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PREFACE. 


fr is a common remark that the dictionary of a foreign language is sure 
to contain everything except the particular information that one really 
wants. The aim of the compiler of the present work has been, as far as 
possible, to avoid those errors which to a certain extent justify this 
criticism, and to furnish the young student with a handy volume which 
shall be found, in every respect, of practical utility. For this purpose, 
not only has each word been carefully translated or explained, but a 
collection of idioms, proverbs, and quotations given, which is larger and 
more varied than that to be found in perhaps any other German- 
English dictionary. A word in one language seldom answers entirely 
to any single word in another, so that what are called synonyms are 
really only approximately such; the necessity, therefore, of adding 
illustrations for the complete understanding of most foreign words is 
obvious, and no pains have been spared to render the idioms and other 
phrases given in this work practically useful, and thoroughly illustra- 
tive of the points in the two languages in which they differ from one 
another. 7 

The explanations and English synonyms which accompany each 
group of German synonyms in the English-German part will, it is 
hoped, afford great assstance to the learner, and considerably lighten 
the task of the teacher. Our English-German dictionaries, being for 
the most part compiled by Germans, have not provided for the difficulty 
which the English student feels when called on to select from some 
dozen German words the special one which answers to the sense in 
which the English word is to be used. The arrangement adopted here, 
while very simple, will be found t obviate this difficulty. 

The well-known dictionaries of Lucas, Flügel, Hilpert, and Köhler, 
form the basis of the work; but these have been modified by constant 
reference to the Deutsches Wörterbuch“ of Daniel Sanders, to that 
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pegun by the brothers Grimm, and to Meyer's Konversations Lexikon.’ 
Acknowledgments are also due to the admirable “ Encyclopaedisches 
Worterbuch,” compiled by Dr. Karl Sachs and Mons. Villate, and 
published by Prof. Langenscheidt, of Berlin. 

Moreover, the second or English-German division of the book being 
chiefly written in Germany, the compiler has received much valuable 
assistance from a number of intelligent German friends. Owing to 


by 


their kind co-operation many technical expressions have been added, as 
well as many valuable idioms which, though of common occurrence in 
every-day life, are not generally found in dictionaries. The volume, 
too, has been carefully read by an able German scholar. . 
In the chapter on pronunciation, which it is hoped may prove of 

special value to the self-taught student, Professor Nagel’s little treatise 
“On the Pronunciation of the German Language” has been constantly 
referred to, though more recent authorities have also been consulted. 


ELIZABETH WEIR. 
Stuttgart, 1888. 


EXPLANATION. OF METHOD. 


Grouping of WorDpDs etymologically related and having an initial syllable or 


Words syllables in common are grouped under this initial syllable or 
eee syllables. The completion of each word, the suffixes and second 


components, being printed in full-faced type, readily catch the eye, 
thus obviating any difficulty which the breaking up of the words might otherwise 
present. Words formed by terminations—derivative words—come first in each 
group in alphabetical order, the compounds following in the same order, but 
separated from them by the abbreviation Comp. (for Compound).* No attempt 
has been made to distinguish between primary derivatives (such as Kunſt, Blume, 
Fehler, Himmel) and secondary (as trinkbar, Spicier, lieblich), such distinctions 
being deemed beyond the province of a work like the present. 


Type. In the first or German-English division, synonyms and definitions 
are printed in Italics, all explanations and abbreviations in Roman characters. In 
the second or English-German part of the work this method is reversed, synonyms 
and definitions being in Roman type, explanations, etc., in Italics. In this part, 
too, adverbs and prepositions which, when used with a verb, give rise to 
idiomatic phrases, are printed in full-faced type, and can at once be seen by the 

: eye merely glancing at the article. See also Grouping of Words. 
Use of When a prefix, suffix, or component of a word is enclosed in 
Brackets. rackets it is to be understood as signifying that the unbracketed 
} word is a synonym by itself, and when taken with the bracketed word or syllable 
forms another synonym, which may be used in the same sense as that in which 
the unbracketed word is used: thus, (Blut-)Mder signifies that Ader and Blutader are 
both equivalents in a certain sense of the English word “vein”; in the same way, 
(ein)tauchen, to dip; (er)läßlich, venial ; electric(al), elektriſch; crook(ed)-backed, buckelig, 
etc. etc. But if a word or phrase enclosed in brackets in one language be 
followed by a word or phrase enclosed in brackets in the other language, the con- 
_ tents of the one bracket are to be understood as translating the contents of the 
other: for example, to do good (evil), Gutes (Böſes) thun, where Böſes is the trans- 
lation of the bracketed e, and the phrase Böſes thun of the phrase to do evil. 
When a German word or words enclosed in brackets is followed by no bracketed 
word or words in English, the contents of the bracket are for the purpose of 
showing the case required by the German verb it accompanies, or for some other 
grammatical purpose: thus, when to cowrt is to be rendered by (einer Perfon) den Hof 
machen, (einer Perſon) is inserted for the purpose of informing the student that, 
although the English verb governs the accusative case, the German requires the 
dative in the same way, to court is further a as fic (um etwas) bewerben, in 
order to exhibit the fact that in this sense ourt the German equivalent is 
followed by the accusative with um. In the German-English division, (eiuem etwas) 
nployed as a short way of saying that the verb to which it is joined governs 


* English words given under Comp. are not always written as compounds. 


Vill EXPLANATION OF METHOD. 


the dative of the person and the accusative of the thing. Moreover, in the second 
part of the work, when the adverb is formed from the adjective by the addition 
of ly to the latter, this ly is enclosed in brackets, and the bracketed abbreviation 
(ad.) which follows is to be understood as referring to it. 


Punctuation. When several synonyms are given, all answering to one sense of a 
word, they are separated by commas, whilst those representing different senses 
are separated by semicolons: thus, Fall, decay, ruin, downfall; case (Gram.); 
decay, ruin, downfall, being all synonyms of Fall in one sense, are only separated 
from one another by commas, but they are separated from case, which represents 
a wholly different sense, by a semicolon. A phrase, on the other hand, even 
when exhibited in wholly different senses, has the different renderings divided 
only by commas; before each new sense, however, in the English-German part an 
explanatory word or phrase is inserted in brackets: as, to break down, im abnehmen 
fein (as, one’s health), durchfallen (at an examination), umwerfen (as, a carriage); or, 
to come round, (recover) {ih erholen, (change one’s opinion) ſchwenken, ſich bedenken, 
fich anders befinnen, (return as an anniversary) wiederkehren, (return as a term) fällig 
werden, (change as the wind) fich drehen, etc. 


English In Part II., or the English-German division of the work, every 
Synonyms, new sense in which a word is taken is either preceded by an 
or Ex. English synonym* bracketed in Italics, as, to doom (sentence) 
planations Spats 1 5 7 tae 
er verurtheilen; (destine) beſtimmen; or followed by some explanatory 


Words. word or phrase which, when a completion of the idea of the preced- 
ing word, is bracketed in Roman type, as, to do, erweiſen (kindness) ; 

when not a completion, in Italics, as, to drivel, geifern (as infants); in place 
of a synonym, a word is occasionally preceded by an explanatory clause in Italics, 
as, to drink (of beasts) ſaufen; which denotes that drink, when expressing the 
action of a beast, is translated by ſaufen and not by trinken, which is 


Gender of : 5 
German the word employed in the case of human beings. f 
Nouns The gender of German substantives in this part, too, is shown by 
shown bY the accompanying article der, die, das; but when an adjective is given 
accom- i ; i a 5 
panying with the substantive the article is usually omitted and the gender 


Article or shown by the termination of the adjective, as, dry measure, trodencs 
Adjective. Maß; dry cough, trockener Huſten. 


The term The term part. (for particle) has been employed throughout to 
Particle. denote a class of words—so numerous in the German language— 
which, while possessing a certain force, have no precise syntactical relation to the 
other words in a sentence. This is the only particular in which the ordinary 

terminology of English grammarians has been departed from. 


Similarly Namie : see 4 ‘ 
apelt Words Words differing in meaning and origin, but spelt alike, are num- 


are bered, so that no difficulty can arise owing to their separation for 
numbered. etymological reasons under different heads. 


For an explanation of abbreviations, see Abbreviations. 
7 * These words are, of course, only approximately synonymous. . 

+ It is, of course, to be understood that where a synonym of, say, an adjective is explained, the 
substantive, ete., corresponding to this adjective, and included in the same article, when rendered 
by the substantive, ete., corresponding to the adjectival synonym, is not in general separately 
explained: as, Pleasant, adj., freundlich (as a a room; 3 (lively) munter, ete. 5 ane s., die 
eprrenigtett; die Munterkeit. 5 


GENERAL RULES FOR THE PRONUNCIATION 


OF THE 
: GERMAN LANGUAGE. 


Every syllable is pronounced in German, and, with the exceptions mentioned below, every 
letter of a syllable, its initial and final consonants being articulated with special clearness even where 
the syllable begun or closed is unaccented and to be uttered rapidly. The final syllable en alone ad- 
mits of being somewhat slurred or indistinctly pronounced. The difference between the German and 
English elementary sounds is explained below; taking this difference into account, pronounce each 
syllable as in English. 

i Great care ought to be taken that the stress of the voice may fall upon the proper syllable 
im German words, as the intelligibility of the lanyuage in a great measure depends upon this. 


Of Vowels. Of the Vowel sounds. 


Vowels are either long or short. a long sounds like the English a in ah! or the 
French ainmale. 
aimmadder ; itis 
thesame sound in 
quality as a long 
only shortened. 
és the same as a 
long. 


Long Vowels. 

A vowel is long 1) when. not followed by any con- 
sonant (as da); 2) when followed by only one 
consonant in the same syllable (as haben, trag- 
bar); 3) when preceding a silent belonging to | ag 
the same syllable (as Möhn, Wehr, mähnen); 


a 8 hort ” ” » ” 


4) when doubled (as Etele, Meter). 


Execp. I. Some monosyllabic words — indeclin- 


able and other pronouns, adverbs and particles 
expressing syntactical relation (prepositions and 
conjunctions) — form an exceptiex to *); such 
are és, das, des, wäs, män, in, än, von, itm, 
mit, bis, äb, öb, weg. 


Ercep. IT. Similarly, many monosyllabic prefixes 


and all unaccented suffixes and inflectional ter- 

minations, though followed by no consonant or 

by only one in the same syllable, have the vowel 

ine short, as bé, ge, év, ver, zer, él, em, kn, 
n ꝛc. 


Short Vowels. 


A Vowel is short 1) when followed by a double 


N 


Excep. 


consonant (as dd, tt, ck, in Widder, Mütter, 
keck); 2) when followed by two or more different 
consonants (as nd, rd, ft, im Land, Marder, 
@iinft). 

When two consonants are brought to- 


er Pi 
gether after a vowel by the elision of another 


vowel (as habt for häbet, ſägſt for ſägeſt) the 
vowel remains long. 


Ercep. II. Before ch, ſch and x the vowels, though 


8 short, are in some cases long. 

III. The vowel is also long in a number 
of words when it precedes tw. consonants, of 
which one is a liquid or sibillant, as well as 
in a few other exceptional instances; such are 


die Art das Pferd 

der Bärſch der Pröbſt 
der Bärt der Quarz 
der Börs das Schwert 

die Erde ftets 

die Geburt tödt 
das Härz der Tröſt 
der Härz (Geog.) der Vögt 
der Herd : die Wärze 
die Herde werden 
böchſt wert(h) 

der Krebs die Wüſt 
die Mägd wilft 

ii. er 

das 2275 die Oſtern 
3 der Pap 5 zärt. 


a de dare, the 
French & in pere 
or =e long. 
{A few words of Latin origin end in German in 
tat and this q sg, like the Englishainname/. 

i short sounds like the English e in get or wrest. 
when long ts generally like the English a in mate, 
pate, fate; but in some words, such as leben, 
geben, Beſen, Frevel, Schwefel the e sound, 
though long, is open, somewhat resembling the 
d in share, care, hare. 
short sounds like the English e in get, letter; 
but before { or r or the double liquid of a mono- 
syllable (as in ſchnell, denn, wenn) wt resembles 
the English e in bell. In all monosyllabic pre- 
fives and unaccented suffixes of derivation or 
inflection the e is nearly equal to the short iin 
the word English and resembles the e in deny; 
as the final letter of a word it is very weak and 
short*; the final syllable en is exactly like the 
en in the English words sudden, ridden. 

ee sounds like the long, close, single e, which is 
represented in English by the a of mate. Bui 
when two e’s meet belonging to two different syl- 
lables each must be separately pronounced. 

e after i is mute, and only serves to lengthen the 
sound of i when the syllable containing the ie 
is accented; in words borrowed from foreign 
languages wh.re this syllable is wnaccented the 
e is pronounced separately, short and weak as 

In Familie. 

i long sownds like the English ee in feet, keep. 

Pishoubs, „ e say 5 i in mint, wit 

: bitter. 

ie is in sound exactly like i long; see e after i. 

o long sounds like the English o in tone, note. 

o short „ „ 57 im not. 

oo is sounded exactly like o long. 

ü long sounds like the French eu in veu; tt has 
no exact equivalent in English and is produced 


a long 75 ” ” ” 


On: 


a 


y pronouncing the long e. 
short sounds like the French cou in ceuf, the o 
* English people often 
correctly, such words as ha 


by 1 the lips as if to pronounce o long 
3 80 


wonounce this e in- 
be, liebs sounding 


with them almost habbey, liebey 


x 


the hard sound of g (like g in good) throughout 
all these cases, except in the unaccented syllable 
ig of such words as herzig, gütig 2. When a 
word ending in g is mereased by inflection the 
sound of g is a little softer, but resembles the g 
of gold, goodete. Preceded by n, g has the hard, 
initial sound somewhat like the English g im 
finger (as lang, Ring, jung); when, however, the 
word is increased by inflection the n and g melt 
into one another as in the ng of the English 
singer, ringer, bringer (as länger, Ringe, jünger). 
[This, of course, does not apply to cases in which 
the n and g belong to different syllables as un- 
gleich, un⸗gern where each letter has its own 
individual sound.] 
In words adopted from the French the 0 is pro- 
nounced as in French somewhat like the sh in 


sound being heard more distinctly than in 6 
long; the sound partakes of the e sound in the 
English word mercy and the u sound in the 
English word murder. 

u long sounds like the English oo in fool. 

u short 5 95 u in full. 

ü long „ „ „ French u in fait; produce 
it by forming the ue as if to pronounce double 
o in wool, yet in the mouth utter the ee sound 
of eel; with some Germans this it exactly equals 
the ie in the English word mien, but this is a 
vulgar pronunciation; the double 0 sound ought 

bo be distinctly heard. 

ii short is much like te long ii pronounced quickly; 
ait resembles the French u in fusse. 

h sounds like the German i long. It is not com- 
mon, except in words of Greek origin, though 


” ” * 


some writers use it in order to distingwish 
words having the same sound but different 
significations (as fein, his; ſeyn, to be) y is 
never used in German as equivalent to the 
English y in year. 
Of Diphthongs. 
Diphthongs are always long. 
[The „umlaut“ mark (r was originatly e.] 


si 


the word English, only deeper as if it were zh 
(as geni(e)ren, Genie). 

at the beginning of words is strongly aspirated 
like the English h in hound; between two vowels 
the aspiration is weak. As the final letter of a 
word (Stroh), also when preceded by a vowel 
and followed by a consonant it is perfectly nuite ; 
in both these cases it indicates that the preceding 
vowel ts long (as Mahd, Lohn). 


ne has the sound of d long. th is merely t lengthened, see under t. 


at „ „ „ 35, the English i in wise. ch initial sounds like the English ki; in words o 
Ait, e 39 „ ou im our. German origin, however, it only occurs as such 
it GA keene ek aa 5 oy in boy. in the words Charfreitag and Charwoche. In 

ei 1 5 5 words of foreign origin ch initial is pronounced 
{Ey 1. „ fear) A i in might. as in chen (Chemiker, China); ch fal or in 
Clay „„ all the middle of a word resembles 1) (after a, 0, 
OE „ „ „ 5% Oi OM Fuse. u and au) the sound of ch in the Scotch word 
ui „ „ „ „ Wee in English, loch and 2) (after e, i, ä, ö, ü, Gu, eu or a 


consonant) its sound approaches more nearly to 
that of y or to the Scotch pronunciation of gh 
zn night, light ete. (nicht, licht); this is the 
sound of the hin the syllable of diminution chen. 
ch is pronounced like t before 8 or Ae ey the 8 
or ſ form part of the stem, thusin Wachſen, Ochs, 
Ochſen ꝛc., the hs or chſ zs equal to xin wax, fox 


Of Consonants. 

NB. As a general rule the German language has 
mo silent letters, the only exception to this 
rule being the letter h which in certain eases, 
mentioned below, is mute. 

has the sound of the English b except at the 


close of a word or of a syllable followed by 
another consonant, when it assumes more of the 
sound of p; if, however, in closing a syllable 
it precedes a syllable of inflection (as in liebeſt), 
the softer sound is retained. In the double b, 
the sound of both b's is soft. 


etc. But ch before the initial { of another syllable, 
where the ſ does not form part of the stem, 
retains the guttural sound like ch final or ch in 
the middle of a word (as wach-ſam, Nach⸗ſicht, 
Bach's for Baches). 

In words of Greek origin, where it occurs as an 


initial, it has the sound of E before a, o, u or 
a consonant, but before i or e, (see above Che⸗ 
miker dc.) a softer sound nearly like the y of 
young preceded by an ase (as hyoung). Jn 
words adopted from the French ch is pronounced 
like the French & or the English sh as Charlotte, 
Chikane, Chef, Chauſſee (sharlotte, shikane, 
2 


1 f the English y in yea 
as the sound of the English Y im year, yes. 
599 5 5 eh 55 K wm “ise. It is 
never mute before n as in the English know, 
but sounds as if followed by a short e; uk is 
like the English uf in thank, think, where both 
letters belong to the same syllable; where k is 
the initial of another syllable, each letter must 
have its original simple sound; instead of tt, ck. 
is generally used. <a nia Ae 
has the same sound as in the English lily, never 
like the nuute lin chalk, walk ete. ‘ 
men are the same as in English; for the sound 
of ng see g. : 8 
p & pp have the same sound as in English; ph 
has the sound of f or of ph in the English 
word sophistry (as Epheu); when p is cag 
with f or f as in Pferd, Pfingſten, Pſalm the 
p and f or ſ must each be heard s 27 9 85 
q is always followed by u. and resembles ted in 
sound (as quälen which is nearly = kvailen). — 
r is pronounced like the Engishrinrugged, round, 
but with greater force (as ber Nen Al 
tion with h the h is mute (as der Rhein = Re). 


c in genuine German words is not used by itself, 
t or 3 being employed instead. Before d, e, i, 
ö and y it has the sound of 3 (English tx); 
before the other vowels and consonants it sounds 
like the English k. When c closes a syllable 
and is followed by another beginning with c, the 
final c is pronounced like k, the initial c of the 
next syllable having its pronunciation regulated 
by the letter following it, according to the rules 
just given (as Accord which is pronounced like 
Akkord, and accisbar which sounds like akt- 
zisbar, For the pronunciation of & see h. 

Dis more truly dental than in English; having 
a sound at the beginning of words and syllables 
beetween the d of do and the th of thee; at the 
close of a word or syllable, when not preceding 
a syllable of inflection, this sound is harder 
and ee the sound of t. In double > each 
d has the soft sound, but only in the second or 
that which commences a syllable is the th sound 
heard; dt is like the English t. 

f single or double, and in all positions has the 
sound of the English f. 2 60 

g at the beginning of a syllable is like the English 
g in gold, good; when it stands at the end of 
a word or syllable and is preceded by a, o, u 
or au, its sound is much like gh in the Irish 
word lough; preceded by e, i, a, ö, ü, ei, eu 
or Gu, it approaches the sound of the y in yes; 
this latter sound it also takes afier the liquids r 

and l. North Germans, however, generally retain 


t 


— 


si 


f§ has the soft sovnd of the English s in rose, 
bosom at the beginning of a word or syllable 
or between two vowels (ſage, leſen); at the end 
of a word or syllable it has the sharp, hissing 
sound of s zn this, such, simple (aus, las). 

f & Hf are pronounced like the English double s 
in hiss, miss, fuss; ſſ is used only after a short 
vowel; ß after a | vowel or diphthong. At 
the end of a word, however, and before all con- 
sonants ß must be used for ſſ even where the 
preceding vowel is short. 

ſe has the sound of sk in skate or se in scorpion 
before a, o, u or a consonant; before ä, e, i, ö, 
it, eu it is equal to sts (as Scipio = Stsiptio); 
2 is now generally used instead of ſe in such 


cases. 
ſch has the sound of the English sh in shut, short; 
when 8 final concludes one syllable and ch begins 
the next (as in Rös⸗chen, Häus⸗chen) s and ch 
must Be pr ounce’ separately. The ſch of words 
borrowed, from the Latin or Greek languages is 
wal to sk (as Schema, Scholiaſt = skaima, 
skoliast). 
ft, ſp are pronounced in the middle or at the end 
of a word like the st, sp in lest, lisp; at the 
beginning of a word, however, this combination 
is in some parts of Germany equal to sht, shp 
(as Stunde, ſprechen often = Shtunde, shprechen). 
t, ti N more truly a dental, has the sound of the 
English t in true, touch, wet; in foreign words, 
the t before i, when the i is followed by another 
vowel, and the ti of unaccented syllables sounds 
like ts (as Portion = Portsion); but when the 
accent resis anon the syllable ti (as Partie), t 
sounds as in English, 
th has the simple sound of t, the h merely serving 
to indicate that the vowel preceding or following 
at is to be pronounced long; it has never the 
§ sound of the English th in with, thine, thin; 
in many cases where h is "ie a sign of the 


length of the adjacent vowel the h is omitted by 
the new rules for orthography (as Muth now 
Mut, Theer now Teer). 
dt resembles the simple t in sound. 
90 Cg beginning or end of a syllable has the 
sound of f in fear, father, far; in the middle 
of a word, according to some authorities, dt 
ought to approach more nearly to the sound of 
7 uin live, move, rove; in words borrowed from 
the French, » retains the sound of the French 
v; in words taken from other foreign tongues, 
it is pronounced by some with the hard sound 
of f, by others with the soft sound of v. 
w has a sound closely resembling that of the 
English v in very; it is never mute before r 
and h as in the English words wren, whole- 
some; Ewer is pronounced as Euer. 
x in all positions has the sound 1 ks. 
3 2 i). a of ts in the Eng. 
lishmarts, colts etc, ; tz is used for 33 and should 
be pronounced like t-tz (as ſetzen = set-tsen). 


Of Accentuation. 


Words, not monosyllabic, have their syllables either 

'  aecented or unaccented; if two syllables in a 
word are accented, one receives the principal 
accent the other the secondary; if three, one re- 
celves the principal, another the secondary and 

the third d still lighter stress. The accentua- 

tion in German can present little difficulty to 

. the English student since it is generally placed 
im ae the most important syllable of a word and 
always upon the most important word in a sen- 

7 tence. Hence the rule. — The accent in simple 
1 falls upon the radical syllable and in 
con ds upon the determinative component. 
Admirable as this genera:.xation is, it appears 

| to present ed to the young student which 
‘ eceasionally him into crror, besides involv. 


ing the acquisition of a very large number of 
exceptions. 

Leaving out of consideration the case of mono- 
syllables, about which there can be no doubt, the 
following rule may be found convenient for 
guidance — 


A Practical Rule for Accentuation. 


The principal accent rests on the first syllable in 
German words; whether simple or compound, 
except ; 

Eaxcep: I. In words beginning with the (accent. 
less) A be, ge, ent, emp, er, ver, zer. 
Excep. II. Words terminating in ei or iren (ieren) 

have the principal accent on these syllables. 

Eacep. III. Verbs compounded with particles which 
form inseparable prefixes, have the principal 
accent on the root of the verb (as hinter-gehen, 
voll⸗ziehen). The same rule applies to most 
substantives and adjectives derived from these. 
In composition with adjectives and substan- 
tives (except the verbal substantives in ung which 
follow the verb from which they are derived) 
miß has the principal accent, but in compo- 
sition with verbs is variously accented; thus, 
where miß precedes another prefix it retains the 
full accent (as mißbehagen, mißverſtehen); when, 
however, miß is compounded with simple verbs, 
the verb thus formed is accentuated according 
as it is a separable or inseparable combination, 
thus mißdeuten (pp. mißgedeutet, supine mißzu⸗ 
deuten) takes the principal accent on miß, but 
mißdeuten (PP. mißdeutet, supine zu mißdeuten) 
has the full accent on the second or radical 
syllable (as mißdeũten). Verbal substantives in 
ung derived from these inseparable verbs have 
also the principal accent on the second syllable. 

Excev. IV. Not the principal, but a secondary 
accent rests upon the first syllable when that 
eye is un prefixed to adjectives (or to the 
abstract substantives derived from them) di- 
rectly formed from verbs in bar, lich, one 
(as uünabwendbar, Unabwendbarkeit, ünausſtéh⸗ 

ich, undurchdringlich ꝛc.). But adjectives of this 
class which are not directly formed from verbs 
(and some that are— mentioned below) follow the 
general rule and take the principal accent on 
the Ist syllable; as. 

finabfimmlih, —feit ünfrüchtbar 
finannébmlic), —feit ünfühlbar 
ünanwendbar, —keit üngebräuchlich, —keit 
ünaufmerkſam, —keit üngebührlich 
ünbedächtſam, —feit üngedeihlich 
ünbehäglich, —keit ungenießbar, —feit 
ünbehülflich, —feit ungewöhnlich, —keit 


unberechenbar unglücklich 
ünbeträchtlich üngründlich 
unbräuchbar, —keit finbeilfam 
ündefinirbar ünleidlich, —keit 
ündeklinirbar, keit ünlenk—bar, —ſam, 
undeutlich, —keit „ —ſamkeit 
ündienlich, —keit unnatürlich, —feit 
üneinnehmbar finrdt(b)jam 
üneinträglich unrühmlich 
ünempfänglich, —keit ünſichtbar 
Unempfindlich finforgfam 
finentwégbar üntäuglich, —keit 
ünerfreulich unumgänglich, —keit 
unerheblich, —keit Ununterſcheidbar 
ünerinnerlich ſinverträglich, —keit 
ünerquicklich, —keit ünvoräusſehbar 
ünfölgſam, —keit ünwächſam 
ünförmlich ünwährnehmbar 


ünfriedlich unwaährſcheinlich, —keit 


bee 


xii 


finwitf—lid, —fam 
„ ſamkeit 

unwiſſentlich 
unzierlich, —keit 
It must be borne in mind too that all adjectives 
having the terminations bar, lich, fam, but de- 
rived from other parts of speech than verbs, 
follow the general rule; and even the exceptions 
take the accent on the syllable un, provided 
the idea of negation is to be brought imto pro- 
minence. 

EKecep. P. urſprünglich and Urſprünglichkeit have 
the full accent sometimes upon the first syllable, 
sometimes upon the radical ſprüng. 

Excep. VI. he adjective offenbar has the full 
accent sometimes wpon the first syllable, some- 


unzugänglich, —feit 
unzulänglich 
unzuträglich 


Offenbarung have however the full accent al- 
ways upon bar (öffenbären, Offenbärung ꝛc.). 
-Eacep. II. In compound particles * (adverbs, pre- 
positions and conjunctions compounded with 
other adverbs, prepositions and conjunctions) 
the principal accent rests on the second com- 
ponent and only a very slight accent on the 
first (as herüber, hinfört, voͤrher; bat äußer⸗ 
hälb, ünterhalb, üntereinander, of which both 
components are not particles, are accentuated ac- 


times upon bar; offenbaren, Offenbarer “te 


cording to the general rule; words like bergab, | 


bergan must, however, be regarded as convpound 
particles, though the first component is really a 
substantive; einmal has the full accent in some 
cases on the first syllable, in others on the 
second, the sense differing with the accentuation). 
When compound particles occur as separable 
prefixes to verbs, the principal accent of the 
word thus formed still remains on the second 
syllable (as zuſämmenſetzen, heranfommen). 

Exeep. III. Ihe substantives, Jahrhundert, 
Jahrfünft, the adjective jahrfünftig ꝛc.; sub- 
stantives of direction, as Sarat the adjectives 
lebendig, wahrhaftig, handgreiflich, leibhaftig, 
vollkommen, balſamiſch, unzweifelhaft, yortreff⸗ 
lich, vorzüglich, willkommen, hochadelig, zufrieden 
and those compounded with “all” (as allmäch⸗ 
tig, allweiſe, allgütig, allmählich) take the prin- 
ope accent wpon the second syllable; also the 
adverbs in composition with all, viel, voll, wohl 
(as allhier, allein, vielleicht, wohlän, wohläuf). 

Hacep. IX. The verbs lobpreiſen, lobſingen have 
the full stress sometimes ee the first syllable, 
sometimes upon the radical. 


Observation A, Prefixes the vowel of which is e 
(be, ge, ent, emp, er, ver, zer) are unaccented. 


Observation B. All terminations (derivative or 
inflectional) of which the vowel is e (chen, de, 
e, el, eln, em, en, end, er, ern, eft, et, fel, fte, 
te, tel, the), also the suffixes ig, zig, ßig are 
unaccented, 

NB. Unaceented syllables accumulating in a word 

are to be uttered rapidly. 


Observation C., Some verbs, having an unaccented 
prefix as first syllable, take another prefix be- 
fore it which serves yet further to modify the 
meaning of the radical; this prefi has the prin- 
cipal accent (as aüferziéhen). 


Observation D. The particles durch, hinter, über, 
um, unter, voll and wieder in comp. with verbs 


— 


* The word particle is not used here in the 
same sense as that in which it is employed in 
the body of the Dictionary. 


* 


receive the full stress or not according as they 
form sep. or insep. prefixes, the meaning of 
the verb being also modified by this cirewm- 
stance (as dürchréeiten and duͤrchreiten, über⸗ 
ziehen and überziehen). 


Multi- Compounds. 


Compound words 5 which one or both compon- 
ents are themselves compounds are called 
Multi-Compounds. Hach component of a Multi- 
compound receives the accent due to it separately, 
but the collective accents are subordinated to one 
another so that the prineipal accent falls on the 
principal component and the whole follows the 
rules given with regard to the aecentuation of 
simple words or compounds; thus in SRviuber- 
gejci’dte, See recewves the chief accent, ſchicht 
the next, räub the third, while ge, er and te 
are unaceented ; moreover, the first compound 
(Seeräuber) has a stronger accent than the se- 
cond (geſchichte); 2 Nördſce⸗ſchiff-fährt, Nord⸗ 
fee has a somewhat stronger accent than Schiff⸗ 
fahrt; while Nord has the full accent, ſchiff the 
second, fee and fahrt the least. 
NB. But Pa'lmſönntäg, Chälrfréitäg. 


A Accentuation of Foreign Words. 


I. A number of words derived from the Latin and 
Greek tongues have been admilted into the Ger- 
man language at such an early period as to 
have become naturalised and subject to the same 
laws with regard to accentuation as the language 
into which they have been adopted. 

2. Besides these, however, are many words derived 
from the same sources which, though regarded 
as naturalised, still retain their foreign form; 
these generally retain also their original accent, 
which in a large number 40 cases is on the last 
syllable; suchare, Sight, Natür, Doktrin, civil, 
Juſtiz, Humanität, Manual, Nation, Doktrin, 
Februar, Figur, Humanität, Juſtiz, Magiftrat, 
Mandät, Ration, Natür, Patient, Patrön, Phi⸗ 
loſophſe, Planét, Prälät, Provinz, Religion, 
religiös, ſubtil, Statüt, Student, Toleranz, 
Triümph, univerſäl, zivil rc. 5 

3, But words of this class do not always retain 
their-original accent when not conforming to the 
laws of the German language, the tin many 
cases being only by analogy, pl on the last 
syllable as barbär, Boilersy 0 85 = 

4, Some original German words with foreign 
terminations, also take the accent on the last 
syllable, as Soldat, Moräſt, Schwadrön rc. 

5, In polysyllabie words wit an termina- 
tions, the principal accent rests on thepenuit, as 
die SdHile, die Partikel, manterlid, harmöniſch. 

6. Some substantives in if have the full accent 
on the last syllable, others on the penult, as 
Muſik, Lyrik, Logit, Poetik, Politik, Gramma- 
tik; also Metaphhſik and Metaphyfik, Mathe- 
mätik and Mathematik. 

7. Words borrowed from modern languages are 
generally pronounced and accentuated as in 
the language from which they are borrowed. 

8. The accentuation in many words is quite irrequ- 
lar as Theorie, Hiftdrie, Kandne, Kanon, Ba⸗ 
rométer, Thermometer, Trimeter, Pentämeter, 
Altar and Altar. 


9. In many foreign substantives the accent is 


transferred from one syllable to another when 
increased by inflection or derivation, as Dök⸗ 
tor, Doktören, Paftor, Paſtören disch Neuf o⸗ 
feſſören; Muſik, Müſiker, muſifal ch, afi ant, 
Melodie, melödiſch; Natiön, nattom¥; Ather, 
ätheriſch. alt - “a 


A 


4. 
abbr. 


Ace. 
Acoust, 
adj. 
ady. 


Agr, 
Alg. 
‘Amer(ic). 
anal, 
Anat. 
Arch. 
Arith. 
art. 
Art. 
Artil. 
Astr. 


Astrol. 
aux. v. 
B os 


Bak. 


Bill. 
Bookb. 
Books. 
Bot. 
Brew. 
Build. 
Butch. 


colloq. 


comp 
Comp(s). 


Conch, 


ABBREVIATIONS, Abkürzungen. 


see v.a. “is : 
abbreviation, abbreviated, Abkürzung, 
abgekürzt. 
accusative (case), Akkuſativ. 
acoustic, Akuſtik. 
adjective, Adjektiv, Eigenſchaftswort. 
adverb, Adverbium, Nebenwort, Um- 
ſtandswort. 

culture, Landwirteh)ſchaft. 
algebra, term in algebra, Algebra, al= 
gebraiſcher Ausdruck. 
Americanism, Amerikanismus. 
analogous, analog, analogiſch. 
anatomy, Anatomie. 
architecture, Architektur. 
arithmetic, Arithmetik. 
article, Artikel, Geſchlechtswort. 
(the fine) arts, die ſchönen Künſte. 
artillery, Artillerie, Geſchützkunſt. 
astronomy, Aſtronomie, Sternkunde. 
astrology, Aſtrologie, Sterndeuter ti. 
auxiliary verb, Hülfsverbum. 
Bible, biblical, Bibel, bibliſch. 
term used by bakers or in baking, in 
der Bäckerei gebräuchliches Wort. 
Billiards, Billardſpiel. 
bookbinding, Buchbinderei. 
bookselling (trade), Buchhandel. 
botany, Botanik. 
brewing, brewery, Brauerei. 
pending, Bauen, Bauweſen. 
butcher, Fleiſcher, Metzger. 
Calico- Printing, Kattun-Druckerei. 
commerce, trade term, Handel, ein im 
Handel gebr. Wort, kaufmänniſch. 
cardplaying, Kartenſpiel. 
Carriages &c., Fuhrweſen. 


carpentry, ee 
chemistry, Chemie, Scheidekunſt. 
chronology, Chronologie, Zeitrech— 


nung. 

collectively, kollektiv. 

colloquialism, in der Sprache des 
Volkes gebräuchliches Wort, populär. 
comparative (degree), Komparativ. 
compound word(s); Kompoſitum 
(Kompoſita), zuſammengeſetztels) 
Wörter (Wort). 5 
conchology, Konchyliologie, Schal- 
t(h)ierkunde. 8 
confectionery, Zuckerbäckerei. 
conjunction, Konjunktion, Bindewort. 
Kochkunſt. 


finite, beſtimmt. : 
demonstrative, demonſtrativ, hin- 
weiſend. 5 


Sam. 


„ 


diminutive, Diminutiv, Verkleine⸗ 
rungswort. 5 
diplomacy, Diplomatie. 
drawing, Zeichenkunſt, Zeichnen. 
dyer, dyemng, Färber, Färberei. 
dynamics, Dynamik, Kraftlehre. 
ecclesiastical, kirchlich; ecclestastical 
history, Kirchengeſchichte. 
electricity, Elektrizität. 1 
elliptical(ly), elliptiſch (auslaſſungs— 
weiſe). 
engraving, Gravirkunſt. 
entomology, Entomologie, Inſekten⸗ 
kunde. 
substantive of the feminine gender, 
weibliches Hauptwort. 8 
familiar (ly), familiär, vertraulich. 
farriery, Hufſchmiedehandwerk. 
fencing, Fechtkunſt. ‘ 
figuratively, bildlich, figürlich. 

reworks, Feuerwerk. 
fortification, Befeſtigungskunſt. 
foundry, foundry-work, Gießerei. 
forging, Hammerſchmied. 
freemasonry, Freimaurerei. 
furriery, Kürſchnerei., 
genitive (case), Genitiv. 
generally, gewöhnlich. 
geography, Geographie. 
geology, Geologie, Erdkunde. 
geometry, Geometrie. 
gilding, Vergolderkunſt. 
glassworks, Glashütte. 
grammar, Grammatik. 
gunnery, Geſchützkunſt. 
gymnastics, Gymnaſtik. 

aben, to have. 

heraldry, Heraldik, Wappenkunſt. 
history, Gate 
horology, Uhrmacherkunſt. 
horticulture, Gärtnerei. 
hydrautics, ree; hydrostatics, 
Hydroftatit, Waſſerwägekunſt. 
achthyology, Fiſchkunde. 
impersonal(ly), unperſönlich. 
imperative (mood), Imperativ. 
indefinite, unbeſtimmt, unbeſtimmend. 


indeclinable, undeklinirbar, unver- 
änderlich. 
inseparable, unzertrennlich. 
interjection, Interjektion, Empfin⸗ 
dungslaut. 


interrogative, 7 Fragewort. 
invariable, unveränderlich. 
irregular, strong, unregelmäßig, ſtark. 
7510 ly) , ironifd. 

Jewish, ore Nes “: 
joinery, Tiſchlerei. 4 
law-term, juriſtiſcher Ausdruc. 
literally, buchftäblich. 


Locom. 
Log. 
m, 


Mach, 
Magnet. 
Manuf. 
Mas. 
Math. 
Mech. 


Med. 
Metall. 
Meteor. 
Mil. 


Mill. 
Min. 


Mint. 
Mollusc. 
Mus. 
Myth. 
n. 


Nat. Hist. 
Naut. 


* = obsolete, veraltet; + = unusual, ungewöhnlich; 


locomotive, Lokomotive. 
logic, Logik. 

substantive of the masculine gender, 
männliches Hauptwort. 
machinery, Maſchinenweſen. 
magnetism, Magnetismus. 
manufacture(s), Fabrik, Manufaktur. 
masonry, Maürerarbeit. 
mathematics, Mathematik. 
mechanics, Mechanik, Bewegungs- 
lehre, Triebwerkslehre. 
medicine, Medizin, Heilkunde. 
metallurgy, Metallurgie, Hüttenweſen. 
meteorology, Meteorologie. 5 
military term, militäriſch, Kriegs- 
ausdruck. ; 
miller, milling, Muller, Mühlweſen. 
mining, Bergbau; mineralogy, Mi⸗ 
neralogie. 
minting, Mün . 4 
mollusca, Mollusken. 
music, Muſik. 

mythology, Mythologie. 5 
substantive of the neuter gender, ſäch⸗ 
liches Hauptwort; see subst. n.; 
also v. n. 7 
natural history, Naturgeſchichte. 
nautical term, nauticalaffairs, Schif⸗ 
ferausdruck, Seeweſen. 

optics, Optik. 

(in) opposition (to), (im) Beaeniek: 
organ (-playing etc.), Orgel(⸗ſpiel ꝛc.). 
ornithology, Ornithologie. 
present participle, Partizipium der 
Gegenwart. 1 

past participle. Partizipium der ver= 
gangenen Zeit. 
painting, Malerei. * 
paper-manufacture, Papierfabrikation. 
parliament, parliamentary expression, 
Parlament, Parlamentsausdruck. 
particle, Partikel. 
personal, perſönlich. 
perspective, Perſpektive. 
pharmacy, Pharmazie. 
e hiloſophie. 

eo P Phrenels : 
phrenology, Phrenologie. 
physics, Ronit, Naturlehre. 
Bhystoleny, Phyſiologie. 
plural, eoegatl noun im the plural, 
Subſtantiv im Plural. 

pneumatics, Pneumatik. 

poetry, Poeſie, Dichtkunſt. 
politics, Politik. 
possessive, beſitzanzeigend. 
pottery, Töpferei. 5 
present tense, gegenwärtige Zeit. 
printing, Druckerei. 
pronoun, Fürwort. 0 
provincialhism, Provinzialismus. 
proverb, Sprichwort. 8 
preposition, Präpoſition, Berhältniß⸗ 
wort, Vorwort. 


Saddl. 
Saltw. 
Sculp. 
Semp. 
see 
sep. 


Sew.-mach. 


Shipb. 
Shoem. 
sing. 
Smith, 


Spin. 
Sport, 
subst. n. 


v. r. 
Vap. 
Vet. 
vulg. 
Weay. 
Zool. 
Zooph, 


quod vide, ſiehe dies. 
reflective (verb), Reflexivum. 

railway matters, Eiſenbahnweſen. 
1 weak, regelmäßig, ſchwach⸗ 
religion, Religion. ‘ 
rhetoric, Rhetorik, Redekunſt. f 
Roman-Catholie religion, katholiſche 
Religion. 

slang, burſchikos, Studentenſprache, 
et ane Umgangsſprache, Rot(h)= 
wälſch. : 

substantive (in the Aud part), Sub⸗ 
ftantiv (im zweiten Theile). 
Saddlery, Sattlerei. 

saltworks, Salzſiederei. 

sculpture, Bildhauerkunſt. 
sempstress, sewing, Näherin, Näherei. 
see or =, ſiehe oder gleich. 
separable, zertrennlich. > 
sewing-machine, Nähmaſchine. 
shipbuilding, Schiffsbaukunde. 
shoemaking, Schuhmacherei. 
singular, Einzahl. 1 
smith, smith’s work, Schmied, Schmie⸗ 
dehandwerk. 

Spinning, Spinnerei. 

sport, Jagdweſen. 3 
indicates the Infinitive used as SU. 
stantive when it is necessary to dis- 
tinguish it from n. = v.n., bezeichnet 
das ſubſtantiviſch gebrauchte Infi⸗ 
nitiv, wo es vom n. = v.72. zu unter⸗ 
ſcheiden iſt. % 

sugar -refining, Raffini(e)ren des 
Zuckers. 8 
superlative (degree), Superlativ. 
surgery, Chirurgie. 7 th 
surveying, civil engineering, Feld⸗ 
meßkunſt, Ingenieurkunſt. 

technical term, Kunſtausdruck. 
tailoring, Schneiderei. 

tanning, ne ee ee 

technology, Technologie. 

telegraphy, electric telegraph, Tel es 
graphie, elektriſcher Telegraph. 
theatre, Theater. 

theology, Theologie. 


~ turning, Drechslerei. 
typography, Typographie. 


university, Univerſität. 

active or transitive verb, thätiges oder 
tranſitives Zeitwort. 
auxiliary verb, Hülfszeitwort. 
iar verb, unperſönliches Zeit⸗ 
wort. 1 


neuter or intransitive verb, neutrales 


oder intranſitives Zeitwort. 
reflective verb, Reflexivum. 

vapour, steam, D 
veterinary art, 


weaving, Weberei. 
xoology, Zoologie. 
xoophytes, Zoophyten. 


stands for equality, the same as, gleich. 


E(pyiemargneitunbe, 
ierarzneikunde. 
vulgar, gemein. : a — 


_ GERMAN-ENGLISH DICTIONARY. 


ö A, a 


A. g., 4. q. The note A or La; A dur, (the key 
of) A major; A moll, (the key of) A minor; 
A-Gaite, the A-string of a violin; used for zu, 
& fünf Prozent, at five per cent.; abbr. for am, 
an, ete. a. Rhein = am Rhein, on the Rhine; 
a. d. Oder = an der Oder, on the Oder; a. D 
= außer Dienſten, retired on half pa 


. 
Mat, m. (—ſes, pl. —e) or f. (pl. —en), a flat- 
de emed ited used on the Shinai : i 
Aal, m. (—es, ne e), cel; a wrong fold in 

cloth; ev entſchlüpft wie ein —, he’s as slippery 
as an eel; den — beim Schwanz abſtreifen, to 
begin at the wrong end. — en, v.a. & n. to catch, 
fish for eels Comp. —baunt, m. wright honey- 
_ suckle, —beere, f. black currant. —butte, f. 
eel powt, burbot. —fang, m. catching of eels ; 
dme and place where eels are ee lege, 
f. eel-dam, eel-weir, - mutter, f. the viviparous 
blenny. —puppe, f, —quajte, f. a bundle of 
~ bulrushes used for catching cels. —quappe, 

8 lauge, 3 see SAGE —reuſe, f. cel Ee 
Iſchlange, f. conger cel. . blac 
_ streak on the back of an eel or 

—twebr, f. see —lege. —wels, m. silurus. 
np, n. (—es, pl. —en) mixxen-stay-sail. 

e oy n. (—e8, pl. —e) any large bird of prey, an 

} le. Comp. —-tyceife, m. & f. a kind of kite. 

Aas, n. (—es, pl. Aeſer) carcass; carrion ; flesh 


2 Vat cin — ant die Ange stecken, to bait a hook. 


| 


en, v. IL a. to 24 — (hides); to bait (a hook 
or snare); I. n. to browse, to graxe (of deer); 
to feed on carrion. —haft, —ig, wly; dirty; 
carrion-like. Comp. —blatter, f. plague-blister, 


käfer, m. horse-beetle, dung-beetle. 
fap, m. (Arch. 1 5 head of an ox, or ram 
aas ornament on Doric pillars. —pffatge, f. 


unſic bayonets! h 
Unkoſten, charges to be deducted; vom Wege — 
- fein, 


down; Gewehr —! 
rk auf oder —, a Mark more 
or less; Ich bin ganz —, I am quite exhausted ; 


kurz —, abruptly, shortly; II. Separable prefix. 
& | When b as 8 55 8 
eviati 


é a prefix ab implies separa- 
tion from, ion from, participation in, 

Aaisinclination to, and sometimes similitude; 
it takes the accent. r 


a es 


A. 


Abbehalten 


Abüchzen, v. r. to pine away, to exhaust oneself 

with sighing and moaning. 

Abackern, v.a. to separate by ploughing; to take 
away by ploughing. 

Abänder lich, adj. alterable; declinable (Gram.). 
—tt, v.a. to alter, to change; to vary; to mo- 
dify; to decline, to inflect (Gram.). —wung, f. 
(pl. —en) alteration; variation; declension, 
inflection (Gram.). 

Abängſt—en, —iget, v. I. a. lo alarm, distress; 
einem etwas —, to extort from by frightening; 
IT. r. to be in great anxiety or alarm. 

Abankern, v.a. to wrmoor. 

Abarbeiten, v. I. a. to work off; to get (a ship) 
afloat or off; to wear out (an implement; a 
horse, etc.); fic) —, to overwork oneself; das 
Gröbſte —, to rough-hew; II. n. (aux h.) (of 
wine etc.) to cease fermenting. 

Abart, f. (pl. —en) degeneracy; degenerate race 
or breed; variety (Nat. Hist.). -en, v. n. (aux. f.) 
to degenerate; to vary. —ig, adj. degenerate. 
ung, f. degeneration. 

Abäſchern, (pl. —en) v. I. a. to scour with ashes; 
IT. r. to overemert, or worry oneself. 

Abäſten, v.a. to cut off branches, lop; abgeäſtete 
Weide, pollard willow, 

Abätzen, v.a. to cat away, to remove by caustics. 

Abüngeln, v.a. to obtawn by ogling 3 to spy out 
(the track); die Richtung einer Mauer —, lo 
gauge the line of a wall with the eye. 

Abbacken, ir. v. I. a. to bake fully; to bake in too 
hot an oven; to mark a line with small posts ; 
IT. n. (aux. h.) to finish baking. 

Abbaden, v. I. a. to bathe, to wash thoroughly; 
II, n. (aux. h.) to finish bathing. 

Abbähen, v.a. to foment thoroughly. 

Abbalgen, v. I. a. to skin; IL r. to tire oneself 
by wrestling or boxing. 

Abbamſen, v.a. to beat (skins). 

Abbangen, v.a. to extort by fear. 

i v.a. to remove the inner bark of 
a tree. 

Abbau, m. (—es, pl. —en) an exhausted mine. 
-en, v.a. to remove, finish, or demolish 6 
building ; to exhaust, or drain a mine; to pay 
off with the produce of a mine the expense of 
working it. 

Abbäumen, v.a. to take from the loom. 

Abbeeren, v.a. to strip of berries. 

Abbefehlen, ir. v.a. to countermand. 

Abbehalten, ir. v.a. den Hut —, 


main een. 
covered, 2 


Abbeißen 


2 Abe 


Abheißen, ir. v.a. to bite off; ſich die Nägel —, 
to bite one’s nails; fic vor Lachen die Zunge —, 
to split one’s sides with laughing; er hat aller 
Scham den Kopf abgebiffen, he ts past all 
shame. 

Abbeizen, v.a. to remove by caustics; to macer- 
ate, to dress (skins). 

Abbekommen, ir.v.a. to partake of; to receive; 
lo remove, get loose or off. 

Abberſten, ir. v.n. (aux. ſ.) to burst, spring, 


ly off. 

Abberufen, ir. v.a. 70 recall; einen Prozeß —, 
to change the venue, remove a cause from one 
court to another. l 

Abbeſtell en, v.a. & n. to countermand. ung, 
f. (pl. —en) cownter-order. 

Abbeten, v.a. to recount in prayer; to avert, or 


atone for by praying, den Roſenkranz —, 
to tell one's beads. , 
Abbetteln, v.a. (einem etwas) to obtain by 


begging. 

Abbeugen, v.a. see Abbiegen. 

Abbezählen, v.a. to pay off. g 

Abbiegen, ir. v. I. a. to bend off, turn aside; to 
propagate by layers; ſich —, to diverge; I. n. 
(aux. f.). to turn of, aside. 

Abbild, n. (—es, pl. —er) copy, image. en, 
v. I. a. to portray; to paint, or model from; 
to delineate; to describe; N. r. to be reflected ; 
der Himmel bildet fic) im Meere ab, the sky is 
reflected in the sea. —ung, f. (pl. —en) copy; 
representation ; picture. 

Abbimſen, v.a. to smooth with pumice-stone. ~ 

Abbinden, ir. v.a. to wnbind; to detach by bind- 
ing (warts, etc.); to wean; lo castrate; to hoop 


(a cask). 
Abbiß, m. (—ſſes, pl. —ffe) biting off; the thing 
bitten off. 


Abbitte, f. (pl. —n) apology ; deprecation ; —e 
thun, to ask pardon. —en, ir. v.a. to apologixe 
for; to deprecate, beg off; einem etwas —, to 
obtain by begging. 

Abblaſen, ir. v. J. a. to blow off or away; to blow 
(a horn ete.); to sownd (the hours); die 
Kanonen —, to blow a loose charge from guns ; 
II. n. (aux. h.) to sound a retreat; to cease 
blowing. 

Abblaſſen, vn. (aux. f.) to fade. 

Utbblatten, v.a. to pluck off leaves. 

Abblattern, v.n. (aux. h.) to scale off (of the 
skin in small-pox). 

Wbblitter—n, v. IJ. a. to strip of leaves; II. 
. & n. (aux. h.) to lose the leaves; to eaxfo- 
late; to reel off. —ung, f. exfoliation, desqua- 
mation. 

Lebbläuen, v.a. to thrash, to beat black and blue; 
to Die (of linen). 

Abbleichen, J. v.a. 70 bleach duly; II. ir. v. n. 
(aux. ſ.) to fade, grow pale. 

Abblitzen, v.n. (aux. ſ.) to flash; to miss fire; 
(aux. h.) to cease flashing. 

Abblühen, v.n. (aux. ſ. & h.) to drop the blos- 
som, to cease blooming; to droop, fade, fall 
(of flowers); die Nelken haben abgeblüht, the 
carnations are over. 

Abblüten, v.a. to strip off the blossoms, take 

the bloom 


v. J. n. see Ausbluten; L. a. to ex- 


aux. h.) to finish boring. 
0 h.) to fi ng 


ing), | 
Abbrändler, m. (—8, pl. —) one that has lost 
everything by fire. <p 


Abbraſſen, v.a. to brace; to fill the sails after 
they have been braced back (Naut.). 

Abbraten, v.a. to roast thoroughly. 

Abbrauchen, v.a. to wear out or off. 

Abbraunewt, v.n. (aux. h.) to lose 

Abbräunen, v.a. to make brown. 

Abbrauſen, v.n. (aux. h.) to cease fermenting; 
to cease storming. 

Abbrechen, ir. v.a. & n. (aux. ſ. & h.) to 
break, break off, snap; to break up; to demolish, 
dismantle, pull down ; to abate, deduct; to pluck, 
gather (fruit, flowers ete.); einen Briefwechſel 
—en, to break off a correspondence; jede Minute, 
die ich der Arbeit —en kann, every moment I can 
snatch from work; die Hunde —en, to call off 
the hounds; abgebrochene Worte, broken utter 
ances; wir wollen davon —en, no more of 
that, let us leave off; kurz —en, to cut short, 
interrupt suddenly ; Brot —en, to break bread ; 
ein Gerüſt —en, to take down a scaffolding; 
ein Schloß —en, to pick a lock, das Lager 
—en, to break up the camp; Zelte —en, to 
strike the tents; die Brücke eines Schiffes —en, 
to cast off the gangway; die Ballen —en, to 
knock off the balls (Typ.); einem Pferde die 
Eiſen —en, to umso a horse; den Maſt —en, 
to carry away the mast; wir können uns nichts 
—en laſſen, we can abate nothing, allow no 
discount, take nothing off; einem in der Be⸗ 
zahlung —en, to cut one’s pay short; ſich et⸗ 
twas —en, to deny oneself, deprive oneself 
of; ev bricht ſich fogar an der Nahrung ab, he 
even stints himself in food. —ung, f. (pl. —en) 
breaking, breaking up; rupture; wmterruption ; 
W (Khet.). Comp. —eiſen, n. crow- 

ar 8 


Abbrennen, Ir. v. I. a. to burn off; to burn down ; 
to set on fire; to fire off; to cleanse by firing ; 
to temper (steel etc.); to caleine; ein Schi 
rein —, to burn (weeds, ete.) off the bottom o 
a ship; II. n. (aux. ſ.) to be burnt down; to 
be damaged by fire; to go off; to miss fire; 
to cease burning, go out; Abgebrannte, people 
burned out of house and home; das Zündkraut 
iſt abgebrannt, the powder has flashed in the 
pan; af bin abgebrannt, I am penniless, clean- 


ed out. - 
Aae f. e Comp. —ſchrift, 


own colour. 


. short-hand (writing). ‘ 
Abbringen, ir. v.a. to get off, out, away ; to divert; 
to dissuade; vom rechten Wege —, to mislead; 
davon laſſe ich mich nicht —, I will not be dis- 
suaded from it; es iſt eine Grille von ihm, 
von der man ihn nicht — kann, it is one of his 
whims which there is no driving out of his head. 
Abbrocken, v.a. to crumble. — 
Abbröckeln, v.a. to crumble away; to peel off. 
Abbruch, m. (—es, pl. —brüche) the act of break- 
ing off, pulling down; damage, injury, loss; 
the thing broken off; the place where a house etc. 
has been pulled down or fallen; deduction, 
discount; abatement (in price); landslip; a 
break 0 type); — thun, to damage, to preju- 
dice; ſich tbr — thun, to onesel, 
of; ein Haus auf den — verkaufen, 70 sell the 
materials of a house that is to be pulled 


down, , 
Abbrüchig, adj. brittle; derogatory; prejudicial. 
Abb 227 v. 4. to scald, to 1 45 : 
Abbrüllen, v.a. to baw! out (a song ete.). 


Abbrummen, v.a. to hum over a 
Abbuhlen, v.a. (einem etwas) 
Abbürſten, v.a. to brush off, n. 
Abbüß en, v.a. to atone for, to eapiate; mit 
Geld —en, to make amends by paying a fine, 
Sung, f. (pl. —en) atonement, eaxpiatron, 
Abe, . cage alphabet; the i, rudiments; 
um — gehörig, delongi N na 
dem — alpha etioally. ‘ 


wheedle out of. 
n clean, 


Abeirkeln 


Abeirkeln, v. I. a. to measure or delineate with 
compasses; ta define strictly; II. n. to be di- 
culously nace, 5 

Abdach Zen, to take off the roof; to slope, slant; 
eine Mauer —en, to cope a wall; ſich —en, to 
slope off. —ung, f. wroofing; slope, descent; 
talus, glacis, scarp. Comp. -ungs-winkel, m. 
angle of inolination. 

Abdächig, adj. sloping. 

Abdämmen, v.a. to dam up, off; to embank. 

Abdampfen, vn. (aux. ſ.) to evaporate; to cease 
to evaporate. 

Abdämpfen, v.a. to carxse to evaporate. 

Abdanken, v. I. a. to dismiss from service; to 

discharge; to disband; to lay up (a ship); ein 

abgedantter Offizier, a half-pay officer; zur 

Strafe —, to cashier ; das Schiffsvolk —, to pay 

of agrew; II. n. (aux. h.) to resign, to retire, to 

abdicate ; der Nachtwächter dankt ab, the watch- 
man calls for the last time at break of day; 
bei einer Leiche —, to deliver a funeral oration. 

Abdarben, v.a. to deprive of, stint in; fich etwas 
—, to deny oneself something, pinch oneself ; 
er darbt ſich die beſten Biſſen für fie ab, he 
saves the best pieces for her. 

Abdarren, v.a. to dry, kiln-dry (malt, etc.). 
bdeck—en, v.a. fo uncover; to wnroof; to flay; 
to clear (the table). —er, m. (—8, pl.—) flayer. 
—eret, t. (pl. —en) operation of flaying; 
knacker’s-yard. * P 

Abdeichen, v.a. to dam up or in; to dike off. 

Abdielen, v.a. to separate by boards; to floor. 

Abdienen, v.a. to pay off by service; to remove 

fae table (victuals). 

Abdingen, ir. v.a. to beat down in bargaining ; 
to dismiss an apprentice; einem etwas —, to 
hire from one; wir haben den Preis zu fiinfe 
ehn Mark abgedungen, we have agreed wpon 

{teen Marks 2 the price. . 

Abdisputiren, v.a. to discuss ; to gain by dip., 

Abdonnern, v. I. a. to thunder forth; Hin. 
(aux. h.) to cease thundering. 


een y.n. (aux. f.) to dry and fall offs. to 


ry Up. ‘ 12 8 ul 

Abdörren, v.a. to parch, to dry, to roast. © 

Abdraht, m. (—8, pl. — drähte) chips or shav- 
ings of tin. ; 

Abdrängen, v.a. to force away; einem etwas —, 
to extort from. 2 8 

Abdräuen, v.a. see Abdrohen. 

Abdrechſeln, v.a. to turn off, to separate by turn- 
ing; to turn (as on a lathe). 

1 ee v. a. to twist off. 

Abdreſchen, ir v.a. to thrash off; to thrash; to 
firish thrashing; to pre-concert; abgedroſchen, 
P. p. & adj. trite, . es war abgedroſchen, at 
was preconcerted ; abgedroſchene Gedanken, hack- 
neyed ideas. 

Abdringen, ir. v. a. to force away ; einem etwas —, 
to extort, wring a thing from one. * 

„ v.a., (einem etwas) to extort by 


Abdruck, m. (—es, pl. — drücke) impression; 
single copy ; age; counterpart; typolite; the 
4 


act of trigger; the trigger; ein 
@yps—, a plaster-cast ; abermaliger—, reprint ; 
— vor d drift, proof impression. ei, v. a. 
to print, to imprint, to stamp; to print of 
Abdrücken, v. L. a. to separate, loosen or set free 
by pressing; to fire off (a gun); einem 


etwas —, to extort from; einem das Herz - 
to break one’s 55 I. n. (aux. h.) to weigh 


a 8 

Abdunkein, v.a. to change a light colour into a 
darker one. : 

Abdunſten, v.n. (aux. f.) to evaporate. 

Abol ten, v.a. to convert into steam, to cause 

0 ‘evaporate. ung, f. (pl. —en) evaporation. 

ungs⸗Hhaus, n. drying-house, 


* ; to, 
: Comp. 


30 n 


3 Abfahren 


Abdupfen, v.a. to dry with lint. 

Abebenen, v.a. to level, make even. 

Abecken, v.a. to take off corners; to dent, scallop ; 
abgeeckter Kryſtall, spiculated crystal. 

Abeifern, v. r. fo worry oneself; to exhaust 
oneself by xeal, eagerness, or anger. 

Abeiſen, v. J. a. to clear from ice; II. n. (aux. 
h.) to thaw, 

Abend, m. (—8, pl. —e) evening; eve; the west; 
heute —, this evening; morgen —, to-morrow 
evening ; alle e, every evening; Feier —, eve of 
a holiday ; Feier — machen, to leave off working ; 
am „zu —, auf den en the evening ; zu — eſſen. 
to a guten =, good evening; gegen —, west: 
wards ; towards evening. lich, adj. evening; 

western. —8, adv. i the evening, of an evening. 

Comp. —andacht, f. evening devotion, prayer ; 

vespers. —bIntt, n. evening newspaper. brot, n. 

—eſſen, n. supper. —dämmerung, f. evening 

twilight. —falter, m. (—8 pl. —) hawk-moth. 

gang, m. evening walk; westerly lode. —gez 
gend, f. west, —Sattd, n. (pl. —länder) western 
country. länder, m. inhabitant of the west; 

—ländiſch, adj. occidental, belonging to the 

west. —miahl, n. supper; das heilige —mabl, 

the Lord's supper. —mahls⸗gaſt, m. commu- 
cant. Aab S⸗lelch, m. a chalice, communion- 

cup. — mahlzeit, f. swpper time. — meer, n. 

Atlantic \ocean. —Pfauenauge, n. ocellate 

sphinx. —puntt, m. the true west. regen, m. 

tie latter rain (B). —roth, n. —röthe, f. 

sunset glow. —ſtändchen, n. serenade. —ſtern, 

m. evening star, Venus, Hesperus. —ſtill⸗ 

, ftaud, m. evening station (Astr.). —tiſch, m. 

supper table. —bölker, pl. western nations. 

—Wwirts, adv. westerly, westwards. weite, 

f. western amplitude (Astr.). wind, m. even- 

ng avind; west wind. 

Abenteuer, n. (—8, pl. —) adventure. —ev, 

(Abenteurer) m. adventurer; knight-errant. 

—erin, f. adventuress. —ig, lich, I. adj. ad- 

vaventurous ; wonderful; quixotic, romantic; fan- 

“tastic; I. ady. adventurously etc. —lichfeit, . 


ness; — lichkeiten, pl. strange things. 

Aber, IJ. ady. agam, once more; II. conj. but; 
nun —, but now; —, ~! but alas! II. subst. n. 
an objection; die Sache hat ein —, there is a but 
in the question. Comp. glaube, f. superstition. 
gläubig, adj. & adv. superstitious. —glüu⸗ 
bigkeit, f. swperstitiousness. —mal8, adv. 
again, once more. - malig, adj. reiterated, repe- 
ated. —fant, f. second sowing. —ſinn, m. ob- 
stinacy.—finig, adj. obstinate, perverse. witz, 
m, false, strained wit; craxiness; absurdity, 
imbecility (Aberwitz is used of ideas; Thorz 
heit of actions). —witzig, adj. & adv. craxy, 
foolish; —witzig reden, to rave, to dote. —wille, 
m. disinelination, ill-will. 

Aberkennen, ir. v.a. (einem etwas) to pass sen- 
lence, give verdict against; to ans of by a 
judicial sentence; to set aside a plea. 

Alert lac m. voce (Bot.). 

Abernten, v. I. a. to reap; II. n. (aux. h.) to 

5 reaping. 

Aberobern, v.a. to wrest by conquest. 

Aberreute, f. southernwood. 

Abeſchern, v.r. see Abäſchern. 

Abeſſen, ir. v. J. a. to eat off, up; einen Knochen 
—, to pick a bone; II. n. (aux. h.) to finish 
eating. 

Abfach—en, v.a. to partition, to divide into com- 
partments; to classify. —ung, f. (pl. —en) 
division into compartments ; ranging on shelves 
etc.; classification. 

Seger: v. A. to shred (beans etc.). 5 

Abfahren, ir. v. J. a. to break by driving against ; 
to cart away; to wear or make a road, a 
track by driving over; to wear out by driving. 


1. 
adventurous ness; romance, quixotism ; strange 2 


Ab 


Abführen 


Abfall 


to overdrive; ein Rad —en, to drive a wheel 
three miles 1 


all off; to slope; to decrease, to 40 to de- 
sert, to revolt; to fade; to fall back (Mil.); 
to become of d worse quality; to decrease; 
to lose flesh; to go to waste; to contrast 
strongly ; fall ab! ease the helm (Naut.); es fällt 
davon nicht viel ab, there ts liltle profit to be 
made out of, by it; der Abgefallene, the apo- 


state; er ijt vom Glauben abgefallen, he has | 


apostatised; das Schiff fiel vom Striche ab, 
the ship fell from her course. Comp. —S-röhre, 
f. waste pipe. 

Abfällig, adj. falling off; shelving, sloping; de- 
caying ; disapproving, dissenting; ready to de- 
sert; die —en Zinſen, the interest due; — wer⸗ 
den, to revolt; vom Glauben — werden, to 
turn apostate. 

Abfalzen, v.a. fo Acan away (with a knife); to 
groove. 

Abfangen, ir. v.a. to catch, snatch from; to 
prop; to stab, to kill game (wounded); das 
Waſſer —, to turn off water. 

Abfärben, v. I. a. to colour, I. n. (aux. h.) to 
lose colour ; lo finish dyeing ; to slain; abgefärbt, 

p. & adj. faded, discolowred. 
A 1 — Abſaſeln, v. n. to lose filaments. 
aſern, v. I. a. to take off the fibres; II. r. 
& n. (aux. h.) to lose the fibre; to unravel, to 


ray. 

A ſaff— en, v. a. to sort or separate; to weigh out 
(articles); to bend, weld (iron); to catch, to 
seixe, to arrest ; to compose, to write ; to dra up ; 
in bündigen Ausdrücken abgefaßt, couched in 
concise terms. —e€¥, m. (—8) one who draws 
up (a statement etc.) ; editor; writer; putter-up 

of eke ung, f. (pl. —en) composition, 

style, wording; drawing up, penning, writing. 

Abfaßen, v.a. & n. to trim by planing. 

Abfaſten, v.a. to atone for b fasting ſich —, 
to fast to exhaustion; abgefaſtet, pp. & adj. 

amished with hunger. * 

A 1 aee v. n. (aux. ſ.) to rot and fall off. 
bfechten, ir. v.a. to get by fighting; ſich —, to 
fight to exhaustion; fid im Sprechen mit den 
Händen —, to gesticulate in speaking. 

Abfedern, v. J. a. to pluck (feathers); II. n. to 
lose the feathers, moult. 

Abfegen, v.a. to sweep off; Staub —, to dust; 
de Mittel, detergents ; der abgefegte Baſt eines 
Hirſches, peel of a deer’s horn. 

Abfeilen, v.a. to file off; to file. 

Abfeinen, v.a. to refine (sugar etc.). 

Anfertigen, v.a. to finish; to despatch, to ex- 
pedite ; to forward ; to dismiss; tur; en, to send 
about one's business, to snub. —er, m. (—8, 
pl. —) sender, despatcher. —ung, f. (pl. —en) 
act of finishing; despatch; smart rejoinder ; 
reproof, snub; dismissal. Comp. —ungs⸗ 
i ein, m. customs declaration; permit. 

Abfeffeln, v.a. to wnfettor, to unchain. 


e v.a. to skim off the fat; to grease, 
ar 


Abfeuchten, v. J. a. to wet; to dry; II. n. (aux. 
h.) to lose moisture, dry un. : 

Abfeuern, v. I. a. to fire off, to discharge; 
II. n. to let the fire go out. —ung, f. discharge, 
firing etc.; re der Geſchütze, cannonade ; 
unter —ung der Kanonen, guns saluting; ab⸗ 
gefeuert! fire! (Mil. ). 

Abfiedeln, v.a. to scrape, rub off; to fiddle. 

Abfiedern, v. I. a. to clip, or break off the edges 
of glass; I. n. see Abfedern. 

Abfind en, ir.v. I. a. to satisfy, to compound 
with (creditors); to pay off; to portion; 
abgefundene Prinzen, appanaged princes ; I. r. 
to come to terms (mit einem, with any one). 
—ttig, f. (pl. —en) act of satisfying; settle 
ment ; composition, compromise. Comp. —wiigs- 
geld, n. —ungS-famme, f. money paid to get 
clear of all claims; appanage. 

Abfingern, v.a. to reckon with the fingers; to 
thumb over; to finger or play (a tune). 

Abfiſchen, v. J. a. to-empty a pond by fishing; 
das Bette —, to take the best of; einem etwas 
, to cheat one out of a thing; IL. n. (aux. h.) 
to finish fishing. - 


Abflachen, v.a. to flatten gradually, to level, to slope? 


to become dull (as trade). 
Abflau -en, v.a. to wash (ore); to rinse (linen), 
Comp. —faß, n. buddle. 
Abflechten, ir. v.a. to unplait, untꝛolst. 
Abflecken, v. n. to stain. 
Abfledern, v.a. to winnow (with a goose wing). 
Abflehen, v.a. to obtain by imploring. 
Abfleiſch—en, v.a. to flay; to pick the flesh from 
the bone. Comp. —eiſen, —meſſer, n. fleshing- 
knife, flaying-knife. 8 ; ; 
Abfliegen, ir-v.n. (aux. ſ.) 70 fly off. 
Abfließen, ir-v.n. Gus ſ.) to run off, to flow 
off, or down ; to ebb; hieraus fließt die Folge ab, 


hence it follows. . 
Abflößen, v.a. to make to float; to float down a 
river; to cream, to skim. n a 
Abflug, m. flight, departure (of migratory birds); 
Abflüigeln, v I. a. to deprive of "ings ; II. 
„ J. I. a. f . n. 
(aux. ſ.) to go off suddenly 4 ne ’ 
Abfluß, m. (—ſſes, pl. —ffitffe) flowing off; 


ebb; discharge, defluxion (Med.); refuse-flwid. 
Comp. gegraben, m. drain. röhre, waste 
guiter. ite 


pire, : 

Abfolgen, v.n. (aux. ſ.) laſſen, to give up, 
to deliver up; to allow. —ung, f. delivery, - 
handing over. oe : 

Pedi fda v. a. to extort from. ; 

Abforder -u, v. a. to call away; einem etwas —n, 
to demand from, make a claim against; einem 
Rechenſchaft —n, to call one toaccount. —ung, k. 

9 bt demand 8 regal. 5 a 

orm, f. (pl. —en) form, mould. — V. a. 
to mould, to form from a mould ; men Schuh 
Sen, to take a shoe off the last. ; 

Abforſchen, v.a. (einem etwas) to search out, to 
ascertain by pwmping one. 333 P 

Abfragen, v.a. to inquire of, to ascertain by 
inquiring. 751 5 

Abfreſſen, ir. v.a. to eat off, to browse; to com- 
sume; der Gram frißt ihm das Herz ab, grief 
gnaws his heart. 2 — 

Abfrieren, ir. v. n. (aux. ſ.) to be bitten off by cold, 

Abfrebnen Kbſc ‘to pay 0/5 

rebien röhnen, v.a. to pay off by me- 
nial services; to do villain 8 to the lord 
of the manor. * 1 
Abfügen, v.a. to smooth off. * * 


Abfuhre, t. (pl. —n) carriage, transport; expor- 


tation. 
Ab en, v.a. to lead away; to carry off, 
J away j to export; to mislead j to — 5 


+ 


Abfüllen 


Abgleichen 


to dra bre; to snub; to discharge a debt, 
5 to one's credit; er wurde in Gewahrſam 
Wache, Se he was removed in custody; die 
e, Schildwache —en, to relieve guard, sentry ; 
diese Arznei führt zu ſtärk ab, this medicine is 
too strong an apertent; er ijt ſchon 195 9 
worden, he has got Is answer. end, 
adj. purgative, ape: —ende Muskeln, 55 
tor muscles. ung, f. removal, carrying off ; 
evacuation ; purgation ; —ung einer Schuld, 
wiping off of a debt. Comp. —ungs⸗mittel, n 


erient. —ungs⸗röhre, f. waste-pi 
1 5 V. a. to fill out ; to draw 17 6 (wine). 


pl. —en) Feeding, the last feed at night. 
= f. (pl. n delivery; tax, tribute, 
draft, bill o e eine — hers 


5 1 0 08 a 
res, Higa, of tans, 


m. (es, 

a. 84 decease; edit; miscar- 
riage ted), pl. 8 fi lings ; es findet 
keinen —, there is no sale for it, nach — der 
männlichen 3 failing heirs male; in — 
kommen, 70 th into disuse; to decay. 

Abgang is ich aay fond oh, off, departing ; saleable ; 
excrement Lanvin, deteriorating ; 3 missing 
(of pends eto. ); Si 155 J. —ling, m. wasie 
matter ; abortion. —fel, n. refuse, clippings. 

easel see Abgerben. 

Abgaukeln, v.a. to obtain by juggling. 

Abgeben, ir. v. IJ. a. to give, to deliver; to ‘deliver wp; 
to ‘urnish a contingent ; to give (an opinion); to 
pay (taxes); to draw (a bill); to be good for; to 
transfer; einen Wechſel, eine Tratte auf einen—, 
to draw on one, to Wve G cheque or draft on 
one; einen Soldaten von einem Regiment zu 
einem andern —, to draft a soldier from one 
regiment to another ; er hätte einen guten Arzt ab⸗ 
egeben, he would have made a good doctor; er 
kann einen Zeugen —, he can bear witness ; 
einem eins —, to give one a cutting reply, to 

me one a thrashing ; einen Brief auf der 
—, to post a letter; einem einen Theil —, 

to 90 075 with one; es wird wohl etwas —, 
something is sure to happen; einen Narren —, 
to play the fool; i. T. ſich mit jemandem) 
to frequent one’s company; fic) mit et⸗ 

_ mas to occupy oneself with a matter; er 


iebt ſich viel mit Sprachen ab, he occupies 
ims. eathy 9 languages ; Til. n. (aux. h.) 
to. eards) for the last time. 


Mbgebranut, pp. ¢ & adj. burnt out. 

i Auggen t K. . 

Abgedroſchen, pp. & adj. trite, worn out. 
Abgefäumt, Abgeſeimt. pp. & adj. practised, 
cunning. 

: , ir. V. I. n. (aux. ſ.) to go off, to depart, 
start; to swerve; to go astray; to deviate, 
digress ; to relinquish ; to come off, wear off ; 

to make one’s exit; to 5 (Me 3; to be in 
want; to be missing; to lose; to sell, to 
purchasers; Wann geht die Poft ab? When 
does the post go? davon kann ich nicht —, 
a sen, Tiree on that; vom Preiſe —, to lower 
the Pfad geht links ab, the ett goes 
oft a oe 19 0 5 i Bet fic) nich chts —, he donies 
thing; von einem Amte —, to resign 
an 2 95 ice ; u Tode —, to depart this life; das 
Cae fing a6, ab, wheel came Off; die Farbe ging 
ded, came off; es find ihm 

Würmer mung A en, he has 1 worms } 

es gehen mir fün Mart ab, Lam 5 Marks 

c hort, I want five ksi Geht mir dadurch 

etwas ab? am I the 2 5 for it? es py ihr 
nichts —, she shall want for not hylock 
geht ab, crit Shylock; es wird uel will 


turn out badly; das Koncert ging gut ab, the 
concert went off well; die Leibesfrucht ging ihr 
ab, she had a miscarriage ; hiervon geht ab, 
discount (in an account); I. a. to wear out 
by walking; to measure by steps. 

Abgeizen, v.a. to get by avarice; ſich etwas —, 
to starve oneself through avarice. 

hene p. & adj. decrepit; faded; worn out; 

blasé. —heit, f. decreptitude. 

Abgelegen, pp. & adj. remote, distant; —er Wein, 
wine long laid down. —heit, f. remoteness, 
isolation. 

Abgeleibt, adj. deceased. 

Abgeleitet, pp. & adj. derived (Mus. & Gram. ). 

Abgeloben, v.a. to vow not to do a thing. 

Abgemeſſen, pp. adj. formal ; measured. heit, 
fe regulardt , exactitude. 

Abgeneigt, pp. & adj. disinclined, wnfavourable. 
heit, f. disinclination, repugnance. 

Abgenntzt, adj. worn out used up ; stale; threadbare. 

Abgeordnete, m. (n, pl. n) deputy, delegate 
member of a senate, Potitical representative. 

Abgerben, v.a. to tan off; to beat. 

Abgerechnet, pp. see Abrechnen; deducted ; 
davon, setting aside; not to speak of. 

Abgeſagt, pp. & adj. declared (enemy). 

Mbgejandte, m. (—n, pl. -n) ambassacor; f. 
ambassadress. 

Abgeſchieden, pp. & adj. solitary; secluded; se- 
parate, disengaged; dead. —hett, seclusion ; 
solitude, 

Abgeſchliffen, pp. & adj. n refined, polite. 
z belt, f. refinement, elegance of manners. 

Abgeſchloffen. p & adj. a a secluded ; d- 
known ; 507 exclusive. 

Abgeſchmackt, adj. ae insipid ; absurd ; in 
bad taste. —heit, 8 en) absurdity /; in- 
sipidity ; bad taste, 0 breeding 

Abgeſehen, pp. of Abſehen; — sae without re- 
gard to; apart from; in the abstract; — da- 
von daß, wethout mentioning that ; das war auf 
mich —, that was a cut at me. 

Abge ondert, pp. & adj. separated; separate; 
distinct; retired; insulated (Phys.); —e Feuch⸗ 
tigkeit, secretion. (Med.). 

wbseipannt pp. & adj. slackened; debilitated, 

w. —heit, f. exhaustion; debility ; lowness 
1 spirits. 

Abgeſtanden, pp. & adj. stale; dead (wine). 

Abge 5 pp. & adj. dead; der Geſellſchaft 
—, lost to society. 

Woaejtump pft, pp. & adj. blunted; dull. 

Abgeſtutzt, pp. & adj. cropped ; truncate (Bot.). 

wbyewinnch, ir. v. a. fo win from; einem den 
Vortheil —, to get the better of one; die Luft, 
den Wind —, to gain the wind; einer Sache 
Geſchmack = to get a taste for a thing; ſich 
1 1 —, to prevail upon oneself after a 
str 

Abels ohnen, V. I. a. (einem etwas) to disac- 
custom, to wean from, to break of; II. r. to 
break oneself of, give up (a habit ete.); ſich den 
Trunk —, to give up drinking. 

Abgezogen, pp. & adj. abstract; remote; de- 
ducted (C. L.); —er Begriff, abstract idea. 

Abgieren, v. I. a. to 3 by importunity ; I. 

nm. to sheer off (Naut.). 

Abgieß en, ir. v.a. > ‘pour offs ; to decant; to 
cast. —er, m. caster, moul ung, f. de 
canting ; casting. 

west f. tam, duty. 

Abgipfeln, v.a. to top (trees). 

Abgirren, v.a. (einem etwas) to coaw from one, 
get by coaxing. 

Abe. m. (es) reflected splendor, reflection; 


wba läkten v.a. to smooth, to polish. ie 
Abgleich en, ir F., 10 equalize; 10 level; ech 


nungen —en, o sgi, ͥ accounts. ng, & 


Abgleiten 


(pl. —en) levelling; equalixation ; 5 dele 
Cait: —ungs⸗wage, f. adjusting-scale. —zir⸗ 
fel, m. a divider (T.). 

Abgleiten, ir. v.n. (aux. ſ.) to slip, or glide off. 

Abglimmen, ir. v.n. (aux. f.) to cease to glow. 

Abglitſchen, v.n. see Abgleiten. 

Abglühen, v.a. to make red-hot, heat thoroughly ; 
to mull (wine). 

Abgott, m. (—e8, pl. —götter) zol. 
—ſchlange, f. boa-constrictor. 

Abgntt er, m. Cae —) idolater. —eret, f. 
wdolatry. -erin, f. idolatress. —iſch, adj. & ady. 
idolatrous. 

Abgraben, ir. v.a. to dig off; to furnish with a 
trench; to lower by digging; to separate by a 
ditch; to drain. 

Abgrämen, v. r. to pine away with grief. 

Abgränzen, e v. a. to fiz the limits of; 
gegen den Himmel ſcharf abgegrenzt, sharply 
outlined against the sky. 

Abgraſen, v.a. to graxe (a field); to cut grass. 

Abgreifen ir. v. a. to wear out by constant hand- 
ling; abgegriffene Bücher, well-thwmbed vo- 
lumes. 

Abgrund, m. (—es, pl. —griinde) abyss, preci- 

70. 

Abgründen, v.a. to prove to the bottom; to 
groove. lich, adj. precipitous. 

Abgrünen, v.n. (aux. h.) to cease to be verdant; 
die Bäume grünen ab, the leaves are changing. 

Abgucken, v.a. (einem etwas), to learn from look- 
ing at stealthily; fit —, to weary oneself 
gaxing. 

Abgunſt, f. envy, spite, ill-will. 

Abgünſtig, adj. spiteful, envious, grudging; er 
ijt mir —, he has no goodwill towards me. 

Abgurgeln, v.a. to cut a person’s throat; to re- 
move by gargling; to sing with full voice. 

Abgürten, v.a. to wngird; to unsaddle. 

Abguß, m. (—ſſes, pl. —güſſe) pouring off; cast- 
ing, founding; cast; lower part of a tobacco 


pe. 

Abhaaren, v. I. a. to take off hair; II. n. (aux. h.) 
to lose hair; der Muff haart ab, the hairs are 
falling out of the muff. 

Abhaben, ir. v.a. to have a part of; to have off; 
etwas — wollen, to wish to come in for a share ; 
den Hut —, to have the hat off; dafür foil er 
{chon etwas —, he is sure to be punished for it, 

Abhacken, v.a. to chop f. 

Abhadern, v.a. (einem etwas) to extort by dis- 


pute. 
Abbageln, V. I. a. to beat down as hail; es hat 
die Blüten abgehagelt, the hai has beaten off 
the blossoms ; I. n. (aux. h.) to cease hailing. 
Abhägen, v.a. to hedge in. ; 
bias ager, v.n. (aux. ſ.) to fall away, grow 
in 


Comp. 


Abhaken, Abhäkeln, v.a. to unhook. 

Abhalſen, v.a. to cut the throat of; to uncouple 
(dogs); ſich —, to embrace (vulg.). 

Abhalten, ir. v. I. a. to hold off; to restrain; to 
ward off ; to hinder ; to hold (the assizes); laſſen 
Sie ſich nicht —en, don’t be deterred, don't let me 
disturb you; Lehrſtunden richtig —en, to give, 
to take lessons regularly; I. n. (aux. h.) vom 
Lande —en, to bear o 1 the land. —er, m. 


Abicht 


hang at a distance from; to depend on; es 
hängt von Umſtänden ab, it depends on cir- 
cumstances. 

Abhängen, v.a. to 1 to take off or 
down. —ig, adj. sloping, declivitous; depend- 
ing, dependent on, subject to; —ige Fläche, in- 
clined . 55 von Umſtänden ig, precarious. 
igkeit, kt. (pl. —en) slope, declwtty; depen- 
dence. —ling, m. dependant; parasite. 

wobennes v. a. to remove with a rake. 

Abhärmen, v.r. to languish; to pine away (from 

rief); ſich — über, to grteve at. 

Abhärten, v. I. a. to harden; II. r. to inure 
oneself (to 2 10 5 ete.). 

Abharzen, v.a. to take the resin from (a tree). 

1 5 V. a. (einem etwas) to snatch from. 


Abhaſpeln, v.a. to „ from a reel. 

Abhauben, v.a. to wnhood (a hawk). 

Abhauchen, v.a. to blow away (dust); to breathe, 
or utter softly. 

ih git ir. v. a. to cut off, to cut down. 

Abhäufen, Abhäufeln, v.a. to separate into 
small heaps. 

Abhäuten, v. I. a. to skin; I. n. (aux. h.) to 
cs, the skin. 

Abheben, ir. v. I. a. to lift off; to uncover; to cut 
(cards); wer hebt ab? whose turn is it to cut? 
eine Kanone —, to dismount a gun; Rahm —, 
to skim the cream; II. n. auf etwas —, to 
aim at a thing. 

Abhefteln, Abheften, v.a. to loosen; to unhook; 
to unbind. 

Abheilen, v.n. (aux. ſ.) to heal completely. 

Abhelf en, ir.v.n. (aux. h. dat.) to help down 
from; to remedy; to supply (a want); dem 
ift nicht abzuhelfen, that cannot be helped; he is 
past help; Schwierigkeiten —en, fo remove 
difficulties; einem Fehler —en, to correct a 
fault; Beſchwerden —en, to redress grievances. 
—lich, adj. remediable. 

Abhellen, v.a. to clear off, to clarify. 

Abhetzen, v.a. to tire by hunting; to run down 
(a stag etc.); einem etwas —, to worry one 
out of a thing. 4 

Abheucheln, wa. (einem etwas), to obtain from 
by hypocrisy. 

Abheulen, v. I. a. lo howl; I. r. to weary 
oneself with howling. 

Abhexen, v.a. (einem etwas), to get by witchcraft. 

Abhinken, v.n. (aux. ſ.) to limp away. 

Abbes v.a. to smooth; to plans. 

Abhold, disinclined, unfavourable ; 
riendly. 2 

Abholen, v.a. to fetch off, away; to fetch; 
to haul, get off (Naut); einen — laſſen, to 
send for one; ich will Sie bei Ihrem Vater 
—, I will call for you at your father’s; der 
17 255 wird mich —, the carriage will come 
or me. 

Abholz, n. (—e8) chips of wood; dead wood. 
en, v.a. to clear of timber (a wood). 

pte ada Va. to learn by listening. 

Abhören, v.a. to learn by hearing; Rechnungen 
-—en, to audit accounts; die Zeugen —en, to 
examine judicially ; Zeugen gegen einander —en, 
to confront witnesses. —ung, f. hearing; trial, 
examination. : 

Abhub, m. (es) remains; broken meat; offal; 
dross; cut (at cards). 

Abhudeln, v.a. io worry; to do, perform badly. 

Abhuld, f. dislike. 

Abhülfe, redress, relief. ; 

Abhülſen, v.a. 70 shell; to blanch (almonds). 

Abhumpeln, v.n. (aux. ſ.) to limp away. 

Abhungern, v.a. to starve. 

Abhüpfen, v.n. (aux. ſ.) fo hop away. 

Abhuſten, v.a. lo cough away, or up. 

Abhüten, v.a. to graxe. ‘ 

Abicht, adj. turned, on the wrong lde. 


adj. Un 


Abirren 2 


Abirr—en, v.n. (aux. ſ) to lose one’s way; to 
deviate, to err. —ung, f. (pl. —en) deviation ; 
aberration (Opt.). 

Abjagen, v.a. to over-ride, over-drive; to walk 
own, stalk (game); einem etwas —, to rescue, 
recover something from a person; ſich —, to 
overcrert oneself. 

Beamer. v. a, to unyoke. 

Abkälten, v.a. to cool; Wein —, to ice wine. 

Abkämmen, v.a. to comb off; to shoot off the 
crest of @ parapet. 

peri ries hdl v.a., (einem etwas) 70 get (from) by 
ghting. 

Abkanten, v.a. to take off the corners; to take off 
the. selvage. 

Abkanzelu, v.a. (etwas) to proclaim from the 
oulpit; (einen) to rebuke from the pulpit. 

Abkappen, v.a. to wnhood; to cut off, 55 dock ; 
+to rebuke, give a setting down to. 

Abkargen, v.a. (einem etwas) to stint one of 
something. 

Abkarren, v. I. a. to remove in a cart; II. n. 
(aux. ſ.) to go in a cart. 

Abkarten, va. to concert, to plot. 


Abkaſteien, v.r. to exhaust oneself by mortifi- 


cations. 

Abkauen, va. to separate by chewing; to bite off ; 
fic) die Nägel —, to bite one’s nails. 

Abkauf, m. (—8, pl. —käufe) purchase, the act 
of purchasing; act of buying off (a claim ete.). 
en, va. (einem etwas), to buy from. 

Abläuf—er, m. tase —lich, adj. redeem- 
able; purchasable. 

Abkehlen, v.a. to cut the throat; to flute, to groove. 

Abkehren, v.a. to turm away; to distract, divert; 
to brush away; ein ab ekehrter Beſen, a broom 
worn to the stump; fic) von einem —, to turn 
from one, withdraw one’s assistance from a 

erson. 

Abkeifen, ir. v.a. (einem etwas) to obtain by 
scolding (vulg. ). 

Abkeilen, v. a. to e or cleave by a wedge; 
einem etwas —, lo buy something from one (vulg.). 

Abkeltern, v.a. to press (wine). 

Abketten, v.a. to unchain. 

Abkitzeln, v.a. to tire by tickling. 

Abklaffen, v.n. (aux. h.) do gape; to be ajar. 

Abklaftern, v.a. to fathom; to cord (wood). 

Abklagen, v.a. (einem etwas) to get from one by 
a lawsuit, or by lamenting. 

Abklammern, v.a. to unpeg. / 

Abklaug, m. (—8, pl. — klänge) dissonanee ; echo. 

Abklären, v.a. to clear, to clarify; ſich —, to 
grow clear. 

Abklatſch, m. (—es, pl. —e) cast, impression; 
proof. —en, V. a. to print off (a proof sheet, a 
medal, etc.) ; to slap, smack (vulg.). 

Abklauben, v.a. 10 pick off. 5 

Abkleckſen, v.a. to copy in a scrawling manner. 

Abkleiden, v.a. to undress; to partition off; die 
Taue —, to take off the service (Naut.). 

Abklemmen, v.a. to pinch off. 

Abklettern, v.a. to climb down. 

Abklimpern, v.a. to play badly, to strum. 

„V. a, to beat, to knock off; to beat up; 
to beat soundly; einen Probebogen —, to take 


a sheet. 
+ ene v. a. to nibble off. 


Abknacken, v.a. & n. (aux. ſ.) to crack off. 


Albkneifen, ir v.a. den 
deut of a ship’s sails; see 


Abknallen, v. J. n. (aux. ſ.) to cæplode, II. a. 
eine Flinte —, to fire off d gun. 
Abknappen, v.a. to brea OF an little bits; to 
stint; einem am Lohne —, to curtail one’s 
sUbthaupelt, v.a. to pick ff 
‘ aupeln, v.a. 10 pick, gnaw off. 
Abkn 


auſerei, f. stinting. 
ind —, to haul the wind; 
einem Schiffe den Wind to take wind 
Abkneipen. 


Ablage 


Abkneipen, v.a. to pinch off. 

Abknicken, v.a. to erack, snap off; to wring of 

Abknöpfen, v.a. to wnbutton; to take off tha 
buttons. 

Abknubbern, v.a. to nibble off. 

Abknüpfen, v.a. to unbind, to undo. 

Abkochen, v. I. a. to boil down; to decoct; I. n. 
(aux. h.) to finish cooking; (aux. ſ.) to be so- 
arated by boiling. 

Abkollern, v.a. & n. (aux, f.) to roll away. 

Abiomnut—e, see Abkömmling. —en, I. ir. vn. 
(aux. f.) to come off, to deviate; to get away; 
to swerve; to digress; to be descended from; to 
fall into disuse; to fall to leeward; vom Wege 
Den, to lose the way; können Sie wohl eine 
Viertelſtunde —en? can you spare a quarter of 
an hour? von jemand —en, to get rid of ond; 
von Kräften —en, to decline in strength: mit 
jemand —en, to come to an understanding 
with one; er kann —en, we can do without 
him; II. subst. n. falling into disuse; origin, 
descent ; composilion, agreement; ein —en tref⸗ 
fen, to come to an agreemont. —en-ſchaft, f. 
offspring, posterity. 

Abkömmling, m. (s, pl. —e) descendant. 

Abköpfen, v.a. to decapitate; to top, poll (trees). 

Abkoppeln, v.a. to wncouple (dogs). 

Wee en, v.a. (einem etwas) to get by wheed- 
in 


Je 
Abkoſten, v.a. to take away by tasting. 
Abkrallen, v.a. to claw off. 

Abkramen, v.a. to remove, to clear away. 

Abkränkeln, v. I. r. to pine away with grief; 
II. n. (aux. ſ.) to be weakened by long illness. 

Abkratzen, v.a. to scrape, to scratch off; fic) die 
Schuhe —, to scrape one’s shoes. 

Abkreiſchen, v.r. to grow hoarse by screaming. 

Abkreiſen, v. I. a. to divide by a circle; to en- 
circle, II. n. (aux. ſ.) to fly off with a cir- 
cular motion. —d, adj. eccentric. 

Abkriegen, v.a. (einem etwas) to obtain by making 
war ; to get, to obtain; to remove, get off (vulg.); 
etwas —, to get a reprimand. 

Abkritzeln, v.a. to scribble off, copy scribblingly. 

Abkröſchen, v.a. to fry, roast; das Oel —, to 
clarify (Typ). 

Abkrümeln, v.a. & n. (aux. f.) to erumble off. 

Abkrümmen, v.a. to bend down, to crook. 

Abkruſten, v.a. to take the crust off. 

bed sh de v. a. to bowl off; to vote, to reckon by 

allot. : 

Abkühlen, v.a. & n. (aux. ſ.) 10 cool; ſich 
en, to refresh oneself, to cool down. —ung, 
f. cooling; refrigeration; refreshment. Comp. 
—faß, n. cooling vat. 

Abkümmern, v.r. to wear out with care; to pine 
away with grief. 

Abkünd en, —igen, v.a. to publish from the 


pulpit; to proclaim, announce; to resign (Law). 

—ihung, f. (pl. —en) proclamation, publishing ; 
hi oF the banns; notice, warning. 

Abkunft, (pl. — künfte) descent, parentage, 


origin ; breed, race; agreement ; von niedriger —, 
of low origin. 

Abkupfen, Abkuppen, v.a. to cut the top, to nip 
off; to lop: 


Abkürz en v. a. to shorten; to abridge; to abbre- 
viate; to lesson, curtail; to reduce to a lower 
term (Arith.). er, m. abridger, epitomist. —ung, 
f. (pl —en) abbreviation; abridgement; re- 
duction (of fractions etc.); —ung im Schreiben, 
shorthand. 

Abküſſen, v. a. to kiss away.- 

Abladen, ir. v. a. to wnload; to discharge (cargo); 
to overthrow. —er, m. (—8, pl. —) wnloader. 
ung, f. unloading, 3 Comp. c- ort, 
e⸗platz, m. port, place of discharge. 5 

Ablage, f. (pl. —n) laying aside; compensation 


Ablammen 


to children instead of inheritance; assignment 
to separate use (Law); place of deposit; a 
yard; Rechnungs e, bringing in accounts ; 
er, m. resting-place; haunt; bed, deposit; 
privilege of liege lords of resting for re- 
Treshment at any tenant's house; —er-n, 
V. I. a. to deposit; to separate from and 
encamp elsewhere; to remove trom a storehouse ; 
to store up; abgelagerte Cigarren, well-seasoned 
cigars. II. n. & r. to settle. —er-ung, f. 
deposit; deposition (Geol.). 

Ablammen, vn. to discontinue yeaning. 

e yn. (aux. h.) to depart, to set 
sail. 

*Ablang, adj. oblong. —en, v.a. to reach down; 
er, kann es —en, it is within his reach. 

Ablängen, v.a. to cut the proper length, or in 
lengths ; to dig lengthways. 

aun v. a, to blaxe (trees). : 

Ablaß, m. (—ſſes, pl. —läſſe) letting off, drain- 
ing; drain; sluice; intermission; indulgence, 
remission of punishment; ohne —, incessantly ; 
vollkommener —, plenary indulgence. —(ff)et, 
ir.v. IJ. a. to drain, let off; to decant; to 
rack (wine); to launch (a vessel); to unbend 
(a bow); to anneal (steel); to reduce (in price) ; 
auf beiden Seiten etwas —en, to split the 
difference; ein Faß —en, to broach a cask. II. 
n. (aux. h.) to leave off, to desist. Comp. —brief, 
m. letter of indulgence ; dispensation. —fraimer, 
—prediger, m. vendor, preacher of indulgences, 
woche, week of corpus Christi day. 

Ablativ, m. (—8, pl. —e) ablative. 

Ablatten, v.a. to take off the laths. 

Ablauben, v.a. to pluck off leaves. 

Ablauern, v.a. to lurk, watch for; to obtain, 
learn by watching. 

Ablauf, m. (—es) running off; lapse, expiration 
(of time; of a treaty etc.); wane; apophuge 
(Arch.), gutter; issue (of a matter); ebb; — 
eines Wechſels, maturity of a bill. —en, ir. v. J. n. 
(aux. f) to run down; to run off, or astray ; 
to set off, to depart; to elapse, to expire; to 
hecome due; to start (racers); to issue; das 
Wafer läuft ab, the tide turns, ebbs; das Licht 
läuft ab, the candle gutters; die Uhr iſt ab⸗ 
gelaufen,, the watch has run down ; —en laſſen, 
to parry a thrust, to answer sharply, to 
set down, to launch (a ship), to dispatch (a 
letter); I. a. to wear off by running; to attain 
by running ; to get the better of; fic) die Hörner 
-en, to sow one's wild oats ; das habe ich längſt 
an den Schuhen abgelaufen, T knew that long 
ago. Comp. —rinne, f. a sink, — röhre, f. a 
wastepipe. 

Abläufer, m. (—8, pl. —) that which runs off; 
spool; thread out of place (Weav.). 

e v.a. to wash out the lye; to steep 
in, lye. : 

Abläug⸗n—en, v.a. to deny, disown, disclaim. 
Ter, m. denier, —ung, f. denial, disavowal. 

Ablauſchen, v.a. to learn by listening; to lurk, 
lie in waat for. 

Ablaut, m. (—es, pl. —e) change, modification of 
a vowel, 

Abläutern, v.a. to clear, to clarify; to refine 
(sugar); to filter; to wash (ore). 

Ableben, I. v.n. (aux. ſ.) to die; to become decre- 

t; II. subst. n. decease, demise. 

Ablecken, v.a. to lick off. 

Abledern, v.a. to skin; to unbuff (piano ham- 
mers etc.) ; to beat. : 

Ableeren, v.a. to clear; to empty. 

Wbleg—en, Z. v. a. 70 put, take off; to lay off, 
down, aside (garments, arms, a burden etc.) } 
to slough off (skin etc.); to give wp (habits); 
Rechenſchaft Ten, to render an account, to 
account; die Kleider —en, to undress; Rechnung 
en, to submit accounts, to give in an account; 


Ablöſen 


einen Eid —en, to take an oath; Zeugniß 
—en, to bear witness; ein Bekenntniß —en, 
to make a confession; die Kinderſchuhe —en, 
to be no longer a child; Bitte, legen Sie ab, 
pray take off your overcoat; eine Schuld 
—en, to pay a debt; Nelken —en, to layer 
pinks; einen Beſuch —en, to pay a visit; 
Karten —en, to throw out cards; Arbeiter —en, 
to pay off workmen; II. v. n. (aux. h.) to be 
delivered of young; to put out to sea; to decline, 
jail; III. adj. secluded, remote. —er, m. (s, 
pl.—) layer ; scion; a cub. —ung, f. (pl. —en) 
laying off, etc. ; giving up, rendering, layering ; 
profession of faith ; swearing, taking of an oath, 
Comp. —e-fehler, m. wrong letter, misprint, 
ſpan, m. distributing rule (Typ.). 

Ablehn en, v.a. to lean, turn aside; to remove; 
to keep off, avert; to decline, excuse oneself} 
einem etwas —en, see Entlehnen. —ung, f. 
declining, refusal. 

Ableiern, v.a. to perform on the lyre; to drawl 
(a speech, an air). 

Ableiten, ir. v.a. (einem etwas) to borrow from. 

Ableit.—bar, adj. deducible, derivable. — elt, v.a. 
to divert, lead 5 0 to mislead; to draw off, 
drain; to trace back; to derive; to deduce; 
to let off escape. er, m. conductor; conduit- 
pipe, channel; Blitz ger, lightning-conductor ; 
ein Nicht -er, a mon-conductor. —ung, f. 
a leading off; diversion (of a stream etc.); 


derivation. Comp. —ungs⸗rinne, f. sewer, 
1 15 —ungs⸗ſilbe, f. derivation ending, 
suffix. 
Ablenk—en, v. I. a. to divert; to avert; to 
parry; to turn away; II. n. (aux, h.) to 
turn off; to swerve. —ung, f. diversion; 


einen —ungé-angriff machen, to effect a diver- 
sion (Mil.). 

Ablernen, v.a. (einem etwas) to imitate, to learn 
from one by looking at. 

Ableſen, ir. v.a. to read aloud, over; to pick off, 
to gather? ein Buch —, to wear out a book 
reading. 

*Abletzen, v.r. to refresh oneself. 

Ableugnen, v.a. see Abläugnen. 

Ablichten, v.a. to give a lighter shade to; to 
clear (woods). 

Abliebeln, v. I. a. (einem etwas) to get by 
caressing; I. r. to enervate oneself by ecar- 
essing. 

Ablieben, v.a. to caress a hound when on the 

right scent. a 

Abliefer -n, v.a. to deliver (over, up), to consign. 
ung, f. (pl. —en) delivery; issue (of provi. 
sions); nach erfolgter —ung, when delivered. 
Comp. —ungs⸗ſchein, m. certificate of dlebi- 
very. - ungs⸗tag, m. —ungs⸗zeit, f. settling 


day. 

Abliegen, ir. v. J. n. (aux. f.) to be at a distance, 
to be remote; (aux. h.) to le until mellow ; to 
settle, to clear; ein „ Weg, bypath; 
II. r. to rub off with lying (the hair etc.). 
III. a. see Abſitzen. : g 

Abliſten, v.a. to obtain by eh ge 

*Abloben, v.a. to promise not to do. 

Ablocken, v.a. to entice away; to obtain by flat. 
tery, to lure from; einem etwas —, to coax one 
out of a thing; einem Thränen —, to draw 
tears from one. - rel 

Ablockern, v.a. to loosen (earth round roots), 

Ablösen, V. a. to pay off; to discharge. 

Ablöſchen, v.a. to cool, quench; to slake (lime); 
‘to temper (iron); to wipe, blot owt, = 

Ablöſ—en, v. I. a. to loosen, loose; to cut off, 
to sever; to take off; to detach; to comme 
(a penalty); to set a wateh; to relieve (guard); 
0 pike off (a gun); to redeem (a pledge); ab- 
löſende Mittel, resolvents, pectorals (Med.); 

I. r. to be detached; to peel, drop off; to 


Ablöthen 


Abpfählen 


succeed in turn, alternate, relieve one another. 
lich, adj. & adv. capable of being untied; 
redeemable. —ung, k. (pl. —en) loosening; 
amputation; relief, relieving guard; ransom; 
redemption. 

Ablöthen, v.a. to solder. 

Ablügen, ir. v. a. to deny by lying; einem etwas —, 
to get from one by lying. 

Ablugſen, v.a. to learn by lurking; einem etz 
was, to swindle one out of. 

Abmaalen, v.a. to mark off. 

Abmachen, v.a. to undo, to loosen; to detach; to 
finish; to settle, arrange definitely; eine Schuld 
, to discharge a debt; ein Geſchäft —, to wind 
wp d business; das iſt abgemacht! it’s a 
bargain! done! abgemacht, in order (C. L.) 

Abmagern, vn. (aux. f.) 70 grow lean; abge⸗ 
magert, pp. & adj. emaciated. 

Abmähen, v.a. to mow, to cut off, down. 

Abmahlen, (pp. abgemahlen) v.a. to grind 
thoroughly, to finish grinding. 3 

Abmahn en, v.a. to dissuade from, to warn 
against. —end, p. & adj. dissuasive. —ung, f. 

pl. —en) disswasion. 
mäkeln, v.a. to purchase; see Abhandeln 

Abmalen, v.a. to paint, to portray, to copy, 

to depict, describe; ſich — laſſen, to have one’s 
trait painted. 

mangeln, v. I. a. to mangle thoroughly; I. 

n. (aux. h.) to finish mangling. 

Abmärgeln, v.a. to waste, to emaciate; to ha- 
rass. 

Meg den, v.a. to mark out, to lay out (a 

ell 


fi = 

Abmarſch, m. (—es; pl. —märſche) departure; 
marching off, march. —iren, v.n. (aux. ſ.) 
i 1 5 som 3 to decamp ; Mann für Mann —iren, 
0 file off. 

Abmartern, v.a. to torment; einem etwas —, to 
extort from. : 

Abmaß, n. the measure of a thing, dimen- 


sions. 

Abmatt—en, v.a. to fatigue, to weary out; ganz 
abgemattet, quite knocked up. —ung, f. (pl. 
Pa harassing, tiring; weariness, exhaustion. 

Abmeiern, v.a. to twrn out of d farm. 

Abmeiſchen, v.a. to mash duly (Brew). 

Abmeißeln, v.a. to chisel off, or out. 

Abmergeln, see Abmärgeln. 

Abmerken, v.a. 70 observe, to perceive; to learn 
by observing; einem etwas —, to learn some- 

ing by observing a person. 

Abmeſſ— en, ir. v.a. to measure off; to measure, 
to gauge; to survey; to suit, make to suit; to 
compare; er mißt ſeine Ausdrücke nicht ab, he 

uses unmeasured language; andere nach ſich 
ſelbſt —en, to judye of others by oneself; die 

Beit —en, to time, apportion time; einen Bers 
Den, to scan a verse; das iſt nicht abzumeſſen, 
there is no standard for that. —er, m. (—8, pl. —) 
measurer, surveyor. —urig, f. (pl. —en) mea- 
surement; adjustment; survey. ; 

Abmetzen, v.a. to take a peck of grain (as pay- 

ment for grinding). 

Abmieth—en, v.a. 70 hire from; to farm. er, 


m. (—8, pl. —) lessee, hirer, tenant. 
Mbmijten, v. a. to clear oh manure. , 
mitteln, v.a. to end by mediation; sce Aus- 


mitteln 
Abmodelu, v. a. fo form after a model; to copy. 
toſen, v.a. 70 clear of moss. 25 
üden, va. & x, to tire out. : 
Hh 1255 v. r. to overextrt oneself, make great 
igen, v. J. a. to spare, (time from); einen 
, to disturb anyone; deiaim one (from his 
occupation); einem etwas —, to extort from 
one, (see Abnötigen) L. r. to find time or 


. r 2 


* 


Abnagen, v.a. to gnaw off, to gnaw, fein Verluſt 

peat ihm das Herz ab, his loss preys on 
im. 

Abnähen, v.a. 70 quilt; eine Schuld —, to pay 
off a debt by needlework. 

Abnahme, f. (pl. —n) the taking off, down; 
diminution, decline; decay ; wane (of the moon); 
ebb; amputation; sale; die — vom Kreuze, the 
Descent from the Cross; — einer Rechnung, 
auditing an account; — eines Eides, swearing 
a person, the administering of an oath; — der 
Tage, the shortening of the days; in — gerathen, 
to fall into disuse, to decay. 

Abnarben, v.a. to scrape (hides). 

Abnarren, v.a. (einem etwas) to get by pranks 
and tricks; to fool out of. 

Abnaſchen, v.a. to take away by stealth; to nibble 
dainties, sweetmeats etc.). 

Abnehmen, ir. v. J. a. to take off; to amputate; 
to cut (cards); to gather (fruit); to buy (goods); 
to examine, audit (an account); to skim (cream) ; 
to wean (a calf); to call off (dogs); den Hut 
—en vor, to take off one’s hat to; aus etwas 
—en, to perceive or judge from, to conclude; 
einem einen Eid —en, to administer an oath to 
@ person; die Maſchen en, to narrow; ein 
Verſprechen —en, to exact a promise; die 
Ruderpinne —en, to wnship the tiller; einem 
etwas —en, to exempt, remove one from, take 
from one, relieve one of; einem Geld —en, 
to gain money from one; fo viel ich —en, 
kann, tosofarasIcansce; II. n. (aux. h.) to ane; 
to decrease; to sink, to be lowered; to fail; 
to shorten; die Preiſe find im —en, prices are 
falling; der Wein nimmt ab, the wine deteri- 
orates; es nimmt mit ihm ſichtbar ab, he is 
going downhill rapidly; —ende Reihe, dimini- 
shing series. —ey, m. (—8, pl. —) beer, 
urchaser, customer. 

Ubuctg—en, v. I. a. to turn away; to bend down; 
to incline, decline; to avert; to render averse; 
II. r. to turn aside from; to incline, to di- 
verge; ſich abneigende Linien, divergent lines. 
—Ung, f. (pl. —en) a turning aside; disine 
clination, aversion; declination; divergence; die 
natürliche —ung, antipathy. 

Abnieten, v.a. to unrivet (F.). 

Abnippen, v.a. to taste a liquor. 

Abnötigen, v.a. (einem etwas) 70 Force from; 
to extort from, elicit. 

Abnutz —, Abnütz en, v.a.towse; to have theusu- 
fruct of; to wear out by use. Her, m. (—8) 
usufructuary. —ung, f. (pl. —en) the wear 
and tear; wearing out; usufruct. 

Aböden, v.a. to lay waste. 

Abonnement, n. (-s) subscription to (jour- 
nals ete.); aus dem —ement kreten, to drop 
one’s subscription. —ent, m. (—en, pl. -en) 
subscriber, —tvett, v.a. & 7. to subscribe to. 

Abord⸗n en, v.a. to delegate, depute; to counter- 
mand. er, m. constituent, voter. - ung, f. dele- 
gation, deputation. 

Aborgeln, v.a. to play off on the organ. 

Abort, m. (—es) remote, retired place; closet, 

Abörtern, v.a. fo saw im lengths. 

Ahortiren, v.n. (aux h.) to miscarry. 


ö ieee V. a. to farm; to rent a farm. er, 
M. 


—es, pl. —pächter) farmer, losses of a 
farm. 
Abpacken, v.a. to take off (the packages)? to n- 
load, to discharge. 2 
Abpaſſen, v.a. fo measure, to se ortion, to 
equare; to make to fit; to wate be } to time 
well or wl. : 

Abpeinigen, v.a. see Abmartern; einem etwas 
—, to extort something from one by torment. 
Ahpeitſchen, v.a. to whip soundly; to whip off- 

Abpelzen, v.a. fo beat (skins); to thrash, 


Abpfäbleu. v.a. to palo, enclose with palings. . 


Abpfänden 


. v. a. to seixe by law, distrain. 

Abpfarren, v.a. to separate from one parish and 
attach to another. 

Abpfeifen, ir. v.a. to whistle (a tune). 

Abpflöcken, v.a. to mark with pegs; to unpeg 
and take down from the lines (linen). 

Abpflücken, v.a. to pluck off, to gather; to 

luck. 

Ahpflügen, v. a. to plough off. 

Abpfcken, V. a. to rock of. 

Abplacken, Abplagen, v.a. (einem etwas) to cacort 
from; to worry one out of; ſich —, to tire, or 
worry oneself to death. 

Mbplatt—en, v. a. to fatten. ung, f. die —ung 
der Erde, the oblalencss of the earth at the poles. 

Abplätten, v. a. to smooth. 

Abplatzen, v. n. (aux. fj.) to crack off. 

Abplätzen, y. a. to blaxe (trees); fo loosen by blast- 
ing, lo cause to burst. 

Abpochen, v.a. to knock off; to beat; +einem 
etwas —, to bully out of. 

Abprägen, v.a. to stamp, to coin; to stamp a 


copy. 

Abprall— en, v.n. (aux. ſ.) to rebound. - ung, f. 
recoil, rebound. Comp. —ungs-winkel, m. angle 
of reflection. 

Abpraſſeln, v.n. (aux. ſ.) to crackle off; (aux. h.) 
to leave off crackl.ng. 

Abprellen, v.a. to make rebound. 

Abpreſſen, v.a. to press sufficiently; to press 
off; einem etwas —, lo extort from. 

Ubprogkent, v. a. to wnlimber (a gun). 

Abprügeln, v.a. to beat, to cudgel. 

Abputzen, v. a. to cleanse, to clean, to polish; to 
snuff (a candle); to rub down (a horse); to 

laster, to roughcast (a wall); to scrape (cab- 
es); einen wacker —, to reprimand one smartly 
(vulg.); die Zähne —, to clean one’s tecth. 

Abquälen, v.a. to torment; einem etwas —, to 
torment one out of a thing; ſich —, to worry 
oneself. 

Abquerlen, v.a. to beat up, to mill, to froth. 

Abquetſchen, v.a. to crush, squeexe off. 

Abquicken, v.a. to refine with mercury metals); 
to cool after melting. 

Abraff—eu, v.a. to snatch away; to tie up in 
sheaves. —t, m. (es) grist purloined from the 
mill, or by the miller. 

Abraham, m. in —S Schoß ſitzen, to enjoy ease 
and prosperity. Comp. - S-baum, m. see Keuſch⸗ 
baum. 

Abrahmen, v.a. to take off the cream, to skim; 
to aes off the frame; abgerahmte Milch, skim- 
milk. 

Abrainen, v.a. to separate by ridges, or land- 
marks. : 

Abrändeln, Abründen, v.a. to take off the mar- 
gin, or edge; t clip (monéy). 

Abranken, v.a. to prune (a vine). 

Abraſen, v.a. to browse; to cut the grass. 

Abraspeln, v.a. to rasp off. 

Abrath—en, ir. v.a. to dissuade from, advise 


against; einem ſeine Gedanken —en, to guess 
one’s thoughts. ung, f. (pl. —en) dissua- 
sion. 


Abrauch—en, v.n. (aux. f.) to evaporate, to 
exhale. Comp. —ſchale, f. evaporating dish. 
Abräuchern, v.a. to smoke thoroughly. ~ 
Abraufen, v.a. to pull of, to tear off; ſich —, to 
come to blows, to scuffle. ; 
Abraum, m. (—es) rubbish; clearing away (of 
wood); chips, loppings of wood; shelf (Min.). 
Mordumt—en, v.a. to clear, to remove; den Tiſch 
—en, to clear away (the tea things, dinner 
things etc,). — ung, f. removal, clearance; 
orest clearing. = 
Abraupen, v.a. to clear of caterpillars. 
Abrechen, v.a. to rake off. 
Abrech⸗u en, v.a. & n. to settle accounts ; to deduct, 


10 


Abrohren 


subtract; to make allowance for, fein Vorur⸗ 
theil abgerechnet iſt er 2c., making allowance 
for his prejudices he is etc., einige Stellen 
abgerechnet, with the exception of a few pas- 
sages. —ung, f. (pl. —en) settlement (of ac- 
counts); deduction; discount, auf —ung, on 
account; —ung halten, to balance accounts. 
Comp. —ungs⸗tag, scttling-day. 

Wbrecht—e, f. wrong side of cloth ete. —en, v.a. 
to dress the wrong side of cloth, einem etwas —, 
12125 from by a lawsuit. —8, adv, see Ver⸗ 
kehrt. 

Abrede, f. (pl. —en) agreement; denial; —e 
treffen, nehmen, to concert together, stipulate, 
make an appointment; ich bin es nicht in —-e, 
I do not deny it; in —e ſtellen, to dispute, to 
deny. -en, v I. a. to agree upon, to appoint, 
concert; einem —en, to dissuade one from; ab⸗ 
geredeter maßen, according to arrangement; eine 
abgeredete Sache, a settled affair; ich will dabei 
weder zureden noch —en, will say nothing 
either way; I. r. to fatigue oneself talking. 
—ig, adj. & adv. —ig fein, to differ in opinion. 

Abregeln, v.a. to regulate. 

Abregnen, v. J. a. to beat off by raining; I. r. &n. 
imp. to cease raining. 

Abreiben, ir. v.a. to rub, to rub off; to grind 
(colours), to wear by friction; fid) —, to 
chafe; die Schuhe — to scrape, or wipe 
one’s shoes. 

Abreichen, wa. to reach down. 

Abreifen, v.a. to op; to take off the edge. 

Abreifen, v.n. (aux. ſ.) to ripen fully. 

Abreiſ—e, f. (pl. —en) departure. —en, v.n. 
(aux. f.) to set out, to start, to depart; —en 
nach, to set out for. 

Abreißen. ir v. I. n. (aux, f.) to break off; to 
tear; meine Geduld reißt ab, I lose all patrence ; 
II. a. to tear, break, pull, wrench off; to pull 
down; to wear out; to draw a plan of; to 
sketch; to force (a lock). —er, m. one who 
tears off; sketcher ; tracing-machine. —ung, f. 
avulsion; sudden break (Mus.). 

Abreiten, irv. J. n. (aux. f.) fo ride away; I. 
a. to break (a horse); to wear by riding; to 
override; to lose by riding (as a shoe). 

Abrennen, ir.v. I. a. to knock off in running; 
einem etwas —, to get a thing from one 
running; einen —, to outrun; I. n. (aux, f. 
to run away; IL. r. to fatigue oneself by 
running. 

Abricht en, v.a. to adjust, to measure 75 7 
to level; to regulate; to break in (an animal); 
to train; ein Schiff —en, to fit a ship for sea. 
er, m. a trainer; one who levels etc. Comp. 
hammer, m. straightening hammer. —peitſche, 
f. schooling whip (Vet.). —ftab, —ftod, m. 
straightening anvil. -wagen, m. brake. 

Abriegeln, see Verriegeln. . 

Abrieſeln, v.n. (aux. ſ.) to flow down gently; 
to drixxle down; to crumble down. 

Abriffeln, v.a. to hackle (flax ete.). 

Wbrind—en, v.a. to bark, peel, strip off the rind; 
to take off the crust. —ig, adj. having a gaping 
rind or crust; without crust, — ö 

Abringeln, v.a. to unring, detach from rings. 

Abringen, ir. v.a. to gain by wrestling; to twist 
off; einem etwas —, to wrest something from 
one, to wring (concessions, a confession etc.); 
ſich —, to wrestle to exhaustion; Bi im 
Todeskampfe —, to wrestle, sh with 
death; ſich die Hände —, to wring one’s 


hands, until they are sore. 8 
Aeta ir. v. n. (aux. f.) to run off, to flow 
own, “ _ a > 
Abriß, m. (—ſſes, pl. —ffe) hasty sketch; plan; 
draught; abstract, summary. 5 


Abritt, m. (—es, pl. —e) departure on horseback. 
Abrohren, V. a. to clear of, or to cover with, reeds. 


Abrollen 


Abrollen, v. I. a. to roll away, off, down; to 
unrell; to mangle; ein Tau —, to pay out 
cable; I. n. (aux. ſ. & h.) to roll, run down; to 
finish mangling. 

Abroſten, v.n. (aux. ſ.) to rust off. 

Abrücken, v.n. to move off, to remove; die Zeilen 
, to begin a new line. 

Abrudern, v.n. (aux. ſ.) to row off. 

Abruf, m. (—e8) recall; calling away; procla- 
mation. —en, ir.v.a. to call away, or off; to re- 
call; einen —en laſſen, to send for one. Tat 
. proclamation ; recall. Comp. —ungs-ſchrei⸗ 
ben, n. letter of recall. —ungs⸗ſchuß, m. 
stmal of recall. 

Abrühren, v.a. to beat up, to stir; Eier —, to 
beat wp eggs. 

Abründen, Abrunden, v.a. to make round; to 
round (periods in writing). 

Abrupfen, v.a. to pluck off. 

Abrüſten, v.a. to take down a scaffolding; to de- 
mobilixe (troops, an army). 

Abrutſchen, v.n. (aux. f.) to slip off, to glide 
down; to sneak off. 

Abrütteln, v.a. 40 shake off. 

Abſäbeln, v.a. fo cut off with a sword. 

Abſacken, v. I. a. to unload ; to divide into sachs; 
II. n. (aux. h.) to drop down with the stream, 
or tide (Naut.). 

MUbjag—e, f. countermanding, counter-order ; dis- 
owning ; renunciation; defiance; refusal (of an 
invitation). —en, v. I. a. to countermand, to re- 
tract; to refuse; eine Einladung —en, to recall 
an invitation; einen Beſuch —en laſſen, to send 
an ese; ich ließ ihm die heutige Stunde —en, 
I sent kim word not to come to his lesson to-day ; 
falls Sie es mir nicht —en, unless I hear from 
you to the contrary; einem die Freundſchaft 
—en, to break with any one; ein abgeſagter 
Feind, a declared encmy; II. n. (aux. h.) to 
renounce. —utg, f. see Abſage. 

a en, v.a. to saw off. 

Ab at v. a. to skim off the cream; see Ab⸗ 
rahmen. 

Abſatteln, v. I. a. to unsaddle (a horse); to un- 
seat (a rider); II. n. (aux. h.) to dismount. 


Abſatz, m. (—es, pl. —ſätze) pause, stop, in- 


termisstom; pause in music; break in an in- 
’ clined plane ; sale, market ; period, break (Typ.); 
stanxa; deposit (Chem.); heel (of a shoe); 
ledge; knot, poe (Bot.); landing place (on a 
staircase); shelf (of a mountain); paragraph; 
contrast; terrace (of a vineyard); ein Glas 
ohne — austrinken, fo empty a glass at one 
draught; leſen Sie bis zum nächſten —, read 
as far as next paragraph; in Abſätzen, 
at intervals, intermittently, by fits and starts; 
der — der zweiten Treppe, the second floor 
landing. Comp. —leder, n. heel piece (of a 
F pl. heel-pegs. —zwecke, f. 


Abſätzig, adj. intermissive, interrupted; faulty 


Al 


* 


of a stratum), 

Abfäubern, v.a. to cleanse, 

Ir. v.a. to suck off; to weaken by 
sucking ; to suck dry. ; 

Abfängen, v.a. to suckle; to wean; to inarch, to 
aruft by approach (Hort.). 

Abſchab en, v.a. to scrapo off, to rub off; to 

wear out, or threadbare; to scrape, to grave (a 
ship’s bottom); abgeſchabt, pp. & adj. shabby, 
threadbare. —fel, n. (s) parings, shavings. 

Wbidadern, v.a. (einem etwas) to bargain from, 


« Hi be 
ulla V. a. to rub with sand-papor, or 
2 


emove 
press (an 


vo- grass. oe — 

en, v.a. to abolish, repeal, anni; to 
— with; to dismiss, Dedede disband: to 
“remove, supersede; to give up keeping; to sup- 
office). —ung, L. doing away with, 


11 


Abſchießen 


discharging ; giving up; abrogation (of a law); 
abolition (of slavery etc.); —ung von Diif- 
bräuchen, reformation of abuses. 

4 76 V. a. to fleet (a tackle). 

Abſchäkern, v.a. (einem etwas) to get from one 
by playing tricks, trick one out of. 

Abſchäl—en, v.a. to peel, to pare; to shell; to 
blanch; to bark; to excoriate; to cut off the 
crust; fic) —en, to peel off. Comp. —ſchaufel, 
f. Spade, turf-cutter. 

Wojearien, v.a. to blunt; to sharpen off; to 
chamfer ; to pare off. 

Abſcharr -en, v.a. to scrape; toscratch off. icht, 
—ſel, n. scrapings. 

Abſchatt—en, v.a to shadow out; to sketch; to 
shade (a drawing); fo adwmbrate. —ung, f. 
(pl. —en) sketch, outline; silhouette. 

Abſchätz—en, v.a. to estimate, valwe; to appraise, 
tax; to depreciate. -er, m. appraiser. —ig, 
adj. see Geringſchätzig. —ung, f (pl. —en) va- 
luation. 

1 V. a. to partition off. 


Abſchaufeln, v.a. 70 shovel oft 

Abſchaum, m. (—8) scum, dross, refuse, dregs; 
— der Geſellſchaft, dregs of society. 

en id v. a. to scum, to skim. 

Abſcheeren, Abſcheren, ir. v.a. to shear, to shave, 
to cut off. 

Abſcheid en, I. ir.v. a. to separate; to seclude, 
divide off to portion (children); to refine (me- 
tals); II. ir.v.n. (aux. ſ.) to depart; von der 
Welt —en, to depart from this life; die Ab⸗ 

eſchiedenen, ue departed; III. subst. n. (=) 
eath, decease; parting; separation. -er, m. a 
refiner. —ung, f. parting, separating; death. 

Abſcheu, m. (—es) aversion, abhorrence; abomi- 
nation; loathing, disgust; object of aversion: 
ich habe — vor ihm, I loathe the very sight of 
hum. lich, adj.&adv. abominable, detestable ; 
horrible; loathsome; das war recht —lich von 
Ihnen, that was really very bad of you. —lich⸗ 
keit, f. (pl. —en) abominableness ; abomination ; 
atrocity. 

Abſcheuchen, v.a. to scare off, frighten away. 

Abſcheuern, v.a. to scour off, clear away. 

Abſchichten, v.a. to divide into rows; to portion, 
ay off (Law). 

abi icken, v.a. to send, to send off; to depute. 

Abſchieben, ir.v. J. a. to shove off; etwas von 
ich —, to exculpate oneself; er will es von 
ich — und mir zuſchieben, he wants to clear 
himself and throw the blame on me; einen —, 
to knock down more pins than another (at 
sere I. n. (aux. h.) to shed the milk 
teeth. 

Abſchied, m. (—es, pl. -e) discharge, dismissal; 
departure; leave; parting; certificate; — nehmen, 
to bid farewell, to take leave; hinter der Thür 
— nehmen, to take French leave; einen — geben, 
to dismiss, discharge a person; Reichs — recess; 
der — des Gerichts ijt dahin ausgefallen, the 
sentence of the court was. Comp. —8-auftritt, 
m. farewell appearance, farewell performance. 
—S⸗geſchenk, u. parting gift. —s⸗geſuch, n. 
resignation; sending in of one’s papers (Mil. ). 
rede, f. valedictory address. Strunk, m. 
parting- cup. S- zeugniß, n. testimonial; cor- 


tificate. 
Abſchiefern, v.a. & r. to peel off in flakes.  , 
son (einem etwas) to learn by secreily 
looking at. 1 


Abſchienen, v.a. to put in splints; to take o 
splints; to rim (a wheel); to measure out (a 
mine); to take off the rails (Railw.). : 

Abſchießen, ir. v. J. a. to shoot off (a leg etc.); to 

eo off, discharge to shoot down, hit; to out- 
shoot; to shoot (an arrow); II. n. (aux. b.) 40 
3 shooting; (aux. ſ.) to slide, shoot dark; 
Y Fade : 


Abſchiffen 


12 


Abſchüſſig 


Abſchiffen, v. J. a. to ship; II. n. (aux. ſ.) to 
set sail. . 5 

Abſchilder -n, v. a. to paint, depict. —-ung, k. (pl. 
en) description, mcture. 

Abſchinden, ir. v. J. a. to skin; II. r. to fag 
oneself to death. 

Abſchirren, v.a. to wnharness. 

Abſchlachten, v.a. to slaughter, to kill (animals 
for food). 

Abſchlaffen, v.a. to slacken off. . 

Abſchlag, m. (—es, pl. —ſchläge) what ts beaten 
or hewn off, fragments; rebound ; diminution ; 
fall in price; contrast; repulse; refusal, outlet, 
vent; es ift großer —, wz differs widely; auf 
, in part payment; on account; das Brot 
ift in — gekommen, bread ts down. —en, ir. v. 
I. a. to beat off; to strike; to cast (a medal etc.) ; 
to refuse, reject; to dam off; einem den Kopf 
—en, to strike off one’s head ; einen Pferdeſchweif 
en, to dock a horse’s tail; ein Zelt —en, to 
strike a tent; eine Brücke —en, to break up a 
bridge; einen Stoß —en, toparry a thrust; einem 
etwas rund —en, to give one a flat refusal; eine 
Bettſtelle —en, to take down a bedstead; die 
Segel —en, to unreef the sails; Sie dürfen es 
mir nicht —en, I will take no refusal; Waſſer 
—en, to make water; I. r. to strike off from 
the road; III. nu. (aux. j.) to abate, decline, 
fall off; to fly back, to rebound; die Kuh 
ſchlägt ab, the cow gives less milk; die Kälte 
chlägt ab, the cold abates. Comp. —8-aniecige, 
f. money lent to be paid by instalments. —8z 
zahlung, f. payment on account. 

Mbidilig—ig, adj. containing a refusal; britile; 
—ige Antwort, f. refusal. lich, adj. in part 

payment, on account. 

A igtaannen, v.a. to clear of mud. 

Abſchlängeln, v.r. to meander, wind away. 

Abſchleichen, ir. v.a. (einem etwas) to get by slyness. 

Abſchleif—en, I. ir. v.a. to grind off; to wear 
away; to polish; to whet, sharpen; H. reg. v. a. 
20 carry away on a sledge; to wear out 
(clothes etc.) by dragging. -er, m. polisher. 
—fel, n. grindings, shreds; cutler’s dust. 

a leimen, v.a. to rid of shime; to clean fish. 

Abſchleißen, v.a. to wear out. 

lendern, v.n. (aux. f.) fo saunter off. 

Abſchlenkern, v.a. to shake off. 

Abſchleudern, v. I. a. to throw off with a sling; 

70 shake off; II. n. (aux. f.) to fly off. 

Abſchlichten, v.a. to smooth, polish off, (with a 

lane, file etc.), 

Abſchließ.—en, ir. V. I. a. to separate by locking 
up; to lock off, 2p; to close, settle(a bargain etc.); 
O unlock, wnchain, unfetter (prisoners etc.) ; 
to seclude; to wind up, to balance (accounts etc.); 
einen Vertrag —en, to sign, close an agreement; 
ſich —en, to seclude oneself; I. n. (aux. h.) 
en über, to decide upon. —end, p. & adj, 
definitive, final. lich, adj. & ady. positive, 
final, definitive. —ung, f. (pl. —en) unlocking; 
locking; seclusion; settling (of accounts etc.), 
see Abſchluß. 

Al ſchlüpfen, V. n. (aux. f.) to slip off; to slide 
down. 


Abſchlürfen, v.a. to sip 6%. 
soni 0 


uß, m. (—ſſes, pl. —ſchlüſſe) closing; 


close, conclusion; winding up; settlement. Comp. 
rechnung, f. balance of accownt, final account. 
Abſchmack, m. (—es) bad taste (of wine ete.); 
see Beigeſchmack. > 
Abſchmälern, v.a. (einem etwas and an etwas) to 
curtail one in. 
Abſchznauſen, v. L a. to cat up (grecdily); L. 
Ab mec h. 5 1 5 5 , 
ecken, v. Z. 8 70 know by tastings N. n. 
aux, }) to have @ bad taste, 8 ee : 
chmeicheln, v.a. 9 etwas) to obtain by 
alter, co. OUL .. 1 


Abſchmeißen, ir. v.a. see Abwerfen. 

Abſchmelzen, I. ir. v.n. (aux. ſ.) to melt off, a- 
way or down; I. reg. v.a. to separate by melt- 
ing; to clarify; to melt off. 

Abſchmieren, v. I. a. to grease; to transcribe 
negligently ; to pirate; to thrash (vulg.); I. n. 
(aux. h.) to stain. 

Abſchmutzen, vn. (aux. h.) to soil, to allow the 
dirt to come off; to blot (Typ.). 

Agena v. A. to unbuckle. 

Abſchnappen, v. I. n. (aux. ſ.) to snap; to stop 
suddenly ; I. a. to snap off; to lock, to bolt. 
Mbfhucid—en, ir. v. I. a. to cut off; to clip; to crop, 
poll; to deprive of; to settle (accounts by tal- 
lies); to cut owt (a paper pattern); die Zufuhr 
—en, to cut off the supplies; einem den Weg 
—en, to stop the passage, communication ; einent 
das Wort —en, to stop one short; einem die 
Ehre —en, to injure one’s reputation; einem 
die Kehle —en, to cut a person’s throat; fic) —en, 
to end abruptly; II. n. (aux. h.) to form a con- 
trast, to differ. ung, f. cutting off; amputation. 

Abſchnellen, v. J. a. to jerk off; —, II. n. (aux. 
j.) to fly off with a jerk. 

*Abſchnippen, v.a. to clip, snip off. 

Abſchnitt, m. (—es, pl. —e) cut; segment; sec- 
tion; paragraph; division; cesura; epoch ; De- 
riod; musical section; a pattern (cut out); 
entrenchment, retirade; balance paid in ad- 
dition. Comp. —8zlitte, f. cutting line (Typ.); 
line of section (Math.). —S-winckel, m. angle 
of a segment. —szeichen, n. section (§). 

Abſchnitzel (Abſchnipſel), n. (s, pl. —) snip- 
pings, clippings, shavings. —tt, v.a. to cut into 
chips, chip, whattle away. 

Abſchnüren, to wnlace; to detach by tying; to 
measure out, lay out, or separate with the line. 

Abſchnurren, v. I. a. to obtain by begging; N. 
m. (aux. ſ.) to rattle, whirr off. 

Abſchöpfen, v.a. to skim, to scum. 

Apen; v. a. to plane off; to slope, slant; to 

evel. 

Abſchrapen, v.a. to scrape off. 

Abſchrauben, v.a. to unscrew, to screw off. 

Abſchrecken, v.a. to frighten, scare away (einen von 
einer Sache —, one from . . .); to deter by fear ; 
to discowrage ; to sprinkle hot things with a liquid > 
einem etwas —, to frighten one out . . .; ev läßt 
115 leicht —, he is easily intimidated ; abge⸗ 
chrecktes Waſſer, lukewarm water; —d, p. & 
adj. serving as w warning ; horrible, forbidding ; 
ein —des Beiſpiel, a warning (against). 

Abſchreib—en, ir. v.a. to transcribe, to copy; to 
wear out by writing; to countermand; to put 
off; to deduct; to carry to one’s credit. —er, 
m. (—8, pl. —) copier, copyist; plagiarist. 
—erei, kf. plagiarism. Comp. —e⸗gebühr, 1. 
copying fee. 

Abſchreien, ir. v. J. a. to ery, proclaim; einem et⸗ 
was —, to get a thin; . one by crying; II. 
y. to fatigue 92 sereaming; ſich die 
Sore —, to scream oneself hoarse. 

Abſchreiten, in. v. I. a. to measure by steps, to pace; 
II. n. (aux. ſ.) to step aside, to stalk away; to 
swerve; to digress. a 

Abſchrift, f. (pl. —en) copy, 1 eine — 
nehmen, to take a copy; eine beglaubigte —, 
attested copy. lich, adj. & adv. as a copy, 
copied out. 


Abſchröpfen, v.a. to cut off with a sickle; to 
cup, to weaken by oun 3 tto strip, to rob. 
Abſchroten, v.a. to roll down; to smw off; to 

grind coarsely } to dives (a water-tourse), 
Abſchuppen, v. J. a. to scales II. T. to scale off; 
to das —, goa eel - 

Abſchuß, m. (—ſſes, pl. —ſchüſſe) rushing down, 
fail ( ; slope, descent. 2 
Abſchüſſig, adj. declivitous, steep, — keit, f. (pl. 

Een) declivity, sicepness, ; 


r 9 — 


bfeieteln 1 


8 Abſp äuſtig 


6 v. a. to shake 0 to shake violent- 

ly. —en, v.a. to pur off; to throw, pour out 

4 85 ete. from a sack). s) wind- 
one wind-fallen fruit. 

Abſchützen, v.a. to stop by a flood-gate; to drain 

st etc.); to shut off (steam etc.); die 

nft hat abgeſchützt, the machinery has 


—ſel, n 


ui wämmen, see Abſchwemmen. 

A eee V.a. (einem etwas) to get by coax- 
in 

Abichwären, ir. v. n. (aux. ſ.) fo fall off by wulce- 
ration; aux. 3 to cease festering; es iſt mir 
ein Ragel abge ee. one of my nails has 
estered and come off. 

Abſchwärmen, v. J. m. (aux. h. 
the last time (of bees); (aux. 

swarms); II. r. to fatigue oneself by revelry. 

Abſchw warten, V. a. to peel off the rind (of ham). 

Abſchwärzen, v. J. n. (aux. h.) 70 lose black co- 
lour; I. a. to blacken, smut. 

bn aaa Via. (einem etwas) to talk one 
out 0 

Abſchwefeln, v.a. to clear from sulphur; to im- 

egnate with sulphur. 

Abſchweif, m. (es) digression. —en, v. I. n. 

(aux. ſ.) to digress; to deviate; II. a. to 

wash; to rinse; to scollop. —end, p. & adj. 

digressive. —ung, f. (pl. —en) digression, de- 

viation; excursion, trip. 

Abſchweißen, v.a. to smooth, or fashion tron by 
heating and hammering it. 

Abſchwelgen vr. to <5 te one’s self by debauchery. 

nigel a abe V. a. to float; to wash away; to 
purify by bas hed or rinsing; Pferde —, to 
2400 orses into water. 

*Abſchwenden, v.a. to burn down; to lay waste. 

Abſchwenken, v. I. a. to cleanse by rinsing; II. 

r. to turn aside ; to wheel; rechts abgeſchwenkt! 

right wheel! 

Abldiwinden, ir. v. n. (aux. ſ.) to waste, fall awa 

Abſchwingen, ir. v. I. a. to shake off; to clean 
shaking; to winnow, I. r. to swing oneself 


to swarm i 


.) to fly off (in 


down 
Abſchwitzen, v. a. fo remove by sweating (a di- 
sease, superabundant flesh etc.); ſich —, to 
weaken oneself by sweating. 
Abſchwören, ir. v.a. to deny by oath; to abjure; 

einem etwas —, to deprive one of something 
by an oati. 
Ae m act of leaping down. 
Abſegeln nb n. (aux. f.) to set sail, sail 
away ; i a. fie fegelten bie Maſten ab, the 
masts were carried away. 
Abſeh bar, I. adj. & ady. visible; within sight ; 
conceivable. —en, I. ir. v.a. & n. to look away 
from; to e to watch an opportunity ; to 
sce to the end of; to conceive; to aim at; daz 
von abgeſehen, apart from this consideration; 
einem etwas an den Augen —en, to anticipate 
one’s wishes, divine one’s thoughts ; es ift ſchwer 
abzuſehen, it is hard to imagine; das war auf 
mich abgeſehen, that was a hit at me; einem 
etwas —en, to learn by looking at or on; I. 
subst. n. a looking away from; design, pwr- 
pose; the sight upon the barrel of a gun or 
an optical instrument. 
de, f. floss-silk. 
. to — — out soap; to clean with 


% depth (with a plum- 
P p rate silver from copper. 

Abſeihen, y.a. to strain, filter. 

Abſein, ir.v.n. (aux. 9) to be off, away; to be 
broken off; to be abolished (Law); wir find 
noch weit ab, we are still at a great distance; 
das —, absence. 

Prep. — meiner, ‘for my Bona as 


ee Fa 

fubſeits, I. adv. aside, apart; II. DISH: — ber 
Straße, off from the street, or road. 

Wbjcnd—en, ir. v.a. to send away, to dispatch ; 
to depute; to detach (Mil.). —er, m. consignor ; 
shipper , despatcher ; sender. ung, f. (pl. —en) 
despatching , despatch ; conveyance, shipping. 

Abſengen, v.a. to singe off. 

Abſenk—en, v.a. to sink (a shaft); to layer or 
set plants. —er, m. layer, slip. 

Abies — bar, adj. removeable; deposable; saleable. 
en, v. Z. a. to set down; "to eposit; to remove 
(from office); to depose. (a king); to cashier 
(an officer); to dismiss, degrade; to bring 
forth (clandestinely) ; 70 wean; to pick out 
with contrasting colours; to set to music, to 
compose; to set up in type; to break off; 
to throw off, to unhorse; Waaren —en, to sell 
goods; fest ab! ground arms! II. n. (aux. h.) 
to put off (from shore); to settle (of liquids); 
to contrast (of colours) ; to pause, to begin a 
new line; to be faulty (Min.); to finish com- 
posing (Typ.); das Geſtein fest ab, the rock 
cracks, breaks ; er trank die ganze Flaſche aus, 
ohne einmal abzuſetzen, he drank the whole 
bottle at a draught; III. imp. to result in; 
IV. subst. n. fault (in a stratum); deposition; 
subsidence (of waters); hesitation (in speaking 
ete.). —üung, f. deposition (of sediment); re- 
moval (from office); composition (Mus. & Ty 
—ung des pees oxidisation. Comp. Typ 
m. Side- table. 

Abſicht, k. (pl. —en) view; design, purpose, 
end, aim; ohne —, unintentionally ; in der 
beſten —, with the best intention; es iſt der — 
gemäß, it answers the purpose; in — auf, with 
a view to, in reference to, as to. lich, adj. & 
adv. intentional, with design, purposely. Comp. 
los, I. adj. unpremeditated ; I. adv. unin- 
tentionally. 

Abſickern, v.n. (aux. ſ.) to trickle down. 

Abſieben, v.a. to sift off. 

Abſieden, ir. v.a. to scethe, to boil; einen Trank 
, to make a decoction. 

Abſingen, ir. v. J. a. to sing off; to chant; to re- 
cite; I. r. to exhaust oneself with singing; 
I. n. (aux. h.) to sing to the end, finish 
singing. 

Ahſitzen, Ir. v. J. n. (aux. h.) to sit away from; 
(aux. ſ.) to dismount; II. a. eine Schuld —, 
to pay d debt by remaining in prison. 

5 olden, 1 sepa the full salary ; to pay off. 

Sr ady. absolute; unconditional.: 
— ene m. eae 

Abſolviren, v.a. to absolve; to finish, complete 
(one’s studies at college). 

Abjonder—bar, adj. separable. —lich, I. adj. se- 
parable; separate; special, peculiar; N. adv. 
particularly, especially, peculiarly . —ling, m 
separatist, seceder. — n, v.a. to separate, to 
divide; to detach; to secrete ( (Med.); to abstract 
(ideas); ſich —n, to separate, seclude ee 
ein Kind—n, to portion off achild (Law). ung, f. 
separation, ‘division ; seclusion ; sequestration ; 

abstraction ; secretion (Med.); individualisation ; 
fointed structure (of rocks); tsolation Phys.). 
Comp. —ungs⸗vermögen, m. power of ab- 
straction; power of secreting (Med.). ugs; 
zeichen, m. sign of separation. 

zügen adj. out of the sun, shady. 

Abſorbirend, p. & adj. —e Mittel, absorbents. 

Abſorgen, v. T. to wear away with anciety. 

Abſpalten, v. I. a. 70 s pit off; I. n. (aux. f.)3 
to get separated by splitting. 

Abſpannen, v.a. ae unbend; to slacken (a drum 
ete.); to relax; to unyoke ; to unharness ; to 
exhaust rec! den Hahn —, to wncock (a 
pistol); den Geift —, to wunbend, unmerve the 
Alien ein Gezelt —, ‘to strike a tent. 
Abſpänſtig, ae alienated, disloyal; — machen, 
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to seduce from allegiance; einem eine Perſon 

— machen, to alienate the affections of one 

from; — werden, to desert; to become disaf- 

ected. 

Ahſparen, v.a. to spare from; ich will es mir am 
Munde —, I will pinch myself in food for it. 

Abſpeiſen, v. J. n. (aux. h.) to finish a meal; II. a. 
to clear (a plate, a tree etc.) by eating; to feed, 
entertain; einen mit leeren Worten —, to grit 
one off with fair words; kurz —, to cut short. 

Abſperren, v.a. to barricade; to exclude; to se- 

arate, to lock off. 

Abſpiegeln, v. I. a. to reflect; II. r. to be re- 
lected; to fancy, imagine. 3 
Abſpielen, v.a. to play a tune; to wear out with 
playing; to pay off by playing (cards ete.) ; 

vom Blatte —, to play at sight. 

Abſpinnen, ir. y. I. a. to spin off; to pay a debt 
by spinning; IT. n. (aux h.) to finish spinning. 

Abſpitzen, v.a. to take off the point, to blunt; to 
cut, make (a pen); to point (the ends of the 
hair). 

Abſplittern, v. I. n. (aux. ſ.) fo splinter, to come 
off in splinters ; II. a. to splinter off; III. r. to 
exfoliate. 

Abſpotten, v.a. (einen) co ridicule; einem etwas —, 
to get by deriding. 

Abſprech-—en, ir.v I. a. (einem etwas) 70 give a 
sentence against, to pronounce sentence of depri- 
vation; to give up (Med.); to gainsay, deny, 
refuse; einem das Leben —, to condemn to 
death; einem alle Hoffnung —, to take away 
all hope from one; die Aerzte haben ihm das 
Leben abgeſprochen, the doctors have given him 
over; eine Sache —, to talk over a matter; 
id) ſpreche es Ihnen nicht ab, I do not dispute 
et with you; II. n. (aux. h.) to decide; to de- 
cide hastily ; to dogmatixe on; über etwas —, 
to give a decided opinion upon. —end, p. & 
adj.; — eriſch, adj. decisive, magisterial; dog- 

sabiprel t de 

preizen, v.a. to prop, wnderprop. 

Abſprengen, v. I. a. to cause to 1 off; to 
break (the string of an instrument); to cast 
off; to blast off; II. n. (aux. f.) to 905 off. 

Abſpringen, ir. v. n. (aux. ſ.) to leap off or down; 
to snap off; to chip off; to crack off (as paint); 
to gape, warp; to rebound; to desert, change 
(one’s party); to shift (from one subject to 
another); to shuffle, to prevaricate; von einem 
Verſprechen —, to retract a promise. 

Abſpritzen, v. I. a. to squirt off; II. n. (aux. ſ.) 
to Spit bach. 

Abſproß, m. (—ſſes, pl. aria) see Abſprößling; 
result. —(ſſhen, vin. (aux. {.) to be descended 


Tom. 
Abſprößling, m. (—8, pl. —e) offspring, des- 
cendant. 
Abſpruch, m. (pl. Abſprüche) a sentence, verdict, 
inal decision. 

Abſprung, m. (—es, pl. Abſprünge) aleap; leaping 
off; snapping (of a spring etc.); digression ; 
alling one contrast; disparity; renunciation 

Comp. —8-twintel, angle of 


of a claim. 
reflection. 

Ap v. a. fo wind off from the reel. 

Abſpül—en, v.a. to wash; to rinse; to wash off, 
up. —icht, n. hogwash; dishwater. —ung, k. 
washing, washing up (of tea things etc.) 

Me eae v.a. to steel; to harden (gegen, a- 
ainst). 3 

Wbjtamwt—en, v.n. (aux. ſ.) to descend, to be 
derived from. —ung, f. (pl. —en) descent, pa- 
rentage; derivation. Comp. —iigs-tafel, f. ge- 
nealogical tres. 

Abſtampfen, v.a. to stamp off; to wear out by 
stamping; to pound thoroughly. 

Abſtämpeln, v.a. to stamp; see Abſtempeln. 

Abſtand, m. (—es, pl. —ſtände) distance; inter- 
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val, space; difference; contrast; der geringſte 
— des Mondes von der Erde, perigee; — thun, 
to desist from a claim. Jomp. —S8-geld, 
money paid to a person who desists from d 
claim. —8-punft, m. apsis. —S-winkel, angle 
eee ation. 8 

Abftändig, adj. dead, dried up. : 

Abſtatten, v.a. to pay (in a complimentary 
sense); to give, make, discharge, render ; 
einen Beſuch —, to pay a visit; einen Gruß 
, to deliver a compliment; ſeine Schuldigkeit 
—, to pay one’s debt, to pay one’s respects ; 
Bericht —, to report; Zeugniß —, to bear wit- 
ness; Dank —, to render, to return thanks ; 
einen Eid —, to take an oath; einem feinen 
Glückwunſch —, to congratulate one. 

Abſtäuben, v.a. to dust. 

pia men Ir. v. I. a. to bring down with a 
thrust; to stab, to Perce, to stick; to wnhorse; 
to carry off the ring (at tilting); to slope; 
to escarp (Mil.); to mark out; to draw off 
water); to train; to outdo; to over-trump; 

eu —en, to unload hay; Raſen —en, to cut 
sods; ein Schwein —en, to stick a pig; ein 
Muſter —en, to prick a pattern on paper; 
eine Zeichnung —en, to engrave a drawing; 
einem Schiffe —en, to take the wind out of 
another ship’s sails II. n. (aux. f.) to sheer 
off (Naut.); (aux. h.) to contrast: dieſe Farbe 
ſticht von der andern zu ſehr ab, this colour 
contrasts too strongly with the other; fie ſticht 
gegen dich ab, she ts a good foil to you. —tr, 
m. excursion, ramble; digression; one that 
marks out; auf der Reiſe machten fie einen 
—er von drei Meilen, um ihn zu beſuchen, they 
went three miles out of their way to visit him. 
Comp. —eiſen, n. spud; scuffling hoe; scraper; 
turf-spade, —meſſer, n. beate fuers knife. - pflug, 
m. breast-plough. 

Abſteck—en, v.a. to wnpin; to mark out; ein 
Lager —en, to mark out, peg out, stake off a 
camp; ein Kalb —en, to wean a calf. Comp. 
—ſchnur, f. measuring line. 

Abſtehen, ir. v. J. n. (aux. 5 to stand off from; 
(aux. ſ.) to grow flat (as beer); to decay, fade, 
die away; — von, to desist from, relinquish, 
gwe wp; einem, von einem —en, to devert, 
withdraw from, leave one unassisted; IT. +a. 
to concede, give up, resign. —d, p. & adj. 
distant; expanding (Bot.). 

Abſtehlen, ir. v.a. (einem etwas) to steal; to learn 
by stealth. 

Abſteifen, v. I. a. to stiffen; Ito prop, to wnder- 

rop; II. n. (aux. {.) to grow stiff. 

Abſteig en, ir.v.n. (aux. ſ.) to descend; to alight; 
to dismount; to put wp (at an inn ete.). End, 
p. & adj. descending. —ung, f. descending; 
alighting ; descent; descension (Astr.). Comp. 
—e-quartier, n. resting place, temporary lodg- 
ing; billet (Mil.). 

Abſtellen, v.a. to put away; to put down 
(a burden etc.); to abolish; to remedy, re- 
dress; to remove (nuisances ete.); to season, 

lavour (beer). 

Abſtemmen, v.a. to chisel off. 7 

Ab . v. a. to letter, stamp (the binding of 
a book). 

Abſterben, I. Ir. v.n. (aux. f.) to die; to fade 
away; to become paralysed, benwmbed; to 
522575 meine Eltern ſind mir ſehr ith ab⸗ 

eſtorben, I lost my parents when very young y 
er Welt —, to withdraw from the world; II. 
subst.n. death; mortification ; decay ; extinction. 

Abſtich, m. a copy, pattern pricked off; what is 
dug, eut off; contrast; + stab, cut. 

Abſtimm-en, v. I. a. to vote against; to outvote ; 
to tune; to lower the pitch; I. n. (aux. h.) 
to vote; to disagree, dissent from; to be dis- 
cordant, dissonant; über etwas —en laſſen, to 
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put to the vote. —ig, discordant, dissonant; 
disagreeing (in opinion), —tung, f. act of 
voting; division, show of hands; dissonance; 
der Antrag wurde zur —ung gebracht, the mo- 
eon was put to the vote. 

Abſtocken, v.a. see Ablegen; to hive a new swarm 
of bees. 

*Abſtoppeln, v.n. to glean thoroughly. 

Abſtoß—en, ir. v. I. a. to knock off, to thrust off; 
to scrape, plane; to rub off; to play staccato; to 
repel; to break; es wird ihm das Herz —en, 
aw will break his heart; ſich die Hörner —en, 
to sow one’s wild oats; eine Schuld —en, to 
pay off a debt; die Bienen —en, to hill the 

ees and take their honey; Zähne —en, to shed 
one’s tceth; II. n. (aux. h.) to retire from; to push 
of end, adj. repulsive;repellent. ung, f. act 
of repelling ; repulsion. Comp. —ungs-zeichen, 
n. staccato sign (Mus.). 

Elbſtrafen, v.a. to punish, to chastise. 

Abſtrahl, m. (—8, pl.—en) a reflected ray. —en, 
V. I. a. to reflect, I. n. (aux. h.) to be re- 
flected. 

Abſtreben, v.n. (aux. h.) 70 strive to get loose 
or away (from the centre), die —be Kraft, f. 
bvh ekraft) centrifugal force. 

Abſtreichen, ir. v. I. a. to wipe, strike off; to 
scrape off; to strop (a razor); vo beat (a field) 
for game; II. *n. (aux. ſ.) to sneak away; to 
quit the nest, 

Abſtreifen, v. I. a. to strip off; to skin; to slip, 
draw off; I. n. (aux. ſ.) to wander, to roam; 
to digress; to glance off. 

Abſtreiten, ir. v.a. to dispute; to den; einem etwas 
—, to obtain something from one by dismite. 
Abſtrich, m. (—8, pl. —e) act of skimming; 

that which is taken off, skimmings; litharge. 

Abſtricken, v.a. 10 knit off (the stitches on a 


needle) ; to loose, wntie. 
Abſtriegeln, v.a. to curry, rub down (a 
horse). 


Abſtrömen, v. I. a. to float, or wash away down 
a stream; I. n. (aux. ſ.) to flow off rapidly ; 
to drift away. 

1Abſtückeln, v.a. to crwmble down. 

Abſtuf—en, v. J. a. to break off (of ore); to sepa- 
rate by gradations, graduate; to shade off; 
I. n. (aux. j.) to be shaded, to be graduated. 
ung, f. (pl. —en) . graduation. 

Abſtumpf—en, v.a. to blunt; to dull; to stupefy ; 
ein abgeſtumpfter Kegel, a truncated cone. 
ung, f. blunting; dulling. 

Abfturz, m. (—es, pl. — ſtürze) rapid fall; pre- 
cipice. 

Abſtürzen, v. I. a. to precipitate; fic den Hals 
—, to break one's “neck by falling, II. n. 
(aux. f.) to fall down headlong. _ 

Abſtutzen, v.a. to lop; to poll; to dock, cut; to 
shear (cloth); abgeſtutzt, pp. & adj. truncate. 

Abstützen, v.a. to prop, shore up (a ship). 

Abſuchen, v.a. to search and take; to pick off, 

Tom. 

sbi, m. (es, pl. —fiibe) decoction. 

Abſudeln, v.a. to transcribe negligently, to copy 
(a picture) daubingly. 

Abſumpfen, v.a. to drain (marshes), 

Abſurd, adj. absurd. —ität, m. (pl. —en) ab- 
surdity. 5 

(Ses, pl. te jpbdots ben ~ reiten 

merry without constraint; ein welt- 

licher —, a lay abbot; inſulirter —, mitred ab- 

bot. —et, f. (pl. —en) abbey; abbacy. —eilich, 
adj. abbatial.. 

Abtafeln, v.n. (aux. h.) to finish dining. 

Abtüäfeln, v.a. to wainscot. 


Abtakeln, v.a. to mig, dismantle. . 
Abtaumeln, vn. (aux. ſ.) 70 reel, stagger 


nbtauſchen, y.a. to exchange; to barter. 
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Abteuf—en, v.a. einen Schaft —en, to sink or 
deepen a shaft. -er, m. pitman. 

Abthauen, v.a. & n. (aux. ſ.) to thaw off. 

*Abtheil, m. & n. share; appanage. —en, v.a. 
to divide, to share; to classify; to portion off ; 
to partition off ; to divide into degrees ; to separate 
into lots. —- ung, f. (pl. en) division ; separation 
(from); division (of an army); classification, 
section, division (of a subject ete.) ; compart- 
ment (of a railway carriage). Comp. —ungs⸗ 

eichen, n. hyphen; mark of separation. 

Abthun, ir. v.a. to take, put off; to lay aside; to 
abolish; to settle; to dispatch; to kill; vie 
Hand von einem —, to abandon one; etwas 
geſchwind —, to huddle up a thing; eine abge— 

thane Sache, a settled affair. 

Hbt—ifjin, k. (pl. —nen) abbess. 
as an abbot. 

Abtoben, v. I. n. to rage or cease raging; I. 
a. einem etwas —, to bully one out of g thing. 

Mbtodt—en, v.a. to hilt, deaden; to mortify (incli- 
nations ete.); ſich —en, to mortify one's flesh etc. 
ung, f. mortification. 

Abtrab, m. (—es) detachment (of cavalry). en, 
v. n. (aux. ſ.) to trot off. 

Abtrag, m. (—es, pl. träge) payment; com- 
pensation ; what is carried off; damage; einem 
— thun, to injure one. —en, ir. v.a. to carry 
away; to pull down; to level; to clear (the 
table); to pay (debts); to sketch, to brace; to 
wear out (clothes). —ung, f. carrying off, de- 
molition; dismantling (of a fort); levelling (of 
a hill ete.) ; payment, Kiguidation. 

Abtrauern, v. I. n. (aux. h.) to put off mourn- 
ing; I. r. to pine away with grief. 

Abträufeln, v.n. (aux. f.) to trickle down. 

Abtreib—en, ir. v. J. a. to drive off; to repel, re- 
pulse; eit Rind —en, to procure abortion, 
einen von einem Gute —en, to dispossess one 
of his estate; —ende Mittel (Abtreibe-Mittel), 
abortive medicines ; IT. n. (aux. ſ.) to drift off. 
er, m. refiner of metals. 

Abtrenn bar, lich, adj. separable. —eit, v.a. 
to separate; to disunite; to unrip. ung, f. 
separation ; ripping off. 

Abtreppen, v.a. to bwild like a staircase (a 
wall etc.). 

Abtret—en, ir.v. I. a. to tread off; to form by” 
treading ; to wear out by walking ; to pace out; 
to relinquish, resign; to transfer; to abandon; 
er trat ſeinem Neffen die Regierung ab, he 
resigned in favour of his nephew; einem etwas 
—en, to yield up a right to one; einen noch 
nicht fälligen Wechſel —en, to discount a bill ; 
II. n. (aux. f.) to retire; to withdraw; to 
make one’s exit; to quit, to secede from; fie 
hieß ihn abtreten, she ordered him to retire; 

ei einem —en, to alight, stop at one’s house. 

er, m. resigner, transferren. —wirg, f. tre- 
ading off or out; cession; abdication, with- 
drawal; surrender ; exit; derjenige, an den die 
—ung geſchieht, assignee. 

Abtrieb, m. (—es) driving off; see —srecht; 
ich habe ihm den — verſprochen, IJ promised to 
give him the refusal of it. Comp. —8-regt, 
right of refusal, prior right of purchase. 

Abtriefen, ir.v.n. (aux. ſ.) totrickle down, to drip. 

Abtrift, t. right of pasturage, common; drift, 
leeway (Naut.). 

Abtrinken, ir. v.a. to drink off. 

Abtritt, m. (—s, pl. —e) renunciation of a claim ; 
apostasy; exit; death; alighting; privy, closet 
(vulg.); step (before a door); grass trodden 

own by deer. 

Abtrocknen, v. I. a. to 5 dry; to dry; te 
dain; II. n. (aux. ſ.) to dry up, wither away. 

1Abtrollen, v.n. (aux. ſ.) to walk away. 

Abtrommein, v.a. to publish by beat of drum: 
to drum. 


—lich, adj. 


Abtropfen 
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Abtropfen, en vn. (aux. ſ.) 0 
trickle down; —en laſſen, to drain; Schmalz ꝛc. 
auf den Braten am Spieße —en laſſen, to baste 
roast meat. Comp. bank, f. plate-drainer. 

Abtrotzen, v.a. (einem etwas) to bully out of. 

Abtrumpfen, v.a, to trump; einem eine Karte —, 
to take one’s card by a higher trump. einen —, 
to snap one up, snub one. 

Abtrünnig, adj. faithless ; rebellious ; — werden, 
to revolt, to desert; — maden, to seduce, draw 
off (from a cause etc.); von der Religion —, 
apostate; der —e, deserter, renegade. —feit, f. 

isloyalty ; desertion ; apostasy. 

Abtummeln, v. I. a. to fatigue (a horse) by a 
hard ride; II. r. to fatigue oneself. 

Abtünchen, v.a. to whitewash. 

Abtupfen, v.a. to dry up (spots ete.). 

Abtuſchen, v.a. to copy in Indian ink; *to beat. 

Aburtheilen, v.a. & n. (aux. h.) to decide finally, 
or against; einem etwas , to dispossess (by a 
judgment). 

Abverdienen, v.a. to carn by service; 
Schuld —, to work off a debt. 

Mbverlangent, see Abfordern. 

Abvieren, v.a. to square; to polish; to veer 
(Naut.). 

Abviſiren, v.a. to measure (standing timber ete.); 
to gauge. 

Abwachen, v. I. a. to watch for; I. r. to wea- 
ry oneself watching. 

Wbivadelu, v. I. a. to shake off; to cudgel; I. 
n. (aux. f.) to waddle away, off. 

Abwachſen, ir.v.n. (aux. f.) to take another direc- 
tion in growing. 

Abwägen, reg. & ir. v.a. to weigh; toweigh out ; to 
compute elevations; to level; gegen einander 
en, to counterbalance. Comp. —e-funft, f. art 
of levelling. 

Wheaten: vn. (aux. f.) to float down in ring- 
ets. 

Abwalken, v.a. to mill (cloth) ; to thrash (vulg.). 

Abwalzen, v. J. a. to make even, smooth with a 
roller; If. r. to tire oneself waltxing; II. n. 
(aux. f.) to go off abi . 

Abwälzen, v.a. to roll of; die Beſchuldigung 
von ſich —, to shift the blame from one’s own 
shoulders. 

Abwamſen, v.a. to beat soundly (vulg.), 

Wbivandel—bar, adj. declinable, that may be 
conjugated. —tt, v.a. to conjugate, to decline. 
Ang, f. (pl. —en) declension, conjugation. 

Abwandern, v.n. (aux. f.) to depart, to wander 
away. 

Abwanken, v.n. (aux. ſ.) to totter away; to de- 
cline from the right way. 

Abwärmen, v.a. 70 warm through. 

Abwarten, v.a. to wait for; to await; to watch 
fori to tend; to attend to; er kann nichts —en, 
he is always in a hurry; ich will Sie da —en, 
I will wait for you there. —ung, f. waiting 

or; attendance on, nursing. 

Abwärts, prep. & ady. downward; downwards; 
aside; — des Fluſſes, down the stream; — 
1 to descend (a river); — halten, to keep 

0, 


aloof. 

Abwaſch-—en, ir.v.a. to wash; to wash off; io 
clear washing. —ung, k. ablution; wash- 
ang up; lotion. Comp. —beden, a wash-hand 

asin. 

Abwäſſern, v.a. to water; to drain; eine Schwelle 
7 or slope a threshhold so as to let the rain 
all off. 

Abweben, ir. v.a. to finish weaving. 

Abwechſel n, v. I. a. to exchange; to vary; to 
modulate (the voice); U. n. (aux. h.) to do 
alternateli, to alternate; to intermit (as a fever). 
und, I. p. & adj. changeable ; intermittent; alter- 
nate; II. adv. by turns, alternately. ung, 
f. (pl. —en) exchange change; vicissitude; alter. 


eine 


nation; modulation (Mus.); variety ; zur —ung, 
‘or d change. 

Abweg, m. (—es, pl. —e) by-way, by-path; 
wrong way. —8, adv. out of the way. —fam, 
adj. & adv. out of the way; devious. 

Abwehen, v. I. a. to blow off, away; II. n. (aux. 
.) to blow over; to blow from. 

Abwehr, f. fence; defence; repulse; guard, par- 
ry. —en, v.a. to fence, ward off; to avert; 
einem etwas —en, to forbid one to do a thing; 
er läßt ſich nicht —en, he won’t be kept from it, 
won't be rebuffed. —ung, f. act of parrying cte. 
Comp. - mittel, n. means of defence, preventive. 

Abweichen, I. v.a. to soften; to detach by soak- 
ing, II. v.n. (aux. f.) to grow soft and fall off ; 
III. subst. n. (—8) diarrhoea. 

Abweichen, iv.v.n. (aux. ſ.) to deviate, swerve; 
to diverge; to digress; to depart from; to pass, 
elapse; to decline, deflect (as the magnetic 
needle); von der Wahrheit —en, to swerve 
From the truth; er weicht keinen Fingerbreit 
ab, he will not abate an inch, retract d werd; 
wir weichen ſehr von einander ab, we differ 
widely ; im abgewichenen Jahre, last year. —end, 
adj. & adv. varying; irregular ; oblique ; devious ; 
—enbe Sonnenuhr, declinator, aximuth-dial. 
ung, f. (pl.—en) deviation, variation; deflec- 
tion ; declination ; divergence ; exception ; softening. 

Abweiden, v.a. to feed on, to graxe (a meadow); 
to feed (a flock). 

Abweifen, v.a. 70 reel off. 

Abweinen, v. I. a. to expiate by tears; I. r. to 
cry one’s eyes out. 

Wbweij—en, ir. v.a. to refuse admittance to, to 
reject, send away; to refuse; torepulse; to 
pluck (Univ.) to nonsuit; kurz —en, to send 
one about one's business; er läßt fic) nicht 
en, he will take no refusal; einen Wechſel 
—en, to dishonor a bill. —ung, f. refusal, 
rejection; disavowal; protestation, non accept: 
ance; non-suit. Comp. —ungs⸗beſcheid erhal⸗ 
ten, to be non-sutted, 

Abweißen, v. I. a. to whitewash, whiten; I. n. * 
(aux. h.) to lose whiteness. 

*Abweite, f. distance. . 

Abwelken, v. I. a. to wither, to cause to shrivel; 
IT, n. (aux. ſ.) to wither off. 

Abwend - bar, adj. preventible. —en, reg. & ir. 
v. I. a. to avert, prevent; to ward off, parry; 
das wolle Gott —en, God forbid; U. x. to turn 
away from; to desert. —ig, adj. alienated, 
estranged, averse; —ig machen, to alienate, to 
divert from, to seduce ; einem etwas —ig machen, 
to deprive one of a thing. —ung, f. averting; 

arrying; ward; alienation. 

Abwerfen, ir. v.a. to throw, cast, fling, knock off; 
to yield'(a profit); to knock down; to throw 
(a horseman); to cast, shed (feathers, skin etc.); 
to outthrow ; Junge —, to whelp. 2 

*Abweſen, subst. u. see Abweſenheit. — d, adj. 
absent; Geiſtes d, absent-minded, lost in 
Mott. —§eit, f. (pl. —en) absence; absen- 
teetsm ; alibi (Law). 

Abwetten, v.a. (einem etwas) to gain something 
rom one by betting. ; 

Abwettern, v.n. (aux. h.) to cease thundering 
and lightening. 8 

Abwwetzen, v.a. to blunt, to rub off (the point); 
to wear out by whetting; to whet. aa. 

Abwichſen, v. a. to polish with was ; to beat 

Abwickeln, v.a. to wind off, to wnroll, 
up (a business). 5 5 

Abluimmern, v.a. (einem etwas), to get some- 
thing from one by whining. ; a? 

Abwinden, ir. v.a. 0 unwind, untwist; to reel off; 
to let down by a pulley (goods). 8 

Abwiſch en, v. I. a. to wipe off, wipe; den Staub 
—en, to dust; Rg — en, to wipe oneself 

clean, I. n. (aux. {.) to steal away (vulg.). -er, 


x 


Abwittern 


m. one who wipes, dusts ; duster. ung, f. wip- 
ind UP, off. Comp. lumpen, m. duster; dish- 


cloth. 

Abwittern, v. I. a. to scent aut; II. n. (aux. h) 
to cease thundering; (aux. ſ.) to decompose and 
fall off (from the action of the atmosphere). 

Abwuchern, v.a. (einem etwas) to obtain by 
usury. 

Bh pasha ote see Herabwürdigen. 
bwurf, m. (—8, pl. —würfe) a throwing down, 
of, away, refuse ; offal; produce, proceeds; last 
throw (at dice). 

Abwürf—eln, v.a. to cast more than another; 
einem etwas —eln, to win at dice. —ig, adj. 
inclined to kick (of a horse), 

Abwürgen, v.a. to throttle; to kill. 

Abwüthen, vn. (aux. h.) to cease raging. 

Mbhzahl—en, v.a. to pay off; to discharge; einen 
—en, to pay one out. —nitg, f. payment in full. 

Abzählen, v.a. to count out, off; to subtract ;-to 
number, reckon; to put in a heap (Print.); ich 
kann es mir an den Fingern —, that J can 
easily conceive. 

Abzahnen, v. I. n. (aux. h.) to shed the milk teeth. 
II. a. to indent. 


Abzanken, v.a. to obtain by quarrelling ; to scold. 


Abzapfen, v. a. to tap; to draw off; to bottle, to 
cheat; Blut —, to bleed. 

Abzaubern, V. a. (einem etwas) to get by witch- 
craft, to charm out of one, 

Abzüumen, v.a. to take off the bridle. 

Abzäunen, v.a. to fence in; to separate by a 
fence. ae 
8 v. a. to pull about, off; to tumble, maul. 
bzehnten, v.a. to pay tithes; to levy tithes. 

Abzehr en, v. IJ. a. to waste, consume; eine 
Schuldforderung —en, to pay oneself by living 
at the debtor’s exrense; II. n. & r. (aux. ſ.) 
to waste away. end, p. & adj. wasting, con- 
sumptive; eine —ende Krankheit, atrophy. 
ung, f. emaciation; consumption. 

Abzeichen, n. (—8, pl. —) mark of distinction; 
badge ; mole; pl. insignia. —tt-en, v.a. to sketch 
to draw; to copy a drawing; to mark off; ſich 
—nen an, to stand out against. —n⸗-ung, f. (pl. 

en) copied drawing; sketch; plan. 

Abzerren, v.a. einem etwas —, to wrest a thing 
rom one. 

etteln, v.a. to unôarp. 

Abziehen, ir. v. J. a. to draw, pull, take off; to 
abstract, subtract; to deduct; to distil, rectify; 
to drain; to clear ou ete.) to skim; to rack 
off (wine etc.); to blanch (almonds); to Smooth; 
to whet, sharpen; to straighten; to sixe, adjust 


(a weight); to divert (attention); boil out 
colour ; to lower (wages); den Hut, die Kleider 
—en, to take off one’s hat, one’s clothes; die 


Kopfhaut en, to scalp; einen Bogen —en, to 
pull, take off a proof; ein abgezogener Begriff, 
an abstract idea; abgezogene Waſſer, disérlled 
waters ; II, n. (aux. f.) to retire, retreat; to go 
off guard, be relieved (Mil.); to retire with dis- 
grace; to leave service; aus der Feftung —en, to 
evacuate (a stronghold); fein Gönner zieht ihm 
die Hand ab, his patron withdraws his aid; mit 
einer langen Naſe —en, to be baulked in one’s 
design. —end, p. & adj. der —ende, subtractor ; 
die —enbe Zahl, subtrahend. —er, m. (, pl. 
—) one who draws off ; abductor. - ung, f.draw- 
ing, moving off ; distillation ; diversion ; subtrac- 
bes abs sheers . ene 15 aoe 
bogen, m. tympan-shee .). —eiſen, n. 
Scraper; hackle (for flax etc.). —feile, f. smooth- 


ish le. — flaſche, f. retort. —folben, m. alembic. 
Ailed 


we pb in —ſtei 


0 er, n. raxor-strop. —-mus kel, m. abductor 

(Anat). —pflug, m. draining-plough. - preſſe, 
it, m. hone. — zahl, f. sub- 
ty zeug, p. still, distilling utensils, 
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Achſel 


Abzielen, v. J. n. (aux. h.) — auf etwas, to aim 
at, to tend to; II. a. to strive for. 

Abzirkeln, v.n. &a. see Abeirkeln. 

Abzucht, f. (pl. —züchte) breed, race; conduit, 
sewer; channel Found.). 

Abzug, m. (—8, pl. —züge) departure, retreat; 
scum; proof-impression; trigger; drain, con- 
duit; outlet; deduction; — am Gewicht, tare; 
zum —e blajen, to sound the retreat; den — 
nehmen, to retire; nach — der Soften, expenses 
deducted; ohne —, clear. Comp. S- bogen, m. 
proof-sheet. —S=flagge, f. blue peter. —S=gra⸗ 

eu, m. drain. 8; ſchleuſe, f. culvert. —S=zuhl, 
f. minuend. —S-ziegel, m. draining tile. —6: 
zoll, m. emigration fine. 

Abzupfen, v.a. to pull off. 

Abzwacken, v.a. fo pinch off, einem etwas —, 
to extort something from one. 

Abzwecken, v. I. n. & a. (etwas, auf etwas) to 
alm at; II. a. to unpeg. 

Abzwicken, v.a. to pinch off. 0 

Abzwingen, ir. v.a. to obtain by force; einem 
etwas —, to extort a thing from one. 

Abzwirnen, v.a. 70 wind off thread. 

Acacie, f. (pl. —n) acacia, locust tree. i 

Academie, ꝛc., see Akademie rc. 

Accapariren, v.a. to engross, to forcstall. 

Accent, m. (—8, pl. —e) accent, ſcharfer —, 
acute accent ; tiefer —, grave accent; gedehnter —, 
circumflex accent. —uziven, v.a. to accentuate. 

Accept, n. (s, pl. —e) acceptance. —ant, m. 
Cs pl.—en) accepter. —iren, v.a. to accept, 
honour (a bill of exchange). ; 

Acceſſ—iſt, m. (—en, pl. —en) attendant; unpaid 
assistant, supernumerary (in an office). it, n. 
(pl. —e) second best premium. 

Accidenz, n. (pl. —ien) perguisite. Comp. —ar⸗ 
beit, chance work. 

Mccij—bar, (Accisbar) adj. exciseable. —e, f. 
excise; —e nehmen von, —e legen auf,; 
to levy an excise on. Comp. —e-einnehmer, 
—e-bedienter, —e⸗beamter, m. exciseman. 
—tfrei, adj. free of excise duty. —e:zettel, 
m. permit, excise bill. 

Acclimatiſiren, v.a. to accustom to a climate, to 
acclimatise, naturalise. 

Accommodiren, v.a. to render damaged goods 
ane ſich —, to accommodate, reconcile one- 
self to. 

Accord, m. (—es, pl. —e) accord (Mus.); com- 
pact; contract; settlement; auf —, in —, by 
the job, by contract; mit —einnebmen, to take 
by capitulation. —iren, v. J. n. (aux. h.) to 
acoord (Mus.); to be correct; —iren über, to 
agree upon, to bargain; —iren wegen, to com- 
pound for; II, a. to grant; to make agree. 
Comp. —arbeit, piece-work. 

Accredit—iren, v.a. to open a credit account; to 
accredit. —ib, n. (—8) letter of credit. 

Accurat, adj. accwrate, exact. —effe, f. exactness, 
accuracy. 

Accuſativ, m. (—8; pl. —e) accusative. 

Ach! int. alas! ah! 

Achat, m. (—8, pl. —e) agate; bunter —, 
mocha-stone; isländiſcher —, obsidian. —ent, adj, 
of agate. Comp. —dattel, f. agatine. 

Achel, f. see Blutegel. 

Achſe, f. (pl. —n) ale, axletrec; axis; per —, 
auf der —, by land. carriage. Comp. —ttz 
blech, n. clout of the ale. —n⸗büchſe, f. azle- 
box. —u⸗neigung, 1. obliquity of the ecliptic. 
—nentagel, m. linch-pin. —n⸗riegel, m. trans- 
om, cross-timber. - nt-ring, m. ivon-ring. - n⸗ 
ſcheibe, f. —u⸗ſtoß, m. washer (on a wheel). 
neſchraube, f. ale. nut. 

Achſel, f. (pl. — n) shoulder; die Achſeln zucken, 
to shrug the shoulders ; über die — anſehen, 
to scorn, look down upon; auf beiden —n tras 
gen, to favour both sides; auf die leichte — 


Acht 


nehmen, to treat lightly; die —n hängen, to be 
out of sorts. n, v. I. a. to shoulder. II. n. 
(aux. h.) to serve both sides. Comp. band, 
n. shoulder-knot. —bein, n. wpper bone of the 
arm. —drüfe, f. axillary gland. —fled, m. 
—ſtück, n. msset, shoulder-piece (of shirts), 
—arube, —höhle, f. armpit. —hempd, n. sleeve- 
less shirt. kleid, n. amice. —naté, 
shoulder-seam (of a dress etc.). röhre, f. 
see —bein. —trager, m. time-server; hypo- 
crite. —troddel, f. epaulette. —zucken, n. 
shrug. 

Acht, num. adj. dat. — or—en) eight ; — Tage, a 
sennight; a week; heute über — Tage, this day 
weeh:; binnen — Tagen, within a week; halb —, 
half past seven; der, die, das, —e, the eighth; 
ber —e, the eg (of the month). —el, n. 
(—8, pl. —) eighth part; quaver (Mus.); are of 
45 degrees; octavo. —ens, adv. cighthly. Her, 
m. (s, pl. —) any thing consisting of eight 
parts; an eighth; figure eight. Comp. -—bliits 
terig, adj. octopetalous. —ed, n. octagon. eckig, 
adj. octagonal. —e-halb, seven and a half. —ele 
form, —el⸗größe, f. octavo sixe. —er-lei, adv. 
of eight kinds. —fach, —filtig, adj. & adv. 
erght-fold. flach, n. octahedron. jährig, adj. 
eight years old. —flang, (Mus.) octave. mal, 
adj. eight times. ſeitig, adj. octagonal —filbig, 
adj. octosyllabic. - ſpünnig, adj. yoked with eight 
horses. —ſchildig, adj. having eight quarterings 
in the coat of arms etc. —zehn, num. adj. eig 
teen. —zehnte, num. adj. eighteenth. —zehntens, 
adv. eighteenthly. -zig, num. adj. eighty. —zig⸗ 
jährig, m. octogenarian. —zigſte, num. adj. 
eightieth. 

Acht, f. attention, care; in — nehmen, to take 
care of; to observe; —geben auf, to beware of ; 
to pay attention to; fic) in — nehmen, to be 
cautious, to tale care, beware. bar, adj. respec- 
table; —barfeit, f. respectability. —en, v.a.&n. 
to regard, to esteem; to deem; to pay attention to ; 
deſſen ungeachtet, nevertheless, regardless of 
this. —ſam, adj. mindful, attentive. —ſam⸗ 
keit, f. attention; heedfulness. —ung, f. atten- 
tion; esteem, reevect, regard; hab ung! have 
a care! —ung! attention! den Geſetzen —ung 
W to vindicate the law; vor einem 
—ung hegen, to hold one in high esteem; einem 
—ung einflößen, to inspire one with respect; 
feine —ung bezeigen, to pay one’s respects to; 
—ung geben, to pay attention. Comp. —ens⸗ 
werth, see —ungs⸗werth. los, adj. negligent, 


inattentive. —loſigkeit, k. inattention, heed- 
lessness. —Ung⸗einflößend, adj. imposing. 


ungs⸗bezeugung, k. tribute of respect. -ungs⸗ 
los, adj. disrespectful. —ung3-vo Bel pte 


ful. Sungs⸗werth, —ungs⸗würdig, adj. 
respectable, estimable. —ungs⸗widrig, adj. 


disrespectful, irreverent. 

Acht, f. ban, outlawry ; in bie — verfallen, to 
become outlawed; einen in die — erklären, to 

„ Qutlaw one. Comp. —S-erklärung, outlawing. 

Acht, sce Echt. ' 

Achten, v.a. to oullaw, proscribe; 
proscription. 

Achter, prep. & adv. aft (Naut.). 

Achzen, vn. to groan heavily. 

Acker, m. (—8, pl. Acker) field, arable land; 
acre; soil; ein fetter —, a rich soil; den 
— bauen, beſtellen, to till the ground. — n, v.a. 

to till, to rlough. Comp. bau, m. agriculture. 
—baucr, m. husbandman. —bau-ſchule, f. 
school of avriculture. beet, n. ridge (in 
a field). —beſtellung, f. tillage. —qalle, barren 
tract, or patch (in a field). —gaul, m. farm- 
horse. geld, n. land tam; farm-expenses. ge- 
ſetz, n. agrarian law. hof, m. farm; farm- 

~ yard; farm-house, - kn 


ung, 
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t, m. farm labourer, | 


Adoptiren 


land, n. arable land. —lohn, m. labourer’s 
wages. —mann, m. husbandman. —männ⸗ 
chen, n. water-wagtail. rain, m. ridge bet- 
ween fae vieh, n. draught cattle. —walze, 
f. roller. zeug, n. agricultural implements. 
Before most botanical terms, Acker = field, 
wild, or corn. —baldrinn, m. great wild 
valerian. —ehrenpreis, m. chickweed. —holluits 
der, m. dwarf-elder. —grindfraut, n. meadow- 
scabious. klee, m. hare’s-foot clover. —Elette, 
f. prickly parsnip. münze, f. mountain ca- 
lamint. —raute, f. fumitory. —ſenf, m. char- 
lock. —jpargel, m. pearl-wort. —waldmeiſter, 
woe 8 1 1 4 Ge 185 
„ m. (es, pl. —e) act (of a play); pose. 

Acte, f. (pl. n) act; deed, bill, 1 3 (ply 
public papers, reports a 

Met—ic, f. (pl. —en) share, fund, stock. —ionär, 
m. (—8, pl. —e) shareholder. Comp. —ien⸗ 
abſchnitt, m. coupon, scip. —tien-gejcilidait, 
f. jount-stock company. —ten-handler, m. stock- 
jobber. —ien⸗inhaber, m. share-holder. 

Activ, adj. active; effective; actual. —q, (pl.) 
outstanding debts. —itat, f. activity. Comp. 
—handel, m. export trade. —ſchulden, pl. see 
-d. —ftand, m. assets; effective condition (Mil.). 

Actuar, m. (pl. —ii) actuary. 

Adamsfeige, f. Egyptian fig, sycamore. 

Addiren, a. to add, to sum up. 

Ade, I. int. farewell! IT. subst. n. farewell, adieu. 

Adel, m. (s) nobility; nobleness; vom —, of 
noble birth; von gutem —, high-born; der nie= 
bere —, the gentry. —ig, adj. noble. — n, v.a. 
to ennoble; to dignify. —ſchaft, . aristocracy ; 
—thuw, n. state or privileges of the nobility. 
Comp. —8-brief, m. patent of nobility. —8- 
buch, n. peorage-book. —ſtand, m. the nobility ; 
in den —ſtand erheben, to enmoble, raise to 
the rank of a peer or knight. —fſucht, k. 
tufthunting, love of titles etc. —ſüchtig, adj. 
tufthunting. 

Ader, kf. (pl. —n) vein; lode; streak, grain 
(in wood); die goldene —, olds; zur 
— laſſen, to bleed; eine dichteriſche —, a pocti- 
cal vein; es ift keine gute — an ihm, there is 
no good in him; er hat keine — von ſeinem 
Vater, he is wholly unlike his father. —ia, 
see Aderig. Comp. —bruch, m. variocele. 
gebäude, n. venous system. —geflecht, —ge⸗ 
webe, n. vascular plexus. —gewächs, n. po- 
lypus. haut, f. choroid. knoten, —kropf, 
m. varicose vein. —laß, m. blood letting. 
—Iafeifen, n. lancet, phleme. —laßkunſt, k. 
phlebotomy. —laßſchnäpper, m. lancet. —preffe, 
f. tourniquet. —rippig, adj. nerved (Bot.). 

„ —fehlag, m. beat of the pulse. —waſſer, n. lymph. 

Ader chen, n. (—8, pl. —) little vein. —ig, 
adj. veined, full of veins. — n, v.a. to grain, 
vem (wood ete.). 

e m. (en, pl. —en) assistant, colleague ; 

pelt /. 
tren, v.a. to adjust. regulate; fic) —, to 


property. 

dler, m. (—8, pl. —) eagle; doppelter —, two 

“headed eagle; der weibliche — female ‘eagle, 
Comp. —ühnli , adj. aquiline. blume, f. 
columbine. —eule, f. eagle-owl. —fiſch, m. 
sea-eagle (Icht.). —fittig, m. eagle’s pinion. 
—geier, m. eier. holz, n. a spec 
i allochwm, Amboyna wood. —fraut, v. 
155 e fern. - naſe, f. aquiline nose. —ftein, m. 
aetite, : 

Adminiſtriren, v.a. to administer. 

Admiral, dj 


m Soneriite n. court of ad. 


a 


Adreſſe 
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All 


Adreſſ—e, f. (pl. —n) address; direction; place 
of residence, address; firm (C. L.); an die —e, 
per —e, care of. —at, m. (—en, pl. —en) per- 

son addressed; person recommended ; the drawee. 
—iren, v.a. to address; to sa a er bat 
mich an Sie —irt, he has directed me to you, 
recommended me to you. Comp. - Gö)⸗buch, n., 


=( e m. directory. —(\)-burean, 
—(p)-comptoir, n. registry office, enquiry office. 
—(ts)=settel, m. label. 


Advent, m. (—s) advent. Comp. —8-bogel, m. 
ember goose. —S-zeit, f. advent season. 

Advocat, m. (—en, pl. —en) barrister, advocate. 
ur, f advocacy. Comp. —eu⸗gebühren, pl. 
lawyer's fees. 

Advoziren, v.n. (aux. h.) to follow the law. 

Aero (Comp.) —lithen, pl. aerolites. - nautik, 
f. aérostation. —ftat, m. air-balloon. — ſtatik, f. 

.. aérostatics. —ſtatiſch, adj. aerostatic. 

Aff—en, v.a. to mock, make a. fool of, to ape. 
—eret, f. chaff; mimicry. —iſch, adj. apish. 
—in, (pl. — nen) f. she-ape. 

Affe, m. (—n, pl.—n) 9 monkey ; erane (Mech.). 
Comp. —teartig, adj. monkeyish. —n-frage, 
f. —itegefidjt, n. monkeyish grimace. —nege⸗ 
ſchlecht, n. quadrumana. —neliebe, f. blind 
pena (for one’s children etc.). - n- naſe, 
. flat nose. - u⸗ſchwanz, m. ape’s tail; droll 
fellow. — n⸗ſtein, m. monkey bexoar. - R·weib⸗ 
chen, n. she-are. 

Affect, m. (—8, pl. —e) emotion, passion, affec- 
tion. —tonirt, adj. see Geneigt. —iren, v.a. 
to affect. —irt, pp. & adj. affected; das —irte 
Weſen, affectation. Comp. —ions⸗preis, m. 
ancy-price. los, adj. dispassionate. —Iojigz 
eit, f. apathy ; calmness. 

kUlfſbolder, Afholder, m. gelder rose. 

Affizir— bar, adj. sensitive, irritable. — en, v.a. 


70 5 am 
Affodill, m. Affodilllilie, 1 daffodil. 5 
After, J m. (s, pl. —n) buttocks ; anus; rest- 


dies; II. prep. & adj. (used in comp. = 
after, behind; similar, approaching to; inferior ; 
spurious, sham, mock). —urzt, m. quack. 
bier, n. swipes. —bildung, f. deterioration ; 
malformation ; false culture. —binde, f. T-ban- 
dage (Surg.). blättchen, n. stipula, —biirge, m. 
Se. surety. — darin, m. rectum. — dolde, f. 
cyme (Bot.). —einſetzung, f. entarl. —erbe, m. 
substitute heir. falke, m. the great shrike. —fitts 
nen, pl. anal fins. —geburt, f. afterbirth. tind, 
n. posthumous child. klaue, f. hind- claw. 
kohlen, pl. coal-dust; cinders. —könig, m. 
pretender (to a crown). kugel, f. spheroid. 
—Iehn, n. mesne tenure. lehre, f. heterodoxy. 
mehl, n. pollards. —miethe, f. sub- letting; 
subtenancy. —mooſe, pl. sea-weeds. —pacht, 
f. sub-lease ; under-tenancy. —vede, f. calumny. 
—ſprache, f. jargon; slang; calumny. —ber- 
miether, m. sub-letter (of houses). —tweife, m. 
sophist, wiseacre. welt, f. . ; the demi- 
monde. —wurm, m. ascaris. —zeit, f. the fu- 
ture. —zins, m. compound interest. —zwang, 
m. fenes mus. 7 
bp arn pl. 9 85 see pokes 1, office-book 
ende, f. (pl. —n) liturgy, ritual, office-book ; 

: to be done 3 memorandum-book, tablets. 
Vigent, m. (—en, pl. —en) agent. —ſchaft, —ur, 


agency. 

A n. agio; exchange; premium. tage, f. 
22085 | teur, m. stock-jobber. mp. 
„ conto, n. agio-accownt. q 

Agide, f. (pl. n) aegis; shelter, protection. 

Agiren, v.a. & n. (aux. h.) to act. ; 

at, m. (—en, pl. —en) paternal relation 

(Law). 

ſtein, m. see Bernſtein. 

le, f. (pl. —n) avl. 


A 
ba . 
Ahm, k. ship’s draught marked on stern-post 


Al 


(Naut.). —en, v.a. to gauge (a cask). -er, m. 
auger. —ing, f. see Ahn (Naut.). 

Ahn, m. (8, -en, pl. -en) ancestor, grandfather ; 
von vierzehn —en, of fourteen discents. —in, f. 
grandmother, ancestress. lich, adj. ancestral. 
Comp. —en-prabe, f. proof of ancestry. —ettz 
recht, n. privilege of 7 birth, ancestral right. 
—en-reibe, f. pedigree. —en⸗ſtolz, I. m. pride 
of birth; I. adj. proud of birth. herr, - vater, 
m. see Ahn. frau, f. see Ahnin. 

Ahnd -en, v.a. to revenge, requite (a wrong). 
ung, f. resentment, requital; revenge. 

Ahnen, v.a. K n. (aux. h.) to have a presen- 
timent of ; to suspect, surmise ; es —t mir nichts 
Gutes, [have a foreboding of evil; —en laſſen, to 
cause a foreboding, to foreshadow; der Knabe 
ließ den Mann —en, the boy gave promise of 
the man. —ung, f. (pl. —en) foreboding, pre- 
sentiment. pen: —ungs⸗los, adj. without oe 
giving or presentiment; unsuspecting. —ungs⸗ 

2 voll, adj. bodeful, rg 

Ahnlich, adj. similar, like, resembling; analo- 
gous to; er fieht feinem Bruder ſehr —, he is 
very like his brother; das ſieht ihm —, that is 
just like him; — machen, to assimilate. —fett, 
f. resemblance, similarity, likeness ; analogy. 

Ahorn, m. (—s, pl. —e) maple. 

Ahr- chen, n. spicula (Bot.). —e, f. (pl. —n) ear 
of corn; die taube —e, tare. —en leſen, to glean. 
—tn, v.a. Kn. to form into ears, spike ; to glean ; 
to plough before sowing. Comp. —en⸗ſtändig, 

„adj. spicate. 

Ahre, f. (pl. —n) entrance hall, vestibule. 

Aichen, v. a. to gauge, see Eichen. 

Ais, n. A sharp (Mus.). 

Akademie, f. (pl. —n) academy; university. 
—ifer, m. (—8, pl —) academician; Platonist, 
—iſch, adj. academic. 

Akelei, f. whiting ; columbine; whitlow. 

Akroſtichon, n. acrostic. 

Akuſt—ik, f. acoustics. —iſch, adj. acoustic. 

CHabafter, m. (—8) alabaster. — n, adj. of ala- 
baster. 

Alant, m. chub; elecampane. Comp. —beere, f. 
black currant. 

Alaun, m. (—8) alum. —en, I. adj. of alum, 
II. v. a. to impregnate with alum. —ig, see 
—artig. Comp. —artig, —haltig, adj. alwmi- 
nous, 

Albe, f. (pl. —n) white poplar; abele; alb. 
lber adj. & ady. silly, foolish, simple; 
weakminded absurd; —nes Zeug, nonsense; 
foolishly. —tzheit, f. (pl. —en) szlliness ; ab- 
surdity ; silly action. 

Alexandrin er, m. (—8, 
(verse). —iſch, adj. & ady. 
andrine. 

Alfanz, m. foolery. —er, m. silly fellow. —e- 
rei, f. tomfoolery; —ereien treiben, to play 
colish tricks. 

Algebra, f. algebra. —iſch, adj. algebraical. 

en, pl. seaweeds. ‘ 

Alimente, pl. alimony. Comp. —n⸗geld, n. 
allowance for alimony. 

Alk, m. awk (Orn.). 

Alkoven, m. (s, pl. —en) alcove, recess in a 
room. 

All, J. n. (s) the universe; II. adj. . —e, Ves) 
used collectively, all, entire, whole; used distri- 
butively, every, each, any, all; —e, fie —e, all of 
them; —e Menſchen, every body; —ebeide, both of 
them; auf —e Fälle, in any case; auf —e Weiſe 
by all means, in every possible way; —e drei 
Tage, every third day ; —e Tage, every day; —e 
Welt, the whole world; every 
Urſache, without any cause; ohne —en Zwei⸗ 
fel, undoubtedly vor —en Dingen, in the first 
place; — und jeder, all and every; bei —edem, 


pl. —); Alexandrins 
; Alexandrian; Alex- 


ohne —e 
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for all that; used substantively; über —es, 
above all things; um —es in der Welt, for any 
sake, for the whole world; —es war entzückt, 
every one was delighted, charmed; er iſt —es 
in —em, he is all in all (with, bei); er iſt —en 
es, he is all things to all men; er kann 
es, he can do anything, ts good at everything ; 
—es aufbieten, to strain every nerve; es tit 
—e8 eins, it ts all the same; —e für Einen 
und Einer für —e, jointly and separately, collec- 
tively and individually, with oneness of interest, 
solidarity (C. L.); —es, nur nicht, anything 
rather than, anything but; —es was, all that, 
whatsoever; III. adv. no more, at an end, ex- 
hausted; das Geld iſt —e, the money is tne 
—e, —en, see Alle in comp. —er, see Aller 
in comp. —heit, f. S of all, totality, wni- 
versality ; greatest extension (of a term). Comp. 
(All in comp. generally = wniversally; all; 
prefixed to adverbs it frequently causes no 
appreciable change of meaning). bekaunt, adj. 
notorious, well-known. bereits, adv. already. 
da, adv. there. —Dieweil, conj.whereas.—Bort, 
see Dort. —eigen, adj. —eigenes Gut, frechold. 
—ein, see Allein. —geber, m. God, Giver of 
all. —gefillig, adj. timeserving, politic, pleasing 
both sides. —gegenwirtig, adj. omnipresent. 
gegenwart, f. omnipresence. —gemach, adv. 
gradually. — gemein, adj. & adv. wniversal, 
general; im gemeinen, en general; ein —ge— 
meines Mittel, specific; man ſagt es —gemein, 
it is commonly reported. gerecht, adj. all- 
righteous. — gewaltig, adj. all-powerful; om- 
ee —nutteret, f. panthersm. gütig, 
adj. all-bountiful, most kind. gut, n. wild 
spinach, —heil, n. panacea. —hier, adv. here. 
Jährlich, adv. annually. macht, f. omni- 
potence. —-müchtig, adj. potent. =mühlich, 


—tttilig, adj. & adv. by degrees, aradual. 
—tiende, see Almande. —od, n. freehold. 


—feitig, adj. wniversal; versatile; —feitig er⸗ 
wägen, to look at on all sides. —tägig, —täg⸗ 

„ adj. daily; common; common place; or- 
dinary; tägliches Fieber, quotidian fever. 
tagskleid, n. every-day dress. —tagStwwelt, 
k. work-a-day world. —waltend, adj. all-qo- 
verning, sovereim, all-ruling. —weiſe, adj. 
all-wise. —tweisheit, f. supreme wisdom. 
—wiſſend, adj. omniscient. —twiffenbeit, f. 
omniscience. —tvifferct, f. pretension to know 
everything. — wa, adv. where. zu, adv. too, 
quite tog. zugleich, adv. all together. —zu⸗ 
mal, ady. all at once; all together. 


Alle, in comp. —ital, adv. always; yet, still, of 


course; ein für —mal, once for all; mal wenn, 
whenever. —n⸗falls, adv. by chance, perhaps; 
in case of need; at all events. —nu-⸗fallſig, adj. 
casual, eventual. —utehalben, adv. everywhere, 
in all places. —fammt, adv. altogether. wege, 
ad y. everywhere ; always; quite. —tycile, adv. 
just now. —3tit, adv. always; at all times. 

Allee, f. (pl. —n) alley, walk, avenue: 

Allegorie, J (pl. —n) allegory. —iſch, adj. & 
adv. allegorical. 

Allein, J. indec. adj. & adv. alone, sole, single; 
solitary, apart, by oneself; dies — würde hin⸗ 
reichen, this alone would suffice; II. adv. only, 
merely; nicht — ... ſondern ꝛc., not only ... 
but ete.; III. conj. only, but; ich wollte 
gern, — ich konnte nicht, I wowld, but could 
not. —ig, adj. & adv. exclusive, only, wnigue ; 
der —ige Gott, the one God; fiir feinen —igen 
Gebrauch, for his separate or private use. —ige 
keit, f. solitariness, aloneness, sole existence. 
Comp. —geſpräch, n. soliloquy. handel, m. 
monopol, herr, m. autocrat. —herrſchaft, f. 
undivided sway, despotism. - rheder, m. sole 
owner (of a ship). —fpiel, n. so. 

Aller, gen. pl. of All, (in comp. with the sup. 
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= of all; with titles = most). — dings, adv. to 
be sure, of course, by all means, indeed; it is 
true. —erſt, adj. & adv. first of all; zu —erſt, 
first and foremost, originally. hand, indec. 
adj. of all sorts and kinds, diverse, sundry. 
heiligen, pl. A- Saints; All-Saints-Day. 
—heiligſte, n. holy of holies. lei. I. indec. 
adj. see —hand; II. n. medley, hodge-podge. 
—liebſt, adj. dearest; best-beloved ;, delightful ; 
charming. —maunsharniſch, m. long-rooted, 
wild, broad garlic. —mafhen, I. adv. in every 
way, entirely; II. *conj. since. —meiſt, J. adj. 
most of all, most part; I. adv. especially, 
chiefly. —nüchſt, I. adj. the very next; II. adv. 
close, hard by; immediately. —ſeelen, pl. All 
Souls’ (Day). —feit8, adv. on all sides; from 
all parts; altogether. —würts, ady. eber, 
where. —twelt@-freund, m. everybody's friend. 
Alli—anz, f. (pl. —en) alliance, league. —iren, 
v. a. to ally, unite; die —irten, the allies. 
Allopath, m. (—en, pl. —en) allopathist. 
Almanach, m. (—s, pl. —e) almanac. 
Almande, Almende, f. common (land). 
Almoſen, n. (—8, pl. —) alms. —ier, m. (8, 
150 —) almoner. Comp. amt, n. almonry; alms- 
ouse. —biichfe, f. poor’s box. - genoß, -mann, 
m. pauper, alms-receiver. —pffener, m. ga- 
dian of the poor, almoner. —fpende, f. distri- 
bution of alms. 
Aloe, f. (pl. —n) aloe; aloes. Comp. —ans3ug, 
m. extract of aloes. 
Aloſe, f. (pl. —n) chad. 


Alp, m. (—es, pl. —e) nightmare, Comp. 
drücken, n. nightmare. —mäunchen, hob: 
goblin. —ſchoß, m. fairy-stone. —zupf, m. 


plica polonica. 


anty, f. (pl. —en) mountain; hilly tract of con. 


try ; (pl.) mountain pasturages ; die Schwäbiſche 
—, d hilly part of Suabia; jenſeits der —en, 
transalpine ; diesſeits der —en, cisalpine. —iſch, 
adj. alpine. Comp. —balſam, m. dwarf-rose- 
bay. —eu⸗beifuß, m. mountain wormawood. 
—en-betvohuer, m. dweller on the Alps. —en⸗ 
birke, f. dwarf birch. —en⸗dohle, f. hermit 
crow. —eu-kiefer, f. mountain pine. —en⸗ 
maus, —en⸗ratte, marmot. —en⸗ſtock, m. 
.. climbing pole. 
Alvler, m. diveller on the Alps; Swiss cowherd. 
Alphabet, n. (—8, pl. —e) alphabet. —iſch, 
adj. & ady. alphabetical, alphabetically. 
Alraun, m. (—es, pl. —e) mandrake. 

Alraune, f priestess of the ancient Germans; 
sorceress ; Sil. ; 
Als, conj. in comparisons, than, as; demonstra- 

tively, as, in the capacity or character of; in an 


explanatory sense, as, such as, for example; — 


after a negative, but, except, other than; noting 
past time, when, as, as soon as; before das 
with inverted clause = an Inf, of the finite 


verb in the clause; as mere copulative, as; 


größer — er, taller than he; fo kalt — (wie) 
Eis, as cold as ice; ich — Vater, I as father; 
die koſtbaren Metalle — Gold, the precious me- 
tals such as gold; — Entſchuldigung, by way 
‘of excuse; nichts —, nothing but: kein Fürſt 
— er, no prince except him; er thut nichts — 
ſpielen, he docs nothing but play; — er kam, 
when. he came; zu gut, — daß man es weg⸗ 
werfen ſollte, too good to be thrown away; {n= 
wohl er — ich, he as well as J. -o, sce Alſo. 
Comp. —bald, ady. as soon as; forthwith, 
thereupon, presently. —Datit, adv. then. 
Alſo, J. adv. so, thus, so much, so far; die Sache 
verhält fic)—, the matter stands thus; II. conj. 
therefore, consequently; ich ging — hin, I went 
accordingly; III. part.; Sie wollen — nicht? 
You won't then? Comp. —bald, see Alsbald. 
Alt, adj. &ady. (comp. älter; sup. älteſt) old; an- 
cient, antique; long established stale; er ift jo. 
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— wie ich, he ts my age; er iſt immer der 
—e, he is still the same; das iſt etwas —es, 
that is nothing new; —thun, to assume a know- 
ing air; —werbden, to grow old; die —en, the an- 
cients ; meine —en, my forefathers ; my seniors ; 
bas —e, old thing; ich bleibe beim —en, I stick 
to the old way; mein —er, my old friend, my 
father, my principal. —er, see Alter. Comp. 
—baden, stale. —befanunt, adj. long-known. 
—deutſch, adj. Old German. —ebrwiirdig, adj. 
time honoured. flicker, m. cobbler. fränkisch, 
adj. antiquated. —geſell, m. foreman; old bachelor. 
gläubig, adj. crihodor. —hochdeutſch, adj. 
old High-German. —fing, adj. knowing, pre- 
cocious. —modiſch, adj. out of fashion, old- 
fashioned. mutter, f. grandmother. —nordiſch, 
adj. old-Norse. vater, m. grand-father, proge- 
nitor. —paterlich, adj. ancestral, primitive, old. 
vertraut, adj. of long 9 —hvor⸗ 
dern, pl. anceskors. —weiberhaft, —weiber⸗ 
mäßig, adj. anile. —weiberſommer, m. In- 
dian summer, gossamer. 

Alt, m. (—8) alto, counter-tenor. . —ift, m. 
counter-tenor singer. —iftin, f. contralto singer. 
Comp. —geige, f. see Bratſche. —ſchlüſſel, m. 
zeichen, n. alto-clef. - ſtimme, f. countertenor. 

Altan, m. (—8, pl. —e) balcony; platform; 
gallery. 

Altar, m. (—8, pl. —täre) altar. Comp. blatt, 
n. altar piece. —buch, n. office-book (Eccl.). 
— diener, m. priest ministering at the altar; 
acolyte. —kelch, m. chalice. - platz, m. —ſtätte, 
f. chancel. 

Alter, n. (—8) age, old age; antiquity; epoch, 
age; das blühende —, the prime of life; man 
fieht ihm fein — nicht an, he does not look his 
age; bis in das ſpäteſte —, 70 the last, to the 
latest period of one’s emistence; vor —8, von 
s her, of old, anciently. —tt, vn. (aux. h.) to 
grow old, age; to decline, decay. thun, n. 
(—8, pl. —thümer) antiquity. _thiimetel, f. 
antiquarianism. —thümler, m. antiquary; 
dabbler in antiquities. —thümlich, adj. & adv. 
antique, ancient. Comp. —8zttanm, m. elder, 
aldermann. —S-erlaß, m. exemption because 
of age. —8-folge, f. seniority. —S⸗genoß, m. 
contemporary. s: ſchwach, adj. decrepit. —8⸗ 
ſchwäche, f. weakness of old age. = thums⸗ 
forſcher, m. antiquary. —thums⸗geſellſchaft, f. 
antiquarian sole, - thums⸗kunde, f. archae- 
ology. - thums⸗ſtück, n. antique. 

Alter ation, f. emotion; anger. —iren, vr. 
to be vexed, to fret; to become deeply affected. 


—er⸗mutter, 
f. great-grandmother. —ern⸗los, adj. orphaned, 
porentless. —eften⸗amt, n. —eſten⸗würde, f. 
eldership. —eſten⸗xecht, n. right of primogeni- 


ture. 
Alyſſe, f. (pl. —n). —n⸗kraut, n. madwort. 
Am, (an dem) see An; wer iſt — Spiele? whose 
turn is it to play? er iſt — Sterben, he is 
on the point of th; — Ende, after all, in 
short. It forms the superlative of the adverb; 
— beſten, best; — eheſten, soonest; ich bin — 
beſten daran, IT have the best of it. — aller⸗ 
erſten, at the very first. ng 
Amalgäm, — u, n. amhlgam. —iren, v.a. to 
amalgamute. 5 cs 
Amarant, m. (s, pl. —en) amaranth. en, 
adj. amaranthine, 7 
Amazone, k. (pl. —n) amaxon; virago; fast 
“young lady, Comp. —it⸗ammer, f. amaxon- 


bunting (Orn.). —t-flii%, - n⸗ſtrom, m. the river 
xon. - n⸗kleid, n. riding-habit. - n: ſtein, 

m. speetes of felspar. 

Ambe, f. (pl. —n) double number (in a lottery). 

Amber, m. (s) amber; grauer — ambergris. 
ine, f. ambreine (for compounds see Ambra). 

Amboß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) anvil; incus 
(Anat.); Hand , small anvil. Comp. — bahn, f. 
face of the anvil. —ſchmied, m. blacksmith. 

Ambra, m. (—s) see Amber. Comp. baum, 
m. sweet-gum, — duft, m. perfume of amber, 
frag-ant-odour. fett, n. ambreine. holz, 
n. species of sandalwood. kugel, f. musk- 
ball. —öl, n. oil of amber. —ſtaude, f. am- 
ber tree or plant. 

Ambrofiſch, adj. ambrosial. 5 

Ameiſe, f. (pl. —n) ant, emmeb. Comp. —n-bir, 
—n⸗freſſer, —n⸗jäger, m. ant-bear, ant-eater. 
nei, n. ant's-e i. — n- haufen, m. ant-hill. 
—n⸗kriechen, —n⸗laufen, —n⸗ſchauder, m. for- 
mication. — n-jungfer, f. —n⸗löwe, m. Mon- ant. 
n⸗fäure, f. formic acid. 

Amel — (in comp.) — korn, m. a kind of spelt 
or German wheat. —mehl, n. starch ; spelt flour. 

Amerikan—ismus, m. —er⸗thum, n. america- 
nism, 

+Mmidatt, n. (—8) starch. 

Ammann, Ammeiſter, m. magistrate; bail, 
(in Switzerland & some parts of Germany). 

Amme, f. (pl. —n) nurse, wet-nurse; zur — 
thun, to put (out) to nurse. Comp. n- märchen, 
n. nursery tale. —te-ftube, f. nursery. 

Ammei, m. baull-wort (Bot.). 

bar oi f. (pl. n) yellow hammer (Orn.); morel 

ot.). 


Ammonshorn, n. (—es, pl. —hörner) ammonite. 

Amneſtie, f. (pl. —n) amnesty; loss of memory. 
Comp. —defret, n. act of oblivion. 

Amor, n. (s, pl. —etten) god of love. 

Amort-—iren, —iſiren, v.a. to liquidate, poy of 
(debts) ; to buy wp (annuities etc.). - ifation, f. 
1 Comp. —iſations⸗fond, m. sinking- 
und. 


omp. —fiſch 
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Amt, n. (—es, pl. Amter) any responsible si- 
tuation, office, charge, place, employment, offi- 
cial position, board, court, council; admini- 
stration ; jurisdiction; domain, sphere of duty ; 
concern; guild; ecclestastical duty ; mass; place 
of public business ; ein öffentliches — bekleiden, 
to fill a public office; einem —e vorſtehen, to 
hold or fi an ojfice; jemand ſeines —es ent⸗ 
ſetzen, to deprive one of his situation; kraft 
meines —es, by virtue of my office; von —es 
wegen, ex officio, officially; ſein — antreten, to 
come anto office, to enter wpon one's functions ; 
das hohe — verridten, halten, to administer 
the sacraments, to say mass; es iſt meines —es 
nicht, it is not in my province, it is not my 
business. —lich, adj. & adv. official, mind. 
sterial. Comp. —haus, n. office, court; resi- 
dence of an official, los, adj. & adv. out of 
office; out of employment; private. — mann, 
m. magistrate; bailiffs farmer of crown do- 
mains. —manuſchaft, f. bailiwick; juris. 
diction or dignity of an amtmann, —utetiter, 
m. master of a guild. —S-alter, n. seniority 
en office. —Sunſehen, n. official authority. 
befehl, m. official order. —S=befürderung, 
f. official promotion, —B-beridjt, m. official 

report. —S⸗beſcheid, m. sentence, deorco. —8a 
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bewerber, m. candidate (for office). —&-bezirk, 
mi. extent of jurisdiction. —&zblatt, n. official 
gaxette. —&-buch, n. official register, court- 
roll. —8zbruder, m. colleague. —S⸗diener, m. 
serjeant, beadle, usher. -S-dorf, n. village of a 
jurisdiction. Seid, m. oath of office; den —8= 
eid ablegen, to be sworn into office. —8-folge, 
f. rotation of office; —8folge leiſten, to obey the 
orders of a magistrate or amtmann. „ 
f. statute labour, socage. —8-fihrung, f. admi- 
nistration. —8zgebiibr, f. fees due to an official. 
—&-gebiibrlig, adj. offical. —8-gefaite, pl. 
domain revenues; fees of office. -S- genoß, m. 
colleague. —S=kleidung, f. official costume, pon- 
tificals, robes eto. —8-Freis, m. district. S: lade, 
f. corporation chest. —Smüßig, adj. official, 
professional. —8-fhila, n, badge of office. 
—é8-jtube, f. cowrt-house, magistrate’s room. 
—é&-tag, court-day. —8ztradt, f. robes of 
office. —8-berrihtung, f. official duty ; —sver- 
richtungen verſehen, to officiate. —S-pertreter, 
m. deputy in office. —8-herwalter, m. Sub- 
stitute (of an official). —8-perivejer, m. deputy- 
administrator. —&:pogt, m. bailiff; justiciary ; 
beadle; tipstaff. —8-pogtet, f. stewardship; 

.. Dailiwick. 

Amtchen, (dimin. of Amt) — bringen Käppchen, 
office brings profit. 

Amüſ-ant, adj. & adv. amusing. —iren, v.a. 
to amuse; fic) —iren, to enjoy oneself. 

An, J. prep. at; at or to the edge of; by, close 
by; against; along; to; towards, near; near to, 
not far from; as far as, up to; till; on, upon, 
with; in; of; about; by means of; in respect 
to, in the way of; by reason of; used with 
Dat. 1) when signifying rest or motion 
within a place (in answer to the question wo? 
where?) ; 2) when denoting a point of time, 
(in answer to wann? when?); 3) after verbs 
expressive of delight, want, doubt, recognition, 
anger etc.; 4) after such adj’s as arm, poor; 
reich, rich; krank, sick; ähnlich, like; ſtark, 
strong; ſchwach, weak ete.; 5) in answer to 
woran, on, in, of what etc.; 6) in answer to 
an wem? to whom, whose? — der Thüre, at 
the door; am Leben, alive; am Tode fein, at 
the point of death; — der Univerſität, at the 
university; das liegt — Ihnen, that is your 
fault; — ſeinem Finger, on his finger; am 
Wege, on the way, along the road; am Bord, 
or — Bord, on board; am Sonntag, on Sunday ; 
am Schiff zu liefern, to be delivered at the ship’s 
side (C. L.); rächen =, to revenge on; der Hut 
hängt — der Wand, the hat hangs on the wall; 
— ber Themſe, on the Thames; — der Grenze, 
upon the frontier; es ift nichts — der Sache, 
there is no truth in it; dieſe Bemerkung iſt 
nicht — ihrer Stelle, this remark is not appli- 
cable, not d propos; am Morgen, in the 
morning ; — meiner Statt, in my place; wäre 
ich — Ihrer Stelle, of I were you; im your 
place; es iſt nichts — ihm, he is a worthless 
fellow; — ſich, in the abstract, in itself; das 
Unternehmen — ſich hat wenig Schwierigkeit, 
the 5 | m itself 1 few diffi- 
culties; fie hat viele Fehler — ſich, she has 
_many faults; fo viel — mir ift, as far as 
lies in my power; — der Hand führen, to lead 

by the hand; — einer Skadt vorbeikommen, 
to pass a town; — der Küſte hin, along the 
coast; ein Beiſpiel nehmen —, to take example 
by; thue — mir wie ich — Dir, do by me as 
I do by you; — feinen Blicken ꝛc., by his 

_ looks etc. (to perceiyo, know by); am Herzen 
liegen, to he near one’s heart, to be dear to one; 

es tft — der Zeit, t is noar, cbout tho tinte; 

die Reihe (es) ijt — mir, at is my tn; er 
ſtaeh — einem Fieber, he dicd of a fever; es 
1 — tent, daß er abreiſt, ke is om the cre 


of departure; used with Ace. signifying 
1) progression or motion towards a place or 
thing, (in answer to, wohin? where to?) ; 2) ex- 
pressing duration of time, (in answer to, bis 
wann? to what time etc.?); 3) after verbs of 
remembering; 4) in answer to the question, 
an wen? an was? to whom? to what? for 
other relations see idioms; nun ging es — ein 
Arbeiten, they now set to work; ſeine Tochter — 
einen Kaufmann verheiraten, to marry his 
daughter to a merchant; er gewöhnte fic) — eine 
ſpärliche Koſt, he accustomed himself to a frugal 
diet; ich ging — die Thür, J went to the door ; 
wenn die Reihe — mich kommt, when et comes 
to my turn; bis — das Ende, to the end; bis 
— die Schultern, wp to the shoulders; — die 
Thüre 1 to knock at the door; ich dachte 
— Sie, I was 1 of you; ich glaube 
nicht — Geſpenſter, J dont believe in ghosts; 
der Brief iſt — Sie, the letter is for you; vom 
Morgen bis — den Abend, from morning till 
evening ; es koſtet — die vierzehn Mark, it costs 
nearly (or about) fourteen Marks; II. adv. on, 
onward; along; up, along upward; close to, 
adjoining; von heute —, from this day forth; 
von nun —, henceforth; oben, up above; un⸗ 
ten—, below, at the end; berg—, uphill; hime 
mel , heavenwards ; neben, close by; III. int. 
an! Gewehr —! present arms! (Mil.). IV. Se- 
parable prefix. 

Anachoret, m. (—8, pl. —en) anchorite. 

Anackern, v.a. to earth (potatoes). 

Analog, —iſch, adj. analogous. —ie, f. (pl. —en) 
analogy. 

Analy—fe, f. analysis. —ſiren, v.a. to analyse. 
—fiidh, adj. analytical. tik, f. analytics. 

Ananas, f. pine-apple. Comp. vogel, m. hum- 

ming-bird. 

Ananferu, v. a. fo anchor to. 

Anarbeiten, v.a. to join on to; gegen einen —, 
to oppose one. 

anard—ie, f. (pl. —en) anarchy. —iſch, adj. 
anarchical. 

Anarten, v.n. (aux. f.) to become natural to; 
einem angeartet, inborn. 

Anathema, m. (—s, pl. —e) anathema. 

Anathmen, v.a. to breathe upon. 

Anatomie, f. anatomy. —ifer, m. (—8, pl. —) 
anatomist. —iven, v.a. to dissect. —iſch, adj. 
anatomical. : 

Anäugeln, v.a. to ogle, leer at; to leok at tenderly. 

Anbacken, v. I. a. to stick to, cause to adhere (by 
paling) 4 I. n. (aux h) to cleave, stick or adhere 
to aking. - 

Aubahnen, v.a. to 


cak a way for. 
Auballen, v.r. to 


od, ball, clot. 


Aubannen, v.a. to bewitch, wmflict by witcheraft; 


wie angebannt, as 27 spell-bound. 

Anbau, m. (—8) cultwation, culture; settlement, 
wing, addition (to a building); outhouse. har, 
lich, adj. cultivable. —en, v.a. to till, to 
cultivate; to add to by building; ſich —en, to 
establish oneself, to settle. —er, m. (, pl. —) 
cultivator ; settler. 


Anbefehlen, ir. v.a. to enjoin; to command, to or- 


der ; to recommend, give in charge to. 
Anbeginn, m. earliest beginning. 
A ir. v.a. to keep on. 
Anbei, adv. annexed, enclosed ; — folgt, herewith 
you reccive. ö ‘ 
Anbeißen, ir. v. T. a. to bite at; to take a bite 
of, eat; IT. n. to bite, nibble; to swallow a bait. 
Anbelang, m. (— es) concern, business. -en, v.a. 
to relate to, to concern; was mich —t, as for 
me, for my part. . ae 5 
Anbellen, v.a. to bark at, yelp at; to snarl at. 
Anbequemen, v.a. to accomodate or adapt to, 
Clikeraumen, v.a. to fic, to appoint (a certain 


time). — 


Anberegt 23 


Andrechſeln 


*Anberegt, adj. & adv. aforesaid, abovementioned. 

Anberg, m. (—es, pl. —e) slope, hill. 

Anbet-—en, v.a. to adore, to worship. er, m. 
(—8, pl. —) adorer. ung, f. adoration. Comp. 
—uttgs-twiirdig, adj. adorable. 

Anbetreffen, ir. v.a. see Anbelangen. —d, p. & 
adj. concerning, as for. 

Anbetteln, v.a. to beg of; to annoy by begging. 

Aubiegen, ir. v. a. to annex; to bend towards ; to 
subjoin. 

Anbieten, ir. v. I. a. 10 offer, proffer, propose; 
to offer (battle); der Herr bot mir ſeine Dienſte 
an, the gentleman offered me his services; die 

- Gelegenbeit bietet ſich an, the opportunity offers 
itself; I. n. (aux. h.) to start a price (at auc- 
tions), —ung, f. (pl. —en) offer. Comp. —ungs⸗ 
preis, m. starting price (at auctions). 

Unbilden, v.a. to train to; ſich etwas —, to 
45575 (a knowledge of etc.), to accustom one’s 
self to. 

Anbinden, ir.v. IJ. a. to tie on or to; to tie up 
(Hort); to strap; to moor; einen Bären —, to 
contract a debt; einem etwas —, to humbug 
one; einen —, to make one a present; 
am Fuße —, to tether; ein Buch —, to bind 
(up) @ book (with another); II. n. (aux. h.) 
mit einem —, to enter into relations with; to 
pick a quarrel with; angebunden, occupied ; 
furz angebunden fein, to be drritable, hasty, 


brusque. 

Anbiß, m. (—ſſes, pl. — ſſe) bite; batt; see Imbiß. 

Aublafen, ir. v.a. to blow at, un, to blow u 
(fire); to wmflame; to sound; die Jagd —, 10 
sound the signal for the chase. 

1 Anblecken, v.a. to show the teeth, put out the 

tongue (at). 

Anblick, m. (—8) look; view, sight; aspeet, ap- 
pearance; beim erſten —, at first sight. —en, 
V. a. to look at, to view; feſt —en, to stare at. 

Aublinz—eln, —en, v.a. 40 leer at, to blink or 
wink al. 

Aublitzen, v.a. to cast a furious look upon; to 
throw d ray on. 

Anblöcken, v.a. to bleat at; to bellow, growl at. 

Anbohren, v.a. to bore, pierce; to lav (a cask), 

+MAuborjiten, v.n. to bristle up. 

Anbot, n. see Angebot. 

Anbrauſen, v.a. Kn. (aux h.) to rush at or on. 

Aubrechen, ir. v. J. a. to broach; to open; to 
break; to cut (a loaf ete.); II. n. (aux. ſ.) to 
enter upon, begin; to break, to dawn; to begin 
to rot; bei —dem Tage, at day-break. 

Anbrennen, ir. v. J. a. to light, to kindle; to set 
fire to; to mark by burning; — laſſen, to burn 
meat ete.); II. n. (aux. ſ.) to cateh fire; to 

‘indle; nichts — laſſen, to be very active. 

Aubring bar, adj.&adv. saleable, marketable. 
en, J. ir. v.a. to bring about, in or on; to 
bring to bear; to put in operation, set to work; 
to apply} to construct, fix, put up; to dispose of: 
to invest, to place, settle (children ete.); to sell; to 
pass off ; to depose ; to lodge information against ; 
Kleider —en, to get ow clothes; Wechſel —en, to 
negotiate bills; die Hunde —en, to set on the 
dogs; ein Wort —en, to put in a word; fiir 

voll —en, to pass as current; ein wohl anges 
brachter Stok, a home thrust; wohl angebracht, 
scasonable, apt; II. subst. n. denunciation; 
business ; was iſt Dein—en? what's your bu- 
siness. —er, m. (—8, pl. —) —in, f. (pl. 
nen) informer, tell-tale; accuser. 

Anbruch, m. (—es, pl. —briiche) break, begin- 
ning; first-act-or break; opening; rot, mould ; 
7 des Tages, day-break; — der Nacht, 

Aubrif ig, adj. & adv. beginning to break; rotten, 

___ spoilt, Moral <2 

Aubrüßhen, v.a. to scald, soak (with hot water); 

to infuse, stcop, 


Aubrüllen, v.a. to bellow, roar at. 

Anbrummen, v.a. to growl at. 

Anbrüten, v.a. to begin to hatch. 

Anchove, see Anſchovis. 

Andacht, f. (pl. —en) devotion; ſeine — verrich⸗ 
ten, to say one’s prayers, attend to one’s devo- 
tions, Comp. —8zl98, irreverent. —S-lofigheit, 
f. irreverence. —8cithungett, devotional exer- 
cises. —S⸗-poll, adj. devotional, devout. 

Andadht—elel, f. (pl. —en) bigotry; hypocrisy; 
religious nonsense. —elit, v.n. fo act the hypo- 
crite. —ig, adj. attentive; devout. ler, m. 
(—8, pl. —) —lerin, f. hypocrite; devotee. 

Andämmen, v.a. to dam up. 

Andämmern, v.n. (aux. h.) to begin to dawn. 

Andenken, n. (—s, pl. —) remembrance; keep- 
sake; memory ; = — an, in remembrance, 
in memory o/; ſeligen —8, of blessed memory ; 
das — eines Heiligen feiern, to keepa saint’s day. 

Ander, adj. other, else, different; second, next; 
used substantively or as pron. (der, die, das 
—e, ein —er, eine —e, ein —es) any one else, 
anything else, some one else; kein —er, no one 
else; nichts —e8, nothing else; einen Tag um 
den n, every other day; einmal über das —e, 
repeatedly; eins um das —e, alternately, by 
turns; eins ins —e gerechnet, taking one with 
another; unter —en, among other things; ein 
—er, another; einer oder der —e, some one or 
another; das ift etwas —e8, that’s a different 
thing, that alters the case; —es Sinnes wer⸗ 
den, to change one’s mind ; —e Saiten aufziehen, 
to turn over a new leaf. —8, see Anders. 
Comp. —TIei, indec. adj. of another kind; 
—n⸗falls, adv. otherwise, in the contrary casc ; 
n⸗theils, adv. on the other hand. ſeits, 
adv. on the other side. - t⸗halb, see Anderthalb. 
—würtig, adj. of or in another place. —warts, 
adv. elsewhere. —tueit, adv. in another place; 
at another time; otherwise. —tyeitig, adj. 
from another quarter; done in another way or 
at another time; further; —wweitige Hülfe er= 
warten, to expect help from another quarter. 

Anders, adv. otherwise; else; differently ; under 
other circumstances ; nichts — als, nothing but; 
irgendwo —, somewhere else; etwas, was —, 
something else; — werden, to change; ſich — 
beſinnen, to change one’s mind; ich kann nicht 
—, ich muß lachen, I cannot help laughing; 
nicht , exactly so, just so; wenn —, wo —, 
if indeed, provided; wenn — nicht, unless. 

omp. tuo, adv. elsewhere. — woher, adv. 
from some other place. — wohin, adv. else- 
where, to another places. 5 

Anderthalb, adj. one and a half; — Pfund, a 

.. pound and a half. —ig, adj. sesquialteral. 

Andern, v.a. to alter, change; fic) — n, to alter, 
vary, reform, change; to change one’s mind. 
bar, adj.&adv. alterable, capable of modifi- 
cation. —et, f. (pl. —en) wseless or too fre- 
quent change. ung, f. (pl. - en) change, alicra- 
tion, variation. 

Andeut—en, v.a. to signify, point out, indicate ; 
to typify; to intimate. —ung, f. (pl. —en) 
intimation ; signification ; suggestion. 

Andichten, v.a. (einem etwas) to attribute, to 
impute falsely. 

Audonnern, v.a. to thunder at; er ſtand wie an⸗ 
gedonnert, he stood thunderstruck. 

Andorn, m. horehound. 

Andrang, m. (—es) congestion; crowd, press; 
pressure, urgency; flowing towards one point. 

Andrängen, v.a. to crowd, press to or against; 
ſich an die Großen —, to thrust oneself on 
great people. — 

Andreastag, m. (—&, pl. —e) St. Andrew’s day. 

Andrechſeln, v.a. to turn, fit, adapt to; einem 
etwas —, to sell too dear; wie angedrechſelt 
ſitzen, to fit perfectly. 


Andrehen 


24 


Aufrieren 


Andrehen, v. I. a. to fix on by turning; to screw 
on; einem eine Naſe —, to hoaw one; die 
Wanten —, to set up the top-mast shrouds ; 
II. n. (aux. h) to begin to turn, 

Andrillen, v.a. to twist on or to. 

Wndring—en, ir. v.a. & n. (aux. ſ.) to press on or 
against; to push or urge forward; to charge 
(Mil.). —end, p. &adj. urgent, pressing; pathe- 
tic. —lich, adj. importunate. 

Mndroh—ci, v.a. (einem etwas) to menace, threa- 
ten (with). —ung, f. (pl. —en) threat, menace, 

Andrucken, v.a. to print on to, in addition. 

Andrücken, v.a. to press close to or against. 

Anduften, v.a. to exhale fragrance (towards, 
against). 

Andurch, adv. hereby, enclosed, 

Aneifern, v.a. to incite, stimrdate. 

Aneignen, v.a. to appropriate; to adapt; to assi- 
malate; ſich Dat.) Gewohnheiten —, to contract 
habits; —de Bewandtſchaft, approximating af- 
finity (Chem.); fic) Dat.) die Meinungen an⸗ 
derer —, to adopt the opinions of others. 

Aneingnder, adv. together; to or against one 
another. Comp. fügen, v.a. to jou. 

Anekdote, f. (pl. —n) anecdote. 

Anekeln, v.a. & imp. to disgust. 

Anempfehlen, ir. v.a. to recommend to. 

Auerb—e, I. m. (—n, pl. —n) hetir-apparent; 
next heir; II. n. (s) heritage. —ett, v.a. to 
transmit by inheritance; to inherit. 

Anerbiet en, ir. v.a. to offer. —ung, f. (das 
en) offer, proffer. 

Anerkauntermaßen, adv. confessedly. 

Anerlernu—bar, —lidh, adj. &adv. recognixable ; 
that may be acknowledged. —en, Tr. v.a. to 
recognixe; to own, acknowledge; nicht —en, to 
disown. -t- niß, n. acknowledgement ; clear per- 
ception (of a truth etc.). —ung, f. acknow- 
ledgement; acceptation (C. L.); recognition. 

Anerſchaffen, I. ir. v.a. to imprint or implant in; 
II. pp. & adj. innate. 

Auerſchleichen, ir. v. a. to obtain by stealth. 

Aufachen, v.a. to blow into a flame; to kindle, 
incite. 

Aufächeln, v.a. to fan. 

Aufädeln, v.a. to string to, to thread. 

Anfahen, v.n. to set about, begin (see enen. 

Anfahr bar, adj. accessible, fit for landing. 
—ett, ir. v. I. n. (aux. ſ.) to drive up to; to 
arrive; to drive, to strike against; to put in (at 
a port); to descend a shaft; bei einem —en, to 
stop at one’s house; —en, —ung erbittet man 
franto, address post-paid (Advts.); II. a. to 
carry or bring near, up or to; to land; to 
address angrily, rudely. t, f. (pl. —en) approach, 
landing-place, place of arrival. Comp. —ſchacht, 
m. descending, down-cast shaft (Min.), 

Anfall, m. (—s, pl. —fiille) onset, attack, shock, 
assault; fil; paroxysm; fall against, on; pl. 
Anfälle, yearly returns; — eines Gutes, acces- 
sion to an imheritance; künftige Anfälle, in- 
heritance in reversion; die Anfälle an Vogel⸗ 
herden, perching-sticks. —en, ir. v. I. n. (aux. ſ.) 
to 955 on; to alight; to accrue; II. a. to attack, 
fall on, fly at; to invade, Comp. —Ssrecht, n. 
reversion. 

Aufüllig, adj. reversionary ; inherited. . 

Aufälſchen, v.a. to adulterate; to impute falsely. 

Anfang, m. (—8, pl. —fänge) commencement; 

beginning; spring (of an arch); von — an, 

from the very first; er hat die Aufänge dieſer 

Wiſſenſchaft inne, he is well grounded in the 

vudiments of this science. — tn, inv. I. a. 

to begin, commence; to set about, take up; to 

be 5 aie with, do; was wollen Sie heute 
en 2 how will you pass your time to day? 
was fol ich —en? what am Ito do now? es 
war darau 


= a 


| Hina, V. a. to whisper to. 


angefangen zu -2¢., the plan was 


to etc.; es war auf mein Verderben ange- 
fangen, my ruin was aimed at; mit ihm tt 
nichts anzufangen, there is no doing anything 
with him; II. n. (aux. h.) to begin, origi- 
nate, —8, adv. in the beginning ; pit —8, 
at the very beginning, Comp. —g⸗buchſtabe, 
initial letter. —Sz-gritnde, pl. rudiments, first 
principles, elements. —S-geſchwindigkeit, ar- 
tial velocity. 

Anfänger, m. (—8, pl. —) beginner, tyro. 
2 5 I, adj. incipient, original; I. adv. at 
Sk. 

Anfärben, v.a. to cot: (wine etc.); to paint. 

Anfafſ—en, v.a. to lay hold of, to seixe; to sct 
about; to touch (a chessman); faſſet an! bear 
a hand! falſch —en, to bungle; Perlen —en, 
to string beads. 

Anfaulen, vn. (aux. ſ.) to begin to rot. ‘ 

Mufeht—har, adj.&adv. controvertible, dispu- 
table. —en, ir. v.a. to attack, to assail ; to trouble; 
to tempt; to contest; was ficht dich an? what 
is the matter with you? was ficht mich das an? 
what is that to me? — ung, f. (pl. —en) at- 
tacking, contesting ; attack ; opposition ; veaation ; 

5 155 ee ; fil ) 
ufeilen, v.a. to begin filing ; to file (a point etc.). 

Aufeilſchen, v.a. to Were cheapen. 

Mufeind—en, v.a. to bear ill will to, to show en- 
mity to; einen bet jemandem —en, to malign a 
person. ung, f. persecution ; enmity, hostility. 

Anfertigen, v.a. to make, manufacture, to get up. 

Anfeffeln, v.a. to fetter, shackle, chain (to). 

Anfeuchten, v.a. to morsten, to wet. 

Aufetten, v.a. to mix with grease; to baste. 

Anfeuern, v. I. a. to set on fire, to heat; to in- 
flame, fire, animate, encourage, excite; II. n. 
(aux. h.) to begin firing. 

Anfirniſſen, v.a. to varnish over. 

Auflammen, v. I. a. to inflame; to sear; to ani- 
mate. II. n. (aux. |.) + to be on fire; to fire up. 

Auflechten, ir. v.a. to plait on to; to subjoin. 

Auflecken, v.a. to put on a patch. 1 

Aufleh -en, v.a. to implore. —ung, f. suppli- 
cation. 

Aufletſchen, v.a. to grin at, to snarl at. 

Auflicken, v.a. to patch, sew on to; to patch up; 
ſich —, to intrude, obtrude oneself. 

Anfliegen, ir. v.n. (aux. f.) to fly to, on against; 
es fliegt ihm alles an, he in every- 
thing; die Krankheit iſt ihm wie angeflogen, 
his illness attacked him very suddenly. 

+ Aufliehen, ir.v.n. to have recourse to. 

Anfließen, ir. y. n. (aux. ſ.) to Aaa towards; to 
wash, to run by; to rise, swell. 

Auflößß— en, v.a. to float to; to cause to drift to. 
ung, f. a floating to; alluvium. * 

Aufluchen, v.a. to call down a curse on, to 
curse dil. 

Anflug, m. (—8, pl. —flüge) flight; flying to or 
against; sudden approach; tinge; smattering ; 
epee ah von Rothe, blush; — von Narrheit, 
it of folly. 

Aufluß, m. (—ſſes, pl. —flitffe) owing on, towards 
or against; swelling; flow, rise (of the tid2); 
alluvial deposit. 

Anfluten, vn. (aux. |.) to rush on (as a flood). 

Anfolgend, see Beifolgend. 

Anforder—er, m. (—8, pl. —) mportunate soli- 

_ ettor; „ 8 V. A. 20 C 1 a right; to dun. 
unh, f. (pl. —en) chem, demand; rretension. 

Aufrag— e, k. (pl. — n) e demand; auf —e, 
on application, xn, reg. inven, (aux. h.) fo 
ask in passing. - spent 

Aufrefſ—en, ir. v.a. to gnaw} to corrode; ein an- 
gefreſſener Zahn, a decayed tooth, —End, adj. 
corrosive, —tittg, f. corvosion, 4 

een Ar. v.n. (aux, f) to freee; to frag 
ast to. 2 ek 


Aufriſchen 2 


. 


5 Anglühen 


Anfriſch en, v.a. to freshen, to refresh; to reduce 
(metals); to animate; angefriſcht, spirited; eine 
Pumpe —en, to powr water down a pump. 
ung, f. refreshment; touching up (a picture); 
reduction (of metals); encouragement. Comp. 
ofen, m. refining furnace. 

Wrfug—e, kf. (pl. n) an inserted leaf; rider 
(to a proposition); * in ber —e, enclosed. —en, 
V. a. to fit to. ‘ 

Anfügen, v.a. to join to; to add to; to subjoin. 

Aufühlen, v.a. to touch, to feel; to know by the 
feel; ſich —en, to feel. 

Anfuhr, k. (pl. —en) land transport. 

Munfiihbyr—bar, adj. adducible. -en, v. a. to lead on}; 
to bring 55 to or near; to head, conduct, lead; 
to guide, direct; to quote, cite; to allege, ad- 
duce; to train; to hoax, take in; eine Meute 
—en, to hunt (a pack of hounds). —er, m. 
cS pl. —) ergs guide, instructor; lea- 

er. —erei, f. hoawing, imposition. —ung, f. 
(pl. —en) command (of an army), leadership ; 
quotation ; allegation, pleading ; hoaxing, taking 
an, deception; training ; falſche gung, mesquota- 
tion. Comp. —ungs⸗zeichen, n. sign of quota- 
tion (inverted commas), 

Anfüllen, v.a. to fill, replenish; to cram. 

An unkeln, v.a. to sparkle wpon, 

Anfurt, f. (pl. —en) landing-place, wharf, quay. 

Anfußen, vn. (aux. h.) to get a footing; to alight. 

Angabe, f. (pl. —n) declaration; account; esti- 
mate; sketch, plan; assertion; earnest-money, 
deposit; denunciation; nach —, according to 
statement. — n, pl. data; entry at the custom 

Se. 

Angaffen, v.a. to gape at. 

Angähnen, v.a. 70 yawn in one’s face; to gape at. 

*Angatten, v.a. to give in marriage, marry. 

Angeartet, adj. see Anarten. 

Angeben, ir. v. I. a. to begin to give; to assign 
(a reason); to declare, give a statement or de- 
count of; to mention, name; to estimate; to 
denounce; to inform against; to instance; to 
give in advance, give in part payment; to 
suggest; to sketch, plan; ſich —en, to an- 
mounce oneself; to accuse oneself; ben Ton 
—en, to give key-note, to lead the fashion; 
die Melodie en, to start, raise the tune; ſeinen 

Namen —en, to send in one’s name; {ein Spiel 

—en, to call (the points in) one’s game. II. n. 

(aux. h.) to deal first (at cards); to follow swit. 

—er, m. (s, pl. —) stater, declarer ; informer ; 

talebearer; author; first dealer. —erei, f. (pl. 

—en) informing, talebearing, informer’s trade. 

Aich, adj. &adv. alleged ; pretended, ostensible ; 

nominal; der —liche 5 the price quoted ; 

—licher Maßen, im manner stated; ein 

licher Kaufmann, a person calling himself a 

_ merchant. Comp. —esliſte, f. ship's manifest. 

Angebinde, n. (—8, pl. —) gift, birthday present. 

Angeboren, adj. innate, inborn; inherited. 

Angebot, n. (—es, pl. —e) (rst) offer; first bid. 

Angedeihen, 5 (einem) — laſſen, to confer 


upon, grant to. 
ugedenfen, see Andenken. 
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voot; 


der Verluſt wird wohl noch —, the loss will not 

be so great after all. —d, I. adj. beginning; 

bei —der Nacht, at nightfall, dusk; ein —der 

Soldat, a raw recruit; —de Schönheit, budding 
beauty ; —der Dreißiger, man turned of thirty; 

II. prep. concerning, as for; mich —d, as 12 

me. ds, adv. at first; in the beginning. 

Angehör en, v.n. (aux f.) to belong to, to ap- 
pertain. —ig, adj. & ady. belonging to; related 
to; die —igen, pl. relations. 

Angeklagte, m. (-u, pl. —n) defendant, accused. 

Angel, m. (—s, pl. —) & f. (pl. —n) sting of 
bees; hinge; pole (of the earth); fishing hook ; 
tang (of a knife, sword etc.); pivot; mantrap ; 
aus den —n heben, to take off the hinges; zwiſchen 
Thür und — ſtecken, to be in a sad dilemma. 

n, v.a. to angle, fish (nach, for). Comp. —firs 

mig adj. barbed, hooked. —haten, m. fishing- 

hook. —frei8, m. polar circle. locke, f. love- 
loch. —puntt, m. cardinal- point; pole (of the 
earth). —ruthe, f. fishing-rod. —ſchmied, m. 
maker of fishing-lackle. —ſchnur, f. fishing-line. 
+—ftert, m. pole-star. —tyeit, adj. &ady. wide 
open. 

Angelangen, see Wrlangen. 

Angeld, n. (—es, pl. —er) earnest-money; mo- 
ney in advance. 

Angelegen, pp. & adj. adjacent; important; ſich — 
fein laſſen, to pay attention to, to interest one- 
self in, take to heart; er läßt es aA — fein, 
he makes it his business. —heit, f. (pl. —en) 
concern, affair, business ; transaction ; Miniſter 
der auswärtigen —heiten, minister of foreign 
affairs. t- lich, adj. & adv. pressing, urgent. 

Augeloben, v.a. to vow; to promise solemnly. 

Angelöbniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) vow, solemn 
protestation. 8 

Augemeſſen, pp. & adj. adapted to; proper; agree- 
able to, swatable, conformable. heèit, f. propris- 
ty ; correspondence, suitableness, fitness, 

Angenehm, adj. Kady. acceptable, agrecable, pleas- 
ing, grateful. 

Augeuommen, see Annehmen. 

Anger, m. (s, pl. —) grassy place, green; 
pasture, paddock. 

Angeſehen, pp.&adj. of consequence; esteemed ; 
distinguished; respectable; illustrious; daß rc., 
considering, since, seeing that etc, 

Angeſeſſen, adj. settled; resident. 

Angeſicht, n. (—s, pl. —er) face; countenance ; 
presence; von —, by sight; ins —, to one’s 
face. —8, prep. (Gen.) im face of; immediately 
on (receiving, seeing ete.). 

Augewinnen, ir. v.a. to 4 

Augewöhn en, v.a. (eine was) to aceustom, 
inure to; fic) —en, to accustom oneself to. 
ung, f. accustoming or imuring to; —ung 
übler Sitten, contracting of bad habits. 

Angewohnheit, f. (pl. —en) custom, use, habit; 
aus —, from habit. 

Angieren, v.a. to look at greedily or longingly. 

Angießen, ir. v.a. to powr at or on; to cast on, 
join 8 8 0 to water; to asperse (prov.); 
das As eid ſitzt wie angegoſſen, the dress fits like 
d glove. 

Augirren, V. a. to coo at; to allure. 

Anglanz, m. (—es) reflection, lustre or glare (cast 
on a body), 

Auglänzen, v.n. to shine, glance, cast a glance 
on; to glare on; to favour. 

Augleichen, v.a. to assimilate. 

Angliedern, v.a. to join by links, to joint. 

Anglimmen, ir. v.n. (aux f.) to kindle, to catch 
fire. slowly. 

Augliſiren, v.a. to anglieise; Pferde —, to dock 
horses. 

Anglotzen, v.a. to stare at, glare on. 

Wugliber, v. I. a. to heat to a glow; to mull 
(wine); to dye with glowing colour; to look on 


lugrauen 
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with glowing eyes; II. n. (aux ſ.) to begin to 
glow ; angeglüht, red-hot. 

Angrauen, v.a. to awe, horrify. 

Angreif—bar, adj. assailable. —en, ir.v. I. a. 
to handle, touch; to feel; to lay hands on, seixe; 
to undertake, to set about; to attack; to dispute, 
impugn, assail; to offend, insult; to affect in- 
jurtously ; to weaken, exhaust; ein Land —en, 
to invade a country; meine Nerven find ſehr 
angegriffen, my nerves are quite unstrung; et- 
was verkehrt —en, to go the wrong way to work; 
die Zähne —en, to set the teeth on edge; die 
Augen find angegriffen, my eyes are affected; 
IT. r. to exert oneself; es greift ſich weich an, 2 
feels soft. —end, adj. offensive, aggressive; ex- 
hausting ; der —ende Theil, the assailants. —er, 
m. (—8, pl. —) aggressor, assailant. —lich, adj. 
tangible, that may be seixed. —ung, f. act of 
attacking; see Angriff. 

Angrenz gen, vn. (aux f.) to border upon, to 
confine; to adjoin. —end, p. & adj. adjacent. 
er, m. (—8, pl. —) borderer. 

Angriff, m. (—8, pl. —e) handling, feel; attack, 
assxult ; commencement ; invasion; handle; zum 
— blaſen, to sound the charge; einen neuen — 
machen, to return to the charge; in — nehmen, 
to take hold of, to begin; —am Deckel, thumb- 
piece (Typ.). Comp. —S-bündniß, n. allianes 
. —Sslinten, pl. line of attack. -S- weiſe, 
f. mode of attack; II. adv. offensively; 
—sweiſe zu Werke gehen, to act on the offensive. 

3 v. a. to grin at. 

Aungſt, f. (pl. Aengſte), anguish; anwiety, fear; 
Todes —, pangs of death; in — gerathen, to 
take alarm; einem — machen, to alarm one; 
used as adj. or adv., mir ijt —, I am afraid; 
mir wird —, I am getting uneasy. Comp. 
—heſchrei, n. cry of terror or anguish. Iſchweiß, 

m. cold sweat. — voll, adj. fearful; painful. 

Angſt—en, see Angſtigen. —ig, adj. & ady. see 
lich. —igen, v.a. 70 alarm, distress, render 
anxious; to worry; fic) —igen (über), to fret, 
be uneasy or alarmed (about). lich, adj. & 
ady. anxious, uneasy, distressed; nervous, 
timid; scrupulous. lichkeit, f. anxiety, alarm; 
nervousness ; timidity ; scrupulousness. 

Angucken, v.a. to look at, peep at. 

Angurie, f. water-melon. 5 

Angürten, v.a. to gird on. 

Anbube m. (—ſſes, pl. —güſſe) a piece cast on. 

Anhaben, ir. v.a. to have on; einem etwas —, 
to get the better of, to harm one; fie konnten 
ihm nichts —, they could get no hold upon, find 
nothing against him. 

Anhacken, v.a. to begin to chop, hack or cut; to 


begin hoeing. 
Anhaften, ven. (aux. h.) to adhere to. 
Anhäkeln, v.a. to fasten with little hooks; to 
‘asp. 
Anhaken, v.a. to hook to, to grapple; to grasp. 
ubalftern, v.a. to fasten by d halter; to te- 
her to, 


Anhalt, m. (—es, pl. —e) stopping, pause, stay; 
hold, support. —en, I. ir. v.a. to check, stop, 
pull up; to hold to, make faithful to; to seixe; 
to restrain, control; ſich —en, to seixe and cling 
to; einen zum Zahlen anhalten, to unge one to 

ent, to dun; II. ir.v.n. (aux. h.) to stop, 
alt, draw up; to continwe, persevere; to per- 
sist in, to stick to; —en um, to sue for, to woo; 
ITI, subst. n. stopping; stoppage; clinging to; 
solicitation ete. —end, p. & adj. continuous, 
lasting; persevering ; adhesive; ein —endes Arz⸗ 
neimittel,an astringent; —ender Fleiß, assidwity. 
—er, m. (—8, pl. —) holdfast. —fam, adj. perse- 
vering, persistent; uninterrupted. —famkeit, f. 
perseverance, Comp. —(e)-punft, m. stepping- 
place; station; fulcrum. —(e)z is, n. e 
Anhang, m. (—es, pl, —hänge) appendix, supple- 


ment, addition, codice; appendage; postscript; 
followers, adherents, party. — eu, ir.v.n. (aux. 
{.) to hang on, or upon; to adhere to; (aux. h.) 
to stick to, to hold by. 

Anhängen, v.a. to hang on or fasten to; to 
attach, append, affix; to add, subjoin; to bestow ; 
der Katze die Schelle —en, to bell the cat; einem 
etwas —en, to cast an aspersion on one, fasten 
upon one something disagreeable; einem eine 
Krankheit —en, to infect one with a discase; fic 
—en, to adhere to, force oneself on. -er, m. (—8, 
pl. —) partisan, adherent; hanger-on. —erel, 
f. inclination to hang to; partisanship. ig, 
adj.&adv. adherent ; cleaving to; importunate ; 
—iger Prozeß, pending lawsrt; eine Klage, 
einen Prozeß —ig machen, to bring an action 
against; und was dem —ig ift, wath its appur- 
tenances ; ein —iger Menſch, a fellow not to be 
shaken off. —lid), adj. attached to, faithful. 
lichkeit, f. adherence; attachment, constancy. 
—ſel, n. (—8, pl. —) appendage; appendix; 
amulet. 

Anhaſpen, v.a. to fasten with iron hooks. 

Anhauch, m. (—es) breath (of wind); afflation ; 
slight tint. —en, v.a. to breathe upon. 

Anhauen, ir. v.a. to strike upon; to begin to chop, 
hew or cut; to whip on; to jerk up. 

Anhainf—elt, v.a. to gather into small . ; 
to hee. —en, v.a. to heap up; to accumulate. 
—er, m. (s, pl. —) accumulator. —ung, f. 
(pl. —en) accwmulation ; aggregation (Geol.). 

Auheb-en, ir.v. I. a. to heave wp or towards; 
to commence; II. n. (aux. h.) to begin. —er, 
m. (—8, pl. —) beginner, author, imstigator. — 

Anheften, v.a. to fasten to, to affix; to sew, 
baste or pin to or on; unten —, to stitch down, 

Anheilen, v. J. a. to join by healing; II. n. 
(aux. ſ.) to heal up, to unite in healing. 

Anheim, adv. at home, in one’s house; to one’s 
share ; —fallen, to fall to, to devolve on; —geben, 
—ftellen, to leave to, to place in the keeping of ; 
15 ſtellt es dir —, she leaves it to you; dem 
Urtheile eines andern —ſtellen, to submit to 
the judgment of another; ſtelle das Weitere dem 
Himmel —, leave the rest in the hands of God. 
—elu, v.a. to remind of home. 

Anheiſchig, adj. bownd; pledged; fic —machen, 
to pledge oneself, to promise. 

Anhelfen, ir. v.n. (aux. h.) (einem) to assist; to 
obtain employment . k 5 

Anhenken, v.a. see Anhängen. 

Anher, adv. hither, to this place; bis —, hitherto. 
Comp. kunft, f. arrival. 

Anhetz—en, v.a. to begin to hunt; to set on; to 
incite, stumulate. —er, m. (—8, pl. —) —erin, 
f. (pl. —nen) ineiter, instigator. —erei, f. 
ung, f. (pl. —en) setting on, incitation, in- 
stigation. : 

Anheucheln, v.a. to put on, feign; einem etwas 
—, to attribute to one falsely. 

Anheulen, v.a. to bay at. 

Anheren, v.a. to inflict by witchcraft, to bewitch. 

Anhöhe, f. (pl. —n) eminence, hill. 

Anhol—en, v.a. to haul tight. Comp. tau, n. 
hawser. . 

Anhören, v.a. to hear, to listen to; to perceiv 
by listening; das läßt fic) --en, that is worti 
considering; man hört ihm den Ausländer an, 
one can tell by his accent that he is a foretiqner. 
ung, 5 audience, hearing ; hearing (of witnes- 
ses etc.). 

Anhuften, v.a. to cough at, make signs to by 
coughing. 

Anil, m. a indigo. — 

Animai—ien, pl. animal bodies; animal food. 
—iſch, adj.&adv. animal; beastly. 

Anis, m. (—ſes) anise; anise-seed. Comp. 
blatt, n. seringa. —juder, m. aniseed comfits. 

Anjagen, v. J. a. to give chase to; to slip (hounds) 
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at; II. n. (aux. ſ.) or angejagt kommen, to come 
at full gallop, rush on. 

*Aujetz-o, —t, —und, adv. now, at present. 

Anjochen, v.a. to yoke to. 

Ankämpfen, v.a. (gegen) to struggle against or 
with; to combat. 

Ankauf, m. (—8, pl. —faufe) purchase; buy- 
ing; earnest money. —ett, v. I. a. to purchase, 
buy, buy up; II. r. to buy lands, settle in a 
place. 

Anker, m. C8, pl. —) anker; cramp-iron, 
brace; anchor; grapnel; vor — geben, den 
— auswerfen, to cast anchor, to anchor; dem 
— mehr Tau ausſtechen, to pay cut more cable; 
der — greift zu, the anchor bites; der — ijt 
triftig, der — ſetzt durch, the anchor drags; 
einen Sturm vor — aushalten, fo ride out a 
stem; den — lichten, to weigh anchor; vor 
— liegen, to ride at anchor. — n, v.a. & n. to 
anchor. Comp. blume, f. r,. —boje, f., 
—flott, n. buoy ; beacon. fliege, f., — flügel, 
m. fluke of an anchor. —geld, n. harbeur- 
dues. —grund, m. anchorage. —fafen, m. 
cathook. - haspel, m. & f. capstan. loch, u. % 
of an anchor. —rutGe, f., —ſchaft, m. shank 
of an anchor. tau, n. cable. —winde, kf. 
windlass, capstan. zeichen, n. sca- marx. 

Ankerben, v.a. to notch down; to score against. 

Ankett-eln, v.a. to fasten with little chains, 
en, v.a. to chain; to enchain; ſich an einen 
en, to stick to, attach oneself to d person. 

And inden, v.a. to adopt, affiliate. 

Ankitten, v.a. to cement, to fasten with putty 
or cement. 

Anklaffeu, v.a. to yelp at. ’ 

Anklag-—bar, adj. Kadv. indictable. —e, f. (pl. 
n) accusation; impeachment. —en, v.a. to 
accuse; öffentlich —en, to impeach, to indict ; 
auf Leib und Leben —en, to accuse of a capital 
crime; der 5 the accused, defendant. 


Cemp. —e-bant, f. dock. —e-fall, m. accusa- 
tive case. — c-prozeß, m. prosecution. —ts 
ſchrift, f. bill of indictment, accusation. —e⸗ 


fiend, m. state of being accuscd, indicted. 

Ankläger, m. (—s, pl. —) —in, f. (pl. —nen) 
accuser; complainant; informer. —iſch, adj. 
prone to accuse; —iſcherſeits, on the part of the 
accuser. 

Anklammern, v. I. a. to fasten with cramps; 
II. r. to eling to. 

Anklang, m. (s, pl. —klänge) accord, harmony ; 
concord ; sympathy ; approbation; der Vorſchlag 
ſand keinen —, the proposal met with no ap- 
groval. 

Ankleben, v. I. ne to stick to; II. a. to glue or 
paste on, up, or to; to stick together. d, p. & 

: adj. inherent; adhesive. 
Ankleid—en, v. J. a. to —— on clothes, to attire; 
II. r. to dress (oneself). Comp. —e- zimmer, 
n. drcssing-room; vestry. 

Aukleiſtern, v.a. to paste, to paste to, on, up. 

Anklemmen, v.a. to pinch or squeexe against. 

Aukletten, v.r. to stick to like a bur. 

Ankling-—eln, v. I. n. to ring the bell; bei einem 
eln, to sound, sift one; II. a. to announce 

by ringing. —en, reg. Kir. v. I. n. (aux. h.) to 
Legen to sound; to accord in sound; I. a. to 
clink (glasses). 

Anklopfen, v. J. n. to knock at, to knock; to 
Sc d, I. a. to fasten by hammering. er, 
m. (—8, pl. —) person knocking. Comp. —trz 
ring, m. ringshared knocker. 

Anknöpfen, y.a. to button (to or on). 

Anktüpf-—en, v.a. to tie, join, fasten with a knot; 
io begin, enter into; Verbindungen —en, to form 
connections, begin a correspondence with; ein 

Geſpräch wieder —en, to resume a conversation; 
eine Bekanntſchaft wieder —en, to resume an 


aequaintance. Comp. —ungs⸗-punkt, m. point 
of departure; connecting link. 

Anknurren, v.a. 70 growl, snarl at. 

Anködern, v.a. to bait, to allure. 

Ankommen, ir. v. I. a. to befall, come upon; es 
fam mich (mir) eine Luft an, I took a fancy to; 
der Schlaf kam mich an, I grew drowsy; es 
kam mich (mir) eine Furcht an, I was Seixed 
with fear; was kommt ihn an? what ails him? 
es kommt mid 2 ſchwer an, it ts hard on 
me; II. n. (aux. ſ.) to come to or near, to 
approach; to arrive; to fall in with (Naut.); 
to reach, overtake ; to obtain a place, be astablish- 
ed; to get on, succced; to depend on, be deter- 
mined by; to concern; to import, matter; bei 
einem wohl, übel —, to be well, all received by 
one; bei mir kommt man damit nicht an, that 
will not do for me; gut —, to be well situated, 
settled; auf etwas cin , to depend on; es 
auf etwas (einen) — laſſen, to run the risk, 
to leave it te, to venture upon; ich laſſe es auf 
-das äußerſte —, I will push the maticr to ex- 
tremities ; es kommt auf fein Leben an, his life 
is at stake; darauf kommt es an, that is the 
point; es kommt darauf an, zu wiſſen ꝛc., the 
question is, to know etc.; es kommt ihm auf 
einen Tag nicht an, he is not particular to a 
day; es kommt nichts darauf an, no matter, it 
matters little; —bet Zug, down train, train 
coming in. 

Ankömm- lich, adj. accessible, affable. —ling, 
m. (—8, pl. —e) new-comer, stranger; novice. 

Anköpfen, v.a. to head (pins). 

An örnen, v.a. to allure; to decoy by bait. 

Ankreiden, v.a. to chalk up, note with chalk. 

Ankriechen, irvn. (aux. ſ.) to approach by 
creeping. 

Ankünd -en, —igett, v.a. to announce; to adver- 
tixe; to declare, proclaim. —tger, m. (5, pl. —) 
announcer. —igung, f. (pl. —en) declaration, 
proclamation, announcement. 

Ankunft, f. arrival; advent. 

Ankünſteln, v.a. to fix or add to by art; to af- 
fect; angekünſtelt, artificial. 

Ankuppeln, v.a. to couple. 

Anlächeln, Anlachen, v.a. to smile at, or upon. 

Anlage, f. (pl. —n) imxost, tax; a laying out; 
plan, arrangement; rough sketch; pleastrre- 
ground, (pl.) grounds; talent, ability ; predispo- 
sition; capital; thing annexed, appendix ; fown- 
dation-works, groundwork; — 3ur Gicht, a ten- 
dency to gout; aus der — werden Sie erjeben, 
you will see by the annexed. 

Mnlallen, v.a. to lisp at, address in baby-talk, 

Anland- en, v.n. (aux. ſ.) to land. —ung, f. 
(pl. —en) landing. 

*Anländ -e, f. landing-place. —en, v. J. n. (aux. 
j.) to disembark; I. a. to put (a boat) on shore. 

Anlangen, v. I. n. (aux. ſ.) to arrive at; II. a. 
to concern, to relate to. —d, p. used as prep. 
concerning ; as for. 

Anlaß, m. (—fies, pl. —läſſe) letting in; appcar- 
ance; cause, occasion, motive; es hat allen — 
dazu, it seems very yrvbable; ohne allen —, 
without the slightest reason or provocation; zu 
einem Gerüchte — geben, to give occasion to, to 
raise a report. - (ſſhen, ir. v. J. a. to leave on; 
to let loose, let go; to temper; to set agoing; to 
receive, treat; to turn on (water, steam, 
mills ete.); I. r. to appear; to promise; ein 
5 9 5 Menſch, dec ſich gut anläßt, a promising 

outh. 

Aulauf, m. (—es, pl. —läufe) start, run; rise; 
onset, attach; concourse, crowd; apophyge 
(Arch.); er nahm einen — zum Springen, he 
took a run before lraping; der — des Waſſers, 
the rising of the water. —cu, ir. v. J. n. (aux. 
j.) to run up to, to rush against; to begin to 
run; to rise, to swell; to anneal; to get dim 
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rusty, mould); ſchlecht —en, to be disappointed, 
to run a bad chance; die Fläche läuft fanft 
an, the plain rises with a gentle slope; in diefem 
Keller läuft alles an, everything grows mouldy, 
rusty in this cellar; ſchwarz —en laſſen, to 
make black; Stahl blau —en Yafjen, to make 
blue steel; II. a. to solicit, to importune. 

Mnlaut, m. (—s, pl. —e) commencing sound, ini- 
tial word or letter. -en, v.n. (aux. h.) to 
begin. 

Alnläuten, v.a. to ring the bell (as a signal to 
commence work); to ring. 

Anlegen, I. v.a. to lay or put on, against, to; 
to apply; to lay out, plan; to plot; to sketch; 
Holz —en, to put wood (on the fire); einem 
Ketten —en, to chain one; Reife —en, to hoop 
(casks etc.); das Gewehr —en, to take aim at; 
Feuer —en, to set fire to; angelegte Feuer, in- 
cendiary fires; Hand —en, to take in hand, set 
about; Steuern —en, to impose taxes; etwas 
mit einem —en, to concert, to plan; ein Kleid, 
Trauer —en, to put on a dress, mourning; 
Geld —en, to invest money; Zeit —en, to em- 
ploy time; eine Stadt ꝛc. —en, to found, esta- 

lish a town ete.; eine Kolonie —en, to plant 
a colony; einem Pferde den Zaum —en, to bridle 
a horse ; die letzte Sand—en, to give the finishing 
touch to; er legte es darauf an, he made it his 
object; I. r. to lean against; to adhere to; to 
board (a ship); * fic mit einem —en, to quarrel 
with one; III. n. (aux. h.) to land, to lie to; to Ke 
alongside; —en auf, to take aim at. —ung, f. 
the putting on; laying out, planning; esta- 
blishment ; employment, investment (of capital). 
Comp. —e-märken, pl. markers. —e-fehlok, 
n. padlock, —e-ipabte, pl. scale-boards (Typ.). 

MAnleh(e)it, n. (—8, pl. —) loan. 

Anlehn—e, f. (pl. —n) a rest, the back of a 
chair ete. —-ttt, v.a.&r. to lean against; die 
Thüre —en, to leave the door ajar, Comp. 
—untt, m. point of support (Mil.). 

Anleihe, f. (pl. —n) loan; eine —e machen, 
to raise a loan. — en, ir. v.a. to lend; etwas 
von einem —en, to borrow. 

Anleimen, v.a. to glue on. 

Wruleit—en, v.a. to guide to, to conduct; to 
instruct; to train; to introduce (to a study etc.). 
ung, f. (pl. —en) guidance; instruction; oc- 
casion, inducement ; method. * 

Anlenken, v.a. to guide, direct towards. - 

Anlernen, v.a. to acquire by study. 

1 Anleuchten, v.a. to light, to hold a light to, to 
clear up. 

Auliegen, J. ir.v.n. to lie close to. to join, to 
border on; to fit well (of clothes); to stand to, 
steer (Naut.); to concern; fic) angelegen fein 
laſſen, to bestow care uron, to have at heart; 
einem —, to urge, to solicit; —de Winkel, ad- 
jacent angles; I. subst. n. adjacency ; concern, 
object of interest; anxicty, cause of solicitude ; 
latent desire; aim. 

Auloben, v.a. to praise. 

Anlock— en, v.a. fo allure, to attract, to entice. 
—end, p. & adj. attractive, alluring. —er, 
(—8, pl. —) enticer. —erin, f. (pl. —nen) ; 
coguctte. —utig, f. (pl. —en) enticement. 

Aulöthen, v.a. to solder to. 

Anlügen, ir. v.a. to tell an impudent falsehood ; 
to belie, calumniate; to impute falsely. 

Anlüſteru, v.a. to cacite “the desire of, set 
alonging. 

Anmachen, v. J. a. to fasten, fix, join to, or on; 
to light (a fire); to mix; to adwlterate; einen 
Salat —, to dress a salad; mit Gewürz — 
to spice; Farben —, to temper colours; Kalk 
—, to slack lime; I I. r. to insinuate oneself. 

Anmahnen, v.a. to exhort, to admonish; to ani- 
mats, urge on; to dun, 


Anmalen, v.a. to paint; to give a coat of paint. 

Anmarſch, m. (—es, pl. —-märſche) advance (of an 
army). —iren, vn. (aux. f.) to advance, to 
march on. 

Anmaß -en, v.r. to claim, pretend to; to usurp, 
arrogate; to presume. —end, p. & adj. arro- 
gant; nicht —end, unassuming. — lich, adi. & 
adv. assumable, presumptive; pretended. - ung, 
f. (pl. —en) presumption; usurpation; arro- 
gance; kühne Sung, insolence. Comp. —ungs⸗ 
poll, adj. very presumptuous. 

Anmauern, v.a. to build a wall against. 

Anmelden, v.a. to announce; to notify; to re- 
port, to usher in; ſich — laſſen, to send ir 
one’s name; fic) zu etwas —, to offer oneself 
for, apply for. * ‘ 

Anmerk—en, v.a. to perceive, observe, notice; 
to note, write down. —er, m. (8, pl. —) 
observer; annotator. lich, adj.&ady. obser- 
vable. —ung, f. (pl. —en) remark, observation ; 
note, annotation. Comp. — e- buch, n. note- oo. 
—ens⸗werth, adj. worthy of remark. 

Aumeſſen, ir. v.a. to measure, take the measure 
of; to adapt. > 

Alnmiſchen, v.a. to mix, mix up. 

Anmit, adv. Acrewith, 

Aumuth, f. agreeableness; charm; grace, grace- 
fulness ; sweetness. —en, v.a. see Zumuthen, 
Anſprechen. —tg, adj. pleasant, charming; 
graceful; gracious. —wung, f. (pl. —en) the c- 
pecting, demanding; see ene ung interest. 
Comp. S- los, adj. wnpleasing. shot, adj. 
see ig. 

Aunadeln, v.a. o pin on or to. 

Annageln, v.a. to nail to. 

Annagen, v.a. 70 begin to gnaw at; to corrode, 

Annähen, v.a. to sew on. 

Annahen, see Annähern. 

Annäher n, v. I. a. to approximate, bring near; 
II. r. to approach; III. n. (aux. f.) to approach, 
draw near. und, I. p. & adj. approximative ; 
contiguous; L. adv. by approximation. ung, 
1. (pl. —en) approximation ; approach; advance. 
Comp. —ungs⸗graben, m. approach, parallel 
(Fort.). —ungs⸗kraft, f. centripetal force. 
ungs⸗linie, f. line of approach Fort.); asymp- 
tote. —-ungs⸗punkt, m. point of approximation. 

Annahme, f. (pl. —n) taking; acceptance; en- 
gagement (of a servant); adoption (of opinions; 
of children); acceptation; assumption, postula- 
tion; die — eines Wechſels verweigern, to 


- dishonour a bill; wegen nicht erfolgter —, for 


non-acceptance; einem Wechſel eine willige — 
bereiten, to meet, duly honour a bill. 


Annalen, pl. annals. | 

Annäſſen, v.a. to moisten. 
Annaten, 5 Lr 
Aunehm- bar, adj. acceptable, admissible. -en, 


I. first fruits, 


ir. v. a. to take, to receive; to close with; to admit; 
to take into one’s service; to retain, employ ; 
to suppose, take for granted; to wundcriake 
(a.commission); fo take up (a challenge); to 
admit as true; to take (color, impression, 
polish etc.); to embrace (a faith ete.}; to ho- 


dcr, accept (a bill); to agree to (a condi- 


tion ete.) ; fo asswme (a character; a form ete.) ; 


2 10 contract (habits); to embrace (an opinion); 


nicht —en, 70 reject; die Fährte —en, to catch the 


seent ; indes Statt —, to adopt; ſich einer 
7 ce ne interest onesel; in, “take up a 


thing ; einer Perſon —en, to interest onesel, 
for, espouse the cause of, assist a per 
etwas —en, to apply to oneself; 
Du Dir nicht anzunehmen, you 
at to yourself; der König hat fi 
nommen, the king has espoused his ca 
enommen, assuming (that); ange 
Beem, assumed tien ness. — er, m. 
9. Pl. —) accepter, lich, adj, & ady. accep, 


son; fi 


Anneigen 
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. er 
table; agreeable; ass ale. —lichkeit, f. (pl. 
en) acceptableness; pleasantness; pleasure, 
charm; amenity ; 8 ung, f. accep- 

. tance, see Annahme. 

Anneigen, v. I. a. to incline towards; ſich —, to 

- lean against; + ſich einem —, to insinwate one- 
self into favour; II. n. to converge; —de Liz 

nien, convergent lines. 

Auneſteln, v.a. fo lace. 

Annetzen, v.a. to moisten, 

Annieten, v.a. to rivet on, to. 

Anniſten, v.n, to bwilt a nest, nestle. 

Annoch, adv. as yet, : 

Annonce, f (pl. -n) advertisement. 

Anomalie, f. (pl. —en) anomaly. —iſch, adj. & 
ad v. anomalous, — © 

Anonym, adj.&ady, anonymous. 

Anord⸗n en, v.a. to order; to regulate, arrange; 
to appoint; to marshal, to institute. —er, m. 
(—8, pl. a arranger ; director; disposer, —ev 
eines Tageblattes, editor. —ung, f. (pl. —en) 

. arrangement; appointment; regulation; prepa- 
ration ; instruction, 

Anpacken, v.a. to grasp, to seixe; to attack. 

Anpappen, v.a. 10 paste on, up or to. 

Anpaſſen, v. I. n. (aux. ſ.) 70 fit, to swit; II. a. 

to make to fit; to adapt; to fit on. d, Pp. & adj. 
well-fitting ; fit, suitable, appropriate to. —(})z 
iG, adj. see —b. 

anpeiticen, v.a. fo whip on. 

Aupfählen, v.a. to prop; to pale up, to empale. 

Aupfeifen, v.a. to whistle at; to hiss at. 

pi dah v.a. to form a plantation; to 
plant; to cultivate ſich —en, to settle. —er, m. 


(—8, pl. —) e seltler, colonist. —ung, f. 
— en) plantation, planting; pl. improve- 
ments. 
Anpflöcken, v.a. to fasten with pegs; to stretch 
(a canvas), 


Aupflügen, v. I. n. to plough against; I. a. En. 
to begin to plough, to open a furrow. 
Anpichen, v. I. a. to pitch; to stick to with pitch; 
3 a — stick to. 
upfropfen, v.a. to graft; to glut, gorge (vulg.). 
Anpinſeln, v.a. to daub or paint coarsely. 
Anplärren, v.a. to bawl at (vulg.). 
Anpochen, v.a. to knock, knock at loudly. 


5 v.a. to announce with the trumpet; 
to puff. | 
Anprall, m. aed act of bounding against; 


forcible impact: use. —en, v.n. (aux. f.) 
to bound against. Comp. —(S)⸗winkel, m. angle 

f reflection. . 

Mupretien, ir. v.a. to recommend, praise, cry up. 

Anuprellen, v.a. to throw against; to cause to 

* hound against. a 4 

Anproben, auprobiren, v.a. to try on, fit on. 

Anputz, m. (es) dress, finery; dressing. — en, 

V. I. a. to dress out, bedixen; II. r. to dress 
up; to deck oneself out. 

Anquglmen, v.a. to blow vapour into one’s face. 

Anquick- en, v.a. to amalgamate (metals). ung, 
f. amalgamation. 

5 to fasten the yards with a parrel 
(Naut.). 


Aurainen, v.n. to border upon. see Ss 
Anrammen, v.a. to fasten by ramming, ram tight. 
2 V. a. to fasten by tendrils, to twine 
round, clasp. Ni 
Aurathen, ir. v.a. (einem etwas) to advise, re- 
commend. > wee 

Anrauchen, v. L. a. to begin to smoke, to light (a 


in ere ea for the first time (a new pipe); 


} smoking; to smoke brown; einen 
A , to blow tobacco smoke over a person; III. 
+f 40 taste Mo j. 
Auräuchern, v.a. to smoke a little; to drive smoke 
. against; to fumigate. 

urechnen, ia. (einem etwas) to charge; to 


—— 


recſon; to rate; to impute, to attribute to; Sie 
haben es mir zu hoch angerechnet, you have over. 
charged me for it; ich rechne ihm dieſen Dienſt 
ſehr hoch an, J value greatly the service he has 

Ae, ( - : 
urecht, n. (—es, pl. —e) claim, right; — au 
right ee a b 

Anrede, (pl. —n) f. address, harangus; apos- 
trophe (Rhet,); zur —e gehörig, vocative. —en, 
v.a. to speak to, to accost; to harangue; io 
accuse; einem etwas —en, to persuade one to 
(do, buy ete.). Comp. —e-fall, m. vocative 
case. —€-tag, m. day on which journeymen 
rinters are hired. 


Anritzen, v.a. 70 slit, sera 
Anrollen, v. I. a. to roll against; I. n. (aux. 


*Anureg—e, see —ung. —en, v.a. to stir wp; 
to incite; to stimulate; to allude to, make men- 
tion of. —ung, f. (pl. —en) the alluding to; 
incitation, stimulation, stirring up; in —ung 
bringen, to allude to, touch upon; auf —ung 
von, at the instigation of; etwas bet einem 
wieder in —ung bringen, to remind one of 
something. 

Anreiben, ir. v.a. to begin to rub; to get, to give 
by rubbing; to rub against. 

Anreihen, v. I. a. to string; to file; to arrange 
in sequence; to baste on; II. r. to follow; to 
join; to rank with; ſich — laſſen, to be placed 
in the same rank with; an dieſen Satz laſſen 
ſich eine Menge Folgerungen —, nwmercus de- 
ductions result from this proposition. 

Anreißen, ir. v.a. to tear off; to begin to tear, 
break or cut; to sketch. 

Anveitet, ir. v. I. n. (aux. f.) to ride towards; 
to ride against; to stop or alight; er kam an⸗ 
geritten, he rode up; I. a. to break in (a 
horse); to ride up to; to charge. 

Anreiz, m. (—es, pl. —e) incitement, motive, 
incentive. —en, v.a. to incite, induce (zu, to); 
einen zum Böſen —en, to entice one to do wrong. 
end, p.&adv. attractive. —er, m. (s, pl.—) 
instigator. —ung, f. instigation; incentive; 
provocation, encouragement. 

Anrennen, reg. & ir. v. I. a. to rush upon, to as- 
sail; II. n. (aux. f.) to run against; to start 
with a run; angerannt kommen, to come run- 
ning; übel —, to meet with a bad reception. 

Anrichte, f. (pl. —n) dresser. —en, v.a. to 

prepare; to cook; to dish up; to regulate; to 
produce, cause; es iſt angerichtet, dinner, supper 
ts served. —ung, f. (pl. —en) dressing, pre- 

paration ete.; detent (Horol.). Comp. —funtt, 
see Kochkunſt. löffel, m. ladle. —ſchüſſel, f. 
platter, dish. tiſch, m. kitchen table, dresser. 

Auriechen, ir. v. I. n. to emit a Smell; -II. a. to 
smell at; einem etwas —, to know by the 
smell; ich habe ihm den Tabak angeroden, 1 
perceived that he smelt of tobacco. 

AMuving—elu, —en, v.a. to fasten with rings. 

Anringen, ir. v. n. (aux. h.) to struggle (against). 

Anrinnen, ir. v.n. (aux. f.) to run against (of 
water etc.); to run or flow near. 

Auritt, m. ( es) approach on horseback; first 
ride; cavalry charge. Comp. —=<geld, n. 
earnest money paid to woot for_an outfit. 

tch a little. 


j.) to approach rolling, roll wp, or on. 

Auroſten, vn. (aux. f.) fo rust (on); to begin 
to rust. Beet 2d 

Anrüchig, Anrüchtig, adj. notorious; infamous ; 
disreputable. — keit, f. notoriety, disrepute. 

Anrücken, v. I. n. (aux. Pa to approach; to ad- 
vance; I. a. to move or bring near to, 

Anrudern, v.n. to row against; to row wp, ap- 

- proach rowing; angerudert! rudert an! gwe 
way! pull away! 

Anruf. m. (—8) call; 1555 3 summons. en, 
ir. v.a. to call to; to llenge; to invoke, im- 
piore; to appeal to; to hail (a ship); zum Zeu⸗ 


Aurühmen 
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gen —en, to call to witness. —er, m. (—8, pl. 
—) appellant. —ung, f. (pl. —en) calling to, 
appealing to; appeal; invocation, Comp. —ungs⸗ 
gericht, n. court of appeal. —ungs⸗ richter, m. 
judge of appeals. 

Anrühmen, v.a. to commend, to praise. 

Anrühren, v.a. to touch; to touch upon; to mix; 
-angeriibrte Farben, mized colours; jemandes 
guten Namen —, to hurt one’s reputation. 

Anrüften, v.a. to arm, prepare. 

Ans, abbr. of an das. 

Anſacken, v.a. to seixe, to lay hold of. 

Unjag—e, f. (pl. —n) notification, announee- 
ment; summons ; message. —tt, v.a. to bring 
word to; to announce, give notice of, intimate; 
to summon; Sie ſagen an, et is your turn to 
call; ſage an! speak! say on! ſich —en laſſen, 
to send in one’s name. —er, m. (—8, pl. —) 
announcer, notifier, messenger. —ung, f. (pl. 
en) notification. Comp. —e-gettel, m. written 
notice, circular. 

An ägen, v.a. to begin to saw; to saw a little. 

An ammeln, v.a. to collect, accumulate; ſich —, 
te collect, gather. 

Mu aſſig, adj. settled in a place, domiciled; er 


bat ſich — gemacht, he has taken up his 
abode. —feit, f. domiciliation; right of settle- 
ment, 


Mua, m. (—es, pl. —ſätze) putting to or upon ; 
def oi, crust; mouthprece (of a wind-instru- 
ment); method of blowing (a flute etc.); touch 
(on the piano); attack, onset ; start ; rate, charge ; 
tendency ; statement (Arith.) ; estimate ; leaf (of a 
table); reinforce, patent breach (of a gun); (pl.) 
charges, items. Comp. größe, f. differential 
quantity ; bie —grofen ſuchen, be differentiate. 
—rechnung, f. diferential calculus. 

Anſaufen, ir.v.r. to drink immoderately. 

Anfangen, ir. v. I. n. (aux. h.) to (begin to) 
suck; II. a. to suck; III. r. to fasten by 
sucking. 

Anfäuſeln, v.e. to breathe gently on, to play a- 
round (of wind etc.“. 

Anſauſen, vn. to rush on (noisily), 

Anſchaben, v.a. to scrape; to add to by serap- 


ing. 

Auſchaff—en, J. v.a. to provide; to procure; to 
furnish with; I. ir. v. a4. to ercate with or in; 
to imprint on. —er, m. (—8, pl. —) yrocurer, 
previder ; remittcr ; oversecr. —ung, f. rrocu- 
Ing ete,; provision; remittance; —ung des 
Hausgeräthes, the furnishing a horse, 

Auſchäften, v.a. to provide with a stock or handle; 
to mount (put a stock to) a gun; to put tops 
to boots. 8 

Auſchälen, v.a. to begin to peel. 

Anſchallen, reg. & ir. v. n. (aux. h.) to strike against 
( sound! eens ee 

Anſchau—en, J. v.a. to look at; to contemplate; 
IT. subst. n. looking at; aspect. —end, p. & adj. 
intuitive ; eontemplative. -er, m. (s, pl. — 
looker-on; contemplater. lich, adj. & adv. in- 
tulłtve, li evident; plain, elear; die 
Sache iſt —lid) klar, the thing is self evident. 
ung, f. view; perception; observation; con- 
tmplation. Comp. —ungs⸗begriff, m. i 


tive idea, —ungs⸗erkeuntuiß, k. intuitive 
knowledge. —ungs⸗vermögen, n. gower of 
intuition: 


Auſchein, m. (—8) appearance; likelihood; show; 
dem — nach, apparently; den — haben, to ap- 
a as if. —et, ir.v. J. a. to shine upon; 

J. n. (aux. h.) fo appear. —eud, p. & adj. see 
lich; eine ende Gefahr, an apparent danger. 
lich, adj. & adv. apparent, sceming. * 

Ht 3 F the bell. 
ufcher—e, f. warp. Comp. —pfahl, m. warp- 
ing-post, t 1 P vf 0 m 7 


Anſchicken, v.r. (ſich zu etwas), to prepare; to 
begin, set about; to be disposed for. 5 
Anſchieb—en, ir. v. J. a. to shove or push against; 
II. n. (aux. h.) to have first bowl (at skitt- 
les). —er, m. one that shoves; additional leaf 
(of a table). —ſel, n. (s) appendage, supple- 
ment. Comp. —estiſch, m. telescope table. 
Wnichielen, v.a. to squint at; to look at askant. 
Anſchieß—en, I. ir.v.a. to wound by shooting; 
to fire a gun for the first time; to add (as a 
supplement etc.); o sew in (sleeves etc.); 
angeſchoſſen fein, to be wounded, somewhat 
tipsy, eracked or in love; II. ir. v. n, (aux. ſ.) 
to rush along; to rush against; to shoot forth; 
to be adjacent to; zu Kryſtallen —en, to cry- 
stallise; (aux. h.) to shoot first, begin shooting ; 
to shoot against; wer ſchießt an? who has first 
shot? III. subst. n. see —ung. —ung, f. (pl. 
—en) crystallisation. Comp. —pinſel, m. gild- 
ing brush. 
Anſchiffen, v. I. n. (aux. ſ.) to approach ina 
vessel; to touch at; to ground; II. a. to ship to. 
Anſchilden, v.a. to scutcheon-graft. 
Anſchimmeln, yn. (aux. ſ.) to grow mouldy. 
Auſchimmern, v.a. co glimmer or shine upon. 
Auf irren, v.a. to harness. ie = 
Anihlag, m. (—8, pl. —ſchläge) striking agaist, 
stroke; place struck against; striking (of a 
clock); affixing, posting up; placard, poster ; 
touch (of a player); butt (of a gun); clapper ; 
embrasure; calculation, computation; estvmate, 
valuation; tariff; plot, design; rabbet (of a 
door); surf; game of tig or touch; advice; das 
Haus ift im —e, the house is advertised for sale; 
in — bringen, to take into consideration; jeine 
Koſten in — bringen, to calculate or charge 
expenses ; im —e halten, to point (a gun); einen 
geheimen — gegen einen machen, to conspire 
against one; einen feſten — aben, to have a 
firm touch (Mus.). —en, I. ir. v.a. to strike 
against, upon or at; to knock at; to sound; to 
affix, post up, placard; to nail on; to estimate, 
value; to splice (a rope); to bend (sails); to 
ring or toll (bells); to gut up for sale; to baste 
to or on; to estimate; Feuer —en, to strike 
fire; Stunden —, to strike the hours; —en auf, 
to rate (at), to tag; den Ton —en, to give the 
key note; das Gewehr —en, to take aim at; 
II. ir. v. n. to strike or fall against; to begin to 
Strike; (of dogs) to bark, to bay; (of birds) 
to sing; to take effect, to operate; to succeed; to 
begin to rot; es ſchlägt gut bei ihm an, it agrees 
with him; NI. subst. n. striking (against ete.) ; 
Comp. —faden, m. basting thread. 


point, sharpen. 
at. 


fi 

Anſchluß, m. (—ſſes, pl. —ſchlüſſe) a 
access ion, addition; thing annewed, 

junction, correspondence (of trains); fi 
clothes). Comp. —balitt, junction 7 

branch line, a a 


a 


Anſchmecken 


Anſchmecken, v. I. a. to taste; II. n. (aux. h.) 
to scent (the game). 


Auſchmeicheln, v. J. a. to persuadeby flattery; | 
cattery. 


I/. r. to insinuate oneself by fl 

Anſchmeißen, jr. v. J. a. to dash, or throw against ; 
JJ. u. (aux. b.) to begin to throw. 

Auſchmelzen, reg. & ir. v. J. a. to begin to melt 
or smelt; to fasten by smelting; II. n. (aux. ſ.) 
to bezin to melt; to adhere by melting. 

An ſchniettern, v.n. (aux. h.) to clang against; 
(aux, f.) to fall, dash or peal against. 

Anſchmieden, v.a. to fasten to by forging; to 
chain, to fetter, 

Anſchmiegen, v. 
adapt; II. r. to 
conform to. 

Anſchmieren, v.a. to smear; to daub; to cheat: 
to adulterate (wine); see Aufſchmieren. 

Anſchmücken, v.a. to dress, adorn, deck out. 

Anſchmunzeln, v.a. to smirk at. 

M1 chnaller, v.a. to buckle on; ſich etwas —, to 
get hold of something (vulg.). 

Anſchnarchen, v.a. to snarl at; to snap at. 

Anſchnauben, Anſchnanzen, v. J. n. (aux. ſ.) fo 
come puffing and blowing; II. a. to snort at; 
to snub; to assail with angry words. 

Wi chuciaed, ir. v. a. to begin to cut or carve, to give 
the first cut to; to fit by cutting; to cut, to 


notch. 

Auſchnellen, v. J. a. to jerk against; II. n. 
(aux. ſ.) to fly against. 

Gin'ehuitt, m. (—es, pl. —e) cut, first cut; the act 

_ of cutting into or first; notch. 

Achau en v. A. to smell at (of dogs). 

Anſchnüren, v.a. 70 lace 0, to fasten with a string 
or cord. 

Anſchove, Auſchovis, f. (pl. —n) anchovy. 

Anſchrauben, v.a. to screw on, to screw up. 

Anſchrecken, v.a. to startle, to frighten. 

Anſchreib—en, ir. v.a. to write on; to write, note 
or put down; to enter, charge to; to ascribe to; 

e ſtehen, to be in d certain estima- 

tion (bei einem, with one); nichts —en laſſen, 
to bay nothing on credit; —er, m. (s, pi —) 
marker. Comp. —eztafel, f. tablet, note-book. 

Anſchreien, ir. v.a. to scream or call at; to hail; 
to announce (by calling out). 

en ir. V. n. (aux. ſ.) to stride along or 


up to. 

Wn ihrot—es f. (pl. —n) sclvage, list. —en, v.a. 
to roll near; to form the selvage. 

Anſchub, m. (—8, pl. —ſchübe) first shove, first 
throw; anything added. 

Anſchuhen, v.a. to shoe. 

Anſchuldigen, v.a. to accuse of; to charge with; 
a eines Diebſtahls —, to charge one with 
theft. 

An chüren, v.a. to stir, to rake; to cacite; to in- 
fame; to foment (a quarrel). 

Anſchuß, m. (—ſſes, pl. — ſchüſſe) shooting first ; 
rheumatie attack; erystallixation ; rush. 

Anſchütten, v.a. to pour out against; to heap up 
against ; to fill. 

„ v.a. fo impregnate. 

Anſchwänzeln, v.n. (aux. ſ.) to approach wagging 
the taal or wriggling; to approach fawningly. 

Anſchwürz—en, Bis, ie Biac en; to calumniate. 
—er, m. (—8, pl. —) slanderer. — ung, f. (pl. 

Den) calumny. 

Anſchwatzen, v.a. einem etwas —, to talk one 
into (doing, taking or buying). : 

e v. n. (aux. f.) to approach hovering, 


JL. a. te bend or press to; to 
cl 


ling to; to nestle to (one); to 


fly_toward: 
Auch wel „a. to fumigate with sulphur. 
Anſchw ae to weld (to); to braxe; 10 


wound (Sport). 
Anſchwellen, reg. & ir. v.a. En. (aux. ſ.) to swell, 
0 merease by swelling, —d, p. adj. & adv. 
erescendo us.). 8 
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Auſintern 


Anuſchwemm-en, v.a. to cause to float; to flodt 
towards; to form by alluvium; to deposit allu- 
vium. —ung, f. (pl. —en) floating down or 
on; alluvium, alluvial deposit. Comp. —ungs⸗ 
recht, n. right to hee earth, 

Anſchwimmen, ir. v.n. (aux. f.) to swim to. 

Auſegeln, v. J. n. (aux. iP) to sail near or to, 
to run foul of a ship; II. a. einen Hafen —, 

to touch at a port. 

Anſeh en, I. ir. v.a. to look at or upon; to see; 

do regard, consider; to respect, esteem; einem 
etwas —en, to perceive something in, recognixe 
as characteristic of one; man ſieht es ihm nicht 
an, he docs not look Vike it; er that alles, was 
ev ihm an den Augen —en konnte, he antici- 
pated all his desires; es —en auf, to aim at, 
have in view ; —en für, als, to consider, to take 
for; etwas mit —en, to witness, to look on with 
toleration, suffer, let pass; ein ſehr angeſehener 
Mann, a man of high standing; einen über 
die A 1 -en, to look down on one; ich werde 
ihn dafür —en, I shall punish him for it; II. 
subst. n. looking at; appearance, aspect; con- 
sideration, authority, consequence; esteem, res- 
pect; fic ein —en geben, to give oneself airs; 
allem —en nach, to all appearance; vor Gott 
gilt kein —en der Perſon, God ts no respecter 
of N —tclidj, adj. & adv. important, con- 
siderable; stately, portly ; eminent, conspicuous ; 
fine looking ; die—nlidften Leute der Stadt, the 
principal citixens (inhabitants). —tzlifeit, f. 
importance, consideration; dignity ; stateliness ; 
conspicucusness. —ung, f. looking at, viewing ; 
consideration; in —ung, seeing that, whereas 
(Law); in —ung ſeines Fleißes, in considera- 
tion of his diligence; in —ung der Ausführung, 
with regard to execution. 

Anſengen, v.a. to singe or burn a little, begin to 
singe. 

Anſetz— en, I. v.a. to 


it to or near ; to join ; to ap- 


ply; to add to, affix, join on; to fix, establish; 
to form; to sew to; to charge in a bill; to 
rate, tax; to appoint (a day etc.); to begin to; 
to set (trees etc.); fo prepare (vinegar); to wash 
earth to the shore; er wollte den Dolch —en, 
he was about to stab; Ro ft —en, to 


ather rust ; 


ke an onset ; 
rla position; 


welding of steel with tron; das n neuen Stof⸗ 
fes, the apposition of new 9 Eer, m. 
(—8, pl. —) driving-bolt; ran ung, f. 
the act of applying, cdtin 1 mear or to; the 

; application; apposi- 


sheet). 

Anſied—el⸗ei, f. (pl. —en) settlement. —el⸗n, v. 
J. a. to settle, colonise; I. r. to settle, establish 
oneself. ler, m. (—es, pl. —) settler, colo- 
nist. —el-ung, f. (pl. —en) colonisation ; colony. 

Auſiunen, ir. v.a. to desire, require of, demand 
frum; to impute, bare 

Anſintern, v.n. (aux, ſ.) 70 form stalactite-like 


dexosdts. 


Auſitz 


Anſitz, m. (—es, pl. —e) settled abode, domicile; 
landed property. —en, ir. v.n. (aux. h.) to sit 
close to; to stick, adhere to; to be domiciled, 
settled. 

Auſpann, m. (—es), —e, f. draught-catile; team. 
—en, v.a. to yoke to, to put to; to stretch; to 
strain; to exert; to bend (sails). —ung, f. 
harnessing, yoking; exertion, straining. 

Anſpeien, ir. v.a. to spit upon. 

Anſpiel, n. innings. —en, v. I. n. (aux. h.) to 
begin to play; to play first; to allude to; II. a. 
to lead d suit, a card; to try (a musical-instru- 
ment). —itttg, f. (pl. —en) allusion (auf, to). 

Auſpießen, v.a. co pierce with a spear; to im- 
pale; to spit (meat). 

Anſpinnen, ir. v. I. a. to join by spinning, to 
spin together ; to contrive, plot, hatch; to begin; 
II. r. to originate, to spin to. 

Anſpitzen, v.a. to point, to furnish with a 
point, 

Anſpornen, v.a. to spur, spur on. 

AUniprade, f. (pl. —n) address, speech; appeal ; 
tone (of an instrument); claim (Law). 

Anſprechen, ir. v. I. n. (aux. h.) to sound, to emit 
a sound; bei einem —, to call on one; I. a. to 
address; to appeal to; to interest, to please; 
to touch (the heart etc.); to claim; to call; fie 
bat etwas ſehr —des in ihrem Aeußeren, she 
has d most engaging appearance; einen um et⸗ 
was —, to beg of, ask for something. 

Anſprengen, v. J. a. to put, force to a gallop; to 
force against; to explode against; to begin to 
explode; to besprinkle; I. n. (aux. ſ.) to gallop 
2% or on. 

Anſpringen, ir. v.n. (aux. ſ.) to begin to spring 
or crack; to crack or bounce against; ange- 
ſprungen kommen, to come running or leaping 

along; (aux. h.) to begin to run, leap; to take 
the first leap; er ließ das Pferd links —, he 
made the horse lead with the off foot. 

Anſpritzen, v.a. to squirt at, besprinkle. 

Anfipricd, m. (—8, pl. —ſprüche) address; claim, 
~title, pretension; — haben auf, to be entitled to; 
— machen auf, in — nehmen, to elaim, demand, 
pretend to, to come in for, to occupy, to tax; 
es nimmt meine Zeit zu ſehr in —, it takes 
up too much of my time, Comp. —8-I08, adj. 
& adv. unassuming, modest. —8-lofiateit, f. 
modesty. —8-$oll, adj. full of pretension, pre- 

e 229, fl. f 5 1 1 
uſprung, m. (es, pl. —fpritnge) leaping at; 

attach; fit of illness; milk-scab. 

Anſpucken, v.a. to spit at. 

Auſpül en, v. I. n. (aux. h.) to flow against, 
wash; II. a. to wash against, to carry on to, 
to deposit. —ung, f. (pl. —en) the washing on 

/ earth; alluvium. 

4 e v. a. to reel (thread, cotton ete.). 

Anſtacheln, v.a. to fix or fasten to; to goad on. 

Anſtählen, v.a. to point wth steel. 

Anſtalt, f. (pl. —en) preparation, arrangement; 

stitution, establishment; ich habe —en getrof⸗ 
fen, meine Stelle ihm abzutreten, J have made 
arrangements for resigning my appointment in 
his favour. 

Mnitammert, v.n. to descend by race or blood; ein 

angeſtammtes Gut, an hereditary estate. 

Auſtämmen, v.a. to stem, push, press against 
(with the feet); fic) —, to oppose. g 

Anſtand, m. (—es, pl. —ſtände) stand, station 

(Sport); delay, pause, respite ; seruple ; bear- 
ing, demeanour, behaviour ; propriety, decorum; 

grace, pleasing deportment; carriage (of a horse); 

E nehmen, to hesztote; Anſtände gegen eine Rech- 

nung beibringen, to object to items in a bill; der 

edle —, dignity ; +fie bat ſchon mehrere Anſtände 
gehabt, she has had several offers of marriage. 

Comp. —8zbrief, m. letter of respite. —8-voll, 

adj. graceful. —S-twtdrig, adj. indecorous. 
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Anſtopfen 


Anſtändig, adj. & adv. proper, decorous; respect. 
able; reasonable; suitable. keit, f. (pl. —en) 
decency, propriety ; suitableness. 

Auſtapeln, v.a. to pile wo (against). 

Anſtarren, v.a. to stare at, to gaxe at. 

Anſtatt, prep. (Gen.) instead of. 

Anſtaunen, v.a. to gaxe at with astonishment. 
Comp. —8-twerth, —S8⸗würdig, adj. astonish- 
ing, wonderful. 

Anſtechen, ir. v. I. a. to prick, to pierce; to broach, 
to tap; to stitch to, fix (with a pointed instru- 
ment); to jeer, provoke; I. n. angeſtochen kom⸗ 
men, to come stalking along 9150 kommen 
Sie wieder damit angeſtochen? do you come 
with this again? still harping on the same 
string? (vulg.); angeſtochen, p. & adj. screwed, 
tipsy (colloq). 

Auſteck—en, v. a. to stick on, to put on; to pin or 
fasten on; to light (a candle); to set on fire, 
kindle; to spit (meat); to infect, to taint; an⸗ 
geftedtes Obſt, tainted fruit; angeftedt von, 
infected with; er ift von den Maſern angeſteckt 
worden, he has caught the measles. —end, 
P. &adj. contagious, infectious. —ung, f. (pl. 
—en) kindling; infection, contagion; fastening 
on. Comp. —bobrer, m. piercer. —t-gift, n. 
—ungs⸗ſtoff, m. infectious matter, virus. 

Anſtehen, ir.v.n. (aux. h. & f.) to stand near or 
by; to be appointed, or fixed ; to hesitate, scruple; 
einem —, to become, suit, to fit, to please; ~ 

ſſen, to let be, to defer, delay, grant a respite, 
orbear ; mit einem —, to join in an enterprise; 
um etwas —, see Anhalten; es ftand nicht 


lange an, J fal ich ꝛc., it was not long de- 


fore I saw ete. 
Anfteigen, ir.v.n. (aux. f.) to mount, ascend. 
Auſtell —en, v. I. a. to place, put near or to, to 
post, assign parts or positions to; to place, ap- 
Mes? employ; to arrange; to get up, give (a 
anquet etc.); to set i operation; to under- 


take; to make (an experiment); fo draw (a 


comparison); to do, cause (mischief ete.); to 
contrive; to institute, set up; ich weiß nicht wie 
ich es —en ſoll, I dont how I am to set 
about it; II. r. to lie in watt (Sport); to behave ; 
to feign, pretend; zu etwas fid) —en, to set 
about a thing; ſich —en als ob, to pretend to 
be, to act as if; er ftellte ſich jämmerlich an, 
he cut a miserable figure; er elt ſich wohl 
dazu an, he sets about it in goods style. —er, 
m. (—8, pl. —) employer, app onsen (to a place); 
author, instigator. —tg, adj. &adv. handy, able, 
adroit. —ung, f. (pl. —en) act of appointing, 
arranging etc.; appointment, post. 
Anſtemmen, see Anſtämmen. : 
Anſterben, ir.v.n. (aux. ſ.) to devolve on, fall to 
by death. 
Anſteuern, v.a. to steer towards. a 
Auftich, m. (—8) act of piercing, or broaching; 
puncture (of fruit by insects), —eln, v.a. & h. 
to prick, nettle, rally; auf etwas —eln, to allude 
to sarcastically. 
Anitiden, v.a. to embroider; to stitch on. 
Anſtieben, ir.y.n. (aux. ſ.) fo be driven along, 
drift or fly (as dust). 
Anſtiefeln, v. a. Kr. 19 on boots; angeſtiefelt 
kommen, to come striding along (vulg.). 
Anſtieren, v.a. to stare at. 8 
Auſtift en, v. I. a. to cause, set on foot; to 
lot ; fe Ne Me 00 to stir 20 „ to su- 
orn; I. subst. n. (—8) —ung, f. (pl. —en 
instigation, machination; the subornt 5 =) 
triving. —er, m. (s, pl. —) originator (of a 
plot), causer; instigator; s 5 


Anſtimm -en, v.a. to begin to sing or sound; 


to strike wp; to give the key-note. Hung, f. the 


beginning to sing. 
Anſtinken, ir. v.a. to 0 be 


offensive to. 
Auſtopfen, v.a. to stuff, Nl. 


— 


B 
Anſtöß ig, adj. &adv. scan 


scandal; 
* l 


Auſtoß 


Anſtoß, m. (—es, pl. —ſtöße) a striking against, 
shock, impulse, wmpulsion; attack, paroxysm ; 
stammering ; scandal, offence ; ohne — erklären, 
to expound fluently; — nehmen, to take open, 
be scandalised by; Stein des —es, stwmbling- 
block; — am Brode, kissing-crust. —en, ir. v. 
J. a. to strike, push, knock against; to touch, 
clink (glasses); to join; to nudge; to attack 
(of a disease); to fine-draw to announce by blow- 
ing; angeſtoßenes Obſt, bruised fruit; I. n. 
(aux. h.) to run, dash, stumble agaist; to 
touch, abut, border on; mit den Gläſern en, 
to touch glasses; wir ſtießen auf ſeine Geſund⸗ 
i an, we drank to his health; mit dem 

opfe —en an, or wider, to knock one’s 
head against; mit der Zunge or im Reden —en, 
to hesitate, stammer; —en wider, gegen, to 

_ offend, shock ; bei einem en, to scandalise. —end, 
b. & adj. contiguous, ane: 

alous, offensive, causing 
used, decaying; stumbling (of 
keit, f. impropriety ; offensiveness ; 

— indelicacy. 

Auſtrahlen, v.a. to beam upon. 

Anſträngen, v.a. die Pferde —, to put the 
horses to. 

Anſtreb—en, vin. (aux. h.) (gegen etwas), to 
. against. Comp. —e⸗ kraft, f. centripetal 

orce. 

Anitreder, v. a. to strain, stretch (to). 


is very arying to the eyes; den Geift —en, to 
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Antrag 


Anſuch— en, I. v.n. (aux. h.) to ask, sue, apply 
(um etwas, for something) ; to solicit, request, 
petition; to make a requisition; II. subst. n. 
solicitation, petition; application, requisition ; 
auf —en von, at the swt of, upon the appli- 
cation of. —end, p. & adj. supplicatory ; der 
ende, the petitioner. +—er, m. (s, pl. —) 
one who solicits; petitioner, suitor. —iing, f. 
(pl. —en) application, requisition, suit, request; 

mstigation. Comp. —8-fdreiben, —ungs-jdret; 
ben, n. letter of request, requisition. 

Autagoniſtiſch, adj. & adv. antagonistic. 

Antakeln, v.a. to rig (a ship); to equip (a vessel). 

Antanzen, v.n. (aux. h.) to lead off im dancing; 
(aux. ſ.) to approach dancing; to strike against 
zn dancing. 

Antappen, v. I. n. (aux. ſ.) to grope at; to knock 
against; I. a. to take hold of awkwardly. 

Antaſten, v.a. to touch, to handle; to attack; to 
question, tmpugn, dispute ; to hurt, injure (one’s 
reputation ete.) ; to infringe (on one’s rights); 
einen —, to lay hands on one. 

Antaumeln, vn. (aux. f.) to tumble, reel up, 
stagger against; to approach staggering. 

Autheil, m. (s, pl. —e) portion, share; divi- 
dend; lot; sympathy, interest; — haben an, lo 
participate in; — nehmen an, to take an interest 
wm, sympathise with, participate in. Comp. 
—haber, m. participator; shareholder. Aus, 

adj. &adv. neutral ; indifferent; unsympathetic. 
ſchein, m. —S⸗vberſchreibung, f. share, 
—müßig, adj. & adv. proportionate, according 
to one’s share. 

Anthun, ir. v. a. to put on; to do to, inflict, offer, 
show; to bewitch; ſich —, to dress oneself; 
einem Gutes (Böſes) —, to benefit (injure) 
a person; ſich ein Leid —, to lay violent hands 
on oneself; ſich Zwang —, to constrain oneself; 
einem Gewalt —, to offer violence to one; einem 
Schande —, to bring disgrace on one; Strafe 
, to inflict -unishment; Ehre —, to do honowr 
to; einen Hafen —, to make, touch at a port; 
angethan, clad, attired. 

Anti- chriſtlich, adj. & ady. antichristian. —friz 
tik, f. reply to a criticism. —pathie, f. (pl. 
en) antipathy. —penultima, f. antepenuit. 
—theje, f. (pl. —n) antithesis. Mie: 

Antik, adj. antique. —e, f. (pl. —n) an antique; 

antiquity. Comp. —en-händler, m. dealer in 
curiosities. 

Antimon, —ium, n. see Spießglanz. 

Antippen, v.a. to touch lightly, tap. ‘ 

Antigua, f. roman (Typ.). —tar, m. (—8, pl. 
e) antiquary ; second-hand bookseller; dealer 
in antiques or curiosities. —uariat, n. busi- 
ness of a dealer in old books or art-curiosities. 
—uatiott, f. state of being antiquated. —unitit, 
see Antiquität. Comp. —ua⸗ſchrift, f. roman 


type. 
Antiquität, f. antiquity. Comp. —en⸗kenner, 
—en⸗ſammler, m. virtuoso. —en⸗laden, m. 


advance, flow near; to 3 together, crowd —en⸗handlung, f. old curiosity shop. 
' towards; — an, to wash; II. a. to deposit, | Antlitz, m. (—es, pl. —e) countenance; face 
j wash up on. Comp. —feite, f. front-side (Arch.). 
Unjtii¢—eln, —en, v.a. to piece, to patch. —ung, Antoben, v.n. (aux. h.) to thunder against; 


(aux. ſ.) to come on blustering or ragiig. 
Antoniusfeuer, n. St. Anthony’s fire. 
Antraben, v.n. (aux. ſ.) to trot up to; to trot on. 
Antrag, m. (—8, pl. träge) offer, tender, pro- 

‘posal; proposition, motion (in Parliament etc.). 
Auſturz, m. (—es, pl. —ſtürze) violent onset, en, ir. v.a. to carry, bring near to, up to; to 

charge; shock, collision. : propose, offer, tender; es wurde ihm ein Amt 
An en, v. IJ. a. to throw up against; II. n. angetragen, an appointment was offered to him; 

(aux. ſ.) to rush against; to tumble against; ae etwas —en, to move, make a motion, to 


angeſtürzt kommen, to come on with a rush, to request, desire; es wurde auf die Bildung eines 

charge. 8 Aüsſchuſſes angetragen, a motion was made for 

A en, v.a. to prop up ; ſich —, lo lean against, going into committee. Comp. —ſteller, m. mover 
on, (of an address, resolution etc.). 


support oneself 
8 2 B 


— 


Antrauen 


8⁴ 


Anwünſchen 


Antrauen, v.a. to marry (a woman to a man), 
to unite in marriage. 

Autreffen, ir. v. I. a. to light upon; to concern; 
auf friſcher That —, to take in the act; ich traf 
ihn zufällig an, I met him by chance; II. n. to 
mect and strike against. 

Antreib-—en, ir.v. I. a. to drive, push on; to 
urge on, incite, vom Hunger angetrieben, m 
polled by hunger; die Planken —en, to wring 
the planks (Ship.); die Reife —en, to hoop 
a cask; II. n. (aux. {.) to drive, drift against; 
to float to, on, against. er, m. (—8, pl. —) 
ineiter, impeller, whipper-in. - ung, f. imcita- 
tion; driving on. 

Antreten, ir. v. I. a. to tread on or down; to 
enter upon; to begin; to set out on; to take 
possession of; to accost, approach (a person) ; 
einen um etwas —, to beg of one; I. n. 
(aux. ſ.) to step close to; to begin; to enter on 
duty ; to take one’s place (for dancing); to take 
wp a position; to fall in (Mil.); + bei einem —, 
to call on one. 

Antrieb, m. (-s, pl. —e) the floating, or driv- 
ing against; tmpulse; incitement, stimulus ; 
instigation; inclination; motive; aus natiirlic 
chem —e, wmstinctively ; aus eigenem —e, spont- 
aneously. 

Antrinken, ir. v. I. n. (aux. h.) to drink first, 
begin to drink; I. r. to get tipsy. 

Antritt, m. (s, pl. —e) amble (of a horse); 
entrance on, accession to, assuming of ; outset ; 
commencement; first step (of a stair-case); 
anteroom; dais; footstep (Typ.). Comp. —8z 
audienz, f. audience of reception. —Szgeld, n. 
admission, entrance money. —S-predigt, f. 
inaugural sermon. —Szveve, f. maugural speech. 
—s⸗ſchmaus, m. installation banquet. 

Antrocknen, v.n. (aux. ſ.) to begin todry; to dry 
and adhere. 

Antwort, f. (pl. —en) answer, reply; er iſt gleich 
mit einer — da, he is good at repartee; zur — 
geben, to answer; Rede und — geben über, to 
account for; eine abſchlägige —, a refusal; 
keine — ift auch eine —, silence means assent 
or gives consent. —en, v.a. & n. to an- 
swer, reply; einem auf ſeine Frage —en, to 
answer one’s question. er, m. (—8, pl. —) 
respondent (Law); answerer. lich, adj. & adv. 
in reply, as answer. Comp. —gejang, m. alter- 
nate chant. — ſchreiben, n. written reply. —weiſe, 
adv. catachetically. 

Anüben, v. r. Dat.) to acquire by practice. 

Anverjuden, v.a. to fit, try on. 

Wuvertrau—en, v.a. to confide, entrust to, give 
in charge; fic) einem —en, to unbosom oneself 
to a person. —t, pp. & adj. entrusted to, con- 
signed to; tes Geld, trust money, deposit. 

Auverwandt, adj. related, akin; see Verwandt. 

Anwachs, m. (—({)es) inerease, growth, swelling, 
accretion, inerement. —(j)em, ir.v.n. (aux, ſ.) 
to grow upon, or to; to adhere to; to grow up; 
to grow together; to swell, to rise; to accwmu- 
late; die angewachſene Haut des Auges, the con- 
junctiva (Anat.); das Pferd ift angewachſen, the 
horse is hide-bound. 

Anwall—en, v.n. (aux. f.) to roll near (like wa- 
ves). —ung, f. (pl. —en) rolling on; crowding 
near; fit, paroxysm. 

Anwalt, m. (—es, pl. —e) atlorney, lawyer; 
proctor; agent; — der Gläubiger, official as- 
signee. —ſchaft, f. agency, attorne ship. Comp. 
—Segebühr, f. attorney’s fees, agent’s fees. 

Anwälzen, v.a. to roll against, on or to, 

Anwand-el⸗n, v. I. n. (aux. ſ.) to walk up to, 
to approach slowly; II. a. imp. to befal, come 
over, come upon; to attack, to seixe (of illness 
etc.); es wandelte ihn eine Ahnung an, a pre- 
sentiment came over him; es wandelte mich eine 
Ohnmacht an, J was seixed with a fainting fit 


was wandelt Dich an? what is the matter with 
you? —A-ung, f. (pl. —en) seixure; fit, paro- 
% Sm; touch (of pity ete.), slight attack. 
Auwanken, v.n. (aux. ſ.) io totter wp or against. 
Antwart—en, v.n. (aux. h.) (with auf) to wait 
for; to be the owner in expectancy. —er, m. 
(—8, pl. —) expectant, candidate; ee in rever- 
sion. —ſchaft, f. reversion; expectancy ; er hat 
die —ſchaft auf ſeines Vaters Amt, he has the 
reversion of his father’s office. —ſchaftlich, adj. 
&ady. reversionary. 
Anwäſſern, v.a. to irrigate, to moisten. 
Anweben, reg. &ir.v.a. to weave on to. 
Anwedeln, v.a. to fan; to wag the tail at. 
Auwehen, v.a. to drift against; to blow towards, 
upon, against; to seixe wpon, fall on, come 
over; Entſetzen wehte ihn an, horror seixed him. 
Anweichen, v.a. to soften, steep, soak. 
Anweiſcen, ir.v.a. to assign, allot; to point out, 
show ; to designate, appoint ; to instruct, direct; 
to admonish; to refer (auf einen, to one); ſich 
—en laſſen, to take directions or advice; man 


hat mich auf Sie angewieſen, I have been directed 


to apply to you; er wurde auf ſich ſelbſt ange⸗ 
wieſen, he was thrown on his own resources. 
—er, m. (—8, pl. —) director; instructor; ad- 
viser ; assigner. —ung, f. (pl. —en) assignment; 
direction, injunction; cheque, bill of exchange ; 
advice; method, course; in einer —ung feſtge⸗ 
fest, secured by deed of assignment. 

Anweißen, v.a. to whitewash. 

Anwendbar, adj. & ady. applicable; practicable ; 
available. —barkeit, f. applicability ; availabi- 
lity. —ett, reg. & ir. v.a. to employ, use, make 
use of; —en auf, to apply (a quotation etc.); 
viele Mühe bei etwas —en, to bestow much 
pains on d thing; Vorſicht —en, to take pre. 
caution; angewandte Wiſſenſchaften, applied 
sciences; angewandte und abgezogene Begriſſe, 
concrete and abstractrideas ; angewandte Chemie, 
experimental chemistry ; —en zu, to employ for 
a purpose; Schmeichelei ift bei mir nicht ange- 
wandt, flattery is lost upon me. — ung, f. (pl. 
en) application; practice ; employment. 

Untwerb—en, ir.v. J. n. (aux. h.) (um etwas) to 
sue for, solicit; II. a. to raise, levy tro.ps; ein 
Angeworbener, a recruit; ſich —en, to enlist. 
—tr, m. see Werber, Bewerber. —ung, f. see 
Werbung. 

Anwerfen, ir. v. I. n. (aux. h.) to have first throw, 
begin to throw; II. a. to throw at; to throw on 
(clothes etc.); Kalk —, to rough cast. 

*Anweſen, n. the being present, presence; abode; 

real estate. —®, p. & adj. present; jeder 
de, every one present; die — den, the spectators. 
—eit, f. presence. Comp. —heits⸗verzeichniß, 
n. muster-roll (Mil.). 

Anwetzen, v.a. to whet; see Anſchleifen. 

Anwidern, v.a. to disgust. 

Anwimmern, v. J a. to address whiningly; I. n. 
(aux. ſ.) to approach whining. 

Anwinden, ir. v.a. to draw up, put to by means 
of a windlass. 


Anwinken, v.a. to wink at; to beckon to; to case 


the sheets of fore and aft sails (Naut.). 
Anwinſeln, v.a, to whine at. 
Muwirbeln, v. I. a. to 
to fasten by a turnbolt; I. n. (aux. ſ.) to 
whirl, spin against. 2 
Anwirken, v.a. see Anweben. 7 
Anwohn en, ven. (aux. h.) to live near, close 
by ; see Beiwohnen. —er, m. (s, pl. —) neigh- 
bour ; dweller near (a river); borderer. 
Anwuchs, m. (—({)es, pl. —wüchſe) growth, in- 
crease; increment; accretion; junger —, young 


copse. 
Auwünſchen, v.a. einem etwas —, to wish 
cmething to happen to one. 942 


asten by turning a peg; 


Anwurf 


Anwurf, m. (—8, pl. —würfe) a throwing, or 
laying on; dashing (with mortar); deposit, 
alluvium ; first throw; hasp (of a trunk ete.); 
selvage. 

Auwürfeln, v.n. to begin to throw; to have first 
throw (with dice), 

Anwurzeln, v.n. (aux. ſ.) to strike root; to be 
rooted to the ground. 

Anzahl, f. number, quantity, multitude. —en, 
v. a. to pay on account; to pay a first instal- 
ment. 

Anzählen, v.a. to begin to count; io reckon, to 
count, to tell. 

Anzapfen, v.a. to broach, tap (a cask eg 5 
to tap (Med.); to nettle, badger, chaff (vulg.); 
einen —, to get money, a secret etc., out of a 
erson. 

Anzaubern, v.a. to fascinate, bewitch; to root to 
the spot by witcheraft; to bring on one by 
sorcery ; angezaubert, spellbound. 

Anzäumen, v.a. to bridle, put on a bridle. 

Anzechen, v.a. & r. see Antrinken. 

Anzeichen, n. (s, pl. —) symptom, sign; to- 
ken; augury, omen; pean: nen, v.a. 
to mark, note; to make a note of; to signal; 
einem etwas —nen, to put to one’s account, 
attribute to. 

Anzeige, f. (pl. -n) notice, intimation; ad- 
vertisement; announcement; declaration; indi- 
cation; symptom ; proof ; gerichtliche —e, denun- 
ciation, information against; die —e thun, to 
file a declaration. —en, v.a. to announce, to 
notify ; to advertise; to point out; to indicate; 
to augur; to stgynify, lead to a supposition; to 
declare (value etc.); to advise (C. L.); einem 
etwas —en, to inform one of a thing; einen 
—en, to denounce (a criminal); öffentlich —en, 
to proclaim. —end, p.&adj. die —ende Art, 
indicative mood; —enbe Fürwörter, demon- 
strative pronouns. —e¢r, m. (—8, pl. —) one 
who points out, makes known etc.; advertiser ; 
informer; exponent (Math.). —ung, f. in- 
forming; advertising; information (against). 
Comp. —e-amt, n. enquiry-office; registry- 
office. —e-blatt, n. advertiser; advertisement 
sheet or journal. —e-brtef, m. circular. 

Anzerren, v.a. to tug, pull on. 

Anzett—el, m. warp, weft, woof. —el⸗n, v.a. to 
set up a web; to weave a plot. —el⸗ung, f. 
(pl. —en) setting up of a web; plotting. —l-er, 
m. (s, pl. —) z lotter, contriver of a plot. 

Anziehen, ir. v. I. a. to draw, pull (on, in ete.) ; 

to draw tight, to tighten; put on clothes, 

dress; to make the first move (at a game); to 

haul home (Naut.); to suck up, imbibe (as a 

sponge); to attract; to quote, cite; to stretch; 

to drive home (a screw); to breed, raise (cattle 
en to cultivate, train (trees etc.); to draw 

im (the reins); fid) —en, to dress, attire one- 

self; ſich etwas —en, to apply something to 

oneself; angezogene Stellen, passages referred 
to, quotations; I. n. (aux. h.) to draw; to 
stick, hold fast (as glue etc.); to begin to draw; 
to take effect; die Prügel ziehen an, every 
stroke tells; der Nagel zieht an, the nail draws 
takes firm hold; (aux. ſ.) to draw, or march 
on, near, to approach; to enter upon service, 
upon office; to rise (in price). —end, p. & adj. 


see —en; attractive; —ende Kraft, power 
of attraction; —ende Mittel, ingent me- 
eines. — m. (—8, pl. —) shoe-horn; 
ringer (of a bell); adductor (Anat.). ung, 


f. (pl. —en) attraction; quoting, citing; na⸗ 

türliche —ung, gravitation. Comp. —ungs⸗ 

kraft, f. force of attraction. —ungs⸗los, adj. 

unattractive. —ungs⸗punkt, m. centre of at- 
traction. —zimmer, n. dressingroom. 
tAnziſcheln, v.a. co whisper to. 
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Anziſchen, v.a. to hiss at. 

Anzucht, f. (pl. —züchte) breeding ; cultivation; 
nursery ; sewer; breed. Comp. —ſchweine, pl. 
breeding-pigs. 

Anzuckern, v.a. to sprinkle with sugar. 

Anzug, m. (—8, pl. —züge) a drawing near, 
approach; getting, putting on (of clothes); 
ressing ; dress, apparel, clothes; accoutrement ; 
costume, toilet; first move; entrance upon du- 
ties; der Feind iſt im —e, the enemy is ap- 
proaching; ein — Spitzen, a set of lace. Comp. 
geld, n. entrance-money; tax paid by 
strangers for permission to reside in a place. 
—s⸗rede, f. maugural speech. —8:tag, m. 
day of entering upon duty. 

Anzüglich, adj. & adv. attractive; sarcastic, se- 
vere; personal; offensive, abusive; ſeien Sie 
nicht —, dont be personal; —keit, f. (pl. —en) 
sarcasm, invective; offensiveness ; ‘personal re- 
marks ; ribaldry. 

Anzünden, v.a. to kindle, light (a fire etc.); to 
ignite, set on fire; to inflame. —er, m. (s, 
pl. —) incendiary; lighter, kindler; fusee. 
ung, f. ignition, act of kindling. 

Anzwängen, v.a. to squeexe or force against; to 
force on (clothes ete.). 

Anzwecken, v.a. to tack, nail or peg on. 

Anzwirnen, v.a. to twist to or on: see An⸗ 
ſtiften. 

Anzwitſchern, v.a. to chirp at, to. 


Aolsharfe, f. Acolian harp. 
Aorta, f. aorta. Comp. —en⸗kammer, f. left 
ventricle of the heart. 

Apathie, f. (pl. —en) apathy. —iſch, adj. &adv. 
apathetic. 2. abe 7 
Apfel, m. (—8, pl. Apfel) dim. Apfelchen, Apf⸗ 
lein, n. apple. Comp. —üther, m. malic ether. 
baum, m. apple tree. —bein, n. cheek-bone. 
blech, n. apple roaster. — brei, m. apzle 
sauce; apple-fool. —dorn, m. crab. apple tree. 
förmig, adj. spheroidal. —garten, m. orchard. 
—gelee, n, apple jelly. — grau, adj. dappled 
gray. —gröbs, m. —häuschen, n. core a an 
apple. —lammer, f. apple loft. —lern, m. apple 
pip. —fucet, m. open apple tart. —smofjt, 
m. cider, - mus, n. apple. jam; stewed apples. 
—ranpe, f. codling-moth. —roſe, f. dog-rose. 
meaty f. malic acid. —ſchale, f. apple paring. 
—ſcheibe, f. apple slice. —ſchimmel, m. dappled 
grey horse. ia nitt, m. —ſchnitze, f. slce of 
apple. —ſchnitzchen, pl. apple fritters. —fine, 
f. (pl. —n) orange. —ftande, . dwarf apple- 
tree. —ſtecher, m. apple scoop. —torte, f. apple 

Ses age e bisch. 0 a 
po— (in comp.) ry „ adj. apocryphal ; 
—kryphiſche Bücher, Apocrypha. log, m. 
(Een, pl. —en) apologist. —phyfe, f. apophysis 
(Bot.). —ſtat, m. (—en, pl. —en) apostate. 
e n. (—es, pl. —e) aposteme, abscess. 


em⸗kraut, n. scabious. —ſtem⸗röhrlein, 
n. dandelion. —ftroph, m. (—8, pl. —en) 
1 85 f. apotheosis. 


Apoſtoliſch, adj. & adv. apostolic; das —e Glau⸗ 
bensbekenntniß, the Apostles’ Creed; der —e 
Stuhl, the apostolic chair (see of Rome); die 
—en Väter, the apostolic fathers. 

Apotheke, f. (pl. —n) apothecary’s shop. —er, 
m. (—8, pl. —) apothecary. Comp. —er-bnd, 
n. pharmacopera. —er-garten, m. herb garden. 
—er-gewiht, n. troy weight. —er⸗kunſt, f. 
pharmacy. —er⸗topf, m. gallipot. —er-taxe, f. 
fixed price of drugs. —eréwiſſenſchaft, k. 
science of pharmaceutics. 

Apparat, m. (—8, pl. —e) apparatus, 
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Appell, m. (s, pl. —e) roll-call; call; alarm; 
— haben, to be obedient (of dogs); — blaſen, 
to sound the alarm. — ant, m. (—en, pl. —en) 
appellant. —at, m. (—en, pl. —en) defendant, 

» appellee. ation, f. appeal (Law); er legte 
—ation ein, he gave notice of appeal; {eine 
—ation wurde für unzuläſſig erklärt, 7 was 
decided that he had no right of appeal. —iven, 
v.a. to appeal (to a higher court). Comp. 
Dations⸗ freiheit, . right of appeal. =ations⸗ 
gericht, n. court of appeal. —atigus⸗klage, f. 
action upon appeal. =ations- richter, m. judge 
of appeals. 

Appetit, m. (—8) appetite. —lich, adj. dainty; 
appetising. 

Applaudiren, v.a. Kn. to applaud. 

Applicatur, f (pl. —en) fingering (Mus.). 

Appret—iren, v.a. to dress, finish. —ur, f. 
dressing; finish. 

Aprikoſe, f. (pl. —n) apricot. Comp. —n⸗baum, 
m. apricot tree. - n-pfirſch, m. nectarine. 

April, m. (—8) April: einen in den — ſchicken, 
to make an April fool of one. Comp. blume, 
f. wild anemone. —ghid, n. vicissitude of for- 
tune. 

Apfide, f. (pl. —n) apsis (Astr.). 

Aunarell, n. water-colowrs; a water-colowr draw- 
ing. Comp. — maler, m. painter in water- 

,, colours. 

Aquat ion, f. (pl. —en) equation. 
(—8) equator. 

Aquabit, m. (—8) aqua vite. 

Aquilibriſt, m. (en, pl. —en) rope-dancer. 

Arbeit, f. (pl. —en) work, labour, toil; result of 
labour ; performance, composition; envployment ; 
fermentation; eingelegte —, inlaid work, mar- 
queterie; erhabene —, embossed, raised work, 
relief; getriebene —, chasing; 1 needle 
work; es ift in der —, zt ts in hand, ts being 
made; bei der — fein, to be at work; ſich an 
die — machen, to set to work; Hand an die — 
legen, to set to work, put one’s hand to; von 
ſeiner Hände — leben, to live by manual labour. 
—tit, v. I. a. to cultwate (land); to work, exe- 
cute, fashion; fic) hindurch —en, to work one’s 
way through; fic immer tiefer in die Wuth 
hinein —en, to work oneself into a rage; ein 
Schiff über eine Bank —en, to force a ship 
over a sandbank; ſich krank —en, to knock 
oneself up with work; IT. n. (aux. h.) to toil, 
labour; to ferment; to work (as a machine); 
en an, to be busted with, employed on; —en 
auf, to work upon; —en mit, to transact busi- 
ness with; ich —e daran, I am busy at it; das 
Schiff —et, the ship labours ; es —et ſich ſchlecht, 
work progresses badly. Her, m. (—8, pl. 
worker, workmvan, labourer. —eritt, J. (pl. —nen 
workwoman. —faitt, adj. & adv. laborious, in- 
dustrious. —ſamkeit, f. (pl. —en) industry. —fez 
lig, adj. labour-loving, toilsome. Comp. —er⸗ 
verein, n. working-men’s club or society. ge⸗ 
ber, m. employer. —S-ameiſe, f. working emmet. 
—8-bentel, m. work-bag. —S⸗biene, f. working 
bee. —ſcheu, I. adj. work-shirking, idle, laxy ; 
I. f. laxiness. —Sseinſtellung, f. strike. —8⸗ 
fühig, adj. able-bodied, capable of working. 
—S-gedriittg, n. press of work. —Szgeriijt, n. 
scaffolding. —8zgejellidaft, F. working party ; 
gang of workmen. —S-fan8, n. work-house; 
pry, —s⸗küſtchen, n. work-box; tool- 

oe, —S kammer, f. laboratory. —8-forb, m. 
work-basket. lohn m. wages, pay for work, 

S Scloch, n. manhole (in boilers ete.) ; working- 
or lading-hole (Glass-w). —S⸗maun, m. work- 
man. sstiſch, m. work-table. —Seunfasis, 
adj. incapable of working. —8-bagt, m. over- 
Seer; clerk of works; gauger. —S=3ett, f. worl- 
hours, —S-zeug, n. Loos. 


or, m. 


Arm, (ärmer, ärmſt) adj. & adv. 


Archaiſtiſch, adj. archaic. 

Archäo—log, m. (—en, pl. —en) archeologist. 
—logiſch, adj. archeological. 

Arche, f. (pl. —n) ark; sounding board, air-chest 
of an organ. 

Archi— (in comp.) —diaconus, m. arch-dea- 
con. —mediſch, adj. Archimedean; —mediſche 
Schraube, screw-propeller, Archimedean screw. 
—pel, m. (-s) Archipelayo. —teft, m. (—en, 
pl. —en) architect. —tektoniſch, adj. & adv. 
architectural. tektur, f. (pl. —en) architecture. 
—trab, m. (—es, pl. —e) architrave. 

Archiv, n. (—es, pl. —e) archives. —ar, m. (—8, 
pl. —e) keeper of the archives, registrar ; master 
of the Rolls. Comp. - gebäude, n. record office. 

Aren, v.a. to „ 

Arg, J. adj. Kadv. (ärger, ärgſt) bad, mischievous, 
wicked; gross; severe; deceitful; utter, arch, 
arrant; hard, sad; ich hatte nichts —es dabei, 
I meant no harm by it; im ärgſten Falle, if 
the worst come to the worst; er denkt von jeder= 
mann —es, he thinks ill of every one; einen 
—en Fehler begehen, to commit a grave error; 
ein —er Tabaksraucher, an inveterate smoker ; 
es iſt zu —, it is too much or too bad; es geht 
immer ärger, things go from bad to worse; 
man hat ihn ſehr — mißhandelt, he has been 
very badly used, cruelly treated; zu — mit 
einem verfahren, to be too severe with one; II. 
subst. n. es ift kein — an (in) ihm, there is 
no deceit in him; ohne —, undesigning. —heit, 
f. wickedness, badness; malice. Comp. —liſt, 
f. cmning, craftiness, deceit; artifice, intrigue. 
—lijtig, adj. & adv. cunning, crafty, deceitful. 
los, adj. & adv. innocent, guileless ; harmless ; 
unsuspicious. —lofigteit, f. harmlessness ; guil- 
elessness. —fittttia, adj. & adv. suspicious; mali- 
cious. wille, f. ill-will, mischievousness, malice. 
—twillig, adj. & adv. mischievous, malicious. 
wohn, m. mistrust, suspicion ; jealousy ; Stun- 
mise. —tephneit, wöhnen, v. a. to suspect, 
mistrust. —wühnig, —wühniſch, adj. & adv. 

„ suspicious, distrustful; jealous. 

Arger, m. (= s) veration; anger, chagrin ; + 07 2 
einem zum —, in spite of one. —lich, adj. & 
adv. annoying, vexatious, provoking; easily 
annoyed; angry, vexed, put out; snappish, 
crusty ; scandalous; auf etwas —lich ſein, to 
be irritated at. — n, v.a. to make worse; to 
annoy, vex, put out of temper, irritate; to 
scandalise; to offend; ſich —n, to take offence, 
lose one’s temper, fret, worry oneself. —niß, n. 
(—ſſes, pl. —ſſe) scandal; offence; vexation, 
anger, annoyance; ein —niß nehmen an, to be 
scandalised at. 7 . 

Arie, f. (pl. —n) air, song (Mus.). N : 

Ariſtokrat, m. (—en, pl. —en) aristocrat. —ie, 
f. aristocracy. —iſch, adj. aristocratic. 

Arithmet—if, f. arithmetic. —ifer, m. (s, pl. 
—) arithmetician. —iſch, adj. & adv. arith- 
metical. : 

Arke, f. (pl. —n) flat-bottomed boat. 

Arktiſch, adj.dadv. arctic, northern. 

Arlesbeere, f. (pl. —n) service-berry. 

2 poor, needy ; 

meagre, scanty; barren; miserable; despicable ; 

ein —er, g poor man; die —en, the poor; —e 

Ritter, fritters; ein —er Sünder, a poor 

wretch, a condemencd criminal; ich ak ee 

—e! unfortunate wretch that I am! — an, 

destitute of, void of, poor in; — an Schön⸗ 

heit, wanting in beauty. —ſelig, adj. & adv. 
oor, needy ; paltry, wretched, miserable. —ſe⸗ 
gkeit, f. wretchedness, misery; paltriness. 

—uth, f. imdigence, poverty; the poor. Comp. 

—en⸗anſtalt, f. almshouse; charii ein- 

stitution (for poor people). en 

law. —en⸗haus, n. alms-house, p 
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faffe, f. poor-bor; relief-fund. —en-pfleger, 
m. relieving officer; almoner. —en-ſchule, f. 
charity-school, free-school. —en-fteucr, f. poor- 
rate. —en⸗vogt, m. beadle. —en-borf{ieher, m. 
poor-luv guardian. —en-weſen, n. system of 
providing for the poor. 

2Arm, m. (—es, pl. —e) arm; . (of a beast); 
beam (of scales); branch (of a candle stick); 
shaft (of a barrow, carriage etc.); arm (of a 
chair); shank (of scissors etc.); leg (of tongs); 
— der Segelftange, yard-arm; einem unter die 
—e greifen, to help one; mit freien —en, wn- 
pinioncd ; die —e übereinander ſchlagen, to fold 
one’s arms; der weltliche —, the secular arm; 
in — 's Gewehr! support arms! natur, f. (pl. 
en) armament, cquipment; armature. xe, 
see Armee, —iren, v.a. fo equip (a vessel); 
to arm (a magnet), Comp. —ader, see —blut⸗ 
aber. —band, n. bracelet. —binde, f. sling. 
—bintader, f. brachial artery. —bruch, m. 
fracture of the arm. —bruſt, f. (pl. — brüſte) 
cross bow. — drüben, pl. bits and brace. —ge: 
flecht, n. brachial plexus. —geige, f. tenor viol. 
—geſchmeide, n. armlels, bracelets. —heber, 
m. brachial levator. -hühle, f. armpit. holz. 
n. pommel. —forb, m. basket with a handle. 
1 f. elbow-rest. —leuchter, m. cande- 


brum, —loch, n. armhole. los, adj. without 
arms. —fiule, f. finger-post. —ſchiene, f. 
armlet; radius; splint; turner's arm-rest. 
—ſpange, f. bangle. —ſpindel, f. radius 


(Anat.). —feffel, m. arm chair. 

Armee, f. (pl. —en) army. Comp. —befehl, m. 

der of the day (Mil.). 

Armer, see Arm, adj. — lich, adj. & adv. poor, 
miserable, scanty, pitiful. lichkeit, f. poverty, 

., Scantiness. 

Armel, m. (—s, pl —) sleeve; mit aufgeſtülpten 
—n, with tucked-wp sleeves; die — zurück 
ſchlagen, to turn wp the cuffs, or sleeves; auf 
den — heften, to tell a fib to; etwas aus dem 
— ſchütteln, to do a thing offhand, without 
previous study. Comp. holz, n. sleeve-board 

For ironing. loch, n. sleevehole. 

Arute, see Ernte. 

Aroma, n. (—8, pl. —te) aroma. —tiſch, adj. 
& ady. aromatic. —tifiren, v.a. to perfume, 
render aromatic. 

Aron, see Arum. 

Arrack, Arrak, m. (—8) arrack, rack. 

Arreſt, m. (—es, pl. —e) arrest; attachment; 
mit — belegen, to seixe; — anlegen, to seques- 
trate. — ant, m. (—en, pl. —en) prisoner. 

Arretiren, v.a. 70 arrest. 

Arſch, m. (—es, pl. Arſche) backside, breech 

(vulg.). Comp. — backe, f. buttock (vulg.). 

eder, n. breech leather of miners. 

Arſenik, m. (s) arsenic; gediegener —, native 
arsente. —alifd, adj. arsenical. Comp. blei, 
n. arseniate of lead. —butter, f. chloride of 
arsenic. —falf, m. arseniate of lime. — ties, 
m. arsenical pyrites. —fonig, m. regulus of 
arsenic. rubin, m. red orpiment. —faner, 
adj. consisting of or containing arsenic ; — ſau⸗ 
res Salz, n. arseniate. —bitriol, m. sulphate 
of arsenic. —waſſer⸗ſtoffgas, n. arseniurated 
hydrogen gas. 

Art, f. (pl. —en) kind, species, sort; race, breed ; 
nature; manner, method, way; mood (Gram. ); 
propriety ; breeding; eine — Pflanzen, a 
Species of plants; einzig in ſeiner —, wnique; 

aus der E-ſchlagen, to degencrate, to vary from 

ae types — läßt nicht von —, what is bred in 
the bone comes not out of the flesh; die Fort- 
1a der , the propagation of the species; 

Lon göttlicher —, of divine origin; die — des 

Bodens, the nature of the soil; das iſt bloß 

seine Redews—, that is only a figure of speech, a 


way of talking; auf dieje —, in this way, at 
this rate, der — Leute, such people; ein guter 
Mann nach ſeiner —, a good fellow in his way ; 
es ift auf gewiſſe — ſchon geſchehen, zt zs im 
a manner done already; es hat keine —, it zs 
not polite, seemly; er hat keine —, he has no 
manners. —en, v. I. n. (aux. h.) to acquire, 
assume a certain quality, to thrive; —en nach, 
to resemble, take after; gut geartet, well- 
behaved (of children); I. a. to impart, transmit 
a quality or nature to; to modify. —ig, adi. 
good, well-behaved ; polite, courteous, civil, kind, 
friendly; nice, agreeable, pleasing; ſei —ig! 
be good! As suffix; —like, resembling (as Bal- 
laden ig, zn ballad style). —igfeit, f. (pl. —en) 
good behaviour; politeness, courtesy, civility, 
kindness ; civil speech; prettiness, comeliness; 
niceness (of manners); er hat ihr allerlei —ig⸗ 
keiten geſagt, he said a number of preity things 
to her, paid her many compliments. —ung, f. 
formation ; modification. 

2 Art, f. ploughing; arable land. —bay, adj. arable. 
Comp. —le§t, m. wages paid for tillage. 

Artikel, m. (—s, pl. —) article; part; item, 
entry; point of faith. Comp. —bricf, m. ar- 
ticles of war; ship’s articles. —wetfe, adv. ar- 
ticle by article. 

Artikulation, f. articulation. —iren, v.a. to 
articulate (a skeleton); to pronounce distinctly, 
articulate. 

Artillerie, f. artillery; leichte —ie, flying ar- 
tillery ; reitende —ie, horse artillery. —ijt, m. 
(—en, pl. —en) artilleryman. Comp. —t¢z 
wagen, m. twmbrel. 

Artiſchoke, f. (pl. — n) artichoke. 

Arum, m. arwm, cuckoo-pintle, hare-mint. 

Mrz(e)uci, f. (pl. —en) medicine, physic; eine 
bewährte — verordnen, verſchreiben, to prescribe 
d specific. lich, adj. & adv. medicinal. Comp. 
—bereiter, m. apothecary. —bereitungs⸗kunſt, 
f. pharmaceutics ; pharmacy. buch, n. phar- 
macopeia. formel, f. recipe. glas, n. phial. 
händler, m. druggist. —käſtchen, n. medi- 
cine chest. — kräuter, pl. simples. — mittel, n. 
remedy. — mittel⸗lehre, f. pharmaceutics. 
trank, m. draught. —verſchreibung, f. recipe, 
prescription. — wein, m. medicated wine. 
—wiſſenſchaft, f. science of medicine. —zet⸗ 
tel, m. label; prescription. 

Arzt, m. (—es, pl. Arzte) doctor, physician, 
medical man. Comp. gebühr, f. (pl. —en) 

,, doctor's fee. 

Arztlich, adj. & adv. medical. 

As, n. A flat (Mus.). 

Aſant, m. (—8) wohlriechender —, benxein; 
ſtinkender —, asafoetida. 

Aſcet, m. (—en, pl. —en). —iker, m. (s, pl. —) 
ascetic. —iſch, adj. &adv. ascetic. 

Aſch, m. (—es, pl. Aſche) earthen pot; dish; 
basin. 

Mieh—e, f. ashes ; glimmende —e, embers; in —e 
verwandeln, to calcine. —icht, —ig, adj. ashy. 
Comp. —blei, n. see Wismuth. —bleid, adj. 
ashy-pale. —enzbedjer, m. ash-holder (for ei- 
gars). —en-bebalter, m. ash-pan, ash-pit. 
—en⸗brödel, n. &f. slut 3 scullion; Cinderella. 
- en⸗fall, m. ash-pit. —en⸗farbig, adj. ashy 
(ia colour). —en⸗grube, f. ash-pit; dust-hole, 
dust-bin. —en-frig, m. funeral urn. en- lauge, 
f. lye of wood ashes. - eu- pflanze, f. cineraria. 
—en⸗falz, n. alkali. —en⸗ſieb, n. cinder-sifter. 
—en⸗zieher, m. tourmaline. —er⸗Mittwoch, m. 
Ash-Wednesday. — farbe, f. ash-colour, grau 
adj. ashy (in colour). huhn, n. water-rail. 
lauch, m. common leek. —nitz, m. lady’s 

mantle (Bot.). - wurz, f. white dittany. 

Aſcher, m. (s, pl. —) Ache, f (pl. —en) 
rag a = 
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Aſcher, m. slack-lime. —n, v.a. to reduce to 
ashes; to bestrew with ashes; to slacken (a 
hide); fic) —n, to exhaust oneself. 

Aſpe, f. a Swedish river-fish, (eyprinus aspius) ; 
See Espe. 

Afpiriren, v.a. to aspirate. 

Aßs, n. (—ſſes, pl. Aſſe) ace; grain (a weight); 
nound of 12 ounces. 

Aſſekur ant, m. (—en, pl. —en) insurer, —anz, 
f. (pl. —en) insurance, assurance; die —anz 
validirt auf —, the insurance is effected on —. 
at, m. (—en, pl. —en) person insured. —ator, 
m. (—&, pl. —en) assurer, insurer. -—irbar, 
adj. inswrable. Siren, v.a. & n. to insure. 
Comp. —ang-police, f. policy of insurance. 
Sanz⸗prämie, f. premium on a policy. 

Aſſel, f. woodlouse. 

Uieffor, m. assessor; judge lateral, assistant 
judge. 

Aſſign—ant, m. drawer, giver of a draught 
—iren, v.a. to assign. 

Aßen, v.n. (aux. h.) & r. to feed. 

Aſſiſen, pl. assixes. Comp. — gericht, n. —ge⸗ 
richtshof, m. cowrt of assixes. 

Aſſiſtent, m. (—en, pl. —en) assistant; clerk. 

Aſſocié, m. (—s, pl. —8) partner; wirklicher —, 
active, working partner. 

Aft, m. (—es, pl. Aeſte) bough, branch; knot (in 
wood). Comp. — werk, n. branches (of a tree). 

Aſter, f. (pl. —n) aster, China aster. 

Aſt- chen, n. (s, pl. —) twig, small bough. -en, 
v. T. to put forth boughs. —tg, adj. branching ; 
knotty, gnarled. —ling, m. (s, pl. —e) young 

ird that has left the nest. 

Aſthet-ik, f. aesthetics. —iker, m. (—8, pl. —) 
aesthete. „ adj. & ady. aesthetic. 

Aſtro-log, m. (—en, pl. —en) astrologer. —Iv- 
gie, f. astrology. —logiſch, adj. astrological. 
— nom, m. (—en, pl. —en) astronomer. —no⸗ 
cha astronomy. — nomiſch, adj. astrono- 
mical. 

Aſyl, n. (—8, pl. —e) asylwn. 

Athe.iſch, adj. atheistical. —ismus, m. atheism. 


—ijt, m. (—en, pl. —en) atherst. —iſterei, f. 
see —ismus. 
Ath—em, ( Odem), m. (—8) breath, vo- 


spiration; spirit; kurzer Tem, shortness of 
breath; ſchwerer —em, asthma; —em holen, 
ſchöpfen, to draw breath, to breathe; den —em 
an fic) halten, to hold one’s breath; außer —em, 
breathless ; ein Pferd wieder zu —em kommen 
laſſen, to let a horse get his wind; wieder zu 
—cm kommen, fo recover breath. —embar, adj. 
breathable. —metn, I. v. a. & n. to breathe; ſchwer 
men, togasp; II. subst. n. act of breathing. Comp. 
—tut-f08, adj. breathless. —ems-loſigkeit, f. 
breathlessness. —em-zuß, m. breath, respira- 
tion; einen tiefen —emzug holen, to draw a 
deep breath. —-mungs⸗geräuſch, n. respiratory 
murmur. —mungs⸗organe, pl. organs of res- 

Lato. 

Atter, m. (s) ether; sky. —iſch, adj. ether 

Athlet, m. (—en, pl. —en) athlete. —iſch, eu. 
& adv. athletic. 

Atlas, m. (—(ſſes, pl. —(ſſhe & Atlanten) atlas. 
Comp. — format, n. atlas folio. 

Milas, Atlas, m. (—(ſſhes, pl. —(ſſhe) satin. — (ſſen, 
adj. made of satin. Comp. —band, n. satin 
ribbon. —beere, f. see Elſebeere. —brocat, m. 
brocaded satin. holz, n. satin-wood. 

Atinaiphar—e, k. (pl. —n) atmosphere. —iſch, 
adj. atmospheric. 

Attentat, n. (—es, pl. —e) attempt on one’s life, 

. outrage. 

Atteſt, —at, n. (es, pl. —e) certificate. —ireu, 
v. A. to attest. 

Attich, m. (s, pl. —e) dwarf-elder, danewort. 

1 Atzel, f. (pl. -n) magpie, see Elſter. 


Atzen, v.a. to feed, see Atzen. 

Atz- bar, adj. ctchable, that may be eaten by an 
acid ; corrosive. —en, v.a. to feed, bait; to bite, 
corrode (as an acid); to cauterixe; to etch (on 
copper etc.). —ung, f. (pl. —en) cauterixing ; 
etching. Comp. druck, m. etching. —grund, 
m. etching ground. Half, m. qi lime. kraft, 
f. corrosive power. —funijt, f. the art of etching 
(on copper etc.). —ttanier, f. agua-fortis style. 
— mittel, n. corrosive. —nadel, f. etching point. 
pulver, n. corrosive powder. —ſtein, m. 
caustic. —ftoff, m. caustics —waſſer, n. solu- 
tion of aqua-fortis 150 etching ; caustic solution. 
—zeichnung, f. etching. 

Auch, conj. & adv. also, too; even; likewtse; after 
wer, was, welcher, wie 2c. = ever, soever; ohne 
— nur zu fragen, without so much as asking; 
— nicht, neither, nor... either; nicht nur... 
ſondern —, not only... but also; und wenn — 
ſchon, wenn — gleich, even though, although ; wo 
, wheresoever ; wer es — fet, whoever he (it) 
may be; aber —, but, but yet; und mag er — 
noch jo reich fein, let him be erer so rich; dieſer 
Ring ift ſchön, — koſtet er viel, this ring is 
handsome and well it may be, for it cost a great 
deal; wenn es nur jetzt — Zeit ift, F it be not 
already too late; und wenn er — bezahlt, and 
even if he pay; willſt Du es — thun 2 will 
you be sure to do it? biſt Du — glücklich 2 are 
you really happy? das wäre — an der Zeit! 
this would be a nice time for it truly! es geſchehe 
— wenn es wolle, whenever it may happen; — 
noch, still; fo groß —, ſo oft —, as great, as 
often as. 

Auction, f. (pl. —en) auction; in die — geben, 
to put up for sale. —fir, m. (—8, pl. —e) 
—ator, m. (—8, pl. —en) auctioneer. Comp. 
—8-commiffar, m. broker. —S-gebiibren, pl. 
auction fees. 

Audienz, f. (pl. —en) audience; hearing; re- 
ception ; zur pe kommen, to be admitted to 
an audience or interview. teur, m. (s, pl. 
S) officer of justice (Mil.). —tor, m. (—8, pl. 
en) judge advocate. —toriat, n. (—8) office and 
duties of a judge advocate, 5 a military justi- 
ciary. —toriunt, n. (s) auditory, lecture-room. 
Comp. —eng-faal, m. —enz⸗zimmer, n. Pre- 
sence chamber. 

Aue, f. (pl. —n) * brook; fertile soa meadow ; 
pasture. Comp. —garicet, m. pleasure-ground. 


Auer —, (in Comp.) —huhn, —babu, m. black- - 


cock. —henne, f. gray-hen. —ochs, m. besen; 
aurochs (fossil). 

Auf, I. prep. with Dat. signifying rest, or mo- 
tion in a place; on, upon; im; of; at; by; 
der Erde liegen, to lie on the ground; — der 
Flöte ſpielen, to play on the flute; — der Exde, 
on the earth; — der Stelle, on the spot, da- 
tely ; — der Reiſe fein, to be on one’s way, on 
a journey, travelling; — einem Hügel gehen, fo 
walk about on a hill; — der Straße, in ‘the 
street; — feinem Zimmer, in his room; — der 
Flotte dienen, to serve in the navy; — dieſer 
Welt, in this world; — dem Markte, in the 
market; es hat nichts — fic, it zs of no conse- 
quence; viel — ſich haben, to be of great um- 
portance; — dem Lande wohnen, to live in the 
country ; — einem Auge blind, blind of an eye; 
— einem Balle, at a ball; — feiner Seite, at 
his side, on his side; — dem nächſten Wege, 
by the nearest way. With Ace. signifying 
motion to a place, or change; on; in; of; 
immediately after; at; by; to; for; all but, up 

to; towards; up; ftellen Gie die Lampe — ten 

Tiſch, place the lamp on the table; — Rechnung, 


m account; fic) verlaſſen — to depend on; — 


Anfrage, on application, on enquiry; — meine 
Ehre, upon my honour; — keinen Fall, on no 
account; ~~ Deutfdh, in German; —s Beſte, in 


* 
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the best possible way ; -— dieſe Art, in this way, 
at this rate; er ift ſtolz — feine Kinder, he zs 
proud of his children; — das Eſſen ſpazieren 
dee to walk after dinner; er beging eine 

orheit — die andere, he committed one folly 
after another; — jeden Fall, at all events; — 
einmal, all at once; — einen Blick, at a glance: 
— einen Zug, at one draught; — ein Haar, 
toa T., very accurately; — die Poſt geben, lo 
go to the post; — einen zeigen, to point to one; 


wir ſchoben es — den Abend auf, we put it off 


to the evening; — eine gewiſſe Entfernung, to 
d certain distance; fünf Pfund — den Quadrat⸗ 
oll, 5 lbs to the square inch; — jemandes Ge⸗ 
ſuntheit trinken, to drink to a person’s health; 
id) bin — morgen eingeladen, I have an invi- 
tation for tomorrow ; — Leben und Tod, (a mat- 
ter of) life and death; alle bis — einen, all but 
one; — Befehl des Königs, by order of the 
king; es geht — neun, it is getting on to nine; 
ein Viertel — eins, a quarter past twelve; drei 
Viertel — vier, a quarter to four; bis — 
weiteren Befehl, till further orders; — einen 
Baum fteigen, to climb up a tree; er hat ihn 
— Piſtolen gefordert, he challenged him to a 
duel with pistols; das geht — meine Koſten, 
I pay for that; —’8 Neue, anew; —'s Cheſte, 
as soon as possible; — die Wache ziehen, to 
mount guard; — die Jagd ausgehen, to go 
hunting; {o viel — die Perſon, so much a 
head; — die Seite ſchaffen, to throw aside. 
IT, adv. up, upwards; open, awake; — over ab, 
up and down, more or less; — und nieder, wp 
and down, apeak (Naut.); Treppen —, Treppen 
ab, upstairs and down stairs; was ſoll ich denn 
jo ſpät — 2 why am I to stay up so late? von 
jugend —, from (my, his, her etc.) youth up; 
955 —, up hill; III. conj. — daß, in order 


Aufächzen, v.n. to groan, sigh heavily. 

bt ern, v.a. to plough up. 

Aufarbeiten, v.a. to work (a lock ete.) open; to 
use up; fics —, to work one’s way up. 

1 v. n. (aux. h.) to breathe again. 

Aufätzen, v.a. to open by corrosives. 

1 reg. & ir. v.a., to rebake; to use up in 
0 


0g. 825 
Aufbähen, v.a. to oven by poulticing or fo- 


ng. 

lhe Bing V. a. to put on the bier. 

Aufballen, v.a. to pile or put up in bales. 

Aufbau, m. (—es, pl. —ten) buzlding ; elevation; 

erection; superstructure. —en, v.a. to crect, 
build up; to rebuild. 

Aufbäumen, v.a. to set up a web; ſich —, to 
rear Up. 

Aufbauſchen, v. J. a. to puff out the cheeks; II. 
n. to bag (of clothes). 

Aufbehalten, ir. v.a. to keep on (one’s hat); to 

keep in store, to reserve. 

Aufbeißen, ir. v.a. to open by biting; to crack 
(nuts etc.). 5 

Aufbeizen, v.a. see Aufätzen. 

Aufbekommen, ir. v.a. to get on; to get up or 

to get, receive (a task etc.). 

Aufberſt—en, reg. & ir. v.n. (aux. ſ.) to burst 
open; to crack, chap; to gape, split. —ung, f. 
bursting open; cracking. e 

3 v. a. to make up, prepare, put up a 


Aufbewahren, v.a. to put by, store up; to 

stow away; to reserve; to preserve, keep; 
dieſes Obſt läßt ſich nicht —en, this fruit does 
not teep well. -er, m. (, pl. —) m. storer, one 
that lays up. - ung, f. storage; reservoir; pre- 

serving; keezing; storing away. 

Aufbiegen, ir. v.a. to bend wp; to unfold. 

Aufbicten, ir. v.a. 70 cite, to summon; to call up, 


notice of ; to ewert, put forth; to abuse (vulg.); 
ein Brautpaar —, to publish banns of mar- 
riage; fie bot alle ihre Reize auf, she display- 
ed all her charms; alles —, to strain every 
nerve. 

Aufbinden, ir. v.a. to tie on, fasten on; to tie up, 
tuck up, truss up; to untie, unbind; einem et- 
was. —, to impose wpon a person, hoax one. 

Aufblähen, v.a. to puff up, swell; to inflate. 

Aufblaſen, ir. v.a. to blow up, inflate; to blow 
(a bubble); to blow open; to raise (dust); to 
rouse by blowing (a horn etc.); eins —, to 
sound a flourish with trumpets; zum Rückzuge 
, to sound the retreat; zum Tanze —, to strike 
up a dance. 

Aufblättern, v.a. to open, turn over the leaves 
of a book; to look up (a word, a passage); ſich 
—, to expand. 

Aufbleiben, ir.v.n. (aux. ſ.) to remain open; to 
sit up, remain up. 

Aufblicken, v.n. (aux. h.) to look upwards; to 
flash, glitter up, appear in gleams. 

Aufblitzen, v.n. (aux. h.) fo flash up, across, 
through. 

Aufblühen, v.n. (aux. ſ.) fo come into bloom; 
to open; to begin to flourish, flourish; eine —de 
Schönheit, a budding beauty. 

Aufbojen, v.a. to buoy up (Naut.). 

Aufborgen, v.a. to borrow, collect by borrowing; 
to take up. 

Aufbranden, v.n. (aux. ſ.) 70 foam up, to surge. 

Aufbraſſen, v.a. to bring to, heave to (Naut.). 

Aufbrauchen, v.a. to use up, waste, consume. 

Aufbrauſen, v.n. (aux. h.) to rush up, (begin 
to) roar; to effervesce; to ferment; to get ito 
d rage. — d, p. & adj. passionate, irritable; 
boisterous ; effervescent. 

Aufbrechen, I. ir. v.a. to break open, up; to 
brittle, eviscerate (a stag); to stir in the vat 
(Brew.); Land —en, to cut off the sward of 
land; II. v.n. (aux. ſ.) to burst open, to open; 
to burst; to rise from table; to start, decamp, 
depart; III. subst. n. act of breaking open or 
up; piercing (of a canal); bursting (of an 
ulcer). 

Aufbreiten, v.a. to spread, stretch out; das Tiſch⸗ 
tu to lay the cloth; das Erz —, fo clean 


the ore. 
Aufbrennen, ir. v. I. a. to burn wp, consume; to 
brand; to scald (clothes); II. h. (aux. ſ.) fo 
burn up suddenly; to kindle; to be inflamed 
with, break into a fit of passion. 
Uunforing—en, ir. v.a. to raise; to bring up; to 
rear; to introduce (a fashion te); to levy, 
collect (troops ete.); to bring round, restore to 
health; to raise (means); to defray (expenses) ; 
to bring forth, utter ; to produce (witnesses) ; to 
haxard, broach (an opinion); to capture, bring 
in (a prize, Naut.); to enrage, provoke, ex- 
cite. —er, m. (—8, pl. —) captor (Naut.). 
Aufbrodeln, v.n. (aux. ſ.) to bubble up. ¢ 
Aufbruch, m. (—s, pl. — brüche) act of breaking 
up; rising from table; departure; decampment 
(Mil.); brittling (of deer etc.); breaking up 
(Agric.); zum — blaſen, to sound the march. 
Aufbürden, v.a. to impose a burden; einem 
etwas —, to attribute, to lay to one’s charge. 
Aufbürſten, v.a. to brush up, make trim. 
Aufdamen, v.a. to crown a man (at draughts). 
Aufdämmen, v.a. 70 dam up. 
Aufdämmer -n, v. n. (aux. ſ.) to dawn. ung, 
f. dawn, see Dämmerung. 5 
Aufdampfen, v. n. (aux. ſ.) fo rise in steam; to 
evaporate. : 
Aufdauern, v.n. (aux. h.) to sit or remain up, 


Aufdecken, v.a. to spread (a table-eloth); to wn 


cover ; to disclose, reveal, expose. 


order out, call for service: to proclaim; to 95 Aufdeckeln, v. a, to uncover (a saucepan etc.), 


Auf dichten 


Aufdichten, v.a. (einem etwas) to attribute falsely. 

Aufdienen, v. I. a. to wait upon; to serve up; 
II. n. (aux. h.) to rise in service. 

Aufdingen, reg. E ir. v.a. to bind apprentice. 

Aufdonnern, v. I. n. (aux. ſ.) to open with great 
noise; II. a. to awake by thundering; aufge- 
donnert, pp. &adj. tricked out (vulg.). 

Aufdoppeln, v.a. to sew the sole to the upper 
leathers. 

Aufdörren, v.a. to dry (fruit ete.). 

Aufdrängen, v. I. a. to open by pressure; to push 
open; II. r. einem —, to obtrude oneself upon, 
to intrude; Gedanken, die fic dem Gemüthe 
, thoughts that intrude upon the mind. 

Aufdrehen, v.a. to screw open; to unscrew; to 
turn (a cock); to screw to; to untwist, unravel. 

Aufdrieſeln, v.a. to wntwist. 

Mujoring—en, ir. v.a. to press upon, urge on; 
to obtrude ; ſich —en, to intrude. -er, m. (—8, 
pl. —) intruder; importunate person. lich, 
adj. & adv. importunate ; obtrusive. lichkeit, f. 
(pl. —en) importunity, obtrusiveness. —ung, f. 
obtrusion, intrusion. 

Aufdrucken, v.a. to impress, imprint; to set to, 
affiz (a seal); to use up in printing. 

Aufdrücken, v.a. to press open; to break up; to 
press on; to imprint. 

Aufdunſen, v.n. (aux. ſ.) to be swelled up, bloat- 
ed; to be conceited; aufgedunſen, puffed up; 
bloated ; turgid (of style). 

Aufdunſten, v.n. (aux. f.) to rise like vapour 
or steam. 

Aufdünſten, v.a. to cause to evaporate. 

Aufdupfen, v.a. to stop, dry up (with tow etc.); 
to press down (gold-leaves). 

Aufduven, v.a. to bear up into the wind (Naut.). 

Aufeinander, adv. one upon another, one after 
another. Comp. —folge, f. succession, series. 
folgend, adj. & adv. consccutive. —ſtuoßen, 
n. conflict. treiben, n. running foul of 
another ship (Naut.). 

Aufeiſen, v. J. a. to break ice; to clear away ice; 
I. n. (aux. h. & f.) to thaw. 

Aufenthalt, m. (—s) stay, abode; sojourn; re- 
treat, haunt; delay, hinderance; demurrage 
(Naut.). Comp. —8-farte, f. —s⸗ſchein, m. 


certificate of permission to reside (in a foreign | 


town). —8-prt, m. dwelling, place of residence. 
8-3cit, f. period of sojourn, stay (in a place). 

Auferbau—en, v.a. to erect; to edify. lich, 
adj. edifying. 

Auferlegen, v.a. (einem etwas) to lay one under, 
enjoin ; to impose (taxes etc.); to award. 

Auferſteh—en, ir.v.n. (aux. f.) to rise up; to 
rise from the dead; auferſtanden, risen. Sung, 
f. resurrection. Comp. —ungs⸗feſt, n. Easter. 

Auferwachen, v.n. (aux. ſ.) to awake, waken 
again. 

Auferweck—en, v.a. to raise from the dead. 
ung, f. resuscitation. 

Auferziehen, ir. v.a. to rear, train, bring up. 

Aufeſſen, ir. v.a. to eat up. 

Auffädeln, Auffüdmen, v.a. to string (beads); 
to untwist, unravel ; to baste (folds). 

Anffabr—en, ir. v. J. n. (aux. f.) to ascend; to 
drive up; to mount, rise, fly up; to start up; 
to fly open; to run, drive against; to run upon, 
run aground; to get into a passion; II. a. to 
drive open; to raise (a road, garden etc.); to 
cut up a road (by driving); to mount (guns). 
—end, p. —eriſch, adj. passionate, vehement; ir. 
ritable. —t, f. (pl. —en) ascending, ascension ; 
ascent; driving upwards; rising ground. 

Auffallen, ir. y. I. n. (aux. f.) to fall upon; to 

open; einem —, to strike, astonish, to 

shock, to offend; auf etwas —, to light on (of 
birds etc.); es fiel uns allen auf, it struck us 
all as strange; I. a. & r. to hurt, wound by 


40 Auffüllen 


falling. — 8, p. Auffällig, adj. &adv. striking, 
extraordinary ; shocking; —d gekleidet, showily 
dressed; ſein Betragen war ſehr —d, his con- 
duct gave occasion to much remark. 

Auffalten, v.a. to wnfold; to fold up. 

Auffangen, ir. v.a. to catch while in motion; 
to snap, snatch up; to collect (rain-water); to 
intercept; einem Schiffe den Wind —en, 70 take 
the wind out of a ship’s sails; wo haben Sie 
das aufgefangen ? where did you pick that up? 
Comp. —e⸗glas, n. object-glass. —¢-jtange, f. 
lightning conductor. 

Auffärben, v.a. to re-dye, to dip afresh. 

Auffaſen, Auffaſern, v.a. to unravel, ravel out. 

Auffaſſ—en, v.a. to collect; to catch (rain-water 
etc.); to string (beads); to take wp (a dropped 
stitch) ; to comprehend, conceive, grasp, take in; 
ſchwer —en, to be dull of apprehension; eine 
Rolle gut —en, to grasp the character, a part 
(in acting), —ung, f. (pl. —en) act of grasp- 
ang; comprehension. Comp. —ungs⸗kraft, k. 
grasp of intellect, power of comprehension. 

Auffeilen, v.a. to open by filing ; to file anew. 

Auffinden, ir. v.a. to find out or seek out. 

Auffiſchen, v.a. to fish up. 

1Auffitzen, v.a. to disentangle. 

Aufflackern, v.n. (aux. ſ.) to flare wp. 

Aufflammen, vn. (aux. ſ.) to flame up, break 
into a flame; to blaxe. 

Aufflattern, v.n. (aux. ſ.) to flutter upwards. 

Aufflechten, ir. v.a. to plait, braid wp; to twist 
up; to unplait, untwist, ravel out. 

Auffliegen, ir.v.a. (aux. ſ.) to fly upwards; to 
perch (as a bird); to ascend; to end in smoke; 
to fly open (of doors ete.); to explode; einen 
Drachen — laſſen, to fly a kite; — laſſen, ta 
blow up. , E ; 

Aufflug, m. (—s, pl. —fllige) flying or flight 
upwards ; ascent (of a balloon). 

Aufflügeln, v.r. to bedixen oneself. 

Aufforder er, m. (s, pl. —) swmmoner ; chal- 
lenger. —w, Auffodern, v.a. fo swmmon; to 
challenge; to invite, ask; das heißt aufgefor⸗ 
dert! this language is equivalent to a challenge! 
nde Blicke, inviting, challenging, provocative 
glances; darf ich Sie zum Tanze —n? may I 
have the pleasure of dancing with you? man 
forderte ihn auf ein Lied zu fingen, he was 
called on for a song. —ung, f. (pl. —en) in- 
vitation; challenge; citation, summons; eine 
Rechts ung erlaſſen, to issue a writ, a sum- 
mons. Comp. —ungs⸗ſchreiben, n. swmmons; 
written challenge; dunning letter. 

Aufformen, v.a. to put on a form; to turn up 
the brim of a hat. 

Auffragen, reg. & ir. v.a. to find cut by asking. 

Auffreſſen, ir. v.a. (of beasts) to eat wp; to devour, 
consume; to corrode. 

Auffriſchen, v.a. to freshen up, renew; to touch 
up (Paint.); to awaken, revive (memory, grief 
etc.); to imspurit. 

Aufführ bar, adj. that may be erected; that 
may be represented, acted. —en, v.a. to lead 
up; to establish; to represent, perform, act (a 

lay etc.) ; to execute, play 5 Piece, . to 
wild up, erect; to mount (guns on a battery 
etc.); to mount guard, post a sentry; to enter 
(to one’s account); to produce (witnesses); to 
specify (in a list etc.); to lead off (a dance); 
ſich —en, to conduct oneself. —ung, f. (pl. —en) 
leading up; introduction; performance, repre- 
sentation; crection, building wp (of an obelisk 
etc.); posting (of a sentry); mounting (of 
guns); adducing (of reasons); production (of 
witnesses) ; conduct; gute —ung, good manners, 
good behaviour. oe eee 

Auffüllen, v.a. to fill wp; to refill. Comp. 

—twein, m. wine for filling up casks, 


Auffunkeln 
Auffunkeln, hase (aux. ſ.) to sparkle; (aux. h.) 


to emit a spark. 

Auffuttern, v.a. to batten (Carp.). 

Auffüttern, v.a. to consumé in feeding; to rear, 
to bring up by hand. 

Aufgabe, f. pl. —n) proposition, problem; put- 

ting (of à riddle); statement; task; business, 
mission; act of posting a letter (— auf die 
oft); surrender (of a town); resignation (of 
an office); giving up; command, order, advice 

(. L.); laut —, as per advice; unter —, with 
advice; nach —, according to statement. 

Aufgabeln, v.a. to pick up with a fork; to fish, 
ferret out. 

Aufgähren, v.n. (aux. b. & f.) to rise (in fer- 
mentation); to ferment anew. 

Aufgang, m. (—es, pl. —gänge) rise, rising, 
ascension (of stars, sun etc.); ascent; east; 
consumption, spending; Sonnen —, sunrise. 

1 Aufgattern, v.a. to fish out, pick up; to keep a 
beast’s mouti: open while giving physic. 

Aufgeb—en, ir. v.a. to give, hand up; to deliver 

(a letter); to give e surrender; to abandon, 
relinquish (a principle, a cause etc.); to resign 
(an office); to drop (an acquaintance); to Fe- 
linquish (a claim); to give up (a riddle; a 
game; the ghost; a patient; a habit); einem 
etwas —en, to set one a task, to propose, pro- 
pound (a riddle, a problem), to advise, order, 
give notice 0 (C. L.). —er, m. (—8, pl. —) 
propounder (of a riddle), one that resigns, deli- 
vers, ete. —ung, f. surrender; abandonment; 
resignation; dropping (of an acquaintance). 
Aufgeblaſen, pp. & adj. puffed wp; arrogant. 
haughty, see Aufblaſen. Li og f. conceit, self. 
sufficieny ; arrogance; inflation (of style). 
Aufgebot, n. (—es, pl. —c) summons; public 
call; publication (of banns); calling out (of 
troops); dies ijt das erjte —, this is the first 
time of asking; allgemeines —, levy en masse. 
Aufgebracht, N see Aufbringen; enraged, 


angry (über, at). 
Alufgedinge, n. (s, pl. —) the binding and in- 
denture of an apprentice, together with the pre- 
nium. 
Aufgehen, ir. v. n. (aux. f.) to rise (of dough; of 
the sun etc.); to evaporate; to open 155 a door); 
to break (as an abscess); to come loose, untic, 
untwist; to unewrl; to break up (of ice); to 
come up (of plants); to open, expand; to be 
spent, consumed; to be contained without a re- 
— mainder; to be 4 5 disappear; to go on 
(of a hat ete.); ber 


0 ond iſt aufgegangen, the 
moon ts up; jetzt geht mir ein Licht auf, now 
the matter is clear, I begin to comprehend; es 
ging mir ein neuer Stern auf, a new life dawn- 
5 ed for me; das Wetter geht auf, et begins to 
thaw; in Rauch —, to end tar smoke; in Feuer 
| —, to be consumed by fire; er läßt viel —, he 
1 apogee a great deal; vier von vier gebt auf 
4 from 4 leaves no remainder; 5 geht nicht 
in g auf, 9 cannot be divided by 5 without 
@ remainder; eine Rechnung — laſſen, to 
strike a balance; wechſelſeitige Schulden — 
e e 
i geht in dem ihrer Tochter 
, her 8 is bound up inher daughter’s ; 
eußen geht fortan in Deutſchland auf, from 
day on Prussia is merged in Germany. 
u, V. a. to brail, cle up (Naut.). 


geklärt, pp. &adj. seo Aufllären; en oh- 
eee ee ee minded. eit, 
(Ces, pl. Der) premium (C. L.); 
pled aj di - = sed 
5 adj. £4 

fo be in good 
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Aufheben 


Aufgeräumt, pp. & adj. in high spirits. heit, 
f. cheerfulness, gaiety. 

Aufgeſchaut! int. look out! 

Aufgeweckt, pp. & adj. intelligent, bright; lively. 

Aufgeworfen, pp. Cadj. see Aufwerfen; eine 
—e Naſe, a turned-up nose. 

Aufgießen, ir. v.a. to pour upon; to infuse; der 
Thee iſt ſchon aufgegoſſen, the tea is made. 

1Aufgift, f. bail, security. 

Aufgrab -en, ir. v.a. to dig up; to trench. —ung, 
f. a digging up; trenching. 

Aufgrauen, vn. (aux. h.) to dawn. 

Aufgreifen, ir.v.a. to snatch up; to take up; 
eine Sache —, to settle a matter, an action by 
compromise. 

Aufgrünen, v.n. (aux. h.) to grow up green; to 
Teviwe. 

Aufgürteln, Aufgürten, va. to gird up, tuck 
up; to girth on (a saddle etc.); to ungird. 

Aufguß, m. (—ſſes, pl. —güſſe) infusion; pour- 
ing on. Comp. —thierden, pl. infusoria; zu 
den —thierchen gehörend, infwsorial. 

Aufhaben, ir. v.a. to have on, to wear; io have 
open; to bear on the head; to have to do, fo have 
as a task; wie viel hat er auf? how many 
points does he carry? 

Aufhacken. v.a. to hew open; to hoe up, loosen 
with a hoe; to peck, pick up. 

Aufhaken, v.a. to unhook, to hook up. 

Aufhalſen, v. J. a. (einem etwas), to load one 
with; to impute to; I. r. to incur. 

*Aufhalt, m. stop, stoppage; delay, hindrance. 
—tit, ir. v. a. to hold up or forth; to stop, arrest; 
to retard; to yut α stop to; to sustain, keep 
up; to keep open; to detain, to delay; den Feind 
—en, to keep off the enemy; ſich bei Kleinigkeiten 
—en, to Stand upon, dwell on trifles; halte 
Dich bei ſolchen Kleinigkeiten nicht auf, dont 
lose your time with such trifles; ſich —en, 
to stop (in a pores ſich bei einem —en, to stay 
at a person’s house; ſich über etwas —en, to find 
fault with, to make game of; ſich bei Worten 
—en, to stick to, dwell on the words. —er, m. 
(—8, pl.—) catch (of a lock); guy-rope(Naut.); 
breeching (of harness); retardation (Mus.); any 
instrument for stopping. —ertt, f. fault finding, 
scoffing. —ung, f. (pl. —en) hindrance, delay, 
detention; stopping, stay; detent. 

Aufhängen, v.a. to hang up; to hang; einem 
etwas —en, to palm off a thing on one, un- 
pose upon one, to infect one with (a disease) 
(vulg.). Comp. —t-bodet, m. drying loft. 
—e⸗-muskel, f. suspensory muscle. e: ſchnüre, 
pl. drying lines. 

8 v. a to rake up. 

Aufhaſchen, v.a. to catch up. 

Aufhaspelu, v.a. to wind, reel (thread ete.); to 
wind up, twist up; 7+ fic) von der Erde wieder 
, to rise slowly from the ground (vulg.); + ſich 
wieder —, to recover slowly from an iliness. 

Aufhauchen, v.a. to breathe, waft upwards} to 
blow, open. 

Aufhauen, ir.v.a. to hew open. 

Aufhänf eln, v.a. to form into small heaps; to 
earth up. —en, I. v. a. to heap or store up; ſich 
Sen, to accumulate, to become congested; I. 
subst. n. see —ung. —ung, kf. (pl. —eu) a 
heaping up, accumulation, 

Aufheben, I. ir. v.a. to lift, raise, take up; to 
pick up to weigh (anchor); 10 arrest, ap- 

rehend; to break up} to raise (a siege); to 
Teap, preserve, store es Se ae to 
pen ie (the free list in theatres ete.); re- 
peal, annul (a law eto. ); to suspend fr: 75 
destroy the force of 70 hold up (the hand); 
to do away with (punishments etc.); fo finish, 
end (a game; a quarrel etc.); fo put an end 
70 (friendship etc.); to reduce (fractions); das 
Lager —en, to strike the tents, break up a 


Aufheften 


camp; das Parlament —en, to dissolve parli- 
ament; die Tafel wurde aufgehoben, the guests 
rose from table; ein Kloſter —en, to suppress 
a convent; Handelsgenoſſenſchaft —en, to dis- 
solve partnership; Stillſchweigen —en, to break 
silence; das Kind ift bei uns ſehr gut aufge- 
hoben, the child is in good hands with us; der 
Richter hat den Vertrag aufgehoben, the judge 
declared the agreement null and void; ein Ur⸗ 
thei! —en, to quash a judgment; ſich gegen— 
ſeitig —en, to compensate, to destroy each other ; 
ein Kind —en, to adopt, take in a child; auf- 
geſchoben iſt nicht Alge den, postponed is not 
abandoned; zu etwas vom Schickſal aufgehoben 
fein, to be destined for, doomed to; ſich —en, 
to arise; II. subst. n. lifting (up); beim 
—en der Hände, on a show of hands; viel 
—ens wegen Kleinigkeiten, men ado about 
nothing. er, m. (—8, pl ) elevator; see 
—emuskel. —ung, f. the lifting or taking up; 
elevation; abrogation ; suspension ; suppression ; 
removal (of restrictions); raising (of the host; 
of a siege); breaking up, dissolution; ending; 
see —en; bei —ung der Tafel, when the cloth 
was removed, at the conclusion of the meal; 
—ung einer Ordre, repeal of an order. Comp. 
—e-binde, f. suspensory bandage (Surg.) —tz 
muskel, m. levator (Anat.). — ungs⸗gericht, n. 
court of cassation. 

Aufheften, v.a. to pin, tie wp; to stitch upon, 
fasten to; to unpin, wndo, unclasp; einem et- 
was —, to palm off on one. 

Aufheiter—n, v.a. to make clear, brighten; to 
cheer up, enliven; fic) —n, to grow bright, 
pleasant. ung, (pl. —en) enlivenment, 
cheering up; clearing up. 

Aufhelf -en, ir.v.a. to help wp; to aid, to suc- 
cour. —er, m. (—8, pl. —) one who helps 

another; a string to help oneself up by. 

Aufhell -en, v.a. to clear, to brighten up; to 
clarify ; to light up; to elucidate; to enlighten; 
to heighten (a tint); fic) —en, to clear up (of 
weather), to settle (of liquors). —ung, f. clari- 
fication; brightening ; heightening (of a tint); 
elucidation ; enlightenment; clearing up. 

*Aufhenken, v.a. to hang up, hang. 

Wufbes—en, v.a. to rouse, start (game etc.); to 
stir up, incite, instigate. —er, m. (s, pl. —) 
instigator. —wuing, (pl. —en) instigation, 
incitement. 

Aufhilfe, f. swccowr. 

Aufßiſſen, v.a. to hoist up (sails, a flag etc.). 

Aufhocken, v. J. a. (einem etwas) to put on one's 
back; ſich etwas —, to take on one’s back; II. 
n. (aux. h.) to get, hang on one’s back. 

Aufhol en, v.a. to fetch or draw up; to haul 
up or in; to bring (a ship) close to the wind; 
to draw up the threads of a warp. —er, m. 
(s, pl. —) relieving tackle; halliard (of a 
stay-sail), 

Aufhorchen, vn. (aux. h.) to prick up one’s 
ears; to listen. 

Muf§orent, J. v.n. (aux. h.) to listen attentively ; 
to cease, stop, end, give over; zu zahlen —en, 
to suspend payment; zu handeln —en, to give 
up business; hör' doch nur auf! have done! 
mve over! II. subst. n. cessation; ohne — 
incessantly. 

Unfinden, see Aufhocken. 

Anfhtilfe, see UAufbilfe. - 8 0 

nai altel v. n. (aux. f.) to bound into the air. 

Aufhuſten, v. J. a. to cough up (blood ete.) ; II. 
n. (aux. h.) to cough aloud. 

Aufjagen, v.a. to start, rouse (game ete.); to 
raise (dust etc.); einen —, to hunt one up. 

Auffammern, v. J. n. (aux. h.) to wail, set up 
a lamentation; II. a. to rouse by wailing. 


U 


ufjnuchzen, Auffubeln, v. J. n. (aux. h.) to 
enen aloud for joy; I. ‘a, to rouse with shouts. 
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Aufkriechen 


Aufkämmen, v.a. to comb anew or up (the hair); 
to dress (a wig); to re-cog (the wheels of a 
machine). 

Aufkappen, v.a. to hood (a hawk). 

Aufkatten, Aufkatzen, v.a. to fish (an anchor). 

Aufkauf, m. (—s, pl. —faufe) buying up, pur- 
chase on speculation. —en, v.a. to buy up; to 
forestall. —ung, f. buying up; forestalling. 

Aufläufer, m. (—8, pl. —) forestaller, engrosser. 

Aufkegeln, v.a. to pile wp (cannon balls). 

Aufleimen, v.n. (aux. ſ.) to fe germinate, 
bud, spring up. —d, p. & adj. dawning, bud- 


ding. 

Aufkett-eln, —en, v.a. to unchain, unfasten, 
open. 

Aufkippen, v.a. & n. (aux. f.) to tilt wp. 


Aufkitten, v.a. to fasten on with cement. 

Aufklaffen, v.n. (aux. h.) to gape; to become tern. 

Aufklär en, v.a. to clear up; to elucidate; to 
enlighten, instruct, inform; to clarify; ſich 
—en, to clear up (of weather), to brighten (of 
the countenance etc.). -er, m. (—8, pl. —) 

clearer up (of a mystery ete.); finer (of wine); 

instructor, enlightener. —eret, f. (pl. —en) sham 
enlightenment. —ung, f. (pl. —en) clearing up; 

„ clarification; enlightenment. 

Aufklauben, v.a. to pick up; to rake together 
(charges etc.). 

Auf- kleben, —kleiben, J. v.a. to paste on; II. 
v. n. (aux. h.) to adhere, to stick; II. subst. 
n. paperhanging (act of). 

Aufklecken, Aufkleckſen, v.a. to daub on colours. 

Aufkleiſtern, v.a. io paste on. 

Aufklettern, v.n. (aux ſ.) to clamber up. 

Aufklimmen, reg. & ir. v. n. (aux. f.) to climb up. 

Aufklinken, v.a. to wnlatch (a door). 

Aufklopfen, v.a. to open by knocking; to tease 
(hair, wool etc. of a mattress ete.). 

Aufkuncken, v.a. to crack open (nuts ete.). 

Aufknebeln, v.a. to wngag; +to fasten by a gag. 

Aufknöpfen, v.a. to belton; +to button up. 

Auflnüpfen, v.a. to tie, bind up; to string up 

- (a criminal); to untie, undo a knot. 

Aufkochen, v. I. a. to boil up, warm up, boil 
again; IT. n. (aux. h.) to boil, bubble up. 

Auflommen, I. ir. v.n. (aux. ſ.) to rise, get up: 
to come up; to recover (from illness); fo re- 
vail; to come into fashion; to prosper, get on 
zn the world; — laſſen, to give rise or scope 
to; to suffer; wir dürfen ſolche Zweifel nicht — 
laſſen, we must prevent the rise of such doubts ; 
den Fluß to come, go, row, sail up the 
river; das Schiff kommt vor feinem Ruder auf, 
the ship answers to her helm; II. subst. m. 
getting up ete.; recovery (from sickness); intro- 
duction (of a fashion); rise in the world; 
sanctioning. —— 

Aufkümmling, m. (s, pl. —e) upstart, par- 
ve. 

Aufköpf—en, v.a. to head (pins ete.); —er, (—8, 
pl. —) m. workman who heads pins. 

Aufkoppeln, v.a. to undo a leash, uncouple. 

Aufkoſten, v.a. see Aufnaſchen. 

Aufkrachen, v.n. (aux. ſ.) to burst open with a 
erack ; to crack. o 

Aufkrähen, vn. (aux. h.) to crow-aloud, set up 


* 


a crow. 
Aufkrämpeln, v.a. to bend back, turn up; to 
card wool a second time. - + CF 
Aufkrämpen, v.a. to turn up the brim of a hat. 
WUnfivag—en, v.a. to scratch up, open; to rates 
the nap of cloth; to card (wool); eine Naht 
en, to smooth down a seam with the nail, 
Ser, m. (s, pl. —) wool-carder, . 
Aufkräuſeln, v.a. & r. 70 cr udp. 
Aufkreiſchen, vn. (aux. h.) to raise a scream, 
Scream aloud. N ai 


auftriecen, vn. Gus. J) 0 oreep upwards, 


Aufkriegen 


Auftritten V. a. (vulg.) see Aufbekommen. 

Aufkrimpen, v.a. (of wind) to veer round against 
the sun (Naut.). 

Pel ered v.a. to bend upwards. 

Muyliind—bar, adj. subject to a notice to quit. 
—cn, —igen, v.a. (einem etwas) to give notice, 
warning; to recall (an investment); to retract 
(a statement); to withdraw (from an engage- 
ment); to renownce (a person’s friendship); 
mein Wirth hat mir aufgekündigt, my land- 
lord has given me notice to quit; die Arbeit in 
Maſſen igen, to strike work; ohne aufzukün— 
digen, without previous notice. —igung, —ung, 
f. (pl. —en) warning, notice (of removal; dis- 
missal; withdrawal etc.); —ung einer Hypo- 


loading. 

Auflage, f. (pl. —n) edition (of a book); tax, 
impost, duty; charity collection; club; meeting ; 
judge’s order, injunction; wie ſtark ift die neue 
e? of how many copies does the new edition 
consist? verbeſſerte und vermehrte —e, a cor- 
rected and enlarged edition; einem eine —e 
thun, to issue a writ against one. —eYeM, v.a. 
to lay in stock, store up. 

Anflang—ent, v.a. to hand, reach up. —er, m. 
(—8, pl. —) futtock (Naut.); verkehrte —er, top 
timbers. 

Auflaſſen, ir. v.a. to allow, cause to rise; to 
loosen; to leave open; eine Grube —, to aban- 
don a mine. 

Auflauer er, m. (—8, pl. —) one who lies in 
Wart; spy: — n, v.n. (aux. h.) to lie in wait 
(einem, er one). — ung, f. the lying in wait. 

Auflauf, m. (—es, pl. —läufe) mob, riotous 

cod; riot, uproar; swelling; increase; self. 
flet, raised pudding; — der Zinſen, increase 
of interest. —en, ir. v. I. n. (aux. j.) to rise, 
run up, swell; der Fluß läuft auf, the river 
is rising; der Teig läuft auf, the dough is 
rising; das Volk —en laſſen, 70 man the yards ; 

aufgelaufen, inflamed, bloated, swollen; II. a. 
to oren or make sore by running. 

Aufläufer, m. (—s, pl. —) puff paste; raised 

cake or pudding; ship’s boy; stoker. 
Auflauſchen, v. J. n. (aux. 1 to listen secretly 
to, to eavesdrop; to spy; II. a. to catch by 
lurking. 

Auflaviren, v.a. to beat wp (a river ete,). 

Aufleben, v. I. n. (aux. ſ.) to revive; H. a. to 
touch up (a picture). 

Auflecken, v.a. to lick, lap up. 

Auflegen, v.a. to put, lay on, apply; to lay on 
(hands; colours ete.) ; to impose, inflict (a fine; 
a tax ete.); to enjoin (silence); to take an im- 

ession of; to publish, issue; to show one’s 

? d (at cards); to lay wp (a ship; stores); to 
lean (the elbow) on; to be disposed or in a 
certain humour; to tender an oath; einem 
9 den Sattel —en, to saddle a horse; 

ank —en, to hold the bank (at pharo etc.); wie- 
der —en, to reprint a book; einem Pferde das 
ufeiſen —en, to shoe a horse; einem etwas 

Schändliches —en, to throw disgrace on one. 

ung, f. lication (of a plaster ete.); in- 

sition (of hands; fines; taxes etc.); infliction 
Tr punishments); laying wp in ordinary (of 

a ship). Comp. —e-geld, n. club money, trado's 

union conbribrolions. 
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Aufnahme 


Auflehn en, v.r. to lean, lounge, loll (against); 
to rear, prance; (with gegen) to oppose, resist; 
to revolt, mutiny. —ung, f. rearing; lounging. 

Aufleſen, ir. v.a. to glean; to gather up. 

Aufleuchten, v.n. (aux. h.) to flash up, rise re- 
splendent, shine. 

mufliiten, v. a. to heighten the lights in a pic- 
Ure, 

Aufliegen, ir. v.n. (aux. ſ.) to lie, lean on; to 
be out of service or employment; to bear wpow 
(the bit); einem —, to be inmewmbent on. 

Auflockern, v.a. to loosen (earth etc.); to shake 
up (a featherbed etc.); to unfix. 

Aufladern, v.n. (aux. ſ.) to flash, flare up. 

Auflös— bar, adj. & adv. soluble. Ebarsleit, 1 
solubility. Hen, v. J. a. to resolve, dissolve; to 
loosen, untie; to solve (a problem); to reduce 
(fractions); to resolve (a discord); to decom- 
ose; to analyse (Gram. and Chem.); to break 
(a spell); to break wp (an assembly); to dis- 
solve (partnership; marriage etc.); to disband 
(troops); I. r. to get loose; to melt, dissolve; 
to become clear; to die. —end, p. &adj. solvent; 
—ende Mittel, dissolvents; —ende Lehrart, 
analytics. —lich, see —bar. —ung, f. (pl. —en) 
loosening ; dissolution, decomposition ; solution ; 
analysis; elucidation (of a mystery); resolution 
(of a discord; of forces); conversion (of an 
equation); denouement (of a plot); dissolution 
(of a partnership etc.); death; dieresis; die 
ung der Farben im Waſſer, tempering, mixing, 
dissolving the colours for painting. Comp. 
—ungs-begebenbeit, f. catastrophe. —ungs⸗ 
kunſt, f. analytics. —ungs-lehre, f. analysis. 
—ungs⸗mittel, n. solvent. —ungs-zeichen, n. 
natural (Mus.) see B.-quadrat. 

e v. a. to solder on. 

Auflügen, ir. v.a. (einem etwas) to wmpute to fal- 
sely; to tell a lie to. 

Aufmachen, v.a. to open; to undo, untie; to turn 
(the cock of a barrel); 70 untace (stays); to 
begin (a new set of books, C. L.); to turn 
up (the sleeves etc.); to put wp (curtains; an 
umbrella); to fia, get ready; die Havereikoſten 
—, to settle the average (C. L.); aufgemachtes 
Leinen, dressed linen; ſich —, to rise, get wp, 
to prepare to start; fic) auf und davon machen, 
to decamp. 

Aufmarſch, m. (es) marching up; drawing up 
(of troops). —iren, v.n. (aux. f.) to deploy; to 
march up; —iren laſſen, to draw up. 

Aufmaß, m. (—es) overmeasure. 

Aufmanern, v.a. to build up. 

e v.a. to open with a chisel; to chi- 
set on. 

Unfmerf—en, v. I. a. to note, distinguish by a 
mark; II. n. (aux. h.) to attend, give heed to. 
—famt, adj. & adv. attentive, mindful, observant. 
—famtcit, f. attention; —jamfeit erregen, ab⸗ 
ziehen, to attract attention, distract one’s at- 
tention; er hat viele —ſamkeiten fiir fie, he 
pays her great attention. 

Aufmiſchen, v.a. to mix wp; to shuffle (cards). 

Aufmunter end, p. &adj. rousing ; encouraging ; 
animating. -er, m. (s, pl. —) one who encour- 
ages, inspirit or cheers up. n, v.a. to awake, 
arouse; to encourage, inspirit; to enliven; to 
urge on, incite ; ſich —n, to cheer wp, take courage. 
ung, f. (pl. -en) encouragement; incitement ; 
animation. 

Aufnageln, v.a. to nail up; to nail on. 

Aufnagen, v.a. to gnaw open; to gnaw aay. 

Aufnähen, v.a. to sew on; to use up in sewing. 

Aufnahme, f. taking up; borrowimg, loan (of 
money); reception; admission (into holy or- 
ders; to a club etc.); advance, improvement, 
er trates survey; —e bereiten, to honour (a 

ill etc.); —e an Kindes ftatt, adoption; in 
—e fein, ta b: in favour; in , lommen, to 


Aufnehmen 
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Aufrollen 


come into fashion, favour etc., to prosper; in 
—e bringen, to patronise, forward, bring into 
notice or favour; —e finden, to meet with a 
good reception. Comp. —et-fdjeit, m. ticket of 
admission. —8:fabig, adj. admissible, eligible 
(for election ete.). —8-fabtatcit, k. admissibi- 
lity, eligibility. —8-tulirdig, adj. worthy of 
admission. 

Aufnehmen, ir.v.a. to take up; to take in, 
shelier; to take possession of; to appriatse, 
estimate; to hold, contain; to absorb (Chem.); 
to receive, entertain; to elect; to admit; to draw 
up (a statement); to raise, borrow (money); 
to pick up (stitches); to adopt; to survey, map 
down ; eine Feſtung —en, to make a ground-plan 
of a fortress; fich in eine Geſellſchaft —en laſ⸗ 
en, 70 become a member of a club, society; die 

ährte —en, to catch the scent; es mit einem 
en, to cope with, compete, be a match for; 
gut, übel —en, to take well, ill; —en für, als, 
to look upon, consider as; in ſich —en, to ap- 
propriate, make one’s own. -er, m. ‘receiver, 
one that takes up. ung, f. see Aufnahme. 

Aufneſteln, v.a. to welace, untie, undo; to lace, 
tie on. 

Aufnieten, v.a to rivet on. 

Aufnötigen, v.a. (einem etwas) to force on one. 

Aufopfer—t, v.a. to offer wp, sacrifice; to dedi- 
cate, devote to. —ung, f. (pl. —en) sacrificing ; 
sacrifice. 

Aufpacken, v. I. a. to pack up; to unpack; ei⸗ 
nem —, to load one with; II. n. (aux. h.) to 
pack off (vulg.). 

Aufpalmen, v.r. to climb a rope hand over hand. 

Aufpappen, v.a. to paste on. 

Aufpafſ—en, v. I. a. to adapt, fit (a lid; a hat 
etc.); I. n. (aux. f.) fo fit; (aux. h.) "to pay 
aticntion, attend to; to watch, to spy; einem 
—en, to waylay one; aufgepaßt! mind! take 
care! look out! —er, m. (=, pl. —) watcher ; 
excise officer; overseer; spy; er des Kon⸗ 
ſtabels, or, —er in der Konſtabelkammer, genner's 
yeoman. 

Aufpfeifen, ir. v. a. & n. to pipe, to play on a 
pipe; einem beſtändig —, to dance attendamce 
on one. 

bab rei v. a. to set wp, on to mount 
(guns); to raise (a standard); fo fiz (bayo- 
nets); fic) vor jemand —, to ‘lined oneself be- 
fore a person. 

Aufpflöcken, v.a. to peg on. 

Aufpflügen, v. I. a. to plough up; II. n. to 
plough against. - 

ene v. a. to ingraft; to rabbet, join. 
Aufpichen, v.a. to fasten on ‘with pitch. 

Aufpicken, v.a. fo peck, pick wp or open. 

Aufplatzen, v.n. (aux. ſ.) to burst open, crack; 
to tear, split. 

Aufpoliren, wa. to polish 755 

Aufboltern, v.a. to ars by knocking. 

Aufprägen, v.a. to imprint, stamp, impress on. 

Aufprallen, vn. (aux. ſ.) to spring up or open} 
to rebound. 

Aufprellen, v.a. to toss, jerk up. 

Aufbreſſen, v.a. to press open; to press again; to 
imprint. 

Aufbrobiren, v.a. to try on. 

et sheen v. a. 70 17 up (gun 
Aufputz, m. (—es) dressing, decking finery} 
ornaments; trimntings. —ttt, v.a. to clean, 
brush wp; to make smart; to dress up, deck out. 

Aufauellen, inv. I. a, to steep, soak in water; I. 
n. (aux. ſ.) to bubble, well up; to swell, rise. 

Mufaierlen, v.a. to beat up with a whisk). 

Aufrädeln, v.a. fo wind on a reel. 

Au en, v.a. to rake wp; to snatch up, collect 
hastily; to pick up ; ſich —, to rise quick yt rouse 
meself, to recover from an illness, 


Aufragen, vn. (aux. h.) fo jut, tower up. 

Aufrauhen, v.a. to scratch, scrape; to raise the 
nap (of cloth). 

Aufräumen, v.a. to arrange, es in order; to 
clear, take away; to thin, re in number; 
to widen (a hole); to dredge (a harbour); 70 
plunder, empty ; das Lager —en, to clear out 
the stock (C. L.). —er, m. 4, ae —) see 
Aufreiber, Raumnadel. —ung, f. clearing up, 
arranging, making tidy. 

Aufrauſchen, vn. (aux. j.) to rush up, fly open; 
to rise with a rushing noise. 

Aufrechen, v.a. to rake w 

Aufrech⸗n—en, v.a. to ree on up; to put to one’s 
account; to specify (charges) ; gegenfeitig —en, 


to balance accounts. —ung, f. act of reckon- 
ing ete. 

Aufrecht, adj. & adv. upright, erect; straight: 
— halten, erhalten, o maintain (order); fo 


Support (a friend); fo uphold (a doctrine ete.); 
fic) — erhalten, to sit up, hold oneself up, to 
keep up one’s courage, to maintain one’s ground, 
Comp. halter, ml. 82 — Sustaincr. hal- 
nae f. n nd, adj. ane (Her.). 
—ſtehend, adj. ra = (Her.); uprigi 

—— v. a. fo tf, to stretch up; aces prick 

(the ears). 

Aufreden, v.a. (einem etwas) to press upon, per- 
suade; to instigate. 

Wufreg—en, v. a. to stir up; to excite; to enrage ; to 
arouse, awake, —end, p. & adj. exciting ; irrt- 
tant; seditious. —tr, m. (—8, pl. —) agitator. 
Bab f. (pl.—en) excitement, agitation ; uml. 

Aufreib—en, ir. v. I. a. to rub on; to rub open, 
to fret, gall; to scrub; to grind, grate (sugar 
etc.); to wear away (by friction); to destroy, 
slay j to nap (cloth); to knead thoroughly; I. 


1. to w oneself 10 death; to run to waste; 
ſich gegenſeitig —en, to destroy one aoe. 
—tr, m. (—8, pl. —— boring auger ; = 
kneader; scraping instrument. —itig, = pl. 
—en) extirpation. 

Aufreichen, v.a. to 3 up. 

Mufreig—en, v.a. file (papers); to string 


(beads). ung, t. a aa evolution (Mil. 
Aufreißen, ir. v. J. a. 10 tear, 0 Rag UP, 5 


burst, wrench, force open; 
to slit, cut; to take up (a b N to 5 


hastily; to nap, tease; to break up (ground); 


den Mund —, to gape; I. n. (aux. 1 to Split 
open, burst; to crack, gape; to chap; III. r. to 
get up hastily; to be torn open; die Wolken 
riſſen ſich auf, ** clouds parted. 

Aufreiz—en, V. a. — incite, inflame, stin up, 
provoke. —ung, f. (pl. —en) in- 
stigation. 


Aufrennen, I. v.a. to run 


yin I. mv (aux. 
j.) to run against, agrow? 


Aufricht—en, v.a. to set Up, — to ae a 
(standard); to right (a ship); a "found — ante. 
lsh; to contract (an alliance, endship — 


to cheer, support, comfort; 70 bie up, : 
td up one's — 


Fight; den opf —en, to ho 
ſich —en, to rise, sit ‘upright. —er, m. s, 
Pl. ace eos — —ig, adj. Kadv. sin: 


cere, ca en, e pe ota genreine ; 
wright “tet intel f. pri q sincerity ete. 
ung, f. (pl. —en) — — ion, esta- 
blishment. Comp. zug, m. crane ip ti 
weights. ö e 


Aufriegeln, v.a. to undols. 
2 via. to. curl (u. 2 5 to weet 
Aufringen, ir. v.. fo sirugs l 
Aue m. (—ſſes, pl. — 90 eli 
N construction of re 


Al feitzen, v. a. to slit, 8. 
Au as &n. (aux. E ) to 
to man = 


Aufrücken 4 


5 Aufſchrecken 


Aufrücken, v. I. n. (aux. ſ.) to advance upwards, 
rise (in a service); I. a. to push, move up; 
einem etwas —, to reproach one with. 

Aufruf, m. (—8, pl. —e) calling up, summons ; 
calling over ; 7 7 to. Ven, ir. v.a. fo swmmon, 
call wp; to call over (names); to invite, ask; 
to cite. 

Aufruhr, m. (—s) tumult, uproar, riot; revolt; 
mutiny ; insurrection. Comp. akte, f. — geſetz, 
n. riot-act. —ftijter, m. agitator. —ſüchtig, adj. 
seditious. 

Mufriiby—en, v.a. to stir up; to provoke (a 
tumult); to mention again, revive (a quarrel 
etc.). -er, m. (—8, pl. —) rebel, insurgent, 
rioter; bie—er, the mutineers. eriſch, adj. &adv. 
mutinous, rebellious ; seditious; imflammatory. 

Aufrütteln, v.a. to shake wp; to arouse. 

Auf's, abbr. of, auf das; — Späteſte, at the latest; 
— Billigſte, at te cheapest rate. 

Aufſagen, v.a. to say, 2 oe ; tounsay, recall; to 
recant ; to eountermand ; to give notice to quit or 
warning; to refuse; to resign, renounce. ~ 

Aufſägen, v.a. 70 saw open; to saw up. 

Auffammel⸗n, v.a. to gather up, collect. 
m. (—8, pl. —) collector. 

Aufſäſſig, f Aufſätzig, adj. hostile, inimical; re- 
fractory. 

Aufſatz, m. (—es, pl. —ſätze) anything put or 
placed on another (as finish, ornament etc.); 
landing (of a staircase); ajutage, spout (of a 
jet d' eau); knob; head-dress ; cowrse (of dishes); 
service, set (of china ete.); epergne; essay, com- 
position; plan, sketch, design; joint, year’s 
growth; a piece sewed on; top, headpiece (of a 
pipe, a mirror etc.); cage (of a windmill); 
‘panel (Arch.); vermiſchte Aufſätze, mscellanies. 

Aufſaugen, ir. v.a. to suck up; to suck open. 

Auffäugen, v.a. to bring up by suckling. 

Aufſchanzen, v.a. to trench, throw 
mound etc.). 

Aufſchärfen, v.a. to sharpen up. 

Aufſcharren, v.a. to scrape up. 

Aufſchauen, vn. (aux. h.) 70 look upward; to 
look surprised ; to look out, take heed. 

Aufſchaufeln, v.a. to shovel wp; to put new floats 
or faddles (on a water-wheel etc.). 


An cece, y.n. (aux. h. & f.) to foam up. 


ler, 


up (a 


Aufſcheren, v.a. to warp; to coil (a rope). 

Aufſcheuchen, v.a. fo startle up, scare away. 

Mufyhidt—em, v.a. to pile wp (timber etc.); to 
put in layers, 1 ung, f. (pl. —en) 
stratification. 

Aufſchieb—bar, adj. that may be postyoned. 
en, ir. v.a. to shove, push open; to throw up 
(a window); to postpone; to adjourn, rrorogue ; 
to delay, procrastinate. —ling, m. (&, pl. —e) 
chantlate (Arch.); young tree. - ung, f. (pl. —en) 
delay; adjournment; respite; procrastination. 
Comp. —e-fenfter, n. sash-window. —c-riug, 
m. umbrella-runner. 

Aufſchienen, v.a. to fasten wp (as a splint); to 

amp, fasten with tron bands. 

Aufſchießen, ir. v. IJ. a. to shoot open or wp; to 
use up in shooting ; to open (a breach); to coil 
(a rope); I. n. (aux. ſ.) to shoot wpwards (of 
plants, animals etc.); to spring up. 

Aufſchinden, ir. v. r. fic) die Haut —, to rub off 

one’s skin. © 

Aufſchirren, v.a. to harness. 

Aufſchlacken, v.n. (aux. ſ.) to be reduced to dross. 

Aufſchlag, m. (—es, pl. —ſchläge) striking or 

beating upon; impact; trump, turn-wp card; 
upward stroke (in beating time); facings (on 

à coat); cuff; top (of a boot); advance (in 
price); highest bid (at auctions); additional 

_ampost or duty; young growth of wood; arsis 
(Pros.). —en, ir. v. I. a. to strike up; to strike, 

ut open; to put up (a bedstead etc.); 70 rome 


by striking; to turn up (a card; a table; one’s 
dress, trowsers, sleeves etc.); to pitch (a tent); 
to face (clothes); to line, border (caps etc.); to 
untwist (a rope); to open (a book); to loo 

(a word, a passage); to fasten, fix; to pick 
(oakum) ; to open (the eyes); to put on the last; 
einem Pferde die Hufeiſen —en, to shoe a horse; 
ein Gelächter —en, to burst out laughing; ſeine 
Wohnung —en, to set wp one’s habitation; II. n. 
(aux. ſ.) to turn up; to spring up; to fall upon 
violently ; to rise in price. Comp. —¢-bud, n. 
book of reference. —fenjter, n. window or shut- 
ter that forms a table for exposure of goods. 
holz, n. sleeveboard. —tiſch, m. folding table. 

Aufſchlämmen, Aufſchlemmen, v.a. to deposit 
mud; to squander (one’s fortune). 

Aufſchleudern, v.a. to fein upwards. 

Aufſchließ en, ir. v. I. a. to unlock, open; to 
elucidate ; to disclose; II. r. to open. —er, m. 
(s, pl. —) opener; box-keeper ; turnkey. —ung, 
f. (pl. —en) opening; disclosure. 

1Aufſchlingen, ir. v.a. to fasten with a loop, twine; 
to untwist; ſich —, to twine upward, 

1 Aufſchlingen, ir. v.a. to swallow up. 

2Aufſchlitzen, v.a. to rip, slit up; to split open, 
up; aufgeſchlitzter Lachs, crimped salmon. 

uh v. n. (aux. h.) to sob aloud. 

Aufſchlucken, v.a. to swallow, gulp up. 

Aufſchlürfen, v.a. to sip wp. ; 

Aufſchluß, m. (—ſſes, pl. —ſchlüſſe) opening, un- 
locking ; disclosure ; elucidation; — über etwas 
geben, to explain, inform, give the particulars 
of a matter, 

Aufſchmeicheln, v. J. a. (einem etwas) to flatter, 
coax one into taking; I. r. to insinuate oneself 
by flattery. 

Aufſchmelzen, J. v. a. to melt on; to meltup; II. ir. v. n. 
(aux. ſ.) to melt, dissolve; to open in melting. 

Aufſchmettern, v. J. a. to smash open; II. n. 
(aux. ſ.) to crash, dash against; to yield a 
loud sound. 

Aufſchmieren, v.a. to smear on, to spread; einem 
etwas —, to cheat one into a bargain (vulg.). 
Aufſchminken, v.a. to adorn with false colours, 

paint up. 

Aufſchnabeln, v. a. fo peck up. 

Aufſchnappen, v. I. a. to snap, catch, snatch up; 
to pick up (a smattering); II. n. (aux. ſ.) to 
spring, Ay up; to snap (as a spring). 

Aufſchneid —en, ir.v. J. a. to cut up, open; to 
notch; to dissect; to rip up, unrip; ein Buch 
—en, to cut the leaves of a book; II. n. (aux. h.) 
to brag, boast, swagger, talk big; to exaggerate. 
—er, m. (—8, pl. —) cutter up or out; swag- 
gerer, boaster ; exaggerator. —exei, f. (pl. —en) 
bombast, boasting, gasconade; exaggeration. 
ung, f. (pl. —en) cutting up or open. 

Aufſchnellen, v. I. a. to jerk, fling up; II. n. 
(aux. ſ.) to fly up with d jerk. 

Aufſchnitt, m. (es, pl. —e) cutting open; cut, 
slit, incision; assay of gold. 

Aufſchnitz-eln, —en, v.a. to cut or carve upon. 

Aufſchnobſbhern, Aufſchnüffeln, v.a. to track by 
the scent. 

Aufſchnüren, v.a. 70 cord, fasten in or on; to 
lace; to string; to wnlace, uncord; ſich —, to 
come undone. 

Aufſchobern, v.a. to stack up, put into cocks. 

Aufſchöbling, see Aufſchiebling. 

Aufſchocken, v.a. to shock, put in shocks. 

Aufſchönen, v.a. to furbish, do up. 

Aufſchöpfen, v.a. 20 scoop, or ladle up; to drain. 

Aufſchößling, m. (—8, pl. —e) shoot, sprig, 
scion; stripling, overgrown boy or girl; upstart. 

Aufſchrauben, reg. Kir. v.a. to screw on; to screw 
open, unscrew; to screw up; to exalt, 2 

Aufſchrecken, I. v.a. to startle; to rouse, frighten 
up; II. ir- v. n. (aux. {.) to start w. 


Aufſchrei 


Aufſchrei, m. (es pl. —e) shriek, scream. -en, 
ir. v. n. (aux. h.) to ery out, scream. 

Aufſchreiben, ir. v.a. to write down, take a note 
of to put to one’s account; to record. 

Aufſchrift, f. (pl. —en) address, direction; super- 
scription; inscription ; label (on goods, bottles 
ete.); endorsement; epitaph. 

Aufſchroten, v.a. to roll wp (a cask); to punch 
open; to widen a hole (with an auger etc.); to 
grind coarsely. 

Aufſchrunden, vn. (aux. f.) to erack, cap. 

Aufſchub, m. (--8) postponement, deferring; 
delay ; adjournment; respite; Zahlung ohne —, 
immediate payment. Comp. Abbefehl, m. ve- 
prieve. —Szbyief, m. letter of respite. 

Aufſchüppen, v.a. to throw up with a spade. 

Aufſchüren, v.a. to stir up, poke. 

Aufſchürz—en, v.a. to tuch wp (a skirt etc.); to 
ungird, let down; die Segel—en, to furl the sails ; 
ſich —en, to tuck up one’s clothes. —er, m. (s, 
pl. —). —band, n. dress-holder, ladies’ page. 

Aufſchüſſeln, v.a. to dish up. 

Auf chütteln, v.a. to shake up; to arouse by 
shaking. 

Auffchütten, v.a. to heap or throw up; to pour 
on or into; to store up; das Pulver —, to prime 
a gun. 

Auf chützen, v.a, to open or close sluwices. 

Mnf ſchwänzen, v. a. to truss wp (a horse’s tail); 
to serve up fish with the tail in the mouth; ſich 
—, to spread the tail (as peacocks). 

Aufſchwärzen, v.a. to Hachen afresh. 

Aufſchwatzen, see Anſchwatzen. 

Aufſchweben, v.n. (aux. ſ.) to soar upwards. 

Aufſchwelgen, v.a. to squander away, consume 
in debauchery. 

Aufſchwellen, I. v.a. to cause to swell; to puff 
cut; to animate, encourage; II. ir. v. n. (aux. f.) 
to swell; to rise; to surge up; to heave; to 
tumefy, grow turgid; der Kamm ſchwillt ihm 
auf, he is getting into a passion, his blood is 
rising, he begins to grow proud (vulg.). 

Auſſchwemme e, f. landing-place for float-wood. 
—tn, v.a. to wash up; to land float-wood; to 
deposit (sand etc.); to let in the tide. —er, m. 
(s, pl. —) workman who lands float-wood. 

Aufſchwingen, ir. v.a. / swing upwards; to bran- 

ish; fic) —, to soar upwards. 

Aufſchwung, m. (—e8) soaring up; flight (of 
fancy etc.); elevation of soul, rapture. 

Aufſeh en, I. ir. v.n. (aux. h.) to look wp, wpon; 
II. subst. n. observation; stir, sensation; er 
wollte alles —en vermeiden, he wished to escape 
notice; —en erregen, to cause a sensation; die 
Sache (es) iſt nicht werth, daß man fo viel —en 
davon macht, the matter is not worth making 
so much noise about. —er, m. (—8, pl. —) 
overseer, inspector; warden; proctor; tutor; 
curator. Comp. —erzamt, n. —er-ftelle, f. 
imspectorship. 

Aufſetz—en, v. I. a. to set on or up; to put or 
pile up ; to put on (a hat; a kettle; a patch ete.); 
to put down, note; to stake; to affix (a seal); 
to crown (a man at draughts); to serve up 
(dishes); to fish (the anchor); das Beſteck —en, 
to prick the chart; eine Rechnung —en, to cast 
an account, draw a bill; eine Schrift —en, to 
compose, to draw up (a will; a memorial ete.); 
ſeinen Kopf —en, to be obstinate about a 
thing; einem Hörner —en, to cuckold; bitte, 
ſetzen Sie auf, pray put on your hat; II. r. 
to oppose, be e „ to sit upright; to 
mount (on horse-back); III. n. (aux. h.) to put 
forth (shoots etc.); —en Yaffen, to allow to 
mount; die Zähne der Uhrräder ſetzen auf, the 
teeth of the wheels dont catch. —er, m. (—8, 
pl. —) one who puts wp, loader ete. —erin, 

k. (pl. —nen) hair-dresser, Comp. holz, n. 
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Aufſtarren 


1 fuel. —ſtunde, f. noonday rest from 
work. 
Aufficht, f. 


0 superintendence; care, 
charge; control; 


0 custody. Comp. —Ssbezirk, 
m. inSpector's district. —S-fommit(t)e(e), n. 
visiting committee. 


Auffieden, reg. & ir. v. I. a. En. (aux. h. & ſ.) to 
boil up; II. a. to blanch (silver). 

Wuffiegeta, v. a. to fasten on by sealing; to un- 
seal. 

Aufſingen, ir.v. J. a. to arouse by singing; I. 
n. (aux. h.) to sing to; to sing out (Naut.). 
Auffitz, m. (—es) zum — bereit, ready to mount 
(Mil.). —en, I. ir. v. n. (aux. h.) to sit, rest on; 
to get aground; to sit up (at night); to perch; 
(aux. ſ.) to mount, take horse; + einem aufgeſeſſen 
fein, to bear one ill-will; IT. subst. n. sitting 
up; incubation ; mounting; zum —en blaſen, to 
sound to horse (Mil.). Comp. —geld, n. pu- 
pil’s present to his riding-master. —ſtange, f. 

perch, roost. 

Aufſorren, v.a. fo lash % (hammocks). 

Aufſpähen, v.a. to spy out. 

Aufſpalten, v.a. Kn. (aux. ſ.) to split, to cleave. 

Aufſpannen, v.a. to stretch, strain; to bend (a 
bow); to open (a fan, an umbrella etc.); to 
cock (a gun); to string (an instrument); fo 
pitch (a tent); to spread sails (Naut.); to stretch 
on; alle Kräfte —, to use every exertion; gelin= 
dere Saiten —, to lower one’s tone. 

Aufſparen, v.a. to save, lay by; to reserve, keep 
in reserve; to defer, postpone. 

Aufſpeichern, v.a. to store wp; to warehouse. 

Auffpeilern, v.a. to skewer up; to gag. 

Aufſpeiſen, v.a. to eat up, consume. 

Aufſperr—en, v.a. to open wide; to pick (a lock); 
das Maul Den, to gape. —ung, f. opening 
wide (of a door ete.). 

Aufſpielen, v.a. & n. (aux. h.) to play to; to strike 
up; to arouse by playing. 

Aufſpießen, v.a. fo spit; to impale; to run. 
through with a sword; to take on the point of 
a sword; to head (pins). 

Aufſpitzen, v.a. to prick wp (the ears), 

Aufſpreizen, v.a. to oe wide, stretch out. : 

Aufſprengen, via. to burst or blow open; to blow 
up; to sprinkle ; to rouse; to set im motion. 

Aufſprießen, ir. v. n. (aux. ſ.) to sprout, spring up. 

Aufſpringen, ir. v.n. (aux, ſ.) to split asunder, 
crack; to chap; to fly, burst open; to leap up, 
bound ; to rebound ; to sparkle up. d, p. & adj. 
rampant (Her.). 

Aufſpritzen, v. J. a. to squirt up; to blow, spout 
up (water); to open by injections; II. n. (aux. 
j.) to splash up. : 

Aufſproſſen, v.n. (aux. ſ.) see Aufſprießen. 

Aufſprößling, m. see Aufſchößling. 

Aufſprudeln, v. J t 
n. (aux. f.) to bubble up, boil up. 0 

Aufſprühen, vn. (aux. ſ.) to sparkle up. 

Aufſprung, m. (—es, pl. —jpriinge) springing 
up; bound, leap; bursting, flying open. 

Aufſpul -en, v.a. to wind on 5 reel ete.). cr. 
m. (—8, pl. —). —erin, f. (pl. —nen) winder. 

Aufſpülen, v.a. to wash, rinse up. 

Aufſpunden, Aufſpünden, v.a. to wnbung. 

Aufſpüren, v.a. to spy or trace out, track. I 

Aufſtacheln, v.a. to goad ig to spur, goad on. 

Aufftallen, v.a. to stall-feed oxen. 

Auf tampfen, v. I. a. to stamp on; to affix; to 
Stamp open; II. n. (aux. h.) to stamp. 

Aufſtand, m. (—es, pl. —ſtände) move; commo- 
tion; rising, tunit, insurrection; leaving 
service or employ (of tailors ete.); fer war 
der erfte, der einen — machte, he made the first 
move to go away. 1 4 


Aufſtapeln, v.a. to pile w (wood), - 
Aufſtarren, v.n. (aux. h.) to bristle up; to gaxe 


upwards. 


„ a. to throw wp (water); II. 


Aufſtäubern 
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Aufſtäubern, v.a. to start (game etc.). 

Aufſtauchen, v.a. to knock or press against; to 
shorten by forging; to put up (flax); to dam 
up (water). 

Aufſtechen, Ir. v. J. a. to fasten on by pinning or 
stitching; to pierce open; to lance (Surg.); to 
stir; to retoweh (an engraving); to splice (ro- 
pes); to fork (hay 5 meat etc.); ein Wort —, 
to cavil at a word; Halſen und Schroten —, to 
ease tacks and sheets; das Schiff hat fic) auf- 
geſtochen, the ship has broken her back; II. n. 
(aux. h.) dicht bei dem Winde —, to ply to 

. f 
ufited—en, v.a. to set up, fix; to pin up; to 
affix; to hoist (a flag); to fiz (bayonets); to 
put up, dress (the hair); to stick in; to aban- 
don, give up; ein Licht —en, to set up a candle. 
Comp. —nadel, f. corking-pin, nursery-pin. 

Aufſtehen, ir-v.n. (aux. ſ.) to stand up; to rise, 
get up; to appear, arise (as a prophet etc.); to 
fly up; to break cover; to right (of a ship); to 
recover (from an illness); to rise, revolt; to re- 
ferment; (aux. h.) to stand or be open; to stand 
firm upon. 

Auffteifen, v.a. to stiffen or do up. 

Aufſteig—en, J. ir. v.n. (aux. 1 to ascend, rise, 

mount; es ſtieg ein Gedanke in mir auf, a 
thought struck me; der Teig fängt an aufzu⸗ 
ſteigen, the dough is rising; das Blut ſtieg ihr 
in's Geſicht auf, the blood rushed to her face; 
II. subst. n. mounting (a horse etc.); ascent; 
dispersion (of a fog); exhalation (of vapour etc.); 
bas —en der Gebärmutter, hysterical t. —ung, 
f. ascension (Astr.); exhalation (of vapours etc,); 
gerade —ung, right ascension. Comp. —e-rie⸗ 
men, pl. backstraps (of a carriage). —ungs⸗ 
unterſchied, m. ascensional difference. 

Aufſtell—en, v. I. a. to set up; to erect; to range, 
draw up; to put or make up (a bed etc.); to 
advance (an opinion); to set (a trap); to ez- 
Me (goods for sale); to post (sentries); to 

‘ing forward (instances etc.); es läßt ſich 
nichts mit ihm —en, nothing can be done with 
him; I. r. to draw up (in battle-array etc.), 
form; to stand up (to dance). Comp. —fpiegel, 
m. cheval-glass. 

Aufſtemmen, v.a. to prop up, support; to force 


Aufffeppen, v.a. to quilt on. 
Aufſticken, v.a. to stitch or embroider upon. 
Aufſtieben, ir. v.n. (aux. ſ.) to rise as dust; to 


3535 5 ; 
Unfitimmet, v.a. to raise the pitch of (Mus.). 
Aufſtöbern, v.a. to start (game); to hunt up, 

find out, light on. 

Aufſtöpſeln, v.a. to uncork. 

Aufſtoppeln, v.a. to scrape wp or together. 

Aufſtören, v.a. to rouse up, disturb, starile. 

Aufſtoß en, ir. v. J. a. to knock, kick open; to kick, 
throw or gush up; to knock against (gegen); 
to stave (a cask); to gall, raise (the skin); 

II. n. (aux. ſ.) (einem) to rise up in the 

8 to run aground; to meet with, light 
upon; to happen to; to re- ferment; to turn 

acid; das —, cructation, hiccua ping etc. 

Auſſtößig, adj. sick; flat, acid, sour. 

Aufſträuben, v.a. & r. to bristle up, to stand on 

cnd; es ſträubte mir das Haar auf, it made 
my hair stand on end; mein Haar ſträubte 
ſich auf, my hair stood on end. 

Aufſtreb—en, v.n. (aux. ſ.) to ee soar up; 
to struggle upwards..—end, p. & adi. aspiring. 
—ung, f. (pl. —en) aspiring; exertion. 

Au ch, m. (—es, pl. —e) public auction, 
sale. —en, ir. v. J. a. to lay on; to ead 

(read etc.); to stroke up; to strike up; I. n. 


(aux. f.) to graxe. 
Aufſtreifen, v. J. a. to turn, tuck up (one’s cuffs 


etc.); to raise, wound (the skin); II. n. (aux. f.) 
to graxe, touch the surface; to trail, sweep. 

Aufſtreuen, v.a. to sprinkle on; to dredge. 

Aufſtrich, m. (—es, pl. —e) see Aufſtreich; wp- 
stroke (Mus.). 

Aufſtuf— en, v.a. & n. (aux. f.) to raise or rise 
by degrees. —ung, f. (pl. —en) climax (Rhet.); 
gradation. 

Aufftülpen, v.a. to cock (a hat etc.); eine auf⸗ 
geſtülpte Naſe, a turned-up nose. 

Aufſtürmen, v.a. to burst open; to startle up. 

Aufſtürzen, v. I. a. to clap on; to turn up; IL n. 
(aux. ſ.) to fall violently on or against. 

Aufſtutzen, v. IJ. a. to trim up; to turn up, cock; 
II. m. (aux. h.) to start. 

Aufſtützen, v.a. to prop up; ſich —, to lean on. 

Aufſuch—en, v.a. 70 hunt up, seek out; to look 
out (a passage etc.); to gather; to take the 
bearings . to go in quest of. ung, f. 
(pl. —en) search. 

Aufſummen, vn. (aux. ſ.) & r. fo accumulate, 
run up. 

Auftafeln, v.a. to dish, serve up; to fold (the 
cloth). 

Auftagen, v.a. to delay, to procrastinate. 

Auftakeln, v.a. to rig (a ship); regelrecht aufe 
getakelt, rigged shipshape. 

Auftackt, m. arsis, wpward beat (Mus.). 

Auftaljen, v.a. to bowse (Naut.). 

Auftauchen, v.n. (aux. ſ.) to emerge, appear, 
rise to the surface. 

M v. n. (aux. ſ.) to thaw; to become 
ively. 

Aufthun, ir. v. I. a. to open; to disclose; to put 

en; II. r. to open; to blow (of flowers); to 
clear to loom, appear on the horixon. 

Aufthürmen, v.a. to pile, heap up; ſich —, to 
tower up. 

Auftiſchen, v.a. to set on the table, serve up; 
einem etwas —, to serve, regale one with. 

Auftrag, m. (—es, pl. —trage) transfer (of pro- 
perty); commission; order; errand, message, 
commission ; laying on (of colours); im —e von, 
by order of; fit) eines —s entledigen, to acquit 
oneself of a task; einen — ausführen, to exe- 
cute a commission. —en, ir. v. I. a. to carry 
up, serve up; to lay on (colour); to ink (the 
rollers, Typ.); to draw (a plan); to transfer, 
convey (property); to commission; to charge 
one with (an office); to wear out (clothes); 
einem eine Arbeit —en, to set one a task; II. 
n. (aux. h.) to expand; to exaggerate; es ift 
aufgetragen, supper etc. is served. Comp. —8s 
beſorger, m. agent; commissionaire; mas- 

Senger. —Schandel, m. commission business. 

Aufträufeln, v.n. (aux. f.) to drop upon. 

Auftreib—en, ir. v. I. a. to drive up, cause to 
rise; to start, dislodge (a stag etc.); to put up 
(birds); to swell up, distend; to raise (prices; 
money; dust); to levy, impress (troops); to 
hunt, rummage out; to drive upon, fasten on; 
II. n. (aux. ſ.) to run aground. —er, m. (—8, 
pl. —) beater (for game). —lich, adj. & adv. 
that may be found with difficulty. Comp. e- 
holz, n. roller of a mangle; rolling-pin. 

Auftrennen, v. I. a. to rip, unrip; II. n. (aux. 
ſ.) to come asunder. 

Auftreten, ir. v. J. a. to open by treading on, 
crush open; II. n. (aux. j.) to step up or on; 
to appear, come forward; er trat als Othello 

auf, he appeared in the part of Othello; als 

Schriftſteller —, to come forward as an au- 
thor; er ift mit einem Anſpruche eae 
he has advanced a claim; zum erften Mal —, 
to make one’s debut; gegen einen —, to rise 
against one; als Zeuge —, to appear as wii- 
mess (für, gegen einen, for, against one); ſanft, 

leiſe —, to act, proceed cautiously, gently. 

Auftritt, m. (s, pl. —e) treading on; step, 


Auftrocknen 
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Aufzug 


doorstep; horse-block; appearance; scene (in | 


play); scene, event; banquette (Fort.); erſter —, 
debut. Comp. bank, f. treadle (in lacemaking). 

Auftrocknen, v.a. K n. (aux. ſ.) to dry, dry up. 

Auftrommeln, v.a. to beat the reveille, beat up. 

Auftröpfeln, see Aufträufeln. 

Auftrumpfen, v.a. to trump; to snub, snap up. 

Auftuchen, v.a. 70 % (sails ete.). 

Auftunken, v.a. to sop up by dipping bread in. 

Auftuſchen, va. to touch up (a drawing) with 
sepia. 

Aufwachen, vn. (aux. ſ.) to awake, wake up; 
das —, awakening. 

Aufwgachſen, iv.v.n. (aux. .) to grow, shoot up. 

Aufwägen, reg. Kir. v.a. to weigh; to balance; 
to outweigh; to lift, raise (by a crane). 

7 Mufisablen, V. A. to pick out, turn up, draw (a 
card). 

Aufwall—en, v.n. (aux. ſ.) to boil up; to rage, 
foam up; to roll, heave up. —ung, f. act of 
boiling up, ebullition; effervescence; emotion ; 
transport. 

Aufwalzen, v.a. to wind on a cylinder; to put 
on rollers. 

Aufwälzen, v.a. to roll up; einem etwas —, to 
burden one with. 

Aufwand, m. (—es) expense; expenditure, con- 
sumption; display; den — betreffend, swmp- 
tuary; viel — machen, to live in a costly way. 
Comp. Ss⸗geſetz, n. sumptuary law. 

Aufwanken, v.n. (aux. ſ.) to totter up. 

Aufwärmen, v.a. to warm up; to bring up 
again, renew (a dispute ete.). 

Mujiwart—en, v.n. (aux. h.) (einem) to wait upon, 
attend on; to wait; to call on, pay one’s re- 
spects to; to beg (of dogs); kann ich damit 
—en? may I offer you some? ich will gleich daz 
mit —en, you shall have tt directly; einem oft 
en, to dance attendance on one. —fattt, adj. 
officious, attentive. —ung, f. waiting, atten- 
dance; visit, ceremonious call; —ung bei Hofe 
haben, to be in waiting (at court); —ung bei 
Hochzeiten, music at weddings; ſeine —aung 
machen, to pay one’s respects. Comp. —ezgeld, 
n. fee for attendance or service. 

Aufwürter, m. (—8, pl. —) attendant, waiter; 
steward. —in, f. (pl. —nen) maid; waitress ; 
stewardess. Comp. —lobn, m. waiter’s fee. 

Aufwärts, adv. upwards; den Fluß —, wp 
stream; — gerichtet, erect ; — ſehen, to look up. 
Comp. —zieher, m. adductor (muscle). 

Aufwaſch—en, ir. v.a. to wash up, away, off; 
to use up in washing; ſich (Dat.) die Hände 
—en, to wash the hands sore, Comp. aß, 
n. —kübel, m. tub for washing-up in. platz, 
m. scullery. —tyaffer, n. dish-water. 

Aufweck—en, v.a. to rouse, awake; to animate. 
—tr, m. (s, pl. —) awakener ; alarwm-clock. 

Aufwehen, v. J. a. to blow up or open; to blow 
into a blaxe; II. n. (aux. ſ.) to rise. 

Aufweichen, v.a. to soften; to soak; to temper 
(colours); to open by softening. —d, p. & adj. 
emollient. 

Aufweinen, vn. (aux. h.) to burst into tears, 
weep aloud, 

Mufweijen, ir. v. a. to show forth, exhibit; to pro- 
ae. 

Aufwend en, reg. Kir. v.a. to spend, expend; 
Mühe —en, to bestow pains (auf, on); vergeb⸗ 
liche Worte —en, to waste words. 

Aufwerfen, ir. v.a. to cast up (earth, a ram- 
Part etc.); to dig (a ditch); to throw open (a 
door); to throw wp (one’s cards; a ball; dice 
cte.); to raise (bubbles); to turn up (one’s 
nose); aufgeworfene Lippen, pouting lips; einen 
Zweifel, eine . —, to raise a doubt, start 
a question; aufgeworfene Naſenlöcher, distended 
nostrils; ſich — zu, to set up for; ſich 
gegen einen —, to rise up against one. 


wider, 


Aufwick—el⸗n, v.a. to wind; to put in curl pa- 
pers; to loosen, let down (one’s hair); to den- 
furl (sails); to unpaper (a parcel); to un- 
swathe (a child); aufgewidelte Seide, sleave 
silk. —ler, m. (—8, pl. —) lapper. 

Mufiwieg—elei, f. (pl. —en) stirring up. eln, v.a. 
to stir up, incite to rebellion. —elung, f. instufu- 
tion to rebellion. ler, m. (, pl. —) —lerin, 
f.(pl.—nen) instigator (to revolt), mutineer, agi- 
tator. —leriſch, adj. & adv. seditious, mutinous, 

Mufisiesen, ir. v. a. to outweigh; to counterba- 
ance. 

Aufwindeln, v.a. to wnswathe. 

Aufwinden, ir. v.a. to wind up; to reel; to hoist 
(with a windlass); fo untwist, undo; ſich —, 
to take a winding course upward. 

Aufwirbeln, v. I. a. to whirl, twist up; to open 
by turning a bolt; to wake by drumming; II. 
n. (aux. ſ.) to rise whirling. 

Aufwirken, v.a. to work up; to knead (dough); 
to undo, unravel; to cut open (game). 

Aufwirren, v.a. to disentangle. 

Aufwiſchen, v.a. to wipe up. 

Aufwittern, v.a. to scent out, track by the scent. 

Aufwölben, v.a. to build like a vault, to vault. 

Aufwülken, v.r. to tower up as clouds, to grow 
cloudy. 

Aufwuchern, v.n. (aux. f.) to grow wp luau. 
anti. 

Aufwühlen, v. a. to grub wp, root up (like swine), 

Aufwurf, m. (—s, pl. —würfe) act of throwing 
up 10 anything thrown up (as a rampart, bank ete.), 

ridge. . 

Aufzählen, v.a. to count down; to reckon up, 
enumerate, detail; to administer (stripes, 


blows ete.). 
Aufzüumen, v.a. 70 bridle (a horse); ein Pferd 
1 before the 


beim Schwanze —, to put the car 
hor 


Se. . 
Aufzechen, v.a. to spend in drink. 
Aufzehr en, v.a. to consume; to waste; to ab- 
sorb. —ung, f. 1 expenditure. 
Aufzeich⸗n—en, v.a. to draw upon, sketch, de- 
sign; to catalogue, make an inventory of; to 
note down, take a note of; to record. er, m. 
—8, pl. —) one who notes down, takes notes ; 
esigner. —twtug, f. note; noting down; inveri- 
tory. Comp. —ungs-buch, n. note boot. 
Aufzeigen, v.a. to show forth, exhibit. 
Miufsiej—en, ir-v. I. a. to draw up, raise; to 
draw (water); to draw open; to bring up 
(children); to cultivate (plants); to rear, breed 
(cattle etc.); to screw up (a fiddle-string etc.) ; 
to warp; to asswme (an air); to wind up (a 
watch); to open by drawing (a bolt); to open 
(a sluice-gate); fo mount (a print, maps etc.); 
to tow up (a ship); to undo (a knot); to weigh 
(anchor); to set (a sail); gelindere Saiten —en, © 
to come down a peg, take a lower tone; andere 
Saiten —en, to turn over a new leaf; zum Tanze 
—en, to ask to dance; ein Schloß —en, to um- 
lock; einen —en, to rally, quix, make fun of; 
Geſtricktes —en, to rip out knitting; N. n. 
(aux. ſ.) to mount guard; to march, move up, 
go in procession; to draw up; to gather, draw 
on (of storms); to draw to a head (of ulcers 
etc.); in Parade —en laſſen, to parade; lächer⸗ 
lich —en, to cut a ridiculous figure. —exei, f. 
quixxing, Comp. —briide, f. drawbridge. 
—fenſter, n. sash-window. loch, n. key-hole 
(of a watch ete.). j l 
Aufzieren, v.a. to deck out. 2 oye 
Aufzucken, v.n. (aux. h.) to start couvulsively. 
Aufzug, m. (—8, pl. —züge) get of drawing 
up etc.; warp; procession; cortege, train; 
pageantry, pomp; parade; mounting guard; 
ist, crane, windlass; act (of a play); eleva~ 
tion, drawing (of a house ete.); beam (of a 


Aufzüglich 
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5 covey (of young birds); equipment ; 
— zu Pferde, cavalcade. Comp. —brücke, (. 
draw-bridge. —S8-geld, n. lock charges ; cranage. 
Aufzüglich, adj, & adv. dilatory (Law). 
Aufzwängen, v.a. to force open by pressing. 
Aufzwecken, v.a. to peg on. 
Aufzwingen, ir. v.a. einem —, to, force on one. 
Auge, n. (—8, pl. —n; dim. e eye; 
face; sight, view; person, soul; guide, leader; 


bud, germ; pe, spot (on curds; dice); eye (of 


a needle); ste (of precious stones); stitch 
(in knitting); anything resembling an eye (ca- 
vities in bread, whey-drops in cheese, grease 
drops in soup etc.); mit bloßen —en, with the 
naked eye; einem die —en ausſtechen, to put a 
person's nose out, to cast in the shade; gan 
—e und Ohr fein, to be all attention, to loo 
alive; es wird für uns ſaure —en geben, we 
shall meet with a bad reception; große —en 
machen, to open one’s eyes in surprise; die —en 
gehen ihr über, her eyes are suffused with tears; 
ein —e zudrücken, to wink at, connive at; 
kein —e zuͤthun, not to sleep a wink; ev ift mir 
aus den —en gekommen, I have lost sight of him; 
es ſieht ihm der Schalk aus den —en, he looks 
d rogue; er iſt ihm wie aus den —en geſchnitten, 
he is as like him as he can be; es hackt keine 
Krähe der anderen die —en aus, Mere is honour 
among thieves; er hat es ihr an den —en ab⸗ 
Phe he anticipated her wishes; einem ein 

orn im —e fein, to be a thorn in one's side; 
dieſe 8 fällt ſehr in die —en, this is a 
very glaring colour; jemand in's —e faffen, to 
catch one’s cye, to have an eyo on one; in die —en 
fallend, striking, evident; in's —e ſpringen, to 
stare one in the face; in die —en ſtechen, to Suit 
one’s fancy; unter vier —en, téte-a-téte; unter 
vier —en ſagen, to tel? in confidence ; —e um 
e, an eye for an eye; Komm' mir nicht wie—⸗ 
der vor die —en, never let me see your face 
a ich hab' es ihm an den —en angefeben, 

saw it by his face; ich habe es ihm unter die 
en geſagt, I told it to him, said it to his 
face; geh' mir aus den —en! get out of my 
Sight; aus den —en, aus dem Sinn, out of sight, 
out of mind; —en rechts (links), richtet euch! 
see Richten. oP. upfel, m. eyeball. —bol⸗ 
zen, m. eyebolt (Naut.) [for other compounds 
of Aug, see Augen!. 

Augen — (Comp.) —achat, m. cat's eye onyx. 
— 12 f. ophthalmic vein (Anat.). 
— at ch, adj. ocellate, like an eye. arzt, m. 
oculist. —balſam, m.eye-salve. beben, n.spasm 
in the muscles of the eye. —betrug, m. optical 
delusion. —bild, n. visual image. —blende, 
J. shying-blind, blinkers. blick, m. moment, 
instant ; twinkling ; im —blick, en a moment; 
auf einen blickt, for a moment; lichte —blice, 
lucid intervals, moments of consciousness; in 
dieſem —blicke, at this moment. —blicklich, I. 
adj. momentary, instantaneous; IT. ady. in- 
stantaneously, on the spot, instantly, forthwith. 
—blicks, see —blicklich. II. —blitz, m. glance 

ef the eye. —blüte, f. pimpernel. —bogen, m. 
iris, — braune, f. eye-brow; mit hervor⸗ 
ragenden —brauen, beetle browed. —brauen⸗ 
bogen, m. orbital curve. diener, m. ee. Server. 
—dienſt, m. eye-service. —drüſe, f. lachrymal 

gland. —dunkelheit, f. dimness of sight. —ent⸗ 
ündung, k. inflammation of the eye; die 

ockene —entzündung, zerophthalmia. —farbe, 

f. colour of the eyes. — fell, n. a disease of the con- 

iva; leucoma, —fendhtintcit, 25 serie 
glasartige, aqueous, vitreous) humour of 
eye; kryſtallene —feuchtigteit, crystalline lens. 
fleck, m. — mahl, n. 8 on the eye. 

y irmig, adj. ss Re 5 ocellate. —ge⸗ 

ſchwulſt, f. exophthalmia; swelling of the eye. 

Sheſchwür, n. aigilops; eye-sore. —gewölk, 


n. nebula, film on the eye. glas, n. eye- 
poy (of a telescope ete.). —glasſchleifer, m. 
ens-grinder. —grube, f, cavity in the fore- 
head over the eyes. haut, f. tunic, or coat of 
the eyes; harte —haut, cornea; braune —haut, 
choroid coat; weiße, or gemeinſchaftliche 
haut, conjunctive membrane. —höhle, f. 
orbit, socket (of the eye). —höhlenentzün⸗ 
Dung, orbital inflammation. —tfigel, m. 
itching of the eye. —flappe, f. blinkers; patch 
(over the eye). kreis, m. orbit. leder, n. see 
Scheuleder. —lehre, f. ophthalmology. lid, n. 
(pl. -er) ee-lid. —lider⸗brand, m. ulcer on the 
eyelid. —lider⸗knörpel, m. tarsus. —lider⸗ 
krampf, m. twitching of the eye-lid. 777 n. 
opening of the tris, punil. —lus, adj. blind; 
eyeless. —Iuft, f. pleasure of sceing ; lust, delight 
of the eye. - maß, n. judgment of distance etc. 
by the eye; eye-sight; ein gutes —maf haben, to 
have a correct eye. - merk, n. view, aim, object. 
—tnittel, n. ophthalmic remedy; —mittel zu 
äußerlichem Gebrauche, eye-wash. - muskel, 
m. abductor oculi; muscle of the eye-ball. 
— nadeln, pl. needles. —nerb, m. optic nerve. 
—nicht( SJ, n. tatty (Min.). paar, n. pair of 
eyes. —pappel, f. spiked mallow. pulver, 
n. anything injurious to the eyes; diamond 
type. punkt, m. object in view; aim; 
sight. —reiz, m. irritation of the eye; see 
—luſt. —ring, m. iris. —röthe, f. xeroph- 
thalmia. —jatbe, f. eye-salve. —ſchein, m. 
inspection; personal observation ; evidence ; ap- 
earance; in —ſchein nehmen, to inspect; 
em —ſchein nach, to all appearance. —ſchein⸗ 
lich, adj. self-evident, manifest, obvious, ap- 
parent; —ſcheinlicher Beweis, ocular demon- 
stration. —ſcheinlichkeit, f. obviousness ; self- 
evidence; apparency. —ſchirm, m. shade for 
the eyes. —ſchlagader, f. ophthalmic artery. 
—ſchleim, m. rhewm. —ſchleimfluß, m. op- 
thalmorrhea. —ſchnecke, f. spotted snail. 
—ſchwäche, f. weakness of the eyes. — ſchwin⸗ 
den, n. atrophy of the eye-ball. —ſpiegel, m. 
speculum oculi, eye-mirror. —fpiel, n. play of 
the eyes. —ſprache, f. language of the_ eye. 
—ſpritze, f. syringe for the eye. —ſproſſe, . 
brow-antler. —ftany, m. cataract. —ſtechen, n. 
shooting pains in the ehe. —ſtein, m. eye- 
stone; white copperas. —ftern, m. pupil (of 
the eye); favorite, darling. —tabad, m. 
eye-snuff. —täuſchung, f. optical illusion. 
—triiger, m. the bulb through which the germ 
shoots forth. —triefen, n. running from the 
eyes. —trockenheit, f. xerophthalnua. —troſt, 
m. eyebright (Bot.). —verdunkelung, f. amau- 
rosis, gutta serena. —vorfall, m. proptosis, 
rotrusion of the bulb of the eye. —wafferjudt, 
. hydrophthalmia. weh, n. pain in the eyes, 
sore eyes. —weide, f. delight of the eyes; plea- 
sing sight. —weiß, n. the white of the eye. 
weite, f. range of vision. —-wimper, m. eyelash. 
—toinf, m. wink. —tyinfel, m. corner of the 
eye, canthus. — wurzel, f. root of dandelion ; 
root of valerian (Bot.). —zahn, m. eye-tooth, 
canine tooth. zauber, m. fascination. —zenge, 
m. eye-witness. —zeugniß, n. ocular proof. 

„ zirkel, m. tris; orbit. 

Aug-eln, v. I. a. to graft, inoculate, bud; II. 
n. (aux. h.) fo ogle; III. subst. n. grafting, 
inoculating ; ogling; das —eln mit dem Schilde, 
scutcheon-grafting. —icht, adj. ocellate, eye- 
spotted. —ig, (in comp.) -e d. —lein, n. litile 
eye; bud (of a plant). 

Mugur—iren, v.a. Kn. (aux. h.) fo augur, predict. 
—ium, n. (—8, pl. —ien) auyury, presage. 

Auguſt, m. (—s, pl. —e) August. —inianer, m. 
(—8, pl. —) Austin friar. Comp. —hafer, m. 
early oats. —kirſche, l. morella cherry.—pflaume, 
f. green-gage, 


Aurikel 


Aurikel, f. (pl. —n) auricula. 

Aus, J. prep. wilt Dat. cut of; from; of; by; 
fur; on, upon, on account of; in; — der Mode, 
out of fashion; — Achtung, out of respect; er 
ijt — den Dreißigen, he is turned of fert; 
— vollem Halſe ſchreien, to scream at the top 
of one's voice; was wurde — der Unter⸗ 
nehmung 2 what was the result of the under- 
taking? — Paris kommen, to come from Faris; 
— unjerer Mitte, from amongst us; — jeman⸗ 
des Betragen ſchließen, to conclude from a per- 
son’s behaviour; — Erfahrung lernen, to learn 
fron experience; er iſt — London gebürtig, he 
is a native of London; — Silber gemacht, made 
of silver; was wird — ihr werden 2 what will 
become of her? — Ihrem Briefe erſehe ich, 1 
see by your letter; — freier Hand, by free choice, 
spontancously, by hand (of carving etc.); — 
eigener Wahl, voluntarily ; ich ſehe — den Zei⸗ 
tungen, I see by the newspapers; — Haß, 
threugh hatred; — vielen Urſachen, on many 
grounds ; — bloßem Verdacht, on mere suspicion; 
— Mangel an, for want of; — Liebe, for love; 
— verſchiedenen Gründen, for many reasons ; 
— Gehorſam gegen ibn, in obedience to him; es 
war bloß — Scherz gefagt, it was only said 
in jest; beſtehen —, to consist in; — Vorſatz, 
designedly; I. adv. & sep. prefix. over; out, 
forth; forward, in front; done with, wp with, 
ended, past; finished; jahr jabrein, from one 
year's end to another; er weiß weder — noch 
ein, he is at his wtt’s end; und damit iſt es —, 
and there is an end of the matter; die Kirche 
ift —, church ts over; trinke es —, drink it up; 
es ijt — mit ihm, it is all over with him; von 
Grund —, thoroughly, radically; Trumpf —! 
cut with the trump. 

Ausüchzen, v.a. to groan out, forth (one’s life). 

WnEndern, v.a. to plough up; to exhaust land 
by cultivation. - 

Ausarbeiten, v. I. a. to work out; to hollow 
out; to train; to complete, perfect; to elaborate ; 
to compose, write (a book etc.) ; to flay (a beast); 
II. n. (aux. h.) to cease working; to cease to 
ferment. —er, m. (-s, pl. —) elaborator ; 
finisher. —ung, f. carrying out (of a plan); 
perfecting ; finishing touch; elaboration. 

Ausart, f. (pl. —en) degeneration; degencrated 
vartety. —en, v.n. (aux. ſ.) to degenerate; die 
Freiheit artet oft in eine Anarchie aus, freedom 
often degenerates into anarchy. —ung, f. a de- 
generating ; deterioration. 

Ausäſten, v.a. to prune. 

Ausathmen, v. I. a. to breathe out or forth, to e- 
hale ; L. n. (aux. h.) to breathe one’s last, to expire. 

Ausbaden, v. Z. a. to pay, suffer, smart for (vulg.); 
II. n. (aux. h.) to have done bathing; to bathe 
sufficiently. 

Aus baggern, v.a. to dredge, clear by dredging. 

Aus balgen, Ausbälgen, v.a. to skin; to stuff 
(birds ete.). 

Ausballen, v.a. to unpack (bales of goods). 

Aus ballotieren, v. a. to black-ball, vote out. 

Ausbau, m. (—e8) finishing a building; pro- 

jecting building (as a shop-front); extension 
of cultivation. —en, v.a. to finish a building; 
to improve, cultivate; to build out; ausgebaute 
Kohlengrube, exhausted coal-pits. 

Ausbaudh—en, (Ausbäuchen) v. I. a. to cause to 
bulge; to hollow out; If. r. to bulge, project, 
swell out. —ung, f. swelling, bulging. 

Auebeding—en, ir. v.a. to stipulate; ſich Dat.) 
en, to reserve to oneself by stipulation. —ung, 
f. reservation ; stipulation. 

Aus beichten, v.a. to make a full confession. 

Aus beinen, v.a. to bone (fowls, fish etc.). 

Ausbeißen, ir. v.a. to bite out ; ſich (Dat.) einen Zahn 

, to break out a tooth in biting; einen —, to 
oust a person; ausgebiſſen, erose (Bot.). 
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Ausbrauchen 


Ausbeizen, v.a. to remove by caustics; to eat out. 

Ausbeſſer—er, m. (—s. pl. —) one who mends, 
patcher, darner, cobbler ete. —n, v.a. to mend, 
darn; to repair; to refit (a ship); to correct 
(grammatical errors); eine Maüer unterhalb 
n, to underpin a wall; es wird ausgebeſſert, 
it is undorgoing repair; auszubeſſern, reparable. 

ung, f. repair, mending. Comp. —ungs⸗ 
koſten, pl. cost of repairs. 

Ausbeugen, see Ausbiegen. 

Ausbeute, f. gain; net profit; share; —e 
5 to decide the dividend due to share- 
holders. —en, v.a. to draw a profit from. 
Comp. —e-bogen, m. profit-account. 

Ausbiegen, ir. v. I. a. to bend outwards; to bend; 
II. n. (aux. h.) to turn aside, off; to evade, 
elude; einem, or bor einem —, to make way for 
a person, give place to one. 

Ausbieten, ir. v. I. a. to offer for sale; to outbid; 
to give notice to quit; to defy; II. n. (aux. h.) 
to give the first bid; to cease bidding. 

Ausbild- bar, adj. capable of development. — en, 
V. a. to form, develop, cultivate, improve; to 
finish, perfect; to render accomplished; to ma- 
ture; fie iſt ganz ausgebildet, she has finished 
her education; fie iſt ſehr ausgebildet, she is 
highly accomplished; er hat ſich in kurzer Seit 
ſehr ausgebildet, he improved greatly in a short 
time. —er. m. (s, pl. —) developer; finishing 
master; improver. —ung, f. improvement, deve- 
lopment; finishing education; culture; —ung 
eines Geſchwürs, a gathering (Med.). 

Ausbinden, ir. v.a. to wntie and take out (of a 

arcel); to unbind (sheets from a book); fo 
oose ; to tie up (Typ.). 1 

Ausbitten, ir. v.a. to beg for, ask for; to require; 
das bitte ich mir aus, [must make that a con- 
dition, I beg to be excused, I wont suffer that ; 
darf ich mir —? may I trouble you for? 

Musblaj—en, ir. v. J. a. to blow out (a light ete.); 
to nity by blowing, to blow (an egg); to bluw 
up, swell by blowing; to publish by sound of trum- 
pel, blaxe forth; to blow to the end; to improve (a 
ute) by blowing; einem das Leben Sen, to 
kill one; I. n. (aux. h.) to cease blowing; 
Comp. —e-hahn, m. blow-off cock (in steam- 
engines). 

Ausbleiben, J. ir. v.n. (aux. f.) to stay away, 
fail to appa: to be wanting; to be left out 
(cf a word etc.); not to take place; eine Ge⸗ 
egenbeit blieb nicht lange aus, an opportunity 

soon presented itself ; der Puls bleibt ihm aus, 

his pulse has stopped ; deine Strafe ſoll nicht —, 
thou shalt not escape punishment; es find meh⸗ 
rere Poſten ausgeblieben, several mails are due; 

II. subst. n. non-appearance, absence, non-at- 

tendance; non-arrival; — der Zahlung, failure 

in paying. 

wusbleiden, I. v.a. to bleach owt (stains ete.)) 
IT, reg. & ir. v. n. (aux. {.) to finish bleaching; 
to grow pale, fade. 

Ausblick, m. (—8) outlook, 8 view. | 

Ausblühen, vin. (aux. h.) to cease 1 to 
decay, fade; die Roſen find ausgeblliht, the roses 
are over. 

Ausbluten, v. I. n. (aux. h.) to bleed; to cease 
bleeding II. a. das Leben —, to bleed to death, 
o die. : . 

Ausboden, v.a. to head (a cask), put a bottom 


in it. 3 
Ausbohren, v.a. to bore (out); to drill; to cut 
(a screw); to tap (a aie 5 ugelförmig to 
chamfer. wo 
Ausbraten, ir. v. I. a. to roast out or iently; 
II. n. (aux. f.) to be twell roasted; to drip in 
roasting. ay 


Ausbrauſen, v. n. h.) to N i 
a 
Aus brauchen, v.a. lo use up, consume; to cease ing. * 


Ausbrechen 5¹ 


Auseinander 


Ausbrechen, ir. v. J. a. to break, force out; to 
vomit; to lop, prume (trees); to pluck off; to 
quarry (stone); to shell (peas ete.); einen Zahn 
en, to draw a tooth; II. n. (aux. ſ.) to break 
out (as fire; a disease; perspiration; sedition 
ete.); to break loose or out of prison; to become 
known; to break forth, burst out; to be cut (of 
teeth); der Angſtſchweiß brach ihm aus, he 
broke into a sweat with terror; in Thränen 
—en, to burst into tears; endlich iſt es aus— 
EE a was er gethan, at last it has come 
out what he has done. —er, m. (s, pl. —) 
ripping chisel. 

Wushreit—en, v. I. a. to spread, stretch (the arms; 
a cloth; sails; wings; branches; a mantle; a 
report etc.); to extend (shelter; one’s power; 
the limits of an empire; a business etc.); to 
spread out; to air; to spread abroad, divulge, 
circulate; to propagate (vines; mankind; dis- 
eases; opinions; the gospel etc.); to broaden 
out; vor einem —en, to unfold, display to one; 
II. r. to go into details; to gain ground; to 
spread; to branch; to spread, make progress,; 
ſich über etwas —en, to enlarge on a subject. 
—ung, f. spreading, extension; propagation ; 
diffusion (of knowledge etc.); promulgation. 
Comp. —utugs-anjtalt, f. mission - house. 
Sungs⸗fähigkeit, f. diffusibility. =ungs⸗ſucht, 
1. Ane . 

Ausbrennen, ir. v. J. a. to burn out; to cauterixe ; 
to scale (a cannon); to bake, 1 (bricks ete.) ; 
to remove by burning; to scorch; to burn down ; 
ein 1 ee Feuerberg, an extinct vol- 
cano; II. h. (aux. h.) to cease burning, go 
out; (aux. ſ.) to be conswmed inwardly. 

Ausbringen, ir. v.a. to bring out; to get off; to 
hatch; to launch ; to take out (stains); to pub- 
lish, circulate; to introduce (a novelty); eine 

1 —, to toast a person, propose his 

health. 

Ausbruch, m. (—es, pl. —brüche) outbreak, erup- 
tion (of a voleano; of measles etc.) ; explosion ; 
escape (from prison etc.); elopement; flight 
(of folly); outburst (of passion etc.); wine 
Hes unpressed grapes; zum — kommen, to 

reak out; ſeine Thränen zum — kommen laſ⸗ 
jen, to give vent to one’s tears. Comp. fieber, 
n. eruptive fever. 

Ausbrühen, v.a. to scald (a vessel). 

Ausbrüten, J. v.a. to hatch; to brood over, plot; 
II. v. n. (aux. 92 to cease hatching ; III. subst. 
n. incubation, hatching ; plotting. 

Ausbüchſen, v.a. to bor (a wheel). 

Ausbügeln, v.a. 70 iron. 

Ausbühnen, v.a. to brattice. 

Ausbund, m. (—s, pl. —bünde) model, pattern; 
e quintessence ; fie iſt ein — von Schön⸗ 


eit, she 1s a paragon of beauty; ein — aller 
chelme, the quintessence of knavery, the prince 

of rascals; — von Bosheit, exquisite malice. 
Ausbündig, adj. & adv. escellent, exemplary; 
extraordinary; — gelehrt, of profound erudi- 


tion, 

Aus bürgen, v.a. einen —, to bail out of prison. 

Ausbürger, m. (s, pl. —) foreigner, stranger; 
non-resident 13 lah citixen. oe 
y.a. to disfranchise. 

Aus bürſten, v.a. to brush out; to dust. 

Aus buſchen, v.a. to clear underwood. 

Ausbüßen, v.a. to expiate fully, make cumple 
amends for; to plant new shoots in the place 
of dead ones; to mend (nets). 

Auscult—, Auskult-ator, m. (s, pl. —en) 
Arst grade of a barrister (in German law). 
ma f. stethoscopy. —iren, v.a. see Zu⸗ 

ren. 

Aus dampfen, v. n. (aux. ſ.) to evaporate, exhale; 
(aux. h.) to cease steaming. 


Aus dämpfen, v.a. to cause to evaporate; to ex- 
tinguish (fire); to smoke out (a fox). 

Ausdärmen, v.a. to disembowel. 

Ausdauer, f. perscverance; persistence; endu- 
rance. — n, v. I. a. to endure; to hold out 
against ; II. n. (aux. h.) to hold owt, last; to 
persevere, be steadfast. nd, p. & adj. perse- 
vering, steadfast; perennial (Bot.). 

Aus dehnbar, adj. that may be extended, ex- 
panded ; diffusible ; ductile. —barfeit, f. c- 
pansibility ; diffusibility ; ductility. —en, v.a. 
to extend, enlarge, expand; to dilate; to spread 
out; im ausgedehnteſten Sinne, in the widest 
sense; weit ausgedehnt, wide spread; ſich —en, 
to expand, spread, develop. —end, p. & adj. 
expansive. —ung, f. expansion; extinsion; 
dimension ; extent; comprehension (of a term); 
dilatation ; —ung des Herzens, diastole. Comp. 
—ungs⸗kraft, f. expansive force, elasticity. 

Ausdenk-—bar, adj. imaginable, conceivable; ca- 
gable of being reasoned out. —en, ir. v.a. to 
contrive, invent, devise; to think out, follow 
out a train of thought; fic) —en, to exhaust one- 
self by thinking ; ſich Dat.) etwas —en, to im- 
agine. 

Ausdeut en, v.a. to interpret, explain (a dream); 
to decipher; übel —en, to misinterpret. —ung, 
f. (pl. —en) construction, interpretation. 

WUnsdidhten, v.a. to invent, contrive, devise. 

Ausdienen, v.n. (aux. h.) to end a term of ser- 
vice; to become superannuated ; ein ausgedienter 
Profeſſor, an emeritus professor. 

Aus dingen, see Ausbedingen. 

Ausdrechſeln, v.a. to hollow out (on a lathe); to 
mould pottery (on the wheel); to finish turn- 
ing; to elaborate. 

„ see Ausdrechſeln; to wrest from one’s 
hand. 

Ausdreſchen, ir. v.a. to thrash out. 

Ausdruck, m. (—8, pl. —dviide) expression; 
phrase; term; Gefihts—, expression of counte- 
nance; ein veralteter —, an archaism; ein 
überfüllter —, pleonasm; Sunft—, technical 
term; bildlicher —, figurative term, expression ; 
mit —, with expression (Mus.). —en, v.a. to 
1 8 at full length, in full; to express (clearly, 

y.); to work off (a form). fam, adj. & adv. 
expressive. Comp. —S-leer, —S⸗los, adj. e- 
pressionless. —S-art, f. style of expressing 
oneself. —8-boll, adj. & adv. expressive. 

Ausdrücken, to press, to squeexe out ; to strain, 
wring; to express, utter; nicht mit Worten 
auszudrücken, inexpressible. er, m. tanner’s 
spreading knife. lich, adj. & adv. express. 
—lichfeit, f. expressness (of instructions ete.), 
explicitness. 

Aus druſch, m. (es) thrashing out ; corn thrashed 
out. 


Ausduft—en, v.n. (aux. ſ.) to exhale (in per- 
fume). —ung, f. exhalation (from flowers etc.); 
bouquet (of wine). 

Ausdulden, v. J. a. to endure (sufferings) to the 
end; II. n. to cease to suffer ; er hat ausgeduldet, 
his sufferings are over, he endured to the end. 

Ausdunſt bar, adj. evaporable. —bavicit, f. 
evaporability. -en, v.n. (aux. ſ.) to evaporate, 
pass off in vapour, or perspiration. 

Ausdünſt—en, v.a. to sweat cut; to exhale. 
ung, f. evaporation; effluvium; exhalation ; 
perspiration; ſchädliche —urcen, damps, night 
verspirations; unmerkliche —ung, f. wmpercep- 
tible perspiration ; anſteckende -ung, contagious 
effluvium. ; 

Ausecken, v.a. to cut into angles. 

Auseinander, adv. asunder, apart; separated. 
Comp. —bringen, —thun, ir. v.a. to separate, 
sunder, divide. — fahren, ir.v.n. (aux. ſ.) to 
separate suddenly; to diverge ; fahrende Strah⸗ 
len, divergent rays. legen, v.a. to diszlay; 
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pay as under; 
mit jemandem 2 — to 5 come to an 
understanding, compound with d person, to 
dissace partnership. 

Anseiſen, v.a. fo clear of ice; to get out of ice. 

MnScitern, vn. (aux. h.) to cease to suppuraie ; 

aux. 7.) fo discharge (matter, pus). 

Auserküren, Auserkieſen, v.a. to choose, select; 

auserkoren, pp.&adj. chosen, elect, selected. 

Anserleſen, I. ir.v.a. to choose, select ; II. pp. 
& adj. choice, picked, select. 

Auserſehen, ir. 7. a. to choose, select, pick cut; to 
destine, to doom. 

Anserwählen, v.a. to select, choose out; to pre- 
destinate; ein auserwähltes Gefäß, a chosen 
vessel; die Auserwählten, the elect. 

Anuseſſen, ir. v. I. a. to eat up; to pay for (the 
faults of another) ; II. n. (aux. h.) fo take 
oes meals out, dine out. 

Aus fachen, v.a. 2 fit cut with shelves, or drawers. 

MuStadiern, v.a. to provine; einen Weinſtock 
. to propagate a vine. 

Sustaveln, va. to unthread; 
weave; ſich —, to ravel out. 

Ausfahren, ir. v. I. a. to deepen, or cut up (a 
road) by driving; to hollow out, rabbet; to e- 
port; to take cut for a drive; ein ausgefahrener 
Weg, a bad, rutt road; II. n. (aux. ſ.) to 
drize cut Gn 2 e Se), to mount the 
shaft; to put to sea; to go out of (as devils 
from one possessed. B.); to emerge; to break 
out (as an eruption); to set cut in a hurry; 
—enbe Lichtſtrahlen, emergent rays; gegen 
einen —en, to break out in anger against ge; 
der Fuß fubr mir aus, my foot slipped. —t, f. 
(pl. —en) carriage airing; excursion; porte co- 
chere the opening out (of a bay or canal); getting 
cut of the pit. Comp. 3 m. upeast shaft. 

Ausfall, m. (—es, pl. —fälle) falling out; fall- 
ing Off ; prolapsus (Med.); shedding (ol grain 
from the ear); sally, sortie; pass, lunge ; result 
(of an enterprise); deficit; attack ; invective. 
—en, ir.v. I. n. (aux. j.) fo fall cut; to shed, 
fall ‘oud of the ear; to make a pass, a lunge 
(gegen einen, at one): not to take place; to sall 
forth, make a sortis; to fall short, prove deft. 
cient ; to end, turn out, result; to escape (one’s 
memory); die Zähne fallen ihm aus, he is los- 

ing his teeth; es fiel gegen ihn aus, it went 

against him; die Schule fällt heute aus, there 

is no school to-day; II. a. ſich (Dat.) den Arm 

en, to dislocate 5 arm by falling. Comp. 
er, —thor, n. postern gate. 

Stalten, v.a. to wnfold. 

Aus falzen, v.a. fo fold (sheets for binding); to 
rabbet. 

Ausfaugen, ir. wa. to empty by fishing. 

b —faſern, —fajern, v.a. to unravel. 
Ausfechten, ir. v. J. a. to fight out; II. n. (aux. 

b.) to gice over fighting. 

Ausfedseru, v.n. (aux. h.) to moult. 

Ausfeg— en, v.a. to sweep out, to cleanse (a 

well); 0 drain (a person’s purse); to purge. 

‘cast n. (—8) sweepings. 2 

Ausf , V. a. to keep as a holiday. 

oe v. a. to file out; to polish; ausgefeilt, 

borate. 

Mus „ F. a. to draw up (a deed, any 

paper); fo make md (an appointment; bills 

etc.); to execute (an order); to carry out (a 

pi); to equip, fit out; to portion (children) ; 

despatch (business). ung, f. despatch (of 

. execution (of a deed ete.); portion- 

ing; equipment ; issuing (of an order). Comp. 

—imgs-tag, m. date (of issue, of 5 

Ausfeuern, v. J. a. to heat e to burn 

out (Coop.); II. n. (aux. h.) to lash out, kick; 

to cease * 


to unravel, un- 


Ausführbar 


Ausſilzen, v.a. to line with felt; to stuff with 
hair (saddles ete.); to snub, rebuke. 

AuSfind—bar, adj. discoverable ; pane machen, 
to discover. —en, ir. v.a. to discover. 
—ig, adj. & adv. (only with 2 see —en; 
mache 1 sos von gutem Rufe —ig, seck out 
associates of good reputation; ein Mittel — dig 
mies, to devise an expedient. lich, adj. see 
—bar 

Ausfiſchen, v.a. to draw, fish (a pond etc.); to 
fish cut (secrets). 

Ausfiammen, v.a. fo scale (a gun). ; 

Ausflechten, ir.v.a. to unplait, untwist; to line 
with wickerwork; to mend (hurdles 8 ſich 
aus etwas —, to extricate oneself from. 

Aus flicken, v. a. to paich up 

AuSsfliegen, ir.v.n. (aux. 4. ) to fly cut; to es- 
cape, run away; to make an excursion; to 
leave home; er iſt erſt ausgeflogen, he has left 
home for the first time. 

Ausfließen, ir.v.n. (aux. f.) to flow out; to dis- 
charge itself; to issue; to emanate. 

Aus fluchen, v. J. a. to curse; I. n. (aux. h.) to 

Aus flucht, f (pl. flüchte) flight, act of fleeing; 

* N. e 297 05 ? 

evasion, shift, subterfuge; bet feince en —, 
at his first setting out; eine elende, kahle —, 
a shuffling excuse; Ausflüchte machen, to dodge, 


shuffle, prevaricate, 
Ausfudt—en, Vn. (aux. h.) to flee away, abs- 
cond. —ig, adj. & adv. evasive. 


Aus a —5, pl. — act 
Aes N fra Pare is feel Hache Co (of 
bees ee) fledglings ; entrance (to a bee- 
ye); 
musty, | (fies, pl. —flüſſe) a flowing cut, 


effiuence ; discharge (of ma . outlet, issue, 
fone fluz, issue; j; exhalation ; 
sluice 


Ausflut (h), f. outlet, waste-weir; channel. —tn, 
v. n. (aux. ſ.) fo stream out (in floods). 
Ausfolg—en, v.a. & n. (en Tie to deliver up. 
Comp. —e⸗ſchein, m. bill q 2 25 
Ausfoppen, v.a. to quix, ; fool of. 
Ausforder—er, m. (—8, p challenger. 4 
v. a. to challenge; ib de ee i ad 
trumps. —ung, f. (pl. e ance. 
Comp. —ungs⸗brief, ; 
of (Min.); 70 


Aus fördern, v.a. to eas get 
effect, frei 

Ausforſch v.a. to enquire after; to search, 
fish, 3 N out; einen —en, to pump a 
person; jemandes Meinungen —en, to sun 
ome (as to his views etc.). -er, m. (—8, pl. —) 


eis sma? pryer, — f. (pl. 
en) investigation ; sifting; prying cui. eure 

—ungs-methode, f. method of in 
1Ausfracht, f. cutward freight. 


Ausfrag en, reg. & ir. v. a. to ascertain 9 


tioning ; to sound, pump (a eo Ser, m. 
(—, pl. —) interrogator. . rum ing, 
sounding (of a person). 

Ausfreſſen, irv. I. a. to eat up up, consume to 


hollow out; to waste; to corr Bete! ots er 
Gars. b. ar what evil has 


h.) to cease eating. 
Aus . ir. v. n. (aux. {.) fo freexe op; tote 
injured by freexing ; (aux. .) to 8 ? 
Ausfriſ ; to 


ca into e 


Ausfüllen 53 


to prosecute (a scheme; a lawsuit); fo finish 
5 picture, a building); to pursue (a subject). 
draw (a character); to amplify (a descrip- 
tion); to play (a part); to clean out (a toe 
—er, m. . pl. —) exporter; finisher; achiev- 
er. lich, I. adj. detailed, circumstantial ; 
complete; liche e a full, true and 
particular acevunt; II. adv. in detail, circwm- 
stantially ; —lich ſchreiben, to write fully; ich 
bin bei Unterſuchung des rc. ſehr —lich zu Werke 
gegangen, I have been 17 articular in ca- 
maining ete. completely. I chkeit, f. minuteness 
of detail; prolixity. - ung, f. carrying on, out ; 
exportation ; evacuation (Med.); prosecution (of 
a scheme etc.); execution (of an order); realis- 
ation (of a plan); completion (of a building 
etc.); performance (of a play etc.); fulfilment 
(of a contract etc.); in —ung bringen, to put 
into practice, to carry into effect. Comp. gungs- 
gang, m. excretory duct. —ungs⸗xröhre, f. 
eduetton- pie (which carries off expended steam 
from the cylinder of engines). 

Ausfüllen, v.a. to fill out; to stuff; to fill; to 
pour out, to empty ; to stop, close; to supply (a 
deficit); to fill wp (time; a form ete.); jeman⸗ 
des Stelle —en, to supply a person’s place. 
—end, p.&adj. expletive; —ende Muſik, ri- 
tornello. ung, f. act of filling up, cut ete. 
Comp. —uugs-partifel, f. expletive particle. 
ungs⸗wort, n. expletive. 

Ausfuttern, v.a. to line; see Ausfüttern. 

Ausfütter—n, v.a. to provide with forage; to 
feed up, fatten; to use up fodder. —wng, f. 
—ung der Stückpforten, half-port (Naut.). 

Ausgabe, f. delivery (of letters etc.); edition (of 
a book); expenditure; issue; distribution; 
publication, announcement; in — bringen, to 
expend, to charge; — und Einnahme wett machen, 
to make both ends meet, to make receipts balance 
expenses. ae buch, n. cash book. rech⸗ 
nüng, f. calculation of expenditure. 

Ausgähren, reg. Kir. v. n. (aux. h.) to cease fer- 
menting ; (aux. ſ.) to rise by fermentation. 

Ausgang, m. (—es, pl. —gänge) act of going 
out, exit; outlet, issue; passage cut; TSS, 
result; catastrophe, denowement; termination, 
end, close; exodus (of the children of paint 
procession (of the Holy Ghost); entrance-hall; 
einen — machen, to take a walk; den — halten, 
to be churched; der Fluß hat drei Ausgänge, 
the river branches into three forks. Comp. 
—8-puntt, m. point of departure. —8-gettel, 
m. permit. soll, m. export duty. 


(aux. h.) to bear, geld, bring in; to yield 


Ausgeburt, 1. (pl. —en) offspring, production ; 
abortion; — ver Hölle, diabolical scheme. 

. Sgedi n. rights stipulated for in a sale. 

; i e v. n. (aux. ſ.) to go out; to proceed ; 

Se start; to aim at; to fail, come to an end, | 


Ausgründen 


be exhausted; to be fulfilled (of dreams etc.); 
to come out (as stains); to come off (as boots); 
to fall out (of hair); to fade (of colours); to 
go cut (of light etc.); to become illegible; to be 
spent (of money etc.); to result, terminate, 
end in; to project; to expire (of time); to die 

(of plants); to ramify (Anat.); to rise (of 

dough); fret —, to go free; einen Befehl — 

laf en, to issue @ decree; ein Buch im Druck — 

la ee to publish, edit a book; er ift leer ausge— 

gangen, he has gone away empty handed; der 
heilige Geift 1 5 vom Vater und Sohne aus, 
the Holy Ghost proceedeth from the Father and the 
Son; —de Waaren, export goods; ich gehe von 
dem Grundſatze aus, I start from the principle 
that; —en auf, to aim at; auf Bettel —, to goa 
begging; er ging darauf aus mich zu ärgern, 
his object was to annoy me; fie gingen auf 
mein Verderben aus, they plotted my ruin; er 
ſchwatzte, bis ihm der Athem ausging, he talked 
till he was out of breath; die Geduld geht mir 
aus, I lose all patience; das Wort geht auf 
ein S aus, the word ends in &, wie wird dieſe 
Sache — 2 how will this end? — der Winkel, 
salient angle. 

Ausgelaſſen, pp. & adj. wild, unruly, frolicsome ; 
wanton; extravagant, excessive. heit, t. 
boistercusness ; wildness ; wantonness. 

Ausgemacht, pp. Kadj. setiled; determined on, 
decided; confirmed, undoubted; arrant; eine 
—e Wahrheit, an wrdeniable truth. 

Ausgenießen, ir. v.a. to enjoy to the utmost. 

Ausgenommen, pp. & prep. save, except, with 
the exception of. 

„ n. I edicate (Gram. ); attribute (Log.). 

Ausgezeichnet, pp. &adj. excellent; distinguished, 
illustrious. 

Ausgieß—en, ir.v.a. to pour out; to diffuse, 
shed; to fill up, load (a stick with lead); to 
vent (one’s anger); das Kind mit dem Bade 
—en, to throw away the good with the bad, 
act without discernment ; ae Herz, fic) —en, 
to unbosom oneself. —urig, f. effusion ; bation ; 
descent (of the Holy Ghost). 

Ausgipfeln, v.a. to poll trees. 

Ausglätten, v.a. to smooth out. 

Ausgleich, m. (es) settlement, agreement. bar, 
adj. compensable. —en, ir. v.a. to make eren, 
to equalise; to compensate, make up for (a 
loss etc.); to level; to settle (a dispute etc.); 
to balance (accounts); die Mißverſtändniſſe find 
ausgeglichen, the misunderstanding has be 


arranged; womit Sie meine Rechnung —en 


wollen, balancing thereby my account. —t 
p.&adj. compensatory. — 
adjuster ; reconciler ; comptroller ; compensating 
endulum. —ung, f. equalisation, adjustment ; 
alaneing, clearing; balance; accommodation, 
settlement; compensation; levelling; arrange- 
ment; zur —ung dieſes Gegenſtandes, in order 
to close this transaction. Comp. - ungs⸗münze, 
f. cash balance, odd money. —ungs⸗-wage, k. 
adjusting seale. ; ‘ 

Ausgleiten, irv.n. (aux. ſ.) to slip, slide. 

Ausglimmen, ir. v. n. (aux. h.) to go vut gradually. 

Ausglitſchen, see Ausgleiten. 

Ausglühen, v.a. to heat thoroughly; to anneal. 

Ausgraben, ir. v.a. to dig up, out; to disinter, 
exhume; to excavate; to unearth (a badger); 
to grub (a tree-root); to engrave, sink. 

Ausgräten, v.a. to bone (a fish), 

Ausgreifen, ir. v. J. a. to seize, pick out (of a 
number); to handle, fccl; to abcr ut, II. n. 
(aux. h.) to stretch; to step cut (of horses). 

Ausgrübeln, via. to investigate, get to the bot- 
tim of a matter by investigation. 

Ruevinden, v.a. to groove out, flute; to carve 


in high relief. 


m. (—8, pl. —) 


Ausguck 


Ausguck, m. look-out (Naut.). —en, v.a. to look, 
peep out. —er, m. (—8, pl. —) look-out man 
(Naut.). 

Ausguß, m. (—ſſes, pl. —güſſe) effusion, ont- 
pouring; sink ; gutter, drain; Spo, (of a vessel). 
Comp. —pfännchen, n. ingot mould. —vinnen, 
röhren, pl. drain-pipes. 

Aushacken, v.a. to hew, hack out; to scollop; to 
grub up; to cut up; to rough-hew; to pick out 
(the eyes). 2 

Aushaken, Aushäkeln, v.a. to whook, hook out, 
unclasn. ’ 

Mushalftern, v.a. to unhalter; fish —, to slip 
one’s neck out of the halter. 

Aushalt-en, ir.v. I. a. to hold out, endure, bear ; 
to stand (a test); to sustain (a siege); to 
weather (a storm); to sustain, prolong (a note) ; 
to withstand (temptation); es ift nicht zum 
—en, wz is not to be borne; ſeine Zeit —en, to 
serve one’s time; II. n. (aux. h.) to endure; 
to last; to persevere; to hold out; dieſes Kleid 
ſoll noch einen Winter —en, this dress must 
last another winter; in dieſem Hauſe halten 
die Dienſtboten nicht lange aus, the servants 
don't stay long in this house. —er, m. (—8, 
pl. —) note to be sustained (Mus.). Comp. 
—ligS-seidjett, n. pause (Mus.). 

Aushämmern, v.a. to hammer out. 

Aushändigen, v.a. to hand over. 

Aushang, m. (—8) placard; goods hung out for 
sale or show. —en, ir.v.n. (aux. h.) to hang 
out, be suspended; hier hängt nicht viel aus, 
no great profit is to be made here. 

Aushängen, v.a. to hang out (a sign, a flag 
ete.); to post up (a bill); to take off tts hinges 
(a door); to unship (a rudder); to make a 
show of. Comp. —e-bogen, m. specimen sheet 
(Typ.). —e⸗ſchild, n. sign (of an inn etc.). 
—e-settel, m. placard. 

Ausharren, v.n. (aux. h.) to enduro to the end, 
wait, hold out. 

Aushau, m. (—es) act of hewing; lopping, pran- 
ing; glade. —en, ir.v.a. to hew out; to carve; 
to thin (a forest); to cut up (a slaughtered 
animal); to lop (trees); to engrave (an inscrip- 
tion); to flog; ein ausgehauenes Kohlenfeld, an 
cxhausted coal-mine. 

Aushauch, m. (es) act of exhaling ; exhalation ; 
breath ; fume. —en, v. IJ. a. to exhale ; to breathe 
(one’s last); I. a. (aux. h.) to expire. 

Aushänten, v.a. to skin, flay; fic) —, to cast 

__ the skin. 

Ausheben, ir. v.a. to lift out or up; to take up 
(a plant etc.); to take off the hinges (a door etc.); 
to draw out (with a siphon); to lift wp the de- 
tents (Horol.); to lift out the form (Typ.); to 
pick out, select; to stmmalixe, distinguish; to 
draw (recruits); to tell off, levy (soldiers for 
special duty); ſich den Arm —en, to dislocate 
one’s arm; ein Ausgehobener, recrutt. —er, 
m. (—8, pl. —) rateh (Horol.); a machine for 
lifting and transplanting; trowel. —ung, f. 
levy, conscription. Comp. -c: ſpan, m. compos- 
ing-stick (Typ.). 

Aus becken, v.a. to hatch; to plot; eine Taube 
heckt keinen Adler aus, you can’t make a silk 
purse out of a sow’s ear, 

Aushefteln, v.a. to wnclasp, unhook. 

Aushelf-—en, ir. v. J. n. (aux. b.) to help out; to 
aid; to accommodate, supply with; IT. a. to 
help off. —er, m. (—8, pl. —) help, helper; 
occasional assistant. 

Aushöhlen, v.a. to hollow out; to groove; to 
chamfer, flute; to excavate; to undermine ; 
ausgehöhlt, striate (Bot.). —ung, f. (pl. —en) 
excavation ; grooving ; fluting (of a column etc.); 
die —ung auf einer Urmbruft, the groove of a 
crossbow, 


— 
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Auskommen 


Aushökelr)n, v.a. to hawk, to retail. 

Mushol—en, v. J. a. einen —en, to pump one, 
ascertain by pumping; II. n. (aux. h.) to lift 
the arm (for throwing, striking etc.); einen 
Sprung —en, to take a run in leaping; weit 
—en, to go far back in narrating anything. 
—er, m. (s, pl. —) name of certain ropes 
(Naut.). 

Aushören, v.a. to hear out, to hear to the end. 

Aushub, m. (—es) levy, choice. 

Aushülfe, f. aid, assistance; accommodation ; 
ich habe ihn bloß als — gebraucht, I have on- 
ly employed him as a stop-gap. 

Aushülſen, v.a. to shell, hull (peas etc.). 

Aushungern, v.a. to starve out; to starve: 

Aushunzen, v.a. to chide, scold. 

Ausjagen, v. I. a. to hunt out, expel; to um- 
earth (a fox); II. n. (aux. ſ.) to ride out hard; 
(aux. h.) er hat ausgejagt, his hunting days 
are over. 

Ausjäten, see Ausgäten. 

Aus jochen, v.a. to wnyoke. 

Auskämmen, v.a. to comb out, comb. 

Auslämpfen, v. I. a. to fight out; II. n. (aux. h.) 
to cease fighting. 

Auskauen, v.a. to chew out, extract by chewing, 

Auskauf, m. (—es, pl. —käufe) buying out or 
up; outbidding ; ransom. —en, v.a. to buy out, 
buy the whole stock; to forestall; to outbid; 
die Zeit —en, to make good use of the time; 
die Gelegenheit —en, to improve the occasion. 

Auskehl—en, v.a. to chamfer, to flute. —ung, 
f. fluting, grooving; chamfer. 

Auskehr en, v.a. to sweep out, sweep clean. 
—icht, n. (—8) sweepings. 

Auskeifen, v.a. to scold, chide. 

Auskeilen, v. J. a. to fit, Pais! with wedges ; 
to thrash (vulg.); I. r. „ (aux. h.) to end 
in a wedge; der Gang feilt (ſich) aus, the lode 
disappears suddenly. 5 

Auskeimen, vn. (aux. f.) fo germinate, sprout; 
(aux. h.) to cease to sprout. 

Auskeltern, v.a. to press out (wine). 

Auskerben, v.a. to notch, indent; to mill (the 
edge of a coin); erb engrailed (Her. ), 
serrated ; ein ausgekerbtes Blatt, a notched leaf. 

Auskernen, v.a. to stone (fruit); to take out the 
kernel; to cull, pick out; to seixe on the gist of. 

Ausketzern, v.a. to make clefts in a rock (for 
receiving wedges). 

Ausklaftern, v.a. to measure out. 

Ausklag bar, adj. demandable. —en, v.a. to 
sue for, to demand, prosecute; fic) —en, ta 
tell all one’s grievances. 

Ausklatſchen, v.a. to slap; to hiss off (the stage); 
to condemn (a play); to blurt out, blab. 

Ausklauben, v.a. to pick out (with the fingers); 
to cull (ore); to think out, devise. — 

Aus kleben, v.a. to stop (a hole); to paper; eine 
Schachtel mit Papier —, to line a box with 


paper. 

Auskleid -en, v. I. a. to Andress; —en helfen, to 
assist in undressing; II. r. to take off one's 
clothes ; to dress up. unge f. act of undressing. 
Comp. —e-zimmer, n. dressing-room. . 

Ausklingeln, v.a. to publish by ringing a bell. 

Ausklingen, ir.v.n. (aux. h.) to cease to sownd, 
to die away (as an echo etc.). pens 

Ausklopfen, v.a. to beat out (as dust); to clean 
by beating; to thrash, drub. 8 

Aus kachen, v. J. a. to extract by boiling; to boil 
sufficiently; to scald (a vessel): II. n. (aux. ſ.) 
to boil over or away; (aux. h.) to cease boiling. 

Auskommen, I. ir.v.n. (aux. f.) to come, 
out; to break out (of fire); to break out of the 
shell ; 25 become 2 get 17 to ape eceed, 
answer the purpose; to agree, live peaceably with; 
to make do; ich Yann unmoglich damit —, I can’t 


Auskoppeln 
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Auslöſen 


possibly manage with so little; er kommt kaum 
mit fermen Einkünften aus, he barely makes 
ends meet; er wird mit dieſer Entſchuldigung 
nicht —, this excuse will not do; es iſt mit ihm 
nicht auszukommen, there is no living with him; 
ich werde ſchon mit ibm —, T shall manage to 
get along with him; II. subst. u. act of getting 
out; competence; peaceable intercourse; ein — 
treffen, to come to some agreement, to find 
ways and mans. 

Mustoppelt, v.a. to wncouple. 

Austörnen, v.a. to pick out the grains. 

Auskoſten, v.a. to select by tasting; to taste, to 
try; to consume by tasting. 

nie ek V. a. fo sprain, dislocate the fetlock 


joint. 

Auskramen, I. v.a. to expose for sale; to dis- 
play, make a parade of; II. subst. n. n- 

ing; ostentatious hate 

Aus kratzen, v. J. a. to scratch out, erase; II. n. 
(aux. h.) to cease scratching; (aux. ſ.) to run 
away (vulg.). 

Aus kriechen, ir.v.n. (aux. ſ.) to ercep out of; to 
come forth (from the shell); der Wind kriecht 
aus und ein, the wind chops about. 

Auskröbſen, v.a. to take out the core. 

Auskühlen, v.a. & n. (aux. ſ.) to cool thoroughly. 

Aus kunden, Auskundſchaften, v.a. to cæplore; 
to discover by spies; to reconnoitre. 

Auskunft, f. (pl. —fiinfte) way out; means of 
subsistence ; intelligence, information ; expedient, 
resource; ich frug ihn um nähere — über c., 
I asked him for fuller particulars as to etc. 
Comp. —Zzmittel, n. resowrce, expedient. 

Auskünſteln, v.a. to invent, contrive (with too 
great art); to elaborate. 

Auslachen, v. I. a. to laugh at; to deride, laugh 
to scorn; ſich —, to laugh one’s fill; II. u 
(aux. h.) to cease laughing. Comp. —8z-tverth, 
—8-wilrdig, adj. & adv. laughable. 

Muslad—en, ir. v.a. to wnload, unlade; ein Ge⸗ 
wehr —en, to draw the are from a gun. 
—tr, m. (—8, pl. —) unloader; discharging- 
rod — 9 ung, f. unloading; drawing (of 


a charge); projection (Arch.). Comp. —tz 
ee ey port 4 ischarge; landing-place, wharf. 
Auslage, f. (pl. —n) disbursement; outlay, ex- 


penses; advance (C. L.); stall, bench (for ex- 
posure of wares); guard (Fenc.); die — wie⸗ 
der erſtatten, to reumburse; es lohnt die —n 
nicht, 2 does not pay. : 
usland, n. (28h Peer parts; im —e, a- 
broad; Waaren vom —e, foreign goods. ; 
Ausländer, m. (s, pl. —) foreigner, alien. 
- —eret, t. predilection or things foreign; affec- 
tation of inh ways. —iſch, adj. Foreign; 
exotic; outlandish. : 
Auslangen, v.n. (aux. h.) to be sufficient, to 
suffice, to do; dieſe Summe wird ſchwerlich 
—, this sum will be scarcely sufficient; du 
wirſt mit dieſer Entſchuldigung nicht —, this 
excuse will not do. 
Aus längen, v.a. to stretch out, extend; to roll 
ont , 


Auslaß, m. (—ſſes, pl. —läſſe) outlet. —[ſen, 
ir. v. a. to let out, let go; to let off; to give vent 
to; to melt; to leave out, omit; to overlook; to 
let out, widen; ſeine Wuth an jemand —en, to 
vent one’s anger on a person; ausgelaſſene But⸗ 
ter, melted butter; ſich —en, to capress one’s 
mind; er ließ ſich nicht weiter aus, he did not 
- explain himself further; ein ausgelaſſenes Leben, 
a riotous, dissolute life. —(¥f)ung, f. letting out; 
discharge (from prison etc.); leaving out; omis- 
son; ellipse (Rhet.); elision. Comp. —(ff)uitgs- 
zeichen, n. apostrophe. 
Auslauf, m. (—es, pl. mee running out; Leah. 
age, effusion; setting satl (of a ship); projec- 
ton; oft 


whe 


mouth (of a river); net profit (of sal. 


works). —en, ir.v.n. (aux. f.) to run, flow out; 
to leak; to discharge itself into; to put to sea, 
to clear a port; to project (Arch.); to spread, 
run out; to branch out; to diverge; to come to 
an end; der Befehl zum —en, sailing orders; 
die Erbſen laufen aus, the peas drop out of the 
pods; dünn —en, to taper off; ſpitz —en, to end 
im a point; (aux. h.) to finish running; II. a. 
to convey away (in a wheelbarrow); to go over; 
fic) —en, to take exercise by running, to wear 
out or widen by running or friction. Comp. 
—t-ping, m. starting place. 

Ausläufer, m. (s, pl. —) errand-boy; prin- 
ters devil; sucker, runner; spur (of a moun- 
tain chain); deserter (Mil.). 

Auslaugen, v.a. to wash in lyc; to clear of lye. 

Auslaut, m. (—es) terminal sownd (of a word 
or syllable). —en, v.n. (aux. h.) to cease to 
sound; to end in. —end, p. & adj. final. 

Ausleben, v. I. a. to live to the end of; II. n. 
(aux. h.) to cease to live, to die. 

Auslecken, v. IJ. a. to lick cut, up; II. n. (aux. 
ſ.) to leak out. 

Ausleer—en, v.a. to empty; to drain; to clear 
out (a room etc.); to purge Med.); to drench 
(a horse); das Herz —en, to pour out one’s heart. 
—uttg, f. emptying out; evacuation (Med.); 
excretion. Comp. —ungs⸗mittel, n. purgative. 

Auslegen, v.a. to lay, spread out; to anchor 
(a ship) m the roads; to inlay; to lay out, 
spend; to explain, expound; em Gejdiisrohr 
en, to dismount a gun; Soldaten —en, to 
change the quarters of soldiers; eine Stelle falſch 
en, to misinterpret a passage; etwas zum 
beften —en, to put the best construction on a 
thing; es wurde ihm als Stolz ausgelegt, t 
was set down to his pride; Geld auf Zinſen 
—en, to put money out at interest. —er, m. 
(—8, pl. —) expositor, expounder; commentator; 
outrigger (Naut.). —ttg, f. (pl.—en) exposition, 
interpretation; explanation; exegesis; laying out 
(of money); die buchſtäbliche —ung, the literal 
interpretation; die wahre —ung, the true con- 
struction. Comp. —ungs⸗kunſt, f. hermeneutics. 
—ungs⸗weiſe, adv. caegetically. 

Ausleiden, ir.v.n. (aux. h.) to suffer to the end; 
to cease to suffer. 

Ausleihen, ir. v.a. to lend out; to hire out. 

Auslenken, v.n. (aux. h.) to turn aside. 

Auslernen, vn. (aux. 7 to finish one’s ap- 
prentice-ship ; to finish learning; man lernt nie 
aus, one is never too old to learn; dieſe Kunſt 
lernt ſich nie aus, there is always something to 
learn in this art. 7 

Muslej—e, k. (pl. —n) selection; peculiar choice- 
ness (of vintage etc.). —en, Ir. v.a. to select, 
pick out; to sort; to cull (flowers); to pick 
clean; to read through or to the end, —er, m. 
(—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nem) selecter, 
chooser ; sorter. 

Auslichten, v.a. to clear (a wood); to prune 
(trees). 

Musliefer—n, v.a. to hand over, deliver up. 
ung, f. surrender, caxtradition (of a crimi- 
nal ete.); delivery. Comp. —ungs⸗ſchein, m. 
bill of delivery. —ung8-vertvag, m. extradi- 
tion treaty. 

8, Pl. 


Auslieger, m. 
guard-ship. 

Auslöſch—en, I. v.a. to put out, extinguish; to 
face, obliterate; to erase; to pay off (a debt); 
to blot out (one’s 5 II. ir. v.n. (aux. ſ.) 
to go out, be extinguished; to become illegible ; 
to becomes extinct, to dio. —er, m. (—8, pl. —) 
extinguisher (of a candle); quencher (of a fire). 
lich, adj. that may be erased, or extinguished. 
ung, f. obliteration ; extinction. 

Muslojer, v.a. to draw lots for; to raffle. | 

Auslöſ— cu, v.a. looson, draw out, got out, release; 


—) revenue-cuttcr ; 


Auslüften 
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Ausrede 


to cut out; to redeem, ransom; einen Arm —en, 
to dislocate an arm; auszulöſen, redeemable, 
—ung, f. act of releasing ; redeeming ; ransom; 
reimbursement; dislocation ; ratch (Horol.). 

Auslüften, v.a. to air thoroughly; fish —, to take 
an ating. 

Ausmachen, v.a. to make out ; to take out (stains); 
to shell (peas ete.); to open (oysters); to draw 
(poultry); to extingwish (fire ete.); to amount 
to; to make up, constitute; to decide, arrange, 
determine; to settle (a dispute); to end (a 
lawsuit); to stipulate; to matter; to draw a 
cover (Sport); to procure, get for another; to 
discover; einen —, to scold (vulg.); es macht 
nichts aus, it is of no consequence; was Haft 
Du mit ihm auszumachen 2 what have you to 
do with him? für ausgemacht annehmen, to take 
for granted; ausgemacht! agreed! ein ausge- 
machter Narr, Schelm, a downright fool, a 
thorough knave; einem einen Dienft —, to pro- 
cure one employment; was iſt ausgemacht wor— 
den? what has been decided on? fie mögen es 
mit einander —, let thom fight it owt. —B, p. 
& adj. constituent ; amounting to. 

Ausmagern, sce Abmagern. 

Ausmahlen, v.a. to grind thoroughly; to drain 
by a mill. 

Ausmalen, v.a. to paint; to colowr; to u- 
nate; to finish (a picture), 2 
Ausmarſch, m. (—es, pl. —märſche) marching 
cut, departure (of troops). —iren, v.n. (aux. ſ. 

to march out. 

Ausmäſten, v.a. to fatten (fowls etc.). 

Ausmauern, v.a. to line with stones or masonry ; 
to wall up. 

Ausmeißeln, v.a. to chisel out. 

Ausmelken, v.a. to milk out. 

Ausmergeln, v.a. to emaciate ; to exhaust (land); 
to enervate, debilitate; ein ausgemergelter Wüſt⸗ 
ling, a worn-out roué. 

Ausmerken, v.a. fo mark out; to distinguish. 

Ausmerzen, v.a. to sort, pick, eull cut; to reject, 
remove (What is bad); to take away, reject 
(Math.). 

Ausmeſſ—en, ir. v.a. to measure out; to take the 
dimensions of; to survey; to gauge; to retail ; 
io apportion. —er, m. (—8, pl. —) measurer ; 
surveyor. —wtg, f. measuring, measurement ; 
survey ; gauging ; die Hung eines Schiffes neh- 
men, to take a ship’s bearings. 

Ausmiethen, v.a. to let cut on hire; to dislodge 
by offering d higher rent; to take a lodging for 

_ another out of me's own house. 
usmindern, v.a. fo adjudicate to the lowest 


A 

i, tender. 

Als münden, V.r. & n. (aux. h.) to empty, 

discharge itself. ung, f. mouth (of a river). 

Ausmuſtern, v.a. to discharge, reject (soldiers); 
to cast. (horses); to discard; to expur 
sages from a book); cinen Schriftſte er —, to 
expurgate an author's writings. 

Ausnähen, v.a. to embroider; to stitch; to quilt; 
to adorn with needle work. 

Ausnahme, f. pl. —n) exception; ohne —e, 
without exception, absolutely. Comp. er fall, 
m. exceptional case. —8zfak, m. exceptional 
clause, —8-tyeife, adv. by way of agp eee 

Ausnehm-en, ir. v.a. to take out; to draw (a 
fowl; a tooth); to select; to 45 c mp 
er nimmt alles auf Borg aus, he takes every- 
thing on credit; ausgenommen, except } ſich —en, 
tomake figure, be distinguished, to look, have 
a cortain appearancs; dieſe Farbe nimmt ſich 
ſehr gut aus, this colowr looks well, —end, p. 
& adj. rare, exceptional, extravrdinary} c- 
quisite; admirable. 

Ansnutzen, v.a. to wear out. 

Ausühſen, v.a. to bale out (a boat). 

Auspacken, v.a. to unpack. ‘ 


ate (pas. 


Auspappen, v.a. to line with pasteboard. 

Auspauſchen, v.a. to c (ore). 

Auspfänd en, v.a. to seixe, distrain. —er, m. 
(—8, pl. —) distrainer. —ung, f. (pl. —en) 
distraimt. 

Auspfarren, v.a. to separate from a parish. 

An en ir. v. a. to hiss off the stage (an actor; 
a play). 

Muspfiasuszeit, v.a. to transplant. 

Auspflaſtern, v.a. to pave (completely). 

Auspflügen, v.a. to plough up, turn up in 
ploughing. 

Auspichen, v.a. to coat the inside with pitch; ein 
ausgepichter Magen, stomach of an ostrich (i.e. 
a strong digestion). 

Auſpizien, pl. auspices. | 

Auspinſeln, v.a. to paint inside; to efface by 
painting over. 

Ausplagen, v.a. to torment, plague to death. 

Ausplätten, v.a. fo smooth, to iron. 

Ausplatzen, v.u. (aux. f.) to burst; to burst 
cout; to blurt out. 

Ausplauder—er, m. (—8, pl. —) Dlabber. —n, 
v. a. to blab, let owt (secrets etc.); ſich —n, to 
have a good talk. 

Ausplünder er, m. (—s, pl. —) _ plunderer. 
—t, v.a. to empty, strip, desolate by plunder. 

Auspolſtern, v.a. to stuff, pad; to line. 

Auspoſaunen, v.a. co trampet forth. 

Ausprägen, v.a. to stamp, impress; to coin. 

Auspredigen „v. n. (aux. h.) to have done preach- 
ang, come to the end of d sermon. 

Auspreſſen, v.a. to crush, squeexe out; to extort, 
force from. < 

Ausproben, v.a. to // thoroughly; Wein —, to 
taste wine. 

Ausprügeln, v.a. to cudgel sowndly. 

Auspumpen, v.a. to pump out; to exhaust (air). 

Ausputz, m. (—es) ornaments; trimming. —en, 
v. a. to clean, cleanse, sweep out; to polish wp; 
to adorn, decorate; to. snuff out (a candle); to 
prune (trees); to pick (teeth ete.); to sponge 
(a cannon); to rebuke; ſich —en, to deck one 
self out. 

Au alen, v.a. (einem etwas) to worry one 
out of. 

Ausquetſchen, v.a. to squeexe out. 

Ausradiren, v.a. to scrape out, erase. 

Ausrahmen, v.a. to unframe. | 

Ausrändeln, Ausranden, Ausränden, v.a. fo 
surround with a beading ; to jag the edges; aus⸗ 
gerändete Blätter, crenated leaves. 

Ausraſen, v.n. (aux. h.) to cease raging, become 
ae do abate; er hat ausgeraſet, he has sown 
vis wild oats. 

Ausraſten, v.n. (aux. h.) to vest thoroughly. 

Aus rauchen, v.a. to conswme in smoking; to 
smoke out (a fox ete.). 

Ausraufen, v.a. to pluck, tear out; er raufte ſich 
(Dat.) die Haare aus, he tore his hair. 

Wusrgsimi—cen, v.a. to clear out, away, off; to 
clain out; to gut (a house); fic) (Pat.) die 
Ohren —en, to clean one's ears. —er, m. 
(s, pl. —) clearer out; gun-pich. —ung, f. 
(pl. —en) act of. clearing out, cleansing or 
removing. “ 

Ausräuspern, v.a. to hawk up. 

Ausrechen, v.a. to rake out. Aa 

Ausrech⸗n en, v.a. to cast 2% (a sum); to make 
a calculation, calculate, compute. —utig, f. (pl. 
en) computation, caloulatton. ater 

gericht⸗ 


Ausrede, f. (pl. 777 excuse, pretend; 

liche —e, Legal quibble 7 to Be (aux. h.) 
reely § II. a. einem 

etwas —en, to dissvade from doing 5 ‘to 

talk one out of (an opinion ete.) ; 4 

cuse oneself from; to caculpate tet Sie 22 

one’s say out; ſich mit einem —en, to come to 

an understanding with a person, 


Pinon 


io finish sptaking; to speak 
. r. to a. 


A 


Ausreguen 
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Ausregnen, v. I. a. to wash out, wash away; 
II. n. (aux. h.) to cease raining. 

Ausreiben, ir. v.a. to rub out, off, away. 

Ausreichen, v.n. (aux. h.) to suffice; to last. 

MUnsreig—en, ir. v. I. a. to pluck, tear out; to pull 
up; to extract (a tooth); Unkraut —en, to weed ; 
aus den Händen —en, to wrench, snatch out of 
one’s hands; II. n. (aux. f.) to run away, de- 
coe abscond ; to bolt (of a horse); to desert 
(Mil.); to fail, be exhausted; to be worn, torn; 
die Geduld reißt mir aus, I lose patience; aus- 
geriſſene Knopflöcher, worn out button-holes ; 
ausgeriſſene Deiche, broken down dams, dykes. 
—er, m. (—8, pl. —) deserter; runaway. 

Ausreiten, ir. v.a. & n. (aux. h.) to ride out, 


take d ride. q 

Ausrenk—en, v.a. to dislocate. —ung, f. (pl. 
en) dislocation. 

Aus rennen, ir. v. I. a. to knock out in running; 
II. n. (aux. h.) to cease running; (aux. ſ.) to 
start from. 

Ausreuten, v.a. 70 root out, eradicate. 

Ausrheden, v.a. to rig, fit out, equip (a vessel). 

Ausrichten, v.a. to make straight, or level; to 
turn outwards ; to execute (an order); to deliver 
(a message); to accomplish (a purpose); to frl- 
fil (a bequest etc.); to defray (expenses); to 

give 5 dinner etc.) ; to prevail, effect ; Sie kön⸗ 

nen bei ihm viel —en, you have great influence 
with him; nichts —en, to labour an vain; damit 
ift nichts ausgerichtet, that wont do, is not suf- 
cient; richten Sie ihm meinen Gruß aus, give 
um my ind regards, present my compliments 
to him; ich werde es —en, I shall not fail to do 

so; Wild —en, to draw a cover. —er, m. 

(—8, pl. —) one that does, executes etc.; disco- 

verer (of a mine); executor (of a will); defrayer 

(of expense). ig, adj. adroit. —ung, f. giving, 

getting up (a banquet etc.); ee (expen- 

aig performance, execution, delivery; part of 

a dowry. 

Ausriechen, ir. v.a. to smell, scent out. 
Ausriefen, ya. to chamfer, flute; to rifle (the 

barrel of a gun), 

Ausringen, ir. v. I. a. to wring out; to dislocate ; 
to squeexe (a lemon); einem etwas —en, to wrest 
something from one; II. n. (aux. h.) er hat 
ausgerungen, his struggles are over. 

Unsrinnen, ir. v.n. (aux. ſ.) to run, trickle out. 

Ausrippen, v.a. to strip (leaves) of their fibres. 

Ausritt, m. (—es) ride, excursion on horseback ; 
departure. 

Ausroden, v.a. to root out, stub up; to clear (a 
forest), prepare (land) for tillage. 

Ausrollen, Wa. fo roll out; to wnroil. 
Ausrott—en, v.a. to extupate, exterminate, root 

out. —er, m. (s, pl. —) extirpator. —ung, 
f. (pl. —en) extirpation. Comp. —ungs⸗krieg, 
m. war of extermination. 

Ausrücken, v. I. n. (aux. ſ.) to march out; aus 
dem Lager —, to decamp; II. a. to throw cut 
of gear; ausgerückt, out of gear. 

Ausruf, m. (es, pi. —e) ery; outery ; proclam- 
ation; public sale; interjection; exclamation. 
en, ir. v. I. a. to proclaim ; to publish (banns) ; 
to ery (for sale); to publish (by the town crier) ; 
II. n. (aux. h.) to ory out, ejaculate, exclaim ; 
to cease crying, calling. —er, m. (s, pl. — 
crier, hawker; bellman, town-crier; herald. 
ung, f. act of crying (for sale); proclaiming ; 

ape lishing (of banns) ; ery; exclamation, outery; 

ie —ungen der Verkäufe in den Straßen von 

London, the cries of Comp. —ungs⸗ 

zeichen, n. note of admiration. 

Ausruhen, v. n. Kr. to rest, take repose. 

Ausrunden, v.a. fo rownd; to round out. 

Ausrupfen, v.a. to pluck out. 

Ausrüſt en, 


% 


* 


v.a. to cquip, fit out; ein Kriegs⸗ 


Ausſchieben 


ſchiff —en, to fit out, to man a man-of-war; 
mit Vernunft ausgerüſtet, endowed with reason. 
—tr, m. (—8, pl. —) fitter out, preparer. —ung, 
f. (pl. —en) fitting out; preparation; outfit, 
equipment. 

Ansrutſchen, vn. (aux. f.) to slip, lose one’s 
footing. 

Ausrütteln, v.a. to shake out; to shake soundly. 

Ausſaat, f. (pl. —en) sowing; seed; seed-corn; 
— in Löcher, dibbling Comp. —korb, m. 
hopper. 

Ausſüen, v.a. to sow (seed); to disseminate (er- 
rors; discord ete.). 

Wusfag—e, f. (pl. n) declaration, assertion, 
statement ; deposition; predicate (Gram.); cine 
gerichtliche —e thun, to give evidence, make a 
deposition ; eidliche —e, affidavit; ſeine —e be⸗ 
weiſen, to prove one’s statement; nach —e aller, 
ly all accounts; auf ſeine —e hin, = hee what 
he says. —en, v.a. to state, declare, assert; 
to depose, give evidence; to say out or entirely; 
to express; die Zeitwörter 1 5 etwas von 
einem Dinge aus, verbs affirm something of the 
subject; eidlich etwas —en, to make a sworn 
deposition; ich mag es nicht —en, I don’t like 
to say it out. Comp. —e⸗-begriff, m. predicate. 
e⸗ſatz, m. proposition. —e⸗iveiſe, f. indicative 
mood. —e⸗wort, n. attribute, predicate. 

Ausſägen, v.a. to saw out. 

Ausſatz, m. (—es) leprosy; scab (in sheep); 
tetter (in horses); the lead (Bill.); the stakes 
(at loo ete.); show, display (for sale); den 
ganzen — einſtreichen, to sweep the stakes. 

Ausfätzig, adj. leprous. —e(r), m. —e, f. leper. 

Ausfäubern, v.a. to clean up, out. 

Ansjaug—en, ir.v.a. to suck out; to drain, 
exhaust, wmpoverish; —ende Ernte, crops that 
exhaust (the land). —er, m. (—8, pl. 
sucker; oppressor, extortioner; parasitical plant. 

Ausſäugen, v. I. a. to suckle the full time; II. 
n. (aux. h.) to leave off suckling. 

Ausſchaben, v.a- to scrape out. 

Ausſchachteln, v.a. to rub inside with shave- 
grass; to take out of a bandboꝶ. 

Ausſchäften, v.a. to a a ship for guns. 

Ausſchalen, v.a. to line with laths, to batten; to 
lath (a ceiling). 

Ausſchälen, v.a. to shell; to peel; to blanch (al- 
monds); to cut out. 

Ausſchämen, v.r. to be thoroughly ashamed ; to 
lose all sense of shame. 

Aus ſchank, m. 5 retail-license. 

e v. I. a. to rake, scratch wp or out; 
to dig 


up; to insult; to drive away by scraping 


with the feet; II. n. eae h.) to fling, kick 


out; to scrape with the ihe 

Aus arten, v.a. to notch, indent, 

Ausſchatt -en, —iren, v.a. to shade (Paint.). | 

Ausſchauen, v.n. (aux. h.) to look out; traurig 
—, to look sad. 

Ausſchauſeln, v.a. to scoop, shovel out. 

Ausſcheid. en, I. ir.v.a. to separate; to reject ; 
to segregate; to secrete (Med.); —ende Gefäße, 
secretory vessels ; II. ir. v.n. (aux. f.) to scecde, 
to withdraw from a party; III. subst. n. 
ung, f. separation; secession; secretion. 

Angi eitelu, v.a, see Aufbäumen. 

Ausſchellen, v.a. to publish by ringing a bell. 

Ausſchelten, ir. v.a. to reprimand severely, scold. 

MAusidenfen, v.a. to pour, fill cut; to help one 
to (wine etc.); to sell, retail (liquors). 

Ausſcheuern, v.a. to scour out; to wear cut by 
scouring ; to scold, rate (yulg.). 

Ausſchicken, v.a. to send cut; to send on an 
errand; auf Kommando —, to detach (Mil.). 
Ausſchieben, ir. v.a. to shove out ; to draw (bread 
from the oven); to draw out, lengthen (a tele- 
scope-table) ; fo finish (a game at bowls) ; ſich 
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den Arm —, to dislocate one’s arm (at bowls 


etc.). 

Ausſchieß en, I. ir. v.a. to shoot out; to shoot 
for (a prize); to improve (by shooting); to 
wear out by shooting; to reject, cast out (from 
a number); to sort; to impose (the columns, 
Typ.); to discharge (ballast etc.); ein Revier 
—en, to shoot all the game in a preserve ; 
II. ir. v.n. (aux. ſ.) to sprout, shoot forth; 
III. subst. n. act of shooting out ete.; rejection; 
projection of a ship’s stem. —er, m. (s, pl. —) 
sorter (in papermills). —ung, f. see —en III. 

n v. I. a. to put on shore, disembark, 
land; II. n. (aux. ſ.) to put to sea. 

Ausſchimpfen, v.a. to abuse. 

Ausſchirren, v.a. to unharness. 

Ausſchlachten, v.a. to cut wp for sale (a carcase); 
to take out the entrails (of a slaughtered beast). 

Ausſchlafen, ir. v. J. n. (aux. h.) to sleep enough; 
to have done sleeping; II. a. to sleep away ; 
feinen Rauſch —, to sleep oneself sober. 

Ausſchlag, m. (—es, pl. —ſchläge) the first blow ; 
kick (of horses); budding, sprouting (of trees 
etc.); cutaneous eruption; exudation (on a new 
wall); lining (of a carriage ete.) ; border, trim- 
ming ; turn(ing) of the scale; result, event, end; 
playing off (at ball etc.); eine Feder giebt der 
Wage den —, a feather will turn the scale; es 
wiegt vier Pfund mit —, at weighs four pounds 
and something over; der Schlacht den — geben, 
to turn the scale, decide the issue of a battle; 
die Stimme, die den — giebt, the casting vote; 
den — geben, to serve (a ball). —en, I. ir. v. a. 
to strike out, to beat, dash, knock out; to take 
(a bedstead) to pieces; to flatten out; to line; 
to hang (with paper or tapestry); to trim, face 
(with fur etc.); to untwist, disentangle; to un- 
fold, lay out, spread; to cut out, or stamp (pa- 
per, leather ete.); to notch, indent; to refuse, 
decline (an invitation etc.); to give wp (an in- 
heritance); to ward off, parry; eine aüsgeſchla⸗ 
gene Stunde, a full hour; I. ir. v. n. (aux. h.) to 
strike the first blow; to play off (at ball); 
to lash out (as horses); to strike the hour; to in- 
cline to one side; to cease to sing (of nightin- 
gales etc.); (aux. ſ.) to break owt (in pustules); 
to grow moist, be covered with an exudation ; 
to result, turn out; to break out, burst forth; 
to sprout, bud; II. subst. n. refusal; re- 
nunciation (of a right); eruption ete. Comp. 
—fäuſtel, m. hammer used in pounding ore. 
winkel, m. angle of elongation (Astr.). 

Ausſchläger, m. (s, pl. —) —in, f. (pl. —nen) 
striker ; sorter; server (of a ball); kicker etc. 

Ausſchleifen, ir.v.a. to grind down; to take out 
by grinding. ſich—, to wear off or out. 

1 v.a. to convey on a drag or sledge. 

Ausſchlemmen, v.a. to clear (pipes etc.), cleanse. 

Ausſchleudern, v. I. a. to hurl forth; to knock 
out; II. h. (aux. f.) to swerve, deviate, 

Ausſchlichten, v.a. to straighten, beat out. 

Ausſchließ —en, ir. v. a to lock out; to exclude; to 
excommunicate; todebar from; to justify (Typ.); 
to lousen, unfetter ; to except, to exempt; keiner, 
keinen ausgeſchloſſen, without exception; ſich 
en, to separate oneself, secede. —end, p. &adj. 
exclusive; exceptional; excepting; excluding ; 
fic) —enbd, disjunctive. lich, J. adj. & adv. 
exclusive; exceptional; —lides Vorrecht, exclu- 
sive privilege; LI. prep. exclusive of. lichkeit, 
f. exclusiveness. —ung, f. exclusion ; expulsion; 
exemption; barring out; privation; excom- 
munication; (pl.) justifiers (Typ.). 

Ausſchloßen, v. imp. to cease hailing. 

Aus ſchluch zen, v. I a. to sob out; II. h. (aux. h.) 
to have done sobbing. : 

ene. V. n. (aux. ſ.) to slip out; to creep 
or 


Aue ſchlürfen, v.a, to sip up, empty by sipping. 


Ausf. chug 


Ausſchluß, m. (—ſſes) exclusion; exception ; c- 
emption; mit — eines einzigen, with a single 
exception. 

Ausſchmelzen, I. v.a. to extract by smelting; 
to melt; to fuse; II. ir. v. n. (aux. f.) to melt out, 
run out by melting; to dissolve, melt entirely. 

Ausſchmieren, v.a. to smear (inside); to grease; 
to thrash (vulg.); to compile without judgement; 
to pirate, copy from. 

Ausſchmoren, v. I. a. to get out by stewing; 
II. n. (aux. ſ.) to run out in stewing. 

Ausſchmücken, v.a. to deck out; to adorn, embel- 
lish, decorate. 

Ausſchnauben, v. I. a. to get out by blowing 
the nose; fit) die Naſe —, to blow one’s nose; 
II. n. (aux. h.) to recover breath, cease panting. 

Ausſchnänzen, v.a. see Ausſchnauben, to snuff cut 
(the candle). 

Ausſchneid —en, ir. v.a. fo cut out; to carve; to 
cut off; to pink; to castrate; to sell by the yard; 
to prune, to thin out; ausgeſchnitten, crenate, 
serrated. —er, m. (—8, pl. —) cutter out; retail 
dry goods merchant; —er von Schattenriſſen, 
silhouette cutter; —ung, f. act of cutting cut, 
excision. 

Ausſchnitt, m. (—es, pl. —e) act of cutting out; 
notch; scollop; cut, slit, piece cut out; sector 
(Geom.); slope (of a sleeve); connter foil; 
crotchet-passage (in a glacis); crenelle (Fort.); 
— eines Fenfters, embrasure; Leibchen mit 
viereckigem —, bodice with open square; auf den 
— verkaufen, to sell by the yard or retail. Comp. 
—handel, m. retail mercery. —twanren, pl. 
retail dry goods, retail drapery. 

Aus ſchnitzelhhn, v.a. to carve cut, cut out. 

Ausſchöpfen, v.a. to scoop, ladle, bale out; to 
empty, drain off; to exhaust. 

+Ausidoffer, vn. (aux. ſ.) to shoot out, sprout. 

Ausſchößling, m. (—s, pl. —e) sucker, shwot. 

Ausſchoten, v.a. to shell. 

Ausf rauben, v.a. fo screw out, to unscrew. 

Ausſchreib en, I. ir. v.a. to write out; to copy; 
to pirate, plagiarise; to write to the end, finish 
(a letter etc.); to convoke (by writing); to ap- 
point (a day etc.); to impose (taxes); to exact 
(contributions); to proclaim, promulgate; to 
write in full; die ausgeſchriebene Stimme, a 
art of the score written by itself; fic) —en, to ea- 
aust one's powers of writing (of literary men); 
II. iv.v.n, (aux. h.) to cease to write; III. 
subst. n. copy, copying; order; writ; levying 
(of taxes etc.); promulgation; convocation etc.; 
ein —en erlaſſen, to issue a proclamation. 
—end, p. & adj. convoking, having the power 
to convoke (assemblies). —er, m. (s, pl.—) 
copyist, transcriber; plagiarist. —erei, f. (pl. 
en) plagiarism. —üng, f. see —en III. 

Ausſchreien, ir. v. J. a. to cry out, exclaim; to 
cry for sale; to proclaim Gs the town crier); 
to cry down; II. n. (aux. h.) to ory out. 

Ausſchreit en, ir. v. J. a. to pace, step out (a 
distance); II. n. (aux. ſ.) to step out; to go 
too far, overstep (reasonable limits); man muf 
weit —en, it requires a good stride. —ung, f. 
excess, extravagance ; transgression. 

Ausſchroten, v.a. to roll wp (a cask out of the 
cellar etc.) ; to sell by the barrel; to eat, gnaw 
out; to scoop out. 

Ausſchuhen, v.a. to wnshoe, take off the shoes. 

Ausſchüppen, v.a. to scoop cut, to shovel out. 

Ausſchüren, v.a. to rake out. 


Ausſchuß, m. (—ſſes, pl. —ſchüſſe) selection (of 


good from bad); that which is separated, (both 
the chosen and rejected); dross, refuse, waste 
matter; choice or best part; elite; committee; 
board; commission; draught of cast cavalry 
horses ; militia. — des Pöbels, the lowest rab. 
ble; die größeren und engeren Ausſchüſſe, general 
and-sub-committess ; geſchäftsleitender —, com- 


Ausſchütten 
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mittee, board of management; ein allgemeiner 
—, a commettes of the whole house. Comp. 
—bogen, m. waste-sheet; outside shect. —ge— 
wehre, pl. rejected rifles etc. —tmitelied, n. 
member of a board or committee. —papier, n. 
outsides. 

Ausſchütten, v.a. to pour out, shoot out; to fill 
up (a ditch); to give freely, shed, shower down ; 
einem fein Herz —, to unburden one’s heart, 
open one’s mind to one; das Kind mit dem 
Bade —, to act without judgment, reject the good 
with the bad; ſich vor Lachen —, to split one’s 
sides laughing. 

Ausſchwären, irvn. (aux. ſ.) to come out by 
suppuration ; (aux. h.) to cease to suppurate. 
Ausſchwärmen, vn. (aux. j.) to swarm out 
(as bees); (aux. h.) to settle down, to cease to 

sow wild outs. 

Alusſchwatzen, v.a. to blurt, blab out. 
Ausſchwefeln, v.a. to fumigate with sulphur. 
Ausſchweif, m. (—es, pl. —e) see Umſchweif; 

slope. —en, v. I. a. to slope; to scollop; to cut 
out, shape in d slope; II. n. (aux. h.) to roam 
about; to be prolix; to digress; to che ed, yield 
to excess ; to lead a dissolute life; ausgeſchweift, 
sinuate (Bot.). —end, p. & adj. extravagant ; cc- 
centric; dissolute ; licentious. ung, f. (pl. — en) 
sloping out (in cutting a dress ete.); excess, 
intemperance; digression (in speech etc.); 
aberration (of mind); extravagance (of imagi- 
nation etc.); debauchery; große —ungen bege— 
ben, to indulge in great excesses. Comp. —ungs⸗ 
kreis, m. line of aberration (Astr.). 

Ausſchweißen, v.a. to hammer out, forge; to 
purify ; to sweat out (Vet.); to bleed. 

Ausſchwemmen, v.a. to wash away; to exca- 

vate, wear out by washing against; to wash. 

Ausſchwenken, v.a. to rinse, wash out (a 
glass etc.). 

Ausſchwingen, ir. v.a. to swing, cast swinging ; 
Flachs —, to seutch, clean flaw; Getreide —, 
to winnow corn (in a sieve). 

Ausſchwitzen, v. J. a. to exude; to sweat out, 
discharge by perspiration; etwas —, to forget 
something ; Th n. (aux. j.) to perspire; (aux. 
h.) to cease sweating. 

Ausſegeln, v.n. (aux. ſ.) to sail out of (a canal 
etc.); to sail away from. 

Ausſegnen, v.a. to church (a woman). 

Ausſehen, I. ir. v.a. to sce out, sce to the end (a 

lay etc.); ein Baumgang, den man nicht — 
ann, an avenue that one can’t sce to the end 
of ; fic etwas —, to choose a thing out, fix on 
at; fic) die Augen —, to look oneself blind; II. 
ir. v. n. (aux. h.) to look (nach einem, for one): 
to look, appear; er fiebt ſehr wohl aus, he looks 
very well; die Sache fieht ſehr verdächtig aus, 
the matter lool's very suspicious; — wie, als 
wenn, to look like, to seem; es ſieht aus, als 
wenn es regnen wollte, t looks like rain; nach 
etwas recht Vornehmem —, to have an air 
of distinction; fie ſieht nicht übel aus, she ig 
not bad-looking; da ſehe ich gut aus! 1 look 
well, dont I! I am in a nice pickle! es ſieht 
nach etwas aus und koſtet wenig, zt has a great 
show and costs little; wie ſieht es mit deinem 
Bruder aus: how is your brother (doing)? III. 
subst. n. exterior; appearance, look; ein edles 
—, a noble air, look; nach dem — beurtheilen, 
to judge by appearances; ev hat ganz das — 


ace ho quite looks tt. i 
— de fine, grand or extensive plans; weit 
de Hoffnungen, remote hopes; wohl —d, 


healthy-looking. 

Ausſeimen, v.a. to let run, to clarify (honey). 

Ausjend—ett, ir. v.a. to send out ; to emit. ling, 
m. (—8, pl. —e) emissary. Tung, f. act of 
despatching ; mission; emission. 

Außen, adv. out, without; outside; out of doors; 


—d, p. & adj. weit 


abroad; von — her, from without; — vor der 
Stadt, outside the town; nach —, outwards. 
Comp. —böſchung, f. cownter-scarp. ding, 
n. —gegenſtand, m. eternal object. — graben, 
m. avant-fosse. linie, f. outer line; outline; 
(pl.) rudiments. —poſten, m. outpost (Mil.). 
—ſchläge, pl. out-lying fields. —ſeite, f. out- 
side; surface, superficies. welt, f. all objects 
exterior to us. —twerfe, pl. outworks. —tyin: 
fel, m. external angle. 

Außer, J. prep. with Dat., owt of, outside of; 
without; besides ; except; — dem Hauſe, out of 
doors; — Dienſt, off duty, retired from active ser- 
vice, one half pay ; — RS, beside oneself, mad; 
— unſerem Bereiche, beyond our reach ; — Ge⸗ 
brauch kommen, to become obsolete; — Kraft ge⸗ 
ſetzt, annulled, extinct ; — der Zeit, owt of sea- 
son, untimely ; er iſt — Stande ꝛc., he is not in 
a position ete.; — Faſſung kommen, to lose 
all selfpossession ; — Zweifel, beyond all doubt; 
niemand — dieſen Beiden, no one execpt these 
two; alle — einem, all but one; with Gen., 
— Landes, out of the country, abroad; with 
Acc. (after an active verb of placing), owt of, 
— den Schutz der Geſetze ftellen, to place be- 
yond the pale of the law; — den Stand ſetzen, 
to disable, put out of one’s power; II. conj. 
except, unless, save, but; — daß, except that, 
savé that; — wenn, unless. Comp. (= exter- 
nal; outer; extra) —amtlidj), adj. & adv. non- 
official, private. —Dett, ady. besides, moreover, 
into the bargain; over and above, not to men- 
tion. ehelich, adj. out of wedlock, illegitimate. 
mcr I. prep. with Gen., outside, beyond ; 
—halb der Berufsgeſchäfte liegend, extra-profes- 
sional; II. adv. on the outside, externally. 
—ordentlich, adj. & adv. extraordinary ; —or= 
dentliche Untoften, extra charges. —ſiunlich, 
adj. supersensual, see Überſinnlich. —tweltlicy, 
adj. extra-mundane. —tuefentlidj, adj. non- 

„ essential, accidental, contingent. 

Außer, adj. outer, exterior, external, outward ; 
—e Winkel, external angles. —els), n. out- 
ward appearance; the :surface; the exterior; 
foreign affairs; feinem —en nach iſt er ein 
Mann vom Stande, he looks a gentleman; 
Minifter des —en, minister of foreign affairs. 
lich, adj.cadv. external, outward. lichkeit, 
f. superficialness, externality; (pl.) externals. 
un, V. a. to utter, express, give utterance to; to 
advance (an opinion ete.); to manifest; er —te 
ſchon einen Hang zur Satyre, he early dis- 
played a turn for satire; fic) —n, to express 
oneself, one’s opinion, to make its appearance 
(of a disease etc.); eine Rückwirkung —te fic 
bald, a reaction soon took place. —ft, I. adv. 
extremely; I. adj. (Sup. of Außer) extreme, at- 
most, uttermost; outermost; ich werde mein 
—ftes thun, I will do my best; er wurde aufs 
—ſte gebracht, he was driven to extremities ; 
aufs —ſte treiben, to drive to extremities; eine 
Sache von —fter Wichtigkeit, a matter of the 
deepest importance; zum —ſten ſchreiten, to go 
the greatest lengths. —wng, f. utterance, asser. 
tion, expression; —ungen der Güte, deeds of 
kindness. 

Ausſetz—en, v. I. a. to set out, put out; to dis- 
play to eject; to post (sentries); to lower, 

ist out (a boat); to plant out (trees etc.); to 
make a settlement on; to bequeathe; to set (a 
task); to defer; to expose (to cold ete.); to 
disembark (troops); das Ausgeſetzte, allowance; 
—en an, to take exception to, to find fault with; 
daran iſt nichts auszuſetzen, there is nothing 
to find fault with in that; die Zahlung —en, 
to suspend payment; ſich dem Betruge —en, 
to lay oneself open to be imposed on; die 
Stimmen —en, to copy the 1 8 5 from the score; 
einen Bogen —en, to finish composing a sheet; 
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die Segel —en, to set the sails; II. n. (aux. h.) 
to pause, stop, intermit; to have the first move 
(at draughts etc.); to play off (Bill.); to crop 
out (Min.); ſeine Arbeit ift vielen Störungen 
ausgeſetzt, his work ts liable to frequent inter- 
ruption; ein —endes Fieber, an wntermiticnt 
fever. ling, m. (—8, pl. —e) fowndling, child 
exposed. —ung, f. a setting out; exposure; inter- 
mission; suspension; ejectment; censure, ex- 
ception settlement (of a pension ete.) ; landing 
(of troops); eaposttion (of goods). 

Ausſeufzen, v.a. to sigh forth. 

Aus ficht, f. (pl. —en) prospect, view ; expectation ; 
das Haus hat die — auf den Fluß, die Straße, 
the house looks on the river, faces the street; 
er hat —en auf eine gute Stelle, he has hopes 
of a good appointment; eine ſchöne — auf 
Glück, a far chance of eek balsas Comp. 
—é8-hans, —S-hansdeit, n. belvedere. 

Acer, v. n. (aux. f.) to trickle out, perco- 
late. 

Ausfieden, ir. v.a. to extract by boiling. 

Ausſinnen, ir. v.a. to excogitate; to contrive, con- 
cot. 

Ausſitzen, ir. v. I. n. (aux. h.) mit Waaren —, 
to have a stall or basket with goods for sale; 
II. a. ſeine Zeit —, to stay, sit out one’s time 
(in jail ete.). 

Ausſöhn bar, adj. expiable; reconcilable. en, 
v. A. to expiate ; to reconcile; ſich mit einem —en, 
to male t up, make one’s peace with a person. 
ung, f. atonement; reconciliation; expration. 

Ausſonder—n, v.a. to separate, single out; to 
sort; to select. —wttg, f. separation; selection; 
excretion (Med.). 

Ausſpäh—en, v.a. to spy out. —er, m. (8, 
pl. —) spy, scout. —erei, f. espionage. 

Ausſpann, m. (—es) baiting-place; stage. —en, 
V. a. to unharness, unyoke; to set, spread (sails) ; 

~ to stretch (a cord); to expand, stretch out; to 
spread out (nets); to slacken (a spring, wire etc.); 
to unframe (a drawing etc.); to relax (exer- 
tions); to unfold; die Poſt ſpannt hier aus, 
the mail changes horses hero, 

Wusiparen, v.a. to spare; to leave a space to be 
filled wp (Paint.). 

Ausſpeien, reg. Kir. v. I. a. to spit forth, out, up; 
II. n. (aux. h.) to spit, expectorate. 

Ausſpend en, v.a. to distribute, dispense; to 
administer (the sacrament). —ung, f. distr?- 
bution ; administration (of the sacrament). 

Ausſperren, v.a. to spread out, distend; to shut 

out, exclude; mit ausgeſperrten Beinen gehen, 

ſtehen, to straddle, to stand with the legs wide 
apart; ausgeſperrt, astride; straddling. - 

Ausſpielen, v. J. a. to play out; to lead; to play 
to the end 3 to amprove (or wear out) by playing 
on; to raffle; dieſelbe Farbe wieder —, to return 
a lead; ſich —, to exhaust oneself by playing, 
not to know what to play next; II. n. (aux. b.) 
to lead (at cards); to play off (Bill.); to finish 
playing; wer fpielt aus? who begins? who 
leads 2 

Ausſpinnen, ir. v.a. to get by spinning; to spin 
out; to lengthen out; to enlarge upon ; to devise, 
imagine, plot. 

Ausſpitzen, v.a. to point off, to sharpen; ein 
ausgeſpitzter Kerl, a knowing hand. 

Ausſpotten, v.a. to mock, ridicule. 

Ausſprache, f. (pl. —n) Sen utterance ; 
die deutliche — der Silben, the distinct arti- 
culatim of the syllables; eine ſchottiſche —, a 
Scotch accent. 

Wusfpredj—en, ir.v. J. a. to pronounce, articulate ; 
fo utter, express; to pronounce, pass sentence 
on; nicht ausgeſprochen werden, to be silent, 
mute (of a letter); nicht auszusprechen, unut- 
terable; ſeine Dankbarkeit —en, to express one’s 
qraitude; II. r. to speak out one’s mind; to 


express one’s opinion; to declare. oneself (for or 
against); to manifest; to be stamped, expressed 
(upon one’s face); to exhaust (oneself, one’s 
subject) in speaking; III. n. (aux. h.) to finish 
speaking; to articulate etc. lich, adj. ex- 
pressible, utterable; pronounceable. 

Musipreiten, Ausſpreizen, v.a. to extend, stretch 
apart. 

Ausſprengen, v.a. to sprinkle; to spread (a 
report); to blast owt; ein Pferd —, to put a 
horse to a gallop. 

Ausſpringen, ir. v. I. n. (aux. ſ.) to leap out, 
spring forth; to fly off; to escape; (aux h.) to 
cease springing; —be Winkel, salient angles; 
II. a. ſich den Fuß —, to sprain one’s foot; laſſen 
Sie die Kinder ſich —, let the children run till 
they are tired. 

Ausſpritzen, v. I. a. to squirt out; to put out fire 
(as an engine); to syringe; to imject; II. n. 
(aux. ſ.) to spurt out. 

Ausſproſſen, v.n. (aux. ſ.) to sprout, shoot forth, 

Wusipropling, m. (—8, pl. —e) offshoot, 
shoot. 

Ausſpruch, m. (—es, pl. —ſprüche) declaration 
of opinion; decision, finding, verdict, sentence, 
award; dictum (of an authority); maxim ; — 
der Geſchworenen, verdict; — der Schiedsrich⸗ 
ter, award (of arbitration); der Gerichtshof 
fällte einen — zu Gunſten des Beklagten, the 
court decided in favour of the defendant; den 
— thun, to pass sentence on, give a decision. 

Ausſprudeln, v. I. a. to sputter out; II. n. 
(aux. f.) to bubble out. 

Ausſprühen, v. I. a. to emit (sparks), vont 
forth, cast up (fire ete.); I. n. (aux. ſ.) to 
be cast up, to fly out in sparks. 

Ausſprung, m. (—es, pl. —ſprünge) a leaping 
out; projection. Comp. —S- winkel, m. angle 
of reflection. 

Ausſpülen, v.a. to rinse out, cleanse by rinsing; 
to wash away, to undermine (as a river). 

Musfpiir—en, v.a. to track out, trace. —er, m. 

(—8, pl. ) tracker detective. 

Ausſtaffir-en, v. a. to dress up, deck out, bedixen; 
to equip; to trim, edge; to line. —ag, f. at 
fit, equipment, trinuning; bedixenment. 

Aus tau v.a. to furnish with stakes; to batten. 

Ausſtampfen, v.a. 70 tread out (corn); to pound, 
beat out. 

Ausſtaud, m. (—es, pl. —ſtände) strie; out- 
standing debt; verlorene Ausſtände, bad dlebts. 
Ausſtänd er, m. hive of bees that have outlived 
the winter. —tg, adj. in arrears, outstanding. 
Muster” eM, v. A. to provide with; to portion, 
endow ; to establish ; to equip, —ung, f. (pl. —en) 
wedding trousseau; outfit; portion, dowry; 
establishment (of a son); ohne Sung, portionless. 


Ausſtänben, v.a. to dust, beat out the dest. 


Ausſtäubern, see Ausſtöbern. 

Mnsitdupen, v.a. to flog soundly; to scourge 
publicly, eapel by whipping. 

Ausſtech—en, ir. v.a. to cut out (peat ete.); to 
scuffle (a walk); to thrust out (the eyes); to 
open (oysters; a bottle ete.); to cut out, 
supplant ; to dig (a ditch); to pay out (cable); 

ohl —en, to carve, engrave in bas-rehef; ein 
Muſter —en, to prick out a pea ein Glas 
Wein —en, to drink up a glass of wine. —er, 
m. (—8, pl. —) outrigger; 

Ausſtecken 1, e 
usſtecken, v.a. to hang out, display (a flag etc.) ; 
to mark out (with pegs); to dibble ase put 
out, thrust out. > 4 aod 

Manele et ir. v. I. n. (aux. h. & f.) to stand 
out; mit Waaren en, to keep a ende 


spanker-boom ; 


Schulden, b debts; ich habe Geld : 
—en (ang: hal, g I have money owing to n; 
—ender Gehalt, arrears of aue 1 5 . 
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to stand to the end; II. a. to endure, wndcr o, 
bear; to brook, de up with, endure; ich kann 
ihn nicht —en, J can't bear him: ſeine Lehrzeit 

Ten, to serve one’s apprenticeship. lich, adj. 
bearable, endurable, tolerable. 

MAusjtcig—en, ir. v.n. (aux. ſ.) to get or walk out ; 
to alight; to land; ausgeſtiegen fein, to be set 
down. Comp. — e⸗platz, m. arrival platform. 

Ausſteinen, v.a. to pick, take away stones (from 
land); to mark, line, or fortify with stones; to 
stone (fruit). 

Ausſtell en, v.a. to expose, set out; to exhibit; 
to lay owt (a corpse in state); fo set (a watch), 
post (a sentry); to expose (to insult etc.); to 
find fault with; to draw (a bill of exchange); 
to defer, postpone; eine Verſchreibung —en, to 
give a bond; einen Wechſel —en, to issve a 
draft; ein Vorhaben —en, to defer the execrition 
of a design. — e, m. (—8, pl. —) exhibitor; 
drawer (of a bill); deponent. —ung, f. (pl. 
en) oxhibition; drawing (of a bill of ex- 
change); —ung von Kunſtſachen, fine-art ex- 
hibition; —ung von Blumen, flower - show; 
—ung auf den. Paradebette, lying in state; —ung 
des Sacraments, elevation of the Host; —ungen 
machen, to make objections, find fault with. 
Comp. —ungs⸗ſgal, m. gallery, exhibition-room. 
—uungs⸗tag, m. date (of a bill). 

Ausſtemmen, v.a. to chiscl, gouge out. 

Ausſterben, irv.n. (aux. f.) to die owt; to 
become exiinet (of a family); die Stadt ijt wie 
ausgeſtorben, the town ts like a desert. 

Ausſtener, f. portion, dowry; trousseau, outfit; 
gift; endowment. —tt, v.a. to portion, endow ; 
to give as a dowry. 

n v.n. (aux. ſ.) to stecr out of a 


place. 

Ausſticken, v.a. to embroider; to fill in (with 
needle work). 

Ausſtieben, ir.v.n. (aux. ſ.) to fly off as dust. 

Ausſtöbern, v.a. to rwmmage out; to drive out, 
beat up (game). 

Ausſtochern, v.a. to pick the teeth. 

Ausſtocken, v.a. to grub up, root out; to clear 
(a forest). 

A deres. v. a. to stuff (birds; chairs; meat etc.) ; 
to er 


‘am. 
FAusftiveit, v.a. to rummage through, search 
thoroughly. 
Ausſtoß, m. (—es, pl. —ſtöße) lunge, thrust, 
= (Fenc.). —en, ir.v. I. a. to thrust out, to 
knock out; to stave in (the head of a cask); 
to scuffle (walks); to expel; to utter; to set 
. (topsails); to elide, cut off (a syllable); Gottes- 
läſterungen —en, fo utter blasphemies; einen 
Seufzer —en, to heave a sigh; einen Schrei —en, 
to seream; Schimpfreden —en, to launch invec- 
tives; II. n. (aux. h.) to push first; to make 
d pass, or lunge; (aux. ſ.) to burst forth. 
Ausſtrahlen, V. a. & n. (aux. h.) to emit rays, 
radiate, shine forth. 
Ausſtreck—en, v.a. to reach out, hold out, extend ; 
to stretch out, expand; fic) —en, to stretch one- 
_ self, extend one’s length. —er, m. (s, pl 
extensor (muscle), —utg, f. extension, stretching. 
Comp. —muskel, m. sce —er. 
Ausſtreichen, ir. v. L a. to flog soundly; to whip 
out of a ; to smooth, stroke out; to oblit- 
erate, erase, strike out (a word, name ete.); 
to fill wp crevices; to grease (a cake-tin gtc.) ; 
viele Anſätze in einer Rechnung —, to cancel 
many items in an account; ein Zimmer —, to 
punt a room; die Farbe —, to work (the ink) 
on the table (Typ.); I. n. (aux. f.) to roam, 
rove about; to beat for game; to step out, hasten ; 
to crop out (Min.); einen Vogel —en lajfen, to 
give a bird rise before shooting. 
Alus en, v. J. n. (aux. Ht to rove, ran, 
wander about; II. a. to shred (beans). 


1 


Ausſtreiten, ir. v. J. a. to fight out; einem et⸗ 
was —, to argue a person out of (an opi- 
nion ete.); I. n. (aux. h.) to leave off fighting. 

Ausſtreu en, v.a. fo scatter abroad, to dissem- 
ate; to circulate (rumours); den Samen der 
Zwietracht —en, to sow the seeds of discord, 
ung, f. dissemination ; circulation. 

e m. (-es, pl. —e) erasure; granu- 
lar tin, 

MUnsftrdm—eu, v. I. a. to pour forth; II. n. 
(aux. 7.) to stream, issue forth; to emanate; 
to break forth (into lamentation ete.). ung, f. 
(pl. —en) act of fowing out ; emanation (of light); 
radiation (of heat); current (of electricity). 

Ausſtudiren, v. IJ. n. (aux. h.) 70 finish one’s 
studies; to get one's degree, II. a. to study 
er Tes 3 to study out, devise, ascertain by 
stud. 

Ausſtürzen, v. I. n. (aux. ſ.) to rush out; II. 
a. to throw out. 

Ausſtutzen, v.a. to deck out, dress up. 

Ausftützen, v.a. to prop wp (from within). 

Ausſuchen, v.a. to seck out; to search thoroughly, 
rummage out; to select, single, pick owt; aus 
geſuchte Ausdrücke, choice, well-chosen expres- 
sions, far-fetched caxpressions. 

Ausfühnen, see Ausſöhnen. 

Ausſüßen, v.a. to edulcorate (Chem.). 

Austäfeln, v.a. to wainscot; to batten; to floor. 

Austauchen, v.n. (aux. ſ.) to come up after div- 
ing; to emerge, appear suddenly. 

Austaumeln, vn. (aux. ſ.) to stagger out. 

Austauſch, m. (es) barter; exchange; inter- 
change. —en, v.a. to barter, change, exchange; 
das —en der Gedanken, interchange of ideas. 

Auſter, k. (pl. —n) oyster; —n anſtechen, auf= 
machen, to open oysters; —n fangen, to dredge 
for oysters. Comp. bank, f. oyster bed. — dieb, 
vogel, m. oyster-caicher (Orn.). fang, m. 
—ſiſcherei, f. oyster-dredging; oyster- bank. 
—klieber, m. oyster-opensr, —lager, n. see 
— bank. —laich, m. spat. —tmeffer, n. oyster- 
knife. — netz, n. dredge. —tt-grus, m. ostracite. 
—paſtete, f. oyster patty, or pie. u) ⸗ſchale, f. 
oyster-shell. —ſchwamm, m. edible fungus 
growing on mut-trees etc. (Agaricns pleus 
ropus). —ſtein, m. see —n⸗grus. 

Austheil en, v.a. to distribute (unter, among); 
to dispense (favours; alms etc.); to divide, ap- 
portion (shares etc.); to issue (orders) ; to ad- 
minister (the sacrament) ; to deal out (blows) ; 
to serve out (meat etc.). —end, p. & adj. distrz- 
butive. —er, m. (s, pl. —) distributor; dispen- 
ser. —ung, f. (pl. —en) distribution; appor- 
tionment; administration (of the sacrament). 

Austhun, ir. v.a. to pull, take off (clothes); to 
put out (a light); to cancel (debts); to erase; 
to invest (money); to let, farm out. 

Austilgen, v.a. to destroy utterly, exterminate: to 
eradicate; to efface, obliterate; durch Reue —, 
to wipe out by repentance. 

Austoben, v.n. (aux. h.) to cease raging, abate 
in violence. 

Austönen, vn. (aux. h.) to die away, cease to 
sound. 8 
Austraben, v.n. (aux. ſ.) to trot out; ein Pferd 
— laſſen, to make a horse trot out, trot his best. 
Austrag, m. (—es, pl. —trage) the carrying out ; 
end, issue; decision; arbitration; vor — der 
Sache, while the case is pending; gütlicher —, 
amicable arrangement. —en, ir. v. I. a. to carry 
out; to carry away; to divulge; to retail (gossip); 
to asperse; to wear out; to decide; to arbitrate ; 
to amount to; einer, der die Briefe von der Poft 
austrägt, Lotter: carrier, postman; ein nicht aus⸗ 
etragenes Kind, q prematurely-born child ; das 
Bad —en müfſfſen, to pay for (the faults of 
others); eine Streitſache durch Schiedsrichter 
en lafſen, to leave d disputed matter to arbi- 


Austräger 


62 


Auswerfen 


tration; es trägt die Koſten nicht aus, wz docs 
not cover expnses; I. n. (aux. h.) to yield; 
to cease bearing (of trees). Comp. —S⸗gericht, 
n. court chosen for abitration of dish matters 
between members of the German confcdcration; 
das —s⸗gerichtliche Urtheil, the sentence prono- 
unecd by such a court; das —S=geridtlide Ver⸗ 
fahren ijt auf dieſen Fall nicht anwendbar, this 
case cannot be decided, is not coynisable by the 
court of arbitration. 

Austräger, m. (s, pl. —). —in, f. (pl. —nen) 
letter-carrier ; light porter ; tale-bearcr 3 tattler. 
—ti, f. tattling; gossip; tale learing. 

Austrauern, vn. (aux. h.) to mourn the due 
time ; to leave off mourning ; to cease to mourn. 

Austräufeln, v.a. & n. (aux. ſ.) to drop in small 
drops, to distil, 

UnStreib—en, ir. v.a. to drive cut; to eject, capel ; 
to dislodge (an enemy); Schweiß —en, to cause 
to perspire; Teufel —en, to cast out devils. 
—end, p. & adj. expulsive, expellinz; Schweiß 
—ende Mittel, sudorifics. —ung, f. capulsion. 

Austreten, iv.v. J. a. io trcad out (grapes ete.); 
to trample cut (fire ete.); to wear out, widen by 
treading; die Kinderſchuhe ausgetreten haben, 
to le no longer a child; einem die Schuhe —, 
to supplant, cut one out; U. n. (aux. ſ.) to 
stcp out; to lead off (in marching); to come 
Fer h; to withdraw from (a company); to se- 
cede (from a church ete.); to retire from (an 
office ete.); to abscond; to desert (Mil.); to 
protrude (as in hernia ete.); to overflow, break 
out (of rivers); das ausgetretene Blut, extra- 
vasated blood. 

Austrinken, ir. v.a. to empty by drinking, to 
drain (a glass etc.). 

Mustritt, m. (—s, pl. —e) stepping out; emer- 
ston (Astr.); recession; retiring, retirement 
(from an office etc.) ; disappearance, absconding, 
desertion; protrusion, prolapsus (Med.); door- 
step; porch; ante-chamber ; balcony ; der — aus 
dieſem Leben, death, departure. Comp. —&= 
bogen, m. are of vision. —S-punkt, m. point 
of re-appearance. 

Austrock⸗n—en, v. I. a. to dry (up); to season 
(timber); to drain (a marsh); II. n. (aux. f.) 
to dry up. —end, p. &adj. desiccative. —ung, 
1. desiccation; drainage (of land). 

Austrommeln, v.a. to publish by teat of drum; 
to jublish, spread abroad; to dium cut; to 
condemn (a play etc.) by shuffling and ak wep 

Austrogen, v.n. (aux. h.) to cease pouting, being 
sullen or defiant. 

Austrumpfen, v.n. (aux. h.) to play out trumps. 

Austünchen. v.a. to whitewash, 

Austunken, v.a. to soak up, empty by dipping 
(bread ete.) in. 

Austuſchen, v.a. to wash, paint, draw in In- 
dian ink. 

Ausüben, v.a. to practise (law; medecine ete.); 
to exercise (authority; privilege ete.); to per- 
fect by practice; to execute, carry out; to com- 
mat (crimes etc.); Rache an einem —en, to take 
revenge on one. — end, p. & adj. practising ; 
executive; —ender Arzt, practitioner. —er, m. 
(s, pl.) practiscr ; practitioncr ; rerpetrator ; 
—er der freien Künſte, professor of the literal 
arts. lich, adj. practicable; practical, not 
speculative. —ung, f. practice (opp. to theory); 
practice (of one’s profession); exercise (of pri- 
vilege); execution (of duty); perfecting by prac- 
tice; in —ung bringen, to put im practice. 

har ee al m. (s) a selling off. —en, v.a. to 
scll off. 

Auswachſen, ir. vin. (aux. ſ.) to shoot, grow out, 
sprout; to grow u regularly; to attain full 
aout 40 orystallixe; ev iſt hinten ausge wachſen 

is kumpkacked; ausgewachſenes Fleiſch, proud 
flesh; (aux. h.) to cease to grow, 


Aus wügen, reg. & ir. v.a. to weigh out; to sell by 
weight, to retail; to choose by weight. 

Aus wahl, f. choosing; chvice, selection; assort- 
ment; sct; eine — treffen, to make a selection; 
— zum Kriegsdienſte, balloting for military 
service; ohne —, indiscriminately; eine — deut⸗ 
ſcher, Lieder, a selection of German songs. 

Auswählen, v.a. to choose out, sclect, single out, 
fix on; ausgewählt, choice; ausgewählte Sol⸗ 
da en, gickcd soldiers (for special service). 

Aus walzen, v.a. fo roll cut; to finish (a waltz). 

Musmandser—cr, m. (—8, pl. —) onizrant. —n, 
v. I. n. (aux. ſ.) to depart, set out; to emigrate; 
(aux. h.) to complete one’s travels; I. a. to 
travel over. —ung, f. (pl. —en) emigration. 

AUuewarm—en, v.a. fo warm thoroughly ; to an- 
neal. Comp. —e-ofen, m. annealing furnace. 

Aus warten, v.a. to wart to the end, hold out. 

Aus wärt-ig, adj. foreign; abroad; outward; 
das Bureau ter —igen Angelegenheiten, foreign 
Office; Miniſter der —igen Angelegenheiten, 
minister of foreign affairs; ein —iger Freund, 
a friend abroad, in foreign q arts; —iger Bez 
richterſtatter, foreign corresponueat (of a news- 
paper). —8, ady. outward; outwards; abroad ; 
—s beſtimmt, outward ound; die Spitze des 
Fußes —s ſetzen, to turn out the toes. Comp. 
—&8-gefe§rt, adj. addorscd (Her.). —&zgicger, 
m. abductor. 

Aus waſchen, ir. v.a to wash, to wash up, out; ſich 
—, to wash out (of colours). 

Auswäſſer n, v. a. to soak, steep (herrings etc.so 
as to remove the salt). Comp. —usg&linie, f. 
load-waterline. 

Auswechſel, m. (s) exchange. —t, v.a. to e- 
change, to change; ein 00 fl Kind, a 
changeling. — ung, f. see Auswechſel. Comp. 
—ungs⸗vertrag, m. cartel. 5 

Ausweg, m. (—es, pl. —e) way out, issue, out- 
let; opening; means, remedy, way; shift, 
evasion, 

Aus weben, v.a. to blow out; to waft away. 

Aus weichen, I. v.a. to soften, soak thoroughly ; 
to get out by soaking, softening; II. ir.v.n. 
(aux. ſ.) to turn aside; to give 5 to, make 
way for, withdraw (before another); to yield; 
to clude, evade, avoid, shun; to shirk; to mo- 
dulate, change from one key into another (Mus.); 
einem Stoße —en, fo parry a blow. —end, p. 
&adj. evasive. —ung, f. act of giving way be- 
fore, place to; yielding; evasion, avoidance, 
shirking etc.; elongation (Surg.; Astr.); modu- 
lation (Mus.). Comp. —e-plag, m. siding (on 
a railway). —e-fdiene, f. siding-rail; switch. 
—es,zungen, pl. switches, points (Railw.). 

Aus weiden, v.a. to eviscerate, to draw etc.; eine 
Wieſe —, to graxe (cattle) on a meadow. 

Aus weinen, v. J. a. to weep, utter, alleviate in 
weeping; fic) die Augen —, to one’s 
cut; fic) —, to have a good cry; I. n. (aux. h.) 
to cease weeping. 

Ausweis, m. (—ſes, pl. —fe) statement, tenor 
substance, purport; argument, evidence; na 
— der Geſetze, according to the tenor of the law, 
in conformity with the law. i atc ir. v. a. to 
turn out, expel; to show, prove, ecide ; die Zeit 
wird es —en, time will Lell; ſich —en als, to 
prove oneself to be; ſich enügend —en, to give 
a satisfactory account 755 oneself. 

Aus weiten, v.a. to widen, stretch. Comp. —€z 
holz, n. glove-stretcher. L 

Aus wendig, adj. & adv. cutside, outward; by 
rote, by heart; — lernen, to commit to memory. 

Aus werfen, ir. v. I. a. to throw out; to knock out 
46 . to ae 5 pee eee 

ed.); to cxpectorate; to reject; to disgorge; 
to cut (a ditch); to threw w e to 
throw overboard; to hoist (a boat); to casé 
(enchor); to fiz (a salary); to draw out, set 


Auswetzen (3 


Autor 


apart (a sum of money); to make an entry of, 
jplace to one’s account; to settle (an annuity); 
das Loth —, to take the soundings; II. n. (aux. 
2 to step high (of horses); to oscillate regu- 
arly (Horol.); to have first throw. 

Auswetzen, v.a. to whet, grind off; to wipe out, 
obliterate; to revenge (an insult). 

Auswickeln, v.a. to wnfold, unwrap; to disen- 
tangle; to develop; ſich —, to extricate oneself. 

Aus windeln, v.a. fo wnrswathe. 

Auswinden, ir. v.a. to wring out; to draw out 
by a windlass ; einem etwas —, to wrest some- 
115 out of a ese hand; ſich — aus, to 
extricate oneself frum. 

5 V. A. to poll (trees etc.). 

Auswirken, v. I. a. to work cut; to take cut; to 
pare d horse’s hoof ; to contrive, manage, effect, 
obtain (with trouble); den Teig —, to knead 
the dough; einen Verhaftsbefehl gegen einen —, 
to execute a warrant against, have a warrant 
served upon a person; II. n. (aux. h.) to operate 
fully, to take effect; to cease to work or operate. 

eus wirren, v.a. to disentangle, unravel. 

Aus wiſchen, v.a. to wipe out or away; to efface, 
yub cut; Staub —, to dust out; eine Kanone 
—, to sponge out a cannon; ſich die Augen —, 
to wipe es eyes; einen —, to punish, reprove. 

Aus wittern, v. I. a. to deccmpose (by exposure 
to the air); to air; to season (timber etc.); 10 
scent out (game); to discover; fic) —, to swarm 
round the hive (of bees); II. n. (aux. f.) to 
te deccmposed, acted on by the air; — laſſen, 
to scason (timber); (aux, h.) to cease thunder- 
ing and lightening. 

Aus wölben, v.a. 70 vault, arch cut. 

Aus wuchern, v.a. to desyoil by taking usury; 
ſich —, to spread out luxurianily. 

Aus wuchs, m. (—ſes, pl. —wüchſe) sprouting 
cut; excrescence, protuberance; sprout; — an 
Bäumen, knob, knot, gnarl; — auf dem Rücken, 
hunch; — der Knochen, exostosis. 

Answiihle, v.a. to root up (as pigs); to un- 
mage out; to dig, grub cut; to undermine, 
wash away. 


pl. 
a. to uproot, root out; I. n. 


poll 
ackte) indentation ; ten 


ag tion. 
Auszählen, v.a. to ray cut, over, away; baar 
, to gay down, in cash, —er, m. (—8, pl. —) 


the person that pays; cashier; paymaster, gung, 
f. (pl. —en) payment. 

Auszühlen, V. I. a. to count cut; to sell picce by 
%% or retail; I. n, (aux h.) to count to the 
end ; to cease to count. 

Auszülneln, v.a. 10 indent, notch; to tooth a 
(watch) whecl. 

Ans ahnen, v. J. a. fo cut tecth (in a comb); 
II. n. (aux. h.) to have done teething; das Kind 
hat ausgezahnt, the child has cut all its teeth, 

Aus zapfen, v.a. fo retail (liquor). 

Mneganjen, v.a. fo tear, 9175 cut; to pull about. 

Auszechen, v. J. a. to drink up or off; II. n. 

(aux. h.) to cease carousing. 

Auszehuten, v.a. to take tithe; to Cecimate. 

Uysschr—en, v. J. a. to consume; eine — ende 
Krankheit, a wasting disease, ecn:amption : ei- 

nen —en, to imporerish q person, cat une. cut 


of house and home, drain him; I. n. (aux. f.) 
& r. to waste away; er zehrt aus, he is ina 
decline. —ung, f. consumption; die —ung haz 
ben, to be in consumption. 

Auszeich⸗n—en, v.a. to mark out; to distinguish; 
to treat with distinction; to mark (goods); to 
copy out (a passage); to draw out, finish a 
drawing ; ausgezeichnete Männer, distinguishel 
men; ausgezeichnete Tugenden, eminent virtues ; 
ſich —en, to distinguish oneself, excel; ansgexecic= 
net, admirable, excellent etc. —ung, f. dis- 
tinction; respect, consideration; mark. Comp. 
—ungs⸗werth, —ungs⸗würdig, adj. worthy of 
distinction or of special notice. 

Auszerren, v.a. to pull out or off. 

Unszieh—en, ir. v. I. a. to draw out, extract; to 
draw, take of to make an abstract of (in writ- 
ing); to make out (an account); to rifle (the 
barrel of a gun); to extract (the charge of 
a gun; the square root etc.; juices); to take 
out (colours); to stretch (clothes ete.); ſich 
—en, to undress; einen Zahn —en, to draw a 
tooth; Unkraut —en, to pull wp weeds; einen —en, 
to undress a person, to fleece him; den alten 
Menſchen —en, to put off the old man; II. n. 
(aux. j.) to remove (from a house, a town ete.); 
to emigrate; to change one’s ludyings; to have 
the move (Chess ete.); to march out; to take 
the field (Mil.). —er, m. (—8, pl. —) epito- 
mist; person or thing that takes off cr out. 
ung, f. act of drawing cut; catraction (Chem.; 
Math.; Surg. ete.); undressing; pulling, taking 
off. Comp. —ftube, f. dressing-room. —tiſch, 
mi. telescope table. 

Munssier—en, v.a. to adorn, decorate, ornament; 
to bedeck; das —en eines Schiffes, the dress- 
ing of a ship. —er, m. (-s, pl. —) decorator. 
—ung, f. (pl. —en) decoration. 

Auszimmern, v.a. fo square (timber); to line 
(a shaft) with timber work, to lratlice; to ela- 
borate. 

Auszinnen, v.a. to line with tin. 

Auszirkeln, v.a. to measure, mark out with 
compasses; alles —, to do everything by rule. 

Ausziſchen, v.a. to hiss off (the stage). 

Auszug, m. (—s, pl. —züge) marching, going 
out or off; departure; drawer; leaf (of a table); 
number drawn (in a lottery); removal; proces- 
sion; emigration; extract (from a book; from 
flowers ete.);. abstract, epitome, abridgment ; 
proviso; Lill; der höchſte, letzte —, gwintes- 
sence; — der Kinder Israels, exodus; in einen 
— bringen, to epitomise; — eines Tiſches, slid- 
ing drawcr in d table. Comp. blatt, n. leaf 
of a telescope table. —(S)-wacher, m. epifomist ; 
one who makes extracts from books. —8-graben, 
m. underditch. —&tate, f. chest of drawers. 
—s⸗ſammlung, f. collection of extracts. —8= 
weiſe, adv. in the form of an extract. 

Auszupfen, v.a. to pluck cut; to undo (knots); 
to unravel; to disentangle; ausgezupfte Lein— 
wand, lint. 

Auszwicken, v.a. to point (a wall). 

Auszwingen, ir. v.a. to force cut; einem etwas 
—, to (t from. 

Authent-icitüt, f. authenticity. —iſch, adj. au- 
thentic. —iſiren, v.a. to authenticate. 

Wutoe— (in comp.) biographie, f. autobio- 
oraphy. —bionraphifdy, adj. autobiograrhical. 
didalt, m. self-taught 9 graph, m. 
autograph; autographical writing ; copying ma- 
chine. — graphiſch, adj. autographic. —trat, 
m. autocrat. —Iratie, f. autucracy. —fratifa, 
edj. cutocratic. —mat, m. automaton. - ma⸗ 
fiſch, adj. —matiſche Figuren, automaton figures, 

Autor, m. (s, pl. —en) author, —iſiren, v.a. 
io empower, adtherixe. —ität, f. (pl. —en) 
cuthority; von guter —ität, on good authority, 
— ſchaft, f. authorship, : 


Auweh 


Aulveh, int. Oh! Alas! 

Auxiliar, adj. auxiliary. - 

Aval, n. written security, surety for payment. 
—iſiren, v.a. to stand security, go ball. 

Abarie, see Havarie. 

Avance, J. (pl. — n) advance, money advanced; 
mit —ce verkaufen, to sell to advantage, at a 
profit; mit —ce bezahlen, to pay beforehand. 
—eiren, v. I. n. to be promoted; im Dienſte 
—ciren, to rise in the service; I. a. to advance 
(money); to put on (clocks ete.). —eirtelr), 
m. an inferior officer (Mil.). 
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Abers, m. obverse (of a coin). 

Avis, m. advice (C. L.). Comp. brief, m. letter 
of advice (C. L.). —ſchiff, n. advice-boat. 

Abiſta, adv. at sight (C. L.). 

Axt, f. (pl. Axte) ave, hatchet. Comp. blatt, 
N. axe-blade. —ftiel, m. axe-handle, 

Azen, v.a. to give food to, to feed; to batt. 

Msimuthal— (in comp.) kreis, m. vertical circle. 
uhr, f. aximuth dial, 

Azur, m. lapis laxuli; axwre-blue. i, adj. axure. 

Azymon, Azymum, n. wrleavened bread. 


B. b., B. b; B-flat (Mus.); a mark depressing 
the note before which it is placed a semitone 
lower (5); das Quadrat B, or B-Ouadrat, 
a mark () rendering the note to which it is 
prefixed natural. Das Stück geht aus moll, 
dur. the piece is in the key of B-flat minor, in 
the key of B-flat major; in abbr. B. = Baß⸗, 
bass- ; or = Briefe, bills, paper (in opposition to 
G. = Geld, money); b = bei, beim, bei dem, 
at, with, by 

Balahr, adj. Kady.; —es Geld, ready money, hard 
cash, specie; gegen —, for cash; —bezahleix, 
to pay down, in cash; —es Geld lacht, money 
makes the mare to go; für —es Geld, —e Münze 
nehmen, to take for gospel; —er Ertrag, net 
profits; see Bar. 

Babbel ei, f. babble; twaddle. -er, m. (—8, pl.—) 
babbler. —n, v.n. (aux. h.) to babble. 

Baccalanure—at, n. bachelor’s degree. —us, m. 
bachelor (of arts ete.). 

GacdHant—en, pl. priests of Bacchus. iunen, 
pl. priestesses 5 Bacchus. —iſch, adj. bac- 
chantic. 4 

Bacchus, (in comp.) —feſte, Bachanalien, pl. 
bacchanalian feast. —ftah, m. tyrsus. 

Bach, m. (—es, pl. Bäche, dim. Bächlein) brook, 
rivulet, rill. Comp. —umſel, f. water - Ou, 
dipper. —binfe, f. bulrush. —bunge, f. brook- 
lime. —fa$rt, f. water-course; rut, channel 
made by rain; bed of a brook. holder, —ho⸗ 
lunder, m. guelder-rose. krebs, m. cray-fish. 
—kreſſe, f. water-cress. -mücke, f. crane-fly. 
münze, kf. brook-mint. —ſchmerle, f. a sort of 
loach. —ſtelze, f. —ſtelzchen, n. water-wagtail. 
—tucide, f. crack-willow, osier. 

Bache, f. (pl. —n) wild sow; —er, m. (s, 
pl. —) wild boar. 

Bacillen⸗kraut n. basil (Bot.). 

Back, I. n. (—es, pl. —e) (also f.) forecastle 
(Naut.); punt; berth; locker; bowl, platter; 
mess; II. adv. backwards; abaft, aback (in 
comp. = larboard). Comp. —bord, m. lar- 
board; —bord das Ruder! port the helm! 
—bug, m. larboard bow. —8-gefelle, m. mess- 
mate. —ftag, m. backstay. —8-bolf, n. scamen 
forming a mess. 

Sad—e, k. (pl. —n). —en, m. (—8, pl. —) 
cheek; bow (of a ship); part of a gunstock; 
buttock ; (pl.) sidebeams; checks ; mit eingefalle⸗ 
nen en, hollow-cheeked ; mit rothen —en, rosy- 
cheeked ; dicke —e, swollen cheek; die —en voll⸗ 
nehmen, to talk big; —en des Bugſpriets, 
fiddle of the bow-sprit. Comp. —en-ausſchnitt, 
m. cheek-picce (of a musket). —en⸗bart, m. 
whiskers. —en⸗bärtig, adj. whiskered. —en⸗ 
grube, 1. —eu⸗grübchen, n. dimple in the 
cheek. —en⸗knochen, m. cheek-bone, - en- riemen, 
m. saddle-brecching. —en-ſtreich, m. box on 
the car, slap in the face. —en⸗ſtreif, lappet. 
—en⸗ſtück, n. cheek-piece; headstall of :abridle 
(Pl.) sidewalls (of a kiln). —enstaſche, f. 
cheek-pouch (Anat.). —en⸗tuch, n. muffler. 
—en⸗zahn, m. molar, grinder. - 


— — 


Vack en, reg. & ir. v. I. n. (aux. h.) to bake; 
II. a. to bake (bread ete.); to burn, fre (pottery, 
tiles etc.); to dry (fruit); in einer Pfanne —en, 
to fry; ſein Brod ift ihm ſchon gebacken, there 
is a rod in pickle for him. Comp. apfel, m. 
baking-apple. blech, n. sheet of tin used in 
baking. —brett, n. bake-board. —fiſch, m. 
baked fish; fried fish; young, awkward girl. 
—fleiſch, n. meat for a pie; baked meat. 
form, f. cake-tin, pay. an, pastry-mould, 
koch, m. pastry-cook, confectioner. —imulde, 
f. kneading trough. —objt, n. dried fruit; fruit 
for baking; baked fruit. —pfet, m. baker's 
oven. —pfanne, f. baking tin; frying pan. 
—rädchen, n. paste-cutier. —ſchaufel, f. oven 
peel. —ſchüſſel, f. pic-dish, baking-dish. —ftett, 
m. brick, brickbat. —tag, m. baking day. 
—trog, m. kneading trough. —wert, n. pastry. 

Bäcker, m. (es, pl. —) baker, —et, f. (pl. —en) 
bakery ; bakehouse. Comp. —krütze, f. baker's 
itch. —meſſer, n. dough knife. —ſchabe, k. 
cockroach. 

Bad, n. (—es, pl. Bäder) bath; watering-place; 
(Pl.) mineral waters; das Kind mit dem —e 
ausſchütten, see Ausſchütten; Fuß —, foot- 
bath; Gieß -, douche; Regen —, shower-bath; 
Schwimm —, swimming bath, plunge bath; 
Schwitz , vapour bath, sweating bath; Sitz —, 
hip-bath; in's Bad reiſen, to go to a watering- 
place, go to the sea-side; die Bäder brauchen, 
to take the waters. -en, v.a. & r. to bathe; in 
Blut —en, to wallow in blood; der, die —enbe, 
the bather. —er, m. (—8, pl. —) bath-keeper ; 
barber-surgeon; bather. —erei, f. (pl. —en) 
baths. Comp. —e-anjtalt, f. baths, bathing- 

establishment. —-unzug, m. bathing-costume. 

—e⸗arzt, m. physician at a watering-place. 

—t-gajt, m. visitor at a waterin Place. —e⸗ 

geräth, n. bath requisites. —eshäuschen, n. 

bathing-bor. —e-fappe, f. bathing (oilskin) 

cap. —e⸗lnecht, m. attendant in a bath. 

—efur, f. cowrse of mineral waters. - 

Tutice, f. bathing-machine. —e-meifter, m. prop- 

rietor or overseer of baths. —e-mutter, f. mid- 
wife. —t-9rt, m. watering-place, spa. —e¢-plak, 
m. bathing (swimming) place. —e-fhiff, n. 
boat used in bathing; floating bath. —e-ſchwamm, 

Bäffchen, n. (s, pl. —) cleragyman’s bands. 

Bagage, f. baggage. Comp. —farren, m. baggage- 

gon . 

Bagatelle, f. (pl. —n) trifle. 
—jade, kf. petty case (Law). 

Bagger, m. (s, pl. —) person or machine for 
cleaning out ed etc., dredger. —tt, v.a. to 
dredging machine. netz, n. dredging net. 

Bäh-en, v.a. to foment, stupe, bathe; to toast 
fomenting. —le)-mittel, n. fomentation. 

Bahn, f. (pl. —en) path, pathway, road; course; 


m. bath-sponge. = -zimmer, n. bath room. 
waggon. : 

Dichenden, . 
pl. 

trifling debts. a 
dredge. Comp. —miafdine, f. dredging steamer, 
(bread). Comp. —(¢}-frauf, n. het used for 
7 
orbit; trajectory, track (of a comet); face (of a 


Bahre 


hammer, plane, anvil etc.); groove; breadth 
(of fabrics); fic) — brechen, to force one’s way; 
die — brechen, to break the ice, to beat a path; 
auf die — bringen, to put in the right way, 
start, to mtroduce (a topic); — des Lebens, 
Lebens , career, path of life; Reit-, riding- 
school; Renn —, race-cowrse; Gleit—, slide; 
ein ſeiner — entriidter Stern, a disorbed star, 
en, v.a. fo make a path-way; to smooth, 
prepare (the way); to pioneer; einem den Weg 
en zu, to put one in the right way for. Comp. 
—brecher, m. pioneer. brücke, f. railway 
viaduct. —fuährt, f. eine —fahrt benutzen, to 
take a train. hof, m. railway station. - huofs⸗ 
inſpector, m. station-master. los, adj. pathless, 
trackless. —ſtollen, m. tunnel. —wärter, m. 
signal-man, line-keeper. 
Bahre, f. (pl. —n) beer, barrow, litter. Comp. 
tuch, n. Pall. 
Bai, f. (pl. —en) bay; eine kleine —, creck, cove. 
Comp. —ſalz, n. bay-salt. 


Bajouet, n. (—, pl. —te) bayonet; das — ab!. 


unfiz bayonets! das — aufſetzen, to fix bayonets ; 
das — gefällt! bayonet in charge! mit dem —e 
angreifen, to charge with the bayonet; mit dem 
te nehmen, to carry at the point of the bayonet ; 
das lange —, sword bayonet. 
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at the bound; einen — machen, to pocket, hole a 
ball (Bill.); ein ſchön gemachter —, a good 
haxard (Bill.). —eln), see Ballen. —en, v.a. 
to form into a ball, conglobate; to double up; 
to clench (the fist). —pn, —ot, —otage, see 
Ballon, Ballot, Ballotage. Comp. —förmig, 
adj. spherical. haus, n. tennis or racket court. 
hof, m. ball alley. —holz, n. bat. —nek, n. 
—ſchlägel, m. racket. —pritſche, f. battledore. 
-—roje, f. guelder rose. - ſchlüger, m. racket- 
player, batter. —ſpiel, n. any game at ball, 
tennis, rackets, cricket etc. —jted, m. cue; bat. 


2Ball, m. (—s, pl. Bälle) ball, dance; auf Balle 


gehen, to go to balls. —et, n. (es, pl. — e) ballet. 
Comp. —hut, m. opera-hat. kleid, n. ball 
dress. et⸗tünzer, m. —et⸗tänzerin, f. ballet- 
dancer. 

Ballade, f. (pl. —n) ballad. Comp. —t-digter, 
m. ballad-writer. n⸗dichtung, f. ballad poetry. 
—u-ftyl, m. ballad style. 

Ballaſt, m. (—es) ballast; den — einſchießen, to 
take in ballast; mit —, in ballast. 

Ballei, f. (pl. en) commander (Teutonic Order); 
bailiwick. 

Ballen, m. bundle, bale, package; ten reams (of 
paper); g weight, measure (for flax, silk etc.); 
palm (of the hand); ball (of the foot); sole 


Bake, f. beacon, buoy. Comp. —tt-geld, n. bea- 
conage. 
Balel, m. (—8, pl. —) stick, cudgel. 
Bakeljau, m. dried salt cod; dried ling. Comp. 
fiſcher, m. banker. 


(of a horse’s foot); button (of a foil); ball 
(Typ.); handle (of a plane); track, foot-print 
(of game), Comp. —inder, m. packer. —bin⸗ 
derlobit, m. packing, package. — degen, m. Foil. 
—eiſen, n. M ννε¹ eh. — griff, m. —holz, 


Balaneir, m. beam, balance; engine-beam; Ha- 
‘lance-wheel. -en, v.a. to balance. Comp. ſchritt, 
m. goose-step (Mil.). —ftange, f. balancing-pole. 
—ſtängelchen, pl. balanccrs (Zool.). 

Bald, adv. (eher, Abälder, am eheſten) soon, 
shortly, directly; almost, nearly; quickly; cas- 
tly; ec fam —, he soon came; ich wäre — 
geſtorben, I was like to die; ſo — als, as soons; 
as; es iſt — geſagt, ws easy talking; je 
bälder, je lieber, the sooner, the better; — fo, 
— fo, now one way, now another ; — heiter, — 
traurig, one moment merry, the next sad; — 
das eine, — das andere, first one thing, then 

another. —ig, I. adj. early; II. adv. soon. 
—igſt, adv. as soon as possible. 

Baldachin, m. (—8, pl. —e) canopy. 

Bülde, f. in —, soon. 

Baldrian, m. valerian. 

Balg, m. (—es, pl. Bälge) bag; shin, sloughed 
skin; husk, pod, shell, case, chaff; bellows; 
cyst; brat, urchin; wretch; der dicke —, pawneh. 

Een, v.r. to cast the skin; to wrestle, fight; 

to romp. —er, m. (—8, pl. —) wrestler, fighter. 

—erei, f. (pl. —en) tussle. Comp. blume, 

f. glumous flower, —eu⸗deckel, m. upper board 

of bellows. —en⸗linſe, —en⸗nieſe, f. noxaxle of 

bellows. —en⸗luftklappe, f. bellows-valve. —en⸗ 
regiſter, n. wind-indicator (in an organ). en- 

ſchwengel, m. bellows-handle. —eu⸗treter, m. 

organ-blower. —geſchwulſt, f. encysted tumour. 

—fapjel, f. follicle. j 

Balken, (Balke), m. (s, pl. —) beam, rafter; 

bail, ridge between furrows ; loft; bar, chevron 

(er,); bass bar of a violin; die Balken der 
RKuhbriice, orlop-beams ae aut.); — des Gehirns, 

corpus callosum cerehri (Anat.). Comp. - uuker, 

m. Ra ia Sah brace. — band, n. dove-tail 

(Carp.). brücke, f. wooden bridge. — decke, t. 

Taftered ceiling. - gerüſt, n. scaffolding. —tez 

ſims, n. cornice. —lage, f. flooring. —ftreif, 

m. fesse (Her. ). = ſtein, m. corbel. —ftiige, f. 

-träger, m. corhel, girder. wage, f. steclyard. 

werk, n. wood-work, timbers (of abuilding). 

Balkon, m. (s, pl. —e) balcony. 

Ball, m. (—es, pl. Bälle) ball; globe, sphere; den 

T anſpielen, to serve a ball; to play off, lead; 

den — im Aufſprunge fangen, to catch the ball 


„ 5 


1 


n, ball-stock (Typ.), —knechte, pl. racks (Typ.). 
e pl. bale-goods. —weiſe, adv. in 
ales, 

Baller—it, (Biillevn), v.a. to make a noise; to 
shoot. Comp. —biidfe, f. pop-gun. 

Ballhorn—en, —iſiren, v.a. to make worse (by 
attempting to correct). 

Balliſtil, f. ballistics, science of e 

Ballon, m. (—8, pl. —8) football; balloon; glob- 
ular receiver (Chem,); einen — aufblaſen, to 
blow out a football, inflate a balloon. 

Ballot, m. bale of goods; measure of sheets of 


glass. 

Ballot age, f. act of balloting; ballot. —trett, 
v.n. (aux. h.) to vote by ballot. 

Balſam, m. (—es, pl. —e) balsam, balm. —ine, 
f. balsamine, —iren, v.a. to embalm; to render 
fragrant. —iſch, adj. balmy; fragrant; balsanvie. 
Comp. —apfel, m. balm apple. —baunt, m. 
balsam tree; balm tree. (baum) holz, n. % o- 
balsamum. —blüthe, f. blossom of the balm 
tree; balsam blossom; any fragrant blossom. 
duft, m. fragrance. —duftend, adj. balmy. 
—geiſt, m. spirit of balsam. —§arj, n. bal- 
samic resin. —fraut, n. any balsamic plant; 
marvel of Peru. leiche, f. mummy. —pappel, 
f. tacamahac; balsam-tree. 

Gals, f. patring time. —et, v.n. (aux. h.) to pair. 

Bambus, m. (—ſſes, pl. —ſſe), —ro$r, n. bamboo, 
bamboo-cane. 

Bammel, f. (pl. —n) bob, pendant, tassel ete. 
—i, v.n. to dangle. 

Baus, m. (—ſes, pl. —fe) saddle-cushion. 

Bamſen, v.a. to beat (furs), 

Banco, see Bank. Comp. —zettel, m. bank bill. 

Band, I. n. (es, pl. Bänder; dim. Bändchen, 
a narrow ribbon) band; ribbon; hinge; hoop 
(of a cask); swathe (of a sheaf); ligament 
(Anat.); ligature, bandage; tic-beam (of a roof 
etc.); covered point (Backg.); Schuh, shoe- 
string; Zwirn —, tape; ein — machen, to make 
a point ogre II. n. (—e8, pl. —e) tie, bond ; 
(Pl.) fetters, bonds; eheliches —, conjugal ties 

II. m. (es, pl. Bande) volwme, tome; binding 

(of a book). —age, f. (pl. —n) bandage; 

truss. „ m. (—en, pl. —en) truss- 


—ngiſt, 
maker; bandager, surgeon, —e, see Bande. 
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—elier, n. (—8, pl. —e) shoulder-belt, pouch-belt. 
ig, adj. striped. Comp. achat, m. onyz ete. 
blume, f. artificial flower; striped pink. 
—eiſen, n. hoop-iron. gras, n. ribbon-grass. 
—baken, m. hasp. —handel, m. ribbon-trade. 
—fette, f. brace. —krämer, m. haberdasher, 
ribbon-seller. macher, m. ribbon-manufacturer; 
tape-weaver. —meſſer, n. adxe. — nudeln, pl. 
ribbon vermicelli. reif, m. hoop. —ſchleife, 
f. favowr; cockade. —ſpinne, f. striped spider. 
—ftreif, m. bend (Her. ); top-knot. — ſtreiſig, adj. 
banded. —treſſe, f. worsted lace. -uerlünge rung, 
f. strain (of a ligament). —weide, f. basket- 
Oster. —wurm, m. tape-worm. 

Bändchen, n. (—8, pl. —) small volume. Comp. 
e⸗reich, adj. voluminous. 

Bande, f. (pl. —n) band, company; set, gang; 
border, edge; stripe; side (of a ship); cushion 
(Bill.); Blech, brass band; eine Sdaujpieler—, 
company of strolling players ; luſtige —, merry 
party; platte —, plat-band ; ein Schiff auf die — 
legen, to careen a eee einen Ball dicht an die — 
ſpielen, to leave one's ball under the cushion (Bill.). 

Bändig, adj. manageable, kame. —en, v.a. to 
restrain; to subdue, master; to break in (a 
horse). —ung, f. taming, subduing. 

Bang, —e, (er, banger; —ſt, bängſt), adj. & 
ady. afraid; anxious; es ift mir —(e) um ihn, 
I fear for him; es iſt mir —(e) vor ihm, I am 
tuncasy in his presence; uns iſt —e, aber wir 
verzagen nicht, we are perplexed, but not in 
despair (B.). —en, v.n. (aux. h.) & imp. to be 
afraid; mir —t vor der Zukunft, I tremble for, 
am anxious about, the future; mir t davor, 
I am afraid of it. —igfeit, f. anætety, fear, 
dread, uneasiness. 

Banf, I. f. (pl. Bänke) bench; sand-bank; reef; 
hed, layer; board (of a university); banquetie, 
barbette (Fort.); press (Typ.); auf die lange 
— ſchieben, to put aside, defer; die geiſtliche —, 
the bench of bishops; die weltliche —, the secular 
bench (in the German Diet), the bench of judges 
ete.; Dreb—, turning-lathe; Hobel—, car- 
penter’s bench; Fleifh—, butcher’s block; — am 
Horizont, cloudy horixon; ſich nicht leicht unter 
die — ſtecken laſſen, not to be easily put down, 
unter die — liegen, to lie close; durch die —, 
in gross, on an average. II. f. (pl. —en) bank; 
gambling-bank; Geld in die — legen, to deposit 
money in the bank; die — ſprengen, to break 
the bank; die — halten, to keep bank. —erotte, 
—tit, etc. see Bankerotte, Bankett x. —ier, 
see Banquier. —o, m. & n. bank, bank-money. 
Comp. Enetie, f. bank-stock. —actionür, m. 
holder of bank-stock. agent, m. exchange-bro- 
ker. —agto, n. see Agio. —antweifung, f. cheque, 
bank bill. —bruch, m. bankruptey; —brud 
machen, to fail. —briichig, adj. bankrupt, in- 
solvent. —contd, m. banking-account; ein —conto 
eröffnen, to open a credit, a banking-account. 
gericht, n. chamber of commerce. haken, 
m. hold-fast, clamp, bench-hook. —§alter, m. 
banker. —hobel, m. long plane; crooving plane. 
—Ichne, f. back of a form. — meſſer, n. cleaver. 
—note, f. bank note. —noten, pl. paper-cur- 
rency. —procura, f. power of attorney to trans- 
act banking business. —ſchein, m. see —note, 
—ſchreiber, m. bank-clerk. —weſen, n. bank- 
ing affairs. —zettel, m. bank-note. —zins, m. 
rent of a stall. 

Bankal⸗amt, n. customs office (Austria). 

Bänkel—n, v.n. to cpen a gaming table. Comp. 
—gejang, m. ballad-singing; ballad. —krämer, 
m. hawker, pedlar. — fänger, m. ballad-singer ; 
rhymester. 

VBankerott, I. adj. & adv. bankrupt; — werden, 
to fail; II. m. (—8, pl. —e) bankruptey, insole 
vency; ein betrügeriſcher —, a fraudulent bank: 


rupicy, Comp, — befehl, u. fiat in dankruptey, 


Bankert, m. (—8, pl. —e) bastard. 

Banketlt), n. (—8, pl. —e) 18 75 bank; ban- 
quette (Fort.); side space (Railw.). 

Gans, m. (—es) territory, jurisdiction ; proscrip- 
tion; public swmmous ; curse, charm; ban; ex- 
communication; kleiner Kirchen — interdict; in 
den — thun, to excommunicate, to put, lay, under 
the ban of the empire; den — aufheben, to 
remove an interdict. —en, v.a. to banish, expel; 
to put under the ban; to enchant; to conjure up 
or away; to banish; to fix to a certain place; 
feſtgebannt, rooted to the spot, charmed. -er, 
m. (—8, pl. —) exorciser. Comp. —bricf, m. in- 
terdict. — fluch, m. anathema. —ſtrahl, m. den 
—ſtrahl ſchleudern, to fulminate excommuni- 
cation (gegen einen, against one). —ſpruch, m. 
excommunication; exorcism. —waſſer, n. private 
fishiny pond of a feudal lord. —wert, n. statute 
labour. —tyert, n. exorcising word; exorcism. 

Banner, n. (s, pl. —) banner. Comp. herr, 
m. banneret. —lente, pl. armed retainers under 
a banneret. —trager, m. standard-bearer. 

Banquier, m. (5, pl. —8) banker. 

Banj—e, f. & m. (pl. —n) bay, recess (in a barn for 
sheaves). —er, m. (-s, pl. —) workman who 
piles up sheaves in aq barn. 

Banſen, Banzen, m. (—8, pl. —) first stomach 
in ruminants ; paunch, ” 

Bar, adj. & adv. bare, naked, destitute of; pure, 
unmixed; ready (of money) see Baar; —e 
Zahlung, cash payment; —er Ertrag, net pro- 
ceeds, proceeds in cash; — bezahlen, to pay 
down; —er Unſinn, sheer nonsense. ett, a 
ready money ; stock; property. Comp. —beinig, 
adj. barelegged. —frojt, m. black frost. —füßer, 
m. barefooted friar. kauf, m. eash-purchase. 
—ſchenkler, m. sansculotte. —ſendung, f. con- 
sin ment of or in specie. —buorſchuß, m. cash- 
advance. —zahlend, adj. —zahlende Banken, 
specte-, cash-paying banks. 

1 Bär, (—en pl. —en) bear; ein junger —, bear's 
cub; der große —, Ursa major; —en anbinden, 
to contract debis; einen —en abbinden, to pay 
a debt; einem einen —en aufbinden, to hoax 
one, play one a practical joke. —in, f. (pl. 
en She Bear Comp. —beißig, adj. quarrel- 
some, surly. —enzartig, adj. ursine. —en⸗ 


cover. —en-dilf, see Bärwurz. one m. 
50 ears 


f. bear-berry. —en-wärter, m. bear-keeper. 
dene zipinger, m bear- garden. —lapp, m. 5 


habitant of Barbary. —iſch, adj. & adv. barba- 
rous; barbarian; cruel. —ismus, m. barbarism. 
Barbe, f. (pl. —n) barbel (Icht.); (pl.) lace 
mackenteauts l e, 
Darberzrofß, iu. Barbary horse, barb. 
ih 
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Barbier, m. (—8, pl. —e) barber, —en, v.a. to 
shave; to fleece, cheat; fic —en laſſen, to get 
shaved. Comp. —bedet, n. shaving-basin. 
—meffer, n. raxor. —riemen, m. raxor-strop. 
—ſtein, m. raxor-hone. —ftube, f. barber's 
shop. — toilette, f. —zeug, n. shaving case. 
zeichen, n. barber's pole. 

Barchent, m. (s, pl. —e) fustian; feiner, ge— 
köperter —, dimity. —en, adj. of fustian. 

Barde, m. (—n, pl. —n) bard; minstrel. —iet, 
m. & n. (—e8, pl. —e) war-song of the ancient 
Germans; song in this style. —en-thutn, n. 
period of bardic song; bardic song. Comp. 
—en⸗geſänge, pl. songs of the bards. 

Bare, f. rough whalebone; copse; billow, wave. 

Baren, m. —00 soft flute-stop on the organ. 

Barett, n. (—es, pl. —e) cap; cardinal’s hat; 
skull-cap. Comp. —fram, m. haberdashery. 

Barg, Borg, m. (pl. Bärge, Börge) barrow-pig. 

Bariton, m. (—8, pl. —e) barytone. 

Bark, kf. bark. —aſſe, f. long-boat. —e, f. bark; 
die kleinere —e, lighter, barge. 

Bürm-e, (Barme), f. barm, yeast. Comp.—brod, 
n. bread baked with yeast. 

Barmherzig, adj. &adv. compassionate; charitable; 
—er Bruder, monk hospitaller ; —e Schweſter, 
sister of charity. —Teit, f. compassion. 

Bärmutter, see Gebärmutter. 

Barn, m. (—es, pl. —e) crib, manger. 

Barock, adj. quaint, odd, queer. 

Barontet—er, m. (s, pl. —) barometer. riſch, 
adj. barometrical. Comp. er- ſtand, m. height 
of the barometer. = 

Baron, m. (—8, pl.—e) baron. —tu, f. (pl. nen) 
—ceſſe, f. (pl. —n) baroness. 

Barre, f. bar, ingot; rough whalebone; pole (of a 
piano . e pe rail ; isi Comp. 
—n-goin, n. gold in ingots. —-n⸗händler, m. 

len dene.” é a 1 
ars. Ba „ m. (—es, pl. —e) perch (Icht.). 

Barſch. adj. & adv. rough; rude, tart, brusque. 
—heit, f. rudeness, roughness ; moroseness. 

Bart, m. (—es, pl. Bärte) beard; comb (of a 
cock); wattles (of a turkey); whiskers (of a 
cat); barb (Bot.); fin, barb (of fishes); choke 
(of artichokes); beard (of grain); growth (on 
a foul ship); tail (of a comet); beard (of 
oysters); wards (of a key); in ben — brummen, 
to mutter to oneself; ev lacht in den —, he 
laughs in his sleeve; frei vom —e ſprechen, to 
speak plainly, openly; einem in den — fagen 
or werfen, to cast in one’s teeth; ſich um des 
Kaiſers — ftreiten, to quarrel about triffes; 
—ig, adj. bearded. Comp. —beden, n. shaving 
basin. —geier, m. golden vulture. — gras, n. 
beard grass. —llappe, f. pincers; handvice. 
kratzer, m. barber. —Iappen, pl. gills (Orn., 
Icht.). —mänuchen, n. —meiſe, f. bearded 

tifmouse. —008, n. earthmoss. —nelfe, f. 
Sweet William (Bot.). - nuß, f. Albert. —fetfe, 
f. shaving soap. —weizen, m. bearded wheat. 
—zange, f. tweexers. 

Barte, f. (pl. —n) a broad age,; upper jaw of a 
whale; unprepared whalebone. 

Bü tel u, v.a. to mill cloth. Comp. —tud, n. 
cloth of the first dressing. 

Barthel, m. er weiß wo — den Moſt holt, he 
Inows what's what. 

Wartia, adj. bearded. 

Wartideit, pl. steering oars (for rafts etc.). 

Baruſche, f. (pl. —n) barouche. ; 

Baryt, m. baryies. Comp. —baltig, adj. baryti- 


ferous. 
Bafalt, m. (—es, pl. —e) basalt. —iſch, adj. 
basaltic. Comp. haltig, adj. basaltic. —fäule, 
“Bale, l. ty dle Biesen, 2) “aunt; fomal 
Baje, f. (pl. —n, dim. Bäschen, n.) *aunt; female 
cousin, —ubaft, adj. gossip-like, —nſchaft, f. 
_ Cqusin-ship; cousins, relatives, 


Saj—e f. (pl. —n) base. —iren, v. I. a. to estab- 
lish, base; II. n. (aux. h.) to be founded on. 
—i8, f. (pl. Bafen) pedestal; base (Chem.). 

Baſilie, f. (—-n⸗kraut, n.) basil (Bot.). 

Baſilisk, m. (—en, pl. —en) basilisk. Comp. 

—en⸗ blick, m. basilisk-glance. 


Baß, adv. better; very; more, rather, well. 
2Baß, m. (—ſſes, pl. Bäſſe) bass; bass-singer; 


begleitender, gebundener —, thorowgh bass. 
—(fi)et(t), n. small bass-viol. —(fi)ijt, m. 
(Sen, pl. —en) bass-singer. —(ſſon, m. (—8, 
pl. —8) bassoon. Comp. —bläſer, m. bassoon- 
pe. —geige, f. bass-viol; kleine —geige, vio- 
oncello. horn, m. serpent (Mus.). —pfeife, f. 
bassoon. —poſaune, f. sackbut. — faite, f. bass. 
string. —ſchlüſſel, m. bass clef. —ſtimme, f. 
bass-voice; bass part. 

Baſſin, n. (—s, pl. —8) reservoir; dock. 

Pafict(t), m. a sporting dog; small bass viol. 
—den, n. beagle (Sport). 

Saft, m. & n. Dec inner bark (of trees etc.), 
liber; husk (of flax etc.); cuticle off a stag’s 
antlers; bast; Indian stuff of silk and bast; 
skin. —en, adj. made of bast. Comp. matte, 
f. bast mat. —ſeide, f. raw silk. —ulme, f. 
soft-leaved elm. 

Baſta, int. enough! 

Baſtard, m. (—8, pl. —e) bastard; hybrid, mon- 
gre. Comp. —artig, adj. hybrid. —feile, 
15 fa ile. —fühlkraut, n. sesban. —fenjter, 
n. blind window. —geter, m. white-headed vul- 
ture. —tace, f. evoss-breed. —fpindel, m. spin- 
ning-mule (Mech.). —wechſel, m. accommoda- 
tion bill. 

Baſtei, Baſtion, k. (pl. —en) bastion. 

Dataill on, n. (—8, pl.—e) batallion. Comp. —en⸗ 
band, n. chin-strap (of a shako). en- pferd, 
n. charger. -us- chef, m. brigadier. 

Bathengel, m. (s, pl. —) germander. 

Bäting, kf. (—s⸗hölzer, pl.) bitts, bits (Naut.); 
die große —, main bitts. Comp. S⸗bolzen, pl. 
bitt-bolis. —S-ſpur, f. step of the bitt-pins. 

Batiſt, m. (—es, pl. —e) cambric. Comp. —we⸗ 
ber, m. manufacturer, weaver, of cambric. 

Batterie, kf. (pl. —en) battery; eine — Fußartil⸗ 
Terie, a battery of artillery; eine reitende —, 
a troop of horse artillery; erhöhte —, cavalier 
battery; verdeckte —, masked battery. Comp. 
—nefdiik, n. ordnance. —feite, f. broadside 
(of a ship). —ſtücke, pl. siege guns. 

Batzen, m. a coin about equal to one penny; 
coin worn as ornament; er hat —, he has a 
pes little penny; ohne den —, without a far- 
thing. 

Bau, m. (—es, pl. —e, —ten & +Baue) building, 
erection, construction; edifice, structure; work- 
ing (of a mine); fabric (of the universe); 
build, frame, form (of man and beasts); ken- 
nel, carth, den, burrowing-place; style of archt- 
teciure; cultivation, culture, agriculture (espe- 
cially as suffix); Acker , agriculture; Gar⸗ 
ten , horticulture; Wein—, cultivation of vines, 
wine growing; Berg—, mining; die Kirche ift 
im —e begriffen, the church is being built; ein 
Haus in — und Beſſerung erhalten, to keep a 
house in tenartable condition; auf den — kom⸗ 
men, to be condemned to the public works (as a 
convict), bur, adj. capable of cultivation ; 
worth working. —de, f. hut. —en, v. J. a. to 
build; to construct; to till, cultivate; to raise 
(flowers etc.); to work (a mine); to make (a 
road); woch)lgebaut, well made (of men etc.); 
I. n. (aux. h.) to count upon, rely on (auf); 
Leute, auf die man —en känn, people to be de- 
pended on. —er, see Bauer. —lich, adj. relat- 
ing to buildings; in good repair; in —lidem 
Stande, habitable, —te, f. see Bau; öffentliche 
ten, 3 buildings. Comp. —atit, n. board 
of public works, —unſchlag, m. buider's esti- 
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mate. — art, f. style of architecture; construc- 
lion, structure. —anffeber, m. district surveyor, 
inspector of buildings. —Ddienjt, m. —frobne, 
f. statute service in building. fällig, adj. craxy, 
ruinous, tumble-down. —fülligkeit, f. dilapida- 
tion. —gefargetier, m. convict employed on 
public works. —gerathe, n. building utensils. 
—gerüſt, n. scaffolding. —hof, m. timber yard. 
holz, n. building wood. —fommiffion, f. board 
of works. —koſten, pl. expenses of building or 
of working a mine. —kuuſt, f. archetecture, 
engineering. —fiinftler, m. architect. —leute, 
pl. workmen employed on a building. —meiſter, 
m. architect; master-builder. riß, m. plan. 
—rath, m. board ot works; member of this 
board. —ſchule, f. school of civil engineering or 
architecture. — ſtätte, —ſtelle, f. building-grownd; 
site. —ſthl, m. style of architecture. —ſucht, f. 
building mania, -verwalter, m. clerk of the 
works; overseer, —zierath, m. architectural 
ornament. 

Bauch, m. (—es, pl. Bäuche) belly; pawnch; 
bulge; einen — machen, to bulge out; den — 
halten, to hold one’s sides (with laughing); 
auf dem —e liegen, to le flat on one’s face. 
—tt, see Bäuchen. —ig, see Bäuchig, Comp. 
— bänder, pl. hoops round the middle of a 
cask. —bedeckungen, —dedert, pl. abdominal 
integuments. —brid, m. rupture. —briidin, 
adj. ruptured. —brudband, n. —compreſſe, 
f. truss. — decken (in comp.), epigastric. ent- 
zündung, f. e of the bowels or 
stomach. n. Peritoneum. —felleut⸗ 
zündung, f. peritonitis. —finne, 1. —floffe, 
f. ventral fin. fluß, m. diarrhea; dysentery. 
—glieder, pl. fect (of birds), hindfeet (of 
beasts). —gerbditgen, pl. buntlines (Naut.). 
—grimmen, pl. violent colic. —gurt, m. belly- 
band; roller; surcingle. —kueiben, n. gripes. 
—nervenkrank, adj. hypochondriac, —vedter, 
m. ventriloquist. —redneret, f. ventriloguism. 
—triement, m. see —gurt. —ring, m. inguinal. 
—ſpeichel, m. gastric juice. —ſpeicheldrüſe, 
f. panercas. —ſtich, m. tapping (for dropsy). 
„ f. tympanitis. —ſpolle, f. wunder- 
OCKS, 

Bauch, Bäuche, f. steep, scald. —en, v.a. to 
wash or steep (linen). 

Bäuch-—en, v.a. & n. to bulge out. —tg, adj. 
(suffix) -bellied. —ung, f. protuberance, con- 
vexity of a column. 

Bauer, IJ. m. Kn. (—8, pl.—) bird-cage; II. m. 
(—8, pl. —) lower transom (Naut.); II. m. 
(—8, pl. —n) husbandman, peasant, small 
farmer, rustic; boor, clown; knave (Cards); 
pawn (Chess). - (uj-ſchaft, f. peasantry. Comp. 
—bengel, m. sturdy young rustic; lout. — flegel, 
m. churl, boor, —fran, f. country-woman; pea- 
suut’s wife. —lehn, n. base tenwre; Socage. 
—kümmel, m. country bumpkin. —inädchen, 
n. peasant girl. —magd, f. farmer’s servant. 
—t-broed, n. coarse, black bread. —n⸗burſch, 
m. country lad. —n-dirne, f. country lass. 
—t-frobue, f. statute labour. —t-gut, n. 
farm. —u⸗-hof, m. farm, farm-buildings. —u⸗ 
jotel, —t-feri, m. yokel, —n⸗kittel, m. smock- 
rock. —(n)⸗knecht, m. farm servant. —tt- 
rieg, m. Peasani’s War. —n⸗ſchenke, f. pot- 
house. — u- ſchule, f. village school. —t-fittet, 
pl. rustic manners, customs. —t-ftand, m. 
peasant class, peasantry. —t-tradt, f. rustic 
costume. —tz-bolf, n. —8-lente, pl. peasants, 
country-folk. —twirt6jdaft, 1. cottage farm, 
omestead; agriculture. r 

Bäuerin, f. (pl. — nen) femalepeasant, peasant’s, 
farmer’s, wife. —iſch, adj. rustic; boorish. 
—lid, adj. countrified ; rural, 1 

Baum, m. (—es, pl. Bäume) tree; pole; beam; 
boom; — der Erkenntniß, tree of the knowledge 


fe „ 


of good and evil; — des Lebens, Lebens —, 
arbor vite; der — fällt nicht vom erſten 
Streiche, Rome was not built in a day. el, 
—eln, see Baumel. —en, v. I n. to mount, 
take to a tree; II. a. to fasten (hay etc.) by 
means of a pole on a cart, see Aufbäumen. 
Comp. —achat, m. sand agate. —a§niic, 
—artig, adj. arborescent. —anjter, f. mangrove 
oyster, —axt, f. felling ace. —bohne, f. con- 
narus (Bot.). — brand, m. blight. —ente, f. 
black-billed whistling duck. eule, f. little horned 
owl. —fall, m. windfall wood. —fari, m. oak- 
fern, polypody. —flechte, f. tree moss. fraß, 
m. canker (Min.). —froſch, m. green tree-frog. 
gang, m. avenue of trees. - gans, f. brent- 
goose; barnacle. — garten, m. orchard; nur- 
ser). —geiſt, m. dryad. f qesannes, n. espa- 
lier. grille, f. harvest bug; tree cricket. 
gruppe, f. clump of tres. — hacker, m. 
great black wood-pecker. harz, n. resin o 
trees. —hecte, f. hedge-row. —htppe, f. bill-hook. 
holder, m. common black elder. —huhn, n. 
crested curassow. käfer, m. garden beetle. 
—fahn, m. canoe. —klee, m. laburnwm. 
—kriecher, —läufer, m. tree-creeper (Orn.). 
— kunde, f. dendrology. —lang, adj. tall, strap- 
ping; lanky. lau, f. woodlouse. —lerche, f. 
woodlark, =Hilie, f. woodbine. -lungenkraut, n. 
tree moss. marder, m. pine-marten. - mieffer, 
n. pruning knife; dendrometer. — nachtigall, f. 
hedge-warbler. —ut%, f. walvut. —uhmpfe, l. 
wood nymph. öl, n. olive o, sweet oil. —pider, 
m. tree-crecper. —pieper, m. wood-lark. —retter, 
m. see —kriecher, m. —refe, f. hollyhock. —faft, 
m. sap. —ſüge, f. cross-cut saw, grafting saw. 
—ſchere, f. garden shears. — ſchilf, n. bamboo. 
re lag, m. foliage. —ſchröter, m. stag-beetle 
—ſchule, f. tree-nursery. -ſchwamm, m. aga- 
ric. —feide, f. bombaxine. —ſtumm, m. trunk 
of a tree. —ftarf, adj. very strong, robust. 
—ſtein, m. dendrolite. “od, m. stump. 
tau, n. guest-rope (Naut.). — wachs, n. 
grafting wax. —wänze, f. tree-bug. —wärter, 
m. ranger. —weide, f. white willow. werk, 
n. foliage (Paint.). wolle, f. cotton. — wollen, 
adj. made of cotton; —wollene Gaze, tarletan; 
—wollener Cafimir, nankeen. —wollendocht, 
m. cotton-wick. —wollenfabrik, f. cotton- 
mill. —wollengarn, n. cotton -varn. —wol⸗ 
lenſtreicher, m. carder. —wollenzeug, n. cot- 
ton-stuff, print, cottons. —wollicht, adj. cot- 
tony. —wollſpinnmaſchine, f. spinning jenny. 
zucht, f. arboriculture. —zunder, m. German 
tinder. —zweig, m. branch of a tree. 
Bäumchen, n. (—8, pl. —) little tree. en, 
Z. adj. (suffix) as Birn—en, made of pear-tree; 
II. v.a. see Aufbäumen. —icht, adj. tree-like. 
ig, adj. wooded. — 
Baumel, f. (pl. — n) tassel, pendant. —n, v. n. (aux. 
h.) to dangle, to hang dangling, to swing. 
Baus back, m. chubby face; blowxe. —bäckig, 
adj. chubby-faced. 
Bauf m. (-es, pl. Bäuſche) pad, bolster; 
bundle compress (Surg.); tuft; roll; in — und. 
Bogen, in the lump, in the gross, wholesale, — 
—en, v.n. (aux. h.) to swell out, stick out, puff.. 
—ig, adj. swelled, distended. Comp. —drimel, 
m. puffed sleeve. kauf, m. wholesale purchase. 
ſümme, f. sum total. 8 = 
Däuſchchen, n. (—, pl. —) little pad; pledget, 
compress. eae wan” -4 
Bauj—e, f. (pl. —n) traced drawing, pricked 
copy. —en, v.a. to trace, prick, pounce a design. 
Bauz, int. smash! bang! —en, v.n. (aux. h.) 
to fall with a bang. ; 8 
*Say—en, v. r. (generally Boxen) to bor. * er, 
m. (—8, . —) boxer, wrestler, — * 
Baty, see Bai. bat eB b 
Be, inseparable prefix (from bei). It is joined 
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with verbs, and changes an intransitive into 
a transitive verb, or changes the object of the 
action of a transitive verb; it is also used to 
form transitive verbs from substantives & 


adjectives. 

Beabfichtiaen, v.a. to have in view, aim at, 
intend; der beabſichtigte Zweck, the end in view, 
the object proposed. 

Beachten, v.a. to take heed to, pay attention 
to, regard; to take into consideration; er —cte 
mich kaum, he scarcely noticed me. ung, f. con- 
sideration; notice; regard. Comp. —enswerth, 
—ungswerth, adj. worthy of notice, noticeable. 

Beackern, v.a. to tall, to cultivate. 

Beamt-elr), ;—ete(r), m. (—en, pl.—en) ne- 
tionary; official; public officer. en, v.a. to com- 
mission, to invest with office. —et, pp. & adj. 
official; in office; er iſt —et, he has @ govern- 
ment appointment. 

Veingftis—en, (Beüngſten) v.a. to make anwious. 
ung, f. anxiety. uneasiness. 

Beanſpruchen, v.a. to advance pretensions, to 
lay claim to. 

Beanſtanden, v.a. to object to; to contest, appeal 
against (a return to Parliament cte.). 

Beantragen, v.a. to move, to propose. 

Beantworten, v.a. to answer, reply to; wieder 
Den, to rejoin. lich, adj. answerable. —ung, 
f. answering; answer; in —ung Ihres Geehr— 
ten, in reply to your favour. 

Bearbeit—bar, adj. that may be worked; that 
may be treated of. —en, v.a. to till, work, 
culiwate (land); to elaborate, produce by la- 
bowr; to treat, work up (a subject); to ar- 
range, adapt; to revise, re-write (a book); einen 
—en, to work on, influence a person, to belabour 
one. —er, m. (—8, pl. —) compiler, author; 
elaborator ; reviser ; editor (of a reprint). ung, 
f. act of working on or at; treatment (of a sub- 
ject) ; compilation (of a book), revision; jorg- 
fältige —ung, elaboration. 

Beaufſichtig—en, v.a. to overlook, inspect, super- 
intend. —ung, f. surveillance; superintendence. 

Beauftragen, v.a. to commission, delegate, 
7 empower ; to charge, instruct. —te(r), m. (—n, 

pl. —n) deputy ; commissioner. 

Beäugeln, v.a. to ogle. 

Beaugenſcheinigen, . a. 70 inspect. 

Bebaken, v.a. to mark out with buoys. 

Behürtet, adj. barbed, bearded. 

Bebauen, v.a. to build on, cover with buildings; 
to cultivate, till. 

Beb—en, I. v.n. (aux. h.) to shiver, quake; to 
palpitate; to thrill, to quiver; II. subst. n. 

, trembling; tremor; thrill; vibration; tremolo 
J 1 Erden, earthquake. — end, p. & adj. 
4 tremulous; shivering. —er, m. (—8, pl. —) 
- _ tremolo-stop (in organs). Comp. —eszug, m. 
see er. löpfchen, n. nodding mandarin. 
Beblätter —n, v.a. 70 cover over with leaves. t, 

i & adj. foliate, leafy. 

Beblechen, v.a. to cover with tin. 
Bebohlen, v.a. to line with planks; to plank. 
Beborden, v.a. to trim with lace. 

Bebrämen, v.a. to border, trim (with fur etc.), 
Bebrüten, v.a. to hatch; to brood over. 
Bebürzen, v.a. to burden, charge with. 
ABccaſſine, f. (pl. —n) snige. 

Becher, (s, pl. —) beaker, chalice, goblet; 
3. dicebox; Crater (Astr.); cup, caliq 
Aſchen , ash-tray; Tabaks , tobacco 
„ V. n. (aux. h.) to tipple, booxe. Comp. 
f. common burnet. — flechte, f. cupmoss. 
nig, adj. cup-shaped. —fpiel, n. jugglery; 
all. —ſtürzer, m. toper, hard drinker. 
n. (—8, pl. —) basin; pelvis (Anat.); 
abal (Mus.); vortex (of a whirlpool). Comp. 


can, 
Got.) 
fs 


weichung, f. malformation of the 5 


—eingeweide, pl. ee viscera. —hühle, f. 
pelvic cavity. —ſchläger, m. cymbal-player; 
raxter. 

Bedach en, v.a. to roof (a house). — ung, f. 
roofing. 

Bedacht, I. m. (—e8) consideration ; deliberation; 
Vor; foresight; prudence; — nehmen auf, 
to take into consideration; mit, advisedly; mit 
gutem , after mature reflection; I. adj. intent 
(on), thoughtful (of); auf etwas — fein, to be 
intent on a thing, to consider a matter. fam, 
—lich, adj. see Bedächtig. Comp. los, adj. & 
adv. inconsiderate. 

Bedächtig, adj. & adv. circumspect, discreet, 
prudent; deliberate; considerate. —feit, f. con- 
siderateness ; prudence; habit of deliberation. 

Bedanken, v.r. to return thanks for; to refuse; 
ſich bei einem Se —, to thank a friend; 
dafür bedanke ich mich! no, thank you, I beg to 
be excused. 

Bedarf, m. (—e8) necessary supply, requirements, 
requisites; demand (C. L.); — an, need of, 
demand for; mein —, all I need. 

Bedaner—lish, adj. regrettable, deplorable. —n, 
I. v.a. to pity (einen wegen, one for); to do- 
plore, beta (eine Sache, jemandes Tod, a thing, 
one’s death); to compassionate; to regret, be 
sorry for; ich —e ſehr, daß ich Sie beleidigt 
habe, Jam extremely sorry for having offended 
you; I. subst. n. sorrow, regret; pity. Comp. 
—ens-werth, —eus⸗würdig, adj. deplorable, 
pitiable, to be regretied. 

Beded—en, v.a. to cover; to shelter, protect, 
screen; to escort (Mil.); to convoy (Naut.); to 
cover over or up; to obscure, hide from view; 
Truppen auf dem Rückzuge —en, to cover the 
retreat of troops; der Himmel iſt —t, —t ſich, 
the sky ds, is growing, overcast; ſich —en, to put 
on one’s hat; bitte, —en Sie ſich, pray, put on 
your hat, be covered. t, pp. & adj. Pflanzen 
mit —ten Samen, plants with seeds enclosed 
in a pod; —te Batterie, masked battery; te 
Stimme, husky voice(Mus.); —ter Gang, covered 
way (Fort.), verandah. —titg, f. (pl. —en) 
covering; cover, integument; escort, convoy; breast- 
work, epaulment (Fort.); occultation (Astr.); 
security (C. L.). Comp. —ungs⸗ſchiff, n. convoy. 

Bedenken, J. ir. v.a. to consider, ponder, reflect 
on; to mind, heed; to care for, bear in mind; 
to provide for (in one’s will etc.); —en Sie, 
daß Sie es verſprochen haben, don’t forget that 
you have promised it, einen mit etwas —en, 
to provide one with; ſich —en, to deliberate, 
weigh, consider, to take care of number one; 
fic) anders, fic) eines Beſſeren —en, to thin 
better of it; I. subst. n. reflection, deliberation; 
consideration; opinion; hesitation; scruple, doubt, 
qualm; —en tragen, to have misgivings. lich, 
adj. doubtful, suspicious; critical; serious} 
delicate, nice; haxardous. lichkeit, f. (pl. —en) 
doubifulness ; scrupulousness, nicety; hesita- 
tion; seriousness; timidity ; lichkeiten haben, 
to scruple. Comp. zeit, f. time for reflection. 

PBedeut—en, v.a. to inform; to set right, direct, 
enjoin; to give to understand; to signify, mean, 
imply; to portend, forebode; to beckon; to be 
of importance; das hat nichts zu —en, 2% is of 
no consequence; was ſoll das —en? what does 
this mean? how now? —end, p. adj. & adv. 
considerable; important; significative; signifi- 
cant; nichts —end, of no consequence. —famt, 
adj. significant. —ſainkeit, f. significance; um. 
portance. —ung, k. (pl. —en) . signification, 
meaning; importance; sign; ein Mann von 
—ung, a man of high standing, of consequence. 
Comp. —ungs⸗leer, —ungs⸗los, adj. wnimport- 
ant, significant, meaningless. —ungs-ſchwer, 
adj. momentous, of great importance etc. P 

Bedienen, v. I. a. to serve, wait on; to fill 


Bedingen 


70 
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do the duty of (an office); to serve (guns); 
einem bedient fein, to be one’s counsel; cine 
Farbe —en, to follow suit; IL. r. to help one- 
self; ſich einer Sache —en, to make use of a 
thing; fich einer Gelegenheit —en, to avail oneself 
of an opportunity. —ften, v.a. to give employ- 
ment. —ſteten, pl. employés. —te(v), m. ser- 
vant, footman, lackey; see Beamte(r). —tenhaft, 
adj. servile. —ung, f. (pl. —en) service, atten- 
dance, waiting; servants; household, establish- 
mont of servants; service (Artil.); zu Ihrer 
ung, at your commands, for your use. Comp. 
—ten-glode, f. servants’ bell. —ten-ſitz, m. 
rumble, dickey. - ten-zimmer, n. servants’ hall. 

Beding—en, reg. & ir. v.a. to stipulate, bargain, 
agree on or for; to settle (terms ete.); to postulate; 
ein oo —en, to charter a vessel. —t, pp. & 
adj. conditional, qualified; hypothetical; —te 
Annahme, conditional acceptance; von etwas 
—t fein, to depend on, be affected by. —teheit, 
f. conditionality. —ung, f. (pl. —en) act of 
stipulating ; stipulation, proviso, terms ; —ungen 
einreichen, to make a tender for; unter der 
ung, upon condition, provided; auf —ungen 
eingehen, to accept conditions; unter keiner 
ung, not on any terms; unter jeder —ung, 
in any case. Comp. —t-fein, subst. n. the 
condition; conditional. —ungs-fak, m. // 
pothesis. —ungs⸗tweiſe, adv. conditionally. 

Bedvring—en, v.a. to oppress, grieve, afflict; to 
press hard. —er, m. (—8, pl. —) oppressor. 
—t, pp. & adj. in distress, in difficulties. 
—niß, f. (pl. —ffe). —ung, f. (pl. —en) pres- 
sure; oppression; affliction; distress; embar- 
rassment. 

Bedveh—en, v.a. to threaten, menace. lich, 
adj. & adv. threatening; —liche Worte, threats, 
menaces, —ung, f. (pl. —en) menacing; threat. 

Bedviid—en, v.a. to press; to oppress, harass, 
distress, —ey, m. (—8,pl.—) oppressor. - ung, 
f. (pl. —en) oppression. 

Bediüften, v.a. to perfume. 

Bedünken, I. v.a. Imp. to seem; mich bedünkt, me- 
thinks, d seems to me; II. subst. n. opinion ; 
meines —8, in my opinion. 

Pita a v. a. to cover with vapour or smoke. 

Bedupfen, v.a. to touch (with caustic ete.). 

Bedürf en, ir.v. I. n. (aux, h.) & imp. (Gen.) to 
need, be in want of, require; es bedarf keines 
1 e ie gag as required; der Ruhe —en, 
to need rest; II. a. Selb—en, towant, need money. 
—niß, n. (—ſſes, pl. —ffe) necessity, require- 
ment; Lebens—nifje, necessaries of life. tig, 
adj. in need of, wanting; necessitows, poor, 
needy. —tigheit, f. indigence, want. 

Beehren, v.a. to confer an homo on; to honour 
(a draft ete.); das Feſt mit ſeiner Gegenwart 

to honour, grace the feast with his presonce. 

Beeidig en, (Beeiden), v.a. to confirm by oath; 
to put one on his oath, to swear (a person) ; to 

~ swear to; —te Ausſage, sworn deposition, af- 
fidavit. —ung, f. swearing (a witness); attesta- 
tion (upon oath), 

Beeifern, v.r. to exert oneself for, to be xealous 
about; ſich für einen —, to enter warmly into 
a person’s interests. 

Beellen, v.a. & r. to hurry, make haste. 

Beeintraidhtig—en, v.a. to injure, wrong; to pre- 
judice; to encroach wpon (another’s rights); 7 
injure (a person’s reputation). —e¢nd, p. & adj. 
prejudicial, injurious to, infringing upon. —ung, 
0 { i —en) prejudice ; injury; encroachment on, 

Beeiſen, v.a. to freexe over, to ice; to cover with 
tron; to shoe (a horse), 

Beendig en, (Beenden), v.a. to terminate, con- 
clude, bring to an end; to put a stop to. — ung, 
2 (pl. en) termination, finish, close; issue. 


Beengen, v.a. to cramp; to constrain, stele 


to narrow; ich fühlte mich ſehr beengt, J fe 


under great restraint; beengte Luft, close atmo- 
sphere. 

Beerb—en, v.a. einen —en, to be a porson’s heir, 
inherit from one; —t fein, to have heirs, issue. 

Beerdig—en, v.a. to bury, inter. Fon a 1. (pl. 
—en) interment, burial. Comp. —ungs⸗feier, f. 
funeral obsequies. —ungd-foften, pl. funeral 
expenses. 

Beere, f. (pl. e Comp. —blau, n. 
bilberry-blue. —en-abulid), —en⸗artig, ben. 
förmig, adj. berry-like; bacciform (Bot.). —eu⸗ 
baum, m. American gooseberry. —en-freſſend, 
adj. baccivorous. —enzwein, m. wnpressed wine. 
—eſche, f. mountain-ash, —griin, n. swp-green ; 
lesser poriwinkle (Bot.). —melde, f. blile, 
—twein, m. wine from unpressed grapes. 

Beet, n. (—es, pl. —e) border, bed; couch (ot 
malt). —en, v.a. to divide into beds or plots. 

Beete, f. beet, beet-root. 

Befähig en, v.a. to qualify. —ung, f. (pl. —en) 
qualification ; capacity ; authorisation, 

VBefahr—bar, adj. practicable (for driving); na- 

vigable. —en, ir. v.a. to travel over, ply on (a 
road); to cover with (gravel ete.); to navigale 
(a river ete.); ein ite —enler Weg, a Fre- 
uonted road; die Küſten —en, to sail along 
he coasts; —en Volk, old salts; eine Grube 
—cn, to descend into a mine; ein Hans —en, 
to take possession of a house. —ung, f. navi- 
gation; using a road; working 07 a mine; 
1 eines Weges mit Kies, gravelling of d 
road, 

Befallen, ir. v.a. & imp. to befall, happen; to 
attack; von einem Sturme — werden, to be 
overtakon by a storm; von einer Krankheit — 
werden, to be taken il, 

Befangen, J. ir. v.a. to encompass, surround ; 
to comprehend, include, comprise; to engage, 
implicate, involve; to overpower; to seixe; mit 
in einer BVerfadwirung— jein, to be implicated 
in a conspiracy ; vom 12 —), overcome with 
sleep; in einem Irrthume — fein, to labowr under 
a mustake; II. pp. & adj. embarrassed, discon- 
corled, put out; restrained (in manner), tind; 
partial; prepossessed, W (in favour of, 
for); preoccupied wi engrossed (in); —cv 
Kopf, narrow-minded person; ein —er Richter, 
a corrupt judge; ein —es Ei, an led egg. 
heit, f. embarassment; prejudice. 

Befaſſen, v.a. to touch, handle; to comprehend; 
fich mit etwas —, to occupy oneself with, to 
enter into, engage in; in ſich — to imelude; er 
will fic) bamit nicht —, he refuses to be con- 
cern 
Sachen, mind your own business; niemand 
befaßt fic) gern mit ihm, nobody likes to have 
anything to do with him, 

Befeho—en, v.a. to make war upon; to attack; 
fie —en, lo be in a state of conflict. - ung, 

(pl. —en) war; act of making war upon. . 

Beloit, m, (—8, pl. —e) , mandate, 
order; commission, order (C., L.); anf weſſen 
—? by whose orders? ich ſtehe Ihnen zu —, 
Iam at your service; Tags—, order of the day, 
general order e den — übernehmen, to 
take the command (Mil.); bis auf weiteren —, 
till further orders; ſtets zu —, always at com- 
mand; gerichtlicher —, warrant; mündlicher 
ſchriftlicher —, verbal, written order; was ftebt 
u Ihrem — 2 what is your p hat can 

get 0 u — Herr Hauptmann; yes, Sir; 
er hat mir ſtrengen — evtheilt, he gave ma strict 
orders. —en, ir. v.a. to order, command; to 
commit to, commend to the care of; wie Sie —en 
as you wish; 91 id) Dir befehle, do Toll 


toll’ you; Gott befohlen! adiew! God be with 
you! —end, p. & ad). imperative, dictatorial; die 
—enbe Form, the imperative mood; ein —enber 
Ton, a tone of authority. —eriſch, adj. & adv, 


in it; — Sie ſich mit Ihren eigenen 


Befeilen 7¹ 


Begatten 


haughty, overbearing, imperious. igen, v.a. 
to command (an army); —igt, under command 
enn of). Comp. —(8)-flagae, f. commodore’s flay 
Naut.). —Szfort, f. imperative mood, : 
aber, m. commanding officer; chief. —&= 
aberiſch, adj. authoritative; imperious, dicta- 
torial, —Sztwetfe, J. adv. as a command; II. 
f. see —8=form. —&styort, n. word of com- 
mand, —S-gettel, m. Lullolin. —wimpel, m. 
broad pennant (Naut.). 

Vefeilew, v.a. to filo. 

Befeinden, v.a. to show enmity to, to persecute; 
er ift mit ihm befeindet, they are at enmity. 
Befeſtig—en, (Befeſten), v.a. to fasten, make 
fast; to pin; to tack; to fortify; to establish; 
vo strengthen; mit Nägeln —en, to nail; da 
wurden die Gemeinen im Glauben —t, so were 
tho churches established in the faith (B.). ung, 

f, (pl. —en) act of fastening; 8 that 
which strengthens ; fortification, Comp. — pees 
funjt, f. science of fortification; unterirdiſche 
—ungskunſt, military mining. —ungs-pfabl, 
m. palisade, —ungs⸗werke, pl. defences. —. 
Beſeucht en, v.a. to damp, moisten; to water. 

ung, f. motstening; irrigation. 

Befenern, v.a. to fire (with enthusiasm cte.). 

Beſiedern, v.a. to cover with feathers; to mount 
an arrow with feathers; ſich —, to got feathers, 

Befinden, J. Ir. v. a. to find, deem, consider; es 
wurde, für rathſam befunden, a was deemed 
advisable; ſich —en, to be, to fare, to feal; die 
Sache —et ſich nicht fo, taal is not the true state 
of the case; ſich in Verlegenheit —en, to be em. 
barrassed; wie —en Sie fic)? how aro you? 
Sie —en ſich doch wohl? you are quite well, I 
hope; wir —en uns hier ganz wohl, we are very 
comfortable here; ſich an einem Orte —en, to 

be ghana at a place; II. subst. n. state of 
health; condition; the being in a certain place, 
opinion; nach —en der Sache, as things turn 
out; nach —en, as you may think fit. lich, 
adj. & adv. to be found; irgendwo —{ich fein, to 
be somewhere or other; alle in ſeinem Kabinette 
—liden Seltenheiten, al! the cut ies contained 
in his cabinet. 

Behe ern, v.a. to finger (Mus.). 

Befleck—en, v.a. to dofile, pollute; to blot, spot, 
stain; to patch, heel (shoes etc.); jemandes 

uten Namen —en, to sully a person’s reputa- 
on. — ung, f. (pl. —en) stain, spot, blot; 
staining; contamination, pollution, 

Vefleiß en, irvr. —igen, reg. v. r. ſich einer 

ache —igen, to study a subject, devote oneself to 
or bestow pains upon at; —ige Dich zu gefallen, 
study to please; ich habe mich immer befliſſen, 
I have always sedulously endeavoured ; er —igt 
ſich der Kürze, he sludios brevity. 

Vefliſſen, pp.adj. K adv. sco Befleißen, siudious 
(einer Sache); assiduous, diligent; intent (upon), 
devoted (to); ein —er ber Mediein, a medi- 
cal student. —heit, f. scdulousness, assiduity. 
telich, adv. sedulously, 

Beflittern, v.a. to bespangle, cover with tinsel. 

Beflogen, pp. K adj. fledged. 

Befloren, V. a. to cover with ο mit beflortem 
caine with erape on his hat. 

igel -n, v.a. to furnish with wings; to 
add wings to, to accelerate. —t, pp. & adj 


1 


veſelg to obey; to comply with, act 

v. a. to obey; to comply with, act up 

to; er to (a custom j principle. ung, 
her 


letters etc.) ; 
c ligator; pa 

be, furthering, accessary to. —t, v.a. to For- 

5 goods ete.); 40 despatch (business); 
tof promote, advance; to assist, advance ; 


7 


to prefer (to an office); zur Reife —n, to 
mature. — ung, f. (pl. —en) forwarding (of 
goods ete.); furthering (of plans); promotion ; 
advancement ; encouragement. 

Befradht—en, v.a. do freight (a vessel). -er, m. 
—8, pl, —) charteror ; freighter ; shipper. ung, 
. [reighting. 

Befragen, reg. & ir. v.a. to interrogate, question, 
examine; fic) bei einem —, to consult with a 
person about, 

Vefrei—en, v.a. to free, sot freo, lib erate; to 
rescue; to discharge (troops); lo release (from 
obligations); fo acquit (of charges; of debts) ; 
to disengage; befreit ſein von, to be exempt 
from (taxes; military service etc.); ſich von 
einem —en, to get rid of a person. —er, m. 
(—8, pl. —) liberator ete. ter), m. one who is 
exempt or free. — ung, f. liberation; deliver- 
ance; exemption; disentanglement; immunity 
ete. Comp. —ungs⸗krieg, m. war of indepen- 
dence. 

Befremden, I. v.a. & imp. to appear strange, 
astonish, surprise; dies —et mich von ihm, this 
surprises me in him; ſich —en laſſen, to feed 
surprised; II. subst. n. surprise, end, p. & adj. 
lich, adj, odd, strange, surprising. Hung, f. 
see —en, II. 

Befreund—en, v.a. to befriend, favour; to 
connect by friendship; —et fein mit, to le the 
friend of to be on friendly terms with; ſich 
—en, to become friends; ſich —en mit, to make 
friends with, reconcile oneself to; er —ete 
ſich bald mit ſeiner neuen Lage, he soon became 
reconciled to his new situation. ct, I. pp. & 
adj. friendly; allied, akin; —ete Zahlen, anv- 
cable numbers; der die —ete, friend, relative, 
connection ; IL adv. on terms of fricndshiq. 
—ung, f. (pl.—en) befriending ; friendly terms ; 
friendship; affinity, relation. 

Befriedig en, v.a. to satisfy; to gratify ; to 
appease; ſchwer zu —en, fastidious, dainty; 
see Cinfriedigen. —end, p. & adj. satisfactory. 
ung, f. satisfaction; gratification; fence, en- 
closure; — ung gewährend, satisfactory. 

Befrohnen, v.a. fo compel to statute labour; to 
seixe, lay an embargo on. 

Befroren, pp. & adj. froxen over, ice-bound. 

Befrudt—en, v.a. to fructify, fecundate; to 
fertilise; to impregnate. — ung, f. (pl. —eit) 
fertilisation; impregnation; fecundatwn, [ruec- 
tification; verborgene, unmerkliche Fung, eryp- 
togamy ; ung der Feigen, caprification, Comp. 
—ungs⸗röhre, f. pistils (Bot.). 

Befug -en, v.a. to empower, authorise. —niß, f. 
pl. —niſſe) adhorisation; authority; powers 
{Be an envoy coy faculty; license; einem —nif 
ertheilen, to authorise a person; {eine —nifje 
überſchreiten, to exceed one's powers. t, pp. 
Kadi, authorised; competent; legal, legitimate 

ſich für —t halten, to think oneself entitled (to), 
quslified (in). : 

Befühlen, v.a. to feel (the pulse ete.) ; to examine 
by fecling; to fumble; to handle, maul. ; 

Befund, m. (—es) state in which a thing ts 
found; nach — see nach Befinden. Comp. 
bericht, m. report. —huch, n. inveniory ; 
journal. —ſchein, m. certificate of the condition 
of a thing. 

Befürcht en, v.a. to fear, to apprehend; to 
suspect. — Ung, f. (pl. —en) fear, apprehension. 

Veen orten, V. a. to speak in favour of, recom- 
mend. 

VBegah—ett, v.a. to endow; to bestow upon. t, 
pp. & adj. gifted, talented; endowed. —ung, f. 
(pl. —en) endowment; (pl.) talents, 

Begaffen, v.a. to stare, to gape at 


Begängniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) celebration, 


solemnisation, see Leichen —. 0 
Vegatt -en, v. r. to pair; to copulate, to couple. 


Begeben 
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ung, f. (pl. —en) pairing; copulation. Comp. 
—ungs⸗trieb, m. sevual mstinet. —ungsszeit, 
f. coupling time; time of fecundation (Bot.); 
pairing time. 

Gegeb—en, ir.v. I. a. to negotiate, transfer; to 
sell; to pass (a note); zu —, negociable (C. L.); 
II. r. to betake (oneself); to set about (busi- 
ness ete.); ſich zur Ruhe —, to go to bed, to 
rest; fic) zu ſeinem Regiment —, to join one’s 
regiment; ſich auf den Weg —, to set out; ſich 
in Gefahr —, to venture into danger, run the 
risk; ſich in den Eheſtand —, to marry; begieb 
Dich an Dein Gebet, fall to your prayers; es 
begab ſich daß, it fell owt, chanced that; fic 
einer Sache —, to renounce, yield, withdraw 
one’s claim to; ich begebe mich meines Vortheils, 
I will forego my advantage. —enheit, f. (pl. 
—en), —nifj, n. event, occurrence, adventure. 

Begeg—nen, v.n. (aux. ſ.) Dat.) to meet, mect 
with, light upon, encounter; to befall, ha et 
come to pass; to obviate, prevent; was ift 8 hnen 
net? what has happened to you? allen Cine 
würfen zu —nen, to obviate all objections; je⸗ 
mandes Wünſchen —nen, to meet, to anticipate 
one’s wishes; einem grob —nen, to receive, treat 
one rudely, harshly; ſich —nen, to concur (in a 
wish etc.). —niß, n. (—ſſes, pl. —ffe) occur- 
rence, event. —tititg, f. (pl. —en) meeting, en- 
counter ; treatment, usage; style of reception. 

Begehen, ir. v.a. to traverse; to pace off; to 
frequent (a road); to beat (for game); fo visit, 
inspect; to celebrate (a festival); to commit (an 
error ete.); ein Kirchſpiel —en, to leat the 

_ bounds of a parish; ſich —en, see Begatten. 
—utg, f. (pl. —en) celebration, solemnisation; 
commission, perpetration. Comp. —ungs⸗fünde, 
f. stn of commission. 

Begehr, m.&n. (s) desire; in —, in demand (O. 
L.). -en, I. v. a. to long for, desire; to lust after; 
to crave, demand; was —en Sie? what do you 
wont? Du ſollſt nicht —en Deines Nächſten 
Weib, thow shalt not covet thy neighbour's wife 
(B.); jemandes Tochter zur Ehe —en, to solicit 
a person's daughter in marriage; was —t man 
von uns? what is required of us? Kaffee ift 
ſehr —t, coffee is in great demand; IT. subst. 
n. desire, demand, request; pretension; auf 
Ihr —en, at your request, by your desire; was 
ift Ihr —en? zn what can I serve you? lich, 
adj. & ady. covetous. —lich¥eit, f. covetousness ; 
inordinate desire. —ung, f. desire, longing for, 
lusting after. Comp. —ens-werth, -eus⸗wür⸗ 
Dig, adj. desirable. 

Begeifern, v.a. to beslaver; to asperse, slander. 

Begeiſter er, m. (—8, pl—) inspirer. — u, v.a. 
to inspire; to animate, fill with enthusiasm; to 
throw into rapiures; von etwas —t fein, to be 
in raptures with. ung, f. inspiration ; caalta- 
tion, rapture; enthusiasm. 

Begier, k. —de, f. (pl. —n) eager desire; in- 
ordinate desire; lust, concupiscence. —tg, adj. 
& ady. eager (nach, for); coretous; greedy; lust- 
ful; einen —ig machen, to excite a person’s de- 
sire for, to arouse desire in him; ich bin —ig 
zu erfahren, ob 2c. Tam anwious or curious to 
learn tf etc. —igfeit, f. avidity, eagerness. 

Begießen, ir. v.a. to water (plants etc.); to 
sprinkle; to wet, moisten; to baste (meat); mit 
Blei —, to pour lead on, seal up. 

Begine, f. (pl. —n) Beine (a nun of Flanders). 

Beginn, m. (—es) beginning, origin, convmence- 
ment. —en, I. ir. v.a. to begin, convmence; to 
set about; to do, undertake; was wollen Sie 
—en? how do you intend to act, what will you 
do? II. ir. v.n. (aux. h.) to begin, commence; 
to criginate; III. subst. n. undertaking, action, 
enterprise, 

Begipſen, v.a. to plaster. 

Begittern, v.a. tv grate, to lattice, 


Beglaſen, v. a. to glaxe. 

Beglänzen, v.a. to Mine. 

Beglaubig en, (1Beglauben), v.a. to attest, 
cerlify; to accredit (an ambassador); to con- 
firm (news); eine —te Abſchrift, an attested 
copy; ſich —en, to prove one’s identity. —er, 
m. (—8, pl. —) certifier; notary. —utig, f. 
accrediting ; attestation, 1% a zur —ung 
deſſen, im testimony whereof. Comp. —ungs⸗ 
amt, n. office of public 7 . ungs⸗brief, 
m. —uungs⸗ſchreiben, n. credentials. —-ungs⸗ 
eid, m. affidavit. —ungs⸗ſchein, m. certificate. 

Begleit, m. &n. see —ung. —en, v.a. to accom- 
pany; to accompany (Mus.); to escort; to con- 
voy; eine Dame nach Hauſe —en, to sce a lady 
home; Schwächen —en das Alter, infirmities 
attend old age. —er, m. (—8, pl. —) attendant, 
escort; guide; companion; accompanist (Mus.). 
ung, f. accompanying; attendants; train, re- 
tinuc; procession; escort, convoy; acconpani- 
ment. Comp. —ſchein, m. eller of advice; 
permit. —ſtimme, f. sccond (Mus.). —ungs⸗ 
ſchiff, n. convoy; tender, consort. zettel, m. 
way bul. 5 

Beglück—en, (Beglückſeligen), v.a. to make hap- 
py, to bless. —er, m. (—8, pl. —) benefactor, 
ver of happiness. Comp. —wünſchen, v.a. to 
congratulate, felicitate. 

Beasnad—en, —igen, v.a. to 
grant favowrs to, —tgung, f. pardoning; par- 
don ; amnesty ; favour, grace. Comp. —igungs⸗ 
recht, n. prerogative of mercy, right to pardon. 

Begnügen, v.r. fic) — (laſſen), to content oneself 
(with); to be satisfied (with), to acqudesce (in). 

Begraben, ir. v.a. to bury, inter; to conceal; ſich 
in der Einſamkeit —, to bury oneself in soli- 
tude; da liegt der Hund —! there’s the rub! 

Begräbniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) burial; funeral; 
obsequies ; burial-place, grave. Comp. —feier⸗ 
lichkeiten, -gebräuche, pl. funeral rites. —grüf⸗ 
te, pl. catacombs. —lied, n. dirge. - platz, m. 
cemetery. 

Begraſen, v.a. to cover with grass; to lay down 
in grass (land); to graxe; ſich —, to be covered 
with grass, to feed, grow fat; begrafet, grassy. 

Begraut, pp. & adj. hoary, grey with age. 

Begreifen, ir.v. J. a. to touch, feel, handle; to 
include, comprise; to comprehend, understand, 
concetve; England wurde nicht mit in den Frie⸗ 
den begriffen, Lngland was not included in the 
peace; ſchnell etwas —en, to be 7 of com- 
prehension ; ich —e nicht, wo er bleibt, I cannot 
imagine why he remains so long away; in ſich 
en, to include, contain; dieſes Wort —t meh⸗ 


ardon; to favour, 


rere Bedeutungen in ſich, this word has many 


significations ; begriffen fein, to be engaged in, 
to be about a thing; das Haus ift im Baue be⸗ 
griffen, the house is being built, is in process 


of construction; in fortwährender Au 3 


begriffen, u a state of constant excitement; au 


der Reiſe begriffen fein, to de travelling; über 


der Arbeit begriffen fein, to be at-work; in An⸗ 
marſch begriffen ſein, to approach, be on the 
way; II. r. to recover, recollect oneself; to be 
casy of comprehension; das —t ſich, that is 
understood; das —t ſich leicht, that is easily 
understood, lich, adj. & ady. comprehensible, 
conceivable; einem etwas -lich machen, to make 


one understand, make one sensible of a thing. — 


lichkeit, f. conceivability, intelligibility. Comp. 
—ungs⸗kraft, f. powers of c 5 
Begrenz— bar, adj. limitable; defi en, 


V. a, to bound (countries ete.); to limit, eircum- 
scribe; to define, limit; jenes Haus —t unſere 
Nusſicht, that house obstructs our view. —t, 
pp. kadj. bounded; narrow; limited. —t⸗heit, 
1. limitation; finiteness. ung, f. (pl. —en) 
limitation; limit, bounds, ee 
Begriff, m. (s, pl. —e) comprehension; con- 


fe 
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ception; idea, notion; extent, circumference; 
contents; verkehrte —e, crude notions or ideas ; 
einem einen — beibringen, to convey some idea 
(of) to one; falſcher —, misconception; ſich einen 
— machen, to form a conception; es ift über 
feine —e, it is beyond his powers of compre- 
hension; ein kurzer —, epitome; im —e fein, 
to be on the point of, in the act of; ich war 
eben im —e ꝛc., J was just going to etc. lich, 
adj. ideal; (rein) abstract. Comp. —S-beſtim⸗ 
mung, f. definition. —8-fad, n. category (Log.). 
—s⸗geſellung, f. association of ideas. —&-uer⸗ 
mögen, n. intellectual capacity. —S=berwech⸗ 
ſelung, f. confusion of ideas. —S-zergliederung, 
f. analysis of conceptions. 

Begründen, v.a. fo base, found; to prove, 
make good (an assertion etc.) ; to offer reasons 

_ for; to confirm. —er, m. (s, pl. —) founder, 
establisher; originator. —ung, f. (pl. —en) 
founding ; establishment; argument (of a book); 
preamble (of a bill); confirmation; proof. 

Begrünen, v.a. to make green; ſich —, to grow 
green, to come into leaf. 

Begrüß en, v.a. to greet, salute, hai; towelcome ; 
feinen um etwas —en, to ask one’s permission 
to (as an act of politeness). —ufg, f. (pl. 
en) greeting. Comp. —ungs⸗ſchuß, m. salute. 

Begünſtig en, v.a. to befriend, favour; to patro- 
Ne; t von, favourcd by. -er, m. (, pl. —) 
patron; partisan; abettor. —ung, f. (pl. —en) 
encouragement, patronage; act of favouring. 

Begürten, v.a. to gird. | a 

Begutacht en, v.a. to give an opinion on. ung,. 
f. formal opinion. 

Begütert, adj. opulent, rich; ein Ser, a wealthy 
man. rich landed proprietor. 

Begütigen, v.a. to appease, to propitiate. 

Behaar—en, v.a. to cover with hair; ſich —en, 
to get hair. t, pp. & adj. pilose; hirsute. 

Behäbig, see Behaglich. 

Behacken, v.a. to hew; to lop, prune; to hoe. 

Behaft—en, v.a. to burden, charge with, load; 
to infect, affect with. —et, pp. & adj. subject 
to (fainting, fits etc.) ; loaded with (vices etc.) ; 
afflicted with, affected by (disease etc.); mit 
Schulden —ct, deeply in debt; —ete Güter, 
encumbered estates. 

Bebag—en, J. v.n. (aux. h.) (Dat.) to please, 
suit; es —t ihm nicht, he is not comfortable, 
he does not like it; fie ließen es fic) —en, they 
made themselves comfortable, enjoyed themselves ; 
IT. subst. n. comfort, ease; enjoyment; —en an 
einer Sache finden, to take delight in a thing. 
lich, adj. &adv. comfortable; er macht es ſich 
lich, he takes his ease, makes himself at home ; 
lichkeit, f. comfort, ease; sociability. 

Bebalftern, v.a. to put a halter on (a horse). 

Behalt— bar, adj. retainable. —en, 1. ir. v.a. to 
retain; to maintain; to carry (Arith.); im Auge 


Teen, not to lose sight of; ſeine Faſſung —en, 


to retain one’s self-command, keep one’s coun- 
tenance,one’s temper; Recht —en, to maintain 
one’s point, to gain one’s cause; für ſich —en, 
0 V secret; die Oberhand —en, to get the 
upperhand; das behält immer ſeinen Werth, 
that will always fetch its price; an ſich —en, 


to retain; II. subt. n. dag —en und Crlaſſen 


der Sünden, binding and loosing from sin; 
II. py adj. ein —enes Schiff, a ship es- 
re er; wohl —en, safe and sound; der 
—erte | the true course; —ene Güter, goods 


„ 


in good condition. lich, prep. with Gen. with 


Behält 


reservation of. —ſam, adj. retentive; lasting. 


—ſamkeit, f. retontiveness. 
-er, m. (s, pl. —) reservoir; recep- 
sh-tank ete. see —nift. wan n. (ſſes, 
keep them 


— tacle; 
pl. —ffe) place to store things in an 


80 in good condition; cover (for game); reservoir; 


; 
1 


receplacle, cage (for wild beasts). 


3 * 


Behand —el⸗n, v.a. to handle (an object, a sub- 
ject); to manage; to treat; to manipulate, 
manage; to bargain for, to chaffer; dieſer Arzt 
—elt uns beide, this physician attends us both; 
wie ein Kind —eln, to treat like a baby; wie 
einen Fremden —eln, to make a stranger of 
(one); einen redlich —eln, to deal honestly with 
one; fie verſteht es, Kinder zu behandeln, she 
understands the management of, how to manage, 
children; eine Waare —eln, to cheapen, bargain 
for an article. —Iung, f. (pl. —en) treatment; 
management, manipulation; bargaining. 

Behaug, m. (—es, pl. —hänge) the cars (of a 
dog) ; long hair (on the feet of horses) ; append- 
age. —en, adj. hung with; having large, 125 75 
ing ears; der, Hund iſt ſchön —en, the dog has 
handsome ears. 

Behängen, v.a. to hang (walls etc.); to put up 
iy hangings etc.) ; to cover with; to tre 
a hound) and lead him; to attack, to stick fast 
to (game); fic) mit etwas —, to deck oneself out 
with; fic) mit ſchlechten Leuten —, to keep bad 
company. 

Beharren, I. v.n. (aux. h.) fo persevere, per- 
sist in; to remain firm, steadfast; auf, bet, in 
etwas —en, to persist in, insist vpon, continus 
to do, be steadfast in something; er beharrte 
darauf, fünf Mark zu fordern, he stood out for 
five Marks; fteif auf ſeinem Sinne —en, fo be 
obstinate ; I. subst. n. perseverance, persistence ; 
—en in Ruhe, permanency, vis inertia. lich, 
adj. & adv. persevering, persistent; constant, 
unyielding, firm; —lidher Fleiß, assiduity; 
—liches Bitten, importunity ; —lidher Eigenſinn, 
obstinacy, contumacy; ein Mann, der lich bet 
ſeinem Vorſatze bleibt, a man constant to his 
purpose. — lichkeit, f. perseverance, persistance, 
steadfastness, stability. — ung, f. see lichkeit. 
Comp. —ungs⸗bermögen, n. vis inertia. 
—ungs⸗zuſtand, m. permanence; resistance (of 
machines). 

Beharzen, v.a. to smear with resin, to resin. 

Behaub-—en, v.a. to hood, to put a cap on; te 
Lerche, crested lark. 

Behauchen, v.a. to breathe upon. 

Behauen, ir. v.a. to hew; to trim, dress, square 
(timber, stone); to po, lop (trees); to assay 
(Min.); eit —er Gang, an exhausted lode. 

Behäufeln, v.a. to hill, earth (potatoes). 

Behaupt—en, v. I. a. to assert; to affirm, avouch; 
to maintain (one’s station; one’s reputation or 
character; one’s opinion etc.); to make good, 
prove (an assertion etc.); to wphold (the truth); 
das Schlachtfeld —en, to remain master of the 
field; das will id) —en, that Pll be bound; zu 
viel —en, to go too far; II. r. to hold one’s 
ground; to make good one’s position; to hold 
Up; firm (of prices etc.). —end, p. & adj. 
—enber Sab, affirmative, enunciative, propo- 
sition. —ung, f. (pl. —en) assertion, state- 
ment; maintaining, upholding (one’s dignity, 
position etc.); holding out; das iſt eine bloße 
ung, that ts merely an opinion or assertion. 
Comp. —ungs⸗begriff, m. —ungs⸗wort, n. 
predicate. 

SeSanj—en, v.a. to lodge; fic) —en, to settle, 
ung, f. lodging; house, home. 

Behänten, v.a. to cover with skin, or hide. 

Behelf, m. (s, pl. —e) expedient, shift; de- 
vice; cacuse; resource. —en, ir.v.r. to manage, 
contrive; to content oneself (mit, with); to have 
recourse to; wir Hen uns kümmerlich, we make 
shift to live; er mußte ſich mit einer Lüge —en, 
he was forced to resort to d lie; beholfen, s 
ful, handy. lich, adj. auxiliary; serviceable ; 
serving as an expedient or excuse. 

Beheilig—en, v.a. to wnportune. —ung, f. (pl. 
en) importunity. . 

Behelmen, v.a. to put on a helmet. 


~ 


Behende 


Behend e, adj. & adv. handy, agile, nimble; 
adroit. —igkeit, f. agility, activity; adroitness ; 
dexterity ; lightness. 

Beherbergen, I. v.a. to lodge, shelter; II. subst. 
n., Beherbergung, f. lodging. 

Beherrſch—en, v.a. to rule over, govern; to be 
master of; alles gern —en, to command; to be 
domineering; die Feſtung —t die Stadt, the 
fortress commands the city; wir können die 
Ereigniſſe des Lebens nicht immer —en, the 
events of life are not always under our control ; 
td) —en, to control one’s feelings, keep one’s 
temper. cr, m. (—8, pl. —) ruler, master, 
lord. —erin, f. (pl. —nen) mistress, sovereign. 
ung, f. sway, control; domination, mastery. 

Beherz-igen, v.a. to take to heart; to consider 
well, weigh, ponder. —igung, f. (pl. —en) the 
taking to heart; reflection, consideration. —t, 
pp. & adj. brave, spirited, cowrageous, stout- 
hearted ; —t machen, to embolden, spirit; eine 
—te Antwort, a spirited reply. —tsheit, f. 
spirit, intrepidity. 

Beher en, v.a. io bewitch. —ung, f. sorcery, 
bewrtchment. 

Behilflich, see Behülflich. * 

Behohnlücheln, v.a. to laugh to scorn, ridicule. 

Beholz en, v.a. to plant with timber, to tend, 
nurse young trees; to fell (wood); ſich —en, 
to run to wood, to spread (as a tree). t, pp. 
& adj. wooded. Comp. —ung8-geredtigteit, f. 
right of felling timber. 

Behorchen, v.a. to over-hear; to cavesdrop. 

Behörde, k. (pl. —n) magistracy, authority; the 
authorities ; office, court; die höchſte —, govern- 
ment; Gerichts —, law officers. 

Behoſen, v.a. to breech. 

Behuf, m. (—8) behalf, behoof; use, advantage, 
benefit; zu meinem —, on my behalf; zum — 
der Armen, for the benefit of the poor; —8 (eiz 
ner Sache) zn behalf of (something). 

Behuft, pp. & adj. hoofed. 

Behülflich, adj. wsefwl, serviceable; helpful; ei- 
nem — fein, to help one, assist, lend one a help- 
ing hand; einem bei Bezahlung ſeiner Sdul-= 
den — fein, to help one to pay his debts. 

Sehiut—en, v.a. to guard (vor, against), to pre- 
serve, keep (from); to watch over, guard, defend, 
protect; der Himmel —e mich vor ſolchen Ge— 
danken, heaven preserve me from harbouring 
such thoughts ; —e es Gott! God forbid! Gott 
—e euch! —’ dich Gott! God save you! God 
keep thee! —er, m. (—8, pl. —). —erin, f. 
(pl. —nen) guardian; protector. 

Behutſam, adj. & adv. on one’s guard, circum- 
spect, ae careful, heedful. keit, f. cau- 
tion, discretion, circumspection, care; watch- 
fulness. 

Bei, J. prep. with Dat. about : amidst, among (st) 5 
at; with; in possession of; by (as instrument); 
by, upon (in oaths); at the house of; during; 
for; by; in company with; near, by, at the 
side of; to; on, in case of; under penalty of ; 
im connection with, along with; considering; 
in spite of; in presence of; ich habe kein Geld — 
mir, Ihave no money about me; — alle feinem 
Unglück, amidst all his misfortunes; —den 
Römern, amongst the Romans; er genießt keine 

roße Achtung — uns, he is not held in very 
igh esteem amongst us; —m erſten Anblick, at 
the first glance, at first sight; — einem anklopfen, 
to knock at a person’s door, to make enquiries of, 
sound a person; beim offenen Fenſter ſitzen, to 
sit at the open window; er wohnt — ſeinem Vater, 
he lives at his father’s; — Tiſche, at table; 

— Hofe, at court; —m Spiele, at play; — 

dieſer Nachricht, at this news; — dem Buch—⸗ 

händler, at the bookseller’s; —m Scheiden, at 
parting ; — Sonnenaufgang, at sunrise; — der 

Hand, at hand, handy; — feinem Worte 


* 
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nehmen, to take (one) at his word; — der 
Hochzeit, at the wedding. —m Feuer, by, near 
the fire; — Tage, by day; — Lichte, by candle- 
light; — einem aushalten, to stand by one; 
— ſeinem Namen nennen, to call (one) by his 
name; — der Hand nehmen, to take by the hand, 
to lead; er griff fie —m Haare, he seixed her 
by the hair; — dem Himmel, — Gott ſchwören, 
to swear by heaven, by God; — Leibe nicht, by 
no means, decidedly not; — weitem beſſer, 
better by far; — ſechs Jahr jünger, six years 
younger. — ſeinen Lebzeiten, during lus life 
time; — alle dem, for all that, notwithstanding; 
— fich überlegen, to consider in one’s own mind; 
— Jahren ſein, to be (up) in years; — hellem 
Tage, m broad daylight; ich war damals — 
Gelde, I was in funds at that time; — ſich, 
— Sinnen bleiben, to control oneself, to keep in 
one’s senses; — guter Laune, in good hwmour ; 
— Homer, in Homer; — Zeiten, in good time, 
early, betumes; — guter Geſundheit, in pout 
health; — der Kirche, ear the church; die Schlacht 
— Leipzig, the battle of Leipsic; — Leibesſtrafe, 
upon pain of death; — meiner Seele, upon 
my soul; — meiner Seligkeit, as I hope to be 
saved ; — meiner Ueberlegung, on second thoughts ; 
Pfeiler — Pfeiler ſtürzten ve pillar upon (or, 
after) pillar crashed down; — einem Glafe 
Wein, over a glass of wine; — ſich behalten, 
to keep to oneself; — ſich denken, to think 
to oneself; er hat ſtets — dem Prinzen Zu⸗ 
tritt, he has always access to the prince; 
fic) — der Polizei beſchweren, to complain to 
the police; das iſt — ihm einerlei, it is all the 
same to him; — dem Winde ſegeln, to sail 
close to the wind; er hat mich — Heller und 
Pfennig bezahlt, he has paid me to the last 
farthing. — Gott iſt alles 17 0 with God 
all things are possible; — dieſen Verben fteht 
der Konjunktiv, these verbs take the subjunctive ; 
— uns, with us, at home, at our house; er fing 
—m letzten an, he began with the last; — ihm 
verliere ich die Geduld, I lose all patience with 
him; — offenen Fenſtern ſchlafen, to sleep with 
the windows open; — Gelegenheit, wpon occa- 
sion, as opportunity may serve; — Seite, aside; 
— Leben erhalten, to eserve, keep alive; 
— Menſchengedenken, wethin the memory of 
man; — einander, together; — alle dem, noi 

withstanding ; beftellen —, to bespeak of, to 
order from, through; IT. ady. almost, nearly, 
about; — ſechshundert Mann, nearly si hun- 
dred men. III. adv. or sep. prefix, near, near 
by beside, in addition; as accessory; as help. 

Beian, adv. close by. 

Beianker m. kedge-anchor, 

Beibehalt en, ir. v.a. to on, retain (in of- 
fice); to keep (at hand); to keep, retain, pre- 
serve. —ung, f. keeping; retention, continuance. 

Beiblatt, n. supplement (to a newspaper); extra. 

Beibote, m. (—n, pl. —n) extra messenger. 

Beibinden, ir. v.a. to bind with, tie to. 

Beibring—en, I. ir. v.a. to bring forward; to 
produce (witnesses); to cite (authorities); to 
adduce (reasons, proofs) ; to deal (blows) ; einem 
etwas —en, to impart something to a person; 
Kenntniß —en, to teach, imstruct; einem einen 
Begriff —en, to give one an idea of, convey 
some notion of; einem Troſt —en, to comfort a 


person; einem Furcht —en, to im one with 
fear; einem Arznei, Gift —en, inister 


medicine to, to poison a person; einem eine 
ſchlimme Meinung von einem andern —en, 
to insinuate evil As a pen to another; II. oe 
n. —en einer Frau, wife's marriage portion. 
ung, k. r (of proofs ete.) P 
Beichte, f. (pl. —n) confession; ſeine —e ab⸗ 
legen, to confess; einem —e hören, ſitzen, to 


se 


confess @ person. en, a, & n. to confess. 
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ende, m. & f. penitent, person confessing. 
iger, m. (—8, pl. ae (father) confessor, 
pts hänger, m. —find, n. see —enbe. 
geld, n. confessor’s fee. —geheimniß, n. 


secret of the confessional. —fiegel, m. seal of 


confession. —ftuhl, m. confessional. vater, 
m. father confessor. 

Beida—e, num. adj. both; alle —e, both one and 
the other ; keiner von Sen, netther one nor other ; 
in —en Fällen, in either case; —e für einen 
und einer für —e, each for the other; wir —e, 
we two, both of us. —erlei, indec. adj. of both 
sorts, of either sort; —erlei Geſchlechts, com— 
mon gender. —es, n. both; *—es, Männer und 
Frauen, both men and omen. Comp. —er-ſeitig, 
Adj. on both sides, mutual, reciprocal. —er-feits, 
ady, reciprocally, mutually. +—lebig, adj. am: 
phibious. —{dhattigg (Menſchen), Amphiscit. 

Beiding, n. (s, pl, —e) anything ae ementary. 

Beidrehen, v.a. bring, heave to (Naut.). 

Beidrucken, v.a. to print (in addition) fo. 

Beidrücken, v.a. to affix (one’s seal) to. 

Beierbe, m. (—1, pl. —n) co-hgir, joint-heir. 

Beieſſen, n. (—8) side-dish; ertre-mets. 

Beifall, m. (-s) approbation; applause; es hat 
meinen —, I approve of it; — winken, to nod 
approval; — finden, to meet with approval ; 
ſtürmiſcher —, loud applause. —en, ir.v.n. 
(aux. ſ., Dat.) to come into the mind, to occur 
to one; laſſen Sie ſich nicht —en zu, don’t think 
V jetzt fällt es mir bei, now tt sirikes, occurs 
to me; einer Perſon, einer Sache —en, to approve 
of, applaud a person or thing; jemandes Mei— 
nung —en, to coincide with a person's views; 
einem —en, to side with a person. Comp. 
geber, m. applauder. —ruf, m. shout of 
3 —Ss⸗bezeigung, f. mark of applause. 
trieb, m. love of approbation (Phren.). 

Beifillig, adj. incidental; assenting, approving; 
— aufnehmen, to receive graciously; ͤes ift mir 
—, tt occurs to me. 

Beifolgen, vn. (aux. ſ.) to follow; to be annexed, 
enclosed, —d, p. & adj. enclosed, subjoined. 
Beifrau, f. female assistant; assisiant midwife. 
Beifuge, f. addition; appendix; supplement; 
enclosure; aus der — werden Sie erfahren ꝛc., 

from the annexed you will sce ete. 

Beifiig—cn, v.a. to add, subjoin, enclose. -ung, 
„ (pl. —en) addition, annexing. 

Beifuß, m. wormwood; truss (of a sail). 

Beigang, m. (—es, pl. —gänge) side passage. 

Beigänger, m. (—8, pl. —) wnderstrapper. 


Beigeben, ir. v.a. to add, join to; to appoint (as 


an assistant); to associate (in an office, an 
undertaking etc.) 

Beigehen, ir. v.n. (aux. ſ.) to go with, be joined 
to; fo occur to; es ging mir nicht bei, ihn zu 
1 I never thought of offending him; 
fic) — laſſen, to take into one’s head, to imagine, 
to veniure, presume. 

Beigenannt, pp. & adj. surnamed. 

Beigeordnetelr), m. assistant to an official. 

Veigcidiiad, Veiſchmack, m. (—8) taste of 
something extraneous to the thin itself. 

Beigeſellen, v.a. to associate; ſich einem —, to 
associate with, to join one. 


Beiglied, n. additional member ; small moulding 


4 


12 
a 


reh. ). 
Beiher, adv. beside, at the side of; besides, mo- 
reover; mit —, by the way, by the bye. 


Beihilfe, Beibiilf—e, f. assistance, aid, sue- 


cour; —e an Geld, subsidy; —e an Manne 

ſchaft, auxiliary troops. —tid, adj. helping; 
subsidiary. 5 

Beilind, n. natural child. 

Beikirche, f. chapel of ease. 


Beituceht, m. under groom or gardener, stablo- 
Gy 4 3 


boy o „ 
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Beikommen, ir. v.n. (aux. ſ.) fo come at, got at, 
get near; to come up to, to reach; to be enclosed, 
annexed; ihm iſt nicht beizukommen, there ts no 
getting at him, no making an impression on 
him; der Feſtung iſt nicht beizukommen, the 
fortress is inaccessible; nicht —, to fall short 
of; hierin kommen wir den Franzoſen nicht bei, 
in this respect we are far inferior to the French; 
ſeinem Schaden (wieder) —, to repair one’s loss ; 
—d erhalten Sie Faktura, enclosed find invoice, 
you have the invoice; fit — laſſen, to dare, 

resume, to imagine, 

1 Beikraut, n. herbs used as decoration for dishes. 

Beil, n. (s, pl. —e) hatchet. Comp. —brief, 
m. grand bill of sale, register of a ship (Naut.). 
—eiſen, n. bar-iron. —fertig, adj. ready built, 
finished all but the rigging. —firmig, adj. 

atchet shaped. —fraut, n. —pflange, f. hatchet 

vetch. —ſchnecke, k. Dolabella. —ſtein, m. aze- 
stone, ofite. -träger, m. lictor; halberdier; 
bill-man. —twurgel, f. common blue iris. 

Beilage, f. (pl. —n) something added; enclosure, 
letter enclosed; supplement (to a newspaper 
etc.); appendix; deposit. 

Beilaſt, f. (pl. —en) eatra freight; seaman’s jrco 
cargo. 

Beilaufen, ir. v. n. (aux. ſ.) to run by the side of. 

Beilanfj—er, m. (—8, pl. —) errand-boy, foot- 
boy; supernumerary. —ig, J. adj. incidenial, 
parenthetic; approximative; eine —ige Bemev= 
tung, a passing remark; eine —ige Berechnung, 
a rough calculation; I. adv. incidentally, by 
the way, by the bye; nearly, about. 

Beileg—en, I. v.a. to adjoin, add to; to enclose; 
to confer (a title); to attribute, ascribe to; to 
attach (value, importance to); einem Briefe 
eine Banknote —en, to enclose a banknote in a 
lettor ; einem einen Namen —en, to give a name 
to, to surname; er beſitzt alle die Lafter die 
man ihm —t, he has all the vices imputed to 
him; eine beigelegte Eigenſchaft, an attribute 
(Log.); Streitigkeiten —en, to settle disputes ; 
die Segel —en, see Einreffen; J. n. to heave 
to, lie to (Naut.); to come round to (a person’s 
opinion). —ung, f. (pl. —en) addition; attri- 
bution, imputation; conferring (of a title, a 
name etc.); adjustment, settlement; deposing; 
laying to. Comp. —ungs⸗wort, n. adjective. 

Beileid, n. (es) condolence; einem fein — be⸗ 
zeigen, to condole with one. Comp. —8zbricf, 
m. —s-ſchreiben, n. letter of condolence. 

Beiliegen, ir. v.n. (aux. h.) to Ke with, near; to 
accompany ; to lie to (Naut.); —der Brief, en- 
closed letter, enclosure. 

BWeilfe, f. (pl. —n) shovelboard (game). 

Beim, abbr. for bei dem. 

Beimeſſ— en, ir. v.a. (einem etwas) to attribute, 
cribe, pte to, charge with; Glauben —en, 
believe, to attach or give credit to; wenn ich 

Gerüchten Glauben —en darf, ef J may believe 
reports ; einem gute Abſichten —en, to give one 
credit for good intentions; beizumeſſen, an- 
butable, imputable. —ung, f. imputation, attri- 
buting to. 

Beimiſch—en, v.a. to add to a mixture, to mix 
with. —ung, f. admixture; eine geringe —ung 
von, a sprinkling of. 

Bein, n. (s, pl. —e) bone; leg; das heilige —, 
os sacrum; es fuhr (ging) mir durch Mark und 
—, c cut me to the quick, it sent a thrill through 
me; Stein und — ſchwören, fo swear most 
solemnly; an's — binden, to lose, to get over the 
loss of; zu — werden, to ossify; einem ein 
— ſtellen, to trip one up, to supplant a person; 
mit verſchränkten —en, cross-legged; er iſt gut 
auf den —en, he is a good walker; auf die —e 
bringen, to bring up (children), to raise (an 
army), to help one, to set one up; wieder auf 

die —e kommen, to recover healthy auf den 
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Beiſtimmen 


en, on foot, afoo.; nbd Sie fo früh auf den 
en 2 ce you un sv early? ich kann auf keinem 
—e ſtehen, I have not a foot, leg, to stand on; 
er ſteht auf ſchwachen —en, his affairs are in 
a shaky condition; ſich auf die —e machen, to 
start, set out, to run away; ich will Dir —e 
machen, Pll make you find your legs; nimm die 
—e mit! make haste! ſich auf den —en halten, 
to keep one’s footing, to keep on one’s legs. 
- chen, n. ossicle, small bone. —ern, adj. of 
bone. —icht, adj. bony. —ig, adj. (suffix) = 
legged, as krummbeinig, bandy-legged. ling, 
m. (—s, pl. —e) leg-hide (Shoem.); leg of a 
stocking. Comp. nder, f. crural vein. —ihite 
lich, adj. osscous; Sued like a leg. brech, 
m. bone-glue; Narthecitwm ossifragum (Bot.). 
—brecher, m. osprey. bruch, n. fracture of the 
leg. —bruch{ade, f. splinters, cradle for keeping a 
broken leg in its proper position. —briichig, 
adj. broken-legged. Dürr, adj. exceedingly thin, 
meagre. —faule, —fäuluiß, f. caries. —flü⸗ 
gel, pl. the talaria (Myth.). fügung, f. ar- 
ticulation. —geige, f. see Gambe. —gerippe, 
—gerüſt, n. skeleton. —geſchwulſt, f. oss 
tumour. —gewüchs, n. exostosis. —glas, n. 
alabaster glass. - gras, n. see —bred. —har⸗ 
niſch, m. greaves, cis ses. —-haus, n. charnel- 
house. haut, f. periostewm. hai, m. basking 
shark. — hebel, —heber, m. elevator (Surg.). 
heil, n. comfrey (Bot.). —-höhle, f. bone-socket. 
holz, n. common privet. kleider, pl. trousers. 
—kleiderrollen, pl. parts in which women appear 
in men’s clothes (Theat.). —tleiderftoffe, pl. trou- 
serings. —fnopf, m. bone button; condyle. lade, 
f. —leder, n. leg of a riding-boot. —leim, m. 
bone-glue. los, adj. boneless. — mehl, n. bone- 
dust. — fäge, bonc-saw. —ſchellen, pl. shacliles, 
Fellers. —ſchiene, f. splint; (pl.) greaves. 
—ſchraube, f. the boot (torture). —ſchwarz, 
adj. & n. wory black. —fpath, m. bone spavin. 
— well, n. comfrey. 

Beinahe, Veinäh, adv. almost, nearly, swell- 
nigh; as prefix of adj. = sub, as — roſtfar⸗ 
big, subferruginous ; es iſt — einerlei, daſſelbe, 
it is much the same thing; ich wäre — geſtor⸗ 
ben, I was like to die; — hätte ich es ihr ge⸗ 
ſagt, I was within an ace of telling her. 

Beiname, m. (ns, pl. —n) surname, nickname; 
epithet. 

Beinerven, pl. accessory nerves. 

Beiordnen, v.a. to appoint as assistant or ad- 
junct; beigeordnet, coordinate ; adjunct. 

Beipferd, n. spare horse; led horse. 

Beipflicht en, v.n. (aux. h.) einem —en, to agree 
with one in opinion; ich pflichte feinen Mei⸗ 
nungen bei, I am of the same opinion, I agree 
with his views; einer Mafregel —en, to approve 
of a measure. —ung, f. consent; 2 

Beirath, m. (es) advice; assistant counselior. 

Beiſammen, adv. together; ſeine Gedanken — 
haben, to have one’s wits about one; — nicht 
beſtehen können, to be incompatible; das — fein, 
rounion, union. 

Beiſaß, m. (—ſſen, pl. —ſſen) citixen without 
rights of citixenship; small farmer; squatter. 
Comp. —(ſheu⸗recht, n. right of setilement. 

Beiſatz, m. (—e8, pl. —ſätze) addition; apposi- 
tion; er vertraute mir das Geheimniß mit dem 
—e, daß, he imparted the secret to me, adding 
ere ie , unalloyed. Comp. wort, n. 
epithet. 


„ M. (es, 


ir. v. I. a. to add, subjoin, enclose; If. n, (aux. 
f.) to hunt with; see Beipflichten, Beiſtimmen. 

Beiſchließen, ir. v.a. to enclose; to add, annex. 

Beiſchluß, m. (—ſſes, pl. —ſchlüſſe) enclosure. 

Beiſchlüſſel, m. (—s, pl. —) false fe. 

Veijdreib—en, I. ir. v.a. to write by the side of, 
on the margin; to add in writing; I. subst. n. 
writ or letter appended to the Pee one. 
—tr, m. (s, pl. —) assistant clerk or writer. 

Beiſchrift, k. (pl. —en) annotation, marginal 
note; postscript, additional document. 

Beiſchuß, m. (—ſſes, pl. —ſchüſſe) contribution, 
additional payment, share; see Beitrag. 

Beiſchüffel, k. (pl. n) side-dish, entrée. _ 

Beiſein, u. (—s) presence; in meinem —, in my 
presence; obnemein—, without my being present. 

Beifeit(e), +Beifeits, adv. aside, apart; — ſetzen, 
to sct aside, forget; Scherz —! joking apart! 
— bringen, to purloin. 

Beiſetz—en, v.a. to put to, set on (the fire); to 
lay aside; to bury, entomb; to add to, to adjoin; 
alle Segel —en, to crowd on all sail. —ung, 
f. entombment. 

Beiſitz, m.(—e8, pl. —e) presence at an assembly ; 
right to a scat in council; right of relict to ad- 
minister and enjoy the estate of his (or her) 
deceased wife (or husband) jointly with the 
children. —en, ir. v. n. (aux. 5 to act as as- 
sessor to a judge; to sit by; to have a seat in. 
—er, m. (—8, pl. —) assessor. Comp. —trz 
amt, n. assessorship. 

Beiſpiel, n. example, precedent; ein — geben, to 
set an example; als — anführen, to instance; 
zum —, for example, such as, vix. Comp. 
los, adj. & ady. unprecedented, unexampled. 

Beiſpringen, ir.v.n. (aux. f.) einem —, to hasten 
to one’s aid, to succour, help one. 

Beiß en, ir. v.a. &n. (aux. h.) to bite; toprick, sting 
(as the conscience); fo bern, bite (as mustard) 
to itch; to smart; in etwas —en, to take a bite 
out of something ; nichts zu —en noch zu bre⸗ 
chen, nothing to eat; in die Angel —en, to take 
the bait; in den ſauren Apfel —en, to submit to 
necessity ; in's Gras —en, to bite the dust, to 
die; nach einem, etwas, —, to n d person, 
a thing; auf die Stange —en, to champ the bit; 
die Zähne zuſammen —en, to gnash the teeth. 
end, p. & adj. pungent, hot, stinging; acrid, 
caustic; ein —ender Witz, a poignant wit; das 
—ende dieſer Ausdrücke, the pungency, sarcasm of 
these expressions; eine —ende Schreibart, a 
keen, sarcastic style; of eine —enbe Weiſe, 
sarcastically, bitterly. ig, adj. & ady. 8 


pish. Comp. —beere, f. capsicum. —forh, 
m. muxaxle. —kohl, m. see Beete. —tnitte’ 
n. corrosive. -rübe, f. red beet. —wurz, 5 


pasque flower. —zahn, m. incisor. — zunge, f. 
nippers. s pee 
Beiſtand, m. (es) 1 assistance ; assistant, 
helper ; second (in duels); second or consort- 
ship; einem — leiſten, to lend one a helping 
hand, give one assistance ; rechtlicher —, — vor 
Gericht, counsel; ohne —, unaided, Comp. —8z 
gelder, pl. subsidies. 2 
Beiſtänd er, m. (—8, pl. —) bystander, assistant ; 
ship appointed as second to the flag-ship when 
in action, consort vessel. Re at gd 
Beiſtechen, ir.v.n. (aux. h.) to sail close-hauled. 
Veijteh—en, ir. v.n. (aux. h.) (einem) to stand by 
(a friend etc.); to aid, 08 velp 
—en laſſen, fo let all sails out; mit Tro 
to comfort; Gott ftehe mir bei! 
die —enden, the bystanders, those 
er, m. (—8, pl. —) assis 
cond; see Beiſtand. a 
Beiſteuer, f. (pl. —n) contribui 
cuniary aid; additional tam 
alms. —t, v.a. ta contribute. 
Seijtimm—en, vn. (aux. h., Dat. 


Beiſtrich 


to agree with; to defer (to another’s judg- 
ment); fo join in with; einem Vorſchlage —en, 
to accede to a proposition. —er, m. (s, pl. —) 
assenter. —utg, f. assent, acguiescence. 
*Beiſtrich, m. (s, pl. —e) conuna. 
+Beijtrom, m. arm, branch cf a river. 
Beitiſch, m. (—es, pl. ~e) sidetable. 
Beitrag, m. (s, pl. träge) contribution; 
share; supply; premium (of insurance etc.); 
— an Truppen, contingent; Beiträge zu einem 
Buche, materials for a book; als —, supple- 
mentary. —en, ir. v.a. to contribute, to bear a 
share; to contribute towards, conduce to, assist, 
help (zu); zur Unterſtützung einer Anſtalt —en, 
to coniribute towards the support of an insiitu- 
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publish; ſich — machen, to make oneself a name; 
einen mit jemandem — machen, lo introduce one 
to a person; — werden, to get abroad, transpire, 
to become acquainted with; die Sprache iſt ihm 
ebenſo — wie ſeine Mutterſprache, the language 
is as familiar to him as his mother tongue; er 
hat fic) mit den beſten deutſchen Schriftſtellern 
— gemacht, he ts conversant with the best Ger- 
man writers; er hat es in den Zeitungen — ge⸗ 
macht, he advertised it in the papers; ev iſt we⸗ 
gen feiner Leiſtungen —, he is celebrated for his 
works; für — annehmen, to take for granted. 
—elr), m. —e, —in, f. acquaintance. heit, f. 
notoriety ; eeguaintance. lich, (Cer⸗maßen), 
adv. as ts well known, as you know. —ſchaft, f. 


(pl. —en) acquaintance; circle of acquaintance ; 
knowledge, connection. Comp. — machung, f. 
notification, intimation; public notice. 
Bekappen, v.a. to furnish with a cap; to hood 
(a hawk); to cap (Artil.); to cap (the toes of 
shoes etc.) ; fo lop (trees); to cope (a wall). 
Gefehr—bar, adj. convertible. —en, v.a. to con- 
vert; fic) —en, to become converted, to amend, 
turn over a new leaf. —er, m. (—8, pl. —) pro- 
selytiser, converter. —te(r), m. te, f. convert, 


tion; es 75 zu meinem Glücke beigetragen, t 
has helped to make my fortune; das trägt nur 
whe ihn zu erbittern, that will only embitier 
im. 
eitreiben, ir. v.a. see Eintreiben. 
eitreten, ir. y. n. (aux. ſ., Dat.) fo agree to, as- 
sent to (an opinion, a condition); to enter into 
(a treaty etc.); to come over to (a party); 
einem als Theilhaber im Geſchäft —, to enter 
into eset with one. 

* 


8 


Beitr m. (—8) accession to (zu). proselyte. —ung, f. (pl. —en) conversion. 
Beiurtheil, n. interlocution; injunction (pending Comp. —ungs⸗anſtalt, f. mission; mission- 
final decision). house. —wigé-bote, m. missionary; propa- 


gandist. —ungs⸗geiſt, m. proselytising spirit. 
—ungs⸗geſandtſchaft, —ungs⸗geſellſchaft, f. 
mission. —ungs⸗ſucht, f. proselytism. 

Bekennen, Ir. v.a. to confess, admit, acknow- 
ledge (sins; a crime; the truth); to acknow- 
ledge (the receipt of a letter); Farbe —en, to 
follow suit; —en Sie Farbe! be candid! ſich 
zu einer That —en, to acknowledge having done 
something; ſich ſchuldig —en, to plead guilty; 
ſich zur Schuld —en, to acknowledge a debt; fic 
zu einer Religion, zu einer Kunſt —en, 70 pro- 
fess, embrace a religion, an art. —er, m. 
(—8, pl. —) one who confesses or professes (a 
religion); follower; Eduard der —er, Edward the 
Confessor. —tiifz, n. (—ſſes, pl. —fje) confession, 
avowal, acknowledgement; creed; das ſchriftliche 
—tnif{, recognisance; das eidliche —tniß, affi- 
davit. Comp. —tniß⸗feier, f. sacrament of the 
Lord's Supper. -tuiß⸗ſchrift, f. (book of) con- 
fessions. 

Bekieſen, v.a. to strew over with gravel. 

Beilag—en, v.a. to lament, bewail, deplore; to 
commiscrate ; ſich —en, to complain; (über, of; 
bei, fo). —telr), m. te, f. defendant, ac- 
cused (in a police-court ete.). Comp. —eus⸗ 
werth, —ens⸗würdig, adj. lamentable, de- 
plorable. 

Beklatſchen, v.a. to clap, applaud (a performer); 
einen —, to calumniate, speak ill of. 

Bekleben, v. IJ. a. to paste on; to line (with paper); 
II. n. (aux. h.) to stick, adhere. 

Bekleck „- ſen, v.a. to blot, blotch. 

Bekleid en, v.a. to clothe, dress, array; to drape 
5 ete. ); to cover over, to deck (an altar); to 
hang, paper (a room); to line, face; to wainscot; 
to shoe (an anchor); to invest (with authority, 
an office etc.) ; to occupy (a post); to fill, hold 
(a situation, etc.). —üung, f. clothing, draping 

5 etc.; clothes; drapery; ani (of a mine, a 

n wall etc.); inlaying, vencering, ahi: hangings; 
tapestry ; mantle-picce; investiture; adminis- 
tration, exercise (of an office); die äußere —ung 
an einem Schiffe, bulvarks. 

Bekleiſtern, v.a. to bedaub, besmear; to plaster, 
paste (over); to slur over, palliate. - 

Beklemm en, v.a. (pp. often beklommen) fo pinch, 
straiten; to oppress (the heart etc.); in —ter 
Umſtänden, ir straits, in straitened cirewm 
stances. —ung, f. (pl.—en) oppression (of the 
chest); anziety; anguish (of the heart). 

Beklinken, v.a. to join by a mortise. 


Beizügel, 
agen, 


f 


pp. & 
— machen, to make known, notify, 


Beklommen 
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Beklommen, pp. & adj. anxious, uneasy; oppres- 
sed in breathing; depressed. heit, f. depres- 
sion; anxiety; oppression (of the chest). 

Beklopfen, v.a. to beat. 

Beklotzen, v.a. to pave with blocks of wood. 

Beklügel n, v.a. to criticise, censwre, pick holes 
in (a book ete.); to subtilise. —ung, f. hyper- 
criticism. 

Beklunkern, v.a. to bedraggle. : 

Bekommen, ir. v. I. a. to get, gain, obtain; es ift 
nicht zu —, it is not to be had; Luſt zu etwas 
, to take a fancy to a thing; ich konnte ihn 
nicht zu ſehen —, I could not get a sight of 
him, could not get an interview with him; Bez 
fehle —, to recewe orders; fie hat ein Söhnchen 
—, she has got a little son; einen Korb —, to 
meet with a repulse, a refusal; Hunger —, to 
grow hungry; Furcht , togrow afraid; Wurzel —, 
to strike, take root; Zähne —, to cut teeth; das 
Land zu Geſichte —, to descry land; eine Krank— 
heit —, to fall ill; wieder —, to recover (some- 
thing lost); etwas fertig —, to get a thing 
finished; etwas lieb —, to grow fond of a thing; 
II. n. (aux ſ.) to agree with one, suit one; 
wohl bekomm? es Ihnen! much good may 
tt do you! bless you! (said after sneezing); 
dieſe Speiſe bekommt mir, this food agrees with 
me; es wird ihm ſchlecht —, he will be none the 
better for it, he will suffer for it peti ich finde, 
175 ag ihr nicht — ift, I think her the worse 
or L 


Bekarken, v.a. to cork. 

Belöſtig—en, v.a. to provide with food, to board. 
ung, f. boarding, catering; board, diet. 

VBelraftig—en, v.a. to strengthen; to affirm, aver, 
to corroborate, confirm (one in a view, a state- 
ment); to ratify (treaties etc.). —tng, f. corro- 
boration, confirmation; affirmation. Comp. 
—ungs⸗eid, n. affidavit. 

Vekränz -en, v.a. to wreathe, crown with a gar- 
land, festoon. —ung, f. festooning, crowning. 
Belrengen, Bekreuzigen, v.a. to make the sign 
of the cross upon; to affix one’s mark or cross 

to; ſich —, to cross oneself. 

Befritt—eln, v.a. to carp at, pick holexin. ler, 
m. (—8, pl. —) faultfinder, carping critic. 

Bekritzeln, v.a. fo scrawl over, scribble on. 

a ten, v.a. to incrust. —ung, f. incrusta- 
‘ion. 

Bekümmer n, v. I. a. to grieve, afflict, distress, 
trouble; to seixe (Law); um, über eine, wegen 
einer Sache —t fein, to be gricved at, concerned 
for, anxious about a thing; Schulden halber 
—n, to distrain; Il. r. to sorrow, grieve one- 
self, fret (über, at); to concern oneself about, 
to care for, mind; to meddle with; —e Dich 
nicht darüber, never mind that; ich —te mich 
nicht um fie, I took no notice of her; er At fic 
um nichts, he cares for nothing; er —t ſich gar 
nicht um mich, he does not care a button about 
me; —e Dich um Dich, mind your own business. 
—nifj, n. (—ſſes, pl. —ſſe) f. (pl. —ffe) soliet- 
tude; grief, affliction. —t, pp. & adj. grieved, 
afflicted ; solicitous, anxious. 

Bekunden, v.a. to 5 give evidence on oath; 
to prove, demonstrate. 

Belachen, v.a. to laugh at, ridicule. Comp. —8- 
werth, —s⸗würdig, adj. & adv. ridiculous. 

Belächeln, v.a. to smile at. 

Beladen, ir. v.a. to load, freight; to burden. 
ung, f. act of loading. 

Selager—er, m. (s, pl. —) besieger. — n, v.a. 
to besiege, lay siege to; to invest (a fortress); 
to oboe (a garrison); bie —ten, pl. the 
besieged. —ung, f. (pl. —en) siege. Comp. 
—iungS-batterie, f. siege battery. —ungs⸗ 
werke, pl. approaches (parallels, trenches etc.), 
—ungs⸗zuſtand, m. state of siege. 


Belang, m. (s) amount; importance; von kei⸗ 
nem —e, of no account, in considerable. bar, 
adj. actionable. Ven, v.a. to concern, belong 
to; to proceed against (at law); was mich —t, 
as for me. —end, p. & adj. touching, concerning. 
—tu1tg, f. Pb suit at law. Comp. 
reich, adj. weighty, momentous, important. 

Belaſſen, ir. v.a. to leave at rest or as it was. 

Belaſten, v.a. to load, lade, freight; to burden, 
encumber ; to overload, overcharge; to charge to 
one’s account, to debit with. 

Beläſtig en, v.a. to burden; to trouble, annoy, 
bother, molest; to bore, harass; mit Bitten —en, 
to importune ; um Zahlung —en, to dun. —end, 

.&kadj. burdensome; harassing ; importunate ; 
oring ; oppressive. —ung, f. burden; molesta- 
tion ; imuportunity ; a bore. 

Belatten, v.a. to cover with laths; to batten; to 
rib (a roof). 

Belauben, v.a. to cover with leaves; +to strip of 
1 (mulberry trees); fic) —, to come into 
eV. 

Belauern, v.a. to lic in wait, watch for; einen 
—, to humbug one, take one in. 

Belauf, m. (—8) amount, sum; der ganze —, the 
sum total; bis zum — von, to the amount of. 
—en, ir. v.a. to walk, go over; to visit, inspect; 
to cover; fic) —en auf, to amount to; wie 
hoch beläuft ſich das Ganze 2 what does dt all 
amount to? 

Belauſch en, v.a. to listen to; to play the spy 
on; man —t uns, we are overheard, some one 
is liste. —etv, m. (s, pl.) eaves-dropper. 

Beleb en, v.a. to enliven; to animate, invigorate; 
to cheer; to elevate. —end, p. & adj. enlivening; 
restorative, cordial ; genial; animating. t, pp. 
& adj. lively ; bustling. —theit, f. animation; 
liveliness. —ung, f. enlivenment; act of ani- 
mating. Comp. —ungs⸗verſuche, pl. attempts 
to restore animation. —ungs⸗mittel, pl, re- 
storatives. 

Belecken, v.a. to lick (over). 

Beledern, v.a. to cover with leather; to buff (the 
hammers of a piano), 

Beleg, m. (—es, pl. —e) document serving as 
voucher, voucher; receipt; proof, example; einen 
— liefern zu, to furnish evidence of; alle —e 
haben, to have kept all the terms (Uniy.); der 
— der Zunge, the fur or coating on the tongue 
(in disease). —e, n. (s, pl. —) border, facing, 
stripe (sewed on trousers etc.). —en, I. v. a. 
to cover, overlay; to lay down (carpets; turf; 
boards; stones; tiles; nails ete.); to carpet, board, 
pave etc.; to silver (a mirror); to shoe (a wheel); 
to hoop (a cask); to show proof of, aay tO 
secure, retain (a place); ein Haus mit Soldaten 
—en, to quarter soldiers in a house; eine Stadt 
mit Truppen —en, to garrison a town; mit 
Strafe —en, to inflict a punishment on; eine 
Stute —en, to cover a mare; mit Fluch —en, 
to curse; mit Arreſt —en, to arrest; mit Ab⸗ 
gaben —en, to impose taxes on; mit Beweiſen 
—en, to demonstrate, show proofs; Geld 
—en, to invest capital; Vorleſungen —en, to 
enter one’s name for a course of lectures; eine 
—te Stimme, a thick voice; ſeinen Platz —en, 
to mark one’s place so as to retain it; II. adj. 
situated. —wng, f. covering, overlaying, lay- 
ing down or on etc.; the coating (of a Leyden 
jar etc.); —ung von Steuern, taxation; —ung 
von, Geldern, investment of capital. Comp. 
—hölzer, pl. belaying By cleats ete. (Fauth. 
—geld, n. moncy paid to a professor’s servant 
by a student attending his master’s lectures. 
—ſchein, m. voucher. —ſtelle, f. quotation. 

Belehn en, v.a. to enfeoff; to invest with. —te(x), 
m. vassal. —ung, f. enfeoffment. 

Belehr -en, v.a. to instruct; to advise, apprixe; 
ſich —en laſſen, to take advice, listen to reason: 


Beleibt 
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laß Dich —ren, be advised; man hat mich eines 
andern —t, Jam otherwise advised. — end, p. 
& adj. instructive; didactic. —ung, f. instruc- 
tion; edification; correction. Comp. —ungs⸗ 
gabe, f. talent for imparting instruction. 

Beleibt, adj. corpulent; er wird —, he is falling 
into flesh. pet f. corpulence. 

Beleidig—en, v.a. to offend; to insult; to shock; 
to wrong; gröblich —en, to outrage; es —t das 
Ohr, it grates on, offends, the ear; fic) —t, für 
—t fühlen, to fecl hurt, insulted; das Ver—⸗ 
brechen der —ten Majeſtät, high treason. —end, 
P. &adj. e disagreeable; insulting. Her, 
m. (—8, pl. —) offender; insulter. —te(r), m., 
te, f. person offended or insulted. —wig, f. 

(pl. —en) offence; insult; affront. 

Beleihen, see Belehnen. 

Beleiſten, v.a. to surround with moulding. 

Belemnit, m. (—en, pl. —en) belemmnite. 

Beleſen, adj. well-read; ein —er Mann, a man 
of wide reading. —heit, f. acquaintance with 
books, book-learning, extensive reading. 

Beleucht en, v.a. to light (up); to wlumrinaie; 
to illustrate, throw light on; to arrange the 
light and shade (in a picture); to examine 
closely; die Sonne —en, to gild refined gold. 
ung, f. lighting (of streets etc.); illwmina- 
tion; lights (Paint.); elucidation, illustration 
(of a subject); examination, enquiry; freie 
ung und Heizung, free gas (etc.) and fire; 
Abend-ung, sunset glow. 

Belfer—er, m. (s, pl. —) yelping, snarling dog; 
snarler. —in, f. (pl. —nen) shrew. — n, v.n. 
(aux. h.) to snarl, yelp; to quarrel, snarl, nag. 

Belieben, I. v.a. to like, choose, wish for; to 
think proper, resolve; —en Sie noch etwas? 
would you like anything else (more)? —en Gie 
einzutreten, please to walk in; II. v. n. & imp. 
(aux. h., Dat.) to please; was —t Ihnen 2 what 
as your pleasure? what will you have? mir 
—t es nicht, I don’t like it, don’t wish for it; 
es —t Ihnen, ſo zu fagen, you are pleased to 
Say 80; wie es Ihnen —t, as you please; wenn's 
t, when you please or like; III. subst. m. will, 
pleasure; nach —en, at will, ad libitum (Mus.); 
ich ſtelle es in Ihr —en, I leave it to your dis- 
cretion; nach Ihrem —en, as you please. —ig, 
adj. & ady. agreeable, to your liking; in —iger 
Größe, of any sixe you choose; nehmen Sie 
einen —igen Maßſtab an, take any standard 
you like; zu jeder —igen Zeit, at any time 

ed on. t, pp. & adj. favorite; popular; ſich 
ei einem —t machen, to ingratiate oneself with 
@ person. ung, f. (in guilds) a voluntary 
reement, 

Beliſten, v.a. to overreach, cheat, dupe. 

Belle, f. (Bellbaum, m.) silver or black poplar. 

Bellen, vy.n. (aux. h.) to bark, bay, ery; to growl. 

Belletriſt, m. (—en, pl. —en) literary man; per- 
son of literary taste. —erei, f. pretension to 
literary knowledge or taste. —iſch, adj. relating 
to belles lettres, of literary taste. 

Selob—cn, v.a. to praise, commend. —ung, f. com- 
mendation. Comp. —ungs⸗preis, m. second 
best premium. 

Belochen, v.a. to pierce with holes. 

Belohn bar, ach that may be rewarded. en, 
v.a. to reward; to recompense; mit Undank 
en, to treat ungratefully; ſchlecht —t, ill re- 


ited. —end, p.&adj. remunerative. -er, m. 


s, pl. —) rewarder. —ung, f. (pl. —en) 
reward, recompense; gratuity; premium. 
Belügen, v.a. to deceive by lying. 


Belugſen, v.a. to cheat, to coxen. 
Beluſtig—en, v.a. to divert, amuse, entertain; 
ſich —en, to make merry, enjoy oneself. —end, 


p. & adj. amusing, diverting. —er, m. (—8, 
pl.—) merrymaker. —ung, f. (pl.—en) amuse- 
ment, entertainment, merrymaking. 


Belzmeiſe, f. (pl. —n) long-tailed titmouse. 

Bemachen, v.r. to soil oneself. 

Bemdchtig—en, v.r. i) to take possession of, 
seixe, make oneself master of; welche Wuth 
—te fic) Deiner ? what fury possessed thee? ſich 
der Oberherrſchaft —en, to usurp. —tutg, k. 
(act of) obtaining possession of ; seixure. 

Bemalen, v.a. to bedaub; to paint (over). 

Bemannen, v.a. to man (a ship). 

Bemänteln, v.a. to cloak; to palliate. 

Bemaſten, v.a. to furnish with masts. 

Bemauſen, v.a. einen —, to purloin, pilfer from. 

Bemeiſtern, v.a. (& r. with Gen.) to make one- 
self master of, to seixe; to subdue, gain the 
mastery over; to overcome (difficulties etc.). 

Bemeld en, v.a. to mention. —et, pp. & adj. 
8 at Comp. —ecter⸗maßen, adv. as afore 
said. 

Bemengen, v.r.to meddle, intermeddle (mit, with). 

Bemeri—bar, adj. perceptible; sensible, notice- 
able. —barieit, f. perceptibility. —en, v.a. to 
observe, perceive; to note; to take notice of; to 
remark; er that als —te er mich nicht, he pre- 
tended not to-sce me; wie unten —t, as noted 
below; er —t es gar übel daß, he takes it very 
all that. —lich, adj. & adv. see —hbar; er 
möchte ſich gern -lich machen, he would fain 
attract notice; einem —lich machen, to observe, 
hint, point owt to one. —ung, f. (pl. —en) ob- 
servation, remark; note, annotation; —amgen 
am Rande, marginal notes; nöthige —ung 
nehmen, to take due note; fic) ſchriftliche —amgen 
machen, to take notes. Comp. —eüs-werth, 
—eus⸗würdig, adj. worthy of remark, note 
worthy. —ungs-gabe, f. powers of observation. 

.Bemiſten, v.a. to manure. 0 

Bemitleiden, v.a. to pity. Comp. —8-würdig, 
adj. pitiable, 

Bemittelt, adj. in easy circumstances, well off. 

Bemodert, adj. mouldy, covered with mould. 

Bemooſen, v.n. (aux. |.) fo be overgrown with 
moss; ein bemooftes Haupt, an old student, a 
university veteran. 

Bemörteln, v.a. 10 plaster, to rough-cast. 

Bemühen, I. v.a. to trouble, give trouble; darf 
id) Sie darum —en? may I trouble you for it? 
II. v. r. to take trouble, pains; to strive, endeavour; 
—en Sie ſich doch nicht, pray dont, trouble your- 
self; fic) um einen —en, to interest oneself for 
a person; —en Sie fic) mit mir hinein, just 
step in with me; er —te ſich die Sprache zu 
erlernen, he took pains to learn the language; 
—t jein, to seek, to struggle; eifrigſt —t um, 
eagerly bent on; III. subst. n. ung, f. (pl.—en) 


. trouble, pains, effort, exertion; ſeine —ung wurde 


ihm vergolten, he was rewarded for his trouble, 
Bemligigen, v.a. to oblige (to do etc.). 
Benachbart, pp. Kadj. neighbouring. 
Benachrichtigen, v.s. einen von etwas =, te 
acquaint, apprixe, send word, inform, warn 
one of something. —er, m. (—8, pl. —) in- 
formant, informer; authority. —ung, f. (pl. 
en) communication, notification ; intimation; 
notice; report; advice; um —ung bitten, to ask 
for instructions. Comp. —ungs⸗brief, m. let- 
ter of advice. —ungs-wert, n. cautionary word. 
Benachtet, pp. &adj. belated, benighted. 
Benacht(hjeiligen, v.a. to e to injure. 
Benageln, v.a. to stud with nails. 
Benag—en, v.a. to gnaw, begnaw, benibble. —t, 
pp.&adj. suberose (Bot.). 
Benähen, v.a. to sew round, upon; to patch. 
Benarb—en, v.a. to scar; fic) —en, to cicatrise. 
—t, pp. &adj. scarred. —ung, f. (pl. —en) scar. 
Bene, ady. fic) — thun, to feast or indulge oneself. 
Benebeln, v. A. to cloud over, wrap in mist; to 
5 obfuscate; to intomicate; ſich —, to ged 
SN. 
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+Benebjt, prep. together with. 

Benediktiner, m. (—8, pl. —) Benedictine 
monk, —inerin, f. (pl. —nen) Benedictine 
nun. Comp. —enzfraut, n. herb bennet, avens. 
—iner-eifen, n. Bohemian bar-iron. 

Beuefiz, n. (—es, pl. —e, —ien) benefit; benefice, 
living. —tant, —tat, m.one benefited; benefic- 
iary. Comp. —voritellung, f. benefit-perfor- 
mance. 

Benehmen, I. ir. v.a. to sixe (coins); einem et⸗ 
was —, to take away from, deprive of; einem 
die Lift zu etwas —, to put one out of conceit 
with; einem feinen Irrthum —, to wndeceive, 
disabuse one of his errors; II. ir. vr. to behave, 
demean oneself; to act; ſich — mit, to concert or 
agree with; III. subst. n. conduct, behaviour; 
das feine —, good manners, gentlemanly beha- 
viour; ſich mit einem wegen einer Sache in — 
ſetzen, to confer with a person about a thing. 

Beneiden, v.a. (einen, einen um or wegen, 
einem etwas) to envy; ich beneide Sie um 
Ihre Kraft, I envy your strength; fie — Sie, 
they are envious of you. Comp. —8ztwerth, 
adj. enviable. 

Benewn—en, ir. Va. to name; to designate; to 
christen; einen Tag —en, to fix a day; benannte 
Zahlen, concrete rwmbers. —ung, f. (pl. —en) 
naming, designation; appellation, denomination; 
Brüche unter einerlei —amg bringen, to reduce 
fractions to a common denominator. 

Benetzen, v.a. to wet, moisten; to sprinkle; mit 
Thau —, to bedew. 

Bengel, m. (—s, pl. —) cudgel, club; billet (of 
wood); bar (of a printing-press); clapper (of 
a bell); wrmannerly, rude clown. Hei, . clown- 
ishness. —haft, adj. clownish, 

Benjamin, see Benzbe. 

Benötchhigt, pp. & adj. einer Sache — fein, to 
be in want of, lack a thing. 

Benutzbar, adj. wsable. —en, v.a. to make use 
of, utilixe; to profit by (an occasion ete.); to 

. take advantage of (a person ete.); —e den Au- 
genblick, improve the moment. —ung, f. act of 
using, making use of; use; mit —ung von, as- 
sisted by. 

Bens—il, n. benxile. —in, n. benxine. —oe, f. 
benxoin, benxoie gum; (in comp.) benxoic. 
Comp. —ohl⸗chauid, n. cyanide of Benxoin. 

Beobachten, v.a. to observe; to watch; to 
discharge, do (one’s duty ete.); to execute (an 
order); to keep (silence; a festival); to respect 

laws); —enb, observant; enquiring; zu —ende 

inge, things to be observed. —er, m. (—8, 
Pl. —) observer. —ung, f. (pl.—en) observation; 
observance. Comp. —ungs⸗heer, n. army of 
observation. 

Beölen, v.a. to oil. 

Beordern, v.a. to order, direct, convmand. 

Bepacken, v.a. to load. 

Bepferchen, v.a. einen Acker —, to pen up sheep 
on arable land. 


Bepflanzen, v.a. co plant; mit Hecken —, to hedge.” 


Bepflaſtern, v.a. to plaster (over); mit Steinen 
—, to pave. 

Bepflücken, v.a. to pluck. 

Bepfropfen, v. a. to cork wp. 

Bepfründen, v.a. to present with a living. 

Bepolſtern, v.a. to stuff; to wad; to upholster. 

Bebutzen, v.a. to clean outwardly, superficially. 

8 v.a. to quarter (soldiers) wpon (ei- 
izens). 

Bequem, adj. convenient, commodious ; comfort. 

able; fitting; opportune; indolent, fond of ease ; 

er weiß es ſich — zu machen, he knows how to 

make himself comfortable, he likes his ease 5 

wenn es Ihnen — ijt, at your convenience; ein 

Ser Aufgang, an easy ascent. —en, v. I. a. to 


accommodate, suit; II. r. to accommodate oneself, } 


conform, submit to; to yield to, comply with; 
ich mußte mich dazu —en, I had to make the 
best of it; ſich nach der Zeit —en, to go with 
the times; III. n. es -t ihm nicht, at. docs not 
suit, does not please him. —lidfeit, f. (pl. —en) 
convenience; suitability; ease, comfort; indolenee; 
see Abtritt. Comp. lade, f. set of drawers. 

Bequicken, v.a. to foliate, silver (mirrors). 

Berahmen, v.a. to frame. | : 

Beranden, Berändeln, Verändern, v.a. to give 
a border or edge to; to mill, to edge (coins). 

Berappen, v.a. to roughcast, to plaster (a wall). 

Beraſen, v. I. a. to cover with grass, to sod; 
II. n. (aux. f.) to be overgrown with turf.. 

Berat(h) —en, ir. v. I. a. to furnish with what is 
necessary; to endow; to counsel, advise; Sie 
find ſchlecht —en, you are wl advised; Gott —e 
Dich! God direct you! einen Plan —en, to con- 
cert a plan; I. x. to take counsel together, to 
deliberate; ev beviet(h) ſich mit ihm über, he con- 
ferred with him about. —end, p. & adj. con- 
tative, deliberative; eine —ende Stimme haben, 
to have a voice (in a council etc.). -er, m. 
(—8, pl. —) adviser, counsellor. —ung, see 
—ſchlagung; in—aung ziehen, to deliberate. Comp. 
—ſchlagen, v.r. & n. (aux. h.) to deliberate; es 
wird über die Sache —ſchlagt, the fu is under 
consideration. —ſchlagung, f. (pl. —en) consul- 
tation, deliberation ; conference, council. 

Berauben, v.a. (einen einer Sache) to rob of; to 
deprive of; to divest of; to bereave. 

Beräuchern, v.a. to perfwme (with incense etc.); 
to smoke (meat etc.); to fumigate, to disinfect; 
to smoke, smother (bees ete.). 

Beraucht, pp. & adj. smoky, smoke-stained. 

Beraumen, v.a. to fix, appoint (a term ete.). 

Berauſchen, v.a. to intowicate. . 

Berberis, Berberitze, t. barberry. 

Beredh—enbar, adj. calculable. —tteet, v.a. to 
compute, calculate; to cast wp (an account) ; to 
estimate (auf, at); fremde Münze auf ein bei⸗ 
miſche —nen, to reduce foreign coin to the home 
standard; einem etwas —nen, to account to one 
for, to put to one’s account; wir —nen dieſe 
Waaren zu ꝛc., we charge these goods at ete.; 
fic) mit einem —nen, to settle aso) with 
a person; fic) nicht —nen laſſen, to be beyond 
computation, incalculable. - net, pee 8a), cal- 
culated on; intended, premeditated; das war 
nicht —net, that was not taken into account; 
ſchlecht —net, ¢l-judged. —terv, m. (—8, 5 — 
calculator, computer. nung, f. calculation, 
computation; settlement; eine ungefähre —nung, 
a rough estimate; außer aller — nung, cal 
culable. 

Berechtig en, (Berechten), v.a. to justify (one) 
in, to entitle (one) to; to authorise, empower, 
warrant; zu Hoffnungen —en, to bid fair. —1, 
pp. & adj. competent, qualified, empowered, en- 
titled (zu, to); ausſchließlich —t, exclusively 
privileged. —ung, f. title, right; ec erated 
bürgerliche —ung, removal "Of obvi disabilities. 

Bered-en, v.a. einen zu etwas —en, to perswade 
one to a thing, to talk one over; ev wollte ſich 
nicht —en laſſen, he was not to be persuaded; 
einen einer Sache or von etwas —en, to per- 
sucade, convince, make one believe a thing; man 
—et die Leute leicht deſſen, was fie wünſchen, 
men are easily persuaded to what they desire ;- 
einen —en, to talk dll of one; etwas —en, to 
talk a matter over, to find fault with a thing; 


15 


ſich —en, to e oneself; ſich mit ——. g 


en, to confer with, deliberate, take coun 
with a person, concert (a plan) with one. 
fam, adj. cloquent. —famfeit, f. at nd 
rhetoric. t, pp.,adj.&ady. eloquent; talkative; 


eine —te Zunge haben, to be a fluent speaker. 


Bereich, m. (—8, pl. —e) scope, range, reach; 
compass; sphere 8 — aer meinem e, 


Bereichern 
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beyond my reach; im —e der Stimme fein, to 


be within call. 


Bereichern, v.a. fo enrich; unſere Kenntniſſe —, 


to enlarge our stock of knowledge; ſich —, to 
feather one’s nest. 


Bereifen, v.a. to cover with hoar-frost; to hoop 


(a cask). 
Bereiſen, v.a. to travel over; to visit, frequent 
_ (fairs ete.); — laſſen, to send travelling for 
orders (C. L 


Bereit, adj. ready, prepared; — halten, to keep, 


hold in readiness. —¢n, v.a. to prepare, make 
ready; to procure; einem den Untergang —en, to 
work one’s ruin; ein Getränk wird daraus —et, 
a drink is prepared from it. -er, m. (s, pl. — 
preparer. —8, ady. already. — ſchaft, f. readt- 
ness, preparation; Geld in —ſchaft haben, to 
have money in hand. — ung, f. preparation; 
manufacture; dressing. Comp. —ſtehend, adj. 


* available, disposable. willig, adj. & adv. ready, 


B 


willing; die —willige Annahme, due honowr, 
acceptance (of a bill etc.). —willigkeit, f. rea- 
diness, willingness; allzu große —willigkeit, 
over-readiness, officiousness. 

ereit—en, ir. v.a. to ride over, visit riding (a 
country); to train, break in (a horse); beritten, 
mounted (Mil.); broken in. —er, m. (—8, pl.—) 
horse-breaker, trainer; ding master. Comp. 
—er-gefellidaft, f. company of equestrians. 
—er-peitide, f. jockey-w a 
ereunen, Ir. v.a. to invest, blockade; to assault, 
storm; to run against. 

ereu en, v.a. to repent, regret. - ung, f. re- 


pentance, regret; remorse. Comp. —ens⸗werth, 
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3 don ( 3 


adj. regrettable. 
mountain, hill; unten 


voyage up stream. rhe common stone falcon. 


N. 


of miners). fett, 
„ n. in fatuus, — fichte, f. see —Tiefer. 


—ſieberwurzel, f. yellow gentian. —fink, m. 
brambling, mountain finch. flecken, m. Small 
mountain town; mining village. —fleiſch, n. 
asbestos, mountain cork. —forelle, f. alpine 
trout. —freiheit, f. right of mining; privileges 
of a mountain or miner's town. —gang, m. 
vein of ore. —gebraud, m. mining custom. 
—gegenſchreiber, m. controller cfmines. —geijt, 
m. gnome. - gelb, n. yellow ochre. — gericht, n. 
court for deciding mining causes. —geſetz, n. 
mining law. —gift, n. arsenic. —gipfel, m. 
summit. —gla8, n. rock crystal. —gladartig, 
adj. crystalliform. gras, n. species of bent 
grass; sweet scented vernal grass; shecp’s fescue 
grass. grün, n. lesser periwinkle; mountain 
green; (feinſtes) Olympian green (Min.). gut, 
n. minerals; fossils. haar, n. pliable asbestos. 
—hinfling, m. yellow-beaked linnet. — hahn, 
m. see Auerhahn. —halde, f. declivity, hill 
side. —hartheu, m. St John’s wort. —haue, f. 
pick, pickaxe. Hauptmann, m. superintendent 
of d mine or mines. herr, m. mine-owner. 
—himbeerbaunt, m. mountain bramble. —holz 
der, m. red-berried elder. —hol3, n. ligniform 
asbestos, rock-wood. —opfer, m. white hore- 
hound. huhn, n. red-legged partridge. kalk, 
m. carboniferous limestone. karren, m. truck 
(used in a mine). —fage, f. wild cat; moun- 
tain lynx. —keſſel, m. mountain valley. kette, 
f. mountain chain, ridge of hills. —kicher, m. 
wood vetch. muh f. mountain pine. —fuappe, 
m. miner. nappſchaft, f. miners asso- 
ciation of miners. —kryſtall, m. rock-crystal. 
—lupfer, n. native copper. —laufig, adj. & adv. 
in miner fashion, usual amongst miners. leder, 
n. a kind of asbestos, mountain cork; miner's 
apron. lehne, f. mountain slope. —lerche, k. 
alpine lark. -lette(n), m. metallic clay. leute, 
pl. miners; mountaineers. —lilie, f. martagon. 
mann, m. miner; mountainecr; —mann vom 
Leder, actual miner; —mann von der Feder, 
one employed in the office of a mine; — mann 
vom Feuer, smelter. —mänuchen, —mäun⸗ 
lein, n. gnome. —männiſch, adj. mining; re- 
lating to miners; usual amongst muners. 
—maännstreue, f. mountain eryngo. - mehl, 
n. fossil dust, marl. —meiſe, f. Jong-tatled 
titmouse. = merle, f.ring-ousel. - milch, f, roch 
milk, agarie mineral, fossil farina. münze, 
f. calamint, mountain balm. —nadfabrer, m. 
inspector of mines. —nagleinStrant, —nelken⸗ 
kraut, n. mountain avens (Bot.). —ol, n. petro- 
leum, bitumen. —urdnung, f. regulation for the 
mines. —ped, n. mineral pitch, asphalt. - pech⸗ 
erde, f. bitwminous earth. —pfeffer, m. mexercon. 
predigt, f. sermon on the mount. —vat(h), m. 
board of mining directors ; member of a council 
of mines. —vatte, f. sce Murmelthier. —redt, 
n. right of working a mine; mining privilege ; 
miners code. reihe, mountain range. 
reihen, m. alpine melody; miners’ song. 
—tefe, f. rock-rose (cistus); alpine rose. 
roth, n. red ochre. —viiden, m. mountain- 
ridge. —viifter, f. common em; cork-elm (Ul- 
mus suberosa). —rubrirvaut, n. mountain ever- 
lasting. —ſalz, n. rock salt. —ſchicht, f. extra 
work done after hours by miners. —ſchlucht, k. 
ravine, gorge. —ſchnepfe, f. wood-cock. —ſchnitt⸗ 
lauch, m. wild garlic. —ſchotten, pl. Scotch 
highlanders. ſchwaden, pl. choke or fire damp 
in a mine. —ſchwalbe, f. rock swallow. = ſchwe⸗ 
fel, m. native sulphur. —jee, m. mountain lake. 
—ſtorch, m. wihite-headed vulture. —ſtraße, f. 
mountain-road ; district between Darmstadt and 
Heidelberg. —ftur3, m. fall of a hill or mine; 
landslip. —ſucht, f. miner’s consumption. 
taube, f. smaller wood pigeon or stock-dove. 
—theer, m. mineral tar; Barbadoes tar. unter, 
see -ab. —berwalter, m. superintendent of a 
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mine. volk, n. mountaineers; miners. werk, 
n. mine; ein —werk bauen, to sink, to work a 
mine. —weſen, n. mining matters, mineralogy. 
—twinde, f. fy-honey-suckle. —wintelfraut, n. 
lesser periwinkle. —wohlverleih, n. mountain 
arnica.—wolle, f. mountain Ham. wort, n. in- 
ing term. zeichen, n. miner’s badge (pick cros- 
sed byahammer). —cifig, m. redpole; mountain 
siskin or linnet. —ziege, f. bexoar-goat. —3inn, 
n. native tin. —gtunober, m. native cinnabar. 
—zörbelbaum, m. common pine. —zunder, m. 
mountain cork. 

Bergamotte, f. (pl. —n) bergamot. Comp. —itz 
öl, n. essence of bergamot. 

Bergen, ir. v.a. to save, secure; to save, recover 
(shipwrecked goods etc.); to conecal; to shade 
(Paint.); fic) —en vor, to save, conceal oneself 
from, to fice from; er ift geborgen, he is safe; 
die Segel —en, to shorten, take in sail. —e, 
(in comp.) = salvage. —er, m. (—8, pl. —) 
salver, saver; diebiſcher —er, wrecker. —ung, 
f. salvage. 

Bericht, m. (—8, pl. —e) report, statement, (of. 
ficial) return; intelligence, information ; advice 

J.); — erftatten, to present, hand in a 
report, to report, give an account of; laut —, 
as per advice. —en, v.a. to inform, instruct; 
to report; to order, arrange; to train (a hawk); 
einen falſch —en, to misinform one; einem 
etwas, einem über etwas —en, to report wpon, 
inform of, acquaint with, notify, give notice of; 
+einen Kranken —en, to administer the sacra- 
ment to a sick person. —igen, v.a. to set right, 
rectify; to arrange; to adjust (scales); to settle 
(a debt or bill; a dispute); to correct (errors; 
proofs etc.). —igung, f. (pl. —en) correction; 
emendation, rectification; adjustment,  settle- 
ment; payment. Comp. —abſtatter, —erſtat⸗ 
ter, m. reporter, relater; returning officer. 
—ungs⸗bogen, m. proof sheet. —-mäßig, adv. 
in the form of a report. —gettel, m. bulletin; 
notice-paper. 

Beriechen, ir. v.a. eine Roſe —, to smell a rose. 

Bericfe({)u, v.a. to chamfer, groove. 

Berieſeln, v.a. to irrigate. 

Berill, m. (s, pl. —e) see Beryll; a kind of 
flannel for printing on. 

Ber 5 pp. & adj. covered with bark, rind, 
crust. 

Beritt, m. (es) district under the care of a 
mounted inspector; squad (Mil.). —en, see 
Bereiten. 

Berkan, m. barracan (stuff, cloth). 

Berlin e, f. (pl. —n) a sort of carriage. Comp. 
—erblau, n. Prussian blue. —er-blauſäure, f. 
prussic acid. 

Berlocke, f. (pl. —n) trinket, knick knack, charm. 

Berme, f. berm (Fort). 

Bernakelmuſchel, f. barnacle. 

Bernſtein, J. m. (s) amber; II. adj. (in comp.) 
= amber—. —en, —ern, adj. made of amber. 
Comp. —grus, n. amber dust. —kirſche, f. 
white-heart cherry. kohle, f. residuum of 
distilled amber. koralle, f. amber bead. 
—ſauer, adj. succinic. —fäure, f. succinic acid. 
—ſpitze, f. amber mouth-piece. 

Berghren, v.a. to cover, line with reeds. 

Berötheln, v.a. to mark (sheep etc.) with ruddle. 

Verferfer, m. a mighty warrior (Myth.); eine 
— Wuth, a savage rage. 

Berft—en, ir.v.n. (aux. f.) to burst, to crack, 
split, chap. Comp. gras, n. careæ. 

Bertram, m. (-s) bastard pellitory; Spanish 
camomile. 

Berüchtig—en, v.a. to defame. —t, pp. & adj. 
infamous, notorious. 

Berücken, v.a. to ensnare; to take in, impose 
upon, cheat; to beguile, inveigle. 

Berückſichtig—en, v.a. to respect; to have regard 
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to; to take into consideration; to consider, bear 
in mind; to take notice of; ohne irgend die 
Richtigkeit zu —en, without any regard to cor- 
rectness. —ung, f. (pl. —en) consrderation, regard. 

Beruf, m. (—s, pl. —e) calling; vocation; pro- 
fession, business, office, employment; province, 
function; faculty; sphere; der innere —, the 
inward call, divine summons; es ijt mein — 
nicht, t es no business of mine. —en, J. ir. v. a. 
to call; to call together, convoke, convene (zu⸗ 
fammen—e); to bring all- lech upon (by boasting 
of); to blame, censure; to call (Theol.); einen 
zu einem Amte —en, to appoint to an office, to 
call (a minister); fic) auf einen —en, to appeal 
to, refer to, to make use of a person’s name; 
darauf darf man ſich nicht —en, that cannot be 
taken as precedent; I. pp. & adj. see Verrufen; 
ich fühle mich —en, J feel called upon (to). -er, 
m. appellant. —8, (in comp.) = professional, 
ung, f. act of summoning or of appealing; 
call; vocation; appeal. Comp. —S⸗müßzig, adj. 
& adv. professional. —s.relie, f. official tour, 
wahl, f. choice of a profession. —ungs⸗ 
gericht, n. court of appeal. —ungs-redt, n. 
patronage, right of nomination. 

Beruh -en, vn. (aux. h.) to rest; etwas —en 
laſſen, to let a thing be, leave at alone; ich will 
es dabei, darauf —en laſſen, I will be satisfied 
with that, I will let it pass; auf eine andere 
Zeit —en laſſen, to postpone, delay, put off; 
—en auf, to be founded on, to depend on. 
—igen, v.a. to tranquilise, quiet, pacify; to 
miligate, assuage (pain ete.); to compose (the 
mind; fears etc.); to lull; to bridle, curb (the 
passions) ; fic) —igen, to make one’s mind easy, 
to compose oneself; fic) bei etwas —igen, to be 
easy in one’s mind about a thing. —igend, p. 
& adj. sedative. —ig⸗er, m. calmer, pacifier. 
—igung, f. quieting, calming; ease of mind; 
pacification. ; 

Beriihm—en, v.r. fich einer Sache —en, to boast; 
brag of a thing. t, pp. & adj. famous, cele- 
brated; fic) —t machen, to distinguish oneself. 
—theit, f. celebrity, renown, distinction. 

Berühr- bar, adj. tangible. —en, v.a. to touch, 
to be contiguous; to touch, to touch upon, allude 
to; to meddle with; to concern, affect (one’s in- 
terests etc.); dieſe Saite darf nicht —t werden, 
this string must not be struck, no allusion dare 
be made to this subject; ſich —en, to touch one 
another. —end, p. & adj. contiguous; touching; 
tangent; —ender Maßen, as before mentioned. 
ung, f. contact; act of touching; contiguity; 
collision; appulse (Astr.); reference to (a sub- 
ject); in ung kommen, to come in contact (with), 
Comp. —ungs⸗elektrizität, f. galvanism, 
ungs⸗linie, f. tangent (Geom.). 
punkt, m. point of contact. 

Berupfen, v.a. to pluck. 

Berußen, v. I a. to begrime, blacken with soot, 
I. n. (aux. ſ.) to grow mee , 

Beryl, m. (—s, pl. —e) beryl, aquamarine. 
Comp. —erde, f. omide of glucinium. 

Beſä- en, v.a. to sow (a field ete.). —et, pp. & 
adj. sowed; studded, strewn; mit Sternen —et, 
starstreton. 


Beſag-en, v.a. to say; to purport; to prove; das 


hat viel zu —en, that ds very important; Ihr 
Brief —t, the ae of your letter is; das t 
die Unterſchrifk, that is attested by the si 
ture. —end, p. & adj. to the effect ete. —t, pp. 
&adj. aforesaid. Comp. —ter⸗maßen, adv. as 

Pelatien, + te ee (an instrument); zart 
eſaiten, v.a. to string (an instrument); zar 
beſaiterts Gemüth, eee e;, , 

Beſalben, v.a. to anoint; to cheat; ſich —, to 
besmear oneself. 0 : 

Beſamen, v. J. a. to sow; II. r. to be propagated 
by seed; to run to seed. 


* 


uns. 
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Beſan, f. mixxen; die — losmachen, to set the 
mixxen. Comp. —bramſtange, f. mixxen-top 
gallant mast. —flagge, f. rear-admiral’s flag; 
gallant. —wand, f. mixxen-shroud. 

Befandet, v.a. to strew with sand. 

Befäuftig en, v.a. to allay, assuage ; to appease ; 
to soothe; nicht zu —en, . Iumpla- 
cable. —ung, f. (pl. —en) alla / ment; calming, 
appeasing. Comp. —ungs⸗mittel, n. palliative ; 
sedative, lenitive. 

Beſatz, m. (—es, pl. —fatse) trimming (of a dress 
ete.); border (of cloth ete.); embroidery. ung, 
f. (pl. —en) garrison; crew (of a man-of-war); 
wards (of a lock); —ung legen in, to garrison. 
Comp. —ſpitze, f. braid, braiding. teich, m. 
stockpond (for fish). 

Deventer V. a. to make drunk; ſich —, to get 

runk. : 

Beſchädig en, v.a. 70 injure, damage; to blight, 
mildew; to wound; fic) —en, to hurt oneself; 
leicht zu —en, damageable. —er, m. (—8, pl.—) 
causer of damage; one who hurts or injures. 
—t, pp. & adj. damaged; (weather) beaten. - ung, 
f. (pl. —en) damage, injury; average (Naut.); 
frei von —ung, warranted free from average. 

Beſchaffen, +7. ir. v.a. to create; II. reg. v.a. to 
procure, see Anſchaffen; III. pp. & adj. consti- 
tuted; ſo iſt er —, du's the nature of the beast; 

ut , in good condition, in good circumstances; 
o ift die Welt —, it's the way of the world; 
wie ift der Weg —? im what state is the road? 
die Sache mag — fein wie fie wolle, let the 
matter be as it may; — wie es wolle, of what 
quality soever. heit, f. (pl. —en) nature, 
quality, constitution; condition; disposition; hu- 
mour; idiosyncrasy, peculiarity; nach —heit der 
Umſtände, according to circumstances. Comp. 
—heits⸗wort, n. attribute, adjective. 

Beſchüften, v.a. o mount a 5 gut a 
stock to (a gun); to put legs to (boots). 

Beſchäftig en, v.a. to occupy, employ, keep busy, 
engage. —t, pp.&adj. busy; occupied with; bei 
einem —t fein, to be in one’s employment, to be 
employed in; mit etwas —t fein, to be occupied 
about or with a thing. —er, m. (—8, pl. —) 
employer. —ung, f. (pl. —en) occupation, busi- 
ness, pursuil; ſchwere —ung, drudgery. 

Beſchalen, v.a. to furnish with a shell or cover; 
to lath (a ceiling); to board (a floor); to puta 
handle to (a knife), 

Beſchälen, v.a. to ast) to bark (trees). 

Beſchäl—en, v.a. to cover (of horses). —er, m. 
. pl. —) stallion. ; 

Beſchäm -en, v.a. to shame, confuse, disconcert, 
make ashamed, abash. —end, p. & adj. dis- 

“graceful, reflecting shame upon. —t, pp. & adj. 
abashed, confused. —ung, f. confusion, shame; 
act of making ashamed or confused. 

Beſchatten, v.a. to overshadow; to shade. | 

Beſchatz—en, v.a. to assess; to tax; to appraise. 
—utg, f. valuation, tam, assessment; cess. 

Beſchau en, v. a. fo view, behold; to inspect, exa- 
mine; to gaxe wpon; to . to criticise, 
review (writings) ; fic) —en, to examine oneself, 
look into one’s own heart etc. —end, p. & adj. 
contemplative; der —ende, see —er. —er, m. 
(s, pl. —) looker on, spectator; inspector; 
searcher, visitor (of a ship); cite; contem- 
plator. lich, adj. &adv. perceptible; intuitive; 
contemplative. —ung, f. viewing, looking ; exa- 
mination; inspection; contemplation. Comp. 
—ens⸗werth, adj. worthy of observation. 

Beſcheid, m. (—es, pl. —e) knowledge, accurate 
information; instructions, directions; answer; 
award, decision, decree; um etwas — wiſſen, to 

know, to have knowledge or intelligence of a thing, 
to be acquainted with it; ich weiß hier keinen —, 
1 am a stranger here; I dont know what to do; 

I Lam quite at sea about this; in einem Hauſe 
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— wiſſen, to know one's way about a house; 
mit bent — daß, on condition that; einem — 
fagen laſſen, to send one word, let one know; 
von etwas — geben, to inform one of, to warn 
of; bis auf weiteren —, till further orders, 
provisionally ; einem — thun, to pledge one (in 
wine etc.). —em, J. ir. v.a. fo allot, assign, ap- 
portion; to direct, order; einen über eine Sache 
—en, to inform one of a thing; ich laſſe mich 
—en, I am open {to conviction; er ift zu ſeinem 
Regimente beſchieden, he is ordered to join his 
regument ; er beſchied mich auf die folgende Woche, 
he bade me cali again neat week; einen zu ſich 
—en, to send for one; vor Gericht —en, to 
summon; fic) —en, to be contented, to listen to 
reason; ſich (einer Sache, mit or in etwas) —en, 
to acquiesce in, be satisfied with, concede; wir 
—en uns gern, we concede willingly (that etc.); 
IT, adj. & adv. modest; discreet; unassuming; 
moderate. —enheit, f. modesty; diffidence; dis- 
cretion; demureness ; moderation. 

Beſchein—en, ir. v.a. to shine upon, trradiate; 
von der Sonne beſchienen, sunny. igen, v.a. 
to acquit, receipt; to issue a certificate of; to 
vouch for; to attest, certify to; ich will Ihnen 
den Empfang —igen, I will give you a receipt 
for it. —igüng, (pl. —en) f. act of certifying; 
certificate ; voucher; receipt, ecquattance. 

Bejhenf—en, v.a. to present with; er te mich 
mit Schillers Werken, he made me a present of 
Schiller’s works; reichlich —t, laden with gifts, 
richly endowed. —ung, f. (pl. —en) donation. 

Beſcher en, I. ir. v.a. to shave; to shear; II. 
reg. v.a. (einem etwas) to give, to bestow 
upon, to make a present; zu Weihnachten —en, 
to gue as a Christmas-bor. —ung, f. (pl. —en 
bestowal of gifts; distribution of (Criss) 
presents; gift, present, Christmas-boa; eine ſchöne 
ung! a pretty kettle of fish! da haben wir die 
ung! that’s where the mischief lies! that’s it! 

Beſchick—en, v.a. to send for or to; to manage; 
to put in order; to till; to tend; to take care of; 
to alloy; to prepare (ores); to impregnate; 
eine Ausſtellung —en, to exhibit, contribute to 
an exhibition; den Landtag —en, to send 
deputies, to return a member to parliament ete. 
—ung, f. act of sending for or to; delegates; 
alloying; alloy; preparation; —ung des Lanz 
des, tillage. Comp. —ungs⸗xegel, f. alligation 
(rule of). 

Beſchienen, v.a. to fix with splinters; to provide 
with bands of tron; to shoe (a wheel); to clout 
(the axle-box); to lay down rails (Railw.). 

Beſchieß en, I. ir. v.a. to fire on; to bombard; 

to prove (a gun) by firing it; II. ir. v. n. (aux. 
.) to become covered with some deposit (Chem.); 
TI. subst. n. ung, f. cannonading; bombard- 
ment. Comp. —biitte, f. shed for testing 
guns ete. , 

Beſchiff—bar, adj. navigable. —en, v.a. to navi- 
gate; to ply on (a river etc.); to cross (rivers ete.). 

Beſchilf —en, v. I. a. to thatch with reeds; I. n. 
(aux. f.) to be overgrown with reeds. 

Beſchimmeln, vn. (aux. f.) to grow mouldy. 

Beſchimpf en, v.a. to insult; to dishonour; to 
injure (a reputation; an article); fic) —en, to 
disgrace oneself. —end, p. & adj. derogatory, 
disgraceful. —er, m. (—8, pl. —) insulter; 
asperser. — ung, f. (pl. —en) aspersion; af- 
front, insult, outrage; disgrace. 

Beſchirm-en, v.a. to screen; to protect, shelter. 
—tr, m. (—8, pl. —) protector; shield, shelter. 
ung, f. defence, safeguard. 

Beſchlafen, ir. v.a. to sleep or lie with; etwas —, 
to sleep upon a matter, take a might to con- 
sider id. 

Beſchlag, m. (—8, pl. —jdlage) anything attached 
to an article by way of ornament or as fasten- 
ing; metal rims, knobs, plates, studs ete. serv- 


Beſchleichen 


ing as ornament or to strengthen an article; 
mounting (of a gun, album, cabinet ete.); 
shoeing (of a wheel; of a horse); clasp (of a 
book); ferule (on a stick); sheathing (of a 
ship); metal-work (of a door ete.); guard (of 
a sword); mouldiness; efflorescence (Chem.); 
lining (of deer); live-stock (of a farm); detainer 
(against the person); attachment (against pro- 
perty); embargo (on a ship); sequestration (of 
an income); distraint (upon goods); — der 
Früchte auf dem Halm, execution on growing 
crops; in — nehmen, to arrest, to seixe judicially, 
to occupy, engross (attention ete.); mit — bele⸗ 
en, to rssue an attachment against, sequestrate, 
ay an embargo on, distrain, impress, requisi- 
tion; den — aufheben, to remove an embargo, se- 
questration etc.; der — auf das Eigenthum eines 
Schuldners, das in fremden Händen iſt, — in der 
Hand eines dritten, foreign attachment. — en, ir. v. 
J. a. to hammer, io mount (a case, a box, a gun- 
stock etc.); to sheath (the bottom of a ship); 
to tip (a stick; boots etc.); to clout, to fit with 
clasps (a book etc.); to furl (a sail); to line 
(a mine; deer etc.); to stock (a farm); to 
square (timber); to shoe (a wheel; a horse); 
fo stamp; to flatten; to lute (Chem.); to secure 
(a place etc.); to sexe, see in — nehmen; mit 
Silber —en, silver-mounted; ein mit Leder 
—ener Koffer, a leather-covered trunk; ſcharf 
—en, to rough-shoe (a horse); mit Nägeln —en, 
to stud with nails; mit einem Deckel —en, to fit 
with a cover; II. r. & n. (aux. ſ.) to grow mouldy; 
fo get tarnished; die Fenſterſcheiben —en fic, 
the window panes are dimmed, grow thick 
(with moisture); in einer Sache gut —en fein, 
10 be well versed in, have a sound hnowledge of, 
be familiar with, a subject, a thing. Comp. 
—hendfel, —bindſel, n. —leine, f. ferling- 
line (Naut.). leger, m. scquestrator, distrainer. 
legung, —ttabme, f. distraint, attachment, 
seixure, sequestration. (S) ⸗taſche, f. farrier’s 
pouch. —(8)-bertwalter, —(8)-berwefer, m. 
sequestrator. —(8)cgeg, n. farrier’s tools. 
wefdleiden, I. ir. v.a. to steal upon, creep up to 
stealthily ; to steal over one; to cheat; I. subst. 
n. das — des Wildes, deer-stalking. 

Beſchleunig—en, v.a. to accelerate, hasten, ex- 
pedite; to precipitate (a catastrophe). —end, 
p. & adj. bie —enbe Kraft, accelerating force. 
ung, f. acceleration; despatch; speed. 

Beſchließ en, ir. v.a. to close, conclude ; to resolve, 
determine on, decide; etwas mit einander —en, 
to agree upon with a person; beſchloſſen, pp. 
&adj. landlocked ; sheltered, closcd in; es wurde 
beſchloſſen, 2 was carried. —er, m. (, pl. —) 
—crin, f. (pl. — nen) caterer, housekeeper, steward. 

Seſchln en, v.a. to cover with hail. 

Beſchluß, m. (—ſſes, pl. —ſchlüſſe) close, ter- 
mination, conclusion; resolve, resolution; decree; 
locking-up; es ift unter meinem —e, I have it 
under lock and key, tt is in my custody; zum 
e, finally, in conclusion, in short; Beſchlüſſe 
einer Kirchenverſammlung, canons of an eccle- 
siastical council; das Parlament faßte dieſen 
—,,the house came to this conclusion. Comp. 

115 adj. competent to pass resolutions; eine 


fähige Anzahl, a quorum; in —fähiger An⸗ 
zahl fein, to be sufficient to form a house Parl.). 
nahme, f. determination; decree; passing of a 
resolution. 

Beſchmeißen, ir. v.a. to fling at; to soil, bedaubd; 


to pelt. 
Beidmicren, v. a. to besmear; mit Butter —, to 

lter. 
Beſchmutzen, v.a. to soil, dirty; to foul (of fire- 

arms). 
Beſchneid en, ir. v.a. to clip; to lep, prune; to 
are (nails); to circumeise; to curtail; einem 
den Gehalt —en, to cut down one’s salary; einem 
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Beſchwer 


die Gelegenheit gen, to take away an opportu- 
nity. — er, m. (s, pl. —) eirewineiser; cutter, 
clipper. ung, f. circumeision; cutting; clipping. 

Beſchneit, pp. & adj., snow-covered, snowy. 

Beſchneiteln, v.a. see Beſchneiden. 

Beſchnitten, pp. & adj. —e Bäume, pollards ; —es 
Geld, clipped mony; —es Papier, paper with 
the edges cut; ein—er, circwmersed person. 

Beſchnitz eln, —en, v.a. to carve (wood). 

Beſchnüren, v.a. to tie, cord; Racketenhülſen — to 
choke rockets. 

Beſchönlig)en, v.a. to palliate, extenuate. 

choßt, pp. & adj. (in comp. =) skirted. 

Beſchränk -en, v.a. to bound, confine; to limit, 
circumscribe; to restrict; fic) auf etwas —en, 
to restrict oneself to, to be satisfied with a 
thing. —end, p.&adj. restrictive. t, pp. & adj. 
limited ; narrow (in capacity); cirewmscribed (in 
means); in —tem Sinne, im a certain or re- 
stricted sense; ein ter Kopf, a narrow-minded 
person, one of mean understanding. —theit, f. 
narrowness; scantiness; (intellectual) goa or 
weakness. —ung, f. restraint; limit, limitation. 

Beſchreib—en, ir. v.a. to write upon, cover with 
writing ; to describe, depict, portray; to describe 
(acircleete.); nicht zu gen, describable. - end, 
p. & adj. descriptive; —ende Zeit, nperfect 
tense; —ender Text, descriptive letter-press. 
—tr, m. (s, pl. —) describer. —lich, adj. & 
adv. describable. —ung, f. (pl. —en) descrip- 
tion; inventory ; —ung des Leibes, der Erde, der 
Vögel, der Knochen, eines Ortes, der Welt, 
physiology, geography, ornithology, osteology, 
topography, cosmography. 

Beſchreien, ir. v.a. to cry about, at (a thing); to 
decry; to disparage; to render notorious; to 
bewitch, cast a spell on; to over-praise. 

Beſchreiten, ir. v.a. fo walk on, step over; to cross 
(a threshold etc.); to bestride (a horse); den 
Rechtsweg —, to go to law. ‘ 

Beſchriebener⸗maßen, adv. as I have just said, 
described ete. 

1Beſchroten, v.a. to clip the edges, to trim; to 
curtail, cut down; to nibble. 

Beſchuhen, v.a. to provide with shoes (children). 

Beidhuldig—en, v.a. (einer Sache) to accuse of, 
charge with, impute to, —ey m. (s, pl. —) 
accuser; plaintiff. t, pp. & adj. der —te, 
person accused, defendant. —ung, f. (pl. —en) 
accusation, impeachment. 

Beſchuppt, pp. & adj. covered with scales, scaly. 

Beſchürzt, pp. & adj. having an apron (on). 

Beſchütten, v.a. to throw, cast on; to pour over; 
to cover with. 

Beſchütz—en, v.a. to protect, guard, defend; to 
favour; to patronise; to fence in. —er, m. 
(, pl. —) protector; guardian; patron. ug, 
f. protection, defence; patronage. 7 

Beſchwängern, v.a. to get with child. - 

Beſchwatzen, v.a. to 1 wheedle, talk over; 
to slander, speak ilk of. 

Beſchwefeln, v.a. to smoke with sulphur, to 
sulphur. - ie 

Beſchweilß en, v.a. to cover with sweat. t, 
pp. & adj. sweaty, bloody. ! 

Beſchwer, n. — de, f. (pl. —n) trouble, difficulty; 
hardship; inconvenience, annoyance; grievance, 
ground of complaint; complain?, malady; weight; 
—de über etwas führen, to complain of; Koͤpf⸗ 
den, headache; die —den des Alters, the in. 


— 


rt 


—— 


Nrmilies of old age; Bruſt de, difficulty of — 


eathing. —en, v.a. to load, charge, burden; 
to encumber; to be troublesome to; to clog, lie 
heavy on (the stomach); to bore; to burden (the 


memory); ſich —en, to complain (bei einem über, 


to a person of). lich, adj. troublesome; painful; 
difficult, hard; cumbersome, inconvenient ; im- 
poriunate; einem —lich ſein, fallen, to bore, in- 
convenience, annoy, be a burden to one, das 


7 
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Be ſchwichtigen 
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Beſorgen 


Gehen fällt ihm lich, he walks with difficulty. 
lichkeit, 1. (pl. —en) troublesomeness; bur- 
densomeness ; hardship; inconvenience, trouble; 
toil; difficulty. —wnip, f. (pl. —ſſe) see —de. 
t, pp. &adj. sens odd, encumbered, mort- 
gaged. —wung, f. burdening ete.; burden; en- 
cumbrance, mortgage; trouble. Comp. dezbuch, 
n. book for entering complaints. — de-führer, 
m. complainant. —de-punkt, m. grievance. 
Beſchwichtig en, v.a. fo still, soothe, 1 to 

allay; to silence (conscience); to hush up; to 
compose (a quarrel). -er, m. (-s, pl. —) soother, 
appeascr; composcr (of quarrels). —ung, f. 
luiling, stilling, appeasing; hushing-up. Comp. 
—tungs-geld, n. hush money. 

Beſchwör Ben, ir.v.a. to affirm, testify on oath, 
take one’s oath to; to conjure; to exorcise; to 
conjure, adjure, entreat. —er, m. (s, pl. —) 
conjurer; exorcist. — ung, f. (pl. —en) con- 
firmation by oath; exorcism; adjuration. Comp. 


—ungs⸗formel, f. form of adjuration; incan- 


tation, charm. 

Befeel—eit, v.a. to animate; to enliven, inspirit. 
—er, m. (s, pl. —) enlivener; animater. t, 
pp. & adj. animate; having a soul. —ung, f. 
animation. 

Beſegeln, v. a. to navigate, sail (the ocean ete.); 
die Küſte —, 70 coast, sail along the coast; ein 
Schiff —, to fit a ship with sails, to join a ship 
at sea. 

Beſehen, ir. v.a. to looo or at; to inspect; to exam- 
ine; ſich —, to look at oneself; fic) Dat.) etwas 
, to visit, view; zu —, on view. 

Beſehnen, v.a. to string (a bow); beſehnte Glieder, 
sinewy limbs. 

Befeitig—en, v.a. to put aside; to. remove, do 
away with (difficulties ete.); to put an end to, 
setile (disputes ete.); to crplain away, account 
for. At, pp. &adj. done away with; on the 
shelf. —uüng, f. act of putting aside; removal 
(of difficulties); settlement (of quarrels). 

Beſeligen, v.a. to bless; to make happy. 

Beſemer, m. (—S, pl.—) spring steelyard (Naut.). 

Beſen, m. (s, pl. —) besom, broom; servant- 
maid (Slang). Comp. binder, m. broom-maker. 
—flachs, m. flax-leaved, linear-lcaved goosefoot. 
—heide, f. bog-heath. —reis, n. birch-twig. 
—ftiel, m. broomstick. 

Beſeſſen, pp. adj. possessed; der —e, demoniac. 

Beſetz—en, v.a. to put, lay on; to trim, garnish, 
boriler ; to set (with jewels); to patch (shoes); 
to occupy; to garrison; to man (a ship); to 


mount (guns); fo stock (a pond); to plant (with. 


trees); to mount (guard); to fill (an office); to 
75 up (a vacancy); to engage (a place); to stake, 
ay money on; to guard (of cards); to distri- 
bute the parts (of a play); mit Bändern, Spitzen, 
Pelz —en, to trim with ribbons, with lace, with 
fur; mit Einwohnern — en, to people; es war 
Alles —t, every scat was engaged; meine Dame 
war mit zwei Karten —t, my queen was e 
by two small cards; ein gut — tes Stück, a well 
cast piece; jede Stimme war dreimal —t, each 
part was 29 7 by three voices; ein ſtark tes Or⸗ 
cheſter, a well-filled orchestra. —ung, f. (pl. — en) 
trimming; bordering, edging; the taking posses- 
ston of, occupation; the nomination (to an of- 
- fice); filling (of a vacancy); presentation to (a 
living); distribution (of parts), cast (of charac- 
ters); instrumentation (Mus.). Comp. ſchlä⸗ 
gel, —ſtüßel, m. pavior’s rammer. -uings⸗ recht, 
n. right of presentation, patronage, advowson. 
8 ſeufzen, v.a. to sigh over. 
Be 


ungs⸗bericht, m. inspector’s report. —-igungs⸗ 
reiſe, f. tour of inspection. 

Beſieg bar, adj. conquerable. —en, v.a to van- 
quish, overcome, conquer. —etr, m. (-s, pl. —) 
conqueror, victor. — ung, f. conquering; conquest. 

Beſiegel n, v.a. to seal, put one’s seal to. —ung, 
f. (pl. —en) sealing (of a deed). 

Beſingle), m. (—s, pl. —e) boy whortle-berry. 

Beſingen, ir. v.a. to sing, to celebrate in song. 

Beſinn en, I. ir. v. r. ſich auf etwas, einer Sache 
en, lo recollect, remember, to call to mind, 
think of, hit on; ſich eines Beſſern —en, to think 
heller of it; fic) eines Andern —en, to change 
one’s mind; fic) —en über, to consider, delibe- 
rate, reflect; ohne fic) zu —en, without thinking, 
at once; fic) wieder —en, to come to oneself; II. 
subst. m. reflection. ung, f. recollection; reflec- 
tion, consideration, deliberation; wieder 3ur 
ung kommen, to recover consciousness; fie war 
nicht bei —ung, she was beside herself; er blieb 
bet —ung, he retained his consciousness; einen 
zur —ung bringen, to bring one to his senses. 
Comp. —ungs⸗los, adj. unconscious; senseless; 
inconsiderate, rash. 

Beſitz, m. (es) possession; property; in —nehmen, 
to take possession of; in den — ſetzen, to put 
im possession of; einen aus dem —e ſetzen, 70 
dispossess, oust. —en, ir. v.a. to possess, be in 
possession of, have; to sit wpon; die Eier find 
beſeſſen, the eggs have been too long set upon, are 
addled. —end, p. & adj. die —enden Klaſſen, 
the propertied classes. er, m. (s, pl. 
—erin, f. (pl. —nen) possessor; proprietor; 
principal (of a business); master; owner; oc- 
cupter; Grunder, land-owner ; ſelig iſt der —ev, 
possession is nine points of law. —thurt, n. 
s, pl. —thitmer) possession, property; ung, 
f. (pl. —en) possession; estate; (pl.) dominions, 
dependencies. Comp. —anzeigend, adj. pos- 
sessive (Gram.). —ergreifer, m. wmpropriator. 
—ergreifutng, f. scixwre; (widerrechtliche) wsur- 
pation. —fall, m. genitivecase. - nahme, — neh⸗ 
mung, f. act of taking possession, occupancy. 
—ftand, m. state of possession; active property 
(O., L.). —ſtörung, f. disturbance. 

115 pp. & adj. d 


runt. 

Beſohlen, v.a. to sole (shoes etc.). 

Beſold en, v.a. to pay; to give a salary to; to 

have in one’s pay; —ete Truppen, slipendiary 

troops. —tittg, f. act of paying (wages, salary etc. 
to); salary, stipend, pay; die —ung der Beam⸗ 
ten, civil list. 

Beſonder, adj. particular, peculiar; separate, 
distinct, especial; odd, strange, singular; ich 
habe keine —e Abſicht dabei, J have no parti- 
cular purpose to effect by it; ins —e, in Parti- 
cular; nichts —es, nothing particular; —e Daz 
varie, particular or simple average; eine —e 
Wohnung, a separate lodging; jeder Theil ins 
e, each several part; —e Befehle, special 
orders; die —en Eigenſchaften einer Pflanze, 
the specific qualities of a plant; die —en Um⸗ 
ſtände, the particulars ; meine —e Meinung, my 
individual opinion; das —e, the conerete (Log.), 
the extraordinary. heit, f. speciality; pecu- 
liarity ; strangeness, oddness ; ee 
(pl. -en) details, particulars. 8, adv.especially, 
n particular; apart, separately, severally; pecu- 
liarly; extraordinarily, greatly, much. 

Beſonnen, pp. K adj. prudent, circumspect; thought- 
ful, considerate; in full possession of one’s 
mental faculties. heit, f. prudence, circwm- 
spection, thoughtfulness; presence of mind. 

Scjorg—en, v. I. a. to take care of; to provide 


cht, m. auf —, wpon inspection (C. L.). 

Ligen, v.a. to inspect; to survey; einen Leich— 

nam von Amtswegen —igen, to hold an inquest 

on d body. —iger, m. (— 8, pl. —) inspector, 

surveyor; ſachverſtändiger —iger, expert. —igung, 
„ 


for; to do, effect; to manage (a business etc.); to 
execute (a commission); to discharge (functions); 
to conduct (divine service); jemandes Beſte —en, 
‘to look after a persons interests; II. n. (aux. |.) 
to be apprehensive of, anxious about; er war 


f. Inspe survey; visitation. Comp. —igz 


— 


Beſpaunnen 


um uns nicht wenig —t, he was not a little 
anxious on our account; ein —tes Ausſehen, 
a care-worn look, a look of anxiety; einen —t 
machen, to alarm one. —er, m. (—8, pl. —) 
manager, conductor; care-taker ; executor (of a 
commission); agent. —lich, adj. anxious, soli- 
citous. lichkeit, f. i a dag fearful- 
ness; fear, anxiety, solicitude. —niß, f. (pl. 
—ffe) care; anaiety, apprehension; superin- 
tendence, management; ich trug große —nif, 
Iwas very anxious. —famt, adj. careful. - ung, 
f. the taking care of; care, management; exe- 
cution, performance; fie hat die —ung meiner 
häuslichen Angelegenheiten, she manages all m. 
domestic concerns. Comp. - niß-voll, adj. soli- 
citous ; disquieting; apprehensive. —ung8-ge- 
bühren, pl. commission fees. 

Beſpannen, v.a. to span; to string (an instru- 
ment); to put (horses) to. 

Beſpeien, ir. v.a. to spit, vomit, on. 

Beſpicken, v.a. to lard. 

Beſpiegeln, v.r. to look at oneself in the glass; to 
take an example (an, from, by). 

Beſpinnen, ir.v.a. to spin over; befponnene 
Gaiten, covered strings, silver strings. 

Beſpitzen, v.a. to thin; ſich —, to get tipsy. 

Beſpötteln, Beſpotten, v.a. to jeer at, ridicule. 

Beſprechen, ir. v. a. fo agree on, to settle; to dis- 
cuss (a subject); to bespeak, engage; to order; 
to conjure, charm in words; fic) mit einem —en, 
to 2 ER ae with one; fic) mit einem —en 
über, to deliberate upon with a person. ung, 
f. (pl. —en) conversation; discussion; settle- 
ment; conference, parley ; 17 

Beſprengen, v.a. to besprinkle. 

Beſpringen, ir. v.a. to leap upon; to cover. 

Beſpritzen, v.a. to wet with a squirt; to bespatter; 
to play upon (with an engine). 

Beſpülen, v.a. to wash; to ripple over, against; 
von der See beſpült, sea-washed. 

Beſſer, adj. & adv. (see Gut) better; a little 
more; je mehr defto —, the more the better; 
deſto —, so much the better; fish — in Acht 
nehmen, to be more careful ; —werden, to amend, 
to. get better, to clear up (of . jetzt ſteht 
es mit ihm —, his affairs are looking up; er 
hat es —, he ts better off; ſich eines —n beſin⸗ 
nen, 70 think better of a; eines —n belehren, 
to set right; — hinauf, a little higher up, more 
upwards; — ſchreien, to shout louder; Sie können 
nichts —es thun als, you can’t do better than. 
n, v.a. to better, improve upon; to amend, 
reform; to repair; to correct (passages in 2 
book); nicht zu —n, incorrigible; ſich —n, to 
improve, gain ground, to rally, get well. —ung, 
. improvement, amendment, amelioration; re- 
formation; convalescence; gute —ung! I wish 
you a specdy recovery! er iſt auf dem Wege 
der —ung, he is convalescent, he is reforming. 
Comp. —ungs⸗anſtalt, f. house of correction. 

„Eungs⸗ſchule, f. reformatory. 

Beſtählen, v.a. to steel. 

Beſtall—en, v.a. to appoint, to invest with (an 
office). — ung, f. appointment; installation, in- 
vestiture; savary ; warrant, commission. Comp. 
—ungs-bricf, m. (letters) patent, diploma, 
commission. 


Beſtand, m. (es, pl. —ſtände) permanency, | 


duration, continuance ; cortitude; stability, 7 5 
mess; amount, value (of goods in hand); balance, 
remainder (C. L.); lease of a farm; von — 
fein, — haben, to be durable, lasting, to endure, 
last; der wirkliche — einer Armee, the effective 
state (muster-roll) of an army; in — geben, 
to let on lease; mit — Rechtens, lawfully, 
legally; der — des Gutes ift rc., the estate 
comprises ete.; Ausſtände und Beſtände, assets 
and debts. Comp. —brtef, m. lease of a farm. 
—burd, n. inventory. — geld, n. clear account, 
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balance in cash; rent of a farm. gut, n. 
farm let on lease. —inhaber, m. see Beſtänder. 
jagd, f. preserve, shooting let on lease. los, 
adj. inconsistent. —theil, m. constituent part; 
ingredient. —(8)-weife, adv. on lease. —tyefcn, 
n. substance, essence. 

Beſtänd er, m. see Pächter. —ig, adj. & adv. 
continual, continuous; constant, steady, unchang- 
ing, steadfast; durable, invariable; faithful; 
firm; fixed, standard, binding; —ige Valuta, 
standard of value, fixed price; wir müſſen in 
der —igen Erwartung leben, daß ꝛc., we must 
live in hourly expectation of ete.; ae Größen, 
constant quantities (Math.); der Wind wehete 
—ig aus Weſten, the wind settled in the west; 
—iges Wetter, settled weather; ein zu Recht 
—iger Vertrag, a legal contract. —igkeit, f. 
continuance; permanence; perpetuity ; perseve- 
rance, constancy; steadfastness. 

Beſtärken, v.a. to confirm, corroborate; 
strengthen. 

Beſtätig—en, v.a. to confirm, establish (in an 
office ete.); to confirm, corroborate, verify, 
endorse (statements, opinions etc.) ; to sanction, 
authorise, make valid (laws etc.); to ratify (a 
treaty); o acknowledge (the receipt of a letter); 
to ascertain (the number of stags ete. in a 
wood); gerichtlich —en, lo ae by oath; 
fic) —en, to be confirmed, hold good; die Nath= 
richt —te ſich, the news received confirmation. 
—ung, (. (pl. —en) confirmation, corroboration; 
ratification; sanction. Comp. —ungssurtheil, 
n. confirmatory judgment. 

Beftatt—en, v.a. to convey (to a place); to bury. 

+Bejtatter, m. (s, pl. —) forwarder, carrier, 
despatcher (of goods). 

Beſt, adj. & ady. (see Gut) best; der erſte —e 
the first that comes; ich fand es am —en, 7 
thought il best; aufs —e benutzen, to make the 
most of; nach meinem —en Wiſſen, to the best 
of my knowledge; zu Ihrem —en, for your in- 
terest; zum —en der Armen, for the benefit of 
the poor; etwas zum —en geben, to give as a 
treat, to relate a story ete.; geben Sie uns ein 
Lied zum —en, give us a song; 0 aa en 
haben, to hoax one, to turn one into ridi 


to 


eule; er 
hat nicht viel zum —en, he has not much to 
spend; etwas zum —en (aufs —e) deuten, to 


gut the best construction on a matter; reden 


Sie zu meinem —en, intercede for me; im 
—en Arbeiten, hard at work; die Lehre von 
der —en Welt, optimism; in den —en Jahren, 
in the prime of life; der —e Menſch von der 
Welt, the best fellow in the world; mein —er, 
my dear fellow; meine —e, dear Madam, my 
dear. —ens, adv. in the best way; empfehlen 
Sie mich —ens, remember me most 757577 aD), 
Comp. — möglich, I. adj. best possible; LI. ady. 
as well as possible. 

Beſtech bar, adj. corruptible, bribable. —eu, 
ir. v.a. to prick repeatedly, to stitch; to bribe, 
corrupt; den Bandſtreifen, das Kapitälchen —en, 
to headband 1 Leder —en, to. quilt 
(Shoem.), —er, m. (—8, pl. —) briber; Sub- 


orner (of evidence). lich, see —bar. —lihfcit, — 


f. corruptibility. —ung, f. (pl. —en) bribery; 
bribe. Comp. draht, m. shocmaker’s waxed 
end for boot-heels; stitching thread. naht, f. 
flat seam. —vrt, m. shoemaker’s pricking awl. 
Beſteck, n. (—s, pl.—e) case; case of instruments; 
knife, fork and spoon; case for these; ship’s reckon- 
ing; table or scheme of the dimensions and 
scantlings of a ship; das — machen, to work 
the reckoning; mit dem — voraus (zurück) ſein, 
to be ahead (astern) of the reckoning. —en, 
v.a. to stake, rod (peas ete.); to e aye 
poles, a bed with potatoes ete.); to prick out 
(on a chart ete.); to stick over with, adorn, 


i 
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garnish; to hang up a sign 55 trespass; 
mit Pee yl en —en, to palisade. 
welche, m. (—8, pl. —) contractor, ship's hus- 
and, 

Beſteh—en, ir.v. J. a. to undergo, endure; to 
stand (a test); to pass (an examination); to 
pass through (dangers etc.); to overcome, stand 
out against (opposition ete.); to purchase; to 
rent, hire. II. n. (aux. ſ. & h.) to coagulate; 
to undergo, stand a test; to stand steadfast, 
withstand, resist; to come off (with honour or 
dishonour); to be, to exist; to subsist; to last, 
continue; diefe ject Sachen können nicht neben 
einander —en, these two things are incompatible, 
inconsistent with one another; jein Reich wird 
nicht —en, his kingdom shall not continue; 
gene ihm und ihr t rc., there exists between 

er and him ete.; —en auf, to insist on, persist 
in, hold out for; fie beftanden darauf ihn zu 
ſehen, they insisted on seeing him; auf feinem 
Kopfe —en, to be obstinate; —en aus, to consist 
of, be composed of ; —en in, to consist in; —en 
mit, to be consistent, compatible with. —end, 
Pp. & adj. existent, subsistent, —ende Preiſe, 
ruling prices (C. L.); für fic) Fend, absolute, 
independent. —er, m. (—8, pl. —) tenant; 
purchaser. 

Beſtehlen, ir.v.a. fo rod. 

Beſteigen, ir. v.a. to ascend (a mountain; the 
pulpitete.); to climb (a tree); to mount (a horse); 
to scale (a wall); to go on board (a ship). 

Beſtell en, v.a. to cover; to order; to bespeak; to 
dispose, arrange; to appoint, constitute; to exe- 
cute (a commission); to deliver (a message); to 
fill with, stock, store; fie —ten einander auf 
neun Uhr, they appointed to meet at nine; wir 
haben ihn zu unſerem Agenten —t, we have 
made, appointed him our agent; man hat ihn 
zu dieſem Amte —t, he has heen appointed to 
this office; einen Gruß —en, to give one’s com- 
pliments, kind regards to; haben Sie etwas 
zu —en, have you any commands, can I do 
anything for you; einen Platz —en, to secure 
a place; den Acker —en, to make a field ready 
for sowing, to till i; fein Haus —en, to settle 
one’s affairs, prepare for death. —er, m. (—8, 
pl. —) bespeaker, orderer; caxecutor (of a com- 
mission); cultivator ; committor (C. L.). ung, 
f. bespeaking; order, commission; appointment ; 
commission; delivery; management; arranqe- 
ment; rendexvous; cultivation. Comp. —arbeit, 
f. work done to order. —ungs⸗buch, n. order- 
book. —ungs⸗kunde, f. science of agriculture. 
zeit, f. time for tilling. 

Beſtempeln, v.a. to stamp. 

Beſternt, pp. & adj. starry; decorated; marked 
with an asterisk. 

Beſteuer -n, v.a. to tax. —ung, f. (pl. —en) 
taxation, imposition of taxes. 8 

Beſtial —iſch, adj. & adv. bestial. —ität, f. (pl. 
en) beastliness, bestiality. , 

Beſticken, v.a. to embroider. 

Be 5 8 (pl. * oe 0 Fürwtehed 

elt, pp. & adj. petiolate (Bot.); furnis, 
— ne 5 


Beſtimm bar, adj. & ady. definable; ascertainable. 
en, v.a. to decide; to settle; to fix, appoint (a 
time); 10 allot to; to define; über etwas en, 
to dispose of; —en 3u, to destine, intend for ; 
wir find Alle dazu —t, we are all doomed, dest- 
ined to it; es war mir vom Schickſal —t, I was 
doomed to it by fate; ich hatte das Geld für Sie 
t, I had intended the money for you; vorher 

Een, to predestinate; einen —en etwas zu thun, 
to induce one to do a thing; etwas näher —en, 
to define more closely, to modify; das Geſetz 
—t, daß, the law ordains that; fic) —en, to 

0 ine, resolve on, setile. —end, p. & adj. 

| determinative (word); das —ende babe 


8? 


i war, 


Beſuch 


what decided the matter was. —t, pp., adj. & 
adv. fixed, A settled; finite (Math.); 
determinate, determined; positive, certain; pre- 
cise; distinct; decided; definite; der —ie 
Artikel, the definite article; —t nach, bound 
for; an dem —ten Tage, on the day appointed; 
eine —te Antwort, a clear, decided, precise, or 
definite answer. —theit, f. exactitude; deter- 
mination ; mit —theit, positively, with precision, 
categorically. — ung, f. (pl. —en) act of fixing 
or determining; destination; destiny; vocation; 
definition; designation; statement; modification; 
see —ungswort. Comp. —ungs⸗grund, m. Mo- 
tive. —ungs⸗ort, m. destination. —ungs⸗ 
wort, n. modifying, determinating word, word 
joined to another to determine its meaning or 
relations (adjective, adverb etc.); the word in 
compounds which modifies the meaning of the 
principal component. 

Beſtoß —en, ir. v.a. to hit, knock against; to injure 
(by a knock etc.); to smooth, plane down; die 
Lettern —en, to dress the type. Comp. —feile, 
f. rasp. —hobel, m. jack-plane; dresser (Typ.). 

Beſtraf—en, v.a. to punish; to visit with (death 
etc.); mit Worten —en, fo chide. —ung, f. 
punishing; punishment; reprimand. 

Beſtrahl en, v.a. to irradiate. —wung, f. irra- 
diation, illwmination. 

Beſtreb—en, I. v. r. to exert oneself, to strive; 
—en um, to try lo obtain; II. subt. n. —utng, 
f. (pl. —en) effort, endeavour, exertion. 

Beſtreichen, ir. v.a. to spread over, besmear; to graxe, 
brush against; to sweep (of artillery; of a teles- 
cope); to rake (with shot); to towch upon; mit 
Butter —, to butter; mit Pflaſter —, to plaster; 
mit einem Magnete —, to touch with a load- 
stone; in gerader Linie —, to enfilade; cine Küſte 
—, to coast along, sail along the coast; von ter 
Seite —, to flank; beſtrichene Winkel, flanied 
angles; eine Stadt mit Kanonen — to command 
a town. 

Beſtreit bar, adj. disputable, controvertible. —en, 
Ir. v. a. to attack; to combat; to contest, umpeian. 
oppose; to be equal to; to bear, to defray, pay for; 
er kann es nicht —en, he can't afford it; jez 
mandes Bedürfniſſe —en, to supply a person’s- 
wants ; die Koſten der Ausrüſtung Sen, to cover 
the costs of the outfit; ſeine Geſchäfte nicht —en 
können, to be unable to manage one’s business; 
er beſtritt mir das Recht zu, he disputed my 
right to. —er, m. (s, pl. —) opponent, antag- 
onist; defrayer (of expense). —ung, f. com- 
bating ; defrayal (of cost). 

Beſtreuen, v.a. to bestrew, spinkle over. 
Beſtrick—en, v.a. to knit on or round; to ensnare. 
—tung, f. (pl. —en) entanglement ; ensnaring. 

Beſtrömen, v.a. to stream over, to wash, lave. 

Beſtück—en, v.a. to furnish (a ship) with guns. 
—t, pp. & adj. —t mit, mounted with. —ung, 
f. armament (of a ship). 

Beſtürm en, v.a. to storm, assault, assail; to 
besiege. —tttg, f. (pl. —en) storming; assault. 

Beſtürz—en, v.a. to cover; to close up; to con- 
found, throw into confusion; to startle; to ter- 
rify, dismay. —t, pp. & adj. confounded, put 
out, dismayed; —t fein, to stand aghast, be thun- 
der-struck. ung, f. confusion; consternation. 

Beſuch, m. (—es, pl. —e) visit; company, visitors; 
frequenting (of a place); kurzer —, flying call; 
einen — abſtatten, to pay a visit, make a 
call; er hat —, ho has company, guests. en, 
v.a. to visit; to resort to, to frequent; ex —t die 
Kirche regelmäßig. he attends church regularly; 
ich —te ihn auf einen Sprung, I looked in on 
him; feine Klaſſen werden ſehr —t, his classes 
are well attended; ein ſtark —ter Ort, a place 
of publie resort, much frequented. —er, m. 
(—8, pl. —) visitor, Comp. —(8)-Farte, f. visit- 
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ing card. (S) tag, m. At-Home day. )-; iui⸗ 
mer, n. sitting-room, reception room. 

Beſudeln, v.a. to soil, befoul, sully. 

Betäfeln, v.a. to wainscot. 

Setag—en, v.a. (Law) to appoint a day; to date; 
einen —en, fo swmmon, cite (to appear in 
court). t, pp. & adj. aged, stricken in years; 
due (of a bill). —ung, f. date. : 

Setafel—n, v.a. to rig (a ship). —ung, f. rig- 
ging (of a ship). 

Betait—en, v.a. to handle, touch, finger; unge— 
ſchickt —en, to maul, fumble. —ung, f. feeling, 
fingering. 

Betainuh—en, v.a. to stun, din, deafen; to stupefy; 
to bewilder, confuse; to adde (the 5 to 
keep under (one’s body). —end, p. & adj. deaf- 
ening; narcotic. —ung, f. deafening; bewild- 
erment; state of insensibility, stupefaction. 

Bete, IJ. f. & n. the stake lost at cards; person 
who loses at cards; II. adj. ev ijt —, he has 
lost the game, is looed. 

Bete, f. beet (Bot.). 

Betel, m. (s) betel (Bot.); chisel. 

Beten, v. J. a. to beseech; to utter in prayer; fie 
—ete ihren Lata Rt (her), she told her beads ; 
II. n. (aux. h.) to pray; er —ete jede Nacht, 
he said his prayers every night; —en um, to 
pray for. —er, m. (—8, pl. —) one who prays. 
Comp. —bruder, m. devotec. —biich, n. prayer- 
book. —fahrt, f. pityrimage. —alode, f. ange- 
lus, prayer-bell. —faal, m. chapel, oratory. 
—ſchemel, m. hassock. —ſtuhl, m. praying- 
desk, priedicu chair. unde f. prayer time; 
prayer-meeting; die —ſtunde halten, to read, 
officiate at prayers. —ftunden-bud, n. breviary. 
—tag, m. day of prayer or thanksgiving, fast 
day; Buß- und —tag, day of humaliation. 

Bet(h)itig—en, v.a. to give practical proof of; to 
set to work. ung, f. practical proof. 

Bet(h)auen, v.a. to bedew. 

Set(Hcilig—en, v.a. to assign a share; to interest; 
bei, an etwas —t fein, to have a share, be in- 
terested in anything; fic) bei einer Sache —en, 
to have an interest in, be interested in; ich würde 
mich nicht dabei —t, haben, wenn, T should 
not have engaged in it, should have taken mo- 
thing to do with it, af; die —ten, pl. the parties 
concerned. —ung, f. (pl. —en) share, interest 
in an undertakiny ; participation in a crime. 

Bet(hener—t, v.a. to assert (the truth of), pro- 
test, asseverate; to swear (to). —ung, f. (pl. 
en), asseveration. 

Bet(b}srv—en, v.a. to befool, delude, dupe; to in- 
fatuate. —t-heit, f. besottcdness. — ung, f. (pl. 
—en) hefooling ; delusion, infatuation. 

Betſh)ränen, v.a. to bedew with tears; to weep for. 

Betſihhu lich, adj. active. —wn, v.xr. to bestir 
oneself. 

Beting, see Bäting. 

Betitel n, v.a. to givea 
call. —ung, f. title. 

Betölpen, v.a. to dupe. 

Betonen, v.a. to accentuate; to emphasixe, lay 
stress on; eine —te Sylbe, an accented syliable. 
ung, f. accentuation ; emphasis. 

Betonie, f. betony (Bot.). 

Betracht, m. (s) respect; consideration; ac- 
count; point of view; in —, considering; in — 
gichen, to take into consideration; nicht in — 
ommen, to be out of the question; in jedem —, 
in every respect. —en, v.a. to view, consider ; 
to contemplate; to weigh, regard, reflect upon; 
Alles recht —et, altogether, taking everything 
into consideration. —er, m. (—8, pl. —) one 
who considers, beholds, contemplates. ung, 
f. (pl.—en) the act of looking at, considering ete.; 
contemplation; consideration; view, opinion, way 
of thinking; —ungen anſtellen, to meditate, 
reflect; in —ung des ꝛc., in consideration of ete.; 


title to; to entitle, style, 


out of regard for etc.; —ungen machen über, to 
animadvert upon. Comp. —ungs⸗bücher, pl. 
books of meditation. —ungs⸗ſtelle, f. tet (for 
a sermon), 

Beträchtlich, adj. considerable. —feit, f. con- 
siderableness, vmportance. 

Betrag, m. (—es, pl. —trage) amount; swum 
total. —en, J. ir.v. a. to lay on, overlay; to 
amount to; IT.ir.v.r. to deport, conduct oneself, to 
behave; II. subst. n. 
meanour, bearing. 

Betrauern, v.a. to mourn, to mourn for. 

Beträufeln, v.a. to drop upon, to let fall upon 
in drops; to baste (meat). 

Betrau en, v.a. to entrust to. —t, pp. & adj. 
confidential; —ter Poſten, office of trust; der, 
(die) —te, confidant (e). 

Betreff, m. (—s) in — (einer Sache), with regard 
to, as to, touching, in consideration of. —en, ir. 
V. a. to fall upon, surprise; to befall; to have to 
do with, concern, affect, touch; was mich betrifft, 
as for me, so far as I am concerned; es bez 
trifft eine Dame, there is a lady in the case; 
aut friſcher That, über der That —en, to take 
in the act, surprise. —end, p., adj. & ady, with 
reference to; respective; das —ende Wort, the 
word in question; er las etwas ihn —endes, 
he read something about himself; ein jeder in 
feiner —enden Abtheilung, each in his own 
department. 

Betreiben, ir. v.a. to drive upon; to urge on, 
follow up; to manage, carry on, emercise; to 
pursue (studies); to cultivate. —ung, f. (pl. 
en) carrying on, management; exercise (of a 
profession); prosecution, pursuit. 

Betret—en, I. Ir. v.a. to set foot on or in; to enter 
upon, follow; to enter (a house); to mount (a 
pulpit etc.); to tread (the boards; of birds); 
to find, meet with; to surprise, catch; II. pp. 
& adj. startled, surprised, embarrassed 3 trod- 
den, beaten; III. subst. n. —ung, f. entering 
etc.; das —en dieſes Weges iſt geftattet, this 
way is open to the public. Comp. —ungs⸗fall, 
m. im —ungsfalle, in case of being taken in 
the act. 

Betrieb, m. (—es, pl. —e) the driving on, pur- 
suit; exercise (of one’s calling ete.); carrying 
on, management (of a business); trade, profes- 
sion; tmpulse, instigation; im —e, at work, 
going. —ſuam, adj. active, industrious. —ſamkeit, 
f. activity; industry. Comp. —S⸗-gebäude, n. 
works. —8-gerith, —S8-utatertal, n. rolling- 

_ stock (Railw.). —8-fapital, n. working capital. 

Betrinken, v.r. to get drunk; betrunken, drunk. 

Betroffen, pp. & adj. struck with surprise, taken 
aback, confounded, perplexed. —heit, f. per- 
plexity, surprise. 


ehaviour, conduct, de- 


— 


Betröpfeln, see Beträufeln. 8 


Betrüb -en, v.a. to make muddy, trouble; to 
grieve, afflict; to cast down, depress; ſich Sen, 
to mourn, to grieve for or at, to fret. —-niß, f. 
(pl. —ſſe) n. (—ffes, pl. —ſſe) affliction, sorrow, 
grief; sadness; lowness of Spirits. t, pp. & adj. 
sad, sorrowful, afflicted, melancholy; zum Tode 
t, heart-broken ; te Zeiten, calamitous times; 
—te Gedanken, poe! thoughts. — . 

Betrug, m. (s) fraud, deception; deceit. Comp. 
—ſchluß, m. false cadence (Mus.). 

Betrüg en, ir. v.a. to cheat, deceive, defraud; 
einen um etwas —en, to cheat one out of some- 
thing. —er, m. (—8, . —) deceiver ; swindler, 

_ cheat, imposter. —erei, f. (pl. —en) preted 4 
deceit ; frarul ; deceitfulness. Sexiſch, adj. &ady. 
deceitful; fraudulent, knavish; fo 5 lich, 
adj. fraudulent; false, deceptive; wlhuisory, fal- 
lacious ; —Yich Handel, to cheat, 

_ and loose. lichkeit, f. falsity, fallaciousness; 
deceitfulness ; fraud. CP REBEL A 


to play fast 


. 


f 


Bett 


Bett, n. (—es, pl. —en) bed; channel, bed; 
layer; lair (of beasts), form; ein elendes —, a 
pallet; fic) zu — (ins —) legen, to go to bed; 
zu — (ins —) bringen, to put to bed; am —e, 
at the bedside; das — hüten, to keep one’s bed; 
ein — aufſchlagen, to put up a bed; im —e, 
abed, in bed; auf dent — der 3 55 ſterben, 70 
die on the field of battle; er ift ſchon zu —, he 
ts already in bed; das — überziehen, to put 
sheets on a bed; Scheidung von Tijd und —, 
divorce a mensa et thoro; Kranken —, sick bed; 
Sterbe—, death-bed; Wochen , child-bed; zwei⸗ 
ſchläſriges —, double bed. —en, v.a. to give 
(one) a bed; to make a bed; to put to bed; ſich 
en, to make one’s bed; fie —en ſich zuſammen 
(von einander), they sleep together (apart). —uttg, 
f. bedding; platform (Arch., Artil.); —ung eines 
Krahns, bewegliche —ung, traversing platform; 
—ungen der Kanonen, bulge-ways. Comp. 
bank, f. sofa-bed. —behünge, n. bedcurtains, 
valance. brett, n. bed-lath. — decke, f. counter 
pane; (wollene —) blanket; (geſteppte —) quilt. 
—flaſche 1. hot-water bottle. fuß, m. foot of 
the bed; field basil. —gang, m. space at the 
bed-side. —genoß, m. —genoſſin, f. bed-fellow. 

ne a. bedding. —geſtell, n. bedstead. 


immel, m. tester. —käſten, m. press-bed. 
—trang, m. —krone, f. canopy. lade, f. 
press bed; bedstead. —lägerig, adj. bed-ridden; 
confined to bed. —Iafen, n. shect. — pfanne, f. 
warming-pan. —pfoſte, f. —pfoſten, m. bed- 
post. —pfühl, m. bolster. —recht, n. bedside 
examination (Law). —fäule, f. bed. post. — ſchie⸗ 
ber, m. —ſchüſſel, f. bed-pan. Aſchrugen⸗ m. 
stretcher, truckle bed. —ſchrank, m. press-bed. 
—ſeſſel, m. sofa-bed. —ſpinde, —ſponde, 
—ſtelle, f. bedstead. —ſtollen m. bed post. 
—ſtuhl, m. bed- chair. — tuch, n. sheet. —über⸗ 
zug, m. prllow-case; bed-tick. —wüſche, f. bed- 
linen. —zeug, n. bedding; bed- clothes. —zieche, 
f. bed-tick. —zwillich, m. ticking, striped cotton. 
Bettel, m. (—8) act of begging ; beggary; trash, 
trumpery; ijt das der ganze —? ts that all? 
Dei, f. begging, mendicancy; importunity; trash; 
fic) auf die —ei legen, to go begging, to beg; 
Pa oh adj. &ady. beggarly. — n, V. n. (aux. h.) 
to beg; —n um, to beg for; ſich auf's —n legen, 
to live by begging, to go begging. Comp. —arnt, 
adj. destitute, very poor. —bricf, m. begging- 
letter; licence to beg. —brod, n. bread of men- 
dicity, of charity. —bruder, m. professional 
beggar ; mendicant (friar). —bube, —junge, 
m. begging boy. — frau, f. —tycib, n. begging 
woman, beggar. — geld, n. alms. —mönch, m. 
mendicant friar. - nonne, f. Beguine. —orden, 
m. order of mendicant friars. —pfaffe, m. 
hedge priest. —jad, m. beggars bag. —ftaat, 
m. tawdry finery. —finb, m. beggary; an 
den —ftab bringen, 70 reduce to poverty. stolz, 
m. —hoffart, f. beggarly pride. —ungs-foffer, 
m. embankment. —vogt, m. beadle. volk, 
n. gang of beggars. 
Bettler, m. ch. pl. —), —in, f. (pl. — nen) 
beggar. —iſch, adj. see Bettelhaft. Comp. 
—gejindel, n. r —heilkraut, n. 
convolvulus sepium. kraut, n.clomatis vitalba. 
—läuſe⸗kraut, n. lesser burdock. —mantel, m. 
thorny oyster. 
etünchen, v.a. to give a (finishing) coat of plaster. 


B : 
Betupfen, Betüpfeln, v.a. to dot, touch here and 


there; to spot. 
Betze, f. (pl. —n) bitch; she-wolf. 
ch „ V. a. to stcep (linen ete.). 
bend; curve; bender (Coop.); 
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——— 
flexor (Anat.). - ſam, adj. & adv. pliant, flexible; 
declinable (Gram.). —fſamkeit, f. plability; 
pliancy. - ung, f. (pl. —en) bending; bend, bow; 
curve (of a river); flexure (Anat.); warping (of 
justice ete.); divergence, diffraction (of light); 
inflexion, declension; die halbe —ung, demi- 
flexion (Surg.); Knie—ung, genuflexion. Comp. 
—e⸗fühig, —ungé-fagig, adj. see Abwandelbar. 
e⸗muskel, m. see —er. —ungs⸗fall, m. case 
(Gram.). 

Beule, 1. (pl. —n) boil; bump, swelling; boss 
(Arch.); dint, dinge; Froft—e, chilblain; ve— 
neriſche —e, bo. —ig, adj. & ady. full of 
boils or protuberances. 

Beunfähigung, f. disqualification. 

Beunruhig-en, v.a. to disquiet, disturb; to har- 
ras; to trouble. ung, f. disturbance, alarm; 
disquieting. 

Beurkund- en, v.a. to attest, authenticate (b 
documents); to prove. —et, pp. & adj. recorded, 
registered. er, m. (—8, pl. —) notary-pub- 
lic. —ung, f. documentary authentication, veri- 
fication. 

Beurlauben, v. I. a. to give leave of absence to, 
to grant a furlough to; to disband (troops); 
II. r. to take one’s leave; to withdraw; ein Bez 
urlaubter, one absent on leave. 

Beurtheil en, v.a. to judge, form an opinion 
of; to eriticixe, revicw (a work); andere nach 
ſich —en, to judge others by oneself; nachtheilig 
en, to criticixe unfavorably. —er, m. (-s, 
pl. —) judge; critic, reviewer. ung, f. act of 
judging; judgment; critical examination; review. 
Comp. —ungsskraft, f. discernment, judgment. 
—ungs⸗los, adj. andis cerning. 


1Bent—e, f. (pl. —n) kneading-trough; wooden 


beehive. 


en, v.a. to stock a hive with wild 
bees. 


Comp. —ei-ehonig, m. wild honey. 


2Beut—e, f. booty, spoil; prixe, prey; —e der 


Angſt, prey to ante; auf —e ausgehen, 10 
go marauding. Hen, v. a. io gain as booty. Comp. 
—e⸗luſtig, —e⸗ſüchtig, adj. eager for plunder. 
Benut—el, m. (—s, pl. —) bag; pouch; purse, 
money-bag; sac, cyst; scrotum; a purse of money 
= 500 mastres; pocket (Bill.); bolter (in mills). 
—tlig, adj. baggy, bagged; —ig fein, to be 
puckered. —eltt, v. I. a. to bolt (meal etc.); 
I. r. & n. (aux. h.) to bag, bulge out; to pucker (of 
clothes). —ler, m. (s, pl. —) purse-maker; 
glover, glove-maker; breeches-maker. Comp. el⸗ 
biſam, musk in bags or cods. —el-⸗dachs, m. 
marsupial badger. fuß, n. powder cask (with 
purse-like leather covering). —el-faul, adj. n- 
willing to part with money, —eleformin, adj. 
gurse-shaped. —ef-guns, f. pelican. —el⸗garn, 
n. gurse-net, bag-net. el hase m. kangaroo. 
Welklaſten, m. bolting-hutch. —el-meiſe, f. 
titmouse, penduline titmouse. —el-perrücke, f. 
bag-wig. —el⸗ratte, f. opossum. —el-falofs, n. 
fancier : —el⸗ſchneider, m. cut-purse. —tle 


chneiderkraut, n. shepherd's purse (Bot.). —elz 
chnur, f. purse-string. —el-fieh, n. bolting- 
sieve. —el-ſtolz, I. m. purse-pride; I. adj. 
purse-proud. Hel⸗thier, n. marsupial. —ele 
thierchen, n. & pl. bursaria. —el⸗weh, n. das 
—el⸗-weh haben, to be in debt, hard up. 


1Beutel, m. (—s, pl. —) e beetle. -n, 
0 


V. a. to make tender by beating; to beat (flax). 


2Beutel, m. (s, pl. —) ripping-chisel. 


Bebölker -u, v.a. to people, populate. ung, f. 
(pl. —en) population. 

Bevollmächtig—en, v.a. to empower, authorixe; 
to invest with full powers. ter), m. attorney; 
authorised agent; plenipotentiary. —ung, f. 
act of empowering; warrant, authorisation: 
power of attorney. 

Bevor, I. conj. (= ehe) before; I. adv. & sep. 
prefix before, beforehand. 

Bevormund en, v.a. (insep.) to put under the 
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care of a guardian; to hold in tutelage; der 
—ete, ward. —ung, f. guardianship, tutelage. 

Bevorreht—(ighet, v.a. Lern to privilege. 

—(ig)ung, f. conferring of privilege; concession, 
lege. Comp. —(ig)ungs-bricf, m. patent, 
alters patent. 

Bevorreden, v.a. (insep.) to preface. 

Bevorftehen, I. ir. v. n. (aux. h., Dat.) (sep.) to beat 
hand; to approach, be near, imminent (of time); 
es fteht ihm ein Unglück bevor, a misfortune 
awaits him; die —de Woche, the ensuing (next) 
week; II. subst. n. near approach. 

Bevortheilen, v.a. (insep.) to overreach, to wrong. 

Bevorworten, v.a. (insep.) to preface, furnish 
with an introduction; to premise; to advocate. 

Bevorgzug—en, v.a. (insep.) to favour; to privilege. 
—t, pp. & adj. pravileged ; specially favoured. 

Bewachen, v.a. fo watch, guard, kecp in custody. 

Bewachſen, pp. & adj. overgrown (with). 

Bewaff⸗u—en, v.a. to arm, provide with arms; 
io arm (a magnet); mit —eter Hand, by force 
of arms. —ung, f. arming (of a regiment etc.; 
of a magnet); armament (of a vessel); arms, 
armour. 

Bewahren, v.a. to keep, preserve; to preserve 
(fruit); to keep (a secret); —en vor, to guard 
against, save, protect from (cold etc.); Gott 
—e! God forbid! not at all! nothing of the 
kind! -er, m. Coes —) keeper, caretaker; der 
Geheim⸗ſiegel er, keeper of the Privy Seal. 
—feiten, v.a. to verify, prove the truth of. 
—heitung, f. verification. —ung, f. keeping; 
preservation. Comp. —ungs-mittel, n. pre- 
servative. 

Vecwahr—en, v. I. a. to establish as true; to prove, 
verify, authenticate, certify; to prove by testing, 
show by trial, approve; ein —ter Freund, a 
trusty or tried friend; ein —ter Schriftſteller, 
a standard author; I. r. to prove true; to 
hold good; to stand a test; das Gerücht —t ſich, 
the report turns out to be true; eine Pflanze die 
ſich als heilſam gegen das Fieber —t, a plant 
that ts good (a specific) against fever. —t-hcit, 
f. proved excellence, authenticity. —ung, f. 
(pl.—en) proof; verification, confirmation; trial. 

Beiwald—cet, pp. & adj. woody, wooded. - rechten, 
V. a, to rough-hew or square timber. 

Bewältigen, v.a. to overcome, get the mastery of. 

Bcwanacr—it, v.a. to wander, travel over. —t, 
pp. & adj. skilled, experienced, versed (in, in); 
well read; conversant (in, with). 

Bewandt, pp. & adj. cirewmstanced, conditioned; 
bet jo —en Umſtänden, such being the case, 
under these circumstances; fo ift die Sache —, 
so the matter stands. —nifg, f. (pl. —nijfe) con- 
dition, state (of affairs), case; nach —niß der 
Umſtände, according to circumstances, as cir- 
cumstances may require; das wird nach —niß, 
that is as may be; was es auch damit für eine 
—niß hat, be the case as it may; es hat damit 
eine ganz andere —niß, the case is quite different; 
damit hat es eine eigene —nif, thereby hangs a 
tale; bei ſolcher =niß, nder such circumstances. 

Scwangen, v.a. 70 fish (a mast, a yard, Naut.). 

DBewäſſer -u, v.a. to water, to irrigate. ung, f. 
irrigation; watering. 

Beweg har, adj. & adv. moveable. —barfeit, f. 
moveability, mobility. —en, I. v.a. to stir; to 
move; to agitate, shake; to move, excite, agitate; 
ſich —en, to stir, get in motion; fic in der 
freien Luft —en, to take out of doors emwer- 
cise; ſich auf und nieder —en, to work up and 
down (as a piston); ſich in gebildeten Kreiſen 
—en, to move in good society; heh um etwas -en, 
to revolve round something; fic) weiter —en, to 
move on; fic) zum Mitleiden —en laſſen, to be 
moved to pity; —te Zeiten, stirring times; eine 
—ende Geſchichte, a pathetic, touching story; die 
ende Kraft, motive power; II. ir. v. a. to in- 


duce, persuade, prevail upon; bewogen werden 
zu, to be led into, induced to; bewogen von, actu- 
ated by. —er, m. (s, ie nuover; motor; (pl.) 
muscles of motion. lich, adj. & ady, moveable; 
mobile, flexible; versatile; changeable; easily 
persuaded ; moving, affecting; stirring, active; 
—lices Gut, moveables, goods and chattels; 
ein —liches Feſt, a moveable feast; eine —liche 
Zunge, a voluble tongue. lichkeit, f. mobility, 

exibility; moveableness; nimbleness; —lichteit 

er Zunge, volubility. —teheit, f. agitation. 
ung, f. (pl. —en) movement; motion; motive; 
stir, agitation; stimulus, ineitement ; fermenta- 
tion; er that es aus eigener —ung, he did it of 
his own accord; in —ung bringen, to stir up, 
to set or put in motion; in —ung ſetzen, to set 
agoing, to actuate; er iſt ſtets in —ung, he is 

ways stirring; ſich ung machen, to take cxcr- 
cise; —ung des Leibes, physical exercise; drehende 
ung, rotation, rotary motion. Comp. grund, 
m. motive, reason, inducement. —fraft, f. 
motive powcr. -ungs-axe, f. axis of rotation, 
—ungs-grund, see —grund. —ungs⸗Kkraft, k. 
motive power, impetus, force. —aurigs-lefre, 
f. science of mechanics. -ungs⸗los, adj. mo- 
tionlcss. —ungs-maß, n. measure of motion; 
paces (of a horse). —ungs⸗trieb, m. momen- 
tum, impetus. —-ungs-zirkel, m.deferent (Astr.). 

Bewehr -en, v.a. to arm. t, pp. &adj. armed; 
windbound (Naut.). 

Beweinen, v.a. to weep for; to mourn, bewail. 
Comp. —8-twerth, adj. deplorable. 

Beweis, m. (—jes, pl. —fe) act % roving; 
proof, evidence, demonstration; —führen, to 
prove, adduce proof, to demonstrate; zum —e 

eſſen dient, n support of this is the ed 
— der Unmöglichkeit, reductio ad absurdwn; 
der — hinkte, zt was a lame argument. —bar, 
adj. see —lich. — Jen, ir. v.a. fo prove, to show; 
to demonstrate; to manifest; to establish, make 
good (a claim etc.); ſich dankbar —en, to show, 
prove gratitude. lich, adj. demonstrable. Comp. 
—artifel, m. point to be established by evidence; 
count (of an indictment); (point of) argument 
(Log.). —fithrer, m. one who produces proof, 
demonstrator, -führung, f. demonstration, 
showing proof. grund, m. argument, reason 
offered, proof, evidence. —fyajt, f. power of 

oving, of demonstrating; der Zeuge hat hier 
keine kraft, this witness’s evidence is incon- 
clusive. ſchrift, f. document containing evidence 
or argument... —ftelle, f. quotation in establish. 
ment of proof. 

Bewenden, I. ir. v.n. (aux. ſ.) es — laſſen, to 
let (a thing) be, let take its course, to rest satis- 
fied with, to acqutesce in (a matter); ich laſſe 
es bei Ihrem Urtheile — leave it to your 


1 
decision; II. subst. n. dabei hatte es fein — — 
there the matter ended; es hat damit fein eigenes 


—, thereby hangs a tale, there is more there than 
meets the eye, 

Bewerb, m. (—es) endeavour (to acquire); busi- 
mess; suit. —en, ir.v.r. (um etwas) fo en- 
deavour (to get something), to sue for (a 
thing), to soheit (votes), to become a candidate 
for (an office); ſich um ein Frauenzimmer —en, 
to woo; ſich mit —en, to compete with. -er, m. 
(—8, pl. 5 suitcr, solicitor; candidate (for); 
aspirant (to); switor, wooer. ung, f. (pl. —en) 
canvass, solicitation; courtship, beige 

Bewerfen, ir. v.a. to throw at, to pelt; to plaster; 
grob —, to roughcast. . 2 

Bewerkſtellig—en, v.a. to effect, accomplish, 
bring about. —ung, f. effecting; accomplish- 
ment, realisation, achievement. ; 

Bewickeln, v.a. to wrap up, — ig wind 
round, to lap; to swaddle (an inf nt}. 

Bewillig en, va. to grant, concede, agree to; 


—t werden, to be carried, to pass (of motions), — 


i . 


Bewillkommnen 
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ung, f. (pl. —en) concession; grant; permis- 
sion; sanction. 

Bewillkomm(n)—en, v.a. fo welcome. — ung, f. 
welcoming, welcome; reception. 

Bewinden, ir. v.a. to wind about; lap round. 

Bewirk-— bar, adj. feasible. —en, v.a. to effect; 
to cause, bring avout, occasion. 

Setwirt(h)—ew, v. a. to show hospitality to, to en- 
tertaim (guests). —er, m. host; entertainer. 
—ſchaften, v.a. to manage (a farm etc.); to 
carry on, conduct (affairs). —ung, f. entertain- 
ment, reception, accommodation (of guests). 

Bewitzeln, v.a. to treat with light wit, rally, 
sneer at. 

Bewohn- bar, adj. habitable. —harfett, f. ha- 
bitable condition (of a house). —en, v.a. fo in- 
habit. —er, m. (—8, pl. —) inhabitant; oc- 
cupant, tenant; resident. —erſchaft, f. inhabi- 
tants (coll.). —titg, f. occupation; residence in. 

Vewölken, v.a. to cloud, to darken; ſich —, to 
become overcast. 

Bewunderer, m. (—8, pl. —) admirer. n, 
v. a, to admire; to wonder at. ung, t. admi- 
ration; wonder. Comp. —us⸗würdig, —ungs⸗ 
würdig, adj. admirable; wonderful. 

Bewurf, m. (—8) plastering ; mortar. 

Bewurzeln, vn. (aux. ſ.) to strike or take root; 
= ſtark bewurzelter Baum, a strongly- rooted 
ree. 

Bewurzen, v.a. to spice, to season. 

Bewußt, adj. known; conscious; vie —e Sache, 
the matter in question; fic einer Sache — fein, 
to be conscious of a thing, to recollect a thing; 
ich bin mir keiner Schuld —, Jam not conscious 
of any guilt; ich bin mir —, es redlich zu mei- 
nen, Jam conscious of meaning well. heit, 
f. knowledge; consciousness. Comp. los, adj. 
unconscious, senseless. —luſi eit, f. un- 
consciousness; insonsibility. fein, n. (—8) 
consciousness; conviction. 

Besabl—bar, adj. peas en, v.a. 70 pay; 
to discharge (a debt); to repay; to defray (ex- 
penses); to cash (a bill etc.); man —t für 
dieſen Artikel, this article is sold at; er kann 
nicht mehr —en, he ts insolvent; ich will mich 
ſchon —t machen, I will pay myself, get paid; 
im voraus —en, to pay in advance; bar —en, 
to pay ready money; bei Heller und Pfennig 
en, to pay in full; abſchlägig —en, to pay 
in part; —t werden, to be duly honowred (of 
bills). —er, m. (s, pl. —) payer. —ung, f. 
(pl. —en) payment; pay; gegen —ung von, on 
payment of Comp. —ungs⸗ſchein, m. see Quit⸗ 


tung. 

Bezühin. bar, adj. tameable. —ett, v.a. to tame; 
to curb, subdue; fic) —en, to restrain oneself. 

Bezauber—n, v.a. 70 bewitch, enchant; to charm, 
fascinate. —ung, f. fascination, charm; en- 
chantment; spell. 

Bezeichen en, v.a. to mark, denote; to designate; 
to define; to show, characterise; to express ; to 
cover (a wall ete.) with drawings; ſich —en, to 
present oneself; Waaren —en, to label; genau 

en, to give exact directions, to show clearly; 

mit Accenten en, to accentuate. end, p. & adj. 

_ characteristic; significant, expressive; ein —en⸗ 
des Merkmal, a distinctive mark. —ung, f. 
(pl. —en) marking; designation, specification; 
mark, accentuation. Comp. —ungs,;zettel, n. 


Bezeig—en, v.a. (einem etwas) to express by 
j to manifest; fic) —en, to show oneself 

(kind ete.). —uug, f. manifestation, display; 

evidence. 

Bezeihen, ir. v.a. to accuse of. 

Bezetteln, v.a. to label. 

Beseng—en, v.a. to ailest, certify, testify; to 

declare; ſeine Achtung —en, to pay one’s respects 

to. —ung, f. (pl. —en) attestation ; testimony. 


| Besiht—igen, —ung, see Bejduldig—en rc. 

Beziehen, ir. v. I. a. to draw over, cover; to 
string (a violin etc.); to grt clean linen (on a 
bed); to hang (a bed etc.); to resort to a place, 
to frequent (fairs etc.); to take wp (a position); 
to enter upon, move into, occupy (a lodging ete.); 
to get, gain possession of; to draw (a salary), 
receive (payment); to draw (a bill); to procure, 
import (goods etc.); to visit, inspect; to enter 
(college); to bring into relation; to appeal, 
refer (auf einen, to a person); etwas auf ſich 
—en, to apply (a quotation, a remark, a rule 
etc.) to oneself; ein Volk mit Krieg —en, to 
make war upon a people; ein Lager —, to 
encamp; die Wache —en, to mount guard; —ende 
Fürwörter, relative pronouns; der Bezogene, 


rawee, acceptor (of a bill); I. r. to refer, 
relate, make allusion, appeal (auf, to); bas —t 
ſich nicht auf den Gegenſtand, that zs relevant, 
that has no bearing on the subject. —(end)lib, 
—(ent)lid), adj. & adv. see Bezüglich. —er, m. 
(s, pl. —) drawer (ofa bill); importer (of goods). 
ung, f. (pl. —en) act of covering, stringing, 
taking possession of, entering on, drawing etc., 
see —en; reference (to a subject); relation, con- 
nection; bearing; in —ung auf, with reference to; 
in dieſer —ung, in this respect; in keiner —ung 
mit, not pertinent to, irrelevant, having no con- 
cern with; unſere —ungen zum Auslande, ovr 
foreign relations; in —ung ſtellen, to bring to 
bear (auf, upon). Comp. —ungd-begriffe, pl. 
correlative ideas. —ungs⸗fürwort, n. relative 
pronoun. —ungs⸗weiſe, adv. relatively, making 
allowance for circumstances. 1 
Bezielen, v.a. to aim at. : 
Beziffern, v. I. a. to mark with figures ; der 0 
Bar, figured bass (Mus.); II. n. to amount 
Bezirk, m. (s, pl. —e) compass; enclosure; er- 
cuit; precinct; district; range, sphere; depart- 
ment. —¢, pl. confines; frontiers. Comp. —8: 
ericht, n. county-court. —8-porjtefer, m. poor- 
aw guardian, governor of a ward. 
Bezoar, m. bexoar. Comp. —gazelle, f. common 
gaxelle. —horn, n. trumpeter’s shell (Mollusc. ). 
Bezollen, v.a. to levy a toll or duty on. 


Bibel, see 5 . 
tural; —liſche Geſchichte, sacred history. 
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Biber, m. (—8, pl. —) beaver. Comp. bau —ſchenk, m. publican, ale-house keeper. ſchent᷑ 
m. beaver’s hole or lodge. —baum, m. mag. f. Tee mn. cellar- man; —.— 


nolia. —ente, f. goosander. —fang, m. beaver- 
hunting. —fünger, m. beaver-trapper. ell, 
n. fur, or skin of the beaver. geil, n. 
beaver’s cod, castorewm. —§ut, m. beaver-hat. 
—flee, m. marsh-trefoil. —fraut, n. centaury. 
—ratte, f. musk-rat. —ſchwanz, m. beaver’s 
tail; tile shaped like a beaver’s tail. taucher, 
—egel, m. see —ente. —tunrjel, f. slender 
birthwort. —zahn, m. projecting tooth. 

Siblis— (in comp.) —graph, m. bibliographer. 
graphie, f. bebliography. —graphiſch, adj. 
bibliographic. logie, f. book-craft. man, 
m. (—en, pl. —en) bibliomaniac. —manie, 
f. bibliomania. thek, f. (pl. —en) library. 
—thefar, m. (—8, pl. —e) hbrarian. 

Bickbeere, f. bilberry, whortleberry. . 

Bide, Bickel, see Picke, Pickel. 

Bieder, adj. upright, honest; staunch, loyal; trusty; 
ingenuous ; honowrable. keit, f. loyalty, true- 
heartedness; probity. Comp. —§erj, n. true 
hearted, honourable fellow. -mann, m. man 
of worth, of integrity; man of honour; genile- 
man; worthy. —ſinn, m. see —feit. 

Bieg—har, adj. pliable; flexible; declinable. ce, 
f. (pl. —n) curve, bend, bow. —en, ir. v. J. a. 
to bend, curve; to bow; to decline, inflect; 
to refract (light); II. r. to bend; to warp; to 
turn, to incline; fit) ſchmiegen und —en, fo 
cringe; II. n. (aux. ſ.) to bend; (aux. h.) to 
turn; um die Ecke —en, to turn a corner; = he 
adj. & adv. flexible; yielding; supple; lithe. 


—jautfcit, f. pliancy; suppleness, flevibility. 
ung, f. bent, curve; bend; declension. Comp. 
—c-fall, m. case (Gram.). —le)-muskel, m. 


a —ungs⸗fall, see —e-fall. —zange, f. 
pliers. 

iene, f. (pl. —n) bee; a southern constellation, 
the Fly; die faule or männliche —, drone. Comp. 
—t-bar, m. common bear. —n⸗bau, m. see 
—ns-⸗zucht. . water-elder. —n⸗ 
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beer-money; 
kahm, m. beer-mould. —kaltſchale, f. cold bev- 
erage made of beer. —fanne, f. tan ard. kar⸗ 
ren, m. brewer's dra. - krug, m. jug, mag, pot. 
—meile, f.see —zwang. molten, pl. beer-posset. 
—prober, m. Peer-taster. rechnung, k. — 
house score. —ſchank, m. right of retailing beer, 


drayman, —ſeidel, n. beer-glass. —ftube, f. 
tap- room. taune, f. Canadian pine. tonne, 
f. see —faß. — trichter, m. funnel. —wirteh), 
m. publican. —wiſch, m. bush as sign of a 
public-house. —twurge, f. wort, sweet-wort. 
—sapfer, m. tapster. —zwang, m. monopoly 
of beer- selling in a distriet. 

+Biciter, L adj. darx (prov.); IL. m. bistre Paint.) 

Dieſtmilch, f. biestings. 

Bieten, ir. v.a. to bid, to wish (good morning 
ete.); to make a bid (at a sale); to offer, projfer, 
present (the hand; aid ete.); feil—, to expose 
for sale; Trotz —, to bid defiance to, to face, to 
defy; einem die Spitze —, to resist, to oppose; 
Schach —, to check; den Rücken —, fo turn 
one’s back on; das dürfte mir niemand —, 1 
would suffer that from no one; ein Unglück bietet 
dem andern die Hand, misfortunes never come 
singly. —de, Bieter, m. bidder; der Meiſt—de, 
the highest bidder. 

Sigamtie, f. bigamy. 

Bignonie, f. trumpet-flower, Bignonia. 

Pigott, adj. bigoted. —erie, f. bigotry. 

Bijouterie, f. jewellery, trinkets. ver? 

Bilanz, f. (pl. —en) balance; die — ziehen, to 
strike a balance; reine —, net-balance. —iren, 


balanes-account. 

Bilch—maus, f. fat squirrel; fat dormouse. 

Bild, n. (—es, pl. —er) image, figure; picture; 
portrait; effigy; dea, image, representation; 
counterfeit; figure-head; ulusiration (of a book); 
metaphor, trope; emblem, symbol; (pl.) court- 
cards; das gegoſſene —, east, graven image; 
Gips, plaster cast; Lebens—, life-piciure, 
biographical description; Sinn, emblem, sym- 
bol; Stein —, statue; negatives — negative 
(Phot.); er wurde im —e verbrannt, he was 
burnt in effigy ; es bietet ſich ein anderes —, the 
scene changes. —en, v.a. to form, to fashion, 
to shape; to constitute, form, compose; to train, 
discipline; to cultivate; to improve ; to organise; 
ein 


—ern, v.n (aux. h) fo look at pietures; to er. 
press oneself in figurative language. 2 — 


4 
b 


(—ſſes pl. — ſſe) likeness; effizy; parable. —jam, 
adj. plastic; ductile; i OE —fe AE 

flexibility, adaptiveness, plasticity. —ung, f. 

formation; form, fashion, shape; nisation, 
3 . 5 55 i ; civili- 
sation; gelehrte —ung, f. ical education; ein 
Mann von feiner —ung, an accomplished gentle- 
man; ohne —ung, tliterate, rude, uncultiwated. 


Comp. —e⸗kraft, f. plastic power. —e-funit, f. 
1 — art. —er-ng m. figurateagate.—er-ans 
etung, f. ĩmage- worship. — er ae 


zausſtellung, f. 
exhibition of pictures. —er⸗-bibel, f. pictorial 
bible. Dereblende, f. niche. —er⸗bogen, m. 


S e 


—tr-fib pit 


| 


| 8 —e⸗mauer, f. partition-wall, 
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—er-reld, adj. copiously illustrated; figurative, 
abounding in metaphors. —er-ſchrift, f. hicro- 
glyphics. —er⸗-ſprache, f. metaphorical language. 
—er⸗flürmend, adj. cconoclastic. —er-ftiirmer, 
M. iconoclast. = former, m. image maler. fur⸗ 
merkunſt, f. plastic art. —geſtell, n. pcdestal. 
—gießer, m. bronxe-founder. —graber, m. 
engraver. —hauer, m. sculptor, stone-cutter. 
—haner-fitt, m. badigeon. —hauer⸗kunſt, f. 
art of sculpture. los, adj. void images 
or figures. —niß⸗maler, m. portrait-painter. 
—fäüle, f. statue: —fäule zu Pferde, equestrian 
statue. —fäulen⸗marmor, m. statvary marble. 
—ſchnitzer, m. woodcarver. —ſchön, adj. very 
lovely. —ſeite, f. face, obverse (of a coin). 
—ſtecher, m. engraver. —jtein, m. figured stone; 
chineſiſcher —ftein, chinese soap-stone. —ftvdlein, 
n. statuette on the wayside (of a saint etc.). 
—ungs⸗anſtalt, f. school. —ungs⸗lehre, k. 
xoonomy. —ungs-trieh, m. creative principle, 
forming principle in generation. weber, m. 


damask-weaver. —teije, adv. figuratively. 
werk, n. sculpture; imagery. —zeug, n. 
diaper. 


Billard, n (es pl. e) billiards; billiard table; 
—ſpielen, to play at billiards. Comp. ball, 
m. — kugel, f. billiard ball. — beutel, m. —tocy, 
n. pocket (of billiard table). —kellner, m. 
marker. —ſpiel, n. game at billiards. ſtock, 


m. cue. 
Bille, f. (pl. —n) pickaze for sharpening mill- 

stones; (pl.) buttocks (of a ship). —ett, v.a. to 
edge (a millstone). 

Bille „ nm. (tes, pl. —te) ticket; note. Aren, 
v.a. to ticket, to label. Comp. abgabe. f. 
giving up or returning of tickets. -uusgabe, 
f. distribution of tickets; ticket-office. —bureat, 
n. —ſchalter, m. ticket-office. - berkauf, m. der 

verkauf beginnt um, the ticket-office opens at. 

Billig, adj. & adv. reasonable, fair, just; mode- 
rate, cheap. —er Maßen, fairly, in justice; das 
iſt nicht mehr als —, that is but fair; es ift —, 
it stands to reason; ziemlich —, not dear; ein 

Ser Ueberſchlag, a moderate computation. en, 

V. a. to sanction; to grant; to 1 of; to 
acquiesce in. keit, f. reasonableness; cheap- 

ness; der —keit gemäß, in equity. — ung, f. 

approval, sanction. Comp. —keits⸗gericht, n. 
court of equity. 

Bilſe, f. Bilſenkraut, n. hen-bare. 

Bim bam, int. ding-dong. - mel, f. shrill-sound- 
ing little bell. — meln, v.a. to tinkle. 

Vinten, v.a. to rub with pumice stone. Comp. 

E s⸗ſtein, m. pumice-stone. 

Bind chen, n. wrist-band. — e, f. bandage; band; 
string, tie; bar, stripe (Ent.); tic, bind (Mus.); 
sling; band, plinth (Arch.); fillet (Bookb.); fesse 
(Her.); eine —e vor die Augen thun, to blind- 

old. Halse, f. necktie, cravat; Stirne, 
ndeau. —en, ir. v. I. a. to bind, tie; to hoop 

(a cask); to tie up; to restrain; to constrain; 
to oblige; to measure (swords in a duel); Garben 
en, to make up im sheaves; Beſen —en, to 
mate brooms; einem etwas auf die Naſe —en, 
to hoax one, tell one a fib; ich werde ihm nicht 
alles auf die Naſe —en, I shall not tell him 
everithing, einem etwas auf die Seele —en, to 
solemnly enjoin 2.7 one (to do something); 
bie gebundene Rede, verse, metrical language; 

II. r. to bind oneself (to one); to make one- 

self dependent 3 thicken (Cook.). —et, 
m. (s, pl. —) binder; Faf—er, cooper. —fel, 
n. (—8, pl. —) lashing, seixing (Naut.). ung, 
1. tying, binding etc.; slur, bind, tie; agglu- 
tination (Med.); ligature, bind (Mus.); com- 


_ nexion, Comp. —et-balfest, m. girder archi- 
trav 


-¢-band, n. (bonnet etc.) Bek —t: 
conjunctiva tunica (Anat.). —e-falf, m. 


—e⸗mittel, n. coment. —er⸗lohn, m. cooperage. 
e⸗ſchlüſſel, m. St. Peter's key. e- ſohle, f. 
sandal. —e⸗ſtrich, m. —e,zeichen, n. hyphen; 
tie, legato sign (Mus.). —e-wort, n. conjunction; 
copula. —e-zeug, n. surgeon's case. faden, m. 
twine, packthread. —pfennig, m. earnestmoneqj. 
riemen, m. strap, latchet. —ungs,⸗zeichen, n. 
hyphen; legato-sign. —weide, f. osier; tra- 
veller’s joy. werk, n. arbour-work, lattice- 
work, —wurit, m. fluke-worm. 

Bingelkraut, n. mercury (Bot.). 

Binnen, J. prep. with Gen. & Dat. within; 
— eines Monats, within a month; — acht Tagen, 
in the course of a week; — Kurzem, shortly; 
I. ady. within, in the interior; (in comp. =) 
inner, internal, inland. Comp. —afrika, n. 
Central-Africa. —ecolonie, f. back settlement. 
—deich, m. inner dam or dyke. —gewäſfſer, 
n. inland water, waters of a continent. —afeu, 
m. basin of a port, wet dock. handel, m. 
inland trade; home trade. land, n. interior 
(of a country). —ländiſch, I. adj. internal; 
II. adv. inwards. —ftadt, f. inland town. 
—borjteven, m. apron (Naut.). 

Binomiſch, (Binomial), adj. binomial; der —e 
Lehrſatz, binomial theorem. 

Sinj—e, f. (pl.—n) rush (Bot.); sedge; bent-grass; 
die glatte —e, bedrush.—igt, adj. rush-like.—ig, 
adj. sedgy, rush-grown. Comp. en- blume, f. 
flowering rush. —en-buſch, in. bed of rushes. 
—eu⸗decke, f. rush-mat. —en-gra8, n. club- 
rush; sedge. —en-forb, m. Trat, rush basket. 
—en⸗mark, n. pith of rushes. —enenargiffe, f. 
jonguil. —en⸗fünger, m. silvia salicaria. —en⸗ 
wolle, f. silky wool of some species of cotton 
TASS. 8 

Bio — (in comp.) — graph, m. biographer. —graz 
bie, 4, biography. logie, f. biology. —logiſch, 
adj. biological. —magnetismus, m. animat 
magnetism. 7 

Biquadrat, n. (—es, pl. —e) biquadratic. —iſch, 
adj. biquadratic. 

Birkle, f. (pl. —n) birch-tree. —en, adj. birchen. 
Comp. —en⸗bauut, m. see —e. —en⸗beſen, m. 
birch-broom. —len)-heher, m. roller (Orn.). 
—en-forf, m. a fungus (Boletus suberosus). 
—en⸗laub, n. birch-foliage. —en-marder, m. 
pine-marten. —en⸗meier, m. birchen bowl. 
—en-pils, —en⸗ſchwamm, m. birch-agaric. —ene 
ſpauner, —en⸗meſſer, m. birch-moth. —falf, 
m. Egyptian vulture. hahn, m. heath-cock. 
henne, f. moor-hen. —huhn, n. see henne. 
—wildjagd, f. grouse-shooting. 

Birn—e, f. (pl. —n) pear; reed-piece (of a 
clarionet ete.); gag. Comp. apfel, m. 
pearmain. —baumen, adj. made of pear-tree. 
„ adj. pear-shaped. - en-moft, m. 
perry. kraut, n. winter-green (Tyrola). 
—motte, f. codling-moth. —mundſtück, n. 
pear-bit (for a horse). —faft, m. pear-juice. 
—twein, m. perry. 

Birſch—en, v.a. to hunt, to stalk deer. —er, m. 
(—8, pl. —) deer-stalker. 

Bis, J. prep. or particle joined with a preposi- 
tion to give it a special or additional force; as 
far as to; up to; down to; to; till, until; even 
to; — an, up to, even to; — an den Hals in 
Schulden ſtecken, to be over head and ears in 
debt; fie wurde roth — an die Ohren, she 
blushed up to her ears; — an or in den Tod, 
— zum Tode, till death; — auf, to, up to, down 
to, even to, with the exception of, all but; fie 
ftarben alle — auf drei, they all died but three; 
er grüßte alle — auf die Bedienten, he greeted 
them all, down to the very servants; — auf eine 
Kleinigkeit, to within an ace; er kam — auf 
eine Meile von der Stadt, he came to within 
a mile of the town; — auf den heutigen Tag, 
till today; — auf's Haar, to a shade, emacily; 
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— dahin, till then, by that time, so far, to that 
place; — daher, till then; — hierher, thus far; 


— um neun Ubr, till nine o'clock; — nach 
Paris, as far as Paris; — über den Kopf in's 
Waſſer gehen, to go beyond one’s depih; — zu 


dem Betrage von, to the amount of; er wurde 
— zu Thränen gerührt, he was moved even to 
tears; von ſechs — ſieben, from six to seven; 
— London, as far as, to London; — jetzt, till 
now, hitherto, as yet; I. eonj. till; wartet — 
ich komme, wait till Icome. Comp. —her, adv. 
as far as here, till the present time, hitherto, 
till now. —berig, adj. of the time until now; 
hitherto cæisting. — weilen, adv. once in a 
while, now and then, occasionally. 

Biſam, m. musk. Comp. —bad, m. musk-beetle. 
blume, f. sweet centaury, Sultan - flower. 
ente, f. muscovy duck. —hirſch, m. musk- 
deer. katze, f. ciret cat, —knabenkraut, n. 
Orchis bifolia.—lörner, pl.musk-seed.—nieren, 
pl. bag-musk. reh, n. musk-deer, —ſchwein, 
n. peccary. thier, see —reb. 

Bischen, n. (s, pl. —) a little bit, a morsel; 
a little; a moment; (gen’lly used adverbially); 
kein — Brod, not a morsel of bread; ſein — 
Vermögen, his little fortune; ein — früh, rather 
erg. 

Biſchof, m. (—8, pl. —ſchöfe) bishop; bishop 
(beverage); bishop (Orn.). Comp. -S- amt, 
n. episcopate. —S&§pf, m. episcopal palace. 
Shut, m. mitre; Alpine-barren-wort. —8: 
mantel, m. pallium. —8-mütze, f. see —8⸗ 
but. —s⸗ſitz, m. bishop's sce. —8-ftab, m. 
croxier. 

Ziſchöflich, adj. & adv. episcopal. 

Biskuit, Bisquit, m. liscuit; Savover —, 
Savoy cake. Comp. porzellan, n. biscuit or 
bisque ware. 

Biß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) bite; sting. —chen, n. 
see Bischen. —(fi}el, see —chen; —(fijet, m. 
(—8, pl. —) morsel, bit; a mouthful; ein fetter 
—en, a toothsome morsel; keinen —en, not a bit; 
ſüßer —en, custard = —(ffjig, adj. given 
to biting; rabid; sharp, nite poe Comp. 
—ſſhen⸗weiſe, adv. in mouthfuls, bit by bit. 

Biſten, v.n. (aux. h.) to whistle on or to; to whistle 
(of the woodcock). 4 

Biſter, f. (pl.—n) bistre. 4 ; a 

Bistih)hum, n. (s, pl. —t(B)iimer) bishopric; 
episcopate; diocese, sec. 

Bitte, f. (pl. —n) request, entreaty, supplica- 

tion, suit; auf feine —e, at his request; eine 

—e bei einem einlegen, to make a request of 

one. —en, ir. v.a. to ask, request; to entreat; to 

invite; für einen —en, to intercede for one; einen 
um Verzeihung —en, bo beg one’s pardon; einen zu 
ſich —en, to invite to one’s house; einen um Er⸗ 
laubniß —en, to ask leave; darf ich Sie um 

Ihren Namen —en? may I ask your name? 

—e, dont mention it (in answer to thanks), I 

beg your pardon = what did you say? or as 

a polite contradiction; —e, geben Sie mir ein 

Glas Waſſer, give me a glass of water, please; 

—e, ſagen Sie mir, pray, tell me; ich —e Sie! 

you dont say so! ich danke Ihnen für Ihre 

Freundlichkeit; o, —e, es iſt gern geſcheben, many 

thanks for your kindness; oh, pray, dont men- 

tion it, you are very welcome. er, (der —enbde) 

m. (—8, pl.—) inviter. lich, I. adj. petitionary; 

I. adv. as a petition. Comp. brief, m. 

—ſchreiben, n. —ſchrift, f. written petition; 

begging letter; eine —ſchrift einreichen bei, to 

memorialixe. fahrt, f. pilgrimage. — gang, 

m. procession. —geſang, m. litany. —fteller, 

m. petitioner. —weiſe, adv. as a petition, 

iter, ad wort, n. entreat. et 

Bitter, adj. & adv. bitter; severe; sharp, stinging; 

acrimonious; rancorous; —e Klage, bitter 
complaint; mee Thränen weinen. te weep bitterly: 
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—er Ernſt, sad earnest; —kalt, bitterly cold; 
[Magen—. bitters]. —feit, f. betterness; acri- 
2 (Pl.) bitter words. lich, L adj. bitierish; 


—ſpath, see —kalk. —ſtein, m. E ſtoff, 
m. bitter principle (Chem.). — flit ya j. bitter- 
sweet; H. n. bitier-sweet, woody night-shade 
(Bot.). tropfen, pl. bitters. —waſſer, n. 
water impregnated with sulphate of magnesia. 
—weide, f. white willow. = wurz, f. gentian. 

Bivouak, m. En. (—8, pl. —8) bivouac. —iren, 
v. n. (aux. h.) to bivouae. 

Bizarr, adj. & adv. strange, odd. —crie, f. 
(Pl. —en) strangeness, oddit). 

Blach, adj. plain, Nat, level. * —e, f. open ee 
Comp. —feld, n. champatgn. — lack 
frost. —mal, n. slag, metal dross. 

Black⸗fiſch, m. cutile-fish. 

»Blaffen, vn. (aux. h.) to bark. 

Bläh—en, v. I. a. to inflate, swell; I. n. (aux. 
b.) to generate flaiulence; ſich mit etwas —en 
to brag of a thing, to be puffed up or elated 
about tt. —end, p. & adj. flatulent; windy. 
ung, f. inflation; flatulence. Comp. —ſucht, 
f. flatulency. —ungs- mittel, n. carminative. 

1 Blak, m. (—8) fume from a charred lamp-wick. 
—en, vn. (aux. b.) to smoke (of a lamp). 
—(er)ig, adj. smoky (tasted ete.). 

Blamiren, v.a. to censure insultingly; to defame, 
bring into 1 ſich —, to make oneself 
ridiculous, to disgrace oneself; blamirt! ha, 
sold! er bat fib mech blamirt, he made a 

great fool of himself, he was frightfully sold. 

Blank, adj. & adv. blank; bright, polished; clean; 
spruce; naked, bare; —e Worte, mere words; 
mit einem —ſtehen, to be at open enmity with; 
—e Lüge, flat die; — ziehen, to draw (one’s 
sword). —ttt, n. carte-blanche. —p, adj. & 
adv. in —o traſſiren, to draw in blank. Comp. 
leder, n. sleek leather. —ſcheit, n. bus 
—o-fredit, m. open credit. 4 

Blanf—el, —ern, v.n. (aux. b.) to skirmish. 

Blüschen, n. (s, pl. —) pustwde, pimple, vesicle, 
small_ blister ; Pie Gnas = 8 to 
sparkle, send up litile bubbles. . : 

Slaf—e, f. (pl. —n) bubble; blister; cyst; bladder; 
pimple; vesicle; flaw (in metal, glass ete.); boiler, 


copper; alembic; bombast; —en ziehen, to * 
0 


raise blisters. —en, ir. v.a. & n. (aux. 
blow; to sound (trumpets ete.); fo smelt (iron 
etc.); to blow (glass); die Flöte —en, to play 
the flute; Lärm —en, to an alarm; zum 
Angriffe, zum Rückzuge —en, to sound tha 
charge, the retreat; zum a —en, fo sound 
to horse; einen Stein —en, to uff (at draughts); 
das läßt ſich nicht —en, that cannot be done % 
a twinkling; einem in die Ohren —en, to whisper 
in one’s ear; fie —en in ein Horn, there is an 
understanding between them, ay into 
555 anothier'S de 5 —8, pl. —) 
lower; grampus. —icht, adj. blisters. —ig, 
adj. blistered; bladdery; i — 
y.a. to emblaxon. 


—t-bal, 
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blow-hole (of a flute). —en-ühnlich, —en-artig, 
adj. vesicular. —en-brudj), m. rupture of the 
bladder. —en⸗gallengang, m. cystic duct. —en: 
gries, m. gravel (Med.). —en⸗grün, n. sap- 
een (for water-colour painting). —eu⸗grün⸗ 
eere, f. buckthorn. —en-tafer, m. Spanish 
fy. eu⸗kalk, m. magnesian limestone. —ette 
ohl, m. Spanish rocket. —en-foralline, t. 
bell-shaped coral. —en-fraut, n. bladderwort. 
—t-orhd, n. cystic oxide. —en-perie, f. pearl- 
bubble (Mollusc). —en⸗pflaſter, n. blister. —enz 
räumen. m. scoop (Surg.). —en⸗ſchlagader, 
f. cystic artery. —en-ſchnecke, t. Bulla. —enz 
ſchuitt, m. lithotomy, cystotomy. —en-ſchnur, 
f. urine-string (Anat.). —en⸗ſonde, f. catheter. 
—en⸗ſtein, m. calculus. —en⸗ſteinſänre, t. 
urie acid. en tt, m. cystotomy. 
—en-tang, m. sea-wrack. —en-ziehend, adj. 
drawing, having a tendency to blister. eu- zug, 
m. species of clematis. —ezrobr, n. pe 
peashooter ; (bellows) pipe. —e-teerF, n. bellows 
of an organ. . n. see —e⸗in⸗ 
firument. —(8)-muſik, f. music for wind in- 
struments. 
Bläſer, m. (—8, pl. —) player (on a wind-in- 


comp. =) leaved; folate. —ern, v. I. n. (aux. h.) 
to turn over the leaves (of a book, in einem 
Buche); I. a. to strip of leaves; fic) —ern, to 
exfoliate, to rise in flakes (Cook. ). Comp. —er⸗ 
(ab)fall, m. fall of the leaf. —erzerde, f. acetate 
of potash. —erzerg, n. black tellurium ore. 
—tr-gebadencs, n. puff paste. —er-gelb, adj. 
fewille mort. —er-foble, f. slaty coal. —er⸗los, 
adj. leafless. —er-magen, m. third stomach 
of ruminants, tripe. —er-ſchnäbler, pl. lamel- 
hrostrals (Orn.). —er-ſchwamm, m. agaric; 
(eßbarer —) mushroom. —er-fpat§, m. foliaceous 
spar. —er-ſtand, m. foliation. —er-tabaf, m. 
leaf-tobacco. —er-teig, m. puff paste. —er-werf, 
n. foliage (also Paint., Arch.). —er⸗wuchs, 
m. foliation. 


Blatter, f. (pl. —n) pustule, pimple, pock; die 


n, small-pox; zuſammen fließende —n, con- 
fluent small-pox; — n der Schweine, measles; 
n ber Schafe, rot. —ig, adj. papulous, pustu- 
lar. Comp. —gift, n. virus of small- pos, 
—grube, —narbe, f. pock-mark. —kraut, u. a 
species of ranunculus. —maſig, —narbig, adj. 
marked with the small-poxr. —n-impfung, f. 
vaccination. —ſtein, m. variolite. 


strument); machine for blowing; repelling mag- Blau, I. adj. blue; axwre (Her.); der —e Montag, 


net ; tourmaline. —et, f. blowing. 

Blasphemie, f. blasphemy. —iren, v.a. & n. 
(aux. h.) to blaspheme. 

Gia, adj. & adv. pale, pallid; faint in colour; 
todten—, pale as ath. Comp. blau, n. pale 
blue. roth, n. pink. 

Bläſſ—e, f. paleness, pallor; star, white spot (on 
the face of a horse ete.); blaxe (on a cow etc). 
(ß ⸗chen, n. black coot. cosy (B)⸗ente, f. 
Anas discors. (tz) ⸗huhn, n. black coot. 

Blatt, n. (—es, pl. Blätter) leaf (of a plant; of 
a book; of a screen; of a table); blade (of the 
shoulder; of grass; of an oar; of a sword; of 
scissors etc.);. newspaper; sheet (of me 
breadth (of stuff; flap, skirt (of a coat etc.); 
weaver’s reed; written or printed music; mem- 
brane; fliegende Blätter, pamphlets, fly-leaves, 
occasional papers; die öffentlichen Blatter, the 
public newspapers; vom —e weg fpielen, to 
play at sight; Wein von vier Blattern, wine 

Four years old; kein — vor den Mund nehmen, 
to be plain spoken; das ſteht auf einem andern 
—e, that is another thing; das — hat ſich 

gewendet, the tables are turned; das — fiel 
ihm, he grew afraid; ein — einſchlagen, to turn 
down d leaf (in a book); das wandelnde —, the 
praying cricket; das gehornte—, hornwort. -en, 
y.a. to strip the leaves or blades from. Comp. 
ähnlich, adj. leaf-like. —anſatz, m. stipula. 
auge, n. leaf-bud. —-beil, n. broad axe. —bez 
zeichnung, f. signature, printer’s name (affix- 
ed to a sheet). —blei, n. lead in thin sheets; 
blume, f. phyllanthus. —breite, f. breadth 
(of cloth etc.). —eiſen, n. sheet-iron. —fleiſch, 
n. pith or pulp, of pene. —flah, m. fig-tree 
bug, kermes, förmig, adj. lea shaped, — gold, 
n. gold-leaf. —hüter, m. catch-word (Typ.). 
—fuospe, f. leaf - hd. —laus, f. plant-louse. 
—laus käfer, m. ladybird. —los, adj. leafless. 
loſe, f. house-leck. —loskraut, n. acrid stone 
crop. reich, adj. leary, with weuriant foliage. 
—rippe, f. bre (of a leaf). —ſcheide, f. sheath 
(Bot.). —ſchild, n. a species of grasshopper. 
—ſeite, f. leaf, folio. —filber, n. silver-leaf. 
—ftiel, m. leaf-stalk. — vergoldung, f. gilding 
with gold-leaf. —weiſe, adv. leaf by leaf. 
—weijer, —zeiger, m. index. —zeichen, n. 
book-mark, —gint, n. tin-foil. 

Blättchen, n. (—8, pl.—) leaflet; blade (of grass); 
small sheet of paper; membrane (of the brain); 
a Ge (metallic) foil; (pl.) lamina. —er, see 

Big Es comp.) see below. —erig, adj. & 


adv. leafy; laminated; flaky; foliated; (in 


\* 


holiday Monday, Saint Monday; einem einen —en 

Dunſt vormachen, to hwmbug one, throw dust 

in one’s eyes; —e Märchen erzählen, to tell in- 

credible stories, to tell lies; — aufgelaufenes 

Auge, black (swollen) eye; es ward mir — 

und roth um die Augen, turned giddy; I. n. 

(—e8), das —e, blue (colour), blueness; axwre; 

the sky; in's —e hinein, hap-haxard, thought- 

lessly, without definite aim; Berliner —, 

Prussian blue; Königs, Royal blue. —el, see 

Bläuel. —en, see Bläuen; ſoweit der Jura 

Set, to the blue peaks of Jura. Comp. —aderig, 

adj. blue-veined. —iiugig, adj. blue-eyed. - bart, 

m. Blue-beard. —beere, f. 1 —ente, f. 

the wild duck. falke, m. Falco caesius. farben. 

erz, n. cobalt. —fledig, adj. blue- spotted. 

—fuds, m. artic for. fuß, m. lanner(et). 

—geſäuert, adj. impregnated with prussic acid. 

—glas, n. smalt. —grau, adj. livid. —holz, 

n. log-wood. —kehlchen, n. blue-throated warbler 

(Sylvia suecica). Hohl, m. ved cablage. —frabe, 

f. the roller (Orn.).. —meiſe, f. blue titmouse. 

—fäure, f. Prussic acid. —ſaures Kali, n. 

cyanide of potassium. —ſchimmel, m. dapple- 

grey horse. —ſpecht, m. nut-hatch ; nut-pecker. 

—ſtoff⸗gas, n. carburet of hydrogen. ſtrumpf, 

m. blue-stocking; spy; traducer. taube, f. wood- 

pigeon. vogel, m. song-thrush. —ziemer, m. 

see — vogel. 

Bläu-e, f. blueness; blue (for linen etc.). el, 
m. (—8, pl. —) beetle, beater; rolling pin; blue 
starch. —en, v. I. a. to dye blue (linen etc.); 
to beat, drub, thrash; to beetle; II. r. & n. 
(aux h.) to grow or appear blue. —lidj, adj. 
bluish. —ling, m. a kind of pilchard. Comp. 
—el⸗ſtange, f. connecting-rod. 

Blech, n. (—e&, pl. —e) thin plate of metal; tin; 
girdle, griddle; gewalxtes—, rolled metalyſchwarzes 
(Gifen)—, sheet-iron; weißes —, tin; ſtarkes —, 
block-tin; reines —, bosh. Hen, v. a. & n. (aux. h.) 
to pay, fork out. —elr)hn, adj. of sheet-metal 
or tin; eine —erne Büchſe, a tin canister. 
Comp. —geſchirr, n. tin (mug etc.). -hündler, 
m. tinman. Ae ed, m. gauntlet. —haube, 
Boneh f. helmet. —fudhen, m. griddle cake. 
—mujif, f. brass band; its music. —ſchere, 
f. shears for cutting tin. —ſchläger, —ſchmidt, 
m. white-smith, tinker. —zinu, n. tinfoil, 

Blecken, v.a. die Zähne —, to show the teeth (auf 
einen, at one). 
lei, n. (—es) lead; plummet; zu Pulver und 
A verurtheilt, condemned to be shot; gehacktes 
, slugs; gerolltes —, shect-lead; — in Blöcken, 
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pig-lead; aus —, von —, leaden. Fenfter—, 
window leading. —ern, adj. leaden. Comp. 
—nfter, m. lead dross. —arheit, f. plumber’s 
work. —arbeiter, m. plunber. —anflofurng, 
f. solution of litharge. —barht, m. lead-spar. 
baum, m. arbor saturni (Chem.). —berg- 
werk, n. lead-mine. —blüthe, f., erystalliixed 
arseniate of lead. — dach, n. —dächer, pl. the 
leads. — decker, m. plumber. —druſe, f. lead- 
erystal. erz, n. lead-ore. farbig, adj. livid, 
lead-coloured. —feder, f. lead pencil. —gelb, 
n. yellow protoxide of lead; chromate of lead. 
—gießer, m. plumber. —glang, m. sulphuret 
of lead. —glitte, f. ltharge. — grau, adj. 
steel, grey. —grube, f. lead mine. —horuerz, 
n. chloride of lead; muriate of lead, hütte, 
f. lead-works. kalk, m. white lead. —keſſel, 
m. vessel lined with lead. —klumpen, m. pig 
of lead. —kolik, f. painter’s colic. —lugel, k. 
bullet. —loth, n. plumbline; lead, plummet, 
mit dem —loth unterſuchen (ergritnden),to take 
soundings; mit dem —loth abmeſſen, to plumb. 
— milch, f. solution of sugar of lead with water. 
—mulde, f. pig of lead. —mulm, m. friable 
galena. — nügel, Fre, nails. oxyd, 
n. F of lead. —rauch, m. fumes of 
lead. recht, n. perpendicular. —vebr, n. 


pencil case. — röhre, f. lead-pi ing. —roth, n. 


red lead. —falz, n. acetate of lead. —ſchlage, 
f. dress of lead. —ſchnur, f. sounding line. 
—ſtift, m. lead-pencil. —friftbiitfe, f. —ſtift⸗ 


rohr, n. poncil case. —ſtiftſchneider, —ſtift⸗ 
ſpitzer, m. pencil-sharper. tafeln, pl. sheet- 
lead. — wage, f. level. —waſſer, n. goulard water. 
weiß, n. white lead. —weißfarbe, f. white 
paint. — wurf, m. plummet; heave of the lead 
(Naut.). —wurz, f. plumbago. —zuücker, m. 
sugar of lead. —zug, m. act of drawing 
window-leading; e glaxter’s vice. 
Bleiben, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to be, continue, re- 
main; to last, stand, endure; to stay away, 
tarry; to be left, remain; ftehen —, to stop, 
stand still; wo find wir ftehen geblieben? where 
did we leave off? — laſſen, to discontinue; laſſen 
Sie das —, let that alone; bleib mir vom 
Leibe! stand off! davon —, to keep elear of; es 
bleibt dabei! agreed! es bleibt beim Alten, 
things go on just as they were; er bleibt bei 
feiner Meinung, he persists in his opinion; es 
bleibt unter uns, you will not speak of it; fie 
find auf dem Schlachtfelde geblieben, they fell 
on the battle field; fie — mit der Zahlung zurück, 
they are in arrears; es bleibt uns nichts übrig 
als, nothing is left us but to; Sie können mit 
Ihrem Rathe zu Hauſe —, spare me your ad- 
vice, I dont want it; gelaſſen —, to keep one’s 
temper; ſtecken —, to stick fast; das ſoll er 
wohl — laſſen, he had better let that alone, 


I should like to see him attempt that; I. subst. |. 


n. abode, stay; hier iſt meines —s nicht, here 


as no abiding-place for me, I cannot stay here. | 
permanent, abiding; de A 
ary 


—d, p. & adj. 
drücke, lasting impressions; —de Farbe, 7 
colour. 

Bleich, adj. pale, wan, pallid; faint; faded. —e, 
f. pallor, 17 bleaching; bleach-grcen. -en 
J. V. a. to bleach; to blanch; II. ir. v. n. (aux h. Kſ.) 
to grow, turn pale; to fade; III. subst. n. bleaching. 
—tr, m. (s, pl. —) bleacher. —exin, f. (pl. 
nen) laundress. —ert, m. (—8, pl. —e) pale 
red wine. Comp. —er⸗-falz, n. chloride of hme. 

fache; adj. livid. — kalk, m. see —er⸗ſalz. 

—ſucht, f. chlororis, green-sickness. ſüchtig, 
adj. chlorotic, zaſſer, n. bleaching liquid. 

Bleihe, f. (pl. —n) bream. 

Blende, f. (pl. —n) blind; blind window or door; 
niche (in a Wall); blinker, winker; dark-lanterns 
-blend (Min.); sight (of a gun); blinds (Fort.); 
diaphragm (Opt.); mantlet Fort. U (folding) 


screen, (pl.) dead-lights (Naut.). —en, v.a. to 
blind; to daxzle; to deceive, hoodwink; to blind- 
fold ; to deaden (gold); to blind (Fort.). —end, 
P. & adj. daxxling; brilliant; delusive. —ling, 
m. (—8, pl. —e) bastard; mongrel. —amna, k. 
blinding; daxxling; deception; diaphragm (Opt.); 
blinds (Fort.). Comp. —fenſter, n. blind win- 


dow; engraver’s window Seren. —fugel, f. 
smoke-ball. —taterne, f. dark lantern. —I¢z 
der, n. blinkers. —leuchter, m. chandelier 


(Fort.). —ſtein, m. gutler-tile; brick used with, 
wooden frame work. —twerf, n. delusion, op- 
tical illusion; fascination; see —e. 

Bleſſ—iren, v.a. to wound. —ur, f. (pl. —en) 
wound. 


, passenger who avoids Schloß, Der, 
loß, dead 


— 


to load with blank 0 der —e (die —e ꝛc.), 


wink, 
Comp. 


—drud, m. block- log- 
house; log-rampart ( l.). —hols, n. log-timber. 


ting. — 


— — 
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karren, m. timbor-truck. - nagel, m. wooden 
peg, pin. —¥ad, n. truck wheel; solid wheel. 

—S-berg, m. the Brocken; einen auf den —s⸗ 
berg wünſchen, to wish one at Hong-Kong. 
—ſcheibe (role), f. pulley. —faige, f. pit-saw. 


—ſchiff, n. raft; dismantled ship, hulk. —feife, 
bar-soap. —fttid, n. pig (of iron etc.). taube, 
f. wood-pigeon. —bverband, m. English bond 


(Mas.). . sinn, n. block-tin, 

Blöde, adj. weak-sighted, purblind; imbecile; 
bashful, shy; stupid. —igkeit, f. purblindness, 
“weakness of sight; ‘imbecility; bashfulness. 
Comp. —fidtig, adj. weak-sighted, purblind; 
idiotic. —ſiun, m. imbecility; weakness of 
mind. —ſinnig, adj. silly; idiotic. 

Blöken, vn. (aux, h.) to bleat; to low. 

Blond, adj. blond, fair; blond (lace); Der (die) 
— Fair. com ple loned person, e, f. (pl. 
An) blonde 7 — 5 Comp. lockig, adj. 
Bloß. s fair, cur * 

adj. a . destitute; pure; mere; 
apes (of a sword); mit —em Kopfe, bare- 


eden; auf —er Haut, nest to the skin, 
the bare skin; —ev Arg wohn, mere suspi- 


ction ; er. empty 1 0 mere N 
im —en fein, to be in want; ſich —geben, to 
copes 17 to betray ga regen, to lay 
bare ; iegt — — Zag, tt ts mumnifest ; 
ie to expose, to compromise; auf einem 
—en Pferd e ede to 6 bare-backed. ; 


adv. barely; merely, only; — um Ihnen zu ge⸗ 

fallen, simply to 9 80 7 you. Comp. fecheſtellt 

adj. open, unmasked; unprotected. legung, f . 
denudation. —ſtellung, k. exposure. 

Blöße, f. (pl. n) barencss; 8 
bare place (in a wood ete. ); weakness, weak point; 
blot (at back gammon); ſich eine — geben, to 

” expose ra (to attack, ridicule etc.), to com- 


mit oneself. 

louſe, f. (pl. th) blouse; smock-frock; orb. front. 

üh en, v. n. (aux. h.) to bloom, blossom, blow; 
Sp flourish; to effloresce; vier Söhne ten mir, 
28 a Glück, in the flower of their youth; 
ae ein Glück 1 miles on him. end, 
8 p & adj. Boom n Blossom; verdant; ‘florid; 
flowery; das —e e Alter, prime of life, flower 


im che lei (—8, pl. — 

Hes 01 ey a (a h.) nee e flowery (in 
: to gather, for flowers; to fly from 
flower to flower (as a bee). —ett, v.a. to figure 
4 (silk etc.). 


1 -e, f. (pl. —n) flower, blossom; star, white 
F t; bouquet 5 wine); yeast; gloss (on linen 
etc.); Ce tail, scut (Sport); efflorescen 
em.) 
ead ( 


* 3 flos- 


e figure; best of anything, chi 

Fos of a pustule etc.), icht, —ig, 
adj. flowery. —iſt, m. (en, pl. —en) florist. 
Comp. —en⸗artig, adj. eres: —en⸗aſch, 
m. flower-pot. -eit⸗bau, m 


7 


Blut 
n. pollen. er pfad, m. flower-strewn path. 
—en⸗xeich, I. adj. abounding in . fers 
IT. n. floral kingdom.! —en-ſcheibe, f. discus 


—en⸗ſcheide, k. sheath. —en⸗ſcherbe, f. flower- 
ot. —eu⸗ſchirm, m. umbel. —en⸗ſchrift, —en⸗ 
rache, f. language of flowers. —en⸗ſeite, f. 
airy side (of a skin). T —en⸗ſpecht, m. um- 
ming-bird. —en⸗ſtengel, m. stalk. —en⸗ſtiel, 
m. peduncle. —enzftielftindig, adj. pedun- 
culate, peduncular. —en⸗ftock, m. flowering 
pot-plant; flowers. eu⸗ſtrauß, m. nosegay. 
—en⸗ſtück, n. bed of flowers ; flower- . 
—en⸗thee, m. imperial tea. —enztopf, m 
flower-pot. —eu-werk, n. festoons etc. —en⸗ 
zapfen, m. cathin. —en⸗zeit, f. blossoming 
time. —en-zieher, m. florist. —en-zucht, f. see 
—en-bau. —en⸗zwiebel, f. flower-bulb. 
1 ecules adj. mir wird ganz — I feel giddy. 
Blüſe, f. beacon, light-house. 
Blut, n. (—es) blood; race, lineage; sap; juice 
(of plants etc.); ein junges —, a young thing, 
a hot headed lad; geronnenes , elotted blood; 
einem — laſſen, ‘to bleed q person; — ſtillen, 
to staunch blood ; = auswerfen, to spit blood; 
bis auf's —, to the quick; bis auf's — ſchlagen, 
to beat till the blood comes; von gutem —e, 
thorough-bred; es liegt im —e, i runs in 
mere blood ; ein Geſicht wie Milch und —, a 
compleaion like lilies and roses; mit faltent 
—e, in cold blood, —en, v.n. (aux. h.) to bleed; 
to shed one’s blood, die; to 81 5 mir —et bad 
Herz, my heart bleeds ; er ſoll dafür —en, 
shall pay for that. — ig, adj. & adv. Doody, 
cruel; ie Habe, pro pert J consisting in cattle; 
—ig beißen, to draw blood by biting. Comp. 
a m. hemorrhage. —achat, m. san- 
guineous agate. —aner, f. blood-vessel. - au⸗ 
Drang, m. congestion of blood. arm, adj. 
poor as d church-mouse; deficient in red blood. 
auge, n, blood-shot eye. —ausleerend, adj. 
depletive. —bad, n. massacre. — bann, m. penal 
judicature. — befleckt, adj. blood-stained. —Blats 
ter, f. 4 species of beetle. —buhe, kf. red or 
pen beech. —durſt, m. blood-thirstiness. 
Va a beech. farbig, adj. crimson, 
lifinch. —flagge, f. red flag. 
Aer, m. glory of Keni (Endromis versico- 
„ m. hemorrhage; hemorrhoids; 
menses. 5 yf nevi adj. utterly strange. —fiille, 
gang, m. course of thé 
—gefäßlehre, f. angiology. 
geld, n. blood-mone J. — gericht, n. criminal 
court. —gerüſt, n. scaffold for execution. —ge⸗ 
ſchwür, n. bloody tumour. —gier, f. blood- 
thirstiness. gierig, adj. sanguinary, blood- 
thirsty. —hünfling, m. red-linnet, red-poll. 
—harnet, n. hacmaturia (Med.); red murrain. 
holz, n. log-wood; Campeachy wood. hund, 
m. blood-hound. —jung, adj. very young. 


Efklee, m. crimson clover. —klumpen, m. clot 
. floriculture. —enz | of blood. kraut, n. sanguinary, love-lies-bleed- 


becher, m. calyx. Ven⸗beet, n. flower-bed. —-en⸗ 1 10% ete. -kügelchen, n. blood-globule. —laſſen, 


Pawnee 25 1219015 geese f. flowering rush. | n. 
= of the blood. 
„ m. cluster of flowers; comb. ; 


Den⸗blatt, etal. —eu⸗blattlos, adj. apeta- 
Loss. Den büſche 
—en⸗decke, k. perianth. —en⸗erde, f. garden- 
mold. —euzeſche, f. flowering ash. —en⸗flor, 
m. show of bloom; flowering time. —eu⸗gürt⸗ 
ner, m. florist. —en-gehinge, —en⸗gewinde, 
n. —en⸗ſchnur, f. festoon, garland. —en⸗ geſtell, 
n. flower-stand. 


eee —tn-gras. 8 stitch-wort. — eu 
e m. sag are ülſe, f. involucre. 
Doen⸗ke oO mae eek kohl, m. cali, ha 
ites 5 oe ask corbel ( 
* 7 e . ‘cha 5 of flowers. — 


7 = 


leeding. lauf, m. bloody flux; circulation 
leer, adj. bloodless. —ttal, 
n. red mole, birthmark. —pfirſch, m. nectarine. 
—rächer, m. avenger of bloodshed. reich, 
adj. plethoric. —veinigutg, k. blood-purifica- 
tion. —richter, m. criminal fudge. —ruhr. 
f. bloody flux. —rünſtig, adj. bloody, bleeding. 
—faner, adj. very hard; es ſich —fauer werden 
laſſen, to toil, to slave. —ſauger, m. vam- 
pire ; bloodsucker, eatortioner. —ſchande, k. 
dtneest. finder, m. e —ſchün⸗ 
deriſch, adj. incestuous. —ſchlag ee Schlag⸗ 
fluß. —ſchreier, m. lisa 5 a 
criminal’s guilt. —fehuld, f. i este oe 
murder, incest. — ſchwamm, m. trimmed 
ſchweiß, w. bloody sweat. —ſchwelle, k. 
—ſpat. —ſeuche, f. red murrain. S freun 


os 
‘a 


Blithe 


m. close friend; blood-relation. —ficb, n. paren- 
chyma (Anat.). —ſpat(h), m. blood-spavin. 
—jpeicn, n. spitting of blood. —ftallen, n. see 
—harnen. —ſtein, m. hematite. —ftillend, adj. 
styptic. —ſtriemeln), f. (m.), livid mark. 
—ſturz, m. violent hemorrhage; bursting of 
a blood-vessel. —S-berwandt, adj. related 
by blood. —8-verwandtſchaft, f. consanguinity. 
taufe, f. baptism of blood. —tauſch, m. 
transfusion of blood. that, f. bloody deed. 
umlauf, m. circulation of the blood. —unter⸗ 
laufen, adj. bloodshot. —bergießen, n. blood- 
shed, slaughter. — warm, adj. at blood. eat. 
—waſſer, n. lymph; ichor; serum. wolle, f. 
fell-wool. —-würſt, f. black-pudding. -wurz, f. 
blood-wort; tormentil; dark crimson geranium; 
yellow iris. —zehnt, m. tithe of or on live stock. 
zeuge, m. martyr. —zwang, m. dysenteric 
spasm. 


Biüitſhhe, 1. (pl. — n) blossom, flower; bud; bloom; 


prime (of life); blossoming time. Comp. —tz 
auge, n. germ. —n⸗decke, f. perianth (Bot.). 
—n⸗knospe, f. bud. —n⸗ſtand, m. inflorescence. 
—n⸗ſtaub, m. pollen. —n⸗ſtengel, m. peduncle. 
zeit, f. flowering time, prime. 


Bö, f. squall of wind. 


Bock, m. 


. machine ete. as, 


5 (—8, pl. Böcke), buck, ram, he-goat ; 
battering-ram; blunder, bull; jack; horse (for 
clothes etc.); andiron; block, beam; stocks; rack; 
machine for lifting or supporting weights; coach- 
box; trestle; stool; buttress (of a bridge); bridge 
(Bill.); debauched fellow; einem den — ſtehen, 
(treten), — ſpringen, to play at leapfrog; den 
— zum Gärtner machen, to set the fox to kee; 
the geese; einen — ſchießen, to make a bull, 
commit a blunder, to turn a somerset; [as suffix 
in comp. = 1) male, as Reh, roe-buck, 
Ziegen —, he-goat; 2) stand, jack, horse, rack, 
Brand—, Feuer—, fire-dogs ; 
Kutſch , coach-box; Säge , machine for sawing 
wood.| —en, v.n. (aux. h.) to be in heat; to 
plunge and throw out the hind legs as a horse; 
to have a goat-like smell; to be refractory; to sulk. 
—icht, —ig, adj. rutting, in heat; smelling as 
agoat; lewd; obstinate. Comp. —dede, f. hammer- 
cloth. —fell, n. goat's hide. —geſtell, n. body of 
acoach. -küfer, m. stag-beetle. —kaſten, m. boot 
(of a coach). —Iafette, f. sledge-carriage (for 
mountain artillery). —leder, n. buckskin. 
—meſſer, n. comb-maker’s knife. —miigle, f. 
timber windmill built on trestles. pfeife, f. 
bag-pipe. —8-bart, m. goat's beard. —8=beere, 
f. dew-berry. —8zheutel, m. flask for Stein 
wine; leathern bag; stupid old custom. —# 
beutelei, f. attachment to antiquated customs. 


—8, pl. —) 


. Pp 
—iſch, adj. lecherous. 


Boden, m. (s, pl. — or Böden) grownd; soil; 


— 


landed property; bottom; floor; footing; loft, 
garret; barn; crown (of a hat; of an artichoke); 
back (of a violin etc.); ground (of a texture); 
cake (of wax); bed (of a billiard-table); basis 
(Anat., Bot. etc.); eine Doſe mit doppeltem 
— a box with a false bottom; — faſſen, to get 
a footing; (einem) — gewinnen, to gain ground 
(upon o 1e)} einen — in ein Faß ſetzen, to head a 
cask; auf dem — ſchlafen, to sleep on the floor; 

immer auf ebenem —, room on the ground- 

oor; zu — ſchlagen, to knock down; Fecht —, 
Jencing room; Fuß, flooring, floor, Comp. 
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Bohne 


— balken, m. joist. —blatt, n. outside leaf of 
tobacco. ble —bohne, f. hall 
kidney bean. —bretter, pl. bottom boards; head- 
ing (of casks); laths (of bedsteads). —cule, f. 
barn-owl. —fela, n. first reinforce (Artil.) 
ae n. dormer-window; garret-window. 
—fries, m. (an einer Kanone) breech-mouldings. 
—geſchoß, n. ground-floor. - Haspel, f. ꝛbndlass. 
hefe, f. dregs, grounds. hund, m. pointer. 
kammer, f. garret. kredit, m. credit foncier. 
kunde, f. science of agriculture. los, adj. 
bottomless; enormous; baseless; es ift ein -loſes 
Faß, he is insatiable, spendthrift. — matte, f. 
floor-mat. pumpe, f. 17 eg —rad, n. 
main wheel (Hor.). riß, m. loss in stored 
grain through rats ete, —ſatz, m. dregs, grounds. 
—ſtein, m. nether millstone. ſtück, n. breech 
(of a gun); heading (of a cask), teig, m. 
under-crust. —thiix, f. garret-door. —treppe, 
f. garret-stairs. —ieher, m. cooper’s turrel; 
trepanning saw. —3in8,m.ground-rent; storage. 
VBod⸗m—en, v.a. to head (a cask) to insure 
(vessels). —eret, f. bottomry; Geld auf —erei 
austhun (aufnehmen), to advance (raise) money 
on bottomry. Comp. —ereizbrief, m. bottonury- 
bond. —erei-geber, (erei⸗nehmer), m. ad- 
vancer (raiser) of money on boitomry bonds. 
Bofiſt, m. (—es, pl. —e) puff-ball (Bot.). 
Bogen, m. (—8, pl. —, Bögen) bow; bend; curve; 
are; arch, vault; bow (of a fiddle; of a saddle; 
of a window etc.); ¢ (Bill.); bind, tie (Mus.); 
sheet (of paper); ein gedrückter —, an elliptical 
arch; ſchiefer —, sloping arch; fliegender —, 
flying buttress; einen — ſpannen, to bend, draw 
a bow; innerer —, intrados; äußerer —, er- 
trados; einen — ſchlagen, to describe a curve; in 
Bauſch und—, in the lump; der Fluß macht einen 
, the river makes a bend; der — zwiſchen den 
Mittelpunkten, amplitude (Astr.); Friedens , 
Regen , rainbow. er, m. bow-maker, bowyer. 
Comp. — bezeichnung, f. signature, sheetmark 
(Typ.). —bohrer, m. bow-drill. —dach, n. 
vaulted roof. fachen, n. bowing (Hatm.). 
fahrt, f. wholesale purchase. —fenſter n. 
bow-window. —flüche, k. convewit . —fürmig, 
adj. arched. form, f. folio. —gang, m. arcade. 
—geriijt, n. centre timber of an arch. -größe, 
f. see —form. halle, f. portico. —inſtru⸗ 
mente, pl. all instruments played with a bow 
(Mus.). —linie, f. curve. —rolle, f. lintel of 
the door-post. — füge, f. bow-saw, —ſchießen, n. 
archery. ſchluß, m. key-stone, — chnäbler, 
m. honey-bird. —ſchreiber, m. writer by the 


sheet; penny-a-liner. —ſchuß, m. shot from a 


bow; random shot (Artil.); distance of a bow- 
shot, —ſchütze, m. archer, —ſehne, f. bow- 
string; chord of a segment. —ſeite, f. folio- 
page. —jprung, m. cuvet (of a horse). —ſtrich, 
m. stroke of the bow (Mus.); style ot bowing 
(Mus.) —thiiv, f. vaulted door. —weiſe, adv. 
in sheets; asch-wise. zahl, f. number of sheets 
(ofa book). —sirfel, m. bow-compasses, calipers. 
Bögen, see Bogen. ig, adj. curved; sinuous, 
5 see Bugſpriet. f 
Bohle, £ (pl. —n) plank, thick board; madrier 


(Fort.); bowl. —en, v.a. to plank, to cover with 


thick plans. Comp. —en⸗decke, f. raftered 
ceiling. —enzfage, f. pit-saw. P 
Böhmer, m. (-s, pl. —) Bohemian jackdaw, 
iſch, adj. Bohemian; das find ihm —iſche 
Dörfer, that’s all Greek to him; —iſche Brüder, 


Moravian brethren. : . 
Bohn elr)n, v.a. to wax (a floor ete.); to rub, 
er, m. pl 


spay ee ete.). 85 

—erin, f. (pl. —nen ier. Comp. —axt, 

F. smoothing a. —| Rie . e 
—lappen, m. cloth for polishing. —zeug, u. 
polishing-utensils, „ 

Bohne, f. (pl. —n) beans mark in a horse's teeth 


** 
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Böhnhaſe 99 Bös 
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eld, Norse- bean, field fe Sau, broad 
bean; türkiſche —, wälſche —, kidney-bean, haricot 
bean. Comp. - n⸗baum, m. cytisus. -U⸗erz, n. 
pea-ore, granular tron ore. —tizfaver, f.wild caper. 
neklee, m. stinking bean-trefoil. —n-finig, 

m. Twelfth Night's ling. —tt-fraut, n. mer 
savory. —n⸗kuchen, m. Twelfth- Night cake. 
n⸗ſchuß, m. mark on a horse’s teeth by which 
its age can be known. —t-ftange, f. —n⸗ſtecken, 
m. bean-stich. - n⸗ſtroh, n. bean straw. 

Böhnhaſe, m. (—n, pl. —n) bungler, botcher; in- 
terloper; unlicensed broker. 

Bohr, m. (—es, pl. —e) auger, —en, v. I. a. to 
grerce, bore, drill; ein Schiff in den Grund 
Sen, to sink a vessel; I. n. (aux. h.) to burrow, 
bore; to harass. —er, m. (—8, pl. —) borer; bore, 
gimlet, piercer; großer —er, auger; halbrunder 
er, cylinder-bit; Driller, drill; Dreh—er, 
hand-brace; Meifel—er, auger; Nagel—er, 
gimlet; Schädel er, trephine, perforator (Surg.); 
1 gimlet, bradawl. Comp. —ahle, 

. bradawl. —druve, f. brace, centre- bit. - egge, 
f. drill-harrow. —eiſen, n. bit (of bits and brace). 
—führer, m. gende (Horol.). käfer, m. death- 
watch (Ent.). —kratze, f. the metal taken out 
of a cannon by boring. —friiger, m. sco 
(Min.). loch, n. bored hole, gimlet-hole. —löf⸗ 
fel, m. scouring-bit. —muſchel, f. Pholas. 
—pflug, m. drill-plough. - pfriem, m. priming- 
spike (Artil.). Splatte, —{ehette, f. breast- 
15 5 (of a drill). —ſpitze, f. bit. —ſtange, t. 


oring rod, sinker. —winde, f. jack (Artil.). 
wurm, m. ship’s borer (Teredo). zeug, n. 
boring tools. 
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5 —s⸗ſchild, n. —8⸗wehre, f. counter- 
g (Fort.). —S8-thurit, m. tower bastion. 
Bolognefer, m. (—s, pl. —) (— Hund) lap-dog; 
der kurzhaarige —, King Charles’ dog. 
Bolus, m. vole, coarse red pigment; bolus. 
Bolz, m. (—es, ie e), —et, m. (s, pl. —) 
bolt; crossbow bolt or arrow; rivet; pin, peg (of 
wood, iron 1 heater of an tron; quarrying 
wedge; einem alles zu —en drehen, to misinter- 
pret all one says; die —en verſchießen, die ein 
anderer gedreht hat, to be another’s cat’s-paw. 
Comp. —en⸗blech, n. washer; rosette (Artil.). 
—eiebiidje, f. air-gun. —en-ving, m. shackle. 
en⸗ſchloß, n. bar-lock, cylindrical padlock. 
_—(en)-gerade, a & adv. bolt upright. 
Bombard—e, f. (pl. —n) great gun, bombard; 
bombardoon, ancient musical wind-instrument. 
—e⸗- ment, n. (— 1 alae bombardment. ier, 
m. (—8, pl. - ardier. —iren, v.a. to 
. ‘it eae 5 8 he — 
— tf, n. -boat, floating battery. —ir⸗ 
tee bombardier (Ent.). 
Vombaſin, Bombaſt, m. (es) bombaxine. 
Bombe, f. (pl. — n) bomb-shell; bomb; mit —n 
beſchießen, to bombard, Comp. —nefeſt, adj. 
om proof, das ſteht —nfeſt, that is certain. 


* 
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—t-fefjel, m. mortar. —u-tifte, 1. caꝛsson. 
—n⸗werfen, n. shelling; sholl- Practice. —n⸗ 
zünder, m. fuse. 

Bommel, f. (pl. — n) tassel. 

Bonifiziren, V. a. to make good, indemnify. 

Bonit, n. bonito (Icht.). 

Bonität, f. intrinsic worth; value of an out- 
standing debt. —iren, v.a. to value. 

Boot, n. (—es, pl. —e & Bite) boat; das große 
—, the long boat; das — ausſetzen, to lower tha 
boat. Comp. S⸗kuecht, m. boatman, sailor. 
—8-hatew, m. boat-hook; species of silurus. 
—S⸗klampen, pl. chocks (Naut.). —S-leute, pl. 
sailors, crew. — Sm mu, m. boatman; (Hoch —) 
boatswain. Eee stan, n. painter (Naut.). 

Borax, m. (—es) bort. Comp. —ſauer, adj. 
boracie; Pe oie Salz, borate. —fiure, (Bor⸗ 
ſäure), f. boracie acid. ; 

Bord, m. & n. (—es, pl. —e) board, ship-bowrd; 
edge, border, rim; edge (of a coin); an , aboard 
of on board; — an —, alongside, yarderm and 
yardarm; über —, overboard, above board; frei 
an —, put on board; ein Schiff von niedrigem 
—e, d vessel deep in the water, —e, f. fertile 
plain (bordering on a river); see Borte. eli, 
N. (—8, pl. —e) brothel. —en, v.a. to board (a 
ship); see Entern; to edge, border. —irett, v.a. 
to trim, edge, border. —irung, f. (pl. —en) border, 
edging. Comp. —leijte, f. gunwale. 

Borealiſch, adj. & adv. boreal, northern. 

Borg, m. (—es, pl. —e) borrowing; credit, trust; 
preventer, spare (Naut.); auf —, om eredit, on 
tick. —en, v.a. to borrow; to take on credit; 
to lend; to give on trust; geborgt, borrowed, 
fictitious, false. —er, m. (—8, pl. —) horrawer. 
Comp. —braſſen, pl. preventer-braces (Naut.). 
—tan, f. spare-yard (Naut.). —&stueife, adv. 
on credit. 

Borke, k. (pl. —n) bark, vind; scab. —ig, adj. 
barky; scabby. Comp. —en-fifer, m. bark- 
beetle. 

Vorn, m. (—e8, pl. —e) spring, well, fouxtain; 
salt-pit. —en, v.a. to water. —haft, —ig, adj. 
watery. 

Vornirt, adj. narrow-minded, ignorant, stupid. 
heit, f. narrow-mindedness. 

Borrago, Vorretſch, m. Borago (Bot.). 

Börs, m. (—ſes, pl. —ſe) perch (Icht. ). 

Börſe, f. (pl. —n) purse; exchange; auf der —, 
on change. Comp. —tzblatt, n. exchange list. 
—tegebatge, pl. perse-tassels. n⸗gerücht, n. 
stock-jobbing rumour. —tt=gefdafte, pl. opera- 
tions in the stocks. —tzhalle, f. exchange. —te 
ſchacher, m. —n⸗ſpfel, n. stock-jobbing. —n⸗ 
ſpieler, m. stock-jobber. 

Borit, m. (—es, pl. —e) crack, cleft, chink, 

t 


Ast. 

Vorſt—e, f. (pl. — n) brisile, fibre (Bot.). Ven, 
v. T. to bristle up; to stand on end; die Katze 
—et ſich, the cat puts wp her back. —tg, ad}. 
bristly; surly; setaceous (Bot.). Comp. beſen, 
m. hair-broom. dolde, f. hedge-parsley. —en⸗ 
artig, adj. bristly; sctaceous. —en⸗binſe, k. 
bent. —en⸗füßler, m. cirrhipede. —eu-gras, 
n. sea-reed, bent. —(en)⸗pinſel, m. bristle pant: 
brush. —ſchwingel, m. fescue grass. —wiſch, 
m. hearth-brush. 

Borte, f. (pl. —n) edge, border; gatloon; trim- 
ming; selvage; goldene —e, gold laco. —ett, v.a.to 
trim, to braid (adress etc.). Comp. en- arbeit, 
f. fringe-making, lace-making. —eu-macher, 
m. lace-maker; fringe-maker; ribbon-weaver. 

Bös, Böſe, adj. & adv. bad; ill; evil; wicked; 
angry; sore; cross, ill tempered; malicious; 
einen —en Ruf haben, to have a bad reputation; 
—e Geifter, evil spirits; ein —es Weib, a shrew; 
er war ſehr —e auf mich (über etwas), he was 
very angry with me (at a thing); fic) —e ſtellen, 
to feign anger; —e Augen, sore eyes; er meinte es 


Böschen 


nicht —e, he meant no harm; —e Zeiten, bad 
times, hard times; das —e Weſen, epilepsy; der 
—e Borjas, malice prepense; das —e Ding, 
whitlow; der —e, the evil one, the Devil; das 
—e, evil, a sore, nischief; Gutes mit —em ver⸗ 
gelten, to return evil for good. haft, adj. 
malicious, wicked. heit, f. wickedness; malice; 
spitefulness, enmity; anger. lth, adj 
adv. malicious. Comp. —artig, adj. malicious, 
malevolent; virulent (fevers etc.); infections; 
wild, vicious; bad, wicked. —t-wteht, m. (—e8, 
pl. —e, —er) scamp, miscreant, scoundrel. 
kraut, n. scorching fennel. —herzig, adj. l- 
natured. willig, adj. malevolent. 

Bösch⸗en, v.a to slope; to escarp (Fort.). ung, 
f. slope; scarp (Fort.). F ‘ 

Bos haft, adj. & adv. malicious, ill-intentioned; 
malignant; mischievous ; angry. —haftigteit, 
f. malice, malignity. —heit, f. malice, spite; 
malignity ; il-nature; naughtiness (of a child); 
all-temmer ; erossness. 8 1 

Bowel, Boſſel (VBoß⸗kugel), f. bow? (at nine pins). 
n, v. n. (aux. h.) to play at nine pins. 

Boſſ-eln, —lel)iren, v.a. En. (aux. h.) to emboss 
(in wax). Comp. —el-arbeit, f. manufacture 
of toys ete.; nick-nack. ir- arbeit, f. embossing. 
ir⸗bein, n. embossing stick. —ir⸗wachs, n. 
modelling-wax. 

Botanik, f. botany. —iker, m. botanist. —iſch, 
adj. & adv. botanical. —iſiren, v.n. (aux. h.) 
to bolanixe, Comp. —iſir⸗trommel, (. plant box. 

Bot, n. see Gebot. —e, m. (-n, pl. —n) smes- 
senger; postman, carrier; ein eigener —e, ew. 
press messenger; der hinkende —e, bad nows. 
iu, f. female messenger or carrier. ſchaft, 
f. (pl. —en) message, errand; news, intelligence, 
embassy ; eine —ſchaft ausrichten, to deliver a 
message. —ſchaften, v.a. to bring intelligence 
of. —ſchafter, m. (—8, pl. —) ambassador; leg- 
ate. —ſchaftlich, adj. & adv. in the form of a 
message. Comp. —en⸗amt, n. despatch office; 
office for commissionaires. —en-frau, f. female 
messenger. —ettegattg, m. errand.-—en-lanfer, m. 
errand-boy; foot-post; carrier; badge-porter —en⸗ 
lohn, m. & n. messenger’s fee. —enzmeijter, m. 
overseer of the messengers (in German post- 
offices); tip-staff. —en⸗ſchiff, n. packet boat; 
despatch boat. —eu⸗ſchild, n. porter’s badge. 
—inifig, adj. subject (as a country). -müßig⸗ 
keit, f. dominion, sway. 

Böttcher (Bötticher), m. (s, pl. —) cooper. —et, 
f. trade or workshop of a cooper. Comp. —beil, 
n. cooper’s adxe. —holz, n. staves. —twode, 
f. first week of the Leipsic Nei 

Bottich, m. (—es, pl. —e) tub, vat, barrel. 

Bouillon, f. clear soup or broth; beef-tea. Comp. 
—tafel, f. portable soup. —topf, m. pot-au-few. 

Bouguett, n. (—8, pl. —e, —8) bouquet. 

Bouſfſole, f. (pl. —n) box-compass. 

Bowle, f. (pl. -n) bowl; claret-cup, bowl of 
punch ete. 

Boxen, vn. & r. to box, 

Boh, see Boi. 

Brach, adj. & adv. fallow, unploughed, untilled. —e, 
f. fallowness. —en, v.a. to plough up fallow 
land; to clear (a vineyard) of weeds; to dress 
(flax); to plough & seed (a pond) from which the 
water has been drawn. Comp. —ader, m. 
fallow-land. —diftel, f. field-cryngo. —droſſel, 
f. wryneck (Orn.) —ſlur, f. tract of fallow-land. 
henne, f. golden plover. —hühn, n. see 
vogel. —jahr, n. year of Jubilee (P.). käfer, 
m. fern beetle, dung ectle. —läufer, m. —lerche, 
f. field. lark. — männchen, n. mushroom. 
—manat, m. June. —pilz, m. field agaric. 
Eſchein, m. new moon in Juno. —ſchuepfe, f. 
curlew. vogel, m. curlew; der kleine vogel, 
dotterel; 15 fe vogel, plover, stone curlew, 


ro 
-zeit, f. fallowing time, 
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2 rack, 


Brand 


Brachſe, see Braſſen. 


1Brack, m. (—en, pl. —en) Ce, m. & f. Bräckin, 


f.) hound, setter. 
, n. & m. (—e8, pl. —e) refuse. —en, v.a. 
to sort owt (refuse); to beat (flax), -er, m. 
(s, pl. —) sorler. —tg, adj. brackish. Comp. 
—wajer, n. brackish water. 
Bragen, v.a. to scrape (hides), 2 5 
Brägen, n. brains. Comp. —wurſt, f. pig’s- 


kugel, f. fire-ball, bomb. läden, pl. iron 
window shutters. —latticj, m. colt’s foot (Bot.). 


n. fireship. —ſchimmel, m. flea-bitten gras? 
horse. 5 f. brown 2 —ſilber, n. 


has aon 


— 


fire-place, hearth; dwelling. —jtet 
elfter, m, indendinny. —¥ 1 
00%". 


at Hard- Ship. 
1 u. und 
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n, m. 5 
bite Lar arson, 
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mark of burning; beaconfire; sign of fire. zeug, 
n. the composition of which bombs, shells ete. 
are made; tinder. —giegel, m. fire-brick. z ic⸗ 
mer, m. biack-bird. 

Bran ein 


custom. —bar, adj 
lable. 


m. brown spar. fart en, n. 8 Hohl, 

m. borecole. lippe, f. Species of clam, roth, 

pre: bea ochre. 
a 


Brechbar 
Bräune, f. brownness; quinsy; entzündliche 
—e, quinsy; häutige —e, croup. —en, v. I. a. to 


tan; to brown (meat etc.); II. n. (aux. h.) to 
become brown, to tan. lich, adj. brownish. 
Braus, m. (—jes) tumult; in Saus und — leben, 
to live riotously, in revelry. —{f)¢t, see Brauſe. 
Brauj—e, f. effervescence; fermentation; (—e¢-arifa 
jak), rose (of a watering-pot); in der —e fein, 
to be fermenting. —en, v.n. (aux. h.) to storm, 
rage (as wind); to bluster; to hwn, buxx; 
to snorl; to ferment; to 2 to roar, bellow; 
to be impetuous; to be furious; die Ohren —en 
mir, I have a singing in my cars; vor Zorn 
—end, boiling with rage; die —ende Jugend, 
impetuous, passionate youth. Comp. —e-bad, 
m. douche. —e-beutel, m. see —e-kopf. —e-erde, 
f. bituminous red clay. —e-fopf, —e⸗wind, m. 


blusterer, hot-headed fellow. —e-pulper, n. 
effervescent powder, Seidlitx powder; ein —e= 


pulver einnehmen, to take an effervescing draught, 
—e-fteitt, m. xeolite. —e⸗wein, m. spariiling 
wine. 

Brauſche, k. bewmp (from a bruise). 

Braut, f. (pl. Bräute) betrothed, affianced bride; 
bride; fie iſt —, she is engaged, betrothed; — 
in Haaren, small fennel-flower. Comp. band, 
n. wedding favour. — bett, n. bridal bed. 
führer, m. best-man. —führerin, t. bride's 
maid. —geſchenk, n. nuptial present. —juugfer, 
I. bride’s maid; species of butterfly. kammer, 
f. bridal chamber. kleid, n. wedding-dress. 
—frang, m. bridal garland. lauf, m. betrothal; 
wedding feast; bride’s going home. leute, pl. 
bride and bridegroom, betrothed pair. lied, n. 
nuptial song. —tagt, f. wedding-night. paar, 
n. betrothed pair. —ring, m. wedding-ring; 
ving exchanged on betrothal. —ſchatz, m. 
dowry. —ſchmuck, m. nuptial ornaments; bridal 
attire. —ſtand, m. state of being betrothed; 
time of courtship. —tag, m. wedding day. 
vater, m. bride’s father; den —vater machen, 
to give the bride away. werber, m. suitor; 
matchmaker. - werbung, f. match-making. 

Bräutigam, m. (—8, pl. —e) bridegroom; 
betrothed husband. lich, adj. & adv. bridal; 
bride-like. 

Brav, a excellent; gallant; worthy; fine; 
clever; brave; good; es iſt ſehr — von Ihnen, 
daß Sie, it zs very good of you to; er iſt ein 
—er Kerl, he is a right good fellow; ein —es 
Kind, a good child. —heit, f. cacellence; bravery. 


D, I. m. (—8, pl. —8) bravo; I. int. bravo! 
bur, f. bravery; (—our-arie, f.) bravura 
(Mus.). 


Brech bar, adj. & ady. fragile; refrangible; britile. 
—barkeit, f. fragility; brittleness; refrangibi- 
lity. —e, f. brake. —et, I. ir. v.a. to break; to 
break up or asunder; to piuck off, gather; to 
fracture (a bone); to quarry (stones); to break 
through, violate (a promise etc.); to infringe 
an agreement); to fold (letters); to refract, 
antercept (a ray); to crush (malt, oats etc.); to 
blend, mix (wine with water; colours etc.); fo 
card (wool); to hackle (flax ete.); to shed (teeth); 
to force (a passage); to break (a fall etc.); to 
soften (leather); to neutralixe (acids); eine 
Treppe —en, fo make a landing-place in a 
staircase; eine Sache der Länge nach —en, to 
split a thing up; einer Flaſche den Hals —en, 
to crack a bottle; Bahn —en, to force a passage, 
make a way; die Ehe —en, to comet adultery; 
den Stab über einen Verbrecher —en, to sen- 
tence a criminal to death; Noth bricht Eiſen, 
necessity knows no law; einen Streit vom 
8 en, to pick a quarrel; eine gebrochene 
chreibart, an abrupt style; gebrochene Schrift, 
old English type; gebrochene Thür, folding door; 
gebrochener Accord, arpeggio; gebrochenes Dach, 
curved roof; gebrochene Zahl, Fraction (Arith.); 


Brei 


gebrochene Treppe, staircase with a landing- 
place; II. ir. v.r. to break (as waves); to be 
anterrupted; to be refracted; to change; to vomit, 
become sick; to get thick; to change colour (of 
wine); to come to a crisis; die Kälte bricht fic, 


the cold is abating; III. ir. v. n. (aux. {.) to |, 


break, snap off, come asunder; to break forth; 
to dawn (as the day); to become ruptured; to 
become bankrupt; to cut through (as teeth through 
the gums); to break off (a friendship); to ap- 
near, occur (as ore in mines); to root (as wild 
oars); to scrape, scratch off; in Flötzen —en, 
to be found in strata> das Herz bricht mir, my 
heart is breaking; die ae brachen ihm, his 
eyes grew dim, he died; Thränen brachen aus 
ihren Augen, tears flowed from her eyes; IV. 
subst. n. violation; breach; breaking; beating, 
dressing (of flax etc.), —erlich, —erijdh, adj. 
& adv. sick, inclined to vomit. —ung, f. 
breaking; refraction; arpeggio (Mus.). Comp. 
arznei, f. emetic. —betel, m. ripping chisel. 
—bohne, f. common kidney-bean. —eiſen, n. 
crowbar; lever, fieber, n. fever attended with 
vomiting. —fitege, f. blue-bottle fly. hammer, 
m. hammer used in copper milis or for pulling 
down buildings ete. —-lamm, m. hackle; card 
(for wool), —meißel, m. ee chisel. 
mittel, n. emetic. —-mühle, f. crushing mill. 
muß, f. vomit-nut. pulver, n. emetic powder. 


punkt, m. point of refraction, diffraction ęte. 


(Opt.). —ruhr, f. cholera. —ftange, f. crowbar. 
anne, f. common larch. —ungs⸗ebene, f. 
plane of refraction. F ungs,-zeichen, n. hyphen. 
wein, m. antimonial wine. —weinſtein, m. 
fartar emetic. —wurz, — wurzel, f. hippo, 
e ee zeug, n. implements for brea- 
king open doors or pulling down houses etc. 
Drei, m. (—es) pap; pulp, mush; puree; broth; 
unt den — herümgehen, to beat about the bush; 
den — verſchütten, to spoil an affair. icht, 
adj. & ad v. pappy, pulpy. Comp. artig, adj. 
paplike. —geſchwulſt, f. atheroma (Med.). 
—tinul, n. jabberer. —itapf, m. pap-boat. —-um⸗ 
ſchlag, m. poultice. —tweich, adj. pulpy. 
Breit, adj. & adv. broad; wide; flat; weit und — 
far and wide; eine —gedrückte Naſe, a flattened 
nose; fid) — machen, to give oneself airs, to 
boast; etwas — treten, to dilate upon; einen 
— ſchlagen, to persuade one to something, mis- 
lead, take advantage of a person; einen —en 
Pinſel führen, to have a bold touch (Paint.); 
—e Segel, square sails. —e, f. (pl. —n) 
breadth, width; gauge (of a railway line); meas- 
ure (of a column, Typ.); flat of a sword; 
latitude; an open plan; —e der Darftellung, 
verbosity, proliaity; der Flachs liegt auf der 
—e, the flax is spread (for drying). —en, v.a. 
to make broad; to spread out, widen; to flatten 
out; to square (sails); ſich —en, to swagger. 
Comp. —art, f. —beil, n. broad-aze. —eiſen, 
n. sculptor’s chisel. - en- grad, m. degree of 
latitude. —enzfrei8, m. parallel, circle of lati- 
tude. an m. Scomber pelamys. —fodfegel, 
n, square fore-sail. füßig, adj. broad-footed; 
platedactylous. - gold, n. leaf-gold. —haurnier, 
m. flattening hammer. —fipfig, adj. broad- 
headed; platicephalous. —ltanb, n. maple. 
lauch, m. scallion. leder, n. sole-leather. 
lippe, f. broad-lipped whclk. —tafig, adj. 
flat-nosed, bread-nosed. —raitdig, adj. havin 
a wide margin; broad-brimmed. —tanabe 0 
m. broad-bill; wide-mouth; shoveller (Orn.). 
—ſchnabelig, adj. broad-billed. SAN let bes pl. 
lativostrals. —ſchulterig, adj. broad-shouldered. 
—würfig, adj. me ſäen, to sow Broad. cast. 
Bremmer⸗ſchacht, m. shaft the depth of one miner. 
rems, m. (pl. —ſen) brake (for a wheel). 
e, f. (pl. —n) horse-fly, gadfly; barnacle, 
twitch, machine for a horse’s nose to confine him 
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handle of a brake. — werk, u. i a 
Brenn- bar, adj. that may be burnt; combustible, 


m. (—8, pl. —) distiller; brickmaker; stoker; 
burner (of a gaslamp); ¢ncendiary. —eret, f. 


n. distillery; bakehouse; foundry. holz, n. 
firewood, kolben, m. alembic, still, nie, 


focus. —punkts⸗abſtand, m. focal distance. 
—ftoff, m. flammable matter; phlogiston. 
—tweife, f. focal distance. —tyind, m. sirocco, 


haben, to have influence with a person, be in 
favour with him; ev ift hoch am —e, he is at 
the top of the tree; vor's — kommen, to be 
brought to justice; mit —ern belegen, to floor 
(a room etc.); mit —ern täfeln, to panel. 
—chen, n. (—8, pl. —) a little board. —ern, 
Z. adj. made of boards, boarded; I. v.a, to 
board, plank. Comp. —dohle, f. floor-plank. 


—er⸗dach, n. shingle roof. —er⸗verſchlag, m. 


er- wand, f. boarded partition. —er⸗werk, n. 
planking. —er⸗zaun, m. pe eige, f. 
small pocket fiddle. - nühle, f. saw-mill. —naz 
gel, m. floor- or plan —fage, f. pit-saw, 
plank-saw. —fduetder, m. sawyer. —ſpiel, n. 
any game played on a board, back-gammon, 
draughts ete. ftein, m. man at draughts. 
Breve, n. (—8, pl. —n, —Brevia) (papal) brief. 
Brevier, n. (s, pl. —e) breviary. oe Ys 
Brezel, f. (pl. —n) eracknel, bun, cake twisted 
into the form of a double ring. : 
Bride, f. (pl. —n) lamprey (Icht.). 
Brief, m. (—es, pl. —e) letter; epistle; written 
document; charter; paper (of pins); unter — und 
Siegel, under hand and seal; — und Siegel über 
etwas haben, to have in writing. — chen, n. (—8, 
1. —) Note, billet. lich, adj. & adv. episto- 
ary, written, by letter. —ſchaften, pl. letters, 
documents. Comp. —adel, m. nobility obtained 
by letters patent. —aufſchrift, k. address 25 a 
letter. —beſchwerer, m. letler-weight, —beutel, 
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m. letter-bag. — buch, n. letter-book (C. L.). 
—felleiſen, n. mail; despatch bor, —form, f. 
epistolary style; in — form brechen, to fold as 
a letter. frucht, f. —gcld, porto, n. postage. 
- gewölbe, n. archives. — gut, n. goods ac- 
compan ing a bill of lading. inhaber, m. holder 
of a bill exchange. —kflümmer, m. letter-clip. 
—konbert, n. envelope. —mappe, f. blotter, 
portfolio. - marke, f. postage- stamp. - marken⸗ 
liebhaber, m. collector of postage-stamps. - un⸗ 
deln, pl. pins in a sheet. —oblate, f. letier-wafer. 
pet . mail, post. —ſack, m. letter-bag. 
—ſchalter, m. Ictter-boxr (in a window or wall). 
—ſtecher, m. file. —fieller, m. letter-writer; 
drawer of q bill; guide for letter writing. 

Eſtreicher, m. paper-folder, paper-knife. ſthl, 
m. epistolary style. —tabat, m. tobacco in packets, 
—taſche, f. pocket-book. taube, f. carrier pigeon. 
träger, m. postman. —umſchlag, m. enve- 
lope, wrapper. —tyedfel, m. correspondence; fie 
fteht mit ihnen in —wechſel, she keeps up a 
correspondence with them. —zirkel, in. sheci- 
compasses. “ 

Brigade, f. (pl. —n) brigade. —ier, m. (—8, 
pl. —e) brigadicr-general. Comp. c-adjutaut, 
m. aide-de-camp to a general of brigade. 

Brigg, f. (—8, pl. —8) brig. 

Brikol e, f. recoil of a ball (Bill., Artil.). —irett, 
v. I. a. to cross a ball into a pocket; I. n. (aux. 
h.) to play off the cushion (Bill.). 

Brill aut, I. adj. brilliant; II. m. (en, pl. en) 
brilliant, diamond. —antirven, v.a. to cut (a 
diamond) into facets. —e, f. (pl. —n) spectacles; 
eyeglass, lunette (Fort.); hole (in a closet); einem 
eine —e aufſetzen or —n verkaufen, to hoax, 
deceive one. Comp. —en⸗ bogen, 


spectacles. —en-futteral, n. spectacle-case. 
—ctiteiader, m. optician. —en⸗xinge, pl. spec- 
tacle-frames. —en⸗ſchlange, f. hooded snake. 


—en⸗ſchleifer, m. spectacle glass cutter, lens 
grinder. —eu-werk, n. lunctio. —en-zirkel, m. 
callipers. 

Bringen, ir. v.a. to bring, fetch; to convey; to 
conduct; to lead, induce, cause; to produce; 
einen klein —, to excel, surpass one; Beſcheid 
—, to bring word; eine Sache fertig — to ac. 
complish a thing; es hoch, weit —, to succeed 
ina 0 degree; er hat es mit der Muſik ſehr 
hoch gebracht, he has attained great proficiency 
in music; einem ein Ständchen —, to serenade 
@ person; ein Opfer —, to make a sacrifice; 
Luft —, to create a liking; er bringt es nicht 
tweiter, he does not get on, can get no further; 
einem eine Geſundheit —, fo drink one’s health; 
an den Bettelſtab —, to reduce to beggary; an 
den Tag —, to bring to light; an ſich —, to 
acquire, take possession of; an den Mann —, 
to dispose of, find a husband for, marry; 
auf die Seite —, to put aside, out of the way, 
conceal; auf's äußerſte —, to provoke greatly; 
einen auf etwas —, to put one in mind of, 
suggest something; etwas auf einen —, to lay 
to one’s charge; auf die Beine —, to set up, to 
raise (an army etc.); auf neue Rechnung —, 
to place to a new account; außer ſich —, 
to enrage; einen dahin —, to induce, prevail 
upon, persuade one; es dahin —, to bring to 
such Ss; in Ordnung —, to arrange; in 
ein Syſtem —; to reduce to a system; in Bez 


kanntſchaft —, to make acquainted ; in's Reine 


—, to to a conclusion; in Erfüllung —, 
to accomplish; eine Sache in's Gleiche —, to setile 
a thing; in Rechnung —, to take into account; 
in Gang —, to set a-going; in Verſe —, to ver- 
sify; in Verdacht —, to throw suspicion on; in 

lechten Ruf —, to bring into bad odour; mit 
ſich —, to bring along with; das bringt vielen 


Aufwand mit, this involves great expenditure; 


nach Hauſe —, to escort home; über's Herz —, 


m. bow of 


to find in one’s heart to; ich kann es nicht über 
die Lippen —, I cannot bear to say it; Unglück 
über feine Familie —, to entail misery upon 
one’s fanvily; einen um etwas —, to cause one 
to lose something; um's Leben —, to murder, 
kill; um die Ehre —, to dishonour; unter die 
Leute —, to make known, circulate; unter vie 
Erde —, to bring down to the grave; unter Re— 
geln —, to reduce to rules; vom Fuße —, to 
get off (a boot ete.); a ſich —, to bring to one’s 
senses; einen zum Singen —, to induce one to 
sing; zu Stande —, to bring to pass, accom- 
lish; zum Schweigen —, to put to silence; zu 

Papier —, to put down on paper, reduce to 
writing; zu Fall —, to rwin; zu Vollkommen-⸗ 
heit —, to bring to perfection; zur Sprache —, 
to broach (a subject); wieder zuſammen —, to 
rally (troops). 

Bringer, m. (—8, pl. —) causer; bearer carrier. 

Briſe, t. (pl. —n) breexe, light wind. 

Britſche, see Pritſche. 

Brocken, I. m. (—8, pl. —) crumb, fragment; 
(pl.) seraps; I. v.a. to crumble. 

Bröckel—n, v.a. r. & n. (aux. h.) to crumble. ig 
(Bröcklig), adj. crumbly, friable; fragile; crisp. 


Brokat, m. (—es, pl. —e) brocade. —en, adj. 
brocade(d). 
Brod, n. (—es, pl. Grove) bread; loaf, 


support, livelihood; ein — Zucker, a loaf of 

sugar, sugar-loaf; fein — haben, to have a 

competency ; das Weiche vom —e, the crumb 

of bread. Comp. —badet, n. bread-baking. 
bäcker, m. baker. —baum, m. bread-frwit 
tree. — brei, m. Pap panada, —erwerb, m. 
breadwinning. —gelehrtelr), m. literary hack, 
professional scholar. —gewinner, m. driver 
(Naut.). —herr, m. employer; head of a fa- 
mil. —fammer, f. pantry. —forb, m. bread- 
basket; einem den —forb höher hängen, to keep 
one on short allowance. los, adj. without 
bread or moncy; unprofitable; unemployed. 
—ttangel, m. dearth. —neid, m. trade or 
professional envy. —pfiniter, n. bread-poultice. 
—raſpel, f. rasp. —rinde, f. crust of bread. 
—ſchau, f. inspection of bread. —ſchaufel, f. 
oven-peel. —ſchnitte, f. slice of bread. ſchrauk, 
—ſchragen, m. pantry; bread-cupboard. ver- 
wandlung, f. cransubsiantiation. -wagen, m. 
provision-waggon (Mil.). —waſſer, n. toast and 
water. —wiſſenſchaft, f. science acquired for 
the sake of a livelihood. 

Bröd- chen, n. (s, pl. —) small roll of bread; 
Milch —chen, milk roll. —ling, m. (—8s, pl. —e) 
servant, hireling. 

Brod em, —en, m. (—8) steam, vapour, ex- 
halation; fowl air (Min.). —eln, v.n. (aux. h. 
& j.) to bubble, boil up. Comp. —ein-fang, m. 
ventilator-pipe. 

Brodiren, v.a. & n. to embroider. 

Broht, Brook, m. breeching (of a gun). 

Broihahn, m. (—s) sort of white beer. 

Brombeer —e, f. (pl. —n) black-berry. Comp. 
—falter, m. green butterfly. —ſtrauch, m. 
bramble, black-berry bush. 

Bromid, n. bromide. 

Bronze, f. bronxe, brass. —iren, v.a. to bronxa 

Broſame, f. (pl.—n) crwmb. 

Broſche, f. (pl. —n) brooch. 

Bröschen, n. (s, pl. —) calf’s sweet-bread. 

Broſch-iren, v.a. to stitch together (as a pam- 
Phlet); to weave, embroider (Manuf.). irt, 
pp. & adj. im paper cover, in pamphlet form 
stitched. —üre, f. (pl. —n) pamphict. 

Brösling, m. large white strawberry. 

* Bröſelein, n. dim. of Srofame. 

Brot, n. see Brod. 

Bruch, I. m. (—es, pl. Brüche) breach; breaking; 
breakage; fracture; rupture; hernia; fractions 


Brüche 


infringement, violation; crack, flaw; joint (of a 
ruler etc.); fold, crease; failure, crash; in die 
Brüche kommen, fo come to naught, to fail; 
einen — einrichten, to set a fracture; Ader —, 
bursting of a blood vessel; das geht in die Brüche, 
that is incalculable, not worth noticing, of no 
consequence; —, der ſich nicht aufheben läßt, 
fraction that cannot be reduced; Ehe, adultery; 
Neu—, tillage of fallow land; Schenkel —, fe- 
moral fracture; Stein —, stone quarry; II. ni. 
En. (es, pl. Brüche, Brücher). bog, fen, mo- 
rass. —ig, adj. foggy, marshy. Comp. artig, 
adj. swampy, boggy. —band, n. truss. —beere, 
see Heidelbeere. —binde, f sling. — dach, n. 
curved roof. — dorf, n. village near a swamp. 
—eiſen, n. scrap won. —füllig, adj. ruinous. 
glas, n. broken glass. —Trant, n. rupture 
wort. —rechnung, f. fractions (Arith.) —ſatz, 
m. aphorism. —ſatzartig, adj. aphoristic. 
—ſchiene, —ſchindel, f. splint. —ſchluß, m. 
enthymeme (Log.). —ſchnitt, m. celotomy. 
—fteit, m. quarry stone; ashlar, ſtück, n. frag- 
ment. —ſtückweiſe, adv. fragmentarily. —theil, 
m. fraction. —weide, f. crack willow. 

* Brüche, f. breach, violation. —ig; adj. full 
of breaks or flaws; britile; fragile; ruptured. 
Griid—e, f. (pl. —n) bridge; viaduct; pontoon; 
shelf (Typ.); bar (of a buckle); ° scaffolding; 
eine —e über einen Fluß ſchlagen, to throw a 
bridge across q river; hängende —e, suspension 
bridge. —en, v.a. to bridge over. —ung, f. 
wooden floor of a stable. Comp. —en-bagn, f. 
way across a bridge. —eu⸗-bau, m. 855 
building. —en⸗bogen, m. arch of a bridge. 
—en⸗boot, n. pontooi: boat. —en-geld, n. bridge- 
toll. —en-jod, n. wooden pier. —en⸗kopf, m. 
téte-de-pont (Fort.). —en⸗lehne, f. balustrade 
along a bridge. —en⸗pfeiler, m. pier, pile (of a 
bridge). —en-ſchreiber, m. receiver of the bridge 
toll. —-en⸗wage, f. wetgh-bridge, patent weighing 

machine. —en,-zoll, m. bridge-toll. 
Brudel, see Prudel. —n, v.a. to bubble. 
Bruder, m. (—8, pl. Brüder) brother; friar. 
n, v.n. (aux. ſ.) bier iſt nichts zu —n, nothing 
to eat here; ihm ijt nicht gut —n, it is better 
not to joke with him. 1—ſchaft, see Brüderſchaft. 
Comp. —(8)find, n. brother’s child. liebe, f. 
fraternal love. los, adj. brotherless. mord, 
m. Fratricide. —tmirdcrifd, adj. fratricidal, 
Brüder, pl. see Bruder; die barmherzigen —, 
mon- Mosh rs; die niederen —, Minorities; 
die grauen —, Cistercians; — der heiligen Jung⸗ 
frau, Carmelites; die mähriſchen —, Moravian 
brethren; die böhmiſchen —, — vom ras 
Chriſti, Hussites. —hen, —lein, n. (s, . 
little brother; dear old boy. —lich, adj. & adv. 
fraternal. —ſchaft, f. brotherhood, fellowship; 
— ſchaft trinken, to drinkthe pledge of brotherhood. 
Brühe, f. (pl. —n) soup, broth; sauce; gravy; 


infusion; juice; dye; eine lange —e, a tirade; 


in der —e ſtecken, fo be in a fine mess. —en, 
v. a. to scald. Comp. —faß, n. scalding tub. 
heiß, adj. scalding hot. —näpfchen, n. sauce- 
boat. —pfüäunchen, n. saucepan. —ſiedendheiß, 
adj. mir ift —ſiedendheiß, Jam dreadfully hot. 

Brühl, m. (—es, pl. —e) thicket; marshy ground. 

Brüllen, v.a. En. (aux. h.) to roar, bellow; to 
low. Comp. affe, m. howler. —froſch, m. 
bull-frog. —ochs, m. dell. 

Brumm eln, (Brümmeln), v.a. En. (aux. h.) fo 
grumble; to mutter. —en, v. I. n. (aux. h.) to 
make a low, continuous, snarling, rolling or 
buxxing noise; to growl; to snarl; to low; to 
buxx; to grumble; to rumble; in den Bart —en, 
to mutter to oneself; a. ein Lied —en, to hum 
an air; etwas —en, to mutter something. —er, 
m. (—8, pl. —) gr 3 blue-bottle fly; great 

gun; see —baß; bull. —ig, —iſch, adj. & adv. 
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grumbling. Comp. bär, bart, m. grumbier, 
groꝛoler. —baß, m. bourdon (of 5 
double-bass (Viol. eiſen, n. jew’s harp. fliege, 
f. bluc-bottle fly. —tafer, m. dung-becile. —krei⸗ 
fel, m. humming-top. - uchs, m. bel. vogel, 
m. hwmming-bird. 

Brünett, adj. brownish; die —e, brunette. 

Srunelle, see Brunelle. 

Brunft, f rut. —en, v.n. (aux. h.) to rut. Comp. 
zeit, f. rutting-time. 

Brunir—en, v.a. to burnish. —er, m. (8, pl. 
—) burnisher. Comp. —eiſen, n. —ſtahl, m. 
burnisher. g 

Brunnen, m. (—8, pl.—) spring; well; fountain; 
well of mineral waters; mineral or springwater; 
shaft (Min.); meine Pläne find in den — ge⸗ 
fallen, my plans have miscarricd, come to noth- 
ing; den — trinken, to drink the waters. Comp. 
arzt, m. physician at a spa. — becken, m. 
basin of a fountain. behälter, m. reservoir. 
bohrer, m. sinking auger. —eittter, m, well- 
bucket. —einfaſſung, f. well-enclosure. —gaft, 
m. visitor at a — place. —gräber, m. 
well-sinker. —kreſſe, f. water-cress. — kur, f. 
course of mineral waters. -eiſter, m. inspeg- 
tor of wells; master of a water-cure establish- 
ment. — röhre, f. water-pipe. —ſchmengel, m. 
beam, lift (for the well bucket). —feil, n. well- 
rope. —waſſer, n. spring water. —eit, f. 
season for using the waters. 

Brunſt, f. (pl. Brünſte) ardowr, passion; lust; 
rut; conflagration. 

Brünftig, adj. & adv. burning; ardent; in heat. 

—feit, f. ardour; heat. 

Bruſt, k. (pl. Brüſte) breast; bosom; chest; bodice; 
von der — entwöhnen, fo wean; ſich in die — 
werfen, ko bridle up, give oneself airs. Comp. 
—nder, thoracic vein; mammary vein. 
—alant, m. elecampane. —arznei, f. pectoral 
medicine. baum, m. weaver’s beam, yarn 
beam. —beere, f. jujube. —bein, n. breast- 
bone, sternum; merry-thought (or a fowl). —be⸗ 
ſchwerde, f. chest complaint. bild, n. halflength 
portrait; bust. — blatt, n. breast-bone; breast- 
piece (Saddl.). —bräune, f. angina pectoris 
(Med.). —2driife, f. pectoral gland; sweet-bread. 

P stays. —entgundung, kf. 


m. thoracic duct. - gefäße, pl. manunary ¢ 5 
— glieder, pl. ee 80 (ok birds); fore fect (ot 


breast pump; nipple glass. —harniſch, m. 
Xs cuirass. — Nd. 
—höhle, f. cavity of the chest. 
f. breast-plate strap 


‘east-bone, — tt, 
pl. ee i (Saddl.). —kran f. disease 
of t st. —krauſe, f. frill, ruffle. —küchel⸗ 
chen, n. cough-loxenge. —lak, m. 8. er, 
doublet, bib. leder, n. leather-a: lehne, 
—maner, f. breast-work, parapet railing. —mit⸗ 


tel, n. pectoral; expectorant. nadel, f. bre 
pin. —reinigung, f. ex: ation. reinigend, 


adj. ne Alen aie ld, m. En. breast-plate; 


thorax (Ent.). —ſchlitz, m. shirt-front. — 
f ee e m. en ee 


n. breast, brisket (of meat), — . neck 
cloth, —warze, k. nipple. —warzendeckel, m. 
nipple-shield. —waſſerſucht, f. drops of the 


chest. wehre, f. breastwork, ramp 
n. fore-part of an organ. wind 
axle (Min.). —wurz, f. angele 
Brüſt- chen, n. little breast; bodi 
to give oneself airs, plume 01 
—ig, adj. (suffix incomp, =) -bre 
ung, f. breastwork, rampart; 


f. 
gol, n. out 


) 


Brut 
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Brut, f. (pl. —en) brood; fry, spawn; brats; 
act of brooding or hatching; die Henne ijt in 
der —, the hen is sitting; — ſetzen, to spawn, 
to stock with spawn; die ganze — taugt nichts, 
they are a worthless set. Comp. —hiene, f. 


drone. —henne, k. sitting hen. — ofen, m. 
eget oven. —ſcheibe, f. comb containing 
the embryo bees. 


Brutal, adj. & adv. brutal. 
Brüt en, v. a. En. (aux. h.) to sit (on eggs); to 
brood over, to hatch. ig, adj. addled. 
Drutto, adv. gross, in gross erent eic.), 
Bube), m. (—(e)n, pl. —(e)n) boy, lad; boy- 
child; servant; vassal; knare, scamp; knave (at 
cards). Comp. —(¢)n-ftreidj, m. knavish trick. 
Büb- chen, n. (s, pl. —) bahy-boy. erei, f. 
(pl. —en) roguery, villainy, knavish trick. 
—iſch, adj. knavish, villainous, mischievous. 
Buch, u. (es, pl. Bücher) book; quire (of paper); 
a full suit (of cards); six tricks (at whist); 
ein rohes —, a book in sheets or quires; zu 
—e bringen, in's — eintragen, to book; —halten, 
die Bücher führen, to keep accounts, to keep the 
books. —¢, see Buche. —en, v.a. to book, enter, 
charge. Comp. —avdel, m. patent nobility. —binz 
der, m. book-binder. —bindergold, n. Leaf gold. 
drucker, m. printer. — druckerei, f. printing; 
printing-office. — druckerfarbe, f. printer’s ink. 
—druckerßreſſe, f. printing-press. — drucker⸗ 
ſtock, m. vignette, tail-picce 7 —führer, 
m. book-ke —gelehrfamkeit, f. book-lear- 
ning. —haltung, f. book-keeping; (einfache —), 
by single entry; (doppelte —), by double entry. 
handel, m. bookselling-trade. — handlung, 
f. bookseller’s shop. — händler, m. bookseller. 
ede see Buchſtabe 2c. —zeichen, n. book- 
mark. 


ücher, pl. see Buch. Comp. —aufſeher, -bewah⸗ 


rer, m. Librarian. brett, n. bookshelf.—freund, 
m. bibliophile. — geſtell, n. bookshelves, book-case. 
Akunde, f. bibliography. —laus, f. book-worm. 

Ekundiger, m. bibliographer. —narr, m. 
bibliomaniao. macher, m. book-wright. —faal, 
m. library. -fammlung, f. (books of a) library. 


» 


—ſchrank, m. bookease. — ſprache, f. written or 
3 seas : language. —ſucht, T. bibliomania. 


trödler, m. second-hand bookseller. —ber⸗ 
fen n. catalogue of books. —tefen, n. 
iterary concerns. - wurm, m. bookworm. 

+(e, see Büchſe. 


Buchs, m. 55 baum. 


a Comp. baum, m. box-tree. — baumen, adj. 
Vüchf -e, f. (pl. — n) box; case; pot, jar; cyl in- 
Vac N tube; pipe; barrel (of a rifle); 


; box (of a wheel); sockct. en, v.a. 
nave ete.); t/o shoot with a rifle. 
——enetugel, f. rifle-bullet. —en-lauf, 
zen⸗xohr, n. rifle-barrel. —en-macher, 
mater. —en⸗meiſter, m. master-gunner. 
m. gun-stock. —en-ſchütze, m. 
Ten⸗ſchmied, m. armourer. 
„pl. —en), —e, m. (ns, pl. — n) 
CHa. großer —e, capital 
y.a. to spell. —irung, f. 
. sequence of let- 


e li. — en⸗ 
, f. algebra. —en⸗ 

Sen⸗tafel, f. alphabet. 

J sis, transposition of 

chſel, m. anagram. 

n. (aux. h.) to be literal, to stick 

m. (g, pl. —) pedant, pre- 


1g, —en⸗rech 
i, . 


, 


cis ian. 
nimmt 


Bucht, f. (pl. —en) inlet; bay; creck, —ig, adj. 
sinuate (Bot.). 

Buckel, J. m. (—s, pl. —) kwmp; hump-back; 
ues (Phren.); ladge; back; II. f.(pl.—n) boss, 
stud, knob; umbo (of a shield); buckle; (pl.) 
curls, —ig, (GudliGt), adj. & adv. hwnp- 
backed, humpy. 

Bücken, v.r. to bow, make a bow, an obcisance; 
to stoop, bend; halte Dich nicht fo gebückt, don’t 


lich, adj. & adv. literal; exact; er 
alles gleich —lich, he is very matter 


stoop so. ling, m. (—8, pl. —e) bow, obei- 
Sance; scrape. 
Bückling, Bücking, m. (s, pl. —c) red 


herring. 

Bude, f. (pl. —n) stall, booth. Comp. —n⸗geld, 
n. —tt-3i8, m. standing-rent (for a stall). 

Büffel, m. (—s, pl. —) buffalo; coarse thick coat; 
lout; buff (leather). n, v. n. (aux. h.) to drudge, 
to foil. Comp. —hant, f. buffalo hide. kopf, m. 
white headed duck; blockhead. leder, n. buff 
leather. —-wamms, n. bujf-jerkin. 

Buffet, n. (8, pl. —8, —te) sideboard; refresh- 
ment room or bar. 

Bug, m. (—es, pl. Biige) bend, bow; flexure; shoul- 
der, point of a horse’s shoulder; joknt, hock, hough; 
tow (of a ship); das Pferd ijt am —e wund, 
the horse is collar-galled; Knie, bend of tha 
knee; Vorder —, shoulder (of quadrupeds). 
—ſiren, v.a. to tow, to be in tow. Comp. au⸗ 
fer, m. bower (anchor). — banden, pl. fore 
or breast-hooks. - lahm, adj. shoulder-strained. 
—fir⸗boot, —Daimpfieot, n. tug, steam - lug. 
—fir-tan, n. tow-rope —{prtet, n. bow-sprit. 
—ftange, f. fore-mast. —fttid, n. breast-7 icce, 
brisket (of beef); hawse-ricce (Naut.); bew- 
chase (Artil.). 

Bügel, m. (s, pl. —) bent or curved piece of 
wood or metal; ring; hoop; guard of a sword- 
hilt; trigger-qguard; gimbol (Naut.); (Steig) 
stirrup, —tt, v.a. to smooth (with a flat 
iron). Comp. brett, n. ironing-board. —doh⸗ 
ne, f. gin, snare (of osier). —ctjen, n. flat 
iron; tailor’s goose. —feſt, adj. firm in the 
stirrups. los, adj. withovt stirrups. rie- 
men, m. stirrup leather. —jage 4. bow-saw. 
tuch, n. ironing blanket. 

Guat, f. (pl. —en) see Bucht; curve; bight (of a 
cable); S, S-hook. 

Buhl -e, m. (n, pl.—n) &f. (pl.—n). Au, f. (pl. 
nen) sweetheart ; paramour; mistress. en, 
v. n. (aux. h.) fo woo, to make love to; to have illicit 
intercourse (mit, with); to strive (um, for); to 
tie (with, mit). —er, m. (—8, pl. —) lover, 
paramour. —eret, f. coquetry ; wooing; illicit 
intercourse. —erin, f. (pl. —nen) courtesan. 
—eriſch, adj. coquettish; amorous; unchaste. 

ſchaft, f. (pl. —en) amour; intrigue. Comp. 
—dirne, —ſchweſter, f. prostitute. : 

Buhne, t. dam to turn the course of a river; 
quay, wharf; fish-well; crawl (for fish). Comp. 
—tancifter, m. quay-kecper, wharfinger. 

Bühne, f. (pl. —n) scaffolding; stage, boards 
(of a theatre); gallery; orchestra (for music- 
ians); scene of action. —en, v.a. to board; to 

ovide with a scaffolding; to brattice. —en⸗ 
behör, n. stage properties. -eu- bekleidung, f. 
stage-decoration, scenery. - en⸗gott, m. deus 
er machina. —en⸗maler, m. scene-painter. 
en⸗mäß ig, adj. scenic, theatrical. — eu- ſtreich, 
m. dramatic touch. —en-wand, f. side-scene. 
—tit-tan3, m. ballet. - en⸗werk, n. machinery 
of d theatre. —en⸗werkmeiſter, m. stage-car- 
penter, machinist. 

Bulge, f. (pl. —n) leather bag, leather bucket. 

Buli—e, m. (n, pl. -n) belll. Comp. — dogge, 
—cu⸗beißer, m. bull-dog. ~axchege, f. 
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baiting. —en⸗kraut, n. spurge. —en⸗ochs, m. 
(gelded) hell. 

Bulle, f. (pl. —n) seal; papal bull; public do- 
cument. 

Bullen, m. hulk; pontoon (Naut.). 

Bummeln, vn. (aux. h.) to loaf about; to 
dangle. —{er, m. (—8, pl. —) idler, loafer, 
lounger. Comp. —el-zug, m. slow train. 

Bums, int. bownce! bang! —(f)ett, v.n. (aux. h.) 
to bang against something. 

Bund, I. n. (—es, pl. —e) bundle; bunch (of 
keys etc.); truss (of hay); knot (of silk); hank 
(of flax); bottle (of straw); IJ. m. (—e8, pl. 
Biinde) dand, tie; bandage; waistband; band of 
iron; lead in which window-panes are set; point 
(at backgammon); /7et (on guitars etc.); league, 
on, alliance, confederacy; covenant, dispen- 
sation; der türkiſche —, turban; der deutſche 
—, the German confederation; der alte und der 
neue —, the (covenant of the) Old and New 
Testament; zum —e gehörig, federal; einen — 
— ſchwingen, to solder the leadings of a window. 
Comp. —art, f. adxe. —hant, n. shoemaker’s 
thread. —Urud, m. violation of a treaty. 
brüchig, adj. faithless, covenant-breaking. 
—es⸗genoß, m. confederate. —eS-Jade, f. ark 
of the covenant (B.). —es-mäßig, adj. & adv. 
federal, in accordance with the confederation, as 
stipulated; —esmäßige Hülfe leiſten, to furnish 
one’s contingent as a federal. -es-tug, m. (day 
of the meeting of) a federal diet. - e8-berwandt, 
adj. allied by treaty. —frei, adj. bichord (Mus.). 
holz, n. fagots. —ſtege, pl. gutter sticks 
(Typ.). —feide, f. silk in knots. —weiſe, adv. 
in bundles. 

Bündchen, n. dim. of Bund. —el, m. & n. 
(—8, pl. —) bundle. —ig, adj. binding; valid; 
obligatory; convincing, conclusive; terse, laconic, 
to the point. —igkeit, f. conciseness; validity. 
—niß, n. (—ſſes, pl. —ffe) covenant, alliance, 
union. 

Bungel, m. (s) goose-wing (Naut.). 

Bunt, adj. & adv. gay-colowred, motley; stained 
(glass); mixed; mottled; bright, glaring; coloured 
(not in black or white); variegated; er macht 
es mir zu —, he goes too far, he is really too 
bad; es ging — zu, there were fine goings-on; 
fie kleidet fic) wieder —, she is out of mourn- 
ina; eine —e Karte, a court-card; — e Waaren, 
children’s toys. Comp. — druck, m. printing 
in colours; lithographiſcher —pbruct, chromo- 


Bürge, m. (—n, pl. —n) surety, bail, warrant; 
—en ſtellen, to find bail. —en, v.n. (aux. h.) 
to go bail (for, für); to give bail; to warrant; 
das —t mir fiir ſeine Treue, that asswres me of 
his fidelity. —ſchaft, f. security, bail. —ſchaft⸗ 
leiſten, to give security; —ſchaft übernehmen, to 
go bail or security; ſichere —ſchaft, good security. 
Comp. —ſchafts⸗ſchein, m. bail-bond. 

Bürger, m. (—8, pl. —) citixen, burgher, In- 
habitant of a town; freeman of a city; one of 
the middle-class, commoner; (in comp. often =) 
civic. lich, adj. & ady. citixenlike; charac- 
teristic of civil life, civil; simple, homely; fie 
kann —lich kochen, she understands plain cook- 
ing; der -liche Tod, owtlawry, civil death (Law). 
—ſchaft, f. citixens (coll.). Comp. - nusſchuß, 
m,. common council. —eid, m. freeman’s oath. 
frau, f. woman of the middle class. - garde, 
f. national guard; militia. —krieg, m. civil 
war. —krone, f. civic crown. —meiſter, m. 
mayor, burgomaster. —recht, n. civic rights; 
freedom of a city. —ſinn, m. public spirit (in 
a citizen). —ftaud, m. citexen class. —tugend, 
f. public spirit; civic virtue. —polt, n. con- 
monality. —tyacde, —tyebr, f. volunteers, cit. 
militia. 

Burſch, m. (—en, pl. —en), —e, m. (n, pl.—n) 
lad, fellow; apprentice; servant (man or boy); 
student. —en⸗ſchaft, f. student's (political) 
association. Comp. —en⸗komment, m. —en⸗ 
fitte, f. college custom. eu⸗leben, n. college-life. 

Biirid—e, f. shooting with a rifle; right of Shoot. 
ing game; shooting (country). en, v.a. to stalk 
deer; to shoot with a rifle. Comp. rohr, n. 
rifle. 

Viirit—e, k. (pl. —n) brush, whisk. —en, v.a. 
to brush. Comp. —etzbinder, —en⸗macher, m. 
brush-maker. —enzrad, n. knife-cleaner. 

Burzel n, v.n. (aux. ſ.) to tumble (head over 
heels). Comp. — baum, m. somersault, 

Vürzel, m. (—8, pl. —) croup, rump; hind part 
of a beast or bird, 

Buſch, m. (—es, pl. Büſche) bush; small wood, 
thicket, copse; covert; tuft; bunch; auf den — 
klopfen, to beat about the bush. —icht, —ig, 
adj. bushy. Comp. —affe, m. orang-outang. 
—aumpfer, m. wood-sorrel. -bohne, f. dwarf- 
bean. —holz, n. wnderwood. —klepper, m. 
poacher; highwayman; bushranger. ſpinne, 
f. bird-catching spider. werk, n. brusiwood; 
(palisade of) bushes. 


lithorraph(y). fleckig, adj. variegated, spotted. | Büſchel, m. (s, 7 —) tuft, bunch; wisp; 
—filige!, m. great coliimbus. = newiviclt, adj. cluster; bundle; sheaf; fascicle (Bot.); pencil 
tartan, checkered. —ſcheckig, adj. mixed; parti- (of rays). —ig, adj. &ady. tufled. Comp. 


U 

coloured. ſchillerud, adj. opalescent. - ſchwün⸗ —fobl, m. curly kale, greens. —weiſe, adv. in 

zel, m. gos-hawk. ſpecht, m. spotted wood- tufts, in bunches. 

pecker, —twerf, n. furricry. Büſe, 1. (pl. —n) small boat. — 
Vartzs—e(Har, v.a. to punch cut, to emboss. —en, Buſen, m. (s, pl. —) breast, bosom; heart; 

m. punch, stamp. —eniver, m. die-sinker. Meer—, gulf, bay. Comp. freund, m. bosom- 

Comp. —$eitg, n. embossing tools. friend. — krauſe, f. frill, ruffle. —navel, f. breast. 
Bürde, f. (pl. —n) burden, load. —eu, v.a. pin; brooch. —ftveif, m. frill, tucker. 

to burden. Bußaar, Buffard, m. (—en, pl. —en) buxxard, 


Burcau, n. (s, pl. —Ss)bureau, escritoire; office. | Buße, f. compensation for mjury, amends; fine; 
—frat, m. (—en, pl. —en) red-tapist. —fratie, penance; atonement; repentance; — und Betz 
f. rcd-tapism. Comp. —jujtiz, f. backstairs- lag,, day of hwmihation.. Comp. —bant, k. 


justice. stool of 1 —füllig, adj. liable to 
Burg, f. (pl. —en) castle; citadel; stronghold. unishment. fertig, adj. penitent. —fertig: 
baun, m. jurisdiction of a castle; castle-pre- cit, f. contrition. —pralimen, pl. penrtentiat 


cincts. flecken, m. borough. -frau, f. lady psaims. —tag, m. fast-day. - übung, f. exercise 
of the manor. —fricke, m. jrrisdiction, pre- 1 Sg A 
cincts of a lord’s castle; public peace. ge- Bti%—ett, v. J. a. to make amends for; to repair; 
rechtigkeit, f. scignorial rights or sccurily. to fill up (a gap ete.); to compensate; to er- 
gericht, n. burgh-mote. — graben, m. castie- phate; ſeine Yujt —en, to satisfy one’s desire; 
moat. graf, m. here, castellan. —{afs, IT, n. (aux. h.) to suffer for, do 

M. subject of the jurisdiction of a castle. —per: | er, ſür). —er, m. (—8, pl. —) 
ließ, n. castle dungeon, keep, —vogt, m. under penance. —ung, f. . — 
e 125 % —twade, 1. castle-ward, warte, f. atonement, expiation. RPG. 
cas die tower. a oe Bußſchießer, m. powder mon ken (Naut.). 
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Büſte 


Büſte, f. (pl. —n) bust. 

Buten, adv. (in comp. =) owt, outer (Naut.). 

Butt, adj. & adv. short and thick, stwmpy; blunt; 
obtuse. —e, f. (pl. —it) flownder (Icht.). 

Biitt—e, (Butte), f. (pl. —n) tub, coop; wooden 
vesscl. —ner, m. (s, pl. —) cooper. 

Buttel, f. (pl. —n) bottle. 

Büttel, m. (es, pl. —) beadle; bailiff; jailer. 
—ti, f. jail. 

Gutter, f. butter; — ſchlagen, to churn; geſalzene 
, salt butter. —icht. —ig, adj. buttery. — u, 
v.a. & n. (aux. h.) to churn; to butter. Comp. 

bämme, —bemme, —ſchnitte, f. slice of bread 
and butter; —bemmen werfen, ſchlagen, to make 
ducks and drakes. —baum, m. buticr-irce; oil- 
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palm. blume, f. butter-cup; ranunculus, 
marigold. —brod, n. slice of bread and butter; 
—brod mit Schinken, ham sandwich. —britig§e, 
f. melted butter, butter-sauce. —biidhje, f. butter- 
cooler, —faß, n. butter-tub; churn. —fladen, 
m. slimeake. —furm, f, butter-print. —fraut, 
n. butter-wort. —itilch, L. butter-milk. —fäure, 
f. butyric acid (Chem.). —ſteupel, —ſtößel, 
m. churn-staff. teig, m. rich crust, flaky 
ag m. butter-roll. —pogel, m. large 
ter fly. 

Butz, Butzen, m. core (of fruit; of a tumour); 
sure vir the cyes or nose; snuff (of a candle). 

Butzkopf, m. grampus, bottle-nosed whale. 

Burbaum, m. see Buchsbaum. 

Büren, v.a. to sceretly snatch away, to pilfer. 


©. 


C. c., C. e.; C. Do (Mus.); abbr. C. = Conſul, 
consul; Conto, account; Courant, current, cur- 
rency. C. -A. = Caſſen-Anweiſung, exchequer- 
bill; a. c. (anno currente) this year. “ 

6abal—e, f. pl. —n) cabal, intrigue. —iſtiſch, 
adj. cabalistic. Comp. - en-macher, m. caballer. 

Cabinetſt), n. (—s, pl. —e) cabinet; collection (of 
coins, gems ete.); private room; water-closct; 
small room, closet; select council of a prince. 
Comp. photographie, f. cabinet-photograph. 
—s⸗dusleſe, f. choice wine. —S⸗-befehl, m. 
government: order, order in council. —&zjujtiz, 
f. high handed or warped justice. "Bains, 1 
ministerial crisis. —S-miniſter, m. cabinet 
minister; secretary of state. -S rath, m. cabinet 
minister. —Szfeivetay, m. private secretary. 
—&-fiegel, n. grivy seal. —8-figuug, f. cabinet 
council. 

Cacadu, m. (, pl. —e) cockatoo. 

Cacao, m. (s) cacao. 

Cadaver, m. (s, pl. —) corpse. Comp. fliege, 
1. carrion fly. 

Cadenz, f. (pl. —en) cadence. 

Gadct, m. ben pl. —ten) cadet; younger son. 
Comp. —ten⸗haus, n. —ten⸗ſchule, f. military 
academy. 

Caduk, adj. decaying, frail, deciduous. 

Cal einiren, v.a. fo calcine. 

8 m. (—8) calculation. —irett, v.a. to cal- 


ate. 

Calecutiſcher⸗Hahn, m. twrkey-cock. _ 

Calefactor, m. (—s, pl. —en) see Cinkeizer; tale- 
bearer ; toady. : 

Caleſche, f. (pl. —n) caleche, light carriage. 

Caliber, m. (—8, pl. —) calibre, bore of a gun; 

ind, quality, power (of intellect etc.); dia- 

meter. Comp. —ttifsig, adj. true to gauge. 
Zirkel, m. callixers. 

Galette, f. priest's skull-cap; the clergy. 

GCamb—iven, v.n. (aux. h.) to deal in bills. —iſt, 
m. (—en, pl. —en) financier. 

Camce, 1. see Ramee. 

Camelot, m. (—es) camel's hair stuff; camlet. 

Cameral, adj. & adv. financial. —id, —ien, pl. 
science of finance. —iſt, m. (—en, pl. —en) 
financier. Comp. —ſache, f. matter of finance. 


E weſen, u. finances. —wiffenidjait, t.sce —ia. 
Campeſche⸗holz, n. (Campeachy) logwood. 


Campixen, v.a. to encamp. 

Canarien — (in comp. =) canary. —baſtard, m. 
mile canary. hecke, f. aviary, encwusure for 
. canaries. vogel, m. canary-bird. 

Canaſter, m. see Knaſter. 

Caudelaber, m. candelabrum. 


CFCandel⸗zucker, Candis⸗zucker, m. sugar-cancy. 


Candidat, m. (—en, pl. —en) candidate; pro- 
bationer; divinity student secking orders, 


i 


For words not to be found under C, look under K or Z. 


Gaudiv—en, v.a.tocandy. t, pp. & adj. candied. 

Cancel, m. (s) cinnamon. 

1 f. cane (as a measure); flowering recd 
(Bot.). 

Cannefaß, Canevas, m. (—ſſes, pl. — ſſe) canvas. 

Caunibaliſch, adj. cannibal, ferocious. 

Canon, m. (—8, pl. —e) canon (Mus., Eccl.). 
—icat, n. (—es) prebend, canonry. —icns, m, 
(pl. —ici) prebendary, canon. —iſch, adj. 
& ady. canonical. —tfiren, v.a. to canonixe. 
—iſſin, f. (pl. —nen) canoness, woman enjoy- 
ing a prebend, 

Canot, m. & n. (—es, pl. —e) canoe. 

Cautate, t. (pl. —n) cantata. 

Cantor, m. (—8, pl. —en) chanter, chorister; 
precentor; leader of a church choir. —at, n. 
(—e8, pl. —e) chantership etc. —ei, f. see 
—at; class of choristers. 

Canzone, t. (pl. — n) canxonet (Mus.). 

Cap, n. (s, pl. —e) cape (Geog.). 

Capellan, see Kaplan. 

Caper, n. (s, pl. —) privateer. ei, f. (pl. en) 
privatcering. u, v. I. n. (aux. h.) to cruise as 
a 1 II. a. to capture, to catch. Comp. 
brief, m. letters of marque. —gaſten, pl. 
privateer’s men. —ſchiff, n. privateer. 

Capillar, adj. capillary. —ität, f. 
atlraction. 

Capital, I. n. (s, pl. —ien) capital, principal; 
stock; das eingeſchoſſene , deposit; das imagi⸗ 
näre , floating capital; das todte —, unem— 
ployed capital; — und Zinſen, principal and 
interest; II. n. (pl. —äler) 8 (Arch.); II. 
adj. capital. —iſiren, v.a. to convert into ca- 
pital. —iſt, m. (en, pl. —en,) capitalist; 
stock-holder. Comp. —conto, n. —renuig, 
f. stock-account. verbrechen, n. capital crime, 

Capitälchen⸗ſchrift, f. small capitals (Typ.). 

Capitäu, m. (—8, pl. —e) captain. 

Capitel, n.(—8, pl. —) head, chapter; chapter(Eccl.); 
topic; einem das — leſen, to read one a lecture. 
—t, v.a. 20 divide into chapters; to lecture, to 
repromand, Comp. —feft, adj. well-versed (in 
scripture). —haus, n. chapter house. 

Gupitul—ation, f. capitulation; (re)enlistment; 
meine —ation lautet auf 6 Jahre, Jam enlisted 
for 6 years. —ixen, vm. (aux. h.) to capitulate. 

Capriciös, adj. & adv. capricious. 

Capriole, t. (pl. —n) caper. 

Sapuz—e, f. (pl. -n) cowl; cloak with hood for 
women. —iner, m. (s, pl. —) capuchin monk. 

Gavabin—er, m. (s, pl. —) carbine; rifle. Hier, 
m. (—8, pl. —e) carbincer. 

Caraffe, Caraffiue, (pl. —n) carafe, glass 
water-bottle. 

Carapvaner⸗thee, m. overland-imported tea. 


capillary 


Carambolage 


Carambol-age, f. (pl. -n) cannon (Bill.). —tven, 
v. n. to cannon; to collide. 

Carcer, m.&n. (—8, pl. —) prison. 

Curdamome, (. (pl. —n) cardamom (Bot.). 

Cardinal, J. m. (s, pl. —äle) cardinal; IT, adj. 
cardinal. — at, n. cardinalate. Comp. —küfer, 
m. glowworm. punkte, pl. cardinal. points. 
—tugendent, pl. cardinal virtues. würde, f. 
see —at. —ablewt, pl. cardinal numbers. 

Careſſiren, v.a. to caress. 

Caricatur, see Karrikatur. 

Carmeliter, m. (s, pl. —) & adj. Carmelite. 

Carmeſin, adj. crimson. 1 

Carmin, m. (-s) carmine. Comp. —häufling, 
m. linnet. 

Garneol, Carniol, m. (s, pl. —e) cornelian. 

Carneval, n. (—8, pl. —e) carnival, 

Caxroſſe, f. (pl. —n) state coach. 

Garotte, f. (pl. —n) carrot; roll or stalk tobaco. 

Carreau, n. (pl. -x) diamond (Cards). 

Carriere, f. (pl. -n) career; course; gallop. 

Carriole, f. (pl. —n) gig. 

Carrouſſel, n. (- (hes, pl. —- (he) merry-go-round. 

Carton, m. (—8, pl. —8) cardboard; cartoon; 
paste-board bow; portfolio; boards (Bookb.). 
—iren, v.a. 70 bind in boards. —trt, pp. & adj. 
in boards. 

Caſematte, f. (pl. —n) casemate. 

Caſerne, 1. (pl. —n) barracks. 

Caſf—a, —e, f. (pl. -le) n) money-chest; till; safe; 
P office; ticket-office, pay-place (at a theatre, 
railway etc.); office-counter (in a bank); ready 
money, cash; die —e führen, to keep the cash. 
—ier, —irer, m. (—8, pl. —) cashier, trea- 
surer. —iren, v.a. to collect in cash. Comp. 
—en⸗auweiſung, f. treasury bill; paper money. 
—en⸗beumter, m. revenve clerk. —enzbejtand, 
m. balance in hand. - en-betrug, m. embexxle- 
ment (of public money). —en⸗brouillon, n. 
petty cash-book. —enzbuch, Caſſabuch, n. cash- 
book. —en-dieb, m. cmbexxlor. —en-fiibrer, m. 
cashier. RW lla m. teller. — en-reſt, m. 
deficit. —en-ſchein, m. treasury note; banknote. 
—en⸗ſturz, m. —eu⸗vberwalter, 
treasurer, 

Caſſ—iren, v.a. to cashior, disnviss; to annul; to 
quash (a judgment). —irung, f. quashing; 
cashicring; cassation. Comp. — ntions-urtheil, 
n. reversal of judgment. 

Caſſerolle, f. (pl. —n) stew-pan. 

Caſſi- a, kf. cassia. Comp. —en⸗öl, n. oil of 
cassia. 

Caſtell, n. (—es, pl. —e) small fort or castle, 

Cnſtor, m. (—8, pl. —e) beaver, castor. 

Cnſtr—at, m. (—en, pl. —en) cunuch. —iren, 
y.a. to castrate; —ivte Bücher, pl. expurgated 
editions of books, 

Cäſur, f. (pl. —en) cesura. 2 

Caſus, m. case; condition; case (Gram.), 

Caution, f. (pl. —en) bail, sccurity ; gegen gute 
—, on good security ; — ftellen, to give sccurity. 

Cavalier, m. (s, pl. —e) cavalier; courtier; 
knight; gentleman. 

GCavatler—ie, f. cavalry. 
—en) trooper, 

Cab ent, m. guarantee, guarantor. —iren, vn. 
(aux. h.) to give security for, guarantee. 

Caviar, m. (s) caviare. 

Ged—ent, m. (—en, pl. —en) assigner. —iren, 
v. a. to assign; to give wp. 

Ceder, f. (pl. —n) cedar. tt, adj. of cedar. 
Comp. —t-holg, n. cedar wood, 

Cello, n. (—8, pl. —8, —i) violoncello. —ift, 
m. (—en, pl. —en) violoncellist. 

Cenſ-iren, v.a. to examine books ete. before publi- 
cation ; to review, criticise. —pr, w. (—8, pl. 
—en) censor (of the press). ur, f. (pl. en) 
censorship of the press; review; school judgment 
or cértifitate. 


andit. m. 


—iſt, m. (—en, pl. 
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Gentuer, m. (s, pl. —) hamdred-weight. Comp. 
3 „f. heavy burden. 

Centrum, n. (—8, pl. —tren) centre. 
— bohrer, m. centre bit. 

Cervelat⸗wurſt, f. brain-sausage. 

Ceremon ie, f. (pl. —n) ecremony, formality. 
—iell, n. ceremonial. —ibs, adj. ceremonious. 
Comp. —ien-meiſter, m. master of ceremonics. 

Ces, n. C. flat. 

Ceſſionär, m. assignee, 

. f. (pl. —n) saddle-cloth. 

Chaiſe, f. (pl. —n) chaise. 

Chaluppe, k. (pl. —n) sloop, shallop. 

Chamade, l. parley; — blaſen, to sound a parley. 

Chamäleon, n. (—8, pl. —8) chameleon. 

Champagner, m. (-s) chanvpagne. 

Champignon, m. (s, pl. — 8) mushroom. _ 

Chao 8, n. chaos. ~ sid, adj. & adv. chaotic. 

Charade, f. (pl. —n) charade. 

Charakter, m. (—s, Pe —e) charactor, disposition; 
type, print; title, dignity. —ifiren, y.a. to cha- 
racterise. —iſtiſch, adj. characteristic. Comp. 
—buchſtabe, m. characteristic (Gram.). —feft, 
adj. of a strong character. —ninske, f. fancy 
dress. —$ug, m. trait, characteristic. 

Char (in comp.). —freitag, m. Good-Priday. 
woche, f. Passion wech. 

Charivari, n. (—8, pl. —8) din, mock music. 

Charnier, n. (s, pl. —e) hinge, joint. 

Charpie, t. lint. 5 

Chauſſee, f. (pl. — en) high road, causeway. Comp. 
—geld, n. voll. ’ 

Chef, m. (—8, pl. —8) chief, principal. 

Chemie, f. chemistry. —tfer, m. chemist. 
—ikalien, pl. chemicals, —iſch, adj. chemical 

Chicane, f. (pl. —n) trick, artifice. 

Ghimir—e, f. chimera. —iſch, adj. chimerical. 


China, n. & f. china. —tu, n. quinine. Comp. 
—acyinde, f. quinine, Peruvian bapke 
Chir, (in comp.) —omantie, f.“ chiromancy. 
—ti'g, m. (-en, Ve —en) surgeon. —urgie, 

1. surgery. —urgiſch, adj. surgical. 

Chlor, n. (s) chlorine; (in comp. =) chloride of. 

Chocolate, Ghafcinde, t. chocolate. ; 

Choleriſch, adj. & adv. choleric. 

Chor, m. & n. (es, pl. Chöre) choir, choras; ca- 
thedral choir. —al, m. (—8, pl. —ale) chorale, 
hymn, anthem. —aliſt, m. (—en, pl. —en) chor- 
ister. —iamb, m. (—en, pl. —en) choriambus. 
Comp. -—al-mäßig, adv. a the style of a 
chorale. —altay, m. high altar. —umt, n. 
cathedral service. —biſchof, m. suffragan or 
local bishop. - frau, f. canoness. —heind, n. 
surplice, alb. herr, m. canon, prebendary. 
—bult, n. lectern. —rock, m. cope. —ſünger, 
m. viear-choral; chorister. —ſchüler, m. cho- 
rister, - ſtuhl, m. choir stall. 

Chriſt, J. w. Christ; II. m. 
Christian; (in comp. =) Ohristmas. in, f. 
(pl. nen) (female) Christian. —encheit, f. 

‘hristendom. —en-thurt, n. (—S) Christianity; 
Christendom. lich, adj. Christian. - uE, m. 
(—i; Dat. —o; Acc. —um; Voe. —e) Christ. 
Comp. —abend, m. Christmas-eve. —dorn, 
m. holly. —en-gemeinde, f. commamity o, 
Christians. —fejt, n. Christmas. —geſchenk, 
n. Christmas-box. —kindlein, u. infant Christ; 
Christmas-box, —teffe, —mette, f. Christ 
mas matins. -monat, m. December. — nacht, 
f. Christmas night. tag, m. Christmas day. 

Chrom- ſaures Salz, clvomate (Chem.). aich, 
adj. chromatic. a 

Chron —ik, f. (pl. —en) chronicle; Chronicles (B.). 
—iſch, adj. & adv. chronic. vlog, m. 
pl. —en) eee —vlogie, pl. 
chronology. ulogiſch, adj. H]! 
—ifen-⸗ſchreiber, m. chronicler, . 

| Chur, f. sce Kur. = ery 
Cbumie, see Chemie. n me 


Comp. 


Cen, pl. —en) 


Cicade 


Ciende, f. (pl. —n) cicada (Ent.); cicada-like or- 

Ciecrosſch ift, f. pica (T 
ccro⸗ſchr Dea (Typ.). 

Cichorie, f. chicory, 1 5 0 

Cigarre, t. (pl. — n) cigar. Comp. —n⸗doſe, f. 
eigar-case. —tcttui, n. —n⸗taſche, f. cigar- 
case. —tzfptge, 7. mouth-picce. 

Giveul—iven, v.a, & n. (aux. h.) to circulate. 
Comp. —ar⸗ſchreiben, n. —ar⸗ſchriſt, f. cir- 
(aur; round-robin. 

Eis, n. C. sharp; —, —, C. double sharp. 

Ei eliren, v.a. to engrave with a chisel, to enchase. 

Ciſteuröschen, n. rock rose, cistus. 

Gijterne, t. (pl. —n) cistern. 

Gitadelle, f. (pl. —n) citadel. 

Git—at, n. (s, pl. —e) quotation. ation, f. 
citation, summons. —iven, v.a. to cite, to quot 
to summon. Comp. —ir-zettel, m. swmmons. 

Gitron—at, m. (s) candied lemon. —e, f. (pl. 
n) lemon. Comp. —eu⸗beifuß, m. southern- 
wood. —eit-gelb, adj. lemon-ccloured. —enzfinf, 
m. Citrinchen, n. karin (Orn.). —en⸗holz, n. 
candle-wood. —en-preſſe, f. lemon-squeexer. 
—en⸗ſaft, m. lemon-juice. Ven- ſauer, adj. 
—enſaure Salze, citrates; —enſaures Eiſenoxyd, 
citrate of iron. — en- ſchale, f. lconon peel. 

Citrulle, t. (pl. —n) water-melon. 

Civil, J adj. & adv. civil; I. n. civil body (opp. 
to mil.); — gekleidet, 2 plain clothes. —iſiren, 
V. a. to cis —ijt, m. civilian; citixen. Comp. 
—ehe, f. civil marriage, marriage ceremony 
before a registrar. —geridjt, n. record court. 
—gerichtshof, m. court oft common pleas. 
—recht, n. civil law, jurisprudence. 

Glarinctt—c, f. (pl. n) clarionet. —iſt, m. 
(en, pl. —en) clarionet-player. 

Claxiren, v.a. to clcar (at the custom-hcuse), 

Claſſ—e, f. (pl. —n) class, rank. —ificiren, v.a. 
to classify. —iker, m. (s, pl. = classic, 
first-rate writer ; classical scholar. —iſch, adj. 
&ady. classic, classical; das iſt -iſch! that’s 700 ! 

Clauſel, f. (pl. —n) clause. 

Clab-iatur, f. (pl. —en) key-board (of a piano). 
—ier, n. (—8 pl. —e) piano; see Klavier. 

Cleri- ker, m. (—8, pl. —) clergyman, priest, 
—fei, f. clergy; clerical party. 

Clima, n. (=, pl. —ta, —te) climate. tiſch, 
adj. climatic. Comp. (das bitzige) —fieber, 
n. calenture. 

Coaks, pl. coke. 

Cocarbe, f. (pl. n) cockade. 

Cochenille, f. cochincal. 

Cocos — (in comp.) aum, m. cocoa cee, eocoa 
plant. —-nuß, f. cocoa nut. 

Coöhäſion, f. cohesion. Comp. —8-Fraft, f. coho- 
Slo power, 
Lohorte, t. (pl. -n) cohort. 

Cölebat, m. (s) celibacy. 

Collationiren, v.a. to collate; to 3 (Typ.). 

Colle, adv. close to the cushion (Bill.). 

Gollect—e, f. (pl. -n) collection; collect, short 
prayer; hymn sung during collection. ib, 
—ibiid, adj. collective. Comp. —anvett-bud, 
n. common-place look. 

Colleg, n. (—es, pl. —e, —ien) administrative 

assembly; consort ship; college lecture; ein — 
hören, to attend a course of lectures; —ien leſen, 
to lecture (on), —e, m. (—n, pl. —n) colleague. 
—ial, adj. collegiate. —ium, n. (s, pl. —ia, 
—ien) board, commission, society; college; hall; 
lecture. 

Collet, n. (—8, os —e) collar; riding-jacket. 

2 5 n. (pl. Colli) bale, package. 
olludiren, V. m. (aux. h.) fo act in collusion with. 

Colonial, adj. colonial. —ie, f. (pl. — n) co- 
lony. --tal-waaren, pl. colonial produce, —iale 
waarenhändler, m. (wholesale) grocer. 
Folanne, 1. (pl. — n) co]... 
Colophonium. n. colophony, rosin. 
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Condenſation 

Coloquinte, f. (pl. — n) colocynth. 

Color iren, v.a. tocolowr, it, n. (—8) colouring. 

Coloraturen, pl. grace-notes (Mus.). 

Combiniren, v.a. to combine. 

Comitien, pl. comitia. : 

Commandant, m. (—en, pl. —en) commander. 
-iren, v.a. to command; mit der Pfeife Siren, 
tc pipe (Naut.). —itär, —ite, see under K. 
b, n. (—8, pl. —8) command, ein —o Sol- 
daten, a detachment of soldiers. Comp. —o⸗ 
pfeife, f. boatswain’s whistle. —p-jtnb, m. 
baton. —s-teart, n. word of command. 

Comment-ar, m. (—8, pl. —e) commentary, 
comment. —iven, v.a. to comment upon. 

Commis, m. (—, pl. —) merchant’s clerk. Comp. 
3 m. commercial traveller. 

Commiß —, (in comp.) —brod, n. ammunition- 
bread. —ſchuhe, pl. contract shoes. 

Commiſſ—-är, m. (—s, pl. —e) commissary, 
commassioner. —ioit, f. (pl. —en) comunission; 
committce. —ionär, m. (—8, pl. —e) com- 
missionaire; agent; commissioner. Comp. ivus⸗ 
bericht, m. report of a commission or committee. 
—tons-bud, n. order-book. —tong-gcbiibr, t. 
commission (charges). —ions⸗geſchäft, n. 
commission business. 

Compagnie, f. (pl. —en) company (Mil. ); see under 
K. Comp. chef, m. captain. — front, in —fron⸗ 
ten vorbei marſchiren, to defile in companies. 

Compariren, vn. to appear in answer to a 
summons. 

Compaß, see under K. 

Competent, —enz, see under K. 

Compiliren, v.a. to compile. 

Compliment, n. (—8, pl. —e) compliments greet 
ing ; bow, obeisance; keine —e! no ceremony! 
—iren, v.a. to compliment. 

Complotlt), n. (—(e)8, pl. —e) plot. 

Compon-iren, va. & n. to compose (Mus.). 
—iſt, m. (—en, pl. —en). —iſtin, f. (pl. — nen) 
composer. 

Compot, n. (—8, pl. —e) stew (of fruit); jam. 

Compreſſions⸗maſchine, k. condensing engine. 

Gomprimirent, v.a. to compress (air). 

Compromittiren, v.a. to compromise. 

Comptoir, n. (s, pl. —e) counting-house, office. 

Goncav, adj. concave. —ität, f. concavity. 

Concenty—iren, v.a. to concentrate. —irung, f. 
concentration. —iſch, adj. concentric. 

Concept, n. (s, pl. —e) rough draught, first 
sketch; aus dem —e kommen, to become confused 
(in a speech etc.). Comp. —buch, n. note 
book, sketch-book; scribbling book. papier, n, 
scribbling paper, copy-paper. 

Concert, n. (—8, pl. —e) concert; concerto, 
Comp. —meiſter, m. music director. —muſik, 
f. concerted music. —fttid, n. concerto. 

Coudh—vide, f. (pl. —n) conchoid. —hlien, pl. 
shell fish. —ylivlogte, f. conchology. 

Conelabe, n. (s) conclave; assembly of cardi- 
nals for the election of a pope. . 

Concord-at, n. (s, pl. —e) concordat, treaty on 
ecclesiastical matters with the pope. —ang, f. 
concordance; agreement. 8 

Concubinat, n. (es) concubinage. 0 

Concurr—ent, m. (—en, pl. —en) competitor, 
enz, f. (pl. —en) competition; opposition; 
concurrence. -iren, v. n. (aux. h.) to compete; 
to concur. —irend, p. & adj. competitive. 

Concurs, m. (—ſes, pl. —fe) meeting of credi- 
tors; bankruptcy, failure; es iſt ein — eröffnet 
worden, a fiat of bankruptcy has been issucd; 
Erkennung des —es, judicial assignment of an 
insolvent’s property; — machen, in — gerathen, 
to call together one’s ereditors, to fail. Comp. 
behörde, f. commission of bankruptcy. 
—tiafje, f. insolvent estate. : 

Condenſ-ation, f. condensation. —ator, m. cen- 

densor (Mach. ). —iren, v.a. to condense. 


Condition 


Condition, f. (pl. —en) condition, stipulation; 
situation; in — gehen, to enter service. —iren, 
V. n. (aux. h.) bei einem —iren, to be in one’s 
employment. —ivt, p. & adj. conditioned. 

Conditor, m. (s, pl. —e, —en) pastry-cook, 
confectioner. —ei, f. confectioner’s shop. 

Confekt, n. (—es, pl. —e) comfits, sweetmeats. 

Conjer—eng, f. (pl. —n) conference. —iven, v.n. 
(aux. h.) to confer. 

Conjirit—nand, m. (—en, pl. —en), —ande, f. 
(pl.—n) candidate for confirmation, catechumen. 
ation, f. (pl. —en) confirmation. 

Confisciren, v.a. to confiscate. 

Confus, adj. puxxled, confused. 

Conglomerat, n. (s, pl. —e) conglomerate, 

Conjugiren, v.a. to conjugate. 

Connoſſement, n. (—s) dill of lading. 

Gonjcribirie(y), m. conscript. 

Conſequent, J. adj. consistent; conscquential; I. 
adv. by natural sequence, consequently. 

Conſerb—ator, m. (—8, pl. —en) taxidermist, 
—atip, adj. conservative. —tven, v.a. to pre- 
serve, conserve. 

Gonjign—ation, f. consignment; lodgment. —ixen, 
v.a. to consign. 

Conſiliren, v.a. to rusticate (Univ.). 

Conjijtor—inm, m. (—s, pl. —ien, —ia) con- 
sistory. Comp. —ial-vath, m. consistorial 
council; member of consistvrial court. 

Gonjon—ant, I. adj. consonant, agreeing; I. m. 
(—en, pl. —en) consonant (Gram). —aing, f. 
agreement, concord (Mus.). —iren, v.n. to be 
consonant, 

Conſorten, pl. associates; accomplices; parties 
(Law). 

Conftabler, m. (—8, pl. —) gunner. 
kammer, t. gunrroom. 

Conſtitutionell, adj. & adv. constitutional. 

Conſtruiren, v.a. to construe; to construct. 

Conſul, m. (s, pl. —n) consul. —nriſch, adj. 
& ady, consular. —at, n. (—e8, pl. —-e) con- 
sulate. —ent, m. (—en, pl. —en) cownsel. 

Conſult, (as suffix =) -decree. —iren, v.a. to 
consult. 

Contanten, Contenten, pl. ready money. 

Conterfei, n. (—es, pl. —e) portrait, likeness; 
counterfeit. 

Conto, n. (s, pl. —8, Conti) account, credit; 
— geben, — nehmen, to give, to take credit; 
ein — ſaldiren, to balance an account; & — 

ahlung, payment on account; wollen Sie mir 

undert Pfund à — geben? well %% give me a 
hundred pounds on account? rx, see Comptoir. 
Comp. —corrent, m. & n. account current. 
—ſaldo, n. balance account. 

Contra, (in comp. =) counter, contra; per —, 
against which. —alt, m. contralto (Mus.). 
—baß, m. double-bass, bass-viol. —buch, n. 
pass-book, customer's book, —fuge, f. cer. 
fugue. —puntt, m. counterpoint; den —puntt 
betreffend, contrapuntal (Mus.). —ſigniren, v.a. 
to countersign. 

Goutract, I. adj. contracted; crippled; II. m. 
(—e8, pl. —e) contract. bargain. 

Goutrab—ent, m. (—en, pl. —en) contractor. 
—iren, v.a. & n. (aux. h.) to contract; to sti- 
pulate, bargain for. 

Cöntre, (in comp. =) counter, contra. —ndainival, 
m. rear-admiral. —$and, adj. contraband. 
bande, f. smuggled 1 smuggling. marke, 
f. check, countermark. —minenſyſtem, n. ar- 
aignee (Fort.). tanz, m. counitry-dance. 

Controll e, f. (pl. n) control. —enr, m. (s, 
pl. —e) controller, compiroller. —iren, v.a. to 
control. 

Contumaz, f. contempt of court; quarantine. 

Contur, f. (pl. —en) contour, outline. 

Conven—ienz, f. switableness, propriety; con- 
venience, —iren, v.n. to be proper or convenient. 


Comp. 
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Convent, m. (—es, pl. —e) convention. —ionell, 
adj. & adv. conventional. Comp. —ions⸗münze, 
f. assimilated coinage. 

Convolut, n. a bundle of papers, rolls. 

Copaivabalſam, m. balsam of copaiva (Bot.). 

Cop ie, f. (pl. —en) copy. —iren, v.a. to copy. 
—iſt, m. (—en, pl. —en) copyist, transcriber. 
Comp. —ir-budj, n. copy-book. —iremajdine, k. 
copying-press. 

Copul ation, see Trauung. —ativ, adj. copu- 
lative. —iren, v.a. to wute in marriage. 

GCoquctt—e, f. (pl. —n) coquette, flirt. —iren, v.n. 
(aux. h.) to flirt, coquet (with). 

Coramiren, Coramnehmen, v.a. to take to task, 
to blow (one) up. 

Cordon, m. (—s, pl. —8) cord, line; cordon, 
line of soldiers or military posts. 

Corinthen, pl. dried currants. 

Coruetlt), m. (—tes, pl. —te) cornet (Mil., Mus.). 

Correct, adj. correct. —heit, f. correctnees. 
or, m. (—8, pl. —en) press-corrector. ur, f. 
(pl. —em) correction (Typ.); proof for correc- 
tion; zweite —ur, revise; —uren leſen, beſor⸗ 
gen, to correct proofs. Comp. —ions⸗haus, n. 
house of correction. -ur-bogen, m. printer’s 
proof, ur- zeichen, n. correction. 

Corrigiren, v.a. to correct. 

Coſinus, m. cosine (Math.). 

Cotelette, t. cutlet, chop; Kalbs -n, veal cutlets. 

Couliſſe, f. (pl. —n) side-scene (of a theatre); 
(Pl.) wings. Comp. —ttemtaler, m. scene-painter. 
—en⸗rücker, m. scene-shifter. 

Cour, f. court; levee; addresses paid toa lady, court- 
ship; fie läßt fic gern die — machen, she is 
something of a flirt, is fond of admiration; 
er macht ihr die —, he is paying his addresses 
to her; eine — halten, to hold a levee. 

Courant, I. adj. current; zu —em Preiſe, at 
the current rate; II. n. currency. —8, m. 
(—fes, pl. —fe) cowrse; exchange, rate of em- 
change; welchen — geben Sie für dieſen Wech—⸗ 
10 what rate of exchange do you give for tis 

il? —ſiren, v.n. to circulate, be current. 
Comp. —Ss-zettel, m. exchange list. 

Courbette, f. curvet (of a horse). 

Courier, m. (—8, pl. —e) courier; express. 
—veiten, to mide express, Comp. —ſtiefel, m. 
jackboot. —zug, m. express train. 

Csurt—age, f. brokerage. —ier, m. (s, pl. —c) 
broker. 

Courtine, £. curtain (Fort.). 

Conſine, t. (pl. —n) female cousin, 

Gouvert, n. (—es, pl. —e) envelope, wrapper’ 
cover (at table). 

Craß, adj. & ady. crass, coarse, gross. 

Credenzen, see Kredenz ꝛc. 

Credit, m. (—es) credit; der laufende — open 
credit; den — übertreiben, to overdraw one's 
account. —iren, v. I. a. to credit, to give on 
trust; II. n. (aux. h.) to give eredit. —ip, n. 
(—e8, pl. —e) credentials; letter of credit. 
Comp. —brief, m. letter of ergdit. eröffnung, 
f. opening of an account. —fühig, adj. solvent, 
sound, solid. —loſigkeit, f. discredit. : 

Credo, n. Ge pl. —) erced. 

Cremortartari, m. cream of tartar. 

Crepiren, vn. (aux. f.) to die. 

Crethi und Plethi, m. all the world and his wife. 

Crocus, m. saffron (Bot.). . : 

Cubebe, f. (pl. —n) cubed. 

Cub-iſch, adj. cubic. —-us, m. cube. 

Cult, see —us. —iviren, v.a. to cultivate. —nv, 
I. culture; civilixation, us, m. religious cere~ 
Mott, 2 worship, Comp. oat. 
grade of civilixation. —-us⸗miniſter, m. minster 
of ecclesiastical affairs and public instruction. 

Gur, f. (pl. —en) cure; ical or hygicnic 

treatment; course of baths ete.; health-rcsurt; 

er ijt in der —, he ts ander medical treatment, 


— 


— 
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he is taking the waters, the baths. —iren, v.a. 
to treat medically; to cure. Comp. —faal, m. 
pump-room. —ſchmied, m. farrier. 

Gurat—el, f. (pl. —en) guardianship, trustee- 
ship; curatorship. —pr, m. (—8, pl. —en) 
curator, guardian, trustee. 

Curcuma, —ei, f. turmeric. —in, n. root of 
turmeric plant. 

Curialſtyl, m. legal stz le. 

Currend aner, m. school-boy, who sang in the 
streets for bread. —e, f. procession and sing- 
ing of such; these schoolboys collectively. 

Current, adj. ewrrent. Comp. —ſchrift, f. current 
handwriting. —ſchuld, f. running score. 

Gurj—ib, adj. cursive. Comp. —ib-fdbrijt, f. 
italics. —u8, m. course (of lectures etc.). 

Cuſtos, m. (pl. Cuſtoden) keeper, custodian ; 
catchword (Typ.). 


Cylinder, m. (—8) cylinder; tall hat. —riſch, 
adj. cylindrical. Comp. —er- decke, f. cylinder- 
jacket or cover. —er-hemiuung, f. cylinder es- 
capement (Horol.). -er⸗lampe, f. Argand-lamp. 
—er⸗preſſe, t. bectling mill; wringing machine. 
—tr-jdjeibe, f. piston. —er-uhr, f. lever watch. 

Cymbel, f. (pl. —n) cymbal. Comp. —ſchläger, 
cymbal player. 

Cyn—iker, m. (—8, pl. —) cynic. 
cynical; filthy, indecent, 

Cyper, f. Cyprus plum. 

Cypreſſe, t. (pl. —n) cypress. Comp. - n⸗baum, 
m. cypress-tree. 

Cyther, f. (pl. —n) see Zither. 

Czako, m. (—8, pl. —S) military hat, shako. 

Czar, m. (—es, —en, pl. —e) exar. —in, f. (pl. 
nen) exarina. 


—iſch, adj. 


D. 


D, d. D, d; Re, D (Mus.); as abbr.; d or dd 
dedit, paid; dd, doo = de dato, from the date; 
d. G., = durch Güte, by favour of; d. F. = dieſes 
Jahres, fof) this year; d. M. (dieſes Monats) 
(of) this month; d. h. & das heißt, that is. Comp. 
—ſchieber, m. D-valve (in steam engines). 

Da, (Dar), J. adv. there, here; where; then, at 
that time or place; under these circwmstances; 
— fein, to be present, existent, on the spot, 
landed, arrived, at hand; — bin ich, here 1 
am; wenn id) — noch lebe, if I am then alive; 
der König ift — und —, the king is at such 
and such a place; von — an, from that time 
on; wer —? who goes there? was — 2 what's 
the matter? für ihn es ift gar nicht —, for him 
it is non-existent; von —, thence; wieder —, 
back again; IT. part. -ever, -soever; often 
merely adding force to the word with which it is 
used; wer — will, whosoever will; wo —? where? 
wo denn —? where then? nichts , by no means, 
nothing of the kind; als — find, such as; III. in 
comp. with preps. for a Dat or Ace sing. & pl. 
of der or of er, fie, es, used with regard to 
things not persons; muß ich Dich —ran erin⸗ 
nern ? must I remind you of it? IV. conj. then, 
at that time, when; where; as, since, because; in 
as much as; whilst; in einem Lande, — mich 
niemand kennt, 7 a country where I am un- 
known; es vergeht kein Tag, — ich nicht davon 
ſpreche, not a day passes that I do not mention 
at; das Beſte aller glaubt' ich zu befördern, — 
ich des Kaiſers Macht befeſtigte, T thought to 
promote the best interests of all by strengthen- 
ing the cr of the Emperor; — nun, — dod, 
since, simce indeed; — fonft, whereas; — \in= 

egen, on the contrary, whereas; er war ein 
aler, — ich nicht irre, he was a painter if 
I do not mistake; — fie eine Englanderin ift, 
fo muß ſie die engliſche Sprache verſtehen, as 
she is an Englishwoman she must understand 
English; — der Kaiſer einſah, daß ꝛc., the Em- 
erer perceiving that ete. 

„ adv. thereby, thereat, therewith, by that, 
by it; at that place, near, close by; with it, with 
them; at the same time; in doing so; withal; 
moreover ; in view of tt, considering; neverthe- 

less; with that; (=Dat of a dem. or pers. pron. 
governed by bei in all its senses); — ſein, to 
be present, to take part, to help, to be of the 

party; — ftehen, to stand by; die —ſtehenden, 


standers; — bleiben, to hold out, persist 
in; — blieb es, there the matter ended; ich bin 
, agreed! Til make one (of a party etc.), 


Poe no objection; er iſt geſcheut und — fleißig, 


he is clever and industrious hosides; — ſagt' ev 
auch, moreover he said; ich bin — nicht gefähr⸗ 
det, Iris nothing in the matter; — jab er mich 


ae 


an, with that he looked at me; ich habe mir nichts 
Böſes — gedacht, I did it without meaning any 
harm, without thinking any evil. 

Dacapo, adv. da capo; — rufen, to encore. 

Dach, n. (—es, pl. Dächer) roof; shelter, cover; 
house; dome (of an engine boiler); head; upper 
stratum (Min.); part of a violin; — und Fach, 
housing; ohne —, houseless; weder — noch 
Fach, neither house nor home; einem auf dem 
—e ſitzen, to watch a person’s actions closely; 
bei ihm ift gleich Feuer im —e, he is very Not- 
headed, flies into a passion in a moment; in — 
und Fach erhalten, to keep in repair. Hen, v.a. 
to roof. Hung, f. (pl. — en) roof; roofing. Comp. 
balken, m. roof-tree; girder. — decker, m. 
slater, tiler, thatcher. —ente, f. dabchick. 
fahne, f. weathercock. —fenjter, n. sky- 
light; dormer-window. —forjt, m. —förſte, f. 
ridge (of a roof); gable-end. —geſchoß. n. gar- 
ret-story. —geſperre, n. rafters. kammer, 
—ftube, f. garret. —kehle, f. 9 tter. laub, 
n. common house-leek. luke, f. operiny in the 
roof, luthern. pfanne, f. pantile, gutter-tile, 
reiter, m. little tower, belfry ete., on a roof. 
—rinne, f. gutter. —rühre, f. spout of a gnitter. 
—ſchiefer, —ftcitt, m. slate for roofing. —ſchin⸗ 
del, f. shingle. —ſparren, m. rafter. —ſtroh, 
n. thatch. —ſtuhl, m. frame, supports of a roof. 
—traufe, f. caves; droppings from the eaves. 
werk, n. roofing. —ziegel, m. tile. 

Dachs. m. (—es, pl. —e) badger. Comp. bau, 
m. hadger’s hole. —beinig, adj. badger-leqged. 
—eiſen, n. falle, f. badger-gin. —fell, n. 
badger-skin. —hund, m. badger-dog. —jagd, 
f. hadger-baiting. 

Dächſ-el, m. badger-dog; bow-legged person. 
eln, vin. to go badger-hunting. —in, 
(pl. —nen) female badger. 

Dachtel, f. (pl. —n) bow on the ear. 

Dadurch, adv. thereby; through that, through it; 
by this means; in that way; (= Acc. of a dem. 
or pers. pron. governed by durch). 

Dafern, conj. tf, en case that, provided; — nicht, 
unless. 

Dafür, adv. for that, for it, for them; cn behalf 

\ of it; in return for, instead of it; (= Acc. of a 
dem. or pers. pron. governed by für); ich kann 
nichts dafür, I can’t help it; ich ſtehe Ihnen, bin 
Dir gut —, I will be answerable to you for tt, 
FT warrant you; was wird mir —? what am J 
to get by a? — ſein, to be in favour of, to vote 
for; — halten, to hold as an opinion. Comp. 
halten, subst. n. opinion, judgment; nach mei⸗ 
nem — halten, meines —haltens, am my opinion. 

Dagg, n. (—8, pl. —en) —e, f. (pl. —n) colt, 
rope’s end (Naut.); durch die —en laufen. 72 
run the gauntlet, 


Dagegen 
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Dagegen, J. adv. against it, that, them; in com- 
parison with, over against it; im return, cm- 
change for tt; on the contrary; on the other 
hand (= Ace. of a dem. or pers. pron. governed 
by gegen); ich habe nichts —, I have no objec- 
tion; I. conj. again, on the contrary, on the 
other hand; das iſt wahr, — läßt ſich nicht 
läugnen ꝛc., that is true, on the other hand it 
cannot be denied ete. 

Daheim, adv. at home; in one’s own country. 

Daher, IJ. adv. thence, from that place, from that, 
(also conj.), hence, for that reason, therefore; 
bis —, thus far, wp to this; — kommt es, daß, 
hence it happens that; II. sep. prefix with verbs 
of motion = along; away, as; —ſchlendern, to 
stroll along or off. 

Daherum, adv. thereabouts. 

Dahier, adv. here, in this place. 

Dahin, adv. thither; to that place, time, state; 
thitherwards; (used with verbs as sep. pre- 
fix =) away, along, gone, past; ſeine Seele 
iſt —, his soul has departed; bis —, wp to that 
teme, till then; — habe ich es nie bringen kön⸗ 
nen, I could never bring it to that; er ſpricht 
es jo —, he says it lightly, at random; er 
äußerte ſich —, he spoke to this effect; meine 
Meinung geht —, my opinion is; dieſe Dinge 
gehören nicht —, these things have no bearing 
on the subject; es ſteht —, it is uncertain; er 
läßt es — geſtellt fein, he leaves it undecided; 
dieſe Zeiten find —, these times are gone by; 
all' ſeine Gorge iſt — gerichtet, all his care is 
bent upon that; mein Glück iſt —, my good 
fortune is all over. Comp. —ab, adv. down 
there. —aus, adv. out thither. —athitemt, v.n. 
to breathe one’s last, dic. bringen, ir. v.a. to 
bring to a certain point, succeed so far with, 
prevail upon, persuade. —gebeit, ir. v. r. to aban- 
don oneself. —gegen, adv. on the contrary. 
—ſtehen, ir.v.n. — geſtellt fein, to be uncertain, 
undecided. — wellen, v.n. to wither, fade away. 
—turirts, ady. that way, thitherwards. 

Dahinten, adv. behind, behind there. 

Dahinter, adv. behind that or it; there behind etc.; 
viel Worte und wenig —, much talk and little 
in it; es ftedt etwas —, there is more there 
than meets the eye; — kommen, to discover, 
find out. ; 

Dahlbord, m. n. gunrwale of a 2 

Dahlen, v.n. (aux. h.) to trifle, dally. 

Datthl—tfh, adj. dactylic. —n@, m. (pl. —tylen) 
dactyl. 

Damal ig, adj. & adv. then being, of that time; 
die —ige Königin, the then reigning queen. —8, 
ad v. then; in those days; at that time. 

Daitns—cener, indec. adj. from Damascus, 
Damascus. —cireit, v.a. to damask; to damas- 
keen (steel etc.); ein —cirter Flintenlauf, a 
Damascus twist barrel. —t, m. (es, pl. —e) 
damask. ten, eee damask, made of damask. 

Dam, (in comp.) bock, — hirſch, m. buck, fallow 
deer. —neiß, —hirſchkuh, — kuh, f. fallow doe. 
—kitze, f. fawn. —thier, n. see —bock. 

Dame, f. (pl. — n) lady, gentlewoman; dame; 
queen (at cards or chess); king (at draughts); 
wollen wir eine Partie — ziehen, fpielen? shall 
we have a game at draughts? in die — kom⸗ 
men, to get a king (at draughts), Comp. —te 
brett, n. draught-board. —at-frieden, m. treaty 
of Cambray. —nzhut, m. lady’s hat or bonnet. 
unereitkleid, n. riding-habit. —u⸗ſchneider, 
m. ladies’ tailor, —u-{piel, n. draughts. -u 
ſattel, m. side-saddie. —u-fteit, m. man (ab 
draughts). —t-telt, f. ladies. 

Dämiſch, Tämlich, adj. & adv. dull, stupid; an- 
conscious, daxed; craxy. 

Damit, IJ. adv. therewith, win it, with that; by it 
or this (= Dat. of pers, or dem. pron. governed 
by mit); heraus —, out with it; was wollte er 


— fagen? what did he mean by it? es ift aus 
, there’s an end of it; I. conj. in order to, 
that, so that, to; — nicht, lest; — ich es kurz 
mache, to be brief; ich ſage es Dir nochmals, — 
Du es nicht vergiſſeſt, J tell it again to you for 
fear you should forget it. 

Damm, m. (—es, pl. Dämme) dam; dyke; weir; 
embankment; mole; pier; permacum (Anat.); 
sand-bar (Naut.), Comp. —bau, m. bwilding 
of a dam, dyking. —brud, m. bursting of a 
dyke; rupture of the perinaewn. —grube, f. 
put (for bell-casting). —geld, n. quay dues. 
—läufer, m. canal boat. —tueg, m. highway. 
—sieber, m. worm, ladle (Artil.). 

Dämmen, v.a. to dam up, off; to restrain, check, 

Dämmer, m. (—s) dusk, twilight. —haft, Däm⸗ 
imle)rig, adj. & adv. dusky, dusk. —t, V. n. (aux. 
h.) to dawn; to grow dusk; eine —nde Hoff— 
nung, a gleam of hope. —ung, f. (pl. —en) 
twilight, dawn. Comp. licht, n. dusk, twilight. 
—ilitgS2falter, —ungs⸗bogel, m. sphyna Ent.). 
Suungs⸗kreis, m. crepuscular xone (Phys.). 

Dämon, m. (—s, pl. —e) demon. —iſch, adj. 
demoniacal. 

Danpf, m. (—es, pl. Dämpfe) vapour, steam; 
ust, reek, fume, smoke; asthma; feinem den 
— anthun, to irritate, enrage one; das Pferd 
hat den —, the horse is broken-winded. Hen, 
V. n. (aux. h.) to smoke; to send forth steam, 
rise as vapour; to reck; to evaporate. -er, m. 
(, pl. —) steamer; locomotive. Comp. —ab⸗ 
ſperrung, f. shutting off of steam. —ane: 
laffungsröhre, f. cscape-pipe (for steam). had, 
n. vapour bath. bagger, m. steam dredger. 
—brod, n. steam-made bread. —eſſe, f. steam- 
pire, funnel. —keſſel, m. boiler (Mech.); steamer 
(Cook.). klappe, f. steam valve. Tolbert, m. 
piston. —kolbenſtauge, f. piston-rod. küche, 
f. cooking by steam; steam-kitchen. Kur, f. 
course of vapour baths. —maſchine, f. steam- 
engine; locomotive. —maſchinengebände, m. 
engine-shed. - meſſer, m. pressure gauge. u⸗ 
deln, pl. small round yeast cakes or dumpl- 
ings. —ſchiff, n. steamer. —ſchifffahrtsver⸗ 
bindung, k. steam communication. —ventil, n. 
steam valve. — webſtuhl, m. powerloom. weg, 
m. steam-hole or passage. 

Dämpfen, v.a. to damp; to suffocate; to quench, 
extinguish; to sf be? to quell; to depress; to 
subdue; to muffle (drums); to steam, to stew; 
to lay (dust); to put a mute on (a violin); mit 
gedämpfter Stimme, below one’s breath. —er, 
m. (—8, pl. —) extinguisher; damper in steam 
engines; mute, damper (on violins, pianos etc.). 
ig, adj. asthmatic; broken-winded. ung, f. 


quenching etc. Comp, —horn, n. —pjanic, f 3 


stew-pan. —ſtürze, f. extinguisher. rn 

Danach, adv. after that, afterwards, thereafter; 
accordingly, according to that; towards, to that; 
upon that; for that or it; (= Dat. of a dem. or 
pers. pron. governed by 17 er ſieht gan 
ae, he looks very like it; ſehen Sie —, look 
0 it. 


er liegt 
Comp. kommen, 


Daun 
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accept with gratitude; ſchönen —! many thanks! 
Gott jet —! thank God! es einem zu —e machen, 
to give satisfaction. —bar, adj. grateful. 
barkeit, f. gratitude; zur —barkeit verpflichtet, 
bound in gratitude. —en, v. a. & n. (aux. h., Dat.) 
to thank, return thanks; to owe, be indebted; to 
return a salute; to decline an offer; wollen Sie 
etwas trinken? Ich danke; well you drink any- 
thing? No, thank you; Dir —e ich mein Leben, 
to you Towe my life. Comp. —nddreſſe, f. vote 
of thanks. —en8-werth, adj. worthy of thanks. 
—fejt, n. thanksgiving feast. —lied, n. hymn 
of thanksgwing. —wepfer, n. thank-offering. 
rede, f. speech in returning thanks, thanks. 
—ſagung, k. returning thanks. —vergeſſen, 
a Wea —berpflichtet, adj. beholden 
0, Dat.). 

Dann, adv. Men, at that time; therempon; — 
und wann, now and then; ſelbſt —, even then. 
en, adv. von —en, thence, from thence. 

Daran, Dran, adv. thereon, thereat, thereby; at or 
on it, that, them; to it or that; about, near it or 
that; in regard to it or that; (= Dat. or Acc. of 
a dem. or pers. pron. governed by an); nahe 
, close by, on the eve of, close to; ev war 
nahe — fein Leben zu verlieren, he was near 
losing his life; jetzt bin ich —, now it is my 
turn; er iſt eifrig —, he is hard at it; ich weiß 

5 nicht wie ich — bin, J dont know what to think 

0 of it; es war drauf und —, daß er - +, he was 

nearly not — glauben, to believe in it; — 

| liegen, to lie near, to be of importance, to con- 

cern; mir iſt nichts — gelegen, it is a matter of 

indifference tome; es ift nichts —, it is no matter, 

there is no truth in it, it is good for nothing; 

nehmen, to take to task; — fein, to be in a 

certain condition; gut, wohl bei einem — fein, 

to be in favour with a person; übel, ſchlimm 

— fein, to be badly off; wie ift er mit den 

Pferden — 2 how is he off for horses? wenn ich 

recht — bin, 7 Lam not mistaken; er will nicht 

gern —, he docs not like the business; — ſetzen, 

to stake, to haxard; ich zweifle — ob, J doubt 
whether ; nicht — wollen, to decline. 

Darauf, Drauf, adv. thereon, thereupon; wpon tt, 

that or them; to that; after that; afterwards; 

Fs then, next; in addition; (= Dat. or Acc. of a 

＋ pers. or dem. pron. governed by auf); — kom- 

A men, to come to speak of, to call to mind; wie 

kommen Sie —? what put that idea in your 

head? — gehen, to be spent or wasted, to come 

to grief, to die; gleich —, directly afterwards; 

i erabe — zu, directly towards it; ſich — ein⸗ 

llaſſen, te enter into, to meddle with ; — geht er 

eben aus, that is what he aims at; Sie können 

J ſich — verlaſſen, daß, you may rest assured that, 

= ou may rely on; er dringt —, he insists on it; 

riſch —! — und dran! On! at them! ich wollte 

— ſchwören, J would take my oath on it; es 

ſteht der Kopf —, it is a capital offence; etwas 

. — geben, to give earnest money, to credit, to 

. attach importance to; den Tag —, the next day. 

mp. geld, n. earnest money. 

Daraus, Draus, adv. thercout, therefrom; thence; 

j rom out of it, this, that, them; forth from it; 
by reason of it or that (= Dat. of a pers. or 
dem. pron. governed by aus); ich mache mir nichts 
I do not mind that or it; — folgt, hence it 
follows ; was wird am Ende —? what will be 
the end of it? es kann nichts — werden, no- 
thing can come of dt, it cannot be done or suffer- 
ed; — kann ich nicht klug werden, J cannot 
derstand it. 


ſeten, ir. v.a. to offer. 


it, v.n. (aux. h.) fo starve; to be in want. | 


along, into or against it, that ete.; (= Acc. of 
a pers. or dem. pron. governed by in); ſich — 
finden, fügen, ſchicken, to accomodate oneself to 
a thing; — geben, to give into the bargain; 
oben —, over and above; ſich — geben, to submit 
to; fic) — legen, to meddle, interposc, interfere; 
— reden, to imterrupt; — willigen, to consent 
to; — ſchlagen, to strike at random, to strike in. 
pce aN ir. v.a. to offer or yield up; to expose. 

Darhalten, ir. v.a. to reach forth. 

Darin, Drin, adv. therein, in there; in, within, 
at it, that or them; (= Dat. of pers. or dem, 
pron, governed by in); mit— begriffen, included. 
nen, adv. there within, inside. 

Darleg—et, v.a. to lay down; to lay open, state, 
set forth; to demonstrate. —ulg, f. laying 
down; statement, eaposition. 

Darlehle)hn, n. (s, pl. —) loan. 

Darleih—e, f. (pl.—n) loan. —en, ir. v.a. to lend. 
ung, f. lending, loan. 

Darm, m. (—es, pl. Därme) gut, intestine, bowel; 
der dicke —, the colon. Comp. bad, n. clyster. 
—bandwurm, m. tape-worm. —bauchbruch, 
m. gastrocele. — bein, n. RE bone. —bein⸗ 
muskel, m. cae muscle. - bewegung, f. peri- 
staltic motion. bruch, m. enterocele. - drüſe, 
f. intestinal gland. — entzündung, f. enteritis. 
—falte, f. ligament of the colon. fell, n. pe- 
ritoneum. —ſieber, n. gastric fever. — gag, 
m. imtestinal canal. —gicht, f. iliac passion. 
nrimmen, n. colic. —haut, f. intestinal mem- 
brane, peritonewn. lehre, f. enterology. netz, 
n. caul. —ſaite, f. catgut string (Mus.). 
—ſchleim, m. mucus. —ſchuitt, m. enterotomy. 
ſchwauz, m. appendix to the caecum. —ber⸗ 
ſchließung, f. stoppage of the bowels. —twiirmer, 


pl. ascarides. 

Darnach, see Danach; er fragt nichts —, he does 
not mind it; — händeln, to act accordingly; 
— es ſich krifft, — es fällt, as it happens; es 
iſt billig, aber es iſt auch —, u is cheap, but 
it is worth no more; ſeine Kräfte find nicht —, 
his strength ts not equal to it. 

Darob, adv. on account of it, that, them; al tt, 
that, them; (= Dat. of a pers. or dem. pron, 
governed by ob). 

Därr-e, f. (pl. —n) kiln-drying; kiln; phthisis; 
roup (in birds). —¢t, v.a. to kiln-dry; to smelt 
(copper). Comp. fieber, n. hectic fever. — ge. 
frag, n. slag. — haus, n. kiln. —ofen, m, 
dryng-kiln. +—fucht, f. consumption. . ſüch⸗ 
tig, adj. consumptive. 

Darreichen, v.a. to reach forth; to proffer, pre- 
sent, administer. 

Darſchießen, ir. v.a. to give in advance. 

+@Darjegung, f. devotion. 

Darſtell bar, adj. fit to be exhibited or repre- 
sented. —tit, v.a. to place, bring before; to 
exhibit, display; to state; to reprosent; ſich —en, 
to present atself (to the mind etc.); fic) Dat.) 
en, to picture to oneself, to imagine; unrichtig 
—en, to misrepresent. -er, m. (—8, pl. —) Ke. 
presenter etc. —ung, f. (pl. —en) exhibition; 
representation; performance; statement; recital. 
Comp. —ungs⸗gabe, f. power of representing 
or describing. 

Dart (hun, ir. v. a. to prove, to demonstrate; to set 
forth. 


Darüben, Drüben, adv. over there, over yonder, 
beyond, yonder, opposite. 5 

Darüber, adv. over that or it; thercon, thereof, 
about that; concerning it or that; of it or that; 
on that point; over and above; besides; in_the 
mean time, before that; across it or that; (= Dat. 
or Ace, of a pers. or dem. pron. governed by 
über); eher —, past it rather; fünf Mark und 
, five marks and more; — geht nichts, nothing 
surpasses it; — ift kein Zweifel, there is no 


Darum 

—.. .. eS = 
doubt about it; alles geht — und darunter, 
everything is topsy-turvy; ſich — machen, to go, 
set about it; — iſt er geftorben, he died in the 
meantine or while engaged on uw; — iſt er weg, 
he is above that; — ſetzen, to prefer; wir werden 
— fterben, we shall die before that. 

Darum, Drum, adv, thercabout, arownd it or that; 
for it or that; respecting it, that, them; therefore; 
on that account; about that; (= Acc. of pers. 
or dem. pron. governed by um); — kommen, 
to lose; — bringen, to deprive; — weil, because; 
— daß, that; er weiß —, he is aware of it; 
es fei —, let it be so! es ift mir ſehr — zu 
thun nicht ꝛc., i ts very vm portant that I should 
not ete; es iſt mir bloß — zu thun, all that 
I ask, my only object is to. 

Darunten, Drünten, adv. below, down there, 
bencath. 

Darunter, adv. nder that, it, them, therc; beneath 
it, that, them; among them; less; (= Dat. or Acc. 
of a pers. or dem, pron. governed by unter); 
zwei Jahre und —, two years and under; — kann 
ich es nicht geben, I cannot give it for less; dies 
ift das befte —, this ts the best of them; was 
ſucht er —? what ts his object in it? Comp. 
—liegend, adj. subjacent. 

Darmägen, ir. v.a. to weigh out (to one). 

Darzählen, v.a. to count, pay down. 

Das, Nom. & Acc. of the neut of der; JI. 
def. art, the; II. rel. pron. which, that; III. 
dem. adj. that, it; JV. dem. pron. that one, 
at, Comp. —jeuige, see derjenige. -mal, adv. 
this time, this once, for this time. —fethe, see 
derſelbe. 

Daſein, I. ir. v.n. (aux. ſ.) to be there present, to 
exist; I. subst. n. presence; existence; während 
meines —8, whilst I was present; gleichzeitiges 
—, co-existence. 

Daſelbſt, adv. there, in that very place. 

Daſig, adj. of that place. 

Day, conj. that; — nicht, lest; nur — nicht, pro- 
vided that; fo —, so as; bis —, till; nicht — 
ich wüßte, not that I know of; — tu kommſt 
ift mir lieb, Tam glad you have come; für den 
Fall — ich fterbe, im case of my death; er iſt 
zu ſtolz als — er es annehmen möchte, he is 
too proud to take it; — Gott erbarme! may 
God have mercy on us! 

Sat—iren, v.a. to date; zurück —iren, to ante- 
date; nach —iren, to post-date. —iv, m. (—8, 
pl. —e) Dative (case.). —p, adv. of the date, 
bis —o, till now; da —v, bearing date; a —o, 
after date. —unm, n. (—8, pl. Data) date (of 
time); von welchem —um iſt der Brief ? what zs 
the date of the letter? 

Dattel, f. (pl. —n) date (fruit). Comp. —banitt, 
m. —palme, f. date-palm. —bobue, f. dwarf 
kidney bean. —lern, m. date-stone. 

Daube, f. stave (of a cask); in —n ſchlagen, to 
stave (a cask). ’ 

Däuchten, v.a. & n. imp. to appear; mich, mir 
däucht, meseems, methinks. 

Dauer, f. duration, continuance; permanence, 
durableness ; constancy; longevity; von kurzer 
, short lived; auf die —, of long duration, in 
the long run; auf die — gemacht, made to last; 
auf die — von 20 Jahren, during the term of 
20 years; die — eines Geſchoſſes, time of 
flight (of a ball ete.). —§nft, adj. durable, 
permanent; sound; stout. —baftigteit, f. du- 
rableness, durability; strength. —t, v.n. (aux. 
b.) to last, continue; to remain, endure; to 
keep (of meat etc,); vor Kälte —n, to stand 
the cold; es —te über eine Stunde ehe, i was 
more than an hour before; das Stück —t mir 
zu lang, J find the play too long. 

Danern, v.a. & imp. to make sorry, grieve; ſich 
etwas — laſſen, to grudge, to spare; mich dauert 
mein Geld nicht, I don’t mind expense; Du —ſt 
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mich, I pity you; es —t mich, Jam sorry for 
it,; es —t mich, es gethan zu haben, I regret 
having done it. 

Daumen, m. (—8, pl. —) (or Daum) thumb; 
einem den — aufdrücken, auf das Auge halten, 
to keep a tight rein on one; einem den — halten, 
to support, patronise one. Comp. —beuger, 
m. flevor, —drücker, m. handle, doorlatch, 
—Ddrefer, m. flattercr. —klapper, f. castanet. 
— kraft, f. handscrew, jack. —leder, n. umb 
stall. —ſchraube, f. —ſtock, m. thumbscrew. 
welle, f. Ata. 

Däumling, m. (—8, pl. —e) thumb stall; Tom 
thumb. 

Daune, f. (pl. —n) down. —icht, —ig, adj. downy. 


Daus, n. (—ſes, pl. —fe, Däuſer) deuce (Cards ete.). 
2Daus, m. (—ſes, pl. —fe) good spirit or being; 


geputzt wie ein —, very fine; der —! the dence! 

Davon, adv. therefrom, thereof, thereby; of, by, 
respecting it, that or them; thence; hence; away; 
off; (= Dat. of a pers. or dem. pron. governed 
by von); was habe ich — 2 what do TI get by 
it? es iſt nicht weit —, i ds not far off bleibt 
—! keep of! — bringen, fo save; — kommen, 
to make off, escape; fic — machen, to make off, 
run away; — tragen, to carry off, get, obtain. 

Davor, adv. before it, that or them; for, because 
of, from tt, that or them; against it, that or them; 
(= Dat. or Acc. of pers. or dem. pron. govern- 
ed by vor); — fürchte ich mich nicht, Tan 
not afraid of it; hüte Dich —, beware of it; 
— behüte uns Gott! da fei Gott vor! God 
forbid! ehe ich mich — hüten konnte, before Iwas 
aware; see Dafür. 

Sawider, adv. against it, that or them; to the con- 
trary; (= Acc. of a pers. or dem. pron. gover- 
ned by wider); ich habe nichts —, I have no 
objection to it; tafiiv und—, the for and against, 
pro's and cos; fic) — ſetzen, to oppose. 

Dazu, adv. thereto; to, for, at it, that or them; for 
that purpose, to that end; morcover, besidcs, in 
addition; (= Dat. of pers. or dem pron. gover- 
ned by zu); — ift er da, a ds for that pur- 
pose that he is there; — gehört Zeit, that requires 
time; — kommt, add to this; noch —, besides, 
to boot; — kommen, to arrive (unexpectedly), 
to happen, to supervene, to get by it, obtain; ich 
komme nie —, Beſuche zu machen, J can never — 
find time to pay visits; — thun, to add to, to — 
make haste, to set about it; — geben, to contri- 
bute to; er ſpricht auch —, he also has a word 
to say; er gehört mit —, he is one of the party; 
jie fang und er blies die Flöte —, she sang and 
he accompanied her on the fiute. omp. 
kunft, f. supervention, addition. -mal, 
adv. then, at that time. ~ 

Dazwiſchen, adv. betweon, amongst them in the 
midst of it, that or them; there between; (= Dat. 
or Acc. of pers. or dem. pron, governed by 
zwiſchen)z es ift der Unterſchied — (daß), there 
as this difference (that); — kommen, to inter- 
vene; wenn nichts — kommt, af nothing come to 
rrevent (it); — reden, to interrupt (conversation); — 
Fay — ſchlagen, to enterpose. Comp. —liegend, 
adj. intermediate. —funft, f. intervention. 
—ſchreiben, ir. v.a. to write between the lines. 

Debatt—e, f. debate. —iren, v.a. K n. to debate. 

Deb-et, u. (—8) (= das Soll) debit; —et und 
Credit, debtor and ercditor. —it, see Debit. 

Debit, m. (—s) sale. —iren, v.a. to delit, charge 
to one’s account; Waaren —iren, to dispose of, 
sell goods. —or, m. (—8, pl. —) debtor. Comp. 
—lommiſſion, f. commitice appointed to cra- 
mine a bankrupt’s effects. ue e e 
grocecdings in case of 3 1 

Debütiren, vin. (aux h.) to make one’s first 
appearance (on the stage ete.) | ee 

Deccan, Dekan, m. (—s, pl. —e) d%n. —at, n. 
(s, pl. —e) deanery. 2 3 we ; 


2 vite 


92 Seg Silbe, long syllable; 


Dechanet 
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Dechan ei, f. deanery. —t, m. (en, pl. —en) 
dean. 

December, m. (—8, pl. —) December. 

Decher, m. & n. (—S8, pl. —) Techend, Dechent, 
n. d N or number of ten. 

Decimal, adj. decimal; periodiſcher —, circulat- 
ing decimal. Comp. —brud, m. decimal 


( 
pan (Typ) operculum (Bot.); cornice (Arch:); 


elaying, bottcming. maf ie (—8, pl. —) slater, 
hat covers ; 


pl. beams (of a ship). 


blatt, n. wrapper a cigars). —el⸗bänder, 
pl. pivot-joints. —el⸗becher, m. —el⸗kanne, 
I. tankard with lid. —el⸗korb, m. basket 


march past. 

Definitiv, adj. definite; final. 

Deform, adj. deformed, ugly. 

Defraud—ant, m. (—en, pl. —en) cheat; smugg- 
ler. —iren, v.a. & n. (aux. h.) to cheat; to 
smuggle. : 

Degen, m. (—8, pl. —) sword; warrior; zum — 
greifen, to draw the sword. Comp. —flüche, f. 
hat of the sword. —gejas, u. sword-hilt. —gez 

änge, —gehenk, n. sword-bel/. —flinge, f. 
 sword-blade. —Iuopf, m. pommel; ein alter 
deutſcher =knopf, an honest, jolly fellow. - Iuppel, 
1. sword-belt. —ſcheide, 1. scabbard. —ſtich, 
m. sword-thrust. ſtock, m. sword-cane. 

Degradiren, v.a. to degrade; to reduce in rank. 

Dehn bar, adj. extensible, ductile, malleable. 

 —barteit, f. crtensibility; ductility etc. —cn, 

V. I. a. to stretch, extend, distend, expand; to 

drawl (one’s words); to produce (a line); ge⸗ 

II. r. to stretch; to 

long. —utig, f. extension. Comp. holz, 


* 


n. stretcher (for gloves etc.). —ungs-zeichen, 
n. circumflex accent. 

Deich, m. (es, pl. —e) dike, dam; embankment. 
en, v.a. to dike. —er, m. (s, pl. —) navvy; 
ditcher, Comp. —anfer, m. foundation of a 
dike. —Ytamin, m. ridge, coping of a dike. 
—kolbe, f. reed-mace (Bot.). ſchoß, n. dike- 
rates. —ſchulze, m. dike-inspector. 

Deichſel, f. (pl. — n) pole (of a carriage), beam, 
shaft, thill, Comp. gabel, f. shafts (of a 
cart etc.). —tagel, m. lin. —pferd, n. 
shaft-horse. 8 

Dein, (—, —e, —) I. poss. adj. thy, thine; II. —. 
—er, Gen. sing of Du, of thee, thine; wir haben 
—er gewartet, we have waited for thee; III. poss. 
pron. thine; dieſer Augenblick iſt —, this mo- 
ment is thine; IV. n. see Mein JV. —er, —e, 
es, or der, die, das —e, poss. pron. see —ige. 
—tge, (der, die, das —ige) poss. pron. thine; 
das —ige, thy property, thy part; thue das 
—ige, do your duty; die —igen, your (thy) fa- 
mily. Comp. —er⸗ſeits, adv. on thy side; for th 
oe as concerns thee; in thy turn. —et-hals 

en, —et⸗wegen, —et⸗willen, adv. on thy ac- 
count, for thy sake, as far as thow art con- 
cerned; for aught thow carest. —e&egicichett, 
indec. adj. & pron. such as thou, of thy kind. 

Deining, f. swell (of the sea). 

Deinſen, v.n. (aux. h.) to fall astern (Naut.). 

Seis—tins, m. deism. —tiſch, adj. detstical. 

Delalog, m. (s) Decalogue. 

Dekatieren, v.a. to hot-press (cloth). 

Deklam-ator, m. (—8, pl. —en) declaimer. 
—ation, l. declamation. —iren, v.a. fo declaim. 

Deflin—abel, adj. declinable (Gram.). —ation, 
. declension (Gram. ); declination. —iren, v.a. 
to decline. 

Dekokt, n. (—es, pl. —e) decoction. 

Dekor —iren, v.a. to decorate. Comp. —ations⸗ 
maler, m. decorator; scene painter. 

Dekort, Decort, n. (—es, pl. —e) deduction, 
discount. 

Dekret, n. (—es, pl. —e) deerce. —ale, f. (pl. 
—n, —ien) deercetal. 

Delkredere, n. guarantee, security (C. L.). 

Delegat, m. (—en, pl. —en) delegate. —iren, 
v. a. to delegate. 

Delikat, adj. delicate, fine, nice, dainty; deli- 
cious. —eſſe, f. (pl. n) dainty. Comp. —eſſen⸗ 
handlung, f. Taltan warehouse. 

Delinguent, m. (—en, pl. —en) delinquent. 

Deltaförmig, adj. deléoid. 

Dem, Dat. sing of der, das; — fei wie ihm 
wolle, be that as it may; nach —, according to 
that; zu —, moreover; bei alle —, notwithstand- 
ing ; es iſt an —, it is near the time,; es ift nidht(s} 
an —, not so (there is no truth in it); - gemäß, 
accordingly. Comp. nach, conj. then, since, 
accordingly, therefore; see Dem. —nmüchſt, adv. 
thereupon, shortly, soon after. —o§uerachtet, 
—ohngceachtet, —tungcadtet, conj. notwith- 
standing, nevertheless, m spite of that. zufolge, 
conj. accordingly, according to that. 

Demagog, m. (—en, pl. —en) demagoyue. —iſch. 
adj. demagogical. 

Demant, m. (—en, pl. —en) adamant, diamond. 

Demokrat, m. nae, pl. —en) democrat, —ie, f. 
democracy. —iſch, adj. democratic. 

Demnut(h), f. humility, lowliness. 

Demütchhig, (Demutis )8-boll), adj. &ady. humble, 
submissive, meck. —en, v.a. to humble; to 
abase; to subdue; ſich —en, to submit. —uttg, 
f. humiliation; depression; abjectness. 

Den, Acc. sing of der, def. art. dem. adj. & rel. 
pron. & Dat. pl. of der, die, das, def. art. & 
dem, adj. 

Denar, m. (8, pl. —e) denarius. 

Denen, Dat. pl. of der, die, das dem. & rel. 
pron, ; — welche, to such as. \ 


Deugel 
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Dengel, m. (—s, pl. —) edge (of a scythe ete.). 
n, v.a. to whet a scythe by hammering. 

Denk- har, adj. imaginable, conceivable. —barz 
keit, f. concewvability. —en, ir.v.a,&n. (aux. h.) 
to think (an, of, sometimes Gen.); to call to 
mind, remember; to musé on; to reason, reflect 
on; to be of opinion, believe, suppose; to hold 
opinions; (with zu, & inf.) to intend, contem- 
alate, design; ſich Dat.) —en, to form an idea 
of, think, imagine, fancy, conceive, realise; 
er —t an nichts als, he only thinks of; fo lange 
ich —en kann, so long as I can remember; der 
Menſch —t, Gott lenkt, man proposes, God 
disposes; auf etwas —en, to contrive, plot, plan; 
—en Sie ſich nur! only think! imagine! ich 
dachte gar! fich dachte was mich biſſe! you dont 
say so; wo —en Sie hin? what do you think? 
what are you thinking of ? bei ſich —en, to think 
to oneself; man —e ſich, suppose, imagine; das 
habe ich mir wohl gedacht, e as much; 
hin und her —en, to revolve in one’s mind; was 
—en Sie zu thun 2 what do you mean to do? 
edel end, noble-muinded, gencrous-minded. er, 
m. (—8, pl. —) thinker. ch, adj. & adv. 
thinkable. Comp. —art, f. way of thinking; 
mind, disposition; et hat etne edle —art, he 
has noble ideas, high views. bild, n. device, 
image, idea. —brod, n. shew-bread. freiheit, 
f. freedom of thought or opinion. —¥raft, f. 
cogitative faculty; imtellectual power. lehre, 
f. logic. -mal, n. monument; zum —mal, in 
memory of, in remembrance of. — münze, f. 
commemorative medal. riemen, m. phylactery. 
—friule, f. memorial column. —ſchrift, f. record; 
memorial; memoir ; inscription. —ſpruch, m. 
maxim, | motto. —tiitg8-art, f. see —art. 
würdig, adj. memorable, notable, worthy of 
thought. —würdigkeit, f. memorable occurrence; 
a thing to be remembered; (pl.) memoirs; Cä⸗ 
ſar's —tviirdigfeiten, Cesar’s commentaries. 
zeichen, n. monument; memento. zettel, 
m. memorandum; phylactery; punishment, box 
on the car. 

Deun, J. conj. then; for; +than; er ißt nichts, — 
ev iſt krank, he eats nothing for he is all; wer 
ift reicher — er? who is richer than he? IT. adv. 
in that case, this being so; else; er bezahle mich 
—, unless he pay me; es fei —, daß, unless, 
provided: II. Jprep, but, except; nichts — Gold, 
nothing but gold; IV. part.; wo ift er —? where 
is he? I wonder where he is. 

Dennoch, conj. yet, nevertheless, for all that, how 
ever, 

Deuunclaut, m. (—en, pl. —en) informer. 

Depeſche, t. (pl. —n) despatch. 

Deport-ntion, f. transportation. —iren, v.a. to 

__ transport. 

Depou—ens, n. (pl. —entia) denonent (Gram.). 

ent, m. (—en, pl. —en) depositor (in savings- 
banks ete.); deponent. —trew, v.a. to deposit; 
to depose. 

Depoſit or, m. (s, pl. —e) trustee, depositary. 
um, n. (—8, pl. —en) deposit. Comp. —tttz 
gelder, pl. —en⸗kaſſe, f. trust / und. —enzideitt, 
m. deposit receipt. 

Seput—at, n. (—s, pl. —e) ertrw allowance, 
allowamecs (to officials). —irte(r), m. (n, pl. 
—n) deputy. 

Der, (Die, Das), I. Nom sing of def. art. the; 
zweimal des Tages, twice a day; II. Nom. 
sing of dem. adj. & pron. that, this, he, dt; 
that one ete.; — und —, such and such a one, 
so and so; der Narr der! fool that he is! das 
find die Männer, welche, those are the men 
who; bei alle dem, for ail that; III. Nom. sing 
of rel. pron., who, which, that; unfer Vater 
— Du biſt im Himmel, ow’ Father who art in 
Heaven; der Du von Ewigkeit biſt, Thou who 


art everlasting; das wiſſen wir, die wir die 


1 Des, n. D 
2Des, Gen. sing of def. art. der, das. Comp. 


Gemſen jagen, we who haunt the chamois know 
that; IV. Gen. & Dat. sing of bie, def. art. & 
dem. adj. & Dat. sing of die, dem. & rel. pron; 
P. Gen. of pl. die, def. art. & dem. adj. —eit, 
see Deren. —tr, Gen. pl. of der, die, das, 
dem. pron. —p, Gen, pl. of der, die, your; 
his. Comp. —eiüſt, adv. at some future time, 
some day, hereafter. —einſtig, adj. that is to 
be, future. —geftalt, adv. i such shape or 
manner; to such a degree; —geftalt, daß, so that. 
—gleichen, indec. adj. of such kind, such like, 
the like; — gleichen habe ich nie geſehen, I never 
saw the like; —gleichen Thiere giebt es nicht, 
there are no such animals; und —gleichen, and 
so forth. —jenige, see Derjenige. let, indec. 
adj. of that sort or kind. —inaletujt, adv. see 
—einft. -malen, adv. now, at present. —-malig, 
adj. actual, of this time. - maßen, adv. to that 
degree; in such a manner; so much. —felbe, 
see Derjelbe. —weile, — weilen, adv. mean- 
while. —zeit, adv. at that time. 

Derb, adj. & adv. compact, firm, solid; powerful, 
hardy; smart, severe, sharp; hearty; telling, 
keen; blunt; rough, uncouth. —heit, f. (pl. —en) 
compactness, firmness; sturdiness; keenness, 
blamtness; (pl.) hard words, home truths. 

Deren, Gen. sing. f. & Gen. pl. m. f. & n. of der, 
die, das, dem. & rel. pron's; kaufe keine Blumen, 
ich habe — genug, buy no flowers, Ihave enough 
of them. Comp. —thalben, —twegen, (um) 
twillen, adv. for her sake, on her account, 
on their account, on whose account (deren is 
used for the Gen. sing f. & for the Gen. 
pl. of all genders of welcher, rel. pron. & 
200. rh. to avoid ambignity for the poss. 
adj. ihr). 

Derjenige, (Diejenige, Dasjenige, pl. Diejenigen) 
dem. adj. & pron. those; such; he, she, it (be- 
fore a rel. pron.). 

Deviv—atumt, n. derivative. —iren, v.a. to derive. 

Derſelbe (Dieſelbe, Dasſelbe; pl. Dieſelben) Der⸗ 
ſelbige, dem. adj. & pron. the same, the sclf- 
same; der Wein iſt gut, ich kann Ihnen den⸗ 
ſelben empfehlen, the wine ts good, I can re- 
commend it to you; er ſprach von ſeinem Sohne 
und rühmte die Talente desſelben, he spoke of 
his son and praised his talents; was befehlen 
Dieſelben? what is your (Grace’s, Highness’s 
ete.) pleasure? 

Derwiſch, m. (—es, pl. —e) dervish. 

flat (Mus.). 

falls, adv. in this case; in which case; on that 


account; therefore. gleichen, I. indec. adj. 
similar, such like; IL adv. wm like manner, 


after the same fashion, likewise; II. conj. as 


also; fo wohl er als fie, —gleichen fein Vater, 
not only he and she, also his father. 
halb, adv. & conj. on this account, for that 
reason, therefore. —iwegen, —willen, ady. & 
conj. on that account, for that reason, thercfore; 
eben —Ivegen, for that very reason. “ 


Deſert eur, m. (s, pl. —e) deserter. —iren, 


V. n. (aux. f.) to desert, run away, 
Despot, m. (—en, pl. —en) despot. —iſch, adj. 
despotic. : 
Deh, see Deſſen. Comp. —gleidheitrc., see Des—, 
Deſſen, Ddeß, J. Gen. sing of the dem. & rel. 
pron’s der, das, whose, of whom, of which, of 
that; whereof; II. used also occasionally for 
the poss. adj. fein, and for the Gen. sing. of 
welcher, welches, rel. pron.; der Herr, — Haus 
ich kaufte, iſt ausgewandert, the gentleman whose 
house I. bought, has emigrated; in — Haus ich 
wohne, m2 whose house Llive; Roland ritt hinter'm 
V her, mit — Speer und & 
rode behind his father with his ( ; 
and shield. Comp. —t-halben, —t⸗willen, (um 
—t-willen) ady. & conj. on that account. Hun- 


me 
* * 


hak 


Deſtillateur 
geachtet, conj. notwithstanding that, in spite 
of that. 


Deſtill-ateur, m. (—s, pl. —e) distiller. —iren, 
V. a. to distil. —irung, f. distillation (also 
ation). Comp. —ir-blafe, f. —ir⸗kolben, m. 
alembic. —ir⸗helm, n. siill-head. —ir⸗ſtube, 
. laboratory. 

Deſto, adv. (used before comparatives); ‘he, so 
much; je mehr, — beſſer, the more, the better; 
— beſſer, so much the better; — eher, all the 
sooner, with still greater reason; nichts — weniger, 
nevertheless. 

Detail, n. (—8, pl. —8) detail, particular; retail; 
in's — eingehen, to garticularise. Airen, 
v.a. to detail; to retail. Comp. —geſchäft, n. 
handlung, f. retail business. 

De⸗Tri, die Regel —, the rule of three (Arith.). 

Deut, m. (—es, pl. —e) small coin; trifle. 

Deut—eiet, f. (pl. —en) forced, strained interpreta- 
tion. —elt, v.a. to subtilise; to caplain childishly. 
—cn, v. I. a. to explain, expound, interpret; 
to apply, give an application to; II. n. (aux. h.) 
(auf) to make a sign, to point (to); to bode, 
augur; to signify; —en auf einen, to beckon to 
a person; auf gutes Wetter —en, to be a sign 
of good weather. —er, m. (—8, pl. —) inter- 
preter. —ig, adj. suffix (in comp. =) sign- 
Meant, capable of such or so many erge- 
tations. lich, adj. & ady. distinct, clear; 
intelligible, articulate. lichkeit, t. distinctness, 
clearness. —ung, f. (pl. —en) interpretation; 
meaning, signification; application; eine falſche 
ung, a musconstruction. Comp. —ungs-bell, 
adj. susceptible of many interpretatious; sug- 
gestive; ominous. 

Deutſch, I. gee aay. German; Teutonic; honcst, 

en, candid; ein —er Ordensritter, knight of 

the Teutonic order; II. n. das —e, the German 
language; auf —, in German; das heißt auf 
gut —, that is in plain English. —e, f. —er, 

m. a German. —heit, f. quality of teing Ger- 

man. —thum, n. German spirit and manners; 

ardent patriotism. —thtinler, m. Teutomaniac. 

Comp. —meiſter, m. grand master of the 

Teutonic order. 


diagnosis. 
deacon. — at, n. (es, pl. 


— 


— auf, — 
to hug the 
f. close- 


~ 


„ J. va. & n, (aux. h.) fo compoce; to 
luce as the result of thinking; to invent; 
make verses, write poetry; —en auf, to 


, 


117 


Dieuſt 


meditate, muse on; I. subst n. das —en und 
Trachten, thoughts, aim, study. —er, m. (s, 
pl. —) poct. —erin, f. (pl. —nen) poctess. 
—eriſch, adj. & adv. poetic. —erling, m. (s, 
pl. —e) poctaster. - ung, f. (pl. -en) invention; 
Poetry, poesy; poem; fiction. Comp. ex- ader, 
1. poetic ven. —er⸗freiheit, f. poetic license. 
er⸗gatt, m. Apollo. - er⸗kunſt, f. poetry, poetic 
art. —er⸗roß, m. Pegasus. - er⸗wort, n. poctical 
expression. —ungs⸗art, f. style (of poetry). 
—ungs⸗kraft, t. —ungs⸗bermögen, n. fancy, 
rower of imagination. 

Dick, adj. & adv. thick; big; fat, stout, corpulent; 
voluminous ; —e Milch, curdied milk; das —e 
Ende, butt-end. —e, f. thickness etc.; density; 
body. icht, n. (s, pl. —e) thicket. Comp. 
bauch, m. paunch. —bäuchig, adj. big-bellicd. 
bein, n. thigh. —darm, m. great gut. —fußz, 
m. stone-curlew, thick-legged plover. —hiuter, 
pl. pachydermata, —hülſig, adj. thick-shelled, 
—fopf, m. chub (Icht.); blockhead. —Ieibig, 
adj. corpulent. —öhrig, adj. dull of hearing. 
—t(G)uer, m. braggart. —zirkel, m. callipers. 

Diktatur, f. (pl. —en) dictatorship. —atoriſch, 
2dj. dictatorial. —iren, v.a. to dictate. 

Diktionär, n. (s, pl. —e) dictionary. 

Die, f. sing. Nom. & Acc. of J. def. art.; II. 
dem. pron.; III. rel. pron.; IF. Nom. & Acc. 
pl. of der, die, das. Comp. —ſelbe, see Der⸗ 
ſelbe. —weil, see Dieweil. 

Dieb, m. (—es, pl. —e) thief. —erei, f. (pl. —en) 
thievery, theft. —in, f. (pl. - nen) female thief. 
—iſch, J. adj. thievish; II. adv. by theft. Comp. 
—(e)S-bande, f. gang of thievcs. —(e}8-$ehlez 
rei, f. receiving of stolen goods. —Ssgeſicht, n. 
hangdog look, -= Interue, f. dark lantern. —8z 
ſchlüſſel, m. pick-lock. —ſtahl, m. theft, rob- 
bery; kleiner —ſtahl, larceny; der gelehrte —ſtahl, 
plagiarism; nächtlicher —ſtahl (mit Einbruch), 
burglary. 

Diele, f. (pl. —n) board, plank, deal; floor 
fot 10 barn); Hall. —en, v.a. to floor; to board, 

INA. 

Dienen, v.n. (aux. h.) to serve; to be of service 
to; to assist; to do service (as a soldier, a ser- 
vant etc.); to be good for, useful to; zu etwas 
—en, to be fit for something; bei einem —en, 
to be in one’s service; einem —en, to serve a 
rerson; das —t zu nichts, that is of no use; 
damit ift mir nichts gedient, I don’t like that, 
that is of no use to, will not do for me; (Ihnen) 
zu —en, at your service; das —t zu nichts, that 
is of no use; wozu -t es? of what avail or 
use is i? dieſes —e zur Antwort, this may 
do fer an answer; es ſoll mir zur Warnung 
en, it will be a warning to me; laſſen Sie ſich 
—cil, let me tell you, with your leave; kann ich 
Ihnen mit einem Stück Fleiſch —en, may I help 
you to a slice of meat? —er, m. (-s, pl. —) 
servant, attendant; official; reverence, bow; 
geberjamer —er! no, thank you! Serin, f. 
(pl. —nen) maidservant. —erſchaft, f. the do- 
mestics. lich, adj. & adv. serviceable. lich⸗ 
leit, f. serviceableness. —ft, see Dienſt. Comp. 
—ex⸗tracht, f. livery. : 

Dienſt, m. (—es, pl. —e) service; worship; rost, 
employment; of fice; ood turn; im —e, on duty 
(Mil.), in warting fat court); in — treten, fo 
go to service; — nehmen, to enlist, io go to ser- 
vice; den — auff 190 to give warning; bei einem 
im —e ſtehen, to be in one’s service; in aktivem 
e, in ordinary (of officials); einen — ſuchen, 
to look cut for a place; was Jteht Ihnen zu 
en 2 what may I help you to? ein — iſt des 
andern werth, one good turn deserves another; 
es ſteht Ihnen zu —en, you are welcome to it, 
at is at your depen al einem auf den — warten, 
to watch one closely, io try to supplant one; 
außer —, cut of place, unattached (Mil.), on 
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half pay. bar, adj. serviceable; liable to serve; 
subject; er macht fic) alle Welt —bar, he makes 
every body subservient to him; —bare Geiſter, 
ministering spirits, barkeit, f. servitude, 
bondage, subjection. Comp. —alter, n. sentority 
in office. —befliſſen, adj. officious; serviceable; 
xealous to serve. —bote, m. domestic servant. 
—eifer, m. xcal of office —ergeben, adj. de- 
voted. —fabig, adj. fit for office or service. 
—fertig, adj. officious; obliging. frei, adj. 
exempt from service or military duty. geld, 
n. moncy paid in liew of service. —gefallig, 
adj. complaisant. —§ery, m. master, lord; 
employer. —leiſtung, f. rendering of service. 
toot, m. servant's wages. —Ip8, adj. out 
of service. - magd, f. maid-servant. -mann, 
m. vassal, feudatory; commuissionaire. - pfen⸗ 
nig, m. earncst, pledge. — pflicht, f. liability 
to service, duty of office. — pflichtig, —ſchuldig, 
— verwandt, adj. liable to do certain services. 
— willig, adj. ready to serve. —zeit, f. time 
spent in service. - wang, m. right to another's 
services. 

Dienſtag, m. Tuesday. 

Dies, cont. ok Dieſes. Comp. — falls, adv. 
in this case. — jährig, adj. of this year. -mal, 
ady. this time, now. =malig, adj. this, present. 
—ſeitig, adj. on this sid. — ſeits, ady. & prep. 
with Gen. on this side. 

Dieſemnach, conj. consequently. 

Dieſer, m. Dieſe, k. Dieſes, or Dies, n. (pl. 
dieſe) dem. adj. & pron. this, that, these, the 
latter, this one ete.; dieſer iſt es, von welchem 
wir ſprachen, this is the man we spoke of; am 
vierten dieſes, den vierten dieſes, on the fourth 
instant; vor dieſem, ere now; dieſes euer Haus, 
this house of yours; dieſer Tage, one of these 
days; zur Bewahrheitung dieſes, zn faith where- 
of. Comp. wegen, adv. & conj. for this reason, 
therefore. 

Dietrich, m. (—8, pl. —e) pick-lock; Theodoric. 

Dieweil, adv. & conj. as lo as, during the time 
that; while; because. 

Differeng—iven, v.a. to differentiate. Comp. —ialz 
rechnung, f. differential calculus. 

Digeriren, v.a. to dizest. 

Tilator —ium, n. writ of respite; postponement. 
—iſch, adj.; —iſche Cxeeption, dilatory plea. 
Dilett—aut, m. —antin, f (en, pl. —en) 

dilettante. 

Dill, m. (—e8) dill (Bot.). 

Dille, f. see Tülle. 

Diner, n. (pl. —8) (grand) dinner. 

Ding, n. (—es, pl. —e or —er) thing; matter; 
ercature; transaction; + lawsuit, cause; + court; 
was ift das für ein —? what is this? guter 
—e fein, to be in good spirits; gut — will 
Weile haben, things take time that are done 
well; das böſe —, whitlow. —Bar, adj. that 
may be bargained for or hired. —elchen, n. 
(pl. Dingerchen) Little thing. —en, reg. & ir. v. a. 
En. to enter into conditions with; to bargain 
for; to hire; to bribe; to haggle. lich, adj. & 
adv. relating to things, not persons; real; judicial 
(Law). Comp. — brief, —settel, m. contract. 
—fejt, adj. confirmed by law. - geld, n. earnest 
money. 

Dinkel, m. (—8, pl. —) spelt, German wheat. 
Comp, —fpelge, f. rye-grass. 

Dinte, sce Tinte. E 

Diöces, Diöceſe, f. (pl. —n) diocese. 

Sispter, f. (pl. —n) sighivane Phys.). 

Diplom, n. (—8, pl. —e) diploma. patent. —at 
m. (—en, pl. —en), —atifer, m. (s, pl. — 
diplomatist. - atiſch, adj. diplomatic. 

Dir, Dat. sing. of tu, to thce ete. 

Direkt, adj. &adv. direct; at first-hand. ian. 
f. direction; management; directory, board cf 

directors. —py, m. (—8, pl. —en) directe 


manager; head master (of a school). rat, 
n. (—8, pl. —e) head-mastership (of a school); 
residence of a governor or headmaster. —oriutt, 
n.(—8, pl. —orien) directory; board of directors. 

Dirigiren, v.a. to direct, manage. 

Dirk, m. (pl. —e) peak-halliards (Naut.). 

Dirne, £ (pl. —n) girl, lass; hussy, jade. 

Dis, n. (Mus.) D. sharp. Comp. —dur, n. D.- 
sharp Major. - moll, n. D.-sharp minor. 

Distant, m. (-s, pl. —e) treble, soprano. 
—iſt, m. (—en, pl. —en) treble-singer. Comp. 
—pfeife, f. chanter of a bagpipe. — ſchlüſſel, 
m. C. clef. 

Diskont, Diskonto, m. discount; wie viel rech 
nen Sie —o ? what is the rate of discount? 

Diskret, adj. separate, distinct; prudent, discreet, 
—ion, f. fic) auf —ion ergeben, to surrender 
at discretion. Comp. —ton8-tage, pl. days of 
race. 

Diskurs, m. (—ſes, pl. —fe) discourse. 

Dispon—enda, pl. books on sale that may be 
returned to the publisher. —ent, m. (en, pl. 
—en) manager; agent. —ibel, adj. that may 
be disposed of; unattached (Mil.). —iren, v.a. 
En. (aux. h.) to dispose of; to manage. Comp. 
—ibilitäts⸗gehalt, n. half-pay (Mil.). 

Dispoſition, f. disposition, management. 

Disput -atlon, f. (pl. —en) debate; maintenance 
of a thesis. —iven, v.a. & n. (aux. h.) to dispute; 
to debate. 

Diſſidenten, pl. dissenters, dissidents. 

Diſſonanz, f. (pl. —en) dissonance. 

Diſtel, f. (pl. —n) thistle. Comp. —fint, m. 
gold-finch. —twolle, f. thistle-down. 

Ditte, f. (pl. -n) golden plover. 

Diurnal, n. daily-prayer-book (R. C.); day-book, 

Dividend, m. (s, pl. —en) dividend (Krith.). 
ende, f. dividend, share. —iren, v.a. to di- 
vide. Comp. —enden⸗fond, m. bonus fund. 

Divis, n. (pl. —e) hyphen (Typ.). 

Dobber, m. (—8, pl. —) a float, a buoy. 

Döbel, m. peg, plug, fees: n, v.a. to peg. 

Decent, m. (—en, pl. —en) tutor, teacher (at a 
university). 

Doch, I. adv. & conj. yet, still, however, never- 
theless ; for all that; but; at least; though; fie 
iſt häßlich, — liebt er fie, she is ugly yet he 
loves her; Du willft nicht kommen? —! you 
will not come? oh, yes, I will! hätteſt Du es 
— gleich geſagt! 7 you had but said so at 
first! I. part. komm —! do come! ja —, yes 
indeed, yes yes; nein —, no no; nicht —, cer- 
tainly not; Sie verſtehen mich — 2 1 hope you 
understand me? es iſt — wohl nichts Böſes? 
there is nothing wrong, I trust? höre —, 
hear me; laß es —, do give over; fei — ruhig! 
be quict, will you! o, daß er — käme! oh, if 
he would but come, if he would only come! 

Docht, m. (—es, pl. —e) wick. Comp. —garit, 
m. wick-yarn. -halter, m. wick-holder; burner 
(of a lamp). 

Dock, m. & n. ſchwimmendes —, floating dock. 
—t, f. dock (for vessels); —e mit Schleuſenthüren, 
dry-dock. -en, v.a. to dock (a ship). Comp. 
—flut(h)thüre, f. doch t. 

Dock e, f. (pl. — n) small column, baluster, rail; 
skein, hank, bundle; puppet, doll; plug; jack- 
(of a harpsichord ete.). —en, v.a. to roll 
together; to wind up into (a skein); to stock 
sheaves. Comp. —eu-geländer, n. balustrade. 
—en⸗ſpiel, n. puppet-show. —en-fpindel, f. 
mandrel. : 

Docke, f. (pl. —n) head dress. 

Donge, m. & f. (pl. = buil-doy, mastiff. 

Dogita, n. (—s, pl. —-ta, —men) dogma. —tif, 
f. dogmatics. —tifer, m. (s, pl. —) dogmatisi. 
—tiſch, adj. dogmatic. os ; 

Dohle, t. (pl. —n)jackdarwo; drain. sink, Comp. 
—tl⸗teſt, n. rookery. 3 * 
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Dohne, f. (pl. —n) gin, springe, noose. Comp. 
n⸗ſtrich, m. springe-line. 

Doktor, m. (—s, pl. —en) doctor; physician. 
—at, n. (—es, pl. —e) (-würde, f.) doctor- 
ship; doctor’s degree. —in, f. (pl. —nen) doc- 
tor’s wife; lady-doctor. 

Dokumentiren, v.a. to prove by documents. 

Dolch, m. (—es, pl. —e) dagger, roniard. Comp. 
—nteffer, n. bowie-knife. —ſtock, m. sword- 
cane. —ſtoß, —ſtich, m. stab of a dagger. 

Dold e, k. (pl. —n) wmbel; in —en, umbellated. 
ig, adj. aumbellate, having the form of anumbel. 
1 —en-tragend, adj. wmbellifercus. —en: 
traube, f. corymb. 

Dollen, pl. thowls (Naut.). 

Dolmetſch—en, v.a. to interpret. —er, m. (s, 
pl. —) interpreter. —ung, f. (pl. —en) inter- 


finch. —prediger, m. cathedral-preacher; pastor 

of a cathedra church. — roh, m. provost 

of a cathedral. —ſtift, n. chapter; cathedral. 
Domanialgut, n. domain, 
demesne. a) 

Domieil, n.(—8, pl. —e) domicile. Comp. —wech⸗ 
fel, m. addressed bill. 

Dominante, f. (pl. —n) dominant (Mus.). 
iren, v.n. (aux. h.) to domineer, to lord it. 
Dominikaner, m. (—8, pl. —) Dominican friar. 

Donlage, Donlege, f. decline, slope. 

Donner, m. (—s, pl. —) thunder; vom — ge⸗ 
rührt, thunderstruck ; — und Teufel! Hell and 
blaxes! -u, v. n. (aux h.) to thunder, fulminate. 
Comp. —büchſe, f. blunderbuss. —keil, m. 
thunder-bolt, ſchlag, m. thunder-clap. ftrahl, 
m. flash of lightning. —8-tag, m. Thursday; 
der grüne —Stag, Maundy-Thursday; der feiſte 
—&tag, Thursday after Ash Wednesday. —twete 
ter, J. n. thunder-storm; II. int. Zounds! 

Doppel—Heit, f. doubleness, duplicity. tt, v. I. a. 
to double; to sew aouble; to sole; to line; II. n. 
(aux. h.) to double one’s stakes; to play at dice 
or back-gammon; to cheat (at play). t, adj. 
& ady. double, two-fold, twice; drei —t, three- 
fold. —ung, f. sheathing (Naut.); cheating (at 
play). Comp. —adler, m. spread cagle (Her.); 
Austria, the German Empire. bahn, f. double- 
track railroad. becher, m. dice- hom. bier, n. 
strong beer. —bruch, m. compound fracture 
(Surg.); compound fraction. — deutig, adj. 
equivocal, ambiguous. Hehe, f. ie acy —fall, 
m. alternative. —flinte, f. double-barrelled gun. 
—gänger, m. man with second sight; alter ego, 
wraith. —geige, f. tenor violin. —geſang, m. 
duet. —geſpann, n. fowr-in-hand. griff, m. 
double stop (Mus.-inst.). —haken, m. blunder- 
buss. —haue, f. mattock. —her3ig, adj. deceitful. 
renz, n. double sharp (Mus.). e adj. 
double-barrelled. lauter), m. diphthong. 
—tebig, adj. amphibious. leiter, f. pair of 
steps. —puntt, m. colon; double pot (Math.). 
—ſchluß, m. dilemma (Log.). —ſchritt, m. 
quick march. — finn, m. ambiguity. iel, 
n. duet; backgammon. —ſtück, n. duplicate. 
—thodrund adj: double conver. —thiir, f. 
double door; folding door, —t-wirlend, adj. 
double-acting. —berhältniß, n. duplicate ratio. 
vers, m. dislich. —weſen, n. duality; being 

with two natures. ; 

Dorant, m. (—es, pl. rm snap-dragon. 
Dorf, u. —cs, pl. Dörfer) village; das find ihm 

beoßzmiſche Dörfer that's al Greek to him. 

Ma —ſchaft. f. vallacers (collectively): willee. 


Comp. —beugel, m. country bumpkin. —be⸗ 
wohner, m. villager. —flur, f. circuit of a 
village. —junker, m. country squire. -inädchen, 
n. village girl. —müßig, adj. rustic. —pfarrer, 
—prediger, m. cowitry parson. —recht, n. 
privilege of a village. —richter, m. village- 
magistrate; chief in a village community. 
—ſchenke, f. village ale-house. —ſchulmeiſter, 
m. village school-master. 

Dörf-chen, —lein, n. (—8, pl. —) hamlet. 

1 Dorlen, v.n. (aux. h.) to turn round. 

Dorn, m. (—es, pl. —en, 4 Dörner) thorn, prickle; 
spine; prick-punch; tongue (of a buckle). +—en, 
adj. thorny. —icht, —ig, adj. & adv. thorny; 
spinous. Comp. — beſäet, adj. thorny. —butte, 
. turbot. —dreher, m. woodchat. ih m. 
stickle-back (Icht.). —fortſatz, m. spinel pro- 
5 Z heſträuch, n. briers. hai, m. prickly 

og-fish. 

Derren, vn. (aux. f.) to become dry, dry; to 
wither, to fade. 

Dorren, v.a. to dry, to bake, to kiln-dry. 

Dort, Torten, adv. there, yonder; — droben, up 
there; — hinein, in thore; — herum, there about; 
— hinauf, up there; — hinaus, — heraus, out 
there; — hinunter, — hinab, down there; von 
— aus, thence. —ig, adj. & adv. of that place, 
there. Comp. —her, adv. from yonder, thence. 
—fhim, adv. to that place, thither. —hinwarts, 
ady. thitherwards. 

Dorſch, m. (—es, pl. —e) torsk (Icht.). 

Doſe, kf. (pl. —n; dim. Döschen) bor, snuff-bor. 
Comp. —t-baut, m. mountain pine. —n⸗ ſtück, 
n. painting on a snuff-box. 

Doſis, f. (pl. —ſen) dose; zu ſtarke —, overdose. 

Doſt, m. (—8, pl. —e). —en, m. (—8, pl. —) 
wild marjoram. Comp. kraut, n. hemp-agri- 
mony. 

Dot-al, adj. pertaining to a dower. —iren, v.a. 
to endow. Comp. —al-giiter, pl. glebe-lands. 
Dotter, n. (—8, pl. —) yolk of an egg. Comp. 
blume, f. marsh-marigold; butter-cup.—traut, 
n. gold of pleasure. —tyeide, f. yellow willow. 
Doubliren, v.a. to double (silk); to double (Bill.). 
Drache, m. (—n, pl. —n). Drachen, m. (—s, 
pl. —) dragon; paper-kite; serpent (Pyro.); 
termagant; einen —n fteigen laſſen, to fly a 
kite. Comp. —t-artig, adj. dragon-like. —ttz 
barſch, m. dragon's head (Icht.). n- fliege, 
f. dragon-fly. - n⸗grindwurzel, f. wood-sorrel. 
n⸗kraut, n. —n⸗wurz, f. dragon’s-wort. —ite 

flange, f. winged dragon. 

Drachme, k. (pl. —n) drachm. 

Dragee, n. (—8, pl. — n) sugar-plum. — 

Dragoner, m. (—8, pl. —) dragoon; virago. 

Draht, m. (—es, pl. Drähte) thread; wire; file 
(for papers); (pl.) telegraphic wires. Comp. 
arbeit, f. wire-work; filigree. bank, f. 
wire-drawing machine. —bauer, n. or m. wire 
cage. —bogen, m. —feder, f. bow (Typ.). 
—eiſen, u. draw-plate. falle, f. wire-trap. 
—fenjter, n. wire lattice; window with wire 
blend. —gitter, n. wire grating; trellis. -hemd, 
n. shirt of chain mail. kugel, f. cross-bar shot. 
—panger, m. chain-mail. —puppe, f. puppet. 
faite, f. wire-string. —ſchere, f. wire-shears. 
—fieb, n. wire-sieve. —ſpille, —ſpindel, f. 
head-wire (for pins). —ſpinnen, n. wire- 
drawing. —sieher, m. wire-drawer. - zieherei, 
f. wire-drawing mill; wire-drawing. 

+ Draht—ern, adj. of wire. —ig, suff. (in comp.) 
contain ing such or so many threads. 

Draiſine, f. (pl. n) velocipede. 

Drall, J. adj. & adv. tight, close-twisted ; strong, 
robust; smart; I. m. (—8, pl. —e) rifle of 
d gun. 8 

Drainn, n. (s, pl. Dramen) drama. Ztiſch, 

ad. dramatic. —tifey, m. (—8, pl. —) dramatist. 


Dran, see Daran. 
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Drang, m. (—es) throng; pressure; hurry; 
violence; impetus; impulse; distress, oppression. 
—ſal, n. (s, pl. —e), & f. (pl. —e) oppression; 
hardship, misery; labour (B.]; —ſal des Krieges, 
miserics of war. Comp. - boll, adj. crowded; 
oppressed, miserable. 

Drüng en, v. I. a. to press, crowd ; to urge, hwrry ; 
to oppress; to afflict; fic) —en, to crowd; ſich 
durch —en, to force one's way through; gedrängt, 
crowded, close; gedrängt voll, crammed ; II. n. 
(aux. h.) to be in q hurry; to press (on); die 
Zeit t, lime presses. —er, m. (8, pl. —) 
erin, f. (pl. —nen) oppressor; burden, bore. 

Drapiren, v.a. to la with drapery. 

Dräuen, see Drohen. 

Drauf, see Darauf. 

Draus, see Daraus. 

Dräuſchen, vn. (aux. h.) to patter, to shower. 

Draußen, adv. out of doors, without; abroad. 

Drehiei—n, v.a. Kn. (aux. h.) T0 n (on a lathe); 
gedrechſelt, elaborate; affected. Comp. bank, 
f. turning-lathe. —eiſen, n. (hohles) gouge. 

Drechsler, m. (—8, pl. —) turner; vine-weevil 
(Ent.). —ei, f. turner’s workshop. Comp. 
—arbeit, f. turnery; turning. 

Dreck, m. (—es) dirt, filth; dung; exercment. —ig, 
adj. dirty, foul; 5 Comp. —bürſte, f. 
scrubbing-brush ; mud-brush. —feger, m. sca- 
venger. —freffer, m. skinflint; coward. Hahn, 
m. hoopoe. —fafer, m. dung-beetle. karren, 
m. scavenger’s cart, dung-cart. —lilie, f. 
asphodel. —loch, n. slough. —fantt, m. 
draggle-tail. 

Sregig), m. (—s, pl. —e) drag, grapnel, grap- 
pling. —iren, —en, Wa. to drag, to dredge. 
Comp. —anker, m. see Dreg. —tan, n. painter; 
drag-rope. 

Srej—bar, adj. & adv. that may be turned or 
twisted. —en, J. v. a. to turn; to twist; to 
wrest; to distort; fic) —en, to turn; die Frage 
—t fic) um, the question hinges on; die Sachen 
können ſich —en, matters may take a (favorable) 
turn; einem eine Naſe —en, to hoax one; II. 
V. n. (aux. h.) to turn; to veer (of wind); es t 
mir alles wie ein Mühlrad im Kopfe, I feel 
giddy; an einem Geſetze —en, to iwist a law; 
III. subst. n. turning; turn, revolution, ro- 
tation; whirling; —en im Kopfe, giddiness, 
swimming in, the head. —end, p. & adj. turning; 
giddy. Her, m. (s, pl.—) turner; winch; slow 
walix. —ling, m. (s, pl. —e) spring-wheel; 
handle of a wheel; sheep suffering from staggers. 
ung, f. (pl. —en) turn, rotation; turning; die 
halbe —ung der Kurbel, the half stroke of the 
crank, Comp. —babit, f. vope-walk. —bank, f. 
turning-lathe. —baffe, f. swivel-gun. - num, 
m. turn-stile; handspike. —kiſen, n. —ſtahl, 
m. chisel, turning gouge. —klolk, m. race, 
whirlpool. —fyeuz, n. tvaonstile. —lade, f. 
gewterer’s turning wheel. -urgel, f. barrel-crgan. 
punkt, m. centre of motion; pivot. —yad, n. 
fly-wheel; cordwheel. —ſcheibe, f. potter's wheel; 
wurn-plate, turning-table. —ſtuhl, M. music-stool, 
- tiſch, m. dumb-waiter, table turning on a pivot. 
—ungéecellipfoid, n. spheroid. —ungs⸗winkel, 

1. coordinates (Math.). —tuage, f. torsion- 
alance. —twiixfel, m. teetotum. —zange, f. 
tweexers (T.). —zeug, n. twister. 

Drei, J. num. adj. three; che man — zählen 
kann, in a trice; II. f. three. —er, m. (s, 
pl. —) q thing of three paris; coim = three 
pfennings. —beit, f. triad, triplicity. lita, 
m. (—8, pl. —e) a number of three, small 


coin. —ftg, num. adj. thirty. —ßiger, m. 


, pl. —) man of thirty years; wine of 
1830; thing of 30 parts. —ßigſt, num. adj. 
thirtieth. —finitel, n. thirtieth part. —fsige 


ſtens, adv. in the thirtieth place. Comp. —t@z 
tel, n. three-cighths. —nachtel-tatt, m. tins of 


3 quavers (Mus.). —blatt, n. trefoil. — doppelt, 
adj. & ady. triple, three-fold. —ed@, n. triangle. 
—cckig, adj. triangular, three-cornered; eckiger 
Armmuskel, deltoid muscle. —eckslehre, —eck⸗ 
meßkunſt, f. trigonometry. — einheit, f. triad; 
trinity. einig, adj. &ady. triune. —einigteit, 
f. Trinity. —einigteitsbhefenner, m. Zrinit- 
arian. —erlei, indec. adj. of three kinds, thrce- 
fold. —fuch, adj. & ady. treble, threefold, three- 
ply, triple; —fache Größe, trinomial. —faltig, 
adj. & adv. threefold. —faltigfeitsblume, k. 
heart's-ease, pansy. —farbig, adj. tricolor; 
tricoloured. —firner, m. wine three years old, 
fuß, m. tripod. —gejang, nx trio. —herrſchaft, 
f. riwmvirate. —hundert, adj. three-hundred. 
—hundertſte, adj. threehundredth. Hährig, 
adj. three years old; triennial. —jährlich, J. 
adj. triennial; I. adv. every three years, 
klang, m. triad (Mus.). —klappig, adj. 
three-keyed (Mus.). —lautler), m. trip . 
mal, adv. three times, thrice. —malig, adj. 
done three times, repeated threetimes. - innunig, 
adj. triandrian (Bot.). —tamig, adj. trinomial. 
—pfündig, adj. weighing three pounds. —pro⸗ 
zentig, adj. at three per cent. —reim, m. 
tripled. —rüderige Galeere, —rnderer, m. kri- 
„eine. —ſchlag, m. ambleng pace (of a horse); 
triple time (Mus.). Folt, In. — fea 
—ſchneidig, adj. trec-edged. —ſchnitt, m. 
trisection. —feitig, adj. trilateral. —filbig, adj. 
of three syllables, trisyllablic. —figig, adj. ro- 
vided with three seats. ſpüunig, adj. yoked with 


three horses, —ſtimmig, adj. three-part Mus.). 


—ſtöckig, adj. threo-storied. —flündlich, adv. 
every third hour. —tigig, adj. lasting thrce 
days; three days old; tägiges Fieber, tertian 
fever. —vierteltalt, m. time of 3 erotchets. 
—tveg, m. point where three roads mect. 
—tuinfel, m. triangle. —gad, m. trident. 
zackig, adj. three-pronged. —zehig, adj. 
tridactylous. —zehn, adj. thirteen. —3chute, 
n. thirteenth. —zweiteltalt, m. time of thrce 
minims, 

Dreiſt, adj. & ady. bold; courageous. igkeit, f. 
boldness; courage; Dumm—igteit, braxen-faced- 
ness; audacity. 

Drempel, m. portsill (Naut.). 

Dreſch—e, f. thrashing. —en, ir. v.a. to thrash. 
Der, m. (—8, pl. —) thrasher. Comp. — diele, 
f. thrashing-fioor. - flegel, m. flail. mühle, 
1. sce —werk. —tenne, f. see —diele. —walze, 
f. roller. — werk, n. thrashing machine. 

Dreſſir—en, v.a. to train; to drill; to break in. 
—tig, ur, f. breaking in. 

Dricidj, J. adj. & adv. fallow, uncultivated; I. n. 


(es, pl. —e, —er) unsowed field, grass feld. 


Drieſeln, vin. imp. to drixale. 


—ing, w. (es, pl. —e) spring wheel. Comp, 
—meiſter, m. d sergeant. 0 i 


29rill—ceii, v.a. to drill, to bere; to bere, harass, 


weary, torment; mit dem Ruder —en, fo work 
the siceving. Comp. —hohrer, m. drill. —tage, 
f. drill-harrow. fiſch, m. electrical eel. - hüus⸗ 
chen, n. q kind of pillory. age, y. hack-saw. 
Drill-ich, m. drilling. —ing, m. (—s, pl. —e) 
one of three produced at a birth. J “ft 
Dring—en, ir.v. I. n. (aux. h. & ſ.) to press forward; 
to press, throng, crowd ; to penetrate, pierce ; durch 


to be urgent for, insist upon 8 g; in einen 
—en, to importune, to urge upon one; die Zeit t, 
time presses; in den oy eines Dichters —en, 
to enter into the spirit of a in die Lauf⸗ 
graben —en, to break into the rls. Bi, 
to urge, force, compel. ae 
ing, urgent; cogent. lich, adj. = 

pressing. AIAſchkeit, f. urgency. 

Tritt-e, num. adj. third; auch b 


os 


1 Drill- en, v.a. 70 lh round; to drill (soldiers), 


en, to force one’s way through; auf etwas gen, 


Drob 


indirectly; der Wechſel iſt ſchon in der —en 
Hand, the bill is already endorsed; zum Erſten, 
Andern und —en! going, going, gone! II. f. 
third (Mus.). —el, n. (—8, pl. —) third. - eus, 
num. ady. thirdly. Comp. —e-$alb, num. adj. 
two and a half. letzt, adj. last but two; ante- 
penult, -mann, m. wnpire. —näüchſt, adj. next 
but two. +—perfonlid, adj. impersonal. 

Drob, see Darob. —en, adv. there above, on high. 

Sroget(t), m. (s, pl. —8) drugget. 

Droguerie—en, pl. (Droguen) drugs. Comp. 
handlung, f. drug-warchouse. —hinaler, m. 
druggist. —waaren, pl. drugs; grocorios. 

Droguiſt, m. (en, pl. —en) druggist. 

Srob—en, v.a. & n. (einem mit etwas or einem 
etwas) to threaten, to menace with. —ung, f. 
(pl. —en) threat, menace. Comp. —wort, n. 
menace, threat. 

Drohne, f (pl. —n) drone. 

Dröhnen, vn. (aux. h.) to utter a low, duil 
sound; to roar; to rumble; to groan; to drone, 

Drollicht, Drollig, adj. & adv. droll, facetious; 
queer, odd. 

Dromedar, m. (—8, pl. —e) dromedary. 

Drommet-e, f. (pl. —n) trempet. —en, v.n. 
(aux. h.) to blow the trumpet. 

Droſchke, f. (pl. —n) drosky, cab, hackney car- 

riage; Russian carriage. 

1Droffel, f. (pl. — n) thrush, throstle. Comp. 
—hbeere, f. mountain ash. —kirſche, f. black 
alder bree. 

Drofſel, f. (pl. —n) throttle, throat; Adam's apple. 
—t, v.a. to throttle; to strangle. Comp. bein, 
n. throttle; collar-bone. - nder, f. jugular vein. 
klappe, f. throttle valve (Mach.). 

Droft, m. (—es, pl. —e) high bailiff (a noble). 
ei, f. jurisdiction, or house of a high bailiff. 

Driib—en, —er, see Darüben, Darüber. 

Drüſchling, m. (—es, pl. —e) common mushroom. 
ruck, m. (—es, pl. —e) compression, pressure; 
impulse; squeexe; spring; print; printing; proof, 
impression; stamp; type; oppression, depression 
15 8 of spirits); weight; burden; grievance, 

ardship; — der Schwerkraft, gravitation; in 

— geben, to print, to publish. bar, adj. that 
may be pressed or printed. —en, v.a. to press, 
impress; to stamp; to print. —er, m. (—8, pl. 
—) printer. —erei, f. (pl. —en) printing office; 
ar* of printing. —feit, v.a. to hold back, hesitate. 
Comp. —beridtiger, m. press-corrector, reader 
for the press. —berichtigungen, pl. corrigenda. 
—buchſtaben, pl. type. —erzarbeit, f. press- 
work, —er⸗farbe, —er⸗ſchwärze, f. printer’s 
ink. —erlaubniß, f. imprimatur. fehler, 
m. erratum, printer’s error. legte b erzeichre, 
n. (list of) errata. fertig, adj. & adv. ready 
for the press. —fejtigteit, f. resistance (Phys.). 
form, f. form (Typ.); 5 jahr, 
n. date of the printing of a book. —koſten, pl. 
expenses of printing. kraft, f. pressure (Phys.). 
—läppchen, n. compress (Surg.). —imodel, n. 
printing-bloch. — pumpe, f. forcing pump. 
probe, f. proof. —ſchrift, f. type; publication. 

—ftange, f. forcing lever. —ſtenipel, m. piston. 

paaren, pl. (cotton) prints. — wage, f. areo- 

meter. —walze, f. pressing roller, cylinder. 
werk, n. forcing-pump. 
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Dümpfel 


Drud, m. (—en, pl. —en). —¢, f. wixard, witch, 
Comp. —en⸗baum, m. fairy-irce. —en-beutel, 
m. puff-ball. —en⸗fuß, m. pentagram; club- 
moss (Bot.). 

Druid —e, m. (n, pl. -n) Druid. —en⸗thum, 
n. Druidism. —iſch, adj. Drwidical. Comp. 
—en⸗denkmal, n. carn, cromlech. 

Drunt eu, adv. below (there). —ev, see Darunter. 

Srif—e, f. (pl. —n) decayed ore; glanders. icht, 
adj. decayed, hollowed by weather. 

Driij—e, k. (pl. —n) gland; glandular swelling. 
—ig, adj. & adv. glandular. Comp. —en-beule, 
f. bubo (Med.). —en⸗geſchwulſt, f. swelling of 
the glands, Struma. — en⸗krankheit, f. discase 
of the glands; strangles. 

Druſen, pl. dregs, lees; husks of grapes. 

Du, I. pers. pron. thow; mit einem auf — und 
— ſtehen, to be so intimate with one as to call 
him ‘thow’; —, der — im Himmel wohneſt, thou 
who dwellest wm heaven; I. n. Dein anderes —, 
thine other self. 

Dualismus, m. dualism. —ität, f. duality. 

Sublette, f. (pl. — n) duplicate; dowbiet. 

Ducatet, m. (—8, pl. —) ducat. 

Ducht, f. (pl.—en) strand (of a rope); (pl.) thwarts 
(in a boat). 

Ducken, v. I. a. & n. (aux. h.) to bow; to stoop; 
to hwmble (one), bring down (one’s) pride; II. 
n. to duck, dive; to stoop; to knuckle under; to 
accommodate oneself to circumstances. Comp. 
—tnte, f. diver (Orn.). 

Duckmäuſer, m. (s, pl. —) sneak; dissembler, 
sharper. 

Dudel—oci, m. & n. twaddle; trifle.. —ei, f. pip- 
ing or singing badly. —er, (Dudler) m. (s, 
pl. —) bad singer or playcr. —ti, v. n. (aux h.) 
to sing, whistle, play the flute, grind the organ 
badly. Comp. —fafter, m. barrel-organ. —jad, 
m. bag-pipe. 

Dudu, m. dodo (Orn.). 

Duell, n. (—8, pl. —e) duel. —ant, m. (en 
pl. —en) duellist. —iren, v. r. to fight a duel. 

Duett, n. (s, pl. —e) duet, dustto. 

Duft, m. (—es, pl. Düfte) scent, fragrance, ex- 
halation; vapour. —en, v. I. n. (aux. h & f.) 
to exhale, to evaporate; to perspire gently; to 
be odoriferous, to send forth fragrance or per- 
fume. II. a. to smell; to porfuine. —ig, adj. 
misty, charged with vapour; fragrant, odort- 
ferous. 

Düften, v.a. to scent, emit scent. ; 

Düking, f. dip of the horixon. - 

Sula—bar, adj. endurable, tolerable. —en, I. 
v. a. to suffer, endure; to bear patiently; to 
tolerate (opinions); to connive at; II. subst. 
n. sujfferance, endurance. —er, m. (s, pl. —) 
—erin, k. (pl. —nen) sufferer. —ſam, adj. en- 
during, patient; tolerant. —ung, f. endurance; 
toleration. 

Dumm, adj. & adv. dull, stpid; foolish, silly, ri- 
diculous; —e8 Zeug, nonsense; eine —e Ge⸗ 
ſchichte, an awkward affair. heit, f. (pl. —en) 
Staupe, folly; (pl.) foolish tricks. Oomp. bart, 
m. dolt. —dreiſt, adj. foolhardy; impudent, 
forward. —fopf, —erz-jahe, m. blockhead, sim- 
pleton. —kühn, adj. foolhardy. 


Dümmling, m. simpleton. 

Dumpf, adj. & adv. damp, moist; musty; dull, 
apathetic; gloomy; stifling, heavy; dull in sound, 
heavy, hollow, muffled; — tönen, to rumble, 
mutter; es macht mir den 55 ganz —, d 
stupefies my brain. heit, f. dulness, hollow- 
ness; stupor, insensibility, torpor. —tg, adj. 
& ady. damp, dank; moist; fusty, musty. —tge 
keit, f. dampness, mustiness. Comp. —ſiun, 
m. dull-mindedness, mental torpor, stupefaction. 

Dumpeln, vn. to pitch (of a ship). 

Dümpfel. n. (—8, pl. —) pool, puddle, 


Drücken, v. L a. to press, clasp, squcexe; to 
pinch; to jam; to oppress, afflict; to ver, de- 
ed den Hut in's Geſicht —en, to pull one’s 


at over one’s eyes; vie (freie) Zeit —t ibn, 
limo hangs heavy on his hands; einen im Handel 
Deen, to drive a hard bargain with one; den 
Markt —en, to overstock the market; der Sattel 
Et das Pferd, the saddle galls the horse; II. n. 
* 5 h.) 10 gravitate; to draw; to oppress. 
III. r. to get injured by pressure; to get away, 
run off (slang). —er, m. (s, pl. —) handle, 
latch, trigger. a 


See 


Dune 


Dune, Düne, k. (pl. — n) sandhill. — n, pl. dunes. 

Düngen, v.a. to dung, to manure. —er, m. 
(—8) manure, dung; künſtlicher er, compost. 
Comp. —jauche, f. liquid manure. 

Dunkel, 1. adj. & adv. dark, obscure; gloomy, 
cloudy; dim; mystical; mysterious; faint; I. n. 
(—8) obscurity; ambiguity ; darkness; im n, 
an the dark. —§eit, f. darkness; obscurity. 
u, v.n. (aux. h.) to grow dark or dim. 
Comp. —farbig, adj. dark-coloured, 

Siinf—el, m. (s) selfconceit; arrogance; —el 
haben, to be selfconceited. —elhaft, (—el⸗voll), 
adj. selfconceited; arrogant. —en, V. I. n. 
(aux. h.) to scem, appear; thue, was Dir gut 
dünkt, do what you think proper. II. r. to 
imagine one’s self, fancy; fie ditntt ſich ſchön, 
she imagines herself beautiful; er dünkt ſich was 
darauf, he boasts of it, thinks much of himself 
on account of it, is proud of at. III. a. imp. 
es dünkt mich, mich dünkt, methinks. 

Dünn, adj. thin, fine; small, slim; slight (silk). 
weak (fluids); serous (blood); scarce; rare (air). 
—t, f. slenderness, thinness; sparseness; rarcty. 
—en, —ungen, pl. flanks. Comp. —backig, adj. 
lantern-jawed. bier, n. small beer. —kopſig, 
adj. weak-headed. - ſchlagen, v.a. to beat out, 
to flatten (metals). tuch, n. lawn. 

Dung, m. (—es, pl. —e) dunce, fool. 

Dunſen, vn. (aux. f.) to swell, to be puffed up. 

Dunſt, m. (— es, pl. Dünſte) vapour; musty ex- 
halation; fume; steam; Vogel, small shot; 
einem einen blauen — vormachen, to hembug 
one. —en, v. n. (aux. h.) to rise as vapour; to 
exhale. —ig, adj. & adv. vaporous, misty; 
foggy; damp. Comp. — bad, n. vapour bath. 


bild, —gebilde, u. illusive mage, phantasm. 
—blüäschen, n. stcam-globule. kreis, m. at- 
mosphere. —luch, n. airhole. luft, f. gas 
(Chem.). 


Dünſten, v.a. to stew. 

Duodez, n. (es) duodecimo. 

Duplif, f. (pl. —en) rejoinder (Law.) at, n. 
(—8, pl. —e) duplicate, 

Dur, adj. major. (Mus.) Comp. —toriart, f. major 
key. —tonleiter, f. major scale. 

Durch, I. prep with Acc. through; by; by means 
of; across; throughout, during; owing to; das 
Ende Jahr —, the whole year through; — den 

Strout ſchwimmen, to swim across the stream; 
einem — die Finger ſehen, to overlook one’s faults; 
— die Poſt, by post; — Zufall, by chance; — 
Fleiß hat er es erreicht, he has acquired it by 
diligence; II.ady.throughout; thoroughly; through. 
ITI. sep. & insep. prefix. (Verbs, compounded 
with durch, when separable, have the principal 
accent on durch, when inseparable, on the root 
of the verb.) Comp. —aus, adv. throughout, 
thoroughly, quite; absolutely, positively, by all 
means; —aus nicht, by no means, not at all; 
weil Sie es —ans wollen, since you insist upon 
a; es iſt —aus verſchieden, r is quite different. 
einander, adv. in confusion, pell-mél:, pro- 
miscuously. 

Durcharbeiten, v.a. (sep.) to work through; to 
work sore; fit) —, to make one’s way, get on, 
get through. 

SOL Oar lOc, v. a. (insep.) to breathe through; to 
pervade. 

Durdakeit, v.a. (sep.) to corrode completely. 

Durchbauſen, Durchbauſchen, v.a. (sep.) to pounce. 

Durchbeben, v.a. (insep.) to thrill through, shake, 
agitate thoroughly. 

Durchbeißen, ir. v. (sep.) I. a. to bite through; to 
strike home; II. r. to fight it out. 

Durchbeizen, v.a. (sep.) to corrode, eat through 
with a corrosive, macerate. 

Durchheten, v.a. (sep.) to go through in praying, 
to rehearse; (insep.) to spend in prayer. 

Durchbetteln, v. I r. (sep.) to beg one’s way; to live 
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Durchflammen 


by begging; II. a. (insep.) to wander through 
begging. . 

Durchbeuteln, v.a. (sep.) to sift, to bolt. 

Durchblaſen, ir. v.a. (sep.) to blow through; to 
blow to pieces; to blow, play over. 

Durchblättern, v.a. (sep. & insep.) to turm over 
the leaves (of a book); to skim through. 

Durchbläuen, (sep.) see Durchprügeln. : 

Durchblick, m. (—e8, pl. —e) view, . vista; 

cop through; penetration. —en, v. I. n. (aux. 

.) (sep.) to look, peep, appear through; IT. a. 
insep. & sep.) to penetrate, pierce with a look, 
see through. 

Durchbahren, v.a. (sep.) to bore through; (insep.) 
to penetrate; to pierce; to perforate. 

Durchbraten, ir.v.a. (sep.) to roast well or tho- 
roughly. 

Durchbrechen, ir. v. I. a. & n. (aux. ſ.) (sep.) to 
break through; II. a. (insep.) to break or come 
through, to pierce. 

Durchbrennen, ir. v. I. u. (aux. h.) (Sep.) to burn 
through; to abscond; II. a. (insep.) to fill with 


a glow. 

Durchbriugen, ir. v.a. (sep.) to bring through; to 
run through; to squander, dissipate; to bring 
up, rear; ſich —, to maintain oneself, get on; 
ſich ehrlich —, to make shift to gain an honest 
livelihood; (insep.) to pass (time). 

Durchbruch, m. (—es, pl. —brüche) breach; reup- 
ture; eruption; diarrhoea; filigree work; cut- 
ting of teeth; religious awakening. 

Durch dacht, pp. & adj. well weighed; thought 
over; studied, planned. — denken, ir. v. a. (sep. 
& insep.) to think over carefull „ reflect on, 
ponder over. 

Durchdampfen, v. (insep.) J. n. (aux. h.) to pene- 
trate as smoke; II. a. to fill with vapours. 

Durchdauern, v.a. (sep. & insep.) to last (over); 
den Winter —, to wenter. 

Durchdräugen, v.a. Cr. (sep.) to force through. 

Durchdringen, ir. v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to 
press, crowd through; to penetrate; to pierce; 
to permeate; to prevail; to get the mastery; to 
accomplish; to succced, dieſe Meinung dringt 
durch, this opinion prevails; II. a. (insep.) to 
penetrate, pierce; to permeate; to pervade. end, 
p. & adj. penetrating; piercing; shrill; acute; 
keen, sharp. lich, adj. & adv. penetrable 
vious, permeable. —lichtett, f. penctrabi ity. 
ung, f. penetration. 8 

5 v. a. & n. (sep.) to press through; 
0 gall. 

Durchduften, v.a. Ca 

Durchdunſten, vn. (aux. 
be exhaled. ‘ 

Durcheilen, v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to hurry 
through; II. a. (insep.) to hasten through, pass 
through in haste. * 

Durchfahren, ir. v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to drive, 
or pass through; II. a. (sep.) to wear out by 
driving; (insep.) to rush through. —t, f. a pass- 
ing through; passage; gateway; thoroughfare. 

Durchfall, m. Ee through; flux, diarrhaa. 
—ti, ir.v.n. (aux. f.) (sep.) to fall through; to 
fail, be disappointed or unsuccessful. - 

1 v. n. (aux. f.) 


to fill with perfume. 
) Gusep.) to transpire, 


ou 
0 
Durchfegen, v.a. (sep. 
etal 8 
Dur feuchte v.a. (sep.) to 
Durchfeuchten, v.a. (sep.) to wet thoroughly, to 
soak, steep. : 
Durchfeuern, v.a. (sep.) to heat thoroughly; to 


fechten, ir. v.a. (sep.) to carry one’s point; 
t it out; ſich —, to fight one’s way aw 
to s ) thoroughly; to 


file through. 


pierce (with shot etc.); (insep.) to fire, rouse. 


Dürchfinden, ir. v. r. (sep.) to find one’s way through; 
to understand. SS re 
Durchflammen, v.a. (insep.) to flash through; 

to animate, fire. 3 an 


(sep.) to rot trough. 


. a 


Durchflattern 
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Durchleuchten 


Durchflattern, v.a. (sep.) & n. (aux. f.) (insep.) 
to flutter through. 

„ ir. v.a. (insep.) fo interweave, en- 
wre. 

Durchfliegen, ir.v. J. n. (aux. f.) (sep.) to fly 
through (away); II. a. (insep.) to fly, rush 
throuh; ta skim through. 

Durchfliehen, ir. v. J. n. (aux. f.) (sep.); L. a. 
(insep.) fo run through, to fice through. 

Durchfließen, ir. v. J. 5. (aux. ſ.) (sep.); II. a. 
(inscp.) to run, flow through. 

Durchflößen, v.a. (sep.) to float through. 

Durchflucht, f. flight or passage through. 

Durchflüchten, v.n. (aux. ſ.) (sep.) to flee through. 

Durchflug, m. a flying through. 

Durchflutſhhen, v.n. (aux. ſ.) & a. (sep. & insep.) 
to flow through. : 

Durchforſchen, v.a. (insep.) to search through, to 
examine thoroughly, investigate. 


Durchfreſſen, ir. V. a. (sep. &insep.) fo eat through; - 


fic) —, to live upon others. 

Durchfragen, v.a. (sep.) to ask in turn; to 
question; ſich —, to find one’s way by asking. 

Duürchfrieren, ir. v. J. a. (insep.) to freexe com- 
pletely; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to be chilled through. 

Durchfuhr, f. passage, transit. Comp. zoll, m. 
transit-duty. 

Durchführen, v.a. (sep.) to convey or lead 
through; to bring to an issue; to accomplish, 
carry out; to modulate (Mus.); to support a 
part (Theat.). —ung, f. the carrying through; 
carrying out; accomplishment (of a design); 
execution, performance (of a task). 

Durchgang, m. (—es, pl. —gänge) a passing 
through; thoroughfare; passage; gate-way; 
channel. (Naut.); floodgate; transit (Astr.). 
Comp. —8-accerd, m. passing or transient 
accord. —8-fernrobr, see —inſtrument. —8⸗ 
handel, m. trade with transit goods. —8-ge: 
rechtigkeit, f. right of way; thoroughfare. 
Sinſtrument, n. transit-insirument. 8. 

ſchein, m. permit. 

Durchgängig, adj. & adv. thorouch, radical; 
general, universal; current, prevailing. 

Durchgärben, (Durchgerben) v.a. (sep.) to dress 
(leather) thoroughly; to drub. ( 

Surdgeher, ir. v. J. n. (aux. f.) (sep.) to go, 
pass through; to pierce; to run away; to escape, 
elope; to pass, be approved; keine dieſer Bills 
ift noch im Unterhauſe durchgegangen, neither of 
these bills has yet passed the Lower House; das 
geht (mit) as das mag fo mit —, that may 

Pass,; die Pferde pingen mit uns durch, we lost 
all control of the horses, they ran away; ev pent 
rade durch, he is a very straight man; II. a. 
sep.) to walk, go through or over; to look over, to 
retouch; to peruse; to wear out; ſich die Füße —, 
to walk one’s fect sore; (insep.) to go, walk 
through. —®d, p. & adj. pervading. —d8, adv. 

_ universally, generally; throughout, in every part. 

Durchgießen, ir. v.a. (sep.) fo pour through, to 

hep ben through 
urchglühen, v.. n. (aux. h.) (sep.) to glow through; 
II. a. (sep. & insep.) to make red hot; to in- 
flame, inspire. 1 

Durchgraben, ir. v.a. (sep.) to dig through; (insep.) 

do pierce by digging. 

Durchgreifen, ir. v. (sep.) I. n. (aux. h.) to pass 
the hand through; to proceed without ceremony, 

or with vigour; to act decidedly; to prevail; V. 
a. to wear out by handling. —d, p. & adj. 

energetic, thorough. ; 
urchgrübeln, v.a. (sep. & insep.) to reflect upon, 
Search, sift thorougly, examine throughout. 

Durchgründen, v.a. (insep.) to fathom. 

Durchgucken, v. J. n. (aux. h.) (sep.) to look 
through, II. a, (insep.) to lcok over, examing, 
yeview, 


Durchguß, m. (—ſſes, pl. —güſſe) flltration; 
strainer, colander; sink. 

Durchhaben, ir. v.a. (sep.) to have done with, 
finished. 

Dürchhau, m. vista (in a wood). —ett, ir. v.a. 
(sep. & insep.) to hew or cut through; fic) —en, 
(Sep,) to cut one’s way through. 

Durchhecheln, v.a. (sep.) to hackle flaw thoroughly; 
to criticise, to censure; to cut up (a person). 

Durchheizen, v.a. (sep.) to heat through. 

Durchhelfen, ir. v.a. (sep.) einem —, to help one 
through or out, to support, assist one; ſich mit 
etwas —, to come off with, to get on by; ſich 
mühſam —, to work hard for a living. 

Durchhellen, v.a. (insep.) to clear up, to illamnine. 

Durchhitzen, v.a. (sep. & insep.) to heat through 
and through. 

Durchhöhlen, v.a. (sep. & insep.) to hollow 
throughout, undermine; to cacavate. 

Duraiever, v. a. (insep.) to wander through, to 
stray. 

Durchjagen, v. J. a. (sep.) to hunt through; 
(insep.) to huni through, gallop over, scour; I. 
n. (insep.) (aux. h.) to pass through in hunting; 
(aux. f.) to hasten through. 

Durchkämpfen, v.a. (sep.) to fight out; to get 
by fighting; to maintain (a point); fic) —, to 
fight one’s way out; ſich durch Schwierigkeiten —, 
to overcome difficulties. 

Durchkauen, Durchkäuen, v.a. (sep. & insep.) to 
chew throughly ; to rununate on. 

Durchklemmen, ir. v.a. (sep.) to squcoxe through. 

Durchkneten, v.a. (sep. & insep.) to knead well. 

Durchkommen, ir. v.n. (aux. ſ.) (sep.) to come, 
get through; to come off; to recover; to pass 
(examinations); mit ſeiner Einnahme —, to 
make ends meet, mit einem —, to succeed with 
a person; fo kommt er nicht durch, in this way 
he will never succeed. 

Durchlönnen, ir. v.n. (aux. h.) (sep.) to be able to 
get, 5 — through. 

Duͤrchkoſten, va. (sep.) to taste (things) one after 
another. 

Durchkreuzen, v.a. (insep.) to cross (lit. and fig.). 

Durchkriechen, ir. v. I. n. (aux. f.) (sep.) to creep 
through; II. a. (insep.) to ereep through every 
part; to examine. 

Dürchlachen, v.a. (insep.) to spend (time) in 
lav hing. : 

Durchlaugen, v.a. (sep.) to reach through. 

Durchlärmen, v.a. to pass, spend noisily. 

Durchlaß, m. (—ſſes, pl. —läſſe) letting through; 
what lets through; passage; sieve; filter; open- 
ing. —(f)eti, I ir. v.a. (sep.) to let through, suffer 
to pass; to strain; to filter; to transmit (light 
etc.); I. subst. n. —(jfjung, f. transmission, 
—(ſſhend, p. & adj. pervious; kein Waſſer —end, 
e 

Durchlaucht, f. (pl. —en) Highness, Serene High- 
ness; Ew. —, your Highness; Se. — haben be⸗ 
fohlen ꝛc., your Highness gave orders that 
etc.; Ew. — geruhen, may it please your High- 
ness. —tg, adj. most high, serene; illustrious; 
august. 

Durchlauf, m. running through, passage, fluc, 
diarrhea. —en, ir.v. J. n. (aux. f.) (sep.) to 
run through; to filter; I. a. (insep.) to run 
all over; to peruse hastily; to wear out running; 
ein Gerücht durchläuft die Stadt, a report is 
going about the town; alle Läden —en, to hunt 
through all the shops. 

Durchläntern, v.a. (insep.) to purify thoroughly. 

Durchleben, v.a. (sep. & insep.) to pass, to live 
through. 

Durchleſen, ir. v.a. (sep. & insep.) to read through; 

de e e e trad 
urchleuchten, v. I. n. (aux. h.) (sep.) to sine 
through; II. à. (insep.) to light throughout, 


Durchliegen 
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Durchſchwimmen 


Durchliegen, ir. v. r. (sep.) to make sore by lying. 

Durchlöchern, v.a. (insep.) to perforate; to vio- 
late, infringe. 

Durchluften, v.a. (insep.) fo give air to, to air, 
ventilate. 

Durchlügen, ir. v. (sep.) I. a. to help out by lies; 
II. r. to get off or make one’s way by lying. 

Durchmachen, v. a. (sep.) to finish, to accomplish; 
to experience, suffer. 

Durchmarſch, m. marching through; getting all 
the tricks (at cards), —irett, v.n. (aux f.) (sep.) 
to march through. 

Durchmengen, v.a. (sep.) to mix thoroughly; 
(insep.) to mix up with. 

Durchmeſſ—en, ir. v.a. (sep. & insep.) to measure 
throughout; to traverse. —ey, m. (—8, pl. —) 
diameter; caliber (Artil.). 

Durchmiſchen, see Durchmengen. 

Durchmüſſen, v.n. (aux. h.) (sep.) to be obliged 
to pass, get through or finish. 

Durchnähen, v. J a. (sep.) to sew through; (insep.) 
to quilt; I. r. (sep.) to work one’s fingers sore. 

Durchnäſſen, ir. v. J. n. (aux. h.) (sep.) to let the 
wet through; II. a. (insep.) to wet thoroughly. 

Durchnehmen, ir. v.a. (sep.) to examine; to ana- 
lyse; to go through (something with one); 
einen —, to const one. 

Durchpaß, m. narrow pass, defile. —(Fi)ixen, 
V. a. (sep.) fo pass through. 

Durchpreſſen, v.a. (scp.) to press through. 

Durchprügeln, v.a. (sep.) to heat, cudgel (soundly). 

Durchquälen, v. r. (sep.) to get on with difficulty 
or with great labour. 

Durchraſen, v. J. n. (aux. ſ.) (Sep.) to run 
through furiously; I. a. (sep. & insep.) to 
rush furiously through ox over. 

Durchräuchern, v.a. (sep. & insep.) to perfume, 
fumigate; to smoke thoroughly. 

Duürchrechnen, v.a. (sep. & insep.) to reckon, count 
over; H pass in reckoning. 

Durchregnen, v. J. n. imp. (aux. ſ.) (sep.) to 
rain through; I. a, (insep.) to drench. 

Durchreiben, ir. v.a. (sep.) to rub through; to 
rub sore. 

Durdreit—t, f. passing through, passage. —ett, 
v. I. n. (aux. iS (sep.) to travel through; I. a. 
(insep.) to travel over, —endelr), m. traveller, 
passer-through. 

Dürchreißen, ir. v. I. a. (sep. & insep.) to tear 
asunder, rend; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to break, 
rend, get torn. 

Durchreiten, ir. v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to ride 
through; II. r. (sep.) to gall by riding; II. a. 
(insep.) to ride all over. 

Durchrennen, I. ir. v.n. (aux. f.) (sep.) to run 
through, scour; II. reg. v.a. (sep.) to run 
through, pierce; (insep.) to run all over. 

Durchriefe u, v. J n. (aux. ſ.) (Sep.) to flow through 
murmuring; II. a. (insep.) to flow through. 

Durchrinnen, ir-v.n. (aux. ſ.) & a. (sep. & insep.) 
to run, flow through. 

Durchriß, m. (—ſſes, pl. —ffe) breach, rent. 

Durchritt, m. riding through, passageon horse back. 

Durchrühren, v.a. (sep.) to stir up well; to strain. 

Durchrütteln, v.a. (sep. & insep.) to shake 
thoroughly. 

Durchs, = durch das. 

Durchſägen, v.a. (sep. & insep.) to saw through. 

Durchſalzen, v.a. (sep. & insep.) to salt well. 

Durchſäuern, v. (sep. & insep.) I. a. to leaven 
thoroughly; IU. n. (aux. h.) to become leavened. 

Durchſchallen, v. J. n. (sep.) to sound through; 
II. a. (insep.) to fill with sound. 

Durchſchauen, v. J. n. (aux. 1 (sep.) 
through; I. a. (insep.) to look through, to pene- 
trate; to survey; to see into the heart of one; to 
examine thoroughly. : 


to sce. 


Durchſchaul(dhern, v.a. (insep.) to chill all over, to 
fill with shuddering. 

Durchſcheinen, ir. v. I. n. (aux. h.) (sep.) to shine 
through; d, transparent; I. a. (insep.) to 
fill with light, illumine. 

Dürchſcheuern, v.a (sep.) to scour or rub through; 
to wear by rubbing. 

Durchſchieben, ir. v.a. (sep.) to shove through. 

Durchſchieß en, ir. y. I. n. (sep.) (aux. h.) to 
shoot, fire through; (aux. ſ.) to dash, fly through; 
ZI. a. (sep.) to count over, to count by casts; 
(insep.) to shoot through; to interline (Typ.); 
to interleave (a book); to cross the shutile; to 
partition. Comp. linie, f. space-rule, lead 


(Typ.). 

Durchſchiffen, v. I. n. (aux. f.) (sep.) fo sait 
through; I. a. (sep.) to ship through; (insep.) 
to traverse, to navigate. 

Durchſchimmern, vy. I. n. (aux. h.) (sep.) to 
glitter, glimmer through; I. a. (insep.) to fill 
with splendour. 

Durch . ir. v. a. (insep.) to pass sleeping. 
Durch slag, m. opening; strainer, colander; 
punch, piercer; filter; gun-pick; piercing, punch- 
ing; straining. —en, ir. v. (sep.) J. a. to beat 
through; to make an opening in; to pierce; to 
open; to strain, filter; to beat soundly; II. r. 
to cut one’s way through (an enemy); to struggle 
through life; III. n. (aux. h.) to penetrate ; to 
wet through; to operate (of medicine); to blot; 
Papier, das nicht durchſchlägt, paper on which — 
we docs not run. | 

Durchſchlängeln, v. I. a. (insep.); II. r. (sep.) to 
wind through; to meander through. 

Durchſchleichen, ir. v. J. a. (insep.); I. r. & n. 
(aux. ſ.) sep. to sneak or steal through. 

Durchſchleifen, I. ir. v.a. (sep.) to wear out by 
grinding ; I. reg. v.a. (Sep.) to carry through 
on a sledge; to drag through. 

Durchſchlingen, ir. va. (sep. & insep.) to sling 
through, to interlace, to entwine. 

Durchſchlüpfen, v. J. a. (sep. & insep.) to slip or 
creep through; I. n. (aux. ſ.) (Sep.) to slip 
through; to escape. 

a epi el ir. v.a. (sep.) to melt through. — 

Durchſchmettern, v. J. a. (sep.) to dash to preces; 
(insep.) to fill with the sound of a trumpet; II. 
m. (aux. ſ.) (sep.) to penetrate with a crashing 
noise. 


: 


ſehne, f. sccant. —S-jutuute, f. average sum. 
—s⸗verhältniß, n. mean proportion. —8-3ahl, 
f. mean number, —Bzseidmutg, k. section, 
sectional sketch. * 

Durchſchreien, ir. v. I. n. (aux. h.) (sep.) to ery 
through; I. a. (insep.) to penetrate; to fill with 
cries. 

Durchſchreiten, irv. I. n. (aux. f.) (sep.) fo 
5 stalk, through; I. a, cm e 

Durchſchußß, m. woof, weft; (linien) space-lines 
(Typ. ). Heterleaf. 5 

Durchſchütteln, v.a. (sep.) to shake 

Durchſchwärmen, v.a. (insep.) 70 
ing (the night); to rove, ramble 

Durchſchweifen, v.a. & n. (inse 
through, rove or stroll abę’m ee ek 

Durchſchwimmen, ir. v. J. n. (aux. ſ.) (Sep.) to 
swine through; II. a. (insep. ) fo cross swimnung, 


Durchſchwitzen 


125 


Durchwittern 


Durchſchtwitz—en, vn. (aux. ſ.) (sep. & insep.) 

to sweat through, perspire greatly; ganz t, 

perspiring at every pore. —uiug, f. diaphoresis. 

Turchſegeln, V. I. n. (aux. ſ.) (sep.); II. a. (insep.) 
to sail, to sail over or through. 

Durchſehen, ir. v. J. n. (aux. 10 (Sep.) to sce or 
look through; II. a. (sep.) to look over; to review; 
to revise; (insep.) to scrutinixe; to penetrate. 

Durchfeihen, v.a. (sep.) to strain, to filter. 

Durchſein, Ir. v.n. (sep.) fo-have got through a 
thing; to have finished with; to be worn through. 

Durchſetzen, v. (sep.) J. n. (aux. h.) to break, 

burst through; II. a. to sift, sixe (ore); to ac- 

conuplish, to ca’ (anything) through; to suc- 
ceed; fie hat es bei ihm nicht durchgeſetzt, she 

did not succced with him. 

Durchſeufzen, v.a. (insep.) to pass in sighing. 

Surchſicht, f. perusal; revisal; looking through; 
visita. —ig, adj. transparent, pellucid. —igteit, 

f. transparency; persprcwity. Comp. S: bild, n. 
— Seg lehre, f. dioptics. 
Durchſickern, (Durchſintern), J. v.n. (aux. ſ.) 
(Sep.) to leak, drip through; H. subst. n. leakage; 
percolation; drippings. 
co y.a. (sep.) to sift; to garble; to bolt 

our). 

Durchſitzen, ir. v. J. a. (sep.) to wear out by sit- 

ting; (insep.) to spend, pass, sit through; I. n. 

ep.) to be in detention. 

Durchſollen, v.n. (aux. h.) (sep.) to be forced to 

_ pass through. 

Durchſpähen, v.a. (insep.) to examine, explore. 

Durchſpalten, v.a. (sep. & insep.) to split, cleave. 

Durchſpicken, v.a. (sep. & insep.) to lard tho- 

roughly; to interlard. 

Durchipieter, y.a. (sep.) to play through or over; 

cine Rolle —, to support a part; (insep.) to 
pass in play. - 

Durchſprengen, v. I. n. (aux. ſ.) (sep.) fo pass 

through at full speed; II. a. (sep.) to burst 

through; (insep.) to gallop through or over. 

Durchſpringen, ir-v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to leap or 
~ jump through. 

Durchſpüren, v.a. (sep. & insep.) to search through; 

to beat for game. 

Durchſtänkern, v.a. (sep. & insep.) to fill with 
a stink; to rummage, to search (vulg.). 
Durchſtauben, vn. (aux. h.) (sep.) to penetrate 
as dust; es ſtaubt durch, the dust is coming in 
at the window ete.). 

Durchſtäuben, v.a. (sep.) to dust all over; to 
drive through as dust; to pounce (a design). 
Durchſtechen, ir. v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to pierce 
through; to stab; to gore; II. a. (sep.) to cut or dig 
through ; Getreide —, to turn corn; fie ſtechen 
mit einander durch, they play into one another's 

hands; (insep.) to transfix, thrust through, 

Durchſtecken, v.a. (sep.) to put through. 

coy die ash ir. v. T. (sep.) to steal away. 
Durchſteigen, ir. v. I. n. (aux. ſ.) (sep.) to pass 

through, to mount through; I. a. (insep.) to 

_ stride, stalk over; to climb up or over. 

Durchſtellen, v.a. (insep.) to encompass with toils. 

Durchſtich, m. cut; aperture; cutting through; 
_ intrenchment. 

Durchſtöbern, v.a. (sep. & insep.) to ransack, to 


_ _ rummage. 

Durchſtoßen, ir. v.a. (sep.) to thrust through; to 
break or injure by thrusting; (insep.) to trans- 
a ee ie . — N ae 69950 9 
Du: ahlen, v. I. n. (aux. h.) (sep.) to shine 
a N II. ‘a. (insep.) to irradiate. 

(a 


reichen, ir. v. J. a. (sep.) to strike out, 
ase, cancel; (insep.) a. to roam through. II. 
1 Aux. ſ.) (sep.) to 12915 through rapidly; 
ie, trajectory (of a comet ete.). 

ifen, v.a. (sep. & insep.) fo roam all 


inroads into. 


ſtrich, m. erasure; passage (of birds), sei 


Durchſtrömen, v.a. (insep.) & n. (aux. h.) (sep.) 
to stream, flow rapidly or run through. 

Durchſtürmen, v.a. (insep.) to rush through; to 
agitate. 

Durchſtürzen, v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to fall 
suddenly through; II. a. (insep.) to thrust 
through with vehemence. 

Durchſuch—en, v.a. (sep. & insep.) to search 
thoroughly, to search through. —ung, f. (pl. 
en) search (through). 

Durchtanzen, v. I. a. (sep.) to wear through with 
dancing; to dance through; (insep.) to pass in 
dancing; I. n. (aux. ſ.) (sep.) to dance through. 

Durchtaumeln, v. I. n. (aux. ſ.) (sep.); I. a. 
(insep.) to reel through 

Durchtoben, v. J n. (aux. ſ.) (sep.); II. a. (insep.) 
to rage throwgh. 

Durchtönen, v. J. n. (aux. h.) (sep.) to sound 
through; II. a. (insep.) to resound, ring with. 


e ir. v.a. (sep.) to bear, carry through. 


Durchtrauern, 
mourning. 
Durchträufeln, Durchtraufen, vn. (aux. f.) 

(sep.) to drop through, to drip. 

Durchträumen, v.a. (sep. & insep.) 
dreaming. 

Durchtreiben, ir. v.a. (sep.) to drive through; to 
carry through, effect; to strain. 

Durchtreten, ir. v.a. (sep.) to tread through, wear 
out by treading; to tread thoroughly; to work by 
treading (earth etc.); die Weintrauben —, to 
tread the wine-press. 

Durchtrieb, m. cattle-path; right of way or pas- 
ture for cattle. —en, pp. (of insep. v. durch⸗ 
treiben) & adj. sly, cunning; arrant (knave); 
practised, skilled. —enheit, f. cunning, craf- 
tiness, slyness. a 

Durchtriefen, Durchtröpfeln, Durchtropfen, 
v. n. (aux. ſ.) (sep.) to trickle through. 

Durchwachen, v.a. (sep. & insep.) to watch through, 
lo pass waking. 

Durchwachſen, ir. v.n. (aux. f.) (sep. & insep.) to 
grow through; to be streaked (Bot.); to bo 
marbled (of meat); I. pp. & adj. streaked. 

Durchwagen, v.r. (sep.) to venture through. 

Durchwalken, v.a. (sep. & insep.) to full or mill 
thoroughly; to drub. 

Durchwandeln, v.a. (insep.) to walk through. 

Durchwandern, v. J. u. (aux. ſ.) (sep.) to wan- 
der through; II. a. (insep.) to traverse. 

Durchwanken, v. J. n. (aux. ſ.) (sep.); II. a. (insep.) 
to stagger or reel through. 

Durchwärmen, v.a. (sep. & insep.) 0 warm 
through or thoroughly. 

Durchwäſſern, v.a. (insep.) to irrigate, to soak. 

Surdivaten, v. J. n. (aux. ſ.) (sep.); II. a. (insep.) 
to wade through, to ford. 

Durchweben, V. a. (insep.) to interweave; to 
internviax. ß 8 

Durchwehen, v. J. n. (aux. h.) (sep.); I. a. (insep.) 
to blow through, breathe through. 

Durdiweider, v.a. & n. (aux. ſ.) (insep. & sep.) 
to soak through; to become soft. 8 

Durchweinen, v.a. (insep.) to pass weeping. 

Durchwerfen, ir. v.a. (sep.) to cast through; to 
riddle, rift. 

Durchwinden, ir. v. J. a. (sep.) to wind through; 
7 (Sep.) to struggle through; (insep.) to 
entwine. 5 

Durchwintern, v. (sep. & insep.) I. a. to winter; 
I. n. (aux h.) to pass the winter. 

Durchwirken, v.a. (sep.) to knead thoroughly; 
(insep.) to interweave (cloth). 

Durchwiſchen, vn. (aux. .) (sep.) to slip through, 
escape. : 
Durchwittern, v.a. (insep.) to intermix with - 
substances. dissolved by the qetion of the air 

(chiefly used in pp.). é 


v.a. (sep. & insep.) to pass 


to pass 


Durchwühlen 
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Eclatant 


Durchwühlen, v. I. a. (insep.) to grub, root up; 
to rummage; II. r. (sep.) to dig, work through. 

Durchwürzen, v.a. (insep.) to fill with spices, to 
season thoroughly ; to season (fig.). 

Durchzählen, v.a. (sep.) to count over. 

Durchzechen, v.a. (sep.) to carouse through. 

Durchzeichnen, v.a. (sep.) to draw through trans- 
parent paper, to trace; Papier zum —, tracing 

paper. 

Durchziehen, ir. v. I. a. (sep.) todraw, pull through; 
to pass through (threads); to thread (needles); 
to censure; to banter; (insep.) to interweave, 
lace; to soak; ein Land —, to traverse; mit 
Graben —, to trench; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to 
go or march through. 

1 oa m. passage-money; transit duty. 

Dur zucken, V. a. (insep.) to give a sudden shock 
to, to convulse; to flash through. 

Durchzug, m. passing through; thorough draught; 
passage; architrave; passage (of birds; an 
army etc.). 

Durchzwängen, reg. Durchzwingen, ir. v.a. & r. 
(Sep.) to force (one’s way) through. 

Dürfen, ir.v.n. (aux. h.) to be permitted; to need, 
want; to be able; to feel authorixed; to dare, 
venture, trust oneself to; darf ich fragen? may 
Task? Sie hätten das nicht thun —fen, you 
ought not to have done that; wenn ich bitten darf, 
if you please; jest dürfte es zu ſpät fein, now 
it would probably be too late; darüber —en Sie 
fic) nicht wundern, you must not be surprised 
at it; es darf nur einer, one has only to; man 
darf hoffen, i ts to be hoped; es bürfte ein 
Leichtes fein, it would be an easy matter. tig, 
adj. needy, indigent, poor; sorry, paltry; shab- 
by; insufficient. —igteit, f. poverty, neediness; 
meanness ; insufficiency. 


Dürr, adj. dry; arid; lean; meagre; barren, 
withered; blunt; —e Worte, plain language. 
e, f. aridity, dryness; leanness; steriltiy. 
Comp. —bauntt, m. cornelian cherry. —beinig, 
adj. spindle-legged. —leibig, adj. lean. —ma⸗ 
den, pl. maggots, decay. - wurz, f. flea-bane. 

Durſt, m. (es) thirst; —haben, to be thirsty; 
— ſtillen, to quench thirst. —en, (Dürſten) 
V. n. (aux. h.) to be thirsty, to thirst; nag 
etwas —en, to long for; es dürſtet mich, mi 
dürſtet, Jam thirsty. —ig, adj. thirsty, a- 
thirst; eager for. 

Duſel, m. stupor; giddiness, dixxiness. ig, 
adj. giddy, dixxy. u, Düſeln, v.n. (aux. h.) 
to be giddy; to stagger or wander about. 

Diifter, adj.&adv. dark; gloomy; sad, mournful; 
dismal. —heit, keit, f. gloom; gloominess. -u, 
In. (aux. h.) to grow dusky, gloomy; to lour. 

Düt-chen, n. (—8, pl. —). —e, Dute, f. (pl.—n) 
paper bag or cornet used by grocers. en, 
Dutet, v.n. (aux. h.) to toot; to play on a 
horn. Comp. —chen⸗dreher, —chen⸗krämer, 
m. grocer, huckster, petty 5 — hens 
weiſe, adv. in retail, in small quantities. 

Dutzend, n. (s, pl. —e) doxen. Comp. —weiſe, 
ady. by the doxen. ; 

Duz -en, v.a. & r. to thee and tho; to call one 
another thou. Comp. —bruder, m. —ſchweſter, 
f. sworn friend, intimate companion. 

Dwaal, m. (—e8) swab (Naut.). 

Dwarreln, v.n. (aux. 195 to shift (Naut.). 

Dwars, adv. athwart (Naut.). Comp. —balfet, 
m. crossbeam. —ſchlingen, pl. cross-trees. 

Dynam—if, f. dynamics. —iſch, adj. dynamical, 

Dynaſt-ie, f. (pl. —en) dynasty. —ij 
nastical. 4 f 

Dyipey—tie, f. dyspepsia. —tiſch, adj. dyspeptic. 


adj. dy- 


E. 


& e, He. E, Re (Mus.). dur, E major. 

Ebbe, f. (pl. —n) ebb, ebbtide; decline, die 
niedrige —e, neap-tide; es ift —e in feinem 
Geldbeutel, he is hard up. —tit, v.n (aux. h. 
& ſ.) to ebb; to fall off, decline. 

Eben, J. adj. even, level, plain, smooth; open 
(country); particular, exact; II. adv. & part. 
evenly etc.; just; precisely; quite; certainly; es 
geſchieht Dir — recht, 77 serves you right; 
— wollen, — thun, to be about to (do a thing); 
— deswegen, for that very reason; — derſelbe, 


the very same; f{o-—, even now, just now; das 


nun — nicht, not precisely that, quite the con- 
trary; es iſt mir — eins, dr is the same with 
me; ich will mich nicht — rühmen, I dont want 
to boast; — dich, even thee, just you; an — dem 
Tage, on that very day; ich möchte — fo gern, 
1 would just as soon; das wollte ich — fagen, 
that is just what I was going to say; das wäre 
mir — recht, that would be just whe I should 
like; — erſt, but just; — fo viel, all one, just 
as much. —e, f. (pl. —n) level tract of coun- 
try; plain; plane; flatness, levelness; geneigte 
—e, gradient, inclined plane. —en, Ebuen, I. 
v. a. to make even, level; to roll; to smooth; II. 
subst. n. planishing; facing (of stones). er, 
m. (—8, pl. —) leveller, —heit, f. evenness, 
smoothness, Comp. —bild, n. image, exact 
likeness ; das —bild des Schöpfers, the human 
face divine. —bürtig, adj. of equal birth. 
—Ddajelbjt, adv. in or at the very same place. 
falls, adv. likewise. —freijig, adj. concentric. 
maß, n. symmetry, proportion. —miifsig, adj. 
symmetrical, proportional; equal, just. —nadti 8, 
adj. . —ſohlig, adj. horixontal (Min.). 
Gben—ijt, m. (—en, pl. —en) cabinet-maker. 
Comp. — baum, m. ebony tree; deutſcher 
—baum, common laburnum, holz, n. ebony, 


Eber, m. (—8, pl. —) wild boar; boar. Comp. 
—eſche, f. mountain ash. —fleiſch, n. brawn, 

boar’s meat. —hirſch, m. Indian hog. —rnute, 
f. —rei8, n. southern-wood. —Szbeere, f. ser- 
vice berry. —ſchwein, m. boar. —wurz, f. 
carline thistle. 

Echo, n. (—8, pl. —8) echo; ein — geben, to 
echo, resound. —€tt, v.n. (aux h.) to echo. 


Echt, adj. genuine; real, pure; authentic; fast 


(of colours); staunch; true; lawful. —§eit, f. 
genuineness, real or pure, quality ; authenticity. 
Comp. —gefärbt, adj. ingrained (colour). 
Eck, n. (—8, pl. —e(n) edge; corner; angle; Drei—, 
triangle; Bier—, quadrangle. chen, n. (s, 
pl. —) dim. of Eck; a little bit: ein —chen ge⸗ 
hen, to go to the next corner, go a short distance. 
—t, f. OL —n) edge; corner; angle, nook; outer 
angle, coin (Arch.); facet; solid angle; von allen 
—en und Enden (her), from all parts. —ig, 
adj. angular; cornered; edged. —igkeit, f. an- 
gularity ; awkwardness. mp. —balfer, m. 
corner-post. —beſchläge, pl. ee Rael head: 
plates (of a carriage). —brett, n. bracket, corner 
shelf. -bücher, pl. outsides (of paper). —(en)- 
ſteher, m. commissionaire; waiter at street- 
corners for work. federn, pl. pinrions. —fenfter, 
n. corner or projecting window. ra yt m. hi 
(Arch.). —hölzer, pl. squared 75 ind, 
n. corner-pocket (Bill.). —f{tisle, f. corner pillar; 
prism (Oe Geom.), —füulig, adj. prismatic. 
—ſchrank, m. corner cupboard. ftein, m. 
corner - stone; curb-stone; diamond (Cards). 
—ſtütze, f. buttress, stay. —weiſe, adv. corner- 
zahn, m. canine tooth, eye-tooth. —zimmer, 
8 55 sans 1 room at Eich 
er, f. (pl. —n) acorn; see ye C28. 
Ecintant, adj, & adv. brilliant, ate striking, 


805 —weiſe ſchleifen, to cut into facets (Jew. ). 


* 


corner of a street. 
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Edel, adj. & adv. highborn; noble; lofty exalted; 

recious; excellent; der, die —e, person of gentle 
irth; das —e, nobility (of mind etc.), what 
is noble; ein edler Gang, a rich vein; edle Teile, 
vital parts. —ing, m. (s, pl. —e) nobleman, 
aristocrat; follower of the aristocracy. —t, v.a. 
to ennoble. Comp. —biirger, m. patrician, 
—Daitie, —frait, f. gentlewoman, noblewoman. 
—geſinnt, adj. noble-minded. —eſche, f. com- 
mon ash. — falke, f. falcon. —falter, m. broad- 
winged butterfly. fichte, f. silver pine. a 
Tein, n. unmarried lady of noble rank. —hirſch, 
m. stag. —hof, m, manor. —knabe, m. page. 
—knecht, m. squire. —leute, pl. see -mann. 
— mann, m. nobleman. —männiſch, adj. noble- 
man-like. mut(h), m. generosity, magnanimity. 
—mütchhig, adj. noble-minded, magnanimous. 
—ſtein, m. precious stone, jewel. that, f. 
noble deed. wild, n. deer ; forest game. 

3 pl. —e) edict. Comp. -ül⸗ladung, 


Ediren, v.a. to edit. 


Edler), m. nobleman, in rank below a baron; 


see der Edele. 

Effekt, m. (es, pl. —e) effect. —en, pl. effects, 

chattels; stocks (O. L.) —i, adj. effective; real, 
in specie. Comp. - en⸗händler, m. stock jobber; 
—en⸗handel, m. stock-exchange business (C. L.). 
—haſcherei, f. straining after effect. 

Egal, adj. Gady. equal; all one, the same. 

Egel, m. (s, pl.—) leech. Comp. kraut, n. 
lesser spear-wort, 

Egge, f. (pl. —n) harrow; listing, selvage; 
ſchwere —e, brake. —en, v.a. to harrow. 

€go—ismus, m. (pl. —ismen) egotism. —iſt, m. 
(en, pl. —en) ego(t)ist. —iſtiſch, adj. egotistic. 

Egrenir⸗maſchine, k. cotton. gin. 

e, J. adv. sooner, earlier; before; formerly; I. 
cConj. before, ere; —e er kommt, before he comes. 
—er, ady. (compar, of he) sooner; rather; for- 
_merly; earlier; je —er, je lieber, the sooner the 
better; um ſo —er, so much the more; nicht —er 
bis, not until, not unless; ich wollte —er ſter⸗ 
ben, I would rather die; —er Alles Andere als, 
anything but. —eſt, adj. & adv. (sup. of ehe) 
earliest; first; next; speedtest; soonest; mit dem 
—eften, —efter Tage, very soon, one of these 
days; auf's —efte, by the first opportunity; am 
—eſten, at soonest. —eſtens, adv. as soon as 
_ possible, at the earliest opportunity; soon. Comp. 
—ezdeitt, —e⸗deſſen, adv. before this time, here- 
_to-fore; ere now; of old. —e⸗-geſtern, adv. the 
day before yesterday. —e-hin, Se-mals, adv. 
formerly, of old. —e-malig, adj. of a former 
time, former, old. ; 

Ehe, f. (pl. —n) marriage; matrimony; wedlock; 
zwiefache —, bigamy; vielfache —, polygamy; 
wilde —, concubinage; eine — ſtiften, to contract 
a marriage; eine — vollziehen, to consunvmate 
a marriage; außer der — geboren, Megiti mate. 

lich, adj. & adv. matrimonial, conjugal; legiti- 
mate; —lich machen, to legitimatise. lichen, 
P. a. to marry. Comp. band, n. marriage 
bond, conjugal tie. — brechen, ir. v.n. fo com- 
mut adultery. —brecher, m. adulterer. — bruch, 
m. adultery. —fühig, adj. nubile. frau, 
—gattin, f. lawful spouse, wife. —gatte, m. 
lawful spouse, husband. —gemahl, m. —ge⸗ 
mahlin, f. lawful spouse. —geridt, n. divorce 
court. —geſetz, n. marriage law. hälfte, f. 
belter-half. —herr, m. wedded lord. leute, 
2 married org —Teiblich, adj. legitemate, 
lawful. 8, adj. unmarried. —lofigtcit, 
f. celibacy. -mann, m. (pl. —männer) hus- 
band, married man. —paar, n. married couple. 
pacten, pl. marriage articles. —prokurator, 
m. matrimonial agent. —vedt, n. marriage 
law; marriage-right. fache, k. matrimonial 
suit, —ſchänder, m. adulterer. — ſchatz, m. 
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dowry. —ſcheidend, adj. divorcive. - ſcheidung, 
f. divorce. —ſcheidungs⸗proceß, m. —ſchei⸗ 
dungs⸗klage, f. divorce suit. —ſcheidungs⸗ 
ſpruch, m. decree absolute (divorcee). —ſegen, 
m. nuptial blessing; children. —ftand, m. 
marriage state, wedlock. —ſteuer, . dowry. 
—ſtifter, m. matchmaker. trennung, f. se- 
paration a mensa et thoro; judicial separation. 
verbindung, f. matrimonial alliance. —ter: 
gleich, m. marriage contract. — weib, n. wife. 
werber, m. Sztor. 

Ehern, adj. braxen, of brass. 

Ghr—bar, adj. & adv. honourable, of good repute; 
respectable; honest; decorous. - barkeit, f. hones- 
ty; ee ropricty; reputablencss; ho- 
nourableness, —e, f. (pl.—n) honour; reputation; 
rank; glory; praise; —e bezeigen, —e erweiſen, 
to do, show honour to; göttliche —e erweiſen, 
to pay divine honours; zur —e gereichen, to re- 
dound to one’s honour; die —en machen, to do 
the honours; auf meiner —e, o my honour; 
ſich eine —e daraus machen, to deem vt an ho- 
nour; in —en halten, to honour; zu —en des 
Tages, in honour of the day; bei —en bleiben, 
to preserve one’s honour, one’s reputation; in 
en, in all honour; Ihr Wort in —en, with due 
deference to you; mit —en 3u melden, saving 
your reverence; einen bei der —e angreifen, to 
ansult, to wound one’s honour; um die —e 
bringen, to dishonowr, seduce; einem Wechſel 
alle —e widerfahren laſſen, to honour, mect, 
a bill (C. L.). —en, v.a. to honour, esteem, 
revere. —enhaft, adj. honourable. -enhaftig⸗ 
keit, f. honour, uprightness. lich, adj. & adv. 
just, honest; honourable; fair, true-hearted, faith- 
Jul; ein —liches Begräbniß, a decent funeral; 
ein —licher Narr, a harmless fellow; lich 
währt am längſten, honesty is the best policy; 
er meint es —lich mit ihr, his intentions are 
honourable; mit einem —lich zu Werke gehen, 
to deal fairly with d person. Olichteit, f. 
honesty; honourable dealing. fam, adj. & ady. 
honourable, respectable. Comp. —begierde, f. 
ambition. —begierig, adj. & adv. ambitious. 
—beraubung, f. calwmnation. —durſt, m. 
thirst for honowr or glory. en- amt, n. post 
of honour; preferment; honorary office. —ettz 
bahn, f. carcer of honour. —euzbenennung, f. 
title. —en⸗beſuch, m. visit of ceremony. —en⸗ 
bezeigung, f. mark of esteem. —eu⸗bürger⸗ 
recht, n. honorary freedom of a city. —ene 
band, n. —en⸗binde, f. ribbon. —en⸗dame, f. 
lady; maid of honour. —en⸗erklärung, f. 
full apology. —en-fall, m. point of honour. 
Eenefeſt, adj. honourable. —en⸗gehalt, m. 
pension. —en⸗gedächtniß, n. monwnent. —enz 
gelag, —en⸗mahl, n. banguet in a person’s 
honour. —en⸗gericht, n. court of honowr. —enz 
grad, m. honourable degree. —en-flage, f. 
acm for libel. —en-hold, m. herald, —en⸗ 
kleid, n. state dress. —en⸗kränkung f. imsult 
to one’s honour. —enzlegion, f. legion of honour. 
—en⸗lüge, i. conventional or official lie. —enz 

mann, m. man of honowr; worthy. —ert-iriitize, 


f. —enzpfeunig, m, medal. —en⸗pforte, f. tri- 
umphal arch. —cu- platz, m. post of honour; 
place of honour. —eneprets, m. price of honour; 
veronica, —en-puntt, m. 


speed-well Bot. 
point of honour. —enzvaub, m. slander; rare. 
—eteredjt, n. code of honour. —en-vede, f. 
panegyric. —en-rettung, f. vindication of honour; 
apology. —en-vithrig, adj. slanderous; affecting 
one’s honour. —enzjacde, f. affair of honour>— 
duel. —en-jaute, f. monument. —en⸗-ſchänder, 
m. libeller; ravisher. —enzftufe, f. degree of 
honour, —en⸗ſtand, m. honourable condition, 
dignity. —eneftelle, f. dignity, preferment, post 
of honour, —enetempel, m. pantheon, —enetitel, 
m. honorary title; title of honour, —enetyunt 


Ei 


m. toast. —en⸗voll, adj. & adv. honowrable, 
ercditable; er wurde —envoll erwähnt, he ve. 
ceived honourable mention. —eßt⸗wache, f. guard 
of honour. —en⸗-werth, adj. honourable; ſehr 

—enwerth, right honourable. —eu⸗wort, n. 

parole; word of honour. —ei-geieen, n. badge 

of honour; augmentation (Her.). —evbictig, adj. 

& ady. reverential, respectful; er war ſehr —er= 

bietig gegen fie, he showed them great respect. 

—erhietigfeit, f. reverence. —erbietung, f. de- 

ference, respect, veneration. —exbictungsbezen⸗ 

gung, f. homage. —furcht, f. respect, awe. 

—furchtslos, adj. disrespectful, «irreverent. 

—furchtsvoll, adj. respectful, reverential. —ge 

fühl, n. sense of honor. geiz, m. ambition. 

geizig, adj. ambitious. —gier, f. mmordinate 
ambition. —gterig, adj.very desirous of honour. 
—licher⸗weiſe, adv. im fairness. los, adj. 
dishonourable. —lofigtett, f. infamy, dishonour- 
ableness, dishonesty. —ſucht, f. thirst for honour. 
—ſüchtig, adj. greedy of honour. trieb, m. 
honourable impulse; destre for honour. ber- 
geſſen, adj. wnprincipled, regardless of honour, 
despicable, vile. —bergeffenheit, f. meanness, 
vileness. widrig, adj. discreditable, despicable, 
disgraceful. würden, f. Reverence; Ew. (= 
Euer) —twiirden, your Reverence. —wtirdig, 
adj. venerable; respectable, sacred. -würdig⸗ 
keit, f. vencrableness. 5 

Ei, int. indeed! ay! why! ete.; — warum nicht 
gar! you dot say so! — was! oh, nonsense! 
„ m. (—e8, pl. —er) egg; weichgeſottene —er, 
lightly-boiled eggs; ein — zu ſchälen haben mit, 
to have a crow to pluck with. —{er)cew, n. 
little cgg. Comp. —dotter, m. & n. yolk of egg. 
—er⸗becher, m. egg-cup. —er⸗brod, n. bread 
made with eggs. —er-brithe, f. eggsauce. —tyz 
grütze, f. pearl groats. —er⸗käſe, f. custard. 
—er⸗klar, —weiß, n. albumen; white of egg. 
—er⸗kraut, n. dandelion. —er-kuchen, —er⸗ 
fladen, m. omelet, pancake. —er-krebs, m. 
female crawfish. —ex-legend, adj. oviparous. 
—er⸗leger, pl. ovipara. —(er)-linte, f. ellipse. 
—er⸗löffel, m. egg-spoon. —ey-rahitt,m. custard. 
—er⸗ſack, m. ovary (Anat.). —er⸗ſchale, f. egg- 
shell. —er-ſchuee, m. whisked eggs. —ev-fted, m. 
ovary (Bot. & Anat.). —er-ftadivafferjuct, k. 
ovarian dropsy. —tr-fubpe, f. soup made with 
eggs. förmig, adj. oval, oblong. gelb, n. see 
—dotter. —rund, adj. —ründe, f. oval. —tracl, 
m. sooty tern (Orn.). —tveißſtoff, m. albumen. 

Eiapopeia, n. lullaby. 

Eibe, k. (pl. —n) yew tree. — m, adj. yew. 

Eibiſch, m. (—es, pl. —e) marsh-mallow. 

Eich, 1. —e, f. (pl. —n) gauge, standard. en 
V. A. To gauge. —er, Aicher, m. (s, pl. =} 
gauger. Comp. —itas, n. standard. 

Eich e, f. (pl. — u) oak. —el, f. (pl. —n) acorn; 
gland; club (Cards). -en, adj. &ady. oaken, o 
oak. icht, adj. covered with-oaks. Comp. —¢lz 
fürmig, adj. glandiform. —el⸗garten, m. wur- 
sery of oaks. —el-haber, m. jay. —el⸗mehl, n. 
ground oak-bark. —etcaf, n. u- —el-fh weit 
n. pig fed on acorns. —eneblatt, n. oak-leaf. 
—tn-farren, m. oak fern, wall fern. —e€tte 
feſt, adj. firm or hard as an oak. —ert-rtiftel, 
f. mistletoe. —grnia, m. vale of oaks. -holz, 
n. oak-grove. Y horn, see Eichhorn. —kätzchen, 
n. —fake, f. squirrel. —ttaft, f. oak-mast. 

Eichhorn, n. (s, pl. —hörner) (dim. Cich⸗ 
15 squirrel. 

id, m. (—es, pl. —e) oath; adjuration; ex- 
ecration; einen — ablegen, leiſten, ſchwören, 
to take an oath, swear; einem einen — abneh⸗ 
men, to put one on his oath; einem den — zu— 
ſchieben, to administer an oath; — der Treue, 
oath of allegiance. lich, adj. & ady. sworn, 
upon oath; er hat ſich —lich verpflichtet, he is 
under an oath; —Tithe Ausſage, affidavit, sworn 
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deposition. Comp. —l(es)⸗bruch, m. perjury, 

brüchig, adj. & adv. perjured, forsworn; 

—brüchig werden, to perjure oneself. —es⸗-for⸗ 

mel, f. form of oath. —es⸗krüftig, adj. upon 

oath, attesied. —es-leiſtung, f. affidavit; act 
of swearing. genoß, m. confederate. —ge⸗ 
noſſenſchaft, f. league. —ſchwur, m. oath. 
—vergeſſfen, adj. forsworn. —bperweigernd, 
adj. NO Eg, 

Eidam, m. (—8, pl. —e) son-in-law. 

Eidechſe, f. (pl. —n) Rward. Comp. —ti-nrtig, 
adj. & adv. lacertine. —1t-fteitt, m. lixard- 
stone. 

Eider, m. (—8, pl.—) (—ente, —gan8, k. —bogel, 
m. ) cider duck. Comp. —daunen, —dunen, pl. 
eider-down. * 

Eifer, m. (s) xeal; ardour, fervour; passion; 
emulation. —er, m. (-s, pl. —) xealot. —ig, 
see Eifrig. — n, v... (aux. h.) to be xcalous; to 
act or advocate with xeal; to vie, emulate, rival; 
to declaim against (gegen), to be envious; to 
grow angry at (über). Comp. —ſucht, f. jealousy. 
—ſüchtelei, t. petty jealousy. —füchtig, adj. & 
ady. jealous, c]⁰uν,,us. 

Eifrig, adj. & adv. xealous; eager; passionate; 
emulous; fic) jemandes — annehmen, to interest 
one’s self warmly for one, keit, f. xeal; 
xealousness; officiousness. 

Eigen, adj. & adv. proper, own; peculiar, special; 
odd, strange, curious; exact; difficult, delicate 
ticklish; specific; real; ein —es Gut, a free- 
hold; —e Leute, serfs; aus —em Antriebe, 
spontaneously; eine —e Ausſprache, a peculiar 
pronunciation; —e Mundart, idiom; das iſt 
ihm —, that is peculiar to him; —e Wechſel, 
bills of exchange drawn wpon oneself; für —e 
Rechnung, on or for one's own account; —er 
Bote, special messenger. —heit, f. (pl. —en) 
peculiarity; oddity; tdiosynerasy; (in der 
Sprache) idiom. —heitlich, adj. characteristic, 
—8, adv. expressly; peculiarly. —ſchaft, f. 
(pl. —en) attribute; characteristic quality; na- 
ture; character; condition; peculiarity; property, 
Farbe ift eine —ſchaft des Lichtes, colour is a 
property of light; eine göttliche - ſchaft, a den 
attribute; in ſeiner —ſchaft als, zn his character 
of. —thum, n. (—8, pl. —thümer) property: 
ownership; bewegliches —thum, goods and chat- 
tels; unbewegliches —thum, real proper J. 
—thümer, m. (s, pl. —), -thümerin, k. 
(pl. — nen) proprietor. - thümlich, adj. & adv. 
belonging exclusively to, proper; peculiar; unu- 
sual; original; characteristic; specific; queer, 
odd. —thümlichkeit, t. (pl. —en) peculiarity; 
singularity; characteristic. —tlich, I. adj. pro- 
yer; true, real; gal ines de —tliche Umſtand, 
the real circumstances, the particulars; IT, adv. 
properly speaking; im actuality; was ſoll das 
lich bedeuten ? what does that really mean? 
—tlich habe ich es nicht erwartet, to tell the truth 
I did not expect it. Comp. grtig, adj. of a 
peculiar kind, peculiar, —dlinkel, m. self- 
sufficiency, conceitedness. —dünkler, m. con. 
ceited fellow. — gewicht, n. specific weight, 
— gut, n. frechold. —handig, a i. & ady. with 
one’s own hand. —leidig, adj. idiopathic. 
liebe, f. self-love; self-satisfaction. 
n. 1 Se — macht, f. despotism. — mäch⸗ 
tig, adj. &adv. arbitrary, oe; fic) —mäch⸗ 
tiges Recht verſchaffen, to take the laa into one’s 
own hands.—uttitel, n. specific remedy. name, 
m. proper name. Aiutz, ma. N —tiigig, 
adj. selfish. —ntigigteit, f. selfishness. — ſchafts⸗ 
wort, n. adjective. —ſchafts⸗zeichen, n distinc- 
twe mark, —ſchrift, f. autograph, —ſiun, m. 
self-will; positiveness, caprice. —ſinuig, adj 
& ady. self-willed; capricious; 
—ſucht, f. egotism; rie be ess. —thu 
n. right of possession; lawof proper 
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ownership. —thums⸗ſteuer, f. property tax. 
—wille, m. (ns) wilfulness. 

Eigenen, v. I. r. to be adapted or swited (zu, 
for); II. n. (aux. h.) to be one's own; to suit, 
befit, behove; geeignet für, zu, qualified, suitable 
for, adapted to. er, m. (s, pl. —) owner, 

‘oprictor. 

Eiland, n. (—8, pl. —e) island. —länder, m. 
(—8, pl. —) islander. —lüändiſch, adj. & adv. 
insular. 

Eile, f. haste, speed, despatch; große —e, hurry; 
in der —e, in haste; es hat keine —e, there is 
no hurry about it. —en, v. I. a. to hasten; 
II. r. to make haste; III. n. (aux. ſ. & h.) 
to hurry, make haste; was —en Sie fo? what 
is your hurry? fie —en nicht ſehr damit, they 
take their time about it; —e mit Weile, slow 
and steady wins the race. —end, p. adj. & adv. 
speedy; in haste. —end8, adv. hastily. ig. 
adj. & adv. hasty, quick, speedy, hurried; die 
Sache iſt nicht jo —ig, the matter is not so 
urgent; nicht fo —ig! don't be in such a 
hurry! man brachte ihn —ig in ein Boot, he 
was hurried into a boat. igkeit, f. precipi- 
lation. Comp. —bote, m. express messenger, 
courtier, —fertig, adj. hasty, precipitate. fer⸗ 
tigkeit, f. over-haste; hastiness. gut, n. goods 
forwarded by passenger train. —marſch, m. 
forced march. —poft, f. mail-coach. -wagen, 
m. stage-coach. —gug, m. express train; forced 
march, 

Gilf, adj. eleven; see Elf. 

Eimer, m. (—8, pl. —) pail, bucket; liquid 
measure. Comp. —fette, f. bucket-chain. 
—teife, adv. by buckets, by pailfuls. 

Ein, adv. & sep. prefix. in, into; quer Felb—, 
across the fields; Jahr aus, Jahr —, every year, 
all the year round. 

Ein, I. (Eine, Gin), ind. art. a, an; was fiir —, 
what sort o, „ what (used as an adj.); II. num. 


III. pron, (—er, —e, —(e)8) one, a 
they, people; 8 um's and 


heit, k. Sen) oneness; unity; unit; die 
heit der 1 aed the unity of action; —heiz 
ten von Zeit und Ra 
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—ft, ady. one time, once, one day; some (future) 
day, some time. —ſteus, see —ft. —ſtig, adj. 
future, to come at some time. —ung, f. union. 
—sel, adj. single, individual. zelheit, k. 
singleness, individuality. —zelheiten, pl. details, 
particulars. —zeln, adj. & adv, single, sole, 
solitary, individual ; isolated, detached die 
Bände find —zeln zu haben, the volwmes are to 
be had separately; in's —zelne gehen, to enter 
into particulars; —zeln angeben, to specify; 
— zeln betrachten, fo individualise; im Allge⸗ 
meinen und im —zelnen, zn general and in par- 
ticular; —zeln verkaufen, to sell retail. zig, 
adj. & ady. only, single, sole, unique; —zig in 
ſeiner Art, wrique. —zigkeit, f. oneness. Comp. 
under, indec. pron. one another, each other; 
an—anbder, in succession; aus—anber, asunder, 
apart, from each other; bei —ander, together; 
durch —ander, promiscuously, confusedly, pell- 
mell; mit —ander, one with another, on an 
average, together; nach —ander, successively; 
drei Tage nach —anbder, three days running; 
neben —anber, side by side; von —ander, see 
aus—ander; von —ander biegen, to separate. 
—artig, adj. of one sort. —üugig, adj. one-eyed. 
back, m. bread or cake not turned in baking. 
—beere, f. herb Paris (Bot.). blatt, n. 
Parnassus grass. (Bot.). —blatterig, adj. mo- 
nophyllous. —brüderig, adj. monadelphian. 
“beutig, adj. & adv. having but one meaning, 
unequivocal, —erfet, I. indec. adj. of one sort; one 
and the same; immaterial; all the same; I. n. 
(—8) monotony, sameness. —erleiheit, f. identity, 
identicalness. —ex-ſeits, adv. on the one hand 
or side. —fadj, adj. & adv. simple, single; not 
complex or mixed; indivisible; plain, homely, 
frujal; singular (Gram.); — fache Farbe, pri- 
mitive colour; fach wirkend, single-actioned. 
—fach⸗heit, f. simplicity; plainness; singleness. 
—falt, f. simplicity, single-mindedness ; silli- 
ness. —faltig, adj. & adv. simple; artless; 
weakminded, silly. —fältigkeit, f. simplicity; 
silliness. —falts⸗pinſel, m. simpleton. —farbig, 
—firbig, adj. cadv. of one colour, plain (stuff); 
farbiges Gemälde, monochrome. —formig, 
adj. & adv. uniform, unvaried, monotonous. 
förmigkeit, f. uniformity; monotony. —gez 
boren, pp. & adj. only-begotten. —heits-glate 
bigelr), m. wnitarian. —heits⸗lehre, f. mo- 
notheism. —heits⸗trieb, m. concentrativeness. 
—hellig, adj. & adv. with one voice, unanimous; 
harmonious. —helligfcit, f. unanimity. —horn, 
n. unicorn, one-horned animal. —iger-maßen, 
ady. im some measure or degree, somewhat. 
jährig, adj. & ady. lasting a year; one year 
old; —jahrige Pflanze, annual. —jabrige(r), 
m. solcher who serves only one year. —flang, 
m. wnison; accord, harmony, in 0 bringen, 
to make agree, to tune. —klängig, adj. & adv. 
unisonous. —klappig, adj. univalve. —frajtig- 
keit, f. strength in unity. —lappig, adj. mo- 
nocotyledonous (Bot.). —ttal, adv. & part. 
once, one time; once upon a time; some (fu- 
ture) time; once for all; just, only, for once; 
auf —mal, all at once, suddenly; noch —mal, 
twice as, once more; nicht -mal, not even; 
auch jetzt nicht —mal? what, not even yet? 
irgend —mal, some time or other; da es nun 
—mal fo ift, things being so, as matters stand; 
ich bin nun —mal fo, that is my way, my Na. 
ture (I can’t change 7 Du wirſt nicht —mal 
roth? yon don’t even blush? komm' —mal her, 
just come here (for a moment); das iſt mir 
—mal unbegreiflich, well, I must say I can’t con- 
ceive it; —mal ijt keinmal, the exception proves 
the rule; ſtellen Sie ſich -mal vor, only think; 
es war —mal, once upon a time there was, 
—maleins, n. once one; multiplication table. 
—tmalig, adj. & adv. happening but once, soli 
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tary. —männig, adj. monandrian (Bot.). 
—titafter, m. one-masted vessel. —mutſh), m. 
E, concord, agreement. -müt(h)ig, adj. 
& adv. wnanimous, of one mind; with one con- 
sent, nem, con. —müt(hhigkeit, t. unanimity. 
öde, f. (pl. —n) solitude, desert, desolate place, 
wilderness. —ührig, adj. one-carcd. —pfitider, 
m. one-pounder (Artil.). —veifig, adj. of one 
row; single-breasted (Tail.); unilateral (Bot.). 
—{nitig, adj. one-stringed. —ſang, m. solo 
(Mus.). —ſchläferig, adj. single (of a bed). 
—ſchürig, adj. single-shear (as wool). —feitig, 
adj. & adv. one-sided; partial. —ſeitigkeit, f. 
partiahty, narrow -mundedness ; one-sidedness. 
—fikig, adj. having but one seat. —ſpänner, 
m. one-horse vehicle. —ſpännig, adj. & adv. 
drawn by one horse. —ſftimmig, adj. & adv. 
‘or or of one voice; unanimous. —ſtimmig⸗ 
eit, f. unanimity, harmony. —ftodig, —ftodig, 
adj. one-storied (house). —ſt-weilen, adv. in 
the meantime; for a while; temporarily, pro- 
visionally. —ſt⸗weilig, adj. & adv. temporary, 
provisional. —filbig, adj. & ady. monosyllabic; 

. taciturn. tagsfliege, f. ephemera. —tagig, 
adj. & adv. ephemeral, —tönig, adj. & adv. 

_ monotonous. tönigkeit, f. monotony. tracht, 

f. concord, union; harmony, agreement. trüch⸗ 
tig, adj. & adv. harmonious, united, accordant. 
—trächtigkeit, f. unanimity; harmony. —wei⸗ 
big, adj. monogynous (Bot.). zahl, f. singu- 
lar number (Gram.). —zahn, m. sea-wricorn. 

E zehig, adj. one-toed, monodactylous. —zel⸗ 
aufzühlung, f. detailed enumeration. —zel-ding, 
n. individual thing; unique thing. —zel⸗haft, 
f. solitary confinement. —zel⸗kamuf, m. single 
combat. —zel⸗leben, n. isolated life. —zel⸗ber⸗ 
käufer, m. vetatler. ;—seletefen, n. individual; 

_ unique creature. —zöllig, adj. of one inch, one 
inch long or thick. 

Einackern, v.a. to plough in. 

Einängſtigen, v.a. io frighten into, intimidate. 

Einarbeiten, v.r. to make one’s self thoroughly 
acquainted with, 

Einarten, v.n. (aux. ſ.) to be innate. 

Einäſchern, v.a. io burn to ashes; to calcine. 

Einathmen, v.a. to inhale. 

Einätzen, v.a. to etch in. 

Einäugen, Einäugeln, v.a. to inoculate, 

Einballen, Einballiren, v.a. to por 

Einbalſam—(ir)en, v.a. to embalm. —irung, f. 
embalnument. 

Einband, m. (—s, pl. —bände) binding, cover of 
a book. 

Einbanſen, v.a. to house (corn). 

Einbauen, v. I. a. to build one thing in another; 
II. r. to build (a home) in d place. 

Einbegreifen, ir. v.a. to comprehend; to include, 
contain; mit einbegriffen, included, implied. 

Einbehalten, ir. v.a. (einem etwas) to keep bach; 
to withhold, save. 2 

Einbeißen, ir. v.n. (aux. h.) to bite into; (also 
ſich —) to penetrate. 

Einbeizen, v.a. to etch in; to pickle (meat); to 
soak; to vein (wood or leather); to mortify. 

Einbekennen, ir. v.a. to confess. 

Einbekommen, ir. v.a. to get in (cash ete.). 

Einberichten, v.a. to report. 

Einberufen, ir. v.a. to convene; to call in (cur- 
rency etc.); to call out (militia ete.), 

Ginbetteln, v.a. to collect or obtain by begging; 
ſich —, to get admission by begging. 

Einbetten, v.a. to put up a bed in; to imbed; 
ſich —, lo procure a lodging in. 

Ginbieg—en, ir. v. J. a. fo bend inwards, down- 
wards or back; to inflect; eingebogen, pp. & 
adj. inflected; sinuous; II. n. (aux, f.) —en in, 
to turn into. —ung, f. the bending inwards; 
inflection; recess. 


Einbild en, v.a. (with Dat, of refl. pron.) 50 
fancy, imagine; to think, believe; to flatter one- 
self; to take into one’s head; to be conceited; 
fic) —en auf, to pique oneself on, to presums 
upon; eingebildet, conceited; imaginary. ung, 
f. (pl. —en) imagination; concert, fancy; in der 
—ung vorhanden, imaginarg. Comp. —ungs⸗ 
kraft, f. power of imagination. 

Gitihind—en, ir. v.a. to bind (a book); to tie up or 
on; to furl (sails); to take in (a reef); einem 
etwas —en, to enjoin upon, charge with; einem 
Pathen etwas —en, to make a present to one’s 
god-child. Comp. —e-geld, u. god-parent’s 
e gift. — e- nadel, f. doo binder s needle; 

at awl. : 1 

Einblaſ—en, ir. v.a. to blow, breathe into; to 
whisper, suggest, prompt, insinuate; to blow 
down (walls), blow in (windows. ete.). —ung, 
f. (pl. —en) blowing in; suggestion; insinwation. 

Einbläſer, m. (—8, pl. —) Prompter; suggester; 
insinuator, —erei, f. (pl. —en) imsinuation. 

Einbläuen, v.a. to knock into one, inculcate; to 
make blue. . 

Einblick, m. (—e8, pl. —e) glance into; in sight. 

Einbohren, v.a. to bore a hole in. 

Ginbraten, ir. v.n. (aux. ſ.) fo shrink in roasting. 

Ginbred—en, ir. v. J a. to break down; to pull 
down; to break open; ID un, (aux. ſ.) to break 
in, give way; to begin, draw on, approach; to 
set zn (as winter ete.); die Nacht bricht ein, 
oe is coming on; bet —ender Nacht, at night 
‘all. —er, m. (—8, pl. —) burglar. 

Einbrennen, ir. v.a. to burnin, brand; to anneal; 
Mehl —, to stir in flowr to sowp, melted but- 
ter ete. 

Einbringen, ir.v.a. to bring in; to house; to 
bring in as profit, yield; to fetch a price; to 
bring with; to introduce; etwas wieder —, to 
make up for, make good something. 

Ginbroden, v.a. to crwnble, to break bread ete. 
into small pieces; etwas einzubrocken haben, to 
have wealth, 2 

Einbruch, m. (—8, pl. —brüche) house-breaking, 
burglary; invasion, trruption, inroad; trespass; 
— der Nacht, night-fall; einem in feine Rechte 
— thun, to trespass on another's rights. 

Einbrühen, v.a. to scald, steep in scalding water. 

Ginbiirger—t, v.a. to naturalise; to enfranchise; 
Wörter —n, to adopt foreign words into a lang- 
uage; ſich —n, to settle as a citixen. —ung, I. 
naturalisation. : 

Einbuße, kf. loss, damage. 

Einbüßen, v.a. to suffer loss from, to lose by. 

Einkaſſiren, v.a. to collect (money, debts). 

Eindämmen, v.a. to dam in; to embank; einge⸗ 
dämmtes Land, reclaimed land. : 3 

Eindampfen, v.n. (aux. f.) to dry by evaporation. 

Eindämpfen, v.a. to-stew down; to S mH. 

Eindecken, v.a. to cover; to.roof im 

Eindicken, v.a. to thicken, inspissate. 

e Einbedingen, ir. V. a. to stipulate, to 
include in the bargain. misty 

Eindorren, v.n. (aux. ſ.) fo dry up, to shrink. 

Eindrängen, v. I. a. to squeexe into, to force into; 
II. r. to.crowd in; to intrude. rate Yin ~~ 

Eindringen, ir.v.n. (aux. ſ.) (in etwas) to enter 
by force; to breakin; to press upon; to penetrate, to 

Perce; to soak; to enforce (an argument); 40 

_ search into (a matter). lich, adj. penetrating; 
affecting, impressive, for ible; am ive, For- 
ward; urgent. lichkeit, f. dmpressiveness. 
—ling, m. (—8, pl. —e) intruder, 

Eindruck, m. (es, pl. — drücke) impression, mar, 
stamp; — machen, 70 uce an impression; 
d sensation; — auf ie machen, to prevail 
upon one. —en, v.a. to imprint. Comp. —§: 
los, adj. unimpressive. —S-boll, l 
pressive, > eee RS eke 
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Eindrück—en, v.a. to press in; to squeexe to- 
gether ; to crush in; to shut, close. lich, adj. 
& adv. impressive. 

Eineble)nen, v.a. to level. 

Eineggen, v.a. to harrow in. 

Einengen, v.a. to narrow, compress, confinc; to 
limit, define closely ; to concentrate. 

Einernten, v.a. to reap, harvest, gather in; to 
win, gain, acquire. 

Einexerziren, v.a. to accustom to drill, to drill. 

Einfädeln, v.a. to thread (a needle); to devise, 
manage, contrive (artfully); ſoll ich Ihnen —? 
shall I thread the needle for you? 

Einfahren, ir. v. J. a. to bring, carry im (on 
wheels); to run, drive into; to break in (horses 
to harness); to injure by driving over; II. n. 
(aux. ſ.) o drive in, enter. —t, f. (pl. —en) entry, 
entrance; gateway; inlet; mouth (of a harbour). 

Einer, see Gin; —nach dem andern, one by one, 
by turns; ſo —, such d one. 3 

Einfall, m. (—es, pl. Einfälle) falling in; in- 
road, invasion; irruption ; incidence (of light); 
downfall; ruin; sudden idea; conceit, fancy, no- 
tion; sally; catch (of a latch etc.); detent (of a 
watch); ein witziger —, a flash of wit; ein 
wunderlicher —, whim, freak; ich gerieth auf 
den —, at struck me, occurred to me. —en, I. 
ir. v. n. (aux. ſ.) to fall in; to invade, make an 
inroad, attack; to break in, come in suddenly; 
to chime in (Mus.); to interrupt; to catch (of a 
latch ete.); to fall to rwin; to occur (to one’s 
mind); fo alight; to roost; to fall (as light); to 
set in, come on; ſich Dat.) —en laſſen, to take 
into one’s head; das hätte ich mir nie —en 
laſſen, I should never have dreamt of such a 
thing; wie es ihm gerade einfiel, as the hu- 
mour seixed him; es will mir nicht —en, I 
cannot remember it; eingefallene Augen, sen 
eyes; II. ir. v. a. ſich den Schädel —en, to split 
one’s skull by a fall; II. subst. n. falling in, 
collapse; incidence (of light); striking in (Mus.). 
end, p. & adj. incident etc.; —endes Fenſter, 
skylight. Comp. —8-hafen, m. detent (of a 
watch). —S⸗winkel, m. angle of incidence, 

Einfällig, adj. & adv. tottering, ruinous. 

Ginfalg—en, v.a. to rabbet, groove; to fold (pa- 

ers). —ung, f. folding; rabbeting. 

Einfangen, . v. J. a. to take and shut in; to 
seixe, apprehend, catch; to imprison; to enclose, 
separate by a fence; der eingefangene Fuchs, 
bag-fox; II. n. (aux. h.) to catch. 

Einfaſſ—en, v.a. to barrel (beer); to sack (corn); 
to set (jewels); to frame; to border, edge; to bind 
(carpets); to enclose; to trim (with lace etc.). 
er, m. (s, pl. —) stone-setter. —ung, f. 
barrelling; enclosing; enclosure; setting; border; 
trimming; framing; curb (of a well); embank- 
ment, fencing. Comp. —ung8-band, (Einfaß⸗ 
band), n. binding or bordering ribbon. -ungs⸗ 

allerte, f. envelope-gallery (Fort.). 

Einfehmen, v.a. to drive (pigs) to mast in the 
woods. 

Einfeuchte V. a. fo notch with a file. 

1 sel Nal y.a. to steep; to wet, moisten 

rough. 


rough. 

Einfeuern, vin. (aux. h.) to light a fire in, heat; 
to inflame. 

Einfinden, ir. v.r. fo appear, make one’s appear- 
ance; to come and be present, arrive; ich werde 
mich da —, J shall be there; ich kann mich in 

5 nicht —, I cannot accustom myself 

7 


Einflechten, ir. v.a. to plait, braid; to interlace, 
_interweave; to insert, mention by the way; ſich 
o intermeddle. 7 

Einflicken, v.a. to patch in; to sew on a patch; 

_ to insert; to foist in. 

Ein ließen, ir. v.n. (aux. ſ.) fo flow in, into; to 

come in (of money); — auf, to influence; mit 


— 1 


— laſſen, to drop a word, throw in a remark, 
mention casually; er ließ ein Wort in die Rede 
mit —, he let fall a remark. 

Einflöß—bar, adj. infustble. —en, v.a. (einem 
etwas) to cause to flow in; to instil, umbue 
inspire with; Muth —en, to inspire with 
courage; einem Mitleid —en, to 1 one with 
pity; ein Verlangen —, to excite a desire, 
ung, f. infrusion. 

Einfluß, m. (—ſſes, pl. —flüſſe) flowing in, in- 
flux; influence, power, sway, credit; interest (at 
court etc.); das Vergnügen hat — auf die 
Menſchen, men are influenced by pleasure. 
Comp. reich, adj. influential. —röhre, f. 
ingress-pipe, feed-pipe. 

Eiuflüſter -n, v.a. to whisper to; to insinuate. 
ung, f. whispering to; insinuation, irnuendo. 

Einfordern, v.a. to call in (debts); to demand 
(payment). 

Einfreſſen, ir. v. J a. to eat wp; to swallow; II. 
r. & n. (aux. h.) to eat into, to corrode. 

Eiufried (igen, v.a. to enclose, fence in. - igung, 
f. enclosure; lebendige —igung, quickset hedge. 

Einfrieren, ir.v.n. (aux. ſ.) to freexe in; einge⸗ 
froren, frost-bound. 

Ginfiig—en, v.a. to fit in, insert; to splice; to 
dovetail. —ung, f. fitting in; insertion; dove- 
tailing. 

Einfuhr, f. (pl. —en) importation; bringing tn, 
housing (corn ete.); — und Ausfuhrverbot, 
prohibitive system. Comp. —handel, m. import 
trade. —liſte, f. —regiſter, u. —tabelle, f. bill 
of lading; import tariff. —waaren, pl. ports. 
zoll, m. importation duty. 

Einführ bar, adj. importable. —en, v.a. to bring 
in; to import; to introduce (customs; people; 
young ladies into society ete.); to wsher in; to 
set up, establish; to induct (to a living ete.); 
in ein Amt —en, to invest with an office, install; 
einen redend —en, to cite a person’s words; 
+Diebe en, to tmprison thieves. —er, m. (s, 
pl. —) introducer; importer; inductor. ung, 
f. (pl. en) introduction; importation; induction. 
installation. 

Einfüllen, v.a. to fill in, fill up; in Flaſchen —. 
to bottle. 

Einfurt(h), f. gate-way; landingplace; inlet. 

Eingabe, f. presentation (of a request ete.) 
memorial. : 

Eingang, m. (—es, pl. —gänge) entering, entry: 
arrival; place of entrance, inlet; doorway, hall; 
passage (Anat.); mouth (of a river); inte- 
tion; importation; access; preface, preambiz; 
exordium; prelude, overtwre; prologue; — von 
Geld, getting in of payment; nach —, on receipt 
or payment; Berbotener —, No Admission; 
— der Meffe, wtroit; keinen — finden, mot to 
be received, to make no way, have no effect. 
8, adv. on entering; at the beginning. Comp. 
—8-budh, n. book of entries; entrance book. —82 
deklaration, f. bill of entry. —S-prets, m. 
entrance money. —S-rene, f. inaugural speech; 
prologue. —S-ftiid, n. overture. —8-golf, m. 
entrance duty. 

Eingeben, ir. v.a. to give in; to insert; to sug- 
gest, prompt, inspire; to hand in, deliver, 
present; to give (medeeine). —er, m. (—8, 
Pl. —) suggester, prompter. —ung, f. admini- 
stration; Presentation; inspiration, suggestion. 

Eingebinde, n. (—8, pl. —) present given to a 
godchild at christening. 

Eingeboren, pp. &adj. native, indigenous; innate; 
das Recht der —en verleihen, to naturalise. 
—e(r), m. native. 

Gingebradte(8), n. the capital advanced; the 

eae of d wife; paraphernalia, 

Eingeburt, f. (—s⸗recht) right of a native. 

Eingedenk, adj. (Gen.) mindful of, remembering. 

Eingefleiſcht, adj. incarnate. 
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Eingehackte(s), n. hash, mince, : 

Eingehen, ir. v. I. n. (aux. ſ.) to go in, enter; to 
come in, arrive; to make search, penetrate; to 
fall into ruin, decay; to cease, come to an end; 
to understand concewe; to enter into (particu- 
lars); tu shrink; to conve to hand; auf etwas 
—, to acquiesce in, agree to a thing; in etwas 
—, to dive, search into a thing, to familiarise 
oneself with; in den Scherz —, to enter into the 
spirit of the joke; er ging eifrig in die Sache 
ein, he took wp the matter warmly; — laſſen, 
to give wp, leave off, let drop; er ließ das Ge⸗ 
ſchäft —, he gave up business; das geht ihm 
glatt ein, he likes to hear such things, he can 
readily believe that, he learns it with ease; 
das will ihm nicht —, that will not go down 
with “im; II. a. einen Vergleich —, to come to 
terms; eine Wette —, to make a bet; fic) in or 
auf etwas —, to enter into, acquiesce in, agree, 
accept, yield to; eingegangen, paid, in cash; ein⸗ 
gegangene Gelder, receipts. 

Eingemacht, pp. & adj. preserved ete.; —e Sa⸗ 
chen, pl. sweetmeats etc. —e(8), n. preserves; 


7 : 
Eingemummt, pp. & adj. muffled up. : 
Eingenommen, pp. & adj. see Einnehmenz er ift 
ſehr von ihr —, he ts infatuated with her; von 
fic) —, conceited, full of one’s own importance; 
egen einen —, prejudiced against one; mir iſt 
ee Kopf ganz —, my head is quite giddy. 
—heit, f. predilection; prejudice; prepossession. 
Eingepfarrt, adj. parish. —e(r), m. parishioner. 
Eingerichtle), n. ward (of a lock). 
Eiungeſchloſſenheit, f. confinement; sequestration. 
Eingeſchnitten, pp. & adj. see Einſchneiden; en 
cised (Bot.); das —e, fricassee; hash. 
Eingeſeſſen, pp & adj. settled, established, resi- 
dentiary ; der —e, settler, inhabitant. 
Eingeſchränktheit, f. narrowness; frugality; nar- 
row-mindedness. 
Eingeſtändniß, n. (—ſſes, pl. —ffe) avowal, con- 
ession, admission. 
Eingeſtehen, ir. v.a. fo confess; to grant; to al- 
low; eingeſtandener Maßen, avowedly. 
Eingewebe, n. what ts interwoven; episode. 
Eingeweide, n. (—8, pl. —) bowels, entrails. 
Comp, ſchlagader, f. coeliac artery. 
Eingewöhnen, v. J. a. to accustom to; I. r. to 
get used to. 
Eingewurzelt, pp. & adj. rooted ; inveterate. 
Eingezogen, pp. & adj. retired, solitary; confis- 
cated. te f. retirement; solitary life. 
Eingießen, ir. v.a. to pour in; to infuse (into); 
to cast in; mit Blei —, to fill in with lead. 


Eingittern, v.a. fo enclose with bars or a 
paling, to grate. 
Gingraben, I. ir. v.a. to dig in; to engrave, chase, 


cut into; to hide; to bury; fit —, to burrow, 
to intrench oneself; II. subst. n. intrenchment 
(Fort.). 

Eingreifen, ir.v.n. (aux. h.) to catch, bite, take 
hold (of a latch, an anchor etc.) ; to interfere 
with, intrench upon; to strike, touch (a lyre etc.); 
to set to work, set about; to mark the track (of 
deer); in einander —, to interlock (as cog- 
wheels), to be interdependent, to coincide; einem 
in feine Rede —, to Interrupt one; in jemandes 
Rechte —, to encroach on another's privileges; 
einem in fein Amt —, to intrench wpon another’s 
office; in jemandes Begriffe —, to coincide with 
one’s views; in einander —de Wiſſenſchaften, 
cognate sciences; —de Maßregeln, energetic 
measures, der Hund greift ein, the dog catches 
the scent. 

Eingriff, m. (—8, pl. —e) catching, seixure; 
encroachment; interference with; trespass (on, 
in); invasion; usurpation; catch (of a lock etc.) 

Eingürtelhn, v.a. to gird or bandage in. 

Einguß, m. (—ſſes, pl. —güſſe) powring in; potion; 


dyench (Vet.); cast; mould; infusion. Comp. 
—rühre, f. feed-pipe; furnace-pipe (Found.). 
—thierchen, pl. 2%. 

Einhacken, v.a. to cut into, down or up. 

Ginbafeln, v.a. to hook in, to clasp. 

Einhaken, v.a. to fasten with a hook; to hook in, 
to bite, catch, hold. 

Einhalt, m. (—8) stop, check; prohibition ; um- 
ediment. —en, ir. v. J. a. to check, restrain; to 
hold back; to gather, to pucker (a seam etc.); 
to follow, observe; die Zeit —en, to be punctual; 
ZI. n. (aux. h.) to stop, leave off; to pause; to 
desist; halt ein! stop! leave off! mit der Be⸗ 
ahlung —en, to stop payment; er hält mit der 

ezahlung ſchlecht ein, he is backward in his 
payments. ung, f. observance (of periods etc.). 

Einhämmern, v.a. to hammer in; to beat into. 

Einhandeln, v.a. to purchase; etwas mit —, to 
obtain by barter or traffic; to include in a 
bargain. 

Ginhandig—en, v.a. to hand into, hand over, 
deliver; to serve on one (a writ), —ung, f. 
(pl.—en) delivery, consignation. Comp. —ungs⸗ 
ſchein, m. bill of delivery. 

Einhängen, v.a. to hang up; to put in; to put 
on its hinges (a door); to ship (a rudder); fo 
skid (a wheel). 

Einhauchen, v.a. to inhale; to inspire, breathe 
into; to inculcate, instil. 

Einhauen, ir. v. J. a, to hew, cut into or open; 
to cut wp; to break open; II. n. (aux. h.) to 
charge (Mil.); to walk into (viands); in or auf 
den Feind einhauen, to break in upon the enemy. 

Einheben, J. ir. v.a. to lift into; to put a form 
into the press; II. subst. n. imposing (Typ.). 

Einheften, v.a. to sew in, to stitch in; to file 
(papers ete.); to tack together. 

Einhegen, v.a. to fence im, enclose. 

Ginheim—en, v.r. to settle down. —iſch, adj. 
native; homebred; indigenous; domestic; en- 
demic; vernacular; —iſche Produkte, home pro- 
duce; —iſcher Krieg, civil war; —iſche Pflanzen, 
indigenous plants; —iſch machen, to naturalise, 
to domesticate, to acclimatise ; —iſch werden, to 
settle, to feel at home; die —ſchen, the natives. 
—fen, v.a. to get in; to house, bring home. 

Einheirat(h)en, v.r. to marry into, 

Ginheis—en, v.a. & n. (aux. h.) to light a fire; 
einem —en, to make it warm for, to frighten 
one. —er, m. fireman, stoker. —ung, f. heating. 

Ginhelf—en, ir. v.n. (aux. h.) to prompt, jog the 
memory; einem —, to assist one. —er, m. 
(—8, pl. —) prompter. : 

Einhemmen, v.a. to lock (a wheel), put on thedrag. 

Einhenken, v.a. to hang in, up. 

Ginger, ady. & sep. prefix. along, forth. Comp. 
(with verbs of motion, often implying siate- 
liness). —gehen, irv.n. to move along; to 
pace; to wander about. —ſtolziren, v.a. to 
strut, stalk along. 

gine en, v.a. to break in, to train G ort). 

Einholen, v.a. to bring in; to hau Pore (the 
guns, a rope etc.); to go to meet; to go and fetch; 
to obtain; to collect (votes); to take in (sails); 
to overtake; to make up for (lost time ete.); 
jemandes Einwilligung —en, to get one’s consent. 
Der, m. =, pl. 
f. (einer Kanone), train-tackle (Artil.). 

Eile, v.a. to wrap up; to muffle up, en- 
velop. ' 

Ginimpf—en, v.a. to inoculate; to implant. —ung, 
f. (pl. —en) inoculation; vaccination. ; 

Ginjagen, v. J. a. to drive, chase into; to instil; 
einem Schrecken or Furcht —, to frighten, strike 
terror into one; einen Hund —, to train a dog 


(for sport); I. n. (aux. f.) fo rush, to gallop in. 


vel en, v.a. fo yoke, to harness. * 
Einkalken, v.a. to 


in lime; to join with lime; 
to soak in lime-water, 5 8 


— 


halliard. Comp. —tafje, 


Einkauen 133 Einleiten 


Einkauen, v.a. to plain repeatedly, hammer in. 

Einkauf, m. purchase, marketing. —en, v. Ta. 
to buy in; to purchase; to purvey ; I. r. to 
acquire by purchase. Comp. —S-geld, n. pur- 
chase-money, S rechnung, f. account, bill of 
costs, —-S-preis, m. first-cost, cost-price; pu- 
chase money. 

Einkäufer, m. (—8, pl. —) 5 purveyor. 

Einkehl—e, f. (pl. —n) hollow fluting, groove. 
—tt, v.a. to groove; io provide with a gutter. 
Comp. —fteit, m. gutte: tile. 

Einkehr, f. putting up at a inn; inn; lodging; 
contemplation. en, v.n. (aux. ſ.) to put 2 
at; to stop at, alight; to make e call (bei, , 15 
in fic) —en, to examine, turn is on oneself. 

Einkeilen, v.a. to wedge in; to fasten with wedges, 

lug; to inculcate, drive in. 

Einkellern, v.a. to lay in, to cellar. 

Einkerben, v.a. to notch, indent; to crimp (Fish); 
to engra (Her.). 

Einkerker -n, v. a. to imprison, incarcerate. iup, 
f. (Pl. Hen; incarceration. 

Einkette(lhn, v.a. to hook in, to chain. 

Einkind.-ſchaft, f. legal adoption; equalisation of 
property amongst children of different mar- 
riages. 

Einkitten, v.a. to cement in. 

Einklagen, v.a. to sue (at law for a debt). 

Einklammer —n, v.a. to fasten with cramp-trons; 
to bracket; to insert in brackets or parentheses. 
7 f. (das Eingeklammerte), bracket; paren- 

18. 


Einkleben, v.a. to paste in. 

Einkleid—en, v.a. to clothe; to invest with (a 
uniform, a religious garb etc.); fo lay out (a 
corpse); einen —en, to induct into an office; 
etwas gut—en, to give a pleasing turn to a thing; 
ſich —en laſſen, to take the veil. —ung, f. 
clothing; investiture; taking of the veil; word- 
ing, turn, form. 

Einkleiſtern, v.a. fo paste in; to anoint. 

Einklemmen, v.a. to squeexe in, hem in. 

Einklinken, v.a. & n. (aux. ſ.) fo lateh; einge— 
klinkt, on the latch. 

Einklopfen, v.a. to beat in, to drive in. 

Einknebeln, v.a. to gag, fasten by a gag. 

Einkneipen, v. J. a. to pinch in; II. h. (aux. ſ.) 
to stop at an inn; to frequent an inn (slang). 

Einkneten, v.a. to knead in. 

Einknicken, v. J. a. to break, to bend in (as the 
knees); to fold up (as a carpenters rule); I. 
n. (aux. f.) to break down; mit eingeknickten 
Beinen, with bent-in knees. 

Einknüpfen, v.a. 70 tie up, tie in; to add. 

Einkochen, v. J. n. (aux. f.) to decrease and be- 
come thick by boiling; II. a. to thicken by boil- 
ing; to boil down; to preserve; to pot. 

Einkommen, J. irv.n. (aux. ſ.) to come in; to 
come forward, appear; to get in; to arrive; to 

become bankrupt; to apply to; to interpose, 
intervene; cinem —, to occur to one’s mind; 
dagegen —, to protest against; mit einer Klage, 
einem Bittſchreiben —, to bring an action 
against, to memorialise; die eingekommenen 
Zinſen, the interest paid; II. subst. n. income, 
revenue; interest; rent; procecds ; temporalitics 
(Eccl.); ein jährliches —, income, annuity. 

Comp. —ftener, f. income-tax. : 

Einkömmling, m. (s, pl. —e) stranger, new 
arrival. : 

Einkoppeln, v.a. to enclose, fence in. 

Einkörpern, v.a. 70 incorporate. 

Einkramen, v. J. a. fo put, pack up; to purchase; 

II n. (aux. h.) to shut up shop, to fail. 

Einkratzen, v.a. fo scratch (into). 

Einkreiſen, v.a. to encircle. — 

Einkriechen, ir. vn. (aux. ſ.) to creep in or into; 
10 shrink, shrivel up; to veer (Naut.). 
IJEinkriegen, v.a. fo get on (boots etc.); to overtake. 


* 
“ing 


— 


Einkrimpen, v.n. to slacken (of the wind); ge⸗ 
en den Wind —, to sail close to the wind. 

Einkritzeln, v.a. to scrawl in or on. 

Einkrümmen, v.a. to bend imvards or up. 

Einkunft, f. (pl. —künfte) coming in, arrival; 
(Pl.) rents, income, revenues. 


Einkürzen, v.a. to reduce, to shorten; to warp (a 


ship); to foreshorten (Art.). 

Ginlad—en, ir. v.a. to invite; to summon, to cite. 
—end, p. & adj. inviting, attractive. —er, m. 
(—8, pl. —) host; inviter. —ung, f. (pl. —en) 
invitation, summons. Comp. —ung8-farie, f. 
invitation-card. —ungs⸗ſchrift, f. programme; 
summons. 

Einladen, ir. v.a. to load in, to lade, to freight. 
—tr, m. one who loads. —ung, f. lading. 

Einlage, f. a laying in; enclosure (in a letter 
ete.); stake (at play); deposit; money paid up 
(on shares); filler (of cigars); stiffening (in 
shirts ete.); durch —e, under cover. —ertt, v.a. 
to lodge; to billet, quarter; to store; to unbhed, 
stratify. Comp. esholz, n. wood for inlaying. 
—er⸗-xecht, n. permission to lodge or quarter. 

Einlaß, m. (—ſſes, pl. —läſſe) letting in; ad- 
mission; inlet; wicket-gate. —(ff)cn, ir. v. J. a. 
to let in, admit; to let in, fix in; to countersink; 
to immit (Med.), nicht —en wollen, fo refuse 
admittance; II. r. (with auf, in, or mit) to en- 
gage in; to venture on; to meddle with; ich 
laſſe mich darauf nicht ein, I will not have 
anything to do with it; auf ſolche Fragen laſſe 
ich 5 
questions; fic) in's 9 —en, to enter into 
conversation (mit, with); ſich auf eine Klage 
—en, to answer an accusation. —(fi)utg, f. 
0 eeh immission (Med.); answer (Law); 
see Einlaß. Comp. —geld, n. entrance money. 
karte, f. ticket, voucher. —klappe, f. valve. 
ofen, m. smelting furnace. preis, m. see 
—geld. —thür, f. small gate; wicket. - ventil, 
n. suction valve. 

Einlauf, m. (s) entering; arrival. en, ir. v. I. n. 
(aux. ſ.) fo come in, arrive; to enter (a harbour); 
to come to hand (of despatches); to pour in 
(of orders); to shrink (of cloth); I. a. einem 
die Thür —en, to assail one. Comp. —hafen, 
m. port of entry. 

Einläuten, v.a. to announce by ringing (the New 

ear, church time etc.). 

Einleben, v.r. to grow accustomed to; ſich — in, 
to get familiar with, enter into the spirit of; 
ein tief eingelebter Zuſtand, a state of things 
long existing and familiar to the people. 

Einlegen, v.a. to lay, put in; to enclose; to fold 
up, turn inwards; to store up; to deposit; to gain, 
carn; to pickle, preserve; to lay in, buy (for 
future use); to couch (a spear); to inlay; to 
(eee billet (soldiers); to set (vines); to enter 


a protest); to put away (goods), pack up; bo 
e 


shut up shop; ein Wort einen —en, to ter- 
cede for one, speak on his behalf; Ehre —en mit, 
to gain honour by; eingelegte Arbeit, imlaid 
work, mosaic work. —er, m. (s, pl. —) one 
who lays inetc.; layer, shoot; inlayer; depositor; 
one who pickles etc.; packer (of fish etc.). 
ung, f. laying; enclosing; preservation. Comp. 
—e⸗brettchen, n. vencer. —e-dedel, m. inner 
tympan (Typ.). -e abel, f. folding fork. —es 
holz, n. vencer, —e-fapital, u. see Einlage. 
—e⸗meſſer, n. clasp knife. —e⸗ſtübchen, n. 
fitter (Weav.). —e⸗ſtuhl, m. folding-chair. 

Einlehren, v.a. to impart, to inculcate. 

Einleimen, v.a. to glue in. 

Ginleit—en, v.a. to introduce; to prelude; to in- 
stitute (a lawsuit); to bring about, manage; to 
usher in. —end, p. & adj. introductory, preli- 
7757 ery, if 955 900 introduction, preface, 
preamble; (pl.) preliminary arrangements. 


nicht ein, I shall not answer such - 


\ 


Einlenken 


Einlenken, v. J. a. to reduce, to set (a limb); to 
lead into a certain channel (of conversation ete.); 
to turn right; to restore; II. n. (aux. h.) to 
bend, turn in; to turm back, come round; to 
return to; to resume; to amend, reform. 

Einlernen, v.a. to learn by heart. 

Einleſen, ir.v.a. to gather, to collect; im Lateiniſchen 
eingelejen fein, to be well read in Latin. 

Einleuchten, v.n. (aux. h.) fo be clear, to be 
evident; es leuchtet mir nicht recht ein, Jam not 
lie clear (or satisfied) about dt. 

Einliefern, v.a. to deliver in, hand over. 

Einliegen, ir. v.n. (aux. ſ.) to be quartered, to 
lodge in; to be enclosed in. 

Einliſpeln, v.a. to whisper to. 

Ginliffelit, v.a. fo give by spoonfuls; einem etwas 
—, to administer with a spoon. 

Einlogiren, v.a. to lodge with (bei). 

Einlösbar, adj. redeemable. —({j)ent, v.a. to 
ransom, redeem; to take wp (a bill); to recover, 
to discharge (an account). > Aus, f. redemp- 
tion; ransom; taking up of a bill. 

Einlötſhhen, v.a. to solder in. 

Einludeln, v.a. to prime (a cannon), 

Einlullen, v.a. to lull asleep. 

Einmachen, v.a. to put into, to store up; to wrap, 
put up; to preserve, to pickle; to slake (lime); 
den Teig —, to knead into a dough with water, 
milk ete.; eingemacht, preserved, pickled. 

Einmahlen, ir. v.a. to grind (for future use). 

Einmahnen, v.a. to claim payment, to dun. 

Einmaiſchen, v.a. to mash (Malt.). 

Einmarſch, m. (—es, pl. —mirjde) marching in, 
entry. —iren, v.n. (aux. 1) to march in, enter. 

Einmaß, n. (—es) waste, loss. 

Einmauern, v.a. to fix in a wall, to wall up; to 
Me, UNPTISON, 

Einmeißeln, v.a. to work on, into with the chisel. 

Einmengen, see Einmiſchen. 

Einmeſſen, ir. v. J. a. to measure in or into; I. 
r. to diminish by being measured. 

Einmietſ(hhen, v.a. & xr. to hire, to rent. 

Einmiſchen, v.a. to intermix, to mingle; ſich —, 
to meddle with, interfere; Nebenſachen in einen 
Prozeß —, to raise collateral issues. 

Einmummeln, v.a. to muffle up, to wrap up. 

Einmünden, vn. (aux. h.) to discharge, empty into 
(of a river); to inosculate with (Anat.). 

Eiumünzen, v.a. to coin; to recoin. 

Einnageln, v.a. to fasten in with nails. 

Einuagen, v.a. fo gnaw into. 

Einnähen, v.a. to sew in; to sew up in; to take 
in; to shorten; to embroider. 

Einnahme, t. (pl. — n) receiving; receipt; revenue; 
taking (possession of); capture, conquest; — 
und Ausgabe, receipts and expenditure. 
iunehm- bar, adj. that may be taken, untenable. 
en, ir. v.a. to take in; to gather in; to take 
(possession of), to capture; to accept, receive 
(money etc.); fo engage (a place); to take (me- 
dicine); to occupy (room); to charm, bewitch, 
fascinate; to take im (sails, ballast etc.); to 
receive (a person); to collect (taxes); to include 
(in a calculation); —en für, to interest for, 
prejudice in favour of; —en gegen, to prejudice 
against; das Herz —en, to touch the heart; den 
Kopf —en, to take one’s head, to make giddy; 
das Mittagsmahl —en, to dine; das Nachteſſen 
—en, to sup; viel, wenig —en, to have a good, 
a small income; Beleidigungen —en, to put up 
with insults ; eines Andern Stelle —en, to suc- 
cced to another's place; dieſer Geruch nimmt mir 
den Kopf ein, this smell makes me faint; ſich 
von ſeiner Leidenſchaft —en laſſen, to be carried 
away by passion; eingenommen, partial (für, to); 
bigoted ; infatuated (von, with); prejudiced (ge⸗ 
gen, against). —end, p. & adj. captivating, 
taking, engaging, —er, m. (, pl. e 
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Einreiben 


collector (of taxes, tolls ete.). exet, f. collector- 
ship. —ung, f. taking in, occupation; capture. 

Einnetzen, v.a. to wet, moisten; to 1 (eloth). 

Einnicken, y.n. (aux. ſ.) to fall asleep. 

Einnieten, v.a. to rivet in. 

Einniſtell)n, v.r. to build one’s nest; to settle in 
a place; to nestle; creep into. 

Einnötchhigen, v.a. to urge, force to take; einem 
etwas —, to press a thing on one; einen —, 
to wrgo, ask one to step in. 

Einölen, v.a. to oil, to grease. 

Einordnen, v.a. to dispose in proper order; to 
arrange; to classify. 

Ginpad—en, v. I. a. to pack up in; Waaren —, 
to put wp goods; II. n. (aux. h.) to pack up; 
to shut wp (shop). ung, f. packing, packing wp. 

Einpappen, v.a. to paste in. 

Einpaſchen, v.a. to smuggle in. 

Einpaſſen, v.a. & n. to fit (in). 

Einpaſſiren, v.n. (aux. ſ.) to pass in. 

Einpauk— en, v.a. 70 beat into; to train; to cram. 

er, m. (s, pl. —) crammer. 

Ginpfiipten, v. a. to enclose with pales; to stockade. 

Einpfarren, v.a. to annex to a parish. 

Einpfeffern, v.a. to season with pepper. 

Einpferchen, v.a. to pen; to coop up. 

Einpflanzen, v.a. to plant; lo implant; einge⸗ 
pflanzt, enveterute, inmate, implanted. 

Einpflaſtern, v.a. to fix in a pavement; to enclose 
with a pavement; to put a pee on (Surg.). 

Einpflöcken, v.a. fo peg in, plug; to fence in. 

Einpfropfen, v.a. to cork im or up; to stuff in, 
to cram in; to engraft; to implant. 

Einpichen, v.a. to fasten with pitch; to pitch. 

Einpachen, v.a. to knock in, break open. 

Einpökeln, v.a. to salt, to a 

Einprägen, v.a. to imprint; einem etwas —, fo 
inculcate, impress upon, to imbue with. 

Einpredigen, v.a. to inculeate, to 11 into; 
fic) —, to practise oneself in preaching. 

Einpreſſen, v.a. to press, to put into the press; 
to cram or squeexe in. ; 

Einproblir)en, v.a. to try; to rehearse. 

Einprügeln, v.a. (einem etwas) to beat into. 

Einpudern, v.a. fo powder. 

Einpumpen, v.a. to ae in. ; 

Einpuppen, v.r. to change into a chrysalis. 

Gingquartir—en, v.a. to quarter, to billet; ſich 
, to take up one’s quarters. —ting, f. quarter- 
ing; (pl.) soldiers quartered. 

Einquellen, v.a. 70 soak. 


Einquerlen, v.a. to twirl in, beat up. 
Einquetſchen, v.a. to squeexe in. 
Einraffen, v.a. to grasp at, to snatch sp. = 
Einrahmen, v.a. to frame; to tenter (cloth): 
Einrammelhn, v.a. to ram, drive in or down. ~ 
Einrangiren, v.a. 70 enroll (Mil.); see Einreihen. 
Einräuchern, v.a. to smoke, to fumigate. 
Einräumen, v.a. to give wp (a room, a house); 
to clear, put away; to house, store; einem etwas 
en, to concede, allow, grant; einem feinen 
{ag —en, to give wp one’s place to; einem ein 
immer —en, to accomodate with a room. 
ung, f. concession; housing; allowance (in 
weighing). 7 
Einraunen, v.a. to whisper to, to suggest. — 
Einrechnen, v.a. to reckon in or add, to comprise 
in the account; to allow for. ed 4 
Einrede, f. (pl. — n) objection, 8 
sition, remonstrance; plea; —e thun, to protest 
against; keine —e! no replying! —en, F. I. a. 
to persuade one to; to talk one over; to convince ° ” 


of; einem Muth —en, to Bone; Thm. 
(aux. h.) to interrupt; 10 conga to object, 
oppose; to protest; rede mir nicht ein! I 
interrupt me! er läßt ſich nicht gern —en, ha 
does not like opposition. = 


. * 


Einreichen 
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Einſchließen 


Einreichen, v. I. a. to deliver, hand in, present; 
to memorialise; II. n. to overreach (of a horse). 

Einreihen, v.a. to place in a line, row or series; 
to enroll (Mil.); to string; to arrange in due 
order; to insert; to lay in little pleats; to gather 
and baste. 

Einreißen, ir. v. I. a. to tear down; to demolish, 
to tumble; II. n. (aux. f.) to rend, cleave, 
tear, burst, split; to spread, prevail, gain ground; 
es reißt in den Beutel, in's Geld, it 78 very 
expensive. 

Ginreiten, ir.v. I n. (aux. f.) to ride in, to enter 
on horseback; I. a. te break down by riding 
against, to overturn; to break in. 

Ginrenfen, v.a. to reduce or set (a limb), 

Einrennen, ir. v. I. a. to force open by running 
against; II. n. (aux. f.) to run in, down or 
against. 

Einrichten, v.a. to sot right; to arrange, order; 
to adapt; to adjust; to set (a limb); to contrive; 
to organise; to furnish (a house); to prepare, 
to dispose; to reduce to a common denominator, 
to an improper fraction; ſich —en, to settle, 
establish oneself; fic) —en nach, to adapt one- 
self to; fic) darnach —en, to take measures ac- 
cordingly; gut eingerichtet, well regulated, com- 
fortable. —ung, f. (pl. —en) 1 dv 
rangement; contrivance; setting (Surg.); accom- 
modation, fittings; furnishing; houschold estab- 
lishment ; justification (Typ.). 

Einriegeln, v.a. io bolt in, shut up. 

Einritt, m. (—es. pl. —e) entry on horseback. 

Einritzen, v.a. to scratch into. 

Einrollen, v.a. to roll up; to enroil. 

Einroſten, vn. (aux. }.) to grow rusty; ein 
eingeroſtetes Übel, a deeply-rooted evil. 

Einrück—en, v. I. n. (aux. f.) to march into, 
to enter; to step into (another’s office); I. a. 
to enter, insert, put in; to advertise; Ein- und 

5 Ausrückezeug, machinery that can be joined and 
disjoined, coupling. —ung, f. (pl. aan marching 
in; inserting; insertion; advertisement. Comp. 

—uitgs- gebiihren, pl. cost of advertisement or 

insertion (in a paper). 

Einrufen, ir. v. a. to call in; to recall. 

Einrühren, v.a. to mix up; to beat up (eggs etc.) 
to mix in (mortar etc.). 

Einſacken, v.a. to pocket; to bag. 

Ginfadeltt, v.a. to pocket; to hoard up. 

Einſäen, v.a. to sow into. 

Einfagen, v.a. (einem etwas) to suggest; to 
dictate. 

9 v.a. to saw into. 

Einſalben, v.a. to anoint; to embalm. 

Einfalz en, ir. v.a. to salt, to pickle; Eingeſalze⸗ 

nels), salt provisions. —er, m. (s, pl 
curer; drysalter. 

Einſamkeit, y. sub Ein. 

Einſamm eln, v.a. to collect ; to lay up. ler, m. 

Ga, pl.—) gatherer, collector ; gleaner. —eluttg, 

(pl. — en) collection ; collecting, something laid wp. 

Einſargen, v.a. to put in a coffin. 

Einſatz, m. (—es, pl. Einſätze) puting in; any- 
thing inserted; deposit; share, stock; stake; pool 
(at cards); reservoir; pledge; sct; nest (of boxes 
_ ete.); vice; insertion; paragraph; chiming in 
(of a voice, Mus.); Hemd —, shirt-front. Comp. 
T becher, m. cup fitting in to another. —gez 
wicht, n. cup-weight; (pl) set of weights. 
Atkeſfſel, pl. nest, set of kettles. —ſtreifen, m. 
2 insertion. teich, m. fishpond, reservoir. 
nfäuern, v.a. to leaven; to pickle (in vinegar). 
augen, ir. v.a. to suck in; to imbibe, absorb. 
ung, f. absorption, imbibition. Comp. —e⸗ 
ittel, n. absorbent. 

men, v.a. fo hem; to border; to hedge in. 

achten, ir. v.a. fo put in a bow; to fit one 
into another; to énsert; to mix up. 


Einſchalt en, v.a. to insert, put in; to inter- 
calate; eine eingeſchaltete Stelle, an interpola- 
tion; ein se a Tag, an intercalary 
day. —ung, f. (pl. —en) insertion ; interpola- 
tion; intercalation. 
caret (A). 

Einſchanzen, v.a. to intrench, fortify. 

Einſchärfen, v.a. (einem etwas) to impress on; is 
inculcate, enjoin. 

Einſcharren, v.a. to scratch, scrape in; to bury, 
to hide by scraping; fic) —, to burrow. 

Einſchauen, v.a. to see into, comprehend. 

Einſchaukeln, v.a. to rock to sleep. 

Einſchenken, v.a. to pour in; to pour out, to fill; 
einem reinen Wein —, 70 tell one plain (un- 
welcome) truths; ſchenkt ein! fill your glasses! 
einem —, to help one to (wine etc.). 

Einſcheuern, v.a. to bring into a barn. 

Einſchichten, v.a. to stratify, put into a layer or 
stratum; eingeſchichtet, interstratificd. 

Ginig iden, v. a. to send in, present. 

Einſchieb -en, ir. v.a. to shove in; to insert, in- 
troduce; to 1 eingeſchobene Gerichte 
(—e⸗gerichte, pl.),  side-dishes, entremets. 
—ſel, n. (s, pl. —) insertion; interpolation; 
epenthesis. —ung, f. (pl. —en) insertion, shov- 
ing in; interpolation. Comp. —e,zeichen, u. 
parenthesis. 

Einſchießen, ir. v. I. a. to shoot in or down; to 
deposit, to pay in; to put in; eine Flinte —, 
to l/ or season a gun; I. r. to practise 
shooting. 

Einſchiff—en, v. J. a. to embark, to ship; II. r. 
to go on board, to embark; III. n. (aux. f.) to 
sail in. —ung, f. (pl. —en) embarkation; 
shipping. 

Einſchirren, v.a. to harness. 

Einſchlafen, ir.v.n. (aux. ſ.) to fall asleep; to dis 
away; to be dropped (of a subject or matter); 
ift er eingeſchlafen? 7s he asleep? der Fuß iſt 
mir eingeſchlafen, my foot is asleep. 

Einſchläfer —n, v.a. to lull to sleep; to lull into 
security. —ttd, p. & adj. narcotic; —nbe 
Mittel, opiates. —ung, f. the lulling to sleep; 

soporification. 

Einſchlug, m. (—8, pl. Einſchläge) act of driv- 
ing, beating, striking in; thing beaten in; hand 
shaking (over a bargain); wrapping up; wrap- 
per; woof, weft; cooperage; porterage; housing, 
storing; part turned down or in (as a leaf of 
a book); enclosure; tuck, fold, plait; hasp; 
counsel, advice. —en, ir. v.a. to drive, knock in; 
to break, burst in; to break (in pieces); to turn 
down (a tuck; a page etc.); to wrap up; to 
sulphur (wine); to enter upon (a course); to 
take (a road); to bandage (a hoof); to enclose; 
die Arme —en, to cross one’s arms; Bäume 
en, to earth the roots of trees; Eier —en, to 
beat eggs; Getreide —en, to sack corn; II. n. 
(aux. h.) to shake hands (as token of agree- 
ment); to strike (of lightning); to dig for; to 
succeed ; to yield a Age crop; to have reference 
to; to concern; (aux. ſ.) to sink in (of colours); 
to be checked (of diseases); to prosper; nicht 
—en, to fail, to miscarry; ſchlag ein! give me 
your hand on dt! Comp, —e-garn, n. weft- 
yarn. —e⸗hut, m. spring hat, folding has. e- 
meſſer, n. clasp knife. —e-jeide, f. shot silk. 

Einſchlägig, adj. & adv. belonging to; pertinent; 


competent. : 
Ginidleigen, ir. v.r. & n. (aux. f.) to ereep in, 
to steal in; to insinuate oneself into. ; 
Einſchleiern, v.a. to veil, to wrap a veil round. 
Einſchleifen, v.a. to drag in; to smuggle in. 
Eiuſchleifen, ir. v.a. to grind in; to cut in or on. 
Einſchleppen, v.a. to drag in; to bring in; to 
smuggle in. . 
Einſchließ —en, ir. v. I. a. to lock m or up; to 
close up; to encloss; to comprise, include; to 


Comp. —ungs,⸗zeichen, n. 
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Einſchlingen 
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Einſitzen 


invest (a tower etc.); II. n. (aux. h.) to catch 
(of a lock); to fit close. —er, m. (-s, pl. —) 
one who shuts up; bucket-valve (of a pump). 
—lid, adj. & adv. included, inclusive. —ung, f. 
locking in, wp; inclusion, comprisal; enclosure; 
blockade; confinement. Comp. —iitg8-seicen, 
n. bracket; parenthesis. 

Einſchlingen, ir. y. a. to swallow (up); interlace. 

pape eat V. a. to swallow, gulp down. 

Einſchlummern, v. J. n. (aux. ſ.) to fall into a 
slumber, to fall askep; to die an easy death; 
II. a. see Einſchläfern. 

Einſchlüpfen, v.n. (aux. ſ.) to slip into. 

Ein lürfen, v.a. fo sip in, sup up. 

Einſchluß, m. (—ſſes, pl. —ſchlüſſe) enclosure; 
parenthesis ; nach —, after the doors are locked 
2 mit — der Kinder, including the children; 

rief mit —, letter with enclosure, registered 
letter; alg —, under cover. Comp. zeichen, n. 
bracket, parenthesis. 

Einſchmanchen, v.a. to fumigate; to smoke. 

Einſchmeichel u, v.r. to insinuate oneself, ereep 
into favour (bei einem, with one). nd, p. 
& adj. insinuating. —wung, f. ingratiation, 
imsinuation. 

Einſchmeißen, ir. v.a. to break, dash in. 

Einſchmelzen, reg. & ir. v. I. a. to melt down; 
II. n. (aux. ſ.) to diminish in melting. 

Einſchmieden, v.a. to put in irons. 

Einſchmieren, v.a. to smear, grease; to oil. 

eat mutzen, v.a. to soil. 

Einſchnallen, v.a. to clasp, buckle in. 

Einſchnauben, v.a. to gasp for breath; to sniff. 

Ginjduapp—en, v.n. (aux. ſ.) to catch, snap in. 
Comp. —feder, f. spring-bolt. 

Einſchneid e, f. one-edged cutting-tool. en, 
ir. v. J. a. to cut into; to cut up; to notch; to 
make loop-holes; II. n. (aux. h.) to cut. —ung, 
f. incision. Comp. —e-muſchine, f. —e⸗zeug, 
n. screw or wheel-cutting engine. —ezfaige, f. 
book-binder’s hand saw. 

Einſchneien, v. imp. to snow intoy to snow up. 

Einſchnitt, m. (—es, pl. —e) cutting in or out; 
incision; cut; notch, indentation; segment (Math.); 
caesura (Pros.) ; porthole, embrasure, loophole; 
cutting (Railw.); harvest. Comp. —8-thier, n. 
insect. 

Einſchnitzen, v.a. fo cut, carve. 

Einſchunpfen, v.a. to snuff. 

Einſchnüren, v.a. to cord; to lace; fic) —, to lace 
one’s stays. 

Einſchöpſen, v.a. to fill in; to draw and fill in. 

Einſchränk—en, v.a. to limit, bound; to cirewm- 
scribe; to narrow; to check, curb; to reduce 
(expenditure); to restrict (rights etc.); fic 
—en, to retrench; ſich auf etwas —en, to restrict 
oneself to; im eingeſchränkten Sinne, strictly speak- 
ing, in a limited sense; eingeſchränkte Monarchie, 
limited monarchy; eingeſchränkte Einſichten, nar- 
vow views. —end, p. & adj. restrictive. - ung. 
f. (pl. —en) restriction; retrenchment; restraint; 
reservation; mit —ung, in a qualified sense. 

Einſchrauben, v.a. to screw in. 

Einſchrecken, v.a. to frighten into; to silence by 
terror. 

Einſchreib en, ir. v.a. to write in or down; to 
inscribe; to enter, to book; to register; to enrol; 
to note; er ließ fic) —en, he had his name en- 
tered, he boi his place; in die Matrikel —en, 
to me ulate; er ſchrieb ſich ein, he entered his 
name. —er, m. (—8, pl. —) registrar. - ung, 
f. (pl. —en) inscription; enrolment; registra- 
tion; entry (of a name). Comp. —e-bitreau, 
n. booking-office. —c-geld, v. —e-gebühr, f. 
entrance money; booking fee; fee for registration. 
—e-fanuner, —e⸗ſtube, f. registry-office. —¢: 
jenna, f. registered letler or packet. 

Einſchreien, ir. v.a. to baw! into one’s ears. 
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Einſchreit en, ir. ven. (aux. f.) to step in; to 
interpose. —uttg, f. (pl. —en) interposition. 

Einſchroten, v.a. to lower into a collar. 

Einſchrumpfen, ven. (aux. f.) to shrink, to 

Gi iid „10 1. —ſchübe) putti thi 
nſchub, m. (—8é, pl. — e) putting in; thing 
put in addition; leaf of a dining-table; in- 
sertion. 

Einſchüchter u, v.a. to abash; to intimidate; to 
overawe. —ung, f. intimidation. 

Gintguten, v.a. to school; to break in (a horse). 

Einſchuß, m. (—ſſes, pl. —ſchüſſe) capital ad. 
vanced; deposit; share; contribution; payment 
on account; weft, woof; — leiſten, to lodge a 
deposit, advance (a sum of money). . 

mitten, v.a. to pour in (something dry); 
o sack. 

Einſchwärzen, v.a. to blacken; to soil; to smug- 
gle in. 

Einſchwatzen, v. I. a. (einem etwas) to persuade 
into by talking, to blarney into; I. r. to ingra- 
Hate oneself (bei einem, with one). 

Einſeg⸗n en, v.a. to consccrate; to bless solemnly; 
to confirm; to ordain. —ung, f. consecration; 
benediction; confirmation; ordination. 5 

Einſehen, I. ir. v.a. to sce into; to see, perccive, 
comprehend; to have skill in; to look over, 
examine; das ſehe ich ein, J quite see that; id 
ee gar nicht ein warum, I dont at all see why; 

I. ir.v.n. (aux. h.) to look into; III. subst. n. 
inspection ; consideration ; ein — nehmen, to see, 
have regard (to, auf); er follte ein — haben, he 
should have some consideration. 

Ginfeifen, v.a. to soap in, to soap, lather. 

Ginfend—cen, ir.v.a. to transmit; to send in; to 
remit. -er, m. (s, pl. —) remitter; conveyer; 
—er dieſes, ow informant or correspondent 
(Newsp.). —wtg, f. sending in, transmitting. 

Einſenk—en, v.a. to sink in; to bury, lower inta 
a grave; to set (plants etc.), plant. —er, m. 
(—8, pl. —) slip, layer. —1tg, f. (pl. —en) 
sinking into; depression. 

Eiunſetz en, v.a. to put, set in; to fix, to place; 
to set up; to set, plant; to imprison; to coop 
up; to institute; to nominate, appoint; to stake; 
to pledge; to deposit; to insert (an advertise- 
ment etc.); fo step or set (masts); to install, 
inaugurate; Früchte —en, to preserve fruits; 
falſche Zähne —en, to put in artifical teeth; 
fic) —, to take one’s place. —er, m. (—8, pi. —) 
one who puts in, inserts etc.; institutor. —littg, 
m. (—8, pl. —e) slip. —ung, f. (pl. —en) 
setting or putting in; staking, pledging; in- 
vestiture ; mduction, installation; constitution; 


institution; nomination; e imprison- 
ment. Comp. —gläſer, pl. glass jars for re- 
serves. —röſe, f. rosette (Arch.). —ſtücke, pl. 


joints of compasses; bits, crooks (of cornets etc.). 
—utng8-tworte, pl. sacramental words. —zirkel, 
m. 5. le compe see: 

Einſicht, k. (pl. —en) insight; intelligence, dis- 
cernment; (pl.) views; meiner — nach, from my 
point of view; mit , judiciously ; — nehmen 
von, to examine; von beſchränkten —en, nar- 
row-minded, of narrow views. —ig, adj. in- 
telligent, sensible, prudent. 

Einſickern, vn. (aux. ſ.) to soak into; to infiltrate. 

Ginjicd—elei, f. (pl.—en) hermitage. —eln, v.n. 
to live like a hermit. —{fer, m. (—8, pl. 2 
hermit, anchorite; hermit-crab. Aleriſch. i 
adj. hermit-like, secluded; I. ady. in hermit- 


ashion. 
Einſieden, ir. v.a. & n. (aux. f.) to boil down; 
to thicken by boiling. 7 
Einſiegeln, v.a. to seal up. ; 
Einſingen, ir. v.a. to sing to sleep; ſich —, to 
acquire perfection in singing tice. 


Ginfinfer, ir.v.n. (aux. f.) to aor give way. 
Einſitzen, ir. v. J. u. (aux. h.) to stay at home; 


Einſpannen 


— 


(aux. f.) to get into a coach; II. a. to press 
down by sitting on; eingeſeſſen, settled. 

Einſpannen, v.a. to stretch (in a frame); to put 
horses io, to yoke. 

Einſperr en, v.a. to shut up; to confine; to 
coop, pound, cage, fold ete. Sung, f. confining, 
imprisonment. 

Einſpielen, v. I. a. to lull asleep (by music); II. 
r. to practise (music). 

Einſpinnen, ir. v. I. a. to insert by spinning; to 
spin round; II, r. to spin something round 
oneself (as a silk-worm); to entangle oneself. 

Einſprache, f. (pl. —n) objection; protest; — thun, 
to protest, to take exception. 

Einſprechen, ir. v. I. a. (einem etwas) to inculcate, 
instil; to inspire with; to influence, persuade 
to; Muth —, to encourage, Troſt —, to comfort; 
IT. n. (aux. h.) to protest (against, gegen); to 
traverse (a plea); to oppose; to interrupt (con- 
versation etc.); bei einem —, to call on one. 

Einſprengen, v. J. a. to sprinkle; to burst open; 
to marble (a book); II. n. (aux. ſ.) to gallop wto. 

Einſpringen, ir. v.n. (aux. ſ.) to leap im; to catch 
with the spring (of locks); to bend or turn in; 
—der Winkel, re-entering angle (Fort.). 

Einſpritz—en, v.a. to inject, to syringe. er, 
m. (—8, pl. —) syringe. —ung, f. injection. 

Einſpruch, m. (—8, pl. —ſprüche) prohibition, 

protestation, opposition; — thun, to enter a pro- 

test; — thun gegen eine Heirath, to forbid the 
banns. Comp. —Ssrecht, n. veto. 

Einſpunden, v.a. to bung (a cask). 

Einſtallen, v.a. to stable; to harbour. 

Einſtampfen, v.a. to stamp into. 

Einſtand, m. (—es, pl. —ſtände) entrance upon 
an office or privilege; — geben, to pay one’s 
footing. Comp. —8zgeld, n. entrance fee (to 
a club ete.); bounty (Mil.). 

Einſtechen, ir. v. I.a.to prick, to puncture; to stitch 

in, to trump; II. n. (aux. ſ.) to stand out to sea. 

Ginjteden, v.a. to stick, put in, to put up; to 

jacket; to sheathe, to hide away; to imprison. 

Einſteh—en, ir.v.n. (aux. ſ.) to enter (a service); 
to partake of; to enter into rights; in die Miethe 
-—en, to take possession of a house; (aux. h.) 
—en fiir, to be a substitute for, to answer for. 
er, m. (—8, pl. —) substitute (Mil.) 

Einſtehlen, ir. v. r. to introduce oneself stealthily, 

to steal into. 

Einſteig en, ir.v.n. (aux. ſ.) to mount, step into; 

to embark. . —er, m. (U, pl. —) passenger 

(about to start); —er für München (passengers for 

Munich! Comp. —e-plag, m. departure platform. 

Einſtell en, v. I. a. to put in; to discontinue; to 

do away with; to put off; to suspend (payment); 

to focus (Phot.); to strike (work); to abolish 

(abuses etc.); das Feuer —en, to cease firing; 

II. r. to appear; to set in (of winter etc.); ſich 

wieder —en, to return. —ung, f. (pl. —en) 

cessation; suspension; strike (from work); dis- 
continuance. 

Einſtemmen, v.a. to sanel (a door); to set akimbo 
(the arms). 

Einſticken, v=. to embroider in or upon. 

Einſtimmen, v.n. to agree, to consent; to join in 
(with the voice), chime in. 

Einſtopfen, v.a. to stuff in; to fill (a pipe). 

Einſtoßen, ir. v.a. to push, drive, knock or run 

in; to ram (a charge); to stave (a cask). 

Einſreeuen, v. I. a. to strew into; to intersperse; 

| to disseminate; II. n. dem Vieh —, to litter 

Cluftet Fein 5 2 

ſtreichen, ir. v.a. to rub into; to put into, draw 
m, pocket; to fill up (crevices); Alles —, to 
ye beard. 1 ( 7 „ 

( n. , pl. —e) act of pocketing or 

(stakes); slit, nick; (pl.) 5 — (in 

— an einem Schlüſſelbart, ward en a be 

mp. — bohlen, pl. boarding-planks (Min. 
5* ; 
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Einüben 


Einſtricken, v.a. to knit into. 

Ginjtrom—en, I. v.n. (aux. ſ.) to stream in; 
I. subst. n. —ung, f. (pl. —en) influx. 

Einſtücken, v.a. to piece; to patch. 

Einſtudiren, v.a. to con; to practise; to rehearse; 
einftubirt werden, to be in rehearsal. 

Einſtürmen, v. I. n. (aux. ſ.) to rush in (upon); 
auf ſeine Geſundheit —, to ruin one’s health by 
excesses; II. a. to overthrow, dash in. 

Einſturz, m. (—es, pl. —ſtürze) fall, downfall, 
crash, — der Erde, landslip. 

Einſtürzen, v. I. n. (aux. ſ.) to fall in; — auf, 
to fall upon; I. a. to dash in, demolish. 

Einſudeln, v.a. to soil, to dirty. 

Gintaudh—en, v. I. a. to dip in; to immerse; to 
imbue; II. n. (aux. ſ.) to dive, duck, plunge. 
Comp. —trog, m. sixing-trough (Pap.). 

Eintauſch, m. (—es, pl. —e) exchange. —en, v.a. 
to exchange, to barter. — ung, f. exchange. 

Eintheil en, v.a. to divide; to distribute; to 
classify; to graduate (a thermometer etc.). 
ung, (pl. —en) distribution; division; 
economy; arrangement, classification. Comp. 
—ungs⸗grund, m. principle of a classification. 
—ungs⸗grad, m. degree (0). —ungs⸗wort, n. 
distributive (Gram.). 

Einthun, ir. v.a. to put in; to lay up. 

Eintonnen, v.a. 70 barrel (beer, herrings etc.), 

Eintrag, m. (—es, pl. —trage) woof, weft; dam- 
age, detriment; (einem) — thun, to prejudice, 
injure; einem Gefebe — 8 to infringe a 
law; es thut Ihrer Ehre keinen —, dt is no 
disparagement to your honour. —en, I. ir. v. a. 
to carry in; to gather in; to work in the woof; 
to enter, to post (in a ledger); to book (a debt); 
to yield, bring in; to register; auf Landkarten 
—en, to map; rein —en, to clear, to net; ein 
Geſchäft, welches wenig einträgt, an wunprofi- 
table business; II. subst. n. ung, f. car- 
rying in; registering. Comp. —thuend, adj. 
derogatory. 

Einträg—er, m. (s, pl. —) registrar; book- 
keeper, entering-clerk. lich, adj. & adv. lucra- 
tive; profitable, productive; liche Pfründe, fat 
livings. lichkeit, f. profitableness. 

Eintränken, v.a. to sicep, soak (in), impregnate; 
to come true; be realised; ich werde es ibm —, 
Pll make him suffer for tt. 

Einträufeln, v.a. to drop in, instil. 

Eintreffen, irv.n. (aux. f.) to fit in, coincide, 
agree. 

Gintrzib—en, ir.v.a. to drive in (into); to drive 
home; to collect (debts); to exact (payment); to 
embarrass, non-plus. —er, m. (—8, pl. —) 
collector ; whipper-in; driver-in. —ung, f. e- 
action; collection (of debts etc.); driving in 
(stakes). 

Eintreten, ir. v. J. n. (aux. f.) to enter, step in; 
to begin; to enter on (an office); to set in (of 
weather etc.); to take place, occur; to set in- 
wards (of the tide); to make one's appearance; 
eingetretener Hinderniſſe halber, on account of 
unforseen obstacles; I. a. to stamp; to trample 
down ; to kick open; to tread down (shoes). 

Eintrichtern, v.a. to pot into with a funnel; lo 
inculcate. 

Eintritt, m. (s, pl. —e) entering on (an office 
etc.); entry, entrance, admission; commencement; 
setting in (of winter ete.); ingress; — in's 
Heer, enlisting; — in's Leben, outset in life. 
Comp. —8-fahig, adj. admissible. —8-geld, n. 
entrance money. —S-Earte, f. —8⸗ſchein, —8⸗ 
zettel, m. ticket of admission. —Szimmer, 
n. parlour; ante-chamber. 

Eintrocknen, v.n. (aux. ſ.) to dry in, to dry up. 

Eintröpfeln, v.a. to drop in. 

Eintunken, v.a. to dip in; to sop. re 

Einüben, v.a. to practise, to exercise; to drill. 
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Cinverleiben 


Ginbverleib—en, v.a. to incorporate, to embody. 
ung, f. (pl. —en) incorporation; annexation. 

Einverſtänd igen, v.a. to bring to an under. 
standing. —niß, n. (—ſſes, pl. —ffe) dintelli- 
gence, understanding; agreement; in gutem 
—niſſe, mit ... Leben, to be on good terms with; 
heimliches —niß, collusion. 

Einverſtehen, ir. v. r. to agree with; to understand 
one another; einverſtanden fein, to agree, be 
agreed (über, upon); einverſtanden! agreed! 

Einwachſen, ir. v. n. (aux. ſ.) fo grow wito or in. 

Einwage, f. loss in weight by selling retail ete. 

Einwägen, v. I. a. to weigh and put m; to weigh 
down; I. r. to diminish by being weighed. 

Einwalken, v.a. to full close (cloth); to oil (lea- 
ther). 

Einwalzen, va. fo roll in (seeds etc.). 

Einwand, m. (—es, pl. —winde) objection; pretect. 

Ginwander—er, m. (—8, pl. —) immigrant. 
n, vn. (aux. ſ.) to imnugrate. —ung, f. 
immigration. 

Einwärts, adv. inward/s); — gehen, to turn in 
the toes in walking. Comp. —zieher, m. ad- 
ductor (muscle), 

Einwäſſern, v.a. to soak, steep in water. 

Einweben, reg. & ir. v.a. to weave in, interweave; 
to damask; to intersperse; eine eingewebte Dich— 
tung, Erzählung ꝛc., an episode. 

Einwechſeln, v.a. to change, acquire by exchange. 

Einwehen, v.a. to blow down. 

Einweichen, reg. & ir. v.a. to soak, to steep. 

Gintweih—en, v.a. to initiate; to receive (nuns etc.); 
toordain; to consecrate; to inaugurate; to hand Selz 
ein Eingeweihter, one initiated, adept. —t1g, 
f. consecration; initiation, ete. Comp. —ungs⸗ 
feier, f. inaugural ceremonies. 

Eiuweiſen, ir. V. a. to introduce; to induct. 

Ginwend—en, reg. & ir.v.a. to object, take ex- 
ception to; to oppose; to demur; to challenge 
(Law); dagegen läßt fic) nichts —en, there can 
be no objection to that; einzuwenden, objectionable; 
der —enbde, the opponent. — ung, f. objection. 
exception; reply; plea etc.; pe ae vorbringen 
(machen) gegen —, to tender a bill of exceptions, 
to demur 

Einwerfen, ir. v.a. to throw in; to break by 
throwing; to object; to baste. 

Einwickeln, v.a. to envelop, wrap up; to curl (the 
hair); to swaddle; einen — in, to entangle in. 

Einwiegen, v.a. to rock asleep. 

Einwillig en, vn. (aux. h.) to consent to, ac- 
quiesce in; to subscribe to; to permit. —trirg, f. 
(pl. —en) consent, assent; permission; ſchrift⸗ 
liche gung, acceptance (Law). 

Einwindeln, v.a. to swathe. 

Einwintern, v.a. to preserve till winter; I. n. 
(aux. f.) to be overtaken by winter; es wintert 
ein, winter is setting in. 

Einwirken, v. I. a. to interweave; to work in 
(patterns); II. n. (aux. h.) to influonce; to 
operate. —end, p. & adj. mfluential, effective. 
ung, f. influence; interweaving. 

Einwittern, v.n. (aux. f.) to be acted on by va- 

ours. 

Ginwohu—en, v.n. to inhabit; to make oneself 
at home. —end, p. & adj. inherent. —er, m. 
(—8, pl. —). —erin, f. (pl. —nen) inhabitant. 
—er-jaaft, f. population. Comp. —er-zahl, f. 
amount of population. —er=;iblung, f. census. 

Einwollen, ir. v. n. to wish to get in; das will 
mir nicht ein, J cannot swallow (or under- 
stand) that. 

Einwühlen, v.a. to burrow; to bury; to root up. 

Einwurf, m. (—s, pl. —würfe), see Einwand; 
opening for letters in a pillar-boxr etc.; einen 

„ machen, to take exception (to). 

Einwurzeln, v.n. (aux. ſ.) to take root, to root; 
to become mveterate. 

Einzacken. v.a. to indent; to noten. 


— * 
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Einzahlen, v.a. to pay in. ; 

Gingablen, v.a. to deposit; to count in, vo mnclude, 

Einzahnen, v.a. to indent; to dovetail. 

Einzapfen, v.a. to tap in; to mortise. 

Einzüunen, v.a. to hedge in, to fence in. 

Einzehren, v.n. (aux h.) to diminish, lose, waste; 
der Wein auf Fäſſern zehrt ein, wine im wood 
loses in quality. 

Einzeichn en, v.a. to mark in, to note; to draw 
in; fic) —en, to enter one’s name, to subscribe. 
ung, f. entering, writing down; subscription. 

Ginzich—bar, adj. & adv. retractible; recoverable; 
liable to confiscation. —en, ir. v. I. a. to draw, 
pull in; to remove; to get in, take in, collect; to 
absorb; to inhale; to seixe, arrest; to confiscate; 
to buy in (at auctions); to swppress (an office); 
to furl (sails); to reduce (expenses); to take in, 
make smaller (clothes etc.); den Faden —en, 
to thread (a needle); die Pfeife —en, to lower 
one’s tone; II. r. to shrink; to retire from the 
world; to retrench, reduce expenses; III. n. 
(aux. ſ.) to enter, march in, to move into, take 
possession (of a house, lodgings etc.); einge⸗ 
zogen, retired, solitary, economical. —ung, f. 
(pl. —en) drawing in; mhaling; imbibing; col. 
lection; confiscation; arresting; suppression (of 
an office); infiltration; tapering (of a wall); 
trochilus (Arch.). Comp. —meſſer, n. reed-hools 


— 


(Way.). 

Einzögling, m. (—8, pl. —e) squatter; (pl.) abo- 
vines. 

Einzuckern, v.a. to sugar (over); to preserve. 

Einzug, m. (—8, pl. —züge) entry, entrance; 
moving (into a new house ete.); — halten, to 
enter. Comp. —s-ſchmaus, m. house-warming. 

Einzwängen, v.a. to force in, to wedge in; to 

inch; to confine, constrain. 

Einzwingen, ir. v.a. to force into; einem etwas 
, to force one to take. : 5 

E⸗is, n. E-sHp. 

Eis, n. ( ſes) ice; ice-cream; apathy; heartlessness; 
auf dem —e laufen, to skate; zu — werden, fo 
congeal, freexe; vom —e beſetzt, dee hound; ge⸗ 
hendes —, floating ice; mürbes —, unsound ice. 
—(fjett, v. J. a. to ice, cover with ice; to break 
the ice from; I. n. (aux. f.) to turn to ice. 
hig, adj. icy. Comp. - achat, m. translucent 
agate. —ummer, f. snow-bunting. opera, 
m. refrigerator. —artig, adj. icy, like ice. 
— bahn, f. slide; path on the ice. —bar, m. 

polar bear. —beere, f. snow-berry. —berg, m. 

iceberg; snowy-mountain. bein, see Eisbein. 

— birne, f. winter pear. blume, f. ice plant. 

—brecher, —pfahl, m. starling (of a bridge). 

bruch, m. breaking up of des. —eimer, m. 

ice-puil. fahrt, f. skating. —fiſcherei, k. 

fishing under the ice. —flacken, —flöße, pl. 

1 0 icebergs. - gang, m. drift of ice; deo 
ow (of a whaler). —grube, f. see —teffer. 

— grau, adj. hoary. -hufeiſen, n. calkin, ice. 

shoe. — keller, m. ice. nl. —fibit, m. spotted 

plover. —Inuf, m. skating. —-mübe, 1. hittiwake, 


nagel, n. frost-nail; mit —nägeln beſchlagen, 


rough-shod. —puntt, m. Freeging- point. —ſchuͤlle, 
f. lump, block of ice. —ſchuh. m. snow-shoe, 
—jfpat(h), m. crystalline felspar. —ſuroſſen, pl. 
brow-anilers. —fteitt, m. eryolite. —ſtollen, pl. 
calkins. taucher, m. northern diver. —togel, 
m. kingfisher. —zacken, —zapfen, m. icrele. 
zone, f. froxen xone. . Ls Ani 
Eisbein, n. hip-bone (Anat.). 2 et 
Eiſen, n. (—8, pl. —) iron; 1 sword, 
weapon; tron instrument ox tool; (pl.) wrons, fet- 
ters; ev ſchlägt über die—, he hicks over the traces; 
Noth bricht —, necessity has no law; einen in 
die — legen, to put one in irons; Herzen von 
—, hearts of steel; — in Gänſen, pig-iron; 
kohlenſaures —, carbonate of tron. mp. 


yon. Com 
—abgang v. tron-refuse. artig, 8 > 


— 
. 


Eiſern 


ginous. —arzenei, f. chalybeate. — bahn, f. 
railway, railroad. —bahnaktie, f. raclway- 
share. —bahnbremſe, f. brake. — bahnfahrt, f. 
railway-journey. —hahngeſellſchaft, f. railway 
company. — bahnhof, m. terminus, station. 
—bahnnetz, n. net of railroads. —bahn(quer)⸗ 
ſchwelle, k. sleeper. —bahnſchienen, pl. rails. 
—bahnſtrecke, f. line of railway. —bahnver⸗ 
bindung, f. communication by rail. —bahn⸗ 
zug, m. railway train — baum, m. iron-wood 
tree. —bart, m. kingfisher (Orn.). blau, n. 
Prussian blue. blech, n. sheet-iron. blütſ(hhe, 
f. arragonite. brand, m. loadstone. - braun⸗ 
kalk, —braunſpat(h), m. dolomite. — draht, m. 
tron-wire. —drahtbandſeil, n. flat-rope of iron. 
—druſe, f. erystallixed iron-ore. —erde, f. 
tron- earth, —erz, n. tron-ore. farbe, f. iron- 
grey. —feilicht, n. Lron-Hlings. —feſt, adj. 

firm or hard as iron; inflemibie. fleck, m. 

tron-stain, tron-mould. —freffer, m. braggart, 

bully, —gießerei, f. iron-foundry. —guß, m. 

cast-iron. -gußwaaren, pl. hardware. —hal⸗ 

tig, adj. containing tron; ferruginous. —ham- 
mer, m. forge-hammer, tron-works. handel, 

m. tron-trade. — händler, m. iron monger. 

hart, I. adj. hard as tron; I. n. (—8) ver- 

van (Bot.). —hut, m. —hütchen, n. aconite 

(Bot.). hütte, f. iron-works, forge. kalk, 

m. calcined iron. —kies, m. iron-pyrites. 
—fiejel, m. ferruginous quartx; silicate of iron. 
—klumpen, m. pig of iron. —knecht, m. anvil- 
plate (T.). kram, m. tron trade; tronmongery. 
kraut, n. vervain (Bot.). —fryjtall, m. crystal 
of mars. —mandelſtein, m. cla stone. - mohr, 
m. black omide of tron. - oxyd, n. peroxide o 
tron. —oxyoul, n. protowide of iron. —oxydul: 
oxyd, n. magnetic iron-stone. —rahm, m. 
hematite. —ſalz, n. sulphate of iron. ſau, 
f. pig of tron. —ſcheibe, f. miner's compass. 
—ſchimmel, m. iron grey (horse). —ſchlacke, 
f. won-dross. ſchmied, m. _black-smith. 
= ſchüſſig, adj. ferruginous. —ſchwärze, k. 
dier s iron: liquor; ground black-lead. ſprott, 
M. arsenical pyrites. —tinftur, f. tincture of 
tron, —bvitrtol, m. green copperas. werk, n. 
iron-work(s). zeug, n. tron tools. 

Eiſern, adj. & adv. tron, of iron; hard, strong; 
inflexible; unfecling; steady, indefatigable; un- 
redeemable; inalienable (Law); —es Kapital, 
money sunk of which only the interest is paid. 

Gitel, adj. & ady. vain; frivolous; empty; perish- 
able; nothing but, mere; —es Geſchwätz, idle 
talk. —fett, f. vanity; nothingness. 

Eiter, m. En. (—8) matter, pus; dünner —, gleet; 
bösartiger —, purulent discharge. —ig, adj. & 
ady. purulent. — n, v.n. (aux. h.) to suppurate, 

fester; to discharge matter. —nd, p. & adj. sup- 

purative. —ung, f. swppuration, festering. Comp. 
abfluß, m. (purulent) discharge. —beför⸗ 
adj. suppurative. —beule, f. abscess. 

et, n. pustule, pimple. — blaſe, f. 

—bruft, f. empyema. „ m. 
running (from a sore). fraß, m. corrosive- 
gelenk, n. arthritic abscess. —ge⸗ 

„ f. abscess. —jauche, f. ichor. —erz 

zeugend, adj. suppurative, —jad, m. cyst (of 

a tumour). ck, m. core. —triefen, n. 
blennorrhea (Med.). —ziehen, n. suppurating. 

Ekel, I. m. (, pl. —) nauseousness, nausea; 

loathsomeness; disgust, aversion; es iſt mir zum 
—, I am sick of it, I am disgusted with it; II. 
adj. nauseous; loathsome; disgusting; squeamish; 

dainty; delicate (in colour). - haft, adj. & adv. 
ruseous; lo sting; fulsome. —bat 

4 0 136 loathsomeness. —ig, (Eklig), adj. & 

ady. see Ekel to 

Bt excite loathi 


zich, I loathe it, it disgusts me; fic) —n vor, 
10 loathe, Comp. name, m. nickname. “ 
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1Elf, m. (es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) elf; 


2Elf, (*Gilf), num. adj. eleven. —er, m. 


Emblematiſch 


Element, n. (—8, pl. —e) element; principle. 
aur, (in comp.) elementary; rudimentary; 
preparatory. Comp. —ar-ſchule, f. primary 
or preparatary school. —ar-ftetw, m. opal. 

Elend. Z. n. (—8) misery, distress; want, penury; 
lle; II. adj. & adv. miserable; wretched, 
pitiful. —ig, see Elend II. —iglich, adv. 
wretchedly. 

Glent(h)ier, n. (—8, pl. —e) elk, moose-deer. 

Elephant, m. (—en, pl. —en) elephant; castle (at 
chess). Comp. —en⸗ausſatz, m. elephantiasis 
(Med.), —en⸗laus, f. cashew-nut. —en-papier, 
n. elephant folio. —en-rüffel, m. elephant’s 
trunk; Sphina elpenor (Ent.). 

Glevations-wintel, m. elevation (of a gun). 

1 fairy; 

goblin. —enchaft, adj. fairy-like. Comp. —ens 

königin, l. Fair queen. —en⸗ſchuß, m. elf-arrow. 

—8, pl. 
—) the number eleven; wine of the 12897 1811; 
corporation of eleven. te, num. adj. eleventh. 
—tel, n. (—8, pl. —) the eleventh part. Comp. 
—ed, n. hendecagon. —er⸗lei, indec. adj. of 
eleven kinds. fach, adj. elevenfold. mal, 
ady. eleven times. —ſhlbig, adj. hendecasyliabic. 
—te-halb, num. adj. ten and a half. 

Elfenbein, n. (—8) ivory. ern, adj. made of ivory. 

Eliminiren, v.a. to eliminate. 

Elle, f. (pl. —n) yard, ell. Comp. —tt-breit, adj. 
an ell broad. - n⸗handel, m. draper’s trade. 
—n-lang, adj. an ell long. —n⸗maß, n. ell, yard- 
measure. —tzritter, m. cownter-jwmper. n- 
waaren, pl.drapery. —tztweife, adv. by the ell. 

Elllen)bogen, m. (—s, pl. 15 elbow; mit den — 
ſtoßen, to elbow; die — frei haben, to have elbow 

room. 

Eller, k. (pl. —n) see Erle. 

Gilip—te, f. ellipse; ellipsis. — tiſch, adj. elliptical. 

Elritze, k. (pl. —n). Ellerling, m. (s, pl. —} 
minnow. 

Elſe, f. (pl. —n) chad (Icht.); satlmaker’s awl. 

Elſe— (in comp.) —baum, m. black alder tres. 
beerbaum, m. wild service tree. 

Elſter, f. (pl. —n) magpie. Comp. f-auge, n. 
corn the toe. 


on foe. 

Glter—lid, adj. &adv. parental. n, pl. parents. 
Comp. n- los, adj. orphan, orphaned. —tz 
morder, —n⸗mord, m. parricide, crime of 
parricide. 

Email, m. En. (s) enamel. —lirett, v.a. to enamel. 
Comp. bild, n. . on enamel. 

Emanzipiren, v.a. to emancipate; ein emanzipir⸗ 
tes Frauenzimmer, a strong-minded woman. 

Emballiren, v.a. to pack. 

Ember — (in comp.) e f. ember goose. 
wochen, pl. ember weeks. g 

Emblemat -f. , adj. & adv. emblematic. —tfts 
ren, v.a. to symbolixe, 


ae 


Emigriren 
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Emigriren, v.n. (aux. ſ.) to emigrate. 

Eminenz, k. (pl. —en) eminence (title) 

Emmerling, m. (—8, pl. 0) yellow-hammer 
(Orn.); cockchafer-grub; (wilder) morello cherry. 

Emmerſegel, n. sprit-sail. 

Empfahen, see Empfangen. : 

Empfang, m. (—8, pl. 1 90 reception, receipt 
(of a letter etc.); den — beſcheinigen, to give 
a receipt for; in — nehmen, to receive. Sen, 
ir. v. I. a. to take, to receive; to welcome, II. n. 
(aux. h.) 20 conceive, become pregnant. Comp. 
nahme, (. receipt. — nehmung, f. reception. 
—ſchein, m. receipt. — zimmer, n. reception 
700m. 

Empfänger, m. (s, pl. —) receiver; consignee 
(C. L.); accepter (of a bill). lich, adj. suscep- 

. tible; willing to receive. lichkeit, f. swscep- 
tibility. —uniß, f. (pl. —ſſe) conception; die 
unbefleckte =niß, Immaculate conception. 

Empfehl, m. (—s, pl. —e) see —ung. —bar, 
adj. recommendable. — en, ir. v. I a. to commend, 
entrust, to recommend, commend; —en Sie mich 
ihm beſtens, give my compliments to him, re- 
member me to him most kindly; ſich Dat.) etwas 
empfohlen fein laſſen, to take good care of; II. 
r. to bid farewell; to present one’s compliments; 
—e mich (Ihnen), I wish you good-day; ſich 
heimlich —en, to abscond. —er, m. (s, pl. —) 
recommender. —ung, f. (pl. —en) recommen- 
dation; introduction ; 5 mit ſchöner 
ung an, with best compliments to. Comp, 
—ens⸗wert(h), —eus⸗würdig, adj. worthy of 
recommendation. —-ungs⸗karte, f. business-card 
(of commercial travellers). —ungs⸗brief, m. 
at introduction. ngs⸗werthß see -ens⸗ 
werth. 

Empfind bar, adj. sensitive; sensible; perceptible. 
—clei, f. (pl. —en) sentimentality. —eln, v.n. 
(aux. h.) to affect sensibility. —ett, ir. v.a. to 
feel; to perceive; to be sensible of; to expertence; 
übel —en, to take as an offence. ler, m. (—8, 
pl. —) sentimentalist. — end, p. & adj. sentient, 
perceplive. lich, adj. & adv. sensible; sharp; 
grievous: sensitive; t_ncer; core; writable, touchys 
—lidhteit, f. sensibility ; scnsitiveness ; irrita- 
bility. ling, see —ler. —niß, f. sentinrent, 
feeling. —ſam, adj. & adv. sensible; feeling; 
susceptible, sentimental; delicate; touchy. - ſam⸗ 
keit, f. susceptibility; sentimentality. -ung, f. 
(pl. —en) sensation; fegling; feel; perception. 
Comp. —ungs⸗eigenheit, f. hοον , pe- 
culiarity of sensation. —ungs-fähig, adj. ca- 
pable of feeling, susceptible. —ungs-faibigtcit, 
f. percepiivity. —tnugs-fraft, f. power of per- 
ception. —-ungs⸗laut, m. interjection; caclama- 
tion. —ungs⸗lus, adj. unfeeling; apathetic; 
callous. —wnig8-fif, m. sensorium. —ungs⸗ 
vermögen, n. perceptive faculty. [-ungs⸗wort, 
n. interjection. 

Emphaſe, f. emphasis. —tifd, adj. & adv. 
emphatic. 

Empir—ik, f. empiricism. —ifer, m. (—8, pl. —) 
empiric. “ite, adj. & adv. empirical. 

Empor, J adv. & sep. prefix. wp, upwards, on 
high, aloft; I. m. (s, pl. —e), —e, f. (pl. 
n) choir seats, gallery (in churches). Comp. 
—arbciten, v.r. to work one’s way up. —helfen, 
ir. v.a. to help up; to assist, —dringet, ir.v.n. 

(aux. f.) fo work wp; tiefe Seufzer drangen aus 
ihrer Bruſt —, she heaved deep sighs. heben, 
ir. v. a. fo ci, raise up; to elevate (the host). 
hebung, k. elevation (of the host). kirche 
f. C , , -küömmling, m. (s, pl. Ve) 
upstart. lumen, ir. v.n. (aux. }.) to rise in 
the world. —vagen, v.a. to tower (über, above). 
—ſcheune, . Aft of a barn. ſchwingen, 
ir. v. to rise. soar up, —ftrebett, v.n. (aux. 15 to 
aspire. —ftrekend, p. &adj. aspiring. —treiben, 


ir. V. a. to force aue, to sublimate (Chem.). 


Empür en, v. I. a. to rouse to anger or indignation; 
to excite; to enrage; t, indignant; I. r. to 
revolt, rebel; to grow furious. —end, p. & adj. 
revolting, shocking. —er, m. (—8, pl. —) in- 
surgent. —eriſch, adj. &ady. mutinous. —ung, 
f. (pl. —en) see Aufruhr; idignation. Comp. 
—ungs-geijt, m. mutinous spirit. 

Emſig, adj. & adv. busy, active; industrious, 
assiduous; eager. —feit, f. industry, assiduity; 
diligence. 

Eneyklopädie, f. (pl. —en) encyclopedia. 

End- bar, adj. terminable. chen, u. (—8, pl. —) 
fag-end, remnant, bit. — e, n. (s, pl. —n) 
end; conclusion, issue; limit; close; termination 
(of 110 an goal, aim, object, purpose; (point 
of an) antler; der Tag geet zu —e, the day is 
declining, an allen Orten und —en, everywhere, 
von allen —en, from all quarters; bis an's 
—e, to the last; das traurige —e, the cata- 
strophe; zu dem —e, for that purpose; zu dem 
—e, daß, m order that; zu —e, at an end, over, 
towards the end; am —e, in the end, after 
all, upon the whole, finally, at last; er griff 
es am rechten —e an, he set about it the right 
way; einer Sache ein —e machen, to put an 
end to a thing; zu —e bringen, to bring to 
an end, to fiush; —e gut, Alles gut, all's well 
that ends well. —(ig)en, v. I. a. to put an 
end to, terminate, conclude 3 to accomplish; to 
finish; fein Leben —en, to die; I. x. to end, 
conclude; to close; Worte die ſich auf o —igen, 
words ending in 0; III. n. (aux. h.) to come to 
a conclusion, stop, cease; to be over; to die. 
—igung, f. ending, finishing; conclusion; em- 
pletion. lich, I. adj. final, concluding, last; 
finite; ultimate; II. adv. at last; finally, in 
short; after all. lichkeit, f. finiteness. —ſchaft, 
f. end, issue. ung, f. ch ending, termi- 
nation, end. Comp. —abſicht, f. final purpose, 
ultimate intention. —beſcheid, m. ultematum; 
definitive sentence or judgment. —buchſtabe, m. 
final letter. —ertlivung, f. ultimatum. —es⸗ 
genanntelr), —es⸗unterzeichnetelr), m. undcer- 
signed. —fall, m. case (Gram.). — geſchwindig⸗ 
keit, f. terminal velocity. je, n. a rope’s end 
(Naut.). —kürzung, f. apocope (Gram. ). los, 
adj. endless, boundless, infinite. —loſigkeit, f. 
endlessness, infinity. —puntt, m. end; extremity, 
farthest point. rede, f. epilogue. ~ torn, 
m. final judgment or sentence. —ftation, f. 
terminus (Railw.). —ſhlbe, f. final syllable. 
—urjade, f. final cause, —urtchheil, n. final 
decree. ziel, n. final aim. —zweck, m. main 
design, purpose. ae 

Eudemiſch, adj. & adv. endemic. 

Endivie, f. (pl. —n) endive. 5 — 

Energie, f. energy. —iſch, adj. & ady. energe- 
tic, with vigour. 

Eng, e, adj. & adv. narrow; tight; close; strict; 
con, ed; select; im —eren Sinne, stricly spcak- 
ing; —er Athem, asthma; in —er Verwahrung 
fein, to be q close prisoner ; —e machen, to nar- 
row, tighten; —erer Ausſchuß, select comanittee. 
—¢, f. (pl. —n) narrowness; tightness; narrow 
place; strait; difficulty, dilemma; einen in die 
—e treiben, to drive one into a corner. —en, 
v. I. a. to narrow, to contract; to oppress; to 
pinch (as a shoe); II. r. to contract, grow nar. 
row. *—ern, v.a. to make narrower; verflucht 
fei, wer ſeines nächſten Grenze —ert, cursed ba 
he that removeth his neighbour's landmark (B.). 
heit, f. narrowness; closeness; tightness, 
crowded or confined state. Comp. —briiftig, 
adj. narrow chested; asthmatic. —briijtige(r), — 
m. asthmatic person. —herzig, adj. narrow- 

é pied, ree ete =~ Bide porate. 
Agel, m. (—s, pl. —) angel. — chen, els 
9 8 8 — (—8, pl. —) little angel, cherub; mele. 


* 


Orn.). Comp. — bett, n. open bed without posts 
* 


Engerling 
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blümchen, n. mountain everlasting (Bot.). 
gleich, adj. angelic. —hai, m. angel fish. 
löbſchen, n. cerub's head; sycamore. —fraut, 
n. mountain arnica. —f&aar, f. angelic host. 
e m. annunciation; Ave Maria. —ſüß, 
n. polypody (Bot.). —t(h)ierrofe, f. sweet-briar; 
—weihe, f. Michaelmas. —wurz, f. angelica 
(Bot.). 


Engerling, m. (s, pl. —e) canker-worm, grub 
of cockchafer, gad-fly ete. 
Engländerei, f. (pl. —en) Anglomania. 
Engliſch, I. adj. English; —es Blau, royal 
le; — e Haut, goldbeater's skin; —e Krank⸗ 
heit, rickets; —es Leder, satinet; —es Pflaſter, 
court-plaster; —er Schweiß, sweating sickness; 
I., adv. English fashion. 
9 — indec. adj. & adv., wholesale. 
Enharmoniſch, adj. enharmonic. 
Eukauſtiſch, adj. encaustic. 
Enke, m. (—n, pl. —n) servant, ploughboy. 
1Enkel, m. (s, pl. —) ankle. 
2Gnfel, m. (—8, pl —) grandson, grandchild; des- 
cendant. —in, f. (pl. —nen) grand-daughter. 
Enklitika, f. enclitic (Gram.). 
Enkomiaſt, m. (—en, pl. —en) panegyrist. 
Enorm, adj. &adv. enormous. —ität, f. (pl.—en) 
enormity. 
Ent, insep. prefix.; in composition with other 
words gen’lly forth, from, out, away; also has 
a sense of deprivation, negation or separation; 
in one or two cases ent stands for an. 
Entadeln, v.a. to degrade in rank; to dishonour. 
Entarten, v.n. (aux. ſ.) to degenerate. —ung, 
f. (pl. —en) degeneration: deterioration. 
Entäußer —n, vir. (einer Sache) to dispose of; to 
deprive oneself of; to separate oneself from, divest 
oneself of; to abstain from; to resign, renounce; 
er —te fic) ſeiner Vorrechte, he gave wp his 
privileges. —ung, f. (pl. —en) renwneiation; 
parting with; alienation (of property). 
Eutbehr —en, v.a. (Gen. & Acc.) to do without; 


to dispengeibith; to miss, want. lich, adj. 
dispensable, unnecessary; —lich machen, to ren- 
der superfluous, to supersede. —lichfeit, f. 


superfluousness. —ung, f. (pl. —en) abstinence, 
privation ; the doing without; selfdenial. 

Guthieten, ir. v.a. to bid, command; to announce; 
to present, offer; einem feinen Gruß —-, to pro- 
sent one’s compliments to a person; zu ſich —, 
to send for, summon to one’s presence. 

Gnthind—en, ir. v.a. to unbind, untie, loosen; to 
set free, release (Gen. or von, from), disengage; 

bio absolve; to exonerate; to evolve (gas); to deliver 
(of child); —ung, f. (pl. —en) releasing, ab- 
solving; unbinding; release; delivery, confine- 
ment. Comp. —ungs-anitalt, f. % nun 
hospital. — ata) f. obstetrics, midwifery. 
—ungs-urtheil, n. final acquittal, absolution. 
—ungs-sange, f. forceps. 

Eutblättern, v.a. to deprive of leaves. 

Entblöden, v.r. to dare, to venture; to divest 
oneself of shame; to be ashamed. 

Entblöß en, v.a., to denude; to strip; to expose; 
to uncover (the head); to dismantle (a fortress); 
to unsheath. —t, pp. & adj. bare; destitute, 
denuded (von, of). ung, f. (pl. —en) denuda- 
tion; baring; dismantling; deprivation. 

Entblühen, v.n. (aux. ſ.) to blossom, spring up 
in, blossom. ; 

Eutbrechen, ir.v.r. to forbear; to abstain from: 

to break loose from. : 

Entbrennen, ir. v.n. (aux. ſ.) to kindle, inflame, 
burn; to fly into a passion; to fall violently 


in love. 
Entbürden, v.a. to wnload, disburden. 
Ent- chen, n. (s, pl. ) duckling. e, f. (pl. n) 
dich lying newspaper report; tiltłiſche —e, Indian 
or Guinea duck. erich, m. (s, pl.—e) drake. 


Comp. —en-adler, m. sea-cagle. —en-dunit, 


m. duck-shot. —en-muſchel, f. barnacle. -en. 
pfuhl, m. duck pond. 

Entdampfen, v.n. (aux. ſ.) fo rise (of steam ete.). 

Entdeck— bar, adj. discoverable. —en, v.a. to dis- 
cover; to uncover; to disclose; to detect, tind out; * 
fic) —en, to make oneself known, to rise to 
view; fein Herz —en, to wnbosom oneself. —er, 
m. (—8, pl. —) discoverer; detective; discloser. 
ung, f. (pl. —en) discovery; detection; dis- 
closure. Comp. —ungs⸗reiſe, f. voyage of d 
covery. 

Entduften, v.n. (aux. ſ.) to exhale in fragrance. 

Entehr en, v.a. to dishonour; to ravish. —eno, adj. 
dishonourable, disgraceful. —er, m. (s, pl. —) 
dishonourer. ung, f. (pl. —en) dishonouring; 
defamation; degradation; ravishing. 

Enteilen, v.n. (aux. ſ.) to hasten away from. 

Gnterb—en, v.a. to disinherit. —ung, f. disin- 
heriting. 

Guter—er, m. (—8, pl. —) boarder (of a ship). 
n, v.a. to board (a ship). —ung, f. boarding 
(a ship). Comp. —beil, n. boarding aze. 
—dreg, —haken, m. grapnel. pile, f. board- 
ing-pike. 

Entfahren, ir.v.n. (aux. f.) to escape; to slip out 
from; tiefe Seufzer entfuhren ſeiner Bruſt, deep 
sighs escaped him. 

Eutfallen, ir. v. n. (aux. ſ.) to fall out of; to cscape 
(the memory); to fall from. 

Entfalten, v.a. to unfold; to deploy; to develop; 
to arow smooth; ſich —, to capand. 

Entfärben, v. I. a. to deprive of colour; to dis- 
colour; I. r. to change colowr, grow pale. 

Entfaſern, v.a. to shred (beans, etc.); to take off 
the fibres. 

Gutiern—en, v. 7. a. to remove, put away; to 
dismiss ; to alienate; I. r. to absent oneself; 
to get away; to disappear; to withdraw, retire; 
to turn off, deviate, wander from. —t, pp. & adj. 
far off; remote, distant ; —tejter Anlaß, slighi- 
est occasion; weit —t das zu thun, far from 
doing so. —ung, f. (pl. —en) removal; separa- 
tion; distance; eccentricity (Astr.); in gewiſſen 
ungen, at set distances. Comp. —tek⸗weiſe, 
adv. (— nicht) not in the least. —ung8-fraft, f. 
contrifugal force. —ungs-punkt, m. apsis. 

Entfeſſeln, v.a. to wnchain; to release from. 

Entfiedern, v.a. to strip of feathers. 

Entflammen, v. I. a. to 5 to kindle; II. 
n. (aux. f.) to be inflamed. 

Entfleiſcht, pp. & adj. fleshless; —te Knochen, 
skeleton bones. 

Entfliegen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) to fly away 
from) 


Entfliehen, irv.n. (aux. ſ., Dat.) to run away; 
to escape, to flee from. 

Entfließen, ir. v. n. (aux. f., Dat.) to flow from, 
emanate from. 

Gntfremd—en, v.a. (einem etwas, etwas von 
einem) to estrange; to alienate; to pilfer. ung. 
f. (pl. —en) estrangement, alienation. 

Entführ en, v.a. to carry off; to abduct; to 
elope with; to kidnap. —er, m. (-s, pl. —) 
abductor; ravisher; kidnapper. —ung, f. ab- 
duction; elopement; kidnapping. 

Entgegen, I. prep. (with preceding Dat.) against, 
in face off; opposed to; towards; LI. adv. & sep. 
prefix, counter; im opposition, towards, In 
face of, to meet; der Wind ift uns —, the wind 
is ahead of us; auf, ihm —! wp, let us meet 
him! Comp. arbeiten, v.a. & n. (aux. h., Dat.) 
to work against, to counteract. blicken, v.n. 
(Dat.) to look forth upon; to meet the looks of. 
—eilen, v.n. (aux. ſ., Dat.) to hasten to meet. 
gehen, ir.v.n. (aux, ſ., Dat.) to go to meet; (o 
face (a danger etc.). —geſetzt, pp. & adj. con- 
trary, opposite. —geſtellt, pp. & adj. objected; 
antithetical (Rhet.). —Haltet, ir. v.a. to hold 
towards or against; to oppose, object, ta contrast, 


* 


Entgegnen 
compare (with). — kommen, ir. v.n. (aux. f., 
Dat.) to advance to meet; to meet (advances; 
a person ete.); to obviate, prevent. laufen, 
ir. V. n. (aux. ſ., Dat.) to run to meet; to run 
counter to, oppose. nehmen, ir. v.a. to accept, 
receive. —ſehen, ir. v.n. (aux. h., Dat.) to look 
forward to; to await, expect. —ſetzen, v.a. (Dat. 
& Ace.) to set over against ; to oppose; to con- 
trast, put in competition with; to object, oppose. 
—ſetzung, f. opposing; comparison; antithesis. 
—ſtehen, ir. v. n. (aux. ſ., Dat.) to stand oppo- 
site to; to oppose; to confront, face (a foe etc.). 
—ſtellen, v.a. to oppose; to contrast; ſich 
—ſtellen, to obstruct, stand in the way of. 
— wirken, v.n. (aux. h., Dat.) to counteract; to 
check; to repel (Med.). —ziehen, ir.v.n. (aux. 
f., Dat.) to advance towards. 

Entgeg⸗n—en, v.a. (einem etwas) to rejoin, reply; 
to object; lo retort. —ung, f. (pl. —en) reply. 

Entgehen, ir-v.n. (aux. ſ., Dat.) to get away 
from; to escape, elude; to avoid; to fail; es 
kann Ihnen nicht —, you cannot fail to observe 
it; der Athem entging ihm, he lost his breath. 

* Entgelt, m. & n. (—es) requital; retribution; 
recompense, —en, ir. v.a. (einem etwas) to pay, 
atone for, suffer for; einen etwas —en laſſen, 
to make one suffer or pay for a thing. lich, 
adj. & adv. to be paid or recompensed. —ung, 
f. (pl. —en) recompense, atonement; ohne —ung, 
gratis. 

Eutgleiſen, v.n. (aux. ſ.) to run off the rails. 

Gutgleiten, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) to slip, slide, 
escape from. 

Entgliedern, v.a. to deprive of members; to dis- 
member; to disorganise. 

Entglimmen, reg. & irv.n. (aux. ſ., Dat.) to 
kindle; to inflame ; to shine forth. 

Entglühen, ir.v.n. (aux. ſ.) to burn; to kindle. 

Entgöttern, v.a. to deprive of divine attributes. 

Eutgräten, v.a. to bone (a fish). 

Entgültigen, v.a. to invalidate. 

Gutgiiet ete, —ttt, v.a. to ungird. 

Guthaar—t, pp. & adj. hairless. Comp. —ungs⸗ 
mittel, n. depilatory. 

Enthallen, v.n. (aux. ſ.) to sownd forth. 

Enthalten, ir. v. I. a. to hold, contain; to com- 
prise, comprehend; I. r. to keep oneself away; 
to abstain, forbear; ich konnte mich des Lachens 
nicht —en, I could not help laughing. fam, 
adj. & adv. abstinent, abstemious; temperate; 
continent. —ſamkeit, f. abstemiousness ; conti- 
nence, temperance. —tUtg, see —ſamkeit. 

Enthaupt en, v.a. to behead, to decapitate. —ung, 
f. (pl. —en) decapitation. 

Enthäuten, v.a. to flay, to skin. 

Gutheben, ir. v.a. to lift off ae take away; 
einen einer Sache —, to relieve of, to exempt 
from; ſich der Verantwortlichkeit —, to get rid 
of responsibility; einen ſeines Amtes —, to dis- 
miss, supersede one in an office. 

Gntheilig—en, v.a. to profane, desecrate. er, 
m. (—8, pl. —) profaner. —ung, f. desecration. 

Enthüll en, v.a. to unveil; to reveal. —ung, f. 
(pl. —en) ves, revealing; disclosure. 

Enthülſ—en, v.a. to shell (peas etc.). Comp. 
ungs⸗maſchine, f. pulping-machine, 

Enthüpfen, v.n. (aux. ſ.) to skip away from. 

Guthufins—imiren, v.a. to fill with enthusiasm. 
mus, m. enthusiasm. —t, m. (en, pl. —en) 
enthusiast. tiſch, adj. enthusiastic. 

Entjochen, v.a. to unyoke, to uncouple; to liberate. 

8 V. a, to deflower. 

Entkeimen, v.n. (aux. ſ.) to germinate, 
spring up. 

Eutkernen, v.a. to stone, take the kernels out of. 

Entkleiden, v.a. & r. to divest; to wnelothe, am- 


dress; ſich eines Amtes —, to divest oneself of 


an office. 


to 
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Entknospen, ir. v.n. (aux. ſ.) to burst forth from 
the bud. 

Entkommen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) to get off, to 
escape from. 

Entkoppeln, v.a. to slip, to wncouple (dogs). 

Euttörpern, v.a. to disembody. 

Entkräft(ig)—en, v.a. to debilitate, fatigue, encr- 
vate; to exhaust (land); to disarm (pas- 
sions); to invalidate (Log.). —ung, f. enerva- 
tion; exhaustion; invalidation. Comp. —ungs⸗ 
fieber, n. low fever. 

Gutlad—en, ir. v.a. to wnlade, unload; to free from, 
exonerate; to relieve (of a burden etc.); to dis- 
charge (of electricity etc.); die Wolke entlud 
ſich, the cloud burst. -er, m. (—8, pl. —) dis- 
charger (Phys.). ung, f. wnloading; discharge; 
exoneration; eruption. 

Eutlang, adv. & prep. (gov., preceding Gen., Dat. 
or Acc.) along; an dem Fluſſe , along the river. 

Eutlarven, v.a. to wnmask. 

Entlaſſ—en, ir. v.a. to let go, permit to leave; te 
dismiss, discharge; to disband; to prorogue; to 
absolve, release; to dissolve (a meeting); to set 
free; mit Penſion —en, to pension off. —end, 
P. & adj. dismissive. —ung, f. (pl. —en) 
dismissal; discharge ; leave; release; er bat um 
—ung, ev ift um ſeine —ung eingekommen, he 
has tendered his resignation, Comp. —ungs⸗ 
autrag, m. —ungs⸗ſchein, m. ungs⸗zeug⸗ 
nif}, n. discharge-paper (Mil.) ; ticket-of-leave. 
—ungs⸗ſchreiben, n. letters of recall; letters 
lismissary. 

Eutlaſt en, v.a. to wnburden; to ease, relieve of; 
einen für etwas —en, to credit one with (C.L.). 
ung, f. discharge. Comp. —ungs⸗zeuge, m. 
witness for the prisoner. 

Entlauben, v.a. to strip of foliage. 

Entlaufen, ir. y. n. (aux. ſ.) to run away; to cs- 
cape (fron, Dat.); to desert. 

Gutledig—en, v. I. a. to set free; to exempt (from, 
Gen.); fein Herz —en, to make a clean breast 
of it; I. r. to acquit oneself of, rid oneself of; 
fich ſeines Verſprechens —en, to keep one’s word 
or engagement; ſich einer Botſchaft —en, to eae- 
cute one’s commission. —ung, f. (pl. —en) dis- 
charge, acquittance; release. 

Entleeren, Va. to empty. 

Entlegen, adj. remote, distant. —ett, f. remote- 
mess, distance. 

Gutlehu—en, via. (einem etwas, etwas von 
einem) to borrow. Ser, m. borrower. —ung, 
1. borrowing; loan; plagiarism; derwation. ' 

Gutleth—en, v. I. a. to kill; II. r. to commit 
suicide. Hung, f. Sz j,Üe,; 

Entleihen, ir. v. Aa. see Entlehnen. 

Sate v. a. (Dat.) to draw from; to lure awiy; 
0 elicit. N 
Entmann en, v.a. to castrate; to unnerve, um- 
man. —ung, f. castration; unmanning; enerva- 

tion; emasculation. : or 

Entmaſten, v.a. to dismast. 5 

Entmenſcht, adj. inkwman, barbarous; brutish. 

Gntmit(H)igewt, v.a. to discourage, dishearten, 
daunt; einen durch Blicke —, to stare one out 
of countenance. ~ * 

1 v. a. to unnatl; to unspike (guns). 

Entnebeln, v.a. to clear from mist; to clear wp. 

Entnehmen, ir. v.a. to take away, remove; to free 
from; to borrow from; to understand from; 
auf einen —en, to draw upon one; aus einem 
Buche etwas —en, to quote from a book; aus 
jemandes Worten etwas —en, to gather from 
what one has said. —er, m. drawer (C. L.). 

Entnerv— en, v.a. to enervate, to unnerve. —ung, 
f. (pl. —en) enervation. PF 2 

Eutnüchtern, v.a. to break one’s fast; to grow 


sober. 
Entomolog, m. (—en en) entomologist, 
Wisch. ach. ik eae 


i 


Entſchalen 


9 4 


9 


Entpanzern 


Entpanzern, v.r. to take off one’s coat of mail. 

Gutpejten, v.a. to disinfect. 

Entpfropfen, v.a. to wncork, 

Entpreſſen, v.a. 10 press, squeexe out; einem et⸗ 
was —, to extort something from a person. 

Entpuppen, v.r. to burst from the cocoon. 

Entqualmen, vn. (aux. ſ.) to rise in vapour, 
smoke. 

Entquellen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) to flow forth, 
issue from. 

Entraffen, v.a. to snatch away. 

Gntrat(h)ew, ir. v.a. & n. (aux. h., Acc. & Gen.) 
to dispense with; to do without. 

Euträtch)ſeln, v.a. to wnriddle; to guess. 

Entree, f. or n. (s, pl. —8) entrance; admis- 
sion; entrée; ante-room; entrance-money. 

Entreißen, ir. v.a. to tear away; einem etwas —, 
to snatch away, to rescue (from). 

Entricht—en, v.a. to pay what is due. ung, f. 
(pl.—en) payment, due discharge (of debts etc.). 

Entriegeln, v.a. to wnbolt. 

. eln, vn. (aux. ſ.) fo trickle or ripple 
orth. 


Entringen, ir. v.a. to wrest from, wrench away. 

Eutrinnen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) fo run away, 
to escape (from). 

Entrollen, v. J. n. (aux. ſ.) fo roll down; II. a. 
to unroll; III. r. to unfoid itself. 

Entrochium, n. inversion (of the eyelid). 

Entrücken, v.a. to snatch away, carry off, remove. 

Entrüſt—en, v. I. a. to provoke, make angry, ir. 
ritate, enrage; I. r. to become angry or dndig- 
nant; to fly into a passion. ung, f. indigna- 
tion, anger, wrath. 

Gutjag—en, v.r. & n. (aux. h., Dat.) to renounce, 
resign, disclaim; to relinguish, to abdicate; der 
ende, disclaimer, renouncer. —utig, f. (pl. 
—en) (with Gen. or auf & Acc.) renunciation, 
resignation ; abdication, abjuration, bei feiner 
Thron—ang,.on his abdicating the throne. 

Entſatz, m. (—e8) raising of a siege; relief, suc- 
COUN « 


Entſchädigen, v.a. to indemnify, to compensate. 

V. a. to wash, take the gum out of 
(silk etc.); to shell. 

Entſchäumen, v.n. (aux. ſ.) to gush forth foam- 


i 

Entſcheid-bar, adj. determinable; capable of 
decision. —en, ir. v. I. a. to decide; to decree; 
to resolve; to arbitrate; to pass sentence, give 
judgment; II. r. to decide; er entſchied ſich fiir 
mich, he decided in my favour. —end, p. & adj. 
deciding ; decisive, casting (vote); peremptory; 
critical; definite. —ung, f. decision; crisis. 
Comp. —ungs⸗grund, m. motive; ground of 
ment. —ungs⸗punkt, m. crisis. —ungs⸗ 
imme, f. casting vote. —ungs⸗voll, adj. de- 

cisive; critical. -ungs⸗zuſtand, m. crisis. 
Entſchieden, PP. & adj. or ady. see Entſcheiden; 
decided. —heit, f. resoluteness; firmness; deter- 


ecision of character; certainty. 
sare, y.a. to ship 
a 


& 

Ent 

Entſchlagen, ir. v.r. (Gen.) to divest oneself of, 

rid of; to part with; to forbear; to forget; 

_ to decline; to cast off; fic) der Sorgen —, to 
banish care; eines Falliments — fein, to have 

gone through the bankruptey court. 

Entſchleichen, ir. y. n. (aux. f., Dat.) to slip off; 


mination; 


Eutſchlei & 1 1 
En eiern, v.a. & r. to unveil; to reveal. 
Enie ‘ 


ließ —en, v.a. ir. to wnlock; to disclose; ſich 

en, to determine Gu, upon); to decide (für, 

on), to wad one 8 ung, f. reso- 
; resolving (on); fixed purpose. 

01 offer & adj. resolved; resolute; deter- 


ft 
utſchloſſen, pp. 
: pa a f. decision; resolution; fixity of 
purpose. 
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Entſtellen 


Eutſchlummern, vn. (aux. f.) 10 fall into a 
slumber, to fall asleep; to die gently. 

Entſchlüpfen, v.n. (aux. ſ.) to slip from, to es- 
cape, eine Gelegenheit — laſſen, to let an op- 
portunity slip; dem Gedächtniß —, to escape 
one’s memory; das Wort entſchlüpfte mir, the 
word slipped out. 

Entſchluß, m. (—ffes, pl. —ſchlüſſe) resolve, re- 
solution; einen — faſſen, to come to a determi- 
nation; zu einem — kommen, to make up one's 


muna, 

Entſchuld bar, adj. & adv. excusable. —igen, 
v. a. to excuse, exculpate; to justify, defend; fic 
—igen, to apologixe (bei, gegen, to; wegen, for); 
es läßt fic) nicht —igen, it admits of no ex- 
cuse; ich bitte mich zu —igen, Iewould rather be 
excused; ich muß mich bei ihm —igen, daß ich ꝛc. 
I must apologixe to him for ete.; fie läßt ſich 
wegen Unpäßlichkeit —igen, she begs to be ea- 
cused on. account of indisposition; —igen Sie, 
I beg your pardon; zu —igen, excusable. —ig⸗ 
ung, f. (pl. —en) exculpation; excuse, apology; 
als —igung für, in palliation of. Comp. —ig⸗ 
gungs⸗ſchreiben, n. written apology. 

Entſchweben, vn. (aux. 2 to soar up or away. 

Entſchwimmen, ir. v. n. (aux. f.) fo escape by 
swimming. 

Entſchwinden, ir. v. n. (aux. , Dat.) to disappear; 
to vanish; to run away. 

Entſeelt, pp. & adj. dead, lifeless. 

Entſenden, ir. v.a. to send off; to let fly. 

Entſetz— bar, adj. removable (from office); reliev- 
able. —en, I. v.a. to displace; (einen einer 
Sache) to dismiss (from office); fo suspend; to 
cashier; to depose (a king etc.); to relieve (a 
garrison, etc.); II. v. r. to shudder at, be terrified, 
startled by (vor); III. subst. n. terror, dread, 
horror, fright. lich, adj. terrific, frightful, 
shocking. lichkeit, f. (pl. —en) frighifulness, 
terribleness; atrocity. » ung, f. (pl. —en) dis. 
missal; deposition; suspension; deprivation (ot 
a clergyman); relief. 

Eutſiegeln, v.a. to se, to open. 

Entſinken, ir.v.n. (aux. ſ.) to sink down or away 
from, to fail; es entſank uns der Muth, own 
courage failed us. 

Entfinnen, ir. v.r. (ſich einer Sache) to recollect. 

Entfinnlichen, v.a. 40 spiritualise. 

Entſittlichung, f. demoralisation. 

Eutſpannen, v.a. to wnbend (a bow). 

Entſpinnen, ir. v. I. a. to plot, to devise; II. r. 
to arise, originate in; to ensue; es entſpann fic 
ein Streit, a quarrel arose, . : 

Eutſprechen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.), to answer, 
suit; to respond to; to meet (a demand); to be 
adequate to; to correspond to (expectations). 

Gutiprichen, ir. v. n. (aux. ſ.) to arise, to spring, 
to sprout (from). 

Entſpringen, ir. v.n. (aux. ſ.) to spring away, 
escape; to spring from; to arise, originate im. 
Gutiprudelu, v.n. (aux. ſ.) to bubble, gush forth. 
Cast üben, v. n. (aux. ſ.) to fly forth in sparks 

or drops. 

Entſtaltet, adj. disfigured, deformed. 

Eutſtammen, v.n. (aux. ſ., Dat.) to descend (from); 
dem Himmel —d, heaven descended, heaven born. 

Eutſteh en, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to begin, originate 
(aus, in); to arise (aus, from); to be formed 
by, to grow out of; to break out (as fire); was 
ift daraus entſtanden 2 what was the wpshot? 
entſtehe was da wolle, come what may; (aux. h., 
Dat.) to fall, be wanting; II. subst. n. begin- 
ning, arising, origin. —ung, f. see —en J; 
genesis; formation (of metals). Comp. —ungs⸗ 
art, —ungs⸗weiſe, f. nature, manner of be- 
ginning or origin. 

Entſteigen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) to arise from 
or out-of, to ascend from. ax 

Entſtell en, v.a. to deform, disfigure, deface, 


Entſtrömen 


to distort (a meaning etc.); to garble (an ac- 
count); to misrepresent (facts). —t, pp. & adj. 
disfigured, deformed. —ung, f. (pl. —en) 
distortion, misrepresentation; disfigurement; de- 
facement. 

Eutſtrömen, v.n. (aux. ſ., Dat.) to flow forth, to 
gush down from. 

Entſtürzen, v.n. (aux. ſ., Dat.) to fall down 
from, to tumble away; to burst forth (from). 

Entſühnen, v.a. to expiate, atone for. 

Entſündigen, v.a. to free from sin, to purify; 
to absolve. 

Enttäuſchen, v.a. to undeceive. 

Entthronen, v.a. to dethrone. 

Entvölker u, v.a. to depopulate. —t, adj. & pp. 
depopulated. —ung, f. depopulation. 

Entwachſen, irv.n. (aux. ſ., Dat.) to outgrow. 

Entwaffnen, v.a. to disarm. 

Entwähren, v.a. to evict, eject (Law). 

Gutwalden, v.a. to cut down the forests of. 

Gutiwafferi, v.a. to drain; to distil. 

Entweder, conj. cither; — dies oder das, either 
this or that; das — oder, the alternative. 

Entwehren, v.a. see Erwehren, Entwaffnen. 

Entweichen, ir. v.n. (aux. ſ.) to give way; to 
escape (as gas ete.); to abscond; to evade (pur- 
suit etc.); to vanish, dissipate (as darkness etc.). 
ung, f. escape; elopement; absconding; disap- 
„ Comp. —ungs⸗klappe, f. escape- 
valve. 

Entweih en, v.a. to profane; to violate. —ung, 
f. (pl. —en) profanation; defilement; sacrilege. 

Entwenden, reg. & ir. v.a. to pilfer, to purloin, 
steal; to embexxle. 

Gutwerf—eu, ir. v.a. to sketch, trace, rough-draw; 
to project, draw up (a document); to plan, 
design; to invent (a plot); to draught (a state 
ment); to frame (a bill); Blane —en, to lay 
aown plans. —er, m. (s, pl. —) designer; in- 
ventor; projector, framer (of a bill). Comp. 
—ungs⸗ebene, f. projection (Math.). 

Gutwert(h)en, v.a. to depreciate, reduce in value; 
to recall (base coin). 

Entwickeln, v. I. a. to oll, unfold, untwist, 
unwrap; to evolve; to develop; to deploy (Mil. ); 
to solve, explain; to a II. r. to expand; 
to evolve; to develop itself; es wird ſich —n, it 
wil be cleared up. —utg, f. (pl. —en) develope- 
ment; evolution; denouement; formation (Phys.); 
evolution (Math., Mil.). Comp. —ungss⸗ lehre, 
1. doctrine of evolution. —tung8-perivde, f. 
puberty. 

Entwildern, v.a. to civilise. 

Gutwinden, ir. v. J. a. (einem etwas) to wrest 
from; to extort; II. r. Mat.) to extricate oneself; 
to burst away (from). 

Gutwirren, v.a. to disentangle, unravel; to ex- 
tricate (from confusion), 

Entwiſchen, vn. (aux. ſ., Dat.) to slip away 
from, give the slip to, steal away. 

Gntwohn—en, v.a. (einen einer Sache, einen 
von einer Sache) to disaccustom; to wean. 
—utig, f. (pl. —en) weaning; disuse, 

Entwüllen, v.a. to wneloud; fic) —, to clear up. 

Gutwiirdig—en, v.a. to degrade; to dishonour; 
to profane. —ung, f. (pl. —en) degradation. 

Entwurf, m. (—es, pl. —würfe) draught (of a 
document); sheich, outline, design; projec:, plan, 
scheme; der erſte —, rough draft; einen — 
machen, to project, scheme, to draw up a plan; 
einen Geſetz— vorbringen, to introduce a bill 
(in parliament). Comp. — macher, m. schemer, 
projector; speculator. 

Eutwurzeln, v.a. to root out, to uproot. 

Eutzaubern, v.a. to disenchant. 

Entzieh en, ir.v. I. a, (einem etwas) to take 
away, remove; to withdraw; to deprive of; II. 
r. t avoid; to forsake; to evade, shun; ſich der 
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Gerechtigkeit —en, to fly from justice; ſich dem 
Gehorſam —en, to throw off obedience; ſich ſei⸗ 
ner Schuldigkeit —en, to avoid doing one’s duty. 
—end, p. & adj. privative. —ung, k. with- 
drawal; removal; deprivation; abstraction 
(Chem.); —ung des Gebrauchs des Vermögens, 
sequestration of property. Comp. —ungs⸗kur, 
f. lowering system (Med.). 

Entziffer — bar, adj. explicable; decipherable. er, 
m. (—8, pl. —) dectpherer. — n, v.a. to de- 
cipher. —ung, f. (pl. —en) deciphering. 

Entzücken, J. v.a. to enchant, charm, delight, 
overjoy; II. subst. n., —ung, f. (pl. —en) rap- 
ture, delight. —end, p. & adj. delightful, rap- 
turous, charming. t, pp. & adj. charmed, en- 
raptured, overjoyed. 

Gutzitgel—n, v.a. to wnbridle. 
unbridled ; licentious. 

Entzünd bar, adj. inflammable. —barfeit, k. 
inflammability. —en, v. I. a. to kindle; to 
inflame; to irritate (Med.); IL. r. to catch fire; 
to become inflamed; to break out (as war). —et, 
pp. & adj. inflamed. lich, adj. inflammatory. 


—t, pp. & adj. 


—ung, f. ignition; inflammation. Comp. —-ungs⸗ 


fieber, n. inflammatory fever. -ungs⸗widrig, 
adj. antiphlogistie. 

Entzwei, adv. & sep. prefix. im two; asunder, 
apart. —en, v. I. a. to disunite, lo separate; to 
set at variance; II. r. to quarrel. —t, pp. & adj. 
at variance. —ung, f. (pl. —en) dissension, 
variance; estrangement. Comp. —breddjen, 
ir. v. a. & n. (aux. f.) to break in two, asunder. 
—geben, ir.v.n. (aux. ſ.) to go to pieces. fein, 
ir.v.n. to be torn or broken. 

Euzian, Entian, m. gentian (Bot.). 

Ephemer, —iſch, adj. ephemeral; perishable; —iſche 
Waaren, perishable goods (fruit etc.). —e, f. 
ephemera; one-day fever. —iden, pl. ephemi- 
rides (Astr.); pamphlets, newspapers eto. 

Epheu, m. (—8) wy; mit — bewachſen, evy-clad. 
Comp. —artig, adj. hederaceous. 

Gpidem—ie, f. (pl. —en) epidemic. —iſch, adj. 
epidemic. 

Gp—ifer, m. (—8, pl. —) epic poet. —iſch, adj. 
& adv. epic. — 08, n. (pl. —oden) epic poem. 


Gpiturdi—er, m. (—8, pl. —) eptcurean. —is- 


mus, m. epicureanism. 

Epi — (in comp.) —lepſie, f. (pl. —en) epilepsy. 
—leptiſch, adj. epileptic. —log, m. (—8, pl. 
e) epilogue. —ſodiſch, adj. episodical. —theton, 
n. (pl. —theta) epithet. 

Epiſtel, f. (pl. —n) epistle. 

Epoche, f. (pl. —n) epoch. 

resale m. (—es, pl. —e) smallage, celery. 

Equilibriſt, m. (—en, pl. —en) rope-dancer. 

Equip-age, f. (pl. —n) equipage; equipment: 
suit or set of things; er hat —age, he keeps a 
1 —iren, v.a. to fit out, equip; to man 
a ship). . 

1Er, pers. pron. he; you (to inferiors or rudely); 
— ift es, it as he; — felbft, he himself; wie 
heißt —? what is your name? 

2@r compounded with verbs is insep. and un- 
accented; the pp. loses the ge, as erachtet, 
deemed; it gives to verbs the idea of tran- 
sition, of beginning, of attainment, ete. 

Erachten, I. v.a. to think, deem, consider, opine, 
be of opinion; to imagine, to presume; I. subst. 
n. Onion; meinem — nach, meines -—8, for 
aught 1 hnow, in my opinion. , 

beeen vn. to begin to grow old. 
rarbeiten, v.a. to gain by working. __ } 

Erbangen, v.n. (aux. ſ.) to grow anxious; to 
fear; er erbangte, his heart misgave him. 

Erbarmen, J. v.a. to move to 
—e! God help us! used impers’lly (with Ace, 
& Gen.) to move to pity; mich —et dieſes Ar⸗ 
men, I pity the poor man; II. v. r. (with Gen. 
or über), to pity, commiserate, show mercy to; 


ity; daß Gott 


Erbärmlich 
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Herr, —e dich unſer! Lord, have mercy upon 
us! III. subst. n. pity, compassion; zum —en, 
pitiful; er ſieht zum —en aus, he looks most 
wretched, —end, p. & adj. compassionate. 
ung, f. pity. Comp. —ens⸗wertih), —ens⸗ 
würdig, —ungs⸗wertſh), —ungs⸗würdig, adj. 
& adv. prtiable. —ungs⸗los, adj. pitiless, mer- 
ciless. —ungs⸗voll, adj. compassionate. 

Erbärmlich, adj. & adv. pitiable, miserable, 
wretched. —feit, f. (pl. —en) misery, wretched- 
ness; pitiableness 

Grbau—en, v.a. to build up, raise, erect; to cul- 
tivate; to edify; ſich —en an, to find edification 
im, —er, m. (—8, pl. —) builder; founder; edifier. 
—lidh, adj. & ady, edifying; improving, tending 
to edification; instinct with devotion. —lichfeit, 
f. (pl. —en) quality of edifying. —ung, f. (pl. 
en) building up; construction; edification. 
Comp. —ungs⸗ſchrift, f. religious publication. 
—ungs⸗xrede, f. edifying (religious) discourse 
—ungs⸗ſtunde, f. hour of devotion. ‘ 

Erb- bar, adj. inheritable. —e, I. m. (gn, pl. 
n) hew; successor; muthmaßlicher —e, heir 


an heir. —fibig, adj. capable of inheriting. 
—fall, m. heritage, succession; fortune in 
reversion, —fillig, adj. hereditary, entailed, 


richt, n. 


f. disposition of property by will. 
—ſchichtung, k. din 


vent; quit-rent. —s'uegut, n. fee-farm. —zins⸗ 
mann, m. lease-huider, 


1 


Erde 


Erbeben, v.n. (aux. h. & ſ.) to tremble, to shudder 
at (vor). 

Erbeten, v.a. to obtain by prayers; to solicit. 

Erbetteln, v.a. to obtain by begging. 

Erbeuten, v.a. to gain or take as booty. 

Erbiet—en, I. ir.v.r. to offer; to volunteer; II. 
subst. n. offer. —ig, adj. proffering, ready, 
willing (to do). —ung, f. offer, proffer. 

Erbitt en, ir. v.a. to beg, request, ask for; to 
obtain by entreaty; to prevail upon; er läßt 
ſich nicht —en, he is inexorable. lich, adj. & 
adv. exorable, yielding to entreaty. 

Grbitter—n, v.a. to provoke, incense, irritate, 
embitter. —ung, f. (pl. —en) exasperation; bit- 
ter anger, anvmosity. 

Erblaſſ en, v.n. (aux. ſ.) to grow pale; to fade; 
to fe (in poetry). —ung, f. pallor; growing 
pale. 

Erbleichen, ir. ven. see Erblaſſen. 

Erblicken, v.a. to catch sight cf; to descry; to 


‘perceive, see, discover. 


Erblinden, v.n. (aux. f.) to grow blind. 

Erblöden, v.r. to be bashful or ashamed; er 
erblödete ſich nicht zu, he had the impu- 
dence to. 

Erborgen, v.a. to borrow; to get at second-hand. 
Erboſen, Erboßen, v. I. a. to make angry, 
provoke; I. r. to grow angry; to fume, fret. 

Erbötig, adj. ready to do a thing. 

Grbred—bar, adj. fragile, that may be broken. 
en, J. ir. v.a. to break open; to break; ſich 
en, to vomit; I. subst. n. breaking open, fore- 
ing; opening (a letter etc.); vomiting; Neigung 
um —en, squeamishness. Comp. —en⸗-befür⸗ 

ernd, —enzerregend, adj. emetic. 

Erbſe, f. (pl. . die große engliſche —, 
marrow-fat brei omp. —n⸗baum, m. Siberian 
acacia. —nzbret, m. pease-pudding. n⸗gericht, 
n. dish of peas. u grün, adj. pea-green. - u⸗ 
maus, f. field-mouse. —n⸗ſchote, f. pea-pod. 
—u-jtein, m. pisolite (Min.). —n-fuppe, f. pea- 
soup. - n⸗würger, m. strangle-weed. - n⸗züh⸗ 
ler, m. cot-quean. 

Erbſel, (—beere), k. (pl. —n) barberry, 

Grbublen, v.a. to gain by coquetry or by vicious 


love. 

Erde, f. (pl. —n) carth, ground; soil, clay, 
dust, dirt; the earth, the world; die —e kauen, 
to bite the dust; auf —en, alive, above ground, 
om earth; ebene —e, ground floor; gelbe —e, 
yellow ochre; gebrannte —e, terra cotta; wieder 
zur —e werden, to return to dust; der —e gleich 
machen, to level to the ground; die Küche ijt über 
der —e, the kitchen is above ground. —en, I. adj. 
earthen; IT. 7 (in comp. S earthly, terrestrial, 
of this world. —icht, —ig, adj. earthy. Comp. 
—achſe, f. avis of the earth. —umſel, f. ring- 
ouxel. —apfel, m. potato; sow-bread; truffle. 
—arbeiten, pl. carth-work. —art, f. species 
of clay. —artig, adj. cart. —artijdofe, 
f. + potato; Jerusalem artichoke. —atmoſphäre. 
f. the atmosphere (of the earth). —babn, f. 
orbit (of the earth). ball, m. globe, world. 
bank, f. banquette (Fort.); terrace. —bau, m. 
under-ground building or work, erypt. beben, 
n. earthquake. —bebenmeffer, m. seismometer. 
—heere, f. strawberry. —beſchreibend, adj. 
geographical. —beſchreiber, m. geographer. 
—beſchreibung, kf. geography. —hiene, f. un- 
derground bee. —birne, f. see —apfel. —bo⸗ 
den, m. the earth, ground, soil; dem —boden 
gleich machen, to Taxe. — bohrer, m. ground 
auger. —brachvogel, m. stone-curlew. —brand 
m. subterraneous fire. —brett, n. mould-board 
(of a plough). —hiirger, m. inhabitant of the 
earth, mortal. — bruch, m. a sinking of the 
ground. —durchmeſſer, m. diameter of the 
earth. —en⸗bewohner, m. —en⸗geſchöpf, n. 

mortal, human being. —en⸗-freude, f. earthly 


Erdenge 


146 


Erfolg 


joy. enge, f. isthmus. —en-find, n. child of this 
world. —eit-nat(h), f. troubles of this life. —en- 
ruhm, m. earthly glory. —en-⸗ſchooß, m. the 
interior of the earth. —en-würts, adv. earth- 
wards. —en⸗wallen, n. mortal pilgrimage. 
—en⸗wurm, m. earthworm; mortal. —epheu, 
m. ground-iwy. fahl, adj. clay-colowred, grey. 
füll, m. sinking of the earth. —farbett, 
—farbig, see —fahl. —ferne, f. apogee. —fern⸗ 
rohr, n. terrestrial telescope. —finſterniß, 
f. solar eclipse. — fläche, k. surface of the 
earth. —fbptrant, B. water-knot-grass (Bot.). 
— floh, m. Haltica. —forſcher, m. geologist. 
—ſorſchung, f. geology. —galle, f. lesser con- 
taury ; vine-disease, — gang, m. vein (Min.); 
tunnel. — geboren, adj. carth-born. —geiſt, m. 
gnome. — geruch, m. earthy smell. —geſchoß, 
n. ground-floor. —gewüchs, n. land plant or 
vegetable. — gleicher, m. equator. —griin, n. 
sap-green. — gürtel, m. xone. — haltig, adj. 
containing earth. —halbmeffer, m. semidiame- 
ter of the earth. — harz, n. bitumen, asphalt; 
elbes —harz, amber; ſchwarzes harz, petro- 
em., —haſe, m. jerboa. —haue, f. pickare. 
—höhle, f. cavern. —hügel, m. ‘knoll, hillock. 
hummel, m. see —biene. — kalk, m. limestone 
marl. karte, f. planisphere. —kloß, m. clod. 
körper, m. terrestrial body. kreis, m. globe; 
orb, sphere of the earth. —fret8linie, f. horixon 
(ine). —freffe, f. hedge-mustard. —fugel, f. 
terrestrial globe. kunde, f. general knowledge 
of the carth, geology, geognosy, geography. 
—fundig, adj. versed im geography etc. lage, 
f. lager, n. see —ſchicht. —lehre, f. geology. 
linie, f. ground-line (Paint.). münchen, 
n. gnome. — maus, f. field mouse. —tmejfer, 
m. geometrician; mining instrument (Fort.). 
—meßkunſt, f. geometry. —mejfung, f. geodesy. 
—utilbe, f. harvest-bug. —mittelpunktig, adj. 
geocentric. - moos, n. club moss; purgirendes 
moos, Iceland moss. - möbe, f. puffin. —mor⸗ 
chel, t. truffle. -nühe, f. perigee. — naturbe⸗ 
ſchreibung, f. physical geography. —nuß, k. 
pignut, earth nut. —ül, n. petroleum. pech, 
n. bitumen. —pfriem, m. —pfrieme, f. broom. 
—pol, m. pole (of the earth). reich, n. the 
earth; the world at large. —rinde, f. crust (of 
the earth. —röhre, f, drain-pipe. —roſe, f. 
dwarf white rose. rücken, m. ridge of hills, 
elevation of land. —rund, n. the earth. —jad, 
m. sand-bag (Mil.). —faft, m. mineral oil. 
| —falz,n. ro sat, saltpetre. —ſchatz, m. ground 
rent. —ſcheibe, f. disk of the earth. —ſchicht, f. 
layer, stratum; untere —ſchicht, subsoil. —ſchier⸗ 
ling, m. hemlock. —ſchildkröte, f. land-tortoise. 
—ſchlägel, m. clod-crusher. —ſchnecke, f. shell- 
snail. —ſchocke, f. artichoke. —ſcholle, f. clod. 
—ſchwalbe, f. sand- martin. —-ſchwamm, m. 
mushroom. —ſchwarz, n. coal for fresco paint- 
ing. —ſperling, m. meadow-lark. —ſpinne, f. 
Neld- spider, — ſtein, m. actites. — ſtoß, m. shock 
ee ee —ſtrich, m. xone; der heiße —ſtrich, 
the torrid xone; die gemäßigten, die kalten 
—ſtriche, the temperate, frigid xones. —ſtufe, f. 
terrace; brow of a hill, —ſturz, m. land-slip. 
—t(5)al, n. (Poet.) the earth. —umſchiffer, 
umſegler, m. circwmnavigator. —umſchif⸗ 
fußt —umſegelung, f. cirewmnavigation. 
viertel, n. quarter of the globe. wachs, n. 
oxokerit. —würts, adv. earth-wards. —ſwahr⸗ 
ſagerei, f. geomancy. —weide, f. dwarf willow. 
—weihrauchkraut, n. germander. weite, 
. medium distance of the earth from the 
sun. —werk, n. earthwork. —twinfel, m. 
corner, nook of the earth. —tyulf, m. water- 
vat. —wühler, m. American anteater. —zeiſel, 
m. German marmot. —zirkel, m. circle on the 
terrestrial globe. —zunge, f. neck of land; isth- 
mus; promontory, cape, headland. 


Erdarben, v.a. to save by pinching or prwation. 

Grdenf—en, ir. v.a. to excogitate; to imvent; to 
fabricate, coin; to imagine. —bar, —lich, adj. 
imaginable, conceivable. —ung, f. (pl. —en) 
invention; fabrication; excogitation. 

Erdicht en, v.a. to invent, devise; to coin, fa- 
bricate; to feign; to imagine. —et, pp. & adj. 
feigned; fictitious. ung, f. (pl. —en) fa- 
brication; fiction; feigning. Comp. —ungs⸗ 
gabe, f. inventiveness, tmaginativeness. 

Erdienen, v.a. & r. fic) Dat.) —, to earn by 
service. 

Erdolchen, v.a. to stab with a dagger. 

Erdreiſten, v.r. to dare, to presume; darf ich mich 
—? may I be so bold? fie erdreiſtete ſich, mir zu 
ſagen ꝛc., she had the impudence to tell me etc. 

Erdrohen, v.a. to extort by threats. f 

Erdröhnen, v.n. (aux. h.) to begin to rwmble; to 
vibrate with deep sounds; to quake. 

Erdroſſel—n, I. v.a. to throttle, strangle; I. subst. 
n. ung, f. strangdation. 

Erdrücken, v.a. to press to death; to choke, stifle; 
to crush (rebellion etc.). 

Grauld—en, v.a. to endure, suffer; to put up 
with —ung, f. endurance; submission (to); 
toleration (of). 

Erdurſten, v.n. (aux. ſ.) to choke with thirst. 

Ereifern, v.r. to be overxealous; to grow warm, 
be incensed, fall into a passion. 

Greig—nen, v.r. imp. to come to pass; to happen, 
to fall owt, to chance; es —nete ſich, daß wir, 
we happened to. —wuifj, n. (—ſſes, pl. —ffe) 
event, occurrence; auf alle —niſſe 92 7025 Pro- 
pared for whatever may happen. 

Ereilen, v.a. to hasten up to, overtake, surprise. 

Gremit, m. (—en, pl. —en) hermit. 

Ererben, v.a. to wherit. 

Grfabr—en, I. ir. v.a. to gain by driving; to come 
upon; to fall in with; to learn, to come to know; 
to experience; to suffer, undergo; id) —e als ge⸗ 
wif, I hear for certain; II. pp. & adj. ex- 
perienced, expert, skilful, skilled; ein —enev 
Soldat, a veteran. —enheit, f. experience, 
practice, skill. —tng, f. pl. en) experience, 
practice, practical knowledge; auf —ung ge⸗ 
gründet, aus —ung geſchöpft, experimental; in 
ung bringen, to learn; aus —ung, by, from 
cxperience. Comp. —ungs⸗arzt, m. empiric. 
Sungs⸗beweis, m. practical proof. —iwng8: 
kunde, f. empiricism. —ungs⸗kreis, m. circle 
of experience, sphere of knowledge. -ungs⸗los, 
adj. „ —ungs⸗mäßig, adj. & adv. 
empirical; —ungs-mäßig wiſſen wir, daß, we 
know from experience that. —ung8-reid, adj. 
experienced. —wung8-{ak, m. principle derived 
from experience. f i 

Seen V. a. fo lay hold of, to seixe; to com- 

chend. 

Erfechten, ir. v.a. to obtain by fighting, to gain; 
den Sieg —, to win the victory. 

Erfind bar, adj. discoverable, devisable. —en, 
ir. v. a. to find (out); to contrive, invent; to fabri- 
cate (a story); er hat das Pulver nicht erfunden, 
he will never set the Thames on fire; es wird 
erfunden werden, daß, *r will be found that ete. 
—tr, m. (—8, pl. —) designer, twventor. 
Teriſch, —ſam, adj. & adv. inventive. —ſam⸗ 
keit, f. ingenwity, inventiveness. ung, k. (Pl. 
en) invention; device. Comp. —unhs⸗gabe, 
ungskraft, f. powers of invention. oe! 
patent, n. inventor’s patent. —ungS-reid, 
ungs⸗voll, adj. inventive, ingenious. 

ee, to fish out; to pick up, to learn 

artifice. . 

Erflehen, v.a. to implore, entreat; fic) Dat.) etwas 
—, to obtain by entreaty. : 

Erfodern, see Erfordern. 


Erfolg, m. (—es, pl. —e) cons uence ; result ; 
success, successful issue; alle Beni hungen blieben 
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ohne —, all efforts proved unavailing. —en, 
=~ (aux. f,) to ensue, result, come of, follow 
from; to take place; was wird daraus —en? 
what will the result be? die Antwort iſt noch 
nicht erfolgt, the answer has not come yet. 
los, I. adj. wnsucessful, unavailing; II. adv. 
vainly, in vain. Comp. reich, adj. successful; 
pregnant in results. 

Erforderlich, adj. requisite; —liden Falls, in 
case of need, if necessary. n, v.a. to require; 
render necessary; to demand; handle wie es die 
Sache —t, act as you see fit, according to cir- 
cwmtances. —nifg, n. (—ſſes, pl. —ffe) requisite, 
exigency; (pl.) necessaries (of life); —niß zu 

einem Amte, lification for an office; nach 
—niß der Umſtände, according to creumstances. 

Erforſch—en, v.a. to search into, investigate, eæ- 
plore; to fathom; to discover. -er, m. (, pl. — 
anvestigator; discoverer. lich, adj. investigable 
ete, ung, f. investigation; exploration. 

Erfragen, reg. & ir. v.a. to find out by asking; 
er iſt nirgends zu —, no one can tell where 
is; zu — bei , enquire at... 

Erfrechen, v.r. to dare, have the tmpudence to. 

Erfreu—en, v. I. a. to rejoice, gladden, delight; 
to cheer, comfort; II. r. to rejoice, be rejoiced 
(über, at, over); to take pleasure (an, in); to 
g 8 (Gen.). lich, adj. delightful, gratifying; 
—lithe Nachrichten, gratifying, satisfactory news; 
das —lichſte für mich ift, what pleases me 
most is. 

Erfrieren, ir.v.n. (aux. f.) to freexe; to perish 
with cold; to he cold; erfroren, froxen, be- 
numbed with cold. 

Erfriſch—en, v.a. to freshen, refresh; to recreate; 
_ to cool, refrigerate; ſich —en, to take refreshment. 

p. & adj. refreshing, cooling. —ung, f. 
(pl. —en) recreation, refreshment; (pl.) refresh- 


ments, 
Erfüllen, v. a. to fill (up); to fulfil, perform, make 
good; to accomplish; to realise (expectations); 
eine Bitte —en, to 1 with a request; fein 
Verſprechen —en, to keep one’s promise; ſich 
—en, to be fulfill üng, f. fulfilment, ac- 
lishment, realisation; in —ung bringen, 
to Fulfil; in 1 gehen, to be im course of 
fulfilment, be fulfilled. 
Ergänzen, v.a. to 3 erfect; to restore; to 
supply (one’s place); to make up (a deficiency); 
to recruit (an army; one’s strength etc.); to 
_ supplement. —end, p. & adj. a ea 
completing, complemental. —ung, f. (pl. —en) 
completion ete.; supplement; complement; red- 
integration. Comp. —ungs⸗band, m. See- 
mentary volume. —ungs⸗blatt, n. supplement 
(sheet). —ungs⸗bogen, m. tmperfect sheet, 
cancel (Typ.). —ungs⸗farben, pl. complemen- 
tary colours. —-ungs⸗mannſchaft, t. complement 
(of soldiers etc.). —utg8-ftrtd), m. bar, ellipsis 
: ayn) ung⸗ſtück, n. complement. —ungs⸗ 
winkel, m. complement of an angle; supple- 
mentary angle (Math.). 
JErgattern, v.a. to pick up, obtain (dishonourably). 
Grgeb—en, I. v.a. to deliver up, yield to; to 
give as a result, show, prove; to yield; an- 
geſtellte Unterſuchungen haben —en, the exami- 
nations instituted have shown; II. v. r. to sub- 
» mit, yield, surrender; to acqwiasce (in); to de- 
vote oneself to; to become addicted, gwe way 
to; to come to pass, happen; to result, follow; 
hieraus ergiebt ſich, hence it follows; fic) in den 
göttlichen Willen —en, to resign oneself to the 
will of God; ſich auf Gnade und Ungnade —en, 
to surrender at disoretion; II. pp. & adj. de- 
voted, attached; resigned; submissive, humble; 
unſer —en(ft)es, own letter (C. L.). —enſt, (sup.), 
adj. & ady. most devoted; most humble; Ihr 
—enfter Diener, your humble servant, yours 
respectfully; ich bitte —enft, I beg respectfully, 
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may I beg ...? ich danke —enjt, Jam very much 
obliged. —enheit, f. fidelity, kon alty, devotion, 
resignation; submissweness; addictedness; ver- 
ſichern Sie fie meiner —enheit, present my humble 
respects to her. — niß. n. (—ſſes, pl. —ffe) vet, 
consequence; sequel; sum, product ete. (Math.). 
ung, f. submission, resignation; surrender 
(Mil. ; mit ung, resignedly. Comp. —niß⸗ 
08, adj. without result, ineffectual, vain. 

Ergehen, ir. v. I. a. to walk to the end of; f to 
overtake; ſich Dat.) etwas —, to gain by walk- 
ing; er kann das nicht in einem Tage —, he 
cannot go so far in one day; II. r. to walk, 
exercise oneself; fit) — in, to indulge in, launch 
forth into; III. n. (aux. ſ.) to go forth; to come 
out, be issued; to be passed; (über einen) to 
befall, happen, betide; — laſſen, to issue; ein 
Urtheil — laſſen, to pass sentence; Recht — 
laſſen, to let justice take her course; etwas über 
fic) — laſſen, to bear patiently; used impers’lly 
with, Dat.) to go, 1 — with; to become of; 
es erging ihm ſchlecht, things went badly with 
him; wie würde es Dir —? what would be- 
come of you? möge es ihm wohl —! may he 
prosper | 

Ergeigen, v.a. to gain by fiddling. 

Ergeizen, v.a. to gain, amass by avarice. 

Ergetzen, see Ergötzen. 

Ergiebig, adj. productive. keit, f. productiveness; 
lucrativeness; fertility. 

Ergieß—en, ir. v. I. a. to pour out or forth; II. 
r. to overflow, gush forth; to empty, discharge 
itself, fall into; to break forth; ſich in Thränen 
—en, to burst into tears. —ung, f. (pl. —en) 
effusion; efflux; discharge; overflow. 

Erglänzen, vn. (aux. h.) to sparkle, shine forth; 
to burst forth in splendour. 

Erglimmen, ir. v.n. (aux. ſ.) to begin to glow; to 
glimmer, gleam up. 

Erglühen, v.n. (aux. ſ.) to (begin to) glow. 

Ergötz—en, v.a. to delight, please; ſich an etwas 
en, to take delight in, be amused with some- 
thing. —end, 10 & adj. amusing. lich, adj. 
delightful. lichkeit, f. (pl. —en) delightful- 
ness; wmusement; (pl.) entertainments, enjoy- 
ments. —ung, f. (pl. —en) delight; pleasure. 

Ergrauen, v.n. (aux. ..) to grow gray; to dawn; 
ergraut ift ſchon die Welt, the daylight dies. 

Ergreifen, ir. v.a. to lay hold of, serxe ; to ap- 
prehend ; to affect, touch; to make use of, avail 
oneself of; to assume (the offensive); to enter 
on, apply oneself to (a trade etc.); to have re- 
course to (means); die Waffen —en, to take up 
arms; die Flucht —en, to take to flight; eine 
Partei —en, to espouse a cause; auf fisher That 
en, to take in the act; das Haſenpanier —en, 
to take to one’s hecls; die Gelegenheit beim 
Schopfe —en, to take time by the forelock. 
end, p. & adj. affecting; impressive; prehen- 
sile. —iuntg, f. seixure, apprehension; taking in 
hand, taking to. 

Ergrimmen, v.n. (aux. ſ.) to get angry or furious; 
ergrimmt ausſehen, to look fierce. 

Ergrübeln, v.a. to obtain by persevering research, 
‘to ferret out. 

Grgviind—cw, v.a. to fathom, investigate, explora 
thoroughly; to penetrate (a mystery); to get te 
the bottom of; nicht zu —en, inexplicable, un- 
fathomable. —er, m. (—8, pl. —) investigator. 
lich, adj. & adv. fathomable, penetrable. —ung- 
f. fathoming; research; exploration. ; 

Ergrünen, vn. (aux. ſ.) to grow green. 

Erguß, m. (pl. —güſſe) effusion; overflow. : 

Erhaben, adj. & adv. raised, elevated; exalted, 
noble; lofty, sublime; stately; —e Arbeit, relievo; 
halb —e Arbeit, basso-relievo, demi-rehef; ganz 
—e Arbeit, high-relief; —e Arbeit machen, to 
emboss; über ſein Schickſal —, superior to one’s 
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fate, ich bin darüber —, ſo etwas zu thun, Tam 
above doing such a thing; das —e, the sublime. 
heit, f. sublimity; nobleness, grandeur; relief 
(Sculp.); eminence, illustriousness; protuberance 
(Med.); stateliness. 

Erhalt bar, adj. obtainable; preservable; sustain- 
able. —en, I. ir. v.a. to keep from falling; to 
keep; to preserve, uphold in life; to maintain, 
support; to maintain, keep up; to get; to re- 
ceive; to gain, obtain; to save, preserve; to matn- 
tain (order; one’s place or rank; reputation 
etc.); einen höhern Preis —en, to fetch a higher 
price; wenn Sie dieſes —en, when this reaches 
you; Gott —e den König! God save the king! 
ſich —en, to keep on one’s legs, to maintain 
one’s position, to continue (current etc.); ſich 
—en von, to subsist on; fic ſelbſt —en, to 
support bape ſich in Gunſt —en bei, to keep 
in favour with; ſich gut —en, to wear or keep 
well; ſich feft —en auf, to continue at (a certain 
price); mir wollen uns in Kleidung ſelbſt —en, 
we will find cur own clothes; II. pp. & adj. 
preserved; received; paid (C. L.); gut —en, m 
good repair; er kam wohl —en nach Hauſe, 
he returned home safe and sound. Her, m. 
(—8, pl. —) preserver; supporter; upholder. 
—ung, f. obtaining; receipt; maintenance ete. 
Comp. —ungs⸗brille, f. sight-preservers. 
—ungs⸗mittel, n. means of subsistence; an- 
tiseptic. 

Erhandeln, v.a. to buy; to acquire by trade. 

Erhängen, v.a. & r. (ſich) to hang (oneself). 

Erharren, v.a. to expect; to wart for; to obtain 
by patient waiting. 

Ehen v. n. (aux. f.) to grow hard, to harden. 
Erhärten, v.a. to harden; to confirm, corroborate; 
eidlich —, to affirm upon cath. } 
Erhaſchen, v.a. to snatch (at); to seixe, catch; to 

overtake, 

Erheben, ir. v. I. a. to heave, lift, raise up; to 
exalt, elevate; to extol; to set up (a cry, a shout); 
to raise, start (doubts ete.); to promote, ad- 
tance; to raise in rank; to extol; to collect, 
gather; tovaise (money); to levy (taxes); to record 
(proceedings); to enter (a protest against); to 
tring (an action against); to raise to a higher 
power (Math.); to relieve, set off (by contrast, 
Paint.); eine Erbſchaft —en, to take possession 
of an inheritance; eine Zahl in's Quadrat —en, 
to square a number; in den Adelſtand —en, to 
raise to the peerage; II. r. to raise oneself; to 
rise, start up; to rise wp (gegen, against); to 
arise (as a question); to spring wp; to assume 
superiority (liber, over); to set up for; to arise 
and spread abroad; plötzlich erhob ſich ein Ge— 
murmel, a murmur suddenly arose; es —t fi 
ein Gerücht, a rumour is afloat; es erhob fi 
ein heftiger Wind, a strong breexe sprang up; 
ſich einer Sache —en, to grr upon a thing;- 
ſich ſtolz —en, to ride the high horse. —end, 
P. & adj. elevating; ſich —end, acclivitous. —er, 
m. (—8, pl. —) raiser; promoter; collector. 
—lidh, adj. & adv. important; considerable; 
cogent, weighty. —lichleit, f. importance, con- 
sequence; weight. —ung, f. (pl. —en) elevation; 
promotion; exaltation; levy, collecting; involution 
(Math.); rising ground. Comp. —ungé-art, f. 
mode of collection (of taxes). —ungs⸗koſten, 
pl. expenses of collection. —ung&czlinie, f. line 
of elevation. —ungs⸗winkel, m. angle of ele- 
vation ; rake (of a bowsprit). 

Grhcirat(h)en, v.a. to obtain by marriage. 

Erheiſchen, see Erfordern. 

Erheitern, v.a. to cheer, to brighten; to enliven; 
fic) —, to clear wp, to become cheerful. 

Erheizen, v.a. to heat thoroughly. 

Erhell en, v. J. a. to brighten, to illuminate; to 
clear up; to clarify; II. n. (aux. h.) to become 
clear or evident; daraus —t, daß, from this it 


ts evident that. —ung, f. lighting up; illumi- 
nation, Comp. —unugs-feffel, m. clarifying pan. 

Erhenken, see Erhängen. 1 

Erheucheln, v.a. to sham, ee on, feign; ſich Dat.) 
etwas —, to obtain by hypocrisy. 

Erhitzen, v. I. a. to t; to inflame; II. r. to 
grow hot; to become heated; to get into a passion. 
—end, p. & adj. inflammatory. t. pp. & adj. 
heated; flushed; ganz —t, all in q heat. —ung, 
f. heating. 

Erhoffen, v.a. to hope for, expect. 

Erhöhen, v.a. to elevate, raise aloft; to erect; 
to heighten; to raise, increase; to heighten (co- 
lour; a pleasure etc.); to extol, exalt; to en- 
hance (the value etc.). t, pp. & adj. elevated; 
additional (of taxes). ung, f. raising; exalt- 
ation ; elevation; rise, advance; increase; laud- 
ation; enhancement; rake (of a bowsprit); 
swelling, protuberance; rising ground; raising 
of a note (Mus.). Comp. —ungs,zeichen, n. 
sharp, sign in music of the raising of a note. 

Erholen, v.r. to recover (consciousness; from 
emotion; one’s breath; one’s health); to rest; 
to end, recreate; ſich Raths —en bei, to ask 
advice of; fic) (wegen) ſeines Schadens, or 
von ſeinem Schaden —en an, to retrieve, repair 
a loss by, with; fic etwas —en bei, to reim- 
burse oneself at the expense of. —utg, f. reco- 
very; recreation; refreshment; reparation; —ung 
gewährend, recreate; zur —ung der Reiſenden, 

or the relief of travellers. Comp. —ungs⸗ 
eee f. recreation time, play-hour; leisure- 
hour. 

Erber e, v. a. to learn by listening. 

Grbir—en, v.a. to hear; to grant; das iff gang 
unerhört, t is quite wnheard of. —ung, f. 
favorable hearing (of a request). 

Grinner—lig, adj. & adv. present to the memory. 
es iſt mir lich, I remember; fo viel mit 
—lich iſt, so far as I remember. n, v. I. a. 
(einen an etwas) to remind, put in remem- 
brance of, call to mind; to draw attention to; 
to mention; to admonish; I. r. (with Gen. or 
an & Acc.) to recall, remember, call to mind, 
—cnd, p. & adj. ſich —end, commemorative. 
ung, f. (pl. —en) reminiscence; recollection; 
reminder; remonstrance; —ung thun, to make 
mention of, to give notice; etwas in —ung 
bringen, to renvind of, call to mind; ohne vor⸗ 
läufige —ung, without previous notice; zur —ung 
an, wm remembrance of, in memory of. Comp. 
—ung8-bud, n. memorandum-book. —ungs⸗ 
kraft, f. —ungs⸗vermögen, n. memory, re- 
collecting power. —ungsskunſt, f. mnemonics. 
—unigs-jdvift, l. memorial. —-ungs⸗verfügung, 
f. citation. —ungs,⸗zeichen, n. keepsake. 


Crna, v. a. to overtake a thing chased after; 
2 


to get great excrtion or by hot pursuit. 
Erkalten, v.n. (aux. ſ.) to grow cold; to cool. 
Erkält—en, v. I. a. to cool; II. r. to catch cold. 

ung, f. (pl. —en) catching cold, cold. 


Erkämbpfen, v. a. to gain by fighting or a struggle. 


Erkargen, v.a. to acquire by i ae arias 
Erkaufen, v.a. to buy, to purchase; to bribe; to 
ransom. A 
Erkäuflich, adj. purchasable; bribable, corruptible, 
mercenary. 
Erkennbar, adj. recognisable, capable of being 
known; perceptible. —en, ir.v.a. to know, per- 
ceive, arprehend; to understand; to recognise 
(an, by); to take cognisance of; to grant, permit; 
to know (carnally); to eredit (C. L.); to judge, 
decide, pass sentence on; to diagnose (Med.); 
er gab fein Mißfallen über dieſe Störung zu 
en, he showed his displeasure at this inter- 
_ ruption, intrusion; fic) zu —en geben, to make 
oneself known; der Verbrecher erkannte fic 
nicht für ſchuldig, the criminal pleaded not guilty; 


eine Klage für gegründet —en, to find a true 
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bill; erkannt fein für, credited with; für das 
Seinige —en, to own to, recognise as one’s own. 
—tlid, adj. grateful; discernible. —tlichkeit, 
f. readiness to acknowledge (a favour); gratitude. 
—tniß, I. f. (pl. —ffe); knowledge, cognition; 
perception; acknowledgement; recogniance; ge- 
richtliche —tnif, verdict; zur —-tniß kommen, to re- 
pent; der Baum der —tniß, Me tree of the knowledge 
of good and evil; I. n. (—ſſes, pl. —ſſe) de- 
ciston, —ung, f. recognition; perception; diag- 
nosis (Med.); (carnal) knowledge. Comp. ini 
grund, m. that by which something is known. 
= tniß⸗vermögen, n. faculty of perception, in- 
tellectual ent —ungs⸗wort, n. watchword. 
—ungss, zeichen, n. cowntersign (Mil.). 

Erker, m. (—8, pl. —) bow; projection. Comp. 
—fenfter, n. bow-window. —ftube, f. projecting 
room, bow-windowed room. 

* Erkieſen, ir. v.a. to select. 

Erklär bar, lich, adj. explicable. — barkeit, 
f. explicability. —en, v. I. a. to explain; to 


expound; to define; to account for; to declare; + 


to announce, pronounce; ich kann mir das nicht 

en, Jeannot account for it; —en für, to pro- 

nounce to be; in die Acht —en, to owtlaw, II. r. 

to explain oneself; to declare oneself for (a 

party); —e Dich deutlicher, explain yourself more 

clearly; daraus —t fic) fein Benehmen, that 
accounts for his conduct. —er, m. (—8, pl. —) 
commentator; expounder. —t, pp. & adj. pro- 
fessed, declared; deutlich —t, clearly set forth. 
ung, f. (pl. —en) declaration; explanation; de- 

119 8 55 3; avowal; solution (Math.); manifesto; 

ie letzte —ung eines Geſandten, wltimatum; 
letzwillige —ung, will. Comp. —ungss⸗art, f. 
mode of explanation. —ungs⸗ſchrift, f. com- 
mentary. —ungs⸗wiſſenſchaft, f. hermeneutics. 
Erklecklich, adj. & adv. sufficient; advantageous, 
table, considerable. 

Erklettern, v.a. to attain by climbing; to climb up. 

€rflimm—bar, adj. climbable, attainable. —en, 
ir. v. a. see Erklettern. 
Erklingen, ir. v.n. (aux. ſ.) to sound; to resound. 
Erklopfen, v.a. to knock wp; to awake by knocking. 
Erklügeln, v.a. to invent by subtlety; to ascertain 
by minute or subtle investigation. 
Erknallen, v.n. to give a report, to crack. 
Erknauſern, v.a. see Erkargen. 
Erködern, v.a. to allure and catch. 
Erkoren, adj. select, chosen; die —en, pl. the elect. 
Erkrachen, v.n. (aux. h.) to crash, begin to crash. 
Erkranken, v.n. (aux. j.) to fall sick or ill. 
Erkriechen, ir. v.a. to obtain by cringing. 

Erkriegen, v.a. to gain by war, to conquer. 
Erkühnen, ver. to make bold, to venture, dare. 
Griund—en, v.a. fo gain information about; to 

reconnottre; to explore. —igen, v.r. to enquire, 
make enquiries (for, nach; of, bei; about, 
wegen), ſich —igen laſſen, to cause enquiry to 
be made. —igung, f. (pl. —en) enquiry, search; 
—igungen einziehen über, to collect information 
on, about. : 

Erkünſtel—u, v.a. to pretend, to feign, to affect. 
—t, pp. & adj. sham; affected; forced (of style); 
artificial; das —te, affectation. —ung, f. (pl. 
en) pretence, sham; affectation. 

* Erküren, ir. v.a. to choose, elect. 

Erlaben, v.r. to refresh. 

Erlahmen, v.n. (aux. ſ.) to become lame. 

Grlang—bar, adj. & adv. attainable. —en, v.a. 
to reach after and obtain; to attain, acquire; 
ſeinen Zweck —en, to compass one’s ends; man 
konnte es von ihm nicht Sen, daß, he could not 
be induced to; mit Mühe —t, hard-earned; 


wieder —en, to rescue, retrieve. —ung, f. attain- 


ment (of a purpose etc.); recovery (law). 
Erlaß, e 0 V 


allowance (C. L.) remission, pardon; indulgence 


(R. C.); dispensation, exemption; edict, decree. 
—(ff)em, ir.v.a. to let go, release: to remit; to 
exempt from; to let off from; to dispense with, 
from; to publish, issue, proclaim; to abate (in 
price); eine Schuld —en, to pardon a debt; 
einem bie Strafe —en, to remit a punishment, 
pardon an offence; einen der Haft —en, to set 
one free; ein Manifeſt wurde —en, a procla- 
mation was issued; —en Sie mir die Antwort 
auf dieſe Frage, excuse my answering this 
question; einen Beamten —en, to discharge an 
official; das —en, remission. ung, f. emission; 
dispensation; release; issue, issuing. Comp. 
—geld, n. dispensation-money. —jahr, n. year 
of jubilee, —urtſ(hheil, n. scntence of acquittal. 

Erläßlich, adj. & adv. pardonable, venial. 

Erlauben, v.a. (einem etwas) to allow, permit; 
to grant, give permission for; to license; man 
—e mir, let me be permitted, I beg leave; ſich 
(Dat.) —en, to indulge oneself (with); er —t 
ſich Frechheiten, he takes libertics. —niß, f. 
(pl. ſſe) leave, permission; dispensation; obrig-⸗ 
keitliche —nif{, license; mit Ihrer —niß, with 
your permission; mit höherer —niß gedruckt, 
printed by authority. t, pp. & adj. allowed etc.; 
allowable; lawful. Comp. —niß⸗brief, m. li- 
cense, letters patent. Dulß⸗ſcheiu, m. permit. 

Erlaucht, L adj. sti, noble; * II. f. Eure 
—, your Highness. 

Erlauern, v.a. to gain by lying in wait; to watch 
for; to waylay. 

Erlaufen, v.a. to overtake in running; to gain by 
running after. 

Erlauſchen, v.a. to get or learn by listening, 
watching or stealthy search; to overhear. 

Erläutern, v.a. to explain, to illustrate; durch 
Beiſpiele —n, to exemplify. —ung, f. (pl. —en) 
explanation, wlustration, elucidation; zur —ung, 
in illustration of. 

Erle, f. (pl. —n) alder. — n, adj. alder, made of 
alder. Comp. —n-fink, m. siskin (Orn.). 

Grileb—en, v.a. to live to see; to experience; 
wir werden nie den Tag —en, we shall never 
see the day; ich habe einen glücklichen Tag —t, 
I have had a happy day; hat einer fo etwas ze 
—t? did any one ever see the like? viele Aus⸗ 
gaben —en, to go through many editions. niz. 
n. (—ſſes, pl. —ſſe) experience; occurrence, 
event; widrige —niffe, adversity. 

Erledigen, v.a. to to set free, release; to acquit, 
discharge (from, Gen. or von); to exempt (from 
duty); to execute (a commission); to despatch 
(business); to vacate (an office); to decide 
(affairs); fo remove (doubts); to settle (differences). 
t, pp. & adj. settled; despatched; in abeyance 
(of a fief); eine —te Stelle, a vacancy; die —te 
Pfründe, living in commendam. —ung, f. (pl. 
en) release; discharge; vacancy; despatch; 
settlement; voidance, avoidance (of benefices); 
vacation. Comp. —ungs⸗ſchein, m. receipt. 

Erlegen, v.a. to defeat; to kill; to pay, pay down. 

Erleichter n, v. I. a. to ease, lighten; to alleviate, 
lighten, assuage (grief etc.); to relieve (breathing 
etc.); to facilitate; I. r. to relieve nature; to 
make one’s self easy. —ung, f. (pl. —en) laght- 
ening; relief; mitigation; alleviation; facilitation. 

Erleid—en, ir. v.a. to suffer, endure, undergo. 
lich, adj. bearable, tolerable. 

Erlenkönig, Erlkönig, m.(—es, pl. —e) Elf⸗könig, 
an evil spirit in the northern mythology. 

Grlern—bar, adj. learnable. -en, v.a. to acquire, 
learn (by experience, study etc.). —wutg, f. 
acquisition (of knowledge). 

Erleſen, I. ir. v.a. to select, elect, choose; to acquire 
by reading; II. 9 select; selected. 

Erleucht en, v.a. to light, illaminate, light up; 
to enlighten; die —eten, the illuminati. - ung, 
f. enlightenment ; illumination. 


Erliegen 


Erliegen, ir. v.n. (aux. h. & ſ., Dat. or unter) to 
succumb, to sink under; dem Gram —, to die 
of grief. ‘ 

Erliſten, v.a. to obtain by artifice. 

Erlogen, pp. & adj. invented by lying, false. 

Erlös, m. (—fes) proceeds (of a sale). —(f)ett, 
v. a. to ransom, free, deliver; to rescue; to re- 
deem; to get (as proceeds from a sale). — Jer, 
m. (—8, pl. —) redeemer, deliverer; Savrour. 
—(j)ung, f. release; redemption; deliverance; 
salvation, redemption. 

Erlöſch—en, ir. v. I. a. to extinguish; II. n. (aux. 
ſ.) to become effaced or obliterated; to be ex- 
tinguished, go out; to die owt; to expire (of a 
lease); erloſchen, extinguished; extinct, dead; 
obliterated; bei ihm iſt alle Scham erloſchen, 
he is dead to all sense of shame. — ung, f. e- 
tinction; failure; expiration. 

Erloſen, Erlooſen, v.a. to get or obtain by lot. 

Erlügen, ir. v.a. fo invent (a lie); to fabricate. 

Erluſtigung, f. (pl. —en) diversion, amusement. 

Ermüchtig—en, v. I. a. to empower, authorise; 
II. r. ſich einer Sache —en, to seixe, usurp. 
ung, f. authorisation, warrant. 

Ermahn en, v.a. to admonish, exhort, warn, 
remind. —end, p. & adj. hortatory. —ung, f. 
(pl. —en) admonition, exhortatwn. Comp. 
—ungs⸗rede, f. exhortation, admonitory address. 

Grimangel—t, v.n. (aux. h.) to fail, want, be 
wanting; to lack, be in want of; es an nichts 
—n laſſen, to do one’s utmost, spare no pains; 
wir alle —n der (Gen.) Pflichterfüllung, we 
all fall short in doing our duty; ich werde 
nicht —n zu, I shall not fail to. - ung, f. want, 
deficiency, default, failure; in —ung der Zah— 
lung, in default of payment; in —ung eines 
Beſſeren, aute de mieux; in —ung deſſen, im 
default whereof, for want of which. Comp. 
—ungs-flage, f. cessavit (Law). 

Ermannen, v. I. a. to embolden, nerve, inspirit; 
II. r. to take courage. 

Grmafig—en, v.a. to limit, abate, moderate; to 
judge. —ung, f. limitation; moderation; re- 
duction. 

Ermatten, v. I. a. to weary, to weaken; II. n. 
(aux. ſ.) to faint, grow weary; to fade (of 
colours). * 

Ermel, m. (—8, pl. —) sleeve (Armel). 

Ermeſſ—en, I. ir. v.a. to measure; to weigh, con- 
sider, judge, examine; to estimate; to imagine; 
to 425 , conclude; II. subst. n. judgment, 
estimation, opinion; meines —ens, nach meinem 
—en, in my opinion. — hh lich, adj. & adv. 
measurable; conceivable. 

Ermitteln, v.a. to ascertain, to find out; zu —, 
ascertainable. 


Ermöslichen, v. a. to make possible, render feas- 
ible 


Ermord en, v.a. to murder; to assassinate. 
ung, . (pl. —en) murder, assassination. 
Grmiid—en, v. I. a. to fatigue, weary; to wear 

out, jade, knock up; leicht zu —en, easily tired; 
um Sie nicht zu —en, not to be irksome to you; 
II. n. (aux. ſ.) to be tired, grow weary. end, 
P. & adj. wearisome. lich, adj. liable to grow 
weary. Hung, f. fatigue, weariness. 
Grmunter—n, v.a. to awake, rouse; to stir up, 
incite, encourage; to exhort; to cheer up, en- 
liven. —ung, f. encowragement ; enlivenment. 
Ermut(h)—en, —igen, v. J. a. to animate, en- 
courage; to inspirit; incite; I. r. to take courage. 
—igung, f. encouragement. 5 
Ernähen, v.r. to acquire by needle-work. 
Grnabr—en, v. J. a. to nourish, feed; to support, 
maintain; II. r. to earn one’s livelihood; to 
subsist on; fic) von einem —en laſſen, to de- 
pend on some one 2 re —end, p. & adj. 
nutritive. -er, m. (s, pl. —) nourisher, fosterer, 
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+ Grpel, m s, pl. 8 drake. < 


Erpel 


supporter. —erin, f. (pl. —nen) wetnurse; sup- 
porter, —ung, f. nourishing, sustaining; sup- 
port, maintenance, subsistence; nutrition. Comp. 
—uiga-funde, f. dietetics. ‘ 

Ernannt, pp. see Ernennen; der —e, nominee. 

Ernenn en, ir. v.a. to nominate, appoint; to do. 
signate; einen zum Herzog ꝛc. —en, to create one 
a duke etc.; Geſchworene —en, to impanel a 
jury; der —ende, nominator; der Ernannte, 
nominee. —er, m. (—8, pl. —) nominator. 
—ung, f. (pl. —en) nomination, appointment ; 
designation. Comp. —ungs⸗brief, m. —ungs⸗ 
urkunde, f. commission. —ungs⸗ recht, n. 
patronage (of a living) nomination. 

Erneu—elr)n, v. I. a. to renew, renovate, re- 
pair; to restore; to revive; to recommence; die 
Societät —e(r)n, to renew a partnership; zu 
—e(r)n, renewable; I. r. to recommence; to i 
reenacted, revived. —(e)rer, m. (—8, pl. —) 
renewer. —lerhung, f. (pl. —en) renewal; re- 
novation; revival. 

Erniedrig-—en (Erniedern) v.a. 70 lower, bring 
low; to humble, degrade, humiliate. ung, f. 
lowering; humiliation, degradation, abascment. 
Comp. —ungs-zeichen, n. flat (), sign of 
depression (Mus.). 

Ernſt, J. m. (—e8) earnest, earnestness, serious- 
ness, gravity; assidwity; severity, sternness; iſt 
es Shr —? ift es Ihnen — damit? are you in 
earnest? in allem —e, in 780 1 earnest; das 
ift nicht Shr —? you dont mean that? aus einem 
Spaß — machen, totake a joke in earnest; IT, adj. 
&advy.earnest; serious, grave, sober; stern. —haft, 
see Ernſt II. —haftigkeit, f. earnesiness; grav- 
ity; severity, sternness.- lich, adj. & adv. ear- 
nest; in earnest; fervent, ardent; eager, intent; 
forcible; einem etwas lich verbieten, fo forbid 
positively. lichkeit, f. see —battigteit 

Grut—e, (Erndte), t. (pl. —n) harvest, crop. 
—en, v.a. to harvest, gather in; to reap. er, 
m. (—8, pl. —) harvester. reaper. Comp. —t: 
dankfeſt, n. harvest-thanksgiving festival. —e⸗ 
dienſt, m. —e⸗frohne, f. harvest-lahour rendered 


to the lord of the manor. es feſt, n. harvest- 
home. —e⸗göttin, f. Ceres. —eanonat, m. 


August, harvest-month. --¢eveif, adj. fit for 


the sickle. —e-wetter, n. good harvest-weather. 


—es-zeit, f. harvest-time. 


Ernüchtern, v. J. a. to sober; to disenchant; I. 


r. to become sober; to be disenchanted; to become 
hungry; to become sober. : 
Eroberer, m. (—8, pl. —) con ; 
to conquer; to overcome, gain by force of arms; to 
win, captivate (hearts etc.); nicht zu —t, im- 
pregnable. —ung, f. (pl. —en) conquest, ac 
sition (by conquest). Comp. ungs⸗ſii 


Mädchen, a flirt. 3 
Eröff⸗n en, v. I. a. to open, unclose; to inaugurate; 
to disclose, reveal; to notify; to publish (a sen- 
tence); to open (a ball; a campaign; an ac- 
count etc.); fie —neten ein heftiges Fezer⸗ they 
opened a heavy fire; II. r. to open; ti 


to oper. 
(one’s mind etc.); fo offer, present ‘nal (en f 


an opportunity). 
aperient. 
closure, 


—end, p. & adj. opening, 


or. — n, v.a. 


A 
ion itis, 
adj. desirous of conquest; ein —aungsjitetiges: 


ung, f. (pl. —en).copening; dis- 
5 communication; beginning; overture; 
bei —ung der Eiſenbahn, at the opening of the 


railway, Comp. —uig8-rede, 3 den- 
i — 


ing speech. —ungs⸗ſtück, n. overture 
Grirter—n, v.a. to investigate; to debate, dis- 
cuss; to settle (by discussion); die Sache läßt 
ſich —n, the subject is open to | discussion. 
ung, f. (pl.—en) discussion, debate, agitati 
decision. v7 BES 


— 1 


E W 
Erotiſch, adj. erotic; — . 4 
* W 


Erpaſſen, v.a. to watch for. as 


Erpicht 


Erpicht, adi. (auf, with Acc.) intent, bent (on); 
passionately attached (to); greedy (after). 

Erpochen, via. to rouse by knocking; to get by 
force or obstinacy. 

Erpreff—en, v.a. to press out of; to extort, exact; 
to distrain (Law). —er, m. (—8, pl. —) 
extortioner. —uttg, f. (pl. —en) extortion, ex- 
action; —ungen ausüben, fo practise extortion. 

Erproben, v.a. to try, to prove. 

Erquick-en, v.a. fo revive, refresh; to give 
vigour, strength to; to regale. —end, p. & adj. 
refreshing. —lith, adj. refreshing, reviving. 
—ung, f. (pl. —en) comfort, refreshment; zur 
ung dienend, recreativee Comp. —ungs⸗ 
ſtunde, f. recreation-hour. 

Erratſ(h)— bar, adj. &adv. conjecturable, guessable. 
—tit, ir. v. a. to guess, divine, find out by con- 
jecture; to solve (a riddle); ih —e es nicht, auf 
das —en verzichte ich, I give it up. ung, f. 
divining, guessing. 

. „ adj. erratic. ek OG 
pat’ ar, adj. excitable; sensitive; irritable. 
—harfeit, f. excitability; irritability. en, v.a. 
to excite, stir up, agitate; to provoke; to pro- 
mote, cause; to inspire (fear etc.). —end, p. 
& adj. exciting. —et, m. (—8, pl. —) agitator. 
—theit, f. agitation; irritability; animation. 
ung, f. stirring up; excitement. Comp. 
—ungs⸗mittel, n. stimulant. 

Erreichbar, adj. attainable, within reach. en, 
v. a. fo reach; to attain, arrive at (a purpose, 
an end ete.); fo obtain; to fetch (a price). 
ung, f. reaching, arriving at; attainment. 

Erreiten, ir. v.a. to overtake riding; to gain or 
reach by riding. 

Erxett- bar, adj. saveable. —en, v.a. to save, 
deliver, rescue. -er, m. (s, pl. —) deliverer; 
saviour. —wung, f. rescue, deliverance. 

Errichten, v.a. to set upright; to erect, raise (a 
perpendicular; a house etc.); to throw wp 
(barricades); to establish, set wp (a govern- 
ment); fo found (an institution); einen Bund 
en, to make an alliance; ein Teſtament —en, 
to draw up a will. —ung, f. erection; establish- 
ment; drawing up (of a will etc.). 

Erringen, ir. v.a. to win, obtain by struggling, 
wrestling or exertion. 

Grrot()\—en, I. v. n. (aux. ſ.) to redden; to blush; 
—en machen, to put to the blush; I. n. subst. 
ung, f. reddening, blush. 

Errufen, ir. v.a. to reach by calling; man kann 
ihn —, he is within call. 


m. substitute ; deputy. 
„ ir.v.n. (aux. f.) to be drowned. 
j „ v.a. to drown. 
Erſchachern, v.a. to gain by haggling. 
ie ir. v. a. to pro 0 —9 Bae, 55 —ene, 
= Ben eing. -er, m. . —) creator. 
= f. creation. ae 
 « Gridalles 155 3 ir. v. n. (aux. ſ.) to resound, 
ring; —laſſen 
0 erücht, 4 rep 


* es erſcholl ein 
spread. 

Erſchaudern. auern, v. n. (aux. ſ.) to shudder 
r Dire ; 


— aS. v.a. to see, perceive. 


- J. ir.v.n. (aux. ſ.) to shine forth; 


toa d come out (as a book); to be clear 
. —en laſſen, to show; H. subst. n. 
anpedrance; presentation (at court). ung, f. 
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Erſingen 


appearance; apparition, vision; phenomenon; 
das Feft der —ung Chriſti, Lpiphany; eine 
glänzende —ung fein, to make a splendid ap- 
pearance. Comp. —ungs⸗form, f. phasis. 
ungs⸗zauberei, f. phantasmagoria. 

Erſchießen, ir. v.a. to shoot; to kill by shooting. 

Erſchlaff—en, v. I. n. (aux. ſ.) to grow slack, 
slacken; to relax, languish, flag; die Kräfte —en 
machen, to prostrate the strength; II. a. to ener- 
vate, relax; —ende Mittel, pl. emollients. - ung, 
f. slackening, relaxation; flagging; atony; debility, 
enervation; effeminacy. 

Erſchlagen, ir. v.a. to slay, to strike dead. 

Erſchleichen, ir. v.a. to obtain by sneaking or 
surreptitiously; to creep into; to steal upon; die 
Frage —, to beg the question; erſchlichen, sur- 
reptitious, gained by sneaking; erſchlichener 

eife, surreptitiously, in a sneaking or under- 
hand way. 

Erſchleudern, v.a. to reach with a sling-stone. 

Erſchließ bar, adj. & adv. that may be opened, 
disclosed or inferred. en, ir. v.a. to open, un- 
lock, disclose; to conclude, infer. 

Erſchmeicheln, v.a. to obtain by flattery. 

Erſchnappen, v.a. to catch, snap up. 

Erſchöpf—bar, adj. exhaustible. —en, v.a. to 
drain; to exhaust. —end, p. & adj. exhaustive; 
exhausting. —lich, see —bar. —t, pp. & adj. 
spent, exhausted; ein —tes Stück Land, er- 
hausted, worked-out land. —theit, f. state of 
exhaustion. —ung, f. (pl. —en) exhaustion. 

ele L.y.a. to terrify, startle, frighten; 
ſich —en, to start, take fright; II. ir. v. n. (aux. ſ.) 
to he alarmed or startled (über, at, by); to start 
(vor, at); —en Sie nicht, don’t be frightened. 
end, p. & adj. alarming. lich, adj. & adv. 
terrific, terrible, dreadful. 

Erſchreiben, ir. v. a. to acquire or get by writing. 

Erſchreiten, ir. v.a. to reach with one stride. 

Erſchrocken, pp. & adj. see Erſchrecken. —§eit, 
f. fright, fear, terror. 

Gridiitter—n, v. I. a. to shake vehemently, con- 
vulse; to stagger, cause to waver; to more, affect 
strongly; II. n. (aux. ſ.) to shake, quake. 
ung, k. (pl. —en) shaking, shock, concussion; 
convulsion; strong emotion. 

Erſchwatzen, v.a. to get by talking. 

Erſchwellen, ir. ven. (aux. ſ.) to swell up, be in- 
flated; to protrude, bulge out. 

Erſchweren, v.a. to render more difficult; to ag- 
gravate (guilt etc.); to increase (a burden). 

Erſchwimmen, ir. v.a. to reach by swimming. 

Erſchwing en, ir. v.a. to reach by soaring; to 
attain with difficulty; to manage to afford, to 
raise, procure. Nie adj. attainable. 

Erſehen, ir. v.a. to descry; to see, perceive; to 
observe; to learn; to distinguish; to watch for, 
avail oneself of; fic) Dat.) etwas —, to choose, 
select something; hieraus ift zu —, from this it 
appears; einen nicht — können, not to be able 
to bear the sight of d person. 

Erſehnen, v.a. to long for, desire greatly. 

Erſetz— bar, adj. reparable: nicht —bar, irrepa- 
rable. —et, v.a. to repair, ensate, make 
amends for; to retrieve, make good; to reimburse, 
repay; to indemnify; to restore, re-establish, 
recruit (one’s forces etc.); to supply (one’s 
place etc.); ſich —en laſſen, to be replaced, to 
find a substitute; er —t ihn nicht, he does not 
fill his place, is not equal to him (his prede- 
cessor); etwas t erhalten, to recover damages. 
lich, adj. & adv. reparable, retrievable; repla- 
ceable. —ung, f. (pl. —en) indemnification etc., 
reich, J. a. to obtain by sighing; to sigh 

en, v. I. a. to obtain sighing; to sig 
after; II. n. (aux. h.) to heave a sigh. 5 
ſichtlich, adj. evident; hieraus iſt —, by this 
it appears. . 8 : 

Erfingen, ir. v.a. to get by singing. 


Erſinnen 
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Erübrigen 


Erſinn—en, ir. v.a. to think out, to excogitate; to 
devise, invent; to imagine; to strike out (a plan); 
erſonnen, devised, invented, fabricated. lich, 
adj. imaginable; auf alle —lide Weiſe, in every 
possible way. . 0 

Erſitz en, ir. v.a. to acquire by prescription; to 
gain a (certificate etc.) by passing a certain 
time in a class; fit) Dat.) etwas —en, to get 
(a disease etc.) by sedentary habits. —ung, f. 
(pl. —en) acquirement of property by having 
possessed and enjoyed it fur a term of years. 

Erſpähen, v.a. to esp 

Erſpannen, v.a. to Span. 7 

Erſpar en, v.a. to spare, to save. —nifj, f. (pl. 

ſſe), n. (—ſſes, pl. —ſſe) savings. 

Erſpielen, v.a. [fich Dat.) etwas] to gain by play. 

Erſpinnen, ir. v.a. [fi Dat.) etwas] to earn, gain 
by spinning. 

Griprich—en, ir.v.n. (aux. f.) to shoot up; to 
profit, be of use (einem, to one). —lich, J. 
adj. useful, profitable; salutary; II. adv. ad- 
vantageously. —lichkeit, f. 1 ofit. 

Erſpringen, Ir. v.a. to leap up; to get by leaping; 
to overtake by running. 

Erſt, I. adj. (Sup. of eher, for eherſt) first (in num- 
ber); first, foremost, prime, leading, superior; 
der, die, das —e befte, the first that comes; zum 
—en, für's —e, in the first place; das —e Buch 
Moſes, Genesis; das ijt das —e, was ich höre, 
this is the first I have heard of the story; mit 
—er Gelegenheit, by the first opportunity; 
—e Hand, first hand (C. L.); die —e Kirche, 
the primitive church ; zum —en! zweiten! drit= 
ten! going! going! gone! —er Commis, head 
clerk; —e Qualität, prime quality; I. adv. 
firstly; at first; for the first time; not till; 
only; but just; es wurde — heute fertig, it was 
only ready to-day; — als, only when; dann —, 
not till then; es muß ſich — noch zeigen, ik re- 
mains to be seen; das macht's — recht ſchlimm, 
that makes it all the worse; er wird es — mor⸗ 
gen erfahren, hewill not hear of it till to-morrow; 
wer — kommt, mahlt —, first come, first served; 
wäre id nur — da! if I were only there. —en8, 
ady. firstly, in the first place. —er, (der, die, das 
—e), —erer, —ere, —eres, adj. & adv. former. 
igkeit, f. priority; (pl.) first fruits. lich, 
adv. firstly, first. —liug, m. (—8, pl. —e) 

firstling; (pl.) first fruits. Comp. geboren, 

adj. 2 geburt, f. primogeniture. 
genannt, adj. first named. —lings⸗blume, 
f. snowdrop. —tmalig, adj. occurring for the 
first time. 

Erſtarken, vn. (aux. ſ.) to grow strong or stronger. 

Erſtarr—en, v. I. n. (aux. ſ.) to be benumbed; to 
grow stiff; to become torpid; II. a. to stiffen; 
to freexe, chill, t, pp. & adj. benwmbed, torpid. 
ung, f. torpidity, numbness, stiffness; chill. 

Erſtatt—en, v.a. to compensate, restore, make 
good, replace; Bericht —en, to report, render an 
account; wieder en, to reimburse. lich, adj. 
retrievable. —ung, f. refunding; compensation, 
restitution; delivery (of a report). 

Erſtaun en, I. v.n. (aux. ſ.) to be astonished 
(über, at); I. subst. n. astonishment, amaxe- 
ment, surprise; in —en ſetzen, fo amaxe; zum 
en, astonishing(ly). —end, p. & adj. as- 
tonishing. lich, adj. & ady. astonishing, ama- 
xing, marvellous; das —lithe bei der Sache, the 
marvel of the matter. lichkeit, f. wonder- 
fulness; stupendousness. Comp. —en&-twert(h), 
—ens⸗würdig, adj. see lich. 

echen, ir. v.a. to stab. 

eh—en, ir. v. I. n. (aux. ſ.) to arise, rise; to 
originate; to be renewed. H. a. to buy (at an 
auction); to go through, suffer, endure; wieder 
—en, to buy in. —ung, f. buying (at auctions); 
renewal; resurrection. 

Erſtehlen, ir. v.a. to get by stealing, to steal. 


Erſteig bar, see —lich. —en, ir. v.a. to ascend, 
climb, mount; (mit Leitern) to scale. lich, 
adj. & adv. accessible; that may be scaled. ung, 
f. scaling, climbing; escalade (Mil.). 

Erſterben, ir.v.n. (aux. f.) to die, die away; to 
become extinct; to fade; erſtorbene Glieder, be- 
numbed limbs; ich erſterbe Shr ..., I remain 
ever your . 

Gritid—en, J. v.a. to stifle, suffocate, smother; to 
suppress; im Keime —t, nipped in the bud; 
III. subst. II. v.n. (aux. ſ.) to choke, be choked. 
n. —ung, f. suffocation, stifling; zum —en voll, 
crammed to suffocation; zum —en heiß, stif- 
lingly hot. 

Erſtinken, ir.v.n. (aux. ſ.) to become bad, stinking; 
es iſt erſtunken und erlogen, i zs a shameless 
lie (vulg.). 

Erſtorben, see Erſterben. heit, f. deadness. 

Erſtreb—en, v.a. to strive for or after; to obtain 
by endeavour. —ung, f. pursuit (of an object); 
the act of aspiring. 

Gritred—cen, v. I. a. to extend (auf, bis auf, bis 
zu ꝛc.); II. r. to extend, stretch, rum, reach; 
die Summe —t ſich auf, the sum amounts to; 
ſich gleichweit —en, to co-extend; die Koſten —en 
ſich über, the expenses amount to more than. 
—ung, f. prolongation (of a term); extension; 
extent. 

Erſtreiten, ir. v.a. 10 obtain by fighting. 

Erſtricken, v.a. to get by knitting. 

Erſtummen, v.n. (aux. ſ.) to be struck dumb. 

Erſtumpfen, vn. (aux. ſ.) to grow dull, to deaden. 

Erſtürmen, v.a. to take by storm. 

Erſuch—en, I. v.a. to beseech, implore, entreat, 
„ (um, for); I. subst. n. entreaty, 
solicitation; suit; auf das —en des, at the re- 
quest of, Rauf fein wiederholtes —en, on his 
repeated entreaties. —ung, f. petition. Comp. 
—ungs⸗ſchreiben, n. petition. 

Ertanzen, v.a. to gain by dancing. 

Ertappen, v.a. to catch, seixe; to detect; to sur- 
prise; auf friſcher That —, to take in the very 
act; einen auf einer Lüge —, to detect in a lie. 

Ertauſchen, v.a. to get by exchange. 

Ertchheil—en, v.a. (einem etwas) ko impart, give; 
to confer, bestow; Nachricht —en, to send word, 
to inform; ein Umt —en, to bestow an office; 
Rath —en, to give advice; Unterricht —en, to 
teach, instruct. —er, m. (—8, pl. —) bestower; 
—er der prieſterlichen Weihe, ordaining priest, 
bishop or minister. — ung, f. bestowal; publi- 
cation (of an order). 

Ertöld)ten, v.a. to kill; to deaden; to mortify 
(the flesh). 

Ertönen, v.n. (aux. ſ.) to resound; — laſſen, to 
cause to resound, to raise (the voice). 

Ertoſen, v.n. to roar, begin to roar. 

Ertrag, m. (—es, pl träge) produce; proceeds; 

ofit; revenue; reiner —, net profit. —en, 
Ir. v. a. to bear, suffer, tolerate, endure; to put 
up with; dies will ich nicht länger —en, Til 
bear this no longer. —ung, f. bearing; endu- 
rance; forbearance. Comp, los, adj. un- 
productive. —(8)-fabigtcit, f. productivencss. 

Erträglich, adj. supportable; tolerable; endurable; 
middling. —feit, f. bearableness, tolerablencss; 
mediocrity. 7 ¥ , 

Ertränk—en, v.a. to drown. —ung, f. drowning. 

Erträumen, v.a. to dream; erträumt, imaginary, 
chimerical. 3 

Ertreten, ir. v.a. to tread or trample to death. 

Ertrinken, ir.v.n. (aux ſ.) to drown, be drowned; 
der, die Ertrunkene, one drowned. 

Ertrotzen, v.a. (einem etwas) to obtain by in- 
solence, obstinacy or defiance. Pt 

Griibrig—en, v. La. to save, lay by; IL. n. (auxh.) 
to remain over, be left: es —t mir nur noch 
die Bemerkung, J have only to add. —ung, 1. 
saving. “sf N i 


— 
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Erve, f. (pl. —n) bitter vetch. 

Erwachen, J. v. n. (aux. f.) to awake; to dawn; 
II. subst. n. awakening. 

Erwachſen, J. ir. v.n. (aux. ſ.) fo grow (aus, out 
of, from); to grow up; to spring, proceed (aus, 
from); to accrue; der daraus —de Vortheil, the 
profit accruing ai ae II. pp. & adj. grown 
up; der, die —e, adul hy = 5 

äg -en, ir. v.a. to e's pon to consider; 
to discuss. —ung, f. (pl. —en) consideration; 
deliberation; in —ung ziehen, to take into con- 
sideration; in —ung des, with regard to, con- 


sidering 

Erwäblen, v. a. to choose, to elect; in's Parla⸗ 
lament —, to return to parliament. 

Erwähn en, v.a. En. (aux. h.; Gen.)] fo mention, 
make mention of; to call to notice; es möge hin⸗ 
reichen zu —en, ot it to say yi noch iſt zu 
Sen, it remains to be noticed; oben —t, above- 
mentioned. —tung, f. (pl. —en) mention ; einer 
Sache —ung thun, to mention a thing; bei 
Aung, at the mention (of). 

8 v. a. fo warm up. ung, f. warm- 
ing, ti 

Grigarmen, v. n. om ſ.) fo grow warm. 

art -en, v.a. to look for, expect; to await; 
bas 5 * er] pe is 5 to be 
seis . „ PP expected. — ung, f 
(pl. —en) expectation; anticipation. Comp. 
ungs⸗voll, adj. expectant, or of hope. 
erwecken, v. a to rouse, awa, to stir up; to 


occasion. lich, adj. & adv. awakening; on ven- 


ing; 7. resuscitation ; incitation ; “rousing. ‘Comp. 
mittel, n. incentive. —ungs⸗prediger, m. 
revivalist. 

Erwehreu, v. r. (Gen.) to guard, defend oneself 
from; to resist, to forbear; ich konnte mich des 
Lachens nicht —, Icould not help laughing. 

Erweichbar, adj. & adv. that may be softened. 
3 v.a. to soften, to soak; to mollify; to 

„ touch. —end, p. & adj. softening; emol- 

Bent . 25 softening, mollification. Comp. 

n. emollient (Med.). 

ae m. ae pl.—fe) proof, demonstration. 
—(fjen, ir. v.a. to prove; einem —en, to show, 
oe. render (mercy honour, favour etc.) to one; 
fic) —en als, to prove —.——. to be. — lich, adj. 
& adv. demonstrable. + = g. f. showing, 
proving. Comp. licher⸗maßen, adv. evidently. 

Grweiter—er, m. es pl. —) extender, enlarger. 
— n, v.a. to make wider ; to expand, enlarge, 
extend; to dilate; to amplify; ſich —n, to grow 

large, to widen, expand, be extended, ‘enlarged. 
5 2 (pl. —en) enlargement, extension; am- 
r 3 aggrandisement ; dilatation (Med.); 

ie —ung ber Adern, aneurism. 

erb, m. (es) acquisition, gain; earni 
industry, business (by which a livelehoo 
gained). —en, ir. v.a. to gain, obtain, acquire; 
to earn; to win. -er, m. (, pl. —) acquirer. 
—niß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) acquisition, gain; 
ee —fait, adj. &adv. industrious. —ſam⸗ 

1 


f. (pl. on acquisition, gain; acq acquiring. Com 
15 —.— (times). Selleiß, 
m. ttel n. —é-quelle, ei means, 
source of ne . —(8)igule, f. industrial 
school. —8=fi an ey acquisitiveness. —S-ftand, 
m. lg eect s. —S-zweig, m. branch 07 


Erwittern, v.a. to scent out; to spy out. 

Erworben, pp. & adj. see Erwerben; ſauer —, 
hard got, hard earned; mit Unrecht —, ill-gotten; 
das —e, acquisition, ‘nerquisite (Law). 

Erwuchern, V. a. to get by usury, 

Grwiinjidg)—en, v.a. to wish for, desire. t, pp. 
adj. & adv. desired; desirable; apropos; die te 
Wirtung, the desired effect. 

Erwürfeln, v.a. to win at dice. 

Erwürg en, v. I. a. to strangle, choke, throttle; 
to slaughter; II. n. (aux. ſ.) to choke, be suffo- 
cated. —er, m. (s, pl.—) strangler. ung, 
f. strangling ; strangulation ; slaughter. 

Erz, n. (—es, pl. —e) ore; metal; brass, bronxe. 
en, adj. braxen. Comp. —nbgabe, f. lot, 
claim (Min.). —ader, f. vein of ore. —abn: 
lich, adj. metallic, metalline. —anbruch, m. 
nate ore. art, f. species of ore. —artig, adj. 
metallic. aufbereitung, f. cleansing of ore. 
—an8jdliger, m. breaker Min.). —beſchickung, 
f. dressing of ore for fusion. —beſchlagen, adj. 
brass-bound (as a desk ete.). bild, n. bronxe 
statue. —brud, m. mine. —druſe, f. crystal- 
lixed ore. —fäuſtel, m. miner's hammer. —farz 
ben, farbig, adj brassy (in appearance). 
gang, m. lode. — ebirge, n. mountain con- 
taining ore. —gießer, m. brass. founder. 
- gießerei, f. brass-foundry. gräber, m. 
miner. —grube, f. pit, mine. haltig, —hal⸗ 
tend, adj. containing ore. bitte, f. smelting 
house. —klauber, m. ore-picker. —funde, f. 
metallurgy; 3 —kundigelr), m. mine⸗ 
ralogist. — lager, n. stratum, metallio 3 
—metalle, pl. stubborn metals (T.). —meſſer, m 
3 of mines. probe, f. assay. rei 

abounding in ore. —ſchaum, m. scoria. 
29 eibetunit, f. act of “pega the nature 
of ores or metals. —faei der, m. sorter (of 
ores). — ſchicht, f. miner's turn of work, shift; 
mass oF ore for smelting within 24 hours. 
—ſchlägel, m. mine. —ſtufe, f. piece of ore. 
—wäſche, f. place where ore is washed; wash- 
ing of ore; cradle (for washing ore). 

Erz — (in comp. =) principal; arch-, cardinal, 
chief, arrant; excellent; very; extremely; high-. 
—bannerherr, m. imperial standard-bearer. 
—biſchof, m. 5 — biſchöflich, adj. 
archiepiscopal. —bi8t(h)um, n. archbishopric. 
—böſewicht, m. arrant rogue. - dekan, m.arch- 
deacon. — diakonei, f. archdeaconry. dumm, 
adj. extremely stupid, —engel, m. archangel. 
feind, m. arch-enemy. —grobian, m. ong 
bully. —herzog, m. ee —herzogin, f 
archduchess. —heuchler, m. arch-hypocrite. 
—fiimmerer, m. lord-high-chamberlain. kanz⸗ 
ler, m. lord-high-chancellor. ketzer, m. here- 
starch. —marſchall, m. lord-high marshal of 
the empire. —narr, m. arrant-fool. —ſchatz⸗ 
meiſter, m. lord- high- treasurer. —pfalzgray, m. 
(old title) elector palatine. —ftift, n. arch- 
bishopric; archiepiscopal foundation. —ftuger, 
m. thorough dandy. —tugend, f. cardinal vir- 
tue. —vater, m. patriarch. —viiterlidy, adj. 
patriarchal. —verrat()er, m. arch-traitor. 

Erzähl bar, adj. fit for recital. —en, v.a. to 
tell, to relate; man —t, people sa 11 —end, p. 
& adj, narrative. er, m. (—8, pl. —) tes 
tor; reporter; story-teller or writer. —ung, f. 
(pl. en) narration; account, report; narrative, 
tale, story. —inigs⸗lied, n. narrative poem. 
—aungs-tempus, n. historical past; Aorist 
(Gram.). —-ungs⸗weiſe, adv. in narrative form. 

Erzaubern, wa. fo effect by witcheraft. 

Grseigen, + V. J. a. (einem etwas) to show, render, 

do (kindness); to e he paced (feeling 
etc.); H. r. to prove oneself to 

„Erzen, v. a. to address as Cr. 

Erzeug- bar, adj. that may be generated, produ- 
cible, —en. v.a. to procreate, beget (offspring); 
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to engender (disease); to raise, produce, breed; 
Dampf en, to generate steam; Verdacht —en, 
to create suspicion; Verachtung —en, to breed 
contempt. -er, m. (s, pl. —) begetter, genitor, 


father ; raiser, grower, —erin, f. (pl. — nen) 
parent, mother. —niß, n. (—ſſes, pl. —fie) 
offspring; product; production. —ung, f. (pl. 


en) begetting; procreation; production; gene- 
ration (of gas etc.). 

Erzieh bar, adj. capable of education; rearable; 
teachable. —en, ir. v.a. to bring up; to train; 
to educate; to rear; wohl erzogen, well-bred, well- 
educated. —er, m. (—8, pl. —) teacher. —erin, 
f. (pl. —nen) teacher, governess. —ung, f. rear- 
ing, bringing up; education; ſchlechte -—ung, ill 
breeding. Comp. —ungs⸗auſtalt, f. school, aca- 
demy. —ungS-art, f. system, mode of educa- 
tion. —ungs⸗rat(h), m. board of education. 
—ungs⸗fach, n. —ungs⸗kunſt, f. education (as 
a profession). —ungs⸗kunde, —ungs⸗ lehre, 
f. pedagogy as a science). —ungs⸗los, adj. 
uneducated. 

Erzielen, v.a. to strive after; to aim at; to get 
by effort; to beget, produce. 

Erzittern, v.n. (aux. ſ.) to tremble vehemently; 
to shiver. : 

Erzürnen, v. I. a. to writate; to provoke to anger; 
II. r. & n. (aux, ſ.) to grow angry. 

Erzwecken, v.a. to aim at; to gain by intentness. 

Erzwingen, ir. v.a. to force, enforce; to extort from; 
den Sinn —, to wrest the meaning; ich kann es 
nicht —. I can’t master it, I can’t accomplish 
it; ein erzwungenes Lächeln, a forced smile. 

Es, pers. pron. (Nom. & Acc. of 3rd sing. neut. ; 
often shortened to 's) t; used as subject of 
imp. verbs sometimes = there; — ſchneit, it is 
snowing; — wird getanzt, there is dancing, they 
are dancing; — gibt Leute, there are people; 
von eurer Fahrt kehrt ſich's nicht immer wieder, 
from such journeys as yours one does not always 
return; used demonstratively = he, she, it, 
they; — ift fein erfter Verſuch, it is his first 
attempt; — find Männer von Anſehen, they are 
men of position, of consequence; wer iſt dieſer 
Mann? — iſt ein Bauer, who is this man? he 
ts d peasant; — ift eine Freundin von mir, 
she ts a friend of mine; — find Geſchwiſter, 
they are brothers or brother and sister; used 
as dummy subject, the true subject following 
the verb, sometimes = it, there etc.; some- 
times untranslateable ; — flopft jemand, some- 
body is knocking; — lebe der König, long live 
the king! — ſperren die Rieſen den Weg, the 
giants bar the way; — ift nicht Alles Gold 
was glänzt, all is not gold that glitters; — i 
nichts fo gut, there is nothing so good; — i 
ein Gott, there is a God; — ae wer da 
will, let them play that like; — läßt ſich nicht 
auf Deutſch ſagen, % cannot say in Ger- 
man; fragt fic, ob, the question is 
whether, it is a question if; — war einmal ein 
Mann, there was once a man; — fei denn, un- 
less, provided; used as completion of predi- 
cate = so, it, ich bin —, it is I; fie find —, 
it is they; ich ſelber bin — nicht mehr, T m 
self am no longer so; wir find — die es ge- 
than haben, zt is we who did it; er iſt reich, 
ich bin — auch, he is rich, I am so too; er ſagt 
—, he says so; ich bat Dich, — ihm zu okt 
haft Du — gethan? I asked you to tell him; 
have you done so? — gut haben, to be well off. 

Es, n. E. flat (Mus.); — —, E. double flat. 

Gjig—e, f. (pl.—n) (—en-banm, m.) ash, ashtree. 
—en, adj. of ash, ashen. mp. -en⸗w 
chen, n. ashwood. —en⸗wurz, —en⸗wurzel, k. 


white dittany (Bot.). 
gc. n. (—8) xaffre. } 
fra hölzerne —, — 


m. (—8, pl. —) ass 
ams vin ‘ee, —— der 


wilder, geſtreifter —, xebra; ein — ſchilt de 
andern Langohr, the kettle calls the pot black; 
einem einen — bobren, to make game of one. 
Dei, f. (pl.—en) asinine behaviour; dolfiskness; 
stupid blunder. —haft, adj. & adv. stupid, 
donkeyish. —in, f. (pl. —nen) she-ass. — n, 
v. n. (aux. h.) to labour hard, to toil; to commit 
great blunders. Comp. arbeit, f. drudgery, 
—8-bohne, f. horse-bean. —S=briidfe, f. pons 
asinorum (Math.). —é-farn, m. see Frauen⸗ 
haar. —8-fiillen, n. foal of an ass. —-S⸗geſchrei, 
n. braying of an ass. —S-huf, m. colt's-foot 
(Bot), —S⸗kopf, m. dolf. —-o98r, n. ass’s 
ear; dog’s ear (in a book). s⸗ſchreier, m. 
lican. —Ss⸗tracht, f. ass's load. —S-tritt, m. 
ick of an ass; cowardly revenge. 
Eskadron, f. (pl. —en) squadron. 
Eskamotiren, v.a. fo Juggle away; to filch. 
ae Es! „ V. a. to discount; to 


cash. 
&8fort—e, f. (pl. —n) escort, convoy. —irem, v. a. 
to escort, contol. : 


aspenleaf. 
@jj—bar, adj. & adv. eatable. — barkeit, f. 
74 en) eatableness; (pl.) eatables. fen, 
ir. v. a. & n. (aux. h.) to eat; to feed (on); to 
take one’s meals; zu Mittag —en, to dine; zu 
Abend —en, to sup; was werden wir heut'! —en ? 
what shall we have for dinner to- an einem 
gemeinſchaftlichen Tiſche zuſammen —en, fo 
mess (Mil. & Naut.); fic ſatt —en, to eat one’s 
fill; im Speiſehauſe —en, to take one’s meals 
at an ordinary; gern Anſtern —en, to be fond 
of oysters; ich —e bei ibm, I board with nim; 
II. subst. n. eating; — food, victuals; 
meal, repast; diet; ich kann das fette —en nicht 
vertragen, fat or rich food does not agree with 
a i) das . — to clear the —.— 
er, m. eater. mp. —gelage, n. E 
banquet. — gier, , f. craving for food, 
appetite; gluttony. adj. &adv. ravenous. 
orb, m. provision basket. 
spoon. —luſt, f. a 


atz, m. 
fehrer, m. chimney-sweep. 

Eſſenz, k. (pl. —en) essence. : 
Eſſig, m. (s, pl. —e) vinegar; (in 
vinegar, of vinegar; acetous, acetate of ; 
ift es —! its all up with it! —en, v. L a. to 
dress with vinegar; III. n. (aux. h.) fo smell or 
taste of vinegar. Comp. —artig, adj. acetic. 
üther, m. acetic 
cation. braun 


— 


comp. =) 


2 f. vinegar -1 2 
—fläſchchen, n. vinaigrette; vinegar eruct. 
g. f. acetous fermentation. — gurke, 
f. pickled cucumber. —hefen, pl. vinegar = 
nig, m. oryme. — „ m. ter. 
—tofe, f. —— — . Sour as 
ar; acetous; (in comp. =) acatate of. 
—faure, f. acetic acid. yeaa ue 


tren, v.a. to esteem; to estimate, 
mad 
, ape pl.—e) flooring; unboarded | 


— ar, 


— 


f. (pl. — si uf. Comp. 
winger Rr i Coun. 
Gtav(b)e, f. provisioned halting-place for soldiers; 


2 ’ we 
set up; ſich — to 
r ef... 


N — nie © 


manufactory. 


Etat 


die — übergehen, 10 s by such a 2 

ee e, i Say. —n⸗ſtraße, f. pe 
tary 1. 

Etat, m. Fea pl. ) establishment; list (of offi- 


cers ete.); 7 = 
mee of; to i 
L.). Comp. tai e & debate om the 
budget. —S-bug, er. are pera m. 
see Staatsrath. Dumme, total of a 
statement. 
Ethik, f. ethics. —ifer, m. (, pl. —) mo- 
ralist; writer on ethics; moral philosopher. 


—iſch, a chia 5 : 1 
in comp.) - graph, m. (en, pl. —en) 
ethnographer. graphie, 7. ethnography. log, 
m. (—en, pl. —en) e logie, . - 
Posi toate, adj 
auctie, ie — oe 
ening 3 & adj. =e, pl 3 etlich, some, 
several; a few; any; —e Mal, now and then; 


De und achtzig Jahre, am score years and odd: 


—e Worte, a few words. 

&tmal, 8 any J. —e) day's reckoning (Naut.). 
s 5 pL —3) 5 es eel at — 

‘aaj 8, nee; possible, in- 

a i al, r — —— somewhere; at 

lime; in some way; iſt's Ihnen — um 

5 5 Ahr 1 shall we say five s’clock? was 
— vorkommen mag, whatever mai bia 
wenn Sie — hören, 1f chance to hear; II. 

doch nicht — glauben, he will 

— & adv. pos- 

sible, eventual; —ige Schwierig eiten, possthle, 

difficultics, wi difficulties may 


Gtican, ady. at some time or other; somewhere 
about. —ig, adj & adv. eventual. 

peste 7 — . (indec.) something, somewhat, 

in 8 to an adj. or 

8 a es it); eues, something new, 

news; — Neues? any news? — Geld, some 

money; das ijt — Anderes, that is a different 

thing; irgend —, anything; — Anderes, eome- 

thing else; in — um —, in some measure, some 

das will — fagen, that is saying a 


1 rather — fr n. (28) ad, 


atymologist. —ie, 

Ltt) ty aymological. 

pron. (Acc. & Post pl. of =, You, 

„ ome another, cach oti 

of Du, of you, your; 3 

. (der, die, das —e, 
5 8, adv. 
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& — 


—es, —et, in comp.) 


mily, yours. ap. 
see Guer. 

Euſtachiſch, adj. eustachian (Anat.). 

er, u. —S, pl. —) udder. 

€vangel—ijG, adj.&adv. evangelical; Protestant; 
gospel. —tum, n. (, pl. —ien) gospel. 

Evenbaum, m. yew tree. 

GbenS— (in comp.) find, n. mortal. tochter, 
f. daughter of Eve. 

Ew., abbr. for Euer; — Majeftat, your majesty. 

Ewer, m. (—é, pl. —) wherry, lighter. Comp. 

Grer, m. waterman. 

Ewig, adj. & adv. everlasting; eternal; perpetual, 

for ever; der —e Gude, wandering Jew; das iſt 

— ſchade, that is a terrible pity; der Rock iſt 
— gut, the coat is still good; auf —, in per- 
petuity. keit, f. eternity; perpetuity; von 
—keit zu —feit, in alle —teit, world without 
end, to all eternity; in —feit nicht, never. lich, 
adv. see Ewig. ‘omp. blätter, pl. ivy-leaves. 
blumen, pl. mountain everlasting (Bot.). 
geld, n. annuity from sunk capital. 

Exaltirt, adj. & pp. over-excited. 

Exam en, n. (, pl. —ina) examination; im 
—en beſtehen (burchfallen) ), to pass (to fail) in 
an examination. —inator, m. (, pl. —en) 
examiner. —iniren, v. a. to examine. 

Exeg-eſe, f. exegesis. Pes m. (—en, pl. —en) 
commentator. —etif, f. . hermeneutics. 

el, n. (—4, pl. —) example; sum, cal- 
rag cme — For Gon tes at. n. (-4, 
pl. — model; copy (of a Specimen, 
—lariſch, adj. E adv. exemplary. 

Exeauien, pl. 5 masses for the dead. 

Exequiren, v.a. fo enforce payment by an exe- 
cution (Law). 

Correie I. v. a. to exercise; to drill; II. subst. 

drill. Comp. — „ m. drill- -sergeant. 
kunft, f. tactics. —lager, n. oe ere 
ei ee —plag, m. | Nene con 
ri pl. —e) exile, banishment. 

Gxiit—en3, : (Pl. —en) existence; ves —iren, 
v. n. (aux. h.) to exist; to subsist 

Erxerzitium, n. (pl. —ien) exercise. 

Grfommunisiren, v. a. to excommunicate. 

Exotiſch, adj. exotic. 

—en) despatcher; 


m. (—en, pl. 


clerk. —iren, v.a. to despatch, zend off (a parcel 
etc.). 8 f. — —en) de. * orwarding; 
); office (of a journal e =) 


Grpecttan;, fai (pl. resin survivorship; expecta 
3 v. n. a §.), — mit, wee 


pl 5 pie he Comp. blatt — 
ment (of gi cog fein, adj. 
a ( of) e 1 . 


alen, ing (on foreign goods). Bo, ony 

train. 
1 v. a. to extract. —ung, f. evolution 
—itit, f. 


u. (s, pl. e) extreme. 

tr Sing 8 pl. —en) exile 

Exzellenz, f. (pl. — en excellence; exeellency (title). 
Gxjenta—iiG, adj. eccentric. —izitãt, f. Lom) 


5 n. (es, pL 9 p. en⸗ 


Ey, int . 
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Fahrbar 4 


F. 


F, f., n. F, f; F. or Fa. (Mus.); as abbr. F. 

= Fahrenheit; f= forte (Mus.); F. f. = Fort⸗ 

ſetzung folgt, to de continued; f. d. J. = für 
dieſes Jahr, for this year. 

Fabel, f. (pl. —n) fable, tale, fiction; byword (B.). 
Dei, f. fabling; fiction. — haft, adj. & adv. Ja- 
bulous, mythical; incredible. —n, v. I. a. to 
fable, invent and tell stories; II. n. (aux. h.) 
to tell stories, falsehoods, tales; to talk idly. 
Comp. — dichter, m. fabulist. —hans, m. tale- 
teller. —land, n. fairy land. —lebre, f. mytho- 
logy. —leſe, f. collection of fables. —ſchmied, 
m. fabulist; romancer. — welt, f. —zeit, f. 
fabulous, mythical age. — werk, n. fabulous 
work, work of fiction. 

Fabrik, f. (pl.—en) factory, manufactory. —aut, 
m. (—en, pl. —en) manufacturer. —at, n. 
(es, pl. —e) manufacture. —ation, —atur, 
f. (pl. —en) fabrication, manufacture. Comp. 
arbeit, f. manufactured article. —arbriter, 
m, factory hand, operative. —geld, u. leas 
gold. —fommiffar, m. factory-inspector. — ftadt, 
f. manufacturing town. — waaren, pl. manu- 


factures. 2 
abulant, Fabuliſt, Fabler, m. fadudlist. 
abriziren, v.a. to fabricate, manufacture. 
acette, f. (pl. —n) facet. Comp. —n⸗ſchleifer, 
m. estan, i fasets; Sucher) culter. a 
ach, I. n. (—es, pl. Fächer) compartment, di- 
3 department,; cell (Bot.); shelf, row, 
pigeonhole (of a cupboard, in a library etc.); 
panes (of a door ete.); part, röôle; special 
ranch (of a trade or profession); das Ge⸗ 
bäude kommt zu —, the timber work of the 
building is raised; das ift gerade fein —, 
that is his speciality; vom —, by profession; 
das iſt mein — nicht, dies ſchlägt nicht in mein 
—, that is not within my province; er verſteht 
fein — vollkommen, he as thoroughly master of 
his business; in Dach und — erhalten, to keep 
in repair; unter Dach und — bringen, to house; 
II. suff. (in comp. =) -fold; hundert, hundred 
fold. —en, v.a. to form into compartments; to 
classify. heit, f. -foldness; Drei—heit, tripli- 
city. —lith, adj. professional. Comp. —ord⸗ 
nung, f. classification. —ſchule, f. school for 
some special branch of study. —ſtudium, n. 
professional study. —twand, f. panelled par- 
tition. —weiſe, adv. by compartments; in com- 
partments; divided into classes. —twert, n. 


. framework. —wiſſen, n. —wiſſen⸗ 
aft, f. special, professional science. 
Fache, f. breaking of fur or wool with the bow. 


—en, v.a. 70 bow (hats etc.). 

54 en, v.a. to fan, blow gently, stir. 

äch—eln, —ern, v.a. & n. (aux. h.) to fan 
gentiy, —er, m. (6, pl. —) fan. Comp. —er⸗ 
alme, f. fan-palm, palmyra palm. —er⸗ 
chwanz, m. fan-tailed fly-catcher. —er-ftab, 
m. fan-stick, 

ae erig, adj. divided into compartments, cellular. 
adjer, m. layer, cutting. 

gee t, n. (—8) amount, sum, product. 

adel, f. (pl. —n) torch, flambeau. —t, v.n. 
(aux. h.) to flare, to blaxe; to trifle, fidget; to mis- 
lead, to dally. Comp. —foble, f. cannel coal. 
—franut, n. great mullein. —ſtändchen, n. se- 
renade by torch-light. —trüger, m. link-boy, 
torch-bearer. —3ug, m. torch-light-procession. 

oacon, f. (-s, or +—en) fashion, furm, manner; 
ceremony. 

85 ac. see Fak tc. 

bog adj. & adv. stale, flat, insipid, dull. 
he 
Puce 

Sad 


„f. (pl. —en) insipidity; staleness; (pl.) 
‘ies, absurdities. 
dim. of Faden. —eln, v. J. a. fo 


thread (a needle); to string; I. r. to untwist, 
ravel out; II. n. (aux. h.) to be filaceous. —en, 
m. Fadig, —rig, adj. & adv. threadlike, fila- 
ceous; of thread. 

Faden, m. (s, pl. Fäden or 9 thread; string, 
twine, cord; cord (of wood); fathom; measure 
of length (= 6 feet); rough edge (of a knife); 
file (for papers); thread (of a discourse; of 
life etc.); string (Anat.); shred, particle; zu — 
ſchlagen, to baste; ein — Seide, a need of 
silk; kein trockener —, not a dry stitch; es ift 
fein guter — an ihm, he is good for nothing; 
an einem — weg, wninterrwptedly ; einen am — 
haben, to have under one’s thumb. Comp. —ühn⸗ 
lich, —förmig, adj. thread-like, filamentous. 
— garn, n. linen thread. —gerade, —redjt, adj. 
& ady, e dead straight. — gold, n. 
gold thread. holz, n. cord-wood. — kraut, n. 
cotton- rose. nackt, adj. stark naked. — naß, 

adj. thoroughly wet. — nudeln, pl. vermicelli. 

sal cheinig, adj. thread-bare. — ſchlag, m. basting, 
—teife, adv. by threads, thr by thread. 
—wwerg, n. oakum. —wurm, m. filaria. 

Fagott, m. & n. (s, pl. —e) bassoon. —iſt, 
m. (en, pl. —en) bassoon-player. : 

Fäh—e, —ne, f. (pl. —n) female of any carni- 
vorous animal, specially of the dog and fox. 

*§act, ir. v.a. (poetic) see Fangen. 

Fäbig, adj. & ady. (with Gen.) able, capable (of); 
clever; fit (for); susceptible (of); zu einem Amte, 
. for an office; ſich — machen, to qua- 
ify oneself Gu, for); ein —er Kopf, a man of 
parts. —feit, f. (pl. —en) capacity, ability; 

aculty, talent; (pl.) abilities; über meine — 
eiten, beyond my capacities; (in comp, =) 
power, privilege of. 

Fähl, adj. & ady. fallow; dun, fawn-colourcd; 
faded, pale; einen auf dem —en Pferd ertappen, 
to catch one tripping. Comp. erz, n. grey 
copper (Min.). leber, n. hides for uppers 
(Shoem.). 

Fühn-cheu, sce —lein; banner (Bot.). — drich, 
see —rich. lein, n. (—8, pl. —) pennon; 
troop, squad, company (Mil.). — rich, m. (, 
pl. —e) cornet, ensign, sub-lieutenant (Mil.). 
Comp. —richs⸗ſtelle, f. ensigney. 

Fahne, f. (pl. —n) flag, standard, banner; 
colours (Mil.); company; troop; squadron; feather 
(of a quill); vane, weathercock; press-slip(Typ.). 
Comp, —en-blatt, n. cloth of a flay. —cn-eid, 
m. military oath. PR i oi 2 adj. deserting 
one’s colours. —en-futter, u. case (for a flag). 
—en-⸗junker, m. ensign bearer. —en-marid, 
m. music played whilst the colours are dis- 


to descend ; 
lich, 
runs twice a week; ſpazieren —en, to take a 
drive; rückwärts —en, to ride with one’s back 


9 by rail; diefer . 


5 


Fähre 


157 


to the horses or engine; in die Hölle —en, to 
descend into Hell; über einen Fluß —en, to cross 
a river; aus dem Hafen —en, fo clear the port; 
auf den Grund —en, to run aground; —e wohl! 
farewell! ziehe hinauf und —e glückſelig! go 
and prosper! (aux. ſ. & h.) to deal with, treat; 
to 1 — shoot; to start; to rage (as the sea); 
auf einen zu en, to rush upon one; aus der 
Hand —en, to stip out of the hand; aus der 
Haut —en, to lose all patience, to go mad, lose 
all self-control; aus dem Bette —en, to start up 
out of bed; es fuhr mir ein plötzlicher Schmerz; 
durch den Kopf, a sudden pain shot throug 
my head; einem durch den Kopf —en, to 
strike, occur to onc; einander in die Haare 
—en, to fly at one another, fall to blows; —en 
in, to rush into; in die Kleider —en, to slip 
on one’s clothes; der Hochmuths⸗teufel ift in 
ihn gefahren, the demon of haughtiness has entered 
into him; mit der Hand —en, to slip one’s 
hand (in, into); mit der Hand —en über, to. 
pass one’s hand over; —et mir ſäuberlich mit 
dem Knaben, deal gently with the young man 
(B.); einem über's Maul —en, to reply rudely, 
snap one up; es fuhr mir kalt über'n Rücken, 
a cold shudder passed through me; fie fuhr zu⸗ 
fammen, she shrank away, started back (from 
fright etc.); gegen den Wind—en, to sail against 
the wind; —en laſſen, to let fy let go, to 
abandon, give up, to let slip; die Sorge —en 
laſſen, to banish care; eine 5 en 
laſſen, to let an opportunity slip; II. a. to drive; 
to navigate; to convey; to cart; to sail, row (a 
boat etc.); to ply 5 ferry etc.); einen über 
einen Be en, to ferry one over a river; er 
ährt ſehr gut, he is a good whip; III. r. es 
ährt ſich gut auf dieſer Straße, this is a good 
road for 14 7 ſich müde —en, to tere oneself 
by driving; in dieſem Wagen fährt es ſich an⸗ 
genehm, this carriage goes easily, is well hung. 
—end, p. & adj. going, travelling; vagrant; 
sliding (Mech.); —ender Ritter, knight errant ; 
ende Habe, moveables; —ende Artillerie, field 
artillery; —ende Poſt, stage coach. —er, m. 
(—8, pl. —) driver. —ig, adj. & ady. msteady; 
giddy. —niß, f. (pl. — ſſe) moveables, chattels. 
—t, f. (pl. —en) ride, drive, passage, journey, 
_ voyage, trip; course (of aship); transit; progress, 
slowness or speed of bur- 


hole (in engines). —niß⸗zeit, f. quarter-day. 
„ 1 5 fr, el, 
n. — m. „ m. lift; 

chair, —{teiger, m. inspector of mines. —ten-lifte, 


f. way-bill (of "buses, tramears etc.). t: flagge 
ote e ene 0 i é 


5 7 nge, f. 

n. navigable water, channel. weg, m. carriag 
road erechtigkeit, t. right of way. 
wind, m. fair wind (Naut.). —zeug, n. 


Fähre, f. (pl. —n) ferry; ferry-boat, fliegende 


vessel. 


Fall 
—e, Ving bridge. ig, adj. personal, mo- 
veabls (property). —te, f. (pl. —n) track, 
mark, trail; die kalte te, 601 scent, Comp. 
—beſtänder, m. lease-holder of a ferry. —boot, , 
n. ferry-boat. —geld, n. ferriage, fare —ge⸗ 
rechtigkeit, f. right of ferrying. kahn, m. 
wherry. — mann, m. ferryman. —padt, f. 
license to ferry passengers. —te-geredt, adj. 
skilled in tracking. 
Fährde, f. (pl. —n) danger. 
aiſch, n. deer's blood. —hund, m. bloodhound. 
Fakt —iſch, adj. &ady. actual, proved by facts; 
de facto; 5 —itiv, adj. carsative; factive 
(Gram.); denoting an effect. —or, m. ‘—%. pl. 
—en) factor (C. L., Arith.); agent; manager, 
foreman. —orei, f. (pl. -en) agency (business); 
factory. —um, n. (s, pl. —a) fact. -urla), 
f. (pl. —en) invoice; laut —ura, as per invoice, 
—urirem, v.a. to invoice. Comp. —uren-⸗buch, 
n. invoice-book, 
Fakultät, f. (pl. —en) faculty. Comp. —8-ftuz 
dium, n. wniversity-studies. 
Falb, adj. fallow, pale yellow, pale. —e, m. & f. 
cream or dun coloured horse; den —en ſtreichen, 
to curry favour (bei, with). —en, v.n. (aux. h.) 
to grow yellow; to fade. —icht, adj. inclining 
to dun; faded; pale yellow. 
albel, f. (pl. n) flownce, furbelow, 
alf—e, m. (n, pl. —n) falcon, hawk; see 
—aune; einen —en häubeln, enthäubeln, to hood, 
unhood a hawk; einen —en fteigen, fliegen 
laſſen, to cast a hawk. —anne, f. (pl. —n) 
falcon (four or six pounder, Artil.). —enier, m. 
(—8, pl. —c), —tter, m. (—8, pl. —) falconer. 
—nerei, f. falconry; occupation or post of fal- 
coner; train of servants at hawking. —onett, n. 
(—e8, pl. —e) falconet (Artil.). Comp. —en⸗ 
beize, f. falconry. —enzblid, m. eagle’s glance 
or eye. —enzeule, f. hawk-owl. —en⸗haube, t. 
hood. —en⸗-häuschen, n. mew. —eu⸗hof, m. 
place where falcons are kept. —en-geſchuhe, n. 
—en⸗hoſen, pl. jesses. —en⸗jagd, f. hawking. 
—en⸗ſchlag, m. swoop of the falcon. —enzfper: 
ling, m. hedge-sparrow. —en-fpiel, n. —en⸗ 
ſtoß, m. net for catching hawks. —en-ftange, f. 
perch. ane m. 1 of a hawk. 
all, m. (es, pl. Fälle) fall; descent; tumble; 
decay, ruin, decline, downfall;. failure; water- 
fall, cataract ; case, event, accident, hap; condition, 
situation ; case (Gram-, Law); halliard ; in dem 
e, in that case; auf alle Falle, at all events; 
ich fete ben —, suppose, take the case; im — 
der Noth, nöthigen —8, in case of necessity; 
im —e (daß) supposing (that), if; der vor⸗ 
liegende —, the case im point; auf jeden —, 
jedenfalls, in any case, by all means; auf keinen 
, on no account; zu —e kommen, to be ruined; 
zu —e 1 to ruin, seduce; einen — thun, 
to get a fall; das Gut fteht auf dem —e, the 
estate will 1775 into other hands; ich kam in 
den —, I had the opportunity of. —e, f. (pl. — n) 
pitfall; trap, snare; catch, latch (of a door); valve 
(Anat.). —en, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to fall, tumble; 
to descend; to sink, decline; to subsides to drop; 
to decrease, diminish (of prices); to fall, die: 
to die away, descend (Mus.); to be brought forth; 
to fail; to be ruined; to fall, flow into; to fall, 
be spoken; to sound, be heard (of the report 
of a gun) to 8 turn out; to happen; —en 
auf or an, to devolve on, descend to; —en auf, to 
hit, light on, to occur, to turn upon, to fall 
upon; — en aus, to fall out of, to act out of; 
—en durch, to fall by; —en in, to fall into, to 
meddle with, to interrupt, to incline to, to incur; 
—en über, to fall, stumble over, to fall upon; 
—ert unter,. to call among, to fall by; —en laſſen, 
to drop, to let fall, to abate, to put aside; e 
allt mir ſchwer, it is difficult for me; je 
em es fällt, according as it turns out, 
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der Artikel —e wie er —e, however the article 
may turn out; es fiel ein Schuß, a shot was 
heard; e8 fielen Gli Reden, strong language 
was used; das Geſpräch fiel auf, the conver- 
sation turned wpon; er iſt nicht ei den a 
gefallen, he’s no fool; die Haare fielen ihr au 
die Schulter, her hair fell down over her shoul- 
ders; wer fällt darauf 2 who thinks (would 
think) of such a thing? die Wahl fiel auf mich, 
I was elected; auf einen Freitag —en, to fall 
on a Friday; aus der Rolle —en, to act out of 
part, be inconsistent; es fiel mir aus der Hand, 
at dropped, fell from my hand; einem in die 
Arme —en, to fall into one’s arms; einem in's 
Amt —en, to interfere with another's duties or 
office; in's Boot —en! man the boat! einem in 
die Rede —en, to interrupt a person; im Ohn—⸗ 
macht —en, to faint; mit der Thür in's Haus 
—en, to blunder out, to act awkwardly; einem 
in die Hände —en, to fall into a person's power; 
es fällt nicht in Gewicht, zt is light weight; in 
ein Land —en, to invade a country; in Schlaf 
—en, to fall asleep; es fällt in's Pöbelhafte, 
it is rather vulgar; in's Rothe —en, to in- 
cline to red; in Schwermuth —en, to grow 
melancholy; einem in die Zügel —en, to seixe 
the bridle of another's horse, to restrain d 
person; über'n Haufen —en, to fall down; 
von einer Partei —en, to abandon a party; 
von der Gnade —en, to fall away from grace; 
Einkünfte die von einem Gute —en, the reve- 
nues of an estate; zu Grunde —en, to sink to 
the bottom; einem zur Laſt —en, to be burden- 
some, troublesome to a person; ein Geſpräch 
(ein Wort) —en laſſen, to let a conversation 
(a word) drop; einen Freund —en laſſen, to 
forsake a friend; etwas vom Preiſe —en laffen, 
to take something off the price; einem zu Füßen 
—cn, to throw oneself ata person’s fect; II. ix. v. a.; 
er ſtürzte bom Dache und fiel dabei ein Kind 
todt, he fell from the roof and killed a child 
by falling on it; fic) wund —en, to wownd one- 
self by falling; III. subst. n. subsidence; fall; 
decay; diminution. —iren, see below. 8, 
adv. in case, if, supposing that; anbdern—s, 
otherwise. —fig, suff. (in comp. =) happen- 
ing in such a case as; allen—fig, happening at 
all events, eventual. Comp. baum, m,. Port- 
cullis. —beil, n. guillotine. — brett, n. shutter, 
sliding board ; falling board, wall-shelf, ap. 
—briide, /. draw-bridge; snare, trap. —eifett, 
n. latch-bolt. endung, f. case-ending. —eu⸗ 
leger, —en⸗ſteller, m. trapper; insidious enemy. 
—feniter, n. sash window. —fertig, adj. shaky, 
about to fall. —gatter, n. portcullis. —grube, 
f. pitfall. —-hammer, m. steam-hammer. - hüut⸗ 
chen, n. valve (Anat.). — holz, n. windfallen 
wood. —hut, m. guard to prevent children from 
falling or from being hurt by a fall. kind, 
n. chance child. —flappe, f, trap-board. loben, 
m. knocker. —meijter, m. flayer. —mitge, f. see 
—hut. —raum, m. 5 through which an object 
falls. —veep, n. la 


ep —ſüchtig, adj. epileptic. tau, n. 
rope-ladder. —thor, n. porteullis. —thiir, f 


f. trap-stairs. —wind, m. gust of wind. 
Gall (if 5 
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fall (a perpendicular); to sink (a shaft); to 
pass (a sentence); to pull down (a wall etc.); 
to precipitate (Chem.); to lower (bayonets); to 
the charge; mit ge älltem Bajonett angreifen, 
to charge with fixed bayonets. ig, adj. due, 
payable; (in comp, =), ready to fall; —ig 
werden, to fall due. —ung, f. felling; precipi- 
tation (Chem.). Comp. —ungs⸗mittel, n. pre- 
cipitant (Chem.). 5 

lich. I. adj. & adv. false, wntrue; base, coun- 
terfeit, spurious; adulterated; forged; insincere; 
perfidious, treacherous; wrong (as an opinion, 
a card, a note in music); blank (Arch.); —e 
ert base coin; —er Stein, spurious stone; 
—e Wechſel, forged bills of exchange; —er Menſch, 
a double-dealer; —e Rippen, short ribs; meine 
Uhr geht —, my watch goes wrong; —er Dis- 
cant, falsetto; — darſtellen, to misrepresent; | 
— ſpielen, to play owt of tune, to cheat (at 
cards); — es Spiel, foul play; — machen, 

to irritate, exasperate; — werden, to grow cross, 

or angry, to learn bad tricks (of dogs, horses 
etc.); — anführen, to misquote; II. Fm. & n. 
(Ces), fault; ohne —, without guile; ohne — 

wie die Tauben, harmless as doves (B.). —heit, 

. falsity, untruth; falseness, deceit, guile 
perfidy; spuriousness. Comp. —gläubi „ adj. 
heterodox. —gläubigkeit, f. heterodoay, heresy. 
—münzer, m. forger of base coin. —namig, adj. 
of fictitous name, pseudonymous. —jpicler, m. 
sharper. 


ſich zuſammen —en, tt can be folded up. —er, 


ANOS 


having folds; wrinkled; (in comp. =); fold, 
as vier —, four-fold. igkeit, f, —foldness, as 


to gather. —ig, suff. (in „ 
L 
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folder. —ig, adj. fol: grooved, furrowed, 
Comp. e m. e anvil. 


—beit, n. paper-folder. —bed, m. wooden | 
ann.). Brett, n. folding board (Boop. . 

—eljen, n. shaving-knife Cae hammer, 

m. sold „ m. notching — 
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a 


Famos 


159 


der —e, it runs in the pany. —ens⸗haft, adj. 
& adv. family-like. Comp. —en-angelegen⸗ 
eiten, pl. family affairs. —ensbrod, n. house- 
hold bread, made bread. —en-erbſtück, 
—en⸗gerät(h), n. heirloom. —en-febler, m. he- 
reditary failing. —en⸗geiſt, m. family-spirit; 
mind of a domestic turn. —en⸗gemülde, n. 
family picture. —eu-vermächtniß, n. entail. 
—enewappen, n. family coat of arms. 

Famos, Famös, adj. & ady. famous; excellent, 
capital. 

peta m. (pl. —i) assistant, attendant. 
anat—tler, m. (—8, pl. —) fanatic. —i8mns, 
m. fanaticism. —iſch, adj. & adv. 3 
unfaronade, f. (pl. —n) vain boasting. 
ang, m. (—es, pl. Fänge) catching, capture; 
snare, trap; fang; talon, claw; booty, draught, 

. catch; death-stroke (dealt to deer etc.); hilt (of 
a sword ete.); place where anything is taken 

or caught; auf den — fahren, ‘to go fishing. 
en, ir. v. I. a. to catch, seixe; to cap- 


ture; to take prisoner; to captivate; es hat 


fou man nicht —en, Lam not to be caught; 


Fant, m. (—es, pl. —e) childish or conceited 
youth, coacomb. ait 
Fant—afie, f. (pl. —en) fancy, imagination; 


caprice; fantasia (Mus.). —aſiren, v.n. (aux. 
h.) to indulge in fancies or reveries; to muse; 
to rave; to improvise, play from the mspiration 
of the moment. —aſt, m. (—en, pl. —en) fan- 
tastical person; fop, coxcomb. ‘—ajtifd, adj. 
Fantastic. —om, n. (—8, pl. —e) phantom, 
chimera. 
Garb—e, f. (pl. —n) colowr, tint, hue; dye; 
complexion; suit (Cards.); ink (Typ.); colour, 
_ pretext; colours, party; kind, description; man. 
mer, method; echte —e, fast colour; fie hat 
viel —e, she has a high colour, a bright com- 
pleaion; die —e bedienen, to follow suit; die 
Dee auftragen, to ink the form (Typ.); mit 
der —e heraus, fo speak one's mind; einer 
Sache eine gute —e geben, to put a thing in a 
” favorable light; —e halten, to bear body (Paint.), 
not to fade, to stick to one’s colours; —en be- 
treffend, chromatic. —ig, adj. coloured; stained; 
der, die —ige, person of colour. —en-auftrag, 
m. laying on of colour, touch (Paint.). —ene 
bild, n. colowred spectrum. —en⸗blumen, pl. 
Pins. —en⸗bogen, m. rainbow, —en-bred: 
ung, f refraction of colours; blending of co- 
- lowrs (Paint.). —eusbrett, n. palette; ink- 
board. —eu⸗brühe, k. dye. —en-chemie, f. 
chromaturg y. — eu- druck, m. colew-nrinting. 
Den⸗dürre, f. cam-wood tree (of Sierra Leone). 
len) -holz, n. . —en⸗lage, f. coat- 
ing of colour. —en⸗lehre, f. chromatics. —en⸗ 
leiter, f. scale of colours. —en⸗xand, m. iris. 
Doen⸗xeiber, m. colowr-grinder. —en⸗reich, adj. 
„ a . —en⸗ſpiel, n. opalescence, play 


loured., 
EA 2 
Daen⸗ſtoff, m. pigment 


—en⸗ſtift, m. colowred crayon. 
—en⸗ſtufe, k. gra- 


Faß 7 


dation of colour, shade, tinge. —en-tafel, f. 
cake of paint. —en⸗waaren, pl. dye-stu/fs. 
—euewedsler, m. cackerel (Icht.). los, adj. 
colourless. —lofigfeit, f. pallor. 

Sarb—e, f. dyeing. —en, v. I. a. to colour; to 
dye; to stain (glass etc.); to tinge; to give a 
certain colour to; in ber Wolle —en, to engrain; 
mit Blut gefärbt, blood-stained; I. r. to blush. 
Ser, m. (—8, Pp. ) dyer. erei, f. dyer’s 
trade; dyeing; dye-house or works. ung, f. 
colouring; hue, tinge. Comp. —e-funit, f. art of 
dyeing. —er⸗beere, f. purging buckthorn. —erz 
nieiſter, m. master-dyer. —er-röt(hhe, t. madder. 
er⸗waid, m. woad. —er⸗weide, f. sweet-wil- 
low. —elrj⸗ftoff, m. colouring matter; dye-stuff. 

Farce, f. (pl. —n) farce; farced-meat; stuffing 
(Cook.). —iren, v.a. to stuff. 

Farin⸗zucker, m. moist sugar. 3 

Farn, m. (—es, pl. —e) fern. Comp. —gebüſch, 
n. brake. kraut, n. fern. —fanten, m. 
fern-seed. 

Fürge, Färſe, k. (pl. —n) one year old heifer, 
young cow. 

Farrle), m. (—en, pl. —en) bullock, bull. Comp. 
—(e)tteange, n. bells eye. 

pe see Farn. 
aſan, m. (—8, en, pl. —en) pheasant. —erie, 
1. (pl. —en) pheasantry. Comp. (en)⸗garten, 
m. —(et)-gebage, f. —(en)⸗hof, m. pheasant 
preserve. —teuſ⸗hund, m. setter. ente, f. 
pintatl duck. (en) ⸗jagd, f. pheasant-shooting. 

Said „ m. (—e8, pl. —e) side of sole-leather. 
äſchen, n. (s, pl. —) filament, fibre. 

Faſchine, kf. (pl. —n) fascine (Fort.); hurdle. 
Comp. —nblenduag. f. chandelier, mantlet. 
—n⸗meſſer, n. knife or to use 
as a bayonet. 

Faſching, m. (—8, pl. 

Fascickel, n. (s, pl. 

Faſel, m. (s) hatch, 


to cut 


Se anton , 

—) file (of papers). 

Beall brood, fry; cattle-breeding 
or training. — u, v.n. (aux. h.) to breed, to 
farrow; to prosper. Comp. —hengſt, m. stal- 
lion. —vieh, n. breeding cattle. 

Fase, f. slender thread. —el, see Faſel ꝛc. —es 
lei, f. (pl. —en) fickleness, giddiness; drivelling 
talk; foolishness. —eler, m. (—8, pl.—) silly, 
blundering fellow. —elig, —elhaft, adj. & adv. 
fickle, flighty, silly. —eln, v. I. a. to separate 
the threads or fibres; fic) —eln, to ravel out. 
II, n. (aux. h) to rove, gad about; to act or 
talk foolishly; to dote; to drivel. —er, f. (pl. 
n) thread, fibre; filament, fluff. —ericht, 
—¢trig, adj. fibre-like; fibrous. —ern, see —eln 
I. Comp. —el⸗hans, m. silly fellow, fool. —ens 
nackt, adj. stark naked. —er⸗kieſel, m. ra- 
diated quartx. —er-fnorpel, m. fibrous carti- 
lage. —er⸗ftoff, m. fibrine. 

Saj—eln, —ern, v.a. see Faſeln. —er⸗chen, n. 
(s, pl. —) Hbril. 

Faß, n. (—ſſes, pl. Fäſſer) vat, tub; cask, barrel; 
firkin; hogshead; pipe (of wine etc.); vessel. 
(few, v. I. a. to hold, contain, include; to 
grasp, seixe, lay hold of; to apprehend, com- 
prehend, conceive; to comprise; to fill wp, bar- 
rel (beer); to sack (corn); to hive (bees); to set, 
enchase, mount; to clothe, express in a certain 
form; to take, form (a resolve, a liking etc.); 
in einen Rahmen —en, to frame; in die Augen 
—en, to fix one’s eyes upon; beim Worte —en, 
to take (one) at his word; in's Gedächtniß —en, 
to keep in memory; Anſchläge —en, to form 
plans; Abneigung Sen, to take a dishke; Muth 
—en, ſich ein Herz —en, to take courage; Wur⸗ 
zel —en, to take root; zuſammen —en, to con- 
sider collectively; tut} —en, tocompress, abridge; 
II. r. to collect oneself, recover (from emotion); 
to contain or compose oneself; to express one- 
self; ſich kurz —en, to be quick of resolution, 
to be concise, explicit; ſich gefaßt eae auf, 
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io prepare oneself for; fic) —en laſſen, to be 
frameable, to be comprehended, comprenensible; 
es läßt ſich nicht in Worte —en, it is not to be 
expressed in words; faſſe Dich, compose your- 

self gefaßt, collected, composed, calm, prepared, 
beady. III. n. to be quick (slow) of apprehen- 
sion; to bite, to catch. —(ffjend, p. & adj. tak- 
ing; capable; in ſich —end, comprehensive. lich, 
adj. & adv, comprehensible, conceivable; leicht 
lich, easily understood. lichkeit, f. compre- 
hensibility; conceivability. —iſhung, f. (pl. 
en) seixing, grasping; grasp; frame; setting, 
comprehension; composure, selfcommand; st le; 
composition; aus der —ung bringen, to is- 
concert, to overcome one’s gravity; nicht aus der 
ung kommen, to keep one’s countenance, to be 
collected. Comp. —band, n. hoop. —bier, n 
draught beer. — binder, m. cooper. — boden, 
m. head of a cask. —bohrer, m. piercer. 
—butter, f. tub butter. —daube, f. stave. 
—faul, adj. tasting of the cask. —feigen, pl. 
drum figs. - hahn, m. cock, spigot. Br edt Asie 
1. gauging. —ſpund, m. bung. —ſchnecke, k. 
trunipeter's shell. —(ffungs-gabe, —(fſhungs⸗ 
kraft, f. —(ſſungs⸗vermögen, n. power of 
comprehension, grasp of intellect. —(ff)ungs- 
los, adj, disconcerted, confused. —waaren, pl. 
merchandise in casks. —weiſe, adv. by or in 
the cask, 

Fap—ehen, n. (—8, pl. —) keg. Comp. —(fer: 
weiſe, see Faßweiſe. 

Faſt, adv almost, nearly, well nigh; x ver; — nie, 
scarcely ever; ich will Dich — ſehr mehren, I 
will multiply thee eee gly (B.). 

Faſt— en, I. v.n. Tee IT, subst. n. fasting; 
III. pl. fast; time o K Lent. Comp. —en⸗ 
abend, m. Shrove Tuesday. —enz müßig, adj. 
Lenten. oe ſonntag, m. Sunday in Lent. 
—nadt, 1. shrovetide; carnival; —nacht halten, 
to keep carnival. —nachts⸗narr, m. carnival- 
buffoon. tag, m. fast-day. 

Fat-al, adj. & adv. fatal; disagrecable, odious; 
calamitous. —ali8inus, m. fatalism. Zalität, 
f. fatality; ill-luck, misfortune, —um, n. (—8, 
pl. ta) fate, destiny Ye 

Fatzen, v. I. n. (aux. h.) to Jest, play tricks; 
II. a. to laugh at, make a fool of. 

saudh—en, —zen, v.n. (aux. h.) to mew and spit 
(as cats). 

Faul, adj. & adv. foul, dirty; decayed, rotten, putrid; 
laxy, indolent; sluggish; bad, worthless; brittle; 
ſich auf die —e Haut legen, to indulge, live in 
idleness; der —e Fleck, the sore point, the dirty 
ert eine —e Küſte, a dangerous coast; —es 
Fleiſch, proud flesh; —e 5 calm (Naut.); 
—er Knecht, ready reckoner; iſche, suspi- 
cious actions, 8 ter fuges; ane eſchwätz, sere 
talk, corrupt communications (B.); er, nicht — 
ſtand auf, suddenly he rose. bar, ad adj. 
trescible. —en, v.n. (aux. af ) to rot, pu- 
trify, 3 do . putrescent. 

to be laxy. 


gase, f. alin e ae —ig, 
rotten; some- 


172 apa Senet fermenting aa 


fever. 
Stoth (Zool.). wnat ¢, f. rope-mat. A belz. 
m. sluggard. Ade, — elle, f. sinecure. 


—e, f. rot, rottenness, W v. A. to cause 
72 rot, to make foul or putrid. - niß, f. rotten- 
Geen 5 2 arn 8 —nif 7 5 
or gerathen putrefy omp. —tt 
widrig, adj. antiseptic. 5 


Feder 
Faun, m. (—en, pl. —en) fawn, satyr. —a 
fawn. —en-hait, adj. & adv. faunlike; aby: 77 


en- blick, m. lascivious look. 
Fauft, f. (pl. Fäuſte, dim. e fist, clenched 
hand; in's Fäuſtchen lachen, to laugh in one’s 
sleeve; die geballte —, elene t; ſchwer auf 
die — liegen, to be hard-mout (ak horses); 
auf eigner —, on one’s own responsibility; mit 
dem pete in der —, sword in hand; das paßt 
(geht) wie bie — auf 8 Auge, it's as like as 
alk to cheese, there ts neither rhyme nor reason 
in it; auf die — kämpfen, box. Comp. 
1. -bächſe. . pocket-piotal, 4—Degem, a. 
dagger. — dick, adj, thie 8 a * sly; er hat 
es — dick Dinter den Ohren, is an arrant 


lascivious. Comp. 


dissembler. gelenk, 5 wrist. 3 adj. 
dexterous. andſchuh, m. mitten. —fampf, 
m. bering- -maitch. —kämpfer, m. pugilist 
recht, n. club-law, law of might. rohr, 
n. pistol. —ſchlag, m. cuff, (pl.) fisticuffs 
voll, adj. handfull. 
yo Bore n. (—8, pl. —) miner's hammer. 
ling, m 


. (—8, pl. 155 mitten; cudgel; pigmy. 

—ling8, adv. with the fist. 

Favor-iſiren, he to favour, —it, m. (—en, 
pl. —en), —ite, f. (pl. —n) favorite. 
aren, pl. tricks, buffoonery. 
hence, f. (pl. —n) fine pottery; delf. 
ebruar, m. (—8, pl. —e) February. 
echſ—en, v.a. to gather in the vintage or crops. 
—tr, m. (, pl. —) vine stock for transplanting. 

Fecht en, ir. vin. (aux. h.) to fight, combat; to 
fence; —en gehen, to go begging; mit den 
Händen Sen, to gesticulate. —er, m. (—8, 
pl. —) fighter fencer ; gladiator ; Swordsman. 
Perel, fighting; fencing; dispute. Comp. 
abe m. fencing sch or room. orcad 
m. iſen, n. foil, rapier. —er⸗kampf, m 
arne gladlatorial combat. ex- ſpiel, n 
assau tof arms. —er-ſtreich, m. feint. band. 
ſchuh, m. fencing-glove. —tunit, f. ue 85 fen- 
cing. ii ung, . practice with the 

Feder, f. (pl. —n). feather; plume ; — 9 955 fin 
(Icht.); bristle, prickle, quill (of beasts); tail 
(of hares); flaw (in jewels); wall-spike (Fort.); 
spring (of a machine); style; si (pl) featherbed; 
in die — diktiren, i a Rotate; das ift 
aus ſeiner —, it ws of composition; unter 
der — haben, to be ee ve write (a book); in 
—n hängen, to be hung on springs; icht ee 


eben aus den —n, he is just up. —t 
adj. & ady. feathery ; eathered ; = — u, 
V. IJ. n. (aux. h.) to 0 feathers ; 0 be elastic; 


II. r. to moult. 
—anſchuß, m. feather-like crystallisation. - ar- 
tig, adj. fea 3 ball, m. see i em 
shuttlecock. ba ſchlägel, m. racket. —befen, 
m. dusting-brush. t, n. spring-plate (of 
a lock). 8 n. steel for watch- on 
—büchſe, f. —rohr, n. pen-case. —buſch, m 
lume; tuft, crest. —buſchreiher, m. crested 
on. —erz, n. plumose silver-ore, — er, 
m. controversialis. förmig, adj. plumiform. 
—fuchſer, m. quill- driver. bain g, adj. foot- 
feathered, plumiped. geh aren n. spring-case 
(for watches). on 2 m. . ei iy batty oe 


trig ers), Aa e 
and elastic Whe a 1 

ade rubber. eee ol, * pring 2 Ang) 

Per n. 7 


er. hut, m. Lat, . ‘eat 
ariel, m. quill. iat g. n. feather ne “hu oe 201 
ion or pillow. —Tlinfe, f. 


1 ee 

m. curly cabbage. —traft, f ~ elasticity. - 
n. spiked water-milfoil. —trteg, a 
war, —lecker, m. penny-a-liner, seribbler. 
—Icidt, adj. light 0 as a e leinwand, 
1. swansdown. feathor- piching: 
ceremony ; nicht viel Aleſens e to 


Comp. —angel, f. spring hinge. — 


i 


* 


le 
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unceremonious, make short work (with one). 


—leſer, m. stickler for trifles. los, adj. 
featherless 3 unfledged. —tucifgel, m. pledget 
Fuat —meſſer, n. pen-knife. —nelfe, f. 
Sweet William. —pfühl, m. bolster —riegel, 


m. Spring- bolt. —falz, n. native alum. —ſchilf, 
n. berry-bearing bamboo. —ſchloß, n. spring- 
lock. —ſchleißen, see —leſen. —ſchmücker 
m. featherdresser. —{piel, n. spelicans, jack 
straws; lure (of falconers). —ſpule, f. quill. 
—ſtaub, m. down. —ſtellage, f. pen-rack. 
—ſtrich, —zug, m. stroke, dash of the pen. 
—tüchtigkeit, f. penmanship. vieh, n. poultry. 
wage, f. spring balance. —wechſel, M. moul- 
ting. —weiß, n. stone-alum; asbest. —werk, 
n. plumage; anything stuffed with feathers; 
spring oF a lock. — wild, n. feathered game. 
—winden, pl. spring-tools. —wiſcher, m. pen- 
wiper. —geidriung, f. pen-and-ink drawing. 
—sange, f. pliers. —zirkel, m. spring-dividers. 

Fee, f. (pl. —en) fairy. —u⸗haft, adj. fairy-like. 
magical, Comp. —tepalajt, m. fairy palace. 

eeg—e, f. sweeping, cleansing; sweeping-brush; 
sieve, riddle. —en, v. I. a. to cleanse, scour, 
sweep; to wipe; to purge (Med.); to rub off 
(skin of antlers); to winnow; to rate, scold; to 
rebuke; einem den Beutel —en, to drain a per- 
son’s purse; II. n. (aux. h. & ſ.) to scamper, 
scour along; to sweep over. Her, m. (s, pl. —) 
Sweeper; scourer. —ſel, n. (s, pl. —) sweepings. 
—uig, f. ater sweepiny, wiping, scouring. 
Comp. —e⸗beutel, m. purse-drainer. e: feuer, 
n. purgatory. —e-hader, —e-lappen, m. dish- 
clout. —e⸗miaſchine, —e⸗mühle, f. far, scutch- 
er. —t-fand, m. scouring sand. —c:ſchober, 
m. scum-pan (Saltw.). 

Fehde, f. (pl. —n) private warfare; feud; —e 
bieten, to 7 5 Comp. —e⸗brief, m. challenge, 
cartel. —e-händſchuh, m. glove (thrown down 
as à challenge); den —ehandſchuh hinwerfen, 
to throw down the gauntlet. —e-recht, n. rules 

ch warfare; fedal law. 

: 5 „ f. (pl. — n) Siberian squirrel; ermine; miniver 

ehl, I. m. (—8, pl. —e) fault, failure (B. for 
er); H. ady. & sep. prefix, wrong, wrongly, 
amiss; erroncously; in vain; (in comp. 
gen' ly =) mis-. bar, adj. fallible; der, die 
bare, the guilty one. — barkeit, f. fallibility. 

Ten, v. I. a. to miss; II. n. (aux. h.) to miss; 
to fail, err, be in the wrong; to be absent; to 
be due; to be wanting, deficient; to offend; to 

ail; weit gefehlt! far from the mark! es kann 
nicht —en, daß, he cannot fail to; es konnte ihm 
nicht —en, he could not fail (of suceess); an 
mir ſoll es nicht —en, I shall not be wanting, 
wt shall not be my fault (if); es —te nur, daß, 

all that was wanting was; das —te noch! and 
that too! es —t nicht viel, Du überredeſt mich, 
almost thou persuadest me (B.); es te uns an 
Lebensmitteln, we fell short of provisions; was 
Et Shnen? what ails you? e& —t ihm immer 


a 


6 
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druck, m. misprint; foul impression (Typ.). 
—er-fret, adj. faultless, sound; without blemish. 
er⸗los, see —er-frei. —er-bol{, adj. full of 
faults or errors. —gatg, m. the wrong way; 
walk to no purpose; einen —gang thun, to miss 
one’s way, not to succeed. —gebaren, v-n. 
(aux. h.) to miscarry. geburt, f. miscar- 
riage, abortion. gehen, ir. v.a. to go astray; 
not to succeed; to miss the way. griff, m. 
blunder, mistake. —jahr, n. year of a bad 
harvest. —fauf, m. bad bargain. —leiten, v.a. 
to mislead. —ritt, m. ride in vain or astray. 
—ſchlag, m. wrong stroke, miss (as at cricket); 
disapporntment. —ſchlagen, ir. v. n. (aux. h. &].) 
to miss one’s blow; o miscarry, fail, be dis- 
appointed; ſeine Hoffnungen ſchlugen —, his 
hopes were disappointed. —ſchließen, ir. v. n. 
(aux. h.) to draw a wrong conclusion. ſchluß, 
m. wrong inference. —ſchritt, m. false step; 
error. uß, m. miss; shot that has missed 
its aim. — ſtoß, m. miss (in thrusting, shoving 
etc.). treten, ir.v.n. (aux. h.). totrip, to stumble. 
—tritt, m. stumble, false step; error; failure, 
lapse. —wurf, m. false throw, miss. —sieben, 
ir.v.n. (aux. h.) to pull amiss; to draw a blank 
(in a lottery). —zielen, v.n. (aux. h.) to aim 
amiss. —zug, m. wrong move (Chess etc.); 
blank (in lotteries). 

Fehm e, f. criminal tribunal (in Westphalia of 
old); beech-mast, mast; right of pasturing stock 
in woods; stack (of hay ete.); cord, fathom. 
Comp. — ding, gericht, n. secret court; 
vehmic court. - geld, n. pannage. recht, n. 
rights and customs of the vehmic_court. xich⸗ 
ter, m. judge of this court. —jtatt, —ſtätte, 
f. place where the secret tribunal met. 

Fehn, n. (s, pl. —) moor-land, fen. 

Jeien, v. a. to -bewitch. 

Feier, f. cessation from work, rest; recess; holi- 
day; solemnity; solemnisation, celebration; fes- 
tival. —lich, adj. & ady. solemn; festive; aw- 
ful; —lich begehen, to solemnise. lichkeit, 
f. (pl. —en) solemnity; pomp, ceremony. —t, 
v. I. n. (aux. h.) to give up work, be idle, rest; 
to make holiday; to he fallow; da ijt nicht zu —n, 
there is no time to be lost; dann wird das Land 
—n und ihm feine — gefallen laſſen, then shall 
the land rest and enjoy her sabbaths (B.); I. a. 
to celebrate, solemnise; to observe; to extol, to 
honour. Comp. —abend, m. time for leaving 
off work; evening of rest; eve of a holiday. 
—abend machen, to leave off work. —abend: 
arbeit, f. extra work. —abendglocke, f. vesper- 
bell. —brauch, — gebrauch, m. ceremony. 725 
ſang, m. solemn hymn. —gewand, kleid, 
n. festive raiment. —geſell, (—burſch), m. 
workman out of employ. tag, m. holiday; 
festival. —tagSileid, n. gala array. täglich, 
adj. belonging, to a holiday, festive. tiſch, m. 
altar; festive board. zeit, f. vacation. —3ug, 
m. solemn procession. 


etwas, he is always ailing; es —t ihm noch 1Feig e, adj. cowardly, dastardly, faint-hearted, 


viel, he is deficient in many things; es —en 
laſſen an, to be wanting in, come short in; er 
ließ es an nichts —en, he spared no pains; es 
—en 10 Minuten an 12, ct is 10 minutes to 


12; es —en im Ganzen 30, altogether 30 are 2Feig—e, f. (pl. —n 


wanting; dieſer Artikel —t mir, Tam out of the 
article (C. L.). —end, p. & adj. erring, wanting, 
deficient; das —ende, want. —er, m. (—8, pl.—) 
fault, defect; want; failing; error, blunder; einen 
eines —ers beſchuldigen, to accuse one of, blame 
one for something. pee blk adj. faulty, de- 
fective; incorrect. —erh igh f. faultiness; 
_ tncorrectness. Comp. —bitte, f. vain request; 
eine —bitte thun, to meet with a refusal. 
Tbbitten, v.n. (aux. h.) to oe in vain. blatt, 
n, missing leaf or card. — blick, m. erroneous 


view, error, — bogen, m. imperfect sheet. 


crumbling, rotten (Min.); eine —e Memme, 
poltroon. —heit, f. cowardice. —ling, m. (s, 
pl. —e) coward, dastard. Comp. —-her3ig, adj. 
cowardly, fainthearted. 
8 ) figs box on the ear; eruption 
on the eyelids; figshell (Mollusc.); einem die —e 
weiſen, to snap one’s fingers at a person, defy 
him. Comp. —blatter, —warge, f. pumple; 
boil, twmour. —bohne, f. horse-bean. —en⸗ 
baum, m. fig-tree. —en-blatt, n. fig-leaf; (pl.) 
subterfuges. —mala)l, n. mentagra (Med.). 
Feil, adj. & adv. to be sold; venal; bribable; mer- 
ee | } — bieten, 70 offer for sale; — haben, 
to sell; dieſes Pferd ijt mir um keinen Preis 
—, I should not sell this horse for any money. 
— tragen, to hawk; Oer Menſch, hireling; —e 
Dirne, prostitute. —heit, f. venality; prosti- 


Feilbar 


162 


Fels 


tution. —ſchen, v.a. & n. (aux h.) to stand 
out for (a price); to haggle, to cheapen. —ſcher, 
m. (—8, pl. —) haggler, bargainer. 

Feil bar, adj. that may be filed, —e, f. (pl. —n) 
file. —eit, v.a. to file, to polish; gefeilt, filed, 
elaborate. —icht, n. (—e8, pl. —e). —ſel, n. 
(—8, pl. —) file dust. Comp. —bhogeit, m. 
stecl-saw. —eh⸗fiſch, m. species of goby (Icht.). 
—en⸗haner, m. file-cutter. —toben, —ſtock, 
m. hand-vice. —-ſpäne, pl. —ſtaub, m. filings, 

* Feim, m. (—es, pl. —e) froth, foam. 8 

Fein, adj. & adv. fine, not coarse; delicate; nice; 
goodly (B.); beautiful ; pores cultivated, re- 
fined; elegant; fashio.:able; acute, quick; sly, 
artful; -er Mann, well-bred man; —e Welt, 
people of fashion; —ev Zirkel, dress circle; —e 
Sitten, good manners; —er Verſtand, cultivated 
understanding; —es Gefühl, fine feeling; —er 
Fuchs, sly fellow; —er Regen, drixxling rain. 
eln, v.a. to refine. *—e, —heit, f. fineness; 
refinement; sharpness (of the senses); delicacy 
(of feeling); politeness; elegance; cunning; pu- 
rity (of gold ete.); rarity (of the air); (pl) 
niceties (of language etc.) Comp. bückerei, f. 
fancy bakery. brenner, m. refiner of metals. 
fühlend, adj. sensitive. —gefühl, n. delicacy 
of fecling. gehalt, m. standard (of coins). 
—geſpitzt, adj. sharp- pointed. gezeichnet, 
adj. finely drawn, minutely detailed, -höürend, 
adj. quick of hearing. —titader, m. refiner; 
finisher (of paper). —tealer, m. mineature 
painting, —ſichtig, adj. sharp-sighted, quick of 
sight. —fiun, m. see —gefühl. + —8-liebden, 
n. darling, sweetheart. —ſpindelbank, —ſpul⸗ 
maſchine, f. jack-frame. —ſpinumaſchine, f. 
spinning jenny. —-zinn, n. grain tin. 

sein, I. adj. hostile; II. m. (es, pl. —e) enemy, 
foe; der böſe —, the Devil; abgeſagter —, mor- 

~ tal enemy. -in, f.(pl.—nen) foe, enemy. lid, 
adj. & adv. hostile, inimical; das —liche Heer, 


the enemy. —Yich¥eit, f. hostility. —ſchaft, f. 
(pl. —en) enmity, hatred, hostility. —ſchäft⸗ 
lich, adj. & adv. hostile. —ſelig, adj. & adv. 


hostile; malignant. —ſeligkeit, t. (pl. en) ma- 
lignity ; hostility, war. 

Feiſt, J. adj. fat; —er Sonntag, the last Sunday 
before Lent; II. m. see —e J. e, I. n. (—8) 
fat, suet (of deer etc.); IT. * f. —tgfeit, obesity. 
en, v.a. to fatten. Comp. zeit, f. season 
for venison (when deer are fat). 

Felbe, t. —r, m. white willow, 
elbel, m. (—8) velveteen. 5 
eld, n. (—es, pl. —er) field, open land, plain; 
ground; field (Mil.); area; field of action, sphere; 
department (of a science ete.); square (of a 
chessboard); panel; pane; compartment; shield; 
das freie — plain; das — bebauen, to till the 
ground; über — gehen, to go a journey; in's 
rücken, zu —e ziehen, to take the field; das — be⸗ 
halten, behaupten, to wintheday; ein Heer in's — 
ſtellen, to take the field with an army; im freien 
— liegen, to bivouac; - gewinnen, togain ground; 
noch im weiten —e, still very uncertain, unsettl- 
ed. —ig, adj. & adv. having fields or squares. 
Comp. —nuipfer, m. sheep’s sorrel. —anger, 
m. ridge between two fields. —apothete, f. dis- 
pensary tent (Mil.). —apotheker, m. field- 
apothecary. —arbett, f. agricultural labour. 
arzt, m. arnw-physician. bäcker, m. army- 
baker. — nu, m. agriculture, tillage. ett, 
n. camp-bed. binde, f. scarf, sash (Mil. ). 
hime, f. wild-flower. —inſe, f. field-rush. 
—babne, f. horse-bean. —bruſtwehr, f. olacis. 
Dieb, m. ef that rohs the fields. - dicnſt, m. 
active service. = flaſche, f. soſcller's fast, cantecn. 
ein, —einwärts, adv. across cn¹νν across 
‘the fields. —er-han, m. panel-work in coal-mines. 
Ser⸗decke, f. platform; ceiling; soffit (Arch.). 
frucht, t. produce of the fields. flucht, f. 


> 


desertion. flüchtig, adj. run-away. fuß, m. 
war-footing. geflügel, n. birds that harbour 
in the field —gehage, n. warren; covert, pre- 
serve. —geiſt, m. sylvan spirit; satyr, fawn. 
—gepäck, n. baggage (of an army). —geredt, 
adj broken, well-trained to sport. —gerat(s), n. 
baggage of an army; Implements of husbandry. 
—geridt, n. cowrt-martial; drwm-head. —ge: 
ſchirr, n. implements of agriculiure; harness 
of farm-horses. — geſchrei, n watch-word; war- 
whoop, —hauptmaänn, m. commander-in-chief; 
general. he, n. hay gained from fallow fields. 
herr, m. commander-in-chief; general. —herrn⸗ 
kunft, f. generalship; strategy. —herrnjtab, m. 
baton. Sherrnwärde, f. supreme command. 
hospital, n. field-hospital. huhn, n. part- 
ridge. -hüter, hut, m. field-watch, field-quard. 
hütte, f soldier's hut. —jäger, m. game- 
keeper for the smaller game; sharpshooter; or- 
derly. kanzlei, f. army office. —kaſſe, f. mili- 
tary chest. —keſſel, m. camp-keitle. — kee, m. 
Dutch clover. fkümmel, m. caraway; wild thyme. 
—Inger, n. camp. —läufer, m. golden plover 
(Orn.). —lerche, f. shy-lark. —lilie, f. mar- 
tagon. —loſung, f. watch-word (Mil.). —mark, 
f. land-mark; boundary; fields of a village. 
— marſchall, m. ficld-marshal, —iuarſchallsſtab, 
m. marshal’s baton. —mgus, f. field-mouse. 
—meiſter, m. flayer. —ieſſer, m. geometrician, 
land surveyor, —-meßzkunſt, f. art of surveying. 
mohn, m. common poppy. muſik, f. military 
music. —pieper, m. skylark. —poften, m. out- 
post of an army. —$rediger, m. army chaplain. 
—probjt, m. princinal chaplain (Mil.). ratte, 
f. Norway rat. —roje, f. wild rose; wohl⸗ 
riechende —rofe, sweetbriar. —ruf, m. call to 
war. —rut(b)e, f. pole for surveying. —ſchaden, 
m. damage done to the fields. —ſchauze, f. re- 
doubt, field-work. —fejeverv, m. army-surgeon. 
—ſchnecke, f. slug. ſchmiede, f. forge of an 
army-blacksmith. —ſchöppe, m. land commis- 
stoner. —ſchreiber, m. military clerk. — ſchütz, 
see —hüter. —ſchwumm, m. mushroom. —ſenf, 
5 0700 jal oldat, ie 1 5 we field. 
—ſpatch), m. felspar. —jperling, m. hedge Spar- 
row. —ftein, m. 2 fell. n. 9 5 
(Artil.); landscape. — „ m. camp stool. 
Hucht, f. leprosy. taube, f. eld. pigeon. — ber⸗ 
pflegung, f. purveyance of an 1 wache, 
wacht, f. advanced post, outpost. —wacht⸗ 
meiſter, m. major of cavalry. —webel, m. 
sergeant. weg, m. lane, field-path; furlong. 

— wehre, k. ms met, boundary; outer intrench- 

ment. werk, n. field-work (Fort.). —wirt(h)⸗ 

ſchaft, f. agriculture. — winde, f. wild convol- 

vulus. —zeichen, n. military sign, badge. 
zeug, n. munition; ordnance. —zéugmeiſter, 

m. master of ordnance. —zug, m. campaign, 

expedition. zwiebel, f. star of Bethlehem (Bot.). 


1%elg—e, f. (pl. —n) felly (of a wheel). en, v.a. 


to provide (a wheel) with fellies, Comp. —en⸗ 
Ganer, m. wheel-wright. b 


28elg e, f. fallow (Agr.). en, v.a. to turn. the 


ground; to plough for the second or third time. 
Fell, n. (—es, pl. —e) shin, hide; fur; film; 
einem das — über die Ohren ziehen, to flay, 
fleece one; er hat ein gar dickes —, he is thick- 
skinned, obtuse; — auf dem Auge, film, of the 
eye. Comp. —Gereiter, m. * 
gar, adj. duly-dressed (of skins). —hündler, 
m. dealer in hides. riß, n. verbain. werk, 
In. skins, furs. 7 ; ae 
Felleiſen, n. (8, pl. —) 
e 5 a N 
Fels, m. (Sen, pl. —en), gen, m. 
—) rock, ones —icht, —ig, adj. rock-like; rocky. 
Comp. —ab, adv. down the rock. eee 
m. slope of rock. —an, adv. wp the roc 
—artig, adj. rocky. biöcke, b 
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bruch, m. quarry. —(fen-bod, see Felſen. 
—ſtein, m. rock stone. . 

Felſen, (in comp.) —bock, m. wild goat.. —feſt, 
adj. firm as d rock, —gerölle, n. particles 
bed off ar ‘om rocks, - gras, n. Iceland moss, 
—hart, adj. hard as rock; stony. —klippe, f. 
cliff. —kluft, f. chasm; cleft in rocks. —freffe, 
f. species 0 Aa de —rebe, f. clematis. 
riß, m. reef of rocks, —ritze, f. crevice in a 
rock. —ſchlucht, f. rocky chasm. — ſchicht, f. 
layer of rock. —ſchwalbe, f. mountain swallow. 
—jrike, f. peak, crag. —ſtrauch, m. axalea. 
taube, f. rock pigeon. —afer, n. %%. — wand, 
90 e a cliff, precipice. —ziege, f. wild 
she-goat. 

Felucke, t. (pl. —n) felucca (a sort of small 
vessel used upon the Mediterranean). 

pt m. (—es, pl. —e) millet. 

5 el, m. (—8) fennel. Comp. holz, n. sass- 
afras. 8 
Fenn, n. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. — n) fen, 

bog. Comp. —beere, f. cranberry. 

Fenſter, n. (—s, pl. —) window; glass-frame of 
a hotbed Mein blindes —, mock-window; ge⸗ 
wölbtes —, bow-window; zum — hinaus ſehen, 
to look out of the window; zum — hinein, in at 
the window. -n, v. IJ. a. to furnish with windows; 
to scold; II. n. (aux. h.) to make love beneath 
the sweetheart’s window. —ig, fenſtrig, suff. (in 
comp. =) windowed, with windows. Comp. 
—angel, f. casement-hinge. — nustritt, m. bal- 
cony. and, n. glass-holder; window cramp- 
iron. bank, f. Soll. —beſchläge, f. casement, 
iron work of a window. —blei, n. lead for 
windows. — bogen, m. arch of a window. 
—briijtung, k. elbow-place, sill of a window. 
fach, n. pane, square of a window. flügel, m. 

eee a window; half casement. futter, n. 

sash, frame of a window. - gardine, t. window- 

curtain, blind. —geld, n. —ſteuer, t. window- 
tac. 515 m. frontal, pediment. gitter, 

n. i graute, lattice. —heber, m. house 

breaker’s jemmy. —jalouſie, f. Venetian blind. 

litt, m. putty. — kreuz, n. cross-work of a 

window, cross-bars. laden, m. window-shutter. 

—pfeiler, m. pier. —pfoſten, m. —ſfäule, f. 

window-post, —polſter, n. window-cushion. 

rahmen, m. window-frame. raute, f. pane 

of glass. riegel, m. sash-bolt. —rollen, 1. 

sash-pulleys. —ſcheibe, f. pane of glass. Qiole⸗ 

gel, m. spy-mirror in a window; pier-glass. 
ſtock, m. ‘mullion, pediment. —thiir, f. glass 
door. —wertiefung, f. recess of a window, 
_embrasure. zelt, n. awning. 
A „ m. (es, pl. —e) noxious dumps in mines. 
2 erge, m. (n, pl. —n) ferry-man; mariner (B.). 
en, pl. vacation, holidays. _ 
erkel, n. (s, pl. —) young pig, sucking pig; 
dirty person; blot; eine Tracht —, a litter of 
pigs; — werfen, to litter, farrow. —t, vn. 

(aux. h.) to farrow; to behave nastily. Comp. 

kaninchen, n. guinca-pig. 

Fermentiren, v.n. (aux. Kd to ferment. 
ernambukholz, n. (es) Braxil-wood. 

Fern, adj. & adv. far, distant, far off, remote; 

von —, afar, at a distance; ſo—, in ſo—, so 
far as, if, in case; das ſei mir —, far be it 

rom me; das fet —! Ged forbid! (B.); in wie, 
how far, in what measure or degree; fit) — 
balten, to stand aloof (from); er Hebt mir —, 
he has no close connection with me; er ſteht — 
von mir, he is far from me; einen von ſich 
E halten, to keep one at a distance; dieſe iſt 
nicht von —e mit jener zu vergleichen, this is 

not to be compared with that. —e, f. (pl. —n) 

remolcicss, stanee, distant place or time; 
aus te; —e, from afar; in der —e, in the dis- 
tance, cd a distance; in die —e, to a distance; 
ſich in der —e alten. to keep out of reach, in der 


—e liegend, remote, in the far future, uncertain, 
er, adj. &adv. farther; furthermore, moreover; 
und ſo —er, and so on, et cetera; —er im Amte 
bleiben, to continue in office. —ig, adj. of last 
year, old (B.). ung, f. distance (Paint.). Comp. 
—anfidt, f. distant view; perspective. —dar⸗ 
ſtellung, f. perspective representation. —er-hin, 
adv. for the pene henceforward. —er-weit, 
adj. & ady. further; henceforth. —gefühl, n. 
presentiment. —glag, n. telescope. —ſchein⸗) 
lehre, f. science of perspective. rohr, seo 
—glas. —ſchaulich, adj. seen distantly or per- 
spectively. —ſchaulichkeit, k. —ſchein, m. per- 
spective. —ſchreiber, m. telegraph. —ſchrift, 
I. writing seen at a distance; telegraphic signal. 
—ſicht, f. prospect, perspective view. —ſichtig, 
adj. far-, long-sighted. —ſprecher, m. telephone. 
zeichnung, f. perspective drawing. 

Ferſe, k. (pl. —n) heel; track, footsteps; hind 
part of a horse’s hoof; die —n zeigen, to take 
to one's heels; einem auf die —n folgen, to pur- 
sue one closely. Comp. —n⸗bein, n. heel-bone. 
—Nzttg, adj. with narrow hoofs. —te-fledte, 
f. tendo Achillis. —n-geld, n. 7 geben, 
to give leg-bail. —n⸗-punkt, m. nadir (Astr.). 
—t-falag, m. kick (of a horse). 

Fertig, adj. & adv. ready, prepared; complete, 
finished, perfect; skilful, dexterous; accomplished 
(as a musician); ready-made; fiuent; perfect (B.); 
er iſt —, he is ruined, it is all over with him, 
he is drunk; ich bin zur Mitreiſe bereit, aber 
noch nicht —, Jam willing to join you in tak- 
ing the trip, but am not yet ready; ſich — machen, 
to get ready; ſich — halten, to be in readiness; 
ſehen Sie zu, wie Sie — werden, do what you 
can; mit etwas — fein, to have finished some- 
thing; man konnte ohne ihn nicht — werden, 
there was no doing without him; — werden, to 
finish, to manage without; mit einent — werden, 
to manage, settle a person, bring him to reason; 
mit ihm ijt kein — werden, there is no dealin 
with him; wir find — mit einander, it zs all 
over between us; —! make ready! prepare! 
en, v. I. a. to make, get ready, finish, prepare; 
to 1 I. r. to prepare; to flee, hasten 
over (B.). —er, m. (—8, pl. —) maker; per- 
former ; consigner. —feit, f. skill, dexterity; 
fluency; completeness; —teit im Spielen, exe- 
cution, Comp. — machen, n. adjustment (Typ.). 
macher, m. finisher; adjuster (Typ.); foreman. 

Fes, n. F flat (Mus.). 

Feſſel, f. (pl.—n) fetter, chain; fetlock (of a horse); 
(pl.) tons, handcuffs; einem —n anlegen, to 
put one in irons, handcuff one. -u, v.a. te 
fetter, chain; to fasten, attach; to captivate; to 
arrest (attention); to put im irons. Comp. 
bein, n. pastern. —beingelenk, n. pastern 
joint. —frei, —los, adj. unfettered. 


1Feſt, I. adj., adv. & sep. prefix. fast, firm, stable; 


solid, hard; fixed, immovable; close (of peta 
permanent, constant; certain (of an income); 
invulnerable; strong, solid; well-versed; fortified; 
—er Eimer, water-tight pail; —er Entſchluß, 
firm resolve; —es Gehalt, fixed salary ; —e 
Geſundheit, robust health; —e Grundfate, 
fixed principles; —er Glaube, steady faith; 
—er Handel, fast bargain; in —en Händen, in 
the hands of people who may be relied on; —er 
Knoten, tight knot; —er Kunde, regular crsto- 
mer; das —e Land, terra firma, continent, main- 
land; eine —e Maſſe, compact mass; —e Kör⸗ 
per, solid bodies; —er Ort, fortress; —e Preiſe, 
fixed prices; —es Auge, steady eye, strict eye 
(fig.); —e Farben, fixed colours; —en Fuß fafjen, 
to gain a footing; — fein gegen, to he proot 
against; —er Schlaf, sound sleep; — umſchloſſen, 
closely surrounded; einen Handel — machen, to 
close a bargain; ſo viel ſteht —, this (at lonst) 
is evident or certain; etwas — behaupten, to 
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maintain positively; ſich an einem Orte — 

ſetzen, to settle in a place; I. suff. (in comp. =) 

versed in, as bibel—, versed in Scripture. —e, 

1. (pl. —n) firmness, solidity, confirmation; 

stronghold; prison; —e des Himmels, firma- 

ment of heaven (B.). —en, —igen, v.a. to 
make fast or firm; to make, render solid, 

compact; to settle, establish, confirm. —igfeit, f. 

firmness, fixedness; solidity; soundness; sieadi- 

ness; constancy; closeness; decision. —ing, f 

(pl.—en) fastness; fortress, stronghold; citadel. 

Comp. —b6indet, ir. v.a. to tie, bind fast. 

—gebaunt, adj. spell-bound. halten, ir. v. 

J. a. to hold fast; to arrest; II. n. (aux. h.) 

to cling, adhere to. land, see das —e Land. 

— machen, v.a. to fasten, fix; to steady; to 
fortify (towns etc.); to consolidate (liquids ete.); 
to house (guns); to bind (servants ete.); fo make 
secure; to belay (ropes). — nehmen, ir. v.a. to 
take hold of, arrest; to apprehend. —ſetzen, v. a. 
to fix (a day etc.); to settle; to stipulate; to lay 
down asa rule; to effect a lodgment (Mil.); to 
arrest; ſich — ſetzen, to settle. —ſetzung, f. estab- 
lishment; appointment. — ſtellen, v. a. to fiz, settle, 
establish, confirm. —ftehend, adj. stationary. 
—ungs⸗arreſt, m. imprisonment in a fortress. 
—ungs⸗bau, m. fortification; government works 
(for convicts). —ungs⸗baukunſt, f. science of 
fortification. —ungs⸗gefangenelr), m. criminal 
condemned to work in a fortress. —ungs-pfahl, 
m. palisade. —ung8-wall, m. rampart. — ungs⸗ 
werk, n. fortification. 

Feſt, n. (—es, pl. —e) festival, holiday; feast; 
ele; bewegliches —, moveadle feast. lich, adj. 
& ady. festive, solemn, splendid. —lidsteit, f. 
(pl.—en) festivity, solemnity. Comp. —abend, 
m. eve of a holiday or festival. —geber, m. 
host, giver ef a feast. —gebrand, m. feast- 
rite, ritual. —halle, f. banqueting hall. kleid, 
n. holiday attire. —mahl, n. —ſchmaus, m. 
banquet, feast. —upfer, n. oblation. tag, m. 
holiday, festival day. —tags-menſch, m. eccen- 
trie person; genius. 

Feſtou, m. (—8, pl. —8) festoon. 

Fetiſch, m. (—es, pl. —e) fetish. Comp. —nube⸗ 
tung, f. —dienſt, m. fetishism, worshipping 
of idols, 

Fett, J. n. (es) fat; grease; the cream, essence; 
tallow; — anſetzen, to grow fat; IT. adj. & adv. 
fat; plump; greasy; adipose; rich; lucrative; 
—e Pfründe, fat libings; —er Druck, large-faced 
type (Typ.); —e Seide, raw silk. *—e, heit, f. 
fatness, greasiness; richness. — el, v.a. to make 
fat or greasy; to baste, to grease; to falten. cht, 
—ig, adj. & adv. fatty, greasy. Comp. —adtr, 
f. adipose vein. g mmer, f. ortolan. —uuge, u. 
exophthalmia. —bitudig, adj. paunchy. — bruch, 
m. sfeatocele. —Barut, m. fat or straight gut. 
—drüſe, f. sebaceous gland; otl-bag (in birds). 
flecken, m. grease-spot. —giitge, pl. adipose 
ducis. —gaus, f. penguin. —Gaut, f. adipose 
tissue. —felle, f. basting-ladle. —fram, m. chand- 
lery. —framer, m. chandler, —kraut, n. but- 
terwort. —leibig, adj. obese. —nagen, m. fourth 
stomach of ruminants. pflanzen, pl. suceu- 
lent plants. —fäure, f. sebacic acid. —ſtein, 
ya. elaolite. —ſucht, f. morbid obesity. thun, 
m. fuller’s earth. wachs, m. adipocere (Chem.). 
—wanſtig, adj. big-bellied. — zellen, pl. adi- 
pose cells. 

Fetzen, I. m. (s, pl. —) raz, tatter, shred; 
II. v.a. to shred. —er, m. shoddy-machine. 

Feucht, adj. moist, damp; muggy; von —er Na⸗ 

tur, phlegmatic; —er Brand, gangrene. Ke, 
heit, f. humidity, damp. —en, v.a. & n. 
(aux. h.) fo zbet, to moisten; gefeuchtet pp. & 
adj. washed. —igkeit, f. mots dampness, 
humours (ofthe body). Comp. —igkeits-nieſſer, 
m. hygrometer, —falt, adi, moist and cold. 
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kammer, f. wetting-room (Typ.). —zieher, 
m. hygroscope. 

Feudal, adj. & adv. feudal. Comp. recht, n. 

feudal law. 

Feuer, n. (s, pl.—) fire; ardour, passion; spirit; 
mettle; — anmachen, — anzünden, to kindle a 
fire; — anlegen, to put on fuel, to set on fire; — 
5 to fire; — eines edlen Weines, raciness, 
body of wine; leicht — fangen, to be eastly set 
on fire, easily thrown ito a passion; in — 
und Flamme gerathen über, to fire up at; das 
heilige —, erysipelas. —ig, feurig, adj. ſtery; 
ardent, passionate, fervid. -u, v. J. a. to burn; 
to heat; to kindle; to animate; to inflame, excite; 
II. n. (aux, h.) fo glow, burn; to make a fire; 
ung, f. firing, fire; fuel. Comp. —anſtalt, 
f. fire-insurance office; fire regulations. ar: 
tig, adj. igneous. —bake, f. beacon. — ball, m. 
fire-ball. —becken, n. chafing-dish. berg, m. 
volcano. — beſtändig, adj. Nre- proof. — bock, 
m. andiron, fire-dog. —bobue, f. scarlet run- 
ner. —biiehfe, f. tinder-box; maich-box. —Ddienft, 
m. fire-worship. —dorn, m. evergreen thorn. 


—ecke, f. wire-edge (for sharpening tools), 
—eifer, m. xeal; anger, wrath. —eimer, m. 
fire-bucket. —effe, f. chimney; furnace, forge. 


—fangend, adj. inflammable. —feſt, adj. fire- 

proof. —flaſchen, pl. powder-flasks. —gatter, 

n. fender; fire-quard. gefährlich, adj. com- 
bustible. —glocke, f. alarm-bell. —gradmeſſer, 
m. pyrometer. — haken, m. pot-hook; poker. 
herd, m. hearth, fre- Side, fire-place. -hölz, n. 
fuel. - hüter, m. fire wateh (in mining); stoker. 
—kaffe, f. fire-inswrance-office. —Tiefe, —gieke, 
8 pee e Pio ean Bahn, us 
gel, f. bomb. — kreuz, n. fiery cross. —kuuſt, 

f. pyrotechnics, —lärnt, m. cry of fire. leute, 
1, see — mann. —löſchungs⸗anſtalt, f. engine 
house; (pl.) arrangements fer extinguishing 

fires. —Iv8, adj. cloudy (of jewels). mahl, n. 

mole; scar (from a burn). — malerei, f. en- 
caustic painting. —- mann, m. fire-man, stoker. 

—minnden, n. W 


re, al, 


— ſchau, f. official 
80 to guard against fire. fi aufel, E. 


. German tinder. - ſchm 


re- man on watch. — warte, 
eacon. —wehr, f. Fre. bi 1er 
fire-work. —werkkfünſtler, m. pyrotec! 
—werker, m. firework maker; ie, 
man. —zange, f. tongs. — zeig 

by d lighted fire; flash; fiery me 

n. materials for striking fu 
under, m. towchwood, 


Tee f. hot gilding. wache, f. „ 


Fer 
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Tex, m. (—es, pl. —e) weak person; fool. 

Fiaker, m. (-s, pl. —) hackney-coach. 
—kutſcher, m. hackney-coachman. 

Fiasko, m. & n. (—8, pl. —8) failure; — machen, 
to break down, fail utterly. 

Fibel, f. (pl. —n) primer, hornbook ; battle-dore. 
th—er, f. (pl. —n) fibre. —rin, n. (—8) fibrine. 
rüs, adj. fibrous. 

Fichte, f. (pl.—n) pine, pine-tree. —en, adj. 
of winewood, pine. Comp. —en-apfel, m. pine- 
apple; pine-cone. —en-gimpel, —en⸗hacker, m. 
hanefinch. —ti-harj, n. common resin. —en— 
läufer, m. pine-creeper (Orn.). —en-marder, 
m. pine-martin. —en- zapfen, m. pinc-cone. 

Fick—en, v.a. & n. to make quick movements to 
and fro; to flick. +—fade(v)it, v.n. to intrigue; 
5 1 +—fader, m. (—8, pl. —) intriguer; 


Comp. 


cheat. 
+ ide, f. pocket. Comp. -u faul, adj. niggardly. 
Fideikommiß, m. (—ſſes, pl. —ffe) feoffment-in 
trust; entail; ein — aufheben, to cut off the 
entail. —fſhär, m. (, pl. —e), (—beſitzer, 
m.) trustee. Comp. — gut, n. entarled property; 
. al vested in trstees. 3 
Del, adj. & adv. merry, jolly. —ität, f. jollity. 
idibus, m. (—ſſes, pl. —, — ſſe) pipe-match; spill. 
Fieber, n. (—s, pl. —) fever; ague; hitziges —, 
inflammatory fever; kaltes —, ague; auszehren⸗ 
bes —, hectic fever. —haft, adj. & adv. feverish. 
—hnftigteit, f. fevcrishness. —iſch, adj. &adv. 
feverish. — n, v. n. (aux. h.) to be zn or havea 
fever; to rave. Comp. — nufall, m. attack of fever. 
artig, adj. febrile. —froſt, m. kälte, f. 
shivering fit (as in ague); chill. —hitze, f. 
febrile heat, temperature in fever. —fraut, n. 
lesser centaury. —vinde, f. Peruvian bark. 
—ſchauder, m. ague-fit, shivering-fit. —tag, m. 
day on which a fever comes on. —trawin, m. 
feverish dream; hallucination. 


zufall, m. febrile symptom; attack of fever. 
Fiedel, f. (pl. 855 fiddle. —er, (Fiedler), m. 
(—8, pl. —) fiddler. — n, v.a. & n. (aux. h.) 


Fieder ig, adj. & adv. feathered, spied pin- 
„ adorn with 

Figur, f. (pl. —en) figure; diagram; trope, figure 
of speech; picce(Chess.); figwre-head (of a ship); 
court-card. —abel, adj. capable of being brought 

to a certain, fixed form. —abilität, f. figura- 
Filet / (Phys.) —al, adj. figured. —ant, m. 
(—en, pl. —en), —antin, f. (pl. —nen) ballet- 
dancer. —iren, v.a. & n. (aux. h.) to 1 * — 


de 
I Arche, 1 
chapel of case, under-parochial church. 
iligran, n. (s) filigree. 
Filtrir en, v.a. to filter, to strain. —ung, f. 
pl. -en) filtration. Comp. - apparat, m. Sher. 
kanne, f. decanter; coffee-biggin. tuch, n. 
straining cloth; coffe bag; jelly bag etc. trichter, 
‘Bits — 1. —e) felt; blanket (Typ.) 
Filz, m. (—es, pl. —e) felt; blanke 797 
* tomentum (Bot.); rebuke, snubbing; (also Ver; 
m.) curmudgeon, miser; coarse, rude fellow. 
en, I. adj. of felt; II. v. a, to felt; to snub; III. 
n, (aux, b.) to be miggardly. icht, —ig, adj. 


ſchäft, n. branch establishment. 


of felt; like felt; fluffy, nappy; stingy; sordid. 
Comp. — ballen, pl. engraver’s balls for clean- 
ing. — deckel, m. blanket, damper (Typ.). 
gras, n. close-shaven turf. hut, m. felt hat. 
— platte, f. wad (of hatmakers). —tufe, f. 
woolly hyacinth. -unterlage, f. blanket (Typ.). 

1Fimmel, m. (—8, pl. —) won wedge; sledge 
hammer. 

2Fimmel, m. (—s, pl. —) fimble-hemp (Bot.). 

Finalſtock, m. (—s, pl. —ſtöcke) tail-piece (Typ.). 

Finanz, f. (pl. —en) (in the pl.) gen'lly —en, 
finances; cash; die —en betreffend, financial. 
—iell, adj. & ady. financial. Comp. -ausſchuß, 
m. commitee of ways and means, finance-com- 
mitice. —gevicht, n. court cf exchequer. —fnttt- 
mer, f. treasury board, board of revenue. 
— kunde, f. science of finance. — miniſter, m. 
chancellor of the exchequer. -uiniſteriunm, n. 
treasury-board; chancellorship of the exchequer. 
—plan, m. budget. —weſen, n. finance. 
—wiſſenſchaft, f. see —kunde. 

Find el, pref. (in comp. =) foundling. —en, ir. v. 
J. a. to find; to meet with; to light upon, discover; 
to think, deem, consider; für gut —en, to think 
proper; ftatt—en, to take place; ftatt—en laſſen, 
to suffer to take place; große Freude —en an, 
to take great delight in; wie —en Sie dieſen 
Wein? how do you like this wine? ich will ihn 
{don —en, he shall not go unpunished; II. x. 
to find oneself; to be found; to be (in health, 
condition or place); to present itself, offer, 
occur; (with zu) to find one’s way to, to sub- 
mit to, 1 with; ſich zurecht —en, to see 
one’s way clearly; er läßt ſich zu Allem willig 
—en, he complies with, agrees to anything; 
fanden Sie ſich zurecht? did you find your 
way? ich kann mich darein nicht —en, I can- 
not reconcile myself to it, don't know what to 
make of tt; es wird ſich —en, we shall sce, 
tw will be scen; es fand ſich oft, i often 
happened ; das Wort Set ſich bei Shakeſpeare, 
the word occurs in Shakesperc; es fand ſich, 
daß ich Recht gehabt, it was ound, proved that 
Iwas right; ſich geſchmeichelt —en, to feel flat- 
tered; ſich in einen —en, to comply, with one’s 
humour, —er, m. (—8, pl. —) finder, dis- 
coverer. —ling, m. (—8, pl. —e) foundling. 
—ung, f. finding; discovery. Comp. —e-buch, 
n. reference book; inventory. —el-§au8, n. 
foundling hospital. —el-kind, n. foundling. 
—el⸗mutter, f. —el⸗vater, m. adoptive parent; 
guardian of a foundling. —e-luhn, m. reward 
for discovery. —e-prt, m. place where any- 
thing is found. 

Fineffe, f. (pl. —n) finesse, stratagem, artifice. 

Finger, m. (s, pl. —) finger; talon; toe, di- 
vision of claws; mit —n weiſen auf, to point 
at; einem auf die — klopfen, to rap one over 
the kunckles, check one; einem auf die — ſehen, 
to have a strict eye upon one; an den —u her⸗ 
ſagen, to have at one’s finger-ends; durch die 
— feben, not to look at too strictly, to connive 
at; mir ſagt's mein kleiner —, 4 latile bird told 
me; aus den —n faugen, to invent; er hat lange 
—, macht krumme —, he is light-fingered; das 
Heer der langen —, light-fingered gentry; bei 

eraden — n verhungern, to starve on honesty; 
ie — gehörig ſetzen, to finger (Mus.). ig, 
adj. & adv. having fingers, fingered. —ling, m. 
—8, pl. —e) fingerstall. — n, v. I. a. & n. (aux. 
.) to finger, to play with the fingers; II. a. to 
furnish with fingers. Comp. — beine, pl. pha- 
et (Anat.). — breit, adj. a finger broad. 
brett, n. keys (of a piano), —entzündung, 
f. whitlow. —firmig, adj. digitate. —fuj, m. 
dactyl. —gang, m. fingering (Mus.). —glicd, 
n. phalang (Anat.). — gelenk, n. finger-joint. 
hut, m. thimble. —hutfutteral, n. thimble- 
case. — kraut, n. cinquefoil, - leiter, m. chr. 


Fingiren 
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oplast, finger-guide (Mus.). platte, f. door- 
guard, finger-plate. —ſatz, m. —ſetzen, n. finger- 
(Mus.). —ſprache, k. talking on the fingers. 
—jpike, f. finger-end. —fted, m. glove-stretcher. 
zahl, f. digit (Arith.). —zeig, m. sign with 
the finger. 

Gingiv—em, v.a. to feign, forge, invent. —t, pp. 
& adj. assumed, put on, fictitious, imaginary. 

Fink, —e, m. (—(e)n, pl. —(e)n) finch; rake. 

„en, v.n. (aux. h.) to go fowling, to 
catch birds. ler, m. (—8, pl. —) bird-catcher, 
fowler. Comp. —en-beißer, m. red-headed 
shrike. —en-falf, —en⸗habicht, m. sparrow- 
hawk. —en-fonig, m. grossbeak. *—en-morat, 
m. September. —en-ritter, m. knight-errant. 
—en⸗ſchlag, m. singing of the finch. 

Finne, f. (pl. —n) fin; claw (of a hammer); 
blotch, pimple; stud (of a lathe). —ig, adj. & 
ady. tlotchy: measled (of pigs). Comp. —fiſch, 
mal, m. fin-back (whale). 

Ginter, adj. & ady. dark, obscure; gloomy; dim; 
morose; sad; im —n, in the dark; — blicken, 
ausſehen, to frown, to scowl. *—¢, f. darkness, 
glcominess. —ling, m. (—8, pl. —e) enemy to 
progress or enlightenment; ignoramus. +—lings, 
ady. in the dark. - niß, f. (pl. —ffe) darkness; 
obscurity; gloom; eclipse. Comp. —famnrumer, 
f. —kaſten, m. camera obscura. 

Flute, f. (pl. —n) feint (in fencing); false attack; 
trick, wile; fib. 
Fipſp)s, m. (—ſes, pl. —fe) filip; thin, agile 
person; nickname for a tailor. —(f)ett, v.a. 

to filip. 


Firlefanz, m. (—e8) nonsense, foolery, hocus- 
pocus; flourish; frippery. —er, m. (—8, pl. —) 
trifler, buffoon, talker or writer of nonsense. 
brei, f. (pl. —en) nonsense, foolery, trifling. 

Firma, f. (pl. —men) firm; power of attorney. 
—eln, —en, v.a. fo confirm (Eccl.). gelung, 
f. confirmation (Eccl.). —ling, m. (—8, pl. 
e) candidate for confirmation. Comp. —ament⸗ 
ſtein, m. opal. „ m. sign-painter. 

Firn, J. adj. & adv. old, of last year; II. m. 
(es, pl. —en). —er, m. (—8, (pl. —) snow- 
capped mountain; snow on the mountains from 
the preceding year or years; glacier. e, I. 
adj. see Firn; II. f. bouquet of Rhine wine. 
Comp. —e-wein, m. old or last year’s wine, 

Firniß, m. (—ffes, pl. —ffe) varnish, gloss. 
rallies v.a. to varnish, Comp. baum, m. 
—ſpille, f. lacquer-tree, stagmaria. 

Firſt, m. (—es, pl. —e). —e, f. (pl. —n) ridge 
(of a house or hill); coping (of a wall); swm- 
mit, top; roof (of a pit). Comp. —en⸗balken, 
m. ridge-piece. —ettebars, m. working in direct 
or ascending steps. —enznagel, m. roofing pin. 
—entzitempel, pl. props im a mine. —en⸗ 
ſtrecken, pl. brattices (of a mine). —ett-weife, 
adv. towards the surface. —en-ziegel, m. 
ridge-tile. 

%i8, n. F-sharp; — —, H. double sharp. 

Fiſch, w. (—es, pl. —e) fish; marker (at cards); 
(pl.) Pisces (Astr.); geſund wie ein —, as sound 
as a roach. —bar, adj. & adv. that may be 
fished. —en, v.a. & n. (aux. h.) fo fish; im 
Trüben —en, to fish in troubled waters, to bene- 
fit by the difficulties of others. —er, m. (—8, 
—) fisher; fisherman; fishing gnat. —erel, 
„ (pl. —en) fishery; fishing. —tdt, adj. &adv. 
fishy. —ungen, pl. the partners (of the masts 
ete. in a ship). Comp. —nar, —adler, m. fishing 
eagle. —abdruck, m. tchthyolite. —angel, f. 
ae —artig, adj. fshtike. —band, n. 

inge-hook. bärn, m. little fishing net. — bauch⸗ 
ſchiene, f. fish-bellied rail (Railw.). bein, n. 


fishbone; whalebone; weißes — bein, bone of 


cutile fish. —beinern, adj. of whalebone, —bez 
ſchreibung, f. ch. blech, n. —boden, 
m. fish-drainer, —blaſe, f. swimming bladder 


1 Fix. adj. & adv. quick, r 


5 über 
ond, place for 
2 handel, 
French hinge. 
shagreen. —kaſten, m. aquarium, cauf. —kelle, 

1 kiefer, m. —fieite, k. gill. 
—küder, m. bait for fishes. —kundigelr), m. 
ichthyologist. —laich, m. fish-spawn. —leim, 
m. isinglas. —lehre, —kunde, f. ichthyology. 
— milch, f. soft roe, milt. —-möbe, f. little tern 
(Orn.). netz, n. fishing net. —otter, f. 
—recht, n. right of fishing. eich, 
adj. abounding in fish. —reiher, m. heron. 
—rogett, m. roe, spawn. —roſt, m. double 


(hanging) gridiron. —ſatz, m. fry. —fänge⸗ 
t(H)iev, n. marine mammal. —ſchuppe, f. scale 


of fishes. —ſchuppenausſchlag, m. rchthyosis 
(Med.). —ſpeiſe, f. fish-diet. —ſtrich, m. 
m. spawning; spawn (of fish). teufel, m. 
sea-devil. —teich, m. fish-pond. —t(h)ratt, m. 
train-oil. —bverſteinerung, f. ichthyolte. - wate, 
f. drag-net. —weib, n. fish-wife. —weiher, 
m. fish-pond. werk, n. fish (coll.). —wirt(h)⸗ 
ſchaft, f. management of fisheries. —zeug, n. 
fishing-tackle. zug, m. haul, draught (of fish). 
Fisk-al, m. (—8, pl. —e) deputy of the ex- 
chequer; attorney general, crown solicitor; junior 
bursar in d university. —alijd, adj. & adv. 


fiscal. —us, m. exchequer. 
Fiſt-el, f. (pl. —n) fistula (Surg.); reed, tube; 
pipe; falsetto (voice). —eln, —uliren, v.n. 


(aux. h.) to sing falsetto. —ulös, adj. & adv. 
fistulous. Comp. —el-artig, adj. fistulous. 
—el⸗ſtimme, f. falsetto, feigned voice. —el⸗ 
ſchnitt, m. syringotomy (Surg.). 
TFitſcheln, v. u. (aux. h.) to fidget about. 
7 ch, —ig, m. (—8, pl. —e) wing, pinion. 
Fitz -e, f. (pl. —n) skein; fold; wrinkle. —et, 
v.a. to tie wp into skeins; to fold, wrinkle; to 
tease (hair ete.); to whip. ö 


quite ready. 


2 Fix, adj. & adv. firm, fixed; settled, stated (of 


wages etc.). —tret, v.a. to fiz, settle, establish: 
to fia the eyes on. —um, n. (—8, pl. —a) fixed 
or stated sum. Comp. —ftertt, m. ed star. 
Flach, adj. & adv. flat, plain, level; shallow, super- 
ficial; die —e Hand, palm (of the hand); ein 
—er Säbelhieb, blow with the flat of the sabre. 
—en, v.a. to flatten, make level. —heit, f. 


flatness; shallowness; insipidity. Comp. aren 


n. open field, plain. —fiſch, m. flat fisi 
gänge, 25 planks of a Ais: bottom. eee 
raben, adj. dug out so as to form a shallow 


asin. —geſchliffen, adj. tabulated (of jewels). 
T —hobleifen, n. sculptor’s gouge. N. 
shallow pate. maler, m. lacquerer. —xelief, 
n. bas-relief, —ſchnübler, pl. fly-catchers ( Orn. ). 
teller, m. salver, flat plate. —bert j 
concave. —werk, n. flat-tile roofing. 


surface; superficies; geneigte —e, inclined plane. 
en, v.a. to level; to plane. —lich, adj, & adv. 
inclining to flatness. Comp. —en⸗größe, f. 
extent of surface, area, —en-inhalt, m. S per- 


J smart; — und fertig, 


eft, adj. 5 
Fläche, f. (pl. — n) flatness; level plain; plane 


Flachs 


ficial contents, area. -en⸗maß, n. square-mea- 
sure. —en⸗nieile, f. square mile. —en⸗meß⸗ 
kunſt, —en⸗meſſung, f. measuring of surfaces, 
planimetry. ae abet m. extent of surface, 
area. —en⸗zahl, f. square number. —en⸗zoll, 
eae i ser l G1.) 1 

Bla „ m. (—fe —fe) flax; (pl.) varieties 
of flax; wilder —, e 1 0 —, as- 
bestos. — Jen, r hicht, in Hagen. Comp. 
—nder, m. flaz-land. —ahtit ich, adj. Namen. 
artig, adi. of flax kind. —baw, m. flax 
growing. bart, m. first down on the chin. 
—bläuel, m. ge Staff. —brecher, m. gu- 
scutcher. ‘breaninidbine, f. scutching machine. 
—darre, f. flax-drying house. - Haar, n. flaren 
hair. F f. hatchel. —hede, f. flaz-tow. 
— klopf, flaxen hair; flawen-haired person. 
Tranfe, £ ripple. —röſte, f. flax-hole ; 7 
steeping. —famen, m. linsced. —ſeide, f. 
ar der. —ſtein, m. asbestos. 
lacken, vn. (aux. h.) to le idly. 

8 acd—ett, v.a. to clean by 5 5 with sticks. 
Comp. —maſchine, f. scuiching machine. 

Flacker—ig, adj. & adv. flickering. —u, v.n. 
(aux. h 955 to flare, flicker. 

Bunsen, ay pl. —&) . scent-bottle. 


laden, m. . pl. —) flat cake; cowdung. 
lader, f. (pl. —n) irregular vem (in metals or 
| wood), ‘streak, knot. —ig, adj. & ady. veined, 

S streaked; with cracks or flaws. 

Flageolet, n, (—8, pl. —e) flageolet. 
ton, m. flute-like tone. 

Flag e, f. (pl. — n) flag, colours, ensign, stand- 
ard; die —e ſtreichen, to strike the colours. 
en, v.a. & n. (aux. h.) to signal with flags; 
to salute by striking colours; to dress with 
flags; 55 alber Stange —en, to hoist the flag 

if mast us Comp. —(en)⸗ſchi ff, n. flag- 

od, m. flag-staff. —en⸗führer, m. 

S ehsoffizier, m. flag-officer. —en-tuch, n. 
bunting. 


= e m. (—es, pl. —e) broad sword (of a 


Comp. 


ship, —ettef 


gamit f adj. &ady. Flemish; coarse; insolent, 


surly 
Flamme, f. (pl. —n) flame, blaxe, flash. — en, 
. . n. (aux. Ay to flame, to eee tea tO 


—idt, ies adj. 


b. 


ae n; dim. Fläſchchen, n. 
olle. 5 pl. — 
be Con, e bol e- abl —en⸗ 


eller, chen; 


compound pull 
ict Bee Siig 
I. n) see 


0 Girt ). in, f. 0. 
—). —in, f. (pl. — nen 
Wealfor cock} 2 
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(Zool.). haft, adj. & adv. fickle, inconstant, 
wavering; volatile; — haft fein, to be infirm o 
purpose. —haftigleit, f. inconstancy, fickle- 
ness, vacillation, —ig, see —haft. —t, v.n. 
(aux. h. & f.) to flutter; to hang loose, float in 
the wind; to dangle; to roam about, ramble; 
to be unsteady, flughty; to flirt. Comp. Daspe, 
pappel, f. trembling poplar, aspen. —eidechſe, 
1. yu dragon. geist, —ſinn, m. inconstancy, 
ckleness; fickle Ber Som. 

Flatuienz, 5 flatulence. 

Flau, adj. & ady. feeble, weak, faint; insipid: 
dull, flat; slack (of trade); s stagnant; indifferent, 
lukewarm; der Wind ie —er, it is growing 
calm. —heit, —igkeit, t. . flainess ; duliness, 
deadness (of trade). 

Flaum, m. (—es, pl. —e, —en) down; bristle; 
catkhin. —ig, adj. & adv. downy. age — bart. 
m. downy beard; stripling. feder, f. down. 

Flaus, (Flauſch), m. (—ſes, pl. —fe) Y ter ih of wool 
or hair; pilot cloth. Comp. —tsd, m. coat 
made of coarse cloth, pow jacket. 

Flauſe, f. (pl. —n) trick, juggle, pretence. 
Blas m. ti i e 
Fläz, m. (—es, pl. —e) course, 

Fle e, f. (pl. om) tendon, sinew. 
&ady. sinewy. Comp. —en-artig, adj. 
—en⸗haube, f. carl. 

Flecht e, f. (pl. —n) twist, braid; plait; tress (ol 
hair); basket-work; Jvurdle; hamper; dry scab; 
teller, lichen. —ttt, ir. v. I. a. 5 braid, 
twist; to wreathe, twine together; to bind, fasten; 
to interlard ; durch or in einander —en, to en- 
twine, interlace; einen Korb —en, to Bia make 
a basket; ein geflochtener Zaun, hurdle, plashed 
hedge ; aus Weidenzweigen seven ten. wicker; 
Händel —en, to meddle with other people's 
business; IT. r. to plait; Binſen —en ſich leicht, 
ad platt easily. -er, m. (8, pl.—), —ertt, 

f. (pl. —nen) one who braids or pia — ing, 
n. (—8) shrouds and other rigging at the 
mast-head. Comp. —$and, n. ribbon plaited 
or twisted into the hair. —binſe, f. plaiting 


Comp. 


lubberly fellow. 
ig, adj. 
sinewy. 


rush. —etteartig, adj. herpetic (Med.); of the 
nature of lichens. —en-ausſchlag, m. herpetic 
eruption. —kurbh, m. wicker-basket. —yohr, 


n. cane-plaiting. —ftroh, n. plaiting (for hats 
eto.). —weide, f. osier. —werk, n. wicker- 
7 8 watiling. —zaun, m. lashed, quickset 
hedge. 


Fleck m . (—e8, pl. —e) piece (of ground); place, 
spot, (ot; blemish, flaw; blot, stain, spot; patch, 
shred; tripe; auf dem —e, pon the spot; gehe 


nicht vom —e, don’t stir; es iſt noch ein guter 
hin, zt is at some distance; — im Auge, 
speck in the eye; den rechten — treffen, to het 
th ne nee nol on the head. — chen, u. (—8, pl. 

—) speckle; little piece. —en, J. m. (, pl. —) 
see Fleck; borough, market-town, country-town; 
I. v.a. to spot, stain, speckle; to patch; to flat- 
ten (wire); III. v. n. (aux. h.) to blot; to spot, 


stain; to soil; fes —t cht, nicht, I cannot 
get on with my work. —icht, —ig, adj. & adv. 
ike spots; spotted, mats " speckled. Comp. 


Daus macher, m. cleaner (of clothes). —bück⸗ 
ling, m. Split. herring. 
—en⸗waſſer, n. benxine. 
fever. — kugel, —feife, t. scowring soap. —ſtein, 
m. e stone. 

Fleet ion, k. (pl. —en) inflection. —iren, v.a. 
to inflect ( Gram). 

Fleder Zu, v.n. (aux. h.) to flutter; II. a. to dust 
with a feather-brush. Comp. —fiſch, m. flying: 
fish. — maus, f. bat. —t(H)ier, n. cheiropter. 
—wiſch, m. feather-duster; goose-wing. 

Blea n. whaler’s outfit. 
legel, yb (—8, pl. —) flail; clown, lout; churl. 
—et, f. (pl. — en) boorish behaviour , raideness, 
be churlishness. -er, m. (—8, pl. —) 


en⸗los, adj. spotless.\ 
—fieber, n. Spotted 


— 


Flehen 
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thresler. haft, adj. & adv. clownish, rude; 

churlish. Zhaſtigkeit, f. clownishness; churl- 

ishness. uU, v. I. a. to beat with a flail, thresh; 

II. n. (aux. h.) to behave clownishly. Comp. 

cae pl. youthful years, hobbledehoyhood. 

lappe, f. flail-thong. 

Flehen, J. v.a. & n. (aux. h) to implore, be- 
seech, supplicate; —en um, to pray for; —en 
zu, to pray to; I. subst. n. prayers; supplication. 
end, p. & adj. suppliant, wmploring. —ente 
lich, adj. & adv. suppliant; —entliche Bitte, 
earnest prayer. —er, w. (s, pl. —). —erin, 
f. (pl. — nen) suppliant. — 

Fleiſch, n. (es, pl. —e) flesh; meat; pulp (of 
fruit); cellular tissue (in leaves); (pl.) fleshy 
parts; gehacktes —, mince; wildes —, proud 
flesh; in's —, to the quick. —en, v. I. a. to 
flesh; to clear of flesh; II. n. (aux. h.) to touch 
the flesh. —er, m. (&, pl. —) butcher. ern, 
adj. feshy; flesh; fleshly, carnal. — icht. —ig, 


adj. & adv. like flesh; fleshy: plump, fat; 
pulpy. igkeit, f. fleshiness. —lich, adj. 
&adv. fleshly, sensual, carnal. lichkeit, f. 


sensuality, carnal-mindedness. Comp. —abfall, 
m. refuse of meat. —auswuchs, m. fleshy 
excrescence; proud flesh. —bant, f. butcher's 
stall. —bruch, m. sarcocele (Surg.). —brii§e, 
f. broth, meat soup; gravy. —er-burſche, m. 
butcher's boy. —erzgang, w. bootless errand, 
useless trouble. —er-handwerk, n. butcher's 
trade. —er-hund, m. butcher's dog. er pee 
m. butcher-bird. —er-talg, m. wnmelied tallow. 
—e8-lujt, f. fleshly, carnal lust. —e8-bergeben, 
n. carnal crime. —farbe, f. fesh-colowr. —farz 
ben, adj. flesh-coloured. —freffend, adj. carni- 
vorous. —freſſer, m. carnivorous animal. ga⸗ 
bel, f. flesh-hook; meat-fork. —gewächs, n. 
fleshy tumour or excrescence; sarcoma, hacker, 
m. butcher. —Gafew, m. flesh-hook. —halle, 
f. shambles, meat-market. - horn, n. —fanun, 
m. fleshy comb on a fowl’s head. — kammer, 
f. larder. —fegel, m. (turkey’s) wattle. kirſche, 
T. white-heart cherry. —Ilee, m. ies —kloß, 
m. —klößchen, n. forced-meat ball. —koſt, f. 
meat. diet. krone, f. coronet of a horse’s hoof. 
kuchen, m. meat-piec; pasty. lake, f. brine, 
pickle (of meat). —lappen, m. wattles (of a 
cock). los, adj. fleshicss. made, f. maggot. 
— markt, m. shambles; meat-market. —pajtete, 
f. meat-pie. —f bätzer, m. inspector of meat 
markets. —ſchau, f. inspection of shambles. 
—ſpeiſe, f. animal food; meat viands, dish of 
meat. —fuppe, f. broth. —ſteuer, f. tax on 
meat. —ton, m. carnation (Paint.). —topf, m. 
esh-pot. —werdung, f. incarnation. 

Fleiß, m. (es) diligence, industry, application, 
assiduity; mit —, industriously, intentionally; 
— anwenden, fo take pains, exert oneself. *—ett, 
ir. v. n. to be industrious or diligent; to be xealous 
for; to delight in; gefliſſen, assiduous, busy. 
—ig, I. adj. & adv. mdustrious, diligent, assi- 
ducus; ein —iger Beſucher, a frequent visitor; 
—ig beten, to pray constantly. * —iglich, adv. 
diligently, assiduously. 

5 5 55 V. n. (aux. h.) to make wry faces, grin; 
‘0 whine. 


1Flie 


m. patch. —gaus, f. smoked breast of a goose. 
—gedidt, n. cento. +—biring, m. smoked 
herring. —meſſer, n. glaxiter’s knife. —twerf, 
n. patch-work; botched work. —tyort, n. exple- 
tive; particle. 

Flieder, m. (s) elder; ſpaniſcher —, lilac. Comp. 
—beere, f. elderberry. —blat, adj. lilac. 

Fliege, f. (pl. —n) fy; sight (of a gun); fluke 
(of an anchor); light-minded or lightly-condue- 
ted person; ſpaniſche —en, cantharides; von 
Den beſchmiſſen, fly-blown; zwei —en mit einem 
Schlage treffen, fo hit two birds with one stone. 
—en, I. ir.v.n. (aux, ſ. & h.) to fly; to rush; 
ein Wort —en laſſen, to det slip a word; Ge⸗ 
bäude in die Luft —en laſſen, fo blow up burld- 
ings; II. subst. n. flight; —en der Glieder, 
shwering fit; III. pl. es. end, p. & adj. flying; 
flowing; ein —endes Lager, a flying camp; Sende 
Haare, loose, flowing hair; ein Sendes Blatt, 
d pamphlet; —ende Dike, intermittent fit; —en= 
der Fuchs, vampire bat. —er, m. (—8, pl. —) 

yer; middle stay-sail (Naut.). Comp. —en⸗ 
aum, m. elm. —en⸗dreck, m. fly-blow. —en⸗ 
falle, f. fly-trap (also Bot.]. —eu⸗fänger, m. 
fly-catcher (Orn.). —en-fürſt, m. Beelxebuh. 
—en⸗garn, —enzttes, n. 90 met. —en⸗gift, n. 
fly-porson or paper. —en⸗ ots, n. quassia-wood, 
—en⸗jäger, m. ant-catcher (Orn.). —en⸗klappe 
—en-flatide, k. / ap. —en⸗kopf, m. turned 
letter (Typ.) +—enetttonat, m. July. —en⸗ 
pilz, m. koad-stool. —en⸗ſchrank, m. meat-safe. 
—en⸗vogel, m. species of hwmming-bird. —en⸗ 
wanze, f. flying bug. —en⸗wedel, m. fan for 

des. —fiſch, m. flying fish. 

Flieh en, ir. v. I n. (aux. ſ.) to flee, hasten away, 
escape; —et ihr Sorgen! begone care! zu einem 
—en, to take refuge with one; I. a. to shun, 
avoid, get out of the way of; der —ende, fugi- 
tive. Comp. —kraft, f. centrifugal force. 

Bricle f. (pl. — n) flag, floorstone; Dutch tile. 
i Flies, n. (-es, pl. —e) fleece, tuft of 
wool. 


2+ Fließ, m. & n. (—es, pl. —e) flowing water, ri- 


vulet, rill. —en, ir.v.n (aux. h. & ſ.) to flow, 
run; to melt; to gutter; to trickle down; to 
pass away, clapse (of time); to be smooth (of 
words); to blot; —en von, to abound with; —en 
aus, to procced from, result; fanft —en, to glide 
smoothly; ſtrömend heraus —en, to gush out; 
pene —t, hence it follows; meine Ader —t, 
am in the mood or vein. —end, p. adj. & adv. 
flowing; running; drifting; fluid; fluent; smooth, 
easy; eine Sprache —end ſprechen, to speak a 
language fluently. Comp. —blattern, —poden 
pl. confluent smallpox. gold, n. gold found 
in streams. —har3, n. turpentine. —papier, 
n. blotting-paper; unsixed paper. —waſſer, n. 
lowing water; lymph. 

Fliete, k. (pl. — n] fleam, lancet; spool (Weay.). 

Flimmer, w. (—s) glimmer, glitter; tinsel; gold 
sand. —t, v.n. (aux. h.) to glitter, glisten; 
to twinkle; to vibrate; die Augen —n mir, 
everything swins before my eyes. 

Flinder, m. (—s) tinsel, spangle. 

Flink, adj. & adv. bright; brisk, agile, quick, alert; 
lively. —bHeit, f. nimbleness, quickness; liveli- 


ness. 

Flinte, f. (pl. —n) gun, musket. Comp. —en⸗ 
Dold, m. bayonet. —en⸗kolben, m. end 
of a gen, —en⸗kugel, f. musket ball. —en⸗lauf, 
m. gun-barrel. —en-ſchaft, m. gun-stock. —en⸗ 
bci. m. carabine case. —en⸗ſchütz, m. fusi- 
ier. —eu⸗ftein, m. gun-flint. —e myf, 
m. gun-cover. — glas, n. flint glass. —fand, 
m. pebble sand. 7 8 

Flirren, Merten: to flit about; see Flimmern. 

8 1 iitern, see S Sh 7s 

m. (—8, pl.—) tinsel, spangle, mock-gold. 
haft, —ig, adj. & adv. tinsel; showy. u, 


Flitzbogen 169 Flügel 
v.n. (aux. h.) fo flit about; to glitter. Comp. we, they etc. lived in fine style; — leben, to 
—gelehrſamkeit, f. seperficial learning. glanz, live in clover, to lead a jolly life; IT. adv. afloat; 
m. false lustre; lustre of Spang —gold, n. III. n. (—3) cream; scum, grease. e, f. (pl. 
tinsel; leaf gold. —haube, f. cap with spangles. u) fleet; floating staye (Shipb.); dye. —ifle, 


monat, m. —twoden, pl. honeymoon. —faud, 
m. sparkling sand. Acchein, —ſchimmer, m. 
lustre of spangles; false lustre. 
tinsel finery, tawdry finery. 
gaw. 

Flitz— (in comp.) —bogen, m. boy’s bow; cross- 
bow. —pfeil, m. small arrow. 

Flock—e, f. (pl. —n) flake (of snow); flock (of 
wool, hair etc.); waste of wool, hemp etc.; 
flaky stone. —et, IJ. m. (s, pl. —) see —e; 
II. v. n. (aux. h.) to flake, come down in flakes; 
III. v.a. to beat into flocks, to form into flakes. 
ig, adj. &adv. flaky; filamentous, —iges Blei, 
arseniate of lead. Comp. —en-artig, adj. flaky. 
—tnebett, n. flock bed. —en⸗blume, f. contau- 
ry. —tuefraut, n. goat's rue. —en⸗leſen, n. 
picking at the bed-clothes in illness —(ett)=” 
maſchine, f. carding machine. —eni-feide, f. 
floss silk. —en⸗tuch, n. coarse cloth. —fener, 
n. flame, flashing fire. —feder, f. down. —tuolle, 

gl nag 1 J. Flöhe) fl 

„ m. (—8, pl. Flöhe) flea. en, v.a. to 
catch fleas, rtd of fleas. Comp. —hif, 
sft „ m. flea-bite. —farbe, f. puce-colowr. 
mie che, f. fly-honey-suckle. —fraut, n. flea- 
ane. 


—ſtaat, m. 
— werk, n. gew- 


Flöhen, v.a. & r. see Flohen. 
Flor, J. m. (—es, pl. Flöre) gawxe; crape; veil; 
I. m. (es), & f. blossoming; bloom; blossom, blos- 
soming time; wishing state. a, f. Flora; 
the goddess of flowers. —en, adj. & adv. of 
gauxe or crape. —ett, n. (es, pl. —e) coarse 
silk; silk refuse; foil; +(pl. —en) compliments, 
flattery. —iren, vn. (aux. h.) to flowrish, pros- 
per. Comp. artig, 1 adj. gauxy. 
band, n. crape (fora hat), — inde, f. crape- 


band. —ett-band, n. sarsanet ribbon. —ett-ſeide, 
f. sarsanet. 
n. gauxe. — weber, m. gauxe weaver. 
Flörling, m. (—8, pl. —e) mushroom. 
Floskel, f. (pl. — n) flourish, showy phrase. u, 
Floß, m. Kn. (—ſſes, — ßes, pl. Flöſſe, Flöße) float, 
raft; float, buoy; pig of iron; flowing water. —e, 
—( , firny; provided with floats. 
‘omp. amtelr), m. inspector of rafts. 
— belt, n. scaffolding erected in water; mould 
—(fien-gabl, f. number of fins. — feder, f. fin. 
q Alber, m. raftsman. —füßig, adj. having 
finned feet. — garn, n. floating fishing-net. 
. n. lock (of canals). netz, u. see garn. 
platz, m. timber-yard (for floated wood). 
Flöße, f. (pl. —n) floating of timber; float; 
float, cause to float; to cause to flow; to rinse; 
to skim. (milk); to fish with a floating net; to 
instil, infuse. —er, m. (—8, pl. —) one who 
Flöte, f. (pl. — n) flute. —en, v.a. & n. (aux. h.) 
. to play 1 te flute; to sing (as a nightingale); 
) whistle. —iſt, m. (—en, pl.—en) flute-player. 
tung, f. flute accompaniment. — en⸗-bläſer, 
‘ay le lager. Sen⸗bohrer, m. fle maler. 
l, n. trumpet-fish. —enzpfetfe, f. open 
en⸗zug, m. flute-stop (in organs). 
mus ical clock. 5 
ady. buoyant; luxuriant, abund- 


ſtuhl, m. gauxe loom. tuch, 

v.n. (aux. h.) to wse flowery language. 
) fin; float (on a fishing net). 
for metal castings. —briide, f. floating bridge. 
aben, m. canal. —holz, n. floated timber. 
raft; washing trough (for ore). —en, v.a. to 
ne Gentes raftsman. Comp. butter, f. 
Comp. —en⸗artig, adj. flute-like. —eu⸗be⸗ 
} in organs). —en⸗rohr, n. lilac. —enzrez 
ging — her, there wore fine doings, 


f. (pl. —n) flotilla. Comp. —en⸗abtihheilung, 
f. detachment of a squadron. —en-führer, m. 
admiral. —grus, n. duck-weed. —feide, f. 
thrown silk. 

Flötz, Flöz, n. Km. (—es, pl. —e) layer, stratum; 
in —en stratified. Comp. —naſche, f. clay-marl. 
bau, m. working of a stratum. gebirge, 
n. mountain formed in strata; secondary rocks 
(Geol.). —gebirgsarten, pl. secondary rocks 
(Geol.). —klüfte, pl. faults (Min.). lage, 
—ſchicht, f. stratum, layer. —ſandſtein, m. 
elo Ned sandstone. —ſchwarte, f. upper stratum. 
treppe, f. stairs with broad steps, 

Fluch, m. (—es, pl. Flüche) curse, malediction; 
execration; cause of eu, curse. —en, v. I. n. 
(aux. h.) to cwrse, swear; to blaspheme; auf 
einen —en, to cwrse one, to swear at one; II. a. to 
curse, execrate; einem etwas an den Hals —en, 
to cwrse one, wish one evil. —er, m. (—8, pl. 
—) curser, swearer, blasphemer, Comp. be 
laden, adj. wnder a cwrse, accursed. —eus⸗ 
twert(h), —(ens)-witrdig, adj. accwrsed, exe- 
crable. —gebaude, n. villainous piece of work. 
maul, n. blasphemer. 

Flucht, f. (pl. —en) flight, escape; flight (of birds); 
place of refuge; play, swing (of a door, ham: 
mer etc.); row, strarght line; + floor, story; zwei 
pies in einer —, two rooms on one floor; 
echs Fenſter in einer —, six windows in a row; 
eine — Treppen, a flight of steps; die — er— 
greifen, fic) auf die — begeben or machen, to run 
away; in die — ſchlagen, fo put to flight; die 
— ber, Zeit, the eens of time. Comp. —ban, 
m. röhre, f. refuge, retreat (Sport). - ebene, 
f. vanishing plane, linie, f. base-line; vanish- 
ang line. 

Flücht en, v. I. a. to save by flight, rescue, Se- 
cure; II. r. & n. (aux. ſ.) to flee, take to flight, 
escape; ſich —en auf, in, to lake to (a tree ete.); 
er —ete ſich nach England, he fled to Hngland. 
—er, m. (—&, pl. —) fugitive. ig, adj. & adv. 
flying, fugitive, run-away; transient, flecting; 
volatile; flect; hasty, inconsiderate; cursory, slight, 
desultory; casual; fickle, changeable; vagabond; 
—iges Geſtein, brittle stone or rock; —ig wev= 
den, to abscond; —iges Salz, sal volatile; —ige 
Gewänder, flowing robes; —ige Hand, running 
hand; ich habe das Buch nur —ig durchgeblät— 
tert, I have only just glanced at the book. 
—igfeit, f. flectness, transitoriness; nimbleness; 
volatility; inconstancy. —ling, m. (s, pl. —e) 
fugitive, refugee; deserter. Comp. —ig⸗machung, 
f. volatilisation (Chem.). 

Fluder, n. (s, pl. —) waste weir; channel. 

Flug, m. (—es, pl. Flüge) fying; flight, soaring; 
flock; swarm; covey; im e, flying, m haste, —8, 
adv. hastily, speedily, quickly. are — bahn, 
f. trajectory. —beulen, pl. shingles (Med.). 
bentler, m. Petauri (Zool.). biene, f. work; 
ing bee. —blatt, n. pamphlet; fugitive piece. 
handbill. —brand, m. smut. —fertig, adj. 
ready to fly; very hurried. feuer, n. erysipelas, 


—fiſch, m. flying fish. —hafer, m. wild oats. 
haut, kf. wing-membrane. —hürnchen, u. 


flying squirrel. kraft, f. power of flight. 
loch, n. pigeon hole; entrance to a hive. 
—imehl, n. mill-dust. —faud, m. quich-sand. 
—ſchießen, n. shooting where the bird is on 
the wing. — ſchiff, n. cutter. —ſchnell, adj. very 
swift. —ſchrift, f. pamphlet. —waſſer, n. 
n. spray. — werk, n. flies (Theat.). 5 
lügel, m. (—8, pl. —) wing; sail (of a wind- 
Shit ae side of a folding door or double 
window; flap (of a eoat); wing (of a house; of 
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an army); flank; aisle (of a church); fluke (of 
an anchor); lappet (of a cap); wing, lobe (Anat.); 
grand piano; die — hängen laſſen, to be crest- 
Fallen, to despond. —ig, adj. & adv. having 
wings, winged. — n, v.a. to furnish with wings, 
to wing; to hit in the wing. Comp. —adjutant, 
m. aide-de-camp (attached to the person of 
royalty). bauer, m. maker of grand pianos. 
— decke, f. wing-sheath; mit —decen verſehen, 
coleopterous. —fenſter, n. casement window. 
—firmig, adj. wing-shaped. —füßler, pl. fin- 
footed molluscs. —haube, f. cap with lappets. 
—horn, n. buglehorn. —I98, adj. wingless. 
— mann, m. bugleman ; file-leader; tall stately 
man. — mantel, m. mantle with loose hanging 
sleeves. —pnar, n. pair of wings. —bferd, n. 
Pogasus. —ſchlag, m. flapping of wings. 
—ſchlagader, f. pierygoid artery, —ſchnecke, f. 
Strombus (Icht.). —jpite, f, tip of the wing. 
—ftange, f. vane-spindle. —thiir, f. folding-door. 
tuch, n. sails (of a windmill). —twelle, f. 
axle of a windmill. werk, n. poultry, fowls 

Flügge, adj. fledged. 

Fluhle), Flühle), f. (pl. (en) mass of rock; 

recipice; stratum, layer. 

sluidum, n. (—8, pl. —da) fluid, Viquid. 

Flunder, m. (—8, pl. —) flounder. 

Flunk, m. (—es, pl. —en), —e, f. fluke (of an 
is ates i, f. sham; b boast t 

Flunker ei, f. sham; bragging, boasting; story- 
telling. — n. v.n. (aux. 5 to tell bs; to brag, 
to boast; see Flimmern. 

Fluor, m. fluor-spar; (in comp. =) fluoride of. 

Flur, I. f. (pl. —en) fields, meadows; plain; con- 
mon; U. m. (—e8, pl. —e, Flüre) flag, paving- 
stone; paved floor; floor; entrance-hall ; corridor; 
landing (of a staircase); die —en begehen, bezie- 
hen, to perambulate or beat the bounds of a parish. 
en, v.a.to beat the bounds of a parish; to pave. 
Comp. —brief, m. terrier (Law). — decke, f. 
W [sa m. corridor; beating the 

ounds of a parish. —grenge, —ſcheidung, k. 
bounds of a parish. —hüter, m. field-guard; 
ranger. —ſchütz, m. ranger. e m. bownd- 
ary-stone. tuch, n. see — decke. 5 

Fluß, m. (—ſſes, pl. Flüſſe) flow, flug; river, 
stream; state of melting or fusion, melted metal; 
paste (diamonds); catarrh; (course of) hwmouwrs; 
rheumatism; issue, running; flush (at cards); 
— im Nacken, crick in the neck; weißer —, 
whites (Med,); den — abwärts, down stream; 
den — aufwärts, wp stream. Comp. artig, 
adj. catarrhal; rheumatic; river-like. -üther, 
m. fluoric etlich. —had, n. river bath or bathing. 
—bett, n. channel, bed of a river. —eidechſe, 
f. Nile lixard. —eiſen, n. iron in fusion. 
erde, f. earthy fluor-spar. —fall, m. water- 
fall, —fieber, n. influenxa. —garnele, f. fresh- 
water shrimp. —groppe, f. bull-head (Icht.). 
—grundel, m. loach (Icht.). —frebs, m. river- 
ceraw-fish. —nixe, f. naiad. —ochs, m. — pferd, 
n. hippopotamus. —pride, f. lamprey. — ſauer, 
adj. fluorated. —ſäure, f. fluoric acid. — ſcheide, 
f. fork in a river. —ſchwein, n. Tapir. —jpat(b), 
m. fluor spar; spavin Vet.). —ftoff, m. humour 
(Med.). —trüſche, f. cel. pot. —nferliinfer, m. 
sandpiper. —wage, f. 7’ level. —welt, f. river 
world or region. 

Sliiffig, adj. & adv. fluid, liquid; fusible;. melt- 
ed; rheumatic; —macen, to melt, to liquefy, 
to convert into ready money. keit, f. fluidaty, 
liquidity; fluid, liquid; humour (Vet). 

Sliifter—er, m. (—8, pl. —) whisperer. -n, v.a. 
ee (aux. h.) to e 

Flüßchen, m. (—8, pl. —) rivulet. 

Flat f. (pl. —n) boat. 

Aut(5}, f. (pl. —en) flood; inundation, deluge; 
killows, waves; water, liquid; torrent, stream, 


volley; high-water, flood-tide; die volle —, spring 

tide; die kleine —, neap tide; die — kommt, 

the tide ts rising; die — geht, the tide is ebbing; 

mit Hilfe der — hinüber fahren, to tide over. 

en, vn. (aux. h.) to flood; to rise, flow, bs 

at high water, swell; to stream, crowd; es —et, 

the tide ts coming up. Comp. —bett, n. chan- 

nel; mill-race. brecher, m. break-water. 
— gang, m. —gerinne, n. channel; trough (in 
mills), mill-race. hafen, m. tidal harbour. 
rad, n. hydraulic wheel. tabellen, pl. tide 
tables. —thor, n. flood-gate. —waffer, n. tidal 
water; mili-race. — zeichen, n. high water mark. 
zeit, f. high water. 

Focke, f. (pl. — n) fore-sail. Comp. —maſt, m. 
fore- mast. —fegel, n. fore-sail. —ftag, m. fore- 
stay. wand, f. fore-shrouds. 

Beene m. focus. Comp. —lünge, f. focal length. 
öder -—alismus, m. federalism. —atib, adj. & 
ady. federative, confederate. 

1Fodern, see Fordern. 

Fohl—e, f. (pl. —n) mare, filly. —en, I. n. 
ee * oad, filly, colt; I, v.a. &n. (aux. h.) 

oal. 


Föhn, Fön, m. (—es, pl. —e) moist south wind 
in Switxerland; storm. ; 

Fohre, f. (pl. as trout. 4 
öhre, f. (pl. —n) fir. —n, adj, of fir. 
olg—e, f. (pl. —n) succession, series, order; 
consequence; sequel; continuation; line; train, 
atiendance; set, suit; event, result, issue, effect; 
conclusion, inference; futurity, future time; —e 
leiſten, to obey, to comply with; zu —e, in 
pursuance of, in consequence of; im der —e, sub- 
sequently, hereafter; zu —e deſſen, dem zu —e, 
according to, in pursuance of which; daraus läßt 
fid) die —e ziehen, from that we may infer; 
einem Geſuche —e geben, to hear, grant a poli- 
tion; —e von Karten, sequence. —en, v.n. (aux. 
f., Dat.) to 1 attend, watt on; to keep pace 
with; to follow (in time, rank etc.); to sweceed 
(auf, to); to obey, attend to, conform to; —en 
aus, to reswlt, ensue, be the consequence of; ſei⸗ 
nen itften —en, to follow one’s desires; dem 
Strom —en, to swim with the stream; ſeinem 
Kopfe —en, to act wilfully, to Ps aad in one’s 


out effect. —eu⸗xeich, adj. nant with results, 
a Welufkelbe, 4. order of 
succession, series. —e-recht, —e⸗richtig, adj. 
conclusive. 


weiſe, adv. by inference. — m. core 5 
deduction. — - ſchluß, m. n ern, 
1 t, f. posterity. —e-widtria, 
adj. inconsequent; incoherent. —ez-jeiger, m. 
2 705 (Typ.). —eszeit, f. time to come: 
posterity. a 2. 
e m. Ae 1 1 „ 
„ (pl. —n) thin 0 fal; silvering of 
mirrors; foil; mit —e elegte Oberfläche, i 


— 
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vered surface; einer Sache eine —e geben, to 
set d thing off. —iren, v.a. to page (a book); 
to silver (a mirror). —irutg, f. paging; fo- 
hiation, silvering. —p, n. (—8) folio; page; groß 
o, atlas. Comp. —en⸗ſchläger, m. leaf-beater. 
—p⸗format, n. folio-sixe. 

Folter, f. (pl. — n) rack; torture; auf die — legen, 


arrange; Glieder —iren, to fall im (Mil.); in 
Seiten —iren, to make wp into pages. —ular, 
n. (—8, pl. —e, —ien) formulary; precedent. 
uliren, v.a. 10 formulate. Comp. —al-bildend, 
adj. developing the mental faculties. nl-hil⸗ 
dung, f. «mposing (Typ.). —at⸗buch, n. sixe- 
book (Typ.). —ations⸗ſylhe, f. formative syllable. 


_fpannen, to put to the rack. er, m. (—8, 
pl.—) torturer, tormentor. —tt, v.a. to put to the 
rack, torture, torment. Comp. —banf, f. rack. 
—gerätch), n. implements of torture. —fatt: 
mer, f. forture-chamber. —fnedt, m. torturer. 
—pein, f. anguish. 

soup, m. (s, pl. —8) ground, foundation; back 
of a carriage; — im Handel, stock in trade; 
see —8. —8, m. & pl. fund; landed property ; 
stock, capital, public funds, stocks. Comp. S-be⸗ 
ſitzer, m. fund-holder. —8-birje, f. stock-éx- 
change. 

Fant-äne, —ntte, k. (pl. —n) fountain. —anell, 
N. pl. —e). —anelle, f. (pl. —n) seton, 
fontanel. Comp. —anell⸗erbſe, f. isswe-pea. 

Fopp— en, v.a. to quix, rally, banter. —er, m. 
(—8, pl. —) jeerer, quix. —erei, f. (pl. —en) 
raillery, mocking. banter, quixxing. 

Force, f. strong point; the highest card of a 
suit. —iren, a. to take by assault; to force, 
overurge. —irtheit, f. 3 rudeness. 

Jorder er, m. (—s, Bi} emander; dun. —tt, 
V. a. to demand, ask; to claim, require, exact; to 

summon; to challenge; vor Gericht —n, to swm- 

mon before a court; Rechenſchaft von einem —n, 

to call one to account; heraus -n, to call out, 

challenge; zu viel —n, to over-charge; wer an 
mich zu —n hat, whoever has claims on me; 
gefordert, demanded, exacted. —ung, f. (pl. 

—en) demand; claim; requisition; swmmons; 

challenge. Comp. gebühr, f. fee for a sum- 


v. a. to 
despatch, 
light. 
—ſam, adj. & adv. furthering; useful; eape- 
ditious. —ſamſt, adv. first of all; most ex- 
peditiously. —ung, f. (pl. —en) furtherance, ad- 
vancement; despatch. Comp. —ſchacht, m. engine 
shaft. —ſeil, h. rope used in mines. —ftrede, 
f. mine tram-way. —twaget, m. mine-tram. 
Forelle, t, (pl. —n) trout. Comp. —n⸗fang, m. 
_ trait-fishing. —n⸗kirſche, t. species of morella 
_ cherry. —tizfalat, m. spotted coss-lettuce. 
Forke, f. (pl. —n) pitch-fork, large fork. 
orm, f. (pl. —en) form; figure; make, fashion; 
mode, fixed form or habit; method of procedure; 
model, pattern; block ; last (for shoes); mould; 
form (Typ.); form, voice (Gram.); in gehöriger 
in due form; in — Rechtens, legally; gegen 
‘ ie —, informal; der — wegen, for form’s sake; 
leidende , passive voice; über die — ſchlagen, 


(hats); 
0 er, m. (s, pl. —) fashioner, for- 

shaper, moulder. —erei, f. modelling, 
ing. —iren, v.a. to form; to mould; to 


arbeit, f. casting, mould-making; cast-work. 

—befleiaung, k. —mantel, m. mould-case 
(Typ.) brett, n. mould. drähte, pl. mould 
wires (in paper making). — einrichtung, f. 
imposing (Typ.). —els buch, n. formulary. 
—en⸗krümer, m. formalist. enz lehre, f. etiy- 
mology. —eu⸗gießer, m. moulder in brass 
—en⸗macher, Sen⸗ſchueider, m. pattern-maker; 
moulder; fashioner. —en-weſen, n. formality; 
ceremony. - erde, . modelling clay. Herz, u. 
rich silver ore. gebung, f. fashioning. —tayf, 
m. wig-block. los, adj. shapeless; formless; 
informal, impolite. —loſigkeit, f. shapelessness. 
—pretic, k. gold-beater’s press. —vabinen, w. 
cs (TYPE. ); frame (Pap.). —ſcheihe, f. smallest 
pane of glass; turning top of d potter's wheel. 
—ſchrot, n. mould-shot. —fpat(h}, m. moulding 
spar. —ſtück, n. —ſtein, m. morld-work (Arch.). 
=tiſch, m. candle-maker’s moulding frame. —tt 
lar⸗buch, n. precedent-book. —wanreit, pl. fancy 
articles. —iwedfel, m. change of form; accom- 
modation-bill (C. L.). 

Förm-ig, suff. (in comp. =) -formed, -shaped. 

ch, adj. & adv. formal, ceremonious; well- 
shaped; downright, express, unmistakeable; cine 
—liche Schlacht, a pitched battle; er hat es 
—lich darauf abgeſehen, t was evidently his 
intention (to etc.). lichkeit, f. (pl. —en) For- 
mality. 

Forſch en, I. v.a. Cn. (aux. h.) to search out, 
search; to enquire; to investigate, scrutinise; 
einer der nach Wahrheit —t, a secker after 
truth; bei einem —en, to examine, pump one; 
II. subst. n. investigation. —er, m. (-s, pl.—) 
searcher ; investigator ; speculator. lich, adj. 
that adnuts of enquiry. Hung, f. (pl. —en) en- 
vestigation, enquiry; research. Comp. —heaterz 
(Be), f. inquisitiveness; love of investigating. —bez 
gierig, adj. inquisitive. —er-blid, m. searching 
glance. —er⸗geiſt, —er⸗ſiun, m. spirit of en- 
quiry, enguiring mind. —kräft, f. penetration, 
Sagacity. —ungs-reije, f. voyage of discovery. 

wort, m. (—es, pl. —e) forest, wood. lich, 
adj. & adv. ‘relating to a forest. Comp. —atitz 
demiker, see —zögling. —amt, n. office cf 
woods and forests. —uufſeher, m. ranger. 
—bereiter, m. inspector of woods. —pivettia , 
f. woods-and-forests comnvission. - frebler, m. 
trespasser in q forest. —gefülle, n. revenue 
arising from forests. —geranunte, n. clearing. 
gerecht, adj. skilled in forest matters; in good 
condition. —gerecdhtigtcit, t. forest rights or 
laws. —geſetz, n. forest daw. —haus, n. ran- 
gers or foresier’s house. hüt, f. forest 
inspection. - hüter, m. woodman. kunde, f. 
science of forestry. —mäßzig, adj. & adv. ac- 
cording to forest laws. -mann, m. forester. 
—meiſter, m. ranger. — ordnung, f. forest 
laws. —ratſ(h), m. commissioner or commission 
of woods. recht, n. forest laws. —ſchreiber, 
m. clerk in d woods-and-forests-office. —vevter, 
n. forest district: —verwaltutg, f. management 
of woods. —weſen, n. everyting relating to 
woods. —wiſſenſchaft, f. wood-craft. —zögling, 
m. student m an academy for instruction in 
forest concerns. 

Förſter, m. (s, pl. —) forester, wood-ranger. 
ei, f. (pl. —en) ranger’s house. 

1Fort, n. (s, pl. —8) fori, fortress. 

2 Fort, adv. & sep. prefix. on; away, off, gone; 
forth, forward, onward; quickly; continuousiy; 
er ift ſchon —, he ts off, aways es will mit 
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ihm nicht recht —, he does not get on; all’ mein 


Geld ift —, all my money is spent; — ift —, 


gone is gone; — mit Dir! begone! jo—, imme- 
diately; und jo —, and so on; in einem —, 
—1und—, continually, uninterruy tedly; er ſchrieb 
in einem —, he continued to write; immer —, 
always. Comp. —att, adv. onward, from this 
time, henceforth; continucusly. - ackern, v.a. to 
continue ploughing. —arbeiten, v. I. n. (aux. h.) 
to continue to work; I. a. to work away, re- 
move; III. r. to get on. bau, m. continwation 
of building, building on. — bauen, v.n. to keep 
on building. —begeben, irv.r. to withdraw, 
retire; to depart. —beſtand, m. continuation, 
ermancnee, duration. —beſtehen, ir.v.n. (aux. 
h.) to continue to stand firm; to last, endure; 
to persist; to continue to subsist. bewegen, 
V. A. & r. to continue moving, to move on. —hbe= 
wegung, f. locomotion (of animals’. — bilden, 
v. r. to continue one’s studics. —bildungsan⸗ 
ſtalt, f. finishing school; institution fer higher 
education. —breitet, v.a. to spread forth; to 
propagate. —britigeti, J. ir. v.a. to ling on- 
wards, up or away; to help on, sugzgort; to 
remove, transport; to rear; ev ijt nicht — zu 
bringen, you can’t get rid of him; fic) —bringen, 
to make one’s way, get on in life; I. subst. n. 
—bringung, k. conveyance, transport; rearing; 
promotion, advance. — dauer, f. continwance, 
permanence, duration; —tauer nach dem Tode, 
immortality, existence after death. dauern, 
v. n. (aux. h.) to continue, last-on, endure. dau- 
ernd, p. & adj. lasting, permanent; incessant. 
—eileu, v.n. (aux. ſ.) to hasten away; to press 
forward. —erben, v. I. n. (aux. ſ.) fo descend 
from generation to generation; I. 1. to be in- 
herited. — erhalten, v.a. & r. to continue; die 
Waaren erhalten ſich im Preiſe —, the goods 
continue steady in price. fahren, ir. v. I. n. 
(aux. ſ.) to drive off or away, depart; (aux. h.) 
to continue, procced, go on; I. a. to carry 
away, drive off (ina carriage). führen, v.a. 
to lead forth; to carry or lead on, extend; to heep 
on, continue; to pursue; to proceed; to carry on 
(war, business ete.). -führung, f. continuation; 
conveyance ; persecution, pursiat. - gang, m. 
(s) progression; progress, advance; departure; 
continuation; success; snecessful issue; —gang 
haben, to get on, to proceed; die Sache wird 
ihren —gang haben, the affair (matter) will 
go on, take place. —gehen, ir.v.n. (aux, f.) 70 
go away, go forth; to go on er forward; to 
progress; to continue; wenn das fo — geht, if 
this continue, in time; es geht —, we are on the 
move. —haben, ir.v.a. fie möchte ihn —haben, 
she would like to sce him gone. —heben, ir. va. 
to carry away, remove; +hebe Dich fort! begone! 
—helfen, to help one to escape; einem or einen 
—helfen, to help one on; lümmerlich —, to make 
sluft to live. —hin, see —an. —jagen, v. I. a. 
to chase, drive off or away; to drum out (of 
the army); JJ. n. (aux. h.) to continue to hunt; 
(aux. ſ.) to gallop, ride off. —forimen, J. 
ir. v. n. (aux. ſ.) to get away, escape; to get 
on, thrive; to succeed; damit kommt man nicht 
fort, this will never do; mach, daß Du fort= 
kommſt, ger away with wou, make haste and 
get off; I. subst. n. advancement, progress; 
prosperity. —foutet, ir.v.n. (ellipt.) to be able 
to proceed, go on or getaway. —laſſen, ir. v.a. 
(ellipt.) to suffer to go; nicht —laffen, to detain. 
lauf, m. progress, advancement; continuation. 
— laufen, ir.v.n. (aux. ſ.) 70 n away, escape; 
fo run on; to continue on. laufend, p. & adj. 
continuous; continued. —inadjen, ir.v. J. n. 
(aux. h.) to make haste; I. r. fo get away, take 
oneself off. —itarſchiren, v.n. to march along, 
off or away. —müſſen, ir. v. n. (ellipt.) to be 
obliged togo. - packen, v. r. (0 withdraw, retire; 


packe Dich fort! be off! —pflanzen, v.a. fo 
transplant; to propagate; to communicate (dis- 
case); to transmit. —pflanzung, f. reproduc- 
tion, propagation; transmission; transplanting. 
—pflänzungs⸗fühig, adj. transmissible. —rcife, 
. departure; progress. —reiſen, v.n. (aux. ſ.) to 
travel on; to depart; (aux. h.) to continue a 
journey. reißen, ir. v.a. to carry away (by 
passion etc.), to sweep away. —vitden, J. v.a. 
n. (aux. f.) to move away or. on, to advance; 
II. subst. n. advancement. —ritdend, p. & adj. 
progressive. ſatz, m. continuation; process, apo- 
physis (Anat.). —ſchaffen, I. v.a. to get out 
of the way; to transport, remove; to dismiss, 
discard, discharge; to get rid of; I. ir. v. n. to 
continue to create. ſchaffung, f. removal; trans- 
portation; dismissal, discharge. —ſchaffungs⸗ 
mittel, n. means of conveyance. —ſchießen, 
ir.v.n. (aux. ſ.) fo shoot forward, to rush along 
oraway; (aux. h.) to continue shooting. - ſchiffen, 
v. I. n. (aux. ſ.) to sail away, sct sail; II. a. 
to ship, transport, convey by water. —ſchnellen, 
v. a. to jerk off, send off with a jerk or filip. 
—ſchlagen, ir. v.a. to beat, strike off; to beat 
back (an enemy); to drive off; I. n. (aux. h.) 
to continue striking. —ſchreiten, ir. v. n. (aux. ſ.) 
to move onward, go on, proceed; to make pro- 
gress, tmprove; —ſchreiten mit, to kecp pace with. 
—ſchreitend, p. & adj. prorressive. 5 
f. progress; advance, development, improvement; 
progression, consecutive chords (Mus.). —ſchritt, 
m. progress; advance, development, improvement; 
—ſchritte machen, fo advance. —ſchritts⸗partei, 
f. party of progress (Pol.). -ſchwemmen, v.a. 
to wash away (of floods). 
put, set forward; to put away; to carry on; to 
continue; to pursue; to transplant (a tree); 
wieder —ſetzen, fo resume; nicht —ſetzen, to dis- 
continue. —ſetzer, m. continuer. —ſetzung, f. 
continuation, carrying on, pursuit, prosecution; 
—ung folgt, to be continued (in our next). 
—ſpinnen, ir-v. I. n. (aux. h.) to keep on spin 
ning; II. a, to spin cut, prolong. ~“fprengett, 
v. n. (aux. f.) to ride off at full speed. —fprinz 
gen, ir.v.n. (aux. ſ.) to jump away; (aux. h.) 
to continue, leaping, jumping. —fteblett, ir. v. a. 
to steal away secretly; fit) —, to abscond, sneak 
off. —ſtoßen, irsv. I. a. to push on or away; 
to propel; press out; to forcealong; I. n. (aux. h.) 
to continue pushing. - ſtoßung, f. pushing on 
or away; propulsion; protrusion; expulsion. 
—ſtrömen, vn. (aux. 65 to flow on with, be 
carried away by; (aux. h.) to continue flowing. 
—ſtürmen, v.n. (aux. f.) fo rush furiously on 
or away; (aux. h.) to continue to storm or roar. 
tragen, ir. v.a. fo bear or carry away. trei⸗ 
ben, ir. v.a. to drive away or onward; to force 
out, to propel; to carry on; to maintain; to 
pursue, prosecute, continue; fie treiben es noch 
immer jo —, they go on just wm the old way. 
—treibung, f. —trieb, m. driving away or on; 
propulsion: expulsion. währen, v.n. (aux. h.) 
to last on, continue to be, endure. während, 


P. adj. & adv. lasting, continuous, perpetual, in- 


cessant, permanent. —wülzen, v.a. to roll for- 
ward or away; fic) —, to roll on. —twanderit, 
vn, (aux. h.) to wander on or outward; to 
emigrate. — wanderung, f. walking onwards; 
departure; migration. —weiſen, ir.v.a. to show 
the way; to send, turn away. —tyollen, ir.v.n. 
(aux. b.) (ellipt.) to wish to go away; to intend 
to leave or go on; es will mit ihm nicht mehr 
—, his affairs no longer thrive. wurzeln, 
v. n. (aux. f.) to take deeper root. 5 
ir. v. I. a. to draw or drag along, away; II. n. 


(aux. ſ.) to move on, proceed, march on; to march : 


off, depart; to emigrate; to ee ; 


propagation. zug, m. onward man 
departure; migration. ae 


—ſetzen, v.a. to _ 
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Jorte, adv. forte (Mus.). Comp. —piauo, n. 
—8, pl. —8) piano-forte. 

Foſſil, n. (—8, pl. —e, —ien) fossil. Comp. —fen⸗ 
bildung, f. —werden, n. fossilisation. —ien⸗ 
haltig, adj. fossiliferous. lehre, f. science 

8 of fossils. 

wour(rjug—e, f. forage. —iren, v.n. (aux. h.) to 
go foraging. ger, m. (—8, pl. —) forager. 
Comp. —ir⸗mütze, f. foraging cap. —irungs⸗ 
kummando, n. foraging party. —ir3ug, m. 
foraging expedition or party. 

Sour(rjicr, Frier, m. (—8, pl. —e) quarter- 
master (Mil.); forerunner; petty officer. 

Fournier, n. (—s, pl. —e) veneer. —en, v.a. to 
inlay, veneer. Comp. holz, n. wood for inlay- 
ing, veneer. 

Fracht, f. (pl. —en) freight, cargo, load; freigh- 
tage; in gewöhnlicher —, at the wsual freight; 
in — nehmen, to charter a vessel; in — geben, 
to freight. bar, adj. & adv. transportable, 
that may be freighted. —en, v.a. & n. (aux. h.) 
to freight, load; to carry (freight); to ship; 
wohin habt Ihr gefrachtet 2 where are you bound 
for? —er, m. (—8, pl. —) freighter. —ung, 
f. shipping. Comp. — aufſeher, m. S/ percargo. 
bedingungen, pl. terms of freight. be⸗ 
ſorger, m. shipping agent. —brief, zettel, 
m. bill of lading; way-bill. frei, adj. & adv. 
carriage-free. —fubre, f. land- carriage. —ſuhr⸗ 
mann, m. carrier. —gebühr, —geld, n. lohn, 
m. freightage, carriage. gut, n. lading, cargo; 
goods sent by goods train. handel, m. carry- 
ing trade. —fontratt, m.charter-party. —mat: 
ler, m. shipping or forwarding agent. —poit, 
I. stage-waggon. —ſchiff, n. merchantman, trad- 
ing vessel. —ſtück, n. package. —berjender, 
m. consigner. —zulage, f. —zuſatz, m. extra 
freight. 

Frack, m. (—e8, pl. —e) dress-coat. 

®rag—e, f. (pl. —n) question, interrogation, en- 
quiry; questionable or uncertain thing; eine 
e thun, to propose, ask a question; das iſt 
eben die —e, that is the point, the question; 
gerichtliche —e, interrogaiory, enquiry; eine 
De enthaltend, interrogatory; ſtark in —e fein, 
to be in great demand; peinliche —e, exa- 
mination by torture; in —e ziehen, ftellen, to 
call in question; es iſt ſehr die —e, I very much 
question, wt is very questionable. —en, reg. & 
ir., v. a. & n. (aux. h.) fo ask, enquire, interro- 
gate, question; to ask for (nach); to ask for ad- 

Vice, consult (um); to care about, mind; ich —e 
gar nichts darnach, Idont care a rush about it; 
niemand —t nach mir, nobody cares for me, 

troubles himself about me; um Erlaubniß —en, 
to ask permission; wegen einer Sache —en, to 
ask concerning a matter; ſich nach einem Orte hin 
en, to ask one’s way to a place; es —t ſich ob, 
thequestion is. —end, p. adj. & adv. interrogative; 
interrogatory; er ſah fie —end an, he looked at 
her enquiringly. er, m. (—8, pl. —) questioner. 
—lith, adj. & adv. questionable, doubtful; die 
—lihe Sache, the matter in question. —lid: 
cit, f. questionableness. —(e)felig, adj. in- 
quisitive. Comp. —e-amt, n. intelligence-office, 

enquiry office. —e-buch, n. catechism. —e⸗ 

kehre. f.; zur —elebre gehörig, catechetical. —e⸗ 

lehrer, m. catechist. —e⸗liſte, f. list of ques- 


Fragment, n. (s, pl. —e) fragment. ariſch, 
. fragmentary. 7 : 
Frak- tion. f. (pl. —en) fraction. —tur, f. (pl. 


eo * 


en) black letter, Gothic character; fracture 
(Surg.). Comp. —tur⸗ſchrift, f. engrossing hand; 
(a kind of) German characters. 

Frank, I adj. & adv. free; frank, open; II. m. 
(—en, pl. —en) frank (a coin). —atur, f. pre- 
payment. —iren, v.a. to post-pay. —v, adv. 
a ee o ab London; to be delivered in 
London; —o bis London, post paid to London. 
Comp. —irungs⸗vermerk, m. mark of being 
post-paid. —irungs⸗zwang, m. obligation to 
prepay letters. —vyzbrief, m. post-paid letter. 
—a-fradt, f. free carriage. —o⸗-gebühr, f. car- 
riage, postage. —w-foubert, n. stamped enve- 
lope. —z-ttanie, f. Gallomania. —p-{pefen, 
pl. free of cost. a 

Fränkiſch, adj. & adv. belonging to the Franks. 

Srani—e, f. (pl. —n; dim. Fränschen) fringe; 
valance. —en, v.a. to fringe. —icht, adj. & 
adv. like fringe. —ig, adj. & adv. fringed 
Comp, —en⸗baum, m. snow-drop tree. 

Franz e, m. (n, pl. -n) Frenchman. —vfe, m. 
(En, pl. —n) Frenchman. —ojen, pl. syphilis 
(Med.). —öſeln, v.n. (aux. h.) to ape the French, 
—ofin, (. (pl. —nen) Frenchwoman. —ofiren, 
v.a. to Frenchify. —öſiſch, adj. & adv. French. 
Comp. apfel, m. rennet apple. —band, 
I. m. binding in calf; calf-bound book; II. n. 
fancy-silk ribbon. —bohne, f. French bean. 
—branntwein, m. cognac. —brot, n. French 
bread. fahrer, m. French merchantman. 
gold, n. French gold leaf. —obft, n. Fit of 
wall or dwarf trees; French fruits. —ofette 
harz, n. guaiacum (Med.). —oſen-holz, n. 
guaiacum (Bot.). —oſen-ſucht, f. Gallomania. 
— perlen, pl. false pearls. 

Franze, see Franſe. 

Franziskaner, m. (—8, pl. —). —in, f. (pl. nen) 
Franciscan friar, Franciscan nun. 

Srapp—ant, adj. & adv. striking, surprising. 
—iren, v.a. to strike, to astound. 

Fraß, m. (—es, pl. Frage) eating; gluttony; eee 
tite; food (for beasts); repast; pasture; glut- 
ton; caries (Med.); voll Raub und —, full of 
extortion and excess (B.). Comp. A trog, 
zuber, m. feeding-trough. 

Fratt, J. m. sore; I. adj. galled. 

+eray, m. (—en, pl. —en) wily or silly person; 
naughty child, brat; comical or silly tale; cari- 
cature. —e, f. (pl. —n) grimace; odd or ridi- 
culous thing; caricature; phix; mask (Arch.); 
—en ſchneiden, to make faces. —en-haft, adj. 
& ady. distorted, ridiculous, grotesque. en- 
haftigkeit, f. buffoonery; apishness; grotesque- 
ness. Comp. —en-bild, n. caricature. —enz 
geſicht, n. apish face; fright; mask (Arch.). 
—enzitaler, m. caricaturist. —en-puppe, f. 
silly young girl. : 

Frau, f. (pl. —en) woman; wife; lady, dame; 
madam; mistress; die — Gräfin, the countess, 
my lady, her ladyship; die — Räthin, the coun- 
sellor’s lady; die — Doctorin, the doctor’s wife; 
— Schmid, Mrs. Smith; eine vornehme —, a 
gentlewoman; gnädige —, my lady, your lady- 
ship, Madam; unſere liebe —, et Lady, the 
Virgin; eine gebildete —, a lady (of education); 
wie geht's mit Ihrer — Gemahlin, Herr Schmid? 
how ts Mrs. Smith? Ihre — Baſe, your (mar- 
ried) cousin. —chen, n. (s, pl. —) little wo- 
man; good woman; dear little wife. —enzhaft, 
adj. & ady. woman-like, womanly. —en⸗ſchaft, 
E (pl. . women (coll.). Comp, — baſe, 
f. gossip. —baſengeſchwätz, n. edle talk, gossip, 

—en⸗anwalt, m. advocate of the emancipation 

of women. — en- anzug, m. female dress. en- 

arzt, m. ladies’ doctor. —en⸗balſam, m. cost. 
mary (Bot.). —en⸗beere, f. hawthorn berry. 

—en⸗bild, n. image of the Holy Virgin; wo- 

man; female figure. —en-birfe, f. weeping birch. 

en⸗biß, m. germander. —enzblume, f. scarlet 


Fräulein 174 Freien 
pimpernel, —cu-diſtel, f. nuilk- or lady’s thistle. | zu bitten, I take the liberty of asking you for it. 


eü⸗doftkraut, n. wild marjoram. —en-ets, n. 
moon-stone. —eu-faden, m. gossamer. —en⸗ 
feind, m. woman-hater. —en-feſt, n. Lady- 
day. —n⸗flachs, m. wild flax. —en⸗glas, n. 
see eneis; scagliola (Min.). -en⸗gut, n. proper- 
ty brought or possessed by the wife. Ven 
Baar, n. women’s hair; maiden hair (Bot.). 
—en⸗haß, m. misogyny. —en-handidub, m 
lady’s glove; columbime (Bot.). —en⸗hemd, n. 
chemise. —eu⸗-herrſchaft, f. petticoat govern- 
ment. —en⸗hut, m. bonnet, lady’s hat. —enz 
jäger, m. gallant. —en⸗käfer, m. lady-bird. 
kn⸗kleid, n. gown, dress. —en⸗kloſter, n. 
nunnery. —en-knecht, m. Lad s man, devotee 
of women. —en⸗liebe, f. woman’s love; love for 
women. —en⸗milch, f. women’s milk; a Rhenish 
wine (Liebfrauenmilch). —en-münze, 1. cost- 
mary. V—en-pflaum, m. Reine - Claude (Bot.). 
— en⸗putz, m. female finery, women’s orna- 
ments. —ettevafe, f. Scotch rose. -en⸗ſattel, 
m. side-saddle. en- ſchuh, m. man's shoe; 
lady’s slipper (Bot.). —en-ſommer, m. gos- 
samer. —enSzfeute, pl. women. —ens⸗per⸗ 
ſon, f. female. —eneftaat, m. female com- 
nunity; see —enputz. —eu⸗ſtand, m. ne- 
hood; womanhood; coverture (Law). —en⸗ſtift, 
n. religious establishment for women; nunnery. 
—en⸗ſtimme, f. female voice. —en⸗ſtühle, pl. 

laces in churches assigned to women. —en⸗ 
ucht, f. mmoderate fondness for women. —ettz 
tag, m. Lady-day. —etiet(h)etl, m. wife's por- 
tion, dowry. —enetradt, f. female dress. en- 
verein, n. female or ladies (benevolent) as- 
sociation. —en⸗bolk, n. vo nnd. —en⸗zim⸗ 
mer, n. Woman's apartment; female, woman; 
womankind; das ledige —enzimmer, spinster. 
—en⸗zwinger, m. harem. 

Fräulein, u. (—s, pl. —) young lady; unmarried 
lady; Miss; Ihr — Tochter, your daughter, 
Miss .... Comp. —ſteuer, f. tax levied for 
the dowry of a princess. —ſtift, n. 1 888 
dation, establishment for single ladies of rank. 

Frech, adj. & adv. shameless, bold, insolent, um- 
pudent; mit —er Stirn, braxen-faced. —heit, 
T. effrontery, insolence, impudence, shamelessness, 
audacity. lich, adv. imsolently; rashly. 

Fregatte, f. (pl. — n) frigate. 

Frei, adj. & adv. free (von, of); unconfined, 
uncontrolled; at liberiy; frank, outspoken; bold; 
loose; voluntary; vacant; disengaged; exempt, 
clear; independent; acquitted; exonerated ; ex- 
empted; post-paid, carriage-free; — ausgehen, 
to come off scot free; Briefe — machen, to post- 
pay letters; Güter — machen, to clear goods; 
Paſſagiere haben 60 Pfund Gepäck —, pas- 
senger are allowed 60 lbs of luggage; —er An⸗ 
ftand, easy deportment; —es Feld, open cown- 
iry, full scope; —es Geleit, safe-conduct ; —e 
Hand, steady hand, liberty; aus —er Hand 
without a model, voluntarily, at first hand, off 
hand; —er Handel, free trade; —er Handwerker, 
artisan belonging lo no guild; unter —em Him⸗ 
mel, zn the open air; —en Lauf laſſen, to let 
take its (his, her) own course; —e Stelle, va- 
cancy; aus —en Stücken, voluntarily; einem et⸗ 
was — ſtellen, to leave to one’s option; darf ich 
as — ſein ? may I take the liberty? — ſtehen, 
o stand isolated, to be permitted; es ſteht Dir 
—, you are permitted; — heraus, frankly; in's 
—e gehen, to take the air; —er Theil, commer- 
cial partnership free of all expense or loss; 
—e Zeit, leisure; die —en Künſte, the liberal 
arts; der, die —, free person, independent per- 
son. e, n. or +f. the open air; open space. 
—tit, v.a. 70 sel free; to endow with privilege. 
heit, f. (pl. —en) freedom, liberty; privilege, 
immunity; franchise; license; charter; in heit, 
at liberty; ich nehme mir die —heit, Sie darum 


lich, adv. to he sure, certainly, truly, by allmeans; 
I confess, admit. —ung, f. (pl. —en) emancipa- 
tion; franchise; open placein a wood, glade. Comp. 
—ader, m. free ground (i.e. exempt from taxes 
or socage). —altar, m. portable altar; altar 
with special privileges. - hauer, m. peasant cm- 
empt 17005 socage service. —beuter, m. frce-booter. 
—heuteret, f. free-booting, rad. —briej, m. 
charter ; patent; license; passport. —biirger, 
m. free citixen; citixen of a free city or republic; 
burgess. —hürgerlich, adj. republican. —bür⸗ 
gerſiun, m. republicanism. —denter, —geiſt, 
m. free thinker. —denkerei, f. frcethinking, 
latitudinarianism. eigen, adj. freehold. —evz 
dings, adv. spontaneously, voluntarily. frau, 
see —herrin. —gebig, adj. liberal, generous. 
—gebigkeit, f. liberality, generosity. — gebung, 
f. emancipation; release. geboren, adj. Free- 
born. —geding, n. er's (piece or job) wages. 
—gelaſſen, adj. freed, enfranchised. —gepid, 


n. luggage conveyed free. —geſiunt, adj. liberal, 


gläubig, adj. independent in faith. —gläu⸗ 
bigkeit, f. independence in belief. glauben), 
m. Protestantism. gut, n. freehold; goods that 
are duty-free. —gutsbefiger, m. freeholder. 
—hafen, m. free port. —häusler, pl. owners 
of houses enjoying special civic privileges. hal⸗ 
ten, ir. v.a. einen — halten, to pay for one’s 
living. 7772 ay m. defrayer of expenses. - han⸗ 
Del, m. free trade. hart, m. heit pl. —e) 
tramp. —heits-brief, m. charter. —hetts-fampf, 
—heits-frieg, m. war of independence. —heit8= 
männ, m. patriot. —heits⸗urkunde, f. charter. 
herr, m. baron. herrin, f. baroness. —herr⸗ 
ſchaft, f. barony. —herrſchend, adj. sovercign. 
—herrſcher, m. sovereign. —herzig, adj. open- 
hearted, frank. —herzigkeit, f. frankness. 
korps, n. volunteer corps. —lager, n. bivouac. 
—Iajjen, ir. v.a. to let out on baal; to set free, 
—lajjung, f. emancipation. —lehen, n. freehold, 
fee-sumple. machen, n. -machung, k. freeing; 
emancipation. mann, m. freeman; freeholder. 
— maueriſch, adj. masonic. - maurer, m. Free- 
mason. - maurerei, f. free masonry. = maurer⸗ 
loge, f. freemason’s lodge. — meiſter, m. master 
(free of a trade). —meiſterſchaft, f. freedom of 
a guild, —meſſe, f. free, prota fair or market. 
den 


Ness, F hig, adj. & adv. candid, frank. 
—utiit(b)igteit, f. imgenuousness. paß, m. 


netpation 
—ſtaat, m. republic. —ſtaats⸗bürger, m. re- 


zettel, m. passport; warrant; permit. 
an? having a „ emigrate without bei 


mg 
erei—en, J. v.a. to woo; 3 Geld —en 

out for a fortune; II. subst. n. (act of) wooing. 
auf —ers Füßen 
for a wife. —evei, 


1. — 


. (—8, p 
be on the look-out for 
Comp. werber, m. 


5 « 


7 


en. to look 


“ 


Freitag 
Freitag, 10 2, pl. —e) Friday; der ſtille —, 


Good Friday. 


Fremd, adj. & adv. strange, foreign; not one’s 
own; unfamiliar; unknown; unusual, peculiar; 
unaccustomed; ich bin hier —, I am a stranger 
here; —e Pflanzen, exotic plants; dies kommt 
mir ſehr — vor, this seems strange to me; es 
iſt mir —, Iwas not aware of it; —es Gut, 
other people’s property gegen einen — thun, to 


cut one. —e, f. foreign country; place awa 
from home; in der —e, . vet), a4 


foreigner; stranger; guest; —e haben, to have 
company. —beit, f. foreignness, strangeness; +a 
barbarism. ling, m. (—es, pl. —e) alien, 
stranger, foreigner; (pl.) erratic blocks (Geol.). 
Comp. —artig, adj. strange; heterogeneous; 
extraneous (Chem.). Dartigkelt f. heterogeneous- 
ness; oddness. —en⸗amt, n. alien office. — en⸗ 
buch, n. visttor’s book, —en⸗führer, m. guide. 
en⸗ recht, n. alien laws; right over or of aliens. 
—en⸗zimmer, n. spare-room; reception -room. 
—herridaft, f. foreign rule. —ländiſch, adj. 
foreign. —lingsfalk, m. migrate hawk. 
namig, adj. pseudonymous. —ſüchtig, adj. 
fond of foreign ways. —werden, n. estrange- 
ment. —worterbud, n. dictionary of foreign 
(adopted) words. 

Frequent-—atib, adj. frequentative. —iren, v.a. 
to frequent. 

Fresko — (in comp.) gemälde, n. fresco paint. 
ing. — malerei, f. painting in fresco. 

Freſſ—e, f. mouth (vulg.). —en, I. ir. v.a. & n. 
(aux. h.) to eat (of beasts); to devour grecdily; 
to consume, destroy; to eat into (as ulcers); to 
corrode; to fret (as moths); to spread, diffuse 
itself; Vogel friß oder ſtirb, ts nech or no- 
thing, there is no alternative; ſeinen Verdruß in 
fic) —en, to swallow one’s vewation; fie hat einen 
Narren daran gefreſſen, she is infatuated with 
it, dotes upon it; aoe —ende Thiere, herbi- 
vorous animals; I. subst. n. act of feeding; feed, 
food (for beasts); gormandixing; ein gefundenes 
en, the very thing desired. —er, m. (s, pl. 
—) glutton; great eater. —erei, f. gluttony, 
gormandixang; feast. +—tg, adj. & adv. greedy, 
gluttonous. Comp. —(f)-band, m. glution. 
—(-begierde, heater, f. voracity, greedi- 
Ness, artis —(B)efieber, n. abnormal a 

petite. —(%)-luft, f. a Petite for food. —(f)-vebe, 

. fret (Vet.). (beach. m. provender-bag. 
—(p)-flichtig, adj. voracious. —(jj)-trog, m. 
manger, feeding trough. —(Bhzzange, f. —(f)= 
zängelchen, n. feeler (of insects). 

Frett, n. (—es, pl. —e) ferret. —chen, n. (s, 

Pl. —) little ferret. Comp. —wieſel, n. ferret. 

Freude, f. (pl. — n) joy, gladness; delight, plea- 
sure; satisfaction; mit —e, gladly, poly, 


of. joy: 0 i 

felt, . —ei-feier, f. festival, feast. —en-fener, 
n. bonfire. rie Fi 155 1 en⸗ 

nfs, m. enjoyment; fecling of joy. en⸗ge⸗ 
1 n. shout of joy; cheer. —encleer, —en⸗ 
08, —eneleben, n. merry life. 
en en, n. prostitute. l n. 
___ thank-offering. enereich, adj. joyfut. en⸗ 
ſchießen, n. firing of guns for joy. —enz-jtorer, 
igor. mischief-maker killjoy. —en⸗tag, m. day 
of rejoicing. —en⸗taumel, m. transport of 


adj. joyless. 
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joy. —en⸗boll, adj. joyful. —e-zitte, nd, oJ. 
trembling with joy. 

Freude, see Freud—e. —en, I. v.a. & imp. to 
make glad or give pleasure to; es —t mich daß), 
I am glad (that); II. v. r. to rejoice, be glad 
(über or +Gen., at); to find pleasure in; ich —e 
mich darüber, Lam glad of tt; wir —en uns zu 
erfahren, we are pleased to learn; ſich auf etwas 
en, to rejoice in anticipation of, at the idea of 
a thing; I. subst. n. das war ein —en, there 
was great joy. 

Freund, m. (—e8, pl. —e) friend; kinsman, re- 
lative; (pl.) Quakers; — der Wahrheit, lover cf 
truth; —e im Glücke, fair weather friends; ein 
— von mir, a friend of mine; — Hain, Death. 
in, f. (pl. —nen) female-friend. lich, adj. 
friendly, kind; affable; cheerful. lichkeit, f. 
kindness; pleasing demeanour; pleasantness. 
Achatz f. (pl. —en) friendship, relationship. 
—ſchaftlich, adj. friendly. —ſchaftlichkeit, k. 
friendly disposition. Comp. —dienſtlich, adj. 
friendly in helping. Alus, adj. friendless. 
recht, n. right arising from kinship. willig,. 
adj. see —dienſtlich. —ſchafts⸗bund, m. friendly 
alliance. —ſchafts⸗dienſt, m. good office, friendly 
turn. —ſchafts⸗verſicherung, f. protestation of 
friendship. 

Frevel, I. +adj. & adv. see —haft; II. m. (-s, 
pl. —) mud, wanton offence, mischief ; out- 
rage; sacrilege; lightmindedness, wantonness; 
wickedness; voll s, filled with violence (B.). 
—er, Hrevler, m. (—s, pl. —) wicked person; 
criminal; transgressor; cutrager; blasphemer. 
haft, Freventlich, Frevleriſch, adj. & adv. 
wicked; wantonly offensive; mischievous; all. 
cious; outrageous; insolent. —§aftiatelt, t. 
wickedness; wantonness; outrageousness; blas- 
phemy. n, v.n. (aux. h) to commit a crime, 
Offence or outrage (gegen, wider einen, an einent, 
against one); to insult; to outrage. Comp. 
gericht, n. criminal cout. —laft, f. —mut(), 
Dan, m. malicious or mischievous disposition; 
wantonness that, f. outrage. — wort, n. 
wicked word; insult; blasphemy. . 

Fricaſſiren, Frikaſſiren, v.a. to fricassee. 8 

Fried eln), m. (—ens, pl. —en) peace; tranquii- 
ity; —e(n) machen or ſchließen, to make peace; in 
—en laſſen, to let alone; —en halten, to keep 
the peace. *—en, igen, v.a. to pacify. lich, 
adj. & adv. peaceable, peaceful, pacific. —lich⸗ 
keit, f. peacefulness, peaceableness. —fattt, see 
—lidh. —ſelig, adj. & adv. peaceful. Comp. 
brüchig, adj. violating the peace. —e⸗fürſt, 
see on setiivit, —e-gebst, n. order to keep the 

eace. —e-machend, adj. pacifying. —eu⸗ 
gend, adj. pacific. —ens⸗abſicht, f. pacific 
intention. —ens⸗bote, m. messenger of peace. 
—ens⸗bruch, m. breach of the peace. —eus⸗ 
brüchig, adj. guilty of a breach of the peace. 
—endzeinleitningen, (pl.) preliminaries of peace. 
—ens⸗fahne, —ens⸗flagge, . flag of truce. 
—ensflirit, m. Prince of Peace. —en8-fufg, m. 
pam ping (Mil.). —ens⸗gericht, n. cowrt held 
y justices of the peace. —eus⸗kongreß, m. 
peace congress. —enS-vichter, m. justice of the 
peace. —eus⸗ſchluß, m. conclusion of peace. 
—ens-ftifter, m. peace-maker. —en8-ftorer, m. 
disturber of the peace; rioter. —enS-ftirung, 
f. disturbance. —en8-tag, m. day (anniversary) 
of peace; day of public meeting of (German) 
workman. —ens⸗unterhandlung, f. negociation 
for peace. —ens⸗vertrag, m. treaty of peace. 
—ens-bermtittier, m. mediator. —ens-seit, f. 
time of peace. —e-boll, adj. peaceful. fertig, 
adj. peaceable. —fertigkeit, . peaceableness. 
27 zaun, m. fence. —hof, m. churchyard. 
liebend, adj. loving peace. —(e)⸗los, adj. 
not peaceable, quarrelsome. 


Frier en, I. E. vn. (aux. h. & f.) to freexe; 


Fries 


to feel cold; II. ir. v.a. & imp. to freexe, to chill; 
mich —t, I am cold; ich habe mir die Finger 
ſteif gefroren, my fingers are stiff with cold; 
III. subst. n. freexing, congelation; shivering 
(with cold). Comp. —puntt, m. freexing point. 

Fries, m. & n. (—ſes, pl. —fe) freexe (a sort of 
celth). —(f)e, f. (pl. —n) friexe (Arch.). 

Frieſel— (in comp.) —fieber, n. miliary fever. 
—flechten, f. miliary herpes. 

Friktion, f. friction. Comp. —8-fidibus, m. 
—8⸗zündhölzchen, pl. lucifer-matches. —8= 
ſcheibe, f. friction-plate. 

Friſch, adj. & adv. fresh; cool; new; unused, re- 
cent; raw; green; ruddy (complexion); sharp, 
fresh (wind); gay, lively, blithe; sprightly, alert, 
vigorous; — auf! look alive! cheer wp! be quick! 
— darauf los! courage! on then! at them! von 
—em, afresh, anew, —e Wäſche anziehen, to 
change one’s linen; auf —er That, in the very 
act; —e Eier, new-laid eggs; —e Spur, hot 
scent (Sport.); — und gefund, well and hearty; 
—e Fiſche, gute Fiſche, never put off till to-mor- 
row; es geht ihm — von der Hand, he ts a 
quick worker; — gewagt iſt halb gewonnen, well 
begun is half won. —e, f. freshness; coolness; 
liveliness; cool spot. -en, v.a. to cool, refresh; 
to revive; to encowrage; to refine, to polish. er, 
m. (—8, pl. —) refiner of metals. heit, see 
—e. —ling, m. (—8, pl. —e) young wild boar. 
ung, f. metal-refining. Comp. —badett, adj. 
newly-baked. —eitjen, n. refined tron; brittle 
iron. —er-dings, adv. afresh, anew. —eſſe, k. 
puddling furnace. —fener, n. refining fire. 
—geſtein, n. compact, Solid rocks. herd, 
ofen, m. puddling furnace. — malerei, f. 
fresco painting. pfanne, k. smelting kettle; 
kettle used for parting silver from copper. 
—ſchlacke, f. metal dross. 

Friſ—eur, m. (—s, pl. —e, —8) hair-dresser. 
—ireit, v.a. to curl or dress the hair; to nap 
(cloth); to trim. — ur, f. (pl. —en) hatr-dress- 
ing; mode of dressing the hair; head dress; 
head of hair; trimming. Comp. —ir⸗- bohrer, 
m. sinking-auger. —irzetfen, n. curling-tongs. 
—ir⸗holz, n. hair-dresser’s block. —ir⸗inantel, 
m. peignoir. -ir-mühle, f. cloth-dressing mill. 

Friſt, f. (pl. —en) space of time; is ap- 
pointed time, set term; respite; delay, days of 
grace. —tt, v.a. to fix a term for; to grant 
delay, postpone; to respite; to reprieve; einem 
das Leben —en, to prolong or spare one’s life; 
jo viel haben, um das Leben zu —en, to have 
enough to keep body and soul together. Hung, f. 
fixing a term; prolongation. Comp. brief, 
m. letter of respite. —len)-weiſe, adv. at cer- 
tain times; by intervals; by instalments. —erz: 
ſtreckung, f. extension of a term. —geſuch, n. 
motion in arrest of judgment (Law). —tittel, 
n. palliative. —tag, m. day of grace or respite. 

Frivol, adj. & adv. frivolous. 2 : 

Froh, adj. & adv. glad, joyous, joyful; gay, mirth- 
ful; happy; — fein über (with Ace.), to be 
rejoiced at, pleased with, glad of a thing; einer 
Sache — werden, fo enjoy a thing, take pleasure 
in it; —en Muthes, cheerful; —en Herzens, glad 
of heart; —e Nachricht, glad tidings. heit, 
f. gladness. Comp. locken, I. v. n. (aux. h.) 
to exult, triumph, shout for joy; -locket dem 
Herrn! rejoice wn the Lord! tL subst. n. c- 
tation, triumph. —finn, m. cheerfulness, happy 
5 —finnig, adj. K adv. cheerful, 2 75 
27) 

Iröhlich, adj. & adv. joyous, joyful; gay, blithe- 
some; jovial; merry, frolicsome; gladsome; es 
Neujahr, happy New Year; —machen, to gladden, 
cheer, tocxhilarate. *—en, v. a. to gladden. keit, 
f. joyfulness, joyousness; gaiety; gladness. 

Froſchhu, J. +adj. lordly; holy; public; II. m. 
(es, pl. —e) sergeant, beadle, bailiff; III. f. 
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(pl. —en) service due to the lord of & manor; 
compulsory work; drudgery. bar, adj. liable 
to statute labour or socage service. — de, f. see 
—dienſt. —e, f. (pl. —n) see Frohn I. —en, 
v. n. (aux. h.) see Fröhnen. Comp. —nacker, 
m. land held in socage, by servile tenure. —ul⸗ 
tar, m. high altar. —amt, n. high mass; public 
office. —urbeit, f. socage, statute-labour; drud- 
gery. —baner, m. bondman, tenantin villainage. 
bote, m. beadle. —Dienſt, m. compulsory Ser- 
vice, villenage. —faſten, pl. the four ember- 
weeks. —fejte, f. public or common jail. —fuhre, 
f. compulsory furnishing of teams in performing 
statute labour. Here n. money paid in lieu of 


statute labour, —hery, m. lord entitled to exact 
socage-service. hof, m. socage-farm. —tnedt, 
m. socager. —lehen, n. socage-tenure. —leich⸗ 
nam, m. Christ’s holy body. —leichnamsfeſt, 
n. Corpus Christi Day. los, adj. exempt 
from compulsory service. pflichtig, adj. ob- 
liged to do socage-service. —pogt, m. overseer 
of compulsory labour, taskmaster. — weiſe, adv. 
tr socage. 

$r0(6)u—de, f. execution (Law). en, v.n. (aux. 
h.), to do socage-service, labour as a vassal; to 
toil, drudge; to be a slave to; jemandes Lau⸗ 
nen —en, to hwmour a person’s whims; der 
Trunkenheit —en, to be addicted to liquor. ex, 
m. (s, pl. —) 2 vassal; drudge; distrainer. 

Fromm, (er, —jt, —frömmſt), adj. & adv. 
honest, excellent, worthy; pious, godly, devout; 
innocent, harmless; artless; just, upright (B.); 
quiet (of horses ęte.); —es Schaf, poor svmple- 
ton; —er Wunſch, vain wish; —e Wuth, reli- 
gious fanaticism. —en, I. v.n. (aux. h., Dat.) 
to advance the interest of, advantage, avail, 
benefit; was, wozu —t es Dir? what does i 
Bro you, what good is t to you? IT. subst. 
n. benefit, advantage; es dient zu Deinem —en, 
it is for your good. 

Frömmelei, f. (pl. —en) cant, hypocrisy; bi- 
gotry. —eln, v.n. (aux. h.) to Ghd piety. 
—elud, p. & adj. canting, hypocritical. —igfeit, 
f. piety, devoutness; innocence; meckness; kind- 
ness. —ler, m. (—8, pl. —), ling, m. (—8, pl. 
—e) hypocrite, canting person; devotee. 

wront—e, f. (pl. —n) front, face, forepart; front, 
head (of an army); —e machen gegen, to face 
or front. Comp. linie, f. in —linie, drawn 

srt abreast 9 Fröſche) / f 
roſch, m. (—es, pl. Fröſche) frog; species o 
whelk; lampas (Vet.); bracket; cracker (Firew.); 
ramda(Med.). Comp. arten, pl. batrachians. 
—braten, m. roasted hind legs of a frog. 
—eiſen, n. farrier’s lancet. —geier, m. 
acne ke. —tent 
—hecht, m. pike. —keule, f. hind-leg of a frog. 
Slaich, m. frog-spawn. —löffel, m. water- 
plantain. —mäuſeller)krieg, m. battle of the 
frogs and mice. —quappe, f. —wurm, m. 
tadpole. —ſchnecke, k. tongued whelk. ; 

Fröſch—e, pl. crotches in an organ. lein, n. 

chwulſt, 


(—8, pl. —) little frog. Comp. Hein⸗g 
f. & m. ranula ed.). 2 ’ 
Froſt, m. (—es, pl. Fröſte) frost; chill, coldness; 
apathy; feverish-shivering; vom —e beſchädigt, 
frost-bitten ; der — läßt nach, the frost is less 
keen; —in den Füßen, chilblains; vor — beben, 
to shiver with cold. —ig, adj. & ady. frosty; 
chilly, cold; frigid. Comp. —beule, f. chilblain. 
fieber, n. fever and ague. - mittel, n. remedy 
for frostbites. - punkt, m. freexing-point. —wet⸗ 
ter, n. frosty-weather. n 
Fröſt eln, J. v.a. & imp. to make chilly, cause 
to shiver; to freexe a little; mich —elt, I feel 
chilly; I. v.n.& imp.; es —elt, it free 
little; ich le, I feel chilly; TI. subst. h. 
- chill; ein —eln haben, to shiver witheold. F ler, 
—ling, m. chilly person. e 


3 
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—gequake, n. croaking of frogs. — 
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shiver, 
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Frottir—en, v.a. & n. to rub (the skin), Comp. 

—bürſte, f. fesh-brush. 

Frucht, f. (pl. Früchte) , crop; result, effect; 
product; profit; (pl.) produce, harvest; einge- 
machte Früchte, reserves. — bar, adj. & adv. 
fruitful, fertile; prolific. — barkeit, f. fruit- 
fulness, fertility; fecundity. —en, v.n. (aux. h.) 
to be of use or profit; to avail; to have effect, 
bear fruit. Comp. —abgeke, f. tax on produce. 
—anjegen, n. germination (of the fruit in 
the blossom). —acker, m. corn-field. nſt, 
m. ft. hearing branch. —auge, n. bud, germ. 
—ansjubr, f. exportation of grain. —balg, m. 
follicle. —bar-machung, f. fertilisation. bau, 
m. cultivation of crops. beet, n. hot-bed (of 
manure). — behältniß, n. behälter, m. peri- 
carp. — bildung, f. fructification. boden, m. 
granary; receytacle (Bot.). brand, m. ergot. 
—bringend, adj. prcductive; profitable. folge, 
f. sce —wechſel. garten, m. orchard; kitchen- 
garden. — gelünder, n. espalicr. —genuß, m. 
nutzung, f. %%% et. -hündel, m. fruit-trade, 
corn trade. hen, n. corn-magaxine; gran- 
ary; kot-house. — hültexr, m. matrix. —häut⸗ 
chen, n. cn - gülte, f. rent to be. paid 
in comm. —fülſe, f. husk, shell. hülle, f. 
ee rp. —Teitt, m. germ, embryo, kern, m. 
erncl. —knospe, f. see —auge. —frotet, m. 
seed-bud, germ. Horb, m. fruit-basket. korn, 
n. seed-corn. los, adj. frwiticss; barren; use- 


less. —lofſigkeit, f. frwiticssness. - mükler, 
m. cornfactor, - mark, n. pulp. —meffer, J. 


m. corn measure; LI. n. fruct-knife. mus, n. 
stewed fruit. nießer, m. usufructuary.—vs bre, 
f. pistil (Bot.). —ſchauer, f. barn, granary. 
—ſchrumpf, m. waste of corn in warehousing. 
—jpeider, m. corn-loft or magaxine. —{perre, 
f. prohibition of corn erportation. —ftiel, m. 
peduncle (Bot.). —berſteinerung, f. carpolite. 
—wechſel, w. rotation of crops. zehnte, m. 
tithe in corn. —zins, m. rent paid in corn. 
Früh, —e, adj. & adv. early; in the morning; 
speedy; forward; premature; heute —, this mor- 
ning; morgen , to morrow morning; - morgens, 
am —en Morgen, early in the morning; — oder 
ſpät, sooner or later; ein —er Tod, an unti- 
mely death. —e, f. (pl. —n) early time, early 
morning; in aller —e, the first thing in the 
morning, very carly. —er, adj. & adv. (comp. 
of früh) earlier, sooner; prior; former; form- 
erly; in —er als acht Tagen, en less than eighit 
days; die —ere Beſtimmung, predestination. 
—eſtens, adv. as early as possible, at the 
earliest. —ling, m. (s, pl. —e) spring; youth; 
animal born in spring; child born too soon; 
zum —ling gehörig, vernal. —lingshaft, adj. 
Spring- lie. Comp. —gebet, n. morning prayer. 
geburt, f. premature birth; abortion. ee. 
n. spring. klug, adj. precocious. —lings- 
5 ot f. caseworm. —lings⸗jahre, pl. youth. 
lings⸗nachtgleiche, f. vernal cquinor. —meffe, 
f. matins. —prediger, m. morning preacher. 
reif, I. adj. precocious, forward; —vreife 
Früchte, forced fruit; II. m. morning frost. 
reife, f. precocity, forwardness. —rot(h), n. 
morning-red. ſtück, n. breakfast. —ftiiden, 
v. a. & H. to breakfast; to breakfast on. trunk, 
m. morning-draught. —twinter, m. beginning 
of winter. —geit, f. morning-time. zeitig, 
adj. & adv. early; forward; premature, unti- 
— 8 —zeitigkeit, f. precocity: wntimeliness. 
Fuchs, m. (—ſes, pl. Füchſe) fox; fox’s 3 chest- 
nut or light bay horse; a species of butterfly; 
red-haired person; cunning, false or sly person; 
freshman (Univ.); gold or yellow com; fluke 
ill.); ein jeder — verwahre ſeinen Balg, every 
man for himself. — en, J. vn, (aux. h.) to 
hunt foxes; to make a chance hit, to fluke (Bill.); 
II. v.a. to play a trick on: to qui, to cheat. 
ve 


Fühlbar 
—(fjerei, f. acting the for. —er, m. (—8 
pl. —) Stoch. jobben; fluker. — bicht, — hig, 


keep a tight hand over 
one. —tt, v. I. a. to strike with the flat of the 
sword; to beat, whip; IT. n. (aux. h.) to brandish 
a sword or switch. Comp. klinge, f. flexible 
unedged sword. 

Fuder, n. (—8, pl. —) load, cart-load ; measure 
(for wine, grain etc.). —ig, adj. & adv. con- 
taining a Fuder. Comp. —weiſe, adv. by cart- 
loads. 

Fug, m. (es) suitableness, convenience; reason; 
right ; due authority; mit — und Recht, with 
full right; mit gutem —, justly, with good 
reason. —ato, n. fugue-passage (Mus.) —e, 
f. (pl. -n) joint, seam; joining, rabbet, rabbet- 
ing; suture, seam (Anat., Bot.); fugue (Mus.); 
aus den —en bringen, to put out of joint, to 
unhinze. —en, v. I. a. to join, to wnite by 
rabbeting; to groove; II. n. (aux. h.) to fit; to 
join. —enhaft, adj. —irt, pp. & adj. in the 
style of a fugue. Comp. —en⸗gelenk, n. ar- 
ticulation (Anat.). —en-leim, m. bee-glue, bee- 
bread. los, adj. without good reason; unjust, 
unreasonable; incompetent. —Infigfeit, f. in- 
competence ;_wnreasonableness, injustice. 

Slig—en, v. I. a. to fit together, join, unite; to 
join, to rabbet; to ordain, direct, dispose; to 
add; wie Gott es —t, as God ordains; I. r. 
to accommodate oneself to; to be fitted, be suit- 
able or proper; ſich in etwas —en, fo accommo- 
date oneself to, to submit to a thing; II. x. & imp. 
to eme to pass, happen; wie es ſich —t, as oc- 

Son demands. —tg, adj. & adv. fit, switable. 
+—igleit, f. fitness. —lidh, adj. & adv. fit, 
suitable, convenient, proper, reasonable, perti- 
nent; er hatte —lich ſchweigen können, he might 
very well have held his tongue; er konnte es 
nicht —lich vermeiden, he cowld not well avoid 
it. —lichkeit, f. switableness, fitness; pertinence; 
justice. —ſam, adj. & adv. adaptive; pliant, 
yielding; submissive, agreeable; supple; ein 
—fames Kind, an obedient child. —ſfamkeit, f. 
pliancy; submission. ung, f. (pl. —en) fitting 
together, joining; joint; articulation; arrange- 
ment; disposition (of God), dispensation, decree; 
juncture ; submission, resignation; durch cine 
ung Gottes, 5 Comp. e- bank, 
f. joiner’s bench; grooving plane. —e-wort, n. 
conjunction, connecting word. 

Fühl bar, adj. & adv. sensible; perceptible; 7 
pable; susceptible. barkeit, f. sensibility, 
susceptibility; perceptinlity; tangibility. —en, 
v.a. & n. (aux. h.) fo feel, to perceive by the 
organs of sensation; to have a sense of, be con- 
vinced of; to be sensitive to, impressed by; to 
experience, know; to touch; einem (an) den Puls 


Fuhre 
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—en, to feel a person's pulse einem auf den 
pain en, to sound one’s opinion; alles was 
ebt —t, every living creature has perceptions; 
Luft —en, to be inclined; vorher —en, to have 
a presentiment of; fic) —en, to feel, feel oneself, 
to be felt, to have a feeling; fic) müde —en, to 
feel tired; der Blinde fühlt ſich nach dem Bette, 
the blind man gropes about for the bed. —end, 
P. & adj. sensitwe; feeling; susceptible. —er, m. 
(—8, pl. —) feeler. —ung, f. feeling. Comp. 
—eiſen, n. probe (Surg.). —faden, m. — horn, 
n. feeler (of insects). kraft, f. faculty of per- 
Baas susceptibility. kraut, n. sensitive 
plant. —los, adj. unfeeling, cold, hard, insen- 
sible. —lofigkeit, f. apathy; want of feeling, 
hardheartedness. 

wubr—e, f. carrying, conveyance; conveyance, 
cart, vehicle; cart-load, es i ae carriage, 
fare. —t, f. (pl. —en) ford. Comp. frohne, 
f. socage-service with team and waggon. — ge⸗ 
legenheit, f. means, opportunity of transport 
or conveyance. —knecht, m. carter’s man. 
lohn, n. driver’s wages; carriage, freight, 
fare. -mann, m. carrier; driver. —-manns⸗ 
pferd, n. cart-horse. —ſchlitten, m. sledge for 
conveying goods. —ſtraße, f. —weg, m. high- 
way, carriage-road. — wagen, m. freight. 
waggon. — werk, n. carriage, vehicle, cart. 
—twejen, n. carrying - trade (in carts, waggons 
etc.); carriages (coll.); das —weſen bei einem 
Heere, baggage train of an army. 

Siibr—bar, adj. & adv. transportable; manage- 
able. —en, v.a. to carry, convey, bring; to bear 
(a name, title etc.); to lead, conduct, guide; 
to manage; to carry on; to keep (books); to 
hold, contain; to drive; to deal (a blow etc.); 
mit fic) —en, to carry along with, to contain, to 
run (gold etc.), to cause, demand; Klage —en, 
to complain (über, of); Krieg —en, to wage war; 
das Wort —en, to be spokesman; die Feder 
—en, to write; zu Gemüthe —en, to impress on 
the mind; zum Munde —en, fo ratse to one’s 
lips; im Schilde —en, to have an intention, to 
plan; in Verſuchung —en, to lead into temp- 
tation; einen hinter's Licht —en, to impose on 
any one; einen Prozeß —en, fo carry on a law- 
suit, to plead a cause; aus dem Lande —en, to 
export; in's Land —en, to import; das Schwert 
en, to wield or handle the sword; das Ruder, 
das Regiment, bie Regierung Sen, to sit at the 
helm, to govern, to rule; die Haushaltung —en, 
to keep the house; ein Wappen —en, to bear, have 
a coat of arms; ein Leben —en, to lead a life; 
auf das Eis —en, to lead astray; bei ſich —en, 
to carry about one; er —te ihn gefangen mit fic, 
he led him captive; ev —te ſeine Truppen über die 
Brücke, he marched his troops across the bridge; 
eine Mauer —en um, to enclose with a wall; 
ſonderbare Reden —en, to hold strange language; 
eine ſtolze Sprache —en, to speak authoritat- 
vel; Staat —en, to cut a figure. —er, m. (—8, 
pl. —), —erin, f. (pl. —nen) leader; guide; 
conductor; director; driver; pilot; tutor; fugue- 
theme (Mus.); manager. —erſchaft, f. guidance, 
direction; guides (coll.). ung, f. leading, con- 
ducting, guiding; conduct; gurdance; manage- 


gap. — un 1. 
thin ae Bt 7 
ruts (B.). Comp, — 
apparatus (Sean... ee 


I. fuller’s earth. - haar, n. hair used for stuff. 
ing. hals, m. funnel, — horn, n. cornucopia. 
—feil, m. wedge. —felle, f. filling-trowel; ladle. 
—fraut, n. cabbages stuffed with forced meat. 
— mund, m. foundation of a building. —öff⸗ 


nung, k. charging-hole (Artil.). —öpfer, n. 
sacrifice of consecration. röhre, f. 2 pe. 


—ſparren, m. principal rafter, — wort, n. 


expletive. 

Füllen, I. n. (—8, pl. —) foal, filly; colt; I. 
V. n. (aux. h.) to foal. Comp. —ſtute, f. brood- 
mare. zahn, m. milk tooth. zucht, f. foal- 
breeding. 


—puntt, m. 7 where a thing is found. 
ichen n. claim or right from discovery. 


etc.). -t, num. adj. fifth; eine —te, a fifth 
(Mus.). tel, n. (—8, pl. —) fifth part. —teln, 
y.a. to divide into fifths. —ten8, adv. fifthly, 
in the fifth place. —zig, num. adj. fifty; er 
ift i den W 5 is ie e e, 
—ziger, m. (—8, pl. —) a man o ‘y years; 

7 75 fiftieth, 


mp. 
—hblatt, n. cingue foil. hos ger adj. e, 
„ adj. pentagonal. 


—erlei, indec. adj. & ady. of five (sorts, ‘if 


li 
tagonal. ) 
m. quinguevir. —fpiel, n. quintet. —ſtimmig, 
adj. (arranged) for five voices. —te-halb, num. 
adj. four and a half. —zack, m. five-pronged 
fork. Prati num. adj. fifteen. aie el, 
Pog nett, n. fifteenth (part). —zöllig, adj. 
ve inches é 5 : 
dingen vn. (x h.) to discharge (an office); 
0 


unte adj. & adv. fungous, spongy. 
unk—e, m. ( 


—n, pl. —n) —en, m. (—8, pl. —, 
dim, Fünkchen) spark, pS Ssntitlstion? 
flash ; gins se, ray; die letzten —en feiner 
Liebe, st remnants of his love. —eln, 
—en, J. V. n. (aux. h.) to emit sparks; to 
sparkle, glitter, glisten, twinkle; II. subst. n. 
sparkling; coruscation (Phys.). Comp. —el: 
neu, adj. bran-new. —en-finger, m. spark- 
catcher (on locomotives ete.). —enszholz, n. 

touch-wood. —en-jehen, n. twi of the eyes, 
aint ey (ee — tient m. 9 


service; er 


7 


I. Len) ge, Function; religious 
Sen) office, 5 religiou: 
bar um acht Uhr —, he has services 


Mei 


Furie, k. (pl. —n 


 racter or dignity; principal 


pPrincel liche 


Für 


at “oe o'clock. —iren, vin. (aux. h.) to of- 
2 


of, to intercede. —ſprecher, 

advocato, —trefflid, see Vortrefflich. —twaghr, 
ady. verily, indeed, forsooth. —tyif, see Vor⸗ 
witz. —tyott, n. pronoun; good word; inter- 
cession, wörterlich , adj. pronominal. 


Furche, f. (pl. —n) furrow; wrinkle. -en, v. a. 


to plough up in furrows; to wrinkle, knit (the 
brow etc.). —ig, adj. & adv. furrowed. Comp. 
SLD f. drill-harrow. —enzratt, m. ridge. 
—en⸗weiſe, adv. in furrows. —en-zieher, m. 
a kind of drill-plough. 


Furcht, k. fear, terror, dread, fright, awe; in — 


eben, to terrify; — haben, to be afraid; außer 
vor —, frightened out of one’s senses; aus 
— vor einem Unfalle, jer ied of an accident. 
bar, adj. & adv. frightful, dreadful; formid- 
able; fearful. —bavteit, f. terribleness; fright- 
ful thing. —ſam, adj. & ady. timid, timorous, 
fearful, faint-hearted; —ſam machen, to dis- 
_hearten, to make afraid, to abash. —famkeit, f. 
timidity, faint-heartedness ; cowardice. Comp. 
los, adj. fearless. —loſigkeit, f. fearlessness. 
Fürchten, v. La. Kn. (aux. h.) to fear, be afraid 
of; to dread ; to stand in awe of ; Gott —en, to 
fear God; es iſt, es ſteht zu Zen, at ts tobe feared; 
II. r. to be afraid, to stand in fear (vor, of). 
erlich, adj. & adv. fearful, frightful, horrible. 

—erlichkeit, f. awfulness, frightfulness. 
fury. Comp. —u-üähnlich, 

—neartig, adj. hike a fury. 
urier, see Fourier. Comp. —ſchütz, m. orderly. 
urnier, see Fournier. 


Fürſt, m. (—en, pl. —en) prince, sovereign, chief. 
Eben, v.a. to exalt to t 


-€ ; rank of prince or of a 
principality. H enſchaft, f. (pl. en) princely cha- 

i palit, —eu⸗tehhum, n. 

(Es, pl.—t(h)iimer) principality, kingdom, prin- 


cel dominion; princely estate or character (B.). 


Ain, f. (pl. —nen) princess. lich, adj. & adv. 
in ürchlaucht, Serene Highness. 
Alichkeit, f. princeliness; magnificence; (pl.) 

“incely personages. Comp. —en-bank, f. prin- 
ces’ seat in the German diet. —encbirit, f. ber- 
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Fuß 


gamot. —en⸗brief, m. princes’ patent. —en⸗ 
geſchlecht, n. race of princes. —en⸗gunſt, f. 
princely favour, 1 hed n. crown lands. 
—enehans, n. court, house or family of a 
Pe. Seu⸗hut, m. prince’s coronet or crown. 
en⸗mäßig, adj. princely, princelike. —ette 
ftanim, m. dynasty. —en⸗ſtund, m. princely 
rank or dignity, princes (coll.). —etetag, 
m. diet or assembly of princes. 

Furt(h), f. (pl. —en) ford. 

Furunkel, m. boil (Med.). 

Fuſchelei, f. fraudulent dealing. —eln, —en, 
V. n. (aux. h.) to perform hastily or carelessly; 
to pass lightly (over); to cheat. —eret, f. (pl. 
—en) cheating. 

Fuſel, m. (8 bad brandy, gin etc. —ig, adj. 
adulterated with fusel oul; intowicated from 
bad liquor. Comp. —politifer, m. pot-house 

oliticvan, 
üſelier, m. (—8, pl. —e) light-infantry soldier. 
1, m. (—es, pl. Füße) foot; footing; base, 
pedestal, foot; stem (of a glass); bottom, lowest 
part; foot (measure); standard; scale (of living); 
terms (of acquaintance); trockenen —es, dry- 
shod; ſtehenden —es, immediately; mehrere — 
hoch, several feet high; die Sache hat Hand und 
—, the thing ts to the purpose, is pertinent, is 
capital; weder Hand noch —, neither rhyme nor 
reason; feſten —es, without stirring, wnflinch- 
ingly, resolutely; feſten — faſſen, to gain a 
footing, establish or plant oneself; die Füße in 
die Hände nehmen, to make haste; ich werde 
ihm Füße machen, Pil make him find his legs; 
auf den Füßen, wp, not in bed, on one’s legs, 
out (Mil.); auf einem großen —e leben, to live 
im great style; auf gleichem —e, wpon the same 
level, on equal terms, alike; auf gutem —e fteben, 
to be in easy circumstances; auf gutem —e, 
upon good terms; auf vertrautem —e, on in- 
timate terms; auf freiem —e, at hberty, in- 
dependent; auf freiem —e ſetzen, to set at liberty; 
auf preußiſchen — ſetzen, ko organixe on the 

Prussiam system; feft auf den Füßen, sere- 
footed; ſich auf die Füße machen, to take to one’s 
heels; auf die Füße helfen, to help (up), assist; 
auf die Füße bringen, to raise (troops etc.); 
mit dem —e ſtoßen, to kick; mit Füßen (unter 
die Füße) treten, to trample upon; über den — 
geſpannt fein, to be at variance, on bad terms 
(mit, with); unter den — geben, to hint, to sug- 
gest; vor die Füße werfen, to reject with dis- 
dain; zu —, on foot; Soldat qu —, foot-soldier; 
zu —e gehen, to go on foot, walk; gut zu —e fein, 
to be a good walker; fich einem zu Füßen werfen, 
to throw oneself at a person’s feet. —en, v.n. 
(aux. h.) (auf, with Dat. or Acc.) to set or 
place one’s foot on; to get a Hae bo perch, 
to light; to build, depend, rely (at, on); II. a. 
etwas —en auf, to build, found something on. 
Comp. —augel, f. steel-trap. —anmunden, u. 
raising the foot to the mouth (Gymn.). —ball⸗ 

ſpiel, n. game of foot ball. — ballen, m. ball 
of the foot. —bünder, pl. ligaments of the foot- 
bones; jesses (Falc.). —bant, f. Foot. stool. 
—bedienter, m. foot-man. —beuge, —biege, 
f. instep. —blatt, n. flat or sole of the foot; 
Podophylium peltaium Sarg boden, m. floor; 
ground; 8 — decke, f. carpet; coverlet for 
the feet; bed-side rug. ey n. trap; fetters; 
calkin (on shoes etc.). fall, m. prostration; 
einen —fall thun vor, to fall prostrate at the 
feet of. —fiilltg, adj. prostrate, on one’s knees. 
—fejt, adj. swre footed. —flaſche, f. hot-water 
bottle, foot-warmer. —gang, m. footpath, 
—ganger, m. pedestrian; foot-soldier. —garde, 
f. foot guards. —geſimſe, n. ornaments about 
fl, in the form of a cornice; socle. ge- 

n the 


n. pedestal, basis; trestle, —gicht, f. gout 
fect. —getäfel, n. parquet. +—oetnif, n. 
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—klaviatur, f. pedals of an organ. — gicht, 
f. Podagra. —knöchel, m. anklebone. —kranz, 
m. hase (of a column), lecker, m. toad 
—mörſer, m. standing mortar. —miuskelbin⸗ 
den, pl. fascia. pfad, m. footpath. - punkt, 
m. nadir, —regiſter, n. pedal-stop. —reije, 
f. walking tour. —viiden, m. instep. —ſchemel, 
m. footstool; treadle. —ſicher, adj. sure-footed. 
—ſohle, f. sole of the foot. —ſpur, f. track, foot- 
mark. —ftandbild, n. pedestrian statue. —jtapfe, 

f. foot-step, trace. —ſteig, m. foot-way, foot- 

path. —ſtock, m. stretcher (in a boat); foot- 

rule (Carp.). —tafte, f. GME wean —tritt, 

m. kick; footstep; step, foot-board (of carriages); 

treadle; pedal. —witteriage, f. plinth (Arch.). 

volk, n. foot-soldiers, wifantry. wanne, 

. foot-tub. — werk, n. skors and stockings. 
wurzel, f. tarsus. —zehe, f. . 

Füß-eln, v.n. (aux. h.) to play with the feet; 
to stamp, to shuffle; to scanvper off. —er, m. 
one having feet. —ig, suff. (in comp. =) having 
fest, -footed. —ler, m. (in comp.) one having 
feet. —Vittg, m. (s, pl. —e) foot of a stocking; 
sock, 

Futſch, int. off! lost! wndone! 

Futter, n. (s) fodder, provender,. forage; food; 
feed; ev ſteht in gutem —, he is well fed; das 
— ſticht ihn, he grows insolent from high living. 
+t, v.a. & n. see Füttern. ung, f. feeding; 
food; forage, fodder. Comp. bau, m. culture 


of forage. —beutel, —fad, m. nose-bag, pro- 
vender bag. —boden, m. hayloft. —bohne, 
f. horse-bean. aa es f. —hafer, m. barley, 
oats used as provender, —§oler, m. forager. 
— kammer, f. hay-loft. —kaſten, m. corn-bin, 
—fice, m. meadow-clover. - fuecht, m. Mostler, 
servant to attend to the feeding of cattle. —traut, 
n. herbs for fodder. mütze, k. foraging cap. 
—ſchwinge, f. winnowing-fan. 

2 Futter, n. (—8, pl. —) case; sheath; lining, inner 
covering; lining (of dresses ete.);— von Fenſtern, 
Thüren ꝛc., window-case, door-casc. —al, n. 
(s, pl. —äle) case, covering; box; bandbox; 
sheath. u, v.a. to cover, line, case; to stuff; to 
sheathe (with metal); fo line (with fur, wad- 
ding, quilting etc.), to cleanse (a piece of cloth). 
— ung, f. (pl. —en) lining. Comp. —al⸗macher, 
m. case or sheath-maker. —alemecffer, n. case 
or sheath knife. —boblen, pl. cerling-planks. 
hemd, n. wnder-vest. —ananer, f. lining-wall. 
—taffet, m. lining-sarcenct. —tudh, —zeug, 
n. stuff for lining. 

Füttern, v. J. a. to feed; to give fodder to; II. 
n. (aux. h.) to be good food for; to feed. ung, 
. foddering, feeding ; food, forage, provender. 

2Hlitter—t, v.a. to line; to cover; to case. —ung, 
fs lining; casing; doubling (Naut.); chemise 
(Fort.). 

Futur-iſch, adj. Ve. —wwt, n. (—8, pl. —ura) 
future tense. 


G. 


G, g. C, 9; g, sol (Mus.); der —ſchlüſſel, the 


treble ge; — dur, G major; — moll, G minor; 
as abbr. G. = Geld, money (on bills of ex- 
change). 


Gabe, f. (pl. n) gift, donation; yicld; alms; 
offering; dose Med.); endowment, talent; Steuern 
und —n, taxes and imposts; ein Menſch von 
herrlichen ny man of splendid endowments; 
milde — charity. alms. Comp. —u⸗-bringer, 
—ſpender, m. dispenser of gifts. —we-frejfer, 
m. one that takes bribes; corrupt judge. n- 
ſammlung, f. charity collection. 

Gabel, f. (pl.—n) fork; prong; trigger (of a eross- 
bow); tende (Bot.); merry-thought (of a fowl); 
frog (of a horse’s hoof); (pl.) shafts (of a cart 
ete.); eine — mit zwei Zinken, a two-pronged 
fork. —er, see Gabler. icht, —ig, adj. & ady. 
forked, fork-like. — u, v. I. a. to fork; to pitch- 
fork; to pierce; to gore; II. r. torun cut, branch 
off like a fork; II. n. er —t tüchtig, he eats 
heartily. —ung, f. (pl. —en) forking, furcation. 
Comp. —anter, m. small bow-anchor; eramp- 
iron. —baumte, pl. —deidjecl, f. pair of shafts 
(of a cart ete.). —formig, adj. forked; bifur- 
cated; fic) —förmig theilen, to fork off. — floh, 
m. water-flea. —frühſtück, n. luncheon; meat 
breakfast. —fuhrwerk, n. -wagen, m. waggon 
with shafts. —gehörn, n. forked antlers. 
holz, n. forked wood; (pl.) futtocks (Naut.). 
—flinge, f. forked blade. kraut, n. hemp- 
agrimony. nadel, f. hairpin. —pferd, n. 
shaft-horse, wheeler. —ſchnüpper, m. fly- 
catcher. —ſchwanz, m. forky-tail (Bot.); forky 
tailed chaetodon (Icht.). —ſpaltung, “liek 
tung, f. bifurcation. —ſtange, f. forked pole. 
—ſtich, m. thrust; prod. —ftiel, m. fork-handle. 

—ſtück, n. swivel-gam; connecting-rod. —ftiike, 

10 8 —zacke, —zinke, f. prong (of a 

ork). 


Gabler, m. (-s, pl. —) fork-fish; stag two 
years old. 

Galehk-eln, —ern, I. v.n. (aux. h.) to cackle; to 
chatter; II. subst. n. cackling; chatter. 

Gadde, m. whiting. 

Gaden, m. (—8, pl. —) room; small house; story. 


Gaffel, f. (pl. —n) fork. Comp. —bautt, m. 
gaff (Naut.). fall, m. throat-halliards (Naut.). 
—ſegel, n. gas (Naut.). 

Gaff—en, v-n. (aux. h.) to gape, stare. —er, 
m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) starer, 
gaper. —erei, f. gaping. 5 

Gagnt(h), m. (—8, pl. —e) (kohle, f.) jet. —en, 
adj. jet, jetty. 

Gage, f. (pl. —n) wages, salary, pay. 

Gagel, f. Dutch myrtle (Bot.). 

Gähnen, I. v.n. (aux. h.) to yawn; to gape: 
II. subst. n. see —ung. Ser, m. (—8, pl. —) 
yawner. —ung, f. yawning. Comp. —affe, 
m. gaping fool, gaper. —laut, m. hiatus. 
—ſucht, f. yawning fit. 


Gähr -e, (Gahre), f. (pl. —n) fermentation; 
fermenting point, leaven; yeast. —en, I. ir. v. n. 
(aux. h. & ſ.) to ferment, work; to bubble up, 
effervesce; es —t in den Köpfen, their (people's) 
minds are in a state 1 fermentation, are fu 
of projects; der Wein iſt (hat ſich) zu Eſſig ge⸗ 
gohren, the wine has turned tovinegar; I. subst. 
n. fermentation. - ung, f. (pl.—en) fermentation, 
jee: der Teig kommt in —ung, the dough 

egins to rise; es iſt etwas in —ung, there is 

some mischief brewing. Comp. —bottich, m. 
fermenting-vat. — dauer, f. duration of fer- 
mentation. — kammer, f. fermenting room. 
mittel, n. —ſtoff, m. leavening stuff, yeast. 
—teig, m. leaven. —ungs⸗fähig, adj. ferment- 
able. —ungs⸗küche, f. dycr’s fermenting-vat. 
—ung8-lebre, f. xymology. —ung8-mittel, n. 
—ungs⸗ſtaff, m. yeast, harm etc. —ungs⸗ 
prozeß, m. process of fermentation. } 

Gala, Galla, f. (pl. —8) m. (—8. pl. —8) gala; 
pomp, show; in —, in court, gala or full dress. 

Galant— (in comp.) —butter, f. vegetable-butter. 
—guaimni, n. Arabie gum. > aes 

Galan, m. (—8, pl. —e) gallant, lover. —t, adj. 
galiant; coguettish; amorous; —te Krankheit, 
syphilis. —terie, f. gallantry. Comp. — terie: 
arbeit, f. —teric-twanre, k. jewelry; fancy- 
goods. —teric-degen, m. dress-sword. - te⸗ 
rle⸗händler, m. dealer in fancy goods. 


; 
8 


Galban 
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Gänschen 


Galban, m. (—harz, n.) galbanwn. 

Galeere, f. (pl. —n) galley. Comp. —en-anfer, 
m. grapnel. —eu⸗hauptmann, m. galley-cap- 
tain; trierarch. —eu-ſklave, m. galley-slave. 
—enzbolf, n. crew of a galley. 

Galeot, m. (—en, pl. —en) galley-slave. —e, f. 
galiot, a small galley. 
algant, m. (—es, pl. —e) galangal (Bot.). 
algen, m. (—8, pl. —) cross-beam; gallows; 
geh an den —! go and be hanged! fein Bild ift 
an den — geſchlagen, he was executed in effigy; 
es ſteht — und Rad darauf, it is a capital 
crime. Comp. —art, f. rogues. —bube, 
—ſchelm, —ſchwengel, m. gallows-bird. —för⸗ 
mig, adj. formed like gallows; ein —förmiges 

Kreuz, potence(Her.). —frift, f. respite, reprieve. 

aber , n. hang-dog look. —preſſe, f. litho- 
graphic lever-press. 

Galitzenſtein, m. sulphate of xine; blauer —, 
sulphate of copper. : 
Galle, f. (pl. —n) gall, bile; rancour, spite; 
choler; gall-nut; flaw (in casting etc.)* imper- 
fection, defect; pool, quagmire; moisture; kidney- 
shaped ore; stony place (in fields); swelling 
under the tongue (of horses); feine —e aus 
ee to vent one’s spleen; Gift und —e 
peien, to rage; die —e läuft ihm über, his 
blood is up; einem die —e rege machen, to 
provoke one. —tt, v.a. to take the gall out of 
fishes; to prepare with gall-nuis. —icht, adj. & 
ady. gall-lke. —ig, adj. &adv. gall-like; biliary; 
bilious; choleric; bitter. Comp. apfel, m. gall- 
nut. —apfel⸗aufguß, m. —apfel⸗extrakt, n. 
infusion, extract of gall-nut. —apfel-fltege, 
—en-fliege, f. gall-fy. —apfel-finre, f. gallic 
acid. —e-fiibrend, adj. bilious, venomous. 
—tienrtig, adj. Due. —en⸗behältniß, n. 
en⸗blaſe, f. gall- bladder. —en-bitter, adj. 
bitter as gall. —en⸗blaſenſchlagadern, pl. the 
cystic arteries. —en- brechen, n. bilious vomi- 
ting. —en⸗ergießung, f. overflow of bile. —enz 
fieber, n. bilious fever. —en-fliege, f. gall-fly. 
en⸗fluß, m. discharge of bile. —enzgang, m. 
biliary duct. —en-folif, f. —en-frampj, m. 
cholera, bilious colic. —enctrantheit, t. bilious 
complaint. —eu⸗ſtein, m. gall-stone. —(em)z 
ſucht, f. jaundice. —(en)-ſüchtig, adj. choleric; 
melancholic; bilious. —en-zucker, m. picromel 

(Chem.). glas, n. bull’s eye (in glass). 

Gal(Herie, f. (pl. —en) gallery; lobby; alley; 
foot-board (Locom.). 

Gallert, m. (s, pl. —e), —e, f. (pl. —n) gela- 
tine; jelly; gluten. Comp. artig, adj. gela- 
tinous. mos, n. Carrageen moss. —{aure, 
f. pectic acid. 

Gällig, adj. hard (Min.). 

Gallion, m. figurehead. e, Gal(Heone, f. galleon. 

Gallomanie, f. Gallomania. 

Galmei, m. (es) cadmia, calamine. 
blume, f. —flug, m. spodium. 

Galon e, f. (pl. —n) galloon; gold or silver lace. 
—iren, v.a. to bind with galloon. 

Galopp, m. gallop; kurzer —, hand-gallop; in 
— ſetzen, to put to a gallop; in geſtrecktem —, 
at full gallop; es geht mit ihm im —, he is 
sinking fast. —ade, f. (pl. —n) gallopade. 
—iren, v.n. (aux. h.) to gallop. 

Galsoſche, k. . n) galosh, overshoe. 

Galt, m. os t; blue clay. 

Galvan-iſch, adj. galvanic. —ifiren, v.a. to gal- 
vanise. —iſirung, f. galvanisation. —ismus, m. 
galvanism. Comp. —agraph, m. electrotypist. 
—ographiſch, adj. —ographiſche Abbildung, elec- 
trot pe. blog, m. lectwrer etc, on galvanism. 
—oplajtif, f. galvanoplastic process, electro- 
metallurgy. - 

Gamander, m. (s, pl. —) germander. 

Gamaſchen, pl. garters; ich hatte hölliſche — 


Comp. 


vor dem General, I was in mortal terror of 


the general. Comp. —dienſt, m. pedantry (as 
to uniform etc.) in military matters. held, 
—ritter, m. born soldier, martinet. 

Gambe, f. (pl. —n) bass-viol. 

Gamswurz, f. asricula. 

Ganerb -e, m. (—n, pl. —n) joint-heir; co-pro- 
prictor. —en, adj. (in comp.) inherited or 
possessed in common. —ſchaft, f. alliance of 
noble families or joint heirs; joint heirs or 
proprietors. 

Gang, m. (—es, pl. Gänge) going; motion, move- 
ment; progress; carriage, gait; pace; step; 
stroll, walk; walk, alley, avenue; message, 
errand; way; gangway; ball-alley; passage, 
corridor; lode, mineral-vein; duct (Anat.); place 
of resort, haunt; passage (of music; of arms); 
pass, lunge (Fenc.); round (in boxing); cowrse 
(of a disease; of the planets; of a lawsuit; at 
dinner; of a river; of the seasons etc.); way 
(of acting); action (of a drama’; flow, cadence 
(of verse); board (of a tack, Naut.); worm (of 
a screw); man bezahlt ihm eine Guinee für jeden 
—, he is paid a guinea for every visit; einen 
— thun, to go, run on an errand; das Pferd 
hat einen guten —, the horse has good action; 
die Krankheit hat einen ungünſtigen — genom-= 
men, the discase has taken an unfavorable turn; 
man lauert auf alle ſeine Gänge, all his move- 
ments are watched; der — des menſchlichen 
Geiſtes, the march of intellect; eine Mühle mit 
fünf Gängen, a mill with five stones; in — brin⸗ 
gen, ſetzen ꝛc., to set agoing, start, to bring into 
fashion; im —e, at work, in operation, current; 
einmal im —e, once set agoing; in vollem —e, 
in full activity; die Aufmerkſamkeit im —e er⸗ 
halten, to keep the attention fixed; der — der 
Gerechtigkeit, the cowrse of justice; der — der 
Dinge, the way of the world; der bedeckte —, 
sap, mine (Fort.), covered way, portico (Arch.); 
offener —, porch; unterirdiſcher —, underground 
passage. har, adj. customary; current; mar- 
ketable; frequented; practicable, passable; —bare 
Artikel, staple commodities; Waſſerröhren —bar 
erhalten, to keep water-pipes in order. —barz 
keit, f. currency; practicable condition; sale- 
ableness. haft, adj. & adv. in veins or streaks. 
Comp. —barmachung, f. man beſchloß die 
—barmachung des Weg“ s, 7 was decided to make 
the road practicable. —bord, m. gangway. 
gebirge, n. mountain containing veins of ore. 
—häuer, m. lodesman. —pfoſten, m. baluster. 
rad, n. tread wheel. —fäule, f. column of 
a portico. —ſpill, n. canstan; loſes —ſpill, 
crab. — vögel, pl. Ambulaturcs (Orn.). —tueife, 
ady. in veins. —twode, f. rogation week. 

Gäng, adj. & adv. rent, passing; in fashion; 

customary; swift; was nicht mehr — und gebe 

iſt, what ts no longer in use, fashionable or 
customary; Geld, das im Kauf — und gebe 
iſt, current money; Idas iſt ihm —e, he has 
great skill in that. —el, m. (—8, pl. —) 
rocker (of a cradle). —elti, f. leading in strings, 

rocking of a cradle. —eln, v. L n. (aux. ſ.) 

to toddle, walk like a little child; IT. a. to teach 

a child to walk; to lead a child in walking; to 

manage, control; to rock (a cradle); to chop a 

(meat). er, m. (s, pl. —) goer, walker. 

Hig, adj. & adv. see Ging; containing veins; 

in veins; (as suff. in comp. also =) going; 

having passages or walks. "Ter, m. (—8, pl.—) 
leader; pedlar. Comp. —el-band, n. leading 
string. —el⸗wagen, m. go-cart. 

Ganner, m. (s, pl. —) goosander (Orn.). _ 

Gaus, f. (pl. Gänſe) goose; pig of iron; die weiß⸗ 
wängige —, common barnacle; die Gänſe gehen 
überall barfuß, human nature is always the 
same. —(f)ertt, v.a. (aux. h.) to tread the goose, 
Comp. —brane, f. goose-grass. j 

Gänſ-—(s)chen. n. (s, pl. —) gosling. 


— 
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haft, adj. & adv. goose-like; simple, stupid. 

Derich, m. (8, 11 —e) gander. icht, —ig, 

adj. & adv. goose-like. Comp. —e-ampfer, m. 

snakeweed (Bot.). —eentugett, pl., see —e 

füßchen; a sort of drilling (& L.). —e-baum, m. 

maple; plane- tres. blümchen, n. daisy. 

e⸗blume, f. marigold. —e-braten, m. roast- 

goose. —k⸗diſtel, f. sow-thistle. —e⸗ feder, f. 

goose-feather, goose-quill. e- flieder, m. guel- 

der- rose. See „ m. goose’s foot; Chenopodium 

(Bot.). —e⸗füßchen, pl. inverted commas. 

—-gattg, m. goose-step; a game. —e-garbe, 

f. —e-fraut, n. wild tansy. —e⸗gekröſe, n. 

goose-giblets. —ezhaut, f. goose-skin; es über⸗ 

lief mich eine —ehaut, my flesh creeps. e- 

kiel, m. goose-quill. —e⸗flein, n. giblets. —e⸗ 

küchlein, — e⸗küken, n. gosling, —e⸗leberpaſtete, 

f. pate de foie gras. —ezliffel, m. goose-bill 

(Surg.). —ek⸗marſch, m. goose-slep; Indian file. 
—e-fiiger, m. goosander. —e-fpiel, n. game of 
fox and geese. —e-ftall, m. —e-ftiege, f. goose- 
coop. —e=tvifft, f. goose-green; right of pastur- 
ing geese. —e⸗wein, m. Adam's ale. 

Gant, f. (pl. —en) auction; bankruptcy. Hen, 
V. n. (aux. h.) fo institute a legal execution; um 
etwas —en, to bid for something at an auction. 
5 — buch, n. —rotel, f. inventory of a 
(bankrupt) sale. —han8, n. auction-mart. 
— mann, —ſchuldner, m. bankrupt. —-müßig, 
adj. usolvent. —maſſe, f. bankrupt’s estate. 
—recht, n. law of bankruptcy; auction laws. 

Ganz, I. adj. whole, entire; all; complete; excellent; 
—er Pfeffer, whole pepper; von —em Herzen, 
with all my heart; es ift mein —er Ernſt, Tam 
quite in earnest; ein —er Mann, downright 
ood fellow; die —e Nacht hindurch, all night 
ong; eine —e Zahl, an integer; die —e Sum⸗ 
me, der —e Betrag, the full amount, the total; 
— machen, to complete, to mend; in —er Figur, 
full length; II. ady. quite; wholly, altogether; 
perfectly; ich bin — Ohr, I am all attention; 
— anders, altogether different; — und gar, totally; 
— und gar nicht, not at all; — und gar nichts, 
nothing at all; — wohl, — gut, very well; — 
gleich, all the same; — fremd, an utter stranger; 
— Freude, full of joy. —e(s), n. whole, 
entirety; integer (Arith.); gross; im —en, 
upon the whole, generally; tm —en genommen, 
in general, taken in the gross; im —en handeln, 
to sell wholesale. —heit, f, totality, entireness. 
Comp. —hufig, adj. whole-hoofed. —hiifurer, 
m. peasant keeping a team of four horses. 
raudig, adj. entire (of leaves). 

Gänzlich, adj. & ady. complete, full, total. 

Gar, I. adj. (indec.) finished, complete, ready; 
prepared; cooked; in good cultivation; refined (of 
metals); dressed (of skins); Fleiſch das nicht 
— iſt, underdone meat; Leder — machen, to dress 
leather; II. adv. & part. quite, entirely, fully, 
absolutely; very, even; at all; perhaps; I hope; 
— nicht, not at all, by no means; — nichts, 
nothing at all; — oft, very often; — felten, 
very rarely; — zu, much too, far too; — keiner, 
not q single one, none whatever; — zu neu⸗ 
gierig, over-ingursitive; — keine Zweifel, not 
the least doubt; es iſt mit ihm — aus, it is all 
over with him; ich dachte —, I thought perhaps, 


you don’t say so! warum nicht —! you don’t | 


say so! never! ift er krank oder — todt 2 78 he 
all, not dead, I trust? fo— der Gedanke! the 
very thought! das ift — wohl möglich, that is 
very possible; vielleicht gefällt er mir —, per- 
haps I may even like him. +—e, f. condition of 
ae. dressed or made ready; readiness; 
mellowness (of land); batch of hides. —*en, v. a. 
to refine; to dress; to cook thoroughly. Comp. 
arbeit, f. metal-refining. —ans, I. adj. com- 
pletely finished; II. m. & n. (indec.) utter ruin; 
finishing stroke; end; death; einem den (das) 


— 


—aus machen, to complete one’s ruin, to kill or 
undo one; einer Gace den (das) —aus machen, 
to put an end to a thing. —brateret, f. chop- 
house. —eiſen, n. refined won; smelter’s iron 
probe. — koch, m. master of a cook-shop. —fes 
nig, m. regulus of copper. küche, f. cook- 
shop. —leder, n. tanned leather. —magdeit, n. 
tanning; refining. —oftt, m. refining furnace. 
probe, f. assay. —ſalz, n. well-boiled salt, 
—ſtück, n. piece of purified salt. —wage, k. 
brine-gauge. 5 

Garantie, k. (pl. —en) guarantee, security. —tz 
ren, v.a. to guarantee, to find security. 

Garbe, f. (pl. —n) sheaf; neck of beef; milſoil, 
yarrow (Bot.). Comp. —en-binder, m. sheaf- 
binder. —enz-fener, n. Chinese fire(Pyr.). —tttz 
ſchichter, m. labourer who piles the sheaves. 
en,⸗zehnte, m. tithe on sheaves. 

Güärb, sce Gerb. 

Gard—e, f. (pl. —n) guard; —e zu Fuß, foot- 
guards; —e zu Pferde, horse-guards; unter der 
—e, in the guards. —ian, see Guardian. —ine, 
see Gardine. —iſt, m. (pl. —en) solder of 
the guards, guards-man, Comp. —e⸗robe, f. 
wardrobe; stock of clothes; cloak-room, closet. 
—e-robier, m. groom of tke stole; property- 
man (Theat.). ; 

Gardine, f. (pl. —n) curtain. Comp. —ti-nvitt, 
—n-haten, m. curtain-hook. —tepredigt, t. 
curtain-lecture. 5 

Gäre, f. bouquet of wine; (also = Gähre zc.). 

if, —el, m. erucian (Icht.). 5 

Garibaldi, (in comp.) —bluſe, jacke, f. garibaldi. 
—fäckchen, n. loose bodice. 2 

Garmond, (—ſchrift), f. long primer (Typ.). 

Garn, n. (s, pl. —e) yarn; thread; net; snare, 
decoy; twine; wollenes —, worsted, weol; in's 
— locken, to decoy. —en, adj. of thread. 
Comp. — enden, pl. rums. —falle, f. net 
for catching birds. —handel, m. trade in yarn, 
cotton or twine. —knüäuel, m. ball of thread. 
—ſack, —ſchlauch, m. sweep-net. —ſphle, f. 
weaver’s spool. —ſträhn, m. —ſtrühne, f. hank 
or skein of yarn, —ftrider, m. Netter. wage, 
f. instrument for ascertaming the quality of 
yarn. —weber, m. yarn-weaver. —tpiedfel, m. 
thread paper. —twinae, f. reel, hasp. —3ug, 
m. drawing of the nets. : 

Garnele, k. (pl. —n) ( n⸗krebs, m.) shrimp. 

Garn -iren, v.a. to trim; to garnish, —irung, 
f. trimming; garnish. —iſon, sce Garniſon. 
—itur, f. trimming; border; set; mountings, 
fittings. - : = 

Garniſon, f. (pl. —en) garrison; in — liegen, 
to be quartered (at or in). —iren, v.n. to Le 
in garrison. Comp. —Ddienjt, m. garrison-duty. _ 
rtr chte m. military chaplain. 

Gar(r)ot(te, f. garroting; garroting-mstrument, 
—ireit, v.a. to garrote. : 

Garſtig, adj. & adv. filthy, foul; obscene; detes- 
table; nasty; ugly; horrid; spoiled, rusty. keit, 
f. filthiness ; nastiness; vileness ; ugliness ; ob- 
scenity. : 

Garten, m. (—8, pl. Gärten) garden. Con p. 
—ammer, k. ortolan (Orn.). anlage, f. Ga 
Cen- parierte. arbeit, f. gardening. ban, m. 
horticulture. —hauausſtellung, t. horticultural 
show. —bauverein, m horircultural socicty. 

—buch, n. b 


f. horticulture. künſtler 
Haube, it ee nei 


2 
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garden-ladder. —meiſe, f. grey titmouse. —faal, 
m. large room in a summer-house. —ſüge, f. 
grafting sow. —ſcheere, f. garden-shears, 
ſchwamm, m. mushroom. —ſpritze, f. garden 
hoseor engine. ſtuhl, m. garden-chair, thrũ⸗ 
nengras, n. Job’s-tears (Bot.). walze, f. garden 
roller. Taae n. gardening, horticulture. 
- wirt(h)ſchaft, k. horticulture; restaurant in 
(public) gardens. —-wurz, f. southern-wood. 
Gärt-chen, n. (—8, pl. —) ttle garden. ner, 
m. (—8, pl. —) gardener. —neret, f. gardening, 
horticulture. —wertn, f. (pl. —nen) gardener’s 
wife; female gardener. —neriſch, adj. & adv. 
horticultural. —tert, 0 h.) to garden, 
Gomp. —ner⸗burſche, m. under-gardener. —ner= 
kunft, f. gardening, horticulture. —ner-meffer, 


n. garden-knife. 
Gas, n. (—ſes, pl. my, gas; das — abdrehen, 
(andrehen), to turn off (on) the gas. Comp. —arz 
tig, adj. gaseous. behälter, m. gasometer. 
—beleuchtungsauſtalt, f. gas-works. —bez 
leuchtungsgeſellſchaft, f. gas-company. be⸗ 
reitungsapparat, m. gas-stove for cooking. 
—entbindung, ple see f. gasification. 
—Icitungsrogre, f. gas-delivery pipe. —meffer, 
m. gas-meter. —(f)veuteter, m. gasometer. 
röhre, f. gas-jet. 
äs a h.) to ferment; to froth, 
adj. effervescing; yeasty. —t, m. 
m; beading (of wine); yeast. 


scavenger. 
1 n. running the gauntlet (Mil.). —n⸗ 
5 


f. sewer. 


Gaſt, m. (—es 
customer; fellow, person; stranger, star (Theat.); 


adi 
adj. & adv, e 
rung, 


eae — 


the right of entertaining or keeping a hotel. 
—trolle, f. part played by a stranger, starring 


part (Theat.); —rolfen geben, to go on a star- 


ring tour. —ftube, f. —zimmer, n. stran- 
gers room; coffee-room in a tavern or hotel; 
traveller's room. —tafel, f. —tiſch, m. table-d’- 
hote. —berwandt, adj) allied by hospitality 
(through belonging to a —freundſchaft or league 
made amongst friends for the purpose of exer- 
cising hospitality to one another), —teije, 
ady. as a guest or stranger, —twirt(§), m. land- 
lord, innkeeper. —wirt(h) in, 1. hostess; land- 
lady. —zimmer, n. see —ſtube. 

Gaſteropoden, pl. gastropods. 

Gajtr—ilog, m. (—en, pl. —en) ventriloquist. 
—iſch, adj. gastric. —onom, m. (s, —en, pl. 
—en) epicure. —onomie, f. gastronomy. 

Gat, n. (—8, pl. —en) hole; stern. 

Gat—en, v.a. 70 weed. er, m. (—8, pl. —) weeder. 
Comp. —hacke, —haue, f. hoe. 

Gätlich, adj. & adv. fit, suitable; convenient; 
middle sixed. ~ 

Gatt—e, m. (n, pl.—n) spouse, husband; mate. 
en, v.a. to match, pair, couple, unite; to sort; 
ſich —en, to pair, to unite. —er, n. (s, pl.—) 
railing, grating, lattice; rudder, helm; frame 
(Paint. etc.). —in, f. (pl. —nen) spouse, wife; 
mate. —iren, v.a. to classify, to sort. - uig, 
f. (pl. —en) hind, class, sort; species, genus; 
race, breed; family (of plants); gender; style. 
Comp. —en⸗glück, n. conjugal happiness. —evz 
ſtänder, —er⸗fäule, pl. frame in which the saw 
is fed (in sawmills). —er⸗ſtäbe, pl. bars of 
a grating. —er⸗thor, m. —er⸗thür, f. grated 
door; spar-gate (Fort.). —er-werk, n. Laltics 
work, —ungs⸗begriff, m. conception of a spe- 
cies; generic notion. —ungsscharakter, m. 
generic character. —ungs-fall, m. genitive case. 
—ungs⸗ maler, m. genre-painter. —iungs-nane, 
m. —ungs⸗wort, n. nown appellative, common 
noun. 

Gau, m. (—es, pl. —e) district; province; country 
(as opp. to city); tract, stretch (of country). 
Comp. —Dieb, m. cunning thief, sharper. 
—ding, —gericht, n. petty sessions. graf, 
m. lieutenant of a county. A- wort, n. pro- 
vintialism. 

Gauch, m. (—es, pl. —e & Gauche) goose, sim- 
pleton, gawk; cuckold; oddity; spectre; jugglery, 
deception; Spanish fly; (applied to birds 
considered stupid) owl, crow, cuckoo. Comp. 
—bart, m. —haar, n. first down of a beard. 
—brod, n. wood-sorrel. —heil, n. pimpernel. 
—hafer, m. wild oats (Bot.). —nelke, f. Robin- 
run-the-hedge. 

Gaufriren, v.a. to print stuffs. 

Gaukel, m. (—8) see —ei. —ei, f. (pl. —en) 
legerdemain, juggling; quick movement; illusion, 
imposture. —er, m. see Gaukler. —haft, 
—icht, adj. & adv. buffoon-like; ene delu- 
swe. — u, v. I. n. (aux. h,) to flutter about; to 
produce ilusions ; to juggle, play tricks; II. a. 
to deceive; to get by juggling; ſich in Illuſionen 
—n, to delude oneself with foolish hopes ete. 
Comp. —beder, m. er's cup. —bild, n. 
illusion, phantasm. licht, n. will-o-the-wisp. 
-mann, m. —mäuunchen, u. puppet. —poſſen, 
pl. juggling tricks. - ſpiegel, m. magic mirror, 
mirror for practising optical deceptions. ſpicl, 
—twerf, n. juggling 3 allusion. —ſpielerei, f. 
juggling; optical deception. —ſprung, m. caper, 
antic, —taſche, f. juggler’ s bag. 

Gaukler, m. (—8, pl. —) beffoon; juggler, con- 

jurer; dancer, tumbler; charlatan; imposter; 


African eagle; dungbeetle. —ei, f. jugglery. 


—§ajt, —iſch, see Gaukelhaft ꝛc. —in, f. (pl. 
nen)“ 5 conjurer. ced blume, 5 
maidenwort. 


Gaul, m. (Ees, pl. —e, Gäule) horse, nag; fade. 
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Gaum, m. (es, pl. —e). —en, m. (—8, pl. —) 
palate, roof of the mouth; taste. Comp. - en⸗ 
buchſtabe, m. palatal letter. —enzlaut, m. 
palatal sound. +—enztiiftling, m. gowr'mand. 

Gauner, m. (—8, pl. —) rogue, sharper, swind- 
len; cheat. —et, f. (pl. —en) swindling, kna- 
very, imposture. —iſch, adj. & adv. swindling, 
cheating; thievish. +—t, v.n. (aux. h.) to live 
a rogue’s life, to cheat, swindle. Comp. —herz 
berge, f. rookery of thieves. —ſprache, f. thic- 
ves’ slang. —ſtreich, m. rascally trick. 

Ganp—e, k. (pl. —n) (lod, n.) dormer-window. 

Gautſch—e, kf. (pl. —n) swing. —en, v.a. to 
couch (Pap.); to receive into the corps of prin- 
ters by a kind of baptism. —er, m. (s, pl. —) 
workman who lays the ve on the pressing- 
board (Pap.). 

Gaze, f. (pl. n) gauxe. 

Gazelle, k. (pl. —n) gaxelle. 

Gendt, adj. der —e Schein, octile (Astr.). 

Geüchtetelr), m. outlaw. 

Geüchze, n. (—8) continual groaning. 

Geäder, n. (s) veins, the venous system; vein- 
like ornaments; marbling. —t, Geadert, adj. 
veined, veiny; grained. 

Geäfter, n. (s) deer's track; hind claw. 

Geartet, suff. (in comp. =) natured, disposed, 
formed, conditioned. 

Geüſe, Geäß, n. decr’s mouth; food, feeding of 
deer; graxang, pasture; lure for a hawk. 

Gebackene(s), n. anything baked; pastry; fritters. 

Gebäck, n. (—es, pl. —e) baking; batch; pastry. 

Gebalge, n. (—8) tussle, scuffle. 

Gebälk, n. (—es, pl. —e) beams of a building, 
timberwork; entablature of a column. 

Gebaren, Gebahren, vir. fo seem, appear; to 
conduct oneself. 

‘Gebaix—en, I. ir. v.a. to bring forth, produce; to 
give birth to; zur Unzeit —en, to miscarry; II. 
subst. n. parturition; child-bearing. —end, 
Pp. & adj. proercative; lebendige Junge —enbd, 
viviparous. —erin, f. (pl. nen) woman in 
labour, mother. Comp. —auſtalt, f. lying-in 
hospital. —anutter, f.wom), matrix. —mutter- 
ſchuitt, m. Cesarian section. —zeit, f. time of 
delivery. 

Gebünde, n. (s, pl. —) building, edifice; system 
(also Gebau); bewrrow; anthill. 

Gebe, adj. Kady. acceptable; in vogue, customary; 
current, see Gang. en, ir. v. La. to give; to 
present; to confer, bestow; to yield, furnish, 
produce; to render; to translate; to gran‘; to 
deal: ta. play, act; to show, express; to prove; 
to lead to; Acht —en, to pay attention, give heed; 
ſich Dat.) ein Anſehen Hen, to give oneself airs; ſich 
(Dat.) das Anſehen —en, toasswme the appearance 
of; Befehl —en, to order; Beifall —en, to ap- 
plaud; cin Beiſpiel —en, to set an example; 
Beſcheid —en, to tell in answer; von etwas 
Leicherd —en, to inform, bring word of; Bewe— 
gung —en, to wmeart motion to; Dank —en, to 
return thanks; fic) Dat.) die Ehre —en, to do 
oneself the honowr; frei —en, to set at liberty, 
to give a holiday to; Gewinn —en, to 992 
profit, turn out well; ein Spiel verloren —en, to 
own that a game is lost, throw up the game; Hitze 
—en, to throw out heat; das Samort—en, to accept 
as a suitor, fo consent to; einem vierzig Jahre 
en, to take one to be 40 years old; Karten —en, 
to deal; wer muß —en, an wem iſt das —en? 
whose deal is it? falſch -en, to misdeal; kund 
—en, to notify; es kurz —en, to express in few 
words, to cut it short; einem Zimmer Luft —en, 
to ventilate, air a room; ſich Dat.) Mühe geben, 
to take pains; Nachricht —en, Lo send word; einem 
Recht —en, to do one justice, to own one’s 
accuracy; das Recht zu etwas —en, to empower; 
von ſich zu reden —en, to make oneself a sub- 


ject of public comment; einem gewonnen Spiel 
—elt, to throw wp one’s hand; dem Pferde die 
Sporen —en, to set spurs to one’s horse; Schuld 
—en, to impute blame to, accuse; verloren —en, 
to look upon as lost; das giebt die geſunde Ver⸗ 
nunft, common sense teaches that; ſein Wort 
auf etwas —en, to pledge one’s word; gute Worte 
—en, to beg, entreat (pardon ete.), tospeak 15 555 
one) fair; die Zeit wird es —en, time will show; 
Zeugniß —en, to bear witness; an's Licht, an 
den Tag —en, to publish; etwas an die Hand 
en, to give the right of 551 a fein Leben 
an etwas —en, to stake one’s life on something; 
auf die Poſt —en, fo post; auf Zinſen —en, to 
put out at interest; aüf eine Sache etwas —en, 
to set value on a thing; wenig —en auf, to set 
little value on; in Penſion —en, to place at a 
boarding-school, to put to board; in die Lehre 
—en, to apprentice; von fic) —en, to emit (a 
smell, a sound ete.), to vomit, to uit r; Gott 
—e! God grant! gegeben zu London, given, 
written at London (at foot of documents); ge⸗ 
gebener Fall, case put; das Gegebene, known 
quantity (Math.), given fact; J. x. to yicla, 
give in; to srrrender; to prove oneself to be; to 
abate; to relent; fic) gefangen —en, to surrender; 
ſich zufrieden —en, to put up with, submit to, be 
content with, to be quiet, compose oneself; ſich 
bloß, Preis —en, to lay oneself open, expose 
oneself to; ſich kund —en, to make oneself known; 
Erſtaunen gab fic in Aller Mienen kund, ser- 
prise was expressed on every countenance; der 
Schmerz hat ſich gegeben, the pain has abated; 
der Eifer wird ſich —en, the xeal will cool; das 
Tuch giebt ſich, the cloth stretches; III. a. imp.; 
es giebt, gibt, there is, there are; was giebt's? 
what is the matter? was giebt's Neues? what's 
the news? giebt's etwas Schöneres? what is 
more beautiful; es wird ſich ſchon —en, af will 
follow in due course; der größte Prabler den es 
giebt, the greatcet braggart living; es giebt ſich 
von ſelbſt, 2 is a matter of course; es giebt 
nichts derartiges 2 there is nothing of the kind; 
es gab einen Zank, a quarrel arose; es giebt 
heute noch Regen, there will be ram to day; 
das —en, giving; das —en hat fein Ende bet 
ihr, she is never done giving; am —en ſein, to 
have the deal (Cards). —er, m. (—8, pl. —) 
giver, donor. —tg, adj. (in comp.) prone to give; 
giving. —wng, f. giving. Comp. —e-fall, m. 
dative case. 

Gebein, n. (s, pl. —e) bones (coll.); skeleton; 
remains; limbs. 

Gebelfer, n. (s) continual yelping or barking. 

Gebell, u. (—8) continual barking, baying; ela- 
mour, bawling, howling. : 


Geberd e, . (pl. —n) air, bearing; gesture; — 


gesticulation; mien; countenance; Chriſtus ward 
an —en als ein Menſch erfunden, Christ was 
found in fashion like a man . en, v. r. 
to bear or deport oneself; to behave; to make 
gestures. —ig, adj. & adv. of a good bearing 
or countenance, mannerly. ung, f. (pl. —en) 
bearing; behaviour; gesticulation. Comp. —etz 
kunde, f. mimicry. —eu⸗ſpiel, n. pantomime, 
dumb show. —en-ſpieler, m. Mimio; actor in 
a pantomime. —en-ſprache, k. pantomime, 
language of gesture. 3 
Gebet, n. (es, pl. oe prayer; das — des Herrn, 
the Lords prayer; ſein — verrichten, to say 
one’s prayers; in's — nehmen, to examine, 
question closely. Comp. buch, n. prayer-book. 
formel, f. form of prayer. —yxiemen, m. 
—ſchnur, t. phylactery. 5 1 
Gebett, nu. (—es, pl. —e) bedding, 
Gebettel, n. (s) importunity, continual begging. 
ebiet, n. (es, pl. —e) jurisdiction; district, 
province; sphere; depariment; *command; das 
— der Berehtiamteit. the wrovince of elcguences 
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das — der Gelehrſamkeit, the domain of learning. 
en, ir. v.a. (einem etwas) to command, order bid; 
torule; Stillſchweigen —en, to impose silence; die 
Freundſchaft —et, friendship demands. end, 
5 & adj. commanding ; imperious; die —ende 

rt, the imperative mood. —er, m. (s, pl. —) 
lord; master, commander. —evitt, f. (pl. —nen) 
mistress. —eriſch, adj. domineering; dictatorial; 
imperious; —eriſch fein, to domineer. 

Gebilde, n. (—8, pl. —) thing formed or built; 
creation; structure; image; pattern (Weav.); 
form. et, pp. & adj. shaped; educated, accom- 
plished; refined; die —eten, the cultured or edu- 
cated classes. 

Gebinde, n. (—8, pl. —) bundle; bond, joining; 
a row of tiles; skein; cask. 

Gebirg, n. (—es, pl. —e). —e, (—8, pl.—) moun- 
tain; mountain-chain; highland; rock, species 
of soil. —ig, adj. &ady. mountain; mountainous. 
—iſch, adj. & adv. living or situated in the moun- 
tains. Comp. —8zart, f. species of stone or rock. 
—s⸗üſte, —S⸗arme, pl. spurs of a mountain. 
—s-aimnfel, f. rock-thrush. —8<bewobner, m. 
mountamnecr. Szebene, f. highland plain. 
—8-famm, —8-riiden, m. mountain ridge. 
—8-land, n. hilly country. —8-ftod, m. centre 
and highest part of a mountain-chain. —8-volt, 
n. highla 8. —8,-zug, m. mountain chain. 

Gebiß, n. (fies, pl. —ſſe) set of teeth; bridle- 
bit; einem Pferde ein — anlegen, to put a bit 
on a horse. Comp. —fette, f. curd. 

Geblaſe, n. trumpeting, blowing. 

Gebläſe, n. blast of wind; blast-engine; forge 
bellows; das — anlaſſen, to set the bellows going. 
Comp. —luft, f. blast from the bellows; in- 
flanunable gas. —rühre, f. blow-pipe. —werf, 
n. blast-apparatus. 

Gebliebeneln), pl. the killed (in battle ete.). 

Geblök, n. (es, pl. —e) bleating, bellowing. 

Geblümt, adj. flowered; figured; flowery. 

Geblute, n. (—8) continued bleeding. 

Geblüt, n. (es) blood, mass of blood; line, race, 
family; consanguinity; es ſteckt im —, it runs 
in the family; Prinz von —, prince of the blood. 

Gebogen, pp. adj. bent; hooked; arched; vaulted; 
eine —e Wate, a Roman nose. 

Geboren, pp. & adj. born; by birth, native; un- 
ehelich —, base-born; todt —, still-born; ein 
—er Deutſcher, a natiss of Germany; ein —er 
Dichter, Maler ꝛc., a born poet, artist etc.; fie 
ift eine —e N., she was a Miss MV; was für 
eine —e ift fie? what was her maiden name? 

Geborgen, see Bergen. —heit, f. (place of) 
security. 

Gebot, u. (—es, pl. —e) command; command- 
ment, precept; order; bid, offer; einem zu —e 
ftehen, to be at one’s disposal; die zehn —e, 
the ten commandments; dieſe Mittel Lets mir 
nicht zu —e, these means are not within my 
reach; Noth kennt fein —, necessity has no law; 
ein — thun, to make an offer; das erfte — 
thun, to start a price, give the first bid. en, 

see Bieten, Gebieten. 

Gebräme, n. (—8) border, edging; skirts (B.). 

Gebrauch, m. (8, pl. —bräuche) employment, 
use; disposal; usage, custom; way, manner; 
practice, fashion; wear; rite, ceremony; von 

etwas — machen, to make use of; ein alter —, 
an ancient custom; wie es der — mit ſich bringt, 
according to custom; es iſt nicht mehr der —, 

daß, at is no longer customary to; falſcher —, 
improper use or application, abuse (of words 
ete.); zum —e, for the use (of); erſter —, hand- 
sel; außer — kommen, to fall into disuse. —en, 

V. A. touse, make use of; to need, want; dies ift 
15 nichts zu —en, this is of no use; ſich —en 

aſſen zu, to lend oneself to, be instrumental or 


subservient to} Arznei en, fo take medicine. 


Comp. —S-anweiſung, f. directions for use. 
—8-settel, m. label with directions for use. 
Gebräuchlich, adj. & adv. usual, customary; nicht 
mehr —, no longer used, obsolete; — fein, to be 
in use. —feit, f. custom; ariness. 

+Gebraude, n. (—s, pl. age Gebräu, n. (es, 
pl. —e) brewing; what is brewed; nuaxture. 

Gebrans,—(j)e, n. ( ſes) roaring; singing, ringing. 

Gebrech, adj. brittle; fragile. —e, n. (—8) con- 
tinued vomiting; continued breaking; pig’s snout; 
rooting place of wild boars; rotten-stone. Hen, 
I, ir. v. n. imp. (Dat.) to lack, be wanting, fail; 
es ſoll Ihnen an nichts —en, you shall want 
for nothing; es gebricht ihm an (ihm gebricht) 
Geld, he is short of money; II. subst. n. in- 
firmity; want, need; defect; frailty. lich, adj. 
defectwe; invalided; infurm; craxy; frail; sickly. 
—lichkeit, f. (pl. —en) infirmity ; frailty. 

Gebreite, n. (s) plain; open field. 

Gebreſte, n. (s) defect, infirmity; illness. 

Gebröckel, n. (s) gratings; constant crumbling. 

Gebrochen, see Brechen. —bheit, f. broken con- 
dition; die —heit ſeiner Stimme iſt ... his 
broken voice is... 

Gebrodel, n. (s) bubbling up, boiling. 

Gebrüder, pl. brothers. 

Gebrüll, n. (es) roaring. 

Gebrumme, n. (—8) murmuring, humming. 

Gebüchhr, kf. (pi. en) duty; propriety, seemliness;. 
due; office; fee, money due; moderation ; (pl.) 
fees, wages, salary, taxes, expenses, payment, 
emolument; tax; ſeine — leiſten, to do one’s duty; 
nach —, according to merit; nach Standes—, ac- 
cording to rank; über die —, to excess, more than 
one’s due; —en an die Obrigkeit, tribute, tages. 
—tn, v. I. n. (aux. h.) to be due, belong Ph right 
to; to appertain to; Ehre dem Ehre —et, honour 
to whom honour is due; Dir —et die Majeftat 
und Gewalt, thine is the majesty and the power, 
es —et Dir, it is your duty; II. r. & imp. to 
be fit, proper, becoming; wie ſich's —t, as it 
ought to be, in a becoming manner. —end, p. 
& adj. due, fit, meet, befitting; Ihre Tratte ſoll 
—enden Schutz finden, your draft shall be duly 
honoured; —ender Richter, competent judge; 
—ender Maßen, duly, in a fitting manner. 
—lich, adj. & adv. fitting, suitable, proper; de- 
cent; becoming. —lichkeit, f. (pl. —en) fitness, 
propriety. 

Gebund, n. (—es, pl. —bünde) truss, bundle, bunch 
hank, skein etc. —en, pp. & adj. bound, obliged; 
see Binden; —ene Wärme, latent heat; —ene No—⸗ 
ten, sustained notes (Mus.); —ener Styl, concise 
style. —enheit, f. constraint ; subjection. 

Gebürtig, adj. & adv. native (of, aus). 

Geburt, f. (pl. —en) labour; delivery; birth; yro- 
duction; thing born; origin; ferent: extraction; . 
unzeitige —, abortion; von —, by birth, of good 
birth; vor Chriſti — before Christ ; in der — 
fterben, to die in childbed; in der — bleiben, 
to die immediately after birth; die — abe 
treiben, to cause a miscarriage wilfully; von 
ſeiner —an, from his birth, Comp. —8:atNs 
zeige, f. notification of a birth, *—8-nrbeit, 
f. labour, —S-brief, —S8-{dhettt, m. certificate 
of birth. —8-febler, m. natural defect. 8. 
feier, k. —s⸗feſt, n. celebration of a birthday. 
helfer, m. accoucheur. —8-helferin, k. 
midwife. —S⸗-Hhelm, m. child’s caul. S- hülfe, 
f. midwifery. —8-jabr, n. year of birth. 8. 
laud, n. native land. —8-lehre, f. obstetrics. 
—8clifte, f. —S-vegiiter, n. register of births. 
—S⸗maal, n. mole. —S-art, m. native place. 
Gerecht, n. birth-right. —s-ſchmerzen, —8⸗ 
wehen, pl. labowr-pains. —S⸗ſtolz, m. pave 
of birth. Stag, m. birth-day. —8-tagstind, 
n. person whose birth-day is celebrated. 8 
zange, f. forceps, 
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Gehiſch, n. (—es, pl. —e) bushes, underwood; 
thicket, coppice. elt, adj. & adv. tufted; bushy. 
Geck, m. (—en, pl. —en) silly person, fool, fop 
coacomd; einem den —en ſtechen, to sneer, scoff, 
laugh at; den —(en) mit etwas treiben, to m- 
dicule a thing, —en, v. I. a. to banter; to make 
a fool of; II. n. to play the fool or 585 —en⸗ 
haft, adj. foolish; foppish. —enhaftigkeit, k. 
folly; foppery foppishness, Comp. —ſtuck, m. 
uch handle, ; 2 
Gedacht, see Denken, Gedenken; der —e Herr, 
the aforesaid gentleman. 
Gedüchtniß, n. (—ſſes, pl. —ffe) memory; vo- 
membrane; memorial, monument; ein ſtarkes, 
treues — a retentive memory; ein ſchlechtes, 
kurzes —, a bad, short memory; ein — ſtiften, 
to erect d monument; zum —, in remembrance 
of. Comp. —buch, n. memorandum book. 
fehler, m. skip of the memory. feier, f. 
commomoration. —künſt, f. mnemonics, - man⸗ 
gel, m. want of memory. — münze, f. comme- 
moralive medal, —ſüule, f. monwnent. tafel, 
f. monumental tablet. —tag, m. anniversary. 
übung, f. exercise 60 Strongtoning the mo- 
mory. —zeichen, n. Aeap-sake, souvenia, 
Gedanke, m. (—ns, pl. —n) thought, idea; o- 
pinion; design, purpose; care, concern; sketch 
(Draw.); meditation; e& fällt mir ein — ein, a 
thought occurs to my mind; ſeine —t nicht bei⸗ 
ſammen haben, to be absent-minded, tnattentive; 
das bringt mich ja auf den — n, that makes 
me almost suppose; fich (Dat.) etwas aus den —it 
ſchlagen, to banish a thing from the memory; 
mit dem —at umgeben zu reiſen, zu heiratchhen, 
to be thinking of travelling, of marrying; — n 
ind zollfrei, opinions are freo; in —w fab fie 
ich, ae 1707 she saw herself (a queen ete.); 
in —n beiwohnen, to be present in spirit; ſich 
—nu auf etwas machen, to nurse tha dd of ob- 
taining something; auf andere —n bringen, to 
divert one’s thoughts, to make one alter one's 
mind; ſeinen —n nachhängen, to muse. Comp. 
n⸗armut(h), f. poverty of ideas. —i-dicb, 
m. 1 —t-folge, f. train of thought. 
nekreis, m. range of tdeas, —tt-gaitg, —tt 
lauf, m. train, order of thoughis. —neleer, 
adj, void of ideas. — n⸗los, adj. thoughtless. 
—nelofigheit, f. thoughtlessness. —n⸗raub, m. 
plagiarism. n' reich, adj. fertile in ideas. 
h⸗ſchnell, adj. & adv. quick as thought. —u⸗ 
pine, pl. detached thoughts; aphorisms, —te 
trich, m. pause, dash. i hoo . pon- 
siveness. —neboll, adj. thoughtful, pensive; deep 
in thought. —-tevorbehalt, m. mental reser- 
vation, —netelt, f. ideal world. 
Gedürm, n. (—es, pl.—e) entrails, bowels, Comp. 
— vorfall, m. prolapsus (of the intestines), 
Gedeck, n. (—es, pl. —e) covering; cover; set of table 
linen; set of covered pipes in an organ; roof, 
Gedeihen, I. ir. v.n. (aux. ſ.) to ves; to 
thrive, get on well; to grow; to prosper, succeed; 
to redound to; to tend, turn owt tog to do good 
to; er ißt viel, aber es —t ihm nicht, he eats 
a great deal but it seems to do him no good; es 
—t ihm zur Schande, des to his shame; es wird 
zu ſeinem Vortheile —en, ek wild turn oud to his 
advantage; ſchwere 1 — en mir nicht, heavy 
food does not agree with me; die Sache iſt nun 
dahin gediehen, daß, the affair is now come to 
such a point that; II. subst. n. thriving, pros- 
erity, success; growth; advantage; Gott gebe 
ein —en dazu! may God grant his blessing on 
at! —Lidh, adj. & adv. prosperous; salutary, 
beneficial; favorable; e. ’ 
Gedenk, adj. & adv. thoughtful, mindful. =bar, 
adj, & adv, conceivable, imaginable. en, bry. 
J. n. (aux. h.) (Gen, or an & Ace.) to bear 
in mind, remember; to mention; tovcomme- 
morate; to intend, design, propose, plan; —e 


mein, meiner! remember ma! think of me! ed 
wurde ſeiner nicht gedacht, ke was passed by 
unnoticed; einer Sache nicht —en, to pass over 
a thing in silence; deſſen nicht zu —en, daß .., 
not to mention that. .. jemandes in Ehren 
en, to make honourable mention of someone; 
I. a, (einem etwas) to make remember, to vo. 
momber to the disadvantage of; ich will es ihm 
fon —en, Tn make him pay for it yet; ge⸗ 
dacht, borne in mind, thought, Mentioned, stated; 
das —en, memory; zu Ihrem —en, in ane 
of you; feit Menſchen —en, time ors of mind. 
Comp. buch, n. memorandum-book ; 258 85 
day-book. —fpruch, m. motto. —zettel, m. 
memorandum; phylactery. : 

Gedicht, u. (es, pl. —e) poom; fiction, fable. 
Comp. — (eh album, n. lyrical album. —form, 
f. in — form, in verse. —le)⸗ſammlung, k. a 
collection of poems ete. p 

Gediegen, pp. adj. & ee eager unmixed, 
pure; genuine, Que; y; sterling; superior; 
—e Kenntniſſe, profound erudition. —heit, f. 
solidity; genwineness ; sterling quality; purity; 
pithiness. Comp. —gold, n. pre gold. 

Gedinge, n. (—8, pl. —) love of bargaining; 
bargain, contract; in — arbeiten, to contract for, 
to work by the job. Comp. arbeit, f. job-work, 
condract-work. —geld, n. —preis, m. contract 
price or wages. —gegih, n. miner's tools. | 

Gedonner, n. (—8) protracted thundering. 

Gedoppelt, pp. & adj. Cady, double 

Gedränge, n. (—8) crowding; crowd, press, 
throng; need, distress; difficuliy; dilenuna; in's 
—e gerathen, to get into a scrape or embarrass- 
ment, to get into a crowd; es ift viel —e da⸗ 
nach, it is greatly run after, —t, adj. & adv. 
crowded, thronged; serried; compact; terse, con. 

8 825 itt, oat Phe > int 

Gedritt, adj. & adv. ternary, oi 
threes; —er Schein, of Gans 5 — 
from one another 1209, 2 ; 

Gedrungen, pp. Gadj. see Dringen ; thickset; solid, 
—heit, f. compactness, closeness; terseness. 

Gedudel, n. (—8) continwal tooling or piping. 

Gedüft, n. (—c8) strong smell; perfume 

Geduld, k. patience, forbearance, endurance; einen 
Augenblick —, wenn ich bitten dal just wait 
a moment, please; jemandes — ermilden, fo wear 
out one’s pationce; endlich war meine — er⸗ 
lt, brach mir die —, at last J lost all pa- 
sende; er hat nirgends lange —, he never stays 
long anywhere; das Haus ſteht in der —, the 
house ts sheltered from the wind, —ttt, ver. to 
have pationce, wait patiently; +Owith Gen.) fo 
bear with. —ig, adj. & adv, patient; forbearing, 

Gedunſen, pp. & adj. bloated, pujfed up; turgid. _ 

Gedurft, see Dürfen. need” = 

Geeckt, adj. & adyv. angular, cornered. 

Gecignet, pp. adj. & av. fit, mect, switable, ap- 
propriate; susceptible ; capable (of). : 

Geeſt, f. (-land, n.) high, dry land. 

Selaßte n. (—8) continued fanning. 

Ge abt. f. (pl. —en) danger, -_ risk; große 
— laufen, fo run great risky r — trogen, to 
brave the danger; auf Ihre — hin, at your 
port in — bringen, to endangary mit — ſeines 
tebens, at the risk of his life es hat keine —, - 
there is no danger; es iſt — im Berjuge, lel 
is dangorous; für Rechnung und — von, fi 
account and risk of. Te, n. (—8) contiy 
driving. —en, pp. of Fahren. 
gend, adj. dangerous (fitr, ie 
vithout risk. —Kofigteit, fs 
bull, adj. perilous, dangerous, 

Gefähr-—de, f. (pl. n) risk, da 
decelt; ohne —de, bbc y ini 


den, v.a. to endanger; to N 
ich bin dabei nicht —det, Tre 
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matter. lich, adj. & adv. dangerous: haxardous; 
considerable; enormous; etwas ſehr —lich machen, 
to exaggerate; thun Sie doch nicht fo lich! 
dont make such a fuss! lichkeit, f. dangerous- 
ness, danger; insecurity; perilous situation. t, 
n. (—e8, pl. —e) vehicle; track. —te, m. (n, 
pl. — n), —tin, f. (pl. —nen) travelling com- 
panton; consort, mate; comrade. Comp. —de⸗ 
eid, m. oath of integrity. 
Sef » n. (es, pl. —e), —e, n. (—8, pl. —) 
all, descent; ineline; fallen trees; (pl.) income, 
revenue; taxes, dues, profit; tein gutes — haben, 
to drink like d fish. Comp. —vergütung, f. 
drawback. —tyejen, n. (state of the) revenues. 
Gefall—e, m. (—n8) see —en II. —en, I. ir. v. n. 
(aux, h., Dat.) to suit, to please; wie es 
Ihnen gefällt, as you please; es gefällt ihm, he 
likes it; ſich Dat.) etwas —en laſſen, to 
up with d thing, to be pleased with something; 
das kann man ſich noch allenfalls —en 5 
well, we'll leé that pass, that may do; er läßt 
ſich Alles —en, he puts up with anything; ſich 
einen Borf é, tee 5 5 to consent to a 
osal; ſich (Dat.) —en in, to flatter oneself 
with; er gefiel ſich in der Idee, he hugged im- 
self in the belief that; II. m. (—8) pleasure; 
preference, choice; favour; kindness; einem zu 
—en ſprechen, to seek to please one by flattery; 
thun Sie es mir zu —en, do tt to please or oblige 
me; IIT. see below, Gefallen, Comp. —ſucht, f. 
desire to please; coquetry. — ſüchtig, adj. desirous 
fi please; coquettish; die —ſüchtige, the coquette, 
art. ; 
Gefallen, pp. of fallen; das Loos iſt —, there 
is no going back, the. die is cast. —elr), m. 
e, f. Fallen person die —en, the dead (Mil.). 
Gefuͤllig, adj. el gout agreeable; court- 
eous, obliging; kind; complaisant; due, pay- 
able; ijt es Ihnen — zu 2 would you like to? 
may I? was iſt Ihnen —? what can I get you? 
I beg your. rac did you speak? ater —elt 


Antwort entgegenſehend, awaiting your reply. 
—feit, f. 93 pleasingness; complaisance, 
courtesy; obligingness; i) good offices. —ft, 
adv. if you please, 7 eg; nehmen Sie —ft 
1 Gef el 5 * ther, fold, pleat t 
el, n. (—8) gather, fold, 8. —Cf, 

& adj. folded, pleated. a 


pp. ad). 
Gefaugen, 
um; 


7 
p. & adj. captured, caught; captive; 
5 nehmen, to take prisoner, to 
captivate; ſich — geben, to surrender as prisoner; 
— ſitzen, to be in prison. —e(r), m. captive, 
prisoner. —ſchaft, f. captivity, imprisonment. 
Comp. —haltung, f. detention in custody, con- 
fin nehmung, f. arrest. —wärter, m. 


Jailer. 
Gefüäng.- lich, 


adj. & adv. imprisoned, captive; 
—lich einzi 


en, 16 imprison; liche Haft, im- 


0 i 


at, —e, n. (—8) constant fighting. Comp. 
lehre, f. tactics. —S.iibung, f. manauvres, 


Gefiedel, n. (-s) fiddling, scraping. 

Gefieder, n. (—8) feathers, P mage; 2 feathered 
tribe; springs of q lock or clock; ſeltenes —, 
odd fish, rara avish. —t, pp. & adj. feathered; 
pinnate (Bot.). 

Gejilde, n. (—8) fields, open country; region. 

ammt, pp. & adj. watered. 

Geflatter, n. (—8) continued fluttering. 

Geflecht, n. (—e8, pl. —e) braided work, basket- 
work; network; braids, tresses; plexus (Anat.); 
sorofula. 

Gefleckt, pp. & adj. spotted. 

Gefledert, adj. grained (of wood). 

Geflenne, n. (-s) continued whining. 

Geflicke, n. (—8) patchwork, botchery. 

Geflimmer, n. (s) glittering; scintillation. 

Gefliſſen, adj. & adv. diligent, industrious, assi- 

mous; — fein, to endeavour; er ift — alles zu 
entdecken, was in der Familie vorgeht, he makes 
it his business to discover whatever passes in 
the family. —beit, f. diligence, „ en- 
deavour. -tlich, I. adj. & adv. wilful, intention- 
al, premeditated ; IT, adv. with malice afore- 
thought (Law). 

Geflügel, n. (s) winged creatures; birds, poultry. 
—t, pp. & adj. winged. Comp. —hündler, m. 
poulterer.—miifter, m. poultry-feeder or crammer. 

Geflüſter, n. (s) whisper, continued whispering. 

Geflunker, n. (—8) glittering; see Aufſchneiderei. 

Gefolge, n. (—8) train, attendance, suite, retinue; 
consequences; int — haben, to be attended with. 

Gefrage, n. (s) (continual) questioning; cross- 
questioning. 

Gefrüß, n. (—ſſes, pl. —ffe) food, victuals, pro- 
vender. —ig, adj. & ady. voracious, greedy. 
—igfeit, f. voraciousness, glutiony, greediness. 

Gefranſet, pp. & adj. fringed. 8 

Gefreſſe, n. (—8) glutiony, greedy eating. 

Gefreitelr), m. soldier of the first class; lanca 
corporal (exempt from mounting guard). 

Getvicr—-bar, adj. congealable. —eit, ir. v. n. (aux. 
ſ.) to freexe, congeal; Gefrorene(s), ice, icecream. 
Comp. —pintt, m. freexing-point. 

Gefüge, IJ. n. (s) joining, fitting together; 
structure; layer, stratum; grooves, joints; tex- 
ture; II., te, adj. & adv.. pliant; adaptable, 
docile; accommodating. —igteit, f. pliancy. 

Gefühl, n. (s, pl. —e) feeling, touch, sense of 
feeling; sensation; state of mind; sentiment, ap- 
prehension; consciousness. Comp. los, adj. 
&ady. unfeeling; apathetic; —los gegen, in 
sensible to. ~foriatelt, f. heartlessness, an- 
feelingness; apathy. -S- art, f. disposition. 
S⸗menſch, m. sentimentalist. — voll, adj. & 
ady. feeling; sensitive. 8 

Gefüllt, pp. & adj. filled; double (Bot.). 

Gefünft, adj. & adv. quinary, of five; —er Schein, 
quintile, 

Gefunke, n. (—8) glittering. 


, a remed for; — hundert Mann, about a 
hundred men; — dreißig Jahre alt, about thirty 
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Gegenzwangsmittel 


years old, nearly 5 es geht — Morgen, 
morning will soon break; — dieſe Zeit, by this 
time, about this time; wie ein Tropfen Waffer 
— das Meer, as a drop of water to the ocean; 
Sie find jung — mich, you are young in com- 
parison with me; eins — das andere halten, to 
compare one thing with another; die Liebe Got-= 
tes — die Menſchen, God’s love to man; er hat 
was davon — mich erwähnt, he told me some- 
thing of it; laſſen Sie ſich nichts — ihn merken, 
don’t mention a word of it to him; die Mode 
ift fo verſchieden — früher, fashion is so diffe- 
rent from what it was; ſich — einen neigen, to 
make a bow to a person; — Often, eastward, 
towards the east; ſich verſtellen —, to dissemble 
towards, with; vertraut thun —, to be, to make 
familiar with; — angehen, to oppose; II. adv. 
& in comp. = contrary, opposing, counter etc. 
— d, f. (pl. —en) region; tract of country; neigh- 
bourhood; in unferer —d, in our parts; die —d 
um Paris, the environs of Paris; in welcher 
d? whereabouts? Comp. —abdrud, —ab3ug, 
m. counter-impression, counter-proof. —nabiwet: 
chen, v.n. to counter-disengage (Fenc.). —nb: 
ſicht, f. opposite intention. —adutiral, m. rear- 
admiral. —anflage, f. cownter-charge. —an⸗ 
flag, m. cownter-plot. —nnſtalt, f. counter- 
preparation. —antwort, f. rejoinder. —aufſicht, 
f. control. —bedingung, f.; wir haben zur —be⸗ 
dingung gemacht, daß. . , in return, we have 
stipulated... — befehl, m. cownter-order; — be⸗ 
fehl geben, to countermand. —beleidigung, 
f. retaliation, reprisals. bericht, m. cohnter- 
statement. —beſcheinigung, f. cownter-attesta- 
tion. —beſchuldigung, f. recrimunation. —be⸗ 
ſuch, m. return-visit. — beweis, m. counter- 
evidence. bewegung, f. reaction. beziehung, 
f. — bezug, m. reciprocal relation, correlation. 
—bild, n. antit ne; contrast; counterpart. 
—billet, n. check (at theatres etc.). hitte, 
f. counter-petition. —böſchung, f. counterscar, 
(Fort,). —bürge, f. counter-security or bail. 
—chriſt, m. Antichrist. —dienſt, m. service 
rendered in return. druck, m. reaction; coun- 
ter-pressure; counterproof (Typ.), —einauder⸗ 
haltung, —einanderſtellung, f. comparison; 
confronting. —einanderſtoßen, n. shock, col- 
Ii gion. —erſtattung, f. retwrn-payment, in- 
demmification. falls, adv. otherwise. —farz 
ben, pl. complementary colours. —fenjter, 
n. double window, —forderung, f. counter- 
claim, set-off. füßler, m. dweller in the anti- 
podes. — gang, m. cownter-approach (Mil.). 
gefühl, n. opposite feeling; aversion. —ge⸗ 
fang, m. antiphony. —gewalt, f. retaliation, 
reprisals. —gewidt, n. counterpoise. gift, 
n. antidote. gruß, m. reciprocal greeting; 
return-salute. hall, m. resonance, echo. 
halt, m. counter-pressure; resistance; hold- 
fast, prop. —halten, (sep.) v. I. a. see Halten; 
to bet on a card; II. n. (aux. h.) to resist; to 
keep out; to endure. —hölzer, pl. crosstrees 
(Naut.). klage, f. recrinunation; cross-bill 
(Law). —laufgraben, m. counter-approach 
(Mil.). —liebe, f. mutual love, return of love. 
—licht, n. false light (Paint.). —tadht, f. 
opposing power, adversary. marke, f. check. 
— marſch, m.cownter-march. mine, f. counter- 
mine. — mittel, n. remedy, antidote. - mond, 
m. mock moon. —papft, m. antipope. part, 
I. n. see —t(h)eil; I. m. adversary, antagonist; 
partner; ben —part halten, to maintain the con- 
trary. —partet, f. opposite ee: —remner, m. 
controller. rechnung, f. check-account, con- 
trol; discount; counter-reckoning; Rechnung und 
—trednung, debit and credit; durch —rechnung 
ſaldirt, counterbalanced by. rede, f. contra- 
diction; reply, counter-plea, replication. —reigz 
mittel, n. counter-irritant, —vemeffe, f. counter- 


remittance. revolutionär, m. anti-revolution- 
ist. —richtung, k. contrary direction. —ſang, 
m. antiphony. —jag, m. something opposed; 
antithesis; opposition; rejoinder; als —ſatz für, 
in payment or return for; im—jage von, in oppo- 
„ chen 5 — oe 1055 9 5 
opposite. —ſchein, m. reflection YS. ); oppo- 
sition (Astr.); counter-deed or bond. ſchlüger, 
m. d horse that kicks. —ſchraffirung, f. cownter- 
hatching. —ſchrift, f. reply in writing, refu- 
tation; rejoinder. ſchr tt, in. counter-step; 
—ſchritte thun, to take counter-measures. - ſchwü⸗ 
her, m. father of one’s son or daughter-in-law. 
—feite, t. opnosite side; reverse. —feitig, adj. 
reciprocal, nwutual; opposite; der — ſeitige Theil, 
the opposing party; —jeitige Freundſchaft, mu 
tual 7 ſich —ſeitig beziehend, corre- 
lative. —ſeitigkeit, f. %% . 
f. counter-security, counter-pledge. | —finn, m. 
contrary sense; int —ſinne nehmen, to misin- 
terpret. —finntg, adj. preposterous, —ſonne, 
f. parhelion. —ſpiel, n. cownter-payt, reverse; 
playing against another. —fpteler, m. opponent. 
—ſpruch, m. contradiction. —ſtand, m. sub- 
ject; object; affair; das iſt kein —ſtand, that is 
nothing, that ts not the difficulty; ſo ein —ftand 
von 6 Flaſchen, a matter of some 6 bottles or 
so; er iſt der —ftand des Gelächters der Ge- 


— — (oda0 
i f. counter-part 


„ antithesis; confrontation. —unter⸗ 


ſchr 


— wall, m. counterscarp. wart, 
present time; — wart des Geiſtes, presence of 
mind. —wärtig, adj. & adv. present, actual, 
extant; —wärtige Preiſe, current prices; einem 
—wärtig ſein, to be present to one’s mind; im⸗ 
mer war ſeiner Einbildung der Gedanke —wär⸗ 
tig, his imagination was haunted by the thought; 
—wirtiges Schreiben, these presents, the Pre- 
sent. —wechſel, m. counter bill of exchange. 
kehr, f. defence. —twintel, m. alternate angle. 
—tuirfung, f. reaction; counter-action. —twind, 
m. adverse wind. —jauber, m. amulet. —zeug⸗ 
niß, n. cownter-evidence. zeichen, n. counter- 
sign. zeichnung, f. cownter-signature, zug, 
m. adversary’s move in chess, —zwangs⸗mittel, 
u. reprisals, a * 
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Gegirre, n. (—8) coving (of doves). 

Gegliedert, adj. articulated; articulate. 

Geguer, m. (—8, pl. —). —in, f. (pl. —nen) 
opponent ; adversary. —iſch, adj. & adv. ant- 
agonistic. —ſchaft, f. opponents (coll.); ant- 

o. 

Gehaben, ir. v. r. to be in a certain slate of health; 
to: fare; to behave; gehabt Euch wohl, fare-rwell. 

Gehäbig, adj. & ady. well off, wealthy; comfortable. 

Gehacke, n. (s) hacking, chopping, mincing. 

Gehader, n. (s) brawling. 


worthlessness ; „ d 


GeGing—e, n. Wee pl. —) hanging; declivity; 
pendants, anything that hangs; festoons. 

Gehäſſig, adj. hating; spiteful; odious; einem — 
ſein, to hate one; das —e, odium. keit, f. 

atefulness, odiousness ; malice; animosity. 

Gehau, n. (—es, pl. —e) the part of a forest 
where wood is being cut or felled; copse; con- 
tinual striking; cutting or felling of wood. 

Gehäuf—e, n. congeries. —t, pp. & adj. heaped; 

Gebläse. 1 (8, pl. —) le (of 

üuſe, n. pl. —) case; capsule; core (o 
fruit); Sell; hilt; — einer Reliquie, shrine. 

Geheck, u. (s) hatch, brood; covey. 

Geheim, adj. secret; clandestine, concealed, pri- 
vate; in's —, secretly; —e Dinte, sympathetic 
ink; der —e Sinn, mystical sense; —es Siegel, 
privy seal; —e Wiſſenſchaft, occrt science; — 
thun, to conceal what one is doing; —er Rath, 

' privy council; see —rath. — niz, n. (—ſſes, 
pl. —ſſe) secret; mystery; secrecy; arcanum. 
Comp. —bote, m. confidential messenger. 
Obrlef, m. lettre-de-cachet, writ of arrest. 

haltung, f. ested secret; seercey. —kräf⸗ 

tig, adi mpathetic, of a mysterious power. 

—HiinjtlerijG, adj. magical. lehre, k. mys- 

_terious or esoteric doctrine. mittel, n. secret 

remedy, nostrum. —niß⸗krümer, m. —niß⸗ 

framerin, f. mysterious 7 erson. —(e)-vat(§), m. 

_ privy councillor. —rat(h)s⸗befehl, m. —ratch)s⸗ 

2 1 f. order wr council. —rat(h)8-fols 

0 


— 


legium, n. board of privy councillors. ſchrei⸗ 
bekunſt, f. eryptography. —ſchreiber, m. cryp- 


- tographer; private secretary. —ſchrift, f. cryp- 
tography ; stenography. —ſiunig, adj. mystic. 
wirkend, adj. sympathetic; of mystical in- 
~ fluence. 
ok etfs, n. (es) command, order, injunction. 
Ge ar, adj. practicable, passable. —en, I. 
ir.y.n. (aux. ſ.) to go, move, walk, proceed; to 

walk (not run or ride); to leave, go away; to 

extend to; to rise (of dough ; tv run (high, as 
Waves); fo Llow (as wind); to go, to work (of 
machinery); to succeed, go on well; to circulate, 


be current; to go off, sell well; to apply to, be 


med at; (used impers’lly, with Dat.) to go 
or fare with, to be (in health etc.); er lam ge⸗ 
L „ he came on foot; laſſen Sie mich —en, 
et me alone ; — doch! ach —n’s! Oh come! 
nsense! —’ Deiner Wege! get you gone! die 
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Sache —t gut, the affair is in a good way; 
pas Dag Ful, ne d sells well e — 3 
nicht, that will not do; es wird ſchon —en, 2 
will do, that will all come right, it can easil) 

be done; es —t ein heftiger Wind, a violent gale 
is blowing; die Thür —t, the door is opened; als 
erfter Verſuch —t es, as a first attempt it may 
pass; ſeine Abſicht ging dahin, his intention was, 
he purposed; —en lajjen, to let go; ſich —en 
laſſen, to indulge one’s inclinations, to speak 
freely; losen, to go or fly off, to break loose 
or out, to begin; einem nahe —en, to affect one 
closely; ſchwarz —en, to wear mourning; ver- 
Toren —en, 70 be lost; ſchlafen —en, to go to bed; 
ſpazieren —en, to go fora walk; das Pferd 
—t einen rubigen Gang, the horse has an easy 
pace; wie —t's (Ihnen) ? how do you do? wie 
—t's Deinem Bruder? O, es —t, how is your 
brother? Oh, pretty well; wie wird mir's —en ? 
what shall I do? whut will become of me? es 
iſt mir gerade fo gegangen, i was just the 
same with me, the sume thing happened with 
me; das —t mir nahe (zu Herzen), chat touches 
me nearly, that wounds me; es läßt ſich hier 
gut —en, it is good walking here; ev läßt es 
ſich dort ganz wohl —en, he enjoys himself very 
much there; ſchwanger —en, to be pregnant; 
mit großen Entwürfen ſchwanger —en, to be 
full of great projects; ſchwarz Hen, to wear black; 
verloren —en, to be lost; —cu an, to reach to, 
to begin, to go to, to go on; es —t an's Leben, 
wis a matter of life and death; einem an die 
Hand —en, to assist one; ſchwer an etwas —en, 
to set about reluctantly or with difficulty; an 
etwas vorbei—en, fo pass; da ging es an ein, 
then there began a; —en auf, to concern, to be 
directed to, to face, overlook; darauf —en, to be 
spent, wasted, conswmed; er wird darauf —en, 
at will be his death; auf's Land —en, to go into 
the country; auf Leid und Leben —en, to be a 
matter of life and death; es —t auf Mittag, 
tt is getting on to noon; auf den Grund —en, 
to go to the bottom; auf die Jagd —en, to go 
a hunting; auf die Neige —en, to draw to a close; 
wie viel Pfennige —en auf eine Mark? how 
many pfennigs are in d mark? auf Reiſen 
—en, to travel; auf böſen Wegen —en, to lead 
a bad life; in dieſem Hauſe —t viel darauf, the 
expenses in this house are very great; es —t 
aus G-dur, the piece is in G major; — mir 
aus den Augen, get out of my sight; ausein= 
ander —en, to part, separate, to open; aus den 
Fugen —en, to get out of joint; aus dem Wege 
en, to step aside, stand out of the way; durch 
—en, to pervade, to run away; durch's Herz 
—en, to cut to the heart; entgegen —en, to go 
to meet; es —t gegen Morgen, vt is getting on 
towards morning; in die Welt hinein —en, to 
launch into the world; die Wirthſchaft —t hin— 
ter ſich, the business is going down, affairs are 
growing worse; hinzu —en, to approach; in fich 
—en, to retire into oneself, to meditate, to repent; 
die Thür —t in den Angeln, the door turns on tis 
hinges; in Erfüllung —en, to come true, be re- 
alixed, come to pass; in Federn —en, to be 
hung on springs; in die Höhe —en, to rise; 
in's vierte Jahr —end, approaching four years; 
das —t mit in den Kauf, that is into the bargain; 
in Seide —en, to wear silk; in Stücke —en, to 
go to ee der Strom —t mit Eis, the river 
as full of drift ice; er —t mit der Jahreszahl, 
he is as old as the century; —en nach, to goin 
search of, to lead to; die Zimmer —en alle 
nad) dev Strafe, all the rooms face the street; 
Alles —t nach Wunſch, everything is going on as 
well as we could wish; nach Brod —en, to go 
a begging, seek a livelihood; das —t über die 
Bäume, that is beyond belief; über's Land —en. 
to go across, to go into the country; über fich 
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—en laſſen, to take wpon oneself, to submit to; 
einem über fein Geld —en, to take one's money; 
darüber —t nichts, nothing ts better than that; 
es —t um Geld, it is a matter of pounds, 
shillings and pence; einem um den Bart —en, 
to wheedle, coax, flatter one; es —t um nichts, 
we are playing for love; unter die Leute —en, 
to go into sole; unter die Soldaten —en, to 
enlist; von Statten —en, to go on well, to pro- 
ceed, to succeed; einem von der Hand —en, fo be 
clever at a thing, do a thing quickly and well; 
es —t etwas vor, something ds going on; vor 
Anker —en, to lie at anchor, to cast anchor; vor 
ſich —en, 70 proceed, to take place; voran —en, 
to go before; —en Sie voran, after you; vorbei 
en, to pass by; zu einem —en, fo go to see 
one; zum Abendmahl en, to takethe communion; 
zu Fuß —en, to walk; zu Grunde —en, to break 
down, to be ruined, to be wrecked; einem zur 
Hand —en, to help one; mit ſich zu Rat(h)e —en, 
to deliberate, consider; behutſam zu Werke —en, 
to set about cautiously; zur Tollheit —en, to 
border on madness; I. subst. n. going; walk- 
ing; das —en wird ihm ſauer, he has dafficulty 
in walking; des —ens müde fein, to be tered of 
walking; das —en und Kommen, the going and 
returning. +—er, m. (—8) goer, walker. Comp. 
entfernung, f. (an hour’s etc.) walk (distant). 
—geſchwindigkeit, f. speed at which one walks. 
—tverf, n. works (of a clock ete.). 

Gehenk, n. (—es, pl. —e) belt, sword-belt; handle; 
hook; strap (for hanging something up by). 
Geheuer, adj. & adv. secure against anything 

ghostly; nicht —, uncanny. 

Geheul, n. (—8) howling, yelling. 

Gehilfe, see Gehülfe. : 

Gehirn, n. (—s, pl. —e) brains, brain; sense; 
das kleine —, cerebellum; einem das — ein⸗ 
ſchlagen, to knock out one’s brains. Comp. 
behälter, m.brain-pan. —eiterung, f. abscess 
of the dura mater (Med.) —entzündung, f. 
inflammation of the brain. —exſchütterung, f. 
concussion of the brain. —häutchen, n. the 
membrane covering the brain; (obere) dema 
mater; (untere) pia mater. —foralle, f. madre- 
nore. - lehre, f. craniology. —Ig8, adj. brain- 
ess; senseless. —waſſerſucht, f. hydrocephalus. 
—wut(h), f. mania. 

Gehoft, n. (—es, pl. —e) farm premises, farm. 

Gehühn, —e, n. (s) continual scoffing. 

Gehölz, n. (es, pl. —e) wood, copse; woodwork. 
Comp. —ſämereien, pl. seed of wood. 

Gehör, n. (—8) hearing; audience; musical ear; 
der Vernunft — geben, to listen to reason. -en, 
see Gehören. Comp. fehler, m. defect in hear- 
ing. — ung, m. acoustic duct, lehre, f. ge- 
oustics. los, adj. & adv. deaf. — mangel, m. 
defective hearing, deafness. - nerve, f. auditory 
Nerve. —rohr, n. —tridjter, m. ear-trumpet. 
trommel, f. tympanwn. zimmer, n. audience 
chamher. 

Gehorchen, vin. (aux. h., Dat.) to obey. 

Gclir—en, v. J. v. (aux. h., Dat.) to belong to, 
appertain to; to he due to; das t nicht hierher, 
—t hier nicht her, that ts nothing to the pur- 
70%, is beside the question; wo —t dies hin? 
where does this co? er —t mit dazu, he is one 
of them; dazu —t Geld und Zeit, that requires 
time end mone; diefe Handſchuhe —en zu⸗ 
ſammen, ese glones are fellows; —en unter, 
to pertain to, to be sabiect to, to fall ander; 
vor einen —en, 70 fall ander the cognisance of 
one; das —t nicht auf den Tiſch, that does not 
coon the fable; dazu —t doch eine Unverſchämt⸗ 
beit: 2, ſhat is impudence! II. r. & imp, to 
te suitable or groper: wie ſich's —t, properly, 
suitably, dels. ig, adj. & adv. belonging, 
appertaining; fitting, suitable, requisite. proper, 
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fit, duc; nicht zur Sache —ig, irrelevant; —iger 
Lügner, thorough lar; er hat es —ig bekommen, 
he got it in fine style; das —ige, what ts ne- 
cessary, —igtett, f. fitness, propriety. 

S n. (s) horns, antlers. —t, pp. & adj. 

orned, 

Gehorſam, I. adj. & adv. obedient, dutiful; sub- 
massive; obsequious; Ihr —er Diener, pour 
humble servant; —er Diener! catch me! no, 
thank pon II. m. (-s) (+—feit, f.) obedience, 
dutifulness; der dem Landesfürſten ſchuldige —, 
the allegiance due to one’s sovereign; aus — 
gegen, in obedience to; — leiſten, to obey; einem 
den — aufkündigen, ko announce to one that he 
will no longer be obeyed, to renounce allegiance 
to one; ich verlange —, I will be obeyed. —ſamſt, 
adj. & adv. (sup.) most obedient, most humble. 

Gebr—e, t. (pl. —n), —en, m. (—8) wedge; gusset; 
gore; bevel; anything wedge-shaped; oblique 
direction. —en, v.a. to bevel. —ig, adj. & adv. 
oblique; bevelled. ung, f. diagonal direction; 
bevel; Stoß auf —ung, mitre-joint. Comp. 
hobel, m. bevel-plane. —holz, —maß, n. 
bevel. —ungs⸗kolben, m. soldering iron. 

Gehndel, n. (—8) bungling. 

Gehülf—e, m. (n, pl. —n), —in, f. (pl. — nen) 
helpmate; assistant; colleague. Comp. —en⸗ 
examen, n. examination passed by an apothe- 
cars assistant. 

Geier, m. (s, pl. —) vulture, hawk; hol' Dich 
der —! deuce take you! confound you! der 
braune —, (Baftard—), griffon-vulture. Comp. 
adler, m. bearded vuliure. —falfe, m. ger- 
falcon. —pogel, m. large northern diver (Alea 
impennis). 

Geifer, m. (—8), slaver, drivel; venom; wrath; 
ſeinen — auslaſſen, to vent one’s spleen. —er, 
m. (—8, pl. —) slaverer, driveler; venomous 
person. —ig, adj. & adv. slavering; drivel- 
ing. —n, v.n. (aux. h.) to slaver, drivel, foam 


at the mouth; to vent one's anger. Comp. bart, 
m. see —er. —läppchen, —tuch, n. slobbering- 
bib. —t($)ierchen, n. froth-locust. 


Gcig—e, f. (pl. —n) fiddle, violin; whipping post 


or block; der Himmel bangt ihm voll(er) —en, 
he sees the bright side of things, he is perfectly 
happy. —et, v.a. & n. (aux. h.) to play on the 
violin, to fiddle; ich werde Dir etwas —en, Pi 
take-care to do nothing of the kind. —er, m. 
(—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) violinist, 
fiddler. —eret, f. continued fiddling. Comp. 
—en⸗artig, adj. fiddle-shaped; —enartige In⸗ 
ftrumente, stringed instruments. —en-boget, 


m. fiddle-stick, bow. —en-bohrer, m. drill. 
—et-futteral, n. fiddle-case. —enzharz, n. 
clarified rosm. —en-ſattel, —en⸗ſteg, m. 


fiddle-bridge. —en-ſpieler, m. fiddler. —en-zug, 
m. violin-stop. 4 
Geil, adj. fat; luxuriant, rank; lascivious; volup- 
tuous; obscene; —e8 Fleiſch, proud flesh; —er 
Blick, wanton glance. —e, f. (pl. —n) see 
—heit; manure; richness of soil; (pl) testicles. 
en, J. v.a. to manure; to castrate; to prune; 
II. vn. (aux. h.) to be lascivious; to satisfy 
lascivious desires; III. subst. n. lasciviousness; 
importunity (B.). heit, f. rankness, luxuri- 
genes es a é 1 ait ; 
eiß, f. (pl. —e, —en eis, f. pl. Geiſen) goat, 
. roc. lein, n. (s, pl. — kid. 
Comp. —bart, m. common  meadow-sweet. 
baum, white mountain-maple. blatt, n. 
woodbine. bock, m. roe-buck, he-goat. fuß, 
m. goat-weed; meadow-sweet; punch (Carp. ) 
—herde, f. herd of goats. —hirt, m. goat-herd. 
i ker, m. goat-sucker 
—ſchaden, m. rhododendron. 
Geißel 4 m. & f. (, pl. — n 


hostage. 
Geiß. el, “i 


„(pl. -n) sorge, lash, whip; chas- 


. 


Geiſt 


m. scourger, fagellalor. —eln, v.a. to scourge, 
lash, whip; to criticise severely; to torment. 
—cinig, f. (pl. —en) flagellation. Comp. —el⸗ 
brüder, pl. flagellanis. —el⸗mönch, m. flanel- 
lant. —kl⸗-ruichhe, f. scourge. 

Geiſt, m. (—es, pl. —er) spirit; soul, mind, in- 
telleet; genius; courage; ghost, spirit; spirit, 
volatile liquid; der ſchöne —, bel-esprit, wit; ich 
weiß, weß —es Kind er ift, I know his dis- 
position, his way of thinking, his intellectual 
pti pet — aufgeben, to give up the ghost; 

er heilige —, the Holy Ghost; — einer Sprache, 
genius of a language; voll — und Leben, spright- 
ly, vivacious; diejer Wein hat —, this wine has 
body. —erhaft, adj. & adv. supernatural; ghost- 
ly; ghosthike. —eriſch, adj. (in comp. =) think- 
ing. —ig, adj. &adv. spirituous; spiritual; men- 
tal, intellectual; witty; spiritual, immaterial; 
—ige Getränke, spirituous liquors; —ige Liebe, 
platonic love. . f. spirituality ; spirit. 
vousness. lich, adj. & adv. spiritual; religious; 
clerical, ecclesiastic; in den lichen Stand tre⸗ 
ten, to take orders, enter the church; liches 
Recht, canon law; —liche Güter, church lands. 
—lichelr), m. clergyman, priest. lichkeit, 
f. spirituality; sanctity; clergy, the church. 
Comp. —arm, —leer, los, adj. lifeless; un- 
intellectual; vacant. — begabt, adj. gifted, talent- 
ed. —er⸗ühnlich, adj. spectral. —er⸗baunn, m. 
—er⸗bnunung, Ler⸗beſchwörung, f. exorcism. 
—er⸗banner, —er⸗beſchwörer, m. necromancer; 
exorcist. —er⸗bild, n. phantom. —er⸗-bleich, 
adj. pale as a ghost. —er⸗ erſcheinung, f. 
apparition. —er-gejhidte, f. —er⸗märchen, 
n. ghost-story. —ér-glaube, m. belief in ghosts. 
er⸗mäßig, adj. ghostly. —ermiidend, adj. 
fatiguing to the mind. —erauickend, adj. re- 
freshing to the mind. —er⸗reich, n. —er⸗welt, 
f. spirit-world; spiritual, ‘intellectual world. 
—tr-jeher, m. visionary, ghost-seer.—evr-{cheret, 
I. ghost-seeing; visions; second sight. er- 
finde, f. witching hour. -es⸗-abweſenheit, t. 
absence of mind; delirium. —e8-arbeit, f. 
head-work. —eschildung, f. mental culture. 
Des erſtarrung, f. mental torpidity. es- 
fähigkeiten, pl. intellectual powers. es- fun⸗ 
fen), m. sally, flash of wit etc. —e8-gnbe, f. 
talent. —es⸗gegenwart, f. presence of mind. 
es⸗genuß, m. intellectual enjoyment. —e8z 
größe, f. intellectual greatness; magnanimity. 

—eS-franf, adj. diseased in mind. —e8-franf- 
heit, f. mental disorder. —e8-fraft, f. mental vig- 
our. ſchwüche, f. imbecility. 3 

m. enthusiasm; flight of fancy. —es-(ber)ſtö⸗ 
rung, f. mental derangement; bewilderment. 

Sese⸗ftumpf, adj. torpid, imbecile. —eS-trage, 

adj. intellectually laxy or dull. - es- verwandt, 

adj. congenial. —es⸗berwirrung, f. deliriwm. 

—cé-serriittung, f. derangement of the mind. 

*—Iofinfeit, f. mental dullness; spiritlessness. 
reich, adj. intellectual; talented; intelligent; 
witty. —voll, adj. see reich, ingenious. 
Geitau, n. (pl. —e) brail, elue-line (Naut.). 
Geiz, m. (—e8) avarice; greediness; stinginess; 
inordinate desire; small side shoots on tobacco, 
the vine etc. —ett, v.n. (aux. h.) to be covetous; 
o covet; to desire greatly ; to be stingy ; mit ete 
was —en, fo be economical of a thing. haft, 
ig, adj. & adv. avaricious, covetous; iu 
sordid; eager; —ig nach, covetous of. Comp. 
 —baté, Shbaume „ m. niggard, ser. 
Gejammer, n. (s) continued «wailing or la- 
monlation. 
Gejlahuchze, u. (=) repeated huxxaing, rejoicing, 
ubel, n. (—&) jubilation, great rejoicina. 
i. n. () nagging, continual scolding_or 
TE 2 = 
1 005 ealycied, calyculate ¶ Bot.). 
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Geläufig 


Gekelter, n. (—8) repeated pressing; quantity 
of wine pressed at one time. * 

Gekicher, u. (—8) continued tittering. 

Gefigel, n. (—8) continual tickling. 

Gekläff(e), n. (—8) continual yelping. — 

Geklage, n. (—8) continued wailing, plaint. 

Geklapper, n. (s) continued rattling, clatter. 

Geklatſche, n. (—8) continued cracking; clapping 
x hands; prattling, tittle tattle. 

Gekleidet, pp. & adj. see Kleiden; mounted (of 
rifles ete,). 

Geklimper, n. (—8) constant tinkling; strum- 
ming (on a piano). 

Geklingel, n. (—8) tinkling; ringing of a bell. 

Geklirrle), n. (s) clanking, clashing. 

Geklopfe, n. (—8) continued knocking. 

Geklüft, n. (—e8) row of clefts, series of chasms. 

Gekugtter, n. (—8) continual crackling. 

Geknäult, adj. gathered into a round head, 
glomerate. - 

Geknirſch, n. (—e8) ginding, gnashing (of teeth). 

Getnifter, n. (—8) continual crackling (of 
fire etc.); rustling. 

Gekoller, n. (—8) continual rumbling; continual 
gobbling (of turkey’s ete.); rage. 

Gefofe, n. (—8) repeated caressing; loving talk. 

3 n. (—&) continual. cracking; crash, 

eal. 


pi J 

Gekrächz, n. (es) croaking. 

Gekrätz, n. (es) waste, refuse (Min.). 

Gekräuſel, n. (s) curling; curl; ruffle, frill. 

Gekreiſch, n. (—e8) continual shrieking, shrieks. 

Gekritzel, n. (—8) scrawling, scrawl. 

Gekrös, —(j)e, n. (—fe8) mesentery (Anat.); 
frill, ruff; calf’s pluck; giblets (of a goose). 

Gekünſtelt, pp. & adj. artificial, affected. 

Gelach (s) puddle, bog. 

Gelachle), n. (—8) continual laughing. 

Gelächter, u. (s) laughter, laugh; laughing- 
stock; in ein ſchallendes — ausbrechen, to burst 
into a peal of laughter, a loud laugh; einen 
zum — machen, to turn one into ridicule. 

Gelagle), n. (—8) things laid together; layer; 
feast, banquet; revel; ein — halten, to revel; 
in's — hinein, at random. 

Gelahrt, see Gelehrt. 

Gelalle, n. (—8) lisping stammering (like a child). 

Gelände, n. (s) arable land; tract of country. 

Geländer, n.(—8, pl.—) railing, rails; balustrade; 
trellis; espalier. —t, adj. railed. Comp. —baum 
m. espalter. —dode, see —ſäule. —fenjter, n. 
window with balcony. —faule, f. baluster. 

Gelänge, n. (—8) stretch of land; large field. 

Gelangen, v.n. (aux. ſ.) to reach, arrive at, 
attain to; to get; to get admitted to; an's Ziel, zu 
ſeinem Zwecke —en, to attain one’s end, accom- 
plish one’s purpose; etwas an einen —en laſſen, 
to get something delivered, to transmit, address 
something to one; auf die Nachwelt —en, fo be 
handed down to posterity. —ung, f. arrival, 
attainment. 

Gelürm, n. (—es) (continual) bustle, noise. 

Gelaß, m. & n. (—fies, pl. —fie) relics, heritage; 
room; space. —(F)ett, pp. adj. kadv. see Laſſen; 
calm; cool, composed, collected; passive; patient; 
deliberate; —en bleiben, to keep one’s temper, 
to remain calm. —(fijenGeit, f. self-possession; 
moderation; calmness; patience, resignation; 
deliberateness. 3 

Gelatin—e, f. gelatine. — 58, adj. gelatinous. 

Gelaufſe), n. (—8) continual running about. 

Geläufig, adj. & adv. fluent, ready; familiar; 
current; voluble; eine —e Hand, a current hand; 
—e Zunge, voluble tongue; er ſpricht Deutſch —, 
he speaks German fluently; das ift ihm —, that 
és cas to him, he is conversant with or ander. 
stands that. — keit, f. easiness: facility; skill; 
Nueneꝝy. ap : 1— 


Gelauut 


Gelaunt, adj. disposed; humoured; wie iſt er 
heute —? in what humour is he to day? gut —, 
am good humour; übel —, cross, peevish, out of 
temper; nicht —, out of spirits or temper. 

Gelaut, n. (—8) erying of dogs on the scent. 

Geläutle), n. (—8) ringing, pealing of bells; peal 
of bells; tinkling of bells. 1 

Gelb, I. adj. & adv. yellow; —e Rübe, carrot; I. 
n. see —e. —e, I. n. yellow colour; yellow- 
colouring matter; das —e im Ei, yolk; I. f. 
yellowness ; plant colouring yellow; ochre; jaun- 
dice. —en, v. I. a. to make yellow; II. r. & n. 
(aux. h.) to turn yellow. heit, f. yellowness. 
lich, adj. & adv. yellowish. —ling, m. (8, 
pl. —e) yellow-hammer (Orn.). Comp. -am⸗ 
mer, see —ling. —bein, n. cool. —brüſtchen, 
—kehlchen, n. pettichaps (Motacilla). buch, 
n. yellow book (collection of plays). bunt, 
adj. variegated with yellow. —erde, f. yellow 
ochre. fink, see —ling. fuchs, m. sorrel horse. 
—gießer, m. brassfounder. —gießerwaaren, 
pl. brass-ware. holz, n. yellow wood, fustic. 
—fupfer, n. bronxe, brass. —lieſchwurzel, f. 
yellowiris. —lich⸗braun, adj. yellow brown. 
—ſchecke, f. yellow and white piebald horse. 
—ſchnabel, m. king-fisher (Orn.); callow bird; 
saucy brat; pert young ae case —ſchwanz, 
m. yellow-tailed perch (Icht.) —fpedt, m. 
yellow woodpecker. —jucht, f. jawndice. e 
n. cream-white. —bogel, m. golden oriole. 
—wurzlel), f. turmeric, ’ 

Geld, n. (—es, pl. —er) coin; money; cash; 
baares , ready money, money in hand; kleines 
, change; gangbares —, good, current Lae 
todtes —, dead capital ; öffentliche —er, public 
funds; von feinem — leben, to live on one’s in- 
come; nicht bei —e fein, to be short of money. 
Comp. —adel, m. purchased nobility. —anz 
gelegenheit, f. money-matter. —nilnge, f. in- 
vestment. —anleihe, f. loan of money. —an⸗ 
weiſung, f. postal-order. —aritjtofratic, f. 
aristocracy of wealth, - ausgabe, f. expense. 
—ausleiher, m. money-lender. —bedarf, m. 
want of money. —begierde, k. greediness for 
money; avarice. — beſchneidung, f. coin-clip- 
ping. —beutel, m. money-bag, purse. —brief, 
m. letter containing money; registered letter. 
—biidje, f. till, money-bor. —buüße, —ſtrafe, 
f. alot, fine. —einnehmer, m. cashier, receiver 
of money. —entſchädigung, f. indemnity. —erz 
ſatz, m. reimbursement. —erwerb, m. money- 
making. —es⸗werth, m. what ts equivalent to 
money. —feilſcher, m. money-grubber. —for⸗ 
derung, f. pecuniary claim or demand. freier, 
m. fortune-hunter. —freſſend, adj. extravagant. 
—gefälle, pl. money-dues. —gehalt, m. in- 
trinsic value of a coin, money-value. geizig. 
adj. avaricious. —gier, see —begierde. —gte- 
rig, adj. greedy after money. —Handel, m. 
money-dealing, banking; stockjobbing. —biilfe, 
f. pecuniary aid; subsidy. —kaſſe, f. toll. 
—kaſten, m. money-bor, cash-box. klemme, f. 
money-pressure. kurs, m. course of exchange. 
—kurszettel, m. exchange-list. — lade, f. fill. 
os, adj. moneyless. —loſigkeit, f.impecunio- 
sity. macher, m. coiner. -mäkler, m. money- 
broker. —münuchen, u. mandrake. mangel, 
m. scarcity of money. männer, pl. moneyed 
men. —muſchel, f. cowry. münze, f. coin 
(of the realm). —poſten, m. swm of money; 
item (in an account-book). —prägen, n. 
coining. —preis, m. rate of exchange; cash 

‘ice. —rückſicht, f. mercenary point of view. 
—ſchneider, m. sharper, shark; coin-clipper. 
—ſchneiderei, k. swindling. —ſendung, k. re- 
muttance. — ſtand, m. state of the money-market. 
—ftod, m. money-safe. —ftol, I. adj. purse- 
proud; II. m. e. pas —ſtück, n. coin. 


—ſucht, f. avarice. —füchtig, adj. avaricious. 
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Geleit 


-tiſch, m. counter. -umlauf, m. circulation 
of money. —verlegenheit, f. pecuniary em- 
harrassment. - vorſchuß, m. advance of money. 
—wechſel, m. exchange of moncy. wechsler, 
m. money-changer, banker. - weſen, n. monetary 
matters. —wuücher, m. usury. - wucherer, m. 
usurer. 

Gelder-roje, f. guelder-rose. 

Gelecktheit, f. pretliness of style (Paint.). 

Gelee, n. (—8, pl. —8, —en) jelly. _ 

Geleg—e, n. laying (of eggs); eggs laid. —¢n, 
pp. & adj. situated ; convenient; fit, proper, op- 
portune; e8 ift mir jetzt nicht —en hinzugehen, 
wt does not suit me, I do not feel inclined to 
go there just now; zu —ener Zeit, opportunely, 
zn due tume; es ift mir wenig daran —en, 27 
ts of little consequence to me; es ijt nichts 
daran —en, a is of no importance, it does 
not matter; Sie kommen mir ſehr —en, you 
come very opportunely. —enheit, f. (pl. —en) 
occasion ; opportunity ; convenience; ich werde 
es ihm bei —enheit i I shall return 
at to him when I have an opportunity; bei 
dieſer —enheit, on this occasion; gute —enheiten, 
facilities; pflegen Sie Ihrer —enheit, consrlt your 
own convenience, make yoursolf at home; eine 
—enheit vom Zaune brechen, to hunt for a pre- 
text; alle —enheit(en) eines Hauſes kennen, 10 
know. every nook and corner of a house. 
—euheitlich, —entlich, J. adj. occasional, 
incidental; opportune; I. ady. on an occasion, 
incidentally; at times; at one’s convenience; at 
one’s leisure; opportunely, as occasion offers; 
wenn Sieihn—entlich eben, 27 you should chance 
to see him; ich erfuhr —entlich, I heard accident- 
ally. Comp. —euheits-dichter, m. one that com- 
oses poems for particular occasions. —enheits⸗ 
auf, m. bargain. —enheits⸗macher, m. 5 
curer, go-between. —enheits-ſchrift, f. pamphlet, 
composition written for a particular occasion. 

Gelehr ig, adj. docile, teachable; intelligent. 
—igkeit, f. docility; intelligence. —fam, adj. & 
adv. see —ig. —ſamkeit, f. learning, erudition. 
t, adj. learned; instructed, well-informed. 
—te(r), m. —te, f. learned person, scholar; es 
ijt noch kein —ter vom Himmel gefallen, one is 
not born learned; den —ten iſt gut predigen, 
a word to the wise is enough. —theit, f. see 
—ſamkeit. Comp. —tenebant, f. scholars, the 
learned. —tenzleben, n. life of a scholar. —tene 
reprblif, f. republic of letters. —ten-ſchule, f. 
gammar-school, college. —tett-ftand, m. learned 
profession; literati. —ten-berett, m. literary 
society or club. = ten⸗weſen, n. literature and 
. —tenzseitung, f. literary or scientific 


jowrnal. 
Geleier, n. (s) continued grinding of a barrel- 
organ; drawling; monotonous talking. 


Geleiſe, n. (s, pl. —) (Geleis, . (of a 
i 


wheel); rut; line of rails; gauge; die Mafditte 

ift aus dem — gekommen, the engine ran of 

the ratls; das — halten, to follow the track; 

im 8 — bleiben, to go on im the old way. 
Geleit, v. (es, pl. —e) conducting, accompany- 
ing; retinue; guard, escort; — bei Leichen, 
funeral train; nehmen Sie das — mit, excuse — 
my not seeing you to the door; freies —, safe- 
conduct. —ett, v.a. to accompany, to escort; 
Gott —e Dich! God speed thee; God te with 
thee! —er, m. (—8, pl. —) guide, conductor. 
Comp. —(8)zatnt, n. custom-office; office of 
convoys. —(8)-bricf, m. advice-note; ct - 
house receipt; safe-conduct. ( S)-bedientelr), 
m. excise-man, -(S)-ſchein, m. permit; pass-— 
port. — S- ſchiff, n. convoy. —Gheinnahme f. 
custom-receipts ; custom-house; excise office. 
Spee mer, m. excise officer; 3 
—(8)-fammer, f. board of convoy. —(§)-reiter, 
m. mounted escort, —(S)⸗ſtern, m. satellite, 


K 
— 


Gelenk 198 Gemäß 


—(8)-tafel, f. —(s)⸗tarif, m. toll table; table 
a convoy-duties, 

Gelenk, J. adj. & adv. pliant, supple; limber; 
nimble; II. n. (—e8, pl. —e) joint, articulation; 
knuckle; wrist; vertebra; link; knot (Bot.); keine 
—e haben, to be stiff in the joints, awkward in 
movement; fic) den Arm aus dem —e fallen, to 
dislocate one's arm by a fall. —ig, adj. & adv. 
pliant, supple; nimble; jointed, articulated, hav- 

ing links; geniculate (Bot.). —igfeit, f. fleci- 
bility; suppleness; nimbleness. Comp. band, n. 
ligament of aw joint. —Ban, m. articulation. 
ende, n. head (of a bone). —fortſatz, m. con- 
dyloid process. —geſchwulſt, f. white swelling. 
—hügelchen, n. tubercle. —fuopf, m. condyle. 
ring, m. Junge, turning-joint.—faft, m. synovia 
(Anat.). Iichalig, adj. crustaceous. - ſchlüſſel, 
m. folding-key. - ſchmerz, m. gout. —t(h)cil, 
m. condyle. — verbindung, k. articulation. 
—verrenkung, f. dislocation of the joint. per- 
wachſung, f. anchylosis (Med.). —tyirbel, m. 
turning-jomt. 

ey AF n. (—8) continual learning. —ig, adj. 


Geleſe, n. (—8) continual picking; continual 


he does not succeed in making verses; fein Blan 
ift ihm nicht gelungen, his plan did not succeed; 
Gelispel v n. ae bs 
elispel, n. (—8) whispering; lisping. 
Gellen, v.n. ae H.) to sound loud and shrill, 
yell, —d, p. & adj. shrill, piercing. 
Gelob—en, v.a. to promise solemnly, vow; mit 
Hand und Mund —en, fo swear; das —te Land, 
the land of promise, the Holy Land. ung, f. 
(pl. —en) solemn promise, vow. —ungs⸗ (in 


_ comp. =) votive. . 
Gelöbniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) solemn promise, 
vow. : 


1Gelock, n. et curls, ringlets, locks (coll.). 
tGelod, n. (—eé, pl. —e). decoy-bird. 
Gelöt(hhe, n. (—8) soldering. | 
1G elt, adj. & adv. not giving milk; barren; farrow. 
Gelt, (supposed to be the pres. subj. of —en 
used as int.), is it not so? truly! en, ir.v.n. 
(aux. h.) to be worth, have value (or); to be 
valid or of force; to have influence, be in favour 
_ (with); to prove effectual, prevail; to pass 
current; to be esteemed; to pass for; to be ad- 
mitted, to be permiticd; to be real or true; to 
concern, apply to, be aimed at; to be the 
} 900 0 0 to rest upon, to have at stake, to 
have to do with; often used as imp. with Acc. 
of the amount of value, the thing at stake 
_ ete. and a Dat. of the person or the thing for 
Which anything has value or whom it con- 
cerns; —end machen, to make good, to arge, to 
bring to bear, to set off, show to advantage, 
to plead (as excuse); ſich —end machen, to 
manta one's dignity, one’s rights, to put 
oneself forward; ſeine Rechte —end machen, to 
maintaꝛm ones rights; —en laſſen, to let pass, 
; to dispute, to grant; wie viel gilt dies? what 
45 the price or value of this? was gilt's? 
t do you bet? es gitt einen Schilling, I bet 
! done! dieſe Münze gilt 


+ 


a shilling; es gil 


s nicht, this coin will not pass with us; 


bei Gott gilt kein Anſehen der Perſonen, with 
God there is no respect of persons (B.); laß 
meine Bitte vor Dir —en, let my supplication 
be accepted before thee (B.); die meiſten Stimmen 
—en, most votes carry; dieſe Note gilt einen 
Takt, this note is equal to one bar; ein Dukaten 
gilt fünf und einen halben Gulden, a ducat. is 
worth five guidens and a half (about 9s. 2 d.); es 
ilt mir gleich viel, a is all the same to me; 
ſein Wort gilt viel bei, his word has great 
weight with; das gilt nicht, that is not allowed, 
ts not fair play, does not count; was von Dir 
gilt, gilt eben nicht gerade auch von mir, what 
as true of you, is not necessarily true of me; 
der gute Wille gilt für die That, the will is 
taken for the deed; es gilt für ausgemacht, it ts 
taken for granted; es galt mir, wz was aimed 
at, intended for me; es gilt Ihnen! good healti! 
I drink to you! es gilt Sieg oder Tod! victory 

or death! es gilt mir die Ehre, das Leben, m 
honour, my life ts at stake; es gilt Kampf, 
combat’s the word, now for a fight; es gilt einen 
Verſuch, all depends on a trial; das laß ich 
en, hear! hear! well done! hier gilt's! now 
for a struggle! es gilt, be it so (B.); was gilt's, 
of a surety, forsooth; was gilt's, ob, surely... not 
(B.); jetzt gilt's den Beweis zu führen, the main 
point now is to Produce proof; und wenn es 
mein Leben gilt! though tt cost me my life! 
ung, f. value, worth; duration (of a note); 
quantity (Pros.); acceptution (of a word); ſich 
—ung verſchaffen, to make oneself felt or respec- 
ted; ohne —ung, of no account. Comp. —ungs⸗ 
bereich, m. —ungs⸗gebiet, n. (einer Verord⸗ 
nung) district where a law is in force. 

Gelte, f. (pl. —n) pail, bucket; wine measure. 

Gelübde, n. (—8 pl. —) vow. Comp. —opfer, 
n. sacrifice offered in fulfilment of a vow. 

Gelüſt, m. Kn. (s, pl. —) desire, longing, appe- 
tite; lust. —en, v.a. & n. (aux. h.) & imp. to 
desire, long for, hanker after; to lust after; 
mich (or mir) —et darnach, I long for it; ſich 
(eines Gegenſtandes or nach etwas) —en Laffer, 
to covet, desire; ich bin gewiß, das läßt er ſich 
nicht —en, I am certain he never thinks of it. 
—lich, adj. & ady. tempting. 

Gemach, 5 adj. comfortable, convenient, easy; 
II. adv. softly, gently; gradually, by degrees¢ 
slowly; —! stop! softly; hold there! — geht 
auch weit, slow and steady wins the race; III. 
n. (—(e)8, pl. —mächer) chamber, room; story 
(of a house); closet. 

Gemüchlich, adj. & adv. see Gemach; Ser Menſch, 
one who loves his ease; — leben, to live at ease, 
comfortably. —feit, f. (pl. -en) convenience, 
comfort, ease. 

Gemücht, n. (—e8, pl.—e) handiwork, workman- 
ship; creature; (pl.) genitals; denn er kennt 
was für ein — wir find, for he knoweth our 
frame (B.). ‘ 

Gemacht, pp. & adj. see Machen; —e Wechſel⸗ 
briefe, bills ready for endorsement. —heit, f. 
affectation. 

Gemahl, m. (—8, pl. —e). —in, f. (pl. —tte) 
consort, Spouse. : 

Gemahnen, v.a. fo remind (einen an, one of) 
used as imp.; es gemahnt mich, it strikes me, 
it seems to me. a 


Gemäkel, n. (—8) continual faultfinding. 
Gemälde, n. se picture, painting. Comp. 
ausſtellung, f. exhibition of pictures. pind: 
ler, m. picture-dealer. —faal, m. picture-gallery. 
Gemark, n. (—es, pl. —e) hall-mark (on silver). 
ung, f.(pl.—en) landmark; bounds, precincts. 
Gemarter, n. (s) continued tormenting. 
emäß, J. n. (—es, pl. —e) measwre; II. adj. 
& ady. ee ck suitable,. commensurable, 
gre ortionable; III. prep, (with preceding or 
following Dat.) conformably to, in conformity 
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with, agreeably to, according to; dem Zwecke 
nicht —, beside the purpose; der Natur —, ac- 
cording to nature. heit, f. conformity, suit- 
ableness. —igt, adj. temperate; moderate. 
Gemaßregelte(r), m. victim of over-discipline. 
Gemäuer, n. (—8, pl. —) masonry, connected 
walls; ein altes —, ruins. 
Gemecker, n. (—8) (continued) bleating. 
Gemein, adj. & adv. common, plentiful; public, 
gencral; familiar; low, vulgar; ordinary, com- 
son; profane; servile; (with Dat.) common, 
belonging in common to; dieje Baume find bet 
uns —, these trees are common with us; der 
—e Menſchenverſtand, common sense; —e Weide, 
common of pasture; —e Aufführung, mean, low 
conduct; —er Tag, week day, ordinary day; 
—e Geſchichte, profane history; der —e Mann, 
common Ro: mit dem —en Manne zu reden, 
to speak the language of common life; das 
—e Recht, common law; das —e Weſen, the 
common-wealth; die —e Meinung, the general, 
public opinion; —er Soldat, private; —e Brüche, 
vulgar fractions; — thun, to behave familiarly, 
make oneself familiar; — machen, to make com- 
mon or vulgar, to popularise, to pronuigate, 
diffuse; ſich nicht — machen mit, to keep (one) 
at a distance, not be too familiar with; der 
Tod iſt allen Menſchen —, death is common to 
all; auf —e Koſten die Reiſe machen, to make 
the journey at joint expense; mit einem —e Sache 
haben, to make common cause with, undertake 
jointly with one; es war ihnen Alles —, they 
had all things in common; in's or in —, n com- 
mon, common. —de, —e, see Gemein(d)e. —en, 
pl. see —e(t); das Haus der —en, the house of 
Commons. —e(¥), m. commoner; layman; ꝓrd- 
vate (Mil.). —§eit, f. community; vileness; low- 
ness, vulgarity; coarseness; commonness. —igz 
lich, adv. commonly, usually, generally. —famt, 
adj. & ady. common; held in common, joint, 
combined, mutual; familiar. —ſamkeit, f. com- 
munity, com possession; mutuality. - ſchaft, 
1. (pl. —en) conmunity ; mutual participation, 
common possession or interest; communion; 
union; partnership; intercourse, society, famili- 
arity. —ſchaft der Güter, community of goods; 
Iſchaft zwiſchen Seele und Leib, the mon of 
soul and body; —ſchaft haben mit, to be con- 
nected, consort, have intercourse with; was hat 
das Licht für —ſchaft mit der Finſterniß ? what 
is there in common between light and darkness ? 
in —ſchaft haben, to hold, have in common. 
—ſchaftlich, adj. & adv. conumon, mutual; joint; 
es geht auf —ſchaftliche Koſten, the expenses are 
borne in common; —ſchaftliche Sache machen, 
to make common cause; ſich —ſchaftlich theilen 
in, to be joint partakers of or in; chaftlich 
. 0 board, dine together; —ſchaftlicher 
enner, common denominator; —ſchaftliche Note, 
collective note (Pol.); die Folgen —ſchaftlich tra⸗ 
gen, to share the consequences. —ſchaftlichkeit, 
f. community of possession; concert, mission; 
solidarity, joint responsibility. Comp. —nder, 
auger, m. common. —faßlich, adj. & adv. 
intelligible to an ordinary mind, popular, gene- 
rally comprehensible. —geijt, m. esprit de corps; 
gublic spirit. —gliubiger, pl. bankrupl’s cre- 
ditors.  —giiltig, adj. generally admitted or 
received. —gut, n. common or public property; 
eine Wiſſenſchaft zum —gut machen, to popu- 
larise a science. he aft, f. joint estate; 
common jurisdiction. hin, adv. commonly. 
holz, n. wood or fuel possessed in common. 
hut, —hutung, f. common pasture. —fapiz 
talien, pl. joint stocks. —wname, m. collective 
noun. —mützig, — nützlich, adj. of general or 
public utility. —ort, m. common. platz, m. 
common; commonplace, platitude, —xecht, n. 
common lav, —jhaftszebe, t. community of 


wives or husbanas. —ſchuldner, m. bankrupt. 
—finn, see —geift. —ſpruch, m. common say- 
ing. —trift, —weide, f. common. —verſtand, 
m. common sense. —verſtändlich, see —faß⸗ 
lich. —weſen, n. public affairs; community; 
commonweal. 

Gemein(d)e, f. (pl. —n) municipality; corporate 
body; community; parish; congregation, parish- 
toners; die chriſtliche — the christian com- 
munion, the churoh; zur — gehörig, public, 
municipal; von der —, ausſchlleßen, to er- 
communicate. Comp. auflagen, pl. muniei- 
pal taxes. —ausſchuß, m. common council; 
vestry. —beamte(r), m. parish officer. - bezirk, 
m. municipality. —boden, —grund, m. com- 
mon ground. - geſaug, m. congregational singing. 
—glied, n. member of a community, parishioner. 
haus, n. town-hall. —rat(h), m. see —aus⸗ 
ſchuß; alderman, town-counciller. -rat(h)spräſi⸗ 
dent, m. mayor; chairman of town commission- 
ers or of vestry. —ſchule, f. parish school; 
board school. —hweide, f. common. 

Gemelke, n. (—8) continual milking. 

Gemenge, n. (-s) mingling; mizture; medley; 
mélée, fray (Mil.). —fel, n. (—8) medley, con- 
pound, hodjze-podge. Comp. —t(§)eile, pl. in- 
gredients of a nuature. , 

Gemerk, n. (—es, pl. —e) mark, token; trace of 
the stag. 

Gemeſſen, pp & adj. measured; precise, formal; 
sedate; positive; —er Befehl, eapress order heit, 
f. precision, strictness. 

Gemetzel, n. (s) slaughter, carnage. 

Gemiſch, n. (—es, pl. —e) ture, medley. 

Gemme, (. (pl. —n) gem. Comp. —n⸗abdrücke, 
pl. paste. —n-kundigelr), m. af 

Gemorde, n. (s) massacre, murdering. 

Gems, k. (pl. —ſen). Gemſe, f. (pl. — n) cha- 
mois, Alpine goat. Comp. —ſeu⸗fuß, m. 
pelican (Surg.). —heu⸗geier, m. vuliwre of 
the Alps. —({)eteleder, n. chamois leather. 
t(H)ier, u. —ziege, f. doe of the chamois. 

Gemündle), n. (s) opening of a river into an- 
other or into a lake. ? 

Gemunkel, n. (s) low muttering sounds. : 

Gemurmel, u. (—8) murmuring, murmur; es 
geht ein —, i ts whispered about. 

Gemurre, n. (—8) grumbling, murmuring. 

Gemüſe, n. (s, pl. —) (Gemüs, n.) vegetables, 
greens etc. Comp. bau, m. cultivation of 

1 fee garten, m. kitchen garden. ſchüſ⸗ 

fel, f. vegetable dish; dish of vegetables. ! 

Gemüth, Gemüt, n. (—es, pl. —er) mend; soul; 


heart; disposition ; spirit; temper; (pl.) le; 
er iſt ganz —, he is full of fe ing or pels i it! „ 
he is all heart; er hat kein —, he has no-feel- 


ing; ſich etwas zu —e ziehen, to take a thing 
to heart, to appropriate; einem etwas zu —e 
fitbren, to remind one of a thing, remonstrate 
with, represent to one, bring home to one’s heart 
and conscience. lich. adj. & adv. goodnatured; 
kindly; agreeable; cheerful, hearty; simple; af- 
fectionate; full of ae feeling, comfortable, cosy; 
nur immer lich! dont get angry! don’t let us 
disturb ourselves! ein liches Volk, a good- 
natured people; es ift (wir find or befinden uns) 
hier recht lich, 27 is (we feel) 
table here, —liche Dichtung, 2 of sentiment. 
—lidfeit, f. good nature; kindliness; cheerful- 


very comfor- 


ness; pleasantness; cordiality; sentiment, tender- 


ness of feeling; freedom from miary cares; 
comfortableness. Comp. As adh, way: une 
feeling, wanting in fine feeling; morose; cheer- 
less, —8⸗art, —S-anlage, —ss⸗beſchaffenheit, 
f. character, disposition, turn of mind, temper. 
—S-beweguig, f. emotion. —S-eigenbeit, f. 
peculiarity of mind or temper. Ser oliita, 
f. mental recreation. —8-fibigteit, f. faculty 
of the mind, &= faſſung, f. temper, cud. 
’ 
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m. —8⸗freundin, f. bosom-friend. —8-gabe, 
f. mental faculty. —8-krankheit, f. melancholy, 
mental disorder. S- ueigung, f. mental bias. 
sS⸗regung, f. emotion. —ssrichtung, k. turn 
es mind. —s⸗ſtimmung, k. —s-zuſtand, m. 
rame of mind, humour. voll, adj. cheerful, 
kindly, affectionate ; agreeable. 5 

Gen, prep. (with Acc.) abbrev'd from gegen, 
towards, to; — Himmel, heaven-wards. 

Genabelt, adj. wmbilicate (Bot.). 

Genage, n. (s) continual gnawing. 

Genähe, n. (—8) continual sewing; needle work. 

Geniifdhig, adj. dainty, lickerish; given to eating 
or getting dainties by stealth. 

Genäſel, n. (—8) speaking through the nose. 

Gena, adj. & adv. close-fitting; tight; close, strict; 
intimate; accurate, minute, exact, precise, rigid; 
sparing, parsimonious; der —efte Preis, the 
lowest price; — um drei Uhr, at three precisely; 
erzählen Sie uns die Sache —, tell as all the 
particulars ; mit —er Noth, hardly, with great 
difficulty; mit —er Noth entkommen, to have 
a narrow escape; —er Koſtenanſchlag, bill of 
ems, exact estimate; im —en Verſtande, in a 
limited sense; —es Gewiſſen, scerwpulows con- 
science; —er Anſchluß, tight nee ich kenne ihn 
—, I know him well; es nicht — nehmen, to 
make allowance for, look indulgently on, not be 
too particular; — genommen, strictly speaking; 
nachdem ich es mir — überlegt habe, after care- 
ful reflection. —igkeit, f. (pl. —en) accuracy, 

precision, exactness, closeness ;- parsimony. 

Gendarmſe), m. (—8, —en, pl. —en) military 
policeman, police-soldier; gendarme. 

Gencalog, ui. (—en, pl. —en). genealogist. —ie, 
f. (pl. —en) genealogy. —tjdj, adj. genealogical. 

Genehm, adj. acceptable, approved cf, agrecable; 
wenn es mir — ſein wird, when it happens to 
suit me; —halien, to approveof, agree to, 10 
grant. igen, v.a. 70 approve, sanction; to ac- 
cept of; to accept (a bill); to admit; to grant; 

_to ratify (a treaty). —igung, f. (pl. —en) 
acceptance; approbation ; consent; ratification; 
license, yermission. Comp. —halten, subst. n. 
haltung, f. approval, assent, consent; rati- 
fication. 

Geneigt, pp. & adv. see Neigen; der —te Lefer, 
the gentle or courteous reader; einem ein —es 
Gehör geben, to give one a favorable hearing. 
—heit, f. inclination. disposition, propensity; 
affection, favour. 

General, I. adj. & adv. general; II. m. (—8, pl. 

Ele or —e) general, commander. nt, n. 
(-es, pl. —e) generalship; superintendence; dis- 
trict under the inspection of a general. —in, 

f. (pl. —nen). general’s wife. —iſiren, v.a. to 
generalise. —iſſimus, m. generalissimo. —itüt, 
T. (pl. —en) general officers of an army (coll.); 
generality. —ſchaft, f. generalship; general of- 
ficers. Comp. —adjutant, m. atde-de-camp; 
ee ers. —üd⸗vokat, —anwalt, m. 
attorney-general. —ardivar, m. registrar-gene- 

ral. —baß, m. thorough-bass. —befahrung, f. 

inspection of d mine. —feldmarſchall, m. gen- 
cralissimo. —feldwachtmeiſter, m. major-gen- 

eral. —feldzeugmeiſter, m. master-general of 

_ the ordnance. fis kal, m. attorney or solicitor- 
reneral. —kaſſe, f. treasury. —fommandantur, 
. horse-guards. —kommando, n. command 

in chief. —lieutenant, m. lMeutenant-general. 

marſch, m. general (beat of the drum); den 
narſch ſchlagen, to beat the general. —nen⸗ 

m. common denominator; Brüche unter 

—nenner bringen, to reduce fractions to a 
on denominator. - pardon, m. amnesty. 

dress-rehearsal. —profoß, m. pro- 

„ Eguittung, f. receipt in full. 

‘ states-general; states of Holland. 


—ſtab, m. sta/f(Mil.). —ſtäbler, m. stajf-officer. 
—berweſer, —vikar, m. vicar-general. voll⸗ 
macht, f. general power of attorney. —zahl⸗ 
meiſter, m. paymaster-general; controller of the 
navy. 


Generation, f. (pl. en) generation; procreation. 


—erell, adj. general; universal. —criſch, adj. 
& adv. generic. etiſch, adj. genetical. +—etiv, 
see —iliv. —ialliſch), adj. & adv. genial; highly 
gifted ; gifted wrth genius. —ialitat, f. genial- 
aty; originality. —ttip, m. ise pl. e) genitive 
case. —ius, m. (pl. —ien) genius; guardian 
angel. —us, n. (pl. — era) genus; gender. 

Geneſ-en, ir. v. n. (aux. ſ.) to grow well, recover; 
to be delivered of a child. -endelr), m. - ende, 
f. convalescent. —ung, f. recovery; convalescence; 
auf dem Wege der —ung, in a fair way of 
recovery. 

Genick, u, (—e8, pl. —e) back of the neck, nape. 
—t, n. (s) continual nodding. Comp. —drüſe, 
f. cervical gland. —fanger, m. hanger, coutearw 
de chasse. —ſchmerz, m. crick in the neck. 

Genie, n. (—8) genius, talent, capacity; enginoer- 
ing; engineer corps; man of genus; fellow. 
Comp. —forp8, n. Royal engineers. —ſtreich, 
m. ingenious trick; stroke of genius. —weſen, 
n. military engineering. 

Genieß bar, adj. & adv. eatable, edible; palat- 
able, relishable; enjoyable; er iſt heute gar nicht 
bar, he is unbearable to-day. — barkeit, 
quality of being fit for food, relishahle or en- 
Joe —en, ir. v.a. [n. (aux. h.) with Gen.], 
to eat or drink, use as food; to enjoy; to have 
the pleasure or benefit of; to catch the scent 
(of dogs); dieſer Wein ijt nicht zu —en, this 
wine is not drinkable; —en Sie doch ein wenig 
davon, pray taste a little of it; das Abend⸗ 
mahl —en, to partake of the Lord’s supper; er 
hat das Seinige genoſſen, he has had lus day, 
has had his share of the good things of life; 
nicht zu —en, insufferable, detestable; einem 
etwas für genoſſen hingehen laſſen, to lot one 
go unpunished for thing, die Hunde genoſſen 
machen, to make dogs eager for the chase by 
giving them the blood ete. of game. lich, 5 5 
& adv. see —bar, comfortable; profitable; selfish. 
ung, f. see Genuß. 

Geniren, v.a. to embarrass, trouble, incommode; 
to bore; fit) —, to feel awkward; — Sie ſich 
nicht, dont disturb yourself, make yourself at 
home; Sie — fic) wohl, you have no appetite. 

Geniſte, n. (s) fragments of twigs, straws et., 
sweepings; nest; eggs, young birds. : 

Geniſte, k. (pl. -u) broom. 

Genoſſ—e, Genoß, m. (—ſſen, pl. —ſſen), —in, 
f. (pl. —nen) comrade, companion, colleague; 
chum; mate; confederate; accomplice. —enz 
ſchaft, f. (pl. —en) company, fellowship, asso- 
ciation; partnership; confederacy. Comp. —tits 
j a eſetz, n. law relating.to societies. —enz 
ſcha 8 ah, m. day of meeting of co-operative 
societies. —eus⸗geſellſchaft, f. co-operative society. 

Genre, m. & n. style, kind, genre. Comp. —bild, 
n. genre picture. maler, m. painter of scenes 
from every-day life. 

Genug, indec. adj. (with Gen.) & adv. enough, 
sufficient, sufficiently; es ijt übrig —, there is 
enough and to spare; — zu leben haben, to have 
a competency; — der Thränen! no more erying! 
— davon! let us have no more of this! er iſt 
Mannes —, he is man enough; einem — thun, 
to satisfy one, give one satisfaction; es iſt an 
einem —, one will do; —, mein Kind! very 
well, dear! —ſam, adj. & adv. enough; sufficient. 
—ſamkeit, f. sufficiency. Comp. —thuend, adj. 
satisfying, satisfactory. —thuutg, f. satisfac- 
tion, compensation ; Ha elbſt —thuung ver= 

ſchaffen, to right oneself, do oneself justice, to 
take the law into one’s own hands. 
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Genüge, f. & n. sufficiency, competency; satisfac- 
tion; discharge (of a duty); zur —e, enough, 
sufficiently; an all' dem habe ich kein —e, all 
that does not satisfy me; um Ihnen —e zu thun, 
to please you. —et, I vn. (aux. h.) to be 
enough, to suffice; (with Dat.) to satisfy; einent 
Wechſel —en, to meet a bill; ſich —en laſſen 
(ait), to be satisfied with; laß es Dir —en, 
daß, be content that; II. subst. n. satisfaction; 
competency; sufficiency; {einer Schuldigkeit ein 
—en leiſten, to acquit oneself of a duty. end, 
p. & adj. sufficient; satisfying; satisfactory; 
pretty well. lich, adj. & adv. sufficient; satis- 
factory; pleasant; frugal. —fam, adj. & adv. 
easily satisfied; contented; moderate; frugal, 
—ſamkeit, f. moderation; contentedness. 

Genuß, m. (—ſſes, pl. —nüſſe) enjoyment, plea- 
sure, gratification; profit, use; usufruct; taking 
(of food ete.); partaking (of the communion); le⸗ 
benslänglicher —, life-interest. Comp. - menſch, 
m. man of pleasure. reich, adj. enjoyable. 
—ſucht, f. inordinate desire for enjoyment, 
epicureanism. 

Geo (in comp.) —däſie, f. geodesy. - düt, m. land- 
surveyor. —guoſtiſch, adj. & adv. relating to 
geognosy, geological. —graph, m. (—en, pl.—en) 
geographer. - graphiſch, adj. & ad v. geographical. 
log, m. (—en, pl. —en) geologist. —lögiſch, 
adj, & adv. geological. —mantie, f. geomancy. 
— meter, m. (—8, pl. —) geometrician. - metrie, 
f. geometry. — metriſch, adj. & ady. geometrical. 

Geöhrt, Geohrt, adj. with cars; awriculate (Bot.). 

Georgel, n. (-s) continual organ-playing;. 

Georg—ine, f. (pl. — n) dahlia. Comp. —en⸗ 
planet, —8-jtern, m. Uranus, Georgiwm Sidus. 

Gepaart, adj. geminate (Bot.). 

Gepück, n. (—es, pl. —e) baggage, luggage. Comp. 
—unuahme, —ansnabme, m. place where lug- 
gage is received or given out. —droſchke, f. cab 
1 luggage is taken. —ſchein, m. luggage 
ticket. 

Gepard, m. (—fage, f.) Indian leopard. 

Gepfeife, n. (s) continual whistling, piping. 

Seprutes(e), n. (—8) bungling work. 

Gepinſel, n. (s) daubing, daub. 

Geplacke, n. (—8) drudgery; misery. 

Geplänkel, n. (—8) continual skirmishing (Mil.). 

Geplapper, n. (—8) continual babbling, chatter. 

Geplärr, n. (—e8) continual bawling. 

Geplätſcher, n. (—8) plash, gurgle; downpowr. 

Geplauder, n. (-s) small talk; chat; babbling. 

Gepoche, n. (—8) knocking; beating; bravado. 

Gepolter, n. (s) tumbling noise, stamping, din; 
nocturnal uproar caused by impish spirits. 

Geprägle), n. (—(e)8) stamp, impression; coinage; 
stamp, character. 
cprabl(c), n. (—(e)8) bragging. 5 
eprängle), n. (—(e)8) pageantry, ostentatious 
display; magnificence, oe 

Geprajiel, n. (—8) crackling; clashing (of arms). 

Gepuffle), n. (—(e)8) aimless or desultory firing. 

Geqnake, n. (s) continual croaking. 

Gequäle, n. (—8) continual tormenting. 

Gequieke, n. (-s) squeaking, squeal. 

* Ger, m. (—es, pl. —e) spear; javelin. 

G(e)raa—e, I. adj. straight, direct; erect; upright; 


straight-forward, honest, plain; even; —er Licht- 


ſtrahl, direct ray of light; —er Gang, erect 
gait; —e Linie, straight line; —er Mann, plain 
man, upright man; —e Zahl, even number; —e 
oder ungerade, odd or even; —er Takt, binary 
measure(Mus.); in —em Widerſpruche, em direct 
opposition ; der —e bet der beſte, honesty 
is the best policy; es Wegs, in a straight line, 
ee directly, immediately; ſeine Sen 
Glieder haben, to have one's shapes and feat- 
ures» have no deformity; IT, ady. see —e I.; 


quite; just; fie ſtehen einander —e gegenüber, 
they are diametrically opposed; —e aus, straight 
on, dead against, right ahead; —e heraus, 
frankly, freely, bluntly; ſagen wir es —e heraus! 
let us speak plainly! —e hin, straight in, rashly, 
inconsiderately; nach —e, by degrees, ultimately; 
—e weg, plainly, bluntly, straight on; er kam 
—e, als ich fortging, he came just as I was 
going away; ich bin —e dabei den Brief fertig 
zu ſchreiben, Ta just about to finish the letter; 
—e das (das —e) Gegentheil, the very opposite, 
quite the contrary; er iſt nicht —e mein Freund, 
I do not regard him exactly as a friend; dieſe 
Stelle war ihm —e recht, the place exactly suited 
him; —e recht, quite right, in good time; da 
ſchrie er —e recht, at that he erved more than 
ever; —e darum weil, just for that very reason; 
—e jo viel als, just as much as; —e fo... 
wie, just as if...; das iff —ezu Wahnſinn, 
that al sheer madness; mit einem —ezu 775 
to deal plainly with one; ich war —e da, I chan- 
ced to be there; III. f. straightness; straight 
line; in die —e bringen, to straighten. —heit, 
f. straightness; evenness (of a number); recti- 
tude. Comp. —6obrer, m. auger. halter, 
mn. orthopedic apparatus; apparatus for keeping 
the head straight (Phot.). läufig, adj. having 
a straight course, direct. —linig, adj. recti- 
lineal. —ſiun, m. upright disposition, integrity, 
straight-forwardness, honesty. —ſinnig, adj. 
straight-forward, upright, honest. —(e)-itehend, 
adj. perpendicular. —(e)ztveg, adv. plainly; 
frankly, freely. —(e)z3tt, adv. straight on; 
directly; point blank, flatly; candidly. 

Gerankle), n. (—(e)8) tendrils. 

Gernſe, n. (s) fury, raging. 

Geraſſel, n. (s) clatter, clanking, clash. 

Gerat(b)—en, I. ir. v.n. (aux. f.) to get, fall or 
come into, to or upon; to hit (upon); to turn 
out, to prove; to prosper, succeca, thrive; *to 
advise; in Zorn, in Entzücken —en, to fall into 
a passion, ito raptures; in Urmut(h), an den 
Bettelſtab —en, to come to poverty, to beggary; 
einander in die Haare, an einander —en, to 
come to blows, to a hand to hand combat; an 
eine falſche Adreſſe —en, to be delivered at the . 
wrong house ete,; aus der Bahn —en, to go off 
the line or path’; ich bin auf den Gedanken 
—en, it struck me; auf den Sand —en, to run 
aground; in's Stocken —en, to come to a 
stand; in Brand —en, to catch fire; an den 
rechten Mann —en, to fall into good hands; 
unter Räuber —en, to fall in with robbers; zu 
etwas —en, to obtain by chance; in große Ge⸗ 
fahr —en, to run a great risk; das Schiff 
gerieth durch den Sturm er . +, the ship was 
cast on the coast of ...; Alles geräth ihm, 
everything succeeds with him; es —e oder ver⸗ 
derbe, hit or miss; wohl —ene Kinder, well 
brought-up, well bred children; I. pp. & adj. 
succesful; advisable; nicht —en, jailed, unsuc- 
cessful; das —enfte wäre, the best course woud 
be. Comp. —e-wohl, n. haphaxard, chance; 
auf's —ewohl, at all risks, at random. 


Geraufe, n. (—8) scuffle; shindy. . aaa 

Geraum, adj. & adv. roomy, spacious, ample; 
eine —e pitt, a long time; vor —er Zeit, a 
long while ago. = a? 

Gerium—ig, adj. & adv. see Geraum. igkeit 
2 Alichtelt, f. roominess, N a 
—de, n. (—8) clearing in d wood, fresh lan 


* 


procedure. —Begebiihren, —B-gefalle, Pl. court- 
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Gergume, u. (—8) whisperings. 

Geräuſch, n. (—es, pl. —e) noise; bustle, stir. 
Comp. los, adj. noiseless. - voll, adj. money. 

LNG n. (—8) constant clearing of the 

roat. 

Gerb—en, v.a. to tan, dress; to refine (steel etc.); 
to palish; to thrash. —tv, m. (—8, pl. —) 
tanner. —erei, f. (pl. —en) tannery; tanner’s 
trade. Comp. —e-briibe, f. dyeing-liquor. —ere 
grube, f. tan-pit. —er⸗hof, m. tanyard. —er⸗ 
lobe, f. tanner’s spent bark. —er⸗meſſer, n. 
fleshing knife. —er-weide, f. white willow. 
—c-ftoff, m. tanning stuffs; tannin. —ſäure, 
pe 5 0 acid. —ſtahl, m. hammered or refined 
steel. 

Gerecht, adj. & adv. just, righteous; upright; law- 
ful, just; fit, right, suitable; skilled; die Sen, 
the just; der —e, the Allrighteous; in alle Sät⸗ 
tel —, fit for anything; einem — werden, to 
do justice to, to compensate one; einer Sache — 
werden, to do justice to, to take into account. 
igkeit, f. righteousness, justness; justification; 
justice; right; privilege, license; einem, einer 
Sache —igkeit widerfahren laſſen, to do justice 
to; die —igkeit, Justice. —ſam, adj. & adv. 
rightful, lawful, legitimate. —fame, f. title; 
privilege: right; prerogative. —ſamkei „f. legi- 
timacy. Comp. —igkeits⸗pflege, f. admini- 
stration of justice. —machung, f. justification. 

Gerelehd, adj. & int. ready, all clear (Naut.). 

Gerede, n. (—8) talk, report; rumour; in's — 
kommen, to get talked about; in's — bringen, 
to cause to be talked about; es geht das —e, the 
rumour is. 

en n. (—8) continual stirring, fluttering. 

be, n. (—8) continual rubbing, friction. 

Gereichen, v.n. (aux. h.) (einem zu etwas) to 
cause, contribute to; to turn out, redound, con- 
duce to; es gereicht ihm zur Chre, tt does him 
credit, redounds to his honour; es gereichte ihm 
zum Verderben, at proved his ruin. 

Gereime, n. (—8) doggerel. ; 

Gereiße, u. (—8) scramble; pulling and tearing; 
es ijt — danach, there ts a great run upon it. 

Gereizt, pp. & adj. see Reizen. —heit, f. irri- 
tation. 

Gerenne, n. (—8) continual running. 

Gereuen, v.a. imp. to cause to repent; es gereuet 
mich, J repent; es wird Sie, es ſoll Sie —, 

don will or shall repent tt ; 15 etwas — laſſen, 
to regret something; dieſe That wird mich nie— 
mals —, I shall never repent of this deed. - 

Gerfalke, m. (—n, pl. —n) . 

Gergel, m. (s) groove, notch. —t, v. a. to groove 

. (staves of a cask). Comp. — kamm, m. gouge. 

Gericht, n. (—8, pl. —e) court of justice; judg- 
ment; jurisdiction; justice; tribunal; place of 

. execution; dish; das jüngſte —, day of judg- 

ment; vor —, oe court; vor — fordern, to 
summon; vor — ſtellen, to arraign; — halten, 
Poa ſitzen, to try, sit in judgment on; einen 

ei'm —e verklagen, to prosecute a person; mit 
einem in's — gehen, to enter into judgment with 
one. —lich, J. adj. judicial; legal; forensic; 
—lither Verkauf, sheriff's sale; —liche Thier⸗ 
i veterinary jurisprudence; II. adv. 
judicially; wm legal form; einen lich belangen 
to sue at law, go to law with. —lichkeit, f. legal 
qualification. - S=barkeit, f. jurisdiction, Comp. 
—8-alten, pl. records. —S-uktuar, m. clerk of 
the court..<—S-amt, m. —S-bant, f. tribunal. —Bs 
amtmann, m. president of a cowt of justice. 
—&-beamte(r), m. magistrate, justiciary. —Be 
befehl, m. writ. —S⸗beiſitzer, m. judge-lateral, 
assessor. —8-begzirf, m. jurisdiction.— S-buch, n. 
register. —S-diener, m. apparitor; constable; hat- 
i lif; usher ofthecourt. —S<folge, f. posse conita- 
dus. —8-frobu, m. appariter. —8-gattg, m. legal 


fees. —8-halter, m. justiciary, —8-handel, m. 
law-suit. —8-hef, m. court of justice. —8z 
hörigkeit, f. competence of a court, —8-fanslet, 
f. record. office. —8-tnften, pl. law expenses; 
einen zu den —skoſten verurtheilen, to condemn 
one to pay the costs. —S-perſonen, pl. magis- 
trates, gentlemen of the long robe. —8-pfleat, 
f. adnunistration of justice. —8-pla%, m. see 
—é-ftatte. —S-pojaune, f. last trump. —8⸗ 
rat(h), m. justice; counsellor. —Seſchöppe⸗ 
m. assistant judge. —s-ſchreiber, m. clerk 
of the court. —S:-ſchulze, m. magistrate. 8. 
fprengel, m. jurisdiction. —8zjtadt, f. town 
that has a court of justice, assixe-town. —&s 
ftatt, —8-ftatte, f. session-house, court; place 
of execution. —S8zftuGl, m. tribunal; judge’s 
chair. —8-tag, m. court-day. —8-unterthan, 
m. one under the jurisdiction of a court. 8: 
verbeſſerung, k. law-reform. —8-perfabrett, n. 
law-proceedings; rules of court. —8-berhand- 
lungen, pl. pleadings, law proceedings; records. 
—&-verwalter, —s⸗-perweſer, m. administra- 
tor of justice, justicary. —8-berwaltung, 
—s⸗berweſung, f. administration of justice. - 
—&-pngt,m. magistrate, justiciary. Segen, 
ady. by warrant. —-S=zimmmer, n. justice-room. 
—S⸗zwang, m. jurisdiction. 

Gerieben, pp. & adj. see Reiben; cunning, sly. 

Gerieſel, n. (—8) rippling, purling. 

Gering, adj. & adv. small, little, trifling, petty; 
unimportant; mean, low; humble; scanty; limited, 
circumscribed; slender; deficient in weight; in- 
ferior in quality; indifferent; —er Preis, low 
price; mein —es Verdienſt, my humble merits; 
er giebt es nicht —er, he docs not sell it for 
less; —er machen, to lessen, diminish; etwas — 
halten, achten, to esteem lightly; nicht im —ften, 
not in the least; nicht das —fte, not the least 
bit, nothing at all; —e Kenntniſſe, humble ac- 

wirements, very limited knowledge; —e Koſt, 
hard fare; mit —er Ausnahme, with but few 
exceptions; wir kamen in nicht —e Verlegenheit, 
we were not a little embarrassed; —er Wein, 
inferior, bad wine; —e Leute, people in humble 
circumstances; um ein —es, for a trifle, nearly, 
almost; ſich nichts —es einbilden, to think no 
little of oneself; die —en wie die Großen, rich 
and poor, the lowly and the great; ich bin nicht 
—er als er, I am as good as he; nichts — eres 
als.. , nothing short of... —heit, f. small- 
ness; meanness, humbleness (of birth etc.); 
lowness (of price 5 Comp. achtung, (. 
disregard; contempt, disdain. —fügig, adj. in- 
significant; trivial; light; mean. —fügigkeit, k. 
insignificance; paltriness; trifle. —haltig, adj. 
of base alloy; of little worth; weak, futile. 
—haltung, see —achtung. —ſchätzig, adj. de- 
preciatory ; disrespectful ; derogatory ; contemp- 
tuous; mean, contemptible. —ſchätzung, f. see 
—achtung; mit —ſchätzung behandeln, to treat 
with contempt. 

Gevinn—bar, adj. coagulable. —e, n. (—8, pl.—) 

. continual running, flowing; running water; gut- 
ter; mill-race; channel. —en, ir. V. n. (aux. ſ.) 
to curdle; to coagulate; to congeal; to clot. t, 
adj. channeled (Bot,). nag, f. coagulation. Comp. 
—hane, f. —heufel, m. gutter-hook, —ftein, m. 
pewter-stone. : 

Gerippe, n. (—8) skeleton; framework. 

Germanismus, m. Germanism, German idiom. 

Germer, m. white hellebore (Bot.). 

Gerule), adv. (comp. lieber, -er) with pleasure, 
willingly, readily; fain; etwas — haben, to like 
a thing; ſo habe ich es —, that is what I like 
herzlich —, von Herzen —, with all one’s heart; 
er tanzt, 7 reitet —, he likes ae ee 

rt 


lays ding,; ich eſſe es —, I like it; er i 
leg — Hee he is everywhere welcome; 
ich würde es ſehr — ſehen, wenn Sie . 
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should very much like you to...; ich möchte 
— wiffen, ob..., I should like to know if .. .; 
das iſt — möglich, that is very likely; das glaube 
id) —, that I can readily believe; es iſt — ge⸗ 
ſchehen, you are very welcome; ich habe es nicht 
— gethan, I did not do it on purpose; dieſes 
Holz verfault —, this wood is apt to rot; da- 
für kannſt Du gut und — fünf Mark geben, 
you need not fear to give five marks for it. 
Comp. —geſehen, adj. welcome. — witz, m. 
would-be-wit. 

Geröchel, n. (s) rattling in the throat. 

Geröhrich(t), n. (—8, pl. —e) reeds; reedy place. 

Gerollle), n. (—(e)8) continual rumbling, rolling. 

Gerölle, n. (—8) rubble, boulders; mass of water- 
worn material, 

Geröſtete(s), n. broil. 

Gerſte, f. barley. u, adj. barley. Comp. —n⸗ 
acer, m. ficld of barley. —u-ammer, (Gerſt⸗ 
ammer), f. gold-hammer (Orn.).  —tzbrot, 
n. barley-bread, barley-loaf. —u-brtige, f. bar- 
ley-water, barley-troth. n- dieb, mi trec-spar- 
row. —n⸗graupen, pl. peeled barley, Scotch- 
barley; (feine) rearl-barley. - n⸗grütze, f. pearl- 
barley. = n-körn, n. barley-corn; sty (in the 
eye). - n-mehlbrei, m. barley-flour gruel. - u- 
milch, f. orgeat. —n⸗trauk, m. barlcy-waicr. 
—n-⸗zucker, m. barley-sugar. 

Gerte, f. (pl. — n) twig, switch; whip; measure 
(=arood), Comp. —en-fraut, n. —en⸗wurz, 
f. southernwood. —tweide, f. osier. 

Geruch, m. (—es, pl. —rüche) smell, sense of 
smell; odour; scent; savour; reputation; im —e 
der Heiligkeit, zn the odour of sanctity. Comp. 
—lus, adj. without the sense 5 smell; odour- 
less. — losmachung, f. dcodorixing; disin- 
fecting. —S-nerb, m. olfactory nerve. - &-ſiun, 
m. sense of smell. —8- werkzeug, n. organ of 
smell, 

Gerücht, n. (—cs, pl. —e) rumour, report; es 
geht das —, zt is rumoured; es iſt ein bloßes 
—, it is a mere rumour, lich, adj. & adv. 
according to report. Comp. —(8)-tweife, adv. 
see —lid); —(8)-weife verlantet, the story gocs. 

Gerufe, n. (s) repeated calling. 

Geruhen, v.n. (aux. h.) to be pleased, to con- 
descend, to deign; Eure Majeſtät geruhe, may it 
please your Majesty; Seine Majeſtät haben ge⸗ 
ruhet, his Majesty has been pleascd. 

Gerühme, n. (s) continual boasting. 

Gerumpel, u. (-s) continual rumbling, rattling. 

Gerümpel, n. (—8) lumber, rubbish. Comp. 
e f. dumber room. - marlt, m. rag- 
air. 

Gerundium, n. (—8, pl. —ien, —ia) gerund. 
—iviſch, adj. gerundial. 

Gerunzel, n. (—8) wrinkles (coll.); wrinkling. 

Gerüſt, n. (es) scaffold; stage; frame, stand; 
trestle, rack; cradle. Comp. — faminer, f. room 
for tools etc. —künſtler, m. machinist, stage 
carpenter (Theat.). —ftange, f. scaffolding-pole. 

Gerüttel, n. (s) continual shaking or jolting. 

Ges, n. G- Hat. 

Geſabber, n. (-s) drivel, slaver; babbling. 

Geſage, n. (—8) gossip; report. 

Gejaig—e, n. (-s) continual sawing. —t, adj. 
serrate, 

Geſalbader, n. (—8) balderdash, silly talk. 

Geſäme, n. (s) seeds. 

Geſammt, adj. & adv. whole, all; united, joint, 
common; total, collective; der —e Adel, the whole 
body of the nobility; alle ins —, collectively, 
one and all. —e(8), n. the whole, the total. 
—heit, f. totality; the whole; all; in der —beit 

genommen, taken collectively. —ſchaft, f. cor- 
porate body; see —heit. Comp. — ausgabe, f. 
edition of the complete works (of an author). 


—belehnung, f. jornt investiture. betrag, m. 


n-total. —erbe, m. sole heir. —ertrag, m. 
otal return or produce. — gebrauch, m. ex- 
clusive use. —gut, n. joint property. —herr, 
m. 5 5 proprietor. macht, k. 1 forces, 
whole power. —miniſterium, n. body of mi- 
nisters. —regierung, f. central power; joint 
government. —ftaat, m.; der deutſche —ſtaat, 
the German empire. — willen, m. collective 
will, joint desire. —gabl, f. total number. 
Gejandt—e(v), m. ambassador; päpſtlicher —e, 
nuncio. -in, {. (pl. —nen) ambassador's wife; 
ambassadress. —ſchauft, f. embassy. —ſchaft⸗ 
lich, adj. & adv. diplomatic, belonging to an 
embassy. Comp. —ſchafts⸗kunde, —ſchafts⸗ 
kunſt, f. diplomacy. —ſchafts⸗perſonal, n. 
members of an embassy. —ſchafts⸗ſchreiber, 
m. attaché, secretary of legation. —ſchafts⸗ 
träger, m. chargé Vaffaires. —ſchafts⸗weſen, 
n. diplomacy. 5 
Geſang, m. (—es, pl. —ſänge) singing; lay, song, 
melody ; poem, poetry; canto; Lob—, hymn, 
psalm; dieſes Muſikſtück hat keinen —, there 
is no melody in this piece of music; zwei—⸗ 
ftimmiger —, duet; mehrſtimmiger —, Part- 
song, glee. Comp. —buch, n. hymmn-book; book 
of songs. —droſſel, f. song-thrush. —jtimme, 
f. voice-part. —vereit, m. choral union. —kaz 
gel, m. singing bird. —weiſe, I. f. melody, 
tune; II. adv. in the manner of a song. 
Geſüß, n. (—es, pl. —e) seat; bottom, fun- 
dament; anus; cushion. 
Geſatz, n. (—es, pl. —ſätze) set, nest; couplet. 
Gefſaufe, n. (—8) carousing, hard drinking. 
Geſauſel n. (—8) rushing, whistling; buxxing. 
Geſäuſel, n. (s) murmuring, rusiling. 
Geſchüft, n. (es, pl. —e) employment, occu- 
pation; calling; 1 speculation; business; 
mercantile establishment; ein ſolides —, a swb- 
stantial house; ein — anfangen, aufgeben, to 
begin, to give up business; gute —e machen, 
to prosper, to make a profit; in —en ſtehen mit, 
to be connected in business with; welches — 
betreiben Sie ? what is your occupation? ſich 
ein — daraus machen, to make it one’s business. 
ig, adj. & adv. busy, active; imdustricus; 
xealous; officious. —igfeit, f. activity; xeal; in- 
dustry; officiousness. lich, adj. &ady. relating 
to business, commercial; business-like. Comp. 
—8-ndreptarte, f. business-card, —Szant(h)eil, 
m. share in a business. —S-faw, n. line of 
business. —8-fertig, adj. smart wm business. 
—8-frei, adj. wnoccupicd, unemployed. 8. 
freund, m. partner im business; correspondent. 
s- führer, m. manager; agent. —S8-gebiilfe, 
m. clerk in an office; assistant. —8-geijt, m. 
business turn. —S-genoß, m. partner, —- 8. 
kreis, m. line of business; province; practices 
(of doctors). —&zJofal, n. counting-house; 
shop; warehouse. —8zlofigkeit, f. inactivity; — 
leisure; dullness of trade. S =mann, m. man 
of business. b adj. & adv. business- 
like. —S-ſchwung, m. briskness of trade. —8= 
ſtille, f. dullness of trade. —8ztvaiger, m. 
agent; chargé @affaires; consul. —8-verbin: 
dung, f. business connection. —&-berfehr, m. 
commercial intercourse. —S8zberiegung, L. re. 
moval. —s⸗verwalter, —s⸗verweſer, see 
—s⸗führer. —S-zweig, m. branch of business; 
beſonderer —szweig, specialty. 
5 n. (—8) joking, quixxing, playfulness. 
Geſchaukel, n. (s) swinging. =a 
Geſcheckt, adj. picbald; variegated. - 0 
Geſchehen, ir. v. n. (aux. ſ.) to come to pass; to 
happen; to happen to; to be done; es iſt ein 
Unglück —, a misfortune has happened; es ge- 
ſchehe was da wolle, whatever may / es 
kann —, daß, it maß chance that; es geſchieht 
ihm recht, at serves him rights es 3 0 ihm 
Anrecht, he is wronged; das kann nicht ohne 
‘ 
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große Koſten —, that cannot be executed without 
great expense; es geſchieht viel für die Armen, 
the poor are well cared for; es geſchieht mir ein 
Dienſt damit, it zs doing me a kindness; ich 
weiß nicht wie mir geſchieht, J don’ know what 
is wrong with me; es iſt jo gut als —, it is as 
good as done; es ift um ihn —, ‘he is wndone; 
Dein Wille geſchehe, Thy will be done; II. pp. 
& adj. —e Dinge find nicht zu ändern, what 7s 
done cannot be undone; nach —er Arbeit, after 
one’s work is finished; — zu Paris, den 5. Yaz 
nuar, given at Paris, the fifth of January. 
—e(8), n. what is done. Comp. —laſſen, n. 
letting alone, 

Geſcheidſt), adj. sensible, fudicious, clever, wise; 
ich kann nicht — daraus werden, I do not 
comprehend it; nicht recht —, a little cracked; 
fei doch —! dont be a fool, be reasonable; ſei 
— und komm' mit uns, be a good boy and come 


along with us. heit, f. prudence, discretion; |. 


cleverness. 
Geſchelte, n. = continual scolding. 
Geſchenk, n. (—es, pl. —e) present, gift, dona- 


tion; einem ein — machen mit, to make one a 
present of. Comp. fut, m. mit einem auf 
dem —fuße ſtehen, to be upon such terms as 
admits of the exchange of presents. 
— erze, n. (—8) joking. 
Ge „see Geſcheild)t. 
Geſchicht-chen, n. (—s, pl. —) anecdote. — e, f. 
(pl. —n) history; story; event; affair; eine 
ſchöne —e! a mice affair! die ganze —e, the 
. whole concern; das wäre eine ſchöne —e! that 
would be a nice thing, indeed! neuere —e, mo- 
05 adj. & adv. historical. 


Beſchick n. (—es, pl. —e) fitness, knack, aptness 
aptitudes fate, destiny; dieſer Rock hat kein = 
this coat is badly cut; etwas in's — bringen, 


; guard (of a mail); officer 
baggage (Mil.) ; 


* 


1 
4 


logist. —8-beugung, f. inflection for gender 
(Gram.). —8-fall, m. Genitive case. (Gram.). 
—8-folge, f. lineage. —8zglied, n. one of a 
family orgeneration; genitals (Anat.).—8-funde, 
—8-lehre, f. genealogy. —srlinie, f. lineage, 
pedigree. —Szlehen, n. hereditary fref. —S-tuft, 
f. sexual enjoyment. —8-name, m. family name, 
surname, —S8zvegtiter, n. genealogical table. 
edigree. —Szveife, f. puberty. —8zj)jtemt, n. 
ania System. —8-tafel, f. genealogical table. 
—8-t(b)eile, pl. genitals. —S-trieb, m. sexual 
instinct. —S-berbindung, f. sexual intercourse. 
—8-twabl, f. seaual selection. —S-wappen, n. 
family arms. —S-wyort, n. generic word; article. 
Geſchleif, n. (es, pl. —e) entrance to a burrow. 
earth-hole. 
Geſchlepple), n.(—(e)8, pl. (e)) dragging; trail; 
train; drag (Sport.); heavy luggage. 
Geſchliffen, pp. & adj. see Schleifen. —heit, f. 
polish, refinement. 
Geſchlinge, n. (s, pl. —) gluttony; pluck (of 
slaughtered beasts); festoon, garland. 
Geſchlitz, n. (—e8, pl. —e) slit, notch. 
Geſchluchze, n. (s) continual sobbing. 
Geſchmack, m. (es, pl. —ſchmäcke) taste, flavour; 
savour; relish, fancy; good taste; — an etwas 
finden, to relish or take a fancy to a thing. 
Comp. —Ip8, adj. tasteless, insipid; without 
taste. —S-empfindung, . —S-funde, —s⸗lehre, 
f. aesthetics. —82nerb, m. gustative nerve. 
—8-finn, m. sense of taste; taste for the beauti- 
ful. voll, adj. tasteful; having good taste; 
olegant. wintis, adj. tasteless, inelegant, con- 
trary to good taste, 


82 mäckler, m. (—8) pretender to taste. 
Geſchmatze, n. (—8) smacking; noisy kissing. 
Geſchmauche, n. (—8) constant smoking. 
Geſchmauſe, n. (s) banqueting, feasting. 


Geſchmeichel, n. = flattering, coaxing. 

Gejdmeia—e, n. (—8) anything wrought in metal; 
felters; jewels, trinkets. ig, adj. & ady. malle- 
able; ductile; pliant, yielding; supple, flexible; 
smooth, soft. —igfeit, f. malleabelity; tractabi- 
lity; „ pees: Comp. —c-händler, 
m. jeweller. —e⸗küſtchen, n. jewel-case. 

Geſchmeiß, n. (—es, pl. —e) dung, dirt; fly-blow, 
eggs (of insects); vermin; low rabble, dregs of 
society. 

Geſchmetter, n. (—8) braying (of trumpets); con- 
tinwal battering, cracking. 

Geſchmiede, n. (—8) continual forging. 

Geſchmiere, n. (s) smearing, greasing; scrawl- 
ing; daubing; adulteration (of wine). 

Geſchminke, n. (—8) painting (one’s face etc.), 

Geſchmolle, n. (—8) sulkiness. 

Gejdmorte(s), u. stew. 

Geſchmunzel, n. (s) smirking. 

Geſchnäbelt, adj. rostrate. 

Geſchnake, n. (—8) tittle-tattle, 

Geſchnarche, n. (s) snoring. 

Geſchnatter, n. (—s) cackling, chatter. 

Geſchnaufe, n. (s) snorting. 7 

Geſchnitze, n. (—8) carved work; carving. 

Geſchnörlel, n. (s) carved fancy work, flourish. 

Geſchnüffel, n. a snuffling. ; g 

Geſchnurre, n. (s) purring; humming; impor- 
tunate begging. 

Gej Spf, n. (—es, pl. —e) creature; production. 

Geſchoß, n. (—ſſes, pl. —ffe) dart, missile, ar- 
row; shoot, sprout; fire-arm; story, floor; tax. 
—ſpiegel, m. wooden-bottom (Artil.). 

Geſchräge, n. (—8, pl. —) paling; hurdle. 

e f. affectation in style. 

Geſchrei, u. (—8) sereams, cries; cry; clamour, 
outery; disrepute; shout; noises of animals (as 
braying, crowing etc.); in's — kommen, fo get 
talked about, have a bad name; das — Hinter 
einem her, hooting, hoot; es geht ein —, ut is 
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rumoured; viel — um nichts, much ado about 
nothing. 

Gejdreib—e, n. (s) continual writing. —ſel, 
n. (—8) scribble. 

Geſchrille, n. (s) shrill cry; chirping. 

Geſchröt, n. scrotwm (of horses etc.). 

Geſchür, n. (—e8) dross. 

Gejdiitt_e, n. (s) repeated pouring; mixed 
layers, heaps. —el, n. (—8) quaking, shaking. 

Geſchütz, n. (—es, pl.—e) artillery, cannon, ord- 
nance; das grobe (leichte) —, the heavy, (light) 
artillery. Comp. —nufſtellung, f. planting of 
guns. —bedienungsmannſchaft, f. artillery- 
men serving a piece. — kunft, f. gunnery. 
—hforte, f. port-hole. - probe, f. trial of guns. 
volk, n. artillery-men. —wärter, m. artil- 
lery-man, cannoneer. — weite, f. bore of a 
cannon. —weſen, n. guomery. —$ttg, m. train, 
park of artillery. 

Geſchwader, n. (—8, pl.—) squadron (Mil., Nav.). 

Geſchwär, see Geſchwür. 

Geſchwätz, n. (—es, pl. —e) idle or continual 
talking, babble; tittle-tattle, gossiping; rigmarole; 
was ſoll dies —? what is the meaning of this 
babble? —ig, adj. & adv. talkative, gossiping; 
given to babbling. —tgfeit, f. talkativeness. 

Geſchweig -e, adv. not to mention; much less; 
far from; to say nothing of; ich habe ihn nicht 
geſehen, —e denn angeſprochen, I have not seen, 
much less spoken to him; ich fürchte ſeine 
Freundſchaft, —e denn ſeine Feindſchaft, TF fear 
his friendship, still more, (not to speak of) his 
enmity. —en, ir. v. J. n. (aux. h., Gen.) not to 
mention, to pass by in silence, say nothing of; 
ILL. a. to silence, appease. 

Geſchwelge, n. (—8) revelry, rioting. 

Geſchwemme, n. (—8) imundation; continual 
floating (of wood etc.); slops. 

Geſchwind, adj. Gadv. quick, swift, fast; prompt; 
fie wußte nicht, was ſie — ſagen ſollte, she did 
not know at the moment what to say; mac? 
—! be quick! —igkeit, f. quickness; velocity; 
in der —igkeit, hawriedly, on the spur of the 
moment; Anfangs —igteit, zeil velocity. 
Comp. —igkeits⸗meſſer, m. trochometer. —fute 
ſche, l. fly, mail-coach. —atarvfd, m. quick 
march; quick time. —preſſe, f. fly press (Typ.). 
—ſchreibekunſt, f. —ſchrift, m. stenography. 

Geſchwirr, n. (—e8) whirring, whixxing Hu. 

Geſchwiſter, pl. brothers and sisters; fie find 
—, they are brother and sister; meine —, my 
brothers and sisters. lich, adj. brotherly, 
sisterly. Comp. kind, n. nephew or niece; 
first cousin. 

Geſchwor en, see Schwören. —(e)ite(v), m. ju- 
ror; sworn official; master of a guild. le) nen, 

jury; einen vor die —(e)nen ſtellen, to send 

s case to the assixes. Comp. - ſohnen⸗ge⸗ 

richt, n. jury. —(e)nenclifte, l. panel; auf die 

—(e)nentifte ſetzen, to empanel. —(e)nenenb: 
mann, m. foreman of the u, . 

Geſchwulſt, f. (pl. —ſchwülſte) swelling; twmour; 
— in der Kehle, quinsy. : 

Geſchwür, n. (—es, pl. —e) ulcer, sore, abscess; 
künſtiges —, seton; in ein — verwandeln, to 
ulcerate, form into an abscess. —ig, adj. 20. 
cerous. Comp. — bildung, f. ulceration. —öff⸗ 
nung, kf. —ſchnitt, m. lancing of an abscess. 
Geſechſt, adj. & adv. of six parts; ein —es, a 
sextet; —er Schein, sextile. 

Geſegnen, v.a. (einem etwas) to bless. 


Pl. 
one 


Geſellle), m. (—(e)n, pl. —(e)n) companion; com- 


rade; partner; fellow; brother, member (of a 


society); journeyman; ein ſauberer, — 1975 
fellow. —en, v. I. a. to join, associate; II. r. 


to join, ally, associate oneself with; to keep 
company with: Gleich und Gleich —t ſich gern, 
birds of a feather flock together, —enidnft, 
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f. (pl. —en) journeymanship; body of journey- 
men. —ig, adj. & adv. soctal; sociable, com- 
panionable; gregarious ; —iger Verein, society. 
—igfeit, f. sociableness; good- fellowship; fa- 
miliarity. —ſchaft, f. (pl. —en) society ; asso- 
ciation; company, party, social gathering; com- 
pany; troop; partnership; fellowship; club; einem 
—ſchaft leiſten, to keep one company; mit einem 
in —ſchaft treten, ſtehen, to enter into partner- 
ship, be in partnership with a person; ſchlechte 
—ſchaften verderben gute Sitten, evil communi- 
cations corrupt good manners. —ſchafter, m. 
(s, pl. —). ſchafterin, k. ee nen) com- 
panion; associate; partner; member of a society 
or company; ſtiller —ſchafter, sleeping partner. 
—ſchaftlich, adj. & adv. social, sociable; com- 
panionable; gregarious; —ſchaftliche Produktion, 
joint production; —ſchaftliche Bildung, culture 
ven by moving in good society. schaftlich. 
elt, f. sociable disposition, sociability; social 
life. —ung, f. associating, joining with; match- 
ing, association. Comp. —en⸗bau, m. joint 
work at a mine. —en-bildungsoerein, = 


Bay form. Comp. -amboß 
anvil. tiefe, f. depth of a subterranean shaft. 
Min 


(Min.). 
Geſetz, n. (—es, pl. —e) law, statute, command- 


ment, decree; rule; precept; strophe; das natür- 
liche, göttliche, bürgerliche —, the natural, di- 
vine, civil law; ein — geben, bekannt machen, 
umgehen, aufheben, halten, brechen, to give, to 
promulgate, to elude, to repeal, to keep, to violate 
a law; zum —e werden, to pass into a law; einem 
das — ſchärfen, to read one a lecture. lich, 
adj. & adv. lawful, legitimate, legal; statutory. 
—lidfeit, f. legality, lawfulness. t, see Ge⸗ 
fet. 5 buch, n. lawbook; code. —ent: 
wurf, m. draught of a bill (Parl.). —es-Harte, 
f. rigour of the law. —eseEvaft, f. force of law 
legal power or sanction; —estraft erhalten, (er⸗ 
langen), to be enacted. —gebend, adj. dels. 
lative; —gebender Körper, 3 geber, 
m. legislator, lawgiver. gebung, f. legislation. 
= gebungsgewalt, f. legislative power, —gül⸗ 
tig, —kräftig, adj. legally sanctioned, having 
the force of law. kun is, adj. versed in law; 
—kundiger Lord, law-lord. —los, adj. & ady. 
lawless; anarchical. —loſigkeit, f. lawlessness; 
anarchy. . —müßig, adj. & adv. lawful, legiti- 
nate, legal. 151 0 ia 2 1 laws, 
—tafel, f. table of laws; die —tafeln logue. 


—vorſchlag, m. dill (Parl.). vo m. 
sities Os of the 9 55 —widrig, ‘adj. 
& adv, illegal, contrary to law, 


“- 
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Geſetzt, pp. & adj. fixed, established, appointed} 
steady, sedate, demure; in type, set up; used 
with a case absolute or as conj. granted, sup- 
posing, in case; von —en Jahren, arrived at 
years of discretion, of a certain age; —en Falles, 

take the case, let us suppose; — es fei wahr, 
supposing it to be true. —heit, f. steadiness, 
sedateness. 

Geſenfze, n. (—8) continual sighing. 

Geſicht, n. (—e8, pl. —er & —e) sight; eyesight; 
eyo; view; (pl. —er) visage, countenance; look; 
mien, face; grimace. (pl. —e) sight; vision, 
apparition; visor; das fteht gut zu —e, that 
is becoming, looks well; ein freundliches — 
machen, to look kindly; ein ſaures — machen, 
to look surly; ein langes — machen, to put on 
a long face; —er ſchneiden, to make faces; —e 
ſehen, to see visions; kurzes — haben, to be 
shortsighted; aus dem —e verlieren, to lose 
sight of; einem in's —, to a porson's face; in's 
— faffen, to face; von — kennen, to know b 
sight; Land in — haben, to get sight of land. 
Comp. los, adj. blind. maler, m. portrait 
painter. —8-nehfe, f. visual avis. =S Ausdruck, 
m. e of countenance. —S-hetrug, m. 
optical illusion. —8-bild, n. portrait. —8-bliz 
digkeit, f. dullness, dimness of sight. —z 
bildung, f. physiognomy. —S-denter, m. phy- 
siognomst. —Szdeuterei, —s⸗deutung, f. 
(science of) eld . . —8-farbe, f. com- 
plexion, —8=feld, u. —S⸗kreis, m. field of vi- 
sion, horixon ; feinen —skreis erweitern, to en- 
large one’s ideas; das liegt außer feinem —s⸗ 
kreis, that is beyond him, out of his sphere. 
—8-funde, f. physiognomy. —8-linie, f. facial- 
line, lineament; visual line; level; outer line of a 
work (Fort.). —S8-punft, m. point of view. 
—8-finn, m. sense of sight. s- ſchmerz, m. 
face-ache. —8fdiviche, f. weakness of sight. 
—s-ftrapl, m. visual ray. —S⸗täuſchung, f. 

see —S-bhetrug. —8⸗veränderung, f. change of 
countenance. —8-bergerrung, f. grimace. —8⸗ 
weite, f. range of the cye. —S-winkel, m. 
facial angle; angle of vision. —S8-3ug, m. 
feature, lineament. 

Geſiebent, adj. & adv. septenary. 

Geſims, n. (—ſes, pl. —je) cornice; moulding; 

shelf; case; — an einer Thür, door-case; — 

an Fenſtern, window-sill; — an einer Mauer, 
entablature, pediment; Kamin —, chimney-piece. 
Comp. —$obel, m. moulding-plane. Kachel, 
f. cornice-tile. -uhr, f. mantel-piece clock. 

Geſind—e, n. (s) domestic servants, menials 

(coll.). —el, n. (—8) rabble; vagabonds. Comp, 

Ee⸗amt, n. registry-office for servants. —tz 

bier, n. small beer. —e-budh, n. register for 
servants and workpeople. —ezlo§n, m. servants’ 
wages. —e⸗brot, n. household bread. e- poſten, 
m. menial office. —e-ftube, f. servant's hall. 
—es⸗tiſch, m. servants’ table. 5 

Geſinn en, ir. v. J. n. (aux. ſ.) to be minded, 

intend; II. ka. etwas an jemand —en, to require 
something of one. it, adj. minded, disposed, 

affected; für die Regierung gut oder übel —t, 

well or ill affected to the government; fie find 
alle gleich —t, they are all of the same mind; 

franzöſiſch, öſterreichiſch t, affecting the French, 
the Austrian party; ein königlich —ter, a roy- 
alist; feindlich —t, il-disposed, bearing ill-will 
towards; wie ijt er —t? what are his views? 
_ to what party does he belong? —ung, f. dis- 
position; sentiment; conviction; opinion; in- 
_ tention. Comp. —ungs⸗genoſſe, m. one having 
the sume views. —ungs⸗los, adj. characterless. 
 —ung8streu, adj. staunch, loyal. —ungs⸗ 
chtigkeit, f staunchness of charactor, worth. 
p—e, n. (—8) kindred, kin. —t, adj. related. 
—et, adj. mannered; well-bred ; polished; 
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polite; civilised - moral. —ung, f. civilixation; 
good breeding; morality. 

Geſitze, n. (s); das ewige — bekommt einem 
nicht, a sedentary life is not healthful, 

Geſöff, n. (es) hard drinking; swipes, bad liquor. 

Geſonnen, see Sinnen; was find Sie — zu thun? 
what have you resolved upon? ich bin — abzu⸗ 
reiſen, it ts my intention to depart. 

Geſott, n. (es) mash. 

1. Geſpan, m. (—es, pl. —e) mate, fellow, com- 
rade. —ſchaft, f. comradeship. 

2. Geſpan, m. (—es, pl. —e) const palatine in 
Hungary. —ſchaft, f. county. 

Geſpann, I. n. (—es, pl. —e) team; couple; II. 
see 1. Geſpan. —t, pp. & adj. eager, intent; 
intense; strelched, tight, mit — ter Aufmerkſam⸗ 
keit, with great attention; in der —teften Er⸗ 
wartung, i the most anxious expectation; ich 
bin ſehr auf den Ausgang —t, I aware the re- 
sult with the greatest anxiety; —te Verhältniſſe, 
strained, not cordial relations; mit—ten Blicken, 
with eager looks; mit ... —t, on bed terms with... 
—t-heit, f. tension; intentness; anwiety ; dis- 
agreement; bad terms. 

Gejparr(e), n. (—(e)8) rafters. 

Geſpaßle), n. (—(e)8) joking. 

Geſpeie, n. (s) continual spitting or vomiting. 

Geſpenſt, n. (es, pl. —er) spectre, apparition; 
ghost; Sirex spectrum (Mollusc.); es geht ein 
— in dieſem Hauſe, this house is haunted. 
—erhaft, —iſch, adj. & ady. ghostly; ghost-like. 
Comp. —tr-artig, adj. spectral. —er-erſchei⸗ 
nung, f. apparition of a ghost; hallucination. 
—er⸗geſchichte, f. ghost-story. —er⸗glauben, 
m. belief in ghosts. —er⸗-küfer, m. praying 
cricket. —er⸗xeich, n. world of spirits. —er⸗ 
ſchiff, n. phantom-ship. —er-jput, m. witchery. 

Geſperre, u. (s) rafters; catch (of a watch ete.); 
clasps (of a hook); carriage-head; encumbrance; 
resistance; block (in a street). 

Geſpiele, J. m. (n, pl. —n). —in, f. (pl. — nen) 
play-mate; II. n. (—8) playing. 

Geſpinn e, n. (—8) continual spinning. —ft, 
n. (—e8, pl.—e) what is spun, web, spun yarn; 
unsubstantial fabrication; von feinem —ſte, 
fine-spun. 

Geſpons, m. En. (—ſes, pl. —fe), +f. (pl. —fe) 
bride-groom ; bride. 

Geſpött, n. (—es) mockery, derision; laughing- 
stock. —el, n. (—8) mockery, quixxing. 

Geſpotte, n. (—8) continual jeering, derision. 

Geſpräch, n. (—es, pl. —e) conversation, talk; 
discourse; colloquy; parley; dialogue; fic mit 
einem in — einlaſſen, ein — mit einem an⸗ 
knüpfen, to enter into conversation with one; 
es ijt das — der ganzen Stadt, zt ds the town’s 
talk; in's — bringen, to introduce (a subject). 
—ig, adj. & ady. talkative, communicative; 
affable; sociable. —igteit, f. conversational gift; 
talkativeness; affability. lich, adj. in dialogue- 
form. Comp. buch, n. book of dialogues. —8: 
gegenſtand, m. topic (of conversation). —8s 
weiſe, adv. colloquially; by way of conversation. 
zimmer, n. parlour. ‘ 

Geſprenge, n. (—s) sprinkling; blasting; frag- 
ment blasted; pent-roof. : 

Geſpringe, n. (—8) continual leaping, jumping. 

Geſpritze, n. (s) spouting, spirting; playing 
(of fire-engines etc.). 

Geſprudel, n. (s, pl. —) sputtering, bubbling; 
bubbling noise; bubbling spring. 

Geſpuke, n. (s) ghost-walking ete. 

Geſpüle, n. (—8) continual rinsing; dishwater. 

Geſtade, u. (—8) bank, shore, beach. 

Geſtalt, I. f. (pl. —en) form; shape, figure; sta- 
ture; mien, air; aspect, manner; veston; Arz⸗ 
net in — von Pulver, medicine in a powder; 
Dc —, in the following manner; ſolcher 
— daß, in such a way as to; welcher —? 
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how? das Abendmahl unter beiden —en, beider= 
lei —, communion in both kinds; ſich in ſeiner 
wahren — zeigen, to show oneself in one’s true 
character; nach — der Sachen, according to cir- 
cumstances; die — eines Dinges verändern, to 
metamorphosise a thing; II. adj. & adv. shaped; 
bei fo —en Sachen, such being the case. en, 
v. J. a. to form, fashion; II. r. to take shape, 
to appear; to turn out; es —ete fich zu ſeinem 
Beſten, i turned in the end to his advantage; 
—cnd, p. & adj. formative. —¢t, pp. & adj. see 
Geſtalt U; wohl —eter Menſch, well-made man. 
ung, f. (pl. —en) formation, forming; modell- 
ing; form, figure, shape; thing modelled or 
ormed; condition, state; phase. Comp. —ttiz 
ildung, f. formation of figures, modelling. 
—en⸗xreich, adj. rich in forms. -lus, adj. & adv. 
shapeless, formless, immaterial; misshapen. 
= seherwandlung, f. transfiguration. —ungs⸗ 
fähig, adj. plastic. —ungs⸗talent, n. talent 
for organisation. 

Geſtammzel, Geſtotter, n. (s) stuttering. 

Geſtamwpfe, n. (-s) continual stamping. 

Geſtänd ig, adj. confessing; —ig fein, to con- 
fess; ex ijt es —ig, he acknowledges it. -niß, 
n. (—ſſes, pl. —ffe) confession. 

Geſtünge, n. (—8) poles, stakes; enclosure of 
stakes; oles of a hydraulic engine; antlers; 
sweep, rod (Min.); wooden tramway for a truck 
(Min.). 

Geſtank, m. (—es, pl. —ſtänke) stink, stench. 

Geſtänker, n. (—8) quarreling; disputes (vulg. ). 

Geſtatt bar, adj. allowable. — en, v.a. to permit, 
allow, grant. —ung, f. permission; consent. 
Seite, f. (pl. —n) see Geberde. 

Geſteck, see Beſteck. 

Geſtehen, ir. v. I. a. to own, confess, ano 
to admit, grant; offen geſtanden, tospeak franky, 
to tell the truth; das muß ich —! well, I never! 
is t possible! If. r. to dare; III. n. (aux. ſ.) 
to eurdle, clot, congeal. 

Geſtein, n. (s, pl. —e) stone, rock; mineral; 
precious stones. Comp. kunde, —sclehre, f. 
mineralogy. 

Geſtell, n. (—es, pl. —e) stand; book-shelves; 
frame; jack; trestle; clothes-horse; pedestal; 
ene and wheels (of a vehicle); stretcher, ske- 
ton (of an umbrella); rims (of spectacles); 
head-stall (of a bridle); foot-stalk (Bot.); curb- 
stone (of a well). —ung, f. presentation of a 
commission (Mil.). Comp. —thader, m. wheel- 
wright. —ungs⸗aufſchub, m. delay of a trial. 

Geſtemme, n. (s) joints (Carp.). 

Geſtepp, n. (es) quilting, stitching. 

Geſter ig, Geſtrig, adj. & adv. of yesterday; 
wir beziehen uns auf unſer ergebenes Geſtrige, 
we refer to our letter of yesterday. u, I. adv. 
yesterday; —un vor vierzehn Tagen, vesterday 
fortnight; —n Abend, last night, yesterday even- 
ing; n früh, yesterday morning ; ich bin nicht 
von —n, lam no fool; II. n. yesterday; the past. 

Geſternt, adj. & adv. starry; covered with stars 
or orders. 

Geſtichel, n. (s) continual pricking; sneering. 

Geſtiefelt, pp. & adj. booted; —er Kater, puss 
in boots. 

Geſtielt, adj. having a handle; petiolate (Bot.). 

Geſtikuliren, v.n. (aux. h.) to gesticulale. 

Geſtirn, n. (—es, pl.—e) star; stars; consiellation. 
—f, adj. starred, starry. Comp. Horſcher, m. 
astronomer. —kunſt, f. astrology. —ſtand, m. 
constellation, position of the stars. 

Geſtirnt, suff. (in comp. =) -fronéed, -browed. 

Geſtöber, n. (—8) drift (of dust or snow); storm. 

Geſtock, n. (—es), Geſtöcke, n. (—8) story, floor. 

Geſtöhne, n. (—8) moaning. ; 

Geſtolper, n. (s) tottering, stwmbling. ' 

Geſtotter, see Geſtammel. 
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Geſtrampel, n. (—8) stamping. 

Geſträuch, n. (es) shrubs, Tias; shrubbery; 
thicket; shrub, bush, 

Gejtreng(e), adj. & adv. severe, strict, rigorous; 
—er Hert, Cw. —en, your Worship; —e Frau, 
madam, your Ladys hip. 

Geſtreu, n. (—es) strewing; anything strewn. 

Geſtrickſe), n. (—(e)8) knitting ; netting. 

Geſtröh, n. (—c8). de, n. (s) Litter, strato. 

Geſtrudel, n. (s) boiling (of a whirlpool); beb- 
bling up. 

Geſtrüpple), n. (—(e)8) briars, bushes, underwood, 

Geſtübſbhe, n. dust; coal-dust; cement (Smeltw.). 

Geſtümper, n. (—8) bungling; bungling work. 

Geſtürme, n. (—8) continued storming, roaring. 

Geſtüt, n. (es, pl. —e) stud; breed of horses. 
Comp. —garten, m. stud. —henugit, m. sial- 
lion; studhorse, 

Geſtunden, v.a. to respite, delay. ; 

Geſuch, n. (—es, pl. —e) petition, request, suit, 
supplication. —e, n. (—8) continwal seeking. 
t, adj. choice; in demand; far-fetched; affected. 
—theit, f. choiceness; exquistteness; fashionable- 
ness; affectation. : 

Geſudel, n. (s) dirty work; daub, serawl. 

Geſumme, n. (s) humming, buxxing. ~ 

Gefumpf, n. (—es) bog, 4 marsh. 

Geſund, adj. & adv. sound, healthy; well; not 
ailing; salutary; salubricus; —er Menſchen⸗ 
verſtand, common sense; wieder — werden, ko 
be restored to health; das iſt mir nicht —, that 
does not agree with me; das ift ibm —! serves 
him right! —en, v.n. (aux. ſ.) to recover health. 
—heit, f. (pl. —en) soundness of health, health; 
wholesomencss; salubrity; soundness (of wood 
ete.; of one’s views etc.); bei guter —heit ſein, 
to be in good health; wie ſteht es um Ihre —heit? 
how is your health? eine —heit ausbringen, to 
give a toast; auf Ihre —heit! your health! zur 
—heit! God bless you! (to a person sneezing) 
Comp. —brunnen, m. mineral well; watering 
place. —heits⸗amt, n. —heits⸗kommiſſion, . 
sanitary board. —heits⸗fordon, m. sanitary 
cordon. — heits⸗kunde, —heits⸗lehre, t. hygiene. 
—heits⸗paß, m. clean bill of health. —heits⸗ 
pflege, f. regimen. —hbeits⸗probe, f. quaran- 
tine. —heits⸗rat(h), m. board of health; member 
of Shoa. —heits-regel, f. regimen. —heits⸗ 
widrig, adj. unhealthy. 

Getadel, n. 83 continual faulifinding. 

Getäfel, n. (—8) wainscot; inlaying; — eines 
Fußbodens, inlaid work, 

Getändel, n. (s) trifling, toying, play. 

Getanze, n. (s) dancing. 

Getaſt, n. (—es) sense of touch; touching. 

Getaumel, n. (—8) continual reeling, tumbling. 

Getauſche, n. (s) repeated exchanging. 

Gethan, see Thun; geſagt —, no svoner said 
tan done. 

Getheiltheit, f. state of separation. 

Get(H)ier, n. (Tes) animals; animal. 

Gethue, n. (s) doings, goings on; pretence. 

Getiegert, adj. striped, marked. : 

Getobe, n. (—8) din, a d 8 

Getüdtet, see Tödten; —e Briefe, dead letters, 
annulled documenis (Law). 

Getönle), n. (—(e)8) continual sounding, clang. 

Getös, n. (—ſes), Getoſe, Getöſe, n. (—s) 


— 


deafening noise, din, uproar, clashing. 
SA nee n. ars ro a ly 5 
rampel, n. (s) stan ampling. ae 
Getränk, n. (es, pl.—e) rink, beverage; potion; — 


eiftige —e, spirituous liquors; abgezogene —c, 


4 
2 


istiiled waters. , 
Getrauen, v.a. Kr. (ſich, Des dare, 
venture; to trust; wir — uns nicht dahin, we 


dare not venture there; ich 


efraue mir 
(mich deſſen) nicht, I dare not do tha 4 i | 5 
2 - n 7 2 
8 5 
na 


al 
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Getreibe, n. (—8) constant urging or driving. 

Getreide, n. (—8) corn, grain. Comp. arten, 
pl cereals. 
ture. —boden, m. granary. —fege, f. winnow- 
ing-machine. —fubre, f. waggon-load of corn. 
-gülte, f. rent paid in corn. land, n. corn 
land; corn-growing country. mangel, m. 
dearth of corn. ~miabmaidine, f. corn-cutter. 
—wucher, m. usurious trade in corn. -wurm, 
m. corn-weevil. 

Getrennt, see Trennen. —heit, f. (—ſein, n.) 
„ Comp. —blumig, adj. diacious 

ot. ). 

Getreu, adj. & ady. faithful, true, trusty, loyal; 
ein —es Gedächtniß, a retentive memory; unjern 
lieben —en, to our trusty and well- beloved 
(lieges). lich, adv. faithfully, truly, loyally. 

Getvinyel, n. (—8) constant 3 to and fro. 

Getriebe, n. (-s) driving, drift; motion, agita- 


tion; motive power, machine; spring; works; 


machinery; 8 driving gear,; lantern-wheel; 
das — der Menſchen, the restless or busy life 
of men; — einer Uhr, works, spring of a watch; 
— zum Abſtoßen, disconnecting gear. Comp. 
maß, n. —zirkel, m. watch-maker’s spring- 
dividers. —ſcheibe, f. pinion-plate. — werk, n. 
millwork, 

Getrommel, n. (s) beating of drums. 

Getröpfel, n. (—s) constant dripping. 

Getroſt, J. adj. & adv. of good cheer, confident, 
trusiful, of good hope; —en Muthes, of good 
courage; er bildet fic) — ein, he fondly imag- 
ines; er ift nicht recht —, he is cracked; II. int. 
cheer.up! nur —! courage! never mind! 

Getröſten, v.r. to hope with confidence, watt pu- 

tently; to trust; to be solaced (mit, by); fic 

einer Sache —, to expect something with con- 
fidence. 

Getrümmer, n. 2 

Getummel, n. (—8 
movement. 

Getümmel, n. (s) crowd; tumult; turmoil. 

Getüpfelt, adj. spotted (Bot.). 

Geübt, see Ueben. —heit, f. skill, dewicrity, 
practice. 

Geübtßeit, f. skill, dexterity. 

*Geuden, see Vergeuden. 

Gevatter, m. (—8, pl. —n). in, f. (pl. - nen) 

oss, intimate friend; — Schneider und Hand= 
ſchuhmacher, small tradespeople; einen zu — 
bitten, to ask one to stand sponsor; er ſteht bei 
mir —, he is godfather to one of my children; 
) fie ift meine —in, she is my godmother ; meine 

Uhr fteht —, my watch is in pawn. —ſchaft, f. 

sponsorship; sponsors; das iſt meine erſte 

—ſchaft, I never stood godfather before. Comp. 

—bricf, m. written invitation to stand sponsor. 

—ſchmaus, m. christening feast. —é-leute, 

Pl. sponsors. - S=mann, ra. godfather. ſtück, 

a present sent to the sponsor before she chris- 


Geo 


ruins; rubbish. 
continuous exercising or 


e, n. (—8) quadripartition ; bratticing. 


ang. 
er— 
„ I. adj. quartered; s 


ges ared; quaternary; 
I. n. (es, re —e). ae n. (—8) square; 
quadrature; M-quadrat (Typ.); in's —te brin⸗ 


en, to e es mißt drei Zentimeter in's 
Et, itis 3 centimetres square. Comp. t- fuß, 
m. square foot. theilt, adj. quartered; drag- 
sunder. —t-maß, n. square measure. —tz 
n, m. quartile (Astr.), —tavurgel, f. 
€ root, 
8, n. (—ſes, pl. —fe) anything growing; 
„ vegetable, 8 growth ; 3 hoc, 
0 1 1 1 te en 8 cane 
th but one joint; ausländiſches —, exotrc, Comp. 
8, n. green-house. —lunde, —lebre, k. 
} ich, I. adj. rich in plants ete.; II. 
kingdom, : 


bau, m. corn-growing, agricul- , 


Gewachſen, see Wachſen; einem, einer Sache — 
fein, to be a match for d person, equal to a 
thing. 

Gewackel, n. (s) shakiny; staggering walk. 

+ Gewaff, n. (—es) fangs, claws, tusks etc. 

Gewahr, adj. etwas or einer Sache — werden, 
to perceive, become aware of; to sce. en, v.a. 
(& n. with Gen.), see — werden. —fam, J. f. 
(pl. —e), m. (—es, pl. —e) surety, safety; 
custody; prison; proviso; IT, adj. wary. Comp. 
haber, m. trustee. 

Gewüßr, f. (pl. —en) custody, safe-keeping;_ se- 
curity, warrant, guarantee; testimony; — leiſten, 
to go bail, to guarantee; — angeloben, to bind 
oneself over to prosecute. —en, v. J. a. to be 
surety for, warrant, guarantee; to grant, accord, 
vouchsafe; to give, impart, afford; Vergnügen 
—en, to afford pleasure; I. n. (aux. h.) to last, 
continue; —en laſſen, to let alone, leave to go 
on as it will, indulge; für etwas —en, to go 
security for; einen —en laſſen, to let one do as 
he pleases; laßt uns —en, leave it to us. — ſchaft, 
f. warrant, security, hall.“ —ung, f. granting, 
warranting ete. grant (Law); er hat die —ung 
feiner Bitte erlangt, his request has been granted. 
Comp. -leiſtung, f. granting etc.; guarantee; 
giving bail. —ſchein, m. warrant, bond. —8s 
mangel, m. breach of warranty, default of bait. 
-mann, m. voucher, guarantee; authority; 
bondsman. 8 

Gewälde, n. (—8) forest, wood. 

Gewalt, k. (pl.—en) might, power; force, violence; 
authority ; dominion; mit (aus) aller —, with 
all one’s might; fie wollen mit aller — neue 
Länder entdecken, they are determined to discover 
mew countries; einem — anthun, to do one vio- 
lence; ſich ſelbſt — anthun, to commit suicide, 
to put q restraint upon, constrain oneself; einer 
Stelle — anthun, to wrest the sense of a pas- 
sage; mit —, by force, forcibly, perforce; mit 
— oder im Guten, whether or no; die drei —en, 
the three (great) powers; eine Sprache in feiner 
— haben, to be master of a language; die aus⸗ 
übende —, the executive power. —tg, adj. & 
adv. powerful, potent, mighty; strong, intense, 
violent; valiant; big, vast, prodigious; iges 
Verbrechen, atrocious crime; fic) —ig irren, 
to be egregiously mistaken; —ig reich, enor- 
mously rich; —ig lieb haben, to be eaces- 
sively fond of; der —ige, mighty man; -er 

eere, provost-marshal; die —igen der 
Erde, the rulers of the carth. —ſam, adj. & 
ady. forcible, violent; —fam verfahren, to use 
violence. fame, f. judicial authority. Ham- 
keit, f. (pl. —en) violence. Comp. — brief, m. 
power of attorney; warrant. —geber, m. client, 
constituent, person authorising. —haber, m. 
holder of power; autocrat, dictator. —§aberet, 
f. despotism. —geridt, n. criminal court. 
herr, m. magistrate invested with criminal 
jurisdiction; despot. —herrſchaft, f. despotism. 
—herrſcher, m. despot. —lüſtern, adj. ambi- 
tious of power. raub, m. vsurpation. -rich⸗ 
ter, m. erminal judge. —ſchein, m. warrant. 
e —ſtreich, m. violent, illegal measure. 
—ſucht, f. thirst for power. that, f. deed o 
violence, outrage; foul play. —thatig, adj. 
ady. violent, outrageous. —trager, m. attorney; 
plenipotentiary. ug, m. forced march. 

Gewiiltig—ett, v.a. to subdue, overpower; to drain, 
repair, reopen (a mine). . 

Gewand, n. (—es, pl. —e, —wänder) garment, 
dress, raiment, garb; draperys vestment; cloth. 
Comp. —$andler, m. woollen-draper. haus, 
n. clothworker’s hall; drapery-shop. —8-tweife, 
ady. for form’s sake; by the way. 

Gewünde, n. (—8) door or window-case. 2 

Gewandt, pp. & adj. active; adroit; nimble; skile 


an; 
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204 


Gewiß 


led; — in, good at, at home in. heit, f. adroit- 
ness demterit/; activity; versatility; cleverness. 

Gewarten, v.a. & n. (aux. h.) (Gen.)to look, hope, 
wait for, expect. 

Gewärtig, adj. & adv. awaiting, expectant; at- 
tentive; einer Sache — 90 5 to expect or hope 
for something; ich bleibe Ihrer Befehle —, I 
shall attend to your orders; einem — jein, to 
be ready to help one. —en, v.a., r. & n. to expect. 

Gewäſch, n. (—es) nonsensical talk, twaddle. 

Gewaſche, n. (—8) continual washing. 

Gewäſſer, n. (s) waters (coll.); flood; in dieſem 
—, m this part of the sea; vie — fallen, the 
floods subside. 

Gewebe, n. (—8) weaving, web, weft; tissue, 
fabric; cells (of bees); das — der Adern, plewus. 
Comp. lehre, f. histology. 

Geweckt, adj. lively, bright, sprightly. heit, f. 
sprightliness, liveliness, vivacity. 

Gewehr, n. (—es, pl. —e) weapon; gun, musket, 
firelock; Seiten —, sabre, sword; die —e ſtrecken, 
to lay down arms; — auf! shoulder arms! draw 
swords! — an! port arms! in's —! to arms! 
ſchultert's —! shoulder arms! — faßt! faßt das 
an, recover arms! in Arm's - supportarms ! 
— beim Fuß! order arms! — ab! ground arms! 
in's — rufen, to call to arms; zum — greifen, 
to take wp arms; über's —! — über! slope 
arms; ſetzt die —e zuſammen! pile arms! —in 
Nuh’! cease fire! Seiten— pflanzt auf! fix ba- 
yonets ! prajentirt das —, present arms! Comp. 
—fener, n. discharge of musketry. gallerie, 
— kammer, f. —fanl, m. armoury. —geredt, 
adj. skilled in the use of firearms. handlung, 
f. guns-smiths’ shop. —frett3, n. gun-rack. 
lauf, m. gun-barrel. —pyvamine, f. pile of 
arms. —riemen, m. sling. —ſchein, m. gun- 
license. —ſtein, m. flint. —ſtrumpf, m. gun- 
case. 

Geweih, n. (—es, pl. —e) horns, antlers. Comp. 
—kronleuchter, m. branching lustre, chandelier. 

Geweine, n. (—8) crying; whining. 

Gewelingen, pl. bulkheads (Naut.). 

Gewende, n. (s) turning; change of clothes; 
suit; set of things; the length of the furrow; 
team; acre, field; ein — machen, to turn the 
plough. 

Gewerb—e, n. (s) trade, business; craft, in- 
dustrial pursuit; profession, calling; message; 
vertebra, joint; fic) ein —e aus... machen. 70 
make a trade of; er war ſeines —es ein Tiſch⸗ 
ler, he was a joiner by trade.j lich, adj. 
& ady. industrial; professional. —ſam, adj. 
engaged in indusirial pursuits, industrious. 
—ſamkeit, t. industry. Comp. —e-anSftellung, 
5 10 . | 

ee for patents. —e-jtenerquittuing, f. patent. 
fleiß, m. industry (in trade). ——(e)-freifeit, 
f. liberty to exercise a trade, freedom of trade. 
kunde, f. technology, —ſchein, m. patent; 
license. —ſchule, k. industrial school, tech- 
nological institution. S:leute, f. trades people. 
—S⸗zweig, m. branch of industry. —thiitig, 
adj. dustrial. —treibend, adj. carrying on a 
trade, exercising a profession; manufacturing. 

Gewerk, I. n. (—es, pl. —e) machine; works; 
machinery; manufacture; guild, corporation; II. 
m. (—en, pl. —en). —e, m. (n, pl. —n) 
jtworkmen; shareholders, co-proprietors of d 
mine are er, m. (—8, pl. —) workman. 
—ſchaft, f. mining company. Comp. —eit-fur, 
m. share ina mine. —tu-broblrer, m. assayor 
toa mine. —haus, n. factory. —8-nann, —8: 
meiſter, m. manufacturer, —S-müßig, adv. 

in factory fashion. 

Geweſen, see Sein; mein —er Freund, my friend 
that was; cine —e Schönheit, a et-devant beauty. 

Gewette, n. (s) repeated betting; wager. | 

Gewicht, u. (es, pl. —c) weight, heaviness; 


—t-ftener, f. tax on, 


Gewinſel, n. (s) whining, moaning. — 
Gewirbel, n. (s) whirling; roll (of drums); 


gravity, importance, moment; stress; das — 
halten, to be 15 weight, volles — geben, to 
give full weight, ein ſtehendes —, equipotse ; 
das — nicht haben, to be short im weight; an 
— haben, to weigh; ſchwer in's — fallen, to 
be very heavy; an — verlieren, to lose in 
weight. —tg, adj. & adv. of full weight; weighty, 
heavy; tmportant, momentous; forcible; um- 
pressive. —tgfeit, f. weightiness, weight; full 
weight; importance. Comp. —gicher, m. assexcr 
of weights. —kunſt, —lehre, f. statics. —los, 
adj. of no weight; unimportant. —Sabgang, 
m. deficiency in weight. —Senbnabme, f. loss 
in weight. —S&-ftange, f. balancing-pole. —boll, 
adj. & ady. weighty, ponderous; full of um- 
portance. 


Gemiegt, adj. experienced; shilled, clever; shrewd. 
Gewieher, n. (s) neighing. 

Gewild, n. (—es) game. 5 ö 
Gewillt, adj. & adv. willing, disposed; — fein, 


to intend. 


Gewimmel, n. (—8) swarming, crowd, moving 


busy throng. 


Gewimmer, u. (—8) whining, moaning. me? 
Gewinde, n.(—8, pl. —) contortions; sinuosity, 


winding; anything wound; skein (of thread); 
hilt (of a sword); festoon; wreath; worm (ot 
a screw); joints, hinges; labyrinth (of the ear); 
whirl (of shells). Comp. —¢-bobrer, m. wimble. 
—e⸗fenſter, n. hinged window. 


Gewinn, m. (—es, pl. —e) gaining, winning; 


gain, profit; produce; prixe; winnings; procecds; 
advantage; der reine —, net profits; — und 
Verluſtconto, profit and loss account; mit — 
verkaufen, to sell to advantage; das ijt ſchon 
(ein) —, that is something gained. —bay, adj. 
& ady. obtainable, gainable. —en, Ir. v. 7. a. to 
win, gain, obtain, acquire; to earn; to gain over, 
prevail on; to conquer; to take, asswme; den 
Vorſprung —en, to get the start (of one); das 
Freie —en, to gain the open field; eine Strecke 
Weges —en, to travel, go a certain distance; 
die Oberhand —en, to get the mastery of; das 
große Loos —en, to gain the highest prixe; 
einen für etwas —en, to interest one in, gain 
one over to; es —t das Anſehen, als wenn, zt 
seems tas if; einen (zu) etwas —en, to make 
one (a friend etc.); ich habe Ehrfurcht vor ihm 
gewonnen, he has imspired me with respect; 
einen lieb —en, to become fond of one; einem das 
Spiel gewonnen geben, to throw up the game; 
wie gewonnen, ſo zerronnen, easy come, easy 
go; II. n. (aux. h.) to gain, improve, er —t 
bei näherer Bekanntſchaft, he improves on ac- 
quaintance; an Klarheit —en, to gain in clear- 
ness; gewonnen geben, to give up as lost, sur- 
render, —er, m. (-s, pl. —) winner, gainer. 
—ſt, see Gewinn. ung, f. gaining; gain, 
produce; extraction Chem.). Comp. —ant(h)eil, 
m. dividend. —bringend, adj. profitable, lucra- 
tive. —liſte, f. list of the winning numbers. 
los, adj. Kadv. profitless, unprofitable. —-num⸗ 
mer, f. winning number. rechnung, f. profit 
account. reich, adj. profitable. Wucht, . 
eagerness for gain, avarice. —ſüchtig, adj. 
avaricious, greedy of gain. —vpoll, adj. lucra- 
tive, profitable. \ 


roulade (Mus.); warbling. 


Gewirk, n. (es) weaving; web, tewture; — der 


Bienen, honey-comb. 


Gewirr(e), n. (—(¢)8) confusion, complication f 


entanglement ; maxe; wards (of a lock); whirk 


(of ideas). 8 


Gewiß, I. adj. & adv. sure, certain; 5 


sitive, true; undoubting; undoubted; si 
steady, fixed; sure, certain; ſeiner Sache — 
fein, to be sure of what one satfs, to be sure o 

8 j 


Gewiſſen 


5 


Gezweit 


one’s ground, to hno » thorough!y; - ſſ)er Preis, 
fed price; von — (er Hand, on good authority; 

5 beter es als —, he asserted tt as a fact; 
ein wet @ certain person, some-one; fein 
—(ffjes haben, to have a fixed income; ich bin 
—, I know for a certainty; das —(jf)e, cer- 
tainty; ſeine Stimme iſt mir —, I am sure of 
his vote; I. adv. certainly, surely, no doubt; 
of a surety; probably; apparently; das iſt — 
ein Streich von ihm, that zs a trick of his, Pil 
be bound; Du haſt — kein Geld? you have, of 
course, no money? Sie wollten uns — itber= 
raſchen? you wanted to surprise us, did you 
not? wußten Sie, daß er fort war? — did 
you know he had gone? of course, to be sure. 
—(fiet, see Gewiſſen. heit, f. certainty; 
surety; certitude ; mmess (of a resolution); 
ich werde mir —heit darüber verſchaffen, I shall 
put an end to all doubt about it. —lich, adv. 
certainly, surely. Comp. —(fi)ermtagen, adv. 
in d certain measure or manner, in some sort, 
to some extent. 

Gewiſſen, n. (s) consciousness; conscience; ſich 
ein — über etwas machen, to make a thing a 
matter of conscience, to have scruples about a 
thing; ein enges —, a delicate conscience; ein 
weites — haben, to be not over-scrupulows; das 
habe ich nicht auf dem —, my conscience is free 
on that point; er macht ſich kein — daraus, zu 
betrügen, he does not scruple to cheat; er hat 
es gethan, um fic) mit ſeinem — abzufinden, he 
did it to soothe his conscience; einem auf's — 
fallen, to come home to one’s conscience. haft, 
haft adj. & adv. conscientious; scrupulous. 
—haftigkeit, f. conscientiousness. Comp. los, 
adj. unconscrentious; unprincipled, unscrupulous. 
loſigkeit, f. want of principle, unscrupulous- 
ness. —S⸗biß, m. remorse. —8zfall, m. —8- 
rane, f. case of conscience; difficult case. —8z 
freiheit, f. freedom of conscience. —8-frennd, 
m. father-confessor. —8-lebre, f. caswistry. 8: 
pflicht, k. bownden duty. —Serichter, m. juror. 
—8-viige, f. remorse. —S-prüfung, f. self- 
examination. — Sz wang, m. moral constraint. 
violence done to the conscience; intolerance. 
—8-stweifel, m. doubt, scrwple. 

Gewitter, n. (—8, pl. —) thunder-storm, tempest, 

storm; es fteigt ein — auf, ein — ijt im An⸗ 

zuge, a thunder-storm is gathering; das — hat 
in dieſes Haus eingeſchlagen, the lightning has 
struck this house. —haft, adj. & adv. stormy; 
charged with electricity. —n, v.n.imp. es t, 
at thunders and lightens. Comp. —ableiter, m. 
lightning-conductor. —getwilf, n. storm-clouds. 
luft, f. heavy air before a thunder.storm. 
—regen, m. thunder-shower, —ſchwüle, 

sultriness. —ſtange, f. lightning-rod. —pogel, 
m. petrelor storm-bird. —wolfe, f. thunder-cloud. 
Gelwitzel, n. (—8) 557 witticism; raillery. 

Gewitz-—igt, —t, adj. taught wisdom by expe- 


<6 in youth is remember 
to, heit, f. (pl. —en) habit; custom; prac- 

tice 6 jy wont; zur —heit werden, 2 grow 
ito a habit; aus —heit, from habit; nach 


A right. ; 


Gewöhnen, v.a. & r. to accustom, habituate; to 
imure; to get into the habit ; to get acustomed 
to; to train, break in. lid), adj. & adv. usual, 
ordinary, customary; trite, common-place; com- 
mon, vulgar; familiar (example); das liche, 
the usual thing; etwas über das liche, some- 
thing out of the common. —ung, f. (pl. —en) 
custom, habitude; accustoming; die —ung an 
das Klima, acclimatisation; —ung dev Haus⸗ 
thiere, domestication of animals. 

Gewölbe, n. (s, pl. —) vault, arch; cellar; 
shop, warehouse; depot, store. Comp. —ühulich, 
—artig, adj. arch-like, vault-like. —bogen, m. 
arch of a vault. —bod, m. wooden arch, cen- 
tring of a vault. bruch, m. fracture of the 
skull. —fenfter, n. skylight; bow-window. 
—pfeiler, m. buttress; shaft of a arch. - ſchluß⸗ 
ſtein, m. hey-stone. —ſtein, m. voussoir. —jtitge, 
f. flying buttress. winkel, m. flank, hawnch 
of an arch. 

Gewölk, n. (—e8) clouds, mass of clouds. 


Gewölle, n. wool, hair, feathers etc. 


Geworben, pp. & adj. raised, levied. 

Geworfen, pp. & adj. —gut, jetsam. 

Gewühl, n. (—e8) rooting up; twnult, bustle; 
bustling throng. 

Gewunden, pp. & adj. spiral; tortuous; twisted; 
sinwous. heit, f. sinuosity etc. 

Gewürge, n. (s) throttling; vomiting; carnage. 

Gewürm, n. S worms; reptiles; vermin. 

Gewürz, n. (—es, pl. —e) spice; aromatics; 
seasoning; groceries. —haft, —ig, adj. & adv. 
spicy, aromatic. Comp. —artig, adj. spicy. 
—büchſe, f. spice. hoh. —drute, f. canella-tree; 
cinnamon-tree. — flange, f. vanilla. —fleiſch, n. 
curry, ragout. —goyre, f. all-spice plant. 
—bhandler, —framer, m. grocer, spicer. —traut, 
m. groceries, spices (for retail). — kuchen, m. 
ginger-bread. —lorſche, f. croton (Bot.). 
—aiutyrthe, f. pimento. —nägelein, n. —nelke, 
f. clove. reich, adj. rich in spices; spicy, aro- 
matic. —traube, f. Riessling vine. —waare, 
f. grocery-ware. —tweitt, m. spiced wine. 

+ Ges, n. (—es) set of tools. Comp. —faftett, 
m. fol- Dom. 

Gezähnt, Gezahnt, adj. notched, toothed. 

Gezänkle), n. (—(e)8) quarrel; continual quar- 
relling, wrangling. F 

Gezappel, n. (—8) struggling, kicking; floundering. 

Gezauder, n. (—8) habitual delay. 

Gezechle), n. (—(e)8) carousing, hard drinking. 

Gezehnt, adj. decimated. 

Gezeit, f. term; flood-tide, tide. —en, pl. hours 
R. C.). Comp. —en⸗buch, n. breviary. 

Gezelt, n. (—es, pl. —e) tent; canopy. 

Gezerre), n. (—(e)8) pulling about. 

Gezeter, n. (—8) outery. 

Gezeng, see Gezäh. 
eziefer, n. (—8) vermin, insects. 

Geziehe, n. (s) continual drawing or pulling. 

Gesziet—en, v. r. & n. (aux. h.) imp, to be swita-" 
ble, to be fit, to become; es — t fic) nicht, it is 
not becoming; wie es fic) —t, as ts fit or be- 
coming; leben wie ſeinem Stande —t, to live 
suitably to one’s rank. —end, —lich, adj. 
proper, becoming; seemly; suitable ; ſich —end 
lten, to behave properly. 

Gezier e, n. (—8) affectation; prudery. —t, 
adj. & adv. affected; prim; studied. —theit, f. 
affectation; studied mannerism. 

Gezimmer, n. (—8) timber-work; carpentering. 

Gezirple), n, (—(e)8) chirping. 

Geziſch, n. (—es) hissing; whixxing. 
(—8) whispering. 

Gezitter, n. (—8) continual trembling. 

Gezücht, n. (es) brood, breed; race, set. 

Gezweig, n. (—e8, pl. —e) branches (coll.). 

Gezweit, adj. binary; bipartite. 


—el, n. 


Gezwerg 


Gezwerg, m. (—es, pl. —e) dwarf (Poet.). 

Gezwitſcher, n. (—8) chirping, twitter, warbling. 

Gezwungen, pp. adj. & adv. forced, overstrained, 
wmatural, affected; —es Weſen, affected man- 
ners; — lachen, to affect a laugh. —heit, f. 
constraint; affectation; stiffness. 

Gicht, f. (pl. —en) arthritis, gout; convulsive fits; 
[urnace-mouth. —eriſch, —ig, —iſch, adj. & adv. 
gouty. Comp. beere, f. black currant. - hlume, 
1. cowslip. bruch, m. —brüchigkeit, (. palsy. 
brüchig, adj. gouty; paralytic, pal sted. haus, 
n. top of a furnace. —körner, pl. peony-seeds. 
—franthecit, k. gout. —roſe, k. peony. —rübe, 
f. white bryony. 

Gick⸗gack, m. (s, pl. —8) gabble of geese; stupid 
goose. 

Giebel, m. (—8, pl.—) gable, gable end; pediment; 
house-top; summit. —ig, adj. & adv. gabled. 
n, v.a. to gable. Comp. —balken, m. roof- 
tree. — dach, n. gabled roof. feld, n. pediment. 
—fenſter, u. luthern; dormer-window; gable 
window; halbrundes —fenfter, fanlight. —fäule, 
f. king-post; crown-post. —ſchoß, m. house-tax. 
—ſchwalbe, f. howse-swallow. 

Giel— (Naut.) —baum, m. main-boom. —fegel, 
m. main-sail. tau, n. topping-lift. 

Gieke, k. (pl. — n) foot-stove. 

Gien, f. winding tackle (Naut.). 

Gier, — de, f. eagerness, ordinate desire —eit, 
V. n. (aux. h.) to long (nach, fo to lurch; to 
deviate from the course; laß das Schiff nicht 
—en! steady! —ig, adj. & adv. eager, greedy, 
covetous (nach, auf, or Gen., of, for). igkeit, 
1. eagerness, greediness. Comp. brücke, 
swing-bridge. —ſchlag, m. yaw (Naut.). 

Gieg—el, m. (—8) hole through which fused 
metal is poured; spout. —ett, ir. v.a. to pour 
forth, pour; to shed; to spill; to cast; to mould 
(candles); to sprinkle, to water; Oel in's Feuer 
—en, to pour oil on the flame, add fuel to the 
gains ijt heute ſchon gegoſſen? have the flowers 

cen watered to day? gegoſſene Arbeit, cast- 
work; II. n. imp. es —t, tis pouring, raining 
fast. —er, m. , pl. —) founder; ewer. 
—eret, f. foundry; watering; casting, founding. 
ung, f. fusion. Comp. —bad, m. torrent. 
—bad, n. shower-bath, douche. 
basin, ewer. 


wnace. - mut⸗ 

0 ofen, m. founding 
furnace. —upfer, n. libation. —rinne, f. utter, 
sink. — röhre, f. pipe of a watering-pot etc. 
—fteit, m. porous granite; sink. —tnfel, f. 
frame for casting mirrors on. —tiegel, m. 
melting-pot, tiſch, m. chandler’s mould-frame. 
55 m. funnel. —waare, f. cast-metal 
OO. . 

Giffel, m. stable fork. 

Gift, I. f. (pl. —en) gift; II. n. (—8, pl. —e) 
poison, virus, venom; virulence, malice; darauf 
kannſt Du — nehmen, you may be sure of that; 
— und Galle ſpeien, to give vent to one's spite 
and malice; ſchleichendes —, slow poison. —ig, 
adj. & adv. poisonous, venomous; pernicious; 
malignant, spiteful. —igteit, f. venom. Comp. 
urzuei, f. porsonous drag; antidote. —ante 
ſchar⸗buum, m. was tree. —banit, see —ſu⸗ 
mac).-—heer, m. poisoned cup. —biſſen, m. 
batt, poisoned bit. —faug, — gang, m. chimney 
of arsenic worns. —haltig, adj. poisonous, 
venomous. —Gaud, m. blight. —hütte, f. ar- 
senic-works. —kies, m. arsenical pyrites. 
—fobalt, m. native arsenic. lehre, f. toaico- 
logy. —108, adj. harmless; poisonless. mehl, 
n. flowers of arsenic; poisoned flour. - miſcher, 
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— 


m. poisoner. mittel, n. antidole. regen, m. 
blight. —roche, f. potson-fish, puffin. —reje, f. 
Oleander. —fteiit, m. white arsenic ore. —juniad, 
m. Rhus towicodendron. —trauk, m. poisonous 
draught. —voll, reich, adj. venomous, full 
of poison. —widrig, adj. alexipharmac. —zabt, 
m. venomous fang. - zunge, f. venomous tongue. 

Gigant, m. (—en, pl. —en) giant. —enhaft, 
—iſch, adj. gigantic. 

Gilb—e, t. (pl. —n) yellow colour; yellow ochre. 
—icht, — § adj. & adv. yellowish. Comp. 
holz, n. black alder tree. —Trait, n. dcr's 
greenwood. —-wurz, f. turmeric. 

Gilde, f. (pl. — n) guild, corporation; guild-mect- 
ing; guild-banquet. Comp. brief, m. charter 
of d corporation. ; 

Gileadiſcher Balſaut, m. balm of Gilead. 

Gilkenkraut, f. marigold. 

Gilling, f. (pl. —en) counter (Naut.). 

iar a „ t= 
tty, Gimpf, n. (—e e) gimp; loop. 

Gimpel, m. (s, pl. —) bulifinehs dunce, simple- 

ton. ei, f. coxcombry; silliness. Comp. her. 
80 f. common privet. 

Gingaug, m. gingham. 

Ginſt, er, m. broom. Comp. —er⸗katze, f. genet. 

Gipfel, m. (s, pl. —) summit, top; pinnacle; 
climax, height. — n, v. r. & n. (aux. h.) to reach 
the xenith, climax; to rise to d peak. Comp. 
—ſtändig, adj. terminal (Bot.). —ſtein, m. 
top-stone. 

Gips, see Gyps. 

Gir ant, m. (—en, pl. —en) endorser. nt, 
m. (-en, —8, pl. —en) endorses. —iren, v.a. to 
circulate; einen Wechſel —iren, to endorse a 
bill (auf, an, a favour 2 — o, n. 6 8, pl. 
s, ri) endorsement. Comp. —o-bant, f. 
bank of circulation. 

Giraſol, m. girasole; sunflower. : 

Girreu, v.n. (aux. h.) to coo, 

Gis, G.-sharp. ? 

Giſch—en, —t, sce Gäſchen, Gäſcht. 

*Giſſ—en, v.a. to guess; gegißter Curs, course 
found by dead reckoning (Naut.). 

Gitter, n. (s, pl. —) trellis; ane, lattice, 
railing; fire-guard; fence; fret (Her.); durch das 
— verkleinern, to reduce by squares (Paint. ete.). 
—tt, v.a. to lattice; to grate; to rail; das ge⸗ 
gitterte B. A.-sharp (Mus.); be itterte Leinen, 
Arabias (C. L.). Comp. — elt, n. cot with 
rails. blech, n. grating of iron wire (used 
in roasting); gridivon. —erker, m. balcony. 
—faru, m. mule-wort (Bot.). —ferfter, n. 
lattice window; window with cross-bars. —Heg: 
ler, m. laitice-maker. Haube, f. trellis-work 


arbour. —thor, n. trellised gate. —thür, f. 


grated door. — erk, n. trellis-work; grating. 
Waun, m. fence of trellis-work. = 

Glace, see —e-handſchuhe. —iren, v.a. lo glaxe; 
to freexe. Comp. —t⸗handſchuhe, pl. hidgloves. 
—is-abhang, m. —is⸗böſchung, f. slope of ihe 
glacis (Fort.). 

Gladiatoriſch, adj. & adv. gladiatorial. 

Glander, f. (pl. —n) slide; flake 
d comet; species of corn-weevil. 


e brightness ; splendour, magnificence; dd. 
lare; — der Ge⸗ 


ustriousness; glory; glance; 
ſundheit, bloom of health. Comp. blatt, n. 
jeweller’s foil. —Blente, k. sulphuret of man- 
ganese. — hürſte, f. polishing-brush. —tr2, n. 
plumbago. farbe, f. brilliant colour. gold, 


of des, tail of 


Glanz, m. (es) lustre; gleam; gloss, glossiness; : 


n. gold foil. leder, n. patent leather. —lein⸗ 


wand, f. glaxcd linen. los, adj. lusireless; 
not shiny. —papier, n. glaxed paper. —wes 
rivde, f. days of glory, palmy days. 


resplendent. —ruß, m. lamp- 
m, buckram. a Paik Oe 


— E * 
f. glaxing calender (for cot). reid j. 
side of 


dnp. 
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7 Glecke 


jpat(h), m. feldspar. ſte iu, m. brilliant; opal. 
telle, f. brilliant passage (in a book). -tuffet, 
m. silk lustring, —umleuchtet, adj. radiant. 
—wichſe, f. varnish (for boots). 

Glünz -e, f. gloss; glossing-machine, polisher. 
ch, v. I. n. (aux. h.) to shine, glitter, gleam, 
sparkle; es iſt nicht alles Gold was —t, all is 
not gold that glitters; er will gern —en, he loves 
display; IT. a. to gloss; to polish; to burnish; 
to glaxe. —end, p., adj. & adv. brilliant; splen- 


did. —er, m. (—8, pl. —) glosser, finisher, 
burnisher. Comp. hammer, m. planishing- 
hammer. 


Glas, n. (—ſes, pl. Gläſer) glass; drinking-glass; 
tumbler ete.; unter — und Rahmen bringen, tc 
frame; noch ein — zuſammen zu leeren haben, 
to have a bone to pes with one; Glück und 
— wie bald bricht das, haypiness is fragile as 
glass; zu tief in's — gucken, to be given to drink- 
ing. —(fJex, m. (—8, pl.—) glaxier. +—(fjers, 
v. n. (aux. h.) to be a glaser. — icht, adj. 
& ady. glassy, vitreous, glass. —(})ig, adj. 
glassy. —(f)ivett, v.a.toglaxe; to ice; to varnish. 
ür, f. glaxing, glaxe; icing; varnish; —ur 
der Zähne, enamel of the teeth. Comp. —ühn⸗ 
lich, —artig, adj. glassy, vitreous. —ajde, f. 
alkali. —blaſen, n. glass-blowing. —blaſeröhre, 
—bläſerlampe, f. blow-pipe. — brennen, n. 
annealing. —brocken, w. cullet, broken glass 
(for re-melting), —chlinder, m. lamp-chim- 
ney. —einziehen, n. glaxing. —(Jer⸗dinmant, 
m. glaxter's diamond. —(her⸗litt, m. putty. 
—Jer⸗meiſter, m. master-glaxier. —erz, n. 
silver-glance. fabrik, f. glass-works. —feniter, 
n. glass-window. — feuchtigkeit, f. vitreous hu- 
mour (of the eye). —flüſche, f. glass bottle; 
decanter. fluß, m. paste (for diamonds). 
—fritte, f. frit. —galle, f. glass gall, sandiver; 
bull’s eye. —geſchirr, n. glass, table-glass. 
—glode, f. bell-glass, glass-shade. —yviiti, adj. 
bottle-green. hafen, m. crucible. —garmonita, 
f. musical glasses. —hdudler, m. dealer in 
glass. —haut, f. —häutchen, n. choroid coat 
(Anat.). — haus, n. hot-house, conservatory. 
hell, adj. diaphanous. —hütte, f. glass- 
works. —titt, m. diamond cement. koralle, 
perle, f. glass-bead. —korb, m. crate. 
lava, f. —öpal, m. hyalite. —linſe, f. lens. 
malerei, f. glass- painting; picture on glass. 
—mieſſer, m. vitrometer. —- porzellan, n. trans- 
parent porcelain. —räumer, m. bottle-brush. 
—rante, f. loxenge-shaped pane of glass. röhre, 
f. glass-tube. —jak, m. frit. —ſcheibe, f. pane 

of glass. —ſcherbe, f. piece of broken glass; 

ifen, n. grinding of glass. 


abküßler, m. cooling vessel for glasses. -( Jer⸗ 
ſerviette, f. @oyley. 


} 
Glatt, er & glitter, —eſt & atiitteit, I adj. 


i 


ct 
ae 


2 


smooth, even; polished; slippery; biand, flatter- 
Ing, Stbect; Fresh, e bare; sleek ; 


machen, to smooth, polish; es ijt ſehr — zu 


gehen, it is very 8 walking; —ev Sam⸗ 
0 


met, plain velvet ; —e rte, sweet or Natter- 


= ing words; —e Zunge, a smcoth tongue; —er 


Qatz, ee ein —es Geſchäft, good and 
east disposed-of business; — ſcheeren, to shave 
close; ift der Leib — oder gereiht? ts the body 
(bodice) plain or full? IT. adv. smoothly; quile, 


on terelis plainly; — abſchlagen, to give a flat 


denial; — heraus ſagen, to tell bluntly, roundly; 
weg, plainly, openly; — anliegen, — ſitzen, to 
fit close. —heit, f. see Glätte. Comp. —büchſe, 
f. fowling-piece. —ei8, n. slippery ice; auf's 
—eis führen, to mislead, bring into a dilemma. 
—eiſen, I v. n. imp. to be slippery; II. nh. subst. 
curling-tongs; smoothing tron. —käpfig, adj. 
sleck-headed. —züngig, adj. smooth tongued. 

Giitt—e, f. smoothness; polish, gloss; sleckness; 
plainness; slipperiness; politeness; lithurge. 
en, v.a. to smooth; to glaxe; to plane; to 
polish. -er, m. (—8, pl. —) burnisher; polisher: 
povishing tool Comp. —eiſen, n. smootiving 
tron. —fattor, m. agent for litharge. —fils, ni. 
cardmaker’s rubber. —Friiden, n. reduction 
of hitnarge to lead. —linuen, n. sleeked dowlas. 
—ſchleifer, m. polisher. —wertgeug, n. —zahn, 
m. smoothing, polishing or burnishing tool. 

Glatz —e, f. bald spot; tonsawe; bald head. —ig, 
adj. & adv. bald-pated, bald. Comp. —f9yi, 
m. hald. hate, baldheaded person, 

Glau⸗äugig, adj. bright-cyed; sharp-sighted. 

Glaub—e, m. (—ns, pl. —n). —en, m. (—8, 
pl. —) fatth; belief; credence; credit; religious 
1 creed; auf —en, on trust; —en ſchen—⸗ 
en, to give credence to; etwas auf Treu und 
—en annehmen, to believe a thing, accept it on 
the good faith of another; einen —en befennen, 
to profess a religion; ſeinen —en verläugnen, 
vom —en abgehen, to abjure one’s faith, become 
apostaic. —eit, v.a. & n. (aux. h.) to believe, 
trust, have faith in, give credence to; to belicve; 
to think, suppose; to imagine; wenn man es ihm 
—en ſoll, if he ts to be believed; an etwas —en. 
to believe in a thing; einen, einem etwas —en, 
to believe one; id) —e Ihnen auf's Wort, I take 
your word for rt; einen Golt —en, to believe in 
a God; an Gott —en, to believe, trust in God; das iſt 
nicht zu —en, that ts incredible; ich —e wohl, 
I dare say, ft should think so, indeed! —§ajt, 
Thaftig, adj. & adv. credible; authentic; faith- 
fui, true. —haftigkeit, f. credibility; authen- 
ticity. lich, adj. & adv. credible, likely. —lidhz 
keit, f. probability. Comp. —ei-feft, adj. firm, 
strong in one’s faith. —enS-abfall, m. aposiasy. 
—enS-artifel, m. article of faith. —ens⸗ 
bekeuntniß, n. confession of faith, erced. —en8z 
bruder, m. brother in the faith. —endzeifer, 
mi. religious xeal. —ens-fliigtling, m. religions 
refugee. —ens⸗form, f. form of faith. —eus⸗ 
formel, f. confession of faith. —en8-fret§ecit, f. 
religious liberty. -ens⸗genoß, m.co-religionist; 
abweichende —ensgenoſſen, pl. dissenters. 
—ens⸗gericht, n. inquisition. —ens⸗ lehre, f. 
system of religion; dogmatic theology. —tt8= 
lehrer, m. dogmatist. —eus⸗lehrling, m. 
catechwmen. - eids⸗lus, adj. unbelieving. —eus⸗ 
meinung, f. religious opinion. —eus-punkt, 
m. arlicle of faith. -ens-reiuiger, m. religious 
reformer. —ens⸗ richter, m. inquesitor. —eus⸗ 
ſatz, m. dogma. —ens⸗ſchmärmer, m. fanatic. 
—eus⸗ſtreit, m. —ens⸗ſtreitigkeit, k. religious 
controversy. —en8-ftreiter, m. champion of the 
faith. —eus⸗berbefferung, f. reformation (of 
the church). —en8-beridugner, me renegade. 
—ens-werher, m. propagandist. —end-wifien: 
ſchaft, f. theology. —en8ztout(§), f. violent 
fanaticism. —eus-zeuge, m. martyr. —ens⸗ 
zunft, f. sect. —ens⸗zünftler, w. sectary. 
—kus-⸗zwaug, m. constraint or restraint im 
matters of religion or worship. ens-zweifel, 
m. seruple im matters of faith, scepticism. 
würdig, adj. & adv. worthy of belief, credible, 
authentic. —würdigkeit, f. credibility. 

Gläubig, adj. believing; full of faith; devout; 
credulous. —¢{y), m. c, f. believer. —CY, m. 
(s, pl. —) creditor. 

Gled—e, f. (pl. -n) line of grass etc. cut down 
with a scythe. -en, v.a. to mow. 


Gleich 


Gleich, I. adj. & adv. even, level; straight; equal, 
equivalent; like, resembling; proportionate, 
adequate; ein —er Boden, a level or even ground; 
— machen, to level; dem Boden — machen, to 
make even with the ground, to raxe; zu —er 
Zeit, at one and the same time; von —em 
Alter, of the same age; von —em Werthe, equi- 
valent; das ift or gilt mir —, that is the same 
or all one to me; einem — fommen, — fein, 
— thun, to become, be equal to, to equal one; 
ſich Dat.) — bleiben, to be always oneself, 
the same; ſich einem — ſtellen, to put oneself 
on a par with another; es einem — thun, to 
equal, match one; es einem — thun wollen, to 
vee with one; meines —en, my equal; er ſucht 
ſeines —en, er hat ſeines —en nicht, he has 
not his equal; ich achte mich ihm —, I think 
myself his equal; von ſeines —en gerichtet 
werden, to be tried by his peers; die Tochter 
ift or ſieht ihrer Mutter —, the daughter re- 
sembles her mother; das fiebt ihm —, that is 
just like him; in —em Werthe ftehen, to be at 
par; in's —e bringen, ſtellen rc., to arrange; i 
werde cin —es für Dich thun, J will do as much 
for you; ohne —en, matchless, peerless; —es 
mit —em vergelten, einem mit —er Münze be= 
zahlen, to render like for like, pay one off in 
the same coin; I. adv. alike, equally, exactly; 
immediately, instantly, directly, presently; — 
anfangs, at the very beginning; — nachher, um 
mediately after; ich bin — wieder zurück, 1 
shall return immediately; — bei der Hand, 
prompt, ready, at hand; — jetzt, just now; das 
iſt — geſchehen, that ts easily (soon) done; es 
ſchlägt — drei, it is on the stroke of three; ich 
dachte es gleich, I thought as much; — als ich 
ihn ſah, as soon as I saw him; — als ob, 
just as if; — als, as, as much as; — alt, of 
the same age; — ewig, co-eternal; —viel, all the 
same, just as much; —viel, ob es wahr ift, 
even if it bo true; III. part. in großen Städten 
ift doch — Alles anders, in large towns, you 
see, everything is different; wie ut doch — der 
Name? what is it the name is? what is the 
name now, (I can’t remember)? IV. conj. al- 
though; iſt er — nicht reich, fo thut er doch ..., 
although he ts not rich, he acts (docs) . 
wären Sie — mein Vater, even though you 
were my father. —bar, adj. & adv. comparable. 
—e, f. evenness; equality. —en, ir. v. I. n. 
(aux. h., Dat.) to equal; to match, be equal to; 
to resemble; ev —t fic) immer noch, he is still 
the same, unchanged; II. reg. v. a. to equalise; 
toadjust; to make alike; to smooth, level; to liken, 
compare; ihr ſollt euch ihnen nicht —en, ye shall 
not do as they (B.). -er, m. (s, pl. —) one who 
makes even or equal; 2 equaliser, leveller. 
—heit, f. equality, identity; par; likeness, si- 
milarity; evenness. —niß, n. (—ſſes, pl. —ffe) 
image; similitude; simile, comparison; allegory; 
parable. —fattt, adv. as if, as it were, as 
though; almost. —ung, f. equalisation; equation 
(Math., Astr.); adjusting, sixing; levelling, 
Comp. —artig, adj. homogeneous; similar; 
analogous. bedeutend, adj. synonomous; 
—hebeutende Wörter, synonyms. —bheredtist, 
adj. having equal right, equally entitled. -bür⸗ 
tigkeit, f. equality of birth. —deutig, adj. 
synonomous. e “sy dung, f. sympathy. 
entfernt, adj. equidistant. —er-geftalt, —er⸗ 
Maen, —er⸗weiſe, adv. in like manner, like- 
wise. —falls, adv. & conj. likewise, also, even, 
in like case. —farbig, adj. of the same colour. 
—förmigkeit, f. %%% e —fühlend, adj. 
sympathetic. gefühl, n. sympathy. geltend, 
adj. equivalent, tantamount. —gefinnt, adj. 
Uikeminded. —geſtaltet, adj. of the same shape. 
<geftimmt, adj. tuned to the same pitch; 
congenial. —gewidt, n. equilibrium; balance; 
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Glied 


balance of power; einem das —gewicht halten, 
to counterbalance, to cope with one; das —ge⸗ 
wicht eines Schiffes, the trim or balancing of a 
ship. —gewichtslehre, t. statics. —gewichts⸗ 
punkt, m. centre of gravity. —gewichtsſtange, 
f. balancing-pole. —gradig, adj. on the same 
scale. gültig, adj. equivalent; indifferent gegen, 
to); mir iſt es —gültig, it is all the same 
to me, 1 am quite indifferent on the ae 
—gliltige Wörter, synonyms. —gültigkeit, f. 
equivalence; wnconcern; indifference. —heits- 
zeichen, n. sign of cquation (=). —ja$rig, adj. 
of the same age, coeval. —flang, m. wnison; 
consonance. kommend, adj. equivalent to. 
läufig, —laufend, adj. parallel. —lautend, 
—Inutig, I. adj. consonant; of the same tenor 
or contents; —lautende Abſchrift, duplicate, 
counterpart; II. ady, in confornuty; consonantly. 
machung, f. levelling; equalisation. mäßig, 
adj. & adv. uniform ; sumilar; symmetrical; equal. 
maß, n. symmetry; proportion; commensurate- 
ness, uniformity.—mepbar, adj.commensurabdle, 
—meſſer, see —er. —mut(h), m. equanimity. 
utüte(h) ig, adj. even-tempered, calm. -mütſ(hhig⸗ 
keit, f. see Gleichmutch). —-namig, adj. of the 
same names homonymous; correspondent (Math.). 
—niß⸗rede, f. parable, allegory. —niß⸗weiſe, 
adv. In the form of an allegory; by way of simile. 
—nift-twort, n. figurative expression. —ſchen⸗ 
kelig, adj. csosceles. —ſchritt, m.spondee; equal 
step (Mil.). —feitig, adj. equilateral; reciprocal. 
—finn, m. synonymy; see —miithigteit. —ſin⸗ 
nig, Ba: see -müthig; synonymous. —ſtellung, 
f. equalisation; comparison. —ſtimmig, adj. 
in unison; unanimous; congenial. — ſylbig, adj. 
parasyllabice. —t(§)etlig, adj. lly divided; 
divisibleintoequalparts. —ungS-lehre, —-ungs⸗ 
rechnung, f. algebra. Lungs⸗linie, f. line of the 
equator. —viel, adv. no matter, all the same; 
all one. —tweit, adj. & adv. equidistant; pa- 
rallel; er ift —weit davon entfernt, Unrecht zu 
thun, als, he ts as far from dot 

wie 
—winkeli 


pl. —). —nerin, f. (ol. 
pl. 


Gletſcher, m. (—8, pl. —) glacier. Comp. —bil⸗ 
dung, k. glacial formations —ſchliff, n. rock 
olished by glaciers. > ae f. crevasse, 
Glied, n. (es, pl. —er) amb, member; er 
(of a club ete.) rank, file; term (Math. & Log.); 
article (Bot.); generation; link; joint; cbs 
8 —er formiren, to fall in; —er ſchließen, 
vo double the file; aus dem —e treten, to 9 75 
Ne ranks ; in Reih' und —, in order of battle; 
die äußeren —er eines Verhältni es, extremes; 
doppelte —er, rickets; in —ern 
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Glimmen 209 Glück 


—trig, adj. & adv. limbed, jointed; groß erig, 
large-limbed. —trtt, v.a. to provide with limbs 
or members; to joint; to organise; to form into 
ranks or files. erung, f. organisation; arti- 
culation; scansion; forming into files ete.; struc- 
ture. Comp. —abnehmung, f. amputation of 
a limb, —buße, f. endemmnification for bodily 
injury rey. —er⸗ablüſung, k. „ 
—er-abjtan®, m. space between the ranks (Mil. ). 
—tr-band, m. ligament. —er⸗bau, m. forma- 
tion, structure, organisation; articulation; frame. 
—er-feiter, n. file-firing, volley. —er-fluß, m. 
rheumatism, —er-fuge, f. articulation. —er⸗ 
krankheit, f. disease of the joints, gout. —er⸗ 
lahm, adj. paralytic, palsied. —er⸗lühmung, 


f. bell-loft. —atzftunde, f. an how by the clock; 
Alles mit der —nftunde machen, to be as punc- 
tual as the clock. —t-telegraph, m. bell-telegraph, 
sounder. —tzt(h)ieve,pl. veriicella. —r-t(h)urut, 
m. steeple, belfry, campanile. —n-weihe, —u⸗ 
taufe, k. benediction 7 bell. —u⸗zieher, m. 
bell-ringer ; bell-pull, M =n-ziehwirbel, m. bell- 
crank, - n-zug, m. bell-hanging; bell-rope; bell- 
stop (in organs). 

Glorie, f. (pl. —n) glory; halo. —ifisiven, v.a. 
to glorify. Comp. —reich, — würdig, adj. 
glorious; —wwiirdigen Andenkens, of glorious 
memory. 

Gloff—ar, n. (—8, pl. —arien) . —ator, 
m. (8, pl. —en) commentator; glossoloyist. 


f. paralysis. —er- mann, m. automaton. —er⸗ 
puppe, f. puppet, jointed doll. —er⸗ſatz, m. 
period (Rhet. etc.). —er-ſchwamm, m. white 
swelling. —erzt(b)iere, pl. articulated animals 
(Zool.). —er⸗weiſe, adv. by joints, by links; 
in files, —er-zucken, n. —er⸗zuckung, f. con- 
vulsive movement, convulsion. kraut, n. zron- 
wort; wood-ruff. —Ip8, adj. without limbs or 
members. maß, n. limb; ein Mann von ſtarken 
maßen, a strong-limbed, powerfully built man. 
—weiſe, adv. zn files. 

Glimm -en, iv.v.n. (aux. h.) to glimmer, glow; 
das Feuer —t unter der Aſche, the fire slumbers, 
glows under the ashes. —er, m. (—8) glimmer; 
mica, —trig, adj. glimmering; mvicaccous. 
ern, v.n. to glimmer, shine dimly. Comp. 
—er⸗ärtig, adj. see —erig. —fiifer, m. firefly, 
glowworm. —ſtengel, m. cigar. 

Glimpf, m. (—es) indulgence, mildness, forbear- 
ance, gentleness; mit —, kindly; ſich mit — 
aus der Sache ziehen, to extricate cree with 
honour. * -en, v.n. (aux. h., Dat.) to be in- 
9 Res —lid, adj. forbearing, indulgent, 


moderate. 

Glitſch, adv. & int. hurry a —t, f. (pl. —n) 
slide. —en, v.n. (aux. h. & ſ.) to slide; to glide. 
—erig, Dig, adj. slippery. Comp. fuß, m. 
vine-moth. 

Glitzern, v.n. (aux. h.) to glitter, glisten. 

Globus, m. (pl. Globen) globe. 

Glöckchen, u. (—8, pl.—) small bell; chambered 
limpet (Molluse.). ler, pl. bell-flowers (Bot.). 
ner, m. (s, 15 —) bell-ringer; sexton. 

Glocke, f. (pl. —n) bell; clock; glass shade; Italian 
tron; bell-like excrescence; anything in the form 
of a bell; receiver (Chem.); basket of a foil; 
cup (of a flower); lamp-shade, globe; was iſt die 
—? what o'clock is it? — zehn werde ich da 

, fein, I shall be there at ten; etwas an die große 
z hängen, to Mare a thing abroad, make a 
“great fuss about it; er hat läuten hören, weiß 
aber nicht wo die —n hängen, he hears but does 
not understand; einem ſagen was die — ge⸗ 
ſchlagen hat, to give one a good scolding, his 
deserts; da war die — gegoſſen, that was an 
end of the matter. Comp. n- blume, f. Canter- 
bury-bell, blue-bell. —n⸗bluntig, adj. campani- 
form(Bot.). —it-dedel, m. dish-cover.—n-drabt, 
m. bell-wire. —wt-formig, adj. bell-shaped. —n⸗ 
algen, m. belfry. . n. peal of 
ells ; bel -ringing; er hielt unter —ngelaute 

ſeinen Einzug, he fe his entry amidst a 
peal of bells. —tegelentfurbel, f. bell-crank, 
—tegeriift, n. bell-Frame. —n-gewidt, n. weight 
(of a clock), - n⸗gießer, m. bell-founder, —1tz 
gut, n. bell-metal. —w-hammer, —n⸗klöppel, 
m. clapper of a bell. —U⸗klang, m. sound of 
a bell, chime. —n⸗leiſte, f. ogee (Arch.). —1tte 
maßſtab, m. E n. bell-founder’s diapason. —tt 

pappel, fholyhock. —n⸗quaſt, m. — n⸗anäſtchen, 

n, bell-rope tassel. — n⸗ſchlag, m. stroke of the 
clock. —n⸗ſchwengel, m. lever to a bell; bell- 


clapper. —n⸗ſeil, n. bell-rope. „ de 0 
e, 


see ungut. —tefptel, n. chime. —tte 


e, f. (pl. — n) gloss, comment; über Alles (zu 
Allem) —en machen, to carp, sneer at everything. 
—irem, v.a. to gloss, convment on, Comp. —en⸗ 
macher, m. annotator. —ograph, m. glosso- 
grapher. 

Glok—ett, v.n. (aux. h.) to gape; to stare. Comp. 
—aitge, n. large staring eye, goggle-eyc. 

Gluchzen, v.n. (aux. h.) to gobble (of turkeys); 
to cluck; to sob. 

Gluck—e, f. (pl. —n) (—henne, f.) clucking hen. 
—e(r)t, Gluckſen, v.n. (aux. h.) to cluck (as 
hens); to gurgle (like water out of a bottle). 

Glück, n. (—e8) luck, hap; fortune; good luck; 
success; happiness; — witn{den, to congratulate; 
viel — auf den Weg! 10 journcy to you! 
— auf! — zu! viel —! good luck! God speed 
you! Gott gebe — dazu, may God grant his 

lessing to dt; es war ein —, it was lucky; 
zum —e, by good fortune; alles auf das — an⸗ 
kommen laſſen, to commit everything to chance; 
etwas auf gut — hin wagen, to let a thing 
take its chance; auf gut —, at random, at a 
venture; auf — oder Unglück, for better, for 
worse; — haben, to be lucky, to succeed; fein 
— machen, to make one’s fortune; — machen, to 
succeed; zu meinem —e, luchily for me; es war 
ein großes —, daß, 2 was a mere chance that; 
er kann vom —e ſagen, daß es ihm Pen iſt, 
it was fortunate, a lucky chance that he suc- 
ceeded; da können Sie von — fagen, you may 
count yourself lucky, you have had a narrow 
escape; dem —e im Schooße ſitzen, to be a fa- 
vo of fortune. —en, v. n. (aux. h. & ſ.) imp. 
(einem) to prosper, to succeed, to turn out well; 
es —t ihm Alles, everything succeeds with him; 
es —te nicht, it failed, miscarried. —lich, adj. 
& adv. fortunate, lucky; happy; prosperous, 
successful; auspicious; —liche Reiſe! safe jowr- 
ney! - licher Weiſe, by good fortune; fic) lich 
ſchätzen, to count oneself happy, congratulate 
oneself ; ich war fo —lich, ihn zu ſehen, J had 
the pleasure of seeing him, I was fortunate 
enough to see him; wenn ich —lich zurückkomme, 
if Iam spared to return; —lich von Statten 
ehen, to go off well. Comp. —bringend, adj. 
ortunate; bringing good luck. —S-bahn, f. high 
road to fortune. —S8-bote, m. bearer of good 
tidings. 5 f. glad tidings. —felig, 
adj. blissful, very happy, highly blessed. —jetige 
keit, t. blissfulness, rapture. —8sfall, m. (—8- 
fälle, pl. is often used as pl. of Glück g. v.) lucky 
aneident, chance, a piece of good luck. —8-hanbe, 
f. ca (Anat.). —8-figer, m. fortune-hunter; 
—8-fiigerei, f. fortune-hunting. —8-find, n. 
favorite of fortune; upstart. —S-pilz, m. up- 
start. —8:ritter, m. adventurer. —8-{piel, n. 
game of haxard, —8-(piune, f. money-spinner. 
—8-ftand, m. prosperity; state of happiness. 
—s⸗ſtern, m. lucky star. —8<ftunde, f. pro- 
pitious hour or moment. —8ztopf, m.; in den 
—Stopf greifen, to meet with luck. —S⸗um⸗ 
ſtände, pl. (often used as pl. of Glück) fortwne; 
circumstances. —berheißend, —weisſagend, 
adj. auspicious, of good augury. &-wechſel, 


m. reverse of fortune. -S=wahn, m. imaginary 
happiness. —wünſchen, n. —wünſchung, f. 
—wunſch, m. congratulation; ſeinen —wunſch 
abſtatten, to congratulate one. —wünſchungs⸗ 
rede, f. congratulatory address. 

Glüh- e, (ung) f. slate of being red hot; ignition; 
incandescence. —en, v. I. a. to make red hot; to 
mull; Rache —en, to breathe forth vengeance; 
II. n. (aux. h.) to glow; to burn. —end, p. & 
adj. glowing, ardent; vor Wonne —en, to be in 
a rapture of joy; wie auf —enden Kohlen ſitzen, 
to be on thorns. Comp. feuer, n. glowing 
fire. —Gige, f. red heat. —ofen, m. fiery fur- 
nace. —ſchale, f. —täßchen, n. cupel. —ſpan, 
m. ir scale. —tyein, m. mulled wine. wind, 
m. sirocco. — wurm, m. glow-worm. 

*Glug-en, v.n. (aux. h.) to look sullen; to look 
with an evil eye. —iſch, adj. sullen; malicious, 

Glutſh), f. (pl. —en) fire; heat; glow; ardour; 
passion; curlew (Orn.). —en, v.n. (aux. h.) 
to glow. Comp. —aſche, f. embers. —euge, 
v. fiery eye. —ehe, 1. blast-forge. —Band, 
m. scorching breath. —inefjer, m. pyrometer. 
pfanne, f. chafing-dish. —vxot(y), adj. fiery 
red. —zunge, f. fire-tongs. 

Glopt—i?, f. gem-engraving. —vthek, f. collection 
of engravings and sculpture. 

Glhshlume, f. crow-foot (Bot.). 

Glyzerin, n. (—8) glycerine. 

Gund—e, f. (pl. —n) favour; goodwill, kindness ; 
grace; clemency, mercy, pardon; quarter (Mil.) ; 
durch Gottes —e, by the grace of God; Wir, 
von Gottes —en, König von, We, by the grace 
of God, king of; eine —e erweiſen, to grant a 
favour; —e angedeihen, widerfahren laſſen, to 
pardon; um —e rufen, to ery out for mercy ; 
—e für Recht ergehen laſſen, to show mercy ; 
Eure —en, your Honour, your Grace; zu —en 
annehmen, 70 take into favour; zu —en halten, 
to pardon (graciously); ſich auf —e und lin—e 
ergeben, to surrender at discretion. * -en, v.n. 
(aux. h.) fo be gracious ; —e uns Gott! God be 
merciful tous and help us! Comp, —en-begete 
gung, f. favour conferred upon an inferior. 
—teu-bernf, m. calling of grace; vocation. en- 
brief, m. letter of pardon; warrant, diploma. 
—en⸗brot, n. maintenance derived from the 
favour and compassion of another; —enbrot 
eſſen, to live on sufferance; von —enbrot leben, 
to live on charity. —en-⸗bund, m. covenant of 


grace. —cu-friſt, f. respite. —en-gebelt, m. Kn. 


—en⸗geld, n. pension. —en-geſchenk, n. do- 
nation. —en-jähr, n. year of grace; year’s re- 
venue granted to the (ory of an official at his 
death. —eu-lette, f. chain of honowr. —en⸗ 
kraut, n. hyssop. =en⸗lohu, m. gratwity; reward 
given as a grace. —en-mittel, n. means of grace. 
—en⸗orduleng, f. divine ordinance. —en-ort, 
en⸗platz, m. place of pilgrimage. —en-xreich, 
I. n. kingdom of mercy; II. adj. mercifut, 
gracious. —en-fold, m. pension. —eu⸗ſtoß, m. 
finishing stroke, deathblow. en- ſtuhl, m. mercy- 
seat. —en⸗tiſch, m. free board. —en-webl, k. 
predestination, election. —en⸗wirkung, f. work 
of divine grace. —en⸗ zeichen, n. token of favour. 
—tnzgeit, f. time of grace. 

Guädig, adj. & adv. merciful, kind; favourable, 
gracious; benevolent, propitious ; Gott ſei uns—! 
God have mercy upon us! er iſt noch — davon 
gekommen, he has got off easily ; —er Herr, Sir, 
my Lord; —e Frau, Madam, my Lady. lit, 
see Gnädig. 
Guarren, v.n. (aux. h.) to snarl. 
nak, m. —e, Gnätze, f. scab; skin-disease; itch. 

Gucitiis, adj. containing gneiss. 

*Gneiſt, w. (—es, pl. —e) spark. 

Gnom, m. (—en, pl.—en) gnome. —e, f. (pl.—n 
maxim, apophthegm. —iker, m. (s, pl. — 
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writer of sententious poetry. —iſch, adj. sen- 
tentious. nik, f. gnomonics. 


Guoſt—icismus, m. gnosticism. —ifer, m. (s, 
pl. —) gnostic. 

Guu, m. (—8, pl. —8) horned horse, gn. 

Gunbbern, n. itch, scab (in sheep). 

Gob, m. (es, pl. —e) —e, f. (pl. — n) gudgeon. 

Göckel⸗hahn, m. rooster, cock. 

Gold, n. (es) gold; money ; wealth; nicht mit — 
zu bezahlen, above price. —en, adj. golden, gold; 
gilt; precious; happy; —ene Hochzeit, fiftieth 
wedding-day ; —-ene Regel, rule of three, golden 
rule; ein Buch mit —enem Schnitte, a gilt 
edged book; er iſt noch —en gegen ſeinen Bruder, 
he is incomparably better than his brother; —ene 
Ader, piles (Med.). —tg, adj. golden. Comp. 
—ader, f. vein of gold; hemorrhoidal vein. 
—adler, m. golden eagle. —numer, m. yellow- 
hammer (Orn.) —auſtrich, m. gilding. —apfel, 
m. tomato; golden pippin. —avbeiter, m. gold- 
smith. —artiy, adj. golden. —nnge, n. species 
of duck. barsch, m. ruff (Leht.). — bergwerk, 
n. gold- mine. blatt, —blättchen, n. leaf- 
gold, —borte, f. gold lace. —braſſen, m. gilt- 
poll (Icht.). —bratit, adj. chestnut, auburn. 
blume, f. marigold.—butte, f. plaice. — draht, 
m. gold-wire. —durchwirkt, adj. interwoven 
with gold. —erde, f. auriferous earth. —€YB= 
wurzel, f. cpecacuanha. —erz, n. gold ore. 


faden, m. spun gold. farbe, f. colour; 
o ¹ment. a 8 
gold-finch. —föhre, f. trout. fuchs, m. yellow- 


e m. ring-finger. ay, m 


dun horse. führend, haltig, adj. auriferous. 
—gefige, pl. —geſchirr, n. gold-plate. —gehalt, 
m. proportion of gold. gelb, J. adj. golden; 
II. n. orpiment. —geſpinuſt, n. spun gold. 
— gewicht, n. troy-weight. —glätte, f. gold 
litharge. - glimmer, m. yellow mica. —gage, 
m. golden image; mammon. —gries, m. gold 
dust. — haar, n. golden hair ; goldy-locks Bot.). 
—higucen, —hühnlein, n. golden-erested wren 
(Orn.); yellow anemone (Bot.). —ardcr, m. 
mullet. -küfer, m. golden beetic. —fies, m. auri- 
ferous pyrites. —tind, n. darling. — lumpen, 
m. lump of gold, nugget; ingot of gold. —tinig 
m. regulus of gold. —tern, n. grain of gold. 
—fraut, n. groundsel. —fupfer, n. pinchbeck. 
lack, m. gold-varnish ; wall-flower. ahn, m. 
flattened gold-wire, plate gold. laud, m. yellow 
garlic, —Vanter, adj. & adv. pure as gold. 
as Wage 5 gold alloy. —teitt, m. gold sixe. 
—leiſte, f. gilt cornice. —tirader, m. alchemist. 
—macherei, —macherkunſt, f.alchemy.—amniinge, 
f. gold coin; gold medal. -müuzſyſtem, n. mone- 
tary system based on a gold currency. —nieder⸗ 
ſchlag, m. precipitate of gold. —plattirung, f. 


gold-plating. regen, m. laburnum; gold rain 
(Myth., Firew.).—regenpfeifer, m. golden plover. 


reich, adj. rich in gold. —fanre, f. auric 
acid, —ſafran, m. fulminating gold. —ſal⸗ 
peter, m. nitrate of gold. —ſchale, f. cupel 
(Chem.). —ſcheider, m. gold-refiner. ſcheide⸗ 
waſſer, n. aqua regia. —ſchlüger, m. gold-beater. 
—jalag, m. gold. leaf, gold-fou. —ſchlägerhänt⸗ 
chen, n. gold-beater’s skin. —ſchmied, m. gold- 
smith. —ſchnitt, m. gilt edge of a book. —ftange, 
f. ingot of gold. —ſtein, m. chrysolite. —ſticke⸗ 
ret, f. embroidery in gold. —ftoff, 
brocade; tinsel. —ftiidt, n. piece of wuerought 
gold; gold coin. —ftufe, f. piece of gold ore. 
—treſſe, t. gold lace. —überzug, m. gold wash; 
coating of gold. —twage, f. scales for weiching 
old. —ivaſſer, n. Dantxie brandy. —wieſen⸗ 
lume, f. marsh marigold. —wirker, m. gold- 
weaver. —wirkerkunſt, f. gold-weaving. = wolf, 
m. jackal. - wurz, f. greater celandine; martagon 
lily. —zieher, m. gold-wire drawer, 
Golf, m. (—t8, pl. —e) gulf, 
+G@oim, m. (Ces, pl. —e) Ail. 


m. gold 


N 


Golte 
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Gölte, f. (pl. —n) wooden tub. 
Gondel, t. (pl. —n) gondola; vessel; car of a 
balloon. Comp. fahrer, —ſchiffer, m. gondolier. 
Günn en, v.a. not to envy, not to grudge; to 
favour; to wish well to; to bestow, to grant; to 
permit; ich —e es ihm, Ido not begrudge it him, 
he has well deserved it; einem alles Gute —en, 
to wish any one all happiness; fie t fic) das 
liebe Brot nicht, she grudges herself the very 
bread she cats; —en Sie mir die Ehre Ihres 
Beſuches, favour me with a visit. —er, m. 
(—8, pl.—) well-wisher ; patron, protector. er- 
haft, adj. favouring; patronising. —erin, f. 
patroness; favourer. Werſchaft, f. patrons; 
patronage. Comp. +—e-geid, n. carnest money. 
Göpel, m. (s) winch, coal-gin; lever. Comp. 
hund, m. whim-beam. —ſeil, n. rope of a 
gin — ee: —knecht, m. whim-stopper. nd, 
N. pulley. 
Göſch, —e, f. jack (small flag) (Naut.), Comp. 
—gaſt, m. signal-man. —ſtöck, m. jack-sta/f. 
Goſe, f. a pale ale. 
Goſſe, f. (pl. —n) sink; a drain, sewer, kennel; 
mull - hopper. Comp. —te-fteis, m. sink. 
Gothiſch, adj. Gothic; —er Buchſtabe, —e Schrift, 
f. black letter. 
Gait, m. (—e8, pl. Götter) God; god; daß fic 
t erbarme! — ſteh' uns bei! Te Lord have 
mercy upon us! God help us! — grüße Dich, 
grüß! Dich —! good day! — befohlen, gehen Sie 
mit —! adieu! good-bye! God be with you! 
wollte —! would to God! — gebe! God grant! 
bei—! — weiß es! —ift mein Zeuge! God knows! 
Iswear to God! vergelt es —! lohn' es —! God 
reward or bless you for it! will's —, ſo — will! 
ee God! bewahre, behüte —! — bewahre, 
ehüte! da fet — vor! God forbid! — {ei Dank, 
— Lob! thank God! um —es willen! for God's 
sake! leider —es! alas! fo wahr mir — helfe! 
so help me God. —heit, f. (pl. —en) godhead, 
diwimty; deity. Comp. ähnlich, adj. godlike, 
divine. —evgeben, adj. resigned to God's will, 
—cé-nder, m. burying-ground. —e&-dienjt, m. 
divine service, public worship; dem —esdienſte 
beiwohnen, to attend divine service; der —es-⸗ 
dienſt iſt aus, the service is over; den —esdienſt 
verrichten, to officiate. —eg⸗dienſtlich, adj. ve. 
lating to divine service, religious. —eé-erDde, f. 
the earth; consecrated ground. —es⸗-fahrt, f. pil- 
grimage. —es⸗friede, m. peace of God; Gods 
peace (appointed by Conrad ah —es⸗furcht, 
f. fear of God, piety. ieee, ig, adj. pros; 
God-fearing. —es⸗gelehrſamteit, f. divinity, 
theology, —es⸗gelehrt, adj. versed in divinity. 
es⸗gelehrtelr), m. divine, theoloyian. —e8-ge: 
richt, cs⸗urtecheil, n. divine judgment; ordeal. 
—e8-hans, n. place of worship, church. —e8z 
pase fleger, m. church-warden, -es-küfer, m. 


- 


elig, adj. godly, pious; blessed. —ſeligkeit, f. 
. bien. bergeſſen, rape 


Gött-erhaft, adj. godlike. —er⸗ſchaft, f. —er⸗ 
t(h)um, n. he gods (coll. ); essence of a god, divine 
nature. —in, f. (pl. —nen) goddess. lich, adj. 
godlike, divine ; godly; most excellent; das liche, 
the divine nature. lichkeit, f. divinity; godliness. 
Comp. —er⸗abend, m. heavenly evening. —er⸗ 
bild, n. beautiful form; image of a god. —er⸗ 
blume, f. Virginian cowslip. —er- bote, m. 
Merce, Hermes, messenger of the gods. —t¥z 
dichtung, —er⸗lehre, f. mythology. —ev-dienft, 
m. polytheism. —ex⸗entſproſſen, adj. of divine 
origin. —er⸗geſtalt, f. divine form. —er-gliid, 
n. highest happiness. —ervzhau8, n. temple. —evz 
lujt, f. pleasure of the gods; cxquisite pleasure. 
—tr-jage, f. myth. —er-fig, m. Olympus. - ex⸗ 
ſpeiſe, tf. ambrosia. —er⸗ſpruch, m. oracle. 
—er⸗trank, m. nectar. —er⸗verehrung, f. 
worship of the gods. —er-welt, f. Olympus; 
pag. —eyziwejent, n. mythology, everything 
relating to the gods. —er-wort, u. decision of 
the gods, oracle. —er-zeichen, n. omen, augury. 
Ser⸗zeit, f. mythological age. 

Götze, m. (—n(8), pl. —n) ‘dol, false deity. 
—unt(hhum, n. idolatry, Comp. —tt-bifa,n. idol. 
n⸗Sieuſt, m. idolatry. - u⸗holz, n. silver poplar. 
n⸗opfer, n. an idolatrous sacrifice. -u-teii⸗ 
pel, m. temple of an idol. 

Gonvern—aute, f. (pl. -n) governess. — extent, n. 
(—8, pl. s) government. —-neur, m. (s, pl. —e) 
tutor ; governor. 


Gräfeln 


earldom. —eut(h)hum, n. see —ſchaft. Comp. 
— en⸗ bank, f. bench of the counts of the German 
empire; peers bench. —en⸗tag, m. assembly of 
the counts of the German empire. —-eu-würde, 
f. earldom. —ſchafts⸗gericht, n. cownty-cort. 

Gräf-eln, v.n. & imp. (aux. h.) to play the lord. 
-in, f. (pl. — nen) countess. lich, adj. belonging 
to an earl or count; like a count or earl. 

Gra, m. cornerake. * 

Gram, IJ. m. (—es) grief, sorrow, affliction; 
aversion; IT. adj. averse; einem — ſein, werden, 
to dislike, to bear one a grudge, to be angry with 
one. 3 5 —gefurcht, woe-worn. —ſüchtig, 
adj. peevish, fretful. —boll, adj. melancholy. 

Gräm-elei, f. moroseness; peevishness. eln, 
v. n. (aux. h.) to be fretful, irritable or morose. 
— en, J. v.a. to grieve; II. v. r. to grieve (for), 
fret (über, at); ſich zu Tode —en, to Me of a 
broken heart; ITT. subst. n. sorrow, gricf. ler, 
m. (s, pl.—) grumbler; peevish person. lich, 
adj. peevish, irritable. ling, see ler. 

Grose, n. (—8) gramme (15.488 grains troy) ; 
abbr. g. 

Grammatik, f. (pl. — en) grammar: vergleichende 
ik, comparative grammar. —iſch, —ikaliſch, 
adj. grammatical. —ifer, m. (s, pl. —) gram- 
marian. 

Gran, m. (—es, pl. —e) grain (Pharm.) —trett, 
—uliren, v.a. & n. to granulate. 

Grän, m. & n. (—es, pl. —e) grain (weight). 

Granat, m. (—en, pl. —en) garnet; pomegranate; 
edler —, carbuncle. —e, f. (pl. —n) grenade, 
bombshell. Comp. —npfel, m. pomegranate. 
—blüt(h)e, f. pomegranate blossom. —en-hagel, 
m. storm of shell. —en-ſtücke, pl. splinters of 
shell. —flufg, m. artificial garnet. —ill⸗holz, n. 
red ebony. —kartätſchen, pl. shrapnel- shells. 
—fern, m. pomegranate seed. —€itgel, f. shell. 
—Iebre, f. shell- gauge. —ſchuur, f. garnet- 
necklace. ftein, m. garnet. —fttid, n. howitxer. 

Graud, m. (—es, pl. —e) gravel. —icht, —ig, 
adj. gravelly. Comp. — mehl, n. whole meal. 
—ſtein, m. granite. 

Grande, m. (—n, pl. — n) grandce. —czza, 
f. grandeeship ; solemn gravity. 

Granit, m. (Ses) granite. —en, adj. granitic. 
Comp. —artig, förmig, adj. granitic. 

Graun—e, f. (pl. —1) beard (of corn) whiskers 
(of a cat); needle (Bot.); bristle. —ig, adj. 
bearded. Comp, —ei-los, adj. beardless. 

Grans, m. (—ſes, pl. —ſe), Granſen, m. (—8, 
pl. —) fore-part of a ship. 

Gränze, see Grenze. 

Grapen, m. (—8, pl. —) three-legaed iron pot. 

Graph-iſch, adj. &adv. graphic. —it, m. graphite. 

Grapp, see Krapp. 

Grape, f. (pl. —n) grape-stalk. 

Grapj—e, f. (pl. —n) scramble. —en, v.n. (aux. 
h.) to scramble; to lay hold of; to snatch. 

Gras, n. (—ſes, pl. Gräſer) grass; in's — beißen, 
to bite the dust; er hört das — wachſen, he fancies 
himself exceedingly wise; darüber ift — ge⸗ 
wachſen, that zs all forgotten; ins — thun, to 
put out to grass. —(f)ett, v.n. (aux. h.) to 
graxe; to cut arvass; nach etwas —en, to arm at, 
aspire to. —(fJer, m. (—8, pl. —) grass-cutter. 
—(fidt, — (hig, adj. grassy.— (Jung, f. graxing. 
Comp. affe, m. young fool. —unger, m. qrass- 
plot, green. artig, adj. gramincous. —baut, f. 
seat of grass. blume, f. daisy. —ebeue, f. 
grassy plain; prairie. —faſer, f. grassy fibre. 
fleck, in. grass. lot: grass-stain.—frefend, adj. 
herbivorous, gramniverous. grün, adj. grass- 
green. —halm, m. blade of grass. —hähn⸗ 
chen, n. grass-beetle. —hiipfer, m. g7«ss-hop- 
per. — hummel, f. humble bee. — käfer, m. 
Spanish fly. land, n. meadow-land. —läufer, 
m. cornerake. lauch, m. wild garlic. —lilie, 
f. asphodel. linde, f. lime-tree. loch, u. 
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horixontally bored hole for blasting. - müßher, 
m. grass-catter. —ittetze, f. dragon-fly. = mücke, 
f. white throat. —welfe, f. thrift (Bot.). pferd, 
n. grass-hopper. pilz, m. toad-stool. platz, 
m. grass-plot. rütſcher, m. corncrake. reich, 
adj. rich in grass. —voft, m. mildew. —ſchuecke, 
f. slug. —ſbecht, m. spotted woodpecker. —fitid, 
n. grass-plot. —weide, f. pasture. wuchs, 
m. growth of grass. wurzel, f. couch-grass. 

Gräs chen, lein, n. blade of grass. -er, see 
Graſer. ling, m. (—es, pl. —e) gudgeon; 
grayling ; vine-sprig. 

Graſſiren, v.n. (aux. h.) to prevail, rage (of disease), 

Gräßlich, (Grak), adj. terrible, shocking, horrible, 
monstrous. keit, f. horribleness; atrocity. 

Grat, m. (es, pl. —e) point ; edge, ridge, rooftree; 
hip, slope; rabbet; groin (Arch.); see Rückgrat; 
brushwood. Comp. —boget, m. hip-roof, cross- 
springer. —§vbel, m. rabbet-plane. —fage, f. 
groove-saw. +—t(b)ier, n. chamois. 

Grit—e, f. (pl. -n) fishbone. —en, v.n. (aux. h.) 
to pick fishbones. ig, adj. & adv. Fall of fishbones, 


grayness. — lich, adj, & adv. grixaly, greyish. 
Comp. —ummer, m. ortolan. —bünden, n 
(—8) the country of the grisons. —ente, f. 


shudder to think of it; I. subst. n. horror, 
dread, terror; es wandelte ihn —en an, he was 
seixed with fear. —euhaft, adj. &ady. horrible; 
uncanny ; dreadful. —evlich, lig, adj. tim 
orous; horrifying. —8, I. adj. & adv. horrible, — 
hideous, shocking; II. m. (—{e8) horror, dread; 
dreadful thing.—fam, adj. & ady. eruel, inan, 
fierce; horrible, terrible. —famkeit, f. (pl. —en} 
cruelly, ferocity. —felig, adj. & adv. horrifying; 
timorous. —fett, I. v.n. & imp, fo inspire with 
awe, fill with dread, make shudder; to feel horror; 
mir —fet, I shudder; I. subst. n. horror. terror, 
awe, dismay. —ſeuhaft, —fig, adj. horrible, 
dreadful. Comp. Sen⸗bvoll, adj. awful, hor- 
rible. —ſen-erregend, adj. terror-striking. - ſen⸗ 
voll, adj, horrible; dreadful. g 

Gräu el, m. (—8) horror ; abomination; outrage. 
eln, v.r. & n. (aux. h.) & imp. to shudder at 
(vor). lich, adj. & adv. frightful; atrocious ; 
heinous ; dreadful. Comp. el-that, f. atrocity, 
deed of horror. 

Graup—e, f. (pl. —n) peeled grain, groat; grain 
(Min.). eln, I. v.n. imp. fo sleet or hail; to 
drixxle; IT. pl. sleet. Comp. —elerz, n. gra- 
nular ore. —el⸗wetter, n. s 110 weather, —en⸗ 
grütze, f. barley-groats. —en-ſchleim, m. barley 
water. —en⸗ſüppe, f. barley broth. : 


Graus 213 Grinſen 


Graus, Grauß, m. (—es) coarse sand, gravel; 
rubbish; in — zerfallen, to fall into decay. 

Grab eur, m. (—8, pl.—8, —e) engraver. —iren, 
V. a, to engrave. —irer, m. (s, pl. —) engraver. 
—iire, f. engraving. Comp. —ir-mieißel, m. 
graver. -ir⸗kunſt, f. act of engraving. -ir⸗zeug, 
n. engraving tools, 

Grab is, m. grave accent. —ität, f. gravity. 
—itätiſch, adj. grave, serious. —itiven, v.n. 
(aux. h.) fo gravitate. Comp. —itations⸗kraft, 
f. force of gravitation. he 

Gra3i—e, f. (pl. —n) grace. —ös, adj. graceful. 
Comp. —en-boll, adj. graceful. 

@reep, n. (—es, pl. —e) cut-water (Naut.). 

Greif, m. (—es, pl. —e) griffin; condor. Comp. 
klaue, f. claw, talon. - pferd, —roß, n. lippo- 
ee, m. pelican (Surg.). —ſtein, m. 
gryphite. 

Greifj—bar, adj. & ady. seixable; palpable. en, 
ir. v. I. a. & n. (aux. h) to grasp; to snatch 
at; to comprehend; to touch; to take root; to stand 
one’s ground; man kann es mit Händen —en, 
at is clear as noonday, easily comprehended; ſo 
finfter, daß man es —en mag, darkness that 
may be felt; die Zahl ift zu foe gegriffen, 77 
has been reckoned too high, the number is not 
so great; I. n. (aux. h.) to have effect, to prevait ; 
to feel; to handle; to bite (of an anchor); auf dem 
Klavier falſch —en, to strike a false note on the 
piano; —en an, to touch, attack, lay hands on; 
einem an's Leben —en, to attempt one’s life; 
einem an den Puls —en, to feel one’s pulse; 
einem in's Amt —en, to wterfere with another's 
concerns, trespass on his rights; in jemands 
Taſche —en, to put one’s hand into an- 
other’s pocket, make.him pay for; in einander 
en, to work on each other (as cog-wheels) ; in 
die Seele —en, to towch to the quick; —en nach, 
to snatch at; über etwas —en, to extend above; 
um ſich —en, to gain ground, spread; einem 
unter die Arme —en, to help one; einem unter 
das Kinn —en, to chuck one under the chin; 
—en zu, to have recourse to, to employ; zu den 
Waffen —en, to take wp arms. —er, m. (—8, 
5 —) catch; seixer. —ig, —iſch, adj. & adv. 
ightfingered; tempting; apt to be seixed. Comp. 
holz, n. wooden handle. z irkel, m. calliper- 
compasses. 

Grein—cn, v.n. (aux. h.) to ery; to whine; to 
grin. —er, m. (s, pl. —) whiner ; gumbler. 
Greis, T adj. hoary; IT. m. (fes, pl. —fe) old 
man. —(fjenbaft, adj. senile —(f)enheit, f. 

senility. -in, f. (pl. - nen) old woman. 

Greißen, v.a. 70 split, to cleave (Min.). 

Greling, n. (—8) hawser (Naut.). 

Grell, adj. glaring; hard; shrill. — gegen etwas 
abſtechen, to contrast strongly with. —e, heit, 
. harshness; vividness; glaringness. 

Greimp—el, m. rubbish. —elt, v.n. (aux. h.) 
to sell old things. —ler, m. (—8, pl. a) second- 
hand dealer. Comp. —el-tuerf, n. old goods, 
old clothes, lumber, frippery. 

Grenadier, m. (—8, pl. —e) grenadier; mountain 
salmon. Comp. block, m. monkey-block (Naut.). 

Grenjing, m. mullem; lesser spearwort; wild 
tansy; a species of clematis. 

Grenz—e, f. (pl. —n) frontier; boundary, limit, 
; er; term; extreme point. —en, v. I. n. 
(aux. h.) to border (on, an); to adjoin; to be 

b. by; IT. a. to border; to limit. -er, m. 
(—8; pl. —) borderer; soldier of the Austrian 

_ mititary border. lich, adj. bordering. Comp. 

Dacker, m. bowndary-field. —bereiter, m. 

_ boundary- or Frontier inspector. bewohner, 

m. borderer. —en⸗los, adj. boundless, wn- 

_ limited. —eusloſigkeit, f. bowndlegsness; in- 

_ finiiude, —feſtung, f. frontier-fortress. ge⸗ 

eae frontier-district. —gemeinſchaft, k. 

con 


be N 


ity. — gott, m. Terminus, —jäger, 


m. excise-officer. linie, f. line of demar- 
cation, —fette, f. —ſchnur, f. cordon (Mil.). 
— mal, n. landmark. Zuachbar, m. neighbour. 
—rezeß, m. boundary-treaty. —fäule, f. bownd- 
ary-stone. —ſcheide, f. boundary. ſoldat, m. 
border soldier. ſtein, m. land-mark; boundary- 
stone. —tuache, f. military cordon. wehr, f. 
barrier; turnpike. zeichen, n. landmark, 
—zollbehörde, f. custom-house. 

Gret, n. pattern, figure. 

Gretchen, n. mixxen-top-gallant sail. 

Greuel, see Gräuel. 

Griebe, k. (pl. —n) residwum of lard, tallow ete. 

Griebs, m. (—ſes, pl. —ſe) core (of fruit); refuse. 

Griedh—ent(h)um, n. character or spirit of the 
Greeks. —iſch, adj. & adv. Grech, Grecian, 
Hellenic. 

Griegelelſter, f. great grey shrike (Orn.). 

Grierzerkäſe, m. Gruyere cheese. 

Gries, m. (—ſes) gravel; groats; coarse sand. 
(felt, v.a. En. (aux. h.) to break into small 
pieces, to grind, to crumble. —(\ig, —{fidt, 
adj. & adv. gritty, gravelly; calewlous (Med.). 
Comp. —bret, m. thick gruel. —flechte, f. herpes. 
—gerite, f. French barley. —gram, m. ill- 
humour; grumbler, morose person. —gramig, 
—grämiſch, —grämlich, adj. morose, surly, 
peevish. —habuchen, n. ringed dotterel. —folif, f. 
nephritie colic. —mehl, n. pollard. mittel, 
n. anti-nephritic. —fteitt, m. jade. —ſuppe, f. 
gruel. trank, m. thin water-gruel. werk, 
n. flood-gate. 

Griff, m. (—es, pl. —e) grip, grasp; hold, catch; 
pinch; handle; hilt, haft; ear (of a cup ete.); fret 
(of guitars); touch (Mus.); rounce (Typ.); 
handful; talons, claws, clutch; art, trick, ar- 
tifice; einen falſchen — thun, to touch a wrong 
note, to make a mistake; etwas am —e or im 
—e haben, to know a thing by the touch, to be 
good at a ting. —el, m. (8, pl. —) style; graver; 
slate- pencil; style, pistil (Bot.). —ig, adj. 
(in comp. =) -handed. Comp. —brett, n. fret- 
board, neck (of a violin, guitar ete.); finger- 
board (of a piano). —els-artig, adj. styloid. 
—el-baumt, m. Judas-tree. —el-formig -er Fort⸗ 
fas, styloid process (Anat.). —el-los, adj. 
without styles or pistils. loch, n. key-hole of 
wind instruments. 

Grille, f. (pl. —n) ericket (Ent.); whim, freak, 
caprice, vagary, crotchet; melancholy thought; 
ſich mit —en plagen, —en fangen, to be full 
of fancied cares, to be whimsical or low spirited. 
—enhaft, —ig, adj. & adv. whimsical, capri- 
cious. —enhaftigkeit, f. fancifulness, capri- 
ciousness. Comp. —en-fünger(in, f.) m. 
visionary; whimsical or odd person. —en⸗ 
füngerei, f. fancifulness; whims. —en-Frant- 
heit, f. hypochondria. —ew-werf, n. grotesque 
work (Arch.). 

Grimaſſe, f. (pl. —n) grimace. 

Grimm, I. m. (es) fury, rage; II. adj. see —ig. 
—en, v. I. n. (aux. h.) to be in a fury, rage, 
fume; es —t mir (mich) im Bauche, J have the 
colic; TN. a to make angry; to vex. —ig, adj. 
& adv. enraged, furious, wrathful; fierce, grim; 
violent. —igkeit, f. fury, ferocity, grimness. 
Comp. — darm, m. colon (Anat.). —jg@naubend, 
adj. furious. voll, adj. highly enraged. 

Grimpel, m. minnow. 

Grind, m. (—es, pl. —e) scab; scurf; mange; 
stag’s head; groats; filth. —icht, —ig, adj. & 
adv. scabbed, scabby, scurfy. Comp. holz, n. 
black aldertree. kopf, m. scald-head. —fraut, 
—wurzkraut, n. scabrous; groundsel. - rnbe, 
—ſchnabel, m. carrion-crow. Atein, m. granite. 
—warzen, pl. syphilitic crusts. —wurz, f. 
species of wild sorrel. 

Grinſen, I. vn. (aux. h.) to grin; io simyer; to 
sneer; H. subst. n. grin, sneer. 


Grippe 


Grippe, f. influenxa. 

Grieps, m. (—ſes) brains, ability. 

Grob, (gröber, gröbſt) adj. & adv. large, big; thick; 
coarse; rude, uncivil; clownish; clumsy, uncouth; 
rough; gross; er Scherz, broad joke; —e Schrift, 
large-sixed type; -es Geſchütz, great guns; —e 
Waaren, heavy articles of 5 little 
value; —e Stimme, deep, rough voice; —e Münze, 
large pieces of money; es Gewicht, gross weight; 
einen — anfahren, to abuse one, handle one 
roughly; aus dem —en arbeiten, to roughhew, 
to surmount the first difficulties. heit, f. 
(pl. —en) coarseness; grossness; rudeness ; in- 
solence; —heiten fagen, to say rude things. 
inn, m. (—8, pl. —e) rude fellow, clown, 
brute; large-limbed man. Comp. —fleiidig, adj. 
brawny. —körnig, adj. coarse-grained. regal, 
n. drone (organ stop). ſchmied, m. blacksmith. 
—ſinnig, adj. having blunted, coarse senses. 
—fiunlich, adj. gross-minded. 

Grühlich, adj. Kady. somewhat coarse or gross; 
— beleidigen, to sult grossly. 

Graden, m. land gained from the sca; alluvium, 

Grölßhlen, v.a. & n. (aux. h.) fo bawl, squall. 

Groll, m. (—es) dulv, hatred, enmity; resent- 
ment; — hegen, to hear a grudge (gegen, against). 
—en, v.n. (aux. h.) Dat., auf, gegen or mit) 
to bear ill-will, to be angry with; to roar; to 
rumble (of thunder). haft, adj. spiteful. 

Grolzen, vn. (aux. h.) to belch. 

Grolojt, m. groat. 

Groppe, f. (pl. — n), bullhead, miller’s thumb. 

Gros, n. gross; en , wholesale; das der Armee, 
main body. Comp. gewicht, n. brutto weight. 

Groſchen, m. (—s, pl. —) small silver coin = 
about one penny; money. Comp. —ſchreiber, 
m. penny-a-liner, quilldriver. 

Groß, (größer, größ(eſ)t), J. adj. & adv. tall; 
high; large; big, vast, huge, great; large in 
number ; important; eminent; grand; — wer⸗ 
den, to grow tall; — ziehen, to bring up; — 
ſprechen, to talk big, to brag; — thun, to swag- 
ger, cut a dash; ſich mit etwas — thun, to boast 
or brag of a thing; im —en handeln, to carry 
on wholesale trade; —en Theils, for the most 
part, generally, chiefly; —e Augen machen, to 
stare (in surprise); —er Buchſtabe, capital letter; 
Klein und —, rich and poor; —e Havarie, general 
average; das —e Loos, great lottery prixe; —e 
Quarte, major fourth (Min.); —er Rath, full 
council; —e Kleinigkeit, mere trifle; ein —es 
Tauſend, twelve hundred; — denken, to think 
nobly; — auftreten, to lord it, asswme airs; 
nicht — nöthig haben, to have no great need of; 
das —e an, what ts great in; im —en, upon 
a large scale, wholesale; in's —e treiben, to 
exaggerate; I. n. (es) gross, see Gros. —¢(r), 
m. grandee. —Gaft, adj. & adv. powerful. -haf⸗ 
tigkeit, f. power. —heit, f. greatness; noble- 
ness. Comp. —üälterlich, adj. concerning, be- 
longing to or coming from grand- parents. 
—altert, pl. grand-parenis. artig, adj. & 
ady. grand, noble, magnificent. —artigkeit, f. 
grandeur. —abantur, f. general adventure (C. 
L.). —badig, adj. chubby. —bathengel, m. 
speedwell (Bot.). —baucr, m. yeoman. —bin⸗ 
der, m. cooper. - butſchafter, m. ambassador 
extraordinary. —briijtig, adj. & adv. deep or 
broad-chested. —enfel, m. great grandson. 
—enfelin, f. great granddaughter. —enzt(b)eits, 
ady. mainly, for the most part. —fürſt, m. 
grand-duke. —fürſtent(hhum, n. grand-duchy, 
garn, n. sweep-net. —geſta „f. colossus. 

_ —Beftaltig, adj. colossal. — gewicht, n. gross- 
weight, —glicderig, adj. large-limbed. —han⸗ 

; „ m. wholesale business. —hündler, m. 
wholesale dealer or merchant. — herr, m. 
grand scignior, Sultan. —herriſch, adj. & adv. 
lordly, herrlich, adj. belonging to the Sultan; 
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seignorial; most excellent. —herzig, adj. n- 
animous. —herzigkeit, f. magnanimity her; 
zog, m. grand-duke. —herzogin, f. grand- 
duchess. herzoglich, adj. grand-ducal. —herz 
goat H)usit,n. rand, . hundert, n. the long 
dre el —jigrig, adj. of age. —fatts 
mer⸗herr, —kämmerer, m. lord-chamberlain, 
—kanzler, m. lord-high-chancellor. —klette, f. 
burdock. —knecht, m. head man-servant on a 
farm; main knight (Naut.). —fuodig, adj. 
large-boned. —fopffliege, f. gad-fly. kreuz, 
n. grand cross. lauch, m. Spanish garlic. 
—lippig, adj. thick-lipped. —leibig, adj. bg 
bellied. —mächte, pl. the ne owers, -müch⸗ 
tig, I. adj. mighty; ID adv. enormously. 
—mäulig, adj. wide-mouthed; braggart. -ma⸗ 
ſchig, adj. wide-meshed. maul, n. braggart. 
—uicifter, m. grand master. —-mögend, adj. 
high and mighty; worshipful. —wint(h), f 
magnanimity; generosity. mütſh) ig, adj. man- 
animous; generous. —mutter, f. grand-mother. 
—mütterlich, adj. of, by, pertaining to a grand- 
mother. —naſig, adj. botile-nosed. —neffe, m. 
grand-nephew. —nidste, f. grand-niece. - oktap, 
m. large octavo; full organ. —oheim, —onkel, 
m. great-uncle. —penjisnir, m. grand pen- 
sionary. —prahler, m. boaster, braggart. 
—prahlerei, t. brag. —quart, m. large quario. 
—ſchatzmeiſter, m. grand-treasurer; First Lord 
of the Treasury. —ſchnübler, pl. gross-beaks 
(Orn.). —feite, f. hypotenuse. —fpreder, m. 
boaster, swaggerer. —ſprecherei, f. boasting; 
boast, brag, rodomontade. —ſprecheriſch, adj. 
boastful; swaggering; grandiloquent. —jtadter, 
m. inhabitant of a large town. —ſtädtiſch, adj. 
fashionable; of a large town. —tante, f. great- 
soe —t§at, f. e N der 
m. braggart. —urenkel, m. great great gran 

-son. vater, m. grandfather. ~ pater tngl, 


m. elbow-chair. —biterlig, or of, by, per- 
taining to a grandfather. —bikar, m. vicar 
apostolic. —wanſtig, adj. big-bellied. —wür⸗ 


dentriiger, m. high dignitary. 

Größte, f. (pl.—n) tallness, height; sixe, largness; 
bulk; greatness; quantity; power; magnitude; 
enormity; great person; degree; length; in natitr= 
licher —e, life-sixe; bekannte, gegebene —e, known 
uantity. -er, comp. of Groß; elder. —ern, 
v. a. lo enlarge. lich, adj. & adv. rather great or 
large. Comp. —en- lehre, f. mathematics. —en⸗ 
reihe, f. series. —ten-t(h)eil8, adv. for most 
eg 1 —en-vergleichung, f. conversion 
of ratios. 

Grofſel, f. (pl. — n) whortleberry. Comp. —Beere, 
f. qoose-berry. 

Gröſſel, m. corncrake. : 

Groffular, m. (s, pl. —e) green garnet. 

5 (Ces, pl. —e) groat (North German 
coin). 

Grotesk, adj. & adv. grotesque. —e, f. (pl. —n) 
grotesque. -en-maler, m. comic artist. 

Grotte, f. (pl. —n) grotto. Comp. —tearbeit, f. 
rock-work. - 

Grube, f. (pl. —n) pit; hole, cavity; mine; 
ditch; quarry; grave; scar, mark. -en, v. IJ. a. 
see Graben; I. n. to lay a vine-stock; to set 
a snare. —ig, adj. & ady. full of pits or snares; 


pockmarked; dimpled; sp A mp. —en⸗ 
arbeiter, m. miner. —en-autiterd, m. report 
of amine. —en-axt, f. pickaze. m. 


mining. —en-blende, f. miner's lantern. —en⸗ 


n. damps. 5 


Grüb- chen, n. (—8, pl. —) little e 


> 
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ofnich- farthing. * gel, m. C2) grubbing, 
hypercriticism, mnecdless swuhtlety; brooding. 
klei, f. (pl.—en) see —el. —elhaft, adj. cadv. 
hypercritical; over-subtle; brooding, melancholy. 
eln, v.n. (aux. h.) to rake, stir, rummage; 
to refine, be hypereritical, rack one’s brains; 
to brood, indulye in melancholy meditation. 
ler, m. (—8, pl. —) hypercritic, refiner, over- 
subtile reasoner, gloomy meditator, speculator. 
Comp. —el⸗kopf, see —ler. —el-franf, adj. 
splenetic. —ei-trantheit, f. spleen. 
Gruft, f. (pl. Grüfte) grave; vault; cavity; cave. 
Comp. —gewölbe, f. vault. — kirche, f. crypt. 
Grummel, m. (—@) distant thunder. — n, vn. 
(aux. h. to rumble. 
Grummet, n. (s) affer-math, second crop. 
Grün, adj. &adv. green, verdant; fresh, vigorous; 
raw; unripe; fresh; favorable; —e Waare, —eé, 
greens; —er Donnerstag, Maundy Thursday; es 
wird mir — und gels vor den Augen, I have a 
giddiness in my Sead Rauf keinen —en Zweig 
kommen, not to get on in the world; einem nicht 
— fein, to bear a grudge against one; viel —es, 
young people; die —en, recent settlers (in America); 
—e Diute, wndressed skins; —er Verſtand, 
sound understanding; —e Bekanntſchaft, short 
acquaintance; der —e König, king of spades; 
II, n. green colour, see —e. e, f. green- 
ness, verdure; green; +green food; nature; verdi- 
gris. —eln, v.n. (aux. h.) to begin to grow green. 
en, v. T. & n. (aux. h.) to grow or be green; 
to thrive, prosper. —end, p. ah verdant. 
—itz, m. —es, pl. —e) see fink; crossbill 
Orn.). —lig, adj. & adv. greenish; in's liche 
allend, of a greenish hue. —ling, m. (-, pl. 
e) green-finch; woodlark; green agarie (Bot.). 
Comp. —baum, m. privet. —finf, m. green 
finch. holz, n. mountain pine; dyer’s grecn- 
weed, mA ig m. green Kale, cabbage. —traut, 
n. see —fobl; . ober, n. per green- 
sand. —fäure, f. verdic acid. —ſand, m. (der 
untere) FVolleestone marl, blue clay. —ſchnahel, 
m. any bird with a greenbeak; saucy young 
person. —ſpan, m. verdigris. —ſpaublumen 
Pl. acetous salts. —ſpangeiſt, m. acetic acid. 
—ſpecht, m. hae wood-pecker. —ftein, m. 
green-stone ; (dichter) ee orphyry. —ſucht, 
f. chlorosis. wurzel, f. Ville (Bot.). 
rund, m. (—es, pl. Gründe) ground, earth, soil; 
land, estate; ground; bottom; base; valley, dale; 
dregs, lees; foundation, basis, grownd-work; 
rudiments, elements, first principles; reason, 
cause, motive; argument; ground (of a fabric); 


the 
to run 


(Icht.). 2 
N. 


_” foundation-beam ; keel 


free tenure. —beſtandtih eil, m. primary or 
essential component. —blei, n. sounding-lead, 
plummet. — böſe, adj. radically bad. —briige, 
f. bilge-water ; dregs. —huch, n. land-register, 
Doomsday boot. — ebene, f. ground - plan. 
—cehrlich, adj. thoroughly honest. —eichel, f. 
everlasting pea. —tigent()um, n. landed, real 
property. einkommen, n.land-revenue. eis, 
n. ground-ice. — eiſen, n. probe. - entwurf, m. 
first draught, rough sketch. Haden, m. thread 
of the warp. —Halſch, adj. fundamentally wrong; 
thoroughly false. farbe, f. ground-colaur, 
priming; primitive colour. fehler, m. radical 
fault. —feld, n. dead colour; ground. —Feit, 
adj. solid; real, landed. —feſte, f. basis. —firz 
nig, m. priming-varnish. — fläche, f. base, 
basis; area (Geom.). garn, n. seine. —ge⸗ 
lehrt, adj. crudite; very learned. —gerechtigteit, 
f. territorial jurisdiction. —geſetz, n. statute, 
fundamental law. —haken, m. drag-hook. 
efe, f. lees, sediment. —heil, n. speediwell, 
err, m. lord of the manor. —herrlichkeit, 
—herrſchaft, t. manor; seignorial right; lord or 
lady of the manor. Zir⸗halchen, n. ground- 
dabber (for etching). —irritchhum, m. funda- 
mental error. —fette, f. ground-warp (Weav.). 
kraft, f. main strength. lage, f. foundation, 
basis; rudiments; base. —laut(er), m. vowe 
—tleger, m. founder. —legung, f. laying t 
foundation. lehre, f. fundamental doctrine ; 
(Pl.) „„ linie, f. outline; ground- 
line, base-line; (pl.) sketch. los, adj. & adv. 
bottomless; unfathomable; boundless; um funded, 
causeless. —Ipfigttit, f. wunfathomableness; 
groundlessness. -mörtel, m. concrete. —nei⸗ 
gung, f. natural propensity. —pfahl, m. pile. 
—pfeiler, m. main support; basis: foundation- 
pillar. recht, n. landlord’s privilege or right, 
fundamental law. regel, f. fundamental rule; 
aziom; first principle. —regtiter, n. see buch. 
—rente, f. ground-rent. riß, m. first sketch; 
groundplan (of a building); outline. 1 6, m. 
principle; rule of conduct; axiom. —fätzlich, 
adj. based on principle. — ſatzlos, adj. unprin- 
lipied. —fünle, f. pedestal, foot, basis, supporter. 
ſchelm, m.arrantrogue. ſchiag, m. model (of 
stairs, of a roof etc.). —ſchnitt, m. projection. 
—ſchoß, m. land-tar, cess. —ſchuld, f. mort- 
gage on land. —ſch welle, f. ground-sill (Arch.); 
raiway-sleeper. fee, f. ground-swell._fprage, 
f. original language. ſtein, m. foundation or 
corner-stone. —ftimme, f. bass voice. —ftoff, 
m. element; base, radical (Chem.). —jtrig, 
m. down-stroke (opp. to hair-stroke). —ftiid, u. 
real estate; essential port. —ſtütze, f. main 
support, basis. —ſuppe, f. dreys. —ſhlbe, f. 
radical syllable. —t(pyeil, m. principle, base. 
—thheilchen, n. atom. —ton, m. key-note. 
übel, n. fundamental evil, the root of all evil. 
—erintigen, n. primitive force; landed pro- 
perty; cagital, fund. —berſchiedeuheit, f. radical 
difference. —tunchs, n. bechread. —wägekunſt, 
f. hydrostatics. — wahrheit, f. fundamental 
truth. — werk, n. ground-work. —weſen, n. 
primary essence (of a thing); being of beings. 
wort, n. radical word; determinative word 
(of a compound); root. Zahl, f. cardinal 
number; unit. —zehute, m. land-tithe. —zins, 
m. ground-rent. —zinsherr, m. landlord. 
insmann, m. tenant. zug, m. principal 
feature of d thing; outline; characteristic. 


Griina—e, pl. see Grund, shallows (prov.); 


grounds. —en, v. I. a. to ground; to establish; 
to found; to sound, to fathom; to lay the ground- 
colour, to e to hatch (Engr.); to sixe 
(Bookb.); fo ground (a pupil); to hase (an argu- 
ment); ge—ete Anſprüche, establis claims; 
II. r. to rest, to rely (on, auf); LI, n. (aux. h.) 
to sound, to feel the botlom. —er, m. 4 


Grunfelbaunt 
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pl. —) founder; establisher. 9 0 n. 
mania for speculative enterprise. lich, adj. & 
ady. thorough; profound; radical; fundamental; 
solid, wellfounded; liche Kenntniſſe in etwas 
haben, to be thoroughly versed in, be master of 
a subject. —lichkeit, f. thoroughness. profun- 
dit; solidity; ein Buch von großer —lichfeit, 
a book of deep research. ling, m. (s, pl. —e) 
gudgeon, groundling. —ung, f. (pl. —en) 
foundation, establishinent; priming ; founding. 
Comp. —ings-eiſen, n. engravers burnisher 
or scratching knife. 

Grunſel⸗baum, m. privet. 

Grunzelbeere, f. gooseberry (prov.). 

Grunz en, I. v. n. (aux. h.) to grunt; I. subst. n. 
grunt. er, m. (s, pl. —) grunter. 

Gruppe, f. (pl. — n) group; cluster. —iren, v.a. 
to group, Comp. —en-weiſe, adv. in groups or 
clusters. 

Grus, m. rubbish; slack. 
sand; gravel. 

Gruſel, m. . cold shuddering; 8 n, 
v. n. (aux. h.) imp. to make shudder; es —t 
mir, I shudder. 

Grüſer, m. (—8, pl. —) curlew. 

Gruß, m. (—es, pl. Grüße) salute; salutation, 
greeting; einen — ausrichten, to convey one’s kind 
regards. Comp. formel, f. form of salutation. 

Grüßen, I. v. a. to greet; to salute; to bow to; to 
present compliments to; — laſſen, to send 
respects, compliments, kind regards to; er läßt 
euch Alle —, he desires to be remembered to you 
all; I. subst. n. greeting. 

Gruütſchel, m. (—s, pl. —) hamster, 

Ge? 12 5 cae) 
rütz e, f. peeled grain, groats; brains (vulg.). 
Comp. brei, m. grucl. —handler, m. dealer 
in speeled barley ete. —fopf, m. blockhead, 
simpleton (vulg.). 

Guajaben⸗baum, m. white guava. 

Guajat— (in comp.) —bautt, m. boxwood. holz, 
n. lignum vitae. 

Guanako, n. lama (Zool.). 

Guardian, m. (—8, pl. —e) (convent) prior, 
superior. 

Gubel, m. (s) mouldy, muddy earth, 

Guck, m. (—8) look, peep. —eit, v.n. (aux. h.) to 
look, to peep; to peer; der Verbrecher —t ihm aus 
den Augen, his looks bespeak the rogue he is. 
—er, m. (—s, pl.—) peeper; eye-glass, spy-glass; 
looker. Comp. —auge, n. peener. —k 1 55 m. 
camera obscura; peep-show. -küſtner, m. show- 
man. — loch, n. loop-hole. rohr, n. telescope, 

Gücker, m. (s, pl. —) bullfinch. 

1Guckguck, see Kukuk. 

Gugel -hopf, —hupf, m. (—8, pl. —e) see 
Napfkuchen. 

Guhr, f. guhr (Min,); fermentation. 

Guillochirmaſchine, f. rose-engine. 

Guillotiniren, v.a. to gie. 

Guinee, f. (pl. — n) guinea. 

Guirlande, k. (pl. —n) garland. 

Guitarre, f. (pl. —n) guitar. 

1 00 1 (s, pl. —) florin (gen'lly = about 


—jand, m. coarse 


German 


18. 8 

Gülden, adj. golden. Comp. — baum, m. amber- 
tree. —haaärmoos, n. goldenmaiden-hair. 
lee, m. honey-lotus, ; 

Giilt—Oar, adj. subject to rent. —e, f. ground- 
rent; revenues of an estate; import, tribute. 
ig, adj. & adv. valid, legal; authentic; done 
in due form; binding; current; admissible; 
applicable; —ig nach, good to go to (on pass- 
ports); cine Anklage für —ig erklären, to bring 
en d true bill. —igen, v.a. to render valid. 
igkeit, f. validity, lawfulness. Comp. —bricf, 
m. lease. —bud, —regijter, n. rent-roll. 
herr, m. lord of the manor. 

Gummi, n. (—8) gum; elaſtiſches — or — elaſti⸗ 


slicer. —temaler, m. dauber. —n,-zeit, f. 
(ſaure —nzeit or Zeit der ſauren —) dull scason 
(vulg.) 


Gurre, f. (pl. —n) bad horse, screw; shad (Ieht.). 

Gurren, v.n. (aux. h.) fo coo. 

Gurt, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) girth; 
girdle, belt; strap; webbing. Comp. —bett, n. 
stretcher-bed. Sgehenk, n. belt; something 
hanging from a belt. —Qafett, m. girth-hook. 
—rienien, m. girth-leather or strap. —ſchnecke, 
f. belted snail. —ſims, m. — werk, n. plinth 
(of a pillar, wall ete.). 

Giirt—el, m. (—8, pl. —) girdle; belt, sash; 
(—el-band, n.) waistband; girth; xone; shingles 
(Med.); fascia, belt (Astr.); virgin-xone. —en, 
v. a. to gird, to girdle; ſich —en, to put on one’s 
belt, to make ready, prepare for. —Ier, m. 
(s, pl. —) maker of girdles or belts; braxier. 
Comp. —el-fette, f. chatelaine. —elzſchleiche, 
f. hair-worm. —elet(h)ier, n. armadillo. 

Guß, m. (—ſſes, pl. Güſſe) pouring out, qush; 
downpour, torrent; spout; gutter; casting, found- 
ing; cast; fount (Typ.). Comp. —abarud, m. 
plate, stereotype plate (Typ.); cast. —eiſen, n. 
cast iron. —form, f. casting mould. —loch⸗ 
zapfen, m. runner stick. mutter, f. matrix 
(Typ.). — regen, m. sudden shower (of rain). 
—ſchale, f. shot-mould. —ftabl, m. metal or 
iron ware. —twerf, n. work of cast metal. 
—zwieback, m. glaxed biscuit. "e 

Gut, (beſſer, beſt) J adj. & adv. good, desirable, 
excellent; pleasant; kind; virtuous; friendly; 
clever; well; respectable, solid (O. L.); für — 
finden, to think proper; es — haben, to be well 
off; —e Tage haben, to have aneasy life; —haben, 
to have to one’s credit; ich babe fin Pfund bei 
ihm —, he owes me & 5; zu —e halten, to excuse; 
heißen, to approve of, subscribe to, sanction; 
laſſen wir es — fein, well, let it pass, let us 
be content, never mind that; ſich einen —en Tag 
machen, to make a day of it, enjoy onese 


Gutachten 


thoroughly ; etwas — machen, to prove; etwas 
wieder — machen, to make amends for; Sie 
ee — reden, it ts easy for you to talk; Du 
aft — reden, you talk. in vain; den Gelehrten 
ift — predigen, a word is enough to the wise ; 
einem — fein, to be favorably disposed to, to 
like one; es mag — fein für diesmal, i 
may pass for this time; fie find wieder —, 
they have made it up, are friendly again; — 
fein, — ſagen, — ſtehen für, to be answerable 
for, warrant, be security for; es ift 0 on —, 
that will do, enough; einem zu —e ſchreiben, 
to place to one’s credit; — thun, to behave well, 
to do good; fic) etwas zu —e thun, to pamper 
cneself, give oneself wp to enjoyment; ſich auf 
cine Sache etwas zu —e thun, to pique oneself 
upon a thing; er wird bald wieder —, his anger 
is soon over; er hat das —e, he has this good 
quality; ein —es Mädchen, a good girl, a good- 
natured girl; —e8, good things, good; im —en, 
n a friendly manner, amicably, gently, willingly; 
eines —en Morgens, one fine morning; Ende —, 
Alles , all's well that ends well; —es Muthes, 
—er Dinge fein, to be of good cheer, in good 
spirits; eine —e Stunde, a full howr; das hat 
—e Wege, we need not trouble about that, that 
ts of no importance; das hat —e Weile, there 
is no hurry about that; zu —e kommen, to be 
benefited by; fie ift fo — Schuld daran als ich, 
she is as much to blame as I am; es iſt fo — 
als hätte er fie geheirathet, he has as good as 
married her; der —e Ort, Jewish cemetery; 
es ift fein —er Wille, dr 28 his own free will; 
uns zu —e, for owr benefit; —es Wetter, fair 
weather; — und gern zehn Tauſend, at least 
ten thousand; kurz und —, im short; einem —e 
Worte geben, to speak one fair; zu —er Letzt, 
finally; biſt Du — mit ihm? are you on friendly 
terms with him? das —e an der Geſchichte, the 
best of the joke; — fein zu, to be good, proper 
for, to be good at; I. n. (—e8, pl. Güter) good 
thing, blessing; property; goods, possession; 
country-seat, estate; farm; gift, endowment; 
melal, ware, commodity; unrecht — gedeihet 
nicht, l= golten gain never prospers; ein er⸗ 
worbenes —, an acquisition; ein heimgefalle⸗ 
nes —, escheat (Law); Habe und —, all one’s 
property, goods and chattels; das hochwürdige —, 
the consecrated bread, the Host; — und Blut, 
life and property. heit, f. goodness, kind- 
ness. Comp, —achten, n. judgment; advice; 
opinion; nach Ihrem —achten, as you think 
proper; nach achten, at discretion. —achtlich, 
adj.&ady. by way of an opinion. —artig, adj. 
good-natured; mild (of fevers). - nufgelegt, adj. 
well disposed, in good humow. —bejinden, n. 
- pleasure, discretion; approval; good-health; nach 
Ihrem —befinden, wpon your own terms. 
—bellend, adj. musical (of dogs). —berat(h), 
m. water-plantain. —berat(h)en, adj. well-ad- 
vised. —denkend, adj. well-meaning. — dünken, 
n. opinion. —eingeridtet, adj. well-arranged; 
well-furnished. —finden, see —achten, heißen. 
fiſch, m. mackerel. —gebahnt, adj. well-beaten, 
(of roads). — gewicht, u. tarnbeam, allowance. 
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haben, n. outstanding debt; credit, balance in 
one’s favour. heißen, n. approbation, consent. 
—herzig, adj. good-hearted; kind. —aniit()ig, 
adj. good-natured. —-müt(h)igſt, adv. most 
„ —ſager, —ſprecher, m. surety, 
ondsman. —ſagung, kf. —fagen, n. security. 
—ſchmecker, m. epicure. —8-bejiger, —s⸗herr, 
m. lord of a@ manor; proprietor, landowner. 
—s⸗herreurecht, n. manorial right. —S⸗ pfl ich⸗ 
tig, adj. Mable to socage-service.. —ftener, f. 
property-tax. —S=zwang, m. lord-of-the-ma- 
nor’s authority over his tenants. —thiter, m. 
benefactor. —that, f. charitable act. —thatig, 
adj. beneficent. —thätigkeit, f. beneficence. 
—willig, adj. voluntary; obliging, —willigkeit, 
f. willingness. —gettel, m. cheque. 

üt—chen, n. (s, pl. —) small estate. —e, 
f. kindness; goodness; excellence; purity; fa- 
vour; haben Sie die —e, be so kind as; in 
der —e, auf dem Wege der —e, by fair means, 
by private agreement, in a kind or friendly 
way; durch (die) —e, favoured by. —ig, 
adj. & adv. good, kind; gracious; benevolent, 
charitable; wmdulgent; ſeien Sie fo —ig und 
geben es ihm, kindly give it to him; der Brief, 
den Sie —igſt geſchrieben haben, the letter which 
you were kind enough to write me. igkeit, 
1. goodness, kindness, graciousness; benevolence. 
ler, m. (—8, pl. —) small proprietor. lich, 
adj. & ady. amicable, friendly; —lider Ver— 
gleich, amicable settlement; ſich -lich thun, to 
mdulge oneself, enjoy to one’s „ears content; 
einem —lic) thun, to treat one with good things; 
—lich beilegen, to settle amicably. Comp. er: 
abtretung, f. surrender of a bankrupt’s estate, 
—er⸗auſchlag, m. valuation of goods. —tY¥s 
ballen, m. bale of goods. —ev-befiger, m. 
landed proprietor. er- beſtätiger, —er⸗ be: 
ſtätter, —er⸗beſchaffner, m. consignor. — evs 
brief, m. Lill of lading. —er-erpedition, f. 
forwarding office, receiving office. er- handel, 
m. estate-agency, real-estate business. ex- 
mükler, m. land-jobber. —er-maſſe, f. bank- 
rupt’s assets. —er-verſicherung, f. insurance 
on goods. —ev-bertyeter, m. trustee. —er⸗ 
wagen, m. luggage-van, truck. —er-zug, m. 
goods train. —c-boll, adj. & adv. very kind. 


Ghunaj—iajt, m. (—en, pl. —en) grammar- 


school boy. —ium, n. (—8, pl. —ien) grammar- 
school; college. tik, f. gymnastics. —tiſch, 
adj. gymnastic. Comp. —ial- abiturient, m. 
aspirant to the bachelor’s degree. —tal-bildung, 
f. classical education. —ial-lehrer, m. teacher 
in q gymnasium or grammur-school, 


Gynandriſch, adj. gynandrian. 
Gyps, m. (—ſes, 


1. —fe) gypsum; plaster of 
Paris, stucco. —(j)et, v.a. to plaster. — er, 
m. (—8, pl. —) plasterer. Comp. —abdruck, m. 
plaster-cast. —antourf, m. plastering. —arbeit, 
T. stucco-work, —btid, n. stucco-figure, figure in 
plaster. — decke, f. stucco-ceiling. —druſe, f. 
erystallixed gypsum. —gufj, m. plaster-casting. 
— malerei, f. painting in fresco. —ſtein⸗artig, 
adj. gypseous. 


H. 


§, u. H,h,; B, s (Mus.); as abbr. H. = Hoheit, 
od ince 77 . Tpchlig, at 155 en 5 a 
syllable Hütte, Handwerk (Cifenh., Schmiedeh. 
= Eiſenhütte, Schmiedehandwerk, tron works, 
_ smith’s dicraft) ; d. h. = das heißt, that is, 
VIX. 3 : 
Haar, v. (—e8, pl. —e) hair; filament; nap, pile; 
wool; hair or woolly side of 2 5 e e 


ſtanden mir zu Berge, my hair stood on end; 


' mit Haut und —en, completely, entirely; —e auf 
80 5 


den Zähnen haben, to be no novice, to be wide- 
awake; —e laſſen müſſen, to be flecced, to be 
punished; es ift kein gutes — an ihn, he is a good 
for-nothing fellow; fie läßt ihm kein gutes —, 
she won't admit. that he has a single good quality; 
“ei den —en herbeiziehen, to drag in by the head 
und shoulders; ein — in etwas finden, to be 
disgusted with a thing, find a difficulty in it, 
to give it up; einem gern in die —e wollen, to 
pick d quarrel with one; auf ein — auf's — 


1 


Habe 


to a T, exactly; um ein —, bei einem —, within 
an ace; ſich die —e machen, to dress one’s hair; 
das — aufwickeln, to curl one’s hair; nicht (um) 
ein —, fein —, not a jot, not in the least; es 
fehlte kein —, ſo wurde fie getödtet, she was 
within an ace of being killed; fie hat kein — 
von ihrer Mutter, she is not in the least like 
her mother. —en, v. I. r. & n. (aux. h.) to lose, 
shed hair; T II. a. to scrape off the hair; to pull 
by the hair. —icht, adj. like hair. —ig, adj. 
hairy, haired; of hair; pilose (Bot.); haxy 
(horizon). —igfeit, f. hairiness. Comp. nder, 
f. capillary vein. - angel, f. horse-hatr_ fishing 
line. —nufſatz, m. false hair. —aufwickler, m. 
curling-pin; curl-paper; curling tongs. band, 
n. bandeau. —beize, f. depilatory. —beutel, m. 
hair-bag; einen —beutel haben, to be tupsy. 
—heutel-perriide, k. 3 breite, f. hair’s 
breadth. —buche, f. yoke-elm, Horn- beam. 
—hiigel, m. hair-slide. — bürſte, f. hair-brush. 
—büſchel, m. tuft of hair. — draht, m. finest 
gold wire. — dick, adj. fine as a hair. farbe, 
T. colour of the hair. —fürberſtoff, m. havr-dye. 


—farn, m. maiden-hair fern. —fafer, f. 
filament. —fajerig, adj. capillary. —feder, 
f. down (on birds); hair-spring. fein, adj. 


fine as d hair; delicate; capillary; subtile. 
—ſiſt, m. hair-fungus Pe) Illeche, f. braid 
of hair. —flechter; m. worker in hair. — flug, 
m. lichen. —formig, adj. capilliform. gefäß, 
n. capillary vessel. —geſtirn, see —ſtern. 
. m. hammer for sharpening a scythe. 
—baube, f. hair-cap; periwig. holz, n. 
buekthorn. —Tie8, m. capillary pyrites. —flauz 
berei, f. hair-splitting. —flein, adj. & ady. to 
a hair, to a nicety. —fomet, m. tailed or bearded 
comet. —kopf, m. head of hair. —kranz, m. 
tonsure. —fraufe, f. toupee; tonsure. —kräusler, 
—fiinjtler, m. hair-dresser. — kraut, n. Venus’ 
oe locks (Bot.). locke, f. ringlet; lock of 
ir. los, adj. bald, hairless; napless. —nadel, 
f. hair-pin; ornamental pin for the hair. 
nerven, pl. ciliary nerves (Anat.). pflanze, 
f. capillary plant. putz. m. head-dress, coiffure; 
hair ornament. —qualie, f. capillary sea-blubber 
(Beronice). —röührchen, n. capillary tube. 
—jalbe, f. pomatum. —ſchabe, f. fur-moth. 
—ſchaber, m. tanner’s scraping knife. —ſchaf, 
m. Guinea sheep. —ſcharf, adj. &adv. very fine; 
very sharp or subtile. —ſcheitel, m. crown of 
the head; parting of the hair. —ſchlüchtig, adj. 
broken-winded. — ſchleife, f. ribbon, bow for the 
hair; braid of hair. —ſchmuck, m. ornament for 
the hair; hair ornament. —ſchnepfe, f. common 
snipe. —ſchopf, m. tuft of hair. —ſchuppen, 
pl. scurf. —ſchwarte, f. pericranium. — ſchwefel, 
m. native sulphur in filaments. —ſchweif, m. 
tail of a comet. —ſeide, f. the single threads of 
the cocoons. —feil, n. hair cord; seton (Surg.). 
—ſilber, n. virgin silver in filaments. —ſtern, 
m. comet. ſtrang, m. see —ſeil; sulphur-wort; 
tuberous meadow-sweet. —tour, f. false hair. 
—tragend, adj. capillary (Bot.). tuch, n. 
mohair; hair-cloth ; canvas (for wool-work ete.); 
coarse stuff for straining ete.; peignoir. —weide, 
f. osier. —wickel, m. 1 — wild, n. all 
four-footed game. —wulſt, f. hatr-pad; rolled 
hair. — wurzel, f. root of the hair. zunge, f. 
tweexers. Pale m. half-chintx (Manuf.). —zopf, 
m. cue, pigtail. —zottig, adj. shaggy. 
Habe, f. property, goods, possessions, fortune; 
handle, hold; — und Gut, goods and chattels, all 
one’s property; fahrende —e, moveables; liegende 
—e,immoveable property. —en, I. ir. v.a. to have; 
to possess; to hold (a sentiment ete.); to bear 
(a name); to ail; to be obliged, to feel the ne- 
cessity of; to contain; an ſich —en, to have 
(faults; a disease etc.), to smack of; etwas am 
Griff —en, to know by the touch or by constant 
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nose. 7 
Habilit—ation, f. formal admission of an aca- 


Hack 


practice; am Schnürchen —en, to have at one’s 
finger-ends; auf fic) (zu ſagen) —en, to be of 
consequence; es hat nichts auf ſich! never mind! 
no matter! auf dieſen Stuhl hat er's, it is to 
this chair he objects; bei fic) —en, to have about 
or with one; zu —en in allen Buchhandlungen, 
to be had at all booksellers; hinter fid) —en, to 
have done with, be past or through; was —e ich 
davon ? what do 1 by it? vor fic) —en, to 
have still to do, to be in sight of; wen meinſt 
Du vor Dir zu haben? whom do you think you 
are speaking to? Geld zu gut —en, to havea 
balance in one’s favour; zum Beſten —en, to 
make a fool of, quix; zum Freunde —en, to have 
for a friend; es iſt nicht zu —en, it ts not to be 
had; Ausſicht —en auf, to command a view of, 
to have expectations; Anwendung —en auf, to 
bear application to; — Acht! take care! id) —e 
nichts dagegen, I have no objection (to it); habt 
Dank! thanks! I thank you; ih —e nichts als 
Undank davon, L get nothing but 1 for 
my pains; ein Datum —en, to bear a date; 
Durſt —en, to be thirsty; Eile —en, to admit 
of no delay; es hat keine Eile, Gefahr oder 
Not, there is no hurry, danger or need; fertig 
—en, to have finished; gern —en, to like; er hat 
es gut, he has a fine time, a pleasant life of it; 
lieb —en, to love; —e Muth! take courage, pluck 
up courage! Nachſicht —en, to make allowance 
for; nöthig —en, to need; es hat ſeine Richtigkeit, 
at is all right, quite correct; Recht, (Unrecht) —en, 
to be right (wrong); den Schaden —en, to bear 
the cost, sustain damage; wer hat (die) Schuld? 
who is to blame? ftatt —en, to take place; es 
nicht für ungut —en, not to take amiss; Sie 
—en die Wahl, sake your choice, you have the 
right to choose; es hat gute Wege, there is no 
hurry about it, no need to be anxious, it is all 
right; ev will es nicht Wort —en, he will not 
own it; es hat mich Wunder, I wonder at dt; 
was hat er? what ails him? what is the matter 
with him? —en wollen, to wish for; was will er 
(—en)? what does he want (order)? ich will ihn 
damit nicht geſchimpft —en, I dont wish to in- 
sult him by saying so; ausdrücklich —en wollen, 
to be positive about; used as aux. = to have; er 
hätte es thun können, he might have done it; ev 
konnte es nicht umgangen —en, he could not avoid 
it; II. ir. v. r. to behave; ſich darum —en, to grieve 
for; III. subst. n. credit; creditors (C. L.); having; 
Soll und —en, debit and credit. —er, m. (—8, 
pl.—) Raver, holder, possessor. —eriſch, adj. & 
adv. (as suff.) having; desirous of having.—eaft, 
adj. possessed; einer Sache —haft werden to get 


— 


—ſelig, adj. wealthy (Proy. 
en 


demical teacher into the faculty to which he de- 
sires to attach himself. —iren, v.r. to acquire 
the right of holding lectures at universities. 


os ie f. (pl. —n) awn; +short cloak. 
ack u c. 
bob ta 


nd Mad cr Pa 


3 „ m. & n. tag, rag and 


Hack, m. (es, pl. —e) hack, stroke (with an 


axe or any cutting instrument). —¢, f. (pl. 
—n) hatchet; pickaxe; mattock, . en, v.a. 
40 chop, hash, mince, hack; to hoe, grub up; to” 


— 
, 
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cleave (wood); to pick. pech up. —er, m. (s, 
pl. —) chopper. Comp. a f. chopping-azre. 
balken, m. taffrail; transom (Naut.). bank, 
f. block, m. chopping-block. heil, n. chopper. 
bord, n. taffrail (Naut.). —(e)-brett, n. 
3 3 dulcimer. fleiſch, n. mince 
meat. 

yacte, f. (pl. — n) heel (of a shoe); Gfterpiece, 
shoulder, heel (Naut.). —t, m. (—8, pl. —) 
heel (of a shoe). Comp. —tizleder, n. heel-piece. 
5 f. wild spinach, good king Henry 

ot.). 

fid—erlittg, m. (s) chopped straw. —fe, f. 
(pl. —n) hock, hamstring. —ſel, n. (—8) chop- 
ped straw; anything chopped fine. —ſen, v.a. 
to houth, to hamstring. Comp. —erliugs⸗ 
maſchine, f. chaff- cutting engine or machine. 
—erlings⸗ſchneider, m. straw- or chaff-cutter. 

yavel, f. (pl. —n) bunch of ears of corn, Comp. 

— gras, n. panic grass (Bot.). 

Hader, m. (s, pl. — n) rag, tatler. Comp. 
— lade, f. rag - chest. —-lump, m. rag-man; 
tatterdemalion. — lumpen, pl. rags. — ſchnei⸗ 
der, m. rag-cutting machine. 

Hader, m. (s) quarrel, brawl, dispute, strife. 
ei, f. (pl.—en) constant wrangling. —er, (—8, 
pl. —) wrangler, brawler. —mt, v.n. (aux. h.) 
to wrangle, strive, quarrel, squabble, dispute. 
Comp. —geijt, m. spirit of contention. — ſucht, 
f. quarrclsome disposition. —ſüchtig, adj. 
quarrelsome. 

zafen, m. (s, pl. Häfen) haven, port, harbour; 
refuge; carthen vessel; einen — anthun, to make 
a port. Comp. abgabe, f. harbour dues. 
—anfer,m. moorings. —baum, m. harbour-bar. 
—briide, l. mole. - damm, m. pier, jetty, break- 
water. — güſte, pl. foreign vessels in a port. 
—gat, m. harbour-mouth. — gebühr. f. 
geld, n. vort. des. —lot(h)ſe, m. harbour- 
pilot. —räumer, m. dredying machine. 
ma erre, f. blockade, closing of a harbour. 
—ftaat, f. sea-port town. — ſpeſen, pl. zoll, 
m. port-dues. 

afer, m. (—8) oats; der — ſticht ihn, he grows 
saucy, good luck has spoilt hm. Comp. artig, 
adj. avenaccous. bau, m. growing of oats. 
—bret, m. oat-meal porridge. — brot, n. oat- 
cake. — diſtel, f. ficld-thistle. —geiß, f. 
Pfalungium (Ent.). grütze, ſ. groats. kaſten, 
m. —fifte, f. oat-bin. rohr, n. straw, oaten 
pipe. —fant, f. oats-sowing; oat-crop; time for 
sowing oats. —jad, m. sack for oats; nosc- 
bag. —ſchlehe, f. sloe, bullacc. —ſchleim, —ſeim, 
m. water-grucl. —ſpren, f. oat-chaff. — ſuvve, 

f. oat-meal soup. —ziege, f. snipe. — zins, 
m. avenage, rent paid in oats. _ 

aff, n. (—es, pl. —e) gulf, bay, inland sen. 
Comp. —deich, m. dike on the sea-shore. —padz 

de, f. lump-fish. fs, 

dafuer, Häfner, m. (s, pl. —) potter. 

daft, J. m. (-es, pl. —e) hold, keeping hold, 
firmness; rivet, clasp, brace; crotchet; II. f. 
(pl. —en) custody; prison; arrest; imprison- 
ment; zur — bringen, to put under arrest; der 
— entlaffen, to discharge from custody; in enger 

, in close custody; III. m. & n. (es, pl. —e) 
day-fly; IV. suff. (in comp. =) possessing; 
causing; ining 3 like. —har, adj. & adv. 
responsible, bound. —en, v.n. (aux. 9.0 to cling 
to; to cleave, adhere to; to romain; to be fixed ; 
—en fiir, to go bail for, to bear the blame or 
loss; Schulden —en auf dem Gute, the estate 

is encumbered or mortgaged ; es —et ein Ver⸗ 
dacht auf ihn, suspicion rests on him; es Het 
nichts an ihm, bei ihm, nothing affects him, he 

W remembers nothing. ung, f. security, 
bail. Comp. —befehl, —brief, m. warrant of 

arrest, - dguer, f. term of imprisonment. 


N 
- 


geld, n. carnest; retaining-fec. —yflicht, f. 
responsibility; ſolidare — pflicht, solidarity. 

Häftling, m. (s, pl. —e) prisoner. 

Hag, m. & n. (—es, pl. —e, Häge) hedge, fence; 
place fenced in; bush; coppice, grove; grass- 
plot; meadow. Comp. —apfel, m. crab-apple. 
—eiche, f. holm-oak. —e-budje, f. hornbeam, 
yoke-elm. — k⸗butte, f. hip, haw. —e⸗dorn, 
m. hawthorn. —ezdriijen, pl. king's evil. 
—t-roje, f. dogrose. —e⸗ ſtolz, m. (—en, 
pl. —en) old bachelor. fe⸗-ſtolze, f. (pl. —n) 
old maid. —meſſer, n. hedge-bill, bill-hook. 

Hagard, Hagart, m. (—8, pl. —c), Hagerfalk, 
m. wild hawk, haggard. 

Hagel, m. (s) Hall, small shot; grape- or 
case-shot; showcr (of stones etc.); San—, the 
mob. —u, v.n. imp. to hail. Comp. —didt, 
adj. thick as hail. —gan8, f. snowgoose. 
—gießerei, f. shot-fomdry. korn, n. hail- 
stone; stye (in the eye). —fugel, f. grape 
shot. —ſchaden, m. damage done by hail. 
—verſicherung, kf. insurance against damage 
done ty Hall. —tetter, n. hail-storm. 

Hager, adj. haqgard; thin, lean, slender, lanſt, 
meagre. keit, f. leanness, meagrencss. u, 
v. n. (aux. h.) to grow thin or lean. 

Haha, n. haha, sunk fence. 

Haber, m. (—8, pl. —) jay. 

Hahn, m. (—es, pl. Hähne, —en) cock; sfop- 
cock; cock (on a gun etc.); es wird kein — da⸗ 
nach krähen, nobody will care anything about 
it, take any notice of it; der — im Korbe fein, 
to be cock of the walk; einem den rothen — auf's 
Dach ſetzen, to set fire, house; den — am Gewehr 
fpannen, to cock a gun. rei, m. (es, pl. —e) 
cuckold. Comp. —en⸗-balken, m. roost; collar- 
beam, beam at the gable end of the house. — en⸗ 
bart, m. wattles. —en⸗fuß, m. Ranunculus 
(Bot.); (pl.) scribbling. —en-gefecht, n. cock- 
fight. —en-⸗geſchrei, n. cock-crowing; cock-crow. 
—en⸗kamm, m. cock’s comb; cockscomb (Bot.); 
great scallop (Mollusc). —ett-platt, m. cock-pit. 
—en⸗ruf, —en-⸗ſchrei, m. cock-crowing. —enz 
fpat(h), m. string-halt. —enzftein, m. obsidian. 
—en-tritt, m. cock’s tread; treadle; string-halt 
(Vet.); cock-pimpeornel. —ſchlüſſel, m. key of 
a stop-cock. 

Hai, (—fiſch), m. (—es, pl. —e) shark. Comp. 
roche, m. Mediterranean ray. 

Haide, f. heath, see Heide. 

1 Hain, m. (es, pl.—e) grove, wood, thicket. Comp. 
—ampfer, m. woodsorrel. —k the, f. horn- 
beam. —fingerkraut, n. erceping tormentilla. 

2Hain, sce Hein. 

Häkchen, n. (—8, pl. —) little hook, crotchet; 
apostrophe. —elet, f. crotchet-work; chaffina, 
teasing. —(¢)lig, adj. & adv. like a hook; hooked; 
delicate; captious, critical. —elu, v. J. a. to catch 
with a hook; to crotchet; II. r. to attach oneself 
to, cling, stick to: to tease, to chaff; to censure. 
Comp. —el⸗arbeit, f. crotchet-work. —el-haten, 
m. —el⸗ nadel, f. crotchet-needle; tambour-needle. 
—el⸗ſtich, m. crotchet-stitch. —el-ſtahl, m. tur- 
ner’s chisel. 

Hakel⸗ (in comp.) —fraut, n. meadow-pulsatilla. 
zaun, m. watile-fence. 

Haken, I m. (—8, pl. —) hook, clasp; clamp; 
grappling-iron; clasper; difficulty; was ein —en 
werden will, krümmt ſich bei Zeiten, as the twi7 
is bent the tree is inclined; en ſchlagen, todouble 
(as hares); II. v. a. to hook; to grapple; ſich en 
an, to catch in; III. v.n. & imp.; da —t es, 
there’s the rub. —icht, adj. & ady. like a hook. 
— ig, adj. & adv. hooked. —lig, see Häkelig. 
Comp. ~-cen-band, n. hinge-plate. —eu⸗blatt, 
—en⸗blech, n. staple, clasp. —en-bohrer, m. 
wimble. —en-biidhie, f. arquebuse. —en-formig, 
adj. hooked, hook-like. —enzhaue, f. mattock, 
—en⸗nagel, m. tonter-hook, —en-rad, n. 
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swing wheel. —en⸗ſchlüſſel, m. picklock. —etts 
ſchütze, m. arguebusrer. —en-⸗ſpieß, m. har- 
poon. —en-zahn, m. 48%, corner-tooth. en- 
zupfen, m. tenon. 

Halali, int. & n. mort (Sport.). 
sound a mort. 

Halb, I. adj. half; — zehn, half past nine; der 
—e Ton, semitone; — fo viel, half as much; 
eine —e Stunde, half an hour; um — elf Uhr, 
um zehn (und) ein — Uhr, at half past ten; es 
ſchlägt —, the half hour strikes; die Uhr ſchlägt 
voll und —, the clock strikes the hours and 
half hours; fünfte — Ellen, four ells and g 
half; von — London, by half London; I. 
adv. by halves, half; — und —, so so, midd- 
ling, almost, tolerably; noch — einmal jo groß, 
half as big again; weder — noch gar, neither 
one thing nor another; III. n. half; * side; as 
suff. = account, reason, because [as deshalb, on 
this, that account] or = side [as außer , cutside]; 
IV. pref. (in comp.) gen’lly = semi, demi, half 
—e(s), n. half, moiety. -en, I. v.a. to 
halve, bisect; II. (er), . (with preceding 
Gen.), for, on account of, because of, for the 
sake of. heit, f. incompleteness; lukewarmness; 
supineness; superficiality. —iven, v.a. see —en. 
—irung, f. bisection. —ling, m. (—8, pl. —e) 
half-breed, hybrid, mongrel. Comp. nintlich, 
adj. semt-offictal. —art, f. sub-species. —atz 
las, m. satinet. —baß, m. barytone. —be⸗ 
fahren, —fahrenes Volk, n. common (i. e. not 
able) seamen. —bier, n. small beer, — bild, 
n. half length portrart, bust. bildung, f. 
superficial culture ; semi-civilisation. - bruder, 
m. step-brother. —biirttg, adj. of the half blood. 
—deder, —deckflügler, pl. hemiptera (Ent.). 
dunkel, n. dusk, twilight. —erbaben, adj. 
in basso-relievo. —ſiſch, m. flounder, plaice. 
—franzband, m. half-leather binding. — gaz 
maſchen, pl. short gaiters. —gar, adj. nder 


—blaſen, 10 


done. —gelehrtelr), m. smatterer, superficial 
scholar. —geſchoß, v. entresol. —geſicht, n. 
profile. — gott, m. denigod. gut, n. alloy 

hemd, u. 


550 equal parts of tin and lead. 

dickey. —injel, f. peninsula. e 
m. point of bisection. —jährig, adj. lasting 
six months; six months old. jährlich, adj. 
occurring every six months. kreis, m. semt- 
circle. — kreisförmig, adj. semicircular. kugel, 
f. hemisphere. laut, I. m. semi-vowel; I. adi: 
& ady. 2% a low tone. —fanter, m. senrivowe 
— mann, n. demi-man; cunuch; small farmer. 
—menſch, m. demi-man; brute. — meſſer, m. 
radius. — mond, m. crescent, half-moon.—nond= 
meißel, m. gouge. — mutter, f. e 
— pacht, f. renting of a farm for half of the 
produce. —part, m. halves; auf —part ein- 
treten, to go halves. —pferd, n. centaur; mea- 
dow-sorrel, rund, adj. semi-circular. —fiure, 
f. oxyde. —fchatten, m. mexxo-tinto. —ſcheid, 
f. moiety. —ſchlag, m. mongrel, mixed breed. 
—ſchreikig, adj. chromatic (Mus.). —ſchuh, m. 
slipper. —ſchürig, adj. of second shearing; 
premature, imperfect. —feite, f. column (Typ.). 
—filber, n. platina. —foprat, m. mexxo-so- 
prano. —ftiminig, adj. half grown. —fttefel, 
m. laced boot; short boot. —ſtrumpf, m. sock. 
täglich, adj. occurring twice a day; lasting 
twelve hours. —tinte, f. mexxo-tinto. uniform, 
f. undress-uniform. —erded, n. quarter-deck. 
vers, m. hemistich. —twegs, adv. half way; 
tolerably (vulg.). weihe, f. hen-harrier (Orn.). 
—wiſſerei, f. superficial knowledge. zirkel, 
m. semi-circle. 

Halde, f, (pl. — n) slope, declivity; hill-side; heap 
of rubbish. 

erin” f. (pl. —n) snow-drop-tree. 
älfte, f. (pl. —n) half, moiety; middle; (better) 
half, wife; um die — theurer, half as dear again, 


Halfter, f. (pl. —n) & m. halter; frontlet; T ban- 
dage; gallows (vulg.); holster. —t, v.a. to put 
on the halter. Comp. geld, n. groom’s grat- 
nily at the gurchase of d horse. 

Halinkenbaum, m. guelder rose. 

Hall, m. (s, pl. —e) sound, resonance. -en, 
V. U. (aux. h.) to sound, resound. Comp. —jabr, 
n. year of jubilee. 

Hall—e, f. (pl. i) hall, great room; rublic, 
room; conunon hall; gallery; portico, vestibule, 
Oe saltwork-buildings; market; baxaar; large 
shop; [Trink —e, pump-room]. Comp. Acute, 
pl. workmen in saltworks. 

Hälm, m. (—es, pl. —e) blade; stalk. —en, v.n. 
(aux. h.) to get stalks. —ig, adj. stalky. Comp. 
knoten, m. joint of a stalk. —lefe,f. gleaning. 
pfeife, f. oaten- pipe. a 

Hilden, n. (—s, pl. —) a litle stalk; das — 
ziehen, to draw lots. 

Hals, m. (—ſes, pl. Hälſe) neck; throat, gullet; 
collar; etwas am —e, auf dem —e haben, to be 
troubled, encumbered, plagued with a thing; ſich 
(Dat.) auf den — laden, tobring upon oneself; auf 
dem —e ſihen, to importune; das wächſt mir aus 
dem —e, Jam sick of that; aus vollem —e, 
heartily, with al! one’s might; einem um den — 
fallen, to fall om one’s neck; ſich vom —e ſchaffen, 
to get rid of ; einem über den — kommen, to sur- 
prise one; über — und Kopf, headlong ; — über 
Kopf, head over heels; bis an den —, over head 
and ears; das geht ihm an den —, that may 
cost him his head; einen langen — machen, to 
crane the neck; böſer —, sore throat. —({f)e, f. 
(pl. —n) dog-collar; hawser, —(j)ew, v.a. & r. 
to embrace. ig, suff. (in comp. =) having a 
neck, Comp. nder, f. jugular vein. — band, n. 
collar; necklace. —banddroſſel, f. ring-ouxel. 
—heitt, n. collar-bone. — binde, . cravat; scarf, 
neck-tie. —braune, f. quinsy. —breche, . 
break-neck exploit. —hredenn, adj. dangerous, 
werilous. —dreher, m. wry-neck, —eiſen, n. 
wen collar, pillory. entzündung, f. am- 
mation of the throat. —gcbange, n. neck-chain 
or ornament. —geridt, n. criminal court; 
gallcws. - geſchmeide, n. neck-ornamenis. 
—geſchwür, n. abscess in the neck or throat; 
sore throat. haar, n. mane. —harniſch, m. 
gorget. —joch, n. neck-yoke. —fappe, f. cowl. 
kette, f. chain for the neck. —fnppf, m. stud. 
—Iragen, m. cape, collar. —krauſe, f. ruff (for 
the neck). —fraut,n. Trachelium. —puléaner, 
f, carotid artery. recht, n. power over life and 
death. —rühre, f. wind-pipe. fache, f. hanging 
matter. —ſchild, m. & n. gorget; thorax (Ent.). 

—ſchleife, f. ect. — ſchliüge, f. W 5 

n. —ſchnalle, f. stock-buckle. —ſchmuck, m. 

necklace. —ftarrig, adj. stif-necked, stubborn, — 

obstinate, head-strong. —ſtaxrigkeit, f. b. 

stinacy, stubbornncss. —ſturrkrampf, m. 84 

neck. —ſtimme, f. falsetto. —ſtrafe, f. capit- 

al punishment, eet f. bronchitis. tuch, 

n. neck-cloth, neckerchief. verbrechen, n. 

capital crime. —twebh, n. sore throat. —wirbel, 

m. cervical vertebra. —züpflein, n. /a. 


Halt, J. m. (es, pl. —e) hold, holding, footing; 


support; purchase; holdfast; stop, halt; firmness; ~ 
Menſch ohne inneren — person wanting in 
steadiness of character or purpose; I. int. halt! 
hold! stop! III. adv. & part. moreover; indeed; 
in my opinion, I think; ev wird — nicht kommen, 
1 dont think he will come. bar, adj. & adv. 
tenable, defensible; strong; durable; valid. 
—bartcit, f. tenableness, defensibility; dura- 
bility, firmness, strength; validity. —e, f. (pl. 
n) halt. —en, ir. v.a. to hold; to keep; to retain; 
to support, maintain; to detain, keep back; to 
e ad ete include; to o 8 red 
orm, celebrate; to deliver, perform; to give; to 
endure, hold out against; to think; to dee con- 
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sider; to treat, use; to value; Frieden —en, to 
keep peace; Freundſchaft —en, to live on friendly 
terms; einen frei —en, to pay one’s expenses; 


mutton. —fleiſch, n. mutton. —keule, f. leg 
of mutton. —pelz, m. sheep-skin coat. ripp⸗ 
en, pl. mution chops. 


einen bei ſeinem Worte —ert, to keep one to his | Hammer, m. 5 pl. Hämmer) hammer; forge; 


word; Hochzeit —en, to celebrate one's marriage; 
Mahlzeit —en, to dine, sup ete.; eine Zeitung 
en, to take in a newspaper; auf etwas —en, 
to insist upon a thing, lay stress upon it; grofe 
Stücke auf einen —en, to think highly, make much 
of one; —en für, to look upon as, consider, think, 
take to be; ich —e dafür, I hold (that); —en 

egen, to hold against, to contrast with; das 
Abendmahl —en, to administer the sacrament; 
eine Stunde —en, to give q lesson; Vorleſungen 
en, to deliver lectures; eine Note —en. to dweli 
on, sustain a note; eine Rede —en, to make a 


knocker ; bully; powerful man; hammer-headcd 
shark; Karl der —, Charles Martel. Comp. 
—hiitte, f. forge; iron-works. bahn, f. face 
of the hammer. —Gery, m. iron-master; owner 
of a foundry. - ſchlag, m. stroke with a hammer; 
scales or chips which fly from the tron in ham- 
mering. 2 mied, m. a smith working in a 
forge or foundry.—ftiel, m. handle of a hammer, 
—ſchloß, n. percussion-lock. - ſtreich, m. space 
of cughteen inches between houses. —twert, n. 
foundry, tron-works. zeichen, n. blaxe (mark 
on trees). 


speech, to speak (in public); Stich —en, to stand Hämmer bar, adj. malleable. er, m. (s, pl.—) 


the test; es mit einem —en, to side with one; 
ich —e es mit dem Wein! give me the wine! 
reinen Mund —en, not to divulge; einen ſchad⸗ 
los —en, to indemnify one; Waſſer —en, to be 
water-tight; ein Kind über die Taufe —en, to 


hammerer. lein, n. - ling, m. clown; gnome; 
demon. ling, m. (—8, pl. —e) yellow-hanumer 
(Orn.). n, v.a. & n. (aux. h.) to hammer. 


Hämmling, m. (s, pl. —e) ewnuch. 


Stand 1 to a child; im Zaume —en, to keep | Hämorrhoiden, (—alfnoten), pl. hemorrhoids. 


a tight 


hand on; Schritt —en, to keep pace, walk | Hampelmann, m. puppet, Jack in the box; booby. 


in step; Stimmung —en, to keep in_tune (of Hamſter, m. (—8, pl. —) German marmot. 
pianos); Tinte und Papier muß man ſich ſelbſt | Gand, f. (pl. Hände) hand; paw (of some beasts); 


en, one must supply one’s own ink and paper; 
Inventur —en, to take stock; einem ein Bein 
—en, to trip one up; ſo will ich es gehalten 
wiſſen, ZI will have it so; ich pflege es fo zu —en, 
fo damit zu —en, such is my way; fic) Dat.) 
Wagen und Pferde —en, to keep one’s carriage; 
II. n. (aux. h.) to stop, halt; to hold out, endure, 
stand firm; to bear (of ice); to insist on; Hen an, 
to cleave to; an fic) —en, to restrain oneself, to 
hold one’s breath; auf Ordnung —en, to insist 
on, maintain order or discipline; auf Träume 
en, to believe in dreams; auf, über etwas —en, 
to watch over, see to a thing; auf ſeine Ehre —en, 
to be jealous of one’s honour; es hält ſchwer, it is 
difficult; woran hält es, daß wir nicht? what 
prevents our? dicht en, to be 1 . 
to hold out; to maintain oneself, to keep (one’s 
position etc.); to behave; to last, keep good; 
to observe a strict diet; to take (good or 
bad) care of one’s health; to sit (a horse); to 
hold oneself; das Wetter hält ſich, the weather 
keeps (good or bad); die Feſtung hält fic, the 
fortress holds out; ſich —en an, to adhere to, 
depend upon, betake oneself to; ſich an der Hand 
Sen, to hold one another by the hand; ich werde 
mich deswegen an euch —en, I shalllook to you 
for it; ſich bereit —en, to hold oneself in readi- 
ness; ſich reinlich —en, to keep oneself clean; 
ſich links —en, to keep to the left; ſich —en an, zu, 
to keep near, to attach oneself to; ſich zu Hauſe 
Een, to keep the house; gehalten, bound, obliged, 
reserved, sustained, supported, sober, staid, calm. 
er, m. (—8, pl. —) holder; keeper; observer; 
hold, support; reservoir; receptacle. —ig, adj. 
suff. (in comp. =) holding, containing, keeping. 
ung, f. (pl.—en) holding; keeping; maintenance; 
- support, prop; deportment, carriage; mien; ful- 
175 ing; deliver (of s eéches etc.); Session, 
lding of a session; harmony (of colour etc.); 
Charakter ohne ſittliche —ung, Lnstable character; 
ung einer Zeitung, 1 principles of a 
paper. Comp. —tagel, m. linch-pin. —ftatt, 
Eſtätte, f. halting-place; place of ambush. 
Hälter, m. (—8, pl. —) holder; receptacle, re- 
Servoir. 
Halunke, m. (—n, pl. —n) rascal, scamp. 
Samen, IJ. m. (—8) draw-net; I. v. a. to net. 
Hämatit, m. bloodstone. a 
Hamm, m. forest; bog, marsh. 
Hämiſch, adj. malicious, mischievous. 
ammel, m. (—5, pl. Hammel) wether. —t, v.a. 
to castrate lambs. Comp. — braten, m. roast | 


hand (as measure of height); handwriting; side, 
direction; source, origin; (pl.) workmen; die 
flache —, the palm of the hand; die hohle —, 
the palm of the hand; die — ballen, to clench 
the fist; letzte —, finishing touch; ehrliche — 
geht durch alle Land’, honesty is the best policy; 
todte —, mortmain; eine — wäſcht die andere, 
one good twrn deserves another; — anlegen, to 
set to work; obere —, feudal lord; untere —, 
vassal; freie —, liberty of action, freedom; die 
—abziehen von, to abandon, withdraw aid from; 
ſich die Hände geben, to shake hands; Hände 
und Füße haben, to be to the purpose, to be well 
written or done; die Hände in den Schoß legen, 
to do nothing; an die linke —, zur linken — 
antrauen laſſen, to contract a left-handed mar- 
riage; einem an die, zur — gehen, to give onea 
helping hand; auf die — geben, to pay into one’s 
hand, give earnest; auf den Händen tragen, totreat 
with great tenderness ; es liegt auf der (flachen) 
—, it is very plain; auf eigene —, voluntarily, 
for oneself, at one’s caxpense; aus der —, quickly, 
adroitly; aus freier —, spontaneously, volun- 
tarily, by hand; aus der — in den Mund leben, 
to live from hand to mouth; aus zweiter — 
kaufen, to buy at second hand; bei der —, at 
hand, in readiness; hinter der —, saved, laid 
past, subsequently; hinter der — fein, to be 
youngest player (Cards); ſchwer in der — liegen, 
to pull hard at the bit; in die — nehmen, to 
undertake the direction or execution of; mit ftiir= 
mender —, by storm; man kann es mit Händen 
greifen, at is grossly palpable; nach der — er⸗ 
ziehen, to train, bring up according to one’s 
own views; nach der ek Bi to buy inthe lump; 
über die— mit, on e terms with; unter der —, pri- 
vately; unter Händen haben, to have in hand ; 
einem unter die Hände kommen, to get into one’s 
power; von der — gehen, to be casy; die Arbeit 
geht ihnen von der —, the work is nothing ta 
them, they are quick at their work; vor der —, 
for the present, just now; vor die — nehmen, 
to take in hand, set to work; von guter —, on 
good authority; zur — fein, to be at hand, ready. 
el, m. see Handel, with its deriv’s and comp’s. 
haft, adj. & adv. acting, actual, im: the act. 
lich, adj. & adv. easily managed, tractable; 
wieldy; moderate. —lung, f. (pl. —en) action, 
deed; performance, acting; act (of a-play); 
transaction; business, trade, commerce; shop, 
warehouse. Comp. —attleguitg, f. setting to 
work; seixure (Law). —arbeit, f. manual labour; 
needle-work. —arbeiter, m. mechanic; workman; 
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labourer. —arbeitſtickerei, f. hand-worked em- 
broidery. -ürmel, m. wristband. —arzneikunſt, 
f. surgery. —atla8, m. school-atlas. aufheben, 
N. show of hands. —nuflegen, n. consecration 
(by laying on of hands). ausgabe, f. vocket- 
edition. ballen, m. ball of the thumh. baum, 
m. lever. —beden, n. wash-hand basin. —beil, 
n. hatchet. —beſatz, m. wristband. blatt, 
n. wristhand; cuff; ruffle. —bo§rer, m. gimlet. 


—bibliotéef, f. small select library. buch, 
n. manual. — decke, f. saddle-cloth. druck, 
m. squeexe of the hand. eimer, m. pail. 


—eljen, n. manacle, handcuff. —fuckel, f. link, 
torch. —füuſtel, m. miner's hammer. —fafg, 
n. basin; pail. —feffel, pl. handcuf’s. —feit, 
adj. & ady. strong, sturdy, firm; binding; einen 
—feft maden, to take one into custody; ein 
—feſtes Pferd, a manageable horse. —feſte, f. 
bond (Law). —flügler, pl. Cheiroptera. —för⸗ 
mig, adj. hand-shaped. —gebraud, m. daily 
use; eine Ausgabe zum —gebrauch, a handy 
edition. - geld, n.carnest; bounty Mil. ); pocket- 
money; advance (C. L.). gelenk, n. wrist. 
gemein, adv. hand to hand; in close combat; 
at fisticuffs. —gemenge, n. close fight, fray. 
—geſchmeide, n. bracelet; handcuff. —gewebr, 
n. hand-gun, small gun; side-arm. —greiflich, 
adj. palpable, obvious. — griff, m. handle; grip, 
grasp; sleight of hand; knack; handrail; ma- 
nual exercise (Mil.). —guckeret, f. palmistry; 
habe, f. handle. —häben, ir. v.a. (insep.) to 
handle; to manaye; to administer; to maintain; 
gut zu -haben, handy. —habung, f. handling; 
management; administration. karren, m. 
hand-barrow, truck. —fauf, m. purchase by 
guess or in the lump; retail; den —fauf löſen, 
to take handsel. —klapper, f. castanet. korb, 
m. work- basket; hand-basket; basket-hilt. franz 
fe, k. wrist-ruffle. —fraut, n. cinquefoil. 
—künſtig, —künſtlich, adj. & adv. mechanical. 
—fufs, m. kissing of the hand. —latiger, m. 
hodman; underworker. —lehen, n. free or he- 
reditary fief. leiter, m. chiroplast. -leuch⸗ 
ter, m. flat candlestick. lexikon, n. pocket- 
dictionary. lohn, m. wages of manual labour. 
—Inngs-befliffene(r), —-lungs⸗diener, m. mer- 
chant’s clerk. lungs- genoß, m. business- 
partner. —InugS-geiek, n. mercantile law. 
eee m. principle of action; 
trade-princip’c. lungs- inhaber, m. merchant. 
—lungs⸗reiſende(r), m. commercial traveller. 
—lungs⸗ſpeſen, —lungs⸗unkoſten, pl. business- 
expenses. —lungs⸗weiſe, f. mode of dealing; 
way of acting. -lungs,-zeichen, n. trade-mark. 
—nähmnſchine, f. sewing-machine worked by 
hand. —paufe, f. tympan. —quehle, f. towel. 
pferd, n. near horse in a team; led horse. 
—rüder, m. sieve with two handles. —ramme, 
f. paxying-ram. reichung, f. charity; help, aid. 
olle, f. jack-towel. ſchlag, m. shaking hands 
(as a pledge); blow with the hand. —ſchmiß, 
m. game of hot cockles. - ſchraube, f. handscrew; 
handvice. —ſchreiben, n. autograph-letter; au- 
tograph. —ſchrift, f. handwriting; signature; 
manuscript; bond. —ſchriftenkunde, f. paleo- 
graphy. —ſchriftlich, adj. & adv. in manu- 
seript; in (one’s own) writing; in virtue of a 
note of hand. —ſchuh, m. glove. —ſchuh⸗ 
macher, m. glover. —ſchuldſchein, m. promis- 
sory note. —ſchwärmer, m. squib. —feite, 
f. near side (in driving ete.). —fiegel, n. si7- 
net. —ſpeiche, —ſpake, f. handspike (Naut.). 
—{piel, n. kays in an organ; hot-cockles (game). 
—ſtock, m. handvice. —ſtuhl, m. hand-loom. 
—tajten, pl. finger-board (Mus.). —t(§)ier, n. 
walrus. trommel, f. tambourine. —tud, 
n. towel, —tuchdrell, m. towelling, —pertaufer, 
m. retailer. voll, f. handful. —vollweiſe, 
ady. by handfuls, — wagen, m. Nand-bar. Mo. 
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—wahrſagerei, f. chiromancy. —wahriager, 
m. chiromancer. — werk, n. handicraft; trade; 
olg, guild, einem das —werk legen, to forbid 
one to exercise his trade, to put a stop to one’s 
proceedings ; das —werk grüßen, to visit or ask 
relief of one’s guild; das —werk halten, to meet 
(of a guild). —werker, m. artisan; workman. 
werker⸗verein, m. trades-union. —werks⸗ 
ülteſtelr), m. master of a guild. —werks⸗ 
burſche, m. travelling artisan. —werks⸗genoß, 
m. fellow tradesman. —werks-innung, f. guild. 
—werks⸗junge, m. apprentice. —werks⸗kunde, 
f. technoloyy. —werks⸗ leute, pl. mechanics. 
—werks⸗mäüßig, adj. & adv. mechanically; ac- 
cordiny to trade rules ; professionally. werks⸗ 
meiſter, m. master-mechanic. —werks⸗zunft, 
f. guild. wurzel, f. wrist. —zeichen, n. mono- 
gram; sign-manual. —zeichnung, f. drawing; 
freie —zeichnung, freehand-drawing. —3ng, m. 
check (upon bank: bills). 

Händchen, n. (s, pl. —) liitle hand. —, pl. 
of Hand; (in comp. =) of hands. —ig, suff. (in 
comp. =) -handed. —ler, m. (—8, pl.) dealer. 
Comp. —e-aufleguiug, f. laying on of hands. 
—e⸗druck, m. shake of the hand. —ezflatiden, 
n. clapping of hands. —e-fpiel, n. gesticulation; 
game of hot cockles. —e-werk, n. handiwork; 
handwork. 

Handel, m. (s, pl. Händel) transaction, busi- 
ness; affair; trade, traffic, commerce; law-suit, 
action; bargain (pl.); difference, quarrel, fray; 
dispute; s eins (einig) werden, to conclude the 
bargain, come to an agreement; — treiben, to 
trade; — im Großen, wholesale; — im Kleinen, 
retail; einen — ſchließen, machen, treffen, to 
make, conclude a bargain; — und Wandel, 
trade. in general, general behaviour; Händel mit 
einem ſuchen, to pick a quarrel with one; den — 
aufkündigen, aufſagen, to break a bargain; den 
— an ſich reißen, to engross the trade. u, v. I. a. 
to handle, treat; I. n. (aux. h.) to behave, act; 
to treat of (in writing or speaking); to bargain, 
haggle, cheapen; to deal, trade, traffic; mit fic 
n laſſen, to be easy to deal with, to lower the 

rice; er hat als Vater an mir gehandelt, he has 

con a father to me; ich werde gegen Sie fo —n, 

wie Sie gegen mich -n, I will treat you as you 

treat me; als es zu —mn galt, wher i came to 

the scratch, came to the moment of acting; nichts 

zu handeln 2 old clo? (street- cry); IL. r. & imp. 

es —t fic) um, the question is, it depends on; 

wovon —t es fic)? what ts the matier? what 

is the point in question? —ſchaft, f. trade, 
commerce ; mercantile knowledge; mercantile com- 

munity. —ſchaftlich, adj. & adv. mercantile. 

Comp. —8zabgabe, f. duty (C. L.). —S⸗ant, 

n. board of trade. —8zangelegenbeit, f. trade. 
matter. —S-ausſchuß, m. committee of mer- 

chants. —S-befliſſenelr), see —s⸗dieuer. —8⸗ 

bericht, m. commercial report. —8-betrieb, m. 

business ; mercantile pursuits. bilanz, f. 

balance of trade. —8zbillet, n. note (C. L.). 
—8-braud, m. trade-custom. —8-brief, m. mer- 

cantile letter. —8-budj, n. ledger; record (in 
law-courts). —-S-bündniß, n. commercial treaty. 
—8-diener, m. merchant's clerk; shopman. 
—8-drud, m. shackles of trade. —Sentwurf, 
m. speculation. —8=fach, n. mercantile line. 
—S⸗firma, f. firm. s- flotte, f. flect of mer- 
chantmen. —8-fraut, f. tradeswoman ; merehant's 

wife. —S-Freibeit, k. free trade. —S-freund, m. 

business - friend, correspondent.» —®=geijt, m. 

commercial spirit. —S-geno}, me a —8. 

genoffenſchaft f. partnership; trading company. 

„gericht, u, tribunal; commercial tribunal; — 

board of trade. —S-geſchüft, n. commercial 

transaction or business. —Ss⸗geſe t, K. 

trading company; partnership in trade, —Ba 

geſetz, n. commercial law. —Seneieggebung, 


Hauf 


f. commercial legislation. —S-gewicht, n. avoir- 
du-pois weight. —S-haus, n. mercantile house. 
—é8-herr, m. merchant; head of a commercial 
house, —8zfautmer, f. board of trade; chamber 
of commerce. —8-fapital, n. stock in trade; 
trading capital. —8-fallegiumt, n. board of 
trade. —8zlente, a tradespeople; merchants. 
— Serta, m. merchant; tradesman, shop-kecper. 
—B8-mtinijter, m. president of the Board of Trade; 
minister of commerce. —8zplah,m. emporium, 
mart. —Serat(h), m. board of trade; member of 
such board. —8zredt, n. privilege of trade; 
licence of trading; commercial lav. —8-reije, f. 
journey on commercial affairs. —8-reijende(r), 
m. conumercial traveller. —8-fache, f. commercial 
affair; a lawsuit relating to commerce. — 8: ſchiff, 
n. merchant-man, trading-vessel. —8-ſchule, f. 
commercial school. —S-ſperre, f. prohibition of, 
check on commerce. —8-jtndt, f. commercial 
town. —8-ftand, m. trading class; the merchants; 
the mercantile interest. —S-berbindiuntg, f. —8⸗ 
verein, m. commercial league or unten. —8⸗ 
verbindungen, pl. connections in business. 
—8-perbot, n. interdiction of commerce. —8= 
verkehr, m. commercial intercourse. S- ber- 
ordnung, f. trade-regulation. —8-bvertrag, m. 
commercial treaty. —8-polf, n. commercial 
people or nation. —8-burvat(), m. stock in trade. 
—S-twejen, n. anything relating to commerce 
or trade, business. —S-zeichen, n. trade-mark. 
—s-settel, m. promissory note. —8-stveig, m. 
branch of trade. —treibend, adj. trading. 

Hanf, m. (—es) hemp. —en, see Hänfen. Comp. 
bau, m. hemp-culture. breche, f. hemp-brake. 
—hechel, k. —kamm, m. hatchel. —kraut, n. 
hemp-agrimony.. leinwand, kf. henp-linen. 
öl, u, hemp-sced oil. —-ſamen, m. henp-sced. 
wurzel, f. strangle-weed. 

Hänf -en, adj. henpen. —in, f. (pl. - nen) fimbrel 
hemp. —ling, m. (—8, pl. —e) linnet. 

Hang, m. (—es) slope, declivity; (sometimes pl. 
Hänge) inclination, bias, propensity; einen — 
zu etwas haben, to be prone or inclined to. —ett, 
Ir. v. n. (aux. h. & ſ.) to hang, be suspended, dangle; 
to slope; to cleave to, cling, adhere; to be attached 
to; to be given to; to tend; to catch, to clog; to turn 
upon, depend on; bis zu or auf etwas —en, to 
hang down to. —e, (in comp.) see Hänge. —er, 
m. see Hänger. Comp. —end,⸗flötz, n. —end⸗ 

ſchicht, f. layer on the top of another. pflicht, 

F. steerage eee Zirkel, m. callipers. 
Hänge, f. (pl. —n) hinge; loft; drying-loft; (in 
comp. gen’lly =) hanging. —elu, vn. to sail 
from port to port. —en, v. J. a. to cause to 
hang, to suspend, attach, fasten; den Mantel 
nach dem Winde —en, to sail with the tide, be 
a limo server; ſich —en, to hang oneself; fein 
Herz an einen (an etwas) —en, to set one’s 
heart on a person (a thing), to depend on a 
person (a thing); see Hangen; II. n. (aux h.) 
an einander —en, to be wnited, cleave together; 
ſehr am Gelde —en, to be very fond of money; 
—en bleiben, to catch, be caught on, not to ad- 
vance, to remain pending, to become an old maid; 
die Sache bleibt Sen, there’s a hitch in the matter, 
the affair does not go on; —en laſſen, to give 
up, discontinue. —end, p. & adj. hanging, pen- 
hslous. -er, m. (—8, pl. —) pendant (in comp. =) 
hanger. —ig, adj. & ady. hanging, pendant; 
sloping; declivitous. —fel, n. (s, pl.—) any- 
thing by which a thing can be hung up; clothes- 
loop. Comp. —ezbalfen, pl. trussing - pieces 
(Arch.). —e-banc, m. pawnch-belly. —e-boden, 

m. drying-loft. —e-briide, f. suspension-bridge. 

x eb el, m. stirrup. —e⸗dach, n. pent-house. 

Ee.⸗dohne, f. snare (for birds), tres gin. —e⸗ 

‘elfen, n. girder. —e⸗fiſch, m. ling. —e-geriijt, u. 

bang ing scaffold, —e-fette, f. drag-chain, —e⸗ 

lampe. f. hanging lamp. —e-leudhter, m. lustre, 
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chandelier. e- mntte, f. hanumock. eig uskei, 
m. suspensory muscle, —enS-werth, adj. deserv- 
tng to be hanged. —e-ohren, pl. drooping ears. 
e: riemen, m. brace; (pl.) brace- springs. 
—eſche, f. weeping-ash. —e-ſchloß, n. padlock. 
—e-feil, n. leash. —e⸗ wage, f. level. —t-wand, 
f. truss-partition (Arch.). —e-weide, f. weeping 
willow. —e⸗werksbrücke, f. suspension-bridge 
with iron-braces. —e-zirkel, m. (wing)-callipers. 

Hanke, kf. (pl. —n) hawnch. Comp. —i-fuodett, 
m. haunchbone (of a horse). —tetief, adj. low 
in the hind-quarters (of a horse). 

Haus, m. (—fe()8, pl. —ſen, H tes dim. Häns⸗ 
chen) Jack; — und Grete, Jack and Jill, John 
and Mary; — Dampf, blusterer, cozcomb ; — in 
allen Gaſſen, busy-body; — oder Kunz, so ck so, 
Smith or Brown; — Sachte, idler; Schab —, 
curmudgeon; — hinter der Mauer, coward; 
— bleibt immer —, a silk purse is not made 
out of d sow’s ear; was Hänschen verſäumt hat, 
holt — nicht mehr ein, an otd dog learns no 
new tricks; das Ding heißt —, it is all right, 
very well (prov.); — oben im Dorfe, the great 
man, first fiddle. Comp. —narr, m. Toms fool. 
—twurjt, m. Jack-pudding, clown. —-müßig, 
adj. buffoon-like. 

Hanj—a, e, f. Hanseatic league. —entiſch, adj. 
Hanseatic. Comp. —nz-jtant, f. Hanse-town. 
Hänſel n, v.a. to receive or initiate into a so- 
ciety with ridiculous ceremonies; to make a 
fool of. Comp. —becher, m. cwp offered to a 
novice on initiation. —geld, n. novice’s fees; 

entrance-money ; footing. 

Hanteln, I. pl. dumb bells; II. v.n. (aux. h.) to 
exercise with dumb bells. 

Hantir—en, v. I a. to handle, wield; to manage; 
I. n. (aux. h.) to work with the hands; to do 
business, carry on a trade; to bustle about. 
er, m. (s, pl.—) tradesman. ung, f. (pl.— en) 
business, employment; trade; management. 

Haper—ig, adj. &adv. rugged; embarrassed. -u, 
v.n. & Imp. to stop, stick fast, hitch; da —t 
es, there’s the rub; es —t mit der Sade, the 
affair is at a standstill. 

Happ, m. (—es, pl. —e) —en, I. m. (—8, pl. —) 
mouthful, morsel; I. v.n. (aux. h.) to snap, bite. 
ig, adj. greedy. —8, Haps, m. mit einem 
Haps, at a bite, quickly. 

Härchen, n. (—8, pl.—) little hair. —en, I. adj. 
made of hair; hairy; II. v. r. & n. (aux. h.) to 
shed the hair. —ig, adj. Har %. 

Harder, m. (s, pl. —) species of mullet. 

Hüre . —ſie, f. heresy. tiker, m. (—8, pl. —) 
heretic. —tiſch, adj. heretical. 

Harf—e, f. (pl. —n) harp; corn-screen. —en, v. 
J. n. (aux. h.) to play the harp; I. a. to screen 
corn. —eniſt, m. (—en, pl. —en), —tter, m. 
(—8, pl.—) harper, harpist. Comp. —eit-fnite, 
f. harp-string. —en-flaiger, m. harpist. —ene 
ſpiel, n. p- playing. -en zug, m. set of harp- 
strings. 

Häring, m. (—8, pl.—e) herring; geräucherter —, 
red herring. Comp. —8-fang, m horring-fishery. 
shinee, m. herring-smack. —8-lake, f. herring- 
pickle. —S=milch, f. soft roe of herrings. 

Hart—e, f. (pl. —n) rake. —en, v.a. & n. to rake. 

Harlekin, m. (—8, pl. —e) Harlequin. —nde, f. 
harlequinade, buffoonery. —ette, f. Columbine. 
Comp. —(S)⸗ſpecht, m. speckled woodpecker. 

Harm, m. (—8) grief, sorrow, affliction. los, 
adj. harmless; inoffensive; without sorrow. 
oll, adj. sorrowful. ; ; 

Harmen, v. I. a. to afflict, grieve; II. r. to grieve, 
pine, fret. : 

Härmon ie, f. (pl. =H) harmony; concord; union. 
ik, f. harmonics. —ifa, f. (pl.—8) harmonica. 
—tfon, n. harmonicon, —iren, v.n. (aux. h.) 
to agree; to harmonise; to be in unison; to live 
in concord; to sympathise, —iſch, adj. harmonious, 
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Comp. —iesgeſetze, pl. laws of harmony. Ae⸗ 
muſik, f. brass band. 

Harmoton, m. stawrolite. 

Harn, m. (s) urine; den — Laffer. —en, J. n. 
(aux. h.) tourinate, make water. Comp. —abſätze, 
pl. urinary excretions. —bebialter, m. liquid- 
manure tank. —beſchwerden, pl. urinary dis- 
order, difficulty in passing urine. —blaſe, f. 
urinary bladder. —blaſenblutfluß, m. haema- 
turia. —blaſenbruch, m. repture of the bladder. 
—blaſengries, m. gravel. —blaſenſteinſchnitt, 
m. lithotomy. —breunen, n. — drang, m. 
scalding in the bladder. fluß, m. discharge 
of urine; unwillkürlicher fluß, incontinence of 
urine. —gaitg, m. wrethra. — kraut, n. rupture- 
wort. leiter, m. wrethra; catheter. —plage, 
pl. urinals. —vobrenberengeriung, f. stricture 
of the urethra. —ruhr, f. diabetes. —ſtein, m. 
stone in the bladder. —ſtuff, m. wrea (Chem.). 
—ſtrenge, f. strangury. —treibend, adj. —trei⸗ 
bendes Mittel, diwretic. —gapfer, m. catheter. 
—zwang, m. sn. 

Harniſch, m. (—es, pl. —e) harness, armour; 
in — hagen, bringen, to enrage, to provoke; in 
— gerathen, to fall into a passion, to talk with 
great warmth and emotion. —en, v.a. to put 
on „ geharniſcht, armour-clad, angry, 
violent. 

Harpeqg—intur, f. succession of arpeggios. —ivett, 
v. A. & n. (aux. h.) fo play arpeggio. 

Harpune, f (pl. —n) harpoon. 
arpüſe, f. rosin. 

Farpye, f. (pl. —n) harpy. 
array, m. (—ſſes, pl. —ffe) arras. 

* Sarr—e, f. delay, duration; in die —e, in the 
long run. —en, v. n. (aux. h.) to wait in expect- 
ation, wait, tarry, delay; —en auf, to wart for, 
hope for, trust m. 

Harſch, adj. & adv. harsh, rough, raw; hard. -en, 
V. N. (aux. h. & ſ.) to harden; to cicatrise. 

Hart, (härter, härteſt) adj. & adv. hard; harsh, 
rough, severe; stern, austere; cruel; obstinate; 
difficult; stiff, solid; tough; crude (Paint.); 
high (fever); major (Mus.); —e Buchſtaben, 
hard consonants; —er Dreiklang, major accord; 
—es Futter, corn, oats etc. as fodder; —e Kälte, 
severe cold; —e Noth, dire necessity; —er Schlaf, 
sound sleep; —es Mittel, severe measure, rough 
remedy; —es Geld, specie; —e Stirn, braxen 
face; einen —en Leib haben, to be strong and 
hardy; to be costive; — gewöhnt fein, to be ge- 
customed to rough it; — an, close by; es wird 
— halten, tt will be attended with difficulties; 
das Fieber hat ihn — mitgenommen, the fever 
has shaken him sorely; es fällt mir —, it is 
hard for me. -en, v.n. (aux. ſ.) to harden, grow 
hard. Comp. —baum, m. dog-wood (Bot.). 
—fleiſchig, adj. brawny; muscular. —flügler, pl. 
coleoptera, —gefinnt, adj. hard-hearted. —gliits 
big, adj. sceptical. —gummi, m. &n. vulcanised 
india-rubber, —hüuter, pl. scleroderms (Icht.). 
—häutig, adj. thickskinned ; callous, unfeeling. 
—hiiutigteit, . callosity. heide, f wild rose- 
mary. —her3ig, adj. hard-hearted. —hbrig, adj. 
deafish. holz, n. hornbeam. —kflemmig, adj. 
very hard (Min.). —fopf, m. block-head. 
—leibig, adj. costive. —manlig, adj. hard- 
mouthed; unruly. —nidig, adj. headstrong, 
obstinate. —nagel, m. clout-nail. —yot(§), adj. 
glaring red. —f alig, adj. testaceous. —ſchlüch⸗ 
tig, adj. broken-winded. —ſchnaufen, n. roaring 
(Vet.). —ſehnig, adj. sinewy. —tpurit, m. 
blindworm. : 

Hirt—e, f. (pl. —n) harshness; severity, rigour; 
hardiness; roughness, crudeness, harshness. 
en, v.a. to harden; to temper. —er, m. (—8, 
pl. —) hardener. ~—ern, m. cornelian cherry. 
igkeit, f. hardness. lich, adj. hardish. ung, 
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f. hardening; tempering. Comp. — pulver, n. 
tempering powder. 

Harz. n. (—e8, pl. —e) resin, rosin. —en, v. I. n. 
‘aux. h.) to collect or scrape off the resin from 
pines ; to stick like resin; I. a. to rub with resin. 
—er, m. resin-gatherer; curmudgeon, skinflint. 
—icht, —ig, adj. resinous, Comp. — baum, m. 
pine-tree; prtch-tree. —galle, f. collection of resin 
im the wood of the pine. —kohle, f. bitwminous 
coal. lüge, f. gross falsehood. —maleret, f. a 
kind of encaustic paint eiſe, f. coal 
-titmouse. —reißen, —ſcharren, n. tapping to 
extract resin from trees. —tunne, f. pitch-fir. 
—tragend, adj. resiniferous. winde, f. scam- 
mony (Bot.). 

Haſardſpiel, n. game of chance, haxard. — 

Haſch en, I. v.a. to catch, to seixe; II. v. n. (aux. 
h.) —en nach, to snatchat, strain after, to aim at; 
III. subst. nh. catching; tig (game), —eret, f. 
a snatching at, running after. —ung, f. catching, 


apprehending. 
Hüſcher, m. (—8, Mt —) bailiff, 2 ee! lice 
man. ei, f. police-practices; the police. Comp. 


Ser⸗knechte, pl. —er⸗ſchaar, f. sheriff's officers. 
Häschen, lein, n.(—3, pl.—) leveret. -in, 
f. (pl. —nen) female hare. 
aſchiren, v.a. to Nate (in engraving). 
aje, m (n, pl. —n) hare; coward; coxcomb; 
da liegt der — im Pfeffer, that’s the . 
nshaft, adj. & adv. cowardly; waggish; leporine. 
Comp. n⸗dar, —-n-adler, m. erne. - n⸗ampfer, 
m. wood-sorrel. -A- Artig, adj. leporine. —ttz 
balg, m. —n⸗fell, n. hareskin. —it-braten, m. 
roast hare. —t-fitfs, m. foot of a hare; poltroon. 
—n⸗füßig, adj. cowardly. —itehag, —n⸗hetze, 
f. coursing. —t-her3, n. coward. —tt-jago, 
see —n⸗hatz; das iſt ja keine 9 there is 
no hurry about that. —n⸗-hund, m. harrier. 
—t-Heint, n. jugged hare (Cook.). —tu-flee, m. 
trefoil. —u⸗köpf, m. hare’s head; hair-brained 
fellow, coxcomb.  —telager, n. hare’s form. 
—ticintant, n. brill (Icht.). —ttemund, m. —n⸗ 


foarte, f. hare-lip. —l⸗öhrchen, pl. antes 


commas. - n⸗-panier, n, 1 1 
ergreifen, to take to one’s 


das —n-panie 5 
t 8. —n⸗pfötchen, n. 
mountain-everlasting (Bot.). u-ſchrot, m. small 


shot (for hares). —ttegtwivi, m. thick thread or 


twine for hare nets. 


aſel — (in comp.) —huhn, n. heath-cock. tans, 
fel 2 1 ‘haxel-nut, —nußfarbe, 


f. dormouse. - uunß, f. 
f. nut-brown. —ſtaude, f. axel, haxel-bush. 
Haſel ant, m. coxcomb; buffoon (vulg.). —iren, 

V. J. a. to tease; II. n. to play the Pool: 
Sipe, (G ge, { (pl. —n) hep, hinges hook 

ayy—e ate), f. (pl. —n. sp, lunge; hook; 

clamp; holdfast, staple. —el, . 0290 reel; 


windlass; capstan; winding-engine; hook fer 
= 


the hinge of a door); staple; turnstile. — 
v.a. & n. (aux. h.) to wind on a reel; to draw 
up with a windlass ; to move quickly; to chatter; 
fie —elten auseinander, they dispersed pre- 
cipitately, Comp. —el⸗knecht, m. man worki: 
a windlass. —el-tyelle, f. windlass-roller. — g 
winde, f. capstar-bar. 

Haß, m. (—(ſſſes) hate, hatred, enmity. —(en, 
V. a. to hate, detest. —(ffher, m. (—8, pl. — 
enemy. Comp. —(ſſens⸗werth, adj. 
erregend, adj. odious, hateful, 

Hüßflich, adj. odious; base; wicked, vicious; un- 
pleasant; loathsome; ugly; ill-favoured; deformed; 
— gegen einen, disagreeable to a person. —feit, 

Gast. f. aaness, badness; 2 * 
aft, f. haste, hurry; precipitation, *—en, v. I. 
23 15 3 5 mee Re. 1 h.) & imp, to haste. 
—ig, adj. & adv. „ quick; precipitate; irri- 
tae passionate; fie fiel i 3 * 

she interrupted him abruptly. — 

ness ; rashness; passionateness; 


7. 


f. hasti- 


ter, 
eful. 


in die Rede, 


* 


* 


" 


4 


= 


f 
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Sad en, v.n. (aux. h.) to be limp, hang loose. 
atſchier, m. (s, pl. —e) imperial horse-guard 
(at Vienna); +archer. 

+Huititatt, f. rendexvous, meet. 

Hatzle), k. (pl. —tzen) hunt, place of a hunt, cours- 
any; racecourse, arena, pack of hounds. 

Hau, m. (—es, pl. —e) cutting, felling, stroke; blow, 
place where wood is feiled. —av, adj. & adv. 
fit for felling. —e, f. (pl. n) hoe, mattock, 
pickace. —en, reg. & ir. v. I. a. to hb, cut, 
chop; to fell; to carve, chisel; to lash; to mow; 
to break (stones); fo engrave; to strike, beat; 
einen hinter die Ohren —en, to box one’s ears; 
L. r. to cut oneself; to cut one’s way through or 
out; to fight a duel with sabres ; III. n. (aux. h.) 
to cut; to strike; um ſich —en, to lay about one; 
über die Schnur —en, to overshoot the mark, to 
exaggerate; nach etwas —en, to strike at a thing; 
das tft weder gehauen noch geftoden, there rs 
neither rhyme nor reason in that; in die Pfanne 
—en, to put to the sword, to cut to pieces; in die 
Eiſen —en, to overreach (of a horse). — er, m. 

hewer, miner; wild- boar; cutting 
instrument, (pl.) tusks, fangs; Steiner, stone- 
cutter, Comp. —bajonnett, n. sword-bayonet. 
buche, f. horn-beam. —degen, m. broadsword; 
swordsman; brave soldien. - hammer, m.miner’s 

plek. klinge, f. blade of a broadsword. -laud, 

n. clearing. =meißel, m. cutting chisel. zahn, 
m. boar’s tusk. 

Haube, f. (pl. —n)cap, coif; hood; tuft, crest; 
top; cupola: dome; erown (of a bell); ferrule; 
cap-sheaf (of a stack); coping (of a wall); 
second stomach of ruminants (Zool.); unter die 
—e bringen, to provide a husband for, marry 
(a girl); unter die —e kommen, to get a husband, 
to marry. en, (Häubeln), v.a. to put on a cap; 
to hood ; to 5 8 Comp. —en⸗eute, f. tufted 

duch. g en⸗flor, m. crape for caps. —en-fraut, 
m. millinery. —enenteije, —en⸗merle, f. crested 

‘titmouse. —eu⸗ſchachtel, f. cap- or band. bog. 

en: ſchleife, f. cap-ribbon.—en-jtod, -en⸗kopf, 

. milliner's block. —en⸗ſtreif, m. cap-frill. 
itz e, f. howitxer. er: —granate, f. shell. 

ch, m. (es) breath ; breexe; puff; whiff; 

aspiration (Gram.); inspiration. —en, v. I. u. 

(aux. h.) to breathe, respire; II. a. to breathe out, 

hale; to blow; to aspirate. Comp. blatt, n. 

ula. —buchſtabe, m. aspirate. laut, m. 


pl. 


- aspirated sound. = zeichen, n. mark of aspiration. 
Hauder—er, m. (s, pl.—) country-cart; hackney 


conchman; carriage-jobber. it, v.n. (aux. h.) 
55 ply for hire. - 
auf, m. (;—e8, pl.—en), —e, m. (t—8, pl.—n), 
Den, m. (, pl.—) heap, pile, hoard ; large sum; 
great number; crowd; troop; company; body; 
swarm; mass of the people, the multitude, popu- 
lace, vulgar; über den —en ſtoßen, to overthrow; 
alle Bedenken über den —en werfen, to throw 
aside all scruple; über den —en fallen, to tumble 
down, to perish; in —en, in heaps, by heaps; 
in en legen, ſchichten, to heap up; zu —(en), 
together; Heu en, hay-cock. Comp. —en⸗weiſe, 
_ady. in heaps; in crowds.—enzwolfe, f. cumulus. 
Häuf-eln, v. I. a. to earth (pdtatoes); to form 
into little heaps; I. n. to play blind-hookey. 
en, v. a. to accumulate; to heap up; to earth 
3 75 fic) —en, to accumulate, to increase. 2719 
I. adj. copious, abundant; frequent; repeated; 
I. ady. often; abundantly. —igkeit, f. frequency; 
quickness (of the pulse etc.). lein, n. (8, 
—) litle heap; troop or company. ung, f. 
(pl. —en) heaping, . 
Haupt, n. (Ses, pl. Häupter; with numbers 
often —; Dat. pl. sometimes Häupten) head; 
leader, chief; chief town or place; auf's — ſchla⸗ 
gen, to defeat totally; einem das — abſchlagen, to 


x 


d; bemooſtes —, old student; (in comp. =) 
2 principal, Comp, — abſicht, f. chief design. 
8 3 


Haupttrumpf 


—arer, f. cephalic vein. —agentur, f. principal 
agency. —altar, m. high altar. —avrtifel, m. 
principal article; leader. —anigebot, n. general 
levy of the people. —nugenmerk, u. ſein —augenz 
merk auf etwas richten, to direct one’s chief al- 
tention to. — balken, m. architrave; (pl.) prin- 
cipals. —-baß, m. thorough-bass. —befatrung, 
f. general inspection of mines. —hbegriff, m. 
leading idea. —betvag, m. swum total. —hewnets, 
m. main proof. —binde, f. head-band, fillet. 
—biſchof, m. metropolitan bishop. —brett, n. 
head-piece of hedstedd. buch, n. ledger. - huch⸗ 
ſtabe, m. capital letter. —eiufahrt, k. —ein⸗ 
gang, m. main entrance. fehler, m. main 
defect; capital fault. feder, f. main-spring. 
flügel, m. main wing (Arch.). —frage, f. 
leading question. —gaſſe, f. main street. —ges 
bälke, n. entablature. —geld, n. poll-tax; capi- 
tal. —geſchoß, n. first floor, principal story. 
—geſims, n. cornice (of columns); entablature 
(Arch.). —geftell, n. head-stall; chief frame or 
stand. —glaubiger, m. chief creditor. - grind, m. 
scald (Med.). grund, m. main motive or reason; 
foundation, basis. —grundſatz, m. fundamental 
or leading principle. — handlung, f. principal 
action; main plot; chief commercial establish- 
ment. inhalt, m. general or principal contents. 
jagd, f. arte. — kirche, f. cathedral, parish 
church. —kiſſen, n. pillow. - knoten, m. main 
plot. lager, n. principal camp; head-quarters. 
land, n. main-land; mother-country. —lehensz 
herr, m. lord-paramount. —lehve, f. main doc- 
trine, fundamental doctrine. lehrer, m. Head - 
master. —leidenſchaft, f. ruling passion. —letds 
tragender), m. chief aer. los, adj. head- 
less; without a leader. — mann, m. I. (es, 
pl. Hauptleute) captain; L. (pl. —männer) chief. 
—maunſchaft, —manns⸗ſtelle, f. captaincy. 
—maſt, m. main mast. —tary, m. arrant fool. 
—tiemiter, m. common denominator. — nieder⸗ 
lage, f. general defeat; principal magaxine or 
ware-house; empornun. —perſon, f. principal 
person; chief character. —pfoftett, m. crown-post 
(Arch.). —poft, f. —poſtamt, n. general post- 
office. prämie, f. first prixe. punkt, m. main 
point; cardinal point. — quartier, n. head 
quarters. quelle, f. fountain-head. —quers 
balken, m. architrave. —regiſter, n. index; main 
stop (Org.). religion, f. prevails igi 


„ m. principal debtor. - ſchule, f. high 


—fiinde, k. cardinal sin; besetting sin. —{UHtBe, 
accent, 
m. best 


Häupteln 2 


trump. —tugend, f. cardinal virtue. —urſache, 
f. main cause. verbrechen, n. capital crime, 
high misdemeanour. wache, f. main-guard; 
main-guard house. —perf, n. principal worl; 
chief matter; masterpiece. - wort, n. nown-sub- 
stantive; chief word. wunde, f. wound in the 
head; dangerous wound. —3agl, f. —3ablwert, 
n. cardinal number. zeichen, n. cardinal sign. 
zeuge, m. principal witness. —zug, m. lead- 
ing feature; principal train; principal direction 
of a lode. —3tyed, m. chief object or aim. 

1Häupt-—elnu, v.r. to head, form itself into a 
head. —ling, m. (—8, pl. —e) chief, leader. 
lings. adv. head-foremost; headlong. Comp. 
el⸗kohl, m. hearted cabbage, hearts. —el-jalat, 
m. cabbage-letiuce. 

Haus, n. (—ſes, pl. Häuſer) house; residence; 
housing, casing, Hanes: household; family; race; 
home; firm; shell; fellow; zu —(j)e, at home; 
nach (e, homeward, home; von —({)e, from 
home; von —(f)e aus, from the very beginning, 
fundamently, radically; von —(f)e aus Vermögen 
haben, to have property of one’s own; der Herr 
vom —(j)e, the master of the house; mit der Thür 
in's — fallen, to do (a thing) awkwardly, to 
blunder something out; von gutem —(f)e, of a 
good family; ein großes — machen, to live in 
great style; wo find Sie zu —(f)e? what country- 
man are you? ein neues — beziehen, to remove 
ba new house; das — hüten, to stay at home; 
nirgends zu —(f)e fein, to have no settled home, 
to know nothing thoroughly; fein — beſtellen, 
to prepare for death; — und Hof, one’s all, house 
and home; gut — 1 to be a good house- 
keeper; thut als ob ihr zu —(ſhe wäret, make 
yourself at home; mit ſeinen Gedanken nicht zu 
—(j)e fein, to be absent-minded or inattentive; 
bleibt mir damit zu —(ſhe! dont bother me about 
that, bees that to yourself! altes —, was machſt 
Du? well, old boy, how are you? nicht as zu 
—(f)e, not in one’s right mind (vulg.). -en, 
v. n. (aux. h.) to house, lodge, reside; to dwell; 
to kcep house; to live economically; to manage; 
to riot; to rage; to act, goon, proceed; to haunt; 
to infest. —iren, v.n. (aux. h.) to hawk about; 
to riot. —irer, m. (s, pl. —) pedlar. Comp. 
—andacht, f. family prayers, private devotion. 
—angelegenbeiten, pl. family affairs. —arbeit, 
f. in-door work; domestic work. —apothefe, tf. 
family medicine chest. —arveft, m. confinement 
in os own house or indoors.—argnet, f. domestic 
medicine. arzt, m. family-doctor. backen, 
adj. home-baked ; homely, plain. —backenbrot, 
n. home-made bread. —bedarf, m. household 
necessaries; für den —bedarf, for the house. 
—bedientelr), m. indoor-servant. —befitzer, m. 
proprietor of a house. brauch, m. family 
custom; domestic use. —brief, m. conveyance, 
parole hea of a house. —brot, n. house- 
hold bread. —buch, n. housekeeping - book, 
—burſch, m. foot-boy; fellow-lodger (S.). - dieb, 
einbrecher, m. burglar. — drache, m. scold, 
viccn. —durchſuchung, f. domiciliary visit. 
ehre, k. family honour; housewife (coll.). 
—eigent(S)itmer, m. see —beſitzer. —einrich⸗ 

tung, f. domestic arrangement. —flur, f. entrance- 

all of a house; vestibule. frau, f. mistress ofa 
house or family; housewife, land-lady. —friede, 
m. domestic peace, domestic security. freund, 

m. 1 friend. —geflügel, —gefieder, n. 
poultry. — geld, n. rent. —gennß, m. — genoſſin, 

. inmate of the same family. —gensſſen, pl. 
—genofſſenſchaft, t. family, household, inmates 
(colloq.); domestic servants. —gerat(§), n. uten- 
sils for the house, household farniture. —gefinde, 
n. domestic servants. glück, n. domestic happi- 
ness. - gott, m. houschold god. — gottes⸗-dienſt, 
m. family worship, private service. -hahn, m. 
domestic cock. alt „m. housekeeping; house, 


bo 


Hauſen, m. (—8, pl—) sturgeon. Comp. —blaſe, 
Hins—en, n. (s, pl.—) small house, cottage; 


Häuschen 


household. halten, I. ir. v. a. to keep house; 
to husband, economixe; fie hält ihm —, she 
keeps house for him; I. subst. n. housekeeping; 


management. —halter, —halter, m. howse- 
holder; good manager, economist. —hülte⸗ 


rin, f. housekeeper, housewife. —bhilterijds, 
+~—iiltig, adj. economical, thrifty. —hals 
tung, k. see —halt, economy, housewifery. 
—haltungs⸗kunſt, f. domestic economy. -ham⸗ 
mel, m. stay-at-home. herr, m. master of 
the house; landlord. —hoch, adj. & adv. as 
high as a house. —hofmeiſter, m. steward, 
major-domo. —hund, m. house-dog. —jung⸗ 
fer, f. unmarried daughter of the house; hcuse- 
maid. käfer, m. death-watch (Ent.). —faz 
pelle, f. private chapel; private band. —fleid, 
n. housedress; deshabille. —kuecht, m. porter; 
boots (at an inn). —fojt, f. household fare. 
kreuz, n. domestic affliction. —frieg, m. 
domestic dissension. —fanb, n. —land, m. 
house- leek. leben, n. domestic, home life. 
— lehrer, m. resident tutor. lehrerin, t. 
governess. —leinwand, f. home-spun linen. 
mädchen, n. housematd. -magd, f. servant of 
allwork. leute, pl. people of the house or family; 
lodgers; domestic servants; tenants. -mann, 
m. J. (pl. Hausleute) fellow-lodger ; tenant, 
lodger; (pl.) domestics; II. (pl. —-männer) house- 
porter, —maunskoft, f. household, homely fare. 
—maſt, —mäſtung, f. stall-fecding of swine. 
—tmeier, m. groom of the chambers; major- 
domo. —meiſter, m. house-steward. miete he. 

f. house-rent. - mittel, n. household medicine or 
remedy. mutter, f. mother of a family; matron, 
—mütterlich, adj. & adv. matronly. —iniige, f. 
skull-cap. —ordiuung, f. household regulation. 
pflanze, f. grecnhouse-plant. —pojtille, f. book 
of family devotions. A m. domestic 
chaplain. —vat(h), m. household furniture. 
—regiment, n. howschold government. xecht, 
n. domestic right; domestic authority. riegel, 
m. bolt of the strcet-docr. ſchabe, f. black beetle. 
—ſchatz, m. privy purse (of a prince); treasury 
(of poetry etc.). —fajladjter, m. jobbing butcher. 
—ſchlüſſel, m. key of the street-door. —fhmud, 
m. crown-jewels. —ſchoß, m. House- tag. 
—ſchwamm, m. dry rot. —ſegen, m. domestic 
blessing, children. —ſorge, f. domestic care. 
—ftand, m. domestic state; household. e 

f. domiciliary visit. —-ſuchungsbefehl, m. search- 
warrant. tafel, f. table of duties to one’s — 
neighbour. —teufe, f. private baptism. —teu⸗ 
fel, m. termagant. ~dpvier n. domestic ani- 
mal. —t(G)iix, f. street-door, front. door. —trau⸗ 
ung, f. wedding in a house. —truppen, pl. 
houschold 5 5 tuch, n. homespun. —unfe. | 
f. earth-toad; home-bird. —aifofter, pl. e 
hold expenses. —unterſtützung, f. outdoor re- 
lief. übel, n. family affliction. —vater, 
m. father of a family. vertrag, m. famil 
compact; see —briej. —bertyalter, m. steward. 
—bogt, m. prison-overseer; jailer. —vogtei, f. 
prison. —wäſche, f. home-washing; house-linen, 
—twappen, pl. family arms. —weſen, n. domes. 
tie concerns, household. —twirt(§), m. master of 
a house; landlord; host. —twirt()in, f. howse- 
wife; mistress of a house; landlady; hostess— 
—twirt(G)idinft, k. housekeeping; domestic eco 
nomy.—wurgel, . howse-leek; stone-crop. —3ins, 
m. house-rent. —zucht, f. home discipline. 


* 


8 


i 


f. isinglass. -roggen, m. caviare. 


aus dem chen, ont of temper, beside onescli. 
— deln, v.n. (aux. h.) to live in a small way: 
to do servant’s work; to build houses of cards. 


ler, m. (s, pl. —) cottager; occupant of a 
house. lerſchaft, f. 99 ers (coll. = lla 
adj. domestic; thrifty; plain; I old; licher 


i i a 


Hauſſe 


Kreis, domestic circle; fic) —lich niederlaſſen, to 
setile. —lichkeit, f. domesticity; simplicity; 
frugality. 


Hauſſe—e, f. . obance (O. L.). —en, v.n. 


(aux h.) to speculate on a rise. 


Haußen, adv. cut of doors, abroad (vulg.). 
Haut, f. (pl. Häute) hide; skin; tunic, coat; 


cuticle, membrane; film; outside planking (of 

hip); ſich ſeiner — wehren, to defend one’s 
own life; ſeine — (ſelbſt) zu Markte tragen, to 
do at one’s own risk, expose oneself; feine — 
iheuer verkaufen, to sell one's life dearly; bis 
auf bie —, to the skin, to the quick; auf ver 
faulen — liegen, to be idle; ehrliche, luſtige —, 
an honest fellow, a jolly dog; er ſteckt in keiner 
guten —, he is a sickly fellow; ich möchte nicht 
in ſeiner — fteden, I showld net like to be in 
his place; es ſteckt ihm in der —, it is in his 
nalure; mit — und Haar, altogether; es ijt um 


aus der — zu fahren, z's enough to drive one 


mad; mit ganzer —, safe, unharmed; die — 
iſt allweg näher als das Hemd, blood ts thicker 
than water. Comp. —abſonderung, f. cvtancous 
sceretion. —olge, f. dulse. —artig, adj. skin- 
tke. —ausdünſtung, f. perspiration. —aus⸗ 
ſchlag, m. cutanecus eruption. — beſchuppung, 
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Heerde 


bar; elevatory (Surg.). —esgriff, m. lifting 
handle. Sekunde, f. obsicirics. —eelade, ! 
crane. —el-arm, m. arm of a lever. eus 
kel, m. elevator (Anat.). —e⸗opfer, n. heave- 
offering. —e-puntt, m. fulcrwn. —erzformig, 
adj. siphon- shaped. —e-franbe, f. lifting 
screw. —e⸗ſtauge, f. handspike. —e-walze, f. 
lifting roller. —e-werk, —e-zeug, n. tools for 
lifting weights. —e-minte, f. windlass. —e⸗ 
zänglein, n. clevatory (Surg.). —ungs⸗beam⸗ 
teln), pl. receivers of public money, excise-offi- 
cers. —wungs-tameer, f. inland-revenue office. 

Hebrä-iſch, adj. & adv. Hebrew. —ismus, m. 
Hebraism. —iſt, m. (en, pl. —en) Hebrew 
scholar. 

Hech-el, f. (pl. —n) hatchel, hackle, flax-comb; 
censurer; durch die —el ziehen, focenswre severely. 
—elei, f. (pl. — en) continuous hackling; continu- 
ous censuring. eln, v.a. to hackle; to saitrise, 
criticise, lash. —elung, f. hackling, hatchel- 
ing; censuring or satirising. —ler, m. (—8, 

1, —) hackler; censurer; satirist. Comp. —elz 
baut, f. hackling-bank. —el-ſcherz, m. sarcasm, 
biting jest. —el-ſchrift, f. satwical writing. 
—el⸗twerg, n. fow. 

Hecht, m. (—es, pl. —e) pike (Icht.). Comp. 


1. desquamation. —bräune, f. crowp. drü⸗ 
ſenkrautheit, f. scrofula. —falteu, pl. wrinkles. 
farbe, f. complexion. —fliigelig, adj. hymen- 
optcrous. —geſchwulſt, f. edema. lehre, f. 
dermatology. moos, n. netile-rash. —plun⸗ 
ken, pl. cer planking of a ship. reinigend, 
adj. —reinigende Mittel, cosmetics, medecines 
for improving the complexion. —waſſerſucht, f. 
anasarca. 


Hünt- chen, n. membrane; pellicle, film. en, 


V. J. a, to skin; I. r. to cast the skin. eln, 
y.a. to peel, shin. —ig, adj. & adv. membranous, 
cuticular; (in comp. =) -skinned. - ung, f. 
skinning; casting of the skin. 


Hautboſſt, m. (en, pl. —en) haut-boy player. 
SHantcliſſe, t. high-warp tapestry. Comp. ~ tt 


ſtuhl, m. wpright locm. 


Haverei, Havarie, Haferei, f. damage by sea; 
a xerage, große —, gross average; kleine — Far- 


ticular avcrage. 

e! int. ha! da! ho there! 

eb—e, f. lever, rule, instrument for heaving 
or lifting; see —e-vpfer. —el, m. (8) in- 


~ strument for heaving or lifting; lever; pry; leaven 


lever. 


(Bak.). —eltt, v.a. & n. (aux. h.) to move with 
en, ir. v. I. a. to lift, raise, heave; 


to draw up; to exalt; to levy; to make rome. 
nent, relieve, set off (Faint. etc.); to remove, put 
an end to; to settle (disputes); to cure (disorders); 
to reduce (fractions); to clcar (an equation); to 


1 (art ete.); to receive (money); eine 
ame aus dem Wagen —en, to help a lady ont 


f a carriage; aus dem Sattel —en, to wnhorse, 


to supplant; aus ee to stand sponsor 
to; —e Did weg, one! get away! Wein aus 


dem Faffe —en, to draw wine from the cask 
with a siphon; I. r. to rise; to go away; der 


Teig —t ſich, the dough is rising; vier von vier 


—t ſich, four from four leaves no remainder; 


das t ſich, that makes us quits; in gehobener 


Stimmung fein, to be in an ezalted 
~ mind. 


1 


a 


frame of 
er, m. (—8, pl. —) lifter, raiser, 
“heaver; lever; crane; elcvator (Anat.); siphon. 
Alich, adj. & adv. Mat may be raised or heaved. 
ung, f. raising; lifting; heaving; patronage, 


encouragement; receiving; levy; removal; solu- 
tion revenue; tax; elevation, rising ground; arsis 


Ss 


3% 


-(Mus.). Comp. —atite, f. midwife. —arst, 
m. accouchcur. —nrgueifunyt, f. obstetrics, —ez 
arm, m. lever, piston. —eb 
owbar. —esband, n. truss. —e-beutt, m. 
—t:bod, m. machine for lifting. —ez 


allen, m. lever,” 


bars, —barſch, m. light spotted pere. grau, 
adj. light grey. kraut, n. water-milforl. 

Heck, n. (—es, pl. —e) lattice-work fence; gate in 
such fence; afterdeck, stern. —e, f. (pl. —n) 
hedge; enclosure; brush-wood; lebendige —e, 
quickset hedge. —itht, adj. & adv. hedge-like. 
ig, adj. covered with hedges or copse. Comp. 
—hbelfen, m. wing-transom (Naut.). —en⸗ 
baum, m. hedge-tree; dog-wood. —en-befduci- 
der, —en⸗binder, m. hedger. —eu⸗buche, f. 
hernbeam. —en-gang, m. lane between hedges. 
—eu⸗hopfen, m. wid hop. —cu⸗roſe, f. dog- 
rose. —cu⸗ſchlehe, f. sloc. —en⸗ſichel, f. hedge- 
bill. —eu⸗zuun, m. quickset hedge. —(cn)-fener, 
n. file-firing. holz, n. privet. —jäger, m. 
oacher. 

Heck—e, f. (pl. —n) hatch, brood, breed; breeding- 
time; breeding-cage. —en, v.a. & n. (aux. h.) 
to hatch, to breed, Comp. lauge, f. mother- 
water (Chem.). — männchen, n. money- 
Spinner. — münze, f. —pfeunig, m. nest-egg, 
luck-penny. zeit, f. pairing time. 
ede, f. tow, oakun. en, adj. of tow or oakum. 
ederich, m. (—es, pl. —e) hedge-mustard. 
cer, n. (—es, pl. -e) army; host; multitude. 
Comp. — baun, m. arriere-ban. — es- abtehhei⸗ 
lung, f. division of an army. —esseiurich⸗ 
lung, f. army-crganisation. —e8-fludt, f. 
desertion. —cé-fliidjtig, adj. —esflüchtig werden, 
to desert. —(es)flüchtigelr), —es⸗flüchtling, m. 
deserter. — es- folge, f. forced military service. 
—es⸗haufen, m. host, army. —es-inacht, f. mili- 
tary forces, armed intervention; troops. fahrt, 
f. campaign. flucht, f. desertion. —fitigel, 
m. wing of an army, flank. führer, m. leader 
of an army, general, commander-in-chief. ge⸗ 
rit(h), n. baggage, military train. —haufe, m. 
corps, division, squadron, column of an army; 
little army. holz, n. jay (Orn.). —ieifier, 
m. commandcr-in-chief ; grand-master (of an 
order), —wpanfe, f. Leltle- drm. —fäule, f. 
column of an army. —ſchaar, f. legion, host, 
army; der Herr der —ſchaaren, the Lord of 
Hosis. —ſchatz, m. military chest. —febau, f. 
military review. — ſpitze, f. vanguard. —ſteuer, 
f. zw tag. —firage, f. military road; high 
way. —berpflegungsamt, n. commissariat-de- 
gariment. — wagen, m. baggage-waggon; 
Charles’ van. —weſen, n. army affairs. 
—zug, m. train or march of an army; cam- 
rain. zwang, m. arriere-ban; forced ili. 
tary service. : ; 


Lever. Seb 
ba, m. lover, lift. —keiſen, n. crow- | Heerde, t. (pl. —n) see Herde. 
care ; j y 
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Hefe, f. (pl. —n) yeast, barm; dregs, sediment; 
auf die —e, to the very dregs. —icht, adj. & 
dv. st- lit. —ig, adj. & adv. barmy, yeasty; 
a of lees. ee. —en⸗brot, —en⸗gebück, v. 

read or pastry baked with yeast. —evzt¢ig, m. 
leavened dough. 

Heft, n. (—e8, pl. —e) haft, handle, hilt, fasten- 
ing, pin, hook; number or part of a work; 
stitched or paper-covered book; copy-book; einem 
das — in der Hand haben, to govern, be at the 
helm; eine Sache beim —e faffen, to set the 
right way to work; es erſcheint in zwangloſen 
—en, it appears in numbers at indefinite periods. 
e, f. act of tying up (vine-tendrils). —el, 
m. & n. pl. —) Hin, peg, hook, clasp; 
—el und Schlingen, hooks and eyes. —eln, v.a. 
to fasten (with hooks and eyes), clasp, pin. 
en, v.a. to fasten; to stitch, sew; to pin; to 
hook; to fix. —ig, adj. & adv. forcible, violent; 
vehement, furious, impetuous, passionate, fervent. 
igkeit, f. vehemence, violence, dmpetuosity. 
ung, f. fastening, attaching, stitching. Comp. 
faden, m. basting thread. lade, f. book- 
binder’s sewing frame or press. —undel, f. 
stitching needle. —pflaſter, m. sticking plaster. 
—ſchuur, f. pack-string, pack-thread. —tweije, 
adv. z numbers. 

Hege, f. preserving; care; preserve. —en, v.a. 
to hedge or fence about, to enclose; to protect, pre- 
serve; to comprise, contain; to shelter; to cherish, 
take care of; to have, entertain (doubt, dislike 
etc.). —er, m. (—8, pl. —) keeper; hoarder; 
socager; forester. Comp. —e-holz, n. see —e⸗ 
wald. —e⸗reiter, m. gamekeeper. —e-ſäule, f. 
landmark. —e-t(h) tere, pl. preserved game. 
e⸗wald, m. forest fenced in. —éstunſſer, n. 
fish-preserve. —e-weide, —e-wieſe, f. enclosure 
(of a common). —¢z3cit, f. close time (for game). 

Heber, m. (—s, pl. —) jay. 

Hehl, m. & n. (es) concealment; er hat der Sache 
(Gen.) nicht —, er hat es keinen —, he makes 
no secret of it. —en, v.a. to conceal. —er, m. 
(—8, pl. —) concealer, receiver. of stolen goods. 
—tret, f. act of concealing. stolen property. 

Hehr, adj. & adv. exalted, majestic, sublime; au- 
gust, sacred, Comp. —meſſe, f. high mass. 
eida, Heiſa, int. huxxa! : 
eia—e, I. f. (pl. — n) heath; uncultivated land; 
heather, broom, heath (Bot.); brushwood; thicket. 
—el, see the comp’s. —ig, adj. & ady. heathy. 
Comp, —e-bienenfraut, n. wild rosemary. 
e- blütſ(hhe, f. heath blossom. —e-bodeit, m. 
heathy so. —e-buſch, m. furxe, gorse. —e⸗ 
droſſel, f. red-wing. —ec⸗fluchs, w. flaxweed. 
S e⸗flechte, f. Iceland moss. —e⸗geftügel, n. 
moor-game. —e-gewächſe, pl. heatrs. —e⸗ 
ginſter, m. gorse, furxe. —k-hahn, m. heath- 
cock. —e-kraut, n. heath. —el⸗beere, f. bil- 
berry 3 whorileberry. —el⸗hahn, sce —e-hahn. 
—elerde, f. wood-lark; meadow-lark. —ttte 
geld, n. money paid for pasturage. —e-vaud, 
m. fog on a heath or ina 2 —ec⸗-ſchwamm, 
m. species of mushroom; II. m. (—n, pl.— n). 
in, f. (pl. —nen) heathen, Gentile, pagan; 
ſtark wie ein —e, very strong; zu —en machen, 
to heathenise. —en⸗ſchaft, f. e um, n. 
heathendom; paganism; pagans. —miſch, dj 
adv. heathenish, pagan. Comp. —e-korn, n. 
buck-wheat (introduced by Saracens). —en⸗ 
bekehrer, m. missionary. —enzbefebrung, f. 
conversion of heathens. —en-bild, n. idol. B en⸗ 
geld, n. enormous sum of money. . en- ſitte, 
T. heathenish custom. 

Heiduck, m. (—en, pl.—en) Hungarian footsoldier; 
servant in Hungarian costume 


Lell e see Häkellig) ticklish; difficult; dainty. 
ei ae ad. 


(—8, 


if udj.& adv. wnhurt, sound, whole; healed, 
well; ſeine Wunde iſt —, his wound is healed 
up; I. n. (-es) prosperity, happiness, welfare; 


salvation, redemption; im Jahre des —8, im the 
year of grace; 1 — verſuchen, to try one’s 
tuck, take one’s chance; es war mir zum —, it 
was lucky for me; — dem ol long live the 
king! — Dir! hail! — dem Volke, welches ꝛc., 
happy the people that ete. — and, m. (—es, 
1. —e) Saviour. bar, adj. & adv. curable, 
realable. — barkeit, f. curablencss. —eit, v. I. a. 
to heal, cure, make well; I. n. (aux. ſ.) to grow 
well, to heal; —end, healing, curative, remedial. 
—er,m. (—8, pl. —) healer. —ig, see the word, 
its deriv’s and comp’s. —fatit, adj. &ady. heal- 
ing; wholesome; salutary, beneficial, —ſamkeit, 
f. wholesomeness, saluturiness; salutary effect. 
ung, f. (pl.—en) curing, healing; eure. Comp. 
cae Ar f. medical establishment, hospital. 
—art, f. method of cure or curing. bad, n. 
mineral bath. blatt, n. meadow-rue. - brin⸗ 
end, adj. salutary, blessing. bringer, m. 
ringer of blessings; Saviow. - brunnen, m. 
mineral springs. utte, f. halibut (Icht.). 
froh, adj. very glad or gay. gift, n. wolf's 
bane. —gurke, f. balsam-apple. —ghmnaftit, 
f. hygienre gymnastics. ee —halunder, 
m. dwarf-elder (Bot.). —jabr, n. year of our 
Lord. kraft, f. healing power. 2 adj. 
having medicinal virtue, therapeutic. kraut, 
n. medicinal herb. —tunjt, —funde, f. medi- 
cal science, healing art, therapeutics. —fundig, 
adj. skilled in medicine. —tiinjtler, m. em- 
pure, los, adj. & adv. wicked, profligate, a- 
andoned, godless; heinous; disastrous; dreadful; 
wretched. -luſigkeit, f. reprobate condition; 
wickedness; wretchedness. mittel, n. remedy. 
—mittel⸗lehre, f. science of medicine,of pharmacy 
monat, m. December. —pflafter, u. (das eng⸗ 
liſche) sticking plaster. —ſchmied, m. farricr. 
s-mittel, n. means of salvation. —ſtätte, f. 
place of cure. —ftoff, m. anything curative. 
—ſtoff⸗kunde, Atoff⸗lunſt, f. materia medica, 
—twaffer, n. medicinal or mineral water. 
—wurz, f. medicinal herd. : ; 
Heilig, adj. & adv. holy, godly; sacred; inviolabie; 
solemn; venerable, august; der —e Abend, eve of 
a solemn festival, Christmas eve; das —e Abend⸗ 
mahl, the Lord supper, communion; —e8 Bein, 
os sacrum; —e Woche, Passion week; der —e 
Chriſt, Jesus Christ, Christmas; —e Jungfrau, 
the blessed virgin; —er Engeltag, Michaelmas; 
— ſprechen, to canonise; — verſprechen, to pro- 
mise solennly. —e(r),m. —e, f. saint. —e($), 
n. holy or sacred thing. a on to hallow, 


f. (pl. —en Ome, RULE 
~atiGlich, adi. & adv. native, belo 
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home. — chen, n. (—8) cricket. * eln, v.a. to 
rouse one’s thoughts of home. —iſch, adj. & adv. 
home-bred; domestic, home-like; native, national; 
indigenous; ſich —iſch machen, to make oneself 
at home. —lich, adj. & adv. private, secluded, 
secret; stealthy, underhand; secretive, close; 
domesticated ; (—elich, —elig) homely; com- 
fortable, snug; see Geheim; —lich lachen, to laugh 
in one’s sleeve; —lich thun, to affect a mysieri- 
ous and knowing air. —lichfeit, f. (pl. —en) 
secrecy ; secret; privacy; place of retirement. 
*—ſen, v.a. to bring home. Comp. —at(h)i98, 
adj. without a country or home, homeless. —at(§)z 
recht, n. right of a aative or naturalised per- 
son. —at(h)8-gefey, n. law of settlement. 
at(h)s⸗ſchein, m. certificate of being a native 
or naturalised. —faGrt, f. return or journey 
home. fall, m. devolution, reversion, escheat. 


Efüällig, adj. revertible, devolving. führung, 


f. (einer Braut) bringing home a bride. —gang, 
m. oa home; departure home; death. kehr, 
—tunft, f. return home. —kummen, ir.v.n. 
(aux. ſ.) to return home; das wird Div —fome 
men, you will suffer for that. —lid-baltung, 
f. concealment, —lich⸗thuerei, t. —lich⸗thun, 
n. affectation of secrecy. —rechts-brief, m. 
. of naturalisation. —rxeiſe, f. home- 
ward voyage, return. —vitt, m. ride home. 
ruf, m. summons home. —ſiech, adj. home- 
sick. —ſtellen, v.a. to refer to, to leave to. 
—ficuer, f. marriage portion, dowry. - ſuchen, 
v.a. to visit, frequent; to punish, requite. 
—judung, f. visitation; affliction. —lücke, f. 
malice, secret malice, underhand trick. - tüdiſch, 
adj. malicious, mischievous, treacherous. weg, 
m. way home, return home; auf dem —wege, 
coming home, on the way home. —twiart, adv. 
homeward. weh, n. home-sickness. zahlen, 
V. a. to repay, refund, return. zug, m. return 


ne. 
ein, m. Freund —, Death. : 

cing, m. (—en, pl. —en) machine for drawing 
water from a great depth; der faule —, athanor 
(Chem.). Comp. —en⸗knunſt, t. art of drawing 
up water; chain-pump. —enzfeil, n. chain of a 


pump. 
Heinzel, (in comp.) —hanf, f. board to cut or 


carve upon. — männchen, n. mandrake. 


Heirat(h), f. (pl. —en) marriage; nuptials, wed- 


Ng auf die — gehen, to look out for a wife. 

bat adj. marriagcable. —en, v.a. & n. 

(aux. h.) to marry; to take to wife or (as 

husband) fo get married. Comp. —&-aittrag, 

m. offer as marriage. —8-fahig, adj. marriage- 
gut, 


able. n. marriage portion, dowry. 
luftig, adj. desirous of marrying. 8. 
macher, —s⸗ſtifter, m. match-maker. —8= 


u, m. marriage-certificate. 


pei ch—en, v.a. to ask, demand; to postulate. 


Heißen, ir. v. 


my 7 


adj. warm-blo 


mp. — „ m. postulate. 

eiſer, adj. & adv. hoarse. keit, f. hoarseness. 
adj. & ady. hot; burning; boiling, torrid: 
ardent; passionate; fervid; vehement; einem die 
Hölle — machen, to terrify one, aggravate one’s 
alarm; einem den Kopf — machen, to make 
one’s blood boil, trouble one. Comp. —biiitig, 
oded. hunger, m. canine appetite; 

grecdiness. ſpornu, m. hotspur, fire-brand. 
J. a. to command, enjoin, bid, di- 
rect; to name, call, denominate; einen gehen —, 
to bid one go; er hieß ihn herein kommen, he 
bade him come in; thue wie Dir geheißen, do 
as you are bid; gut —en, to approve of; einen 
willkommen —, to bid one welcome; wer hieß 


mich auch Alles wagen? how could Ihave thought | 


f risking everything? II. n. (aux. h.) to be called, 
to bear a name; to mean, signify; das heißt, that 
is to say, that is (really), that s equal to; wie 
Sie 7 what is your name? er lachte geradezu, 
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was fo viel — follte als, he laughed outright, 

as much as to say; das heiße ich lügen, that’s 

what I call a lie; das heißt gelaufen, that’s 

good running; was fol das —? what is the 

meaning of this? wie heißt dies Wort auf 
Deutſch ? what is the German for this word? 
das will wenig —, that zs of little consequence; 
III. n. imp. es heißt, dt is said, reported; da- 
mit es nicht pike, that it may not be said; das 
Lied, wo es heißt, as the song says; hier heißt 
es mit Recht, one may well say here; jetzt heißt 
es Mut(h)! now for courage! 

+Geifter, m. magpie; young tree. 

Heiter, adj. & ady. serene, clear, bright; happy, 
cheerful, glad; calm, unruffled ; — werden, sew 
—n. keit, f. serenity, brightness; cheerfulness. 
J. -n, v.r. fo grow bright, clear Ge 

Heiz- bar, adj. & adv. that may be heated; bare 
Zimmer, rooms with stoves or fire-places. -en, 
V. a. to heat; to make a fire; mit Holz, Stein= 
kohlen —en, to burn wood, coals; dieſes Zim⸗ 
mer —t fic) gut, this room is easily heated. 
er, m. (s, pl. —) stoker, maker of a fire; 
heating - apparatus. —utg, f. heating; fuel. 
Comp. kraft, f. heating power. loch, n. 
stoke-hole. -ort, m. fire-place. röhre, f. 
heating pipe. 
ekatombe, f. (pl. -n) hecatomb. 
ektiſch, adj. & adv. hectic. 

Hekto— (in comp.) gramm, f. hectogramme. 
liter, n. & m. hectolitre. 2 

Held, m, (—en, pl.—en) hero; champion; famous 
person, lion. —euhaft, adj. & adv. heroic. 
—enſchaft, f. heroism; heroes. , —eut(h)um, 
n. heroism; heroie age. —ent(h)hümlich, adj. & 
Adv. heroic. —in, f. (pl. —nen) heroine. 
Comp. —en⸗alter, n. heroic age. —en-bahn, 
f. heroic career. —en⸗huch, n. collection of 
German epics. —en-didter, m. epic poet. 
—en⸗dichtung, f. heroic or emc poetry. —tite 
gedicht, n. epic. —en⸗geiſt, m. heroic spirit. 
Sen⸗kühn, adj. & adv. brave as a hero. —en⸗ 
mäßig, —en⸗müt(h)ig, adj. & adv. heroic, of 
herove valow. —encthat, k. heroic decd, bold 
caploit. 

Helfen, ir. v. n. (aux. h., Dat.) to help, wid, 
assist; to succour; to avail, profit, do good to; 
to remedy; to deliver; einem auf die Spur —en, 
to put one on the track; was hülfe es dem Men⸗ 
ſchen, wenn, what is a man profited if (B.); 
einem zu ſeinem Rechte —en, to do one justice, 
seo that one gets his rights; was hilft's, wozu 
hilft's 2 of what use is it? what's the good? 
es hilft (zu) nichts, it ds of no use; —e Gott! 
bless you (to one sneezing)! fo wahr mir Gott 
e! so help me God! es hilft Ihnen nichts zu. .., 
itis of no use for you to...; dem iſt nicht (mehr) 
u —en, he is past help, that is irremediable; 
ich kann mir nicht —en, Lcannot help it, I don’t 
know what to do; ich kann mir nicht —en, ich 
muß ſagen, Tcannot help saying; er weiß fic) zu 
en, he can manage, can take care of himself; 
er weiß fic) immer zu —en, he is fraitful an 
resources. -er, m. (—8, pl. helper, 
assistant, Comp. —ers⸗helfer, m. accomplice, 
abettor. recht, n. right of sein and selling 
a defendant's property. rede, f. cvasion, 
excuse, —twillig, adj. ready to help. 

Helis— (in comp.) — graphie, f. photography. 
trop, m. helictrope. —zentriſch, adj. helio- 
centric, 

Hell, adj. & adv. clear, bright, luminous; brilliant; 
clear, distinct, ringing; plain, evident; fair (hair); 
—er Mittag, broad noonday; am —en Tage, zn 
broad daylight; ein —ev Tag, a fine day; Hes 
Gelächter, ringing laughter, a hearty laugh; —e 
Thränen, big, round tears; —e Augenblicke, lucid 
intervals; in Zen Haufen, i densecrowds (vulg.); 
er Neid, pure jealousy; um einen —en Spott 
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bekommen, to get a dead bargain; die —e Wahr⸗ 
heit, the plain truth. *—e, heit, f. clearness, 
distinctness; light, brightness. en, pl. glades, 
clearings (in woods). —ttt, v.a. to make clear 
or bright, to clarify. —igfeit, f. clearness; 
brightness, splendour; loudness.. — ung, f. 
act of clearing, of making: clear! or bright; 
clearness, brightness. Comp. —äugig, - adj. 
bright-eycd; clear-sighted.: braun, adj. light 
brown. —denkend, adj. clear-headed. — dunkel, 

IJ. adj. dusky; II. n. twilight, dusk; chiaro- 
scuro. —foyf, m. clear-headed person. —fehen, 

n. clairvoyance. —fehend, adj. clear - sighted. 

ſeher, m. —ſeherin, f. clairvoyant, somnam- 
baulist. 

Hellebard—e, (Hellebarte), f. (pl. -n) halberd. 
—ier, m. (—8, pl. —e) halberdier, Comp. 
—en⸗eiſen, n. head of a halberd. —enzferinig, 
adj. auriculate (Bot.). —eu⸗trüger, see —ier. 

Hellen —iſch, adj. & adv. Hellenic, Greek. —t8z 

mus, m. (pl. —men) Hellenism. 

Heller, m. (8, pl.) small copper coin (Sless than 

half a farthing); kein rother —, not a farthing; 

bei — und Pfennig, the whole sum, to the last 
farthing Comp..—avit, adj. excessively poor. 

Helling, f. (pl. -en) stocks, slip (Shipb.). 

Helm, m. (—es, pl. —e) helmet; dome, crpola; 
helm (of an alembic); cawl; gut unter'm — ver⸗ 
wahrt fein, to have good brains. —ett, v.a. to 
furnish with a helmet. Comp. —buſch, m. crest, 
plume of a helmet. — dach, n. dome, cupola. 
—feuſter, —gitter, —bifir, n. visor of a helmet. 
—gewölbe, n. vaulted roof. —tariit, m. crest. 
kappe, f. casque. kraut, n. scutellaria. 
—Iehert, n. fief entailed on heirs male. xöhre, 
f. helmet-noxxle. —xojt, m. bars. —ſchieber, 
m. beaver, visor. —ſchlange, f. hooded snake. 
—ſtrauß, —ſtutz, m. crest, plume. 

Helm, m. & n. (—es, pl. —e) handle, hilt; helm, 
rudder. —en, v.a. to furnish with a handle. 
Comp. —ftod, m. tiller (Naut.). 

Helvet—ier, m. (—8, pl. —) Swiss; (pl.) the 
Helvetii. —iſch, adj. LHelvetic. 

Hemd—e, n. (—(c)s, pl. —(e)n) shirt; Frauen—e, 
chemise; bis auf's —, to the skin; das — ift 

mir näher als der Rock, blood is thicker than 
waten. —chen, n. (—8, pl. —) little shirt; che- 
. misette. Comp. —üriel, m. shirt-sleeve. —en⸗ 
hals, —kragen, m. shirt-collar. kleid, n. 
‘ ladies’ ‘ wrapper. leinwand, f. shirting. 
nadel, f. breast-pin. —queder, m. wrist- 
‘band of a shirt. —ſchlitz, m. shirt-opening. 

Hemeralopie, f. night-blindness, 

Hemiſphär e, f. (pl. —n) hemisphere. iſch, 
adj. & adv. hemispherical. 

Hemm bar, adj. & ady. that may be stopped or 
checked. —tit, v.a. to hem in, to check, stop; 

‘to hinder, retard; to prohibit; to put on the 
drag or brake; to stop, deaden (Naut.); to curb, 
restrain (passions etc.). —niß, n. (—ſſes, pl. 
—ſſe) check, obstruction. clog. —ung, f. arrest, 
restraint; checking, stopping; catch (of a gun); 

‘escapement (of a watch); prohibition. Comp. 

.—feder, f. stopper (Horol.), —fette, f. —ſchuh, 
m. drag-chain, brake. -ungs⸗ſpruch, — ungs⸗ 

Nea m. arrest of judgment. 

Heugſt, m. (—es, pl. —e) stallion; male of the 
xebra, camel or ass; bucket-pole in a draaw-well, 
Comp. —fiillen, n. colt. —geld, n. covering-fee. 

Heuf—el, m. (—s, pl. —) handle (of a basket; 
of a pot etc.); ring, ear; hook; shank (of a 
button). —elig, adj. & adv. with a handle, 
handled. —elt, v.a. to furnish with a handle, 
ring, ear or hook (by which to hang etc.). 
—tit, v.a. to hang. —er, m. (s, pl. —) hang- 
man, exceutioner; tormentor; tyrant; the devil; 
was zum —er! what the deuce! geh' zum —er! 
hol' euch der —er! deuce take you! ich frage 

den —er darnach, J don't care a rush about 2; 


Henne, £ (pl. —n) hen; fette —, stone-er 


Her 


das taugt dem — nichts! that’s not worth a 
button! fein eigener —er fein, to be a self- 
tormentor. —erei, f. hangman’s trade or house; 
hangman and assistants. Comp. —el⸗korb, m. 
basket with handles. —el⸗napf, m. porringer 
with an ear. —eletapf, m. pot with a handle. 
—ens⸗werth, adj. deserving to be hanged. —tvz 
beil, n. executioner’s axe. —erzfrift, see Galgen⸗ 


frift. —er⸗geld, n. hangman's wages. —er⸗ 
mäßzig, adj. & adv. hangman-like, barbarous. 


—er(szmahl, n. last meal before execution ; 
farewell dinner or meal. —er8zftrid, m. Gat 
ot. ). 
Comp. —tt-tritt, m. crow’s fect, wrinkles. 
enne⸗ſtrauch, m. henna-plant. 
cpat—algie, f. pain in the liver; ver- complaint. 
—iti8, f. inflammation of the liver. 

Her, adv. hither, here, this way; near (of place); 
since, ago (of time); hin und , to and fro, hither 
and thither; up and down, on all sides, there and 
back; Hin und — ſprechen, ko debate, argue; das hin 
und —, indecision; rings um uns —, round about 
us; wo find Sie — 2 where do you come from? 
what countrymanare you vom Anfange —, from 
the very beginning; wie lange iſt es — ? fünf 

Jahre —, how long ago is it? five years; noch 
keine Viertelſtunde —, not a quarter of an hour 
ago; die ganze pet —, all this time, all along; 
von oben (unten) —, from above (below); hinter 
einem — ſein, to follow close. on one, to press 
or urge one; die Hand —. give me your hand! 
wo hat er das —? where did he get that ? hinter 

etwas — fein, to be about, to be earnest in 
pursuit of, take pains to acquire something; 
von Süden —, from the south; weit —, from 
afar; nicht weit — fein, to be of low extraction, 

. to be of little value. [Her, as prefix to pre- 
positions (used adverbially) is unaccented; as 
prefix to verbs it takes the accent and is 
separable; it frequently signifies, down, down- 
wards; sometimes, out, off; gen’lly. its signi- 
fication in all comp’s is motion hitherward.]| 
Comp. —ab, —an, —auf, —aus, see Serab, 
Heran, Herauf, Heraus. außen, adv. out 
of doors, without. -bei, see Herbei. —be⸗ 
mühen, v.a. 70 trouble one to come; fic) —be= 
mühen, to take the irouble of coming. —be⸗ 
ſtellen, v.a. to order hither, bid come; to appoint 
a meeting. —bringen, ir.v.a. to bring hither, 
in or up; to establish; to transmit (from an- 
cestors); — gebracht, handed down, customary, 
established (by traditional usage); —gebrachter 
Ton, —gebrachtes Weſen, conventionalism; 
gebrachte Gewohnheit, ancient — custom. 
-durch, adv. through. —ein, see Herein. 
erzählen, v.a. to tell over, rehearse; to relate, 
recite, narrate. +—erzablung, f. detailed re- 
cital, narration. fahren, ir. v. I. n. (aux. ſ.) 
to come hither, approach, arrive n @ carriage 
or vessel; to move hastily along; über einen 


fahren, to pounce upon, attack, inveigh against 
fallen, ir. v. n. 


one; II. a. to bring, drive. 
(aux. ſ.) to fall hither or towards (one); über 
einen —fallen, to assai, one (with blows, angry 
words etc.). — finden, ir. v. r. to nd one's way 
to a place. — fließen, ir. y. n. (aux. ſ.) to flow on, 
hither, down; totissue or proceed (from), originate 
(in). —für, see —vor. —gang, m. way hither; 
course of events or of a story, circumstances, 
der ganze —gang der Sache, the details of the 
story, the whole story. geben, ir. v. a. to give 
here or up, to deliver; to gwe away, hand over; 
geben Sie mir gefälligſt das Brot —, PU trouble 
you 1050 the bread ; ich will mich gar nicht dazu 
geben, I will have nothing to do abi at; geben 
für, to sell at. gegen, adv. or onj. on the 
contrary. gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go, 
walk, come hither, to approach; (gen’lly used as 
v. imp.) te come to pass, happen; to go an, bs 


~~ 


come or go (hither, near etc.). 


- faltering or lisping manner. 


_ obliged to come (hither) or a 
P. a. to murmur forth. —unch, adv. afterwards, 


ö ger 


carried on; vor etwas —gehen, to go before; 
über etwas —gehen, to set to, set about some- 
thing; es geht über ihn —, it is his turn now; 
da geht es heiß —, there is hot work going on 
there; es geht luſtig —, things are going on 
merrily; es geht armſelig bei ihm —, he lives 
i way, ts badly off; fo geht es (in 


in a 
der Welt) —, that’s the way of the world, such 


is life; wir wollen (es ſoll) gleich darüber 
gehen, we shall set about dt immediately, 
presently; geh —, come along; das Tiſchtuch 
geht nicht über den Tiſch —, the cloth does not 
quite cover the table. gehören, v.n. (aux. h.) 
to belong to (this place, the matter in question); 
to be to the purpose; dieſe Bemerkungen gehören 
nicht (hier) —, these remarks aro irrelevant. 
gehörig, adj. & adv. apposite, pertinent. 
—halten, ir.v. I. a. to hold forth or out, offer, 
tender; I. n. (aux. h.) to pay, suffer (for), bear 
the brunt (of); fein Beutel muß —halten, he 


. has to pay.-—holewt, v.a. to fetch; weit —ge- 


holt, far-fetched. —kommen, I. ir.v.n. (aux. ſ.) 
to come hither or near, approach, advance; to 
be caused by; to be derived or descended (from); 


. to be transmitted; to be established as a custom; 


to be the consequence (of), originate (in), arise 
(from); wo kommt das Wort —? what is the 
derivation of this word; II. subst. n. origin, 
extraction, descent; traditional custom, usage. 
—kümmlich, adj. & adv, traditional, customary, 
usual. können, irv.n. (aux. h.) to be able to 
—tunft, f. 
coming hither, arrival; origin, descent, extrac- 
tion. —Iadett, ir.v.a. to summon or invite 
hither. —lallen, v.n. (aux. h.) to say in a 
—aſſen, ir. v.a. 
to let, permit to come (hither etc.). Haufen, 
ir. v. n. (aux, ſ.) to run hither or near; ein —ge= 
Yaufener Kerl, a vagabond or adventurer. le- 
gen, v.a. fo lay down (here ete.); Waaren 


_ —Tegen, to import goods. —leiern, v.a. to recite 
or deliver in a monotonous manner. leiten, 


v. a. to lead, conduct hither; to derive (von, 
from); to draw from, deduce; to refer to (cause 
or origin); fic) —leiten, to be derived from, to 
date from. —{eitung, f. derivation; deduction. 
—tlejen, ir. v.a. to read off, recite. —lodet, v. a. 
to entice (hither, on), allure, decoy. - machen, 


Vr. (über etwas) to set about; (über einen) to 


fall upon, fall foul of. —marſch, m. march 
hither; approach. —müſſen, v.n. (aux. h.) to be 
car, —-murmeln, 


_ here-after, after this or that ; nach ꝰ what neat? 
then? (with preced’g, Acc.) den Tag —nach, 
the day after. —nehitew, ir. v.a. to take or get 
from (somewhere); to deduce, derive; wo nimmt 
er die Geduld —? how has he the patience? einen 
nehmen, to take one to task (vulg.). —neh⸗ 
mung, f. deduction. —nehmungs⸗lohn, m. 
salvage upon recapture (C, L.). - neunen, ir. v. a. 
to name in succession, call over, recite. nieder, 
ady. & sep. prefix. down (hither). —peitſchen, 
V. a. to whip up. —plappern, v.a. to prattle out 


or off. —vechitett, v.a. to reckon up, enumerate. , 


rechnung, f. enumeration, specification. 
—recken, v.a. to stretch forth. —veiden, v.a. 


to reach, hand (to). —xeiſe, f. jowrney hither, 


homeward journey. —vichtett, v.a. to fit wp; to 
arrange; to prepare. —viiden, v.n. (aux, 15 to 
approach or draw near, to push on. rühren, 
vn. (aux. h.) fo originate (in), proceed, flow 
(from). —fagett, v.a. to recite, repeat, rehearse; 
to tell (one’s beads); to say (grace). — ſchaffen, 


reg. & ir. to bring hither, to move near; to pro- 


3 


- duce, procure, get. —ſchießen, ir. v. I. u. (aux. 
5 rush along, run or fly hither; II. a. to 
shoot hither; to advance (money). —ſchlagen, 
Ir. v. a. to strike without hesitation; ſchlag ~! 
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strike, tf you dare! ſchlag den Ball —! send me 
the ball. —ſchreiben, ir.v. I. a. to write hither, 
to this place; II. r. to come, arise (from); to date 
(from); to originate (in). — fingen, ir. v.a. to sing. 
ſtammen, v.n. (aux. ſ.) to descend, come, be 
derived (von, from). —ſtammung, f. descent, 
extraction, origin; derivation. —ſtellbar, adj. 
&adv. reparable, that may be restored. ſtellen, 
v. a. to place here; to set up, establish, raise; to 
produce; (wieder) to re-establish, repair, restore; 
to restore (to health); to reduce (Chem.); ſtellt 
euch ——! as you were (Austrian Mil.). —ſteller, 
m. restorer. —ſtellung, f. re-establishment, 
restoration, recovery. —ſtellungsmittel, u. 
restorative. —ftottert, v.a. to stammer out. 
—ſtrecken, v.a. to stretch out, forth, extend; to 
advance (money). ſtrich m. down-bow Mus.); 
return 5 migratory birds. —fturz, m. rushing 
or crowding on, crowd, rush on. —ftiirzem, v.n. 
(aux. f.) to rush, plunge im (iiber, wpon). 
träger, m. tell-tale (vulg.). -—tiber, adv. “ 
sep. prefix. over hither, to this side, from beyond, 
across. —um, — unter, —vor, see Herum, 
Herunter, Hervor. -wagen, v. r. to venture near. 
—wüärts, adv. in this direction, hitherwards. 
weg, m. way hither. *—twieder, adv. again, 
back again. - winken, v.a. to beckon to approach. 
zahlen, v.a. to pay down. —3aGlew, v.a. to 
reckon up, enumerate. —znudern, v.a. to conjure 
up. —ziehen, ir. v. I. a. to draw, pull near or 
hither; II. n. (aux. h.) to draw, move, marc’ 
hither ; to remove to d place; —ziehen über, see 
Losziehen. —zu, adv. & sep. prefix. hither, to 
here, near. —zug, m. up-train. 


Herab, adv. & sep. prefix. down (hither), down 


here; down from; downward; (with preced’g, 
Acc.) den Berg —, down (from) the mountain; 
die Treppe —, down (the) stairs; von oben —, 
from above. Sig —bemühen, v. I. a. to give 
. the trouble of coming down; II. r. ta 
take the trouble a coming down. hängend, 
adj. & adv. pendulous; flowing. kommen, 
ir. v. n. (aux. fy to come down; to be reduced in 
circumstances, to be brought low. —ta¥fen, ir. y. 
I, a. to lower, to let down; II. r. to condescend, 
deign; to stoop; —laſſend, condescending, affable. 
—laſſung, f. condescension, courtesy, affability. 
—ſehen, ir. v.n. (aux. h.) to look down (auf, 
wpon); to despisc. —ſetzen, v.a. fo put lower down; 
to lower, degrade; to undervalue; to disparage; 
to reduce (in price); to depress; —geſetzte Preiſe, 
reduced prices. — ſetzung, f. degradation; abate- 
ment, reduction; disparagement, depreciation. 
—finfett, ir. v.n. (aux. ſ.) to sink down; to debase 
or degrade oneself. —ſteigen, ir.v.n. (aux. f.) 
to descend, step down; to dismount. —ſtimmen, 
v.a. to lower; to tune lower; to deject, depress; 
to moderate (one’s pretensions 8940 er muß die 
Saiten etwas —ſtimmen, he must come down d 
peg or two. - ſtimmung, f. lowering; lowering of © 
the pitch (Mus.); dejection; depression. —twirt8, 
ady. downwards. allen, ir.v.n. to wish to 
come down. —tyiinfdei, v.a. to mprecate, call 
down upon. —wiirdiger, v. a. to degrade, abase; 
to depreciate. —würdigung. f. degradation, 
abasement ; disparagement. 
erald—if, f. heraldry. —iſch, adj. heraldic. 
eran, adv. & sep. prefix, on (hither), near, 
‘along; up along, upwards, from away; (with 
preced’g Acc. signifies motion towards the 
e er ging an ſie —, he went up to them; 
nur —! come on! advance! Comp. — bilden, 
V. Aa. to bring wp, educate. —lommen, ir.v.n. 
(aux. ſ.) to come on, near or nigh ; to approach; 
to set-in. —funft, f. approach. —tahen, v.n. 
(aux. ſ.) to draw near, approach. rücken, v.n. 
(aux. f.) to push onward, ‘advance; to draw 
near. —wachſen, ir.v.n. (aux. ſ.) fo grow up; 
das —wachſende Geſchlecht, the rising generation, 


Herauf 


ziehen, ir. v. J. a. & n. (aux. f.) to draw near; 
II. a. to draw on or along with; to draw into, 
unterest in; to tow. 

Herauf, adv. & sep. prefix. wp (hither); wpwards, 
From, below (towards the speaker). Comp. 
—beſchwören, v.a. to conjure wp; to bring on, 
occasion. blicken, v.n. (aux. h.) to glance up 
or upwards, kommen, ir.v.n. (aux. .) to come 
up; —tommen laſſen, to order wp. —müſſen, 
V. n. to be obliged to come up. —ſteigen, ir.v.n. 
to come wp, appranch (as a storm). 

Heraus, ady. & sep. prefix. out (hither); from 
within, forth, from among (towards the speaker) ; 
—! turn out! (Mil.); — damit! — mit der 
Sprache! cut with wt! speak out! von innen —, 
from within; er hat es —, he has found it out; 
rund, frei —, flatly, bluntly, fearlessly; (nach) 
vorn —, in the front (of the house); da — 
this way out. Comp. —earbeiten, v. J. a. to work 
out; II. x. to extricate oneself. bekommen, 
ir. V. a. to get out; to make out, guess; to remove; 
to get back in exchange. bringen, ir. v.a. to bring 
out; to get out; to find out; to understand; to force 
out; eine Koſten —bringen, to make one’s expenses. 
—fabren, ir.v.n. (aux. ſ.) to drive or sail out; to 
rush, fly or burst out; to slip out or drop a word. 
—finden, ir. v. I. a. to find out, discover; II. r. 
to find one’s way out; to sce one’s way clearly. 
—fordern, v.a. to challenge; to provoke; to defy; 
to demand positively. —forderung, f. challenge; 

rovocation. raglen, V. A. to discover or select 

a 5 touch or feeling. gabe, f. giving back, de- 

livering up; editing (of a book); edition; publi- 
cation. —geben, ir.v.a. to give forth, hand out, 
deliver up; to publish, edit; können Sie mir 
geben? can you give me change? —geber, m. 
editor; publisher. —heber, ir. v.a. to lift or take 
out; to render prominent, make conspicuous, lay 
stress on; to throw into relief, set off; to pick 
out (Typ.). —forrwten, ir. v. n. (aux. }.) to come 
out or forth; to appear, issue; to become known; 
to be published ; to prove correct; to amount to; 
to be of use, yield profit; was wird dabei —fom- 
men? what will be the use of it? what will be 
the upshot? jo — kommen als ob, to seem as 
af; aus etwas —Tommen, to recover from; das 
kommt dabei — wenn man lügt, that’s the 
result of telling lies; es kommt auf eins —, 27 
as all the same in the end. locken, v.a. to 
entice out. — machen, v. I. a. to get, take out 
(stains ete.); to shell (nuts etc.); I. r. to go 
out or abroad. —müſſen, ir.v.n. to be obliged 
70 come or go out. —tebinet, ir. v.a. to take out, 
draw forth; fic) Dat.) etwas —nehmen, to pre- 
sume, to make or be so bold, venture; ſich (Dat). 
— nehmen, to choose, take for oneself, to draw 
(a moral etc.). —plageit, v.n. (aux. ſ.) to blurt 
out. —preſſung, f. extortion. — putzen, v.a. to 
dress up, decorate, set off. ragen, v. n. to jut 
out. —¥edeit, v.n. (aux. h.) to speak, speak 
freely. —reißen, ir. v.a. to pull out; to tear out; 
to free, deliver, extricate. rücken, v. I. a. to 
move out; II. n. (aux. ſ.) to march out, come 
forth; mit der Sprache —vitden, to speak out 
freely. —ſetzen, v.a. to set out, expose; to eject. 
—ſtehen, ir.v.n. (aux. h.) to stand out, project. 
—ſtellen, v. I. a. to put out, expose; II. T. to 
turn out; to prove, (als wahr oder falſch, true or 
false). —ſtreichen, ir. v. a. to extol, praise, puff. 
thun, ir. v.a. to put forth, take cut. —treten, 
J. ix. v.a. to step out; to retire (from a firm) to pro- 
trude; II. subst. n. protuberance; extravasation; 
withdrawal. —wachſen, ir.v.n. (aux. ſ.) to grow 
aut; to develop; das wächſt mir zum Halſe —, 
that begins to bore me, I have had enough of that. 
—wärts, ady. outward(s). wickeln, v. r. to 
extricate oneself. ziehen, ir. v. J. a. to e- 

tract; II. n. (aux. 10 to march out. 

Herb, adj, & ady. acid, sharp; astringent; harsh; 


— 
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unpleasant; bitter; sullen; austere; —e Notch), 
dire necessity; —ev Tod, grim death. —e, f. 
acidity; harshness; austerity, severity. heit, 
—tafeit, f. bitlerness, acerbity, harshness. lich, 
adj. & adv. somewhat bitter or harsh, 

Herbei, adv. & sep. prefix. hither, near, on, this 
way, into the vicinity of (the speaker or point 
contemplated). Comp. bringen, ir. v.a. to 
bring on or near, to produce. — führen, v.a. 
to bring about, up or near; to induce; to cause, 
gd occasion for, give rise to. —ſchaffen, reg. 
& ir. v.a. to collect; to produce, procure; to raise 
(money). —ziehen, ir.v. J. a. to draw or pull 
near, towards; II. h. (aux. ſ.) to draw, march 
near, approach, 

Herberge, f. (pl. —n) shelter, quarters, inn, 
public house; meeting-house, house of call (Lor 
journeymen-mechanics etc.); einem —e ey 
to lodge one. —en, v.a. & n. (aux. h.) to shelter, 
harbour, lodge; to shelter, entertain (wishes, 
views etc.). Comp. —S-nuttter, f. —8-hater, m. 
hostess, host of an inn. 
erboriſt, m. (—en, pl. —en) herbalist. 
erbſt, m. (—es, pl. —e) autumn; harvest-season; 
harvest, crop, vintage. —en, v. I. a. to harvest, 
to gather in; II. n. imp, {9 oft es —et, always, 
when autwmn comes. lich, adj. & ady. au- 
tumnal; in autumn. —fieh¥eit, f. auennal 
season, autumnal look. —ling, m. (—8, pl. —e) 
autumnal fruit; animal born im autumn. 
Comp. —änfaug, m. beginning of autumn. 
fink, m. c (Orn.). —figden, pl. gossamer. 
leute, pl. harvesters. Zela, adj. autumnal. 
—roje, f. holly-hock. zeit, f. autwmn; harvest 
or vintage time. 

Herd, m. (—es, pl. —e) hearth, fire-place, fire- 
side; house, home; place where fowlers catch 
birds; central seat (of rebellion ete.); seat (of 
disease); crater; focus; source; bottom, saddle 
(of a block, Naut.); eigner — iſt Goldes werth, 
there’s no place like home. Comp. —beſen, m. 
hearth-brush. —eiſen, n. poker, —geld, n. 
hearth or house-tax. —löffel, m. assayin, 
ladle. —pvobe, f. assay of silver. —ftener, f. 
—3in8, m. see —geld. —bogel, m. decoy-bird. 

Herde, f. (pl. —n) drove, flock, herd; crowd, 
multitude. Comp. —hammel, m. vam, bol. 
wether. —tiztueije, ady. in flocks or herds. 

Herein, adv. & sep. prefix. in hither, in here; in- 
ward; hier —, this way, in here; von (dr)aufen 
, from without; —! come in! — ohne anzu⸗ 
klopfen, turn the handle (notice on a door), 
Comp. —beſtellen, v.a. to order to come or be 
brought in. —bitten, ix.v.a to invite (one) to 
come in. —brechen, ir. v.n. (aux. ſ.) see Ein⸗ 
brechen II. — dürfen, ir. v. n. to be allowed to 
come in, +—fall, m. bad business. fallen, 
ir. V. n. (aux. f.) to fall into; to project; mit der 
Thür in's Haus — fallen, to blurt out, to burst 
in, to do awkwardly. —UInſſen, ir. v.a. to admit; 
laß ihn —! let him come in! bid him come in! 
—miiſſen, ir. v. n. (aux. h.) to be obliged to come 
am; die Stühle müſſen —, the chairs must be 
brought in. —vegett, v.n. (aux. h.) to rain into. 
— wollen, ir. v. n. to wish or be willing to come in. 

*Heribann, see Heerbann. e 
ering, see Häring. 
erkuliſch, adj. herculean. n 
erling, m. (s, pl. —e) late grape; wild grape, 
sour grape (B.). ; Pies. 

3 f. (pl. —t) ddl. 
ermandad, f. fraternity; die heilige — the In- 

quisition. 816 ( : ) 7 5 55 
ermaphrodit, m. (—en, pl. —en) hermap ite, 

— . statue of Mercury; p\.—n-jaule, hermaoe. 

Hermelin, n. & m. (s, pl. —e) ermune; ermine- 
fur; cream-coloured horse. 3 

Hermenent, m. (—en, pl. —en) tntenpreter; com- 
mentator, ik, f. hermeneutics. 


| Hermetiſch 


Herold, m. (-es, pl.—e) herald; ee 
pl. 


heraldic 


3 glory; great joy; die lichkeit Gottes, 
he majesty of God. —ſchaft, f. (pl. —en) lordship; 


lord or gentleman; gentry. —en-vogel, m. jay. 
: bosch ladybird. ef, 55 


bitious, imp 


f power. — begierig, 10 greed 
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diadom. Her- blick, m. commanding look or aspect. 
—er-fantilic, f. reigning family, dynasty. —erz 
geiſt, m. commanding spirit. —erzftab, m. 
Sceptre. —er⸗ſtuhl, m. throne. —er⸗-wille, m. 
sovereign will. —er⸗-willkür, f. despotism. —er⸗ 
wort, n. word of command. —gier, —luſt, 
—ſucht, f. see —begier. —wut(h), f. tyranny, 
lust of power. 


Herum, adv. & sep. prefix. about; arownd; round 


about; überall —, everywhere; rings, rund —, 
all round; hier —, hereabcuts; in der ganzen 
Stadt —, all over the town; um...—, round...; 
er wohnt gleich um die Ecke —, he lives in the 
first house (just) round the corner; um die Zeit —, 
about the teme. Comp. —balgen, v.r. to strike 
out right and left; to go fiyhting about. betteln, 
v. n. (aux. h.) to go about begging. —bringen, 
Ir. v. a. to bring or get round; to bring over, in- 
duce, persuade; to circulate. drehen, v.a. to 
turn round; to miscontrue; ſich —drehen (um), 
to hinge, turn or depend (on). fahren, ir.v.n. 
(aux.}.) to take a drive or sail around; to dart, 
fly, rush about. —fragen, reg. & ir. v. n. (aux. h.) 
to ask round or one after the other. geben, 
ir. v. a. to hand round. gehen, ir-y.n. (aux. ſ.) 
to go round; to surround; to wander or walk 
about ; to be current (of reports); to be prevalent; 
es geht mir im Kopfe —, zt runs in my mind; 
— gehen laſſen, to send round, pass, holen, v.a. 
to bring over or round; to reprimand, call to 
account (vulg.). - kommen, ir.v.n. (aux. ſ.) to 
come round (a corner ete.); o go or travel about; 
to become known; Leute, die in der Welt 1 77 
kommen find, people who have seen the world; 
mit ewas —fommen, to finish a thing. laufen, 
ir. v. n. (aux.f.) to run about, rove. —laufer, m. 
rover; vagabond, tramp. nehmen, ir. v.a. to 
take to task. —reichen, v.a. & n. to hand about. 
—ſchiffen, vn. (aux. ſ.) to sail about; um... 
—ſchiffen, to sail round, to double (a cape). 
—ſchweifend, p. & adj. wandering; vagrant. 
—ſchwenken, vn. (aux. ſ.) to wheel (Mil.). 
—ſtreichen, irvn. (aux. j.) to rove about. 
—jtveider, m. rover; vagabond. treiben, 
ir. V. I. a. to drive round; H. r. to dawdle, loiter 
about; to gad about. tummeln, v. I. a. to 
put or keep in motion, to work, exercise; II. r. 
tobustle about, —watidhelt, v.n. to dawdle about, 
along. wühlen, v.n. (aux. h.) to rot about (in); 
to rummage (in). —twerfet, ir.v.a. to cast, 
around, to turn with a sudden movement, cast 
in another direction. —ziehen, ir. v. I. a. to 
draw, pull about; II. r. to surround; ſich mit 
etwas —ziehen, to have something on one’s mind; 
III. n. (aux. ſ.) to rove, wander about; to change 
one’s dwelling. ziehend, P. & adj. ééinerant, 
strolling; nomadic. 

Herunter, adv. & sep. prefix. down; downward 


(toward the speaker or point contemplated); 


off; — mit ihm! down with him! den Hut —! 
off with your hat! Comp. bringen, ir. v.a. 
to lower, reduce. —kummen, ir.v.n. (aux. ſ.) to 
come down; to alight; to be reduced (in cireum- 
stances); to decline, decay. —ittacheit, v.a. to 
take down; to undo; to abuse, upbraid, cut up. 
—ſetzen, va. to reduce, lower: to degrade. 
—warts, adv. downwards. werfen, ir. v. a. to 
throw down or off; to throw (a rider). ziehen 
ir. v. I. a. to pull down; II. n. (aux. ſ.) to march 
down; to descend. 

Hervor, adv. & sep. prefix. forth, forward, out; 
— mit euch! come out! advance! Comp. 
—brittgen, ir. v.a. to bring forth, produce; to 
generate, beget ; to utter ;-to elicit. —bringung, 
f. bringing forth, production; procreation ; utter- 
ance. —geheit, ir.v.n. (aux. ſ.) fo go or come 
forth; to result, arise, follow (as à consequence); 
to come off (victorious etc.). heben, ir. v. a. to 
bring into prominence} to raise above ihe surface; 


Herz 
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to set off, relieve; to call special attention to. 
leuchten, v.n. (aux. h.) to shine forth; to become 
clear ox evident; to be conspicuous or distinguished. 
machen, v.r.to appear, make one’s appearance. 
ragen, v.n. (aux. h.) to project, stand out, jut 
forth; to rise above, overtop, tower wy); to exceed, 
surpass. —ragend, p. & adj. pronyneni; dis- 
tinguished, salient. —ragutg, f. projection, pro- 
minence. rufen, ir.v.a. to evoke, call forth, 
—ſtechen, ir.v.n. (aux. h.) to stand out, jut out; 
to haconspicuous; —{tehend, glaring, conspicuous, 
striking. —ftehen, ir. v.n. (aux. ſ.) to project; 
—ftehende Backenknochen, high cheek- bones. 
—ſuchen, v.a. to seck out, search for. tauchen, 
v. U. (aux. ſ.) fo emerge (as from under water); 
to come forth, appear suddenly. thun, ir.v.r. to 
put oneself forward; to distinguish oneself; to 
come into view. treten, ir.v.n. (aux. ſ.) to step 
forth or forward; to stand out; treten laſſen, 
to throw into bold relief. 

Herz, n. (—ens, pl. —e, —en) heart; breast; feeling, 
sympathy ; will; courage, spirit; mind; centre, 
immer part (of a thing); vital part; marrow, 
pith (Bot.); core; hearts (Cards); am —en liegen, 
to have at heart; einem etwas an's — legen, to 
press on one’s attention, urge on one; einem an's 
— gewachſen fein, to be very dear to one; auf 
dent —en haben, to have at heart; auf's — fallen, 
to weigh om one; fein — an etwas hängen, to 
set one’s heart on a thing; das — auf der Zunge 
tragen, to be frank, speak one’s mind freely; 
aus dem —en, sincerely, earnestly; einem einen 
Stich in's — geben, to cut one to the quick, 
grieve deeply; etwas über's — bringen, to bring 
oneself to do something, to reconcile oneself to 
a thing; ich weiß wie es ihm um's — ift, 1 
know how he feels; vom —en, heartily, cordially; 
einem von —en gut ſein, to love one dearly; 
vom —en weg reden, to speak one’s mind; ich 
will es vom —en haben, Tao to have dt off 
my mind; fein — ausſchütten, to open one’s 
heart, unbosom, oneself; ſich ein — faſſen, to 
take courage; ein — zu einem faffen, to repose 
confidence in one; einem ein — einfpreden, to 
encourage one; es will ihm das — abſtoßen, i 
will break his heart; weß das — voll ift, def 
geht der Mund über, out of the abundance of the 
heart the mouth speaketh (B.). chen, n. (—8, 
pl. —) little heart; darling, pet; corcule (Bot.). 
—ttt, v.a. to press to one’s heart, embrace, ca- 
ress. —haft, adj. & adv. cowrageous, stout- 
hearted, brave. —haftigkeit, f. cowrage, bravery, 
manliness. —ig, adj. & ady. charming, sweet; 
dear, beloved; (in comp. =) -hearted. igkeit, 
f. heartiness; loveliness; (in comp. =) -hearted- 
ness. —lich, adj. & adv. hearty, cordial; affec- 
tionate; lich gern, most willingly, with all 
one’s heart; wir haben es lich ſatt, we are 
heartily sick of it, lichkeit, 1. heartiness, 
cordiality, sincere affection and Iindness. Comp. 
der, f. aorta (Anat.). —allerliebjt, adj. 
best beloved; charming. —arguet, f. cordial. 
—arteric, f. aorta, —behen, n. palpitation of 
the heart. —beklommen, adj. anxious; op- 
pressed at heart. —beutel, m. pericardium. 
—beutelentzündung, l. pericarditis. —be⸗ 
wegend, adj. pathetic; sturring. att, n. 
diaphragm; inmost leaf (Bot.); darling: hearts 
(Cards.), —blume, f. kiverwort. —bube, m. 
knave of hearts. — dame, f. queen of hearts 
(Cards.). —e⸗leid, n. deep sorrow or affliction. 
en⸗bündiger, m. subduer of hearts. —en⸗ 
bube, —en⸗dame, 2c. see —bube, —dame rc. 
—enzangelegenhelt, . love-affair. —ens⸗angſt, 
f. anguish of mind, deep anxiety. —ens-tinz 
falt, f. single-heariedness, —enS-freude, f. 
great joy. ens freund, m. basom-friend. 
Sens ⸗fülle, f. depth of feeling. —ens⸗gedanke, 
m. innermost thought, Sens⸗gũte, f, kindness 


of heart. —en8-find, n. darling. —ens⸗kun⸗ 
digelr), m. one who knows the human heart; 
Searcher of hearts. —-ens-luſt, f. great joy; nach 
—ensluſt, to one’s heart's content. —ens-reue, 
. heartfelt contrition. —ergreifend, adj. af- 
fecting. —erſchütternd, adj. appalling. —er⸗ 
weiterung, L. dilatation of the heart. —fell, 
n. pericardium. S fibern, pl. heart-strings. 
finger, m. ring-finger. —förmig, adj. heart 
shaped. —gegend, f. cardiac region. —geiparit, 
—geſperr, n. cardialgy. —grube, f. pit of the 
stomach, cardiac region. haut, f. see —fell. 
—itnig, adj. & adv. hearty, heart-felt. —fantz 
mer, f. ventricle of the heart. klappe, f. valve 
(of the heart). klopfen, n. palpitation of the 
heart. —fol6e, f. tendril. —(en)-fonig, m. king 
of hearts. —krampf, m. spasm of the heart. 
—kräukend, adj. mortifying. lieb, adj. & adv. 
very dear, dearly beloved. —liebchen, n. sweet- 
heart. —1p8, adj. & adv. heartless; faint-hearted. 
—muſchel, k. cockle (Mollusc.). —uervenge⸗ 
flecht, n. cardiacal plerus. ohr, n. auricle 
of the heart. röhre, f. aorta. —ſchlächtig, 
adj. broken-winded. —ſchlag, m. throb of the 
heart. —ſtürkend, adj. cordial; cardiac. ſtoß, 
m. finishing blow; quiectus. weh, n. heart- 
ache; grief. —verknöcherung, f. osszfication of 
the heart. —zerreißend, adj. heart-rending. 
erzog, m. (—es, pl. —e, —öge) duke. —in, . 

oes nen) duchess. lich, adj. & ady. ducal. 
t(h)um, n. (—8, pl. —t(b)itmer) duchy, 
dukedom. 

Hes, n. B-flat. 5 

Heſſe, m. (n, pl. -n) blinder —, purblind person. 

Hetäre, f. (pl. -n) courtesan. 

Hetero- dor, adj. heterodor. —doxie, f. hetcro- 
doxy. — gen, adj. heterogeneous. 

Hetze, f. (pl. —n) baiting; chase, hunt, cowrse; 
baiting-place; pack, troop; pack of hounds; 
hurry ; strait, dilemma. —en, v. J. a. to hunt, 
run after, pursue; to provoke; to incite, set on; 
mit allen Hunden gehetzt fein, to be full of craft; 
I. n. (aux. h.) to hunt. —er, m. (s, pl. — 
baiter; instigator, inciter. —erei, f. baiting; 
harassing; setting on, inciting. Comp. —bahi, 
f. — garten, m. bull-ring, place for baiting wild 
boasts. —et-reiter, m. whipper-in. haus, 
n. animal's house or cage; see bahn. —hird, 
m. stag hound, sporting dog. —jagd, f. hunt, 
chase (of wild beasts). los, adj. —los machen, 
to uncouple (dogs). zeit, f. hunting season. 

Heu, n. (—es) hay; Geld wie —, money in abun- 
dance. —bar, adj. yielding hay, meadow. en, 
v. n. (aux. h.) to make hay. -er, m. (8, pl.—), 
—erxin, f. (pl. nen) haymaker. Comp. baum, 
m. hay-pole. boden, m, — bühne, f. hay-loft. 
bund, —bündel, n. botile, s of hay. 
—fehut, —feimen, m. hay-stach. —gabel, f. 
pitch for. —geminn, m. hay-crop. —miger, 
m. mower; bee-eater (Orn.). * monat, m. 
July. pferd, n. green grasshopper. ſcheibe, 
f. lap-cock. —ſchober, m. hay-stack. —ſchrecke, 
f. grasshopper; locust (B.). —ſchreckenbaum, 
m. locust-tree. —ſenſe, f., scythe. —zehute, 
m. tithe paid in hay. zeit, f. mowing time. 

Heuch, m. eld. 1 

Heuchelei, f. hypocrisy, dissimulation; cant. 

In, v. J. a. to feign, affect, simulate; I. n. 
(aux. h.) to dissemble; to play the hypocrite; 
einem —eln, to flatter one. lex, m. (—8, pl.—), 

—lerin, f. (pl. —nen) hypocrite, dissembler- 

—leriſch, adj. & adv, dude n false; dis- 

sembling. Comp. —el⸗bube, m. 

villain. —el-xrede, f. hypoerti 


. 


x ech. tls 
ſchein, m. —el⸗ erk, n. hypocrisy. —el-thrine, 


f. crocodile tear. ‘ . 
* Sener, t. hire, rent, lease. —er, m. (—8, — 72 
one who hires, ling, m. (s, pl. —e) tenant, 


_ hypoeritica 


a 
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lodger; hireling. u, v.a. to hire, rent. Comp. 
brief, —kontrakt, m. charter, charter-party. 

„Heuer, adv. (in) this year. * ig, adj. & adv. 
of this year. 

Heul—en, v.n. (aux. h.) to howl, yell, scream; 
mit den Wölfen —en, to do at Rome as the Ro- 
mans do, —er, m. (s, pl. —). —erin, f. (pl. 
nen) howler; 52 nickname for) Conservative. 
Comp. —kreiſel, m. hwmming-top. 

Heute, adv. to-day, this day; von —e an, from 
this day forward; —e vor acht Tagen, this day 
week or sennight; —e über vierzehn Tage, this 
day fortnight; — zu Tage, now-a-days; e Nacht, 
to-night; —e Morgen, this morning; —e rotch), 
morgen told)t, here to-day, gone tc-morrow; —e 
über ein Jahr, a year hence. —ig, edj. & adv. 
of to-day, of the present time; modern; mit der 
—igen Poſt, by todas mail; —iges Tages, 
now-a-days. 

Hcra—eder, —edron, n. hevahedron. — metriſch, 
adj. hexametrical. 

Hexe, f. (pl. —n) witch, sorceress; hag. en, 
V. J. a. to conjure up; to gain by witchcraft; to 
bewitch; II. n. (aux. h.) to conjure, to practise 
sorcery. —er, m. (—8, pl. —) wixard, sorcerer. 
—eret, f. witcherafl, sorcery; jugglery ; —eret 
treiben, to practise witchcraft. Comp. —en⸗ 
bann, m. spell, charm. —enzbudh, n. conjuring 
book. —en⸗kraut, n. enchanter’s nightshade 
(Bot.); species of Lycopodium. —enzfreis, m. 
magie circle; fairy ring. —en⸗kunſt, f. witch- 
craft. —en⸗meiſter, see —er. —en⸗prozeß, m. 
trial for witchcraft. —en-ſchuß, m. sudden 
attack of rheumatism etc. —en-ſtich, m. her- 
ring-boning (Sempst.). —enzgunft, f. witches’ 
meeting. 
ibernien, n. re Treland. 
ibrid—ijh, adj. hybrid, mongrel. 
iden, v.n. (aux. h.) to hiccough. 
ie, ady. see Hier; — und da, here and there, 
now and then. —fig, adj. & adv. of this place 
or country. Comp. see Hier in comp. —nie⸗ 
den, adv. here below, on carth, in this world. 

Hieb, m. (—es, pl. —e) Voi, stroke, cut (with 
an axe); cut, gash; scar; sarcasm, cutting re- 
mark; einen — haben, to be q little tipsy or 
cracked; auf — und Stich gehen, to cut and 
thrust (Fenc.); freien — haben, to have the right 
of felling timber. er, m. broadsword. Comp. 
— fechten, n. broadsword play. 

eee ty the } 
ef, m. „ pl. —e) sound given by the hun- 

ting horn, . Comp. —horn, n. „n- 

tingeliorn. riemen, m. bugle-strap. —ſtoß, 
m. Mort. 

Hier, adv. here; present; in this place; in this 
point or matter; at these words; as to this; in 
comp. with a prep. = the prep. with a case 
of the dem. pron. dies; — herum, hereabouts; 
= 55 Lande, im this country; Herrn M. — or 

ie(r)jelbft, Mr M. of this place (as address). 
: mp. -ab, adv. here-from, from this ete. 

Lan, ady. hereon, on, at or by this. -auf, adv. 
hereupon, upon this, at this; up here; after that, 
afterwards, then. —an$, adv. out of this, from 
here, from this, hence, hereby, by this. -nußen, 
adv. out here. — bei, adv. hereby, by, at, in or 
with this; enclosed. —bebor, adv. heretofore. 

durch, adv. through this place, through here; 

by this means; by this, hereby. —ein, adv, in(to) 
this place, in(to) this. — für, adv. for this, for it, 
instead of this. - gegen, Hie⸗gegen, adv. against 
this or it. —her, adv. to this place, this way, 
 hather; bis —her, hitherto, till now, so far; nicht 

Sher gehörend, not to the purpose. hin, in this 

direction, this way. in, adv. herein; in this. 

1 —ländifc „ adj. of this country. mit, adv. 

herewith, (along) with this; saying, doing this. 

hach, ady. after this; hereupon; according to 


—twiirde, f. 


this. — nüchſt, adv. next to this; close by. neben, 
ady. close by; besides. —prt8, adv. of this place. 
—ſein, n. being here, sojourn here; presence. 
—ſelbſt, adv. here, in this very place, über, 
ady. over here; concerning this; hereat; on this 
account. —um, adv. about or round this place; 
about or concerning this. —unten, adv. down 
here, here below. —unter, adv. here-wnder; 
under this or it; in, by this; among these. —pon, 
ady. hereof, of or from this. —twider, adv. 
against this. —zu, adv. to this; add to this; 
moreover; to it, for it. —zwiſchen, adv. be- 
tween; between these things. 

Hier archiſch, adj. & adv. hierarchical. atiſch, 
adj. & ady. sacerdotal. —e-glyphif, f. hiero- 
glyplics. —pzanantie, f. dieromancy. 

Hifthorn, see Hiefhorn. 

Fin Hilflich rc. see Hülfe, Hülflich rc. 
imbcer—e, k. (pl. — n) rasphorry. Comp. —faft, 
m. raspberry-juice. 
bush. 

Himmel, m. (—8, pl. —) heaven; heavens, sky, 
firmament; tester, canopy, roof; xone, clime; 
unter freiem —, in the open air; wie vom — 
5 7 5 ſein, to be astounded ; gerechter —! good 
heavens! dem — fet Dank, daß wir...! thank 
heaven, we.../ in den, bis in den — erheben, 
to extol to the skies; ſo weit der — blau iſt, every- 
where; das Blaue vom — herunter lügen, 
ſchwören, to lie audaciously, swear black is white, 
ei, f. affected piety, canting manner. +—t, 
v. n. (aux. h.) to soar aloft; to lighten; to die, go 
to heaven (vulg.); to turn up the eyes, to affect 
piety (prov.). Comp. ab, adv. Trobe heaven, 
from on high. —an, —anf, adv. heavenwarde. 
—an-ftrebend, adj. eaven-aspiring. —hett, n. 
tester-bed, fowr-post-bed. blau, adj. skyblue. 
—brot, n. manna; red clover. —empsr, adv. 
heavenwards. —entferut, adj. & adv. diametri- 
cally opposite, very distant. —faden, m. gossamer. 
fährt, f. ascension; —fahrt Chriſti, Ascension 
day; —fabrt Mariä, assumption of the blessed 
Virgin. —fahrtsfeſt, n. —fabrtstag, m. Ascen- 
sion day. —haut, f. carriage-hood. —hody, adj. 
high as heaven, very high. reich, n. kingdoms 
of heaven; bliss. —8zachfe, f. celestial amis. -. 
ungel, f. pole cf the heavens, celestial pole. 
Ss⸗beſchreiber, m. astronomer. —8-hefdyret- 
bung, f. astronomy, wranography. —8-bild, n. 
heavenly image; constellation. —8-bagent, m. 
vault of heaven; rainbow. —8-braut, f. nz. 
—8-breite, —8-hibe, f. solar altitude, distance 
(of a star) from the equator, —ſchlüſſel, m. 
primrose, —ſchön, adj. & adv. divinely bear'!i- 
ful. —ſchreiend, adj. erying to heaven, most 
atrocious or revolting. —Szerideinung, f. con- 
stellation; portent in the skies. —8-fejte, f. fir- 
mament. —8-fener, n. —S8-glut(h), f. fire of 
heaven; divine inspiration; stars; lightning. 
—s⸗gegend, f. quarter of the heavens; climate; 
die vier —sgegenden, the few points of the 
compass. —8-gerjte, f. naked barley. —@zge: 
wölbe, f. firmament. —S-gleider, m. equator. 
—8-globu8, m. celestial globe. —S-gürtel, m. 
xone. —&-hans, n. firmament; house (Astrol.). 
—8-heer, n. heavenly host. —8-farte, f. celestial 
chart or map. kerze, f. sun, moon and 
stars. —8-forper, m. celestial body. —8=fojt, 
f. ambrosia. —8-fugel, f. celestial globe. —8z 
kunde, f. astronomy. —8zlinge, f. astronomi- 
cal longitude. —8zlanf, m. motion of the heavent 
bodies. —8-zlehre, f. wranology. —S8slerdje, f 
sky-lark, —s-ligt, n. celestial light; (pl.) luwmi- 
naries. —S=luft, f. ether, air of heaven. —8z 
müchte, pl. heavenly powers. —S=manna, f. 
Persian manna. —S⸗uießkunſt, f. wanometry. 
—S⸗pferd, n. grasshopper. —S-pal, m. pole of 
the heavens. —zprttft, m. xenith. —8-rand, 
m. horixon, —Seyquii, m. the heavens. —$s 


—ſtrauch, m. raspberiy- 


Himmliſch 236 


ſpeiſe, f. ambrosia; sacramental bread. —ſtein, 
m. sapphire. -( Sj⸗ſtrich, m. climate; latitude. 
—8-t(h)au, m. dew; manna. —S= trank, m. nectar. 
—ſtürmer, m. Titan. —8-tyagen, m. Charles’ 
wain, —S-zeichen, n. sign of the xodiac. 8, 
zelt, n. canopy of heaven. —8zgirfel, m. celestial 
sphere. —triger, m. // or canopy - bearer. 
—wärts, adv. heavenwards. weit, adj. & adv. 
as distant as heaven from earth, very distant; 
unſere Anſichten find —weit von einander ver⸗ 
ſchieden, our views are diametrically opposed, 
widely different. g 
Himmliſch, adj. &adv. heavenly, celestial; ethereal; 
divine ; beatific. 8 
Hin, adv. & sep. prefix expressing motion from 
the speaker or point contemplated, hence, that 
way, thither, towards that place; used in regard 
to time to come or expressing duration of 
time, towards, on, along; sometimes implying 
simply motion with no distinct reference to 
direction, along; gone, lost; spent; undone; 
nad)... hin, to, towards; — oder her, more or 
less; nicht — nicht her, neither one thing nor 
another; er weiß weder — noch her, he is at 
his wits’ end; — und her überlegen, denken, to 
rack one’s brains about, turn over in one’s mind; 
—, wie her, six of one and half a doxen of the 
other; — und wieder, to and fro, away and 
home again, now and then; Billet für — und 
urück, return ticket; nach vielem — und. her= 
ede after many letters had passed on both 
sides; Mode —, Mode her, ich werde ... 
fashion this or fashion that (in spite of fashion) 
I shall . . . ſo —, tolerably, so so; er ift —, 
he is lost, undone, ruined, dead; he has arrived 
there; — ijt —, gone ts gone, lost is lost; oben 
, along the upper part, on the surface; die 
Sache dehnt fic) —, the matter is stretching out 
to a great length; ſich nur fo — behelfen, to drag 
on a painful existence; es ift noch weit —, at 
is still a long way off; auf Ihr Wort —, on 
your word; ich wage es daran —, then I shall 
risk it; auf alle Fälle —, at all risks. —nen, 
ady. von —nen, hence, from here; von —nen 
ſcheiden, to die. —ten, —ter, see Hint, Hinter. 
Comp. (in comp. with verbs hin is sep. 
and has the accent; with preps. & advs. is 
insep. and the accent is on the prep. or 
adv.). —ab, —an, see Hinab, Hinan. —al⸗ 
tern, v.n. (aux. ſ.) to grow old, age. —ar⸗ 
beiten, v. I. n. (aux. h.) (auf etwas) to aim 
at, struggle towards; II. r. to work one’s way 
towards, attain with difficulty. —auf, —aus, 
see Hinauf, Hinaus. —hanneit, v.a. to conjure 
(to a place); —gebannt, spell-bound (to). —hez 
geben, ir.v.r. to betake oneself, repair (zu, to). 
—beſtellen, v.a. to order or appoint to a place 
(away from the speaker). —blick, m. look at 
or towards a thing; prospect; im —blick auf, 
with regard to, —blident, v.n. (aux. h.) to look 
towards. blühen, v.n. (aux. ſ.) to fade away. 
bluten, v.n. (aux. h.) to bleed to death, die. 
—bringen, ir. v.a. to bring or carry away; to 
spend, pass; to spend, squander; fic) künmer— 
lich —bringen, to make shift to live. brüten, 
v.n. (aux. h.) to be in a state of lethargy, to 
pass in brooding. —dDenfen, ir.v.n. (aux. h.) 
to think of or away; wo denken Ste —? what 
are you thinking of? where do you think of 
going? — deuten, vn. (aux. h.) to point, aim, 
show the way; auf etwas —deuten, to intimate, 
point at, to be the sign of, presage, forbode. 
drang, m. crowding, thronging on, onset. 
durch, adv. & sep. prefix, through, away 
through; throughout; thither away; den ganzen 
5 all day long. —durchlaſſen, ir. v. a. 
to let through, to traject; to transmit. eilen, 
Vin. (aux. i to hasten (away) to. —ein, see 
Hinein. —jabren 5r. v. I. n. (aux. ſ.) to drive 
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on; to go away, depart; to cease; to sail by, 
near, along; to die; to pass over lightly or care- 
lessly; fahre —, Mitleid! farewell, pity! mit 
der Hand über etwas —fabren, to pass the hana 
over anything; I. a. to convey to. —fabrt, f. 
journey thither, passage to a place; departure, 
decease. fall, m. falling down or of; ‘fall; 
decay. — fallen, it.v.n. (aux. .) to fall down or 
off, to decay; fallende Sucht, epilepsy. —fillig, 
adj. falling down; frail, weak, perishable; de- 
caying. —fälligkeit, t. decrepitude. finden, ir. 
v. T. to find one’s way to a place. fort, adv. 
henceforth, in future. —fradt, f. freight outwards. 
führung, f. guiding, leading to or on. für, 
—fiire, see—fort. —gabe, f. giving away; sur- 
render; resignation; devotedness. gang, m. 
going away; passage to; departure; decease. —gez 

ent, ir. v. J a. to give to or away; to give up, 
surrender, resign; to 7% II. r. toresign one- 
self to, to give oneself up to; to indulge in. —ges 
bung, f. giving away; surrender; resignation; 
addiction, devotion. —gegett, adv. & conj. on the 
contrary, on the other hand; but; whereas. 
— gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go to that place; 
to go (anywhere); to pass; to elapse; es geht —, 
it is passable; es mag —gehen, that may pass; 
—geben laſſen, to pass over, not to animadvert 
upon. —gerat(6)en, ir. v. n. (aux. ſ.) fo fall, light, 
come or get to a place by chance or accident; 
wo iſt er —gerathen? what has become of hin? 
—geſtreckt, pp. & adj. prostrate. - gewurzelt, 
pp. & adj. wie —gewurzelt, as if rooted to tha 
spot. —gleiten, ir.v.n. (aux. f.) to slip away. 
—halten, ir.v.a. to hold towards any one, 
stretch out, proffer; to put off, delay; to keep at 
bay; to keep, preserve; einen —halten, to keep 
one in suspense, put one off, amuse, divert one, 
—haltung, f. holding forth, putting off; delay. 
—hangett, v. I. n. (aux. h.) to hang down, in- 
cline; II. a. to hang up; to defer, put off. —hel⸗ 
fen, ir. v. I. n. (aux. h.) to helpor assist a person 
in getting to (a place ete.); I. r. to support 
oneself with difficulty, to struggle on. knien, 
v. n. (aux. f.) to kneel down. kommen, ir. v.n. 
(aux. ſ.) to come or get to, to arrive at; nix 
gends —fommen, never to go out, to see no 
company; wo iſt er —gefommen? what has 
become of him? —kränkeln, v. n. (aux. h.) tolan- 
guish under disease. kunft, f. coming thither, 
arrival there. langen, v. I. a. (einem ete 
was) to hand, reach over; II. n. (aux. h.) to 
reach to a place; to be adequate, to suffice. 
länglich, adj. sufficient, adequate; —läng⸗ 
liches Auskommen, a competence. —länglichkeit, 
f. sufficiency; capacity; competency. —Iaffen, 
ir. v. a. to suffer to go to; to let pass, admit. 
—Inufet, ir.v.n. (aux. f.) to run thither or 
away; ev mag eee let him go his way. 
—legen, v. I. a. to lay down; to put away; 
II. r. to lie down. — machen, v. I. a. to prt, 
fasten, fix to; II. r. to betake oneself, to go 
toaplace. —marſch, m. march thither or toa place, 
nahme, f. taking to, with or away; recewing, 
reception. — nehmen, ir.v.a. to take away or 
from one; to carry away, transport, ravish; to 
take with or along; to bear, suffer, put up with. 
—teigen, v.r. & n. (aux. h.) to elne to; 
to bend or lean towards. —opfert, v.a. to 
sacrifice, despatch. —paſſen, v.n. (aux. h.) 
to fit, swit (in, for), to be fi 


away. reich 
J. a, see —langen I. I. 2 (aux. h.) to 


or voyage thither. — en, ir-v.a. 0 ; 
along with violence; to overpower, overcome ; 
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8 — ae 
delight, charm, transport; ſich —reißen laſſen, 
fo give way to, to be hurried away. richten, 
y.a. to direct or twrn to or towards (a place); to 
execute (a malefactor); to spoil, ruin. —rich⸗ 
tung, f. execution. —vitt, m. ride thither. 
rücken, v.a. & n. to move to or towards; to 
march on, move away. —ſchaffen, v.a. to trans- 
port to (a place). —ſcheiden, ir. v.n. (aux. ſ.) 
to die; der —geſchiedene, te deceased. — ſchießen, 
Ir. v. I. n. (aux. ſ.) to shoot to or towards; to 


. rush, hasten along, fly away; I. a. to advance 


(money). —ſchiffen, v. I. n. (aux. ſ.) to sail 


pice. v.a. to drag to, 


a 


v. n. (aux. h.) 
tend towards; to strive after. —ſtrecken, v. J. a. 
to stretch along or out; to knock down, lay low; 
IT. r. to lie down at full length. ſtreichen, ir. v. 
J. n. (aux. jf.) to move, pass along; to pass 
away; to depart; II. a. to rub, stroke towards; 
to spread (butter ete.). —ftrich, m. gliding or 
3 away, departure. —ſturz, m. falling 

dlong; precipitation. —ſtürzen, v.n. (aux. ſ.) 
to fall headlong, tumble down; to rush forward or 
to. —tean, see Hint. —tändeln, v.a. to trifle 
away. thun, ir. v.a. toputor place (collog.); wo 
ſoll iches thun 2 where shall I putit, what shall I 
do with it? ich weiß nicht wo ich dieſen Menſchen 
thun ſoll, 1 can’t think where I have seem this 
man. —traterit, v.a. to pass in sorrow or 
mourning. —traumen, v.a. to dream away. 
—treten, ir.v.n. (aux. ſ.) to step along, to tread; 
to step up (vor, zu, to). —tritt, m. departure, 


dleathi. —tiber, adv. & sep. prefix, over there or 


thither, across, from this side; da —über, over 
there, that way; ev iſt -über, he ts dead. über- 
bringen, ir. v.a. (sep.) to bring across; to trans- 
pose (Math.). —tutt, adv. about, that way about; 
ort —aum, round that way. unter, adv. & sep. 
prefix. down (hence), downward, from up here. 


Eunterwärts, adv. downwards. -wagen, v. r. 


to ventwre to (a place). —würts, adv. in that 
direction, thitherward. —weg, see Hinweg. 
—weiſen, ir. v.a. to show (the way) to; auf 
etwas —weiſen, to point to, towards or at, to 
refer, allude to; —weiſend, pointing to, alluding 
to, demonstrative (Gram. ). —weiſung, f. d- 
rection; hint, allusion; unter —weiſung auf, 


with reference to. — werfen, ir. v.a. to throw, 


fling to or down; to write down or sketch hastily; 
to drop (a word). —wieder, —wiederum, adv. 
again, once more; on the other hand in return. 
wollen, ir. vn. (aux. h.) to want to go to; to 
Re at, tend to; ich merke, wo er —will, J see 
his drift. —wurf, m. throwing to or away; 
ich, adj. & adv. to be 

_ objec contemptible. zahlen, 
‘pay down (cash), zählen, v.a. fo cownt 
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out or down. —gaubern, v.a. to produce as by 

magic; to conjure away, —zeichnen, v.a. to 
sketch down, sketch hastily. ziehen, ir. v. J. a. 
to draw along, extend, protract; to draw to, 
attract; II. n. (aux. ſ.) to move off or along; 
to remove to; to pass away, depart. zielen, 
vn, (aux. h.) auf etwas — zielen, to aim at. 
zu, see Hinzu. —zug, m. marching along; 
removal te (a place). 

Hinab, adv. & sep. prefix, down (thither), down- 
wards; — mit ifm! throw him down! down 
with him! den Strom —, down the river. 
Ses —laſſen, ir. v.a. to let down, lower, 
—ſteigen, ir. v.n. (aux. f.) to descend. —ſtür⸗ 
zen, v. I. n. (aux. ſ.) to fall down (from a 
. II. a. to throw down, precipitate. 

Hinan, adv. & sep. prefix, 2% to (a place), towards, 
up (from the speaker or point contemplated), 
Comp. —ſteigen, ir.v.n. (aux. ſ.) to mount, 
ascend. —sieven, ir. y. I. n. (aux. ſ.) to move, 
march up, ascend; IT, a. to draw wpward. 

Hinauf, ady. & sep. prefix, wp (thither), wp 
(thence), upwards, up to; da —, dort —, % 
there; den Fluß —, up the river; fic — ar⸗ 
beiten, to work one’s way up. Comp. —ſchwin⸗ 
get, ir.v.r. 70 leap or spring up, swing oneself 
up, mount. —ſteigen, ir.v.n. (aux. f.) to 
mount, ascend. —ſtimmen, v.a. to raise the 
pitch of (Mus.); to raise, increase (one’s pre- 
tensions etc.). —tyaget, v.r. to venture up. 

Hinaus, adv. & sep. prefix, out (hence), cut 
thither), forth, away out; beyond; vorn —, 
an the front; hinten —, at the back part or in 
the back (of a house ete.); — mit ihm! tern 
him out! dort —, out there; über —, beyond; 
ich weiß nicht wo —, I dont know the way to 
gel out, I dont know what to do; wo denken 
Sie —? what are you thinking of? how can 
you think so? zum Fenſter —, out of the window; 
um Fenſter —ſehen, to look out at the window; 
über den Termin -—, beyond rent-day or the 
term. Comp. —gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go 
or walk out of; über etwas —geben, to sur- 
pass, exceed, go beyond, to project, to transcend 
something; auf etwas — gehen, to aim at, to 
look on, to end in; das Zimmer geht auf den 
Garten —, the room looks on or into the garden; 
die Rede ging darauf —, the discourse turned 
on. —laüfen, ir. v.n. (aux. ſ.) o run out of 
(a place 8 to terminate m a certain way; 
auf eins (daſſelbe) laufen, to come, amount 
to the same thing; die Rede lief darauf —, see 
ae —ttadent, v.r. to go or get out. 
reichen, vin. (aux. h.) to stretch out (über, 
beyond). rücken, v.a. to postpone. - ſchieben, 
ir. V. a. fo defer, postpone. —ſein, ir. v. n. to have 
gone out; über etwas —fein, to be above a thing, 
not to care for or mind a thing. —ſetzen, v.a. 
to put off, postpone, defer; to put out (of doors); 
ſich über etwas —feben, to pass over, set at 
naught, disregard a thing. —follen, v.n. to 
have to go out; to have a certain aim; wo foll 
das — 2 where is this to end? —twiirt8, adv. 
outwards. —tyeijen, ir. v.a. to turn out. —wer⸗ 
fen, ir. v.a. to expel, eject. —wollen, ir.v.n. 
to wish to go out; to aim at; to end in; wo 
wollte er —? what was he driving at? hoch 
—wollen, to aim at great things, to be proud. 
ziehen, ir. v. I. a. to pull owt; to prolong, pro- 
tract; I. n. (aux. ſ.) to march out, go out. 

Hind, n. (—es, pl.—e), —e, f. (pl.—n) hind, doe. 
in, f. (pl. —nen) female hind. 

Hinder—bar, adj. & adv. preventible, that may 
be hindered. —lich, adj. (with Dat.) & adv. 
hindering, obstructive, embarrassing, —t, v.a. 
to hinder, impede, obstruct, embarrass; to cross, 
tavart; was —t mich, das ich es nicht thue! 
what prevents my doing it? einen an etwas 
n, to prevent one from. —niß, n. (—ſſes, pl. 
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— ſſe) hindrance, impediment, obstacle. - uug, 
f. hindering ; impediment. Comp. —tifg-renz 
nen, n. steeple-chase. 

Hinein, adv. & sep. prefix, in (thither), to, 
from out here; in den Tag —, thoughilessly, at 
random; —! nur —! step in! go in! mitten —, 
(right) in the muddle; bis in die Stadt —, into 
the very town; da —, nicht hier —, into that 
place, not into this. Comp. arbeiten, v.r. to 
work one’s way into; ſich in eine Sache —ar- 
beiten, to make oneself perfectly acquainted, fa- 
miliarise oneself with a matter. —Ddenfen, 
ir. v. r. (in etwas) to fancy oneself in; to go into 
deeply. —findett, ir.v.r. to see one’s way, un- 
derstand, become familiar with. gehen, ir.v.n. 
(aux. f.) to go into; to be contained. —Iefett, 
ir.v.r. fo read deeply, go deeply into (an au- 
thor ete.). —reden, v. J. n. (aux. h.) (in einen) 
to lecture (one); in's Blaue —reden, to talk 
nonsense; II. r. ſich in Zorn —veden, to talk 
oneself into a passion; fic) in Unſinn reden, 
to end by talking folly. —veiten, ir.v.n. (aux. ſ.) 
to ride in; Sie haben mich ſchön —gevritten, you 
have got me into a nice mess (colloq.). thun, 
ir. V. a, to put into; to add to; to mix with; 
einen Blick —thun, to glance into. —wollen, 
ir.v.n. (aux. h.) to wish or be willing to go in; 
das will mir nicht in den Kopf — J cannot 
conceive or understand that. 

Hinf—en, v.n. (aux. h. & ſ.) 20 9 lame, halt, hobble, 
limp; es hinkt mit ihm, things are going d with 
him; auf beiden Seiten —en, to halt between 
two opinions; der —ende Bote, lame messenger, 
bad news, almanac. Comp. —¢ztenfel, m. Devil 
on two sticks. 

Hinnen, see under Hinnen. 

Hint—en, adv. behind; in the rear; at the end; aft; 
von —en, from behind; von —en angreifen, to 
attack in the rear; —en anfiigen, to add, annex; 
—en hinaus wohnen, to live in the back cf a 
house; es hieß Herr B. —en und vorn, r was 
Mr B. here, Mr B. there. Comp. —an, ady. 
aside: behind, after. —anſetzen, v.a. 70 treat 
slightingly, neglect. —anſetzung, f. neglecting; 
slighting; postponing. —endvrein, —ennach, 
ady. after, afterwards; last. —ensorn, I. adv. 
in an inverted state; I. subst. n. inversion. 

Hinter, J. adj. & insep. prefix, hind, hinder, 
back; der, die, das —e, he, she, that which 
is behind or follows; der —e, the backside; 
II. ady. & sep. prefix, behind, back; back- 
wards; down (as —bringen, to get down, 
swallow); III. prep. behind; after; back of, 
tm rear of; (with Acc. when implying motion 
to a place; with Dat. when implying rest or 
motion in a place) —her, after, behind; im- 
mer — einem her fein, to be always at one’s 
heels, to be constantly urging one; — das Licht 
führen, to dupe, deceive, beguile; fic) — die 
Arbeit her machen, to set to work; — einander, 
one after another, in succession, together; — 
einander weg, without drawing breath, uninter- 
ruptedly; fünfmal — einander, five times run- 
ning; er hat es — den Ohren, he is a cunning 
knave; ich werde es mir — die Ohren ſchreiben 
I shall not forget dt; die HSeivat(h) iſt — ſich 

egangen, the match is broken off; — dem Berge 

alten, to keep one’s thoughts secret, to dissemble; 
das hätte ich nicht — ihm geſucht, IT should not 
have thought him capable of that; ſich ſehen, 
to look back; — etwas kommen, to find out, 
discover; er ſteckt — der Sache, he is the secret 
mover in the matter; es ſteckt etwas — der 
Sache, more is meant than meets the eye. —e, 
m. posterior. —fte, adj. most, last; stern- 
most (Naut.). Comp. —bade, . buttock. 
—bein, n. hind leg; ſich auf die —beine ſtellen, 
to stand on the hindlegs, to defend oneself (fier- 
cely), to retract (words ete.). bleiben, I. ir. y. n. 
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(aux. ſ.) (insep.) to remain behind, sꝛirvtbe; 
II. subst. n. remains, rest. —bliebene(v), m. 
—bliebene, f. relict, survivor. -boden, m. back- 
loft or garret. —brtngen, ir. v. a. (insep.) (einem 
etwas) to inform of (secretly). —bringer, m. 
informer. —bringung, f. secret information. 
big, m. hough; Anuckle (of veal). —deck, n. 
poop. — drein, adv. after; afterwards; too fate, 
~—tfien, ir.v.a. (sep.) to swallow, gulp down, 
—fled, m. heel-piece. —fuß, m. hind-foot, 
—hgäßchen, n. back-street. —gebainde, n. back- 
building; out-house. —gehett, ir. v.a. (insep.) 
to deceive, cheat, impose on. —geſchirr, n. 
crupper, breechings. —geſtell, n. back of a 
carriage; back-part (of a chair); horse's hind- 
quarters. —glied, n. rear rank (Mil.); minor 
proposition (Log.); consequent (Math.). —grund, 
in. back-ground. —halb, adv. & prep. (with 
Gen.) behind. —halt, m. ambush; reserve. 
halten, ir.v.a. (insep.) Mat.) to hold back, 
conceal from. —haltig, —hültiſch, adj. reser: 
ved, close. —hand, f. back of the hand, hind- 
quarter (of a horse); youngest hand (at cards). 
haupt, n. occiput. —her, adv. behind; after- 
wards. hof, m. backyard. —faitell, n. quarter 
deck (Naut.). lader, m. breechloader. lage, f. 
deposit, pledge. f—laß, m. see —laſſenſchaft. 
—laſſen, I. ir. v.a. (insep.) to leave behind ; to 
leave an order; to bequeath; die —laffenen, the 
survivors or heirs, T. pp. & adj. posthumous. 
—laſſenſchaft, f. testator’s estate lauf, m. hind- 
leg (Sport). leder, n. hind-quarter (of a shoe). 
legen, v.a. (insep.) to deposit; to consign. 
leger, m. depositor. -legtels), n. deposit. 
- legung, f. deposition. —liſt, f. fraud; cunning, 
artifice, wile. —liftig, adj. & adv. cuwwning, in- 
sidious, artful, w*ly. mann, m. rear-rank man; 
subsequent endorser (of cheques); wer ijt mei! 
—nain? who plays after me? —mnft, m. 
mixxen-mast. —pferd, n. shaft-horse. —pforte, 
f. back-gate; (pl.) stern-ports (Naut.) riegel, 
m,. crossbar. —rücks, adv. backwards; from 
behind; secretly, insidiously. —ſaß, m. ((es, 
pl. —(fj)en) copyholder; small farmer or tenant, 
—fajfengut, n. copyhold property. —jattel, m. 
pillion. —ſatz, m. apodosis. —fig, m. back- 
seat. —ſchiff, n. hind part of a ship. - ſtapfen, 
yh back and hind legs of a chair. —ſtich, m. 
ack stitch. —ſtrich, m. apostrophe (sign of). 
—ftube, f. back-room. —ſtück, n. hind, back 
piece; (pl.) stern-chases (Naut.). —t(6)cil, n. 
hind-part, back-part; stern. thür, f. back-door; 
loophole. -treffen, n. reserve; rearguard. trei⸗ 
ben, ir. v.a. (insep.) to hinder, baffle, thwart 
—treibung, f. frustration, thwarting. —verded, 
n. quarter-deck. —wüldler, —walds⸗mann, 
i: e —wüärts, adv. backwards, 
chind. 


Hinweg, I. m. jowney or way thither, there; II. 


adv. & sep. prefix. away forth from here, off. 
Comp. —geben, ir. v.a. (aux. ſ.) to go away; 
(über) to pass lightly over. —nähme, k. 
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f. ad- 
dition ; apposition (Gram.). Aaebdren, v. n. 


J. ir. v.a. to add; II. subst. n. addition; ohne 
Jemands —thun, without any one’s aid or . 
operation. treten, irv.n. (aux. ſ.) to step 


= « 


Hiobspoſt 
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% to; to join in. —ziehen, ir. v.a. to draw to; 
w lake in addition; to take into consultation; 
mit —ziehung der Speſen, imeluding all ex- 
enses, all charges. 

obspoſt, f. Job's messenger; bad news. 

ippe, k. (pl. — n) sickle, scythe; hedging or prun- 

ing-bill; wafer. 

Hippurſäure, k. 1 acid, 

Hirt, n. (es, * e) brain, brains; zum — 
gehörig, cerebral. lein, n. (—8, pl. —) cere- 
bellum. Comp. —arm, adj. brainless; weak- 
minded. —briiten, n. melancholy madness. 
—Ddedel, see —ſchädel. —erſchütterung, f. con- 
vst on of the brain. —geburt, f. —geſpenſt, n. 
chimera, phantom; whim. — haut, f. meninges; 
die obere, (untere) —haut, the dura, (pia) mater. 
holz, n. cross-cut timber. —fanuner, f. brain- 
cell. —krauk, adj. brain-sick; feeble in intellect; 
craxy. krankheit, f. brain-disease; insanity. 
—fraut, n. eye-bright. lehre, f. craniology. 
los, adj. brainless, silly. —ro%, m. a ie 
mark, n. medullary substance of the brain. 
—ſchädel, m. ate f. scull, cranium. ſchũ⸗ 
delnaht, —ſchädelfuge, f. 9. —ſchädelhaut, 
f. pericranium. —ſpinnengewebe, n. arachnoid 
tunic. n adj. -Lrain-sick. —tynt(§), f. 
renxy. —wwiit(b)ig, adj. mad. 

Hirſch, m. (—es, pl. —e) stag, hart; hard wood. 
Comp. —artig, adj. cervine. —beerdorn, m. 


common buckthorn. —bod, m. stag, buck. 
—breme, —bremſe, f. stag-fly. —brunſt, f. 
rutting season of . —Dorn, m. buckthorn 
—fabrte, f. track of a deer. —fünger, m. 

nger, coudeau de chasse. — geweih, n. head, 


horn 
of @ stag; hartshorn. —hornflechte, f. Iceland 
moss. jagd, f. stag-hunt or hunting. — käfer, 


m. stag-beetle. —kalb, n. fawn. —keule, f. 
haunch of a deer, — kuh, f. hind. —lattig, 
m. colt's foot. —leder, n. buckskin. —luchs, 


, 


de m. pastor 
„ 
8 


Sen⸗volk, n. pastor 
His, n. B. sharp. ; 
Hiſſ—e, k. (pl. —n) pulley, tackle. —en, v.a. to 
hoist! Comp. —e-tan, (Sißtau), n. halliard. 
Hiſt, int. ! hoi! (= to the left!) der Eine 
will —, der Andere Hott, one pulls ore way, the 
siiter, 9 45 1. —) dung. beet. 
2 „ m. ( . dung-beelle. 
Titer le, f. (bt 50 history; story; narrative. 
Titer, m. (s, pl. —) historian. —tt, f. art 


ir. 5 


of history - writing. 


] —iſch, adj. & adv. his- 
torical. 


Comp. —ien⸗maler, m. historical 


1 

Hitze, f. heat; hotness; ardour; passion; rut; 
batch (of bread); height (of fever); in die —e 
kommen, to fly ito a passion; in der —e 
trinken, to drink when one is hot; in die —e 
bringen, to put into a great heat or passion; 
jin der erſten —e, in the first transport. —en, 
v. a. & n. (aux. h.) to heat. —ig, adj. & adv. 
hot; ardent, passionate; inflammatory, burn- 
ing; hot-headed, hasty; heady; spirited; rut- 
ting. —igfeit, f. Neat; ardour, passion; 
cholerte temper; vehemence. Comp. —blaſe, 
—blatter, f. pustule, blister. —blütig, adj. 
choleric. —butter, f. melted butter. —topfia, 
adj. hot-headed. —fopf, m. hotheaded person. 
—(e)emteffer, m. pyrometer. 

Hobel, m. (s, pl.—) plane. tt, v.a. to plane; 
to polish, take the rough off. Comp. bank, f. 
joiner’s bench. — diamant, m. glaxier’s dia- 
mond. —ſpäne, pl. shavings. 

1Hoben, abbr. of hie oben. 

Hvbo—e, f. (pl. —n) Nan⁰thο. 
pl. —en) hautboy player. 

Höch, I. adj. &ady. (when inflected—e falls away 
as, — hoher, hohe, hohes or der, die, das hohe; 
comp. höher; sup. höchſt) high; tall, lofty; noble, 
Sublime; proud; expensive, dear; deep; great; 
das Hohe, the sublime; der Hohe, great man; 
die Hohen, the great; — und Niedrig, rich and 
poor; drei Mann —, three men deep; fie kamen 
drei Mann —, three of them came; eine hohe 
Farbe, abright colour; der hohe Adel, the pecrage, 
the nobility; hohe Blüthe, full bloom; bei hoher 
Strafe, under heavy penalties; ein hoher Eid, 
a solemn oath; hoher Baß, barytone; hohe Jagd, 
deer or boar hunting; die hohe Woche, Lent; 
9 755 Neujahr, feast of Epiphany; die hohe 

brigkeit, government; auf hohem Fuße, in 
great style; die hohe Schule, university; höhere 
Töchterſchule, gerl's college or high school; das 
Leben iſt der Güter Höchſtes nicht, life is not 
the most valuable of man’s possessions; die hohe 
See, main sea; — am Tage or hoher Tag, 
broad day; hohes Alter, old age; — leben laſſen 
or ein — bringen, to toast, to drink one’s health; 
— lebe der König! long live the king! — geben, 
to run, to run high; es geht bei ihnen — her, 
they live in great style; — ſchwanger, far ad- 
vanced in e er trug hohen Sinn, he 
had q nohle mind; — halten, to think highly of; 
— aufnehmen, to take (kindly or ill), attach 
importance to; — aufhorchen, to prick up one’s 
ears, listen attentively; e8 31 — anfangen, to 
undertake above one’s abilities; es in etwas 
auf's Höchſte bringen, to bring anything to the 
highest degree of perfection; — achten, ſchätzen, 
to esteem highly; — zu ſtehen kommen, to cost 
dear; auf's Höchſte, zum Höchſten, at best, at 
the most; wenn es auf's Höchſte kommt, when 
the worst comes to the worst; der Geldkurs 
ie t —, cash is at a high premium; — 
allen, to fall froma great height; I. n. (—8) 
cheer; toast. Comp. —achtung, f. esteem, re- 
gard. —achtungs⸗voll, adj. & adv. most re- 
Spectful. —adelig, adj. most noble. —alpen, 
pl. the greater Alps. —altar, m. high altar. 
amt, n. high-mass. — beherzt, adj. very coura- 
geous. —bejabrt, adj. very aged. - bewegt, adj. 
deeply agitated; highly wrought. —bootsiann, 
m. boatswain. —brüſtig, adj. high-breasted, 
high-chested. — deutſch, adj. & adv. high-German, 
—dieſelben, pron. you (in addressing princes), 
—drud, m. high pressure; relief-printing. es 
bene, f. elevated plain, table-land. —edel, adj. 
right noble. —edelgeboren, adj. high-born; ho- 
nourable (title). —ehrwürdig, adj. right ro- 
verend. —ehrwürden, (Ew.) your Reverence. 
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entzückt, adj. in ecstasy. eigen, adj. his, 
her highness’s own. —erhaben, adj. sublime; 
in high relief. —evfrent, adj. highly rejoiced. 
—fabrend, adj. high- flown, haughty fein, 
adj. superfine. —flöte, f. flageolet. —fitritlich, 
adj. serene, illustrious. —gebietend, adj. in- 
vested with high command; high and mighty, 
dread (in titles). gebirge, n. high mountain- 
chain; highest part of a mountain-range. —gez 
boren, adj. right honowrable. —gefithl, n. high 
feeling; enthusiasm. —gelehrt, adj. very 
learned. —gelag, n. banquet. —gelobt, ad]. 
magnified, blessed. geneigt, adj. most gra- 
cious. — gericht, n. gallows; supreme penal 
court. —geſchmack, m. haut-gott. —geſinnt, 
adj. highminded. —geſpannt, adj. exaggerated; 
arrogant; high-wroughi. —geſtimmt, adj. high- 
pitched ; lofty-minded. —gewäfſſer, —twajjer, 
n. high water; freshet. —haljig, adj. long 
necked. —herzig, adj. nobleminded, highspr- 
rited; proud. holz, n. tree-top. —hort, n. 
hautboy. —fettig, adj. of the high warp. —frant, 
n. dill. land, n. highland, upland, länder, 
m. highlander. lehrer, m. wniversity-pro- 
fessor. —ineifter, m. grand master, —ineiſter⸗ 
t(h)um, n. grand-mastership. —mögend, adj. 
high and mighty, most puissant. —mut(h), 
m. haughtiness, pride, arrogance. - müt(hhig, 
adj. haughty, proud, arrogant. —ofen, m. 
smelting furnace. —prieſter, m. high priest. 
—rot(§), adj. bright red. —rund, adj. convex. 
—ſchätzung, f. esteem. —ſchollig, adj. fruitful, 
rich (of soil). —ſchule, f. wnriversity. - ſchüler, 
m. collegian. —ſchuß, m. shot im the air. 
—ſchwengel, m. reedy fescue-grass. —ſelig, 
adj. late (of the dead), deceased. —finn, 
m. highmindedness. —ftantinig, adj. tall, lofty 
(of trees). —ftapler, m. swindler. —ſtift, n. 
chapter of a cathedral ; bishopric ; archbishopric. 
—ſtraße, f. high-way. —ſtrebend, adj. aspiring. 
—trabend, adj. bombastic. —traber, m. high- 
stepping horse. —trüchtig, —tragend, adj. 
great with young. —werbredent, n. capital 
crime, —verdient, adj. highly meritorious, very 
worthy. —vervat(§), m. high treason. —herz 
rat(H)er, m. person guilty of high treason. 
wald, m. timber-forest. —waſſermarke, f. 
—waſſerſtands⸗meſſer, m. high-water mark. 
weg, m. high-road, causeway. -weide, f. alp. 
— wichtig, adj. highly important. wild, n. 
venison, red deer, higher sort of game. —wohlge⸗ 
boren, adj. nobly born; high and noble; right 
honourable; Ew. —wohlgeboren, right honowr- 
able sir, your Honowr. —wiirde, f. prelacy, 
Cm, —witrren, your, Reverence, reverend sir. 
würdig, adj. right reverend ; highly venerable ; 
holy, sacred; das — würdige Gut, das —wür⸗ 
digſte, the host. —zeit, see Hochzeit. —zulver)⸗ 
ehrend, adj. highly esteemed. 

Sach lich. ade J ly, mightil 
üch - lich, adv. highly, greatly, mightily; griev- 
ously. —ſt, I. adj. (see Hoch) uae up- 

permost, utmost, extreme; die —fte Noth, the 

direst necd, last extremity; auf's —ſte, at 
most; es iſt mit ihnen auf's —fte gekommen, 
they are reduced to the last extremity; II, adv. 
most, at the most, very, in the highest degree; 

5 comp. gen’lly4—) all, most; —ft ſchädlich, 

vighly imjurtous; —{t gemein, grossly vulgar. 
—ſtens, adv. at the most, utmost or outside; 
at the best. 

Hochzeit, f. (pl.—en) festivity; nuptials, wedding, 
marriage; — machen, to get married, celebrate 
one’s wedding. er, m. bride-groom. +—erit, 
f. bride. —lich, adj. & adv. nuptial, bridal, 
Comp. —band, n. wedding-favour. —bett, n. 
bridal bed. —bitter, m. person employed to 
invite guests to a wedding. —feier, f. —feſt, 
n. wedding-feast or festival. —gebräuche, pl. 
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nuptial rites. - gedicht, n. epithalamium. —ges 
wand, n. bridal dress, 1 sae gott, 
m. Hymen. —Eranz, m. bridal wreath.—tuden, 
m. bride-cake. —leute, pl. wedding guests. 
— mahl, n. —ſchmaus, m. wedding - banquet. 
mutter, f. bride’s mother. —ſchmuck, m. 
, e ‘ Höce) 75 
od, +I. m. (—es, pl. —e, Höcke) heap, bunch; 

1 shed; II. n. (es, pl. —e) pen (on board 
ship); hen-coop; — zu Maſten, mast-yard. —e, 
f. shock, heap of sheaves. —eln, v. n. to carry 
on one’s back, —en, v. I. n. (aux. h.) to get on 
another's back; to crouch, cower; to squat; immer 
hinter dem Ofen or zu Hauſe —en, never to stir 
out; II. a. to set up (sheaves) in heaps or stooks; 
see —eln. —er, m. (s, pl. —) one who puts 
up sheaves; stay-at-home, recluse. Comp.—fpicl, 
n. game at cards; leap-frog. 

Höcker, m. (s, pl. —) any protuberance; hump, 
bunch, knob; einen — haben, to be hunchbacked; 
ich will die — eben machen, I will make the 
crooked places straight (B.). — chen, u. Little 
hump; tubercle (Bot.). —icht, —ig, adj. & adv, 
humpy, gibbose; rugged; uneven; tuberous, tuber- 
culous; hunch-backed. Comp. flügel, m. hump- 
backed beetle (Ent.). bude, n. see Hokko. 
tchhier, n. animal with a hump. 

Hove, f. (pl. —n). -u. m. (—8, pl. —) testicle. 
Comp. —t-brud, m. scrotal hernia. —u-jad, 
m. scrotwm. 
odometer, m. (—8, pl.—) odometer; pedometer; 
of, m. (—es, pl. Höfe) yard, court-yard; farm; 
country-house; manor; palace; court; household 
(of a sovereign); cicle (round the eyes); halo; 
corona (Opt.); inn, hotel; (in comp. gen’lly =) 
court, royal; am, bet —e, at court; einem den 
— machen, to pay court to one; einer Dame den 
— machen, to pay one’s addresses to a lady; der 
Bairiſche —, Bavarian hotel. —iret, v.n. (aux. 
h.) to live like a lord, to banquet; to play, have 
music; to obey the call of nature (vulg.); (with 
Dat.) to court, to flatter. Comp. —nader, m. 
field belonging to a farm or estate. — amt, n. 
1 ls at court; office in the royal house- 
hold, —arzt, m. court-physician. —baner, m 
serf. —heamte(r), m. court-official. —burg, f. 
royal residence. — dame, f. lady in waiting; 
lady of the court; oberſte —pame, mistress of 
the robes, Dichter, m. poet laureate. —dienſt, 
m. Office at court; socage. fähig, adj. having 
the right to appear at court. —farbe, f. royal 
livery. —friiulein, n. maid of honowr. —freibeit, 
f. privileges of or granted by a court; district 
enjoying privileges from the court. —freund⸗ 
ſchaft, f. friends at court; false friendship. 
—juttermetiter, m. purveyor to the royal stables. 
—fütterung, f. stall-feeding. —gefolge, n. . 

tinue of a court. gebrauch, — brauch, m. cow't- 

etiquette. —gerat(h), n. farming implements; 
kitchen-utensils of a court. gericht, n. high 

court of justice. —gefinde, n. household of a 

prince; servants on a farm or estate. 8 

ling, m. court-favorite. gut, n. domain, de 

mesne, —haltung, f. household of a prince; 
court. —herr, m. lord of the maner. —hörig, 
adj. manorial, belonging to the lord of the ma- 
nor. —hund, m. watch-dog. —jager, m. ranger, 
royal game-keeper. —jägerei, f. ranger’s house; 
court-rangers (Coll.). —junker, m. page; equerry. 

—fammer, f. exchequer. kanzlei, f. chancery of 

acourt. —fanzler, m. court-chancellor.fapetle, 

f. court-chapel; a prince’s private singers and 

band. —kaſſe, f. civil list. —favalier, m. gentle- 

man in waiting; courtier. — kirche, f. court- 
church. —künſte, —ränke, pl. court-intrigues, 
court-tricks. lager, n. residence of the court. 

—leder, m. court-toady.” leute, pl. courtiers; 

bondsmen, socagers. —lieferant, m. purveyor — 

% the court. - niann, m. courtier; farm-steward, 


Zuung, of good cheer, 


Met, 
’ high ran. 


—manier, f. cowrt-manner. 


Höfelei 


x —männiſch, adj. 
courtier-like. mäßig, adj. court-like, courtly. 
meier, m. farm-steward; farmer.—tetjter, m. 

wate tutor; steward. —meiſterei, f. steward’s 

ouse; pedagogism, pedantry. —meiſterin, f. 
governess in a private fami-; wife of a farm- 
steward; housekeeper. Aumeiſtern, V. J. n. to act 
as private tutor; to play the pedant; II. a. to cen- 
sure, find fault with, criticise. - narr, m. prince’s 
jester. —ping, m. court-yard. —prediger, m. 
court-chaplain; ordentlicher —-prediger, chaplain 
im ordinary. —vat(h), m. aulic council; aulic 
councillor ; title of honour. —Y¥atittt, m. court- 
yard; yard. —ſchatzmeiſter, m. treaswrer to the 
royal household. - ſchranz, m. mean flatterer or 
courtier. —ſitte, f. cowrt-etiquetie. —ſitz, m. 
prince's residence. —ſtant, m. cowrt- state; 
household of q court or prince; court-dress. 
—ſtadt, f. capital. tag, m. drawing-room day; 
day of a levee; day of forced labour for the lord 
of the manor. theater, n. theatre-royal; court- 
theatre, —thor, n. yard-gate. —thitr, f. yard- 
door. —twebr, —gewehrung, k. e. 
welt, f. the court; fashionable life. —weſen, 
n. court-ways; court-affairs. — wort, n. com- 
pliment. — zeitung, f. cowrt-gaxette or circular. 
Zirkel, m. circle at court. 


Höf elei, —erei, k. (pl. —en) flattery; courtly 


attention. ch, adj. & adv. courtly; courteous; 
fawning. —ler, m. (—8, pl.—) courtier; adherent 
of the court-party. =a. adj. & ady. polite, 
courteous. Elich eit, f. politeness, courtesy. 
ling, m. (—8, pl.—e) courtier. Comp. Hlich⸗ 
e f. mark of attention, of po- 
teness. 


Hof-fa(h) rt, f. arrogance, pride, haughtiness; 


pomp. —fa(§)rtig, adj. & adv. haughty, insolent, 
arrogant, 


Hoffen, I. v.a.&n. (aux. h.) to e; to expect. 
: 0 ae 125 in; 


look for; auf etwas —en, fe to trust in; 
wie kann man deß —en, das man ſiehet? for what 
aman seeth, why doth he yet hope for (B.)? es iſt 
(ſteht) zu —en, 2¢ es to be hoped; ich will nicht —en 
daß, I hope it is not the case that; I. subst. n. 
hoping, expecting. —eutlich, adv. it is io be 

ed, I hope. nung, f. (pl.—en) hope; guter 
egnant ; einem —nung 
auf etwas machen, to give one reason to hope for 
or expect; —nung geben auf, to bid fair to; zu 
1 önſten —nungen berechtigen, to justify the 
ip est hopes. Comp. —nungs⸗los, adj. 02 

Ss. —nüngs⸗loſigkeit, f. despair. —nungs⸗ 
ſchimmer, m. ray of hope. —nungs⸗reich 
uungs⸗boll, adj. & adv. promising, hopeful, 


bidding fair. 
Höft, n. (es) foreland. 
Hohe, er, rc. see Hoch. eit, see Hoheit. Zen, 


V. n. (aux. h.) to shout, call. Comp. —e-lied, 
n. (Salomonis) song of Solomon. —e-priejter, 
m. high priest. —e-priejterlid, adj. pontifical, 
pertaming to the high rriest or his office. 


Höhe, f. (pl. —n) height, altitude; loftiness; sum- 


top; high place; elevation, hall, mountain; 

19 depth; dearness (of price); intensity, 
brilliancy; in die —, aloft, upward, up; in die 
— fahren, to jump up; in der —, aloft, above; 
von der —, from above; auf der — von Dover, 


off Dover; — des Meeres, offing; die — der 


onne nehmen, to take an observation (of the 


sun's altitude); die — von einem Kap haben, 


to weather a cape; auf gleicher —, on a level; 
die — gewinnen, to reach the summit; in die 
— richten, to raise; alle Artikel gehen in die 
= everything as going wp (in price); die — 
eines in ee und Giied aufgeſtellten Bataillons, 
the depth of a batlalion, ſie hat eine ſchöne —, 
the upper notes of her voice are good. x, see 
Hoch. Comp. —n⸗kreiſe, pl. parallels of alti- 


241 


Hokko 


tude. —u-meſſer, —n⸗zirkel, m. Jacob’s ladder; 
instrument for measiring altitudes, theodolite. 
—u⸗meßkunſt, f. altimetry. —n⸗rauch, m. thick 
og. „ nerichtung, f. elevation (Artil.). — u: 
verhältniß, n. proportion of altitude; interval 
(Mus.). Wpunkt, m. xenith, climax. 

Hoheit, k. (pl. —en) highness, elevation, loftiness; 
majesty; suprene power; sovereignty; sublimity; 
nobleness; high rank; Highness (title). lich, 
adj. sovereign. Comp. —8-lajterung, f. crime 
of high treason. —S-rechte, pl. rights of a sov- 
ereign; regalia. 

Hohl, L adj. & ady, empty; hollow, dull (of sound); 
concave, hollow; vain, shallow, empty; fistulous 
(Med.); die —e Hand, the hollow of the hand; 
—e Seite, weak side; II. n. (—e8, pl. —e) 
depth (of a ship). Comp. —äugig, adj. hollow- 
eyed. — backig, adj. hollow-cheeked, lantern-jawed. 
—beil, n. Wpeichſel, m. & f. grooving adxe. 
bohrer, m. wimble. —docke, f. mandrel. 
—driller, m. chamfering-drill. -eiſen, n. gouge. 
erhaben, adj. concavo-convex. —feuſter, n. 
bow-window. gang, m. casemate. - gerinne, 
n. tree-watercourse. —geſchliffen, adj. concave, 
hollow. —geſchwür, n. fistula. —hand, f. hollow 
of the hand, —hobei, m. chamfering plane. 
—kehle, f. hollow, furrow; groove; gutter. kehl⸗ 
verzierungen, pl. ogec-mouldings. —kirſche, k. 
black alder-tree. —köpfig, adj. empty-headed. 
—kreiſel, m. huwmming-top. —fugel, f. shell 
(Artil.); hollow ball. —tinfe, f. concave lens. 
maß, n. dry neusure. —uieißel, m. hollow 
chisel. —muſchel, f. conch. ring, m. hollow 
dish-stand. —rinne, f. chamfer. —viidig, adj. 
hollow in the back. —rund, adj. concave. 
—rundung, —ründe, k. concavity. —ſchiene, 
f. U-shaped rail. —ſchnabel, m. boat- Hell. 
(Orn.). —ſchnäbler, m. towcan (Orn.). —ſchnitt, 
m. gutter (Bookb.). —ſonde, f. hollow probe. 
—ſpiegel, m. concave mirror. —ftab, m. catheter, 
treppe, f. winding stair. —waſſer, n. a high 
sea. — weg, m. defile; excavated passage. 
werk, n. gutter-tile roof. —gahn, m. hemp- 
nettle; one of the middle teeth (Vet.). —stegel, 
m. gutter-tile. —zirkel, m. spherical compasses. 

Höhle, f. (pl. —n) cavity, hollow; hole; cave, 
cavern; grotto; den; burrow. -en, v.a. to hollow 
out, excavate. —er, m. (s, pl. —) excavator. 
—ig, adj. cavernous. —ttng, f. (pl. —en) c- 
cavation, cavity; hollow; concavity; socket. 
Comp. —tu-betyobner, m. troglodyie. 

Hohn, m. (—e8) scorn, disdain, derision; — ſprechen, 
to scoff, to insult, to defy, to hold in contumely; 
einem zum —e, n defiance of one, for the pur- 
pose of insulting one. Comp. —gelächter, n. 
scornful laughter; laughing-stock. lächeln, I. 
v.n. (aux. h.) (insep.) fo sneer; II. subst. n. 
sneer. —lachen, J. v.n. (aux. h.) (insep.) fo 
scoff, mock, sneer, laugh at; I. subst. a. 
—läche, f. scornful laughter, sneer. —nedett, 
see Höhnen. —rede, f. scornful language. 
—ſtändchen, n. charivari, derisive serenade. 


Höhn en, v.a. to scoff, jeer, laugh at; to treat 


with scorn. —er, m. (—8, pl. —) mocker, 
scorner. —erei, f. mockery, derision, scorn. 
—iſch, adj. scornful, sneering. —ung, see 
—erei. 


Hoho, int. expressing doubt, hum! ah! 


pe ya v.n. (aux. h.) to bray; to yawn. 

Hote, (Höcke), m. (n, pl. —n), —er, m. 
—8s, pl. —), —erin, f. (pl. — nen) huckster, 
hawker. —en, v.n, (aux. h.) to retail (small 
rovisions); to hawk, to huckster. —erei, f. 
uckstering, retailing; huckster’s shop. Comp. 
„er⸗frau, f. —er-tyetb, n. basketwoman. —ers 
laden, m. huckster’s shop, —er⸗mäzzig, adj. 
huckster-like. 8 

Hokko, m. cwrassow (Orn.). 


Hokuspokus 
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Hokuspokus, m. & n. jugglery; thimble -rigging; 
hocus-pocus. 2 

Hold, IJ. adj. & adv. favorable; propitious ; gra- 
cious; kind, friendly; pleasing, charming, lovely; 
einem — fein, to favour one; meine —e! sweet- 
heart! * II. m. (es, pl.—e), er), m. —e, f. 
well-wisher, friend; vassal. —in, f. (pl. —nen), 
female friend; darling, sweetheart. Comp. —felig, 
adj. most gracious etc. (intensifiedform of hold). 
—ſeligkeit, f. graciousness; loveliness. 

Holder, see Holunder. —t, adj. of elderwood. 

Holen, v.a. to draw to or towards oneself; to 
haul; to go and fetch; to take; to fetch (a price); 
to get, to catch; Athem —, to draw breath; — 
laſſen, to send for; ſich bei einem Rat(h) —, to 
consult a person; ſich ein Fieber —, to catch a 
fever; der Teufel hol’ es! deuce take it! 

Holſter, t. (pl. —n) holster. 

Holt, Hulk, m. (—es, pl. —e) hulk, boat. 

Holla, int. halloo! holla! und damit —! 
teres an end of it! . 

Holländer, m. dairy-farmer; cylindrical paper- 
mill. —et, f. dairy-farm, Dutch farm; cattle 
run. —n, v.a. to grind rags into a pulp by 
means of a Holländer. Comp. —kaſten, m. vat. 

Holle, f. comb, wattle, crest. 

Hölle, f. (pl. —n) hell, the infernal regions; 
chimney-corner; hot place in a furnace; zur —e 
gehörig, infernal; —e und Erde aufbieten, to 
move heaven and earth; einem die —e heiß 
machen, to terrify one; in die —e kommen, 
ur —e fahren, to go to hell. —iſch, adj. &adv. 
hellish, infernal; terrific, abominable. Comp. 
—en-angit, f. mortal terror, fright or anaiety. 
—eu⸗bund, m. —en⸗bündniß, n. infernal 
alliance. —en-⸗ brand, m. hell-flames. —en⸗ 
drache, m. devil; termagant (vulg.). —en⸗fahrt, 
f. (Christ's) descent into hell. —ewn-flirjt, m. 
Satan. —en⸗-gegend, f. infernal regions. —enz 
kunſt, f. hellish art. —en⸗loch, n. dreadful 
abyss. —en⸗mächte, pl. powers of darkness. 
—en⸗maſchine, f. infernal machine. —en-yeit, 
f. hell-torments. —eu-vidjter, m. Minos. —enz 
ftein, m. lapis infernalis. —en-wüchter, m. 
Cerberus. —en⸗wut(h), f. fury, devilish rage. 
—en⸗zwang, m. wfluence of evil spirits over 
men. 

Holm, m. (—es, pl. —e) holm, islet; hill, hillock; 
dockyard. 

2. Holm, m. (—es, pl. —e) crossbeam, rail. 

Holper, m. (—8, pl.—,—n) small hillock; wreven- 
ness (ofaroad); jolt, shock (in driving). icht, 
—ig, adj. rugged, rough, wneven; clumsy, un- 
polished; stammering. —t, v.n. (aux. h.) to 
jolt; to stick fast. 
olſt, m. (—es, pl. —e) common holly. 
olterpolter, (Holter⸗die⸗polter), adv. helter- 
skelter. 

Holunder, (Hollunder), m. (—3, pl. —) elder; 
ſpaniſcher —, lilac. Comp. —beere, . elder- 
berry. —blütſhhe, f. elder-flower, —biidje, k. 
popygun (of elderwood). 

Holz, n. (—es, pl. —e, Hölzer) wood; piece of 
wood; firewood; timber; grove, copse; wooden 
stick; idol; gunstock. bar, adj. that may be 
felled. —en, v. I. n. (aux. h.) to cut or gather 
wood; II. a. fo provide or cover with wood; +to 
cudgel; den Ofen —en, to heat the oven. +—eret, 
f. fight; thrashing. —icht, —ig, adj. woody; lig- 
neous; wellwooded. —ung, f. cutting or gather- 
ing of wood; wood, forest; cudgelling (S.). 
9 abfall, m. waste wood. —acker, m. 
wooded piece of land. —apfel, m. crab, wild 

apple. anbau, m. forest-culture. —arbeiter, 

m. worker in wood. —arm, adj. destitute of 

wood. —artig, adj. ligniform; ligneows; woody. 

—uſche, f. wood-ashes. —anfieher, m. overseer 

of the wood. —axt, f. axe for Ao wood. 

ban, m. (—es) cultivation of wood; tim- 


and 


8 


ber-work. — bauer, m. peasant who carries 
fire-wood to market; timber-grower. —beize, 
f. wood-siain. —beizen, n. wood- staining. 
—bild, n. wooden figure. —bilduer, m. wood- 
carver or engraver. —binder, m. fagot-maker. 
—hbirne, f. wild pear, —bod, m. sawing-jack; 
capricorn-beetie; tick. boden, m. wood-loft; 
soil for growing wood. — bohrer, m. auger; 
wood-beetle. —bohrmuſchel, f. shipwvorm. 
—brame, f. under-wood. —bund, —bündel, 
n. fagot. —drucd, m. xylographic impression, 
block-print (Typ.). —drückler)kunſt, k. block- 
printing. —eſſig, m. pyrovylic acid. —fiule, 
—fäulniß, f. dry rot. —farren, pl. tree-ferns. 
—faſer, f. woody fibre. —feile, f. rasp. — flöße, 
f. a raft for foun —flöſßer, m. rafts- 
man. frei, adj. having free fuel. —frebel, 
m. mischief done to wood; infringement o 
forest-law. führe, f. carrying or conveying 
wood; cart-load of wood; —geiſt, m. pyroxylie 
spirit. —gefälle, pl. 4 of a@ wood or 
forest. —yelange, n. land for growing wood. 
—geld, n. wood-money. —geremt, adj. versed 
in wood-craft. —geredtigteit, f. right over a 
wood; _firebote. —gerigt, n. wood-mote. 
—alifige, f. 1 1 je pl. reeds. 
— gründung, f. first coating of wood, priming. 
haare, pl. fir-needles. —hacker, m. wood- 
cleaver; wood-pecker. —häher, m. jay. —hau⸗ 
del, m. timber-trade. —handler, m. timber- 
merchant. hau, m. place in a forest where 
trees are felled. —hauer, m. wood-cutter. 
—hetzer, m. nut-cracker (Orn.) —hof, m. 
wood-yard, timber-yard. kammer, f. 2wood- 
chamber; wood-house; ein Engel aus der —kam⸗ 
mer, no beauty. —kitt, m. glue. kohle, f. 
charcoal. —kumment, m. mit einem auf dem 
—komment ſtehen, to fight, beat one another. 
—krähe, f. roller (Orn.), —lager, n. wood-yard. 
land, n. wood-land. —lege, f. wood-loft. 
—tnader, sce —bauer. — malerei, f. panel- 
painting. —-moſaik, f. wood-inlaying. —nagel, 
m. peg. —tager, m. wood-worm. —objt, n. wild 
fruits. —pfen, m. stove for burning wood. 
—pflaſter, n. wooden pavement. —pflock, m. 
peg. —raspel, f. rasp. raum, m. wood-house, 
rechen, m. wooden grate of a lock to let water 
through. —vedt, n. firebote, —reißer, m. tree- 
marking instrument. —fäger, m. 


9 
—fauer, adj. pyroligneous. —füure, f. ligneous 
—ſchieber, m. ovenrake. 


acid. 


Homogen 


Homo- gen, adj. homogencous. —genitat, f. ho- 
mojeneity. g, adj. homologous. - uym, 
adj. homonymous. 
omöopath, m. (—en, pl. 

e e doctor. —te, f. 
adj. homeopathic. 

Houlnhetlt), adj. & adv. honest; genteel; respectable. 

Hon-icht, adj. like honey; honeyed. —ig, see 
Honig. 

Honig, m. (—8) honey; geſeimter —, liquid 
honey. Comp. —batt, m. culture of honey. 
—bir, m. common bear. —behälter, m. —be- 
hältniß, n. nectary. —bereitung, f. mellifiz 
cation. - blume, f. honey- flower; balm. —brannt⸗ 
wein, m. brandy. —erzeugend, adj. honey- 
1 —eſſig, m. ovymel. —fladen, m. 

ney-cake. fliege, f. honey-gnat. 17 n. 
honey-jar; 1 lee, 


en) homeopathist; 
homeopathy. —iſch, 


—kelch, m. nectary. 
m. white tref kuchen, m. honey-comb; 
ginger-bread. —tudud, m. African honey- 
gude (Orn.). —leim, m. honey-glue. magen, 
m. honey-bag (of bees). —ttonat, m. honey- 
moon. —prgan, n. nectary. —rede, f. honied 
language. —fäure, f. orymel. —ſaft, m. nectar. 
=| pa f. honey-comb. - ſeim, m. virgin honey. 
ſt imme, f. onded voice. — ſteinſüure, f. mellitic 
cc. trank, m. mead. - wabe, f. honey-comb. 
—waſſer, n. hydromel. icke, f. meadow- 
vetch, —zelle, f. honey-cell; alveolus. 

Houneur, m. (—8, pl.—s) honour; die —8 machen, 
to salute og! to do the honours. # 

Honor—ar, n. (—38, pl.—e) fee. —ant, m. (—en, 
pl. —en) acceptor oP a bill, —atioren, pl. people 
of rank, —iren, v.a. see Ehren; to honour 
(a bill); to pay d fee; to clear, sail round (a 
rock etc.). —irung, f. fee; acceptance (of a bill.) 
vofd, n. (—es, pl. —e) pier; headland. 
op, see Hopp. 

Hopfen, I. m. (—8, pl. —) hop; hops; es iſt — 
und Malz an ihm verloren, he 2s incorrigible, 
trouble is thrown away on him; II. v. a, to mix 
with, impregnate with hops. Comp. bau, m. 
culture of oh. bauer, m. hop-grower. —feim, 
hop-sprig or bud. klee, m. yellow clover. 
ich mmel, m. hop-blight. —ſeide, f. dodder 

(Bot.). —ſtauge, f. ho 8885 —ſtengel, m. hop- 
bind, hop-vine. —ſtichel, m. dibble. —zapfen, 
pl. hop-cones or flower-buds. —zupfer, m. hop- 

rer. 

dane m. (8, pl. —) Hop- grober. 


opp, int, — 5 —echn, see Hopſen. 
oppelpoppel, n. (5, pl. —) beaten-up egg with 
rum ete. ; 

Hops, I. m. (—fes, pl.—fe) hop, skip, jump; II. 
int. see Hopp. —ſen, v.n. (aux. h.) to hop, 
jump. —fer, m. hop-walix. Comp. la, —ſa, 
int. hey-day! hallo! —8ztang, see —fer. 

8 f. (pl. —n) common coot (Orn.). 
1 71 imperat. of —en, used as int. hark! He, 
1. ſich auf die —e ſtellen, to set oneself to listen 
or spy. —en, vn. (aux. h.) (with Dat. or auf 
& Ace.) to hearken, listen, give ear to; to obey; 

to be an eavesdropper. —er, m. (—8, pl. 
listener; eavesdropper. fam, adj. æadv. attentive, 
heedful. Comp. gang, m. mine for listening, 
casemate (Fort.), rohr, n. car-trumpet; ste- 
thoscope, —winkel, m. secret corner where one 
can overhear. 

Horde, f. (pl. —n) horde, troop; nomadic tribe; 
gang. Comp. —en⸗weiſe, adv. in hordes. 

Horde, see Hürde. 

Hörbar, adj. & adv. audible. —en, v.a. &n. 
(aux h.) to hear; to hearken, listen; —en auf, 
to give heed to, to obey; to learn; ſchwer —en, 
to be hard of hearing; einen kommen —en, to 

fear one coming; ich poke ſagen —en, I am told; 

an (auf) dieſem Ohre —e ich nicht, 4 am deaf of 
this car; an etwas —en, to recognise by or in; 


243 


. 


Horographie 


ein Kolleg —en, to attend a course (of lec- 
tures etc.); ich muß —en, wer da iſt, I must go 
and see who is there; gehört werden, to be 
sounded (of a letter etc.); er hört fic) gern, he 
likes to hear himself talk; fic) —en laſſen, to let 
oneself be heard, to sing, speak, ete. before com- 
pany; das läßt fic) —en, there’s something in 
that, thot is worth considering; der Hund —t 
auf den Namen ., the doy answers to the name 
of ...3 von ſich —en laſſen, to write; laß dann 
und wann von Dir —en, let ws hear fromm you 
now and then. er, m. (—8, pl.—) hearer, auditor. 
—erſchaft, f. hearers (coll.). —tg, adj. belonging 
to; (in comp.) = -hearing; -eared. —igen, pl. 
bondsmen. Comp. —en-ſagen, n. see —jage. 
mittel, n. medium or means of hearing. 
nerv, m. auditory nerve. rohr, n. trichter, 
m. ear-trumpet ; stethoscope. nal, m. auditory, 
lecture-room. —ſage, f. —fagett, n. hearsay, 
rumour. —tweite, f. reach of hearmg. zeuge, 
m. ear-witness. 

Horizont, m. (—(e)8, pl. —e) horixon; der ſchein⸗ 
bare or terreſtriſche —, the sensible horixon; 
das geht über meinen —, that’s beyond me. 
al, adj. &adv. horixontal. —ale, f. horixontal 
line. Comp. —nal-ſchuß, m. point-blank shot. 

Horn, n. (es, pl. Hörner) horn; bugle, horn; 
feeler (of insects); top, projecting peak; hard or 
horny skin; hoof (of horses); beak (of birds); 
cape, headland, point; crescent-shaped bay; — 
des Ueberfluſſes, cornucopia; einem die Hörner 
bieten, to oppose, offer resistance to a person; 
ſich die Hörner ablaufen, to sow one’s wild oats; 
mit einem in ein — blaſen, to agree with one 
in opinion, to conspire with one; etwas auf 
feine eignen Hörner nehmen, to take upon one- 
self the responsibility of a thing; Hörner tragen, 
to be a cuckold. —en, see Hörnen. —icht, —ig, 
adj. & adv. horny, callous. —iß, f. (pl. —fje), 
—iſſe, f. (pl.—n) hornet. —iſt, m. (en, pl. —en) 
performer on the horn. ung, m. February. 
Comp. —-amboß, m. bickern, bickiron. —arbeit, 
f. work in horn. —artig, adj. horny, like horn. 
—auswuchs, m. horny excrescence. —baß, m. 
horn-stop (in organs). baum, m. hornbeam. 
— becher, m. drinking horn. —beule, f. corn 
(Vet. J. —bläſer, m. horn-blower, bugle-player. 
bock, m. horned ram. —drechsler, —dreher, 
Mm. turner in horn. —erz, n. chloride of silver. 
—tule, f. horned owl. —fetle, f. hoof-file. —fiſch. 
m. Ostracion cornutus (Icht.). —flügler, pl. 
cole-optera. —formig, adj. corniform. —füßig, 
adj. hoofed. —haut, f. horny skin; cornea Anat.). 
—häutigkeit, f. callosity. —hautſchnitt, m. 
couching a cataract. —hedt, m. garfish (Icht.). 
—kirſche, f. cornelian cherry. klüftig, adj. 
cloven-hoofed. —tnopf, m. horn-button. —ohs, 
m. blockhead. utter, f. tufted viper. —pijang,m. 
plantain. —quedfilber, n. protochloride of mer- 
cury. —voje, f. wild rose. - ſchluß, m. dilemma. 
—ſchröter, m. horn-beetle. —ſilber, n. chloride 
of silver. —ſpaltig, adj. hoof-cleft. —ſpitze, f. 
mouth-piece of a horn. —ſtrauch, m. cornel-tree; 
doywood. taucher, m. horned grebe. —ungs⸗ 
blume, f. daffodil. —vieh, n. horned cattle, 
wände, pl. hoof-quarters (Vet.). 

Hörnchen, n. cormele, little horn; er bläſt mit 
ihm in ein —chen, they row in the same boat. 
—en, I. v.a. to furnish with horns; to chanre 
into horn; to cuckold; II. v.n. (aux. h.) to butt; 
to blow the horn; III. —ern, adj. horny, of horn. 
—ig, adj. (in comp. =) -horned. —tv, sce Horn. 
Comp. —er⸗baum, m. dog-wood; cornelian 
cherry-tree. —er-meiſe, f. crested titmouse, 
ma all, m. bugle-sound, sound of horns. 
—er⸗ſchluß, m. dilemma. —er-fpige, f. horn-tip. 
—er⸗ſporn, m. knob for cows’ horns. —-ev-trager, 
m. cuckold. —er-tragend, adj. horned. 

Horve—graphie, f. dialling. —{fop, n. (—8, pl. —e) 
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horoscope; einem das —ffop ſtellen, to cast a 
a a ; ) 1 1 

Horſch, m. (—es, pl. —e) coping of a wall. 

Horſt, m. (—es, pl. — e), eyrie; [also f. (pl. —en)] 
tuft (of trees, grass or corn); shrubbery; thicket ; 
top of a rock; sand-bank. —en, v.n. (aux. h.) 
to build an eyrie. 

Hort, m. (—es, pl. —e) safe retreat; refuge, 
shield (B.); hoard, treasure. —e, see Hürde. 

Hortenſia, k. (pl. —fien) hydrangea (Bot.). 

Höschen, n. (—8, pl.—) small-clothes; pollen (on 
the legs of bees). 

Hoj—e, f. (pl.—en) hose; breeches, trowsers (mostly 
—en, pl.); thigh (of horses and poultry); hollow 
cylinder, spout; tub, pail; firkin; kurze —en, 
smail-clothes; der Stand der geflickten —en, 
marriage state, wedlock. —en, v.a. to furnish 
with breeches, to breech. Comp. —ettzband, n. 
trowsers-belt or string; knee-band, garter. —tttz 
bandorden, m. order of the Garter. —en-bund, 
—en⸗gurt, —en⸗gürtel, m. waist-band. —eu⸗ 
klappe, f. —en⸗latz, m. byecches-flap. —enzlo8, 
adj. wnbreeched. en- loſe(r), m. sans-culotte. 
—en⸗ſchlitz, m. trowsers-opening, cod-piece. eu- 
träger, m. braces, suspenders. —ktn-zeng, n. 
trowsering. 

+ Hojp—it, m. externe, day-scholar. —ttal,n.(—8, 
pl. —äler) hospital. —italier, (—ital-vitter), 
m. knight-hosprtaller. —italit, m.(—en, pl. —en) 
inmate.of a hospital. —italitüt, f. hospitality. 
—italiter, see —italier. —itant, m. (—en, 
pl. —en) occasional auditor. —itivet, v.n. 
(aux. h.) to be an occasional auditor or visitor 
(at lectures). —ij, n. (—e8, pl.—e) hospice. 

Hoſtie, f. (pl. —n) the consecrated wafer, the host. 
Comp. —n⸗gefäß, n. pyc. —ticteller, m. paten. 

Hotel, n. (s, pl. —8) hotel. Comp. —tyaggot, 
m. Pullman-car (Railw.). 

Hott, int. ho! gee ho! (= to the right!). -en, 
v. n. (aux. h.) to drive; vorbei —en, to pass. 
Comp. —o⸗gaul, m. child’s rocking-horse. 

Hotte, f.(pl.—n) vintager’s dosser, fruit-measure. 

Hotzel, —n, see Hutzel rc. 

Hu, int. expressing horror. 

Hub, m. (—es, pl. Hübe) lifting, raising, heaving; 
lift; impetus; stroke (of a piston etc.); what is 
raised by a piston-stroke; selection, yicking out; 
thing or person picked out, the best of a thing. 
Comp. —höhe, f. height to which anything is 
to be raised. lange, f. length of stroke. - zühler, 
m. indicator (of an engine). 

+Hube, f. (pl. —n) hide (of land). 

Hübel, m. (—8, pl. —) hillock; tubercle, pimple. 
—icht, adj. knob-like; tuberculous. 1 

Hüben, (hie oben), adv. on this side. 

Hübsch. adj. & adv. handsome, pretty; fine; nice; 
good, proper; fair; eine —e runde Summe, 
d good, round sum; einem — thun, to flatter 
one; jet — artig! be nice and good; das will ich 
— bleiben laſſen, I will take good care not to 
do that; es iſt nicht —, at is not fair, not nice. 
—heit, f. prettiness, beauty; fairness. 

Huch, m. —e, f. salmon, river-trout. 

Hud—e, f. (pl. —n) back. —eit, see Soden. 
Comp. —e-pack, adv. pick-a-back. 

Hud—el, see Hudel. —lehler, m. (—s, pl. —) 
bungler, teaser, vexer; juggler. 

Hudel, m. (s, pl. —) rag, tatter; trash; raga- 
muffin; + mean fellow. Sei, f. badly-done work; 
bungling; vexation. —icht, —ig, adj. & adv. 
aged; paltry; badly or carelessly done, bungling; 
huddled together. u, v. J. a. to do negligently, 
to bungie; to huddle up; to vex, tease; to 9 5 
II. n. (aux. h.) to lead an idle life. 

Huf, m. (—es, pl. —e, Hüfe) hoof. — ev, m.(—8, pl. 
—) hoofed animal. —ig, adj. & adv. (suffix in 
comp, = -hoofed. Comp. — beſchlag, m. horse- 
shoeing; horse-shoes. —beitt, n. coffin-bone 


(Vet.). —eiſen, n. horse-shoe. —eiſendorn, m. 
punch. —eiſenfürmig, adj. horse-shoe . 
—eiſenſack, m. shoeing-apron, 67 pouch. 
— eiſentiſch, m. table shaped like a horse-shoe. 
haar, n. fetlock. —hammer, m. shoeing 
hammer. —kratze, f. hoof-picker. kraut, n. 
rose of Jericho. - lattig, m. colt’s foot (Bot.). 
—tnagel,m. hob-nail. = ſchlag, m. horse-shoeing; 
hoof-murk; horse's tread; towing path. schmied, 
m. farrier. —ſchmiedehandwerk, n. farriery. 
—t(Biere, pl. Ungulata (Zool.). zeug, n. 
shoeing tools. —zwüngig, adj. hoof-bound, 
narrow heeled. 

Hufe, f. (pl. —n) see Hube. Comp. —ttegeld, n. 
land-tax. - u-hafer, m. avenage: - n⸗meiſter, 
m. collector of land rents. u-richter, m. country 
magistrate, county-court judge. u- ſchlag, m. 
field divided into hides. 

ing m. (—8, pl. —) possessor of a hide of 
land. 


Hüfte, f. (pl. —n) hip, haunch; quarter (of a 
ship). —ig, adj. haunched. Comp. ander, f. 
sciatic vem. —bein, —blatt, n. hip-bone. 
—brud, m. fracture of the hip. —enzlagm, 
adj. hip-shot. —gelenf, n. hip-joint. —pfanne, 
f. socket of the hip-bone. —ſchmerz, m. sciatica. 
—ftiid, n. hawnch (of meat). —perrenfing, f. 
dislocation of the hip. weh, n. scvatie gout. 

Hügel, m. (—8, pl. —) hillock, knoll, hill; pro- 
jection; knob; fie führten ihn auf einen — des 
Berges, they led him unto the brow of the hill 
(B.). icht, adj. hill-like. —ig, adj. hilly. u, 
v. a. to form into hills; ſich —n, to rise like a 
hill. Comp. —abh, adv. down hill. —ameife, f. 
red ant. —an, —auf, adv. wp jill. —fette, t. 
chain of hills. —yitden, m. ridye of d hill. 

Huhn, n. (—es, pl. Hühner, dim. Hühnchen, n.) 
barndoor fowl; hen; partridge, bird; ein junges 
, pullet, chicken; kalekutiſches, türkiſches —, 
turkey; ich habe ein Hühnchen mit Dir zu 
rupfen, I have a crow to pluck with you. Comp. 
— üpfelchen, n. haw, berry of the hawthorn. 


setter. —forb, m. hen-coop. —fyrn, n. Indian 

8 . hen-roost. 
—pajtete, f. eee —ruf, m. bird-call. 
oes 2 n. partridge-shot. —ſchwanz, m. 


cough. —weihe, f. kite. —wicke, f. meadow- 
vetch. —wurz 
— zucht, f. ‘poultry-rearing. 


Hui, I. int. (expressing pleasure; disgust; rapid 
motion ete.) gwick! on! ha! pshaw! II. m. in 
einem —, in a twinkling; + IL. adj. & ady. zu 
— fein, to be too hasty. : 

oie’ m. (—8, pl. —) wooden footstool. — : 
nid, f. grace, favour, kindness; graciousness; 
clemency; + fealty. -en, see —igen. —ig, adi. 
& adv. gracious, favorable; bound to goodwill 
or service. —igen, v.n. (aux. h.) (einem) to do 
homage, to swear allegiance; to pay homage or 
one’s respects to; to embrace, subscribe to (an 
opinion ete.); gehuldigte Herrſchaft, feudal lord; 


los, adj. & adv. unveiled, i 
ler, pl. the oak family. kelch, m. periclinium. 


Hiilj—e, f. (pl.—n) hull, shell, husk. ei, v. I. a. 


Hülfe 245 


dem Fortſchritte —igen, to be a friend to pro- 
gress; fic) —igen laſſen, to recewve the oath of 
allegiance or homage. —igung, f. (pl. —en) 
homage, oath of allegiance; admiration, respect, 
attention; favour; —igung leiſten, to do homage; 
Reiſe zur —igung, journey to receive homage. 
—in, f. see —göttin. Comp. —göttin, f. die drei 
—qottinnen, the three Graces. —igung8-cid, m. 
oath of allegiance or fealty. eie on 
adj. subject to homage. reich, voll, adj. & 
adv. gracious, benevolent, favorable. reiz, m. 
wresislible charm. 


Hülfe, f. pl. —n) help, aid, succowr; relief; redress; 


remedy; —e Telfer to aid; zu —e dienend, auci- 
hary; wo keine —e mehr iſt, past remedy; einem 
ju —e kommen, to come to one’s aid; einem 
ie sae, thun 10, ue 1 1 cern 
against one. lich, adj. & adv. helpful; ing, 
adjutory. Comp, —begterig, adj. 3 07 
help. PIAS atl m. —(eh⸗xuſen, n. cry for help. 
e)⸗fertig, adj. ready to help. —(e)cletiter, 
m. one who brings help or relief. —ezleijtung, 
f. aid, help, relief. los adj. & adv. helpless, 
destitute. —loſigkeit, f. helplessness. — (S erede, 
f. evasion, shift. reich, adj. helpful, bene- 
volent. —S-armee, f. auxiliary army. —8-be: 
dürftig, adj. needy, indigent. —8-bifjdjof, m. 
suffragan. —8zboot, n. life-boat. —S-frttt, f. 
days of grace. —8z2geld, n. subsidy, pecuniary 
aid ; —sgelder zahlen, to subsidise. —8-genv}, 
m. ally, confederate. —8-grund, m. subsidiary 
reason. —S⸗heer, n. auxiliary troops or forces. 
—8-fajje, f. podr’s box, charitable fund. —8= 
kirche, f. chapel of case. —8Aaut, }+—8-lauter, 
m. vowel. —8z{ehrer, m. assistant teacher. 
—8-leijtung, f. aid, assistance. —8-linte, f. 
artificial line (Math.). —8-madht, f. aucilia 
power, —S=maſchine, f. pilot-engine. —B-mittel, 
n. remedy; expedient, auxiliary means; letztes 
—smittel, last resort. —8-prediger, m. curate, 
assistant. —S8z-quelle, f. resource, expedient. 
gerecht, n. right of execution (Law). —8-jatj, m. 
lemma (Math.) S: ſteuer, l. subsidy, subsidising 
rate. — Struppen, pl. auciliaries. -S-berein, 
m. charitable society. —S8-vertrag, m. subsi- 
diary treaty. —Szwiffenidaft, . aucriliary 
science. —S⸗wort, n. auxiliary word. 8. 
wörterbuch, n. dictionary to a particular work, 
= S⸗wurz, f. holly-hock. — Szeitwort, n. auci- 
liary verb. —S=zwang, m. —s⸗vollſtreckung, f. 
execution of d judicial sentence. 


Hill—Bar, adj. & adv. that may be covered or 


concealed. —e, f. (pl. —n) cover, covering, en- 
velope; wrapping; integument; raiment, gar- 
ments; pod, husk, sheath; veil; cloak; mask; 
hood or cap; second stomach of ruminants; die 
irdiſche —e, the mortal frame, the body; die —e 
und die Fülle, abundance; die Überſendung und 
—e einer Waare, the transport and packing of 
an article; die —e fiel mir ſchmerzlich von den 
Augen, I was cruelly diS abused. —en, v.a. to 
wrap up, muffle, cover, envelop; to hide in 
Dunkel —en, to veil in obscurity, to make ob- 
secure. Comp. —blatt, n. involucral leaf. —enz 
on; clear, frücht⸗ 


to hull, shell, husk; I. r. to come off, shell; to 
pod. —icht, adj. & adv. leguminous; pod-like. 
—ig, adj. & adv. hasked, shelly, leguminous. 
Comp. —en⸗artig, adj. leguminous. —en-baum, 
m. locust-tree. ‘—-enzfrudjt, f. pulse. —en⸗ 
wurm, m. case-worm. 


Hulſt, m. (—es, pl. —e) holly (tree). 
Human, adj. & ady, humane; affable. —ivra, 


—itäts⸗ſtudien), pl. humanities. —iſt, m. 
Den, pl. —en) humanist, classical student of 
e Renaissance. —ismus, m. humanism, re. 


Humor, m. (—s) hwmour. 


Hund 


vival of learning; classical education. —ifiren, 
v. a. to humanise. —itüt, f. hwmanity. 


Humerale, n. (—8, pl. —8) shoulder-cape (of 


priests. 

uminſäure, f. mi acid. 

umm el, f. (pl. — n) humble-bee; drone; bag-pipe; 

romp, hoden. —elchen, n. (—8, pl. —) Italian bag- 

pipe; thorough-bass drone (Organs). —en, v.a. 

& n. (aux. h.) to hwm, to drone. Comp. —th 

baß, m. Mr “pass (Mus.) —el-fänger, m. 

drone-catcher (at hee-hive entrance-holes). —efz 

8 f. —el⸗ſchmetterling, m. green spfrinq 
Int.). 


Hummer, m. (—8, pl. —) lobster. Comp. —ſchere, 


f. claw of a lobster. 

—iſt, m. (—en, pl. 
en) humorist. —iſtika, pl. facetiae. —iſtiſch, 
adj. & ady. humorous. 


Humpe, f. (pl. —n), Humpen, m. (s, pl. —) 


bumper, tumbler, bowl. 


Humpe eln, v. I. a. to do awkwardly, bungle; II. 


n. (aux. h.) to hobble, imp. ler, m. (—8, pl. —) 
hobbler; bungler. 


Humſen, v.n. (aux. h.) fo hum, buxx. 
Hund, m. (—(e)8, pl. —e) dog; hound; dog-star; 


stove in front of another, Prussian stove; auf 
bem —e, miserable, ruined, reduced in circum- 
stances (vulg.); auf den — kommen, to be re- 
duced to misery, to go to the dogs; damit lockt 
man keinen — vom Ofen, that is of no use, 
that will answer no purpose; da liegt der — 
begraben, there’s the rub! vor die —e gehen, 
to go to the dogs; wie ein begoſſener —, with 
his tail between his legs; blöder — wird felten 
fett, faint heart ne’er won fair lady; em — 
Landes, the sixth part of an acre. —e, (in 
comp. often =) low, miserable, contemptible 
(vulg.). Comp, —e-arbeit, f. very hard work 
(vulg). —e-artig, adj. canine. —e-bellen, n. 
barking of dogs. —ezb{ume, f. dandelion. e- 
ende, n. cable-eye, ropemaker’s end. —e-fletid, 
n. dog’s meat. —e-freſſen, n. dog’s food; bad 
food. —e-geld, n. contemptible sum of money 
(vulg.). —e-geifer, m. slaver of a dog. —€s 
halsband, n. dog-collar. —e-biitte, f. dog- 
kennel. —e-junge, m. boy who has the care of 
dogs; young rascal, blackguard (vulg.). —ts 
klöppel, m. clog. —e⸗ krankheit, t. distemper. 
—e-fuppel, f. dog-cowple. = e⸗läufer, m. truck- 
boy. —eé⸗loch, n. wretched hole; dog-kennel. - e⸗ 
leben, n. wretched life. - e-müde, adj. dead tired. 
e⸗ſauer, adj. very toilsome. —esſcheu, adj. 
afraid of dogs. —e⸗ſchlag, m. —e⸗ſchlagen, n. 
killing of stray dogs. He- ſeuche, f. distemper. - e⸗ 
trab, m. jog-trot. —e⸗-iwache, f. second watch 
(Naut.). —e⸗würter, m. Fennel. man. —e-zucht, 
f. breeding, training of dogs. —8zaffe, f. baboon. 
—8-apfel, m. white mandrake (Bot.). —8-auge, 
n. dog’s eye; species of plantain ; impudent or 
envious person, —S&banim, m. spindile-trec; 
black alder-tree. —8zbeerbaum, m. dog-wood 
tree. —S8-beere, f. dog-berry. —8-blume, k. 
dandelion. —S-dorn, m. hawthorn. —8-faule 
1(H)ier, n. three-toed sloth. —8-fell, n. dog’s 
skin. —8zfott, m. cowardly rascal (vulg.). 8. 
fötterei, f. scowndrelism. —S-geredt, adj. n- 
derstanding dogs. —S- hai, m. spotted dog-fish. 
—8-firjde, f. white bryony. —8-fopf, m. dogs 
head; dog-fish; wild flax. —8-trampf, m. cynic 
9 5 s⸗ledern, adj. of dogskin. —8-lodet, 
pl. dog’s hair; abuse. —Seräute, f. dog’s rue. 
—S8-redt, n. dog’s share of spoil. —ssroſe, f. 
dog-rose. —8-vitbhe, f. white bryony. —Szftern, 
m. Sirius, —8-tod, m. dog’s bane. stage, 
pl. dog-days. —S-swurgel, k. yam. —S-twitt( 1 
canine madness. —S⸗zühne, pl. canine teeth. 
—S-⸗zunge, f. Prunella vulgaris (Bot.). -—8s 
zwinger, m. kennel-yard. —tragentraut, n. 
gromd wy. 
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Hünd eln, v.n. (aux. h.) to pup, whelp; to act 
in a sneaking or fawning manner. —in, f. 
(pl. —nen) bitch. —iſch, adj. & adv. doggish, 
canine; fawning; cynical; tmpudent. 

Hundert, J. num. adj. hundred, (in comp. =) 
having or with a hundred; II. subst. n. (—8, 
pl. —e) hundred; cent; zu —en, by hundreds; 
zehn vom — or zehn Prozent, ten per cent; groß 
, long hundred. -er, m. (s, pl.) hundred; 
figure indicating the hundreds. —ſt, adj. hun- 
dredth; das —fte in's Tauſendſte werfen, to talk 
nonsense or inconsequently; das weiß der —ſte 
nicht, not one in a hundred knows that. —ftel, 
n. hundredth part. +—ften8, adv. in the hun- 
dredih place. Comp. —er-lei, indec. adj. & 
ady. of a hundred different kinds, fach, —fäl⸗ 
tig, adj. hundredfold. fuß, m. centiped. 
—gradig, adj. centigrade. —herr, m. centum- 
vir. —jährig, adj. of a hundred years; hun- 
dredth ; centennial. jährlich, adj. centennial. 
—tal, adv. a hundred times. —malig, adj. 
done a hundred times. t ( heilig, adj. conti r ads. 
—weiſe, adv. by hundreds. 

*Hüne, m. (n, pl. —n) giant. —n⸗haft, adj. & 
ady. gigantic, Comp. —u-bett, —n⸗grab, n. 
n. giant’s grave. —n⸗mäßig, adj. gigantic. 

Hunger, m. (s) hunger, appetite; famine; low 
diet (Med.); violent desire; vor —, s fterben, to 
die of hunger; — haben, to be hungry. ig, adj. 
& adv. hungry, starving; poor (of soil). n, 
v. I. n. (aux. h.) to hunger, be hungry; to fast, 
starve; to long for; II. a. imp. mich —t, es 
—t mich, Jam hungry. Comp. blume, f. 
corn-marigold. —folter, f. torture of starvation. 
—harke, k. large rake. —jahr, n. year of fa- 
mine. —forn, n. ergot of rye. kur, f. lower- 
ing diet. —letder, m. starveling; needy wretch; 
miscr. —leiderei, f. pinching poverty, starva- 
tion. —guelle, f. spring which often dries up. 
rechen, m. large rake or harrow. —8-not(6), 
f. dearth, famine. —ftelle, f. poor office or place. 
tod, m. death from starvation. tuch, n. 
black cloth covering the altar in Lent; am —tuche 
nagen, to live in extreme misery, to want. 
Zitzen, pl. barbs (Vet.). 

Hungrig, see Hungerig. keit, f. hunger, appe- 
tite; starvation. 

+Hiinfel, n. (—s) see Huhn. 

Hunten, (hie unten) adv. below here. 

Hunzen, v.a. to reprimand, abuse; to boten; da 
hunzt es, there’s the rub. 
upf, m. (—es, pl. —e) hop, jump. 
üpf -en, v.n. (aux. h. & ſ.) to hop; to frisk about; 
to leap, skip, dance. —er, m. (s, pl. —) hop- 
per; skipper; hop, jump; flea; jerboa. Comp. 
maus, f. jumping mouse. +—e-pferd, n. grass- 
hopper. —ſchritt, m. jeté-step. — ſpiel, n. scotch- 
hop. —ſteinſpiel, n. duck and drakes. 

Hürde, f. (pl. —n) hurdle; fold, pen. —en, 
v. a. & n. (aux. h.) to hurdle; to fold, pen (sheep). 
—ung, f. hurdle-work; sheep-foldiny. Comp. 
—en⸗aufſeher, m. pound-keeper. —en-drabt, 
m. coarse iron-wire. —et-gefledt, n. basket- 
work. —en⸗gerte, f. twig used for hurdles. 
Bint 15 758 epee, pen. —enu-ſchlag, m. 
penning of s , folding. —en-wand, f. —e 
werk, n. e 4 : 85 

Hure, f. (pl. —n) whore, prostitute, harlot; 
nackte —e, meadow saffron (Bot.). —en, v.n. 
(aux. h.) to prostitute oneself; to fornicate. 
—er, m. (—8, pl. —) fornicator. —eret, f. 
fornication, harlotry. —eriſch, adj. & adv. 
whorish, lecherous, lewd. Comp. —en-$alg, m. 
bastard; low prostitute. —en-gliid, n. unde- 
served good fortune, windfall (vulg.). —en⸗ 
handwerk, n. trade of prostitution. —en-hans, 
n. brothel. —(en)-find, n. bastard. —en-matig, 
adj. whorish. —enzjtirn, f. braxenfacedness. 
—en-weib, n. profligate woman, 


urr, —e, int. whirr! 

urtig, adj. & adv. quick, swift, agile, active; 
prompt; presto (Mus.); mach' —, be quick! 
—keit, f. swiftness, agility, promptness; dash. 

Hujar, m. (s, —en, pl. —en) hussar. Comp. 
—en⸗mäßig, adj. hussar-like. —en⸗taſche, f. 
sabre-tache. 

Huſch, I. int. (enjoining silence or speed or ex- 
pressing a shudder) hush! quick! II. m. 
(—es, pl. —e) sudden movement; [+—e, f. (pl. 
n)] sudden shower; box on the ear; bravl. 
—(eDig, adj. hastily done, superficial. —eln, 
v.n. (aux. ſ.) to move about rustling. en, 
v. I. n. (aux. ſ.) to slip away, vanish; to 
slip (over); II. a. to bow one’s ears; to thrash; 
to steal, snatch away. 

Hüfing, n. (s, pl. —e) housing (Naut.). 

Huffa(h), int. huxxa! — rufen, to huxxa. 

Huſſitenkrieg, m. Hussite-war. 

Hujten, J. v. n. (aux. h.) to cough, to have a cough; 
II. v.a. to cough (up); ich werde Dir etwas —, 
don’t youwish you may get it? Pil see g h]⁰rged 
first (l. e. before I doit); I. m. (—8, pl. —) cough; 
blauer —, hooping cough. Comp. —anfall, m. 
fit of coughing. —fieber, n. catarrhal fever. 
kuchen, m. cough-loxenge. —tittel, pl. pec- 
torals. —ſtillend, adj. pectoral. 

Hüfteln, v.n. (aux. h.) to cough a little. 

Hüſter, m. (s, pl. —) species of lark. 

1. Hut, m. (es, pl. Hüte) hat; bonnet; gentleman; 
sugar-loaf; cover, lid; top ofa mushroom; coping; 
— mit hohem Kopfe, high-crowned hat; ſchlaffer 
, slouched hat; ein — Seeſalz, 172 pounds 
of sea-salt; den — auf's Ohr ſetzen, to put 
one’s hat wrong on, to assume a threatening 
air; viele Köpfe unter einen — bringen, to 
reconcile conflicting opinions; unter einem 
—e ſtecken, to row in the same boat; unterm 
—, in one's power; den — vor einem ab⸗ 
nehmen, to take off one’s hat to a person. Comp. 
— band, n. hat-band. —beſatz, m. trimming 
F d hat or bonnet. blume, f. dandelion. 
boden, m. crown of hat. —feder, f. plume 
or feather for a hat. —form, f. hat-block. 
förmig, adj. pileate (Bot.). futter, n. hat- 
lining. —futteral, n. hat-case. —krämpe, f. 
brim of a hat. los, adj. without a hat. 
macher, m. hatter. ess) + f. loop to a 
hat. —ſchachtel, f.hat-bor. — ſchleife, f. ode. 
—ſchraube, k. hat-stretcher. —ſchwenken, n. 
waving of hats. —treſſe, f. hat-lace. —zucker, 
m. loaf-swgar. 

2. Sut, (pl. Sen) keeping, guard ings protection, 
shelter; guard, charge, care; ward; 
cattle); pasture, pasiurage; right of pasture; 
flock, herd; auf der —, auf feiner —, on ones 


guard; fie ftellten den Griefter in ihre — they set 


the Levites in their courses. —ung, f. pasture- 
ground. Comp. —geld, n. herd’s wages. 
mann, m. herdsman. —ſtein, m. landmark. 

Hütchen, n. (—8, pl. —) little hat; extinguisher; 
percusston-cap. 

Hüten, v. J. a. to watch, to guard; to tend, keep; 
einen vor etwas —en, to defend, preserve one 
from; das Bett —en, to be confined to bed; I. r. 
to be on one’s guard, take care; to shun; He ich 
mich —en konnte, before I was aware; ich —e 
mich vor feiner Geſellſchaft, I shun his society. 
-er, m. (—8, pl. —) keeper; guardian; herds- 
man. —erei, f. surveillance. —ung, L. guard- 
ing (against), preserving; pasture; cattle-tending. 
Comp. —ungs⸗xrecht, n. right of common. 


tig—e, (ii „ f. (pl. n) footstool; : 
Sen ae ra ‘om 50 0 ee 


Hütte, f. (pl. —n) cot, cottage, hut; tent, tuber- 
nacle; forge, smelting-house, foundry; iin, fur- 
nace; shed; poop; Db p-gallant. 


5 er, : ln « 
Faut.). Comp. . tear matter 


tending (ot 


— 


Hutzel 


n⸗amt, n. board ee furnaces ete. 
—tearbeiter, m. workman in a foundry. n- 
bau, m. smelting business attached to a mine. 
—n⸗bewohner, m. cottager. - n⸗gericht, n. court 
of mines. —uzherr, m. proprietor of a foundry. 
—u-fundert, n. twenty-five. —en-fnapp: 
ſchaft, f. body of smelters and founders. u- 
kunde, f. metallurgy. -—t-feute, pl. smeliers, 
founders, foundrymen etc. -n: meiſter, m. 
overscer of a foundry. - n-rauch, m. flowers 
5 arsenic, arsenical fume; substance given off 

rom metals, when melting, inthe form of smoke. 

u⸗werk, n. foundry, smelting house, stamp- 
ing mill. —n-weſen, n. smeliing business, 
everything relating to smelting. 

Hutzel, f. (pl. —n) dried apple or pear; wild pear; 
old shriveled person. —ig, adj. shrivelled. —n, 
v.n. (aux. ſ.) to shrivel; to become wrinkled. 

9 55 f. (pl. —n) hyena. 
hazinthe, f. (pl. — n) hyacinth. 
cinthine. 

Hdrat, n. (—es, pl. —e) hydrate. é 
ydraul-ik, f. hydraulics. —iſch, adj. hydraulic. 


—t, adj. hya- 
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Hydriatik, f. water-course, water-cure. 

Hydro- chlorſäure, f. hydrochloric acid. —gez 
nirt, adj. hydrozenated. —geu-metalle, pl. 
hydrurets. —gen-pol, m. negative pole. —mez 
triſch, —metriſche Wage, aereometer. —pathiſch, 
adj. e —pbhobie, f. hydrophebia. 
ati „ f. hydrostatics. 

hetometer, m. rain- gauge. 
ymne, f. (pl. —n) hymn. 
hymn-book. 

Hyperbel, k. (pl. —en) hyperbola (Math.); hy- 
erbole. —border, m. hyperborean. kritik, f. 
hypercriticism. 

Hypnotiſch, adj. soporific. 

Hypochonder, —riſt, m. hypochondriac. 

Hypokrit, m. hypocrite. —iſch, adj. hypocritical, 
ypotenuſe, f. (pl. —n) hypothenuse. _ 
ypothek, k. (pl. —en) mortgage. —ariſch, adj. 
mortgage; —ariſcher Gläubiger, mortgagec. 

Hypo- theſe, kt. (pl—n) hypothesis. thetiſch, 
adj. hypothetical. 

Hyſteriſch, adj. & adv. hysterical. 


Comp. —n⸗buch, n. 


J. 


J. t, as abbr. J. = Ihre, their; i. = 1) in, 
im, in, into; 2) ijt, cs. 

IJ, Je, Ih, int. ah! ha! — freilich! to be sure! 
of course! — nun! well! well then! 

a, n. bray of an ass. —(h)nen, v.n. to bray. 
biſch, m. marsh mallow (Bot.). 

ch, J. pers. pron. I; — ſelbſt, I myself; — bin 
es, it is I; — Slender! miserable wretch that 
Iam! I. n. (s) self; ego; mein zweites 
—, my second self; fein eigenes — ſuchen, to 
be seif-seeking. —echn, v.n. to be egotistic, 
always to speak or think of self. —heit, f. the 
notion I, the lity of being an cgo, individu- 
ality; 8 10 selfishness. —ler, —ling, m. egotist. 

Ichthh-ologie, f. ichthyoloyy. —ophag, m. 
(en, Pins en) tchthyophagist. 

Ideal, J. n. (s, pl. —e) ideal; das — eines 
Redners, a born orator; II. —iſch, adj. & adv. 
ideal. —iſiren, v.a. to idealise, —isinus, m. 
diealism. —iſtiſch, adj. idealistic. —ität, f. 
ideality. 

Idee, f. (pl. —en) idea; notion, conception. ll, 

adj. existing in idea, ideal. —le)n⸗haft, adj. 
in idea. Comp. —(e)n-lehre, f. ideology. —(e)tz 
tauſch, m. exchange of ideas. —(e)it-berbin- 
dung, f. association of ideas. —(e)n-welt, f. 
magimnary or ideal world, world of ideas. 
den, pl. Ides. 

Dent—ifiziren, v.a. to identify. —iſch, adj. & 

ON rg = at, f. eie ; 

o- m , adj. idiomatic. —p „ adj. 
idiopathic, —t, m. (—en, pl.—en) idiot. "sit, 
adj. idiotic. —tismus, in. idiom; idiocy. 
Dolatrie, t. idolatry. ; , 
dyll —e, f, (pl. —n) ids. —enhaft, —iſch, adj. 

Sa 3 ee ne 1 15 icht 
gel, m. (—8, pl. —) hedge-hog, urchin. icht, 
—iſcht, —ig, adj. & adv. urchinlike; prickly. 

In, v.a. & imp. to vex, annoy. Comp. iid, 
m. sea-urchin. —helmignede, f. whelk. käfer, 

m. prickly beetle. —flee, m. snail trefoil. Flette, 

f. broad-leaved burwood. —kolbengras, n. yel- 

low edge. —muſchel, f. species of cockle. —jtei, 

m. nite, —weizen, m. bearded wheat. 


 Xeuor—ant, m. (—en, pl. —en) ignoramus. 

anz, f. ignorance. —iren, v.a. to take no 

notice of; einen —iren, to cut a person, ignore 
_ his presence. 

: m, pers. pron. (Dat. sing of er, es) (to) him, 

o/ it; (to) you (when addressing inferiors). 


pers. pron. (Acc. sing. of er) him; it; you 
when addressing inferiors). —en, ‘Wat. of 


fie, pl.) (to) them; (and with cap., Dat. of Gie) 
(to) you. 

Ihr, J. pers. pron. 1) (Nom. pl. of Du) ye, you; 
2) (Dat. of fie, f. sing.) to her, to it; II. poss. 
adj. (ihr ihre, ihr) her; its; their; (with cap.) 
your; III. poss. pr. (for ihrer, ihre, ihres), hers, 
ws, theirs; (with cap.) yours. —e, (der, die, 
das —e) see —ige, —er, I. pers. pron. i) (Gen. 
of fie, Zed pers. f.) of her, of it; 2) (Gen. of fie 
3rd pers. pl.) of them; (with cap.) of you; mich 
jammert —er, I pity them; es waren —er viele, 
there were many of them; Gott wird ſich —er 
erbarmen, God will have compassion on them; 
II. poss. adj. (Gen. and Dat. sing. and Gen. 
pl. of ihr) of her, to her; of their, (with cap.) 
of your. —ige, (der, die, das —ige; pl. die 
igen) poss. pron. hers, its; theirs; (with cap.) 
yours; das —ige, your property, your duty etc.; 
die —igen, your family; der, die —ige, yours 
(sincerely etc.). —g, old Gen. pl. of ihr used 
as adj. in addressing persons of rank, her, his, 
your, Comp. —er⸗lei, indec. adj. of her, a 
its, of their kind; (with cap.) of your kind. 
—er-jcit8, adv. in her, its, their turn; for her, 
its, their part; as far as she, it, they are con- 
cerned; (with cap.) for your part, in your turn, 
—es⸗gleichen, indec. adj. & adv. of her, its, 
their kind; like her, it, them; (with cap.) of 
your kind; like you; see Gleich. —et-halben, 
—et⸗wegen, —et⸗willen, adv. on her, its, their 
account or behalf; for her, its, their sake; so 
far as she, it, they are concerned; (with cap.) 
on your account etc. : 

Ikon oklaſtiſch, adj. iconoclastic. oſtroph, m. 
(-en, pl. —en) engraver’s mirror. 

Ige, f. (pl. me yellow iris, water-flag. 
liade, Ilias, f. Nad. 

lf, m. (—8, pl. —e) polecat. N 
lation, f. inference. —ib, adj. illative. 
egitim, adj. egitimate. +x) 

Illumination, f. (pl.—en) illumination. —ivet, 
v.a. to illuminate (a town; books ete.). 
lliterat, m. (—en, pl. —en) illiterate person. 
lluſoriſch, adj. 80. 

Illuſtrirt, adj. illustrated. 

Ilme, f. (pl. —n) elm. 

tis, m. (—ſſes, pl. —ſſe) fitchet, polecat. 
m, contr. for in dem, in the, within the. Comp. 
maßen, conj. according as; whereas, because. 
*—wmittelft, adv. meanwhile. : 

Imaginär, adj. imaginary ; iced Aes my 

Imber, m, blackneoked diver; see Ingwer. 


Imbiß 


. m. (—ſſes, pl. —ffe) any short meal. | 

Imker, m. (—8) becmaster. —kerei, f. beekeep- 
ing. —me, f. (pl. — n) bee. 

Immatrikuliren, v.a. to matriculate; to enter. 

Immediat, adj. & adv. immediate. —iſiren, v.a. 
to make free or directly dependent on the empire. 
Comp. —ſtände, pl. vmmediate (or free) states. 

Immer, I. adv. perpetually, continwally; always, 
ever; every time; more and more; nevertheless; 
yet, still; auf —, for ever; noch —, still; — und 
ewig, eternally, for ever and ever; — ſchlimmer, 
worse and worse; — weiter! — fort! — zu! 
further! forward! go on! — zu! keep on! — 
gerade aus, straight ahead; wo nur —, where- 
soever; wer —, whoever; wie —, however, how 
in the world; IT. part. ev oe es — thun, he 
is welcome to do it; er ift doch — dein Vater, 
remember he is your father; er ſcheint nicht zu 
kommen, wir wollen uns jetzt nur — ſetzen, 25 
seems as if he were not coming, let us take owr 
seats; was er nur — haben mag! what I wonder 
can be the matter with him! Comp. dar, adv. 
always, ever. —fort, adv. continually, perpe- 
tually, evermore. grün, adj. evergreen. hin, 
I. adv. & part. always, all the time; in spite 1 
everything; no matter; after all; I cure not; still, 
yet; —hin mag die Welt wiſſen, the world is 
welcome to know; I. int. well and good! —mebr, 
ady. more and more; ever more. —ſchön, n. 
common heather. —twabhrend, adj. endless, eter- 
nal, perpetual. —zu, adv. & int. always; for- 
ward, go on; never mind. 

Immobil, adj. immovable; not ready for war. 
—ten, pl. real estate, immoveables; dead stock. 

Immoraliſch, adj. cmmoral. 
mmortelle, f. (pl. -n) everlasting. 
mmunität, f. mut. 
mparochirt, adj. annexed to a parish. 
mpaſſe, pl. — machen, 70 finesse (at cards), 
mperialfraktur, f. great-primer (Typ.). 
mperat—ib, m. (—es, pl. —e) imperative mood. 
—oriſch, adj. & adv. imperious. 

Impertinent, adj. mpertiment; — blond, sandy- 
hured. —ten, pl. drrelevant points in a suit; 
impertinence. 
mpet⸗r ant, m. petitioner. —at, m. defendant. 
mpf-—en, v.a. to wgraft, inoculate; to vaccinate. 
er, m. grafter; vaccinator. —ling, m. child 
that has been oris about to be vaccinated. —uitg, 
f. inoculation, vaccination. Comp. —auſtalt, 
f. institution for vaccination. —urzt, m. vac- 
cinator; inoculator. —fteff, m. vaccine matter. 

Implor-—ant, m. (—en, pl. —en) plaintiff. —at, 
m. (—en, pl. —en) defendant. 

Imponiren, v.n. (aux. h.) (einem) to impress 
forcibly, strike (one); d, imposing, impressive. 
utport—en, pl. Imports. —iren, v.a. to import. 
mpoſt, m. (—es, pl. —en) tmpost; (pl.) taxes, 
duties, customs. 

J V. a. to impregnate. 


mpulſiv, adj. mpulsdbe. 
u, prep. expressing rest or motion in a place 
(with Dat.); implying motion to or towards 
(with Acc.); in, at, into, to, within; — kurzem, 
shortly, soon, in a short time; — Schutz neh⸗ 
men, to take under protection; — der Schule, 
at school; — Muſik ſetzen, to set to music; — 
die See ſtechen, to put to sea; — die Nacht 
hinein, late into the night; — der beſten Abſicht, 
with the best intentions; — die Kirche gehen, to 
go to church; — etwas, a little, somewhat; — 
aller Frühe, very early, at day-break; zehn Fuß 
— bie Lange, 10 feet long; — Geſchäften aus⸗ 
geben, to go out on e Se k den ae. 
2 engrave on copper, Com egriff, —dem, 2c. 
sec Inbegriff, Indem 70 
Inbegriff, m. (—es, pl. —e) contents, tenor, 
purport; summary, abstract, epitome; sum total; 
circuit, compass; essence; mit —, including; 
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mit — der Speſen, including charges. -en, adv. 
incluswely. 

znbrunſt, k. ardour, 4 

ubrünſtig, adj. & adv. ardent, fervent. 
zneeſtuös, adj. & adv. incestuous. 

ucid—ent, adj. casual. —entien, pl. incidents, 
incidentals. enz, f. incidence. Comp. —ents 
punkt, m. secondary point. —enz⸗winkel, m. 
angle of incidence. 

Indelleu tee, adj. indeclinable. 
sudelicatefic, f. (pl —n) indelicacy. 
ndelt, n. (—e8, pl. —e) bed-tich. 
zudem, I. adj. just now, this moment; IT. conj. 
during the tume that, whilst, while, as; in that; 
since, because, as; ich gewähre es, — ich hoffe, 
I grant it in the hope that. 5 bs 

Sudemni—firen, v.a. to indemnify. tät, k. 
indemnity. ee 

Inden⸗oxydal, n. indigo-blue. 

Independ-eutismus, m. —ententſhhum, n. 
independence (Theol.). —enz, f. independence. 

Indeß, Indeſſen, J adv. meantime, meanwhile; 

leſen Sie —, read in the meantime; I. conj. 
whilst, while; however, nevertheless. 

Indigen at, n. (—s, pl. —e) right of a native 
en, pl. natives. : 

Indig, —o, m. (—8) indigo; (das —blau) indigo- 
blue. Comp. —otin-jatre, f. anilic acid. 

Sudign—tren, v.a.jto offend, make indignant. 
—tint, f. (pl. —eit) indignity; affront, disgrace. 
woitatip, m. (—es, pl. —e) indicative (mood). 
ndisponibel, adj. not to be disposed of. 

Individualität, f. (pl. —en) individuality. 
ell, adj. individual. —um, n. (pl. —uen) 
individual. 
ndizien⸗beweis, m. circumstantial proof. 
zndoſſ-ament, n. (—es, pl. —e) dndorsement. 
—ant, —ent, (—en, pl. —en) m. indorser. —i⸗ 
ren, v.a. toindorse. : 

Induftri—e, k. (pl, —en) industry. —ell, adj. 
industrial, manufacturing. —p8, adj. indus- 
rious. Comp. —e-ausſtellung, f. exhibition 

of poe. of industry. —e-gefellfdaft, f. 

trade-union. ritter, m. sharper, swindler. 

Inegal, adj. & adv. inequal. 

Ineinander, adv. & sep. prefix. into one another; 
confusedly. Comp. —flechten, ir. v.a. to interlace. 
—fligen, v.a. to join. —gretfet, ir. v.a. (aux. 
h.) to grasp one into the other, to co-operate. 

Juempfangnahme, kf. reception, receiving. 

Jufam, adj. & adv. infamous. +—te, f. infanvy. 

Infanterie, f. infantry. —eriſt, m. (—en, pl. 
en) foot-soldier. —in, f. infanta (of Spain ete.). 

Sufel, see Inful. l 

Inferien, pl. funeral sacrifices. 

7 Quferiren, v.a. to carry into; to deduce, infer. 

＋Infinit, adj. infinite. —tt, f. infinity. —tb, 
mn. (—8, pl. —e), infinitive (mood). 


N 
—eſimal⸗rechnung, t. differential calculus. 
Jufteretre Jufektiren, v.a. to infect. 
uflektiren, v.a. to inflect; to decline, to conju- 
ate; to lengthen a vowel sound, 


ce 


Comp. 


a4 


Ingroſſation 
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Inſtruiren 


Ingroſſ-ation, f. entering in books; registration. 
—ator, —ijt, m. registrar (of mortgages). 

Ingrün, n. we pl. —e) periwinkle, 

Ingut, n. (—(e)8) howsehold goods, furniture. 

Ingwer, m. (s) fie Comp. —bier, m. 
anger- beer. kraut, n. poor- man's. pepper (Bot.). 

Inhab-en, ir. v.a. to have in one’s possession, 
to possess. —er, m. (—8, pl. —) possessor, 
holder, bearer (of a bill etc.); proprietor; occupant; 
commander; —er einer Pfründe, ineumbent. 

Juhafen, m. (—s, pl. —häfen) inner harbour. 

Inhalt, m, (-s) contents; what is held in a 
thing; tenor, purport, substance; capacity; 
extent, area; sense, meaning; nach — der von 
raed erhaltenen Nachrichten, from the tenor 
of your advices; deſſen Haupt— iſt, the prin- 
cal contents of which are. Comp. —Ieer, 
los, adj. empty, unmeaning, of no or trif- 
11 contents. —reich, —ſchwer, — voll, adj. 
rich in, weighty with, full of contents, fall of 
meaning, significant. —S-anugebe, —S-ansetae, 
f. —8⸗berzeichniß, n. table of contents, index. 

maß, u. measure of capacity, cubie measure. 
nhärent, adj. inherent. 
nhibitorium, n. (—8, pl. —ovien) inhibition 
(Law). +e 

Injieiren, v.a. to inject. 

Injurie, f. (pl. —n) insult; slander; abuse. 
Comp. —u⸗klage, f. action for insult or libel. 

Inkarnat, I. adj. incarnate; II. n. —in, n. 
fleshcolour, carnation. 

Inkaſſo, n. cashing; das — beſorgen, to get cashed, 
to get paid. Comp. —ſpeſen, pl. charyes for 
collecting or recovering (C. L.). 

Inkonſeguen t, adj. inconsistent. —%, f. (pl. 

Deen) inconsistency. 

Inkulp-ant, m. prosecutor. —at, m. accused. 
—iren, v.a. to accuse. 

N v. n. to apply oneself to, to Stu, 
a thing. 
nkunabel, f. name applied to one of the earliest 

N inted books. 
nlage, f. (pl. —1) enclosure. 
nland, n. inland; native country, home. 
nlind—er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. — nen) 

e "native. —iſch, adj. & adv. inland; 
indigenous, native; home-made; internal; —iſcher 
Verbrauch, home-conswmption. 

Inlaut, m. (—es, 725 —e) sound or letter in the 
interior of a word or syllable. 


nleute, pl. inmates, lodgers. 
Notes e p. & adj. enclosed. er, m. (—er= 
mann) lodger, inmate. 
Inmitten, adv. & prep. (with Gen.) in the midst. 
Inne, adv. & sep. prefix, within; mitten —e, 


a guild. —ungs⸗glied, n. member of a cor- 
poration. 

Inner, adj. interior; internal; intestine, domestic; 
intrinsic; spiritual; die —en Angelegenheiten 
eines Staates, affairs connected with the home 
department ; —e Schiffsladung, in-board cargo; 
der —e Theil einer Stadt, the enterior of a city; 
das —e Auge, the spiritual eye; —e Miſſion, 
home-mission; der —e Verbrauch, home-con- 
sumption; der —e Werth, intrinsic value. —e{8), 
n. interior; inner self, heart, soul; das —e der 
Erde, the bowels of the cart; Departement des 
—en, home department; Miniſter des —en, Home 
Secretary; im tiefſten —en, in the inmost recesses 
of the heart. —lich, adj. & adv. interior, inner, 
inward; internal, intestine; hearty; intrinsic; 
mental; —lich anzuwenden, to be taken (inter- 
nally). —licjfett, f. inwardness , subjectivity; 
intrinsicalness ; cordiality. —ft, adj. & adv. 
(sup. of inner) most; das —fte, inner man or 
self; bottom of the heart or soul; int —ften, at 
heart. Comp. —§al6, adv. & prep. (with Gen.) 
within; on the inside. 
urotuliren, v.a. fo file (writs). 
uſaß, m. (—ſſen, pl. —ffen) ate, inhabitant; 
member of a parish. 4 

Ins — (in comp.) —beſondere, adv. especially, 7 
particular, geheim, adv. secretly, pravily. 
gemein, adv. n common; usually. geſammt, 
ady. all together, in a body. —fiinftige, adv. in 
the time to come, henceforth. —lebeütreten, n. 
birth, first appearance. —werkſetzen, n. organi- 
sation, working. 

Juſchn t f. (pl. — en) insertption; legend. Comp. 
—en⸗kunde, f. art of deciphering inscriptions. 

Jnſelt, n. (—8, pl.—en) insect. Comp. —en⸗artig, 
adj. of the insect kind. —en-freffend, adj. in- 
sectivorous. —en⸗kenner, m. entomologist. —en⸗ 
kunde, —en⸗lehre, —ologie, f. entomology. 

Juſel, t. (pl. —n) island. —chen, n. islet, litile is. 
land. Comp. bewohner, m. islander. gruppe, 
f. group of islands. land, n. island. - meer, 
n. archipelago. reich, I. n. island - kingdom; 
II. adj. abounding with isles, full of isles. 
—ſtadt, f. town built on an isle, insular town. 
—hbolf, n. islanders. —welt, . archipelago. 

Inſelt, n. (s) suet, tallow. 

Inſer ant, m. (en, pl. —en) advertiser. at, 
n. (—es, pl. —e) advertisement in a paper. 
—iren, v.a. to insert. 

Juſione n. (—8, pl. —) seal. 
uſignien, pl. insignia; paraphernalia, badge 
or mark of office or dignity. 

Inſo—fern, —weit, adv. & conj. in as far as, 
inasmuch as; according as. 8 

Inſolbenz, f. insolvοõẽL,d¼. Comp. —erklärung, f. 
declaration of insolvency. 

Juſonderheit, Inſonders, adv. separately, apart; 
especially, in particular. 

Inſpiziren, v.a. to inspect; to superintend. 

Inſtändig, adj. & adv. instant, urgent, earnest; 
auf das —fte, most particularly. 

Inſtandſetzung, k. getting ready; reinstatement, 
restoration. 

Inſtanz, f. instance, instigation; court of judica- 
ture; höhere —, superior court; in letzter —, 
in the last resort, without further appeal; von 
der — abgewieſen, out of court; von der — 

entbunden, discharged (not acquitted), Comp. 
—eu⸗zug, m. successive appeal. 

nftehend, adj. estant, e 
niter, n. (—8) calf’s pluck; tripe, entrails. 
uſtinkt, m. (—es, pl. —e) instinct. —lich, adj. 
& 5 5 Comp. artig, —mäß in, 
see lich. 

Inſtitu—iren, v.a. to institute. —t, n. (s, pl. 
e) institution; academy. ; 

Inſtruiren, v.a. 70 instruct; einen Prozeß —, to 

rau up, prepare d case (Law). 


— 
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Inſul—aner, m. (—8, pl. —), —anerin, f. (pl. 
nen) islander. —ariſch, adj. insular. 

Inſurgiren, v.n. fo raise an insurrection, revolt. 

Intabuliren, v.a. to register. 

Integral, n. —e, f. integral. Comp. rechnung, 
f. integral calculus. zahl, f. integer. 

Intelligenz — (in comp.) blatt, n. advertiscr 
(newspaper). —fomptoir, n. advertising office, 
enquiry office. 

Sutcud—ant, m. (—en, pl. —en) steward, man- 
ager, director; superintendant. anz, f. board of 
management; superintendence. Comp. —antur⸗ 
ſekretär, m. officer of the commissariat depart- 
ment. 

Qutereij—ant, adj. interesting. —e¢,n.(—#, pl.—n) 
interest; advantage; (pl.) interest (on money). 
—ent, m. (—en, pl. —en) party interested or 
concerned; partaker, sharer. —iren, v.a. &r. 
to interest; to take an interest. —trt, pp. & adj. 
interested; selfish, self-intercsted. 

Interim, n. s) interim, mean-time. iſtiſch, 
adj. & ady. provisional, ad interim. Comp. 
—s-⸗auleiheſchein, m. scrip (C. L.). —8-regit: 
rung, f. provisional government, interregnum. 
—s-perwwalter, m. (einer Pfründe) commen- 

duatory. —S-wechſel, m. bill ad interim. 
Intern, adj. & adv. internal. +—¢(r), m. native. 

Juterpoliren, v.a. to interpolate. 

Suterpunttion, f. (pl. —en) punctuation. 

Interverſion, f. embexxlement. 
ntim, adj. & adv. intimate. ität, f. intimacy. 
ntrade, f. (pl. —n) prelude (Mus.); (trumpet-) 
flourish: (pl.) revenues. 

Intranfitiv, adj. intransitive. um, n. intransi- 
tive verb. 

Intrigant, I. adj. intriguing; I. m. (en, pl. 
en) intriguer, 

Juvalid, adj. weak, invalid. —e, m. (n, pl. — n) 
invalid; disabled soldier. —tren, v. a. to in validate. 
Comp. —en-haus, n. hospital for pensioners. 

Quvent—ar, n. (—s8, pl. —ien, —e) inventory; 
ein —ar aufnehmen von, to take, draw up an 
inventory of. —iren, v.a. to inventory, to 
schedule. —ur, f. (pl.—en) taking an inventory; 
inventory; —ur halten, to take stock (C. L.). 
Comp. —arſien)⸗ſtück, n. fixture. 

Invokavit, m. the first Sunday in Lent. 

Inwärt-ig, adj. & adv. internal, inward. —8, 
ady. inwards, internally. 
tivenDig, adj. & ady. interior, inside, inward. 
nwohn -en, v.n. (aux. b.) fo dwell in; to be in- 
herent. —end, p. & adj. inherent. —er, m. 
(—8, pi. —) lodger, inhabitant. 
nzicht, f. accusation; indication of crime. 
nzucht, f. breeding in and in. 

Inzwiſchen, adv. & conj. in the meantime, mean- 
while; however; — daß, while. 
per, f. (pl. —n) elm. 
rden, adj. earthen, made of earth or clay; 
—enes Geſchirr, earthen ware, crockery; —ene 
Pfeife, clay-pipe. — iſch, adj. & adv. earthy; terres- 
trial, earthly. Comp. —en⸗ kunde, f. metallurgy. 

Irgelbeere, f. bog-berry. 

Irgend, adv. any; some; yerhaps; erer, at any 
time; about, nearly; in any way, anywhere; be- 
fore a pron., adj. or pronominal adverb often 
= sceccr, at all, ever ete.; — einer, — jemand, 
any body, some one; auf — eine Art, some how 
or other; — ein Anderer, some one else; um — 
einer Urſache willen, for some cause or another; 
— etwas, anything at all; — wie, anyhow; wo 
—, wherever; wer — anſtändig ift, a person 
with any pretensions to respecta'vility; wenn ich 
—tann, if I possibly can; iſt — eine Hoffnung 
vorhanden ? is there any hope (at all)? Comp. 
—cinmal, adv. at any time, ever. — wie, adv. 
anyhow, in any way. — wp, ady. anywhere, at 


any place whatever; some-where, - woher, adv. 


0 Iſolator 


from some place or another. — wohin, adv. to 
some place or another. —womit, adv. with- 
whatsocver. ; 
JIriſches Moos, n. Carragheen moss. . 
Ironie, f. irony. —iſch, adj. & ady. ironical. 
Irre, I. adj. & ady. in error, astray, out of 
the right track; in perplexity, confused, puxxled; 
disconcerted; in a state of alarm; wandering, 
delirious, insane, wavering; doubtful, suspect- 
ing; —e gehen, to go astray; ich bin —e an 
euch, 1 stand in doubt of you (B.); es geht —e 
im Schloſſe, the castle is haunted; an einem 
ganz —e werden, not to know what to make of 
one; fie entſetzten fid aber alle und wurden —e, 
and they were all amaxed and were in doubt 
(B.); Li. f. wandering; mistaken course; place 
of wandering, labyrinth; in ber —e geben, to 
wander about, go ae el), m. madman. 
—en, v. I. n. Gur. h. & ſ.) to go astray, err, 
wander ; to lose one’s way; to rove, ramble; to 
be mistaken or deceived; I. a. to mislead, lead 
astray, deccive; to disturb, puxxle; to vex; to 
make wavering; fic) —en laſſen, to let oneself be 
misled or disconcerted; laß Dich das nicht —en, 
don’t trouble yourself about that; LI. r. io be mis- 
taken; to commit an error; ſich in einem —en, to 
mistake one for another, to be mistaken in a 
person. ig, adj. & adv. crroneous, false; wrong; 
mit jemand —ig fein, to have a difference with 
a ferson; —iger Weiſe, by mistake, erroneously, 
falsely. —igkeit, f. error, erroncousness. fal, 
n. (—8, pl. —e) erring; sin; error; labyrinth, 
maxe. —t(h)utt, m. (—s, pl. —t(h)iimer) error, 
mistake; deception; false step, fault; erroneous 
idea; einem ſeinen —t(h)umt benehmen, to unde- 
ceive one, disabuse his mind;—t(h)um vorbehal⸗ 
ten, errors excepted. —tihjümlich, adj. & ady. 
erroneous. —ung, f. (pl. —en) error, mistake; 
misunderstanding, difference. Comp. block, 
m. erratic block. laufen, n. miscarriage (of 
letters etc.). —cu⸗anſtalt, l. —en⸗haus, u. lu- 
natic asylum. fahrt, f. going astray; wandcr- 
ing about. führer, m. misleader, gang, m. 
intricate way, labyrinth. gängig, adj. laßt 
rinthine; intricate. — garten, m. maxe. —ge⸗ 
bäude, n. labyrinth. —geiſt, m. erring spirit, 


n. will-o-the-wisp. -lichteln, —lichtern, —li 


ter(hiren, vn. (aux. h.) to hop about like a will- ‘ 


wri 
—lidt. 
bd ong v. a. to decide. * 


abell, m. (s, pl. —en) light da 
sie a 7 — erb 
—en⸗farbe, f. yellow-dun, cream- 
egrim(m), m. (—8, pl. —e) na 
= Pah ee fellow. = 
Bier, m. grayling (Icht.). N 
Iſochrom⸗firniß, m. print. vas 
of turpentine, mastic ani 
er is ice 
ol—ator, (—ir⸗ſcheme! 
V. a. to isolate; to insulate. 
lation, iso is Teg 


Iſothermiſch 


Iſothermiſch, adj. 780 her mal. 
Iſt, (in comp.) einnahmen, pl. net. receipts. 
—beſtand, m. —ſtärke, f. effective force. 
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Iſthmiſch, adj. & adv. pertaining to an isthmus 
—e Spiele, Isthmian games. 
*Itzo, Itzt, Itzunder, adv. now, at present, 


J. 


J. i, JJ. as abbr. J. jahr, car; j. S jetzt, now. 
Ja, J. adv. & part. yea, yes; ay; (used to add 
foree to another particle or to the verb, pro- 
nounced very lightly); truly; indeed, certainly, 
forsooth, swrely; even; well: you know; of course; 
—wobl, — freilich, — wahrhaftig, — wahrlich, 
yes, indeed, to be sure, of course, certainly; — 
doch, yes, yes, to be sure, on the contrary, I beg 
your pardon; ſagen Sie es — Niemandem, you 
will on no account mention it to anyone; er ift 
— mein Freund, why, he is my friend; ich gebe 
mir — Mühe, I do take pains: er iſt — mein 
Sohn, he is my son, you sce; komm' — recht 
ſrüh, be swe to come carly; wenn es — fein muß, 
af it must needs be; wenn er — kommt, 27 in- 

_ deed he come at all; ich ſagte es —, I told you 
so; ich wünſche daß Du es thu'ſt, — ich bitte 

darum, I wish you, nay I beg of you, to do it; 
warum ſchreibſt Du nicht? ich ſchreibe —, why 
do you not write? dont you see I am writing ? 
— was ich ſagen wollte, oh! by the way, I was 
going to tell you; I. n. (—8, pl. —8) yes; aye; 
assent; affirmation; — ſagen, to consent; mit einem 

E beantworten, to answer in the affirmative; 
die —s überwiegen, die meiſten Stimmen find 

für das — ausgefallen, the ayes have it. Comp. 

bruder, —herr, m. compliant person, one 

' unable to say no, ninny; toady. — wort, n. 

Jes; affirmation; consent; das —wort geben, to 
accept a suitor. 

Jach, adj. & adv. precipitate, hasty. 

Jachern, Jachtern, v.n. (aux. h.) to act bois- 
terously, to romp. 

Jacht, f. (pl. — en) yacht. 

Jäckchen, n. (s, pl. —) vest, jacket or short coat 

fñor children. 

Jack—e, f. (pl. —n) jacket; jerkin, waistcoat; vest. 
en, v.a. to provide with a jacket. 

Jackeln, Jäckeln, vn. (aux. h.) to hurry or ride 

about aimlessly; to hunt. 

Jagd, k. (pl. —en) chase, hunt; hunting, Shoot. 
ing; pursuing, pursuit; huntsmanship; right of 
hunting or shcoting; anything taken in hun- 

king, game, venison; the hunismen, hounds, ete.; 
hunting-ground; — machen auf, fo give chase 

ko, to hunt or run after anything. bar, adj. 
fit for the chase, fair game. barkeit, £. qua- 

Lit of being chaseable; right of hunting or snoot- 

ing, Comp. —angitg, m. humting-dress.. —bez 
kxcchtigt, adj. licensed to shoot etc. —begirt, 

m. hunting-ground, preserve. —flinte, f. o- 

ing piece. folge, f. right of following one’s 
game. —frennd, m. sportsman. —frebel, m. 
_ poaching. —gerütch), ine n. hunting-equi- 
8 page. gerecht, adj. skilled in the chase; 
_ broken-in (of dogs). — gerechtigkeit, f. shoot- 
— ing-license. Pay n. game-law. — grenze, 
f. boundary of .a “hunting-district. TC —hans, 
n. hunting-box, shooting-box. — horn, n. hunt- 
_ ing-horn. hund, m. sporting dog. kleid, 
n. — kleidung, f. unting- sit. —klepper, 
m. cover-hack. —fundig, adj. see —gerecht. 
kunſt, f. sportsmanship. leute, pl. hunts- 
men, hunters. —Vtebhaber, m. sportsman. 
Aliteratur, f. sporting literature. —luſt, f. 
fondness for the chase; amusement. or plea- 
sure of the chase. partie, f. hunting party, 
expedition. — pferd, n., hunter. e, n. 

right of the chase; game laws; shooting licence. 


1 


N ; ing piece. ſchiff, N. yacht. 
b 
oar hunter's spear or polo, —ftitd, n. 


„ e. 


2 > 3 
— oa 5 5 


boar spear; 


picture of a hunt ete.; hunting piece (Mus.). 
—ſtücke, pl. bow-chases (Naut.). - taſche, f. 
game-bag. —uhr, f. hunting-watch. —meſen, 
n. everything relating to sport or woodcraft. 
zug, m. hunting expedition; express-train; 
four-in-hand. 

Jagd, see Jagd. —en, v.n. (aux. h. & ſ.) 70 
hunt, chase; to go, drive at full speed, to race, 
gallop; to follow, pursue; nach etwas —en, to 
pursue with all one’s might, endeavour earnestly 
to obtain; davon —en, to scamper away; vorbei 
—en, to gallop past, sweep by; auf Haſen —en, 
to go out coursing hares, hare-shooting; gut gez 
jagt hahen, to have had good sport; II. v.a. 
to hunt, chase; to chase away, drive off; to force 
to depart; to drive, force; to follow or succced 
rapidly; ein Witz —te den andern, one witty 
remark followed the other without ceasing; einen 
auf die Straße —en, to tan one into the street; 
aus dem Hauſe —en, to turn out of doors; einen 
eine Kugel durch den Kopf —en, to blow a per- 
son’s brains out; in die Flucht —en, to put to 
flight; in Harniſch —en, to exasperate; ein Pferd 
zu Tode —en, to rideahorsetodeath; II. subst. n. 
running with great speed; galloping; scouring; 
hunting, chasing, shooting, hot pursuit. 

Jäger, (+ Sager), m. (—s, pl. —) hunter, hunts- 
man, sportsman; game-keeper; herring-smack; 
rifleman. —et, f. huntsmanship, venery; wood- 
craft; huntsmen, gamekeepers (coll.); ranger’s 
house; eager desire or effort to obtain something. 
—ijdj, adj. &adv. sportsmanlike. ling, m. (8, 
pl. —e) cockney sportsman. Comp. chor, m. 
huntsman’s chorus (Mus.). haus, n. ranger’s 
or huntsman’s house. —herit, see Jagdhorn. 
kleid, n. shooting-suit. —fraut, n. Alpine 
ranunculus. — kuüſt, f. science of the chase, 
woodcraft. künfte, pl. sportsmen’s tricks. 
mäßig, adj. see —iſch. —meiſter, m. head- 
keeper; master of hounds. — rüſtung, f. —zeug, 
n. hunter’s equipage. —ſprache, f. Sports man's 
language or slang. —ftod, m. jib-boom. —jttid, 
n. chine. —tafde, see Jagdtaſche. 

Jüh, adj. rapid. sudden; hasty, rash, precipitate; 
steep, precipitous. —e, f. —igfeit, f. haste, 
precipitation; suddenness ; stecpness, declivity, 
precipitousness; precipice. lich, —littg, see 
Sih. lings, adv. precipitously; abruptly; 
suddenly, in violent haste. Comp. zorn, m. 
sudden anger; passionatencss; irritability. 
zornig, adj. hasty; irritable, passionate. 

Jahn, m. swath. Comp. —hauer, m. woodcutter. 

Jähnen, see Gähnen. 

Jahr, n. (—(e)8, pl. —e) ar; die —e, age, 
years; ein — ins andere, one year with 
another; ein — um's or über's andere, every 
other year; über's —, a year hence; um ein 
— auf oder ab, a year more or less; — fiir —, 
alle —e, year by year, every year; es geht ins 
vierte — daß, it ts more than three years since; 
ſeit — und Tag, a year and a day since, above a 
twelve-month ago, a long time ago; er ijt ſchon 

bei —en, he is already advanced in years; in 
den beſten —en, zn the prime of life; zu —en 
kommen, to begin to grow old; ſeit einigen 
en, of late years, for some years; vor einem 
—e, a yoar ago; ſeit undenklichen —en, time 

out of mind. Comp. —anleihe, f. annuity. 
—begängniß, n. anniversary. —buch, n. an- 
nual register, chronicle. —e-lang, adj. lasting 
years. —(e8)-feter, f. (—e8)-feit, n. annnal 
~ celebration, anniversary- Des⸗hericht, m. annual 
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Jeremiade 


report. —es⸗folge, f. (nach, in) chronological | Januar, (—8, pl. —e). Jänner, m. (s, pl. —) 


order. —e8-frift, f. space of a year; innerhalb 


January. 


—esfrift, in less than a year. —es⸗hülfte, f. | Sauttidar, m. (—en, pl. —en) janixary. 
half year. —es⸗lauf, m. course of the year. Japaniren, v.a. to japan. 
—(¢8)-fohit, m.annualwages. —(e8)-rehuung, | Sapien, Jappen, v.n. (aux. h.) to gape, to pant. 


f. yearly account; calculation of the years, era. 
—(e8)-rente, f. annual income. —e8-tag, m. 
anniversary. —e8zberjammilurig, f. anniversary 
meeting. —es,zeit, see —8-geit, —fiinf(t), n. 
lustrum. —gatg, m. annual course; annual 
set (of publications ete.); year’s growth (of 
wine, corn etc.); Wein von einem guten —gange, 
wine of a good year or growth; ein —gang Pre⸗ 


dau 
tchor 


yaje, f. brotany (Bot.). 
zusmin, m. (—8 


pl. —e) jasmine. 

aspis, m. (fes, 1. —ſſe) jasper. Comp. 
—anſtrich, m. marbling. 

aſt, m. (—es) hot temper; vehemence. 

üten, v.a. to weed. 

che, f. (pl. — n) any filthy fluid; suds; swipes; 


digten, sermons for ey Sunday of the year. | Jauchzen, v.n. (aux. h.) to shout with joy; to 
an 


gebung, f. judicial declaration of one’s major- 


huxxa; to exult, triumph, rejoice. 


ity. —gedächtniß, n. yearly commemoration. Je, I. adv. ever, always; at any time, at every time; 


gehalt, m. annual salary; pension. geld, 
n. yearly allowance; pension. —gewüchs, n. 
annual. hundert, n. century, age. - markt, m. 
annual fair. —pacht, f. yearly tenure, lease- 
hold. —püchter, m. leaseholder; yearly tenant. 
—rechnung, see —es⸗rechnung. —reibe, f. se- 
ries of years. —ring, m. yearly circle in a 
tree. —ſchuß, m. growth of a year. S- viertel, 
n. quarter of a year. —S-vierteltag, m. quar- 
ter-day. —S8-tpemjel, m. the new year. —szeit, 
f. season; annual time. —tauſend, n. millen- 
mum. bier, n. Olympiad. —pagel,m. African 
hornbill. —weiſe, adv. annually. woche, k. 
prophetic weck (=a year). —tyid8, m. year’s 
growth. —3agl, f. date of the year. —gagloers, m. 
chronogram. —zehend, n. decennium. zeit, 
f. Season. 2 
Jähr-—en, v.r. es —t ſich heute, daß .. , isa 
ear today since. —tg, adj. & adv. a year old; 
asting ꝗ year; a year ago; (in comp. =) years 
old; of every (2nd, 3rd ete.) year; zwel—ig, 
biennial, happening every second year, lasting two 
years. lich, adj. & adv. yearly, annual. —ling, 
m. yearling. 
Jakobs — (in comp.) — mantel, m. scollop 
(Mollusc.). —ſtab, m. quadrant (Naut.); Ori- 


In any case; at a time; each, apiece; (before 
comparatives =) the; von — her, always, at 
all tumes, from the beginning; — zuweilen, now 
and then, sometimes, at times; — zwei, two at 
a time,, in pe er gab den drei Knaben — 
zwei Apfel, he gave the three boys two apples 
each; — und —, now and then, at times, con- 
stanily, always, for ever; — einer um den An⸗ 
dern, one after another, by turns, alternately; 
— nachdem, according as; — eher — lieber, the 
sooner the better; — länger deſto ſchlimmer, the 
longer the worse; ich habe fic — länger — lieber, 
the longer I know her the dearer she becomes; 
— im fiebenten Jahr, every seventh podrs II. ini. 
well! ah! why! — nun! well now! well really! 
— d, see Jed. Comp. —dentog, adv. & conj. 
nevertheless, notwithstanding, yet. — doch, adv. 
however, notwithstanding, nevertheless, Jet. 
glich, see Jeglich. —länger⸗je⸗lieber, m. 
honeysuckle, woodbine. mals, adv. ever, at 
any time. — mand, indef. pron, (Gen. —es; 
Dat. —, —em, +—eit; Acc. —, —en) somebody, 
some one, anybody, anyone; ſonſt —manb, 
(—-mand Anders), somebody, anybody else; ir⸗ 
gend —mand, any one; (used as adj. with adj. 
used as subst.) —mand Fremdes, some stranger. 


on’s belt; holly-hock (Bot.). —ſtraße, f. Milky 2Je, (abbr. of Jeſus) int. heavens! gracious! ’ 


Way. J 


Inkonunet, n. jaconet. 

Jalappe, f. jalap. 5 

Jalon, m. picket; field-colours (Mil.). —niren, 
v.a. to stake out (ground). 
seed ey pl. Venetian blinds. 
amaikapfeffer, m. allspice. 
amb—e, m. (—n, pl. —n) dambus. —iſch, adj. 
zanmbic. 

Jammer, m. (s) lamentation; misery; distress, 
wretchedness; epilepsy (prov.); pity, compassion; 
es iff — und Schade or — ſchade/ daß ꝛc., i zs 
a great pity, a thousand pities, that ete.. ..; 
es ift ein —, tt moves one’s pity, itis a piteous 
thing. —n, v. I. n. (aux. h.) to lament, mourn, 
grieve; to moan, ery, wail; I. a. & imp. to 
move to sorrow or pity; to grieve; to pity, de- 
plore; meine Seele —te der Armen, my soul 


eder, —e, —e8, I. adj. each, overy, either; 
an —em Orte, am every place, every where; 
—e leiſeſte Berührung, the least touch; II. 
pron. (ein —er, eine —e, ein —es) each, every, 
either; everyone, everybody; Alle und —e, all 
and every one, all and singular. Comp. —en⸗ 
falls, adv. at all events, in any case, ever. 
er⸗hand, —er⸗lei, indec, adj. of every or any 
kind. —er-mann, pron. every man, every one, 


was grieved for the poor (B.); mich —t feiner Jeglicher, —e, —es, adj. & pron. every, cach; 


Noth, I pity his misery; ihm —te des Volks, 
he was moved with compassion toward the people 
(B.). Comp. —anblid, m. pitiable sight. Ale 1 
m. piteous look. — geſchrei, n. cry of lamen- 
tation. —geſicht, n. rucful countenance. —gee 
ſtalt, l. pitiable object. —knechtſchaft, f. wretched 
slavery. leben, n. miserable, wretched life. 
lied, n. song of lamentation; dinge, -mann, 
m. man of woe. e adj. lamentable. 
ruf, m. wail. —thal, n. vale of tears. ton, 
m. doleful accent. voll, adj. lamentable, woful, 
pitiable, miserable. welt, f. world of woe. 
zuſtand, m. piteous condition. 

Jümmer lich, adj. & ady. deplorable, pitiable, 
wretched, Tlichkeit, f. wretchedness; pitiable- 
ness. —ling, m. (s, pl. —e) pitiabl 

Jan⸗hagel, m. (s) rabble, mob. 


osite; u 
J. adv. on the other ie “ony 


San 
the world to come; IT. see —ſeit; III. n. se 


next world, the life to come. 2 


complaint. 


* * 


„ wretch. | Jeremſade, r. (pi. —n) jeremiad, tale of grief, 


Jeruſalemsblume 
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Jeruſalemsblume, f. scarlet lychnis. 

Jeſuit, m. (—en, pl. —en) Jesuit. —in, f. female 
Jesuit. —iſch, adj. Jeswitical. —ismus, m. 
ent(h)hum, n. Jeswtism. Comp. —eu⸗kloſter, 
n. convent of Jesuits. —en-orden, m. order 
of the Jesuits. —etz-pitper, n. Peruvian bark. 
—en⸗thee, m. Mexican tea. 

Jetz -ig, adj. present, now existing, actual; mo- 
dern; —iger Zeit, now-a-days; der —ige König, 
the reigning or present king; zum —igen Kurs, 
at tle current rate of exchange. -u, —t, adv. 
at the present time, now; gleich —t, gerade —t, 
instantly, this very moment; für —t, for the 
present; von t an, from this time, henceforth; 
bis —t, till now, as yet, hitherto; nur —t erſt, 
eben —t, but just now; das t, the present, the 
present time. *—und, see —t. Comp. 
malig, adj. present. —t⸗mals, adv. now, at 
present. t- welt, f. present, actual world, 

Joch, u. (—es, pl. —, —e, J Jöcher) yoke; cross- 
beams, transom, arch, yoke-like structure; chain 
or ridge of mountains; trellis work for vines; 
measure of land; in's — fpannen, fo yoke; zwei 
—.Odfen, two pair of oxen. —en, v.a. to 
yoke. —ig, adj. (mostly in comp. =) cowpled, 
yoked. Comp, —baum, m. hornbeam. —bein, 
n. process of the cheek bone. brücke, f. bridge 
resting on piles, —handelbaum, m. juniper. 
—hilger, pl. crossbars. —pfa§l, m. buttress 
pile. —ſbannung, f. space between the 95 
of a wooden bridge. —trüger, m. crossbeams 
of a bridge, 

Jockei, m. (—8, pl. —e) jockey. 

Jobe n. —inte, f. iodine. it, u. iodide of silver. 
odel -er, Jodler, m. Tyrolese or Swiss song; 
singer of such song. —t, v.n. (aux. h.) to del 
or uiter the cry of the Tyrolean herdsmen. 

Johaun—is, see Johannis. —iter, m. (s, 
pl. —) knight hospitaller. Iterin, f. (pl. —nen) 
nun of the order of St. John. Comp. —iter: 
meiſter, m. grand master_of the order of St. 
John. —iter⸗örden, m. order of Malta. 

Johannis, (in comp. for Johannes, gen’lly in 
names of plants etc. ripening about St. John’s 
day). —beere f. currant. —beerſaft, m. cwr- 
rant-jwice, —beerſtrauch, m. currant-bush. 

blume, k. mountain arnica; ox-eye-daisy. 
—biut, —frant, u. St. John’s wort. —fliege, 
28 Spaniel fly. —feſt, n. see —tag. —gans, 
f. albatross. —gleimchen, n. käfer, —-wurm, 
m. glow-worm. gürtel, m.clubmoss. - nacht, 

f. St. John’s eve. tag, m. midsummer’s day. 
—traube, f. bunch of currants. —wurz, f. 
male-fern. 


HERE turquoise. 


u. 
onke, Junke, t. (pl. —u) Chinese junk. 
9 7 5 be, f. (pl. —n) jacket; bodice. 
ot, n 


I. —e) journal, newspaper; 
1. en) 


obial-iſch, adj, &adv. jovial. —ität, f. joviality. 
hout of joy, loud rejoicing, exultation, 
jubilation; public joy or festivity. ei, f. public 

_ rejoicing, merry making. n, v.n. (aux. h.) 
to rejoice, exult, triwmph, be triumphant. Comp. 
feier, f. —feſt, n. jubilee. —gejang, m. song 
_of rejoicing. —geſchrei, n. shout of exultation. 
_—grei8, m. old man celebrating his jubilee. 
hochzeit, k. jubilee of a marriage. jahr, 
n. year of jubilee; jubilee (in the R. C. church), 
paar, u. married pair celebrating their jubilee 
or golden wedding. predigt, f. jubilee sermon. 
Txuf, m. acclamation, shout of joy. - ſchmaus, 

m. banquet of rejoicing, —ſonutag, m. sec 


Sunday after Easter, —tag, m. day of rejoicing 
or jubilee. ton, m. joyous sound or tone. 
voll, adj. joyful, rejoicing. 

Jubilar, m. (s, pl. —e) celebrater of a jubilee. 
—ate, m. third Sunday after Laster. —-üum, n. 
jubilee. —iren, vin. (aux. 15 to exult. 

Such, —he,—heilſa), int. hurrah! huxxa! —Geien, 
—zen, v.n. to huxxa. 

Sut, n. (—es, pl. —e). —en, Juften, m. (—8) 
Russia leather, Muscovy hides. 

Sud, m. (Ses, pl. —e) start; im—e, ina twinkling. 
—en, Jücken, v. J. n. (aux. h.) to gte; die Ohren 
en ihm, us ears itch, he is inquisitive; die 
Finger —en mir nach ihm, my fingers itch to be at 
him; I. a. & imp. to itch; to rub, scratch; ſich 
Sen, to scratch oneself; wen's —t, der kratze 
ſich, if the cap fits, put it on. Comp. —bafue, 
f. cow-ttch (Bot.). 

Jucks, m. & +n, (—ſes, pl. —fe). Jux, m. & +n. 
(-es, pl. —e) joke; frolic, lark; trash; filth; 
einen — (or Juxen) machen, to overcharge, cheat, 
take in. -en, v. J. a. to make game of (one): 
II. n. (aux. h.) to joke. 

Juda-iſiren, v.a. to judaise. —ismus, m. 
Judaism. 8, m. Judas, Judah. Comp. —8s 
gruß, —S⸗kuß, m. Judas-kiss, kiss of a traitor. 
—Ss-ohr, n. —s-ſchwamm, m. Jew’s ear. —&s 
ſchweiß, m. extreme anguish or remorse. 

Jud—e, m. (—n, pl. —n) Jew; usurer; miser; 
der ewige —e, the wandering Jew. —euheit, 
—enjdajt, t. Jews (coll.). —ent(§)utt, u. 
Judaism. —ent(hhümlich, adj. & adv. Jewish, 
according to Judaism. Comp. —en-apfel, m. 
Adam's apple (Anat.); tomato. —enenvt, f. 
Jewish manner or custom. —en⸗baum, m. 
Christ’s thorn (Bot.). —eu-gaſſe, —en⸗ſtraße, 
f. Street inhabited by Ns. —en⸗-genoß, m. 
convert to Judaism. — eu- harz, —eu⸗pech, u, 
—en⸗leim, m. see Crdpech. —eus⸗kirſche, f. 
winter cherry. —en-kraut, n. milfoil. —eitz 
land, n. Judea. —enzvut(b)e, f. broom. —ett 
ſpieß, m. exorbitantusury. —en⸗ſchule, f. Jewish 
school; synagogue. —en-wucher, m. unlawful 
usury. —en=Zopf, m. Plica Polenica (Med.), 

Jüdelei, f. Jewish way of acting; usury; Jewish 
dialect. —eln, v.n. (aux. h.) fo act or speak 
like a Jew; to practise usury. in, f. (pl. — nen) 
Jewess. —iſch, adj. & ady. Jewish. 

Jugelbeere, k. bilberry, bogberry. _ 

Jugend, f. youth; adolescence, period of youth; 
young people. lich, adj. & adv. youthful, ju- 
venile. —lichkeit, f. youthfulness. Comp.—alter, 
n. (days of) youth. = blüt(hhe, f. bloom of youth. 
fehler, m. youthful fault. feuer, n. ardour 
of youth. freuden, pl. pleasures of youth. 
freund, m. friend oF one’s youth; lover of 
young people. —fiille, f. exuberance of youth. 
—gefährte, —genoß, m. companion of one’s 
youth; playfellow. —fabre, pl. early days. 
kräftig, adj. fresh, vigorous. land, n. land 
where one’s youth is spent. — ſchriften, pl. 
books 89 the young. —ſtreich, m. —ſtück, n. 
youthful prank or frolic. trotz, m. youthful 
perversity. welt, f. young people; the world 
an its prime. —geit, f. time of youth, youth. 

Julap, Julepp, m. (—es, pl. —e) julap. 

Juli, m. (—, —8) Julius, m. July. 

Sug, Günger, jüngſt), adj. & adv. young, youth- 
ful; new, fresh; recent; early; green; —e Erbſen, 
green peas; ein —es Blut, a young person; 
die —en, the young; —ev Boden, land but re. 
cently drained; der —e Morgen, early morning; 
—er Wein, new wine. —e, m. (n, pl.—n, —us) 
boy, lad; stripling, youth; apprentice. —e(8), 
n. young, offspring; ein —e8, a young one; 
das —e eines Türen, lion’s whelp; —e werfen, 
see —en. —en, v.n. (aux. h.) to bring forth 
young (of beasts). —euhaft, adj. & adv. 

oyish, —euſchaft, f. youth (coll). —fer, see 
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Jungfer. heit, f. quality of being young, 
mew or fresh, Comp. —ezmagd, k. cham- 
bermaid (prov.). —en⸗arbeit, f. work for the 
young or 755 apprentices. en- jahre, pl. years 
of boyhood or apprenticeship. —eitsleben, n. 
life of an a or of a bachelor. —en⸗ 
mäßig, adj. boyish. —en⸗ſtand, m. bachelor- 


periwinkle. —tenelte, f. maiden-pink. - u⸗xraub, 
in. rape. —u⸗-räuber, m. ravisher. —n⸗rede, 
f. maiden speech. —ttevefe, f. Provence rose. 
—n⸗ſchänder, m. ravisher. —ttefehrift, f. peart 
letters (Typ.). - u- ſchmarm, m. swarm of young 
bees. u- ſtand, m. virginity; spinster-condition- 
-u⸗wachs, n. virgin wa. 


hood. — frau, f. young woman, maiden, virgin; Juni, (—S) Junius, m. June. 5 
Virgo (Ast.); heilige — frau, Blessed Virgin. Junker, m. (—s, pl. —) young nobleman or aristo- 


—frauenkloſter, n. nunnery. —fräulich, adj. 
& adv. maden, becoming a virgin. — frän⸗ 
lichkeit, f. maldenliness, virginal modesty or 
purity; coyness. —frauſchaft, f. maidenhood, 
virginity. —frauſchänder, m. debaucher of vir- 
gins. —geſell, m. bachelor ; youngest journey- 
man. —geſellenleben, n. bachelor-life.. —ge- 
ſellenſtand, m. bachelorhood. —§err, m. young 
sir, young gentleman. —meaunt, m. ordinary 


crat; squire; youngster; ;baker’s apprentice. —vi, 
f. behaviowr of young aristocrats; aristocratic 
arrogance. — haft, —iſch, lich, adj. & adv. 
cavalier; like a young nobleman. —iren, — u, 
v.n. (aux. h.) to assume aristocratic airs or 
ways. —ſchaft, f. body of young nobleman or 
squires. —ſchuftlich, adj. & adv. pertaining to 
a young nobleman. - tihhum, n. aristocratic 
manners. 


or wnpractised seaman. —meiſter, m. jr] Yuns—nijdh, adj. Juno-like, majestic. Comp. 


master of a guild. —t(h)tev, n. fawn. 


—bogel, m. Argus pheasant. 


Jünger, I. adj. (comp. of jung) younger; later; | Jupe, Juppe, see Jope. 
junior; Pulis net IL. m. (8, pl. —). ein, f. (pl. Jupiters (in comp.) — mund, —trabaut, m. 


nen) disciple; follower, adherent. —erhaft, adj. 


satellite of Jupiter. vogel, m. cagle. 


& adv. in the manner of a disciple. —erſchaft, Sur—a, pl. law; —a ſtudiren, to study law. —at, 


f. discipleship; disciples (coll.). —ſerchen, n. 
little miss. —ferlich, adj. & adv. maidenlike, 
virginal; coy, timid. —ferlidfeit, f. girlisnness; 
coyness. —littg, m. (s, pl.—e) stripling. —ft, J. 
adj. (sup. of jung) youngest; latest, last; das —fte 
Gericht, der —jte Tag, day of judgment; fie 
ift bie —fte nicht mehr, she is no chicken; II. 
ady. lately, recently, the other day; Ihr —ſtes 
Schreiben, your last letter; aus dem —ft Ge⸗ 
ſagten, from what has just been said. —ſtens, 
(—ft-hi), see —ft II. Comp. —er-redjt, n. 
right of juniority (opp. to primogeniture). 
—lings⸗bund, —lings⸗verein, m. (chriſtlicher) 
young men’s (Christian) association. 
Sutngier, f. (pl. —n) virgin, maid, young girl; 
Miss; spinster; chambermaid; lady’s maid; 
unmarried housekeeper; instrument for beheading 
criminals; block to which prisoners were chained 
or locked; maiden fortress; paving-beetle, ram- 
mer; Venus’s shell (Conch.); dragon-fly; dead- 
eye (Naut.); alte —, old maid; nactte —n, 
meadow-saffron; — im Grünen, — im Buſch, 
fennel flower; die — küſſen, to be (secretly) ehe- 
cuted. —ſchaft, f. virginity, maidenhood. Comp. 
—antiqua, t. brevier (Typ.). —beere, f. black 
currant. —blütchhe, f. sundew (flower). - u⸗ 


m. (en, pl. —en) deponent (on oath); church- 
warden. —ato, adv. upon oath. —idiſch, adj. 
juridical; —idiſches Künſtwort, law-term; die 
—idiſche Facultät, the faculty of law. —iſt, 
m. (-en, pl. —en) lawyer; law-student. —iſte⸗ 
ret, f. lawyer’s tricks, quibbling; jurisprudence. 
—iſtiſch, adj. & adv. relating to the law, legal, 
in law. Comp. —is⸗konſult, m. see Rechts⸗ 
gelehrtelr). —is-prudenz, f. jerisprudence. 


Juſt, adv. just, exactly; just now, but just; das 


ijt — nicht nöthig, that 2s not altogether neces- 
sary. —ifiziren, v.a. to justify, see Hinrichten. 
—irent, v.a. to adjust; to justify (Typ.). —irer, 
m. (—8, pl. —) adjuster; justifier. iz, f. justice; 
administration of the law. —iziur, m. justiciary. 
Comp. —ir⸗gewicht, n. standard. —ir⸗tunge, f. 
adjusting balance. i amt, n. cowrt of law. —iz⸗ 
beumtelr), m. officer of justice. - iz⸗kullegium, 
n. —iz⸗hof, m. —iz⸗kammer, —iz⸗ſtelle, f. cou 
or chamber of justice. —iz-lummiſſär, m. (in 
North Germany) attorney-at-law. —izetninijter, 
m. minister of justice (anal. to Home Se- 
cretary). —igzzpflege, f. administration of justice. 
—ig-rat(§), m. counsellor of justice. —iz-wejen, 
n. justiciary system, anything connected with the 
administration of justice. 


finger, m. zung. finger. —n-gold, u. virgin | Juwel, m. & n. (—8, pl. —e), —e, f. (pl. — n) 


gold. —n⸗häutchen, n. hymen (Anat.). —te 
honig, m. virgin honey. —u-⸗küfer, m. lady- 
bird. —n⸗kamm, m. Venus’s comb. —u⸗kind, 
n. bastard, natural child; first-born. —u-tnedt, 
m. ladies’ man; beau, fop. —u⸗ krankheit, k. 
green-sickness. - n-kranz, m. bridal wreath; 


H. 


For words not to be found under K look under C. 
K, k, n. K, „, as abbr. K. or k. = faiſerlich, tinige | Kabbel—et, f. (pl. —en) disput 


lich, imperial, royal; k. at the end of a syllable 
= -feit, ⸗kunde, ⸗kunſt, as Ewigk. tor Ewigkeit, 
eternity; Heilk. tor Heilkunde, medical science; 
Bauk. for Baukunſt, architecture. 


jewel, gem. —ier, m. (—8, pl. —e) jeweller, 
lapidary. Comp. —en-handel, m. jeweller’s 
business. —en⸗händler, m. jeweller. —enz 
läſtchen, n. jewel-case or casket. —en-fafer, 
m. diamond-beotle (Ent.). —eu⸗ſchmuck, m. set 


of jewels. en- uhr, f. watch set with Jeibels. 


0 quarrel (vulg.). 
n, v.n. (aux. h.) & r. to bandy ae to 


decide by a new throw of dice; die See —t, geht 


—n, the sea leaps against the wind. —ung, f. 
washing away of the shore by the sea. 


Kan, f. (pl. —en) cot, hut, shed (prov.). Kabel, f. (pl. —n) cable; lot. n, v.a. & n. 


Sang, n. (—e8, pl. —e) Dutch sloop. 
Kaak, m. (—es, pl.—e) squall (of wind); pillory 


ae 

Kabaſche, Kabacke, f. (pl. —n) pot-house; hole, 
wretched dwelling. 

Kabale, see Cabale. —iren, v.n. (aux. h.) to 
cabal, intrigue, unite sceretly for the purpose 
of intrigue. —iſt, m. (—en, pl. —en) cabalist. 


(aux. h.) to allot; to draw lots. Fung, k. 
allotment, lot. —aar, —aring, f. messenger 
0% “ (Naut.). Comp. —garn, n. rope-yarn 
—lünge, f. cable’s length (120 fathoms). —le 
gung, f. laying of a telegraphic cable. —ſeil, 
—tan, n. cable. —tanz, m. pe ee 
—weiſe, adv. by lots. +—tptefe, f. meadow 
assigned by lot. 2 2 


Siſtiſch, see Cabaliſtiſch. gabelfau, m. (—8, pl. e) codfish. Co 
Kabane, k. (pl. —n) ie on cabin, lch Grau, Ge e 8 r 


Kabbala, f. cabala (Hebr.). Kabeſtan, m. (—8, pl. -e) capstan. “4 


2 
* 
* 


“ 
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Kabinett, see Cabinet(t). 

Kabriolett, n. (—es, pl. —e) cab; fore-part of 
a stage-coach ete. 

Kabuſe, f. (pl. —n) hut; caboose, 

1Kabus⸗kraut, n. cabbage. 

Kachektiſch, adj. cachectic (Med.). 

Kachel, f. (pl. — n) hollow earthen vessel; Dutch 
tile, tile for stoves etc.; an old woman. Comp. 
form, f. mould for Dutch tiles. —pfen, m. 
earthenware or tile stove. 

3 v.n. (aux. h.) to laugh heartily. 

Kack, adj. wnfledged, calicw. 

find, n. —e, f. excrement, stool (vulg.) 
v. n. (aux. h.) to go to stool (vulg.). 

Kackerlacke, see Kakerlat. 

Aadbſch Kad double seas , 

n addig, m. (—8, pl. —e) juniper. 

Kadett, ‘see Cadet. 

Käfer, m. (—8, pl. —) lcetle, chafer, Comp. —arz 
tig, adj. coleoptercus. —ſchuecke, f. scarabce 
snail. —ſchröter, m. stag-bcetle. 

Naff, n. (—es, pl. —e) chaff. : 

Kaffee, m. (—8) coffee; cofjco-party;.— brennen, 
röſten, to roast coffce. Comp. —baſe, f. —bruz 
Ber, m. —ſchweſter, f. coffce-lover. - bohne, f. 
cofjee-berry or lean. —breuner, m. coffee- 
roaster. brett, n. coffee-tray. —brödchen, n. 
rusk, bun. —gerätch). —geſchirr, n. coffec-ser- 
vice, coffee-things. —faune, f. coffec-pot. —löf⸗ 
fel, m. tca-spoon. — maſchine, f. machine for 
making coffee. —vaufe, —tromumel, k. —ſchüt⸗ 
ter, m. coffee-roaster. —ſchenk, —wirt(h), m. 
kecper of d coffec-housc. — ſeihe, f. trichter, 
m. coſſce-stratmcr. 

Kaffer, m. (—s, pl. —n) peasant, boor. 

Käfig, (Käſich, Käficht), m. & n. (s, pl. —e) 
cage; prison. 

Kafiller, m. (s, pl. —) Hager, kiacker. —ei, f. 
knacker’s yard or business. 

Kaftan, m. (—8, pl. —e) caftan. 

hf, adj. & adv. bare, bald, naked; callow, wn- 

fledged; threadbare; dismaniled; sterile, barren; 
leafless; paltry, poor, sorry; cold, dry; dull; 
destitute of money; empty; —e Ausflucht, paltry 
excuse; — beſtehen, to come off but poorly; ein 

er Menſch, a dull, heavy man, one without 
energy; —es Geſchwätz, silly talk; — abge— 
ſchoren, close-cropred. heit, f. baldness (of 
the head, of a mountain etc.) bleakness; bar- 
renness; poverty; misery. Comp. — bäuche, pl. 
apodes (Icht.). —fiedig, adj. having threadbare 
spots. —fufg, m. francolin (Orn.). holz, n. 
privet. —köpfig, adj. baldheaded. —viiden, m. 
electric cel. - wild, n. hind, doe. 

Kahm, (Kahn), m. (—8) mould (on liquids). en, 

Vn. (aux. h. & f.) fo crow mouldy. —ig, adj. & 
ady. mouldy, stale. Comp. —icht⸗werden, n. 
blue-mould. 

Kahn, m. (—S, pl. Kähne, dim. Kähnchen) boat, 
wherry, skiff; scapha(Surg.). bar, adj. & adv. 
navigable for small boats. —en, v.n. (aux. h.) 
to go in a boat. Comp. —beitt, n. scaphoid bone, 

— navicular bone. führer, m. master of a boat; 
waterman. —geld, n. ferriage; boat-money. 
—muſchel, f. nautilus. —ſchnabel, —ſchnäbler, 

_ pl. boat-bills (Orn.). 

Kai, m. (—es, pl. —e) quay, wharf; pier. en, v. a. 

(die Ragen) to set (the yards) ae Naut. ). Comp. 
gebühr, t. —geld, n. wharfage, pier-money. 

Kaiman, m. (—s, pl. —8) cayman, alligator. 

Kaiſer, m.(—8, pl.—) emreror; (in comp. gen’ lly 
=) imeerial, omperor’s; ten — einen guten 
Mann fein laſſen, co let matters take their 
course, remain as they are; über des s Bart 
ſtreiten, to quarrel about trifles; auf den alten 
— borgen, to contract debts without thinking of 

3 paying them; auf den alten — hinein leben ꝛc., 

a wild life. — itz, f. (pl. - nen) empress, 


-en, 


lich, adj. & ady, imperial; die lichen, the 
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imperial troops, the Imperialists; lich geſinnt, 
on the side of the imperial party. —ling, m. 
(—8, pl. —e) would-be emperor; golden aga- 
ric; bird’s eye (Bot.). —t(§)wit, n. (s, pl. 
—thiimer) empire; imperial dignity; reign (B.). 
Comp. burg, f. imperial castle. haus, 
n. imperial family or house. krone, k. Im- 
perial crown; crown-imperial Bot.). - mautel, 
m. mother-of-pearl-butterfly; specics of voluta. 
papier, n. foolscap. reich, n. —ſtaat, m. 
empire. —ſchlange, f. boa constrictor. —ſchnitt, 
m. Cesarean operation. —ſchwamm, m. golden 
agaric. —tyahl, f. election of an emperor. 
—tuiirde, f. emperial 4 —wurz, f. read 
masterwort, zahl, f. cycle of 15 years. 

8 f. (pl. — n) cabin. 

Knkeln, see Gackeln. 

Katkerlak, m. (—s, pl. —en) albino; cockroach. 

giafo— (in comp.) —fratie, f. bad government, 
—pathie, t. lowness of spirits. —pbhrafie, f 
bad n 

Kaktusſchildlaus, f. cochineal. 

Kalabaſſe, f. (pl. — n) calabash. 

Kaland, m. (s, pl. —e) meeting, assembly of 
a religious confraternity in the Middle Ages; 
festal banque. 

Kalender, m. (s) calendering machine; corn- 
weevil Ent.). Comp. —lerche, f. bunting (Orn.). 

Kalb, n. (—es, pl. Kälber) calf; fawn; block- 
head; bolster (Naut.); transom (of a gun-car- 
riage); ein — abbinden, to wean a calf; das — 
in's Auge ſchlagen, to offend by inconsiderate 
language; mit fremdem —e pflügen, to profit by 
another's work or invention. —e, f. (pl. —1) 
heifer; (pl.) the chocks (Naut.). —en, vn. 
(aux. h.) to calve. —ertt, see Kälbern. Comp. 
—fell, n. calf’s skin; drum. —fleiſch, n. veal. 
—fleiſchlachs, m. red salmon. —fleiſchpaſtete, 
f. veal-pie, leder, n. calf (leather); in leder 
gebunden, bound in calf. —8-braten, m. roast 
veal. —s⸗brüschen, u. —S-driije, —s⸗milch, 
f. calf's sweetbread. -S-hirn, n. calf’s brains. 
—8-farbounde, (. veal-cutlet. —8⸗keule, —8⸗ 
ſchlügel, m. leg of veal. —8-fopf, m. calf’s 
head; blockhead. —8-Inb, n. rennet. —82pergnz 
ment, n. vellum. —8-ſchnitten, pl. veal-cuilets. 
—Schſopkraut, n. Ser savory (Bot.). 

Kälber, pl. of Kalb. —n, I. v.n. (aux. h.) to 
calve; to vomit; to be wanton or frolicsome; I. 
adj. of veal. Comp. —drüſe, f.calf’s sweetbread. 
Pike m. leg of veal. —ja§u, m. calf’s tooth; 
dentit (Arch.). 

Lalbutſch, n. 1 pl. —e) dish of tripe. 

Kaleinirung, f. calcination. 

Kaldaunen, pl. intestines; tripe. 

Kaleidoſkop, n. (—8, pl. —e) kaleidoscope. 

Kalender, m. (—s, pl. —) calendar, almanac; 
— machen, to be in a brown study; das ſteht 
nicht in meinem —, that is nothing to me, 1 
know nothing of that. Comp. rechnung, f. style. 

Kaleſche, f. (pl. —n) calash, low carriage. 

Sialfatter, see Calefactor. — n, v. J. a. to inform 
against, accuse, denounce; I. n. (aux. h.) to 
be a toad, to fawn on. 

Kalfat—ern, vn. (aux. h.) to calk, repair (a 
ship). —er(er), m. (s, pl. —) calker. Comp. 
—docken, pl. graving docks. —twerg, n. oakwn. 

Kali, n. a potash, potassa. Comp. —bicar⸗ 
bonat, n. bicarbonate of potash. pflanze, f. 
glasswort, alkaline plant. —ſalpeter, n. „tre 


salt. 
Kalif, Kaliph, m. (—en, pl. —en) caliph. —at, 
N. (—es, pl. —e) caliphate. 
Kalk, m. (—es, pl. —e) ime; ungelöſchter —, quick 
lime; gelöſchter —, slaked lime; verwitterter — 
lime slaked in the air; zu — brennen, to caleine 
lime; mit — bewerfen, to rough-cast ; mit — be⸗ 
weißen, to whtte-wash, to plaster, —tu, v.a. to 
min, dress or cover with time, icht, adj. & adv, 


Kalligraph 


limelike. —ig, adj. & ady. chalky. Aren, v.a. 
to copy by rubbing with chalk and tracing. 
Comp. —artig, adj. calcarcous. —auwurf, m. 
plaster, parget of lime. boden, m. calcareous 
soil. —bremnent, n. lime-burning. —breunerei, 
f. lime-kiln. bruch, m. lime-stone quarry. 
—brühe, f. lime-water. —erde, f. calcareous 
earth. —fels, m. me- stone, calcareous rock. 
flies, m. schorl. — gebirge, n. calcareous 
mountain-chain, calcareous formation. hütte, 
1. lime-kiln. —kelle, f. trowel. — malerei, f. 
fresco-painting. -mulde, t. mortar-trough, hod. 
ofen, m. lime-kiln. —ſpat(h)ſäure, f. car- 
bonie acid. —ſtein, m. Mme- stone. —waſſer, 
n. lime-water. weiße, f. lime-water (in which 
hydrate of lime is mechanically suspended). 
wand, f. plaster-wall. 

Kalligraph, m. calligraphist. —te, f. calligraphy. 

Kalm, m. (—es, pl. —e) calm (Naut.). 

Kalmank, m. (—s, pl. —e) calamaneo (C. J.). 

Kalmänſer, m. (—8, pl. —) misanthrope; an- 
choret; dotard; miser. —ei, f. misanthropy; 
affectation of piety; niggardliness. —tt, v.n. 
(aux. b.) to live a retired life; to nvuse; to dote; 
lo be niggardly. 

Kalmer, m. (—8, pl. —) evttlefish. 

Kalmus, m. (—, pl. —e) calamus. 

Kalt, (kälter, kälteſt) adj. & adv. cold, chill; 
frigid, gelid; indifferent; passionless; reserved; 
calm; dull, senseless; —e Zone, frigid gone, 
—e8 Fieber, ague; —er Schlag, flash of light- 
ning that strikes but does not set on fire; —ev 
Brand, gangrene; — keilen, to quarry without 
blasting; —e Schale, see Kaltſchale; mir ift 
, Iam cold; einen — machen, to kill a per- 
son; — bleiben, to keep cool, keep one’s temper; 
—e Angſt, shudder of agony. +—Ctt, v.n. 
(aux. f.) to grow cold. Comp. —blütig, adj. 
calm, cold; cold-blooded; deliberate. - blütigkeit, 
f. cold-bloodedness ; apathy ; composure; differ- 
ence. brüchig, adj. brittle from cold. ſchiied, 
m. braxier. —ſiun, m. coldness; indifference, 
insensibility. —firnig, adj. cold; indifferent. 
—waſſerkur, f. hydropathy. 

Kälte, f. cold, coldness, chilliness; frigidity; 
indifference; vor —e zittern, to shiver with cold; 
die —e läßt nach, the weather is growing milder, 
—en, v.a. to chill; mit Eis —en, to ice. lid, 
adj. & ady. cold, chilly. ling, m. (s, pl. —e) 
cold or apathetic person. Comp. —e-grnd, m. 
degree of cold. 

Kamaſche, see Gamaſche. 

Kamee, Kameo, m. (—s, pl. Kameen, + Kamei) 
cameo. 

Kameel, n. (s, pl. —e) camel; Mücken zu —en 
machen, to make mole-hills. 


m. chimney-corner, —fener, n. fire in an 8 

e- 
—ſims, m. 
re-dogs. gitter, 


n. high, grated fender, — haken, m. chimney- 
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hook. klappe, f. chimney valve or trap; dam- 
er. —platte, f. the back of a chimney. röhre, 
1 the flue of a chimney. —roſt, m. grate. 
—ſchirm, m. hand- or fire-screen. —ftiilpe, f. 
fender. teppich, m. hearth-rug. —vorſetzer, 
m. fender. —borſprung, m. hob 


Kamiſol, n. (s, pl. —e, —faler) waist - coats 


jacket, short dressing-gown ; doublet. 


Kamm, m. (—es, pl. Kämme) comb; carding- 


machine; ridge; bit (of a key); edge, rim (of 
casks); button (of a violin); cog, tooth (of a 
wheel); beard (of an oyster); mane (of a horse); 
upper part of the neck (of oxen); tuft; crest (of 
birds; of a helmet; of a rampart); comb (of 2 
cock); weaver’s reed; stalk (of grapes); dovetailed 
wood; trappings; enger —, small-tooth comb; der 
— ſchwillt ihm, he bristles up, he gives himself 
airs, grows arrogant; den — aufſetzen, to carry 
a lugh head; alle über einen — ſcheren, to tre 
or judge all alike; wie ein — gezähnt, pectinate. 
—clung, f. embankment. Comp. —artig, adj. 
pectinate. —auſter, f. great scallop; cony-fish. 
—balfet, —baunt, m. cog-beam. —bürſte, f. 
comb-cleaning brush. —eidechſe, f. tguana. 
—eute, k. muscovy-duck. —farn, m. flowering 
fern. —fluſſeu, pl. pectinals. —flufjer, m. pec- 
tinal (Icht.). —förmig, adj. comb-like; —fir- 
miger Staubbeutel, anther (Bot.). —haar, n. 
mane. macherei, f. comb-making. — maſchine, 
. comb-cutting machine; carding- machine. 
—muſchel, f. scallop. rad, n. _cog-wheel. 
—reiher, m. heron. —ſtück, n. neck-piece (of 


beef etc.). — wolle, f. carded wool. —wollen⸗ 


wagre, f. worsted goods. - zahn, m. tooth of a 
7 species of bat. zwecke, f. very small 
ack. 


Kämme eln, v.a. to card (wool). —elung, k. 


wool-carding. Hen, v.a. to comb; to card; tc 
dovetail, to splice; ſich —en, to comb one’s hair. 
—er, m. (s, pl. —) comber, carder. —erti, f. 
wool-combing. —(er)ling, m. waste wool. -ung, 
f. combing. * 


Kammer, f. (pl. -n) small room; bedroom; room; 


chamber (of a gun, mine ete.); cavity, hollow; 
ventricle (of the heart); + officers ete. waiting on 
a prince; chamber (of deputies ete.); board, 
office, chamber; board of finances, exchequer; 
district; shooting-ground; die duntele—, camera 
obscura; die erſte —, the upper House, house of 
Lords; die zweite —, Lower House, house of 


Commons. Comp. —amt, n. office of the ex- 
chequer. —antsalt, —advokat, m. chamber 
counsel. archiv, n. the rolls. —batd, n. 


fillets (Artil.). —Beanite(v), m. clerk to the ex- 
chequer or board of finance. —Gediente(r), m 


valet-de-chambre ; official of the exchequer. 


— dame, f. lady of the bedchamber. —degen, m. 


dress-sword (worn at court), diener, m. 
valet; (des Königs) groom of the chambers. 
frau, f. waiting woman. fräulein, n. maid 


of honour. —gefälle, pl. revenues of a prince's 
domains or of the exchequer. -—geridt, n. 


supreme court of judicature; exchequer. —gut, 
n. crown-land; public revenue. herr, m. 
chamberlain; gentleman of the. bed-chamber. 
jäger, m. printé’s hiuntsman; rat- killer. 
jungfer, f. chambermaid. 1 n. 
chambermdid (S.). kapelle, f. private chapel; 
prince’s private singers and band. —{nabe, m. 
page, - kollegium, n. board of revenues, board of 
finance. —kunſuleut, m. chamber-counsel. —feite 
sett, n. concert given in a prince’s rooms; concert 
without orchestra. —lehen, n. fief of the crown; 


fief of the exchequer. -muſik, f. chamber-music: 


musicians of a prince’s chapel or band. —priifi= 


deut, m. chancellor of the ae 4 
the House 


of the chamber of deputies; speaker ( 
of Commons). —padjter, m. farmer, holder of 
crown lands. - prokurator, m. attorney to the 


f 
; 
= 
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exchequer. —vat(§), m. member of the board of 
finance, counsellor of the exchequer; chamber- 
counsel. —richter, m. (anal. to) baron of 
the exchequer; president. —fünger, m. —ſän⸗ 
gerin, f. private singer toa prince. —ſüule, f. 
cellular voltaic 575 (Physics). —ſchlüßfel, m. 


of the privy purse. —zofe, see er. 
PI. 


V. n. & rel. 


Kampanje, f. poop (Naut.). Comp. flagge, f. 


national flag. 

(--e8, pl. Kämpfe) combat, fight, con- 
test; struggle, effort. . —hengter(de), f. 
eager desire for combat. — begierig, adj. eager 
for combat. fähig, adj. effective (Mil.); ein 
Schiff —fähig machen, to clear a ship for 
action. —fertig, adj. ready for action, for 
combat. efäh rte, genoß, m. companion 
in arms, 1 —achiilfe, m. second 
in a duel. —geridt, n. court of honour (pre- 


_ siding over duels etc.). —geſchrei, n. war-cry. 
— 


eee see —begier. — gierig, see —begierig. 
hahn, m. game cock; wrangling disputant. 
—Tunft, f. es m. -luft, see —begier. 
ordnung, f. order of battle. - platz, m. place 
of combat, field of battle; arena; lists; cockpit; 
den —platz betreten, to enter the lists. - preis, 
m. prixe. —richter, m. vmpire. —ſpiel, n. 
killing, tournament; prixe-fighting; gymnastic 
games. —übung, k. oymnastic exercise; practise 
at tilting; drilling (Mil.). —unfibig, adj. dis- 
abled. —erjudt, adj. veteran. —zucht, f. 


. H. (aux. h.) fo fight, to combat; 
to strive, struggle; um etwas —en, to fight for 
a thing; II. a. to fight (a battle). —er, m. 

_ (—8, pl.—)combatant, fighter; champion; prixe- 

5 fighter, pugilist; contender; impost, coussinet 


__ game breed (Sport), 
Sampj—cen, V. 


e N ene 8 
Kampfer, Kampher, m. (s) camplior. —tt, v. a. 


to camphorate. 


wood. —uilch, f. camphorated emulsion. — ſauer, 
adj. camphorated. 
Kamphin, n. (—8) camphine. 
Kaual, m. (s, pl. Kanäle) canal; channel; 


_ pipe, drain, sewer; cutting. Comp. brücke, 1 


drawbridge; aqueduct. —ſchifffahrt, f. cana 
navigation, Kato, n. canal-lock. 


Kanapele), n. & m. (—8, pl. —8) sofa. 


Kanaſter, Knaſter, m. (s) canaster-tobacco. 


Kandare, f. (pl. —n) curb-bit (of a bridle). 


en, v.a. to put on the curb; (Ab—en, to take 
off the curb). 


Kandel, m. (s) channel, gutter; can. Comp. 


baum, m. mangrove tree. —beere, f. lilac, 


-_ syringa. —blütſhſe, k. lilac. 


Kaninchen, n. 


m. warrener. —wiejel, n. ferrct. 
Sauter, m. (—8, pl.—) spider; canker (on trees). 


(—8, pl. —) rabbit, cony; ein 
Satz —, a nest of rabbits. Comp. — bau, m. 
rabbit-burrow. num, m. guelder rose. berg, 
m. ae n. rabbit-warren. —höhle, f. see 
bau. aſten, m. rabbit-hutch. —hwürter, 


— 


Kaune, f. (pl. —n, dim. Kännchen) can, tankard, 


mag; zeig; quart or pot (liquid measure), Comp. 
Stehle f. bottle-brush. n⸗deckel, m. pot- 
lid. n⸗gießer, m. pewtorer ;. politiſcher n= 
9 
2 
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Comp. —kraut, n. southern- ; 


Kanzlei 


gießer, would-be-politician. - n⸗gießerei, f. non- 
Sens ical talk about politics. n⸗ſtaude, f. —n⸗ 
trüger, m. pitcher-plant. —n⸗weiſe, adv. by 
quarts or pots. —-u⸗zinn, m. pewter. 

Kannefaß, m. (—es) canvas. 

Kaunel-—iren, va. to chamfer, groove, channel. 
—irung, f. channeling. 

Kanon ade, f. cannonade. —e, f. (pl. — n) cannon, 
gun, piece of ordnance; tube (of a watch or 
clock-key); die Traube der —e, the button; der 
Kopf der —e, the muxxle; der Stoß der —e, 
the breech; die Seele, der Lauf der —e, the bore, 
caliber of a gun; die —en feſt machen, to house 
the guns; eine —e abnehmen, to dismount a gun; 
eine —e richten, to point a gun; eine —e ver⸗ 
nageln, to spike a gun; die —en einholen, to 
haul the guns home, run in the guns. —irett 
v. a. &. n. to cannonade. —ter, m. (—8, pl. —e) 
gunner, cannoneer, Comp. —enzbereidj), m. 
cannon-range. —etizbost, n. gun-boat. —en⸗ 
Denner, m. boom of cannon, cannonade. —en⸗ 
bürſte, f. sponge. —en⸗feſt, adj. cannon-proof. 
—en⸗feuer, n. cannonade. —en-fieber, n. dread 
of firing or fighting. —en⸗-gut, n. gun-metal. 
—en⸗heerd, m. battery. —en-teller, m. case- 
mate. —en⸗kugel, f. cannon-ball. —en⸗lauf, m. 
barrel of a piece of ordnance, —en⸗park, m. 
ark of artillery. —en-idlag, m. fusee.. —tite 
ſchußztveſte, f. cannon-shot range. en- ſeil, n. 
gun-tackle. —en⸗ſtiefeln, pl. jackboots, —etts 
wall, m. battery. —en⸗wiſcher, m. sponge. 
—ier⸗kammer, f. gun-room (Naut.). 

Kanot, see Canot. 

Kantate, see Cantate. 

Kaut-—e, f. (pl. —n) edge, sharp corner; brim; 
border; margin; ledge; list, border, selvedge (of 
cloth); fine lace; ſpitze —e, corner; ſcharfe —e, 
edge; flache —e, face, side; an allen —en, on all 
sides, everywhere; mit—en beſetzen, to trum with 
lace. —el, n. (—8, pl. —) rule, ruler. —em, v. a. 
to furnish with edges; to turn on edge, to tilt; 
to square (a stone). —ig, adj. & adv. edged, 
cornered, angular. Comp. —en⸗-brett, n. shelf 
for pots, mugs ete. - en- kleid, n. dress trimmed 
with lace. —en⸗ſchienen, pl. edge-rails (Railw.). 
—tt-tuch, n. lace-bordered handkerchief. —ette 
zwirn, m. thread for lace. ; 

Kante, see Kanne. 

Känteln, Kanteln, v.a. to set on the edge, tilt. 

Kauton, m. (—8, pl. —e) canton. —iren, vn. 
to be quartered, to be in cantonment. —irung, 
f. (pl. —en) cantonment. 

Kantor, see Cantor. 

Kanzel, f. (pl. —n) pulpit; ſich von der — abs 
leſen laſſen, to have one’s banns published. —et, 
see Kanzlei. —iſt, m. (—en, pl. —en) chancery- 
clerk, -u, v.a. & n. (aux. h.) to 1 from 
the pulpit, to preach; to chide (vulg.). Comp. 
—beéredſamkeit, f. pulpit eloquence. — deckel, 
himmel, m. canopy over a pulpit. lied, n. 
hymn before the sermon. - mäßig, adj. Sv, 
to the pulpit. —bortrag, m. sermon; elocution 
of d preacher. 

Kanzlei, f. (pl. —en) chancery (different from 
English chancery), government-office; (in some 
countries) seal-office; personnel of the chancery; 
court of justice; die —lei der auswärtigen An⸗ 
gelegenheiten, foreign office. ler, m. 55 I. 
=) chancellor..Comp. lei-archiv, n. the rolls, 
archives of chancery or of any public of fitce. —I¢t= 
beamte(r), m. chancery clerk, government official. 
—tlei-bu ftabe, m. engrossing letter, black 
letter. —lei⸗dekret, n. order in chancery. lei- 
diener, m. tip-staff. —let-geridt, n. chancery. 
—lIei-geridtshof, m. court of chancery. —Iete 
mäßig, adj. lawyer-fashion, in legal style. 


: —Ict-papicr, be action 2 paper. —lei⸗perſonal, 


n. staff (of a public office). —lei⸗ſchreiben, n. 


~ writ of chancery. —leifdrift, . engrossing 


12 
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hand. —Iei-fiegel, n. seal of chancery. -ler⸗ 
ſtelle, —ler-witirde, f. chancellorship. 

Kanzone, see Canzone. 

Kaoutſchonk, n. cdia-rubber. 

Kap, see Cap. 

Kapaun, m. (—8, pl. —e) capon, eunuch. en, 
v. a. to castrate. 

Kapelle, f. (pl. —n) chapel; private band or 
choir, Comp. — direktor, —meiſter, m. band- 
master, conductor of a choir or orchestra, 

1. Raper, see Caper. 

2. Kaper, f. (pl. —n) caper (Bot.). 

Kapillar, see Capillar. 

Kapital rc., see Capital. 

Kapitel ꝛc., see Capitel. 

Kapitul— ꝛc., see Capitul—. 

Kaplan, m. (—es, pl. —e, —läne) chaplain. 
—ti, f. priest’s house. Comp, —ſtelle, f. chap- 
lainey. 

Kapp, m. (—en, pl. —en) wether (colloq.). 

Kappe, f. (pl. —n) cap; hood; cowl, capuchin; 
hooded mantle, cape; upper part of various 
things as ridge, coping, top, dome, toe-piece ete.; 
bonnet (Fort.); cap (of a gun); heelplate; cap- 
like cover; cowl, glume, sheath (Bot.); jedem 
Narren gefällt feine —e, every one has lis 
hobby. —en, v.a. to provide with a hood or cap; 
to prece. —ig, adj. & suff. caped. Comp. —en⸗ 
förmig, adj. hood-shaped, cowled. —en-tnader, 
m. cap-maker. —en-mantel, m. cloak with cape 
ox hood. —en-mönch, m. capuchin. —eu⸗mus⸗ 
fel, m. trapexius (Anat.). —enz-fttefel(t), pl. 
top-boots. —en-tauder, m. crested grebe. —fen⸗ 
ſter, n. dormer-window. Kragen, m. cowl, hood. 
—Iafet, n. hat-money, primage. —meiſe, f. 
crested titmouse. — naht, f. hem; flat-seam. 
zaum, m. cavesson; curb, restraint. ziegel, 
m. gutter-tile. 

Käpp- chen, n. (—8, pl. —) little cap; cowl; co- 
reopsis (Bot.). i, n. (—8, pl. s) military cap. 

Kapy—en, v.a. to chop; to lop, top; to castrate. 
er, m. (—8, pl. —) lopper; one who cuts wu 
the whale (on board whalers) ; whinchat (Orn.), 
Comp. —hahn, m. capon. —meffer, n. cleaver, 

Kapper, see Caper. Comp. —n⸗brühe, f. caper- 

sauce, —u-ftrand, m. caper-plant. 

Kapriciös, see ee 

Kapriole, sce Capriole. 

Kapſel, . (pl. —n) cover, case; bor; capsule; 

cap (of fire-arms). —ig, adj. capsular. n, 
v. A. to enclose in a case or capsule. Comp. 
—artig, adj. resembling a case or cover; cap- 
sular. —Dand, n. capsular ligament (Anat.). 
—tragend, adj. capsular. 

Kaput, adj. done; lost; spoilt, ruined; broken, 

Kapuze ꝛc., see Capuze. 

Karabin —, see Carabin—. Lge 

Karakter, see Charakter. 

Karaffe, see Caraffe. 

Karat, n. (—es, pl. —e) carat. —ig, adj. (in 
comp. =) containing so many carats. —iren, 
v.a. to alloy. Comp. —getwidjt, n. troy-weight. 

Karauſche, f. (pl. —n) crucian (Icht.). 

Karawane, f. (pl. —n) caravan. —feret, f. 
(pl. —en) inn for caravans. 

Karbamid, u. name applied. to a product of 
chloro-carbonic acid dissolved in ammoniac. 
‘Karbatid—e, f. (pl. —n) leather scourge. —en, 

v. a. to whip. 

Karbe, kf. (pl. —n) caraway. 

Karbonade, t. (pl. — n) chop, cutlet, 

Karbon⸗ſäure, f. carbonic acid. 

Karch, w. (—es, pl. —e) cart, drag. 


Kärcher, m. (—8, pl. —) drayman. 
Kardätſch—e, f. (pl. —n) carding-comb; curry- 
comb. —en, v.a. to card or comb wool; to curry, 


—er, m. carder; one who curries (a horse). 
Kard re, f. (pl. cn) card, carding instrument, 


. 


en, v.a. to card, comb wool. Comp. —en⸗ 
kreuzholz, n. carding-frame. 

gardeel, n. (—8, pl. —e) hawser; strand of a 
cable. : 

Karduſe, f. (pl. —n) cartridge. 

Kareien, v.a. to singe, to dress (woollen stuff). 

1Karſiol, see Blumenkohl. 

Karfreitag, see Charfreitag. 

Karfunlel, m. (—8, pl. —) carbuncle (gem). — n, 
V. n. (aux. h.) to sparkle like a carbumele. 

Karg, (kärger, kärgle)ſt), miserly, niggardly, 
stingy; scanty; sterile (soil); eine —e Antwort, 
a short answer. —en, v.n. (aux. h.) to be 
stingy or penurious; mit etwas —en, te be 
sparing of; ein Anderer —et, da er nicht ſoll, 
another withholdeth more than ts meet. Hex, m. 
(—8, pl. —) miser; penurious person. —beit, 
f. parsimony, stinginess; poverty (of soil); 
scantiness. 

Kärglich, adj. & adv. somewhat penurious; scanty, 
poor. — keit, f. penuriousness, scantiness. 

Käriol, n. (s, pl. —e). —e, f. (pl. —n) gig. 

Kariren, v.n. (aux. h.) to suffer a want 3 
thing; to fast (as a school-punishment), : 

Karkaſſe, f. (pl. —n) carcass. 

Karnies, Karnieß, m. & n. (—fes, pl. —fe) cor- 
nice, moulding. 

Karo, n. (s, pl. —8) check, square; diamonds 
(Cards). 

Karpfen, m. (—8, pl. —) carp. Comp. kraut, 
n. common yarrow. 

Karpolithen, pl. carpolites, petrified fruits. 

Karre, f. (pl. —n) cart, wheelbarrow, barrow; 
in die —e verurtheilen, to condemn to hard 
labour. —en, I. m. (—8, pl. —) vehicle with 
one or two wheels; car; dray; see —e; carriage 
(Typ.); den —en in den Rot(h) fahren, to spoil, 
entangle, perplex a matter; an demſelben —en 
ziehen, to row in the same boat; II. v.a. 
to carry, transport in a cart, to cart; III. v. n. 
(aux. h.) to drive a cart; to wheel a barrow. 
Comp. —en⸗baum, m. shaft of a cart. — en⸗ 
führer, m. dra man, carter. —eu⸗gabel, f. 
cart-shafis. —eit⸗gaul, m. cart-horse. —en⸗ 
ſchieber, m. worker with a wheelbarrow. 

Karlr)it—atur, f. (pl.—en) caricature. —aturijt, 
m. (—en, pl. —en) caricaturist. —iren, v.a. 
to caricature, ; 

Kürrner, m. (s, pl. —) carter; drayman; dust. 
man. 5 

Karſt, m. (—e8, pl. —e) hoe; mattock; boo. 
pronged fork, —en, v.a. to hoe, work with a 
mattock, . 

Kartätſche, k. (pl. —n) canister-shot; case-shot. 
Comp. —n⸗büchſe, f. —n⸗faſſer, m. canister 
filled with case-shot. —wefener, n. fire of grape- 
shot. —wtegranatett, pl. shrapnel-shells. —ttz 
Tugel, f. ball in a cartouche. — u- ſchuß, m. 
case-shot. —t-fpiege!, m. tompion (of a gun). 

Kartaune, Karthaune, f. (pi. —n) heavy piece 
of ordnance; eine ganze —, a forty-eight pownder. 

Kart—e, f. (pl. —n) card, visiting or playing 
card; map, chart; paper of patterns; charter; 


calendar; bill, waybill; list, register; bill of 


fare; programme; certificate (from a teacher); 
die große —e, Magna-Charta; ein Spiel —en, a 
pack of cards; —en ſchlagen, to tell fortunes by 
cards; einem in die —en ſehen, to out, dis- 
cover one’s designs; die —en durchſchauen, to be 
in the secret, in the plot; aus einer —e ſpielen, 
to act secretly in concert; eine angelegte —e, a 
concerted plan; an wem iſt das —engeben? 
whose turn is it to deal? —ell, see Kartell. 
—en, v. I. n. (aux. h.) to play al cards; II. a. 
to concert, plot, contrive. —iren, v.a. to sketch. 
Comp. —et-befud, m. leaving cards upon (a 
erson). —enzblatt, n, a single card. —en⸗ 


+ 


aus, n. house of cards; chimerical project, 
~eualuntit, f. wtuctunttitiid, he card: trial, 5 


* 
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—en⸗künſtler, m. one who plays tricks with 
cards. —en-macher, m. card-maker. —ettepaz 
pier, n. cardboard. —en-⸗-ſpiel, n. card-playing; 
game at cards; pack of cards. —en⸗ſammlung, 
1. collection of maps; atlas. —en:fliger, m. 
—en⸗ſchlägerin, f. fortune-teller (with cards). 
en⸗ſchlag, m. trick with cards; gambler’s 

_ trick, —en⸗ſtecher, m. engraver of maps and 
charts. —en-zeichner, m. designer of maps. 

Kartell, n. (—8, pl. —e) challenge (to single 
combat); cartel (communication or agreement, 
between enemies in time of war). Comp. 
—ſchiff, n. ship with flag of truce. 

Kart(hhäuſer, m. (—8, pl. —) Carthusian friar. 
—iſch, ad). Carithusian. 

Kartoffel, f. (pl. —n) potato; —n in der Schale, 
potatoes in their jackets; —n legen, pflanzen, 
to plant potatoes. Comp. —ban, m. potato- 
culture. kloß, m. potato-dumpling. —kuollen, 
m. tuber. — krankheit, —peſt, f. potato-rot. 
kraut, n. potato-tops. — mus, n. mashed 
potatoes. 

Kartomantie, f. art of fortwne-telling by cards. 

Kartuſch—e, f. (pl. —n) cartouche, cartridge. 

Comp. -—bentel, m. empty cartridge. nadel, 

f. priming-iron. —toruijter, m. cartouche. 

Karüſell, see Carrouſſel. 

Karyatiden, pl. Caryatides (figures of women 
in long robes supporting entablatures). 

Kaſchel, f. slide . 

Agſchle)mir, n. (—8) cashmere. 

Käſcher, m. (s, pl. —) hoop-net; gauxe-net. —n, 
v. A. to catch with a hoop-net; to catch. 

Käse, (Kas), m. (—8, pl. —) cheese; curds; flower 
(of cauliflower); seed (of poplars); crown (of 

- artichokes); —e und Brod, common wood-sorrel. 

en, v. I. a. to turn into cheese; II. r. & n. (aux. 

h. & . .) to curdle. —eret, f. dairy where cheese is 

made. —icht, —ig, adj. cascous, cheesy. Comp. 

Ses bohrer, m. cheese-scoop. —e-brett, n. cheese- 
stand. —ecbutter, f. curds; cream-cheese. —e⸗ 

form, f. checse-mould. —e-handler, —e⸗krämer, 

m. cheese-monger. —ezhorde, —e⸗-hürde, f. 

cxate on which cheeses are dried. —e-fummer, 
f. cheese-room, dairy. —e-fp§l, m. cauliflower. 

* —ecfuchem, m. cheese-cake. —e-lab, n. rennet 

_ for making cheese. —tzlaib, m. whole cheese, 
e⸗made, —e⸗milbe, f. maggot. +—e-fountag, 
m. Quinquagesima, Shrove Sunday. e- ſtoff, 

m. caseine. —e-waſſer, n. whey. 

an aie f. (pl. -n) casemate. 

Kaſel, f. (pl. —n) surplice. 

Kaſerne, f. (pl. n) barracks. 


Kaſimir, m. (—8) Fersen, thin woollen cloth. 


Kasperle, m. Punch. Comp. theater, n. Punch 
and Judy show, 

Katie, see Caffe. 

Kaſſonade, f. cask sugar. 

Kajtanie, f. (pl. —n) chestnut. Comp. - n⸗baum, 
m. chestnut tree; bitterer (milder) —nbaum, 


_. horse-chestnut tree. —w-braun, adj. chestnut 


(brown). —n⸗gehölz, n. chestnut grove. —n⸗ 
flancher, m. dab-chick. 

Käſtchen, n. (—8, pl. —) see Kaſten; little box 
: i 85 ! trumpeter’s shell; alveole (Anat.). 2 
Kaſte, f. (pl. — n) caste; corporation. th) um, 


n. caste-institution. Comp. —u⸗mäßig, adj. 


~ caste-like. —tegeift, m. exclusive spirit of caste. 


Kaſtei—en, v.a. to chastise, chasten, mortify. 
Lung, t. (pl 


en) chastisement, mortification 
chastening. 


(of the fles 
‘ 1 pl. —) bow, chest, coffer; press; 


), 
8 


Kaſten, m. (—8, 
2 hutch; boot (of a coach); setting (of jewels etc.); 


case (Typ.; of pianos etc.); body frame (of 
- coaches etc.); cornloft (B.); chamber (B.); cup- 
board; bucket; wind-chest, sounding-board (Org.); 
caisson; fund, treasure, public fund; der — No⸗ 
as, ‘Noah's ark; einem hinter den — gehen, to 


steal one’s money; — der Zähne, socket-hole o 
teeth. Comp. —attt, n. revenue office. —dedel, 
m. lid of a chest. FO 88 f. chest-hinge, 
—herr, —pfleger, —imeijter, —vogt, m. irea- 
surer, vestry-man; overseer of a public granary. 
—kunſt, f. hydraulics. —mader, m. chest or 
boz-maker. —ſchloß, n. box-lock. —bogtei, f. 
administration of ecclesiastical property. 

Kaſtrol, n. (—8, pl. —e) sauce-pan; stew-pan. 

Kajuatien, pl. casualties; incidental fees. 

Kaſuar, m. (—8, pl. —e) cassowary. 

Kaſuiſtik, f. caswistry. 

Kaſwoche, f. honeymoon (colloq.). 

Kat, I. u. cat, cat-ship (Naut.); II. f. eat-o’-nine- 
tails; das Boot vor eine — legen, to moor the 
boat. —er, m. (—8, pl. —) tomcat. — ze, f. see 


atafalk, 

aes alk, m. (—8, pl. —en) tomb of state; cata- 
alque. 

Kata—fombe, f. (pl. —n) catacomb. —lepiie, f. 
catalepsy. log, m. (—8, pl. —e) catalogue. 
—trh, see Katarrh. —ſtrophe, f. catastrophy. 

Katarrh, w. (—s, pl.—) catarrh, cold in the head. 
Comp. —al-fieber, n. influenxa. 

Kataſter, m. Kn. (—8, pl.—) terrier, land- register. 
Comp. —amt, n. land-registry office. 

Katech et, m. (—en, pl. —en) catechist, lecturer. 
—ctif, f. Socratic method; catechising. Setiſch, 
adj. & adv. catechetical. —iſiren, v.a. to cate- 
chise. —ismus, m. (pl. —men) catechism. 

Kategorie, f. (pl. —en) category. —iſch, adj. 
& adv. categorical, 

Kathartiſch, adj. & adv. cathartic, purgative. 

Kathed—er, m. & n. (—8, pl. —) lecturer’s or 
Professors chair; pulpit. —vrale, f. (pl. —n) 
cathedral. Comp. —er⸗-held, m. controversialist. 

Kathol—if, m. (—en, pl. —en) Catholic. —iſch, 
adj. catholic; —iſch werden, fo turn Catholic. 
—izismus, m. Catholicism. 

Kattun, m. (—8, pl. —e) cotton, calico; oſt⸗in⸗ 
diſcher —, ehintx. —en, adj. made of calico or 
cotton. —et8, pl. checker, checked cottons. Comp. 
—nalabafter, m. veined alabaster. —druckerei, 
f. cotton-printing. —fabrif, f. manufactory of 
calico. —leinwand, f. wnion, linen with a 
cotton weft. —papier, n. chin paper. - wolle, 
f. cotton. 

Kätzchen, n. (—8, pl. —) Mitten; catkin (Rot.); 
brawl. Comp. —blüt(h)ler, pl. amentaccous 
plants. 

1. Katze, f. (pl. — n) cat, puss, she-cat; species of 
cowry (Mollusc.); cavalier (Fort.); battering- 
ram; skin . or moneybag; pulmonary 
complaint (of miners); catkin (Bot.); hook; see 
Kat; die —e läuft ihm den Rücken hinauf, he 
shudders at it; die —e läßt das Mauſen nicht, 
what is bred in the bone will out in the flesh; 
ſieht doch die —e den Kaiſer an, a cat may 
look at a king; der —e die Schelle anhängen, 
to bell the cat; die —e im Gace kaufen, to buy 
a pig ina poke; das iſt für die —e, you will 
have your trouble for your pains! Comp. 
—balgen, v. r. fo scuffle noisily, to brawl. —bal⸗ 
ger, m. brawler. —en-artig, adj. catlike, feline. 
—eu⸗auge, n. cat’s eye. —en-baldrian, m. 
wild νiᷣ,,] (Bot.). —en-balg, m. —en-fell, n. 
cat's skin or fur. —en-bnuch, m. . 
(Molluse.). —en-beere, f. see Himbeere; night- 
shade (Bot.). —en⸗blei, n. mica (Min.).—en-blut, 
n. en- blüt(h)e, f. common vervain. —en-budel, 
m. humped back (like a cat's); einen —enbuckel 
machen, to make a profound reverence, cringe. 
—ent-enle, f. horned owl. —en⸗geſchrei, n. cater- 
wauling; mewing. —en⸗glas, n. —en-glimuer, 
m. —eu⸗gold, n. mica. —en⸗geſicht, n. hemp- 
nettle. —en⸗jammer, m. endtspgsition occa- 
sioned by intoxication (S.). —en⸗käſe, f. round. 
leaved mallows (Bot.). —eit=Flar, n. mica, -en: 
flee, m. (gelber), hap-trefoil, —euskraut, u. 


< 
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cat-thyme; wild scabious. —en-leben, n. a tough 


life (vulg.). —en-liebe, f. false love. —en⸗ 
magen, m. corm poppy. —en⸗muſik, k. cater- 
wauling; charivari, mock music. —en⸗-parder, 
m. serval (Zool.). —en-pfötchen, n. tt ey 
everlasting; common spindle-tree. —en⸗pfote, f. 
cat's paw. —ensviiden, m. cambering o a 
ship's keel. —en⸗ſprung, m. cat’s leap; es ift 
nur ein —enſprung dahin, a is but a stone’s 
throw distant. —en⸗tiſch, m. cat's table, side- 
table; am —entiſche eſſen, to eat alone in a corner 
(punishment for children). , m. lyna. 
—en⸗wurz, f. valerian (Bot.). 

2. Katz —e, f. tennis. Comp. — bahn, f. tennis court. 
ball, m. tennis-ball; tennis. 

Kauder ci, f. uswry in trifles. 
t, v. n. (aux. h.) to higgle. 

Kauder -n, vn. (aux. h.) to gobble (as a <p. 
to talk gibberish. Comp. —wälſch, adj. & n. 
broken language; gibberish. —twaljden, v.n. 
to talk gibberish, jabber. 

Kaue, t. (pl. —n) coop, cage, pen, shed. 

Kauen, (Käuen), I. v.a. to chew, to masticate; 
an den Nägeln —en, to bite the nails; IT, subst. 
n. mastication, chewing; das —en auf dem 
Gebiß, champing the bit. Comp. gebiß, n 
slobbering bit. —tabat, m. tobacco for chewing. 

zahn, m. grinder, molar tooth. 

Ravers, 555 ee f.) & r. to squat, to cower. 
D, p. & squat; couchant (Her. ). 

Rauf, m. rit pl. Käufe) buying, purchase; bar- 
gain; wohlfeilen, guter—es, cheap; leichten —es 
wegkommen, to get off casily, with litilo loss; 

einem in den — treten, to outbid another, spoil 
his bargain; zu —, for sale; in den —, over 
‘and above; durch — an ſich bringen, to buy; — 
ijt —, a bargain’s a bargain; einem etwas auf 


kr, m. usurer, 


den — geben, to give earnest;-in den — geben, 
to throw into the bargain. bar, nf adv. 
purchaseable, that may be bought or sold. —en, 


V. a. & m. (aux. h.) to buy, purchase; to get by 
purchase; auf Borg —en, to buy on credit; 
wieder an ſich —en, to repurchase ; das —en 
geiſtlicher Amter, simony. Comp. —anſchlag, 
m. estimate of a thing which is to be sold; bill 
Posted up to advertise the sale of anything. 
brief, m. dill of sale. 
accounts, journal (C. L.). —Diener, m. sho 5 
man; clerk. fahrer, m. merchantman. fahr⸗ 
_ tei, f. navigation for the purpose of commerce. 
4 teich u e fleet of merchantmen. —fabrz 
eiſchiff, n. merchantman. frau, f. trading- 
5 wife of a tradesman. geld, ise 
> purchase- 1 carnest-money. —gott, 
Mercury, god of commerce. gut, n. ed 
dise. —§ bändel, ni. commerce, traffic (opposed 
to Tauf ſchhandel). haus, n. warehouse ; 
market- house; merchant's house. —ery, m. 
merchant. —kontrakt, m. —bertrag, m. bill 
f sale. laden, m. 55 store. lente, 
merchants; tradespeople, shopkeepers. st 
adj. inclined to buy; die —lujftigen, pl. buyers. 
— mann, see Kaufmann. münniſch, 5 
& adv. mercantile, commercial, —ntünnin, f. 


: wie 5 a merchant or tradesman; trades to- 


platz, m. marketplace, market. 5 


ie 29775 hase-money; prime cost. recht, 

- vight of purchase; IT. adj. saleable. —f 1255 a 
. eie a 4 rata —ſchilling, m. Shes 
- money. m. —fteuer, f. 1 5 duty on 
1 . f. trading town. —weife, 
adv. by purchase. —tvert(h), m. marketable 


value. — würdig, adj. marketable. 

Käufer, m. (s, pl. —) purchaser, buyer; chap- 
man. lich, J. adj. marketable; saleable; venal 
~ corruptible; II. adv. by purchase; lich an ft 
bringen, to buy; lich ü erlaſſen, to sell. —lich⸗ 
ren f. venality. 

Kaufmann, m. (—s, pl. —leute or ¢—mianner) 


2 


—buch, n. book of 


merchant; > sda sho keeper; - — im Großen, 
wholesale dealer or mere hunt; — im Kleinen, 
retailer, shopkeeper. —faait, f. body of mer- 
chants or tradesman; mercantile class; com- 


merce. Comp. —S-ballen, m. bale of goods. 
—8-bu, n. book of accounts, journal. —8s 
Diener, m. merchant's clerk; shopman. — 8. 
fran, f. tradesman’s or merchant s wife. —&s 


geiſt, m. mercantile spirit. —S8-gut, n. mer- 
chandise. —8hand, f. mercantile handwriting, 
—s⸗innung, f. trading e 1 junge: 
m. merchant's or eg 8 apprentice. —®z 
laden, m. —s⸗gewölbe, n. shop; store (Am.). 
—8-jfand, m. mercantile class, merchants; rank 
or condition of the trading classes. 


8 f. (pl. — n) bullet. Comp. bars, 
—barſch, —börs, m. ruff, species of perch. 
—froſch, m. tadpole. kopf, m. 5 mil- 
lors thawmb | (Icht.). without 


— but, n. hen 

a tail. —kröte, f. tadpole 

Käulig, adj. @ adv. bal le. 

Kaum, adv. with difficulty, hardly, scarcely, al- 
most not; but just, just now; — noch, but a 
moment ago; — der Gefahr noch entgehen, — 
entwiſchen, to have a very narrow escape; — 
war er da als, he was no sooner there than; 
— daß er nicht überlaut rief, he could scarcely 
keep from calling out. 

Kauri, m. cowry-shell. 

Kauſche, f. thimble, bull’s eye (Naut.). 

Kauſcher, see Koſcher. 

Kauſt-ik, f. art of etching. 


ika, pl. corrosive 
substances. 


he, * & ady. caustic. 


1Kaute, f. (pl. —n) le; e e 
2Kaute, . Wh n) ande of hae 


Kaution, f. security, bail; unter —, ee bons 
— legen, ſtellen, to give bail, 

Kautſchuk, m. & n. (—8) caoutchoue. 

Kauz, m. (—es, pl. —e, Käuze) screcch-owl; odd 
fellow; fellow, chap; ein tue —, @ jolly dog. 
en, v.n. (aux. h. & ſ.) & r. to stoop; to cower; 
to cringe. 

Kebj—e, k. (pl.—n) concubine. —en, v. n. a, h.) 
to live in a state of concubinage. —in, f. see 
—e. Comp. 1 dirne, —(8)⸗frau, f. concu- 
bine. —(Shzehe, f. baie e n. 
bastard ee 


seep, £ . (pl. Den) 2 notch Giant), 
Kegel, m 8, —) cone; skitile; nine-pin; 
200 l ORG es a horse); ight, aim (Arti. 


adh cont 85 aay. 

parabolical. — ag, see ai —ſchieber, 
— ſpieler, m. skitile- “player. —ſchnecke, f. whelk. 
—ſchnitt, m. conic section; die Lehre von den 
Eſchnitten, conic sections. — tlinie, f, 
ellipse ; — W ft m. 1 
—bahn)“ —f ic. Be “playing al sna 
nine 925 —ſtumpf, m. o 3 a 

: 51 at ee en, m. cone: abeal. 
ehe ate Nen throttle, swallow; voice; 
chamfer, St 
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breast of a bastion; aus voller —e lachen, to 
laugh heartily; etwas in die unrechte —e bez 
kommen, to get something into the windpipe. 
—tit, v.a. to chamfer, flute, hollow, channel; to 
cut (out) the throat (of a fish). ig, adj. grooved, 
fluted; tauſend —ig, of a 1000 voices. Comp. 

Eder, f. jugular vein. —band, n. stay (Arch.). 
—bräune, f. qunsy. —buchſtabe, m. guttural 
letter. — deckel, m. epiglottis (Anat.). —gez 

bälk, n. collar-beam (Arch.). —geſchwulſt, f. 
bronchocele. haken, m. golden plover. —hobel, 
m. fluting plane. —bhol3, n. privet. —Inopf, 
m. see —fopf; hydrangea (Bot.). —fnorpel, 
knochen, —kopf, m. larynx, Adam's apple. 
laut, m. guttural sound. lauter, m. guttural. 
—leiſte, f. moulding (Arch.). —meife, f. marsh 
titmouse (Orn.). —vinie, f. gutter, —ſtimme, 

f. guttural voice. —ſtück, n. gorget. —zäpflein, 
m. wula. —ziegel, m. gutter-tile. 

Kehre, f. (pl. —n) turning; turn ; return ; tour ; 
way, direction ; + er hatte die e, it was his turn; 
ganz aus der —e, quite wrong (in the contrary 
direction). —en, v. I. a. to turn; das Schwert 
in die Scheide —en, to put wp the sword again 
into the sheath; eine Sache zum Beſten Sen, 
to make the best of a thing; die rauhe Seite 
heraus —en, to act rudely; II. r. to turn; ſich 

man einen (etwas) —en, to regard, heed, follow, 
stick to one (a ening); fic) zur Buße —en, to 
become penitent; II. n. (aux. ſ.) to turn, re- 
turn; to wheel round; rechts um —t (euch)! 
right about turn! —t! turn about! wheel! in 
fic) —en, to turn in on oneself; repent. t, 
n. — machen, fo wheel (Mil.). Comp. —ab, 
aus, m. concluding dance; clearance, turn out; 

» flogging; end. block, m. quarter-block (Naut.). 
—brett, n. turn-furrow. rein, m. refrain. 
—ſeite, f. reverse side. tau, n. guy (of a boom). 
wieder, n. blind alley. zeile, f. refrain. 

Kehr en, V. a. to sweep, brush, cleanse by sweep- 
ing; —e vor Deiner eignen Thür, mind your 
own business. —er, m. (—8, pl. —) swecper. 
icht, n. (—8, pl. —) sweepings. Comp. — beſen, 

m. broom, besom. —hiirite, f. brush; whisk. —idht: 

faß, v. —icht⸗kaſten, m. dust. om. rubbish bom. 
—icht⸗käfer, m. black-beetle. —icht⸗käruer, w. 
disc. man. kleid, n. dress with train. with, 
m. duster. 

* Keich, m. (—es, pl. —e) asthma. en, v.n. 
(aux. h.) to pant, gasp; to cough. Comp. 
+—buftent, Geuchhuſten, m. hooping-cough. 
Keif—en, ir. vn. (aux. h.) to bark, yelp; to scold, 
_ upbraid, chide. —er, m. (s, pl. —) scolder; 
brawler. —erin, f. (pl. —nen) shrew, scold. 

_ —ifd, adj. scolding, quarrelsome, shrewish. 

Keil, m. (— es, pl.—e) wedge; wedge-shaped piece; 

con (Artil.); keystone (of an arch); clock (of 

a stocking); bolt, thunderbolt; key, wedge, pin; 

8 1 (Typ,); es gibt —e! here’s a row! —e 

bekommen, to get thrashed; auf einen groben 

Klotz gehört ein grober —, set a thief to catch 

a thief. —en, v. I. a. to wedge, fasten with a 

wedge; to cleave, split with a wedge; to drub, 

thrash (S.); to drive (Typ.); II. r. to be cunei- 
—) wild bear (two 


Sache, zt is not so important a matter. -er, 
—t, —es, pron. no one, not any one, none; er 
iſt —er der Stärkſten, he is none of the strongest; 
—er bon beiden, neither of them, neither the one 
nor the other; er gibt —em etwas nach, he is 
inferior to none; —es dieſer Bücher gefällt ihm, 
he likes none of these books. Comp. er- lei, 
indec. adj. of no sort, not any; auf —erlei 
Weiſe, by no means, in no wise, upon no ae- 
count. —er⸗ſeits, adv. on neither side. —es⸗ 
wegle)s, adv. in no wise, by no means, not at 
all. — tal, adv. mot once, never. —ſeitig, adj. 
taking neither side, neutral. —ſeitigkeit, f. nc 
trality. 


Kelch, m. (—es, pl. —e) chalice; calyx, flower- 


cup; cup, goblet. Comp. —artig, adj. cup-like. 
—balg, m. glume. —blatt, n. sepal. —deckel⸗ 
chen, N. chalice-lid. - glas, n. tumbler, cup-like 
glass. —narbe, f. wnbril, eye (Bot.). —röhr⸗ 
chen, n. tube (Bot.). —ſchleier, m. cloth to 
cover the chalice (R. C.). —weihe, 1. conse- 
eration of the communion-cup. 


Kelle, f. (pl. —n) trowel; scoop, ladle; boot, basket 


(of a waggon); fish-slice; ev läßt die — nicht an 
der Pfanne kleben, he lets no grass grow under 
his feet; effen was die — gibt, to take pot-luck. 


Keller, m. (s, pl. —) cellar. —evei, f. cell- 


arage; cellarers (coll.). —erer, m. keeper of a 
cellar or tavern. —ter, m. (s, pl. —) see 
erer; servant at an inn; barkeeper, tapster; 
waiter. -nerin, f. (pl.—nen) female servantatan 
inn; barmaid. Comp. —tr-affel, f. cockroach; 
woodhouse, slater, —er⸗geſchoß, n. bascment, 
—er⸗gewülbe, n. vault. —er⸗hals, m. spurge- 
laurel tree (Bot.). —er⸗knecht, m. cellar- 
man. —er⸗lager, n. stand for casks. —er⸗ 
mädchen, n. barmaid. —er⸗meiſter, m. butler. 
—er⸗ſchnecke, f. slug. —er⸗tuch, n. — er⸗volz, 
m. fungus on wine-casks. —ex-wechſel, m. 
accommodaticn - bill (C. L.). 55 m. 
keerer of a wine cellar. —er-zins, m. cellarage. 


Kelter, f. (pl. —n) wine or oil-press. —er, m. 


(s, pl. —) wine-presser or treader. —t, v.a. 
to tread or press (grapes). Comp. faß, 
—zuber, n. tub which receives the pressed juice. 
haus, n. presshouse. treter, see —er. 


Keun- bar, adj. & adv. knowable, distinguishable, 


recognisable; distinel, conspicuous. barkeit, f. 
aptness to be known. en, ir.v.a. to know; to 
have cognixance of; to be acquainted with; von 
Geſicht, von Anſehen —en, to know by sight; 
—en lernen, to become acquainted with. —er, 
see Kenner. —tlich, adj. & adv. knowable, dis- 
cernible, distinguishable (an, by). —tlid¥eit, 
f. discernibleness, quality of being distinguish- 
able. —tuiß, see Kenntniß. —ung, f. (pl.—en) 
mark on d horse’s tooth by which-its age can 
be known; —ung des Landes, landmark, bea- 
con (Naut.). Comp. —en8-wert(h), adj. worth 
knowing. —zahl, —ziffer, f. index of a loga 
rithm. zeichen, n. distinguishing mark, char- 
acteristic; sign, token; symptom; symbol; cri- 
terion. —zeichenlehre, f. terminology. —3eidh: 
nen, v.a. to mark, characterise. —zug, m. 
characteristic, distinctive trait. 


form. Ser, II. Be Ri 1 
_years old). Comp. —ähnlich, artig, —förmig, 
adj 3 cuneiform. —hacke, —haue, 
f. pickaxe. — nſchrift, f. cuneiform inscription. 
8 Aſchrift, f. cuneiform characters. 
Keim, m. (es, pl. —e) germ; bud, shoot; embryo; 
origin; im —e erſticken, to nip in the bud. —en, 
vn. (aux. h. & ſ.) to germinate, sprout, shoot 
forth; to arise, spring up; to begin to show 
. aself; im —en, in embryo, Comp. blatt, n. 
cotyledon (Bot.). hülle, f. perisperm. monat, 
m. Hossom- month (March 21st — April 19 th). 
S würzelchen, n. radicle (Bot.). 
Kein, (Keine, Kein), adj. not any, no, not a, not 
one; — Menſch, no ono; es ite fo wichtige 


Kenner, m. (—s, pl. —) knower; judge, con- 
noisseur. —et, f. superficial knowledge; preten- 
sion to judgment or knowledge. haft, adj. & 
adv, as a connoisscur. —ling, m. (s, pl. —e) 
would-be connoisseur. —ſchuft, f. connoisseurs 
(coll.); connoisseurship. Comp, —altge, n. 
—blid, m. eye or glance of d connoisseur. 

Kenntniß, f. (pl. —nifje) knowledge, information; 

acquirements; skill; science; notice, iaformation; 

cognixance; — nehmen von, to take cognixance 
of; fie hat ſeltene —(ff)e, she is singularly weil 
informed; einen in — ſetzen von, to apprixe one 
of, inform of; ſich von etwas in — ſetzen, to 
gain intelligence of something. Comp. arm, 
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los, adj. ignorant. —tabute, f. getting in- 
formation, taking cognixance of; information. 
—reidy, —boll, adj. learned. quelle, f. source 
of information. 

Kenſter, m. (—8) mistletoe (prov.). 

Kente, f. (pl. —n) shearings. 

Kenter— u, v.a. to capsixe, overturn. 
— haken, m. grappling-iron. 

Keper, m. 60 twill. —n, v.a. to twill. 

Serb—e, f. (pl. —n) notch, jag, indent, nick; 
groove; den Pfeil in die —e legen, fo fit the 
arrow in the bow; in die —e pfropfen, to graft 
in the cheek (Hort.). —en, v.a. to notch, jag, 


Comp. 


the kernel out, to stone (fruit); to pick, select; 
to provide with kernels or seeds, to granulate; 
to churn; fit —en, to curdle, to turn to butter. 
haft, adj. & adv. pithy; substantial, solid; ro- 
bust; pregnant. —haftigkeit, f. pithincss, raci- 
ness; solidity. —idjt, adj. & adv. kernel-like. —ig, 
adj. & ady. full of kernels; see —haft. Comp. 
—urtig, adj. see —icht. —ausdruck, m. pithy 
expression. .—beiffer, m. cherry inch. boh⸗ 
nen, pl. haricot beans. - brauntwein, m. noyau. 
brav, adj. thoroughly good or honest; very 
brave. —deutſch, adj. pure German. faul, adj. 
rotten at the core. —feft, adj. very firm or solid. 
—fleiſch, n. choice meat; pulp, pith. —fran, f. 
excellent woman. frucht, f. stone fruct. — ge- 
häuſe, n. core. —gejund, adj. thoroughly sound 
orhealthy. —gut, adj. thoroughly good. haus, 
n. core. —Qolg, n. heart of a tree; wild pine. 
kammer, f. cell (Bot.). — maß, n. caliber. 
— milch, f. buttermilk. recht, adj. well-bored 
(Artil.); level, horiæontal. —ſchuß, m. hori- 
xontal shot, level range. —fprucy, m. pithy 
saying. - ſubſtanz, f. perisperm, albumen (Bot.). 
volk, n. choice men or troops. —waaren, pl. 
choice goods. 
Kerze, f. (pl. —n) waslight, taper, candle; ge- 
goſſene —e, mould candle. ler, m. chandler. 
Comp. —en⸗baum, m. red mangrove (Bot.). 
—en⸗beerbaum, m. candleberry tree. —en⸗ge⸗ 
rade, adj. straight as d rush, bolt upright. —ettz 
gicher, —en⸗zieher, m. chandler. —enzbell, 
adj. lighted with tapers. —enzftraud, m. wil- 
low-myrile, —ett-trager, m. taper-bearer. 


Keſſel, m. (s, pl. —) kettle; caldron, boiler; |. 


valley, basin-like hollow; basin (of a fountain 
etc.); bell (Arch.); bore (Artil.); bell-like muxxle; 
mouth-piece (of wind instruments); excavation; 
cover; burrow, den; crater; batiery of sunk mor- 
tars. —er, see Keßler. —w, v. I. r. to dip, be- 
como hellow; I, n. (aux, h.) to make kettles; 


to root up the ground; der Wind —t, the wind 
chops about. Comp. —nfde, f. potash. —bats 
terie, f. mortar battery. —bier, n. home-brewed 
beer. braun, adj. copper-coloured. fang, m. 
water-ordeal, ' “alder. m. tinker; would-be-po- 
litician. —formig, adj. caldron-shaped. —gez 
wölbe, n. cupola-like roof. —geſtell, n. ketile- 
stand. —halen, m. pot-hook. —jagen, n. 
battue-shooting. —-lamin, m. boitler-chimney. 
loch, n. basin-shaped hole. lauf, m. cham- 
ber (of a mortar). - macher, m. coppersmith. 
braxier. —paute, f. kettle-drum. platte, f. 
boiler-plate. ſchlüger, -ſchmied, see — macher. 
—ſtein, m. deposit, fur (on the inside of kett- 
les). —t6al, n. basin-like dale; valle sur- 
rounded by mountains. 

Keßler, m. (s, pl. —) braxier; tinker. 

Kette, f. (pl. —n) chain; fetter, bond; connected 
series, train, concatenation; chain, range; chain 
(Danc.); cordon (Mil.); measure (= 10 metres); 
(pl.) bondage, slavery; an die —e legen, to chain 
up; galvaniſche —e, galvanic battery; —e und 
Einſchlag, warp and woof. —el, m. (, pl. —) 
& f. (pl. —n) little chain. —eln, v.a. to fasten 
with a little chain; to embroider with chain-work; 
to link. —en, v.a. to chain, to fetter; to connect 
with, to link or tie to. Comp. —el-hafen, m. —el⸗ 
nadel, f. tambour-needle. en- auker, m. moor- 
ings. —en-baurmt, m.weaver’s, beam. —en⸗ blume, 
f. dandelion. —en-brüche, pl. continued frac- 
tions (Arith.). -en-brücke, f. suspension-bridge. 
—cen-gebirge, n. mountain-chain. —en-geflirr, 
—encgerntel, n. clanking of chains. —en⸗ge⸗ 
fang, m. catch (Mus.). —en⸗glied, n. link of 
a chain. —en-hund, m. watch-dog. —en⸗kugel, 
f. chain-shot. —en-funft, f. chain-pump. —etz 
los, adj. wnchained. —en-Panger, m. coat of 
mal. —eu⸗rahmen, m. tambour-frame; em- 
broider frame. —eu⸗ rechnung, —en⸗xegel, f. 
chain-rule. double rule of three. —en- ring, m. 
chain-loop, link of a chain. Jeldelit, m. 

sorites (Log.). 


frame. —en-ſtich, m. chain-stitch. —en-toll, 
adj. stark mad. —en⸗triller, m. sustained 


shake (Mus.). 
lated tapeworm. —en⸗tauz, m. ladies’ chain. 
—ttt-3ng, m. ornaments in the shape of a chain. 
Ketzer, m. (—8, pl.—), —in, f. (pl.—nem) heretic, 
—ci, f. heresy. haft, —iſch, lich, adj. & 
adv. heretical. —ſchaft, f. —-tihhum, n. heresy; 
body of heretics. Comp. buch, n. heretical 
book. —eifer, m. xealous persecution of heretics. 
—geridt, n. inquisition, —haupt, n. here. 
Starch. 
disposition to persecute those differing in opinion 
from. oneself. —meiſter, m. grand inquisitor. 


mütze, f. painted cap worn by heretics con. 
—richter, m. inquisitor. — 


demned to be burnt. 8 
—riecher, m. heretic-hunter. —ſchrift, f. here- 
tical writing. —ſucht, see —macherei. —ver⸗ 
e AGe f. auto-da-fe. —zunft, f. herctical 
sect. — 
Ae m. (—8, pl. —) steve (Min.). 
euchen, see Keichen. j : 
Kcuerarbeit, f.dyking, wheeling earth in barrows. 
Sieul—e, f. (pl. —n) club; pestle; anything club- 
shaped; hindleg (of a beast); leg (of meat); rude 
fellow. —en, v.a. to strike with a club. —er, 


see Keiler. —idjt, adj. club-shaped. Comp. 
—cu-fijde, pl gudgcons. — förmig see 
—icht. —en-fiirbis, m. bottle-gourd. — en⸗lahm, 


adj. lame in the thigh or hindleg. —en-pilz, —enz 
ſchwamm, m. club-shaped fungus. ene ſchlag, 
m. blow of a club. is * 
Keuper, m. upper new red sand stone. 
Keu ch, adj. & adv. chaste, pure; modest. heit, 
f. chastity, purity; modes 45 
— kraut, n. 8 3 


en⸗ſpulmaſchine, f. ewinding- 


—en⸗(band)⸗wurm, m. articu- 


—macherei, f. fanatical bigotry and 


1 


continence. Comp. 
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Kibitz, Kiebitz, m. (—es, pl. —e) lapwing, peo- 
wit; green plover; —e hüten, to die an old maid. 
Kiger, (Kichererbſe), k. (pl. —n) chick-pea (Bot.). 
Kichern, v.n. (aux. h.) to giggle, titter; to chuckle. 
icks, m. (—ſes, pl. —ſe) miss (Bill.). — (hen, 
Rite, © (ol, —n) Gap) 5 
f, f. (pl. —tt), —er, m. (—8, pl. —) jaw; 
jarw-bone; gill; shell (of peas). —ett, —tr, adj. 
5 maxillary. —erig, adj. & suff. 
with jaws; pres —erig, ag beam 
—en⸗muskel, 


Bot.); falſcher or loſer —, false keel; — oben, 
ottom up. —en, v.a. to furnish with a keel. 
Comp. bank, f. carcening wharf. förmig, 
adj. keel-shaped ; carinate (Bot.). —fuge, f. 
rabbet cut in the keel. —geld, n. keelage. 
—holen, v.a. to carcen 
(a vessel); to keelhaul (a sailor). —kropf, m. 


Wig, adj. gravelly; gritty. —(j)et, v.a. to 
. 9 


15 de 
. gravelly or pebbly sand. —weg, m. gravel- 
He. zink, n. calamine. i 

Kieſel, m. (—8, pl. —) pebble, flint-stone; silex, 


fand, m. coarse 5 ſandſtein, m. seie 
ands ſauer, d. —itoff, 


*§iejen, ir. v.a. to select, choose, elect. 

t+ Rictidle, f. sloe preys) . 

1Kiezel, m. (—8, pl. —) conic hair-sieve. 

Kikeriti, int. cock-a-doodle-doo. 

Kilo—gramm, n. (—8, pl. —e) kilogram. —me⸗ 
ter, n. (s, pl. —) kilometre (about / of an 

i ee Eye , tial ; 
mm, m. (— xo (Naut.). —e¢, f. n 

see Kimm; edge, border, brim, chime; notch (for 

staves), —en, v.a. to provide with a brim or 


Kindes 


chime; to notch. —ing, —ung, f. (pl. —en) 
mirage; floorheads (of a ship). Comp. Hobel, 
m. chime plane. —waſſer, n. bilge water. 
—tweiden, pl. frame of baskets. 


Kind, n. (—es, pl. —er) child; ein kleines —, see 


—lein; — im Mutterleibe, embryo, foetus, child 
unborn; ein Wiener —, a native of Vienna; ein 
echtes Londoner —, a regular cockney; das — 
bei ſeinem Namen nennen, to call a spade a 
spade; ein — aus der Taufe heben, to stand 
sponsor to a child; — des Todes, one doomed 
to death; —er Gottes, the pious, all mankind; 
eines —es geneſen, to be delivered of a child; 
an —es Statt annehmen, to adopt; weß Geiſtes 
— iſt er? what sort of a person is he? mein 
—! my dear, my dear child! er hat weder — 
noch Kegel, he has neither kith nor kin. chen, 
—Iein, n. (—s, Pp —, —erden, —erlein) baby, 
infant, little child; liebes - chen bei einem machen, 
tocurry favour with one. —elei, —erci, f. (pl. —en) 
childish trick; childishness; trifle, childish matter. 
eln, v. n. (aux. j.) totrifle, act childishly; to give 
birth to children; to pet, fondle children. —er, 
see Kinder. —es, see Kindes. —haft, adj. & 
ady. childlike, childish. heit, f. childhood, 
infancy; von —beit an, from infancy or child- 
hood. —iſch, adj. & adv. childish. lich, adj. 
& adv. childlike; filial. —lidhteit, f. childlike 
disposition or manners. —ſchaft, f. relation of 
a child to its parents; filiation; adoption (B.). 
Comp. —bett, n. childbed; in's —bett kommen, 
to be brought to bed. —betterin, f. lying-in 
woman. —bettfieber, n. puerperat fever. —8z 
kopf, m. child’s head; childish person; child. 
—tanffeft, n. christening feast. —taufmutter, 
f. —taufvater, m. mother, father of a child 
about to be christened. 


Kinder, pl. see Kind. Comp. —abtreiben, n. 


forced abortion. —amme, f. wet-nurse. —b{nt- 
tern, pl. small pox. —brei, m. pap. —Ddich, 
m. kidnapper. feind, m. child-hater. —frau, 
—wärterin, f. nurse. —freund, m. child-lover; 
child’s own book. garten, m. infant-school. 
—gidter, pl. convulsions of children. - glaube, 
m. credulity, faith of a child. —jahre, pl. 
childhood. —flappe, f. rattle. —fleid, n. child’s 
dress. lehre, f. instruction in the catechism; 
—lehre halten, to catechise. liebe, f. love of 
children; filial love. los, adj. childless. 
— mädchen, n. —magd, f. children’s maid, 
—müchjrchen, n. nursery tale. -mord, m. in- 
fanticide; der bethlehemitiſche — mord, the 
slaughter of the innocents by Herod. -mürder, 
m. —mörderin, f. infanticide. —muhme, f. 
nurse. — mutter, f. mother; midwife. - narr, 
m. person who dotes on children. pferd, n. 
hobby-horse. Pads t n. meconium (Med.). 
—poden, pl. small- po. —poſſe, f. childish 
trick, foolery. -pulber, n. soothing powder for 
infants. raub, m. kidnapping. —ſchuhe, pl. 
children’s shoes; die Schote ausgetreten, aus⸗ 
gezogen, abgelegt haben, to be no longer a child, 
to have put off childish ways. finn, m. child- 
like mind. —ſpiel, n. children’s game; child’s 
play, easy matter; trifle; es iſt kein —ſpiel, it 
is no joking matter. —ſpielwaaren, pl. —ſpiel⸗ 
zeug, n. toys, playthings. —ſpott, m. laugh- 
wg-stock or sport for children. —ſtube, f. 
nursery. —tag, m. Innocents’ day. taufe, f. 
infant baptism. —twajde, f. baby-linen. —twelt, 
f. children; life or doings of children. -wagen, 
m. go-cart; perambulator. wiege, f. cradle. 
wurm, m. ascaris. Fed ont es muilk-teeth, 
zeug, n. playthings, trifles; baby-linen. zucht, 
f. education of children. 


Kindes (gen. of Kind q. v.). Comp. —alter, n. 


infancy, childhood; child’s age. —beine, pl. 
von beinen an, from infancy or childhood. 
—find, n, grand-child, —finder, pl. grand- 
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children, posterity. liebe, f. filial love; philo- 
progenitiveness. —not(h), f. labour, travail; in 
—nöthen ſterben, to die in childbed. —pflict, 
f. filial duty. —recht, —t(b)eil, n. portion of 
inheritance due to a child. —ſtatt, f. Annahme 
an —ftatt, adoption. 

Kinkhorn, n. cornet (Mus.); whelk (Mollusc.). 

Kinn, n. (—es, pl. —e) chin; lower jaw; spout 
of a gutter. Comp. —bade(i), m. jaw, jaw- 
bone, mandible. —backendrüſen, pl. maxillary 
glands. —backenkrampf, m. tetanus. —hart, 
m. beard on the chin; imperial. —grube, f. 
—grüblein, n. dimple in the chin. —fette, f. 
—treif, m. curb. —kettenkappe, f. barnacles. 
—lettenſtange, f. curb-bit. - lade, f. jawbone. 

Kinſter, m. misletos. 

Kippe, f. (pl. — n) edge, brink; dangerous situa- 
tion; see-saw; assay-balance; auf der —e ſtehen, 
to be on the point of losing one’s balance, on the 
brink of a precipice, in a dangerous situation. 
—eln, v. L a. to clip (money); ſich —eln, to 
wrangle; IT. n. (aux. h. & ſ.) to see-saw. -en, 
v. J. a. to tilt, tip over; to cut the edges off, clip; 
to lop; den Anker —en, to fish the anchor; —en 
und wippen, to clip money; II. n. (aux. h. & f.) 
to tip over, lose one’s balance; to weigh; mit 
dem Stuhle —en, to balance oneself on a chair. 
-er, m. (—8, pl. —) money-clipper. —eret, 
f. money-clipping; usury. —ertt, v.n. (aux. b.) 
to clip money; to carry on usury. Comp. —(e¥)z 
geld, n. base coin, clipped money. karren, 
m. tumbrel; tilting-cart. 

Kirche, f. (pl. —n) church; building, service or 
members of a church; die ftreitende —e, the 
church militant; die herrſchende —e, the established 
church; anglikaniſche —e, church of England. 
—en, see Kirchen. lich, adj. & adv. ecclest- 
astical; church; spiritual; ritual; liches Be⸗ 
gräbniß, Christian burial. —lichfeit, f. attach- 
ment toor accordance with the church; religiosity. 
ner, m. (—8, pl.—) sexton, sacristan; church- 
clerk. Comp. —abtriinnige(r), m. schismatic. 
—idad, n. church-roof. dorf, n. village with 
a church. —falf, m. kestrel. —fabne, f. vane 
on a church. 3 m. going to church; aisle; 
—gang halten, to be churched. genoß, m. 
—genoſſin, f. parishioner. halle, f. church- 
porch. herr, m. church-patron; vicar. höre, 
f. parish (prov.). hof, m. churchyard, grave- 
yard. —meſſe, f. fair; see —weihe. Phy 
n. parish; nicht zu einem —fpiele gehörig, 
extra-parochial; dem —ſpiele zur Laſt fallen, to 
come upon. the parish. Eſpiellente, I. parish- 
ioners. —ſpielvorſteher, m. ch ¹E,ĩUen. 
—ſprengel, m. diocese. —ſtock, m. peor’s bow. 
—t(h)urut, m.church-steeple. —t(burmipige, 
f. Spire. —bater, m. church-warden; apostolic 
father. —weihe, f. consecration or dedication 
of a church; church-festival. —weihfeſt, n. 
church-festival. 

Kirchen, 7 see Kirche. —haft, adj. & adv. church- 
like. —t(h)um, n. (—8) the church; everything 
connected with the church; churchdom, Comp. 
—ablaß, m. indulgence (R. C.). Dülteſtelr , 
m. church-warden, elder, vestryman. amt, n. 
church-office, ecclesiastical function; eldershi ; 
consistory, church-wardens (coll.). —bant, m. 
excommunication; interdict; in den —bann thun, 
to excommunicate or interdict. —ban, (Kirch⸗ 
bau), m. erection of a church. bekleidung, 15 
pulpit-hangings. —beſuch, m. chwurch-attendance. 
buch, n. ritual, liturgy; parochial register; 
-service-book. —buße, f. penance imposed by or 
done in the church. —diebſtahl, raub, m. 
sacrilege. — diener, m. church-officer; sexton; 
sacristan. —dienſt, m. church-service; ecele- 
stastical office. —dienſtlich, adj. relating to 
the church service or office; —bienftlide Händ⸗ 
lungen, gets of religion. —einkünfte, pl. o 


9 5 ak: — 


revenues. fahne, f. standard or banner used 
in church-ceremones. —feſt, n, church fes- 
tival. —flud, m. anathema. —flüchtigelr), m. 
seeker of sanctuary. freiheit, f. community of 
the church; ecclesiastical liberty. —frevel, m. 
sacrilege. —frtede, m. in of the members 
of the church; security of church- property. 
—fiirjt,, m. ecclesiastical prince. —gänger, 
(Kirchgänger), m. church-goer. —gebet, v. 
common prayer. gebiet, n. diocese. gebot, 
n. commandment of the church. gebrauch, 
m. church-rite or observance; ein Buch, das 
die —gebräuche enthält, ritual. —gefäß 
church-vessel; (pl.) church-plate. . n. 
fund belonging to a church. 
church-property. gemeinde, k. 
gregation. —gemeinſchaft, f. church-member- 
ship. —gerat(b), n. sacred vessels or garments, 
aca. n. ecclesiastical court, consistory. 
—geſang, m. church-singing; hymn, psalm. 
—geſchichte, f. ecclesiastical history. —geſetz, 
n. canon; (pl.) decretals. —geſe lich, —geſetz⸗ 
mäßig, adj. canonical. — glaube, m. creed, 
dogma of a church, - grund, m. glebe (land), 
gut, n. church-property, glebe. —jahr, n. 
ecclesiastical year. —fonvent, m. convocation; 
meeting (of the parishioners) in connection 
with church affairs. -lehen, n. ecclesiastical 
fief. —lebre, f. church-doctrine, lehrer, m. 
father of the church, teacher. lied, n. church 
hymn. —muſfik, f. sacred music. —oberhaupt, 
n. head of the church. —oblate, f. sacramental 
wafer. —ordnung, f. church-diseipline; ritual. 
—ornat, n. canonicals. —pfleger, (—geſchwo⸗ 
rene(r)), m. church-warden. —probſt, w. ‘ovost 
of an ecclesiastical establishment. wraith), m. 
consistory, ecclesiastical court; member of a 
consistory; church-committee. —vat()lid, adj. 


consistorial. —rüuberiſch, adj. saci 48. 
recht, n. privilege or right of the church; church. 


church. ſtück, n. R (NMus.). 
—ſtuhl, m, pew; seat in church. —trennung. 
f. schism. —vater, m. see Kirchvater. —ver⸗ 
band, m. church-membership. —berbefferer, 
m. reformer. —berbeſſerung, f. church-refor-. 
mation. —verſammlung, f. synod; convocation; 
vestry. —ogt, m. church-warden; beadle. 
—vorſteher, m. church-warden; Verſammlung 
der —vorſteher, vestry-meeting. -u e 
f. church-law; ordinance of the church; li 2 
—weiſe, f. church-melody. —tvefen, n. chur 

matters. —gettel, m. bill notifying the preach- 
ing and service on each Sunday. zucht 


saris Boe aie totam, make rata 
urtie-dove. -en, v. I. a. tra 
to allure; to call (of hens); II. n. (aux. h.) to 
ung, f. taming; ba alluring; bait;. 
„ —enle, f. brown owl. 
cherry. —en, adj. cherry, 


cherryw 


—branntwein, oel m. cherry - b. 


rand. 
golden orie (Orn), 


— 
mel 


* 
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—en-ftiel, m. cherry-stalk. kern, m. cherry 
stone. —fucheit, m. open cherry-tart. —waſſer, 
n. cordial made from cherries. 

Kirſei, m. kersey (C. L.). 

Kiſſen, n. (s, pl. —, dim. Kißchen, Kißlein, 
N,) cushion, pillow; pad ( Engr. ); bolster (Naut.). 
Comp. —überzug, m. —ziehe, —züge, f. pillow- 


case. 

Kiſt e, f. (pl. —n) box, chest, coffer, trunk; eine 
—e Fenſterglas, a crate of glass. ler, —ner, 
m. (s, pl. —) chest or trunk-maker. Lae 
en⸗bau, m. embankment of piles and brush- 
wood. —en-pfand, n. daughter's portion (Law). 

Kitt, m. (—es, pl. —e) cement; putty; lute, luting 
(Chem.); solder. —en, v.a. to coment; to fasten 
with pulty ete.; to luie. 

Kitte, k. (pl. —n) covey, bevy. 

Kittel, m. (s, pl. —) smock-frock; bedgown.. 

Kitz e, f. (pl. —n) cat, kitten; (—lein, n.) kid, 
fawn. —tht, v.n. (aux. h.) to lamb, to kid 
(colloq.). 5 

Kitzel, m. (s) itching; tickling, titillation; inor- 

inate desire, appetite; der — ſticht ihn darnach, 
he has a longing for it. — ig, adj. & adv. tick- 
lish; touchy; nice, delicate, difficult; critical. 
n, v.a. to tickle, to titillate; to gratify, tickle; 
es —t mich, J have a longing, something tickles 
me, it pleases me, I feel nettled at it; ſich an or 
über etwas —n, 10 rejoice maliciously at a 


~ thing. : 

aig—ler, m. tickler; clitoris (Anat.). lich, lig, 
see —elig. 

Kix, see site, en, v.n. (aux. h.) fo miss. 

Kad, m. (—es, pl. Kläcke) cleft; fissure, chink. 

Klack, —8, int. slap-bang! —eu, —ſen, v-n. to 
fall with a bang. 

cece f. (pl. n) rough draught; day -book 
(C. L. 


Kladderadatſch, int. slap-bang! bounce! name 
of a satirical journal. 
Klaff, m. bark, yelp; small lid. —en, v. n. (aux. h. 
& ſ.) lo bark, yelp; to clatter; to chatter, prate; to 
gape, yawn; to split open; to be ajar. —end, 
P. & adj. gaping, yawning; ajar. —er, m. 
(s, pl. —) barking dog; see Kläffer. 
Kläff—en, v.n. (aux. h.) to bark, yelp; to be 
a arrelsome, brawl, —er, m. see Klaffer; 
md that opens false (Sport); chatterer; brawler. 
Klafter, 1. (pl. —n) fathom (= 6 feet); cord (of 
- wood). —10 „ adj. containing a cord. — n, v.a. 
do measure with outspread arms; to fathom; 
to cord up. Comp. —hal3, n. cord-wood. maß, 
n. wood-measure.. —ſchläger, m. wood-cleaver. 
N. —weiſe, adv. by the cord or fathom. 
Klag- bar, adj. & adv. liable to complaint, ac- 
~-tionable; —bar machen, to bring before a court 
of lmao; —bar werden, to sue at law, to go to 
law. —e, k. (pl. —n) complaint, lament; grie- 
_ vance, ground of complaint; accusation, im- 
_ peachment; action, indictment; in der —e gehen, 
0 be in mourning; eine —e eingeben, anhängig 
machen, anſtellen, to bring an action (wider, 
against); eine —e um Schadenerſatz, an action 
Jon damages; mit einer —e abgewieſen werden, 
bo bo non-suited; —e über or wider einen führen, 
to complain of one. —en, v. I. a. einem etwas 
geen, to complain to one of. . .; einen Todten 
Den, to mourn for one dead; I. r. to be in- 
-disposed ; III. n. (aux. h.) to complain, lament 
8 . er, um, for); to complain (über, of); to sue 


& ady. lamentable, 
lamentation. g eaſtimme, 
f. screcch-owl, —¢z 
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weib, n. female mourner. —geſuch, n. com- 
Paint. los, adj. & adv. uncomplaining; in- 
demnified; —los ſtellen, to satisfy, indemnify. 
—(e}-puntte, pl. heads of a charge. rede, f. 
foe sermon. —ſache, f. suit, action. —(¢}? 
chrift, f. accusatory writing, plant. —(e)p 
ſüchtig, adj. Kadv. litigious ; querulous. —(¢}s 
ton, m. plaintive, doleful tone. —weiſe, adv. 
by way of complaint. würdig, adj. lamentable. 

Klag—er, m. (—8, pl. —) plaintiff, complainant. 
—erei, f. (pl. —en) htigiousness ; constant 
complaining. —eriſch, adj. & adv. relating to 
the plaintiff; litigious; der —eriſche Advokat, 
plaintiff's counsel. lich, adj. & adv. lamentable; 
doleful; miserable, wretched. lichkeit, f. 
deplorableness; misery. 

Klamm, I, adj. & adv. tight, close, narrow; hard; 
stiff; compact; scarce; clammy; oppressed in 
breathing; II. n. (—e8) spasm, cramp; III. f. 
(pl. —en). —e, f. (pl. —n) ravine, river-chan- 
neled gorge. —er, f. (pl. —n) clamp, clasp; 
brace; rivet; clamp, holdfast; brace, rivet; bracket; 
parenthesis. —ern, v. I. a. to clasp, clamp, rivet; 
ſich an etwas —ern, to cling to something; II. n. 
(aux. h.) te clasp. Comp. —er-hivjd, m. stag- 
beetle. —er-ſatz, m. sentence in a parenthesis, 
—gillig, adj. very hard; massive, pure. - gold, 
n. massive gold. —lit(b)ig, adj. weighing scar- 
cel half an ounce. 

Klampe, f. (pl. —n) clamp; holdfast; (pl.) cleats 
(Naut.). 

Klang, m. (—es, pl. Klänge) sound; ringing (of 
bells); clang; ring (of money); timbre (Mus.); 
tone; keinen guten — haben, tobe held in ill repute; 
ohne — und Sang, privately, clandestinely. 
Comp. boden, m. sounding-board. —gebend, 
adj. sonorous. — gedicht, n. sonnet. lehre, f. 
acoustics, los, adj. soundless, mute. —mieſſer, 
m. phonometer Phys.). —nachahmend, adj. 
imitative of sound. reich, adj. — voll, adj. 
soncrous, full-sounding. Vtuſe, f. interval 
(Mus.). — wort, n. onomatopaia, 

Klapp, I. m. (—es, pl. —e) clap, slap, blow; ein 
— in's Geſicht, a slap in the face; II. int. 
bang! clack! —e, f. (pl. —n) flap; lid; 
valve; damper; falling-board; key, stop (of a 
musical instrument); flap, cuff (of a dress); 
eine Flöte mit elf Sen, an cleven-keyed flute; 
mit einer —e zwei Fliegen treffen, to sill twa 
birds with one stone. —en, v. I. a. to flap, 
strike together rapidly; I. n. (aux. h.) to clap, 
flap; to clatter, rattle; to fit, suit, gowell together; 
to sound well; es —t nicht, there is no sense in 
at, it goes badly, it does not sound well; wenn es 
zum —en kommt, when the matter becomes serious. 
—tr, see Klapper. —ern, see under Klapper. 
ig, provided with a valve, valvular. 8, see 
Klapp. —ſen, v.a. to slap, smack; to flap. 
Comp. —bant, f. folding bench. —bolzeu, m. 
preventer-bolt (Naut.). bord, m. washboard 
(Naut.). —en⸗horn, n. keyed bugle, cornet-a- 
piston. —en⸗kraut, n. marsh-marigold (Bot.). 
—en⸗loch, n. vent (Mech.). —en⸗rock, m. coat 
with flaps. —(en)-ftiefel, m. top-boot. — en⸗ 
trompete, f. chromatic trumpet. —fenſter, n. 
trap or sky-light window. hut, m. opera-hat. 
= hole n. staves (for casks). mütze, f. cap 
with flaps. —mirjdel, f. spondylus (Molluse.). 

—pult, n. folding desk. —vretmie, pl. capped ver- 

ses; verse inwhich the last word of the second line 

rhymes with the initial word of the first. —ſitz, 

m. bracket; flap-seat. —fte, m. stroke down- 

wards (Bill.). —ſtuhl, m. camp-stool, folding 

eg - tiſch, m. folding-table. —thiir, f. trap- 


007. 

Klapper, f. (pl. —n) rattle; clapper (of a mill) 
er 0 ap . clatter, 
ratile; to click; 10 chatter (with the teeth); 
II. subst, n. —t gehört zum Handwerk, 5% is 


— 
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part of the trade; Heulen und Zähnen, 
weeping and gnashing of teeth (B.). Comp. 
bauur, m. cocoa-nut palm. —bein, n. skeleton; 
loose bore; Death. —blech, n. cithern. —diirr, 
adj. very thin and dry, than as d rate. —edpe, 
f. aspen. —gras⸗mücke, f. lesser white-throat 
(Orn). —frant, n. yellow ratile (Bot.); marsh 
marigold. -mann, m.manwith a ratile; Death 
(vulg.). maul, n. chatterbox. - mühle, f. mill 
witha clapper; chatterbox (vulg.). —rofe, f. corn- 
poppy. ſchlange, f. rattle-snake. —ſtorch, m. 
common white stork. 

Klar, I. adj. & adv. clear; limpid; bright; serene; 
distinct; plain; easy to be understood; evident; 
pure; light-coloured; eine —e Stimme, a clear 
voice; die Riemen — machen, to ship the oars; 
an fic) —, self-evident; etwas in's —e ſetzen, 
to clear up a point; einen in's —e ſetzen, to set 
one right; einem —en Wein einſchenken, to tell 
one the plain truth; das —e vom Ei, the white 
of the egg; II. m. (-es) fine linen or batiste. 
—t, k. (pl. —n) thin sauce or broth; thin paste. 
—heit, f. clearness; brightness; transparency; 
rarity; purity; fineness; plainness. — iſieiren, 
v. a. to clarify. —iren, v.a. to clear (a ship) 
at the custom-house. Comp. —tugig, adj. clear- 
eyed; clear-sighted. —düſter, adj. chiaro-scuro. 
tuch, n. lawn. 

Kläre, f. clearness, purity, brightness; delicacy 
of texture; stuff for clearing or refining; starch 
(prov.). —tit, v.a. to clear, clarify, purify; to 
brighten, polish; fic) —en, to settle, become clear. 

ch, adv. clearly. —fel, n. (s) clarified 
sugar. Comp. —fejjel, m. clarifier. - maſchine, 
f. 5 75 of distilling machine. —ftanb, m. bone- 
ashes, 

Klaſſe ꝛc., see Claſſe xc. Comp. —tteeint(h)eiz 
lung, f. classification. —tzgeijt, m. spirit of 
caste. —-u-lehrer, m. class-teacher. -u: ſteuer, 
f. graduated rate. 

Klatſch, J. m. (—es, pl. —e) slap, smack, pop; 
crack (of a whip); gossip; I. int. pop! crack! 
smack! —e, f. (pl.—n) fly-flap; babbler, gossip. 
en, v. J a. to clap; to divulge by gossiping, 
to blab; Beifall —en, to applaud; I. n. (aux. 
h.) to smack; to clap; to crack; to babble (vulg.): 
in die Hande —en, to clap the hands. —er, m 
(—8, pl. —) clapper, applauder. —erei, f. 
(pl. —en) babble; tattle; backbitiny. —haft, adj. 
gossiping, tattling. —haftigkeit, f. babbling dis. 
178 Comp. —büchſe, f. popgun ; chatter- 

on. —forut, f. stencil. —fran, f. gossip. —gez 

ſchichte, f. scandal, piece of gossip. —gevatter, 
m. gossip. - maul, n. babbler (vulg.). rohr, 
n. pop-gun, —vofe, f. corn-poppy. tante, k. 
weib, n. gossip. 

Klätſcher, m. (—8, pl. —), —in, f. (pl. — nen) 

rating gossip, 

Klatte, f. (pl. — n) tangle, tangled mass. 

Klaub -en, v. J. a. to pick, pick out, cull; II. n. 
(aux. h.) an einem Knochen —en, to pick a bone; 
über etwas —en, to ponder over, hammer at a 
thing. —er, m. (-s, pl. —) wicker, sifter. 
—erei, f. (pl. —en) piching, culling; (pl.) mi- 
nutiac. richt, n. — refuse (Min.). 

Glau—e, f. (pl. —n) claw, talon, fang; fluke (of 
an . hoof; paw; clutch. —en, v.a. to 
claw, to clutch. —tg, adj. having claws ete. 
Comp. —en-fett, n. neat’s-foot oil. —en-för⸗ 
mig, adj. wngulate, —en⸗hammer, m. claw- 
hammer. —enzhieb, m. stroke, blow (of a paw 
or talon). —ew-feucje, f. disease in the fect of 
cattle. —-en⸗ſteuer, f. tax on cattle. 

Klauſ—e, f. (pl. —n) closet; cell, hermitage; 
mountain-pass, defile; pit, hole. —el, f. (pl. 
—n) clause; appendix; stipulation, condition; 
section of a musical strain or movement, mu- 
sical period. —ener, Klausner, m.(—8, pl.—), 
Klausnerin, f. (pl. —nen) hermit, recluse. 


ur, f. (pl. —en) confinement, seclusion; clasp 
(of a book). 

Klavier, n. (—8, pl. —e) piano-forte, square 
piano. Comp. —auszug, m. ptano-forle ar- 
rangement. —kaften, m. case of a piano-forte. 
Eſchlüſſel, m, tuning key; C-clef. —ſchule, f. 
vook of instructions or exercises for the piano. 
—ſtimmer, m. piano-forte-tuner. 

Kleben, v. I. a. to fasten with paste etc., to 
paste, glue; II. n. (aux. h.) to cleave, stick, 
adhere (an, to); es bleibt nichts bei ihm —en, 
he is very forgetful; er läßt nicht die Kelle an 
der Pfanne —en, does not let grass grow 
under his feet; er läßt nichts an der Haue —en, 
he gives tit for tat. —er, m. (—8, pl. —) ons 
who sticks or pastes on; adhesive substance, 
gum; gluten. —ericht, adj. & adv. stichy, glue- 
like. —(¢)rig, adj. & adv. adhesive; sticky, 
viscous, glutinous; clammy; —erige Hände haz 
ben, to be light-fingered; —erige Stimme, thick, 
harsh voice. —(e)rigteit, f. stickiness. Comp. 


—e⸗blatt, n. poster, —le)⸗garn, n. net for 
catching lars. — e⸗-gut, n. entailed property; 
entail. —e-lan8, f. crab-louse. —e-xanft, m. 


kissing-crust. 1 f. lime-twig. —le)⸗ 
pflaſter, n. sticking-plaster; (engliſches) court- 
plaster. —e⸗ſchrift, k. —e-settel, m. poster. 
—e-ftoff, m. gum, gluten. —(e)-taffet, m. court- 
plaster. 1 te: n. lute, paste-work. 

Klecks, m. (—ſes, pl. —fe) blot, blur. —(f)ett, 
v. I. n, (aux. h.) to blot, blur; to trickle down; 
to suffice; das —t nicht, that wont do (vulg.); 
I. a. to daub, stain; to scrawl. —(f)er, m. 
(—8, pl. —) dauber; scrawler. —(j)erei, f. (pl. 
—en) daubing, scribbling. —(f)ig, adj. & adv. 
blotted, blurred. Comp. — buch, n. waste-book. 
—mörtel, m. loam. — papier, n. waste paper; 
blotting-paper. 


Klee, m. (—8, pl.—e) clover, trefoil; clubs (cards); : 


wenn es nur erft über den grünen — ift, when 
the first step is taken. Comp. blatt, n. leaf 
of trefoil; trio, triplet. —blattbogen, m. cinque- 
foil arch. —bube, m. knave of clubs. —buſch, 
m. common holly. dame, f. queen of clubs. 
—fiiure, f. orale acid. —ſalz⸗kraut, n. wood- 
sorrel. . 

Klei, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) clay, 
loam, marl. icht, —ig, adj. clayey. Comp. 
—ader, m. clay-land. boden, m. clay-sorl. 

Kleib -en, ir. v. I. a. to stick, glue, paste, to build 
with mud; II. n. (aux. h.) to cleave. adhere. 
—er, m. (s, pl. —) botcher; bwilder with 
mud; nut-hatch (Orn.). —tg, adj. adhesive, 
sticky. Comp. —er-lehm, m. clay mixed with 
straw. —(er)styert, n. mud-walling. 

Kleid, n. (—c8, pl. —cr) article of clothing, gar- 
ment; garb; dress; coat; cover, case; cloth (of 
a sail); (pl.) garments; Reit, habit. —chen, 
n. (—8, pl. —) little dress or garment. —en, 
v. I. a. to clothe, dress, provide with cloth. 
ing; to deck, adorn; to fit, suit, become; to 
mount (a gun); to cover; I. r. to dress one- 
self; to find oneself in clothes; fic) gut —en 
to dress well; III. n. (aux. h., Dat.) 
suit or be becoming to. —ſam, adj. & adv. 
becoming. —ſamkeit, f. becomingness. —ttitg, 
f. (pl. —en) clothing, dress; costume; drapery; 
mounting (of guns). Comp. —er⸗behälter, m. 
wardrobe. —tr-bod, m. clothes-horse. —er⸗ 
bürſte, f. clothes-brush. —er⸗geſtell, n. clothes- 
stand or rack. —er-handel, m. old-clothes trade, 
—er⸗kämmerer, m. master of the wardrobe. 
—er⸗krämer, m. old-clothes man. —er⸗lein⸗ 
wand, f. linen, lining for dresses. —er-macher, 
m. tailor. —er-macherin, f. dressmaker. —er⸗ 
ordnung, f. Su jus law. —er⸗-pflock, m. 
clothes. pg. —er-pracht, f. splendour of dress. 
—er⸗ſchrank, m. wardrobe. —er-tradt, t. cos- 
twme. —erdrodel, see —erhandel. —erctröd⸗ 


to fit, 


1 


Kleie 
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Klinge 


ler. m. old- clothes man. —er-verleifer, m. cos- 
tumier. —er-tertnahrer, m. keeper of the ward- 
robe. —er⸗zimmer, n. dressing-room. rod, 
m. dress-coat. -ungs⸗ſtück, n. article of cloth- 
ind; (pl.) clothes. 1 
KIici—e, f. (pl. —n) bran, pollard.. icht, ~<a, 
adj. Tranny. ap. —ti-artiq, adj. branny. 
—tn-bred, n. bran-bread. —en-meBl, n. pollard. 
Klein, J n.(—8) iets (Cul.); broken fragments; 
IT. adj. & adv. little, small; insignificant; petty; 
mean; minute, exact; scanty; neat, nice; minor; — 
Geld, —es Geld, small money, change; im —en, 
upon a small scale, minutely, in miniature, in 
retail; in's —e bringen. to abridge; in's —e 
gehen, to enter into details; um ein —es, by a 
hair's breadth, very nearly; es iſt noch um ein —e8, 
fo ift der Gottloſe nimmer, for yet a little while 
and the wicked shall not be (B.); über ein —es, 
in a short time; das ift ihm ein —es, that’s a 
trifle to him; bei —em, by degrees; von — ab, 
an, auf, from infancy or childhood: ſich — 
machen, to humble oneself; —e Geiiter, small 
wits; narrow-minded people; —e veiden, petty 
annoyances: ein —er Puls, a feeble pulse; die 
—e Terz, the minor third; eine —e Stunde, 
less than an hour; ein —es Verbrechen, a petty 
crime; — geblieben, stunted; — werden, 70 
arow small, diminish, decrease, to swuhside; 
Leute, bei denen es — bergeht, people badly off; 
der, die, das —e, the little one, child, boy or girl; 
die —en, the young; Keiner ſoll mich — bringen, 
no one shall surpass me; ich kann es nicht — 
kriegen, I can’t make it out; ein — Bischen, 
ein — wenig. a very littie. * e, f. (pl. —n) 
see Kleinheit. —elei, f. trifling. —en, v.a. 
to make or break small. —er, adj. comp. of 
Klein; lesser, younger; —ere Brüder, Minorites, 
Franciscan friars. —ern, v.a. to reduce (a 
fraction). —heit, f. (pl. —en) liftleness, Small- 
ness; pettiness, insiqnificance; trifle; heit des 
Geiſtes or der Geſinnungen, commonplaceness 
of mind, narrow-mindedness. —igkeit, see 
Kleinigkeit. lich, adj. & adv. rather small: 
mean, paltry: frivolous. lichkeit, f. meanness, 
littlness, paltriness; frivolousness. —vd, see 
Kleinod. Comp. —achtel, n. small octavo 
(Bookb.). —bänker, pl. costermongers. —baß, 
m. —baßgeige, f. violoncello. bauer, m. 
small farmer or freeholder. bild, n. miniature. 
—bogenform, kf. small folio. —denkend, adj. 
small-minded. — drucker, m. job-printer. —fü⸗ 
gig, adj. paliry, insignificant, mean. geiſt, 
m. narrow or trifling mind; mean soul; frivo- 
lity. —geiſterig. —geiſteriſch, adj. trifing, 
frivolous, small-minded. — gewehrfeuer, n. 
musketry-fire. gläubig, adj. of little faith, 
faint-hearted. gut, n. netty wares. Handel, 
m. retail-trade. —hündler, m. shopkceper, 
retailer. —herr, m. —herrchen, n. Ae dandy, 
herzig, adj. narrow-minded: fainthearted. 
hundert, n exact hundred. krieg, m. petty or 
partisan par fare. Inut, adj. & adv, low-spirited, 
_ dejected, quiet; —laut werden, to despond. 
maler, m. miniature-nainter. —maſchig, adj. 
with fine meshes. - meiſter, m. corcomh; prig; 
would-be-artist. —meiſterei, f. coxcomhery; pe- 
dantry. -meſſer, m. micrometer, wmut(h), m. 
gusillanimity; despondency. —mütſhlig, adj. 
_ fainthearted: dejected, despondina: die -müt(h)i⸗ 
gen, the fechle-minded. —-mütſſhigkeit, see 
E mutch). —ſchmied, m. locksmith, whitesmith. 
—ſchmiedsarbeit, —ſchmiedswaare, f. hard- 
ware. —fintt, m. narrow- or low-mindedness. 


E ſinnig, adj. petty, small-minded. ſpecht, m. 
8 be —ſtädter, m. kahn 


of a small town. —ftädterei, f. provincial 
manners, habits or way of thinking. —f{tédtiid, 
adj. provincial, countrified. —ſüchtig, adj. 
paltry, mean, base, —perkehr, m, retar’ trade, 


3 


—tieh, n. sheep, pigs etc. (opp. to cattle), 
—tuaare, f. hardware; trinkets. —ziemer, m. 
red-wing (Orn.). 

Kleinigkeit, f. (pl. —en) trife, hagatelle, small 
matter; (pl.) toys, small trinkets; ſich mit —en 
abgeben, to trifle one’s time away; es kommt mit 
auf eine — nicht an, I shan’t stand for a trifle. 
Comp, —8zgetit, —s⸗ſiun, m. trifind or petty 
disposition. —8-haj der, —8-jiger, —S-friimer, 
m. punctilious, pedantic person; straw-splitier; 
trifler; pettifogger. 

Kleinod, n. (—8, pl. —ien, —e) jewel, jem; 
treasure; (pl.) insiania of royalty, ro Is. 
Comp. —ien⸗händler, m. jeweller. —ien⸗käſt⸗ 
chen, n. casket, jewel-case. 

Kleiſter, m. (s, pl. —) paste. —ig, adi. pasty, 
sticky. —tt, v.a. to paste. Comp. —fiegef, m. 

ste- mot. 

Kleiſtiſch, adj. —e Flaſche, Leyden jar. 

Klemm, adj. & adv. see Klamm; —e Zeiten. hard 
times (prov). chen, n. (—8, pl. —) clothes- 
peq or holdfast. —e, f. (pl. —n) instrument 
ete. for squeexing or holding fast, holdfast; 
defile, narrow pass; straits: distress, difficulty, 
dilemma, pinch. en, reg. &ir.v. La. to squcexe, 
pinch, cramp; to press close; II. r. to press 
oneself (into, between); to get jammed or locked 
(as wheels); to get (one’s finger etc.) pinched. 
—er, m. (—8, pl. —) griping person, miser. 
Comp. —brifle, f. spring eve-qlasses, pince-nex. 
fall, m. dilemma. —hafen, m. cramp-iron, 
hold-fast. 

Klemp—ern, v.n. (aux. h.) to work in tin; to 
clink, tinkle. —ner, m. (—8, pl. —) tin-man, 
tinker. —mnerei, f. (pl. —en) tin-man’s trade 
or workshop. 

Flevper. m. (—8, pl. —) nag, hack; palfrey. 

Kleriker, m. (—8, pl. —) cleric, priest, cler- 
quman. —iſei, f. clerical set; ( =us, m.) cleray. 

Klette, f. (pl. — n) bur, burdock; ſich wie eine 
—e an einen anhängen, to stick to one like a bur. 
en, v. I. a. to card wool; I. r. to stick to, to 
adhere. -er, m. (s, pl. —) wool-carder. —er⸗ 
er, m. (s, pl. —) climber. —ern, v.n. (aux. 
h. & f.) to climb, clamber; —ernde Pflanze, 
climber. Comp. —tn-ferbel, m. bastard-pars- 
ley. —en⸗kopf, m. bur. —er-barjd, w. climb- 
ing perch (Icht.). —ex⸗droſſel, f. species of 
nut-hatch (Orn.). —erzfiikig, adj. xyaodactylous 
(Orn.). —er-ſpecht, m. wall-creeper (Orn.). -er⸗ 
ſtange, f. climbing pole. 

Klicke, (Clique), f. (pl. —n) clique, coterie. 

Klicker, m. (s, pl. —) marble, taw. 

Klieb en, reg. & ir. v.a. to cleave, split. ig, 
adj. cleavahle. Comp. -eiſen, n. cleaver. holz, 
n. sawed timber. 

Klima, see Clima. —kteriſch, adj. climacteric. 

Klimmt—e, f. (pl. —n) wild grape. *—en, reg. 
& ir. v.n. (aux. h. & f.) to climb; to aspire to. 
Comp. —elae, f. climbing nightshade (Bot.). 
—ftag, n. man-rope of the bowsprit (Naut.). 

Klimper—e?, f. (pl.—en) fingling, tinkling, strum- 
ming. —er, m. (—8, pl. —). +—linn, m. (—8, 
pl. —e) strummer, thrummer: bungler. u. 
v.n. (aux. h.) to jingle, tinkle: to chink; to 
play (on the piano etc.); to strum. 

Klinge, f. (pl. —n) blade; sword; defile (prov.); 
vor bie —e fordern, to challenge: mit der —e 
ausmachen, to decide hy the sword; über die —e 
ſpringen, to be put to death; über die —efyringen 
laſſen, to put to the sword. —el, f. (pl. —n) 
small bell, handbell. —eln, v.n. (aux. b.) to 
tinkle, ring the bell; es —elt, there is a ring at 
the door, some one ts ringing. —en, I. ir-v.n. 
(aux. h.) to sound, emit a sound; to tinkle, clink, 
ring; to chime; dieſe Frage —t ſonderbar, this 
is a strange question; die Gläſer —en laſſen, 
to touch glasses (in drinking); die Ohren —en 
mir, my ears tingle; I. reg. V.a, to ring, tinkle. 
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end, p. & adj. resonant, sonorous; ende 
Münze, ready money; mit —endem Spiele, 
drums beating, with full band, triumphantly. 


ving-mallet. —maſchine, f. batting machine; 
willow. pulver, n. pearl-powder, vegetable- 
sulphur, fre, f. heavy, chopping sea. 


Comp. —el⸗beutel, m. purse with a bell for | Klöpfel, m. (s, pl. —) club, cudgel; clapper; 


collecting in churches. —el-draht, m. bell-wire. 
—el-⸗ſchnur, f. bell-rope. —el-zieher, m. bell- 
pull. —en⸗eiſen, n. iron for knife-blades. - en⸗ 


knocker ; clog (for a dog); mallet; drumstick; 
see Klöppel. —#, v.a. & n. to tap (at a door); 
to clog. 


probe, f. assay of sword-blades. —en-ſtahl, m. Klöppel, m. (—8, pl. —) bobbin, bone (for lace); 


steel for sword-blades. —enz-waare, f. hardware. 
iron ware. —er⸗tauholz, n. common privet. 
—gedicht, n. sonnet. —flang, —littg, m. ding- 
dong, jangle. —ſpiel, n. sound of instruments. 
—ſtein, m. phonolite. 

Klinik, f. clinics; clinical hospital. —iker, m. 
(—8, pl. —) clinical physician. T—ikum, n. 
(—8, pl. —ken) see Klinik. —iſch, adj. clinical. 

Klinke, f. (pl. —n) latch; clinched end of a bolt. 
en, v.a. & n. (aux. h. & ſ.) to press upon the 


see Klöpfel. —nu, V. a. & n. to make lace; 
eklöppelte Spitzen, bobbin-lace. Comp. —ar⸗ 
beit, f. bobbin-work, cushion-lace. arbeiter, 
(Klöppler), m. —arbeiterin, (Klöpplerin), f. 
lace-maker. — garn, n. yarn or thread used 
in makiug lace. holz, n. bobbin; uncleaved 
wood. —kiſſen, n. cushion for lace-making. 
—Iade, f. box or desk for lace-making. —taz 
ſchine, f. bobbin-machine. —jpige, f. cusiion, 
bone-lace. —zwirn, m. lace-thread. 


latch, open or shut a door. Comp. —bofgen, | Kloß, m. (—es, pl. Klöße) clod, lump; dump- 


m. rivet. —en⸗ſchloß, n. latch-lock. —erzweije, 
adv. —erweife gebaut, clinker-built (Naut.). 


ling; blockhead. —ig, adj. & adv. clod-like; 
doughy. 


gny. 
haken, m. staple or hook to receive the latch. | Kloſteèr, n.(—8, pl. pee cloister, convent, abbey, 


1Klinop, Minox, m. wy. 

Klinſe, k. (pl. —n) cleft, crack, cranny, gap. 

Klipp, m. (—es, pl. —e) snapping noise; snap 
with the fingers; — klapp! click-clack! Comp. 
kanne, f. wooden jug with a lid. - kram, m. 
paltry trinkets, toys, small wares. —krämer, m. 
seller of small wares, toyseller. —ſchenke, f. 
small beer-house. —ſchuld, f. paliry debt. 
—ſchule, f. hedge-school; infant-school. erk, 


n. toys. 
Stipe t, f.(pl.—n) cliff, crag, steep rock; danger; 
obstacle; bird-trap; see —ing; blinde —e, 
sunken rock. —eit, v.n. (only in pp.) fo be 
furnished with cliffs. —er, m. (s, pl. —) 
sculptor’s mallet. icht, adj. cliff-like. —ig, adj. 
rocky, craggy. —tng, m. (s, pl. —e) square coin. 
Comp. —et-bad, m. wild goat. —eit-fafe, m. 
Alpine hare. —en⸗kulk, m. upper strata of the 


monastery; in's — gehen, to take the veil, to 
turn monk, —t(hhum, n. (—8) monastic state. 
Comp. —-begen, m. Gothic arch. —brauch, 
m. monastic usage or rule. —bruder, m. friar. 
—frau, k. —freuleit, u. nun. —gattg, m. 
cloister (alley). - gans, f. solan- goose. —geiſt⸗ 
licher), m. monk. —gelübde, n. monastic vow. 
gemeinde, f. fraternity, sisterhood; parish 
belonging to a convent. —gewand, n. monas- 
tic dress. gut, n. estate belonging to a con- 
vent. —jungfer, k. nun. —ordnung, k. dis- 
cipline of a convent. — pfeffer, m. the chaste- 
iree. —ſchweſter, k. lay-sister, —ſtand, m. 
see —t(h)um. —bater, —vorſteher, m. supe- 
rior of a monastery. —wenzel, m. black-cap, 
mock-nightingale (Orn.). - hſop, m. common 
ee, —stvira, m. thread for making nun’s 
ace. 


Carpathian sandstone (Geol.), —en-xeihe, f. | Slafter—et, f. seclusion. lich, adj. & ady. mo- 


ledge, reef of rocks. —enzbagel, m. white mew 
or gull. —fiſch, m. ling. —geld, n. clipped 
money. 

Klirren, v.n. (aux. h. & ſ.) to clink, clank, clash, 
jingle, clatter. 

1. Klitſch, see Klatſch. —en, v.n. (aux. h.) fo clash. 

2. Klitſch, m. (—es, pl. —e) soft mass (as dough). 
—ig, adj. not prorerly. baked, sodden. 

Klitter, m. (—8, pl. —) blot, blur. ig, adj. 
blotted, blurred. —tt, v.a. & n. (aux. h.) to blot; 


nastic, conventual. —ling, m. (—8, pl. —e) 
monk. 


Klotz, m. (—es, pl. Klötze) block; log, hunp (of 


wood); stwmp; bed (of a mortar); sledge-ham- 
mer; blockhead; lout. —en, v. I. n. (aux. h.) to 
stare, goggle; to behave boorishly; L. a. er hat 
viel —en müſſen, he has had to pa a. 
penny. ig, adj. blockish; lwmpish; cloddy. 
Comp. —auge, n. goggle-eye, round staring eye. 
— bolt, n. wood in blocks. kopf, m. blockhead. 


to scrawl; to enter into details. Comp. — buch, —köpfig, adj. stupid. g 
n. waste-book. —ſchuld, f. petty debt. Klub), m. (s, pl. —8) club. —iſt, m. (en, 
Klob—en, m. (—8, pl.—) slit piece of wood; block, pl. —en) member of a club. g 
i 


pulley; handvice; cramp; staple; bird-gin; log 


Klucken, see Glucen. 


of wood; bundle (of flax); cheek (of a balance); | Kluft, f. (pl. Klüfte) cleft, gap; chasm, gulf; ra- 
vine, abyss; cavern, cave, grotto, den; log ef 


pivot; potence (Horol.). —er, m. (s, pl. — 
cleaver. —ig, adj. log-like; that may be cleft, 
Comp. —en⸗arbeit, f. work by the pulley. en⸗ 
deichſel, f. Mell, shaft. —en⸗fang, m. bird- 
catching. —en⸗holz, n. log-wood. —en⸗ſäge, 


wood; anything cleft; pincers, tongs; stratum, 
layer; scarf hate | joint-rule (Carp.), Comp. 
holz, n. log-wood. —pfühle, 5 piles of a 
dam. —werk, n. coaking (Shipb.). 


. pit-saw. —ttt-feti, n. rope for a pulley. Siliift—en, a. to cleave, split. —ig, adj. cleft, 


* §lob—en, v.a. to cleave. —er, m. (—8, pl. —) 


split; cracked. 


cleaver. Klug, [comp. klüger; sup. Fiigft] adj. & adv. en- 


1917 m. (—es pl. —e) wedge. 

Klopf, m. (—es, pl. —e) blow, knock, clap. —e, 
f. (pl. —n) 2 1 clapping ; embarrassment; 
es ſetzt —e, it will (has) come to blows.’ —ett 
v. J. a., to beat, pound; to knock; II. n. (aux. h. 
to beat, knock; toclap, pulsate violently, throb; in 
die Hände —en, to clap the hands; ſanft —en, 
to tap, pat; die Form—en, to plane down (Typ.); 
Steine —en, to break stones; auf den Buſch Sen, 
to beat (for game); to sound, sift (one). —er, 

m. (=8, pl. —) beetle; beater; knocker. Comp. 
—fedter, m. pugilist; bully; polemic. fechte⸗ 
rei, f. pugilism; polemics. —fiſch, m. stock-fish. 


planer (Typ.). —fagd, f. beat. —keüile, f. dre- 


hengſt. m. castrated stallion. —hokz, n. beetle; Theits⸗rückſicht, t. Lal 5 
i Siig—elet, f. (ple eit cating, ‘sophistry, sub. 


telligent, subtle; wise, sagacious; prudent; skil- 
ful; shrewd, clearsighted; clever; eunning; er iſt 


nicht recht —, he ts half craxy, only half-witted; — 
aus etwas — werden, to co ieee oe under: 


stand a thing; ein —er Mann, a sensible man, 
a soothsayer; eine —e Antwort, an ingenious 
or witty reply; ein —er Einfall, a good idea; 
—e Hunde, sagacious dogs; nun bin ich fo — 
wie vorher, Pm just as wise as I was; ſich — 
dünkend, sc - conceited. heit, f. prudence, 
good sense; sagacity; wit; shrewdness; discre- 


tion; policy. Comp. —heits⸗lehren, —heits⸗ 


regeln, pl. Pose wisdom, 1 udence, 


* 


Klump 


tilising. —(e)ler, m. (—8, pl. —) pretender to 
wisdom, would-be-wit; sophis?, guibbler, caviller, 
critic; wiseacre. eln, v.n. (aux. h.) to sub- 
tilise, refine, criticise; to affect wisdom. lich, 
adv. prudently, wisely, discreetly, shrewdly. 
—ling, see —eler. 

Kump, m. (—8, pl. —e, —en & Klümpe), see 
en, m. (—8, pl. —) mass, clod, lump; cluster; 
heap; ball; —en Blut, clot of blood; —en Gold, 

ot; auf einen —eit, all of a heap. icht, —ig, 
adj. cloddy, clotted, in lumps. Comp.—en-tueije, 
adv. in lumps or clusters. —ſiſch, m. short 
sunfish. —fifg, m. club-foot. 

Klümp-—erig, adj. Lunpy, cloddy; —evig werden, 
to clot. —ern, v.r.& n. (aux. h.) to clot; to 
‘orm clumps, clusters or clods; to agglomerate. 

Klunker, f. (pl. —n) & m. 8, pl. —) a thing 
which hangs or dangles; tassel; pendant, drop; 
clot, clod, draggle (of dirt). —tg, adj. clotted, 

dirty, bedraggled. — n, v.n. (aux. h.) to hang 
down like tassels, to hang and draggle. Comp. 
—milch, f. clotted milk, sour milk. — wolle, f. 
dag-locks, dag-wool. 

Klupp-e, f. (pl. —n) pincers; barnacles; screw- 
stock; trap, gin; straits; dilemma; in der —e 
haben, to have in one’s clutches. —en, v.a. to 
squeexe into a slit or fissure, to pinch. —er, 
m. (—8, pl. —) wether. —ig, adj.; —iges Ge⸗ 
hörn, branched horn (of a deer). 

Klus, f. (pl. —fen) see Klauſe. 

Klüſ—e, f. (pl. —n) hase, hanwse-hole (Naut.). 
Comp. —(8)-band, n. breast-hook. 

Klutter, f. (pl. —n) decoy-whisile, bird-call. 

Klüver, n. (—8, pl. —) jib (Naut.); Mufen—, 


Buten—, flying fib. Comp. — baum, m. jib- 
boom. — fall, 5 d- Ballard . —fod, n. fore- 
-stay-sail. 


Klyſtier, n. (—8, pl. —e) clyster. —en, v.a. to 
administer a clyster to. Comp. —ſpritze, f. 
syringe. 

Knäbbern, v.a. En. (aux. h.) to gnarw, nibble. 

Knabe, m. (—n, pl.—n; dim. Knäbchen, Knäblein) 
boy, youth, lad; male child. —uhaft, adj. &adv. 
boyish. —nhaftigkeit, f. boyishness. —uſchaft, 
f. boyhood; boys (coll.). Comp. —t-alter, n. 
boyhood. —t-mafig, adj. boyish. —n⸗ſchande, 
—iu-fhainderet, —n⸗ſchändung, f. sodomy. —n⸗ 
ſtreich, m. boyish trick. —n⸗wurz, f. —-u⸗lraut, 
n. orchis. —t-3eit, f. youth, boyhood. 

Knack, I. m. (—e8, pl. —e) cracking noise; crack, 
split — underwood; broken stones; II. int. 
crack! snap! en, v.a. & n. (aux. h.) to crack. 
—er, m. Qs, pl. —) cracker; Nuß er, nut- 

cracker. - ern, v. n. (aux. h.) to crackle. —evrig, 
adj. & adv. crackling, crisp. —8, see Knack. 
Comp. —(el)-beere, f. wild strawberry. = man⸗ 
Del, f. soft-shelled almond, almond in the shell, 

—ſtiefel, m. (alter) see Knaſterbart. —weide, 

f. crack willow. —wurſt, f. hard, smoked sau- 


eu, m. &, pl. ) 
in wood); brace, stay; bracket; 
(of a water wheel); large 
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fulminating gold. luft, f. caplosive air. - pul⸗ 
ver, n. fulminating powder. 

Knapp, adj. & adv. close-fitting; neat; narrow, tight; 
scanty ; barely sufficient; accurate, exact; con- 
cise; reserved; paliry, mean; —e Zeiten, hard 
times; es geht — zu in dieſem Hauje, they live 

ory poorly or narrowly here; einen — halten, 

to keep one on short allowance, to keep a tight 
rein om one; — abgewiefen werden, fo meet 
with d cold reception; —e Diät, low dict; das 
Geld ift — bei ihm, money ts scarce with him; 
mit —er Noth, barely, with difficulty. —et, 
v. a. & n. (aux. h.) to crack; to pinch off; to 
nibble; to pinch, be stingy; to halt. —eru, v.a. 
to gnaw; to craunch. — heit, f. scantiness, 
scarcity; narrowness, tightness; meanness, poor- 
ness; hardness. Comp. —fad, m. knapsack. 

Knappe, m. (—n, pl. —n) boy, youth; esquire, 
shield-bearer; candidate for knighthood; adherent, 
aticndant; journeyman; workman; apprentice; 
Berg—e, miner. —enhaft, adj. & adv. esquire- 
like; workman-like; apprentice-like. — ſchaft, f. 
novitiate of a knight; body or society 4 work- 
men (as miners, millers ete.). Comp. —ſchafts⸗ 
kaſſe, f. fund for the benefit of poor miners etc. 
—ſchafts⸗ſchule, f. corporation-school. 

Knaps, int. see Knack. —(fjew, v.n. to pinch. 

Krarpel—ig, adj. Kadv. crisp. u, see Knappern. 

Knarre, f. creaking noise; rattle; see Quarre. 
-en, v.a. & n. (aux. h.) to creak, squeak; to 
groan; to rattle; der Nachtwächter —t, the watch- 
man springs his rattle. —er, m. (—8, pl. —) 
corn-crake (Orn.). —ig, adj. & adv. creaking. 
Comp. —eule, f. screech-owl. -huhn, n. Gui- 
nea hen. 

Knaſt, m. (—es, pl. —e) knot (in wood); log of 
oak; stiff person; dried up, morose fellow. —er, 
m. (—8, pl.—); alter —er, old, wormeaten book; 
old bookworm. —ern, v.n. (aux. h.) to crackle 
Comp. —er-bart, m. oldgreybeard, oldgrumbler. 

Knaſter, m. (s, pl. —) canaster tobacco. n, 
v.n. (aux. h.) to smell like canaster tobacco. 

Knuatſch—en, v.a. & n. (aux. h.) to eraunch, grind; 
to paddle. —roſe, f. see Klatſchroſe. 

Knattern, v.n. (aux. h.) to rustle, crackle. 

Knauel, Knäuel, m. (—s, pl. —, —e) clue, ball, 
hank, skein; knot, crowd, throng; Scleranthus 
(Bot.). —t, v.a. & r. to form into a ball, coil up. 
Comp. —glockenblume, f. species of bell-flower. 
—gras, n. cock’s-foot-grass. —wickelmaſchine, 

a pease (es, pl. Knäufe) butt 5 
nauf, m. (—es, pl. Knäufe) bution; capita 
(Arch.); knob. 

Knaul, sce Knauel. 8 

Knaupeln, vo. (aux. h.) to gnaw, nibble; to 
crunch. : 

Knauſer, m. (—8, pl.—) niggard. —ei, f. nig- 
gardliness. —ig, adj. & adv. niggardly. —tt, 
v.n. (aux. h.) to be stingy or sordid. 

Knautſch—en, v.a. to crumple, rumple. —ig, 
adj. & ady. crumpled. 

Knebel, m. (—8, pl. —) branch, slip; club, stick; 
short piece of wood used in fastening or for 
drawing ropes ete. together; gag, clog; cross-bar; 
clapper of a bell; twisted moustache; (pl.) the 
prominent knuckles of the clenched fingers; lan⸗ 
ger —, corn-spurry. -, v.a. to fasten or 
tighten with a short stick; to bind (sheaves); 
to gag, garotte; to beat, slap, cuff. Comp. 
bart, m. moustache; whiskers (of cats etc.); 
—hart an der Unterlippe, imperial. —gebifs, 
n. snaffle-bit. —holz, n. hatmaker’s packing- 
stick. —ſpieß, m. boar-spear. —ftidj, m. mag- 
nus-hitch (Naut.). —trenfe, f. snaffle. 

Kuecht, w. (—es, pl. —e) 50 % servant, farm- 
servant; thrall; slave, bond man; vassal; man- 
at-arms, soldier; page; journeyman; trestle; 
§ack ; (pl.) gear- hits, (Naut.); ftummer —, 
dumb-waiter; fauler —, ready-reckoner. —eltt, 
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v. n. (aux. h.) fo fawn, flatter, act a servile part. 
— en, v. I. a. to reduce to servitude, to enslave; 
* II. n. (aux. h.) to be the servant of. —iſch, 
adj. & adv. as a servant; servile, crawling. 
—ſchaft, k. servitude, slavery. ung, f. enthral- 
ment, subjugation; servitude. Comp. —8-arbeit, 
f. —S⸗dienſt, m. menial work, drudgery. —8= 
geſtalt, k. form of a servant (B.). —S=ftint, 
m. servile spirit, —S-ſtand, m. menial station. 

Kneif, m. (s, pl. —e) crooked knife; clasp-knife; 
hedge-bill. —en, ir. v.a. lo pinch, squeexe, nip; 
to cog (dice); to retire parrying (Fenc.); den 
Wind —en, to hug the wind; eins —en, to take 
a nip (vulg.); see Kneipen. —er, m. (s, pl.—) 
person or thing that pinches; eye-glass; goosan- 
der (Orn.); boa-constrictor. Comp. mal, n. 
mark left by a pinch. —arige, f. pincers. 

Sineip—e, f. (pl. —n) instrument for pinching; 
beer-house; student's lodgings (S.); pinch, 
straits. —en, I. reg. & ir. v.a. to pinch, nip; 
to gripe; mit glühenden Zangen —en, to torture 
with red-hot tongs; II. reg. v.n. (aux. h.) to 
frequent a beer-house; to tipple; I. subst. n. 
colic, gripes. —er, m. (—8, pl. —) tippler; 
frequenter of an_ale or coffeehouse. —exei, f. 
(pl. —en) disorderly life; frequenting of public 
houses. Comp. —abend, m. evening given over 
to revelvy by students. bruder, m. see —er. 
lied, n. drinking-song. - madbam, f. land- 
lady. -name, m. students’ nickname. wart, 
m. person charged with the care of the wine etc. 
at student's drinking- parties. —zange, f. 
pincers. 

Kneller, m. (—8) very bad tobacco. 

Knet—bar, adj. that can be kneaded, plastic. -en, 
J. v.a. to knead; I. subst. n. kneading, mould- 
ing; shampooing. Comp. —treg, m. kneading- 
trough. 

Knick, J. int. crack! II. m. (es, pl. —e) crack, 
flaw; angle in a curve; quickset hedge. -en, 
V. I. a. to bend and crack; to crack; to break; 
to collect by pinching; einen Haſen —en, to break 
the neck of d hare; I. n. (aux. h. & ſ.) to crack; 
to break; to be weak in the knees; to be nig- 
gardly. —er, m. (—8, pl. —), niggard, screw; 
parasol with jointed stick; marble, taw; instru- 
ment for breaking or cracking. —eret, f. (pl. 
en) niggardliness. —(e)rig, adj. & adv. stingy, 
sordid, niggardly. —ern, v.n. (aux. h.) to 5 
sordid or stingy; to chaffer, higgle; to crackle 
—icht, n. (—8, pl. —e) stretch of brushwood; 
e eee —8, m. (—ſes, pl. —ſe) crack; 

ow, courtesy, reverence. —fett, v. I. a. see -en; 

II. n. (aux. h.) to bow, courtesy; (aux. ſ.) fie 
—fen von dannen, they retire bowing. Comp. 
—ſer)⸗bein, n. weak-kneed person (vulg.). holz, 
n. brushwood. lauch, m. flat-stalked garlic. 
—ſtag, n. preventer-stay (Naut.). —weide, f. 
erack-willow. 

Sinie, n. (—(e)8, pl. ii knee; anything knee- 
like; knee (Naut.); bend; angle; joint; euch lege 
ich's auf die —e, I commend it to your care; 
in bie —e finfen, to totter; etwas über's — 
brechen, to hurry up a thing; auf die —e fallen, 
to go down on one’s knees. —en, —t, v. I. n. 
(aux. h.) to kneel; (aux. ſ.) to go on one’s knees; 
II. a. to bend into the form of a knee; III. r. 
fic) wund —en, to kneel until the knees are sore. 
end, p. adj. & ady. kneeling, on one’s knees; 
with bended knee. Comp. —band, n. garter; 
ligament of the knee; kneeband (Mech.). beuge, 
f. bend or hollow of the knec. —beugung, f. 
genuflexion. binde, f. knee-cap (Surg.). —bug, 
m. see —kehle; joint of the upper part of a 
horse’s hind-leg; knuckle (of veal eto.) . bügel, 
m. leather cover for the knee (Min.). —büſch, 
m. low shrub, brushwood. decke, f. apron on 
carriages. —eiſen, n. strong irons binding the 
bottom of a ship with her sides. =e m. 
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falling on one’s knees; genuflexion. —fallig, 

ady. upon one’s knees. —flechſe, f. hamstring; 

die —flechſe durchſchneiden, to hamstring. —gal⸗ 
gen, m. gibbet, gallows witheross-beam. geige, 

f. violoncello, gelenk, n. knee-joint. hoch, 

adj. & adv. up to the knees; knee-high. fehle, 

i halen or bend of the knee; fetlock-joint; hough; 
zur —kehle gehörig, poplitic. —kiſſen, n. hassock. 
lade, f. needle-maker’s vice (T.) —röhre, f. 
knee-shaped tube. ſcheibe, f. nee pan. — ſchiene, 
f. piece of armour protecting the knee. - ſchwamm, 
m. white swelling (Med.) ſtück, n. knee, knee- 
piece; knee-harness; half-length portratt. 

Kniff, m. (—es, pl. —e) pinch; twitch; crease; 
fold; trick, stratagem, dodge; geheime —e, un 
derhand dealings. —eln, v.n. (aux. h.) to H- 
Nesse, act artfully. Hen, v.a. to fold, to crease 
—ig, adj. & adv. tricking, intriguing. Comp. 
leh re, f. caswistry. - maſchine, f. crimping 
machine, 

Knipp, m. (—es, pl. —e), —8, m. (—ſes, pl. —fc) 
snap of the fingers; einem einen — ſchlagen, to 
snap one’s fingers at a person. —en, see Knip⸗ 
fen. —er, m. (s, pl. —) ortolan(Orn.). Comp. 
—fugel, t. —kügelchen, n. marble. —ſchere, 
f. small-poinied scissors. 

Knips, see Knipp. —(fjet, v.n. (aux. h.) to click; 
to snap one’s fingers. : 

Knirps, m. (—ſes, pl.—fe) pigmy, dwarf. — (ig, 
adj. stunted, dwarfish. 

Knirren, v.n. (aux. h.) to creak, see Knirſchen. 

Knirſchen, v.a. & n. (aux. h.) to gnash; to craunch, 
grind; to grate, creak, 

Kuiſter —ig, adj, crackling, crisp. n, v.n. 
(aux. h.) to crackle; to flicker, blaxe; to crepitate 
(Chem.); to crease, crumple, Comp, —gold, 
n. tinsel. —röcheln, n. rattling in the throat. 

+Knittel, see Knüttel. 3 

Knitter, m. (s, pl. —) crease, fold, rumople. 
—ig, adj. creased, wrinkled, rumpled; highly 
trritable. —t, v. I. a. (aux. h.) see Kniſtern; 
IT. a. to rumple, crease; LI. r. to become erum- 
pled; to be trritated or vexed (vulg.). Comp. 
gold, n. tinsel. 

Anix en, see Knicks, Knickſen. 

Angblauch, m. (—8, pl. —e) garlie. 

Knöchel, m. (—8, pl. —) knuckle; joint; an fle- 
bone; dice; vertebra of the spine. —chen, n. 
(—8, pl. —) ossicle; small joint. —n, I. v. n. 
(aux. 5) to play with dice; to play with knuckle- 
bones; II. subst. n. see —ſpiel. Comp. - ge⸗ 
lenk, n. ankle-joint. —ſpiel, n. game with dice. 

Knochen, see Knochen. ich , —ig, adj. & suff. 
bony; -boned. 

Knochen, m. (—8, pl. —) bone; in — verwandeln, 
zu — werden, to ossify; naß bis auf die —, 
wet to the skin. Comp. —uuſatz, m. epiphysis 
(Anat.). —arbeiter, m. bone-iurner. —artig, 
oe bony. —nuswuchs, m. protuberance of 
a bone. —beſchreibung, t. osteology, osteography. 
—brand, m. necrosis, —brecher, m. bog-as- 
phodel. bruch, m. fracture of a bone. —Ddiirr, 
adj. but skin and bone. —erde, f. phosphate 
of lime. —fäule, —fäulniß, f. caries. —forts 
ſatz, m. apophysis. fraß, m. caries. fügung, 

f. articulation of the bones. pag n. joint: 

5 —gerippe, —gerüſt, n. skeleton. 

—haner, m. butcher. haus, n. charnel-house. 

haut, f. periosteum. knoten, —kopf, m. 

condyl (Surg.). —lager, n. bone- deposit, bone: 

bed. lehre, f. osteology. -leim, m. bone-glue. 
los, adj. boneless. —-mann, m. skeleton; Death. 

mark, n. marrow of the bones. —inebl, n. 

bone-dust, —uabt, f. suture (Anat.). —öl, n. 

neat’s-foot oil. pfanne, f. cavity of a bons 

én which another turns or moves. —füure, f. 

phosphoric acid. —ſchaber, m. bone-scraper. 

—ſchwind, m. atrophy of the bones. —ftein, 

m. osteocolla (Min.). —verbindung, see —fü⸗ 


os 


Knöchericht 
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gung. —waare, f.bone-turncr’s goods. wuchs, 
m. ossification. —zerlegung, f. osteotomy. 

Knöcher icht, adj. very thin and bony, fleshless. 
—n, adj. bony, osseous. 

Knödel, m. (—8, pl. —) & f. (pl. —n) dumpling; 
dried pear baked. 

Kuolle, f. (pl. —n), —en, m. (—8, pl. —; dim. 
Knöllchen) clod, p, protuberance, knot, lump, 
knob; bulb; tuber; tumour; tubercle. —ig, adj. 
knotty, knobby; tuberous; bulbous; —iges Geld, 
a heap of money (vulg.). Comp. hein, n. 
elephantiasis. - en⸗-artig, adj. globular. —en⸗ 
gewächs, n. bulbous or tuberous plant. —eu— 
kraut, n. wild licorice. —en⸗winde, f. sirect 
potato, fuß, m. club-foot. — gras, n. —bafer, 
m. fall oat- grass. —lilie, f. martagon lily. 
—ſellerie, f. turnip-rooted celery. Afucht, f. 
knotty gout. — wicke, f. earth-nut. 

Knopf, m. (—es, pl. Knöpfe) bution ; button-like 
thing; knob or ball on some other body; head; 

top, pommel; knot, bud; stud; boss; acorn; con- 

dil; dumpling; Knöpfe haben, to have money 
(yulg.); Taljereeps —, Mathew Walker’s knot 
(Naut.); alter Weiber—, false knot (Naut.). 
Comp. —binſe, f. round-headed rush. draht, 
m. button-wire; head-wire (for pins). form, 
f. bulion-mould. —fortiak, m. condyloid apo- 
physis (Anat.) —gießer, m. button-fownder. 
alen, m. button-hook. holz, n. button- 
mould (to be covered); block on which pin-heads 
are formed, —fratt, n. scabious. loch, n. 
lutton-hole. nadel, f. pin. —naGt, f. suture 
(Surg.). —öhſe, f. bution-shank. —ſeide, f. 
silk-twist ; button-silk. 

Knüpf—chen, n. dim. of Knopf, g. v. —eln, v.a. 
to knot. —en, v.a. to button. —ig, adj. knotty; 
provided with buttons. 

Kuopper, :. (pl. —n) gall-nut. 

Knorpel, m. (—8, pl.—) cartilage, gristle. —haft, 
—ig, adj.gristly, cartilaginous. Comp. —artig, 
see —ig. band, n. cartilaginous fibre uniting 
bones. blume, f. mountain knot-grass. —fiſche, 
pl. cartilaginous fishes. —fluſſe, f. cartilagi- 
nous fin. —aut, f. membrane investing the 
cartilage. —fvaut, n. white stone-crop. -leim, 
m. chondrine (Chem.). —ving, m. annular 
cartilage. 

Knarr—en, m. (—8, pl. —) knotty excrescence; 
knot, knag; bunch, hunch; ankle; knuckle. —idt, 
—ig, adj. 1 bunchy, knobbed, gnarled. Comp. 
hahn, m. African bustard. 

Knoſp-e, f. (pl. —n, dim. Knöſpchen) bud; leaf- 
knot, gem, eye. .) to bud. 


(Bot.). —en⸗ſtaud, m. gemmation. . 


di 

e 

1 an hour; einen —en löſen, to solve a dif- 

ficulty, to unravel a plot; das Ding hat einen 

—en an ſich, there’s a hitch in the affair; da 

ſteckt ber —en, there’s the rub; der gordiſche 
Een, the Gordian knot; II. v.a. & n. (aux. h.) 
o knot; see Knüpfen. —enhaft, —ig, adj. & 

adv. edt D knaggy: articulate, tuberous, jointed 

Bot.); tubercular (Med.); brutish, rude. aH 

eit, f. knottiness; nodosity (Med.); loutish- 
ess. Comp. —en⸗ader, f. sciatic vein. —en⸗ 


arbeit, f. knotted work, netting. —en⸗blume, 
f. snow-drop. —en-bildung, f. formation and 
growth of tubercules. —en-punkt, m. knot; 
point of junction; junction (Railw.). —en-ſchnur, 
f. knotted string. —en-fdhiirvzung, f. plot (of 
a play etc.). —en⸗ſtock, m. gnarled or knotty 
stick. —en⸗ſtrick, m. Hranciscan’s girdle. 

Knötchen, n. (—8, pl. —) dim. of Knoten q.v. 
—eln, see Knoteln. —eridy, m. (s) polygonum, 
corn-spurrey (Bot.). Comp. —erich-artige Ge⸗ 
wächſe, pl. Polygonacee (Bot.). 

+ Sunbb—e, —el, —en, m. knot. —ig, see Kner⸗ 
richt; huge. 

Knuff, m. (es, pl. Knüffe) knock, cu/f, thump. 
en, Knüffeln, v.a. to cuff, buffet; lo beat. 

＋Knüll, adj. tipsy (vulg.). 

Knüll—e, f. (pl.—n) crumple, pucker. —ett, v.a. 
to crwmple. 

Kniipj—en, I. v.a. to fasten together, join; to tie, 
knot; to suspend; fic) —en an, to be connected 
with; die Fauſt —en, to clench the fist; ein 
Bündniß —en, to form an alliance; den Knoten 
auseinander —en, to undo the knot; II. subst. n. 
ung, f. (pl. —en) uniting, tying, knitting. 

Knüppel, m. (—8, pl. —) stick, cudgel; clog; 
small roll (Bak.); winch or lever (Ropem.); 
boor; der — liegt beim Hunde, there is a diffi- 
culty in the way, there ts no choice, needs must. 
—haft, —icht, adj. & adv. club-like; rude, 
lowtish. — m, v.a. to cudgel; to clog. Comp. 
—hriide, f. bridge made of round sticks. 
damm, m. road made of round logs of wood. 
holz, n. fagot-sticks. —kugel, f. bar-shot 
(Artil.). 5 iets, m. bad, rugged path. ſtock, 
m. knotted stick. 

Kuurps, see Knirps. —ſſen, see Knabbern. 

Knurr—en, I. v.n, (aux. h.) to growl, snarl; to 
grumble, snarl; to purr; I. subst. n. purring, 
snarling; rumbling. —ig, adj. & adv. growling, 


snarling. Comp. —fiſch, —hahn, m. granter 
(Icht.); see Birkhahn. —kater, —kopf, m. 
growler. 
Kuujper—ig, adj. crisp, crackling. —t, seo 


Knabbern. 

Kunt -e, f. (pl. —n) knout. 
with the knout. 1. 

Kuutſchen, Knütſchen, v.a. to erwmple; to 
caress. 

Knüttel, m. (—8, pl.—) cudgel, club; mallet; clog; 
line for hammocks. Comp. brücke, see Knüp⸗ 
pelbrücke. gedicht, n. poem im doggerel. 
—reim, m. doggerel rhyme. : 

Knütten, v.a. & n. (aux. h.) to knit. 

Koaks, m. coke. : 

Koaliſiren, v.r. to coalesce. 

Konxen, v.n. (aux. h.) to croak (as frogs). 

Kobalt, m. (s, pl. —e) cobalt. Comp. —be⸗ 
ſchlag, m. efflorescence of cobalt, —granpent, pl. 
amorphous grey cobalt. —jodür, h. iodide of 
cobalt. - oxidul, n. protoxide of cobalt. —ſpeiſe, 
f. alligation of arsenic with nickel and sulphur. 
—ſpiegel, m. transparent cobalt ore. —ſtufe, f. 
piece of cobalt ore. 

Kobel, m. (—s. pl. —-) dove-cot; small cabin; see 
pack, Comp. —Jerdje, f. crested lark. -meiſe, 
. crested titmouse. 

Kob—en, m. (—8, pl. —) cabin, hut; pigstye. 
er, m. (=, pl. —) shallow two-handled basket; 

—erling, m. 


—en, v.a. to lush 


(prov.). 

Koch, m. (—es, pl. Köche) cook; man weiß nicht, 
wer — oder Kellner i t, one cannot tell the man 
from the master here. —en, v. I. n. (aux. h.) 
to Gok; to boil; to ripen (of grapes); ert bor 


Kocher 


272 


Kollektaueen 


Zorn, he is boiling with rage; die See t, the 
sea is stormy; II. a. to cook; to boil; to make; 
to digest; Seife —en, to make or bot! soup; 
ſich —en, to soften by boiling, to boil; es wird 
überall mit Wajfergefowt, people are every-where 
the same. —er, m. (—8, pl.—) person who cooks 
or prepares; cooking-machine. Comp. birne, 
f. cooking pear. —buch,n. cookery-book. —fivtt, 
n. stove (Naut.). —gefäß, —aerat(6), —geſchirr, 
n. cooking vessel or utensil. holz, n. fire-wood. 
junge, m. scullion. —feffel, m. caldron, copper. 
—felle, f. —löffel, m. pot-ladle; basting-ladle. 
—köchin, kf. cordon-blew. —fraut, n. pot-herbs. 
—kunſt, f. culinary art. - maſchine, f. digester; 
cooking- apparatus; see —ofen. —ofen, m. 
cooking-stove, oven. —pfaune, f. saucepan; stew- 
pan. - punkt, m. boiling point. —ſalz, n. kitchen- 
salt. —ſalzgeiſt, m. —fälzſäure, f. muriatic acid. 
—ſchwamm, m. cdible mushroom. topf, m. 
kitchen-pot; seething-pot; porridge-pot. wein, 
m. wine for use in cooking. —3titg, n. kitchen 
utensils or furniture. zucker, m. brown sugar. 

Köcher, m. (—8, pl. —) quiver; pen-case, Comp. 
baum, m. coral tree. —fltege, —jungfer, f. 
may-fly (Phryganea). —wuürm, m. ship-worm. 

Köchin, f. (pl. —nen) female cook. 

Köder, m. (—8, pl. —) bait, here; heel-leather. 
u, v.a. to bait, lure, decoy. Comp. —fijd, m. 
fish as bait. 

Kod—ifizsiven, v.a. to codify. —till, n. codicil. 

Kofent, m. (s, pl. —e) small beer. 

Koffer, m.(—8, pl. —) trunk, chest, coffer. chen, 
Köfferchen, n. (—8, pl. —) little trunk. Comp. 
—bdecel, m. trunk-lid. —ſiſch, m. trunk-fish. 
griff, m. trunk-handle. kappe, f. trunk- 
cover. —riemen, m. trunk-strap. — träger, m. 
porter. —überfälle, pl. trunk-hasps. 

Kognak, m. (s, pl. —8) cognac. 

Kohärenz, f. coherence. —häſion, f. cohesion. 

Kohl, m. (—8, pl. —e) cabbage, cole; long- 
winded story; aufgewärmter —, an old story, 
cold kale hot again; das macht den — nicht fett, 
that does not help us much. —ett, v.n. (aux. h.) 
to chatter; to prose. Comp. —aer, m, cab- 
bage-grower. —feimchen, n. sprouts. — kopf, m. 
head of cabbage; block-head. —vabi, m. cab- 
bage-turnip. rübe, f. rape; cabbage-turnip. 
—ſaat, f. —ſame, m. rape, cole-seed. —ftengel, 
—ſtrunk, m. cabbage-stalk. —weißling, m. 
common white butterfly. 

Kohle, f. (pl. —n) charcoal; (Stein=) coal; 

carbon; abgeſchwefelte —e, coke; glühende —en, 
live coals; auf glühenden —en fein, to be on 
thorns; mit der Hand in die —en ſchlagen, to 
undertake rashly and suffer in consequence. 
—en, v.a. & n. (aux. h.) to burn to charcoal; to 
char; todraw with charcoal; to carbonise. Comp. 
—antjel, f. blackbird. —bedet,n. charcoal-pan, 
braxter; chafing-dish. en- arbeiter, m. collier. 
—tt-artig, adj. coaly; carbonic. —en-baner, m. 
charcoal-burner; charcoal-carricr. en- becken, 
see —beden. —em-blende, f. anthracite. —en⸗ 
blei, n. carburet of lead. —en⸗ blume, f. Di 
nous clay. —en⸗bergwerk, n. coal-mine, colliery. 
—eneBrettiter, m. charcoal-burner. —en-brenttee 
rei, f. charcoal-burning; charcoal-kiln. —en⸗ 
dümpfer, m. coal-extinguisher. —en-dampf, 
en⸗dunſt, m. vapour, smoke of burning coals. 
—eu-dedel, m. re. plate. —eu⸗feuer, n. coal-fire; 
tharcoal-fire. en⸗gas, n. coal. gas. en⸗geſtübe, 
n. coal-dust; slack. -en⸗glut, f. live coals. —ettz 
grau, adj. dark grey. —en⸗gruppe, f. carhoni- 
9 85 group. —en⸗grus, m. slack. —en⸗hünd⸗ 

er, m. coal merchant. en- haltig, adj. carboni- 
ferous, containing coal. en- holz, n. wood for 
charcoal. —en⸗-hornblende, f. anthracite. —en⸗ 
hütte, f. charcoal-kiln. —en-falf, m. carboni- 
ferous lime-stone. —en⸗kaſten, m. coal- hom. 


—en⸗kläre, f. coal-dust. —en⸗klein, n. small 
coal, slack. —en-lager, n. colliery. —en⸗löſche, 
f. refuse of coal-pits. en- luft, f. carbonic air, 
fixed air. —en-mund, m. coal-fish. —en-ofen, 
m. charcoal-kiln; coal-stove. —en-pla, m. coal- 
hole; place where charcoal is made. —en⸗-riß, 
m. sketch made with charcoal. —en-fatter, adj. 
carbonic, —enſaures Soda, carbonate of soda. 
—teit-faure, f. carbonic acid. —en⸗ſchiff, n. 
collier. —en⸗ſchlacke, f. coal-cinder. — eu⸗ſchop⸗ 
pen, m. coal-shed. —en-ſchütte, f. coal. scuttle. 
—en⸗ſchwarz, n. charcoal-black. —en⸗ſchwefel, 
m. carbo-sulphuret. Ven- ſtift, m. charcoal- 
pencil —en⸗ſtoff, m. carbon; mit —enftoff ver⸗ 
bunden, carburetted. —en⸗waſſerſtoffgas, n. 
carburetted hydrogen gas. —eu-werk, u. colliery. 
—en-⸗zeichnung, f. charcoal-drawing. —feuer, 
n. see —enfeuer. —fiſch, m. coal-fish. —$ahn, 
m. quail (Orn.). - holz, n. wood for charcoal, 
common privet. —meiſe, f. coal-titmouse (Orn.). 
—rabe, m. raven. —ſchwarz, adj. coal-black. 
taube, f. ring-dove. —pögelchen, n. whin- 
chat (Orn.). —wanze, f. slater (Ent.). 

Köhler, m. (—8, pl. —) charcoal-burner; collier; 
coal-fish. —et, f. charcoal-burning; charcoal-kiln. 
Comp. —glaube, m. implicit or bigoted fatth. 
—fraut, n. speedwell (Bot.). 

Sole, f. (pl.—t) cabin (Naut. ete.); bort (Naut.), 

Kokarde, f. (pl. —n) cockade. - 

Koke, m. & f. (pl. —8), Koks, pl., coke. 

Koker, m. (s, pl. —) coursey of a galley; wooden 
pipe, trunk (Naut.); pottery. 

Kelett, adj. coqguettish. —e, f. (pl. —n) flirt, 
coquette. —iren, vn. (aux. h.) to flirt. 

Rofo, m. (—8) cocoon. 

Kokos, m. see —baum. Comp. —batitit, m. cocoa- 
nut tree. -nuß, f. cocoa-nut. 

Kolbe, f. (pl. —n), —ett, m. (—8, pl. —) club, 
mace; club-like thing; butt-ond 3 knob, knot; 
mallet; round smoothing-tron; burnisher ; sol- 
dering-iron; piston, sucker; alembic; spadia 
(Bot.); fecler (Ent.); stag’s horn; demvi-john, 
large bottle; tip of a cannon-sponge. —en, v. 
I. A. to provide with a thick end; to work or 
clean with a thick-ended instrument; to bore 
guns; to lop; II. n. (aux. h.) to get horns or 
spikes; to bat. —icht, —tg, adj. elub-like; 
knotty. Comp. —et-aufgang, m. up-streke of 
a piston. —en-barlapp, n. club-moss. —eite 
bürſte, f. bottle-brush. —en-ente, f. red-cresled 
duck. —en⸗fürmig, adj. club-shaped. — en⸗glas, 
—en⸗gefüß, n. alembie. —en⸗gras, n. meadow 
foxtail grass. —en-hirſch, m. stag with knags 
for horns. —ett-hub, m. stroke of the piston. 
en⸗käfer, m. club-beetle. —en⸗Iauf, see —en⸗ 
hub. —en⸗moos, n. cheb- moss. —en⸗nieder⸗ 
gang, m. down-stroke of the piston. — en- recht, 
n. club-law, —en-robre, f. chamber of a pump. — 
—en⸗ſpiel, n. motion of the piston. —en-ftanac, 
f. piston-rod. — eu⸗ſtreich, m. blow with a club 
or butt-end. —enz-trdger, m. mace-beaver. —ttiz 
tragend, adj. spadiccous (Bot.). —en-bentil, 
n. piston-valve. —en-weizen, m. winter wheat. 
—wurz, f. white water-lily. 

Kolder — (in comp.) —fratt, n. scarlet pimper- 
nel (Bot.) —ftod, m. whip-staff (Naut.) 

Kolibri, m. (s, pl.—) humming bird; deutſcher 
—, willow-wren. é 

90 5 K. pie 1. Kölle) gut ; 4 
olf, m. (es, pl. Kölke) gully 0 5 

Kolleg, n. (, pl. —ien & „ hall 

(Univ.); board, council; (pl.) lectures; ein — 
belegen, to take a course (of lectures). —¢, m. 
(n, pl. -n) comrade; colleague. —ial, adi. & 
adv. collegiate ; colleague-like. um, see under 


Colleg. , 

Kollekt—aneen, pl. literary gleanings. —att, m. 
(—en, pl.—en) collector oF alms. —e, see under 
Collect. —iren, v.a. to collect. 


. 
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Kolumne, f. (pl. —n) column; page. Comp. —u⸗ 
maf, n. scale, rule (Typ.). 8 daar f. page- 
cord. —ttstitel, m. running title, heading. —ttz 
weiſe, adj. in columns. —u-sijfer, f. folio. 

Koller, n. & m. (—8, pl.—) cape of a coat, collar; 
5 are 3 jerkin, doublet; buff-waistcoat; 
dice. 

Koller, m. (—8) frenxy, rage; staggers (Vet.); 
den — bekommen, togo mad. —ig, —iſch, adj. 
afflicted with the staggers; craxy. -u, v.n. 

(aux. h.) to have the staggers ; to be craxy. 

Lollern, vn. (aux. h.) to roll; to rwmble; to coo. 

Kollett, n. (—es, pl. —e) collar; jerkin; einen — 
or kolle'ſchleppen, to collar one. 

Kollidiren, v.n. (aux. h.) fo come into collision, 
collide, 

Kolliren, v.a.to lay (a ball) eder the cushion Bill.) 

Kollo, m. & n. (—8, pl.—8, Kolli) bale (of goods). 

Kölniſch, adj. —es Waſſer, eaw-de-cologne. 

Kolon, n, (—8) colon. 

Koloß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) colossus. (fal, 
adj. colossal, gigantic. é 
Kolportiren, v.a. to hawk, distribute (tracts etc.). 
1Kolter, m. (—8, pl. —) thick cloth, coverlet. 

2Kolter, n. (—8, pl. —) ploughshare. 

Kombüſe, k. (pl. —n) galley (of a man-of-war). 

Komet, m. (—en, pl. —en), comet. Comp. —en⸗ 
bahn, f. orbit of a comet. —en⸗ſchweif, m. tail 
of d comet. 

Komiker, m. (—8, pl.) comic writer; comedian. 
—iſch, adj. & adv. comical. 

Komit—at, n. (—8, pl. —e) suite, attendance; 
county (in Hungary). ib, n. (s) legal au- 
thority. 

Komma, n. (8, pl. —8, —ta) comma (Gram., 

us.). 

Kommandit—är, m. (—8, pl. —e) sleeping part- 
ner (C. L.). —e, f. (pl. —n) sleeping partner- 
ship; branch- establishment; command (Mil.). 
Comp. —geſellſchaft, f. joint-stock company. 

Kommen, sce Kommen. lich, adj. & adv. 
convenient, confortable. 

Rommen, J. ir. v. n. (aux. f.) fo come, approach; 
to get to or at, arrive; to shoot, spring 17 70 
arise, proceed from; to come about, fall out 
happen; gegangen, geritten —, to come on foot, 
on Se- bach; — Sie hierher, come this way; 
— Sie doch, come, do; wie gerufen —, to come 
opportunely; etwas — 1 to foresee; kommt 
mir nicht jo, don’t speak to me in that way, 
don’t bother me; mir darf er fo nicht —, 
dare not treat me so; einen — laſſen, to 
send for one; etwas — laſſen, to order a 
thing; dahin dürfen fie es nicht — laſſen, you 
must not let it come to that point; es iſt weit 
mit ihm ge—, he has fallen very low; es mag 

E was will, es komme wie es will, whatever 
may happen; mir kam der Gedanke, the thought 
crossed my mind; er ſoll mir ſchon —, he 
shall make the first move; der ſoll mir nur 
wieder —! just let him show his face here d- 
7 fie find mir abhanden gekommen, I have 
lost, mislaid them; die —de Woche, next week; 
die —de Fracht, freight home or inwards; frei 

, to get off free; einem gleich —, to equal one; 
einem zu nahe —, fo injure one; dieſe Waare 
kommt der andern bei Weitem nicht nach, this 
article is not nearly so good as tie other; weit 
, to make great progress; muß es dahin —? 

mist it come to this? zu kurz —, to come off a 
loser, to fall short. of och zu ſtehen —, to cost 

dear; wenn es hoch kommt, at the most; ſo wie 
. kommt, as t may turn out; es kann 

E daß, it is possible that; es kann nicht anders 

, als daß er, he cannot but; wenn Sie mir 2 —, 
oh! if you take it in that way; nun warte! Du 

- 1 5 mir auch ſchon einmal wieder, very good! 

I shall pay you for that before I have finished 


with you; tanzend, gelaufen —, to come dancing, 
running; an etwas —, to attain, reach to; an das 
Licht —, to be brought to light; nun kommt es 
(or die Reihe) an mich, now it is my turn; 
etwas an ſich — laſſen, to await a thing quietly 
(hart) an einander —, to quarrel, to come to 
blows; einem an's Leben —, to attenvpt one’s life, 
to cut one to the quick; an 58 Stelle — 
to succeed to one’s post; er kann nicht an fie — 
he can get no hold on, find nothing against thin, 
an's Land —, to land; an Dich wäre ich nie ge⸗ 
kommen, I should never have thought of you; 
auf etwas —, to think of, fall upon, come to 
mention; auf die Welt —, to be born; wieder 
auf ſein Vorhaben —, to return to one’s pur- 
pose; im Fallen wieder auf die Füße —, to light 
on one’s feet; auf feine Koſten — to make one’s 
expenses ; ich kam auf die Schule, I was sent 
to school; auf das 1 5 — laſſen, to let 
i come to the worst; auf Eins heraus —, to 
amount to the same thing; auf einen Namen 
, to remember a name; einem aus den Augen 
—, to lose sight of; aus einander —, to come 
to an agreement, to fall out, to fall to pieces; 
aus der Faſſung, außer ſich —, to lose self- 
control; aus der Mode —, to go out of fash- 
ton; hinter etwas —, to discover, to get the 
knack of; in der Leute Mund —, to be talked 
of, get a bad name; in Verlegenheit —, to get 
into trouble, to be embarrassed; in Verfall —, 
to decay; in den Sinn —, to occur (to one); in 
Gang —, to be set agoing; in den Himmel —, 
to go to Heaven; in das Fleiſch —, to come in 
the flesh (B.); einem in den Weg or Wurf —, 
to come across, to thwart one; in Richtigkeit —, 
to come to a settlement; in die unrechte Kehle 
—, to go down the wrong way; uber etwas in's 
Reine or Klare —, to understand a thing, to 
come to an understanding about it; es kommt 
nichts darnach, nothing will come of it; -— Sie gut 
nach Hauſe! safe home! über etwas —, to pass, 
to come over or upon; die Furcht kam über mich, 
I was seixed with fear; um etwas —, to lose 
a thing; unter die Leute —, to be spread abroad, 
made known; viel unter die Leute —, to go into 
society; von Kräften —, to lose one’s strength; 
von Sinnen —, to lose consciousness; nicht vom 
Fleck —, to be at a stand-still; davon —, to 
escape; fie — mir nicht von der Seite, they 
never leave me; von einem —, to come from 
visiting a person; von .. —, to proceed or fol- 
low from ., to come of. .; vor einen —, fo 
come into one’s presence; zu etwas —, to attain 
to, to come to, to get, obtain, to find time for; 
wie kamen Sie dazu 2 what prompted you to this? 
dazu kommt noch, besides, add to that; zu Falle 
—, to be ruined; zu Statten —, to be of use, 
serviceable; zu Stande —, to take place; mit 
etwas zu Stande —, to accomplish something; 
zur Rede, zum Worte — laſſen, to allow one to 
speak; zu Kräften —, to recover strength; zu 
At(h)em —, to get breath; zur Beſinnung, zu ſich 
—, to come to oneself or one’s senses; zu Ver⸗ 
mögen —, to come into a fortune; es ift mit zu 
Ohren gekommen, I have been told; zu Tage 
—, to be made apparent, become known; wenn 
es zum Treffen kommt, when it comes to the 
scratch, at the right moment; ſich etwas zu 
Schulden — laſſen, to be guilty of, to incur th 
blame of; er kam mit dem Finger zwiſchen die 
Thüre, his finger was smashed in. the door; 
I. subst. n. coming, arrival. —d, p. & adj. 
der, die, das —de, the coming; the comer; —be 
und Gehende, comers and goers. 

Kommendator, m. (—en, pl.—en) one who holds 
a benefice in commendam. —e, f. (pl. —n) com- 
mendam. 

AKomment, m. (—8) students’ customs; student- 
laav or code, 
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Kömmlich, adj. & adv. convenient. comfortable. 

Kommittee, f. (—(e)n, pl. —es) & Komite, m. 
En. are —8) committee. 

Kommode, I. adj. & ady. commodious; II. f. (pl. 
—n) chest of drawers. 

Kommunismus, m. communism. —iſt, m. 
(en, pl. —en) communist. Comp. —al⸗garde, 
f. town-militia. —al-garDdijt, m. citixen-soldier. 
—al-ftener, f. parochial-taz. 

Kowsdi—ant, m. (—en, pl. —en) comedian; 
actor. — k, f. (pl. n) comedy; play. Comp. 
—en⸗haus, n. play-house. 

Kompan, n. (—es, pl. —e) companion, mate. 

Kompaß, m. (—ſſes, pl. —fie) compass. Comp. 
—biigel, m. gimbals. —häuschen, n. binacle. 
—mörſer, m. compass-bor. —roſe, f. rhwmb 
card (Naut.). 

Kompetent, I. adj. competent; II. m. (en, pl. 
en) competitor. — enz, f. competence; compe- 
tition; —enz eines Falliten, bankrupt’s allowance. 
Comp. —enz⸗ſtreit, m. question of jurisdiction. 

Kompilator, m. (s, pl. —en) compiler. 

Komponiren, v.a. to compose (Mus.). 

Kompromittiren, v.a. to compromise; fic) —, to 
commit oneself. 

+Komt(h)ur, m. (—8, pl. —e) commander. 

Kondyli—en, —o⸗logie, see under C. 

Kondition, see Condition. 

Kondukt, m. (—es, pl. —e) funeral train; see 
Geleit. 

Konfeſſion, f. (pl. —en) confession; creed. ell, 
adj. e Comp. —S-wechſel, m. change 
of creed or communion. 

Konföderir—en, v.r. to unite in a league. t, 
pp. & adj. confederate. 

Kongreß⸗mitglied, n. member of congress. 

Kongruiren, v.n. (aux. h.) to agree; to coincide 
(Math.). 

König, m. (—8, pl. —e) king; regulus (Chem.); 
der drei —e Tag, Twelfth day. in, f. (pl. — nen) 
queen; —in Gemahl, gueen-consort. lich, adj. 
& ady. royal, regal; ein —lich Gefinnter, roy- 
alist. —4(§)um, n. (—8, pl. —t(h)itmer) king- 
hood, royalty; monarchical principle. Comp. 
—treid, n. kingdom, realm. —8-aalerv, m. 
golden eagle. —S⸗binde, f. diadem. —&-blan, 

n. royal blue. —8-biume, f. peony. —8-brief, 
m. royal charter. —8-cidedfe, f. basilisk. 
a m. king-fisher. —8-freund, m. 
royalist. —S-hüher, m. bird of Paradise. —8z 
haſe, m. cony, rabbit 0 m. royal palace 
or court. —&-fraut, n. field-basil (Bot.). —8: 
krone, f. crown of a king; crown-flower, —8= 
mann, m. royalist. —S mord, —8-mirder, 
m. regicide. —S=pflaume, f. magnum bonum. 
—8-pifang, m. plantain. —Ssroſe, f. peony. 
—s⸗ſchießen, n. vie- maten (winner being 
named “king’’). —S⸗ſchuß, m. best shot. — S: ſitz, 
m. throne; royal residence. —8-ftnb, m. sceptre. 
—8-ftraje, f. king-street; highway. —8-pegel, 
m. crowned stork, —S-teaffer, n. aqua regia, 
—Sstueihe, f. kite (Orn.). —S-tviefel, u. ermine. 
—S⸗würde, f. royal dignity, kingship. 

Koniſch, adj. & adv. conical. 

Konjunktiv, m. (—8, pl. —e) subjunctive. 

Können, ir. v. J. a. to know, understand; to have 
skill en; to have power, be able to; er kann 
nichts, he knows nothing, he can do nothing; 
laufe was Du kannſt, rwn as fast as you can; 
ſolche Leute — bei Hofe viel, such people have 
great influence at court; das Gekonnte wieder 
vergeſſen, to forget what one has known; [fin= 
nen, is used for gekonnt when accompanying an 
Inf. in 5 tenses as, er hätte es thun 
—, he might have done it]; II. n. (aux. h.) 
to be able; to be permitted, es kann fein, it ma: 
be; ich kann mich irren, I may be mistaken; i 

konnte nichts anders als, I could not but; was 


kann ich dafür? how can I help it? er kann 
nichts dafür, it is not his fault; ich kann nicht 
umhin es zu bemerken, I cannot help remarking; 
ich kann nicht mehr, I can do no more, I am 
quite knocked up; nicht weiter —, to be ata 
standstill; er kann auf keinem Fuße fteben, he 
has not a leg to stand on; man kann hoffen, at 
is to be hoped; er kann gut reiten, he rides well, 

Konjequent, see Folgerecht, also under C. 

Konſkribiren, v.a. to levy (troops). 

Konſole, f. (pl. — n) console; console-table; bracket. 

Konſolidiren, v.a. to consolidate; konſolidirte 
Staatspapiere, stocks, consols. 

Konfiliren, v.a. to rusticate (Univ.). 

Konſtabler, m. (—s, pl. —) gunner (Naut.). 
Comp, — kammer, f. gun room. 

Konſtatiren, v.a. to prove well-founded. 

Sientant, adj. & adv. ready, ready money. -en, 

I. cash, Comp. —geſchäft, n. ready-money 
s S. 

Konträr, adj. adverse. 

Kontrolle, f. see under C; counfer-register; 
army-list. Comp. —antt, n. board of control. 
—ir-amt, n. clearing-office at railway-stations. 
—ir-blatt, n. cownterfoil (of exchequer-bills). 
—verſammlung, f. roll-call. ; 

Konverſations⸗lexikon, n. encyclopedia. 

Köper, m. (—8) huckaback, twill.’ 

Kopf, m. (—es, pl. Köpfe) head (of men and beasts); 
jowl (of fishes); top (of pins, trees, nails, screws, 
mountains ete.); crown (of hats); head (of 
plants); root (of hair); muxxle (of a gun); bowl 
(of a pipe); that part of the binding of a book 
which bears the title; pommel; person, individual; 
brains ; abilities; disposition; — oder Schrift? 
heads or tails? ein fähiger —, a clever fellow; 
ein leerer —, empty-headed fellow, blockhead; 
einen eigenfinnigen — haben, to be obstinate; 
— haben, to have sense, judgment; einem den 
— bieten, to resist; einer Gefahr den — bieten, 
to brave a danger; ſeinem —e folgen, to go one’s 
own way; es gilt ihm den —, his life ts at stake; 
den — hängen laſſen, to despond; den — eins 
nehmen, fot smells) to ever-come; den — hängen, 
to play the devotee; einem den — vor die Füße 
legen, to behead one; der — ſteht darauf, zt is 
a capital offence; mir ſteht der — nicht darnach, 
I have no inclination for it; den — aufſetzen, 
to be obstinate; einem den — zurecht ſetzen, to 
bring one to reason, scold one; einem den — 
waſchen, to reprimand 12 ſich einem an 
den — werfen, to throw oncself at a person's head; 
ſeinen — an etwas ſetzen, to set one’s heart on, 
strain every nerve to obtain; er iſt nicht auf den 
— 10 he is no fool; ſich auf den — ſtellen, 
to do one’s utmost; einem auf den — Schuld 
8811 to accuse one to his face; den — aus der 

linge ziehen, to get out of the scrape; aus 
dem —e, by heart, from memory; ſich etwas aus 
dem —e ſchlagen, to banish from one’s thoughts; 
einen beim —e nehmen, to arrest one; es geht 
ihm zu viel durch den —, he has too much to 
think of; etwas für ſeinen — thun, to do of one’s 
own accord, at one’s own risk; — für etwas 
haben, to have a turn for; etwas im —e haben, 
to be intelligent, preoccupred, out of humour, a 
little tipsy; es geht mir im —e herum, it weighs 
on (runs in) my mind; das will mir nicht in 
den —, I cannot understand that, that will not 
go down with me; fich in den — ieee to fancy, 
take into one’s head; in den — ſteigen, to go to 
one’s head; mit dem —e voran, head foremost; 
der Gottlofe fährt mit dem —e hindurch, the 
wicked man hardeneth his face (B.); überall mit 
dem —e durch wollen, to act rashly; nach dem 
eignen —e leben, to live as one pleases; nach 
Köpfen ſtimmen, to vote by poll; um einen — 
größer, a head taller; einem über den — wachſen, 
to grow too much for one, outgrow; bis über den 
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, over head and ears; über Hals und —, pre- 
cipitately; (über) Hals über —, head over heels; 
ein Brett vor dem —e haben, to be very stupid; 
einem vor den — ſtoßen, to offend, disoblige one; 

u —e nehmen, to take to heart. Comp. —ar⸗ 

eit, f. study. —band, n. head-band, fillet. 
—heere, f. ipecacuanha. —bejtencrung, f. capi- 
tation-tax, blüttchen, n. fontanel. —bliit(b)en, 
pl. composite flowers. —bohrer, m. trephine 
(Surg.). —brechend, adj. very puxaling or dif- 
ficult. —(hautj⸗bürſte, f. haw-brush. — decke, 
f. hood (for horses). —drüſe, f. cephalic gland, 
ende, f. bed-head, —fejt, adj. constant, steady, 
5 Bad n. brain-fever. —finne, 
. gill-fin. fluß, m. rheumatic affection of the 
head. —füßzler, pl. cephalopods (Mollusc.), 
—geld, n. poll. tag. —gejtell, n.head-stall. —ge⸗ 
wand, n. amice (Eccl.). —grind, m. scald- 
head (Med.). —grindkrant, n. Held. scabious. 
hänger, m. hypocrite, hypocritical devotee; 
species of moth. haut, f. scalp. —hund, m. 
sporting dog, —keilbein, n. sphenoid bone (Anat. ). 
—kiſſen, n. pillow. —klee, m. common clover. 
längs, adv. headlong. —lattich, m. cabbage- 
lettwee. lauge, f. head-wash; reprimand. los, 
adj. headless; silly, stupid. nadel, f. crimping 
pin. —niden, n. nod. T—uuß, f. cuff, box on 
the ear (vulg.). fühl, m. bolster; pillow. - putz, 
m. coiffure. —remuewt, n. mental arithmetic. 
—reißer, m. new, heady wine. —ring, m. see 
Tragring. —ſalat, see —lattich.—ſcheu, adj.skit- 
tish; shy. —ſchmerz, m. —ſchmerzen, pl. head- 
ache. —ſchneiden, n. decapitation. — ſchüttelud, 
adj. & adv. shaking the head. —ſchur, f. hair- 
cutting. —ſtein, m. head-stone; paving-stone; 
see Tragſtein. —ſtimme, f. falsetto. —ſtück, n. 
Head. piece: mouth-piece. träger, m. one who 
carries on his head, Atlas. -über, adv. head fore- 
most, —unter, adv. head down, headlong. 
—waſſerſucht, f. hydrocephalus. —tyeh, n. 
headache. —weide, f. common white willow. 
—werfend, dj. tossing the head; haughty. 
—tont(h), f. brain-fever. zahl, f. nwmber of 
persons. zunge, f. forceps. —szeng, n. head- 


3 oe ~~ £( 

opp, m. (—e8, pl. —en). —e, f. (pl.— n) top, peak 

summit; beift (Orn.); bull-head (Icht.). een: 
see Köpfen and Kappen. 

Koppel, f. (pl. —n) strap or chain for linking, 
sword-strap; leash; leash or couple of dogs; 
string (of horses); mnwmber of people; double- 
main (Org.); district or pasture possessed in 
common by two or more persons or over which 
they have certain common rights; enclosure. -u, 
Kuppeln, v.a. to cowple, leash, tre together, wnite; 
to fence, enclose; lo join; to bring together. —ung, 
f. (pl. —en) coupling; leashing. Comp. balken, 
m. tie-beam. —band, n. leash. — genoß, m. 
sharer in rights. — gerechtigkeit, f. see — recht. 
jagd, f. joint shooting. kette, f. drag- 


chain. —xrecht, n. right enjoyed in common 
3 others. —ſchild, n. breast-plate. —ſeil, n. 
eas 


5 f. conacre. 

Kopp en, v.n. (aux. h.) to eructate, hiccough; to 
bite the erib (of horses). —er, m. (s, pl. —) 
erib-biter. 5 

Kopulativ, adj. copulative; —e Bindewörter, co- 

ative conjunctions, 

Körall—e, f. (pl. —n) coral. —en, adj. coralline. 

Line, f. coralline. Comp. —encartig, adj. coral, 
coralline. lume, f. scarlet pimpernel. 
—en⸗moos, n. coralline. —eu⸗riff, n. coral- 
reef. nde, f. hornwrack. —en-ſchnur 
Fi. string of coral. —en⸗ſchwarz, n. black coral. 


en⸗t(h) ier, n. coral xoophyte, coralline. —ctts 
wurzel, f. common polypody. 

Koranzen, v.a. to beat, thrash, drub; to torment. 

Korb, m. (—es, pl. Körbe, dim. Körbchen) basket; 
hamper ; crate; boot (of a coach); pannier ; re- 
jection; einen — bekommen, to receive a refusal; 
Hahn im —e fein, to be cock of the walk. 

omp. —bett, n. wickerwork-bedstead. —bou⸗ 
teille, —flaſche, f. bottle, flaskenclosed in wicker- 
work, —gitter, n. hwrdle-work. —hawdel, 
m. basket-trade. —pfennig, m. market-penny 
(saved by dishonest messenger for himself 
whilst marketing for another); wnlawfw gain, 
—rapier, n. —ſchläger, m. basket-hilted rapier. 
—ſchanze, f. gabionade (of hurdles filled with 
earth). -wagen, m. basket-carriage. —tveide, 
f. common osier; (gelbe) golden osder. 

§ord—e, f. (pl. —n) string; (pl.) cords of the 
Jacquard machine. —el, f. (pl. —n) cord; strong 
thread. —eliren, v.a. to cord; to pipe. 

Korduan, m. (—8, pl. —e) cordovan, Spanish 
leather. 

Korinthe, f. (pl. —n) dried currant. 

Kork, m. (es, pl.—e) cork. —en, I. adj. of cork, 
corky ; II. v.a. to cork, Comp. —bnum, m. 
cork (tree). —floſſen, pl. floats. — form, f. 
model in cork. —maſchine, f. corking machine. 
—pfropf, m. cork. —faner, adj. suberic. 
—ſcheibe, f. sheet-cork. —ſchwamm, m. bas- 
tard- sponge (Zooph.). —ſtoff, m. swherine. 
—zieher, m. cork-screw. 

Korn, n. (s, pl. Körner) grain (of sand, gold, 
wheat etc.; in leather etc... ); corn (in gene- 
ral); rye; component part of stones and metals; 
standard of metal, alloy; sight (upon a gun); 

türkiſches or wälſches —, marxe; der Acker trägt 

das zehnte —, the field gives a ten-fold increase 
on the sowing; auf dem —e haben, to have one’s 
eye on, have a design upon; auf's — nehmen, 
to take aim at; von gutem Schrot und —, of 
full weight and due value; ein Mann von altem 
Schrot und —, a man of the good, old stamp, 
of the right sort. Comp. —abbruch, m. refuse 
of corn. —ähre, f. ear of corn; spree (Astr.). 
artig, adj. frumentaceous. bau, m. culti- 
vation of cereals. —baner, m. husbandman. 
blau, adj. blue like the corn-flower. - blume, 
f. corn-flower. boden, m. granary. —börſe, 
f. corn-exchange. - brand, m. blight in corn. 
—fege, f. winnowing machine. fink, m. spar- 
row. —flur, f. corn-fields. förmig, adj. gra- 
nular, granulated. —fraß, m. see brand. 
—garbe, f. sheaf of corn. gerte, f. privet. 
—geſetz, n. corn-law. —giilte, f. tax paid in 
corn. händler, m. corn- Mandler. —fafer, m. 
corn-weevil. — kammer, f. granary. —fajten, 
m. see —lade; —kaſten einer Mühle, hopper. 
lade, f. corn-bin. leder, n. grained leather. 
—lerche, f. skylark. — pulver, n. gunpowder. 
rade, f, corn-cockle. — rofſe, f. corn-cockle; 
red poppy; burnet-rose. —ſchwinge, f. fan. 
—fperre, f. prohibition of corn-exportation. 
—ſtecher, see —käfer. —umſtecher, m. man 
employed to turn stored corn. 

Körnchen, n. (—8, pl. —) grain, granule. —el⸗ 
ung, f. granulation. —en, v. I. a. to form into 
grains, to granulate; to grain (leather); to batt, 
allure, 1 II. r. to form into grains, gra- 
nulate; III. n. (aux. h.) to granulate; to run 
to seed. —er, pl. granulations (Med.); see 
Korn. —icht, —ig, adj. granular, granulated, 
corny, seedy; pithy, nervous; das —ige Eiſen, 
crystalline tron. Sung, f. granulation; allur- 
ing. Comp. —er-freffend, adj. gramniverous. 
—ereleder, n. shagreen. — ex⸗milch, f. emul- 
sion. —er⸗ſchildlaus, f. cochineal. —er⸗ſtein, 
m. granite. 5 

Koruel—le, f. (pl. —n) cornel, dogwood. Comp. 
baum, m. cornel tree. — kirſche, f. cornel-cherry. 
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Körner, m. (—8, pl. —) centre-punch (of lock- 
smiths). ; 

Kornett, I. m. (—8, pl. —8) cornet (Mil.); I. n. 
(—8, pl. —e) cornet (Mus.). Comp. —blifer, 
m. cornet-player. 

Körper, m. (s, pl. —) body; bulk, substance; 
carcass; corpse. —chen, n. (s, pl. —) little 
body; corpuscle. haft, adj. corporeal. lich, 
adj. & adv. bodily; corporeal; material; corpus- 
cular; —liche Anlage, tomperament; —licder 
Winkel, solid angle; —licher Eid, oath taken in 
person; liche Strafe, corporal punishment; das 
liche, materiality. lichkeit, f. corporeality, 
materialness, concreteness. —ſchuft, f. (pl. — en) 
corporation. —ſchaftlich, adj. of a corporation. 
Comp. all, n. material world. anlage, f. 
constitution; temperament. bau, m. bodily 
structure, frame. — bildung, f. bodily struc- 
ture, physique; formation or development of the 
body. —fiille, f. corpulence, plumpness. - größe, 
f. stature. —fraft, f. physical power. lehre, 
f. somatology. —ip8, adj. immaterial, incorpo- 
veal. —maß, n. cubic measure; cubature; (pl.) 
measures of capacity. = meſſung, f. stercometry. 
—reich, n. material world. —ſchwäche, f. de- 
bility, bodily weakness. —ftellung, f. atti- 
tude. —ſtimmung, f. temperament, constitution. 
—jteff, m. matter. —iibung, f. bodily exercise, 
gymnastics. —welt, f. see —reich. — zahl, f. 
cubic number. —zerrüttung, f. break-wp of the 
constitution. 

Korps, m. corps; students’ club or society. 

Korpus, m. & n. see Körper; I. f. long primer 


yp 

Korſett, n. (—(e)8, pl. —e) stays corset. 

Koryphäe, m. (—n, pl. —t) corypheus; leader of 
a choir or company. 

wich adj. & adv. pure (according to Jewish 


aw). 

Koſen, v. J. a. to caress; II. n. (aux. h.) to talk 
intimately, to chat; to make love. 

Koſſat(h), Koſſät(h), m. (—en, pl. —en) cottager. 

Koft, f. food, fare, victuals; entertainment, board; 
in ber — ſein, to board; in die — geben, thun, 
to put out to board; einen in die — nehmen, 
einem die — geben, to board one; wir waren in 
der — bei. , we boarded at or with . fette, 
kräftige —, good living. —en, I. v.a. to taste; 
to try, make trial of; II. subst. n. tasting. er, 
m. (—8, pl. —) taster. Comp. frau, f. mis- 
tress of a boarding-house; female boarder. frei, 
adj. board-free. —günger, m. —güngerin, f. 
boarder. geld, n. board-expenses; apprentice’s 
allowance; see Prolongationsgebühr. —halter, 
m. keeper of a boarding-house. —-häypchen, n. 
happen, m. tit-bit. - haus, n. boarding-house. 
—regel, f. diet. —ſchule, f. boarding-school. 
—verächter, m. dainty person. —perſtändig, 
adj. able to appreciate good food or to prepare dt. 

Koſt—bar, adj. & adv. costly, expensive ; precious ; 
valuable; etn —barer Witz, an excellent joke. 
—barteit, f. (pl. —en) costliness; preciousness; 
jewel, valuable. —en, I. pl. cost, expense, charge; 
sacrifice, cost; es geht auf meine Hen, 2 am at 
the expense of it, die —en beſtreiten, to defray 
the expenses; einen in —en ſetzen, einem Ten 
machen, to put one to expense; in die, zu den 
en e to cast in the costs; die —en 
herausſchlagen, auf die —en kommen, to recover 
expenses ; auf —en feiner Ehre, at the expense 
of his honour; I. v. a, (einem or einen etwas) 
to cost; to require; fic) etwas viel —en laſſen, 
to go to great expense for, to take great trouble 
about; es —et Zeit, it requires time; es —e was 
es wolle, at any price, come what may. Comp. 
—eit-anfdlag, m. estimate of cost. —en⸗auf⸗ 
wand, m. expenditure. —en⸗nusgleichung, 
f. balance of expenses. —en⸗erſatz, m. com- 
vensation for outlay. —en-frei, adj. free of 


charge or expense. —en-ſcheu, adj. parsimoni- 
ous. —en⸗berzeichniß, n. list of. expenses. 
—ſpielig, adj. expensive, costly. —ſpieligkeit, 
f. costliness, expensiveness. 

Köftlich, adj. & adv. costly; precious; exquisite; 
excellent; delicious; das iſt —! that’s camital! 
that’s a good joke! —¥eit, f. (pl. —en) delicacy; 
preciousness; costliness; excellence ete. 

Koſtüm, n. (—8, pl. —e) costume. —iren, v.a. 
to dress; to drape. 

Köter, m. (s, pl. —) dog, cur; watehdog. 

1Kot(h), n. (—e8, pl. —e) cot, shed; (also —e, f. 
pl.—n) saltwork. Comp. —fnedht, m. salt-boiler. 
—ſaß, —ſaſſe, (Mott Her, ot(H)ner), m. 
cottager. 

2Kot(h), m. (—es) dirt, filth; mire, mud; dung; 
excrement; aus dem —e ziehen, to take out of 
the gutter, raise from misery. —ig, adj. & 
adv. dirty, muddy, filthy. Comp. —abzucht, 
f. sewer, sink. —bürſte, f. scrubbing brush. 
—fliege, f. dung-jly. gang, m. drain. —grube, 
f. sewer; cess-pool. —kürner, m. scavenger. 
—Inche, f. slough, miri! place, puddle. —lerche, 
f. crested lark. —ſchlinge, f. wayfaring tree. 
—ſchwalbe, f. sand-martin. —pogel, m. hoopoe. 

1Kötchhe, f. (pl. —n) (—n⸗gelenk, n.) fetlock-joint, 
pa stern. 

2Nöt(hhe, f. (pl. —n) cupboard, box. 

Kuthurn, m. (—8, pl. —e) cothurnus, buskin. 

bee f. (pl. — n) coarse great coat; shaggy cov- 
erlet. 

Köße, Rowe, f. (pl. —n) basket (for the back). 

Kotzen. v.r. & n. (aux. h.) fo vomit (vulg.). 

Kouliſſe, k. (pl. —n) see Couliſſe: groove, channel; 
connecting -link; unauthorixed part of the ex- 
change. Comp. —tt-tntrigne, f. green-room in- 
trigue. - n⸗laden, m. Venetian blind. -n reiter. 
m. stagey, exaggerated actor. u- ſteuerung, f. 
(Stephaniſche) Stevenson's link-motion. 

Krabbe, f. (pl. —n) crab; shrir p; little child; 
little creature. Comp. —t-frejjer, m. Ardea 

grabbel 4 dj. & ad l 
rabbel—ig, adj. & adv. crawling; groping. n, 
V. In. (aux. h. & f.) to grope, crawl, grabble; 
II. a. & n. (aux. h.) & ne to itch; es —t mir 
am Halſe, my neck is ttchy. 

Krach, m. (—es, pl. —e) erack, crash. -en, Iv.n. 
(aux. h. & ſ.) to crack; to crash; to roar; to crackle; 
to fall, be ruined; II. v.a. to crack (nuts ete.); 
III. subst. n. crack, crash, roar. 
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dynamics. los, adj. impotent, powerless; in- 
effectual; null; invalid. - miehl, n. wheaten starch. 
—menſch, m. powerful man (physically or 
mentally). —teHfer, m. dynamometer. - mittel, 
n. energetic means; powerful remedy; cordial. 
—ſaft, m. essence. —ſprache, f. forcible, energetic 
language. voll, adj. full of strength, vigorous, 
powerful; pithy. — wert, n. forcible word; word 
of authority. 

Krüftig, adj. & adv. strong, powerful; robust; 
pithy, forcible; efficacious; valid; strengthen- 
ing, nourishing; —er Widerſtand, powerful ro- 
sistance; —er Beweis, strong proof. —eit, v.a. 
to strengthen; to invigorate; to enforce; to cor- 
roborate; to stablish (B.). keit, f. forciblencss; 
strength; efficacy; efficiency. —ung, f. strengthen- 
ing, invigoration. 

Kragen, m. (—8, pl. — or +RKragen) throat; neck 
(of a bottle; of a lute etc.); collar; cape; band; 
Till; beim — nehmen, faſſen, to collar; und 

ollte es mir auch den — foften, though it cost 
me my life; er hat etwas im —, he rs a, little 
intoxicated. Comp. blume, f. starwort. —ente, 
f. harlequin duck. -hopf, m. hoopoe. mantel, 
m. mantle with cape. taube, f. helmet-pigeon, 
nun. —tud, n. neckerchief. —tiitte, f. plover. 

Kragſtein, m. corbel, console, bracket. 

Krah—e, f. (pl.—n) crow; see Auge. —en, v.n. 
(aux. h.) to crow; darnach —t kein Hahn, nobody 
troubles about it. Comp. —en-auge, n. crow’s 
eye; corn on the foot; (pl.) vomit-nut Bot.). —ette 
Bo§le, f. Alpine jackdaw. —en-feder, f. crow- 

Mill. —en⸗fuß, m. crow’s-foot ; crow-bar; (pl.) 
ad writing, scrawl. —eu-pfoter, pl. crow’s 
feet, wrinkles, —enzrabe, f. carrion crow. —enz 
zehe, f. water-plantain. 

Krab), m. (es, en, pl. —e, fen) crane 
(Mech.); cock (of a barrel). Comp. —halken, 
m. horixontal beam of a crane; cat. ? Naut.). 
—beere, f. cranberry. —gefälle, pl. cranage. 
—ſtänder, m. upright post of a crane. 

Krähwinkler, m. (—s, pl. —) inhabitant of Krah- 
winkel, stupid person, rustic. 

Krakeel, m. (—3, pl. —e) row, violent quarrel. 
—tit, v.n. (aux. h.) to brawl. 

Kral, m. (—8, pl. —e) kraal (of the Zulus etc.). 

Krall—e, f. (pl. —n) claw, clutch, talon. —en, 
v.a. & h. (aux. h.) to claw; to clutch. icht, adj. 

cla lie; ig, adj. clawed. Comp. eu⸗fürmig, 

’ 55 claw-shaped. —en⸗hieb, m. stroke with a 

20 


Kram, m. (—es, pl. Kräme) retail trade; shop; 
small wares; stuff, rubbish, trumpery; affair, 
business (vulg.); das taugt nicht in meinen —, 

tat will not do for me; das verdirbt mir den 

ganzen —, that spoils all my plans, the whole 
affair fein ganzer —, one’s all; den — zumachen, 

0 shut up shop. —en, v.n. (aux. h.) to retail 
(goods), to keep a small shop; to rummage, 
move, stir; man hat immer etwas zu —en, there 
is always something to be done; mit etwas —en, 

to display, make a show of something. erei, 
f. (pl. —en) rummaging. Comp. bude, kf. 

see — laden. —er⸗amt, n. grocer's or mercer’s 


guild. —er⸗amthaus, n. guild-hall. —er⸗ge⸗ 
wicht, n. avoirdupois weight. —er⸗knecht, m. 
packer. —handel, m. retail trade. laden, 


mm. shop; stall. —kuecht, m. packer: —kammer, 
i luumber — e . 
ämer, m. (—8, pl. —) shopkeeper, tradesman, 
acer, haberdasher. —tt, f. (pl. —en) shop- 
keeping, retailing. —haft, —iſch, adj. & adv. 
~ shopkeeper-like. Comp. bude, f. —ladext, m. 
shop. —atein, n. dog-latin. — mäßig, adj. 
lite a-shopkeeper: —meifter, m. master of a 
tradesman’s guild. —pfund, n. pound avoir- 
jois. —ſeele, f. moun or mercenary mind. 
ind, m. shopkeepers (coll.); Stall. volk, 
ation of shopkeepers 


Krammen, v.a. to seixe with the claws, clutch. 

Kram(me)t(s) — (in comp.) —beere, f. juniper 
berry. vogel, m. ficld-fare. 

Krampe, f. (pl. —n) cramp-iron; staple; clasp. 
en, v.a. to cramp, to fasten. 

Kraup—e, k. (pl. —n) brim, turn-up (of a hat), 
—el, I. m. see Trödel; II. f. (pl. -n) card, 
carding comb. —(e)ler, m. (s, pl. —) wool- 
carder. — eln, v.a. to card. —en, v.a. to turn 
wp, to put a brim to (a hat). Comp. —el⸗-haken, 
m. teeth of a carding- comb. 

Krampf, m. (—es, pl. Krämpfe) cramp, spasm; 
convulsion ; fit; den — bekommen, to be seixed 
with cramp. —en, v.a. & r. to contract convul- 
sively; to clasp convulsively. haft, I. adj. & 
ady. convulswe; spasmodic; —haftes Lachen, 
convulsive laughter; I. adv. enormously (S.). 
—haftigkeit, f. convulsivencss. Comp. —adet, f. 
variz. —artig, see —haft. —frant, n. meadow- 
sweet. —ladeit, n. sardonic laughter. —lite 
Bernd, —ſtillend, adj. anti-spasmodic. 

Kranich, m. (—es, pl. —e) crane. Comp —beere, 
f. cranberry. —geter, m. sccretary-bird. - hals, 
m. geranium. —ſchnabel, m. Pelargonium. 
—ſchnabelzange, k. cranesbill (Surg.). 

Krank, (kränker, kränk(e)ſt), adj. & adv. out 
of health, ill, sick, diseased; — an, ill of; — 
werden, to fall cll; ſich — ſtellen, to feign iliness; 
ein —es Schiff, a craxy ship; — am Beutel, 
short of money. —€t, v.n. (aux. h.) an etwas 
—en, to suffer from (a disease), to offend in. 
er), m. —e, f. invalid. —haft, adj. & adv. 
diseased, morhid. —haftigkeit, f. diseased state, 
morbidity. heit, see Krankheit. Comp. —en⸗ 
anſtalt, f. hospital. —en⸗-atteſt, m. certificate 
of illness. —eu- bericht, m. bulletin; hospital 
report. —en⸗beſuch, m. visitation of the sick; 
doctor’s visit, —encbett, n. sick-bed; vom —en⸗ 
bette aufſtehen, to recover from an illness. 
—en⸗diarium, n. doctor’s visiting-book. —en⸗ 
haus, n. infirmary, hospital. —en⸗kaffe, f. 
workman’s sek [Une —en⸗korb, m. litter for 
the sick or wounded. en- koſt, f. diet, regimen. 
—en⸗lager, see —enbett. —enclifte, f. sick-list. 
—en⸗mutter, f. sick-nurse. —enepflege, f. sick- 


nursing. —en⸗ſänfte, f. see —en⸗korb. —ens 
ſchiff, n. hospital ship. —en⸗ſtuhl, m. inva- 
lid. chair. —en⸗verſchlag, m. cock-pit (Naut.). 


—en⸗ wagen, m. ambulance-waggon or carriage. 
—en⸗würter, m. —en⸗wärterin, f. stck-atten- 
dant, sick-nurse. H—en-zettel, m. bullelin; 
sick-list, 

Kränk- bar, adj. liable to be hurt or grieved. 
e, f. falling sickness; see Krankheit. —elet, 
f. sickliness. —eln, v.n. (aux. h.) to be sickly 
or in bad health; not to flourish. —eit, v.a. ta 
make wl; to ver, grieve; to insult, offend; to 
injure, wrong; das —t, that hurts; jemandes 
Rechte —en, einen an feinen Rechten —en, to 
encroach upon one’s rights; fic) —en über, to 
idee for; es —te mich tief, it cut me to the 
heart; einen um etwas —en, to wrong one out 
of, take a thing from one; auf eine —ende Art, 
insultingly, cuttingly. lich, adj. & adv. sickly, 
unhealthy, infirm. lichkeit, f. sickliness, morbid 
state. —littg, m. (—8, pl. —e) sickly person, 
—tng, f. (pl. -en) grieving, humbling, offend- 
ing; wrong, insult, outrage; mortification, grief. 

Krankheit, k. (pl. —en) illness, sickness; disease, 
malady, complaint; fic) eine — zuziehen, to 
contract a disease; eine — bekommen, in eine 
— (ver)fallen, to fall ill. Comp. —8-beridt, 
m. bulletin; medical report. —centideidurg, 
f. crisis. —Sserſcheinung, f. symptom of a 
disease. —8clehre, f. pathology. —8-ftoff, m, 
morbid matter. —S-verlauf, m. progress of a 
disease. —S-geidjen, u. symptom. —8-3ufell, 

m. tach of H 


ss. 6 N 
ant, w. (Tes, Pl. Kränze) garland, wrdath, 


Kränzchen 


crown; cushion for the head (when carrying 
weights on it); cornice; festoon, cinctwre (Arch.); 
brim; rim; edge, crest, ridge; valance; society, 
circle; tush (as a sign). Comp. —aner, f. 
coronal vein. blume, f. milkwort. —forntig, 
adj. wreath-like; coronoid. —geſims, n. cornice, 
corona. —leiſte, f. dripstone. jun fer, f. 
bride’s maid. los, adj. uncrowned; no longer a 
virgin. —raden, m. rose-campion. —ſchiene, 
f. tramrail. —ſchienenweg, m. tram-way. 

Krün —chen, n. (—3, pl. —) little garland; small 
circle, society, club. —en, v.a. to crown; to 
peel off the bark (of trees). lein, see —chen; 
fie hat ihr Kränzlein verloren, she has lost her 
innocence. 

Krapf, m. (—es, pl. —en), —e, m. (—8, pl. -n), 
—en, m. (s, pl. —) fritter; dowzh-nut; tartlet; 
pitch-fork; pump-handle. 

Krapp, m. (es) madder. 

Krappe, f. (pl. —n) tumbler (of the lock of a gun), 

Kraß, adj. & adv. coarse; gross; uncultivated ; 
—(ffie Unwiſſenheit, gross ignorance. 

Krater, m. (s, pl. —) crater. 

Kratz, m. (—es, pl. —e) scratch; scar. —e, f. 
(pl. —n) seraper; carding-comb. —en, v. I. a. 
En. (aux. h.) to seratch, scrape; to card, tease; 
to grate; to be harsh to the taste; to scrawl, 
scribble; to itch, tickle; ſich hinter den Ohren 
en, to show signs of embarrassment ; der Rauch 
—t mich (mir) im Halſe, the smoke affects my 
throat; es —t mich, Thave a tickling, an itching; 
auf einen Haufen —en, to heap up; II. n. (aux. ſ.) 
von der Stelle —en, to decamp. —er, m. (s, 
pl. —) person or thing that scrapes. Comp. 
+—beere, f. blackberry; gooseberry. —iirjte, 
f. scrubbing-brush; irritable person. —diſtel, 
f. fuller’s thistle (Bot.). —eiſen, n. scraping- 
tron; scraper; scratcher (Eng.); (des Schorn— 
ſteinfegers) chimney-sweep’s brush. fuß, m. 
awkward bow, scrape; dame Parilet. - füßler, 
m. one given to bowing and scraping. —ma⸗ 
ſchine, f. carding machine. 

Krätze, f. (pl. —n) itch, scab; mange; waste of 
metal, scrapings, clippings. —er, m. (s, pl.—) 
see Kratzer; scraper; wadhook, worm (of a gun); 
bad wine; perch (Icht.). —ig, adj. & adv. 
ttehy, scabious, psoric Med.); scabby; rough; 
der —ige, one suffering from itch. Comp. 
—artig, adj. ttch-like, scabious. —frifejen, n. 
melting up of waste metal. =hamen, m. dredge, 
—(beil)fraut, n. field scabious. —fupfer, n. 
copper obtained from copper-refuse. - mieſſing, 
m. brass clippings; pin and necdle-maker’s refuse. 
—milbe, f. itch-worm. —falbe, f. salve against 
the itch. 

Kraus, adj. & adv. crisp, curly; crisped, plaited, 
crinkled; irregular, intricate; nappy; ein —(j)es 
Geſicht, eine —(j)e Stirn machen, to knit one’s 
brows, frown; er macht (treibt) es zu —, he 
carries matters too far, is too bad. — 00e, f. 
(pl. n) crispness; frill, ruffle. —(j)en, vn. 
(aux. h.) see Kräuſen; to become curled or crisp. 
heit, f. crispness, curliness. Comp. bart, 
m. curly beard; curly-bearded man. —(})tz 
münze, f. curled mint. — flor, m. crape, crisped 
crape. —kohl, m. curled cabbage. kopf, xa. 
curly-head; curly-headed person. —fuchen, m. 
kind of pancake. —falat, m. endive. —tavad, 
m. shag. 

Sivij—e, see Krauſe. —el, m. (—8, pl. —) see 
Kreiſel; ruffle, frill. eln, v. IJ. a. to curl, crisp; 
to crimp, goffer; to nap, friexe; to mill (coin); to 
fold, plait; II. r. & n. (aux. h.) to curl, crisp, be 
ruffled; gekräuſelt, curly, crimped. Sen, v.a. 
to curl, crisp. —ler, m. (—8, pl. —) one who 
curls or frixxles. Comp. —cfebrenncifen, n. 
tron for milling coins. —elecijen, n. curling- 
ton7s, —el⸗kamm, m. dressine-comb, — el— 
mil le. f. /ricwing-mill. cer, n. see ~elr 
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eiſenz engrailed ring of a coin. 
see —eleiſen. 

Kraut, n. (—es, pl. Kräuter) herb; plant, vege- 
table; cabbage; weed; leaves of a plant, swmac; 
scamp, fellow; — und Lot(h), powder and shot; 
für den Tod ift kein — gewachſen, there is no 
cure for death; das iſt ein böſes —, that is bad 
or unpleasant; Muß iſt ein bitter —, necessity 
is painful, unpleasant; unter einander wie — 
und Rüben, higgeldy-piggeldy. —en, I. v.a. & 
n. (aux. h.) to weed; II. subst. n. weeding. 
Comp. —nacker, m. cabbage field or garden. 
—artig, adj. herbaceous. — beet, n. cabbage- 
bed. blatt, n. cabbage-leaf. —förmig, adj. 
herb-like; dendroid (Min.). freſſend, adj. 
herbivorous. garten, m. kitchen -garden. 
—hacke, f. hoc. —händler, m. market-gardener. 
—hänfling, m. Nnnet. —hollunder, m. dwarf- 
elder. —junker, m. cowntry-bumpkin, ignorant 
young squire. kammer, f. powder-room (Naut.). 
kopf, m. head of cabbage; blockhead. —lerche, 
f. whin-chat. —loffel, m. gunner’s ladle. — ſa⸗ 
lat, m. cabbage-lettucce. —ſtichel, m. dibble. 
—ſtrunk, m. cabbage-stalk; blockhead. ftück, 
n, cabbage-field. 

Kräuter er, m. (—8, pl. —) herbalist. ich, 
Kräutich, n. (s, pl. —e) leaves and stalk of 
plants. —ig, adj. overgrown with herbs. —t, 
v. n. (aux. h.) to gather herbs; to botanixe. Comp. 
—artig, adj. herbaccous. -uuszug, m. tincture. 
—bier, n. medicated ale. —buch, n. herbal; 
botanical treatise. —freſſend, adj, herbivorous. 
—gewölbe, n. druggist’s shop. —käſe, m. green 
cheese. —kenntniß, f. botanical knowled7e. 
kiffen, n. medicated pillow or cushion. kunde, 
—lIefre, f. botany. reich, I. adj. abounding in 
herbs; TL. n. vegetable kingdom. -ſammler, m. 
herbalist. —juppe, f. Julienne soup; vegetable 
soup. traut, m. decoction of herbs. —juder, 
m. preserve. 

Kravatte, f. (pl. —n) cravat; scarf. 

Krawall, m. (—8, pl. —e) uproar, riot. 
v.n. (aux. h.) fo riot. 

Kreatur, f. (pl. —en) creature. 

Krebs, m. (—ſes, pl. —ſe) crab; crayfish; 
Cancer (Ast.); ulcer, cancer (Med.); canker 
(Bot.); book returned by dealer to the publisher 
as unsold; *breast-plate. (en, v.n. (aux. 
h.) to catch crayfish or crabs. haft, —ig, 
adj. see —artig. Comp. —artig, adj. like 
a crustacean, cancriform; cancerous; —artige 
TH)iere, crustacea, crustaceans. —bildung, k. 
cancerous growth. —fünle, f. cancer. gang, 
m. crab’s walk; retrograde movement. gängig, 
adj. retrograde, —Iraut, n. species of croton 
(Bot.). —frei8, m. linie, f. tropic of cancer. 
—ſchaden, m. cancerous sore; inveterate vice. 
—ſcheere, f. crab’s claw. —fippe, f. crayfish- 
soup. beide, f. osier. 

Kredenz en, v.a. to try, taste; to present after 
tasting. —er, m. (s, pl. —), —erin, f. (pl. 
nen) cwp-bearer. Comp. teller, m. salver. 

E tiſch, m. side-board. ‘ 

Kredit, see Credit. ; vee 

Kreide, f. (pl. n) chalk; crayon; bei einem 
in die —e gerat(h)en, 70 get into a person’s debl: 
mit zwölf Mark auf (in) der —e ſtehen, to owe 

- twelve marks; mit doppelter —e anſchreiben, to 
over charge; geſchlämmte —e, whiting. Hen, v.a. 
to chalk; to cover with chalk. —icht, —tg, adj. 
chalky, eretaceous; covered with chalk Hing, 
m. (—8, pl. —e) cretin. Comp. —e(tt)zartig, 
adj. chalky. —e-formation, f. —e⸗gebilde, n. 

chalk- formation; cretaceous group. —e(n)z-grube, 

f. chalk-pit. —eln)⸗pulver, n. 00 —e⸗ 

ſandſtein, m. / per green sandstone (Geol.). 

—e⸗ſchneider, m. chalk-cutter. —esſtift, m. 

chlk- pencil, erayon. —e-weifg, adj. deadly 

pole. —easeicduaitg, f. chalk-drawing, 


—cl-zange, f. 


—tit, 


— 
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Kreier, m. (s, pl. —) Baltic three-master (Naut. ). 

Kreis, m. (—ſes, pl. —ſe) circle, ring; circle 
(Geom.); sphere (of action etc.); orbit; circuit, 
district; im—(f)e, round about; einen — beſchrei⸗ 
ben, to describe a circle; die—({)e einer Himmels⸗ 
kugel, thecircles of a celestial globe; das liegt außer 
meinem —(fJe, that is not within my province; 
im —(f)e feiner Familie, in the bosom of his 
family; ſich im—(})e drehend, rotatory; im—/f)e 
um etwas herumgehen, to turn, revolve round 
something; fit im —(f)e bewegen, to circulate, 
to revolve. —(f)el, see Kreiſel. —(fet, v. I n. 
(aux. h.) fo move in a circle; to form a circle; 
to revolve; to whirl round; to circulate; die 
Flaſche —(f)en laſſen, to pass the bottle; II. a. 
to surround, walk round; to make round. Comp. 
—abſchnitt, m. segment of a circle. —amt⸗ 
mann, m. bailiff or chief civil officer of a district. 
—ausſchnitt, m. sector (Math.). —babn, f. orb, 
orbit. —beamte(r), m. district civil officer. be⸗ 
hörde, f. jurisdiction, government of a district. 
beitrag, m. contingent furnished by a district. 
bewegung, f. circular motion. —bagen, m. 
circular arch; arc. brief, m. circular, letter; 
proclamation, direktion, f. government of a 
district. —prehuiig, f. rotation. —eintchheilung, 
f. division into circles or districts. —flüche, 
f. circular surface. —forimig, adj. circular, 
rotund. —fuge, f. catch, canon (Mus.). —gatg, 
m. labyrinth; circular movement or walk; re- 
volution. —genutetric, f. electoral division of a 
camtry. gericht, n. district-court. —haupt: 
mann, m. prefect of a district. lauf, m. 
movement in an orbit, rotation, revolution; cir- 
culation; course; period; orbit, trajectory; series 
of recurrent changes; succession (of the seasons 
etc.). linie, f. circumference. —meſſung, f. 
cyclometry. — mühle, f. horse-mill. —richter, m. 
district-judge. rund, adj. circular. — ſchattig, 
adj. periscian; die —ſchattigen, the periscr. 
—ſchreiben, n. circular (letter). —ſchule, f. 
district or county school. - ſprung, m. pirouette. 
—ftant, f. district or county town. —ſtünde, 
pl. general council; (in Germany) members of 
the districts. —witfang, m. circumference. 
—biernng, f. quadrature of the circle. — wahr⸗ 
ſagerei, f. gyromancy. —tvenduing, f. turning 
in d circle, spinning round. 

Kreiſchen, ir. v.n. (aux. h.) to shriek, sercech; 
to crackle, to hiss (as fat when cooking); io be 
daxxling or glaring; cine —de Stimme, a shrill 
voice. 

Kreiſel, m. (—s, pl. —) top; staggers (Vet.); den 
— treiben, to whip a top. -u, v. r. & n. (aux. h.) 
to turn round, revolve; to whirl as a top; to 
play with a top. Comp. bohrer, m. drill (T.). 
5 n. top-whipping. - wind, m. whirl- 
wind, 

Kreiß —en, (Kreiſen), J. v.n. (aux. h.) to ory out 

in labour; to be in labour; II. subst. n. labour. 
end, p. & adj. parturient. —erin, f. (pl. 
—nen) woman im labour. 

Krempe, see Krämpe. 

Co wee e 
repine, f. (pl. —n) fringe. 

. V. J. n. (aux. ſ.) (of beasts) to dic; 
II. a. to annoy, vex. 

Krepp, m. (—8, pl. —e) crape. —en, v.a. 70 
grape, crisp; to nap, friexe (cloth); to wave the 
hair. Comp. —eiſen, n. waving-iron. —flor, 
m. crapo. —ttader, m. crape weaver. —iiberz 
wurf, m. crape top; scarf, mantle. 

Kreſſ—e, f. (pl. —n) cress; gudgeon. —{h)ling, 
m. (—8, pl. —e) gudgeon; grayling, 

A und Plethi, see Creihi, tag-rag and 


tal. 
Kretin, m. (—8, pl Sen) cretin. —en-haft, adj. 

idiotic, erctin-like. 5 
Kreuz, n. (—es, pl. —e) cross, crucifix; cross 


Kreuzungspunkt 


(of a sword, an anchor etc.); eross- bar, small 
of the back, loins; backbone; crowp, crupper; 
club (Cards); sharp (Mus.); dagger, obelus 
yp.) § vc (Typ.); crosier; . affliction; 
used with intensive force before oaths 
as —Donneriwetter! hell and blaxes! in's — 
und in die Quer, ig, in all directions; 
in's — und in die Quere fragen, to cross 
e cross-examine; zum —e kriechen, to 
humble oneself, to repent; das — machen, ein 
— ſchlagen, to cross oneself; das — vor einem 
machen, to hold one in horror; fein — über et⸗ 
was machen, to relinquish, give up; über's —, 
across, crosswise; in's — ſegeln, to tack; das 
— brechen, to break the back; am —e ſtehen, to 
be in d dilemma. —eu, v. J. a. to crucify; to 
mark with a cross; to thwart, cross; I. r. to 
make the sign of the cross; to intersect; to cross 
one another; to clash; III. n. (aux. h.) to cross; 
to cruise; to tack about. —er, m. (, pl. —) 
kreuxer (a small coin); cruiser, privateer. —igen, 
v. a. to crucify. —igutg, f. (pl. -en) crucifixion. 
—utg, f. crossing; cruising; see punkt. 
Comp. —abuabite, —abnehmung, f. descent 
from the cross. —avritt, m. cross-bar. —axt, f. 
twibil. —balfett, m. cross-beam. —band, n. 
cross-beam; cross-ligament; newspaper wrapper; 
unter —band, as a newspaper or by bookpost. 
—binaerjdube, pl. sandal-shoes. —baum, m. 
turn-pike. —beerjtrauc, m. buckthorn. bein, 
n. os sacrum. —beintg, adj. cross-legged. 
berg, m. Calvar . bild, n. crucifix. —blitt()s 
ler, pl. cruciferous planis. bogen, m. ogive. 
—bramraa, f. mixxen-top-gallant-yard. -bram⸗ 
ſegel, n. mixxen-top-gallant-satl. —brav, adj. 
thoroughly honest or good. —bube, m. knave 
of clubs. bruder, w. fellow-sufferer; com- 
missionaire, porter. — dame, f. qucen of clubs. 
—dorn, m. buckthorn. —erhöhung, f. ele- 
vation of the cross; holy-rood day. —eé-tod, 
m. death on the cross, crucifixion. —fahue, f. 
banner of the cross. fahrer, m. crusader; 
cruiser, privateer. fahrt, f. cruise; crusade; 
pilgrimage. feuer, n. eross- fire (Mil.).— flügel, 
m. transept. — gang, m. procession with the 
cross; cross-aisle; cross-walk; archway; cloister 
(in a convent); cross-lode. —gnfje, f. cross- 
street; strect of the cross. —gebalfe, pl. cross- 
beams. —geflecht, n. cross-work. gewebe, 
n. crossing (Weav.). —gewülbe, n. cross- 
shaped vault. - gurt, m. cross-girth. —haſpel,. 
m. windlass. —heer, n. army of the cross. 
herr, m. knight of the cross. —hicb, m. 
cross-cut. —ol3, n. picce of wood crossing 
another at right angles; buckthorn; mistletoe. 
—firde, f. church in the form of a cross; 
church of the Holy Cross. —klampen, pl. 
belaying cleats (Naut.). knoten, m. double 
knot, sailor’s knot. kopf, m. clever fellow. 
—fraut, n. growndsel. lahm, adj. lame in 
the hip 5 broken-backed. — mars, m. mixxen- 
top (aut.). —- maß, n. T-sqware; gage (Typ.). 
—itcijer, n. poniard. —naht, f. cross-stitched 
scam. —orden, m. order of the cross. utter, 
f. common viper. —pforte, f. Stern- port (Naut.). 
predigt, f. crusading sermon. —puntt, m. point 
of intersection of two or more lines (Math., Railw.). 
riemen, m. crapper. —vitter, m. knight of 
the cross. —ſchiff, n. cruiser. —ſchmerz, mi. 
lumbago. ſchnitt, m. crucial incision. ſchraf⸗ 
firung, f. cross-hatching. —ſegel, n. mixxen- 
top-Sdil. —ſpinne, f. garden-spider. - ſpruug, 
m. caper; — ſprünge machen, to double. —jtab, 
m. crosier. —ſteif, adj. stiff in the loins. 
—ſtellung, f. cross-like position; pas croisé 
(Danc.). —ſteuge, f. mixxen-top-mast. —ftod, 
m. cross-bars (of a window); window. tag, m. 
rogation-day. thür, f. panel-door. —trager, 


m. ¢ross-bearer; afflicted person, -ungs⸗puult. 


Kribbeln 


m. see punkt; railway-crossing. verband, 
n. cross-band (Surg.); bond (Mas.). —berhör, 
n. cross-eramination. —teg, m. cross-road. 
weh, n. see —ſchmerz. —weiſe, adv. cress-wise; 


across. — woche, f. rogation-week. zeichen, 
n. sign of the cross. —zug, m. procession 
awith the cross; crusade; cruise. —iigtl, pl. 


coupling reins. 

aribbel u, v. J. n. (aux. b.) 2 crawl about, 
swarm; to tich, tickle, prick; I. a. to irritate: 
das —t ihn im Kopfe, that annoys him; es t 
mir im Kopfe, my head itches. —ig, adj. very 
érritable. Comp. —fopf, m. hot-headed, trri- 
table person. 

Srib(6)S-trab(b)8, m. hotch-potch, medley. 

Krick—elei, kf. (pl. —en) serawl = provocations, 
annoyances; fretfulness; cavilling, wrangling 
(vulg.). —eln, v.a. & n. (aux. h.) fo os freiful 
or captious; to scrawl. —ler, m. (s, pl. —) 
irritable person. lich, adj. frei exptious; 
delicate, nice. 

Kriech—e, f. (pl. —n) see —ente; kind of plum. 
en, ir. v. n. (aux. b. & jf.) to creep, crab to 
cringe, sneak, crouch, fawn; aus dem Ei —en, 
to be haiched. F sneak, 
cringing person; Scraping- iron. cer f. (pl. 
—en) servility, fawning, cringing. Deriſch, 
adj. fawning, cringing. Comp. —bohue, f. 
dwarf kidney-bean. —ente, f. fen-duck, teal. 
—§und, m. badger. —pflaugen, pl. creepers. 
—toje, ga trailing dog-rose. 

Krieg, m. ((e)8, pl. —e) war; strife, quarrel; 
hostility; — führen, to wage war; ein Land mit 
überziehen, toinvade, carry war intoa country; 
der innerliche —, civil war; im —e, at war; in 
ben — ziehen, to go to the war. —en, Y. I. n. 
(aux. b.) to wage war, war; to dispute; II. a. to 
seize; to get, catch; to obtain, gain, get; etwas 
flein —en, to understand, master something 
Culg.); ich will Dich ſchon —en, PU pay you off 
yet. —er, m. (—8, pl. —) warrior, soldier. —e€z 
riſch, adj. & ady. warlike, martial; soldicr-like. 
—$, see Kriegs in comp. Comp. —er⸗müßig, 
adj. & adv. warrior-like. — ermüdet, adj. war- 
worn. —er-ftand, m. profession ef arms; 
soldiers, military men (coll.). —e¢r-pogel, m 
albatross (Orn.). —fertig, adj. ready for war. 
—fiibrend, adj. belligerent. —gerüſtet, adj. 
cqui upped, armed. geübt, adj. inured to war. 

Krieg (in comp.) —adel, m. military nobility. 

—nafademie, kf. sta- college. „ n. war- 

office. angelegenheit, we military affair; 

Miniſter der —angelegenbeiten, . 

artikel, m. article of war. —aufgebot, auf⸗ 

ruf, m. call to arms. —banufunft, f. forlification, 
military engineering. —beamtelr), m. person hold - 
ing a civil appointment in the army. Peco 

m. military stores, ammunition. —beborde, f. 

war-office, war-department. —budget, n. army- 

budget. —denkmünze, k. war-medal. —dienſt, 

m. military service; duty; im —dienſte fein, to 

serve in the army. — dienſtpflichtigelr), m 

conscript, one bound to serve. —drangſal, n 

Horrors of war, —drommete, f. war- truntpet. 
eid, m. military oath. — erklärung, f. de- 
claration of war. — eröffnung, f. commence- 
ment of hostilities. —etat, m. war-footing; te 
budget. —fa$r3eng, n. man-of-war. — 
case of war. flotte, ie —jubre, f. oe 
veyancerequiredin war. H uß, m. war- footing or 
establishment; auf den —fuß 15 — to mobilise, 

» to put (a shi p) in commission. gefährte, 

Ogenoſſe, m. Fel soldier. —gefang cne(r), 
m. prisoner of war. —geleit, n. military 
cescort. _ 5 —gerätſeh), n. —gevatO)imatten, pl 
baggage: implements of war; equrpagée. —gez 

richt, u court-martial; council 85 War. —ge⸗ 
ſchichte, k. military history: —geſchick, n. 
vciestiudes of var. —geſchrei, u. rumour 
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Rrispelu, v.a. 20 


Kriterium 
of war; warchirord or rallying word; baitle- 
cry. —gejdwader, n. squadron. —geſetz, n. 


martial law. — glück, n. fortune of war; mi- 
litary success. —händel, pl. miktary affairs. 
handwerk, n. profession of arms. —haufen, 
m. body of troops. — n.army, host. held, 
m. great warrior. m. commander-in- 
chief. —hoſpital, n. military hospital. hülfe, 
f. subsidies; auxiliaries, —famerad, see —ge⸗ 
fährte. —kammer, 3 f. war- office. 
kaffe, f. military chest. —kaſſirer, m. Pox 
master. —fette, f. cordon of troops. —ined 

m. soldier. kunde, f. military science; tactics. 
—kunſt, f. art of war. en, n. — — 5 
military life. —liſt, f. stratagem. Heute, pl. 
military men. —ltite, f. ä roll. -loſung. 
f. watch-word. macht, f. belligerent power; 
forces, troops. —maun, m. . get 
miniſterium, n. war-office. —I 

charger. flicht, f. see —dienſt. Aflichtig⸗ 
adj. subject to military service. platz, m. 
place of arms; fort. rat(h), m. council of 
war; member of it; court-martial. recht, n. 
martial law ; court- martial; articles of war; 
sword-law; —recht über einen halten or ergehen 
laſſen, to try one by court-ma —regicerung, 
2 5 government. Treſerviſt, a soldier 


of the (German) reserves. —vitjtung, f. att. 
ration for war; armour, accoutrements. 

adj. tircd of war. ſchaar of bre 
—ſchauplatz, m. seat ae war. ti „ n. mans 
war (Naut.); albatross 2 nf, f. d. i 


occasioned by war. — ſchule, f. e 
—ſchüler, m. cadet, military pupil. —ſpiel, n 

game of war; prisoner’ s base (game). —ſprache, f. 
military language. —ftand, m. military profes- 
sion; war establishment; state of war. —ſteuer, 
f. war-iaz; contribution forced from the enemy. 


—ſtraße, f. military road. that, f. warlike 
deed; military explott. peek alee f. military 

exercise, manwuvres. —verfaſſfung, 2 waage 
constitution. 15 pal N n., commis- 
sariat department. - bol —bölker, pl. 
forces. —$orrat(§), m. peg stores; am- 
munition. —tyngen, m. war-chariot. —weſen, 


n. military affairs; war-department; war. —3a§lz 
amt, n. army- een —zahlmeiſter, m. 
paymaster-master-general to the forces. — zeug,. 
n. ordnance; see —gerat( 0 Zögling, see 
—ſchüler. Bucht, f. military discipline. zug, 
m. military expedition. — ; wang, m. military 
execution. 

Krilehkente, f. teal, fenduck. 

Kriminal, adj. criminal. —tit,m. en, pl. —en) 
one versed in criminal law. Comp. hei⸗ 


lung, f. criminal or crown court. me 
barkeit, f. criminal jurisdiction. 
ee code. —geſetzgebung, k. penal le 
e, f. criminal case. b. n. eri 


minal prosecution. 
Krimmen, v.a. to clutch, 
Krimmeln, v.n. (aux. yore — und imme, f 
crawl about. 
Grimmer, pl. Crimean lamb-skins. 2 
„ f. shrinking (of cloth . ii 
—e gehen, to shrink. —en, v. a a. to ds 
. shrink ¢ cloth; I. r. & n. 9. 205 7 


ring (pro v. * 
arinb- e, f. (pl. ap ay ma 
fence; caisson. —en, v.a. * 
work; to strengthen (a dike) u 205 
Comp. fone —en⸗ſetz m 
_— thre! m. poor gurl. € 
wattled dike. - 8 
Kriſe, is 1. (pl. fen 


N 
* 


te 


Cy aoe 


Kritz, m. (es, 


Kro 
Krokos, m. crocus. 
Kroll—en, v.a. & r. to crisp, to curl (up). Comp. 
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see Kritik. —iſch, adj. & adv. critical. —ifiren, | 


V. a. to criticise; to review; to censure. 


Kritik, f. (pl. —en) critique, review; criticism; 


— der Urt(h)eilstraft, critical enquiry into the 
faculty of judgment. —ajter, m. carping or 
oolish critic. -er, m. (—8, pl.—) (—en-fdreiz 
er, m.) reviewer, critic. 


Kritt—elei, t. (pl. —en) frivolous or carping 


criticism. —(e)ler, m. (—8, pl.—) farlt-finder, 
petty-minded critic. —(elig, —lich, adj. fazult- 
finding, captious, punctihous; nice, difficult. 
eln, v.n. (aux. h.) to criticise eagerly and 
frivolously, carp at. 

eae scratch, scrawl; dash o, 
the pen. —elet, f. (pl, —en) scratch; scrawl, 
scrawling. —eln, v. I. a. to scratch; II. n. 
(aux, h.) to splutier (as pens). ler, m. (—8, 
1, —) serii 


5 5 
Krocket⸗Spiel, n. eroguet (game). 


Krockiren, v.a. to crunch, munch. 

rokodilll), n. (—8, pl. -e) crocodile. Comp. 
—ſchluß, m. sophistical argument, trap (Log.). 
1 grünen, pl. crocodile-tears. 7 
on⸗ſüure, f. croconic acid. 


—erbſen, pl. whole boiled peas. —hecht, m. 
pike served with the tail in the mouth. of, 


1 f. (pl. — n) crown; coronet; king; king- 


; tonsure; crown, top; halo; corona (Anat., 
Arch., Bot.); crest (Fort.); highest point; head; 
crowning work or glory; fie iſt die —e aller 

rauen, she is a pearl amongst women; das 
etzt ſeiner Treuloſtgkeit die —e auf, that puts 
the + age Met to his perfidy; dem Verdienſte 
feine —en, i” to whom honowr is due; etwas 
in der —e haben, tobe alittte tipsy, tobe whimsical 
or out of sorts. —en, see Kronen in comp. 
Comp. —anivalt, m. counsel for the crown, 
public prosecutor; attorney-general. —band, n. 
coronary ligament (Anat.). —beamteſr), m. 
oſſicen of the crown. —beere, f. great bilberry. 
—bewerber, m. aspirant to the crown. - blatt, 
n. petal. —erbe, m. heir to the crown. feld⸗ 
herr, m. feld-marshal-general. —fleiſch, n. 
midriff (Butch. ); coronet (Vet.). —fortſatz, m. 
coronoid process. —geſims, n. cornice. —ge⸗ 
weih, n. antlers. —gut, n. crown-lands, royal 
domain. —hirſch, m. stag with crown-antlers. 
lehen, n. fief of the crown. —leuchter, m. 
lustre. —neſſel, f. a sca-anemone. — prinz, m. 
crown-prince, heir apparent. —prinzeſſin, f. 
princess-royal, wife of crown-prince. —rauber, 
m. usurper. —reoe, f. speech from the throne, 
füge, f. circular saw. taube, f. crested 
pigeon. —zahn, m. eye-tooth. 


Krönchen, n. (—8, pl. —) little crown; coronet 


(Bot.). —en, I. v. a. to crown; gekrönter Dichter, 
~ poet-laureate; IT. subst. n., ung, f. (pl. — en) 
“coronation. Comp. —utigs⸗eid, m. coronation- 
oath. —ungs⸗feier (lichkeit), f. coronation-cere- 
“mony. —uungs⸗ chang, m. coronation-anthem. 
Sungs⸗münze, f. medal struck to commemorate 
d coronation. 


Kronen —, (in comp.) —artig, adj. coronal; coro- 


nary. — bein, n. coronal bone (Vet.). —blatt, 
n. petal. — gold, n. eighteen-carat gold. —ja8- 
min, m. (welſcher) white syringa. los, adj. 
_ uncrowned; apetalous (Bot.). —ſteuer, f. coro- 
nation-tax or gift to the sovereign. tt, 


m. Ab crown. träger, m. crowned head. 

Aröpel⸗ſtuhl, m. easy chair (prov.). 

Kropf, m. (—es, pl. Kröpfe) crop, craw, mao (of 
birds); wen, gortre (Med.); excrescence (Bot.); bun- 
ches, swellings of glanders (Vet.); bow (ofships); 
projecting part, top of a wall. —i&t, —ig, adj. 
strumous, affected with goitre. Comp. —artig, 


adj. wen-like, gottrous. —ader, f. varicose vein. 


bein, n. larynæ. —eidechſe, f. guana. —eifen, 


* 


„ 


n. crow-bar. gans, f. common pelican. —lilte, 
f. species of amaryllis. — mittel, n. antisiru- 
matic. — ſtein, m. corner-stone. taube, f. pouter 
pigeon. — vogel, m. bittern. 

Kröpf—en, v. I. a. to bend ad right angles; to 
eram (poultry); to lop; I. n. (aux. h.) to gorge. 
er, m. pouter pigeon. —ig, adj. see Kropficht. 
ung, f. corner-moulding; cramming. 

Kroppzeug, n. tag-rag and bobtatil; scowndrels; 
das kleine —, pack of young brats. 

Kroquiren, v.a. to make a sketch or plan of (Mil.). 

Kröſchen, v. I. a. to brown in butter; II. n. to 
sputter. hiss. 

Kröſel, m. & n. crow-iron, glaxter's won. n, v.a. 
to groove. 

Krit—e, f. (pl. —n) toad, paddock; malicious 
person; little creature; child; ugly wretch; ein 
paar —en in der Taſche haben, to be well off. 
ig, - iſch, adj. toad-like ; malicious ; obstinate. 
Comp. —en⸗-äugel, n. forget-me-not (Bot.). 
—en⸗auge, n. toadstone. —en⸗balſam, m. water- 
calamint. - en-⸗diſtel, f. lesser meadow-rue. -en⸗ 
kraut, n. groundsel. —en⸗melde, f. thorn-apple. 
—en⸗ſtecher, m. sword; blunt penknife. —en⸗ 
weibchen, n. female toad. 

Kroton —, (in comp.) öl, n. croton oil. —fäure, 
f. crotonic acid. 

Kroup, m. croup. 

Krück—e, f. (pl. —n) crutch; crook-like or T- 
shaped stick or tool; peg (of a violin); scraper, 
rake; bridge, (Bill.); beater; pick-lock ; 5 07 
a corkscrew; an -en gehen, to walk with crutches 

Een, v.a. to stir, rake. Comp. —en⸗förmig, 
adj. in the form of a crutch. —en⸗-ſtiel, m. 
handle of a scraper etc. —(ei)-fted, m. crutch; 
walking-stick. 

Krug, m. (—es, pl. Krüge) pitcher, jug; mag, 
tankard ; pot; public-house, Comp. —bler, n. 
beer in stone bottles. —firttig, adj. pitcher- 
shaped. —tage, pl. meeting-days of a guild. 

Krüger, m. (s, pl. —) publican. 

Sirufe, f. (pl. —n) stone jar. 

Krull_, (in comp.) —farin, m. maiden-hair fern. 
—baar, n. curled (horse-) hair. : 
Krüm- chen, Belchen, n. (—8, pl. —) crumb; 
litile bit. —(e)lig, adj. crumbly, crumby. eln, 

v. r. & n. (aux. h.) to crumble. 

Krume, f. (pl. —n) the crumb (of bread); young 
blade of corn; vegetable mould; (pl.) erwmbs. .. 

Krumm, (er, krümmer, —ft, + krümmſt), adj. 
& adv. crooked, bent, curved, wry; full of wind- 
ings; bow, bandy; twisted ; bowed, arched; in- 
direct, artful, dishonest; —e Linie, curve; —e 
Kniee, knock-knees; —es Maul, wry mouth; —e 
Finger machen, to be light-fingered ; — ſitzen, to 
cower; eine —e Haltung haben, to stoop; — wer⸗ 
den, to grow crooked, to warp; — liegen, to suffer 
want; —e Wege, crooked, artful ways; einen — 
anſehen, to look askance at one; — nehmen, to 
take amiss; e8 gept — mit ihm, matters are not 
going well with him; fic) — lachen, to split one’s 
sides laughing; einen — und lahm fdlagen, to 
boat unmercifully; ſich — ſetzen, to grow crooked 
with constant sitting. Comp. —adie, f. cranked 
ale. —üſtig, adj. gnarled. —heinig, adj. bandy- 
legged, crooked-legged. bogen, pl. crooks Mus.). 
bugel, m. hunchback. darm, m. ilewn. 
—halſig, adj. wry-necked holz, n. crooked 
timber; knee-timber (Shipb.); dwarf mountain 
pine. —horn, n. animal with erumpled horns; 
cornet (Mus.); trumpet-shaped organ pipe. 
—linig, adj. curvilinear. —tafig, adj. hook- 
nosed. —ſchnabel, m. crooked bill; curlew (Orn.). 
—fteb, m. crook; crosier; episcopal dignity. 
—ſtroh, n. litter. —gapfen, m. crank. —zirkel, 
m. bow-compasses, 

Krümm bar, adj. that may be bent or curved, 
curvable, —e, f. (pl.—n) crookedness ; winding, 


Krümpe 
intricacy; curvature; crooked way. -en, v. I a. 
to bend, curve, crook, cumple; niemand ſoll Dir 
ein Haar —en, no one shall hurt a hair of thy 
head; II. r. to grow crooked; to wriggle; to writhe; 
to wind; tocurve; to cringe, fawn; auch ein Wurm 
—t ſich, even a worm will turn. —ung, f. (pl. 
—en) bend, curve; curvature; stoop; turn, wind- 
ing; contortion. Comp, —ungs⸗halbmeſſer, m. 
radius of curvature. 

Krümp—e, —en, Krumpen, see Krimpe rc. 

Kruppe, f. (pl. n) crupper; miller’s thumb (Icht.). 

Krüppel, m. (—8, pl. —) cripple; zum — machen, 
to cripple. —haft, —icht, —ig, adj. & adv. 
crippled, halt, lame; tmperfect, stunted; ricketty. 
Comp. —bauim, m. dwarf tree. 

Krubstic, adj. —e Kanonen, Krupp guns. 

RKrujt—aceeit, pl. crustacea. —e, f. (pl. — n, dim. 
Krüſtchen) crust; scurf (on the skin); fur (on 
a boiler etc.); anſtoßende —e, kissing crust. 
—ig, adj. crusty. Comp. en- artig, adj. crust- 
like; crustaceous. —enzt(B)iere, pl. crustacea. 

Krypt—a, f. (pl. —ten), —e, f. (pl. —n) crypt. 
—ogamiſch, adj. cryptogamous (Bot.). —buhm, 
adj. anonymous ; pscudonymous. 

Kryſtall, m. (—8, pl. —e) crystal. —en, adj. of 

Aue erystaline. —ig, adj. crystal-like. 

—iniſch, adj. crystalline. —iſirbar, adj. erystal- 
lisable, —iſiren, v.a. to crystallise. —iſirung, 
—ijation, f. (pl. —en) crystallisation. Comp. 
—bildung, f. crystallisation. —dviife, f. cluster 
of crystal. feuchtigkeit, f. crystalline lons 
(Anat.). —fläche, f. facet. —flaſche, f. water- 
bottle, carafe. — fluß, m. composition uscd in 
manufacturing artificial crystals. —form, f. 
erystalline form. glas, n. artificial crystal. 
hell, adj. clear as crystal. —funde, lehre, 
f. crystallography. —linje, f. see —feuctigteit. 
—ſtein, m. transparent quartx. —waſſer, n. 
water of crystallisation. —zinn, n. grain-tin. 

Kubebe, f. (pl. —n) cubed. Comp. —n⸗öl, n. 
essence of cubebs. 

Kübel, m. (—8, pl. —) bucket, pail, tub; coal- 
measure. Comp. —harj, n. yellow rosin. 
—ſyſtem, n. bucket-system (in mines), trä⸗ 
ger, m. hodman. 

Kub-—iren, v.a. to take the cubic measure of; to 
cube. Poa see Kubik. —iſch, adj. cubic. —us, 


m. cube. 

Gubif—, pref. (in comp. =) cube, cubic. Comp. 
—berednung, f. cubature. —fuß, m. cubic foot, 
—inhalt, m. - maß, n. cubic contents. wurzel, 
f. cube-root. zahl, f. cube; auf die —zahl ere 
heben, to raise to the third power. 

Küche, f. (pl. —n, dim. Küchlein) kitchen ; cook- 
ing, culinary art; servants in the kitchen; cine 
gute — führen, to keep a good table; kalte —-, 

cold victuals, cold meat; es raucht in der —, 
the mistress is scolding; in des Teufels — kom⸗ 
men, to get into a scrape. Alchen, 2c. see 
Küchelchen rc. Comp. —tt-enbfall, m. kitchen- 
stuff, refuse. —teatnt, n. office of cook; kitchen. 
—t-gerat(s), —n-geidirr, n. kitchen furniture 
or utensils. —it-gewids, n. pot-herbs, vegetables. 
—n⸗junge, m. scullion, kitchen-boy. - n⸗latein, 
n. dog Latin. —-u-lumpen, m. dish-clout. - n⸗ 
meiſter, m. head-cook, chef; steward. u- rad, 
n. jagging-wheel. - n-xolle, f. rolling in. —n⸗ 
roſt, m. kitchen-grate; gridiron. u ſchele, f. 
pasque-flower. — n- ſchrank, m. meatsafe, larder. 
—n⸗ſchreiber, m. clerk of the kitchen. n⸗ztiſch, 
m. kitchen table; dresser. —n-veridlag, m. 
caboose (Naut.). - n-weſen, n. culinary affairs. 
—nuzgettel, m. dill of fare, ment. 

Küch-—elchen, lein, n. (—8, pl. —) litile cake; 
loxenge. Fler, m. (—8, pl. —) pastry cook. 

Kuchen, m. (—s, pl.—) cake; tart; clot (of blood); 
what is left after pressing; placenta; ja —! 
dont you wish you may get it! nonsense! 
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Comp. —bücker, m. pastry-cook. —cifen, n. 
wafer-iron; cake-tin. —förmig, adj. in the form 
of a cake; placentiform. pfanne, f. cake-tin. 
—ſchieber, m. pel. ; 

Küchlein, n. (—8, pl. —) pullet, chicken. 

Kud—en, —er, see Gucken rc. 

Kuckuck, m. (s, pl. —e) cuckoo; deuce, devil; 
hol's der —! deuce take tt! Comp. Sammer, 
m. petty-chaps. —8-beit, n. coceya Anat.). 
—8-blume, f. cuckoo-flower; meadow-lychnis, 
—8-Hee, m. wood-sorrel. -S knecht, m. hoopoe. 
s⸗-weibchen, n. female cuckoo. 

Kufe, f. (pl. —n) vat, tub; runner of a sledge. 

Küfer, (Küfner), m. (—s, pl. —) cooper; cellar- 
man. —ti, f. cooperage; cooper's workshop. 
—n, v.n. (aux. h.) to work as d cooper. 

Kuffe, f. covered jug; measure of salt (prov.). 

Kugel, f. (pl. —n) ball; globe, sphere; molecule; 
ball, bullet, ane ball (of a thermometer); 
head (of a bone); bullet (Her.); man hat ihm 
eine ſchwarze — geworfen, he was black-balled; 
fic) die — ausfallen, to dislocate one’s (arm etc.) 
by falling; die — (eines Beines) einrenken, to 
reduce a dislocation ; —n wechſeln, to fight a dual 
with pistols; ſich eine — durch den Kopf jagen, 
to blow one’s brains out. icht, —ig, adj. sphe- 
ical, globular. —t, v. J. n. (aux. ſ.) to roll ; 
(aux. h.) to bowl; to ballot; I. a. to roll; to 
make globular; ſich —n, to roll, to assume a glo- 
bular form. ung, f. rounding; balloting; ballot. 
Comp. —abſchnitt, m. segment of a sphere. 
—aifnlid, adj. spherical; spheroidal. —arm⸗ 
bruſt, f. stone-bow, cross-bow. —artig, adi, 
globular, —nusſchnitt, m. cone with spherical 
base. —back, n. (im Raum) shot-locker (Naut.). 
bahn, f. trajectory; bowling-alley. bedeckt, 
adj. with vaulted roof. bohrer, m. ball-ex- 
tractor (Surg.). — büchſe, f. rifle. —dide, f. ball- 
caliber. — dreieck, n. spherical triangle. —dreieck⸗ 
lehre, f. spherical trigonometry. —eliter, f. roller 
(Orn.). —fanta, m. cup and ball; butts (Artil.). 

proof. 


—fejt, adj. shoot- —ſiſch, m. globe-fish. 
—flüche, f. spherical surface. —förmig, sco 
—icht. —fornt, f. spherical form; bullet-mould, 
futter, n. leather etc. in which bullets are 
wrapped, garten, m. park of artillery. —ges 
lent, n. socket (Anat.); ball and socket (Mech.). 
—gerade, —gleich, adj. straight-bored. —ge⸗ 
winde, sce —gelent. —gewölbe, n. cupola. 
—gießer, m. bullet-caster, bullet-mould. —helin, 
m. thole, cupola (Arch.). holz, n. Vor- god. 


karte, f. planisphere. —küſtchen, n. ballot- 
bor. —kreiſel, m. humming-top. —lehr, n. 
shot-gauge. lehre, f. spherics. loch, n. 


pocket (Bill.). löffel, m. see —zieher. —loos, 
m. decision by ballot. —mafzliebe, f. globu- 


laria (Bot.). —meſſer, m. spherometer. — pa- 


trone, f. ball cartridge. - probe, f. shot-gange. 
—ranunkel, f. mountain globe-flower. rund, 
adj. spherical, round. - ſchnäpper, m. stone- 
bow. e sce . DE haga’ m, 
spherical section. —ſpiel, n. bowls, — ſtab⸗ 
reuz, n. cross-pomme (Her.). —t§ee, m. 
gunpowder tea. träger, m. currassow (Orn.). 
—treſſe, f. string of balls. -wagen, m. caisson; 
ammunition-waggon. —twabl, f. election by 
ballot; ballot. — wand, f. target. —winkel, m. 
spherical angle. —3a$lapparat, n. abacus. 
—sange, f. ball-extractor, bullet-forceps; tongs 
for red-hot shot (Artil.). —zapfen, m. see 
gelenk (Mech.). —zieher, m. worm, wadhook; 
ball-extractor. —zirkel, m. bullet-dividers. 
Aügeuchen, n. (s, pl. —) globule; confectionery- 
7 ; 


op. 8 

Kugnar, m. (—8, pl. —) puma (Zool.), 

Kuh, f, (pl. Kühe) cow; female of deer ete.; stupi 
person; see Blind; er fieht es an wie die — das 
neue Thor, he stares at it like a fool; man heiße 
keine — Bläßlein, fie habe denn ein Sterulein, 


— 


Kuhl 


283 


Kunſt 


no smoxe without a fire. Comp. blume, f. 
marsh-marigold. brücke, f. orlop-deck (Naut. ). 
butter, f. meadow-saffron (Bot.). darm, m. 
onyx-shell (Conch.). —dill, m. corn-camomile. 
—tcuter, n. cow’s udder, —fladen, m. cow-dung. 
fuß, m. crow-bar; cow’s foot; old gun. —hafe, 
m. rabbit. —§aut, f. cowhide. —hejfig, adj. noch- 
kneed (Vet.) —horn, n. cow's horn; cowherd’s 
horn. —hürde, f. cow-stall. —trage, f. cow-itch. 
—molken, pl. whey. —podeit, pl. cow-pox. 
pockenſtoff, m. vaccine matter. —pocken⸗ 
impfung, f. vaccination. —reigen, — reihen, 
m. call of the Alpine cowherds, cowherd-melody. 
—ſchelle, f. cow-bell; pulsatilla (Bot.); bell-bar- 


_ nacie. —ftall, m. cow-house. —tycide, f. pastu- 


rage for catile. —gunge, f. blunt-leaved sorrel. 


Kuh „f. & n. (-es, pl. —e) waist (of a ship). 
Kühl, adj. & adv. cool; fresh. —e, I. n. des Move 


- Mut(h) an einem —en, to vent one's r 


ens —e, the morning freshness; II. f. coolness; 
reslmess; cool; coldness; cool place; breexe. —en, 
V. I. a. to cool; to refresh; to ice (wine ete.); ſeinen 
on one; 


IT, r. En. (aux. h.) to grow cool; das Wetter —t 


ſich, the weather grows cool; der Wind —t, the 


wind freshens. —end, p. & adj. cooling; re- 
Trigerant. —er, m. (s, pl.—) cooler; refrige- 
rater. —tg, adj. coolish. te, f. (pl.—n) breexe. 


ung, f. (pl. —en) cooling, freshness; breexe. 


Comp. —apparat, m. refrigerator. — bottich, 


eimer, m. —faß, n. cooler. ene n. cooler, 
2 


refrigerator. mittel, n. cooling reme 


Kühn, adj. & adv. 
L machen, to embolden. 


ofen, 
m. cooling furnace; annealing oven. rohr, n. 
—ſchlange, f. worm (of a still). —fegel, n. wind- 
sau. trank, m. cooling drink. 

bold, daring; audacious; 
’ —beit, f. (pl. —en) 
courage, boldness, daring, intrepidity; boldness 
as ete.); andacity; bold deed. lich, adv. 
oldly. 


Kullern, see Kollern. 
Kulm, m. (—8, pl. —e) top of a mountain, sum- 


mit. —iniren, v.n. (aux. h.) to ceminate ; to 
attain the xenith. Comp. —inatious⸗punkt, m. 


~ culminating point. 
Kult, m. (—es, pl. —e) religious worship; form 
_ of worship; church ceremonies. ur, f. cuilti- 


vation; culture; civilisation. Comp. —us-mi⸗ 
niſter, m. minisicr of public worship and in- 
struction. 


Kumme, f. (pl.—n) basin, bowl; basin (Naut.). 
Kümmel, m. (—8, pl. —) coriander, caraway- 


salt (colour), — n, v. 


seed, cumin; — und Dill or Salz, pepper-and- 
I. a. to flavour with ca- 
raway; N. n, (aux. h.) to drink ewmin-brandy; 


to drink hard. Comp. —brod, n. bread with 


caraway seed in it. —briider, m. toper. 
—ſpalter, m. skin-flint. —traube, f. mauscatel 
grape. —waſſer, n. caraway brandy. 


Kümmelblättchen, n.cardsharper’s(ihree-cara)trick. 
Kummer, m. (—8) grief, sorrow; trouble; cure; 


arrest, seixure; heap of ruins, rubbish; dirt, 


_ mud; mit — behaftet, care-worn; — haben für, 


to be anxious about; fie hatte —, es könnte ihm 


ein Schaden zuſtoßen, she feared some accident 


ry 


über, to fret at, grieve about; 
. ringſter —, that is the least of my troubles. 
Comp. —autl 


happen to him; Hunger und — leiden, to 
enury; fic) — machen 
das iſt mein ge⸗ 


might 
be in great distress, in 


„ n, —titiene, f. sorrowful ap- 


pearance. — frei, los, adj. untroubled, without 
care, careless. —ſtunden, pl. hours of sorrow. 


voll, adj. sorrowful, painful. 
Si 


ümmer er, m. hypochondriac. lich, I. adj. & 


- ady. sorrowful; needy, miserable; hard; wretched; 


grief. ling, m. (, pl.—e) see 


pitiful, 
or Mts 


spicable; —lich leben, to live in pe 
I. ady. scarcely. 550 0 0 f. misery; 
( surte; miserable 

creature, - U, v. I. a, lo grieve, afflict, trouble; to 


concern; was —t mich das? what is that tome? 
what do I care? II. r. to care about (um); to grievs 
for (über); II. n. (aux. h. & f.) to fret; to be in 
grief; to gel along badly, not to thrive. - uiß, f. 
(pl. —ffe) annoyance; affliction; anxiety, care. 

Kum (me)t, n. (—es, pl. —e) horse-collar. Comp. 
decke, f. housing, saddle-cloth. kette, f. 
Aae -cbain (of hames). — macher, m. 

arness-maker, pferd, n. draught-horse. 

e e f. (pl. — n), n, m. (, pl. —) dust- 
cart. 

Kumpan, m, (—8, pl. —e) companion, fellow. 

Kumpf, m. (—es, pl. Kümpfe) deep basin, bowl; 
trough; pond; nut. 

Kund, indec. adj. (only used predic’ly) known; 
see ig; die Sache iſt —, zt zs generally known; 
— machen, — thun, to show, set forth, make 
known, notify inform, fic) — geben, to manifest, 
prove oneself; — werden, to come to light, to trans- 
pire; ſich — thun, to declare; laßt eure Vitten 
vor Gott — werden, let your requests be made 
known unto God (B.); — und zu wiſſen ſei hiemit, 
know all men by these presents. bur, adj. no- 
torious, well-known. —barfeit, f. notoriety, pu- 
blict’y. —e, f. (pl.—n) see Kenntniß; information, 
notice; news, intelligence; science; —e von etwas 
nehmen, to take cognisance of. —e, m. —in, f. 
(pl.—nen) customer; client; ein ſchlauer —e, a 
sharp or sly customer. Ken, v.n. (aux. h.) to be- 
come known. —ig, adj. & adv. knowing, skilful, 
versed, experienced, learned; informed, aware; 
familiar (with), knowing thoroughly; known; 
einer Sache —ig, thoroughly acquainted with a 
thing; ein des Weges —iger, one who knows 
the way; die —igen, people who know. —ſchaft, 
f. (pl. —en) custom; customers, clientéle; good- 
will (C. L.); practice; intelligence, notice, in- 
formation; auf —ſchaft ausgehen, to go cut to 
reconnoitre; —ſchaft einziehen, to collect infor- 
mation; die —ſchaft ſchenken, fo patronise, give 
one’s custom. —ſchaften, v. I. n. (aux. b.) to 
spy, reconnottre; I. a. to find out. — ſchafter, 
m. „ pl. —) spy, tout, emissary, scout. 
—ſchafterei, f. spying, espionage. Comp. —ts 
los, adj. having no knowledge of. leute, pl. 
customers. gebung, f. demonstration (of joy 
etc.). —magung, f. proclamation, publication, 
declaration. —(S)⸗-männ, see —e. —ſchafts⸗ 
poſten, m. reconnoitring party. 

Künd - bar, adj. that may be called in or reclatmed 
at notice. —en, v.a. see Kund thun; to publish 
(banns), —igett, v.a. to give notice or warning; 
to recall; to publish, make known. —igung, f. 
(pl.—en) notice, warning; halbjährliche —igung, 
siz month’s notice. 

Künftig, I. adj. future; coming, to come, next; 
—e Zeiten, time to come; —e Woche, next week; 
das —e Leben, the future life; das —e, futurity; 
in's —e, in future, for the future; ſeine —e 
Frau, his wife that 1s to be; II. adv. for the 
future, henceforth, hereafter. Comp. hin, 
see — II. 

Kunkel, f. (pl. —n) distaff; spinning room; 
women. Comp. —adel, m. nobility on the 
mother’s side. -lehen, n. petticoat-hold (Law). 
magen, m. maternal relation. —weib, n. 
spinster. 

Kunſt, f. (pl. Kiinfte) art; skill, dexterity, addicss; 
trade, profession; trick, 1 sleight of hand: 
machine, engine; water-work; die freien Künſte, 
the liberal arts; die ſchwarze —, magic, witch- 
craft; mexxotint (Engr.); die handwerksmäßiger 
Künſte, the mechanical arts; die ſchönen Künſte, 
the fine arts; die bildenden Künſte, painting 
and sculpture; mit —, artfully, arteficialli; 
durch — bereitet, artificial; brotloſe —, prafit- 
less business, thankless task; das iſt keine — 
that is easy enough; er iſt mit ſeinen Künſter 
zu Ende, he is at his wit’s end. Comp. - nadel, 


Kunſtakademie 


m. nobility of or conferred by art. - akademie, 
f. academy of fine arts. —anlage, f. artistic 
talent; pleasure-ground. arbeit, f. work of 
art; artificial work; labour bestowed on art. 
ausdruck, m. technical term. —ausſtellung, 
f. art-exhibition. —bücker, m. fancy baker, 
confectioner. bau, m. construction, construc- 
tive work, —befliſſen, adj. devoted to or xeal- 
ous in studying an art. —befliſſene(r), m. 
art-student. —begabt, adj. talented. —be⸗ 
helf, m. art-contrivance. —beritf, m. talent for 
an art artistic calling. —bilouug, f. artistic 
training; superficial education. blume, f. 
artificial flower. bock, m. vam. — dichter, m. 
literary (as opp. to popular) poet. —drechs ler, 
m. rer in ivory. — und Buch⸗druckerei, f. 
artistic printing (office). erfahren, adj. e- 
perienced or skilled in dn art. erfahrenen), pl. 
connoisseurs. — erfindung, f. ingenious inven- 
tion. — fertig, see erfahren. —feuerwerker, 
m. pyrotechnist, —fleiß, m. industry. fluß, 
m. canal. freund, m. lover or patron of the 
fine arts. —giirtner, m. florist. —hürtnerei, k. 
horticulture. —gebaude, n. artistic building; 
museum; art-repository. —gcbiet, n. province 
of art. —gebilde, n. work of art. — gefäß, n. 
artistic vase. — gefühl, n. taste for art or of 
a true artist. —gemüß, adj. artistically or 
technically correct. —geuoſſe, m. —genoſſin, k. 
fellow-artist. se penotent aft, —peſellſchaft, k. 
fellowship of artists. — gerecht, see gemäß. 
—heſchichte, f. history of art. —geſchwür, n. 
ene ee änge, pl. poles of a hydrau- 
lic engine. —getriebe, u. machine; machinery. 
gewebe, n. web made with skill or art; in- 
trigue. —gewerk, —gezeug, n. machinery; 
machine, engine; manufactory. graben, m. 
canal; conduit; aqueduct. griff, m. dexterity, 
skill in exercising an art, knack; craft; trick, 
artifice. —halle, f. art-museum. —händler, m. 
dealer in works of art; print-seller. —hand⸗ 
lung, f. print-shop; fine-art repository; trade 
in works of art. —höhle, f. artificial cavern 
or grotto. —jiinger, m. art-student. —kabinetſt), 
n. —fantiier, k. cabinet of curiosities or works 
of art. —feuner, m. art-connoisssur. kette, 
f. rod-chain (Mech.). —£uniff, m. artifice, trick. 
—lebre, f. technology. liebhaber, m. amateur, 
dilettante; lover of art. las, adj. artless, 
simple, natural; destitute of art. —lofigteit, f. 
artlessness; want of art. -mäßig, adj. artisti- 
cally correct; technical. —-meiſter, m. surveyor 
of water-works, engineer. —utittel, n. artificial 
means or remedy. —neid, m. envy of artists. 
—panfe, kf. pause for effect. —pertode, f. 
flourishing period of art. —rad, n. wheel of a 
water-work, rede, f. oration. —redner, m. 
rhetorician. —redneriſch, adj. rhetorical. reich, 
adj. full of art, ingenious; artistic; artificial. 
—reiſe, f. journey to study art; professional 
tor. —veiter, m. —reiterin, f. equestrian 
performer. —richter, m. fine-art critic. I rich⸗ 
tern, v.n. to criticise, play the critic. richtig, 
see —gemiff. —ſache, f. art-matter; work of 
art. —ſammlung, f. collection of works of art 
or articles of virtu. wee se m. draining shaft, 
engine-shaft (Min.). ſchreiner, m. cabinet- 
maker, inlayor. - ſchule, f. academ or school of 
arts. ſinu, m. taste or talent for art. ſprache, 
f. technical language, terminology. — ſpringer, 
m. acrobat. ſprung, m. acrobatic feat. — ſtecher, 
m. engraver. —ſteiger, m. surveyor of water- 
works (Min.). —ftiderei, f. 5 needle- 
work, —ſtraße, f. causeway, high-road. —ftiid, 
n. work of art; trick, juggle, cunning device, 
feat; a clever thing. —ftwhl, m. power-loom. 
—ſtürmer, m. Vandal, —t(§)urnt, m. hydraulic 
tower. —tiſchler, see —ſchreiner. —trfeb, m. 
mechanical instinct (of animals); artistie in- 


284 


Kupfer 


stinct. verein, m. art uon. — verlag, m. 
see — handlung. —berleger, m. fine-art publisher. 
—verſtändigelr), m.cxpert; connoisseur; artist. 
—berwandtelr), m. one of the same trade. —voll, 
adj. ingenious, artistic. —weiſe, —manier, f. 
peculiar manner of an artist. —tyerf, n. art- 
production ; machine, engine; water-work; das 
alte —werk, antiquity. —widrig, adj. against 
the rules of art. —wörteln, v.n. to use tech- 
nical language; to talk high art. wörtlich, 
adj. technical. zeiger, m. ciccrone. zeug, n. 
machinery of water-works. —zweig, m. branch 


of art. 

Künſt-elei, f. (pl. —en) elaboration; artificiality; 
artfulness ; affectation of nicety or subtlety. 
—eln, v. I. a. to elaborate; to over-refine, pro. 
duce with much art; gekünſtelt, artificial, clabo- 
rate; I. n. (aux. h.) —eln an, to bestow great 
pains on, —ler, m. (—8, pl. —), —lerit, (. 
(pl. —nen) artist; virtuoso; artificer. —lerei, 
f. life and manner of an artist. —leriſch, adj. 
artistic, artist-like. —lerſchaft, f. artists (coll.), 
lich, adj. artificial; artful; ingenious; false 
(as hair etc.). Comp. —ler-drud, m. artist’s 


proof. A 
Künterbunt, adj. & adv. pell-mell, higgeldy-pig: 

geldy; gaudy, parti-coloured. 
Küp-e, f. (pl. — n) large tub, vat (of dyers). 

—er, m. (s, pl. —) cooper; cellarman. 
Kupfer, n. (—8, pl.—) copper; copper vessels; copper 
coin; copper-plate print; red pumples on the face; 
in — ſtechen, to engrave on copper. icht, —ig, 
adj. copper, like copper; blotched. -u, I. adj. 
of copper; ner Keſſel, per kettle; II. v. a. 
to copper, line or mount with copper; ILI. subst. 
n., ung, f. copper-sheathing (Naut.). Comp. 
—alaun, m. alunvinate of copper. —ausidlag, 
m. pimples on the face. —beſchlag, m. copper- 
sheathing. —blauſäure, f. cupreous praussic 
acid. —blatt, n. copper-plate print, —bled, 
n. sheet-copper. - blüt( h) e, f. capillary red cop- 
per-ore. — brand, m. —branderz, n. cuprecus 
coal. —cement, mi. 1 ie copper. — draht, 
m. copper-wire. druck, m. abe print- 
ing; copper-plate print. — druckerei, f. trade or 


office of a copper-plate printer. —druckerpreſſe, 
10 rolling press. Ldruckerſchwärze, f. Fran x. 
fort-black. — druckpapier, u. 3 pea ente, 
f. white-headed-duck. —feil, —feilicht, n. cop- 


fastened; cop- 


per-filings. —feft, adj. c 


pered. folie, f. copper-fol. —friſchen, n. 


copper-refining. gare, f. separating copper. 
— gehalt, m. copper-alloy. geld, n. copper 
money. — grün, I. adj. eruginous; I. n. ver- 
digris; sub-acetate of er. —hündler, m. 
copper - merchant; printseller. altig, adj. 
containing copper, hammer, m. hammer for 


copper; copper-mill. -hammerſchlag, m. scales 


of copper. —hornerz, n. muriate of copper. 
Tralk, m. oxide of copper, lies, m. com- 
monest copper-ore. — Huallſäure, f. cupro-fulmi- 
nic acid; - knallſaures Salz, n. fuln 
er. könig, m. regulus of copper. —Injur, 
f. laxulite. 1 f. alloying with copper. 
—metalle, pl. cuprides. —tmitinge, f. coppor- 
coin. —niederſchlag, m. precipitated copper. 
oxyd, n. black oxide of er. —pxidul, 
n. red copper-ore; (ſalzſaures hydrochlorate of 
copper. platte, f. copper-plate; (pl.) copper 
sheathing. —pol, m. negative pole. —preſſe, 
f. rolling press. —probe, f. assay a8 cop- 
per-ore. —rnuch, m. copperas; vitriolic of 
florescence. —rot()), I. adj. copper- ed; 
n. vitriol. —rot()e, f. virgin copper ; 
colour, —¥oft, m. verdigris. = 
riate of copper. —ſammlung, f. col 


engravings. —fauvre, f. sesquroxide of copper. 
Achieſer, m. cupriferous slate. —ſchlag, m. 
eopper-dross, ſch 


inate o/ 


ed, m. braater; copper 


= 
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smith. —ſchwärze, f. black oxide of copper. 
—filber, n. silver alloyed with copper. —finter, 
m. copper pyrite. —ſpäne, pl. copper-filings. 
—ſtechen, n. engraving on co 1 —ſtecher, 
m. copper-plate engraver. “4 AD m. copper- 
plate engraving or print. —ſtichladen, m. 
Printshop. — ſtichplatte, f. er plate for en- 
raving. —ttegel, m. trough for molten copper. 
— verkleidung, f. hah Sheathing. —vitriol, 
m. blue vitriol; sulphate of copper. —twuaare, 
f. braxier’s ware. —tyaffer, n.copperas. wert, 
n. copper-works; set of copper-plates. wurzel, 
f. yellow asphodel. 
Niipp—e, f. (pl. —n) top, swmmut; vaulted arch; head 
(of a nail). —ef, f. (pl.—n) 5 dome, spire; 
( a —ig, adj. peaked, topped. Comp. 
—el-dad, n. dome-shaped roof. —el⸗gewölbe, n. 
cupola, dome, round arch. —el- ofen, m. cupola- 
furnace. —el-raum, m. cupola. —ancife, f. crested 
— titmouse. —ungel, m. thickheaded nail. 
Kuppel, see Koppel. —et, f. (pl. —en) match- 
' making; pandering. — n, v.a. to make a match; 
to pander, procure; see Koppeln. —ung, kf. 
coupling. Comp. —pelz, m. matchmaker’s re- 
ward or brokerage. —ftange, f. connecting-rod. 
Kuppler, m. (—8, pl. —) matchmaker; procurer. 
„haft, —iſch, adj. pander-like, pimping. 
„Kur, sce Cur; er war in Karlsbad in der —, he 
_ was drinking the waters at Karisbad; in der — 
haben, to treat; ſich in die — eines Arztes be⸗ 
geben, to consult a doctor, go under medical 
treatment; die — ſchlägt an, the cure is taking 
offect; Waſſer , hydropathy. Comp. arzt, m. 
- physician at a health-resort. —gajt, m. patient 
at @ health resort. —§au8, n. pump-room (at 
_ watering-places). —liſte, f. st of visitors at a 
 watering-place ete. — methode, f. metiod of 
treatment. —pfuſcher, m. quack. ; 
Kur, + Kür, f. (pl. en) olcotlon; right of clecting; 


electoral di ity; electorate. Comp. —brandeu⸗ 
burg, n. electorate of Brandenburg. —erbe, m. 
hereditary prince of an electorate. —fiirjt, nx. 
_ elector (in the German empire). —fiirjtenbanf, 


. elector’s bench in the German dict. — fürſteu⸗ 
~ rat(§),m. electoral college, — fürſtentag, m. day 
of the meeting of electors. hivitent(pjuim, n. 
electoralo. —fürſtlich, adj. electoral. haus, n. 
electoral house or family. hut, m. elector’s hat 

or crown. —Iander, pl. electoral dominions. 
= mede, f. landlord’s right to (choose) the best 
_ cattle. recht, n. right of electing (an emperor). 
E ſchwert, n. sword of the elector of Saxony. 
Kur—and, m. (—en, pl. —en), —andin, f. (pl. 
nen) minor, ward. —atel, f. guardianship. 
Küraß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) culrass: —(ff)hier, m. 
(S, pl. —e) cuirassier. _ 
Gurb—e, —el, f. (pl. —n) winch, crooked handle; 
~ erank; spit (Typ.); horns (Artil.). —e(D1t, v.n. 
(aux. h.) to turn the winch. Comp. —el-adfe, 
f. eranked axle. —el⸗bänder, pl. leather-girths 
(Typ.). —eLgriff, m. winch-handle. —el-ſpieß, 
wm. boar-spear. —el⸗ſtange, t. connecting-rod 
(in locomotives). —el-welle, f. crank-shaft. 
el⸗zapfen, m. crank-pin. 
Kürbiß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) gourd, in. 
Comp. — baum, m. calabash tree. —Aaſche, f 
_ gourd-hotile, förmig, adj. formed like a gourd 
gewächſe, pl. cucurbitaceous plants. 
Aae 651. & ir. v.a. fo choose, elect. 

pl. 
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5 Kürze 


—endaner, see under C. Comp. —ent⸗buch⸗ 
ſtaben, pl. alles. —ent⸗ſchrift, f. see under C. 

Kurs, m. (—ſes, pl. —je) course (of a ship or 
current); see Cours; die —ſe find gefallen, the 
exchange has fallen; der — iſt pari, exchange 
ts at par. —hiren, v.n. (aux. h.) to circulate. 
—(jf)u8, m. (pl. Kurſe) course (of instruction). 
Comp. —(j)iv-fGrift, f. italics. 


Kürſchner, m. (—s, pl. —) furrier. —ei, f. 
(pl. —en) furrier's trade, furriery. Comp. 


gach)re, f. skin-dressing. 
and skins, 

Kürturnen, n. gymnastic exercises. 

Kurz, (kürzer, Titrz(e)ft), J. adj. & adv. short, 
brief; abrupt; summary; concise, compendious; 
—en At(h)em haben, to be asthmatic; —en Ab⸗ 
zug, abstract, epitome; ein —es Ende, a little 
bit or way; —e Seeen, chopping sea; —es Futter, 
corn, oats ete. (opp. to langes Futter, hay, 
straw etc.); —er Galopp, canter; —es Gefidt 
haben, to be short-sighted; —e Sicht, short sight, 
short-date (C. L.); ein —es Verfahren, a swm- 
mary proceeding; —e Waaren, pl. hardware, 
petty wares; —e Wechſel, —es Papier, short 
(dated) bills; — abbrechen, to end abruptly; 
— abfertigen, to be short with, dismiss abruptly; 
— abgeſtoßen, staccato; — abweiſen, to cut (one) 
short; — angebunden ſein, to be short or sharp, 
to fall into a passion; — einkochen, to boil down; 
— erzählen, to relate in few words; ſich — 
faſſen, 10 be brief; — halten, to keep short (of 
money etc.), to keep under; — und klein hauen, 
ſchlagen, to cut to pieces, beat to a jelly; um 
es — zu machen, to sum up, to be short; zu — 
thun, to wrong; den Kürzern ziehen, zu — kom⸗ 
men, to be a loser; in —em, ere long, shortly; 
— vorher, a little while before; — nachher, her⸗ 

nach, darnach, darauf, a little while afterwards; 
über lang oder —, sooner or later; vor —em, 
ſeit —em, not long ago; — und bündig, short 

~ and pithy; — und gut, in a word, briefly, 
plainly; einen — und lang nennen, to call one 
names; einen —weg Herr nennen, to call one 
simply master; einen um einen Kopf kürzer 
machen, to behead one; der langen Rede —er 
Sinn, the pith of the matter; etwas — kriegen, to 
understand, get the knack of a thing; —er Hand, 
without a moment’s hesitation ; II. adv. in short, 
in a word. Comp. —at(h)mtg, adj. short-winded, 
asthmatic; broken-winded. —Banernd, adj. tran- 
sient. —flügelig, adj. short-winged, brachypte- 
rous. — gefaßt, adj. concise; compact; compen- 
dious. —gefeſſelt, adj. short in the pasterns. 
gewehr, n. a short musket. —hgarig, adj. 
short-hatred ; short in the nap. — 9 1 adj. 
short-horned. —köpfig, adi. hot-headed. —leibig, 
adj. short-waisted. —meſſerſchmied, m. cler. 
Icchattig, adj. having d short shadow (like the 
inhabitants of the torrid zone). —ſchnabel, m. 
black-throated diver. —ſchreibekunſt, f. stonogra- 
phy. —ſchreiber, m. short-hand voter. ſichtig. 
adj. near-sighted; short-sighted: of short date (as 
bills). finn, m. narrow-mindedness. — ſhlbig, 
adj. short-syllabled. —ſylbiger Maun, man of 
few words. —um, ady. in short, to sum up. 
—waarenhändler, m. hardware-dealer. weg, 
adv. simply, plainly; only. - weille), f. pastime; 
ſeine —weil mit einem biden, to make game of 
one. — weilen, v.r.& n. (anx. h.) to divert, 


—waare, f. furs 


~ amuse (oneself). —weilig, adj. amusing, plea- 
. sant; facetious, merry. —wierig, adj. of short 
duration. —%eitig, see —wierig; temporary. 


Kurie, n) curia; papal see; legislative 
~ assembly. Herren —, House of lords. 
Kurios, adj. singwar; curious. —()itit, f. (pl. | 9 - 
Don) curiosity; rarity. Kürze, f. shortness, brevity; conciseness; short 
Kurkuma, f. turmeric plant. space of time; short syllable; in der —e, shortly, 
Sees f. (pl. —n) turkey-hen; heath-hen; gurnet soon, fly, concisely; in aller —e, with all 
~ (Icht.), —en, v.a. & n. (aux. h.) see Knurren; possible despatch; in die —e bringen, to abridge; 
. ig, adj. fiery, untamed; strange; ir- ſich der —e befleißigen, to be brief. —eit, v.a. 
table. Comp. hahn, m. turkey-cock. to shorten; to abbreviate, curtail; to dock (ac- 
Kurr ende, f. (pl. —n) see under C; circular. counts); to beguile, wile away (time); einen um 


Kuſchen 


etwas — en, to defraud, cheat one out of some- 
thing. lich, ady. 0 not long ago, the other 
day; shortly, soon; briefly, im few words. 
—üng, f. (pl. —en) shortening; abbreviation. 
Comp. +—uiug8-seidjen, n. apostrophe. 

Kuſchen, v.r. & n. (aux. h.) to crouch, to lie down; 
to submut, be quiet; kuſch dich! lie down! down! 
(to dogs). ‘ 

Kuß, m. (—ſſes, pl. Küſſe) kiss; einem einen — 
zuwerfen, to kiss one’s hand to a person. Comp. 
hand, f. kissing the hand; mit der —band 
71 to do with pleasure. -mal, n. mark of 
a-KU8s. 

Küfſſ—en, v.a. to kiss, salute with a kiss; to touch 
laghtly; einen wach —en, to awake with a kiss. 
—er, m. (s, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) his- 
ser. —erei, f. (pl.—en) frequent kissing. —(er)s 
ig, —(f)<lich, adj. kissable, made for kissing. 

Küſte, f. (pl. —n) coast, shore; strand, beach; 
das Land längs der —, littoral; an der — hin—⸗ 
fahren, to coast, sail along, a coast. Comp. 
n⸗aufnahme, m. survey of the coast; Sir. 
veyor’s sketch of the coast. —tzbatteric, f. 
shore-battery. —tzhefeftiguugen, pl. maritime 
fortifications. —u-bewacher, m. guard-ship, 
revenue-cutter. —uzfahver, m. coaster (man and 
ship). —t-fahrt, f. coasting; coasting trade. 
u⸗fluß, m. small river rising near the coast. 
—n⸗geſchwader, n. home squadron, channel- 
flect. —n-handel, m. see —n-fahrt. —u⸗jäger, 
m. sandpiper (Orn.). —tteland, n. mariteme 
country; land along the shore. —ulot(h)ſe, m. 
coasting-pilot. —n-pruvinz, f. maritime province. 
Al beef, f. indentation in the coast. 
—tztwndje, f. coast-guard (station). =n⸗wüchter, 
m. coast-guardsman. —n-wachtſchiſſ, n. see 
—bewahrer. 

Küſter, m. (—8, pl. —) sacristan, sexton. —ei, 
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f. (pl. —en) office or dwelling of a sacristan 
or sexton. —ixt, f. (pl. —nen) sacristan’s wife; 
sextoness, female sacristan. 

Kuſtos, m. (pl. Kuſtoden) warder; ewrator; catch- 
word (Typ.); direction (Mus.). 

Kutſch—e, f. (pl. —n) carriage; coach; —e und 
Pferde halten, to keep one’s carriage; eine —e 
anſchaffen, to set up a carriage; zweiſitzige —e, 
victoria. —€Y, m. Cs, 1,—) coachman, driver. 
—iren, v.n. (aux. h. & ſ.) to drive in a carriage; 
to drive a coach. Comp. —bod, m. (coach) 
box. —bockdecke, f. hammercloth. boden, 
m. bottom of a carriage. —en-bauer, —en⸗ 
fabrifant, m. coach-builder. —en-geſchirr, n. 
carriage-harness. —(en)-geftell, n, frame of a 
carriage. —(en)⸗himmel, m. roof of a carriage. 
ee m. body of a carriage; boot. 
—en-⸗leder, n. apron. —en⸗raum, m. (innerer) 
back-seat, inside of a carriage. Ven reihe, f. 
row of carriages. —leu)-ſchlag, m. carriage- 
door, —eucthor, n. porte cochere. —en⸗tritt, 
m. footboard; carriage steps..—er-bod, m. box. 
—er⸗handſchuh, m. driving-glove. —er⸗ſitz, m. 
driving seat. 

Kütt, see Kitt. 
utte, f. (pl. —n) cowl; die — anlegen, to turn 
monk, Comp. —u-möunch, m. capuchin friar. 

Kuttel, f. (pl. — n) tripe; entrails. Comp. - bank, 
4. 1 —flecke, pl. dressed tripe. hof, 
m. slaughter-house. 


Kotzen. 

Kux, m. (—es, pl. —e) share in a mine; *share. 
Comp. —kränzler, m. travelling share-broker. 
Aſchſcht, f. twelve hours’ work. 


L. 


L, I, n. L. I; as abbr. L. Länge, length, longitude; 
I. = 1) lies, read; 2) (at the end of a syllable 
Leute, leer, lich, Dis (as Handelsl. = Hane 

delsleute, trades-people, merchants; jährl. 


partic, yearly; Handl. = Handlung, trade); 


d. = lege artis, according to the rulcs 1 art; 

l. c. = loco citato, at the place mentioned. 
Lub, n. (—es) rennet. —en, v.a. to coagulate 

uuh rennet, Comp. Traut, n. Galem. 


— magen, m. rennet-bag. 

Labb—e, f. (pl. —n) hanging lip; mullet (Icht.); 
long-tailed eel (Orn.). —cvig, adj. insipid, 
soft (of food). —evit, v.a. & n. (aux. h. ) to 17 70 
lick up; to make a lapping scund; to twaddle, 
blab; to chat. 

Labberdan, m. (—es, pl. —e) salt-cod. 

Lab-e, f. (pl. —n) e comfort. -en, 
V. a, to refresh, recruit, revive; to comfort; to 

delight; ſich mit Speiſen —en, to take some re- 


freshment. —fal, n. (—8, pl. —e) refresh- 
ment ; cordial; comfort. — ung, f. (pl. —en) 
refreshing; refreshment, cordial; recreation. 


Comp. —e-bedcr, —e⸗felch, m. —e⸗ſchale, f. 
refreshing cup or draught. —r-wein, m. gen 

cross wine, cordial, 

Labet, n. — machen, fo loo, to Least (Cards). 

Labi—ale, f. (pl. —n) labial letter. —nitt, n. 

(, pl. —ia, —ien) languet (in organs). 

Labor—ant, m. (—en, pl. —en) chemist; assist- 
ant in a laboratory. —aterium, n. (—8, pl. 
—ien) laboratory. —ixen, vn. (aux. h.) to 
work as a chemist; to labour under (a difficulty; 
a disease ete.). 

Labyrinthiſch, adj. labyrinthian, maxy. 

Lach- bar, adj. that may be tapped (for resin). 

Ee, t. (pl. —n) cut in a tree, mark ; tree marked ; 


or blaxe trees; to cut a path through a thicket. 
Comp. baum, m. tree marked; boundary-tree. 
Lache, f. (pl. — n) laugh, laughter; eine—e auf⸗ 
ſchlagen, to burst out laughing. —en, I. v. n. 
(aux, b.) to laugh; to smile; Über etwas —en, 
to laugh at; der Thoren —en, to laugh at fools; 
einem —en, to smile on one; ihm —t das Herz 
im Leibe, his heart leaps for joy; aus vollem 
Halſe —en, to laugh heartily, uproariously; 
—en daß einem die Augen übergehen, to laugh 
until the tears come; in die Fauſt —en, to laug. 

in one’s sleeve; den Tapferen —t das Glück, 


— 


Fortune favours the brave; wer gewinnt hat gut 


—en, let him laugh that wins; 


ier iſt nichts 
u —en, there is nothing to laugh at; II. v.a. 


ſich todt, fic) einen Buckel —en, to die, split 


one’s sides with laughing; Beifall —en, to smile 
approval; einen aus dem Schlafe —en, to awake 
one with laughter; ha, —te der König! ha! cried 
the king, laughing; III. subst. n. laughter, 
laugh; das —en verbeißen, to choke one’s laugh 
ter; unter —en, laughingly; es ift nicht zum —en, 
it is no laughing matter. —end, p. & adj. 
laughing, smiling; pleasant; glad. —er, m 
(, pl. —) laugher. Comp. bart, m. foolish 
or constant laugher. —cens-tert(h), adj. laugh- 
able, ridiculcus. — gas, n. laughing gas. —ges 
brüll, n. noisy shout of laughter, —krampf, 
m. hysterical laughter. —Inft, f. inclination 
to laugh. —luſtig, adj. laughter-loving, merry. 
—utenl, n. Gier. —move, k. laughing. gull 
muskel, m. muscle of risibility. taube, f. 


lie deve; merry girl. Tate 4 ‘ont toon. 
iy 


2. Loch- e, f. (pl.—n) pool, ant water, 
—ig, adj, marshy, ee 


leuch, m. water germander. 


Path cub through a thicket. —eit, v.a. to cut Lüch eln, I. v.n. (aux. h.) te smile (über, ab) 
A 


7 


Comp. —eu⸗kubb⸗ 


‘ 
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einem —eln, to smile wpon one; albern —eln, 
to simper, to sniggle; geziert —eln, to smirk; 
höhniſch, ſpöttiſch —eln, to sneer; I. v.a. to 
smile (applause etc.); fein Auge —elte Freude, 
joy beamed in his eyes; durch —eln bringen 
gu.., to smile into. :; II. v. imp. es —elt 
mich, eit makes me smile; IV. subst. n. smile; 
simper; sneer. erlich, adj. & adv. inclined 
to laugh; laughable; ridvcutous ; droll, comical; 
einen —erlich machen, to turn one into ridicule; 
mir iſt —erlich zu 1 T feel in a laughing 
mood, —erlidfelt, f. (pl. —en) absurdity. 
—erit, v.a. es —ert mich, it makes me laugh, 
I can’t help laughing. —ter, m. (—8, pl. —), 

Alerin, f. (pl. 1 laugher, smiler. 

Lachs, m. (—ſes, pl. —fe, Lächſe) salmon. Comp. 

E barſch, m. sea-perch. —brut, f. salmon fry. 
fang, m. salmon catching; salmonleap; salmon- 
season. —farben, adj. salmon-coloured. 

e pe n. (—8, pl. ) & f. (pl. — n) fathom. 

Lack, m. & n. (es, pl. —e) lac, gumlac ; varnish, 
lacker; sealing-wax; wall-flower (Bot.). en, 
—iret, v.a. to lacker, varnish; —irte Waaren, 
jupanned wares. —tver, m. (, pl.—) varnisher, 
japanner. Comp. —arbeit, f. Japan ware; lac- 

- guered work. farbe, f. wall-flower colour; lac 
dye, lake. — firniß, m. lacker, varnish. —hav3, 
n. qum-lac. —hols, n. mowntain-pine. —fiure, 
f. laccic acid. —piole, f. wall-flower. —ftiefel: 
chen, pl. patent-leather boots. 

Luckei, see Lakai. 

*Läcken, Löcken, v.n. to run (against); es wird 
Dir ſchwer werden wider den Stachel —en, 2 
is hard for thee to kick against the pricks (B.). 

Lackmus, m. (—ſes) litmus, Comp. —hlatt, n. 
turnsole-blue. — kraut, n. — pflanze, f. turnsole. 

Qaetucajanre, f. lactucice acid. 

Ladan, —gummi, —harz, n. ladanum. 

Lade, f. (pl. —n) bow, chest, case; trunk; press; 
frame (Weay.); sounding-board (of organs); 
meeting of a guild or society; place of meeting; 
toothless part of a horse’s jaws; Bundes—e, 
ark of the covenant. —en, I. ir. v.a. to load, 
lade; to freight; to load (a gun); to charge 
(Phys.); blind —en, to load with blank cartridge 
only; ſcharf —en, to load with ball; in's Schiff 
—en, to ship; er hat ſchwer or ſchief geladen, 
he is half seas over; auf fic) —en, to draw 
upon oneself, to charge oneself with, to incur; 
ein Verbrechen auf ſich —en, to commit a crime; 
II. m. see Laden. —er, m. (+8, pl. —) loader. 

ung, f. (pl. —en) loading, lading; freight; 
cargo; burden (Naut.); charge, load; volley; full 
quantity; ein in —ung liegendes Schiff, a vessel 
taking in cargo; in —ung liegen nach, to be load- 
ing for; die —ung anbreden, to break bulk; ohne 

Dung, empty, inballast; volle -ung, full freight. 
Comp. —e⸗baum, m. boom. —e⸗brief, m. bill 
of lading. —e⸗geld, n. charge for lading. —ez 
maß, n. powder or gun-charge measure. He 
pforte, f. ballast-port (Naut.). —e-pfrient, m. 
priming-iron. —e-pfrapf, m. wad. —e⸗ſchaufel, 
f. gun-ladle, charger (Artil.). —erſchein, see 

. —ebvief. —e⸗ſtock, m. ramrod. —e⸗ſtockholz, n. 
dog-wood. —e-ftopfer, m. rammer. —e-tafel, n. 
guy, stay-tackle (Naut.). —estaſche, f. cartridge. 

bock. —e⸗waſſerlinie, f. Load. line. —e⸗zeng, n. 

implements for loading guns. +—ung8-brief, see 

ebrief. —ungs⸗ fähigkeit, f. tonnage of a 
ship. —ungs⸗flaſche, f. Leyden jar. —-ungs⸗ 

hafen, m. lading-port. —ungs⸗intereſſent, m. 

person interested in, part-owner of a cargo. 
—ungssberseidnif;, n. ship's manifest. 
den, ir. v.a. fo invite; to cite, summon, ung, 

f. (pl. —en) invitation; swmmons. Comp. —ez 

; ef, m. note of invitation; summons. —czgeld, 

n. fee paid for a summons (Law). 

Raven, m. (—8), I. (pl. — or + Laven) shatter, 

1 wind shutter; sash; I. (pl, Läpen) shop, stall, 


store; port-lid (Naut.); einen — anlegen, to set 
up d shop; einen — halten, to keep a shop. 
Comp. bank, f. counter. —burſch, junge, 
m. shop-boy. — dieb, m. shop-lifter. dieberei, 
f. shop-lifting. diener, m. shopkeeper’s clerk, 
shopman. feld, n. pane, square. —fertfter, 
n. sky-light; shop-front, shop-window. flügel, 
m. moveable half of a window-shutter. —hiiter, 
m. commodity that will not go off; shopkeeper. 
—kaſſe, f. till. e mädchen, n. shop- 
woman, Shop- girl. -meiſter, m. master-trades- 
man of a company. preis, m. selling price; 
ublished price (of books). riegel, m. sash- 
olf. —ſchwengel, m. counter-jumper, —thitr, 
f. shop-door. —tafel, f. —tiſch, m. counter. 
zins, m. Shop- rent. 

Laffe, m. (—n, pl. —n, dim. Läffchen) . 
fop, puppy. Comp. - In-müßig, adj. puppyish. 

Läffel ei, f. (pl.—en) courting, toying, caressing. 
n, v.a. & n. (aux. h.) fo toy, dally, fondle. 

Lafette, f. (pl. — n) gun-carriage; auf die — bringen, 
heben, to mount a gun (upon its carriage); von 
der — abheben, to dismount a gun. Comp. —u⸗ 
halter, m. wedge put under a gun-carriage at 
sea. —itsfchiwans, m. trail of a gun-carriage. 
—n⸗ſtange, f. bolt pin of a gun-carriage. n- 
wand, f. cheek ae gun-carriage; bed of a 
great-gun. 

Lage, f. (pl.—m) situation, aspect, site, position; 
attitude, posture; bearing (of a coast); guard 
(Fenc.); state, condition; circumstances; inci- 
dent; fate; layer, stratum, bed; couch, coat (of 
paint); tier (of guns); gathering (Typ.); cowrse 
(Arch.); im —e, on one’s guard; außer —e, 
off one’s guard; bei dieſer —e der Dinge, under 
these circumstances; eine ſchlimme —e, a hard 
case; ein Schiff mit drei —en, a three-decker; 
volle —e, broadside. —er, I. n. (—8, pl. — or 
Läger) place for lying down, couch, bed; sick- 
bed; siekness, illness; lair, den, hole, cover etc. 
(of beasts); camp, encampment bed, stratum, 
layer; stock, Supply storehouse, ware-house; 
guard (Fenc.); stand (for casks); dregs, sedi- 
ment; stocking-weaver’s frame; groove for the 
band im the stock (of a gun); das —er aufe 
nehmen, to take an inventory of stock in hand; 
ein —er aufſchlagen (abſtecken), to pitch (mark 
out) a camp; jeit—er machen, to pitch one’s tent; 
auf's —er bringen, to ware-house, store wp; ein 
unrubiges—er haben, not to sleep; ein langes —er 
haben, to have a long iliness; nach halbjährigem 
, after being confined to bed for six menths; 
II. adj. das Getreide geht zu —er, the corn has 
been beaten down; nicht —er! keep her to(Naut.)! 
ern, I. v.n. (aux. h. & f.) & r. to lie down, 
rest; to encanrp, be encamped; to couch, harbour; 

to lie spread out, to be stored; to be beaten down; 
to be in layers; die Schatten hatten fich über die 
Ebene gelagert, the shadows lay upon the plain; 
er ließ die Kameele ſich —ern, he made his ca- 
mels to kneel down (B.); I. v.a. to lay down; 
to place, post; to encamp (troops), pitch (tents); 
lo store; to beat down; ich will ſelbſt meine Schafe 
weiden und ich will fie —ern, I will feed my 
flock and will cause them to lie down (B.); II. 
subst. n. —erung, f. lying down; recumbent po- 
sition; encampment;storing; stratification. Comp. 
—tit-banl, f. gathering-board (Typ.). —en-hanf, 
m. third sort of Königsberg hemp. —en-weiſe, 
adv. in layers; in tiers; —enweiſe übereinander 
legen, to stratify. —er⸗apfel, rc. see Lager in 
comp. 

Lägel, n. (—8, pl. —) keg; eruise (of oil); svine- 
‘measure; eringle (Naut.). 

Lager— (in comp.) —apfel, m. storing-appls. 
Sanfſeher, m. store-keeper. balken, m. beni 
laid over piers of a bridge; windbeam, collars 
beam. —baum, m. gauniree. —beſtand, my 
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inventory of goods. bier, n. beer brewed for 
keeping. — buch, n. merchant's stock-book ; re- 
gister. conto, n. warehouse account. —die⸗ 
ner, m. warehouse clerk. —faß, n. pipe, vat, 
tun kept constantly in the cellar. eber, n. 
camp- fener. geld, n. zins, m. —miet( he, 
f. - gebühren, pl. charge for warehousing; ware- 
house rent. —gtrat(§), n. camp-furniture. - ge⸗ 
wicht, n. standard weight. haus, n. ware- 
house, storehouse; bonded stores. hols, n 
fallen timber; sleeper (of wooden bridges); 
stand for casks. hütte, f. camp-hut; barrack. 
—flog, m. trunnion-bracket. —kunſt, f. art of 
encamping. —meiſter, m. quarter-master; over- 
seer of q warehouse. —objt, n. fruit for keep- 
ing. blatz, m. pee of encampment; place 
for storing; bed (Geol.). —punkt, m. Place of 
the tr unnions (Artil.), —vautt, m. storehouse. 
—rebe, f. creeping vine. —ruhr, f. dysentery 
in a camp. —fende, f. infectious camp-dis- 
order. — att, —ſtütte, f. ha -place; couch, 
lodging; encampment. —ftelle, f. berth (Naut.), 
—verſammlung, f. camp-meeting. — wache, 
f. camp-watch. — wall, m. rampart; shoal 
(Naut.). wand, f. solid rock wall. — wein, 
m. wine for keeping. —ivuds, m. too fat 
growth of wine. 

Lägerig, suff. (in comp. =) -lying. 

Lagune, f. (pl. —n) lagoon. 

Lahm, adj. & adv. lame; halt; crippled; impotent; 
pralysed; languid; paltry; loose, shaky; ein 
—er, eine —e, a cripple, a lame person; —an 
Gliedern, paralysed; — geben, to imp. —e, n. 
lameness (fig.). — en, v.n. (aux. h. & f.) to be 

lame. heit, f. lameness. Comp. —bindig, 
adj. having lost the use of one’s hand. 

Lühm-e, see —ung; spring-halt (Vet.). —ett, 
v. a. to lame, disable, cripple; to paralyse; to 
3 paralyse, blunt; gelähmt, paralysed. 
25 laming, maiming; lamenéss; Para- 


sis ; ; patsy. 
Lahn, (Des, pl. —e) thin metal plate; tinsel; 
jGroubenjérmiaee —, ribbon-wire. Comp. 


—treſſe, f. gold or silver lace. 

Laib, m. (—es, pl. —e) loaf (of broad); cin — 
Käſe, a cheese. 

Laich, m. & n. (es) spawn. —e, f. spawning- 
time. —en, v.n. (aux. h.) fo spawn. Comp. 
—farpfen, m. spawning carp. —ler)⸗teich, m 
breeding-pond. —zeit, see —e. 

Laie, m. (n, pl. — n) layman; N not learn- 
ed, not initiated ; die —n, the laity; in einer 

: Kunſt, onewho knows nothing of un art. —n⸗ſchaft, 
f. (pl. —en) laity; state of a layman. Comp. 
—un⸗bruder, m. Ly branes —t-giiter, pl. tem- 

- poralities. n⸗pfründe, f. living in the hands 

, lay 3 —n⸗prieſter, m. lay- 
5 —u-fiaud, m. lay condition; laity. — n- 
unterricht, m. instruction by laymen. 

Lakai, m. (—en, pl.—en) lackey, footman. Comp. 

5 eus ſitz, m. dickey, rumble. 

3 2 225 25 . 8 heet: 
afew, n. „ pl.—) e or coveri: 8 
ee eee sail * 

Lakoniſch, adj. & adv. laconic. 

Lakritze, t. (pl. —n) Spanish licorice. Comp. 

En⸗-⸗holz, n. —en⸗fſtengel, m. stick-licorice. 

Lallen, v.a. & n. (aux. h.) to speak thick; to 

. stammer; to lisp; to babble, speak imperfectiy. 

Lama, n. (—8, pl. —, —8) lama 

Lamaismus, m. the Buddhist religion in Thibet 
and Mongolia. 

Lambertsnuß, f. filbert. f 

Sament—iren, v.a. to ie ap —o, n. (8, 
-pl.—8) lamentation, wail. 

Laminir en, to. Hatten (metal). Comp. werk, 
n. 5 frame (Mech.). 

n. (—8, pl. Lämmer) lamb, — en, v.n 


(aux. h.) to bring forth lambs, yean, Comp. 
artig, adj. lamb-like. —birite, f. kind o 
winter pear. braten, m. roast lamb. —fell, 
n. lamb’s skin. Afleiſch⸗ n. lamb (Butch. ). 
fromm, adj. gentle as a lamb. —8-bratett, 
see —braten. —S8-biertel, n. quarter of lamb. 
zeit, f. lambing-time. 

Lämmchen, lein, n. (—8, pl. —) lambkin. 
Ser, see Lamm. 

Lämmer, pl. see Lamm. —chen, n. (—8, pl. —) 
lambkin; (pl.) fleecy clouds; catkins. Comp. 
—abend, m. Friday before Whitsuntide. — blu⸗ 
me, f. pile-wort (Bot.). —geier, m. lammergeier. 
—hirt, m. sVeherd; yellow - water -wagtail. 
kraut, n. snap-dragon. pelze, pl. lamb-skins. 
—ſchwänzchen, n. tail of a lamb; yarrow (Bot.). 
—wolke, f. cirrus. —tyolle, f. lamb’s-wool. 2 

Lampe, f. (pl. — n) lamp; (pl) e — 
die — gießen, to wet one’s whistle (vulg.); e 
hat keinen Docht in 8 he-has no nat 
Comp. —u⸗anzünder lamp- lighter. -u: 
boden, m. base of a nak Fe? bracket. - u⸗bren⸗ 
ner, m. socket, burner, —n⸗ehlinder, m. lam 
chimney. —H-dodit, m. lamp-wick. Lare, 
n. lamp- pot 3 candle-stick (in theatres). 
eid lamp-shade or globe. ey adj. 

hited by lamps. n- licht, n. — 2 a 55 

. -light. —n⸗ſchimmer, m. subdued light of 
a lamp. — n- ſchirm, m. lamp-shade. . 
m. —u⸗ſchwarz, n. lamp: black. —n⸗ſäure, f. 
lampic acid. —n⸗ſaures Salz, lampate. —1tts 
ſchnauze, t, lamp-noxxle. u ſtock, m. sconce. 

2Lampe, m. (—8, —ns) name of the hare in the 
Fable of ‘Animals, hare. 

Lamprete, f. (pl. —n) lamprey. - 

Land, n. (—es) land (as opp. to water)s, eet 
(as opp. to town); land, soil, ground Page 
55 05 pl. Länder) piece of ground, bed, plot; 
(pl. —e & änder) country, ena territory 
state; inhabitants of a country; it , bY land, 
overland; das feſte —, terra firma, . slong 
land; plattes —, low country, plain; an das — 
ſteigen, to land, to go ashore; vom —e ſtoßen, to 
put to sea; auf das — geben, to go ashore, io go 
onto the country 3 auf dent —e, tn the country; 
zu Waſſer und zu —e, by sea and land; hier 
zu —e, in this country; das ijt des Fee nicht 


der Brauch, that is not customary here; Ein- 
falt vom —e, silly goose, booby; 3 es, 
abroad; — und Leute regieren, to govern 4 


country; des —es verweiſen, to exile; woher 
des es 2 from what country? ſeitdem find viele 
Tage in's — gegangen, many a has passed 
eins thon. a 1 ef hes. ae 25 out, oe 
whole earth ts full of his g das gelobte 
—, the land of promise, Canaan. bar, adj. 
for landing; accessible. -en, v.a. & n. foux, 


nari 


115 here 1 co sential eh é 1 
andes. —ſchaft, see Landſchaft. —ung, f. (p 
Del landing, debarcation. Comp. —abtucien: 
delr), m. absentee. —aceiſe, f. land-tax. —adel, 
m. provincial nobility (opp. to nobility of the . 
German empire); landed gentry. —umman, m. 
Swiss trate. - amt, n. o inthecountry; — 
provincial court of 770 0 nd - office; land- 
court, —anter, m. shore . Pee 


m. alluvium. —arbeit, f. a Mur. 
—armee, f. land- ſorces. the coor 


doctor. u alt, m. 
sifu 9: sr 


bär, m. — — be 


e bauer, m. r; peasant; 
ae lander (prov.). — — 
tor of public huiidings; country archilect or 
surveyor. —beſitzer, m. lande rietor. —Bte 
trüger, m. one who cheats a s arrant cheat. 
—bettler, m. tramp. —bet m. dweller — 
in the country; landsman. m. Polish — 


devuty of a province: ae . 


; 


A 
: 
> 


“ 


* 


——— 


olice - officer, 
or district 
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rior. —briefbeſtellgebüßyr, k. rural tax to reiter, m. mounted patrol or 
defray the cost of a letter-carrier. — buch, n. —reiterei, f. mounted police; off 
public register of landæd property; provincial of the Landreiter. —rentmeiſter, m. receiver 
Doomsday- of the revenues of a country or district; land- 


_ code; das alte engliſche —buch, 
bool. ienſt, m. land-service (Mil.). —Droſt, 
m. chief magistrate of a district. -edelmann, 
m. country-nobleman; country-squire. —ęigen⸗ 
t(Hyunt, n. landed ea Pee B ae, 
—tig(e)ner, m. la proprietor. —einwärts, 
ad v. up the country, inland. —enge, f. isthmus. 
erbe, m. heir to property. Hahn, 
m. militia-man (prov.). fahrer, m. rambler; 
vagrant, —feſte, f. embankment. —feſtung, f. 
inland fortress. fieber, n. epidemic fever; 
country fever. flagge, f. flag hoisted when land 
is descried. Ach kis, adj. fugitive; era 
werden, to fly one’s country. —flüchtigkeit, f. 
voluntary exile. —fracht, f. freight by land. 
frau, f. country-woman.—fréutein, n. —jung⸗ 
fer, f. country-girl. fremd, adj. foreign; 
quite strange or new. frieden), m. public 
age treaty relating to public peaec; dem frie⸗ 
en nicht trauen, to suspect, be upon one’s guard. 
—fuhre, f. land-carriage; conveyance by land. 
gängig, adj. current; epidemic, geiſtlichely), 
m. eountry-clergquman. —gemeinde, f. country 
congregation; parishioners. —gerigt, n. county 
court; assixe; petty sessions. —geridts-rat(5), 
m. counsellor of a provincial court. — gerichts⸗ 
tag, m. court-day. —graf, m. landgrave. —grä⸗ 
fin, f. landgravine. —graflid, adj. belonging 
to a landgrave. grenze, f. landmark; bound- 
ary. —gültig, adj. valid, current, legal; —yitl- 
tiges Geſetz, common law. —gut, n. estate, 
manor, country-seat. —fandel, m. inland trade, 
trade in the country. - haus, n. country-house; 

- house where the states of a country meet. —jager, 
m. 9 mounted police-man. —jager: 
meiſter, m. grand master of the chase etc.; 
master of the . —.— —jugend, f. young people 
of a village. —junker, m.country-squire; rustic. 
f. provincial board of finance. łarte, 

f. map. —kartenſammlung, f. atlas. —lennung, 
f. land or sea marks. irche, k. country or 
village church. —trabbe, f.land crab. —tramer, 


m. country-shopkeeper; pedlar. krieg, m. war 
on land. ig j 


leute 
uit, 


: en, n. country-girl. -mann, m. coun- 
tra man; farmer, peasant; landsman. mark, 
£ boundary of a country; country, territory. 
arſchall, m. mar- 


steward. richter, m. cguntif- court judge, coun- 
try magistrate; sheriff of a county. krötſhhe, 
f. madder (Bot.). rücken, m. ridge of land. 
ſaß, m. resident in a country; freeholder; 
feudatory lord. —ſäſſig, adj. having the rights 
of a freeholder or feudatory. —ſcheide, f. boun- 

ary. —ſchildkröte, f. land-tortoise. —ſchnecke, 
f. common snail, slug. —ſchreiber, m. (anal. 
to) clerk to the petty sessions. —ſchule, . vil- 
lage or country school. —ſchwalbe, f. house 
martin (Orn.). —fee, m. lake. —ſeuche, f. 
epilemic. —ſitz, m. countrif seat. —8-fnedt, 

anzknecht, m. common foot-soldier; lansquenet. 
—s-itann, m. —S-mannin, f. compatriot, 
—Sandinifg, adj. like a countryman. —8: 
mannſchaft, f. state of belonging to the same 
country; fellow-countrymen ; association of stu- 
dents from the same country. —ſoldat, m. 
landsoldier; (pl.) militia, yeomanry. —jpige, 
f. cape, promontory, headland. —ſtadt, f. cown-~ 
try-town; inland-town. —ſtand, m. one of ths 
states of a country; deputy, representative, mem- 
ber; die —ſtände, the states (coll.) —ftandtid, 
adj. relating to the states of a country; — ſtändiſche 
Verfaſſung, representative government. —ſtand⸗ 
ſchaft, f. members of the states, deputies (coll.); 
dignity of deputy or representative. ſtaudsrecht, 
n. right of imperial representation. — ſteuer, f. 
land-tax. —ftra%e, f. highroad, highway. —ftret- 
cher, m. —ſtreicherin, f. tramp. —ftreicherei, 
f. vagrancy. Aftrich, m. —ftrede, f. tract of 
land, district; climate. —ſturm, m. storm on 
land; general summons and levy of the people; 
local militia, reserves; posse comitatus. ſturz, 
m. land-slip. —tafel, f. map; register office; 
public register of landed 3 tag, m. 
diet; meeting of the chambers or legislative as. 
sembly. tagen, v.n. to hold a diet (insep.). 
e m. deputy to the diet, 
—tagsabſchied, —es⸗abſchied, m. final reso- 
lution of the government laid before the assem- 
bled states; prorogation. —tag8fabig, adj. having 
the right of assisting and voting at a diet. 
tagsverhandlungen, pl. transaction of the 
diet. —t(§)ter, n. land-animal. truppen, pl. 
land-forces. üblich, adj. usual, customary in 
a country. —ungs⸗-hoot, n. shore-boat. —-ungs⸗ 
koſten, pl. landing-charges. —-ungs⸗ort, -ungs⸗ 
platz, m. landing place. —pvogt, m. gorernor 
of @ province. —bogtei, f. dignity, office, dis- 
trict or dwelling of a governor of a province. 
—bigel, pl. land-birds. —voltf, n. country- 
people; peasantry. —Wwarts, adv. landward, 
wehr, f. any work for the protection of ths 
country; levy of the people for national defence, 
militia, yeomanry, volunteers. —wehrmann, 
m. militia-man. wein, m. wine of the coun~ 
try. -wind, m. land-breexe. —tpirt(§), m. u- 
band man, farmer; country innkeeper. -wirtiij⸗ 
ſchaft, k. farming, husbandry. —wirtch ſchaft. 
lich, adj. agricultural. — wohnung, f. country- 
house. — wort, n. provincialism. zeichen, 
n. landmark. —zeiger, m. petrel (Orn.). zins, 
m. field rent. —zunge, f. neck or tongue of 
land, point. 


Landauer, m. (8, pl. —) landau. : 
Ländchen, n. (, pl. —) little country. fe, 


(pl. —n) landing-place. —er, I. pl. of Land; 
II. m. (—%, pl. —) slow country-walix. —eret, 
f. (pl. —en) landed property; domain, territory. 
ern, v.n. (aux. h.) to dance the Länder, waltx 
slowly. ler, see —er II. lich, adj. rural, 
couniry-like; customary in a country; iich, 
ſittlich, every country has its customs. — 

keit, f. rustioity, ruralness. Comp. - er⸗kennt⸗ 


Landes 


nif, —er⸗kunde, f. geographical knowledge; 
geography. —er-{98, adj. without lands; bereft 
of country. —er-xeich, —er⸗gewaltig, adj. 
nossessed of many lands or provinces. —t¥z 
ucht, k. thirst after territory or conquest. —evz 
t(hieilung, f. distribution of or into provinces. 
—er-verGeerer, —er-berwiijter, m. devastater. 
Landes — (in comp.) —adel, m. nobility of a 
. country. —waltejte(y), m. president or deputy 
of the nobility of a country. —awnleibe, 
domestic loan, —auwalt, m. president of a 
provincial court. - archiv, n. national archives. 
—art, f. soil and climate of a country; national 
custom. —ausſchuß, m. committee of the states 
or chambers; permanent committee, comission. 
—beſchaffenheit, see —art. —beſchreibung, f. 
topography. —erzeugniß, n. home-produce; 
product of a country. fabrik, f. home-manu- 
facture. flagge, f. national flag. flüchtig, 
see Landflüchtig. —folge, f. ban and arriere- 
ban. —fürſt, m. reigning prince, sovereign. 
—fürſtin, f. sovereign princess of a country. 
—gebict, n. territory. —gebrand, —brand, 
m. custom of a country, —gebrecen, n. defect 
in the constitution or institutions of a country. 
— gericht, n. supreme court. —geſchichte, f. 
_ history of a country. —geſetz, n. law of the 
land; die geſchriebenen —geſetze, statute law. 
—geſtüte, n. national stock-stud. —gewüchs, 
n. home-produce. - grenze, f. boundary, fron- 
Mer. —hauptmann, m. general of a country or 
province. herr, m. sovereign. herrlich, adj. 
sovercign. —herrſchaft, f. sovereignty; the crown; 
reigning prince and princess. —hoheit, f. 
sovereignty. —hoheitsrecht, n. royal preroga- 
tive. —huldigung, f. oath of fealty. —fammer, 
f. board of finance. —fafje, f. public treasury. 
—kenntniß, —funde, f. knowledge of a coun- 
try. kind, n. native. —kirche, f. established 
church. —kollegtum, n. board of government, 
provincial council. =matrikel, f. see Landbuch. 
— münze, f. legal coin of the country. - mut⸗ 
ter, f. sovereign princess. —obrigfeit, f. supreme 
power, magistracy or government. —ordtiiiitg, 
T. custom, regulation of a country; standin 
order. —pflicht, f. oath of fealty. polizei, f. 
national police. regierung, f. government of 
the country; the 1 —ſache, f. national 
affair. —ſchatz, m. public treasure. —ſchuld, f. 
national debt. —ſchule, f. national school; public 
school. —fitte, f. custom, manner of a country. 
—ſperre, f. prohibition of foreign commerce. 
Eſprache, f. language of a country; dialect ; 
idiom. — ſtelle, f. constituted authority. tracht, 
f. national costume. üblich, adj. customary 
in a country. —vealuta, f. lawful currency. 
vater, m. sovereign; father of his people. 
—uverfaſſung, f. constitution of a country. 
verordnung, f. see —ordmimg. —verratch), 
m. high treason. —verräther, m. traitor to his 
country. - verſammlung, f. national meeting. 
—verwalter, —berivejer, m. viceroy or prefect. 
verwaltung, f. administration of the country. 
—verweiſung, f. exile. — verwieſen, adj. ba- 
nished, exiled. —perwiefene(r), m. exile. -wüh⸗ 
rung, f. money or standard currency of a 
country. wohl, n. national welfare. —3etz 
; 1185 f. official gaxette. 
Landſchaft, k. (pl. —en) province, district; pro- 
vincial states (= representatives) of a country; 
See —S-ausi hug; suburbs; environs; landscape, 
scenery, -er, m. (5, pl.—) landscape-painter. 
t+—eret, f. landscape-painting. iG, adj. Pro- 
vineial; see Landſtändiſch; relating to land- 
seape-painting; ein —lides Wort, provincialism. 
Comp. —maler, sce —er. — malerei, see —erei. 
n e m. committee of the states. —8= 
ach, n. landscape-painting. —S-gartuerel, f. 
ndscape- gardening. -S haus, n house of as- 
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Lang 


sembly (of the states). 
cial law. 


—Ssrecht, n. provin- 


Lang, I. (länger, arg adj. & adv. long; tall; 


high, lofty; protracted, lengthy; am or auf's 
längſte, at farthest, at the latest; zehn Zoll — 
und vier Zoll breit, ten inches (long) by four 
(broad); vor —en Jahren, —e Zeit her, long 
ago; ein —es und Breites ſchwatzen, to talk a 
great deal, to talk wildly; —e Briefe (Wechſel), 
bills drawn at a long date; —e Brühe, thin 
broth, clear soup; —e Hände haben, to have 
wide influence; —e Finger ank Ye to be given 
to pilfering; auf die —e Bank ſchieben, to put 
off, protract, delay; etwas aus —er Weile thun, 
to do by way of killing time; ihm wird die 
Zeit —, time hangs heavy on his hands; etwas 
des —en und Breiten erzählen, to tell at full 
length, in detail; er kommt auf längere Zeit, 
he is going to stay some time; ſo ſeid Ihr die 
längſte Zeit Abt geweſen, you shall no longer be 
abbot; II. ady. & prep. preceded by Acc., long; for, 
during; Jahre —, for years; Tage —, for days 
together ; meilen—, a mile long; +den Fluß — 
gehen, see Langs; III. —e, (länger, am längſten, 
längſt), adv. a long while, long; by far; von 
—e her, of long standing, of old; auf —e, for 
a long time; bis wie —e find Sie zu Hauſe? 
up to what hour are you at home? ſchon —e 
bereit, ready long ago; fie konnten —e fein 
Wort ſprechen, i was a long time before they 
could speak; es ift für mich —e gut, i is quite 
good enough for me; nicht —e darauf, shortly 
after; je länger je lieber, the longer the better; 
das hat nicht —e gedauert, that did not last 
long; ich habe es ſchon länger bemerkt, I noticed 
at some time since; es hat am 15 0 gedauert, 
it shall not last (continue) much longer; was 
machen Sie fo —e! how slow (long) you are! 
wenn er es noch länger ſo macht, af he go on 
in this way; —e machen, to be long about 
or in doing; er kann —e denken, he can re- 
collect far back; was beſinnſt Du Dich (fo) 
lange ? why hesitate? den muß man nicht erſt 
—e fragen, one need not watt to consult him; 
wer wird erſt —e fragen? why should one 
hesitate? er wird es nicht mehr —e machen, he 
has not long to live (colloq.); er kommt —e 
nicht, he will not be here for a long time; es ift 
noch —e nicht fertig, er ds not nearly ready; 
—e nicht fo gut, not nearly so good; er iſt noch 
—e kein Göthe, he is far from being a Gœthe; 
jo —e bis, until; ſchon —e vorbei, long since 
past. —en, v. I. n. (aux. h.) * % grow long; 
to stretch, reach, extend; to proceed, go; to be 
sufficient; to reach after; in die Taſche —en, to 
put one’s hand in one’s pocket; nach etwas —en, 
to reach to, stretch out the hand for; es —t jo 
weit es kann, carpe diem; wenn der Tag bez 
ginnt zu —en, kommt der Winter erſt ge⸗ 
gangen, as the day lengthens, the cold streng- 
thens; II. a. to reach and give; to fetch; to seixe; 
to take. — ſam, adj. & ady. slow; tardy, back- 
ward; heavy, dull; not so fast! gently! ae 
verbrennen, to burn at a slow fire; —jam 
faſſend, dull of compreliension. —fainfeit, f. 
slowness, tardiness, dullness. Comp. —at(§)z 
mig, adj. long-winded. baum, m. perch (of 


an ammunition waggon). —bléttertg, adj. Aas 


leaved. —bleigeſchuß, n. oblong shot or 

—erwünſcht, adj. long wished for. —e-tueile, 
see Lang J. —(e)-feld, n. (einer ok) chase. 
—fitger, m. thief, pickpocket. —fingerig, adj. 
long-fingered ; light-fingered. —fiſch, m. ling. 
fuß, m. long-legged plover (Orn.). —ge⸗ 
feffelt, adj. long in the pastern. —Haarig, adj. 
long-haired; shaggy. hals, m. long-necked 
e Son, kind of barnacle; large strap or eye of 
a block (Naut.). —bhit, 01 for. 04, 


n. teams and planks (Naut.). —ilbvig, adi. long 


ty * 


> 
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standing, of many years; —jähriger Freund, 
old friend; —jährige Erfahrung, long experi- 
ence. —kragen, m. shoveller (Orn.). kreis, 
m. oval, ellipse. —lebig, adj. tenacious of life; 
long-lived. —anut(h), —mütchhigkeit, f. Vor- 
bearance, patience, long-suffering disposition. 
—mütchhig, adj. forbearing, paticnt. —ohr, 
n. long-eared person or beast; ass; ein Eſel 
neunt den andern —ohr, the pot calls the 
kettle black. —rund adj. oval. —ſchattig, adj. 
casting d long shadow. —ſchiff, n. principal 
Nabe (Arch.). —ſchlüfer, m. lie-a-bed. ſchnüb⸗ 
ler, pl. longirosters (Orn.). - ſchwanz, m. 
long-tatled animal; tomtit (Orn.). —ſchwelle, 
f. ground-plate (Railw.); capping-piece (Hydr.). 
—ſichtig, adj. long-sighted ; e Wechſel, 
bills (of exchange) drawn at long sight. - viereck, 
n. parallelogram. —wagen, m. cart with racks; 
hind carriage. weile, f. (Gen. & Dat. —en⸗ 
weile or without art. —er-weile) ennui, te- 
dium; aus —erweile, from sheer tedium; ſeine 
Drohung ift nicht für die —weile, when he 
threatens he means it. —weilig, adj. tedious, 
_ irksome; —weilige Perſon, bore. —wierig, adj. 
lasting, protracted, lingering; lengthy; tedious; 
chrome. —zeher, pl. Macrodactyles (Orn.). 
zeile, f. long line; twelve-syllabled verse. 
ziehen, n. lengthening ; drawing out (Mus.). 
Kandsguecht, see Lauzentznecbt. 


Lantan, n.(—8) lanthanium (metallic substance). 
Lanze, f. (pl. —n) lance, spear; lancer; whale- 
spear; die —e einlegen, to couch the spear; eine 
Kompagnie von 100 —en, a company of 100 
lancers; —e in 'n Schuh! lance in rest! (Mil.). 
Eette, f. (pl. —n) lancet. Comp. —en-blatt, 
n. head or blade of a lance. —eu⸗brechen, n. 
_ joust, tilt. —en⸗fiſch, m. ribbon-fish. —en⸗för⸗ 
mig, adj. lance-shaped; lanceolate. —-en-kuecht, 
squire, attendant. —enzreiter, m. lancer. —eu⸗ 
ſchaft, —en-jtod, m. spear-siaff. — en- ſchuh, 
m. rest for a lance. —enzjpige, f. spear-head. 
_ —en-fteden, n. joust, tournament. —en-trager, 
. m. spear-man, pike-man; lancer. Setten⸗ 
förmig, adj. lancet-shaped; lanceolate (Bot.). 
: Lapidar, adj. concise, pithy. 
Lapp-alie, f. (pl. —n) bagatelle, triſie; bauble. 
Den, I. m. (s, pl. —) 1 (of the ear); lobe 
nat., Bot.); patch; rag, shred; duster, clout; 
pl.) rags tied to a stick or line and used 
to scare birds etc.; flank-meat (Butch.); (pl.) 
ears (of hounds); (pl.) wattles; durch die —en 
ehen to abscond; II. v.a. to patch, mend; 
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gelappt, with lobes. —erei, f. (pl. —en) patch- 
mg; see —alie. —ern, sce Läppern. icht, 
adj. & adv. flabby, flaccid. —ig, adj. ragged, 
tattered; lobate, lobulated. Comp. —en⸗lus, adj. 
acotyledonous (Bot.). —eu-maun, —en⸗ſamm⸗ 
ler, m. rag- man. —en⸗ſchuld, f. petty debt. 
en⸗taube, f. pouter (Orn.). —ohrig, adj. 
flap-eared. reis, n. stick on which rags are 
Juoug when hunting. 

Lüpp- chen, n. (s, pl. —) small patch; lobe. 
—erei, f. (pl. —en) trifle, bauble. —ern, v.a. 
& n. (aux. h.) to lap, sip; II. r. ſich zuſammen 
ern, to swn or run up. —iſch, adj. silly, 
trifling, childish; effeminate. Comp. —exr-ſchul⸗ 
pee, pl. petty debts. —er-weiſe, adv. little by 
Ille. 

Lärche, f. (pl. — n) larch; see 1. Lerche. 

Laren, pl. household gods, Lares. 

Larifari, n. prattle, nonsensical talk. 

Lärm, m. (—es), —en, m. (—8) noise, belstle: 
alarm; uproar; row; fuss; blinder —, false 
alarm; — blaſen, to svund an alarm; — machen, 
to cause an uproar, make a fuss; viel — um 
Nichts, much ado about nothing. —en, v.n. 
(aux. h.) to make a noise, an wproar; to be 
noisy; to bluster, —er, m. (—8, pl. —) noisy 
person; brawler; blusterer. Comp. —blafer, m. 
alarmist. —ente, f. gadwall (Orn.). feuer, n. 
beacon. —geiſt, m. noisy fellow. —glocke, t. 
tocsin. — kanone, f. alarm-gun. —knarre, f. 
watchman’s ratile. — platz, m. alarm-post; 
strong-hold. 

Larve, f. (pl. —n, dim. Lärvchen) mask; face; 
larva, grub; spectre; masked person; einem die 
— abziehen, fo wnmask one; jedes hübſche 
Lärvchen, every pretty girl or face. Comp. un- 
ball, m. mask-ball, - u⸗geſicht, n. masked or 
hypocritical face; ugly person, fright. ; 
mantel, m. domino. —n⸗taucher, m. 2% in 
(Orn.). —u-zuſtand, m. chrysalis state. 

Laſch—e, f. (pl. —n) stripe sewed on; flap, lop- 
pet; gore, gusset; shoe-latchet; groove. vn, v.a. 
to furnish with flaps; to grit im d gore or 
gusset; to scw in a piece; to lash (vulg.); to 
join wood by d groove. 

Safe, f. (pl. —n) pitcher, can (with spout). 

Laſer—kraut, n. —pflange, f. Laserpitium. 

Lay, adj. weary; laxy; loath; slack; spiritless; 
wer — iſt in ſeiner Arbeit, he that is slothful 
in us work (B.); — der Arbeit, sick of 
work, —(ſſen, see Laſſen. —heit, t. laxiness; 
weariness. Comp. — band, n. — binde, f. 
bandage for tying up a vein after bleeding. 
baum, m. boundary-tree. —beſitzer, m. copy- 
holder. brief, m. deed of enfranchisement. 
—dünkel, m. presumption, vanity. —eiſen, n. 
lancet, fleam; tapping-bar (Found.). —gut, n. 
estate subject to a quit-rent. kopf, m. cupping- 
glass. reis, n. staddle. —ſfünde, t. venial 
sin. —3in8, m. groumd or quit-rent. 

Laſſen. I. ir. v.n. (aux. h.) to look, appear; to 
become, suit; es läßt ihr nicht übel, i 7s rather 
becoming to her; fer läßt jünger als vorher, 
he looks younger than he did; das würde mir 
übel —, 2¢ would ill become me; von etwas —, 
to renounce, abandon a thing; von feiner Mei- 
nung —, to change one’s opinion; wie man einen 
Knaben 1 fo läßt er nicht davon, train 
up a child in the way he should go and when 
he is old he will not depart from i (B.); ich kann 
von ihm nicht —, I cannot give him up, part 
from him; laß die Hände davon! hands off! don't 
meddle with that! II. ir. v.a. to let, leave alone, 
refrain from doing; to omit; to forbear; to leave 
(open, closed ete.); to leave, let, keep; to <elin- 
quish, let go; to sell; to abandon, desert; io let 
yun; to grant, allow; to ret with; dies ſollte 
man thun und jenes nicht —, this ought ye to 
have done and not to leave, the other undone 


Laſſen 

— 
(B.); laß mich zufrieden! let me alone! don’t 
bother me! laß das! don't! laß das Spaßen! 
no more nonsense! a truce to ene um den 
Preis kann ich es nicht —, can't sell it at 
that price; ich laſſe Dich nicht, Du ſegneſt mich 
dann, I will not let thee go except thou bless me 
(B.); jemand bei feiner Meinung —, to let one 
keep his opinion; zur Ader, Blut —, to bleed; 
Wein vom Faſſe —, to draw off wine from a 
cask; ſein Waſſer —, to make water; einem 
Zeit —, to give one time; einem den Vortritt 
—, den Vorzug —, to eld the precedence to 
one; das muß man ihm —, we must grant him 
that point; ſein Leben — für, to lay down his 
life 7975 fie kann ihre Bücher nicht alle —, she 
has not room for all her books; fie weiß ihre 
Neicht(H)iimer nicht zu —, she does not know 
what to do with all her money; ſich vor Freude 
nicht zu — wiſſen, not to know what to do for 
joy; ſich auf's Knie —, to kneel down; aus dem 
Spiele —, to leave out of the question; aus der 
Hand —, to drop; aus den Händen —, to let 
slip; Alles beim Alten —, to leave matters 
as they were; fie ließ ihren Thränen freien 
Lauf, she gave vent to her tears; vom Stapel 
—, to launch; unerwähnt —, to pass over 
without mention; vor, zu ſich —, to admit to 
one's presence; ich ließ ihn in die Stube, 
let him enter, showed him into the room; 
ich ließ ihn in der Stube, J left him im the 
room; einen beim Amte —, to retain one in 
his office; einen von ſich —, to send one away; 
Haar —, to suffer for, pay for; thun, was man 
nicht — kann, to do what one cannot help doing; 
laß das Weinen, stop crying; when governing 
another verb in the Inf. (to which it fre- 
quently gives a passive sense) often = to 
cause, make, effect, get done; to order, command; 
to permit, suffer; to let; der Richter ließ die 
Zeugen abhören, the judge causod the wit- 
ee Ses to be examined; er hat ſich einen Zahn 
ausziehen —, he has had a tooth drawn; etwas 
bleiben or fein —, to leave alone, not do; das 
wird er wohl bleiben —, he will take good 
care not to do that; ſich blicken —, to appear, 
let oneself be seen; fg bitten, nöt(hyigen —, to 
wait to be pressed; laß Dich belehren, be ad 
vised; ſich etwas einfallen —, to take into one’s 
head; das läßt fic) denken, that es very natural, 
that may easily be imagined, that is worth con- 
sidering; Holz läßt fic) nicht dehnen, wood is 
not ductile; fie läßt fic) nichts einreden, she is 
not to be talked over, she does not believe it; 
davon ließe fic) viel ſagen, much might be said 
on that subject; es läßt ſich nicht läugnen, there 
is no denying; wenn es ſich thun läßt, F t is 
possible ; he läßt's fic) gut ſitzen, this is a 
pleasant place to sit; der Wein läßt fic) trinken, 
the wine is not bad; ich laſſe mich danach ver⸗ 
langen, I have a great wish for it; ſich keine 
Mühe verdrießen —, to make every effort, take 
great pains; ich werde mir das gefagt fein —, 
L shall consider that as said; fahren —, los —, 
to let slip, let go; fallen —, to drop; fragen —, 
to institute enquiries, ask; gejdeber.—, to let 
be done; grüßen —, to send greeting, kind re- 
gards ete. to; ſich hören —, to speak, sing, 
play etc. in company; — Sie von ſich hören, 
et us hear from you; kommen —, to send for, 
to order; gehen —, to let go; gut fein —, to let 
pass, to approve; laß es gui fein, never mind; 
liegen —, to let lie, leave behind; gelten —, to 
allow, admit as valid; ich werde mir nichts 
merken —, I shall seem to know nothing of dt; 
ſich rühren —, to be moved; der Dichter läßt 
ihn weinen, e poet makes him weep; einem 
ſagen —, to send one word; ſich nichts ſagen —, 
to be deaf to entreaty or argument; ich habe 
mir ſagen —, 1 have been told; — Sie ſich 
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ſagen, let me tell you; den Zügel ſchießen —, 
to let the reins loose; einen Brief ſchreiben —, 
to have G letter written; in's Reine ſchreiben —, 
to have a fair copy made; laß Dich nicht wieder 
ſehen, don’t show your face (here) again; — 
Sie fic) tröſten, be comforted; es läßt ſich über⸗ 
ſetzen, it admits of translation; dieſe Blumen 
— ſich nicht verpflanzen, these flowers don't bear 
transplanting; warten —, to keep waiting; einen 
wiſſen —, to inform, send word, let one know; 
das läßt ſich thun, that may easily be done; 
laß fein daß ꝛc., even supposing that ete.; Jain 
—, to leave alone; — Sie das ſein, don’t meddle 
with that; der Dichter ehr die Helden ſchon in 
ihre Heimat(h) zurückgekehrt fein, the poet re- 
presents the heroes as again in their homes; er 
läßt den Sokrates ſagen, he makes Socrates 
say; er ließ das Heer vorrücken, he ordered the 
army to advance; as forming the Imper. = 
let; laßt uns gehen, let ws go; II. subst. n. 
letting, leaving, e ſein Thun und —, 
ent 13 24 oon 15 ‘eee Nie 
äſſ—ig, adj. & adv. inactive, sluggish. laxy. 
igkeit, f. laxiness etc. —(%)-lidh, adj. & adv. 
pardonable, venial; mild, indulgent. (ß) ⸗lich⸗ 
keit, f. veniality; indulgence. 

Laft, f. (pl. —en) load, charge, burden, weight; 
tonnage; cargo, freight; waist (Naut.); charge, 
encumbrance; tax, um post; weight (of care; of 
age etc.); measure (varying in different coun- 
tries); das Schiff ijt bet ſeiner —, the ship is 
freighted; die — brechen, to break bulk; zur — 
jein, fallen, to be a burden to, a charge on, to 
trouble; der Gemeinde zur — fallen, to come 
upon the parish; zur — legen, to charge or tax 
with, to vmpute; zu —en von, to the debit of 
(C. L.); nach Abzug der —en, deducting all 
charges; einem zur — ſchreiben, to charge to 
one’s account; viele — machen, to cause much 
trouble; die halbe —, ton; ein Schiff von 200 
—en, a ship of 400 tons burden. nadie, f. 
(pl. —n) wharf, quay; part of a town on the 
river's banks. bar, adj. capable of bearing a 
burden; oppressive; —bare T(H)iere, beasts of 
burden. —en, v. IJ. n. (aux. h.) to weigh on, 
press heavy upon; to oppress; es —en Schul⸗ 
den auf dem Gute, the estate ts encumbered 
with debt; II. a. to burden, load, lade. —tg, 
adj. freighted, having a certain load; weighty, 
heavy; ein zwei —iges Schiff, a vessel of 4 tons 
burden; ein gleich —iges Schiff, a ship wpon 
an even keel. —igkeit, f. burden, tonnage. 
Comp. — balken, m. deck-beam. —eufrei, adj. 
unburdened; free from taxes or charges. ~efel; 
m. sumpter-mule; drudge. - geld, n. tonnage; 
ransom. holz, n. lime-trec. kahn, m. lighter. 
pferd, n. pack-horse. —raum, m. hold, 


lower stowage (Naut.). —fand, m. ballast-sand._ 


—ſchiff, n. transport: ship. —t(§)iex, n. beast 
of burden. —trüger, m. porter. —zug, m. 
good s- train. 

Läſter, n. (—8, pl. —) vice; crime; degraded 
person. eh ral adj. vicious, wicked, abandoned. 
—haftigkeit, 1. victousness, wickedness. Comp. 
frei, adj. free from vice. —kuecht, m. slave 
to vice. —Ichen, n. vicious life. —ſinn, m. 
vicious propensity. that, f. heimous deed, 
crime. — voll, adj. profligate. ; 

Lüſter er, m. (—8, pl. —) slanderer, calum- 
niator; Gottes—, blasphenier. , adj. vi- 


scandalous ; slanderous, a legious, 
blasphemous; wicked. —tt, v. a. to revile, rail at; 
to slander, defame; to outrage; to blasphen 
ung, f. (pl. —en) reviling; abuse, slan 

blasphemy. Comp. Spes f. piece ( 
scandal. —maul, n. slanderer; backbiter; blas 
pkemor. rede, . slander, calumny, —K 
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f. lampoon, libel. —ſchule, f. school for scandal. 
—ſüchtig, adj. slanderous, given to scandal. 
wort, n. invective; blasphemy. 

Läſtig, adj. burdensome, troublesome, annoying; 
tedious; einent — fallen, fo bore one, to hinder 
or inconvenience one. — keit, f. burdensomeness, 
troublesomeness. 

Laſur, m. (s) lapis laxuli; axare, ultra marine; 
varnish (Paint.). Comp. —Ofatt, adj. // lte. 
grün, n. green dice. —meiſe, f. blue titmouse. 
quarz, m. siderite. —ftein, m. lapis laxadi. 

Latein, n. (—8) Latin language. —er, m. (—8, 
pl. —) Latin scholar. —ijh, adj. Latin. 

Laterne, kf. (pl. —n) lantern, lamp; lantern 
(tower); shaft, turret; chimney-cowl; lantern 
(in mils); head (vulg.); etwas in der — haben, 
to be half-seas over; ze große —, the poop 
lantern; die magiſche —, magie lantern (—maz 
gica). Comp. —n⸗-anzünder, m. lamp-lighter. 
n⸗eiſen, n. lantern-braces (Naut.). —tt-gabelit, 

1. lamp-stays. —t-sfabl, m. lamp-post. —ttz 
räger, m. lantern-bearer, lantern-fly (Ent.); 
lamn-post. 

Latinität, f. Latinity. 

Latitudinarter, m. (—8, pl. —) latitudinarian. 

Latrine, f. (pl. —n) (water-) closet. 

Latſch e, f. (pl. — n) down-trodden shoe or slipper; 
sloven, slut; shaggy or downy foot; spiriiless 
person. —en, v. n. (aux, h.) to shaffle along; to 
jog; to waddle. —er, m. (—8, pl. —) Ser, 
waddler. —ig, adj. shuffling, slovenly; damp, 
slp (Prov.); insipid. Comp. — bein, n. 


uß, m. slovenly, shuffling walker; bear's 
paw. ! —heinig, —füßig, adj. heavy-footed, 


clumsy-footed. — gang, m. shuffling, clumsy 
~ gait. taube, f. rough-footed pigeon. 

Latte, f. (pl. —n) lath; young slender tree; rod; 
diagonal brace (Fort.); eine —e, a may-pole, 
lanky person. —eu, v.a. to lath; to batten. 
ung, (. lattice-work, lathing. Comp. —ene 
arreſt, m. —en⸗ſtrafe, f. close arrest (Mil.). 
—encbrett, n. board of a window-sill. —ette 
fiſcherei, f. angling. —en⸗ſpieker, m. sprig, brad. 
en⸗verſchlag, m. latticed partition. —en-wert, 
n. latiice-work,. -en⸗zaun, m. paling. 

Lattich, m. (—es, pl. —e) lettuce. 

Latwerge, f. (pl. —n) electuary. 

Latz, m. (es, pl. Lätze) stomacher; flap; waist- 
coat; pinafore. Comp. —en⸗ſchnur, f. gut-cord. 
mütze, f. cap with flaps. — ſchürze, f. apron 
with bib. 

Lau, adj. & adv. lukewarm, tepid; indifferent. 

 —heit, —tgfeit, f. lukewarmness, tepidity; in- 
difference. Comp. — warm, adj. lukewarm, 


tepid. 
Laub, n. (—es, pl. —e) foliage, leaves; foliage 
(Arch.); spades (Cards.). —e, f. (pl. —n) 
bower, arbour; covered way; piaxxa; porch; 
arcade; vaulted place. —icht, —ig, adj. fo- 
liaceous, leafy, leaflike. Comp. —upfel, m. 
gall-apple. band, n. scroll-work (of a door). 
dach, n. roof of foliage. —daus, n. ace of 
spades. —en⸗dach, n. roof of an arbour, en- 
gang, m. arcade, covered way; arbowred walk. 
Den⸗ſchwalbe, f. house-martin. —er-biitte, f. la- 
bernacle; see —hütte. —er⸗hüttenfeſt, n. feast 
of tabernagles. erde, f vegetable mould. fall, 
m. fall of the leaf. förmig, adj. leaf-shaped, 
foliage-like. —froſch, m. tree-froy. gang, 
see —engang. —gehänge, —gewinde, n. ie 
toon, garland. —gitter, n. lattice work, trellis. 
holz, n. wood bearing leaves (opp. to firs etc.). 
N tte, f. bower, hut made of branches; cottage 
overgrown with foliage; tabernacle. huhn, n. 
Heal och. —fiifer, mn. ene Spanish fly. 
Aknoſpe, f. leaf-bud. —tinig, m. king of 
Spades. los, adj. leafless. -niogs, n. feather- 
moss. — pflanzen, pl. a class of plants (sea- 


7 8 Weeds, mushrooms, lichens), —röſt, m. mil- 


dew on vines. füge, f. fret-saw; cock-saw; 
compass-saw. fänger, m. willow-wren; bas- 
tard-nightingale. —ftiel, m. leaf-stalk. ſtreu, 
f. litter of leaves. —thaler, m. piece of six 
frances. —bergierititg, f. foliage (Art.). —twerf, 
n. foliage; leaves, trees (Paint etc.); crocket 

(Arch.). 
Lauch, m. (—es, pl. —e) leek. Comp. —diſtel, 
f. Held eryngo (Bot.). farbe, f. leck-colour. 
—ſuppe, f. 


knoblauch, m. Spanish garlic. 
leek-broth, ~swiebel, f. leek-bulb. 

Lauſe)r, f. ambush, lurking-place; lurking, lying- 
in-wait; auf der — fein or liegen, to lie in 
wait, to be on the look-out. —t¥, m. (—8, 
pl. —) spy, Herber. n, v. n. (aux. h.) to watch, 
observe keenly; to lurk, lic in wait for; auf 
etwas —tt, to await with impatience, Comp. 
—gnlleric, f. listening gallery (Fort.). —grithe, 
f. pit to lie in wait in (for game). —tyinfel, 
m. lurking-place. 

Lauer, m. (s) wine of the second press; sour 
wine. 

Lauf, m. (—es, pl. Läufe) course, career, run; current; 
currency; track, path (of a comet etc.); progress; 
course (of ships; of time; of the sunete.); spinn- 
ing-wheel; barrel (of a gun); hoop (of a sieve); 
drum (in mills); ankle-bone; bed (of a river); 
(pl. also Läufer) rowlade (Mus.); rutting-season; 
(pl. Läufte) leg, foot (of quadrupeds); freien — 
laſſen, to give full scope to, to give rein to, to in- 
dulge; — der Begebenheiten, cowrse of events; am 
Ende ſeines —es, at the close of his career; in 
vollem —e, at fell speed; das iſt einmal der — der 
Welt, that’s the way of the world; der Gerechtigz 
keit ihren — laſſen, to let justice take its course; 
ein Gewehr mit zwei Läufen, a double-barrelled 
gun; Schafe nach dem —e verkaufen, to soll 
sheep as they come running up; einen einzelnen 
— machen, to run a heat. —en, see Laufen. 
er, see Läufer. —erei, f. (pl. —en) running 
about. Comp. — bahn, f. career; racecourse; 
course. — band, n. leading-string. baut, f. 
go- cart. - bhohne, f. scarlet runner. —hohrer, 
m. gun-barrel bore. — brett, n. plank, carriage 
of a press (Typ.). brief, m. circular. brücke, 
f. plank-bridge; pontoon; gangway. —buride, 
m. errand-boy; printer’s devil. -ohne, f. bird- 
gin, running noose. —fener, n. train of gun- 
powder; running fire (Mil.); wild-fire. fuß, 
m. foot adapted for running. gang, m. gallery. 
geld, n. money for travelling expenses; ear- 
nest, —gerüſt, n. plank-bridge for mounting a 
scaffolding. - gewicht, n. sliding weight. —graz 
ben, m. trench. —grabeukatze, f. trench- 
cavalior. hühner, ph wading-birds. hund, 
m. greyhound, beagle. —jageit, n. cowrsing. 
a oe see —burſche. — karren, m. truck. 
kugel, f. vie- ball. —maſchiue, f. velocipede. 
paß, m. passport; dismissal; einem den 
—paß geben, to dismiss a person. —plauke, f. 
gangway. - pfanne, f. cooler (Sug- r.). rad, 
n. tread-wheel. —ſchiene, t. main-line rail, 
—ſchranken, pl. barriers. —ſchreiben, n. cir- 
cular. —ſchwelle, f. (des Rahmens) rail or 
side of traversing-platform (Artil.). —ſeil, n. 
running loop. —ſpiel, n. race. —ftag, n. man- 
ropes, stayropes of the bowsprit. —t()ier, n. 
e ee wagen, m. go-cart. — werk, n. 
wheel-work (of a clock), zeit, f. rutting-time. 
zettel, m. see - paß; official order sent on by 
the post-office to recover mis-sent letters and to 
have post-horses ready in advance. ziel, n. 
goal. —zirkel, m. caliper-compasses. 

Läufen, I. ir,v.n. (aux, h. & f.) to run; to go; to 
flow; to ooxe; to move (as planets etc.); to walk; 
to trend, to extend or stretch; to leak; to curdle; 
to be in circulation; to run down, gutter; to rut; 
to rise (of dough); to frequent, haunt; to swe 
for, run after; to pass (of time); es läuft ein 


Läufeln 


Gerücht, daß, 2 Ls rwmoured that; aus allen 
Kräften —, über Hals und Kopf —, to run 
at full speed; gelaufen kommen, to come run- 
ning; die Augen — ihm voll Waſſer, his eyes 
fill with tears; der fe läuft, the dough is 
vising; die Uhr läuft, the watch goes too fast; 
das Blut läuft in den Adern, the blood circu- 
lates in the veins; die Milch läuft, the milk 
curdles; in's — bringen, to set a-going; der 
Wechſel läuft nach, the ball has still some time 
to run; auf Eins hinaus —, to come to the 
same thing in the end; auf alle Balle —, to 
frequent balls; auf's Blatt —, to come at the 
call (of deer); er weiß darauf zu —, he ts a 
man of inexhaustible resourcic (colloq.); hinter 
die Schule —, to play truant; einem in die 
Arme —, to throw oneself into a person's arms; 
das läuft in's Geld, that runs into money; nach 
dem Arzt —, to run for the doctor; nach einem 
Amte —, to swe for an office; um die Wette —, 
to run for d wager; vor einem —, to run away 
from one; wider, zuwider —, to run counter to; 
das läuft wider die geſunde Vernunft, that is 
opposed % common-sense; mir läuft das Waſſer 
im Munde zuſammen, my mouth waters; zu 
Ende —, to run out, to expire; —de Gicht, 
flying gout; das —de Jahr, der —de Monat, 
the present or current year, month; vom sten 
—den Monats, from the 8rd inst; —de Wechſel, 
bills in circulation; zum —den Preiſe, at the 
current rate; dev —de Geldpreis, the course of 
exchange; — de Rechnung, account current; der 
—de Termin, the present quarter; die -den Ge— 
ſchäfte, the cowrse of affairs, the daily business; 
auf dem —den fein, to be well acquainted with, 
to have the latest news in a matter, to be down 
to date; II. ir. v.a. to contract by running; to 
run; fid) wund —, to run until the feet are 
sore; in den Boden —, to run aground; der 
Wind läuft Schulen, there is a dead calm; 
Gaſſen, Spießrutch)en —, to run the gauntlet; 
ſich müde —, to tire oneself with running; 
Sturm —, to charge with the bayonet, storm: 
Gefahr —, to run a risk; Schlittſchuh —, to 
skate; es läuft fic) hier ſchlecht, one cannot run 
well here; III. subst. n. running, run; da ging 
es an ein —, everybody scampered off, there 
was a general stampede. 

Läuſeln, v.a. to shell (beans, peas etc.). 

Läufer, m. (—s, pl. —) runner; courser; racer; 
sand-glass; running footman; messenger; bishop 
(Chess.); shoot, sucker; statr-linen, Star- cover; 
stip of erumb-cloth ete.; decoy-bird; upper 
millstone; runner (of sledges); slider (of 
mathematical instruments); miler (for colours); 
running passage (Mus.); grownd-beetle (Ent.); 
hunting-spider ; willow-wren; (pl.) a genus of 
birds of the order Oursores. a , —tid, adj. 
running; current; in heat; lecherous. te, see 
Lauf. Comp. —er-falf, m. honey-buxxard. - er⸗ 
rut(h)en, pl. guide-posts; uprights. —er-zeug, 
n. stuff for statr-linen or for saving a carpet. 

Litg—har, —nen, 2c. see Leugnen. 

Lauge, f. (pl. —n) lye, buck; einem den Kopf 
mit ſcharfer —e waſchen, to give one a sound 
rating. —en, v. I. a. to soak wn lye, to buck; to 
soak out; II. n. (aux. h.) das Faß t, the cask 
tastes the wine. —enbaft, —ig, —icht, see 
—enartig. Comp. —eu⸗ärtig, adj. 4% lye; 
alkaline. —en⸗aſche, f. alkaline ashes, potash. 
—enegewicht, n. brine-gauge. —enchütte, k. 
building where alum is extracted by liviviation. 
—en⸗kaſten, m. ahem-chest. —en⸗kraut, n. 
mountain arnica, —en-ſalz, n. alkaline salt; 
Pflanzen-—enſalze, vegetable alkalies; feuerbe⸗ 
ſtändige —enſalze, fixed alkalies. —eu⸗ſtänder, 
m. soap makers lye-jar, —en-tuch, n. hucking- 
cloth (Soapb.). —enzwiifde, f. bucking of clothes; 
clothes-sicep, —eu⸗waſſer, u. lye, 
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Laut 


Laune, f. (pl. —n) humor, temper, mood, vein; 
whim, caprice, fancy, freak; gleiche —e, even 
temper, bei (guter) —e, in a good humour, in 
good spirits; nicht bei —e, owt of humour, dis- 
anclined, er hat heute ſeine —e, he is in one 
of his cross moods to day; er war gerade bei 
—e, he happened to be just in a good mood; 
eine —e des Glückes, a freak of fortune; in 
gute —e verſetzen, to pe into a good temper. 
en, v.n. (aux. h.) fo have whims, be in a 
certain mood; gelaunt, disposed; gut gelaunt, 
in good humour, —en§aft, adj. fanciful, 
whimsical, capricious; peevish; ein —enhajter 
Einfall, a quaint conceit, an odd fancy. —en⸗ 
haftigkeit, f. capriciousness; whimsicality; 
waywardness. —ig, adj. & adv. humourous, 
witty, droll; amusirj: playful; Gm comp. =) 
-humoured, -iempere.. —tgteit, f. playfulness 
ete. nar” adj. «l-hwmoured, splenetic; see 
—enhaft. 

Laurer rc. see Lauerer ꝛc. —ei, f. (pl. —en) (con- 
tinual) espionage; (constant) lurking, spying. 
Laus, f. (pl. Läuſe) louse; einem eine — in den 
Pelz ſetzen, to cut owt work for one, give one 
trouble (vulg.); die — läuft ihm über die Leber, 
he flies into d passion; eine — im Ohr haben, 
to have a bad conscience. —iſe, see Lauſe. 
—(feit, (vulg.) v.a. to rid of lace; to fleece; to 
thrash. —(fjerel, f. ridding of lice; trumpery 
thing; stinginess. ig, adj. & adv. (vulg.) 
lousy; mean, sordid; miserable; enormous, 
terrible. Comp. —heere, f. rough-skinned goose- 

berry. —fltege, f. horse-fly. 

Lauſch—e, kf. lurking, eavesdropping, lying-in- 
wait; hiding-place; see platz; auf der —e 
pe kes to he in watt. —en, vn. (aux. h.) to 
isten to; to watch; to lie in watt, to 0 atop 
to flicker up, to peep up; to glinvmer; to ha 1 
slumber, lounge. —er, m. (—8, pl. —) ears 
(of the wolf, fox, deer etc.); Grin, f. (pl. 
nen] eaves-dropper, listener. —tg, adj. given 
to prying or listening; snug, comfortable; peace- 
ful, pleasant. Comp. —gartt, n. net (for hares 
etc.). —plak, m. snug, quiet corner. ; 

Lauſe — (in comp.) —bübe, m. wretched urchin 
(Fulg.). — ding, n. trumpery thing (vulg.). 
geld, (vulg.) n. trifle; bad metal. — lamm, 
m,. small-tooth-comb. —ferl, m. dirty, low 
fellow (vulg.). —könig, m. scorpion-tick. 

Läuſe, pl. see Laus; little knots in wool (O, L.). 
Comp. —baum, m. black alder; upright fly- 
honeysuckle. - kamm, see Lauskamm. —fraut, 
n. pedicularis; larkspur; mexereon. —piulper, 
n. insect-destroyer. —ſucht, f. herodian or pe- 
dicular disease; lice-disease (of plants). 

Laut, adj. & adv. loud, noisy; audible; aloud; so- 
norous; open, public; forte (Mus.); — lachen, 


to laugh aloud or outright; — werden, to become 


known, get abroad, to become noisy or clamorous; 
— werden laſſen, — machen, to divulge, to betray, 
discover; die Hunde find —, the dogs bay; ich 
ſage es —, I say it openly; ſeine Gefühle — wer⸗ 
den laſſen, to show, give utterance to one’s feel- 
ings; das Wetter iſt —, the air is clear; der 
Schnee iſt —, the snow crackles under the feet; 
I,m. (es, pl. —e) sound, tone; audible noise or 
ullerance; purport, tenor; keinen — von ſich 
eben, to keep profoundly silent, not to write; 
Briefe eines —es, letters of the same tenor; — 
geben, to bay; i. prep. (with Gen. & some- 
times Dat.) according to, by the tenor or terms 
of; in consequence of, in virtue of; — Bericht, 
as advised (C. L.); — actin as per invoice; 
— Verfügung, as directed; — habender Macht, 
by virtue of the authority invested in one. —bar, 
adj. & adv. audible; notorious, public. en, 
v. n. (aux. h.) to sound; to utter a sound; to 
purport, run, read; bas Set feltjam, that seems 
strange; die Worte --en fo, the words run thus; 


Läuten 


295 


Lebens 


wie —et fein Name? what is his name? wie 
—et das dritte Gebot ? whatis the third command- 
mont? die Antwort —et günſtig, the answer is 
favorable; fein Urt(h)cil —et dahin, his opinion 
is, thatete,; der Brief —et alſo, the letter is to this 
effect; das Urt(h)eil —et auf Tod, the criminal 
is condemned to death. —er, m. (s, pl. —) 
sound, letter. —vit, f. sonorousness; loudness. 
—iren, v.a. &n. (aux. h.) to Spell or read according 
to the phonetic system. —lich, adj. regarding 
the sound, in sound; phonetic. Comp. —an⸗ 
gleichung, f. assimilation of sounds. bezeich⸗ 
nung, f. designation of the sounds. —geſetz, n. 
Grimm's law. lehre, f. science of sound; 
phonology, phonetics. los, adj. silent, mute; 
astounded. -phyſiologie, f. physiology of sound. 
—ſhſtem, n. phonetic system, system of sounds 
or ulterances. —verſchiebung, f. permutation 
of consonants, progressive change of mute con- 
sonants. —ir-methode, f. phonetic system of 
Spelling. —zeichen, pl. phonetic sounds. 

Läuten, v.a. & n. (aux. h.) fo ring, peal, toll; 
og Kirche —en, to ring the bells for church; 

J. subst. n. ringing, tolling. —er, m. (-s, 
pl. —) bell-ringer. 

Rant—e, f. (pl. —n) lute. *—l(e)ner, m. (—8, pl. 
—), *—enift, m. (—en, pl. —en) lute-player. 
Comp. —en-band, m. body, belly of a lute. 
—en-faite, f. lute-string. —en⸗ſchlagen, n. 
a praying: —en⸗ſchläger, m. lute-player. 

Lauter, I. adj. clear, pure; unmized; genuine; 
undefiled; —e Abſichten, disinterested motives; 
— bin ich vor deinen Augen, Tam clean in thine 
eyes (B.); II. adv. (used as indec. adj.) down- 
right, mere, nothing but, pure and simple; er 
trinkt — Wein, he drinks nothing but wine; 
es ſind — Lügen, i is all lies; es find nicht — 
Gelehrte auf der Welt, every body is not a 
savant; aus — Neid, out of sheer envy; fie ift 
— Leben, she is all animation. —feit, f. purity, 
clearness ; uprightness. 

Läuter—er, m. (—8, pl. —) purifier, refiner. 
n, v. I. a. to purify, refine, clear; to rectify 
(spirits); to purge; to refine (metals, sugar etc.); 
to thin (a wood); IJ. n. (aux. h.) to appeal from 
an obscure sentence. —utg, f. (pl. —en) puri- 
fication ; refining. Comp. feuer, n. purify- 
ang fire; purgatory-fire. — haus, n. refining- 
house (Bose. —leſſel, m. copper for sugar- 
refining. —kunſt, f. art of refining. tuch, 


n. filter. 

Lava, f. (pl. —ven) lava. 

Lavendel, m. (—s) lavender. Comp. —geiſt, m. 
essence of lavender. heide, f. wild or marsh 
rosemary. —waffer, n. lavender-water. 

Lavine, see Lawine. : 

NLaviret, v.n. (aux. h.) to tack (Naut.). 

Lavo(ijr, n. (s, pl. —e) wash-hand-basin. 

Lawine, f. (pl. —n) avalanche. 

Lax, adj. & ady. Jax, loose. — anz, f. (pl. —en) 
aperient. heit, —ität, f. (pl. —en) larity. 
—iren, v. J n. to take aperient medecine, to 
purge oneself; II. a. to purge. Comp. —trz 
mittel, n. purge. 

Lazar et( h), n. hospital; military 5 oni, 
pl. Italian beggars of the hospital of St. La- 
xarus. Comp. —et(h)⸗weſen, n. hospital ser- 
vice or arrangements. —et(b)-fieber, n. 7 5 

ferer. eth) ⸗gehülfe, m. hospital-nurse, orderly. 

Leben, J. v.n. (aux. h.), to live, be alive; to 

pass one’s life; to dwell, live; to feed (von, on); 
-en von, fo feed on, subsist on, to support one- 
self by; von ſeinen Renten —en, to live on 

one's means, have an income; es —e die Königin! 
long live the Queen! es —e 8 England 
for ever! hoch —en Yaffen, to cheer, to drink to 

_ the health of; jo wahr ich —e, as sure as Lam 

alive, ſo wahr Gott —t, as sure as there is a 
God; er iſt fein Vater wie er leibt und —t, he 


is the very image of his father; in den Tag 
hinein —en, to hive from hand to mouth, for 
the moment; —e wohl! —en Sie wohl! fare- 
well! er hat zu —en, he has g competency ; es 
—t Alles an ihm, he ts full of life; für fic) —en, 
to live alone, to live for onesolf; für etwas, einer 
Sache (Dat.) —en, to devote oneself to; der Ge— 
rechtigkeit —en, to live unto righteousness (B.); 
er weiß zu —en, he is a man of the world, he 
is well-bred; der Gerechte wird ſeines Glaubens 
en, the just shall live by faith (B.); der Hoff— 
nung —en, to live in hope of; II. v.a. to live 
(a life); fic) ſatt —en, to be weary of life; IIT. 
subst. n. (8, pl. —) life; activity; vivacity; 
noise, ado, stir; subsistence; conduct; vital prin- 
ciple; the quick; darling; biography; way of life; 
ant —en, bei —en fein, ko be alive; das geht 
ihm an's —en, es gilt ſein —en, his life is at 
stake; bei Leib und —en, wpon pain of death; 
bei meinem —en, as I live, as long as I live; 
bis auf's —en, to the quick; aus dem —en ge 
griffen, taken from real life; auf —en und Tod, 
at the risk of one’s life, for ever; Kampf auf 
—en und Tod, mortal combat; für fe mn —en gern 
thun, to be very fond of doing; ich darf es für 
mein —en nicht thun, I dare not do it for the 
life of me; in's —en rufen, ſetzen, to give birth 
to; in's —en treten, to be born: nach dem —en, 
from life; um's —en, for (my, thy, his ete.) life; 
um's —en kommen, to perish; um das —en 
bringen, to make away with, kill; fein —en 
laſſen, to die; ſich das —en nehmen, to commit 
suicide; das war ein —en, als er kam, there was 
a fine stir on his arrival; Zeit meines —ens, all 
my life long; Ausdruck des gemeinen ens, 
every-day expression. end, p. & adj. living, 
alive; lively; —endes Waffer, running water; 
ende Bilder, tableaux vivants; —endeSpracen, 
modern languages; —ende Hecken, quickset hedges; 
—ender Kalk, wnslacked me; der Todte bietet 
dem —enden die Hand, the heir-at-law inherits 
as a mattcr of cowrse; ein hier —ender Freund, 
a friend who lives here; unter den noch —enden, 
amongst the survivors. —endig, see Lebendig. 
—ens, see Lebens in comp. —haft, adj. & adv. 
lively, vivacious, sprightly; gay, bright; smart, 
brisk; vivid; brilliant; strong, vigor s, forcible, . 
—haftigkeit, f. liveliness, vivacity etc. ig, 
suff. (in comp. =) -lived. Comp. —e-hod, 
n. cheering, cheer; toast; auf einen ein —ehoch 
ausbringen, to drink to, propose a perso 
health. —e-fraut, n. lichen. —e-mann, m, 
worldling; epicurean; person enjoying life. Hen: 
lang, n. whole life, life-time. hung, m. pres. 
sed honey. los, adj. lifeless; inanimate, 
Eloſigkeit, f. lifelessness; impassiveness, dull- 
ness. —tng, m. das habe ich mein 1 nicht 
geſehen, J never saw that in all my life before; 
meine tage, all the days of my life. zeit, 
f. life-time; bei meinen —zeiten, during my life; 
u —zeiten meines Vaters, in my father’s time. 
Lebendig, adj. & adv. living, alive; active; lively; 
vivacious; vwid; strong, convincing; quick; vivi- 
fying; —es Fleiſch, quick; —e Hecke, quickset 
hedge; —es Silber, quicksilver; —es Wafer, 
running or spring water; — machende Gnade, 
wickening grace (Theol.); der —e Gott, the 
ing God; —es Geleit, personal escort; fiin{ 
—e Kinder, five children living; der —e Odem. 
the breath of life (B.); —e Blumen, natural 
flowers ; —er Schwefel, natural brimstone; bet 
—em Leibe, alive; todt oder —, alive or dead, 
es wird ſchon — auf der Straße, there are 
people in the strects already. keit, f. being 
alive; liveliness, vivacity. Comp. —gebarend, 
adj. viviparous. —maächend, adj. vivifying, 
reviving; enlivening. —twerden, n. animation 
commencement of life. 


Lebens — (in comp.) —abend, m, evening of life 


Lebeusabriß 


abriß, m. biographical sketch. alter, n. 
age. art, f. way, mode of living, life; pro- 
fession, trade; manners, breeding; —art haben, 
to be well-bred; ohne —art, al-bred, wngentle- 
manly. —aſſekuranz, f. life-insurance. —auf⸗ 
gabe, f. life-work. bahn, f. cowrse, carcer. 
—baljam, m. restorative balsam. —auin, 
m. tree of life; arbor vitac. —bedingutg, f. 
condition essential to life; condition of vital 
importance. —bedürfniffe, pl. necessaries of 
life. —beſchreiber, m. beographer. —beſchrei⸗ 
bung, f. biography. —befferung, f. reformation. 
blut, n. life-blood. —blücchhe, f. prime of 
life. — dauer, f. duration of life. —eirbe, t. 
evergreen oak. —erhalter, m. life-preserver. 
—ergaltungstrich, m. instinct of self-preser- 
vation. —fadewt, m. thread of life. fähig, 
adj. vital. —fabigfeit, f. vitality. —flamme, l. 
ener, n. vital spark; vital energy. —frage, 
f. vital question. froh, adj. happy. fülle, 
f. plenitude of life; vigour. —gatig, m. ant- 
mal economy, vital functions; career, fate, life. 
gefahr, f. danger of one’s life. - gefährlich, adj. 
perilous, with danger to life. geführte, —ge⸗ 
noß, m. —gefährtin, —genoſſin, k. compancon 
through life, life-partner. —geiſt, m. principle 
or spirit of life; cordial, brandy ete.; (pl.) ani- 
mal spirits. —genuß, m. enjoyment 97 life. 
mocididte, f. biography. - geſtalt, f. the form 
one has in life; cin Bild in —geſtalt, a full 
length picture. glück, n. happiness of life. 
groß, adj. full length. — größe, f. life-sixe. 
—güter, pi. —Babe, f. good things of this life. 
hauch, m. breath of life; life. holz, n. 
lignum vitae (Bot.); Ge] officinale. —jabr, 
m. year of one’s life; im dreißigſten —jahre, at 
the age of thirty. —klugheit, f. worldly wisdom. 
kraft, f. vigour, vital power; vitality (Med.). 
kräftig, adj. vigorous. —linalich, adj. & adv. 
perpetual; (—taig), life-long; for, through, 
during life; auf —lang, for a —länglicher 
Gnadengehalt, pension for life. länge, f. 
length or duration of life. —lnuf, m. cowrse, 
line, carcer of life. —lehre, f. biology; art of 
prolonging life; precept, rule of life. —licht, 
m. lamp of life; einem das licht ausbla⸗ 
jen, to take away one’s life. luft, f. vital 
air; oxygen. luft, f. pleasure in life; love of 
life. luftig, adj. enjoying life; cheerful, jovial, 
jolly. —magnetismus, m. anvmal magnetism. 
— mittel, n. food; provisions. —tniide, adj. 
weary, tired of life. —twt(§), m. lively dis- 
position; vital energy. —trot(b)durft, f. bare 
necessaries of life. —ordnung, f. regulation 
of life; dict, regimen. —fad, m. path of or 
through life. pflicht, f. practical duty. —prus 
zeß, m. animal economy, vital functions. quell, 
m. — quelle, f. source, spring of life. —regel, 
f. rule of conduct, maxim, precept. —veife, f. 
journey through life. —vetj, m. charm of life; 
pleasurable excitement. —veute, f. life-annuity. 
—rettungsapparat, m. life-saving apparatus, 
life-belt. —jatt, see —müde. —ſtellung, f. social 
position. —ftrafe, f. capital punishment; bei 
—ensſtrafe, on pain of death. —tag,m. day of 
one’s life, life. —thatigfett, f. vitality; activity. 
—t(B)etle, pl. vitals, vital parts. trieb, m. 
vitality. —umftand, m. circumstances of one’s 
life; anecdote. - unterhalt, m. livelihood, sub- 
sistence. —verrichtungen, pl. vital functions. 
—vperſicherungs⸗anſtalt, f. fe-insurance-office. 
voll, adj. full of life or vigour. wandel, 
m. life, conduct. —würme, k. vital warmth. 
— waſſer, n. e vitae; cordval; spirits. - weg, 
m. pathoflife; leading conduit or passage (Anat.). 
—teije, f. mode of life, habits; diet. —weis⸗ 
heit, f. worldly wisdom. +—twierig, see —läng⸗ 
lich. —zeit, f. time of life, age; lifetime; auf 
zeit, for life; bei —zeit, during life, in life; 
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auf —zeit zweier Perſonen, for the term of two 
lives; zur —zeit von meinem Vater, in my 
father’s time. 

Leber, f. (pl. —n) liver; (in comp. often =) liver- 
coloured; frei von der — weg ſprechen, to speak 
frankly, plainly. Comp. —unſchwellung, f. en- 
largement of the liver. —ancmone, f. Liver- 
wort. —bcere, f. guelder-rose. —heſchwerde, f. 
liver-complaint. blume, f. hepatica (Bot.). 
braun, adj. liver-colowred. hrüch, m. hepato- 
cele (Med.). — entzündung, f. hepatitis (Med.). 
flecken, m. freckle. fuchs, m. dark-chesinut 
horse. gang, m. hepatic duct. ies, m. hepatic 
pyriics. —tlee, m. liverwort; common clover. 
—fictte, f. hemp agrimony. —Tranf, adj. having 
a 4 —reime, pl. mhromp,ꝭ verse 
made at dinner by one who accepts a pike’s 
liver; doggerel rhymes. ſtein, m. liverstone; (pl.) 
biliary calculi Med.). —thratt, m. cod-liver-oil. 
— writ, f. liver-sausago; white sausage. 


Lebkuchen, m. (—8, pl. —) ee spice- 
cake. Comp. —bücker, (Leblüchler), m. baker 
of gingerbread. 

Lechzen, vn. (aux. h.) fo gaye or split from 


drought; to be parched with thirst; to languish, 
1 pant for; nach Blut —, to thirst for 
ood. 

Leck, J. adj. leaky; II. m. & n. (es, pl. —e) 
leak; einen — bekommen, to spring a leak. 
—nge, —afie, f. leakage. —en, v. I. a. (aux. 
h.) to leak; (aux. ſ.) to run, trickle out; I. a. 
to sprinkle. Comp. —ſtein, m. filiering-stone, 

Lecken, Lücken, v.n. (aux. 9.) 40 leap, spring ; to 
run against; to resist; see Läcken. 

Lecken, v.a. to lick; to touch lightly ; see Küſſen 
(vulg.); an den Fingern, ſich Dat.) die Finger —en, 
to lick one’s fingers; die Finger nach etwas —en, 
to desire something greedily; das iſt wie geleckt, 
that’s as (neat) nice as hands could make it; 
am Dade —en, to flame, flare up (of a flame). 
—tr, m. (—8, pl. licker ; dainty person; 
swect-tooth; kisser, slobberer; fawner, toady,; 
scamp; green-horn; tonguc; Il. adj. delicate, 
dainty, very nice; lickerish, dainty -morthed, 
nice. —eret, f. (pl. —en) daintiness; lickerish- 
ness; dainty, tat-bit. —erhaft, adj. dainty, 
lickerish. —èxhaftigkeit, f. daintiness, lickerish- 
ness. —erheit, f. delicacy. —erti, v.n. (aux. h.) 
to be dainty or lickerish; nach etwas —ern, to 
long for a thing. Comp. —ex⸗biſſen, m. dainty, 
tit-bit. —er⸗eſſen, —er⸗gericht, u. dainty dish, 
lucurious repast. —er-maul, —er⸗mänlchen, 
n. dainty porson, person fond of good living. 
—er⸗werk, n. damties. 5 ; 

Leder, n. (s, pl. —) leather; skin; anythin 
made of leather; engliſches —, moleskin ; lobe 
gares —, tanned leather; vom — ziehen, to draw 


one’s sword; einem das — gerben, to thrash 


one. —1, I. adj. leathern, of leather; duit, 


heavy ; Philistine; II. v.a. to curry, dress (as 


leather); to garnish, furnish with leather; to 
thrash. Comp. —arbeiter, m. worker in leather. 
—artig, adj. leathery, tough. —band, J. m. 
binding in calf; II. n. leather strap or thong. 
—bereiter, m. leather-dresser, currier. —be⸗ 
reitung, f. leather- dressing. beutel, m. leather 
bag. — braun, adj. tawny. —feile, f. burnish- 


ing leather (for gun-locks). handel, m. leather 


trade. harz, n. India-rubber. haut, f. thick 
skin; cuits vera (Anat.). —hoſen, pl. leather 
breeches. —¥alf, m. quick-lime. —leim, m. 
sixe. —leinmand, f. dowlas. —pappe, f. leather 
boards. —ſchilbkrüte, f. corracecus turtle. 
—ſchtwärze, f. currier’s black. —fig, m. leather 
bottom. —ſtreifen, m. thong, leather strip. 


—terf, n. leather articles. —zeng, n. shoulder 


belt, leather articles of a soldiers accoutrements, 
zucker, m. marsh-mallow paste; brauner 
zucker, liquorice-loxonga = = = = == 


* 
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Ledig, adj. & adv. empty; free, unencumbered, 
untrammelled; idle, unoccupied; vacant; unmar- 
ried, single; exempt (from); see lich; —es 
Frauenzimmer, spinster, femme sole; —er Stand, 
celibacy; aller Pflichten los und —, exempt from 
all duty; los und — ſprechen, 70 absolve, to 

eit; eine —e Stunde, a leisure hour; — 
gehen, to be wnemployed, to idle about. en, 
V. a. to acquit, set free. —feit, f. celibacy. lich, 
adv. only, quite, entirely, purely, solely. Comp. 
—laſſung, f. release. Kfhrechthng, f. acquittal; 
granting the freedom of a contpany. 

Lee, n. lec, lee-side (Naut.); das Ruder in —! 
ease the helm! in — fallen, to drive to lee-ward. 
Comp. —fegel, n. studding-sail. 

Leer, adj. & adv. empty; void, vacant; blank; in- 


ane; hollow, vain; —es Blatt, clean sheet of 


paper; mit —en Händen, empty-handed; —er 
taunt, empty space, vacuum, blank space; —es 
Stroh, thrashed straw; —e Stelle, vacancy; ein 
—es Gerücht, an unfounded report; ein —c8 Paz 

ier, a blank; —es Stroh dreſchen, to pour water 
oto a sieve; es wird nicht fo — abgehen, some- 
thing will be gained, something will come of it yet, 
it will come to blows. —¢,f. (pl. — n) void, empti- 
ness, vacancy; blank; vacuum; emptiness, no- 
thingness. —en, v.a. to empty, void, clear out; 
fis —en, to empty. heit, f. emptiness; futi- 
lity; tmanition (Med.). Comp. —®avit, m. 
jejunum. —faß, n. emptying vat. —gebraunt, 
4 W ber empty, burnt-out. — köpfig, adj. - 


eaded. 

Lefze, f. (pl. —n) lip; languct (of an organ-pipe). 

Legal, adj. & ady. legal, lawful. —iſiren, v.a. 
to legalise, to validate. —iſirung, f. legalisation. 
—ität, f. legality. 

Legat, J. m. (—en, pl. —en) legate; II. n. (s, pl. 
e) legacy; bedingtes —, contingent bequest. 
ar, m. (—8, pl. —e) legate. —ion, f. (pl. —en) 
legalion 5 Comp. —ien8-rat(6), m. 
counsellor to q legation. —iens⸗ſekretär, m. 
secretary of legation. N 

Legen, v. I. a. to lay, put, place; to deposit; to 
ay (snares; dust; corn etc.); to set, plant 
(potatoes etc.); Eier —en, to lay eggs; einem 
das Handwerk —en, to put a stop to one’s pro- 
ceedings, a spoke in one’s wheel; Karten —en, 
to tell fortunes by cards; einem etwas nahe —en, 
to gire one a hint, give to understand; kreuzweiſe, 

quer —en, to lay across, to cross; an die Kette 
—en, to chain up; an's Licht, an den Tag —en, 
to make known; Hand an etwas —en, to turn 
one’s hand to, take in hand; einem etwas an's 

erz —en, see Herz, to bring home to one; 

Hand an ſich ſelbſt —en, to commit suicide; 

ch auf die Bärenhaut, auf die faule Seite, 


auf's Ohr, auf den Rücken —en, to be laxy, 


pla the sluggard; ſich gure Biiten —en, to have 


* 


eine Stadt —en, to encamp 


0 
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recourse to entreaty; Geld auf Zinſen —en, to 
invest capital; großen Werth auf etwas —en, 
o esteem highly, attach great umportance to; 
aus einander —en, to put asunder, to wnfold, 
explain, analyse; die Sachen durch einander 


Den, to put things higgeldy-piggeldy; ſich gegen 


etwas —en, to oppose; einem Einquartierung in's 
Haus —en, to quarter soldiers on one; die 
Hände in den Schoß —en, to be dale; einem 


Worte in den Mund —en, auf die Bunge —en, 


to prompt one, to ascribe words to a person 
falsely; ein Feld in den Grund —en, fo map 
4 field; fic) in's Mittel —en, to interpose; in 
Aſche —en, to reduce to ashes; Breſche in etwas 
Den, to batter in (Mil.); eine Decke über den 
Ris —en, fo spread a cloth on the table; ein 
Schiff vor Anker —en, 70 cast anchor; ſich vor 
at before, to besiege a 

town; einem den Kopf vor die Füße —en, to 
eut off one’s head; zur Schau —en, to expose 


leo; 


10 * 


zur Schuld —en, to charge with: 


II. r. to lie down; to go to bed; to cease, fall, 
subside, abate; to settle; to be quiet; fic) auf 
etwas —en, fo set about, apply oneself to, give 
oneself wp, devote oneself to; II. n. (aux. h.) 
to steer, keep (towards, nach; off, von). —er, 
m. (—8, pl. —) layer, placer; lifter, layer (in 
papermills); setter (of plants); water-barrel. 
Comp. —e-brett, n. gangway. —e⸗büchſe, f. 
spring-gun. —e€-geld, n. entrance moncy. He⸗ 
henne, f. —e⸗huhn, u. laying-hen. —e-jGuy, 
m. shot. from a spring-gun. —e-ftagel, m. 
ovipositor (Ent.). —ezftadt, f. depot, cimporiaun 
(town). —e-ſtein, m. coping-slone. —ezftuhl, 
m. gaper-maker’s trestle. e- zeit, f. laying- 
scon. 

Legende, f. (pl. — n) legend. - n⸗haft, adj. legen- 
dary. Comp. —n⸗büch, n. —u⸗fammlung, f. 
book of legends. 

Leger⸗wall, m. lce-shore (Naut.). 

Legion, f. (pl. —en) legion. —är, m. (s, pl. 
—e) legionary; member of the legion of honour. 
Comp. —8zfvetij, n. cross of the legion of 
honow. —8jeldat, m. legionary. 

Legiren, v.a. to bequcathe, 

Leg-iren, v.a. to thicken (soup.); to alloy. 
—irung, f. alloy, alloying. —is lation, f. legis- 
lation; legislative power. —t8latuv, f. (pl. —en) 
legislature. itim, adj. legitimate. —itimiren, 
V. A. to legitimise; to make lawful. —ttimitdt, 
f. legitimacy. 

Lcha—e, f. waste or fallow land. 
(—8, pl. —e) mushroom. 

Lehle)n, n. (—(e)s, pl. —(e)) *loan; fee, fief, feudal 
tenure; (pl.) investiture, enfcoffment; als — be⸗ 
fiben, to hold in fee; zu — geben, to invest 
with; unbedingtes, freies —, fee simple. —bar, 
adj. feudal; capable of holding a fief. barkeit, 
1. feudality.*—en, see Lehnen. Comp. —(S)⸗adel, 
m. feudal nobility. —baner, m. peasant holding 
a feudal tenure. —beſitz, m. copy-hold. —(8)}z 
brief, m. bill of enfeoffment; title-deed. —dicnit, 
m. feudal scrvice, vassalage. —(8)-entfeguig, 
—(S)ceingichutig, f. seixure of, dasiraint upon 
a fief, dispossession. —(8)}-¢i®, m. oath of 
allegiance. —trbe, I. m. successor to a fief; 
II. n. hereditary fief. —(8)-fabig, see —bar. 
—(8):fall, m. vacancy or cscheat of a feudal 
tenure. —(S)⸗frau, f. lady-paramount; female 
vassal. —(S)⸗frei, adj. allodial; ein Gut —fret 
machen, to alicnate an estate im mortmain. 
— geld, n. (renewal) 725 gut, n. estate in fee; 
freies —gut, frechold. —herv, m. liege lord. 

court-leet. —(S)zlente, pl. leges, 

m. vassal. 


—ling, m. 


—§of, m. 
vassals & 


Lehm, m. (—es, pl. e) loam, clay; mud. —e(x)tt, 
5 7 mud. —icht, —ig, adj. loam- 
like, loamy. Comp. —arbcit, f. —bat, m. 
mud-walling, building with mud. Hurtig, adj. 
loamy. boden, m. loamy, clayey soil; clay- 
flocr. —fürmerei, f. moulding m clay; clay- 
‘modeller’s studio or work-shop. —grube, f. 
loam-pit. hütte, f. mud-hut. ~tugel, f. clay- 
pellet. —fieber, —klicker, m. worker in clay. 
—ſtein, m. clay-brick. 

Lehne, f. (pl. —n) support for leaning against 
or on, prop; hand-ratl; balustrade; battlement; 
arm or back of a chair; leaning-stock; gallows 
(Typ.) ; slope, declivity, inclined plane; linch- 
pin. —en, v.a. & n. (aux. h. & ſ.) fo lean, in- 
cline, recline; to rest; to lay, put; das Heer 

Ente ſich an einen Wald, the army was drawn 


/ 
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up with a wood in its rear; der eine Gang —t 
fic) mit dem andern, one lode runs into another. 
Comp. —bank, f. form or bench with a back. 
—beet, n. garden-bed sloping from a sunny 
wall. —brett, n. back-board (Naut.); board for 
reclining on. —fenſter, n. window with em. 
brasure or breast-work. —ſeſſel, —ſtuhl, m. 
easy chair. 

1. Lehne, f. (pl. —n) Norwegian maple. 

2. Lehne, f. (pl. —n) wild sow. 

+Lehu—en, v. I. a. to lend, to borrow; II. n. 
(aux. h.) to hold from. Comp. —bedienter, 
—Iafai, m. temporary servant. —kutſche, f. 
hackney coach. —pfern, n. hired horse, hack. 
—fag, m. lemona. — wörter, pl. words borrowed 
from other languages. 

Lehr- bar, adj. teachable. barkeit, f. . 
of being taught. —e, f. (pl. -n) doctrine, 
dogma, tenet, theory; science; rule, precept; moral; 
system of instruction; apprenticeship, time of 
learning; model, mould, pattern; gauge; centre 
(Arch.); measure, rule; caliber; cquilibrium; 
in die —e geben, thun, to bind apprentice; er 
ijt bei Herrn N. in der —e, he is serving his 
time to Mr. N., laßt euch dies zur —e dienen, 
be warned by this; die —e von der beſten Welt, 
optimism. —eit, v.a. (einen or feinem etwas) 
to teach, instruct; to inform; to show, prove; to 
take the caliber; einen leſen —en, to teach one to 
read; er —et meine Hände ſtreiten, he teacheth 
my hands to war (B.); die Zeit wird es —en, time 
will tell; öffentlich gen, to bea professor. —end, 
p.&adj. didactic; instructive ete. — er, m. (—8, 
pl. —) teacher, tutor, master; instructor; öffent- 
licher —er, professor; der erſte -er, head-master. 
—erin, f. (pl. —nen) teacher, mistress; governess. 
erſchaft, f. body of teachers; condition of a 
teacher. —finft, adj. instructive; capable of 
teaching. — liug, m. (-s, pl. —e) pupil, dis- 
ciple, scholar; apprentice; novice, tyro. —fam⸗ 
keit, f. docility. Comp. —amt, n. office of a 
teacher; professorship; ministry, ecclesiastical 
function. —anftalt, f. academy, school. —art, 
f. method of teaching. —baſis, f. doctrinal 
basis. —bataillon, n. regimental school. he- 
gierig, adj. eager to learn, studious: docile. he- 
griff, m. system; outline, manual of a science. 
bogen, w. centre, centering (wooden frame- 
work on which an arch ete. is constructed). 
—bete, m. apostle, missionary. —bricf, m. 
indeniure of an apprentice; didactic epistle. 
—brett, n. templet (Arch.); mould, pattern; 
hottom (Fort.), —bid, n. manual (of instruc- 
tion). —burfdje, m. apprentice. — dichter, 
m. didactic poet. —er-bildungsanſtalt, f. 
—er⸗ſeminar, n. training-colleae for teachers. 
—er⸗ſtand, see —erſtelle. —er-ſtelle, f. place of 
teacher; professorship. fach, n. teaching 
profession. —fahig, adj. capable of teaching. 
form, f. didactic form; method of teaching. 
gabe, f. talent for teaching. —gaug, m. 
course (ofinstruction, lectures ete.). gebäude, 
n. system (of a science etc.). — gedicht, n. di- 
dactic poem. —gegenſtand, m. subject taught. 
—gehülfe, m. assistant teacher, usher. —geld, 
n. money paid for instruction; apprentice’s pre- 
mium; bought experience; —geld geben, to pay 
dear for one’s wisdom. —grund, m. principle, 
basis (of a science ete.). —herr, m. master, 
employer. —jahre, pl. years of apprenticeship; 
ſeine —jahre ausſtehen, to serve out one’s time. 
pens, m. apprentice, —jiinger, m. disciple. 
—kraft, f. ausgezeichnete —trafte, distinguished 
teachers. —funjt, f. didactics; art of teaching. 
—lings⸗ſtand, m. apprenticeship; | novitiate. 
mädchen, n. apprentice-girl. — mäßig, adj. 
& adv. do gιẽt)ä½ meinung, f. dogma; hypo- 
thesis. —ineiſter, m. fcacher, instructor; master 


of a trade, —meiſterin, f. preceptress ; mastor’s | 


wife. —meiſterlich, adj. & adv. preceptorial; 
pedantic. —mittel, n. means of instruction, 
plan, m. plan, programme of study. —probe, 
f. (time of) probation, novitiate. —punkt, m. 
point of doctrine, tenet. reich, adj. instructive. 
—ſaal, m. lecture-room, class-room. —ja%, m. 
theorem; aphorism; thesis; dogma; precept. 
—ſpruch, m. maxim, adage, instructive saying. 
—ſtand, m. state or profession of teachers; 
teaching body. —ſtelle, see —erſtelle. —ſtem⸗ 
pel, m. fuse-gauge (Artil.). —ftoff, m. matter 
of instruction. —ftnbe, f. schoolroom. —ftuhl, 
m. professorial chair; professor's or teacher's 
seat, —ſtunde, f. lesson, lecture. —ſthl, m. 
didactic style; dogmatic style. —berbeſſerung, 
f. reformation of doctrine. —ertrag, see 
—brief. —weg, m. —weiſe, f. method of 
teaching. —widrig, adj. heterodox. —zeit, f. 
apprentice-ship. —zunft, f. sect. —zwang, m. 
compulsory subjection to certain teaching or 
doctrine. 


Leib, m. (—(e)8,pl. —er) body; waist; belly; womb; 


bodice; trunk, body; life, gut bet —e fein, to 
be plump, fat; vom e fallen, to fall away, grow 
thin; — an —, hand to hand (combat); mit — 
und Leben, wpon pain of death; auf —und Leben, 
for one’s life, for a capital crime; bei —e nicht! 
not for your life! not on any account! auf den 
— rücken, (ſcharf) zu —e gehen, to attack one 
sharply, to close in on one; bei —es Leben, 
during life, in the body; bei lebendigem —e, 
(all) alive; bleib mir vom —e! drei Schritt 
vom e! keep off! bleib mir damit vom —e, 
don't bother me about that; am —e ſtrafen, to 
inflict corporal punishment; einem eine Rolle 
auf den — ſchreiben, to write a part expressly 
for an actor; einer Sache geradezu auf den — 
gehen, to go direct to the point; ſich den — voll 
ſchlagen, to cram one’s stomach; ſchönen — 
haben, to be well-made; alles auf den — hängen, 
to spend all one’s money on dress; kein Hemd 
auf dem —e haben, not to have a shirt to one’s 
back; kein Herz im —e haben, to have no 
heart, to have no courage; verſtopften — haben, 
to be constipated; geſegneten —e8, pregnant; der 
— des Herrn, the consecrated bread and wine, 
the body of Christ; er hält viel auf ſeinen —, 
he thinks a great deal, takes great care of his 
ees ift der — glatt oder gereiht? is 
the body (bodice) plain or full? —chen, n. 
(—8, pl. —) bodice; corset. —en, v.n. (aux. h.) 
wie er —t und lebt, as he is, just himself, his 
very self. —e8, see Leibes, in comp. —haft, 
—haftig, adj. & adv. oral, bodily, in one’s 
own person or body; living; real, true; incar- 
nate; —haftig erſcheinen, to appear in person 
or visibly; es ift ſein —haftiges Ebenbild, er ift 
es —haftig, it 7s his very image; der —haftige 
Teufel, the devil incarnate. —ig, adj. & suff. hav- 
ing such and such a body; dickleibig, corpulent. 
lich, adj. bodily, corporal; natural, one’s own; 
temporal; mit lichen Augen ſehen, to sce with 
one’s own eyes; der fein liches Angeſicht im 
Spiegel beſchaut, a man beholding las natural 
5701 in the glass (B.); —licher Bruder, full 
rother; —licher Vetter, cousin german; —liche 
Güter, carnal things (B.); earthly goods; licher 


Tod, natural death. —lichkeit, f. corporeality. _ 


Comp. —arzt, m. physician in ordinary (to 
the king etc.). “bitte, f. scarf; girdle, waist- 
band; bandage: (hygienic) belt. —Bitch, n. fa- 
vorite book. —btirge, m. hostage. - chirurg, m. 


» body-surgeon. diener, m. page; valet de cham~ 


bre. eigen, adj. bond; ein —etgener, serf, bond- 
man; eine —eigene, bondwoman. —eigenſchaft, 
f. bondage, serfdom; vassalage. —eigent(h)um. — 
n. right of property over the person of another. 
—effen, n. favorife dish. —fall, m, escheat of 
the sexf's fee. fällig, adj. rovertible. —favbe, 
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f. flesh-colour; favorite colour. garde, f. body- 
guard, life-quards. — gardiſt, m. life-guards- 
man. —gedinge, n. jointwre, settlement; life- 
annuity; dower; appanage; stipulation of a 
landlord selling his property in addition to the 
purchase-money. —geéleit, n. safe-conduct. 
—gurt, —gürtel, m. waist-belt; life-belt. 
—gut, n. estate for life. —hülzer, pl. water- 
ways (Naut.). —jäger, m. prince’s own hunts- 
man or gamekceper; chasseur (Mil.); rifleman 
of the guard or of the royal rifles. —kuecht, 
m. groom of the royal stables. —fompagnic, 
f. colonel’s company. —futfdje, f. state-coach. 
—kutſcher, m. one’s own coachman; royal 
coachman. —lakei, m.body-servant. —lus, adj. 
incorporeal. —¥rdjt, f. lease for life or lives. 
page, m. page in ordinary. —pferd, n. one’s 
own riding-horse; favorite horse. —vegitnent, 
n. life-guards; royal, prince’s own regiment. 
rente, f. life-annwity; Geld auf —renten an- 
legen, to sink money in an annuity. rentner, 
m. annuitant. —rock, m. close-fitting coat; 
dress-coat; cassock; ephod. ſchuden, m. bodily 
defect; rupture. —ſchneiden, n. colic. —ſchnei⸗ 
der, m. tailor to a rrince. —ſchnitt, m. warst 
in a garment. —ſchwadron, f. first squadron 
or troop of a regiment. —ſpruch, m. ‘favorite 
maxim. ſtück, n. favorite piece (Mus.). ſtuhl, 
m. close-stool. — wache, f. body-guard, life- 
quards. — wäſche, f. body-linen. —waſſerſucht, 
f. drorsy. zeichen, n. signs of murder on d 
dead body. —züchter, m. —züchterei, f. life- 
annuitant. — zwang, m. constipation. 
Leibes — (in coer) bau, m. build of body, form. 
—beſchaffenheit, f. physical constitution ; tem- 
erament. —beſchwerde, —beſchwerung, k. 
odily infirmity; constipation. bewegung, f. 
bodily exercise. —bürde, f. fetus. — dicke, f. 
corpulence; thickness. Herbe, m. spring, (pl.) 
issue. frucht, f. offspring; faules, embryo. 
—gebrechen, n. — fehler, m. bodily infirmity or 
deformity. - gefahr, f. bodily peril. —geſtalt, 
f. figure, shape. —grüße, f. stature. haft, f. 
arrest. kraft, f. physical strength; aus —kräf⸗ 
ten, with might and main. leben, n. bodily 
life; bei —leben, while alive; bei —leben nicht! 
not for your life! —nabrung, f. food: —nab- 
rung und Mot(b)ourft, bodily needs. öffnung, 
f. motion, opening of the bowels. pflege, 
—ſorge, f. care of the body. —ftixfe, see—traft. 
—ſtellung, f. posture, attitude. —ftrafe, f. cor- 
poral punishment. —libung, f. bodily exercise, 
—übungskunſt, f. gymnasties. 
1. „Leich, m. (—es, pl. —e) lay (Poet. etc.). 
2. Leich, see Laich. 


Leiche, f. (pl. —n) dead body, corpse; funeral; 


1 Leichen, 


omitted word(s) (Typ.); zur —e gehen, to at- 
tend a funeral. —en, see Leichen. —enhaft, 
adj. corpse-like, cadaverous; funercal. nam, 
m. (—8, pl.—e) body; dead body, remains; ſeines 
—nams pflegen, to take care of one’s precious 
skin. Comp. — dorn, m. corn. — dornſchnei⸗ 
der, —dornoperateur, m.chiropodist. huhn, 
n. sereech-owl; bird of ill omen. 

l. see Leiche. Comp. —ader, m. cu e- 


yard, burying-ground. artig, adj. cadave- 


Fes. —begängniß, n. funeral obscquies. be⸗ 


pace m. mourner; follower at a funeral: 
bezahlfer —begleiter, mute. —begleitung, k. 
—geleit, n. funcral procession. —beſorger, m. 
undertaker. —beſchauer, m. coroner. —beſtat⸗ 
tung, see —begängniß. —bitter, m. he who in- 


_wites to a funeral. blaß, adi. pale as death. 


* 
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E bläſſe, f. ghastliness. — buch, n. register o 
deaths and burials. — dieb, m.“ . 
—dienſt, m. burial-service. duft, m. cada- 


 verous smell. —eſſen, —mahl, n. —ſchmaus 


m. 1 repast. —cule, f. screech-owl. 
fackel, k. funeral torch. feier, f. —ſeſt, n. 


obsequies. feld, n. field of carnage. frau, 
f. woman who lays out corpses. —fubrpadt, 
f. undertaker’s contract for a funeral. gedicht, 
n, elegy. —gebräuche, pl. funeral rites. —gez 
bühr, f. burial-fee. —geprünge, n. funeral pomp. 
— geruch, see —duft. —gerüſt, n. age 
—geſang, m. dirge. —gewand, —hemd, n. 
winding shect, shroud. —gewimutel, n. heap of 
corpses. —gruft, f. —gewölbe, n. burial vault; 
catacomb. —halic, see —fammer. haus, n. 
house of mourning; dead-house. - kammer, f. 
room where dead bodies are deposited; dissect- 
ing room. —kaſſe, f. funds of a buryina-club. 
—kommiſſar(ius), m. wndertaker. — loſten, 
pl, funeral expenses. —muſik, f. dead march. 
öffnung, f. dissection; post-mortem. —phatz 
taſie, f. Hlegiac Phantasy (by Schiller), —pre⸗ 
digt, —rede, f. funeral oration. —ſchau, f. 
inquest on a dead body. — ſchauſtätte, f. morgue. 
—ſchleier, m. shroud. - ſtein, m. tomb-stone. 
träger, m. bearer. tuch, n. shroud; pall; 
face-cloth. —unterſuchung, k. see —ſchau: 
examination of a dead body. vogel, m. screech 
owl. —berbrennutg, f. cremation. — ache, 
—weihe, f. watching with the dead, wake. 
wachs, n. adipocere (Chem.). -wagen, m. 
hearse. — wappen, n. hatchment. —zug, m. 
funeral procession. 

Leicht, adj. & adv. light, not heavy; easy, facile : 
nimble; mild (of tobacco); light (of wine); 
slight; trifling; superficial; fickle, flighty; feeble, 
faint; easy, free; —en Abſatz finden, to go off, 
sell readily; auf die —e Achſel nehmen, to take, 
treat lightly; —e Bewegung, easy, graceful mo- 
vement; mit —er Bewegung des Kopfes, with 
a slight nod, —en Fußes, light of foot; —es 
Gewebe, light, flimsy texture; es ward mir —er 
um's Herz, I felt relieved; —en Kaufs, at a 
cheap rate, easily; den Kopf — machen, to open 
one’s mind; —e Naht, basting; —e Reiterei, 
light horse; —er Ginn, cheerful temper; das 
kann — fein, that zs very possible; nicht —, 
not easily, seldom, scarcely; wie — ift ein Un⸗ 
glück geſchehen! how soon or easily docs a cala- 
mit happen! — nehmen, to treat lightly, take 
coolly; es iſt — geſagt, it is easy to say; — über 
etwas hin gehen, to treat superficially or lightly; 
ich kann es nicht — thun, J cannot well do rt; 
es iſt nicht — zu befürchten, t is but little to 
be feared; außer ihm wird es nicht — jemand 
thun, I see no one except himself who can do 
it; die Arbeit geht ihr — von der Hand, she 
is quick at work; es kann — anders kommen, 
it may easily turn out otherwise, the affair may 
take an altogether different turn. —e¥, m. (, 
pl. —), (Ceriaift, n.) lighter (Naut.). — heit, 
igkeit, f. liahtness; agility; facility; ease, 
readiness. — lich, adj. & adv. lightly, easily. 
2 —bedeckt, adj. lightly covered. —be⸗ 
ſchwingt, adj. rapid-flying. — bemeglich, adj. 
quick; changeable, mobile. blütig, adj. san- 
guine; lively, playful. —faßlich, adj. casily 
understood, popular. —fertig, adj. light, fri- 
volous; volatile; wanton; loose; inconsiderate, 
unscrupulous. —fertigkeit, f. frivolity; light- 
mindedness, wantonness; labertinism; mschie- 
vousness. —filigler, pl. lepidoptera (Ent.). — fliiſ⸗ 
fig, adj. very fusible, easily dissolved. —fiitsia, 
adj. nimble, light of foot; giddy. —gliubig, 
adj. eredulous. hin, adv. lightly, superfici- 
ally. —ſinn, m. —finnigfeit, f. levity, frivo- 
lity; indiscretion; thoughtlessness ; giddy act. 
—ſinnig, adj. giddy, frivolous, lightminded; 
N —berderblich, adj. perishable (of 
goods). 

Leid, J. adj. painful, disagreeable (used only pre- 
dicatively with fein, thun, werden, and Dat.); 
es ift mir — I am sorry, I regret; es that 

mir — um Sie, I pitied you; einem etwas — 


Leidenſchaft 


machen, to make one repent of, to put one out 
of conceit with a thing; fein Vergehen ift ihm 
, he is sorry for his fault; es wird Dir einz 
mal — werden, you will one day repent it; laß 
Dir das nicht — fein, don’t trouble about that; 
ein —(e)8, hurt, harm, injury, wl; +einem ein 
—e8 zufügen, fo harm, injure one; + ſich ein 
—(e)8 anthun, to make away with oneself; II. 
n. (es) harm, hurt, injury, wrong; pain; sor- 
row, grief; mourning; in Lieb und — wm good 
fortune and ill fortune, for better, for worse; 
einem ſein — klagen, to pour out one’s troubles 
to a person; vor — vergehen, to die of a broken- 
heart; — tragen über, to repent; um einen — 
tragen, to mourn for one; im —e gehen, to wear 
mourning; das — führen, to be chief mourner; 
einem etwas zu —e thun, to wrong, injure, hurt 
one; habe ich Ihnen etwas zu —e gethan? have 
1 done anything to offend (or vex) you? was iſt 
Ihnen zu —e geſchehen, what is wrong? what 
harm have you received ? er that es mir zu —e, he 
did it to vex me; keinem zu —e und keinem zu 
Liebe, impartially. — en, I. ir. v. a. tosuffer, bear, 
endure; to put up with, tolerate, permit; to admit; 
to wink at; —en mögen, to like; ich kann ihn 
nicht —en, I can't endure him; ich kann ihn 
wohl —en, I rather like him; Schaden —en, to 
sustain loss or injury; —e und meide, bear and 
forbear; dieſe Stelle —et eine zwiefache Erklär⸗ 
ung, this passage admits of a two-fold inter- 
pretation; der Tag des Herrn iſt groß und ſehr 
erſchrecklich, wer kann ihn —en? the day of the 
Lord is great and very terrible, and who can a- 
bide it (B.); das wird hier nicht gelitten, that 
ts not permitted here; II. ir. v.n, (aux. h.) to 
suffer; to be in pain; ſeine Geſundheit wird 
darunter —en, his health will 1 7 ſie iſt ſehr 
end, she is a great sufferer; ſie —et an den 
Nerven, she has a nervous complaint; III. subst. 
n. suffering; passive condition; (with pl. —) 
affliction; calamity; malady; disease, 9 19 5 
misery, distress; endurance; das —en Chriſti, 
the passion of our Lord; Werthers —en, 
the sorrows of Werther; der Menſch ift zum 
—en geboren, man is born to trouble; er 
ijt mondſüchtig und hat ein ſchweres —en, he 
is lunatic and sore vexed (B.). —end, p. & 
adj. suffering; passive; das —ende Zeitwort, 
the passive verb; —ender Gehorſam, passive 
obedience; der, die —ende, the patient. — en⸗ 
ſchaft, see Leidenſchaft. —entlich, adj. & ady. 
sufferable, endurdble; passive. —er, adv. & int. 
unfortunately, to my regret; alas! —er Gottes! 
alas! alas! —er ſehen wir, daß .., we are sorry 
to see that..., we see that unfortunately... ig, 
adj. & ady. disagreeable; abominable, loathsome; 
grievous, distressing; pitiful, poor, miserable; 
shocking; accursed ; —ige Lehre, damnable doc- 
trine; —iger Troſt, sorry comfort; der —ige 
Teufel, the very devil. —lich, adj. & adv. suf- 
ferable, tolerable; middling, passable; jo lich, 
so, so; ich bin noch fo —lich weggekommen, L 
have got off rather easily. lichkeit, f. medio- 
crity; tolerableness. Comp. —en8-bedjer, —ens⸗ 
fel, m. cup of sorrow. —en8-bruder, m. 
fellow-sufferer; constant sufferer. —end-gefabrte, 
—ens⸗genoſſe, m. fellow-sufferer, companion in 
misfortune. — ens⸗geſchichte, f. history of one’s 


sufferings: history of Christ's passion. —en8= 


matt, adj. grief-worn. —en8-probe, f. ordeal. 
—en8-ftationctt, pl. (die zwölf) the stations of 
Christ's passion. —ens⸗unfähigkeit, t. im- 
passibility. —en(8)-polf, adj. full of sorrow or 
suffering. —en8-wode, f. Passion-week. —tag, 
m. day of sorrow or misfortune; Good Friday. 
—tragend, adj. mourning; der —tragende, 
mourner. —poll, adj. painful, sorrowful, 
mournful. —weſen, n. lamentation ; sorrow. 
Leideuſchaft, t. (pl. -en) violent emotion or de- 
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sire; passion; rage. lich, adj. passionate 
vehement, impassioned, warm. lichkeit, 15 
passionateness. Comp. -frei, adj. dispas- 


Sonate. —8-198, adj. apathetic, calm. —8= 
loſigkeit, f. apathy. —S-wort, n. interjection. 

Leier, f. (pl.—n) lyre; hurdy-gurdy; barrel-organ; 
humdrum tune; old story; lyric 
Lara (Astr.); barrel-churn; part of a plough, pome- 
lion (of a plough); roasting-jack; winch; immer 
die alte —, always the old story; immer bei der 
alter — bleiben, to be always harping on the 
same string. —et, f. see Geleier. er, m. (—8 
pl. —) organ-grinder. u, v.a. & n. (aux. b. 
to play on the lyre; to harp on the one string; 
to grind d barrel-organ; to drawl; to dawdle; 
to trifle; to turn (with) a winch; beſſer geleiert 
als gefeiert, better to do something than nothing; 
einem die Ohren voll —n, to din ito one's 
ears. Comp, —förmig, adj. lyre-shaped; ly- 
rate (Bot.). —gang, m. humdrum course of 
business, routine. —fajten, m. barrel-organ. 
—müdchen, n. girl grinding an organ. 
— mann, m. organ-grinder; lantern-fly (Ent.). 
kluppe, f. screwing-table. —ſchwanz, m. 
lyre-bird. 

Leihen, ir. v.a. to lend; to borrow; to hire, let; 
to take on credit or conditionally; to bestow, 
attribute, confer; Bücher aus einer Leihbiblio⸗ 
thek —en, to get books from, be a subseriber to 

d circulating library. er, m. (5, pl. —) 
lender; borrower; hirer. Comp. — bank, f. loan- 
office; pawnbroker’s shop. —bibliothet, f. cir- 
culating library. haus, n. pawn-office. — kaſſe, 
f. loan-office. - kauf, m. earnest; drink etc. on 
concluding a bargain. 

cif, n. (—e8, pl. —e) ship’s carcass; bolt-, foot. 
leech-rope (Naut.). 

Leilach, n. (—8, pl.—e), Leilaken, n.(—8, pl.—) 
bed-sheet. 

Leim, m. (—e8) adhesive substance; glue; sixe; 
bird-lime; gelatine; — fieden, to boil glue, to da 
unprofitable work; auf den — gehen, to fall 
into the trap; aus dem —e gehen, to get 
out of joint, to run away. —en, v.a. to glue; 
to lime; to sixe; to dress (hats); to entrap. er, 
m. (—8, pl. —) gluer; sixer. —icht, —ig, adj. 
gluey, gluish, viscous. Comp. * en⸗wand, f. 
mud-wall. —farbe, f. water-colour, sixe-colour, 
distemper (Paint.). —fuge, f. glued joint. 
—prund, m. (gilder’s) sixing. —feffel, m. sixe- 
copper. —fitt, m. joiner’s cement or 55 ; 
—frant, n. catch-fly. —pinfel, m. glue-brus. 
—rutſhje, f. ime-twig. —fieder, m. glue-maler; 
bore; plodding student. —\pindel, see —rut(h)e. 

E ſtange, f. lime-stick. —ftoff, m. gluten. —fii%, 
n. see —3uder. —tiegel, — topf, m. glue-pot. 


tränke, k. bookbinder’s glue. —vergoldung, 
f. water-gilding, gilding in water-sixe. —-waſſer, 


n. sixe; glue-water; lime-water. —zucker, m. 
gelatine sugar. —etwtuge, f. glucing cramp or 
press. 2 
Lein, m. &n. (es, pl. —e) flaw; linseed; linen. 
e, f. (pl. —n) cord, line, rope; leash; le 
(Typ.); measuring-line; vein; an der —e haben, 
to have in one’s power. — eu, I. adj. linen; II. n. 
(—8, pl. —) linen; linen goods. Rug, see —finf. 
Comp. —batt, m. cultivation of flax. —ba 
m. elm-tree. —blit()e, f. flax-flower. —boden, 
m. linen warp. —bödig, adj. with a linen 
warp. —oruder, m. inen. . —enebannd, 
n. linen 11 —len)⸗damaſt, m. linen damask, 
—en⸗adel, f. embroidery needle. —en⸗probe, 
f. sample of linen. —en- zeug, n. linen. —en⸗ 
zwirn, m. thread. —feld, n. flax-field. —fint, 
m. linnet. firniß, m. printer’svarnish.—griin, 


adj. pale green. —fnoten, m. husk of linseed. 


a 


aut, n. wild . — tn m. 
chs, m. 0, SEAT oe: Bhi n. 


joetry or song: 


Ae -otl-cake 
f. towing path. —fame(n), m. Paes e 


re 


Leift—bar, adj. practicable. 


Leiſten, m. (8, 


Leit 


Leinwand 


seed. —ſtrumpf, m. thread stocking. —(e)z 
tänzer, m. rope-dancer. tuch, n. linen-cloth; 
sheet. — wand, see Leinwand. —weber, m. 
linen-weaver.. —weberei, f. manufacture of 
linen; factory. —weberſtuhl, m. weaver’s loom. 
—seug, n. linen. 


Leinwand, f. (pl.—e arten) linen, linencloth; 


canvas (Paint.); gebleichte —, bleached or white 
linen; ungebleichte —, brown linen; grobe —, 
sack-cloth, bale-cloth; gezupfte —, lint; gemodelte 
, huck-a-back; geblümte —, diaper; geſteifte 
, buck-ram; — zu Betttüchern, sheeting; auf 
— ziehen, to mount on canvas. —en, adj. linen. 
Comp. — handel, m. linen-drapery; linen-trade. 
—kittel, m. lincn smock. —krämer, m. linen- 
draper. — malerei, f. painting on canvas. 
—mikroskop, n. linen-glass. —ſchabſel, n. lint. 


Leiſe, adj. & adv. low, soft, not loud; gentle; slight, 


imperceptible; fine, delicate; nicht der —fte Laut, 
not the least sound; — hören, ein —8 Gehör 
haben, to be quick of hearing; — ſchlafen, not 
to sleep soundly; — auftreten, to tread noise- 
lessly, to proceed cautiously, to act humbly; — 
berühren, to touch lightly, to treat superficially; 
die —fte Ahnung, the fainiest suspicion. Comp. 
gänger, —treter, m. sneak, spy. —hörig, 
(Leishörig), adj. quick of hearing. 

—tit, v.a. to per- 
form, accomplish; to afford, gives to do; to ful- 
fil; to produce; den Eid der Treue —en, to take 
the oath of allegiance; einem hülfreiche Hand 
—en, fo give one a helping hand, help one; 
Bürgſchaft —en, to give bail; einer gerichtlichen 
e Folge en, to answer a summons; 
Buße —en, to do penance; Widerſtand —en, to 
offer resistance; Zahlung —en, to pay a debt, 
make a payment; Verzicht auf etwas —en, to 
renounce, resign, give up, to do without a thing; 
Diefer Knabe —et Tüchtiges im Lateiniſchen, 
this boy is good at Latin; er wird nie etwas 
en, will never do any good. — ung, f. 
(pl. —en) act of doing, rendering or performing; 
performance, execution; payment; production; 
result, effect (of a force); —unq der Bürgſchaft, 
going bail. Comp. —ungs⸗ fähigkeit, f. mecha- 
nical power (of a machine). 


1. Leiſte, f. (pl. —n) groin; spavin. Comp. —tz 


band, n. inguinal ligament. —u⸗bruch, m. 
rupture in the groin. - n- hode, f. ꝓarorehidium 


(Surg.). 
2. Leiſte, f. (pl. —n, dim. Leiſtchen, n. bandelet) 


long strip serving as odge; what is enclosed by 
it; beading, moulding; fillet, reglet (Arch.); ledge, 
“border; selvage; bracket, clamp; plinth; edge (of 
books); tatl-piece (Typ.): channel, flute; slope, 
incline; rut, Comp. —tt-hobel, m. rabbet-plane. 
n⸗ſchein, m. coupon. - n⸗thür, f. battened 
door. —n⸗bers, m. acrostic. —u-werk, n. en- 
tablature coping; beading, mouldings. 
1. —) shoemaker’s last; auf 
or über den — ſchlagen, 70 put on the last; Alles 
über einen — ſchlagen, to treat all alike, value 
all alike; fie find alle über einen — geſchlagen, 
‘they are all of the same stamp. Comp. —ar⸗ 
beit, f. routine work. 

bar, adj. manageable, that may be led or 
guided. en, v.a. to lead, guide, conduct; to 
train, to direct; to convey; to manage, oversee; 


to govern; einen irre —en, to mislead one; an- 


derswohin —en, to turn aside; fic) —en laſſen, 
to be tractable, docile, to be actuated (by); nicht 
end, non-conducting; hie —enden Kreiſe, in- 
fluential persons, the governing classes. er, m. 
(s, pl. —) leader, guide, conductor; conductor 
(Phys.); mc nager; governor; stay (Naut.). -ung, 
f. (pl. —cn) leading, guidance, direction; ma- 


nagement; charge, care; government; conduit; 


conduction, transmission (Phys.); guide for 
directing the motion of a machine; (pl.) points, 


* 
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switches (Rail w.); see Spedition; die ung in 
die Hand nehmen, to take the reins. Comp. 
arm, m. crank. —artifel, m. leader. band, 
n. leading string. faden, m. clue; guide, key 
(to an art or science). fähig, adj. that may 
be led or conducted; capable of conducting (Phys.). 
—fener, n. train of gunpowder. graben, m. 
condwit-ditch, drain. -geſang, m. catch, canon. 


= hammel, m. bell-wether; leader. linie, f. 
directriz. — mittel, n. vehicle, means of con- 
veyance. motif, n. motif recurring through- 


out a whole composition. —riemen, m. driving- 
rein; leash. röhre, f. conduit-pipe; hose; feeder. 
—ſchiene, f. switch (Railw.). “Fell, n. rein; leash. 
—Smann, m. leader, guide, conductor. —jtange, 
f. conducting-rod. —ſtern, m. guiding star; 
pole-star. tau, see —feil; manrope (Naut.). 
ton, m. leading note. —ungs⸗behörde, k. 
committes of directors. Sungs⸗draht, m. tcle- 
graph-wire. —ungs⸗fähigkeit, f. —ungs⸗ver⸗ 
mögen, n. capability of being led; conductihi. 
lity. —ungs⸗regel, f. prescription. —ungs⸗ 
rohr, n. pipe; main (for gas). —znum, m. 
bridle, rein. —zeug, n. vehicle. —zungen, pl. 
points (Railw.). 

Leite, f. (pl. —n) deelivity. 

Leiter, f. (pl. —n) ladder; rack (of a waggon); 
scale, gamut (Mus.). Comp. —baum, m. side 
of a ladder in which the rungs are inserted; 
peg-ladder. —erſteigung, f. escalade (Mil.). 
gang, m. —gerüſt, n. mason’s or bricklayer’s 
ladder. —ſproſſe, f. round of a ladder. —ftange, 
f. see —baum. — wagen, m. waggon with rails 
or racks, 

Lektion, f. (pl. —en) lesson; rebuke; einem die 
—ion leſen, fo give one a lecture or scolding. 
—or, m. (—s, pl. —en) lecturer; teacher (of 
modern languages etc.); reader. —orat, n. es- 
ture-ship. —tre, f. (pl. -n) reading. Comp. 
ons: uch, n. lectionary. 

Lemmer, m. (—8, pl. —), ing, m. (8, pl. —e) 
Georychus (Zool.). 

Lemur, m. (s, pl. —e) lemur (Zool.); (pl.) le- 
mures, evil spirits. 

Lende, f. (pl. —n) loin, loins; thigh; haunch, hip. 
Comp. —1t-bratett, m. roast loin or sirloin; 
rump of beef. —ttegegend, f. mbar region. 
n⸗gicht, f. sciatica. —n⸗gries, m. gravel in 
the kidneys. —uU-knochen, m. hip-bone. u- 
krankheit, f. sciatica. —n⸗lahm, adj. hip-shot; 
weak in the loins; laxy. - n-muskel, m. psoas 
(Anat.). —t-ftiid, n. loin; fillet. —n⸗weh, n. 
lumbago. —u⸗wirbel, m. lumbar vertebra, 

Lenf—bar, see —ſam. en, v.a. to bend, turn; 
to quide, direct; to manage; to steer; to rule; to 
order; to govern (a horse); einen Wagen —en, 
to drive d carriage; das Geſpräch auf etwas 
en, to turn the conversation upon; der Menſch 
denkt, Gott —t, man proposes, God disposes; 
die Aufmerkſamkeit auf fic) —en, to attract atten- 
tion; ſich —en, to turn. —er, m. (—8, pl. —) 
ruler, disposer; guider; rod (Mech.). —ſam, 
adj. tractable, manageable, docile; flexible. —ſam⸗ 
keit, t. manageablennes, docility. —ung, f. di- 
recting, governing, ruling; management ; steer- 
ing. Comp. —nachſe, f. movable aale-tree (ot 
ees Sab riemen, m. rein. —ſchemel, m. 
transom-bed (Artil.). —ſeil, n. Guadiing rope: 
—ftener, n. helm, rudder. —gaumt, m. bridle, 
rem. 

Lens, adj. empty, free, clear; cahausted. -en, 

: ) vor Topp und Tafel —en, ta 

2 ( 25 gah, 2 ; 7 
enz, m. (—es, pl. —e) spring; prime, dloom 
(of life). lich, adj. vernal. Comp. grün, 
adj. vernal green. 

Lenzen, see Lenſen. 


Leopard, m. fit. pl. —en) leopard. 


1. Lerche, f. (pl. —n) larch. Comp. - n⸗baum, m. 


Lerche 


—t-tanne, f. larch-tree. —tt-har3, n. larch-tree 
resin. —n⸗ſchwamm, m. fungus on larches. 

2. Lerche, k. (pl. —n) lark; —n ſtreichen, to catch 
larks with a net. Comp. —te-blume, f. prim- 
rose. —wefalf, m. sparrow-hawk. —n-finf, m. 
species of bunting (Orn.). —n-garn, n. net 
25 catching lars. —tegejatg, m. singing or 
song of larks. —tzherd, m. decoy for larks. 
—n⸗käuzchen, n. little owl. —u⸗klaue, f. field- 
larkspur. —wu-fperber, m. kestrel. —n-ſtößer, 
m. sparrow-hawk. —ueftreiden, n. netting of 
larks. —n⸗ſtrich, m. migration of larks. un- 
wirbel, m. warbling of larks. 

Lern- bar, adj. that may be learnt. —en, I. v.a. 
to learn; to study; leſen —en, to learn to read; 
er wird fie lieben —en, he will come to love her; 
die böſen Leute wollen nicht ſich ſchämen —en, 
the unjust knoweth no shame (B.); ich habe ihn 
kennen —en, I have become acquainted with him; 
ich habe Vieles entbehren —en, J have learnt 
to do withowt many things; II. v.n. (aux. h.) 
er hat noch ein Jahr zu —en, he ts within a 
year of his time; gelernt, learned by serving 
an apprenticeship; ein gelernter Schuſter, a 
shoemaker by trade; II. subst. n. learning; 
das —en wird ibm ſchwer, he learns with d- 
culty. Comp. —begierde, t. desire of learning. 
—hegierig, adj. desirous of learning. —eifer, 
m. luſt, f. xeal for learning. —fähig, adj. 
teachable; intelligent. —fleiß, m. application, 
diligence in studying. fleißig, adj. studious, 
assiduous. —ftiid, n. task, lesson. —3eit, f. 
time for study; a 1 ona 

Les bar, adj. legible; fit for or worth reading. 
— barkeit, f. legibility; readableness. —(j)e, 
—(fJem, see under Leſ—. Comp. —att, f. Man- 
ner of reading; reading; nach der gewöhnlichen 
art, according to the ordinary version. 

Leſ—e, f. (pl -n) gleaning; gathering, collecting; 
harvest; vintage; gleanings; trick (Cards,); die 
—e machen, to win the odd trick. —en, I. ir. v.a. 
to gather, collect, glean; to pick; to pick out or 
up; (also used intrans’ly, with aux. h.) to read; 
to lecture (über, on); Ahren —en, to glean; 
Wein —en, to gather ripe grapes; einem den 
Text, das Kapitel, die Leviten —en, to lecture, 
reprimand one severely; die Meſſe —en, to say 
mass; lies laut, read out; für ſich —en, to read 
to one’s self; was lieſt Du aus dieſem Briefe? 
what do you understand from, make out of this 
letter? ſich leicht —en laſſen, to be easily read; 
es lieſt ſich wie .., it reads like ...; heute wird 
nicht gelejen, there are no lectures to-day (Univ.); 
I. subst. n. gathering; reading; course; lec- 
ture; Wein —en, vintage. —er, m. (s, pl.—) 
—erin, f. (pl. —nem) gatherer; gleaner; reader; 
lecturer. —erei, f. (pl. —en) desultory or 
thoughtless reading; literary trash; eine ſolche 
—erei! what twaddle! what trash! erlich, 
adj. & ady. legible. —erlichkeit, f. legibility. 
—erſchaft, f. readers (coll.). —ung, f. reading; 
der Geſetzentwurf kam zur —ung, the bill was 
read. Comp. —t-art, see Lesart. —erbegier, 
f. great desire for reading. —e-biblivthet, 1. 
library; circulating library. —e-blitter, pl. 
colt’s-foot leaves. —e-buch, n. reader, reading- 
book. —e⸗geſellſchaft, f. reading-party; litera 
society; book club. —e:hols, n. windfallen wood. 
—e-fabinet(t), n. reading-room. —e-frei8, m. 
circle of readers; reading-society; der gewöhnliche 
—ekreis, the general reader, the reading public. 
—e-lampe, f. reading-lamp. —e-(lebr)methode, 
f. method of teaching to read. —e⸗luſt, f. love 
of reading. —e-metfter, m. lecturer; vintage- 
inspector, —enS-twert(h), —ens⸗würdig, adj. 
worth reading. —e-pöbel, m. vulgar crowd of 
readers. —e-probe, f. first rehearsal, reading. 
—e-pult, n. reading-desk: —er⸗lohn, m. vin- 
tager’s wages. e⸗ſnal, m. lecture-room; reading- 
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room. —e-ſchule, f. elementary school. e: ſchüi⸗ 
ler, m. one learning to read. —ezftoff, m. subject 
of reading. e: ſtücke, pl. selections for reading. 
—e⸗ſtunde, f. reading lesson, hour for reading. 
—e⸗füchtig, adj. passionately fond of reading. 
—e⸗welt, f. reading public. —ezgeicen, n. 
point, sign of punctuation; dog’s-ear (in a book). 
—t-seit, f. time for reading; vintage-time. — e⸗ 
zimmerchen, n. study; boudoir. 

Lethargiſch, adj. & adv. lethargic. _ 

Letten, I. m. (—8, pl. —) potter’s clay, loam; 
II. adj. of clay. icht, —ig, adj. cl, 
loamy. Comp. —en-bodett, m. clay-soil. —et: 
grube, f. clay-pit. 

Letter, k. (pl. —n) letter, character; type. Comp. 
—u-orud, m. printing, letterpress. 

Lettner, m. (—s, pl. —) rood-loft, gallery be- 
tween the nave and choir. 

Letz—e, f. (pl. —n) end, parting; parting-gift; 
parting-cup ; outmost rampart; zu guter —, at 
parting, to finish well. Sen, v.a. to rejoice, 
gratify, refresh, comfort; fic) —en an, to enjoy, 
relish; ſich mit Freunden —en, to have a farewell 
repast. a 


zu guter —(e), finally, to sum UP — to 


ce; lately, 


röhre, f. hole in the side of an oven by which 
it is lighted. —ſchiff, n. light-ship. {pine 
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— —äö——n' ——qk —ääʒ4ñ —ä—ä: — — — 


]. pine-chips used as candles. —ſtein, m. 

oon Stone; phosphor. —ſtuff, m. photogene. 
tch)urm, m. lighthouse. —twurmt, m. glow- 
worm. —zirpe, f. lantern-fly. 

Leug - bar, adj. deniable. — nen, I. v. a. to deny; 
to disown, disavow, gainsay, recant; nicht zu 
nen, undeniable, unquestionable; das Geſagte 
nen, to retract, take back one’s own words; 
II. subst. n. see —-nung. —tter, m. (—8, pl. —) 
denier, disclaimer. nung, f. disavowadl. 

Leumund, m. (—es) rumour, report; reputation; 
ein guter —, a good name; gut beleumundet, 
of good fame. Comp. —8-zeügniß, n. certifi- 
cate of good conduct. 

Leutchen, pl. people of humble rank. —e, pl. 
people, persons; men; the world; servants; 
guests; grown-up people; men (Mil., opp. to 
officers); —e von Stand, gentlefolks, persons 
of position; vor allen —en, openly, before all 
the world; unter die —e kommen, to go into 
society; aus Kindern werden —e, childern grow 
into men and women; er kennt ſeine —e, 
he knows whom he has to deal with; wir, find 
geſchiedene —e, it is all over between us, we 
are no longer friends; es giebt gewiſſe —e, there 
are some people. —ſelig, adj. affable, pleasant, 
courteous; popular; humane, gentle. —jeligtcit, 
f. kindness; affability; popularity. Comp. Se⸗ 
betrüger, m. cheat, imposter. —e-plader, 

_ —e-plager, —e⸗ſchinder, m. extortioner, blood- 
sucker. —k⸗ſcheu, adj. wnsociable, shy, misan- 
thropic. —ſpiel, n. populace. 

Leutnant, see Lieutenant. 

Leuwagen, see Leitwagen. 

Levit, m. (—en, pl. —en) Levite; einem (den) die 
en leſen, to lecture one. —iſch, adj. Levitical. 

Levfoje, f. (pl. — n) stock-gilliflower. Comp. —tz 
ſtock, m. stock. 

Lexi—kalien, pl. things connected with a die. 
tionary. —kaliſch, adj. dictionary-like; from a 
lexicographic standpoint. — kon, n.(—8, pl. —fa) 
dictionary; Ronverjationg—ton, encyclopedia. 
—kograph, m. (—en, pl. —en) lemicographer. 

Liane, f. (pl. —n) liana (tropic climbing plant). 
ibell, n. (—8, pl. —e) label. —iſt, m. (—en, pl. 
en) libeller, lampooner. 

Libelle, f. oo —n) dragon-fly. 

Liberal, adj. liberal; die —en, the Liberals. 
—i8mns, m. Liberalism. —ität, f. (pl. —en) 
liberality. 

Licen t, m. (s, pl. —e) excise; tax. —tiat 
m. (—en, pl. —en) licenciate. z, f. (pl. en) 
license. —ziren, v.a. to license. Comp. t- brief, 
m. permit (C. L.). —t-einnehmer, m. excise 
man. —t-fammer, f. custom-house. 

Licht, I. adj. & adv. light; lwminous, bright; 
lucid; clear; Vight; thin, open; —er Tag, broad 

dag light, high noon; (ſo) wird Dein ganiger Leib 
— fein, thy whole body shall be full of light; 
—e Maſchen, wide meshes; eine —e Zukunft, a 
bright future; das —e im Walde, a clearing, 

an open space in a wood; int —en, in diameter, 
in width or breadth; Juwelen — faſſen, to set 
jewels wide apart; — werden, to grow clear; 
I. n. (es, pl. —er und —e) light; luminary; 
Sun, moon; candle; candlestick; opening; window; 
eye; touch-hole; das volle, das neue —, full, 
mew moon; — geben, to give light, to enlighten, 
to set right; das — der Welt erblicken, to be 
born, sce the light; er iſt ein großes —, he is a 
great man; jetzt geht mir ein — auf, now I 
begin to sce my way; einem ein — aufſtecken 
über etwas, to open one's eyes to d fact; einem 
das — halten, to assist one; — machen, to 

_ strike a light, light (a candle etc.); an's — 

bringen, to bring forth, to divulge; an das — 

kommen, to come to light; an's — treten, to be 
published; am, beim —e beſehen, to examine 
165 closely ; bei —e, by day, in daylight; bei —e 


betrachtet, looked at narrowly, taking everything 
into account; einem aus dem —e gehen, to stand 
out of one’s light; hinter's —führen, to take in, 
humbug; einem, ſich ſelbſt im —e ſtehen, to stand 
in one’s own light; gegoſſenes —, mould candle; 
gezogenes —, dip; Wachs , wawlight, taper. 
chen, lein, —erchen, n. (—8, pl. —) sinall 
light or taper. —en, v.a. to light, light wp; to 
clear, thin (a wood). —er, J. m. (—8, pl. —) 
match(Artil.); (pl.) Lights, candles; lights (Paint.). 
ung, f. clearing; thinning; glade. Comp. 
—ander, f. vein between a horse’s ears. — nrbeit, 
f. work done by candle-lizht. - auge, n. glass-eye. 
—bild, n. daguerreotype; photograph. -blan, 
adj. light-blue. blick, m. flash of light; ray (of 
hope etc.); clear spot (in the sky). —brechend, 
adj. light-refracting. —brechung, f. refraction of 
light. —büſchel, m. pencil of rays. dämpfer, 
m. extinguisher. —deputat, n. allowance for 
lighting. - docht, m. wick of a candle. drück, 
m. phototype, photographicprinting. —er-biidfe, 
f. case for keeping the matches dry (Artil.). —evz 
fabrik, f. candle-manufactory. —er-loh, I. adj. 
blaxing; IT. adv. ablaxe. er- ſchale, f. snw/jer- 
stand. —farben, adj. light-colowred. —feind, 
m. enemy io enlightenment. —fornt, f. mould 
for candles. —geſtalt, f. phase, phasis; bright 
or beautiful figure. —aleger, —zieher, m. 


tallow-chandler. glanz, m. lustre, bright- 
ness. —halter, —tuedt, —ſtecker, m. save- 
all; sconce. —hell, adj. lighted up; very 


bright. holz, n. chips of wood used to give 
light; leafy wood. —hut, m. —hütchen, n. 
extinguisher. — kappe, f. lunette(Arch.).—fajten, 


m. candle- bor. —fegel, m. cone of rays. 
kerze, f. taper; ad- light. — körper, m. 
luminary. kreis, m. lwminous circle, halo. 


leer, los, adj. dark; obscure; rayless. 
lehre, f. ies; photology. loch, n. loop- 
hole, —manſchetten, pl. candle-stick ornaments 
on which the wax falls. — materie, f. see 
—ſtoff. —meſſe, f. —meß, k. Candlemas. 
—meſſer, m. photometer. —uelfe, f. lychnis. 
papier, n. photogenic paper. —pforten, pl. 
buil’s eye (Naut.). punkt, m. lwminous point; 
ray. putze, —ſchere, k. pair of snuffers. 
—rofe, f. lychnis, —ſchein, m. lustre of a 
candle or light. — ſcheu, adj. shunning the light; 
anti- educational. —ſchirm, m. lamp- shade. 
—ſchnuppe, f. snuff of a candle. —ſehen, n. 
photopsy (Med.). — ſeite, f. bright side. —ſpal⸗ 
ter, m. prism. —ſpur, f. luminous trail. 
—jtod, m. candlestick. —ſtoff, m. luminous 
matter, light. —ſtrahl, m. ray, beam; streamer 
(of the Aurora Borealis). —ſtumpf, m. candle 
end. träger, m. save-all; candleholder, can- 
dlestick; phosphorus (Phys.); light-bearer. poll,. 
adj. resplendent, luminous; clear, lucid. -wolke, 
f. luminous cloud. —twuritt, m. glow-worm. 
zeichnung, f. photography. —ziehen, n. mak- 
ing candles. =zieher, m. tallow-chandler. —3ug, 
m. candle-mould. 

Lichten, v.a. to lift up, raise, heave up; den 
Anker —en, to weigh anchor. —er, m. (—8, 

1. —) lighter, barge. Comp. —er⸗geld, n. 
ighterage. 

Lichten, v.a. to lighten, unload. 

Lidern, v.a. to garnish, furnish with leather, to 
leather. 

Lieb, adj. & ady. dear, beloved; valued, esteemed; 
attractive, charming, delightful ; good; favorite; 
unſere —e Frau, ow Lady, the virgin Mary; 
— haben, to love, like, be fond of; — bekom⸗ 
men, gewinnen, to take a fancy to, to become 
fond of ; am —ſten haben, to love or like best; 
meine —fte Beſchäftigung, my favorite employ- 
ment; es iſt mir —, daß, Iam glad that; 10 
iſt es mir —, fo habe ich es am —ften, I like 
it best so; es wäre mir —, I should like; es iſt 
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mir nicht —, Jam sorry, Iregret, wenn Ihnen 
Ihr Leben — iſt, as you value your life; wenn 
es Ihnen — iſt, if wt is agreeable to you, if 
you please; fic) etwas — fein laſſen, to be 
pleased with or to put up with a thing; es mag 
ihm — oder leid fein, whether he like it or not; 
in — und Leid, zn good and bad luck; das —e, 
etwas —e8, anything pleasing, the beloved one; 
etwas —es haben, to have a sweetheart; einem 
—es und Gutes thun, erzeugen, to be very kind 
to, bestow favours upon one; ich weiß nur —es 
und Gutes von ihm, I can only speak well of 
him; fie thut ihm —es, she will do him good 
(B.); (used in familiar phrases somewhat 
pleonastically; occasionally as a mere particle, 
often untranslateable) um das —e Brod ar= 
beiten, to work for one’s bare subsistence; fie hat 
nicht das —e Brot im Hauſe, she has not even 
a crust of bread; den ganzen, —en, den —en, 
langen Tag, the live-long day; ich habe meine —e 
Noth mit ihm, Ihave my own troubles, trouble 
enough with him; die —e Zeit, lime; der —e 
Gott, God (who is good); das weiß der —e 
Himmel, heaven only knows; ach, du —e Zeit! 
good Gracious! er, ſo ſage doch, Du ſeieſt meine 
Schweſter, say, I pray thee, thow art my sister 
(B.); Oer, laß nicht Zank ſein, let there be no 
strife, Ipray thee (B.). — chen, n. (—8, pl. —) 
darling, pet. —den, f. word of address used 
amongst sovereigns; Ew. —den, my dear 
3 —e, see Liebe. —elei, f. (pl. —en) 
Ming and cooing; flirtation. eln, v. n. (aux. h.) 
to flirt, e to dally, trifle with; to caress. 
—en, v. I. a. to love, be fond of; to like; to 
fancy; to cherish (an idea etc.); II. n. (aux. h.) 
to be in love. —end, p. & adj. loving; Deine 
Dich —ende Schweſter, your attached sister; 
der, die —ende, the lover. —er, I. adj. comp. 
of Lieb q. v.; I. ady. comp. of gern & lieb; 
rather, sooner, more willingly; ich thäte es —er 
ſelbſt, I would rather do it myself; es ijt mir 
—er, I prefer; —er fterben als leiden, better die 
than suffer; um ſo —er, weil, so much the more 
so since; warum nicht —er gar vierzig? why 
not rather forty (at once and have done with 
it etc.)? je eher, je —er, the sooner the better; 
III. m. mein —er, my dear fellow. es, (in 
comp.) see Liebes. —ler, m. (—8, pl. —) (male) 
Hirt. lich, adj. & adv. lively; charming, de- 
lightful; enjoyable; pleasing, sweet. lichkeit, f. 
liveliness; pleasantness; charm. ling, m. (8, 
pl.—e) darling, favorite, pet. —ling$, in comp, = 
favorite. —ſchaft, f. (pl. —en) love; love-affair; 
predilection; eine —ſchaft haben, to be in love. 
—ft, sup. of lieb 2c. gern; der, die —fte, 
dearest, love, sweetheart; das eſſe ich am —ften, 
I like that best, this is my favorite dish. 
Comp. —äugelu, v.n. (aux. h.) to ogle, cast 
_amorous looks at. —fertig, adj. amorous. 
— 8 f. church of our Lady. rauen⸗ 
milch, 1. a Rhenish wine. —haber, m. lover; 
gallant, paramour; amateur; fancier. —haber⸗ 
konzert, n. concert given by amateurs. ha⸗ 
beret, f. inclination, fondness; partiality; hobby; 
favorite amusement; aus —haberei malen, to 
paint for amusement, as an amateur. —habe- 
riſch, adj. lover-like; amateur-like. —haberrolle, 
f. lover’s part (Theat.). —habertheater, n. 
private theatre. —herzen, —koſen, v.a. to pet, 
caress, fondle. —koſung, f. caressing; caresses. 
—fojungswort, n. word of endearment. —ling8- 
idee, f. pet-idea. —lings⸗laſter, n. darling sin 
or vice. —lings⸗ſohn, m. favorite son. los 
adj. loveless; unloving, unkind, hardhearted. 
—thatig, adj. charitable, beneficent. —tyert(§), 
adj. highly esteemed, beloved. 
ebe, f. love; affection; kindness; aie cha- 
rity; beloved one, love, dear; kindliche —, filial 
love or prety; chriſtliche —, Nadften—, Christian 
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charity; — zum Vaterlande, love of country; 
ein Lied der —, von —, a love-song; mit — 
thun, to do willingly; eine heftige — einflößen, 
to inspire a passion; thun Sie mir die —, 
have the kindness to, do me the pleasure of; 
abgöttiſche —, idolatry; mir zu — to please 
me, from affection for me; eine — iſt der andern 
wert(h), one good turn deserves another; bren⸗ 
nende —, scarlet lychnis; — im Nebel, passion- 
flower, Comp. —bang, adj. anxious with love. 
—blind, adj. blinded by love. —dDiener, m. 
slave to love; wheedler; adulator. —dienerei, f. 
toadyism, adulation. leer, los, adj. loveless; 
unloving. —trunken, adj. nomie d with love. 
—wund, adj. love-stricken. 
ebes, n. see under Lieb; 
einem (alles) — anthun ſoll, to be full of tender 
attentions towards one. Comp. —abentener, n. 
love-adventure. —andenken, n. love-token. -an⸗ 
elegenheiten, pl. love-affairs. —antrag, m. 
ve-suit, proposal. apfel, m. tomato. baum, 
m. Judas tree. —begier, f. amorous passion. 
—bewerbung, k. courtship. —betheuerung, k. 
protestation of love. blick, m. lovin glance. 
blümchen, n. daisy. —bote, m. harbinger 
of love. brief, m. love-letter. — dichter, m. 
erotic poet. —dienſt, m. kind act; labour 1 
love. —eifer, m. jealousy. —entslidung, t. 
transport of love. —erflarung, f. declaration 
of love. —fadel, f. love- . —fieber, n. 
love-fit; fever of love. gedicht, n. love-poem. 
—genuß, m. enjoyment of love. —geſchichte, 
f. love-story, novel. —gliid, n. happiness of 
love; good luck in love. gott, m. Cupid. —göt⸗ 
tin, f. Venus. — gürtel, m. girdle of Venus. 
handel, m. amor, love-intrigue. „te, 
f. love-match. — kampf, m. amorous at; 
combat against love. —find, n. natural child. 
—flage, f. amorous 1 kühn, adj. 
emboldened by love. künſte, pl. artes of 
love. —lied, n. love-song. —luſt, f. pleasure 
of love. — mahl, n. love-feast; (pl.) agapae. 
—neigung, f. weakness, tenderness. —paar, 
n. leute, pl. a couple of lovers. —not(§), 
—pein, —qual, f. pains of love. —pfand, n. 
pledge of love; love-token. pfeil, m. love- 
shaft. —probe, f. proof of love. —xaſerei, k. 
amorous frenxy. —xrauſch, m. transport of 
love. —vitter, m. knight-errant; gay Lothario. 
roman, m. romance or novel. ache, (. 
love-affair. —fünger, m. erotic poet. piel, 
n. amorous play; flirtation. —ſprache, f. 
guage of love or lovers. —ſtern, m. star pro- 
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— Salomonis, song of Solomon; 
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nicht wiſſen, was man 
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Linde 


2. Lied, n. (es, pl. —er, +—e) lid, eye-lid. 

Liederlich adj. & adv. loose, careless; slovenly, 
disorderly; lewd, dissolute ; —es Frauenzimmer, 
abandoned woman; ein —er Menſch, Bruder —, 
(Liederjahn, m.) rake, debauchee; cine —e Per⸗ 
jon, a sloven. —feit, f. negligence; slovenliness, 
disorderliness; debauchery, dissoluteness. 

Liedlohn, m. wages. 

Liefer ant, m. (—en, pl. —en), —er, m. (—8, 
pl. —) contractor, purveyor; furnisher. bar, 
adj. deliverable; to be delwered. — n, v.a. to 
deliver, hand over, give; to furnish, supply; to 
yield; einen —n, to ruin one; eine Schlacht —n, 
to give battle; er iſt geliefert, he ts lost, ruined, 
done for (vulg.); ein Werk in Heften —ern, to 
publish a work in numbers; einen Beweis —n, 
to 5 proof; zu —n in acht Tagen, deliver- 
able in 8 days; zu — n an Herrn., to be 
delivered to Mr. .. —ung, f. (pl. —en) de- 
livering, delivery; supplying, purveying; supply; 
number (ofa work); auf—ung, on delivery; zahl⸗ 
bar bei —ung, to be paid on delivery; —ungen 
ausſchreiben, to make requisitions (Mil.); —ung 
in Naturalien, payment in kind. Comp. —ungs⸗ 
bedingungen, pl. conditions on which a work 
ts contracted for. —ungs⸗geſchäft, n. business 
in which things bought are not delivered until a 
certain time after purchase. —ngS-prets, m. 
ees agreed on. —ungs⸗ſchein, m. bill of de- 
livery, receipt. —wng8-vertrag, m. contract (for 
supplying). —ungs⸗weiſe, adv. in numbers. 
—ungs⸗zahl, f. number to be supplied. - ungs⸗ 
zeit, f. time of or term for delivery. 

Liegen, ir.v.n. (aux. h. & ſ.) fo lie, be recum- 
bent; to lie (ill, dead ete.); to be situated; to be; 
to consist in; to lodge, be quartered; to lie, cover; 
—en bleiben, to keep (one’s bed), to remain, lie 
over, to be, to be left or forgotten, not to go off; 
unter der Laft —en bleiben, to sink under the 
burden; —en haben, to have in store, have 
ready, possess; —en laſſen, to let lie, to leave, to 


let alone, to discontinue; —en und ſtehen laſſen, 


to leave in disorder, to neglect; einen links —en 
laſſen, to neglect, disregard one; laß das —en! 
let that alone! für todt —en laſſen, to leave for 
dead; müßig —en laſſen, not to use (one’s mo- 
ney); gefangen —en, to be in prison; krank —en, 
in bed ill; nahe —en, to lie or be near; die 
Sache —t nahe, the thing is casily imagined, 
understood; da —t der Knoten or der Haje im 
Pfeffer, da —t's, there’s the rub; wie t die 
Sache? how does the matter stand? der Handel 
und Wandel —t, trade is dull; —en an, to le 
(on), to adjoin; Berlin t an der Spree, Berlin 
as (situated) on the Spree; bas —t mir am 
Herzen, that weighs upon my mind, I am 
deeply interested in that; der Hund t an der 
Rette, the dog is on the chain; es it viel, 
wenig, nichts daran, wz matters much, little, 
not matter; daran —t mir nichts, that 
does not concern me, I don’t care; was t 
Ihnen daran, what does that matter to you? 
wem —t daran ? who cares about it? —t etwas 
daran 2 docs i matter, is it of any conse- 
quence? daran —t Alles, that’s the main point; 
wenn es nur daran —t, of that ts all; e8 —t 
uns febr daran zu wiſſen, we are very anxious 
to know; fo viel an mir —t, as far as I 
can; woran liegt es, daß. . 2 how does it come 
that...? an wem t die Schuld 2 whose fault is 
at? es —t an Ihnen, tt depends on you; es t 
am hellen Tage, vor Augen, 2 is selfevident, 
as clear as day; auf dem Halſe —en, to bother, 
trouble one; es —t mir auf dem Herzen, my heart 
ls oppressed; 910 Flaſchen —en, to be in bottles; 
der Ton —t a er letzten Sole the accent is 
on the last syllable; einem auf der Zunge —en, 
2 e at the tip of one’s 
meine Plane, that goes 


sod 


es —t außer 
beyond my plan; —en 


bei, to be near, close to, with; —en in, to lie in, 
be in, be comprised in; es —t ſchon darin, it 
is implied, comprised in (what has been said 
etc.); das Pferd —t ſchwer in der Fauſt, the 
horse is hard-mouthed; einander in den Haaren 
—en, to be at loggerheads; im Vort(h)eil —en, 
to have the advantage (Fenc.); im Streite —en, 
to dispute, fight with; einem in den Ohren —en, 
to din into one’s cars, pester one about; es —t 
mir in allen Gliedern, T have a trembling, heavi- 
ness etc. in all my limbs; in Garniſon —en, 
to be quartered (in, at); das —t mir noch im⸗ 
mer im Ginne, I cannot get that out of my 
mind; mit ihrem Manne in der Scheidung —en, 
to sue for diworce; nach Often —en, to look to 
the east, have an eastern aspect; immer über 
den Büchern —en, to be always poring over 
books; unter einer Dede —en, to conspire with 
one; das Schiff —t vor Anker, the ship is lying 
at anchor; vor einer Feſtung —en, to besiege 
a fortress; mit einander vor Gericht —en, to 
go to, be at law; zu Bett —en, to keep one’s 
bed; einem zur Laſt —en, to bore, importune one; 
gelegen, lan; see under Geleg. —end, p. & 
adj. recumbent; horixontal; situated; —ende 
Gründe or Güter, landed estates, real property, 
immovables ; —ende Schrift, dalics; —endes 
Geld, money producing no interest. —enſchaft, 
i 12 Fe ee ao (pl. 5 ek 
m. (—5, pl.—) one lying; ship lying at a place; 
floor-timbers (N: ston ng fe ade ie 5 
Comp. —e⸗geld, n. demurrage. —eu⸗laſſen, 
n. discontinuance. e- ſtunde, f. hour of rest. 
—t-tag, m. day of rest; (pl.) lay-days (Naut.). 
—e,zeit, f. time of lying (for wine etc.); lay- 
days; quarantine; extra —ezeit, days of de- 
murrage. 

Lien, f. (pl. —en) line, cord. Comp. gut, n. 
ropes (Naut.). 

1 n. (—e8, pl. —e) broad-leaved cat’s tail 

0 


Liespfund, n. lis-pownd (1/9 of a ship’s pound). 

Lieſen, pl. fat from a beast’s inside. R ) 

Lieutenant, m. (—8, pl.—e, —8) lieutenant. Comp. 
—8-ftelle, f. Neutenanci. 

Ligatur, f. (pl. —en) ligature (Mus., Typ., Surg.). 

Liguſter, m. (s) privet (Bot.). 

Likör, m. (s, pl. —e) liqueur, cordial. 
—geſtell, —ſervice, n. liguewr-stand. 

Lila, I. adj. lilac (coloured); II. —f, m. (s) 
lilac (Bot.). 

Lilie, f. (pl. — n) lily; flewr-de-lis. Comp. —1ts 
affodil, m. Narcissus. —t-artig, adj. lilia- 
ceous. - n-baum, m. tulip-irce. =it⸗blaß, adj. 
pale as d lily. —u⸗haut, f. lily-white skin. 
—n⸗kreuz, n. cross-flower (Her.) —n-pagel, 
m. white butterfly. —n-zwiebel, f. lily-bulb. 

Limette, f. (pl. —n) lime. —onade, f. lemo- 
nade, —one, f. (pl. -n) lemon; citron. Comp. 
—onen⸗ſaft, m. lemon-juice. 

Limit -ativ, adj. restrictive, limiting. b, n. 
K m, (—8, pl. — 8, —ti), —um, n. (—8, pl. — ta) 
ſiqed price. 

1. Lind e, f. (pl. — n) linden, lime-trec. - el, adj. 
made of hinden-wood. Comp. —ett-allec, f. — en⸗ 
gang, m. alley of lime-trees. eu⸗baſt, m. 
inner bark of lime-trees. eu- ſtraße, f. street 
or road planted with lime-trees. 

2. Linde, adj. & adv. see Gelind. —erer, m. (-s, 
pl. —) soother; alleviator. —ern, v. J. a. to 
mitigate, alleviate, soften; to soothe, allay; to 
mitigate; to tranquilise; to temper; LI. r. to be 
soothed; to abate. —ernd, p. & adj. lenilive, 
soothing; ein —erndes Mittel, a lenitive, an 
anodyne. —evung, f. (pl. —en) alleviation, mi- 
tigation; palliation; commutation; comfort; einem 
—erung verſchaffen, to afford one relief. f ig⸗ 
keit, f. mildness; gentleness; eure —igteit laſſet 


Comp. 


Lindwurm 
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kund fein allen Menſchen, let your moderation | Liquid, adj. liquid; payable; —e Forderungen, 


be known unto all men (B.). Comp. —erungs⸗ 
mittel, n. lenitive. leder, n. wash-leather. 

Lindwurm, m. winged serpent or dragon. 

Lineal, J. n. (s, pl. —e) rule, ruler; hemmer, 
guide (on sewing-machines); II. adj. lineal. 
—ear, —cariſch, adj. linear. ie, f. (pl. —n) 
line (Math., Mil., Fort., Mus.); lune, equator; 
lineage; row; bounds (of decorum etc.); krumme 
—ie, curve; dicke, breite —ien, full strokes; —ie 
einer Kriegsflotte, line of battle; —ien ziehen, 
to rule (paper etc.); gerade —ie, direct line; 
in der erſten —ie, in the first rank; ſich in —ien 
ſtellen, to draw up, to dress (Mil.); —ie machen, 
to make face, front (Mil.); auf gleicher —ie mit, 
equal with or to; —ie halten, to keep in line, 
to write straight, maintain the line. —(i)iven, 
v.a. to rule. Comp. —eal-erbfolge, f. lineal 
succession. —ear-zeichnung, f. outline, sketch. 
—ien⸗blatt, n. lines as guide in writing. —i⸗ 
en⸗feuer, n. file-firing. —ien-firmig, adj. 
linear. —ien⸗papier, n. ruled paper. —ien⸗ 
perjpeitive, f. linear perspective. ien: ſchiff, 
n. ship of the line, man-of-war. —ien-ſyſtem, 
n. diatonic scale (Mus.). —ien⸗truppen, Pl. 
troops of the line, regulars. —ien-zieher, m. 
ruler ; ruling-pen. —ty-ferer, f. 3 

Linguiſt, m. (—en, pl. —en) lingwist. f. 
science of language. —iſch, adj. linguistic. 

Link, adj. & ady. left, left-handed; clumsy, awk- 
ward; sinister (Her.); — fein, to be left-handed; 
die —e Seite, the wrong side (of cloth etc.), 
the obverse (of coins), the near side (of a horse), 
larboard; zur —en, to the left; ſich an der, zur 
—en Hand trauen laſſen, to contract a morga- 
natic marriage. —e, f. lefthand, left; Left, Ra- 
dical (Pol.); zur —en, on or to the left. —§ett, f. 
awkwardness; awkward action, blunder. —iſch, 
adj. & adv. awkward; wrong. —8, adv. to the 
left; on the left; wrong-side-out; left-handed; 
awkwardly; wrongly; —8 um! to the left! s um 
kehrt! left, about turn! alles —8 anfangen, to 
do everything the wrong way; Sie find weit s, 
you are very far mistaken; er iſt nicht —8, he 
1s no fool; —s eſſen, to eat with the left hand; 
—s nehmen, to miscontrue; s hin, —s her, 
along on the left. Comp. —hand, —tage, f. 
left-handed person. —S-macher, m. one who 
will prove that wrong is right. - rheiniſch, 
adj. on tha left bank of the Rhine. 

Linnen, see Leinen. 

Linon, m (—8, pl. —8) lawn, cambric. 

I. Linfe, see Lünſe. 

2. Linſe, f. (pl. — n) lentil; lentil-like mole or freckle; 
lens; ball, pendulum-bob; wälſche -n, laburnum. 
—tehaft, adj. lenticular; lens-shaped. Comp. 
—t-beine, pl. sesamotdal bones (Anat.). - n⸗ 
drüſe, f. lenticular gland. —n⸗einfaſſung, k. 
cell (Mech.). - n⸗-entzündung, f. inflammation 
of the erijstallins lens. —tzer3, n. pea-ore. 
—u-formig, adj. lentiform, lenticular. —n-ge⸗ 
richt, n. dish of lentils. —t-gla8, n. lens. 
—t-fapjel, f. capsule of the crystalline lens. 
—n⸗kraut, n. water-wort. —n⸗ſuppe, f. lentil 
soup. —n-zähler, m. sen- flint; fastidious 
erson. 

Lippe, f. (pl. — n) lip; notch (Naut.); mortise, 
groove; sinking of the metal, spewing (Artil.); 
die —en ablecken, to smack one’s lips; es ſoll 
nicht über meine —en kommen, I shall not speak 
of it; ſich die —en beißen, auf die —en beißen, 
to bite one’s lips; die —en hängen laſſen, to 
sulk; die —en aufwerfen, to curl one’s lip, to 
sneer. —ig, adj. lipped, as ditnn—ig, thin-lip- 
ped. Comp. —enzandacht, f. lip-devotion. en- 
blume, f. labiate flower. —en⸗band, n. com- 
missure of the lips (Anat.). —enebuchſtabe, m. 
„ pl. labial palpi. —en-lant, 
m. . 
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debts actually owing; —erfannte Schuld, judg- 
ment debt. —a, f. (pl. —ä) liquid (Gram.). 
—iren, v.a. to liquidate. Comp. —ations⸗ 
verfahren, n. verification of the debts. 

Liſpel, Lispel, m. (—s, pl. —) lisping; whispering. 
—er, Lispler, m. (s, pl. —) Asper. —it, v.a. 
En. (aux. h.) to sp; to whisper, rustle, maur- 
mur softly. 

Liſt, f. (pl. —en) cunning, craft, artfulness; stra- 
tagem, trick, finesse, ruse; mit eiteln —en um⸗ 
gehen, to imagine deceits (B.); — über —, dia- 
mond cut diamond. g, adj. & adv. cra/ty, 
cunning, deceitful, sly; astute; —ige Anläufe, 
wiles (B.). —igkeit, f. craftiness ete. 

Liſte, f. (pl. —n) list, roll, catalogue; inventory; 
panel (of jurors); in eine — eintragen, to enroll, 
to register. 

Litanei, f. (pl. —en) litany; jeremiad. 

Liter, m. (s, pl. —) litre (rather less than a 
quart). 

Lit(Her—a, f. (pl. —ä) letter. —ür, —ariſch, 
adj. literary. —at, m. (—en, pl. —en), —ator, 
m. (—8, pl. —en) man of letters; writer; (pl.) 
literati. —atent(h)um, n. condition of a litte- 
rateur; literary world. —atur, f. (pl. —en) 
literature; bibliographical guide; die alte —atur, 
the classics, classic lore. Comp. —atur-blatt, 
n. —atur-jeitung, f. literary gaxette, review. 
—atur-geimidte, f. history of literature. —aturs 
verein, m. literary society. 

Lithograph, m. (—en, pl. —en) lithographer. —te, 
f. (pl. —en) lithography; lithographic draiving. 
—trett, v.a. to lithograph, draw or etch on stone. 
—iſch, adj. & ady. lithographic; —iſche Anſtalt, 
lithographic printing-office. Comp. —tr-papier, 
n. transfer-paper. 

Liturgie, f. (pl. —en) liturgy. —iſch, adj. li- 
turgical. 

Litze, f. (pl. —n) cord, string; strand; braid; 
piping (on dresses ete.); gold or silver cord 
or thread; galoon; heddle (Weav.). —ung, f. 
lacing (Naut.); lace-trimming. Comp. —en⸗ 
(auf)siber, m. braiding-guide, braider (on sew- 
ing-machines). —en⸗beſatz, m. braiding. —enz 
bruder, m. sworn packer or porter. ei- ſchaft, 
m, shaft (ofa lace-loom), —en⸗ſtock, m. upper 
roller (in carpet 7 

Livree, Livrei, f. (pl. — en) hvery; servants. Comp. 
—bedientelr), m. livery-servant. —treſſe, 
—borte, f. livery-lace. 

Lob, n. (—(e)8) praise; commendation; eulogy; fame, 
reputation; einem — ert(b)eilen, to pratse one; 
um —e bon, i praise of; einem zum —e nach⸗ 
es to tell, say to one’s credit, in one’s praise; 
einem ein gutes — geben, to give one a good 
character; Gott (jet) —! thank God! —en, y.a. 
to praise, commend, laud; to do credit to, 
nour; to approve; to value, estimate; ich —e mir 
den Frieden! give me peace! einem ein — ein⸗ 
ſchreiben, to give one a good mark; da —e ich 
mir ein gutes, warmes Bett! commend me to 
a good warm bed! das Werk —t den Meifter, 


the work shows the master; das ift an ihm zu 
—en, that is praiseworthy in him; gelobt jet — 


Gott! God be praised! —er, m. (s, pl. —) 
praiser, extoller, *—efant, —efatt, able, 
worthy; laudable; Saijer’ Rotſh bart —ejam, 
the noble emperor. Comp. —begierde, f. desire 
for praise, ambition, vanity. —enS-tpert(h), 
—eus-wiirdig, adj. praiseworthy. —e8-erhe: 
bung, f. high praise, encomium. —gedidt, n. 
anegyric in verse. —gejatg, m. song of praise, 
ymn. —bhudelei, f. fulsome praise, base flat- 
tery. —hudeln, v.a. (insep.) to flatter, praise 
fulsomely or wale —hudler, m. toad, 
mean flalterer. lied, n. see —gejang. —opfer, 
n. sacrifice of praise or thanksgiving. re 
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Löblich 


fet, insep. v.a. to praise, extol: —preiſet den 
Herrn! praise the Lord. —preiſung, f. praise, 
glorification. rede, f. panegyric, eulogy; einem 
(auf einen) eine —rede halten, to ewlogise one. 
—redner, m. panegyrist. —fagen, v.n. (insep.) 
(einem) to praise. —ſingen, ir.v.n. (aux. h.) 
(sep.) (einem) to sing praises to. —ſpruch, m. 
eulogy. —ſtimme, f. approbation. 

Löblich, adj. laudable, commendable; as title ho- 
nourable, worthy. keit, f. praiseworthiness. 

1. Loch, m. & n. brush-wood, wood. Comp.—tanbe, 
f. wood-pigeon. ‘ 

2. Loch, n. (—es, pl. Löcher) hole; opening, cavity; 
gap, breach; pore (of the skin; of stones etc.); 
eye, hole (in bread, cheese, needles etc.); pocket 
(Bill.); blind alley; prison; den; lurking-place; 
rent, tear; foramen (Anat.); einem ein — in 
den Kopf werfen, to break a person’s head by 


throwing (a stone ete.); einem ein — in den Leib 


fragen, to pester one with questions; Löcher im 
Strumpfe haben, to be out at heels; ein — zu⸗ 
machen, to stop a hole, a gap, to pay a debt; aus 
dem —e jagen, to draw, unearth (foxes etc.); ein 
— machen, tomiss; in's — ſpielen, to pocket; einen 
vor's — ſchieben, to make a cat’s paw of one; 
einem zeigen, wo der Zimmermann das — ge— 
macht (gelaſſen) hat, to show one the door; ein 
— bekommen, to fail, miscarry; ein — zu und 
das andere aufmachen, to rob Peter to pay Paul; 
auf (aus) dem letzten —e pfeifen, to be in great 
straits; wie ein — ſaufen, to drink like a fish; 
ein — in den Mond bohren, to run away from 
one’s ereditors; und fie ließen ihn eilend aus dem 
—e, and they brought him hastily out of the 
dungeon (B.). -en, v.a. to perforate, bore, 
punch: to blaxe(atree). Comp. —betel, —beitel, 
beutel, m. mortise-chisel. —bohrer, m. borer; 
auger, piercer. —eiſen, n. punch. —feile, f. rifler. 
holz, n. shoe-maker’s block. —maſchine, k. 
punching-machine. füge, f. fret-saw, key-hole 
or compass-saw. —ſcheibe, f. —ftempel, m. 
punch. tiefe, f. depth of a hole. winkel, 
m. sliding square. 

Löch el, —elchen, n. (—8, pl. —) small hole; eylet; 
foramen (Anat.); dimple. —eln, v.a. to make 
little holes in. —ev, pl. see Loch. —ericht, -erig, 
adj. full of holes; porous; perforated ; —exichte 
Brunnen, broken cisterns (B.). —erigkeit, f. 
Ter 25 ern, v.a. fo perforate. Comp. —er⸗ 

äfer, m. mushroom-beetle. -er-mobos, m. po- 
—er-pils, —er⸗ſchwamm, m. boletus, 
polyporus. 

1. Rod—e, f. (pl. —n) lock (of hair etc.); curl, ring- 
let; flock (of wool etc.); fic) —en brennen laſſen, 
to have one’s hair curled (with irons); in en 
legen, to curl. —en, v.a. & r. to curl. —it, 
—in, adj. curly. Comp. —en-ban, m. —en⸗ 

gebäude, n. mass of artificial curls; coiffure 
of curls. —en-haar, n. curly hair. —en⸗kopf, 
m. curly-haired person. —en-maſchine, f. card- 
ing-machine. —en-papier, n. curl-paper. en- 
wulſt, m. mass of thick curly hair. 

2. Lock fe, f. decoying; lure, bait, bird-call; de- 
coſbird. —en, v.a. & n, (aux. h.) to decoy; to 
allure, bait; to call; to cluck; to attract, entice, 
tempt; Thränen aus den Augen —en, to draw 
tears from one’s eyes; aus einem —en, to draw 
or wrest from one; einen Hund —en, to call or 
whistle on a dog. —er, m. (—8, pl. —) enticer, 
seducer; call of the Swiss herds (prov.). —ung, 


rella, 
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not dense or compact, not firm; lax; wild, di- 
sorderly; dissolute; —er Boden, light soil; — 
werden, to grow loose (of teeth from which the 


gum has shrunk); er läßt nicht —, he will 
not abate (relax) an inch, — machen, to loosen, 
to relax; — leben, to lead an extravagant or 


disorderly life; da geht es — her! things are 
going on at a fine rate there! —§eit, f. (pl. —en) 
looseness; lightness; sponginess; extravagance; 
libertinism; laxity. —ling, m. (s, pl. —e) 
rake. — n, v.a. to make loose or spongy; to 
break wp (soil); II. n. (aux. ſ.) to become loose 
or spongy; to lead a wild or extravagant life. 

Lode, Lote, f. (pl. —n) young shoot; young tree. 

Loden, m. & n. (—8, pl. —) coarse woollen cloth. 

Loder n, v.n. (aux. h.) to blaxe, flame up, flare; 
to glow, burn; das Feuer —t unter der Aſche, 
the fire smoulders under the ashes. Comp. 
Anſche, f. light, white ashes, embers. 

Löffel, m. (s, pl. —) spoon; ear of a hare or 
rabbit; großer —, ladle; thun als hätte man die 
Weisheit mit —n gegeſſen, to play the wise-acre; 
einen über den — barbiren, to cheat one; einen 
— aufheben und eine Schüſſel zertreten, to be 
penny wise and pound foolish. - chen, n. (s, 
pl. —) small spoon. Hei, f. love-making, spoon- 
ang; eating with a spoon. —er, (Löffler), m. 

8, Pl. —) see —ente, —reiher; one who eats 
with a spoon; gallant, spoon (yvulg.). — u, v.a. 
En. (aux. h.) to eat (eagerly) with a spoon; to 
ladle out; to be given to spooning (vulg.). 
Comp. —bautt, m. calmia. —blech, n. spoon- 
rack; spoon-metal. —bohrer, m. wimble; well- 
bore. —ente, f. shoveller (Orn.). förmig, adj. 
spoon-shaped ; cochleariform (Bot.). - gans, f. 
see —reiher. —garde, f. <ll-trained soldiers, 
the awkward squad. haken, m. scoop. korb. 
m. spoon-basket kraut, n. scurvy-grass, Coch- 
learia. -reiher, m. spoon-bill (Orn.). —ſchale, 
f. bowl of a spoon. —ſchmied, m. spoon-ma- 
ker. —ſpeiſe, f. spoon-food. —ftampfe, f. chas- 
ing-punch. —ftiel, m. spoon-handle. voll, 
adj. spoonful. -weiſe, adv. by spoonfuls. 

Log(g), m. & n. (s, pl. —e) log (Naut.). -en, 
V. n. (aux. h.) to heave the log. —er, m. log- 
heaver; lugger. Comp. buch, n. the log (Naut.). 
gat, n. limber-hole. 

Logaärithm, —us, m 
—iſch, adj. 


- (pl. — men) logarithm. 

logarithmic. Comp. —eteteafel, f. 
table of logarithms. 

Log—e, f. (pl. —n) bow (in a theatre); freemason’s 
lodge. —ement, n. (—8, pl. —8) lodgment, 
lodgings. —iren, v.n. (aux. h.) to lodge, dwell. 
Comp. —en-meiſter, m. master of a lodge 
(Freem.). —en-lelict er, —en⸗wärter, m. 
box-keeper (Theat.). —ir-bejud, m. —irbeſuch 
haben, to have a guest staying in the house, 
—ir-hans, n. lodging-house. 

Log—if, f. logic. —ifer, m. (—8, pl.—) logician. 
—iſch, adj. & adv. logical. 

1. Loh, adj. & adv. blaxing, burning, ablaxe: lich⸗ 
ter , in a blaxe. —e, f. (pl. —n) blaxe, flame; 
ardour, fire; mildew (Agr.). —en, v.n. (aux. 
h. & ſ.) to blaxe up, flare. Comp. —feucr, n. 
blaxing fire. 

2. Loh, f. (pl. —en) 50%, morass. Comp. bo- 
den, m. peaty ground. 

3. Loh, m. & n. (es, pl.—e, Löher) wood; bushes; 
gro Comp. —eiche, f. oak. —finf, m. Hesl. 

neh. 


f. (pl. —en) enticing; allurement. Comp. nas, 

n. lure, bait. —ente, f. decoy-duck. —fote, 
f. bird-call. —gaten, pl. limber-holes (Naut.). 
—geſang, m. alluring song. —heerd, m. de- 

; re —tmittel, n. bait, indelcement. —ſpeiſe, 

f. bait. —ftimme, f. alluring voice; call. vogel, 

~ mn. -bird ; allurer. 

Locken, vn. see Läcken, +Leden. 
Locker, adj. & adv. loose, slack; light, spongy; 


4. Loh, n. (-es), —e, f. (pl. — n) tanning-bark, tan. 
en, v.a. to tan. —er, see Löher. Comp. —bal⸗ 
len, m. tan-cake. —beize, f. tanning; tan pit. 
—brühe, f. ooxe, tannin. —eiſen, n. tan-sprd. 
—farbe, f. tan-colour. —farben, —braut, adj. 
tawny, auburn. —faj, n. tan-vat. —gar, adj. 
& ady. tanned. —gerber, m. tanner. —ger⸗ 
beret, f. tanner’s trade; tan-yard. —grube, f. 
tan-pit. —Baxs, n. bark-kiln. —fuchen, see 


8 


Löher 
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— ballen. —-mühle, f. tanning- mill. —rinde, f 
oak-bark. 

Löher, m. (s, pl. —) tanner. 

Lohme, f. (pl. —n) see Lumme. 

Lohn, m. (—es, Fpl. Löhne) reward, recompense; 
requital; (also n.) payment; salary; wages; pay 
(Mil.); Undank ijt der Welt —, one meets with 
nothing but ingratitude in this world; jeder r= 
beiter ift ſeines —es wert(h), the labourer is 
worthy of his hire; bei einem in — fteben, to be 
in one’s pay or service. —en, v.a. & n. (aux. 
h.) (einem or feinen, eine, einer or für eine 
Sache), to reward, recompense; to requite; 
to pay; to repay; einen —eil, to pay one (for 
work); einem etwas —en, to reward, requite one 
for something; thue ich es gerne, fo wird mir 
gelohnet, af 1 do this thing willingly I have a 
reward (B.); Gott — es Dir! God reward you for 
at! einem mit Undank —en, to repay one with 
ingratitude; in Amerika =e man die Arbeit 
beſſer als in England, work is beiter paid in 
America than in England; es —t fic) der Mühe, 
at is worth while; das —te auch grad die (ſich 
der) Mühe, dt was well worth the trouble. end, 
p. & adj. remuncrative. -er, see Belohner. 
Comp. arbeit, f. hired labour. arbeiter, 
m. labourer, hireling. —bedientelr), — diener, 
m. valet de place, servant engaged by the day 
or temporarily. —handwerl, n. trade in whi 
work tis only done to order. —junge, m. sala- 
ried apprentice. —-kutſche, f. hackney-coach. 
—kutſcher, m. hackney coachman; keeper of 
livery stables. —Iukei, see—bediente(r). —ſchrei⸗ 


ber, m. Literary hack. —ſucht, f. 5 
—ſüchtig, adj. venal, mercenary. tag, m 
pay-day. 


Löhnen, v.a. 70 pay (wages ete.). Ter, see 
Lohnarbeiter. - ung, f. pay. Comp. —-ungs⸗tag, 
m. pay-day. 

Lok-al, —omobilität, —omotive, see Lokal, Lo⸗ 
komobilität, Lokomotive. —us, m. see Abtritt. 
Comp. —o⸗ verkehr, m. local trade; local inter- 
course. 

Lokal, I. adj. local, stationary; —e8, local con- 
cerns; (chronicle of) local events; I. n. (—e8, 
pl. —e, —ien) locality, place; hall; appointed 
place; shop. —iſireu, v.a. to localise. —itiit, 
i (pl. en) locality; —itäten eines Hauſes, si 
and outs of a house. Comp. behörde, f 
local authority. - keuutniß, f. local knowledge. 
—mietchhe, f. rent for a place of business. —paz 
triotismus, m. parish patriotism, narrowness, 
particularism. —verhiltniffe, pl. local concerns. 
—hermict(§)er, m. house-agent. 

Lokomobilität, f. having the power of locomotion. 

Lokomotive, f.(pl.—n) locomotive, engine. Comp. 
—u-babu, f. rwilway. —t-fiihrer, m. engine- 
driver. —uczpfeife, f. steam-rwhastle. 

Lolch, m. (—es, pl. —e) darnel, ray (Bot.). 

Lomber, n. (—8, ¢\.—) ombre. - u, v. n. (aux. h.) 
to play at ombr, 

Londoner, adj. in varcable (of) London; — Stadt⸗ 
find, — Pflanze, cockney; — Spracheigenheit, 
cockney ism, 


Lors, Looſen, e see under Los, Lotſe. 


. m. (—8, pl.“ — (en) lawrel, bay. —e, 
f. (pl. —n) 7 berry, bay- berry. Comp. 
baum, m. laurel or bay-tree. blatt, n 


laurel or bay-leaf. —hain, m laurel-grove. 
—fraut, n. spurge-laurel. —xofe, f. oleander. 
—tueide, f. sweet willow. 

Lorch, Lork, m. (—es, pl. —e) toad; spiteful 

person. 

Lordſchaft, f. lordship. 

Lore, f. see Lowry. 

er 5 (pl 25 opera-glass. 
Lorke, f. ad beverage (prov.). 

1. Los, u. 5 Loſe) tol, 4 ticket or prixe; 


share, allotment; fate, destiny, chance, fortune; 
das große — gewinnen, to won the first prixe; 
das — iſt geworfen, the die is cast; das — 
ziehen, to draw lots; durch's — entſcheiden, to 
decide by lot, ihm wurde ein glückliches —, his 
lot was a happy one, eee I. v. n. (aux h.) 
to draw lots (um, & subst. n. —(f)uig, 
f. drawing lots. Comp. —-(f)e-fiugel, f. ballot, 
little ball. —topf, m. urn for lots or tickets; 
urn of fate. -[ ſhungs⸗geld, n. stake in raffling; 
0 ice of a lottery-ticket. Fangs ⸗ſpiel, n. 
ottery. —(fungs-tag, m. day of drawing ‘ots. 
2. Los, I. adj. & adv. (not often used attributively); 
loose; slack; free; flowing, dishevelled; disengaged, 
released; — fein, — werden, (with Gen., Acc. 
or von) to be loose from, rid of, free from: einer 
Perſon, eine Perſon — werden to get rid of a por. 
son; fei — von Deiner Krankheit, thow art loosed 
from thine infirmity; der Gefangene ijt —, the 
prisoner is free, has escaped; der Anker i 
the anchor drags; überall —! let go everywhere! 
was ift hier —? what's the matter? what is 
wrong? Verrat(h) iſt —, treason is abroad; der 
Teufel iſt —, hell as broke loose; es muß etwas 
— ſein, something must have happened, there 
is something in the wind; mit ſeinem Wiſſen 
ift nicht viel —, his knowledge is nothing to 
boast of; —! stand at case! rl etwas — 
haben, to know something thoroughly; er hat es 
—, he is d clever fellow; mein Geld bin ich —, 
T have lost my money (by it); V. suffix, less, 
Hoffnungs —, without hope; III. ady. & sep. 
prefix, on, forward, up to, off; away; giving to 
verbs with which it is compounded the idea 
1) of loose, free, 2) of unrestrained, violent 
action or motion; and 3) of commencement ; 
darauf — leben, to live from hand to mouth, to 
live carelessly; wacker darauf — lügen, trinken, 
to lie shamelessly, to drink stoutly; es geht —, lt 
commences, it breaks ot; friſch drauf —! 
courage! at him! go on! | ſchießt —! fire 
away! nun geht das Weinen —, now (or 32 
they fall a-crying, begin to ery. —{j)e, adj. & 
adv. loose; not firm or fixed; unsteady; vagrant; 
wanton; dissolute, vicious; base, spurious ; 
sportive, mischievous; wily; roguish, naughty; 
useless; abusive; —(ſhes Band, loose string, 
slight bond of connection ; — (hes Geſindel, va- 
gabonds, blackguards; —({)e8 Gut, spare stores 
(on ships); —(j)es Haar, loose, Hod ing or dis- 
hevelled hear; —(ſ)er Kalk, wntempered mortar; 
ein —(fjes Maul haben, to have a bad tongue; 
—(fjer Kiel, 2855 keel; — (hes Kind, young: 
e he Lehre, vain, foolish doctrine, 
vanity (B.); ein —(j)ev Maſt, a jury mast; 
einem —(j)e Worte geben, to abuse one; —(fe 
Zeit, leisure time. —(f)ung, f. (pl. —en) watch. 
word; word of command, rallying-word ; sign, 
signal ; tocsin; money taken fi for goods; Lill; 
dung (of game); Geld 1ſt die 0 meals 
the thing. Comp. —hungs⸗buch, n. cash-boo 
(in which daily sales are entered), Loy 
ſchuß, m. signal-gun, signal. —ungs⸗ſtube, 
f. cachequer. —(huugs⸗waaren, pl. retail goods. 
e n. watchword, n 
—ungs⸗zeichen, n. signal. 7 
os — (in comp.) —arbeiten, v. I. a. to loosen, 
work off; to disengage; II. r. to extricate one- 
self, get free; III. n. (aux. 55 to work on or 
away. bekommen, ir. v. a. to loosen; to get or 
set free; to get to understand. —binden, ir. v. a. 
to untie, detach; to unfurl; to set free. bitten, 
ir.v. a, (einen) to beg off; to obtain one's release 
by entreaty. brechen, ir. v. I. a. to break o 
or loose ; 7 n. (aux. ſ.) to break loose, fi 


0 


or out; to burst forth or out, —brennen, 1750 — 


J. a. to discharge; to let o (agnor 
(aux. f.) fo go ee 1 inva, 
to get loose or off; to jee loosen, 
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Löſen 


— bröckeln, v.a., r. & n. (aux. ſ.) to crumble off. 


4 


7 

FP. a. to wnserew, to screw off. — 
0 shake off, shake loose. — fc CY 
10 clear, sot free by taking an oath, by bearing 


/ a 


- with the matten. 


bürgen, v.a. to bail (out of prison). —don⸗ 
nern, v.n. (aux. h.) to burst forth like thunder; 
to storm at. —arehen, v.a. to untwist, twist 
off. — drücken, v. I. a. to loosen, detach; II. 
a, & n. (aux. h.) to fire off (a gun); gedrückt! 
fire! (Mil.); er legte an und drückte —, he took 
aum and fired. —eiſen, v.a. to clear of ice; to 
get (from one) with difficulty. fahren, ir.v.n. 
(aux. f.) to come off, become loose suddenly; auf 
einen —fahren, to fly (out) at one. — feuern, v.a. 
to discharge, shoot. - geben, ir. v.a. to emancipate, 
set free. —gebung, f. release; discharge; eman- 
cipation. gehen, ir. v. n. (aux. ſ.) to come or 
go off; to become loose; (auf einen) to fly at, 
attack; to 9 1 (the enemy); to undertake or 
set about anything; to begin (suddenly); to e- 
plode; da ging das Zanken —, then they fell a 
quarrelling; friſch auf etwas —gehen, to set 
about anything with a will; nicht —gehen, to 
miss fire, flash in the pan; dieſes Gewehr geht 
ſchwer —, the trigger of this gun is stiff; es 
geht auf den Winter —, winter is drawing 
near; das Eis geht —, the ice is breaking up; 
fie find —gegangen, they have fought a duel 
(Univ.). —gürteln, —gurtet, v.a. to ungird; 
to wngurth (a horse). hacken, v.a. to loosen by 
hoeing. —hafein, —haken, v.a. to wnclasp, 
unhook. hauen, v.a. to cut loose, off or away. 
—helfes, ir-v.n. (einem) to help (one) to get free. 
hetzen, v.a. to set on (a dog). —Holz, n. 
cross-bar, transom. —fatsfeit, v.a. to redeem, 
ransom; ſich —kaufen, to buy oneself off (Mil.). 
käuflich, adj. redeemable. —ketten, v. I. a. 
to uncham; II. r. to break loose. —kitten, v.a. 
to undo what is fastened with cement. —fnallen, 
V. a. En. (aux. f.) to explode; to let off. kuüpfen, 
v. a. to untie. —kommen, ir.v.n. (aux. 11 to get 
loose or off; to get rid of; to escape. Pah es 


von, to resign, 
von der Sach 


withdrawal. 


testimony on oath. - ſpannen, v.a. to unbend, re- 
lax; tounyoke, unharness. — ſprechen, I. ir. v.a. 20 
declare free, release; to acquit, absolve; to free 
(an apprentice etc.); einen von einer Verbind⸗ 
lichkeit —ſprechen, to release from an engage- 
ment; die Kirche hat das Recht —zuſprechen, the 
church has power to absolve from sin; IT. subst. 
n. absolution; acquittal; discharge. —jprengett, 
v. IT. a. to spring, to burst off; II. n. (aux. ſ.) 
(auf einen) to gallop (against or at one). - ſprin⸗ 
gen, ir.v.n. (aux. ſ.) to fly off, burst loose, crack; 
—ſpringen auf, to fly at, rush upon. —fpiilet, 
v.a.to wash away. —fteden, v.a. to wunpin, take 
down (a tucked-up dress etc.). ſtürmen, v.n. 
(aux. ſ.) (auf etwas) fo rush wpon; auf ſeine 
Geſundheit —ſtürmen, to take no care of, to 
injure one’s health. —tvyennemt, v.a. to rip, 
unsew; to separate. — weichen, v. I. a. to loosen 
by soaking; I. n. (aux. ſ.) to soften and come 
off. —widelu, v. I. a. to unwind, untwist; to 
uncurl; to unravel; II. r. to shake off; to em- 
tricate oneself (from). winden, ir. v.a. to un- 
twist; to wrench loose. —zetern, v.n. (aux. h.) 
to commence to cry, to cry out. ziehen, ir. v.a. 
to draw off or awry; II. n. (aux. h.) auf, über, 
gegen einen —ziehen, to rail at. inveigh against 
one; (aux. ſ.) —ziehen auf, to tread upon. 
zupfen, v.a. to pull, pluck off. 

Los8—har, adj. soluble; resolvable. — (en 2c. see 
Löſen. —lich, adj. & ady. soluble; pardonable. 
lichkeit, .. solubility; pardonableness. 

1. Löſch—en, ir. v. I. n. (aux. ſ.) to go out, be ea- 
tinguished ; das Papier —t, the paper absorbs 
the ink; II. a. to extinguish, quench; to cancel 
(a debt); 10 blot out; to slake (lime); to lay 
(dust); to quench (thirst); to liquidate, dis- 
charge, cancel (a debt); to obliterate (something 
written etc.; a recollection); ein nicht zu —ender 
Durſt, an insatiable thirst. -er, m. (—8, pl.—) 
extinguisher etc. - ung, f. quenching; extinguish- 
ing; slaking; cancelling. Comp. —anſtalt, f. 
fire-brigade office. blatt, n. leaf of blotting- 
paper. —blei, n. black-lead. —braud, m. gen- 
ched fire-brand. —eimer, m. fire-bucket. - ge⸗ 
rät(h), n. fire-man’s apparatus. —horn, n. 
- napf, m. extinguisher. —falf, m. quick lime. 
kohle, f. quenched charcoal. -maünſchaft, f. 

re-brigade. papier, n. blotting-paper. —wafe 
er, n. quenching or tempering water; chalybeate 
water. —twebel, —wiſch, m. smith’s whisk. 

2. Löſch— en, v.a. to ade, discharge, lighten (a 
ship). —er, m. (s, pl. —) unloader. - ung. 
f. unlading, discharge, disembarkation (Naut.). 
Comp. —geld, n. wharfage; unlading charges. 
platz, m. discharging wharf; rort of delivery. 
uungs⸗ſpeſen, pl. landing charges (C. L.). 

Qofj—en, v.n. (aux. h.) 70 listen (prov.). —er, m. 
(—8, pl. —) eaves-dropper; ear (Sport.). 

Löſ—en, v.a. to loosen; to untie, unbind, relax; 
to detach; to break off, give up; to absolve; to 
dissolve; to solve; to answer (a riddle ete.); to 
redeem, ransom; to discharge (a gun); to take 
(a ticket); to resolve (Math.); to get by purchase 
or in exchange; ein Siegel —en, to break a seal; 
fein Verſprechen —en, to fulfil one’s promise; 
Geld aus etwas —en, to make money by the 
sale of a thing; ein Pfand —en, to fetch out of 
pawn; er hat heute nichts gelöſet, he has sold 
nothing to-day; einem etwas zu —en geben, to 
buy of one; ſein Verhältniß zu einem —en, to 
give up all connection with one; Gefangene —en, 
to set free, to ransom prisoners ; eine Schwie⸗ 
rigkeit —en, to explain a difficulty; Zweifel 
en, to clear away doubt; den Knoten eines 
Schauſpiels —en, to wnravel the plot of a play; 

dieſe Arznei —t den Schleim von der cil 
this medecine loosens the phlegm; einen Kontrakt 


—en, to annul a contract; Waſſer —en, to carry 


> Off water by d sower; eiue Kanone —ett, to fire 


Lot(h) 


off a gun. —end, p. & adj. solvent (C. L.); er. 
pectorant; solvent (Chem.). —er, m.(—8, pl.—) 
‘+ redeemer, +ransomer; third stomach of rumi- 
nants. —ung, f., loosening; 1770 7 (of guns); 
solution, explanation; unravelling (of a plot); 
setting free; redemption (of a pledge); remission, 
absolution ; solution (Math., Med., Chem.); re- 
solution (ofan equation); money receipts. Comp. 
—¢e(r)-diirre, f. cattle-plague, murrain. -e-geld, 
n. ransom. —eanittel, n. expectorant; solvent; 
moans of redemption. —e-fayliiffel, m. power 
of forgiving sins. —ezftunde, f. hour of relief. 

Lot(h), n. (—es, pl. —e) lead; solder; perpendi- 
cular; plummet, sounding-lead; half an ounce; 
Kraut und —, powder and shot; —en, v.a.& u. 
(aux. h.) to sound, take soundings; to pee 
to try (Carp.); das Erz —et, the ore yields but 
a@ few ounces per cibt. Comp. Heine, f. plumb- 
line. —nadelit, pl. assorted needles. recht, 
adj. perpendicular. —twage, L. half-ounce scale, 

Löt(h)—e, f. soldering; solder. —en, v.a. to solder. 
—er, m. (—8, pl.—) solderer. ig, adj. weigh- 
ing half an ounce, of due alloy; pure; das 
feinfte Silber ift 16—ig, the finest silver is of 
12 dwis; —iges Erz, ore, of which the cwt 
contains but 1/9 ox of silver. —igkeit, f. fine- 
ness. Comp. —afde, f. soda; ashes used in 
manufacturing glass. —eiſen, n. soldering-iron. 
—forut, f. mould of about 1000 leaves (Goldb.). 
—folben, —hammer, m. see —eiſen. —forn, 
—fupfer, n. link for soldering. rohr, n. 
blow-pipe. —ſalz, u. soda, potash. —ſchloſſer, 
m. padlock-maker. —siun, n. pewter fur 
soldering. 

Lotos, m. lotus. 

Lotſ—e, m. (n, pl. —n) (Lot(h)smann), pilot; 
see —enfiſch; —e des Teufels, sea-devil. —en, 
v.a, to pilot. Comp. —en⸗barke, f. pilot. boat. 
geh m. pilot-fish. —enzgeld, n. —en⸗ 
gebühr, H. pilotage, pilot's fee. —en-waſſer, n. 
tract of water through which @ vessel must be 
piloted. 

Lotter, J. adj. loose, slack (prov.); slovenly; va- 
grant; licentious; + II. m. (s, pl. —) see -—bube. 
—ti, f. laxiness, idleness; vagabondage; negli- 
gence; disorderly life. —ig, adj. loose; slovenly, 
sluttish, Comp. —bett, n. couch for lolling on. 
—bube, m. vagabond, rascal; idle, laxy fellow. 
—halle, f. craxy building. —geſindel, u. low 
vagabonds. 

Lotterie, f. (pl. —en) lottery; in die — ſetzen, 
to take a lottery-ticket. Comp. —einnehmer, 
—kollelteur, m. e keeper. ge⸗ 
winn(ſt), m. winning number; prixe in a lot- 
tery. —tollette, f. lottery-office. los, n. lottery- 
ticket. —plan, m. scheme for or plan of a lot- 
tery. —ſpieler, m. person who puts into a 
lottery. zettel, m. lottery-ticket. 

Lotto, n. (—8) (—ſpiel, n.) loto. 

Lotus, m. see Lotos; nettle-tree, Comp. baum, 
m. Indian date-plum. 

Lotwurz, f. Onosma (Bot.). 

Low—e, m. (—n, pl. —n) lion; Leo (Astr.); 
rother —e, puma. —enhaft, adj. lion-like, 
leonine. —in, f. 5 nen) lioness. Comp. 
—en⸗affe, m. little lion-monkey; silky tamarin. 
en⸗güt(h)eil, m. lion's share. —enczart, f. 
lion-nature; lion species. —enzartig, adj. Mon- 
like. —en⸗ausſatz, m. leontiasis (Med.). —en⸗ 
bändiger, m. lion-tamer. —eu⸗gebrüll, —en⸗ 
geſchrei, n. roaring, roar of a lion. —enz rimm, 
m. fury of a lion. —en-grube . 
lion's den. —eu-herz, n. Loe heart; Carr-de- 

lion; Regulus (Astr.). —en-herzig, adj. lion- 
hearted, brave. —en-jagd, f. on-hunt (ing). —ettz 
fake, l. cat of Angora. —en⸗klaue, f. lion’s 
claw; bear’s foot (Bot.). —en-maul, n. lions 
mouth; snap-dragon (Bot.). —en-ſchwanz, u. 
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motherwort (Bot.); species of longtailed monkey. 
—eit-ftart, adj. strong as d lion. —en-zahn, 
m. dandelion (Bot.). 

Lowry, m. lorry, truck (Railw.). 

Loxodrom e, f. rhomb-line. —iſch, adj. loxo- 
drome. 

Lovalitdt, f. loyalty. k 

Luchs, m. (—fes, pl. —fe) lyna; sly, cunning 
person. —(fjen, v.a. &n, (aux. h.) to be wide 
awake to, look sharply after (one’s own interests); 
etwas —(f)en, to steal, pilfer (vulg.). Comp. 
—auge, u. lyna-cye. —tugig, adj. lyna-eyed. 
—fell, n. %- fu or skin. —fake, f. bay lynx, 
wild-cat; caracal. - ſtein, m. belemnite. 

Lücke, k. (pl. —n) gap, chasm; break; breach; 
hole (in teeth); blank; deficiency; deficit; hiatus; 
omission. —it-haft, adj. having gaps; defective, 
incomplete. —u-haftigkeit, f. incompleteness, 
want of connexion. Comp. - n⸗büßer, m. stop- 
gap, locum-tenens; make-shift; expletive. —tz 
büßerei, f. filling-up (of a gap or void), make- 
shift. —uU-los, adj. uninterrupted, successive. 

Ludel, f. (pl. —n) feeding-bottle; (nickname for) 
tobacco-pipe; priming-powder 1 Comp. 
— birne, f. powder-horn (Artil.). aden, m. 
quick or priming-match. 

Luder, n. (—8, pl. —) bait, lure, decoy; carrion; 
(horse-) flesh; anything rousing disgust or in- 
dignation; beast, low scoundrel; hussy, low 
jade; debauchery; das ift unter allem —, that is 
unspecnkably abominable (vulg.); —anjegen, to fall 
into flesh. n, v. I. a. to lure, bait, decoy; IT. 
n. (aux. h.) to lead a dissolute life. Comp. 
—hiitte, f. hut near the lure. —ferl, m. low 
blackguard. —krähe, f. carrion-crow. —leben, 
n. lewd debauched life. — mäßig, adv. exe- 
erably; lewd. platz, m. luring place. 

Lüder - lich ꝛc., see Liederlich tc. 

Luf, see Luv. 

Luft, f. (pl. Lüfte) air; atmosphere; breexe, xe- 
hyr, light wind; breath; relief, vent; gas; in 
ie — ſprengen, to Fe up; in die — ſprechen, 

to talk to no purpose; in freier —, in the 
open air; (friſche) — ſchöpfen, to draw breath, 
to go into the air, an die — gehen, to go out, 
take an airing; — machen, to give air (to), to 
loosen, undo, unbutton, to lop or prune, to sect 
fice, to relieve, to disengage, to ease (the chest 
etc.), to open (one’s heart), to give vent to 
(anger etc.), to break through; einer Wurzel — 
machen, to loosen the earth round roots; — 
laſſen, to leave at large, not to restrain; in 
die — ſpringen wollen, to be ready to jwnrp out 
of one’s skin (for joy ete.); in die — fahren, to 
be blown up; gute — haben, to draw well (of 
a chimney etc.); aus der — greifen, to fabri- 
cate, invent; es liegt in der —, u rs in the air; 
das hängt in der —, that has no foundation, 
that is still undecided; einen an die — ſetzen, to 
turn one out of doors; nach — ſchnappen, to pant 
or breath; der — ausſetzen, to expose to the air; 
ie — erneuern, to air (a room ete.); die — 
iſt rein, the coast is clear; nun iſt die — rein; 
heraus mit der Sprache, speak out, no one is 


listening. —ig, adj. & adv. airy, breexy; aerial; 


transparent; vaporous; lofty; flighty, unsteady; 
light, thin; gaseous; es fl t bei ihm —ig aus, 
his affairs are in a bad way. Comp. —artig, 
adj. @riform; gaseous. —bad, n. 
—balllon), m. air-balloon. —bebiilter, m. air- 
reservoir. —beſchaffenheit, t. state or quality 
of the atmosphere; climate. —beſchreibung, k. 
meteorology, aerography. —bejtandig, adj. re- 
sisting the action of the atmosphere. —bild, n. 
vision; fancy. —biloung, f. erification. —biaie £ 
bubble; vesicle (Bot. ); avr-b (Icht.). — cht, 
adj. air-tight, hermetical. —druck, m. atmos- 
pheric pressure, 


5 ruck, m. a 
7 —druckeiſenbahn, f. atmos- 
phorio raihoay. D f. pnewmatio 


n. air-bath. 
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engine. —clektrizitätsmeſſer, m. electrometer. 
egies f. meteor, atmospheric phenome- 
non; see —bild. fahrer, m acronaut. —fabrt, 
f. aeronautic excursion. —fang, m. ventilator. 
—farbe, f. axure. —fenſter, n. window to ad- 
mit air. —feuchtigkeitsmeſſer, m. hygrometer. 
förmig, adj. eriform. gebäude, n. castle 
in the air, —gebilde, n. —geſtalt, f. aerial 
form; vision, phantom. gefäß, n. air-vessel 
(Bot., Orn., Ent.); (pl.) the lungs. —gefilde, 
pl. aerial fields. —geiſt, m. spirit of the air. 
—gleidgewidtstegre, k. acrostatics. —güte, 
f. salubrity of the air. - gütemeſſer, m. eudio- 
meter. —hahn, m. cock to admit air. —harze, 
pl. ethereal oils. —hauch, m. breath of air. 
— heizung, f. heating by hot air. himmel, 
m. atmosphere. —fanal, m. flue. —falf, m. 
gypsum. —kiſſen, n. air-cushion. klappe, f. 
ventilator, air-valve. kreis, m. atmosphere. 
kugel, f. acolipile. —funde, f. aerology. 
—leer, adj. exhausted (of air); —leerer Raum, 
vacuum. —lebre, see —kunde. loch, n. air 
hole, vent, breathing-hole; ventilator; register (of 
a chimney); stigma (Ent.). —ttal3, n. air- 
dried mali. mantel, m. casing (of a chim- 
ney). —maſchine, f. caloric-engine. —meſſer, 
m. aerometer; gasometer; barometer. - uieß⸗ 
kunſt, f. prewmatics. —perſpektive, f. aerial 
perspective. pumpe, f. air-pwmp, pneumatic 
pump ; forcing-pump (Artil.). —pumpenglas, 
n. —pumpenglocke, f. receiver of an air-pump. 
rand, m. horixon. —raum, m. air-filled 
space; atmosphere. reinigung, f. ventilation. 
röhre, f. wir-tube; trachea, windpipe (Anat.); 
air-vessel (Bot.); zur —röhre gehörig, bronchial. 
—röhrenäſte, pl. bronchiac. —röhrenbräune, 
f. cynanche (Med.). —röhrenbruch, m. bron- 
chocele (Med.). —röhrendeckel, m. epiglotlis. 
—röhrenentzündung, k. bronchitis; laryngitis; 
croup; inflammation of the windpipe. röh⸗ 
renkopf, m. larynx. —vohrenjdnitt, m. 
tracheotomy. —röhrenſchwindſucht, k. bron- 
chial phthisis. —röhrenſpalt, m. glottis (Anat.) 
—füule, f. column of air; blast. —füure, k. 
carbonic acid. —ſchacht, f. air-shaft (in tun- 
nels etc.). peor f. ventilator (in a win- 
dow), —ſcheu, adj. afraid of fresh air. —ſchicht, 
f. stratum of air. —ſchiff, n. balloon. —ſchiffer, 
m. deronaut. —ſchiff(fahrts) kunde or —funit, 
f. aeronautics. —ſchloß, n. castle im the ar. 
—ſchöpfen, n. respiration. —ſchwärmer, m. 
serpent (Firew.). —ſchwere, f. specific gravity 
of the air. —fegel, n. wind-sail (Naut.); sail of 


-— awindmiil. 1 f. mirage. —ſpringer, 
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m. vaulter, tumbler. —ſprung, m. leap, caper, 
ing. —ſtäubchen, n. atom. —ſtein, m. see 
ziegel; aerolite. —ſtoff, m. gas. —ſtöpſel, m. 
valve. —ſtoß, m. blast. — , m. climate, 
xone. —ſtrom, m. current of air. —t(h)cilden, 
n. particle of wr. ton, m. air-tone (Paint). 
oerdichter, m. air-condenser. -verdünnung. 
f. rarefaction of the dir. —wage, f. air-poise, 
aerometer. —-wügekunſt, f. acrostatics. —-wäger, 
m. barometer. —war3e, f. stigma (Ent.). —waſ⸗ 
ſer, n. Astin a cordial. 5 n. 5 
pump, forcing pump. — wurzel, f. angelica. 
2460flein, n. . plug. —zelle, f. air-cell. 
ziegel, m. air-dried brick. —zieher, m. 
benen tor. —zug, m. draught of air; shaft; 
windage (Artil.). —zugerzeuger, m. fan, 
punkah ; ventilator. —zünder, m. pyrophorus 
(Chem.). 


Kiüft-chen, n. Q, pl. —) breath of wind, genile 


* 


dns hat. —ung, f. airing, ventilation. 


breexe. —en, v.a. to lift up, raise; to ar; to 
ventilate; to expose to the air; to relieve (one’s 


a Heart ete.); to bare (roots); to lop, prune (trees); 


ſich —en, to take the air, to case (one’s dress), 
0 relieve (one’s feelings); den Sut —en, to raise 


1. + Lug, m. (—e8, pl.—e) lie; — und Trug, false- 
hood and deceit. 

2. Lug, n. (—es, pl. —e) opening; lurking-place; 
den, cave; watch-tower; — in's Land, look-out. 
-en, v.n. (aux. h.) to look out; to watch; 
to spy. 

Lüge, f. (pl. —n) lie, falsehood, untruth; sham; 
kleine —e, white lie; einen —en ſtrafen, to accuse 
one of telling a lie, to give the lie to; einen der 
—e bezichtigen, to accuse of lying. —en, I. ir. v. a. 
& n. (aux. h.) to lie, tell a lie (to); to fib; to 
invent; to romance; to deceive, be false; to sham; 
in jeinen Beutel —en, to lie to one’s own ad- 
vantage; daß ich nicht —e, to tell the truth, really; 
einem die Haut, die Jacke or die Ohren voll 
en, to cram one with lies; er —t wie gedruckt, 
his lies come quite pat; II. subst. n. lying etc. 
—enpaft(ig), adj. & adv. lying, false; untrue; 
deceitful. —enhaftigkeit, f. lying disposition, 
mendacity; falseness. —ter, m. (—8, pl. —), 
—nerin, f. (pl. —nen) liar; hypoerite; er wurde 
um ner an mir, he deceived me, did not keep 

is word to me; zum —ner machen, to call one 


a liar, make one d liar, —ueriſch, see —en⸗ 
haft. Comp. —eu⸗fürſt, —en-bater, m. Satan. 
en⸗geiſt, m. Satan; consummate har. —enz 


lehre, f. false doctrine; sophism. —en-prophet, 
75 false prophet. —en-zunge, f. lying tongue; 
war. 

Luke, f. (pl. —n) dormer-window; hatch, hatch- 
way (Naut.); see Loch, Lücke. Comp. — u- deckel, 
m. —n⸗klappe, f. door or lid of a hatchway. 
—n⸗ſchalms, pl. battens of the hatches. 

Lull en, v.a. & n. (aux. h.) to sing, lull (to sleep); 
to lull. —er, m. (—8, pl. —) laller; baby’s 
bottle; doxe. Comp. —gejang, m. lullaby. 

Lumme, f. (pl. —n) guillemot (Orn.). 

Lümmel, m. (—s, pl. —) lout, clown. Sci, f. 
(pl. —en) clownishness. haft, adj. awkward, 
boorish. 

Lump, m. (—es, —en, pl. —e, —en) +rag; ragged 
fellow, raganuffin ; 1 scoundrel ; low 
fellow; miserly person, skinflint; lump-fish 
sea-owl (Icht.). en, m. (s, pl.—) rag, tatter; 
clout; trumpery thing; ragged dress; lump-sugar; 
species of blenny; II. v.a. to treat like a raga- 
muffin; fic) —en laſſen, to require much en- 
treaty; ich will mich nicht —en laſſen, I don’t 
intend to act shabbily. —erei, f. (pl. —en) 
rascality; paltry thing ; shabbiness, meanness; 
trash, rubbish. —icht, —ig, adj. ragged, tat- 
tered; shabby; mean, stingy. —igteit, f. razged- 
ness; shabbiness. Comp. —euebaron, m. tram. 
per baron. —en⸗brei, m. first stuff (Paperm.) 
Sen⸗dichter, m. paltry, wretched poet. —en⸗ 
ding, n. —en⸗ſache, f. trifle; trashy thing. —enz 
fäule, f. fermenting-trough (Paperm.). —en— 
frau, f. rag-woman. —enzgeld, n. trifling ex- 

ense; um ein —engeld, dirt-cheap. —ett-ge= 

ndel, —en⸗pack, —en⸗volk, n. riff-raff, 
rabble. —en⸗handel, m. rag-trade; pitiful trade. 
—en⸗händler, m. dealer m rags. —en-hund, 
—tit-ferl, m. scamp; mean, contemptible fellow. 
—en⸗kammer, f. sorting-room (Paperm.). —tttz 
fram, m. vag-trade; trumpery trade; _trash. 
—en-ort, m. hole of a place. —en⸗-papier, n. 
raj-paper. —en-ſold, m. paltry pay. —en⸗ 
ſtrelt, m. trifling dispute; quarrel between raga- 
muffins. —en⸗trog, m. —en-ftampfe, f. stamp- 
ving trough (Paperm.). —en-zeug, n. trash, 
stuff. —en-zucker, m. lump-sugar, 

Lunariſch, adj. lunar. 

Lunette, f. lunette (Fort., Arch.); collar-plats 
(Nach. ). : 

Lunge, f. (pl. —n) lung(s); lights; frei von der 
— ſprechen, to speak frankly; aus voller — 
ſchreien, to ery ds lowd as one can. Comp. 
n⸗blaſe, k. —n⸗bläschen, n. vesicle of the 

| lungs. -u⸗blume, f. marsh-gentian. =u⸗drüſe, 
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f. bronchial gland. —u⸗-entzündung, f. zn a- 
mation of the lungs. —tzfaul, adj. conswmp- 
tive; broken-winded. —n-faule, f. consumption, 
phthisis; dry-rot. —u-fieber, n. pulmonary fe- 
ver. —tt-fledte, f. tree-lichen. —t-fliigel, m. 
—t-blatt, n. —n⸗lappen, m. lobe of the lungs. 
n⸗geſchwür, n. leer in the lungs. —u-hieb, 
m. cut at the lungs; taunt, rub; das war ein 
hieb, that was a home-thrust. —u⸗kammer, 
f. pulmonary ventricle. —t-franfheit, f. pul- 
monary disease. —w-fraut, n. lungwort. —tz 
mittel, n. a pulmonic. —n⸗mus, n. hashed 
ces lights. —neprobe, f. experiment with the 
lungs. —n⸗ſchützer, m. respirator. - n⸗ſcuche, 
see —n⸗-fäule. —n⸗ſucht, —-n⸗ſchwindſucht, k. 
phthisis. —n-ſüchtig, adj. phthisical. —ttetite 
berkuloſe, f. see —n⸗ſchwindſucht. 

Lunger er, m. (—8, pl. —) ‘loafer, idler. —ig, 
adj. idle. —tt, vn. (aux. h. &f.) to idle, loll 
about; (aux. h.) to yearn (nach, after), long 
(nach, for). 

Lünſe, f. (pl. — n) linch-pin, aale-pin. 

Quite, f. (pl. —n) match, slow-match (Artil.); 
fou’s brush; — riechen, to smell a rat. Comp. 
—n⸗gewehr, n. musket. —u⸗kiſte, f. match- 
box. +—teredt, n. club-law. — n⸗ſchloß, n. 
match-lock. —ttzftod, m. linstock. 

Lunze, f. (pl. —n) lungs, lights (of beasts). 

Lupe, f. (pl. —n) microscope. 

Lüpfen, Lupfen, v.a. to lift. 

Lupine, f. (pl. —n) laine (Bot.). 

Luppe, f. (pl. —n) loop, ball, bloom (Ironw.). 
Comp. —1t-feiter, n. smelting furnace. —ts 
friſcharbeit, f. bloomery. —-ftabl, m. spur- 


Sieel. 

Duſt, f. (pl. Lüſte) pleasure, joy, delight; fancy, 
inclination, desire, wish, longing; lust, carnal 
pleasure; mirth, fun; nach aller —, nach Herzens 
—, to one’s heart’s content; — haben zu 2c., to 
be inclined, to wish, to like, to be in a mood 
(for); feine — an etwas haben, to take pleasure 
zn; einem — zu etwas machen, to excite one’s 
desire for something, to give one a taste for it: 
jeder der — hat, any one who likes; einem die 
— benehmen, to put out of conceit (with a thing); 
die — dazu ift ihm vergangen, his wish for it 
as gone; die — kömmt mir an, wandelt mich an, 
ich bekomme —, I have_taken a fancy (to), I 
am in the mood (for), I feel inclined (to); ich 
habe heute rechte -zu lernen, Tam im a studious 
mood to-day; ſeine — büßen, to satisfy one's 
desire; fie iſt meine ganze —, all m delight 
is bound up in her; er arbeitet, daß es eine — 
ift, 2 is a pleasure to see how he works. bar, 
adj. agreeable, amusing. —barkeit, f. (pl. —en) 
amusement, diversion, pleasure; sport; (pl.) re- 
vels. —ig, adj. & adv. merry, gay; sportive; 
jolly, jovial; amusing, droll, comical; ein —iger 
Bruder, a jolly fellow; die —ige Perſon, jester; 

eine —ige ee a funny story, a lark, 


iece of fun; ſich —ig machen, to make merry; 
ich über einen —ig machen, to make fun f, 
laugh at one; —iger Baum, tree pleasant to t 

eyes (B.); da geht es —ig her! fine doings there! 
—ig an die Arbeit! on with the work! get on! 
—ig! immer —ig! come on! courage! work 
away! merry’s. the word! —igkeit, f. gaiety; 
mirth, jollity; drollness. Comp. —6eet, n. 
parterre. —bovt, n. pleaswre-boat. —dirne, f. 
prostitute.—fabrt, f. pleaswre-cxcursion. fencer, 
n. bonfire. —fenerwert, n. fireworks. gang, 


M 


n. M, m; in abbr. M. 1) Mark, mark; 
onat, month (C. L.); 3) Meile, mile; 4) Moz 
dell, model, pattern; 5) Mittelſorte, mediam- 
kind ;. M. or M. = 1) Manual, minute-book; 
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m. promenade. garten, m. ploasure-grounds 
or garden. — gas, n. laughing gas. —gebüſch, 
—gehölz, n. shrubbery; grove. —gefühl, n. 
pleasurable sensation. —gefecht, n. sham fight; 
sparring match. —gewächs, n. ornamental 

lant. —häuschen, n. summer-house; shooting- 
ox. —ig⸗macher, m. buffoon. jagd, f. sport; 
hunting or shooting party. lager, n. military 
encampment for the diversion of a prince ete. 
—srt, m. place of amusement; pleasure-grounds. 
—vartie, f. pleasure-party. reiz, m. charm, 
attraction, —ſchiff, n. yacht, pleaswre-boat. 
—ſchloß, n. —fig, m. country-seat, villa. 
—leudhe, f. syphilis. —ſpiel, n. comedy. — ſpiel⸗ 
dichter, m. writer of comedies. — ſtörer, —ver⸗ 
derber, m. 0 —ſtück, n. flower-border, 
parterre. — wald, m. park. —wäldchen, n. 
shrubbery; grove. wandeln, v.n. (aux. h. K ſ.) 
insep. to promenade, to walk for pleasure, 
— warte, k. belvedere. 


Lüft—elei, f. fondness for dainties. eln, v.n. 


(aux. h.) (nach) to long for, desire. —en, v. 
A. imp. es —et mich (nach, for; zu, to), I desire, 
long for; es —et mich ſehr darnach, I have a 
reat desire for at, I long to do it; I. n. (aux. 
h.) to wish, long (nach, for). —ert, J. adj. 
(uach or auf etwas) greedy (for); desirous, covetous 
(of); lascivious; —erne Erzählungen, lascivious, 
indecent stories; mit —ernen Augen, with long- 
ing eyes; II. vu. & a. imp. to lust, hanker 
after; das Schiff —ert gut auf's Ruder, the 
vessel answers readily to her helm. —ernheit, 
f. concupiscence. —litg, m. (—8, pl. —e) 
voluptuary. 


2. Riift—er, m. (—8) lustre. rin, m.(—8, pl. —e) 


lustring. 


Luth, f. boom, outrigger (Naut.). 


Luther iſch, adj. Lutheran. —t(h)unt, n. (—8) 


Tntheranism. 


+Mutig—et, vn. (aux, h.) to suck. —er, m. 
(s, pl. —) (beutel m.) baby’s bottle. 
Lutter, m. (—8) brandy of the first distillation. 


—n, v.n. (aux. h.) to distil weak brandy. 


Quy, f. loof, luff, weatherside (Naut.); die — ab⸗ 


Lux -uriös, adj. luxurious. 


Lynch en, v.a. to lynch, 


ſtechen, gewinnen, to gain the weather side. -en, 
v. n. (aux. h.) to ply to windward. Comp. 
baum, m. outrigger. —braſſen, pl. weather- 
braces (Naut.). gierig, adj. weather Yi gierig 
fein, to gripe (Naut.). halter, m. ship plying 
to windward. —ſeite, f. weather-side (Naut.). 
—ſtänder, m. wind-pipe (Hydr.) —tuaff, m. 
weather- shore. nud, f. weather - shrouds. 
—wärts, adv. windward, weatherly; Helm 
—wärts! bear away! 

—us, m. luxury. 
Comp. —uS-ansgabe, f. édition de luxe. -s 
artilel, m. article of luzury; (Pl.) luxuries, 
fancy articles. -us-berbot, n. sumptuary law, 


Lyce—ift, m. (—en, pl. —en) student at a lyceum. 


um, n. 


(—8, pl. Lyceen) grammar-school, 
college. f 


Ihmph-atiſch, adj. lymphatic. —e, f. lymph. 


Comp. —drüſe, f. lymphatic gland. 


Comp. —geſetz, n. 
lynch-law. 


Que =a, f (pl. Coren) lyre, harps Tara (Ast). 


ik, f. lyric poetry. er, m. (—8, pl. —) 
iris poet. tid), adj. lyrio(al). Com 


— mp. —u⸗ 


ſpieler, m. lyrist. 


Memorial, waste-book (O. L); Me 


2 a 
Neiniatur⸗Aushabe, miniature edition; at 
the end of a word =) macher, cer; as 


Schubm., Schuhmacher we 
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Maal, see Mahl, Mal. 

Maaß, see Maß. 

5 * (es, pl. —e) mate (Naut.); comrade 
Prov.). 

Mäcen, m. (—8, pl. —e) patron (of fine art etc.). 
nt, n. (—es), —atent(h)um, n. (s) patron- 


age. 

Mach. —bar, adj. feasible, practicable. —e, f. 
making ; production; noch in der —e, still in 
hand; in die —e nehmen, to take in hand, set 
about ; etwas in der —e haben, to have in hand; 
einen in der —e haben, to treat one roughly, 
thrash one. —en, v.a. to make; to do; to ma- 
nufacture, fabricate; to create; to cause; to effect, 
produce; to give as product; to constitute, amount 
to; to prepare; to represent (as); to play, act; to 
signify; to pocket (a billiard-ball); to bring to, 
reduce; to arrange, get ready, dress; to write 
(a composition); to make (a noise etc.); to 
gain (an experience etc.); to commit (faults 
etc.); to secure (the trick 8 to walk out; 
to travel, perform (a journey); große Augen 
—en, to stare; ärger —en, to make worse, to 
exaggerate; Ernſt —en, to set about seri- 
ously, to show oneself in carnest; Epoche —en, 

to make a sensation; Fertig —en, to finish; 
Feuer, ein Licht —en, to light a fire, a candle; 
—en Sie ein anſtändiges Gebot, name a rea- 
sonable sum; ein Haus —en, to keep a house, 
keep 1 85 house; den großen Herrn —en, ‘to 
play the fine gentleman; Holz —en, to cleave 
wood (for fuel); kehrt —en, to turn; ein Rome 
ma —en, to put a comma; einem den Kopf warm 
—en, to cause one anxiety, give one trouble; 
etwas —en laſſen, to cause a thing to be done, 
have it made, bespeak dt; was —t die Rechnung, 
how much does the account come to? drei mal 
drei —t neun, three times three are nine; Spaß 
en, to joke, jest; gemeinſchaftliche Sache —en, 
to make common cause (with), to act, in concert 
(with); einem Schmerz —en, to give one pain, 
grieve one; er —te den Sell, he played the part of 
Tell; einen weiten Weg —en, to come a long way, 
take a long walk; ohne viel Weſens zu —en, 
without much ado, without great ceremony; jo 
t es jeder, every one does the same; —e es 
mir nicht noch einmal fo, don’t let me catch — 
doing it a second time; was —en Sie? how 
are you? what are you doing? was —t das? 
what does that matter? das —t nichts, that is 
of no consequence; er —t es mir zu lange, he 
bores me; das t daß or weil ꝛc., that comes from, 
is because ete.; das —t fein veränderter Bart, 
that is owing to the change in his beard; das 
—t mir nichts, that is nothing to me; —e daß 
du (fort⸗) geh'ſt! come, get off with you! He 
bod, —e fort, do make haste; —e, ſonſt gehe 
ich, be quick or I shall go; ſagen Sie mir, was 
er —t, tell me about him, what he is doing etc.; 

- (with ſich Dat.) ſich einen Begriff —en, to form 
an idea; ſich allerlei Gedanken —en, to take all 
‘kinds of (queer) ideas into one’s head; ſich die 

aare —en laſſen, to have one’s hair dressed; 

ic) viel Bewegung —en, to take plenty of exer- 

cise; fic) ein Vermögen —en, to acquire a for- 

5 tune, make one’s fortune; (with ſich Acc.) ſich 
beliebt —en, to make oneself beloved, ingra- 
tate oneself with; es —t ſich nicht, läßt ſich 
7 nicht gut —en, it is not practicable, it cannot 
4 be; das —t ſich Klei that looks well; fie —t fic) 
: gut in dieſem Kleide, she looks well im this 
; ess; es —t ſich ſchlecht, wenn Sie rc., it looks all 
2 for you to ete.; es te ſich, daß, it happened 
1 ‘ool ae es Sate bet Tie HA there be be a 

portunity; die Sache hat fi on gema 

f ; af ir is already settled: der Knabe t ſich etzt, 


boy is now getting on; es wird ſich —en, at 


s likely to be done, it is likely to happen; wie 
3 geht es t ſich (aa); how are you? Oh, pretty 


Mädchen 


well, so, so; er —te fic) krank, he pretended to 
be ill; ſich naß —en, to get wet; er —t ſich wieder, 
he is getting better; fic) viel zu ſchaffen —en, 
to give oneself great trouble; (with prep’s) ſich 
(Acc.) an einen —en, to approach, accost, apply 
to, to attack, to banter; ſich an or über etwas 
—en, ſich darüber her —en, to set about, begin, 
take in hand; fic) auf die Seite —en, to abscond; 
ſich auf den Weg —en, to set out, depart; ſich 
viel (wenig) aus etwas —en, to care for, to make 
much of (not to care, to care little, to make 
little of); ich —e mir ein Vergnügen daraus, 
it is a pleasure to me; daraus iſt nichts zu —en, 
nothing can be done in the matter; ich mache 
mir nichts daraus, I don’t care, don’t mind it; 
dabei iſt nichts zu —en, there is nothing to be 
gained by it; was iſt damit (dabei) zu —en, 
what is to be done with (about) t? ich —e 
Alles mit, Jam for anything, I will join you; 
ſich davon, fort, aus dem Staube —en, to de- 
part quickly, to run away; einen zum König, 
zum Doktor ꝛc. —en, to make one a king, 
a doctor etc.; fic) Dat.) etwas zum Geſetze 
—en, to make tt a rule or law for oneself; 
etwas zu Gelde machen, to turn into money, to 
Sell. —er, m. (s, pl. —), —eritt, f. (pl. — nen) 
maker. —eret, f. making, make; workmanship; 
bungling work; Gleih—eret, levelliiy-sysiem. 
Comp. —alle8, m. factotum. —er⸗lohn, m. & 
n. cost of making. — werk, n. bungling-work. 

Macht, f. (pl. Mächte) might, strength, force; 
power, potency; forces, army; power, powerful 
state; authority; aus, mit aller —, with all one’s 
might, with might and main; über —, beyond 
measure; aus eigner —, on one’s own respon- 
sibility, by one’s own authority; es ſteht nicht in 
meiner —, it ts out of my power; fic) in der 
— haben, to be master of oneself; zu etwas 
(Fug und) — haben, to be able to do; eine — auf 
die Beine bringen, to levy forces; die voll⸗ 
ziehende —, the executive power; geſetzgebende 
, legislative power; einem — zu etwas geben, 
to empower one to; nach —, according to one's 
ability; über , above one’s strength; der Herr 
ijt meine —, the Lord is my strength (B.); die 
Mächte, the powers, potentates; eine Groß, 
first-class power, Comp. - blick, m. command- 
ing aspect. — blume, f. lily; daffodil. —bote, 
m. plenipotentiary. - brief, m. power of attorney. 
eignung, f. usurpation. —gebot, n. despotic 
command. —gewalt, f. absolute power. griff, 
m. encroachment; coup-de-mn, haber, m. 
lord, ruler; plenipotentiary. C haberiſch, adj. 
dictatorial, despotic. herr, —herrſcher, m. 
despot. los, adj. powerless ; weak. —Ayſig⸗ 
keit, f. impotence; powerlessness, weakness. 
raub, m. usurpation, ruf, m. ruler’s Stun- 
mons. —ſprecher, m. dictator. —ſpruch, m. 
authoritative sentence, decision or decree; post- 
tive determination; einen —ſpruch thun, to decide 
by authority, to be positive. voll, adj. — 5 
vpollkommenheit, f. plenitude of power, ab- 
solute power, — wort, see —ſpruch; emphatic 
word; ein —wort darein ſprechen, to interpose 
one’s authority. zeichen, n. emblem of power. 

Mächtig, I. adj. & adv. mighty, powerful; vast, 
huge; immense; intense; einer Sache — fein, 
to be master of, have the mastery of, to possess; 
II. ady. much, in d great degree. keit, f. 
power; powerfulness; sixe; substance; richness; 
depth. lich, adv. see Mächtig. 

Mack, Hack und —, tag-rog and bob-tail. 

Madamtdhen, n. dear madam. 

Mädchen, n. (—8, pl. —) girl, maiden; maid; 
sweetheart; — fiir Alles, madd-of-all-ework. 
haft, adj. & adv. girlish; maidenly. —baftig- 
keit, f. girlishness ; maidenliness. —ſchaft, f. 
maidenhood; maidens (coll.). Comp. —anſtalt, 
f. boarding-school for girls. hett, n. servant's 


~~ 


Made 


bed. jäger, m. libertine. - unme, m. maiden 
name. raub, m. rape. —ſommer, m. end of 
summer, Indian summer. —ſchule, f. girls’ 
school. 

Made, f. (pl. —n; dim. Mädchen, n.) maggot, 
mite; worm. —ig. adj. worm-eaten; maggoty. 
Comp. —eu-⸗freſſer, mm. Savanna bdlack-bird 
(Crotophaga ani). —ct-fraut, n. soap-wort. 
en⸗ſack, m. worm-bag, the human body. —en⸗ 
wurm, m. ascaris. 

Mädel, n. (s, pl. —, —s) see Mädchen. 

Madonnen — (in comp.) bild, n. image or pic- 
ture of the Virgin poke 

Magazin, n. (s, pl. —e) magaxine (C. L., Mil., 
Lit.); ware-house; store-house; repository; foot- 
board; boot (of a coach). —iren, v.a. to ware- 
house. Comp. —aufſeher, —verwalter, m. ma- 
Nager of goods-department (Railw.); warehouse- 
keeper. —ſchiff, n. store-ship. 

Magd, f. (pl. Mägde) mad, virgin; maidservant; 
kitchen-maid; general servant; handmaid (B.). 
th) um, n. (—8) maidenhood; virginity (B.). 

Mägde ehaft, adj. & adv. servant-like; maid-like. 
lein, n. (—8, pl. —) maiden. Comp. —e— 
herberge, f. servant's home. —e-ftube, f. ser- 
vant-maid’s room. 

Magen, m. (—8, pl. — & Mägen) stomach; 
maw, craw, gixxard; fic) den — verderben, to 
give 2 an indigestion; einen guten — 
haben, to digest well, to brook an affront; etwas 
im — haben, to hate the mention of a thing. 
Comp. —arjnet, f. — mittel, n. stomachic. 
—beſchwerden, pl. indigestion. —blähung, f. 
flatulence. —bret, m. chyme. brennen, n. 
heart-burn. —Ddviiden, n. cardialgy. —drüſe, 
f. pancreas (Anat.). —fieber, n. gastric fever. 
—hant, f. lining membrane of the stomach. 
—fatarrh, m. catarrh of the stomach. mund, 
—pfürtner, m. pylorus, esophagus. —faft, m. 
gastric juice. —ſchwäche, f. dyspepsy. —ſelt, 
m. stomachic wine. —ſtürkung, k. stomachic, 
tonic. —wurſt, f. sausage enclosed in a piq’s 
stomach. —twur3, f. sweet-flag; cuckoo-pint Bot.). 

Mager, adj. & adv. meagre, lean; thin, spare; 
‘poor, 5 sterile; das —e, the lean (of meat). 
—feit, n, v.n. 


i 
Magiſt—er, m. 


Magnat, m. (—en, pl. —en) magnate, grandes 
(Hungarian noble). —enſchaft, f. body of no- 
bles. Comp. —en⸗tafel, f. chamber of magnates. 

Magneſia, f. magnesia; kohlenſaure — mit —hy⸗ 
drat, sub-earbonate of magnesia. 

Magnet, m. (—es, —en, pl. —e, —en) magnet, 
load-stone. —iſch, adj. magnetic. —iſeur, m. 
(s, pl. —e) magnetiser, mesmeriser. —éfirett, 
I. v. a. to magnetise; I. subst. n. magnetisation. 
—ismus, m. magnetism; mesmerism; teh)ie⸗ 
riſcher —ismus, animal magnetism. Comp. 
—eijent, n. magnetic iron. —elektriſch, adj. 
magneto-electric. —fie8, m. magnetic pyrites. 
—ttadel, f. magnetic needle. 

Magnif-ikus, adj. Rektor —ifus, rector (title 
of the rectors of German universities). —igett3, 


28 iP: en) magnificence (also used as title). 
gee? 


adj. & adv. magnificent. 
Mabugonſ m. poppy-seed (prov.). 
Mahagoni, n. —s) mahogany. ~ 
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Majeſtät 


Mäh bar, adj. mowable. Y der, see —cr. —en. 
v.a. & n. (aux. h.) to mow, cut, reap: to mow 
down ; das ift ihm eine gemähte Wieſe, that 4, 
nuts to him. —er, m. (—8, pl. —) mower. 
reaper. —tg, adj. mowable, requiring to bo 
mowed. Comp. —(e)zsinafdine, f. reaping 
machine, mower. -er-lohu, m. mower’s, reaper’s 
wages. —(e)zgeit, f. mowing time. 

Mahd, f. (pl.—en) mowing; swath; mowing-time; 
mower’s day’s work. 

1.* Mahl, n. (s, pl. —e) assembly. Comp. 
—ſchatz, m. dowry. —ftatt, —ſtätte, f. place 
of meeting; court; place of execution. 

2. Mahl, n. (—es, pl. —e, Mähler) meal, repast; 
banquet. Comp. zeit, f. meal-time, meal; 
(ich wünſche Ihnen eine geſegnete) —zeit! good 
digestion! (expression used in certain parts 
of Germany at the conclusion of a meal). 

3. Muähl, n. see Zeichen, Flecken, Mal. 

Mahlen, reg. & ir. v.a. & n. (aux. h.) to grind, 
to mill; to pound, bray; wer zuerſt kommt, den 
—t zuerſt, first-come, first-served. —er, m. 
(s, pl. —) miller. Comp. brief, m. contract 
for building a ship. —gang, m. set of mill. 
stones. —qajt, m. miller’s customer. —geld, n. 
miller’s fee. —geriune, n. channel conveying 
the water to the wheels of a mill. -gerüſte, n. 
drum, box. —grofdet, m. see —geld. —foru, 
n. grist. - metze, f. multure. - mühle, f. und. 
ing mill. —ſtein, m. mill-stone. —ſtroin, m. 
whirlpool. —gagu, m. grinder, molar. —zwung, 
m. obligation to have one’s corn ground at a 
certain mill. 

Mahn- bar, adj. demandable. —en, v.a. to 
remind; to admonish, exhort; to warn; to 
urge on (to a duty ete.); to net,; to remind 
to pay, to dun; einen wegen einer Schuld —en, 
to demand payment of (a debt) of one; es —et 
mich als wenn ich, methinks J. —er, m. (—8, 
pl. —) admonisher; dun. —ung, f. (pl. —en) 
exhortation; dunning. Comp. — brief, m. 
—ſchreiben, n. dunning letter; letter of advice. 
—ruf, m. warning cry. —settel, m. debenture 
(Law). 

Mähne, f. (pl. —n) mane. —ig, adj. with a 
mane, maned. Comp. —en⸗buſch, m. Fel met. 
plume. —en⸗ decke, f. mane-sheet. 

Mahrt n. (—es, pl. —e) nightmare (prov.). 

Mährchen, see Märchen. 

Mähre, k. (pl. —n) mare; jade, hack. 

Mährte, kf. (pl. —n) hotch-potch; see kalte 
Schale. 


Mai, m. (—, —es, pl. —e, * pl. -en) May. e, 
m. (n, pl. —n) May; flowers ete. of Ma 
green boughs, branches (for decoration); may- 
pole; young birch-tree; year’s growth of a tree; 
etliche hieben —en von den Bäumen, others cut 
down branches off the trees (B.). —en, I. yv.n. 
es —t, May begins; II. prefix see Mai (in 
comp.). Comp. - baum, m. birch-tree; may-pole. 
blume, f. lily of the valley. —buſch, m. , 
right fly-honeysuckle. —diſtel, f. sow-thistle. 
—forelle, f. salmon trou. —fafer, m. cock- 
chafer. —fraut, n. lesser celandine; beetroot; 
knotted figwort. —ſchein, m. new moon in 
May; saxifrage. —tranf, m. wine 8 a 
with woodroof. vogel, m. cuckoo; bulterfly; 
black tern. 

Maid, f. sce Magd, Mädchen (Poet. & prov.). 

Maille, f. racket (at tennis); tennis; tennis-court. 

Mais, m. Indian corn, maixe. 

Maiſch, see Meiſch. 5 

Maitreſſe, f. (pl. —n) (kept) mistress. 

Majeſtät, f. (pl. —en) majesty; Majesty. —iſch. 
adj. majestic. Comp. beleidigen „ f. 79. 
treason. —S-brief, m. charter. —8-plural, m. 
the “we” of a sovereign. —Serecht, n. ro- 
gative. —s-ſchänder, —S-verbreder, m. n 


— 


9 
3 


Major 


guilty of high treason. -S- berbrechen, n. high- 
treason. 

Mujor, m. (s, pl. —e, —8) major (Leg., Mil.). 
at, n. (—es, pl. —e) right of primogeniture; 
inheritance attached to seniority. —ett(it), adj. 
of full age. —ennität, f. majority. —tn, f. 
(pl. —nen) (Frau —in) major’s wife. —ität, f. 
(pl. —en) majority. Comp. —ats-erbe, J. m. 
heir in right of primogeniture; II. n. inheri- 
tance attached to primogeniture. —ats-gut, n. 
properiy entailed on the eldest child. —at8- 
Serr, m. he who has the right of primogeniture; 
eldest of the family. —domus, m. major-domo, 
—8&-ftelle, f. majority (Mil.). 

Majoran, m. (—8, pl. e) sweet marjoram (Bot.). 

Mafuskel, f. capital (letter); small capital (Typ.). 

Makadamiſir en, v.a. v macadamise (roads etc.). 
—t, pp. & adj. macadamised. 

Makaron—e, f. (pl. —n) chestnut; macaroon. —t, 
pl. macaroni, 

Makel, m. (—s, pl. —) stain, spot; defect, fault. 
—ig, adj. spotted, stained. Comp. los, adj. 
spotless, immaculate. —lofigteit, f. spotlessness. 

Mäk-elei, f. (pl. —en) broking, brokerage; cen- 
soriousness, criticism. —elig, adj. censorious; 

‘astidious. —eln, v. I. n. (aux. h.) to act as, 
é d broker: II. a. & n. (aux. h.) to criticise, 
carp at; to hiagle (in buying); le nicht! don't 
be too dainty! mit ſeinem Gewiſſen —eln, fo 
compound with one’s conscience. —ler, (Mak⸗ 
ler), m. (s, pl. —) broker; usurer; agent, 
negociator ; 8 ; fault-finder; censorious 
person. Comp. — ler⸗geſchäft, n. broker's busi- 
ness. _ter-10 m. brokerage. 

Makrele, f. (pl. —n) mackerel. 

krone, kf. (pl. — n) macaroon. 

kulatur, f. (pl. —en) waste-paper; bad book. 

Comp. —brgen, m. waste sheet (Typ.). 


>» 


adj. & adv. of so many times (as drei-malig, 
happening or done three timgs). —8, adv. ata 
time. Comp. —art, f. chet, n. hatchet for 
marking trees. baum, m. bowndary-tree. —(e)z 
kaſten, m. paint-bor. „ m. = grube, 
f. boundary- ditch. —pfahl, m. —fäule, f. 
boundary * e cs Email 
monumental stong. — zeichen, n. mark, sign; 
memorial; aim, buit 


K. 
* 


er 


yg 1. to paint; to portray, delineate; nach 
— paint from nature; ſich — 

for one’s picture; mit trockenen 
to draw in crayons; auf nafien Kalk 


15 Mauch 


, to paint in fresco; mit or in Waſſer —, to 
paint in water-colows; man muß den Teufel 
nicht an die Wand —, don’t talk of the devil 
or he'll appear; -er kann fic Dat.) was — laſſen, 
don’t he wish he may get it, fie iſt zum — she 
ts very beautiful; fic) —, to be reflected, to repre- 
sent oneself (itself). 

Maler, m. (—s, pl. —), —in, f. (pl. —nen) 
painter, artist. —et, f. painting; manner of 
painting; picture. —iſch, adj. & adv. picturesque, 
graphic. —ſchaft, f. painters (coll.). Comp. 
akademie, f. academy of painting. —bret: 
chen, n. poncil-rack. —efel, m. cascl. —firniß. 
m. varnish for pictures. gold, n. painter's 
gold; moulu. —kolik, f. painter's colic (Med.). 
— kunft, f. art of painting. lack, m. painter's 
lacker. —pinjel, m. paint-brush. —ſcheibe, f. 
palette. —ſchule, f. school of painting; school 
© art. lber, n. silver powder. —ſtuck, m. 
mahl-stick. tuch, n. (painter’s) canvas. 

Mall, f. model, mould (Naut.). Comp. brief, 
m. building contract. 

Malter, m.&n. (-s, pl.—) corn-measwure; wood- 
measure; engliſcher —, quarter. —tt, v.a. fo 
cord (wood); to take the multure. Comp. holz, 
n. wood in cords. 

Mialtejer— (in comp.) —hund, m. Maltese lap- 
doy. kreuz, n. Maltese cross. —orden, m. 
order of Malta or of St. John. ritter, m. knight 
of Malta. 

Malbafier, m. (-s) malmsey (grape or wine). 

Malve, f. (pl. —n) mallow. Comp. n⸗artig, 
adj. malvaceous (Bot.). 

Malz, n. (—e8, pl.—e) malt, an ihm iſt Hopfen und 
— verloren, he is past mending. en, v.a. & n. 
(aux. h.) to malt. Comp. — bereitung, f. Mal- 
tage, malting. bier, n. ale. —boden, m. 
malt- loft. — bottich, m. steeping-trough.—darre, 
—dörre, f. malt-kiln. —ſtaub, m. mali-dust. 
—tenne, f. Malt. floor or barn. trank, m. 
malt-liquor. —walze, f. malt rollen. 

Mälz -en, see Malzen. —er, m. (s, pl. —) 
maltster. —eret, f. malting. 

Mama, f. (Gen. sometimes —ens, pl. —en) 
mamma. 

Mam(melu(e)k, m. (—en, pl. —en) Mameluke; 
apostate; hypocrite. 

Mammon, m. (—s) pelf, mammon. Comp. —8=z 
diener, —s⸗kuecht, m. worldling, mammon- 


worshipper. 
Mammut(h), n. (—es, pl.—e) mammoth. Comp. 
s⸗hühle, f. mammoth-cave. 


Mamſell, f. (pl. —en, —8) miss. 
1. Man, indef. pron. (only used in the Nom. 
Sing.; in other cases of the singular an ob- 
lique case of einer is used) people, one, they, 
we, You, a person; — ſagt, it is said, they say; 
— fafje mich in Frieden, let me alone; — pocht, 
somebody is knocking; heutzutage reiſt — von 
London nach Paris in acht Stunden, it is now 
(only) an eight hours’ journey from London to 
Paris; — hat mir gejagt, Iwas told; — er⸗ 
laube mir, I beg leave (to); — muß es thun, 
it must be done; das kann — nicht wiffen, there 
is no knowing; (referring to a known subject) 
— willige ein oder nicht, let them consent or 
not; (as stage direction etc.) — laute(t) zwei⸗ 
mal, ring twice; — ſieht N. an einem Tiſche 
leſend, N. is discovered at a table reading; — 
ſchneide A. D. im Punkte B., bisect A. D. in B. 
2.7 Man, adv. only, but; das iſt — wenig, that is 


but little. 
Manch, (—er, —e, —es), indef. adj. & “a 
many a, many a one; das habe ich — liebes 
Mal gehört, [have heard that many a time; 
das wird —em leid fein, that will grieve many 
4 one; ich habe Ihnen gar —es zu erzählen, 1 


have much to tell you; —es hält man mit Un⸗ 
rocht für ein Glück, many things are wrongly 


Maucheſter 


counted a happiness. —e, pl. see Manch, many; 
some, several. —es, see Manch, many a thing; 
many things. Comp. —erlei, indec. adj. of 
several sorts, various, sundry, divers; auf—erlet 
Art, in various ways; ev ſagte mir —erlei, he 
told me many things. -mal, adv. often; some- 
times. 

Mancheſter, m. (s, pl. —) (-ſammt, m.) vel- 
veteen; corduroy. 8 i ; 

Mauchette, f. (pl. —n) cuff; wrist-frill; die —n 
zittern ihm, he is in a funk (vulg.). 

Manco, n. (—8, pl. —) defect, deficiency. 

Mandarinen⸗thee, m. mandarin tea. ro 

Mandat, n. (—es, pl. —e) mandate; authorisation; 
brief. — ur, m. (8, pl. —e) attorney, proxy, 
mandatory. 

1. Mandel, f. (pl. —n) almond; tonsil; gebrannte 
, burnt almond. Comp. baum, m. almond 
tree. —brüune, f. mumps. —eitergeſchwulſt, 
f. abscess of the tonsils. —eutzündung, f. in- 
flammation of the tonsils; vives (Vet.). holz, 
N. wood of the almond-tree. kern, m. almond- 
kernel. kuchen, m. almond cake. —tzilch, f. 
milk of almonds. öl, n, oil of almonds. 
—ftein, m. amygdaloid. 

2. Mandel, f. (pl. —n) number of fifteen: fifteen 
sheaves. it, v. I. n. (aux. h.) to yield many 


sheaves; I. a. to put up in heaps or shocks of 


ten to fifteen sheaves; to count by fifteens. 
Comp. —fra§e, f. voller. —weiſe, adv. by 
fiftcens. —zehente, m. tethe on shocks. 

Mandeln, see Mangeln. : 

Mandoline, Mandore, k. (pl. —n) mandolin. 

Mandragora, f. mandrake (Bot.). 

Mauen, pl. manes. 

Mangan, n. (s) manganese. 

1. Mang — (in comp.) — futter, korn, n. mixed 
fodder. —ſprache, f. mixture of languages. 

2. Mang—e, —el, f. (pl. — n) mangle, calender, rol- 
lang Press. —eln, —en, v.a. to mangle, calender. 

Mangel, m. (—s, pl. Mängel) want, lack, defi- 
ciency; defect, blemish; dearth; distress, penury; 
an etwas — haben or leiden, to be in want of; 
aus — an, for want of, in default of; — (an) 
Annahme, for non-acceptance; wegen — des 
Berichts, for want of advice; in — gerathen, to 
come to want. —haft, adj. defective (also Gram. ); 
imperfect; fauliy. —haftigkeit, f. defectiveness; 
imperfection; fauliiness. u, v. I. n. (aux. h.) 
& imp. to want, lack, fail; an mir ſoll es nicht 
n, I shall do my part, shall not fail; mir 
wird nichts -n, I shall not want (B.) Du haft 
ihn eine kleine Zeit der Engel —n laſſen, thow 
madest him a little lower than the angels (B.), 
er läßt es ſich an nichts —n, he denics himself 
nothing; II. a. ich mangle baares Geld, Jam 
in want of ready money. 

Mangold, m. (—s) beet. Comp. —feurgel, 
(Mangelrübe, Mangelwurzel), f. mangold- 
Del. 

Manichäer, m. (s, pl. —) Manichee; usurcr; 
creditor, dun (S.). 

Manie, f. (pl. —en) mania; madness. 

Manier, f. (pl. —en) manner, way; deportment; 
fashion, habit; style; mannerism; melodic graces 
(Mus.); (pl.) manners; mit guter —, with a 
good grace; das ift keine —, that is not the pro- 
per way, not the way to act. —irt, adj. affected; 
mannered (Paint. ete.). —irt§ectt, f. mannerism. 
lich, adj. mannerly, civil, polite. lichkeit, 
f. politeness. 

Manifeſt, n. (—es, pl. —e) manifesto. Comp. 
—ations-cla, m. sworn declaration of one in- 

trenton . 7 ( 
anip—el, J. m. (—8, pl. —) maniple (Mil.); 
ae maniple (Eccl.). —uliren, v.a. to anti- 

ulate. 
ann, m. (—es, pl. Männer) man; male; hus- 
band; (pl. —en) retainer, liege, vassal; (pl. —) 


316 


Männiglich 
soldier, man; der gemeine — common people, 
the lower classes; ich bin — bafür, I warrant 


you, I answer for it; den lieben Gott einen 
guten — fein laſſen, to let things take their 
course; die Soldaten ftanden drei — hod, the 
soldiers were drawn up three deep; mit — und 
Maus, every living soul; feinen — finden, to 
find one’s match; an den — bringen, to get rid 
of, ee a purchaser for; ſeine Tochter an den 
— bringen, to dispose of one’s daughter in mar- 
riage; Du biſt ein — des Todes, wenn ., you 
are a dead man if. , ſeinen — ſtehen, ſtellen, 
to be a man of courage, not to flinch; einen 
— ſtellen, to find a man; ich bin der — dafür, 
J answer for it; wenn die Noth an (den) — 
geht, in case of necessity; ein Wort ein —, an 
honest man’s word is as good as his bond; der 
dritte —, the third party, agent, middleman; 
wollen Sie den vierten — machen 2 will you 
take a hand and make the fourth? er ijt nicht 
—(e)8 genug es zu f he ts not man enough 
to do t; ſo viel auf (für) den —, so much a 
head; wir ſtehen Alle fiir einen —, we are as one 
man, conjointly responsible; — gegen —, hand 
to hand (fight); Du wärſt nie mein —, you would 
be the last person I should apply to; alle — how! 
all hands aloft! (Naut.); hundert — zu Fuß, 
a hundred foot. har, adj. marriageable, fit 
to marry; manly; das —bare Alter, man's 
estate. —barfeit, f. manhood, maturity; puberty. 
haft, adj. & adv. manly; brave, vatiant; 
strennous. —Gaftigteit, f. manliness; bravery. 
—heit, f. manhood, lat 3 manliness, courage, 
valour. —fdjaft, f. body of picked men; troops, 
forces, crew. Comp. erbe, m. male heir. -es: 
alter, n. manhood. —eészfraft, f. manly vigour 
or strength. —eB-ttord, m. murder of one’s hus- 
band. —es-⸗würde, f. dignity of a man. —feſt, 
adj. intrepid, manly, firm. —gut, n. male [i 
—hod, see —s⸗-hoch. —loch, n. man-hole. 
richter, m. judge of a feudal court. Gar- 
beit, f. man’s work. —S8zhart, n. traveller's 
joy (Bot.). —s⸗-bild, n. man, male person 
(vulg.). —S⸗dick, —8:hodj, adj. stout, tall as 
0 oes man. —ſchafts⸗rolle, f. muster- 
roll. —8zerbe, m. heir to d male fief; male heir. 
—s⸗gedanken, n. (bei or in, within) the memory 
of man. —ſcheu, adj. misanthropic; afraid o 
men. —S-heid, n. shit. —S-ferl, m. (thorough 
man. —8-f{ofter, n. monastery. —S8-irvaut, n. 
pasque-flower. leute, pl. men-folk, men. —B2 
perſon, f. man. —(e)szitamit, m. male-line. 
—8-ftimme, f. male voice. —s⸗tief, adj. a 
fathom deep. —8ztrene, f. eryngo. —S-gucht, f. 
(Mil.) discipline. +—t(6)ier, u. male animal. 
—tolifeit, —-wut(h), f. furor uterinus. —tpeib, 
n. hermaphrodite; virago. V Lr 
Männchen, n. (—8, pl. —) little man; male, 
mate (of beasts, birds ete.); mein chen, 55 
dear husband; chen machen, to frisk, to squat, 
to beg (as a dog). man adv. anf. 
—in, f. pl. —nen) woman (B.); virago. —iſch, 
adj. masculine, mannish. lein, n. see chen. 
— adj. male; masculine; manly; bold, va- 


the rhymes are one-syllabled; liche Kleidung, 
man’s clothes; liches Alter, man’s estate. 
lichkeit, f. manhood, virility; masculinity; 
manliness, bravery, manfulness. Comp. —er⸗ 
würde, see Manneswürde. —er⸗nord, m. ho- 
micide. - cx⸗ volt, n. men. . 4 
Mannig, Mannich, adj. many. Comp. 
fach, faltig, adj. various, manifold, diverse, 
multifarious ; —faltig — to diversify, to 
vary. — falten, v.a. to multiply. Ffaltibkeit, 
f. multiplicity, variety, divers. Ie 
+Meannighih, J. indec. adj. and every, in- 
dividually and collectively; I. ind. pron. see 
Jedermann. TO sot 


Hatt ig sterile (Bot.); —lithe Reime, lines where 


* 
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Manameter, m. (—8, pl. —) manometer; steam 
gauge. 

Manss—er, n. (—8, pl. —) manewvre; review, 
mancwuvres, —riren, I. vn. (aux. h.) 70 

‘ maneuvre; to hold a review; II. subst. n. Ma- 
neuvres. Comp. —er-frieg, m. sham campaign 
(for practice). 

Maufarde, f (pl. —n) attic. Comp. —n⸗dach, 
n. curved or broken roof. —i-ferstfter, n. attic 
window, dormer window. = nz immer, n. attic. 

+Manid, m. (—(e)8, pl. —e) paddling, dabbling; 
squash. —ttt, v.a. & n. (aux. h.) to paddle, 
dabble, splash; to mix up; to meddle. erei, 
f. dabbling; squash. 

5 see Manchette. Comp. n- fieber, 
n. fear. 

Mantel, m. (s, pl. Mäntel, dim. Mäntelchen) 
cloak, mantle; gown, robe, cloak of state; pall; 
envelope, sheathing; mantel, mantelpiece; jacket, 
casing (of a cylinder etc.); conver surface (of 
a ball ete.); roof (Min.); runner (Naut.); can- 
vas-bag (of a fire-ball, Artil.); top; crown (of 
a bell); coping (of a wall); cage, well (of a 
staircase); mantle, cloak, pretence; der diz 
niſche —, maiden (instrument of torture); den 
— nach dem Winde hängen, to temporise, to 
trim one's sails according to the wind; einer 
Sache ein Mäntelchen umhängen, to cloak or 
pallliats a thing. Comp. brett, n. cloak- 
rack; backboard (Found.). ende, n. fag-end, 
show-end. —flüche, f. superficies of a hyper- 
beloid. —hänger, m. time-server, — kragen, m. 
cape of a cloak. —krühe, f. hooded crow. xie⸗ 
men, m. cloak-strap; jockey-belt. —vod, m. 
“wding-coat. —jad, m. carpet-bag. —tatef, n. 
runner-tackle (Naut.). —triger, m. pall-bearer; 
time-server. —tpeit, adj. voluminous. 

Mantille, f. (pl. —n) mantilla. 

Manual, n. (—es, pl. —e) note-book; journal, 
wastebook (C. L.); key-board (us.). 

Manufaktur, f. (pl. —en) manufacture; manu- 
factory. —iſt, m. (—en, pl. — en) manufacturer; 
maker; dealer in manufactured articles. Comp. 
—arbeiter, m. factory-hand. —waaren, pl. 
manufactured goods. 

Mauuſkript, n. (—es, pl. —e) handwriting (of 
an author); manuscript; copy (Typ,); den Büh⸗ 

nen gegenüber als — gedrückt, right of acting 
reserved. 

Mappe, f. (pl. it) 


o Foo, case; map. 
Marabu, m. (s, . larabor 


) marabout. 


Comp. ent f. trap for catching martens. 
by 


Mare, f. news; rumour; tradition; see Märchen. 
sid f. (pl. —n) morel (cherry); Turkey 
apricot. 


8 n. (—ethen⸗blume, f.) daisy. 


un, n. (—S) margarine. Comp. —in-fett, 


n. stewrine; margarine. 


5 


Marien — (in comp.) — apfel, m. an carly apple. 
bild, n. mage of the wirgin Mary. “bine, 


f.. ox-eye daisy. —bruder, m. Carmelite friar. 


—bdorn, m. Scotch thistle; swect har. —faden, 
pl. gossamer. —feſt, n. Lady-day. glas, n. 
asinglass-stonce. — glöckchen, n. Canterbury bells. 
Anras, n. feather-grass; corn-spurrey; ribbon- 
grass. huhn, n. —fafer, m. — kuh, f. lady- 
bird. —kapelle, f. Lady-chapel. — kraut, n. 
mountain arnica. —roſe, f. peony; dog-rose; 
sweet briar. —ſchelle, sce Maiblume. —veil⸗ 


chen, see —glöckchen. 


Marine, f. (pl. —n) marine, navy. Comp. —ar⸗ 
ſenal, n. arsenal. dock-yard. - miniſterium, n. 
admiraliy, - offiz ier, m. navalofficer. - ſoldat, 
m. marine. —truppen, pl. marines. 

Mariniren, v.a. to pickle. 

Marionette, f. (pl. n) puppet. Comp. —n⸗ſniel, 

N. puppet-show, 

Mark, I. f. (pl. —en) mark, boundary, limit; bor- 

ders, border- ct, march; district; wood, 
asture held in common. —en, v.a. to settle a 
oundary or mark, —titg, f. (pl. —en) de- 

marcation; boundary; district; fields common 
to a village. Comp. —batttit, m. boundary tree. 
genoß, m. joint-proprictor of land. gericht, 

n. district court. graf, m. margrave, count 

ofthe marches. - gräfin, f. margravine. - ſcheide, 

f. boundary. —ſcheidekunſt, f. art of surveying; 

subterraneous geometry. —ſcheider, m. (mine) 

surveyor. cheideriß, m. plot of a mine. 

—ſcheidezug, m. line of demarcation. ſchei⸗ 

dung, f. determination of a boundary. —ftein, 

m. land-mark, boundary stone; II. f. silver or 

gold weight; mark (coin = about one shilling). 

—t, f. (pl. —n) mark, token; countermark; 

signature (C. L.); label; check (Theat.); ticket 

(for a lecture, a dinner etc.); certificate (from 

a teacher); marker, counter, fish; pole (ased 

in surveying); stamp. —en, v. I. a. to mari; 

II. n. (aux. h.) to higgle. —irett, v.a. to mark; 

to make prominent, raise. —irt, pp. & adj. dis- 

tinguished, marked. Comp. —e-brtef, m. letter 
of marque. —e-geld, n. earnest. - gewähr, 

f. number of coins to the value of a mark. 

— gewicht, n. troy-weight. —rechnung, f. cal- 

culation in marks. —wührung, f. standard 

of the mark. 

2. Mark, n. (es) marrow; pith; pulp; core; essence; 
mettle; strength, vigour; — in den Knochen 
haben, to be of great strength; durch — und 
Bein dringen, to penetrate to the very marrow, 
cut to the quick. —idt, —tg, adj. marrowy; 
pithy. Comp. —bündel, m. fibrous plexus pa 
the brain-marrow. gefäß, n. medullary vessel. 
holz, n. pithy wood. —haut, f. membrane 
inside the bone. —fuvdeiwt, m. marrow-bone. 
los, adj. marrowless; pithless. —-ſchwamm, 
m. medullary sarcoma (Med.). —$tefer, m. 
MaArrow-spoon. 

Märk. er, m. (—8, pl. —) dweller in a margrav- 
ate; borderer, joint owner of a forest. —iſch, 
adj. —iſche Konfeſſion, Brandenburg Confession. 

Marketender, m. (s, pl. —) sutler. —in, f. 
(pl. —nen) canteen-woman, vivanditre. —tt, V.n. 
(aux. h.) to carry on the trade of sutler. 

Markt, m. (—es, pl. Märkte) market, mart; 
market-place; market-town; emporium; bargain, 
business; Jahr, yearly-fair; Märkte be-= 
ziehen, to frequent fairs; es iſt zweimal —, the 
market is held twice; zu —e bringen, to offer 
for sale, to bring forth, produce; eine Anleihe 
auf den — bringen, fo issue a loan; mit etwas — 
halten, to trade, deal in something. —en, v.n. 
(aux. h.) to buy or sell; to market; to higgle, 
bargain. Comp. —amt, n. office regulating 
market affairs. — bericht, m. report of the 
market. —hude, f. stall, booth. —fähig, adj. 
marketable. fahne, f. market-flag (announcing 
the opening of the market). flecken, m. 
small market-town, borough. —fretheit, f. right 
of holding a market; market-privilege. —wiitte 
gig, adj. current; —giingiger Preis, market 
ae geld, n. faring. —gemeinde, k. 

orough, market-town. gericht, n. pice-powder 
court. — gerechtigkeit, see freiheit. —gut, n. 
market wares. -helfer, m. porter, packer (at 
fairs). —for8, m. market-basket. —ieifter, 
—ſchreiber, m. clerk of the market ;. inspector. 
ordnung, f. market-regulation. —plag, m. 
market-place. recht, n. sce freiheit; marke 


— 
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regulations; market-toll. —ſcheffel, m. imperial 
bushel. — ſchiff, n. market-hoy. - ſchreier, m. 
quack, mountebank. —ſchreierei, f. quackery, 
charlatanry. ſtück, n. fairing. —zettel, m. 
register of market-prices, averages. zoll, m. 
duty on goods brought to market. 

Marlien, Marling, f. marlene (Naut.). 

Marly, Marit, m. (s) catyut. 

Marmelade, f. marmelade. 5 

Marmor, m. (—s, pl. —8, —e) marble. —iren, 
v. A. o marble, grain. —irt, pp. & adj. mar- 
bled, mottled; mit —irtem Schnitt, marble-edged 
‘Bookb.). - 1, adj. marble, marble-like. Comp. 
—arbeitey, m. marble-cuticr. band, m. marbled 
binding. —bild, n. marble-statue or bust. 
—bruch, m. —grube, kf. marble quarry. kalt, 
adj. cold as marble. —tilie, f. fretillary (Bot.). 
platte, f. marble slab. —ſchleifer, m. marble- 
polisher. ſtein, m. marble. 

Marod—e, adj. weary, tired, knocked-up. eur, 
m. (—8, pl. —8) marauder, pillager. —iren, 
v. n. (aux. h.) to maraud, to pillage; to rove as 
a freebooter or soldier in quest of plunder. 

Marone, f. (pl. —n) sweet chestnut. 

Maroquin, m. (—s), (Marokko⸗leder, n.) Mor- 
occo-leather. 

Marotte, f. (pl. —n) freak, whim, pe of fully. 

Marqueur, m. (—s, pl. —s) dilliard-marker, 
marker ; waiter. 

Marquiſe, kf. (pl. —n) marchioness; marquee 
(tent). 

Mars, m. & n. (—ſes, pl. —ſe, —fen) top (Naut.); 

das große —, main-top. Comp. —klampen, pl. 

battens. —Iaterne, f. top-lantern. —leeſegel, 

n. topmast and top-gallant-studding-sail. —)tite 

tingen, pl. futiock-platcs. —ſchöten, pl. top- 

sail sheets. 

Maris, kf. (pl. —en) marsh, fen, bog; — am 

Meere, salt-marsh. ig, adj. marshy. Comp. 

—frautheit, f. marsh-fever. —lünder, m. in- 

habitant of a marshy district, 

Marſch, J. m. (—es, pl. Märſche) march; march- 

ing; march (Mus.); verdeckte Märſche, stolen 

marches; den — ſchließen, to bring wp the rear; 
fich auf den — begeben, to march, set forward; 
den — ſchlagen, blaſen, to strike up a march; 
einem den — blaſen, machen, to send one about 
his business; I. int. march! forward! be off! 

—iren, v.n. (aux. h. & f.) to march; Mann für 

Mann —iren, to file of Du kannſt —iren! 

be of! Comp. befehl, m. marching-orders 

—diätetik, f. hygienic rules to be observed on 

a march. —fertig, adj. in marching order. 

—Inger, n. bivouaec; (pl.) travelling ee 

Holes (Artil.). —ordnung, f. order of mare 
or of sailing. route, f. line of march; ge- 
bundene —route, see Zwangspaß. —fäule, f. 
column of an army on the march. 

Marſchall, m. (—s, pl. —ſchälle) marshal. —in, 
f. (pl. —nen) marshal’s wife. Comp. —antt, 
n. marshalship. —Begeremt, n. marshal’s court 
(for affairs of honour); Marslialsea. —8=jtab, 
m. marshal’s baton. —S-würde, f. marshalship. 

Marital, m. (—s, pl. —ſtälle) royal stables; 
mews. 

Marter, f. (pl. —n) rack, torture; torment, pang; 
martyrdom. —er, m. (-s, pl. —) torturer, 
tormenter. -u, v.a. to torture; te inflict mar- 
tyrdom on; to torment. —t(§)uimt, n. (s) 
martirdom; martyrs. Comp. bank, f. rack. 
—gerät(h), n. instruments of torture. —gez 
ſchichte, f. martyrology; Christ’s passion. - kam⸗ 

nier, f. torture chamber. tod, m. martyrdom, 
cruel death. woche, f. Passionweek. 

Märter er, —in, see Märtyrer rc. . 

Martins — (in comp.) —abend, m. St. Martin's 
Hoe. —feſt, n. —tag, mw. Martinmas. gans, 
. Martinmas goose. — korn, n. ergot. 

Märtyrer, m. (—s, pl. —), - f. (pl. — nen) 


= 
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martyr. —teh)hum, (Märtyrtch)hum), n. (—8) 
martyrdom. Comp. —geſchichte, f. martyrology. 
— krone, f. crown of martyrdom. tod, m. 
martyrdom. 

Marunke, f. (pl. —n) species of apricot; magnum 
bonum (plum). . g 

März, m. (—es, —en, pl. —e, —en) March. 
Comp. — becher, m. daffodil. —blume, f. srow- 
drop; wood-anemone ; see becher. —(eit)-bier, 
N. beer brewed in March. —ente, f. wild-duck. 
—feld, n. national assembly of the Franks. 
— monat, m. month of March. —nügelein, u. 
mexereon (Bot.). —ſchein, m. new moon in 
March. —waffer, n. water from March snow, 
— wurzel, f. herb-bennet. 

Marzipan, m. (s) march-pan. 

Maſch e, f. (pl. —n) mesh, stitch; eyo-let hole; 
link (of mail); eine — fallen laſſen, to drop a 
stitch (in knitting); —e am Hute, cockade. —en, 
v. a. to net. —ig, adj. meshy, reticulated, netted. 
Comp. —en⸗werk, n. net-work. 

Maſchin e, f. (pl. —n) machine; steam engine; 
machinery, apparatus, —eyrie, f. machinery. 
—tret, v.a. fo produce or work by machinery; 
to clean (corn) by a machine. —iſt, m. (en, 
pl. —en) machinist; engine-driver; engineer. 
stage-carpenter. Comp. - eu-bau, m. machine- 
making. —en-baner, m. machine-maker, mecha- 
nician. —en-bausmetiter, m. mechanical, prac- 
lical engineer. —en⸗druck, m. see Schnellpreſſe; 
smachine-impression. —en-führer, m. engine- 
driver, engine-man. —enegarit, n. (mule) twist, 
machine: cotton. —et-gebaude, n. engine-room; 
engine-shed. —en-gejtell, n. frame. en⸗ kraft, 
f. mill-power. —enzlebre, f. engineering. —en⸗ 
müßig, adj. mechanical, automatic. —en⸗ 
meiſter, m. mechanical engineer; traffic-manager 
(Railw.); stage-carpenter; conductor (Typ.). 
—en-sfet, m. engine-furnace. —en⸗raum, m. 
engine room; engine-shed. — en⸗ſchacht, m. engine. 
shaft. —en-ſchmierer, m. lubricator, —en⸗ 
ſpitzen, pl. machine-made lace. —en⸗(meb)⸗ 
stuhl, m. power-loom. —en⸗ werk, n. machi- 
nervy. —en-zeichnen, n. engineering drawing. 

Maj—e, f. (pl. —n) mark, spot, scar. — kr, I. f. 
(ꝓl. —n) vein, streak (of wood); I. m. (s, pl. —) 
speck, spot. —ern, pl. measles. —ericht, —erig, 
adj. mottled, streaky, speckled; meas 2 ern, 
v. A. fo Han; ſich —ern, to get streaky or knotty. 
—ig, adj. scarred; spotted. Comp. —el⸗ſucht, f. 


leprosy. — erzbirke, f. common birch, er; 
fleck, m. speckle, vein. —er⸗-holz, n. veined 
wood. —ek⸗krank, adj. ill with measles. 


Masholder, m. (s, pl. —) maple-tree. 
Maske, f. (pl. — n) mask; mask, disguise; mask 
(Fort.); masquerader; J. hag; eine —e 
ſetzen, to play for safety (Bill.). —erade, f. 
(pl. —n) masquerade. —irett, v.a. to mask; 
to put on a mask, disguise. Comp. —en⸗an⸗ 
zug, m. —en⸗kleid, n. fancy dress; disguise, 
masquerading costume. —en-ball, m. masked 
ball, masquerade. —en-blume, f. personate 
flower. —enzfejt, n. masquerade. —en-tinzer, 
m. masked dancer. —en-berleifer, m. dealer 
in fancy costwmes, costwmier. 
masquerading procession. i 
Mas kopei, f. company of merchants, partnership. 
Maßz, n. (—es, pl. —e) measwre (for a coat eic.); 
moderation; (also f.) quart; measure, gauge, 
rate; metre, measure; measure, dimension, pro- 
portion; limit; degree; time (Mus.); see —e; in 
vollem —e, amply, completely; — halten, to 
observe moderation; in hohem —e, in a high 
degree, very; einem das — zu einem Mod 
nehmen, to fake one’s measure for a coat; eine 
— Bier, a pot of beer; nach dem —e, 7% bel. 
portion to, according to; weder — noch Ziel hal⸗ 
ten, kennen, to know no bounds; das — über⸗ 


reiten, to go too far; Alles mit —, not los 


—en⸗zug, m. 


— 
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much, every thing with moderation; gehäuftes 
, heaped measure; das — nicht haben, not to 
be standard measure. —e, f. (pl. n) measure; 
proportion, just measure; mode, manner, way; 
(gen’lly used in comp. with another word) 
mit —en, with propriety, in moderation; ohne 
en, excessively; über die —en, über alle —en, 
beyond measure, out of all bounds; beſter —en, 
in the best way; beliebiger —en, as one pleases; 
folgender —en, in the following way, as follows; 
gewiſſer —en, in some degree, to a certain ex- 
tent; bekannter —en, as is known; gehöriger 
en, d) verabredeter —en, according to 
agreement; hergebrachter —en, according to 
custom; folder —en, in such a manner; was 
—en, whereas, in what manner (Law); wenn 
es ſich in der —e verhält, swch being the case; 
in der —e wie, as. —en, J. v.a. to measure; 
II. adv. seeing, as, whereas; (in comp. =) 
in the measure, degree or manner. Comp. 
—cingeit, f. unit of measure. —gabe, f. 
measure, proportion; nach —gabe ſeiner Ar⸗ 
beit, according to his work. —gebend, adj. 
determinative, prescribing; standard; das kann 
nicht —gebend für uns fein, that cannot influ— 
ence, be a standard for us. gebung, f. Mea- 
sure, proportion, limitation; ohne —gebung, 
without restriction or condition, without dis- 
paragement, without presuming to dictaie. —hal- 
tung, f. modesty. —faitne, f. —frug, m. tank- 
ard, quart-pot. —fegel, m. heap (of dug- 
out earth). —(gewichts⸗) kunde, k. acquaint- 
ance with a system of weights and measures; 
metrology. —liebe, f. —liebchen, n. daisy. 
Elos, adj. boundless, without measure, exorbit- 
ant. —nabme, — nehmung, f. measuring; 
measure; mode of acting. rad, n. pedometer. 
—tregel, f. measure; —regeln darnach nehmen, 
to take steps accordingly, take the necessary 
precautions. —ſtab, m. measure; standard; 
scale; in großem —ftabe, on a large scale; einen 
—ſtab an etwas legen, to apply a rule or stan- 
dard to a thing; verjüngter —ftab, graduated 
scale (of reduction); in verjüngtem —ftabe, on 
a small or reduced scale. —ftod, m. carpenter’s 
rule, gauge. topf, m. two-quart pot. voll, 


adj. Moderate, soberminded. 
— f. (pl. —n) cue (Bill.); sculptor’s mallet. 


1 Sen⸗aufgebot, f. levy en masse (Mil. ). 


aſſ—e, f. (pl. —n) mass, lump; block; sub- 
stance, stuff; paste, dough; Property, assets; in 
—en aufſtellen, to mass (Mil.); die —e der 
Nation, the bulk of the nation; ſich zur —e 
melden, to lodge a claim (on a bankrupt’s 
estate). —enfaft, adj. in amass; bulky; enor- 
mous. —ig, adj. large. —ip, adj. massive, 
massy, solid; clumsy; —ive8 Haus, house built 
of stone. Comp. —enzarmut(h), f. pauperism. 
—tit= 
bildung, f. massing (of troops). —en-feuer, 
n. gencral discharge, street firing. —en-gebirge, 
n. cluster of mountains, mountain-mass. —tiz 
guß, m. dry casting. —eu⸗kurator, m. credi- 
tor’s syndic or assiznee. 


Mäßig, adj. &adv. moderate; frugal; mean; midd- 


ling; discreet; containing (one etc.) measure; 
andante (Mus.); helden —, heroic, heroically; — 
genießen, fo enjoy in moderation. —en, v.a. to 


moderate; to temper; to mitigate, allay, assuage; 


* 


4 temperate xone. 


7 


to restrain, check; fic) —en, to restrain oneself, 
keep one's temper, be moderate; den Schritt —en, 
to slacken one’s pace; die gemäßigte Zone, the 
keit, t. moderation, tempe- 
rance, frugality; moderateness; mediocrity. 
Sung, f. diminution; moderation; mitigation. 
Comp. —keits⸗uerein, m. temperance society; 


st Mat er —keitsverein, total astinence society. 


„ m. (—es, pl. —en) mast; pole; der große 


, main mast; der hintere —, mixxen mast. 
Fen, v.a. to Furnish with a mast or masts. 


3 


—er, m. (—8, pl. —) suffix in comp. master, 
of so many masts; as Dreier, tice- master. 
Comp. baum, m. mast. - bügel, m. mast-hoop. 
—en⸗paſſer, m. caliper-compasses. —en-pille, 
f. crab-· boom. —en⸗ſetzer, m. masi-maker. - len)⸗ 
klampen, pl. belaying cleats. —forh, m. scuttle, 
round top, bower. —(en)⸗kraßhn, m. masiling- 
shears. los, adj. without masis. —wüchter, 
m. top-man (Naut.). —würts, adv. aback. 
werk, n. masts. —zirkel, m. caliper-com- 
passes. 

Maſt, I. f. mast, acorns, beech-nuts ete.; fatlen- 

ing (pigs ete.); stall-feeding; food; auf der — 

haben, to fatten; I. adj. & adv. sleek, fat; well- 
fed. —tit, v.n. (aux. f.) to grow fat. —ig, 
see Maſt II.; robust; thick (of corn etc.). 

Comp. —ader, f. hemorrhoidal vein. buche, 

f. common beech. — darm, m. rectum. —eiche, 

f. common oak. —fiſch, m. sperm-whale. —fretz 

heit, f. right of fecding pigs etc. in a wood. 

—gans, f. fattened goose. —geld, n. pannage. 

—kulb, n. faited calf. —frant, n. Sagina (Bot.). 

vieh, n. cattle for fattening; fatted cattle. 

wurm, m. ascaris. —seit, f. time for fat- 
tening catile. 

Mait—en, v.a. to fecd, fatten, cram; gemäſtet, 
stall-fed, fat. —er, —ler, m. (s, pl. 
cattle-fattener or feeder. ung, f. fattening. 

Maſtir, m. & n. (—es, pl. —e) (gum) mastic, 

Maſurka, f. (s, pl. —8) maxurka. 

Mater, f. nut (ofascrew); matrix; female screw. 

Material, n. (—s, pl.—ien) material; stock; bag- 
gage, artillery, materiel (Mil.); (pl.) materials, 
ingredients, products; drugs; groceries; liegendes 
—, railway-plant. —ismus, m. materialism. 
—iſt, m. (—en, pl. -en) materialist, sensualist; 
druggist; grocer. Comp. —(wuaren)⸗geſchäft, 
n. (waaren)⸗handlung, f. trade in colonial pro- 
duce; druggist’s or grocer's business. iſten⸗ 
gewölbe, n. grocer’s shop. —waaren, pl. gro- 
ceries, colonial produce. 

Materie, f. (pl. —n) matter, stuff; subject; cause. 
matter; pus (Med.). —ell, adj. material, real; 
—elle Urſache, material (as opp. to formal) 
cause; —eller Menſch, matter-of-fact person. 

Mathematik, f. mathematics. —ifer, m. (s, 
Pl. a. mathematician. —iſch, adj. mathema- 
tical. 

Matratze, f. (pl. —n) mattress; — von Schaf⸗ 
wolle, flock-bed. Comp. — n-nadel, f. wpholst- 
erer’s needle. 

Matrikel, f. (pl.—n) roll, register; matriculation; 
in die — eintragen, to matriculate. Comp. 
—ſchein, m. certificate of matriculation. 

Wande 1. (pl. —n) matrim, mould; die; small 
anvil. 

Matroſe, m. (—n, pl. —n) sailor. Comp. —t: 
art, f. sailor-fashion. —«zhofjen, pl. trowsers, 
slops. —t-jade, f. pea-jacket. —etanfe, f. 
ceremony on crossing the line. 

Matſch, J. m. (—es, pl.—e) mash, squash, pulp; 
slush; loo; es ift ein —, daß man nicht durch 
kann, one can hardly get along for the mud; 
— machen, to make all the tricks; — werden, 
to lose all the tricks (at cards); I. adj. see 
—ig. -en, v.a. fo squash, mash, bruise; ta 
splash; to capot. —ig, adj. in pulp, slushy, 
mashed. 

Matt, I. adj. mate (at chess); faint, feeble, languid, 
exhausted; heavy; flat, insipid, jejune; tasteless; 
dull, dim, dead; lifeless; spent (of balls); die 
Eiſenbahnaktien waren ziemlich —, railway 
shares were rather dull or heavy ; —geſchliffe⸗ 
nes Glas, frosted glass; —e Stimme, inaudible 
voice; I. n. (—8) mate; — machen, to mate, to 
exhaust; Schach und —, checkmate. -en, v.a. 
to mate (Chess.); to make faint or weary. heit, 
f. faintness, lassitude; dulness, dimness, —igs 
keit, f. languor, exhaustion, fatigue. Comp, 
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—tingig, adj heavy- or dim-cyed. blau, 
adj. 1255 blue. gold, n. dead gold, —herzig, 
adj. faint-hearted, spiritless ; languid. 

1. Matte, f. (pl. —n) mat. Comp. —aehinje, f. 

~mat-weed. n: flechter, m. mat-maker, straw- 
platicr. —u-zeug, n. matting. 

2. Matte, f. (pl. — n) meadow, mead, Comp. - it⸗ 
blume, f. marsh-marigold. - n-flachs, m. cot- 
ton grass. +—tt-iehrede, f. grasshopper. - n⸗ 
ſpierſtaude, f. meadow-sweet. 

Maturität, f. maturily, ripeness. Comp. —8⸗ 
examen, n. — -prüfung, f. school examination 
prior to entering the university. 

Matz, m. (—es, pl.—e) Mat; simpleton, blockhead; 
name (for a starling, magpie, canary or an 
ape); das verhält ſich fo oder ich will — heißen, 
Pm a fool if that is not how the matter stands. 

Matze, k. (pl. —n), —n, m. (—8, pl. —) un- 
ee vened bread. Comp. kuchen, m. wnleavened 
cake. 

Mauen, vn. (aux. h.) to mew. 

Mauer, f. (pl. —n) wall; battlement. —er, see 
Maurer. —u, v. I. n. (aux. h.) to build with 
stone or brick, to make a wall; II. a. to wall 
2% or in, to mure. Comp. —abjag, m. redan. 
anker, m. cramp-iron, clamp. —arbeit, f. 
masonry. —aſſel, f. wood-louse. —band, n. 
cordon (Arch.). —befeſtigung, f. ctreunvalla- 
tion. blende, f. niche n a wall. blume, 
f. wall-flower. —brecher, m. battering-ram. 
bruch, m. mural breach. — dach, n. coping 
of a wall. — drache, m. wall-lixard. —falf(e), 
m. kestrel. —feſt, adj. walled; firm as a rock. 
eae m. decay of the stones in a wall. hut, 
m. — kappe, f. coping, coping-stone. —kelle, f. 
irowel. —fitt, m. mortar. klammer, f. cramp- 
tron. krone, f. mural crown. —telfte, f. lis- 
tel or moulding of d wall. -lehm, m. mortar 
made of clay and straw. mantel, m. lining 
of a wall, —ineiſter, m. master-mason. — nach⸗ 
tigall, f. redstart. —raute, f. wall-rue. —rtge, 
f. gap, crevice. —jalg, n. acetate of lime. —fand, 
m. sand for mortar. —ſchweinchen, n. wood- 
louse. - ſtein, m. building stone; brick. —traube, 
f. white stone-crop. wall, m. rampart lined 
with stone. — werk, n. masonry, stone-work; 
walls (coll.). —ziegel, m. brick. —zinne, f. 
pinnacle, battlement. 

Mauke, f. (pl. —n) malanders (Vet.). 

Maukelei, f trickery, underhand dealing (vulg.). 

1. Maul, n.(—8, pl. Mäuler) mele. Comp. —efel, 
m. —pferd, —t(f)ier, n. mule. —efeltreiber, 
Mm. muletecr. Hochs, m. jumart. 

2. Maul, n. (—s, pl. Mäuler) mouth (of beasts 
and vulgarly of persons); muxzle, chops; ton- 
gue; logquacity, gabble; chops (of firearms); 
peristoma (Bot.); kiss; (all the following 
phrases are more or less vulgar) ein — machen, 
das — hängen, hängen laſſen, to pout; das — 
voll nehmen, ein großes — haben, to brag; ein 
loſes, ungewaſchenes — haben, to have a bad, 
venomous tongue; ſich das — verbrennen, to be 
too ready with one’s tongue; halte das —! hold 
your tongue! shut up! einem das — aufbrechen, 
to force one to speak; das — aufſperren, to 

ape; hier hilft kein — ſpitzen, es muß gepfiffen 
ſein, there is no use mincing the matter, say 
vt out; das — zu brauchen wiſſen, to have a 
flippant tongue; ſich etwas am — abbrechen, to 
stint oneself in food; ſich ſelbſt auf's — ſchla⸗ 
gen, to contradict oneself; er ift nicht auf's — 
efallen, he has a nimble tongue; in's — kauen, 
deen, to bore with telling or repeating, to 
make very plain; er redet wie es ihm in das 
— kommt, he says whatever comes upper-most; 
in der Leute Mäuler kommen, to be much talked 
of; einem nach dem —e reden, to flatter one by 
copying his views; um's — gehen, to wheedle. 
cajole; kein Blatt vor's — nehmen, to speak 


one’s mind freely; das — ift ihm zugefroren, he 

is tongue-tied; habt ihr tein —? can you not 

speak? -en, v. n. (aux. h.) to pout, sulk. Comp. 

—affe, m. gaping booby; —affen feil haben, see 

—affen. —affen, v.n. (aux. h.) (insep.) to stand 

gaping or idling about. —chriſt, m. canting 

Christian, hypocrite. —dreſcher, m. chatterbox. 

faul, adj. taciturn. —fäule, f. flap (Vet.). 

freund, m. lip-friend, flatterer, —gatter, n. 

barnacles. —hanger(in f.), m. pouter, sulky 

person. field, m. bragg docio. —kuebel, m. 

gag. —kurb, m. muxxle. —ſchelle, f. slap in 
the face. — ſchellen, v.a. (insep.) (einen) to give 
one @ slag in the face, bow one’s ears. — ſchlaß, 
n. padlock. —ſperre, f. lock-jaw. —ſtich, 
half-hitch (Naut.). tapfer, adj. longue-vallant. 
—taſche, f. see —ſchelle; pouting person; (pl.) 
rissoles. trommel, f. jew’s harp. — werk, n. 
ein gutes —werk haben, to have the gift o 
the gab. 

Maulbeer—e, f. (pl. —n) mulberry. Comp. 
baum, m. mulberry tree. —feigeubgum, m. 
sycamore. —holzſäure, f. mororyllic acid. 
—faft, m. mulberry juice. 

Mäulchen, n. (—8, pl. —) little mouth; tender kiss, 

Maulwurf, m. (—s, pl. —würfe) mole. Comp. 
—8-fang, m. mole-catching; mole- trap. Se fell, 
i [fess ~ melee So 

eſchwulſt, k. a/ (Surg.). —S-hanjen, —8⸗ 
Bügel, m. mole-hill. .* een 

Maurer, m. (—s, pl.—) mason, bricklayer, bwild- 

er; Frei, freemason. ki, f. masonry; (free-) 
masonry. —ij, adj. masonic. Comp. —arbeit, 
f. masonry. —gejcl, m. jowrney-man mason. 
—geſellſchaft, f. freemason’s lodge. —hand⸗ 
werk, n. masonry. —kelle, f. mason’s trowel. 
—meiſter, m. Master- mason. —pinſel, m. white, 
wash brush. ; 

Mauriſch, adj. Moorish, Moresque; —er Bogen, 
Moorish, pee arch. : 

Mars, k. (pl. Mäuſe, dim. Mäuschen) mouse; 
duck, darling; nasal muscle of a horse; thick 
part of the thumb; hairy mole; es ijt — wie 
Mutter, it ts six of one and half a of the 
other; wenn die Katze nicht zu Say iſt, tanzen 
die Mäuſe, when the cat's away t lt 


et 


e mice will 
play; Mäuſe im Kopfe, whims; Mäuſe machen, 
to raise difficulties; das iſt alles den Mäuf 
genfiffen, that is labour lost; er ſoll mir tee 
tiuje machen, he shan’t come over me; da beißt 
die — keinen Faden ab, nothing is wanting. 
ae I. v.n. (aux. h.) to catch mice; (aux. h. 
& }.) to steal notselessly about; I. v. a. to pilfer, 
purloin; III. subst. n. mousing, mouse-hunting, 
— er, m. (—8, pl. —) mouser; pilferer.—(jerei, 
f. pilfering, prigging. * 
m. lanneret; buxxard. 


Mäuſe — (in comp.) —artig, adj.murine. brot, 


n. lesser celandine. 15 A — 
„ n. 
dormouse. —falf(e), m. buxxard. 


CcOrpion-grass. } 
moses tail; rat’s tail (of hair). - vogel, m. 


bo 
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season; in der —e fein, to be moulling. —en, cies of sand-piper. lilie, f. sea-daffodil. luft, f. 


ern, v. r. to cast the skin; to moult; (of the 
voice) to break, —ig, adj. saucy; ſich —ig 
machen, to give oneself airs. 

Mauth), f. (pl. —en) custom, duty; toll; custom- 
house. — bar, adj. subject to duty. Comp.—amt, 
n. custom-house; board of. customs. Arei, adj. 
duty-free. 

Maxim -a, f. master-note (Mus.) —e, f. (pl. —n) 
macim. Comp. —al⸗thermometer, n. (s, 
pl. —) F 

Mechanik, f. mechanics; mechanism. —ifer, 
m. (—8, pl. —), —ifus, m. (pl. —fe, +—ici) 
hanician. —iſch, adj. & adv. mechanical; 

2 chelr) Webſtuhl, power-loom. —ismus, m. 


mechanism. 
Meckern, vn. (aux. h.) to Heat, to sing in a 
lang or tremolo voice. 
aill—e, f. (pl. —n) medal. —vt, n. (—8, 
. pl. —8) medallion; locket. Comp. —enzfteder, 
= engraver of medals. 
econium, n. (—8) meconium, opium. > 
Median, see Median. —atiſiren, v.a. 0 me. 
Matise (i, e. annex a small state etc. whilst 
7 yee a certain form of home rule to it). 
: mp. —at-aebiete, pl. mediate territories. 
Miediau—te, f. mediant (Mus.). Comp. —nder, 


- median-vein (Anat.). —folis, n. demi-folio. 
/ gr . median-sixe. —vftap, m. demi-oc- 
tavo. papier, n. median-paper. —quart, n. 


median-quarto. 
Mediein, Medizin, f. (pl. —en) medicine; phy- 
sie, medicine. al, adj. &adv. medicinal. er, 
m. (—8, pl. —) medical man; medical student. 
—iren, vn. (aux. h.) to take physic; to quack. 
iſch, adj. medical; medicinal; —iſche Fakultät, 
faculty of medicine. Comp. —al⸗behörde, f. 


f. board of health. —al-getwidt, n. troy-weight. 
—al-rat(), m. see —albehörde; officer of a 

Doard of health. —al⸗bero 
tary re i 
drugs. karren, m. medical canteen. -wagen, 
5 im eae a 
„ adj. 


ungen, pl. sani- 
tions. —al⸗waaren, pl. medicinal 


medullary; Kalt, (Bot.). 
sh. 
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füſte, f. sea-coast. —es⸗ſtrom, m. ocean- stream; 
- under-current. —es⸗woge, f. billow. fahrt, 
f. cruise. —feuchel, m. sca-fennel, samphire. 


n. sedge; sea-weed. —gvriin, adj 

et, m. sea-port. —haher, m. voller (Orn.). 
del, m. maritime trade. — heime, f. crab. 
, f. the offing. 

n, n. water -en. 


vn 
1 


ule t Trapp, m. 
r, —tuttel, f cuttle-fish, —lerde, i. spe- 


sea-breexe. —mannstreu, f. sea-eryngo.— moos, 
n. coralline. —nelfe, f. thrift. -ochs, m. sea-cow; 
bittern (Orn.); species of Cottus (lent): —pferd, 
n. hippopotamus. pflanze, f. marine plant. 
—pride, f. lamprey. —rache, f. goosander. 
- räuber, m. pirate. —rettig, m. horse-radish. 
roche, k. & m. skate. —ſalz, n. bay-salt. 
25 m. (feiner) silt. —fchaf, n. albatross. 
ſchaum, m. sea-foam; meerschaum. —ſchild⸗ 
kröte, f. turtle. —ſchlund, m. whirlpool. 
— Aube m. John Dory. —ſchnecke, f. whelk. 
-ſchwalbe, f. tern; gurnard (Icht.). — ſchwein, 
n. porpoise. —ſchweinchen, n. guinea-pig. 
—ſpatz, m. reed-bunting. —ſtadt, f. sea-port 
town. —ſtichling, m. fifteen-spined stickle-back. 
—ſtraße, f. Strat, ship's courseor track. tung, 
m. sea-wrack, taufe, f. christening (of sai- 
lors) on crossing the line. —vielfraß, m. shark. 
—twart8, adv. sea-wards. —wolf, m. wolf- 
fish. —tounder, n. sea-phenomenon; sea-mon- 
ster; wonder, miracle. —zeiſig, m. linnet. 
_ sunae, f. sole (Icht.); creek. zwiebel, f. 
squill. 
Megäre, f. (pl. —n) Megara; shrew, ven, name 
of a butterfly and Hi d serpent. 
Mehl, n. (s, pl. —e) meal, flour; farina (Bot.); 
dust, powder; aus — beſtehend, farinaceous. 
—icht, —ig, adj. see —artig. Comp. —artig, 
adj. flowr-like; mealy; farinaceous. bahn, f. 
muill-drum or box which encloses the stones. 
—bagen, m. mealy lime-stone. —beerbaum, 
m. white beamtree. —beere, f. red whortle- 
berry; haw; berry of the wild service tree. 
beutel, m. bolter, sifter. —bret, m. flum- 
mery. —faß, n. meal-tub; flowr-barrel. fäßz⸗ 


chen, n. hawthorn. —gebend, adj. fari- 
naceous. käfer, m. Tenebrio (Ent.). faſten, m. 


bolting-hutch. —tleifter, m. paste. —kloß, m. 
flour and suet dumpling. — kraut, n. meadow- 
sweet. —loch, n. scuttle (of a mill). — mutter, 
f. ergot. palme, f. sago-palm. —pulber, n. 
priming powder. —ſack, m. flowr-sack. ſchabe, 
f. cockroach. —ſchwalbe, f. howse-martin. 
—ſpeiſe, f. farimaceous dish or food. —fuppe, f. 
soup in which flour ete. is mixed; gruel. —teig, 
m. dough. —t(h)au, m. mildew. —twurgel, f. 
yam. —suder, m. cask or brown sugar. 
Mehr, I. ind. num. adj. (gen’lly indec. but 
pl. —e, —ere = more than one) more; (pl.) 
several, sundry, divers; — al8 einer, more than 
one; —ere ſchöne Blumen, several fine flowers; 
morgen ein —es, to morrow more of it; —ere 
Male, zu —eren Malen, frequently; I. adv. 
more; above, upwards; past; further; besides; 
longer; rather; fein Rind —, no longer a child: 
nicht lange —, not much longer; fein Wort —! 
not another word! — noch, what is more, too; 
— als zehn Uhr, past ten; immer —, more and 
more; er ift es noch —, he is still more so; 
nicht —, no more, no longer; um fo —, so much 
the more; ja, was noch — tft, not only so, but 
in addition; — groß als klein, rather tall than 
short, tallish; es ift nicht — als billig, it is 
only fair; es ift — als zu wahr, az is but too 
true; das thut er nicht — wie gern, he does not 
ask better than to do it, he does it gladly; je — 
ich ihm gebe, defto — verlangt er, the more 1 
give him, the more he asks; was bringſt Du 
—? what news? wer noch —? who else? was 
ift denn nun — 2 well? and then? und der⸗ 
leichen —, and other similar ones, more such; 
II. n. (es, pl. —e) majority; increase; sur- 
plus; es ift ein — von zwanzig gegen zwölf, 
there is a majority of eight. I —e, adv. more. 
en, v. La. & r. to merease, augment; to mul- 
tiply; IT. a. & n. to decide by majority of votes 
(Prov.). —er, m. (—8, pl. —) augmenter, 
increaser ; factor (Arith.); allezeit —er des 


Meiden 


Reichs, semper Augustus. er, —ere, —eres, 
J. adj. (compar. of mehr) greater; farther; mit 
noch —erem Rechte, with still greater reason; 
II. see Mehr I. —(e)ft, adj. & adv. (sup. of 
mehr) most; das —ſte davon, the most of dt; 
die —ften Stimmen, majority, most votes. 
—heit, k. see —zahl. —ung, f. (pl. —en) mul- 
tiplication; augmentation, increase. Comp. 
—atfiwand, m. —nanfgabe, f. excess of ex- 
penditure. —ausgabe, f. over-issue (Finance). 
betrag, m. overplus. — bezahlung, f.-sur- 
plusage. bieter, m. outhidder. blumig, 
adj. many-flowered. deutig, adj. ambiguous. 
—deutigkeit, f. ambiguity. —einnabme, f. 
surplus-receipts. —en-t(hheils, adv. for the 
most part, mostly. —ere-mal, adv. several 
times. —erJet, indec. adj. of more than one 
kind, various, diverse. —fuch, adj. & adv. ma- 
fold. gebot, n. outhidding. - genannt, adj. 
named several times, aforesaid. —gliederig, 
adj. complex (Math.). —haberei, f. cupidity. 
Thbeits⸗heſchluß, m. decision by a majority; 
durch —heitsbeſchluß, by a majority of votes. 
—jährig, adj. several years old. —tnalig, adj. 
repeated, reiterated. — mals, adv. again and 
again; more than once, several times. —ſeitig, 
adj. polygonal. - ſtimmig, adj. for several voices; 
of several paris; —ftimmige Muſik, part-music. 
—filbig, adj. polysyllabic. —tyert(§), m.greater 
value; surplus of value. zahl, f. plurality, 
majority; plural (Gram.). —sablig, adj. con- 
sisting of many numbers; eine —zahlige Periode, 
3 of a circulating decimal. 
eid—en, ir. v.a. to avoid, shun, flee from; to 
reject (B.); einen —en, to turn away from one 
(B.). —lich, adj. (in comp.) avoidable. 
Meier, m. (—8, pl. —) head-servant; maior- 
domo; steward; bailiff; farmer, yeoman; daddy- 
longlegs (Ent.). —et, f. (fee)-farm; farm-house. 
—in, f. farmer’s or steward’s wife. Comp. 
—brief, m. deed of a fee-farm. gut, n. hof, 
m. see —ei. —lehen, n. copyhold. —ftatt, f. 
fee-farm. — zins, m. rent paid for a lease-hold 


arm. 

Meile, kf. (pl. —n) mile (a German mile = about 
5 English miles); franzöſiſche —, league, three 
miles. Comp. n- breit, adj.a mile broad; miles 
broad. —n-linge, f. length of a mile. - n⸗ſüule, 
. —u-ftein, m. mile-stone. — n⸗ſtiefeln, pl. 
seven-leagued (one-miled) boots. - n-zeiger, in. 
mile-stone. 

Meiler, m. (s, pl. —) charcoal-kiln or pile. 
Comp. — decke, f. turf covering of a charcoal 
kiln. kohle, f. charcoal. köhler, m. char- 
coal-burner. 

1. Mein, (—e, —), I. poss. adj. my, mine; es 
t(h)eils, for my part, as forme; —es Wiſſens, so 
far as I know; dieſer — Sohn, my son here; die 
—en, my family, friends ete.; das —e, my 
duty, my share, my property; —e vielen Freunde, 
my numerous friends; II. poss. pron. mine; 
dieſes Haus iſt —, this house is mine; — ift 
die Schande, mine is the shame; III. gen. 
sing. of ich; gedenke —, think of me; IV. n. 
my own, my property: das — und Dein, the 
meum and tuum, what is mine and what ds 
thine; V. int. (ei DQu—!) oh, pray! really! dear 
me! —e, (der, die, das —e), —er, —e, —es, 
—ige, (der, die, das —ige) poss. pron. mine; 
nicht Dein Bruder, fonder —er or der ige, 
not your brother but mine; das —ige, my duit 
my share, my property; die —(ig)en, my friends, 
my family; ich cate das —ige gethan, I have 
done my part or duty. —er, see Mein II.; 
erbarme Dich —er, have sity abn me; ich war 
—er nicht mehr mächtig, I had lost control over 
myself. Comp. —tr-Iet, indec. adj. of my hind. 
—er⸗ſeits, adv. for my part; in my turn. 


—es⸗gleichen, indec, adj. or pron, my egv7’> | 


— 
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Meiſter 


suchas I. —et-halben, —et-tyegen, —et⸗willen, 
ady. for my sake; so far as I am concerned; 
for aught I care. 

2. Mein, (in comp. =) false; mean. —etd, m. false 
oath, porjury. —eidig, adj. ene —eidig 
werden, to commit perjury; der, die —eidige, 
perjurer. —eidigkeit, f. perjury. — ee m. 
false, hollow peace. —fauf, m. deceitful purchase. 

Mein en, v.a. & n. (aux. h.) to be of opinion, 
think, suppose; to mean, purpose; to deem 
fitting; to signify; das will 5 en, I should 
think so indeed, of cowrse, to be sure; ja, —te 
er, wenn ..., yes, said he, if ...; man follte 
—en, er wäre närriſch, one would think, he was 
a fool; wenn Sie es jo —en, af beh ad at on 
that ground; nun, wenn Sie —en, well, if you 
think proper; was —en Sie dazu? what do 
you think of it? was —en Sie damit ? what do 
you mean by that? damit find Sie gemeint, that 
as meant for you; ich —e nicht or bin nicht ge⸗ 
meint zu .. I did not intend to...; er t 
es gut, he means well; die Sonne —t es gut, 
the sun is very hot; er —te Wunder, was er 
thäte, he thought he was doing great things, 
acting most generously; es böſe mit einem —en, 
to mean no good to one; —en Sie? do you say 
so? do you think so? —ung, f. (pl. —en) 
thought; opinion, notion; meaning, signification; 
intention; will; meiner —ung nach, to my think- 
ing; jemandes —ung t(h)eilen, to share (agree 
with) one’s opinion; einem Anderen eine beſſere 
ung von einem beibringen, to make one think 
better of another; einem feine —ung fagen, to 
give a person a bit of one’s mind; die öffentliche 
ung, public opinion; vorgefaßte —ung, preju- 
dice; eine zu gute —ung von fic) haben, to be 
conceited. Comp. —ungs⸗äußerung, f. expression 
of opinion. —ung8-fret, adj. unprejudiced, an- 
biassed. —ungs⸗genoß, m. partisan; one who 
holds the same opinions. —ungs⸗ſonderling, 
m. separatist. —ungs⸗ſtreit, m. conflict of 
opinion. —ing8-wut(§), f. fanaticism. —ungs⸗ 
zünftelei, f. sectarianism. 

Meiran, see Majoran. — . 

Meiſch, m. (—es, pl. —e), —e, f. mash; mash- 
ang. —ttt, v.a. to mash. Comp. — bottich, m. 
—tfufe, f. fermenting-vat. —holz, n. —krücke, 


f. . 5 ae 

Meiſe, f. (pl. —n) titmouse. Comp. —n-fonig, 
m. wren; crested titmouse. 

Meißel, J. m. (s, pl. —) chisel; II. m. (—8, 
Pl. —)& f. (pl. n) plug of lint, pledget (Surg.). 
nu, v.a. to chisel. 

Meiſt, J. adj. (sup. of mehr) most; die —en, 
most people; die —en Schüler laſen gut, most 
of the pupils read well; die —en Stimmen be⸗ 
jaben, the Ayes have it; ſeine —e Zeit, most 
of his time; das —e, the most (part); I, ady. 
am —en, mostly, for the most part; ich bin — 
fertig, Jam almost ready. —en8, adv. i the 
most part, mostly, generally. Comp. — 


find fault with; to excel; fie —ten G 
spake iat i n. (aux. h. 


8 


(School) master. —ſchaft, f. master 
skill; freedom (of a guild ete.); body o 


g 
* 


Melde, 
Mel 


Melone, 
5 melon 


Melancholie 


of a lodge or o g trade-guild. Comp. arbeit, 
f. masterly performance. —bild, n. master- 
piece. —Ddrud, m. masterly towch_(Paint.). 
Fade f. pu ling question. —genoſſenſchaft, 
f. trade’s union; guild; company of minstrels. 
—pejang, m. song of a Meistersinger. paced, 
m. foreman, master-journeyman. —grad, m. 
Master's degree, degree of M. A.; grade of 
Master (Freem.); freedom (of a guild). lauge, 
f. causive lye. —vedht, n. freedom of a company. 
—ſänger, —ſinger, m. first-rate singer; minstrel, 
German bard belonging to a guild mostly com- 
posed of masters e —ſpieler, m. vir- 
tuoso. —ſtreich, m. masterly stroke. ſtück, n. 
Master- piece. — ſtuhl, m. grand master’s chair 
(Freem.). — werk, n. masterly work. zug, 
m. master-stroke. 

Melancholie, f. melancholy. —iker, m. (s, 
pl. —) person of a melancholy temperament. 
—iſch, adj. melancholy. 

Melaſſe, k. (pl. —n) molasses. 

f. (pl. —n) orache (Bot.). 

D—en, v. I. a, to announce; to inform, ap- 

of, notify; to report; to send one word; 
to recount, tell; to mention; einen —en, to an- 
nounce @ person; den Empfang eines Briefes 
en, to acknowledge the receipt of a letter; Sie 
haben zu —en, i is your turn to say (how 
many points ete, at pane mit Ehren zu —en, 
saving your presence; er bedrohte fie, daß fie ihn 
nicht —eten, he charged them that they should 
not make him known (B.); ohne Ruhm zu 

—en, be it said without vanity; II. r. to an- 

nounce oneself; to come forward, make a claim 

(of ereditors); to report oneself (Mil.); ſich —en 

laſſen, to send in one’s name or card, have 

one’s coming announced; ſich —en zu or um, 
to apply, sue for; fic) zu einem Examen —en, 
to have one’s name entered for an examination; 
man muß ſich zeitig —en, early application is 
desirable or desired. —er, m. (—8, pl. —) an- 
nouncer, infornur. —ung, f. advice, notice, 
notification; announcement; report; —ung thun, 
to make mention of. Comp. —e-amt, n. office 

where all the names of the inhabitants of a 

town ete. are inscribed. —e-brief, m. letter of 

advice. —ens⸗wert(h), adj. & adv. worth men- 
tioning, —e-(diff, n. advice-boat. —e-gettel, 

m. visitor’s lst. 


Melioriren, v.a. to ameliorate. 
Melir—en, v.a. 70 mix, mingle; to shuffle. —t, 


pp. & adj. variegated, mixed. 


Melis, (zucker) m. loaf-sugar. 
Meliſſe, f. (pl. —n) balm, balm-mint; gemeine —, 


sage. 


Melk, adj. mien. —en, reg. & ir. v. I. a. to milk; 


to drain, impoverish; II. n. (aux. h.) to agg 
milk. —er, m. (—8, pl. —) milker. —eret, f. 
milking; dairy. Comp. —eimer, m. — gefäß, 
n. — gelte, f. milk-pail. kuh, f. milch cow. 
—ſchemel, m. milking stool. — tuch, n. strainer. 
is eh, n. catile giving milk. zeit, f. milking 


teme. 
Melodie, f. (pl. —en) melody, tune, air. —iſch, 


adj. melodious. 


. n. (—8, pl. —dramen) melodra- 


ma. —(n)tifd, adj. melodramatic. 
f. (pl. —n) melon. Comp. —tuzbeet, n. 


(Mot. bed. —wefiiybi8, m. squash; 


ein. 
e, f. coward, poltroon. rei, f. cowardice. 


emm 
Memoirenſchreiber, m. writer of memoirs. 
Miettor—abilien, pl.sce Denkwürdigkeiten. —ial, 
n. (—8, pl. —e) memorial; day-book (C. L.); 
ein —ial einreichen, to memorialise. —iren, v.a. 
n. (aux. h.) to commit to memory. Comp. 
| anden-bud, n. note book. —ial-bud, n. day- 


‘book, memorandum-book (C. L). 
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Menſch 


Menge, f. (pl. — great quantity or number; 
multitude, crowd; mass; die große —, the 
multitude; eine — Geld, Geld die — or in —, 
1 8 49 of money; eine — Bücher, a great many 

ooks; eine große — Waſſer, a large body of 
water; allerlei Wein die —, store of all kinds 
of wine. Comp. —tetitay, n. drymeasure. te 
preis, m. wholesale price. 

Meng -en, v.a. to mx, mingle, blend (unter, 
mit, with) ; to 1258 ſich —en, to concern 
oneself about, meddle with, interfere in; ſich 
unter die Zuſchauer —en, to mix with the crowd 
(of spectators). —er, m. (—8, pl. —) mingler, 
mixer, —erei, f. (pl. —en) mingling, mixing; 
mixture; confusion. aft n. (—8) medley; 
hodge-pudge. Comp. —futter, n. —korn, m. 
mash; mixed grain, meslin. —geſtein, n. 
conglomerate (Geol.). —pacht⸗vertrag, m. lease 
by which the landlord shares the profits. werk, 
n. medley, 

Mennig, m. (—8) mintum, red lead; gelber —, 
chrome yellow, 

Menſch, I. n. (es, pl. er) woman; wench; hussy, 
strumpet; I. m. (—en, pl. —en) hwman being, 
man, person; (pl.) people, the world; fein —, no- 
body, not a sowl; eine Menge —en, a crowd of 
people; es wohnen 10,000 —en in dieſer Stadt, this 
town has 10,000 inhabitants; einzelner —, indi- 
vidual; der — gewordene Gott, God incarnate; 
unter die —en kommen, to see something of the 
world, mix im society; zum ordentlichen —en 
machen, to hwmanise, to lead into the paths of 
respectability. —heit, f. hwman nature, huma- 
nity; the world, mankind, lein, n. (—8, pl. —) 
litile (bit of a) man. lich, adj. & adv. human; 
humane; well-bred; respectable; Irren iſt lich, 
to err is human; —lich geſprochen, hwmanly 
speaking; —lich machen, to humanise; etwas 
—ticdhes ist h! to be guilty of human weak- 
ness; es ift ibm 'was —lides begegnet, pat 
he has erred, also he has died. ae cit, f. 
humanity, human nature; humanity, humane- 

ness, Comp, —en⸗affen, pl. apes resembling 

man, —en⸗-ähnlich, adj. like man, hwman, 
anthropomorphous. —en-art, f. race of men. 
das iſt —enart, such are men, such is human- 
nature. —en⸗beifall, m. the applause of men, 

—en-bilaung, f. civilisation; creation of man. 

—en-blut, n. hwman blood. —enzdieb, m. d- 

napper. —en⸗familie, f. the human race. -en, 

feind, m. enemy to mankind; misanthropist. 

—en⸗ feindlich, adj. misanthropic. en- freſſend, 

ad). anthropophagous. —en-freſſer, m. canni- 

bal; shark ete. —enefrennd, m. philanthropist. 

—en⸗freundlichkeit, k. affability, sociability; 

philanthropy. —en⸗gedenken, u. memory of 

man; feit —engedenfen, since time immemorial. 

—en⸗geſchlecht, n. man species, mankind. 

—en⸗geſtalt, f. an shape. -en⸗gewühl, n. 

throng of men. —en⸗-hand, f. the hand of man. 

—en-hindler, m. slave-dealer; kidnapper. —enz 

haß, m. 5 —en⸗heil, n. welfare, 

salvation of mankind. —en⸗herz, n. hwman 
heart. - en⸗hülle, f. mortal coil. —enzfind, 

n. heman being. —en⸗kunde, f. anthropology. 

—en-funjt, f, hwman skill. —en⸗leben, n. 

human life; life of man. —eneleer, adj. de- 

serted. —encliebe, f. charity; human love. 
eu⸗menge, f. crowd. —en⸗möglich, adj. pos- 
sible for human power. —en-mörder, m. mur- 
derer; homicide. —enenpfer, n. human sacri- 
fice. — en⸗pflicht, f. duty of man. —en-poden, 
pl. small-poxw. —en⸗-recht, n. right of huma- 
mity; man lad. —en⸗xeich, adj. populous. 

S en⸗ſchen, adj. unsociable; misanthropic. -en⸗ 

finder, m. extortioner. —eu-ſchlag, m. race 

of men. —en⸗ſohn, m. son of man. —ensver⸗ 
„m. human understanding; ( aaa com- 
mon sense. —en⸗-volk, n. mankind. —en⸗wohl, 


Meufur 


324 


Meuchelei 


n. human bead. —en⸗würde, f. dignity of hu- 
man nature. 

Menſur, f (pl. —en) measwre; mensuration; 
proper distance (Fene.); fencing groumd; mea- 
sure(Mus., Danc.); diapason, standard sixe and 
thickness (of organ-pipes ete.). Comp. —al: 
geſang, m. rhythmic chant. 

Menſtrutren, vn. (aux. h. & ſ.) to mensirwate. 

emer), m. (—(e)8, pl. —e) & f. (pl. —en) mi- 
nuet. 

Mephitiſch, adj. mephitic. 

Mergel, m. (—8) marl. —ig, adj. marly. —t, 
v. A. to manure with marl. Comp. -ablagerung, 
f. bed of marl. boden, m. marly Soi. —erde, 
f. earthy marl. 

1. Merk, m. Ce pl. =a 

2. Merk, m. (—es, pl. —e) mark. bar, adj. & 
adv. noticeable, sensible; evident. —thett, n. 
(&, pl. —) little bit. —en, v.a. & n. (aux. h.) 
to mark, note, observe; to take a note of; to bear 
in mind; to mark, stamp; to perceive; ſich Dat.) 
etwas —en, fo remember; ſich (Pat.) etwas —en 
laſſen, to show, betray something; dabei (da⸗ 

oe ſollt ihr —en daß .., hereby ye shall know 

that. .; ſich (Dat.) igts —en laſſen, to take 
no notice, sseem ta know nothing of a thing; 
einem etwas —en laſſen, to intimate; —e wohl! 
wohlgemerkt! now mark! observe! mark me! 
auf etwas, (einen) —en, to pay attention to 
something (one); ich —e wohl, daß. .., Throw 
very well, Tam quite aware that . .. ich —te 
lange, wo er binaus wollte, J knew what was 
coming, I have long seen his intention. — er, 

m. (—8, pl. —) marker, noter; observer; critic; 

judge, censurer (of singers) ; faculty of obser: 

vation; den richtigen —er haben, to be quick in 


water-parsnip. 


observing. lich, see —bar. Comp. —eus⸗ 
wertch), adj. & adv. remarkable. —eiſen, n. 
stamp. —e⸗wohl, n. d nota-bene. — mal, n. 


sign, mark; characteristic; symptom. —pfabl, 
m. sign-post. —ſatz, m. maxim. —wort, n. 
cue. —würdig, adj. & adv. remarkable; notice- 
able, noteworthy; nay eg Weiſe hat er ..., 
the strange thing is that he... —wwiirdigfeit, 
f. remarkableness; curiosity. zeichen, n. 
mark; characteristic; memorandum; stamp. 
zeichnen, v.a. to characterise. 

Merkur, m. (s) mercury; Mercury. —ial, adj. 
mercurial. 

Merle, f. (pl. —n) blackbird. 

Merz, see März. 

Meß bar, adj. measurable. —barkeit. b. meas. 
urability. —(ſen, (Fev ꝛc. see undeg Meſſ—. 
Comp. — band, n. measuring tape. brief, m. 
certificate of admeasurement (of a ship's ton- 
nage). —bud, n. surveyer’s notes. Hühne, f. 
surveyor’s flag. — geld, n. money paid for 
measuring; etage. —geſchirr, n. any measwr- 
ing-instrument. —huls, n. wood-measura, fathom. 
— kanne, f. liquid- measure. kette, f. sur- 
veyor’s chain. —kunſt, —lehre, f. surveying; 
practical geometry. leine, f. measwring-line. 
—rut(h)e, f. meteyard, surveyor's rod. ſcheibe, 
5 3 quadrant. tik „ m. seeyeyor’s 
able. 

Me de, see next word. —uner, m. (8, pl. 

en ; prtest celebrating = ee: 

—attt, n. celebration of mass. — brief, m. 

bill of exchange payable at a fair. buch, n. 

missal, mass-hook; eatalogue of books sent to a 

fair; merchant's ledger for fair-transactions. 

—bude, f. stall at a fair. —diener, m. priest’s 

attendant at mass. freiheit, f. privilege of 

holding a fair, —geviit(h), n. ornaments and 
utensils used in celebrating mass. —geſchenk, 

n. fairing. —geſetze, pl. fair-regulations. —ge: 

wand, n. priest's vesiment, stole, chasuble. 

henid, n. alb, —fatalog, m. list of new pud- 
ications (issued before Leipsig fair), —ppfer,n. 


sacrifice of the mass. —prieſter, m. mass- 
priest. —ftand, m. booth at a fair. —tud, n. 
corporale. —tweit, m. wine used at mass. 
—tvode, f. fair-week. —zeit, f. fair-time. 

Meſſe, f. (pl. —n) fair; mass; fairing; ſtille —, 
low mass; in die — gehen, — hören, to go to 
mass; die — leſen, to say or celebrate mass; 
die — 1 to attend the fair. 

Meff—en, I. ir.v.n. (aux. h.) to measure; to hold, 
contain; I. ir. v.a. to measure; to scan; to 
survey; to compare; mit der Elle —en, to mea- 
sure by the ell; nach der Waſſerwage —en, to 
level; den Körperinhalt —en, to gauge; fic —en 
mit, to compete with; ſich mit einem nicht —en 
können, to be no match for one; III. subst. n. 
measuring; admeasurement; mensuration; sur- 
vey. —er, m. (—8, pl. —) measurer; surveyor; 
(suffix in comp. =) meter. —ung, f. see II. 
en. 

Meſſer, n. (—8, pl. —) knife; das große — ge⸗ 
brauchen or bändhabch, to draw t lng bow. 
Comp. —befted, n. knife-case. —bänkchen, 
—böckchen, n. bie rost. „ n. knife- 
handle. klinge, f. blade of a knife. —ſcheide, 
f. knife-sheath. — ſchmied, m. cutler. —ſchmiede⸗ 
waare, f. cutlery. —ſpitze, f. point of a knife. 

sf ai n. (—8, pl.—e) brass. —en, adj. braxen, 
of brass. Comp. —artig, adj. brassy. blech, 
u. brass plate. —draht, m. brass wire. —ge⸗ 
ſchirr, n. kitchen utensils of brass. hütte, f. 
werk, n. brass-foundry. —ſchmied, m. 
braxier, —tuaare, f. brass ware. 

Meſte, f. a dry-measure (prov.); (salt-)cellar; 


(pepper-)easter; (Sand.) bo. 
Metall, n. (—(e)s, pl. —e) metal; timbre (of the 
voice). eu, adj. metal; brass. —iſch, adj 


metallic. —urg, m. (—en, pl. —en) metallurgist. 
Comp. —beſchicung, f. alloyage. bildung, k. 
alligation. —bliit(b)e, f. fevers of bismuth. 
—brei, m. amalgam. —bürſte, 
—farbe, f. bronxe colour. 1 n. specie. 
gold, n. brass-leaf, Dutch gold-leaf. kalk, 
m. ga metal. —kunde, f. metallurgy. 
—reizung, f. galvanism. —filber, n. Britannia 
a —verſetzung, f. alloying. —waaren, pl. 
rdware. 
Meta—inorphofe, 1. (pl. —n) mei Ros is. 
117 f. metaphor, —phhſik, f. metaphysics. 
— Hfiter, m. (s, pl. —) metaphysician. — 
eae m. (—en, pl. —en) meteorologist. 
Comp. — ſeu, n. meleorte tron. n, m. 
acrolite, - ſtern, m. shooting star. 5 
Meter, m. (s, pl. —) metre; nach —n meſſen, to 
measure by metres. 
Wiet(G), m. (es, pl. —c) mead, hydromel. __ 
Miet—rtk, f. versification; prosody. —xiſch, adj. 
& ady. metrical. - rum, n.(—8, pl. — ra) 
Method. e, f. (pl. —n) method. —iſch, adj. 
methodical. ~_itiia, adj. methodistical. 
1. Mette, f. (pl. TH matins; morning service. 
2. Mette, . (pl. n) gossamer (prov.). 
Mettwurſt, f. (pl. —würſte) pork-sausage. 
Metze, k. (pl. —n) pee i 1 2 
—e, f. (pl. —n. measure erally =} ci 
15 cheffel or 8.44 iter) 5 peck 3 Miller's fee, mils 


f. wire brush. 


ture. —tit, v. n. (aux. h.) to take the fee for grind- 

ing. —ner, m. (—8, pl. —) miller's than. whe 
takes the multure. Comp. ettetveife, ady. by — 
ecks. —forit, n. multwre, miller’s fee. 


1 a 
etz — clei, f. (pi. —en) inassacre; butchery. 
eln, v.a. to butcher; to massacre. —en, v. a. to 
slaughter. —ge, —ig, f. shambles. dent see 
—eln. —ger, m. (—8, pl. —) butcher. ( dene 
—el⸗bank, f. shambles. —ger⸗beil, n. butch a 
cleaver. —ger⸗gang, m. friiless errand « 
jowrney. 2 


euch elei, f. (pl. —en) plot, 46055. 
ich. an ade Ga 1 Ps 
le; dc esqssinite, ler, m. Con 


Meute 


conspirer; assassin. —ling8, adv. like an 
assassin, treacherously. Comp. —el⸗bund, m. 
conspiracy. —el⸗mord, m. assassination. —el⸗ 
mörder, m. assassin. —el⸗mörderiſch, adj. 
assassin-like. —el-rotte, f. band of assassins. 

Meute, f. (pl. —n) mutiny; plot; pack of hounds. 
—rei, f. (pl. —en) mutiny, riot; —rei machen, 
to mutiny. rer, m. (—8, pl. —) mutineer. 
—riſch, adj. mutinous. 

Mewe, see Möwe. 

Miauen, v.n. (aux. h.) to mew; to caterwaul. 

Rich Ace. of ich, me; — ſelbſt, myself. 

Michaelis, n. (tag, m.) Michaelmas (day); zu 
or auf —, at Michaelmas. 

Michel, m. Mike; der deutſche —, plain, honest 
German (is also used like the English ‘John 
Bull’ as a nickname for the whole nation 
with some sarcastic allusion to native plain- 
ness and simplicity); grober —, clown. 

Mieder, u. (s, pl. —) bodice, corset-like bodice; 
chemisette, vest. 

Miene, f. (pl. —n) mien, look, expression; coun- 
tenance; air, bearing; die — haben, to look, 
appear; — machen, to look as if, seem, threaten; 
der Feind machte — uns anzugreifen, the enemy 
showed signs of attacking us; eine ſaure — a 
rown; eine dreiſte —, an air of assurance; fie 

at in der Wirklichkeit viel zu leiden, aber 
äußerlich verzieht fie keine —, she really sujfers 
d great t she does not show it; gute — 
zum böſen Spiele machen, to make the best of 

a bad bargain. Comp. —nedeuter, —n⸗forſcher 

m. e —n⸗ſpiel, n. —-n⸗ſprache . 

pantomime, di show; enge of looks: 
play of expression. 

1. Miere, f. ant (prov.). 

2. Miere, f. pimpernel; chickweed. 

Mies, Mie „ f. chen, n. puss, Comp. —mu⸗ 
ſchel, f. edrble mussel. 

W f. (pl. — n) mite; (also Miethe) shock; 
stack. 


Mi —e, f. (pl. 
et(h)—e. ff 


—(8)-fontraft, m. lease; a- 
hired 


— e f. (pl. —n) headache. 
Mitro—fos m. microcosm, log, m. (en, 
pl. —en) ‘punetilious person; collector of trifies, 
nick-nacks, —{top, n. (—8, pl. —e).mucroscope. 
Efkopiſch, adj. microscopic. : 


au, m. (s, pl. -e), —e, 


„ f. (pl. —n) mite; moth; woodlouse,  - 

Mild, k. milk; milk, soft roe; juies (Bot.); 
emulsion; bide —, geronnene —, curdled milk; 
wie — und Blut, like lilies and roses. en, 
VF. n. (aux. h.) fo give milk. —er, m. (—8, pl. 
male fish, —erei, f. (pl. —en) dairy, 
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Milz 


haft, —icht, —ig, adj. milky; in the form 
of an emulsion.. —ner, see—er. Comp. —ader, 
f. lacteal vein, — ähnlich, —artig, a! lacteal. 
—bart, m. downy beard; milk-sop. —bret, m. 
panada, milk-pap. —bregel, f. milk-cracknel. 
—brot, —brotden, n. milk-roll. —bruder, m. 
foster-brother. —driife, . lacteal gland. —eimer, 
m. milk-patl, —ferfel, n. sucking pig. —gang, 
m. lactiferous duct. —gebend, adj. lacteal. 
gefäß, n. mill. vessel; lacteal vessel. —ge⸗ 
ſchwulſt, f. lacteows tumour. — gießer, m. milx- 
ewer. — glas, n. milk-glass; breast - shield; 
1 glass. — kammer, f. — keller, m. 
airy. —koſt, f. milk-diet, - kuh, .. milch cow. 
kur, f. milk diet (as cure). lab, n. rennet. 
- magd, f. dairy-maid, milk-maid. -mann, 
m. Milli- man. — pflanze, f. spurge (Bot.). 
—rahm, m. cream. —rühr, f. infantine diar- 
rhea. —ſaft, m. chyle. —ſauer, adj. lactic. 
—ſchweſter, f. foster-sister. —ſpeiſe, f. milk- 
diet. —ftaar, m. lacteal cataract. —ftraße, f. 
Milky Way. —ſuppe, f. milk-porridge; soup 
made with milk. —trauk, m. posset. -- warnt, 
adj. lukewarm. —waſſer, n. whey. —tweth, 
adj. milk-white. —twirt(b)idaft, f. dairy; 
dairy-business, —juder, m. sugar 5 milk. 
Mild, —e, adj.&adv. mild; soft; tender, gentle, 
kind; liberal, generous; charitable; pliant; —e 
Strafe, light punishment; eine —e Gabe, an 
alms, charity; —e Stiftungen, benevolent in- 
stitutions or foundations, charities; —e Früchte, 
mellow fruit; ſeine —e Hand aufthun, to be 
liberal or charitable. —e, f. mildness, gentle- 
ness ete,; charitableness ; generosity ; miuldness 
(of weather etc.); clemency, ductility. — erer, 
m. (—8, pl. —) softener, moderator. —ertt, v.a. 
to soften; to mitigate, alleviate; to modify, qua- 
lify, tone down; to extenuate; to humanise. 
erung, f. mitigation, alleviation; modifica- 
tion; moderation; correction (of an acid). Comp. 
—erungs⸗ausdruck, m. euphemism. —erungs⸗ 
gründe, pl. etenuating circumstances or grounds. 


Serungs⸗mittel, n. lenitive. —herzig, adj. 
tender, kindhearied, charitable. —bersinteit, f. 
tenderness of heart; charitableness. — reich, adj. 


charitable, benign. ft tie adj. charitable, 
—t(b)atigfeit, f. beneficence, iberality. zeug, 
n. d soft (white) slate. — 

Militär, Militair, I. m. (— 8, pl. — 8, -e) military 
man, soldier; II. n. N the military, soldiers. 
—iſch, ars & ady. like a soldier, military, sol- 
dierly. omp. —anwärter, m. soldier who 
has served his time and seeks a civil employ 
ment. —beamtelr), m. official employed in the 
administration of military affairs, —budget, 
n. army-budget. —dienſt, m. (aktiver) active 
service. — dienſtyflicht, f. ability to serve in 
the army. —dienſtzeichen, n. stripe, buckle 
etc. showing the period of a soldier's service. 
fromm, adj. trained to stand fire (of horses). 
gericht, n. court-martial. —grenge, f. mili- 
lary frontier, —intendant, m. commissary 
general. —medizinalweſen, n. army medical 
service. —mufifer, m. bandsman. —fiand, m. 
profession of arms. —weſen, n. the army; 
military 1 war-department. a 

Militaria, pl. military affairs; on service, in the 

army (on letters). 

1. mils, f. (pl. —en) militia; yeomanry. 


2. liz, m. (—e8) species of meadow-grass. 


Lice oy rae | mil—iarde f. milliard. —ioniir, m. nullionaire. 
f. (pl. —n) kite | itt, 


Milz, f. milt, spleen; mich ſticht die —, 1 havea 
stitch in my side. Comp. —ader, f. splento 
vein. —beſchwerde, —beſchwerung, —krank⸗ 
heit, f. disorder of the spleen; hypochondria- 
sis. — kraut, n. golden suxifrage; finger fern; 
spleenwort (Bot.). —ftedet, n. stitch in the side. 
—fiidtig, adj. splenetic, hypochondriac. weh,. 
n, splenalgia, 


Mime 
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Mime, m. (n, pl. — n) mime; mimic-actor, 
mime. —if, f. mimicry; mumic art. —iker, m. 
in pl. —) mimic. —iſch, adj. mimic. 

Mimoſe, f. (pl. —n) mimosa, sensitive plant. 

Minder, adj. & adv. less; smaller, lesser; in- 
ferior; minor; nicht mehr, nicht —er, neither 
more nor less; die —ere Anzahl, the minority. 
—erheit, f. minority; inferiority. —ern, v.a. 
to diminish, abate, lessen; to narrow; ſich —ern, 
to grow less. —erung, f. decrease, diminution. 
—eft, see Mindeſt. Comp. —er-bruder, m. 
Minorite. —er⸗einnahme, f. decrease of receipts. 
—er⸗bedarf, m. smaller demand or conswmp- 
tion (than was reckoned on etc.). —erzgut, 
adj. inferior. —er-jährig, adj. under age. —er⸗ 
jabvige(r), m. minor. —erzgabl, f. minority; 
inferior number. —er- zeichen, n. sign of Sub- 
traction. 

Mindeſt, adj. & adv. least, smallest, lowest; nicht 
das —e, not the least, not a jot; auf's —e, zum 
—en, at least; nicht im —en, not on the least, 
not at all, by no means. —en8, adv. at least, 
Comp. —betrag, m. minimum. —bietende(r), 
m. person offering the lowest price. 

Mine, f. (pl. —n) mine (Fort., Min.); secret 
plot; eine —e ſpringen laſſen, to spring a mine; 
alle —en ſpringen laſſen, to make every effort. 
—eral, see Mineral. —i(e)r, see Mtiner—. 
Comp. —en⸗äſte, pl. branches of a mine (Fort.). 
—enteage, n. shaft ofa mine. —en-brunnen, m. 
well (Fort.). -en⸗gang, m. entrance to a mine; 
gallery in a mine. —enzgriber, m. miner. -en⸗ 
hals, m. entrance to a gallery. -en⸗kammer, f. 
chamber of a mine. —en-ſyſtem, n. araignee 
(Fort.). —en-zweig, m. side gallery. 

Mineral, n. (—es, pl. —e, —ien) mineral. —iſch, 
adj. Mineral. — og, m. (—en, pl. —en) mineral- 
ogist. —ogie, f. ae —ngiſch, adj. 
mineralogical. Comp. —ien-kabinett, u. —ien⸗ 
ſammlung, 1. cabinet, collection of minerals. 
—toor, n. & m. marsh containing mineral 
waters. —funde, —lebre, f. mineralogy. reich, 
n. mineral kingdom. 

Miniatur, f. (pl.—en) miniature. Comp. —bild, 
n. miniature. 

Minie⸗büchſe, f. Minie-rifie. 

Minir—en, v.a. to mine; to undermine. er, 
m. (—8, pl. —) miner, sapper. Comp. —umeiſe, 
f. mining-ant. korb, m. carth-barrel. —kunſt, 
f. art of mining; subterraneous engineerin 
(Fort.). —pflug, m. subsoil plough. —werk⸗ 
zeug, pl. miner's tools. 

Minim -e, f. (pl. —n) minim (Mus.). Comp. 
—al-thermotieter, m. register thermometer. 
Miniſt—er, see Miniſter. —riren, v.n. (aux. h.) 

to serve the priest at the altar. 

Miniter, m. (—8, pl. —) minister; der erſte —, 
premier; — des Innern, Home Secretary. —tell, 
adj. & adv. ministerial. —ium, n. (—8, pl. 
—ien) ministry; government; government house 
or offices; body of clergy; im —ium fein, to 


be in the cabinet, in office. Comp. —frifis, f. 
ministerial crisis. —prafident, m. president of 


council; prime minister. —tat(h), m. cabinet 
council. —pverantwortlichleit, f. ministerial 
responsibility. 

Minne, k. love. —en, v.a. & n. (aux. 97 to love 
—ig(lig), adj. & adv. lovely, charming; loveable; 
loving, Comp, —e⸗lied, n. love-song. —e-lobn, 
m. reward of love. —e-fainger, —e⸗ſinger, m. 
m, minnesinger (German lyric poet of the 
12th and 13th centuries), 

Minor—enn, adj. minor. —ennität, f. minority 
of a person). —ität, f. minority. 

Minus, I. adv., II. n. minus. —fel, f. (pl. —n) 
small (letter), Comp. betrag, m. 9 
by which the amount of % ws lessened. 
Delektricität, f. negative electricity. zeichen, 
N. minus-sign (—), 


Minute, f. (pl. —n) minute. Comp. —n⸗lang, 
adj. lasting a minute. —n⸗weiſer, —t-jeiger, 
m. minute-hand. 

Minze, f. mint (Bot.). } 

Mir, Dat. of ich, me, to me; ein Buch von —, 
a book of mine; — nichts, Dir nichts, without 
more ado; laßt — das bleiben, don’t do that, 
let that alone; wie Du — fo ich Dir, scratch 


eil, m. igre- 
” avalent, atomic 
weight. —ungs⸗rechnung, f. a 1 —ungs⸗ 


doubtful, 
critical, 
ihm —li 


i aus, he seems in a bad way. —lich⸗ 
keit, f. difficw il, ri. 


lty; uncertainty; peril, risk; per- 


& benrif 
— begriff, en, i 

aux. ebay mir 
60 2 2 


misshapenness; bad education. — billigen, v.a. 


wi 
unfavorably. —erfolg, m. 1 J success. 
en, 4. 
P.) to di 
agreeable to; es — fällt LP x delle 
n. e dissatisfaction. - 
adv. displeasi 


e, be dis- 
at; I. subst. 
fillig, adj. & 


ir. v. n. (aux. 
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fault with. gebären, ir. v.a. to miscarry; misston-house. —S8-gejellidaft, f. missionary 
—geboren, abortive. —gebilde, n. monster. society. —8-Hans, n. seminary for mission- 


geburt, f. unnatural birth, monster; abortion. 
—geſchick, n. misfortune; mishap; disaster. 
—gejtalt, I. f. monster; deformity; II. adj. 
(—acftaltet, —geſtaltig), deformed; misshapen. 
—geſtalten, v.a. to deform; to misshape. 
—glücken, v.n. (aux. f.) (sep, & insep.) not to 
succeed, to fail, miscarry. gönnen, v.a. (sep. 
& insep.) (einem etwas) to begrudge, to grudge, 
regard with envy. —greifet, ir.v.n. (aux. h.) 
(sep. & insep.) to lay hold of the wrong thing; 
to miss; to mistake. — griff, m. touching the 
wrong note (Mus.); blunder, mistake; failure, 
E gunſt, f. envy, twill. -günſtig, adj. envious, 
jealous. —handelu, v. J. n. (aux. h.) (sep.) to 
do wrong; JJ. a. (sep. & insep.) to abuse, ill- 
treat. —handlung, f. abuse, ill usage; misdeed; 
—handlung der Waaren im Schiffe, embexxle- 
ment of the cargo. —heirat(§), f. misalliance. 
—hellig, adj. dissonant; dissentient, disagree- 
ing. —helligfeit, f. dissonance; disagreement, 
dissension. —jahr, n. bad, unproductive year. 
—fennet, ir. v.a. (sep. & insep.) to misjudge, 
mistake. —flang, m. dissonance, discord. 
klingen, ir.v.n. (aux. h.) 8 & insep.) to 


f. all ee disgrace. —linget, 
(aux. f.) & imp. (with Dat.) (sep. & insep.) fo 
turn out ill, miscarry, prove wnsuccessful; 
ITZ. subst. n. failure, miscarriage; disappointment, 
mut(h), m. displeasure; discontent; despon- 
dency; wihumour; sadness. —tmut(h)ig, adj. 
dejected; discowraged; discontented; sullen, cross, 
peevish. —vat(h)en, ir. v. I. n. (aux. ſ.) to turn 
out a failure, miscarry; —rat(h)enes Kind, a 
badly brought up, a mishegotten-child; (aux. h.) 
(sep. & insep.) to guess wrong; II. a. (einem 
etwas) to dissuade (one) from. —ſtand, m. 
critical or embarrassing position or condition; 
impropriety, indecorum; a nuisance; incon- 
venience. —ſtimmen, v. I. a. (insep. & sep.) 
to tune badly, put out 7 tune; to put out of 
temper; ID n. (aux. h.) to be discordant. 
Oftiunmt, —geſtimmt, pp. & adj. out of tune, 
in ul-hwmour. - ſtimmung, f. discordance, dis- 
cord; dissension; ill-hwmour. ton, m. disso- 
nance, false tone or sound. —tiinen, v.n. (aux. h.) 
(sep. age ged to be dissonant or out of tune. 
trauen, J. v.n. (aux. h., Dat.) (ee: & insep.) 
to mistrust, distrust, suspect; II. subst. n. 
a ft ion, ee aga trauen ic net ihe 
“suspect one; —trauen gegen fic) felbft, diff- 
dence, modesty. —trauensvotum, n. vote of 
censure or of want of confidence. —tranifd), adj. 
distrustful; suspicious. tritt, m. false step; 
error. —bvergniigen, n. displeasure, discontent, 
dissatisfaction; regret. —vergniigt, adj. & adv. 
dissatisfied, discontented; displeased; malcon- 
tent. . 8 e 
2 oportion : mgruity, disparity, 
unsuitableness; unfriendly relations. —berſtans, 
m. misapprehension, misunderstanding; mistake. 
—verſtändniß, n. misconception; dissension, 
unfriendly relations; error. — verſtehen, ir. v.a. 
to mi. stand, mistake. — wachs, m. bad 


aries. 
Miſt, m. (—es, pl.—e) dung, manure, excrement; 
dung-heap; dirt; fog (Naut.). en, v. I. n. (aux. 
h.) to dung; es —et, there is a fog; II. a. to 
manure; to clean (the stable). —ig, adj. dungy; 
dirty; foggy. Comp. —beet, n. hot-hed. int, 
m. bramble-finch; hoopoe; dirty, filthy person. 
—fubre, f. carting of manure; d load of manure. 
—gnbel, f. sacle dung-fork. haufen, m. 
dung-heap; dung-hill. —jauche, f. liquid manure. 
—fiifer, m. dung-beetle. —Inche, —pfütze, k. 
adde formed by manure-drainings. 
Miſtel, f. (pl. —n) mistletoe. Comp. —droſſel, 
f. missel-thrush. 
Miſtig, adj. misty, foggy (Naut. ). 
Miszellaneen, Miszellen, f. pl. miscellanies. 
Mit, I. adj. mid, middle, central; II. adv. & 
sep. prefix along, along with, together or in 
company with; in unison; like-wise, also; simul- 
taneously; (in comp. with subst’s and pron’s 
gen’lly =) fellow-, joint-, co-, sym-, etc.; (in 
comp. with verbs gen’lly =) along, in common 
with, with, simultaneously, co- etc.; —dabei fein, 
to be of the party, be also there, to make one 
of a number, to be concerned in a matter; das 
gehört — dazu, that belongs to it also; komm' —, 
come too; III. prep. (with Dat.) with; along with, 
at the same time with, in company with; by; 
composed of; possessed of etc.; at; to; — ein= 
ander, one with another; alle — einander, all 
together; — Abſicht thun, to do intentionally; 
— einem gleiches Alter haben, to be the same 
age as; — einem Schlage, at a blow; — einem 
Male, suddenly, all at once; — dem Glocken⸗ 
ſchlage, as the clock struck; — voller Dampf⸗ 
kraft, (at) full steam or speed; — dem Abend, 
in the evening; — Tagesanbruch, at break of day; 
— Muße, at leiswre; — baarem Gelde, for ready 
money; — Namen, by name, by the name of 
— der Eiſenbahn, by train; — der Poſt, by 
ost; — Gewalt, by force; — dieſem Ausdrucke, 
y this expression; — Nichten, by no means; 
— goldenen Buchſtaben, in golden characters; 
— ber Zeit, in time; — der erſten Gelegenheit, 
upon the first occasion, by the first opportunity; 
— eheſtens, as soon as possible; — einem Worte, 
in a word; — Vorſicht, intentionally; — Proteſt 
zurückſchicken, to return unden protest; ein Topf 
— Honig, a pot of honey; das Buch, — welchem 
er mir ein Geſchenk gemacht hat, the book with 
which he presented me; — etwas geizig fein, to 
be niggardly of; was iſt — ihm? what has hap- 
pened to him? was hat er — ihm bor? what 
lans has he regarding him? fie trennen fic — 
Sense, from to day they part; —finfzehnu Jahren, 
at the age of fifteen. 
mitiltehte(e), m. one of the oldest; co-elder, co- 
jutor., 


jutor. 
Mitarbeiten, v.a. to assist; to work together, 
co-operate. —er, m.(—8, pl. —) fellow-labourer; 
contributor (of a journal etc.); collaborator. 
Mitbeamtelr), m. fellow in office, colleague. 
hee he adj. having also a legacy; der —e, 
co-legatee. 
Mitbegleitung, f. concomitancy. 
Mitbekommen, ir. v.a. to get with or at the same 
time; to receive when leaving; to get as dowry. 
Mitbefitz, m. joint possession. —en, ir. v. a. to 
possess in common. -er, m. (—8, pl. —) joint 


to 

‘ th; failure of crops, scarcity. 

i =n. ( pf. len, l geal) owner. Brean’ 
Teen, Gas 60 be As do wi haan eee Mitbeten, ven. (aux. h.) to join in prayer. — 
Wit; to lack; to feel the want of. Comp. — e⸗ Mithet(H)eiligt, adj. taking part in or with, 
that, f. misdeed, offence; crime. — Apäter, hawing an interest in (with others). 


Mitbevollmächtigte(lr), m. joint-commissary or 
ony. 
Wiilbederb -en, ir. Vr. to enter into competition 


7 n, evil-doer ; crimimal. 
Miſſion, f. (pl. —en) mission. — ür, m. (—8, pl 


. 


Mitbringen 328 Mittag 
(um, for). —er, m. (—8, pl. —) competitor, [Mitlaufen, ir. v.a. (aux. ſ.) fo rum al with; 
rival. —ung, f. competition. to do as others do, take part in (something). 


Mitbringen, Ir. v.a. to bring along with (one); 
das Mitgebrachte, bride’s dowry. 

Mitbruder, m. 8 fellow, confrére, brother 
(in the faith etc.) 

Mitbrüderſ daft, f (pl. 
brotherho 

Mitbürger, m. at 2 (pl. —nen) fellow-citixen. 

Mitchriſt, m. —in, f. fellow-christian. 

Mitdaſein, n. co-eristence. 

Mit. diener, —bedientelr), m. fellow-servant. 

Mitdürfen, ir. v. n. (aux. h.) (ellipt. ) to be allowed 
to go along with. 

Mitcigen—t(G)um, n. (—8, pl. —t(H)itmer) Joint 
1 —tchhümer, m. (—8, pl. —) Joint- 

riotor. 

mite oe ady. with one another, together, 
jointl, 

Mitein⸗ fallen, ir. v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to coincide. 

e ir. v. a. to sympathise, 
Miterb—e, m. (—n, pl. —n) coheir. —en, v.n 
(aux. ſ.) to inherit conjointly. —in, f. (pl. ~ nen) 
co-heiress. 

Mitefſ— en, ir. v.a. Ku. (aux. h.) fo cat along with. 
—tr, m.(—8, pl. —) mess- Mato, (pl.) maggots, 
grubs (to 

+Mitetwig, adj. co-clernal. 

Mitfahren, ir-v.n. (aux. f.) lo go in a carriage 
or boat with; (aux. h.) to treat, behave to (B.). 

Mit— fühlend, adj. sympathetic. — gefühl, n. 
compassion, sympathy. 

Mitführen, v.a. fo bring along with (up to, away 
from); to carry along with; unſer Reiſender 
führt Proben mit, ou traveller will lay patterns, 
5 before you. 

Mit—gabe, f. present given on parting; present 
given with something; dowry. — geben, ir. v.a. 
to give to a departing guest ; to give with; to 
give as dowry; einem einen Führer — geben, to 
send a guide with one. 

Mitgeborenelr), m. contemporary. 

Mitgefährtelr), m. tt 

e m. fellow-prisoner. 

Mitgehen, ir. v.n. (aux. f.) fo accompany; das 

t noch mit, that may be tolerated, that may 
Estill) do; — heißen, to steal; geben Sie mit? 


—en) confraternity; 


are you coming too? 
Mitgenoß, m. co-partner; consort; companion. 
henſchaft, f. (pl. —en) co-partnership. 
Mitgenuß, m. participation in other people's en- 
joyment; enjoyment in common with other people, 
Mitgeſchüpf, n. fellow-creature. 
A m. joint profit. 
Mitgift, f. dowry. 
Mitglied, n. member; — einer Kirchengemeinde, 
neurishioner. — ſchaft, f. membership, fellowship. 
Mithalten, ir. V. a. to hold-conjointly /with; to be 
one of d party; to be a subscriber to’ (with 
others); to side with; eine Stunde —, to take 
a class along with another person; ich halte mit, 


Pil join you, 

Mithelfen Ir. v. a. & u. (aux. h.) to co- 3 
with} * assist. —er, m. (—8, pl. —) 
3 

Mit Kracht f. joint dominion. hberrſcher, 
m. co- regent. 2217 vd 

Mithin, adv. & con s.nconaeiniondiapy therofore. 

minors ite Mt (aux: H.) to take. fart in a 


ght, fight along with. 
atant; competitor. ? 

Mitkläger, m. co-plaintiff. « 

Mitkommen, ir. v. u. (aux, i) lo come ye with; 
dieſer Schüler kommt mit, this’ pupil can follow 
(the lecture ete.), he is getting on well, he will 
be promoted. 

Mitkönnen, ir.v.n. (aux. h.) (ellipt.) to be able to 
go or come along with, 


—er, m. W eum 


I Miet e, v. a. & n. (aux. § 


Mitlaut, m. (—8, pl. —e), —er, m. (—38, pl. — 
consonant, —en, v. 5 to sound along with. 

Menz n. (—8) pity, 11 8 59 mpathy 

Med.); — mit din haben, to ity on 
to be indulgent towards one. „ ir. v. n. 
(aux. h.) to seffer at the same time; to feel for, 
pity, suffer with; to sympathise (Med.); I. subst. 
n. see Mitleid, ” —enfdbaft. —enſchaft, f. sym- 
pathy (Med.); joint suffering or bearing; in 
—en Galt daher, to affect sympathetically; zur 
—enſchaft ziehen, to make contribute, —ig, adj. 
compassionate, Comp. —ens⸗wert(h), —len)s⸗ 
würdig, adj. pitiable, piteous. —S⸗bezeugung, 
f. condolence. —8-108, adj. pitiless, unfeeling. 

Mitleſ—en, ir. v.a. to read with others, or at the 
same; to take a (a Pees etc.) with others. 
—tr, m. (—8, pl. —) subscriber. 

Mitmachen, v.a. to take part in; to do as others 
do; er macht Alles mik, he is ready for any- 
thing, joins in ever: ything, is q good companion; 
alle Moden —, to follow every fashion; er hat 
viel mitgemacht, he has seen d. 1 deal of life. 

Mitmehrer, w. coefficient (Arith.). 

Mitmenſch, m. fellow-creature; e one’s 
neighbour. 

Mitmögen, ir. v.n. (aux. h.) (elipt.) to wish to 
go along with. 

Mitnehmen, ir. v.a. to take with ones to take in 
addition; to treat harshly; to criticise 12 
to weaken, exhaust; to desolate (a country); 
tolerate, put wp with; bv ber Reiſe einen Ork 
—, to take, call at a place on one’s way; einen 
Verdienſt —, to take the o oa o doing a 
kindness; bas Spiel hat 1 n etwas mitgenom⸗ 
men, gaming has brought him down somewhat; 
eine Stunde —, see Mithalten; das ift immer 
mitzunehmen, that is not to be refused. 

Mitpächter, m. joint holder or tenant. 

Mitrechnen, v. I. a. to include in the reckoning; 
II. n. (aux. h.) das rechnet nicht mit, that does 
not count. 

Mitreden, v. Zn. (aux. h.) to join in the con- 
versation ; 57 nut in a word; to speak at the 
same time; II. a. hier habe ich auch ein Wort 
mitzureden, J have also a word to say in this; 
Sie haben hier nichts mitzureden, thas is none 
ee your business. 

M . . v.n. (aux. f.) to travel along with; 
ein —der, a fellow-traveller. 

Mitreißen, ir. a. to tear or drag along with; to 
involve in one’s own violent actions or emotions. 

Mitſchuld, f. 2 participation in guilt. 

—ig, adj. accessory to d crime, e 
in quilt. —igelr), m. 8 * 
(—8, pl. —) jotnt-debtor. 

miter, m. schdolfellow, 

Mitſein, irv.n. (aux. ſ.) to meets yi to be 

. gone with, 

Mitſingen, ir. v.a. En. (aux. h.) to join in sing- 
ing; to accompany - with. the voice 

Mitſollen, ir. vn. (aux. 5.) (ellipt.) er fell mit, 


he is to go with us. 
85 to join diay 
with; to take a hand (at cards); to nh ge y 
} Mus. 3 einem aH to uso oan 7 
a trick, er s, pl a 
nen) 2 b 
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Mittägig 


3 
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Mitunterſchreiben 


anthemum (Bot.) .; marigold. —S-brod, —8⸗ 
en, n. dinner. —ssfläche, f. plane of the 
meridian. —S8zgnft, m. dinner- guest. —S⸗ge⸗ 
ſellſchaft, f. company to dinner. — Schell, adj. 
bright as noon-day. S⸗hühe, f. meridian alli- 
tude; —shöhe der Sonne, the sun’s altitude. 
—8-frei8, m. meridian. —8-fiijte, f. southern 
coast. ip ag velit adj. southern, meridional. 
—Slauge, f. meridronal longitude. —&-linie, f. 
line of the meridian. —8cluft, f. southern breexe; 
noon-day air. —S-pol, m. South Pole. —8: 
punkt, m. south or meridian point. —8s 
ruhe, f. —s⸗ſchlaf, m. siesta, mid-day-nap. 
—s⸗ſtunde, f. noon; dinner. our. —Senbr, f. 
sundial. —8-bolf, n. southern people. —82 
zeche, f. charge for dinner at an inn. —8z3eit, 
f. noon-tide; dinner-time. —S=zirfel, m. me- 
ridian. 

Mittig—ig, adj. noon-day. lich, adj. & adv. 
mid-day, occurring at noon, meridian, meridio- 
nal, southern. 

Mittänzer, m. in, f. dancing partner. 

Mitt, see Mit J. —e, f. (pl. —n; in poetry 
Gen, & Dat. also —n) middle, midst; centre; 
mean, medium; (gegen) —e Sanuar, (about) the 
middle of January; einer aus unſerer —e, one 
from amongst us, one of our circle; das Reich 
der —e, the Chinese empire; in die —e nehmen, 
to attack on both sides; die —e halten, to ob- 


serve the happy mean. —el, —en, —er, ler, 
see Mittel, Mitten, Mitter —, Mittler. Comp. 
—e⸗funfziger, m. man about fifty-five years of 


age. —faſten, pl. mid-Lent. —ſchiffs, adv. amid- 
ships. —ſommer, m. midswmnmer. —woch, m. 
(—8, pl.—e), woche, f. (pl. — n) Wednesday. 
— wöchentlich, —wochlich, adj. & adv. of or 
occurring on every Wednesday. —wochs, adv. 
on a Wednesday. 

Mittel, Ln. (—8, pl. —) middle, midst; remedy, 
expedient; means; abilities, wealth, property; 
ratio; average; medium, mean; medium (Phys.); 
vehicle; ein unfehlbares —, a specific; bei —n 
ſein, lo be well off; fic) in's — ſchlagen, legen, 
in's — treten, to interpose, mediate, intercede; 
durch gelinde —, by fair means; hier gibt's kein 
—, there is no help for it, nothing can be done; 
alle erſinnlichen — anwenden, to employ every 
possible means; neue — anwenden, to change 
one’s tactics; die — beſitzen es auszuführen, to 
possess the means to carry it out; — und Wege, 
ways and means; I. adj. (mittler, mittelſt; 
rarely used in the pos, except incomp.) middle, 
mid, central, inner; mean; der mittlere Finger, 

frag mittler Weile, meanwhile. 
adv. mediate; indirect; collateral. 
barkeit, . indireciness. — chen, n. (—8, 
pl. —) dim. of Mittel; —chen einnehmen 
eget. 2 tumper with. —8, —ſt, adv, & prep, 
fr th Gen.) by means of, by tha help of, 
through... « „ Sup. of Mittel, midmost, 
middiemost. Comp. —alter, n. middle age; 
Middle Ages. —alterlich, adj. medieval. —an- 
tiqua, f. English (Typ.). —amerifa, n. Cen. 

tral America; —amexrikaniſche Inſeln, the West 

Indies. —arreft, m. solitary confinement with 

low, diet (Mil), art, f. intermediate sort; 
eross-breed. artig, adj. middling; hybrid- 

ous. —bad, n. astragal girdle (of a gun). 


—bar, adj. 


—- —(bab)geise, t. violoncello. —baudgegend, k. 


— ee 


interme 


mesogastric region (Anat.). —begriff, m. in- 
termediate idea; middle term (0g). —bruch, 
m. ward (of a lock). canon, f. double great 
primer (Typ.). cicero, f. middle pica (Typ.). 
darm, m. great gui. —ding, n. something 
diate between two other things. ernte, 
f. average harvest. — falk, m. gerfalcon. —farbe, 
f. intermediate pal e ger, 
m. middle finger. — fuß, m. metatarsus, in- 
step, adele een 


pi foot. 
117 


—salopp, m. half: | 


* 
> 


trot, amble. —gebirge, n. central chain of 
mountains; secondary chain of mountains; in- 
termediate mountain (Min.). - glied, n. middle 
limb or member; middle term (Log.). grad, 
m. comparative degree. - grüße, f. von -größe, 
middle-sixed. - gut, adj. second-rate. - hand, f. 
metacarpus (Anat.). - haut, f. mesocarp (Bot.). 
—heer, n. central army. —hochdeutſch, n. 
middle High German. frühe, f. carrion crow. 
kreis, m. equator. —Iatein, n. Middle-Age 
Latin, —laut, m. mediant (Mus.). —ländiſch, 
adj. inland; Mediterranean. —Iod, n. side- 
pocket (Bill.). —los, adj. without means, poor. 
maß, n. average; mediocrity; mean. —napig, 
adj. middling, indifferent, ordinary. Lag 
keit, f. mediocrity. —maſt, m. main-mast(Naut.). 
—partet, f. moderate party (Pol.), preis, 
m. average price. punkt, m. centre; central 
aint, focus; nach dem —punkte der Schwere 
treben, to gravitate. —punktskraft, f. central 
force. —rnum, m. intermediate space, interval. 
—riegel, m. centre-transom (Artil.). —ſatz, 
m. mean proposition. —ſchlag, m. see —att. 
—ſchule, k. intermediate school. -mann, m. 


—s-perjom, f. mediator; wmpire. —ſtaaten, 
pl. secondary states. —ftadt, f. middle-sixed 
town. —ftand, m. middle class. —ftindig, 


adj. intermediate 5 —ſtelle, f. centre; in- 
termediate place, middling place. —ſtimme. 
f. (hohe) tenor; (tiefe) baritone; mexxo-soprano; 
(pl.) middle parts (of a musical composition). 
—ſtraße, f. middle street or road; mean, me- 
dium. —ftited, n. middle piece; interlude (Mus.). 
—ſtufe, f. intermediate step or degree. ton, 
m. mediant (Mus.). = trefen, n. centre (of an 
army), main body. - wall, m. curtain (Fort.). 
wand, f. partition wall. — wort, n. parti- 
ciple. zeit, f. mean time. zeitig, adj. dowbt- 
ful or common (Pros.). 

Mitten, adv. (used with a prep. 3 mid- 
way; — in, — auf, in the midst, middle of; 
adus, from amidst or among; — durch, through 
the middle; — entzwei, in two, in the middle; 
—inne, right in the middle, midway; —unter, 
amongst, in the midst of; — in der Nacht, in 
the middie of the night; — in der Luft, in 
mid-arr, qty. 

Mitter— (in comp.) —nadht, f. midnight; North. 
—nächtig, adj. & adv. nocturnal; midnight; 
gloomy. nächtlich, adj.&adv. happening every 
midnght; see —nadtig; northern. — nachts, 
adv. at midnight. —nachtsgegend, f. North. 
—nadtspol, m. North Pole. —uachtsſtunde, 
f. hour of midnight. 5 

Mitt(hheil, m. share in common with others. 
—bar, adj. communicable; contagious (Med.). 
barkeit, f. communicability. —en, . I. a. 
(einem etwas) to communicate; to impari, give; 
einer Sache eine N en, fo impart a 
motion to a thing; L. r. to communicate one’s 
thoughts ete.; to spread, eommunicate itself, be 
contagious. —end, p. & adj. —ſam, adj. com- 
municative. —Farnteit, f. communicativeness. 
ung, f. communication; intelligence; vertrau- 
liche -ung, a secret. 8 

Mittler, J. comp. of mittel (for which it is gen'lly 
used); —e Schnelligkeit, average speed; das —e 
Verhältniß, mean ratio; eine Perſon von —en 
Jahren, a middle-aged person; II. m. (—8, 
pl. ) mediator, intercessor; third party. iu, f. 
(pl.—nen) mediatrix. Comp. —nint, n. Me- 
torial office. - tod, m. expiatory death. weile, 
zeit, adv. meanwhile, in the meantime. a 

Mittönen, vn. (aux. h.) to sound with or si- 
multaneously. . : ; 

Mitunter, adv. among other things; occasionally, 
now and then. | ‘ 

Mit. unterſchreiben, unterzeichnen, v.a. E n. 
(aux. h.) to add one’s signature (to some other 


Mitverbrecher 


person’s), to countersign. —unterſchrift, f. joint 
signature. 

Mitverbrecher, m. —in, f. accomplice. 

Mitverſchworenelr), m. fellow-conspirator. 

Mitverwalt er, m. (—s, pl. —) co-administrator. 
ung, f. joint management or administration. 

Mitvormundſchaft, f. joint guardianship. 

Mitwelt, f. the age we live in; our contemporaries. 

Mitwirken, v.n. (aux. h.) fo co-operate, concur, 
assist, contribute towards; to collaborate; to 
take a part (in a concert etc.). end, p. & 
adj. co-operative; assisting; subsidiary ; colla- 
teral. —ung, f. co-operation, assistance. 

Mitwiff—en, I. ir.v.n. (aux. h.) um etwas —en, 
to be privy to, know of a thing; I. subst. n. 
coynixance; ohne mein —en, unknown to me. 
—enſchaft, f. joint knowledge; see —en II. —er, 
m. (—8, pl. —) one cognixant of or in the se- 
cret; confidant, accessory. 

Mitzählen, v. IL a. to include in an account; to 
count in; IT. n. (aux. h.) to count along with 
others or another. 

Mitzechen, vn. (aux. h.) to drink, carouse in 
company. 

Mitziehen, ir. v. I. a. to drag along with (others 
or oneself); II. n. (aux. ſ.) to travel along with; 
to move along with (from one’s house etc.). 

Mitzweck, m. (—es, pl. —e) secondary aim. 

Mixtur, f. (pl. —en) see Gemiſch; miature 
(Pharm.); furniture (in organs). 

Mnemon-ik, f. mnemonics. —iſch, adj. anne- 
monic. 

Möbel, see Möbel. —liren, v.a. to furnish. 
—lirer, m. (s, pl. —) upholsterer, house-fur- 
nisher. 

Möbel, n. (s, pl. —, —n) piece of furniture; 
(Pl.) furniture. Comp. —entwürfe, pl. designs 
for furniture. händler, m. wpholsterer; fur- 
niture-dealer, cabinet-maker.—fattun, m. chintx. 
lack, m. furniture-polish. —tijdler, m. cabi- 
net-maker. —transportgeſchäft, n. (furniture)- 
removal business. —twadhStud, n. American 
cloth. —twaget, m. furniture-van. 

Mobil, IJ. adj. moveable; active, nimble; ready to 
march (Mil.); — machen, to put in motion, to 
mobilise (troops); I. n. (—8, pl. —e) motive 
power. —e, n. perpetuum —e, perpelual motion, 
—inr, n. (—8, pl. —e) furniture. —ien, pl. 
goods and chattels, furniture. —iſiren, v.a. to 
mobilise. Comp: = tar-erbe, m. heir to the goods 
and chattels, personal property. —tarzanaffe, f. 

- moveable property of a bankrupt. machung, k. 
mobilisation. —machungsgeld, n. —nadungs- 

zulage, f. bounty, gratuity at the beginning of 
a campaign. 

Modalität, f. modality. 

Mode, see Mode. —iſch, adj. fashionable. 
—iſt(in, f.), m. milliner. 

Mode, f. (pl. —n) fashion, mode; custom; — 
werden, to come into fashion; die — angeben, 
to set the fashion; nach der —, fashionable, 
fashionably; aus der — kommen, fo go out of 
fashion. Comp. —attifel, m. fashionable article, 
(neuer) novelty; fancy article. —nusdrud, m. 
expression in vogue. — dame, f. woman, lady of 
ashion. —(n)-journal, n. see zeitung. —händ⸗ 
er (itt, f.), m. dealer in fancy articles or no- 
velties; milliner. —han8, —narr, m. op, dandy. 
—Fram, —tand, m. nick-nacks, novelties. till, 
m. fancy net. —waaren, pl. fancy goods. 
—twelt, f. fashionable world. zeitung, f. 
magaxine of fashion. 

Model, n. (—8, pl. —) module (Arch.); pattern; 
cotton-printing block; mould; matrix; see Streid= 
maß. —n, see Modelliren; to figure, work in 
patterns (on stuffs); to give an impression 
(with an iron); fo embellish; ſich —n nach, to 
model oneself on, take for one’s model. Comp. 
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brett, n. founder’s mould. holz, n. wooden 
mould or form. ſchneider, m. moulder. tuch, 
n. sampler. 

Modell, n. (—8, pl. —e) model; mould, form; 
painter’s model; pattern; sample; draught. 
—iren, v.a. to model, mould, fashion. —irer, 
m. (—8, pl.—) modeller; pattern-cutter or maser. 
Comp. —ir⸗klaſſe, f. class for drawing etc. 
from the life or Le models. —ir⸗zimmer, 
n. room for modelling in or for drawing from 
the model. —puppe, f. lay-figure. -ſammlung, 
f. collection of models, stamps etc. —ſteher, 
m. painter’s model. —gcichuung, f. acadenyy- 
figure, drawing from the life. 

Moder, m. (s) mud; mould, mouldering, decay; 
mother (on wine ete.); damp, close air. —ig, 
adj. mouldy, musty; muddy; rotten, decaying. 
—t, v.n. (aux. ſ. & h.) to putrefy, rot. Comp. 
— duft, m. musty smell or dir. —exde, f. mond, 
compost, rotten earth. —fiſch, m. mud-fish. 
—fledig, adj. mildewed. = geruch, m. see - duft; 
cadaverous smell. 

Moderateur⸗lampe, f. 1 pei 

Modern, adj. modern; fashionable. —iſiren, v.a. 
to modernise. ; : 

Modifiziren, v.a. to modify, qualify. 

Movd—uliren, v.a. to modulate (Mus. etc.). us, 
m. (pl. Modi) mood Cam. 

Mögen, ir. v.a. & n. (aux. h.) to be able; to 
be 1 or at liberty to do; to be pos- 
sible; to be willing; to like; to desire, have a 
mind to; [used as modal auxiliary = may, 
might, let]; ich mag nicht, I won't, I do not like; 
ich mag das nicht, J do not like that; ich ma 
nicht nach Hauſe, I don’t want to go home; i 
möchte gern, I should like, I would fain; ich 
möchte lieber, I had rather; es mag geſchehen, 
let it (come), very well, I don’t care; man mag 
eintreten, walk in; wie dem auch fein mag, dem 
mag fein wie ihm wolle, be that as it may: es 
mag daraus entſtehen, was da wolle, whatever 
happens; was ich auch (immer) thun mag, es ijt 
Dir nicht recht, no matter what I do, I cannot 
please you; ich ließ ihn ſagen, er möchte zu 
mir kommen, I sent him word to call on me; 
das möchte ſchwer zu beweiſen fein, (J fear) it 
might be difficult to prove that; Sie möchten 
ſich wohl irren, Jam afraid you are mistaken, 

ou may perhaps be mistaken; das möchte wohl 
tae fein, wenn, 2 would doubtless be better 
(not) to; man möchte aus der Haut fahren, 
enough to make one jump out of one’s skin; er 
mag nun zuſehen wie er durchkommt, let him 
get out of the scrape as best he can (I shan't 
trouble myself); das Herz möchte mir zer⸗ 
ſpringen, my heart is ready to break; er möchte 
wohl, wenn er könnte, he would like to, 7 he 
could; daraus möchte wohl nichts werden, very 
likely nothing will come of it; es möge ihm wohl 
bekommen! much good may it do him! möchte 
es doch geſchehen! o, how I wish it would 
happen! ich wünſche (wünſchte), daß er kommen 


möge (möchte), T wish he would come (I wished 
him to come); das möchte ich doch einmal ſehen! 


never! well, really! ſage ihm, er —e ſogleich zu 
Bette gehen, tell him to go to bed 
den —en, to like; auf daß wir ein ruhiges Leben 
führen —en, that we may lead a quiet life; 
[mögen, is used for pp. gemocht, when immed- 
jately preceded by an Inf.] ich hätte es ihm 
nicht ſagen —en, I could not have told him; ich 
habe es nicht thun —en, I did not like to do 
it. lich, adj. & ady. possible; practicable, 
feasible; lichen Falls, of possible; alles —lide, 
jein —liches, fein —lichſtes thun, to do one’s 
utmost; das einzige mir —liche Mittel, the only 
means in my power; alles —liche Glück wün⸗ 
ſchen, to wesh all sorts of happiness; iſt es 
lich ? is it possible? licher 


directly; lei- 


eiſe habe ich 


\ 
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ihm mißfallen, I may possibly have displeased 
him; alles liche, everything possible; wie ſoll 
man es —lich machen 2 but how to do it? nach 
meinen —lichſten Kräften, to the very utmost 
of my power, all I could; jo ſchnell wie lich, 
—lidhft ſchnell, as quick as possible. —lidfeit, 
f. possibility; feasrbility, practicability; contin- 
gency; potentiality; nach lichkeit, as much as 
one can, as far as lies in one’s power; einem 
die —lichfeit verſchaffen, to make tt possible for 
one, to put one in the way of; es iſt keine —lich⸗ 
keit, there is no chance. — lichſt, adv. see lich; 
as much as ete. possible; —lichſt bald, as soon as 
possible. i —lichen⸗falls, adv. if possible; 
possibly. —Vidjerzteije, adv. as far as pos- 
sible; possibly; perhaps. —lichkeits⸗-fälle, pl. 
contingencies. —lich⸗ſein, n. see —lichfeit. 
Mohn, m. (—s, pl. —e) poppy. Comp. —{aft, 
f. poppy juice, opium. —ſtoff, m. narcotine. 
1. Mohr, m. (—en, pl. —en) Moor; black, negro; 
„ a student belonging to no so- 
ciely (S.); Et mineral; Metall—, erystal- 
lixed tin-plate; das heißt einen —en bleichen, 
that is trying the impossible; —en haben, to 
funk (S.); weißer —, Albino. —in, f. (pl. 
nen) negress. —iſch, adj. moorish. Comp. 
—titeaffe, m. negro-monkey, black long-tailed 


monkey. —en-bund, m. turban (Mollusc.). 
pent f. plica (Med.). —en⸗huhn, n. 
black-cock. —en⸗knabe, m. negro boy. —en⸗ 


ländiſch, adj. Moorish, moresque, Ethiopian. 
—en⸗trommel, f. tambourine. 
2. Mohr, m. (—8, pl. —e) water (in stuffs); Mo- 
hair; moreen; watered stuff. —en, see Moiri— 
ren; gemobrt, moiré. Comp. —band, n. watered 
ribbon. kleid, n. dress of watered stuff. —viibe, 
see Möhre. 


3. Mohr, see Moor. 
Möhre, k. (pl. —n) carrot; ſpaniſche —, yellow 


arsnip. 

Moiriren, v.a. to water, cloud (silk etc.). 

Molaſſe, k. molasse (sandstone belonging to the 
tertiary strata), 

Molch, m. (—es, pl. —e) salamander; monster; 
spiteful person. 

Molk—e, f. —en, m. K. n. (—8, pl. 1 whey. 
—erei, t. dairy. —icht, —tg, adj. whey-like, 
containing whey. Comp. —enzartig, adj. whey- 
ish. —en⸗dieb, m. thick-headed white butterfly. 
—en⸗kur, f. whey-regimen. —en-faß, n. whey- 
tub. —eu⸗kirſche, . white-heart cherry. —enz 
jaure, f. acid of milk. —en⸗trank, m. posset. 

Moll, J. adj. & n. (s, pl. —e) minor (Mus.); 


II. m. (—8, pl. —e(n)) mull (muslin); Species 


of marmot. — See Mulde. —ig, adj. soft; 
pleasant, hier iſt's recht —ig, it is very pleasant 

ere, —uske, f. (pl. —n) mollusk. Comp. 
8 i f. minor 2 —tonleiter, f. minor 


Scale. : 

Molſch, adj. & adv. soft, over-ripo.. 
Moment, 3 m. (—e8; pl. e) moment; II. n. 
momentum; impetus; instance; motive. — an, 


adj. 8 
Monad-e, f. (pl. —n) monad, atom; die Lehre 


4 


1 


von den —en, doctrine of monads (of Leibnitz 


ete.). —iſch, adj. monadic. Comp. en- lehre, 


f. theory of monads (Philos. etc.). 
Monarch, m. (—en, pl. —en) monarch. te, f. 


(pl. —en) monarchy. —iſch, adj. monarchical. 
Monat, m. (—8, pl. —e) month; vor andert⸗ 
halb —en, siz weeks ago; er hat ein Gehalt 
von 4800 Mark, macht 400 Mark pro —, his 


salary ts 4800 marks, that is 400 marks 
monthly, — 8, suff (in comp. =) of so many 
mont —lid, 


adj. monthly; menstrual; nach 


F ſechsmonatlichen Reiſe, after a siz month's 
tour. 
month or months; for months, —Ss-bericht, m. 
monthly report. — Sebuch, n. ledger, monthly . 


omp. —Iattg, adj. & adv. lasting a 


— = 
2 
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book. — S⸗erdbeere, f. everflowering wood-straw- 
berry. S: fluß, m. menses. S: friſt, m. space 
of a month. —Segeld, n. monthly pay. 8 
roſe, f monthly rose. —8<fdvift, k. monthly 
publication, monthly magaxine. —8ztag, m. 
day of the month, date. —8-weife, adv. monthly. 
—8-gciger, m. calendar-hand on a clock. 8. 
zeit, f. monthly period (Med.). 

Mönch, m. (—es, pl. —e) monk, friar; spire; 
spindle (of spiral staircase); plant that flowers 
but bears no Fruits dandelion; friar, monk (Typ.); 
lock, sluice; black-cap (Orn.); name given to 
several birds, butterflies and mollusks. —erxei, 
f. monkery. —iſch, adj. monastic, monkish. 
—tIein, n. (s, pl.—) little monk. — (8)t(h)umt, 
n. (—8) monasticism. Comp. —8-blatt, n. 
dandelion. —8-bogen, m. monk-sheet (Typ.). 
—8-geier, m. hing-vulture, —s⸗geiſt, m. mo- 


nastic spirit. —S-kapve, —S-futte, f. cowl. 
—8-Flojter, n. monastery. —Surden, m. Mo- 
nastic order. —S-platte, —8-frone, f. Mo- 


nastie tonsure. s- ſchlag. m. pulling of monks 
(Typ.). —8-fdrijt, f. black letter. —S-weſen, 
n. see —erei. —S-tyurg, f. mountain arnica. 
—8-3udt, f. monastic discipline. 

Mond, m. (—es, pl. —e) moon, satellite, lune 
(Geom.); month; lunette (Fort.); der — nimmt 
ab, the moon is on the wane; der halbe — cres- 
cont, halfmoon (Astr.), ravelin, halfmoon(Fort.). 
Comp. —babt, f. moon’s orbit. —bcidreibung, 
f. selenography. —blind, —iingig, adj. moon- 
blind. —enzglang, m. brightness of the moon. 
—(en)zjabr, n. h, year. —en⸗lauf, m. lunar 
revolution. —len)-⸗nacht, f. moonlight night. 
—(en)-fheit, m. moonshine. —finſterniß, k. 
eclipse of the moon. —flüche, f. moon’s disk. 
flecken, m. macula. —geſtalt, f. phase (of 
the moon); form of the moon. —hell, adj. 
moonlit. —kalb, Monkalb, n. mole, mooncalf, 
false conception; monster. —phafen, pl. phases 
of the moon. —ſcheibe, f. disk of the moon. 
—ſchein, m. moonlight; bald spot. —ſchnecke, 
f. nerita (Moll.). —ſichel, f. crescent —8-fnoz 
ten, m. moon’s node. —ſtein, m. selenite. 
—ſtrahl, m. moonbeam. —ſucht, f. lunacy; 
somnambulism. —ſüchtig, adj. lunatic; ad- 
dicted to somnambulism. —(S)-umlauf, m. 
lunar revolution. —S-viertel, n. quadrature 
(Astr.); quarter of the moon. —(8)-wandlung, f. 
—(s)⸗wechſel, m. change of the moon; wir haben 


—wechſel, zt is the change of the moon. —(8)z 
zahl, f. lunar epact. —(S)-zirkel, m. lunar 
cycle. tafeln, pl. lunar tables. —uhr, f. 
clock showing the changes of the moon. 
Moneten, pl. money (vulg.). 
Moniren, v.a. to warn; to censure. 
Mono- die, f. (pl. —en) monody. —gamie, f. 


monogamy. — gramm, n. (s, pl. —e) mono- 
gram. —log, m. (—8, pl. —e(1t)) monolague. 
pol, u. (—8, pl. —e) monopoly; pol trei⸗ 
ben, —poliſtren, to , - theismus, 
m. monotheism. ton, adj. monotonous. - to⸗ 
nie, f. monotony. a 

Monft—rang, f. pye (Ecel.). —rös, adj. mon- 
strous. —xoſität, f. (pl. —en) monstrosity. 
rum, n. (—8, pl. —ftra) monster. 

Monſun, m. (—8, pl. —8) monsoon. : 

Mon- tag, m. Monday; der blaue —tag, holiday 
Monday, Saint Monday. täglich, —tägig. 
adj. &. adv. every Monday; on Mondays. tags, 
adv. on Monday; every Monday. Comp. —taga 
zeitung, f. Monday-journal. 

Mont-iren, v.a. to erect, set up, mount (ma- 
chines); to mcunt (jewels); to clothe, equip (sol- 
diers); to supply wath a horse; ein Schiff —iren, 
to man a ship. —irung, f. mounting; uniform; 
equipment (Mil.). —ur, f. uniform, regimentals; 
Mv Comp. —irungs⸗kammer, f. magaxine 


Moor 
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of army accoutrements. 
equipment, regimentals. 
Moor, m. & n. (s, pl. —e, Möre) moor; bog, 
swamp. ig, adj. marshy. Comp. —bad, n. 
mud-bath. —beere, f..bog-berry.. eiche, f. 
bog-oak. —ente, f. shoveller, fen-duck. erde, 
f. peaty soil. —gegend, k. —land, n. fen- 
country, marshy land. - gras, u. sedge. hahn, 
m. moor-fowl, red grouse. —huhn, u. coot. 
—ſchneypfe, f. jack-snipe. - bögelchen, n. tomtit. 
—pmeide, f. creeping willow. 
Moos, u. (—fes, pl. —ſe) moss; (pl. Möſer) 500 
(prov.); isländiſches —, Iceland moss; irländiſches 
, Carragheen moss. - ig, adj. mossy. Comp. 
bank, f. mossy scat. — bedeckt, —bewachſen, 
adj. moss-grown. blume, f. marsh-marigold, 
Taare, f. bog-pine, fir. —fraut, n. club-moss. 
kuh, f. bittern (Orn.). —lager, n. mossy 
couch. —reicher, m. bittern (Orn.). —ſchnepfe, 
f. snipe. —ſtein, m. mossy stone. —t(h)ier, 
n. moose-deer. —torf, m. turf, peat. —weihe, 
f. buxxard. 
2. Moos, n. money, the needful (vulg.). 
Mops, m. (—ſes, pl. Möpſe) pug; blockhead; 
peevish person. ig, adj. pug-nosed; ugly. 
Comp. —geſicht, n. pug-face; ugly person, 
Moral, f. (pl. —en, —ten) morals, ethies; moral 
philosophy; moral (of fables etc.); einem die — 
leſen, to read one d lecture. —iſch, adj. & adv. 
moral; —iſche Betrachtungen anſtellen, to mo- 
valise, to lecture; —iſch unmöglich, morally im. 


—irungs⸗ſtücke, pl. 


— 


possible. —iſiren, v. n. (aux. h.), to moralise, 
—iſt, m. (en, pl. —en) moral philosopher, 
mord list. —itit, f. morality. 


Moraſt, m. (s, pl. —afte) morass, marsh, bog. 
ig, adj. marshy; miry, muddy; dirty. Comp. 
loch, n. quagmire. : 

Moratorium, n. (—s, pl. — rien) letter of respite. 

Morchel, k. (pl. —n) edible fungus, morel. 

Mord, m. (—es, pl. —e) murder; homicide; sword 
(B.); es ift der reine —, it is a terrible busi- 
ness; Zeter und — ſchreien, to cry murder; 
einen — begehen, see —en J; — und Tod! 
sounds! —en, v. I. n. (aux. h.) fo commit 
murder; I. a, to murder; to slay, kill. —to, 
int. murder! Comp. —nacht, f. outlawry for 
murder. —auſchlag, m. attempt on one’s life. 
—art, f. —beil, n. murderous weapon or aze. 


—hegterde, —gier, —luſt, —ſucht, f. blood- 
thirstiness, — begierig, —ſüchtig, adj. blood- 
thirsty. brand, m. arson. — brenner, m. 


incendiary. — ding, nu. terrible or extraordi- 
nary thing. —eiſen, n. murderous steel. — ge⸗ 
ſchrei, n. cries of murder; terrible outcry (collod. ). 
—geſchichte, f. tale of a murder. —geſell, m. 
accomplice in a murder. —-grimmig, adj. cruel, 


murderous. keller, m. casemate (Mil.). —ferl, |: 


m. fine, strapping fellow, q tip-topper (vulg.). 


—lärm, m. shindy, row (vulg.). — nacht, f. 
night of a murder. Rt hee m. avenger of 
blood. —ſchlacht, f. bloody battle. —ſchlag, m. 


mortal blow; recoil; (pl.) barrel-ends (Artil.). 
that, f. murder, murderous deed. —berſuch, 
m. attempt to murder. vogel, m. bird of 
prey. —wit(h), f. sanguinary rage. : 
Mörder, m. (—s, pl. —) murderer, destroyer. 
—in, f. (pl. —nen) murderess. —iſch, adj. 
murderous, bloody. lich, adj. fearful, terrible; 
cruel; enormous (vulg.). Comp. —gribhe, f. den of 
assassins. hand, f. hand of an assasin, 
Morelle, k. (pl. —n) morel (cherry). 
res, pl. morals; good manners; einen — lehren, 
to teach one manners, give one a little discipline. 
Morganatiſch, adj. morganatic. ‘ 
Morgen, I. adv. to-morrow; — früh, to-morrow 
morning; — über 8 Tage, tomorrow week; IT. n. 
(—8, pl. —) the neat day; III. m. (—8, pl. —) 
morning; dawn; east; alle —, every morning; des 
s, in the morning, of a morning; früh -&, am 


frühen —, early in the morning; heute —, dieſen 
—, this morning; guten —, good morning; an⸗ 
brechender —, dawn; ja Il don’t you wish you 
may get wt! eines ſchönen —8, one of these fine 
days; ſo fern der — ift vom Abend, as far as the 
Hast is from the West (B.); IV. m. (—8, pl: —) 
measure of land, acre; rod, perch. d, Murgia, 
adj. of to-morrow; morning; der —de Tag, the 
morrow; —de Poſt, to-morrow’s post; meine —de 
Abreiſe, my departure which is fied for to-mor- 
row. —dlich, —haft, adj. in or of the morning, 
matutinal, —8, adv. inthe morning. Comp. —attz 
Baht, f. morning devotion. —angug, m. morning 
dress; undress. -gufwartung, f. levee. —-aus⸗ 
abe, f. morning edition (of a newspaper). —bes 
uch, m. morning call. —brot, n. breakfast. 
—dämmerung, f. day-break, dawn. —gabe, f. 
gift of the bridegroom to his bride the day after 
marriage, dot. - gabskinder, pl. children of a 
morganatic marriage. - gang, m. morning walk; 
easterly lode. —gegend, f. eastern country. 
—gittin, f. Aurora. —land, n. the east; the 
Levant. länder, pl. oriental countries. —lün⸗ 
diſch, adj. eastern, oriental. —poſt, f. early 
mail. —punkt, m. due cast. —rot(h), L. adj. 
rosy like the morn; II. n. rütchhe, f. morning 
flush; bloom, prime. —feget, m. morning 
prayer; matins. —feite, f. eastern side. - ſonne, 
f. morning sun, rising sun. —ſtändchen, u. 
day-break serenade. — „ m. morning-star, 
day-star; club with iron spikes on it. E ſtill⸗ 
ftand, m. eastern station. —ſtunde, f. morn- 
ing hour; —ftunde hat Gold im Munde, early 


to bed and early to rise, makes a man healthy, . 


wealthy and wise. tiſch, m. dressing-table. 
unterhaltung, f. (muſikaliſche) matinee mu- 
sicale. — wache, f. morning watch (Naut.). 
— wecker, m. alarwm-clock. weite, f. eastern 
appl tides —twind, m. morning breexe; east 
wind. 

Mtornwit—e, m. (—n,pl.—n), —in, f. (pl. — nen) 
Mormon. —ent(§)um, n. (s) Mormonism; the 
Mormons. 

Morſch, adj. decaying, rotten; wormeaten. heit, 
f. rottenness. 


carriage. 
Mortalitäts⸗tabelle, f. tables of mortality. 
rtel, m. (—8, pl. —) mortar; plaster, cement; 
mit grobem — beworfen, rough-cast. Comp. 
—avbeit, f. stucco-plastering, —felle, f. trowel. 
teig, m. impastation. —trager, m. hod-man. 
—trog, m. hod. 


Moja—tf, f. mosaic, mosaic-work. —iſch, 55 


mosaic. Comp. —if⸗ arbeit, f. mosatc-wor. 
-ik⸗fußboden, m. tessellated padement. 3 


Mo- aiſch, adj. Mosaic. —es, m. die fünf Bücher 


es or —i8, the Pentateuch; das erſte Buch —is, 
Genesis; das zweite, Hxodus; das dritte, Levi- 


- ticus; das vierte, Nembers; das fünfte, Deus 


__teronomy. : : 
Moſchee, kf. (pl. —en) mosque. ——— 9 5 
Moſchus, m. musk. 


n. musk-deer. 

Moskite, f. (pl. —n), Moskito, m. (—8, pl.—s) 
mosquito. : 

Moſt, m. (—es, pl. —e) new wine; cider; idee 
of fruit. eln, v. I. n. (aux. h.) to smell, taste 
of must; to taste new (of wine); II. a. see —en. 
en, v.a. to make cider or most. — icht, adj. 
like must, musty. Comp. —apfel, . 
apple. —bütte, f. musk-vat. —telter, —preſſe, 
8 17 j cider-press, wage, f. areo- 
meer, 2 2 e * t 


- 


Comp. —ente, f. muscovy- : 
duck. —roſe, Moſchroſe, f. musk-rose. —t(h)ter, — 


m. cide; 


= 


* 
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Mulm 


I. —n) whim, freak, caprice; sulks; 
ferd das —en hat, 


1. cant. —haft, —ig, adj. canting. —u, v.n 
(aux. h.) to be a bigot or hypocrite. tichum, 
m. (—8) bigotry; cant. 

Mück 


3 extortioner; aim, sight (of a gun); fork- 
like implement, —n ſeigen und Kameele ver- 
ſchlucken, o strain at a gnatand swallow a camel; 
—n zu 
molehills. Comp. —u⸗baum, m. black poplar. 
—t-fang, m. fly-wort. —wu-finger, m. gnat- 
snapper (Orn.); surly fellow; odd person. -u 
ängerei, f. fancifulness; vain enquiry. u- 

tt, n. einen nach —nfett ſchicken, fo send one 
on d fool’s errand. —u-flor, m. - u-netz, n. 
mosquito- curtain. —n⸗-pulver, n. isect- des- 
troyer. —v-fdmeals, see —nfett. —n⸗ſchmetter⸗ 
Ying, m. hawk-moth. —t-feiger, m. over- 
scrupulous person, strainer at a gnat. uU. 
ſtachel, m. gnat’s sting. —n⸗ſtecher, u ⸗ſtich, 
m. night-jar (Orn. ). 
hummuang-bird. —u⸗wedel, m. fly-flap. | 

Müde, adj. & adv. weary, tired; ih bin des 

Wartens —e, I am tired of waiting; ich bin es 
—e, auf ihn zu warten, Tam tered waiting for 
him; zum Umfallen —e, tired to death; fic) bei 
or durch etwas —e machen, 
with (doing) something; ſich —e arbeiten, to 
weary oneself working; vie —en, the weary. 
—en, see Ermüden. igkeit, f. weariness, 
fatigue; lassitude. 

1. Muff, m. (—es, pl. —e) porter, sulky person; 
deep bark, bay; cross, growling dog. —el, n. 
oe pl. —) animal with large hanging lips; 

lubber-faced person; fountain, spout ete. in 

tie form of a beast’s mouth; canting person. 
—(ejlig, adj. see —ig; blubber-faced, eln, 

VF. a. & R. (aux. h.) to mumble; to eat gluttonously; 
to close the teeth in speaking; to mutter. en, 
y.n. (aux. h.) to mutter, grumble; to sulk; to 
bark. —er, m. (s, pl. —) morose fellow, 
grumbler. —ig, adj. glum, pouting, sulky. 

. Comp. —el⸗geſicht, n. blubber face; blubber- 
face son; animal’s face as ornament (Arch.). 

2. Muff, m. (—e8, pl. Müffe), —e, f. (pl. —n) muff; 
f ling-box (Mach.). —el, see below Muffel. 

Deln, en, v. a. to mujfle up. Comp. —t(§)ier: 
(Sa n. Pantotrichium. 

3. M ff m. (—e8) mouldy smell; mould, eu, v.n. 
(aux h.) to smell musty. vals Müffig, adj. 

musty; rank, Comp. = f(a)un 


er, m. old ca- 
nas ter- to . g 
Müffchen, n. (s, pl. — mitten, muffettee. 
* 2 


Muffel, f. IM (Chem.). 


ameelen machen, to make mountains of 


—tebogel, m. kind of 


to tire oneself 


Comp. —ofen, m. 
assay-furnace. 


Muffeln, v.a. & n. (aux. h.) to mumble (food); to 


chew with one’s mouth full. 


Mühe, k. (pl. —n) trouble, pains, toil, labour; 


nicht der —e werth, not worth while; es ver⸗ 
lohnt ſich der —e, it zs quite worth while; —e 
umfonft haben, to lose one’s labour; keine —e 
ſcheuen, to spare no pains; mit —e, painfully, 
with difficulty, hardly, wl; fic) —e geben, to tare 
pains; fic) keine —e verdrießen laſſen, to spare no 
pains; einem —e machen, to give one trouble; es 
macht mir —e, ihm das zu fagen, I don’t like, it 
costs me an effort to say that to him. —en, 
v. a. & r. to trouble; to grieve; ſich —en, to trouble 
oneself, to take pains. er, m. (s, pl. —), 
—erin, f. (pl. — nen) painstaking person. —fal, 
n. (—8, pl. —e), f. (pl. —e) toil; distress, trouble, 
affliction; care; difficulty. fam, adj. & adv: toil- 
some, laborious; painful, irksome; assiduous, 
painstaking; ſich —jam ernähren, to have a hard 
struggle to get a living. —famfeit, t. diffi- 
culty; laborrousness; trouble. —ſelig, adj. & adv. 
toilsome; wretched; weary. —ſeligleit, f. Hard- 
ship. Comp. —e-leben, n. life of drudgery. 
—(e)z[98, adj. without toil or trouble. —(e)-volf, 
adj. laborious, troublesome, irksome. waltung, 
f. care, pains, assiduity. 

Muhen, vn. (aux. h.) to low. 

Mühle, f. (pl. —n) mill; a game played with 
draughtsmen,; draughts; see-saw (at whist); a 
‘gymnastic exercise; das ift Waſſer auf feine 
—e, that is grist to his mill. Comp. arzt, 
m. millwright. bach, m. mill stream, —ez 
reiter, m. caretaker of the machinery in a pa- 
per-mill, —beutel, m. bolter. —burſche, m. 
miller’s man. —eiſen, n. mill-spindle. —en⸗ 
bau, m. construction of mills. —en-banev, m. 
millwright. —en⸗bremſe, f. stop of a wind- 
mill. —en-fachbaum, m. arle-tree of a water- 
mill, —eu-haus, n. windmill-cage. —eneimewe, 
f. multure. —en⸗ſandſtein, m. millstone-grit. 
—en⸗teich, m. mill pond. knappe, m. mil- 
ler’s man. - lauf, m. bor, drum. —pfahl, m. 
ill: gauge. —xadſchaufel, f. felly of a mill. 
wheel. —rumpf, m. mill-hopper. ſtünder, m. 
axis of a windmill. ie m. head-man or 
inspector of mills. - ſtein, m. mill-stone. trich⸗ 
ter, m. mill-hopper, —waſſer, n. mill-race. 
wehr, n. mill-dam. —welle, f. revolving 
shaft off a mill-wheel. -werk, n. mill. zwang, 
m. obligation to have one’s corn ground at q 
certain mill. 

Muhme, f. (pl. —n, dim. Mühmchen) aunt; fe 
male cousin or relation. 

Mulatt—e, m. (n, pl. —n), —in, f. (pl. —nen) 
mulatto, 

Mulde, f. (pl. — u) tray; trough; tub; bowl; 
hutch (Bak. ); pannier ; cavity (Min.); eine —e 
Blei, a pig of lead. —ig, adj. trough-shaped. 
Comp. —en⸗blei, n. pig-lead. —en⸗fürmig, 
see —ig. —en⸗gewölbe, n. cross-vauit. 

Marle— (in comp.) —garit, n. mule-twist. —jeuny, 
—ſpiunmaſchine, f. spenning jenny. 


1. Mull, Müll, m. En. 755 dust, rubbish; mould. 
2. Mull, m. (—8) mull (muslin). 


Mülle, f. (pl. —n) red mullet. 
Müller, m. (s, pl. —) miller; species of parrot; 


meal-worm (Ent.); miller’s thumb (Icht.). ei, 
f. Miller's trade. —in, f. (pl. —tten) miller’s 
wife. Comp. —blau, adj. light-blue. —efel, m. 
muller’s donkey; drudge; dunce. —gage, f. (sill) 
bolting-cloth. —geſell, —fnappe, m. miller's 
boy or apprentice; die —geſellen ſchlagen fic, 
they are plucking geese in Scotland (it is snow- 
ing). —fad, m. mealsack. —jdjabe, f. cockroach. 

m, m. (—8, pl. —e) rotienness of wood; 
rotten’ wood; dust of rotten wood; mould; dust; 
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Murmeln 


ore dust. —en, v. I. a. to pulverise, reduce to 
powder, II. n. (aux. ſ.) to turn to dust, crumble. 
—icht, —ig, adj. worm-eaten, decayed; mouldy, 
loose; friable. =a 

Multi_plifandus, m. (pl —den) multiplicand. 
—hlifation, f. multiplication. —plifativ, adj. 
W tah) tending to multiply. - plikativum, 
n. multiplying numeral (as once, twice etc.). 
—plifator, m. (—8, pl. —en) multiplier. —pliz 
ziren, v.a. to tp. —plum, n. (s, pl. 
pla) multiple. 

Multon, Multum, m. (s) swansdown. 

Mumie, f. (pl. —n) mummy. —enhaft, adj. 
Foie —fisiren, v.a. to mummify, to 
embalni. 


Mumme, f. a kind of strong beer. 

Mumme, f. (pl. —n) mask; masker. —el, n. 
(S, pl. —) bugbear, bogey, frightful apparition. 
—elu, v.n. (aux. h.) to speak indistinctly; see 
—en. —en, v.a. to muffle up; to mask, dis- 
guise. —er, m. (s, pl. —) masker, nummer. 
—erei, f. (pl. —en) mummery; buffoonery. 
Comp. —en-gefidt, n. mask, visor. —en⸗kleid, 
n. masquerading costume. —en-ſchanz, m. 
—en-fpiel, n. masquerade. 

Mümmel, —chen, n. pier iy 5 

1. Mund, m. (—es, pl. —e, 7 Mündelr)) mouth; 
orifice, opening; reinen — halten, to keep a 
secret; fein Blatt vor den — nehmen, to speak 
out; den — halten, to hold one’s tongue; den 
— voll nehmen, to mouth, to talk big; den — 
ſpitzen, to screw up one’s mouth; es einem an 
einem —e erſparen, to stint one in food; die 
Hand auf den —! keep close! not a word! den 
— auf dem rechten Flecke haben, to have a ready 
or flippant tongue; auf den — ſchlagen, to con- 
tradict; er ijt wie auf den — geſchlagen, he is 
quite confounded; Sie nehmen mir das Wort aus 
dem —e, that ts just what I was going to say; 
einem etwas in den — legen, to suggest to one 
what to say, to attribute remarks etc. to one; 
in aller Leute — fein, fo be much talked of; 
von der Hand in den — leben, to live from 
hand to mouth; see under Maul. —en, v.n. 
(aux. h.) fo taste well, be appetising; es —et 
mir, I relish that, like it; er läßt es fic) —en, 
he eats heartily. Comp. —art, f. idiom, dialect. 
artig, —artlich, adj. peculiar to a dialect. 
—hbider, m. baker to a royal household. —be- 
darf, m. provisions, victuals. —Dedel, m. 
mouth-glass (Surg.); tompion, muxxle-cap (of 
a mortar, Artil.). —fanl, adj. tongue-tied; 
zaciturn. —füulniß, f. scurvy of the mouth. 
—fiſch, m. fish of the Cyprinide family. 
—freund, m. lip-friend. —flemme, f. tetanus. 
nebel, m. gag. — kraut, n. speedwell. — küche, 
f. prince s cooks or kitchen. lack, m. wafer. 
leich, n. ajutage. —leim, m. lip-glue. - loch, 
n. orifice, mouth. - portion, f. ration. reif, 
m. hoop or neck of a cannon’s mouth. —rofe, f. 
nolly-hock. - ſchenk, m. cup-bearer. - ſchwamm, 
m. thrush Med.). —fperre, f. lock-jaw. —ſpie⸗ 
gel, m. mouth-glass (Surg.); tompion (Artil.). 
—ſtück, n. mouth-piece ; mouth, orifice; mouth, 
muxxle (Artil.); reed (of a hautboy ete.); bridle- 
bit; mouth, tongue (vulg.). —t(h)eil, m. allowance, 
ration. —todt, adj. & adr. dead in law; not 
allowed to speak. voll, m. mouthful. - vor⸗ 
rat(h), m. victuals, provisions. —tyerf, n. 

3 7 glb t 6. 

5 8 (in comp. =) protection. 

Münd- chen, n. (s, pl. —) little N e, 
f. mouth (of a river). —el, m. (s, pl. —) 
pupil; ward; minor, —en, v.n. (aux. h.) to 
Tall into, flow into. —ig, adj. of age; —ig 
werden, ko come of age; einen fiir —ig erklären, 
—ig ſprechen, to declare one of age; der —ige, 
person of age. —igfeit, f. majority. - lich, ad. 
& adv. oral, verbal, by word of mouth; viva voce. 


—lichteit, f. oral proceedings (Law); oral cha- 
racter (of anything). —ung, f. mouth (of a 
river); estuary; mouth, orifice; ratlway terminus. 
Comp. —el-geld, —el⸗gut, n. property of a 
or minor. —el-vat(h), m. master in 
council or counsellor. —elz 


: Feu, —ig⸗machung, 
declari (a 


Munition, f. (pl. —en) ammunition, military or 
naval stores. Comp. —8f „ m. ammunition 
chest; caisson. -wagen, m. ammunition 
waggon, caisson; tender (Railw.). 

Munkeln, v.a. & n. (aux. h.) to whisper about ; 
to do secretly; es munkelt, it is rwmoured; im 
Dunkeln ift gt —, night is the friend of lovers. 

Münſter, m. & n. (—8, pl. —) cathedral. 

Munter, adj. awake; vigilant; lively; gay, blithe, 
merry; vigorous; bright (of colours); allegro 
(Mus.). —feit, f. liveliness, sprightliness; vigil- 
ance etc. 

Münze, f. (pl. — n) coin, money; coinage; medal; 
change, small money; the mnt; klingende —e, 
cash; mit gleicher —e bezahlen, to pay with the 
same coin; geben Sie mir für eine Krone —e, 
give me change for a ten-mark piece; für baare 
—e nehmen, to take as gospel, believe. —en, 
v.a. & n. (aux. h.) to coin; to forge (new 
words etc.); auf einen or etwas —en, to aim 
at; gemünztes Geld, specie. —er, m. (—8, pl. 
—) coiner, minter; forger. Comp. —amt, n. 
board or directory of the mint; mint- office. 
—anftalt, f. the mint. —beſchneider, m. coin- 
3 —beſchickung, f.alloyage. —pruckwerk, 
n. balancier, coining-mill. —en⸗kabinett, u. 
cabinet of coins. len) ⸗kunde, f. nwmismatics. 
—fülſcher, m. wtterer of base coin, money- 
clipper. — fülſchung, f. debasing of coin, money 
clipping; forging of coin, —feile, f. planchet- 


file. freiheit, f. privilege of colning. — 
m. standard. of e —gepra e. n. coin- 


e currency, 
alloy. - gewicht, n. standard weight. ban. 


tion on a coin. —forte, f. kind of coin. —ftadt, 
f. town where a mint is. —ſtempel, m. die. 
„ n. coin; planchet, — älſcher, m. 


an tender or mellow; to rot. „see 
—igkeit. 1 
Mur⸗bruch, m. landslip. “ae 
Murkſen, v.n. (aux. h.) cogrunt; to grumble (vulg.). 
rinel—t, v.a. & n. ae h.) to murmur; o 
mutter; to whisper. Comp. —jpiel, n. game 
marbles. —t(6) er, n. —-maus, f. . 


Murner 335 Muſter 


+Murner, m. (—8, pl. —) cat (in fables ete.). 

Murr—en, v.a. & n. (aux. h.) fo murmur, matter, 
grumble, lain. Comp. —fopf, m. surly 
person, grumbler. —fipfig, see Mürriſch. —ſinn, 
m. surliness, moroseness. 

Mürriſch, adj. surly, morose, sullen. 

— n. (—ſes, pl. —fe) soft boiled vegetable 

Bee marmalade; stewed Fruit ete.; jelly; 

as lagen, to beat to a jelly. 

Muſchel, f. (pl. —n) mussel, shell-fish; shell; 
conch are bask hilt (of 5 ete.) 


of shells, —ſchale, t. 55 1. —feide, f 
tyssvs. —werk, n. shell-work. —t(6(iere, Pl. 


8 f. (pl. —n) muse; student (S.). eum, 
pl. Muſeen) musewm; club. —ici, see 

Muſſtns . —ikaliſch ꝛc. see Mufit. —iziren, 
In. (aux. b.) to perform or practice music; des 
Abends wurde ſtets —izirt, we always had 
music in the evenings. Comp. —-en-almanach, 
m. poetical annual. —en-berg, m. Parnassus. 


en⸗freund, m. lover, patron of J. —en⸗ 
gott, m. Apollo. —en⸗ oi . —en-fig, 
m. seat of the Muses; academy, university’ 


Gn, m. poet; si 
Muſik, f. music; band of musicians; in — ſetzen, 
fo set to music; ohne — abziehen, to steal away; 
da ift — drin. that ts good; then is something 
in that. —alien, pl. N notes; musical com- 
positions. —aliſch, adj. & adv. musical; skilled 
in music; ein aue es Ge or, a correct ear 
for music; ih bin nicht —aliſch, T am not mu- 
sical, I am no musician. —ant, m. (—en, pl. 
er) musician (prov.); die —anten, ready 
mores; da ſitzen die ease! there are the si 5 

—— us” m. e 
— 


ians. —dhor, m. & n. chorus 
chotr ree ); band. Odlrettor, —ditigent, 
—meiſter, m. conductor; band-master (Mil.). 
—fenner, m. connoisseur of music. —faal, m. 
room. —ſtimme, f. part (in music). 
—ſtück, n. piece of music. —ftunde, f. music- 
lesson. m. musical society. 


verein, 
Muſiv, —iſch, adj. mosaic. Comp. gold, n 


mosaic 
Musk, —us, see Moſchus. 
~~ ie age l. —e), —e, f. (pl. —n) nut- 
—8) muscat, muscatel (grape 
— ee — —eller-apfel, m. musk-apple. 
—eller⸗kraut, n. 0 (Bot.). —eller⸗wein, m 
muscatel, muscadel. 2 m. peer 
—.— 5g ficblume, 1 . a 2 —— 
. butter, f. essential oil of nuimegs. 
„ m. nuimeg-grater. —(en)-rofe, f. musk- 


rose. > 
Musk-el, see Muskel. —ulös, adj. & adv. 


muscular, sin 
e eA) 
adj. muscular; Comp. 
a eS muscular it 
* 2 t.); conterture of muscles. 
bauch, m. the mic fleshy part of a muscle. 


ogy, 

— —sergliederung, 
Anat. 
. ae ). „ 


Musket-—e, f. (pl. —n) musket, gun; (pl.) mus- 
cetry. —ier, m. (—8, pl. —e) musketeer; 
German light A soldier (opp. to fusileer), 
Hace —en⸗ fener, n. musketry fire. —en-falve, 
f. 3 ley from mus kets. —en⸗ſchuß, m. musket- 
89 

1. Muß, see Mus. 

2. Muß, n. (indec.) necessity, compulsion; es iſt 
ein —, one must, it is necessary. 

Muße, f. leiswre, spare or idle time; mit —, at 
lecsure, leisurely, Comp. —ftunde, f. leisure 
hour. —zeit, f. spare time. 

Muſſelin, m. & n. (—8, pl. —e) muslin. —en, 
adj. muslin. Comp. kleid, n. muslin dress. 

Miifj—en, ir.v.n. aux. of mood, to be obliged, 
have to, must; to be bound by duty etce.; 
(preceded by the Inf, of another verb, mitifert 
is used for pp. gemußt); ich muß fort, I must 
go; es mußte ein Patent genommen werden, a 
patent had to be taken out; ich muß lachen 
wenn ..., I cannot help laughing when ...; 
Du mußt, Du magſt wollen oder nicht, you 
must, whether you will or no; er kommt noch, 
er müßte denn krank fein, he will come yet, 
unless, indeed, he be wll; das werde ich nie 
von ihm glauben, er müßte es mir denn fagen, 
that I will never believe of him, unless I have 
at from his own lips; welche Zeit muß es wohl 
fein? what o'clock may it be? wer muß es nur 
eweſen fein? who can it have been? es mußte 
ie eee. fo fügen, daß... chance would have 

Nat.. . es muß ein ehrlicher Mann fein, he 
—— be an honourable man; eine Frau wie fie 
fein muß, a true woman, a "pattern woman; ev 
hätte fleißiger ſein —en, "he ought to have been 
more diligent; ich babe es thun —en, I had, 1 
ia been obliged to do it. —ig, see Mülßig. 

igen, v.a. to oblige, force, constrain. 
ani, adj. & ady. idle, wnemployed, at leisure; 
disengaged; vacant; —e Stunde, —e Zeit, 
leisure; — geben, to idle, be idle; — hinbrin⸗ 
gen, to idle away; fein Geld — laſſen, to Jet 

ital lie idle, dead. Comp. —gang, m. 
idleness ; slothfulness ; —gang iſt aller baſter 
Anfang, slothfulness is the parent of all evil. 
- gänger, m. idler, slothful person; truant. 

Muſſiren, v.n. (aux. h.) to froth, foam up, 
sparkle. 

Müſter, n. (—8, pl. —) model; pattern; sample; 
standard; example, 8 ſich Dat.) zum 
— nebmen, to take as a model, nach — machen, 
to make to a pattern; nach —, aceording to 
pattern. —er, m. (s, pl. ) model or pattern 
maker; reviewer; inspectcr ane — haft, 
adj. & adv. exemplary; classical, standard. 
—haftigkeit, f. exemplariness. —ig, suffix (in 
comp. =) of such and such a design or pat- 
tern. —t, v.a. to muster; to pass in review; 
to survey, examine critically; to criticise, find 
.— with, censure; to enroll (einmuſtern); to 
figure, make a design on; gemuſterter Stoff, 
fancy cloth, figured stuff. —ung, f. (pl. —en) 

1 muster, review ; inspection, Comp. 
—anjtalt, f. model school, normal college. -aus⸗ 
2 e n. designing. —bild, n. paragon; mo- 

ch, n. book of patie; standard 
work, Delle, 2 ge ell, —giiltig, adj. stan- 
dard, classical. karte, f. 9 card. —(kar⸗ 
ten)-reiter, m. commercial traveller. —plak, 
m. review-ground, —probe, f. pattern. —reiſen, 
n. travelling for orders. ro e, f. Muster- Voll. 
—ſchule, f. model school. „Hug, m. patent 
of a design. —ſtück, n. piece to serve as 1 10 
or pattern ; classical extract; specimen; (pl.) 
studies (Paint. etc.). iain m. an 

Leia rasta o e Bit 
recrut —ungss⸗tag, m. fie wy. —twirt(): 
ſchaft att, . model farm. wort, n. paradigm. 

—seidentdute, . — of deal. zeichner, 


Musthier 
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Nach 


= zeichnerin, t. designer. —seichnung, k. 
design. 
Mus-t(Hier 
Mute 
mutt), 


n. moose-deer, 
(pl. Muti) mute (consonant). 
m. (—es, dim. Müt(h)chen) disposition, 
mettle, spirit, courage; fortitude, boldness; state 
of mind, mood, humour , gutes —es fein to 
be of good cheer; einem — machen, einflößen, 
to encourage one; — faſſen, to pluck up heart; 
einem guten — machen, to put one into good 
humour; wie ift Dir zu —e? how do you feel? 
es ift mir nicht wohl zu —e, I do not feel com- 
fortable; Sie wiſſen nicht, wie mir zu —e iſt, 
yor little know what I feel; gut giebt —, wealth 
makes one bold; mir fiel der —, my heart failed 
mo; feinen — or fein Mütehhchen an einem 
tiiblen, to vent one's anger on a person. e, f. 
(pl. h request, demand, suit. —en, v. I. n. 
(aux. f.) to be minded or disposed; only used 
in the pp. gemut(b)et or (more common) ge 
Au wobl gemut(h)(et) fein, to be cheerful; 
* I. a. to demand, sue for, claim; (um) eine 
Srube —en, to sue for permission to work a 
mine. —er, m. (—8, pl. —) petitioner. —ig, 
adj. & adv. 3 spirited ; mettlesome; 
ig! courage! —utg, f. —— (for the free- 
dom of a company, admission to a guild ete.); 
demand for a concession; see —e. Comp. —be: 
felt, erfüllt, —voll, adj. very courageous, 
tgh-spirited. —jabr, n. year in which one 
aspires to the freedom of a company; time which 
— 4 between an artisan’s suing to be ad- 
mitted as a master and his ees his suit. 
—los, adj. without vigour: ae Ness; dis- 
couraged, dejected. — loſigkeit, despondeney, 
dejection. — maßen, v.a. (insep.) to have an 
tdea of; to suppose, presume, guess. —-maßer, 
m. conjecturer. —maßlich, adj. conjectural, 
resumable; probable; colowrable. —taßlich⸗ 
it, f. probability. —maßung, f. surmise. 
—maßungsweiſe, adv. by or as a guess. 
—twille, —willen, m. wantonness, mischief, 
mischievousness ; 3 high spirits sauci- 
ness; prank; aus —willen, in wanton sport. 
— willig, adj. & adv. wanton, mischievous, pet- 
want; roguish, naughty; saucy; —twillig(er 
Weife), on purpose; wilfully, lightly; fi ch — willig 
in Gefabr vegeben, to rush into danger; —williger 
Banterott, fraudulent 3 
Wa v. n. (aux. b.) to change, break 


oo). 

Mutter, f (pl. Mütter; used without art. some- 
times Gen. —8, Dat. —n) mother; matron, 
dame; matrix, hey (pl. n) nut or 18 07 
a serew, fe 


r. & n. (aux. h.) to take af er the mother. 
“batt, . maternity, ee 
m. main branch, 


„(as the 


N. 


n. N, u, in abbr. N. = 1) Namen, name; 
5 1e North; 8) (on railway-time tab dies ete.) 
Nacht, nighe 20 achmittag, afferncon; N. N. 
(for nomen nescio) name wrknown te me 


(Mr. .); n. = 1) nach, after; 5 nen, —— 
Na, int. well! come now! — mach! come, be quick! 
— nur nicht hitzig! well, well, dont get ! 


ich will denn nur weiter geben, well then, 
since I must go on; —, das wäre! ‘swell, that’s 


pag es: rm ete awe), 
—n) nave (of a 
ere Shag Tanck —en⸗band, 85 axle-tree 8 
—en⸗ kappe, f cap of 


m. (s, pl. TRAD eee, 


— affection, K — biene, (. ean 


Bluthug, m. floating (Ned) ‘bea . 
—blutfluß, m. ing 9 
hysterocele. bruder, m. brother, 
maternal uncle. erde, ie mother earth; gordon 
mould. eber, aha l 0, he 

n. female | ‘oal, — geſell parol covielys 
ays society. — Id, u mpage of 0 
Blessed Virgin. 1 8, m. neck cf the matriz 
(Anat.). —haſe, f. n. mater- 
nal heart. kind 3 wy ers ; mother’s 
pet. kirche. f. mother- G al; parish- 


church. —forn, n. i. teautbeit, f. . Je- 
teria. kuchen, m. placenta. —lamm, n. mee 
lamb. —land, n. e lauge, 
mother-lye; mother-water. -laugenſalz, n. . 
donate of. soda. —leih, m. womb; vom —leib an, 
from one’s birth. liebe, .. motherly love. —lus, 
adj. motherless. -mal, n. 2 mole, 
—inild, f. mother’s milk, „ m. matri- 
cide. — nackt, adj. stark. — wee elke, f. clove. 
— pferd, n. Mare. —p iat, 2 maternal duty. 
—ſchaf, n. ewe. — ſcheide, f vagina. =f nit 
m. Cesarian gee —ſchraube, f. 6 
screw. —ſchwein, n. sow. e 
being; keine —fecle, not a soul; eelenallein, 
quite alone. —ſföhnchen, n. mother’s darling. 
—{prace, f. mother-tongue ; parent 
t. f. metropolis; native town. 
maternsty. —ſtein, m. e 
—ſtelle vertreten bei, to de a mother 
m. solid mountain — soe ee 
m. inheritance from the 
mother-wit. —tyut(b), f. werine fury ( 
Miitter—den, n. term of endearment, — 
—lich, adj. & adv, Nat maternal ; on the 
mother’s side. lichkeit, f. motherliness. 
Mug, m. prs a —e) heat with — 1 —.— 
short coa In; any ane or 
e Comp. —ohr, n. cropped 


ma wee 


* 


De, I. 
T women) ; calypter (Bot.); 85 
ruminants die —e vor einem abzieben, fo e- 


ese One's Sté Comp. . 
deab of a cap. — facher, m. oma 
mi ade, f. (pl. —n) ; Drive: 
Mormidone, m. S n) myrmidon. 
Myrrhe, f. myrrh. — 
1 1. (pl. =n) 2 ye redid 
my —erinm, n. C (—8, pl. — Derlös. 


& ady, —— oa 
1956 ify. —it, f. mysties. —iker, 


— — —i iſch, adj „ mys 
wbb e, 1. Cl, ) Wack 
mythical. otog, m. on — 


or writer on my iology. 
Rol. —u8, —08, 


(Bot.); key-stone (Arch.); ne 
ical’ point ( ath.) * 
bilical. 0, adj. bossy; 
to provide with a boss or 


Nachachten 
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Nacheifer 


II. prep. (with Dat.) after, behind, following; 
after, later; towards, to; in comformity with, 
according to, agreeably to; in imitation of, after 
the manner of; on the authority of ; by; at; in; 
or, considering; like to; — Abend zu, westward; 
einem Alter — ijt er groß, he ts tall for his 
age; — der Ausſage meines Freundes, according 
to what my friend says; — einem ausſchauen, 
to look (out) for one; jeinem Ausſehen —, 70 
his appearance or countenance; — 

gien beſtimmte Poſtſendungen, the mails for 


Belgium; — Brot ſchreien, to call loudly, ery 
for bread; — Diktiren ſchreiben, fo write at 
dictation; — einander, one after another, 
successively, — der Elle, — dem Gewichte, by 


the ell, by weight; — Empfang des Gegenwär⸗ 
tigen, on receipt of this; fragen —, to enquire 
for; im Sabre — Chriſti Geburt, in ihe year 
of our Lord; — dem Gedächtniß, From memory; 
— deutſchem Gelde, in German — — fran⸗ 
zöſiſchem Geſchmacke, in French fashion, taste 
or style; — beendetem Gottesdienſt, after divine- 
service, after church; — der rechten Hand zu, 
towards right; . 8 ihn Behe — 
Hauſe, J am going home; das thut ihm Keiner 
—, no one will match him at that; meiner 
Meinung —, in my opinion; nur dem Namen 
— kennen, 0 3 is 5 ax oben, 
upward, on 3 — alphabetiſcher Ordnung, 
in ical order; — der Regel, generally, 
ly; — der Reihe, der Reihe 
turns; ſchicken —, ko send for; 
by my watch; ſich — etwas 
umſehen, to look round for something; wenn 
es — dem Verfaſſer ginge, F one were to credit 
— moe ta ‘ine —— is ae believed; ein 
Viertel — „ fer past five; werfen —, 
to throw at; der Wirklichtalk , in reality; — 
— py ete 3 to 8 
or ic iehen, to bring on, 
followed by; — Zwicbe riechen, fo smell o/ 
onions. 


In. (aux. h 


rae with, observe 


e i Ds 5 


„ m. imat ire instinct. 
or additional work; 
FR; or to work 
to follow; I. a. 
3 to make 


up, 
vn. (aux. f., Dat.) fo resemble, 
f. resemblance. 


? 


n —in, f. (pl. 

Watt, fol Lene ere 

. (pl. —en) netghbour- 

of the) neighbourhood. 

a a to the neighbourhood. 

„ n. right of settling in a village; 

eon * te. 

8. — m. 7 ‘ote. 

: Lie som 

iti building. —en, v.a. 10 

a model; to build Sper aed to 
ake alterations on (a building). 


es = 


Nachbedenken, ir.v.a. to think of, consider ae 
. or too late; nachbedacht, considered too 
late. 

Rachbefier—er, m. (—8, pl. —) corrector, im- 
prover. — n, v.a. to mend, improve, repair; to 
touch up. —ung, f. (pl. —en) touching up; re- 
pair; later improvements. 

Radbejtellew, v.a. to order subsequently, ein Ge⸗ 
richt —, to order sweets etc. (in a restaurant). 

Rahbet—en, v.a. & n. (aux. h., Dat.) fo pray 
after; to pray later; to parrot, echo. —er, ni. 

pl. —) repeater oF another’s saying. 

Nachbewilligung, f. supplementary vote or grant. 

Radhbesabl—en, v.a. to pay later; to pay the rest. 
ung, f. (pl. —en) additional or subsequent 
payment, 

Nuchbild, n. copy, imitation, counterfeit. —en, 
V. A. to copy; to form or mould from; to counter- 
65 er muß ſich —en, he must finish or continue 
is education. —ner, m. (-, pl. —) imitator, 
copier. —ung, f. (pl. —en) copy, facsimile; 
copying, counterfeit. 

Nachblättern, v.a. fo turn over the leaves of a 
book (in looking for something). 

Nachbleib—en, ir.v.n. (aux. ſ.) to be left behind; 
to be left over; to be kept in (at school); to 
survive; to lag behind; einem —en, to fall short 
of another’s excellence ete.; —en laſſen, to 
keep in. —end, p. & adj. residuary. —er, m. 
(aie pl. —) pupil in detention. Comp. —en⸗ 
afien, n. detention. 

Nachblicken, v.n. (aux. h.) einem —, to look after 


one. 

Nachblütchhe, f. (pl. — n) second blossom; second 
blossoming. 

Nachbohren, v.a. fo bore after or again, to widen. 

Nachbrennen, ir. v. I. a. to burn, roast or distil 
again; IT. n. (aux. ſ.) to hang fire. 

Nachbringen, ir. v.a. fo bring later or after; to 
feich up; to 2 on. 

Nuchbruſt, k. brisket (Butch.). 

Nuchbuchſtabiren, v.a. (einem etwas) to spell after. 

Nachbürg—e, —ſchaft, f. collateral security. 

Nachbüßen, v.a. to atone or suffer for afterwards. 

Nachdatiren, v.a. fo post-date. 

Nachdem, I. adv. afterwards; je —, accordingly; 
L. conj. after the time that; according as, 
according to the way that; je — es fic trifft, 
according to circumstances; je — es kommt, just 
as it comes; je — er fic benimmt, according 
to his conduct. 

Nachdenk—en, I. irv.n. (aux. h.) einem —en, 
to follow, enter into the thoughts of another; 
über etwas —en, fo think, reflect, consider, me- 
ditate on; II. subst. n. —ung, f. (pl. —en) 
pipe ey 8 Alz P. 3 adj. ae 
ing, thoughtful, pensive. lich, adj. see —enbd; 
— ant, critical. 

Nachdichten, v.a. to imitate; to condense. 

Racdhdrainget, v. I. a. & n. (aux. h.) to press, 
— push; II. r. to press after, seek to enter. 

Nachdringen, ir. v.n. (aux. ſ.) to press after; to 
pursue hotly. : 

Nachdruck, m. second pressing (of grapes); in- 
fertor wine; reprint; energy, vigour; stress; 
weight; essiveness; piracy, literary theft; 
pirated edition; mit — handeln, to act with 
energy; —- auf etwas legen, fo lay stress upon. 
—en, v.a. to . (a k etc.); to counter. 
feit; to reprint. -er, m. (—8, pl. —) piratical’ 
Peer Rterary pirate. Comp. —8-boll, adj. 
forcible. 

Nachdrück—en, v. I. a. to apply after-pressure; 
to urge forward, h; II. n. (aux. b.) tor 
ruminate. lich, de. ener, 3 
emphatic; expressive; express. lichkeit, — 


ö energy. 
Nacheifer, m. (s) emulation. —er, m. (8, 


(8. 


Nacheilen 
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Nachlaß 


1. —) rival; emulator. — n, v.n. (aux. h., 
Dat.) to follow eagerly, be emutous of, emulate. 
—utg, f. emulation. 

Nacheilen, v.n. (aux. ſ.) to hasten after, to pursue. 

Nacheinander, adv. one after another, by turns. 
Comp. —folgend, adj. successive. 

Nachempfinden, ir. v.a. to feel afterwards. 

Raden, m. (—s, pl. —) boat, skiff. Comp. 
führer, m. boatman, sculler. 

Nacherbe, m. residuary legatee. 

Nachernte, f. second or after-crop; gleaning. 

Nacherzählen, v.a. (einem etwas) to repeat what 
one has heard; to repeat something discreditable 
of a person; dem Engliſchen nacherzählt, nt. 
tated from the English. 

Nacheſſen, I. ir. v.a. & n. (aux. h.) to eat after or 
afterwards; I. subst. n. second course; dessert. 

Nachexerziren, v.n. (aux. h.) to repeat the manual 
exercises; to have an extra drill. 

Nachfahren, ir.v. J. n. (aux. ſ., Dat.) to follow 
in a carriage or boat; to die (B.); — laſſen, to 
have (something) sent after; II. a. to carry after. 

Nachfälſchen, v.a. to forge, counterfeit. 

Nachfürben, v. I. a. to imitate a colour; to re-dye; 
II. n. (aux. h.) to grow darker. 

Nachfolge, f. succession (in office etc.), rever- 
sion: umitation; following; die —en, the results. 
—en, v.n. (aux. ſ.) (einem) to follow; to imitate; 
to succeed. —end, p. & adj. subsequent. -er, 
m. (—8, pl. —) swecessor. 

Nachforderung, f. (pl. -en) after-claim or -charge. 

Nachforſch—en, v.n. (aux. h.) to enquire or search 
after; to trace; to investigate. —er, m. (—8, 
pl. —) enquirer, searcher after. nung, f. (pl. 
—en) quest, search, investigation. 

Nachfrage, f. (pl. n) enquiry; demand, request; 
—e halten, aufſtellen, to enquire after; die —e 
nach dieſem Artikel war wenig belebt, this ar- 
ticle was little in demand; es iſt viele —e nach 
dieſer Waare, this article is in great demand; 
—tn, reg. & ir. v. (aux. h., Dat.) to enquire about, 
ask; to care about; er fragt Allem nichts nach, 
he does not care about anything (colloq.); er 
fragt nichts darnach, he cares nothing about it. 

Nachfriſt, f. prolongation of a term, additional 
respite. 

Nachfühlen, v.a. to feel after or with (one); ich 
kann es ibm fo recht —, I know well what he 
must have felt. 

Nachfüllen, v.a. to fill wp, add. 

e v. n. (aux. h.) (einem) to stare, gape 
after. 

Nachgeben, ir.v. I. a. to give after, in addition 
or again; to relax; to give wp, yield; to grant; 
er giebt niemandem etwas nach, he is inferior 
to none; II. n. (aux. h.) to give way, slacken; 
to sink; to comply with; to yield, defer to; 
einem in etwas nicht(s) —, to be in no way in- 
ferior to. —d, p. & adj. compliant, yielding. 

Nachgeboren, pp. & adj. posthwmous; 8 

Nachgebot, n. subsequent or higher bid. 

Nachgeburt, f. after-birth. 

Nachgehen, ir. v.n. (aux. ſ., Dat.) to be behind or 
slow ; to follow, pursue; to trace; to mind, at- 
tend to; to obey; to give oneself up to; to apply 
oneself to; meine Ubr geht nach gegen die Bahn⸗ 
hofsuhr, my watch is slow according to the 
railway-clock, ds, adv. afterwards, hereafter; 
neat to this. 

Nachgle) rade, adv. by degrees, gradually, at length, 

Nachgeſang, m. epode. 

Nachgeſchmack, m. (s) after-taste. 

Nachgeſchwader, m. rear of a fleet. 

Nacgichig, adj. flexible; yielding; obliging, kind. 
keit, f. yielding or weak disposition; com- 
plaisance; indulgence; obsequiousness. 

Nachgießen, ir. v.a. to pour after; to cast after or 
from, take a cast of. 


Nachglanz, m. after splendour; reflection. 

Nachgras, n. after-math. 

Nachgrübelu, v. n. (aux. h., Dat.) tosubtilise, refine 
upon; to search minutely into; to ponder over. 

Nachgrummet, n. (s) third crop of hay, after- 
grass. 

Nachgründen, v.a. to give an additional coat to 
(Paint.). 

Nachguß, m. from a@ cast. 

Nachhall, m. C5, pl. —e) reverberation, echo. 
—en, v. I. n. (aux. h.) to resound, to echo; 
II. a. to repeat. 

Nachhalt en, ir. v. I. a. to hold or celebrate after; 
eine Stunde —en, to give a lesson (that has 
been 1 later on; II. n. (aux. h.) to last, 
hold out. —ig, adj. lasting. —igkeit, f. last- 
ingness. 


Nachhangen, ir.v.n. (aux. h.) Nachhängen, v.n. 
(aux. h.) to track (Sport); to give oneself up 
to; to indulge in; der Schwermut(h) —, to give 
way to melancholy. 

Nachhauen, ir. v.n. (aux. h.) to parry and thrust 
(Fenc.); dem Feinde — to pursue the enemy 
cutting them down (as cavalry). 

Ar tne ir. v.n. (aux. h., Dat.) to lend a 
helping hand, help; to retouch; to rid a j to 
push forward. —er, m. (—8, pl. on helper. 

Nachher, adv. afterwards, after that; later in the 
day; subsequently. —ig, adj. subsequent, later, 
pos} 0 

Nachherbſt, m. end of autumn. 

Nachhieb, m. thrust after having 1 pursuit 
(of the enemy) sword in hand (Mil.). 

Nachhinken, v.n. (aux. ſ.) einem —, to limp after 

6 


one. 
Nachholen, v.a. to fetch afterwards; to fetch up, 
make up for; to retrieve, recover; to overtake. 
Nachhülfe, f. aid, help (to success, progress etc.). 
Comp. —kurſus, m. supplementary course. 
—ſtunden, pl. additional, special lessons. 
pb bee f. after-feeding; rearguard (Mil.). 
Nachjag-—d, f. pursuit. —en, v. I. n. (aux. f., 
Dat.) to pursue eagerly, hunt after; der Gerech⸗ 
tigfeit —en, to 42 after rig ness (B.); 
II. a. to send, discharge after; einem eine Kugel 
—en, to send a ball, fr a shot after one. 
Nachjahr, n. see Gnadenjahr; autwmn (prov.). 
Nachklang, m. echo, resonance; reverberation; 
after-effect; reminiscence. —flinget, ir.v.n. 
(aux. h.) to resound, echo; to continue to sound. 
Nachkomme, m. (—n, pl. —n) descendant; 
SUCCESSOr; ohne —e, without issue. -en, ir. v. n. 
(aux. ſ., Dat.) to come after, to follow; to come 
later; to (re)join, overtake; to act wp to; to 
execute, fulfil; to comply with; to observe, obey; 
einer Sache —en, to get a thing done, execute 


it; ſeinen Verbindlichkeiten —en, to meet one’s 
—enſchaft, f. posterity; future 


engagements. 
generations. \ 2 
Nachkömmling, m. (—8, pl. —e) see Nachkomme. 
Nachkönnen, ir. v.n. (aux. h.) to be able to follow, 
N v. a, to counterfeit, imitate. 
Nachlaß, m. (—ſſes, pl. —läſſe) anything left, 
residuum; legacy; literary remains; estate o, 
one deceased; relaxation; remission; ab 
deduction; discount, allowance, drawback; inter- 
mission; ohne — arbeiten, to work incessantly, 
—(ff)en, I. ir. v.a. to leave behind; to transmit; 
to let follow ; to slacken, relax; to discontinue 
give over; to remit, mitigate; to grant, yield 
give up; einem etwas — to remit, to 255 


the price of a thing; er ließ ibm 
er Strafe nach, he . his 


ir.v.n. (aux. h.) to slacken, , way; te 
subside, abate ; hy ae to 9 to Dore 
die Kälte läßt nach, the cold is abating; lafje 


Nachläſſig 


839 


Nachſchreiben 


Sie doch nach! pray, have done! die Nach⸗ 

gelaſſenen, the survivors; die Frage läßt nach, 

the demand is not so great (C. L.); im Fleiße 

—(ffen, to become less diligent; die nachgelaſſe⸗ 

nen Werke, the posthwmous works; III. subst. n. 

5 a G henz 8 400 i, remission; 
ging ete. end, p. & adj. intermittent. 
henſchaft, f. see Nachlaß. 

Nachläſſig, adj. & adv. negligent, careless; remiss; 
unaffected; indolent, supine. — keit, f. negligence, 
carelessness; inaccuracy; remissness etc. 

Nachlauf, m. running after; second runnings (of 
brandy etc.). —en, ir.v.n. (aux. ſ., Dat.) to 
run after. 

Nachleben, I. v.n. (aux. h., Dat.) to live later; to 
survive; to conform to, obey, live up to; II. 
subst. n. after-life; conformaty of lip to. 

Nachlegen, v.a. to add to, to lay on more. 

Nachleſ—e, f. gleaning; gleanings; supplement; 
—e halten, to glean. —en, I. 1 8 4 85 (aux. 
h.) to glean; to read after; to re-read, read 
again; to make up for by subsequent reading; 
einem —en, to imitate one’s manner of read- 
tng, to follow one in reading, II. subst. n. see 
e; re-reading etc.; beim —en, on reading 
again. —er, m. (s, pl. —) gleaner; one who 
reads after or in the manner of. 

Nachliefern, v.a. to furnish subsequently; to 
complete. ; 

Nachmachen, v.a. to copy, imitate; to mimic; 
to cownterfeit; to do subsequently; das ſoll mir 
einer —en! J challenge or defy any one to do 
the same! mach es mir nach, do as I do. —er, 
m. (—8, pl. —) imitator; counterfeiter, forger. 
—tng, f. imitation; counterfeiting. 

Nachmahd, f. after-math. 

Nachmalen, v.a. to paint after (a style); to copy; 
to counterfeit (a signature). 

Nachmal-ig, adj. subscquent. —8, adv. after- 
wards. 

Nachmann, m. see Hintermann: near kinsman, 
heor (B.). 

Nachmeſſe, f. low mass; latter part of a fair. 


Nachmeſſen, ir. v.a. to measure again; to re-survey. 
Nachmilch, k. st ngs. 
Nachmittag, m. afternoon; eines —8, one after- 


noon, of an afternoon. —8, adv. in the after- 
noon. Comp. —8⸗kirche, f. afternoon-church. 
ss ſchläfchen, n. after-dinner nap. 

Nachmittäg—ig, —lich, adj. afternoon, post- 
meridian. 

Nach- nahme, f. rewmbursement; unter —nahme 
Ihrer Speſen, carrying your charges forward, re- 
ambursing yourself for outlay ete. - nehmen, ir. v.a. 
to take after or besides ; to reimburse oneself for. 

Machordnen, v.a. fo class next after. 

Nachpfeifen, ir. v.a. & n. (aux. h., Dat.) to whistle 
after; to repeat whistling; ich kann meinem Gelde 
—, I may whistle after my money. 

Nachpfuſchen, v.a. & n. (aux. h.) to copy in a 


bungling manner. 

Nachr. v. a. to retouch (Paint.); to daub. 

Nachporto, n. (—s, pl. —8) additional charge 
for overweight ete. (on letters). 

Nachprägen, v.a. to copy the stamp of; to counter- 
feit (a coin). 

Nachrech⸗n—en, v.a. & n. (aux. h.) to reckon sub- 
sequently; to reckon over again; to check an 
account; to verify a calculation. —er, m. (-s, 
pl. —) auditor, examiner of accounts. 

Nächred—e, f. subsequent remark; epilogue; re- 
jonder ; report, rumour; calumny ; in üble —e 
bringen, to slander one, injure one’s reputation. 
Sen, v.a. & n. (aux. h.) to imitate the manner 
of speaking; te repeat (what another has said); 

einem etwas —en, to talk of one, to slander one; 

ich will Dir das Geheimniß e Du darfſt 
es aber nicht —en, Iwill tell you the secret, beit gos 


must not mention (or repeat) it; einem Alles auf 
Trew’ und Glauben —en, to swear by a person. 
-er, m. (—8, pl. —) slanderer. — ner, m. 
(s, pl. —) later speaker. 

Nachreifen, vn. (aux. ſ.) to ripen after being 
gathered. 

Nachreißen, I. ir. v.a. to tear along or after; to 
tear more or wider; to copy; einen Witz —, to 

repeat a joke; II. subst. n. beim —, in copying. 

Nachricht, f. (pl. —en) news; account; infor- 

mation; report; advice; notice: ausführliche —, 

full advices, detailed account; öffentliche —, ad- 
vertisement; ſchlechte —, ill tidings; zur —! 

Take Notice! einem — geben, to let one know, 

advise one, warn one, send one word; von etwas 

— einziehen, to obtain information regarding; 

nach allen en, by all accounts. -en, see below, 

—lich, adj. & adv. by way of information; 

lich 10 wiſſen thun, to advise of. 

Nachrichten, v.a. & n. (aux. h.) to direct at. 

tention to; to re- adjust, to arrange in imitation 

of; to condemn finally; to execute. —er, m. 

—8, pl. —) executioner. 

Nachrücken, v. I. n. (aux. ſ.) 1 to advance 
following; to move or march after; I. a. to 
advance, 

Nachruf, m. call, shout after (one); refrain 
(Mus.); farewell; posthumous fame, memory; 
poem, notice ete. in honour of one dead; ein — 
konnte ihn nicht mehr erreichen, he ts beyond 
call. —en, ir. v.a. & n. (aux. h.) einem —en, to 
call after one; einen —en, to call to one to follow. 

Nachruhm, m. (—8) posthumous fame or glory. 
—triihinen, v.a. (einem etwas) to say in praise 
of one absent. 

Nachſagen, v.a. to repeat; to repeat after (one); 
to relate on the faith of; to speak (well or ill) 
of; das muß ich ihm zum Ruhme —en, I must 
say that in his praise. 

Nachſatz, m. minor term or proposition (Log.); 
apodosis (Gram. ); additional stake. 

Nachſchauen, va. einem —, to look after one. 

Nachſch den, v. A. to send after, to send after- 
wards. 

Nachſchießen, ir. v.a. to shoot later; einem —, to 
shoot, send (a ball) after one (going away); 
Gelder —, to make a subsequent payment, to 
supply more money; II. n. (aux. ſ.) to dart 
ee to spring up later, bud a second tune. 

Nachſchiffen, v. J. u. (aux. f.) to sail in pursuit 
of; to sail afterwards; II. a. to send by water to. 

Nachſchlag, m. after-stroke; complementary or 
grace-note (at the end of a trill etc.); base coin. 
—en, I. ir. v.a. & n. (aux. h.) to strike after- 
wards; to strike (one) as he goes away; to coun- 
terfeit (coins); to mark a note that follows an- 
other (Mus.); to consult (a book etc.), to look 
22 (a passage); der Lernende möge Regel X—en, 
the student is referred to rule X; II. ir. v. n. 
(aux. ſ.) to take after, resemble; II. subst. n. 
consulting, referring to; beim —en, on reference 
to (the book etc.); Buch zum —en, book of re- 
ference. Comp. —e⸗-buch, n. memorandum-book. 

Nachſchleich—en, ir.v.n. (aux. ſ.) (einem) fo sneak, 
creep after; to spy. -er, m. (—8, pl. —) spy; 
straggler (Mil.). 

masidteifen, J. Ir. v.a. to whet or 
II. reg. v. a. to drag, trail along; 
sledge; to slur (a note). 

Nachſchleppen, v.a. fo drag, trail after; to tow 
ae fic) mühſam —, to crawl painfully 
after. 

Ra iauiifcl, m. false-key. 

ne i 


mecken, v.n. (aux. h.) to leave a taste 
Na a v. a. to copy badly; to daub again. 
pb 10 „ m. subsequent tax; young sprig, shoot. 
a — 
t 


— 


rind again; 
o drag on a 


elind. 
reiben, ir. v.a. & n. (aux. h.] to imitate 
he writing of; to write from dictation; to take 


Nachſchub 
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notes (of a lecture etc.); fo write down; to 

transeribe, write out; to write to one after his 

departure. —ſchreiber, m. transcriber ; copyist. 

Achrift, f. Post- Script; transcript, copy; dic- 

tation. 

Ragone. m. new batch; next throw. 

Nachſchuß, m. subsequent shot; supplement; 
second edition; after-payment, ‘payment in ad- 
dition; additional stake; new shoot; second 
batch; ich habe den —, I shoot neat. 

Nachſchütten, v.a. to pour afterwards; to add. 

Nachſchwarm, m. second swarm (of bees). 

Nachſchwatzen, v.a. & n. (aux. h.) to repeat 
(gossip). 

Nachſehen, I. ir. v. n. (aux. h.) to look after (einem, 
one); to see, look for; to attend to; ſieh nach, 
daß es geſchieht, see that it ts done; II. ir. v. a. 
to look after or into; to revise, examine; to in- 
spect; einem etwas —, to overlook, take no notice 
of, pardon, to connive at, to grant respite, be 
indulgent to; II. subst. n. das (leere) — ha— 
ben, to be disappointed, to have one’s trouble 
for naught. 

Nachſetz—en, v.a. fo set or place after, behind; 
to set below in value; to slight; to add to; to 
renew one’s stake; II. n. (aux. f., Dat.) to 
follow, pursue, hunt after. —ung, f. (pl. —en) 
pursuit; depreciating. 

Nachſicht, f. indulgence; forbearance; clemency; 
pity; revisal, inspection; — haben mit, to be 
indulgent towards, make allowance for. —ig, 
adj. forbearing, indulgent. —igkeit, f. good- 
nature; indulgence, Comp. —S-brief, m. letter 
of respite. —8-tag, m. day of grace. S- voll, 
adj. indulgent, 

Nachfinnen, ir. v.n. (aux. h.) (einer Sache or 
über etwas) to muse, meditate, reflect on; II. 
subst. n. reflection, contemplation, study. 

Nachſein, ir. v.n. (aux. h.) to be in detention. 

Nachſommer, m. the end of summer; Indian 
summer, 

Rachipab—en, v.n. (aux. h., Dat.) to watch, spy; 
to explore, investigate. er, m. (—8, pl. —) 
spy. - ung, f. searching after, spying. 

Nachſpiel, n. (s, pl. —e) after-piece; voluntary 
(Mus.); postlude (Mus.); later event. —en, v. 
I. n. (aux. h., Dat.) to imitate, play after (one); 
IT, a. to return a lead (at cards); eine andere 
Farbe —en, to play afterwards another swit; 
nach dem Gehöre —en, to play by ear. 

Nachſpotten, v.a. & n. (aux. h.) (einem) to hoot 
after one; to laugh at one behind his back. 

Nachſprechen, ir. v.a. & n. (aux. h.) (einem) to 
repeat another's words; to mimic one. 

Nachſbür -en, v. n. (aux. h., Dat.) fo track, trace 
out; to investigate. —ung, f. (pl. —en) tracking; 
search, investigation. 

Nächſt, Lsup. adj. see Nah; next, nearest, closest; 
—en Monats, proximo; der —e Befte, the se- 

cond best, the first that comes; die —en Be⸗ 

1 the most intimate relations; —er 
age, mit —em, as soon as possible, very 
soon; mit —er Poſt, by return of post; —e 
Vergangenheit, the immediate past, what has 
just happened; das aller —e Mal, the very 
first or next tume; —er Zeit, lately, shortly; im 
—en Augenblick, the next moment; der —e Weg, 
the nearest way; Jeder ift ſich ſelbſt der —e, 
charity begins at home; der, die —e, neighbour; 
das —e, what is nearest; I. adv. neat; soon; 
lately; am —en, nearest; III. de (with Dat.) 
next to, after. —eus, adv. shorily, very soon; 
by and by. . —beſt(e), m. second-best. 
dem, adv. immediately, thereupon. —encliebe, 
f. Christian charity. —folgend, adj. medi- 
ately following; folgender Tag, next day. —vor⸗ 
hergehend, adj. wnmediately preceding. 

Roeder ir. v. n. (aux. 5 to stand after, 
follow; einem —, to yield, be inferior to; er 


ſteht kleinem nach, he is inferior to none; —de 
Worte, the following words; die —d verzeich⸗ 
155 Sorten, the kinds or qualities mentioned 
eLow, 

Nachſtell -en, v. J. n. (aux. h., Dat.) to lay traps 
for; to lie in wait for; to waylay; ID. a. to place 
after; to put back (clocks 7557 -er, m. (—8, 
pl. —) setter of traps, waylayer, —ung, f. 
setting snares; snare; ambush; plot; pursuit. 

Nachſteuer, f. supplemental tax; additional con- 
pisces ( ; ö 

Nachſtich, m. (—es, pl. —e) copy of an engraving. 

e v. I. n. (aux. h.) to vote sub- 
sequently or again; to vote like another; II. a, 
to tune (an instrument) to the same key as 
another. 

Nach sat v. a. to glean. 

Nachſtoß, m. second thrust; after-thrust Genes 
den —ſtoß haben, to play after one (Bill.). 
—en, irv.a, & n. (aux. h.) fo push, thrust 
after or again; to play after; to have a second 
chance (Bill.); to parry and thrust (Fenc.). 

Nachſtreben, v.n. (aux. h., Dat.) to strive after, 
aspire to; to emulate. 

Nachſtück, n. after-piece. 

Nach-—ſturz, m. (—es) rushing after; second or 
complemental verification (of accounts), - ſtür⸗ 
zen, v. I. n. (aux. f.) (einem) to rush after; 
II. a. to throw, precipitate after; to swallow 
(more wine). 

Nachſuch en, I. v.a. & n. (aux. b.) to search for; 
etwas, um etwas —en, to sue for; II. subst. n. 
ung, f. search, enquiry; application. 

Nachſündflutchhlich, adj. fil uu. 

Nachſylbe, f. (pl. —n) added ee suffix. 

Nacht, f. (pl. Nächte) night; darkness; bei —, 
in der —, des —8, (irreg. Gen.) in the night, 
at night; bei — und Nebel davon gehen, to cs- 
cape under cover of the night; Über —, during 
the night, at night, in one might; zu — eſſen, 
to sup; über — kommen, to come unexpectedly; 
in tiefer —, at dead of night; mitten in der —, 
in the middle of the night; es wird —, it grows 
dark; gute — fagen, to bid goodnight. —en, 
v.n. (aux. h.) & imp. es —et, it is growing 
dark, night is coming on. —8, ady. id 
night, at night. Comp. —angriff, m. night- 
attack. —mufer, m. reserve anchor. arbeit, 
f. night-work; night-study. blind, adj. blind 
at night. —blume, f. Nycanthos. —bogen, m. 
nocturnal arch (Astr.). —dienſt, m. night duty 
(Mil.). —eſſeu, n. supper. —eule, f. serecch- 
owl. — feier, f. vigil. —geſchirr, n. chamber- 
utensil. gleiche, f. equinox. —glode, f. cur- 
few. —hans, n. binacle (Naut.). —hemd, n. 
night-shirt, might dress. —hevberge, f. night's 
lodging; inn. —kleid, n. night-dress; undress. 
—Iager, n. night’s lodging or quarters. —mnebl, 
n. supper; see Abendmahl. —mahr, m. —mühre, 
1. —mäunchen, n. night-mare. -mette, f. noc- 
turn (Eccl.). —utuſik, f. serenade. — e, f. 
night-cap; stupid fellow, be n ine n. em- 
peror-moth; hawk-moth.—vabe,m.see—jdiwalbe, 
rock, m. dressing-gown. —röschen, n. even- 
ing primrose. runde, f. night-round, patrol. 
—ſuck, m. travelling-bag. Be, m. night- 
jar (Orn.), = ſchatten, m. neght-shade; honey- 
suckle, er, m. night-worker (Min.). 
—ſchlafend, adj. bei —ſchlafender Zeit, when all 
are at rest. —ſchwalbe, f. nig bet nc —ſchwär⸗ 

m. moth, nocturnal ‘fly, § 

Piss n. serenade. —ftubl, vi. 
close-stool. tiſch, m. pete bed-side cuj- 
board. —topf, m. chamber-pot. —ubr, f. clock 
with illuminated dial. —ptole, f. rocket (Bot). 

—tunde, f. night-watch; vi 

—wüchter, m. watchman; e ‘On; 

unter dem Gree —twidter, that is bercath 


criticism. mandeln, J. v. n. (aux. h.) (insch.) 


aner; 


- 


ch (Naut.). 
bas i 
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to walk in one’s sleep; II. subst, n. somnam- 
bulism. —wandler, m. somnambulist. —3cit, 
. night-time. —zeug, n. night-clothes. 

Nächten, v. IJ. n. (aux. h.) see übernachten; 
II. a. einen —en, to put one up for the night. 
—igen, see —en J. lich, I. adj. nightly, 
nocturnal, gloomy, dismal; bei licher Weile, 
in the night-time; LI. adv. at night. Comp. -e: 
lang, adv. for whole nights, for nights together. 

Nacht(h)eil, m. (s, pl. —e) disadvantage, pre- 
judice, detriment, damage; ſich im —e befinden, 
to have the worst of it; das würde mir zum 
großen —e gereichen, that would be very much 
io my disadvantage; er iſt dabei ſehr im —e, 
it has turned out greaily to his disadvantage; 
— bringen, to injure. —ig, adj. & adv. dis- 
advantageous, prejudicial; hurtful; derogatory; 
—ig ſprechen von, to speak unfavourably of. 

Nachthun, ir. v.a. (einem etwas) to imitate, do 
the like; to do afterwards; es einem — wollen, 
to try to rival or come up with one in doing. 

Nachtigall, f. (pl. —en) nightingale. —enhaft, 
adj. & adv. nightingale-like. 

Nachtiſch, m. desseri. 

Nach traß⸗ v. n. (aux. h.) to resound. 

Nachtrab, m. rear, rear-guard (Mil.). —en, v.n. 
(aux. f.) (einem) to follow at a trot. 

Nachtrachten, vn. (aux. h., Dat.) see Nachſtreben, 
Nachſtellen. 2 , 

Nachtrag, m. (s, pl. träge) supplement; ad- 
dendum; payment of arrears. —en, ir. v.a. 
(einem etwas) to bear or carry after; to add, 
supply in addition; to bear a grudge, be resent- 
ful; to pay up (arrears); to post up (books); 
einen Poſten in eine Rechnung —en, to put an 

tem into an account. —end, P. & adj. resentful. 
Comp. —8-artifel, m. additional article. — 8. 
Jeg, f. additional payment; payment of a 


debt. 

Nachträglich, I. adj. subsequent; supplementary, 
additional, supplemental; II. adv. by way of 
appendia or supplement; further; subsequently. 

Nachtret—en, ir. v.n. (aux. f., Dat.) to follow 
after; to follow closely. —er, m. (—8, pl. —) 
follower, wmitator, adherent. 

Nachtrieb, m. (es, pl. —e) young shoot, later sprout. 

Nachtrinken, ir. v. J. n. (aux. h.) (einem) to drink 
ee to drink in imitation of; to pledge one 
(S.); IZ. a. Waſſer auf eine Arznei —, to drink 
water after taking medicine. 

Nachüb—en, v.a. & n. (aux. h.) to practise after- 
wards; to make 5 (lost time ete.); fo imitate. 
ung, f. repeated or supplementary exercises. 

Nachurlaub, m. prolongation of leave (Mil.). 

Nachverlangen, v.a. to demand in addition, over 
and above. . 

Nachverzollung, f. addztional payment of duty; 


Sk. 

Kachwachſen, Ir. v. n. (aux. f., Dat.) to grow after; 
to grow up to; to grow again; es wachſen ihm 
andere Zähne nach, he is getting new teeth. 

Nachwagen, v.r. to venture after. weed 
Nachwägen, v.a. to weigh again, verify the weight of. 

Nachwandeln, v.n. (aux. ſ.) einem —, to walk 

after, bet,» one’s example. 


Nachwehen, pl. after-pains; painful consequences. 
Nachweinen, v.a. & n. (aux. h.) einem —, to weep 


one's departure. 
Nachweis, m. (—ſes, pl. —ſe) see —(f)un 
Filation. —bar, adj. demonstrable, assignable 
(as a reason). - (hen, J. ir. v.a. (einem etwas) 
to point cut, show, indicate, to refer to; to prove; 
uthenticate; to establish (a claim); JJ. subst. 
— ung, f. (pl. —en) proof, demonstration; 
ection; in elli ence, information; reference, 
je, (in comp.) see —(j)ung (in comp.) 
„ m. Mig —) director; index, pointer. 
——(e-sabl, 


f. number of pages in a | head of a pin. 


ledger. —ungs⸗bureau, n. 


] | enquiry-office, 
registry-office. 


—hungs⸗kalender, m. direc- 
tory; almanack. —ungs⸗zeichen, u. sign of 
reference, asterisk (*); direction (Maus.). 
Nachwelt, t. posterrty. 5 

Na winken, v. n. (aux. h.) einem —, to beckon 
one to follow. 

Nachwinter, m. end of winter; second winter. 

Nachwirk—en, v.a. Gn. (aux. h.) to operate or 
take effect afterwards; to weave again or later. 
ung, f. (pl. —en) after-effect. 

pbb te pa f. second wool. 

Nachwollen, irv.n. (aux. h.) einem —, to wish 
to or be about to follow one. 

Nachwort, n. last word; concluding remarks. 

Nachwuchs, m. after-growth; young wood; re- 
cruits; rising generation. 

Nahzsahl—en, v.a. to pay afterwards; to take an 
additional or higher-priced ticket; to pay the 
remainder or difference. —ung, f. (pl. —en) 
after-payment. 

Nachzählen, v.a. fo count over again, to count 
(one’s change); to check. 

Nachzeich⸗n—en, v.a. io draw after or from, to 
copy. ung, f. (pl. —en) copy. 

Nachziehen, ir. v. J. a. to draw after or along 
with; to imitate (lines); II. n. (aux. ſ.) (einem) 
to march or go after, to follow; to remove to the 
same house ete. 

Nachzins, m. quit-rent. 

Nachzotteln, v.n. (aux. ſ.) einem —, to trot 
after one. 

Nachzucht, f. breeding (of cattle ete.); cattle ete. 
bred; late swarm (of bees). 

Nachzug, m. marching after; next move (in chess); 
tram, suite, rear, rearguard (Mil.). 

Nachzügler, m. straggler. 

Nacken, m. (s, pl. —) nape of the neck, neck; 
serag (of mutton etc.); long back hair, chignon; 
einem den — beugen, to curb one’s selfwill; 
einem auf dem — ſitzen, liegen, to put one to 
‘flight (Mil.), to be a burden to, to pester one; 
den — aufrecht tragen, to carry a high head; 
den Schelm im — haben, to be a rascal. Comp. 
band, u. cervical ligament. haar, n. back 
hair. — löcher, pl. ꝛ0hale's breatfing-holes. 
—ſchlag, m. blow from behind; abuse (of one 
absent); (pl.) reverses. —wulſt, f. —zopf, m. 

chignon, long hair twisted behind. 

Nack, (Nackend), adj. & adv. naked, bare, nude; 

callow; mit —en Worten, roughly, bluntly, 
openly. — heit, f. nakedness. Comp. —armig, 
adj. bare-armed. —früchtig, adj. gymnocar- 
pous. —rückenaal, m. electric cel. —{amig, 
adj. gymnospermous. —ſchuecke, f. slug (Limax). 

Nadel, seo Nadel. —ler, m. (—s, pl. —) pin- 
or needle-maker. Comp. ler⸗waare, f. pins, 

Nagel. “i (Rah—) needle; (Sted) pi 
adel, f. (pl. —n) (Ma needle; ed—) pin; 
ae ae pn rales nie trigger; 22215 
of a porcupine); needle (of crystals; of ihe 
compass; of pines); hand (of a clock etc.); 
Stopf—, darning-needle; Strick-, knittiny- 
needle; mit —n befeftigen, to pin; fic) von or 
mit der — nähren, to earn one’s living by 
needlework; wie auf —n fein or gehen, to be on 
thorns; das ift mit der heißen — gemacht, that 
was done in a hurry. -u, v.a. to pin; to sew 
(boots and gloves). Comp. arbeit, f. needlework. 
brief, m. paper of pins. buch, n. needle-book. 
—büchſe, f. needle or pin-case. —araft, m. pin- 
Wire. —ente, f. pin-tail duck. —feder, f. steel- 

spring (ofaneedle-gun). fiſch, m. Syngnathus. 
—futteral, n. needlet case. — geld, n. pin-money. 
halter, m. needle-holdcr (in sewing-machines); 
see —ſonde. holz, n. trees with needle- 
ee or acicular leaves, firs etc.; pine-word. 
—fiffen, n. pin-cushion. —tuovf, —topf, m. 

—F(n)opfidneiacr, m. work 


Nagel 


man who heads pins. loch, n. pin-hole; see 
—öhr. —öhr, n. eye of a needle. —fonde, f. 
needle-bearer (Surg.). —ſtein, m. needle-stone; 
*loadstone. — ſtich, m. prick of a pin or needle; 
stitch; pin-hole. —zuſpitzer, m. necdle- or pin- 


pointer. 
— ler, m. (—8, pl. —) 


Nagel, see Nagel. 
nailer, nvilmaker. 

Nag—en, v.a. & n (aux. h.) to gnaw, nibble; to 
pick (bones); to bite; to sting, rankle; —ende 
Sorgen, carking cares; —endes Gewiſſen, re- 
morseful conscience; am Hungertuche —en, to 
suffer want. —er, m. (—8, pl. —) gnawer; 
rodent. Comp. —e-ferfe, pl. Corrodentia. e- 
t(b)iere, pl. rodents. —e⸗wurm, m. remorse; 


care. 

Nagel, m. 1 8 Nägel) mas (on the fingers 
etc.); nail, sted, tack; hölzerner —, peg, pin, 
plug, trunnel;' großer —, spike; an den - hängen, 
to put aside, abandon; es brennt mir auf den 
Nägeln (die Nägel), the matter is wrgent, I am 
in haste; das Arbeiten brennt ihm auf den Nä⸗ 
geln, he is loth to work; es brennt mir (mich) 

a den Nägeln, I am in great want; etwas 

auf den — können, wiſſen, to have at one’s 
finger ends; an den Nägeln kauen, to bite one’s 
nails, to muse; einen — haben, to be conceited; 
der hyſteriſche —, nervous headache. —tt, v.a. 
to nail, spike; die Bekleidung des Schiffes mit 
den Enden über einander —n, to sheath or plank 
a ship with clincher-work, Comp. = Belt, n. 
lachrymal bone (Anat.). —bliit(b)e, f. nail-spot. 
—bobrer, m. piercer, gimlet. —bürſte, f. nail- 
brush. —eiſen, n. nail-iron; heading-tool; nail- 
mould; cartridge-drawer (Artil.). —fell, n. ie 
and web (Surg. & Vet.). —feft, adj. nabe 
immovable; niet- und —fefte Gegenſtände, N 
tures. —fluh, n. —fluhe, f. conglomerate of 
Molasse, nagelflue (Geol.). — fluß, m. —gez 
ſchwür, n. abscess; whitlow (Surg.). freund, 
m. distant relation. Handel, — kram, m. Nail 
trade. —feil, m. wedge. —mal, n. nail-mark. 
—nen, adj. brand-new. —probe, f. nail test (in 
drinking); die —probe machen, fo leave no heel- 
taps. —ſchmied, m. nail-maker, nailer. — ſtein, 
m. onyx. —taſche, f. farrier’s pouch. zunge, 
f. natl-nippers. —zieher, m. nail-claw. 

Näg-elchen, —elein, n. (—8, pl. —) tack; little 
nail. lein, n. (—8, pl.—) see —elchen; clove; 

see Nelke. Comp. —lein⸗öl, n. oil of cloves. 

ee (näher, nächſt) adj. & adv. near, close, 
neighbouring; near, imminent; near, closely re- 
lated or attached; almost; —e Gefahr, impend- 
ing danger; —er Freund, close friend; —e Stadt, 
adjoining town; — bei der Kirche, close to the 
church; wie — find Sie verwandt 2 how nearly 
are you related? das Weinen war mir ſehr —, 
I was very near erying; — liegen, to border 
upon; es geht mir —, i concerns me closely, 
grieves me to the heart; einem etwas — legen, 
to explain, make clear a thing; ich werde es 
ihm — legen, I shall urge it upon him; einem 
— kommen, to approach; einem zu — kommen 
or treten, to injure or offend one, to interfere 
with one; komm' mir nicht zu —! keep your 
distance! Jemandes Anſehen zu — treten, to 
interfere with, injure one’s authority; — und 
fern, far and wide; — an, — bet, near, close 
by; — an einander, close to one another, contig- 
tious; — daran fein, to be near, be on the point 
of; der Wahrheit zu — treten, to violate truth, 
en, v. r. & n. (aux. f. Dat.) to approach, draw 
near. Comp. —e-hin, —e⸗zu, adv. nearly, 
Wi ntOsb. 

Mühe, f. nearness, proximity; neighbourhood ; 
environs; es iſt ganz in der —e, it is quite close; 
in der —e betrachten, to look at closely. er, 
see Nah; —ere Umſtände, particulars; treten 
Sie —er meine Herren, apyroach, gentlemen, 
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Name 


walk in gentlemen; um der Sache Ser zu kom⸗ 
men, to come to the point; der Einbildungskraft 
—er bringen, to familiarise the imagination 
with; dent Horizonte —er bringen, to depress 
the pole (Astr.); —ere Auskunft, more particu- 
lars; —eren Kaufs geben, to sell at a lower 
price; —eres Objekt, direct object; das Hemd 
iſt mir —er als der Rock, blood ts thicker than 
water. —ere(s), n. detatls; —eres bei der Ex⸗ 
pedition dieſes Blattes, for further particulars 
apply at the office of this paper; das — ere 
wollen Sie erſehen aus . „ for particulars, 
seo... Sern, v. I. a. & n. (aux. h.) to bring 
near; to approximate; I. r. fo approach, draw 
near. —erung, f. approach; approximation. 
Comp. —er-redy n. prior right or claim. 


t 
Nähen, I. v.a. & n. (aux. h.) to sew, stitch ; to 


do needle-work; mit weiten Stichen, —en, to 
baste; überwendlich —en, to overcast, whip; IT. 
subst. n. Tung, f. sewing. —eret, f. (pl. —en) 
sewing; needlework; moſaikartige —eret, patch- 
work. —erin, f. (pl. —net) seamstress, needle- 
woman. Comp. —garit, n. sewing-cotton. —küſt⸗ 
chen, n. workbor. —kiſſen, n. screw-cushion, 
pin-cushion (with needles). kolben, m. sad- 
dler’s sewing-block. —forb, m. lady’s work- 
basket. —funft, f. needlework. —maſchine, k. 
sewing-machine. nadel, f. (sewing) -needie. 
— rahmen, m. embroidery-frame;. work-frame. 
ring, m. tailor’s thimble. —ſchraube, f. pin- 
cushion vice. —täſchen, n. housewife. zeug, 
n. sewing requisites, work-box. 

Rabr—en, v. I. a. to nowrish, supply with nourish- 
ment; to keep, support; to nourtsh, cherish; to 
nurse, suckle; ein Handwerk, das feinen Mann 
—t, a trade by which a man may live; I. r. 
to gain a livelihood; to live by; ſich kümmerlich 
—en, to have a hard fight to live; fic) —en von, 
to live on; III. n. (aux. h.) to be nowrishing. 
—cend, p. & adj. nutritious. Her, m. (—8, 
pl.—), —crin, f. (pl. —nen) supporter, nourisher. 
Comp. —geld, n. moncy allowed for mainten- 
ance. — mittel, n. articles of food; means of 
subsistence. — mutter, f. foster-mother. —ſaft, 
m. chyle. —ftand, m. working-class. 

Nahr haft, adj. nourishing, nutritive; alimen- 
tary, productive; lucrative; rich; good (season). 
—haftigkeit, f. nztritiousness; profitablencss; 
richness. —ung, f. (pl.—en) nourishment, food; 
livelihood; profession, business, trade; was iit 
eure —ung? what is your occupation? jeiner 
—ung nachgehen, to strive to get a livelihood, to 
attend to one’s business; die Stadt hat gute 
ung, it ts a good business town, it is a good 
place to get on in. Comp. los, adj. poor; wn- 
profitable; affording no nourishment; —Lofe Zei- 
ten, hard times. —ung8-brei, m. chyme. -ungs⸗ 
flüſſigkeit, f. /e. —ung8-fanal, m. alimen- 
tary canal. —ungs⸗los, see —los. —ungs⸗ 
mittel, n. provisions, victuals; means of sub- 
sistence. —ungé-jaft, m. chyle Phys.). - ungs⸗ 


ſorgen, pl. cares of life, cares about subsistence. 
Sungs⸗ſtoff, m. nutriment. - ungs⸗vorſchrift, 
f. regimen. — ungs⸗zweig, m. branch of in- 
dustry. 7 


Naht, f. (pl. Nähte) seam; sztere (Anat., Bot., 
Surg.); juncture fissure (of planks); anfgetrennte 
—, rip; auf die — greifen, aus der — klauben, 
to stretch a point (in giving money); einem 
auf die — fühlen, to sound one. Comp. —ſeite, 
f. seamy side. : ; 

Naivb, adj. & adv. naive, ingenuous. —etit, ität, 


7 


f. naiveté. 
Name, m. (ns, pl. —n), —en, m. (—8, pl. —) 
name; title; character, reputation; denomination, 
exponent (Math.); dem —en nach, nominally; 
ich kenne ihn nur dem —en nach, I know him 
only by reputation or name; —ens A, named A; 
im —en des Königs, in the king’s name; in 


Namens 


Gottes —en, in the name of God, very well! 
all right! do as you please! ich mag den —en 
nicht haben, daß ich.., IL will not have it said 
that I..; unter dent —en, under the pretext; 
das Kind beim rechten —en nennen, fo call a 
spade a spade, to speak plainly; ſich einen —en 
machen, to make oneself a name; die —en ver⸗ 
leſen, to call over the names; unter unſerem ver= 
einten —en, under our joint signature. — ens, 
see Namens (in comp.). —eutlich, J. adj. by 
name, nominal; I. adv. by name; namely: par- 
ticularly, especially. —haft, adj. & adv. indicated 
by name, named, specified; especial; renowned; 
—haft machen, to name; etwas —haftes gewin- 
nen, to gain something considerable, Comp. 
—en⸗buch, n. nomenclature; treatise on proper 
names. —enedrift, m. nominal Christian. 
—en-dentung, —en⸗erklärung, f. etymology, 
definition of terms. —enzgeber, m. namer, 
denominator. —en-⸗gedicht, n. acrostic. —en⸗ 
liſte, f. ist of names, roll; nomenclature. en- 
los, adj. & adv. nameless; anonymous; un- 
e dreadful. —en-papter, n. registered 
shares stock or securities. —en-platte, f. door- 
plate (with name). —en-regifter, n. see —en⸗ 
lifte. —en⸗bertauſchung, f. metonymy. - en⸗ 
tauſch, —en⸗wechſel, m. change OF name; me- 
tonymy. —en⸗zettel, m. list of names; play-bill. 

Namens, (in comp.) —anfruf, m. calling over 
of names, call. —feſt, n. —tag, m. festival 
of the anniversary of one’s saint. —verwechſe⸗ 
lung, f. confusion of names. —vetter, m. Na- 
mesake. —ünterſchrift, f. signature. —3zug, 
mn. rish with a signature, monogram. 

Nämlich, adj. der, die, bas —e, the (self-)same; 

dieſer —e Menſch, the very man; IT. adv. na- 
mely, to wit, that is to say. —eit, f. same- 
ness, identity. 

Nankin(g), m. (s) nankeen. 

Napf, m. (—es, pl. Näpfe) basin, bowl; dish; pan; 
porringer; drinking-cup. Comp. kuchen, m. 
cake baked in a basin; plumcake; bun. 

Näpſchen, n. (s, pl. —) little bowl or basin; 
cup (of acorns etc.); in das — treten, to get 
into a scrape. Comp. tragend, adj. cuprli- 
ferous (Bot.). ; 

Marb—e, k. (pl. —n; dim. Närbchen) scar; ci- 
catrice, seam; grain (in leather); stigma (Bot.); 

_ sod; bed, layer of vegetable-mould; eye (of an 
egg; of seed); hasp. —en, Närben, v. I. a. to 


iece of folly. Comp. —ett-doftter, m. 
nk. —en-fajtnadt, f. Shrove- Tuesday. 
—tt-feft, n. fools’ festival, all-fools’ day. —enz 
ge itz, n. stuff and nonsense. —en-hinde, 
pl. —enhände beſchmieren Tiſch und Wände, walls 
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are paper for fools. —en-han8, n. madhouse. 
—ti-jade, f. harlequin’s jacket; strait waistcoat. 
—en-fappe, f. fools’ cap. —en⸗poſſe, f. foolery, 
buffoonery; trifle; —enpoffen! nonsense! —ettz 

I, n. einen am —enſeil führen, to lead one 
by the nose. en- ſtreich, m. foolish trick. —ens 
t(h)ciding, f. see —et(h)ei. 

Marr—men, n. (s, pl. —) little fool. —en, see 
Narren LT in, f. (pl. —nen) madwoman, 
fool. —iſch, adj. & adv. foolish; mad; extra- 
vagant, wild; merry; droll; strange; ridiculous; 
man möchte —iſch werden, zt is enough to drive 
one mad; ganz —iſch auf, a complete fool about. 

Narwal, m. (—s, pl. —8, —e) narwhal. 

Narziſſe, f. (pl. —n) narcissus. 

Naſ- al, adj. nasal; an organ-stop. —ig, suf- 
fix (in comp. =) -nosed. Comp. —al⸗-laut, m. 
nasal sound. +—(8)-fithren, n. leading by the 
nose. — horn, n. rhinoceros. —hornfiſch, m. 
sea-unicorn. —hornkäfer, m. nasicornous beetle 
(Ent.). 

Naſch—en, v.a. & n. (aux. h.) to eat dainties; 
to nibble (secretly); gern —en, to have a sweet 
tooth, be something of a gourmand. —haft, —ig, 
adj. sweet-toothed, loving dainties. —haftigkeit, 
f. love of good eating, daintiness. Comp. —inke, 
f. greedy creature. markt, m. market for deli- 
cacies. — maul, n. see Näſcher. —terf, n. 
dainties, sweet-meats. 

Näſch—er, m. (—8, pl. —) sweet-tooth; greedy 
creature; one who eats dainties secretly. —eret, 
f. eating by stealth; see Naſchhaftigkeit; dainty, 
tithit. —ig, see Naſchig. 

Naſe, f. (pl. —n) nose, snout; noxxle; spout (of 
a pipe); hook (of a tile); beak; heel (of a gun- 
stock); nose-piece (of a plough); er hat eine — 
befommen, he has been rebuked or snubbed; eine 

ebogene —, 4 Roman nose; die — rümpfen, to 
urn up one’s nose; einem eine — anſetzen or 
drehen, to make a fool of one; die Sache hat 
eine —, there's a hitch in the matter; einem 
etwas an der — anſehen, to see by one’s face; 
an ber — führen, to lead by the nose; zupfe 
Dich an Deiner (eignen) —, sweep before your 
own door; einem etwas an (auf) die — binden, 
heften, to hoax one; ſich einen auf die — ſitzen 
laſſen, to let oneself be humbugged; einem die 
Würmer aus der — ziehen, to pump one; es 
ſchnupfte ihm in der =, zt annoyed him; in die 
— fteigen, to be perceptible (of smells); das 
ſticht ihm in die —, he covets that; mit langer 
— abziehen, to go off with a flew in one’s ear, 
to be balked; mit der — gegen etwas rennen, 
to run one’s head against; der — nach gehen, to 
follow one’s nose; er hat ſich viel Wind um die 
— gehen laſſen, he has seen many lands; einem 
etwas unter die — reiben, to cast in one’s teeth, 
throw in one’s face; einem die Thür vor der — 
zumachen, to shut the door in one’s face; mir 
vor der —, under my very nose. Comp. —ttz 
bein, n. bone of the nose. —n⸗ bildung, f. rhino- 
plastic operation or process. n: bluten, n. bleed- 
ing at the nose. —n⸗brille, f. —n⸗klemmer, 
—n-Eneifer, m. pince-nex. N m. 
nasal (letter). n⸗ flügel, m. (wing of the) nostril. 
- n⸗gewächs, n. polypus in the nose. —n-ho§le, 
f.cavity of the nose-bone. —n⸗koppe, - n⸗kuppe, 
f. tip of the nose. —n⸗kraut, n. snap-dragon 
(Bot.). —ttelant, m. nasal sound. —n-lod, 
n. nostril. —terittg, m. nose-ving. - n⸗rücken, 
m. bridge of the nose. - n-xümpfen, n. lurn- 
ing up one’s nose; sneer. —t-fattel, m. —u⸗ 
ſcheidewand, f. see —nrücken. —n⸗ſchleim, —n⸗ 
popel, m. (vulg.) mucus discharge from the nose. 
= m⸗ſprache, f. nasal tone in speaking. —u⸗ 
ſtüber, m. rap on the nose. - ſtüberu, v.a. 
to lip, rap one on the nose. - n⸗-tun, m. na- 
sal sound or tone. —t-tropfent, m. snivel. n⸗ 
warmer, m. comforter, muffler. —vriimpfer, 


Näſeler 
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Neben 


m. sneerer, one who turns up the nose (at). 
—tyei8, adj. & adv. pert, saucy; impertinent; 
inquisitive; selfsufficient; Jungfer —weis, Miss 
Pert; Mosje —weis, Master Malapert or Jacka- 
napes. — weisheit, f. pertness, sauciness; um- 
pudence, 

Näſ-—eler, m. (—8, pl.—) sniffler; one who speaks 
through the nose. eln, y.n. (aux. h.) to SN, 
snivel; to. scent (of dogs); to speak through the 
nose. —(8)ling, m. (s, pl. —e) Cyprinus nasus. 

Naß, I. (naſſer, naffeft and jnaffer, 1 näſſeſt) adj. 
& adv. wet, amid, moist; liquid; drunk; Hane 
Waare, liquids; naſſer Bruder, toper; es wird 
naſſe Augen ſetzen, many a tear will be shed 
about it; Vergoldung auf naſſem Wege, water- 
gilding; I. n. (—fies)humidity, wetness. Comp. 
—fiiule, f. potato-blight. —¥alt, adj. raw, cold 
and damp. 

Riaff—e, f. wet, wetness, humidity. —en, v. I. a. 
to wet, to moisten; I. n. (aux. h.) to become 
wet; to emit moisture; es näßt, it drixales. 

Rat(h), see Naht. 

Nation, f. (pl. —en) nation. —ale, n. (der Mann⸗ 
ſchaften) military register giving the names, 
descrintion, rank ete. of the officers and men. 
—alifivent, v.a. to nationalise; to naturalise; 
ſich —alifiren, to adopt the habits and manners 
of a nation, —alitdt, f. (pl. —cn) nationality. 
Comp. —al-danf, m. benevolent institution 
founded by the nation for her invalid soldiers. 
al⸗flagge, f. national flag; Union jack. —alz 
garde, f. national guard. —al-gardift, m. 


member, soldier of the national qaard. —nle 
üökonomie, f. political economy. —al,-ſachen, 
pl. domestic, home concerns. —ul,-ſchuld, f. 


national debt. —al-vereiu, m. national league. 

Nativität, . (pl. —en) nativity; einem die — 
ſtellen, fo cast one’s horoscope. Comp. —&z 
ſteller, m. astrologer. 

Natrium, n. (s) sodiwm, natriwm. 

Natron, Natrum, n. (s) Natron; kohlenſaures 
—, carbonate of soda; zweifach kohlenſaures —, 
bi-carbonate of soda; ſalpeterſaures —, nitrate 
of soda; ſalzſaures —, muriate of soda; arſe⸗ 
nikſaures , arseniate of soda. Comp. haltig, 
adj. sodaic. 

Natter, f. (pl. —n) adder, viper, asp; die — der 
Reue, remorse. Comp. —aal, m. viper, scaly 
snake. — blümchen, n. melkwort. hals, m. 
wryneck (Orn.). zunge, f. adder's tongue 
(Bot.); backbiter. 

Natur, f. (pl. —en) natwre; nature, disposition, 
temperament, constitution ; creature, person; es 

iſt ſeiner — nach kalt, z ts naturally, by its 
nature cold; ein von — fefter Ort, a natural 
stronghold; es liegt in ber — der Sache, zt is 
in the nature of things; das iſt mir von — zu⸗ 
wider, I have a natural aversion to that; nach 
der — zeichnen, to draw from the life, from 
nature; fur andern — werden, to become a second 

mature, hitzige —en, fiery natures, hot-tempered 
people. —a, f. in —a bezahlen, to pay in kind. 
—al, —alien, see Natural. —ell, n. (s, pl. 

e) nature, disposition. Comp. anlage, k. 
disposition, temperament. —hegchenkeit, f. 
phenomenon. — beobachtung, f. study of nature. 
—beſchreiber, w. naturalist, writer of natural 
history. —buridhe, m. savage, natural man. 
— dichter, m. self-taught poet. —erſcheinung, f. 
natural phenomenon. —erzeugniß, n. natural 

roduction. —febler, m. natural defect. —fore 
ſcher, m. naturalist. —forſchung, f. natural 
2 gabe, f. gift of nature; (pl.) da- 
ents, parts. - gemäß, adj. & adv. conformable 
to nature, natural. geſchich „ m. delight in the 
beauties of nature. —geihidte, f. naturalhistory. 
—geſetz, u. law of nature. — getreu, adj. trve 
tko nature or the life. - glaube, m. natural 


(as opp. to revealed) religion. —hang, m. 
ores propensity. —hetiung, f. natwral cure, 
self-cure. —hiſtoriker, m. writer of natural 
history. —fenner, —kundigelr), m. see 
—forſcher. —find, n. child of nature. —fraft, 
f. power of nature. — kunde, lehre, f. na- 
tural philosophy, phystes, physiology. —pro⸗ 
dukte, pl. natural productions. recht, n. 
natural right, law of nature. —reich, n. hing: 
dom of nature; nature. —ſeltenheit, f. natural 
curiosity. —ſpiel, n. freak of nature. —ftand, 
m. state of nature. trieb, m. instinct. —-wi⸗ 
drig, adj. unnatural. —wifſenſchaft, f. phry- 
sical or natural science. —wüchſig, adj. in- 
digenous, natural. —zug, m. characteristic. 

Naturalien, pl. natural productions; natural 
curiosities, specimens for a natural-history col- 
lection, —iſiren, v.a. to naturalise. —tfiring, 
f. natwralisation. —i8mnus, m. naturalism; 
natural religion. —iſt, m. (—en, pl. —en) na- 
turalist; one taught by nature or. experience. 
Comp. -Alaſten, pl. charges to be paid in, 
kind. —\eiftung, f. payment in kind. —3in8, 
m. rent patd im corn or flesh. —ieuskabi⸗ 
tet(t), u. —ien⸗ſammlung, k. matwral-his- 
tor collection, museum of natural curiosities. 

Natürlich, J. adj. & adv. natural; innate; gen- 
uine; unaffected; not artificial; artless; er 
Weiſe, of course; —er Witz, native, genuine 
humour or wit; —e Tonleiter, key of C. Major; 
das geht ganz — zu, that ts quite natural; das 
geht nicht — zu, there is something strange, 
uncanny in this; I. adv. of course, certamly, 
naturally. keit, f. naturalness; genuineness; 
artlessness. 


we 7 
— grau, adi. fog-gray. invꝛsꝭbls 
i regen, m. 
cht, f. stratus (of cloud). —figs 
nal, n. fog-signal. —ſtern, m. nebulous star; 
nebula. wetter, n. foggy weather. . 
de; — aus, out to one side, off 
sideways, by; LI. bie 
pressing motion, with Dat. when expressing 
rest; near, next lo, by the side of, close to; with; 
besides; — mir, at my side, beside me; ftellen 
Sie es — mich, put i bes ids me; — einander 
abreast, side by side; — einander beſtehen, to 
co-exist; — einander ftellert, to places side 
side, to compare; — einander geftellt, in juata- 
position; — andern Dingen, amongst other things, 
Comp, (in comp. = accessory, secondary, colla- 
teral, incident etc.) —ubſicht, . secon ary obs 
ject or aim; mental reservation. —eallee, I. pa- 
rallel walk; side-walk. —udreſſe, see Noth⸗ 
adreſſe. -an, adv. close by; next door. nn. 
führer, m. second in command. —arbeit, f. 
work of secondary importance; work done along 
with other work; work done after hours, aus 
gang, m. side-passage; private entrance. axe, 
J. conjugate avis, —bnabu, f. siding; branch- 
line. —hedentung, f. secondary signification. 
—bedientelr), m. fellow- servant. —begviff, 
m. subordinate idea, accessory notion. —bet, 
adv. close by; along with something else; 
the way; incidentally ; besides. her 
additional information or report. —1 
tung, f. secondary consideration. be 


Neben 


m. additional or collateral proof. blatt, n. 
supplement; stipula (Bot.); floral leaf. blick, 
m. Side. glance. - bruder, m. fellow-man; brother 
(B.), —bubler, m. — buhlerin, f. rival. —buh⸗ 
lerei, f. rivalry. —bürge f. additional secu- 
rity. —chriſt, m. felloꝛo- Christian. — ding, n. 
accessory; secondary matter. —durchmeſſer, 
m. conjugate diameter (Geom.). — einander⸗ 
ſtehen, u. —einanderſtellung, f. juxtaposition. 
—einanderliegen, n. contiguity. eingang, 
m. side-entrance. —einfiinfte, —einnahmen, 
pl. perquisites; incidental emoluments. erbe, 
In. co-heir, —eſſen, n. accessory dish, side-dish. 
flügel, m. additional or side-wing (of a house), 
figur, f. accessory, subordinate figure (Paint.). 
fluß, m. tributary stream. —frage, f. side- 
question, —gang, m. by-way, passage; side-aisle; 
collateral vein (Min.). — gaffe, f. side-street, lane. 
gebäude, n. wing of a building; adjoining 
building; outhouse. gebühren, — perquisites, 
—geſchmack, m. by-tasie. —gedanfe, m. se- 
condary thought, arriére-pensée; subordinate idea 
(Mus.). —geſchöpf, u. fellow-creature. —gez 
ell, m. fellow-jowrneyman. —geſetz, n. by- 
aw. — gewinn, m. extra profit. —gewächs, 
N. excrescence. gruppe, f. accessory group. 
handlung, f. subordinate action; episode; by- 
play. —handiungshau8, n. branch-establish- 
ment. —haus, n. adjoining house. — her, —hin, 
ad. see —bei. —intereſſe, f. private interest. 
—lirche, f. chapel of case. —koſten, pl. extras; 
ineidental expenses. — land, n. dependency. 
—linie, f. collateral line (Geneal.); branch-line 
(Railw.); parallel line; ledger-line(Mus.); jüngere 
—linie, younger branch. —inann, m. by-stan- 
der, man alongside; man right and left of one 
(Mil.). men , m. felloꝛos creature. mond, 
m. mock-moon; satellite. - ordnung, f. co-ordi- 
nation. —pfarre, f. living of a chapel of ease. 
—hbfjorte, f. side-door. planet, m. satellite. 
—pojften, m. incidental item 9 expense. — rolle, 
f. subordinate part. —rückſicht, f. secondary 
consideration. fache, f. matter of secondary 
importance; accessory; incident; als —jade, 
accidental, non-essential. —fat, m. subordinate 
sentence; incidental proposition; parembole (Log. ). 
Eſſchiff, n. side-aisle. —ſchoß, —ſchößling, m. 
sucker, shoot. —ſchüſſel, f. entre-met. - ſonue, 
T. parhelion. —ſtehend, adj. & ady. proximate, 
cannexcd; in the margin; der chee by- 
stander. —ſtraße, f. side-street.. —ſtrom, m. 

_ tributary stream. —ſtube, f. adjoining room. 
Eſtunde f. leisure hour. —tempus, n. secon- 
dary tens,:.—thiir, f. side-door; next door. tiſch, 

m. Side- table. - ton, m. second (Mus.); secondary 
accent. treppe, f. side- or back-stairs. - um- 
und, m. accidental or accessory circumstance. 
—urjache, f. accidental cause; secondary reason. 
—herdienjte, pl. incidental gain; perquisites. 
verſammlung, f.extracrdinary meeting; over- 
flow meeting; private meeting. —vormund, m. 
Second guardian. — weg, m. by-way; (pl.) in- 
direct means. weib, n. concubine. —twerf, n. 
eatra-work, -wind, m. side-wind. winkel, 


m. adjacent angle. wohner, ph Peri. 
wort, n. accessory word; adverb. —wört⸗ 
lich, adj. adverbial. zeichen, n. countermark, 
zoll, m. cxtra duty: — zug, m. additional 


 organ- stop. —zweck, m. subordinate aim. 
4105 weig, 5 gee 80 1 * 55 
rep. (with Dat.) with, together or a 
with, i addition to, besides. ; . 
Neck—en, v.a. to tease, rally, quix; to wrritate, 
provoke; to harass (Mil.); was ſich liebt, — ſich, 
those who love one another are fond of teasing 
one another. —er, m. (—8, pl. —) qui, tease, 
banterer. —erei, f. Ar. en) banter, raillery, 
chaff. —iſch, adj. & adv. teasing, fond of 
ing; droll; comical; queer. odd, 
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teas- 


Neige 


Neffe, m. (—n, pl. — n) nephew. Comp. n⸗ 
gunft, f. nepotism. 

Neg-atib, L. adj. negative (Math., Phys., Phot.); 
II. (Catib⸗bild), n. negative. —iren, v.a. to 


deny. 
Neger, m. (—8, pl. —) 1 87 —in, f. (pl. — nen) 
Regress. Comp. —aufſeher, m. negro-driver. 


handel, m. slave-trade. 

Nehmen, ir. v. J. a. to take; to seixe, lay hold 
of; to take, receive; einem etwas —en, to take 
rom one; wie man's nimmt, according as you 
take (understand) it; einen Anfang —en, to 
begin; Anſtalten zu etwas —en, to take steps, 
make arrangements for; Anſtand —en, to parse, 
demur; Augenſchein von etwas —en, to take a 
view of; ein Ende —en, to terminate; ein ebren=z 
volles Ende —en, to die an honourable death; 
—en wir den Fall, let us take the case or sup- 
1 das laſſe ich mir nicht —en, I shall not 
be dissuaded from that, I shan’t allow that 
(privilege etc.) to be taken from me; den Mund 
voll —en, to talk big; fie —en fic) beide nichts, 
the one is as good as the other; Partei —en, to 
side with; Platz —en, to take a seat or place; 
Reißaus —en, to decamp (vulg.); ſich von feinem 
Rechte nichts —en laſſen, 70 suffer no encroach- 
ment upon one’s rights; Schaden —en, to suffer 
damage; überhand —en, to take the upper 
hand, get the better of; übel —en, to take amiss; 
das Wort —en, to begin to speak; das wird 
fic) nichts —en, it ts the same thing; meg —en, 
to take away; —t ein Exempel daran, let this 
be a lesson to you; etwas auf ie —en, to 
charge oneself with, undertake; ſich viel heraus 
—en, to presume; auseinander —en, to undo; 
einen beim Worte —en, to take one at his word; 
beim Schopf —en, to take by the forelock; —en 
fiir, to take for, to mistake for, to take as; 
nicht für ungut —en, not to take amiss; einen 
in's Gebet —en, to speak sey to, to cen- 
sure one; in Soft —en, to board (one); mit 
in den Kauf —en, to take into the bargain; mit 
Gewalt —en, to take by force; mit ſich —en, 
to take along with, carry away; „nimm die ge⸗ 
wünſchte Gabe von mir“, ſprach er, „nimm die 
gewünſchte Gabe von mir“, flehte fie, “take from 
my hand the gift that thow desirest”, he said, 
“take from me Sars me of) the gift that I 
craved” she implored; über ſich —en, to under- 
take; zu fic) —en, to take into one’s house; 
Nahrung zu ſich —en, to take food; used im- 
pers'lly; es nimmt mich Wunder, J am sur- 
prised; + II. r. to behave, —er, m. (-s, pl. —) 
Tedelber. DEAT 22a 8 

Nehrung, f. (pl. —en) narrow tongue of land 
which forms d small bay; low ground (on the 
sea); die kuriſche —, low coast on the Baltic at 
Courland. 

Neid, m. (es) envy; object of envy; vor ver⸗ 
gehen, to die wil. envy or jealousy; — gegen 
einen hegen, to be envious of one, —en, v.a. & 
n. (aux. h.) to envy; einem etwas, einen um 
etwas —en, to envy or begrudge one something. 
—er, m. (s, pl.—) envious person. —iſch, adj. 
envious; jealous (auf, of). Comp. ban, m. 
building undertaken to injure- another. —e€n8- 

wert 90, adj. enviable. -hammel, —hart, see 
Ser. los, adj. wnenvious. —ttagel, m. see 
Nietnagel. —fucht, f. enviows disposition. 

Neige, f. (pl. — n) inclination of the head, bow, 
courtsey; brow of a slope; slope, incline; decline, 
decay ; sediment, dregs; auf die —e gehen, to 
decline, to draw to an end; auf der —e liegen, 
to be a-tilt. —en, v.a. to tilt, bend over; to d- 
cline, bend, bow; If. r. & n. pas h.) to make 
a reverence, bow; to dip; to lean; to slope; to 
decline, wane; to bend towards; der Tag —t 
ſich, the day is far spent, is declining; 155 
zu etwas —en, to be prone to, ien for; fi 


Nein 
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Neun 


zu Ende —en, to draw to a close. —ung, f. 
(pl. -en) inelination, disposition, propensity, 
tendency; taste (for art ete.); affection; gradient, 
incline; slope; bias; dip; inclination (Math., 
Astr.); —ung haben, faſſen zu, to take a fancy 
to; geneigt, inclined, bent (physically); inclined, 
disposed, well-affectioned. Comp. -ungs⸗ebene, 
ungs⸗flüche, f. inclined plane. -ungs-lot( h), 
n. axis of incidence. —ungs⸗nadel, f. dipping 


needle. —ungs⸗winkel, m. angle of incidence. 
Nein, adv. no; mit — beantworten, to answer 
in the negative; — und abermals —! no! a 


thousand times no! — doch, no, indeed! no, 
certainly not! 

Hefro—Ipg, m. (—8, pl. —e) obituary. - maut, 
m. (—en, pl. —en), —tmantin, f. (pl. —nen) 
necromancer. —mantie, f.recromancy. 

Nektar, m. (s) nectar. Comp. —pfirſche, f. 
nectarine. 

Nelke, f. (pl. —n) pink, carnation; clove-gilli- 
flower. Comp. —tzartig, adj. caryophyllaceous, 
—t-batm, m. clove-tree. » nebeet, n. bed of 
pinks. —tzbliit(p)e, f. clove-blossom. —t-flor, 
m. flowering (time) of gilliflowers. —t-0I, n. oil 
of cloves. —tzpfeffer, n. allspice. —t-rinde, 
f. —n⸗zimmet, m. cinnamon. —n-ftod, m. 
carnation plant. —nebiole, f. stock-gilliflower, 

Neun bar, adj. nameadle; nicht —bar, unspeak- 
able. —en, ir. v.a. to name, call, term, style, 
denominate; to mention by name, speak of; das 
e ich .., that is what I call. .; ſich —en, to be 
called; wie —t er fic)? what zs his name? ich 
hörte ibn —en, I hear! his name mentioned; 
Karl genannt der Kühne, Charles surnamed the 
Bold; dieſe fozgenannten Doktoren, these so- 
called doctors; bben-genannt, above-mentioned. 
er, m. (s, pl. —) namer; denominator. ung, 
f. naming; nomination; mention; mit —ung ſei⸗ 
nes Namens, (in) mentioning his name. Comp. 
—beiwort, n. adjective. fall, m. nominative 
case. —twert(§), m. nominal value. — wort, 
n. noun. 

Neolog, m. (—en, pl. —en) neologist. 

Repot—e, m. (-n, pl. —n) nephew. —ismus, 
m, nepotism. 

Nereide, f. (pl. —n) Nereid. 

Mergel—ig, adj. & adv. grumbling. —n, v. I. n. 
om h.) to grumble; IT. a. to harass by grum- 

ing. 

Nerv, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) & m. 
(—n, pl. —n) nerve; sinew; string (of a bow); 
vein (of a leaf); filament. —en, see Nerven 
in comp. —ig, adj, nervous; sinewy; nerved; 
vigorous, pithy. —H8, adj. nervous; forcible. 

Nerven, (in comp.) —anfall, m. nervous attack. 
bau, m. textwre of the nerves; nervous system. 
beſchwerde, n. nervous complaint. druck, 
m. pressure on the nerves. — entzündung, k. 
neuritis. fieber, n. nervous fever. — gewebe, 
n. nervous plexus. — haut, f. retina. knoten, 
m. ganglion. — krank, adj. nervous. kunde, 
lehre, k. neurology. —lähmung, f. palsy. 
los, adj. nerveless. — mittel, n. neurotic. 
—faft, m. nervous fluid. —ſchlag, m. stroke of 
paralysis. - ſchmerz, m. neuralgia. — ſchwach, 
adj. nervous, —ſhſtem, n. nervous system. 

Neſſel, f. (pl. —n) nettle; eine taube —, a dead 
he Comp. Genk de m. —fieber, n. 
nottle-rash. — brand, m. burning of a nettle- 
sting. haar, n. netile-sting. —fintg, m. wren. 
kraut, n. hemp-nettle. —tud, n. muslin; 
siuff made from nettle threads. 
cit, n. (—es, pl. —er) nest; aerie; haunt; bed; 

Weine Cy is: cluster; ein — voll, a brood 
(of 1 8 etc.); —er ausnehmen, to bird’s-nest. 
—el, see Neſtel. —ling, m. (—8, pl. —e) nest- 
ling. Comp. —ei, n. nest-egg. —feder, f. 

—ffüchter, m. water-fowl, bird of the 


f. down. 
rth (opp. | 


to —hocker). —hocker, m. bird of the air. 
—küchlein, n. nestling, youngest chack. . 

Neſtel, f. (pl. -n) & m. & n. (, pl. —) string; 
stay-lace, lace; plait of hair; beſchlagene —, 
lace with tagged end; lederne —, strap. —tt, 
v. a. to lace, fasten with a lace; to put a lace in. 
Comp. —beſchlag, m. tag (of a lace). loch, 
n. eye-let hole. nadel, f. bodkin. —ſtift, m. 
tag. —wurm, m. tape-worm. 

Nett, adj. & adv. neat, spruce, trim; nice; pretty. 
—heit, —igfeit, k. neainess, spruceness; pret- 
tiness. —b, see Netto. 

Netto, adv. (abbr. no) net, clear (of all charges). 
Comp. — betrag, m. net-amount. —einnahme, 
f. Nel. profits. —gewicht, n. net-weight. 


Netz, n. (—es, pl. —e) net, snare; caul ; midriff ; 


retina ; plexus; reticle(Anat,); net-work; crease 
(in cloth). —chen, n. (—8, pl. —) little net. 
Comp. —aderig, adj. reticulated. —bentel, m. 
reticule. bruch, m. epiplocele (Med.). —flügler, 
pl. newroptera (Ent.). —fürmig, adj. reteculated, 
reticular. haut, f. retina; omentwm (Anat.). 
jagen, n. net-snaring. nadel, f. netting- 
necdle. —ſchwertel, m. gladiole (Bot.). —ſtricker, 
m. Netter. —werk, n. net-work. —zeichnen, n. 
drawing on paper divided into squares. 

Netz en, v.a. to wet, moisten; to steep. -ung, 
f. wetting ete. Comp. ek, n. steeping-tub. 
Mew, adj. & adv. new; fresh; recent; modern; 
novel; die —(er)e Geſchichte, modern history; die 
—eren Sprachen, modern languages; —en 
Muth) ſchöpfen, to gain fresh courage; — auf⸗ 
gelegt, reprinted ; was giebt's —es ? what news 
as there? das iſt mir nichts —es, T knew that 
long ago; auf's —e, von —em, anew, afresh; 
etwas — machen, to renovate; ein Schauſpiel — 
beſetzen, to re-cast a play; auf's —e zurichten, 
to new-dress; die —eren, the moderns. -er, 
I. m. see —ling; new arrival; II. comp. of 
neu; newer; modern. —erer, Neuerer, m. 
(—8, pl. —) innovator; neologist. erlich, adv. 
newly, lately. —ertt, v.n. (aux. h.) to innovate. 
eget; f. (pl. —en) newness; novelty. —igkeit, 
f. (pl, —en) news, piece of news; new produc- 
tion; (novelty; —igteit des Tages, even the 
day. lich, I. adj. late, recent; I. adv. of late, 
lately, recently; —lich Morgens, . 
ling, m. (s, pl. -e) novice, neophyte; fresh- 
man; stranger; new hand. Comp. —anbauer, 
m. settler, colonist. —angefomimen, adj. newly- 
arrived. —(ge)baden, adj. fresh; new-fangled; 
der —(ge)bactene, S —begierde, f. desire 
for news. —bekehrtelr), m. neophyte. blau, 
n. Indigo blue. —er⸗dings, ady. again, anew; 
recently. —erfundert, adj. newly- invented. 
—erungs-jndt, f. desire of innovation. —er⸗ 
wählt, adj. lately elected. —fündler, m. pro- 
ector. —geboren, adj. new-born. —(an)gewor⸗ 
enelr), m. raw recruit. —geſtaltung, f. re- 
organisation. —gierlde), f. curiosity, imquisi- 
tiveness. hoch deutſch, n Modern High-Ger- 
man. —igkeits⸗krämer, m. news-monger. jahr, 
n. new year. —jahrswunſch, m. new-year con- 
gratulation. -lateiniſch, adj. Neo-Latin. — loth, 
n. decagram. licht, n. — mond, m. new-moon. 
modiſch, adj. fashionable. —platonifer, m. 
Neo-Platonist. —filber, n. German silver, ar- 
gentine. —teſtamentlich, adj. relating to the 
New Testament. —vermaglt, adj. newly-mar- — 
ried. —geit, f. modern times. zoll, 

métre 


Neun, I. num. adj. nine; alle —(e) ſchieben, to 
throw down the whole nine (at nine-pins); einer 
aus —(en), one of nine; II. f. (pl. —en) nine, 
—er, m. (—8, pl. —) nine; the number nine; 
one of nine; soldier of the 9th regu Et, 
num. adj. ninth; der —te Januar, the ninth of — 
January; heute haben wir den —ten, to-day is 
the 9th; zum —ten, ninthly, —tel, n. (—s, pl, 


. 


„ m. centi- 


Neutral 
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Nieder 


—eviei, indec. adj. of nine different sorts. i 


2. Nicht, I. adv. not; no; ganz und gar —, durch⸗ 


7 Sea 
art. wie ſchön iſt — die Eintracht! how beauti- 
l d concord! wie liebte ich ihn —! how did 


en, by no means, not at all; zu —e, to ruin, 
to naught; zu —e machen, to annihilate, destroy, 
bring to naught; zu —e werden, to perish, to 
fail; IV. prefix, (in comp. =) non-, wn-, in-, 
dis-. —ig, adj. & adv. null, void; invalid; vain, 
empty; transitory; sete ig machen, to 
abolish; für —ig erklären, to quash, declare null 
and void; wie ein —iges und Eitles geachtet, 
counted less than nothing and vanity (B.). —ig⸗ 
keit, f. nullity; nothingness; futility, vanity; 
erishableness. —8, see Nichts. Comp. —ach⸗ 
ung, f. want of esteem, disrespect. —nnerken⸗ 
nung, f. disavowal; e (of debts). 
Dangabe, f. non-entry (of goods at the custom- 
house); misprision (of treason, Law). —au⸗ 
nahme, f. non-acceptance. —bewilligung, k. 
non-compliance. —daſein, n. non-existence. 
ding, n. nonentity. —duldung, f. intolerance. 
Serſcheinung, f. non-appearance; default (Law). 
gebrauch, m. disuse. — gedenken, n. for- 
getfulness; oblivion. —gelehrtelr), m. on- 
student; unlearned person. —gradnirtelr), m. 
_under-graduate. een, f. non-observance; 
adjournment (of a meeting etc.). leiter, m. 
non conductor (Phys.). —lieferuttg, f. von- 
delivorz. —militür, m. civilian. —rauchepupé, 
y, corriags where smoking is mot allowed, 


ab a: 


—rauder, m. non-smoker; für raucher, no 
smoking allowed (on railway carriages). —fein, 
n. non-existence. —vollſtreckung, —pollsiehung, 
f. non-performance. —tycjentlid, adj. non- 
essential. —wirklichkeit, f. unrealty. - wiſſen, 
n. ignorance. wollen, n. unwillingness. —guz 
laſſung, f. non-admission. 

Nichte, f. (pl. —n) niece. 

Nichts, I. ind. & indec. pron., naught, nothing; 
nothingness; nonentity; non-existence; used 
adverb’ly, im nothing, nowise; not at all; — 
als, — außer, nothing but, nothing short of; — 
der Art, nothing of that kind, no such thing; 
—deſtoweniger, nevertheless, notwithstanding, 
however; ganz und gar —, durchaus —, ſchlech⸗ 
terdings, rein, lauter —, — in der Welt, nothing 
at all, nothing whatever, not at all; — mehr, 
nothing more, no more; mir —, dir —, quite 
coolly, without much ado; wiſſen Sie — Neues? 
have you no news? das hat — zu ſagen, ſchadet 
—, that is of no consequence; fo viel wie —, 
neat to nothing; — weniger als, anything but, 
— wert(h), of no value; wenn es weiter — ift, 
if that be all; das ift ihm wie —, he does not 
mind that; ſonſt —! nothing more! is that all! 
hier iſt — zu lachen, there is nothing to lawh 
at in this; es ift — Gutes an ihm, there is 
no good in him; es iſt — daran, an der Sache, 
there is no truth in it; aus — wird —, from 
nothing nothing comes; es kann aus der Sache 
— werden, nothing can come of it, für — 
achten, to think or make little of, to slight; 
es iſt — damit, there is nothing in it, nothing 
of the sort; um —, for nothing; um — ſpielen, 
to play for love; um — und wieder —, without 
any cause whatever; — von dem, no such thing; 
— davon! not a word of that! zu — werden, to 
come to naught; I. n. (pl. sometimes Nichtſe) 
nothingness ; nothing ; chaos; nihility ; inst 
ficance; ein bloßes —, a mere nothing, a trifle. 
Comp. nutz, m. good-for-nothing fellow. 
nutzl(ig), —nützig, adj. useless, worthless. 
—nUutzigkeit, f. futility; worthlessness. thuer, 
m. idler. —thuerei, f. —thun, n. tdling, in- 
action. — würdig, I. adj. worthless ; contemp- 
tible; vile; annoying (vulg.); I. adv. of no ac- 
count. —würdigkeit, f. futility; worthlessness; 
baseness, vileness; (pl.) base actions. 

Nick, I. m. (—es, pl. —e) nod; II. n. neck (prov.). 
—en, v.n. (aux. h.) to nod; to wink; to doxe, 
Comp. aut, f. nictitating membrane. —ftu$l, 
m. easy chair. — ftunde, f. doxing-hour. 

1. Nickel, m. (—8, pl. —) Nicholas; mannikin; 
contemptible fellow; nag; also n. & f. strumpet, 
jade, ~~. = : 

2. Nickel, (in comp. =) nickel, of nickel. —— 

1. Mie, adv. never, at no time, Comp. bewölkt, 
adj. never-clouded. —tal8, adv. at no time, 
never. —mand, see Niemand. 

2.* Nieden, Niden, adv. down, below; here below. 
—Dder, —drig 2c. see Nieder, Niedrig. 

Nieder, I. adj. nether, under, beneath; low; sub- 
ordinate; inferior; primary; low, mean; vulgar; 
Hoch und —, high and low, rich and poor, der 
—e Adel, the gentry, knights etc.; ein —er, an 
obscure person, one of mean birth; die —n, in. 
feriors; II. adv. & sep. prefix, down; low; auf 
und —, up and down; — mit den Verrät(h)ern! 

_ down with the traitors! —ung, f. (pl. - en) low 
country or ground. Comp. —begebett, ir. v. r. 
to descend. —bettgett, v.a. to bend down; to 
humiliate; to depress. — bord, m. larboard, 
—breden, ir. v.a. & n. (aux. ſ.) to break down. 
—brenunet, ir. v.a. & n. (aux. f.) to burn down 
(to the ground). —beutſch, adj. Low German. 
—deutſchland, n. lower Germany. —drud, m. 
low pressure. —®dvriidten, v.a. to press, weigh 
down; to beat down 1 to depress; to 
keep down ; to overwhelm, fahren, ir. v, J. u, 
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(aux. ſ.) to descend rapidly; zur Hölle —ge—⸗ 
fahren, descended into Hell; II. a. to knock 
over, run down. —fabrt, f. descent. —fall, 
m. —fallen, n. downfall; prostration. —fallen, 
ir. v. n. (aux. f.) to fall down; to alight (of 
birds); vor einem —fallen, to fall at one’s feet. 
—gattg, m. setting (of the sun); descent; down- 
stroke (Mech.). —gehen, ir.v.n. (aux. 4 to 
descend; to sink; to subside; es geht nak —, 
it rains. — gericht, n. inferior court of judica- 
ture. —geſchlagen, p. & adj. dejected, low-spi- 
rited, cast-down. —geſchlagenheit, f. dejection, 
low spirits. —halten, ir. v.a. to hold or keep 
down. —hocken, v.n. (aux. ſ.) fo cower; to 
squat. holz, n. coppice, underwood. —jagd, 
f. coursing. —fowmnten, ir. v.n. (aux. ſ.) to 
descend, come down; to be confined, lie in. 
kunft, f. descent; delivery, confinement. —Inge, 
f. laying down; (bonded) warehouse; depot; 
agency C. L.); emporium; defeat, overthrow; 
eine gänzliche —lage erleiden, to suffer a total 
defeat; in die —lage bringen, to warehouse. 
land, n. low-lying land; die — lande, the 
Low Countries. —laſſen, ir. v. I. a. to let down; 
II. r. to sit down; to settle, establish oneself; to 
alight. —laſſung, f. lowering; establishment; 
settlement, colony. —-laſſungsrecht, n. right of 
settling. legen, v. I. a. to lay down, deposit; 
to abdicate; to 1 (an office); fo leave off 
(business); to lay down (arms); to store, ware- 
house; ein Kind —legen, to put to bed; I. x. to 
lie down, go to bed. legung, f. deposition; 
abdication; resignation. — machen, v.a. lo put 
down; to cut down; to slay. reißen, ir. V. a. 
to tear down, to demolish. reiten, ir. v.a. to 
ride down, ride over. — rennen, ir. v.a. to run 
down. —rollen, v.n. (aux. ſ.) der Vorhang 
rollt —, the curtain falls. —ſchießen, ir. v. 
J. a. to shoot down; II. n. (aux. ſ.) to shoot, 
rush down. —ſchlag, m. act of striking down; 
down-stroke; beat, fall Mus.); thesis; precipitate, 
deposit. —ſchlagen, ir. v. I. a. to strike down; 
to cast down; to fell (oxen; trees); to let down; 
to prostrate; to precipitate (Chem.); to alloy; to 
quiet, pacify; to put an end to; to quash; to 
depress; to refute; Jemandes Hoffnung —ſchla⸗ 
gen, to disappoint one; II. n. (aux. J.) to fall 
down heavily; die Wage 99191 —, the balance 
turns downwards; (aux, h.) to beat time (Mus.). 
—ſchlagend, p. & adj. disheartening, depressing; 
quieting. —ſenken, v. I. a. to let down; II. r. 
to sink, settle down. —ſetzen, v. I. a. to set. 
put down; to deposit; to ground (arms, Mil. ); 
to establish, appoint; II. r. to sit down; ſich 
zwiſchen zwei Stühle —ſetzen, to fall between 
two stools. —ſtändig, adj. of a low station. 
—ſtechen, ir. v.a. to strike down (with a dagger 
etc.). —ſteigen, ir.v.n. (aux. .) to descend, 
step down, —ſtrecken, v. I. n. to stretch on the 
ground; to fell; I. r. to lie down, ſtürzen, v. 
J. a, to precipitate, throw down; IT. n. (aux. ſ.) 
to fall down with vehemence. —ftrid), m. down- 
stroke; down-bow (Mus.). —treten, ir.v.a. to 
tread, trample down; to tread down (shoes) at 
the heel; to wear the heels (of shoes) crooked. 
trächtig, adj. low, mean, abject. — trüchtig⸗ 
keit, f. baseness, abjectness; vile action. —trinz 
ken, ir. v. a. to swallow; einen —trinken, to drink 
one under the table. — würts, adv. downwards; 
—wärts gekehrt, reversed (Her.). —zieher, m. 
one who pulls down ; 1 (muscle). 

Niedlich, adj. & ady. neat, 
elegant; das verborgene Brot ijt —, bread eaten 
im seoret is pleasant (B.). keit, f. neatness, 
niceness, prettiness, 

Niedrig, adj. & adv. low; base, abject, vile, vul- 
gar; mean; lowly; ve Prämie, short premium 
ti L.); — halten, to keep down (prices); — 

pielen, to play low; — ſtimmen, to lower (the 


nice, pretty, dainty, | 


pitch); ausländiſche Fonds gingen —er, foreign 
stocks fell; von —em Stande, of low birth or 
standing. keit, f. lowness; lowliness. 

Niemand, ind. pron. (—(e)8, Dat. sometimes 
en) nobody, no one; — anders, no one else; 
— Fremdes, no stranger. 

Niere, f. (pl. —n) kidney; nodule; (pl.) reins, 
loins; see —nfartoffel; zu den —n gehörig, 
renal; das geht mir an bie —n, that cuts me 
to the quick. Comp. - n-abſonderung, f. renal 
secretion. —-n-baum, m. cashew-tree. —n-beten, 
n. basin of the kidneys (Anat.). - n⸗-beſchwerde, 
f. kidney complaint. - n⸗braten, m. roast loin. 
—n⸗entzündung, f. nephritis. —nefett, n. suet 
(ragnd kidneys). —t-formtg, adj. rentform, 
vidney-shaped. —t-grie8, m. gravel (in the 
kidneys), —u⸗kartoffel, f. kidney-potato, -u 
krankheit, f. disease of the kidneys. —nemittel, 
n. nephritic. - neſtein, m. stone in the kidneys; 
jade-stone. —tc-fttid, n. loin of veal with the 
kidney. - n⸗weh, n. ne hag nephraigy. 
= n⸗weiſe, adv. in nodules (Min.). 

Nieſ-—eln, v.n. to snuffle, —en, I. v.n. (aux. h.) 
to sneexe; II. subst. n. sneexe; sneexing. Comp. 
—e-fraut, n. sncexe-wort. - e⸗mittel, n. sternu- 
tatory. —e¢spulber, n. sneexing powder. —e⸗ 
wurz, —(s)⸗wurz, k. hellebore (Bot.). —(8)s 
frampf, m. spasmodic sneexing. 

Nieß — (in comp.) —brand, m. usufruct. —braus 
cher, m. —braucherin, f. wsufructuary. 

Niet, n. (es, pl. —e) rivet. —en, v.a. to rivet, 
clinch. Comp. —ungel, m. riveting nail; rivet; 
hangnail. —pfaffe, m. riveting frame. 

Niete, f. (pl. — n) blank (in a lottery). 

Nihilismus, m. Nihilism. 

Nikotin, n. nicotine. , 

Nil, (in comp.) —ſtrom, m. Nile. —pferd, n. 
hippopotamus. , 

Rimmer, adv. never, at no time 7, mo more; nun 

und —(mebhr), see —mehr; es iſt noch um ein 

Kleines, fo iſt der Gottloſe —, for yet a little 

while and the wicked shall not be (B.); wenn — 

Holz da ift, where no wood is (B.). Comp. 

mehr, adv. never more; by no means, not at 

all. —mehrstag, m. (day after) dooms-day. 

—ſatt, I. adj. insatiable; II. m. glutton; pelican 

(Orn.). —wiederſehen, n. auf —wiederſehen, 

farewell for ever. 3 

Nipp, m. (—es, pl. —e) nip, sip; einen — thun, 

to take a little drop. —en, v.a. & n. (aux. h.) 

to sip, nip; er t zu gern, he is somewhat 
given to tippling. Comp. flut(h), f. neap-tide. 

2. Nipp— Gi comp.) —ſachen, pl. nick-nacks. 
—tiſch, m. what-not. 


— 


—ung, f. levelling 5 
5 water- 


2. m. ( , pl. —8) 
noble (a coin). Comp. —gardiſt, m. life-guards- 


man. 
1. Noch, adv. & part. in addition; besides; further; 
still, yet, as el; — dazu, moreover, — 
be Meilen, sia miles more; — ein⸗ 
mal, once more, over again, encore; — einmal 
fo viel, as much again; — etwas, something 
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Noth 


iſt er — 
nicht mein Freund, because he is Me 5 cousin it 
wäre er 


or N. 
Nock, n. (—es, pl. —e), f. a n) arm (of a 
Comp. —ta 


(pl. —en) nomenclature. 

Nomin—alismus, m. Nominalism. —atip, m. 
(s, pl. —e) nominative. —ell, 755 nominal. 
Comp. —al-betrag, m. nominal value. 

None, f. (pl. —n) none; ninth (Mus.), (pl.) nones. 

Nonne, f. (pl. —n; dim. Nönnlein) m, reli- 
gious sister; humming-top; night-butterfly; white 
mun (Orn.); mould (Found.), Comp. —t-brot, 
n. kind of gingerbread. - n⸗-kloſter, n. nunnery. 
—n-fraut, n. fumiiory. —n-metje, f. blue kit. 
mouse (Orn.). —n⸗ſchleier, m. nun’'s veil. —u⸗ 
8 f. nun-pigeon. —n⸗weihe, f. taking of 

vel 


Nopp-e, f. (pl. —n) nap (of cloth). —en, v.a. : 
to nw 


ip. 

Nord, m. (es) north; north wind; — zum Weſten, 
North by West; dem —en entgegengeſetzt, Antare- 
tie. —en, m. (—8, pl.—) north; northern region. 

adj. northern. Comp. —deutſch, adj. 


if ch 
Nei cena —er-breite, f. north latitude. | 


er⸗ſonne, f. north sun, midnight-sun. län- 
Der, m. Northerner; (pl.) northern nations. 
e northern. —landsfahrt, f. Arctic 


eas. 

Nördlich, adj. & ady. northern, northerly, Arctic, 
septentrional; —ft, am meiſten —, northernmost; 
das —e Eismeer, North sea. 

Nörgeln, v.n. (aux. h.) to sulk; to grumble. 

Norm, f. (pl. —en) rule, standard, model; signa- 
ture (Typ.). —al, adj. normal, regular. -iren, 
y.a. to rule. Comp. —al-⸗geſetz, n. general law. 
ee t, n. standard weight. —nlege- 

chwindigkeit, t. proper speed, allowed speed. 

—ablning, n. standard measure. = al⸗ſatz, m. 

limited price (C. L.). —al⸗weingeiſt, m. proof- 
tit. zeile, f. direction line 7 : 

Nöſel, Nößel, n. & m. (—8, pl. —) chopin, pint. 
Comp. —weiſe, adv. by the chopin. 

Nota, f. (pl. —60 see Note; ſich etwas ab — m 
nehmen, see Anmerken. —¥, see Notar. 

Notar, m. (—8, pl. —e) notary; öffentlicher —, 
notary public. —int, n. (s, pl. —e) office of 
a notary; von —iatswegen, by order of a notary. 

Liell, adj. & adv. notarial; attested by a notary. 
Comp. —8s-infirument, n. —Seurfunde, f. 
notarial document. 

Rete f (Bl. —n) note; memorandum; bank-note; 

5 bY 


ae ia 


1; diplomatic note; note (of music; 


pl.) music; erhöhte —, sharp; ganze —, semi- 
reve; halbe —, minim; ſchwarze —, crotchet ; 
geſchwänzte —, guaver; in —n ſetzen, to write 
down (an air); —n abſchreiben, to copy music; 
nach —n, in a superior way, properly, with a 
vengeance; nach (or von) —n ſpielen, fingen, to 
play, sing at sight; es kommt ihm auf eine 
and voll —n nicht an, he is not over-particular 
(in what be says etc.). Comp. —fi⸗bank, f. 
bank of issue. - n⸗beilage, f. musical supple- 
ment. —u⸗blatt, n. sheet of music. ach, 
n. music-book. - n⸗druck, m. music-printing; 
printed music. —u-forniat, n. oblong quarto 
(Typ.). —tegeftell, n. music-stand. —nefopf, 
m. head of a note (Mus.). —tt-leiter, m. claviary. 
—n⸗linie, f. line; staff —n⸗mappe, f. se. 
portfolio. —uspapier, n. music-paper. —tz 
pie m. scale, —u⸗ſchlüſſel, m. clef. —iu⸗ 
chwanz, m. tail of a note (Mus.). —nu⸗ſtecher, 
m. engraver of music. —n⸗ſyſtem, n. sta/f. 
Noth), f. (pl. Nöt(h)e, Dat. pl. Nöt(h)en) need, 
want; necessity, compulsion; trouble, difficulty; 
danger; distress, misery; aus —, from neces- 
sity; aus der — eine Tugend machen, to make 
a virtue of necessity; mit —, with difficulty, 
scarcely; mit genauer —, with much ado; ohne 
—, unnecessarily, without cause; über —, more 
than necessary; von Nötch)en, necessary, need- 
ful; zur —, at a pinch, at the worst, scarcely 
(enough); die ſchwere —, epilepsy; ſchwer(e) — 
noch ein Mal)! damnation! was, ſchwere —, 
oll das bedeuten? what, the devil, does that 
mean? — haben, to suffer want; wir hatten un⸗ 
ſere liebe —, um..., we had much adoto...; 
er hat feine liebe — mit dem Reden, he has 
great difficulty in speaking (collog.); es wird 
— haben, daß er kommt, he will scarcely come; 
die Sache hat —, the case is urgent; einen Wech⸗ 
el — leiden laſſen, to dishonour a bill; in 
öt(h)en fein, to be in distress, to be in travail; 
es hat keine —, there is no need, never fear; er 
macht uns viele —, he gives us much anxiety; 
— bricht Eiſen, necessity knows no law; IT. adj. 
needful, necessary; wanting; — thun, to be 
mecessary; wenn es — thut, in case of necesity; 
mir iſt or thut —, Iwant; das thut wahrlich — 
you had need be; Friede thut uns —, we need 
peace. Comp. —adreſſe, f. address in case of 
need. —anter, m. sheet-anchor. —arbeit, f. 
work of necessity. —ansivurf, m. jetsam (Naut.). 
bau, m. fox-earth; temporary building. —hee 
helf, m. make-shift. —Dringend, adj. urgent. 
— dürft, f. necessaries of life; necessity; zur 
—durft, with difficulty; jane — durft verrichten, 
to ease nature. dürftig, adj. scanty; needy, 
indigent; das — dürftige, what is absolutely 
necessary. — dürftigkeit, f. mdigence; want. 
—trbe, m. legal hein. —fall, m. case of ne- 
cessity. feuer, n. signal- or alarm-fire. 
flagge, f. flag of distress. —frennd, m. 
friend in need. —gedrutgen, adj. compulsory. 
—gedrungenheit, f. dive necessity. —geſchrei, 
n. ery of distress. hafen, w. harbour of 
refuge. —helfer, m. helper in need. —hülfe, f. 
help in need. — jahr, n. year of scarcity. —letz 
dend, adj. needy; suffering distress; dishonoured 
(of bills); die —Ieidenden, the sufferers. lüge, 
f. official falsehood; 1 shift, fib. —maft, 
m. jury-mast. —tittel, n. shift, expedient. 
—nagel, m. make-shift, stop-gap. —pfennig, 
m. savings; einen —pfennig zurücklegen, to lay 
by for a rainy day. recht, n. ht of ne- 
cessity. —xuder, n. preventer-rudder (Naut.). 
—ſache, f. case of necessity, urgent case. 
—ſchlange, f. culverin (Artil.). —fignal, n. 
danger-signal (Railw.). —ftaud, m. needy or 
miserable condition, state of distress. taufe, 
f. private baptism (in fear of the infant’s death). 
—thiir, f. loop-hole, escape-door. übel, n. 


Nöthig 


necessary evil. wahl, f. alternative. —-wehr, 
f. self-defence; aus —wehr, in self-defence. 
wendig, adj. vecessary; ſchlechterdings or un⸗ 
umgänglich —wendig, indispensable, incvitable; 
das —wendige, necessity, necessaries; — wendiger 
Weiſe, of necessity. —-wendigkeit, f. urgency; he- 
cessity. werk, n. work of necessity. zeichen, 
n. signal of distress. —zucht, —züchtigung, k. 
rapg. —züchtigen, v.a. (insep.) to ravish. 
—züchtiger, m. ravisher. — zwangen, v.a. to 
force; to ravish. 4 

Nötchhig, adj. & adv. needful, necessary; etwas 
— haben, to want, stand in need of; — machen, 
to necessitate; durchaus —, absolutely necessary; 
ein neuer Rock thut ihm ſehr —, he is im great 
need of a new coat; —en Falls, in case of Ne- 
cessity; das —e beſorgen, to provide or do all 
that is necessary; das zum Leben —, the ne- 
cessaries of life. —en, I. v.a. to necessitate; to 
compel; to press (a guest); to invite; ſich —en 
laſſen, to stand upon ceremony, to need pressing; 
II. subst. n. ung, f. urgency; constraint; 
entreaty. 

Notifiziren, v.a. to notify. 

Rotiv—en, v.a. to note, make a memorandum of; 
to quote (prices etc.). —ung, f. quotation (of 
prices). 

Notiz, f. (pl. —en) notice; cognixance; note, me- 
7% Comp. —buch, n. —tafel, f. Note- 

ook, 

Motor—tetit, f. notoriety. —iſch, adj. notorious. 

Noba, itäten, pl. novelties; new publications. 
—elle, see Novelle. iz, m. (—en, pl. —en), 
—ize, f. (pl. —n) & m. (n, pl. n) novice. 
—iziat, n. (—e8, pl. —e) noviciate. Comp. —tz 
täten⸗zettel, m. lst of new publications. 

Novelle, f. (pl. —n) tale; move; (pl.) novel con- 
stitutions, laws of Justinian. Comp. u- ſchrei⸗ 
ber, (Novelliſt), m. novellist. 

November, m. (—8, pl. —) November. 

Nu, I. int. well! well now! I. m. & n. the passing 
moment, instant; im —, in a trice; im rechten 
—, in the nick of time. 

Nüchtern, adj. & adv. fasting; sober; grown sober 
again; temperate; calm; reasonable; insipid, je- 
june; prosaic; Philistine; ich bin noch ganz —, 
I have not broken my fast; ein —es Urt(h)eil, 
a dispassionate judgment. heit, f. fasting con- 
dition; temperance; sobriety; calmness; in der 
—heit bereut er, was er in der Trunkenheit ge— 
than, when he is sober he regrets what he has 
done when drunk, Comp. werden, n. sobered 
condition; disillusion. 

Nücke, f. (prov.) whim, fancy; see Tücke. 

Nudel, f. —n, (pl.) little threads of paste; Fa- 
denn, rermicelli; italieniſche -n, macaroni; 
Gänſe n, paste balls for cramming geese. -u, 
v.a. to cram (poultry). Comp. —did, adj. 
plimp, round as a ball. lz. n. vermicelli 
rolling-pin. teig, m. paste for vermicelli. 
—ſuppe, f. vermicelli soup. 

Null, J. indec. adj. null; — und nichtig, nil 
and void; I. f. (pl. —en) nought, cipher; blank; 
er ift eine wahre —, he is d nobody, a mere 
cipher. —ität, f. (pl. —en) nullity, invalidity. 
Comp. —grad, —punft, m. xero. 

gumer—ale, n. (s, pl. —alien) era ad- 
jective. —t, pl. Numbers (B.). —iren, I. v. a. 
to number; to ticket; II. subst. n. —irung, 
f. numbering; numeration. —iſch, adj. & adv. 
numerical. —o, Dat. or Abl. of us, nber; 
—o 8, number 8. —us, m. numer (Gram.). 

Nummer, f. (pl. —n) nber; cipher; mark; 
lottery-ticket; jail; ein in —n erſcheinendes Werk, 
a serial; ſich auf — Sicher ſtellen, to place 
oneself in security; — Eins, nwmber one, the 
best place, the post of honour, —t, see Nu⸗ 
meriren. 
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Comp. folge, f. erical order. 
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—pfabl, m. stake marked with a nwmber (as 
in gardens to indicate the name of a plantetc.). 
—ſtein, m. nwmber-stone (Railw.). 

Nun, I. adv. now, at present; wnder present cir- 
cumstances; (also part.) now, well; »on — an, 
henceforth; — erſt geſtand et, then at length, it 
was only then that he confessed; — und nimmer⸗ 
mehr, never; — traf es ſich, daß, now it hap- 
pened that; wenn —, now af; er mag — kommen 
oder nicht, whether he come or no; — und? 
well, and afterwards? fei es —, daß er bier 
oder dort ift, whether he be here or there; ich 
möchte — freilich, I should wish indeed (that 
etc.); — wie ſteht's 2 well how are you? how 
are matters going on? I. conj. Giles: then; 
now; wenn —, supposing; — es einmal fo ift, 
since then it ts so; — ich fie Dir empfehle, 
ſterb' ich ruhig, now that I (can) commend her 
to you, I die in peace; — Du mich kennſt, now 
that you know me; IID. int. well! come on! 
gently! — ja! truly! Comp. -mehr, —mehro, 
adv. & conj. now, by this time; henceforth. 
—mehrig, adj. now-existing. 

Nuntius, m. (—, pl. —tiuſſe), Nuncins, m. 
(—, pl. —cien) nuncio. 

Nur, adv. & part. only, merely; scarcely; a little 
while ago, a moment ago, but just; after 
wer, was, wie, wo = ever, soever, possibly, in 
any way; — weiter, go on, get on; wenn —, pro- 
vided that; mer —, whoever; ſo viel ich — kann, 
as much as ever I can; Alles — nicht, any- 
thing rather than; geh —! do go! er mag — 

gehen! let him go! — nicht ängſtlich! don’t fear! 

nicht —..., ſondern auch . „ not only..., 
but also . . . fie bekamen alle etwas, — er 
nicht, they all got something except him; hier 
iſt Geld, — ſchweige! here ws money, but don’t 
tell! but not a word! ſehen Sie — was Sie 
gemacht haben, just look at what you have done; 
wie kommt er — hierher 2 but how can he have 
come here? laßt mich — machen! let me do it! 
let me alone! er iſt — angekommen, he is only 
just come. ound 

Nuß, f. (pl. Nüſſe) nut (also Mech.); walnut; 

in die Nüſſe gehen, to go nutting, to be lost; 


— 


harte —, defficult task; in einer —, in a nutshell; 


wir haben noch eine — mit einander zu knacken, 
I Have still a crow to pluck with you; wälſche —, 
walnut. Comp. —baum, m. walnut tree; nut- 
tree. —baumen, adj. made of walnut. —beißer, 
m. nut-cracker (Orn.);  grossbeak (Orn.). 
braun, adj. nut-brown, haxel. —gelenk, n. 
ball-and-socket joint (Anat.). —hader, — äher, 
m. nut-eracker (om). —fern, m. kernel of a nut. 
—fiefer, f. stone pine. —knacker, m. mat 
crackers, —krappe, f. swivel. — 


ee —ſchraube, f. feather-screw. —ſtaude, f. 
Xe 


2. Nuß, f. (pl. Nütſſe) notch (of a crossbow ete.); - 


U 
genitals (of game), Comp. —fattel, m. saddle 
raised at the back. tae . 

Nüſter, f. (pl. —n) (pl.) nostrils (of horses ete.). 
Nut(h), f. (pl. —en), —e, k. (pl. —n) groove, 
furrow; gutter; — und Zapfen, mortise and 
tenon; mit —en ausfahren, see —en. —en, wa. 
to groove. Comp. —hobel, m. rabbeting plane. 


Nutſch—er, m. (—s, pl. —) suckling. Comp. 
me m. —fannden, n. infant's feeding 
ottle. 


Nutz, —e, J. adj. useful, profitable; das ift zu 


nichts —, that ts good for nothing, useless; I. Ui. 
—, —e8, pl. —, —e) use, profit; advantage, 
utility; fic) etwas zu —e machen, to ern to ad- 


vantage, to avail oneself of, to fit by. —bar 
adj. useful, ited He —— “use. 
—barteit, f. wsefulness; fitness 1 use. — en, 
J. v. a. 20 make use of; ert fein Gut jab lic aut 
3000 Mark, he draws £150 per aia ron 


. mmel, m. 
pi-N¹ẽt pilze, pl. truffles. —ſchale, f. me. 
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property; II. v. n. (aux. h., Dat.) to be of use or 4 992 to derive profit from; to have the usu- 

profitable; was —et es, dah. .? what avails it, ruct of. —-nießer, m. usufructuary. —nichuiug, 
that ..? zu etwas —en, to be good for; III. mn. f. usufruct. — reich, adj. profitable. —-ungs⸗an⸗ 
see Nutz II.; —en abwerfen, to 15 @ profit; diag, m. estimate off the profits of an estate. 
mit 30% —en verkaufen, to make 30 per cent | Rik, —e, see Nutz 1, die Gottſeligkeit iſt zu 
on a sale; von —en, of use, profitable; ſich et⸗ allen Dingen —e, godliness is profitable unto 
was eu —en machen, daraus —en ziehen, to all tungs (B.). —en, see —en II.; wozu —t 
turn to advantage. — ung, f. using; Met, bas? what does that do? what good is that? 
emolument, revenue; produce. Comp. —an⸗ bas —t und ſchadet auch nichts, that does nolling 
wendung, f. utilisation; practical application. one way or another. —lich, adj. & adv. useful; 
arbeit, . effective work (of machinery); advantageous; conducive. lichkeit, f. utility; 
—bäume, baumhölzer, pl. tember for carpen- usefulness; fect tay Comp. ~—lidfeiis- 
tro-work ete. —Orud, m. der mittlere — druck, prinzip, —lichkeits⸗ſyſtem, n. utilitarianism. 
the mean effective pressure. —gartet, m. kitchen- —li keits⸗rückſichteu, pl. considerations of 
garden, 1 f. (eines Ofens) efficiency utility. 
(of a furnace). los, adj. useless, unprofitable. | Nymphe, f. (pl. —n) nymph; courtesan; grub. 

_ —tofigteit, f. uselessness, —nießen, v.a Comp. —n⸗blume, f. water-lily. 


0. 


O, o, I. n. 0, 0; goldenes —, Colias hyale von — herab behandeln, to treat haughtily; an 
Ent); as abbr. O. = 1) Orpre, Order, order, auf der Liſte, at the head top of the list; — 
2) Often, east; 8) Oxygen, orygen; O. L. = Oſtliche etwas abſchneiden, to cut a piece off from the 

ange, east dude; O.⸗P.⸗A. = Ober⸗Poſt⸗ top; dort —, up there; — im Hauſe, up stairs; 
Amt, general post-office; das A und das O, the weiter —, mehr —, higher 15. — abſchöpfen, 
_Alpha and the Omega; II. int. oh! O! — 55 to treat superficially; mir ſteht die ganze Wirt ( b)⸗ 


doch! Oh, fie! o, daß er doch bald käme! ſchaft bis hier —, I am heartily sick of the 
I wish he would soon come! whole concern. Comp, —at, adv. at the head; 
Oaſe, f. (pl. —n) oasis. in the first place. —angegeben, adj. & adv. 


1. Ob, conj. if, whether; I wonder if ; es fragt ſich above-named or pointed out. -auf, adv. above, 
, I wonder whether; — es wahr iſt oder nicht, atop; on the surface; uppermost. — drein, —ein, 
whether it be true or not; wer weiß, — er nicht adv. over and above, into the bargain, what's 
krank ift, who knows but he may be ill; — er more. —erivabut, —geſagt 2c. adj. afore-said, 
wohl wieder kommt 2 will he come, do you think? above mentioned. hin, ady. along the surface; 
willſt Du . na —, will you go? well, 1 superficially; etwas —hin abthun, to half-do, 
should rat think so, not very likely that I do badly. 
won't; thun als —, to pretend, make believe; — Ober, J. + prep. (with Dat.) over, above, beyond, 
.. ſchon, —... auch or wohl, even though, upon; I. adj. situated above, upper, higher. 
although; — ..., — nicht, whether ... or not; superior ; 1 principal; der —e, the chief, 
— Ihr es anerkennt, — nicht, whether you ack- the superior, the employer; die —n, one’s betters; 
nowledge it or not. Comp. —gleich, —ſchon, das —e, the top; II. m. trump-knave, highest 
—wohl, —zwar, conj. although, albeit, not- vnde. —{haft, f. supremacy. —ft, see Oberſt. 

i withstanding. Comp. Lhe! = upper, chief, head. —nadjt, f. 
2. 7 Ob, I. prep. (with Gen. & Dat.) over; above, ban of the empire. —altefte(r), m. senior master 
ad during; on account of; beyond; — den ‘pt a guild); alderman. —amtmann, m. high 
eſetzen halken, to wphold the laws; II. adv. ailiff, farmer of crown lands (in Germany). 


—en, see Oben. —er, —erſt, —ig, —rig xc. —appellationsgeridjt, n. high court of appeal. 
see Ober, Oberſt, Obig ꝛc. Comp. —acht, l. arm, m. arm above the elbow. a ae ni. 
oversight, superintendence; care; —acht auf einer inspector-general. —nufficht, f. superintendence. 


berührt, keep awatchful eye on one. - bemeldet, —ban, m. superstructure. —bauch, m. epi- 
erührt, —bejagt, —genannt rc. adj. above- gastrium (Anat.), —baudgegend, f. epigastric 
mentioned, aforesaid. — dach, n. shelter; lodging; region, —baudirektor, m. director of public 
unter —dach bringen, to place wnder shelter. works. — baumeiſter, m. government architect; 
—dachlos, adj. wnsheltered; homeless. herr⸗ master-builder. — befehl, m. supreme command. 


ſchaft, f. e hut, f. guard, keeping, | — be iu, n. thigh. —befehlshaber, m. commander- 
care, protection; in —hut nehmen, to take care in-chicf. —bergamt, n. mining commission, 
of. —liegen, ir.v.n. (sep.) as .) to get the board of mines, —berghauptinanu, —berg- 
upper hand,’ prevail (B.); (aux. h., Dat.) o meiſter, —bergrat(h), m. chicf officer in a 
be incumbent on or imposed as a duty; to el mining - office. bett, n. coverlet, plumeau. 
oneself to, to be devoted to, to study; es liegt --blinde, f. top-mast sprit-sail. —böden, m. 


mit —, it is inewmbent on me, is my 215 garret, —bramſegel, u. main-royal (Naut.). 
liegend, p. & adj. incumbent; meine —liegende —bürgermeiſter, m. chief burgo-master; (von 
Pflicht, my bounden duty. —liegenheit, f. duly. London) lord-mayor. —ecommandy, n. chief 
—longuni, n. oblong (Math.) —madt, f. su- command. —confiſtorialrat(h), m. member of 
preme power or authority. -mann, m. overseer; the supreme consistorial court. — deutſch, 9723 
foreman (of a jury); umpire. —mannſchaft, k. upper German. —eigent(h)umsberr, m. Lord. 
inspectorship; arbitration. —fidht, f. supervision, aramount, —einnehmer, m. receiver-general 
superintendence. —fiegen, v.n. (aux. h., Dat. or of taxes etc.). —feldherr, m. commander-in- 
über & Acc.) (sep.) to conquer, overcome. chief. —feldzeugmeiſter, m. master of the ord- 
—fieger, m. vanguisher. —forge, see Vorſorge. nance. —fenerwerter, m. chief gunner (Artil.). 

„ m. resistance; —ftand halten, to oppose, fis kal, m. att general. fläche, f. sur- 


resist, —wadten, v.a. to watch over. —twalten, face; gekrümmte —flade, curved surface. —fliiz 
vin, (aux. 5 (Sep.) to prevail; to exist. K tire f. case-hardening (of steel). —flade 
Obduktion, f. judicial post-mortem-enamination. lich, adj. &adv. superficial. —förſter, m. head- 


Obedienz, f. obedience (R. C.). forester; deputy-ranger. —forſtmeiſter, m. 
Sben, adv. above, aloft, on high; at the top; on ranger. 1 lu, m. maa, ae n., su- 
_ the surface; previously; von — bis unten, from | preme court. — gerichtsherr, m. chief magistrate. 
top to bottom; von — nach unten, downward; —geſchoß, n. / per story. —gewalt, f. supreme 
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Ofen 


power or authority; supremacy; the upper hand. 
glied, n. major term (Log.); por part of 
the principal cornice (Arch.). —§halb, adv. & 
prep. (with Gen.) above, at the upper part of. 
hand, f. back of the hand; metacarpus, wrist; 
Ehen de ascendancy ; precedence; einem die 
hand geben, to yield the precedence. —hanpt, 
n. upper part of the head; head, chief, master. 
haus, n. per part of a house; House of Peers. 
—hant, f. —häutchen, n. cuticle, epidermis. 
hemd, n. linen shir’. —bhert, m. supreme 
lord, sovereign. —herrlicd, adj. sovereign. 
—herrſchaft, f. sovereignty. —hofgericht, n. 
supreme court of judicature. —hufmeiſter, m. 
lord-high-steward; tutor to a prince. —hof⸗ 
rediger, m. chief chaplain to a prince. ae 
er, m. baker's foreman. —fanunerci, f. 
chancellor’s office. —kümmerer, —kammer⸗ 
err, m.lord-high-chamberlain. kanzleidirek⸗ 
pr, m. master of the rolls. —kellner, m. 
chief butler; head waiter. —kirchenrath, m. 
high consistory. kleid, n. wpper garment. 
—friminalgeridt, n. court of Queen’s Bench. 
land, n. high country, lighland; Swabia 
and Baden. länder, m. mountaineer. län- 
diſch, adj. from the Oberland. lauf, m. upper 
deck. leder, n. vamp. —lehrer, m. head- 
master; professor. —lehnusherr, m. lord-para- 
mount. leib, m. upper part of the body or of 
a dress. —licht(-fenjter), n. fan-light (over a 
door). —lidtianl, m. dining-room lighted from 
the roof. —lieutenant, m. first lieutenant. 
— macht, f. superiority, ascendancy; supreme 
authority. —offizier, m. general officer; superior 
officer. pfarre, f. rectory, rectorsh 10 pfarrer, 
m. rector. —poſtamt, n. — poſtdirektion, f. 
general post-office. - poſtmeiſter, m. ꝓost master 
general. —prieſter, m. high-priest. —prieſter⸗ 
lich, adj. pontifical. —prieſtertchhum, n. pon- 
tificate. prima, f. first division of the highest 
class. —primaner, m. pupil of the highest 
class. —rechnungskammer, kf. audit-office. 
Trichter, m. chief justice. —vinde, f. outer 
bark; upper crust. —tod, m. surtout, great 
coat. —ſatz, m. major term (of a syllo- 
gism). —ſchenkel, m. per part of the thigh. 
—ſchöppe, m. provost. — ſchulrat(h), m. board 
of public instruction, council of education; mem- 
ber of these. —ſchlächtig, adj. overshot (of a 
mill with a trough through which the water 
falls upon the mill-wheel). —ſchwelle, f. lintel; 
architrave. —ſtabsarzt, m. staff-surgeon-major 
(Mil.); physictan-general. —ftelle, f. precedence. 
—ſteuge, f. top-gallané mast. —ſteuermann, m. 
first mate. —ftimutte, f. treble, soprano, —ftrich, 
m. apostrophe (Gram.), —ftube, f., —ſtübchen, n. 
upper chamber; bei ihm iſt's im —ſtübchen nicht 
richtig, he has a serew loose somewhere, ws 
cracked. —taffe, f. cup. —trtbutal, n. supreme 
court. —trumpf, m. matadore (Cards.). —er: 
deck, u. wpper deck. —priteber, m. director. 
—waffer, n. fer hab land floods; upper water 
(Hyg.); —waſſer haben, to have the upper hand. 
t8, adv. wpwards. —wind, m. starboard- 
. zug, m. Keſſel mit —zug, dowble-story 


boiler. 

Oberſt, J. sup. adj. sce Ober; top; supreme; 
highest; das —e zu unterſt kehren, to turn wp- 
side down, topsy-turvy ; er iſt der —e, er ſitzt 
17 — in feiner Klaſſe, he is head of his class; 

J. m. (eu, pl. -en) chief; colonel (Mil.); — 
der engliſchen Leibwache, gold stick in waiting. 
Comp. —en⸗ſtelle, f. colonelcy. —ingaber, m. 
honorary colonel (of a regiment). —ltentenant, 
m. liewtenant-colonel. —wachtmeiſter, m. bri- 

ade- major; major. 

Obig adj. above, foregoing, above-mentioned. 

Objekt, n. (—s, pl. —e) object. —ib, I. adj. see 

—iviſch; U. m. (—8) objective case; object- 


— 


glass. —iviſch, adj. objective. —ivität, f. ob- 
jectivity. 

Oblate, f. (pl. —n) consecrated wafer; wafer 
(Confect.); (sealing) wafer. — 

Oblig—at, adj. Kady. obligato (Mus.). —atovrifd, 
adj. obligatory. —9, n. (, pl. —8) obligation 
to pay; security. * 

Oboe, f. (pl. — n) hautboy. Comp. röhre, f. reed. 

Obrigkeit, f. (pl. —en) magistrates (coll.), autho- 
ritves; fic) der — überliefern, to give oneself up 
to justice. —lid, I. adj. magisterial; licher 
Befehl, government order; eine —liche Perſon, 
a magistrate; II. adv. by authority; lich bez 
willigen, to license. 7 

＋Obriſt, see Oberſt (XII.). 

Obſcön, adj. obscene. 

Obſerv—anz, f. (pl. —en) observance. —ntoriu 
n. observatory. Comp. ations⸗heer, n. ari 
of observation. ö 

Obſkur, adj. obscure. —ant, m. (—en, pl. —en) 
opponent of knowledge and progress. «5 

Obſt, n. (—es) fruit (coll.). Comp. —baum, m. 
fruit-tree. ban, m. Frut- culture. boden, 
m. store-rdom for fruit; soil suited to fruit-trees. 
—brecher, m. tool for gathering fruit. — darre, 
1. frut-kiln. —effig, m. vinegar made from 
fruit. —garten, m. orchard. —händler, m. 
fruiterer. — kammer, f. fruit-loft. —kelter, 
f. wine- or cider-press. —fer, m. pippin. korb, 
m. fruit-basket; corbel (Arch.). kuchen, m. 
open fruit-tart. —leſe, f. Fett- gathering. - moſt, 
m. new cider. — minus, n. jam. —xeich, adj. 
abounding in fruit. wein, m. cider; home- 
made wine. —zeit, f. fruit season. 

Ochlokratie, f. (pl. —en) mob-rule; democracy. 

Oder, m. (—s) ochre. 


O 8, i | U 1. — „ O e n, 1. 
-n) ba Ficcchasut, f padi pa ry 25 
fficulty 


Ochſen, I. v.n. (aux. h.) to bull (of cows); fo work 
Ochs. 


aft, 
adj. Oli , stupid, coarse, rude. Comp. aue, 


ten, m. roast beef. —bremſe, f. gadfly. —fleij 
n. beef. —galle, 1 ox-gall; N aye Ba 5 


leather. —miouant, m. October. 190 
6e 


Ode, I. adj. waste, desert, desolate; II. f. (pl. — n) 
desert; solitude. : - 
Odem, m. (s) breath, respiration. — 

Oder, conj. or; or else, otherwise. — 
Ofen, m. (—s, pl. Ofen) oven; stove; 
kiln; mine or chamber not yet filled wi 
(Fort.); hinter dem — 
home, not to leave the ch 
‘ 


‘urnace; 
oden, to be a stay: 


imney-corner; der feuri 
, the fiery furnace (B.); den Hund vom — zu 


1 
7 


powder — 


“ 


Offen 


We- 


oven. —vorſetzer, 
m. fender. immer, n. furnace room. 


P offen, adj. & adv. open; not shut; unclosed; frank, 


outspoken, candid; sincere; public, vacant; overt; 
clear; —er Wechſel, blank cheque, letter of cre- 
dit; —e Neben mt running account; in —ev 
Rechnung ftehen mit, to have a running account 
with; —e Police, floating policy; ein Poſten 
ſteht in unſerm Buche noch —, there is an dem 
owing in our books for which we have no se- 
curity; —es Eis, loose ice; —er Leib, open 
bowels; —e Zeit, hunting season; —e Briefe, 
unsealed letters, letters patent; —es Quarree, 
hollow square (Mil.); —e Stelle, vacancy; eine 
Stelle — laſſen, to leave a blank; —e Tafel 
halten, to keep open house; —e Städte, wnfort- 
ified towns ; — geſagt, to speak candidly; frei 
und — handeln, to act straightforwardly; auf 
er Straße, in the public street; — zu Tage 
liegen, to be evident; auf —er That, in the very 
act. —bar, adj. & adv. manifest, evident, ob. 
vious; notorious, public; palpable; declared 
(enemy). —baret, v.a. to manifest, reveal, 
discover; to disclose; to publish; ſein Herz —ba= 
ren, to open one’s heart; geoffenbarte Religion, 
revealed religion. —bart, adj. disclosed, re- 
venled. —barung, f. (pl. —en) manifestation; 
revealing, disclosure; revelation. —heit, f. open- 
ness, candor ete. see Offen; unzarte —beit, 
- bluntness. Comp. —baxungs⸗glaube, m. belief 
in revealed religion. —flöte, f. organ with eight 
or four rg —herzig, adj. candid, sincere. 
—hergiatett, t. frankness, candour, sincerity; 
fein Rock hat auf dem Rücken einige —herzig= 
keiten, the back of his coat is in rather bad 
repair, —fundig, adj. public, notorious. —ftez 
hend, adj. open. 


\ ot a offensive, aggressive. e, f. offen- 
i 


sive; die —e ergreifen, to assume, act on the 


offensive. = 
Di—centiid, see Offentlich. —nen, v.a. K r. to 
open. —NenD, p. & adj. opening; aperient. - ner, 
m. (8, pl. ener; sley, cotton-opener. 
nung, f. (pl. —en) opening; di issection; aper- 
ture, gap; mouth; orifice; cutlet; evacuation 
25 rechteckige —nung, vectangetlan notch; 
für gehörige —nung Sorge haben, to take care 


tat the bowels are kept open. 


a Rifentii, adj. & adv. public, open; with open 


, 


doors: — bekannt machen, to proclaim; auf —er 
Straße, in the open street, —feit, f. (pl. —en) 
publicity, public act. 


: Offerte, f. (pl. —n) offer, tender. Comp. n⸗ 
4 


rief, m. circular; sealed tender. 


Offizial, m. (—8, pl. —e) official; officiating 


1 
* 


priest ete. —iant, m. (-en, pl. —en) civil officer; 
“minister, officiating priest. el, e 
official; —ieller Bericht, official report. ier, 
m. (—8, pl. —e) officer; all the chessmen em- 
cept the king and pawns; zu —ieren haben, to 
officered by; mit —ieren verſehen, to officer; 
dur 2 ispoſition geſtellter —ier, officer on the 
2 12 


Paras 


* 
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Ohr 


retired list; vom Gemeinen zum —ier machen, 
to raise from the ranks; —ier vom Tage, or. 
derly officer. —in, f. (pl. —en) workshop} la- 
boraiory; chemist’s shop; printing-office. —tnell 
adj. medicinal. —t¥8, adj. officiows; semi-of- 
cial. Comp. —ier⸗deck, n. quarter-deck (Naut.). 

a teeematale, I, adj. officer-like; II. adv. in 

an officer-like way. —iers-burſche, m. orderly. 
—iers⸗examen, n. examination passed before 
attaining officer’s rank. 

Oft, (öfter, öfteſt, +—eft) adv. oft, often, frequent- 
ly; fo — Du kommſt, every time you come; wie 
— iſt 3 in 6 enthalten? how many times does 
6 contain 3? pe mals, ady. oftentimes, 
frequently, repeatedly. —malig, adj. frequent, 
repeated. 

Ofter, see Oft; I. adv. more . often; 
je — ich ihn febe, deſto — ꝛc., the more I seo 
of him, the more etc.; II. adj. more frequent ; 
ein —es Kommen, more frequent visils. +—8, 
adv. for öfter. 

Oheim, Ohm, m. (—s, pl. —e) wnele. 

Ohm, m. & n. (es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) 
aam, liquid measure (= about 40 gallons), 
ig, adj. containing an aam. Comp. —geld, n. 
duty on wine. - kraut, n. lady’s mantle (Bot.). 

Ohne, see Ohne. Comp. —blatt, n. Monotropa 
(Bat.). —erachtet, — geachtet, —gefähr, 
—läungſt, see Unerachtet rc. — macht, f. faint- 
ing fit, faintness, syncope; impotency, weakness; 
in —madt fallen, to swoon; es wandelte ihn 
eine —macht an, he was seixed with faintness. 
— mächtig, adj. swooning, in a swoon; weak, 
powerless, feeble; —micdtig werden, to faint. 

Ohne, prep. (with Acc.) without, apart from; 
but for, not to speak of; except, save; besides; 
— daß, but that, save that; — Weiteres, without 
more ado; — Frage, doubtless; + rev letzte — 
einen, the last but one; — daß ich es wußte, 
unknown to me; fie treffen ſich ſelten — daß 
fie fic) zanken, they seldom meet without quar- 
rolling; die Sache iſt nicht —, thera is some 
truth in it, there is something to be said for 
that (view, S.); fie ift ſchön, ihre Schweſter aber 
iſt auch nicht ganz —, she ts beautiful and her 
sister is also by no means plain. Comp, dent, 
—dies, —hin, adv. apart from this, besides; 
all the same; moreover; likewise. gleichen, adj, 
unequalled. —hofe(t), m. sans-culotte. —hofers 
t(h)unt, n. sans-culottism. —ſorge, Hans 
—ſorge, careless fellow. 

Ohr, n. (—8, pl. —en) car, thing like an ear; 
handle; eye (of a needle); awricle (Mollusc.); 
ogive (Arch.); geneigtes —, favorable hearing, 
ready ear; ein — in ein Buch einſchlagen, 
to turn down a leaf in a book; — en der Fiche 

gills; — des Schlüſſels, handle of a key; fi 

auf's — legen, to go to bed ; mir brauſt es in 
den —en, 1 have a singing in my ears; einem 
in den —en liegen, to heep dinning (something) 
into one’s ears; die —en ſteif halten, to keep 
up one’s courage, to keep erect; einem die —en 
voll ſchreien, to deafen one with crying; die —en 
ſpitzen, to prick up one’s ears; mit gefentten 
en, down-hearted; noch nicht trocken hinter den 
en, but a boy, a greenhorn; fic) etwas hinter's 
— ſchreiben, to nole a thing, store tt up im one’s 
mind; er hat es hinter den —en, he és pretty 
wide-awake; einen über's — hauen, to cheat one; 
einem das Fell über die —en hegen to fleece one; 
bis über die —en, over head and ears; den Kopf 
wiſchen die —en nehmen und davon gehen, to 
olt; vor jemands —en, in one's hearing; einem 
zu —en kommen, to come to one’s ears; zu einem 

— hinein, zum andern flugs heraus, im at one 

ear and out at the other; 8 weit ein — trägt, 

within ,.earshot. Comp. —en, —ig, see 
under Ohr. Comp. Oblatt. n. lobe of the ear. 
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Optimaten 


—bock, m. tragus (Anat.). 
ringbolts. —len)⸗brauſen, n. singing n the 
ears. — bügel, pl. swivels. —len)⸗drüſe, f. 
parotid gland. —drüſenbräune, f. Mmps. 
— en⸗arzt, m. avrist. —en⸗beulen, pl. mumps. 
—en⸗beichte, k. auricular confession. —en⸗ 
blijer, m. tell-tale; back-biter; toady. —en⸗ 
diener, m. sycophant. —en-(an8)fiufg, m. dis- 
charge from the ear. —en-höhle, f. cavity of 


—bolzen, pl. 


the ear. —en-tigel, m. tickling m one’s ears; 
inguisitiveness. —en-knorpel, m. cartilage of 
the ear. —en⸗krankheiten, pl. diseases of the 
car. —ttizl98, adj. earless. —en-nerve, f. 


acoustic nerve. —en-ſchinalz, n. car. —ette 
ſchmaus, m. musical treat. —en-ſchmerz, m. 
ear-ache. —en-jpatige, f. ar- pendant. —(ett)z 
trommel, f. drwm of the car. —en- zwang, m. 
ear-ache. —eule, f. horned owl. —feige, f. 
bor on the ear. —feigen, v.a. (insep.) to bor 
one’s cars. —finger, m. little finger. flügel, 
m. lobe of the ear. förmig, adj. auriculate 
(Bot.); auriform. —gehänge, —gehenk, —ge- 
ſchmeide, n. car-ring. —glocken, pl. ear-drops. 
hänger, m. one dispirited. —leiſte, k. (äußere) 
helix ; (innere) anthelix. —lächer, pl. —löcher 
ſtechen, to pierce the cars. reißen, n. ear-ache. 
—ſchnecke, f. cochlea Anat.); ear-snail (Mollusc.). 
—ſpeicheldrüſe, f. parotid gland. trichter, 
m. car-trumpet. trompete, f. Lustachian tube 
(Anat.). - wirrig, adj. dissonant. —twurm, 
m. ear-wig (Unt.). 

Ohr, n. eye (of a needle); car, handle; iron ring, 
catch. —bet, n. (s, pl. —) auriele (Bot.); 
little car. —en, Ohren, v.a. to furnish with 
ears: geobrt, geöhrt, earcd, with ears. —ig, 
Ohrig, adj. (in comp. =) -eared. —ling, m. 
(s, pl. —e) ear-wig. 

Obie, see Oſe. 

Okonom, m. (—en, pl. —en) economical person; 
agricullurist; steward, housekeeper. —te, f. eco- 
nomy ; agriculture; domestic economy. —ifh, 
adj. economical. Comp. —ie-gebäude, n. farm- 
buildings. 

Olt-ant, m. (—en, pl. —en) octant, sectile. 
—av, —abe i. see under Oktav. —o ic. see 
under Okto. .—eber, m. (s, pl. —) October. 

Oktav, n. (—8, pl. —e) octavo; breites —, crown- 
octavo. —a, f. eighth class (in a school). —e, 
f. (pl. —n) octave (Mus., Eccl.). Comp. —band, 
m. volume in octavo; So. —eu-günge, pl. suc- 
cession of octaves. —fbte, f. flagcolet. 

Olto—Des-fornint, n. octo-decimo, 18mo. gon, 
n. (s, pl. —8) octogon. —gonal, —goniſch, 
adj. octagonal. —-gyniſch, adj. octogynous (Bot.). 

Oktroyiren, v.a. to license, charter, grant privi- 
leges to; to impose, force upon. 

Okular, J. adj. ocular; II. m. eve-piece. —iren, 
V. a. lo graft, to inoculate. —iſt, m. (—en, pl. 
en) oculist. Comp. —arzglas, n. eye-glass 
(in optical instruments). —ar-zeuge, m. e- 
witness. —ir-meſſer, n. grafting-knife. 

Okumeniſch, adj. ecumenical. 

Ol, n. (s, pl. —e) oil; — der fieben Hollän—⸗ 
der, Dutch liquid; in — malen, to paint in 
oils. —en, v.a. to oil; to ancint. —icht, —ig, 
adj. oily; unetuous. —ung, f. oiling; anoint- 
ing, consecration; letzte —ang, extreme unction. 
Comp. —bautm, m. olive-tree. —beere, f. olive. 
—berg, m. Mount of Olives. —behalter, m. 
oil-receptacle (in a lamp). —bildend, adj. —bil⸗ 
dendes Gas, olefiant gas. —blaſe, f. copper in 
which oil for varnish is boiled. —bIntt, n. 
olive-leaf. —druckbild, n. chromo-lithograph. 
farbe, f. oil-colour; mit —farben malen, to 
paint in oils. —Aajde, f. phial of oil, oil-cruise. 
—garten, m, olive-garden. —gemalde, n. oil- 
painting. —götze, m. blockhead, dunce. —grund, 
M. ovl-ground (Paint.). .—handel, m. oil-trade, 


Optik, f. optics. 
Optim aten, pl. aristocrats, —ismus, ir 


händler, m. otl-merchant. —kelter, f. oil- 
press. — litt, m. putty. —krämer, m. oil-man. 
kuchen, m. cake baked in oil; oil-cake. —kuchen⸗ 
brecher, m. oil-cake crusher. lampe, f. oi“. 
lamp. —leſe, f. olive-harvest. —malerei, f. 
painting in oil. — mühle, f. otl-mall; —-mühle 
mit Keilpreſſe, Dutch oil-press. palme, f. oil- 
palm. papier, n. transparent paper; trans- 
parent oiled paper. -rüß, m. lamp- black. 
—jant, f. rape-seed. —fame(), m. linseed, 
rape-secd; oily grain. —faner, adj. —ſaures 
Salz, oleate. —ſchläger, m. oi. miller, oil-pres- 
ser. —feife, f. soft-soap. —ftein, m. grinder’s 
oil-stone ; (türkiſcher) Turkey (oil)-stone; Jew- 
stone. —ſüß, n. glycerine. —vergoldung, f. 
oil gilding. zucker, m. glycerine. —zweig, 
m. olive-branch, 

Oligarch, m. (—en, pl. —en) oligarch. —ie, f. 
(pl. —en) oligarchy. ô—iſch, adj. obligarchical. 

Dleum, n. (—s, pl. —8) see Schwefelſäure. 

Olim, J. ady. see Chemals; I. n. zu —s Zeiten, 
in former times, in days of yore. 

Olive, f. (pl. —n) olive. Comp. —n⸗baum, w. 
olive-tree. —-nebraun, —u⸗farbe, f. olive-colowr. 
—n⸗grün, adj. olive green. — n-öl, n. olive-oil. 

Olm, m. (s, pl. —e) salamander (Proteus an- 
guinus. 

Ominös, adj. ominous, 

Omnibus, m. (—, —ſſes, pl. —, —ſſe) omnibus; 
mit dem — fahren, to take the omnibus. 

Dnomato - puetikon, n. (s, pl. —8, —etifa), 
bie, f. onomatopeia. 

Oolith, m. ooliie. Comp. —en⸗kalk, m. granular 
lime-stone. 

Opak. adj. opaque. 

Opaliſirend, adj. opalescent. 

Ober, t. (pl. —n) opera; opera-house. —ateur, 
m. (5, pl. —8, —e) operator; operating sur- 
geon. —ntiv, adj. operative. —ette, f. (pl. 
n) operetta. —iren, v.a. & n. to operate; to 
perform an operation (Surg.); to operate, to 
manoeuvre (Mil.); to effect. —nhaft, adi. in 
the slyle of an opera. Comp. —ationé-plan, 
m. plan of the campaign (Mil.). —n⸗buch, 
n. book of the opera; libretto. —n-dichter, 
m. libretto-writer. —uegl{as, n. - n⸗gucker, m. 
opera-glass. —tzhau8, n. opera-house. —-n⸗ 
komponiſt, m. composer of an opera, —u⸗mu⸗ 
fif, . operatic music. —n⸗ſünger, m. —n⸗ 
ſängerin, k. opera-singer. —tctext, m. see 
buch. —n-⸗zettel, m. play-bill of an opera. 

Opfer, n. (s, pl. —) offering, sacrifice; victim 
martyr; zum — werden, to fall: a victim; ich 
habe ihm viele — gebracht, I have sacrificed 
much for him, —ev, m. (—8, pl. —) sacrificer. 
u, v.a. & n. (aux. h.) to sacrifice, offer as a 
sacrifice, immolate; einem etwas —n, to saeré- 
fice, give up something for one (or for a cause). 
ung, f. offering, sacrifice. Comp. becken. 
n. altar-plate (for the offertory). brot, 1. 
consecrated wafer. —dienſt, m. worship by 
sacrifices; office of sacrificer. —gabe, f. offer- 
ing. 
ebration of 
offering. —herd, m. altar. 
catomb. —faften, —fted, m poor’s box. —Lamumn, 
n. sacrificial lamb. —prieſter, m. sacrificer. 
—ſchale, f. dish for receiving the blood of the 
sacrifice. —t(G)ier, n. victim. —tod, m. sacri- 


—gebet, n. prayers during part of the cel- : 
Mass; offertory. geld, n. money- 
is hundert, n. „e- 


fice of one’s life; expiatory death (of Christ). 


—tranf, —wein, m. oblation-drink; libation. 
Opiat, n (s, pl. —e) opiate. ; 
Opponiren, v.a. to oppose. , ' 
Opt—iren, v.a. to choose. —ativ, m. (—8) 
optative. salt ab, 3 
2 cs, —iler, m. (. pl. —) 
—ifus, m. optician. —iſch, adj. optic(al). 


timism, —ttat, f. exccllence, 
Lee 
Pen 


+ 
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Orakel, n. (—8, pl. —) oracle. —haſt, adj. ora- 
cular, Comp, —befragen, u. —cingoling, f. 
consultation of an oracle. — mäßig, adj. ora- 
cular, —ſpruch, m. saying of an oracle. 

Orangutaw, n. (s, pl. —e) orang-outang. 

Orange, f. (pl. —n) orange. -u, adj. orange- 
yellow; orange. —rte, f. orangery. pomp. —ttz 
blüt(hhe, k. orange - blossom. —n⸗farbig, see 
u. —n⸗ſchale, f. orange-peel. 

Oranien — (in comp.) flagge, f. flag of the 
prince of Orange. — männer, pl. Orangemen. 

Oratorium, n. (s, pl. —vien) oratorio (Mus.); 
oratory. 

Orcheſter, n. (—8, pl. —) orchestra. Comp. —be⸗ 
gleitung, f. orchestral accompaniment; orches- 
tration. —ſatz, m. concerled piece (Mus.). 

Ordale, n. (s, pl. —lien) ordeal. 

Orden, m. (—8, pl. —) order. —tlich, adj. & 
adv. orderly, regular; proper; usual; downright, 
out and out; —tlicher Arzt, physician in ordi- 
nary; ein —tlider Lehrer, a regularly appointed 
teacher; ein —tlicher Mann werden, to become 
a steady character; —tliche Schlacht, pitched 
battle; —tlich ſtellen, legen, to arrange; —tlid 
ſchlagen, to beat regularly (of the pulse etc.). 
—tlichkeit, f. regularity, orderliness; respecta- 
bility. Comp, —8zalter, n. necessary age for 
admission to an order, —8-band, n. ribbon 
of an order. —8zbruder, m. member of an 
order; friar, —S-geiſtlichelr), m. regular priest; 
priest who is c member of a religious order. —Bz 
gelübde, n. vow, profession. —ssgeſellſchaft, 
. religious fraternity; chapter (of an order). 
—8-hans, n. religious house. &= kette, f. collar 
distinguishing an order, —8-fleid, n. monastic 
dress; uniform of an order. —S-pfründe, k. 
commander. —S-fehiweiter, f. sister, nun, 8. 
verbrüderung, f. confraternity. —8-seiden, 
n. badge of an order. 

Orden de., see Orden. —er, see Ordre rc. 
—inale, —inür ꝛc., see under Ordin —. - nen 
ꝛc., see under Ord-n—. —onnanz, f. (pl. —en) 
order, general order; orderly; auf —onnanz fein, 
to be on orderly duty. Comp. —onmans-bich, 
m. orderly book. —Unnanz⸗mäßig, adj. accord- 
ing to order or to the duties of an orderly. 
—onnanz⸗offizier, m. orderly officer; aide-de- 
camp. —onnanz⸗reiter, m. mownted orderly. 

Ordin—ale, n. (s, pl. —alia), (—al⸗zahl, f.) 
ordinal number. anz, see Ordonnanz under 

Ord—. —fir, adj. &adv. common, ordinary; vul- 
gar; —ärer Preis, published price (of books); 
—äre Havarie, petty average (C. L.). —avinnt, 
n. budget. —arius, m. university professor; 
gi 175 7 teacher; bishop of a diocese. 
ate, f. (pl. —n) ordinate (Geom.). —iren, 
V. a. to ordain; ſich —iven laſſen, to take orders. 
irt, pp. & adj. in orders. Comp. —iix-jcbritt, 
m. ordinary time (Mil.). —ür-ſilber, n. leaf- 
silver. 8 

Orden —en, v.a. to arrange, set in order, regulate; 

to organise; to class, to classify; to draw up in 

regular order; to order; to construe (a sentence), 
er, m. (s, pl. —) regulator, arranger; di- 
rector. —uug, f. (pl. —en) arrangement; order; 
military array; order (Arch.); class, rank; 
classification ; regulation; aus der —ung, s- 
arranged; in —ung, zn order, correct, right; 
nicht in der —ung, not im order, wrong; das 
finde 1 in der —ung, I think that quite 
right; die Sache iſt in —ung, it is all right, 
die Sache iſt jetzt in —ung, the matter is now 
arranged; nach der Hung, in order, in suc- 
cession; zur —ung! Order! Chair! ehemalige 
ung der Dinge, old régime; auf —ung halten, 
lo be orderly, enforce good order. Comp. -ungs⸗ 
nufſicht, f. preservation of order. —ungs⸗ge⸗ 

n singe anabig adj. & adv. orderly, re- 
according %o order, —ungs⸗los, adj. 


disorderly. —ungs-fiun, m. orderliness; sense 
of order. -ungs-widrig, adj. irregular. —ungsz 
zahl, f. ordinal number. 

Ordre, f. order, command; order (Mil., C. L.); 
bis auf weitere —, for the present, until further 


orders; — pariren, to obey orders; Ihrer -- 
gemäß, in obedience to your orders; für mich 
an die — des .., pay to the order of... 


Comp. —buch, n. orderly book; order book. 
—geber, m. drawer, giver of a bill. —nebmer, 
m. taker of a bill. 

Organ, n. (—8, pl. —e) organ; organon; voice. 
—iſch, adj. organic. —ismus, m. (pl. —men) 
organism. —iſt, m. (—en, pl. —en) organist. 

Organdi, m. (—s, pl. —8) organdy-muslin. 

Orgel, f. (pl. —n) organ (Mus.). —ei, f. con- 
tinual organ-grinding. — u, v.n. (aux. h.) to 
nlay on the organ. Comp. —hülge, pl. organ- 
ellows. —baner, m. organ-builder. chor, 
n. organ-loft. —gehauje, n. —kaſten, m. organ- 
case. —harmonium, n. American organ. 
pfeife, f. organ-pipe; (pl.) steps of stairs 
(said of children); die — pfeifen probiren, 70 
voice the pipes of an organ. —pfeifeumaß, n. 
diapason. —puntt, m. pedal-note. —regiſter. 
n. organ-stop. —fptel, n. organ-playing. 
—ſtinime, f. organ-stop. —treter, m. bellows- 
blower. —zug,m.organ-stop; row of organ-pipes. 

Orient-aliſch, adj. oriental, eastern. —iren, v. 
J. a. to set towards the east; II. r. to find one’s 
way about, to get acquainted with (a place, a 
matter), to learn how the land lies. —irung, 
f. orientation (of a church.). 

Original, J. adj. original; II. n. (—8, pl. —e) 
original, oddity. —alitat, f. originality. —ell, 
adj. original. Comp. —al-ausgabe, f. original 
edition, —al-egem@alde, n. original (painting). 
—al-(hand-)jarift, f. autograph. —atemenjh, 
m. original, oddity. —al-werk, n. tert, ori- 
ginal work; work m the vernaciar. 

Orkan, m, (—s, pl. —e) hewricane. 

Orlog, m. (—8, pl. —e) war. Comp. —ſchiff, 
m. man-of-war. —8-flotte, f. fleet of men-of-war. 

Ornat, m. & n. (—es, pl. —e) official costume; 
vestments. 

Oruitho—log, m. ornithologist. logie, f. orni- 
thology. 

Orphiſch, adj. Orphean. ,, 

1. Ort, J. m. (—es, pl. Orter, —e) place, spot; 
locality; region; point; miner's pick; termination 
(of a mine); * point, corner; — der Handlung, 
scene of action; an — und Stelle gelangen, fo 
arrive on the spot, at one’s destination; am un— 
rechten —e, misplaced, in the wrong place, out 
of place; an allen —en, aller —en, every where; 
das iſt hier ſehr an —e, that is very appro- 
priate here, quite switable to this case; an wel 
chem —e? where? es an ſeinen — geſtellt fein 
Laffer, to leave undecided; der Plan iſt höheren 
—es genehmigt, the authorities have approved 
of the 1 ich werde Sie geeigneten —es 
empfehlen, LS recommend you to the proper 
persons; hieſigen —es, of this place; öffentlicher 
—, place of 1 0 resort; ich meines, —es, for 
my part; II. m. (—8, pl. —e, Orte) avi. 
—ſchaft, kf. (pl. —en) township; district; people 
of a district. Comp. —beſchreibend, adj. topo- 
graphical. —(Shzbeſchreibung, k. topography. 
—häuer, m. miner who ‘prolongs a gallery 
—ſcheit, n. splinter-bar of a waggon. ſtein, 
m. corner-stone; boundary stone. —SEndverb, n. 
adverb of place. —8-angabe, f. address. —8= 
auweſend, adj. present. —s⸗befund, m. con- 
dition of a place. —S⸗-behörde, n. local autho- 
rities. 7 S.beidaffendelt, f. nature of a place. 
—Segedüchtniß, u. memory for places. —8= 
geiſtlichecr), m. parish priest or Ae 
—8-geld, n. miner's wages. 2 ice te, k, 
local history. —S-vevandering, k. e nge of 
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authority in a locality; magistrate; mayor. 

2. Ort, m. quarter (of weights etc.). 

Orthodoxie, f. orthodory. - graphie, f. ortho- 

a graphy. 

Ortlich, adj. local. —feit, f. locality. 

Ofe, f. (pl. —n) shank of a button; eye, ear (of 
needles, mugs éte.); Haken und —n, hooks 
and eyes. 

Oſt, m. (—es) east, orient; east-wind; — zu 
Nord, east by north. —eit, m. (s) east, the 
east. —er, see Ofter. Comp. —gretige, f. east- 
ern frontier. —indienfahrer, m. Wast-India- 
man (Naut.). —rand, m. eastern horixon. 
—ſeewaaren, pl. Bultic goods. —würts, adv. 
eastward, 

Oſteolog, m. (—en, pl. —en) osteologist. 

Oſter, see —n. lich, adj. & ady. Laster; paschal. 
i, m. & n. (8, pl. —) & f. indec. (also pl.) 
Easter; the passover; —un halten, to receive the 
sacrament at Easter. Comp. abend, m. Laster- 
eve. — blume, f. pasque-flower; daisy; daffodil; 
(weiße) wood-anemone. —ei, n. Daster-eg. 
feiertag, m. Haster-day. —feſt, n. Easter; 
Passover. —fladen, — kuchen, m. Passover- 


moon falls after the vernal equinoꝶ. 
chen, n. Lad, bird. —lamm, n. paschal lamb. 
—fien, n. Haster hymn, —lilie, f. daffodil. 
termin, m. paschal term. —zins, m. rent 
due at Easter. 

Oſt erlich, adj. paschal, Laster. lich, adj. eas- 
tern, easterly, oriental, 

Oſterlnzei, k. berth-wort (Bot.). 5 

Oſtrakismus, Oſtrazismus, m. ostracism. 

Oszillir en, v.n. (aux. h.) to oscillate. —ung, 
f. oscillation. 

Otter, f. (pl. —n) *adder, viper (B.); II. f. (pl. 
un) & +m. (—8, pl. —) otter. Comp. —balg, 
m. skin of a viper; otter’s skin or fur. —fang, 
m. otter-hunting. —(t)egesudt, n. generation 
of vipers (B.). gift, n. poison of a viper, 
vipers sting. 5 

Oualwerk, n. oval chuck (of a lathe). 

Dralſäure, f. ovalic acid. 

Orhoft, n. (—es, pl. —e, —höfte) hogshead. 

Orhd, n. (—es pl. —e) owide.. —iren, v.a. & n. 
(aux. h. & ſ.) to owidise. ul, n. (—8, pl. —e) 
protoxide; Eiſen ul, ferrous omide. 

Ozean, m. (—8, pl. —e) ocean. 

Ozon, n. (s) oxone. 


— 


P, p, n. P, p, in abbr. P. = Phosphor, pos- 
phorus; P. p. or p. = pars, part; P. or p. = 
1) par, per, pro, by, for ete., 2) proteſtirt, pro- 
tested; P. = piano; pp. = 1) pianissimo; 2) (the) 
said A, B. ete. (Law.); P. C. p. e., p. Ct., pro C. 
p.Ct. pr. % = pro Cent, per cent; P. P. = prae- 
missis praemittendis omitting all titles, Sir. 

Waar, I. adj. even; Uke, matching, correlevant; 
dieſe Handſchuhe find nicht —, these gloves are 

not fellows; — oder unpaar, odd or even; used 

with ein as an ind. and indec. num, adj, ein 
being also indec. some, a few; mit ein — Wor- 
ten, n q few words; in ein — Tagen, in a few 
days; I. n. (s, pl. —e, —) pair, couple; brace; ein 

— Piſtolen, a brace of pistols; ein — Strümpfe, 

a pair of stockings; — und —, — hei —, two 

and two, in couples; fie werden wohl ein — 

werden, t will surely be a match; zu —en 
treiben, to rout, defeat, to master, to bring (one) 
to his senses. —en, v. I. a. to pair, sort, match; 
to pair, couple; I. r. to pair, couple (as birds); 
to unite; to join on to; gepaart, conjugate (Bot.), 
paired. — ung, f. (pl. —en) coupling, copulation. 

Comp. —tweije, adv.by ees in couples; —weife 
ehen, to walk two and two. — zeit, f. pairing 

ime. 

abſt, see 

a 


„pl. hee tenant, lessee; 
— auf willkürlichen Widerruf, tenant at will. 


pael ds f. tenantry. 
Pacif— ziren. v. a. to pacify, Comp. —ik⸗bahn, 
f. Pacific railway. 


Sncissent, m. die —en, the contracting parties. 
zack, m. & n. (—es, pl. —e, Pace; dim. Päckchen) 
parcel; bundle, bale; baggage (Mil.); in — Pa⸗ 
piere, a file or bundle of papers; ein — Tuche, 
ten pieces of cloth; ein — feidene(r) Taſchen⸗ 
tücher, half a doxen silk handkerchiefs; mit 
Sack und —, with bag and baggage; I. n. (es) 
wabble, pack; — ſchlägt ſich, — verträgt fich, the 
rabble is fighting one moment and embracing the 
next. -en, I. m. (s, pl.—) bale; II. v. a. to pack 
(up); to stow away; to lay hold of, seixe, grasp; 
ich kann es Dir nicht ſagen wie es mir gepackt 
hat, Teannot tell you what a hold it has taken 
apon me, how much it affected me; I. r. — 
Dich! be gone! clear out! —ey, m. (—8, pl. —) 
packer; seixer; wholesale commission-agent (in 
the Black Forest); boar-hound. —eret, f. pack- 
ing up; baggage. —et, see Packet. Comp. San, 
m. (colloq.) large dog; policeman, gendarme. 
—bindfaden, m. cord, twine. - boot, n. packet- 
boat. — draht, m. garn, n. pach- thread. 
—eſel, m. pack-ass; drudge. —faß, n. barrel, 
cask (for packing things in). haus, n. 
baggage- warehouse; packing-room. —Bof, m. 
custom-house; bonded warehouse. —farticr, 
f. -Biiveaun.sce—haus, parcels office, cloak-room, — 
goods-office. —fajtett, m. packing-case; boot fof — 
a carriage). — korb, m. hamper, crate. —fojten, 
pl. charges for packing. —leinwand, f. pack- 
cloth, sacking. pai f. bundling-press, 
packing-press. nadel, f. packing-needle. ha- 
bier, n. wrapping-paper, brown paper. - pferd, 
n. pack-horse; baggage-horse. raum, m. pack- 
ing-room; stowage (Naut.). —fattel, n. pack- | 
saddle. —ftod, m. packer’s stick. —ftrid, m. 
packing-rope. trüger, m. porter. —tuagen, — 
m. baggage-waggon; goods-van. —weſen, n. 
everything relating to baggage ox packing. zeug, 
n. materials used in 9 . a 
Packet, nu. (—s, pl. —e) pac et; parcel (not ee 
letter). Comp. —beförderung, f. parcels-de- — 
livery, carrying-trade. —boot, n. ‘packet (boat). 2 
—pojt, f. parcel’s post, eee e e 
that does not make up into pages (Typ). - bers 


feudung, see —beförderung. 
Pädagog, m. (—en, pl. —en) 

f. pedagogy. -ium, n. (—8 

mar- School. * 
Padre, k. (pl. — n) load, 


Paddeln 


Paddeln, v.n. (aux. h.) to pad dle. 

Päderaſtie, f. sodomy. 

Paff, J. m. (s, pl. —e) bang, pop; NGG TE q 
int. oe bang. —en, v.n. (aux. h.) 7 pop; 

(also v.a.) to puff, whiff: daß es (nur fo) —t, 

with a . thoroughly (vulg.). 


Page, m. (—n, n) page; dress-holder, 
Vagina, f. ie ray vage (of a book); folio. 
—iren, v.a. 70 


pag 

Pagode, f. (pl. a 949 pagoda Comp. - n⸗baum, 
1 sacred f ee 
ah, int. pshaw! poo 

Batt, m. (—8, pl. —e, a cer. —in, f. (pl. 
nen) peeress. —ie, — „ f. (pl. —en) peer- 
age. Comp. 1 f. House of Lords. 


Pak, int. quack. —en, v.n. (aux. h.) to quack 
(as ducks). 
Salt, m 5 pl. es, um, n. S, pl. —ta) 


ion, J. compact, covenant. 
Ralao—grapbhie, k. — —ntologiſch, 
adj. lige Ha 
Palankin, m. (s, pl. —e) palanquin. 
Palait, m. (es, pl. —äſte) palace. Comp. 
—artig, adj. palatial. — daine, m. lady in 
waiting, lady of the bed-chamber. —voriteger, 
ni. prefect of a palace. 
pete 15 ye (23, pl. 


o), Pry m. palatine; 
—8, Pl. N =e, f. 


„ Gl. n) fur- 


pal — f. (pl. — n) pallet (Paint., Horol. etc.). 
Comp. —tt-fpigert, pl. vellum lace. 

Pallaſch, m. . pl. —e) sabre, long. sword. 

Palliſad—e, f. (pl. —n) palisade. —iren, v.a. 
to fence in, palisade. Comp. —en⸗ verſchanzung, 
f. stockade. 

Palli—ativ, adj. 1 —um, n. (—8, pl. 

i all 75 
. coer palm- 
covered 1 


— — oan 11 . en ee 
pl. pats —(et)-fo$!, w. young sprouis of 
the cabbage-palm. —(en)-a „ n. palm-oil. - ge⸗ 
hörn, —geweih, n. palmed head (of stags). 
TChut, m. palm- leaf hat. —in⸗ſäure, f. palmic 
acid. en, n. catkin. —ſonntag, m. 
Fee wein, m. palm abine. woche, 


f. Pas 
2 f. (pl. —n) palm (measure); palm of the 


5 F. 1 en) 5 
andekten, 
andur, m. tn, 1 00 Croat, pandour, Au- 


strian soldier; sharper. 
vaten. (8, pl. 9, —¢, f. (pl. 1 panel 


Baie, (—8, pl. ) 5 dard. 
uier, pl. —e) banner, siandar 

— f. (pl. —$) panic. —iſch, adj. —iſcher 
seared, panic. 

anſe, f. 0 1. =), u, m Es, pl. =) first 
stomach 9 ruminants; ‘pawnch. 

autheis— mus, m. Pantheism. —(f)tifg, adj. 


anther, = &n. (8, pl. —) ( tchhier, n. 
ft Tene Comp. 5 5 


f. jaguar. 
i ne = 


J a slip 45 ope’s 


apfte 


. a. fo arm with d coat of mail; 
on mail - armour; to arm oneself 


Päpſtin 


(against); gepanzert, mail-clad. Comp. ürmel, 
N. vambrace. —drehtehhurm, m. movable iron- 
clad tower. —fid, i. trunk- fish. —flechte, 
f. Cetraria (Bot.). —hemdle), n. shirt of mail. 
hahn, m. species of gurnard (Icht.). Hand⸗ 
ſchuh, m. gauntlet. —fette, f. carcanet. —klinge, 
f. rapier. — macher, m. armourer. —maſche, 
f. link of chain-mail. reiter, m. cuirassier. 
—ſchiff, n. armour-plated ship, iron-clad. 
— 065) i n. armadillo, 

Päonie, f. (pl. —en) peony. 

Papagei, m. (s, —en, pl. —e, —en) 
Comp. taucher, m. puffin. 
fomale parrot. 

Basie Papern, see Babbeln. 

Papier, n. (—s, pl. —e) paper; document; paper, 
notes, bills; zu — bringen, to write down; 
ſich nur auf dem —e ſchlagen, to fight only with 
pen and ink; ſchlechtes —, bad hand (of cards); 
gemachtes —, bills ready for endorsement. en, 
adj. made of paper; paper. Comp. —abgitige, 
pl. waste of paper. —avel, m. patent nobility. 
—beſchwerer, m. paper-weight. bild, n. proof 
on paper (Phot.). blatt, u. bogen, m. sheet 
of paper. boot, n. paper-nautilus (Mollusce.). 
—dii e, f. paper-serew or bag. “avadie, 1m 
paper kite. — drucker, m. paper-stainer. fat 
fation, f. manufacture of paper. geld, 
paper currency. gras, n 1 7 Sands 
ler, m. stationer; paper-merchant. handlung, 
f. —laden, m. siationer’s a korb, m. 
waste-paper basket. - mache, n. papier- -miaché. 
—mätler, m. bill. hroſfon. ma e, f. paper 
pulp; see — mache. - nautilus, m. see boot. 
photographie, f. photograph on paper. 
—ſchnitzel, m. scrap af paper. eek el a 
m. stock-jobber, —ffande, f. papyrus. —ftrei⸗ 
fen, m. web of paper. —tayete, f. paper-hang- 
ing. —ſtempelpreſſe, f. embossing press. —thaz 
ler, m. thaler bank-note. —nitilanf, m. paper 
currency. —taluta, f. paper value. —waare, 
f. stationery; (feine) fancy stationery. - wüũh⸗ 
rung, f. value of a bill of exchange, ne note 


parrot. 
—tweibden, n. 


ete. —wüſche, f. paper collars etc. zeichen, 
n. paper-mark. —zünder, m. gen- 8 
Papillot—e, f. (pl. —n) curl-paper. ren, v.a. 


to curl one’s hatr. 

Ras—isinus, m. popery. —iſtiſch, adj. popish. 
t, a Papſt. 
app, m. (—es, 125 —e), f. pap; paste; 
(geleimte) 1 oard; stuff e the sheathing 
of d ship’s botiom; ‘dr essing (of cloth etc.); 
Pound e, Mill. board. —en, I. adj. paste- 
oard; II. v. n. (aux. h.) to eat pap; to pastes 
to work in pasteboard; III. v. a. to paste. —igt, 
adj. pappy; pasty. Comp. ar beit, 1. card- 
bourd work. —band, n. binding in boards 
bogen, m. shect of cardboard. —(en)-dedel, 

asteboard 5 —doſe, f. —kaſten, m. 
ida, f. band-box; pas box. —enz 
blume, f. dandelion. —en⸗form, f. cardboard- 
shape. —en⸗preſſe, t. mill. board press. —euz 
ſt iel, ak Pfaffenſtiel), m. trifle. 

Pappel, k. pl. —n) poplar; ‘marsh-mallow. n, 
adj, 1 Comp. —allee, f. avenue of pop- 
lars. —baum, m. poplar. —espe, f. aspen. 
—gatg, m. see —allee. —kraut, n. dwarf 
mallows. —ftaude, f. the wayfaring tree. oo 
m. 1 weide, f. abele; Lombardy 


| si = m. * pl. Päpſte) Pepe; bishop 0 bexer- 
age). hum, u. 9 — J the papacy; popery; 
papal dine 1 krone, f. tiara, tri 5 
crown. —mönat, m. papal month. wahl, 
election oF ap ‘ese würde, f. pontificate. 
Piet in nen) female pope. —iſch, 
es popish. ares (, pl.—) papist. — le- 
75 popery 5 poste tendencies, —lith, adj. 
Pipa, papistica 


Parabel 


Para- bel, f. (pl. —n) parable; simile; parabola 


(Geom,). —boliſch, adj. & adv. parabolic; figu- 
rative, in form of a parable. —digma, n. (s, 
pl. —men, —mata) paradigm. —dox, —doxon, 
see Paradox. —llele, see Parallel. 

Parade, f. (pl. -n) parade; display; parry, 
ward (Fenc.). —iren, v.n. (aux. h.) to parade, 
make a show; mit etwas —iren, to parade, dis- 
play something. Comp. e- anzug, m. full dress 
or uniform. —tenttfzitg, m. parade; filing off 
of the relief guard. —e-bett, n. bed of state; 
auf dem —ebett liegen, to lie in state. —e⸗-platz, 
m. parade-ground. —e-ftellung, f. the drawing 
up of troops as on parade. —e-ftiidehen, n. 
das ift fein —eſtückchen, that is his show-piece. 
—e⸗zimmer, n. state-roonr. 

Paradies, n. (—ſes, pl. —je) paradise; the gods 
(Theat.). —Jiſch, adj. heavenly; “delightful. 
Comp. —ammer, see —wittwe. — baum, m. 
wild olive. —blume, f. Spanish carnation. 
—feige, f. banana. holz, n. agallochum. 
vogel, m. bird of paradise. —wittwe, f. 
widow-bunting (Orn.). 

Paradox, I. adj. paradowical; II. n. (es, pl. 

en), —, — uon, n. (—8, pl. xen, xa) parados. 

Parallel, adj. parallel. —e, f. parallel (Math., 
Fort.); parallel passage; comparison. Comp. 
—bibel, f. reference-bible. kreis, m. parallel 
(of latitude), linie, f. parallel. —lineal, n. 
parallel ruler. —ugratum, n. parallelogram; 
das Wattſche —ogramm, Watt's parallel motion. 
—trapes, n. trapexoid. 

Paralyfiren, v.a. to paralyse. 

Paraſit, m. (—en, pl. —en) parasite. 

Parat, adj. prepared, ready. 

Pärchen, n. (s, pl. —) little pair. 

PRarda—cef, m. (-s, pl. —) panther. 
(—8, pl. —) panther, leopard. 

Pardon, m. (—s8, pl. —8) pardon; quarter; um 

— bitten, to call for quarter. —nabel, adj. 
pardonable. 
Bevantheje, f. (pl. —n) parenthesis. 
Sarforce, adv. perforce. Comp. —hund, m. 
Species of stag-hound. —jaga, f. hunting, cowrs- 
ing (in England). —peitſche, f. Aunting-whip. 
ritt, m. steeple-chase. 

Parfüm, n. (s, pl. —e) perfume. —iren, v.a. 

to perfume. 3 

part, n. (s, pl. —8) & ady. par; al — ſtehen, 

to be at par. 

Parir—en, v.a. & n. (aux. h.) to garry, ward off 
(Fene.); to wager; to stop (a horse), throw him 
on his haunches. —ung, f. parrying; bet, wager. 
Comp. —ſtange, 1. bow or cross-bar of a 
sword-hilt. 

Par-iren, via, K n. (aux. h.) to obey. —itiit, f. 
parity. —itätiſch, adj. Preußen iſt ein —itä⸗ 
tiſcher Staat, im Prussia there is religious 
equality. 

Park, m. (—es, pl. —e) park. —ett 2c. see Par⸗ 
fett 2c. Comp. —anlaget, pl. park, pleasure- 
grounds. —anffever, m. park-keeper. 

Parkett, n. (—es, pl. —e) inlaid floor; front- 
stalls (Theat.). —treit, v.a. to inlay; die Fuß⸗ 
biden find —irt, the floors are inlaid. Comp. 
platz, m. orchestra stall. 

Parlament, n. (—es, pl. —c) parliament. —tir, 
m. (s, pl. —8, —e) (officer with) flag of truce. 
—ariſch, adj. parliamentary. —iren, v.n. 
(aux. h.) fo parley (Mil.). Comp. —iar-febtff, 
n. cartel-ship. —&-natte, f. act of parliament. 
—s-anhinger, m. parliamentarian. Smit) 
glied, n. member of parliament. —Senyvonung, 
f. parliamentary regulation. 

Parl—ament 2c. see Parlament rc. —iren, v.a. 
& m. (aux. h.) to chatter. 

Parodi, f. (pl. —en) parody. —iren, v.a. to 


—cr, m. 


parody. 
Parole, f. (pl. -n) parole; watchword, Comp. 
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Paß 
— befehl, m. order (given at parade). buch, 
n. order-book. 


Part, m. & n. (-es, pl. —e) part; share; halb 
I cri halves! — ei, see Partei. —ie, see 
Partie. —iell, adj. & adv. partial. —ifel, f. 
(pl. —n) particle. —ikular, see Partikular. 
—iren, v. J. a. to part, divide, distribute; II. n. 
(aux. h.) to shuffle; to cheat. —iſan, m. (s, 
pl. —en) partisan, —iſane, f. (pl. —n) species 
of halbert. —itip, adj. & adv. partitive, distri- 
butive. —itur, f.(pl.—en) score (Mus.). —izip, 
n. (—8, pl. —e), —izipium, n. (s, pl. —ia, 
—ien) participle; —izipium Präſentis, ook 
participle, —izipial, adj. participial. —izipiren, 
V. n. (aux. h.) to participate, share, —nerſchaft, 
f. partnership. Comp. —ikel-aufügung, f. ad- 
dition of a particle. 

Partei, f. (pl. —en) party, part; party, detach- 
ment (Mil.); faction, party; side, plaintijf or 
defendant (Law); — ergreifen, fic) zu einer — 
ſchlagen, to side with, to espouse a side; außer 
— bleiben, to remain neutral; in einer Sache 
— fein, to be an interested party; in dieſem 
Hauſe wohnen vier —en, there are four families 
or households under this roof. —en, v.r. to 
split into parties; to side with. —iſch, lich, 
adj. partial; factious. —lichfcit, f. partiality. 
Comp. —anhäuglichkeit, f. partisanship. 
—fibrer, m. —haupt, n. leader of a party. 
—günger, m. partisan; 1 military 
adventurer ; captain of freebooters. —geiſt, m. 
party-spirit. —genofie, m. party-man; political 
riend, partisan. —lus, adj. impartial. —Ipfige 
eit, f. impartiality; neutrality. —fiidtig, adj. 
factious. —wut(g), f. party-rage. 

Parteke, f. (pl. —n) piece of bread. 

Parterre, n. (—s, pl. —8) ground-floor; parterre, 
flower-border; pit (Theat.); unſer Studirzimmer 
iſt —, our study is on the ground-floor. Comp. 
publikum, n. the pit (Theat.). 

Partie, f. (pl. —en) parcel, lot; part; company; 
pleasure-excursion; game (of whist ete.); matri- 
monial match; in —en von 6 bis 12 Stück, zn 
lots of from 6 to 12 pieces; in —en billiger, 
in lots or larger quantities cheaper; eine — 
machen, to go on an excursion, to play a game; 
ich weiß, Sie machen ſehr gern eine —, I know 


you are fond of a rubber; eine gute — machen, 


to make a good match; fie hat mehrere —en 
ſeinetwegen ausgeſchlagen, she has refused seve- 
ral offers for his sake; bei der, mit von der — 
fein, to be one of the company. Comp. geld, 
n. expenses (for the table, cards ete.) at play; 
wir ſpielen nur um's —geld, we nly Dice! or 
the table (Bill.). —preiſe, pl. wholesale prices. 
—ſtaß, m. winning-stroke. 
Partitular—ifiren, v.a. to particularise. 
mus, m.particularism. —iſt, m. (en, pl.—en) 
separatist. Comp. —geſchichte, f. history of a 
» particular state or period. —vedt, v. special law. 
Partout, adv. absolutely; by all means, Comp. 
—billet, n. ticket admitting to any place (Theat.). 
Parze, f. (pl. —n) destiny, fate; die —n, the 
fates. 5 
Parzelle, f. (pl. —n) parcel, lot (of ground). 
Paſch, m. (—es, pl. —e) dice; doublets (at dice); 


einen — ſetzen, to make the numbers at each 


end the same (Dominoes). —en, v. J. a. to 
smuggle; II. n. (aux. h.) to play at dice; to 
throw doublets. —er, m. (—8, pl. 2 smuggler. 
Comp. —handel, m. smuggling-trade. 

1. Paſcha, n. (-s) Easter, passover. 

2. Paſcha, m. (—, —8, pl. —8) pas. 

Paſpel, m. (—s, pl. —) f. (pl. —n) edging (on 
a dress etc.). r Bile 


Pasquill, n. (—8, pl.—c) iampoon, squid. ant, 


m. (—en, pl. —en) lampooner. —iren, v.a. Kn. 


(aux. h.) to lampoon. oe — aN: 
Paß, m. (—ſſes, pl. Päſſe) pace, amble; pass, defile: — 


Ae, 


* 


le- sl. 
“Baitel(),m. én. e p te pastel 
¢ 7 Comp, — farben, pl, col 


* 


Paſſage 
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Patſch 


he is cross or out of humour. Nl age & 


passenger-train. 

Be atiwind, m. trade-wind, monsoon, 
aſſen, v. I. n. (aux. h.) to watch, wait for; to pass, 
not be able to play; to fit; to suit, be becoming; 
to correspond with; to harmonise with; — auf, 
to notice, to be attentive to, to watch, wait for; 
der Schlüſſel paßt zum Schloß, the key fits the 
lock; er paßt in jede Geſellſchaft, he is fitted 
for any society; er paßt nicht zum Kaufmann, 
he is not fitted for trade; dies paßt nicht zur 
Sache, this is beside the question; es paßt zu 
ſeiner Rolle, i suits his part or character; das 
paßt, that will do, fie — zu einander, they are 
well met; wie das paßt! how nicely that suits! 
I. r. to be fit, proper, switable, convenient; 
III. a. to adapt; to fit on. d, p. & adj. fit, 

Fitting, suitable; opportune; to the purpose; 
das —de Wort, the right word; für 09 halten, 
to think proper. ; 

Paſſ ion, f. (pl. —en) passion. —ioniren, v.r. 
to be passionately interested in; —ionirt, im- 

assioned. —ib, see Paſſiv. Comp. —ion8: 
etrachtung, f. Lenten meditation. —ions⸗ 
blume, f. Passion-flower. —ions⸗ brüder, pl. 
Passionists. —tous-prediger, m. preacher in 
Passion-week. —iuns⸗predigt, f. Good-Friday 
sermon. 

Pajiiv—bar, adj. passable, lraversablo. — e, v.n. 
(aux. ſ.) to pass, travel over, through or across; 
to pass muster, be tolerable; to pass, be current; 

to come to pass, happen; nicht zu —en, im- 
passable; —en für, 10 pass as; mag —en, it 
may do; was ift ihm —t? what has happened 
to him? ijt nichts Neues —t 2 is there no news ? 
Comp. —gewicht, n. ſtein, m. mint-allowance, 
tolerated deficiency. - ſchein, m. permit. 

Paſſiv, I. adj. passive; II. n. (-. — um, n. 
(s, pl. —a) passive voice; passive verb; (pl.) 
passive debts (C. L.). —iſch, adv. passively, 
—itit, f. passivity. 
äßlich, adj. & adv. passable, tolerable. 

zaſt—e, f. paste; paste (jewels). —ef, sec Baftel({). 

Deetchen, n. patty, litile pasty. —ete, f. (pl.—n) 

e; . da haben wir die —ete! Vere's d pretty 
tile of fish! Comp. —etcheu⸗-pfaune, f. patty- 

5 fan —cetencbiider, m. pastry-cook. —etenz 

äckerei, t. pastry-cook’s business. —eten-bad: 
werk, n. pastry. —cten-fictid, n. meat baked 
in a pie; meat pie. - eteu⸗kranz, m. edge of 


crayon; in —, 
oured crayons, 


—ttaler, m. drawer in crayons. —maleret, f. 
pastel-painting. —ſtift, m. crayon. 

Baer f. (pl. — n) parsnip. 
aſtor, m. (—s, pl. —en) pastor, clergyman, 
minister. al, adj. pastoral. —ale, n. (—8, 
pl. —8) idyl; pastoral (Mus., Ecel.). —at, n. 
(—8, pl. —e) charge; incumbeney. —in, f. (pl. 
nen) pastor’s wife. Comp. —al-forferens, (. 
clerical conference. —wal-fdrcibett, n. pastoral 
(letter). -at⸗haus, n. parsonage; manse. 

Patent, J. n. (—s, pl. —e) letters patent; patent, 
charter ; commission (Mil.); ein — nehmen, te 
take out a patent; II. adj. smart; spruce; elegant. 
—irbar, adj. patentable. —iren, v.a. to patent ; 
to grant a patent to. Comp. —amt, n. patent- 
office. —brief, m. letters patent; license. — liſten, 
pl. register of patents. —ſchutz, m. protection 
of property in inventions. -träger, m. patentee. 

Paternoſter, n. (s, pl. —) paternoster; every 
tenth, large bead in a rosary; rosary; chaplet 
(Arch.) Comp. — draht, m. Bologna wire. 
—fiſchband, n. chaplet or rose- formed hinge- 
pin. —klinſt, f. —-werk, n. chain-pump. 

Pathe, m. (n, pl. —n), f. (pl. — n) god- parent; 
god-child. Comp. —tz-geld, —n⸗geſchent, n. 
—n⸗groſchen, —n⸗pfennig, m. christening 
gift. —n⸗-ftelle, f. bei einem Kinde —nſtelle 
vertreten, to stand ged-father (or godmother) 
to a child. 

Path—ctijh, adj. & adv. pathetic. —plog, m. 
(—en, pl. —en) pathologist. —blogiſch, adj. 
pathological. 

Patient, m. (—en, pl. —en), —in, f. (pl. —nen) 
patient. 

Patri—ardhaliid, adj. patriarchal. - monium, 
n. , pl. —men) patrimony. —votiſch, adj. 
& adv. patriotic. —eti8mus, m. patriotism; 
in —otismus machen, to set up for a patriot. 
—zier, see Patrizier. —ziſch, adj. patrician. 

Patrizier, m. (s, pl. —) patrician. — haft, 
Patriziſch, adj. patrician. —t(h)um, n. (—8) 

alricianism; patricians (coll.). Comp. —herr⸗ 
ſchaft, f. aristocracy, aristocratic government. 

Patron, m. (—8, pl. —c) patron; patron-saint; 
patron (of a living); Schiffs. master, owner of 
a ship; luſtiger —, jolly fellow. —at, n. (—8, 
pl. —e) advowson, patronage. —e, see under 
Batron—. —itt, f. (pl. —nen) patroness. —yimi: 
on, n. (—8. pl. —fa) patronymic. —ymiſch, 
adj. patronymic. Comp. —ats-beredtigt, adj. 
having the gift of a living, the right of presen- 
tation. —ats-pfarre, f. collative living. 
atron—e, f. (pl. —n) pattern; pasteboard 

pe cartridge, cartouch (Mil.); stencil; —e 
für jeden, round of ammunition; das —en— 
malen, stencilling process; mit —en malen, to 
stencil. Comp. —en-büchſe, f. cartridge-bor. 
—en-drehbanf, f. rose-engine (on a turning- 
lathe). —en⸗hülſe, f. cartridge-case, empty cur. 
tridge. —en-papier, n. cartridge-paper. —(en)= 
taſche, f. cartridge-boxr, pouch. —enztornijter, 
m. cartridge-pouch. —tajdhendedel, m. pouch- 
flap. —tafdenriemen, m, pouch-belt. 

Patrouill, Patrouille, f. patrol (Mil.). - iren, 
v. n. (aux. h. & f.) to patrol. 

Patſch, J. int. slap! pop! I. m. (—es, pl. —e) 
smack, clap, smash. —e, f. (pl. —n) loud blow, 
slap, clap; flap; beater; (little) hand; mire, 
mud; dilemma, difficulty; einen in die —e brin= 
gen, to get one into a scrape. —en, v. JI. n. 
(aux. h. & f.) to slap, smack; to paddle, splash 
(in water, mud etc.); to patter down (of rain); 
to strike hands (on a bargain); II. a. to splash; 
to smack, slap; to pat, tap; er —te ihm das 
Waſſer in's Geſicht, he splashed the water im 
his face. Comp. —füßig, ad. web - footed. 
hand, f. —händchen, u. tiny rand, naß, 

adj. wet to the sin, 
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Perkuſſion 


Patt, indec, adj. — machen, to stalemate (Chess.); 
— fein, to be stalemated. 

Patte, f. (pl. —n) flap (of a coat). 

Pattinſoniren, n. the Pattinson process (Chem.). 


Patzig, adj. & adv. saucy; insolent. —feit, k. 
arrogance. 
Pauf—ant, m. (—en, pl. —en) duellist. —e, f. 


(pl. —n) kettle-drum (Mus.); tympanum (Anat.); 
coffec-roaster ; türkiſche —e, big drum; der —e 
ein Loch machen, to put an cnd to abruptly, to cut 
the Gordian knot. —en, v. I. n. (aux. h.) to 
beat the kettle drums; to speechify; (fic) Sen) 
mit einem —en, to fight a duel, to have a round 
with the gloves or foils, fence (S.); II. a. 
to beat, thrash, drub; ev —t die Kanzel, he 
thumps the pul pit. —er, m. (s, pl. —) kettle- 
drummer; duellist. —erei, f. (pl. —en) row; 
thrashing; duel (S.). Comp. —en-fell, n. skin 
of the kettle-drum; tympanum. —en⸗-gung, m. 
ear-duct. —en⸗klang, —en:ſchall, m. sound of 
the ketile-drwn. —en-ſchlägel, m. ketile-drum 
stick. —en⸗wirbel, m. roll of the kettle-drum. 

Pauperismus, m. pawperism. 

Rani, (Paus) ꝛc. see Bauſch, (Baus) ꝛc. —t, m. 
Post (Pap.). —en, I. v. a. to beat small; to melt; 
J. subst. n. liquaiton. 

Pauſ—e, kf. (pl. —n) pause, stop, rest; rest, inter- 


val Cae ganze —e, semibreve-rest; halbe 
e, haly-bar rest. —iren, v.n. (aux. h.) to 
pause. 


auſen, see Bauſen. 

Bavian, m. (—8,pl.—e) baboon; blockhead; keeper 
of the long boat (Naut.). a 

Pavillon, m. (—s, pl. —8) pavilion. 

Wed, n. (—e8) pitch; cobbler’s wax; ill luck 
(vulg.); scrape; f das iſt —! how annoying! 
1 geben, to get out of a scrape. —eln, v.a. & 
n. (aux. h.) to extract resin from pine. —icht, 
—ig, adj. bitwminous; pitch. —ler, m. (s, 

l. —) pitch-maker. Comp. artig, adj. 
ituminous. — baum, m. see —tanne. — draht, 
m. cobbler’s thread, waxed end. —fackel, f. 
torch. —finfter, adj. pitch-dark. — granat, m. 
colophonite. - holz, u. resinous wood. kohle, 
f. bituminous coal. - kranz, m. pitch ring or 
wreath. —nelke, f. viscous catch-fly (Bot.). 
—pflaſter, n. pitch-plaster. —ſteinkohle, f. jet. 
—taänne, f. pitch-pine. — tonne, f. tar-barrel. 
vogel, m. wrlucky person, 

Pedal, n. (s, pl. —e) pedal; legs, feet. Comp. 
Tharfe, f. dowble-actioned harp, 

Pedant, m. (—en, pl. —en) Pedamt. —erie, f. 
—ismus, m. pedantry. Lng: adj. pedantic; 
precise, crotchety. 

Pedell, m. (s, pl. —e) beadle; apparitor. 

Pegel, n. (s, pl. —) water-gauge, liguid-mea- 
sure. — n, v.a. & n. (aux. h.) to take the d- 
ings, sound; to gauge. 

Peil, see Pegel. —en, v.a. fo sound; to gauge; 
to measure; das Land —en, to take the bearings 
of the coast; die Sonne —en, to take the sun’s 


altitude. Comp. holz, n. —ſtock, m. garge- 
vod of a 1010 . kompaß, m. aximuth com- 
pass. —1 ot(h), n. plummet. 


Pein, f. pain, agony, torture. —igen, v.a. to 
torture; to rack; to torment. —iger, m. (—8, 
pl. —) torturer; plague, tormentor. —igung, f. 
(pl.—en) tormenting; torment. lich, adj. & Adv. 
painful; tormenting; difficult; minute, ober- tee; 
capital, penal; liche Frage, torture; liche 
Klage, action for 8 —liche Gerichts⸗ 
barkeit, criminal jurisdiction; in liche Unters 
ſuchung nehmen, to try one for his life; lich 
befragen, to examine by torture; —lid) genau, 
over-serupulous, painfully exact. —lichkeit, f. 
painfulness; criminal jurisdiction; minute 
exaciness. 

Peitſch—e, k. (pl. —n) whip, lash, scourge; cat- 
of-mine-tails ; mit der —e klatſchen, knallen, to 


* 


crack a whip, en, v.a. & n. (aux. h.) do whip, 
Comp. —en⸗beſchlüge, n. mounting of a whip- 
handle, —enzgviff, m. whip-handle. en- hieb, 
m. cut with a Ce —en⸗riemen, m. thong of 
awhip. —en⸗ſchnitze 

f. whip-cord. 
Refejde, k. (pl. —n) frogged coat. 

sclifan, m. (—8, pl. —e) pelican. 

Peloton, n. (s, pl. —$) platoon (Mil.). Comp. 
—fener, n. file-firing.~ 

Pelz, m. (—es, pl. —e) pelt; fur; furred coat; 
skin (colloq.); skim (on milk ete.); mit — füt⸗ 
tern, to line with fur; einem den — ausklopfen, 
to give_one a good thrashing; einem Läuſe in 
den — ſetzen, to send one off with a flea in his 
ear, make one uneasy; einem den — waſchen, 
to reprove one; einem (Eins) auf den — brennen, 
to fire at one. —en, I. v.a. to graft, inoculate; 
II. adj. furred, fur. —icht, —ig, adj. furry; 
cottony (Bot.); strigy ; with a skin, Comp. 
—beſetzt, adj. trimmed with fur. —futter, n. 
fur-lining. handel, m. fur-trade. —hanater, 
m. furrier. —fragen, m. fur-lined collar; fur- 
tippet. —tmantel, m. fur-lined cloak. —motte, 
f. Tinea pellionella (Ent.). reis, m. graft. 
—waare, f. —werk, n. furs. zeug, n. flcecy 
hosiery. : 5 

Pendel, n. & m. (—8, pl. —)_ pendulum. u, 
v. a. to oscillate. Comp. länge, f. length of 
pendulum. —linfe, f. pendulwm-bob. —ſchwin⸗ 
gung, f. oscillation. —ftange, f. pendulum-rod. 
uhr, f. pendulum-clock. : 

Pennal, u., (—s, pl. —e, —äle) pen-case; (also 
m. pl. —aler) freshman (S.); fag. —ismus, 
m. fagging system. 

Penſion, f. (pl. —en) pension; board and lodging; 
boarding-house; boarding-school; mit — ver⸗ 
abſchiedet, pensioned off. —ür, m. (—8, pl.—e) 
pensioner; boarder, —at, n. s, pl. —e) board- 
ing-school. —iven, v.a. to put on half-pay, pen- 
sion (oft), —irte(r), m. enstoner. —irung, f. 
nenstoning off, superannuation. Comp. - S:un⸗ 
tait, f. see —at. —8-beitvag, m. sum de- 
ducted from pay for the pension-fund. 8 
berechtigung, t. ee lo a pension. —&clijte, 
f. retired list. —Szitand, m. in —sſtand treten, 
to be retired on q pension. - 

Penſum, u. (—s, pl. —ja) task, lesson. : 

Per, prep. by etc.; — Kahn, by boat; zweimal 
— Jahr, twice a year; es geht bei ihnen alles 
— Du, they “thou” everybody. 

Peregt, J. int. — die Traurigkeit! away with 
sadness! pereant die Pfaffen! down with the 
priests! If, n. (&, pl. —8) einem ein — brin= 
gen, to serenade one with groans, hisses and 
horrible music. g 

Peremptoriſch, adj. & adv. percmptory. aye 

Pere adj. —e Pflanze, perennial, 5 
erfekt, J. adj. perfect; II. —üm, n. (8, pl. 
ta) perfect tense. Comp. —bildung, f. fur- 
mation of the perfect. 

Pergament, n. (—es, pl. —e) parchment. —en, 
adj. parchment. Comp. —agnlig, —artig, 
adj. parchment-like; membranous. —band, u. 
parchment cover; book bound in parchment; 
membranous ligament. —bereiter, m. parch- 
ment-maker. —patter, n. thick velaam. olle, 
5 ee 51 ) ae ; 1 
eriod—e, f. (pl. —n) period; phrase, por 

9 repetend (Mus.); catamenia died; 
eine mehrzahlige Se, a circulating period. —iſch, 
adj. & adv. periodic(al); —iſcher Dezimalbruch, 
recurring decimal. Comp. —en⸗bau, m. struc- 
ture of d period, composition. ese 

Peri—patetiker, w. es, pl. —) peripatetic. 
—patetiſch, adj. peripatetic. 
phery. 2 

Perkuſfion, f. (pl, —en) percussion. Comp. — 
gewehr, 2. Forcussion-gun. s: ſatz, 


- 


„ f.whip-lash. —enzfeieur, 


) ie, T. cri- 


ar: 7 


tute labour. —en⸗danfer, m. passenacr-boat 


ut / personal question. —en-fuhrmerk, n. 


2 fs bal or 
Perſpektiv, n. (—es, pl. —e) 
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Perlchen 
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ming or detonating composition. —8z3iinDbiit: 
chen, n. percussion-cap. 

Perl-chen. n. (s, pl. —) little pearl or bubble. 
—t, f. (pl. —n) pearl; bead; sparkling drop or 
bubble. —en, J. adj. pearl; Tr v. n. (aux. h.) 
to sparkle, glisten; to fall like drops; to rise in 
bubbles; —endes Spiel, tasteful, masterly play- 
ing. Comp. —ajdhe, f. pearl-ash. birne, f. 
honey-pear. —bohne, f. dwarf French bean. 
Shoot, n. nautilus. —eile, f. white owl. - en⸗ 
ähnlich, adj. pearly. —en-bant, f. bank of pearl- 
oysters. —en⸗blaſe, f. pearl-bubble (Mollusc.). 
Sen⸗druck, m. pearl-type (Typ.). —ert-fifder, 
m. pearl-fisher or diver. —en-mädchen, n. 
pearl amongst girls. —en⸗muſchel, f. pearl. 
oyster; (indiſche) mother-of-pearl shell. —eitz 
mutter, 1. see —mutter. —en⸗ſamen, m. secd- 

earls. —en⸗ſchnur, f. string of pearls. - en⸗ 

ckerei, f. embroidery in pearls; beading. en- 
t(hierdhew, n. infusory. —grauger, pl. pearl 
barley. —Geutte, f. Guinea hen. — mutter, f. 
mother-of-pearl. —quntterfhitede, f. nearl cowry. 
—ſchrift, k. pearl (Typ.). —ſucht, f. murrain 
in catile. —thee, m. gunpowder tea. — weiß, n. 
pearl-powdor. —sipirit, m. very fine thread. 


Permutir— en, v.a. lo permute, to exhange. tig, 


f. permutation. 


Pervendik—el, m. & n. (—8, pl. —) pendulum; 


Pleimmęt-line. —ular, —ulär, adj. & adv. 
perpendicular; eine —läre ziehen, to square, to 
draw a perpenticular. 


Verran. m. plat-form in a railway station. 
Perrücke, f. (pl. —n) wig, periwig; alte —n, old 


fellows. Comp. —t-fittter, n. —n⸗haube, k. 
n⸗netz. n. carl; scalp of a wig. —ticftod, 
m. wig-block. 


Perfor, f. (pl. —en) person; role, character; per- 


sonal appearance; klein von —, of short stature; 
die handelnden —en, the dramatis persone; 
in —, personally; von — kennen, to know by 
sight; ich für meine —, for my part; die — 
anſehen, to have respect to persons. alle), n. 
(—8) staff, personnel; members of a household 
or of a company. alien, pl. personalities; 
traits of character or incidems in a person’s 
life. —iſikation, f. (pl. —en) personifention. 
—ifisiven, v.a. to personify. —ifizivintg, k. 
personification, impersonation. Comp. —al⸗ 
ebgabe, f. pol. ta. —eal-arrejt, m. arrest of 
the body. —al⸗freiheit, f. cremption from sta- 


- (steamer). 


e e. 


—en⸗frage, f. question of persond- 
 stage-coach. —en-falle, f. railwvary-station (for 


_ passengers.). —en⸗ name, m. nown personal. 


Ten⸗poſt, . stage-coach. —en-ftand, m. civil 
estate, rank or condition of civil officers. —ette 
ay —titeherinediclitita, t. 
mistake of the person. —en-tnechſel, w. rota- 
_tion of office. —ttt-sitg, m. passenger train. 
evinnlich, J. adj. personal; II. adv. in person. 
—feit, f. (pl. —en) personality; individuality; 
ift cine ſehr angenehme —keit, he 78 
very agrecable man. . 


er, in. poll-taz. 


telescope; opera- 
„ f. (pl. -n) perspective. —iſch, I. adj. 
_ perspective; II. adv. a perspective; in prospect. 
ay aie (ftiide), pl. appurtenances. 
f. (pl. —en) plague, pestilence ; pestilential 
contagion; nuisance; daß Dich die—! plague 
‘youl —ieng, J. k. (pl. en) pestilence; II. 
damnation! —ilenzialiſch, adj. pestilential. 
artig, adj. pesilential. —heule, 
. flecken, m. plague-spot. -Haus, 
elo. krank, adj. plague - stricken. 
time of plague. 
(pl. n) petard. ; 
(s) Peter; dummer —, simpleton 
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glass. 


- meat. 


Comp. — männchen, n. a coin of the 17th. 
century; dragon-weaver; see —sfiſch. —8-imh, 
m. John Dory. —8:groidien, —8-pfennig, 
m. Peter's pence. —8-Firehe, f. St. Peter’s (at 
Rome). —-agel, m. stormy petrol. 

Peterſilie, f. parsley; ihm iſt die — verhagelt, 
he kas met with misfortune, he has lost heart. 
Comp. —t-fdjterfing, m. fool’s parsley. 

Petit, f. brevier (Typ.). 

Petitioniren, v.a. to petition. 

Petrefakt, m. (—es, pl. —en) fossii. 
—en⸗kunde, f. paleontology. 

Petroleum, n. (s) petroleum. Comp. kuch⸗ 
apparat, —kocher, —kochofen, m. petroleum 
cooking-stove. =mweib, n. petroleuse. erk, 
n. petroleum works. 

Petſchaft, n. (—8, pl. —e) seal, signet. Comp. 
ring, m. signet-ring. —ſtecher, m. scal 
engraver. 


+Peticier, m. (s, pl. —e) see Petſchaft. Zen, 
v. a. to seal. 

Petto, m. in — haben, to have, keep to oneself; 
to have im reserve. 

Petz, m. (—es, pl. —e) Brain (the bear). 

Petzen, v.a. & n. (aux. h.) to inform against. 

Pfad, m. (—es, pl. —e) path. Comp. —eiſen, n. 
socket, pivot. — gerechtigkeit, f. right of way. 
los, adj. pathless. —ſchau, f. inspection o/ 
roads, t 

Pfaff, m. (en, pl. —en), —e, m. (—n, pl. —n) 
priest; parson. —eutſchum, u. priestly rule; 
priesthood; priests (coll.). Comp. —en-⸗Haum, 
m. spindle-tree. —en⸗ bild, n. pricst. —eite 
higher, n. dainty. —en⸗geſchmeiß, —en⸗ 
gezücht, n. nriests. —en⸗händel, m. pricst- 
craft. —eu⸗hütchen, u. see —en⸗baum, —en⸗ 
plutte, f. pricst’s tonswre. —en-ſchnitt, m. 
—en⸗ſtück, n. Pope's eye, best piece in roast 

—en⸗weſen, n. pricsts (coll.); system 
of the priesthood. 

Pfäff—iſch, adj. pricst-like. —ling, m. (s, pl. 
—e) priest-ridden person. : 
Pfahl, m. (s, Pfähle) pale; stake; post; pile; 
prop; picket; pillory; in meinen vier Pfählen, 
in my own house, within my own four walls; 
ein — im Fleiſche, a thorn in the flesh (B.); 
das Eintreiben von Pfählen, pile-driving. 
Comp. — bau, m. paling: pile-work. bauten, 
pl. lake-dwellings. brücke, f. bridge built on 
piles. —bürger, m. suburban citixen. —gras 
ben, m. palisaded ditch. hecke, f. palisade, 
paling. =muſchel, f. pile-worm. —rünzue, f. 
— rammler, m. pile-driver. ruſt, m. pile-work, 
foundation of piles. —ſchuß, m. shoeing of a 
pile. —ſtich, m. bowling knot. (Naut.). —inerf, 
n. paling; pilework; stockade; palisade; timbor- 

work, —zünn, m. paling. — 

Pfähl-chen, n. dim. of Pfahl, q.v. —en, v.a. 
to enclose with a paling; to prop; to tie wp, train 
(on stakes); fo «impale; to drive in piles. 

Pfalz, l. Palatinate; * palace. Comp, —gref, m. 
count - palatine. —grafſchaft, k. palatinate. 
—ftaat, f. city with an imperial palace. 

Pfälzer, m. (—8. pl. —), —evin, f. (pl. —nen) 
inhabitant of a Palatinate. —iſch, adj. belong- 
ing to the Palatinate. 

Pfand, n. (—es, pl. Pfänder) pledge, pawn; mort- 
gage; forfeit; security, guarantee; Pfänder ſpie⸗ 
Yen, to play at forfeits; was ſoll der thun, dem 
dies — gehört? what shall be done to the owner 
of this? zum —e ſetzen, fo pawn, to mortgage. 
bar, adj. that can be pledged. Comp. —%es 
laſtung, f. mortgage. —Brief, m. deed of mori- 
gage. — buch, n. register of morigages. —bürge, 
m. hostage. - gebühr, f. interest on mortgage; 
pledqs-money. - gewäßr, f. mortgage security. 
gläubiger, m. mortgages. —gut, n. lands 
gwen in mortgage. haus, u. Pan- office. 
herr, —inbaber, m. mortgagee; holder of a 


Comp. 


Pfändbar 


pawn-ticket. —tontratt, m. bill of sale. —leben, 
n. fee mortgaged. —leiber, m. pawn- broker. 
löſung, k. redeeming of a pledge. recht, 
N. right of a mortgage bottomry. —xechtlich, adj. 
hypothecary. ſaß, m. mortgagee. —fa¥, m. 
mortgage. —ſchein, m. pawn-licket. —ſchilling, 
m. money received on a oe. —ſchuld, k. 
debt on a mortgage. —ftall, m. pound. ſtück, 
n. pledge. - verleiher, m. pawn-broker. —ver⸗ 
trag, m. morigdye-contract. —berſchreibung, 
f. mortgage-deed. 

Pfänd - bar, adj. distrainable. —en, v.a. to seie, 
distrain; to take in pledge. —er, m. (s, pl. —) 
creditor who distrains, distrainer; field-constable. 
—lid, adj. & adv. as a pledge, hypothecary. 
ung, f. (pl. —en) seixwre, execution; distraint. 
Comp. —e-geld, n. money paid to redeem a 
pledge. —ex⸗-ſpiel, n. game in which fortfeits 
are given. 

Pfanne, k. (pl. —n) pan; caldron, copper; socket 
(Anat.); powder-pan (Gun.); the part of a sling 
in which the stone is placed; ingot-mould ; den 
Feind in die —e hauen, to put the enemy to the 
sword. Comp. —apfel, m. baking apple; baked 
apple. —en-dedel, m. saucepan-lid, lid of a 
pan; hammer, cap of agun. —en-dedelfeder, 
f. hammer-spring; cap-piece. —en-flider, m. 
tinker. —euzfiigung, f. trochoid (Anat.). —ette 
gebackene (s), n. anything baked on the pan. 
—enegeld, n. brewing tax. —en-geftell, n. trivet 
fora pan. —en-grube, f. cavity of the cotyle 
(Anat.). —en⸗haus, n. —en⸗heerd, m. salt- 
works. —en⸗ſtein, m. calcareous fur on coppers, 
pans etc. —enzjtegel, m. pantile. — kuchen, m. 

ancake; fritter; omelette. 

Pfänner, m. (—8, pl. —) proprietor of saltworks; 
share-holder in saltworks. 

Pfarre, f. (pl. —n) parish; living, cure; parish- 
church; parsonage. —ti, f. (pl. —en) see —e. 
—eilich, adj. belonging to the vicir or priest; 
parochial. —er, m. (—8, pl. —) clergyman, 
parson; minister; priest. —erin, f. (pl. —nen) 
see —frau. Comp. —nader, m. glebe-land. 
amt, n. incumbency, pastorate. - amtsver⸗ 
treter, m. curate, —nufſeher, m. archdeacon, 
—beſetzungsrecht, n. patronage. — bezirk, m. 
parish. — buch, n. parish-register. — frau, f. 
person's wife. gebühren, pl. clergyman’s 
fees. —gefälle, pl. revenues of a living. —gee 
noß, m. fellow-parishioner. —gut, n. glebe- 
land. —haws, n. parsonage; manse. —berr, 
m. parson. —hufe, f. glebe-land. —find, n. 
parishioner. kirche, f. parish-church. —lehen, 
n. advowson. —ftelle, f. living, cure. —verlei⸗ 
hung, f. bestowal of a living. —zehente, m. 

arochial tithe. 

Pfau. m. (Ses, —en, pl. —en) peacock. Comp. 
—Ctneauge, n. peacock’s eye; Bombyx pavoninus 
(Ent.); spot in a peacock’s tail. —en-argus, 
m. argus-pheasant. —enzti, n. peahen’s egg. 
—en⸗kranich, —en-reifer, m. Balearic crane 
(Orn.). —en⸗ſchwanz, —en⸗ſchweif, m. peacock’s 
tail. —en⸗ſpiegel, m. Vanessa Jo (Ent.); water- 
hemp (Bot.); see —en-auge. —en-ſtolz, m. os- 
tentation. —en⸗wedel, m. fan of mpeacock’s 
feathers. —(en)ztaube, m. fan-tarled pigeon. 
—faſan, m. see —enargus. —henne, f. —hubt, 
n. pea-hen; coquette (vulg.). rad, n. sce —enz 
ſchwanz. —vogel, m. emperor moth. 

Pfeffer, m. (—s, pl. —) pepper; da liegt der Haſe im 

, there’s the rub; im — fein, to be in a pickle; 
wo der — wächſt, Jericho, Hongkong. — u, v.a. 
to pepper; to season; to thrash; das iſt gepfeffert, 
that is exorbitant. Comp. eere, f. mexercon; 
black currant. —büchſe, f. projecting sentry- 
bor; pepper-caster. - fraß. —freſſer, m. towcan 
(Orn.), gurke, f. pickled gherkin. —forn, 
n. pepper-corn. kraut, u. pepper-wort; sum- 
mer savory. - kuchen, m. ginger-bread; spice- 
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cake. küchler, m. gingerbread baker. —Tiiins 
mel, m. cumin. lade, f. spice-bor. —minzle), 
f. peppermint. migzküchelchen, n. pepper- 
mint loxenge. —minzöl, n. oil of peppermint. 
— münze, see —minzle). . f. ginger-bread 
nut. —ſchote, f. pepper- pod. —ſtaude, f. 
—ſtrauch, m. 2 j 
Pfeif—e, kf. (pl. —n) pipe, tube; blow-pipe; 
(Quer—e) fife; organ-pype; whistle; tobacco- 
pipe; hollow bone; cell (of a honeycomb); offene 
(gedeckte) —e, open (stopped) pipe; tönende —e, 
sounding tube; eine —e (an)ftopfen, to fil? a 
pipe; die —e einziehen, to draw n one’s horns; 
man muß ſich —en ſchneiden, während man im 
Rohr ſitzt, make hay while the sun shines. cn, 
ir. v.a. & n. (aux. h.) to pipe; to whistle; to 
hiss; to whix; to wheexe; to make a whistling 
or scratching noise; tanzen müſſen wie jemand 
—t, to have to submit to another’s will; ich will 
Dir was —en! very likely, indeed! dont you 
wish you may get it! —er, m. (—8, pl. —) 
fife-player, piper; whistler. Comp. —droſſel, 
f. song-thrush. —en⸗bnum, m. lilac. —en⸗be⸗ 
ſchlag, m. —en⸗beſchläge, n. mounting of a 
pipe. —eueboden, m. sounding-board of an 
organ. —en-bohrer, m. pipe-bore. —en⸗ brett, 
n. rack for pipes; organ-sieve. —en-erde, f. 
pipe-clay. —en-form, f. organ-frame; pipe- 
mould. —en-fürmig, adj. tubular. —en-futier, 
n. (tobacco)-pipe case. —en⸗geſtell, see — en⸗ 
brett. —en⸗gut, n. tobacco for smoking. —en⸗ 
kopf, m. bowl of a pipe. —en⸗knochen, m. 
tabia (Anat.). —en⸗räumer, m. pipe-cleaner. 
—en⸗xohr, n. reed (for playing on); pipe-stem. 
—en-jpige, k. —en⸗mundſtück, n. mouth-piece 
(of a pipe). —en-ftiel, m. shank or tube of a 
pipe; (pl.) spindle-shanks (vulg.). en- ſtrauch,. 
m. lilac. —en⸗-ſtummel, m. short pipe. —ente, 
f. whistling duck, widgeon. —en=then, m. pipe- 
clay. —en-werk, n. organ-pipes. 2 
Pfeil, m. (—s, pl. —e) arrow, dart; bolt; shaft. 
—er, see Pfeiler. 
— drache, m. chimera (Icht.). -eiſen, n. arrow- 
head. ente, f. pin-tail duck. —feder, f. feather 
of an arrow. ch, m. sea-pike —formig, 
adj. arrow-shaped. —futter, n. quiver. —Gts 
rade, adj. straight as an arrow. —geſchwind, 
adj. swift as an arrow. —köcher, m. quiver, 
—fraut, n. arrow-head (Bot.). naht, 
suture. rand, m. sagittal margin. regen, 


m. rain of arrows. ritter, m. anchises Ent.) 
—ſchnelle, f. swiftness of an arrow. ile 
m. arrow-shot. —ſchütze, m. archer. —ſpitze, f. 
see eiſen. —ſpringer, m. jerhoa (Zool.). —ſtein, 
m. belemnite (Geol.). werk, n. arrow-bonnet 
(Fort.). - wurz, f. arrow-root. - wurzel, f. tap- 
root; see —wurz. —wurzelmehl, n. arrow-root. 
Pfeiler, m. (s, pl. —) pillar; Prep upright, 
door- post, jamb; pier. Comp. — iegel, m. 
pier-glass. —ſtein, m. basalt. —tiſch, m. con- 
5 12915 „ (ien i 9, „ 0 5 
ennig, (Pfenning), m. (s, pl. —e, —) the 
one hundredth part of a mark; money; —e zu 


Comp. —band, n. latchet. - 


„ f. sagittal | 


Rat(h)e haltend und Thaler wegwerfend, penny- 


wise and pound-foolish. Comp. -aus gabe, ft. 


minting and putting into circulation the pfennig. 
—fuchſer, m. pinch-penny. —fuchſern, ven. 
(aux. h.) to pinch; to dole out. - gülte, f. in- 
terest or rent paid in money. - magazin, n. 
nenny magaxin; cheap journal. - meéiſter, m. 
% sd, treasurer. 1 

Pferch, m. (—es, pl. —e) fold, pen; sheep-dung. 
cu, v.a. to pen, to fold; to manure. Comp. 

| —biitte, k. —farren, m. shepherd’s slecping- 
piace. —Inger, n. sheep-fold; stock of sheep 
clonging to a fold. - ſchlag, m. sheep-folding. 
Pferd, n. (—es, pl. —e) horse; zu —e, on horse 
back; zu —e! io horse! vom —e auf den Eſel 


kommen, to go from bad to worse; das — beim 
. 


“ 


— 
‘co 


Pfiff, m. (a, 


Schwanze aufzäumen, das — hintern Wagen 
ſpannen, to put the cart before the horse; 5 
auf's hohe — ſetzen, to get on one’s high horse. 
chen, n. (—8, pl. —) pony. Comp. —e-nrz 
beit, f. horse-labour; . —e⸗arzt, m. 
velerinary surgeon. —e-ausfuhrverbot, n. 
ohibition of horse-exporting. —e-bahu, f. 


ram-way. —e-bändiger, m. horse-breaker. 
—t-befang, m. harness, trappings. —e=he: 
ſchlag, m. horse-shoeing; horse-shoes. —t-bez 


fiand, m. effective force of horses or cavalry. 
—e⸗bremſe, f. horse-fly. —e-dede, f. rug, horse- 
cover; housing. —e-(blut)egel, m. horse-leech. 
—e⸗eiſenbahn, see —e⸗bahn. —e⸗farren, m. 
brake (Bot.). —e-fuß, m. horse’s foot; club-foot; 
cloven foot. —e-futter, n. fodder, provender. 
—esgeſchirr, u. harness. —e-gurt, m. horse- 
girth. —e-hanr, n. —e⸗hagren, adj. horse-hair. 
—e-fai, m. basking-shark. —e-hündler, m. 
Vor se- dealer. —e-huf, m. horses hoof; colt's 
foot (Bot.). —e-junge, m. stable-boy. —e-fafer, 
m. dung-beetle. —e¢-farren, m. horse-bor (on a 
railway). —e⸗fnecht, m. ostler, groom. —e-fraft, 
f. horse-power; Maſchine von 20 —ekräften, 20 
horse-power machine. —e-frippe, f. manger. 
—celanf, m. race-course. —e-leine, f. rein; tow- 
ing-rope. —e-miig, adj. equine. —e-miet(6)e, 
f. horse-hire. —tzmild, f. mare’s milk. —e⸗ 
ochs, m. jumart. —e-philijter, m. one who 
hires out horses (S.). —e-pille, f. horse-baill. 
—e⸗polei, m. horse-mint. —e-rennbahn, f. 
vace-course. -e-rennen, n. horse-racing. —e⸗ 
ſchau, f. horse-show. —e-ſchwamm, m. wind- 
gall. —e-ſchwemme, f. horse-pond. c: ſeuche, 
f. murrain. ——e-fieb, n. horse-hair sicve. 
—e-ftall, m. stable. —e-jtiirfe, f. horse-power. 
—t-jtriegel, m. curry-comb. —r-tranfe, f. 
horse-pond, watering-place. —e-berleiher, m. 
keeper of livery stables. —e-wechſel, m. relay 
of horses. —ezgote, f. fetlock. —e,zucht, f. 
breeding of horses. 
ff. 1. —e) whistle; whiff; small 
liquid measure (= 1), Seidel); moment; trifle; 
trick; einen — thun, fo give a whistle; einem 
auf den — gehorchen, fo come at one’s call; den 
— verſtehen, to be a knowing fellow; keine —e! 
mo nonsense! —ig, adj. & adv. sly, artful, 
cunning, crafty. —igtcit, f. artfulness, crafti- 


ness. „ m. (—, pl. — 1 sharper. 
Pfifferling, m. (s, pl. —e) kind of mushroom; 
trifle; keinen — wert(h), not worth a rush. 


Pfingſt—en, n. (—s, pl. —) & f. indec. Whit- 


suntide, Pentecost. — lich, adj. Pentecostal; Whit- 
sun-. Comp. —abend, m. eve of Whitsuntide. 
blume, f. broom; peony. —feſt, n. see —en. 
—gens, f. green goose. —ochs, m. c decked 
out and driven to pasture at Whitsuntide; ge- 
putzt wie ein —ochs, very smart. tag, m. 
re Ce feast of Pentecost; Whitsunday; 
(pl.) Whitsun-holydays. 

rfid, m. Des, 


pl. —e) & f. (pl. —en) peach. 


Pfi 6 
Comp. - blüt(hhe, f. peach-blossom. blüt(h)en⸗ 


farbig, adj. peach- blossom coloured. - braunt⸗ 
wein, m. persico. — fern, m. peach stone. 
zwiefeln, pl. white-heart cherries. 


Hflauz—bar, adj. plantable. —e, f.(pl.—n) plant; 


der —en, mosses; Droſſel —en, ferns: Knaben 
en, orchids; Du biſt mir eine ſaubere —e! 
you're a nice person, indecd! —en, v.a. to plant, 
to set; to plant (guns etc.). -er, m. (s, pl. 


wlanter, owner of a plantation; setiler, colonist; 


1 


Plan ting; plant; plantation; co 

a aide, pl. vegetable ashes. 
a 

 —enechemie, f. veget 


_ dibble. lich, adj. vegetable. unf, f. (pl. — en) 

ony. Comp. 
ger, m. planter. —eiſen, n. dibble. en- 
5 Pesch eld ee n. ne 
mts). —en⸗beſchreibung, f. phytography. 
A he chemestry. vented it, 
f. vegetable diet. —cncerde, f. vegetable mould. 
—eteeffer, m. vegetarian. —ensexemplare, pl. 


+—biir. 
bol p 
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botanical specimens. —en⸗furſcher, m. botanist. 
—eu⸗freſſend, adj. graminiverous, herbivorous. 
en⸗garten, m. botanical garden. —enzges 
wächſe, pl. vegetable productions. —en-an8, u. 
grceen-house, conservatory. —enzfenner, m. bo- 
tanist. —en⸗kenntuiß, —en⸗kunde, f. botany. 
—en⸗koſt, f. vegetable diet. —en⸗Hlaugen)ſalz, 
n. potash. —enzleben, n. vegetable life; ein 
—enleben führen, to vegetate. —enz-legre, f. 
botany. —en-xreich, n. vegetable kingdom. Heu- 
ſaft, m. sap. —en⸗ſammlung, k. herbarium. 
—en⸗ſäure, f. vegetable acid. —en-fauger, m. 
parasitic plant. —en-ſtecher, m. asparagus- 
knife. —en-ftcit, m. phytolite. —enct()ier, n. 
xoophyte. —eteadhst(h)unt, n. vegetation. 
—en⸗welt, f. see —enreich. —-garten, m. / 
sery (for plants). -ort, m. settlement. - xeis, 
m. scion. — ſchule, f. nursery; seminary. —ftant, 
m. colony. ſtädter, m. colonist. —ſtock, m. 
dibble. 

Pflänz- chen, n. (—s, pl.—) little plant. —ling, 
m. (s, pl. —e) nersling. 

Pflaſter, u. (—s, pl. —) plaster; pavement; flag; 
greased patch (for firearms); beauty - patch; 
eingelegtes —, tesselated pavement; unvegel= 
mäßiges —, pebble or rubble pavement; eng- 
liſches —, court-plaster; das — kreten, to lounge 
about; (in) London ift ein theures —, London 
is a dear place; das — aufreißen, to take up 
the pavement. —er, m. (—8, pl. —) pavior. 
n, v.a. to mut a plaster on; to plaster; to 

ave. Comp. —bandſtein, m. curb-stone. —eiu⸗ 
aſſung, f. border of a pavement. —geld, n. 
road rates; toll. —ramme, f. paving-beetle. 
rücken, m. top of a pavement. —ſetzer, m. 
pavior. —ftcin, m. paving-stone. —ſtüßzel, m. 
pes woah. —treter, m. inspector of public 
nildings; lounger (S.). —ziegel, m. paving-tile. 

Pfläſterchen, n. (—s, pl. i (for the face). 

Pflaume, f. (pl. e ip amaszener —, dam- 
son; gedörrte —n, dried prunes; geſchmorte n, 
stewed prunes. Comp. —n-baum, m. plum- 
tree. —n⸗kern, m. plwm-stone. —n-fuchen, m. 
. open plum tart. —uU-mandeln, pl. 
itter almonds. —u-mus, n. stewed plums; 


lum jam. 

pflege, f. care; rearing, bringing up, fostering; 
nursing; cultivation; encouragement (of arts 
ete.); superintendence; administration; guar- 
dianship; * district; Kranken —e, sick-nwrsing; 
in bie +e geben, to put out to nurse. —en, 
J. reg. & ir., v.a. & n. (aux. h.) (Gen. & Acc.) 
to take care of; to tend, nurse, foster; to crlti- 
vate; to govern, administer; to attend to; to 
indulge, be given to; Rat(h)s mit einem —en, 
to take council with; {einer Bequemlichkeit —en, 
to take one’s ease or pleasure; Umgang mit ei= 
nem —en, to keep up intercourse with one; ſich 
or ſeines Leibes —en, to enjoy or pamper one- 
self; der Ruhe —en, to take one’s rest; ſeines 
Amtes —en, to do the duties of one’s office; , 
15055 Gedanken —en, to ponder, be lost in 
hought; der Gerechtigkeit —en, to be just; II. 
reg. v.n. to be accustomed, be wont; to be usual; 
often used pleonastically with such adverbs 
as gewöhnlich, oft ꝛc.; er —te zu ſagen, he used 
(often) to say; jo —t es gewöhnlich zu gehen, 
such is generally the case, that is the way things 
go. —er, m. (s, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
fosterer; nurse; benefactor; guardian. ling, 
m. (—8, pl. —e) see —e-kind. Comp. —t: 
ältern, pl. foster-parents. —e-amt, n. guar- 
dianship; office of a district-imspector. —t-be: 
dürftig, adj. necding care. —e-befohlen, adj. 
committed to the cure of; der, die —ebefohlene, 
charge, ward. —e-haus, n. hospital. —e-find, 
n. foster-child. —e:08, adj. neglected. —e⸗ 
mutter, f. foster-mother: nurse. —t-bater, m. 
foster-father. 
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Pflicht, k. (pl. —en) duty; allegiance; obligation; 
taz; oath of fealty; in — fteben, to be bound 
by oath; es für ſeine — halten, to think it 
one’s duty (to); einem etwas zur — machen, 
to enjoin apo one; einen zu ſeiner — anhalten, 
to compel one to do his duty, Comp. — anker, 
m. shect-anchor. brüchig, adj. perjured; dis- 
loyal; undutiful. —en-lehre, f. ethics, doctrine 
of morals, —enzfireit, m. conflict of duties. 
frei, adj. free from obligation. — gefühl, n. 
sense of duty. —geld, n. salary. - gemüß, 
adj. & ady. conformable to duty, loyal, conscien- 
tious. —geſetz, n. moral law. —leiſtung, k. 
performance of duty; oath of allegiance. - müßig, 
see —gemif. —ſchuldig, adj. bound in duty. 
—4(Hjeil, m. legitimate or entailed portion. 
treu, adj. true to duty. treue, f. fealty; 
fathfulness to duty. —bergeſſen, adj. disloyal, 
undutiful, unfaithful, false; perjured. —erz 
geſſenheit, f. dereliction of duty; disloyalty, 
falsity. —erlegung, f. violation of duty. 
—widrig, adj. contrary to duty. 
Pflock, m. (—es, pl. Pflöcke) tent-peg; wooden 
pin, peg, nail; plug. Comp. -ahle, f. pegging- 
awl. —bohrer, m. piercer (Min.). —harmtiter, 
m. squeexer (in the mint). —ip}{, m. sprouts. 
=chießen, n. blasting of a rock. 
Pflöcken, v.a. to fasten with pegs; to peg. 
Pflücken, v.a. to pluck, gather, cull; to pluck (fowls 
etc.); ich habe ein Sträußchen (Hühnchen) mit 
ihm zu —, I have a crow to pluck with him. 
Pflug, m. (—es, pl. Pflüge) plough; drag (for 
dredging); Land unter dem —e, arable land. 
Comp. —bauut, balken, m.  plough-beam. 
—dienſt, m. socage. —eiſen, n. coulter. - hal⸗ 
ter, m. ploughman. — haupt, n. azle-tree of 
a plough. —§oabel, m. plough-plane. kehre, 
f. turn of the plough. keil, m. plough-wedge. 
land, n. arable land. —veitel, m. —reute, 
f. —rödel, n. plough-staff. —ſchar, f. plough- 
share. —ſcharbein, n. os vomer (Anat.). —ſchna⸗ 
bel, m. flamingo (Orn.). —fterze, f. plough- 
staff, plough-handle. —ſträuge, pl. plough- 
traces. treiber, m. plough-boy. -wurz, f. 
alva alcea. 
Pflüg bar, adj. arable. —en, v.a. & n. (aux. h.) 
to plough; to till; to groove; to drag (an anchor); 
heimlich mit einem —en, to conspire with a per- 
son, have a secret understanding with him; 
Füchſe mit Füchſen —en, to set a thief to catch 
a, thief. —er, m. (s, pl. —) ploughman. 
Pfört- chen, n. (s, pl. —) Lale door; wicket- 
gate. — ner, m. (s, pl. —) porter, door-keeper; 
turnkey; pylorus (Anat.). - nterin, f. (pl. - nen) 
door-keeper. 
Pfort—e, k. (pl. —n) gate, door; yport-hole; die 
Hohe or Ottoemaniſche —e, the Sublime Porte. 
oe. under, f. cystic vein. —angelit, pl. 
gate-hinges. —dvempecl, m. port-sill. —gat, n. 
gort-hole. —en-ſchiff, u. ferry-boat. laken, 
N. kerscy to line the gun-ports. Inke, f. dead- 
lights (Naut.). —fegel, n. tarpaulin; port-sail. 
—talje, f, port-lid tackle. —weg, m. avenve. 
Pfoſte, f. (pl. —n), —#, m. (—8, pl. —) post; 
jamb, pier (of a decor ete.); main-piece (of a 
yudder). 
Pfote, f (pl. —n; dim. Pfötchen) paw; serawling 
handwriting; gieb Pfötchen, give your paw. 
Pfriem, m. (s, pl. —e), —e, f. (pl. —n), —en, 
m. (s, pl. —) puncheon, punch; awl; Bodi 
gun-piercer; broom (Bot.). en, v. a. to eee 0 
bore. Comp. —eu-fürmig, adj. azwl- shaped. 
—en⸗holz, —en⸗kraut, n. broom. —en⸗gras, 
N. feather-grdss. — geld, n. Ape (O. L.). 
Pfropf, m. (—es, pl. —e, Pfröpfe), —en, w. 
(—8, pl. —) stopper, cork; bung, plug; wad, 
wadding; tamysion (Artil.); scion, graft. en, 
Via. 10 Cram, to stuff or thrust into; to cork; to 
glug; to Graft. Comp. —en⸗gelds n. corkage. 


—meſſer, n. grafting-knife. reis, m. graft, 
scion. —fäge, f. grafting-saw. - ſpalt, m. graft- 
slit. —(en)z3ie§er, m. corkscrew; wadhook. 

Pfrüpfling, m. (s, pl. —e) young grafted tree. 

Pfründe, k. (pl. —n) benefice, living; prebend; 
place (in a hospital ete.). — ner, m. (—$, pl.—) 
beneficiary ; prebendary; incumbent, beneficed 
clergyman. Comp. —en-beſetzungsrecht, n. 
advowson. —eit-6uc, n. register of livings ete. 
—en⸗ertrag, m. income of a living. —en⸗ge⸗ 
unß, m. impropriation (of laymen). —en-hatt: 
del, m. simony. —gut, n. ebe lands. haus, 
n. parsonage, rectory; hospital, institution. 

Pfuhl, m. (—s, pl. —e, Pfühle) pool; puddle; 
der feurige —, hell (B.). —icht, adj. marshy. 

Pfühl, m. & n. (—8, pl. —e) bolster; pillow; couch; 
torus, column-moulding; weich gepfühlt, soft 
bedded. 

Pfui, int. fie! shame! —en, v.a. to ery shame on. 

Pfund, n. (—es, pl. —e) pound (weight); pound 
(sterling); talent (B.); drei — Fleiſch, three 
pounds of meat; fein — vergraben, to hide one’s 
talent. —ig, see Pfündig. Comp. —birtte, k. 
large pear. —geld, n. poundage, fines of alic- 
nation. —Teder, n. sole-leather. —ſchoß, m. 
land-tax; ground-rent. —ſohle, f. stout sole. 
—tweije, adv. by the pound. —zinn, m. com- 
mon tin. 

Pfünd er, m. (—8, pl. —) weigher (at the cus- 
tom-house); (in comp. ==) pounder; Sechs er, 
six-pounder (Artil.). —ig, adj. of one pound; 
(in comp. =) weighing (so many) pounds; -poun- 
der; ein ſechs—iges Geſchütz, a six-pounder. 

Pfuſch—en, v. I. a. & n. (aux. h.) to exercise a 
trade without due qualification; to do badly, 
bungle, botch; to cheat (at cards); in etwas —en, 
to meddle with, dabble in; dem Gärtner in's 
Handwerk —en, to dabble in gardening; I. n. 
(aux. h.) to hiss, whixx, flash (of powder). 
—er, m. (—8, pl. —) bungler, dabbler; cobbler; 
inferior tradesman; artisan working for him- 
self; blunder; hissing, flashing (of powder). 
—erei, f. bungling work; blunder. —evr-§aft, 
adj. clumsy, bungling. Comp. —arbeit, see 
—erei. —makler, m. wnlicensed broker. 

Pfütze, f. (pl. -—n) puddle, slough, pool; pool of 
water (in a pit). —en, v.a. to pump out water 
(Min.). —ig, adj. muddy, miry, full of puddles. 
Comp. —ttteatfter, f. salt-marsh oyster. —ttte 
naß, adj. dripping, thoroughly wet. —-en⸗waſſer, 
n. stagnant water, puddle water. 

Phänomen, n. (s, pl. —e) phenomenon. 

Reantajl—ie, f. (pl. —en) imagination; fantasia: 
chimera, whim; (pl.) reveries. —iren, v.a. & 
n. (aux. h.) to indulge in reveries or fancies; 
to rave; to improvise (Mus.). —t, m. (—en, pl. 
en) visionary; oddity. —teret, f. (pl. —en) 
fancy, whim, S tiſch, adj. fanciful 5 Fentastio. 
Comp. —ie-angug, m. fancy dress. — ie:-reich, 
—ie-boll, adj. imaginative. —ten-fpiel, n. play 
of fancy. —magoriſch, adj. phantasmagorial. 

Phariſä—er, m. (—8, pl. —) Pharisee. —iſch, 
adj. Pharisaical. 2 < c 

Pharoſpiel, n. faro. . 

Pharma kopöe, f. Marmacopeid. zent, m. 
(en, pl. —en) apothecary, druggist; student of 
harmacy. —zeütiſch, adj. pharmaceutical, 

Pbilanthrüp, m. (—en, pl. —en) philanthropist. — 
—iſch, adj. philanthropie. a eee 

Philiſter, m. (—8, pl. —) Philistine; vulgarian; 
ver- stable keeper; townsman, non- student 
(Univ. S.). Zei, f. philistinism. —t(@)unt, 
—iutt, n. (—8) (S.) p ihstine life; tradesmen. 

Philolog, m. (Cen, pl. —en) philologist. —ie, 
f. reins 5 2 


n. (—8, pl. —e) theor 
—i¢, f. (pl. en) 


Phiole 3 


5 Piſtill 


(aux. h.) to philosophise. —iſch, adj. philoso- 


gal. 
iole, f. (pl. —n) phial. 

4 n. (—8) phlegm; apathy, dullness. 
—tiſch, adj. phlegmatic. n 
Phonetik, f. phonetics. —etiſch, adj. phonetic. 

ik, f. acoustics. 

Phosphor, m. (—s) (abbr. P.) phosphorus; der 
— leüchtet im Dunkeln, phosphorus is luminous 
in the dark, Comp. blei, n. phosphuretied 
lead. —bleierz, n. —bieijpat($), m. phosphate 
of lead. —eiſen, n. phosphuret of iron. —$afta, 
l. phosphorus paste. Sauer, adj. phosphoric; 
—jaurer Kalk, phosphate of ime. —Apaſſerſtoff, 
m. phosphuretted hydrogen. 

Photograph, m. (—en, pl. —en) photographer. 
ie, f. (pl. —en) photograph; photography; eine 
—ie hervorrufen, to develop ioe hes h. —iren, 
V. A. to photograph. —iſch, I. adj. photographic; 
II. ady. by photography. : 

Phrenolog, m. (—en, pl.—en) phrenologist. =iſch, 

adj. & adv. phrenological. : 5 

öh it, f. see Phyſik. —iognom, —iolog rc. 

see Phhſtognom, Phyſiologze. —iſch, adj. phy- 
sical, Comp. -(S)⸗harmonika, f. piano, organ. 

Phyfik, f. physics, natural philosophy. nliſch, 
adj. & adv. ee. —ant, m. (—en, pl. —en) 
natural philosopher. ut, n. (—e8, pl. —e) of- 
fice of the chief physician of a town or district. 
—er, m. (—&, pl. —) physicist, teacher etc. of 
physics. —%8, m. (—, pl. —uſſe, —ici) chief 
(official) physician of a town or district. 

Phyſiognom, m. (—en, pl. —en) physiognomist, 
ie, f. phisiognomy. r 5 

Phhſiolag, m. (—en, pl. —en) physiologist. —te, 
f. phystology. —iſch, adj. physiological. 

Pian—tjt, m. (—en, pl. —en), —iſtin, f. (pl. 
nen) pianist, —o, I. adj. & adv. piano, soft; 
18% ee eine n. pianoforte. Comp. —n-feffel, 
m. piano-stool. 

Pich el, m. (—8, pl. —) slobbering-bib. —ckct, 
f. tippling. eln, v.a. & n. (aux. h.) fo tipple. 
en, v. I. a. to pitch, smear with pitch ete.; 
II. n. (aux. h.) see —eln; to stick like pitch. 
ler, m. (—8, pl. —) foper, tippler. Comp. 
leinwand, f. tarpaulin. 

Pick, m. (—es, pl. —e) pick; pricking; puncture; 

stab; tick (of a watch). —e, f. (pl. —n) pick- 
axe, pick. —el, m. (—8, pl. —) see —e and 
Pickel. —ett, v.a. & n. (aux. h.) to peek, to pick; 
to tick. Comp. —hacke, f. pick-axe. - hammer, 
m. pickaxe-hammer. —nid, m. & n. pic-nie. 

Pickel, m. (—s, pl. —) pimple; see Bide. —ig, 

J, pimply, pinrpled, blotched. 
Pian „ (pl. -i) piccolo, octave-flute. 


elhaube, f. (pl. -u) peaked helmet, German 
Soldiers helmet; skull-c+p. 

pg seated m. (—8, pl. —e) pickled herring; 
heffoon. 

Piedeſtal, n. (—8, pl. —e, —S8) pedestal, base. 

Piel, f. topping-lift, peak (Naut.). en, v.n. 

(aux, h.) to peak up. Comp. —hölzer, pl. 
crotches. —Pferte, f. raft- pont. —ſtücke, pl. 
crotches. 

Pieke, f. pike; von der —e auf dienen, to rise 
from the ranks. Comp. —eiſen, n. iron point 
of a pike. —en⸗trüger, m. pikeman. —ſchaſt, 

m. pikestaff. 

Piep, int. iveet! pep! —(few, vn. (aux. h.) 

a eich chirp, cheep; to whine. —icht, —ig, 

Aiſch, adj. erying, piping, Comp. —ente, f. 
ee gans, f. gos’ing; cry-baby. 

os 7 — erche, 5 a lark. it ( ; x 

ss Ptet—at, f. piety. m. (—en, pl. —e 
P metist. Wiſtiſch, adj. & Adv. sanctimonious. 


Pit, m. (Ses, pl. —e) peak; spade (at cards); 


i pique, grudge. —ant, adj. biting, poignant; 
Fei seasoned; piquant; spicy; das —ante, 


“piquaney, pungency. Oe, f. pique, grudge; pike. 


mushrooms. 

Piment, n. (—es, pl.—e) allspice, Jamaica pepper. 

Pimyei—et, k. pens | effeminacy. —ig, adj. 
effeminate; sickly; complaining. —t, v.n. (aux. 
h.) to whine, complain; to be sickly. Comp. 
—lije, f. delicate, sickly person. —tcife, k. 
blue titmouse. 

Pimpernuß, f. pistachio-nut; bladder-nut. 
impinelle, 1. (pl. —n) pimpernel. 
inakothek, f. (pl. —en) pinacotheca, picture- 
gallery. 

Pinaſſe, f. pirnace. 

Pinguin, m. (—s, pl. —e) penguin. 

Pinie, f. (pl. —n) pine-cone seed or kernel; stone- 
pine, Comp. —t-fert, m. kernel of a pine- 
apple. —uskiefer, f. stone pine. 

Pinte, kf. (pl. —n) vessel with high stern. 

Pinken, vn. (aux. h.) to hammer on an anvil; 
to strike a light (from steel and stone); to 
chirp (of finches). 

Pinne, f. (pl. — n) pinion-feather, quill; point ; 
spindle (of the zapstern); peg, tack; pivot; 
thin end of a hammer; tiller; centrepin (of the 
compass). Comp. —faumt, m. breast - beam 
(Weay.). —t-fage, f. tenon-saw. —u-faule, f. 


Pion(n)ier, m. (s, pl. —e) pioneer (Mil.). 

Pipe, f. pipe. Comp. —t-ftab, m. pipe-stem. 

Pip(p)s, m. (—ſes) pip (in fowls); germ o 
a mortal disease. ig, adj. affected with 
the pip. 3 

Piqué, Piké, m. quilting; cotlon-fabric, piqué. 
trat, m. (—en, pl. ei) e 
irol, m. (s, pl. —e) golden oriole (Orn.). 
iſang, m. (—8, pl. —e) banana, plantain. 
iſebau, m. pisé-bwilding. ; 

＋Pispern, vn. (aux. h.) to whisper. ‘ 
fi—e, f. urine. —en, v.n. (aux. h.) to urinate. 
ie f. (pl. ae prstachio-nut; e 
iſtill, n. (s, pi. —c) pistil (Bot.); pestle; 
nipple (of a gun). ; 
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Piſtol, n. (—8, pl. —e), —e, f. (pl. —n) pistol; 
aus der —e geſchoſſen, abruptly; eine Doppel—e, 
a double-barrelled pistol. Comp. —en⸗duell. n. 
duel with pistols. —en-griff, m. handle, butt. 
end of a pistol. —en-⸗kappe, f. holster-cap. 

Pijten, m. Kn. (8. pl. —8) piston; cornet-a- 
piston. Comp. —blafer, m. player on the cornet- 
a-mston. 

Vittaresk, adj picturesque. 

Plack, m. (—e8, pl. —e), —en, m. (—8, pl. —) 
patch, piece; blot, stain; freshly ploughed land; 
plane surface, plague. —at, see Plakat. —en, 
V. a. to patch; to stick, post up; to placard; to 
fatten by beating, stamping etc.; to line the 
walls with carth (Fort.). 

Plnd—en, see Plagen. —er, m. (—s, pl. —) 
beer; oppressor. —eret, f. vexation; toil, drud- 
gery; extortion, oppression. 

Plage, f. (pl. —n) plaque, torment; vexation; 
misery; trouble; calamity; nuisance, annoyance: 
plague (Med.). —en, v.a. to plague, torment ; 
to vex, annoy; to scourge; to worry. harass; ſich 
—en, to toil and moil. to be troubled; fic) —en 
mit, to take trouble about, to be affected with; 
durch —en bewegen zu, to worry into (doing 
ete.); durch —en bringen um, to worry one out 
of (a thing); geplagt werden von, to be afflicted 
with (a disease etc.). -er, m. (s, pl. —) 
reer, tor mentor. Comp. —esgeiſt, m. male- 
volent spirit; tormentor; fury. —e-lus, adj. 
untroubled. 

Pinag—e, f. (pl. —n) sod. —en, v.a. to sod; to 
cut sods. 

Plagi-—ar, m. (s, pl. —e) plagiarist. —at, n. 
(—es, pl. —e) plagiarism. —utor, m. (s, pl. 
en) plagiarist. 

Plaidiren, v.n. (aux. h.) to plead. 

Plakat, n. (—es, pl. —e) placard; edict, Comp. 
—aunzeiger, m. handbill. farbe, f. ink for 
placards. 

Plan, J. adj. & adv. plane; plain; simple, clear; 
I. m. (, pl. —e, Pläne) plane; plain: arena; 
clearing (in a wood); pleasure-around, lawn; 
around (Paint.); around-plan (Arch.); plan, 
design, project; ein tief durchdachter — a dec and 
premeditated scheme; gedruckter —, prospectis. 
—en, v.a. & n. (aux. h.) to plane; to hover in 
the air; to pan, project. —iren, see Planiren. 
Comp. —gemäß, adj. & adv. according to a 
fixed plan. —- hammer, m. planishinag hammer. 
—Taminter, f. mitary depot. —fouter, adj. 
plano-conrer. Ans, adj. & adv. without a regular 
plan, planless, purposeless. —lofigicit, f. want 
of design or purpose. —macher, m. projector, 
planner. —mikig, adj. & adv. planncd, suste- 
matic, conecrted, arranged. —ſpiegel, m. plane 
mirror. —scichien, n. plan-drawing. 

Plane, f. awning, tilt (of a cart). Comp. 
-wagen, m. tilt-cart, 

Planet, w. (—en, pl. —en) planet. —ariſch, adj. 
planetary. Comp. —en-bahn, f. orbit of a 
planet. —en-fabr, n. planctary year. —ereleter, 
m. astrologer. —en-mafdine, f. Planetarium, 
n. orrery. —en-ſtand, m. aspect (Astrol.). 
—en-fpftent n. planetary system. —en-zeichen, 
pl. signs of the planets. 

Planiv—en, v.a. to level, to plane; to sixe (paper). 
ung, f. grading (Railw.). Comp. —amboß, 
m. planishing anvil. —eifen, n. —hawenter, m. 
planishing hammer. —keſſel, m. book-hinder’s 
sixe-kettle. kreuz, v. gaprer-hanger’s rack. 
—maſchine, f. road-roller. —preffe, f. sixe-press. 
—waſſer, n. sixe; glue-water. 

Plank-e, f. (pl. —n) lank, board. — en, v.a. to 
plank. Comp. —eiſen, n. caulking iron. —ene 
gang, m. strake (Naut.). —en⸗werk, n. plank- 
ing; plank-fence ; wainscoting. 

Plänk-elei, k. (pl. —en) skirmishing. —(e)ler, 


m. (—8, pl. —) skirmisher, sharpshooter. 
—eln, v.n. (aux. h.) to skirmish; to harass. 
Planſche, Plantſche, k. (pl. —n) mgot. Comp. 

—un-⸗einguß, m. zngot- mould. 

Planſchen, v.a. En. (aux. h.) to splash. 

Planſchett, see Blankſcheit. 4 

Planum, n. (—5, pl. —8) platform (Railw.); 
Sie of a camp (Mil. ). 

Plapper—et, f. (pl. —en) babbling, babble. —er, 
m. (—8, pl. —) blab; gossip. — haft, adj. talk- 
ative, babbling. —-haitiatelt, f. garrulity. n, 
V. a. En. (aux. h.) fo babble. Comp. maul, 
n. —tafde, f. babbler, gossip. 

Plärren. v.n. (aux. h.) to Heat, to low; to whim- 
mer, blibber; to bawl; to sing badly. 

Plaſt—ik, f. plastic art. —iſch, adj. plastic, for- 
mative. 

Platane, f. (pl. —n) e 

Platin, n. (—8), —a, f. platinum, platina. Aren, 
v. a. to cover, combine or coat with platina. 
Comp. —draht, m. platinwm-wire. —feuerz 
zeug, n. platina match-bor. —o-verbindung, 
f. platinous compound. —faner, adj. —jaures 
Ammoniak, fulminating platinwn. 

Blatmenage, f. cruct-stand, set_of casters. 

Platon—ifer, m. (s, pl. —) Platonist. —iſch, 
adj. Platonic. 

Platſch, int. splash! en, vn. (aux. h.) to splash; 
(aux. ſ.) to fall plump. Comp. —fr%, m. splay 
foot, flat foot. 

Plätſchern, v.n. (aux. h.) to splash; to ripple, 
murmur, plash. 


ete. —form, f. platform. fuß, m. sole of the 
foot; flat foot. — füßig, adj. flat-footed. —fufge 


embroidery cotton. —häuypter, pl. seupper nails 


(Naut.). horn, n. kevel (Zool.).—ivetunft, f. art 


of plating. kopf, m. flat head; shallow pate. 
Tlolchl, v. apron (AL); emp of a, gun. 
—tnind, m.black-cap (Orn.). —ſchiff, n. barge, 
lighter. —ſchienen, pl. plate rails (Railw.). 


* 


= 


Plättbar 


—ftcin, m. ag (sone). —ſticherei, f. flat em- 
broidery. ſtrecken, n. stretching, pressing, 
dressing of felt. teller, m. stand for irons. 
—twanre, f. plates etc. —weg, see —3u. 
ange, f. pers. —ziegel, m. flat tile. —3u, 
ad v. flatly, roundly, peremptorily. 

Plätt— bar, adj. daminable. —chen, n. (s, pl. 
—) small plate; lamella (Bot.); fillet (Arch.). 
—e, k. (pl. —n) ironing; flat-iron; barge. —en, 
v.a. to won (linen ete.); see Platten. —er, m. 
(s, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) zroner. 
Comp. (also Platt-) —bolzen, —ſtahl, m. 
heater for d smoothing-iron. brett, n. iron- 
ing board. —eiſen, n. smoothing-iron. —glode, 
. Do- ron. —kiſſen, n. covered ironing-board. 
ofen, m. stove for heating smoothing-irons. 
zeug, n. fine linen. 

{atici8, m. Platteiſe, f. plaice, flat-fish. 

‘ayer m. (es, pl. Plätze) place, spot; room, 
space, place, stand; stand (for carriages); s?- 
tuation, appointment; ein feſter —, a fortress; 
freier —, open space, esplanade, area; vier- 
eckiger, mit Häuſern umgebener —, a square 
(in a town); hier iſt kein — mehr, there is no 
more room here; — da! make way there! — 
nehmen, to sit down; wieder an ſeinen — thun, 
to replace; jemandes Bitte — finden laſſen, to 
grant one’s request; — haben, totake place, occur, 
— machen, to make way, clear the way (for), to 
fall back; nicht am —e, trrelevant; 500 blieben 
am or auf dem —e, five hundred were slain (in 
the battle); immer auf bem —e fein, to be al- 
ways ready to act, to be up for anything; auf 
dem —e! on the spot! at once! —greifen, to take 
root, to take effect; Beides hat bei mir—, bothare 
right with regard to me. Comp. —geſchüft, n. 
local business. - major, m. commandant, major 
of a fortress. nieiſter, m. door-keeper at 
theatres. —wechſel, m. local bill. 

2. Platz, m. (—es, pl. —e, Plätze) bun, barm-cake, 

8. Platz; J. int. smash, crack; I. m. (es, pl. —e, 
Plätze) smash, crack, slap, clap, crash; blow 
with something flat; emplosion. —¢t, vn. 
(aux. h.) to crash down; to crack, crackle; 
(aux. ſ.) to burst, explode; einem in's Zimmer 
—en, to burst into one’s room; mit etwas 
heraus —en, to burst, blurt, blunder cut. Comp. 
—hüchſe, f. pop-gun. —Lugel, f. shell, bursting- 
ball. —patrone, f. mit —patronen ſchießen, to 
shoot with blank cartridge. —pulver, n. fulmin- 
ating powder. —regent, m. sudden downpour 
of rain. 

Plätzchen, n. (s, pl. —) little place; pastille, 
loxenge. —en, v.a. & n. (aux. h.) to pop; to 
slap, smack; to blaxe (trees). 

Plauder—ei, f. (pl. —en) chattering; tittle-tattle, 
gossip. —er, m. (s, 15 —) chatterer; gossip. 
tek A adj. tattling, talkative, gossiping. —haf⸗ 


tigkeit, f. loguacity. — u, v.n. (aux. h.) to 
babble, chatter, prate; to gossip. Comp. haus, 
m. —lieſe, f. —maul, n. —taſche, f. chatter- 
boa; tattler. —ſopha, n. small sofa. 


{anjibel, adj. plausible. 
leb ejer, w. (—s, pl. ), —ejerin, f. (pl. 
nen) plebeian. —ejertehhum, n. plebcians; 
plebeianism. —eiſſch, adj. Pebctan. —iszit, u. 
(—8, pl. —e) plebescite. 


lejaden, pl. Pleiades. 
leinp—e, f. (pl.—n) short sword; bad beer (vulg.). 
ern, (prov.) v.a. to splash; to tore. 

Plen—um, n. (—8) fll assembly. Comp. —arz 


1 


inth(e), 3 e)n) plinth, 
iucen, 
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Plomb e, f. (pl. —n) lead; filling (for a tooth). 
—iren, v.a. to seal with lead; to plug; to stop 
(a tooth). 

Plötze, f. (pl. —n) roach, bleak. 

Plötzlich, I. adj. sudden, abrupt; II. adv. all at 
once. —feit, f. suddenness, abruptness. 
luderhoſen, pl. wide trowsers. 

Ut I, adj. coarse, heavy; awkward; rude, 
ilbred; ein —es Weſen haben, to have blunt 
manners; I. m. (—es, pl. —e) plump, heavy 
fall. —en, v.n. (aux. ſ.) to fall plump; to blurt 
out; to bounce (into). —heit, f. coarseness, 
clumsiness; bluntness. —ſen, v.n. (aux. h. & ſ.) 
see —en. 5 —ſack, m. game of the knotted 
handkerchief; clumsy person, lout. 

Plunder, m. (—8) her, trash, rubbish. Comp. 
kammer, f. unber-room. kram, m. litter, 
lumrer, — mann, m. rag-man. — markt, m. 
vag. far. -wagen, m. baggage-waggon. -weis⸗ 
heit, f. useless knowledge. 

Plünderer, m. (s, pl. —) plunderer. n, 
V. a. to plunder, millage, sack. ung, f. plunder- 
ing, sack, sacking; der —ung Preis geben, to 
give up to pillage. Comp. —üngs⸗ſucht, f. de- 
sire for plunder. 

Pluralität, f. plurality. 

Plus, adv. plus. Comp. — nacher, m. projector 
of financial schemes. —quamperfektum, n. 
pluperfect. —zeichen, n. sign of plus (+) 

Plüſch, m. (—es, pl. —e) plush; shag. —en, 
adj. plush. 

Plutonismus, m. Plutonian theory. 

Pueumat-ik, f. prewmatics. —iſch, adj. pnou- 
matic. © 

Pöbel, m. (—8, pl.—) mob, populace, rabble. ei, 
f. vulgarity; low conduct ox expression. —§ajt, 
adj. vulgar, low, plebeian. —haftigkeit, f. vul- 
garity; coarseness. See ausdruck, m. 
vulgarism. —haufe, m. rabble. —herrſchaft, f. 
mob-rule. —juſtiz, f. Lynch law. — ſprache, f. 
vulgar language, slang. —volt, n. mob. wort, 
n. vulgarism. 

Poch -en, v. I. a. to break, crush, pound; I. a. 
& n. (aux. h.) to knock; to stamp; to beat, throb; 
man t, there is a knock at the door; mir t 
das Herz, my heart throbs; auf etwas —en, to 
brag of, to arrogaie to oneself, to presume 
upon. —er, m. (-s, pl. —) knocker; stamper; 
boaster, braggart. Comp. —brett, n. poke-board 
(game). —eifeit, n. stamping tron. Herz, n. 
ore rough from the mine. —berd, m. buddle. 
—fiijer, m. death-watch (Unt.). —kaſten, m. 
pounding or stamping trough. —utehl, n. pul- 
verised ore. - ſchlügel, m. ore-hanumer. —fyiel, 
n. poker, game at cards. 1 m. manager 
of a stamping-mill. werk, n. stamping-mill. 

Pod—e, f. (pl. —n) pock; pock-mark; die —en, 
small-por. icht, —ig, adj. pock- marked; 
variolous. Comp. — en⸗gift, n. small-pox virus. 
—eu⸗grube, —en⸗narbe, f. pock-mark. —en⸗ 
grübig, adj. pock-pitted. -en) -holz, n. Guaia- 
cum wood. —en-krank, adj. dl in smallpoæ. 
—en⸗ſtein, m. variolile (Min.). 

Podagra, n. (s) gout, podagra. 

zoeſie, f. (pl. —en) poesy, poctry; poem. : 
oct, m. (—en, pl. —en) poet. —ik, f. poctics. 
—iſch, adj. poetic. —iſiren, v.n. (aux. h.) to 
poetise. 

Pointiren, v. I. a. to point (a gun, a glass etc.); 
einen Gedanken — to express oneself piquantly; 
ZI. n. (aux. h.) to rae (at hazard ete.). 

Sot—al, m. (—8, pl. —e) goblet, drin hing. 
—tiliven, v.n. (aux. h.) to drink, carouse. 

Pökel, m. (s) drine, pickle. —u, v.a. to salt, 
corn, pickle. Comp. — fleiſch, n. salt meat. 
—hering, m. pickled herring. —rogen, m. 
caviare. 5 

Wol, m. (s, pl. —e) pole. —ar, adj. polar. 


Polei 


—arifiren, v.a. to polarise. —arität, f. pola- 
rity. Comp. - (ar)⸗bär, m. polar bear. —atiz 
fationS-ebene, f. 5 of polarisation, —avte 
ſations⸗ftröme, pl. secondary currents (Elect.), 
—ar-linader, adj. arctic regions. —l(ar)⸗kreis, 
m. polar circle. —(ar)eitern, m. pole-star. 
—hihe, f. elevation of the polo; latitude. —ftettt, 
ra, load-stone, —fteintraft, f, magnetio power. 

Polei, m. (—8) & f. (pl. —en) penny-royal; wile 
ber —, corn. mint. Comp. —gnittander, m. 
Teucrium polium (Bot.). 

Polemik, f. polemics. —ifer, m. (-s, pl. —) 
controversialist, —iſch, adj. polemic. 

Polir—bar, adj. polishuble. -en, v.a. to polish; 
to burnish, brighten; to French-polish. — er, m. 
(—8, pl. —) polisher; Irench-polisher ; fore- 
man-mason, Comp. Seiſen, n. burnisher, 
—kreide, f. whiting. —leder, n. wash-leather. 
—ſtahl, m. burnisher. —ftod, m. polishing 
stick; braxier’s polishing anvil. 

Politik, f. politics; policy. —tta, pl. state 10 
fairs. —iler, m.(—8, pl. —) politician. —ikus, 
m. sly old fox. —iſch, adj. & adv. politic; po- 
litical. 

Polftur, f. (pl. —en) polish; varnish; er hat viel 
—, Me is a man of theworld, a very polished mum. 

Palis—et, see Polizei. —iſt, m. (en, pl. —en) 
policeman, 3 

Polizei, f. (pl. —en) police; police-office. lich, 
adj. & adv. police; —lich verboten, forbidden 
by the police-authorites ; unter —licher Aufſicht 
ſtehen, to be under police supervision. Comp. 
— amt, —burenit, u. dard aes —beamieleh, 
m, police-officer. = hehörde, f. police-authorities. 
— diener, m. policeman. — gericht, n. pollce- 
court. - nacht, f. constabulary force. - ntintiſter, 
m. minister of public safety; Home-seerctary. 
ordnung, f. police regulation, —retter, m. 
mounted policeman. richter, m. ‘police-magi- 
strate, —ftunde, f. how at which taverns must 
be closed. —tunche, f. station-house. —widrig, 
adj, contrary to police orders. 

Polniſch, adj. & adv. Polish; der —e Bod, the 
rack; ein —er Reichstag, cine —e Wirtch)ſchaft, 
disorderly doings, riot and confusion. 

Polſter, n. (—8, pl. —) cushion; bolster; hassoch; 
stuffing; pad, padding. —t, v.a. to stuff, pad. 
Comp. nant, f. cushioned bench. —bett, n. 
divan, ottoman. — förmig, adj. pulvinate(Arch., 
Bot.). —uagel, m. wpholsterer’s nail. —ſtuhl, 
m. easy char. 

Polter—er, m. (—8, pl. —) blustering person, 
bully, hector; roistercr, noisy person. -, vn. 
(aux. h. & ſ.) to make a noise by knocking or 
tumbling things about; to knock, rattle; to 
bluster, scold. Comp. —aberd, m. nuptial eve 
(celebrated by noisy rites at the bride’s house). 
—peift, m. racketing spirit. —Taumutier, k. 
lumber-room. 

Bolt} gambia, adj. polygamous. —glotte, f. 
polyglot. —gynifd), adj. polyginian (Bot.). p, 
m. (—en, —(e)8, pl. —en) polype (Zooph.); 
polypus. —phoniſch, adj. polyphonic. -technik, 
f. polytechnics. — techniker, m. polytechnist; 
student at a polytechnic school. technisch, adj. 
polytechnic. —theismus, w. polytheism. 

Vomad-—e, f. (pl. —n) pomade; pomatum; cool- 
ness, case (S.); das ift mir —e, that is nothing 
to me; in der —e bleiben, to keep cool. —ig, 
adj. &ady. phlegmatic, indifferent; eee 
pomaded. a —en⸗büchſe, f. pomatum-pot. 

Pömeranze, k. (pl. n) orange. —u, m. (—8, 
pl. —) orange-brandy. Comp. A⸗-blüt(he, £ 
orange-blossom. —ttefarben, —n⸗farbig, adj. 
orange-colowred. -A- ſchnle, k. orange. els ein⸗ 
gemachte —uſchale, candied orange-peel. 

Pummer, n. (—8, pl. —n) Pomeranian; Pomera- 
nian doy; kind of bassoon; piece of good luck; 
thick-set fellow. 


368 


Poſt 


Pomp, m. (—es, pl. —e) & +f. (pl, —en) pomp. 
haft, adj. & adv. pompous, stately. —haf⸗ 
tigkeit, t. pomp; pomposity. —88, adj. splendid, 
magnificent. 

Poniren, v.a. ein Glas Bier —, to stand a glass 
of beer (S.) 

Ponton, m. (—8 
brücke, f. ponto 
gate of « dock, 

Popanz, m. (—es, pl. —e) bugbear, scare-crovw, 


pl. 85) pontoon. Comp. 
o- bridge. thor, n. floating 


Popul ür, adj. & adv. popular, —griſtren, a. 


to popularise. 
adj. populous, 

Por—ii8, adj. porous. —ofitit, f. porosity. 

Porpuhr, m. (—s8, pl. —e) porphyry. 

Porree), m. (—s) scallion (Bot.). 

Porſch, Porſt, m. (—es, pl. —e) wild rosemary. 

Portier, m. (—8, pl. —8) porter, door-keeper; 
ſtiller —ier, tablet hung wp im the entrance-hall 
of a house with the names ete, of the occupants. 
—o, see Porto, Comp. —eschaiſe, f. sedan- 
chair, —erfeuille, f. portfolio. —leh-epée, n. 
sword-knot, —(e)cepéefagurid, m. ensign. 
—eemonnaie, n. purse, 

Portion, f. (pi. -en) portion; plate (of meat); 
ration; zwei —en Kaffee, coffee for two. Comp. 
—en⸗weiſe, adv. in rations; by the plateful. 

Porto, n. (s) postage; carriage. Comp. frei, 
adj. freo of postage; post-paid. -fatz, m. rate 
of postage. 

Porträt, n. (—8, pl. —8) portrait, likeness. 
Comp, —titaley, m. portratt-painter. 

Portulak, m. (—es) purslane (Bot.), 

Porzellan, n. (—8, pl. — e) fa china. 


~aritit, f. popularity. bs, 


in. (—&, 7 —) maker of gold lace ete. Comp. 
—ir⸗arbe 


. 1 = 


Pose. 
itur ze. 


— 


affirmative quantity; —es Recht, statute law; 
i 1 ity II. m. —8, 


Square % 
woff 

farce; —en reißen, 
uffoon; —en treiben mit, to pl 
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Prahm 


post; Hiobs—, bad news; auf die — geben or 
tragen, to (put in the) post. —en, m. (—8, 
pl. —) post, station, place; sentry, sentinel; picket; 
post, sitwation; entry, article, item; lot, parcel; 
(Meb—en) slug, deer-shot; signal; —en zu Pferde, 
vedette; auf (dem) —en ſtehen, to be on guard, 
stand sentinel; auf ſeinem —en fein, fo be at 
one’s post. —-ament, n. (—eé, pl. —e) pedestal, 
base. —illion, m. (—8, pl. —e) postilion. —tz 
ren, v.a. to posi, place. —p, m. post, stand; 
—p faffen, to take one’s stand. Comp. —adref: 
buch, u. postal directory. — aint, n. post-office; 
Sn in the post-office. —anſchluß, m. 
junction or cross-post, —antweifiung, f. postal 
order, 15 order. —beantte(r), m. clerk 
in the post-office. —beförderung, f. postal ser- 
vice; der Zug hat —beförderung, the train car- 
ries mails. cht, m. statement of the ar- 
rival and departure of the mails. bote, m. 
gostman; foot-post. —dampfſchiff, n. mail- 
steamer. — direktor, see —meijter. —viveftion, 
f. general post-office. —eile, f. post-hasic. —énz 
fette, 1. chain of military posts. —en⸗ lauf, 
see —lauf. —expedition, . parcel’s post; post- 
office. —felleſſen, n. mail-bag. —fret, adj. 
post-paid; post-free —geld, n. postage; fare. 
gut, n. goods conveyed by post. halter, 
m. keeper of post-horses; postmaster. —alite: 
rel, f. posting establishment; post-office. horn, 
n. postilion’s horn. —hürner, pl. wmmonites. 
—iucht, f. advice-boat. —farte, f. travelling- 
map 5 peg Postcard. —fnedt, m. post- 
boy. —tutidje, f. mail-coach; post-chaise. lauf, 
m. course or line of a post. — lagernd, adv. 
till called for — letters). — marke, t. postage- 
stamp. —meiſter, m. 1 post- 
master. —meiſtern, v.n. (aux. h.) to fincsse 
(at cards). —nachnabme, f. gegen —nach⸗ 
nahme, to be paid to the postal authorities. -ord⸗ 
nung, t. post-office regulation. —ort, m. post- 
town; stage. papier, n. letter-paper. — yferd, 
N. post-horse. —raſte, f. stage. —reiſe, 
1. journey by mail-coach. —reiſendelr), m. 
gassenger by the mail (train or coach). re- 
gal, n. post-office revenues. reiter, m. courier. 
—janle, f. mile-stone. —ſchaffner, m. guard, 
conductor. — ſchein, m. . —ſchiff, 
n. advice-boat; packet-boat. —ſchifffahrtslinie, 
f. packet-line, line of mail-steamers. —ſchrei⸗ 
ber, m. post-office clerk. —ftation, f. stage. 
l . high-road, —ſtube, f. warting-room, 
traveller's room. tag, m. mail-day. ver⸗ 
band, m. postal on. — verbindung, k. 
communication. —vertunlter, m. deputy 

15 diligence. 


—.—— 
hier 


Potz! Potztauſend! int. the deuce! good gracious! 
aufe, k. pool (game). 
Fie it, v. a, to patronise, encourage; ſich —, 
in the world; ein Mädchen —, to pay 
lo, dangle after a girl (S.). : 


u. preference; das — haben, to come first. | 


en, v.a. to predestinate. —Ddifabel 
ble. ikant, m. (—en, pl. —en) 
—dikat, m. (= s, pl. —e) predicate; 
ent (of pupils). 


zräbende, sce Pfründe. 

racht, f. pomp, state; splendour, magnificence; 
lucury; das ijt eine —! that’s splendid! Comp. 
aufwand, m. sr aufzug, m. pageant. 
nusgabe, f. edition de luxe. —ban, m. - ge⸗ 
bände, n. splendid building or pile of build- 
ings. —behleitung, f. triwmphal procession. 
—bett, n. state-bed. —geſetze, pl. sumptuary 
lows. —grabmach)l, u. mausoleum. —him⸗ 
mel, m. canopy. kleid, n. full dress, ecurt- 
dress. liebe, f. love of splendour. los, 
adj. wnostentatious, —füule, f. obelisk. voll, 
adj. gorgeous, magnificent. wagen, m. state 
coach, — werk, n. splendid work or edition. 
immer, u. state-room. 

Prächtig, adj. & adv. magnificent, splendid; 
gorgecus; pompous, excellent, capital. keit, f. 
magnificence; splendour. 

Prä—feklt, m. (—en, pl. —en) prefect. —fix, 
n. (—e8, pl. —e) prefix. —Jüdiz, n. (—es, 
pl. —e, —ien) prejudice. —kluſion, f. fore- 
closure (Law). —lat, m. (—en, pl. —en) 
prelate, —latur, f. (pl. —en) prelacy. —li⸗ 
minar, adj. preliminary. —litninarien, pl. 
preliminaries. - ludiren, v.a. & n. to prelude. 
—ludium, n. (6, pl. —dien) prelude. — mie, 
f. (pl. —n) proniwmn, prixe; premium (of in- 
surance ete.); bonus; lottery-prixe. —mien⸗ 
geſchüfte, pl. time-bargains, negotiations for 
limo. —mienlotterie, f. lottery with prixes. 
—tienſchießen, n. shooting for prixes. —mien: 
ſchein, m. premium-bond. —miſſe, f. (pl. —n) 

remise. —mounſtrateuſer, m. (—s, pl. —) 

remonstrant, whitecanon. - numerando, adv. 
in advance, beforehand. —numerant, m. (—en, 
pl.—en) subscriber. - numeration, f. subscrip- 
lion. —numeriren, v.a. to subscribe. —numie⸗ 
ratiousliſte, f. swhscription list. - parand, m. 
(—en, pl. —en) one preparing for the office of 
preparatory teacher. —pavterjals, n. sodium- 
staunate. parat, n. (es, pl.—e) preparation. 
—poſition, f. (pl. —en) preposition. - rogatid, 
n. (—8, pl. —e), —rogatibe, f. (pl. — n) prero- 
gative. —jens, n. present tense. —ſent, n. (es, 
pl. -e) present, gift. —ſentant, m. (—en, pl. 
en) presenter, holder (of a bill); presenter (to 
an office). —ſentiren, v.a to present. —fette 
tirteller, m. tray, salver. —ſenz, f. presence. 

enzſtärke, t. effective (peace) force (Mil.). 

es, m. (—, pl. —, —fides), —fident, m. 
(—en, pl. —en) president; chairman; speaker 
(Parl.); moderator. ee f. presi- 
dency. —ſidentenwahl, f. election of a pre- 
sident. —ſidiren, v.n. (aux. h.) to preside. 
—fidinm, n. (—8, pl. — dien) presidency; chair. 
—tendent, m. (—eu, pl. —en) claimant, pre- 
tender. —teritum, u. (—8, pl. —ta) preterite, 
past tense. —torianer, pl. pretorian guards. 
tur, f. (pl. —en) pretorship. —zedenz, f. pre- 
ccdenco. —zedenzfall, m. (—zedens, n.) prece- 
dent. —ziiptat, m. precipitate. —zipitation, n. 
precipitation. —zipitiermittel, n. precipitant. 

Prägen, v.a. to coin; to stamp; to impress. 
—tr, m. (s, pl. —) coiner, stumper. —ung, 
f. (pl. —en) stamping, coining; coinage. 
ragmatiſch, adj. pragmatic. ; 
rägnanz, f. pregnancy; fullness, weightiness (of 
meaning). 

Prahl—en, v.n. (aux. h.) to boast, brag, swagger; 
to shine, glitter with splendour; mit etwas —en, 
to make a parade of, boast of, value oneself 
upon. —er, m. (—8, pl. —) boaster, vaunter. 
—eret, f. (pl. —en) brag, boasting; ostentation, 
Deriſch, adj. boasting, bragging; ostentatious; 
swaggering. . Comp. —hatS, m. swaggerer, 
boaster. —ſucht, f. love of boasting, ostentation. 

Praga, m. (—es, pl. —e) flat-bottomed boat. 
Comp. —geld, n. lighterage. — ſpritze, t. Noating 
fire-engine. 
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Praktik 
Praktik, f. (pl. —en) practice; (pl.) machina- 
tions, mean tricks. —ifant, m. (—en, pl. —en) 


practitioner; assistant, supernumerary. —tfer, 
m. practitioner; practical man; expert. —iſch, 
adj. &ady. practical. —iſiren, v.a. & n. (aux. 
h.) to practice, exercise (a profession etc.); 
einem etwas aus der Taſche —iſiren, to slip 
something out of one’s pocket. 

Prall, I. adj. tight, stretched; stuffed out; chubby; 
elastic, springy; II. m. (—8, pl. —e) bounce, 
rebound, recoil, —en, v.n. (aux. h. & ſ.) fo 
rebound, recoil; to be reflected; to ricochet (Artil.). 
—heit, f. elasticity; tightness, tension. Comp. 
—kraft, f. elasticity. —fviiftig, adj. elastic. 
—licht, n. reflected light. —ſchlag, m. rebound; 
cushion - stroke (Bill.). —ſchuß, m. ricochet. 
—ſtein, m. curb-stone. —ſtoß, m. rebound. 
—triller, m. shake (Mus.). — weich, adj. soft 
and elastic. — winkel, m. angle of reflection. 

Bratg—et, vn. (aux. h.) to make a show; to 
sparkle, shine; to vaunt; to crowd on sail. Her, 
m. (—8, pl. —) showy or vain person. 

Pranger, m. (—s, pl. —) pillory, whipping-post; 
an den — ſtellen, to pat in the pillory, to dis- 
grace publicly. 

Pranke, f. (pl. —n) clutch; par. 

Praſſeln, v.n. (aux. h. & f.) to crack, crackle; to 
rustle; to rattle down. 

Praſſ— en, v.n. (aux. h.) to feast; to live in de- 
bauchery; to riot, carouse. -er, m. (s, pl. —) 
rake. —erei, f. debauchery, rioting. 


Praxis, f. practice (opp. to theory); excrcise (of 


an art ete.); practice. 

Predig-en, v.a.&n. (aux. h.) fo preach; Ge— 
lehrten iſt gut —en, a word to the wise is enough. 
—er, m. (—8, pl. —) preacher, clergysnan, 
minister; —er Salomo, Mcclesiasics. —erin, 
f. (pl. —nen) (—er(s)⸗frau), pastor’s wife. t, 
f. (pl. —en) sermon; lecture; in die —t gehen, 
to go to church; eine —t halten, to preach a 
sermon, to give a lecture. Comp. —er-amt, n. 
—er⸗ſtelle, f. office of preacher, ministry. - er⸗ 
orden, m. Dominican order. —er-ſchule, f. 
theological college. -t- amt, n. holy orders. t- 
buch, n. book of sermons. - t-ſtuhl, m. pulpit. 

Preien, v.a. to hail (a ship). 

1. Preis, J. m. (—ſes, pl. —fe) price, cost; prixe; 
reward; praise, glory; glory, jewel; — und Ehre 
fei Gott! praise and glory be to God! um dieſen 
—, at this rate; um jeden —, at any rate; um 
keinen —, not for all the world; feſte -e, fied 
prices; der geringſte, äußerſte —, the lowest 
price; zu jedem —(f)e losſchlagen, to sell at any 
price; I. used as adv. —geben, to deliver up, 
expose, abandon; eine Stadt —geben, to give 
up a town to pillage; einen der Schande —geben, 
to expose one to shame; Alles — geben, to let 
everything go to rack and ruin; ſich —geben, to 
deliver oneself up, to preside oneself. —(j)ett, 
ir.v.a. to praise, extol, laud; to glorify, praise 
(God); Gott fet geprieſen! glory be to God! 
einen glücklich (hen, to call one happy. Jer, 
m. (—8, pl. —) eee extoller. lich, adj. 
praise-worthy. Comp. —anfag, m. quotation 
of prices. aufgabe, f. prixe essay, subject or 
question. —ausſtellung, f. prixe- exhibition; 
prixe-competition; offering of prixes. —an8e 
t(H)ecilung, k. distribution of prixes. —bewerber, 
m. competitor. —fechter, m. prixe-fighter. 
—frage, see —anfgabe. —gebung, f. sender, 
abandonment; prostitution. ge ang, m. song 
of praise. —fonrant, m. —liſte, f. price- cu nt; 
hast of prices. — richter, m. judge, arbiter. jak, 
m. valuation, estimate. —ſchießen, n. rifle- 
shooting (for prizes). —ſchrift, f. prixe-essay. 
würdig, adj. praiseworthy; cheap; marketable. 
—verzeichniß, n. sce —liſte. 

2. Preis, m. (— fis, pl. —ſe), —chen, n. (8, pl. 


Prinz 


— , Preiſe, f. (pl. —n) staylace; stripe; wrist- 
band, — am Hufe, coronet. 

Preißelbeere, f. 1 

Prell e, f. tossing in a blanket; btanket for tos- 
sing. —en, v. I. a. to make rebound; to toss; 
to humbug; to cheat, swindle; I. n. (aux. h. 
& ſ.) see Prallen. —er, m. (—8, pl. —) one 
who tosses; cheat, swindler; back-stroke, rebound; 
slap, smack. —erei, f. cheating, taking-in, 
fraud ; blanket-tossing. Comp. —gart, n. net 
for catching foxes. -hammer, m. sledge-ham- 
mer. Klotz, m. anvil. —ſtein, —ſtoß, see 
Prallſtoß. 5 

Presbyter—ianiſch, adj. Presbyterian. —ium, 
n. (—8, pl. —ien) presbytery. 

Preß, adj. & adv. tight, close-fitting. —bay, adj. 
compressible. (fe ꝛc., see unden Comp. 
arm, m. holdfast. — baum, m. lever (of a 
press). — balken, m. press-cheek (Typ) —ben⸗ 
gel, m. bar of a printing-press. rett, n. 
pressing-board. deckel, m. hett (Typ.). 
—eiſen, n. pressing plate. — freiheit, f. liberty 
of the press. —geſetzgebung, f. press-laws. 
glanz, m. gloss given by pressing. —haut, f. 
shagreen. — kopf, m. head of a press; brawn 
(Cook.). — maſchine, f. calender. —meiſter, 
m. press-man. papier, n. cardboard. - prozeß. 
m. action against a printer or editor of a paper 
etc. —wand, f. check of a press. zwang, 
m. restriction of the frcelom of the press. 

Preſſ -e, f. (pl. —n) press; pressure; stop, stay 
(of windmills); difficulty, dilemma; gloss, lustre; 
the press; place for preparing young men for 
examinations, cramming establishment ; in, unter 
der —e, in the press, being printed. —tit, v.a. 
to press, squeeze, strain; to press (paper, etc.) ; 
to stamp; to compress ; to gloss; to urge, dun ; 
to oppress; to cram; durch ein Tuch —en, to 
strain; das preßt ihm Thränen aus den Augen, 
that draws tears from him; Matroſen —en, to 
impress sailors: das Heiß gen, hot-pressing; 
gepreßt voll, crowded, —er, m. (—8&, pl.—) pres- 
ser; dresser, finisher; one of the press-ganq. 
—iren, v.a. & n. (aux. h.) to hasten; to be ur- 
gent; to dun; es —irt ſehr, here's no time to 
be lost. — ung, f. pressure, pressing; tmpres- 
sing; squeexe. Comp. kolben, m. press-ran. 

Prid—e, f.(pl.—n) prick, prickle; eel-spear. el, 
m. (—8, pl. —) prickle; prickling. —elit, v.a. 
& n. (aux. h.) to prick; to itch; to sting; to 
goad, tease. A end, p. & adj. shar „ pungent; 
piquant; prickling. : 

Pri(efe, f. (pl. —n) see 2. Preis. 

Prieſter, m. (s, pl. —) priest. —in, t. (pl. 
nen) priestess. —lich, adj. sacerdotal, priestly. 
—ſchaft, f. clergy; priesthood. —t(H)iit, n. (—8) 
priesthood. Comp. —armt, n. priesthood, priest's 
Office. büffchen, n. clergyman’s bands. — binde, 
f. tiara. —gewand, n. vestment. —hemd, n. 
alb, surplice. —herrſchaft, t. hierarchy. rock. 
m. priest's robe, cassock, —ftand, m. the priest- 
hood, the cloth. —weihe, f. ordination, conse- 
eration of a priest. ‘ 

Prima, f. the first or highest class of a school; 
first of exchange (C. L.). aner, m. (—8, pl.—) 
sixth-form boy; senior pupil. ür, adj pri- 


mary. —us, m. (—, pl. —aten) primate. —at, 
n. (—8, pl. —e) primacy. e, f. prime (Eccl. 
Typ., Fenc.); prima (Mus.). eb, f. (pl. —n 
primrose. it ib, adj. primitive, original. Comp. 
—a-forte, t. prime quality. —a-vifia, adv. at 
first sight (Mus.). —g⸗wechſel, m. first (bill) 
of exchange. — är-ſchule, f. preparatory school. 
— geld, n. primage. —zahl, t. prime number. 
Prinz, m. (en, pl. —en) prince. —eſſin, f. 
nen) princess. —ip, see Prinzip. 
adj. & adv. princely. Comp. —en⸗ 
en⸗hofmeiſter, w. tutor to a prince. — eſſin⸗ 
ſteuer, t. lar levied to raise a princess's dowry. 


⸗erzieher, 
Des — 


+, 


u, f. (pl. 
cant 


= 


* 


Prinzip 371 Proſceniumsloge 
—gemabgl, m. prince-consort. — metall, n. adj. productive. —ivität, f. productiveness. 


Prince Rupert's metal. 

Prinzip, n. (—s, pl. —e, —ien) principle; —ien, 
rudiments. —al, m. (—8, pl. —e) principal, 
chief; employer; headmaster (of.a school); man- 
ager (of a theatre). Comp. —tem-veiter, m. 
stickler for his principles (colloq.). 

Prior, m. (—8, pl. —en) prior. —at, n. (—e8, 
pl. —e) priorate; see —ei. —ei, f. (pl. —en) 
priory. —in, f. (pl.—nen) prioress. —itüt, 


f. priority. Comp. —itit8-aftie, f. preference- 
share. —itét8-anleige, f. loan on d mortgage. 


Priſe, f. (pl. —n) prixe; pinch (of snuff). 

Prisma, n. (—8, pl. —men) prism; doppelt 
brechendes —, double-refracting prism. = tiſch, 
adj. prismatic. 


at, racket, batiledore; backseat (of a 
sledge); bench; parapet; guard-bed (Mil.). -en, 
v. a. & n. (aux. h.) to slap, beat. Comp. —ineiſter, 
m. marker (at rifle-shooting); bzjfoon. 5 

Privat, adj. & adv. private. aten, pl. pri- 

vate persons. —atim, adv. privately; separately; 
private and confidential (on letters); ein Kolleg 
—atim leſen, to give extra, private instruetion to 
a certain number of students. —atiſiren, v.n. 
(aux. h.) to ive on one’s own property, as a 
private gentleman, —atiſſimum, n. (—8. pl. 
ma) private lecture (Univ.). —et, n. (es, 
pl. —e) water-closet, privy. —ilegien ꝛc., see 
under Privileg. Comp. —at⸗ablommen, n. 
at⸗abmachung, f. private deed. at⸗dyzent, m. 
private lecturer dt a university. = ut⸗gelehrte(r), 
m. ‘literary man. —nt⸗kaſſe, f. privy purse. 

Eat⸗kolleg, n. private or extra course of lec- 
tures. —at⸗mann, m. private person. —ats 
meinung, f. individual opinion. at- recht, n. 
civil law. 8 

Privileg -iren, v. a. to privilege. —ium, n. (—8, 
pl. —ien) privilege, 

Preb—at, adj. proved, tried; good. —e, f. (pl. 
n) experiment ; trial; proof, test, assay; pat- 
tern, sample; rehearsal 3; mark, stamp; die —e 
halten, to stand the test, to keep its colour; zur 
—e, by way of trial, on approbation; auf die 
—e ſtellen, to test; auf (di (dt on trial; die 
—e machen auf, fo prove (Arith.). —en, v.a. to 
mark; see —iren. —er, m. (s, pl.—) assayer; 
gauge. —irbar, adj. testable. —iren, v.a. to 
try, test, prove, put to the proof; to taste; to 
try (a piece of music etc.); fo assay; Rollen 
—iren, to rehearse. —irer, m. (—8, pl. —) 
assayer. Comp. —e-abdruck, m. 1 
sion. —e-abzug, m. proof. —e⸗blatt, n. proof- 
sheet; pattern-sliect; specimen mumber. —e— 
bogen, m. proof-shect. —e-fejt, —e⸗haltig, adj. 
proof. —e- gold, n. standard gold. —e- jahr, n. 
hb 0 taps ation. —e⸗karte, f. pattern-book. —es 

ft, f. docimacy. —e-fandidat, (Probandes), 

m. young schoolmaster in his period of proba- 
tion. —e⸗ladung, f. proof-charge. —e⸗lehrling, 
m. probationer; apprentice on trial. —e-mnay, 
n. standard measure. —e-predigt, f. trial- 
sermon. —e⸗xolle, f. part for a debut. —e⸗ 
ſchießen, n. trial-shooting. —c⸗ſchrift, f. Spe- 
cimen of writing; draught. —ecftedjer, m. 
proof-stick (Sug.-ref.). —e-ftein, m. touch-stone. 
—e-ftiid, n. pattern; specimen. —e-ftube, f. 
laboratory, assaying chamber. —e-tyage, kf. 
_assay-balance. —ezgcit, f. noviciate; probation. 

ir⸗hahn, m. gauge; test-cock. —ir-funft, f. 
docimacy. —irenadel, f. towch-needle. —ir⸗ 
ofen, m. Resour furnace. —iv-{dherbe, f. 

a4 assay-test, © a tettein, m. touch-stone. —ir⸗ 
e crucible. —ir- vorrichtung, f. gauge; 


ree lemat adj. problematic. 
Pre kt, — as produce; product. —tb, 
Te Sah 


Comp. —en⸗handel, m. trade in home produce. 
—en⸗karte, f. map showing the products pe- 
culiar to each district of a country or countries. 
—ib⸗genoſſenſchaft, f. co-operative socicty. 

Prod-ult ꝛc., see Produkt 2c. —uzent, m. 
(en, pl. —en) producer, grower; producer. 
—ugiren, v.a. to produce, bring forward; to 
furnish proofs (Law); to grow; to yield. 

Profan, adj. profane, secular. —iren, v.a. to 
profane. —irung, f. (pl. —en) profanation. 

Profeß, m. (—ſſes, pl. —fje) e — thun, 
to take the vows, take the veil. —(}f)iom ꝛc., 
see under Profeſſ—. Comp. —haus, u. re- 
ligious house, nunnery. 

Profeſſ—ion, f. (pl. —en) trade; profession; ein 
ba et von —ion, a professional gamiler. 
—ioniſt, m. (—en, pl. —en) tradesman, anti- 
san. —or, m. (—s, pl. —en) professor; master. 
—orat, n. (—8, pl. —e), —ur, f. (pl. —en) pro- 
fessorship, professorial chair. —orin, f. (pl. 
—nen) (Frau —,) wife of a professor. 

Profil, n (s, pl. —e) profile. 

Profit chen, n. (—8) small profit; save-all (for 
candles). —iren, v.a. & n. (aux. h.) to profit, 
gain. lich, adj. 1 advantageous. 

Profoß, m. (—en, pl. —en) provost; jailer; Ge- 
neral , provost-marshal. 

Prognoſce, f. (pl. —n) prognosis (Med.). —tiz 
kon, n. (s, pl. —fa) prognostic. —tiziren, 
v. a. & n. (aux. h.) to 8 foretell. 

Programm, n. (s, pl. e) programme. 

Prohibit-orium, n. (—8, pl. —orien) writ of 
1 Comp. —ib-zoll, m. prohibition 

aby. 

Projiziren, v.a. to project, raise a projection. 

Projekt, n. (—es, pl. —e) project. —il, n. (s, 
pl. -e) projectile. ion, f. (pl. —en) projection; 
Mittelpunkts —ion, gnomonic projection —iyeu, 
v. a. to project. Comp. —ertetttarger, m projector. 
roklamiren, v.a. to proclaim. 
rokur—a, f. (pl. —8) procuration. —ator, m. 
s. pl. -en) proctor; procurator. —iſt, mi. 
8 pl. -en) agent empowered to sign in the 
principal's name; confidential clerk. Comp. 
—a-flisrer, —a⸗trüger, see —iſt. 

Proletarier, m. (s, pl. —) proletarian. 

Prolog, m. (—s, pl. —e) prologue. : 

Prolong—iren, v.a. to prolong; to renew (a bill). 
Comp. -ations⸗gebühr, f. continuation (C. L.). 
Satlons⸗geſchäft, n. continuation- business 
(C. L.). 

Promotion, f. (pl. —en) promotion; gradua- 
tion (Univ.). —tiren, v. I. a. to promote; to 
confer a degree on; II. n. (aux. h.) to graduate. 

Prompt, adj. & adv. prompt, ready, quick; — 
bezahlen, to pay promptly, pay ready money; 
Zucker iſt —abzuſetzen, sugar commands a ready 
sale. heit, f. promptitude. 

Pronomen, n. (—s, pl. —mina) pronoun, 

Proph—et, m. (—en, pl. —en) foreteller, prophet; 
Moſes und die —eten, ready cash (vulg.). 
—ctin, f. (pl. —nen) prophetess. —etiſch, adj. 
prophetic. —ezeien, v.a. to prophesy. —ezei⸗ 
ung, f. (pl. —en) prophecy. 

Propon—ent, m. (—en, pl. —en) proposer, 
mover. —iren, v.a. fo propose, move. 

Proportion ale, f. (pl.—n) mittlere—ale, mean 
proportional. —iren, v. a. to proportion. Comp. 
al⸗größen, pl. proportionals. b 

Propft, m. (—es, pl. Pröpſte) provost; prior; 
clerical overseer; prefect. ei, f. jurisdiction 
and dwelling of a proyost. Comp. gericht, 
n. provostship. 
rorogiren, v.a. to prorogue. 

5 — (Proſe), f. prose. —ifer, m. (s, vl 

* 


—ift, m. (—en, pl. -en) prose-writer. — 
adj. prosaic. 
Proſceniums⸗loge, f. stage - bog, corner- boꝶ. 


1 


Proſelyt 
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Proſelyt, m. (en, pl. —en) proselyte. —ismus, 
m. (—en⸗macherei, f.) prosclytism. 

Praſit, Proſt, int. bless W much good may 
it do you! your health! — 9 Happy 
New Year! ja, —! dont you wish you may 
Get it! 

Proſod-ie, f. prosody. 
sody. 

Proſpekt, m. (Ses, pl. —e) prospect; prospectus, 
syllabus; elevation, design. us, m. prospectus. 

Proteſt, m. (—es, pl. —e) protest; mit — zurück⸗ 
kommen, to be returned dishonoured (C. Lj; — 
einlegen, to enter a protest against; — wegen 
Mangel an Annahme, protest for non-acceptance. 
ant, m. (—en, pl.—en), —antin, f. (pl. — nen) 
Protestant. —nutiſch, adj. Protestant. —anti8: 
mus, m. Protestantism. —iren, v. I. n. (aux. 
h.) (gegen etwas) to protest (against); lo protest, 
declare; II. a. to protest (a bill ete.); einen 
Wechſel —iren laſſen, to have a bill protested. 
Comp. —anten⸗verein, m. Protestant union. 
—ationsadritt, f. written protest. —erheburig, 
f. entering of a protest. —koſten, —ſpeſen, pl. 
protest-charges. : 

Protokoll, n. (s, pl. —e) record, protocol, t- 
nutes; im —, upon record; in das — eintragen, 
see —iren; das — führen, to make’ a draught 
of the proceedings, keep the register; zu — geben, 
to depose, to register; zu — nehmen, to draw 
up an official report of, to take down (a depo- 
sition ete.). —ant, m. (—en, pl. —en) actuary, 
recorder, clerk. —tveit, v.a. lo register, record. 
Comp. —aufnagme, f. die —anfnabme fand 
ſtatt, a report was drawn up. —buch, n. mi- 
nute-book. —führer, see —ant. 

Protz—e, f. (pl. —n) limber (Artil.). —en, v.a. 
see Abprotzen, Aufprotzen. Comp. —geſtell, 
n. limber-body. —kaſten, m. ammamnition-chest. 
kette, f. gun-carriage chain. loch, n. pinile- 
hole. —tagel, m. limber-bolt, pintle. ring, 
m. fall plate ring. —ſcheibe, f. pinile-plate. 
—tvagen, m. limber, gun-carriage. 

Protzen, v.n. (aux. h.) fo crack, burst; to be 
saucy. —ty, adj. stiff, inflexible; ue up; 
insolent, saucy; sulky. 

Proviant, m. (s) provisions, victuals, proven- 
der; mit — verſehen, —iren, v.a. to provision. 
viciual. Comp. —atitt, n. store-office, commis- 
sariat. —6pot, n. bumboat. —bret, n. am- 
maunition-bread. haus, n. magaxine, store- 
house. kammer, f. store-room. —nteiſter, m. 
commissary (Mil.); caterer, steward; purser. 
—ſack, m. haversack. —ſchiff, n. tender; vie- 
tualling ship. -wagen, m. provision-waggon. 
—meſen, n. commissariat. 

Provinz, f. (pl. —en) province; in der — fein, 
to be in the country. —tal, IJ. adj. provincial; 
II. m. provincial superior of a religious order. 
—ialismus, m. provincialism. —iell, adj. pro- 
vincial. Comp. —ial-ratch), m. provincial 
counsellor. -ial-ſchulratſh), m. member of the 
school-board of a county; inspector of the 
schools in a province. —ial-ftadt, f. provincial 
town. —bhetwohiter, m. person living in the 
country; see Kleinſtädter. 

Proviſ- ion, f. (pl. —en) provision; commission, 
per-centage. —ur, m. (s, pl. —en) provisor; 
dispenser, apothecary’s assistant. wort „adj. 
provisional. —orium, n. (s, pl. rien) pro- 
vistonal or temporary arrangement. Comp. 
—ions⸗reiſendelr), m. travelling agent, com- 
mercial traveller. 

Provoziren, v. J. a. to provoke; to challenge; N. 
n. (aux. h.) auf etwas —, to appeal, refer to. 

rene f. (pl. —en) procedure; preceeding (at 
aw. 


ik, f. science of pro- 


Prozent, n. (—es, pl. —e) per cent, per centage; 
zu feds —, at six per cent; wie viel — 2 what 
percentage? zu hohen —en, at a high rate of 


interest. —ig, adj. of or giving a certain per- 
centage; drei —ige Mente, three per-cent stock. 
Comp. —einnahme, f. percentage. —ſatz, m. 
percentage, rate of interest. . 

Prozeß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) process, operation; 
procedure; proceedings; process, law swit; einen 
—anfangen mit, to institute proceedings against; 
im —e liegen, to be at law; einem den — machen 
wegen, to put one on his trial for; einen — 
führen, to conduct a case ; 55 15 — mit einem 
machen, to make short work with one. 4 e 
v.n. (aux. h.) to carry on a lawsuit. Comp. 
—akten, pl. minutes (of a case, Law). fähig, 
adj.actionable. führer, m. plaintiff; plaintiff's 
counsel. —fvamer, m. litigious person. —ByB. 
yesh f. rolls of court. —fadett, pl. clauses, 
law business. —füchtig, adj. Uitigious. —tuez 
ſen, n. system of legal proceedings. 

Prudel, m. (—s) steam; bubbling. —t, v.n. 
(aux. h.) to bungle; to steam; to bubble wp. 

Prüfen, v.a. to try, examine, test, prove; ge⸗ 
prüft, passed (an examination), certificated; 
tried, tested. —er, m. (—8, pl. —) examiner, 
prover, tester. —eret, f. hyper-criticism. -ung, 
f. (pl. —en) examination; proof; trial, test; 
temptation. Comp. —eiſen, n. probe. —ftcitt, 
m. touchstone, test, ordeal. —ungs⸗ausſchuß, 
m. —ungs⸗behörde, f. board of examiners. 
—ungs⸗eid, m. test-oath. —ungs⸗ſtunde, k. 
hour of examination or trial. —amngS-seit, f. 
period of suffering; see —ungsſtunde. —ungs⸗ 
zeugniß, n. diploma. 

Prügel, m. (—s, pl. —) cudgel. stick; drubbing; 
thrashing; eine Tracht , a sound thrashing; 
mit einem — darein ſchlagen, to resort to vo- 
lent measures. —et, f. (pl. —en) beating; fight, 
row. —t, v.a. to cudgel, cane, thrash; ſich —n, 
to fight. Comp. —jutge, —knabe, m. gcape- 
goat. naht, f. carpet-stitch. —fuppe, f. a 
sound thrashing. 

Pruch)ſten, v.n. (aux. h.) to snort; to purr; to 
sneexe violently; to burst out laughing. 

Prunk, m. (—es) pomp, splendour; ostentation; 
parade; pageant. —et, v.n. (aux. h.) —en mit, 
to make a show of, parade. —ey, m. (8, pl.—) 
showy person. —§aft, adj. ostentatious; showy. 
Comp. —bett, n. bed of state. —gerede, n. 
showy speech; declamation. liebe, f. love of 
display. los, adj. wnostentatious, —yederei, 
f. see —gerede; buncombe. —tag, m. gala day. 
immer, n. state room. 5 


salmody. ter⸗-ſpiel, n. playing on the psaltery. 
miexdonvn, adj. pseudonymous. 


public notice, placard. —um, n. (—8, pl. —8 
the public; audience; (pl. also ka) public lec- 
ture; das große —umt, the general lic, 


uddel—t, I. v.a. to puddle (metal); I. subst. 
n. pudding. Comp. —maſchine, f. puddler. 
—walzwerk, n. puddling rolls. 


Person ; 
miss (at nine-pins); blunder, bungle. —t, v.n. 

(aux. 90 to wert 1 Comp. — Sus < 
m. poodle. —fopf, m. s y, curly head o 
hair. mütze, . fur-cap. onder „ adj. play- = 


ful; droll, funny. es 2 


Puder : 


373 


Putſch 


Puder, m. (—8, pl. —) powder (for the face). 
—ig, adj. powdered. —tt, v. a to powder. Comp. 
—tuantel, m. poignoir. —quaſt, m. powder- 
puff. —guder, in. ere sugar; scale sugar. 

Puff, I. int. puff! bang! II. m. (—es, pl. —e, 
Püffe) bmp; cuff, thump, blow; nudge; puff; 
hoax; backgammon; mishap; auf — nehmen, to 
take on credit, er kann einen — vertragen, he 
is thick-skinned. —en, v.a. & n. (aux. h.) to 
0% to thump, whack, cuff; to puff; to play 

ackgammon; daß es —t, with a vengeance. 
—tr, m. (—8, pl. —) pocket- pistol; buffeter. 
Comp. —arntel, m. puffed siceve. —böhne, 
f. common (Windsor) bean. —brett, n. back- 
gammon-board. —fpiel, n. backgammon. 

Puls, m. (—ſes, pl. —je) pulse; peal (of bells); 
ein erhobener —, a high pulse; einem (einen 
5 den — fühlen, do feel a person's pulse. 
—biren, v.n. (aux. h.) do pulsate. Comp. 
ader, f artery; die große —ader, aorta. —ader⸗ 
geſchwulſt, f. —aderkropf, m. aneurism. - ham⸗ 
mer, m. water-hammer. ſchlag, m. pulsation. 
ſtillſtand, m. —ftodung, f. stoppage of the 
pulse. — wärmer, m. fete. 

Pult, n. (—es, pl. —e) desk; Chor, reading- 
on chorister’s desk. Comp. dach, n.Jcan-to 
roof. 

Pulver, n. (—8, pl. —) powder; gunpowder; zu 
— und Blei verurtheilt, condemned to be shot; 
er hat das — nicht erfunden, he will never set 
the Thames on fire; ein Schuß —, a charge of 
powder; keinen Schuß — auf einen geben, to 
think little of one; er hat — gerochen, he has 
seen service. icht, —ig, adj. powdery, powder- 
like. —iſirbar, adj. pulverisable. —iſiren, v.a. 
to pulverise. —t, I. v.a. to pulverise, reduce to 


powder; I. subst. n. pulverisation, Comp. 
urtig, adj. see —icht. —daupf, m. powdcr- 
smoke. —faß, n. poꝛoder- barrel. holz, n. 


black, berry-bearing alder. horn, n. powder- 
peek: kammer, f. powder magaxine; cham- 
er. —farren, m. caisson. — maß, n. charge 
of powder. —itehl, n. 5 powder. =tnül⸗ 
ler, m. gunpowder-maker. —xinte, f. train of 

- gunpowder, —xöllchen, n. cartridge. —fad, 
m. chamber (of a gun). - fand, m. drift-sand. 
—ſchaufel, f. charger (Artil.); powder - shovel. 
—ſcheu, adj. timorous. —ſchlas, m. cracker. 
—ſchwamm, m. powder-tinder. —ſchwärmer, 
m. fusee; cracker. —ſpreugen, n. blowing up 
of a rock. —verſchwörung, f. gunpowder-plot. 
wagen, m. powder-cart. 

Pump, I. int. bump! bounce! II. m. (es, pl. 
Püm pe) hollow sound; thump; credit, trust, teck 
(vulg.). —e, f. (pl. —n) Pum die —e anheben, 
anſaugen laſſen, to fetch the pump; Saug- und 


Drud—e, suction and forcing pump. -en, v.a. 


& n. (aux. h.) to give or take on credit; to 


po —tr, m. (—8, pl. —) pumper; lender; 
borrower. Comp. brunnen, m. well with 
pump. —en⸗ürmel ꝛc. see under Pumpen —. 
er⸗mette, f. mass for the eve of Lent. Her- 
nickel, m. Westphalian rye-bread. —Qefer, pl. 
trousers, bags. —lampe, f. carcel lamp. — nia⸗ 
ſchine, k. pumping engine. —tuage, f. pump- 

_ areometer. —ſperk, n. pump. 
Pumpen — (in comp.“ —armel, m. hose. — back, 
5 a ee -cistern. deckel, m. valve. —gat, n. 
side-hole of the pump (Naut.). —geck, n. 
( geck)⸗ſtock, m. pump-handle. — hub, m. 
stroke. —kaſten, m. Oo Ered (Min.). 
Akleid, n. pump-case. — kolben, m. piston. 
AIileder, n. sucker of a pump. —ſchläg, m. 
stroke of d pump-handle. — ub, m. sucker o 
2 pump, —fosd, m. 175 7 —ſchwengel, 

9 ate, f. pump-handle 
on. —Htiefel, m. barrel, chamber of a pump. 
werk, n. works of d fm n. 
itt, m. (es, pl. —e) point; dot; period, full 


E ſtange, f. pis- 


stop; article, head, topic, — für — durchgehen, 
to examine point by point; auf den —, exactly; 
— zehn, on the stroke of ten; das trifft auf den 
— zu, that is right to a T, that hits the nail 
on the head; ich war auf dem —e auf zu ftehen, 
I was just going to get up; auf dem —e wo 
die Sachen ſtehen, as matters stand; bis zu ei⸗ 
nem gewiſſen —e, to a certain extent; zarter 
—, nice point. —ation, f. heads, notes of a 
discourse ete.; contract. —iren, v.a. to point, 
dot; to sobs it j to tap (Med.); to stipple; 
den Frieden —iren, to stipulate the conditions 
of peace; —irte Noten, dotted notes (Mus.). 
irung, f. punctuation; tapping (Med.). um, 
n. (—8, pl. —8) full stop; end, ending; daz 
mit —um! enough! let us have no more of it! 
ur, f. (pl. —en) puncture; (pl.) points (Typ.). 
Comp. —eiſen, n. piercer; stiletto. —ir-eiſen, 
n. bookbinder’s pointer. —ir-figuy, f. geoman- 
lic figure. —irefunft, f. geomancy; stippling. 
—irenadel, f. aig —ir⸗xrad, n. dotting 
wheel. — koralle, f. millepore. linie, f. dotted 
line. —ſtein, m. granite. —ſtrich, m. semi- 
colon. —ur⸗zange, f. pincers. 
point by point. 

Piinkt—Gen, n. (—8, pl. —) little point, dot. 
lich, adj. punctual, precise, accurate; licher 
Gehorſam, strict obedvence. lichkeit, f. punc- 
tuality. 

Puunſch, m. (—es, pl.—e) punch. Comp. —eſſenz, 
Dl. essence of punch (made with rum, tea, su- 
gar, lemon and water). —löffel, m. punch- 
ladle. —napf, m. —bohle, f. punch-bowl. 

Punze, f. (pl.—n), —en, m. (s, pl. —) punch. 
en, v.a. to punch (leather etc.). 

Pupill, m. (—en, pl. —en) ward. —e, f. (pl. —n) 
pupil (of the eye); female ward. 

Ripp—e, f. (pl. —n) puppet ; doll; lay figure; 
child; chess-man; chrysalis; nice little creature; 
darling; float (Angl.); über die, bis in die —en, 
beyond all bounds. —ew, v. J. a. to wrap up; 
II. n. (aux. h.) to play with dolls; to change 
into d chrysalis. Comp. —ttzgefidjt, n. —en⸗ 
larve, f. doll’s face. —en⸗hülle, f. cocoon. 
—en⸗kram, m. toys; toy-business. —en⸗xäu⸗ 
ber, m. msect that lives on chrysalides; Cara- 
bas sycophanta. —enz-mafig, adj. spruce, natty. 
—encpiel, n. puppet-show. —en⸗zuſtand, m. 
chrysalis-condition. 

Puppern, vn. (aux. h.) (prov.) to throb; to tremble, 

Pur, adj. pure, genwine; —e Neugier, sheer cu- 
riosity. : 2 

Purg-anz, 1. (pl. —en) purgative. —iren, v.a. 
&n. (aux. h.) to purge. Comp. —ir⸗baum, m. 
see Pulverholz. —ir⸗gurke, f. colocynth. —trz 
kraut, n. hedge-hyssop, —tr-mittel, n. purga- 
tive. —iveutons, n. Iceland moss. —ix-pille, 
f. aperient pill. —ir⸗wurzel, f. jalap. 

Puritan—er, m. (—s, pl. —) Puritan. —iſch, 
adj. puritanceal, 

Purpern, v.a. see Purpurn; ſich —, to burn purple. 

Hure m. (—8) purple; purple robe or mantle. 
—iſch, —ig, adj. purplish. n, I. adj. purple, 
empurpled; IT. V. a. to dye purple. Comp. —fars 
ben, —farbig, adj. purple. —Out, m. cardi- 
nal’s hat. —glut(p), f. purple glow. —tippen, 
pl. vermilion lips. roth), adj. red as purple, 
purple-red, 

Purren, v. J n. (aux. h.) to purr; to grumble; 
vag 5 to call the watch (Naut.); to stir (the 
fire). 

Purzeln, see Burzeln. 

Fuſchel, see Buide 

Puſtel, f. (pl. —n) pusiule. 

Puſt—en, v.a. & n. (aux. h.) to puff, blow, snort. 
Comp. — rohr, n., blow-pipe. . 

Putſch, m. (es, pl. —e) riot, attempted revolu- 
tion. —en, v.n. (aux. h.) to riot, revolt. 


—teije, adv. 


Put 
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Put, (Putt), int. chuck! chuck. chen, n. (s, 
pl. —) little turkey; duck, darling. e, f. (pl. 
n) turkey-hen. —er, m. (s, pl. —) turkey- 
cock. —erhaft, adj. strutting. Comp. —er⸗ 
braten, m. roast turkey. —(er)-§ahu, m. 
lurkey-cock. —erevot(§), adj. red as q tur- 
key-cock. 

Putting, t. (pl. —en) link of the dead-eye chains 
(Naut.). Comp. —eiſen, n. chain-plate. 

Putz, m. (—es) dressing, toilet; attire, dress; 
ornaments; finery; trimming; set (of jewels etc.); 
plastering, rowgh-casting; im —e, in full dress; 
dem —e ergeben, dressy. —e, f. (pl. —n) s 
fers. —en, v.a. to clean; to brush, wipe; to polish 
brighten, burnish; to dress, trim, adorn; to ro- 
buke; to clear by eating up (vulg.); to snuff (a 
candle); to groom (a horse); to prune, lop; to 
plaster (a wall); to trim (a lamp); to pluck 
(fowls); die Sterne —en fic), the stars shoot; 
Diamanten —en ſehr, diamonds are very orna- 
mental or becoming; ſich die Naſe —en, to blow 

or wipe one’s nose. —er, m. (s, pl. —) scourer, 
cleaner; polisher; rebuke. Comp. eiſen, n. plas- 
tering-trowel. —Sabit, m. cleansing cock (Hyadr.). 


—händlerin, f. milliner. —küſtchen, n. dress. 
ing-case. - kram, m. millinery, finery; toiles 
wares. —macherei, t. millinery trade. —mn⸗ 
cherin, f. milliner, mantua-maker. —majGiue, 
f. scutching-machine. maurer, m. plasterer. 
—ſchachtel, 1. band-bor. —ſchere, k. snujfers. 
—ſchuhe, pl. dress shoes. —ſtock, m. cleaning 
rod (of a gun). —ſüchtig, adj. fond of dress. 
- tiſch, m. dressing-table. —waaren, pl. M. 
nery. —zeug, n. cleaning utensils or articles. 
zimmer, n. dressing-room; drawing-room, 
state room. 8 ; 
Poygma—e, f. (pl. —n) pigmy. —iſch, adj. pigmy. 
Pyramid—e, f. (pl. —n) pyramid; das Gewehr 
in —e ſetzen, to pile arms (Mil.). Comp. —en⸗ 
holz, n. veined mahogany. —en-zahlen, pl. 
pyramidical numbers. 
Phrit, m. (—es, pl. —e) pyrites. x 
Pyro—metrie, f. pyrometry. „ 
55 „„ acid. — techniker, m. pyro- 
technist. techniſch, adj. pyrotechnical. 
Pythagor—aijh, —iſch, adj. Pythagorean; —ä⸗ 
iſcher Lehrſatz, Pythagorean theorem (47 th of the 
first book of enclid), 


. 


Q, g, n. O, g; as abbr. Q. = Quadrat, square; 
Q.⸗F. = Quadratfuß, square foot; Q.-M. or 
Om. = Quadratmeile, square mile. 

Quabbe, see Quappe. 

Ouchb—e, f. 9 5 —n), —el, m. (—8, pl. —) 
flabby, trembling mass; fat lump of flesh; 


marshy, boggy land. —(e)licdht, —(Dig, adj. 
flabby; unsavoury ; miv ift —elig, I feel sick. 
eln, v.n. (aux, h.) fo be flabby; to shake with 
125 iy” tremble (like jelly); to move (as boggy 
and). 

Quack-elei, f. (pl. —en) quacking (of ducks etc.); 
irresolution; trifling, nonsense. —eln, v. n. (aux. 
H.) to quack; to chatter, babble; to be irresolute. 
Comp. —falber, m. (—8, pl. —) quack. —fale 
beret, f. quackery. —falbertt, v.n. (aux. h.) 
to practise quackery; an einem herum —ſalbern, 
to dance attendance upon, hang about one. 

Qund—cr, m. (—8, pl.—) & f. (pl.—n) hewn stone, 
squared stone; f*eestone. rat, I. n. (es, pl. —e 
square; natural (Mus.); quadrat (Typ.); bloc 
(of houses); zum, auf das —rat erheben, to 
square (a number); I. adj. see ratiſch. =rüt⸗ 
chen, n. (—8, pl. —) M-quadrat (Typ.); halbes 
—rätchen, N-quadrat. —ratiſch, adj. square, 


quadratic; —vratifdhe Gleichungen, quadratic 
equations. —xatur, f. (pl. —en) 5 
squaring (of the circle). —rille, f. (pl. —n) 


quadrilie, —rillion, f. (pl. —en) the number 
expressed bya unit preceding 24 ciphers. —villiz 
ren, v.a. to weave in checks. —vivett, v. J. a. 
to square (Math.); II. n. (aux. h.) to suit. 
—rupel, adj. quadruple. Comp. —er-maurer, 
m. (cut-) stone-mason. - er- ſtein, see —er. —er⸗ 
ſteinbruch, m. quarry. —er⸗-werk, n. bound 
masonry. —rat-fürmig, adj. square. —vat- 
meile, f. square mile. —ſchein, m. quartile 
(Astr.). —rat⸗verhältuniß, n. duplicate ratio, 
—rat⸗wurzel, f. square root; die —ratwurzel 
ausziehen, to extract the square root. 

Quai, n. (—8, pl. —8) quay. 

Quak, m. croak; quack. —en, v.n. (aux. h.) to 
croak; to quack; to groan. Her, m. (—8, pl. —) 
eroaker. . 

Quif—en, see Quaken. —cr, m. (—8, pl. —) 
Quaker, —erei, —ert(h)um, n. Quakerism. 
—erin, f. (pl. —nen) Quakeress. 

Qual, f. (pl. —en) torment, torture, pain; pang; 
affliction, Comp. —göttin, f. Fury. voll, 
adj. & adv. full of anguish, distressing. 

Cual—en, v.a. to torture, afflict. distress: to ha- 


rass, worry; die Farben —en, to deaden the 
colours, —er, m. (—8, pl. —) tormentor, af- 
flicter. —eret, f. (pl. —en) tormenting; tor- 
ments; veration; persecution. Comp. —geijt, 
m. tormentor; bore. 

Qualifiziren, v.a. to qualify, fit; to modify. 

Qualität, f. (pl. eh mality. 

Qualle, f. (pl. —n) medusa, sea-netile. 

Qualm, m. (—s) thick vapour; steam; smoke; 
exhalation. —en, v. J. U. (aux. h.) to steam; 
to smoke; II. a. to puff out smoke. —idjt, ig. 
adj. vaporous; steaming; smoky. Comp. bad, 
n. vapour-bath. 


Qualiter, m. (—8) phlegm (vulg.), —u, v. n. 
(aux. h.) to spit phlegm. 
Quandel, m. chimney (in a kiln). 


Ouant—itat, f. (pl. —en) quantity. —um, n. 
(—8) quantity; share, portion. : 

set teins adv. for form’s sake; as it were; 
about. 


fuurth class (in a school). — —8, pl. 
e) quarter (of a year); quarter-day; rterlu 
payment; quarterly meeting (of m ics etc.); 


Quartier 
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quarter; series of four; carte, quart (Cards., 
Yene.); fourth (Mus.). —ett, n. (-es, pl. —e) 
quartette. —ier, see Quartier. Comp. —al⸗ 
geld, n. quarterly allowance. —al-gericht, n. 
quarter-sessions. —al-teife, adj. & ady. quar- 
terly. —band, m. (volume in) quarto, —bogen, 
m. sheet divided into four parts. —er-ded, n. 
quarter-deck. —eremetfter, m. quarter-master. 
—ett⸗muſik, f. music in four parts. format, 
n. guarto. —ſtoß, m. thrust in carte (Fenc.). 
uhr, f. sand-glass (Naut.). 

Quartier, n. (-s, pl. —e) quarters, lodging; 
quart; quarter; fourth part; quarter, district, 
ward; watch (Naut.); in — liegen bei ... 
to be quartered upon ...; alle Stadt—e, all 
quarters of the town; +um — bitten, to call 
for 1 ee Sie find im —, your ball is in 
baulk (Bill.). —en, v.a.to quarter, billet. —ung, 
f. quartation (of gold); quartering. Comp. 
—meiſter, m. quarter-master ; alderman of a 
ward. —trager, m. one who has soldiers quar- 
tered upon him. —volk, n. (members of) the 
watch (Naut.). —zettel, m. billet. J 

Quarz, m. (—es, pl. —e) quarix. Comp. drüſe, 
f. erystallixed quartx. fluß, m. coloured, trans- 
parent quartx. —ſchiefer, m. gneiss. 

Quaſſeln, v.a. & n. (aux. h.) to prattle, chatter, 
talk foolishly (prov.). 

Quaſt, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) hang- 
ing knot, tuft; tassel; mop; fellow, clown; wie 
der Gaſt fo der —, suwmn cuique. —ig, adj. 
tasselled. 

Onäſt—or, m. (—s, pl. —en) questor. ur, f. 
(pl. —en) questorship. 

Cuat—ember, m. (—s, pl.—) quarter-day; ember- 
days; (in comp. =) quarterly. —ner, n. (s, 
pl. —8) quartette. : 

Quatſch, Lint. squash! II. m. (es, pl.—e) slap; 
pappy substance; twaddle; IIT. adj. silly, stupid. 
kn, v. I. n. (aux. h. & ſ.) to splash, flop; 
(aux. h.) i talk nonsense, twaddle; II. a. to 


crush, squash. 

Queck—e, f. (pl. —n) couchgrass. —filber, see 
Queckſilber. 

Queckſilber, n. (s) quicksilver. U, adj. mer- 
curial, of quicksilver. Comp. —auflifutg, f. 
solution of mercury. - guhr, f. native sulphate 


of mercury. —fapjel, f. basin (of a thermo- 
meter). — iederſchlag, m. red precipitate. 
ornd, n. mercuric ode, peroxide of mercury. 


—jalbe, f. mercurial ointment. —falpeter, n. 
nitrate of mercury. —fäule, f. colwmn of mer- 
cury (in a thermometer etc.). 
Quehle, k. (pl. con towel. 
Quell, m. (—es, pl. —e) (Poet.) see —e. e, 
f. (pl. — n) spring; sowrce, fountain-head; source; 
aethorit; aus guter —e haben, wiſſen, to have 
upon good authority. Hen, I. ir. v. n. (aux. ſ. & h.) 
to spring, gush, well up; to issue, flow; to swell; 
to arise from; II. reg. & ir.v.a. to cause to swell; 
to soak, Comp. —bottich, —ftod, m. steeping- 
vat. —brunnet, m. spring-well. Den- forſcher, 
m. investigator of the sources of knowledge. 
—en⸗mäßig, adj. on good authority. —grund, 
m. ground full of springs; quagmire. mobs, 
n. water-moss. —veich, adj. abounding in 
springs. —ſalz, n. pit-salt. —ſand, m. quick- 


legen, to cross; gegenüber, nearly opposite; 
— über den Weg gehen, to cross the road; kreuz 
und —, in all directions; die Sachen gehen 
—, matters are going wrong; die Sache kommt 
mit —, I am put out, annoyed by this. —e, 
f. diagonal; oblique direction, bias; die —e, in 
bie —e, der —e nach, athwart, across, cross- 
ways, bias; die Lange und bie —e, the length 
and breadth; einem in die —e kommen, to 
come across one, to thwart one’s designs; der —e 
nehmen, to take amiss; die Sache geht der —e, 
the matter is going wrong, awry; in's Kreuz 
und in die —e, im different directions, at cross 
purposes. Comp. —achſe, f. transverse axis. 
art, f. twibill. —balken, m. cross-beam, 
transom; (der große) architrave. —band, n. 
transverse ligament (Anat.); rail (of bridges); 
traverse (Her.). baum, m. crossbar. —binde, 
f. traverse. blick, m. sideglance. bolzen, 
pl. cross-bolts (Artil.). — bruch, m. transverse 
fracture —durchſchnitt, m. transverse section 
or diameter (of a conic section). fall, m. 
disappointment, — feldein, adv. across the field; 
abruptly. —flöte, f. German flute. flügel, 
m. transept. —foliv, n. oblong folio. frage, 
f. cross- question; —fragen thun, to cross-era- 
mine. —gattg, m. traverse, cross-way. - gaſſe, 
f. cross-street. —geſtein, n. stones crossing a 
stratum. —giebel, m. side gable. —holz, n. 
cross-bar, transom. kopf, m. oddity. linie, 
f. diagonal. naht, f. cross-seam; transverse 
suture. —pfeife, f. fife. profil, n. trans- 
verse section (Survey.). —riegel, m. stretcher; 
cross-rail; thwart (of a pontoon). —fattel, m. 
side-saddle. —fad, m. wallet. —-ſaum, m. cross- 
hem. —ſchwelle, f. cross-sleeper; traverse-beam, 
transom. —ſchiff, n. transept. —ſchwingung, 
f. transverse vibration. —ſinnig, adj. cross- 
grained. —ſtrich, m. dash; break (Typ.); hy- 
phen; eross-line (dividing the different parts of 
a fraction); ledger-line; bar; disappointment; 
einen —ſtrich durch etwas machen, to spoil a 
thing, thwart a design. — wall, m. traverse 
(Fort.). —tuand, f. partition wall; diaphragm 
(of insects). — pind, m. side-wind. —tyort, 
n. wrong word; irrelevant word. 

Querl, m. (—es, pl. —e) twirling stick, whisk 
(for eggs etc.); whorl (Bot.); one year’s growth 


of firs etc.; restless person. —en, v. J. n. 
(aux. h. & . to whirl about; I. a. to whisk 
(eggs etc.). 


Queruliren, v.n. (aux. h.) to be contentious or 
complaining. 

ei f. (pl. — n) blister from pressure or hard 
wi 


ork. 

Quetſche, see Zwetſch(g)e. 

Quetſch—e, f. tool or machine for crushing or 
squeexing; state of being pinched; dilemma; in 
der —e, in a fix. —ett, v.a. to crush, bruise, 
squeexe; to pinch; to flatten by pressing; einen 

all an die Bande —en, to strike a ball against 
the cushion. ung, f.(pl.—en) crushing; bruise, 
contusion. Comp. —eijett, n. curling-iron. —falz 
ten, pl. ruche. —but, m. crush hat, opera hat. 
—fartoffelt, pl. mashed potatoes. —inajdine, 
—walze, f. crushing machine. —tyerf, n. ore to ~ 
be crushed; crushing mill. —wunde, f. bruise. 


sand. —ſoole, f. mother-water (Chem.). —biz B 8 
ſier, n. —meſſer, m. spring: gauge. —waſſer, Quick, J. adj. & adv. lively, brisk; II. m. & H. (ges) 
n. spring-water. ö quicksilver. Comp. arbeit, f. amalgamation 
Quendel, m. (—8) wild thyme. a gold and quicksilver. —bold, m. lively, bold 
— Quengel—et, f. wrangling; plaint. —haft, —ig ellow. — born, m. spring, fountain. brei, 
adj. grumbling, wranghng. —u, v. n. (aux. h. m. amalgam. erz, n. quicksilver ore. faß. 
to wrangle; to grumble; to whine, lament. n. das rofirende —faf, revolving amalgam- 
> es (Ses, pl. —e), —hen, n. (s, pl. —) ation-cask. metall, n. metal mixed with 
Pf aun, dram. 


> . silver. —mühle, f. mill for amalgamating 
Quer, I. adj. transverse, oblique, diagonal; queer; ore. —waſſer, n. mercurial solution. 

II. adv. athwart, across ; 2 her durch,] Quidam, m. (—s, pl. —8) a certain person, 

gaoross; -über, over against; — über einander 


Queue, f. & in. (s, pl. s) cue (Bill.). 
75 


* 


somebody, so and so. 
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Quict, int. & m. (—es, pl. —e) squeak. — en, f. quintessence, —flöte, f. organ-stop giving 


v.n. (aux. h.) to squeak. 
Quinkrifevie, f. hard-ware, ironmongery, fancy- 


WATCS. 
Quint-auer, m. (—8, pl. —) scholar of the fifth 
class. —e, f. (pl. —n) fifth (Mus.); first string 
(of violins); un Vene, ); guint (Cardp.); 
trick; whim; die reine —e, the perfect fifth; ver⸗ 
minderte —e, imperfect fifth. —ettt, n. (s, 
pl. —e) quintet (Mus.). Comp. —abjag, m. 
pause on the fifth (Mus.). —eu-furtſchreitung, 
f. succession of fifths. —en⸗fünger, —en⸗ 
macher, m. intriguer, tricky fellow. —eſſenz, 


the fifi of the note struck. —geige, f. viol. 

Quirl, —en, see Querl, Querlen. 

Quitt, adj. (only used as predicate with Gen.) 
quits, even; rid, free, —iren, v.a. to receipt 
(an account); to quit, abandon. —ung, f. receipt. 

Quitte, f. (pl. —n) quince. Comp, —ieapfel, 
m. quince, —tbrel, m. stewed quinces; quince 
jam. —n⸗brot, n. confection of quinces, —tr 

ünfling, m. yellow-breasted linnet, 

Quote, k. (pl. —n) quota, share; contingent. 
—ient, m. (—en, pl. —en) quotient, —iren, 
v.a. to quote (prices). 


R. 


N. r, n. R, 7; as abbr. R. = 1) Rèaumur; 2) Recht, 
law; 8) Rut(h)e, pole, perch; r. = 1) römiſch, 
Roman; ) (at the end of a syllable) reich, 
abounding in, as Kornr., abounding in corn. 

Naa, k. (pl. —en) yard (Naut.); die große —, 
the main yard; die blinde —, sprit, spritsatl 
yard. Comp. banden, pl. robbins, rope-bands. 
haken, pl. grappling irons. —§ul3, n. —leiſte, 
f. waist-rail. AAegel. n. square saw; any sail 
rigged on d yard. —tau, n. head-line. 

Rabatt, m. (—es) discount; drawback; reduction. 
—e, k. facing (of a coat); cuff; border, bed 
(Hort.). —tven, v.a. to abate, deduct, allow for 
discount. Comp. —beredjmiuitg, (. (calculation 
of the) discount. 

Rabbi, m. (—s, pl. —8), —tev, m. (8, pl. —) 
rabbi. — nat, u. rabbi’s office. — niſch, adj. 
rabbinical. 

Rabe, m. (—n, pl. —n) raven; corvus (Astr.); 
ein weißer —, a rara avis; alt wie ein —, as 
old as the hills; indianiſchex —, macaw. Comp. 
—tenns, n. carrion. —ttziilterit, pl. &'! 
parents. —n⸗kiel, m. crow-quill. —n-friibe, f. 
carrion crow. —att-feOuabel, m. vaven's beak; 
crane’s bill (forceps); ripping-iron. =u⸗ſchwarz,. 
adj. raven-black.  ncbelt m. place of exect- 
tion; belemnite (Geol.). —inboll, n. thieves. 

Rabuliſt, m. (—en, pl. —en) pettifogger, low or 
brawling advocate. —eret, f. pettifogging. 

Race, see Raſſe. d 

Rache, f. vengeance, revenge; —an einem nehmen, 
to revenge oneself on a person. Comp. —begier 
—begierde, f. —durſt, m. luſt, —ſucht, . 
revengefulness; vindielivencss; thirst for revenge. 
—e-ntt, m. ee iad act, —eztitgel, m. aveng- 
ing angel. —e⸗-geiſt, m. spirit of revenge. —ts 
guttin, f. Fury. —e⸗ſchreiend, adj. crying 
aloud for vengeance. —gierig, adj. vindictive. 

Rachen, m. (—s, pl. —) jaws (of beasts); throat; 
gaping abyss. Comp. —bein, n. jawbone. 
blume, (. labiate flower. —fürmig, adj. la- 
biate (Bot.). —mündung, f. isthmion (Anat.). 
muskel, m. muscle of the throat. 

Räch-—en, (rarely ir.) v.a. to avenge, revenge; ſich 
wegen etwas an einem —en, to take revenge on 
one for something. —ev, m. (= s, pl. —) avenger. 
—eriſch, a revengesrl. 

ee 1. (pl. —), —er, m. (s, pl. —) roller 
(Orn,). 

Racker, m. (—8, pl. —) Hager, sight-scavonger; 
hangman’s servant; cur, rascal. vi nd}. fll 5 
foul; angry, trritated. 

8 n. (—(e)8, pl. —8, —e) racket, bat; battle- 
ore. 


Rad, n. (—8, pl. Räder) wheel; lock (of an ar- 
Au f das — an der Welle, wheel and axle; 
ein — f lagen, to ae the tail (of „ 
to turn a somersauit ; 775 —e verdammen, to 
condemm to be broken on the wheel. Comp. -achſe, 
f. awle-tvée. —- arm, m. spoke of a wheel. —Hahre, 

bürgt, f. wheeliarrow. -bewegung, f rota- 
tory motion. — bohrer, m. ue. —brun⸗ 


nen, m. well worked by a wheel. —dampfer, 
m. e —dreher, m. wheelwright. 
—beh⸗brechen, v.a. (insep.) to break on the wheel; 
to murder (a language). —¢ehade, f. mattock. 
nacre f. windlass. —(@zehaue, f. hoe. 
—(e)sitiader, m. wheelwright. — felge, f. felly. 
—fürmig, adj. rotate (Bot.); wheel-shaped. ge 
leiſe, n. rut, track, — citell, n. bewegliches 
—geſtell, bogie-frame. —kranz, m. shrouding; 
rim of d wheel. lauf, m. rotation. —len⸗ 
ker, m. spring-switch (Railw.). linie, f. 
cycloid (Geom.). nabe, f. nave of a wheel. 
—reif, m. tire. ene f. sweep (of a wa- 
ter-mill); paddle-jloat; ( e feathering 
paddle. —ſcheibe, f. ram’s block, voll in a bloc 
or pulley. —ſchiene, f. iron clout; wheel-tire. 
—ſchloß, u. wheel-lock. —ſchuh, m. drag, brake. 
—ſpeiche, f. spoke. Alete f. see —ſchuh. 
—ſpur, f. wheel-rut, —thele)r, m. wheel-grease. 
welle, f. avle-tree, —zahn, m. cog. 
Rädchen, n. (—8, pl. —) small wheel; caster. 
—eln, v.a. to riddle; to wind (silk); fic) —eln, 
to turn round in a circle. —ern, v.a. to crush 
by a wheels to furnish with wheels wie ges 
ridert ſein, to be utterly weary, done up. Comp. 
—els-führer, m. ringleader. Deren rwerk, 
n. wheel-carriage. -er-gehäuſe, n. paddle-box; 
watch- or clock-frame. er⸗ſchueidemaſchine, k. 
cutting-engine. —er-ſtempel, m. book-binder’s 
roll. —er-t(h)ier, n. rotifer, wheel-animaleule, 
—er⸗-werk, n. wheel-work; clock-work-movement. 
1 1. (Pl. —n), — n, m. (—8, pl. —) corn- 
cockie, 


Rad—ies, n. (ich Bl. —fe), 2 l des 
‘ der 


winkel, m. ang 
centre of a circle. 


Raff, 


—en, V. I. a. to sweep, snatch away, 
to cod 


reno fae. 


Ragen 3 
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Ragen, see Hervorragen, Emporragen. 

1. Rahm, m. (—8) cream; — anſetzen, to gather, 
form a cream; — abnehmen, to skim the cream. 
Sen, v. J. n. (aux. h.) to yield, form cream; 
L. a. to skim. Comp. - apfel, m. custard apple. 
farben, adj. cream-coloured. —käſe, f. cream 
cheese. —kelle, f. skimmer. —torte, f. —tört⸗ 
chen, n. cream tart. 

2. Rahm, m. (—s) soot, dirt; — fangen, to 
get dirty or sooty. 

3. Rahm, m. (s, pl. —e), —en, I. m. (s, pl. 
—) (picture-, window-, embroidery- etc.) frame; 
chase; vim, edge, border; tenter; welt (Shoem.); 
II. v.a. to frame. Comp. —arbeit, f. frame- 
work, — eiſen, n. iron frame; chase-bar (Typ.). 
—ens⸗einfaſſung, f. cloth bands for framing 
embroideries. —en-laffette, f. travelling garri- 
son-carriage. —geftell, n. traversing platform. 
—hafen, m. tenter-hook. —rullen, pl. sash- 
pulleys. —(ewfchub, m. welted shoc. — ſuiegel, 
m. framed mirror. ftickerei, f. frame-em- 


bri 2 
Rain, m. (—8, pl. —e) border, edge; ridge, 
balk . see Anger; common. * en, v. I. 
n. (aux. h.) f border on; II. a. to bound. Comp. 
bäume, pl. trees at the edge of a wood. 
—ftein, m. boundary stone. —tweide, f. privet. 
Raiſonniren, v.n. (aux. b.) to argue. 
Rajolen, v.a. 10 lay in ridges, trench-plowsh. 
Räkeln, v.a. & r. to stretch one's limbs (colloq.). 
Nakete, f. (pl. — n) rocket. Comp. —n⸗batterie, 
f. rocket- or ricochet-battery. —nzfener, n.rocket- 
practice. —uchiilfe, f. rocket-paper. - u: ſtab, 
n ⸗ſtock, m. rocket-stick or -mould. 
Ralle, f. (pl. —n) rail, corn-crake (Orn.). 
Ramme, f. pile-driver; rammer, beetle. eln, 
v. J. a. to ram in; II. n. (aux. h.) to buck, 
rut, be in heat; to roll about; to romp; to racket; 
ſich hin und her —eln, to move about, be rest- 
less; die Gänge —eln fic), the lodes join. -en, 
v. a. to drive, ram in; to beat hard. er, m. 
(s, 55 Hammer, pile- driver. ler, m. (—8, 
pl. —) buck; ram; tomcat. Comp. arbeit, f. 
Hile- driving. block, m. pile-driver. bock, m. 
ram. —ochs, m. bull. —ſchiff, n. ram. zeit, 
f. rutting-lime. 
Rampe, f. stair-casg; landing-place (of a palace 
ete.). Comp. —n⸗lichter. pl. foot-lights (Theat.). 
Ramponiren, v.a. fo spoil, injure. 
Ramſch, m. (Ses) promiscuous heap of articles; 
job goods; im —e, in the lump, in lots. 
Rand, m. (—es, pl. Ränder) edge, brink; brim, 
rim: erust; margin (of a book ete.); ledge; 
border; lip (of a wound); am —e des Todes, at 
death’s door; aus (or außer) — und Band fein, 
to he out of all bounds; bis zum —e voll, brim- 
ful; das verſteht fic) am —e, that’s a matter 
f course; zu —e kommen mit, to seltle, manage, 
end a thing; den — halten, to hold one’s tongue 
(S.). —eu, see Rändern. —ig, adj. Mar- 
gined. Comp. — anmerkung, —bemerkung, 
Derklärung, f. marginal note, gloss. duka⸗ 
ten, m. ring ducat. — kolben, m. ferret (Glass w.). 
lichter, pl. footlights (Theat.). —ſchrift, „ 
_ edge-legend (on coins). —ſtündig, adj. margi- 
nal. —fteit, m. curh-sione. —ſtoß, m. stroke 
From the cushion (Bill.). —ftiid, u. crust, out- 
Side gees. —verzierung, f. marginal embellish- 
menis cartouche (Arch.). —weiſung, f. margi- 
nal reference. —jaden, m. edging. zeichnung, 
f. marginal iliustration. 3 
1 (—8, pl. —e) row, brawl (S.); — 
ſchlagen, —iren, to kick up a row. 
eln, —en, —ern, v.a. 70 put a border, 
qe or brim to. —erung, f. engrailment. . 
i 3 pl. Ränfte) crust (of bread); 


er. 


(es, pl. Ränge) row, tier; degree, 


order, class; quality; precedence; 


einem den — ablaufen, to get the precedence, to 
obtain an advantage over, to outdo one; erſten 
—es, vom erſten —e, first-class, first-rate. 
e, I. m. (—n, pl. —n) young Scape- grace; 
hobbledehoy, tall ungainly lad; I. f. (pl. —n) 
romp. —iren ic. see under Rangir—. Comp. 
—les)⸗unterſchied, m. distinction of rank. 
—liſte, f. army-list. —los, adj. without rank. 
mäßig, adj. & adv. according to rank. —ordz 
nung, f. order of precedence; regulations vo- 
garding rank. —ſchiff, n. ship of the line. ftolz, 
J. adj. proud of rank; I. m. pride of rank. 
—ftreit, m. dispute for precedence. —ſtufe, f. 
order, grade. —ſucht, f. love of rank or of so- 
cial distinction. 

Rangir—en, v. La. to arrange: to rank; nach der 
Größe —t fein, to be placed according to sixe; 
II. n. (aux. h.) to have a certain rank; —en mit, 
to take rank with or among. Comp. —bahn⸗ 
hof, m. siding (Railw.). —geleiſe, n. main 
line, running line (Railw.). rulle, f. muster- 
roll; list of the men of acompany according to 
their sixe (Mil.). 

Rank, I. adj. winding; erceping; slender; II. m. 
(—e8, pl. Ränke) crookedness, winding course; 
intrigue, trick, artifice; Ranke ſchmieden, to in- 
trique. —t, f. (pl. —n)_tendril, runner, shoot. 
en, v.r. & n. (aux. h. & f.) to creep, to climb; 
to shoot forth tendrils... ig. adj. having tendrils. 
Comp. —eu⸗baum, m. wall- or espalier-tree. 
en⸗gewächs, n. creeper, climber. 

Ränke, pl. see Rank II. Comp. —geiſt. m. in- 
tri iuꝗ spirit; intriquer. macher, —ſchmied. 
—ſpieler, m. intriquer, plotter. —ſucht, f. spirit 
of intrigue. voll, adj. intriquing. 

Rauunkel, f. (pl. —n) ranunculus. 8 

1. Ranzen, m. (—8, pl. —) Nänzel or Ränz⸗ 
lein, n. (s, pl. —) knapsack, wallet; parneh. 

2. Ranzen, v. r. En. (aux. h.) to rove er toss about; 
to rut. 

Ranzig, adj. rancid, spoilt, fetid. —keit, f. ran- 
cidity. 

Ranzion, k. (pl. —en) ransom. —iren, v.a. to 
redeem, ransom; to demand a ransom. 

Rapert, n. (—es, pl. —e) carriage (of a gun). 

Rapier, m. & n. (s, pl. —e) rapier, foil: +a 
long sword; er führte ein gutes —, he fought 
or fenced well. —ttt, v.n. (aux. h.) to fence. 

Rapiren, v.a. to grate, rasp; to scrape. 
appe, m. (n, pl. —n) black horse; Swiss coin; 
auf (des) Schuſters —n reiten, 20 go on shank's 
mare. 

Rappel, m. (—8) fit of madness; er hat einen —, 
„ie is cracked (vulg.). ig, aci. eraxy. -n, vn. 
(aux. h.) to rattle, make a noise, es it bei ihm 
im Oberſtübchen, he is out of his mind, eracked. 
Comp. —fopj, m. craxy person. —köpfig, adj. 
crack-brained. 

Mapyelst, v.r. to make haste. 

Rapſ(p)s, m. (—ſes, pl. —fe) rape-seed. 

Nappſen, see Raffen. : 

Rappuſe, f. scramble; in die — geben, fo throw 
down to be scrambled for, to give up for lost. 

Rapünschen, v.(—s, pl. —), Rapunzel, f. mb 
lettuce; name of various plants used for Sal. 

Star, adj. rare, scarce. —ität, f. rarity; curiosity. 

1. Raid, m. (—es, pl. —e) serge. . 

2. Raſch, adj. quick, swift; impetuous, hasty; lively; 
vash, —heit, f. quickness, rapidity; liveliness; 
rashness, 

Raſcheln, vn. (aux, h.) to rustle. 

1. Raf—en, v. I. n. (aux. h.) to bluster; to make a 
great noise; to rave, rage; to be mad; Paule, 
Du —eft, Paul thou art beside thyself (B.); er 
hatte auf dem Balle geraſt, he had danced like 
mad man at the ball; IT. a. to do or say in 
passion or fury. end, adj. & adv. raving; 
furious; mad, frantic; —end hungrig, furiously 
hungry; einen —end machen, to enrage one; 
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man möchte darüber —end werden, es iſt um 
—end zu werden, it is enough to drive one mad; 
der, die —enbe, mad person. —erei, f. (pl. —en) 
rage, frenxy; madness; mad act; jugendliche 
—ereien, youthful follies. Comp. —end-werden, 
n. es ift zum —endwerden, it zs enough to drive 
one mad. 

2. Raſ -en, m. (—8, pl. —) turf, sod, sward, grass; 
grassplot. wa adj. grassy, covered with turf. 
Comp. —enehanf, f. grassy seat. —enzbeflet: 
dung, f. twf-lining, sod-work Fort.). F en⸗ 
bleiche, f. meadow-bleaching; bleaching-green. 
—en⸗eiſenſtein, m. meadow-ore. —en-hade, k. 
sod-cutter. -en-hopfen, m. wild hop. =en⸗-platz, 
m. grass-plot. eu- ſtechen, n. turf-cutting. —ette 
tory, m. tof. —en⸗-walze, f. roller. 

Raſir—en, v.a. to shave; to raxe (Mil.); ſich —en 
laſſen, to get shaved. Comp. —beden, n. 
shaving basin. —meſſer, n. raxor. 

Raspel, (Raspe), f. (pl. —n) rasp; instrument 
for stripping the grapes off a bunch. —tt, v. A. to 
rasp; Süßholz —n, to make gailant speeches, 
say soft things. Comp. —broet, n. rasped bread. 
haus, n. house of correction. —Yaner, m. 
rasp-maker, —fpane, pl. filings. 

Rafe, f. (pl. —n) race, breed; von reiner —, 
thoroughbred. 

Raſſel, f. (pl. —n) rattle. —n, v.n. (aux. h. & f.) 
to rattle, clatter; to clank; to rustle; die Waffen 
—ten, the clanking of weapons was heard. 

Raſt, f. (pl. —en) rest, repose; resting ere, 
stage; rest (of a gun-lock); boshes (of a blast- 
furnace); halt. —en, v.a. & n. (aux. h.) to rest. 
Comp. los, adj. restless. —Ipfigtcit, f. rest- 
lessness. -ort, m. resting place, halting place. 
—tag, m. day of rest. 

Raſtral, n. (—s, pl. —e) pen for drawing lines 
on music-parer. 

Nieat—a, f. rate, proportional share. —e, f. (pl. 
—n) rate; in —en, by instalments. Comp. —en— 
zahlung, f. payment by instalments. 

Rath), m. (—es, pl. Rätch)e) cownsel, advice; 
deliberation, consultation; economy, prudence; 
remedy, means, expedient; will, resolution; 
mind; senate, assembly, board, council; alder- 
man, counsellor, senator; etwas zu —e halten, 
to be economical of; — ſchaffen, to help, to 
devise means; dazu kann — werden, that may 
be remedied, that can be done, that may be; 
da iſt guter — theuer, that is a very difficult 
case, it is a critical situation; auf jemandes 
—, by one’s advice; mit einem zu — geben, to 
consult with a person; fic) —s erholen bei, 70 
consult (a person); folg’ meinem —-e, be ad- 
vised by me; d. wut? ich keinen — mehr, J 
was at my wits’ end; da ward er zu —, wieder 
umzuwenden, he purposed to return (B.). en, 
ir. v.a. & n. (aux. h.) to counsel, advise, exhort; 
to guess, conjecture; to solve; to help; einem 
etwas or zu einer Sache —en, to advise one to 
a thing; damit iſt mir nicht gerateh)en, that 
docs not help me much; Ya Dir —en, be 
advised ; geſchehenen Dingen iſt nicht zu —en, 
what's done can’t be undone; ich wußte mir nicht 
zu —en, 2 did not know what to do; einem et- 
was zu —en geben, to give one something to 
think about or guess, to give one a nut to crack; 
er wird Dir was zu —en aufgeben, you will 
have your own trouble with him; geratchhen, 
advisable, advantageous; da wäre mir hinläng⸗ 

lich gerat(h)en, that would answer all my wants. 
—er, m. (—8, pl. —) guesser. —ſam, adj. & 
ady. wseful; advisable, expedient; prudent. 
—ſamkeit, f. advisableness, expediency; thrifti- 
ness. —&, see Rat(h)s in comp. Comp. —fiiz 
hig, adj. eligible for election to a council. —fraz 
gen, v.a. (insep.) to consult. —geber, m. ad- 
viser, counsellor; counsel Law). haus, n. town- 
hall, guildhall; senate-house. herr, m. alder- 


man; senator. —kummer, f. council chamber. 
los, adj. unadvised; perplexed. —ſchlag, m. 
advice, council; —ſchläge evt(h)eilen, to advise, 
to plan. —ſchlagen, v.n. (aux. h.) (insep,) 70 
deliberate, consult. -ſchluß, m. resolution, de- 
cision, decree. 

Mat(h)8— (in comp.) —befehl, m. order of the 
council. bote, —Diencr, m. messenger of the 
council; tipstaff. —fühig, adj. eligible for elec 
tion to a council. —gtied, n. member of a 
council. —herr, m. senator; alderman, town- 
councillor ; white gull (Orn.). —errlid, adj. 
aldermanic. —kollegium, n. senate; board; 
council. leute, pl. members of a council; 
counsellors. ſchluß, m. deerce of the council 
or senate. —fehreiber, m. recorder, clerk to the 
council. —ſchreiberei, f. clerkship cf a cowneil; 
the rolls. —ſitzung, f. meeting of a council. 
—ſtube, f. council chamber. —tijeh, m. cowncil- 
board. —berlaß, m. published order of a coun- 
cil. —verſammlung, f. meeting of council. 
wahl, f. ward-mote. 

Rät(h)—in, f. (pl. — nen) the counsellor’s or senator's 
wife. —lich, see Rat(h)fam. —fel, n. (s, pl. 
—) riddle, enigma. —ſelhaft, adi. & adv. enig- 
matical; problematic; unintelligible; mysterious. 
Comp. —ſel⸗denter, m. guesser of riddles. 
—fel-didter, m. riddle-maker. —ſel⸗frage, f. 
enigmatical question. ſel-reim, w. enigma in 
rhyme. —ſel-ſpruch, m. — ſel⸗wort, n. enigma. 
—ſel⸗voll, adj. enigmatical. 

Ratifiziren, v.a. to ratify. . 

Ration, f. (pl. —en) ration, portion. 

Rational, i adj. rational. —iſtiſch, 
adj. rationalistic. —ismus, m. rationalism. 
Ratte, Ratzl(e), f. (pl. —n) rat; er ſchläft wie 
eine —, he sleeps as sound as a top. Comp. 
—icbirne, f. long-stalked pear. —nzcideddie, k. 
chameleon. —wzfalle, f. rat-trap. —uzgtft, 
n⸗pulver, n. poison for rats. —t-faGl, adi. 
bald as a rat. —u-luchen, m. poisoned cake 
for rats. - u- ſchwanz, m. rat’s tail (also Vet.); 

rat-tail file; anything like a rat’s tail. 

Rütter, m. riddle, sieve. 

Ratz, m. (—es, pl. —e) marmot; dormouse ; 
polecat. a . 
Raub, m. (—e8) robbery; rapine; prey, spoil, 
booty; auf den —, zn all haste, carelessly; auf 
— ausgehen, to go out to plunder or prey; 
Jungfern—, rape; Kinder — kidnapping; — 
zur See, piracy; gewaltſamer —, theft with 
violence; zu — gehen, to go to ruin; einem zum 
—e werden, to become one’s victim. —en, v. J. a. 
to rob, prey, plunder, 1 195 to ravish; to 
take away, deprive of; IT. n. (aux. h.) to rob; 


to ies 
fall, m. f 0 
— bau, m. mine worked carelessly or without 
permission, —begierde, f. rapacity. —begicrig, 
adj. rapacious. —biene, f. pirate bee. falk, 
m. gerfalcon. —fiſch, m. = of prey. fliege, 
f. hornet fly. geflügel, n. birds of ary: 
—geſchwader, n. pirate fleet. —gefindel, n. 
robber gang, —gier, f. rapacity. gut, n. 
booty. —höhle, f. den of robbers. Krähe, f. 
carrion crow. —frieg, m. 8 war. 
—itord, m. robbery with murder. 
Arctic gull. —tejt, n. see —höhle. ritter, 
m. robber-knight. —ſchiff, n. pirate-ship, cor- 
dir. —ſchiffer, m. pirate. —ſchloß, n. castle 
of bandifti. —ftaat, m. piratical state. —ſchütz, 
m. poacher. —ftiid, n. spoil. —ſucht, f. rapa- 
city. —tch)ier, n. beast of prey. —bogel, m. 
bird of prey. —wild, n. beasts of prey. 
—tunt(b), f. rapacious fury. 
datory excursion. a 
Räuber, m. (—s, pl. —) robber; thief; pirate; 
brigand; sucker (Hort,); candle-waster. —ct, 
f. (pl. —en) robbery; depredation 


Comp. —ameiſe, f. lion-ant. —an⸗ 
armed attack (of brigands etc.). 


—imove, l. 


zug, * pre. 


3 brigandage, — 


— 


2. 


Nauch 
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haft, —iſch, adj. & ady. robber-like; thicvish; 
rapacious. Comp. — bande, f. land of robbers. 
—hauptmann, m. brigand-clief. 5 


Rauch, adj. hairy, shaggy; furred; rough; brist- 


ly; das —e, hairiness; das —e herauskehren, to 
turn the rough side out, to show scverity. 
Comp. —apfel, m. thorn apple. —heere, f. 
rough-skinned gooseberry. _—blitterig, adj. 
having rowgh leaves. —boriten, pl. wndressed 
bristles. —budje, f. horn-beam. —fürber, m. 
fur-dyer. —froſt, m. hoar-frost. —füßig, adj. 
rough-footed; plumiped (Orn.). —futter, n. fur 
lining. — gar, adj. dressed with the hair on. 
—gras, n. small meadow-grass. händler, 
m. furrier. -honig, m. honey in the comb. 
—fette, f. hairy side. —waaren, pl. —werk, 
n. furs. —zehent, m. tithe m hairy-skinned 
animals and furs. 

Rauch, m. (—es) smoke: fume; soot; steam; 
fireside; eignen — 1 to have a house of 
one’s own; nach — ſchmecken, to have a smoky 
taste; in den — hängen, fo smoke-dry; in — 
aufgehen, to be burnt, to end in smoke. Hen, 
J. vn. (aux. h.) to smoke; to reek; es —t 
bei ihm im Hauſe, he has a shrew of a wife; 
lernen, daß einem der Kopf —t, to kl oneself 
with study (vulg.); II. v. a. to moſte, III. subst. n. 
das —en iſt hier verboten, no smoking allowed. 
er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. — nen) 
smoker. —ig, adj. smoky. Comp. —altar, m. 
incensealtar. —artig, adj. smoky, bad, n. 
fumigation ; vapour-bath. — dicht, adj. smoke- 
proof.—fang, m. chimney, fluc.—fangtebrer, m. 
chimney-sweep. —faR, n. censer. —fleiſch, n. 
smoked meat, hung beef. —gar, adj. thoroughly 
smoked. — grau, adj. smoke-coloured, dark grey. 
klammer, f. smoking room; smoke-bor (in en- 
gines). —kohle, f. live coal; half burnt charcoal. 
Peter n. smoking carriage. kugel, f. smoke- 


ball (Mil.). —leder, n. cordovan. —Ivdh, n. 
vent-hole for smoke. lokal, n. smoking- 
room; tap-room. — adj. smokeless. 


1 4 

mantel, m. kitchen mantie-piece. - opfer, n. 
incense offering. pfanne, f. conser. —pulber, 
n. fumigating powder. röhre, (. flue. —faule, 
f. pillar of smoke. —ſchatz, m. hearth-tax. 
—ſchwalbe, f. chimney swallow. —ſchwarz, 
adj. sooty-black. —ſtube, f. smcky room; smok- 
ang room. — taback, m. tobacco for smoking. 
topf, m. censer. — verbrennung, kf. con- 
sumption of smoke. —berzehrend, adj. smoke- 
consuming. —twirbel, m. volume of smoke. 
—wolke, f. cloud of smcke. —zimmer, n. 
smoking-room. 


Räucher er, m. (—8, pl. —) fumigator; per- 


fumer ; smoker (of meat ete.); censer-swinger. 


Zig, adj. smoky; smoked. i, I. v.a. to fumi- 


ate; o smoke; to smoke-dry, cure; to perfume; 
J. v.n. (aux. h.) to burn incense or perfume. 
—uttg, f. (pl. —en) fumigation; smoking; 
I. subst. n. smoking, smoke-drying; curing; 
burning of incense, adulation. Comp. —büchſe, (. 
incense- or perfume-bor. —eſſig, m. aromatic 
vinegar. —faße n. censor. —füßchenträger, m. 
incense-bearer. — kammer, see Rauchzimmer. 
kerze, f. —kerzchen, n. Bastille. - pfanne, f. 


— pastille burner. —pulber, see Rauchpulver. 


—twerf, n. frankincense; perfume, 


Raude, kf. (pl. —n) scab. 
Räud e, f. scad; itch; mange. ig, adj. scabby; 


mangy 


mag. 
Nauf-e, f. (pl. —n) siable-rack; rack (for guns 
Lic.); flaax-comb . 


. -en, v.a. to pluck, pull, tear 


out; einen —en, io drag one about by the hair; 


en, to fight, scuffle. —er, m. a pl. 
) brawler; rapier. —erei, f. (pl. —en) scuffle, 
„ fray. Comp. bold, m. bully, brawler. 
en, m. rapier, long sword. — handel, m. 


brawl. —ſucht, f. pugnacity. - wolle, f. glover’s 
wool. —züngelchen, n. tweexers. 

Rauh, adj. &ady. rough; rude; raw; coarse; hoarse; 
harsh; inclement, cold; desert; aus dem —en 
arbeiten, to rough-hew; da8 —e Haus, house of 
correction; —e Stimme, harsh voice; —e Ge 
genden, wild, mountainous or sterile countrics; 
—e Behandlung, harsh treatment. --e, f. moult- 
ing-time; see —heit. —chjeit, f. (pl. —en) 
roughness; rudeness; coarseness; harshness; 
hoarseness ; inclemency ; ruggedness ; acerbity. 
en, v. I. a. to roughen; to card, tease, nap, 
dress; II. n. (aux. h.) & r. to moult. —er, m. 
(s, pl. —) carder, teaser. —igkeit, sce 
—(h)eit. Comp. —bank, f. carpenter's long 

lane. —borſten, pl. unsorted or undressed 
wistles. —-tijet, n. rough tron. —futter, n. 
hay, straw ete. as provender. —gemäuer, n. 
rough masonry. reif, m. rime. —ſtein, m. 
—twade, f. compact carbonate of lime, red-land 
limestone (Geol.). —weizen, m. bearded wheat. 

Nauke, f. (pl. —n) garden-rocket (Bot.). 

Raum, m. (—s, pl. Räume) room, space; place; 
chamber, room; space (Mus., Typ.); area; ca- 
pacity; hold (of a ship); occasion, opportunity; 
— zwiſchen den Verdecken, the between-decks; 
— geben, to give way (to), to grant, to yield, 
to make way; ſeinen Neigungen — geben, to 
follow the bent of one’s inclinations. Comp. 
anker, m. shect-anchor. größe, f. geometrical 
quantity. inhalt, m. volume, cubature. maß, 
n. measure of capacity. —nadel, f. priming- 
wire; gun-pick; borer, 

Räumen, v. I. a. to clear away, remove; to 
clear (a place ete.); to quit, leave, evacuate; 
aus dem Wege —en, to remove (obstacles), to 
make away with (one); bei Seite —en, to put 
aside; das Lager —en, to decamp (Mil.), to sell 
off; das Feld —en, to retreat; einem fein Zim- 
mer —en, to give up one’s room to a person; 
II. n. (aux. h.) to veer aft (of the wind). 
—er, m. (s, pl. —) cleanen, scavenger; person 


blight (of oda damage done by cater- 


Raute, f. (pl. n) quadrangle; (also m.) 
~rhomb; rhomboid; pane; square figure; fillet 


Mayon 
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beading (Arch.); diamond (Cardp.); facet. 
—en, v.a. to cut into facets. —ig, adj. in 
squares, diamonds or facets, Comp. —en-feld, 
n. loxenge (Her.). —en-fläche, f. rhomb; facet. 
en⸗förmig, adj. rhomboidal; quadrangular, 
loxenge-shaped; —enförmig ſchneiden, to cut in 
facets. —eit⸗glas, n. glass cut in facets; square, 
pane. —en⸗ſtein, m. jewel with facets. 

Rayon, m. (—8, pl. —8) ray; radius (Fort.). 

Reagens, n. (pl. —entien) reagent, test. —iren, 
v. A. to react; to counteract, Comp. —ens-pa⸗ 
pier, n. test. paper. —ier-chlinder, m. test the. 

Regktionär, adj. & m. (—8, pl. —e, —8) reac- 
tionary. 

1. Real, IJ. adj. real, substantial, material; das —e, 
reality, something real; II. u. (—8, pl. —e) 
reality. —ten, pl. realities; exact sciences; special 
acquirements. —iſiren, v.a. to realise. —is⸗ 
mus, m. realism. —iſtiſch, ach realistic. —itat, 
f. (pl. —en) reality; (pl.) real property. Comp. 
—eneyklopädie, f. cneyclopedia of usepidd know- 
ledge. Pons bade f. outrage, real injury (not 
verbal). —fatalog, m. catalogue of books ar- 
ranged with reference to their scientific contents. 
—kenntniſſe, pl. knowledge of the exact and his- 
torical sciences. —fyedit, m. loan, credit upon 
landed property. lexikon, n. encyclopedia, 
dictionary of the arts and sciences. —philo⸗ 
ſophie, f. metaphysics. —ſchule, f. school in 
which languages, arts and sciences are taught, 
polytechnic, high school. —twert(h), m. real va- 
‘ue. —ipirterbud, see lexikon. 

2. Real, m. (s, —en, pl. —en) veal (Spanish coin 
= about 2¼, 22 Pfennige). 

8. Real, n. (—8, pl. —e) seo Regal; type-stand. 

Rebe, f. (pl. —n) branch or tendril (of the hop, 
vine etc.); vine. Comp. —titenttge, n. vine- 
bud. —en⸗bedeckt, adj. vine-clad. —en⸗ berg, 
m. vineyard. —en⸗blatt, n. vine-leaf. —en⸗ 
geländer, n. vine-trellis. —en⸗gott, m. Bac- 
chus. —en-hain, —eu⸗hügel, m. vineyard. 
—en⸗holz, n. vine-wood. —en-meffer, n. prun- 
ing-knife. —en⸗ſchnitter, m. stag-beetlo. —eu⸗ 
ſenken, n. provining. —eneſtab, m. thyrsus. 
—en⸗ſtock, m. vine. —gewächs, n. growth of 
vine, —gewinde, n. garland of vine-leaves, 
holz, n. (das abgeſchnittene) cuttings of vines, 
huhn, n. 1 —hühnerfalk, m. merlin 
(Orn.). —hühnerhund, m. pointer, —hühner⸗ 
kraut, n. pellitory. —laus, f. Phylloxera vast- 
atrix. — mann, m. vine-grower. — recht, adj. 
unadulterated (of wine). 

Rebell, m. (8, —en, pl. —en) rebel; matincer. 
ion, f. (pl. —en) rebellion. —iren, v.n. (aux. 
h.) to revolt. —iſch, adj. rebellious. 

Rechen, IJ. m. (s, pl. —) rake; rack, row of 
pins; grate (in a fishpond); detent-wheel, ratch; 
II. sk to rake. Comp. —ſtiel, m. handle of 
a rake. 

Rechen, see Rechen. —enſchaft rc., see under 
Rechen —. nen, v.a. & n. (aux, h.) to cownt, 
caleulate, reckon; to esteem, deem; to rank, 
class; auf etwas —ten, to count, rely upon; 
ſalſch —tten, fo miscaleulate; an einer Aufgabe 
„nen, to work at an account; —nen lernen, to 
learn arithmetic; Eins in's Andere gerechnet, 
tuking one with the other; mit dazu gerechnet, 
including, inclusive of; Eius zum Andern —nen, 
to add to; Alles in Allem gerechnet, on the 
whole; den Ertrag ſeiner Stelle mit gerechnet, 
counting his salary; gegen einander —nen, to 
compare; es find hoch gerechnet 2 Meilen, it is 
at the most 2 miles; mich —ne als verloren, 
look upon me as lost, —ner, m. (—8, pl. —) 
reckoner, arithmetician, calculator. - nung, see 
Rechnung. 

Rechen - ſchaft, k. reckoning, account; einem 
—ſchaft chuldig fein, to be accountab'e to one; 
zur —ſchaft ziehen, fordern, to call to account; 


—ſchaft ablegen, geben, to answer for, give an 
account of. Comp. —attt, n. see —fammer. 
—atfgabe, f. problem in arithmetic. —brett, 
n. black-board; tally; abacus. buch, n. arith- 
metic (book). —febler, m. miscalculation. 
kammer, f. audit-office. ö m. ready 
reckoner. —kunſt, f. arithmetic. — ünſtler, m. 
arithmetician. lehrer, m. teacher of arith- 
metic. —maſchine, f. caleulating machine. 
—meiſter, m. arithmetician, accountant. —pfets 
nig, m. counter (at cards). —ſchafts⸗bericht, 
m. statement of accounts. —ſchafts⸗pflichtig, 
adj. 1 accountable. —ftunde, f. arith- 
metic lesson. —tafel, f. slate; black-board; 
abacus; multiplication-table. —tiſch, m. counter 
(in a shop). 

Rechnung, f. (pl. —en) caleulation, computation; 
arithmetic; account; bill, reckoning ; caleulus; 
opinion; — ablegen, to render an account of; 
eine — führen, to keep an account; auf jeman⸗ 
des — ſchreiben, ſtellen, in — bringen, to placa 
to one’s account; ſoweit man ſeine — dabei 
t as far as one’s own interest ts served; 
ür — und Gefahr, for account and risk; in 
— ſtehen mit, to have a running account with; 
laut —, as per account; eine — ausgleichen, 
aufgehen laſſen, to strike a balance; die — ohne 
den Wirt(h) machen, to reckon without one’s host; 
feine — bei etwas finden, to reap benefit by; ſich 
auf etwas — machen, to count, rely upon; er 
macht fic) — befördert zu werden, he counts 
on promotion; einem einen Strich durch die — 
machen, to frustate one’s plans, disappoint 
one; den Umſtänden —tragen, to make allow- 
ance for, take the circwmstances into account, 
to acconvmodaté oneself to circumstances. Comp. 
—S8-abbirung, —S-abuabme, f. auditing of 
accounts, —8zart, f. method of reckoning; see 
—sſpezies. —s-artikel, m. dem. —s⸗auf⸗ 
gabe, f. arithmetical problem. —S8eanficber, 
m. auditor. —Szbeamtelr), m. clerk in an 
audit-office. —S-beleg, m. vouchers of one's 
accounts. —8-betrag, m. swm total of an ac- 
count. —s-buch, n. account-book. —8-febler, 
m. miscalculation. —S8-fit§rer, m. accountant, 
bookkeeper, —Segeld, n. imaginary money, 
—8-jahr, n. financial year. clifte, f. stale- 
ment of accounts. —S=yflichtig, adj. responsible. 
—8-priifer, m. auditor, comptroller. --S-vat(), 
m. member of a council of finance; superior 
official in an audit-office. —Bereft, m. balance, 
remainder of an account. see 


thut mir — leid, I am truly sorry; — 
5 gold; das geht nicht mit —en Din 
here's something not quite right there; ni 


anything; mir ijt nicht —, fed a ease, 
am not well, Tam not satis (that); ich w 
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nicht — wie . „ I don't well know how...; dieſe 
Stelle wäre mir —, that place would just suit 
me; es einem — machen, to please one; iſt es jo 
—? will that do? da kommſt Du mir —! that 
. won't suit me at all! Fat ‘what I expected! an 
den —en kommen, to light on the right man, to 
meet with one’s match; wenn, wo mir — ift 
if I mistake not; komme ich hier — zu. 2 
a e ich hier — nach ...? does this lead to. ..? 
ich zu — finden, to find one’s way; er dünkt 
ich etwas —es, he thinks himself somebody; das 
aft auch 'was —(e)8! that’s something wonderful, 
m sure! das half ihm auch 'was —e8! that 
helped him mightily, Pm sure! — fol ſo —! 
ganz —! quite right! true! hear, hear! (jo) — 
als ob, just as if; O bitte — ſehr! pray dont 
mention it! excuse me! jetzt erfahren Sie es 
erſt — nicht, now, less than ever, would I tell 
wt to you; I. n. (-es, —ens, pl. —e) right; 
claim, title; law; justice; privilege; system of 
law; administration of justice; taxes. duties; 
ausgehende —e, export drties; das bürgerliche 
, civil law; das gemeine —, common law; 
das geſchriebene —, statute law; das peinliche 
—, penal code; das — der Natur, law of nature; 
Student der —e, law-student; dem —e gemäß, 
nach dem —e, according to law; in Form —ens, 
judicially, legally; — über Leben und Tod, power 
over life and death; mit —, justly; mit noch 
rößerem —e, with still greater reason; — bez 
Batten, to carry one’s point; zu — beſtehen, to 
be or continue valid; einem — geben, to de- 
cide in one’s favour, to grant the truth of 
what one says. to assent to one’s opinion, 
to do ome jus ice; ihm iſt — geſchehen, he has 
got his due; — haben, to be right; das iſt —ens, 
that is founded on justice; ſich ſelbſt — ver⸗ 
ſchaffen, to take the law into one’s own hands; 
einem — widerfahren laſſen, to do one justice; 
Dein — muß Dir werden, your claim must 
be admitted; von —swegen, by right, in justice; 
den Weg —ens ergreifen, to have recowrse to law. 
—t, f. (pl. — n) the right hand; right side; mit er- 
hobener —en, with the right hand wplifted; zur 
en, on or to the right. —en, v.n. (aux. h.) 
to plead; to be at law; to contest; to remonstrate. 
kus, Gen. of Recht II., d. v.; ein Schein 
Sens, semblance of justice; alles, was —ens 
iſt, everything lawful. lich, adj. & adv. just; 


ht; lawful, judicial; legitimate; proper; 
lider’ Beiſtand, counsel. lichkeit, 1. 22 
fair play. —8, T. 


lity; integrity, 5 0 E 
adv, on the right hand; to the right; —8 her, 
from the right side; —8 hin, towards or on the 

right; —8 um! to the right about! —8 um, 

kehrt euch! right about, turn! II. see Rechts in 
comp. Comp. —edig, adj. rectangular. —ferz 

tig, adj. just, righteous; justified. — fertigen, v. a. 
(insep.) to justify, vindicate, exculpate. —ferz 

bine, f. justification, vindication. glüubig, 

adj. orthodox. gläubigkeit, f. orthodoxy. —htz 
ber, m. dogmatic person; dispuler. —haberet, 

f. positiveness ; disputatiousness. haberiſch, 

adj, positive, dogmatic. —lebvig, adj. orthodow. 

-—linig, adj. rectilinear. los, adj. wnjust, 

illegal; outlawed ; illegitimate. loſigkeit, k. 

legale; ou —initgig, adj. legal, legi- 
timate ; just. —itüßigkeit, f. legality ; legiti- 
mae. en, adj. righteous, upright, No- 
mest; solid, thorough; II. adv. righteously etc.; 

-very; vigorously; —ſchaffen an jemand handeln, 
.to deal honestly by one. —ſchaffenheit, f. in- 
tegrity, honesty, uprightness; thoroughness. 
Iſchreibung, k orthography. —ſprechung, f. 

erich. —ſchützverein, m. legal-protection so- 
wu ty. ſucher, m. plaintiff. —tvinfel, m. 
‘right angle. —winkelig, adj. rectangular. 
g, adj. opportune, seasonable, 

‘(in comp.) —altert(S)iimer, pl. legal 
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antiquities. amt, n. cowrt of justice. —un⸗ 
hängig, adj. pending judicial decision. —an⸗ 
walt, m. counsel. —äusſchließung, f. outlawry. 
—befliſſenelr), m. law-student. —befugniß, k. 
competence of a court. behörde, k. law- 
court, legal authorities. —beijtand, m. legal 
assistant, counsel. —beſtändig, adj. valid, 
legal. ja Sil rp f. movement to the right 
Gallen beweis, m. deduction, —buch, n. law- 
ook, — fall, m. swit, case. —füllig, adj. & ady. 
—fällig werden, fo lose, be cast in a swit. 
—frage, f. point of law. —gang, m. legal 
procedure; proceedings. —gelehrſamkeit, f. , 
risprudence. —gelehrtelr), m. jurist, lawyer; 
—gelehrter erſten Ranges, sergeant-at-law. —ge⸗ 
mäß, adv. according to lav. —gleichheit, k. 
equality in the eyes of the law. gültig, adj. 
legal, good in lav. —Qandel, m. action, law- 
suit. —hängig, adj. pending. —kniff, m. legal 
quibble. —foujulent, m. legal adviser. —koſten, 
pl. costs (of a suit), —fraft, f. force of law; 
kraft ert(h)eilen, to confirm, validate. —frajtis, 
adj. valid. —mittel, n. legal measure or re- 
medy. i es f. administralion of justice. 
ſatz, m. legal maxim. —ſchluß, m. judgment, 
decree. —jprache, f. legal terms. —ſprecher, 
m. judge, magistrate. —ſpruch, m. sentence, 


verdict. —ftand, m. —ſtatt, f. jurisdiction. 
—ftreit, m. action, lawsuit. sp ak 85 m. yd- 
bunal. —tag, m. couwrt-day. —titel, m. legal 
title. —urkunde, kf. legal document; patent. 


—verdreher, m. chicaner, caviller; wrester of the 
law. —bvevfabren, n. legal proceedings. —ver⸗ 
faſſung, f. legal organisation, code of laws, 
judicature. —bverſtändigelr), see —gelehrtelr). 
—verwalter, m. administrator of justice. -we⸗ 
gen, (von) see Recht. —widrig, adj. 71%. 
—wiſſenſchaft, f. jurisprudence. -wohlthat, 
f. benefit of the law. wort, n. legal term. 
—zwang, m. legal compulsion. 

Neck, n. (—es, pl. —e) rack; horixontal bar, 
(Gymn.). —e, 1 (pl. —n) *racking; stretcher; 
dyer’s drying pole; rack (for guns etc.). —en, 
V. A. to stretch, extend; to rack; ſich —en, die 
Glieder —en, to stretch one’s limbs, oneself; 
den Kopf in die Höhe —en, to toss wp or lift 
one’s head. Comp. —bant, t. rack. holz, 
n. stretcher; (pl.) boot-trees. —ſchmied, m. smith 
who stretches iron. —übung, f. practice with 
the horixontal bar. —walzſswerk, n. finishing 
or stretching rollers. —twert, n. wooden fence. 

Recke, m. (n, pl. —n) giant; hero. —nhaft, 
adj. gigantic; heroic. : 

Redakteur, m. (—8s, pl. —e, —8) editor (of a 
journal). —ion, f. (pl. —en) editorship; editor's 
office; editorial staff; drawing up (of deeds etc.); 
Auskunft ert(h)eilk die —ion dieſer Blätter, en- 
quiries can be made at the office of this paper. 

Red—e, f. (pl. —n) speech; language, words; dis- 
course, conversation; harangue, speech, oration; 
report, rumour; explanation, ee eine 
undeutliche —e haben, to speak indistinetly; an 
der —e erkennen, to recognise by the voice; ge- 
bundene —e, verse; ungebundene —e, prose; ge- 

obene —e, lofty language; einem in die —e 
allen, to interrupt one; bie —e fiel darauf, the 
conversation turned wpon; der in —e ſtehende 
Gegenſtand, the subject under discussion; Du 
mußt mir —e ſtehen, you must give me an account 
of yourself; das, davon iſt keine —e, that goes 
without saying; davon iſt die —enidt, that is not 
the question; nicht der —e werth, not worth talking 
about; wovon iſt die —e ? what are you speaking 
of ? what is the matter? einen zur —e kommen 
laſſen, to let one speak; nach ſeinen —en, accord- 
ing to what he says; um wieder auf unſere —e zu 
kommen, to return to what. we were speaking of; 
vergiß Deine —e nicht, dont forget what you 
were going to say; die —e geht, people say; —e 
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und Antwort geben über, to render an account 
of, to answer; einen über etwas zur —e feben, 
ſtellen, to call one to account with regard to 
something; —e ſtehen, to answer, account for; 
eine —e halten, to deliver a discourse, make a 
speech. —en, J. v.a. & n. (aux. h.) to speak; 
to talk; converse; to discourse; einem an die 
Chre —en, to appeal to one’s honour; in's Gelag 
or in den Tag hinein —en, to talk at random; 
einem in's Gewiſſen —en, to admonish seriously, 
appeal to one’s conscience; fic Dat.) einen Pro—⸗ 
zeß an den Hals —en, to bring oneself into a 
lawsuit by babbling; Sie haben gut —en, 2 is 
all very well for you to talk; ſich um den Hals 
en, to talk away one’s life; klug —en, to play 
the wiseacre; Langes und Breites über etwas 
en, to discuss a subject at great length; mit 
ſich —en laſſen, to listen to reason; einem nach 
dem Munde —en, to echo one’s opinion; einem 
zu Munde —en, to flatter one; über Politik 
en, to talk politics; aus ihm —et die Ber= 
zweiflung, this is the language of despair; einem 
das Wort, zu lieb —en, to put in a good word 
for one; —en Sie nur weiter, go on; wir wollen 
von etwas Anderem —en, let ws change the 
subject; I. subst. n. talking, speaking; speech; 
kein —ens machen von, to make no words about; 
viel —ens von etwas machen, to make a great 
talk about; all' Ihr —en iſt umſonſt, you are 
wasting your words; das —en ift ihm ſchwer, he 
speaks with difficulty. —end, p. & adj. speak- 
ing; expressive; die —ende Perſon, interlocutor, 
speaker ; —ende Künſte, poetry and rhetoric; 
—endes Wappen, coat of arms with the name 
of the person bearing it. —erei, f. see Gerede. 
—lich, adj. & adv. honest; candid; just, fair. 
—lidfcit, f. honesty, rrobity, cand. ner, 
see Redner. —ſelig, adj. chatty; talkative, lo- 
quacious. —feligfcit, f. loquacity. Comp. —e⸗ 
accent, m. rhetorical accent. —(e)enrt, (. 
language; dialect. —ezbegabt, adj. eloquent. 
—ecbild, n. trope, figure of speech. e: fertig⸗ 
keit, f. readiness cf speech. —e-flußz, m. vo- 
lubility. —e-form, f. form of capression; mood 
(Gram.). —e⸗fügung, f. syntax. —e-gejang, 
m. recitative. —¢-funjt, f. rhetoric. = -künſt⸗ 
ler, m. orator. —ezluftig, adi. talkative. —en8- 
art, f. cxpression, phrase; idiom; nur jo eine 
—ensart, bloße —engarten, merely a way of 
talking, words of course. —e-prunt, m. oratori- 
cal pomp. e: ſntz, m. period, sentence. c: ſchen, 
adj. shy of speaking. —e-ſchmuck, m. rhetorical 
embellishment. —e-ſchwulſt, m. bombast. —e⸗ 
ſchwung, m. rhetorical flight. —e-t(6)eil, m. 
part of speech (Gram.). —e-t(hheilchen, n. par- 
ticle. —e⸗ton, see —e-accent. —e- verbindung, 
f. content. —e-zeichen, n. stop. 

Redigiren, v.a. 70 edit (a journal ete.). 

Redner, m. (—8, pl. —) orator; speaker. iſch, 
adj. oratorical, elocutionary. Comp. blumen, 

I. flowers of oratory. bühne, f. pulpit; tri- 
une; platform. —tunft, f. rhetoric. —jtuhl, m. 
speaker's chair; pulpit. —talent, n. —gabe, 
f. gift of eloquence. 

Redoute, f. (pl. —n) redoubt (Fort.); masquerade. 

Reduktion, f. reduction. 

Reduzir bar, adj. reducible. —en, v.a. to reduce; 
er ſieht ſehr —t aus, he looks very Al. 

Reell, adj. real, essential; safe, solid, respectable; 
honourable, just; —e Behandlung, fair dealing. 
—itüt, f. sulidity (C. L.); honowrableness. 

Recep, n. (s, pl. —e) rope. 

Refektorium, n. (s, pl. —rien) refectory. 

Referat, n. (—es, pl. —e) report. —endar, m. 
(s, pl. —e}, —endaring, m. (pl. —ien) re- 
ferendary; young licensed lawyer or petty judge 
practising without emolument. —ent, m. (—en, 
pl. —en) reporter, writer, person presenting an 
account or statement; —ent einer Deputation, 


Nefraft—ton, f. refraction. 


chairman. enz, f. (pl. —en) reference. —iren, 
V. a. & n, (aux. h.) to report; to relate; to sum up. 
Comp. —endarsrichter, pl. commissioners. 


1. Reff, n. (es, pl.—e) see Raufe; back-pannier, 


dosser. Comp. träger, m. colportew'; pedlar. 
2. Reff, Reef, n. (—8, pl. —e) reef (of a sail). 
Reflekt-iren, v. I. a. to reflect; I. n. (aux. h.) 
auf etwas —iren, to think of, have in view; 
über etwas —iren, to reflect upon a thing; 
hierauf —irende mögen fich bet dem Herrn N. 
melden, for further marticulars apply to Mr, N. 
Reflex, m. (—es, pl. —e) reflex, reflection. —ion, 
f. (pl. —en) see Reflex; reflection, contempla- 
tion, —iv, adj. reflective (Gram.). Comp. 
—galvanometer, m. reflecting galvanometer. 
—ions⸗ſtrahl, m. reflected ray. —tons-wintel, 
m. angle of reflection. 
Neforim—ation, k. (pl. —en) reformation. —n⸗ 
tor, m. (—8, pl. —en) reformer. —iren, v.a. 
to reform. —irte(v), m. Protestant, Calvinist ete. 


—or, m. (—8, pl. 
—en) refracting telescope. 

Reg-al, n. (—es, pl. —e, —ien) royal preroga- 
tive. —aliven, va, to regale. —ent, see Ne⸗ 
gent. Comp. —al-folio, u. royal folio. 

Regal, n. (s, pl. —e) book-case, book-rack, what- 
not; regal organ; organ-register; stand (Typ.). 

Rege, adj. stin, in motion, lively; xealous; 
active; industrious; —e machen, to set in mo- 
tion, stir wp, excite; wieder —e machen, to re- 
vive; —e fein, to be up and doing; der Wunſch 
wurde in ihm —e, a desire serxed lim (to). 
en, v. IJ. a. to move, stir; to animate; to touch 
on, mention; die oben geregte Sache, the above- 
mentioned affair; IT. r. to stir, move, be in 
motion; to make itself felt; er darf fich nicht 
—en, he dare not stir; es —t ſich kein Lüftchen, 
not a breath of air is stirring. —fam, adj. & 
adv. active, nimble, agile. —jamteit, f. agility, 
activity. ung, k. (pl.—en) motion, movement; 
emotion, impulse, agitation, inward stirring. 
Comp. —ungs⸗kraft, f. motive power. —wi1ges 
los, adj. motionless; dead. 

Regel, f. (pl. —n) rule; precept, principle; order, 
discipline, menses (Mad); —te tri, rule of three 
(Arith.); in der —, as a rule. —t, v.a. to re- 
gulate; fic) —n nach, to be ruled by. Comp. 
los, adj. without rule; irregular, —lofigteit, 
f. irregularity. - mäßig, adj. regular. - mäßig⸗ 
keit, k. regularity. recht, adj. regular, accord- 
ing to rule; normal; orderly; correct. —widrig, 
adj. contrary to rule, irregular. 

Regen, m. (—s, pl. —) rain; shower; aus dem 
— in die Traufe, out of the frying-pan into the 
fire. Comp. bach, m. torrent. —bad, n. 
shower - bath. —böü, f. white squall (Naut.). 
— bogen, m. rainbow. —bogenfarben, pl. pris- 
matic colours. —bogenbaut, f. tris (Anat.). 
— dach, n. caves; shed. deckel, m. leather gun- 
case. — dicht, adj. waterproof. fang, m. cis- 
tern. —faß, n. water-barrel. —galle, f. water- 
gall (Meteor.). —geftirn, u. the Hyades (Astr.). 
guß, m. violent shower of rain. —lüufer, m. 
golden plover. leder, n. carriage-hood; carriage- 
apron. mantel, m. water-proof cloak. maß, 
n. —meſſer, m. rain-gauge. - pfeifer, m. ee 5 
rock, m. macintosh. ſchauer, m. & n. shower. 
—ſchirm, m. wnbrelia. —ſchirmförmig, adj. 
-umbellifcrous. —ſchirigeſtell, n. skeleton, frame 
(of an umbrella). —ſchirmſtänder, m. um- 
brella stand. —ſchnecke, f. slug. —ſtrom, m. 
torrent. tag, m. rainy day. —bogel, m. 


1 


plover. —hwaſſer, n. rain-water. —wetter, n. 


rainy weather. —wind, m. rainy wind. — 
m. earth-worm, lob-worm, { 
season. ; 


Regent, w. (—en, pl. —en) regent; administra 


wurm, 
zeit, f. rainy 


tor, —entſchaft, k. regency. —ie, f. (pl. —en) | 


— 
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public. management, administration (of dues 
ete,); stage management; unter —ieverſchluß, 
in bond. —ieren, 2c. see under Regier —. —i⸗ 
ment, see Regiment. —iſſeur, m. (s, pl. —e) 
manager. 

Regier bar, adj. governable. —en, v. J. a. to 
manage, guide (horses etc.); to steer (ships); 
to govern, rule, sway (peoples); to govern 
(Gram.); L. H. (aux. h.) fo reign; to rule; 


Reib—e, f. (pl.—n) grater; rasp; tap. en, ir. v. a. 
to rub, to grate; to grind (colours); to pulverise, 
triturate; to scowr, clean by rubbing; to gall, 
fret; ſich Dat.) die Hände wund —en, to rub 
the skin off one’s hands; fic) an einem —en, to 
tease, provoke one; einem etwas unter die Naſe 
en, to tell one a thing plainly, bring it home 
to him. —er, m. (—8, pl. —) rubber; grinder; 
brayer. —erei, f. (pl. —en) provocation; banter- 


ende Königin, reigning queen, queen reaent; mg. —ung, f. (pl. —en) rubbing; friction; 
—ender Bürgermeiſter, ester in office; abrasion; trituration; clash, collision. Comp. 
tes Wort, regimen. er, m. (s, pl. —) aſch, m. mortar (for pounding in). —(e)z 
ruler, governor. —erci, f. red tapism. —ung, blech, u. sweep-bar. —(e)⸗bürſte, f. flesh-brush; 


f. (pl. —en) reigning; government, reign, sway; 
regency ; power, authority; administration, exe- 
cutive power; management. Comp. —ungs-ad⸗ 
vokat, m. cownsel for the crown. —unas-an: 
tritt, m. accession to the throne. —ungé-ajictior, 
m. government assessor. e m. 
government-order. —ungs⸗bezirk, m. Jule. 
tion of a government. —ungs⸗ blatt, n. official 
journal, organ of the government. —ungs⸗form, 
f. form of government. —-ungs⸗los, adj. anar- 
chical. —ungs⸗paß, m. foreign-office passport; 
government passport, -ungs⸗xrat(h), m. member 
of an official council. —ungée-jade, f. affair 
of state. —ungs⸗ſitz, m. seat of government. 
—ungs-wedjci, m. change of government. 

Regiment, I. n. (s, pl. —e) power, government; 
Pantoffel, petticoat government; das — haben 
or führen, an — fein, to rule; II. n. (, pl. 
er) regiment. Comp. —er⸗-weiſe, adv. in 
regiments. —Seadjutant, m. adjutant of a 
regiment. —S-urzt, —s⸗chirurg, —S-feldide- 
rer, m. suraeon-major. —8-burenw, n. orderly 
room. —S-inggber, m. owner, colonel of a re- 
giment. —S=uluſik, f. band of a regiment. —8z 
quartiermeiſter, m. regimental quartermaster. 
—&-jtab, m. staff of a regiment. —8-rnder, 
n. helm of government. —s-tiſch, m. officer's 
ness. —8-tambour, m. drwn-major. —S-unz 
koſten, pl. regimental expenses; auf —sunkoſten 

___ leben, to live at the public or another’s expense. 

Regiſt—er, n. (s, pl. —) register, record; table 
of contents, index; list, catalogue; register (in 
organs; of chimneys ete.; Typ.); damper; 
in's alte —er gehören, to be obsolete or out of 
date; ich ſtehe bei ihr im ſchwarzen —er, 
am in her black books. —rande, f. (pl. —n) 
register; order-book, —vator, m. (s, pl. —en) 
registrar, recorder. —yatur, f. (pl. —en) re- 
gislry; record-office. —riven, v.a. to register, 
record. Comp. —er-ofcu, m. register - stove. 
—er-papier, n. large-sixed, stout writing paper. 
—er⸗ſtimme, t., —er⸗zug, m. register (in 
organs). 

Reg⸗u—en, v.a. & n. (aux. h.) & imp. fo rain; 
ſein —en, to drixxle; es —et Prügel, blows are 
falling fast. —eriſch, —icht, adj. rainy. 

Regreß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) recourse, remedy. 
(fit, adj. reyressive; analytic (Log.). 

Regul är, adj. regular. —ativ, u. (s, pl. —e) 

_reguiation, rule. —ator, m. (—8, pl. —en) 
governor ; regulator. —iret, v.a. to regulate; 

do adjust. Comp. 50 m. moderator- 
stove, regulative siove. —ir⸗-ſtange, f. regulator 

lech.) —ir⸗wechſel, m. bill of exchange 
payable at the fair. 

1. Reh, n. (s, pl. —e) roe; weibliches Reh, doe. 
Comp. bock, m. roehuck. braten, m. roast 

_ venison. —fahl, —farben, farbig, adj. fawn- 

coloured. —fell. n. - haut, f. doe sn. —fleiſch, 

n. venison.-—heive, f. broom. —kalb, n. —litze, 

f. fawn. —feule, f. 75 5 m. haunch of 
0 


scrubbing-brush. —(e)zeijen, n. grater. —(t)z 
feuer, n. fire produced by friction. —(e)-flide, 
f. die —efläche auf der Schachtel, the rubber on 
the box. —(e)⸗kartoffeln, pl. mashed potatoes. 
—(e)zFeule, f. pestle. —e-lappen, m. rubbing 
cloth. le- ſcheit, n. splinter-bar. —le)⸗ſchieue, 
1 5 —(e)zftcin, m. grinding-stone; 


ink-block (Typ.), —(e)zgeng, n. rubber, —(e)z 
zündhölzer, pl. lucifer-matches. —ungs⸗ 
elektrizität, f. frictional electricity. —ungs⸗ 


kiſſen, n. rubber (Elect.). —-ungs⸗rad, n. fric- 
tion-wheel. 

Reich, J. adj. & adv. rich, wealthy; abundant, 
copious ; abounding in; — an Erfahrung, rich 
in experience; Gott, der da — ift von Barm⸗ 
herzigkeit, God who is rich in mercy (B.); eine 
—e Anzahl, a large number; — und Arm, the 
rich and the poor; ein —er, a rich man; IT. n. 
(—es, pl. —e) empire, kingdom, realm; reign; 
kingdom; Unſerer — im fünften, in the fifth 
year of our reign; das heilige, römiſche —, the 
Holy Roman or German empire. heit, f. 
opulence. —lich, adj. & ady. ample, copious, 
plentiful; fein liches Auskommen haben, fo be 
well off. — lichkeit, f. plentifulncss, abundance. 
—8, see Reichs. —tihſum, m. (—8, pl. — teh) ü⸗ 
mer) riches, wealth; affluence; richness, fullness, 
copiousness. 

Reichen, v. I. a. to reach; einem etwas —en, to 
give, present, to pass; das Abendmahl —en, to ad- 
minister the sacrament; Almoſen —en, to bestow 
alms; er —t ihm das Waſſer nicht, he ts not 
fit to hold a candle to him; hier wird nichts 
gereicht, no ams given here; II. n. (aux. h.) 
to reach, extend to; to sufficie; to last, hold 
out; —en nach, to stretch out one’s hand for or 
towards; —t das nicht? zs that not enough? 
wer —t an ihn? where is his equal? ung, f. 
(pl. —en) reaching; administering; offering. 

Reichs, (in comp.) —abſchied, m. final decree 
of the Imperial Diet. —adjt, f. ban of the em- 
pire; in die —acht thun, to outlaw. —adel, m. 
pecrage; nobility of the empire. adler, m. 
imperial eagle. —aulage, f. —anſchlag, m. 
imperial tax. —anzeiger, m. imperial or of- 
ficial gaxette. apfel, m. imperial globe (as 
emblem). —archibar, m. master ef the rolls. 
—eiſenbahnamt, n. imperial board of direction 
of railways. —fabue, f. banner of the empire. 
—fiskal, m. attorney-general (for the empire). 
—folge, f. imperial succession. —frei, adj. 
subject only to the emperor. —freiherr, —fürſt, 
m. baron, prince of the Holy Roman empire. 
—heſetzwidrig, adj. & ady. contrary to the laws 
of the empire. —heer, n. imperial army. -hof⸗ 
rat(§), m. alli council; member of aulic coun- 
cil. —hülfe, k. subsidies granted to the im- 
perial government. —kammergericht, n. im- 
gerial chamber, supreme court. —fausler, m. 
chancellor of the empire. Fleinodien, pl. crown- 
jewels. —körper, m. (der deutſche) the Ger- 
manic body. land, n. territortes of the German 
A ae die —lande, the imperial provinces 
(Alsace & Lorraine). - münze, f. cou of the 
realm. —vat(h), m. senate, council of the em-. 
pires senator, ritter, m. knight of the em- 
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—ver⸗ 
ammlung, f. assembly of the Imperial states. 
— verwaltung. f. regency, administration. —per: 
meſer, m. regent, administrator of the empire. 
—twihrung, f. standard currency of the empire. 
—wappen, n. imperial arms. 

1. Reif, adj. ripe; mature; — werden, to come to a 
head; ein Mann von —e(re)n Jahren, a nviddle- 
aged man. -e, f. maturity; ripeness; zur —e 
bringen, see —en J. —en, v. I. a. to ripen; to 
bring to a head; II. n. (aux. f.) to mature, 
ripen, mellow; der Jüngling —t zum Manne, 
the youth ripens into manhood. - lich, adj. ripe, 
mature. 

2. Reif, m. (es, pl. e) hoarfrost; bloom (on fruit). 
—en, vn. (aux. h.) & imp. es hat ſtark ge⸗ 
reift, there has been a sharp, white frost. Comp. 
—ttonat, m. November. —roſt, m. mildew. 

3. Reif, m. (—es, pl. —e) ving, circle, hoop; tire; 
fillet (Arch.); hoop (Coop.); xone; *rope; legen 
um, to hoop (a cask ete.); den — ſchlagen, trei= 
ben, to trundle, scourge a hoop. eln, see under 
Reifel. —en, IJ. see Reif; II. v.a. to hoop; to 
put a rim on. Comp. — bahn, f. rope-walk. 
beuge, f. hoop-bender. —eiſen, n. tron. —en⸗ 
bahre, f. cage, cradle for a broken limb. en- 
ſpringen, n. swinging; skipping. —holz, n. 
wood for hoops. —mieſſer, n. cooper’s plane. 
rock, m. hoop-petticoat. 

Reifel, f (pl. —n) rifle. — 1, see Riefen. 

Reigen, m. (—8, pl. —) procession; row of dan- 
cers or singers; chain or round dance; rounde- 
lay; refrain; dance and song; den — eröffnen, 
to lead the procession, to open the ball. 

Reih-e, f. (pl. —n) row, rank, line, file; tier; 
range; suite; series, succession; train (of thought 
ete); string; order; turn; trnings (Cricket); in 
einer —e, in a row or line; nach der —e, by 
files, in rows, by turns; — und Glied, rank 
and file; in —' und Glied ſtellen, to draw up 
(in battle array); bie —e iſt an mir, ich bin 
an der —e, ik is my turn; Sie werden auch an 
die —e kommen, your turn will come too. Hen, 
I. see Reigen; I. v. n. (aux. h.) to couple, pair; 
III. v. a. to put in a row; to string (pearls ète.); 
to connect; to range, rank; to arrange, classify; 
to baste. Comp. —en- folge, f. Sve ss; Se- 
rics; procession. en- uiarſch, m. file-marching, 
marching in colunus (Mil.). —en⸗tanz, m. 
chain or round dance. —en-weiſe, adv. in 
rows; by turns. 

Reiher, m. (s, pl. = heron. Comp. —beize, 
f. heron-hawking. —bujd, Sits, m. tuft of 
heron’s feathers. —falf(e), m. Falco peregrinus. 
gras, n. feather-grass. —ftand, m. heronry. 

Reim, m. (—s, pl. —e) rhyme. —en, v.a., r. 
& n. (aux. h.) to rhyme; to agree, tally; zu⸗ 
ſammen —en, to make out, piece together. er, 
m. (—8, pl. —) rhymer, ake, —eret, f. 
love of rhyming; bad verses. Comp. art, f. 
uind of rhyme or verse. eel! a f. cappin: 
verses, —rontl, f. rhq ming chronicle. 80 
m. cadence. — frei, — los, adj. blank, unrhymed. 
gedicht, n. Poem an. —kunſt, f. art 
of rhyming. —vit(§)fel, n. charade or enigma 

~ dn verse. —ſatz, —ſchluß, m. strophe, stanxa. 

E ſchmied, m. rhymester. —ſpruch, m. rhymed 

main. —ſylbe, f. rhyming syllable. —weiſe, 

adv. in rhymes; in couplets. wort, n. wor 
~~ which rhymes. 

Rein, J. adj. clean, pure, clear; innocent; sound, 
“whole, intact; net (C. L.); fair (writing ete.); 


— 


Reinigen, v.a. to clean, cleanse; 


1 


genuine; downright; —e Ausſprache, correct 
nunciation, good accent; —e Bahn machen, to 
settle old accounts, make q clear balance-sheet; 
—e Bilanz, clear balance ein —er Bogen Pa⸗ 
pier, a blank sheet of paper, —e Geſichtsfarbe, 
clear complexion; —er Gewinn, real profit; eine 
—e Lüge, a dowright We; —en Münd balten, 
to hold one’s tongue, keep a secret; —e Sprache, 
frankness of speech; einen — ſprechen, to ab- 
solve, pronounce one innocent; der, die —e, pure, 
guiltless person; dem —en iſt Alles —, to the prove 
all things are pure; etwas in's —e bringen, auf's 
—e kommen, to clear off embarrassmenis, to 
clear up, to settle, to fair-copy; mit einem in's 
—e kommen, to come to an understanding with 
one; II. adv. quite, entirely; — heraus, plainly, 
es ift rein aus mit uns, zk és over with us; 
— unmöglich, quite impossible; — nichts, nothir 
whatever, —heit, f. (pl. —en) guet, pureness, 
clearness. —igen, see under Felt lich. 
adj. clean, cleanly: neat. lichkeit, f. neatness 
ete. Comp. —Dritd, m. fair wnpression, clean 
proof. —ertrag, m. net profit. —geiſt, m. al. 
cohol. — gewicht, n. net weight (C. L.). läu⸗ 
hig, adj. orthodox. —gold, n. pure gold. - hauf, 
m. dressed hemp. —ſchrift, f. far copy. 

to purify; to 
purge; to refine; to clarify. Her, m. (—8, pl.—) 
cleanser; refiner; (gas) purifier; purist. keit 
f. purity, cleanness; chastity. —ung, f. (pl.—en} 
purification ; cleaning, cleansing; purging; re- 
finement; disinfection; Mariä —ung, purrfica-- 
tion of the Virgin: monatliche —aung, menses. 
Comp. —ungs⸗-eid, m. oath of purgation. 
—ungs⸗mittel, n. purgative. —ungs⸗opfer, 
5 lustral sacrifice. —ungs-wege, pl. excretory 
ducts. g 


„Reis, n. (—ſes, pl. —fer, —fe) tig, ig, rod; 
scion, ate 2 fig, n. ce Seh twigs; 


brushwood; copse. Comp. —beſen, m. —biirite, 
f. birch-broom. —bund, m. —bündel, —büſchel, 
m. fagot. — holz, n. brushwood; copse. 8 

Reis, m. (—fes) rice. Comp. — bat, m. cwlti- 
vation of rice. —branntwein, m.arrack. — brei, 
m. — mus, n. burst rice. —fink, —freſſer, m. 
rice-bird. — mehl, n. rice-flowr. 


Reij—e, f. (pl. —n) jowrney; voyage; tour; trip; 


ſich auf die —e begeben or machen, fo set ort; 
wo geht die —e hin? where ae for? 
die doppelte —e, the journey there and back; 
glückliche —e! a pleasant journey to you! Bere 
gnügungs e, pleasure-trip.. —en, vn. (aux. h. 
& f.) to travel, jowrney; to go to; to set out for; 
to go on travels; wir —ten über, we went by; 
wir —en morgen, we start to-morrow; einen 
Weg or eines Weges —en, to travel by the Sama 
route; wir —ten vier Stunden nach Paris, we ‘ 
were four howrs going to Paris; auf eine Kunſt 
—en, to make a professt „ to travel 
for professional improvement, —end, p. & adj. 
sep der, die 2 8 
adj. riding, mounted; equipped; | ling; 
age Pferd, trooper’s horse; der —ige, horse- 


* 


CO 


man, trooper. omp. —e-unzug, m. travel- 
ling costume, apotheke, f. Portable m. 
decine-chest. _—ezbedarf, m. trabelling-neces- 
saries. —ecbeſchreiber, m. writer of travels, — 


re 

—e⸗beſchreibung, f. book of travels. — 
n, camp-bed. —esbuch, n. guide-book. —e-biine 
del, n. knapsack. —eefertig, adj. ready fo 
start. —ezflnide, f. pocket-pistol. —e-freund, — 
m. tourist. —e⸗gefährtelr), m. 
—e⸗gefolge, n. suite. ſellſchaft, 
velling party; travelling companions. —t: 
buch, n. travelling-qui : 
map. —estlide, f. portable 
m. travelling trunk. 


ee SOs tea 


— 


viaticum; . 
‘ * . 


drag; to split up; to draw, eviscerate; to sketch, 
draw, delineate, design; to reprimand; den Acker 
—en, to break ground; Kouliſſen —en, to rant 
(Theat.); ) Witze —en, to crack jokes; Zoten —en, 
to talk obscenel, ly; an fic) —en, fo drag towards 
one, to seixe upon, usurp; ſich an einer Nadel 
Sen, to serate oneself on d pin; aus der Ge— 
fahr —en, to rescue from danger; einen aus 
einem Irrteh)um —en, to disabuse one’s mind 
error,; einen dahin —en, to hurry one on or 


* along; es —t mich im Leibe, I have the colic; mit 


’ 


? 5 e Biataeat 


fic) or fort —en, to ca off or along with 


one; fic) —en um, to struggle, contend for; einen 


qe Boden —en, to pull or knock one down; ſein 
od —t eine große Lücke, his death makes a 
great blank; fic) Dat.) ein Loch —en, to tear 
one’s (coat “ete. ); IL. ir.v.n. (aux. f.) to burst, 
split, crack, chap, snap, tear; to break loose; 
to move swiftly, tear a ong; (aux. h.) to pull, 
tear; wenn alle Stricke —en, if the worst come 
to the worst, when all means fail; mir —t's 
in allen Gliedern, I have pains in all my limbs; 
etzt riß mir die Geduld, at this I lost patience; 
55 8 t in's Geld, that costs d great deal of 
money; LIT. subst. n. bursting, rending; rupture; 
(in pute tearing, acute pains; (im Leibe) 
colic. —end, p., adj. & adv. rapid; impetu- 
os ravent: smarting, acute; —ende Gicht, 
i Kräfte nehmen —end ab, his 
1 is rapidly docking: —end abgehen, to 
ane 11 5 n m. (—8, pl. —) oe teho 
violently drags, tears or appropriates; sketcher; 
sg (of wood ete.); word etc. that catches 
public. Comp. —aus, n. running away, 
fight; aus nehmen, to 8 —blei, n. black 
Sead; be e pencil. bohrer, m. small auger. 
brett, n. drawing-board. — feder, f. drawing- 
ran. — haken, m. mortise-chisel. 

to le, f. charcoal-crayon. +—linfer, m. 
deserter. —ſchieue, f. T square, drawing-rule. 
—ſtift, m. tracing-pencil. —zeug, n. case of 
1 instruments. —zirkel, m. drawing- 


welt ber, adj. that may be ridden; —barer Weg, 


d, le- pati. —en, ir. v. I. n. (aux. 
god & j. v7 ride, go on horseback; —en durch or 
lber, ass on horseback ; ſpazieren —en, to 
take a ride; geritten kommen, 10 come on horse- 
back; auf einem herum —en, fo abuse one's 

i good-nature, to plague one; auf etwas herum 
Den, to be always harping on a subject; vor 
Anker —en, to at anchor; auf dem Apoſtel⸗ 
Scr en, to go on Shank’s mare; Galopp, 

Ree Trab en, to gallop, walk, trot on 
; II. a. to ride; to break in; to pirate; 
Sen zu l Bebi; über den Haufen —en, to ride 
„ ride over one; ein Pferd zu ye a en 
to over-ride, to founder d horse; ſich wund, ſich 
at.) einen Wolf —en, to gall 1 im ny 
wg; einen in die Tinte en, fo throw one into 
embarrassment; We re, to keep oneself afloat 
by accommodation. pills ete.; das —en viding, equi- 
tation. —end, p. K adj, riding; mounted; —enbde 

Der, m. 8, pl. —) 

cross-beam ; cavalier 

6 ſpantſche —er, ee d de frise (Mil.); 

. iment —er, ar 


10 horse (Mil.)., —erei, f. (pl. —en) 
; e cavaleade; riding; mode of ‘riding. 
5 f. 1 nen) horsewoman. ae” att, | 


mes i Com anzug, m. riding. all or 
f. riding. school, manege; circus. 


Kelianle,““ f. 


Reißen 385 Reliquie 
m. itinerant preacher. —¢-vod, m. travelling —dede, f. saddle-cloth, housing. —er-aufzug, 
coat, ulster. —t-fad, m. a —t: m. cavalcade. —er⸗degen, m. cavalry-sword. 
taſche, f. wallet. —e-lpiegel, m. pocket mirror. —tr-fabie, f. pennon. —er⸗fühnlein, u. squa- 
—e⸗wagen, m. fravelling-carriage. —e-siel, n dron (of horse). —er⸗fühnrich, m. cornet, 
3 —e-⸗zug, m. caravan. —er⸗flinte, f. carbine. Der⸗gefecht, n. cavalry 
Reißen, I. ir. v.a. to tear, rend, slit; to pull, fight. —er⸗handſchuh, m. riding-gloves. —er⸗ 


haufen, m. troop of horse. —er-jade, f. doublet. 
—er-fiinjte, pl. equestrian feats. —er-pferd, 
n. trooper’s horse. —tr-pijtole, f. Rorse-pistol. 
—tr-regtitent, n. cavalry regiment. —er⸗ AGac. 
f. cavaleade. —ers⸗mann, m. horseman. —er⸗ 
ſtandbild, n. —er⸗ſtatue, f. equestrian statue. 
—fer)⸗ſtiefeln, pl. jack- boots. —er⸗wache, f. 
vidette. —gerte, f. riding-whip. — gurt, m. 
riding - belt; saddle-girth. — hemd, n. habdit- 
shirt. —kiſſen, n. pillion. kleid, n. riding- 
habit. —kuecht, m. groom. —kunſt, f. horse- 
manship. —peitſche, see —gerte; einem die 
—peitſche geben, to ee one. —pferd, 
n. saddle-horse. —poft, f. courier; mail sent 
by courier. —fattel, m. riding-saddle. —fdule, 
f. riding-school. —ftall, m. stable for saddic- 
horses. —ſtunden, pl. riding-lessons. —wech⸗ 
fel, m. accommodation-bill. —tyey, m. bridle- 
path. —zeug, n. riding-equipage. 

Reiter, f. (pl. —n), m. (—8, pl. —) riddle, sieve; 
durch die — fallen, to be disappointed, to be left 
an old maid. 

Reiz, m. (—es, pl. —e) charm, attraction, grace; 
enticement; tncentive; irritation, provocation. 
—har, adj. sensitive, susceptible; irritable ; in- 
flammable (Med.). —Barfeit, f. susceptibility; 
trritability etc. -en, v.a. to ‘excite; to provoke, 
arritate; to charm, attract; to entice, allure; 
—e fie nicht zur Wut(h), do not exasperate them. 
—end, p. Kadi. charming; tempting; * 
tory; seductive; irritant, stimulant. — ung, f 
(pl. —en) irritation; provocation; enticement; 
. — charm, attraction. Comp. —fähig⸗ 
keit, f. susceptibility; trritability (Phys.). los, 
adj. ‘unattractive. —loſigkeit, f. wnattractiveness. 
mittel, n. stimeulant; stimulus. voll, adj. 
charming, attractive. 

Reklame, f. puff; puffing advertisement. 

Rekognosziren, v.a. to recognise, acknowledge; 
to reconnottre (Mil.). 

Refredetip, n. (s, pl. —e) letter of recall. 

Rekrut, m. (—en, pl. —en) recruit; conscript. 
—iren, v. a. & n. (aux. h.) to recruit. —irung, 
f. recruiting; recruitment. Comp. —irungs⸗ 

meſen, n. recruiting service. 

Rekt ion, f. (pl. —en) government (Gram.). or, 
m. (, pl. —en) rector (of a university); head- 
master (of a public school). 

Rekurs, 5 see Regreß; appeal. 

Relativ, I. adj. & adv. . 5 respective; II. 
n. 8, pl. —e), —um, n. (—8, pl. —va) re- 
lative o (Gram. ye 

Relegiren, v.a. to expel. 

Relief, n. (s, pl. 00 relief, relievo; foil, set. 
off; Bas—, bas-relief. 

Religion, k. (pl —en) religion. —ions, see 
Religions—. —to8, —iüs, adj. religious. - ioſi⸗ 
tät, f. religiosity. 

Religions — (in comp.) —duldung, f. toleration. 

5 Areiheit test; oath of religious pro- 
eee. eiheit, f. religious liber. ge⸗ 
begeſehf i 7 — genoß, m. co-religionist. 
ſchn f. religious society. lehre, f. 

Dewan — ehrer m. teacher of religion; ee 

rr gag |e „ religious opinion, —fa, 

do wärmer, m. Pl en te m 

5 — at eer t, m. relwgious con- 

ee trennung, i ae! —verbeſſe⸗ 

rung, k. reformation. —perfol anne f. prose- 
cution for religion. —wiſfenſchat, K. theology. 
ang, m. itolerance. 

(pl. n) relic. aan —atedienft, 

ee —u⸗füſtchen. n. reliquary 


m. worship 


Nemeſſe 


386 


Netraite 


Remeſſe, f. (pl. —n) romittanca; — or MNemiffe 


per Saldo, remittance m balance (of all ac- 
counts). 

Neminiscenz, f. (pl. —en) reminiscence. 

Remis, adj. das Spiel iſt —, the game is drawn. 

Remiſe, f. (pl. — n) coach-house; cover (for game). 
Comp, —wagei, eae ee: 

Remiß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) postponement of 
payment ; discount. 

MRemitt—enden, pl. remainders, books to be re- 
turned. —ent, m. (—en, pl. —en) remitter. 
—iren, v.a. fo return; to remit. 

RMeniwut—e, f. supply of horses for cavalry. 
—iren, v.a. to remount (cavalry etc.). Comp. 
—e⸗pferd, n. remount. 

Rempeln, v.a. lo jostle (S.). 

Remſphter, m. (—s, pl. —) refectory (in mon- 
asteries ete.). 

Mea m. (-en, pl. -en) treasurer, paymaster, 
eashrer, 

Renegat, m. (—en, pl. —en) renegade. 

Renken, v.a. to hun, twist, wrench. 

Neun, +—e, see Rinne. —en, I. ir. v. n. (aux. h. & 
{.) to run; to race; to course, —en an or wider, 
to dash against; mit dem Kopfe wider etwas 
— en, to run one’s head against; II. ir. y. a. 0 
melt, make run; to float; to coagulate; ſich außer 
Atch)em —en, to run oneself out of breath; 
einen zu Boden —en, to vwn one down, overturn 
one; einem den Degen durch den Leib —en, to 
run one’s sword through a person’s body; ITI. 
subst. n. running; race; race-course; Kirch⸗ 
t(h)urm —en, steeple-chase; ein todtes —en, a 
dead heat. —er, m. (—8, pl. —) runner; race- 
horse; (Pl.) the field. Comp. —arbeit, f. e- 
traction of malleable iron direct from the ores. 
— bahn, f. race-cowrse; arena; carcer. feuer, 
n. smelting furnace. —herd, m. bloomery hearth. 
— jagd, f. —jagen, n. hunt. —fafer, m. ground- 
Veli. —lauze, F. tilting lance. —ſchiff, n. 
yacht; cutter, —ſchlitten, m. sledge. ſpiel, 
n. running-match; tournament; merry-go-round. 
—ſtein, m. gutter; sink. —t(p)icr, see Ren- 
t(b)ier. —wägen, m. racing-chariot. ziel, n. 
winning post. 

Renomm-iren, v.n. (aux. h.) to boast, brag; to 
bully, hector. irt, pp. & adj. renowned. —iſt, 
m. (en, pl. —en) bragger; bully, hector. 

Renobiren, v.a. to renew. 

Rent abel, adj. profitable, lucrative. —abilitit, 
1. profitableness. bar, adj. yielding rent or 
revenuc. -e, f. (pl. —n) rent; demo, revenue; 
interest ; pension; (pl.) stocks; er lebt von ſei⸗ 
nen —en, he has a private income; jährliche 
—e, annwity; auf —en legen, to invest, put out 
at interest. —et, —euci, —teret, f. see —amt. 
—eit, —iren, v.n. (aux. h.) to yield a rent or 
revenue; to pay; das irt fic) nicht, tat does 
not pay. 1 5 ner, m. (—8, pl. —) private 
gentleman or lady; capitalist. Comp. —amt, n. 
office in the finance-department; board of revenue; 
revenue-office; exchequer. —en-ablüſung, f. 
liquidation of arent, annuity or pension, —ete 
anſtalt, f. office for securing life-annuities. 
—en-haber, m. annuitant. —en⸗ſpieler, m. 
stock-jobber, kammer, k. board of revenue; 
exchequer, — meiſter, m. treasurer; steward. 
—meiſterei, f. exchequer, treasurer’s office. 
ſchreiber, m. clerk in a finance-office. —veve 
walter, m. trustec; guardian; steward. 

Reut(hhier, n. reindecr. Comp. —flechte, f. ein- 
deer-moss. 

Mepar—iret, v.a. to mend, repair. —atur, f. 
(pl. eat repair, 

pl. -en) usher (at yee 


A ase —ions⸗kreis, m. (der Bordaſche) 

(Borda’s) repeating circle. 

Replik, t. (pl. —en) cownter-plea. 

Reponiren, v.a. to replace; to set (a limb); to 
reduce (Surg.). 

Repoſitorium, n. (—8, pl. —ien) bookshelves; 
what-not, Canterbury. 

Rebpphahn, m. Repphuhn, n. see Mebhubn. 

Neport, m. Contango. 

Repräſent ant, m. (—en, pl. —en) represen- 
tative. tren, v.a. 10 represent. Comp. —antens 
kammer, f. chambor of representatives. —antene 
verfaſſung, f. government by representation, con- 
stitution. 

Repreſſalien, pl. reprisals. Comp. —briefe, pl. 
letters of marque. 

1. Reps, m. (—ſes, pl. 2 (-kohl, m.) rapa 

2. Reps, m. (—ſes, pl. —ſe) rep. 

Republik, f. (pl. -en) republic. - auer, m. (8, 
pl. —) republican. —anijd), adj. republican. 

Reputirlich, adj. & adv. reputable, respectable, 

Hiequi—vivent, v.a. to demand, require; to re. 
quisition. —fit, n. (—es, pl. —e, —en) requi- 
site; (pl.) properties (Theat.). Comp. —ſiten⸗ 
meiſter, m. property-man. 

Reſeda, Reſede, t. mignonette. 

Reſerv- agen, pl. resists, reserves (Calico-print- 
ing). — at, n. (—es, pl. —e) reservation. —e, 
1. (pl. —n5 reserve.’ —iven, v.a., to reserve. 
~ it, m. (—en, pl. —en) soldier of the reserve, 
Comp. —age-drud, m. reserve-style. —e-bett, 
n. spare bed. —e-fouds, m. reserve-fund. —tz 
gut, n. spare sails and stores. —e-mannſchaft, 
1. the reserve (Mil.). 

Reſid ent, m. (—en, pl. —en) resident; resident 
ambassador or minister. —enz, f. (pl. —en) 
residence; seat of the court, capital. Aren, v.n. 
(aux. h.) to reside, 

Reſonanz, f. resonance. ge — boden, m. 
— decke, f. sownding-board. —tuftet, m. sound- 
ing-lox (in wind-instruments), loch, n. 
sownd-hole, 

Reſpekt, m. (—es) respect; mit — zu melden, 
saving your presence, if I may be allowed to 
say so. —abel, —irlich, adj. respectable. —iren, 
V. A. to respect; to honour (bills). —ib, adj. re- 
spective. —ive, adv, respectwely. Comp. tage, 
pl. days of grace (O. L.). —twiarig, adj. dis- 
respectful. 

Reſpiro, n. respite (C. L.). é 

Reſponſorium, n. response; antiphon. : 

Reſt, m. (—es, pl. —e) rest, residue, remainder; 
romuvinder (Axith.); remnant; remains; balance; 


arrears, debt; den — zur Ha.fte tragen, to split 


the difference; das wird ihm ben — geben, 
will do for him; settle him. 
—en) defaulter ; (Ml.) arrears. —en, —tren, v.n. 
(aux. h.) to remain, be left; to be in arrears. 

Rejtaurat—enr, m. (—8, pl. —8) keeper of a 
restaurant. —ton, f. (pl. -en) restoration; res- 
taurant, dining-rooms. 

Mejult—ante, f. resultant. —at, n. (—es, pl. —e) 
result, inference. 

Retardir en, v. 7. a. to check, impede; I. n. 
(aux, h.) to slacken one’s pace; to go slow (ot 
watches ete.). Comp. werk, n. stop, check. 

Retentionsrecht, n. en (Law). 

Retir ade, f. (pl. —n) retreat; see Abtritt. 
—iren, v.n. (aux. h.) to retreat, retire. 

Retorte, f. (pl. —n) retort (Chem.). * 

Retour, adv. back. — en, pl. emptics; return 
cargoes. Comp. —billet, n. return - ticket. 


—fracht, f. return-freight. —kutſche, . return-— 


carriage; witty retort. rechnung, k. account 
1 — waaren, . 5 —wech⸗ 
el, m. re-draft. — hay 
Retraite, f. retreat; tattoo; die — olafen, to sound 
the retreat. Comp. —ſchuß, e gun, 


* 2 


ant, m. (en, phe 


> 


— 


Retratte 


Nichte 


Retratte, f. re-draft (C. L.). 
Rett— bar, adj. saveable. — en, v.a. to save, rescue, 
deliver; topreserve; ſich en, to escape, save oneself; 
ſeine Ehre —en, to vindicate one’s honour. —er, 
m. (—8, pl. —) saver, deliverer; saviour. -ung, 
f. (pl. —en) saving; deliverance, rescue; recovery; 
escape; ohne —ung, past help. Comp. —ungs⸗ 
unſtalt, f. house of refuge; life-preserving in- 
stitution. —ungs⸗boje, f. life-buoy. —ung8- 
los, adj. & adv. irremediable, irretrievable, 
past help. —ungS-mittel, n. remedy, expedient. 
—ungs⸗verſuch, m. attempt at rescue. 
Rette, k. (pl. -n) male dog. 
Rettig, m. (—es, pl. —e) radish. 
Reue, f. repentance; regret; remorse. el, m. 
see —e. —en, v.a. & n. (aux. h.) & imp. to 
regret; to repent; es —(e)t mich, Iam sorry for 
it; dieſe That —et mich, es —et mich dieſer That, 
1 repent of, regret this action. —ig, adj. & adv. 
penitent, contrite. Comp. —e-thranen, pl. tears 
of repentance. —geld, n. —fanf, m. forfeit, 
penalty (for non-performance). los, adj. im- 
penitent, —-mut(h), m. —müt (higkeit, f. dis- 
position to repent. 
Reuſe, kf. (pl. —n) weel, weir-basket, oyster-basket. 
Menge, m. (—n, pl. —n) Selbſtherrſcher aller 
u, autocrat of all the Russias. 
bie f. rooting out, clearing; hoe, spud, mat- 
ock, 
up. 


atient. 
Revij—ton, f. (pl. —en) revision, review; revisal. 
—or, m. (—8, pl. —en) reviser; examiner (of 
accounts). Comp. —ton8-befcbl, m. (wegen 
Formfehler) writ of error. —ious-bogen, m. 
revise, second or fresh proof. —ton8-hof, m. 
revising barristers court. —or- amt, n. au- 


ditorship. 
Revolt—e, f. (pl.—n) revolt, insurrection. —iren, 
v. n. (aux. 5 to revolt. 
Revolution, f. (pl. —en) revolution. —är, adj. 
& m,. (—8, pl. —é, —e) revolutionary. 
Revoziren, v.a. to revoke, recall. 
Revue, t. (pl. —en) review; muster; — paſſiren, 
to review. 
Resenf—ent, m. (—en, pl. —en) critic, reviewer. 
—ion, f. Ar en) critique, review; revisal (of 
a text). —iren, v.a. to criticise, review. 
Resep—ifie, n. (—8, —, pl. —8, —) receipt, ac- 
quittance. —t, n. (es, pl. —e) receipt; recipe; pre- 
scription. — tivität, f. receptivity. tor, m. (8, 
5 en) receiver, collector. Comp. —tir-tanit, 
. theory and art of I Seal or dispensing. 
Rezeß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) recess; compact, 
treaty; balance, arrears; decree of the German 
diet. Comp. — buch, n. mining account-book. 
- „ m. mining comptroller. 
—8, pl. —8) recipe. —iren, v.a. 
it. — rolf, adj. & adv. reciprocal, 


ct) 


Mio rete, 


Rezitativ, n. (—8, pl. e) recitative. —iren, 
v. A. to recite. 

Rhabarber, t. & w. (s, pl. —) rhubarb. 

N apſodiſch, adj. rhapsodical. 

Rhede, f. (pl. —n) road, roadstead; auf der 
—e liegen, to ride at anchor (in the roads). 
en, v.a. to fit out ships. —er, m. (s, pl. —) 
owner (of a ship); der dirigirende —er, ship’s 
husband; Mit—er, part-owner. —erei, f. (pl. 
—en) fitting out of a merchant-man; shipping- 
interest or trade; ship-owners. —ung, f. mer- 
chant-man’s equipment. Comp. los, adj. dis. 
abled. 

Rhein — (in comp.) —armee, f. army of the 
Hine. —$und, m. confederation of the Rhine. 
—fabrt, f. trip up or down the Rhine. fall, 
m. falls of the Rhine. —graf, m. Rhine-grave. 
länder, m. inhabitant of the country border- 
ing on the Rhine. — pfalz, f. Palatinate of the 
Rhine. —ſchwalbe, f. sand-martin. —ſtrom, 
m. Rhine. —wein, m. Rhenish wine, hock ete. 

Rbhetor—if, f. rhetoric. —iker, m. (-s, pl. —) 
rhetorician, —iſch, adj. rhethorical. 

Rheumat-iſch, adj. rhewmatic. —ismus, m. 
rheumatism. 

Rhodanverbindung, f. sulphocyanide. 

Rhodiſer — (in comp.) —dorn, m. —holz, n. 
rose of Jericho. ritter, m. knight of Ehodes, 

RHythm—ijm, adj. rhythmical. —n8, m. (pl. 
men) rhythm. 

Nicht e, f. direction; straight line or direction; 
shortest distance; normal or proper position; 
row; see —ſchnur; wieder in die —e bringen, 
to 1 to make straight; in die —e gehen, 
to take a short cut, go as the crow Le —en, 
V. I. a. to adjust, arrange, put in order; to dress 
(Cook, Tan., Mil. etc.); to regulate, set (a watch 
etc.); to direct, turn; to address, to aim at, 
point, direct ; 16 adjust, settle (a dispute ete.); 
to straighten, flatten (metals ete. ); to trim (sails); 
to adapt; to judge, try; to execute (criminals); 
eine Frage —en, to put a question, to ask; ein 
Geſchütz —en, to point a gun; —et den Weg des 
Herrn, make straight the way of the Lord (B.); 
das war auf mich gerichtet, that was aimed at 
me; den Blick gen Himmel —en, to glance up 
towards Heaven; in die Höhe —en, to raise, 
erect; in's Werk —en, to accomplisſi, effect; nach 
der Setzwage —en, to level, plomb; die Segel 
nach dem Winde —en, to bend the sails to the 
wind (Naut.), to trim (Pol.); feinen Weg nach 
der Stadt —en, to direct one’s steps towards 
the town; zu Grunde —en, to ruin, destroy; ſich 
—en, to rise, stand erect, to dress in line (Mil.); 
—et euch! dress ve ranks)! Augen rechts 
(links), —et euch! dress, right (left)! (Mil.); ſich 
auf etwas —en, to prepare for; ſich nach etwas 
en, to conform to, ollow, go by; der Preis 
—et ſich nach der Güte der Waaren, the quality 
of the goods determines the price; das Prädikat 
—et ſich nach dem Subjekte, the verb ete. agrees 
with its subject; ſich nach den Umftanden—en, tobe 
guided by curewmstances; II. a. & n. (aux. h.) to 
judge; to criticise; to pass sentence on, condemn; 
—et nicht, auf daß ihr nicht gerichtet werdet, 
judge not, that ye be not judged (B.). —er, m. 
(, pl. —) judge; magistrate; wmpire; one who 
dresses etc.; pointer (of a gun, Artil.); ſich zum 
—er aufwerfen, to constitute oneself judge. 
5 adj. & adv. as a judge or critic. —t¥e 
57 . adj. judicial; judiciary; I. adv. as a 
judge, judicially. —tg, see Richtig. —ung, f. 
(pl. —en) direction; directing; aim; course; 
tendency; bent, turn; in jeder —ung, 7 all 
directions ; in gerader —ung, straight on, in ao 
straight line; gerade eee alignment (Mil.); 
Zug in der —ung nach der Abgangsſtation hin, 
train coming in. vane —halfen, m. traversing 
beam (of a flying-bridge). —bant, f. dressor, 


Nichtig 
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baum, m. prulley-beam. —beil, n. ewecutioner’s 
ave. —blei, n. plummet. —block, n. eecu- 
tioner’s block. — bühne, f. scaffold. —eiſen, n. 
straightening tool. —er⸗amt, n. judgeship. 
—er⸗kollegium, n. assembly, council of judges. 
—er⸗ſchwert, n. sword of justice. Detern > 
m. judgment, sentence. —er-ſtand, m. body 
of judges or magistrates; position or calling 
of a judge. —exsftuGl, m. tribunal; das ge⸗ 
hört nicht vor ſeinen —erſtuhl, that is mot 
within his jurisdiction. —er⸗wage, f. scales of 
justice. —eſſen, —feſt, n. feast given to the 
workmen when the framework of a house is 
completed. —han8, n. court. holz, n. redler; 
straightening board. —fantitt, m. dressing comb. 
—faune, f. standard quart-measure. —fegel, 
m. frontlet (Artil.). —feil, m. quoin or wedge 
for pointing guns. —forn, n. sight (on a rifle). 
—Iot(§), n. plumbd-line. —marſch, m. flank 
march (Mil.). —maß, n. standard; gauge. 
—pfennig, m. standard grain (Mint.). platz, 
m. place of execution. —janl, m. judgment-hall; 
court (of justice). —ſchacht, m. perpendicular 
shaft. —ſcheffel, m. standard bushel. —ſcheit, 
n. eder; level; batten; justifier (Typ.). —fruur, 
f. level; plemb-line, chalk-line; rule of conduct. 
—ſchraube, f. adjusting screw. —ftatt, —ſtätte, 
sce —platz. —fteig, m. footpath. —ſtuhl, see 
—erſtuhl. —ungs⸗klappe, f. regulating valve. 
—ungs⸗linie, f. line of direction; alignment 
(Mil.). —ücngs⸗rotte, f. leading or directing- 
file. —ungs⸗unteroffizier, m. soldier posted so 
as to show the direction. —ungs⸗-winkel, m. 
angle of elevation. —wage, f. level. —weg, m. 
short-cut; way to the place of execution. 

Richtig, I. adj. & adv. righteous, right (B.); right, 
accurate, correct; true, just; straight; in order; 
settled; in tune; — rechnen, to-calculate correctly; 
einen — nehmen, to speak as one ought to a 
person; geht Ihre Uhr — 2 ds your watch right? 
ein —es Scepter, a scaptre of righteousness (B.); 
— machen, to put to rights, arrange, adjust, to 
pay es ift Alles —, all is well; ein —er Lon— 

oner, regular cockney; mit einem — werden, to 
agree with, come to an understanding; Wilhelm 
und Maria find mit einander —, William and 
Mary have come to an understanding, are en- 
gaged; das ift nicht —, die Sache verhält fic fo, 
pardon me, the facts are these; es iſt nicht —, 
there ts something wrong; es ift hier nicht —, 
this place is not safe, is haunted; das geht nicht 
—(mit—en Dingen) zu, Mere es something wrong, 
something not natural in that; es iſt nicht ganz — 
mit ihm, he ts not quite right in the head; das 
—e, what is right, proper ete.; IT. int. & part. 
truly; right; certainly ete.; —! ganz —! quite 
right! quite correct or true! er hat es — ver⸗ 
geſſen, of course he has forgotten it; ich ſagte, 
yet kommt bald“ und —! da trat er in die 

hür, T said he would soon come and, swe 
enough, the words were scarcely out of my mouth 
when he entered. — keit, f. correctness; accuracy; 
justness, justice; regularity; propriety (of an ex- 
prosalen)) in —feit bringen, to adjust, settle, 
o pay; die Sache hat ihre —keit, es hat damit 
ſeine —keit, it is quite true, its a fact. Comp. 
— befinden, n. nach — befinden, if found correct. 
machung, k. arrangement, putting in order. 

Rieinusöl, n. castor-oil. * 

Ricke, f. (pl. —n) doe. : 

Ricdh—bar, adj. that may be smelt. —en, ir. v.a. 
& n. (aux. h.) to smell; to foresee, perceive, find 
out; nach etwas —en, to smell o/; an etwas en, 
to smell a thing; er —t aus dem Munde, 

e has an unpleasant breath; es —t angebrannt, 
at smells burnt; ich kann es nicht —en, I cannot 
bear (the smell of) it; Lunte —en, to smell a 
rat; das kann man nicht —en, that cannot be 
found out; daran kannſt Du —en! put that in 


Rieſter 


Riff, n. (es, pl. —e) reef, 
Nie ; — 


Niffel 
your pipe and Smoke dt! — end, p. & adj. re- 
. touched, too high (of meat); fusty. -er, 


m. (—8, pl. —) person who smells or finds out. 

Comp. —bein, U. ethmoid bone. —dorn, m. 

sweet-briar, —fläſchchen, n. smelleng-boftle. 

nerv, m. olfac ory nerve. —ſalz, n. smolling 

salts. —tuaaren, pl. perfumes. —therfseitge, 
1. olfactory organs. 


) „ 
(pl. — nen) giantess. —enhaft, —ig, ad]. &ady. 
gigantic; immense. —enbajtigteit, _inteit, f. 


tie, colossal. — en- bett, n. giant's bed or 
cairn, barrow. —en⸗b 
—en⸗damm, m. 


Teu⸗ſchritt, m. giant- 
stride; mit —enſchritten, (to a aN a Steam 


lough; patch (on a shoe ete. ). 


n. 
“grad, u. sche. — bahn, seo 
ee F 

ey lade. 


f. (pl. u) flaz-comb, ripples rasp, ; 
Usher; ice m. a üffel) v — — 
to apple (fax); to file, ish: gr 
(a gun); to chide, scold. Comp. - 

holz, n. polisher, 


flax - comb. olz, 
I maſchine, k. ung machine. 


fruted roller. 


n, v.a. 
* 


1 


Rigoriſtiſch 


Rigoriſtiſch, Rigorös, adj. & adv. rigorous, 
rigid, severe. 

Nikaſchet iren, v. n. (aux. h.) to ricochet. Comp. 
feuer, n. ricochet-fire (Mil. ). 

Rille, f. (pl. —n) rill; drill (Agr.); small groove. 

Nimeſſe, f. (pl. —n) remittance. Comp. —t-budh, 
N. bills-receivable book, book of remittances. 

Rind, n. (—es, pl. —er) o; cow ete.; pl.) 
horned cattle. Comp, —er⸗braten, m. roast 
beef. —er⸗herde, f. drove of cattle. —er-hirt, 
m. Need. —erepejt, f. murrain. —er-pökel⸗ 
fleiſch, n. corned beef. —er⸗ſchießer, m. yellow 
wator-wagtail. —er⸗-ſtnar, m. starling. —trz 
tals, m. tallow. —fleiſch, n. beef. —fleiſch⸗ 
brühe, f. beef-tea. —hirſch, m. elk. —S-ange, 
n. Oh. %%, —Ssblaſe, f. O -Hadder,. —ézblut, 
n. bullock’s blood. -S- kopf, m. ox-head; block- 
head. —S-zunge, f. ox-tongue. vieh, n. horned 
cattle, cows ete. — piehzucht, f. calllo- breeding. 

Rind- chen, n. (—8, pl. —) little crust. —e, f. 
(pl. —n) rind; bark; crust, —ig, adj. covered 
with bark; crusty. Comp. —en-kahn, m. canoe 
of bark, —en⸗kletterer, m. creeper (Bot.). 
—enet(h)tere, pl. crustaceans. fällig, — ſchä⸗ 
lig, adj. shedding the bark. 

Ring, m. (—es, pl. —e) ring; link; circle, halo 
(of the moon); wis (of the eye); arena; market 
ie (prov.); astragal Arch.); coil (of wire etc.); 

undle, skein; ruff (in pigeons); clique; handle, 
car; swivel; ferule. —el, m. (-s, pl. —) ring, 
circle; small ring; ringlet, curl; collar; stitch, 
—elchen, n. (—8, pl. —) annulet. —elicht, 
—elig, adj. annular. —eln, v.a. to curl; to 

ovide with a ring or rings; to encircle; to 
laxe (trees); fic) —eln, to curl. —en, see 
under Ring—. —8, adv. around, in a circle; 
—8 um, —s herum, —8 umber, round about, 
all 1 Comp. —amſel, —droſſel, k. 
ring-ousel. —anfer, m. one-fluked anchor. 
bahn, f. circular rail (or tram-) way. —band, 
n. annular ligament. —bolgen, m. ring-bolt 
(Naut.); breeeling-bolt (in guns). — bord, n. 
“waistrail (Naut.). —dreher, m. ring-maker. 
—el-blume, k. marigold. —el⸗falk, m. Ven- 
harrier. —el-gans, f. bernicle goose. —el-⸗ge⸗ 
dicht, n. rowndelay. —el-lude, f. ringlet. —el⸗ 
reim, m. refrain, chorus. —el-xeunen, n. sce 
—rennen. —el⸗ſpeiſe, f. sausages. —el-ftiid, n. 
rondo (Mus.). —el⸗tanz, m. ring-dance, round 
dance. —el-tanbe, f. ring-dove. feder, f. bolt- 
spring (on a gun). —formig, adj. annular. 
—futter, n. ring-case. —kragen, m. gorget. 
kugel, f. armillary sphere. —maner, f. cir- 
cular wall. —vfen, in. annular kiln. —vennen, 
7 7952 at the ring. —ſchießen, u. target- 


shooting. 

Ring- en, ir. v. J. n. (aux. h.) fo struggle; to 
wrestle, grapple mit, with); mit einem um etwas 
en, to con for; —en nach, to strive after, 
to contend for; IT. a. to wring (one’s hands, 
clothes ete.); einem etwas aus der Hand —en, 

Lo wrest out of one’s hand; einen zu Boden —en, 
to throw one down in struggling with him; ſich 
—en, to writhe; ſich in die Höhe —en, to struggle 
to one’s feet. —er, m. (-s, pl. —) wrestler. 
Comp. —e⸗kunſt, tart of wrestling. -k platz, 
m. wrestling-ground. . 

Rinken, m. (s, pl. —) large or thick ring. 

Rinne, f. (pl. — n) gutter, sewer; drain, trench; 

groove; channel. — en, ir.v.n. (aux. ſ.) lo rum, 
flow; to gush; to curdle; (aux. h. & ſ.) to leak, 
drop; to gutter (of candles). —ig, adj. grooved; 
running, bleared (of eyes). —fal, b. & m. 
(s, pl. —e, —ſäle) channel, bed of a river. 

Comp, —äugig, adj. blear-eyed. Peart hg 

adj. fluted. —en-pflug, m. draining- plough. 

Den- ſchienen, pl. tram-rails. —leiſte, l. mould- 

Whe or Helle (of a column), —ſtein, m. 


vn „ 
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Ritter 


Ripp- chen, n. (—8, pl. —) small rib; chop; 
cutlet. —e, f. (pl. — u) rib; unter den —en bez 
findlich, swb-costal, —en, v.a. to furnish with 
ribs, vib; to plait (a frill ete.); geripptes Papier, 
ribbed paper. —ty, adj. ribbed. —8, Rips, m. 
rep. Comp. —en-bratett, m. roast-rib or fore- 
tae pork chops rolled and stuffed. —etts 

rund, m. fracture of a . —en-fell, n. —en⸗ 
haut, f. plewa Anat.). —eu-fellentzündung, 
f. pleurisy. —en-fleiſch, n. meat of the ribs. 
—en-fuorpel, m. costal cartilage. —en-pulas 
nder, f. intercostal artery. Hen-ſtoß, in. blow 
in the ribs. —en⸗-ſtück, n. rib of meat, —en⸗ 
weh, n. pain in the side. -en-wirbelbein, n. 
chine-bone. —fammet, m. cut velvet. 

Rif—ifo, n. (s, pl. —8) visk(C.L.). 8) kiren, 
V. a. to risk. 

Nispe, f. (pl. —n) panicle (Bot.); sloping post 
(Arch.). Comp. —t-fari, m. royal fern. 

Riß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) tearing, laceration; 
lash, stroke; tear, rent; cleft, chink, gap; frae- 
ture, flaw; plan, elevation; design, drawing; 
schism, breach; ſich vor den — ftellen, to throw 
oneself into the breach; fein Tod hat einen 
großen — gemacht, his death has made a sad 
blank. —(#tg, adj. torn, rent; cracked; —Iſſ)ig 
werden, to spring (of wood). Comp. —bant, 
f. breakwater. —wunde, f. lacerated wound. 

Rift, m. & n. (—es, pl. —e) wrist; instep; 
withers (Vet.). 

Ritratte, f. re-cachange, re-draft, 

Ritt, m. (—es, pl. —e) ride; einen — machen, to 
take w ride; in einem —e, at one time, at one 
pull, uninterruptedly. Her, see Ritter. lings, 
adv. astride. Comp. —meiſter, m. captain of 
horse (Mil.). 

Ritter, m.(—8, pl. —) knight; cavalier; champion; 
irrender, fahrender —, knight errant; — des 
Maltheſerordens, knight of Malta; — der trau- 
rigen Geftalt, knight of the woeful countenance 
(Don Quixote); einen zum — ſchlagen, to ereate 
one a knight; arme —, Devonshire toast, frit- 
ters; arme — backen, to live in poverty; an 
einem zum — werden, to gain one’s spurs by 
overcoming an opponent; an einem zum — werz 
den wollen, to try to provoke another in order 
to show one’s superiority. lich, adj. & adv. 
knightly, chivalrous; valiant, equestrian, belong- 
ing to the knightly order. lichkeit, f. ga- 
lantry, chivalry. —ſchaft, f.(pl. —en) knight- 
hood ; body of knights, chivalry. —ſchaftlich, 
adj. belonging to knighthood. —t(§)um, n. (—8) 
chivalry, Comp. —atadeniie, f. (military) 
academy for young noblemen. —alter, v. ago 
of chivalry. buch, n. book or romance of 
chivalry. —burg, f. knight's casile. —biirtig, 
adj. of knightly descent. —dienſt, m. knight- 
service. gebrauch, m. custom of chivalry. 
—getit, m. spirit of chivalry. —gut, n. estate, 
manor. hof, m. manor-house. kampf, m. 
tournament. lehen, n. fief held by krughily 
service, knight's fee. —müßig, adj. & ady, 
like a knight, chivalrous. orden, m. knightly 
order; deütſcher —orden, Teutonic order; geift= 
licher —orbden, nulitary priest-knights. = xo⸗ 
man, m. romance of chivalry. —faal, m. hall 
of knights. —ſchlag, m. dubbing, knighting. 
—ſchloß, n. knight's castle. —fitte, f. conr- 
teous, knightly custom. —fif, see—hof. —ſpiel, 
n. tournament. —ſporn, m. larkspur (Bot.). 
—ftand, m. knighthood; equestrian order (in 
Rome). —ftatue, f. equestrian s‘atue. —ftnh, 
m. helmet-plume. —that, f. clivalrous feat. 
treue, f. knightly allegiance. —weſen, n. 
chivalry. —woxt, n. word of a knight ot 
gentleman. würde, f. knighthood. —gehrung, 
f. charity to a knight errant, zug, m. crusade, 
expedition of knights, 


Rituclismus 390 Roman 
Rit-ualismus, m. ritualism. —us, m. (pl. nagel, m. tack. —poſtweſen, n. pneumatic 
Riten) rite. post. —fänger, m. sedge-warbler. —ſchleifer, 
Ritz, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) cleft, un-barrel gri —ſchloß, n. padlock. 
fissure, crack, crevice; chap; scratch; flaw. e m. gun-barrel lſchnepfe, f. 
—en, v.a. to scratch, graxe; to tear; to notch; redshank. —jparren, m. lath. pag, —ſper⸗ 
to split, crack. —ig, adj. scratched ; cracked; ling, m. tres-sparrow; reed-warbler; see am- 


cranniel. —uitg, f. scratching; scratch. Comp. 
—meſſer, n. lancet. 

Rivel—ifiren, v.n. (aux. h.) to rival. —ität, f. 
rivalry. 

Robbe, f. (pl.—n) & m. (n, pl. —n) sea-calf, 


seal. Comp. —tt-fang, m. scal-hunting. —n⸗ 
fell, n. seal-skin. 
Robber, m. (5, pl. —, —s) rubber (of whist). 


Pp 

Robertskraut, u. 12 Robert. 

Roche, m. (-n, pl. —n), —t, m. (—8, pl. —) 
ray, thornback. 
och—e, m. (n, pl. —n) castle, rook (at chess). 

—en, —iren, v.n. (aux. h.) to castle. 

Röcheln, I. v. n. (aux. h.) to ratile, have a rat- 
tling in the throat; II. subst. n. death-rattle. 

Rod, m. (—es, pl. Röcke) coat; dress, gown; 
robe; petticoat; skirt; den bunten — a a 
to turn soldier. Comp. —fnopf, m. coat-bution. 
—ſchoß, m. coat-tail. —taſche, f. coat-pocket. 

Röckchen, n. (—5, pl. —) infant s robe; little coat 
or dress. 

1. 1Rocken, see Roggen. 

2. Rocken, m. (s, pl. —) rock, distaff. Comp. 
—band, n. ribbon wrapped round the distaff. 
—politif, f. women’s politics. ftiel, m. 
handle of the distaff. — ſtock, m. top of the 
dista tube, f. Spinning room. weisheit, 
f. old wives’ wisdom. — unft, f. set of spinsters. 

Nod en, v.a. & n. (aux. h.) to root out, grub up, 
to make arable. Comp. c- land, n. woodland 
turned into arable land. 

Roget, m. (s) roe, spawn. —er, see —fiſch. 
Comp. —fiſch, m. female fish. —ſtein, m. roe- 
stone, oolite. 

Roggen, m. (s) rye. Comp. — brot, n. rye- 
bread. — diſtel, f. eryngo (Both. —fornbrend, 
m. Ustilago secalis (Bot.). —tourm, m. rye- 
weevil. 

Roh, adj. & adv. raw; crude; rough; rude; coarse, 
ross; barbarous, brutal; vulgar ; unbound (of 
ooks); unbleached, brown (of linen); —er Be⸗ 

trag, gross amount; —er Schwefel, native 
sulphur; —e Pferde, untrained horses; —es 
Leder, untanned leather; einen behandeln wie 
ein —es Ei, to treat one with great delicacy and 
consideration. —heit, f. rawness; roughness; 
crudity; rudeness; (pl. —en) coarse, vulgar or 
brutal action. Comp. —arbeit, f. raw-melling 
(Found.). bau, m. ashlar; rubbl le-work; —bau 
in Ziegeln, brickwork. —eiſen, n. fig tron. 
einnahme, f. ertrag, 5 gross receipts, 
proceeds. —erzeuguiſſe, raw products. 
ofen, m. furnace for 2 wre. —pro⸗ 
dukte, —ito e, see —erzeugniſſe. —zucker, m 
raw sugar. 

Rohr, n. (—8, pl. —e) reed, cane; tube, Pipe; 
nose (of bellows); flue (of chimneys) ; 
(Mus.); barrel (of guns); n ai boas 
dona; indiſches —, e —, 
pyle barre. —en, I. 55 of reed or cane; II. 


—daq, nm. 
— decke, f. rush mat. 5 n. cane-brake, 
—dommel, f. bittern. —droffel, f. great reed- 
sparrow. —flechte, f. a n. reed. nor x. 
= — 5 f. reed pipe. förmig, bai tubular. 


m. marsh fi m. moor. 
Sage —gebüſch, n 2 of — 


anz, 
m. reed-canary-grass. henne, f. n, n. 
moor-hen, coc. — kolben, m. reed-mace (Bot.). 


mer. —ſtab, —ſtock, m. cane, bamboo. ſtö ßer, 
m. Atoße, f. reed: cutting machine. ſtuhi, m. 
cane-bottomed chair. — weite, f. bore. — werk, 
n. reed work,; reed-stop (in organs). zirkel, 
m. gunsmith’s compasses. zucker, m. canc- 


sugar. 
Röhre, f. (pl. —n) , tube; 5 spout syphon; 
noxxle; funnel; sha = socket; canal, duct; Efe: 
cylinder. —icht, I. adj. reed-like; II., Dich, n. 
(, pl. —) reed-bank. 1 adj. tubular; con- 
taining pipes; —beiit, n 


eee m. tibi 


holz, n 5 mond ‘or pipes 
— taſten, m. cistern 8 pump). —trog, m. 
reservoir. waſſer pipe-water. 

Röhren, vn. (aux. 3 bellow, roar; to rut. 

+Rojen, v.n. see Rudern. 

Rokoko, a. & n. rococo. Comp. —-mäßig, adj. 
in rococo style. 


Roll—bar, adj. that may age 3 e, 
f. (pl. — 0 roll; cylinder; roller; pulley; mangle; 
calender; roll, heist, bundle, list, register; 


scroll ; roller, pulley (of blinds) ; caster (on 
chairs ete.); frisette; role, part (Theat.); auf 
—en laufend, movi on rollers; aus der —e 
fallen, to act out of character, to sped one’s 
part; eine —e ‘piston, to act a N to cut a 
dash. —en, v.a. & n. (aux. h. 1 to 
revolve; to trundle; to mangle or calender; ſich 
—en, to roll up, to curl, to lau — Der, m. 
(—8, pl. —) roller, mangler; tr ry muscle 
(Anat.). Comp. band, n. rolledribbon._baum, 
m. windlass. ~ bei: m. trochlea(Anat.). —bett, 
n. truckle-bed. binde, f. roller. — 1. 
ditch- or wall- grenad e. a n. mangling- 
board. — draht, m. wire in 
rolled fot —en⸗band, 8 be . 
—en⸗ ung, f. cast eat. —en-blei 
rolled lead; sheet-lead. — eu⸗geſchirr, n. ee 
with as Piper m. e 
—en⸗preſſe, rolling press. cu: ſchuecke, 
* ee, m. tobacco in espe ase pnt er 
welle, f. roller. —en⸗zug, m. 

pulleys. —fleiſch, n. collet rolied meat 23 — 
mann, m. drayman, ca —fuhrwerk, n. 
truck; cart. geld, n. cost of 2 cost — 
calendering or mangling. fete 

barley. 3 “aii 
2 lo . pulley. —maji 

I. beeiling machine. — material, u. 


(Railw.)- —meſſing, n. — — eck 

f. rolling-mill og ig mus fel, m D. rot “i 
muscle. —gqueh ‘-towel. wel 

m. rinking-skate, ai ae N i 

1 — ‘tein, 7 — 


boulders. —ſtuhl, m. — casters, 2 
gt . wise Tee 
m ck; 2 nite 
werk, n. machinery moved on rollers; eylin- 
der- mill; ee (Arch.). 
Roman, m. . 1. —e) 


vomaric. hia, sat 


— 5 
—haft, adj. — Ae, 
see bum. tit, f. — 5 
ker, m. (=, pl. —) romantic a * 
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tiſch, adj. romantic; romanesque. ze, f. 2. Roſt, m. (—es) rust; blight, nuldoib. -en, v.n. 


(pl. —n) romance ; ballad. Comp. — dichter, 
—ſchreiber, m. romance-writer, novelist. —held, 
m. —heldin, f. hero, heroine of romance. le- 
feit, n. novel-reading. 

Römer, m. org 5 5 0 Roman; rummer (glass); 
the town-hall at Frankfort on the Main. — iſch. 
adj. Roman. —ling, m. (—8, pl. —e) dogone- 
rate Roman; ultramontanist, Romanist. Comp. 
—er⸗zinszahl, f. indiction. —er⸗zug, m. 125 
cession to Rome of the German emperor. iſch⸗ 
e adj. Roman- Catholic. 

Ronde, f. (pl. —n) rownd (Mil., Nav.). —cl, 
n. (—8, pl. —e) target; (also Rundel(l), —ell) 
apse (Arch.); round tower; bastion. 

of- a, adj. rose-coloured. —e, f. (pl. —u; dim. 
Röschen) rose; rosette; rose (Arch.); start, burr 
(on a stag’s antlers); erysipelas (Med.); Star- 
fish (Icht.); die Zeit bringt —en, all ‘things 
come right to them that only wait. —ette, f. (pl. 
n) rosette; centre-picce (of a ceiling); rose- 
diamond. —ig, adj. rosy, roscate; in der —igſten 
Laune, ina happy mood, in thoroughly good hu- 
mour, Comp. —eitzader, f. saphena. —en-naffe, 
m. tamarin. —enzartig, adj. rosaccous; en- 
latous. —en⸗baum, m. rhododendron, en- 
bett, n. bed of roses. — en- blatt, n. rose-leaf. 
—enebrand, m. rose-blight. —en⸗buſch, m. rose- 
tree. —enzdijtel, f. cryngo. —en-dorn, m. sweet- 
briar, dog-rose. —enzeffens, f. attar of roses. 
—en-farbig, adj. rose-coloured. —en-holder, 
m. guelder-rose. —en-hols, n. rose-wood. e n 
fnopf, m. vose-hud. —en⸗kranz, m. garland 
of roses; rosary; ſeinen —enkranz beten, to tell 
one’s beads. —en-freuger, m. Losicrucian. 
—en-lad, m.rose-madder. —en-lorbeer, m. ole- 
ander. —en⸗malbe, f. holly-hock. —eit-öl, n. 
oil of roses. —en⸗pappel, f. vervain-mallow. 
—en⸗xot(h), adj. rose-red, rosy. —en-ſtein, m. 
rose-diamond. —en⸗ſtock, m. rose-tree, standard 
rose; part of (a stag’s) head on which the horns 
grow; wilder —enſtock, eglantine. —en⸗ſtrauch, 
m. rose-bush. H en⸗wange, f. rosy check. §=en⸗ 
waſſer, n. rose-water. —en⸗zeit, f. time of 
roses; youth. —en⸗zucker, m. conserve of roses. 
—etten⸗fenſter, n. rose or wheel window. et- 
ten-fupfer, n. rose-copper. —in⸗farbe, f. —in⸗ 
rot(h), n. dark red, crimson. 

Roſine, f. (pl. —n) raisin; große —n, plums; 
kleine —n, currants; große —n im Sack haz 
ben, to boast, to purpose great things. 

Rosmarin, m. (8) rosemary. Comp. ol, n. 
oil of rosemary. 

Roß, u. (—ſſes, pl. —ſſe) horse, stecd, charger. 
—(ffje, (in comp.) see Roß in comp. Comp. 

 —argenet, f. horse-physic. arzt, m. farrier, 


ouxel. — gel, m. horse-lecch. - haar, n. horse- 
ndler, m. horse-dealer. kamm, m. 


lo-work; roasting, grilling; 
ten, fo broil, grill. Comp. 
aten, m. broil, grill; roast-beof. — förmig, 
adj. gridiron-like. —flüche, f. grate-area, 
—ſchnitte, f. fritter. —pendel, n. gridiron- 
* dulum (Phys.), —xippchen, n. grilled cut- 
ct. —ſchieber, m. gridiron-valve. —ſtab, m. 
tar of d grate or gridiron. träger, m. the 
Fre- bar beqror, —tyert, u pile-work (Arch, ). 


(aux. h. & f.) to rust, to get rusty. ig, adj. 
rusty, rusted. Comp. —farbe, f. rust-colowr. 
—fleden, m. dron-mould. —yapier, n. sand or 
ae paper; wrapping paper prepared against 
rust. 

Röſt e, f. roasting; steeping (of flax); flaw-hole; 
ore (for roasting); see —ſtätte; dish of roasted 
potatoes. — en, v.a. to roast; to broil; to toast; 
to smelt (ore); to steop (flax), —er, m. (—8, 
pl. —) roaster. —ung, f. roasting; frying; 
smelting ete. Comp. —arbeit, f. smelting ve 
cess (by affinity). —er-werf, n. grating. —etz 
ſen, n. toasting-rack —gabel, f. toasting-fork. 
haus, n. —hütte, (, —ofen, m. roasting- 
furnace. pfanne, f. frying-pan. —ſtätte, f. 
place where ore is burnt; flax-hole. 

Roſtral, n. (—8, pl. —e) music pen. 

Rot. ation, f. rotation; (in comp. =) rotatory. 
—iren, v.n. (aux. h.) to rotate. Comp. —ationss 
pumpe, f. rotary pump. 

Mot(h), I. (rötchher, rötch)eſt) adj. red; ruddy, 
rubicund; —e Dame, queen of hearts or dia- 
monds; — werden, to redden, to blush; heute 
—, morgen todt, here to day, gone to morrow; 
—e Ruhr, dysentery; —er Löwe, puma; das 
—e, red (colour); I. n. (—es) red; redness; 
rouge; paint; hearts, diamonds (Cards). Comp. 
auge, u. roach (Icht.), —äugig, adj. %- 
eyed. —bäckig, adj. ruddy. a TS m. red- 
beard; red surmudllet; robin-red-breast; Kaiſer 
—hbart, the emperor Barbarossa, —bein, n. red- 
shank (Orn.). —betubols, n. dogwood. - blind⸗ 
heit, f. daltonism. —byaut, adj. red-brown. 
—burhe, f. common beech. —droſſel, f. red-wing 
(Orn.). —eiſenocker, m. red ochre. —fahl, adj. 
tawny, pale red. —farbig, adj. red; gules Mer. ). 
fichte, —föhre, k. S eur. fink, m. chaf- 
finch; bullfinch. —fovelle, f. species of salmon- 
trout. —fuchs, m. for; bay-horse. fuß, m. 
see —bein. —gans, f. solan-goose. —gay, adj. 
tanned. —gelb, adj. orange. —gieher, m. 
braxier. —gimpel, m. bull-finch. —Miigend, 
adj. red-hot. —guf, m. tombac; copper goods. 
hals, m. red-headed or gray widgeon; whist- 
ling wild-duck. —hinfling, in. %%%, nel. 
—hirſch, m. stag. - holz, n. Braxil wood; red- 
wood; camwood, — pont m. red-legged 4 
Shut, m. cardinal. —küäppchen, n. % Led. 
Riding-hood. —kehlchen, n. red-broast, robin. 
—kohl, m. red cabbage. —fopf, m. red-haired 
person; Lanius rufus (Orn.); (ber kleine) flaa- 
finch. lachs, m. sea-salmon. —lanf, m. el. 
pelas; dysentery. —laufgürtel, m. shingles. 
liegendes, n. lower new red sandstone, —un— 
fig, adj. red-nosed. —röckig, adj. red-coated. 
—tiijter, t. red eim (of North America). — ſchim⸗ 

mel, m. roan-horse. —ſchlägel, m. bull-finch. 
ichtinge, f. wayfaring tree. 77 echt, m. spotled 

woodpecker. —ſtein, m. ruddle; red brick or 
tile. —ftift, m. red crayon. —ſtiftmaun, m. 
sub-editor (of a journal). —ſucht, f. netlle-rash. 
—tanne, f. spruce-fir. —wiil{d, n. slang, gib- 
berish. —wangig, adj. rosy-cheoked. wild, 
n. red deer, venison. 

Röt(h) —e, f. redness, red; flush; maddor; bie 
—e fteigt ihm in's Geſicht, the colowr rushes to 
his. face. —el, m. (—8) ruddle, red chalk. 
—eln, pl. measles. —en, v. J. a. to make or 
colour red; IT. r. to rodden, to flush. lich, 
adj. reddish. —ling, m. (—8, pl. —e) red-start 
(Orn.), Comp. —e-krankheit, f. red murrain. 
el⸗erde, f. adamic earth. —clefalf, m. kestrel. 
—elfarbe, (. udo. —eleqvaber, m. ruddle- 
man. —el⸗ſtift, m. red-chalk- pencil. 

Rotte, f. (pl. —n) troop, band, company; horde; 
ack, gang; rabble; party, faction; sect; Alu- 
ion; division of an army in the battle-field 
section, detachment, platoon, squad, line, fila 


Rotz 


(Mil.); in —en links! left, file! -en, v.a. Er. 
to troop, assemble together ; to collect i a mob; 
to plot. Comp. —en⸗aufmarſch, m. deployment 
im line. —en-fencr, n. dropping fire. —ette 
führer, m. front-rank man; file leader; corporal; 
ring-leader. -eu⸗geiſt, m. factious spirit. -en⸗ 
macher, m. mutineer, caballer. —-en⸗meiſter, m. 
corporal, -en⸗meiſe, adv. by gangs or troops; 
in files. —meiſter, m. overseer of a gang of 
workmen ete. 

Notz, m. (—es) mucus from the nose; glanders. 
ig, adj. snivelly, snotty; glandered. Comp. 
behaftet, adj. glandered. löffel, m. maul, 
n. impudent young brat; dirty nose (vulg.). 

e pp. & adj. experienced, versed, prac- 
1 


wed. 

Nohaliſtiſch, adj. loyal to the sovereign; royalist. 

Rübe, f. (pl.—n) rape; (weiße) turnip; gelbe —e, 
carrot; rothe —e, beet-root; durch einander wie 
Kraut und —en, higgeldy-piggeldy. Comp. —en⸗ 
feld, n. field of turnips. —en-firmtg, adj. 
turnip-shayed. —en-hahneufuß, m. bedbous 
670500 —en⸗kohl, m. rape; turnip-rooted 
cabbage. =en⸗kraut, n. turnip-tops. —(et): 
ſamen, (Rübſen), m. rape-sced. —eu⸗zucker, 
m. beet-root sugar. —pi, n. rape-seed oil. 
—rettig, m. radish. 

Rübezahl, m. (-s) fabulous mountain-spirit. 

Rubin, m. (—s, pl. —e) ruby. 

Rubrik, f. (pl. —en) rubric, heading, running 
title. —riziren, v.a. to tinge red; to mark, 
endorse; to head a colunm, chapter or division. 

Ruch bar, adj. notorious; known, public; —bar 
werden, to get abroad, become known. —baricit, 
f. notoriety. = tbar, see —bar. Comp. —barz 
machen, n. noising abroad, —Ip8, adj. unpious, 
wicked; infamous, profligate. —Iofigtcit, f. 
(pl. —en) wickedness, profligacy, infamy; 
wicked act. 

Ruck, m. (—es, pl. —e, Rücke) jolt, jerk, shock, 
sudden movement; einen — thun, to jerk or 
pull; mit einem —, auf einen —, all at once, 
suddenly. Comp. —feetfe, adv. by fits and 
starts; joltingly. 

Rück, adv. back. —bar, adj. movable. —en, m. 
see Rücken. —lings, adv. backward; from 
behind; —lings gehen, to go backward; —lings 
liegend, lying on one’s back. Comp. —mitz 
ſpruch, m. counter-claim. —anttvort, f. reply. 
—auflanger, pl. top-timbers (Naut.). —beruf⸗ 
ungsſchreiben, n. letters of recall. —betagen, 
v. a. (insep.) to post-date. —bettung, f. em- 
platform. — bewegung, f. retrograde movement. 
—bleibſel, n. residue, remainder. blick, m. 
backward glance; retrospect. —blickend, adj. 
retrospective. - bürge, —bürgſchaft, f. collateral 
bail or security. —denken, Ir. v. n. (aux. h.) to 
reflect. — erinnerung, f. reminiscence. —er⸗ 
ſtattung, kf. restitution. fahrt, f. return-jour- 
ney. fall, m. reversion; relapse. —füllig, adj. 
revertible; relapsing; ein fälliger, a backslider. 
fluß, m. reflux. —forderung, kf. reclamation. 
—fracht, f. return-freight. frage, f. return- 
question; further enquiry. - führe, f. return- 
conveyance. —gabe, f. return, giving back. 
gang, m. return, going back, retreat; back- 
sliding; retrogression; the not-taking-place; frus- 
tration. —güngig, adj. retrograde, retrogressive; 
—gangig machen, to break off, put an end to; 
—gangig werden, not to take place, to retro- 
grade; die Verbindung iſt —gängig geworden, 
the match has been broken off. —gangigteit, 
f. retrograde movement; miscarriage, failure; 
rupture. gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) fo return; 
—gebhende Gelder, returns (C. L.). gewalt, f. 
reprisals. —grat, m. back-bone, spine. — grats⸗ 
gelenke, pl. vericbrac. —gratskrümmung, f. 
spinal curvature. re ea MA pl. verte- 
Grau. —gurt, w back-band of cart-harness, 
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Rücken, m. (s, pl. —) back; 


Nücken 


halt, m. restraint, reserve; reserve (Mil.); 
prop, stay, support; detent; reservation. —Batts. 
198, adj. unreserved, frank. —fanf, m. re- 
purchase; redemption. käuflich, 6 red com- 
able. —kehr, —kunft, f. return. — klang, m. 
reverberation. —Indung, f. return cargo. lauf, 
m. recurrence; recoil (of guns ete.). läufig, 
adj. retrograde; recurrent. lehne, f. back (of 
a chair etc.). —marſch, m. retrograde march. 
—prall, m.re-percussion; recoil; reaction. —prtiz 
mie, f. return of premium. S reiſe, f. return 
journey. -xuf, m. recall. —ſchein, m. (reci- 
procal) bond; reflection of light. —ſchlag, m. 
back-stroke ; recoil, rebound; retrogression, re- 
turn to the original. —ſchluß, m. conclusion 
a posteriori. —ſchreiben, u. rescript; answer. 
—ſchritt, m. retrogression; bach-step (Mil.); re- 
lapse. —ſchrittspartei, f. retrograde part 
(Pol.). —ſeil, n. gun-tackle (Naut.). —feite, f. 
back; reverse. - ſeüdung, f. return (of goods etc.). 
—ſicht, f. respect, regard, consideration ; notice; 
discretion; aus —ſicht gegen (aug in deference 
to, in consideration of; mit —ſicht auf, with 
regard to; ohne —ſicht auf, respective of; 
—ſicht nehmen auf, to take mto consideration, 
to regard. —ſichtlich, adv. & prep (with Gen. 
or auf), —fichts, adv. & prep. (with Gen.) with 
regard to. — ſichtslos, adj. regardless. foe 
loſigkeit, f. want of consideration. —ſichts⸗ 
nahme, f. respect, consideration. —figtevolt. 
adj. considerate. —fig, m. back-seat, —ſprache, 
f. conference. -ſprung, m. rebound, resilience; 
einen —fprung thun, to recant, withdraw, to 
backslide, to flinch (from). —ftand, m. arrears; 
residue, remainder. —ftandsrediuutig, k. ba- 
lanco- account. —ſtündig, adj. im arrears. 
—ſtändler, m. defaulter. —ſtoß, m. recoil; re- 
pulsion. —ſtrich, m. return of burds of passage. 
—ſturz, m. fall backwards, overthrow. tritt, 
in. retreat; return to (something); resignation 
(of a post). —-umwülzung, f. cownter-revolution. 
—beraiitung, f. re-payment; (des Import⸗Zoll⸗ 
betrages) cocket. —berſicherung, f. re- ins 
rance, guarantee. —wüälzung, f. rolling back. 
—twand, k. back. —wärts, ady. backward/(s), 
back. —wiirtslage, f. reclining posture. warts: 
liegen, n. lying on the bach. —wärtswirkend, 
adj. retrospective; reciprocal. —wechſel, m. 
return-bill. — weg, m. return, way back. 
—tweidbung, f. recess. —wirlen, v.n. (aux. h.) 
(insep.) to react; to have a retrospective force. 
wirkend, p. & adj. re-active; retrospective. 
—wirtung, f. reaction; eine —wirkung äußerte 
ſich bald, a reaction soon took place. —zahlung, 
f. repayment. —gielend, adj. reflective (Gram. ). 
zoll, m. drawback (G. 1. . —zöllig, adj. en- 
titled to drawback. —zollgüter, pl. debenture 
goods. —zollſchein, m. debenture. — zug, m. 
return; return or up-train; retreat (Mil.). — 

idge; bridge (of 
the nose); chine (of beef); rear il.) ; reverse 
(Fort.); estrados (Arch.); — an —, addorsed 
(Her.); mit dem — gegen einander gekehrt, back 
to back; einem den —en decken, to cover, protect 


one’s rear; ſich den —en frei halten, to cover 


one’s retreat, to take good care of oneself; einem 

den — halten, to back, encourage orgs das Schiff 

ſticht einen —, the ship becomes cambered; einem 
immer auf den — ſitzen, to be always boring a 
person; etwas mit dem — anſehen müſſen, fo 
have to give up a thing. Comp. batterie, f. 
battery for reverse fire. blatt, n. back of the 
chimney; back of an altar-piece.—aarre, f. spinal 
disease inwhich the marrow dries up. - ckung, 
f. parados. fell, n. - haut, f. p 1. —floſſe, 


f. dorsal fin. Halt tab m. suppé ; reserve 
(Mil.); einen —halt haben an, to ort. 
kamm, m. dorsal crest, ; 


lehne, k. back of a chair, at 


‘ 


~ 
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marrow. —paarden, — pferde, pl. life-lines, 
man-ropes (Naut.). pfeife, f. chowr-organ pipe. 
riemen, m. crupper. ſchlag, m. blow on 
the back. —ſtück, n. back-piece. —ſtändig, adj. 
dorsal. —wind, m. stern wind. —wirbel, m. 
—wirbelbein, u. dorsal vertebra. 

Nück en, v. I. a. & n. to jork, pals to move, stir, 
push along; to change the place of; to set or 
requiate (a watch); den Hut —en, to touch, 
take off one’s hat (to); & das Maul —en, to turn 
up one’s nose; II. n. (aux. h. & ſ.) to move, go 
along; to proceed, march; to rock, wriggle; 
näher —en, to approach; höher —en, to rise (in 
rank etc.); voran —en, to advance, go on; in's 

Feld —en, to take the field; in ein Land —en, 
to invade a country; elektriſche Schläge —en 
durch den Körper, electric shocks are felt through 
the whole body. er, m. (s, pl.—) advancer, 
mover-on; regulating-plate. 

Ruckſen, v.n. (aux. h.) to coo. 

Rüde, m. (—n, pl. —n) male of dogs, foxes, 
wolves; mastiff, hound. Comp. —n-hund, m. 
dog. —tzfnedt, m. whipper-in. 

Rudel, n. (s, pl. —) flock, herd, troop (of 
horses and wild beasts); egg-whisk; in -n 
gehen, to be gregarious. —tt, v. r. to assemble 
m herds. 

Ruder, u. (s, pl. —) oar; rudder, helm; am 
— fein, to steer, to rule; an's — kommen, to 
come into power. —er, m. (s, pl. —) rower, 
sculler; drei —er, trireme. —ig, adj. (in comp. 
=) oed. —n, I. v. a. & n. (aux. h. & ſ.) to 
row; to swim; to use the arms in swimming; 
auf Engliſch —n, to feather; lang —n, to pull 
a long stroke; rückwärts —n, to back water; 
mit den Armen —n, to wave the arms in walk- 
ing; II. subst. n. rowing. Comp. — bank, f. 
thwart, rowing bench. —beſteurer, —gänger, 
m. helmsman. —blatt, n. see —platte. —fez 
dern, pl. feathers of the wing or tail. fuß, 
m. webbed foot. —gat, n. rowlock, —gviff, m. 

_oar-handle. —§afen, m. pintle, — kahn, m. 
row-boat. - klgnipe, f. thole-pin (Naut.). —fnedt, 
m. rower. —pinte, f. tiller. e f. blade 
/ an oar. rad, n. paddle-wheel. —raddampf⸗ 
iff n. paddle-steamer. —radgehäuſe, n. 
pad fe- bow. —ſchiff, n. galley. 0 m. 
stroke of the oar. fkläbe, m. gal 
—ttange, f. rowing pole; gaff. —ttod, m. see 

e pinne. —talye, f. rudder-tackle. volk, n. 
boat’s creib. werk, n. oars ete. 

Rudern, pl. sce Trümmer. 

Ruf, m. (—es, pl. —e) call; ery; swmmons; ex- 

amation; vocation, calling; rumour; repute, 
character; vogue; fame; dem —e nach, by re- 
putation; im —e, renowned; in — kommen, to 
come into fashion or notice; er ſteht in dem —e 
eines reichen Mannes, he has the reputation of 
being a rich man; einen in den — bringen 
eizig zu ſein or daß (or als ob) er geizig fei, 

% give one the reputation of being avaricious; in 
— bringen, to bring into fashion or renown; 

in üblen — bringen, to defame; dem guten —e 
nachteh)eilig, disreputable. —en, ir. v.a. & n. 
(aux. h.) to call; einen zu fic) —en, to sunvmon 

one; in's Gewehr —en, to call to arms; einem 

Sen, to call to one (as warning etc.); einen 
wieder in's Leben —en, to recall one to life; 
einen —en laſſen, fo send for one; wie gerufen 

kommen, to come in the nick of time; einem 
etwas in's Gedächtniß —en, to recall a thing 

to one; um Hülfe —en, to cry for help. —ev, m. 

(s, pl. —) erier; caller; speaking-trumypet. 

Rüffel, m. (s, pl. —) reprimand. n, v.a. to 

Rig bets 0. nab 

Rüg bar, Jj. blamable; punishable; actionable. 

barkeit, k. blamableness. —e, £ (pl. —n) 
ensure; reprimand; denunciation; fine, purish- 
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ment; offence, crime. -en, v.a, to denounce; to 
reprove; to censure, blame; to punish, fine. 
Comp. —eu⸗amt, —en-geridjt, n. cowt of 
justice for certain offences. —en-ſache, f. offence 
to be brought before a Rügengericht; misde- 
meanowr. 

Ruhe, f. rest, repose; peace, quiet, calm; sleep; 
resting-place; fulerum; rest (of a gun); das Ge⸗ 
wehr fteht in —e, the gun is at aay zur 
—e bringen, to hush, calm; ſich zur —e begeben, 
to go to rest; zur —e eingehen, to go to one’s 
long home; —e! silence! —e ſeiner Aſche! peace 
to his ashes! ſich zur —e ſetzen, to retire (from 
business etc.); zur —e geſetzt, retired, Hen 
sioned off; laß mich in —e! let me alone! laß 
mich damit in —e! dont bother me about that! 
—e ift die erſte Bürgerpflicht, to keep the peace 
is the first duty of a ci; einem Hunde —e 
bedeuten, to make a dog lie down; dem Geiſte 
—e gönnen, to give one’s mind some relaxation ; 
keine —e haben vor einem, to have no peace 
with one; ev hat auf keinem Flecke —e, he never 
stays anywhere; Sie werden uns doch die 
—e nicht mitnehmen, I trust you will rest a 
little before you go; einem eine angenehme —e 
wünſchen, to wish one a good night; er iſt nicht 
aus ſeiner —e zu bringen, his self-possession 
never leaves him. —en, v.n. (aux. Hh.) to rest, 
repose, sleep; to rest, pause; to lie fallow; hier 
t, here Mes; ſanft —e feine Aſche! peace to 
his ashes! ich werde nicht eher —en als, I shall 
not vest until; ich wünſche Ihnen wohl aa 
ju haben, good day, Thope you have ui well ! 
aſſet die Todten —en! bel the dead be! wir 
wollen die Sache jetzt —en laſſen, we will leave 
the matter, let the matter drop; auf etwas —en, 
to be based on; nach der Arbeit ift gut —en, 
rest is pleasant after work. —end, p. & adj. 
resting; quiescent; —endes Kapital, unused, 
uninvested capital. —ig, adj. & a, ae tran- 
quail, still; serene, peaceful ; copes 5 ſeien Sie 
(deshalb) —ig, Never fear (about that); bei 
—igem Blute, —iger Überlegung, when cool, 
calmly; —ig, Kinder! silence! hush! Comp. 
—e-nltar, m. altar set up in the street for the 
Corpus Christi festival. —e¢:ban?, f. couch, 
resting-place. —e¢zbett, n. sofa, couch. e: feld, 
n. fallow field. —ezgeber, m. consoler, quieter. 
e⸗gehalt, n. retiring pension. —e-fammer, f. 
sleeping-room; the grave. —e-kiſſen, n. pillow. 
—tAgs, adj. restless; changeable. —e⸗loſigkeit, 
f. restlessness. —e-ort, —e⸗-platz, m. —e⸗ſtatt, 
—tftitte, f. resting place; —eplat auf einer 
Treppe, landing. —e-punkt, m. centre of gra- 
vity; rest, pause Mus.); cesura; fulerwm; rest- 
ing-place. —e-feffel, m. easy-chair. —ezfig, m. 
bench (in a garden etc.); retreat, retirement, 
—e-ftab, m. ma st,. —e-ftand, m. state of 
rest; retired list; in den —eftand verſetzen, to 
superannuate. —esſtörung, f. breach of the 
peace. —e-ſtunde, f. howr of rest, leisure hour. 
—e-tag, m. sabbath ; holiday. —e-poll, adj. 
tranquil, peaceful. e,-zeichen, n. pause, rest 
(Mus.). —e-gett, f. vest. 

Ruhm, m. (—es) glory; honour; fame, renown; 
*exclumation of joy; jtreputution; fein — ift 
nicht fein, his reputation is not too good; den — 
muß man ihm laſſen, daß ..., it must be said 
im his favour, to his credit, that .., einem zum 
—e gereichen, to redound to one’s honour; es 
ſich zum —e machen, to take pride in, make dd 
one’s boast; wir find euer — gleichwie auch ihr 
unjer — ſeid, we are your rejoicing, even as ¥6 
also are ours (B.). Comp. Abe eee e f. 
desire of glory, ambition. — (hes erig, adj. 
desirous of glory, ambitious. —bedeckt, adi. 
covered with glory. —es-halle, f. —es-tempel, 
m. 12 055 of. 193, ek inglorious,, 


ame. —los, i 
without fame. —¥edig, adj. vain-glorious, boast 


Rühmen 
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ful. —reich, adj. glorious. —ſucht, f. passion 
for alory or fame. voll, adj. famous, glorious. 
würdig, adj. praise-worthy, glorious. 
Rühmeen, I. v. a. to praise, extol, celebrate, glo- 
rify; to mention with praise; man —t ihn als 
tapfer, he is said to be brave; ſich —en, to praise 
oneself, boast; ſich einer Sache, fic) mit or wegen 
etwas —en, to glory in, boast of, plume oneself 
on; ohne mich zu —en, though I say it, not to 
boast; ich —e mich, fein Freund zu fein, I am 
proud to call myself his friend; I. * vn. to 
exult, shout with joy (B.); III. subst. n. viel 
—ens von etwas machen, to speak in very high 


—t, v. I. n. (aux. h. & ſ.) to rumble, rattle; to 
make a row; II. a. Alles durcheinander —n, 
to put everything topsy-turvy. Comp. —fatts 
mer, f. dumber-room. kaſten, m. lamber-chest; 
shandrydan; tumble-down (of houses). 
Rumpf, m. (—es, pl. Rümpfe) trunk (of a tree 
etc.); body (of a man ete.; of a machine; of a 
shirt); carcass (of a fowl); torso; leg (of a 
boot); mill-hopper; hull (of a vessel); — des 
Hochofens, blast-furnace; mit — und Strumpf, 
altogether, completely. Comp. —bengen⸗-und⸗ 
ſtrecken, n. gymnastics for exercising the trunk 
of the body. —pariament, n. Rump parliament. 


terms of, to ery up. er, m. (s, pl. 
praiser; boaster. lich, adj. & adv. laudable, 
glorious; honourable. lichkeit, f. glory, glorious- 
ness ete. 

Ruhr, kf. diarrhoea; dysentery; last ploughing or 
dressing (of land); weiße —, diarrhoea; rot(h)e 
—, dysentery. —en, v.a. to give the last dress- 
ing (to land). Comp. —anfall, m. attack of 
dysentery. Hurtig, adj. diarrhoectic (Med.). 
—franf, adj. suffering from dysentery. kraut, 
N. Gnaphalium. —rinoe, f. simaruba bark. 

Rühr bar, adj. movable; impressible, sensitive; 
emotional. —barfeit, f. susceptibility. —en, 
v. J. n. —en an, to touch; —en in, to stir in or 
up; zu Lehen —en, to hold from, (bei, von); see 
Herrühren; davon —t der Gebrauch her, hence 
the custom; II. a. to stir, move; to touch, to 
strike; to set i motion; to beat (a drum); to move 
(the feelings), affect; to beat or stir up; to turn 
up (the ground); to rake (hay etc.); to temper, 
mix (mortar); kein Glied—en können, not to be able 
to move; vom Schlage gerührt, seixed with apo- 
plexy; vom Donner gerührt, thunderstruck; 
Sahne —en, to whip cream; III. r. to stir, move; 
to bestir oneself, be active, be up and doing; es 
—t ſich fein Gewiſſen, his conscience speaks; 
—t euch! be quick! stand at ease (Mil.), —end, 
P. & adj. stirring ete.; moving, touching, pa- 
thetic. —ig, adj. & adv. stirring; active; nimble, 
agile. —igkeit, f. activity; agility; stirring dis- 
position. — ung, f. moving, stirring; feeling, 
emotion; sympathy; unter —ung der Trom— 
meln, drums beating. Comp. —et, n. beaten-up 
egg; (pl.) scrambled cs, buttered eggs. +—eifett, 
n. poker. —fafs, n. dolly-tub; churn. gabel, 
f. fork for stirring up. —hafen, m. plumber’s 
rake; hook-plough; stirring-pole. —harke, f. 
mashing-staff; rake. holz, n. paddle; stir- 
ring stick; pot-stick. —favfoffelit, pl. mashed 
potatoes. —felle, f. stirring-ladle; pot-ladle. 
—krücke, f. plumber’s rake; mash-rake (Brew.). 
—fiibel, m. mason’s trough. —lüffel, m. sce 
—kelle. — milch, f. buttermilk. —mich⸗nicht⸗an, 
n. touch-me-not (Bot.). - nngel, —ftod, m. mill- 
clapper. —pflug, m. small light plough. - ſchau⸗ 
fel, m. pot-ladle; mason’s trowel. —ftange, f. 
paddle, rake (Metal.). —ftiid, n. pathetic, af- 
fecting piece (Theat.). - um, m. busy-body. 

Ruin, m. (—s) ren, downfall, decay. —e, f. 
(pl. —n) ruins, a ruin. Ven- haft, adj. nble- 
down, in ruins. —iren, v.a. to ruin, destroy. 

Rülps, m. (—ſes, pl. —fe) eructation, belch; lout. 
— Jen, v.n. (aux. h.) to belch. 

Rummel, m. (s) anything emitting a dull sound; 
noise, din, rumble; old lumber; point (at piquet); 
uproar; im — kaufen, to buy im the lump, in 
the gross; er verſteht den —, he knows what's 
what, he is pretty sharp. ei, f. rumbling noise, 
old (piece of) lumber. —t, v.n. (aux. h.) to 
make a rumbling noise; (aux. ſ.) to rumble; 
der Wagen ift über die Brücke gerummelt, the 
carriage has rumbled over the bridge. 

Rumor, m. (—s, pl. —e) rwmouwr; noise, uproar. 
—en, v.n. (aux. h.) to make a noise or row. 
Comp. —wache, f. patrol. 


Mumpel—ci, f. see Gerumpel, —ig. sce Holperig. Run 


zeug, n. feeding apparatus. 

Rümpfen, v.a. to wrinkle, pucker, curl; die Naſe 
, to sneer, turn up one’s nose; den Mund —, 
to pout. 

Rund, I. adj. Kady. rownd; rotund, circular, spher- 
ical; smooth, flowing; bold, decisive; frank; 
puxxling; —e& Geld, specie; eine —e Summe, 
a round sum; gib mir auf meine —e Frage eine 
—e Antwort, give me a plain answer to my 
plain question; —es Kleid, a round skirt, with- 
out train; —e Zahl, even number; eine —e volle 
Stunde, a whole hour; etwas — machen, to ter- 
minate a matter satisfactorily, bring something 
about; das iſt mir zu —, that is beyond, too 
deep for me; — heraus, in plain terms; — ab⸗ 
ſchlagen, to refuse flatly; — heraus geſagt, to 
speak plainly; zehn Meilen — umher, ten males 
round; II. n. (es, pl. —e) round object; globe, 
orb. e, f. round, circle; circular motion, ro- 


an v. a. to make round, to round off; to finish. 


m. e 
circle 


m. calipers, 5 
Ründ e, f. roundness, rotundity; sphericity; 

curve (of an arch); finish. —en, see Runden. 

— ung, f. seo Rundung. 3 
Run iſch, adj. rwnic. Comp. —en-ſchrift, f. une 

characters. 4 5 
ae f. rung (of a ladder); bolt, pin; brake 
el, Runfelriibe, k. beetroot 


Runzel 
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Runzel, f. (pl. — n) wrinkle, pucker, fold; —n 
um die Augen, crows’ feet. —ig, adj. wrinkled; 
shrivelled. n, v.a. & n. (aux. h.) to wrinkle; 
to shrivel; die Stirn —n, to knit the brows, to 
frown. Comp. —häutig, adj. wrinkled, 

Rüpel, m. (s) swarthy person; lout. —ei, f. 
grossness; rudeness. 

Rupf—en, v.a. to pluck, pull, pick; einen —en, 
to fleece one; ſein Hühnchen —en, to feather one’s 
nest. —er, m. (—8, pl. —) plucker (of fowls). 
Comp. wolle, f. lock of fine wool; wool in flocks. 

Ruprecht, Rupert, m. Knecht —, Knight Robert 
(children’s bogey). Comp. —8-fraut, n. herb- 
Robert. 

Rupie, f. (pl. —n) rupee. 

Rupp ig, adj. ragged, shabby; paltry; niqgardly. 
Comp. —fad, m. ragamuffin, ragged fellow. 

Ruſch, m. (—es, pl. —e, Rüſche) rush, reed; — 
und Buſch, breshwood ; im —e, among the bul- 
rushes. 

Rüſche, f. (pl. —n) ruche, ruching. 4 

Ruſchel, m. (s, pl. —) bustling person. ig. 
adj. fidgeity; hasty. u, Ruſchen, Rüſchen, 
vn. (aux. h.) to rush; to rustle; to be fidgetty; 
to do hastily or carelessly. 

Ruß, m. (—es, pl. —e) soot, colly; darkness. 
en, v.a. to soot, smut, blacken. —ig, adj. 
sooty; —iges Silbererz, black silver-ore. Comp. 
braun, n. —farbe, f. bistre. —butte, f. soot- 
box. farbe, f. soot-co’owr; lamp-black. —freide, 
f. black chalk. —ſcharre, f. soot- scraper. 
—ſchwarz, n. lamp-black. 

Rüffel, m. (—8, pl. —) snout; trunk, proboscis; 
ble. icht, —ig, proboscis-like; snouted. 
Comp. — käfer, m. weevil. —maus, f. 778K. 
rat. —t(h)iere, pl. Proboscidians. 

Ruß- (ſſiſch, adj. Russian; der —(ſſiſch⸗türkiſche 
Krieg, the war between Russia and Turkey. 
—lainder, m. Russian. 

Rüſte, see Ruhe; zur — gehen, to sink, to set 
(of the sun), to expire. 

Riijt—en, v. J. a. to prepare; to fit out, equip, 
arm; ſich —en zu, to prepare for; ſich zum Kriege 
—en, to arm; II. n. (aux. h.) to make prepara- 
tions, get ready (auf or zu, for); to put up a 
scaffolding: die Franzoſen —en the French are 
arming; zum Eſſen —en, to lay the cloth, 


set the table. —er, m. (—8, pl. —) armen, 
equipper. —ig, adj. & adv. strong, vigorous, 
robust, active. igkeit, f. vigour, activity. gung, 
1. (pl. —en) preparations (for war, a feast etc.); 
arming, equipment; armour; armament; imple- 
ments, apparatus; fowler’s tackle; scaffolding; 
crossbow; armature (of a magnet); in voller 
ung, fully armed; vollſtändige —ing, suit of 
armour. Comp. —baum, m. scaffolding-pole. 
—bod, m. trestle, jack. —brett, n. scaffold- 
ing-plank. —hans, n. arsenal. —holz, n. prop, 
shore (Min.). —fantutter, f. armoury; arsenal. 
leiter, f. side-rails of a waggon. —meiſter, 
m. armourer; overseer of an arsenal. —nagel, 
pl. scaffolding-nails. platz, m. soldier’s meet- 
ing-place. —jaal, m. armoury. —tag, m. day 
of preparation. -wagen, m. munition or bag- 
gage-waggon. woche, f. holy week. zeug, 
n. armour; tools, implements; crane; arms; aus- 
erwähltes —zeug, chosen vessel (B.). 

Rüſter, f. (pl. —n) elm; maple (prov.). —tt, adj. 
of elm. 

Rut(hhe, f. (pl. —n) rod; switch; chastisement; 
pole, rod (as measure); brush (of foxes); penis 
(Anat.); er hat ſich eine — auf den Rücken ge⸗ 
bunden, he has made a rod for his own back; 
einem Kinde die —geben, to whip a child. Comp, 
—u-band, n. withe, with. —n-biindel, n. fasces, 
bundle of rods. —w-fifdjer, m. angler, —tt: 
lang, adj. of the length of a rod. Hu- ſchlag, 
u⸗ſtreich, m. stripe, stroke with a rod. —tiz 
ſchwinger, m. whipper. —n⸗ſegel, n. yard- 
sail. 

Rutſch, m. (—es, pl. —e) push, shove; fall, slide, 
landslip; im —e, in a trice. — e, f. sliding roller, 
slide. —en, v.n. (aux. h. & ſ.) to slide, glide, 
slip. —er, m. (—8, pl. —) slider; gallop (Danc.); 
auf's Land —en, to make an excursion into the 
country; die Sache -t, the 11 is progressing. 
er, m. (—8, pl. —) slider; gallop (Danc.). 
Comp. —bahn, kf. slide. —er⸗zins, m. com- 

pound interest. 


iitt—elu, v.a. & n. (aux. h.) to shake; to jog, 
jolt; to winnow (corn); to press the seams (of 
loves); gerüttelt voll, heaped. Comp. —el⸗ 
bol, n. seam-polisher. ftroh, n. loose straw, 


itter. 


2 


‘ 


8. 


3, f, n. 8, s; as abbr. S. = 1) Seite, page, folio; 
2) (or St.) Sankt, saint; ſ. = ſiehe, sce; s. = 
sive, or; 's = 1) das, as, in's Haus gehen, to 
go into the house; 2) es, as, geht's nicht 2 well 
that not do? 

Sa, int. ho! hurrah! courage! 

Saal, m. (—8, pl. Säle) hall, room, saloon; draw- 
ing-room; Tanz , ball-room; Speiſe , dining- 
room. Comp. — einrichtung, f. frrniture and 
decoration of a room. —geſell, m. presser of 
the reams (Pap.). —theater, n. private theatre 
im d room. 

Sant, f. (pl. —en) sowing; seed; standing corn; 
green crops; die — ſteht ſchön, the crops look 
well; in — ſchießen, to run to seed. ling, m. 
(s, pl. —e) seedling. Comp. —beſtellung, f. 
sowing. —egge, f. sced-harrow. feld, n. ficld 
sown; corn-field. fink, m. Ham- finch. gurke, 
f. cucumber... - hanf, m. female hemp. huhn, 
n. golden plover. jahr, see een 
— kartoffel, f. seed-potato. —fortt, n. seed (-corn). 

rähe, f. rook. —trähengeniſt 

Tireihe, f. drill (for seed). —ſchote, f. seed- 

pod, — vogel, m. whimbrel, curlew. zeit, f. 


abba , (es, pl ) sabbath; Sundi 
Sabbat m. (—es, pl. —e) sabbath; Sunday. 
ae (s, pl. ) sabbatarian. lich, 


e, n. rookery. | 


J. adj. sabbatical; II. adv. every sabbath. Comp. 
lahr, n. sabbatical year among the Jews. 
—ſchünder, m. sabbath-breaker. -—8-tyeg, m. 
sabbath-day’s journey. 
ü- bar, adj. sowable. —en, v.a. & n. (aux. h.) 
to sow; mit der Hand —en, to sow broadcast. 
—tr, m. (s, pl. —) sower. Comp. —e-tttann, 
m. sower, —e-maſchine, f. sowing - machine, 
drill-plough. —t=tud), n. seedbag or cloth. —e⸗ 
wetter, n. (gutes), weather favorable to sowing. 
—t-geit, f. sced-time. 
+Sabb—e, f. —er, m. (—8) slaver. —eln, —en, 
ern, v.n. (aux. h.) to slaver, drivel. —eret, 
f. (pl. —en) slavering; twaddle 
(s, pl. —) slaverer; babbler. 


G 


bard. —taſche, f. sabretache. 5 
Sach —e, k. (pl. n) thing; causes action, cases 


Sächelchen 


matter, affair, business, concern; event; fact; 
circumstance; (pl.) goods, furniture, luggage, 
clothes ete.; (pl.) goings-on; meine ſieben —en, 
my belongings; eine —e führen, to plead a cause; 
in —en des M. N., in the case of M. N. (Law); 
zur —e! to the business! to the point! Question 
(Parl.)! zur e kommen, fo come to the point; bei 
der —e bleiben, fo stick to (one’s) the point; 
ſeiner —e gewiß fein, to know what one is about; 
die —e ift, the fact is; gemeinſchaftliche —e, 
common cause; die —e verhält ſich fo, the matter 
stands thus; ich muß wiſſen, was an der —e 
iſt, J must know how the matter stands, what 
is the truth of the matter; mit ganzer Seele 
dei der —e fein, to work heart and soul at a 
thing; nicht bei der —e fein, to be relevant, 
io be absent-minded; nichts zur —e thun, to 
have nothing to do with the subject, to make 
no difference; die vorliegende —e, the subject in 
hand; allerhand —en, all kinds of things; das 
ijt ſeine —e, that is his look-out; es iſt nicht 
Deine —e, an fo etwas zu denken, you have no 
business to think of such things; lügen ift feine 
—e nicht, he is not given to lying, he hates lying. 
lich, adj. & adv. real, essential; positive; ob- 
jective. lichkeit, f. reality, essentiality. Beep. 
—bemerkung, f. remark upon a thing or sub- 
ject; pertinent remark, —bewei8, m. proof 
deduced from the thing itself. — dienlich, adj. 
relevant, pertinent, apt. —erfahren, adj. ev- 
port, versed in; professional. —erftavinyg, f. 
explanation of the thing; real definition. fällig, 
adj. unsuccessful (in a lawsuit). führer, m. 
agent; authorised representative; see —\valter. 
—gedächtniß, n. memory for facts, events ete. 
—geſchlecht, u. neuter gender. —kenner, m. 
expert, connoisseur. —keuntuiß, f. special 
knowledge (of a subject). kluge, f. real action. 
kundig, see —erfahren. lage, f. state of 
affairs. —regiſter, n. table of contents, index. 
reich, adj. copious. —verhältniß, n. —ver⸗ 
Halt, m. circumstances, state of a case. —ver⸗ 
ſtändig, adj. versed, capert. vorlage, k. 
statement. —tyalter, m. counsel, legal adviser. 
waltung, f. management. —tyert(6), m. real 
value. — wort, n. Substantive, nown. 

Süch.elchen, n. (—8, pl. —) little thing; (pl.) pretty 
little things. —lich, adj. neuter (Gram.). 

Sachtle), I. adj. & adv. soft, gentle, light; slow; 
5 ees by degrees; cautiously; fair and 
softly. 

Sack, m. (—es, pl. —, Säcke) sack, bag; sac; 
Purse; ‘apres ee (in a dress etc.); pack (of 
wool); budget (of news); blind alley; sackcloth 
(B.); loose garment; mit — und Pack, bag and 
baggage, in heavy marching order; einem den 
— geben, to give one a refusal; einen im —e 
haben, to have one in one’s power; einen in den 
— thun, to get the better of one; voll wie ein 
—, dead drunk; eine Katze im —e kaufen, to 
buy a pig in a ee fie hat ihn zweimal im 
e, she ts worth two of him; eine Fauſt im 
—e machen, to be N without gearing to 
say So; Lachen und Weinen in einem —e haben, 
to laugh and cry in one breath. —en, v. I. a. 
to sack, bag, pocket; to seixe greedily upon to 
stujf (one’s mouth ete.) with; II. r. to form a 
sac; to-pucker, bag. Comp. — band, n. sack- 
string; purse-string. Oorlllich, see —zwillich. 
hans, f. pelican. —garn, u. bag-net; see 
—zwirn. —gaſſe, f. blind-alley. —geige, f. kit, 
pocket-fiddle. —geſchwulſt, f. encysted twmour. 
—hiivfen, n. racing in sacks. —{eintwand, . 
sacking. —meſſer, n. pocket-knife. —aradel, f. 
packing needle; needle-fish. netz, n. bag-net. 
pfeife, f. bagpipe. —piſtole, f. —puffer, m. 
ene d od — tuch, n. mck 3 pocket-hand- 
verchief. träger, m. ein Eſe ſchilt den an⸗ 
dern —träger, the kettle calls the pot bach. 
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—twage, f. steel- ard. oe adv. by bagfuls. 
— willie, m. drilling. —gwiru, m. pack-thread. 

Sück—chen, n. (—8, pl. —) little bag. —el, see 
Seckel. Den, v.a. to put in a bag; to drown 
in a sack. 

Sad—en, vr. En. (aux. h.) to sink, give way. 
epee f. settlement (of embankments etc.). 

Sackerlot, Sackerment, int. the deuce! 

Saffian, m. (—8, pl. —e) morocco leather. 

Saylor, m. (s, pl. —e) bastard saffron. Comp. 
—ſchminke, f. rouge. 

Safran, m. (s, pl. —e) saffron, —vot(§), n. 
carthamine (Chem.). Comp. — baum, m. cor- 
nel tree (of Ceylon ete.). ~branntivet, —ſpi⸗ 
ritus, m. usquebargh. 

Saft, m. (—es, pl. Säfte) juice; sap; syrup; 
liquor, moisture; humour ed.); voll —, suc- 
culent; im — ſtehen, to be in sap; weder — noch 
Kraft haben, to be without strength or savour, 
stale, insipid. —ig, adj. juicy, succulent; ob- 
scene (vulg.). igkeit, f. juiciness, succulence; 
obscentty (vulg.). Comp. behälter, w. nec- 
tary (Bot.). —gatts, m. —gefa}, n. sap-duct; 
lacieal vessel, — grün, n. sap-green. los, adj. 
sapless, juiceless; insipid. - pflanze, f. succulent 
plant. reich, adj. juicy, succulent. ring, m. 
sap-ring, annual circle. —röhre, f. sap-tube. 
poll, adj. juicy, sappy. zeit, f. springtime. 

Sag- bar, adj. utterable, expressible; es iſt nicht 
bar wie..., Trannot tell you how... e, f. (pl. 
—n) saying; report, rumour; tale; fable, legend; 
tradition; es geht die —e, the story goes, it is 
rumoured; die —e kam je weiter aus von ihm, 
but so much the more went there a fame abroad 
of him (B.). —en, I. v.a. to say, tell; to speak; 
to pronounce, declare, propose; to offer; to com- 
mand; to mean; ich kann wohl —en, I may babe 
einem —en laſſen, to send one word; ich habe 
mir —en laſſen, Jam told; was ich —en wollte, 
what is this I was going to say! what was 
going to say? er ijt reich, wohlhabend, wollte 
ich —en, he is rich — I mean comfortably 
off; was Sie nicht —en! you dont say so! 
was —t man Neues 2 what is the news? das 
will ich nicht geſagt haben, J did not mean that, 
I dont wish it to be thought that I said that; 
ich will nichts geſagt haben, let it be as if 1 
had never spoken; das —t man nicht, that is 
not said, is not proper to say; man t ihn todt, 
they say he is dead; gut —en für, to be respon- 
sible for; Dank —en, to thank; es hat nichts zu 
—en, never fear, it does not signify; das will 
nichts —en, that’s nothing; das ift viel geſagt, 
that is saying a great deal; wenn ich etwas zu 
—en hätte, if I Nad any influence, anything to 
say in the matter; er hat von Glück zu —en, he 
may count himself lucky, may boast of his good 
fortune; das —en Sie, you are pleased to say 
soy laſſen Sie ſich etwas —en, believe me; es 
läßt ſich nicht —en, there ts no saying; er läßt 
ſich Dat.) nichts —en, he will listen to no one; auf 
eine Bitte Nein —en, to refuse (to comply with) 7 
a request; auf Alles etwas zu —en wiſſen, “ 

2 
* 
* 


! 


ee 


be quick at repartee, ready with an answer; 
wenn es nur eine Stunde vorher geſagt wird, 
at an fou s warning; geſagt, gethan, no sooner 
said than done; laßt euch das gelagt fein, let me 9 
tell ‘you; unter uns gelagt, een you and 
5 bob gejagt, bys richkiger gee 
agt, properly speaking, to eee 
tole geſagt, as I said; er iſt, offen (gerade 
pecans), sefaat, ein 3 he is — not 
o put too fine a point 24 — 

scoundrel; das Geſagte bleib Ager u 

will not speak of what I have told y 
subst. n. saying ete.; ſeinem —en n 

he says. —enhaft, adj. leg 
traditional. Comp. —enzforjd 
research. en⸗geſchichte. 
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m. legendary cycle (of the Middle Ages). —ette So lietzlſäure, f. salicylic acid. 


kunde, k. folklore; mythology. —en-zeit, f. 
legendary, mythical period. 

Siig—e, f. (pl. —n) saw. —en, v.a. & n. (aux. 
b.) to saw. —er, m. (—8, pl. —) sawyer, sawer. 
Comp. —eblatt, n. blade of a saw, —ezblod, 
m. log. —e⸗bock, m, sawing-trestle. —e-fiid, 
m. saw-fish. —e-firinig, adj. serrated; —e- 
förmige Batterien, redans. —e-geftell, n. saw- 
frame. —e-grube, f. saw-pit. —e-maſchine, f. 
mechanical saw, sawing machine. —ezmedl, n. 
suw-dust. —e-fehuitt, m. kerf. — e-ſpäne, pl. 
saw-dust. —esluerk, n. serrated line; redan 
(Fort.). —eszühnig, adj. serrate. 85 

Sago, m. (—8) sago; laptoca. Comp. —grütze, 
f. —mehl, n. sago-flowr. —fuppe, f. tapioca 
soup. 

Sahl — (in comp.) — band, n. selvedge; border; 
fag end. —“welde, f. Salix caprea (Bot.). 

Sahn—e, f. cream. —en, v.a. fo skim the cream 
off; to fill with cream; II. r. to form a cream. 
Comp. —en⸗luchen, m. cream-tart. —en-fiife, 

m. cream-cheese. —ensreich, adj. creamy. 

Eniger—t, n. nation. Comp. —dörner, pl. 
dross (ot tin ete.). 

Saite, f. (pl. —n) string, chord (of a violin 
ete.); beſponnene —en, silver strings; die —en 
ändern, fo change one’s tone; die —en zu hoch 
ſpannen, fo take too high a tone, assume too 
much. —ig, adj. stringed. Comp. —enzbe3ug, 
m. set of strings, —tuzbrett, n. sounding- 
board; see —enbalter. —en-drabt, in. piano- 
wire. —en-Galter, —en⸗ſeſſel, m. tail-piece (of 
a violin ete.), the part of an instrument to 

which the strings are fastened. —en-iuſtru⸗ 
ment, n. stringed instrwnent. —en-jpiel, n. 
stringed instrument; string-music. —en-ſpieler, 
m. player on a stringed wstrument. 

Sakrament, n. (—es, pl. —e) sacrament; conse- 
erated host. —I adj. & adv, sacramental. 

Safrijt—an, m. (s, pl. —e) sacristan, sexton. 
dei, f. vestry-room. 

Säkulg „ adj, secular. —iſiren, v.a. to secularise. 

Sal—ar, n. (—8, pl. —e) salary. —ariren, v.a. 
(einen) fo pay a salary to. 

Salat, m. (—es, pl. —e) salad; lettuce; da baben 
wir den —, that’s the cream of the joke, that’s 
the rub. Comp. — beet, n. bed of letiuces ete. 
blatt, n. leaf of lettuce, —bohne, f. French 
bean. — kopf, m. head of lettuce. —ſchüſſel, t. 
salad-bowl. 

Salbader, m. (—8, pl. —) tedious proser, prater; 

quack. —ei, f. interminable talking; twaddle. 

n, v.n. (aux. h.) to prate, talk foolishly and 

— _ tediously. 

Salbe, f. (pl. —n) salve, ointment; pomade; 
8 for @ ship’s bottom. —eu, v.a. to an- 
oint; to rub with ointment; to hm, einem die 
Hände —en, to bribe one. —icht, adj. wnclwous. 

ung, f. anointing; wnction. Comp. —eu⸗ 
büchſe, f. ont ment-Fon. Z ungs⸗-reich, —ungs⸗ 
voll, adj. wnciuous, moving. —ül, n. anoint- 
aq-oil. 

Salbei, f. sage (Bot.). Comp. —ſtrauch, m. 


sageeplant. 
Sälbling, m. (s, pl. —e) salnton-trout (Salmo 
Salvelipus). 


= 


rd; —o zu unſeren Gunſten, balance in 
draw per ap- 


8 ca 
52 os zahl 


— 


, balance. —ozwedfel, m. balance-draft. 


2 


Saline, (. (pl. — n) salt works, salt pit. —iniſch, 
adj. saline. —miak, — peter zc. see these words. 

Saliſch, adj. Salic. 

1. Salm, m. (—8, pl. —e) salmon. 


2. Salm, (prov.) sce Pjalm; langer —, long- 
winded tale. 

Salmiak, m. (—8) sal-ammoniac. Comp. —geiſt, 
m. spirits of sal-amnmoniac, - ſalz, n. sal 
volatile, 


Salpeter, m. (s, pl. —) nitre, saltpetre. haft, 
Salpetrig, adj. nitrous, containing saltpetre. 
Comp. —artig, adj. nitrous. —bhildung, k. 
nitrification; nitrous exhalation (on walls ete.). 
— dampf, m. nitric vapour. —druſe, f. erys- 
tallised Sallpetre. —dunſt, m. nitrous exhala- 
tion. —erde, f. nitrous earth. fraß, w. in- 
jury done by saltpetre (to walls etc.). —gns, 
n. nitrous gas, laughing gas. —geiſt, m. spirit 
of nitric ether, nitric acid, aqua fortis. ~$altis, 
adj. nitrous, nitric. —hiitte, f. saltpetre works. 
—ſfaur, (Salpetrigſaur), adj. —ſaures Salz, 
rate; ſalpetrigſaures Kalium, potassie nitrile. 
—ſfäure, f. nitric acid. Oſalzfäure, f. nitro- 
muriatic acid, —ſiederei, f. saltpetre manufac- 
tory. —ſtoff, m. nitrogen. 

Sal utiren, v.a. n. (aux. h.) to salute. ve, 
J. int. Ma! II. f. (pl. —n) salute, discharge 
of guns in one’s honour; volley; round (of ap- 
plause); cine —ve geben, to fire a salute. 

Salz, n. (—es, pl. —e) salt; wit; flüchtige —e, 
volatile salts; das engliſche —, Epsom salts; ba- 
ſiſches —, subsalt; — ſieden, to prepare salt; 
einen in's — hauen, to slander, backbite one: 
er hat einen faulen Schinken bei mir im —e, 1 
have a rod in pickle for him; im —e liegen, to 
bein a sad plight. —en, v.a, to salt; to pickle; 
to season (with wit ete.); geſalzener Häring, salt 
herring. —ig, adj. salty, salt; saline. Comp. 
amt, n. salt-office. —abgabe, f. salt-tar. —ar⸗ 
tig, adj. saline. —üther, m. muriatic ether. 
— bäder, pl. salt or sea-water baths. —bilden? 
adj. Sas of being converted into a salt, blu. 
men, pl. efflorescence of salt. - brühe, f. brine, 
pickle. —brumunen, m. saline spring. —bünd⸗ 
niß, n. imperishable covenant (B.). —butter, 
f. salt-butter. —evbe, f. carth containing salt. 
—faß, n. salt-bor; salt-cellar; barrel of salt. 
—fleiſch, n. salt meat. —gebalt, m. saline 
matter. —geiſt, m. see —faiure. —graf,—ridter, 
m. overseer of saltworks. —grube, f. salt-mine. 
—gurfe, f. pickled cucumber. —handel, m. 
salt-trade. -hüring, m. salt herring. —forn, n. 


grain of salt, —fuchet, m. coarse wheaten or 


rye-cake. lake, f. brine. —lede, f. salt lick 
(for cattle), —meſſer, m. salimometer, - meſte, 
L. Sall-bom. —moraſt, m. salt-marsh. —nieder⸗ 
ſchlag, m. saline deposit. —fäule, f. pillar o 
salt. —fänxe, f. hydric chloride, muriatic acid. 
—faner, adj. hydrochloric. —ſchreiber, m. clerk 
to a salt-work. —fiederet, f. saltworks. —foale, 
f. salt spring; brine, salt water. —fpat(h), m. 
rock salt in bars, —ſteuer, f, salt-tar; salt 
freight duty. teich, m. ‘pond of brackish water. 
age, f. salimeter, brine-prover. —waſſer, n. 
saltwater; brinc. werk, n. salt-works; Salt ine. 
Sam- e, m. (—n, pl. —n), —en, m. (—8, pl. —) 
seed; sperm; fry, spawn. —tg, adj. containing 
seed; containing so many seeds. Comp, —en⸗ 
aver, f. spermatic vein. —enzbaum, m. tree 
kept for seed (Hort.). —en-bebilter, m. —en⸗ 
behältniß, n. seminal vessel ; 5 —en⸗ 
bruch, m. spermatocele. —en-drüſe, f. prostate 
gland (Anat.). —en-fiſche, pl. fry. —en-fiug, 
m, seminal flwid; gonorrhaa (Med,), —en⸗ 
gürtuer, m. nursery-man. —eu⸗gehäuſe, n. 
cricarp, core. — eu-gewächs, n. seedling. en⸗ 
Ginnter, m. seedsmann. —enehiilfe, k. husk, 
shell, pod. —en-fapjel, f. —en⸗kuopf, m. cap- 
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sule. —en⸗kuchen, m. placenta. —en⸗-milch, f. 
emulsion. -en-öl, n.rape-sced oil. en- ſchnur, 
f. —en⸗ſtraug, m. spermatic cord. eu- ſchote, 
f. pod, shell, husk, seedvessel. —en,-ſchule, k. 
nursery. —en-ftanb, m. pollen. —en-jtengel, 


m. sced-stalk. —enzftiel, m. faunicle. —enz 
t(hhierchen, pl. spermatic animalcule. eu- 
tragend, adj. sced-bearing. —en-umgcbung, 


f. perisperm. —enzgapfer, m. fir-cone; catkin. 

Sümerei, k. (pl. —en) seeds. —ling, m. (—8, 
pl. —e) seedling. Comp. —erei-händler, m. 
seedsman. 

Sümiſch, adj. soft; chamois-dressed; —es Leder, 
wash-leather. Comp. —gerber, m. chamois- 
dresser. leder, n. chamois leather. 

Sammeln, v. I. a. to gather, collect, amass, ac- 
cumulate; to assemble; to concentrate; to trea- 
sure up; für die Armen —eln, to take wp a col- 
lection for the poor; Kräuter —eln, to botanise; 
aus fremden Büchern —eln, to compile; zer— 
ſtreute Truppen —eln, to rally scattered troops; 
das Ganze —eln, to sound the recall (Mil.); I. 
r. to collect, assemble, flock together; to increase; 
to converge; to collect one’s thoughts, come to 
oneself. -ler, m. (—8, pl. —) collection, gather- 
ing; compilation, collection (of essays etc.); col- 
lectedness. —Iung, f. (pl. —en) collection; col- 
lecting ; compilation; set; miscellany; reunion; 
accumulation; composedness, collectedness; lung 
ausgewählter Stücke, collection of literary ete. 
gems; —lung um die Fahne, rallying round the 
colours. —t, J. adv. —t und ſonders, collect- 
wely and individually, all without erent, IT. 
prep. (with Dat.); mit —t, (along) with, together 
with. Comp. —el-bahnhof, m. central termi- 
nus. —el⸗buch, n. common-place book. —el⸗ 
eylinder, m. accumulator (hydraulic lifting- 
machine). —el-fleiß, (—ler⸗fleiß), m. industry 
in collecting (materials). —elefaften, m. cistern; 
reservoir. —el-linſe, f. convex lens (Opt.). —elz 
name, m. collective name. —eleorden, m. order 
of mendicant friars. —el-platz, m. rendexvous. 
—el⸗punkt, m. rallying-point. —el-xrühre, f. 
collecting pipe. —el-ſchrift, f. compiled writing; 
magaxine. —el-fptegel, m. concave mirror. 
—cl-wort, n. see —elname. —el-zahl, f. col- 
lective number. 

Sammet, Sammt, m. (—es, pl. —e) velvet; ge⸗ 
riſſener —, crt velvet. —en, adj. velvety. Comp. 
artig, adj. velvet-like. band, n. velvet rib- 
bon, ribbon velvet. —blümchen, n. pansy. 
blume, f. velvet flower. —biirite, f. brush 
for velvet. —hühuchen, n. Rallus aguaticus. 
—fette, f. nap or pile of velvet. kleid, n. 
velvet dress. —mancheſter, m. cotton velvet, 
velveteen. —pelzl(rock), m. fur-lined velvet cloak. 
—pfütchen, pl. —pfötchen machen, to draw in 
the claws (of the cat). —tapete, f. velvet hang- 
ings. teppich, m. (Brüſſeler) ausgezogener 
teppich, Brussels carpet. —weber, m. manu- 
facturer of velvet. — weich, adj. celvety. 

Sümmtlich, J. adj. all, all together; complete, 
entire; collective; I. adv. collectively, in a ody, 
as a whole, jointly. 

Samſtag or Samstag, m. (— , pl. —e) Saturday. 

Samum, m. (—s, pl. —8, —e) simoom. 

Sand, m. (—c8, pl. —e) sand; grober —, gravel; 
auf dem —e ſitzend, stranded, left in the lurch; 
cinem — in die Augen ſtreuen, to throw dust 
im one’s eyes. —ig, adj. sandy, gravelly. Comp. 
—allee, f. gravel walk. —bad, n. sand-bath 
(also Chem.). bank, f. sand-bank; sandy bar; 
layer, bed % sand, sandy deposit. — berg, m. 
sandhill. —boden, m. sandy soil. — dünen, pl. 
downs. —ebene, —fläche, f. sands; sandy plain. 
—flötz, n. —fluhe, f. layer of sand. —gegend, 
if. sandy district. —glimmer, m. mica. —gric8, 
m. fine gravel. kel m. casting in sand. —gut, 
-u.serubs (C. L.). —haſe, m. white hare; dweller 


Sanguin—ifer, m. (s, 


Sanskrit, f. Sanserit. 
Saphir, m. 


Sark-asmus, m. 


in a sandy country (collog.); s (at nine-pins). 
huhn, n. sand-grouse. —tloß, m. round mass 
of sand; swollen testicle (Med.). —forn, n. grain 
of sand. —fraut, n. sand-wort. — krebs, m. 
craw-fish. —kreſſe, f. common cress. —tuchen, 
m. sponge-cake.—lanfer, m. sanderling.—mant, 
m. sand-hawker; der —mann kommt ihm in die 
Augen, he is getting sleepy. - meer, n. sandy 
desert. fac, m. sand-bag; engraver’s cushivn. 
—ſchimmel, m. roan horse. —ſchuß, m. sand- 
flood. —ſchwalbe, f. sand-martin. —ſegge, f. 
Carex arenaria (Bot.). —ſtein, m. sandstene. 
—ſtrecke, f. stretch of sandy land. ufer, n. 
sandy beach. — uhr, f. howr-glass. — währ⸗ 
ſagerei, f. geomancy. welle, f. small sand- 
bank. —twiijte, f. sandy desert. —zucker, m. 
raw sugar, 
Sandale, f. (pl. —n) sandal. 


Sandel, m. (—8, pl. —), (holz, n.) sandal 


wood, 


Sanft, adj. & ady. soft; gentle, bland, mild; casy; 


smooth; placid; tender; ein —er Abhang, a gentle 


slope. —§eit, f. softness; mildness, gentle- 
ness ete. Comp. —herzig, —mütchhig, adj. 


tender-hearted; gentle, mild, meek; ſelig ſind die 
—müt(h)igen, blessed are the meck (B.). 


Siinft—e, f. (pl. —n) * gentlencss, mildncss etc.; 


sedan-chair; litter. —igen, v.a. to soften, me- 
tigate, appease. Comp. —en-träger, m. sedan- 
chair man. 


Sang, m. (—es, pl. Sänge) +song, strain; sing- 


ing; mit — und Klang, with singing and music. 
—bar, adj. adapted for singing. Comp. —bo⸗ 
den, m. sownding-board. — dichter, m. lyric 
poct. —meiſter, m. singing master. rede, 
1. recitative. —ſpiel, n. vocal music. —ſtünd⸗ 
chen, n. serenade of song. — vogel, m. singing- 
bird. —peiſe, f. melody. 


Sünger, m. (s, pl. —) singer; chanter, chorister; 


bard, poet; warbler (Orn.). —et, f. (pl. —en) 
singing; bawling, bad singing. —haft, adj. as 
a singer. —in, f. (pl. —nen) songstress, singer; 
opera-singer. —ſchaſt, f. singers (coll.); singers’ 
ways. Comp. —bund, m. choral socicty. —feft, 
n. festival of song, choral festival. 

rson of a 


pl. —) g 
sanguine temperament. —iſch, A sanguine. 


Sanikel, m. (—8, pl. —) Sanieula Europd g. 
Sanität, f. health, sanity, lich, adi. relating 


to health. Comp. —8-bebarde, f.—@-follegium, - 
n. board of health. — S-bericht, m. medical re- 
port. —8-vereit, m. society for succouring the 
sick and wounded. —S-ache, f. guard for pro- 
tecting the sick and wounded. —s-weſen, n. 
sanitary matters. 


Saukt, indéc. adj. (abbr. S., St., Sct.) holy, 


saint. —ifiziren, v.a. to sanctify. ion, k. 
(pl. —en) sanction. —ioniren, v.a. to sanction. 
uarium, n. (—8, pl. —ien) sanctuary. 3 
— Bartholomäusnacht, —Barthelemi, f. St. 


Bartholomew's eve. 

—iſch, adj. Sanscrit. 
: (—8, pl. —e) sapphire. —en, adj. 
sapphire ; sapphire-blue. 


Sapp—e, f. (pl. —n) sap (in sieges). en, v.a. 


to sap, undermine. kur, m. (s, pl. —e, —8) 
sapper. 7 


Sapperlot, Sapperment, int. Zownds! the deuce! 
Sard elle, f. (pl.—n) sardine. —ellen⸗brühe, f. 


anchovy sauce. 


—ine, f. (pl. —n) sardine 
(Clupanodon). * ¢ a 2 


Sardoniſch, adj. sardonic. ' 
yds (es, pl. Särge) coffin; bier. Comp. 
be 


chlag, m. mounting, garniture of a coffin. 
—Dedel, m. coffin-lid. — tuch, n. pall. 
(—, pl. —men) sarcasm. 
—aſtiſch, adj. sarcastic. —ophag, m. (—s, pl. 
e) sarcoph ‘ 


Agus. 
Sar(v)as, m. (—ſſes, pl. —ſſe) large sabre. 


Sarſche 


Earſche, f. (pl. —n) serge. 

Saß, m. (—ſſen, pl. —ſſen), Saſſe, m. (—n, 
pl. —n), Saſſin, f. (pl. - nen) settler; inhabi- 
tant, frecholder; Saxon (prov.). 

Saſſaparille, . (—-twurzel, f.) sarsaparilla.’ 

Satan, m. (s, pl. —e), - as, m. Satan. —iſch, 
adj. satanic. 

Satellit, m. (—en, pl. —en) satellite. 

Satire, f. (pl. —n) satire. —iker, m. (—8, 
pl. —) satirist. —iſch, adj. satirical. Comp. 
—en⸗dichter, m. satirical poet. 

Satt, adj. & adv. satisfied with food or drink; 
filled to 1 satiated ; saturated; dark; ich 
bin —, have had enough; es — haben or kriegen, 
to have had enough of it; ſich — lachen, to laugh to 
one’s heart’s content; ich kann mich daran nicht 
— feben, I cannot take my eyes off it; etwas, 
einer Sache — werden, to be weary, sick of a 
thing. —heit, f. satiety. —fam, adj. & adv. 
sufficing. Comp. blau, —griin, n. dark blue, 
dark green. 

Satte, 1. (pl. —n) milk-pan. 5 

Sattel, see Sattel. —ler, m. (—8, pl. —) 
saddler; harness-maker. —lerei, f. saddlery. 
Comp. —ler⸗ahle, f. stitching awl. -ler⸗waare, 
f. saddlery. 

Sattel, m. (—8, pl. Sättel) saddle; limber-bolster 
(Artil.); ridge (of a hill); bridge (of a violin 
ete.); xest (in a walnut); gallows (Typ.); bed 
(Typ.); transom (Arch.); aus dem — heben, to 
unhorse, throw, to dismount, to supplant; feſt 
im — ſitzen, to have a firm seat, to know one’s 

ound, be master of; in allen Sätteln gerecht 
ein, to be ready for anything. —u, I. V. a. to 
saddle; I. subst. n. saddling; zum — blaſen, 
to sound the boot-and-saddle. Comp. baum, 
bogen, m. saddle-bow. —blech, n. withers- 
band; ridge-plate (Arch.); bolster-plate of limber 
Artil.). — dach, n. span-roof. —Ddede, f. 
saddle-cloth; caparison. — fertig, adj. ready to 
mount. —feft, adj. firm in the saddle. —gutt, 

m. girth helly - band. kammer, f. harness- 

room. —kiſſen, m. saddle-pad; pillion. -kuecht, 

m. groom. knopf, m. ponurcl. — pferd, n. 

saddle-horse; thill-horse. biſtvlen, pl. horse- 

pistols. —polfter, n. pillicn; saddle-holster. 

—proge, f. 5 or heavy-gun limber. 

—rangen, pl. saddle bags. — riemen, m. girth- 

leather. —rücken, m. chine of d wild boar. 

—fteg, m. bridge of a saddle. —tajce, f. 

saddle-bag. —ttef, adj. hollow-backed. —wagen, 

m. aba (Artil.). —zeug, n. saddle 

and harness, 

Süttigen, v.a. to satisfy, satiate; to saturate, im- 

_ pregnate; fit) —, to satisfy one’s hunger or 

other desire. 

Saturnalien, pl. satwrnalia. ; 

Satyr, m. (s, pl. —8, oe Satyr; Pithecus 
satyrus (Zool.). Comp. —artig, adj. satirical. 

Satz, m. (—es, pl. Sätze) setting, putting, laying; 
leap, bound, start; vault; stake; pile (of wood; 
galvanic pile); set; nest (of boxes etc.); report 
of a case); litter, fry; heap, pile; dregs, grounds, 
sediment; deposit; treat, entertainment; sen- 
tence, passage, period; proposition; tenet; phrase 
(Mus.); movement (Mus.); composition (Typ., 
Mus.); allowance, rate; theme, thesis; mixture, 
composition; fixed price; theorem, proposition 
(Arith.); draught; statement (of an arithmeti- 
cal or algebraic question); einen — thun, to 
jump, take a leap; einen — geben, to stand a 
treat, give an entertainment (collog.); feinen 
— behaupten, to maintain one’s point; die 
ſtreitige Frage zu —e machen, to beg the ques- 
tion; kurzer, kernhafter —, aphorism. —ung, 
f. (pl. —en) statute; institution; maxim, pre- 

i dogma. Comp. —artig, adj. sedimentary. 

* Seo 


ung, f. construction of sentences, phra- 
logy. bord, m. wash-board (Naut.). boh⸗ 
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rer, m. set of augers. fehler, m. error in 
composition (Typ.). —fiſch, m. spawn. —haſe, 
m. doe-hare. lehre, f. syntax. — löffel, m. 
n spoon. —niehl, n. fecula, lees (Chem.); 
starch. —ſchachteln, ee boxes in nests. —ftiid, 
n. part, article. teich, m. breeding-pond (for 
fishes). —tchheil, m. member of a phrase or 
sentence. —ungszlebre, f. dogmatics. —ungs⸗ 
recht, n. statute law. —weiſe, adv. sentence by 
sentence; by sets; by fits and starts; in heaps; 
by periods. Zeit, f. breeding-time. zwiebel, 
f. transplanting bulb. 

San, f. (pl. —en, Säue) sow; wild boar, hog; 
filthy creature; blot (of ink); blunder; pig (of 
metal); — haben, fo be lucky (S.). —en, v.n. 
(aux. h.) to be filthy; to talk obscenely; mit et- 
was —en, to sow something. Comp. — apfel, m. 
crab-apple. — arbeit, f. dirty work; dreadful 
work. —beller, m. boar-hound. —bogue, f. broad 
bean. —borſte, f. hog’s bristle. brot, n. 
Cyclamen europewm; Jerusalem artichoke ; 
see Erduuß. —effen, n. —fraip, m. hog’s 
wash, bad food. —fleiſch, n. boar’s flesh. 
—glode, f. die —glocken läuten, to talk obscenc- 
ly. —hatz, —hetze, f. boar-hunting. —hirt, 
m. swine-herd. bund, m. —ferl, m. dirty 
fellow (vulg.); pig. —kaſtanie, f. 20 - Ni. 
—foben, m. pig-sty. lache, f. bog; puddle, 
pond. leben, n. hoggish, beastly life. -mut— 
ter, f. farrow-sow. —viide, m. boar -hound. 
—rndel, m. herd of wild boars. —viijjel, m. 
swine's snout. —viiffetfifdy, m. porpoise. - ſpieß, 
m. boar-spear. —ftall, m. pig-sty. —tanne, 
f. wild rosemary. - trog, m. pig’s trough. 
—wirte(h)ſchaft, f. dirty place or house; bad, 
filthy management. 

Sauber, adj. & ady. clean; neat; pretty; fine, 
nice or rare (in irony); ein —es Hemd anz 
gieden, to change one’s shirt; —e Dinge, pretty 
lings; eine —e Abſchrift, a fair copy. —feit, 
f. cleanness, neatness. 

Süäuber-lich, adj. & adv. clean; soft, gentle; fein 
—lith, see Sauber. —tt, v.a. to clean, cleanse; 
to purge (a cannon). —ung, f. cleansing. 

Saueißchen, n. (—8, pl. —) sausage. 

Sauer, I. (ſaurer, fauerft) adj. & adv. (when in- 
flected gen’lly ſaur) sow, acid; acctous; cross, 
morose, peevish, crabbed; hard, bitter, trouble- 
some, painful; —er Boden, marshy land; —er 
Schweiß, sweat of the brow; —e Gurken, pickled 
cucumbers; ich laſſe es mir — werden, I take 
great pains, I work very hard; einem das Leben 
— mächen, to embitter one’s life; das viele 
Sprechen wird mir —, talking much fatiques 
me greatly; es kommt ihm — an, he thinks it 
very hard, he finds it difficult; — dazu ſehen, 
to frown at; II. n. see Säure; goose-giblets 
ea with vinegar (Cook.); work paid before- 

and (Typ.). —t, v. r. & n. (aux. h. & ſ.) to 
turn sour, to curdle. Comp. —ampfer, m. sorrel. 
—braten, m. beef kept in vinegar for three or 
four days and then cooked in a stewpan. —brittz 
nen, m. chalybeate spring. —dattel, f. tama- 
rind. —honig, m. oxymel. —kirſche, f. morella 
cherry. —tlee, m. wood-sorrel. —fleefiinre, f. 
oxalic acid. — kraut, n. sour-krout, pickled cab- 
bage. — milch, f. curdled milk. =item. mi. 
oxygen. —ſtoff verbindungen, pl. oxidised com- 
pounds. teig, m. leaven. —topf, m. peevish 
fellow. —tüpfiſch, adj. peevish, crabbed. wein, 
m. verjuice. 

Sainer—bar} adj. acidifiable. mae adj. sourish, 
acidulous, tart; acctous. —Vidfeit, f. acidity. 
u, v.a. to turn sour; to acidulate; to leaven. 
ung, f. acidification; leavening. 

Sanf—en, I. ir. v.a. & n. (aux. b.) to drink (of 
beasts); to drink to excess, swill; to 5 55 706; 
subst. m. ſich das —en angewöhnt haben, to be 
addicted to drinking. brei, f. drunkenness; 


. 


Säufer 
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see —gelag. Comp. —aus, m. (pl. —auſſe), 
bold, m. (vulg.) see Säufer. bruder, m. boon- 
companion; toper. —gelag, v. drinking-bout, 
orgy. —gier, f, passion for drink, lied, n. 
hacchanalian song. —ſchuld, f. drinking debt. 
—ſchweſter, f. female drunkard. 

Säufer, m. (—8, pl. —), —in, f. (pl. nen) 
drunkard, toper. —et, f. (pl. —en) drunkenness; 
orgie, carouse. Comp. — naſe, f. tippler’s nose 
(collog.). —wahnſinn, m. deleriwm tremens. 

Saug—en, reg. & ir. v.a. & n. (aux. h.) to suck; 
to absorb, imbibe; an ſich —en, to suck wp, to 
exhaust; fic) Dat.) etwas aus den Fingern —en, 
to invent, make wp; an den Klauen —en, to be 
in great misery, starving; in fic) —en, to absorb, 
ambibe. —er, m. (s, pl. —) sucker; sucking 
animal; tube and nipple (of a feeding bottle); 
sucker (of a pump etc.). Comp. ander, f. ab- 
sorbent vessel. —aderdriife, f. lymphatic gland. 
—(e)-ferfel, n. sucking pig. —(¢)-flajde, f.—(e)- 
glas, n. baby’s feeding-botile. —heher, m. sy- 
phon. —(e)cleder, n. sucker. —(e)-mitndung, 
f. lower opening of a suction-pipe. —(¢)-pirmpe, 
f. suction-pump, —vo$r, n. —(e)-rihre, k. 
suction-tube or pipe, sucker. —(e)evtiffel,. m. 
proboscis of insects. —(e)zfand, m. gurcksand. 
—(e)-fehtwanutt, m. sponge. —le)-werk, n. or- 


gans of suction; suction-pump. —(e}swarge, 
f. nipple. 
Säug eln, v.a. to engraft (Hort.). —en, v.a. 


to suckle, nurse. — er, m. (—8, pl. —) sucking 
animal; manunal; (pl. also —8) hanks (Naut.). 
—erin, f. (pl. —nen) wel-nurse. —ling, m. 
(s, pl. —e) infant, suckling; graft. Comp. 
—ninime, f. wet-nurse. —e-t(h)ier, n. mammal. 
e⸗zuhn, m. milk-tooth. 

Säuiſch, adj. swinish, filthy; obscene. 

Säul- chen, n. (—8, pl.—) little colwmn or pillar; 
column; pillar; post, jamb, upright; prop, sup- 
port; see Bildſäule; galvaniſche or voltaiſche 
e, voliate pile. —ig, adj. cohumnar; colwmn- 
Shaped ; furnished with cohkumns; achtſäulig, 

with eight columns in front. Comp. —en-aulauf, 
m. apophyge Arch.), —enzfirntig, adj. colwm- 
nar. —en-fuß, m. base, pedestal of a column. 
—en⸗gang, m. colonnade. —eu⸗geſims, n. cor 
nice. —en⸗-halle, f. portico; piaxxa; pillared 
hall, —en⸗heiligelr), m. Siylite. —en-tiauf, 
—en-fopf, m. capital of a column. —en-treis, 
m. peristyle. —enu-laube, f. portico, piaxxa. 
—en⸗ordnung, f. order (of architecture). —en⸗ 
platte, f. abacus, plinth (Arch.). —enc-veibe, f. 
row of columns; ein Gebäude mit fünf —en⸗ 
reihen umgeben, pentast /o. —en-ſchaft, m. 
shaft of a column. —en⸗ſtellung, see —enweite. 
—en⸗ſtuhl, m. pedestal. —en⸗weite, f. inter- 
columniation. — eu⸗werk, n. colonnade, —en⸗ 
würfel, m. plinth. 

1. Saum, m. (5, pl. Säume) hem, seam; border, 
edge; selvage; fillet (Arch.); brink; doubling (of 
a sail). Comp. — baum, m. tree on the borders 
of a wood. —wet(h), f. hem (of a dress ete.). 
—ſtich, m. hem-stitch. 

2. Saum, m. (—8, pl. Säume) burden; liquid mea- 
sure (gen’lly = 150 Liter). Comp. —efe¥, m. 
ass for carrying burdens. —mault(hſier, n. 
sumpter-mule. pfad, see —weg. —pferd, n. 
pack-horse. —fattel, m. pack-saddle. —t(p)ier, 
n. beast of burden. —tveg, m. mule-track or 
path; bridle-path. 

1. Säum en, v.a. to convey or transport by beasts 
of burden; to load with a packsaddle. Ser, m. 
(—8, pl. —) keeper of pack-herses ete.; leader, 
driver of a pack-horse; beast of burden. 

2. Süum en, v.a. to border; to hem. er, m. 
(—8, pl. =) hemmer (Sew.-mach.). —exin, f. 
(pl. —nen) hemmer, —exei, t. hemming. —ung, 
f. hemmung. 


Saumſelig, adj. negligent, careless, indolent. 
—feit, see Säumigkeit. 

Saur, see Sauer. Comp. —gurkenzeit, f. the 
dead season, the holidays. 

Säure, f. (pl. —n) sowrness, acidity, tartness; 
acid, Comp. —bildend, adj. acidifying; bil- 
dender Stoff, orygen. —brechend, adj. absor- 
bent. —erzeugend, adj. producing acidity or 
an acid. haltend, — haltig, adj. acetous, 
acidiferous. —imeffer, m. ace en. 

Saurier, pl. sawrians, lixards. 

Saus, m. (—ſes) rush, storm, bluster, rushing 
noise; riotous life; in — und Schmaus leben, to 
revel, live riotously. — en, v.n. (aux. h. & f.) 
to whistle, bluster, make a rushing noise (as 
wind); to whistle, whix (as arrows); to h 
to rush; mir —(j)en die Ohren, I have a ringing 
im my ears. Comp. —(fjecJant, m. sibilant. 
—(e-twind, m. blustering wind; impetuous or 
blustering person. 

Säuſeln, v.a. & n. (aux. h.) to rustle, murmur, 
whisper, sigh; to hum; to whix, hiss; einen in 
Schlummer —, to lull one to sleep by (its) song 
or murmur. 

Savanne, f. (pl. —n) savanna. 
fieber, n. prairie-fever. 

Savoherkahl, m. savoys (cabbage). 

Seen—e, f. (pl. —en) scene; die —en, scenery 
(Theat.). —evie, f. scenery. —iſch, adj. scenic. 
Comp. —en-führung, f. scenic arrangement. 

Schaa, see Scha. 

Schab-e, f. (pl. —n) scraper; cockroach; kaker- 
lar; moth. —ett, v.a. to scrape, grate, scratch, 
rasp; to etch; to scrub, rub; to pare; —en und 
kratzen, to act stingily, scrape and hoard; einem 
Rüben or Rübchen —en, to jeer at, make game 
of one. —er, m. (—8, pl. —) stingy, mean 
person; scraper; parer, rasp, rake. —fel, n. 
(—8, pl. —) shavings, scrapings, parings. 
Comp. —ab, n. scrapings, refuse. —e-barttt, 
m. —eh(Dod, m. —e-brett, n. tanner’s block 
or horse, —(€)zeifett, n. scraper. —(ehzmanier, 


Comp. —tz 


f. mexxotinto. —(e)-mteffer, n. scraping-knife. 
—eu⸗fräßig, adj. wormeaten. —en⸗geiſt, m. 
—en⸗gift, n. insegt-destroger. —er-nad, m. 


(Ces, pl. —e) rough winter-hat; hoax; practical 
joke; mischief-maker, sorry jester; er hat es mir 
zum —ernack gethan, he did it to annoy me. 
—e⸗wolle, f. glover’s wool, 1 
Schäbig, adj. scabby; mangy; shabby; mean; 
wretched. keit, f. shabbiness; scabbiness; sor- 
didness; wretchedness. : ng Aer} 
Schablone, f. (pl. —n) model, mould, form; 
pattern, copy; stencil; calibre; nach der —e ar⸗ 
beiten, to work mechanically, —ivtett, v.a. to 
copy, model from; to stencil, Comp. —tttz 
mahis, adj. & adv. mechanical, routine; as if 
made in a mould. Hen-weſen, n. routine. 
—en-seidhnung, f. copy. = 
Schach, f. (pl. — n) caparison, housing. 
Schach, J. m. (—es, —8, pl. —e, —8) shah; II. 
n. (—e8) chess; check; square; dem Könige — 
bieten, to check; — (und) matt! checkmate! — 
der Königin! mind the queen! in — halten, to 
keep in check. Comp. 5 f. chess-pro- 
blem. —brett, n. chess-board, —brettfirmig, 


adj. chequered; tesselated. feld, n. square o; 
a chessboard. figur, f. chessman. —förmig, 
adj. chequered, checked. —matt, adj. e nate; 


worn-out. —fpiel, n. game of chess: chessboard 
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and men. ee. f.), m. chess - player. 
—ftein, see —jigur. —zug, m. move at chess, 

Shader, m. (—s), —ei, f. chaffering, higgling; 
low trade; usury. —er, m. (, pl.—) chafferer, 
low dealer. — n, v.n. (aux. h.) to 85 Aggle; 
to carry on a low trade. Comp. —jude, m. 
low Jew-dealer; cheat. 

Schächer, m. (s, pl. —) robber; thief; scape- 
grace; armer —, poor devil; der gute —, the 
penitent thief. Comp. kreuz, n. cross in the 
form of a Y. 

Schacht, m. (—es, pl. Schächte) an opening (into 
something); shaft, pit (Min.); gorge; ditch; 
hollow ; — eines Hochofens, fire-room. Comp. 
bühne, f. landing-stage in a shaft. —erz, n. 
ore detached from the parent mass. geſtänge, 
n,. water-engine rods. —§a8pel, m. windlass 
of a shaft. holz, n. timber-work of a mine. 
maß, n. sguare measure, the thickness of 
which is only 1⁰.. of the length or breadth. 
—miige, f. miner's cap. —wmeijter, m. pit- 
overseer; navvy (on a railway). —ofen, m. 
cupola; blast-furnace. — vert, n. pit-work; a 
measure. —zimmerung, f. shaft-timbering. 

Schachtel, f. (pl. —n) bor, bandbor, case; alte 
, old maid, old hag (vulg.). Corap. boden, 
m. bottom of a bor. —burjte, 1. rog’s bristle. 
— deckel, m. bor-lid. —halm, m. shave-grass. 
holz, n. wood for bandbores. —krümer, m. 
dealer in bandboxes or toys. —-mäunchen, n. 
Jack in the bow. 
Schächten, v.a. to slaughter (cattle, among the 
Jews); to cheat. —er, m. (— pl. —) Jewish 
7 butcher. 
den m. (n, zl. —n), —en, m. (, pl. 
chä den) damage, loss; injury, harm, wrong, 
mischief; prejudice, i 


detriment, disadvantage; 


to aia 

oneself; zu —en fommen, to be hurt, sustain 
losses, to miscarry; 

you a loser by it? 


what a 
eit, it is a pity that so much time has been 
st. —en, v.n. (aux. h., Dat.) to harm, hurt, 
injure; to prejudice, damage; einem bei einem 
Andern —en, to prejudice another against a 
person; das —et nichts, no matter; was —et 
es, wenn . 2 what docs it matter if ...? das 
—et Dir nichts, warum biſt Du nicht vor⸗ 
ſichtiger? that serves you right 117 being so 
amprudent, thoughtless. haft, adj. damaged, 
injured; spoilt; decayed; ruinous; vicious, faulty; 
Pr sa gaat 5 oe 1 5 255 
en, to spoil, decay, get damaged. ge 
Teit, f. the being damaged; deterioration; ruinous 
condition. Comp. —e-fanf, m. a losing bargain. 
—en⸗bringend, adj. hurtful. —en⸗erſatz, m. 
compensation, indemnification; als —enerſatz, 
to make amends, as damages. —en-erſatzklage, 
f. action for damages. —en-frende, f. malicious 
joy (at another’s misfortune). —en-frob, adj. 
malicious. —en⸗preis, m. amount for damages. 
Den⸗xechnung, —en-jdigung, f. estimate o 


= ages. — adj. harmless; indemnifi 
Ales Halten, to indemnify. —losbürgſchaft, k. 


bond of indemnity. -loshaltung, f. indemni- 
fication; indemnity. 
Havel, m. (s, pl. —) skull, cranium, brain- 
pan; pate. Comp. — bohren, n. trepanning. 
—bobrer, m. trepan. —haut, f. pericranium. 
lehre, f. phrenology. naht, f. coronal suture. 
Iſtätte, t. Golgotha, place of skulls. 
Schäd-igen, v.a. see eee to wrong. 
—igung, f. (pl. —en) wrong; hurt; ohne —ig- 
ung ſeiner Intereſſen, <vthout prejudice to his 
interests. ch, adj. prejucwini, dlisadvan- 
tageous, pernicious; der Geſundyeil —lid, hurt- 
ful, injurious, destructive; dangerous; unhealthy, 
unwholesome. lichkeit, f. destructiveness, per- 
niciousness, noxiousness; hurtful thing. 
Schaf, n. (—es, pl. —e) sheep; ein gutes —, 
d stupid ꝰ dot. Comp. —artig, adj. sheep-like; 
sheepish. —blattern, pl. chickenpox. —bad, m. 
ram. —bremſe, f. sheep-bot-fly, gadfly. —faule, 
f. rot. —fell, n. sheep-skin. —fleiſch, n. mutton. 
—garbe, f. yarrow Bot.). —hiutdhen, n. amnion 
(Anat.). - hele)rde, f. flock of sheep. —hirt, m. 
shepherd. —hürde, f. sheepfold. = huſten, m. 
dry, hard cough. —fame(e)t, n. lama. —ker⸗ 
bel, m. hedge parsley. a. adj. sheepish, 
silly, stupid. lamm, n. ewe-lamb. —lans, f. 
tick. —leber, f. sheep’s liver. lecke, f. salt 
lick (for sheep). - leder, n. sheep-skin; (ſaffian⸗ 
ähnliches) roan; er reißt aus wie —leder, he 
runs off as if hewere hunted. —mild, f. es 
milk. —mutter, f. ewe. —orgel, f. kind of bag- 
pipe. - pelz, m. fleece; sheep-skin. —pergament, 
n. parchment (of sheep-skin). —poden, pl. 
swine-por; see —blattern. —räude, f. scab. 


=] enkel, m. leg of mutton; sprit-sail (Naut.). 
—ſchere, f. shecp-shears. —ſchur, f. sheep- 
shearing. —ſchwemmen, n. sheep-washing. 


—ſeuche, f. sheep-rot. —S⸗geſicht, n. stupid-look- 
ing person, dolt. —S-geſchlinge, n. sheep's pluck. 
—ss⸗kleid, n. —S⸗kleidung, f. . clothing. 
—8-fopf, m. sheep’s head; blockhead; a game at 
cards. —S-mäßig, adj. sheepish, stupid. —jtall, 
m. sheep-fold. —jtand, m. stock of sheep. —trijt, 
—weide, f. sheep-walk, sheep-run. vieh, n. 
sheep. wolle, f. sheep’s wool. zucht, f. sheep- 
breeding. —zunge, f. sheep’s tongue; hoary 
plantain (Bot.). F 
Schäfchen, —lein, n. (—8, pl. —) Little sheep; 
lambkin, lamb; fleecy clouds, cirri; white 
horses, crests of foam (on waves); es find 
—chen am Himmel, the sky ts dappled; ſein 
— chen ſcheren or in's Trockene bringen, to feather 
one's nest. —er, m. (s, pl. shepherd; 
swain. —eret, f. (pl. —en) sheep-fold; sheep- 
walk; shepherd’s cot; flock; pastoral poetry. 
—crit, f. (pl. —nen) shepherdess. Comp. —€rz 
gedicht, n. idyl, eclogue, pastoral. —ex⸗hund, 
m. shepherd’s dog. —er-hiitte, f. —ev-farren, 
m. shepherd’s hut. —er-lied, n. pastoral song. 


—eranaaden, n. young shepherdess. er- 
pfeife, f. pastoral pipe. —ev-jpicl, n. pastoral 
(piece). —er⸗ſtab, m. shcpherd’s crook. —ev: 


ſtunde, f. happy hour of lovers. —ev-ftidden, 
n. pastoral ta —er⸗taſche, f. shepherd's 
scrip. —kx⸗welt, f. Arcadian age. 
Schaffen, J. ir. v. a. & n. (aux. h.) to create; to 
produce; für etwas geſchaffen fein, to be made, 
destined for something; II. reg, v.a. to do, 
make, work; to procure, provide, furnish with; 
to let have; to bring, convey, transport; to order, 
command (prov.); ich habe nichts damit zu —en, 
it is no concern of mine, I wash my hands of 
it; er macht mir viel zu —en, he gives me a 
great deal of trouble, of anxiety; meine Migräne 
macht mir viel zu —en, my headache troubles 
me greatly; —, daß Du bald fertig bift, sce 
that you are soon ready; etwas fertig —en, to 
finish a thing; den Brief zur Poſt —en, to post 
the letter; einem etwas —en, to procure some- 
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thing for one; nach Hauſe —en, to convey home; 
Linderung —en, to soothe; aus dem Wege —en, 
to remove, get rid of; bei (auf die) Seite —en, 
to put aside; nichts —en, to effect nothing; da 
werde ich ſchon Rat(h) —en, I shall sce to, pro- 
vide against that; fic) Dat.) einen vom Halſe 
—en, to shake one off, get rid of one; LIT. reg. 
v.n. (aux. h.) to work, be busy; einem zu —en 
geben or machen, to give one occupation, give 
one trouble, plenty to do; fic) (Dat.) mit etwas 
zu —en machen, to occupy oneself with, to meddle 
with; das —-t! that will do! that will help! IV. 
subst. n. erveating, creation. —end, p. & adj. 
creative. - ner, m. (s, pl. —) agent, manager; 
steward, administrator; purveyor; waiter; con- 
ductor; guard (Railw.). —ueret, f. slewardship; 
office or house of a Schaffner. —nerin, f. (pl. 
nen) housekeeper, female manager. Comp. 
—eus⸗drang, m. instinct of creative genius, 
desire to create. —ung8-gabe, —ungs⸗kraft, f. 
creative power, genius. 

Schafott, n. (—es, pl. —e) scaffold. 

1. Schaft, m. (—es, pl. Schäfte) shaft (of a lance, 
of a column etc.); stock (of a gun); handle; 
shank; leg (of a boot); trunk (of a tree); flower- 
stalk ; cutwater (of a ship). Comp. — anlanf, 
m. apophyge (Arch.). draht, m. pin-wire. 
—halm, m. —leiſten, m. boot-trec, last. - nadel, 
f. stocking-weaver’s turning-needle. —rinne, 
f. futing of a column. —ſchueider, m. pin- 
cutter. —ſpiegel, m. pier-glass. 

2. Schaft, suffix in comp. = ship. 

Schäften, v.a. to furnish with a stock, a handle 
etc.; to stock, mount (guns); to splice (a rope); 
to put new legs to boots. 

Schakal, m. (s, pl. —e) jackal. 

Schake, f. (pl. —n) link of wire in the form of 
an S; link of a chain; mesh of a net. 

Schäler, m. (s, pl. —) jester, wag; joke. —et, 
f. (pl. —en) badinage; joke, jest. —haft, adj. 
playful, waggish. n, v.n. (aux. h.) to jest, 
joke, play tricks. 

Schal, adj. stale, flat; insipid ; hollow. heit, f. 
(—{fein, n.) trsipidity; vapidity. 

Schäl- bar, adj. that may be peeled. —heu, n. 
(s, pl. —) small dish, cup, saucer. —et, v. 
J. a. to pare, peel; to shell; to blanch (almonds); 
to peel off sods; to bark (trees); fie ift wie aus 
dem Ci geſchält, she is as fresh as a daisy; 
geſchält, shelled, peeled; geſchälte Kartoffeln, 
potatoes peeled and boiled; II. r. to peel or Scale 
off; to cast the shell; to exfoliate; to blister; 
ung, f. peeling; skinning; blistering ete. 
Comp. —maſchine, f. reeling-machine. —pflug, 
m. plough for paring turf, breast-plough. - ſeife, 
f. kitchen soap. —gahit, m. decaying tooth. 

Schale, f. (pl. —n) shell; skin;-peel, rind; pod, 
husk; shell (of erustacea); capsule; bark; out- 
side; cup (of acorns); bowl; cone-shaped 
vessel, vase; cup or saucer; scale (of a balance); 
slice; clasp-knife handle; cover (of a book); 
superficies ; cloven hoof; toe (of ungulated ani- 
mals); (pl.) fishes or cheeks (Naut.). —en, 
v.a. to put a handle to; to toard, wainscot. —ig, 
adj. scaly, with a shell ete.; crustaceous. Comp. 
—brett, n. —Ddiele, f. outside plank of a tree. 
Zen⸗förmig, adj. cup-shaped. —en-frndt, f 
shell-fruit. —eu-gehäuſe, n. shell (of snails). 
—en⸗guß, m. case-hardening, chill casting. 
—en-talf, m. peasione. —en⸗kreuz, n. (Robin⸗ 
ſons) Robinson's anemometer. —en⸗-mehl, n. 
unbolted flow. holz, n. barked timber, planks. 
latte, f. bolster-prop (Arch.). —phr, n. large 


ear (Vet.). —fein, n. see heit. Pah a n. 
erustaccous animal; shell-fish. —t(h)iertunde, 
. conchology. — wage, f. scales. wand, k. 
board partition; wainscoted wall. werk, n. 


planking, ining with wood. 
Schalk, m. (—es, pl. —e, Schälke) wag; rogue, 


knave; sly fellow; see —haftigkeit; er (fie) hat 
den — im Nacken, he (she) is a sly-boots (sly- 
puss). —trei, see —haftigkeit. —haft, adi. 
roguish, sly; waggish; crafty, wily. —haftiatcit, 
heit, f. roguishness, slyness; roguery; guile, 
subticty (B.); wile, wily trick. Comp. —&-auge, 
n. roguish eye. —S-freund, m. false friend. 
—s⸗kuccht, m. unfaithful steward (B.). —@> 
narr, m. buffoon. —é&zphr, n. artful listener, 
one who pretends to be deaf. —8=vat(§), m. 
deceitful counsel. —8-fiun, m. rogwshness. 
—8-ftreid), m. wily trick. 

Schall, m. (—es) sound; ring. Hen, reg. & ir. v. n. 
(aux. h. & ſ.) to sound, resound, ring; es —t 
ſehr in dieſem Saale, there is a great echo in 
this room; ein —endes Gelächter, loud peal of 
laughter. Comp. becken, n. cymbal. - boden, 
m. sounding-board. —brechung, f. refraction 
of sound. —brechungs⸗lehre, f. diacoustics. 
—brett, n. wind-chest (of an organ). - glas, 
n. musical glass. horn, n. + trumpet; trombone; 
see Schalmei. —lehre, f. acoustics. — loch, n. 
sound-hole (in violins ete.); lowver window (in 
a 5575 —meſſer, m. phonometer. xohr, 
N. speaking trumpet; wind-instrument. —fiiid, n. 
—tridter, m. bell (of a trumpet). —tyelle, f. 
wave of sound, vibration. wort, n. ma- 
topaia. 

Schalm, m. (—es, pl. —e) link (of a chain); 
batten (of the hatches). 

Schalmei, f. (pl. —en) oaten-pipe, reed (Mus.). 

Schalotte, f. (pl. — n) shalot. 

Schalt en, v. n. (aux. h.) to direct, govern, rule; 
to deal with; mit or über etwas —en (und wal⸗ 
ten), to dispose of, do as one likes with; einen 
—en und walten laſſen, 70 let one do as he likes; 
wenn ich frei —en könnte, 77 I were my ow 
master, could do as I liked. —er, m. (—8, pl 
—) ruler, disposer, master; sliding shutter; wall 
letter-bor. —ung, f. disposal (of). Comp. —erz 
brief, m. letter posted in a letter-box or -pillar. 
—er⸗öffnung, f. opening in a letter-box. jahr, 
n. leapycar. —tag, m. intercalary day. -—tyert, 
N. interpolated word. zeug, u. fecding device 
(Mach.). 4 

Schaluppe, f. (pl. —n) slooz; long boat. 

Scham, kf. shame; modesty; disgrace; nakedness; 

pudenda; vor — errdt(h)en, to blush for shame; 

aller — den Kopf abgebiffen haben, aller — be 

fein, to be dead to all sense of shame. i 

adj. modest; bashful; chaste. —haftigt 

modesty; chastity; bashfulness. Comp 

chen, n. ligament of the vulva. b 

pubis. —büg, m. —leiſte, f. groin. —g 

vagina. - gefühl, n. sense of shame. — 


Schümel, m. (—8, pl. —) footstool; treadle (Weav.); 
bolster (Artil.); banquette (Fort.). 

Schämen, v.r. to be ashamed (über 
Gen. of); ſchäm Dich! shame! ich brauche mich 
deshalb nicht zu —, I have no reason to 
ashamed of that; ſich vor einem —, to feel 
ashamed in a person’s presence; fit) zu Tode 
—, to die with shame. vad 

Schamvielen, v.a. to chafe, to gall. 

Schand bar, rf shameful. barkeit, f. in- 
amy. —t, f. (pl. — n) sh sgrace; infamy; 
affront, outrage; detriment; fic) zu —en arbeiten, 


wegen or 
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to wear oneself out by work; zu —en machen, 
to spoil, overturn, ruin, destroy; zu —en reiten, 
to ride (a horse) to death; zu —en gehen, to go 
to ruin, perish; in —e bringen, to disgrace, to 
dishonour, debauch; einem —e bringen, to dis. 
14 one; zu —en prügeln, to beat black and 
lue; —en Reder for honaw’s sake; zu —en 
werden, to be confounded. Comp. —balg, m. 
bastard. — bube, m. scoundrel. —buch, n. ob- 
scene book. bühne, f. pillory. — deck, n. gun- 
wale (Naut.). — deckel, m. veil, cover; battered, 
old hat (colloq.). fleck, m. stain, stigma. 
—geld, u. shamefully low price; price of in- 
‘amy. — gemälde, n. obscene picture. ge- 
chichte, f. scandalous story. glocke, f. bil 
y which a criminal is rung out of a place. 
kauf, m. disgracefut purchase; um einen—fauj, 
dirt-cheap. ~ falter, n. infamous vice. —Ieben, n. 
life of infamy. lied, n. obscene song. - malahl, 
n. brand of infamy. - maul, n. scandalous 
tongue; slanderer. -name, m. term of oppro- 
brium, —pfabl, m. —fäule, f. pillory. preis, 
m. ridiculously low price. — ſchrift, f. lampoon, 
libel; infamous writing. that, f. infamous 
action. vogel, m. scoundrel. tod, m. wgno- 
minious death. — worte, pl. obscene language; 
disgraceful or injurious language, 
Emind—cn, v.a. to disfigure, spoil, damage; to 


wk at a fortifica ber, 
. sapper, groneer. 
n. waist- clo 


at coat (Naut.). - pfahl, m. palisade. — ſack, 
m. earth or sand-bag. —berkleidung, f. barre- 
cade (Naut.). — wehr, f. barrier. — werk, n. 
dutrenchament, redoubt. —zeug, n. pionecring or 
entreneching implements. ; 
Schanze, k. (pl. —n) chance; haxard; in die — 
Ehe to stake, to haxard; fein Leben in die 
ſchlagen, to throw away one’s life; {eine — 
bewahren, to be on one’s guard; ſeine — warten, 
to bide one’s time. 
Schar, f. (pl. —en) (plough-) share; troop, band; 
herd, flock; host, multitude, crowd. -e, v. I. a. 
to collect; II. r. to flock together, to form into 
bands; to congregate. Comp. —en⸗führer, m. 
leader, captain of a band. — en⸗weiſe, adv. in 
bands or pee. haufen, m. swarm. —ramnie, 
loughshare. —viegel, m. 5 
er; 


. cramp of l 
hare pin. —ſchmied, m. plowgh-share ma 
-culter. wache, f. patrol; watch. —wiid: 
soldier on patrol; watchman. —twert, 


f. (pl. —n) cormorant. ; 

en, (Schürben), v.a. to chop, mince, 
(Cook.). Comp. —t-brett, n. chop- 
d. —e⸗meſſer, n. chopping knife. 


a 


Scharbock, m. scurvy. 
Scharf, (ſchärfer, ſchärfſt), adj. & adv. sharp; 


biting, stinging; pungent; shrill; acrid; acute; 
pointed ; keen 3 severe, rigorous, austere; stet, 
exact; quick; penetrating; —er Accent, acute’ 
accent; ein —es Ohr, a quick ear; —e Patrone, 
ball- cartridge; —e8 Gift, strong poison; —e 
Frage, eramination by tortwre;—gebautes Schiff, 
sharp-floored ship; —er Winkel, acute angle; 
—e Flüſſigkeit, corrosive liquid; —e Zunge, 
sharp tongue; ein —es Geſicht haben, — ſehen, 
to have (een, see clearly; — laden, to charge 
with ball; — beſchlagen, to rough-shoe (a horse); 
— betonen, to accentuate strongly; hinter dem 
Gelde — her fein, to be keen after money; einen 
— anlaſſen, to snap one up. Comp. —blatterig, 
adj. scabrous-leaved. blick, m. 1 7 look; 
acuteness, penetration, sharp-sightedness. eckig, 
adj. sharp-cornered ; acute-angled. —eiſen, n. 
calking-iron. —fantig, adj. sharp-edged; acute- 
angled. —vennen, n. tournament with sharp- 
weapons.—_vidter, m. exccutioner.—_jamedend, 
adj. pungent. — ſchuß, m. shot with ball. —ſchütze, 
m. sharp-shooter, rifleman. —fidtig, adj. shar 

sighted; clear-sighted; penetrating; subtle. — ſich⸗ 
tigkeit, f. keenness of vision; perspicacity, Pe- 
netration. —ſinn, m. sagacity, acuteness, pene- 
tration; ingenwity. —firnig, adj. clear sighted, 
sagacious; ingenious. —finnigteit, f. sagacity; 
penctration ; ingentousness. 


Schärfe, f. (pl. —n) edge; sharpness, keenness, 


imeness; acuteness, keenness; causticity; acidity; 
severity, rigour; exactness; point (of epigrams 
etc.); acuteness tof a vowel), —en, v.a. to whet, 
sharpen; to accentuate acutely; to heighten, ag- 
gravate; to mend (a pen), point (a pencil); to 
rough-shoe (a horse); to graxe (the skin) | to 
hoe; to pare; to dress, cud, edge; einem das Ge- 
hör —en, to improve the fineness of one’s ear; 
einem das Gewiſſen —en, to rouse one’s con- 
science; einen Vokal —en, to give the short, 
open sound to a vowel; das Pferd a ſich 
die Knie geſchärft, the horse has broken his 
knees. —üng, f. sharpening, augmenting etc. 
Comp. —(e)-tieffer, n. bookbinder’s paring 
knife. 

Scharlach, m. Kn. (s) scarlet. —en, adj. scarlet. 


Jjomp. — baum, m. kermes-oak. blume, f. 
scarlet lychnis. — bohne, f. scarlet runner. 
—ſieber, —frieſel, n. scarlet fever. —ſtande, f. 
cochineal tree. -wurm, m. cochineal insect. 


Scharlei, m. (es) a species of elecampane (Bot.). 


Scharmützel, n. (s, pl. —) skirmish. eln, 


—iren, v.n. (aux. h.) fo skiwmish. ler, m. 
(s, pl. —) shirmisher. 

Scharnier, n. (s, pl. —e) hinge, joint. Comp. 
band, n. joint-frame. —ftift, m. joint-pin. 
—zirkel, m. compasses. 

Schärpe, f. (pl. —n) scarf, sash; sling. 

Eg ip Tint. ; 

Emarr—e, f. (pl. —n) raking, scraping; rake, 
scraper; place raked or scraped; scrapings. 
eu, v.a. & n. (aux. h.) to scrape, scratch ; to 
paw (of horses); to rake; to scu fle, hoe; etwas 
in die Erbe —en, to bury in the ground; in die 
(or der) Erde Sen, to paw the ground (as 
horses), to shuffle with the feet; in dev Erbe 
—en, to hoe, scuffle the ground. —er, m. (—8, 

I. —) scraper; skinflint; (pl.) gallinaceous 
rds. Comp. —eiſen, n. scraper, scuffling-hoe. 
fuß, m. claw of gallinaceous birds; awkward 
bow, scrape. — maus, f. mole-rat. —netz, n. 
dredge. - vogel, m. scratcher. 

Scharte, f. (pl. —n) notch; fissure, gap; ward 
(of a key); crack; die —e auswetzen, to grind 
out a notch, to make amends, atone for, repair 
a damage; Schieß —e, loop-hole. —ig, adj. jagged, 
full of notches; battlemented. Comp. —en⸗ 
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blende, f. embrasure-shutter. —en-zeile, f. 
merlon (Fort.). 

Scharteke, f. (pl. — n) wretched old book; trashy 
publication. 

Scharte⸗partie, f. charter-party (Naut.). 

Schatten, m. (—8, pl. —) shadow, shade; shade, 
spirit; shelter; shade (Paint.); in ben —en 
ſtellen, to place in the shade, to throw into the 
shade; er macht mir —en, he stands in my light. 
—cnhaft, adj. shadowy. ig, adj. shady, 
shadowy. Aten, v. A. & n. (aux. h.) to shade 
(of colours ete.). —irung, f. gradation of colour, 
shading ; imperceptible transition; shade, tint. 
Comp. —en⸗bild, n. silhouette, outline; phan- 
tom. —en⸗-erz, n. lead-ore. —en⸗-farbe, f. 
amber. —en-ferurohr, n. sciatheric telescope. 
—eu⸗gang, m. shady walk. —enzgebend, adj. 
shadow-casting. —enegebuitg, f. shading of a 
picture. —en⸗gefilde, u. Hades. —en⸗geſtalt, 
I. phantom. —en-grüße, f. imaginary greatness. 
—en⸗kraut, n. star-wort. —enzlendte, f. magic 
lantern. —en-licht, n. chiaroscuro. H en⸗linie, 
f. outline. —en-los, adj. shadowless; shadeless. 
—en-reich, J. adj. wnbrageous, shady; I. n. 
Hades. —en-xriß, m. silhouette; outline. Hen⸗ 
ſchen, adj. skittish. —en-ſeite, f. shady or 
dark side. —en-{piel, n. phantasmagoria; magic 
lantern; (chineſiſches) ombres chinoises. —E€ttz 
ſtufe, f. shading, gradation of shade. —en-nbr, 
. sun-dial. —en-weſen, n. phantom. —en⸗ 
zeiger, m. gnomon (of a dial ete.). 

Schatulle, f. (pl. n) casket, strong box; (—ttte 
gelder, —gelder, pl.) privy purse (of a prince). 
Comp. —(enz)gut, n. private estate of a prince. 

Schutz, m. (—es, pl. Schätze) treasure; store; 
sweetheart. bar, adj. assessable; tributary. 
—en, v.a. see Mrandſhatzen; to lax, assess. 
ung, f. (pl.—en) tawation; tax. Comp. —umt, 
n. treasury, exchequer. —unweiſung, f. rea- 
sury-bond, exchequer - hill. —einnehinter, m. 
treasurer. frei, adj. exempt from taxes. —geld, 
n. money lard past 3 rare coin; tax. —graber, 
m, treasure-secker. —grüberei, f. digging after 
hidden treasure. — kammer, f. treasury; c. 
chequer ; jewel-room. —kammerſchein, m. bill 
of exchequer. —fanzler, m. Chancellor of the 
exchequer. —faften, m. casket; strong box, safe; 
royal coffers. —küſtchen, —käſtlein, n. collec- 
tion of gems. —meiſter, —verwalter, — ver⸗ 
weſer, m. treasurer; chancellor of the exchequer. 
—pilidtig, adj. taxable. a m. revenue- 
bowrd ; member of it. —ſchreiber, m. clerk of 
the treaswry. tafel, f. tariff. 

Schätz bar, adj. valuable; estimable. barkeit, 
f. worth, merit, preciousness. - chen, n. (—8, 
pl. —) sweetheart, darling. —en, v.a. to value, 
appraise, estimate; to esteem, prixe; to consider; 
gering —en, to despise; es für eine Ehre —en, to 
esteem it an honour; ſich glücklich —en, to think 
oneself fortunate; wie alt —en Sie ihn? how 
old do you suppose he is? geſchätzt, esteemed 
eto. im request; das geſchätzte Ihrige vom..., 
your esteemed favour of (such and such a date). 
er, m. (—8, pl. —) appraiser, valuator, 
rater. —ung, f. (pl. —en) estimation, valuing, 


ee „ taw; estimate; Gering ung, 
epreciation. Comp. —ens⸗wert(h), —ens⸗wür⸗ 
dig, adj. estimable, precious. —ungs-an⸗ 


ſchlag, m. assessment, —ungs-preis, m. fred 
price; valuator’s fee. —uUngs⸗protokoll, n. 
draft of estimate. 

Schau, f. (pl. —en) show, sight, view; inspection; 
parade, review; exhibition; nur zur —, only for 
show; zur — tragen, to display, to make & boast 
of. —en, v. I. a. to look at, gaxe upon, behold, 
see; to examine, inspect; II. h. Woke h.) to look, 
gaxe, see; auf etwas —en, to have regard to, 
take care of, to take as model; in die Zukunft 
—en, to scan the future. —er, m. (—8, pl. —) 


— 


spectator, beholder; imspector; expert. Comp. 

Samt, n. office of inspection. —ausſtellung, 

l. exhibition. —brote, pl. shew-bread. - bühne, 

f. stage. —ende, n. pattern, show-end (of cloth), 

—fenjter, n. shop-window; show-case. —ge⸗ 

prünge, n. pageantry, pomp. —geridt, u. show- 

dish; table-ornament. —gerüft, n. scaffold, 

stage; catafalque; gallery, stand. —glas, n. 

opera-glass; spyglass. —hery, m. imspector. 

—küſtchen, n. showcase. ae adj. curious 

(to see), —astinge, f. medal. platz, m. theatre, 

scene, Kriegs—plak, seat of war. —ſpiel, u. 

see Schauſpiel. —ſtellen, v.a. to exhibit, to 

display —fteller, m. exhibitor. —ſtellung, 

. cxhibition. —tag, m. day of inspection. 

—t(h)urm, m. —tyarte, f. belvedere; watch- 

tower. —tiſch, m. table of the shew-bread (B.). 

turnen, n. display of gymnastics. —tpert, 

n. specimen, sample. 
Schaube, t. (pl. —n) mantle; petticoat or skirt. 
Schauder, m. (—8, pl. —) shuddering; shudder, 

horror. haft, adj. horrible, terroble, fright- 
ful; ganz —hafte Ausgabe, frightful expense 
Gale —haftigkeit, f. horribleness, horror. -n, 
V. I. n. (aux. h. & ſ.) & imp. to shudder, shiver; # 
to feel dread of or awed; mir —t bei dem Ges 
danken, I shudder at the thought; vor Kälte a 
—n, to shiver with cold; I. a, & imp. to cause — 
to shudder, shiver or feel awe; mid) —t's vor, 
I dread. Comp. gefühl, n. feeling of dread. 
—geſchichte, f. awful history or tale. —frenen, 
pl. scenes of horror. : "4 
Schauer, m. (—k, pl. —) shower (of rain ete.); 
squall, storm; chill; thrill; attack, fit, purorysm; 
shuddering, awe, terror; see Schauder; heiliger 

—, holy horror. lich, —ig, adj. see Schauder⸗ 
pe shivering, shuddering, chilly. lichkeit, 
see Schauderhaftigkeit. -u, v.n. (aux. h.) 

to shudder, shiver; es —t, it is pouring, rain- 
ing. Comp. —baa, n. shower-bath. gefühl, 
n. feeling of horror. that, f. decd of atrocity. 
voll, adj. dreadful, most awful. — 


2. Schauer, m. & n. (—8, pl.—) shed, shelter, pont. 


house. Comp. leute, pl. quay porters; work-— 
men. 


Schaufel, k. (pl. -n) shovel; scoop, ladle; paddle; 


float-board ; blade (of an oar); palm, fluke (of 
an anchor); see zahn; palm-antlers. —er, 
Schaufler, m. (s, pl. —) one who shovels or 
digs; grave-digger; folios deer ; incisor. u, 
V. A. to dig; to shovel; to rake. Comp. — band, 
n. dovetail-hinge. —Blatt, n. pan of a shovel. 
ente, f. scaup-duck (Orn.). —fürmig, adj 
shovel-shaped. gehürn eren 55 
antlers. pile ml. fallow eer over tw 
71 85 mi. pid e, een e f. chain- 
—pfiug, m. morlding-plough. 6 
lic, 


rad, n. float. 
wheel; paddle-wheel. n. shoulder of 
venison, —weiſe, adv. by shovelfuls. zahn, 
m. incisor, 


Schaub el L. (pl. — n) see-saw; swing, eln, 
V. 


. J. n. (aux. h.) to balance; to see-saw; to rock; : 
to pitch (of ships); II. a, to swing; to rock; to 
dandle (a child etc.); ſich anf einem Stuble 
—eln, to rock backwards and forwards, to baz 
lance oneself on a chair, ler, m. (—8, pl. —) 
swinger ete.; choriambus, Comp. —el-Brett, n. 
see-saw, —el-pferd, u. hobby-horse. —el⸗ſtuhl, 
m. rocking-chawr. —el-ved, n. Bra ge 


Schaum, m. (—8, pl. Schäume) foam, froth; 


scum; spume; lather; bubble, idle or deceitful 
vision; zu — aeg to beat to a cream or 
froth. Comp. —artig, adj. & adv. frothy, foamy 
etc. —blaſe, f. bubble. —bedertt, adj. covercd 
with foam. — geboren, adj. foam-sprung (of 
Venus). —gola, see Flitter ld. —kelle, 

—loffel, m. mmer, —fette, f. slavering 

water-chain. —ſpeiſe, f. mag. er zen. 
n. Cercopis spumaria. wein, m. sparkling. 
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Schäumen, v. I. n. (aux. h.) fo foam, froth; 
to spwme; to produce a lathor; to sparkle; I. a. 
to skim. 

Schauſpiel, n. (s, pl. —e) spectacle, sight; play, 

rama; in's — gehen, to go to the theatre. —er, 
m. (—8, pl. = player, actor; herumziehender 
Ser, strolling actor. —erin, f. (pl.—nen) actress. 
Telr)n, v.n. (aux. h.) to act, play the actor. 
Comp. artig, adj. dramatic, theatrical. dich⸗ 
ter, m. dramatist, dramatic poet. — dichtung, 
f. dramatic poetry. haus, n. theatre. —kunſt, 
f. dramatic art. —ſchreiber, m. playwright. 

Schebecke, f. xebec (Mediterranean three-master), 

Scheck, m. (—en, pl. —en), —e, f. (pl. —n) pie- 
bald horse or other animal. —ig, adj. picd, 
piebald; dappled; spotted; ſich —ig lachen, to 
split one’s sides with laughing. 

Scheffel, m. (s, pl. —) bushel. —t, v.n. (aux. 
H.) to yield bushels or in abundance. Comp. 
macher, m. cooper, bushel-maker. —jad, m. 
sack holding a bushel. —ſteuer, f. tax on every 
bushel of corn. —tweije, adv. by the bushel. 

Schegg, m. (—es, pl. —e) foremost part of the 
cutwater (Naut.); — des Steuers, after-piece of 
a rudder, 

Eheib—Hen, n. (s, pl. —) litile disk; little 
Slice. —e, f. (pl. —n) disk; orb; slice (of bread 
ete,); wafer; (honey-) comb; target; dial-plate; 
face (of a clock ete.) ; quoit; wheel; sheave (of 
a block); pulley; co (of rope); pane (of glass); 
—e des Kompaſſes, compass-card. —ig, adj 

orbhicular, round; hd i Block, two-wheeled 
pulley. Comp. —en-ifulid, —en-artig, adj. 
disk-shaped. —en-bant, f. drawing-plate. —enz 
binde, f. rhomb-shaped bandage. —en-blet, n. 
glaxier’s lead. —en⸗blume, f. discoid flower. 

Den⸗bohrer, m. cooper’s turrel. —en⸗büchſe, f. 
rifle, kind of arquebuse. —eu⸗drehbank, f. swr- 
facing lathe. —en⸗holländer, m. prlp-engine 
(Pap.). —en⸗honig, m. honcoy in the comb. 
—en-initruntent, n. astrolabe. —en-fonig, m. 
best shot at a target; chief of a rifle-club. eu- 

krücke, k. hoop-bender (Coop.). —eit-funft, k. 

_chain-pump. —en-maſchine, f. plate-machine 
(Blect.). —enznagel, m. nail in a target. —ette 
pulver, n. fine gunpowder. —en-rohr, n. rifle, 

hen. —en⸗ſchießen, n. target- shooting; rifle- 
match; ball-practice, turget-practice (Mil.). —ette 

ſtand, m. butt. —en⸗weiſe, adv. in slices. —ene 

werfen, n. quoit-throwing. —en-iwerf, n. sheaves, 

pulleys. —en-zwickel, m. space between two 
round panes of glass. 

Scheid bar, adj. separable; divisible; that can 
be analysed (Chem.), —e, f. (pl. —n) place or 
point of separation; boundary, limit; case, 

sheath; scabbard; vagina. —en, I. ir. v. r. & n. 

(aux. ſ.) to separate; to depart; das ende Jahr, 
the closing year; II. ir. v. a, to separate, divide, 

ty to analyse, refine; to decompose; to divorce; 

ch —en laſſen, to get a divorce (from); wir 

find geſchiedene Leute, we have nothing more to 

do with one another; die Milch —et fics, the 
milk turns, grows sowr; hier —en fic) die Wege, 
here the roads part, branch off; der (die) Ge⸗ 
ſchiedene, divorced person; III. subst. n. part- 
ing, separation; vor ſeinem —en, before leav- 
ing, previous to his death; —en thut Weh, 
parting is painful. —er, m. (—8, pl. —) 
separater; metal-refiner. —ung, f. see —en 
TIT; divorce; clarifying; —ung von Geld und 
Silber, parting, refining of gold and silver. 

Comp. —e⸗bank, f. bench or table on which the 

ore is culled. —e-brief, m. farewell letter; bill 


bor (Chem.). eg. 
5 . e: kolben, m. alombic. —e⸗kunſt, 


m. parting kiss. —ezlinte, f. line of demarcation; 
boundary. —e:198, adj. sheathless. —ectnaner, 
f. partition wall. e meſſer, n. separatory (Surg.). 
—e-utiinge, f. small money, change. —enzartig, 
adj. vaginal, sheath-like. —enzniindung, k. 
orifice of the vagina. —e-punkt, m. point of 
separation or divergence; boundary; dieresis. 
—e-ſpruch, m. decision of an umpire. —tz 
ſtunde, f. hour of parting or death. —e-wand, 
f. partition-wall; barrier; septum (of the heart, 
brain etc.). -e⸗waſſer, n. aqua-fortis. —e-weg, 
m. boundary; cross-road, place where roads meet; 
am —ewege ftehen, to be undecided. —e-zeichen, 
n. signal for parting; dying knell; dieresis 
(Gram.). —ungs⸗erkenntniß, n. decree nisi. 
Schein, m. (—8, pl. —e) shine; light (of the 
sun, moon etc.); splendour, lustre; aspect; ap- 
pearance; show, outside; pretence, colour; re- 
ceipt, bond, bill, quittance, certificate; glory, 
halo; blaxe, glare; gleam, glimpse; zum —e, des 
—es wegen, for form’s sake; unter dem —e 
der Freundſchaft, (Rechtens), under the pretence 
of friendship, (of justice); es hat den —, als 
ob . . ., it looks as if...; dem —e nach, ap. 
arently; ſich den — geben, to pretend; das iſt 
Alles nur —, that is all pretence; der — trügt, 
appearances dre deceitful. har, adj. 1 
seeming; plausible; evident; showy, good-looking; 
ber —bare Horizont, the sensible horixon. — bar⸗ 
keit, f. seemingness, likelihood, plausibility. 
-en, ir.v.n. (aux. h.) fo shine; to seem, ap- 
pear, look; to suit, please; die Sonne -t warm, 
the sun is hot; fie —en reich zu fein, es — als 
ob fie reich find or ſeien, they scem to be rich; 
wenn es Ihnen gut —t, af you like; ein An—⸗ 
deres ift —en, ein Anderes ijt ſein, seeming 
and being are different things. Comp. (gen’lly 
= pretended, sham, Lorie: illusory; apparent.) 
—angriff, m. feigned attack. —behelf, m. shift, 
evasion, specious excuse. bild, n. illusion; 
phantom. —buße, f. feigned penitence. =chriſt, 
m. hypocrite; pretended Christian. — ding, n. 
phantom, chimera. —the, f. pretended mar- 
riage. —farben, pl. accidental colours (Phys.). 
—friede, m. hollow peace. - fromm, adj. hypo- 
critical. —furcht, f. sham fear. —gefecht, n. 
sham-fight. — gelehrt, adj. superficially learned. 
—gericht, n. mock trial. —gltid, n. seeming 
happiness. grund, m. apparant reason; pre- 
tence; sophism. —heilig, adj. sanctimonious. 
—heiligelr), m. hypocrite. —hoffuung, f. de- 
lusive hope. — krankheit, f. feigned illness. 
käfer, m. glow-worm. —keuſch, adj. prudish. 
lehre, f. perspective; idealism. — mittel, n. 
palliative (remedy). —S-halber, adv. to save 
appearances. - tyd, m. apparent death, trance. 
übel, n. imaginary evil. —wechſel, m. ac- 
commodation-bill. —weſen, n. magie being, 


phantom. : 
Scheiß en, ir. v.a. Gn. (aux. h.) to void, excrete 
(vulg.). —erei, f. eh ent; voiding (of ex- 


crement ete.); diarrhoca; paltry matter. Comp. 
— dreck, m. stool, excrement; das geht Dich 
keinen —bred an, that’s none of your business 
(yulg.). 

Scheit, n. (—e8, pl. —e, —er) log, billet; packer’s 
stick; little board; zu —ern geben, to go to ruin, 
be wrecked. —el, —eln, see Scheitel ꝛc. —ern, 
vn. (aux. h. & ſ.) to run aground, be wrecked; to 
be frustrated, miscarry; daran —ert meine ganze 
Kunſt, Mat is beyond me, beats me. Comp. —er⸗ 
haufen, m. funeral pile, pyre. flö ße, f. canal 
ete. on which wood is floated. —hauer, m. 
woodcutter. holz, n. logs. — maß, n. cord- 
or log-wood measure. —tneiler, m. charcoal- 
burner’s furnace for logs. recht, n. straight 


(Arch.). j 
Scheitel, m. (s, pl. —) top, vertex, summit; 
9 5 ‘of the head; parting Oe the hair); origin 
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of coordinates (Math). u, v.a. to part the hair; 
ſich —n, to part (of the hair). Comp. bein, n. 
parietal bone. —ede, f. vertical angle, angle at 
the apex. —flüche, f. vertical plane. -glejrade, 
see recht. —läppchen, n. shrull-cap. —kreis, 
m. vertical circle, aximuth. linie, f. vertical 
line. —punft, m. vertex; xenith. —redt, adj. 
& ady. vertical; perpendicular. winkel, m. 
vertical angle; aximuth; (pl.) vertical or opposite 
angles. ‘ 

Edel, adj. oblique; askance, awry; squint-eyed; 
— zu etwas ſehen, etwas mit —en Augen ane 
ſehen, ko regard with jealousy. Comp. —auge, 
n. squinting eye; ci eye. —augig, adj. squint- 
ing; jealous. —ſüchtig, adj. envious. 

Schell -e, f. (pl. —n) little bell; bell; box on the 
ear; manacle; diamonds (at cards). -en, ir. v. a. 
En. (aux. b.) to ring, ring the bell; to tinkle; 
einem —en, to ring for one; —en Sie! ring the 
bell! Comp. —enebube, m. knave of diamonds. 
—en⸗gelänt, n. tinkling of bells; sleigh-bells; 
bell-harness. —en-fappe, f. fool’s cap with bells. 
—en⸗-ſchlitten, m. sledge with bells. —en-tronte 
mel, f. tambourine; timbrel. —eu-zug, m., bell- 
pull. —ſiſch, w. haddock, lack, m. shell-lac. 

Schellhengſt, m. stallion. 

Schelm, m. (—es, —en, pl. —e, —en) rogue, ras- 
cal, knave, swindler; armer —, poor fellow; an 
einem zum — werden, to betray one; auf einen 
— (gehören) anderthalben, set a thief to catch 
a thief; ein — der Schlechtes dabei denkt, nn? 
soit qui mal y pense; den — im Nacken or hinter 
den Ohren haben, to be a sly rogue. —erei, f. 
(pl. —en) roguery; villainy. —iſch, adj. roguish; 
knavish, Comp. —(en)-gefidt, n. Anavish or 
roguish countenance; roguish-looking person. 
—(en)-iprade, f. thieves’ slang. ich, 
m. —(en)zfttid, n. trick, piece of roguery. 

Schelt - bar, adj. blamable. —e, f. (pl. —n) repri- 
mand; —e bekommen, tobescolded. —en, ir. v. a. & 
n. (aux. h.) to blame; to reproach; to scold, chide, 
reprimand; to call, to nickname; auf etwas —en, 
to inveigh against; einen einen Dummkopf or 
als dumm —en, fo call one a blockhead or very 
stupid. —er, m. (—8, pl. —) scolder. Comp. 
—bricf, m. scolding letter. —natne, m. oppro- 
brious name, nickname. wort, n. reproachful 
term or word, invective. 

9 ne n. (—8, pl. —ta) scheme; model, design. 

Schemel, m. (—8, pl. —) footstool. 

Schemen, m. (—s, pl. —) phantom, shadow. 

Schenk, m. (—en, pl. —en) cup-bearer; retailer of 
wines and spirits. —bar, adj. that may be sold 
retail; that may be given away. —e, f. (pl. —n) 
tavern, public-house. —en, v.a. to pour out, 
fill; to retail liquor; to give, present, bestow; to 
grant, accord; to impart; to remit (a debt, a 
punishment etc.); to forgive; etwas zu Weih= 
nachten geſchenkt bekommen, 70 get as q Christ- 
mas-box; wenn Gott mir das Leben —t, if 
God grants me life; es ſoll Dir geſchenkt ſein, 
I pardon you, Pll let you off this tame; es ſoll 
Dir nicht geſchenkt fein, you shall not escape 
with impunity. —er, m. (s, pl. —) donor, 
giver, —ung, f. (pl. —en) donation; gift. 
Comp. —(en)znttt, n. office of cup-bearer. 
—bier, n. beer sold on draught. —gerechtig⸗ 


feit, f. public-house license. —haus, n. see 
—e. —kanne, f. pot, pint. —müdchen, n. 


— mamſell, f. barmaid. — ſtube, f. tap-room; 
coffee-room. teller, m. salver, waiter. tiſch, 
m. sideboard; bar. —ungsebrief, m. —ungs⸗ 
urkunde, f. deed of gift. —wirt(b), m. publican, 
landlord. —wirt(hhin, f. landlady. 

Schenkel, m. (s, pl. —) leg; thigh; shank; 
haunch; side (of angles); leg (of a compass); 

jamb. —ig, adj. having thighs etc., shanked; 
purse asosceles. Comp. —bein, n. thigh- 
one. lutader, f. crural vein, bruch, m. 


fracture of the thigh-bone; femoral hernia. Hi l⸗ 
fen, pl. assistance one receives in riding or the 
influence one exerts on the horse by the legs, 
spurs, stirrups ete. recht, adj. — recht fein, 
to be tractable, answer the rein ete. well. z ir⸗ 
kel, m. pair of compasses. 

Scher- bar, adj. shaveable. —e, f. (pl. —n) 
scissors; shears; clippers; shafts, thill; claws 
(of crabs etc.); tenadlle (Fort.); (pl.) reef, rock 
(especially in the Baltic). —en, J. ir. v.a. 
to shear, clip, cut, poll, lop, mow; to shave; 
to warp; to fleece, cheat; to plague, tease, 
vex; geſchorener Sammt, cut or stamped velvet; 
einem den Bart, einen —en, to shave one; laß 
mich ungeſchoren! let me alone! was —t mich 
bas? what's that to me? fie find Alle über einen 
Kamm geſchoren, they are all of the same stamp: 
ſich —en, to go away, clear off; fic) um etwas 
en, to trouble oneself, be concerned for, care 
about; —(e) (or ſchier) Dich weg! be off with 
you! II. subst. n. das —en der Schafe, sheep- 
shearing. — er, m. (—8, pl. —) shearer; barber. 
—trei, f. (pl.—en) trouble, vexation, annoyance. 
Comp. — becken, n. shaving-basin. —baumt, m. 
weaver’s hind-beam. beutel, m. raxor-pouch. 
—blatt, n. blade. —block, m. warping-block 
(Naut.). —en⸗boot, n. small Swedish boat. 
en- flotte, f. coasting flotilla. —en-futteral, 
n. scissors-sheath. —en-ſchleifer, m. fe- 
grinder. en- werk, n. denaille Fort.). flucken, 
pl. flock. — garn, n. thread for the warp. 
— maſchine, 1. shearing-machine (for cloth). 
—teffer, n. raxor. — rahmen, m. great warp- 
reel. —twolle, f. shearings, fleece. —#eit, f. 
shearing-time. zeug, n. shaving implement. 

Scherbe, f. (Pl. i I:; — u, m. (—8, pl.—) frag- 
ment (of glass, earthenware ete.), potsherd; 
débris; earthenware vessel; flower-pot; scarf (of 
timber). Comp. —t-futter, n. mould for tests 
(Chem.). —u⸗gericht, n. ostracism. —n⸗ge⸗ 
wächs, n. pot-plant. —n⸗haufe, m. heap of 
fragments. —uzfobalt, m. native arsenic. 

Scher, III. (es, Pl. e), lein, n. Cs, pl. =) 
mite. 

Serge, m. (n, pl. —n) beadle; constable, police- 
man; bumbailiff. Comp. —t-attt, n. off of a 
beadle etc. - n-volk, n. myrmidons, beadledom. 

Scherwenzel, m. (—8, pl. —) awkward bow or 
scrape; jack of all trades; toady; factotum; busy- 
body; Scherwenxel (game at cards); knave (in 
this game). —n, v.n. (aux. h.) to be officious 
or obsequious; to play at Scherwenxel. 

Scherz, m. (—es, pl. —e) jest, joke; raillery, 
chaff, fun; aus —, for fun; im —e, jest- 
ingly, for fun; — bei Seite, joking apart; 
— verſtehen, to understand a joke; ſeinen — 
mit einem treiben, to make game of one, turn 
one into ridicule. —en, v.n. 161 5 h.) to jest, 
joke, make fun; to banter; er läßt nicht mit ſich 
—en, he cannot stand a joke, is not to be 
trifled with; es iſt nicht zum —en, it is no 
jesting matter. haft, adj. es ling, joking, face- 
tious; droll; sportive; jocose, jocular. —haftig⸗ 
keit, f. jocularity, facctiousness; sportiveness. 
Comp. — gedicht, n. comic poem. — laune, f. 
sportiveness. liebend, adj. waggish, fond of 
a joke. —tmnder, m. wag, wit. — name, m. 
nickname. —weiſe, adv. 10 fun, in jest. 

Schetter, w. (—s, pl. 2 ram. os 

Scheu, J. adj. shy, timid, bashful, coy; skittish, 
shying; — madden, to startle, 88 — 
werden, to take fright (at), to run away (of 
horses); II. f. shyness; timadity; awe; aversion; 
eine heilige — tragen vor, to have a wholesome 
dread of. —he, chen, see Scheuche 2c. -en 
v. I. a. to fear; to shun; to shrink from; fi 
—en vor, to be afraid of 
an aversion to; das Pferd —te fic) vor einem 
Steine, the horse shied at q stone; thue Recht 


te 


to hesitate at, to have 
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und —e Niemand, do right and fear no one; 
II. n. (aux. h.) to be frightened; to shy. heit, 
f, shyness. —ſal, n. & m. (s, pl. —e) object 
of horror, monster, fright. felis, adj. see 
Scheußlich. Comp. —Happe, f. leder, n. 
blinker, winker. 

Scheuch e, f. (pl. —n) scarecrow; bugbear. —en, 
v.a. to scare, frighten away. 

Scheuer, f. (pl. —n) barn, granary; shed. 

Scheuer -n, v.a. to scowr, serub; to wash; to 
echafe; to polish; das Hemd —t mir den Rücken, 
the shirt rubs the skin off my back. —ev, 
Scheurer, m. (—8, pl. —), —erin, Scheurerin, 
f. (pl. — nen) scourcr. Comp. —bürſte, f. scrub- 
bing-brush. —faßz, u. washing-up tub. -frau, 
f. char-woman. — lnppen, m. dish-cloth; scour- 
ing cloth; mop, swab. leiſte, f. washboard. 
— magd, f. scullery-maid. —papter, n. e- 
or sand-paper. — fand, m. scouring-sand. —ftein, 
m. holy-stone (Naut.), — tag, m. scouring day. 

Scheune, k. (pl. —n) barn, shed. Comp. — u- 
dreſcher, m. threshor; glutton. —u-tenne, f. 
threshing-floor. 

Scheußlich, Boy horrible, frightful, abominable, 
hideous. —feit, f. (pl. —en) hidcousness; atro- 
city; horror; horribleness. 

Schicht, f. (pl. —en), —e, f. (pl. —n) layer, bed, 
stratum; class, rank (in society ete.); pile; 
task, day’s work; pause, rest; — machen, to 
leave off work; mit etwas — machen, to put an 
end to a thing; in einer —, uninterruptedly. 
en, v. J. a. to put into layers, strata or rows; 
to pile up; to divide, distribute; to classify; II. 
n. (aux. h.) to get one’s second tecth and shed 
the first. — ung, f. (pl. —en) stratification; 
separation; arrangement; second — dentition. 
Comp. —arbeit, f. job-work. —arbeiter, m. 
day-labourer. —fuge, . grain (in coal ete.). 
—gejteine, pl. stratified rocks. holz, n. wood 
in piles. —meiſter, m. overseer of miners; 
assayer. ſchreiber, m. clerk of the mines. 
—(en)-tueife, adv. in layers, stratified, in rows 
or piles. —zuhn, m. milk-tooth. 

Schick, m. (—es) fitness; due order; tact; skill; 
a good bargain; advantage, profit; wieder in — 
bringen, fo readjust, put im order; er hat feinen 
rechten — nicht, he ts cracked. —en, v. I. a. to 
send, despatch; to send, ordain, direct; to send 
for (Bnach or zu); in's Parlament —en, to return 
to parliament; der Zufall —te es, a chanced; 
ein Buch in die Welt —en, to publish a book; 
denn das Volk hatte fein Herz noch nicht ge⸗ 
ſchickt . Gott ihrer Väter, for as yet the 
people had not prepared their hearts unto the 
God of their fathers (B.); II. r. to come to 
pass, to happen; to prepare (for); to suit, be fit 
(ju, for), to seit, become; to agree (with); to 
match, suit, blend; —t euch! move on! es —t ſich 
nicht für ihn, it does not become him ſich zu⸗ 
ſammen —en, to agree; ſich in etwas Sen, to 
become reconciled to; ſich in einen —en, to humour 
one, accommodate oneself to him; fic in die 
Zeit —en, fo go with the times; nachdem es ſich 
At, according to circumstances; ſich in etwas 
nicht —en können, not to get accustomed to, not 
to be able to understand a thing; es wird ſich 
ſchon —en, tt will all come right some day. 
lich, adj. & ady. proper; becoming, appro- 
priate; decent; nice, well-bred, lichkeit, f. 
propriety; fitness; decorum; good breeding. 
—jal, n. (—8, pl. —e) destiny, fate; fortune, 
lot. —ung, (. (pl. —en) Providential arrange- 
ment, dispensation; see —fal; ordinance, decree. 

Comp. —lidfeits-gefiihl, n. tact; sense of 
propriety etc. —jal-veid), adj. checkered. —faléz 

25 — „ m. march of destiny. —ſals⸗glaube, m. 

J had asm. —ſals⸗göttiunen, pl. the Fates. falas 

fag, m, day on which one's fate is decided. 


of fate. —jal8zvedjel, m. vicissitude. 
Smich—e, f. (pl. —n) shovel ; spud. —en, ir, 
V. I. a. & n. (aux. h. & ſ.) to shove, push; to 


appear responsible for; die Schuld auf einen 
—en, to lay the blame on one; einem etwas in's 
Gewiſſen —en, to appeal to one’s conscience; 
einen über die Grenze —en, to send one out of 
the country; von einem Tage zum andern —en, 
to put off from one day to another; I. r. to 
move off; to move, shift; to slide; ſich weiter or 
fort —en, to shuffle along. —er, m. (s, pl. 
—) pusher; shover; bowler; slide; lid; shove; 
oven-peel; bar, bolt; running-loop; movable slider 
(on the Mauser-rifle); slide-valve; slide-indcx; 
sash-bolt; slide (on a necklet, of an umbrella 
etc.); leaf (of a table). Comp. —brücke, t. 
rolling beat — deckel, m. sliding lid. —e-bod, 
m. (wheel-)barrow. —e-biihne, f. braver ser 
(Railw.). —e-fenfter, n. sliding window; 
sash-window. —e-farren, m. barrow, truck. 
—e⸗kürrner, m. costermonger. —c-kaſten, m. 
—e⸗lade, f. drawer. —e-fiel, m. false Veel 
(Naut.). —(e)elammpe, f. lamp with intermittent 
flow of oil. —e-tineal, n. sliding rule. —e-xnd, 
n. cog-wheel. —erzfeder, f. rifle-trap-spring. 
—er⸗nut(h), f. sash-groove. —er-ſchörnſtein, 
m. telegraph-funnel. —er-ſtange, f. valve- 
rod, —er⸗-ventil, n. sliding-valve. c- ſchloß, 
n. snap-lock. —e-ftange, f. sliding or valve- 
rod. —e¢cwand, f. sede scene (Theat.). —ftange, 
f. pole; organ-stop; slider, rod of the cog-whcel 
(of a mill). —t()tiv, f. sliding-door. —wert, 
n. cog-wheeled machine; (—seug, n.) cog-work 
(of saw-mills). 

Schieds — (in comp.) gericht n. court of arbi- 
tration, of cquity.. —geridtlid, see —richter— 
lich. -mann, —ridter, m. arbitratur, wmpire. 
—tridterlid), adj. & adyv. by arbitration._fprud, 
m. - urt(h) eil, n. award, sentence of arbitration. 

Schief, I. adj. & adv. crooked; oblique; sloping; 
bias; wry, distorted; wrong; jutting out (Arch.); 
—e Ebene or Fläche, inclined plane; —e Fahrt, 
oblique sailing; in einer —en Lage fein, to be 
in d false position; ein —es Maul ziehen, to 
make a wry mouth or face; II. ady. awry; 
across, crosswise; ul; etwas — anfangen, to set 


the wrong way to work; — nehmen, to tale 
amiss (colloq.); ſeine Stiefel — laufen, to tread 
the heels of one’s boots crooked; — ſegeln, to 


lack, —e, —Geit, —igkeit, f. obliquity, obli- 
queness, crookedness ; slope; wrongness, perver- 
sity. Comp. blatt, n. begonia. —geladcn, 
adj. tipsy. —gewidelt, adj. rolled, wrayped 
up awry; wong, im error (colloq.). batt, 
adj. wry-necked. kopf, m. oddity, eccentric 
person; false rerson, lauf, m. oblique course. 
— maß, n. parallel ruler. — maul, v. wry 
mouth. —ründ, adj. oval. —ſegeln, n. tack- 
ing. —winkelig, adj. oblique-angled. 

S micfer, m. (—8, pl. —) slate, schist; splinter; 
flake, lamina; einen — im Herzen haben, to 
pine. —ig, Schiefrig, adj. slate-like; schistous, 
slaty; splintery, scaly. -A, v. x. to peel off, scale. 
Tur . stratification, exfoliation. Comp. 
artig, adj. schistous, slaty. - blau, adj, slate- 
colo dle. bruch, m. slate-quarry. dach, n. 
slated roof. decker, m. slater. —platic, f. 
slab, tablet of slate. —ſtein, m. slate. —ſtiſt, 
m. slate-pencil. —tafel, f. a slate. —thon, m. 
slate-clay, shale. zahn, m. scaly tooth. 

Schiele, v.n. (aux. h.) to squint; —en nach, 
auf, to leer at, cast sheep’s eyes. furtive glances 
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at. —end, p. & adj. s . . ambigꝛious, 
leering; —ende Seide, shot silk. —er, m. (—8, 
pl. —), —erin, f. (pl. — nen) squinting person. 
Comp. —fngig, adj. squint-eyed. —briflert, 
pl. goggles. —haken, m. instrument for ope- 
rating on strabism. 

Schiemann, m. (—8, pl. — männer) quartermaster; 
boatswain’s mate. Comp. —S-garn, n. spun 
yarn. —S-maat, m. guwartermaster’s mate. 

Schiene, f. (pl. —n) splint; iron band; tire; 
clout; greave; rib (of umbrellas); shin; rail; 
breitbaſige —e, flat-footed rail; —en legen, to 
lay down rails; aus den —en kommen, to run 
off the rails. —en, v.a. to put in splints; to 
shoe, tire (wheels). Comp. —bein, n. shin- 
bone, tibia. —en-babu, f. railroad, raihoay. 
—en⸗durchſchlag, m. tere-piercer. —en-eiſen, 
n. iron for rails. —en-leger, n. plate - lage 
(Railw.). —en⸗nagel, m. tire-clout-nail. —ettz 
raumer, m. safe-guard, cow-catcher (on en- 
gines). —en⸗-reibung, f. rolling-friction. eu- 
ſtühle, pl. railway-seats or chars. -en-weg, 
m. see —enbahn. 

Schier, J. adj. & adv. clean, clear; smooth, plain; 
sheer, down-right, pure; — unmöglich, totaliy 
impossible; II. adv. almost, nearly, all but; 
LI. m. lawn. 

Schierling, m. (—8, pl. —e) hemlock. Comp. 
ss⸗becher, m. hemlock cup. —Sztattte, f. hein- 
lock spruce-fir. 

Schieß bar, adj. within shot or range. —tit, 
ir. v. J. n. (aux. f.) fo shoot (as stars); to dart, 
rush rapidly; to spring; to burst forth, gush; 
auf etwas herab -—en, to dart down upon, rush 
at; das Blut ſchoß ihm in's Geſicht, the blood 
rushed to his face; in die Höhe Hen, io spring up, 
in Samen —en, to run to seed; —en laſſen, to let 
go, let fly, let loose, pay out (rope); ſeinen Bez 
gierden den Zügel —en laſſen, to give rein to 
one’s desires; das ſchoß mir durch den Kopf, 
that suddenly occurred to me, struck me; II. a. 
& n. (aux. h.) to shoot, to discharge (a gun, an 
arrow etc.); to burst, blast; blind —en, lo shcot 
with blank cartridge; ſcharf —en, to shoot with 
8 and hall; ſich Dat.) eine Kugel durch 

en Kopf —en, to blow one’s brains out; gut 
—en, to be a good shot; fehl, vorbei —en, 
to miss one’s aim; fehl geſchoſſen! wrong! 
weit —en, to carry far; III. a. to pilfer 
(S.); den Ballaſt in's Schiff —en laſſen, to 
ballast a ship; die Sonne — en, to take the 
sun’s altitude ; Wolle —en, to pick wool; Geld 
zuſammen —en, to contribute money, club lo- 
gether; einen Vogel im Fluge —en, 70 shoot a 
bird on the wing; Blicke —en, to cast, dart 
glances; in Grund und Boden —en, to batter 
down, destroy; in Kolumnen —en, to remove the 
columns from the galley to the composing-stick; 
fic) mit einem —en, to fight a duel with pistols. 
er, m. (s, pl. —) shooter; ovencr; oven-peel. 
—erei, f. bad, aimless firing. Comp. —baum⸗ 
molle, f. gun-cotton. —bevdarf, m. anmenition. 
hatten, pl. loop-holes (Naut.). — gerechtigkeit, 
f. right of shooting. — gewehr, n. Nrerarm. 
— hagel, m. shot. —hund, m. pointer, sporting- 
dog. —hütte, f. shooting-bow. —inſtruktion, f. 
(manual of) musketry imstruction. kugel, 1. 
ball, bullet. loch, n. loop-hole; Not- ole; space 
between the platoons; blasting-hole. mahl, n. 
mark, butt, —maner, f. mound etc. behind the 
target. —patrone, f. cartouche; charge. —pferd, 
n. horse trained to stand firing. plan, platz, 
m. shooting-place; practice-ground. pulver, n. 
gunpowder. prügel, m. e brown Bess. 
—ſcharte, f. loop-hoole, embrasure. —ſcheibe, 
f. target. —jtand, m. place, stand for shooting. 
übüngen, pl. rifle-practice, zeit, f. shoot- 
ing season. ö 
Schiff, n. (es, pl. —e) ship, vessel; scarha 


(Anat.); carina (Bot.); paint-pot; saucer; vessel 
Jor hot water in d stove; nave (of a church); 
shatlle (Weav. Sew.-Mach. etc.); galley (Typ.); 
zu —e, per ship, by water; zu —e gehen, to 
go on board, embark; ein nach Hauſe be⸗ 
ſtimmtes —, a home-bound vessel. bar, adj. 
navigable. —barteit, f. navigableness. —hen, 
n. (s, pl. —) little vessel, skiff; Scape; ca- 
rind; shuttle. —en, v. I. a. to ship (goods etc.); 
II. a. & n. (aux. ſ.) to navigate, sail (on), go by 
water. —er, m. (s, pl. —) seaman, sailor; 
navigator; skipper; Sailing master (Nav.). 
lein, see —chen. —8, see Schiffs in comp. 
Comp. — bau, m. ship-building. bauer, m. 
ship-builder. —bauhof, m. dockyard; stocks. 
—bankuuſt, f. naval architecture, —baumeiſter, 
m. master-shipwright; naval architect. —bez 
ſchlag, m. sheathing, —beſtenuerung, f. navi- 
gation. —bruch, m. shipwreck. - brlichig, adj. 
s ip-wrecked. brücke, f. bridge of boats. —er⸗ 
ausdruck, m. nautical term. —er⸗-iuſeln, pl. 
Navigator -Islands. —er-knoten, m. sailor's 
knot. —er-lohn, m. (price of) passage. — er⸗ 
ſprache, f. nautical language. —er⸗ſtechen, n. 
naumachy; regatta. fahrer, m. navigator. 
fahrt, f. navigation; voyage. —fahrtsakte. 
f. Navigation-act. —fahrtskunſt, f. art of na- 
vigation. —fabrtsiperre, f. embargo. —fracht, 
. freight. —frachtbrief, m. bill of lading. —(8)s 
gerütch)händler, m. 8% 's chandler, —gevippe, 
n. ribs of a ship, ladk. (S) grund, m. hold 
(of a ship). — gruß. m. salute. —junge, m. 
cabin-boy. — korb, m. scuttle. —kunde, —tunſt, 
f. art of navigation, seamanship. —lünde, k. 
wharf, tanding-place. leine, k. tow-rope, 
leute, pl. sailors, crew. —männiſch, adj. 
sailor-hke. —muſchel, f. ark-shell. mag oe me 
towing-horsé. —prediger, m. navy lain. 
—rechnungsſchnur, k. log. —(s)⸗roſe, f. ma- 
riner’s compass. chreiber, w. swporcargo; 
purser. —ſeil, n. cable. treppe, f. hatchway. 
wagen, m. Ferry, boat. —winde, f. capstan. 
—dhrte, f. A bill of lading. 
—zicher, m. hawser, —zoll, m. tonnage-dues; 
5 zug, m. naval expedition. —zwie⸗ 
ad, m. ship-besewit. 3 
Schiffs — (in comp.) see also 1 7 05 —bedürf⸗ 
niſſe, pl. naval stores. —befrachter, m. fitter- 
out, equipper of vessels ; Lin charterer. 
—hefradtung, k. 2 9 chartering. —bez 
kleidung, k. planking. —bejfen, u. swab, mop. 
—beute, f. ac. —bodenbrief, m. bottomry- 
bond. breite, f. breadth of beam. —eigen⸗ 
t(hhümer, —eigner, m. ship-owner. 6571000 
f. flag. —frachtbrief, m. charter-party; bill 


of lading. freund, m. e of d shop. 


— geleite, n. convoy. —geſchütz, n. shop's guns. 
haken, m.grappling-iron, boat-hook. =hinter⸗ 
tehheil, n. poop, stern. junge, m. cabin-boy. 
—famimer, f. cabin. —kapifün, m. captain. 
—tiel, m. Keel, bottom. —krahn, m. crane on 
a wharf. küche, f. cook-room; galley. - kuuſt, 
f. navigation, piloting. —Inautg, f. cargo. 
—laffete, f. naval gun-carriage. —Iaft, f. 
tonnage; last (= 2 tons). —Iaterne, f. poop- 
lantern. —Iufest, pl. hatches. — macht, f. naval 
force. —matler, m. ship-broker. =maunſchaft, 
J. crow. —mrtet(pe, f. freight. -mühle, f. mill 
built on a boat. —partner, sce — freund. —pafs, 
m. passport; permit; certificate of health. —pnz 
tron, m. ship-master. —xrat(h), m. naval coun- 
cil. Traum, m. hold. —rheder, m. ship-owner. 
—rüſtung, f. naval equipment. —ſchuabel, m. 
cut-water ; rostrum. e, f. screw (of 
a steamer). —f@reiber, m. naval clerk. —ſol⸗ 
dat, m. marine. —ſpiegel, m. stern. —ſpur, 
f. wake of a ship. —uby, f. chronometer. - 

m. hawser; rope, cable. — 


ler, tau, 
tauwerk, u. „ 
work, cordage. permet Gung, che. 


* 
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freighting. —bolf, n. crew. —pordert(§)cil, n. 
prow; fore-castle. —tuache, f. watch. —wan⸗ 
ten, pl. shrouds. werft, f. dockyard; stocks. 
—tuejent, n. shipping concerns. —minde, f. 
capstan. —zeughaus, n. naval arsenal. —zie⸗ 
hen, n. towing, — zimmermann, m. ship’s 
Schi . (pl hift, trick, dod 
ane, f. (pl. —n) shift, trick, ge. 
Schild, m. (es, l —e), n. (—e8, pl. —er) 
shield, buckler ; escutcheon; shell (of tortoises 
ete.); plate (to protect the wood of a door ete.); 
breast-plate; door-plate; name-plate (on street 
corners); badge (of porters etc.); peak (of a 
cap); screen to protect sappers (Mil.); scutcheon 
(Arch.); gem (for grafting); sign, sign-board; 
etiquette (on wine-bottles); etwas im — führen, 
to have d secret design; das Schild aushängen 
(einziehen), to open (shut up) business; Träger 
mit einem —e, badge-porter; das lichte —, the 
moon. —erei, f. (pl. —en) painting. —erer, 
m. (—8, pl. —) painter, delineator; calico-prin- 
ter. —ern, v. I. a. to paint; to colour; to 
depict, portray, describe; II. n. (aux. h.) to 
mount guard. —erung, f. (pl. —en) picture, 
painting; portraying; description; guard-mount- 
wy (Mil.). Comp. abt(cheilung, f. quarter; 


gentle birth. Pee 
mantle of the shield 


7 et (Ent.). —fürmig, adj. shield-shaped, 
scutiform. 


im, 


stone. 
Schiller, m. (s, pl. —) la of colours; glisten- 
i j. widescent, changing. 


Schilling, m. (s, pl. — e) shilling. 
Schimmel, m. (s, pl. —) mould, mildew; white 
film on liquids; white or grey horse. ig. adj. 
mould, En, aru (aux. h. & f.) to grow 


Schimmer, m. (s, pl. =) shimmer; glimmer, 
gleam; glitter; lustre; coruscation. u, v.n. 
(aux. 93 to twinkle; glimmer; to sparkle; to 

tier, —nd, p. & adj. glistening; lustrous; 


tinsel. Comp. glück, n. delusive good fortune. 
käfer, m. glowworm. —lidt, n. glimmer. 
los, adj. & adv. lustreless; quiet. 

Schimpanſe, m. (n, pl. —n) chimpanxee. 

Schimpf, m. (—es, pl. —e) affront; insult, out- 
rage; disgrace; abuse; einem einen — ane 
thun, fo insult one; einem — und Schande nach 
ſagen, to say everything that is bad of one; 
einen — auf fic) ſitzen laſſen, to swallow an in- 
sult. —€tt, v.a. & n. (aux. h.) fo affront, insult; 
to abuse; to dishonow, disgrace; einen einen 
Schurken —en, to call one a rascal; —en auf 
or über, to inveigh against. —er, m. (—8, pl. 
—) reviler. —erei, f. abusive language. lich, 
adj. insulting; owtrageous; disgraceful, infam- 
ous. —lichkeit, f. disgracefulness ete. Comp. 
gedicht, —licd, n. lampoon. —natte, m. 
nickname. —rede, f. see —erei. —wort, n. 
insult; invective. 

Schindel, f. (pl. —n) shingle, 9 billet (Her.). 
n, v.a. to cover or roof with shingles. Comp. 
—dadh, n. shingle-roof. —ſparren, m. rafter. 

Schind Ben, ir. v.a. & n. (aux. h.) to skin, flay; 
to scalp; to bark (a tree); to oppress; to harass 
weary; to fleece; to scrape, OS , be nviserly; ſich 
en, to tow and mol. -er, m. (8, pl. —) flayer, 
knacker; hangman (in curses etc.). —erel, f. 
(pl. —en) knacker’s yard; flaying; catortion. 
Comp. nas, n. carrion. —auger, m. —grube, 
f. flaying-place, carrion-pit. —erefarren, m. 
knackor’s cart. —eremaig, adj. eruel, oppres- 
sive. Inder, n. carrion; —luder mit, einem 
treiben, to treat one disgracefully. -mühre, f. 
sorry jade. 

Schinken, m. (—8, pl. —) ham. Comp. —bein, 
N. ham-bone. —butterbrod, n. ham-sandwich. 
—ſchnitte, f. slice of ham. 

Schinnen, pl. scary, pellicles. 


Seine f. (pl. —n) shovel; (Schüppe) spade 
8). 
ao m. (—8, pl. —) bloom (Metal.). 


Schirm, m. (—es, pl. —e) screen; umbrella; shelter, 
protection; shade; Sonnen —, parasol. —en, 
V. a. lo screen, protect. —er, m. (—8, pl. —) 
protector. Comp. — baum, m. species of mag- 
nolia. —brett, n. screen. —brief m. safe- 
conduct. — dach, n. pent-house; awning; shed. 
förmig, adj. wmbellate (Bot.); wmbrella-shaped. 
futter, n. wmbrella-case. —-herr, m. pro- 
tector. -lampe, f. lamp with shade. leder, 
n. apron (of a car etc.); top (of a carriage). 
los, adj. defenceless. macher, m. wnbrella- 
maker. —meijter, m. fencing-master. —palute, 
f. Corypha; Palmyra-palm. = ſtünder, m. n- 
brella-stand. —ftvd, m. wmbrella- stick. -tunche, 
f. safe-quard. —twand, f. screen. — werk, n. 
defences (Fort.). —ztuinge, f. ewmbrella-tip. 

Schirr, see Geſchirr. —en, v.a. to harness. Comp, 

—bei „ n. hatchet. —hulz, n. carriage timber. 
— kammer, f. tool-house; harness-room. fette, 
f. pole-chain. —meiſter, m. baggage-waggon con 
ductor; head ostler (in posting establishments). 

Schirting, m. (-s) shirting. . 

Schisma, n. (—, pl. —men, ta) schism. — tiker, 
Mm. (—8, pl. —) schismatic. 

Schiß, m. (—ſſes, pl. — ſſe) voiding of excrement; 
excrement; — haben, to be afraid (low). 

Schlabb-e, f. (pl.—n) chops; 8 — ern, 
v. n. (aux. b.) to slobbor, slaver; to babble, prate. 

Comp. —er⸗tuch, u. slobbering-bib. 

Schlacht, f. (pl. —en) batile, engagement, fight; 
regelmäßige —, pitched battle; — liefern, to offer 
battle; — bei Leipzig, battle of Leipsic. bar, 
adj. fit for killing. —en, v. J. a. to slaughter; 
to immolate (a sacrifice); to slay; II. n. (aux. 

) —en nach, to take after. —er, m. (—8, pl. 
—) butcher. Comp. bank, f. shambles; auf 
die —bank führen, to have slain, ig sacrifice. 
heil, n. pole-aqe, cleaver, — berühmt, adi. 
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famed in fight. —en⸗-gott, m. God of baltlas. 
—en⸗maler, m. painter of battle-scencs. feld, 
n. field of battle. —fertig, adj. ready for battle. 
—(e)-feft, n. festival commemorative of a battle; 
banquet given on killing a pig. —geſang, m. 
battle-song. —geſchrei, n. war-cry. getöſe, 
— getümmel, —gewühl, n. melee. haufen, 
m. drove of cattle for slaughter; battalion, body 
of fighting troops. —hans, n. slaughter-house. 
—Iaterne, f. signal-lantern for action (Naut.). 
linie, f. line of battle. —zcund-Mabhlitener, 
f. town-dues. —meſſer, n. butcher's knife. 
—opfer, n. victim, sacrifice. —ordnutg, f. 
order of battle, battle-array. —plai, m. plan 
of battle. —pferd, n. charger. —fojer, pl. 
seconds (in quills, C. L.). reihe, f. batéle- 
array. ruf, m. war-cry; signal. —ſchwert, 
n. broad-sword. —{ttid, n. battle-piece. - ſuppe, 
f. see —eſſen. —tag, m. slaughter-day (of but- 
chers); day of battle. —verband, m. cock-pit 
(Naut.). —teh, n. cattle for the shambles. 
—bogt, m. quay-inspector. zeug, n. butcher’s 
tools. —zwang, m. obligation to slaughter at 
the slaughter-house. 

Schlächter, w. (s, pl. —) butcher. ti, f. 
butchery. 

Schlacke, f. scoria, dross of metals; sediment, 
filth. —en, v.n. (aux. h.) to give off scoria, dross 
(in melting); es —t, it is wet, s 0 0 weather, 
ern, v.n. (aux. h.) to move loosely; es ert, 
at rams continually. —erta, adj. sloppy, wet. 
—icht, —ig, adj. slopry, wet; full of dross. 
Comp. —ettzbad, n. chalybeate bath. —en-blat, 
n. shining blue. —etzer3, n. vitreous matria 
of silver, metal containing much dross. en- 
förmig, adj. scoriform. —en-fret, adj. 25 
from dross. —en-führer, —en-läufer, m. bar- 
row-man who wheels away the slag. —en-pud⸗ 
deln, n. wet puddling. —en-fteit, m. slag- 
stone. —eu-zange, f. cupel-tongs. 

Schlaf, J. m. (—es) sleep, repose; es iſt die 17555 
Nacht kein — in meine Augen gekommen, IJ have 
not slept a wink the livelong night; den — bez 
förderndes Mittel, soporific; das wäre mir nicht 
im —e eingefallen, I should never have thought 
of such a thing; I. m. (—e8, pl. Schläfe) see 
Schläfe. —en, iv.v.n. (aux. h.) to sleep; to be 
asleep; to rest, repose; to be benumbed, dormant; 
to make careless blunders; —en Sie wohl! good 
night! auswärts —en, not to sleep at home; ich 
will mich —en legen, I will go to bed, lie down; 
eine Sache —en laſſen, to let drop. —end, p. & 
adj. sleeping, dormant; —ende Kniee, lodging- 
knees (Naut.). Comp. —ader, see Schläfenader. 
—apfel, m. vose-gall. —arznei, f. narcotic. 
—beere, f. deadly nightshade. —bringend, 
adj. soporific. —en(8)zseit, f. bed time. —fieber, 
n. lethargy. - günger, m. somnambulist. —geld, 
n. price of a night’s lodging. —gemach, n. 
kammer, f. bedroom. — genoß, —geſell, m. 
bed-fellow. —gewand, n. night-dress. —haube, 
f. night-cap. —fopf, m. laxy fellow, slow- 
coach; simpleton. —tvant§eit, f. somnolency. 
—I08, adj. slcepless. —Iujt, f. drowsiness. 
mittel, n. opiate. —mütze, f. night-cap; 
laxy or stupid fellow. —ratte, T ratze, k. 
dor mouse. —vod, m. dressing-gown. —rofe, f. 
dog-rose. —faal, m. dormitory. —ſeſſel, m. 
easy-chair. - ſopha, m. & n. sofa-bed. ſtütte, 
—ſtelle, f. sleeping-place. —fucht, f. stupor, 
lethargy. —ſüchtig, adj. somnolent. trank, 
trunk, m. sleeping-draught. —trunfen, adj. 
overcome with sleep, very drowsy. —twadhen, 
n. clairvoyance. -wagen, m. sleeping-carriage 
(on a railway). eit, f. bed-time. —zeug, 
D. night-things. —zimmer, n. bedroom. 

Schläf-chen, n. (—8, pl. —) doxe, nap; ein 
—then machen, 70 take a nap. —er, m. (—8, 
pl. —), —exin, f. (pl. —nen) sleeper, (orig, 


* 
2 


adj. sleepy; stupid; indolent, sluggish; soporific. 
—(e)vigfeit, f. drowsiness ete. —ern, v. imp. 
es —ert mich, Jam sleepy. 

Schläfe, f. (pl. —n) temple. Comp. — n⸗ader, f. 
temporal vein. - n-bein, n. temporal bone. 

Schlaff, adj. slack, loose, lax; flabby, flaccid; soft; 
remiss; feeble, weak, relaxed; indolent; negligent; 
—e Grundſätze, lax principles; —es Seil, slack 
rope. —heit, f. (pl. 1 slackness, laxness, 
flaccidity ete.; atony (Med.). 

Schlag, m. (—es, pl. Schläge) blow; stroke; rap; 
(mit der flachen Hand) slap; beat, oscillation, pl. 
sation ete.; ticking (of a watch ete.); kick (of hor- 
ses); shock; clash, din; report, clap; stroke (of pis- 
tons; of clocks ete.); song (of birds); rhythm; 
beat, measure (Mus.); grace-note(Mus.); coinage, 
stamping; stamp, race, kind, sort; stroke, fit 
of apoplexy ; dove-cot; poultry-run ; coach-door; 
carriage - step; wood-cutling; forest clearing; 
parcel (of land), strip, break; field; offered sum; 
turn, coil (of a rope); tack (Naut.); lathe, lay 
(Weav.); beat-up (Weav.); sliding-door, shutter; 
chamber (of a rocket, Pyr.); return (of a trench, 
Fort.); horixontal works of a mine; erfter —, 
toss, throw (for first move ete.); auf dem —e 
zehn, on the stroke of ten; — zehn Uhr, at the 
stroke of ten; ein kühner —, a bold stroke; 
Schläge bekommen, to get a beating; ein uner⸗ 
warteter —, an unexpected misfortune; mit 
einem —e, at one blow, all at once; — auf —, 
in rapid succession, blow upon blow; auf den 
—, punctually; ohne einen — zu thun, without 
striking a blow; zum —e geneigt, apoplectic; von 
gutem —e, of the right sort; der gewöhnliche —, 
the common run (of men ete.); fie find zwei 
Herzen und ein —, they are hand and glove; 
erſten —es, of the first water; {hiner — Pferde, 
fine breed of horses; Eint(b)eilung in Schläge, 
distribution of crops; falter —, lightning which 
strikes but does not set on fire. bar, adj. fit 
for felling. —eu, I. ir.v.a. to beat, strike; to 
dash; to hit; to fell; to drive into; to wrap (um 
ſich, around one); to toll; to pitch (a camp); to 
coin, stamp; to rout (an enemy); to take (at 
draughts etc.); to touch (a chord ete.), play; to 
clap, give a report; to give a certain direction 
by beating; eine Ader —en, to open a vein; Alarm 
—en, to sound the alarm; —en an, to fasten to, 
nail on; die Arme (Hände) in einander —en, to 
cross one’s arms (clasp one’s hands); die Augen 
u Boden —en, to look down; die Augen in die 
Dae —en, to look up; ten Ball —en, to strike 
the ball, to play at tennis; Blüt(h)en —en, to 
bud, blossom; einen Burzelbaum —en, to turn 
head over heels; Eier in die Suppe —en, to 
stir eggs into soup; Falten —en, to wrinkle, 
pleat; in Falten —en, to fold; in Feſſeln —en, 
to put in irons: er weiß, was die Glocke geſchla⸗ 
gen hat, he ts a knowing fellow; die Haare nach 
hinten —en, to push, smooth back the hair; 
einem etwas aus der Hand —en, to knock out 
of one’s hand; etwas von der Hand —en, to vo- 
use; in die Höhe —en, to knock or, las / wp; 
klein —en, to break into small pieces; Ol —en, 
to press oi; die Orgel —en, to play the organ; 
in Papier —en, to wrap up in paper; Schaum 
—en, to beat the white of an egg to froth; eine 
Schlacht —en, to give battle; durch ein Sieb 
en, to pass through a sieve; dieſe Uhr ſchlägt 
die Stunden, this clock or watch strikes; ich 
ließe mich darauf todt —en, Jam as certain of 
it as that Iam alive; ſeine Unkoſten auf die 
Waare —en, to add one’s capenses to the price 
of a thing; fid) die Welt um die Ohren —en, 
to travel; in den Wind —en, to disregard; 
Wurzeln —en, to take root; auf die Zeit —en, 
to postpone, leave to time; die Zinfe J 

pase the capital; 


pitale —en, to add the interest 
ein geſchlagener Mann, a ruined man; II. ir. v.. 
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to fight; to turn; lo pass; fic in's Mittel —en, 
to interpose, ſich auf die Seite der Verſchwore— 
nen —en, to take the part of, join the conspi- 
rators; ſich zu einem —en, to side with; ſich 
links —en, to turn to the left; III. ir.v.n. 
(aux. h.) 40 strike, beat; to rap; to throb; to 
sing; to strike (of clocks); to clap, give a report; 
to kick; to belong to; to incline to; to beat, strike; 
(aux. ſ.) fo fall; to turn out; das Herz ſchlägt 
mir, my heart is throbbing; das Gewiſſen ſchlägt 
ihm, hes conscience reproaches him; die Uhr 
ſchlägt keinem Glücklichen, time passes unobserved 
by the happy; ſeine Stunde hat geſchlagen, his 
hour has come; der Wagen falagt, the carriage 
jolts; der Regen ſchlägt an or gegen die Fenſter, 
the rain beats against the windows; liebliche 
Töne ſchlugen an mein Ohr, sweet sounds fell 
8 my car; der Dampf ſchlägt mir auf die 
Bruſt, the damp affects my chest; aus der Art 
Den, see Axt; die Tinte ſchlägt durch's 
Papier, the ink runs through the paper; er 
ſchlug nicht darauf, he took no notice of it; in 
die Höhe —en, to rise (in price); die Flammen 
en gen Himmel, the flames shoot up towards 
the sky; in die Art der Mutter —en, to take 
after the mother; der Blitz hat in die Eiche 
gel@lagen, the lightning has struck the oak; 
as ſchlägt nicht in mein Fach, that is not in 
my line; in ſich —en, to repent; der kalte Brand 
iſt dazu geſchlagen, snorlification has set in; zur 
Fahne —en, to beat to arms; das —ende Wetter, 
e den ganzen geſchlagenen Tag, the 
relong day; IV. subst. n. striking, beating; 
pulsation; song (of birds); kicking (of horses); 
fighting; construction (of a bridge); felling (of 
timber). Comp. ader, f. artery. —anfall, m. 
apoplectic attack. —artig, adj. apoplectic. bal⸗ 
ken, m. swipe (of a drawbridge); a kind of 
portcullis cost ball, m. racket, tennis or 


repusce. —fittig, m. wing; crab’s tail. fluß, 
m. apoplexy. —gatter, n. sliding gate, bar- 
rier, —yewidt, n. striking weight. holz, n. 
bat; copse; wood for felling. —injtrumente, 
ie ercussion imstruments. t, n. strong 
-light (Paint.). —maſchine, f. batting machine. 
netz, n. seine; racket; net. - note, f. semibreve. 
pulver, n. fulminating powder. pumpe, f. 
ilge-pump. regen, m. pelting rain. röhre, 
f. fuse. — fahne, f. whipped cream. —ſchatten, 
m. shade thrown by a body in light upon a 
light ground. —ſchatz, m. sewniorage; mintage. 
—ſcheibe, f. pallet / scapement (Horol.); tom- 
es (Artil.). berg m. oven-peel. —ſeite, 
fat side (of a hammer); skin (of a drum); 
lapside (Naut.). —ſperre, f. mute, damper 
orol.).—fpindel, f. mandrel (Mech.).—thitr,f. 
sluice-gate. —wbhr, f. repeater; striking-clock. 
water, n. bilge water. — welle, f. billow. 
werk, n. clock-work; das elektriſche — werk, 
the electric alarm. - wort, n. watchword, shib- 
boleth. —tyunde, f. wound caused by a blow. 
Schlägel, m. (—8, pl. —) mallet, beater, sledqe- 
anumer; beetle; drumstick (Mus.); racket, battle- 
dore ete.; place where the miner works; egg- 
whisk; leg (of veal etc.); sluice. —elu, v. I. n. 
Lae h.) to limp, hobble; to blunder; II. a. 
to strike 5 GC 1 85 1 aime 
m. (, pl.— er ete.; batter; fighter, 757 
ue asi 9 horses); broadsword, 1 
singing-bird. — erei, f. (pl. —en) fighting; fray, 


brawl. Comp. —e-faul, adj. inwred to blows, 
hardened; indolent. —et-eln§mt, adj. einen Hirſch 
—ellahm ſchießen, to wound a stag in the leg. 
—er-duell, n. duel with the rapier. 

Schlamm, m. (es) mud, slime, mire. ett, 
v. n. (aux. h.) to deposit mud. icht, —ig, adi. 
muddy, slimy, miry, ooxy. Comp. bad, n. - 
bath. boden, m. slimy, muddy soil. - grube, 
f. slough. —hevd, m. huddle (Min.). —krücke, 
f. mud-seraper. mühle, f. dredzing-machine. 
—pfitke, f. bog, slough. werk, n. ore-washing. 

Schlümm bar, adj. that can be cleansed. —en, 
v.a. to cleanse from mud; to wash (ore); to 

whitewash. Comp. —napparat, m. gens 
apparatus. —freide, f. whitening. —ſtein, m. 
washed tin-stone. 

Schlamp-ampen, v.n. (aux. h.) to lead a riotous 
or luxurious life. —e, f. (pl. — n) slut, slatiern; 
(Schlümpe, f.) sloppy food for cattlo. — en, 
v. n. (aux. ſ.) to be slovenly or dirty; (aux. h.) 
to dangle, hang loose. —er, m. (s, pl. —) 
sloven. —ig, adj. sloppy; slovenly; dirty. 

Schlange, f. (pl. —n) snake, serpent; culverin 
(Artil.); hose (of fire-engines); worm (of a still). 
Comp. —t-adler, m. secretary-bird. —1tean: 
betung, f. worship of serpents. —teartig, eu- 
ähnlich, adj. serpentine, snaky. —u-balg, m. 
serpent’s skin. —webejdwirer, m. snake-char- 
mer. —tt-brut, f. brood of snakes; generation 
of 5 85 n ⸗fiſch, m. Ophidium. —usgeſchlecht, 
n. Ophidians. —t-gift, n. serpent’s venom. -u 
haar, n. serpent locks (of Medusa). —wczlinie, 
f. wavy line; spiral curve. —tzpfad, m. wind- 

ing path. —tzvobre, f. —n⸗rohr, n. worm (of 
a still). —n⸗ſtab, m. the caduceus (of Mercury). 
n⸗ſtein, m. ophite, —n⸗ſtich, m. serpent’s 
bite or sting. —n⸗-trüger, m. Ophincus (Ast.). 
—n⸗weg, m. see —npfad. —n⸗würzel, f. snake- 
root; snake-weed. 

Schlängel icht, adj. serpentine, spiral, tortuous. 
u, v. I. a. fo twist, wind; geſchlängelter Weg, 
winding road etc.; II. n. (aux. h.) & r. to twist; 
ſich um etwas —n, to twist, wind, coil rownd, 
to insinuate oneself, — ud, p. & adj. meander- 
ing, winding. 

Schlank, adj. slim, slender; lank, thin. heit, 
2 e, Comp. — weg, adv. roundly, 
atly. 

Schlald, J. adj. see Schlaff; I. int. ſchlipp — 
iſt ſeine Suppe hin, in a moment he has gob- 
bled down his soup. —e, f. (pl. — n) slap; blow, 
check, defeat; loss; in —en gehen, to go slipshod. 
Comp. —hut, m. soft or slouchcd hat. - ohr, 
n. flap ear. —feil, n. slack rope. 

Schlaraffe, m.(—n, pl. —n) sluggard, laxy-lubber. 
Comp. —t-fand, n. Castle of Indolence. —tz 
leben, n. laxy, purposeless life. ‘ 

. v. h. (aux. h.) to shaffle, walk siip- 


shod. 

Schlau, adj. sly, cunning, crafty; subtile. heit, 
—igfeit, f. slyness, cuaning, subtlety. Comp. 
—fopf, m. sly, knowing fellow. 

Schlauch, m. (—es, pl. Schläuche) leathern bottle 
or skin; close, thick sack; leather tube; hose (of 
fire-engines); pipe, tube; funnel; ampulla, utricle 
(Bot.); 9 person. eit, v.a. to fill (bar- 
rels etc.) by a leather pipe. 

+Schlaudern, v.n. (aux. 5 to move idly about, 
dangle; to bungle; to be unsteady; to have too 
much play (of machinery); to sell under price; 
see Schleudern. 

Schlecht, J. adj. & adv. *straight, plain (for 
ſchlicht); bad, wicked, base; poor, sorry; wretce- 
ed; —e Papiere, worthless paper or bills; 
—e Zeiten, hard times; —er Troſt, sorry com- 
fort; einen — machen, to speak evil of one; —er 
Abſatz, heavy sale; einem —en Dank wiſſen, to 
owe one no thanks for; — und recht, upright, 
honest, straight up and down; es ſteht — mit 
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ihm, he is badly off; fic) — anfühlen, to feel 

hard; fit — behelfen, to make shift to live; — 

entzückt von etwas, not at all delighted with; 
nicht —, considerable; der, die —e, the wicked 
or naughty person; das —e, the bad, evil; das 

—e an einer Sache, the bad side, the worst of 

a matter; von einem alles mögliche —e reden, 

to say everything bad of one; I. adv. tll ; poorly; 

mir ift —, I feel ill. *—e, —heit, k. bad- 
ness. —igkeit, f. badness; baseness; wickedness; 
base or vile action. Comp. —heſchaffen, adj. 
all-conditioned. —denkend, adj. ill-disposed. 
—er⸗dings, adv. utterly; positively, all by means, 
absolutely; —erdings unmöglich, atierly impos- 
sible; —erdings nicht, by no means. - gelaunt, 
adj. & adv. in a bad temper, hin, adv. simply, 
plainly. —tweg, adv. plainly, without ceremony; 
riefly ; absolutely. 

1Schleckern, see Leckern. 

Schleh, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. — n) sloe, 
wild plum. Comp. —en⸗baum, m. blackthorn. 
—ert-bliit(h)e, f. sloe-blossom. —tveifZ, adj. 
white as a sloe-blossom. 

Schleich e, k. (pl. —n) see Blindſchleiche; (pl.) 

Saurophidia. —en, ir. v. J. r. & n. (aux. f.) to 
slink; to crawl, creep; to move gently, glide, 
steal, slide, flow; im Finſtern —en, to provl, 
steal about in the dark; ſich davon —en, to steal 
off; die Peſtilenz die im Finſtern —t, the pes- 
Hence that walketh in darkness (B.); I. a. to 
smuggle; to slip into. —end, p. & adj. sneaking; 
furtiwe; lingering, slow; creeping. —er, m. 
(—8, pl. —) person who walks stealthily; 
sneak; ercepor (Bot.). —eret, f. sneaking; 
underhand dealing. Comp. —fieber, n. low 
fever. —gift, n. slow poison. gut, n. —tunnre, 
f. contraband goods. —handler, m. smuggler. 
—patroniffe, f. secret patrol. —treppe, f. se- 
erct staircase. weg, m. secret path; indirect 
means. 

Schleier, m. (5, pl. —) veil; pretence, cloak. 
haft, adj. veil-like; veiled; mysterious. -n, 
V. A. to veil. Comp. —eule, f. barn-owl. — flor, 
m. crape; veiling. —fhaube, — kappe, f. crape 
cap. —lehen, n. petticoat-hold. — leinwand, f. 
lawn. —Ip8, adj. unveiled. taube, f. nun or 
helmet-pigeon. —tudj, n. see —flor; estamine. 

Schleife, f. (pl.—n) slide; sliding place; sledge; 
dray; slip-knot; bow, loop; favour; snare, noose; 
loop, mesh; trail, track; train (of a dress); 
handle (of a wooden can). —en, A. v. I. n. 
(aux. h. & ſ.) to slide; to glide, slip along; I. a. 
to drag, trail, draw, pull along; to convey on 
a sledge; to slur (Mus. ete.); to bind (Mus.); to 
slide (a step in dancing); to raxe, demolish; 
to knot, tie in a bow; to put on a bow etc.; to 
drawl (words); Buchſtaben —en, to give the 
liquid sound to l ete.; B. ir. v. a. to grind, polish, 
smooth; to whet, sharpen (knives etc.); torolish, 
rub up; to cut (gems ete.); aus dem Groben 
—en, to rough-hew; dieſer junge Mann muß 
noch erſt geſchliffen werden, es young man 
wants polish. —er, m. (—8, pl. —) grinder, 
polisher; cutter; slow waltx (Danc.); gallopade; 
see —tnote. —ting, f. grinding; raxing, demoli- 
tion; slurring Mus.). Comp. —bagn, f. slide. 
bank, f. grinding-lathe. —bawt, m. spar; 
trailing-beam (Artil.). —fanne, f. large wooden 
can, knoten, m. running-knot (Naut.). —Iade, 
f. sounding-board (of organs). —laffette, k. 
Sledge carriage. — mühle, f. grinding. mill. 
—undel, f. hatr-pin. — note, f. slurred note 
(Mus.). rad, n. grinding-wheel. —ſchritt m. 
sliding step, gussade. —ſchuh, m. s/ ale. —ſtein, 
m. whet-sione, hone. —Ungs,-zeichen, n. slur 
(Mus.). —zeug, n. grinding, polishing tool. 
—zügel, m. snaffle, bit. 

Schleihe, r. (pl. —n) tench. 

Schleim, m. (—s pl, —e) slime; phlegm, mucus; 


mucilage (Bot.); Gerften—, barley-gruel. —en, 
v. I. n. (aux. h.) to produce mucus; to become 
slimy (in boiling etc.); I. a. to cleanse; to 
skim. —tg, adj. slimy, mucous, mucilaginous. 
Comp. —anl, m. white eel. —abjonderung, 
f. mucous sceretion. —auswurf, m. expector- 
ation (of mucus). —beutel, m. mucus-bag. 
—blutig, adj. phlegmatic. —fieber, n. mucous 
fever. —fiſch, m. blenny. —fluß, m. blennorrhaa. 
harz, n. gum-resin. - haut, f. mucous mem- 
brane. —huſten, m. cough with expectoration 
of phiegm. krankheit, f. catarrhal affection, 
—hfrobf, m. polypus (in the nose etc.). fuck, 
m. mucus-bag. —fjaner, adj. mucous. —finar, 
m. cataract produced by mucus. —t(B)iere, pl. 
molluscea. 

Schleiß e, f. (pl. —n) splinter, splint; long strip 
of woud used as. torch; quill of a feather; lint. 
cu, ir.v. J. a. to split; to slit, Federn —en, to 
strip quills; I. n. (aux. ſ.) to wear out. 

Schlemin—en, v. I. n. (aux. h.) to carouse; to 
gormandise; II. a. see Schlämmen. —er, m. 
(—8, pl. ) glutton, freeliver. —exei, f. gluttony, 
de hast eh. 

Schleuder, m. (s) lounging gait; lounge; train 
of w dress; old way. —erex, m. (s, pl. —) 
lounger. —ern, v.n. (aux, h. & ſ.) to lownge, to 
saunter. —rian, m. (—8, pl. —e) slow, old 
humdrum way; lounger, loiterer; person of rou- 
tine. Comp. —er⸗gang, see —cr. —er-jan, see 
Schlendrian. 

Schlenkern, v. I. n. (aux. h.) to dangle; to shambie 
(in walking); ¢o roll (of ships); to change about; 
mit den Armen —, to swing one’s arms; II. a. 
to shake off, jerk, toss. 

Schleppe, f. (pl. —n) train (of a dress); trail; 
truck; sledge. —et, v. I. a. to drag, trail; to tug 
(vessels); to wear out (a dress ete.); to drawl 
(one’s words); fo drag (the anchor); JI. r. to 
move slowly; to be troubled or burdened with; 
to be prolix (of style); III. n. (aux. h.) to drag, 
trail. —end, p. & adj. spun out, tedious; ddp. 
ing. —er, m. (—8, pl. —) one who drags ete.; 
tow-rope. —erei, f. dragging ete.; drudgery. 
Comp. —bast, u. tug, towboat, —dampfboot, 
n. —Dampfer, m. steam-iug. —eu⸗trüger, n. 
train-bearer; toady. —Betent, m. towing-hook. 
—kleid, n. dress with train. netz, n. drag-net. 
—ſeil, n. drag; see netz; drag-rope (Artil.). 
—tait, n. hawser; in's —tan nehmen, to take 
in tow. 

Schleuder, f. (pl. —n) sling; thong (of a scythe); 
elator (Bot.). — er, m. (—8, pl. —) slinger; 
person that sells under price. -u, v. I. a. to 
sling; to throw, hurl; to dart, project, send, 
shoot; II. n. (aux. h.) to shake; to do hurriedly; 
to sell under price. Comp. arbeit, f. bungling 
work. —miigle, f. centrifugal machine; (Carrs) 
Carr’s disintegrating flour-mill. preis, m. 

Schl, ne „ Oe d i di 

cunty, adj. & adv. quick, specdy, prompt, 
swift; tete, hasty; auf's —ſte, th all haste. 
—teit, f. speed, haste. 

Schleuſe, f. (pl. —n) sluice, lock; sewer. Comp. 
—ac-bett, —n-boden, m. bottom of a sluice. —ts 
flügel, m. leaf of a floodgate. geld, n. 
ock-charges. —uegerinne, n. channel of a sluice. 


—t-fainmer, f. lock-chamber. —traneijter, m. 


sluice-keeper. nsthür, f. —n-thor, n. Hood. 
gate. —-U-zoll, m. see —ngeld. ; 

1. Schlich, m. (—es, pl. —e) secret way; stealthy 
step; (Pl.) tricks, artifices; alle —e kennen, 10 
know every turn (in a house); ſeine —e kennen, 
to be up to one’s tricks. a rt 


2. cot „m. (es) grinder’s dust or earth; slime, 


mud. 7 

Schlicht, adj. & adv. plain, homely, simple; sleck, 
smooth; plain; straightforward, simple; der 
—e Menſchenverſtand, common sense, —bar, 


—— 


Sehlick 


adj. that can be arranged. —e, f. see —heit; 
weavers glue, dressing; cinder-paste. —en, v.a. 
to make Straight or plain; to arrange; to plane, 
level, smooth; to dress 9 to adjust, settle, 
make up (quarrels ete.). -er, m. (s, pl. —) 
planisher ; dresser; mediator ; arbiter. heit, 
1. plainness, smoothness; simplicity. —ig, adj. 
sleck; even. —ung, f. (pl. —en) settlement, 
anicable arrangement. Comp. —§aarig, adj. 
with smooth, plain hair. —-hammer, m. plan- 
ishing hammer. —hobel, m. long plane. 
—thinidine, f. dressing or sixing machine. 
mond, m. tanner’s Paring knife or hone. 
—pinfel, m. softening brush. —rahmen, m. 
tanner’s stretching-frame. —ſtahl, m. broad 
chisel. —ganae, f. tanner’s stretching-pincers. 
Schlick, m. (—es, pl. —e) slime, mud; clay. 
—erig, adj. muddy, slimy. Comp. —grund, 
m. fat and muddy soil or bottom. —twntt, n. 
stretch of muddy land left by the ebbing tide. 
Schlief, m. (—8, pl. —e) wnbaked picce (in 
bread ete.). —¢i, iry.n. (aux. ſ.) to slip, creep 
into (prov.). —ig, adj. soft, doughy. 
Schließ —bar, adj. that may be closed or locked; 
educible, inferable; barer e box with 
lock and key. —e, f. (pl. —n) bolt, peg, fasten- 
ing; catch, staple (of a lock); shutter (of a 
sluice ete.); buok-clasp. —ett, ir. v.a. to shut, 
close; to lock; to join; to stop (cocks); to fold, 
clasp (one’s hands ete.); fo press (to one’s 
heart etc.); to form (a ARG to close (the 
ranks, Mil.); to lock up (a form, Typ.); to 
enclose, close in (a country); to conelude (an 
arrangement); fo contract (a marriage etc.); 
to close (a discussion, a paragraph etc.); to 
fort, end; to balance (an account); er —t sept 
ie dritte Oe he ts about to marry for the 
third time; hieran —en wir die Bemerkung, to 
this we add, join the remark; in die Arme —en, 
to embrace; daraus —e ich, thence I conclude; 
von ſich ſelbſt auf andere —en, to judge others 
by oneself; einen Winkel —en, to subtend an 
angle; einen Gefangenen —en, to put a prisoner 
in chains; einen krumm —-en, to bind one hand 
and foot; die voltaiſche Säule —en, to wnite 
the two poles of electricity; die Reihen —en, to 
close the ranks, take close order; geſchloſſene 
Reihen, serried ranks; eine geſchloſſene Jagd, 
Jaun where the game is closed in with nets, 
preserve; geſchloſſene Geſellſchaft, select circle, 
club; geſchloſſenes Ouarré, solid square; ge⸗ 
ſchloſſene Zeit, close time (Sport), time 15 fast- 
ing (R. C.); geſchloſſenes Ganze, complete or 
absolute whole; I. r. to close, shut; to lock; to 
close (as wounds) ; to collapse; to end; in fi 
en, to mclude, imply, comprehend, involve; fi 
an einander —en, to press close to one another, 
to crowd, to close the ranks (Mil.), to become 
intimate; rechts —t euch! close to the right! 
III. n. (aux. h.) to shut, close; to end, con- 
clude; to fit well or close; to join well; der 
Aktienverkauf begann mit 94 und ſchloß mit 
94.85, stocks opened at 94 and closed at 94.85; 
der Schlüſſel —t nicht, the key does not fit the 
lock; der Reiter —t, reitet geſchloſſen, the horse- 
man has a firm seat; das Kleid —t, the dress 
its beautifully. -er, m. (—8&, pl.—) door-keeper; 
turn-key; store-keeper. lich, I. adj. final, do- 
(finttive; I. ady. finally, n conclusion. ung, 
f. (pl. —en) closing ete.; close, conclusion ; clo- 
sure, cloture, Comp. — balken, m. iron bar (for 
ates, Fort.). baum, m. bar; boom 10 a 
harbour). — blech, n. rundle; hasp. bolzen, 
m. joint-bolt. —er-amt, n. office of turnkey or 
porter. feder, f. locking spring, spring-catch; 
spring-bolt. —hahi, m. stop-cock. haken, 1. 
catch. —tappe, t. sae (of a lock). —feil, m. 
wedge, coin. —fette, f. fastening chain. - mus⸗ 


‘Tel, m. sphincter (circular contractor- muscle). 
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uagel, m. Lolt-nail; bar (Typ.). —quadviite 
1 n. M-quadrat (Typ.). riegel, m. dead- 
0 


Schliff, m. grinding; polishing; polish; edge; 
cutler’s dust. 

Schlimm, adj. & ady. bad, ill; evil; sad, sorry; 
sore; unwell; immer —er, worse and worse? 
um ſo —er, so much the worse; im —ſten Falle, 
at the worst; der Kranke iſt heute ſehr —, the 
patient is very low or ill today; mir ift —, 1 
feel sick or unwell; es geht ihm —, he is in a 
bad way; auf das —ſte gefaßt fein, to be pre- 
pared for the worst; — nach etwas or hinter 
etwas her ſein, to be set, bent upon something. 

Schlinge, f. (pl. —n) (running) knot; noose, 
loop; mesh; Springe, gin, snare; lend ru, sling 
(Surg.); —en legen, 70 set snares; ſich aus der 
—e ziehen, to effect one’s escape, get out of a 
scrape. —el, m. (—8, pl. —) clown; sluggard; 
rascal. —elet, f. rascality. —elhaft, adj. ras- 
cally. —en, IJ. ir. v.a. to wind, weave, twist; to 
entwine, intertwine; to sling; to swallow, devour, 
to engulf; fic) —en, to coil, wind, turn; die 
Arme in einander —en, to cross the arms; ein 
Band in eine Schleife —en, to make a bow or 
‘knot of ribbon; II. ir. v. n. (aux. ſ.) to glide; to 
creep; III. subst. n. deglutition; gluttony; wind- 
ing, entwining ete. —ern, v.n. (aux. h.) to roll 
(of ships); see Schlenkern. Comp. —faden, 
m. tendril, clasper (Bot.). —gewids, — kraut, 
n. — pflanze, f. erceper, climber (Bot.). 

Schlippe, f. space between houses, lane. 

Schlippermilch, L. curdled milk. 

Shltt(t)age, f. wear and tear (of sails, ropesete.). 


Schlitten, m. (—8, pl. —) sledge; cradle 
(Naut.); slide (Mach.); sawmill-sledge. —erer, 
m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
slider. —eru, I. v.n. (aux. h. & {.) to slide; 


IT. subst. n. slide. Comp. —en⸗-bahn, f. sledg- 
ing-way; sledging; es wird bald —enbahn geben, 
we shall soon have sledging. —en-baum, m. 
sledge-pole. —en-fahrt, f. poe Se —en⸗ 
geläute, n. sledge-bells. —en-kufe, f. runner. 
—en-vartie, f. sledging-party, sledge-cacursion. 
—er⸗bahn, f. slide. 

Schlittſchuh, m. skate; — laufen, fo skate. Comp. 
bahn, f. skating ground, rink. laufen, n. 
skating. —läufer, m. —läuferin, f. skater. 

Schlitz, m. (—es, pl. —e) slit, slash; rift, cleft; 
glyph (Arch.); scar, seam. —en, v.a. to slit, 
slash, cleave; to open. —ig, adj. slashed, having 
slits. Comp. auge, n. Mongolian eyc. = bruch, 
m. longitudinal fracture. -fenſter, n. lancet 
window. — mantel, m. woman's mantle with 
armholes, not sleeves. -meſſer, n. lancet. —ftretf, 
m. armhole-band, 

Schlohweiß, adj. white as snow. 

Schloß, n. (—ſſes, pl. Schlöſfer) castle; manor, 
seat; lock (of firearms, doors etc); clasp, snap 
(of bracelets ete.); hinge (of shells). —(7fjer, 
see Schloſſer. Comp. — aufſeher, m. castellan. 
—bein, n. hip-bone (Anat.). blech, n. scut- 
cheon (of a lock). — feder, f. spring of a lock. 
—gefüngniß, n dungeon. —gewirr, n. wards 
of a lock. — graben, m. castlc-moat. —haupt⸗ 

mann, m. castellan; governor of a palace. 
hof, m. casile-yard; cowrt-circle. —plat, m. 
palace-yard, —prediger, m. court-chaplain. 
—triegel, m. bolt of a lock. —ftein, m. key-stone. 
—berwalter, —vogt, m. castellan. — wache, 
f. guard of the palace or castle; castle-guard- 
house. —zirkel, m. compasses 1175 reduction. 

Schlößchen, n. (—8, pl. —) small castle; small 
lock ; locket; loop (in buttonholes). 1 

Schloß e, f. (pl. —n) „all- stone; (pl.) Hall. 
en, v.n. (aux. h.) to hail. Comp. —en⸗korn, 
n. —en⸗ſtein, m. see —c. weiß, adj. see 
Schlohweiß. 5 

Schloſſer, m. (—8. pl. —) locksmith. —ei, & 


$ 


Schlott 
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locksmith’s trade; locksmith’s workshop. Comp. 
—geſell, m. jowrneyman-locksmith. 

Schlott), m. (es, pl. —e, Schlöt(t)e) chimney, 
flue; sewer, drain. Comp. —feger, —kehrer, 
m. chimney-sweep. —ſchwalbe, f. howse-swallow. 

Schlotter ig, adj. & adv. loose, shaking; flabby; 
slovenly; negligent; —ig gehen, to stagger, totter. 
n, v.n. (aux. h.) to hang or fit loose; to shake, 
flap; to slouch; to totter; to clash, knock together. 
Comp. —füßig, adj. unsteady in the legs, sham- 
bling. —gang, m. shuffling, unsteady gait. 

Schlucht, f. (pl. —en) ravine, defile, glen, gorge. 

Schluchzen, J. v.n. (aux. h.) to sob; to hiccup; 
II. subst. n. sobbing. 

Schluck, m. (—es, pl.—e, Schlücke, as measure —) 
sip, gulp, mouthful, draught. —en, v. I. a. to 
swallow, gulp, drink down; in ſich —en, to ab- 
sorb, drink im, to pocket (an insult etc.); er 
wird nicht viel dabei —en, he will gain but 
little by it; II. n. (aux. h.) to hiccup. -er, m. 
(s, pl. —) swallower; hungry wretch; sponge; 
wretch. Comp. —apparat, m. organs of de- 
glutition. —anf, m. hiccup. —weiſe, adv. by 
mouthfuls or draughts. 

1Schluft, f. (pl. —e, —en) see Schlucht. 

Schlummer, m. (—s, pl. —) slumber; torpor; 
drowsiness. —er, m. (—8, pl. —) slumberer; 
see —fopf. —n, v.n. (aux. h.) to slumber, doxe, 
nap; to lie dormant. — ud, p. & adj. slwmber- 
ing ; dormant. Comp. —hetinbt, adj. stupid 
with sleepiness. —fieber, n. lethargre fever. 
—gott,m. Morpheus. — kiſſen, n. pillow. kopf, 
m. sleepy-head. —fbpfig, adj. drowsy. —forner, 
ae poppy seeds. —lied, n. lullaby. rolle, f. 
pillow. 

Schlump, I. m. (—es, pl. —e) haste; haxard, 
chance; —8, thoughtlessly, rashly; IT. f. —e, f. 
(pl. —n) slut, slattern. —en, V. J. n. (aux. h. 
&j.) to succeed by chance, chance luckily; to trail; 
to draggle, dangle; I. a. to bungle, do negligently. 
ern, v.n. (aux. h. & ſ.) to dangle, trail. —ig, 
adj. slovenly. 

Schlund, m. (—es, pl. Schlünde) throat, wsopha- 
gus, gullet; gorge; abyss; mouth of a cannon; 
crater. Comp. —bräune, f. sore throat; phar- 
yngitis; diphtheria. kopf, m. pharynx. —mnus⸗ 
fel, m. muscle of the esophagus. öffnung, f. 
pharyngotuomy. röhre, f. esophagus. 

S f. (pl. —(e)n) sloop. 

Schlupf, m. (—es, pl. Schlüpfez slipping; narrow 
place, place to creep into; refuge; running knot. 
Comp. —gang, m. haunt. hafen, m. creek. 
—fafer, m. death-watch (Ent.). —Iod, n. 
loophole (for escape); hiding-place. —pforte, f. 
—thor, n. side-gate, postern. —wespe, f. 
. winkel, m. secret recess; see 
Asch. 

Schlüpfen, v.n. (aux. f.) to slip, slide, glide. 
—(e)rig, adj. slippery; delicate; dangerous; 
changeable, unreliable; indecent, obscene. —(e)vig- 
keit, f. slipperiness; ticklishness; indelicacy. 

Schlürfen, v. I. a. to sip, lap; to relish; II. n. 
(aux. h. & f.) to walk shuffling. 

Schluß, m. (—ſſes, pl. Schlüſſe) shutting, closing; 
end, conclusion ; breaking-up (of schools ete.); 
key-stone (of a vault); hinge (of a bivalve); fit 
(of doors etc.); end, conclusion; close; spero- 
ration; cadence, close (of a period); resolution; 
consequence ; inference; syllogism (Log.); Thür 
und Fenſter haben keinen rechten —, neither door 
nor window shuts tight, closes properly; einen 
guten — haben, to have a good, firm seat (on 
horseback); eine Sache zum — bringen, to ter- 
minate, settle a matter; logiſcher —, syllogism; 
zum —, finally, in conclusion. Comp. —art, f. 
method of reasoning. —alfen, m. top-qirder 
of a roof. —bein, n. hip-bone. —bemerkung, 
f. final observation; cpilogue. —bilan3, f. an- 
nual balance. —brett, n. floodgate. —fall, m. 


cadence. —faſſung, f. resolution, conclusion. 
—folge, f. chain of reasoning; conclusion; result. 
form, f. form of a syllogism. — gerecht, adj. 
logical. —fette, f. chain of reasoning. —funit, 
f. logic. —(fur8)notirung, f. closing quotation 
(C. L.). —ungel, m. pole-grn; perch-bolt (Artil.). 
punkt, m. full stop, period; last point or head. 
—reduuing, f. final account, see bilanz; pro- 
portion (Arith.). —vedt, —vidtig, adj. conclu- 
sive; logically correct. rede, f. concluding 
speech; epilogue; syllogism. —veif, I. m. chime- 
hoop; II. adj. ready for a (Law). —veiut, 
m. refrain. —ſatz, m. final proposition, con- 
clusion; consequent (of a syllogism); finale 
(Mus.). —ſchein, see —zettel. —ſtein, m. key- 
stone. —widrig, adj. rnconclusive; illogical, 
zeichen, n. sign of conclusion; double-bar, 
Fine (Mus.); full stop. zettel, m. broker's 
memorandum closing the bargain. —sterat(b), 
m. tatl-piece Yz crowning ornament. 

Schlüſſel, m. (s, pl. —) key. Comp. —ader, f. 
sub-clavian vein. — bart, m. e bit. — bein, 
n. collar-bone. blume, f. primrose. — bund, 
m. bunch of keys. loch, n. key-hole; bore of 
a key. —reif, m. ward of a lock. — rohr, n. 
ie of a key. —ſchild, m. key-plate, scutcheon. 

Schlüſſ—el, see Schlüſſel. —ig, adj. resolved. 

Schmach, f. insult, owtrage, offence; disgrace. 
—ten rc. see Schmacht— 2c. Comp. —bededt, 
—heladen, adj. covered with shame or ignominy. 
— voll, adj. disgraceful. 

Schmacht Ben, v. n. (aux. h.) to languish, pine 
(vor, from); —en nach, to long for, yearn after. 
Comp. —blid, m. languishing glance. - hans, 
—lappen, m. starved wretch; love-sick Swain. 
locke, f. love-lock. —riemen, m. belt with 
which one decreases the sixe of the stomach. 

Schmüchtig, adj. slender, slim; lank; wasted, 
hectic. —teit, f. slenderness. ‘ 

1. Schmack, m. (—e8,'pl. —e) (prov.) see Geſchmack. 
haft, adj. tasteful; savoury; relishable. haf⸗ 
tigkeit, f. savouriness; savour, taste. 

2. Schmack, f. (pl. —en), —e, f. (pl. —n) smack 
(Naut.). 

Soup! v.a. to damb; to scrawl. 

Schmäh en, v.a. Kn. (aux h.) to revila, abuse; to 
calumniate; einen, auf, gegen or über einen 
en, to rail at, inveigh against, slander or in- 
sult one. —er, m. (s, pl. —) reviler, slanderer. 


—lich, adj. ignominious, „ eg 0 abelsibe: 
insulting; es iſt lich heiß, t is 1 hot 
(vulg.). —ung, f. (pl. —en, used as pl. of 


Schmach) abuse, invective, aspersion. Comp. 
—brief, m. insulting letter. andel, m. action 
for libel. rede, f. objurgation. —ſchrift, k. 
libel; lampoon; (pl.) abusive writings. —ſucht, 
f. slanderous disposition. —ſüchtig, adj. stan- 
derous. wort, n. invective. é 5 
Schmal, adj. (—er, —ft and + ſchmäler, ſchmälſt) 
small; poor, scanty; narrow; 8 r; auf die 
—e Seite legen, to lay edgewise; —e Biſſen 
haben, to fare badly, have a scant allowance. 
heit, f. narrowness; scantiness, poverty. 
Comp. —bäckig, adj. lantern-jawed; narrow- 
faced. —beet, n. flower-border. —bier, n. small 
beer. —briijtig, adj. narrow-chested. hans, 
m. lanky fellow; niggard; heute iſt —bhans 
Küchenmeiſter, we (they ete.) are on short com- 
mons to-day. leder, n. leather made of the 
hides of young cattle. —ſpurig, adj. —ſpurige 
Bahn, narrow-gauge railway. —t(§)ter, n. hind 
in its second year. —vieh, n. small cattle (sheep, 
goats ete.). 
Sehmil—en, v.a. & n. (aux. h.) to scold; auf 
einen —en, to chide, scold, declaim against one, 
—ern, v.a. to lessen, diminish; to curtail; to 
intrench upon; to detract from; to narrow, 
straighten. —erung, f. lessening; narrowing; 
diminution; retrenchment; detraction. 


Schmalte 


Schmalt e, f. (—blau, n.) smalt. blue, axure. 

Schmalz, n. (—es) grease melted down; lard, 
suet; butter heated ard cooled. -en, Schmälzen, 
v.a. (pp. often, geſchmalzen) to grease, to butter; 
to 7 butter in. —ig, adj. greasy. Comp. 
—hiri(e), f. butter-pear. — blume, sec Butter⸗ 
blume. —brot, n. slice of bread and lard or 
schmalx. —gebadene(8), n. fry. = grube, f. 
rich land. —kübel, m. buttertub. — kuchen, m. 

fritter, fried cake. — pfanne, f. frying pan. 

Schmand, Schmant, m. (—es, pl. -e) cream; 
ercam-like substance. 

Schmaragd, m. (—es, pl. —e) emerald. 
adj. emerald. 

Schmarotz en, vn. (aux. h.) to sponge; to be a 
cupboard-courtier. Her, m. (—8. pl. —) para- 
site; sponge. —trei, f. parasitical, sponging. 
—erhaft, —eriſch, adj. sponging. Comp. —er: 
pflanze, t. parasitical plant. 

Schmarr-e, f. (pl. —n) slash, scar. 
searred. 

Schmatz, m. (—es, pl. —e) smack, hearty kiss. 
en, v.a. Kn. (aux. h.) to smack (the lips ete.); 
to kiss heartily, smack. 

Schmätzer, m. (—8, pl. —) whinchat (Orn.). 

Schmauch, m. (—es, pl. —e) smoke. —en, v.a. & 
n. (aux. h.) fo smoke. Comp. feuer, n. smoky 
fire. —geſellſchaft, f. club of smokers. 

Schmaus, m. (—ſes, pl. Schmäuſe) feast, banquet; 
Ohren , musical treat. — hen, v.a. & n. (aux. 
h.) to feast, banquet. — er, m. (—8, pl. —) 
e lover of good living. —(j)evet, f. feasting; 

et. —(Jeriſch, adj. festive; exaggerated. 

Schmeck— bar, adj. appreciable by the taste. —en, 
V. I. a. to taste; to try by tasting; to relish, en- 
joey; I. n. (aux. h.) to taste (bitter, sour, sweet 
ete.); to taste good, be pleasant to the taste; fein 
en, to have a fine palate; —en nach, to savour, 
smack of; dieſer Wein —t mir, I like this 
wine; ihm will nichts —en, he has no appetite, 
enjoys nothing; er läßt es fic) —en, he enjoys 
it, does justice to the dish ete.; es hat mir gut 
geſchmeckt, 1 have thoroughly enjoyed it; ein 
Schluck darauf wird —en, a glass of wine 
after that would be enjoyable; das —t nach mehr, 
at is so good, I should like more; Zimmt —t 
vor, the predominating flavour ts cinnamon; 
dieſe Nachricht —te ihm gar nicht, he did not 
enjoy that piece of news. —er, m. (—8, pl. —) 
taster; gourmand; man of taste. 

Schmeſch ele . 1 0 ) flattery; adulati 

meich-elei, f. (pl. —en) flattery; adulation; 
coaxing, cajolery. —elhaft, adj. flattering; com- 
plimentary; coaxing. —{e)lig, —leriſch, adj. 

_ flattering, adulatory, fawning. —eln, v. I. n. 
(aux. h., Dat.) to Halter; to cajole, caress, wheedle; 
to fawn upon; einem Hunde —eln, to pat, caress 
a dog; II. a. einem etwas —eln, to wheedle one 
out of a thing; ſich in eitlen Hoffnungen —eln, 
to flatter oneself with foolish hopes. ler, m. 
(—8, pl. —), —lerin, f. (pl. —nen) Natterer; 
coder, sycophant. Comp. —eL-blid, m. flatter- 
ing, coaxing look. —el-fage, f. flatterer, wheedler. 
—el⸗uame, m. pet-name. —el⸗rede, f. —el⸗ 
wort, n. flattering word or speech. 

Schmeiß, m. (es) dirt, excrement. —en, ir. v.a. 
to smite, beat, strike; to fling, cast, throw; to 
deposit eggs; geſchmiſſenes Fleiſch, fy-blown 
meat. Comp. —fliege, f. flesh-fly, blue-bottle. 

Schmelz, m. (es) enamel; glass head or bugle; 
melodischer — einer Stimme, melting sweetness 
15 a voice. — bar, e e barkeit, f. 

usibility. —e, f. melting; smelting; fusion; 
mass, ge (of metal); composition (of glass); 

foundry. —en, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to melt, dis- 

solve, fuse; to diminish, melt away; in Thränen 

—en, to burst into tears; das Regiment war 

auf 150 Mann (zuſammen) geſchmolzen, the regt- 


ment was reduced to 150 men; II. reg. & ir. F. a. 


en, 


—ig, adj. 
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Schmiege 


to melt, dissolve, liquefy; to smelt; to blend. 
end, p. & adj. melting, liquefying; touching; 
languishing; melodious, melting. —er, m. (s, 
pl. —) smelter. —erei, f. see —arbeit, hütte. 
ung, f. melting fusion; liquefaction. Comp. 
arbeit, f. smelting; enamelling; enamel. blau, 
see Schmaltblau. —hutter, f. melted butter. 
—eiſen, n. cast tron. —farbe, f. vitrifiable pig- 
ment; mit —farben malen, to enamel. feuer, 
m. smelting furnace. —form, f. mould. —ges 
mülde, n. enamel painting. —glas, n. enamel. 
—grad, m. —bige, f. see —puntt. —hütte, 
f. smelting-house, foundry. —fuirft, f. art of 
smelting; art of enamelling. laut, m. liquid 
(Gram.). löffel, m. ladle. —maler, m. ena- 
eller; painter in enamel. —ofeit, m. furnace; 
forge. —puntt, m. melting point. —rührchen, 
n. blow-pipe. —filber, n. silver for plating. 
—tiegel, m. crucible. —topf, m. melting-pot. 
wärme, f. heat of fusion. werk, n. enamel- 
work; smelting-house. 

Schmer, n. (—es) fat, grease, set. Comp. 
— bauch, m. (person with a) fat paunch; ab- 
domen. —büchſe, f. greasebox (for oiling the 
wheels). 

Schmergel, m. (—8, pl. —) emery. —t, v.a. to 
rub with emery. 

Schmerl, m. (—es, pl. —e) merlin (Orn.). —e, 
f. (pl. —n) merlin; loach (Icht..). 

Schmerz, m. (—es, —ens, Acc. also —en, pl. 
—en) pain, ache, smart; woe, grief, affliction. 
—en, v. I. a. to pain; to afflict, grieve; es t 
mich das zu ſagen, it pains me to say so; II. 
n. (aux. b.) to be painful, smart, ache; mir 
(mich) —t der Kopf, my head aches. Ait 

i 


lich, adj. & adv. painful; grievous; — 
weh thun, to pain ela give great pain to. 
Comp. —beladen, —belaſtet, adj. deeply af- 


flicted. —en(8)-geld, n. smart money, compen- 
sation. —ens⸗kind, n. child of sorrow. —en8z 
lager, n. bed of suffering. —en(8)-reid, adj. 
deeply afflicted. lindernd, adj. soothing; 
anodyne. los, adj. painless; sluggish (Med.). 
—ſtillend, see —lindernd. —toll, adj. painful. 

Schmetterling, m. (—8, pl. —e) butterfly. 
n, v. I. n. (aux. h. & f.) to crash, fall with 
a crash; to peal, bray, resound (as a trumpet); 
to warble (as birds); II. a. to dash, crash, 
smash, throw down violently. Comp. — lings⸗ 
blumen, pl. papilionaceous flowers. —lings- 
fang, m. chase, capture of butterflies. —liugs⸗ 
käſcher, —-lings⸗keſſer, m. butter fly-net. ling3- 
ſammlung, f. betterfly-collection. 

Schmied, m. (—8, pl. —e) smith; forger; au- 
thor, architect ; elickbeetle, Elater (Ent.); jeder 
ift ſeines Glückes —, every man is the archi- 
tect of his own fortune. —bar, adj. malleable. 
barkeit, f. malleability. —e, k. (pl. —n) 
smithy, forge; vor die unredte —e gehen, to 
get into the wrong bow. —en, v.a. to forge, 
hammer ; to fabricate; in Eiſen —en, to fetter, 
put in trons; zwei Nägel in einer Hike —en, 
to kill two birds with one stone; fein eigenes 
Unglück —en, to be the author of one’s own 
misfortunes. Comp. —e-ambuß, m. anvil. 
—c⸗arbeit, f. smith’s work, —e-(6tn8)-balg, 
m. forge-bellows. —e-eiſen, n. wrought iron. 
—cejfie, f. forge. —e-hammer, m. sledge- 
hammer. —e⸗knecht, m. jowrneyman-smth. 
—e⸗kahle, f. small coal, forge coal. —ezited, 
m. block of the anvil. —e-twnare, f. hardware. 
—e⸗zange, f. blacksmith’s tongs. - 

Schmieg ge, f. (pl. —n) bent, inclination; bevel; 
angle; slope. —en, v.a. to bend, incline; to 
bevel; fic) —en, to bend; fic) —en an, to press 
close, cling to; ſich —en um, to twine round; 
ſich —en vor, to crouch before, to submit to, to 
cringe, —faut, adj. pliant, flewible, lithe, supple, 
—ſamkeit, f. pliancy, flexibility, . 7 — 


Schmiele 

Sch miele, f. (pl. —n) hair-grass, Aira (Bot.). 

Schmiere, f. grease, wheel-grease; ointment; a 
7 pack, set, troop; greasy dirt; bribery; 
was foftet die ganze —e? what does "the whole 
concern cost? (vulg.). —en, v.a. to smear, 
grease, oil; to prea to butter; to tar; to daub; 
to adulterate (wine); to scribble, scrawl; 2 
bribe; lo thrash; wer gut —t, der gut fährt, 
you can have what you want, “af you pay for 
at; einem das Maul mit Honig —en, to ad 
one with false hopes. — er, m. (, p —) 
greaser ; dauber; scribbler. —erei, f. 8 
work ;,daubing; scribbling; scrawl, daub; mit 
den Ollampen ift das ewige —erei, one 1s 
always getting daubed with oil- lamps. ig, 
adj. greasy, dirty; dauby; unctuous; viscous. 
Comp. —apparat, m. lubricator, oil- feeder. 
—bünme, pl. His (Naut.). buch, n. sorib- 
bling-book. —biidje, f. grease-box; oil-can, oil. 
feeder. —bürſte, f. oil-brush. —fett, n. grease 
(for lubricating). fink, m. dirty fellow. thüh⸗ 
len, pl. scbaccous glands (Anat.). —küſe, f. 
soft cheese. leder, n. leather greased with 
lrain-oil. sheer 15 91.55 liniment. —ſeife 
f. soft soap. —ſtiefel, pl. boots greased worth 
train-oil. —taſche, f. flatterer. —tyolle, f. dirty, 
greasy wool. 

Schminke, f. paint, rouge; cosmetic. -en, v.a. 
to paint; to colour, gloss over; fic) —en, to 
rouge, paint. Comp. —argitel, f. eee 
—bällchen, n. pad, ball of rouge. —bohne, f. 
kidney beam. —hüchſe, —doſe, f. rouge-pot. 
—fleckchen, —läppchen, n. rag for dabbing on 
colour. mittel, u. cosmetic. —pfläſterchen, n 
beauty - patch. —waffer, n. cosmetic, wash. 
weiß, n. pearl-white. 

＋Schmirgel, see Schmergel. 

Schmiß, m. (fies, pl. —ſſe) blow; cut, lash; 
wound from a lash ete. 

Schmitz, m (es, pl. —e) see Schmiß; stain, 
spot, blot. —e, f. whip-lash. —en, v. I. a. 
(Aux. h.) fo lash, whip; to blacken; II. a. & n. 
(aux. h.) to soil, ae j to blur (Typ.). 

Schmüker, fe (—8, —) old, worthless book. 
—n, v.n. (aux. h.) 54 0 trashy y books; herum 
n, to ferret about. 

Schnioll en, V. n, (aux. h.) fo pout, be sully. 
is, m. & n. mit einem —is trinken, (mit einem 
{ebutoltiven to fraternise with one in drinking. 
Comp. —lifte, f. pouting ip, —winkel, m 
sulking corner, retired spot. 

Schmoren, v. I. n. (aux. h.) to roast, cook 
slowly; to be e or parched with heat; 
5 a. to stew; to bake (meat). Comp. — beaten, 

stewed meat; beef d la mode. —pfanne, f. 
Otiegel, topf, m. stew-pan; sauce-pan. 

Schmu, m. zelt profit (colloq.). 

Schmuck, J. m. (es) ornament; decoration; jewels, 
ornements ; sel of ornaments ; finery; -dress, 
attire ; embellishment ; II. adj. spruce; neat, 
smart, pretty, nice. heit, f. smartness, ele- 
gance. aoa. —arbeit, f. ornamental work; 
jewel —angel, t. artificial minnow. Fog 
rät( h), n. ornaments. händler, m. jeweller 
käftchen, n jewel-case; eautiful house. —{az 
Den, m. jeweller’s shop. los, adj. simple, 

' unadorned. nadel, f. breast-pin, jewelled pin 
or brooch. —xednerei, f. flowery rhetoric. 
fachen, pl. jewels, ornaments. voll, adj. 
highly adorned. —twanre, f. finery; trinkets. 

Schmück—en, v.a. to attire, dress; to decorate; 
to trim; to set off; to gloss over; to embellish, 
adorn; die Tugend —t die Seele, virtue adorns 
the mind. —ung, f. (pl. —en) adorning, deco- 
ration, embellishment.- 

Cee m. (—8, pl. —), —elei, f. smugg- 
— 2 eln, v.a. & n. (aux. h.) to smuggle. 

er, m. (s, pl. —) smuggler. 
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Schnaps 


Schmunzeln, v.n. (aux. h.) to smile with self- 

. smirk. 
cod e v.n. (aux. h.) to act the Jew. 

8 mutz, m. (—es) filthiness; dirt, filth, mud. 
en, v.n. (aux. h.) to soil, get dirty (easily). 
—erci, f. (pl. —en) dirty actions; low way of living; 
filthiness; obscenity. —ig, adj. dirty; muddy; 
soiled; base, sordid; obscene; niggardl, 0 iger 
Abdruck, smudged, uneven proof (Typ. 
Wucher, 1 ‘ilthy luere; —ige Wäſche, 5 ina 
—igtcit, f (a dirtiness ete.; fouling (o 
firearms), Comp. —ärmel, pl. sleeves to draw 
on and protect dress-sleeves. bogen, m. slur, 
waste sheet of printed paper (Typ.). settle, £5 
scrubbing-brush. —farbe, f. mud colowr; 
ab —finkle), m. dirty ean (vulg.). fleck, 

. dirty spot, stain. —kittel, m. blouse or 
1 to protect from dirt. —krüſte, f. erst of 
irt. —tifer, m. daung- beetle. —lappen, m. 

clout; see —finkle). —loch, n. pigstye, filthy 
hole. hide, see —fink(e). —papier, n. wasie 
alae riß, m. rough sketch. —titel, m. 
astard or First title-page (Typ.). 

Schnabel, m. (s, pl. Schnäbeh bill, beak; nib; 
mouth (vulg.) 3 snout (Ent.) ; noxales rostrum: 
(gas-)hurner; eutwater (of a ship); socket (ofa 
lamp); mouth-piece (Mus.); das iſt nichts für 
ſeinen —, that ts not to his taste, that is meat 
for his masters; er ſpricht wie ihm der — ge⸗ 
wachſen iſt, he speaks plainly, naturally, accord- 
ing to his lights. —iren, see 1 
Comp. —eiſen, n. curling-tongs. —fiſch, 
Chaetodon rostratus; bottlehead; dolphin. white, 
f. English flute. förmig, adj. beakshaped; 
rostrate. iff, n. ship with beak-like prow. 
—ſchuhe, pl. 11 eg —t(B)ier, n. deck- 
bill. tebe, tit-bu 

Schnäb lei, k. * iting or cooing. —eln, v.n. 

(aux. h.) & r. to bill and coo; to caress. ler, 
m. (—8, pl. —) billed bird; Dick- ler, broad- 
billed bird. 
Schnack, m. (—e8), m. (n, pl. —n) chat 
(vulg.); das iſt ein ne anderer —, that is quate 
another thing. —ett, v.a. & n. (aux. h.) (vu. 5 
to chat; to chatter. 

Schnak, m. (—en, pl. —en), —e, f. (pl. — 
jest, joke, prece of nonsense, fun. 

5 nake, f. (pl. — n) gnat, 3 crane-fly. 

Schnalle, k. (pl. wit buck le; latch, catch (of 
a door); fi ilip; hoax. —en, I. v.a. to buckle ; to 
strap; to filip; die Bügel länger —en, to lengthen 
the stirrup-le feathers; J. subst. n. buckling ete.; 
durch das zu enge —en, from (through) . 
too fight. Comp. —en⸗dorn, m. tongue, tecth of 
a buckle. —en-ſchuh, m. shoe with buckles. 

Schnalzen, v.n. (aux. h.) to crack, click, smack 
(with the tongue or a whip); to snap (with 
the fingers). 

Schnapp, J. int. crack! snap! II. m. (s, pl. 
e) snap; fillip; mouthful. Hen, v. n. (aux. h. 
& ſ.) to snap; to close with a snap; to snateh; 
to catch; to spring or fly wp; na etwas en, 
to snatch after, to sech eagerly, hanker after; 
nach Luft —en, to gasp for breath. —8, see 
Schnaps. Comp. —feder, f. e ee 
—galgen, m. gallbes, drop. hahn ‘oot- 


=f 


pad; policeman, karren, m. Fae mie og 


n. clasp-knife. at m. knapsack, ome) 


n. snap; spring 

Schnäpper, m 1 8505 e — snc pot 99 55 
cross-bow; cw catcher (Orn.). 

igs oe m. Cie “pe Shui 945% 1 
ate ete. — oben, vn 4 


Comp. — 


nose. 
sry a 


wee bt 


iger 


Schnarchen 417 Schnell 


Schnarchen, v.n. (aux. h.) to snore. —er, m. 
8, pl. —) snorer. Comp. atze, f. snorer. 
ventil, n. snifting valve, throttle valve. 

Schnarr-e, f. (pl. —n) rattle; see Wachtelkönig. 
en, v. n. (aux. h.) to rattle, to spring the rattle; 
to (speak with a) burr; to whirr, hum; to utter 
a harsh, jarring sound; to grumble; to scold. 
Comp. —baß, m. drone (of the hurdy-gurdy, 

in organs etc.). —droſſel, f. missel-thrush. 


= pfeife, f. drone-pipe; reed-stop (in organs). 


{ 


—Innt, —ton, m. harsh or rattling sound. 
—bentil, see Schnarchventil. —tyerf, n. veed- 
stops (of an organ). 

£ natter—et, f. (pl. —en) gabbling. —er, m. 
(—8, pl. —) chatterer, babbler. haft, adj. 
babbling, chattering. — u, v.n. (aux. h.) to 
chatter, gabble; to quack; to cackle. Comp. 
ente, f. gadwall; teal (Orn.). — maul, n. 
—taſche, f. chatier-box. 

Schnauben, reg. & ir. v.a. & n. (aux. h. & ſ.) to 
pant, puff, blow; to breathe heavily; to snort; vor 
Zorn —, to pant with rage; nach Rache —, to 

ant for revenge; Rache —, to breathe vengeance; 
ie Naſe —, ſich —, to blow one’s nose. 

Schnaufen, see Schnauben. 

Schnauze, f. (pl. —n) snout, muxxle; mouth; 
spout, lip ; noxxle; gargoyle; die —e halten, to 


hold one’s tongue (vulg.). —en, v.n. (aux. h.) 
to snap (up), be brusque or rude in speaking, 
answering. Comp. —6art, w. mustache. 


—hiivtig, adj. maustachioed; rude. kanne, f. 
—frug, m. can, pitcher with a spout. 

Schnäuz-chen, n. (—8, pl. —) dim. of Schnauze, 
q.v. —en, v. I. a. to blow (the nose); to snuff 
(a candle); II. r. to blow one’s nose; da —t ſich 
4 there is a shooting or falling star 
vulg.). ¢ 

Schnecke, f. (pl. —n) snail, slug; cochlea (of the 
ear); volute (Arch.); fusee (Horol.); winding 
staircase; Archimedes’ screw. —tt-hajt, adj. 
snail-like; spiral. Comp. —nachſe, f. aris 
of a volute. —teauge, n. centre of” a volute 
(Arch.); centre of a helix (Geom.). —tizbo§z 


slow coach ; e train. —nerad, n. 
_ balance-whee 


n. snow-storm. —glié 
Pala f. snow-line. —hnfe, f. Alpine hare, 
huhn, n. ptarmigan. —fintg, m. snow-man; 
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h.) to cut; to carve; to engrave; to intersect; 
eine Feder —en, fo make a pen; in Holz —en, 
to cut, carve wood; einem den Stein —eu, to 
gree an operation for stone (Surg); fic) Dat.) 
ie Nägel —en, to pare one’s nails; ſich (Dat.) 
Pfeifen —en, to feather one’s nest; Geld bei 
etwas —en, to make money by; das —et mir 
in's (durch's) Herz, that cuts me to the heart; 
es —et mir im Yeibe, I have the colic; mit der 
Dame —en, to finesse the queen (Whist); Ge— 
ſichter —en, to make faces; Kapriolen —en, to 
cut capers; ciner Dame Komplimente (die Cur) 
—en, to pay compliments (pay court) to a lady; 
II. a. to cut up, chop; to castrate; ſich —en, to be 
mistaken, to be disappointed; Brot in die Suppe 
—en, to cut up bread into soup; fic) in den 
Finger —en, to cut one's finger; griechiſch ge⸗ 
ſchnittene Naſe, Greek profile; er iſt ihm wie 
aus den Augen geſchnitten, he as his very image. 
end, p. & adj. cutting, sharp; piercing; 0 85 
trating; trharmonious; striking; violent; bitter, 
sarcastic; glaring, gaudy; keen, forcible; trans- 
versal; —ende Gewaltthätigkeiten, outrages. —er, 
m. (—8, pl. —) tailor; cutter; poltroon; Pha- 
langium (Ent.); aus dem —er heraus fein, to 
gain more than half the points (Bill., Cards. ). 
—erel, f. tailoring; wir haben heute —erei, we 
have a dressmaker (tailor) in the house to-day. 
—erin, f. (pl. —nen) dressmaker, female tailor. 
—trit, vn. (aux. h.) to practise tailoring or 
dressmaking. ig, adj. &adv. cutting; energetic. 
Comp. —e-bant, f. cooper’s bench. —¢e:bod, m. 
chopping-block, —esbognen, pl. Hench beans. 
—e-brett, n. cutting-board. —e-etjen, n. chop- 
ping-knife, edge-tool; slit-iron. —eseiſeuwalz⸗ 
werk, n. dron-works. —ezFlok, m. plank, rafter. 
—e-leder, n. sole-leather. —e-lude, f. straw or 
chaff-cutter. —e-maſchine, f. cutting-machine ; 
flax-breaking machine. —eemeffer, n. draw-knife. 
—e⸗mühle, f. saw-mill. —erzbetne, pl. crooked 
legs, knockknees. —er-tarpfent, m. herring. —evs 
kreide, f. pipe-clay. —er-mädchen, u. —er⸗ 
mamſell, f. tailoress. —er⸗meiſter, m. master- 
tailor. —er-muskel, m. tailor’s muscle. —er⸗ 
rechnung, f. tarlor's bill. —er⸗ring, m. tailor’s 
thimble. —er-ſeele, f. cowardly soul. Her- vogel, 
m. tailor-bird. —e⸗tiſch, m. chopping-board. 
—e⸗walzen, pl. cylindrical slitting-machine. 
—e-zuhn, m. incisor. —e-zeug, n. cutting en- 
gine; cutting-edge-tools, —tyerf, n. slitting-mill. 
Schneien, vn. (aux. h. & 0 to snow; es hat ihm 
in die Hütte geſchneit, he has had some unplea- 
sant experiences. 
Schneiſe, Schneiße, f.(pl.—n) glade (in a forest). 
Schneiteln, Schneideln, v.a. to lop, prune. 
Schnell, adj. & adv. ce swift, quick; prompt; 
sudden; hasty; brisk; 1 n —! be 
quick! nicht jo —! softly! Her Umſatz, quick 
return; —er Strom, rapid stream. —em, v. I. 
n. (aux. f.) to spring, snap, fly back with d 
jerk; in die Höhe —en, to tip up; II. a. to give 
a sudden impulse to; to let fly; to toss, gerk, 
dart; see Knipſen; to bambooxle, cheat. —ev, 
m. (—8, pl. —) one who throws, darts etc.; 
spring; hair-trigger; marble, taw; elater (Bot.); 
jerk, filip; see —galgen; driver (Weav.), —ige 
eit, —heit, f. velocity; swiftness, speed; des- 
patch; rapidity; quickness (of a pulse). Comp, 
balken, m. chain and lever; swipe, plyer (of a 
See brett, n. spring-board. — bank, 
f. catapult. —bleiche, f. chemical bleaching. 
—bote, m. courier. — Dampfer, m. fast-sailing 
steamer. feder, f. spring. feuer, n. rapid 
fire (NMil.) . —feuerzeug, n. tinder, lucifer 
matches. ulti adj. nimble, agile. —galgett, 
m. T-shaped gibbet. —käfer, m. Later. —faule 
en, —kügelchen, u. marble, taw. — kraft, . 
elasticity, spring. — kräftig, adj. elastic. lauf, 
m. (foot-)race; gallop. —laufer, m. racer. - poſt, 


Schuepfe 
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f. mail (coach); express. —preſſe, f. fly-press; 
steam-press; mechanical press; rapid printing. 
—ſchreibekunſt, f. stencgraphy. —ſchreiber, m. 
short-hand writer. —ſchritt, m. quick march 
(Mil.). —ſein, n. promptitude. wage, f. steel- 
yard. —zug, m. forced march; fast train, ex- 
press. —züngig, adj. voluble. 

Schnepfe, f. (pl. -n) woodcock; snipe; simpleton, 
prostitute. Comp. —u⸗dreck, m. snipe-ex 
erements; roast giblets (of a smipe or woodcock). 
—t-fag, m. —n⸗jagd, f. snipe-shooting. —tz 
zug, m. flight or passage of woodcocks. 

Schneppe, k. (pl. —n) noxxle, spout, lip; top, peak 
(of a cap etc.); clasp (of a girdle). 

Schneuſe, see Schneiſe. 

Schniepel, w. (s, pl. —) dress-coat. 

Schnickſchnack, m. (es) stuff, fiddle-faddle. 

Schniegeln, v. r. to dress up, deck oneself out. 

Schnipp, int. snap! —dden, n. (—8, pl. —) 
snap; einem ein —chen ſchlagen, to snap one’s 
fingers at a person. —el, m. (—8, pl. —) snip, 
shred, morsel. —eln, v.a. to cut, chop up. 
—en, v. I. a. & n. (aux. h.) to snap; to move 
suddenly, jerk; II. a. to snip, cut up. —iſch, 
adj. snappish, short, pert. 

Schnitt, m. (—es, pl. —e) cut; cutting, incision; 
operation; cut, form; reaping; section; slice (of 
bread, meat ete.); pattern, model; edge (of a 
book); cut, engraving; 1255 a measure, a half- 
glass; profit; ſeinen — bei etwas machen, to 
reap free profit out of. chen, n. (—8, pl. —) 
small slice; fritter; small profit. —e, f. (pl. —n) 
cut, slice (of bread etc.); chop, steak, —ey, m. 
(s, pl. —) reaper, mower. —ling, m. (s, 
pl. —e) cutting (Bot.); see Schnitzel. Comp. 
—bobne, f. French bean. —farbe, f. colour for 
book-edges. —handel, m. drapery-trade. land, 
m. chives (Bot.). linie, f. secant; intersecting 
line. —meffer, n. pruning-knife; bistowry (Surg.). 
muſter, n. pattern (to cut from). —waare, 
f. drapery, dry goods. —weiſe, adv. by slices, 
by cuts. —tyunde, f. cut (wound), 

Schnitz, m. (—es, pl. —e) slice, cut; snip; chip- 
pings; chop, steak. —el, n. & m. (, pl.—) chap, 
shred, paring; collop, cutlet; (pl.) parings, shav- 
ings. —elei, f. cutting ete.; carving. —elt#, v.a. 
& n. (aux. h.) to carve, whittle, chip, cut finely. 
en, v.a. & n. (aux. h.) to carve, cut. -er, m. 
(s, pl. —) carver, cutter; carving-knife; graver, 
point; blunder. —erei, f. (pl. —en) wood-carv- 
ang; piece of carved work. —eytt, v.n. (aux. h.) 
to blunder. Comp. arbeit, f. wood-carving. 
—hohleiſen, n. sculptor’s gouge. —kunſt, f. 
wood-carving. — werk, n. see —erei. 

Schnoblb)ern, Schnoplp)ern, v.n. (aux. h.) to 
snuff, sniff about, 

Schnöd. e, adj. base, mean; vile, worthless; des- 
picable; shameful; iniquitous} insolent. —tgfeit, 
f. (pl. —en) baseness, vileness; worthlessness; dis- 
dain, wsolence. 

Schnörkel, m. (s, pl. —) spiral or twisted 
ornament; flourish (in writing); scroll, volute 
(Arch.). ei, f. flourishes, superfluous orna- 
ments, —n, vn, (aux. h.) to flourish, make 
flourishes; to adorn with spiral ornaments, 
Scrolls ete. 

Schnorren, v.n. (aux. h.) (vulg.) see Betteln. 

Schnüff—, Schnuff eln, v.n. (aux. h.) to snuff, 
smell, sniff; to snuff about; to act the spy; to 
speak through the nose. —ler, m. (—8, pl. —) 
snuffer; person speaking through his nose; spy. 

Schnupfen, I. m. (—8, pl. —) cold in the head, 
catarrh; den —en bekommen, ſich einen —en 

holen (collog.), to catch cold; II. v. a. & n. (aux. 

h.) to snuff, take snuff, to breathe through the 
nostrils; das —t ihm in (or vor) die 1 1 that 
annoys him greatly, confounds him utterly (vulg.); 
II. subst. n. breathing through the nostrils; ſich 


das —en angewöhnen, to get the habit of taking 


snuff. —er, m. (—8, pl. —) snuff-taker. —ig, 

adj. having a cold; catarrhal. Comp. —en⸗ 
fieber, n. influenxa. —tabal, m. snuff. —taz 

oe f. snuff-box. tuch, n. pocket-hand- 
kerchief. 

Sdhunpp—e, J. f. (pl. —n) snuff (of a candle); 
Stern—e, shooting-star; II. adj. das iſt mit 
—e! much I care! (collog.). ern, v. n. (aux. 
h.) to snuff about; to sniff. 

Schnur, k. (pl. Schnüre, —en) string, cord; lace; 
line; string (of beads ete.); nach der —, by the 
line, straight as a line, regular; mit Schnüren be⸗ 
ſetzen, to lace, braid, trim; am Schnürchen haben, 
to have at one’s finger-ends; wie am Schnürchen 
gehen, to go like clockwork; über die — hauen, 
to kick over the traces, run into excesses ; von 
der — leben, to live on one’s income or savings. 
Comp. —annäher, m. guide for sewing braid 
on dresses (on sewing-machines). beſatz, m. 
braid-trimming. feuer, n. running fire(Pyr.). 
— gerade, —geredt, ad. & adv. straight as a 
line. —maſchine, f. braiding machine. ſtracks, 
ady. directly; at once; —ſtracks zuwider, dia- 
metrically opposed. 

2. Schnur, f. (pl. —en) daughter-in-law. 
Schnüren, v.a. to lace; to cord, strap (a box 

etc.); to tie; to string; to fasten a string on 
and draw ii tight; das —t mir das Herz zu⸗ 
ſammen, that wrings my heart; fein Bündel 
en, to pack up; fic) —en, to lace one's stays. 
—chen, n. (s, pl. —) see Schnur. Comp. 
—band, n. stay-lace; lace; string with a tag. 
—bruit, f. laced-bodice; stays. —Boden, m. 
loft of a stage for scenical machinery. —hafen, 
m. hook. —hols, n. bobbin. —kaſten, m. clasp. 
—latz, nu. stomacher. —leibchen, n. 
bodice. —leibmacher, m. corset-maker. loch, 
n. e ebet- ole. - nadel, f. bodkin; tag. riemen, 
m. Jace: strap. —fentel, —ſtift, m. tag. —ſtiefel, 
m. laced-boot. — ſtock, m. wpper roller (Weay.). 

Schnurre, I. f. (pl. — n) anything humming; 

rattle; humming-top; spinning wheel; joke, quip; 


— 


laced- 


ec of nonsense; funny tale; old hag; old n. 


er; snout; I. m. (n, pl. n) watchman; police- 
man, —en, v.n. (aux. h. & ſ.) to ., buxx; to 
whirr; to purr; to go about begging; to shrivel. 
—ig, adj. droll, funny, facetious; queer, odd. 
Comp. —bart, m. mustachios. —bartig, adj. 
mustachioed. —pfeifer, m. travelling raqg-man; 
wag, merry-andrew. —pfeiferei, f. old lumber, 
trash; twaddle, nonsense, fun. 
Schnute, (vulg.) see Schnauze. : 
Schober, m. (s, pl. —) stack, rick; cock; pile 
(of wood); measure = 60 bundles or botiles 
(of straw etc.). —t, v.a. to stack (hay). Comp. 
hof, m. stack-yard. - 
Schock, n. (—es, pl. —e, —) heap, shock; three- 
score; *a coin of varying value; a heap, a 
(large) quantity. —en, v. J a. to count by 
sixties; to place in heaps of siaties; I. n. 
(aux. h.) to yield in abundance. Comp. —attz 
ſchlag, m. valuation, assessment. . 
m.groschen reckoned by Schocks or sixties. holz, 
n. fagot-wood, brushwood-in bundles sold by 
the score. —ſchwerenot(h), int. good heavens! 
—weiſe, adv. by three-scores; in bundles. 
Schofel, (vulg.) J. m. Kn. (—8, pl. —) trash, 
refuse, rubbish; II. ig, adj. paltry, worthicss. 
Schöffe, m. (—n, pl. —n) alderman, a kind of 
magistrate or juror who assisted 
juryman (of the Vehmgericht). Comp. —teges 
richt, n. sheriff's court, assessor's court... 
Schol arch, m. (—en, pl. —en) good ‘or. 
—ajt, m. (—en, pl. —en) scholar. —gaſtik, f. 
scholastic divinity (of the Middle Ages). —afs 
tiſch, adj. scholastic. —ie, f. (pl. —n), —ion, 
n. (—8, pl. —ia) comment annotation, 


* 


the judge; — 


ee 


6 * 
Scholken 


8 V. n. (aux. h.) to splash, run high (of 

Waves). 

Scholle, f. (pl. —n) clod; sod; flake, lump (of 
ice). —erit, v.n. (aux. h. & jf.) fo roll or fall 
with clod-like sound. —ty, adj. cloddy. 

Scholle, k. (pl. —n) sole; plaice. 

Schon, adv. & part. already; besides; only, alone; 
certainly, indeed, no doubt; — an, — in, from 
(a certain time or place); wenn —, ob —, 
though, although; wenn —, denn —, as well 
well done as ill done; find Sie — in London ge— 
weſen ? have you ever been in London? — lange, 
long ago; es gibt des Elendes ſo — genug, 
surely there is enough misery in the world; — 
den folgenden Morgen, the very next morning; 
was ift es — wieder? what now? wenn er doch 
nur — fame! if he would only come! er 
wird — kommen, he will be swre to come! — der 
Gedanke, the very thought; er wird es — wiſſen, 
no doubt he knows it; — gut! all right! very 
well; daß ift — wahr, aber, that is true, but, 
that is all very well, only; er wird fein Unrecht 
— einſehen, he will surely see his error; ich will 
es — machen, never fear, I shall sce to it, I shall 
take good care to do it; er mußte — bekennen, he 
could not help confessing; ich helfe mir — ſelbſt, 
I trust I shall be able to help myself; ob es — 
wahr ift, although it be true; muß ich es — thun, 
though I must do it; das wäre ihm — recht, 
aber, no doubt that would just swit him, but; 
— wegen, — weil, just because. —en, v. I. a. 
seldom n. (aux. h., Gen.); to treat with con- 
sideration or indulgence; to be sparing of; to 
save, husband, economise; to take good care of; 

to manage, regulate the management of (woods 
12590 fic) —en, to take care of oneself, of one’s 
health; etwas nicht —en, to be prodigal of, not 

to spare; II. n. (aux. h., Gen.) 70 trot lame. 
—tr, m. (—8, pl. —) manager. —ung, f. (pl. 
en) management, care; sparing; consideration, 
regard, indulgence, forbearance; nursery of young 
trees. Comp. —ung8-brille, f. sight-preservers. 
ungs⸗los, adj. wnsparing, pitiless. —ungs⸗ 

voll, adj. elt 1 indulgent, full of conside- 
ration. —eit, f. close time (Sport.). 

Schön, adj. &adv. beautiful, handsome; fine, 

fair, lovely (of weather); lofty, noble; pretty, 
fine (ironically); danke —! —en Dank! many 
thanks! die —e Welt, the fashionable world; 
bie —en Künſte, the fine arts; die —en Wiffen= 
ſchaften, belles lettres; grüßen Sie ihn —ſtens 
von mir, give him my kindest regards; das —e 
Geſchlecht, the fair sex; — machen, to make 
fine, to clean up, to embellish; — thun, to mince, 

affect great nicety; mit einem — thun, to caress, 
to play the lover to; das ift was —es! there is 
something pretty! that’s a pretty business! Sie 
werden was —es von mir denken! you will have 
a nice opinion of me! das wäre — geweſen! 
now, that would have been nice! a pretty thing 

_ indeed! das find —e Sachen! pretty doings 
indeed! da find wir — daran! well, we are in 
a nice fiz! das klingt —, that sounds very nice; 

Sie haben — lachen, wz 78 easy for you to laugh, 
you may laugh (but); thun Sie das; —, do that; 

es, sir, certainly; er wird ſich — erſchrecken, 
iii get a nice fright; manch —es Mal, many a 
time. —e, I. n. the beautiful; das —e an dieſem 
Stücke, what is beautiful im (the beauty of) this 
piece; 17. f. (Pl. n) beauty, belle. -en, v. a. To re- 
me, to clarify. heit, f. (pl. —en) beauty, 
heautifulness; beauty, bella; Gl.) compliments. 

Comp. —bartipiel, see Schönbartſpiel. nant, 
int. many thanks! much obliged! druck, m. 

ime (Typ.). —fahrtſegel, n. main sail. —für⸗ 

er an, fine colours. —fleckchen, n. 

5 bel- esprit. — geiſterei, 


ei 
Fretens don to wit or culture. —heits⸗ge⸗ 
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f. esthetics. —heit8-mittel, n. cosmetic, —hrit@s 

linie, f. line of beauty. —heitafinit, m. taste. 

—heits⸗waſſer, n. wash, cosmetic. —pflijter: 

chen, n. beauty-patch: —redend, adj. fine- 

spoken. —reduer, m. fine talker; rhetorician. 

—ſchreibe⸗kunſt, f. —ſchreiben, n. caligraphy. 

cht, f. (as name) Belle- be. —t(h)ywertd, 
adj. affected; caressing; flirting. —wiſſeuſchaft⸗ 
lich, adj. literary. 

Schooner, Schoner, Schuner, m. (—8, pl. —) 
schooner. 

Schönbartſpiel, n. masquerade, masked ball. 

Schaoß, Schoote, see Schoß, Schote. 

Schopf, m. (—es, pl. Schöpfe) top of the head: 
tuft (of hair on the top of the head); % t, 
crest (of birds); top-lock (of horses); top, ercst 
ba trees, of mountains); coma (Bot.); beim —e 


alten, to hold by the hair; die Gelegenheit 
eim —e fafjen, to seixe an.opportunity. 

Shipf—*e, f. well; scoop, bucket. -en, I. v. a. 10 

raw (water etc.); to ladle, scoop out; to leak, 
admit water; to draw (breath), to respire, in- 
hale; to conceive, entertain (suspicions); fo derive, 
obtain, draw (information etc.); to take (cour- 
age); Geduld —en, to exercise patience, grow 
patient; eiu Faß leer —en, to empty a_cask; 
IT, subst. n. see ung; drawing; dipping (Pap.). 
—er, m. (—8, pl. —) drawer (of water); dipper, 
vat-man (Pap. ); creator. —eriſch, adj. creative; 
generative; productive. —ung, f. (pl. —en) erea- 
tion; the universe, created things. Comp. brett, 
n. ladle-board, float (of a mill-wheel). —brun⸗ 
nen, m. draw-well. —biitte, f. pulp-vat (Pap.). 
eimer, m. bucket. —er-geift, m. creative genius. 
—er-fraft, f. creative power or energy. gefäß. 
n. —gelte, f. scoop, ladle. —kelle, f. —löffel, 
m. scoop; drainer; basting ladle. —maſchine, 
f. chain- pump; chain of buckets for raising 
water. —Tad, n. well-wheel; (perſiſcher) Persian 
wheel; ratchet-wheel. —ung8-tag, m. day of 
creation. —twerf, n. hydraulic machine, waier- 
engine. 

Schüppe rc., see Schöffe rc. 

1. Schoppen, m. (—s, pl. —) shed; coach-house, 

2. Schoppen, m. (—s, pl. —) liquid measure, 
chopin = nearly a pint; ein — Bier, a glass, a 
pot of beer. Comp. glas, n. glass holding a 
chopin. 

Schüps, m. (—fes, —fen, pl. —fe, —fen) wether; 
booby, simpleton. Comp. —(fenzbraten, m. 
roast-mutton. —(fen-fleijd, n. mutton. I en⸗ 
keule, f. —(f)en-feblagel, m. leg of mution. 
ore, f. (pl. —n) prop, shore. 

Schorf, m. (—es) scurf, scab. —ig, adj. scurfy, 
Sc. 

Shirl, m. (—es, pl. —e) schorl. 7 

Schornſtein, m. (s, pl. —e), chumney; flue; 
eine Schuld in den — ſchreiben, to give wp as 
a bad debt. Comp. brand, m. fire in a chim- 
ney. —feger, m. chimney-sweep. —hanbe. f. 
chimney-cowl. —fappe, f. chimney-pot. “,n, 
m. chimney-stack. —miindung, f. vent of a 
chimney. röhre, f. chimney-flue. 5 

Schoß, J. m. & n. (—ſſes, pl. —ſſe, Schöſſer) 
sprig, shoot, sprout; story (Arch.); tax, impost; 

J. m. (—e8, pl. Schöße) lap; womb; bosom; flap, 
skirt (of a coat); die Hände in den — legen, 
to fold one's arms and do nothing. bar, adj. 
liable to taxation. Comp. frei, adj. scot-free; 
free from taxation. —geſetz, n. law regarding 
taxation. lünen m. favor disciple. —hund, 
m. lap-dog. —kelle, f. boot (of a coach). kiel, 
m. young blade (of any corn). —find, n. pet. 
—pilidtig, see —bar. —rebe, f. vine-shoot. 
cashed n. see Schößling. taille, f. cuirass 

ue 

Schößling, m. (—8, pl. —e shoot, sprig, sucker 


fühl, n. sense of beauty, taste. —heits⸗lehre,! strepling. 
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1. Schote, f. (pl. —n, dim. Schötchen) pod, husk, 

shell, cod; (pl.) green peas. Comp. - n-baum, 

m. carob-tree. —Uedorn, m. acacia. —n⸗erbſe, 

f. pea. —n⸗förmig, adj. pod-shaped. - n⸗ge⸗ 

wächſe, pl. leguminous plants. —w-Flee, m. 

bird’s-foot trefoil. —tt-pfeffer, m. capsicum. 

—n⸗tragend, adj. pod-bearing. 

Schote, k. (pl. —n) sheet, clew-line (Naut.). 

Comp. —t-gat(t), Schotgat, n. sheet - Hole 

(through which the mainsail is reefed). 

Schott, n. (—es, pl. —e) partition-wall; breast- 
work, bulkheads (Naut.); shutter (in a stove 
ete.); flood-gate; knot in wood. 

Schotte, m. (—n, pl. —n) Scotchman. —in, f. 
(pl. 1 Scotchwoman, —iſch, I. adj. Scotch; 
I. n. plaid stuff; (also —ifdje(v), m.) schottische. 

Schotter, m. (, pl. —) boulder; rubble-sione. 

+Schrajrirv—en, v.a. & n. (aux. h.) to hatch; in's 
Kreuz —en, to cross-hatch. —ung, f. hatching 
(in drawing etc.). 

Schräg, adj. oblique; slanting, sloping; bias; di- 
agonal; awry; bevelled; der —e Dürchſchnitt eines 
Kegels, oblique conie section. —e, k. (pl. —1) 
obliquity; slope, slant; bevel. —en, v.a. to slant, 
slope, bevel. —heit, f. see —e. —ung, f. (pl. 
—en) sloping, slanting; slope; bevel. Comp. 
—balken, m. bar, bend (Her.). —fenſter, n. 
sky-light. —feuer, n. oblique firing (Mil.). 
—flüche, f. slope; bevel. — ante, f. chamfer. 
kreuz, n. saltire (Her.) . linie, f. diagonal. 
maß, n. bevel. —ſchnitt, m. diagonal cut; 
ellipse (Geom. ). —fteg, m. inclined quoin (Typ.). 

Schrägen, m. (s, pl. —) tresile, frame, jack; 
couch; stall; stack (of wood). 

Schrammee, f. (pl. —n) scratch; slash; scar. 
en, v.a. to seratch; to graxe (the skin); to 
scar. —ig, adj. scarred; scratched. 

Schrank, m. (—es, pl. Schränke) wardrobe; cup- 
board; press; cross- trace of deer; Bücher —, book- 
case. —t, f. (pl. —n) barrier; rail, fence; bar 
(Law); starting-place; limit, bound; arena; place 
railed off, enclosure ; Pl.) lists; die —en ein⸗ 
4 in den —en bleiben, to keep within 

ounds ; einer Sache —en ſetzen, to set bounds 

to; in die —en treten, to enter the lists; in die 
—en fordern, to defy, provoke, challenge. Comp. 
—euseffekten, pl. bills, stocks ete. admitted to 
the list (on the Stock-exchange). —en-los, 
adj. boundless; unrestrained; unlicensed. —ettz 
loſigkeit, f. boundlessness; license. —piano, 
n. cabinet piano. 

Schränken, v.a. to put crosswise, to cross; to 
old one’s arms; to fence in; to weave (baskets); 
to set (a saw); geſchränkte Zähne, cross-cut 
teeth (of a saw); II. n. (aux. h.) to walk 
straddling. 

Schranne, f. (pl. —n) stall; shambles; corn- 
exchange. 

Schranze, k. & m. (pl. —n) parasite, sponger; 
syeophant. 

Edrap—e, f. (pl. -n) seraper. 
serape. l 
Schrapuell— in comp. = Shrapnell. 
Schraube, t. (pl. —n) screw (also Naut.); queer 

led serew; links⸗ 


ish; Doppel—e, double-thread 
gängige —e, left-handed sro, auf —en ſtehen, 
Nabe an uncertain position, to be doubtful; 
feine Worte anf —en ſtellen, to speak or write 
pen tuousy in ſeinem Kopfe ift eine Schraube 
Los, he has a serew loose. Hen, reg. & ir. v. a. 
o screw; to quix, joke, mock, make game of; 


bo 


—en, v.a. to 


einen um fein Geld —en, to cheat one out of 


his die Lampe herunter —en, to lower the 
lamp; ſeine Hoffnungen niedriger —en, to damp, 
crush one’s ſeinen Styl —en, to affect a 
high-flown style; den Preis zu furchtbarer Höhe 
hinauf —en, to run up, raise the price enor- 
mously ; geſchraubt, screwed etc., forced, un- 
natural. —erei, f. banter, quixxina, Comp. 


—en⸗achſe, see —enwelle. —en-bled, n. screw- 
plate. —en-bobrer, m. screw-auger, screw-tap. 
—en⸗dampfer, m. screw-sleamer, —en⸗dreher, 
m. ſurn- serem; winch. —en⸗ flügel, m. blade 
of a screw. — adj. screw-formed. 
—en⸗gang, m. —en⸗gewinde, n. thr worm 
of d screw. —en⸗hülſe, f. nut. —en-floben, m. 
hand-vice. en- linie, f. screw-line; spiral line. 
—enzinutter, f. female screw. —en-nagel, m. 
screw-natl, screw. —enepreffe, f. screw-press. 
—en⸗rahmen, m. screw-chase She —tits 
rollen, pl. screw-castors. - en⸗ſchloß, n. screw 
or jack-lock. —en⸗ſchlüſfel, m. screw-key ; key 
with a screw; cee unaversal screw-wrench, 
—en-ſchnecke, f. helix (Conch.); Terebra (Ent.). 
—en⸗f neidbank, f. screw-cuiting lathe. —en⸗ 
verſenkbohrer, m. counter-sink. —en⸗welle, f. 
e shaft. —eu⸗-winde, f. screw- 
jack, —eu-zange, t. handvice. —en-zeug, n. 
tools for making screws. —eu-zieher, m. turn- 
screw, screw-driver. —€t=3ug, m. set of pulleys. 
—en⸗zwinge, f. screw-clamp, holdfast. —en⸗ 
zug, m. set of pulleys. —knecht, m. —zwiunge, 
f. hold-fast. Tſtiefel⸗ſtock, m. boot-tree. —ftod, 
m. vice. 
Schreck, m. (—es) see —en II. —bar, adi. 
earful, liable to fear. —en, I. v.a. to affright, 
frighten, alarm, terrify; to frighten away; to 
take the chill off water; to water etc. on 
something het; to put something hot into cold 
water ete.; I, ir.v.n. (aux. ſ.) to experience a 
sudden change of temperature; to crack; to become 
frightened ; III. m. (s, pl. —) terror, fright; 
fear, horror; einem —en einflößen, einjagen, to 
strike terror into one; in —en ſetzen, to terrify, 
dismay. —baft, adj. fearful, timid; see lich. 
lid, adj. & ady. frightful, terrible; awyul, 
dreadful; tremendous, excessive. —Vidhteit, f. 
(pl. -en) .terribleness etc.; horrible thing. 
—niß, f. (pl. —ſſe) & n. (—ſſes, pl. —ſſe) 
horror; see —en III. Comp. bild, n. —ges 
ſtalt, f. —geſpenſt, n. bugbear, frightful phan- 
tom. —ens⸗bote, m. bringer of terrible tidings. 
—ens-boticdaft, k. terrible news. —eus⸗herr⸗ 
ſchaft, f. reign of terror. —enS-jabr, n. ter- 
rible year. -ens-mann, m. terrorist. —f e, 
f. redoubt. —ſchuß, m. shot fired in air 
to intimidate; false alarm. — . 
chite; stone to protect corners ete. from carriage- 
wheels. tuch, n. rags used for a scare-crow. 
Schrei, m. (—es, pl. —e) ery, scream, shriek; 
einen — thun, to utter d ery. ir. v. a. & 
n. (aux. h.) to ery, shriek, scream; to bray, to 
caw; to hoot, screech (as an owl); to crow; to 
creak; aus vollem Halſe —en, to shriek, bawl 
with all one’s might; Ach und Weh —en, to utter 
loud cries, cry out; —en nach or um, to “4 
—en über, 10 ery owt against, —end, p. & adj. 
crying ete.; clamorous; glaring. —tt, m. (s, 
pl. —) erier; bawler; ranter. —eret, ger 
cries; clamour. Comp. hals, see —er. —pfeife, 
f. eat-call. —puppe, f. doll that can ery. - vö⸗ 
ae 1. Clamatores. > 
Schreiben, I. ir. v.a. & n. (aux. h.) to write; 
to write down; to spell; einem, an einen —en, 
to write to one; in's Konzept —en, to jot down, 
make a rough draft of; in's Reine —en, to fair- 
copy; Noten —en, to copy music; das = 
blatt —t, according to the newspaper, the news- 
paper says; den wievielten —en wir heute? what 
day of month is it? das Wort follte mit 


einem k geſchrieben wh es 905 — 
le 8 inter 


be spelt with a k; i 
Ohren, note that; fic) —en, feinen 
to spell one’s name, to subscribe 
name to; wie —en Sie fic? 
your name? what is your 
von meiner Mutter ber, 1 a 
mother; wo t ſich dies her? on 


— —— 


or; 


Schrein 
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writing? II. subst. n. writing; letter; diploma⸗ 
tiſches —en, note; Shr —en, your favour (C. L.); 


n. desk, 


zimmer, n. see —ſtübe. 

Schrein, m. (s, pl. —e) (prov.) cupboard; chest, 
coffer; shrine. —er, see Tiſchler. 
chreiten, ir. v.n. (aux. j.) to stride, step, stalk; 
to proceed, advance, come or pass on (to); to 
have recourse (to); zur Abſtimmung —, to pro- 
ceed to a division, take the votes; zur Sache —, 
to come to the point, to the matter in hand; zur 
Ehe —, to marry. 

Schrift, f. (pl. —en) writing, hand; letters; type, 
letterpress; text; fount (Typ.); writing, work, 
book, publication; paper, review ete.; pamphlet; 

; pi aca inscription; legend; (pl.) writings; 
in lateiniſcher —, in Roman characters; die 
1 —, Holy Writ, Scripture; eine monat- 

iche —, a monthly publication; Leſſing's nach⸗ 
gelaffene—en, the posthwmous works of Lessing; 
vermiſchte —en, miscellaneous writings; die —- 
ablegen, to distribute the type; Abdrück vor der 
—, proof before the letter, proof-inpression 
_(Engr.). —ent(h)um, n. (s, pl. —t(h)iimer) 
literature. —lich, adj. &adv. written, in writing 
in black and white; licher (Gerichts) Befehl, 
writ; —lich abfaſſen, to put in writing, -write 
down; laß mich Deine Meinung lich wiſſen, 
write me what you think. mp. —abſatz, mn. 
paragraph. — anzeige, f. bookseller’s advert- 

_ tsement. —ausleger, m. Scriptural commen- 

N — 3 pile commentary; exe- 
gesis. —behältuniß, n. set of pigeon-holes ete. 

For papers. —beweis, m. Scripture proof; writ- 

2 . —deutſch, n. literary German. 
— „ m. secretary; writer. —gelehrte(r), 

m. scribe (B.). eßer, m. type-founder. 


ners j= 8 
11 5 f 5 pag sb etal. 
hibit, wh beer in. Scripture, auß, 


m. fount of type. kaſten, m. letter-case (Typ.). 
—fegel, m. body or depth of a letter (Typ.). 
—kürzung, f. abbreviation. —mafig, adi. 
Seriptural, according to Scripture. mutter, 
f. matrix (Typ.). —probe, f. specimen of writ- 
ing or of type. —{a&, m. composition. —ſetzer, 
m. compositor. —feite, f. page; reverse (of a 
coin). — ſprache, f. written or literary language; 
Scriptural language. —fteller, m. author; wri- 
ter. —ſtellerin, f. authoress, literary woman. 
—ſtellerei, f. authorship; literary profession. 
—ftelleriſch, adj. literary. —jtempel, m. punch 
(Typ.). —ſtück, n. document, writing; packet 
(Typ.). —verfälſchung, f. interpolation; for- 
wart, m. secretary (to a society). 
—twedfel, m. correspondence. —widrig, adj. 
unscriptural. —3eidet, n. mark in writing; 
letter, character. —zeichenſetzung, f. punctuation. 
—zeng, n. type-metal. —zug, m. dash, stroke, 
flourish; character; geheimer —zug, cipher. 
Schrill, adj. shrill. —en, v.n. (aux. h.) to utter 
d shrill ery; to chirp. 


Schrinnen, ir. v.n. (aux. h. & ſ.) to smart. 
Schrippe, f. (pl. — n) flat roll with pointed ends. 
Schritt, m. (—es, pl. —e) step; stride; pace; 


Halt; im —e gehen, to walk, pace (of horses); 
— für (or vor) —, step by step; gleichen — 
halten, to keep pace (with); — halten, to keep 
in step; den erſten — thun, lo make the first 
move; zwei —e von, within a stone’s throw of; 
aus dem —e kommen, to get out of step; es iſt 
nur um den erſten — zu thun, the difficulty 18 
at the beginning; die exſten —e zu , the pre- 
liminary steps to... —ling8,adv. pacing; step bj 
step; stridingly, straddlingly ; astride. Comp. 
—ganger, m. horse that goes at a walking pace. 
—meſſer, m. pedometer. —ſchuh, m. skate. 
—ſtein, m. stepping-stone. —wechſel, m. change 
of step (Mil.). —tueife, adv. step by step. 

Schrobel, n. (s, pl. —) fine carding-comb. n, 
y.a. to card (wool). 

Schroff, adj. & adv. rough, rugged; steep, precipi- 
tous; uncouth; gruf 3 harsh. —beit, f. rugged- 
ness ete.; roughness, rudeness. 

Schröpf—e, f. (pl. —n) cropping (of young corn 
ete.); cropped tops (of corn). —en, v.a. to cup; 
to tap (a tree); to crop (the young wheat etc.); 
to fleece, bleed, overcharge. —er, m. (s, pl. —) 
cupper. —ung, f. cupping; cropping (of corn 
etc.); fleecing. Comp. —eiſen, n. —ſchnäpper, 
m. cupping instrument, scariſier. glas, n. 
topf, n. cupping glass; —köpfe ſetzen, to 
dry-cup. 

83 see Schrulle. 

Schrot, m. Kn. (s, pl. a piece cut off; log, 
block; cut, make, build; timber-work; lining (of 
a shaft); chips, clippings; groats; bruised grain; 
langrage (Naut.), case-shot; small shot; sixe or 
weught of coin; von gutem — und Rorne, of 
due weight and alloy, of the good old stamp. 
en, ir. v.a. to cut, saw in pieces; to rough-hew; 
to rough-grind (corn); to bruise (malt); to gnaw 
(as mice); to shoot, lower, roll down (casks etc.); 
to clip; to chip; die Münzſtücke —en, to pare 
the edges of the coins. Comp. —axt, f. wood- 
cutter’s axe. —Dalfett, m. parbuckling-skid 
(Artil.). —baum, m. drayman’s beam. —beuz 
tel, m. shot-pouch; (Mill.). —büchſe, f. shot- 
case; fowling-picce, rifle. —eiſen, n. chisel ; 
cutting- knife (Shoem.). —feile, f. planchet- 
file. —flinte, f. fowling-piece. - gießerei, f. shot- 
manufactory. —Gobel, in. 1 holz, n. 
skid. —kaſten, m. bran-chest. — kleie, f. coarse 
bran. —kföcher, —koker, m. canister for case- 
shot. —fern, n. groats; grain of shot. -maß, 
n. charge of shot. —-mehl, n.groats, coarse meal. 
—ineifel, m. turner’s gouge; chisel. —mithle, 
f. bruising-mill. füge, f. great-saw, pit-saw; 

_combmaker’s cutter. —ſchere, f. shears; plate- 


Schröter 
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shears. —feil, n. drayman’s re —ſieb, n. 
sieve used n making shot. —ſilber, n. grains 
of silver. —fped, m. streaky bacon. —fttid, n. 
shred, cutting; planchet (Mint.); heavy gun 
(Artil.). —tau, n. parbuckle (Naut.). —seitg, 
n. paring tools. 

Schröter, m. (—8, pl.—) gnawing-insect, beetle; 
canker-worm; cutter; chisel (for cutting metal); 
gouge; drayman. —ling, m. (—8, pl. —e) piece 
cut off; planchet (Min.). 

Schrubbeln, v.a. to card (wool). 

Schrubb—e(r)n, v.a. to scrub; torough-plane. Her, 
m. (—8, pl. —) scrubber; swab; scrubbing-brush. 

Schrulle, k. see Grille; er hat ſeine —n, he is 
in one of his moods. —nbaft, see Grillenhaft. 

Sadhrump—el, f. (pl. —n) (colloq.) wrinkle; alte 
—el, old, withered thing. —eln, v.n. (aux. ſ.) 

see Einſchrumpfen. —fett, v.n. (aux. f.) to 
shrivel, shrink; to crumple. —fig, —f(e)lig, adj. 
wrinkled, shriwwelled. 

Schrund, m. (—es, pl. Schründe), —e, f. (pl. — n) 
cleft, crack, crevice. —ig, adj. cracked, chapped; 
—ig machen, to split, crack; to chap. 

Schub, m. (—es, pl. Schübe) shove, push, thrust; 
throw (at pushing games); batch (of bread); 
cutting (of teeth); game; set (ofskittles); convey- 
ance (of vagrants etc.) by the authorities; einem 
einen — geben, to push, shove one; die Thür 
wurde um elf Uhr geöffnet und ich kam mit 
dem erſten — hinein, the door was opened at 
eleven and I entered with the first lot (of people); 
auf den — bringen, to pass (paupers ete.) to 
their parish, Comp. blech, n. baker’s movable 
oven-door plate. fach, n. drawer. —fenſter, 
n. sash-window. —farrent, m. wheel-barrow, 
—kaſten, m. set of drawers. lade, f. drawer; 
set of drawers. Andenſtück, n. comedy of 
episodes. paß, m. order for the transport of 
paupers ete. riegel, m. bolt. —ſack, m. pocket. 
ventil, n. sliding valve. —tueije, adv. by 
shoves; gradually ; in batches. 

Schubble)jack, m. (—8, pl. —e) dirty wretch. 

Schüchtern, adj. shy, timid, bashful. —beit, f. 
shyness ete. 

Schuüft, m. (—es, pl. —e, Schüfte) scamp, rascal; 
scrub; ein —, wer Böſes dabei denkt, ons soit 

ui mal y pense. —ig, adj. shabby; rascally; 
lackguard. —igkeit, f. (pl. —en) shabbiness, 
baseness, mean trick. 

Schuh, m. (—es, pl. —e, as measure 77 shoe; 
foot (of a boot; of a measure); shoeing, ferrule, 
tip; socket (of a pike); einem etwas in die —e 
ſchieben, gießen, ſchütten, to lay (a fault) at one’s 
door; einem die —e austreten, to anticipate one; 


das habe ich längſt an den —en abgelaufen, I 


~ knew that long ago; umgekehrt wird ein — da— 
raus, if you do just the opposite, you may suc- 
ceed. Comp. —angieber, m. shoe-horn. —able, 
f. shoemaker’s awl. —band, n. shoe-tie. —blutt, 
n. vamp. —dehner, m. shoe-stretcher. —Drabt, 
M. waced end. —eiſen, n. shoe-scraper. —flider, 
m. cobbler. — kratzer, m. door-scraper. leiſten, 
m. last. —pflock, m. peg. —putzer, m. shoe- 
black. —riemen, m. shoe-latchet. —ſchnalle, k. 
shoe-buckle. —ſchwürze, f. blacking. — wachs, 
n. cobbler’s wax. werk, n. shocs. —wichſe, 
f. blacking. —wichſer, m. shoe-black, boots. 
zwecke, f. sprig. 

Schuld, f. (pl. —en) debt; obligation; fault; blame; 
offence; sin; crime; guilt; — und Gegen—, debts 
active and passive; fic) in —en ſtecken, —en 
machen, to contract debts; ich ſtehe in Ihrer —, 
I am in your debt, under obligation to you; 
einem die — beimeſſen, — geben, to lay the blame 
on one; er hat — daran, es ift feine —, die — 
liegt an ihm, 7. 7s his Fault; ſich Pat.) etwas 
u —en kommen laſſen, to incur blame, commit 
0 fault); er hat ſich Manches dabei zu —en 


kommen laſſen, he has been very much to blame 
in the matter; die ſchlechten Zeiten find — da⸗ 
ran, the bad times are to blame for it; vergib 
uns unſere —en, forgive us our debls (B.). 
—en, v.a. to owe; to be guilty of. —ig, adj. 
due, owing, indebted; guilty, culpable, in fault; 
obliged; bound; —ige Strafe, just punishment; 
—ig ſein, to owe, to be indebted or obliged; einem 
die Antwort —ig bleiben, not to answer one; 
in der Antwort nichts —ig bleiben, to answer 
smartly; wie ich es —ig bin, as I ought, as is 
fitting or due; das iſt man ihm —ig, that is 
due to him; eines Fehlers —ig, guilty of a 
fault; fic) —ig befennen, to acknowledge one’s 
guilt, plead guilty. —iger, m. (s, pl. —e) 
culprit; debtor; wie wir vergeben unſern —igern, 
as we forgive our debtors (B.). igkeit, f. duty, 
obligation; due; er hat nur ſeine —igfeit ge⸗ 
than, he has only done his duty. —igft, adv. 
most duly, as is most due, as is due and pro- 
per. ner, m. (—8, pl. —) debtor. Comp. 
—abzahlung, f. liquidation of debis. — befleckt, 
adj. guilt-stained. beladen, —belaſtet, adj. 
laden with crime. —beweis, m. ee of guilt. 
—bewußzt, adj. conscious of guilt. —bote, m. 
bailiff. —b ict, m. bond, promissory note. 
—bud, n. journal, ledger, account-book; me- 
morandum-book; unſer —buch fei vernichtet! let 
all old scores be wiped out! —enzchelaftet, adj. 
decp in debt. —enzfret, adj. free from debt, 
unencumbered. —enzlatt, f. load of debt. —en⸗ 
macher, m. contracter of debts. —en-mnaffe, f. 
amount of debt. —en-tilgung, f. liquidation o 
debt; sinking of the national debt. —eustil⸗ 
gungskaſſe, f. sinking-fund. -en⸗weſen, n. debt. 
—erlaß, m. —erlaffung, f. remission of a debt; 
forgiveness (of sin etc.). —forderer, m. creditor. 
forderung, f. demand of payment; active debt. 
—forderungsſache, f. action for debt. —gefäng⸗ 
niß, n. debtor’s prison. haft, f. imprison- 
ment for debt. —heiß, see Schultheiß. —ig⸗er⸗ 
klärung, f. verdict of guilty. leute, pl. evedi- 
tors. los, adj. guiltless, innocent. —opfer, n. 
cxpiatory sacrifice. —pojt(en, m.), f. sen, 
item (of a bill). fache, f. action for debt. 
—ſchein, m. debenture; promissory note. 
t(hhurm, m. debtor's prison. —perjdhreibung, 
f. bond, 10 U. —boll, adj. guilty. 

Schule, f. (pl. —n) school; college; synagogue; 
lateiniſche —e, grammar school; hohe —e, uni- 
versity; gelehrte —e, college (Gymnaſium, in 
Germany); hinter or neben die —e gehen, laufen, 
die —e ſchwänzen, to play truant; die —e fängt 
Freitag wieder an, school re-opens on Friday; 
aus der —e ſchwatzen, to tell tales out of school; 
heute iſt keine —e, there is no school to-day; 

in die —e thun, to put to school; ein Pferd die 

—en machen Laffer, to put a horse through his — 


paces. —en, v.a. to school, teach; to train 
(horses). Comp. —amt, n. office of school- 
master. —anftalt, f. school. —arbeit, f. les- 


son, task. —aufſeher, m. inspector of schools; 
study-master, usher. —anfficht, f. insyection 
of schools. —aufſichtsbehörde, f. school-board; 
visiting committee (of schools). bank, f. form. 
—hbefannte(r), m. school-friend. —beſuch, m. 
attendance at school. —bübe, m. il, school- 
boy. —freund, m. patron of s s, school- 
friend. —frage, f. question of the Schools. 
—frei, adj. —freier Tag, holiday. —fuchs, m. 
5 . cn 5 = fucbterei, f. 
pedantry. — g. adi. ic. — gebäude. 
n. school-house. Wgebnlfe 2a. usher, assistant 


master. —geld, n, school-fees. —gelehrſam⸗ 
leit, f. scholastic erudition. —gelebrte(r), m. 
classical scholar; Schoolman; pedant. - gemäß, 


— gerecht, adj. according to rule; trained (0 
horses). herr, m. head-master; overseer or 
director of a school; patron of a school, —jnbr, 


Schüler 


—probe, — prüfung, f. school- examination. 
—rat(h), m. school-commitee; department of 


epee instruction; school-board; member of school- 
oard. —xecht, adj. see —gerecht. —fattel, m. 


210 den Mantel auf beiden —n tragen, to 


from his eyes. — en, v. 
les 85 


Schupfen, v.a. to shove (vulg.). Comp. — en⸗ 
ausſatz, m. leprosy. 

lxard. Deu⸗flechte f. Cetraria (Bot.); psori- 
ass Ged.). —enefi 
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scales, scaly. —en⸗grind, m. scaly eruption. 
—en⸗kette, f. chin-prece of helmets. en- naht, 
f. scaly suture, seam of the skull. Hen- panzer, 
m. scaly coat of mail. —en-fhlange, f. scaly 
serpent. —en⸗ſchnitt, m. engrailing (Her.). 
—en⸗t(h)ier, n. armadillo; scaly ant-cater, 
pangolin. —enzweije, ady. in scales. 

Schüppe, f. shovel; scoop; oven-peel; (pl.) spadcs 
(Cards.); die — bekommen, to get shoved out, 
to be ousted. 

Schuppen, m. (—8, pl. —) shed; coach-house. 

Schur, f. shearing; sheep-shearing; fleece; clip- 
pings (of a hedge ete); what is mown or shorn; 
vexation; er thut es ihm zur —, he does it to 
annoy him. 

Schüren, v.a. to stir, poke, rake (the fire); to 
stir wp; to trim (a lamp). —er, w. (s, pl. 
—) poker; stoker; stirrer-up; poker (for a fur- 
nace), Comp. —eiſen, n. poker. —haken, m. 
oven-rake; stithy-crook; poker. -Herd, m. hearth 
of a kiln. holz, n. wood for fuel (Glassm.). 
Aach, n. stoke-hole (of a furnace). ſchaufel, 
f. fire-shovel. —gjarge, f. tongs. 

Surf, m. (—es, pl. Schürfe) cut, gash; scab; 
opening, hole (in the ground); passage (to a 
mine), Comp. —arbeit, f. excavation under- 
taken for the discovery of a live lode (Min.). 
—eiſen, n. hoe, rake. —ſchein, —zettel, m. per- 
mit to make a passage (Min.). 

Echiixj—en, v.a. to scratch, scrape; to rake; to 
burrow, uncover (a mine); to excavate the carth 
im search of a live lode (Min.). —er, m. (-s, 
pl. —) miner who works at burrowing. 

Schurile)geln, v.a. to worry, badger, plague. 

Schurk—e, m. (—n, pl. —n) scoundrel, rogue; 
villain. —eret, f. rascally trick; scoundrelism. 
—iſch, adj. villainous, rascally. 

Schurren, v.n. (aux. ſ. & h.) to glide along with 
a low sound. - 

Schurz, m. (—es, pl. Schürze) apron; manile- 
piece. Comp. fell, n. leathern apron. 

Schürze, f. (pl. — n) apron; pinafore; woman 
(collog.); hinter jeder —e herlaufen, to run after 
every petticoat. —en, v.a. to he (a knot etc.); to 
complicate (matters); to tuck, pin up, shorten; 
fic) —en, to tuck wp one’s dress ete.; ſich zu 
etwas —en, to gird up one’s loins, to make 
ready for something. Comp. —en- amt, n. 
place obtained by female influence. —enzhand, 
n. apron-string. —eu⸗ſtipendium, n. pecuniary 
assistance due to female influence. 

Schuß, m. (—ſſes, pl. Schüſſe, as measure —) 
rapid movement; rush (of water ete.); precipit- 
ate career (of horses etc.); élan, rapid flight, 
swoop; shoot, sprout; shooting up, rapid growth; 
shot; report (of a gun); charge; range; gun-shot 
wound; batch (of bread); throw, cast (of money); 
ſcharfer —, shot with ball ete.; in — kommen, 
to dash, dart forth, sweep along, to get up steam, 
get excited, get into the spirit of; einem in den 
— kommen, to come across one, fall into one’s 
hands; einen — thun, 70 fire a shot; es fiel ein 
—, a shot was fired; ſich zum —e fertig machen, 
to make ready to fire; im —(ſſ)e ſein, to be 
going on well, to be at 1795 speed; in — fein, to 
be within range; weit davon ift gut vor'm —, 
the further ed the better; ich möchte nicht zwei 
— Pulver daran wenden, I wouldn’t give much 
‘or it; einen — haben, to be a little cracked, to 

Hard hit (in love). Comp. —bartel, m. hot- 
headed person (colloq.). =F rtig, adj. ready to 
fire; cocked. —feft, adj. budlet- or shot-proof; invul- 
nerable. —fret, adj. covered, protected; out of 
range. —gatter, n. flood-gate. —gerecht, adj. 
trained to stand fire (of horses}; true (of guns 
ete. ); within range. — geſchwindigkeit, f. velocity 

d ball ete. fired froma gun. — laden, me 
blind (Artil.). linie, f. line, range (Artil). 


Schüſſel 
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loch, n. shot-hole; port-hole. — mäßig, recht, 
nh within range. —ſcharte, —ſpalte, f. loop- 
hole, embrasure. —fteii, m. belemnite. —waſſer, 
N. arquebusade(Pharm.).—tpetfe, adv. in rushes; 
by fits and starts. —weite, f. range. —wunde, 
f. gun-shot wound. 

Schüſſel, f. (pl n) dish, charger} dish (of meat 
etc.); bowl; tureen. Comp. —brett, n. kitchen- 
dresser; plate-drainer. —flechte, f. Lecanora 
(Bot.). —formig, adj. dish-shaped. freund, 
m. cupboard lover, sponger. —glode, —ſtürze, 
f. dish-cover. —fnedt, m. dumb-waiter. korb, 
m. plate-bucket. —muſchel, —ſchnecke, t. limpet. 
ring, m. dis/ stand. —rund, adj. orbicular. 
—ſchrank, m. cup-board; dresser. trage, f. 
butler’s tray. — wärmer, m. plate-warmer. 
—müſcherin, f. scullery-maid. —waſſer, n. 
dish-water. 

Schuſſer, m. (—8, pl. —) marble, taw. 

Schuſter, m. (s, pl. —) shoemaker; cobbler; 
— bleib' bei deinem Leiſten, let every one stick 
to his own trade (and not meddle with mat- 
ters beyond him). —ei, f. shoemaking-trade. 
—n, v.n. (aux. h.) to be a shoemaker; to cobble. 
Comp. —drabt, m. waxed end. —junge, m. 
shoemaker’s apprentice. - kneif, m. paring-knife. 
—traut, n. wild marjoram (Bot.). pech, n. 
cobbler’s wax. - pfriem, m. punch. -reim, m. 
doggerel rhyme. 

Schute, Schüte, kf. (pl. —n) barge (Naut.). 

Schutt, m. (—es) rubbish (of buildings); uuns; 
large gravel; batch (of malt); bank of earth (B.); 
heap 5 corn (as thresher’s wages). Comp. 

—abladeplatz, m. public dust-heap. —ablage- 
rung, f. geological stratum formed from deposit. 
haufen, m. heap of rubbish; eine Stadt in 
einen —haufen verwandeln, to reduce a town to 
a ruin. —farven, m. dust-cart. —kärrner, m. 
dustman, scavenger. 

Schütt e, f. (pl. —n) heap, pile; truss (of straw); 
granary. —eltt, v.a. to shake; to make vi- 
brate; to jolt; to jog; to wag; to shake off; aus 
dem Armel —eln, to improvise, do on the spur 
of the moment; einem die Hand —eln, to shake 
hands with one; es —elt mich, it makes me 
tremble. —elung, f. shaking; jerk. —en, v. L a. 
to spill; to 40 out; to throw (water); to shoot 
5 to drop (lambs etc.); to pound (cattle); 
o raise, throw up (a dam ete.); leer (voll) 
—en, to empty (fill); Pulver auf die Pfanne 
—en, to prime a gun; I. n. (aux. h.) to yield, 

oduce; to litter, whelp. —eryu, v. J. n. (aux. 

) to vibrate, tremble, rock; L. a. to shake. 
ung, f. pouring out; dam, dyke. Comp. 
boden, m. granary, corn-loft. —el-froft, m. 
feverish ague or shivering. —el-lopf, m. head- 
shaker. —el-rojt, m. grating with movable bars 
(in steam-engines). —el⸗werk, n. shaking- 
machine, fan. — gabel, f. pitchfork. - geld, n. 
ransom for pounded cattle. - fen, m. stove that 
does not require constant replenishing. ſtroh, 
n. litter. —waſſer, n. back-water, dammed-up 
water. 

Schutz, m. (—es) defence, shelter, refuge, pro- 
tection; care, keeping; safeguard; patronage; 
protection (C. L.); (pl. Schütze) dam, sluice; 
unter dem —e der Kanonen, under cover of the 
guns; ſich in Jemandes — begeben, to seek shelter, 
take refuge with one; zu — und Trutz, offen- 
sive(ly) and defensive(ly); ſuchen unter einem 
Baume, to take shelter under a tree; unter ſeinem 
We einführen, to patronise, introduce one. Comp. 
—baum, m. sepporting-joist. —befoblene(r, 
m.) m. &. f. . 3 ward; client (Rom. 
Hist.). —blattert, pl. cow-poa, abortive Small- 
pox. —brett, n. sluice, lood-gate, mill- dam. 
brief, m. safe-conduct; protection (in bank- 
ruptey). — hündniß, n, defensive alliance, 


— dach, n. shed. — damm, m. protecting dyke; 
inner dyke. —engel, m. guardian angel. —fliiz 
gel, m. breakwater. —gatter, n. portcuitis; 
grate, barrier; flood-gate. —gehatge, n. amulet. 
—geiſt, m. tutelary genius. —geleit, n. escort, 
guard. —geld, n. tax upon the right 10 0 
tection or of domiciliating. —gerechtig eit, f. 
right of 5 3 protectorate. gitter, n. 
fire-guard. gott, m. tutelary deity, griff, 
m guard (of a sword). —hafen, m. har- 
bour of bellt —heiligelr, m.) m. & f. patron- 
saint. —heiligteh)um, n. palladtum. herr, 
m. patron, protector. —herrſchaft, f. protectorate. 
hütte, f. refuge (in the Alps). —jude, m. 
nationatised or protected Jew. kind, n. ward, 
re —Icijtung, f. protection. —tinie, f. 
ine of defence. - niunn, m. policeman. marke, 
f. trade-mark. —maßregel, f. measure of pre- 
caution. - maner, f. rampart, bulwark. mittel, 
n. preservative (against). — ort, m. as lum. - pa⸗ 
tron(in, f.), m. pafron- saint. —poden, pl. cow- 
por. —(pocken)gift, n. vaccine matter. rede, 
f. apology, speech in defence. redner, m. apo- 
logist. —und⸗Trutz⸗bündniß, n. alliance offen- 
sive and defensive. verwandter), m. stranger 
enjoying citixen’s rights. —twade, f. escort; 
safeguard. —twaffen, pl. defensive arms; means 
of defence. wand, f. screen, shelter; snow- 
clearer (Railw.). wehr, f. fence; bulwark, 
rampart, mantlet (Fort.); weir. —zoll, m. pro- 
tective duty. —zöllner, m. protectionist, fair- 
trader. —zollſyſtem, n. protective system. 
Schütz, m. (—en, pl. —en), —e, m. (n, pl. —n) 
marksman, shot; rifleman; member of rifle-club; 
+bishop (Chess.); sluice, floodgate; shuttle; archer; 
Sagittarius; guard, watchman (of fields, woods 
etc.); ein nie fehlender —e, a dead shot. —en, 
v. a. to protect, guard, defend; to shelter, to dam 
up; to shut off (a mill-dam); Gott —e Did! 
God protect you! in dem Beſitze —en, to main- 
tain in possession of. —enſchaft, f. marks- 
manship; rifle-brigade or -club. —er, m. (8, 
pl. —) protector. —ling, m. (s, pl. —e) pro- 
tegé(e). Comp. —ett-nnfjug, m. parade of a 
rifle-corps. —en-bataillon, n. light-infantry 
battalion. —en⸗brigade, f. rifle-brigade. —en⸗ 
bruder, m. fellow-marksman. —en⸗gilde, f. 
rifle-corps. —en-grithe, f. rifle-pit. —en-$aus, 
n. shooting-gallery ; house where d e- cops, 
marksmen ete. meet. —en⸗klönig, m. champion- 
shot. —en-plag, m. rifle-butts; shooting ground. 
—en-iibung, f. rifle-practice. — 
Scha 1 f. German Italie type. 
Schwabbel—ei, f. babble; garrulity. —ig, adj. 
soft and quaking, 2 —n, V. n. (aux. h.) 
see Quabbeln; to babble, prate. ue 
833 m. (—8, pl. —) swab (Naut.). 
Schwabe, f. (pl. —n) cockroach. 0 
Schwaben — (in comp.) —alter, n. 1 forty, 
years of discretion. - Inud, n. Swabia. —ſpie⸗ 
gel, m. ancient code of Swabia. —ſtreich, m. 
foolish action. ° 
Schwach, (ſchwächer, ſchwächſt) adj. & adv. weak, 
eeble; infirm; delicate; faint, dull (of sound, 
light etc.); —e Seite, weak side; —es Bier, 
small beer; —es Gedächtniß, bad memory; er 
war fo — zu. „ he had the weakness d .; 
es wurde ihr —, she became faint, fainted. 
heit, f. (pl. —en) weakness; weak fondness; 
frailty; debility; faint; debilitated condition; bil- 
den Sie ſich keine —heiten ein, don't deceive your- 
self. Comp. —üugig, adj. weak-eyed. —glänbig 
adj. weak in faith. heit „ N. fault 
ea weakness 5 1 0 overeat! i. 
sin from natural frailty. —herzig, adj. faint- 
hearted. —köpfig, adj. dull, thick wilted. finn, 
edness; dmbecili n. 


echwich e, , i e eee, ee 
äch—e, f. en) aoe 3 fragility; 
e fal, infirmity ; foiblę, weak side: 


Schwad 
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impotence. —ttt, v.a. to weaken, enfeeble, debili- 
tate, enervate; to slow, slacken; to invalidate (a 
witness); to diminish the tone and slacken the 
time (Mus.); to seduce, ravish. —er, m. (—8, 
pl. —) weakener; seducer. lich, adj. & adv. 
feeble, weakly; sickly. lichkeit, f. infirmity; 
delicacy. —ling, m. (s, pl. —e) feeble per- 
son, —ung, f. (pl. —en) weakening, debilitation; 
diminution; seduction ete. Comp. —ezguftande, 
pl. loss of vital power, 

Schwad, n. (—es, pl. —e), —en, m. (—8, pl. —) 
swath, line of sut grass etc.; space between 
such lines. E, x. Em. (seed of) grass-manna; 
Panicum. —étt, m. (—8, pl.—) stag’s tail; steam; 
vapour, damp exhalation; choke-damp; feuriger 


en, fire-damp. 
Schwadron, k. (pl. —en) squadron. —eur, m. 
s, pl. —e) braggart, swaggerer. —iren, v.n. 


(aux. h.) to brag, boast, swagger; to hector. 

Schwager, m. (s, pl. Schwäger) brother-in-law; 
good friend; postilion (colloq.). —ſchaft, see 
Schwägerſchaft. 8 3 

Schwägerin, k. (pl. - nen) sister-in-law. ſchaft, 
f. affinity by marriage; brothers and sisters in- 
law, relations by marriage. 

Schwäher, m. (s, pl. —) father-in-law; wir 
find —, our children are husband and wife, 
are united in marriage. in, f. (pl. — nen) 
mother-in-law. 

Schwalbe, f. (pl. —n) swallow; box on the ear. 

omp. —n⸗adler, m. sea-eagle, erne. —tt-falfe, 
m. kite; sparrow-hawk.’ —n-Aug, m. flight of 
swallows. = n⸗ſchwanz, f. swallow’s tail; swallow- 
tail coat; dove-tailing; swallow-tail work (Fort.); 
kite; species of butterfly (Papilio machaon). 
—t-wurg(el), f. Asclepias (Bot.). 

bi de „ m. (—es, pl. —e) opening in a furnace 
through which the flame reaches the metal. 

Schwälen, see Schwelen. 

Schwall, m. (—es) swell, undulation, surging; 
throng; confused mass; crowd; deluge, flood; 
sheet (of flame). 

Schwamm, m. (—es, pl. Schwämme) sponge; 
ungus; mushroom ; exerescence, growth, proud 
flesh; German tinder; spavin; bot be ber 
ganze -—, the whole concern (S.]. —icht, —ig, 
adj. spongy, fungous. —igfeit, t. sponginess. 
Comp. —artig, see —ig. —büchſe, f. tinder- 
box. —gewächs, n. fungous growth (Sure.); 
fungus (Bot.). —halter, m. sponge-holder. 
pie 3 „ m. fossil sponge, fungite. — 

Schwan, m. (—es, —en, pl. Schwäne, —en) 
(Schwänin, t.) swan. — en, v.n. (aux. h.) & imp. 
mir —t etwas, Ihave a foreboding of something. 
ung, f. (pl. —en) presentiment. Comp. —ette 
bett, u. swan’s-down bed or coverlet. -en: dune, 
f. swansdown. —en-gejang, m. Sen⸗lied, n. 
swan’s e ela en⸗hals, m. swan’s 


neck; swan-bill (Surg.); tiller (Naut.); pivot (of 
a swivel-gun); aoe. —en-vitter, m. knight 
of the swan hengrin). 


Schwang, m. (—es) swing, swinging; im —e, 
in —, in motion, in full swing, in vogue, cur- 

rend, eine Glocke in — bringen, to set a bell 
wringing. er, see Schwanger. Comp. baum, 
m. pole of a carriage. —bett, n. hammock. 
—blei, n. pendulum. —hammer, m. sledge- 
hammer. —feil, n. slack-rope. 

Schwanger, adj. pregnant; hod —, far advanced 
im 172 9 1 mit etwas — gehen, to brood over, 
to hatch, to teem with. — ſchaft, f. (pl. en) preg- 


na . 8 

S wälger- er, m. (s, pl. —) one who im- 
Pregndtes, father. —u, v.a. to get with child; 
to 4 5 to fecundate, to satwrate(Chem.). 
„ J. i 


, flexible, supple; 
. 
14 


ante) prank, for] fininy tale; 


farce; joke, jest; er ſteckt voller Schwänke, he is 
full of fun. —en, I. v.n. (aux. h.) to move to 
and fro, rock, shake; to roll, toss (as a ship); 
to toddle; to totter, to tremble; to oscillate; to 
wave, undulate; to be irresolute, vacillate, hesitate; 
to falter; to fluctuate, die Preiſe —en täglich, 
the market fluctuates; II. subst. n. rocking; 
staggering; pitching, undulation; fluctuations 
oscillation; mutation (Astr.); vacillation; per- 
turbation; inconstancy. — end, p. & adj. totter- 
ing; unsteady; fluctuating, uncertain: unprin- 
cipled; precarious; vague; doubtful (of quantity, 
Pros.). —ung, f. (pl. —en) variation (of the 
barometer); see —en I. Comp. —inacher, m. 
buffoon, jester. —weiſe, acy. as a foke. 

Schwänken, v.a. to rinse; see Schwenken. 

Schwanz, m. (—es, pl. Schwänze) carl; end; train, 
trail; retinue; tat (0. comets; of notes); shank 
(of screws); — der Blocklaffete, dlock- trail; 
einem den — ſtreichen, to flatter one; Geld auf 
den — klopfen, to cheat, see Schwänzelpfennige 
machen (vulg.). Comp, — bein, n. crupper- bone, 
coco v. blech, n. trad. plate (Artil.). feder, 
f. tail-feather. —floſſe, f. cuudal fin. —neife. 
f. long-tatled titmouse. riegel, m. trail-transom 
(Artil.). —riegelblech, u. transom-plate, trail. 
plate (Artil.). riemen, m crupper. — ſchraube, 
f. breech-pin (of a ). —ipige, f. id of the tall. 
—ftern, m. comet, —ſtück, u. tail-pece (of a 
fish); rump (of beef); trad! (Artil.); breech (ot 
an air-gun). 

Schwünz-chen, n. (—S, pl. —) dim. of Schwanz. 
—eltt, v.n. (aux. h.) to wag the tail, fawn on; 
to wheedle, flatter; to strut; to wriggle in walk- 
ing, waddle. —en, v. I. a. to provide with a 
fall; die Schul, —en, to play truant; die Kirche 
(eine Stunde) —en, to shirk church (a lesson); 
geſchwänzt, vith a tail; II. n. (aux. h.) to idle 
about. Comp. —el⸗pfennig, m. —elpfennige 
machen, to 12 pocket a part when marketing 
for one’s master. 

Schwappen, v.n. (aux. h.) (colloq.) to spill, spirt 
out; to burst (out); —d voll, full to overflowing. 

Schwär, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) ab- 
scess, ulcer, boil; einem den — aufſtechen, to 
tell ons an unpleasant truth, to touch a sore 
point. —en, I. ir. v.n. (aux. h. & f.) to suppu- 
rate, fester, form pus; II. subst. n. ulceration, 
formation of an abscess, —ig, adj. covered with 
sores or ulcers. : 

Schwarm, m. (—es, pl. Schwärme) swarm; troop, 
herd; flight, flock; host, crowd. Comp. hüter, 
m. fiver of bees. —meiſe, adv. in swarms. 


to rave, be enthusiastic (für, about); es t 
von Menſchen auf der Straße, the streets are 


Schwarte 


Schwarte, f. (pl. —n) thick, hard skin; rind, 
skin, bark; sward; clay in sheets (Pottery); crust 
(on earthenware); eine alte —e, an old worm- 
eaten book; daß die —e knackt, vigorously. —ig, 
adj. thick-skinned. Comp. —encbrett, n. oul- 
side plank. —en-förmerei, f. moulding with 
clay-sheets. 4 

Schwarz, (ſchwärzer, ſchwärzeſt) J. adj. &adv. black; 
dark; gloomy; tanned; —e Blattern, malignant 
smallpox; —e Wäſche, dirty linen; —er Sonn⸗ 
tag, Palm Sunday; —es Brot, brown or black 
bread; die Kirche war — behängt, the charch 
was hung in black; — machen, to Hachen; bei 
einem — angeſchrieben fein, to be im one’s 
black books; II. n. indec. black, black colour, 
blackness; etwas — auf weiß haben, to have in 
black and white; in —, in black, in mourning. 
—t, I. m. (n, pl. —n) negro; the devil; II. n. 
black mark or spot; pupil (of the eye); bull’s 
eye (of a target). Comp. —amſel, f. blackbird. 
bäcker, m. baker of brown or black bread. 
blau, adj. very dark blue; livid. —bled, n. 
shect-iron. —blei, n. black-lead. —bliitig, adj. 
atrabilious, melancholic. —brot,n. brown bread. 
druck, m. impression in black (Eng.).—farber, 
m. dyer in black. fuchs, m. dark bay horse 
with black points. —gallig, adj. melancholic, 
bilious. — gar, adj. tanned. —gelb, adj. dark, 
tawny yellow. —giltigers, n. black silver. holz, 
m. pines. -kümmel, m. Nigella (Bot.). —funit, 
1. necromancy; mexxotinto (Eng.), rock, m. 
black-coat; parson, priest. —rot(h)⸗gold, n. 
German democratic colowrs ((black-red-and- 
gold). —vot(§), n. dark red. —ſchimmel, m. 
aron-grey horse. - ſeherei, f. pessimism. — ſpieß⸗ 
glanzerz, n. bowrnonite (compound of sulphur, 
lead, antimony and copper). —tattte, f. Scotch 
fir. wald, m. pine-wood; Black Forest. weit, 
adj. black and white, pepper and salt. —tviid, 
5 black game. —wurz, f. comfrey; scorxonera 
(Bot.). 

Schwärze, f. (pl. — n) blackness; black stain; 
swarthiness; blacking; black; printer’s ink; dis- 
case of the hop; Indian ink; atrocity, heinousness. 
—en, v. I. a. to blacken, make black; to black- 
lead; to ink; to sully, defame; to darken; to 
smuggle; II. r. & n. (aux. h.) to grow black; to 
lower. -er, m. (s, pl. —) smuggler; blackener. 
lich, adj. blackish, darkish; tawny; in's liche 
fallen, to incline to black, be very dark. 

Schwatz—en, v.a. & n. (aux. h.) to chatter, eo 
to tattle; in's Blaue hinein —en, to talk at ran- 
dom, foolishly. —haft, see Plauderhaft. Comp. 
maul, n. chatterbox; gossip. —ſucht, f. love 

V gossip (vulg.). 

Schwätz en, see Schwatzen. —er, m. (—8, pl.—), 
—erin, k. 
gossip. 

Gaweb—e, kf. in der —e fein, to hang suspended, 
to be im suspense or undecided. —eit, v.n. 
(aux. h.) to soar; to hover, float in the air; to be 
poised or suspended, hang, swing; to be sus- 
pended (Chem.); to be pending; to be in sus- 

Pens, in Gefahr —en, to be im danger; auf 

der Zunge —en, to be on the tip of one’s tongue; 

ſein Bild —t mir immer vor Augen, his image 
as always present to me, always before me; 

4 7 Leben und Tod Wen, to hover between 

life and death; fie —t über den Naſen, she 

.. glides across the sward; der Geiſt Gottes —te 

_ Uber dem Wafer, the spirit of God moved upon 
the face of the waters (B.): —ende Brücke, sas- 

pension bridge; —ender Schritt, light, clastic 

step; —ende Schuld, floating debt. —ung, f. 

~ (pl. —en) tremor, tremolo-stop (Org.), Comp. 

_ re-banim, m. horixontal bar, —e-fiinftler, m. 

~ equilibrist. —e-fdritt, m. setting to one’s part- 

“mer (Danc.), —ezffange, f. rope-dancer’s pole. 
—fliege, f. bombylius (Ent.). : 
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Schwefel, m. (s) sulphur, brimstone; plaſtiſcher 


(pl. — nen) babbler, great talker; | 


Schweiß, m. (—es, pl. —e) sea, ery 
e 


Schweiß 


—, amorphous sulphur. —bar, adj. sulphiurable. 
—icht, (Schweflicht), —ig, (Schweflig), adi. 
sulphurous; ſchwefliges Salz, sulphite. — u, v. a. 
to impregnate with 8 7275 urate; to smoke 
with sulphur; to bleach with su 11 75 den Kaut⸗ 
ſchuk —n, to vulcanise india-rubber; geſchwefelt, 
sulphuretted. —ung, f. sulphuration. Comp. 
—abarud, m. impression in sulphur. —ather, 
m. sulphuric ether. bad, n. sulphur -bath; 
sulphurous springs. bande, f. band of in. 
cendiaries; rascals (colloq.). —blet, n. seuphawet 
of lead. blumen, pl. flowers of sulphaw. 
faden, m. thread dipped in sulphur, match. 
—farbe, f. brimstone colour, —gatg, m. ver, 
lode of sulphur. —hot3, —hölzchen, n. lucifer 
match. —tie8, m. pyrites. —köhlenſtoff, m. 
carbon (ie disulphide. leber, f. sulphuret of 
potash. —leberluft, f. sulpuretted hydrogen gas. 
—falmiat, m. sulphite of ammonia. —ſauer, 
adj. sulphuric; —faures Salz, sulphate. —fäure, 
f. sulphuric acid. —waſſerſtoff, m. sulphurettcd 
hydrogen. —zinn, n. protosulphede of tin. — zink, 
n. xine-sulphide. . 
Schweien, v.n. (aux. h.) to swing (Naut.). 
Schweif, m. (—es, pl. —e) tail; train (of dresses); 
tratl,.—en, v. J. n. (aux. h. & f.) fo roam about, 
rove, ramble, stray; II. a. to provide with a 
tail; to curve, cut into an arch; to chamfer; to 
fan, winnow; to warp; ſchön geſchweift, with 
a handsome tail. —tung, f. curve, rounding; 
slant; bow; swell. Comp. haare, pl. tail-hairs. 
huhn, n. lyre-bird. —riemen, m. crupper. 
—ſäge, f. fret saw, compass saw. —ſtern, m. 
comet. —trüger, m. traln-bearer. 
Schweigen, J. ir. v.n. (aux. h.) to be silent, 
keep silence; to be quiet; to cease (to speak, 
sound etc.); er mußte dazu —en, he could make 
no reply; die Muſik ſchwieg, the music ceased; 
—e! hush! be quiet! silence! auf eine Frage —en, 
not to answer a question; um zu —en von. .., 
not to speak of .. .; —en Sie mir davon, don’t 
speak to me about it; —end zuhören, to listen 
in silence; —en heißen, to bid be silent; I. subst. 
n. silence; zum —en bringen, to silence, to re- 
duce to silence; —en gebieten, to order silence. 
—er, m. (—8, pl. —) taciturn person. —ſam, 
adj. taciturn; secretive; reserved. —ſamkeit, f. 
taciturnity. Comp. —e-geld, n. hush-money. 
Schwein, n. (—8, pl. —e) hog, pig; blot; good luck 
(S.); (Pl.) swine; wildes —, wild boar. chen, 
n. (—8, pl.—) litile pig. —erei, f. (pl. —en) filthi- 
ness, piggishness; obscenity. —iſch, adj. swuvish. 
Comp. —c-beſchauer, m. pig-sticker, butcher; 
see —ezungenbeſchauer. —e-braten, m. roust- 
pork. —e-fett, n. hog’s lard; pork-fat. —e-fleijh, 
n. 19 ee inaſt, f. mast for swine. —e⸗-pütel⸗ 
fleiſch, n. salt pork, —e-ſchmalz, —e⸗ſchmer, 
n. hog'slard. e ſtall, m. “aye —e-treiber, 
m. swine-herd. —e-tritffel, f. hart’s truffle. 
—e-bolf, n. rabble, riff-raff. —e-suct, f. pig- 
breeding; es ift eine wahre —ezucht, 2 is d ve. 
gular scandal (vulg.). —e-zungenbeſchauer, m. 
examiner of pigs’ tongues (for signs of disease). 
—hirt, m. swine-herd. hund, m. swineherd’s 
dog; dirty wretch. igel, m. hedgehog; dirty 
wretch; obscene talker. —igelet, f. beastlincss, 
lthiness, —igelu, v.n. (aux. h.) 
eastly way. s-burſte, f. hog’s bristle. — 8s 
feder, f. boar-spear; spear (Fort.); (pl.) iron 
_ spikes (on walls etc.). —8-bag, —Sejagd, f. 
wild-boar hunt. —8-fafe, m. spi brawn. 
—4-feule, f. lop of pork. —8-vippe, f. spare- 
_ rib. Serippchen, pl. pork-chops; spare-ribs. 
—s⸗rüffel, m. pig’s snout. —Szthraneit, pl. 
crocodile tears (vulg.). 


lings; (geräucherte) smoked hog’s Boe es 
( uration; 


‘moisture; exudation; blood (Sport); engliſcher — 


— 


—g⸗wurſt, f. chiticr- 


to behavein a 


- 


Schweizer 
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sweating sickness; in — kommen, to get into a 
perspiration; das iſt mein ſaurer —, that is the 
fruit of my hard toil. - bar, adj. that may be 
welded. —en, v. I, n. (aux. h. & ſ.) to bleed 
(Sport); to sweat; to begin to melt (of iron etc.); 


II. a, to weld. —er, m. (s, 55 —) welder. 
—ig, adj. 9 5 moist; bloody (Sport). 
Comp. —arbeit, f. welding. —ausbruch, m. 


bursting out of perspiration. —bad, n. vapour 
or Turkish bath. —blitter, pl.dress-preservers. 
—fieber, n. sweating-fever. fuchs, m. light- 
bay horse. —grube, f. pore (of the skin). 
—hige, f. smelting heat. —hund, m. blood- 
hound. loch, n. pore. naht, f. seam where 
two iron bars are welded together. treibend, 
adj. sudorific, diaphoretic. tropfen, m. bead 
of perspiration. tuch, n. handkerchief; wind- 
ing-sheet; das —tuch Chriſti, the sheet im which 
Christ's body was wrapped. 

Schweizer, m. (—8, pl. —) door-keeper, porter. 
ei, f. (pl. —en) Swiss dairy. Comp. bund, 
m. Heivetic Confederation. flöte, f. flageolet; 
flageolet-stop (Org.). - käſe, m. Gruyéres cheese. 
krankheit, f. homesickness. papier, n. 
vellum. 

Eciwel—et, v. I. n. (aux. h.) to smoulder; II. a. 
to stew; to burn slowly; to extract pitch. Comp. 
holz, n. resinous wood. 

Edwelg—en, v.n. (aux. h.) to feast, carouse, 
riot, revel; to gormandise; to run riot; in etwas 
en, to be intoxicated with, to enjoy, delight in. 
—tr, m. (—s, pl. —) reveller; glutton; epicure; 
debauchee. —erei, f. (pl. —en) feasting; revelry; 
debauchery. —eriſch, adj. & adv. voluptuous; 
gluttonous; debauched. 

Schwelle, f. (pl. —n) threshold; sill; sleeper 
(Railw.); architrave; ground-joist. — en, I. ir. v. n. 
(aux. ſ.) to swell, rise; to heave; to swell (Mus.); 
to increase; II. reg. v. a. to swell, raise; to distend, 
to bloat. Comp. farbe, f. tanner’s oo. holz, 
n. sill. -roſt, m. railing. ton, m. crescendo. 

Schwemm e, k. (pl. —n) horse-pond; watering 
(cattle); ein Pferd in die —e reiten, to ride a 
horse to water. —en, v.a. to float (wood etc.); 

do set afloat; to wash up, down or away, deposit; 
to water (cattle etc.). Comp. —gebilde, v. 
aluvium., klöße, pl. little dumplings made with 
flour and eggs. land, n. alluvial land. teich, 
emi 500 Es, pl. —) cl (of a bell) 
wengel, m. (—8, pl. —) clapper (of a bell); 
handle (of a pump); swingle (of a flail); pen- 
dulum (of a clock); swingle-tree, swing-bar (of 
a waggon); plier (of a drawbridge); crank (of 
a wheel); bar, lever (of a press ete.). Comp. 
brücke, f. draw-bridge with draw-beams, swing- 
bridge. —brunnen, m. well with a bucket-swipe. 
—künſt, f. —werk, n. pump-work —preſſe, f. 
press with a bar or lever (Typ.). 

Schwenken, v. J a. to swing, shake about, wave to 
and fro; to flourish, brandish; to wave (one's hat 
etc.); to toss, shake (Cook.); to rinse (a glass etc.); 
II. r. & n. (aux. h.) to turn, wheel about; to wheel 
(Mil.); to change one's mind. —ung, f. (pl.—en) 
swinging, whirling; waving, brandishing; rinsing; 
turning about; evolution; eine —ung machen, to 
wheel, to change one’s mind. Comp. becken, n. 
washing-up basin. —ungspunkt, m. pivot. 

Schwer, adj. & adv. heavy, eighth; ponderous; 

stout, strong; heady; difficult, hard; grievous, 

Serious; severe; oppressive; grave (of crimes etc.); 

~ heavy; dull; strong (of cigars, food etc.); —es 

Geſchütz, heavy guns, siege-artillery; —er Wein, 

strong, full-bodied’ wine; —e Angſt, falling sick- 

ness, (as curse) confound it (you ete.)! —er 

Atſch) em, shortness of breath; —es Geld, specie? 

Dees Geld koſten, to cost much money; er hat ein 

Dees Gehör, he is hard of hearing; es wird — 

: 5 daß ich komme, zt will be difficult for me 

bo com, er iſt - verwundet, heis severely wounded; 


2 
* 


fie hat eine —e Zunge, she has an impediment in 
her speech; —en Herzens, low-spirited, heavy- 
hearted; —e See, tempestuous sea; — büßen, 
to pay dearly for, das wird ihm — eingehen, he 
will scarcely be able to understand that, he will 
not easily be reconciled to that; zu — gehen, to 
work heavily, have too little play; — darnieder 
liegen, to be dangerously ill; es liegt mir — in 
den Gliedern, my limbs feel heavy, benwmbed, stiff; 
es fällt mir —, I find it very hard; zwei Pfund 
—, 2 pounds weight. —e, f. (pl. —n) burden- 
someness, weight; gravity (Phys.); difficulty; 
heaviness; body (of wine); weight, full meaning 
(of a word). lich, adv. hardly, scarcely. Comp. 
—at(h)mig, adj. asthmatic, - blütig, adj. melan- 
cholic. —ezttteffer, m. hydrometer; acrometer; 
barometer. —e-mtitielpuntt, m. centre of gravity. 
e- nöt(hher, m. rogue, scamp. —erde, f. baryta. 
—er-jporben, adj. hard-earned. —fillig, adj. 
heavy; slow, sluggish; clumsy, awkward; unwiel- 
dy; dull. fälligkeit, f. heaviness, clumsiness ete. 
—fliijfig, adj. difficult to fuse. gläubig, adj. 
incredulous. - herzig, adj. depressed. —fraft, 
f. gravitation, (force of) gravity. -leibig, adj. 
corpulent. —muut(h), f. melancholy, sadness, de- 
pression. -mütſhhig, adj. dejected, sad. punkt, 
m. centre of gravity. —jpat(h), m. sulphate of 
baryta, heavy spar. —verdanlid, adj. hard to 
digest, —verſtändlich, adj difficult of compre- 
hension. 

Schwert, n. (—es, pl. —er) sword; zum —e 
greifen, to draw one’s sword; zum —e verur⸗ 
t(h)eilen, to condemn to be beheaded. —el, m. & 
n. (—8, pl. ) gladiolus (Bot.). Comp. bohne, 
f. French bean. — bruder, m. knight of the 
order of the sword. —el-gras, n. sword-grass. 
—er⸗tanz, m. sword-dance. —feger, m. sword- 
cutler, —formig, adj. sword-shaped. —bieb, 
m. sword-cut. —lehert, n. male fief. —lilie, f. 
iris. —magen, pl. agnat?. —ſchlag, m. ohne 
—ſchlag, without striking a blow. 

Schweſter, f. (pl. —n) sister; sister (ot charity etc.); 
leibliche —, full sister. —chen, n. (s, pl. —) 
(dear) little sister. lich, adj. & adv. sisterly. 
—lidfeit, f. sisterly conduct, feeling eto. — ſchaft, 
f. sisterhood; female friendship. Comp. kind, 
n. nephew or niece, sister’s child. liebe, f. 
sisterly love. —(n)-panr,n. two sisters. - ſohn, 
m. nephew. - ſprache, f. sister: language. —-zuuft, 
f. band of sisters; sisterhood; the Muses. 

Schwibbogen, m. arch-way; arcade; burying-vault. 

Schwichten, v.a. to snake, wind one rope round 
another (Naut.). R 

Schwieger, see —vater, —mutter. —in, see 
Schwägerin, —mutter, —tochter. Comp. —el⸗ 
tern, pl. parents-in-law. kind, n. son- or 
daughter-in-law, —johu, m. son-in-law. toch⸗ 
ter, f. daughter-in-law. vater, m. father-in-law. 

SEchwiel—e, kf. (pl. —n) callosity; weal, mark, 
stripe. —ig, adj. callous; marked with weals. 

Schwiemel, m. (s) giddiness; see —er. er, 

chwiemler, m. (8, pl. —) rake, disorderly 
liver. —ig, Schwiemlig, adj. dissolute. —t, v.n. 
(aux. h. & ſ.) to reel; to lead a disorderly life. 

Schwierig, adj. & adv. hard, difficult; fastidious, 
nice; eine —e Frage, a knotty question; das 
—ſte haben wir hinter uns, the worst is over. 
keit, f. (pl. — en) difficulty; das macht gar keine 
keit, there is no difficulty about that ; — keiten 
machen, ſuchen, toraise difficulties, start objections. 

Schwimm- bar, adj. navigable for rafts etc. -en, 
Ir. v. n. (aux. h. & ſ.) to swim; to float (of wood 
etc.); to float (about); davon —en, to swim 
away, escape by swimming; das Brett iſt an's 
Ufer geſchwommen, the plank has been drifted 
ashore; im Blute (in Thränen) —en, to be bathed 
in blood (in tears); Sende Batterie, floating 
battery. —er, m. (—8, pl. —) swimmer; float 


Schwinre 
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(Mach.) Comp. —anſtalt, f. swimming-school; 
swimming: -baths. —blaſe, f. air-bladder, swimm- 
ing-bladder. —fühig, adj. able to swim, made 
for swimming. —feder, —floffe, f. ba rn. fuß. w. 
webbed or palmated foot, gürtel, m. che belt, 
swimming-belt. —häut, f. web. —häutler, pl. 
. — eds. —hoſen, pl. Bathing. trousers. jacke, 

—thein, v. ewimmung: jacket or dress. —tuntt, 
t are of swimming. - nibeau, n. Hoat. —ſchuecke, 
f. nerita, — vögel, pl. palyrtpeds. 
S f. (pl. —n) tetter; nettle-rash. —el, 
. (—8, pl. —) giddiness, vertigo ; extravagant 
projet rlatanism ; swindling; fraud, cheat; 
er ganze —el, the whole lot, bag and baggage 
(vule.); den —el bekommen, to turn giddy. —elei, 
(pl. —en) extravagant, foolish project , swind. 
ling; cheat. —elhaft, —elicht, —lehlig, adj. 
dixxy; causing giddiness, inconsiderate, frau- 
dulent; ich werde —elhaft, I grow giddy. eln, 
vin. (aux. h., Dat.) & imp. tobe giddy; to swindle, 
cheat; ich —{e, mir —elt, my head swims, I am 
giddy; er iſt ſo mit Geld aften überhäuft, daß 
ibm davon —elt, he has so much to do that his 
head is almost turned. —en, J. ir. v.n. (aux. ſ.) 
to become less, shrink, dwindle; to waste away; 
to vanish, disappear; Yo dio away, decay; —en 
laſſen, to abandon, give up, renounce; die Gee 
wer —et, the swelling is going down; fein 
Mut(h) —et mehr und mehr, his courage is 
coxing away; II. subst. n. shrinkage (of me- 
tals); drying up ete. ler, m. (—8, pl. —) 
swindler, extravagant projector ; bE 
lerhaft, . adj. fraudulent, cheating. 
Comp. —elsbauk, f. swindling bank. —el⸗ 
erregend, adj. dixxy, causing giddiness. —el⸗ 
fieber, n. fever with vertigo. —el⸗hafer, m. 
darnel, tare (Bot.). —elefopf, m. giddy sets 
—cl-firner, pl. coriander seeds. —el⸗ſücht, k. 
vertigo; folly, —grube, f. sink, drain. —ſucht, 
f. consumption phihists, —füchtig g, adj. con- 
sumpiive. —ſuchtskandidat, m. person with a 
tendency to consumption. 

Schwinge, f. (pl. — n) swing; swingle (for flax); 
winnow, fan; wing, pinion (Poet. ). el, m. 8, 
ub —) swig (Gymn. ); feseue-grass (Bot.). —en, 

Ir. v. I. a. to swing, whirl round; to brandish, 
wield, wave; to shake; to swing; to swingle, beat, 
break: to winnow, sereen; to scuteh; das Tanz⸗ 
bein —en, to pirouette, danco about; I. r. to 
swing oneself, to spring, vault, leap; to soar, rise; 
to ascend; ſich hinten auf —en, to leap up behind; 
ſich in den Sattel —en, fo vate into the saddle: 
fic) auf den Thron —en, to vaise oneself 70 
the throne; III. n. (aux. h.) to swing; to oscil- 
late, vibrate, ung, f. (pl. —en) swinging; 
e vibration; die Längsſchwingung 
(Querſchwingung) eng eden! (transverse) vi⸗ 
bration. Comp. — brett, n. swingle- Bench. 
hang, m. suspension (Gymn.). —Folbet, m. 
halter, poiser ey. —froft, f. oscillating force. 
—minſchine, f. seutch-mit/, " scutching machina. 
—feil, n. slack-rope, swing. —ſtock, m. Fall- 
swingle. —ungs⸗bogen, m. are of oscilation. 
—unigd:daner, ungss⸗zeit, f. time of oscillation. 
ungs⸗fähig.“ ad]. Sed of vibrating or oscil- 
lating, Zungselinie, f. —ungs⸗raum, m. swing. 
80 0% F. bac eg fan, —zeug, n. trapexe, 
swing 

Sept BY, at int see —83 II. a 

f. (pl. —n) lash (of a Whip): 
N „I. int. smack! slap! II. m. (—fes, 
pl. —ſe) cut with A whi re einen —s haben, 
to bo half seas over vul Den, v. J. a. to 
jerk, throw; II. n. e & f.) to swing; to 
overflow, spill over; to ee or pea about. 

Sch tren, vin. (aux. B. & 7.) & imp. fo whix, 

Rr; 70 Whe tle} to dang, grate, jar; 115 a 

7 


to’ INK it about 
hither md c= Nel chern mir um die Obra, 


j. vimble, agile, 
switch; whip- 


(vor den Augen), J have a buxxing in my ears 
fa mist before my eyes). 

Echwik—e, kf. sweating; in die mm bringen, fo 
pile up (skins, Tann.). —et, v. IJ. n. (aux. h.) 
to sweat, perspire ; to toil; (aux. ſ.) to exude; 
I. a. to (cause to) sweat; Fleiſch —en, to bake 
or roast meat in butter ete); die Haute Den, to 
remove (the hair ete.) by sweating. —ig, adj. 
see Schweißig. 

SHhwodD—en, v.a. fo work (skins) with lime- 
water. Comp. —e-faß, n. —e⸗grube, f. lime. pit. 

Schwör-en, ir. v.a. & n. (aux. h.) to swear; to 
take an oath; einen —en laſſen, to administer 
an oath to one; zur Fahne —en, to take the 
military oath; Rache —en, to vow vengeance; 
Huld und Treue —en, to take the oath of alle- 
glance; ich könnte faft darauf —en, I could 
almost swear to i; zum — —.— 
to embrace Catholicism. —er, m. —8 2 
swearer, 

Schwül, an. sultry, close; see Schwul; mir wird 

— zu Mut(bhe, — um's Her Tam very uneasy, 
in great read. —t, f. sultriness, closeness; 
oppression: 

Schwul, adj. fearful, anxious. —itũt, f. (pl. —en) 
trouble, anawiety. 

echwnif, J. f. (pl. Schwülſte) 5 tumour; 

7 (Ces) self-conceit; — im Styl, turgid- 
— OF. Style. 

Schwülſtig, adj. swollen; bombastic, high-fown; 
das —e, bathos. — keit, f. bombastic style, pom- 
posity. 

Schwund, m. (—es) dying, withering away; 
atrophy. 

Schwung, m. (—es, pl. Schwünge) swing: PR? 
vault; play (of rp ete.); ig! 
fancy) ; buoyancy (of mind); energy, 8 
emphasis; elevation; in — bringen, to cause to 
swing or vibrate, to sel a-going; er giebt den 
Dingen einen gewiſſen —, he gives d certain 
turn to things; dieſe Verſe baben 5 —, there 
is a lofty or noble strain in these verses; int —e 
ſein, to be swinging, to be in vogue, to be a- 
going haft, adj. swinging; full of ee 
lofty, soaring; flourishing; per Comp. 
baum, m. swinging-bar; 0 vot a cart 
ete.); bracket (of e —bewe⸗ 
nung, f. vibrator or 2 motion. — brett, 

N. opr. -board. —ferertt, feathers. 
—gemidt, n. 3 “Peay bey 
centrifugal power, — — — — Pen- 
dulum-governor. ial atu f. whirling ap- 
paraius. —rad, n. - ; balance -wheel 
(Horol.). —riemen, 18 — — (of a 
carriage). —feil, n. man-rope, ladder-repe; 
Sat rope. —ſtange, f. swipe. voll, adj. 
sublime. 


pb ded —dich, . int. see Schwipts In: 


Schwur, m. (—8, pl. Schwüre) sweartng; ‘oath; 
—— curse; ae — e to. ach to, 
affirm on oa amp. — —vergeſſen 
ad perjured. 1 pl. the "fingers rate “raised 
in swearing. = cass cht, n. jury. 1 

Sel, Sev, see S 

Sech, n. (—es, pl. —e) coulter; * sword, 

Sechs, I. num. adj. six; mit 50 
drive six horses in 5. 8 e a 

a = 


Al. Sieh, ey e ie iy fend — 


a 
forsooth! faith! ath = ihe sa 


cin, we 
—blatterig, adj. herap 


for Sechzehn 
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eck, n. hexagon. —(herlei, indec. adj. & adv. 
0 si kinds, six-fold; fach, —faltig, adj. s. 
old. —fing, n. —flächner, n. hexahedron, 
füßig, adj. with six fect; —füßiger Vers, 
hexameter. —lot(hhig, adj. thice-ounce. —w0- 
natlich, adj. half-yearly. —pfünder, m. siz- 
pounder (Artil.). —faitig, adj. six-stringed. 
W adj. hecastyle. —ſchaufler, m. three- 
year-old-sheep. —ſeitig, adj. six-sided, —ſpün⸗ 
nig, adj. with six horses, —te⸗halb, indec. 
adj. five and a half. —tel⸗kreis, m. sextant. 
—wievteltatt, m. siz-four time (Mus.). —win⸗ 
f(ejlig, adj. siz-angled. —wöchnerin, f. woman 
lying-in. —zehn, see Sechzehn. —zeilig, adj. 
siz-lined ; —zeiliges Gedicht, sextain. 
Sechzehn, J. num. adj. site n; II. f. the num- 
ber sixteen. —er, m. (—8, pl. —) one of six- 
een. —t, (der, die, das —te) num. adj. tg. 
teenth; der —te April, the sixteenth of April. 
—tel, n. (—8, pl. —) siateenth (1½10); Semi- 
7 5 (Mus.), —ten8, adv. (zum —ten) -in 
he siateenth place. Comp. fach, adv. sixteen 
times as much. —jährig, adj. sixteen years 
old; happening every sixteen years. —löth)ig, 
adj. weighing cight ounces. —te-falb, indec. 
adj. fifteen and a half. —tel-format, n. see 
Sedez. —tel-panfe, f. semiquaver rest (Mus.). 
Sechzig, J. num. adj. sixty; II. f. (pl. —en) the 
number sixty. —er, I. m. (—8, pl. —), —erin 
5 (rl. nen) seragenarian; pique (Cards.); 1. 
ni 


, h. (—8, —ftens, 
adv. inthe sixtieth place. 

Seckel, m. (s, pl. —) purse, pouch; pocket; 
treasury. Comp. —amt, n. exchequer, —fraut, 
n. shepherd's purse (Bot.). —metfter, m. trea- 
surer, —ſchneider, m. cut-purse. 

Seckel, m. (—8, pl. —) shekel. 


—beſchädigung, f. 
prt ah b 1. eon (Naut.). —braſ⸗ 
—brlef, m. sailing orders; 
(Pl.) ship’s papers. — buch, n. log-book; register 
of outward and home-bound ships. —dienſt, m. 
service in the navy or at sea. ente, f. puffin. 
—fabrend, adj. navigating, seafaring. fahrer, 
m. sailor; seafarer; navigator. —fahrerkunſt, 
f. navigation. —fabtt, f. navigation; voyage. 
— cus, n. ship. —{ejt, adj. sea-worthy; 
not subject to sca-sickness. —ſiſcherei, f. mari- 
time fishing. —frachtbrief, m. bill of lading. 
—freibenter, m. pirate. —judh8, m. sea-fox 
ag —gallerte, f. Aleyordium gelatinosum 
(Zooph.). gefecht, n. naval combat. —gegend, 
f. maritime country. eae, n. sea-piece. 
7 n. court of admiralty; naval court- 
martial, ehe chte pl. shipping business. —ge: 
ſetz, n. marctime law, —geſetbuch, u. navaleode, 
gras, n. sea-weed. —§afen, m. . 
hahn, m. gurnard (Icht.); great northern diver 
(Orn.). handel, m. maritime commerce; ship- 
8 trade. —heer, n. naval army or force. 
ſchaft, f. naval supremacy. —§hund, m. 
-sea-calf, seal (Icht.); sea-dog. —hundsfell, n. 
 -seal-skin. —igel, m. sea-urchin. —fadett, m. 
midshipman, naval cadet. ~_fabettentdinle, ie 
naval school. - kalb, n. sca-calf, seal. —farte, f. 
chart. —lohl, m. sea-kale. —Tlippe, f. Sh reef, 
kork, m. Aleyonium (Zooph.). krank, adj, 
sea-sick, —traütheit, I. sea-sickness. krebs, 
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m. lobster; craw-fish. krieg, m. naval war. 

—kriegskunſt, f. naval tactics. kuh, f. sca- 

cow, walrus. — funde, f. nautical science. kunft, 

f. navigation. —küſte, f. sea-shore.. — leuchte, 

f. beacon, lighthouse; ship’s lantern. leute, 

pl. seamen. —licht, n. phosphorescence of the 

sea, —löwe, m. sea-lion. — macht, f. naval 
force; maritime power. — magazin, n. naval 
store or arsenal. — mann, m. sed-man, ma- 
riner. —münniſch, adj. sailor-like. —mann⸗ 
ſchaft, f. sailors and marines (coll), —-mauns⸗ 
kunft, f. navigation. —mannsſthl, m. nach 

— mannsſtyl, ship-shape. marke, f. buoy ete 

to serve as guide or warning at sea. —meile, 

f. knot. —miniſter, m. minister of naval af- 

fairs; First Lord of the Admiralty. —nebel, 

In. fog at sea. —nelkeuſchnecke, f. pearl-nau- 

tilus. —teffel, f. sea-nettle, sca-anemone. —offiz 

ier, m. naval officer. —pferd, n. walrus; sea- 

horse; hippopotamus; pipe-fish. pflanze, f. 

marine plant. —polyp, m. octopus. —v¢abe, m. 

cormorant. —vat(§), m. see —geridt. —ratte, 

—rate, f. Chimera monstrosa ; water-rat ; old 

salt, ancient mariner. —räuber, m. pirate. 

—ränberei, f. —raub, m. piracy. recht, n. 

maritime law; rules of the sea or navigation. 

—xeiſe, f. voyage. —ridter, m. judge of the 

Admiralty Court. —roſe, f. white water-lily. 

—rüſtung, f. naval armament. —ſache, f. naval 

affair. —ſchaden, m. average. —ſchadenberech⸗ 

nung, f. adjustment of averages. —ſcheide, t. 

Ascidea (Molluse.). —ſchiff, n. sea-going vessel. 

—ſchlacht, f. naval engagement. —ſchlange, f. 

ged- Serpent, canard. —ſchule, f. naval school; 

engliſche —ſchule, Lake-school (of poetry). ſol⸗ 
dat, m. marine. —ſprache, f. nautical language. 

—ftadt, f. Sa- port town. —ſtation, f. naval sia- 

tion. —ſtern, m. star-fish. —ſtrand, m. strand, 

beach. —ſtrich, m. space of the sca; station, la- 
titude (of a ship at sea). ück, n. sea-picce 

(Paint.). —tang, m. wrack; sea-weed. —forf, 

m.,marine turf. —tranube, f. sea-side grape. 

—tonne, f. 5 %/ -treffen, n. see —ſchlacht. 

trift, f. flotsam and jetsam. —truppeit, pl. 

marines. tüchtig, adj. sea-worthy; suited for 
seafaring. —nnget(h)unt, n. sea- monster. 

—bolf, n. maritime people; crew. —würts, 

adv, out to sea, sca-wards. weg, m. passage, 

maritime route. —tweby, f. marines. —weſen, 

n. naval or maritime affairs. wind, m. sea- 

breoxe. —piſſenſchaft, 1. naztical science. 

wurf, m. jetsam. —zeughaus, n. naval ar- 
senal. (acht), m. naval expedition. zunge, 
cht.). 

Seele, f. (pl. —n) soul; mind; heart; human 
being; pith (of a quill); bore (of a gun); cham- 
ber (ofa shuttle); bladder (of a herring); shaft, 
e (of a blast-furnace); das geht mir 

urch die —e, das thut mir in der —e weh, 
that cuts me to the quick; von ganzer —e, 
with all one’s heart; es war keine (menſchliche) 
—e ba, there was not a (living) soul there; fie 
ift ihm an die —e gewachſen, she has become 
very dear to him; einem etwas auf die —e bin⸗ 
den, to en join upon one very earnestly; das liegt 
mir auf der —e, Mat weighs upon me; Sie 
prechen mir aus der —e, you speak as if you 

d read my thoughts; ein Herz und eine —e 
fein, to sympathise completely es ift eine —e 
von Kind, it es a darling child (colloq.). en- 
haft, adj. see —envoll. —iſch, adj. psychical. 
Comp. —(en)eamt, n. office for the dead, 
—entzückend, adj. sowl-entrancing. —en⸗adel, 
m. nobility of sc —en-angſt, f. anguish of 
soul, mental agony. —en-braut, f. mystical 
bride of Christ, the church. —enedurchnieſſer, 

ae prides tpl ane m. 1595 
logist. —en⸗ ung, f. Ps 7795 —en(s)⸗ 

freund, m. bosom friend: —en(s]⸗froh, adj. 


Segel 


enraptured; heartily glad. —en-grofe, f. great. 
ness of soul, magnanimity. PRs ed adj. 
thoroughly good. —enzheil, n. spiritual welfare. 
—en-⸗heilkunde, f. medical treatment of men- 
tal disease. —en⸗-hirt, m. paster. — en- los, 
adj. soulless; spiritless. —enzinefie, f. mass for 
the dead. —en⸗mut(h), m. moral courage. en- 
not(h), f. distress of mind. —enzruhe, f. peace 
of mind. —en⸗-ſchwung, m. mental flight. - eu⸗ 
ſtürke, f. force of mind; energy. Sen⸗tag, m. 
All-Souls-Day. —en- vertraut, adj. very inti- 
mate. —en⸗berwandt, adj. sympathetic. —enz 
verwandten, pl. kindred souls. —en⸗wan⸗ 
derung, f. metempsychosis. —en-würmer, m. 
knitted shawl or fichw. —erfreuend, adj. soul- 
rejoicing. —forge, f. care or cure of souls. 
—ſorger, m. Spiritual pasior. 

Segel, n. (—8, pl. —) sail; ala (Bot.); loſe —, 
spare satis; alle — ausſpannen, beiſetzen, to 
crowd all sail; die — einziehen, ſtreichen, to 
reef the sails, to shorten sail, to strike sail, to 
give in; unter — geben, to set sail. —t, v.a. & 
N. (aux. h. & f.) to sail; längs einer Küſte —n, 
to coast along; ein Schiff in den Grund —n, 
to sink a ship; mit balbem Winde —n, ro sail 
on a tack; um ein Vorgebirge —n, to double a 
cape. —er, see Segler. Comp. —balken, m. 
dship- beam. baum, m. Mast; boom. —dampf⸗ 
ſchiff, n. steaming and sailing ship. fertig, 
adj. ready for sea. —fahu, m. sailing-boat. 
—klar, see — fertig. —macher, m. sailmaker. 
—gqualle, f. nautilus. —ſchiff, n. sailing a 0 
—ſchirm, m. awning. —ſpiel, n. set of sails. 
—jpur, f. wake (of a ship). —ftange, f. peau 
yard. —tuch, n. sail-cloth. —werk, n. sails. 
— wind, m. favorable wind. 

Segen, m. (—s, pl. —) blessing; benediction; 
grace (before or after meat); sign of the cross; 
spell, charm; den —en geben, ert(b)eifen ꝛc., to 
pronounce the benediction; Gott gebe ſeinen —en 
dazu! God's blessing on it! das wird Ihnen 
keinen —en bringen, that will bring you no good 
luck; an Gottes —en ijt Alles gelegen, God's 
blessing gained, all is obtained. —uen, v.a. to 
bless; to cross, make the sign of the cross on; 
to consecrate; to charm, enchant; ſich —nen, to 
cross oneself; einem das Bad nen or geſegnen, 

to disappoint; one’s hopes, to give one his due 
or what he did not bargain for; das Zeitliche 
—nen, to die; geſegneten Andenkens, of blessed 
memory; geſegneten Leibes, in geſegneten Um- 
ſtänden, pregnant. —ner, m. (—s, pl. 
pronouncer of the benediction; blesser; charmer. 
nung, f. (pl. —en) blessing; exorcism. Comp. 
—en⸗lus, adj. unblessed, nol prosperous; un- 
fruitful. —ens-formel, f. formula of benediction. 
—titefpendend, adj. diessing. —en-ipredjen, n. 
benediction, —enls)reich, adj. prosperous, 
blessed. —ens-ſpruch, m. —eus⸗wunſch, m. 

See 1 5 ft ( ) 
egler, m. (—8, pl. —) sailor; swift (Orn.); 
sailer, ship; Wolken! — der Lüfte, ye winged 
clouds! 

Segge, k. (pl. —n) sedge, rush. 

Seh—bar, adj. visible, in sight. —bhartcit, f. 
visibility. Sen, inv. I. n. (aux. b.) to sce; to 
perceive; to look; to appear; ich kann nicht mehr 
—en, J can see no longer; gut —en, to have 
geod eyes; —en Sie mal! look here! ei, fieh’ 
doch, Sie find es! what, it is you! ſiehe oben, 
unten (abbr. ſ. o., ſ. u.), see above, below; 
auf etwas —en, to look at, to set one’s eyes 
upon, to look, attend to, consider; —en Sie da⸗ 
rauf! look to dt“ auf den Preis —e ich nicht, 
I don’t mind the price; ihm ſieht der Schelm 
aus den Augen, he looks a rogue; daraus ijt zu 
—en, hence it appears; —en durch, to look 
through; einem in's Geſicht —en, to look one 
in the face; in die Zukunft —en, to dive into 
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the future; einem in's Spiel, in die Karten 
en, to discover one's hidden motives; nach 
etwas —en, to look for, look after a thing; nach 
dem (or zum) Rechten —en, to see that every- 
thing is in order or is done properly; das Sime 
mer ſieht nach der Straße, the room faces 
street; zu etwas —en, to see to, look after; 
einem ähnlich en, to resemble one; das ſieht 
ihm ähnlich! that is just like him! II. a. 
Geſellſchaft bei ſich —en, to receive company; 
man will ihn nirgend —en, no one will receive 
him, all doors are closed against him; gern 
bei einem geſehen fein, fo be a welcome guest; 
ich —e ibn kommen, I see him coming; —en 
laſſen, to let be seen, to show, to display; ſich 
—en laſſen, fo appear, to make a show, to show 
oneself, to be visible; fic) mit etwas —en laſſen 
können, to have no need to be ashamed of a 
thing; ſollte jemand kommen, fo laſſe ich mich nicht 
en, if any one call, Tam not at home; es iſt fo 
ſchlecht, es läßt ſich nicht —en, it is too bad to be 
shown; ſeine Freude or Luſt an etwas —en, to 
look at with pleasure; ich will —en, ob ich es 
möglich machen kann, [will try to make t, will 
see if I can’t make tt; ſich ſatt Sen, to feast one’s 
eyes on, look as long as one likes (at); er iſt, 
—e ich, (wie ich —e) nicht mehr da, I see he ts 
no longer there; es iſt für Geld zu —en, ik can be 
seen by paying, it ts exhibited for money. er, m. 
(—8, pl. —) one who sees; seer, prophet; astro- 
nomer; see Hellſeher: eye (Sport.). —erin, . 
(pl. nen) prophetess. Comp. —achſe, f. aris 
of vision. —eus⸗werth, —ens⸗würdig, adj. 
worth secing. —en8zwiirdigteit, f. object of in. 
terest. —erzblid, m. prophetic eye or glance. 
—er⸗gabe, f. second sight. —feld, n. field of 
vision. — kraft, f. eye-sight ; paths oy of vision. 
—kunſt, —lehre, k. opties. —linte, f. line of 
collimation (Ast.); principal visual ray ( Persp. ). 
nerv, m. optic nerve. —punkt, m. point of 
sight (Persp.); point of view. a1 n. telescope. 
el, m. visit, 


—ſtrahl, m. visual ray. —wi 
angle. 

Sehu—e, f. (pl. — n) sinew, tendon; nerve; string 
(of a bow); chord (of an are). — cht, ig. 
adj. sinewy, nervous, stringy. Comp. —en⸗ 
band, n. Ligament, tendon. —en⸗kunde, —en⸗ 
lehre, f. newrology. 

Sehnen, vr. to long, yearn (for), desire pas- 
sionately; ſich nach Haufe —en, to long for home 


be homesick; es +t mich danach ihn zu ſeben, 
I long 5 a him. Glia. adj. & 5 
passionate, longing. Comp. — . longing. 
ardent desire; aspiration. Fate, adj. Jon 
ing, yearning ; fond; passionate. 8 
Sehr, adv. very, much, greatly; recht —, greatly; — 


wie — auch.. ., hovever much ...; wenn er 
auch noch jo — es verlangen ſollte, let him 
e it ever so much; bitte —! oh! dont men- 


Seige tee ore Cate adits ke 

ei adj. shallow; low, flat; ial; 

Stu la; eine —e Stelle, a shoal. beit, —ig⸗ 
keit, f. shallowness. Comp. —fépfig, adj. 
shallow-pated. " 8 

Seide, t. silk; rohe, ungekochte or ungeſchälte —, 
= —— 0 babel 75 G — ſpinnen, he 
will not make mu en, silken; 7 
silky. Comp. — * m. su- pe n 
artig, adj. silky. —u⸗bau, m. rear — 
worms. teat K ing of the silku = 
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m. Ampelis (Orn.). —au-fpigen, pl. blond-lace. 
—n⸗ſtickerei, . embroidery in silk. —uctiill, 
m. silk-net. —n⸗winde, f. silk-winder. —wz 
murm, m. silk-worm. —nu-zeug, n. silks. - n⸗ 
züchter, m. rearer of silkworms, silk-grower. 
~—u-stirnen, n. silk-throwing. 

Seidel, n. &m. (—8, pl.—) liquid measure (gen’ lly 

a little more than a pint), Comp. —baft, 

m. mexereon (Bot.); spurge-laurel. 

. Seif—e, kf. soap; —e ſieden, to make soap; 

ſchwarze, weiche —e, soft soap; ſpaniſche —e, 

Castile soap. en, v.a. to goap. icht, —ig, adj. 
soapy. Comp. —en⸗baum, m. Sapindus sapo- 
naria. —en-bilaune, saponification. —en-blaje, 

f. soap-bubble. —encerte, f. saponaceous clay. 

en)elappen, m. washing-glove. —en-lange, 

f. see —enfiederlauge; soap-suds. —euenapf, 

m. —n⸗tellerchen, n. soap-dish. —en-fieder, 

m. soap-boiler. —enzfiederinuge, f. caustic lye. 

—en⸗ſpiritus, m. spirit of soap. —eneſtein, 

m. soap-stone, —en-ftoff, m. saponine (Chem.). 

—en⸗thon, m. see —enerde. 

2. Seife, f. buddle. - en, v. n. (aux. h.) towashore. 

Seig -e, see Seihe. —en ꝛc., see Seihen rc. 
& Mücke. 

Seiger, I. m. (s, pl. —) perpendicular; clock; 
hour-glass; II. adj. & adv. 8 —t, 
v. J. a. see Seihen; to sink a shaft; to make 

erpendicular ; to refine (metals); I. n. (aux. 
5 Sickern. Comp. arbeiter, —abtreiber, 
m. refiner A metals. —Oledy, n. cheek (Metall.). 
—blei, n. lead added to the copper from which 
the silver is to be separated. — darrofen, m. 
roasting-furnace. gang, m. clock-movement. 
—acirag, n. waste in metal-refining. gerade, 
adj. perpendicular. —glitte, f. litharge. - hütte, 
f. refining-house. 

Seih—e, f. filtration; colander; strainer; filter; 
dregs. —en, v.a. to strain, to filter. Comp. 

brühe, f. strained liquid (as soup, jelly, gravy 
ete.). —faften, m. paper-maker’s sixe- filter. 
—fnd, m. straining bag; jelly-bag. —ſtein, m. 
filtering stone. trichter, m. strainer; funnel 
with a@ rose. —tuch, n. straining cloth. 

Seil, n. (s, pl. —e) rope, cord, line; cable; pul- 
ley; (Pl.) traces of harness; — und Treil, rig- 
45 15 ſich am —e führen laſſen, to let oneself 
be led by the nose; an einem —e ziehen, to row 
in the same boat. —en, v.a. to warp the yarns; 
to rig; to fasten with rope. —er, m. (—8, pl. 
—) ropemaker. —erei, f. rope-making. Comp. 
bahn, (Drahtſeilbahn), f. wire-rope-railway- 
line. — brücke, f. suspension-bridge made o 
royes. draht, m. wire-rope. —er⸗bahn, f. 

rope-walk. - er⸗famm, m. rope-maker’s hatchet. 

er⸗xad, n. spinning-wheel. —er⸗ſchlitten, m. 

-sledge. —exzſpule, f. spindle. —er-tuaaren, 

pl. cordage. —führe, f. ferry-boat. — kreuz, n. 

cabled cross (Her. ). ring, m. ving- bolt. tanz, 

m. rope-dancing. tanzen, I. v.n. (aux. h.) 

(sep.) to dance on the tight (or slack) rope; 

I. subst. n. see —tanz. —tänzerlin, f.), m. 

rope. dancer. —tünzerſtange, f. balancing. pole. 

werk, n. rope-work; rigging. : 

Seim, m. (s, pl. —e) ey; viscous fluid; 

mueilage; cream, jelly (Cook,). —en, v.a. to 

strain (honey); to boil down into a semi-liquid 

_ state; I. n. (aux. h.) to yield (honey, cream, 

slime ete.). —icht, —ig, adj. mucilaginous. 

1. Sein, I. (—e, —) poss. adj. his, one’s, its; your 

(to inferiors) ; (zu) —er Zeit, in due time; 
einer —er Freunde, one of his friends; I. poss. 

} 57 — his; dieſes Saus ijt —, this house is his; 

II. —er, Gen. Sing. of er & es, of him, of it, 

of one; —er nicht mehr mächtig ſein, to lose 

control of oneself; ich erinnere mich —(er), I 

remember him. —e, (der, die, das —e), —er, 

De, es, see —ige. —ige, (der, die, das —ige) 

poss. pron. his; das —ige, his property, his 
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part or duty; jedem das —ige geben, to give 
every one his due; die —igen, lis own fail 
or people. Comp. Teralel, indee. adj. of Jus 
kind. —er-feit8, adv. on his side; for his part. 
—es⸗gleichen, indec., adj. & pron. of his kind, 
such as he; einen wie —esgleichen behandeln, 
to treat one as an equal. —et⸗-halben, —et⸗ 
wegen, —et⸗willen, adv. on his account, for 
his sake, as far as he is concerned; for aught 
he cares. 
Sein, I. ir.v.n. (aux. f.) to be; to exist; (as aux. 
=) to be, to have; was Du bift, fei ganz, be either 
one thing or another; find Sie es? is it you? 
es find viele Leute angekommen, many people 
have come; er iſt nicht zu ſprechen, no one can 
see him; es ijt ein Jahr, daß er abgereiſt iſt, 
he set off a year ago; hier iſt teh) euer leben or , 
living vs dear here; es ſei! es mag —! be it so! 
onal! dem fei nun wie ihm wolle, now let that 
e as it may; es fei or wäre denn daß, unless; 
ei, das wäre (noch finer)! gracious! you dont 
say so! well! ſei es.. ., whether; es ſei denn, 
daß es ſich fo verhalte, unless it be thus; wäre 
er nicht geweſen, jo würde ich hier geweſen —, 
but for him I should have been here; was ſoll 
das —? what does that mean? thuſt Du es, fo 
biſt Du des Todes, 7 you do it, you are a dead 
man; es find unſer drei, there are three of us; 
es ift mir um ihn, Jam concerned for him; es 
iſt mir als ob, J feel as if, I fancy, it seems to mo 
that; mir ijt warm, J feel warm; einem gut —, to 
like one, feel friendly towards him; wie ift 
Ihnen? how do you feel? was ijt Ihnen 2 what 
ails you? er ware ſicherlich des Kaufes gern 
ab or los, he would certainly wish to be rid of 
the bargain; der Anſicht —, to be of opinion; 
IT, subst. n. being; existence; essence. 
Seit, I. prep. (with Dat.) since; for; — einiger 
Zeit, for some time past; — kurzem, lately; — 
Undenklicher Zeit, time out of mind; — Men⸗ 
chendenken, within the memory * man; — wann 
iſt er fort? how long has he been away? II. 
conj. since. Comp. —deut, I. adv. since, since 
then, ever since; II. conj. since. — her, adv. 
since then, from that time; hitherto. —erig, 
adj. das —herige Wetter, the weather up to the 
present time. 
cit—e, f. (pl. —n) side; page; flank; party, 
side; member (of an equation); verkehrte —e, 
reverse (of coins); eine —e Speck, a tet of 
bacon; auf die —e bringen, ſchaffen, to put 
aside, to put out of the way, to kill; (einen) 
auf ſeine —e bringen, to bring over to one’s 
party; ſich auf die faule —e legen, to turn or be 
a; ſich auf die —e machen, to get out of the. 
way; einen auf die —e nehmen, to take aside; 
bei —e, aside; ein Bei—e, an aside; bei —e 
legen, to put aside; einen bei feiner ſchwachen 
—e nehmen, to appeal to one’s weakness; Scherz 
bei —e, joking apart; die Hände in die —e ftem= 
met, to set one’s arms akimbo; in die —e fallen, 
von der —e angreifen, to attack (an enemy) i 
the flank; nach welcher —e hin Sie dieſe Sache 
auch betrachten mögen, i whatever way you 
look at this matter; nach dieſer —e hin, auf 
dieſe —e hin, on this side, in this direction; 
etwas nach or von allen —en betrachten, to look 
at on all sides; einen über die —e ſchaffen, to 
ride oneself of, to make away with a person; 
von —en des Königs, on the part of the king; 
von —en feiner Mutter, by his mother’s sidc; 
2 Atteſte ſtehen ihm zur —e, he has good 
estimonials. —eus, prep. (with Gen.) on or 
from the side (of); on the part of. —ig, suffix. 
(in comp, =) -sided; 3wil{f—ig, twelve sided. 
—lid, adj. lateral. —8, suffix. (in comp.) müt⸗ 
terlicher s, on the mother’s side. Comp. ab, 
ady. aside, apart. —en-abriß, m. profile. —etts 
uchſe, f. diagonal. —enzangriff, m. flank attack. 


nm 


Q 


Sefatire 


—en⸗anſicht, f. side-view; profile. - en⸗baum, 
m. cheek (of the gun- carriage). —encblid, m. 
side-glance; sneer, scornful glance. —en⸗-bruſt⸗ 
wehr, f. orillon. —en-chor, n. lateral choir 
(Arch.). —en⸗druck, m. lateral pressure. —en⸗ 
erbe, m. collateral heir. —encfled, m. patch 
(on a shoe). —ett-fliigel, m. side-aisle; —en- 
flügel einer Kreuzkirche, transepts. —en-gang, m. 
side-path or alley; slip (Theat.), —enzaebande, 

ving (of a building), —en⸗geſpräüch, n. aside. 
—tt-geipehr, n. side-arms; sword, —en⸗gleis, 
n. siding (Railw.). —en⸗hieb, m. side-cut; 
sly taunt, muendo, —eit-hiiter, m. catchword 
(Typ.). —eu⸗lehne, f. side-rail; arm (of a chair 
Ste.); guard-iron (Artil.). —en-ltnte, f. col- 
lateral line; side (Geom.); second line of rail. 
—en⸗ſchmerz, m. 17 in the side. - en-ſprung, 
m. side-leap; double. —en⸗ſtechen, n. stitch n 
the side. —en⸗ſtoß, m. thrust in the side; 
flaneonade (Fenc.). —en⸗ſtück, n. side-piece; 
counter-part, pendant; check (of a gun- carriage). 
—en⸗berwandtſchaft, f. collateral relationship. 
—tn-wand, f. stde-wall; cheek (of a press; of 
2 „ (pl.) side-scenes (Theat.). —tttz 
wehr, f. epaulment (Fort.). —en-wert, n. out- 
work (Fort.); flank. —et-wind, m. side wind, 
tack-wind, —en-zahl, k. number of a page; 
number of pages; Vieleck von ungerader —en= 
zahl, unequal-sided polygon. —enzztinmer, n. 
side-room; adjoining room. - würts, adv. aside; 
sideways; laterally, on one side. 

Sekante, (—n⸗linie), f. (pl. —n) secant. 

Sekret, n. (—es, pl. —e) see Abtritt; (pl.) secre- 
tions (Physiol.). —ür, m. (s, pl. —e) secre- 
tary. —avriat, n. (—8, pl. —e) secretaryship; 
secretary’s office. 

Sekt, m. (—es) sach. 

Sekte, f. (pl. —n) sect. —ion, f. (pl. — en) 
section; dissection, vivisection; see Ubt(h)eilung. 
—irer, m. (s, pl. —) sectarian. ur, m. 
(s, pl. —en) sector; eccentric catch (Mach.). 
Comp. —iuns⸗aufriß, m. sectional elevation, 

Sekunda, f. (pl. —8, —den) second class; se- 
cond of 4 (C. L.). aner, w. (—8, pl. 
—) pupil of the 2nd form or class (in Ger- 
many). — ant, m. (—en, pl. —en) second (in 
duels). —ür, adj. secondary. —e, f. (pl. —n) 
second (Mus., Fenc., Chron., Typ,). Aren, V. 
J. a. to second; to accompany; II. n. (aux. h.) 
to be a second vest omp. —a⸗wechſel, m. 
second of bills of exchange (C. L.). —etteseiger, 
m. second-hand (of a watch). —uv-genituy, f. 

* right of the yon er (opp. to primogeniture). 

Sela, int. selah! Ager —! all right! 

Selb, adj. zur —en Stunde, at the same hour, 
—e, —ige, (der, die, das —e —ige). —iger, 
—ige, —iges, adj. & pron. the same, the Self 
same; zur —igen Stunde, at the same hour. 
er, see —ft, I; ich —er, I myself. —ſt, see 
Selbſt. Comp. Lacht, adj. ich —adte(r), Fand 
seven others. — ander, pronominal, adj. ich 
ander, I and another; er —ander, he and 
another, they two; (as adv.) tate. Atte. —feh8, 
pronominal adj. J, he, she etc. and five others; 
wir waren —fechfe, there were sia of us counting 
myself. —ftündig, adj. self-subsisting; inde- 
_ pendent; separate. - ſtündigkeit, f. independence. 

Selbſt, J. indec. adj. or pron. (gen’lly used in ap- 
position to a preceding noun or pron.) cdf 
myself, himself, yourself ete.; ich —, Imyse 17 
die Sache an und für fic) —, the thing in itself, 
abstractly considered; — gethan ift wohl gethan 
what one does oneself is well done; Schwein! 
— Schwein! Beast! Beast yourself! fie iſt die 
Güte —, she is the personification of goodness; 
von —, aus fic) —, of oneself, alone, unaided, 
of one’s own accord, voluntarily; es bewegt ſich 
von —, it moves of itself; gebackenes Brot 
home-baked bread, bread baked by oneself; mit 
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ſich — reden, to talk to oneself; es iſt wohl von 
— gekommen! et was the cat did at, of course! 
das verſteht ſich von — that goes without say- 
ing; — iſt der Mann, tf you want a thing done, 
do it yourself; er ift es —, it is he himself; 
II. n. (indec.) fein —, his individuality, his 
own self; fein ganzes — his whole being; II. 
adv. even; very; — feine Freunde or feine 
Freunde —, even his friends, his very friends; 
bis zum Knochen —, to the very bone; — in der 
Luft die man at(h)met, in the very air we breathe. 
—heit, f. (pl. —en) ni e ego, in- 
dividuality ; egotism; selfishness. —iſch, adj. 
selfish; egotistic. —{itig, m. (s, pl.—e) egoist. 
9 achtung, f. self-esteem. —antlage, 
I. self-accusation. —nufopferung, f. self-sacri- 
fice. —befruchtung, k. spontaneous genera- 
tion. —beherrſchung, k. self ossession, self-re- 
straint. bekennt, n. voluntary confession; 
avowal of one’s own guilt. —beköſtigung, f. 
boarding oneself or at one’s own expense. —be= 
ſtimmung, f. determination of one's own des- 
tiny, disposal of oneself. —beſtimmungsrecht, 
n. right of disposing of oneself; self - govern- 
ment. —bewegend, adj. automatic. bewußt, 
adj. self-conscious; conceited. —bewußtſein, 
n. self-consciousness; self-conceit. -—biogra: 
phie, f. autobiography. —eigen, adj. one’s own. 
—entleibung, f. suicide. —entmannung, f. 
voluntary emasculation, —entſagung, f. volun- 
tary renunciation; self-denial. erhaltung, .. 
self-preservation. gefällig, adj. & ady, self- 
satisfied, self-complacent. —gefalligteit, f. sclf- 
satisfaction. gefühl, n. self-respect; self-re- 
liance; consciousness. —genügſam, adj. self- 
sufficient ; self-sufficing, self-contained. —ge⸗ 
nügſamkeit, f. contentment with oneself; self- 
sufficiency. —geſprüch, n. monologue. —ge= 
ſtündniß, see —bekenntniß. —herrſchaft, f. 
self-command; autocracy. —herrjder, m. au. 
tocrat. —bilfe, —hülfe, f. self-help, self-de- 
fence. klug, adj. presumptuous; ee 
—koſtenpreis, m. net cost (O. L.). —lautler), 
m. vowel. liebe, f. self love, — mord, m. 
suicide. —-mörderlin t.), m. swicide. -prüfung, 
f. self-examination; trial of one’s own powers. 
—gquäler, m. self-tormentor. —vache, f. private 
revenge. —redend, adj. self-evident. —regu⸗ 
lirend, adj. self-acting, self-adjusting. —ſchuld⸗ 
ner, m. debtor in one’s own name, on one’s 
own account, —-ſchuß, m. Spring- gun. —ſpin⸗ 
nend, adj. sel, acting (of a spinning- machine). 
—ſtändig, see Selbſtändig. —ſucht, f. egoism; 
selfishness. —füchtig, adj. egorstic; selfish. 
—thiitig, adj. Se, acting, spontaneous. =thütig⸗ 
keit, f. 1 va spontaneity, trieb, m. 
spontaneity. —überhebung, —überſchützung, 
f. overweening opinion of oneself; presumption. — 
—überwindung, f. self-conquest, self-control. 
—unterrigt, m. self-instruction. —verbren⸗ 
nung, f. spontaneous combustion. —pergefjen, 
adj. self-forgetting, unselfish. —perlag, m. im 
verlage, published by the author. meats" 
m. mit —verſchluß, self-closing. —verſtändlich, 
adj. & adv. das iſt—verſtändlich, that 7s a matter 
of course; —verſtändlich! of course! —t 
melung, f. voluntary mutilation. vertrauen, 
n. self-confidence. -verwaltung, f. autonomy. 
wille, m. one’s own will; self-will. ——suz 
frieden, adj. self-satisfied. —zünder, m. 7 
rophorus (Cbem.). zweck, m. wltimate, ab. 
solute end. n 
Selekt-auer, m. (—8, pl. —) * i 4 


or of a select class. Comp. inst 
(Darwin’s) theory of natural selection, 
Selig, adj. & adv. blessed, happy, blissful; saved 
in Heaven; deceased, late; tipsy; einen — preiſen, 
to call one happy Gott habe ihn —! Heaven 
vest his sou! — ſprechen, to pronounce blessed, 
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to canonise; meine —e Mutter, my deceased (or 
sainted) mother; mein Vater —, my deceased 
ather; der —e König, the late hing; —en An⸗ 
enkens, of blessed memory; — werden, to be 
saved. —keit, f. happiness, bliss; eternal bliss. 
Comp. —geſprochenelr), m. canonised saint. 
—maächend, adj. beatific, saving. — macher, 
m. Saviour, — machung, f.-salvation; sancti- 
fication. —ſprechung, f. beatification, 

Sellerie, m. (—8) & f. celery. 

Selen, n. (—S) selentem (Chem.). —ograph, m. 
(en, pl. —en) selenographer. Comp. - metalle, 
pl. sélenides (Chem.). —füure, f. selenic acid. 

Selten, I. adj. rare. unusual; scarce; das ift 
nichts —enes, that is nothing extraordinary; II. 
ady. seldom; nicht eben —en, now and again. 
—enheit, f. (pl. —en) rarity, scarcity; ausual- 
ness; curiosity. —ſam, adj. & adv. strange, 
unusual; curious. —famkeit, f. strangeness; 
oddness. 

Semaphor, m. (—8, pl. —e) semaphore (Railw.). 

Semeſter, n. (—8, pl. —) term of six months; 
term (Univ.). 

Seminar, n. (—8, pl. —e, —ien) seminary (for 
training priests); training college. ift, m. 
(—en, pl. —en) pupil in a training-college. 

Semmel, f. (pl. —n) roll (of wheaten flour); ab⸗ 
gehen wie warme —n, to be in great demand. 
Comp. blond, adj. fair and pale. floß, m. 
yeast- or bread-dumpling. —miehl, n. wheaten- 


flour. 
Senar(ins), m. Tambic verse of six fect. 
Senat, m. (s, pl. —e) senate. —or, m. (—8, 
pl. —en) senator. —vriſch, adj. senatorial. 
Comp. —S8-ausigufsy, m. parliamentary or 
senatorial committec. —S8-tuiirde, f. senatorship. 
Send—har, adj. that may be sent. —eit, reg. 
Eir. v.a. to send, despatch; to hurl; nach einem 
—en, to send for one. —littg, m. cs, pl. —e) 
emissary; messenger. —ung, f. (pl. —en) send- 
ing; mission; expedition; consignment; eine 
ung Weizen, a consignment (cargo) of wheat. 


Senes— (in nat baum, m. senna- tree. 
blatt, n. senna-leaf. 

Seneſchall, m. (—8, pl. —e) seneschal, High- 
steward. 

Senf, m. (—e8) mustard; einen langen — machen 
über, to descant at length upon; ſeinen — dazu 
1 to put in one’s word. Comp. — büchſe, 

. mustard-pot. —brühe, f. mustard - sauce. 
korn, n. grain of mustard-seed. kraut, n. 
hedge-mustard. —anehl, n. ground mustard. 
—pflaſter, n. —umſchlag, m. mustard-poultice 
or plaster. —fäure, f. sitnapiec acid. 

Seng—en, v. I. a. to singe, scorch; to burn; to 
bream (Naut.); —en und brennen, to lay waste; 
IT, n. (aux. h.) to burn, be singed. —{e)rig, 
se (smelling or tasting) bent. 

Seniorat, n. (es) seniority. 

Senke, f. agri of vines; low ground; coun- 
ter-sink ; probe (Surg.). —el, m. (—8, pl. —) 
lace, string with a tag; clasp; plumb-line. eln, 

y.a. to lace. —en, v. I. a. to cause to sink; 
to sink (a shaft ete.); to let down, lower; to 
plunge; to lay (vines); II. r. to settle; to sink. 
Der, m. (, pl. —) countersink; layer (Hort.); 
sinker (of a shaft ete.). —ig, adj. low (of 

round). —titig, f. (pl. —en) sinking; lowering, 
depression; dip; sunken place, hollow; declivity. 

Comp. —blei, n. plummet, sounding lead. —el: 

nadel, f. tag. ~fiuttel, n. great bectle, sledge- 

hammer. garn, n. tratol- net. —grube, f. sink, 

: Faſten, m. caisson (Hydr.). —folben 

m. countersink; bradawl; drill.’ leine, k. 

_ fathom-line. —luch, n. see —grube; hole for 

; _ planting vine-layersim. —nadel, f. probe (Surg.). 


pfahl, m. prop for a.young vine. ebe, f. 
layer of vine. recht, adj. perpendicular, ven- 
tical; eine —rechte Linie ziehen (fällen), to draw, 
let fall a perpendicular. ſchnur, f. phemb-linè. 
wage, f. areometer. —werk, n. hurdles for 
damming water. —zeit, f. season for layering. 

Senn, m. (—en, pl. —en), —e, m. (—n, pl. —n), 
er, m. (—8, pl. —) Swiss cow-keeper; herds- 
man, —t, f. herd of cattle (in Switzerland); 
heath..—eit, vn, (aux. h.) to be a daivy-keeper 
(in the Alps). —exet, f. Alpine dairy. —(ex)in, 
f. (pl. —nen) dairy-heeper, dairy-imaid, Comp. 
hütte, 1. cow-keeper’s hut. 

Sennes, see Senes. 

Senſal, m. (—8, —en, pl. —e, —en) see Mäkler. 

Senſe, f. (pl. —n) scythe. Comp, — n⸗eiſen, n. 
tron for scythe-blades. —u-gerüſt, n. scythe- 
cradle. —tt-inann, m. mower; man armed with 
a scythe; Death. - n⸗ſtein, m. hone, whetstone. 

Sente, k. (pl. -n) ribbon (Naut.). 

Sentenz, f. (pl. —en) sentence; maxim. —enhaft, 
is, adj. sententious. 

Sevar—at, adj. separate. —atiſt, m. (—en, pl. 
en) sectary; seceder. —iren, v.a. & r. te se- 
porate, —irte(r, m.), m. & f. divorced person. 

Sepia, f. Sa sepia. Comp. - eũ⸗zeich⸗ 
nung, f. sepia-drawing. 

September, m. (—8, pl. —) September. ima⸗ 
ner, m. (—8, pl. —) pupil of the seventh class. 
—itte, f. (pl. —n) seventh (Mus.). 

Sequenz, f. (pl. 8 sequence. 

Sequejt—er, IJ. n. (—8, pl. —) sequestration; 
II. m. (s, pl. —) sequestrator. —riren, v.a. 
to sequestrate. 

Serail), m. & n. (—8, pl. —8) seraglio. 

Serie, f (pl. —n) series. 

Scrös, adj. serous. , 

Servent—it, m. (—8, pl. —e) serpentine. Comp. 
—blüſer, m. player on the serpent (Mus. ). 

Service, n. service (of plate ete.); service; see 
—is. —iette, f. (pl. —n) table-napkin. —il, 
adj. & ady. servile. —ilismus, m. —ilität, f. 
servility. —iren, v.a. & n. (aux. h.) to serve, 
wait (at table ete.); to lay the cloth; to serve 
(one’s time), —is, n. quartering-allowance 
(Mil.). —itut, f. (pl. —en) compulsory service; 
obligation; charge upon an estate. 

Servelatwurſt, 1. Bologna sausage. 

Seſſ—el, m. (s, pl. —) seat, setile; arinchair; 
stool. —()fiaft, adj. settled, resident; see An- 
ſäſſig. Comp, —el-⸗docke, f. rail of a seat. 
—el-⸗meiſter, m. master of a lodge, —el-vedt, 
n. right of sitting in the presence of d sovereign. 

Scit_ver, n. (—8, pl. —) measure of about 12 
bushels or 16 quarts. —ine, f. sextain. 

Setzen, J. v.a. to place, set, 1775 fix; to plant; 
to erect; to arrange, settle; to lay down; to wager, 
stake; to compose (Mus., Typ.); to asswine, 
suppose; to bring forth young, breed, spawn; 
—en an, to put on, in, to or near, to apply, to 
expose to; an's Land —en, to put ashore; 
einen Stuhl an den andern —en, to draw two 
chairs together or near one another; Alles daran 
—en, to eh lee all, to uh auf's hohe Pferd 
auf, to put, place, set on; ſich auf's hohe Pfer 
be 5 5 on horseback; auf de Straße, 
an die Luft —en, to turn out of doors; auf die 
Probe —en, to put to the proof; ſeinen Kopf 
auf etwas —en, to be bent on doing something; 
ſich auf die Hinterfüße —en, to resist, to defend 
oneself; den Preis auf eine Mark —en, to fix 
the price at a mark; aus den Augen —en, to 
neglect, disregard; aus der Hand —en, fo lay 
down; aus einander —en, to explain; außer 
Stand —en, to disable; —en in, to put, set in 
or into, to set at (liberty ete.), to put to (ex- 
pense etc.), to put into (a passion etc.), to 
carry into (effect ete.); einen in Angſt —en, to 
terrify one; in Bewegung Den, to move, set en 
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motion; einen in Bekanntſchaft mit etwas —en, 
to make one acquainted with; in Gang —en, to 
set a-going; in Klafter —en, to cord; ein Stück 
neu in Gcene —en, to remount a piece (Theat.); 
ſich Dat.) etwas in den Kopf —en, to take into one's 
head; Mißtrauen in einen —en, to mistrust 
one; ſich in Beſitz —en, to put oneself in posses- 
sion of; feinen Stolz darein —en, to take a 
pride in it; Kinder in die Welt —en, to bear 
children; fic mit ſeinen Gläubigern —en, to 
compound with one’s creditors; —en über, to 
put, place over or above, to row, ferry over, to 
set over, to charge with, to prefer to; einen 
Punkt über das „i“ —en, to dot one’s vs; er 
wird uns über's Waffer —en, he will take 
(row ete.) us across; ſich um das Feuer —en, 
to take seats, sit round the fire; einen unter die 
Heiligen —en, to rank one amongst the saints; 
unter Waſſer —en, to submerge; einen vor die 
Thür, einem den Stuhl vor die he —en, to 
turn one out; zur Rede —en, to call to account; 
zum Pfande —en, to pawn; zurecht —en, to set 
to rights; zum Richter —en, to appoint, con- 
stitute judge; fic) zu Pferde —en, to mount; 
ſich zu Tiſche —en, to seat oneself at the table; 
ſich zur Wehr —en, to defend oneself, to show 
resistance; ſich zu einem —en, to sit down by 
one; ſich zwiſchen zwei Stühle —en, to fall be- 
tween two stools; ſeinen Wünſchen Grenzen —en, 
to limit one’s wishes; wieviel —en Sie? what 
will you wager? man —t die Eier hin, you put 
down the units (Arith.); Interpunktion —en, to 
punctuate; feſt —en, to fix, appoint, determine; 
einen feft —en, fo put one in prison; den Fall 
—en, to put the case, to suppose; geſetzten 
Falls, suppose; geſetzt, es ware jo, supposing 
aw were so, granted that it is so; II. v. r. to seat 
oneself, take a seat; to perch; to sink (of soil 
etc.); to settle, deposit dregs; to subside; to take 
up a position; to settle, establish oneself; to 
‘come to an arrangement; (for examples with 
prep’s. see above); III. v.n. (aux. h.&j.) to run, 
spring, leap; to pass (over); to attack; an den 
and en, to fall upon the enemy; über einen 

aun —en, to take a fence (in riding); über 
einen Fluß —en, to cross a river; der Gang 
—t in (durch) das Gebirge, the lode strikes into 


the rock; IV. v. imp. es wird Schläge —en, at | 


will come to blows; es —t ſchon Tropfen, i 
begins to rain; was hat es geſetzt? what has 
occurred? FV. subst. n. setting (at liberty etc.); 
settlement (of buldings etc.); placing; compo- 
sition (Mus., Typ.), —er, m. (s, pl. —) 
staker; compositor (Typ.); composer (Mus.); 
ramrod. —erei, f. (pi. —en) composing-room 
compositoris room. —liug, m. (s, pl. 0 
cutting, slip, layer; plant, young tree; fry, 
spawn. Comp. bord, m. wash-board (Naut.). 
—brett, n. letter-board, E board 
(Typ.); riser (of a stair). —eter, pl. poached 
eggs. —eiſen, n. blacksmith’s cutter. —(er)z 
fehler, m. typographical error. er-verrich⸗ 
tungen, pl. composttor's duties. erde, f. sods. 
haken, m. large drawing-hook (Metall.) crow- 
bar; composing-sticl:(Typ.). —§aje, m. doe-hare. 
holz, n. dibble (Hort.). —favpfen, m. carp- 
fry. —kaſten, m. letter-case (Typ.). kolben, 
m. rammer (Artil.). —kunſt, f. composition 
(Mus.); t pe- setting, —linie, f. reglet, compos- 
ing or spacing rule (Typ.), = maſchine, f. com- 
posing machine (Typ.); (—fieb, n.) machine- 
Jigger (Metal.); — und Ablegemaſchine, ma- 
chine for composing and distributing type. 
—rebe, f. vine-layer. — reiß, n. slip, layer. 
asche n galley (Typ). tei, mi, ish 
(breeding-) -pond. —wage, f. level. —weger, 
m. water-way, limber (Naut.). — zeit, f. breed- 


ing-time. x 8 
Seuche, f. (pl. —n) contagious disease, epidenric; 
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pestilence; lingering disease. Comp. —ti-attig, 
adj. epidemic; contagious. —teherd, m. centre 
of contagion. u⸗-ſtoff, m. contagious matter. 

Seufz—en, I. v.n. (aux. h.) to sigh; to groan; 
II. subst. n. sighing, groaning. —er, m. (—8, 
pl. —) sigh, groan. Comp. —erzbriide, f. 
Bridge of Sighs. ‘ 

Sext—a, f. (pl. —ten, 7 giti form or class. 
aner, m. (—8, pl. —) pupil of this class. 
—e, f. (pl. —n) sith (Mus.); sequence of six 
(Cards); die kleine (große) —e, minor (major) 
sixth. 

Seyn, see 2. Sein. 5 

Sezeſſion, f. (pl. —en) secession. 

Sezir en, v.a. to dissect. Comp: —befted, n. 
eae oe dissecting instruments, —meſſer, n. 
scalpel. 

Shawl, m. (—8, pl. —8) shawl; comforter (for 
men etc.), 

Sherif, m. (—8, pl. —8) sheriff. 

Sich, (8r4 sing or pl. Dat. & Acc. m. f. & n. of) 
refl, pron. himself, herself, itself, themselves; 
yourself, yourselucs (where the 3rd pers. is 
used in addressing); one another; fie lieben —, 
they love (each other); an —, in the abstract, 
of itself; der Magnet zieht bas Eiſen an —, 
te magnet attracts iron; Geld bei — haben, 
to have moncy about one, niemand bei — ſehen, 
to see no company; — etwas zum Muſter neh⸗ 
men, to take for model; das ſchickt — nicht, that 


is not proper or becoming, not nice; was hat 
das auf — 2 what does that matter? es hat 


wenig auf —, it is of little importance. Comp. 
abfinden, n. covenanting, —gebenlafien, n. 
freedom from restraint. —felbſtüberlaſſenſein, 
n. ¢solation. —überheben, n. pose 

Sichel, f. (pl. —n) sickle; sickle-shaped thing; 
crescent; fala (Anat.). u, v.a. to cut with a 
sickle, reap; geſichelt, armed with a sickle, sickle- 


shaped, Comp. e adj. sickle-shaped. 
—beinig, adj. bow-legged. —frohne, f. staiute- 
reaping. — wagen, m. chariot armed with 
scythes. 


Sicher, adj. & adv. secure, safe; sure, certain; 
assured, without fear; trusty, trustworthy, true; 
— machen, to make (a place) secure, to make 
(one) feel secure; — wiſſen, to know for certain, 
to be positive; um — zu gehen, in order to make 
no mistake, for sake of. eee 3 — vor, safe 
from or against; vor mir biſt Du —, you have 
nothing to fear from me; —es Geleit, safe-con- 

| duct; —er Sünder, hardened sinner; das Geld 
ſteht —, the money is safe; von —er Hand 
haben, to have on good authority; u Sache 
— fein, to know what one has to do or how to 
do it, to be certain of a thing, to be a pro- 
ficient in; — iſt fie keine Schottin, one tia 
is certain — she is not a Scotchwoman; — auf 
einen rechnen, to count confidently upon one. 


—heit, f. (pl. —en) certainty; trustworthiness; — 


guarantee; security, safety; safe-guard; etwas 
mit —heit behaupten, to affirm; —heit im Auf⸗ 
treten, self possession, assurance. lich, adv. 
surely, certainly, undoubtedly. u, vy. I. a. to 


ensure, make sure, guarantee; to indemnify; — 


JI. n. (aux. h.) to test the security of a place 


« A, 
6 * 
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birds ete.). 
Sie (vulg.). ; 
Sieb, n. (es, pl. —e) sieve. —en, v.a. fo sift, 
Holt, riddle. Comp. —bein, n. ethmoid bone 
(Anat.). —kaſten, m. bor-riddle; cinder-sifter. 
—linfer, m. rim of a sieve. —mebl, n. pollard. 
—ftnub, m. siftings. tuch, n. straining-cloth. 
Sieben, J num. adj. seven; halb —, half-past 
sia; er ijt halb —, he is a little screwed (colloq.); 
meine — Sachen, my belongings; II. f. nwmber 
seven; card of seven; bije —, viren, shrew. 
—er, Siebner, m. (s, pl. —) piece of seven; 
the figure 7; one of seven; wine of 1807. —t, 
num, adj. (der, die, das —te) seventh; der —te 
(J.] Februar, the 7th of February. tel, n. 
(s, pl. —) ein —tel, a seventh (½). —tens, 
ady. (zum —ten) seventhly. zig, see Siebzig 
Comp. blatt, n. Tormentilla. —ed, n. hep 
tagon. —eckig, adj. . — onal. —er⸗lei, Sieb⸗ 
ner⸗lei, indec. aa adv. of seven different 
kinds. fach, —fältig, adj. seven-fold. —gez 
aa n. chain of seven mountains. —geitirn, 
n. Pleiades. —herrſchaft, f. heptarchy. —hiigel: 
ſtadt, f. city of seven hills (Rome). jährig, 
adj. seven years old; lasting seven years. 
jährlich, adj. septennial, occurring every 
seven years. —tmal, ady. seven times. —tmalig, 
adj. seven times repeated. —meilenſtiefel, pl. 
_ seven-league boots. —monatskind, n. seven- 
month's child, child 1 born; giant, 
_very large man. —ſchlüäfer, m. one of the seven 
sleepers; sluggard, great sleeper ; fat dormouse. 
—ftimimig, adj. for seven voices. —te-halb, n. 
siz and a haf. —zehn, see Siebzehn. 


Siebzehn, num. adj. seventeen. —er, m. (s, 
I. —) the figure scvenicen. —t, num. adj. 
(der, die, das —te) seventeenth. —teu8, adv. 


_ seventeenthly. —tel, n. (—8, pl. —) a seven- 
teenth part (4/47). 
Siebzig, num. adj. seventy. —er, m. (s, pl. 
, Serin, f. (pl. —nen) septuagenarian. ft, 
(der, die, das —ſte) num. adj. seventieth. — ſtel, 
n. (—8, pl. —) a seventieth part (%). Comp. 
fii adj. of seventy years, septuagenarian. 
—erzlei, indec. adj. & adv. of seventy kinds. 
Siech, adj. &adv. sickly, languishing with disease; 
in ; ein —er, raletudinarian. —en, v.n. 
(aux. b.) to be sickly or infirm; to languish. 
—beit, f. —t(G)um, v. (—8) sickliness, Anger 
ing malady. Comp. — bett, n. sick-bed. - haus, 
n. infirmary; hospital (for incurables). 
Sieden, reg. & ir. v. I. n. (aux. h.) to boil; —end 
heiß, boiling hot; II. a. to boil, scethe; to stew; 
do blanch (silver); to refine (sugar); to make 
(soap); —end heiß, boiling hot; weich geſottene 
Eier, ‘lightly-boiled ehgs. —er, m. (—8, pl. —) 
boiler, seether; refiner. —erei, f (pl. —en) boiling; 
Place. Comp. —e⸗bottich, m. scalding- 
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tub. —e⸗grad, m. boiling-point. —e-haus, n. 
salt-house, saltern. —c⸗keffel, m. kettle, boiler. 


e⸗lauge, f. soapmaker’s lye. —e-pfaune, f. 
pipkin, saucepan; salt-pan. —ezpuntt, m. boil- 
ing point. —erzfefjel, m. —e⸗ſchale, f. boiler. 

Siedeln, see Aufſiedeln. 

Sieg, m. (es, pl. —e) victory, triamph; laurels, 
trophies; den — davon tragen, to carry the day. 
—en, v.n. (aux. h.) to be victorious, triumph, 
yain the victory; end, victorious, triumphant. 
—er, m. (s, pl. —) conqueror, victor. —hajt, 
see reich. Comp. —es-aufzug, m. trim, 

es- bahn, f. carcer of 

—es⸗ 


Siebe m. & n. (—8, pl. —e) sewer, drain; sluice, 
Siele, f. (pl. —n) horse-collar, breast picce of 
at 


beech. —bürſte, f 
servant or official 


—forelle, f. salmon trout. —gefalt, m. a 
| (of. 


ver-glance )J. —glatte, f. ktharye 
of silver. —gold, n. electrum. —groſchen, u 
silver piece (the ½%' of a thaler). herd, m 


Silge 
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silver. kammer, f. plate- room. — fümmerer, 
see — diener. — klang, m. clear, silvery sound. 
korn, n. grain of silver; button (Chem.). 
krone, f. crown-piece. — fluchen, m. mp of 
silver. —labn, m. flattened and smoothed silver 
wire. — locke, f. silvery lock or curl. —miinge, 
f. silver coin, —oxtd, n. oxide of silver. —paz 
pier, n. silver-paper, —pappel, f. abele. —plat- 
tirung, f. silver-plating. —reiher, m. great 
egret (Orn.). —falpeter, n. nitrate of silver. 
ſchaum, m. slag of silver. — ſcheibe, f. silvery 
disk (of the . —ſcheider, m. silver- 
refiner. — ſchein, m. lustre. —ſchiff, n. (Spanish) 
galleon. —ſchimmel, m. silver-grey horse. 

—ſchmied, m. silversmith. —ſchrank, m. plate- 

chest. — ſchwärze, f. black silver ore. —fervice, 

n. service of plate. ft J. m. silver brocade; 

silver cloth or tissue. —ftideret, f. embroidery 

in silver. ton, m. silvery sound. — treſſe, f. 

silver lace. — waren, pl. silver goods; plate. 

—wiider, m. plate-cleaner. —tpaffer, n. aqua 

fortis. —weide, f. common white willow. 

—weif, I. adj. silvery; II. n. shell- silver 

(Paint.). zahn, m. sprig of silver. —3ain, m. 

bar of silver. —3eng, n. plate. 

Silge, f. milk-parsley. 

Silhoucttiren, v.a. to take silhouette likenesses. 

Silikat, n. (—8, pl. —e) silicate. 

Siluriſch, adj. silurian. 

Simpel, I. adj. simple; plain; II. m. (, pl. 
—e) simpleton. 

Sims, m. & n. (—ſes, pl. ſe) cornice, moulding; 
shelf. Comp. Gobel, m. moulding - plane. 
werk, n. mouldings. 

Simuliren, v.a. & n. (aux. h.) to feign, simulate; 
auf etwas —, to brood over or plot something. 

Simultan⸗ſchule, f. school Bae by Protestants 
and Catholies. 

Sineiur(e), f. (pl. —(e)n) sinecure. 

Sing- bar, adj. that may be sung, pleasant to 
the car. —en, ir. v.a. & n. (aux. h.) to sing; to 
ring, tingle; in den Schlaf —en, to sing, lull 
to sleep; falſch —en, to sing out of tune; dieſer 
Sänger kann noch das hohe O —en, this singer 
can take the high C; ſeine Stimme —en, to 
take a part; ein Tonſtück mit Benennung 
der Noten —en, to sing sol-fa; das ward mir 
an meiner Wiege nicht gejungen, people little 
thought in my early days that I should ever 
come to this (sad condition); —¢r, see —meiſter. 
—tret, f. (pl. —en) perpetual singing. Comp. 
—afaaemie, —anjtalt, f. singing or music 
school. —(e)-or, I. m. choir (of singers); 
II. n. choir (Arch.). —droſſel, f. song-thrush. 
—fertigkeit, f. große —fertigkeit haben, to be a 
great singer. gedicht, n. cantata, —meiſter, 
m. teacher of singing; celebrated singer. oper, 
n. grand opera, —(e)enote, f. note of. music. 
—{aite, f. treble string (Mus.). — fang, m. 
Sing- song. ſchlüffel, m. clef Mus.). ſchwan, 
m. whistling swan, Cygnus musicus. —ſpiel, 
n. operetta; vaudeville. —ſtimme, f. good voice 
for singing; part (Mus.). —ftiid, n. air; 

cantata; mece to be sung. —berein, m. choral 
society. —vogel, m. song-bird. —weiſe, f. 
style of singing; melody, tune, air. 

Singular, m. singular (Gram.). —iſch, adj. 
singular. 

Sinken, ir. v. La. to sink (a shaft); II. n. (aux. 
j.) to sink, give way, descend; to fall down, 
sink; to abate, diminish, decline; in Ohnmacht 
, to faint away; die Stimme — laſſen, to 

_ . lower the voice; bis in die —de Nacht, till night- 

fall; die Flügel nicht — laſſen, not to lose heart, 
courage. ; 

Sinn, m. (—es, pl. —e, —en) sense, organ of 
perception; intellect, mind; apprehension ; me- 
mory; opinion; taste; disposition; tendency; 

wish; character; temper; import, meaning, 


signification; — für etwas haben, to have a 
taste for, be susceptible to, take an interest in; 
demiit(h)igen —es, humble-minded; in die —e 
fallen, to appeal to or excite the senses; weder 
— noch Verſtand, neither rhyme nor reason; 
mori bs hd —, moral sense; fleiſchlicher —, 
sensuality; bildlicher —, figurative sense; ihr 
vergingen die —e, her mund became confused, 
she lost consciousness; fein — fteht nach Hö⸗ 
herem, he has more amlntious views; mit einem 
eines —es fein, to be of one mind with, agree 
with another; andern —es werden, to change 
one’s mind; ich war —es es zu thun, I was 
minded, felt inclined to do it; auf ſeinem — 
beharren, to persist in one’s intention or opinion; 
ich kann es mir nicht aus dem —e 3 es 
will mir nicht aus dem —, I can’t get it out 
of my mind, can't forget it; bei (von) —en 
fein, to be in — of) one’s senses; er iſt kaum 
bei —en, he is half-cracked; durch den — fahren, 
to strike, occur to one; es liegt mir im —e, J 
can’t get it out of my mind; im —e behalten, 
to carry (Arith,), to bear in mind; etwas im 
—e haben, to intend, meditate; es will mir nicht 
in ben —, I can’t conceive; es kam mir in den 
, daß, a gecurred to me that; fic) in den — 
fommen 3 to take into one’s head; in je⸗ 
mandes —e handeln, to enter into another's ideas 
or plans; er muß es nach ſeinem —e haben, he 
must have it all his own way; biſt Du von 
—en? are you out of your senses; viel Köpfe, 
viel —e, many men have many minds. -en, 
I, ir. v. n. (aux. h. & ſ.) fo think, meditate, re- 
flect; to speculate (über, upon); —en auf, to 
study, to scheme, contrive, devise, plot; was 
—t ihr? what are you thinking of; geſonnen 
fein, to be inclined, to intend, e geſinnt, 
minded, inclined; I. ir. v, a. to cogitate, think 
out; to plot; to invent; (auf) Rache —en, to 
meditate revenge; III. subst. n. thinking; plan- 
ning; thoughts; aspirations. —ig, adj, & ady. 
sensible, judicious; thoughtful, reflective; de- 
liberate; ingenious; (in comp. =) minded. 
—igteit, f.) t, sense; thoughtfulness; in- 
genuity. — lich, adj. affecting the senses; mate- 
vial, sensuous; perceptwe; sensual, voluptuous. 
lichkeit, t. perceptive faculty; material nature; 
sensuality. Comp. bild, n. symbol, type; 
allegory. bildlich, adj. emblematic; —bild⸗ 
lich andeuten, to be symbolical of. — dichter, m. 
epigrummatist. —eu-genuß, m. sensual enjoy- 
ment. —en⸗luſt, f. voluptuousness. —en⸗rauf 1 


rückhalt, m. 
mental reservation. — ſpruch, m. witty or smart 


saying; maxim; motto. verwandt, adj. syno- 
i 


*Sintemallen), conj. since, whereas. 
(en), J. § 45 


nas to form Saale,, Ssetrify 
0 co e. . 
* Sintlut(h}, see Sündflut(h). 
S ine (Math.); 5 


5 7 

A 

et Ys 
8 


Sipahi 
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Sipahi, m. (, pl. —) se 
S m. (—n, pl. 8575 kinsman ; 125 8 
(Pl. —n) ‘kinsfolk, clan, relations (coll.); 


set, — — og). ſchaft, f. — — 


Sirene, f. (pl. —n) siren Myth., Acoust.). 
Sirop, Sirup, m. —5, pl. Ve) syrup; treacle, 
SSeS. Suit. g, adj. strupy. 
ep v.a. to stop, inhibit; to summon to 


Bitte, f. (pl. —n) custom, habit, usage; practice; 
1.) manners; (pl. ) morals; das iſt ſo ſeine —e, 
b is his way; das ijt bet uns nicht —e, we 
— do that here: feine —e, good breeding. 


4 5 modest, chaste; moral; polite; well- 
bri gen, v.a. to civilise. lich, adj. & adv. 
manners or 


so ee K 
see; form, lodge Sport) perch; bow, 
Saree Rat( he Haben, to — 4 = 
ae voice in the council; Seinen — an einem 
Orte aufſchlagen, to ‘establish oneself in a place. 
Sen, ir.v.n. (aux. h. & (prov.) ſ.) fo sit; fo 
‘ be situated, remain; to live; to be im- 
ete.); fo fit, suit; gut zu Pferde en, 
@ good seat (in riding); der Nagel —t 
firmly in, has 0 good hold; im 
eet sit 3 — 


ruft 

das Schi ae iw (anf 

ts aground; zu Gericht 

warm —en, fo — offs 
(dem Dache) —en, fo 

2 — bore one; —en — to 


give the ee to, to 

‘ y lafiet uns 8 —en, let us sit 

Se — 2 

ö an oten, 8 
«the rub. & adj. 


SiON, 

; eine lange —ung bei Tiſche 
over dinner ete-(collog. 2 

— 1 n. 


Frison- fees. faſten, m. box or boot (of a coach). 
— klappe, f. seat-cloth (of a carriage). —redaf: 
teur, m. dummy or pretended odio: —uines-tag, 
m. day of sitting (of an assize etc.). —ungss 
zeit, k. session, term. —ungs⸗zimmer, u. 
council-room, committec- room. 

Skala, f. (pl. —len) gamut; scale. 

Skaldle), m. (—(e)n, pl. —(e)n) scald, 
avian bard. 

Skalpell, u. (—8, pl. 558 scalpel (Surg.). 

Skalpiren, v. a. to scalp. 

Skandal, m. (—8, pl. —e) scandal; row, uproar. 
—iren, yv.n. auf einen —iren, to abuse one, 

—iſiren, vr. see —iren; ſich über etwas —i⸗ 

ſiren, to take offence at, to be shocked by. - bs, 
ady. seandalous; gossiping. 

Sfandir—en, I. v.a. to scan (verses); IJ. subst. 
n. — ung, 8 f. seansion, scanning. 

Skapulier, n. (s, pl. —e) scapulary (Eccl., 


| etal etn v. n. (aux. h.) to rink. 


Scandin- 


—tr, 


(—8, ph —) rinker, rink-skater. 
steietih, 20008 pl. —e) skeleton. 
Skev— 8, f f. dou tik, f. doubt, 8 
tiker, m ce =~ —) sceptic. —tiid, adj. & 


adv. 8 tizismus, m. scepticism. 
Skizz—e, f. (pl.—n) sketch. —euhaft, adj. sketchy. 
Pats y.a. to sketch; to make a rough draught 
Comp. Deubuch, n. sketch- book. 
sf abe, m n, E. —n), —in, f. (pl. —nen) 
slave. ” eniciaft f. —entſh)hum, u. —erei, f. 
slavery, servi itude, bondage, thraldom; captivity. 
—iſch, adj. enslaved, slavish, servile. Comp. 
Zenu⸗arbeit, f. slavish work. —en-dienjt, m. 
slave: Tb lt —en⸗furcht, f. slavish fear. 
—en-bandel, m. slave-trade. —en⸗händler, m 
slare- dealer. - en⸗ſeele, f. servile disposition, 
mean soul. —eu⸗ſtaaten, pl. slare- states (of 
America). —en-ftand, m. state of slavery. 
Skont-iren, v. a. to 35 square, balanca 
by comparing accounts. n. see Diskonto. 
Skorbut, m. —es) scurvy. Sia” adj. scorbutic. 


Skorpion, m. (—8, pl. —e) scorpion. Comp. 


—jtim, m. sting of = scorpion. 
Str „ m. (—en, pl. —en) ene; author; 
seribbler. —Ier, m. (, pl. Aly scribbler. 


Skripturen, pl. writings, pape 

Stroj—, Skroph-elu, Er 3 —ulös, adj. 
scrofulous. Comp. —el-franfe(r), m. scrofulous 

eTson. 

Skrun el, m. (s pl. —) scruple (also weight). 
—ulp8, adj. scrupulous. 

Smaragd, mi. (—es, pl. —e) emerald. — eu, adj. 

e eee 
mirgel, m. emery. 

So, I. adv. so, thus, in this or in such a manner 
or degree; as; — ein, sucha; — einer, wie er, 
such a one as he; etwas, such a thing, that sort 
of thing; recht! that will do! quite right! just 
so! dem iſt nicht fo, that is not so, not true; —2 
really? es iſt mir —, als wäre ich nicht müde, 
I dont seem to feel tired; — geht es, wenn 
man, that’s the way when one, that’s ‘what it 
is to; — bin ich nun einmal, that’s my nature 
or wa 15 — find die Menſchen, such are a 
—.— em — ijt, if (that be) so; er ſprach 

pray 6 thus; fein Betragen war —, daß, „. 
ct was such as to; er ſpricht bald —, 
bald —, he says one thing one time, another, 
another; ich habe — großen Hunger! Lam 50 
hungry; ich habe — eine Ahnung, daß, Thgve a 
sort of presentiment that; ev ijt — eben gekom⸗ 
men, he has just come; das reicht nur — eben, 
that is barely sufficient; just encuigh, no more; 
— ziemlich, preity well; Sie ſagen das nur —, 
those aré but words of “wiltsb; er hat nicht — 
t, ke is not go 7465 wrong; machen 
ie es — wie ich, do as 1 wer wird denn 
— fein? who would behave in that way? — 
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. . . wie or als, as ... as; — ſehr, so much, plate. Comp. —en-günger, m. plantigrade 
in such d manner, to such a degree; — ſehr (Zool.). —etteleder, n. sole-leather, —en⸗ linie, 


auch, as much as; — viel, so or as much, so 
or as many; es waren nicht — viele, there were 
not so many of them; — viel ich weiß, for aught 
I know; — viel ift gewiß, one thing is certain; 
— viel, — wie ich hore, according to what Ihear; 
— lange (als), as long as, while; — oft (als), as 
often as; um — beſſer, so much the betten; um 
— viel mehr, so much the more; noch einmal 
— viel, as much again, twice as much; — krank 
Sie auch find, al as you are, however il you 
may be; — ſehr fie auch Weib iſt, woman though 
she is; — groß er war, great as he was; — 
groß er auch fein mag, great though he may be; 
— Geduld als Zeit, patience as well as time; 
aus ihm wird — wie — nichts, nothing can 
ever te made of him; — wahr ich lebe! as 
(sure as) I live! — laſſet uns gehen, let ws go 
then; — ſehr Shr ihn liebt, — ſehr haßt er 
Euch, just in aoe as you love him does 
he hate you; I. ady. & conj. Ihr Freund war 
nicht zu Hauſe, — war mein Gang vergebens, 
your brother was not at home, so I had my walk 
for nothing; — wollen Sie nicht? you won't 
then? er ijt krank, — daß er nicht kommen kann, 
he is too ill to come; III. part. — hören Sie 
doch! do listen! do but hear! wenn Du Beit 
Haft, — ſchreibe mir, when you have time, write 
to me; da Du Abhaltung haſt, — werde ich 
ſelbſt hingehen, since you cannot come, I will 
go myself; kaum warft Du fort, — kam er 
zurück, you were scarcely gone, when he returned; 
er iſt — ſchon böſe auf mich, he is angry enough 
abready with me; wir haben fo der guten Freunde 
wenig, we have too few friends already; IV. int. 
indeed! well, well! really! * V. rel. pron. who, 
that, which; diejenigen, — mich lieben, those who 
love me; VI. eonj. af, in case; — Gott will, if 
it please God. Comp. — bald, I. adv. so soon; 
Du wirſt es nicht —bald bekommen, you will 
not get it in a hurry; I. econj. as soon as; 
—bald es Ihnen bequem ift, at your earliest 
convenience. daun, adv. & conj. then, in that 
case. — Daß, conj. so that. —eben, adv. just, 
but just. —fern, I. adv. so far; I. conj. as 
far as; if; in —fern, inasmuch as. furt, 
adv. immediately, forthwith, at once. —fortig, 
adj. prompt, imstantancous. — gar, adv. or 
part. even; alle, —gar mein Bruder, all, even 
my brother; ja —gar, yes, and what is more. 
—genaunt, adj. so-called. — gleich, see —fort; 
coming! (in reply to a call). —hit, — mit, 
nach, adv. consequently, accordingly, then. 
than, —thanig, adj. such, this. viel, adv. 
so or as much. weit, see —fern. - wie, conj. 
so as, according as, as also, as well as. wohl, 
adv. so much; as well; fie iſt nicht —wobl 
ſchön als artig, she is charming rather than 
beautiful; (with als, forming a conj. = and); 
—wohl er als fie, he as well as she. 

Socke, f. (pl. —n) sock (opp. to cothurnus); 
sock; short stocking; ſich auf die —en machen, 
to take to one’s heels (collog.). —el, m. (s, 
pl. —) sole, plinth. 

Eo), m. (—es, pl. —e, Söder) botl, boiling; 
brew; heart-burn; see Brennen. Comp. —bren⸗ 
nen, n. heart-burn. —brot, n. bread-tree fruit. 

Soda, f. soda(Chem.); ſchottiſche —, kelp. Comp. 
haltig, adj. sodaic. —fabrikant, m. alkali- 
maker. —ſalz, n. kalzinirtes —falz, soda-ash. 
—waſſerbude, f. stall, booth where soda-water 

etc. is sold. ; : 

Sofa⸗ecke, f. corner of a sofa. . 

Soff, m. (—es) drunkeness; gulp, draught; drink. 

Soffit(h)en, pl. soffits (Arch.). 

Sohle, f. (pl. —n) sole (of a foot, of a slipper 
etc.); sole, face (of a plane); foot (of a plough); 


splint, cradle (Surg.); bottom (of a mine); Stil, 


f. horixontal line. —en-macher, m. slipper- 
maker; sole-maker. - 

Söhlig, adj. level, horivontal (Min.), 

Sohn, m. (—es, pl. S hne, dim. Söhnchen) son; 
der verlorene — the prodigal son (B.). —ſchaft, f. 
sonship. Comp. —eézfran, f. daughter-in-law. 

Sokratiſch, adj. Socratic. 

Solar⸗öl, n. second quality of petroleum. 

Solch, (—er, —e, —e8) I. adj. & dem. pron. such; 
ein —er Menſch, — ein Menſch, a man like 
him, such a man; ich habe —e, Ihave some of 
them; I. adv. ein —, or — ein häßliches Kind, 
such an ugly child, so plain a child. Comp. 
—en-⸗falls, adv. in this case, in such a case. 
—er-geftalt, adv. in such a way, so, to such 
a degree; thus. —erlei, indec. adj. of such kind, 
such; such like. 

Sold, m. (—es) pay ; salary, wages; halber —, 
half-pay; der Minne —, the reward of love; um 
— dienend, mercenary. Comp. —zettel, m. 
receipt. 

Soldat, m. (—en, pl. —en) soldier; military 
man; gemeiner —, private; gemeine —en, ran 
and file; — werden, to enlist, to enter the army. 
—enhaft, —iſch, adj. soldierlike, soldierly; 
martial. — es ka, f. the soldiery, soldiers (coll. ). 
Comp. —en-arreſt, m. military arrest. —cite 
nushebung, f. conscription, levy; recruiting. 
—en-bett, n. camp-bed.. —eu⸗dienſt, m. mill. 
tary service. —en-fliute, f. musket. —en- fieber, 
n. camp: fever, cowardice. en- geiſt, m. military 
disposition; esprit de corps. —enegeld, n. pay; 
tax for the maintenance of soldiers. —en⸗geſin⸗ 
del, n. soldicry. —eu⸗handwerk, n. profession 
of arms. —enshaus, n. barrack. —enzfind, n. 
soldier’s child; child of the regiment. —en⸗ 
pferd, n. trooper’s horse. —ensrock, m. wni- 
form; military cloak or overcoat. —en-ſchenke, 
f. canteen. —en-bolf, n. military nation ; sol- 
diers. —en-weſen, n. military affairs; army 
organisation; manners of soldiers. —en-twirt(h), 
Mm. sutler. —en-zucht, f. military discipline. 

Söld-ling, m. (+8, pl. —e) hireling. —uer, m. 
(s, pl. —) mercenary. Comp. —tter-eer, n. 
army of mercenaries. : 8 

Solenn, adj. solemn, itüt, f. (pl. —en) solemngty. 

Solfeggiren, v.n. (aux. h.) to sing sol-fa.. 

Solid, adj. solid, sterling; good, solvent (of a 
firm); settled, respectable. e adj. & adv. 
conjointly responsible; for one and all; Sariſche 
Verbindlichkeit, wnlimited or joint liability; 
—ariſch trockner Wechſel, promissory note. 
—arität, f. joint Mability. —ität, f. solidity; 
soundness; prudence, respectability. 5 

Solitär, J. adj. solitary; II. m. (—8, pl. —8, 
e) brilliant ; recluse. j 

Soll, n. positive order, command; debit; debtor's 
side (of the ledger); das —undHaben, debit and 
credit. —en, ir. v. J. a. to owe; II. n. (aux. h.) 
to be obliged or bound in duty; to be or have 
to; to be in debt; to mean; to be of use for, be 
intended for; to suppose, allow, admit, grant; 
to be said; to be believed, to pass for; (as aux. =) 
shall, should, | Owe, oul 
Vater und 


Deine Mutter ehren, honowr thy 


father and thy mother; wir thun nicht immer 


was wir —en, we do not always do what we 


ought; ſagen Sie ihm, daß er kommen —, tell 


him to come, that he must come; ich hätt' es 
nicht thun Zen, I ought not to have done it; 
man — nicht einmal mehr reden, one must 
not even_speak now; was — ich ſagen ? what 
shall I say? wenn es 7 te, / it should 
rain; —te er vielleicht krank fein? can he be, 
do you think he is l? te ich ſelbſt dabei 
a runde gehen, though I perish ; —te es die 
katze geweſen fein? could it have been the cat? 


ht, must; Du —ſt Deinen 


dente 
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ich —te meinen Freund verrat(h)en! I betray 
my friend! er — die Wahrheit geſagt haben, 
suppose he has told the truth; nun, er — Recht 
haben, well, let him be right! Truppen —ten 
über den Fluß ſetzen, troops were to cross the 
river; er —te König werden, he was (des- 
tined) to be king; ich weiß nicht was ich thun 
—, I dont know what to do; was — ich? what 
am I to do? how can I help dt? man te 
meinen, one would think; es —te ein Witz fein, 
it was meant for a joke; was — das? what is 
the meaning cf this? wem — das? for whom 
is that meant? was — mir das (nutzen)? what 
good does it do me? what is that tome? wozu 
— dieſes 2 what is this for? er — gelehrt fein, 
he ts said to be d scholar; nun — mich einer 
noch anklagen, daß. ., some one had better now 
accuse me of. .; wie — man da nicht lachen? 
how could one help laughing? es hat nicht —en 
fein, it was not to be; man — nicht ſagen können, 
daß ich . , noone shall say that I. ..; ſo einer 
— erſt geboren fein, such a one is not born. 
Comp. —beſtand, m. preswmed stock. —ein⸗ 
nahme, f. e receipts, gross receipts. 
Spoſten, m. debtor's account. 

Söller, m. (s, pl. —) loft; balcony; terrace. 

Solmiſiren, v.n. (aux. h.) to sing sol-fa. 

Solo, 1. ad. alone; II. n. (—8, pl. —8, —li(s)) 
solo, Comp. —geiger, m. vꝛolin solo, —gez 
ſaug, m. solo. —tanz, m. pas seul. 

Solözismus, m. (—, pl. —imen) solecism. 

Sommer, m. (—8, pl. —) summer; fliegender 
—, see —fäden. —haft, lich, —ig, adj. sum- 
merlike; (of) summer. -u, Söümmern, v. I n. 
(aux. h.) & imp. es —t, summer is drawing on; 
der Baum —t, the tree is sprouting; II. a. to 
expose to the sun; to keep (plants) throwgh the 
summer; to turn out (cattle) to graxe; to lop, 
prune (trees); to sow (a field) for early crop. 
Comp. —adonis, m. summer pheasant’s eye 
(Bot.). —fäden, pl. gossamer, spider's web. 

fahrplan, m. time-table of swmmer excur- 
sions, summer service (Railw.). —feld, n. field 
of spring wheat. fleck, m. freckle. —gerite, 
f. spring barley. —gctreide, n. spring wheat. 
laden, m. Venetian blind. —lüftchen, n. 

. summer breexe. -mal, n. freckle. —-punkt, m. 

E ſonnenwerde, f. swmmer solstice. —rettig, 

m. springradish. —fant, f. spring corn. —ſeite, 
f. south side. —ſemeſter, n. summer term, 
Trinity term. — ſproſſe, f. freckle. —theater, n. 
open-air theatre. —vogel, m. bird of swmmer; 

- butterfly. —seug, n. light stuff for swmmer 

fa f. (pl. n) probe; plummet (Naut.) 
pud—e, f. (pl. —n) probe; plummei aut.). 
—tren, v.a. to probe; to Sond fathom. —irun⸗ 
gen, pl. soundings. 

Sonder, I. adj. separate, special, peculiar; 
II. prep. (with Acc.) without; — Zweifel, un- 
doubtedly; — Zahl, countless. har, adj. &adv. 
singular, peculiar; strange, odd ; droll etwas 
bares, something odd, peculiar; bar! how 
strange! —barkeit, f. (pl. —en), peculiarity, 
strangeness. heit, f. (pl. en) peculiarity; spe- 
. in —heit, n particular, above all. lich, 
adj. &adv. special, peculiar, particular, remark- 

able; distinet, separate; es ift nichts —liches 
daran, there 1s nothing remarkable im that; tein 

licher Gelehrter, no great scholar; nicht lich, 

not specially, not much. ling, m. (—8, pl. —e) 
recluse; odd person; den —ling ſpielen, to affect 

~ eccentricity. n, I. conj. but; nicht nur gedacht 

En auch 1 not only thought but said; i 
werde nicht {terb „n geneſen, I shall not die, 
_ but live; I. V. a. to separate, sunder, part, sever; 
to sift; to distingush; ſich —n, to separate. 
8, adv. + separately; ſammt und s, one and 
all, all together. —ung, f. (pl. —en) separation; 


© tsolation. Comp. —artig, adj. singular, —anse- 


gabe, f. special edition. —beſtrebung, f. parti- 
cularism. — bund, m. separate league; the Son- 
derbund. —geſetzgebung, f. special legislation. 
—agleiden, adj. unequalled. —intereſſe, n. se- 
parate or exclusive interest; individualism. 
—tung8-partifel, m. disjunctive particle, 

Sonett, n. (—es, pl. —e) sonnet. —iſt, m. (—en, 
pl. —en) sonnet-writer. 

Sonne, f. (pl. —n) sun; sunshine; die —e 
ſchießen, to take the sun’s altitude; die —e 
gleich aust(h)eilen, to arrange combatants in 
tournaments so that neither shall face the sun; 
es ijt nichts ſo fein geſponnen, es kommt end- 
lich an die —en, everything comes to light in 
the end. —en, v. J. a. to expose to the sun’s 
rays, to sun, air; to warm, revive; IT. n. (aux. 

.) e8 —t rings um Dich, the sun is. shining 
brightly round you. —enhaft, adj. radiant. 
ig, adj. sunny, bright. Comp. —abend, m. 
Saturday. —enzcaufgang, m. sunrise; the east. 
—titealige, n. the sun; brilliant eye; opal; Hel- 
topsis (Bot.). —en⸗bahn, f. ecliptic; brilliant 
career. —en⸗baum, m. tamarind. —en-bez 
ſchreibung, f. heliography. —et-bild, n. so- 
lar spectrum. — en- blick, m. glimpse of sun; 
sunny glance. —eneblume, f. 5 eae —Cits 
brand, m. sun-burning. —en-dad, n. awn- 
ing; sun-blind (before a shop-window ete.). 
—enz-ded(e, f.) n. awning (Naut.). —enedurd: 
meſſer, m. diameter of the sun. —en-ferne, f. 
distance from the sun; aphelion. -eu-ferurohr, 
n. solar telescope. —enzfled, m. solar spot. 
—en⸗finſterniß, f. solar eclipse. —en-gcbiet, 
n. solar system. —etzhell, adj. bright like the 
sun; sunny; clear, evident. —enzhof, m. halo 
round the sun. —enzhibe, f. sun’s altitude. 
—en⸗höhenmeſſer, m. backstaff (used before 
the quadrant, Naut.). —et-jabr, n. astrono- 
mical year. —en-tifer, m. lady-bird. —eu-flar, 
adj, clear, evident; bright. —en-trei8, m. xodiac. 
—ett-[98, adj. swrless. —eu-meſſer, m. helio- 
meter. —en⸗nühe, f. proximity of the sun; 
perihelion. —en-niedergaug, m. sunset. —ettz 
pfad, m. orbit of the sun. —en⸗reich, adj. 
sunny. —en⸗ſchirm, m. parasol, sunshade. 
—eu-risden, u. Cistus (Bot.). —en-ſchuß, m. 
sunstroke; staggers (Vet.). —en-ſeite, f. sunny 
side. —en⸗ſtand, m. solstitial point. —enzftiub: 
chen, n. mote in a sun-beam; atom. —enziterit, 
m. fixed star. —en⸗ſtich, m. swn-stroke. —eite 
ſtillſtand, m. solstice. —en⸗ſyſtem, n. solar sys- 
tem. —eu⸗t(h)hau, m. sun-dew, Drosera (Bot.). 
—en-⸗t(h)ierchen, n. sun-animaleule (Actino- 
phrys). —en⸗uhr, f. sun-dial. —en-uhrkunft, 
f. gnomonics. - en-(uhr) zeiger, m. gnomon of a 
Mal. —en⸗-untergang, m. sunset. —en-ver⸗ 
brannt, adj. swn-burnt. —en-vagel, m. sunbird 
(Orn.). —etztyarte, f. solar observatory. —eite 
wende, f. solstice; heliotrope. —enzgeit, f. appa- 
rent time. —en-zirlel, m. ecliptic; cycle of the 
sun. —tag, see Sonntag. —tägig, adj. Sunday, 
taking place on a Sunday. —tiglih, adj.&adv. 
Sunday; happening every Sunday; fic) —tag= 
lich anziehen, to put on one’s Sunday dress. 

Sonntag, m. (—8, pl. —e) Sunday; —8, on 
Sundays, of a Sunday; es iſt nicht alle Tage 
—, Sunday does not come every day. Comp. 
—és-bejud, m. admission on Sundays. 8. 
buchſtabe, m. dominical letter. —Sskind, n. 

> child born on a Sunday; child gifted with Se: 

. cond sight; lucky or gifted person. —Szveiter, 
m. unskilful rider. S- ſchule, f. Swnday-school. 
—8-jtant, m. Sunday fuer. 8 

Sonſt, (-en) I. adv. else, otherwise; besides; in 
other respects; independently of that; moreover; 
formerly, of yore; — Niemand, no one else; 
—, nichts, nothing more or else; wenn es — nichts 

iſt if that is all; — etwas, something besides; 
befehlen Sie — noch etwas? can I get you any- 

‘ 
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thing else? and the next thing; giebt es — et⸗ 
was 2 is there anything else? — wo, else-where, 
somewhere (else); — find wir geſund, otherwise, 
as for the rest of us, we are all well; — woher, 
from some other place; wenn —, if on the other 
hand, provided; wie —, as usual; es findet fich 
ja wohl — einmal eine Gelegenheit, no doubt 
there will some day be an opportunity; I. n. 
das — und das Jetzt, the past and present. 

Sool-e, f. (pl. —n) brine, saltwater; mother- 
water (Chem.). Comp. bad, n. sea-water bath; 
sea-side place. —ei, n. egg cooked in salt-water. 
—ſalz, u. pit-salt. —ſpindel, t. brine-gauge. 

Sophiſt—erei, k. . —iſiren, v.n. (aux. 
h.) to be sophistical, talk sophistically. 

Sopra— (in comp. =) super, extra, over. 

Sopran, m. (—8, pl. —e) treble, soprano. 

Sorge, f. (pl. — n) sorrow (prov.); care; wuneasi- 
ness, anxrety, trouble; —e für etwas tragen, to 
take care of, attend to, bestow care upon; man 
wird alle mögliche —e dafür tragen, all possible 
care shall be takon of it, ſich —en machen, in 
—en fein um, to trowble oneself about; das iſt 
meine geringſte —e, that gives me but little 
concern; außer —en, reassured, unconcerned; 
das laſſen Sie meine —e fein, I shall attend to 
that, leave that to me. —en, I. vn. (aux. h.) 
to fear, be afraid; to be anxious, solicitous, 
troubled; to attend to, look after; to care for; to 
provide for; für ſich —en, to take care of or 
shift for oneself; man würde für Dich —en, you 
would be provided for; dafür laß mich —en! let 
me alone for that! leave that to me! laſſen Sie 
mich nur dafür —en, trust to me to get it; daz 
für hat er zu —en, that is his look owt; —en 
Sie nicht dafür, don’t trouble yourself about that; 
—e nicht, daß Du zu ſpät kommſt, don’t be 
afraid of coming too late; I. vr. fic) um etwas 
—en, to strive for, to trouble oneself about; 
III. subst. n. see —e. —er, m. (—8, pl. —) 
one who cures for or is anxious about. lich, 
adj. & adv. careful, anxious; sad; perilous. 
fam, adj. careful, anxious; provident; cautious. 
—ſamkeit, f. carefulness. Comp. —en-breder, 
m. care-drowner, banisher of care. Wen- frei, 
adj. free from care, careless; sans-souci. —e¢tt< 
ſchwer, adj. overwhelmed with care. en: ſtuhl, 
m, edsy-chair. —en-boll, adj. anxious. —falt, 
f. carefulness, heedfulness; care; attention; 
neatness, scrupulosity; conscientiousness. —fal- 
tig, adj. anxious; careful, attentive; exact; scru- 
pulous. —fültigkeit, see —falt. 

Sorr -en, v.a. to lash, seixe, moor (Naut.). Comp. 
—tan, n. hawser; lasher. 

Sorte, f. (pl. —n) kind, sort, species. —iment, 
n. (—8, pl. —e) assortment; miscellaneous stock. 
—imenter, m. (s, pl. —) bookseller selling on 
comnuission. —tybar, adj. sortable. —iren, v.a. 
to assori; to put in order; to pick; to sift. —iver, 
m. sorter. Comp. —iments⸗buchhaudel, m. 
trade in books of various publishers, —-iments: 
buchhändler, sce —imenter. —ir⸗kaſten, m. 
sorting-chest (Pap.). 

Souff⸗H—eur, m. (—8, pl. —e) prompter. —iven, 
v. a. to prompt. Comp. —eur⸗kaſten, m. prompt- 
cers box. 

Soutachiren, v.a. to braid. 

Souterrain, n. (s, pl. —s) under-ground story, 
cellars. 

Souverän, J. m. (s, pl. —8, —e) sovereign; II. 
adj. sovereign. Comp. —itäts⸗ſchwindel, m. 
ridiculous pretensions to sovereignty. 

Sozial ꝛc., see Sozial zc. cette; f. society; 
parinership. —in8, m. (—, pl. —fe, zii) 7 
ner; comrade. Comp. —ietäfs⸗handel, m. trade 
carried on bij d company. —ictdts-foutratt, 
se e ae mi. deed of partnership. 

Eozial, d.. social; chriſtlich —e artes, Christian 
Socialists, —ismus, m. Socialism; Katheder⸗ 


holz, h. chips. —- hut, m. chip hat or bonnet. 
—(nagel)⸗neu, adj. brand-new.. i 


Spaun, J. m. (—cs, pl. —e) instep; I. n. see 
Gejpans. —bhay, adj. that ca be stretched, 
extensil le. —e, f. (pl. —n) Spang 8. space 


sails); to cock (a gun) to prick 

to harnéss, put to (horses); to fate (gracing 
cattle); to screw up (strings); die Oftave —en 
können, to be able to span the o 


weit (eng) —en, to stretch out (to 
confiné, contract); . Saffer- 1 130 


e up 
water; den Dampf en, to ime by heat 


Spant 


441 


Speer 


the expansive power of steam; auf die Folter 
—en, to put to the rack; die Saiten zu hoch 
—en, ſeine Forderungen zu hoch —en, to demand 
too much, take too high q tone, have ridiculous 

elensions ; ev ſteht mit ihm auf geſpanntem 

uße, there is a coolness between them; 1 5 
Rock —t mich, this coat is too tight; ich bin 
darauf geſpannt, Jam very artis to hear 
about it; II. n. (aux. h.) to attend to with 
strained attention; to be intent upon, to watch, 
wait anaiously for; dieſer Roman —t ſehr, this 
novel is very exciting. —er, (Spinner), m. (—8, 
pl. —) bender etc.; tensor (muscle); tenter (for 
cloth); packer; trigger; gaffle (of a crossbow); 
span, chord (of an arch); Geometra (Ent.); Ein⸗ 
ſpänner, one-horse vehicle. —ung, f. (pl. —en) 
stretching etc.; tension; stress, strain; arching; 
tone (Med.); suspense; close attention; discord; 
ung eines Gewölbebogens, span of an arch; 
die —ung zwiſchen den Familien, the coolness be- 
tween the families. Comp. —ader, f. sinew; 
nerve. —balken, m. tie- beam. —dienſt, m. 
statute service with teams. feder, f. spring. 
—haten, m. hook for stretching. —§ud, ad). 
a span high or long. —keil, m. (eines vehr⸗ 
gerüſtes) billet of centering. kraft, f. elasticity; 
spring; expanding force; tonic power, tone 57705 
muskel, m. extensor. — nagel, m. pole-bolt ; 
brace-pin, peg. rad, n. stopping wheel. rah⸗ 
men, m. tenter-frame; frame in water-mills. 
reif, m. hoop. riemen, m. shoemaker’s knee- 
straps; tether. — rolle, f..tension-saller. —feil, 
n. fetter; iron cable, chain (of a e . 
bridge). —ftod, m. templet (Weav.); dressing- 
stake, — tau, n. cable, shore-painter (of a pon- 
toon- bridge). —ungs⸗apparat, m. tension- 
regulator (on sewing-machines). -ungs⸗kolben, 
m. expansion-piston (Locom.). —teite, f. span. 
pant, n. ship's frame. 


Sparen, I. v.a. to spare, save, economise, lay 


up; to spare; to put off; II. vn. (aux. h.) to be 
thrifty, economical or penurious; IIT. subst. n. 
—en bringt Haben, a penny saved is a penny 
gained. —er, m. 
son, saver; dem —er gehört ein Zehrer, a miserly 
father begets a spendthrift son. —jam, adj. 
economical, saving, thrifty; frugal; see Spärlich; 
—ſam mit etwas umgehen, to be sparing of, 
—jamfeit, t (pl. —en) economy; parsimony. 
Comp. bi en, m. kit- hit. —büchſe, k. savings- 
box. —endchen, n. candle-end; save-all. geld, 
n. savings. — herd, m. economical stove, kit- 
kalk, m. plaster, calcined gypswun, 
—faffe, f. savings-bank. —lampe, f. economical 
lamp. 57 m. small saving. —jeide, f. 
a kind of thread used for silk. —ſucht, f. par- 
Sharge w. (—8) asparagus. Comp. — beet, n 
m. (s) as . Comp. beet, n. 
bed of ‘asparagus, —klee, m. lucern. —kohl, 
m. broccoli. —nieſſer, n. — ſtecher, m. asparagus- 
knife. —ftein, m. spathic phosphate of lime. 
Spärlich, adj. scanty; bare, meagre, frugal; little; 
moderate; scarce; beggarly. keit, f. scanti- 
parr ete. — 5 0 ; 
arren, m. (s, pl. —) spar, rafter; chevron 
(Her.); einen — zu viel haben, to be not quite 
right in the 198 story. Comp. feld, n. 
square. — holz, n. rafter-wood. kopf, m. 
modillion, mutule (Arch.); rafter-end. —tvert, 
pals, a. C. eg, pls Späße) jest; jokes f 
„ m. (—es, pl. Späße) jest; joke; fun, sport 
amusement; das iſt ein — für ihn, that is 0 
trifle to him; zum —, for fun; das war nur 
ein —, it was only a joke; es wäre ein —, 
wenn, et would be a good 7 5 if; see Scherz. 
-en, v.n. (aux. h.) to joke, jest, make fun; 
Sie —en wohl, you are joking of course; daz 
mit ift nicht zu —en, it is no joking matter; 
Sie belieben zu —en, you are pleased to be 


(—8, pl. —) economical per- 


Speer, m. & n. (=, 


zen. —er, m. (—8, pl. —) 
wag, pei —eret, f. jesting, i haft Nr 
see Scherzhaft. —ig, adj. droll, funny, merry, 
jocose. Comp, Seis ape m. life and soul of 
a merry party. liebend, adj. fond of jokes 
or mirth. —utacer, m. wag, joker; merry 
companion. —pogel, m. wag; buffoon. —weiſe, 
adv. in joke, jestingly. 

Spät, (+Spat), adj. & adv. late; backward, be- 
hindhand, slow; wie — iſt es? what o'clock is 
21 bei —er Nacht, late at night; zu — geben, 
to lose (of watches). e, f. advanced howr; 
lateness. —er, compar. of Spät; subsequent, 
after, later; —ere Jahreszeit, end of the season, 
latter part of the year; in —eren Jahren, in after 
years. —eſtens, (auf —eſte) adv. at the la- 
test, at farthest. —ling, m. (—8, pl. —e) ani- 
mal coming late in the year; late, tardy pro- 
duction. Comp. —apfel, m. late apple. - gothik, 
. late or modern Gothic (Arch.). — herbſt, m. 
latter end of autumn. —jahr, n. autumn. 
regen, m. autwmn rain; rain m the evening. 
—reif, adj. tardy, backward; late. —ſchein, 
m. light of the setting sun. —ſommer, m. In- 
dian summer, latter part of summer. 

Spat—el, m. (s, pl. —) & f. (pl. —n) spatwa; 
spud, dibble. —et, m. (, pl. —) spade; spades 
(Cards.). Comp. —en⸗ſtich, m. spadeful. 

1. Spat(h), m. (es) spavin (Vet.). —ig, (lahm), 
adj. spavined. 

2. Spat(h), m. (—es, pl. —e) spar. —ig, adj. 
sparry. Comp. —eiſenſtein, m. sparry iron ore. 
fluß, m. fluor spar. —jaure, f. fluoric acid, 

Spatium, n. (s, pl. —tien) space; die Spatien 
einſetzen, to space (Typ.). 

Spatz, m. (—es, —en, pl. —en) sparrow. 
haft, insolent; libidinous. 

Spazier—en, v.n. (aux. ſ.), (—en gehen) to take, 
go for a walk; —en fahren, to go out for, take 
a drive, to go out in a boat; —en reiten, to go 
for d ride, to ride owt. Comp. fahrt, f. drive; 
sail, row, water-excursion. gang, m. prome- 
nade; walk; einen —gang machen, to take a walk. 
—gängerlin, f.) m. walker, promenader. —pink, 
m, nromenade, parade. alte m. ride on horse- 
back. —ſtock, m. walking-cane. 

Specht, m. (—es, pl. —e) woodpecker. 

Speck, m. (—es) bacon; fat, lard; blubber; thrum 
(Naut.); type-work containing much blank and 
little letter; mit — umwickeln, to lard, grease 
over; — auf den Rippen haben, to be well of 
im — ſitzen, to live in clover. —icht, —ig, adj. 
bacon-like; fat. Comp. —artig, adj. lardy, bacon- 
like. — hauch, m. fat paunch. —biid(Ding, m. 
bloater. (Icht.). —geſchwulſt, f. steatoma. 
—griebe, f. greaves, sediment of melted fat, 
tallow etc. —hal8, m. fat neck. —hündler, m. 
pork- butcher. —haut, f. see —ſchwarte; bu 
(Med.). — kuchen, m. cake or roll made wit 
fat or lard. —meſſer, n. bacon-knife; larding- 
knife. —ſchneider, m. blubber-cutter, ſchnitte, 
f. slice of bacon. —ſchwarte, f. rind, skin o 
bacon. —ſchmein, n. fat pig. —feite, f. flitch 
of bacon; die (or mit der) Wurſt nach der —feite 
werfen, to throw a sprat to catch a herring. 
—ſtein, m. steatite, soap-stone. —thrait, m. 
train-oul. 

Sped-iren, v.a. to forward; to despatch, send. 
—iteur, m. (—8, pl. —8, —e) forwarding dgent. 
—ition, f. (pl. —en) despatch, sending, for- 
warding (of goods). Comp. —itions⸗büreau, 
n. recewing office, forwarding-office. —itions: 
27 Pl. cares charges. —itious⸗-ge⸗ 
chäft, n. carrier's business. —itions⸗handel, 
m. carrying trade. —itious⸗handel und Ver⸗ 
ladungsgeſchäft, n. forwarding agency and 
warehousing business. 

I. —e) lance, spear; jave- 

10 „ adj. spear-shaped; lan- 


facetious; see Soe i 


—tite 


lin, Comp. —förm 


Speiche 


ceolate (Bot.). —geraſſel, n. clash of spears, 
—fraut, v. spear-wort; Polemonium. träger, 
m. spear-man. 

Speiche, f. (pl. —n) spoke (of a wheel); radius 
(Anat.). —en, v.a. to spoke (a wheel). Comp. 
—ensblatt, n. blade, nave-end of a spoke. —enz 
hammer, m. hammer for fixing the spokes. 
—en⸗nerv, m. radial nerve. —en-ring, m. 
ferrule of the nave. —en- zupfen, m. sharp end 
of a spoke. 

Speichel, m. (—8, pl. —) spittle, saliva. —t, 
v.n. (aux. h.) to spit, secrete or eject saliva; to 
drivel. Comp. —abſondernd, adj. secreting 
saliva. —drüſe, f. salivary gland. —fluß, m. 
flow of saliva. - gang, m. salivary duct. kur, 
f. salivation (Med.). —Int, m. bib. lecker, 
m. lickspittle. —ftoff, m. ptyaline (Chemz). 

Speichel, see Speichel. —en, ir. v.a. & n. (aux. 
h.) to spit; to spew out; to vomit, —er, m. 
spitter. Comp. —arguct, f. emetic. —beden, 
n. —tapf, —kaſten, m. spitioon. —gat, n. 
scupper-hole (Naut.). röhre, f. guiter-spout, 
—wurz, f. ipecacuanha. 

Speicher, w. (s, pl. —) granary; warehouse. 
n, v.a. to store, lay up in a granary; to 
hoard, treasure up. 

Speik, m. (—es, pl. —e) blauer — der Alpen- 
bewohner, Primula farinosa. 

Speiler, m. (—8, pl. —) skewer. 
skewer. 

Epei{j—e, f. (pl. -n) food, nourishment; diet, 
fare; meal; dish; (bell-)metal ; mortar; speiss; 
solder; (dyers’) lime-water; —e zu fic) nehmen, 
to take food; die —en abtragen, to clear the 
table; —e der Angen, delight of the eyes. -en, 
v. I. a. to give to eat, feed; to board; to entertain; 
einen mit leeren Hoffnungen —en, to feed one 
with vain hopes; einen —en, to give one food, 
to give, administer the communion to one; etwas 
—en, to eat, to enjoy something; IT. n. (aux. h.) 
to eat, take food; to board; zu Abend —en, to sup; 
in welchem Gafthofe —en Sie? zn what hotel 
do you take your meals? (ich wünſche Ihnen) 
wohl zu —en! good appetite! —ung, f. eating; 
meal; boarding; food. Comp. —c-amt, n. 
steward’s office. —tzapparat, m. see —evor⸗ 
richtung. —e-bier, n. table-becr. —e-brei, m. 
chyme. e- fiſch, m. eatable fish; little fish eaten 
by greater. —e-haus, n. restaurant, dining- 
rooms. —¢-graben, m. feeder (of a canal). —e: 
kammer, f. larder. —e-farte, f. menu, bill of 
fare. —e-feller, m. cellar; vaults. —e-forb, 
m. provision-basket. —ezfiibel, m. hod (Mas.). 
—tefunjt, f. gastronomy. —eemajdine, f. ten- 
der (of a locomotive). —e-meiſter, m. caterer. 
—en-zubereitung, f. preparation of food. e- 
opfer, n. oblation (of first-fruits etc.). —e⸗ 
ordnung, f. order of meals. —e-pumpe, f. 
feeding-pump. —e-rohr, n. fecd-pipe. —erpbre, 
f. esophagus. —et-fanl, m. dining-room; refectory. 
—c-faft, m. le. —esſchrank, m. cupboard, 
larder. —e⸗tiſch, m. dining-table. —e-vorricht⸗ 
ung, f. fceding-apparatus (of steam- engines). 
—e⸗wäürmer, m. apparatus for heating up food. 
—e-wein, m. table wine; sacramental wine. 
—e⸗wirteh), m. kecper of a restaurant. —tz 
wirt(h)ſchaft, f. restaurant. —e-zettel, m. see 
—efarte. —c⸗zucker, m. morst-sugar. 

Spektakel, m. & n. (s, pl. —) show, play; 
noise, uproar, row. - takeln, v.n. (aux. h.) 


—n, v.a. to 


to make a row. —tral, adj. spectral. trum, 


n. (s, pl. —tra) spectre. —tlant, m. (—en, 
pl. —en) speculator. —ulativ, adj. speculative. 
—ulireti, v.n. (aux. h.) to speculate (Phil. & C. 
L.); auf das Fallen (Steigen) der Kurſe —uliren, 
to speculate o a fall (rise) in stocks (C, I..). 
Comp. —takel⸗macher, m. rowdy. —tafelitiid, 
n. grand spectacular picce (Theat,). --traleanae 
lyſe, f. Spectrum analysis, 1 
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Spelz, (Spalt), m. (es) spelt. —ig, adj. chaffy; 
glumaceous; drei ig, with three glumes. 

Spende, f. (pl. — n) distribution; alms, charity; 
gift; bounty. —en, v.a. to dispense, deal out; 
to bestow; see —iren. —er, m. (—8, pl. —) 
distributor, dispenser; benefactor. —iren, v.a. 
to give, make a gift of; to spend lavishly: ſich 
(Dat.) etwas —iren, to enjoy, treat oneself to. 
—ung, f. see —e; .admiustration (of the 
Sacrament). 

Sperber, m. (—8, pl. —) sparrow-hawk. Comp. 
baum, m. service-tree. —biude, f. fowr-headed 
bandage (Surg.). — kraut, n. pimpernel. 

Sperenzien, pl. resistance, opposition; machen 
Sie keine —! dont make a fuss! 

Sperling, m. (s, pl. —e) sparrow. Comp. —8⸗ 
artig, adj. nh Vögel, passerines. —8z 
eule, f. screech -owl. —8-frant, n. red pim- 


nernel. —S8-mäunchen, n. cock-sparrow. —&= 
ſchrot, m. small shot. —&8ztanbe, f. grownd- 
pigeon. 


Sperr—e, f. (pl. —n) shutting, closing; block (in 
streets etc.); blockade; obstruction; prohibition, 
embargo; bar; atop 3; tmpediment: catch, stop 
(Horol.); drag, shoe (of a wheel); —e tes 
Verkehrs, interruption of the communication; 
Straßen —e, barricade. —en, v. I. a. to spread 
open, stretch out asunder; to sprawl, straddle; 
to (inter-) space (a word, Typ.); to shut, close; 
to bar, barricade, obstruct; to blockade; to lock, 
trig (wheels); in's Gefängniß —en, to put in 
prison; einen aus dem Hauſe —en, to shut the 
door in one’s face, to lock one out; den Seehandel 
—en, to blockade ports, lay an embargo on com- 
merce, einen Pfarrer —en, to suspend a cler- 
gyman; geſperrte Schrift, widely spaced words 
or lines; II. r. to resist, oppose, struggle (against, 
wider); to bridle up. — 95 adj. stretched ont, 
spread; wide open; unwieldy, cumbrous. Hung, 
f. (pl. —en) spreading out, distension; inter- 
spacing; block, barricade; stoppage, prohibition; 
see —c. Comp. —angelweit, adj. gaping. 
—baumt, m. bar (of a gate); turnpike. —beinin, 
adj. straddling. feder, f. trigger-spring. - geld. 
n. toll; entrance-money. - heſetz, n. prohibitive 
law; law suppressing ecclesiastical benefices. 
—glocke, f. curfew bell announcing the closing 
of the gates. — hahn, m. stop-cock. —hafen, 
m. catch (of a cog-wheel); drag-hook; pichklock; 
any hook that keeps open or shut. holz, n. 
gag. —fegel, m. catch; stay; ee to stop motion. 
—fette, f. barring or door-chain; draaq-chain. 
—flappe, f. organ-valve. —kraut, n. Blue a- 
cob’s-ladder. maul, n. gaping mouth. rad, 
n. cog-wheel; ratchet-wheel. riegel, m. bolt. 
—ring, m. ferrule. —ſitz, m. stall, reserved 
seat; —ſitz im Parquet, orchestra-stall. — wage, 
f. large swallow; greedy fellow. —tyeit, adj. 
wide open. zeit, f. lime for closing the gates 
(of a town etc.). 

Speſen, pl. charges, expenses, costs; unter Zu⸗ 
rechnung Ihrer —, plus your expenses. Comp. 
—fret, adj. all expenses paid. —nachnahme, f. 
revmbursement. 

Spezerei, f. (pl. —en) spice; (pl.) groceries, gro- 
cery; drugs. Comp. —gewölbe, n. —hand⸗ 
lung, f. grocer’s shop. 
lade, f. spice-box. — pfeffer, m. allspice. 

Spezial, I. adj. special; II. m. (—8, pl. —e) 
bosom friend. —alien, pl. details, — lifiren, 
v.a. to particularese. —falität, f. speciality. 
—ell, see —al I; —ell angeben, to specify; mein 
Seller Freund, particular friend of mine. — 

f. (sometimes pl. —ien) species; specie; die 4 
Tes, the four first rules of arithmetic; —es faci, 
the fact (Law). —fiſch, adj. specific. —mten, n. 
(s, pl. —mina) specimen. Comp. —ni-ar3t, 
m. specialist. —aleberidt, m. particulars. — cs. 


händler, m. grocer. ~ 
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dukaten, pl. gold ducats. —es-geld, n. specie. 
—es⸗- name, m. specific name. 

Sphäre, k. (pl. —n) sphere; globe. —iſch, adj. 
spherical. Comp. —eu-harmonie, f. music of 
the spheres. 

Epid—cu, v.a. to lard; den Beutel —en, to fill 
one’s purse; einen —en, to bribe one; ſeine Rede 
en, to interlard one’s discourse. Comp. —ttaz 
del, m. larding-needle. 

Spiegel, m. (—s, pl. —) looking-glass, mirror; 
smooth surface; speculum (Surg.); tompion, 
wooden-shoe (Artil.); ring round the centre of 
a target: dapple (on horses); eye (on feathers); 
oval ornament (Arch.); panel (of a door); stern 
(Naut.); das wird er nicht hinter den — ſtecken, 
he will not boast of that. —icht, —ig, adj. Spe- 
cular; smooth, brisht; with large square meshes 
of nets). — n, v. I. n. (aux. h.) to be bright, 
polished, shining; to sparkle; II. a. to reflect; 
to look ai in a glass; to glaxe (a cake etc.); 
III. r. to be reflected; to look at oneself in d 
glass; ſich an einem —n, to imitate, take e- 
ample by one; ſich an etwas n, fo take warn- 
ing from; ein e Pferd, a dappled 
horse. — ung, f. veflection; mirage. Comp. 
— becken, n. barber’s basin (hung as sign). 
—beleg, m. tin foiling of a mirror. bild, 
n. reflected image; mirage. - braun, adj. dap- 
pled-bay. decke, f. mirrored ceiling. —ei, n. 

oached egg. erz, n. specular iron-ore. fu⸗ 

rif, f. looking-glass factory. —fechter, m. 
dissembler; juggler. —fechterei, f. sham-fight; 
humbug; feint, jugglery. —feder, f. peacock’s 
feather. —feld, n. panel for a mirror. —fenfter, 
n. plate-glass window; window with a mov- 
able mirror. —fernrohr, n. reflecting telescope. 
—fliihhe, f. smooth, glassy surface. —folie, t. 
tin-foil. —gießerei, f. plate-glass factory. 
glas, n. plate-giass. —granate, f. hand- 
grenade. handel, m. looking-glass trade. 
harz, n. rosin. —hiitte, f. glass- works. 
—karpfen, m. dappled carp, king of the carps 
(Icht.). — kaſten, m. dressing-table; boa with a 
mirror; catoptric bor (Phys.). lampe, f. lamp 
with reflector. lehre, f. catoptrics. —Ieijte, k. 
rim, border of a mirror. —uek, n. net with 
large square meshes. —pfeiler, m. pier (Arch.). 
—guadrant, m. Hadley’s (reflecting) quadrant. 
—rappe, m. black-dappled horse. —vein, adj. 
very pure. - roche, m. star-ray (Icht.). —faal, 
m. room hung with mirrors. —ſcheibe, f. pane 
of glass. —ſchiefer, m. porcelain-clay, specular 
schist. —ſchiff, n.square-sterned vessel. —ſchlei⸗ 
fer, m. mirror-polisher. —fextant, —ſextel⸗ 
kreis, m. reflecting sextant. —ſtein, m. mica. 
tafel, f. sheet of plate glass. 


console-table. — zeug, see netz. 5 
Spief—anard, m. 650 ph —e) see indiſche —e. 
—e, f. (pl. —n) broad-leaved lavender; indiſche 
e, Lavandula spica. —er, m. (—8, pl. —) 
large nail. —erit, v.a. to nail, spike (Naut.) 
Spiel, n. (s, pl. —e) play, game, sport; play: 
ing, acting, performance; play; play, gambling; 
game; set; pack (of cards etc.); playing (of 
musical instruments etc.); manner of playing; 
touch (Mus.); drum; military music; play, 
motion, working; stroke (of a piston etc.); 
plaything ; affair; matter; fein — mit einem 
treiben, to play, sport, make game of, trifle with 
one; einem gewonnen(es) — geben, to give up 
the game, to ac ledge oneself beaten; ge= 
wonnen — haben, to be sure of the game, to be 
out of danger, to have gained the day, to be well 
Off; das — verloren geben, to look on the game 
ads lost; er hat gewiß die Hand im —e, he is 
sure to have, he has of course a finger in the pie; 
leichtes mip Ga to have a good hand, to have 


—taffet, m. 
flowered taffeta. tiſchchen, n. dressing table; 


overcoming one ete.); ich bin 


am —, wis my turn to play; aus dem —e laſſen, 
to leave out of the question, let alone; in das — 
ziehen, to compromise, entangle one; im e ſein, 
to participate in, to meddle; auf's — ſetzen, to 
stake; das — hat ſich gewandt, the tables are 
turned; ein gewagtes — ſpielen, to play a bold 
game; einem freies — laſſen, to leave the field 
clear to, give scope to one; das — rühren, to beat 
the drum; mit klingendem —e ausziehen, tomarch 
out with the band playing; dem —e ergeben, ad- 
dicted to gaming; volles —, full organ; Glocken —, 
carillon. bar, adj. fit for representation. chen, 
n. (—8, pl. —) ein —chen machen, to make up 
a little party (for whist etc.) —en, v.a. & n. 
(aux. h.) to play, sport, trifle; to play, gamble; 
to play, fee (Theat.); to play (Mus.); to 
glitter, sparkle (as gems); vom Blatte —en, see 
Blatt; —en laſſen, to spring (a mine), to fire 
off (guns), to display 55 flag), to set (water- 
works, musical boxes ete.) a-going, to show off, 
exhibit (one’s talents ete.); er läßt nicht mit ſich 
—en, he is not to be trifled with, he does not 
understand a jest; die Augen über etwas —en 
laſſen, to run the eyes over, glance at; mit 
Worten —en, to pun, play upon words, to equi- 
vocate ; einem etwas in die Hand —en, to slip 
into one’s hand, to help one to a thing; den 
Krieg in ein Land —en, to carry war into 
a country; die Sache in's Weite —en, to spin 
out a matter; in's Rotch)e —en, to zelne to 
red; ſich in die Hände —en, unter einer Decke 
—en, to have a secret understanding, to play 
into one another’s hands; um Geld —en, to 
play for money; ich habe in der Lotterie ge— 
pielt, I have tried my chance in the lottery; 
es wird heute nicht geſpielt, the theatre is closed 
to-day; das Stück ſpielt in..., the scene is laid 
im . . „ im Winde —en, to flutter in the wind; 
in's Loch —en, to pocket a ball (Bill.); vor Anker 
—en, to ride at anchor. —end, I. p. & adj. 
playing; opalescent; IT. adv. easily; ev thut es 
—end, that is but play to him. —er, m. (—@, 
1. —) player; actor; performer; gambler. —eret, 
1. (pl. —en) play, sport; jesting, dalliance; play- 
work, trifle; silly or childish tricks; toys. —erig, 
adj. playful; fond of playing. —erin, f. (pl. 
—nett) actress; player; performer. Comp.—nrt, 
f. manner of praying, play; style, touch (Mus.); 
variety (Nat. Hist.). — ball, m. ball, playing- 
ball; sport, plaything. —bant, f. gaming-table 
bank. —brett, n. (chess, draught etc.) board. 
—bruder, m. inveterate gambler; playfellow. 
bude, f. gambling-booth ; booth where the goods 
are raffled, —dofe, f. musical box. —gebiiffe, 


m. croumer. - geld, n. stake; pool; . 
2 


—genoſſe, m. —genoſſin, f. / mate, —gefe 
ſchuaft, f. card-party. glück, n. luck in play. 
haus, n. gaming-house. —farte, f. playing 
card. —fartenftener, f. tax on cards. —kütz⸗ 
hen, n. playful creature, kitten. —kränzchen, 
n. small card-party; society of whist-players etc. 
leute, pl. musicians; band. — mann, m. mu- 
sician; fiddler; + minstrel; +jester. — marke, k. 
counter, marker. —oper, f. grand opera. 
—papier, n. scrip with which one speculates; 
lottery-ticket. —pfeunig, m. see — marke. 
platz, m. play-ground. ratte, f. gambler. 
raum, m. room.for action or motion; play. 
scope; elbow-room; windage (Artil.); see —plat. 
—ſache, f. plaything. —ſchuld, f. gaming debt, 
debt of honour. —ſchule, f. kinder-garten school. 
—ſtunde, f. play-hour. —ſucht, f. passion for 
play. —tag, m. holiday. —teller, m. plate for 
the stakes. —tenfel, m. demon of play. —tijd, 
m. gaming-table; card-table. —ühr, f. musical 
clock. —verderber, m. spoil-sport. —twaaret, 
50 toys. — werk, n. toy; child’s play; peal (of 
ells), —zeug, n. 7% bauble. —zeughandlung, 
f, toy-shop. —gintmer, n. play-room; card room, 
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Spier, J. n. (8, pl. —e) fine Made of grass; 
IT. m. (-&, pl. —e) Spirea (Bot.). —e, f. (pl. 
—n) spar (Naut.); Spirea. — (Ding, m. C3, 
pl. —e) see Ebereſche. 

elle, m. (-es, pl. —e) spit; pike; spear; lance; 
jevelin; harpoon; peg, pick (Typ.) 3 one-year- 
old-stag’s horns; an den — ſtecken, to Spitz den 
— umkehren, to den the tables. —en, v.a. 0 
spear; to spit; to empale. —er, m. (—8, pl. —) 
pikeman; see —biiracrs young stag with Sprout- 
ing antlers. —ig, adj. pointed. Comp. —bra⸗ 
ten, m. meat roasted on a spit. — h ruer, m. 
pikeman; Small. minded tradesman, philistine, 
bürgerlich, adj, vulgar, om mon- place, shop- 
Keeper-tike. —areger, m. furn- Sit. —fürmig. 
adj. spear-shaped. gerte, f. switch. —geſell, 
m. comrade; accomp! lice, glanz, m. arvimony, 
Iglanzaſche, k. oxide of antimony. —glanz⸗ 
ble, n. (ſchwarzes) anitmonial sulphuretied 
dead ore. Sarva n. Sulphuret of antimony; 
bowrnontie, —gluunzglas, n. see —Ilanzaſche. 
—glanzhaltig, adj. antéimonial. plas, 2. see 
glanz. glanz . m. fartarised antimonial 
wine. Inland uſtein, m. tartar emetto.— glas⸗ 
weiß exude of amen, by precepitation. 
Sach, M. young stag. rutchſe, e rod, switch; 
—tit(d)en laufen, fo run the garded, —triiger, 
m. pikeman, halberdier. 

Spill, n. (-es, pl. —e) capstan. —e, f. Ql. —n) 
pin (of a windlass); see Spill and Spindel. 
Comp. —baum, m. capsian-bar. —gaten, pl. 
bar-holes of a capstan, 

Spilling, w. s, a. e) small yellow pluni. 

Spinat, m. (—es, * —e) spinach. 

1. Sind, m. (-es, pl. —e) sap 1 albumen, 


Spind, m. & n. (es, pl. —en), —e, k. (pl.—n) 
wardrobe, press, 
Spindel, f. (pl. —n) spindle; distaff’; shaft; 


shank; mandrel; axis, azxle-tree; pm; pivol, 
nui (of a press); worm (of a screw); radius 
(Anat.); newel (Arch.); see Kunkel. Comp. 
pant, m. spindle-tree (Bot.); beam of a 
spindle. —bauk, f. bobbin and fly frame. 
— beine, pl. ‘spindle- shanks, —niint, adi. 
very thin, —dürr, adj. dry as a bone, dried- 
up. —fraut, n. distajf-thisile, —lappen, m. 
pallet (Horol.). muskel, vn. pet muscle, 
—preffe, f. .serew-press. —füule, f. Sindle- 
shaped. column, —treppe, f. spiral stair-case, 
— welle, f. dodbdin. poet in. po axis, 
N zug, m. parabolic 8. Sia 

Spinett, n. (—es, pl. —e) 0 A. (us). 

Spinn bar, adj. tertile. —e (pl. —n) spider; 
ich baſſe ibn wie eine ee 2 hate im like poison; 
pia el disgusting! shocking! —en, ir. v.a. 
n. (aux. b.) to spin; to ftoist ; to purr (as a 

cat); Verrat(b) —en, to plod treason; der Kreiſel 
—t, "the top slee, as; er Hat keine Seide dabei gee 

ſponnen, he Ras not made much by dt; 08 1 

nichts fo fein n es kommt endli 

die Sonnen, everything is found out at ast. 


-er, a =, pl. —) spinner; silkworm. 
—erei, £ (pl. sans spinning; spinnin oe 
—tritt, f. (pl. —nen) spinner, . m 
—erfeind, adj. bitterly hostile. —en-artig, a 
spider-ike.. —(enegetuehe, n. cob-wed; gra 
noid fete Gata —titeltek, —en⸗neſt, n 
—en⸗webe, k. geen erelohn, m. Bachs. 
wages, n. —tetuche, f. cobwed, — 


„ elweb 

m. nas 5 . or spinning, —er-frun 
—erin, —geſellſchaft, fae pare brah ans 
CAT Te edhe a4 4 gee t atte 
(Ent.). —maſchine, f spinning ; n, aah 
m. foreman n mi — = 
oy ue — 
m. dis 
pay. e A piece tron 

ves’ tales, Warze, f. spirning-pap 0 


spiders). 


—wirbel, m. whirl. —wocken, see 
— wolle, f. wool for spinning. 
Suinös, adj. spinous, 
Snintifiren, vn. (aux. 51 8 to subtil ise. 
Spion, m. (-s, pl. —e) spy. —age, f. —en⸗ 
t(hhum, u ay spying. iver 5 5 (aux. h.) 
to play the spy. —treret, s 
Spiral, adj. spiral. —e, f. (pl. e spat Math. * 
coil ; (feder, f.) mat ing (of a watch), 
Comp. —firntig, adj. Spiral convolute ar 
Aci, . spiral duet (Bot). —Pume, . 
f. spiral puma 
Spirit-ualismus, m spiritualism. —uulität, 
1. spirituality. Vue, adj. 2 Geil 
pl. spirituous liguors, —u8, m. Spirit, alcohol; 
spirit; —u8 asper (lenis), aspirate, roughbreath- 
70 (soft breathing). Comp. — — 
5 distillery. —us⸗ svital, n. rei imp. of the 
Holy Spirit. —né-lampe, f. mp. - us⸗ 
wage, T. alcohol-meter; rs spire — 
A n. (es pl. * ie, » (, 
pl. ) hospital, Comp. —ſchiff, n. * 
ene: rite 2 2 peaked, ta 

b a adv. poi ipering; 
delicate; acute; sharp; —ev Winkel, acute angle; 
auslaufen, to terminate in a point; 15 kaun 
es nicht — 5 J can't make tt at all; 
I. m. (es, p Pomeranian ee 8 
5 0 oe Di tree f. (pl. 15 vin 
pl. —) ate por Pare n) Poi, 
(of a needle, eee thorn a) pain 
tremity; top, Sum e nib (ofa 72 
vertex, apc (Geo of sails); 
dont (of an creat a 3 (pl.) lace; 
Brabanter —e, „ gell Felte —e, 
bone- or pillow- lace; die ae der Behörden, the 
heads of the administration; an der —e ſtehen, 
to be at the head (of affairs, an army ete.); 
einem die —e kieten do oppose one; auf die —e 
treiben, to drive to extremities. v.a. to 
poi; to tips to whet; to eine 3 
en, fo make a Nl ſeine Nuten, N 8 
something stinging in auf m 
geſpitzt, Rat is atmed at mie Bet Terk 
io purse & one’s 
prospect of; die Ohren —en 


rocken. 


eet tips i 


ae 
eed 


ears; ſich auf etwas —en vie 2 ha 
oar W set s heart 

—ig, a i 

castic; see Spiel Se sharpnes 

oa Nee ping, 

m — — y maple 1 

1 9 — 

* a E 

chicken - pox. 5 
comp. So pope Bobet m. 
bit; r sane 2 


— 
Spleiſte 
ies 

—fäule, f. obelisk. —ſteine, pl. gems cut in 
facets. —weide, f. black osier. —winder, m. 
wimble. —winkelig, adj. acute-angled. —wort, 
8 e sarcastic remark, zahn, m. dog- 
‘ooth, 


ir. v.a. & n. (aux. 


Spleiß —e, t. (pl. oy splinter; scale (ol iron). -en, 
a 


-) to split, splinter; to cleave; 


Spliß, m. (—ſſes, pl. —ffe) cleft. —(ſſen, v.a. 
to splice. - (ſhig, adj. having clefts or fisswres. 
Comp. —hammer, m. splicing-hammer. 

Splitter, m.(—8, pl.—) splinter, chip, shiver; scale 
(of metal etc.); mote (B.). —ig, ae. splintery; 
shivered. —u, v. I. a. to shatier, shiver; II. n. 
(aux; J.) to splinter, shiver, split. Comp. holz, 
n., chips of wood. —(faden)uadt adj. stark 
naked. —foble, f. slaty coal. —ridten, v.a. to 
criticise nuinutely; to carp, cavil at. —vidter, 
m. ee a he carpe. toll, adj. stark 
mad. 

Spond—aikus, m. (pl. —aici) spondaic verse. 
—äiſch, adj. spondaic. —éin8, m. spondee. 

Sponj—alien, pl. espousals (Law). —iren, 
to court, woo. 

Spontan, adj. & adv, spontaneous. 

Sponton, m. (—8, pl. —&) spontoon (Mil.). 

Sporadiſch, adj. sporadic. 

Spor—e, f. (pl. —n) sporrile, spore. —en, v.n. 
(aux. h.) to dry up; to become mouldy; to rot. 

Spor—en, pl. of Sporn q.v. —er, m. (—8, . 
—) spur-maker. Comp. —en-ſtich, m. sp, dig 
of @ spur. 


Sporn, m. 8 pl.—e(n), Sporen) spur; stime- | 


us; ſeinem Pferde die Sporen geben, to set 
spurs to one’s horse; ſich die Sporen verdienen, 
to gain one’s synirs; einen — zu viel haben, to be 
cracked. —eu, v.a. to spur, goad; to set spurs 
to. Comp. blume, f. larkspur; Centranthus. 
füße, pl. spurred feet. —halter, m. piece of 
leather on which the spur rests. leder, n. 
spur-strap. —rxädchen, n. rowel; spwr-gear or 
-wheel. —viemen, w. see leder. —ftiitifd, 
adj. restive. —ſtreichs, adv. at full gallop; 
oping as fast as possible. träger, see 

E balter. 

Sport—el, f. (pl. —n) fee, perquisite. —uliven, 
vn. (aux. h.) to collect or levy fees. Comp. 
—elefaffe, f. fund of court-fees, fines etc. Hel- 

- tare, f. fixed scale of fees. 

m. (#0) ridicule; scorn; banter; butt, 

= ugh j-stock; beißender —, sarcasm; witziger 

, satire; ſeinen — mit etwas treiben, to 

turn a thing into derision; Schande und —, 

. shame and disgrace; wer den Schaden hat, darf 

für den — nicht forgen, the loser must take the 


“consequences, is sure to be laughed at. —en, | 


vn. (aux. h., Gen. or itber) to mock, jeer at, 

eride, ridicule; to trifle with; er —et meiner, 

de moeks me; in einem Grade, der jeder Bee 

ſchreibung —et, to g degree that 1 all des- 

9 tion; (also v.a.); Gott läßt feiner or ſich 

nicht —en, God is not mocked oe Comp. —be⸗ 

nennung, f. rickname. bild, n. caricature. 
billig, adj. ridiculously cheap, — dichter, m. 

satirical poet. —droſſel, f. mocking-bird.. —ge⸗ 

bot, n. 3 offer. —gedidt, u. squib; 

«satirical poom, —geitt, m. scoffing disposition; 

» scoffer. e n. scornful, derisive laugh- 

ter. —geld, n. low price; um ein —geld, for 

d song. —läune, f. wonical humour. lob, n. 

_s tronical praise. -name, m. nickname. —ſchlecht, 
adj. as » f. satire, 


‘a : ble, — 
2. eifeelier, m. oubrret, —titbtig, 
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needles. —ving, m. pinmaker’s ee | 


Sprechen 


adj. fond of mocking, quixxing; satirical. —poa 
gel, m. mocking-burd ; mocker ; quix. —tweife, 
Adv. mockingly, derisively, ironically. = wohl- 
feil, adj. dirt-cheap. 

Sbött elel, f. (pl. —en) jeering; mockery, deri- 
sion; raillery. eln, v.n. (aux, h.) (über etwas) 
to laugh, jeer, sneer at. —er, m. (s, pl. —) 
mocker, scoffer; quix. —erei, f. (pl. —en) 
raillery; jeering, derision; chaff; sarcasm; blas- 
phemy. -iſch, J. adj. mocking, scoffing, jeering; 
scornful; wonical, sarcastic; smart; caustic, 
stinging; disdainful; I. ady. in mockery, in 
scorn. lich, adj. see —iſch; shameful. 

Sprache, f. (pl. In) speech, utterance; language, 
tongue; idiom, dialect; voice; accent; diction: 
style; heraus mit der —e! say it out! out with 
it! mit der —e nicht recht heraus wollen, to 
be unwilling to explain oneself, speak out, con- 
fess; frei mit der —e herausgehen, fo speak 
freely, clearly: einem die —e benehmen, to de- 
pe one of utterance, strike one dumb; zur —e 

ringen, to introduce, broach (a subject); die —e 
in ſeiner Gewalt haben, lo be a good or 
voluble speaker; —e eines beſonderen Gewer— 
bes, einer beſonderen Klaſſe, technical language, 
slang; ich erkenne ihn an der —e, I know 
him by lus voice or by his accent; die neuern 
en, modern languages. lich, adj. gramma- 
tical; linguistic. Comp. Zübnlichkeil, f. ana- 
logy (of language(s)). art, f. idiom. —ar⸗ 
mitch), f. poverty of expression; poverty of a 
language. —baw, m. structure, character of a 
language; syntax. —eigenbeit, Zeigent(hhüm⸗ 
lichkeit, t. idiom; deutſche —eigenheit, Germa- 
nism. —eun⸗gewirr, n. confusion of tongues. 
fähig, adj. capable of speaking, - fehler, m. 
grammatical error, solecism. —fertig, adj. Vent, 
voluble. —fertigkeit, f. facility in speaking. 
—forſchung, k. philolozy; e —for⸗ 
ſchung, comparative study of languages, com- 
parative grammar, —gebiet, n. country or 
district where a language is spokon. —gts 
brauch, m. usage (of a language). —geleprte(r), 
k ee m. linguist ; 197 genie, 
n. gift of language; one endowed with ths gift. 
lehre, f. grammar. lehrer, m. teacher of 
languages; grammarian. los, adj. speechless; 
mute. —miengerei, f. practise of introducing 
foreign words in speaking ete. —wnenerer, m. 
neologist. —vegel, f. grammatical rule. —rei- 
niger, m. purist. —richtig, adj. correct, gram- 
matical, —vohr, n. speaking tube or trumpet; 
telephone. ſchatz, m. vocabulary of a lanjuage. 
—ſchnitzer, see —fehler. —übüng, f. exercise 
in speaking or in elocution, — unterricht, m. 
instruction in a language; deutſchen —unterricht 
ertch)eilen, to give lessons in. German conversa- 
tion. —verbeſſerung, f linguistic reform. —ver⸗ 
ein, m. philological society. —pergleichung, f. 
comparative philology. —bermögen, n. faculty 
of speech; linguistic capacity. —(en)-verwrir: 
rung, f. sce —engewivr. — werkzeug, u. vocal 
organ. —widrig, adj. incorrect, ungrammatical. 
—wiſſenſchaft, 5 philology, science of language. 
zimmer, n. parlour. 

Sprech en, ir. v. I. a. & u. (aux. h.) to speak, say; 
to talk; to converse; (only v.a.) to declare, pro- 
nouce (judgment); frei -en, toacquit, pronounce 
not guilty, absolve; aus dem Kopfe, frei —en, to 
speak extemporaneously; von etwas Anderem 
en, to change the conversation; man ſpricht 
ſtark davon, 1678 prey talked of ; einen zu —en 
wünſchen, to wish to see one; er läßt nicht mit 
ſich —en, he is not one to listen to reason, i is 
difficult to come to an understanding with him; 
ev ift nicht gut zu —en, he is anything but af- 
fable; ich bin beute für Niemand zu —en, Tam 
not at home to any one to-day; vor Gericht 
—cn, to plead d cause; der Vater iſt noch 
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gar nicht gut auf Sie zu —en, my father is | Sprieg 


still angry with you; heilig —en, fo canonise; 
den Segen über .. —en, to pronounce bene- 
diction upon, bless; wir werden uns —en, we'll 
see about that. - end, p. & adj. speaking; ‘end 
ere Bild, speaking likeness. —tr, m. 
(—3, pl. —) speaker; spokesman; orator. Comp. 
apparat, m. teegraph-receiver. —oart, f. 
manner of speaking, style; dialect. —geſang, 
m. recitative. —maſchine, f. talking-machine; 
phonophone. —miniſter, m. eloquent preacher. 
oper, f. opera only partly sung; operdia. 
—ftunde, f. 5 hour. —füchtig, adj. talka- 
tive. — übung, f. exercise in speaking or con- 
verging. —tweije, see art. immer, n. parlgur. 

Spreiß (in comp.) feder, f. 5 spring. 
—hafen, m. charcoal-burner’s hook. 

Spreiten, v.a. to spread out, extend. 

Spreizs—e, f. (pl. — n) stay, prop; stretcher; wedge. 
—tn, v. I. a. to spread, stretch out; to straddle, 
spread wide (the legs); to prop, support; to 
skewer; II. r. to straddle, stretch oneself, sprawl 
out; to swagger, strut; ſich gegen etwas Den, to 
resist, strive against; ſich mit etwas —en, to 
boast “of, plume oneself on. 

Spreng- bar, adj. that can be burst or blown 
up. —el, m. (—8, pl. —) sprinkling-brush (for 
holy-water); diocese; parish: district; jurisdic- 
tion. 5 v. I. a. to sprinkle, strew, scatter; 
to water; to spring, burst, blow up, blast; to 
burst open; to disperse (a ‘mob ete. );_ to break 
(a gaming bank etc.); to rupture (a blood-vessel); 
to spring, give a certain curve to (an arch ete. ); 
to throw down from the table (a ball, Bill.; to start 
(game); to marble (the edges of books); ſein 
Pferd über einen Graben —en, to force one’s 
horse to leap a ditch; einen nach einem Orte 
bin —en, to send one running to a place; II. n. 
(aux. ſ.) to gallop, ride at full speed, dash, 
bound; auf ed Feind los —en, to dash ai, 
charge the enemy at full speed; III. n. (aux. h. i 
& imp. es bat nur eng, re a few drops 
have fallen. —er, m. (—8, pl. —) sprinkler; 
blaster; started game; uti Der machen, to 
send a 535 acd the table = (Bill.). ung, f. 
springing, sting ete.; dispersion, scatteri: 
(of a crowd); 2 course ; epriakiiag. 
Comp. —arbeit, f. blasting. —büchſe, f. petard 
(Artil.). —eiſen, n. iron ring used in causing 
glass to spring. gefäß, n. —fanne, f. water- 
ing-pot. — geſchoß, n. explosive projectile or ball 
ants, . graben, m. mine. — m. sapper, 
miner. —keffel, m. holy-water alr esd 5 
m. rose of a watering-pot. 
shell. -ladung, f. pe charge. 5 — 

f. infernal machine. öl, n. Nobel'ſches 91. 
Nobel’s nitro-glycerine. —bpinſel, m. mason’s 
sprinkling brush; sich brush (Bookb.). 
— pulver, n. blasting der. regen, m. fine 


ea t. — 
(ota shell" oe 


powder-ba 2 — ec 
50 8 inter- bar (a — —we⸗ 


Sprenkel, m. 2 
spot; freckle. 5 
—t, v.a. to 

_ (Brew.); to ares ook 

Spreu, f. chaff; husks. cae cen = 
2 — ö N — 

Sprich in 8 —— — n. — scm 
maxim, adage; es iit ſein wort, it ĩs a saying 
Fi Fae zum —wort werden, 10 to become a byword, 

become a b; —warter ſpielen, to a 

n. 


9 prove e e af 


ly 
Spring, m. (es, p 


el, m. (—4, pl. De e hoop; 
head, top (of cradles); si cf a tilt or awn- 
ing; tilt; reed-work, ng (ol walls etc.). 


flange; sprit, 


Sprießen, ir. v. n. (aux. ſ.) 70 
Spriet, u. (es, pl. aie 


spar. 


I. —2) „ source; sheer 
(of a deck); — ont dem iA la spring = 
the cable. Del, m. (2, . se = on 


other gymnastic apparatus 

ir. v. I. n. (aux. h. 35 
fe oii Men 2 
reak; to burst, Aar Baars copa le, cover; 
über einen Graben —en, to lap a ditch ; zu 
einem bin—en, to run to one; auf die Seite 
—en, to lap aside; die Thür ſprang auf, the 
door flew open; bas —t in die Augen, a 
obvious; et mk —en, he is turned 3 
missed; die Waſſerkünſte — n laſſen, gel 
waterworks a-going; über die Singe —en Anger, 
to put to the sword; über die e —en laſſen, 
10 slander, calumniate ; Ge 
spend money freely; eine Mine —en laſſen, to 
spring a mine; ein Haus wird —en müſſen, 
he will have to his house; zurück —en, to 
rebound; geſprungen kommen, to come running; 
Tite: e till one — 
—tr, m. (—%, pL — er, leaper, vai. 
knight (Chess). anker, Teds 
anchor. hall, 


ick, andes burst, 


22 85 fide. 
—flut(h), .. 
glas clastic 


—en laſſen, 29 


_— 
~ Spröde 
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Spüren 


spoud-hole; clyster-pipe. wall, m. rorqual 
(whale). —würm, m. ¢ube-worm, Siphunculus. 
Spröde, J. adj. & ady. brittle; hard, inflexible, 
stubborn; dry; chapped (of the skin); coy, shy, 
- demure; cold, disdainful; —e thun, to be coy, 
to play the prude; IT. f. (pl. —n) prude. —heit, 
Diglelt, . brittleness; hardness; dryness; 
demureness, coyness; prudery; reserve, coldness. 
Comp. —glanzerz, n. brittle, sulphureous silver- 
ore. —ufig, adj. rough-footed (of horses). 
—(e)-thun, n. prudery. 
Sproſſ—e, f. (pl. —n) round, rung, step (of a 
ladder); eross-bar (of a window- frame); freckle; 
step; steps (of a carriage); (pl.) antlers; [also 
Sproß, m. (—ſſes, pl.—ſſe)] sprig, sprout, shoot; 
scion, nt, offspring. — en, v.n. (aux. 
ſ.) to sprout, germinate, to spring, descend 
from. —er, m. (—8, pl. —) species of night- 
ingale. Comp. —en-bier, n. sp - beer. - en⸗ 
fichte, f. spruce-fir. —en⸗kohl, m. sprouts. 
—en-treibend, adj. stoloniferous. f 
Sprößling, m. (s, pl.—e) sprout, shoot; scion, 
descendant. 


well; hot ny. 

rush out Wa or boil over; (aux. h.) to bubble 

er boil up; to 

flash, gleam, to be full of (ardour etc.); to boil 
with (anger etc.); to sputter (in talking); der 

Witz —t von ſeinen Lippen, he is bubbling over 
with wit; I. a. to vomit, spurt forth. —er, 
Sprudler, m. (—s, pl. —) sputterer. Comp. 
kopf, m. hot-headed person. —twaffer, n. 
bubbling water. 

Sprühen, v. I. a. to send forth in drops or 
sparks; to sprinkle; to scatter; to sparkle; to 
emit (sparks etc.); II. n. (aux. h.) to fly out 
in sparks or drops; to sparkle, scintillate; to 
driaxle; to flash (with anger etc.). Comp. 
ange, n. flashing eye. —feuer, n. coruscating 

Fre. — „ m. drixale. 
prung, m. (—es, pl. Sprünge) crack, fissure, 

Split, chink; spring, leap, jump, bound; rebound; 

ricochiet; ie sudden transition; coition (of 

animals); iP .) tricks, gambols, pranks; in vollem 

Ee, at full speed; mit einem —e, at a bound; 

E mit Anlauf, running jump; Sprünge machen, 

0 frisk, gambol; es iſt nur ein — bis dahin, 

it is within a stone’s throw, quite near; einen 

— nach Hauſe machen, to run home; er wird 

keine großen Sprünge machen (können), he won't 

90 far, wont do much, will have to keep 

_ within bounds; cinem auf die Sprünge helfen, 


Spucke, k. spittle, saliva. —en, v.a. & n. (aux. 
h.) to spit. Comp. —kaſten, —napf, m. spittoon, 
locken, pl. love-locks. 

Spunk, m. (—es, pl.—e) ghost, apparition, spectre} 
hobgoblin; noise, uproar; a sad piece of busi- 
ness, a scandal; es iſt — dabei, there is some- 
thing not quite right, something uncanny in that. 
—tit, v.n. (aux. h.) & imp. to appear, walk 
(as a ghost); to make a row; es —t in dieſem 
Hauſe, this house is haunted; dev Wein —t in 
ſeinem Kopfe, the wine has gone to his head; 
es —t in ſeinem Kopfe, he ts not quite right in 
the head. —erei, f. (pl.—en) apparitions; ghost- 
walking; disturbance. haft, adj. ghosilike, 
ghostly. Comp. —geift, m. imp, hobgoblin. 
—geſchichte, k. ghost-story, terrible story. 
—ſtunde, f. witching hour. 

Spul—e, f. (pl. —n) spool, bobbin; quill. —en, 
v.a. to wind upon a reel or bobbin; to spin, 
—tr,m. (s, pl. —) winder; creel; reel-holder (on 
sewing- machines). Comp, baum, m. spindle- 
tree. — draht, m. spool-wire. - eiſen, n. bobbin- 
tron, holz, n. puppet (Weav.). —kaſten, m. 
bobbin-chest. -maſchine, f. jack-frame. rad, 
n. spooling-wheel. —röhrchen, n. small bobbin 
for silk. —wurm, m. maw-worm; (großer) 
Ascario lumbricoides. 

Spül en, v. I. a. to wash, clean, scour; to rinse; 
die Wogen —en das Ufer hohl, the waves are 
undermining the bank or coast, I. n. (aux. h.) 
to wash against, lave. —icht, —ig, n. (—8, 
pl. —e) dishwater; si. Comp. —banf, f. 
sink, place for washing up dishes ete.; washing- 
place (on rivers). fuß, n. wash-tub (for dishes 
etc.). frau, f. scullery-maid. —napf, m. slop- 
basin; rinsing-basin. —waſſer, n. water for 
washing up. 

Spund, m. & n. (—es, pl. —e, Spünde) bung, 
glug; stopple; tompion (Artil.); bunghole; aper- 
ture (of an air-shaft); feather, tongue (Carp.); 
shutter (Hydr.); channel, groove. — en, v.a. see 
Spünden. Comp. —band, n. bung-hoop. —brett, 
n. thick board or plank. —geld, n. tax on 
liquors. —hefe, f. barm, yeast worked out at the 
bung-hole. —hobel, m. grooving-plane. loch, 
n. bung-hole. —meſſer, n. cooper’s hatchet. 
nägel, pl. floor-nails. —tiefe, f. centre mea- 
surement (of a cask), — wand, f. ee 
(Hydr.). zapfen, m. bung, stopple. —zieher, 
m. bung-pick. 

Spünd en, v.a. to bung; to put into casks; to 
groove, fit (planks etc.) into one another; to 
may. —er, m. (s, pl. —) beer- or wine- 
porter. —uug, f. bunging ete.; rabbet, rabbeting. 

Spur, f. (pl. —en) trace, track; footstep; mark, 
sign, vestige; remains; rut (of a wheel); wake 
(of a ship); trail, scent; track (Railw.); notch; 
furrow, channel; point of intersection; aus der 
— bringen, to mislead; von der — abbringen, 
to throw off the scent; auf die — bringen, to put 
on the right scent; die — verſchlagen, to double 
back; keine — von, not the least sign or trace 
of. —ett, v.n. (aux. h.) to keep the track. Comp. 
—breite, f. (width of) gauge (Railw.). —eiſen, 
n. crooked knife for cutting the furrow in ahearth 
(Found.). —gang, m. track. —herd, m. hearth 
of a forge. —frang, m. flange, tire (of a wheel). 
—Iebre, f. gauge (Railw.). los, adj. track- 
less. ritt, m. following the game on horse- 


back. —ſchnee, m. newly fallen snow. —ftein, 
typolite, —tweite, see —breite. 

Spur—en, v. I. a. & n. (aux, 5. to trace, track, 
follow the track of, scent out; II. a. to perceive; 
to discovcr; to feel, experience; to have an inkling 
of. —er, m. (—8, pl. —) see —hund. —erei, 
. espionage. Comp. gang, m. quest of game; 
tour of inspection. hund, m. dog that hunts 
by scent; spy. -- „ f. sagacity, —naſe, f. 


bo set one right; cinem auf die (hinter jemands) 
Sprünge kommen, to find out one’s tricks or 
Secret, wieder auf en alten Sprünge kommen, 
to fall into one’s old ways; auf dem —e fteben, 
00 be on the point of. Comp. —bein, n. astra- 
gal, ankle-bone. —fiſcherei, f. trout- fishing. 
gelenk, n. hock (of horses). lauf, m. galop. 
Titrriemen, m. martingale. —weiſe, adv. 
dounds or leaps. 


= 
2 
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tracking nose; inquisitive person. —ſchnee, m. 
newly fallen snow. 

Spurre, f. Spanish plantain. 

Sputen, v.r. to make haste, speed. 

St, int. hush! 

Stnar, m. (—8, pl. —e, en) starling; cata- 
ract; grüner —, glaucoma; ſchwarzer —, amau- 
yosis; einem den — ſtechen, to couch for the 
cataract, to open one’s eyes. Comp. —blind, 
adj. blind from a cataract. —byille, f. spec- 
tacles for couched eyes (with convex glasses). 
—fell, n. film of a cataract. —-matz, m. Star- 
ling. —nadel, f. couching-needle. —vperation, 
f. —ſtechen, n. cowching for the cataract. 

Staat, m. (—8, pl. —en) state, parade, pomp; 
finery, dress; train, equipage; state, country; 
government, body politic; condition; die Nieder= 
ländiſchen —en, the Low Countries; die —en, 
the States-General; im vollen —e, in full dress; 
zum —e, for show; einen großen — führen, to 
live in great style; — machen mit, to make a 
parade of, boast of, lich. adj. & adv. per- 
taining to or proceeding from the state, 12 
cal; public; showy. Comp. —en⸗-beſchreibung, 
f. political geography. —en-bund, m. confede- 
ration. —en⸗geſchichte, f. political history. —ttt 
kunde, f. statistics; politics. —en⸗ſtifter, m. 
founder of states. —en⸗ſyſtem, n. Political 
system. —licher⸗ſeits, adv. on the part of the 
state. —S-abgabet, pl. Quecn’s or government- 
tages. —8-amtt, n. public office; civil service. 
—S⸗angehörigelr), m. subject of a state. —8⸗ 
anwalt, m. attorney general; Queen’s counsel; 
public prosecutor. —S-unweiſung, f. bond, 
exchequer-bill. —S anzeiger, m. official journal. 
—S8-ausgaben, pl. public expenditure. —8zhez 
amtelr), —s⸗diener, m. public servant, govern- 
ment official. S-behürde, f. government aul. 
thorities. —S-bürgerrecht, n. rights of a citixen 
or subject of a state. —S-degen, m. sword of 
state. —8-dienft, m. see —samt. —g⸗einkom⸗ 
menſteuer, f. income-tax, —8zcintiinfte, pl. 

ublic revenues. —S&-fadj, n. politics. —8zge- 

aude, n. public building; the state; magnificent 
building. —Segefährlich, adj. dangerous to the 
state. —8⸗gefüngniß, n. siate-prison. —S⸗ge⸗ 
richtshof, m. highest court of justice. —8⸗ 
gläubigelr), m. fundholder, —8zgut, n. public 
property. —s-grundgeſetz, n. fundamental law 
of a state. —S⸗grundſatz, m. political maxim. 
—S8-handel, m. political or public affair, —8= 
haushalt, m. finance, administration of revenue. 
—8-falender, m. official almanac, red book. 
—8-fangzler, m. lord-chancellor. —8-fafje, f. 
treasury. —8=fatholif, m. Catholic living con- 
stitutionally, S- kirche, f. established church. 
= S⸗kleid, u. gala dress. —Seklugheit, f. vo- 
litical shrewdness; Lah —s⸗körper, m. body- 
politic. —8-kunde, —s⸗kunſt, f. politics; states- 
manship. —gekutſche, f. state-coach. —8-lebre, 
f. political science. —S-mann, m. statesman, 
politician, —Sökonomie, f. political economy; 
administration of the public revenue. —S8=prichz 
fer, m. farmer of a branch of the public revenue. 
—S⸗papiere, pl. state- papers; funds, stocks, 
consols. —S=papterhandel, m. stock -jobbing. 
= s⸗prozeß, m. state trial. —8zrat(h), m. cown- 
cil of state; cowneillor of state; privy-councillor. 
—S⸗rät(hhin, f. wife of a couneillor of state. 
—B-redjt, n. right of a state; civic rights; public 
or political law. —s8⸗rechtswiſſenſchaft, k. 
science of the law of nations —8-fdat, m. 
public treasure; treasury. —S-ſchuld, f. national 
debt; fundirte —sſchuld, consols, consolidated 

funds. —8⸗ſchuldſchein, m. coupon, bond. —8. 
ekretär, m. secretary of state. —8-fiegel, n. 
Great Seal. —8-ftener, f. government tax. —82 
5 „ m. coup détat. —-umwälzung, f. po- 

itical revolution, Sunterhändler, m. diplo- 
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matist. —8-verbeſſerung, f. political reform. 
—s⸗berfaſſung, f. political constitution. —8. 
verwaltung, f. administration of a state; go- 
vernment. —Betpidrig, adj. subversive of states. 
—S8-twirt(h), m. financier. —S-twirt(b)idaft, f. 
political economy; administration of publie 
money. —s-wiffenſchaft, k. political science; 
state-craft. Simmer, n. state-room. 

Stab, m. (—&, pl. Stäbe, as measure—) staff; 
stick; wand, (of a conjuror, of office etc.):, 
mace, rod; bar (of a grate etc.; of metal); perch 
(for a bird); erosier; (marshal’s) baton; ell; 
metre; measure (of length); rib (of an umbrella); 
moulding, fillet (Arch.); astragal; 8; Prop; 
support; the staff (Mil.); jurisdiction; (pl.) 
stwmps, wicket (Cricket); ſeinen — weiter ſetzen, to 
continue one’s journey; den —itber einen brechen, 


to condemn one (to death); ich ftehe nicht unter 


Ihrem —e, Tam not amenable to you; ae 
ter —, caduceus (Myth.). Comp. —aimſel, f. 
ring-ousel. —einguß, m. mould, —eijet, n. 
bar-iron, wrought Aron. = gereimt, adj. allitera- 
tive. — gold, n. bar-gold. —halter, m. mace- 
bearer, beadle; president (of a court of justice); 
sergeant-at-arms; staff-holder (Survey.) -ham⸗ 
mer, m. flattening hammer; slitting mill. —hol3, 
n. stave. —lehen, n. episcopal fief. —vetm, 
m. alliteration, alliterative verse. —8=nv3t, m. 
surgeon-major, surgeon of a brigade. —8-haut= 
boiſt, m. band-master. —8-vffizier, m. staff- 
officer. —8-quartier, n. head-quarters. 8. 
quartiermeiſter, m. quarter - master - general. 
0 see —halter. —wurz, f. southern- 
wood. 

Stäbchen, n. (—8, pl. —) little wand ete.; 
children’s game. —elit, v.a. to rod (peas etc.).; 
Comp. —el⸗erbſen, pl. rodded peas. e 

Stabil, adj. stable, steady. —ität, f. stability. 

Stachel, m. (s, pl. —n) prickle, prick; thorn; 
sting; spine; — (of porcupines); point, prong 
(of spurs); beard (of barley); tongue (of a 
buckle); goad; ein — im Auge, a thorn in the 
flesh; wider den — lecken, to hick against the 
pricks (B.). —icht, (Stachlicht), —ig, (Stach⸗ 
lig), adj. prickly, thorny; spinous; bristly; 
stinging, poignant. —tt, v.a. to arm or set 
round with points, thorns, stings ete.; to gre 
sting; to goad; to spur on; ihn —t Ehrbegier, 
the love of fame spurs him on, Comp, —abre, 
f. French grass, esparcet. —barſch, m. Holo- 
centrus (Icht.). —beere, f. e —biene, 
f. working-bee. birne, f. triangular prickly 

ear. —brauſe, f. shower. —fiſch, m. stickle- 

. back; sea-urchin; globe- or porcupine-fish. —fofie, 
f. hard, prickly back-fin, —floſſer, pl. acan- 
thopteryguans (Icht.). —fürmig, adj. thorn-like. 
frucht, f. prickly fruit. —halsband, a opal’ 
dog-collav. käfer, m. Hispa; mordella (Ent.). 
los, adj. without prickles; stingless. -mohn, 
m. prickly poppy. = muskel, m. spinous muscle. 
—nuß, f. thorn-apple. —vaupe, f. prickly ca- 
terpillar, caterpillar of the swallow-tail butter- 
fly. —vede, f. satirical, stinging speech. —xoche, 
mn. thorn-back; sting-ray. —fdnede, f. Venus’ 
shell (Mollusc.). —ſchwanz, f. <Acanthurus 
(Icht.). —ſchwein, n. 2 1 

ee mae (s, pl. —) & f. (pl. —n) stall, shed 
Prov.). 1 

Stadium, n. (—8, pl. —ien) stadiwm; stage (of 
a disease etc.). 2 

Stadt, f. (pl. Städte) town; city; er iſt mit mir 
aus einer —, he is a fellow-townsman of mine. 
Comp. —abgeordnetelr), m. town-cowneillor; 
member for a borough. —adel, m. resident no- 
bility; patrictans. —amt, n. municipal office: 
mayoralty (in Germany). —amtmaun, m. 
mayor (in Frankfort a. M.). —antvalt, m. 
recorder. bahn, f. city-railway. bann, m. 
district or territory of a town. bekannt, adj. 


r 
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generally known; die Geſchichte iſt —befannt, the 
story is the talk of the town, —betpobner, m. 
dwellerina town. bezirk, m. ward, —brief, m. 
letter sent by town-post. buch, n. municipal 
register. bürger, m. citixen. —bürgerrecht, 
n. civic rights. —feſte, —feſtung, f. citadel. 
gebiet, n. townslup. — gegend, f. quarter of 
a town. — gemeinde, f. city corporation, muni- 
cipality. — gericht, n. magistrate’s court; lowest 
tribunal; recorder’s court. —geſpräch, n. town- 
tele. —gitt, n. commons, muneipal property. 
—haupturann, m. captain of the civic guard 
or town militia. —haws, n. town-hall; town- 
house. —€{ntiche, f. tozvn-gossip. —kundig, 
adj. well acquainted with the town; well-known 
in town. —miliz, f. civie guard; town militia. 


* eee mn. physician in ordinary to a town. 


—bojt, f. town-post. —rat(§), m. town-council; 


~ town-councillor. recht, u. civic rights; mu- 


nicipal laws. —vidter, m. judge in the lowest 
tribunal; recorder. —{dreibere „ f. office of the 


_ town-clerk; Gwildhall. —ſchule, f. board-school; 


— 


8 


ö 


Staf(fhage, t. 
Staff) —age, f. figures in a landscape (Paint. ). 


city-school. —fdultomntifion, f. school-board. 
—ſchulrat(h), m. member of school-board; in- 
spector of board or national schools. —foldat, 
M. soldier of the civic guard; volunteer. —ftener, 
f. municipal rate. —t(h)et{, m. quarter, ward. 
—verordnetelr), m. town-councillor. —ers 
ordnetenverſammlung, k. common council. 
—herorductenvoriteber, m. chairman of the 
town-couneil, mayor. —viertel, n. ward. —pogt, 
m. high-bailiff, provost. —vogtei, f. town prison, 
wage, f. public scales. —wagett, m. hackney 
coach, cab. —twefett, n. civic concerns. 


Städtchen, n. (—8, pl. —) small town. —er, 


m. (—8, pl. —), —erit, f. (pl. —nen) citixen, 
inhabitant of a town. , adj. of a town 
or city; municipal; town-like. Comp. —t-be: 
zwinger, m. conqueror of cities. e- urdnung, 
f. municipal law. —e-tag, m. day of a meet- 
ing of town-council. —e-tyefent, n. civic con- 
cerns; municipality. 

(ol, n) courier, express. 


—tren, v.a. to garnish, dress, trim; to finish; 
to decorate; to enliven (a picture) with figures. 
—irer, m. (—8, pl. —) trimmer, dresser; 
decorator, see—ir-maler. —irung, f. garnishing; 
decorating; trimming see —age. Comp. —ir⸗ 
maler, m. decorator; painter of fioures, groups 
ete, in landscape. —ir⸗malerei, t. decorative 
painting. —ir⸗naht, f. ornamentat seam; welted 


seam, 
Staffel, f. (pl. a step, round (of a ladder); 


degree; echelon (Mil.) see —ei. —ei, f. (pl. —en) 
easel (Paint.). Comp. —aufſtellung, f. echelon 
(Mil.). —Betyegiitg, f. movement in echelon- 
form. —ſörmig, adj. in steps; in echelon. 
—tarif, m. adjustable tariff. 


Stag, n. (—es, pl. —e) stay (Naut.); loſes —, 


preventer stay. Comp. fock, f. fore-stay-sail. 
—fegel, n. stay-sail. 


Stagniren, v.n. (aux. h.) to stagnate. 


Stahl, m. (—8, pl. Stähle) steel; sword, dag- 


} 


chaly beate. —bad, n. chalybeate 


er; any steel instrument; chisel; stamp; heater 
(of an iron). Comp, 77597 adj. steel(y); 
N ath(s).. blau, 
adj. stecl-blue. —blech, n. spring steel plates; 
sheet-stecl. —brenuen, n. conversion of iron 
into steel. —byuutict, m. chalybeate spring. 
erz, n. sparry ron ore. —fäbrik, f. steel 
manufactory. — feder, f. stcel-spring; steel-pen. 
federhalter, m. Pen- older. —feder matratze, 
f. 1 2 -matircss. —geſchoß, —geſchütz, n. 
cast. steel cannon. gewinnung, f. producti 
of steel. —grau, adj. iron-grey. ham 


: ooh hase mer, m. 
Steel hammer; steel forge. haltig, adj, chalyb- 


adj. hard as steel. —härtuüg, 


Kate. hart 
e e steel, hütte, f. see fabrik. 


—kopfſchiene, f. stecl-headed rail (Railw.). 
—pulber, n. steel filings; chalybeate powder. 
—quelle, f. see —brunnen. Iſtecher, m. steel 
engraver. —ſtecherkunſt, f. art of steel engrav- 
ing. —ſtich, m. steel-engraving, print. —waffer, 
n. chalybeate water. 

Stahl—en, v.a. to convert into steel; to harden; 
to temper; to vmpregnate (fluids) with steel; to 
steel (the courage, one’s heart etc.). —ertt, 
adj. steel, steely. —ung, k. steeling; tempering. 

Stächr, m. (—8, pl. —e) ram. 

Stat—e, f. (pl. — n) stake; boat-hook, gaff. Hen, 
J. m. (—8, pl.—) see Stake; II. v. n. (aux. h.) 
to hook (with a boat-hook), —et, n. (es, pl. 
—e), —tte, f. (pl. -n) palisade; fence, railing; 
stockade. 

Stall, m. (—es, pl. Ställe) shed; stall; stable; 
sty; kennel; outhouse. en, v. I. a. to stall, 
stable; I. n. (aux. H.) fo be ina stall or stable; 
to run well in harness together; to wrinate; 
mit einander —en, (fic) —en), to agree, get on 
well with one another prov.). ung, f. (pl. — en) 
stabling; stables, sheds; preserve, enclosure. a 
ry ion m. stable-dress. —baum, m. stall- 

bar. — Ed m. groom (of the stables). 
—dienſt, m. stable. 20%. —fütterung, k. stall. 
feeding. — gabel, f. dung-fork. — geld, n. stall- 
age; stabling-money. —heugſt, m. stallion. 
junge, m. stable-boy. —kuecht, m. hostler, 
groom. —meiſter, m. equerry, master of the 

‘se; riding-master. ~antet Bye, f. see —geld. 

Stamin, m. (—8, pl. —8) estamine (cloth), 

Stamm, m. (—es, pl. Stämme) stem, trunk; 
stalk; family; race, stock, breed; trunk; root, 
stem (of words); stock (Agr. etc.); nucleus, of- 
ficers (ofaregiment etc, Mil. etc.); stake (Cards); 
card(s) left after dealing (Cards); capital; einen 
— Kegel ſchieben, to play a game of skittles; 
die zwölf Stämme, the Noelle Trrbes; auf dem 
—e, standing (timber); die Stämme in Schott⸗ 
land, the Highland clans; der Apfel fällt nicht 
weit vom —e, like father, like son. —en, 
v. n. (aux. f.) to be descended, sprung (from); 
to be derived (from), —haft, adj. see Stäm⸗ 
mig. Comp. —aftte, f. original share. -haum, 


m. genealogical tree. — buch, n. genealogical 
register; album. —buchſtabe, m. radical or 
characteristic letter. eltern, pl. progenitors; 


our first parents. —ende, n. stump (of a tree). 
e f. radical ending. —erbe, m. heir- 
at-law; lineal representative. —folge, t. line 
of descent. form, f, primitive form (of a 
word). —gaſt, m. habitué, constant visitor (at 
an inn ete.). geld, n. capital; stake, halter, 
m. representative (of a race). — haus, n. an- 
cestral home. holz, n. timber, trunk-wood. 
—fapital, u. capital, stock-fund. kneipe, f. 
inn for habitués or constant guests. land, 
n. mother-country. —lehen, n. 1 fee- 
simple. linie, f. chief branch; line, lineage. 
—liſte, f. muster-roll. —ywutter, f. ancestress. 
—ochſe, m. stock bull. —prioritätsaktie, f. 
preference- share. —xegiſter, n. see —baum. 
reis, u. sucker. rolle, f. register. —ſitz, 
m. ancestral seat; mother-country. —ſprache, 
f. primitive language, —fylbe, f. primitive 
syllable, voot-syllable. —tafel, f. genealogical 
table. vater, m. founder of g race. — ver⸗ 
bindung, f. clanship. —vbermächtuiß, n. en- 
tail. —bermögen, n. capital. — verwandt, 
adj. akin, cognate. —berwandtſchaft, k. kin- 
ship; affinity. —bolt, n. aborigines, primitive 
race. —wappen, rfl. family arms. - wort, u. 
n. primitive word, root. wurzel, f. princt- 
al root. —zeiten, pl. primitive times. 
Stamm- eln, I. v.a. & n. (aux. h.) to stammer, 
stutter; to falter; II. subst. n. stammering. 
ler, m. (—8, pl. —) slammerer. 
Stämmen? see Stemmen. —ig, adj. & adv, 


Stampfe 
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Stark 


with a stem; full-grown; strong, sturdy ; mas- 
sive; vigorous. —igteit, f. strength, sturdi- 
ness etc. 

Stampf—e, f. (pl.—n) stamping; crushing, pound- 
ing; stamyp; pestle, beetle; beater, rammer; short 
and thick-stemmed wineglass. —en, v.a. & n. 
(aux. h.) to stamp; to paw the earth; (aux. ſ.) 
to pitch (of ships); to march, stamp; II. a. to 
pound, crush, stamp, beat; to mash (potatoes); 
to bruise (corn); to express (oil). —tr, m. 
(—8, pl. —) stamper, pounder; rammen; pestle; 
pawing, stamping horse; ship that pitches. 
Comp. —bau, m. cofferwork of earth; en 
building. —büchſe, f. wooden mortar. —etfen, 
n. iron pestle, —erde, f. stamped clay or mud. 
gang, m. crushing-null. -—hamutier, m. stamp- 
hammer. —klotz, m. pile- driver, rammer. 
- mühle, f. crushing-mill.—veitert, v.n. (aux. h.) 
to pitch at anchor (Naut.). —ſee, f. heavy sea 
over the bow. —tverl, n. crushing-mill, stamp- 
ing-mill. —zucker, m. crushed sugar. ‘ 

Stand, m. (—e8, pl. Stände) act of standing; 

position; standing-place; post; state; station; 

profession; condition (of things); class, rank; 
stand, stall; pew, seat (in church); stall, crib; 
state, rate (of exchange ete.); (Pl.) estates of 
the realm; feinen — einnehmen, to take wp one’s 
stand; feſten — halten, to stand firm or be 
stable; ich habe hier keinen guten —, I am not 
well placed here; in gutem —e, 2m good condi- 
tion; außer —e zu, not in a condition to, not 
able to; zu —e kommen, to take place, come to 
pass, come off; etwas zu —e bringen, mit et⸗ 
was zu —e kommen, to bring about, accomplish 
something; in (außer) — ſetzen, to enable (dis- 
able, put out of one’s power); ſich in — ſetzen, 
to prepare oneself for; in den vorigen — ſetzen, 
to restore to a former condition; von niederm 

e, of low degree; Mann vom —e, man of po- 

sition; mit einem einen harten — haben, to have 

a great deal of trouble with one; er iſt ſeines 

—es Advokat, he is a lawyer by profession; vier 

— Betten, four beds fitted completely; ein bez 

deutender Faſanen —, good pheasant-shooting; 

ehelicher —, married state; geiſtlicher —, clergy. 

—urte, see Standarte. —haftig, adj. steady, 

constant, steadfast; resolute, firm; persevering; 

stoical. —haftigkeit, f. constancy; resoluteness; 
stolcism. Comp. —barometer, m. & n. station- 
ary barometer. baum, m. stall-bar. bild, 

n. statue. —hüchſe, f. rifle for target-shooting. 

=e8-ndel, m. old, highest nobility. —es-er⸗ 

öffnung, f. opening of the diet, parliament etc. 

—e8-beamte(r), m. civil servant, official. —es⸗ 

—es⸗ehe, f. marriage for position or rank. 

erhöhung, f. raising in rank, ennobling. —es⸗ 

gebühr, f. honour due to rank; nach —esgebühr, 
with all honour, according to one’s rank. es- 
gemäß, —es⸗müßig, adj. im accordance with 
one’s rank. —eszgemoffie, m. equal in station. 

—es⸗gleichheit, f. equality of rank. —es⸗herr, 

m. peer; gentleman; mediatised prince. —e8z 

herrlich, adj. lordly, baronial. —es⸗-perſon 
f. person of distinction. e n. book 
of the peerage. —es-borurtchheil, n. caste. pre- 

. judice. geld, n. stall-rent. —tramer, m. stall- 
keeper, barrow-man. lager, n. settled quar- 
ters, cantonment. —Iebre, k. statics (Math.). 
—linie, f. base-line, base. ort, platz, m. 
stand, station. —pferd, n. relay-horse. —puntt, 
m. feat tw station; point of view. quartier, 
n. 
tia, 


4 


wed quarters. recht, n. lynch law; mar- 

law. rede, f. harangue, speech. riß, 

m. elevation (Art.). —rohr, n. heavy rifle; 

pipe or hose of d fire: engine. —ſcheibe, f. fixed 

target. —ſtern, m. fired star. —uhr, f. time- 

piece, pendulum-clock. wild, n. game fre- 

a the same spot, —wind, m. steady 
wind, ; 


Standarte, f. (pl. —n) standard, ensign; brush 
(of a fox ete.). Comp. —teftange, f. flagstaff. 
u⸗junker, —t-trager, m. ensign, cornet, 
standard-bearer. 

Stind—chen, n. (—8, pl. —) serenade. —er, m. 
(—8, pl. —) desk for standing at; pillar; post, 
pole; pedestal; upright (of a mill); water-tub. 
—ig, adj. fired; permanent, settled; constant; 
stated, established; —iges Mitglied einer Bühne, 
one of the stock-company (Theat.). —iſch, adj. 
belonging to the estates (of a realm). —e-faal, 
m. chamber of the diet, house of assembly. —¢z 
tag, m. day of the meeting of the diet. 

Stange, f. (pl. —n) pole, perch; bar, rod (of iron 
etc.); beam, rafter; stick, stake; handle, shaft; 
ingot; bar (of a curb-bit); shank (of scissors); 
sear (of a gunlock); stick (of sealing- wax, 
licorice etc.); perch, roost; gezahnte —, rack; 
bei der — bleiben, not to digress, to persevere, 
to maintain one’s ground; nicht bei der — bleiben, 
to waver, to digress, to prevaricate; einem die — 
halten, to take one’s part, to be a match for 
one. Comp. —u-beſen, m. long-handled broom. 
u⸗bier, n. beer in long glasses. - n⸗bohne, f. 
kidney-bean. —u-blei, n. lead in bars. —te 
bürſte, k. vole with broom on the end. —tt- 
eiſen, n. bar-iron; nail(Min.); Split. rod; trap (for 
foxes etc.). —w-erbjett, pl. climbing peas. —n⸗ 
gebiß, n. cannon-bit. —u⸗gitter, n. bars. —ne 
gold, n. bar-gold. —u⸗holz, n. poles; young 
copse-wood; twigs, sprays. —t-fugel, f. cross- 
bar shot. e f. hydraulic engine with 
sweeps. —tzlad, m. sealing-wax in sticks. 
u⸗leinwand, f. huckaback. —t-leiter, f. pole- 
ladder. —wzpferd, n wheeler, thill-horse. —tz 
preſſe, f. Lithographic leverpress. —t-quadrant, 
m. gunner’s quadrant, —tereiter, m. wheel- 
driver; driver of an ammunition-waggon 
(Artil.). —n⸗ſchraube, f. sear-screw. —n⸗ 
ſchwefel, m. roll-sulphur. —a-feife, f. bar-soap. 
—n⸗ſtahl, m. bar-stecl. —u: wage, f. swing 
splinter-bar. —nzwerk, n. rods. —u-zuun, m. 
pole-fence. - u⸗zirkel, m. beam-compasses. 

Stank, m. (—es) stench, stink. Comp. kugel, 
f. suffocating ball. 

1. Stänker, m. (—8, pl. —) stinker; stinking per- 
son or thing; skunk. ei, f. stench. ig, 
Stänkrig, adj. stinking. —n, v.n. (aux. 5 
to smell, to stink. 

2. Stänker, m. (—8, pl. —) quarrelsome person; 
pryer, ferreter. ei, f. rrel; wrangling. 
n, v.n. (aux. h.) to pry about, ferret into; to 
wrangle, quarrel, be quarrelsome. : 

Stan(u)iol, m. (s) tenforl. 

Stanze, k. (pl. —n) stanxa; mould (of metal); 
metal stamp, die. —et, v.a. to stamp, to punch. 
Comp. —en⸗bunzen, m. stamping-punch. - en⸗ 
ſtempel, m. stamp for embossed work. 

Stapel, m. (—8, pl. —) 
scaffolding; stocks (for a ship); emporium, mart; 
store. house; vom — (laufen) laſſen, to launch, 
to bring out, to publish. bar, adj. subject to 
staple-laws; that may be piled up. 1, V. I. a. 
to pile up; II. n. (aux. f.) to stride, stalk. 


Comp. —geredjtigteit, f. staple-law or right. 


gut, n. staple commodity. olz, n. piled 
wood; stocks (or a ship). 5 ade 
launch. —urt, —platz, m. —ſtadt, f. emporium. 

Stapfe, f. (pl. —n) footstep. + 
tar, m. (—8, —en, pl. —eln)) ram. 

Stark, (ſtärker, (tart, adj. & adv. strong; ro- 
bust; stout; vigorous; numerous, strong; thick; 
skilful, clever at, well versed in; violent, severe, 
heavy; hearty (as an appetite etc.); long (as a 
mile ete.); forte (Mus.); —eé A oad good 

“memory; —er Geiſt, powerful mind; — a 
Reiterei, strony in cavalry; ein —er Schach⸗ 
pieler, a good chessplayer; wie — iſt Ihre 
Familie ? how large is your family? man ſprich 


stake, staple, beam; pile; 


Starke 


— davon, it is much talked of; der Stärkſte 
pe Recht, might is right; er ift zu — für mich, 
he is too strong, too many for me; das iſt et⸗ 
was —! that is rather strong, rather too much! 
das iſt zu —! that is too bad! in —en Tage⸗ 
märſchen, by forced marches; Einigkeit macht 
—, union is strength. Comp. —beleibt, adj. 
corpulent, stout. —beſetzt, adj. well-attended, 
crowded; full (of an orchestra etc.). —glic: 
Derig, adj. strong-limbed. —knochig, adj. strong 
boned ; big-boned. 

+Starfe, f Stärke, f. (pl. —n) heifer. 

Stärke, f. strength, force, vigour, sturdiness; 
intensity, violence; stress, energy; stoutness, 
corpulence; magnitude, greatness; strong side; 
starch. —en, v.a. to strengthen, fortify; to cheer, 
comfort, console; to brace, invigorate; to corro- 
borate, confirm; to starch. —exin, f. (pl. —nen) 
starcher, laundry-maid. —ung, f. (pl. —en) 
strengthening, fortifying; bracing, invigorating; 
comfort; tonic; corroboration; starching. Comp. 
e⸗artig, adj. amylaceous. —e-blan, n. blue 
starch. —e-fabrif, f. ery —t-fabri: 
fant, m. starch-maker. —e-haltig, adj. con- 
taining starch. —e-€leijter, m. starch- paste. 
leh⸗mehl, n. starch-flour; first flour. Se⸗ 
wäſche, f. linen etc. (to be) starched. — e: zucker, 
m. starch-sugar. —ung8-mittel, n. restorative; 
tonic. 

Staroſt, m. (—en, pl. —en) Polish governor of 
a district. 

Starr, adj. stiff, motionless; fixed, staring; rigid, 
benumbed; inflexible, obstinate; — vor Erſtau⸗ 
nen, petrified with astonishment; — anſehen, to 
look at fixedly, stare at. -en, v.n. (aux. h.) see 
— anjehen; to stiffen, be benumbed or rigid; 
to run cold, curdle;to stand out, project; to 
bristle, stand-on end; to bristle, abound, over- 
flow with; to stare, die Finger —en mir vor 
Kälte, my fingers are benwmbed with cold; von 
Gold —en, to be covered with, bristle with gold; 
ſeine Hände —en von Schmutz, his hands are 
filthy. —heit, f. stiffness, rigidity; numbness; 
inflexibility ; obstinacy. Comp. —äugig, adj. 
& adv. staring, with fired eyes. —blind, adj. 

\ stone-blind. —fopf, m. stubborn person. —köpfig, 
adj. mulish, obstinate. —fraitpf, m. tetanus, 
spasm of rigidity. —ſucht, f. catalepsy. 

Stat, adj. fired, stable; steady; constant. ig, 
adj. constant, continual, perpetual; see —iſch; 
see Stat. —igkeit, f. steadiness; constancy; 
continuity ; restiveness. —iſch, adj. restive (of 
horses); refractory. —8, adv. steadily, con- 
stantly, continually; always; still. 

Stat-—ariſch, adj. standing. progressing slowly; 

exegetical (of lectures), —if, f. statics. —ion, 

f. (pl. —en) station; stage; station (R. C.); 
freie —ion haben, to have free living and quar- 
ters. —iontr, adj. stationary. —iſch, adj. 

« statical. —tjt, m. (—en, pl. —en) supernu- 

— merary, walking gentleman (‘Theat.). —iſtik, f. 
_statistics. Aker, m. (—8, pl. —) stati- 
stleian. —iffiſch, adj. statistical, —ip, adj. 
tripod, stand, foot (of a machine or instrument). 

At c. see Statt ze. —ne, rc. see Statue 2c. 

Comp. —ions⸗gebäude, n. railway-station. 

Lious⸗ ſchiff, n. guard-ship. —ious⸗vorſteher, 

emit . l. ee ot d, lieu; bleibend 

( J. f. place, stead, lieu; bleibende —, d 

‘ abode; an Vaters —, in the place of a alter, 

da hat das Schweigen beſſere —, then, im such a 

case, it is better to be silent; eine Bitte — finden 

laſſen, to grant a request; gebt nie dem tollen 

* 1 5 des Pöbels —, never give way to the follies 

of the crowd; — finden, — haben, to take place, 

re i off, happen, to be permitted; II. prep. 
with Gen.) instead; an meiner —, — meiner, 
toad of me, in my place; — deſſen, in place 


— 


& 
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Stäubchen 


of that; (gov’ng a clause); — daß er arbeiten 
ſollte, instead of working. —en, Dat. pl. of 
Statt; von —en gehen, to proceed, prosper, go 
off, succeed ; zu —en kommen, to stand in good 
stead, to be of use, to come d propos. haft, 
adj. admissible, allowable; valid, legal, legiti- 
mate. —haftigkeit, f. admissibility; validity. 
—lich, adj.&adv. stately, majestic; magnificent, 
grand; solemn; tmportant, distingwished; portly. 
—lichkeit, f. elegance; magnificence; stateliness; 
portliness, Comp. —finden, —halten, ir.y.n. 
(aux. h.) (sep.) see under Statt. —halter, m. 
vicar, representative; viceroy; governor; Stadt. 
helder (in Holland). —halteret, f. governorship, 
liewtenaney; district governed by a statthalter; 
stadtholdership. —halterin, f. viccroy’s or 
governor's wife. —halterjdaft, f. Keutenancy; 
see —halterei. 

Stätte, f. (pl. —n) place, stead, room. 

Statue, f. (pl: —n) statue, 

Stat-uiren, v.a. to maintain, affirm; to lay 
down, ordain, enact; topermit, tolerate; an einem 
ein Exempel —uiren, to make an example of 
one. —ur, f. (pl. —en) stature, sixe. —us, 
m. state; statement (C. L.). —ut, f. (pl. —en) 
institution, regulation; statute. —utariſch, adj. 
legal, according to statute. Comp. uten buch, 
N. statute-book. —uten⸗mäßig, see —utariſch. 
—uten⸗ recht, n. statute-law. 

Stan, m. das Waſſer ijt im —, it is the turn of 
the tide; das Waſſer im — halten, to dam wp 
the water. 

Staub, m. (—es) dust; powder; pollen; zu — 
machen, fo reduce to powder or dust; ſich aus 
dem —e machen, to abscond; in den — ziehen 
(treten), to drag through the mire (to tread 
under foot); den — niederſchlagen, to lay the 
dust. —en, v.n. (aux. h. & ſ.) to fly off like 
dust; to fall in spray; (as v. imp.) to be dusty. 
—ig, adj. dusty; powdery. gkeit, f. dusti- 
ness. Comp. —ähnlich, —artig, adj. dustlike, 
powdery. bach, m. brook or torrent falling 
in spray. — bad, n. shower-bath. —beſen, 
m. dust-broom. beutel, m. anther (Bot.). 
—beuteltragend, adj. antheriferous. blü⸗ 
tehhe, f. male flower. —boden, m. place in 
a mul for receiving the finest part of flour. 
—brand, m. mildew, smut. brille, f. Fra- 
velling or dust-spectacles. bürſte, f. clothes- 
brush; dust-brush. deckel, m. false or iner 
case of a watch. —erde, f. dry mould, dusty 
earth. —faden, m. filament (Bot.). —faden⸗ 
los, adj. sessile (Bot.). —fege, f. winnowt 
machine. —flechte, f. powdery lichen. flügel. 
m. downy wing (of a butterfly etc.). 


—fliig: 
ler, pl. lepidoptera. —geboren, adj. earth-born. 
gefäß, n. stamen. —haar, n. down, fluff. 
haut, f. membrane of the anther. hemd, 
n. blouse, smock-frock. hülle, f. the human 
body, kalk, m. crumbly slack-lime. -kumm, 
m. small-tooth comb. —fittel, m. blouse. 
kohlen, pl. small coal, slack. —lappen, m. 
duster. —Ians, f. death-watch; wood- louse. 
mehl, n. flow-dust. —perle, f. seed-pearl. 
regen, m. fine rain; spray. —ſückchen, n. 
pounce-bag. —ſame, m. pollen. —ſand, m. 
very fine sand. —ſchwamm, m. 7¼ - hall. 
—ſieb, n. dust-sieve (for wheat etc.). —thee, 
m. fea-dust. —tueg, m. pistil. —wirbel, m. 
drift, whirlwind of dust. 

Stäub- chen, n. (s, pl. —) particle of dust; 
atom. —en, v. I. n. see Stäuben; II. a. to 
powder; to strew, sprinkle with dust; to dust; 
to pounce (Engr.); to winnow (corn); die Feinde 
auseinander —en (or ftieben), to disperse the 
enemy. —er, m. (—8, pl. —) duster; one who 
dusts ; beagle, harrier, eri, v. I. a. to dust; 
to start, dislodge, to disperse; Zn. (aux, h.) to 


2 


Stauche 


rummage; es —ert, it drixales, it is snowin 
hard (Prov.). —ling, m. (s, pl. —e) mortal. 

Stauch Se, f. (pl. —n) bundle, little heap. —en, 
J. v. a. to stem, dam-up (water); to put in shocks, 
to stook (corn etc); to knock, shove, nudge; to 
strain, sprain; to jolt; to pack in, stow down; to 
shorten by forging. Comp. —fieb, n. brake- 
sieve (Metall.). 

Stauds—c, f. (pl. —n; dim. Stäudchen, n.). 
shrub; bush; head (of lettuce ete.). en, vir. 
En. (aux. h. & ſ.) to grow like a shrub; to head 
(as lettuce). —ig, adj. shrub-like. Comp. —en⸗ 
apfel, m. Paradise-apple, John-apple. —ttte 
artig, see —ig. —eu⸗hgebüſch, n. copse. —en= 
gewüchs, n. shrub. —en⸗hopfen, m. wild hop. 
—en⸗ſalat, m. cabbage-letiuce. 

Stau-—en, v. I. a. to stow away (goods); to trim 
(a ship); to dam, stem (water); ſchlecht ge⸗ 
ftauet, out of trim; I. r. & n. das Waffer —et 
(ſich), the water is rising. — er, m. (s, pl. —) 
stower (Naut.). Comp. —er-lohn, m. (cost of) 
stowage. —waſſer, n. back-water. 

Staunen, I. v. n. (aux. h.) to be astonished, amaxed 
(at, über); II. subst. n. astonishment. Comp. 
—ss⸗itpertſh), —s⸗würdig, adj. astonishing, 
wonder ful. 

Stanp—e, f. (pl. —n) flogging; (—Befett, m.) rod, 
scourge; zur —e ſchlagen, to whip publicly. 

Staupe, kf. (pl. —n) epilepsy: contagious disease; 
distemper. 

Stinp—e, see Staupe. —en, va. to flog, scourge. 

Stearin, n. (—8) stcarine. Comp. licht, n. 
stearine candle. 

Stechen, J. ir. v.a. & n. (aux. h.) to prick; to 
pierce; to sting; to stab; to puncture; to bite (as 
fleas); to tilt; to stick, kill (pigs ete.); to lance; 
to couch; to burn (as the sun); to stitch; to 
quilt; to cut (turf, grass etc.); to tap, draw off 
rye) to engrave; cut; um etwas —en, to cast 
ots for; mit einander —en, to throw for con- 
queror; nach dem Ringe —en, fo tilt; eine Karte 
en, to beat or take a card; —en müſſen, to 
be forced (Cards); das fticht mir in die Augen, 
that strikes my eye; mich ſticht die Milz, I am 
troubled with Spleen es ſticht mir in die Seite, 
I have a stitch 
der 


arcade (anche baum, m, juniper; holly. 
—becken, n. bed-pan. —beitel, — beutel, m. 
ripping chisel. bolzen, pl.  reef-carings 
(aut.). — bu eiche, f. 


ee: Scheide —en, to sheathe a sword; mit Nadeln 
Ten, to pin los —en, to empin eine Haube 
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Steben 


en, to make a cap; Geld in ein Geſchäft —en, 
to invest money im a business; Grenzen —en. 
to set bounds to; einem ein Biel —en, to give 
one an aim, set limits to one; in's Loch —en, to 
gut in prison; ſich in Koſten —en, to put one- 
self to expense; ſich in Schulden —en, to run 
into debt; einen in den Sack —en, to overcome, 
get the better of one; einen unter die Soldaten 
—en, to make one a soldier; etwas zu ſich —en, 
to put in one’s pocket; einem etwas—en or ſtechen, 
to inform one secretly of; ſich hinter etwas —en, 
to hide behind; fic) hinter einen —en, to make 
a tool of another; I. reg. & ir.y.n. (aux. h.) to 
stick fast, be fixed; to be involved wm; to hide, 
lie hidden; in Elend —en, to be in great want; 
in Schulden —en, to be im debt; im Gefängniſſe 
en, to be in prison; —en bleiben, to stick fast, 
come lo a dead stop; —en laſſen, to leave (one) 
in the lurch; den Schlüſſel —en laſſen, to leave 
the key in the door; in dem Kerl —t etwas, 
there’s something in the fellow (colloq.); es —t 
etwas dahinter, there is more there than meets tha 
eye; es —t ein Betrug dahinter, there's some 
trickery there; wir wiſſen nicht was ihm im Kopfe 
—t, we don’t know what whim has seixed him; 
es —t mir im Halſe, there is something wrong 
with my throat; wo —en Sie denn? where are 
you? voll —en, to be full of; da tis! there's 
the rub! ich möchte nicht in ſeiner Haut —en, 
I would not be in his skin for a good deal; er 
ſchreit, als ob er am Spieße ſtäke, he screams 
as if he were being spitted; mit einem unter 
einer Decke —en, to have a secret understanding; 
III. subst. n. setting, putting ete.; IV. m. (8, 
pl. —) stich, staff, rod. — ling, m. (s, pl. —e) 
slip, cutting, layer, shoot. Comp. —amboß, m. 
bench-anvil. brief, m. writ or warrant of 
arrest; mit —briefen (or —brieflid)) verfolgt 
werden, to be in the hue and cry. —kit⸗bleiben, 
n. ‘stoppage. —enebiindel, n. bundle of rods. 
emebſerd, n. hobby-horse, hobby. —en⸗zaun, 
m. palisade, stick-fence. —gavit, n. fowling-net. 
—leuchter, m. spiked candle-stick. — nadel, f. 
pin. —undelkiſſen, n. pin-cushion. nagel, m. 
peg, pin. —reis, m. see —ling. —rübe, f. 
Swedish turnip. —zirkel, m. Joint. compasses. 
zwiebel, f. bulb for planting. - HES 


Steg, m. (—es, pl. —e) foot-plank; foot-way, foot- 


path; gang-way; bridge, fret (Mus.); thwart; 
traverses; strap; Lane reglet ete. (Typ.); 
fillet, middle leg of a triglyph (Arch.); —e und 
Wege, ways and by-paths. Comp. —bereiter, m. 
surveyor of high-ways. fach, n. —kaſten, m. 
furniture-case (Typ.). kreuz, n. turnstile. 
lehne, f. hand-rail or railing of a foot-bridze. 
reif, m. stirrup; aus dem reife, artempore, 
without preparation. —reifdichter, m. myrobi- 
satore. —reifmuſiker, m. wnprovisatore of m 
sic, —le)⸗ſchaufler, m. one who clears a path 
with a shovel. . : 2 
teh—en, J. ir. v. n. (aux. 
situated: to remain; to 


18 ſ.) to stand, to be 
2; to stand still, stop; 
77 dogs); einem —en, 
to become, Sui one, to hold one’s ground against — 


there he is; wie ich gehe und —e, just as Lam: 
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ae 30 Nie he shall 
or it; —en Laffer, ve standing, 
to let ‘alone, to keep standing, 
slip; einem Maler (als, zu) Mod 
as model to ae Art 
is. retained, is used; 
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Stehlbar 


profession ete; als Bürge —en, to go security; 
das Kleid —t ihr gut, the dress suits her; es —t 
geſchrieben, i is written; —en auf, to be wpon; 
es —t der Kopf darauf, it is a capital crime; 
die Aktien ſtehen 5 300 0%, the shares, stocks 
are at 300 per cent; der Dativ t auf die Frage 
„wem“, the Dative is used in answer to the 
question “to whom’; auf eignen Füßen —en, 
to be independent, self-supporting; auf ſeinem 
eignen Kopfe —en, to be wilful, obstinate; es 
—t ein Preis auf ſeinem Kopfe, a price is set 
upon lis head; das Barometer —t auf Regen, 
the barometer is low, points to rain; auf die 
Füße zu —en kommen, to light on one’s fect; 
ei einem —en, to stand by, help one; bei einem 
in Arbeit —en, to be im one’s employment; 
es —t bei Ihnen, i rests with you; gut bei 
einem —en, to stand well, be on good terms 
with one; dabei —en, to be present; bei feiner 
Meinung —en, to adhere to one’s opinion; (gut) 
—en für, to stand, answer, vouch for; fie —en 
für einen Mann, they are conjointly responsible; 
ich mußte ſelbſt für Alles —en, I had to look 
after everything, I was responsible for every- 
thing; —en in, to stand in, to be in (garrison ; 
a newspaper; one’s power; doubt etc.); in 
einem Amte —en, to be in, to fill an office; 
im fünften Jahre —en, to be in one’s fifth 
year; im Verdachte —en, to be suspected; ich 
—e nicht allein mit meiner Meinung, I an 
not alone in thinking so; wie —t's mit ſeinem 
Prozeſſe ? how is his lawswit getting on? ich 
—e gut mit ihm, Tam on good terms with him; 
es —t ſchlecht mit ihm, he is in a bad way; —en 
nach, to aspire to, seek after; einem nach dem 
Leben —en, to attempt one’s life; —en über, to 
be above; er —t über mir, he is my superior; 
—en unter, to stand, be under; es t zu hoffen, 
tt is to be hoped; es ſtand zu fürchten, it was 
to be feared; es —t nicht zu ändern, t cannot 
be changed; ich —e im Augenblicke zu Ihren 
Dienſten, T shail be at your service in a mo- 
ment; einem zur Seite —en, to help one; II. v. a. 
einen Mann —en, to hold one’s own against, 
ea match for another; Rede und Antwort —en, 
to give an account of oneself; die Jahre bet 
einem —en, to serve one’s time with a person; 
Geld bet einem Sen haben, to have placed moncy 
with one; wie —en Sie ſich mit einander 2 how 
do you get on with one another? er ſteht fic 
auf (an) 3000 Mark, he has ¥ 150 a year; II. 
subst. n. standing etc.; das —en fällt ihm 
ſchwer, he cannot stand long; —en unter dem 
Gewehre, bearing (being under) arms; zum —en 
bringen, to stop, stay, arrest; das Blut zum —en 
bringen, to staunch the blood. —end, p. & adj. 
standing; stationary; upright; vertical; continual; 
lasting; permanent; regular; —enden Fußes, at 
once, on the spot; —endes Waſſer, stagnant 
water; —ende Redensarten, hackneyed phrases; 
—enber Wind, settled wind; mit enden Lettern 
ss erg stereotyped; ende Schuld, consolidated 
debt. Comp. -auf, m. —nufchen, —indundern, 
n. cork-tumbler. bolzen, pl. stays (of a boiler). 
—en-bleiben n, stand-still. —fraget, m. stand- 
eae leiter, f. f 
standing-place. —pult, n. standing-desk. ſei⸗ 


(aux. b) to steal; to rob; to pilfer; das kann mir 
7 Leben en werden, J set no value on that; dem 


lieben Gott die Zeit —en, to waste one’s time; 
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Grog, strong grog; halten Sie die Ohren —I 
don’t give in, keep up your courage! — und feſt 
behaupten, to maintain obstinately. —e, f. 
stiffness; see —heit; stiffening, starch, sixe; 
starching; prop, buttress, support. -en, v.a. to 
stiffen; to starch; to line with buckram etc.; to 
prop, shore up, stay; fic) auf etwas —en, to 
take one’s stand upon, to rely on, to insist wpon; 
ſich —en gegen, to resist. —er, m. (—8, pl. —) 
stiffener. —hett, f. stiffness; rigidity; awkward- 
ness; formality. —ung, f. stiffening; starching; 
supporting.. Comp. —hals, m. one sufferiny 
from a stiff neck. —halfig, adj. stiff-necked. 
leinwand, f. buckram, —pfen, m. hat-dressing 
stove. rock, m. stiff petticoat, crinoline. —fint, 
m. stubbornness. —ſtiefel, m. strong boot; jack 
boot. - werden, n. stiffening; erection (Physiol.). 
Steig, m. (—es, pl. —e) path; footpath; sep or 
narrow way. e, f. (pl. —n) steep stairs; ladder; 
foot-way, stile; steep path or ascent; palisacde; 
hen-roost ; coop; score, twenty. —en, I. ir. v. n. 
(aux. h. & ſ.) to mount, ascend; to climb, scale; 
to descend; to rise; to rear, prance; to sour; 
to mount ups to advance in price; anf einen 
Baum —en; to climb a tree; einem auf's Dach 
(or zu Dach) —en, to fly at, attack one; (vom) 
zu Pferde —en, to (alight) mount; an's Land 
en, to go on shore; aus dem (durch das) Fenſter 
en, to go out at (enter by) the window; aus 
dem (in's) Bett —en, to get out af (get mto) 
bed; über den Zaun —en, to climb, step, get 
over the fence; Baumwolle —t von Tag zu 
Tage, cotton is rising daily; —en laſſen, to let 
off, to fly (as a kite); in den Kopf —en, to 90 
to one’s head; die Haare —en ihm zu Berge, 
his hair stands on end; wo —en Sie hin ? where 
are you going? (colloq.); mit —endem Alter, 
as one grows older, with increasing years; tnt 
Verhältniß —end, progressing; —ender Löwe, 
lion rampant; I. subst. n. rising; rise; advance; 
increase; int—en ſein, to be rising, to be on the 
increase; das —en und Fallen, fluctuation (of 
prices). -er, m. (s, pl. ) mounter; descender; 
master-miner; mine-imspector; fireman; rocket. 
—erer, m. (s, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
bidder (at auctions). —ern, v.a. to raise, en- 
hance, increase, heighten; to raise, advance; to 
strengthen; to screw up; to intensify; to run up; 
to work up (passions); to bid up; to outbid; to 
buy at an auction; to compare, form the degrecs 
of comparison (Gram.); den Miet(h)er —ern, 
einen mit der Miet(h)e —ern, to raise one’s rent. 
erung, f. (pl. — en) raising, enhancing; inten- 
sifying; pon toe climax (Rhet.); comparison 
(Gram.); auction. —ung, f. see —en I., as. 
cent; rising, height ; incline 3 pitch; gradient 
(Railw.). Comp. bügel, m. stirrup. —(biigel): 
riemen, m. stirrup-leather. —eiſen, n. spurs; 
climbing-irons. —erungs⸗gegenſtände, pl. ar- 
ticles sold at auctions. —erungs⸗grad, m. 
erungs⸗ſtufe, f. degros of comparison. —Ietz 
ter, f. (library) steps. —rad, n. balance-wheet 
(Horol.). rohr, n. ascension-pipe. röhre, 
1. upper tube (of a pump); n 
Steil, adj. steep; bluff, bold. —e, f. (pl. — n) 
steepness; steep place, acclivity. heit, f. steep- 
Ness. f 
Stein, m. (s, pl. —e) stone; rock; gent; block 
(Typ. etc.); man, piece (Draughts ete.); hernel, 
stone; weight (about 22 lbs.); calculus (Med.); 
zu — machen, to petrify; es fällt mir ein — 
vom Herzen, a weight has been lifted off my 
mind; über Stock und — laufen, to run away 
as fast as one can; einen — auſetzen, to play a 
domino; — der Weiſen, philosopher's stone. 
chen, n. (—8, pl.—) little stone; kernel. —e(x), 
adj. stone; stony; der —erne Gaſt, the marble 
statue. —icht, adj. see —artig; with a stone, 
ig, adj. abounding in stones, stony; gravelly; 


Stein 


rocky; see —icht. —igen, v.a. fo stone. 
—igung, f. (pl. —en) stoning. Comp. —ab⸗ 
druck, m. lithographic engraving. —acker, m. 
stony field. — adler, m. golden eagle; 3775 
eagle. alt, adj. old as the hills. —umſel, f. 
rock-thrush. art, f. species of stone, mineral. 
— bach, m. rocky stream. —bant, f. horixontal 
stone-bed (Geol.); stone-bench. ban, m. Stone 
building. —beſchreibung, f. lithology. —bez 
ſchwerde, k. calculous disease, the stone. —bild, 
n. statue. —biloung, f. lithiasis (Med.). 
—blattern, pl. spurious small-por. bock, 
m. bouquetin (Capra Ibex); capricorn (Astr.). 
boden, m. stony soil; stone floor. bohrer, 
m. stone-bore; stone-borer (Molluse.). böller, m. 
siege-mortar. brech, m. savifrage. —breder, 
mi. guarry-man. bruch, m. quarry. —briide, f. 
stone-bridge. buche, f. hornbeam. butt, m. 
—hutte, f. turbot. — damm, m. stone pier or 
mole; paved road. —dattei, f. rock - piercer 
(Molluse.). druck, m. lithography; lithogra- 
phic print. —drucker, m. lithographic printer. 
—drückerei, f. lithographic printing- office. 
eiche, f. evergreen oak; common oak. —eppid, 
m. stone-parsley. —erbarmen, n. das iſt zum 
erbarmen, it is enough to melt a heart of 
stone, —erzeugung, f. lithiasis Med.). —eſche, 
f. ash-tree. —efel, m. miller’s ass. eule, f. 
barn-owl. —falf(e), m. stone-falcon. —farit, m. 
Polypodium vulgare; Ceterach  officinarwm. 
—flachs, m. amianthus, species of asbestos 
(Min.). —flechte, f. rock-lichen. —forelle, f. 
common trout. —firmig, adj. stone - shaped. 
—frucht, f. stone-fruit; petrified fruit. —fuchs, 
m. Aretie fox, —galle, f. wind-gall (Vet.); 
stone-gall (Min.). —geier, m. eng, —gerinne, 
n. see —rinne. —geſchirr, Lcefaß n. stone- 
vessel. -gr(nhus, —gries, m. gravel. — grund, 
m. stony ground; stony bottom; stone water-work. 
—gut, n. carthen-ware; feines —gut, Wedge- 
wood ware; gelbes —gut, Queen’s ware. —gute 
fabrik, f. pottery. —Hhiaindler, m. lapidary, 
jeweller. —häufling, m. linnet. —haſe, m. 
Alpine hare. haue, f. stone-pick. —hauer, 
see — metz. —haufe(n), m. heap of stones. 
honig, m. old congealed honey. —borjt, m. 
wood in a stony country. huhn, n. rock 
plarmigan. —igel, m. Lehinus lividus. —faz 
raulthſche, f. gibel (Icht.). —kauz, m. little owl. 
—fenner, m. lapidary, mineralogist. kern, 
m. stone in burnt lime. —kies, m. sulphur- 
ous pyrites. —fitt, m. lithocolla. —flipne, f. 
rocky cliff. —¥luft, f. cleft in a rock. kohle, 
f. coal, pit-coal; entſchwefelte kohle, coke. 
—kohlenbergwerk, n. colliery. —foblengas, n. 
coal-gas. —kohlengebirge, n. carboniferous 
group. —kohlengräber, m. collier. —koöhlen⸗ 
ſchacht, m. shaft of a coal-pit. —folif, f. gall- 
stone colic. —krank, adj. suffering from stone. 
—Irebs, m. crawfish. —kreide, f. hard chalk. 
—treffe, f. wild cress. —kröpfe, f. machine for 
raising stones. —krug, m. stone jar or bottle. 
—kügelchen, n. taw, marble. —kümmel, m. 
hartwort (Bot.). kunde, f. lithology. lage, 
f. layer of stones. löffel, m. scoop (Surg.). 
— malerei, f. painting on stone; mosaic-work. 
—utarder, m. stone-marten (Zool.). - mark, n. 
ithomarge, stone-marrow. —meißel, m. stone- 
cutter’s chisel. —mergel, m. stone-marl. —meſ⸗ 
fer, n. gorget (Surg.); stone knife. metz, m. 
stone-cutter, stone-mason. —tton8, u. rock- 
lichen. —mürſer, m. see —biller. —-mörtel, 
m. cement, conerete: —muſchel, f. Pholas. 
—nuelfe, t. Carthusian pink. —tuufs, f. Braxil 
nut. —öl, n. petroleum, rock-oil. —operation, 
f. lithotomy (Surg.). —padung, f. pitching (with 
dry stone). —pappe, f. fire-proof pasteboard; 
statuary pasteboard. - pech, n. fossil tar. —peits 
ſche, f. Ophidium barbatm (Icht.). pfeffer, 
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m. stone-crop (Bot.). pflanze, f. kthophyte. 
—pflaſter, n. stone pavement. —picker, m. 
armed bull-head (Icht.). pilz, m. yellow 
boletus. —platte, f. stone slab; flag. —preſſe, 
f. bench-press. —pulper, n. pulverised stone; 

ne the stone. —ramme, k. rammer, 


äure, f. A acid. n n. arga (Zool.). 


n. flint-lock, — 
—ſchmerzen, pl. suffering caused by the stone. 
e, f. buckle set with gems. —ſchnecke, 
f. triton (Molluse.). —ſchneiden, n. stone-cut- 
ting; engraving on stone; lithotomy Gur 
—ſchneider, m. engraver; lapidary. —ſchnitt, 
m. lithotomy (Surg.); stone-culting. —ſchrift, 
. inscription on stone; lapidar is Style; u. 
letters. ſchrut, m. stone-chips, quarryings. 
—ſchwalbe, f. swift (Orn.). —ſetzer, m. stono- 
layer, paver. —finter, m. sfalactite. — ware, 
f. stone-ware. —twaffett, pl. sfonre- weapons. 
—wahrſagerei, f. divination by stones. wall, 
m. stone rampart. — wand, f. rock; stone or 
brick-wall, weg, m. paved way, catseway. 
— merk, n. masonry, stone-work; 8 
rock-work. -wildpret, n. rock-deer. WUT}, 
f. agrimony; oak-fern. —zange, f. masons 
tron tongue; grapnel. zeichnung, f. lithograph. 
—sciner, m. siatuary’s graver. —zermalmend, 
adj. lithontriptic. —zeüg, n. stone-ware. 


Steiß, m. (—es, pl. —e) mp, builocks. Comp. 


—bein, n. coceyx (Anat.). —floffe, f. anal fin, 
in m. foot inserted near the anus; grebe. 


(Orn.). 
88 f. (pl. — n) stand. Ps adj. mov- 


able, —e, f. (pl. —n) place; stand, position; 
room, stead; situation, office, place; department: 
authority (prov.); pose (in a book ete.); eine 
harte—e, a hard place or spot; auf dex —e, on the 
spot, immediately; an deſſen —, instead of that; 
an meiner —e, n my place; wenn ich an Ihrer 
—e wäre, 7 I were you; an Ort und —e ſein, 
to be on the spot, to be delivered (of foots); 
Jemandes —e vertreten, to take the place of, 
represent another; nicht von der —e! dont si. 
en, v. I. a. to put, place, set, lay, arrange; to 
put right, set in order, regulate; to post, station; 
to stop (wheels etc.); to spoil (the appetite); 
to trim (sails); to regulate (a watch); to put(a 
question); fo point (guns); fo set (chairs ; snares; 

a watch ete.); to wnish (troops); to produce — 
(witnesses); to charge, a (a price); einen An- 
trag —en, to move (Parl.), to bring an action, = 
to petition (Law); cine Frage —en, fo ask a 
question; einem ein Ziel —en, to propose an 
aim; den Champagner kalt —en, to tice cham- 
pagne; das Eſſen warm —en, to keep food hot; 
ich —e es Dir fret, I leave it to your option; er 
iſt ſchlecht geſtellt, he is not in a good (lucrative) 


situation; dahin geſtellt fein laſſen, to leave un- 
decided; einen Stellvertreter —en, to find a 
einem die 


substitute; Milch —en, to curdle mul 


Nativität —en, fo cast one’s an einan⸗ 


der Ten, fo join; an's Licht —en, to set fort 
se ise argo 2 : t 12 by oon anz 
auf ſich fe „ he ds entirely | A 
upon himself; auf Krieg ift jedes Be geſte 


, 
N 
4 


Has a good way of doing tt. 


_ constellai 


Stemmen, v.a. 
to 
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every one is bent on war; ich habe meine Sache 
auf nichts geſtellt, J leave all to chance, I don't 
trouble myself about anything; das Räderwerk 
einer Mühle —en, to stop the wheelwork; etwas 
in Jemandes Belieben or Ermeſſen —en, to 
leave to one’s pleasure or discretion; in's Werk 
—en, to execute; welche wir Ihnen in Rechnung 
geſtellt haben, which we have charged to you; 
einem nach dem Leben —en, to attempt a per- 
son's life; zur Rede —en, to call to account; 
ur Verfügung —en, to place at one’s disposal; 
I. r. to place or post oneself, take one’s stand; 
to range oneself; to appear, present oneself; to 
turn out (Mil. etc.); b feign, pretend, affect; 
ſich einem gleich —en wollen, to put oneself on 
an equality with; die Sache —t ſich günſtiger 
als ich gedacht, the matter is really not so bad 
as I thought; ſich zur Wehr —en, to resist; 
der Hirſch —te Ped gegen die Hunde, the stag 
stood at bay; ſich vor Gericht —en, to appear 
im court, to surrender to one's bail, to stand 
one’s trial; ſich zu feinem Regimente —en, to 
join one's regiment; er —t fic) nur jo, he ts 
only shammung; ſich krank —en, to feign iliness; 
ſich ungeberdig —en, to behave unseemly (B.), 
to show anger; der Preis —t fic) auf 8 Mark, 
the price is 8 Marks; er —t ſich gut mf he 


—er, m. (—38, 
pl. ot one that sets, places etc.; regulator 
). —ung, f. (pl. —en) putting, placing; 
arrangement, regulation; disposition; posture, 
attitude; guard (Fenc.); producing (of wit- 
nesses etc.); furnishing (of troops); formation 
(Mil.) ; 3 (of a gun); position; station, 
ton; situation; rank; —ung! attention! 

on your guard! —iing zur Dispofition, placing 
at one’s disposal. Comp. —bottich, m. brewer’s 
fermenting vat; dyer’s settling vat. —dichein, n. 
rendexvous. —en⸗jäger, m. place-hunter. —ene 
regijter, n. list of passages or quotations from 
books. —en⸗ſammlung, f. collection of quota- 
tions; selections. —garn, n. stalker, net across 
a river, —hefe, f. dregs, lees; yeast. —holz, n. 
treadle, bridge-tree; rack. —hölzchen, n. bird-trap. 
—iagd, f. —jagen, n. chase where the game is 
driven into nets. —keil, m. coin (Artil.). 
klappe, f. regulating valve. —tnader, m. 
wheelwright. ra Alans m. propping-pole. rad, 
n. regulator (Horol.). riegel, m. levelling- 
bolt (Artil.). —ſchraube, f. screw serving to ad- 
St or change the position of a thing. —1KgS- 
efehl, m. order to present oneself (for exami- 
nation etc.). —ungs⸗kunſt, f. tactics (Mil.). 
—ungS-pflidtig, adj. liable to military service. 
vertretend, ad}. vicarious, representative, 
vertreter, m. deputy, representative; proxy; 
vicar; substitute. —vertretung, f. representa- 
tion: substitution, deputyship; mit der Wahr⸗ 
nehmung der Geſchäfte in —vertretung beauf- 
tragt, charged with the conduct of affairs in 
place of .. . -wagen, m. stage u, omnibus; 
raibibag carriage. zeiger, m. pointer of the 
regaulaling plate (Horol.). —girfel, m. compasses. 
Stely—e, £5 (pl: . stilt; short Prop, shore 
5 auf —en gehen, to walk on stilts, to be 
ombastic or stilted. Comp. —bein, n. spindle- 
leg wooden leg. —enzgang, m. walk on stilts; 
stilted walk. - en⸗läufer, m. long-legged plover; 

_ long-le aged erson. —enddritt, . giant stride. 
- ene efel, m. buskin. —enzbogel, pl. Gral- 

latores (Orn.). fuß, m. wooden leg. 

to cut away (branches); to fell; 
stand ae n ; 5 stem ees ete) fo 

F „ support, lean firmly against; to work wit, 
> Sistas or chisel; die Arme in die Seite —en, 
to set one’s arms akimbo; die Füße gegen die 
ie at, to plant in baie against the wall; 
ſich —en, to oppose, resist, 
od man's axe, — betel, m. —kiſen, n. o- 
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Comp. —axt, f. 
bone dying. 
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bevelled chisel; dreieckiges —eiſen, burr. leder, 
n. welt (of a boot), toe. piece. —ninſchine, f. 
mortise-machine. 2 methel, m. double-bevelled 
chisel. —nadel, f. flat necdic, aol. —ring, m. 
shoemaker’s tumble. —thor, n. slwice-gate. 


Stempel, m. (—8, pl. —) stamp; die; seal; 


marker; mark, stamp; trade-mark ; post-mark; 
impress; prop, shore; stemple (Min.); pestle, 
pounder; puncheon; piston (Mach.);  pisti! 

n bookbinder’s stamp. —er, see Stemp⸗ 
er. —tt, I. v.a. to stamp; to mark; to seal; 
to set one’s seal or mark to; to drive out (a 
bolt); to prop; einen —n, to instruct before- 
hand, prime; II. subst. n. —ung, f. stamp- 
ing; coining. Comp. —abgabe, f. stamp- 
duty. —amt, n. stamp-office. —bogen, m. 
ng sheet of fake —eifen, n. stamp; 
punch. —farbe, f. ink for stamping. —formig, 
adj. pistil-like halter — gebühr, f. —geld, n. 
stamp-duty. -halter, m. letler- stamp. —-ham⸗ 
mer, m. stamping hammer. —fammer, f. 
stamp-office. los, adj. without pistils, male 
(Bot.). - marke, f. stamp. —papier, n. stamped 
paper. —pechwerk, n. stamping- machine. 
—ſchneidekunſt, f. art of stamp: cutting, of die- 
sinking. —ſchneider, m. stamp-cutter, die- iner. 
zeichen, n. stamp, mark. 

Stempler, m. (—8, pl. —) stamper. 

Stendel— (in comp.) —gewächſe, pl. orchids. 
— kraut, n. ragwort. 

Steng -e, f. (pl. — n) topmast; die große —e, main 
top-mast; Kreuze, mixxen top-mast. —el, m. 
(—8, pt. —) stalk, stem; pedicle; stick; pole (for 
hops etc.). —elig, adj. stalked. —eln, v. I. a. 
to stake (peas etc.); II. n. (aux. h.) to run to 
stalk; to shoot up into stalk. Comp. —el-artig, 
adj. stem- formed, cauliform. —el-bohne, f. 
climbing-bean. —el⸗glas, n. wine glass (with 
stem). —el-[08, adj. stemless. —el-vamnpe, f. 
stalk-cateryillar. ; 

Stenograph—iren, v.a. & n. (aux. h.) to write 
shorthand. —iſch, adj. in short-hand. 

Stentorſtimme, l. (ſtentoriſche Stimme) stentorian 


voice. 
Steppe, f. (pl. —n) steppe. Comp. —n-bewoh⸗ 
ner, m. dweller in the steppes. n-fuchs, m. 
corsac (Canis corsac); Canis canagan (Zool.). 
ut (h) ier, n. camel. —n-wolf, m. prairie wolf. 
Steppen, v.a. to quilt; to hem or stitch on a 
machine. —er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. 
—nen) quilier. —eret, f. quilting. Cone bett, 
n. mattress. — decke, f. quilt, quilted cover. 
draht, m. shoemaker’s or sdddler's thread. 
nadel, f. quilting needic. - naht, f. ratsed 
seam; stitched scam. rock, m. quilted petticoat. 
—ſtich, m. stitch. —zeug, n. piqué, marscilles. 
—öwirn, m. quilting thread, flat thread. 
Sterben, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to die; to dis away; 
to perish; to become extinct; Hungers —en, to 
die of starvation; an der Peſt —en, to die of the 
lague; darauf will ich leben und —en! J will 
ive and die in this faith! aus Gram —en, to 
die of grief; durch ihn iſt fie geſtorben, he has 
ki her; über ſeinen Plänen —en, to die 
(whilst planning something) before one’s plans 
are carried out; vor Langerweile —en, to 
be utterly bored, to die of ennui; II. subst. n. 
dying; death; im —en liegen, to be on the 
point of death; auf Leben und —en, come life, 
come death. lich, adj. & adv. mortal; lich 
verliebt, desperately in love. —lichfcit, f. 
mortality; Gott hat ihn aus dieſer lichkeit 
abgefordert, God has called him away from 
this earthly life. —ling, m. (—8, pl. —e) frail 
mortal, one destined to early death; sheep that 
dies of disease. Comp. —e-bett, n. death-bed. 
—e-bud, n. register of deaths. —e-fall, m. 
death, casualty. —e-gebet, n. prayer of or for 
—egeld: n. money paul in case of 


Stereoſkop 
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death; funeral expenses. —e-geſang; m. funeral 
hymn. —e-gewänder, pl. grave-clothes. —t 
haus, n. house of death or mourning. —e-hemd, 
n. shroud. —e-jahr, n. y F a person’s death. 
—e-faffe, f. burial-club nd —eskleid, n. 
shroud. —e-lied, n. see —egejang. —e⸗liſte, f. 
see —ebuch; bill of mortality. —ens⸗angſt, f. 
mortal anguish. —ens⸗bange, adj. in mortal 
terror. -ens⸗krank, adj. sick unto death, dan- 
gerously wl. —ens⸗langweilig, adj. terribly 
tiresome. —ens⸗ſeele, f. keine —ensſeele, not a 
living sow. —ens⸗wort, n. kein —enswort, not 
a single word. —e⸗ſakramente, pl. last sacra- 
ment (received before death). —e-zimmer, n. 
room where death ts. 

Stereo—ffop, n. (s, pl. —e) stereoscope. fko⸗ 
piſch, adj. stereascopie. —typie, f. stereotype 
printing. —typik, f. stereotypography. —typs 
ausgabe, f. stereotype-edition. —typengießer, 
m. stercotype-founder. 

Sterlet(t), m. (—es, pl. —e) caviar - yielding 
sturgeon. 

Stern, m. (es, pl. —e) star; white spot; er hat 
weder Glück noch —, he has no luck, nothing 
suceceds with him; der Hoffnung letzte —e, the 
last gleam of hope. —chen, n. (s, pl. es 
little star; asterisk. Comp. —uchat, m. Starre. 
agate, -der, f. caudal vein of horses. - un⸗ 
betung, k. star-worship. —ani8, m. stellated 
anise (Bot.). —urtig, adj. star-like. —beſchrei⸗ 
ber, m. astrographer. —bild, n. constellation. 
blume, k. China Aster. —deuterei, —deu⸗ 
terfunit, f. astroloyy. —dienſt, m. worshi; 
of Stars. —diſtel, f. star-thistle. —eidechſe, 
Stellion (Amphib.). —en⸗banner, n. star-spang- 
led banner. -en⸗ bühne, f. starry vault of heaven. 
en- decke, f. starred ceiling. —en⸗himmel, m. 
see —enbübne. —en⸗heer, n. starry host. —en⸗ 
fürmig, adj. stellar. —en⸗gucker, m. star- ganzer. 
gürtel, m. Milky Way. —hagelbeſoffen, 
hagelvoll, adj. dead drunk (vulg.). 
fen, m. cluster of stars, constellation. hell, 
adj. starry, star-bright. me a n. Sidereal year. 
—Taminer, f. Star-chamber. arte, f. map 
of the stars, —kegel, m. astfroscope. —kenner, 
m, astronomer. kraut, n. stitehwort; Aster; 
(blaues) Amelius. —Tinwde, —lehre, f. astronomy. 
—miere, f. stetenwort. —pflangen, pl. dicotyle- 
donous plants. —ſchanze, f. star-fort (Fort.). 
—ſchnuppe, e, m. shooting star. —ſeher, 
m. observer of the stars, astronomer. —ftein, 
M. asterite. —ſucher, m. telescope. —tafel, f. 
astronomical fable. —uhr, f. sidereal dial. 
—wahrſagerei, f astrology. — warte, k. obser- 
vatory. —wiffenſchaft, f. astronomy. —zeit, f. 

= tog time. - , 
erz, m. (—es, pl. —e) fail; rump; plough- 
handle or tail; windmill-handle; see Steiß. 

Stet, —8, see Stat, Stäts. 1 

J. Steuer, n. (—8, pl. —) rudder, helm; das — 
führen, to be at the helm; das — an Backbord! 
port the helm! über — geben, to fall astern. 
n, V. I. a. to steer; to pilot, navigate; II. n. (aux. 
Sach to steer; to stand for (Naut.); einer 

ache Dat.) —n, fo put restraint upon, to check, 
stop something, to help, aid something; hart 
n, not to answer the helm readily; nach Lone 
don —it, fo direct a ship’s course to London. 
ung, f. steering; checking; regulating; distri- 
buting-regulator (Mach.); valve-gear; starting- 
gear; (Stephenson's) link-motion. Comp. 
—bard, n. starboard (Naut.). —bordswache, 
f. starboard-watch. — brücke, k. steersman’s 
Post or seat. —ende, n. stern, poop. -mann 
m. helmsman; pilot. —-maunsmagt, m. seco 
mate (Naut.). nagel, m. linch-pin. — rad, n. 
(steering-) wheel. —reep, n. tiller-rops. —ruder, 
u. rudder, —ung8:bebel, m. starting or disirt 
duting-lever (Mach.), Be «Sop 


2. Steuer, f. (pl. —n) tag, duty, rate, impost; 
contribution, charity; taid; Grund—, land-taz, 
round-rent; die indirekten —n, excise; zur — 
ter Wahrheit, in compliance with, for the sake 
of truth; see —amt. -—bar, a. assessable, 
rateable; tributary. —barteit, f. liability to be 
taxed. —tt, v.a. & n. (aux. h.) to pay tages; to 
contribute lo. Comp. amt, n, customs-officc; 
inland. rerenus office; board of Inland Revenue. 
—anlage, kf. imposition of a tax. —anſchlag, 
m. assessment. —beamtelr), m. reventie-officer; 
tag collector. bediente (r), m. exciseman. be⸗ 
fehl, m. edict relating to a tax; 3 
or refusing 
nnehmer, m. 
receiver of taxes; tax-gatherer.. erhebung, f. 
collecting or levy? . —frei, adj. exempt 
from. taxation; free of fey geld, n. taz- 
money. — kaffe, f.treaswry (for taxes), receiver’s 
office. —kaffenſchein, m. bank-note. —kolle⸗ 
gium, n. board of revenue. —pflichtig, seo 
bar; der —pflichtige, rate-payer.. —jaty, m. 
rate. fein, m. receipt for taxes paid. - her- 
waltung, f. administration of the reventic. 
—weſen, n. tavation, taxes. —zahler, m. la- 
payer. —zettel, m. bill of taxes; see —ſchein. 
g, m. addition to a rate or tar. 
m. (—8, pl. —) Vor, stem (Naut.). 
pricking; 


castic language. 
stitch, sew; to 
sarcastic towards; 


8 7 
„ n. see 


m, wi 
stoker’s rod. - 2 


Sarcasm, 


broider ; rug-work; 


tifing. Comp. —arb 
m 
or thread; crewe ; 


— 


Stieben 


age, f. canvas (for rug-work). —häkchen 
e needle. —huſten, m. choking cough 
or cold. luft, f. (air charged with) carbonic 
acid gas; choke-damp. —navdel, f. embroidery-, 
rug- or crewel-needle. —pxydgas, n. nitric oxide 
gas. —oxydulgas, n. nitrous oxide gas, laugh- 
ing gas. —vraburew, m. embroidery - frame. 
—ſeide, f. embroidery-silk, crewel-silk. —filber, 
n. silver thread. —jtoff, m. nitrogen. —ftoff- 
haltig, adj. nitrogenous, axotixed. —ſtuffluft, 
I. nitrogen gas. zeug, n. embroidery materials. 

Stieber, ir. v. I. a. to start, set suddenly in motion; 
auseinander —, to disperse; II. n. (aux. h. & ſ. ) 
to rise or fly about like dust; to rise up, dis- 
perse; es ſtiebt, it is dusty, d, drixxles, 

Stief, prefix (in comp. gen’lly =) step-. bruder, 
m. step-brother. —neldivi ter, pl. step-brothers 
and sisters. —geſinnt, adj. malevolent, unkind. 
—find, n. step-child. —mutter, f. step-mother; 
mother-in-law; cruel mother. Sata nage N. 
pansy. —mütterlich, adj. & adv. like a step- 
mother. —ſchweſter, f. half sister, step-sister. 
—jobtt, m. step-son; son-in-law. tochter, k. 
step-daughter ; daughter-in-law. 

Stiefel, m. (s, pl. —) boot; tube, shank (of 
a pipe); barrel (of a pump); manner, way; 
ſeinen guten — arbeiten, trinken, to work away, 
to drink hard; feinen guten — geben, to ste 
out, to get on flourishingly or at a fine rate 
(eoflog.}; hoher —, Wellington boot. chen, n. 
—8, pl. —) lady’s boot; small boot. —ette, 
f. (pl. —n) see Gamaſchen; half-boot, high-shoe. 
A, v. I. a. & r. to put on boots; geſtiefelt, 
booted; geſtiefelter Kater, Puss in boots; I. n. 
(aux. ſ.) to march, stride, stalk; wo —n Sie 
in? where are you going to (in such haste)? 
omp. —abſatz, m. doot-heel. —angieber, m. 
boot-hook; shoe-horn. - band, n. boot-strap; boot- 
binding; bootlace. —brett, —hols, n. boot-tree. 
—bürſte, f. blacking-brush. —fabrifant, m. 
shoemaker. — fuchs, m. boots (at an inn). fuß⸗ 
blatt, n. per leather of the shoe of a boot. 
e n. shoemaker’s business, boot-shop. 
—tneryt, m. boot-jack. —folbert, m. lower pump- 
box. —leiſten, m. Boot- tree. —manſchette, f. linen 
boot-top, gatter. —-mündung, f. bore of the 
working-barrel (Hydr.). —puger, m. boots; 
shoeblack. —quajte, f. tassel of a Hessian boot. 
—ſchaft, m. leg of a boot. —ſtrippe, f. Boot- 
strap. —ſtulpe, f. boot-top. —wichſe, f. blacking. 


Stieg, see Steig. —e, f. (pl. —n) stairs, stair- 


case. 

Stieglitz, m. (es, pl. — e) gold-finch, thistle finch. 

Stiel, m. (8, pl. —e) haft, handle; stick (of a 
broom) ; peduncle, stalk; shank (of a nail); 
upright (Carp.); mit Stumpf und — ausrotten, 
to root out, extirpate. — en, v.a. to furnish 
with a handle. —tg, I. adj. see Langweilig; 
I. suff. (in comp. =) -stalked, -handled, -ped- 

unculate. Comp. —üugig, adj. having pedunc- 
‘ular eyes (as the lobster). blatt, n. petiolate 
leaf. —durchſchlag, m. punch or stamp with 
a handle. —loch, n. eye (of a hatchet etc.). 
los, adj. without a handle; sessile, stalkless. 
—ſchwanz, n. (großer) king crab. 

Stieper, m. (s, pl. —) stanchion. 

1. Stier, adj. fixed, staring. —en, v.n. (aux. h.) 
to stare. : 


= 2. Stier, m (—8, pl. —e) bull, ox; Tawrus (Astr.). 


Comp. —fechter, m. (berittener) toreador. —gez 
fecht, n. bull-fight. —geſpann, n. team, span 
of oxen. — hirſch, m. bubalus; gnu. —ingd, f. 
— bull-hunt. 
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maker of tags, brads, pegs etc.; pencil manw- 
facturer. —ubr, f. watch with hook-escapement. 
Jahn, m. artrficial tooth riveted to a stump. 


2. Stift, n. (—e8, pl. —e(v) ) foundation monastery; 


chapter (Horse; bishopric; * covenant; Tübinger 
—, theological seminary of Tiibingen. —en, v.a. 
to found, establish, institute; to originate, be 
the author of; to cause, make, excite; eine Ehe 
—en, to make a match; Freundſchaft zwiſchen 
zwei Perſonen —en, to make two people friends; 
Gutes —en, to do good; da haben Sie etwas 
Schönes (an)geſtiftet! that’s a fine piece of work 
you have done! —er, m. (s, pl. —), —erin, 
f. (pl. —nen) founder; author, originator. —tjid, 
adj. of or belonging to a foundation or chapter- 
ung, f. (pl.—en) founding; establishment; foun, 
dation, institution ; pious bequest; originating- 
causing, making; milde -ung, charitable institu- 
tion. Comp. —8zantt, n. chapter-court; prebendt 
—S8-anttinanit, m. vidame. —8-baner, m. tenan. 
of a chapter. —8z-brief, m. deed of foundation. 
—8-hor, n. rood-loft. —8-dante, —8-fran, f. 
—8-franleitt, n. canoness. —s⸗gebände, n. 
chapter-house, —S-gemeinde, f. members of a 
chapter. —8z:gut, n. chapter-property; endow- 
ment, —S⸗hauptmann, m. vidame. —8-hans, 
n. chapter-house; institution. herr, m. canon, 
dignitary. —8-hiitte, f. tabernacle. —8-fansler, 
m. chancellor of a cathedral. —8-firdje, f. col- 
legiate church; cathedral. —8-¥iijter, m. verger. 
sS⸗mäßig, adj. capable of being chosen a canon. 
—Ss-mritglied, n. member of a chapter or of a 
foundation. —8zpfarve, f. living etc. in gift of 
a chapter. —S-pfriinde, f. prebend. —8-propit, 
m. provost of a collegiate church. —8⸗ſchule, f. 
foundation school; cathedral school. —8stag, m. 
day of a chapter-meeting. —S-verfammling, f. 
chapter (-meeting). -ungs⸗feier, f. —-ungs⸗feſt, 
n. 6 commemoration. —ungs⸗ 
tag, m. founder’s day. 


Stigmatiſiren, v.a. to stigmatise. 
Stilett, n. (es, pl. —e) stiletto. 
Still, —e, adj. & adv. still, silent; quiet; hushed; 


calm; peaceable; secret; motionless; imanimate; 
stagnant; dead, dull (C. L.); der —e Freitag, 
Good Friday; die —e Woche, Passion week; —es 
Gebet, silent prayer; das —e Meer, calm sea, 
Pacifie Ocean; —er Aſſocié, —er Geſellſchafter, 
sleeping partner; bei —er Nacht, at dead of 
night; —e Miet(h)er, quiet lodgers; —e Meffe, 
low mass; —er Vorbehalt, mental reservation; 
—er Menſch, quiet, inoffensive, silent or staid 
man; wir bitten um —es Mitleid or Beileid, 
at home to no visitors (in announcement of a 
death); ein —es Glas leeren, to drink in silence 
to the memory of one dead; dem —en Trunk 
ergeben, addicted to secret drinking; —e Woh⸗ 
nung, quiet, retired dwelling; —! ſeid —! hush! 
be quiet! (to dogs) lie down! — davon! no 
more of that! don’t mention it! - mal! be quiet, 
will you! — geftanden! steady, eyes fronts 
einen — bekommen, ſchaffen, to succeed in si- 
lencing one; — bleiben, to be still or silent; — 
halten mit dem Wagen, to draw wp; er kann 
den Mund nicht — halten, he can't hold his 
tongue; einem — halten, to let one do as he 
likes; — liegen, to We quiet, to lie down, to 
lie to (as a ship), to stop; die Geſchäfte liegen 
—, trade is dull; — fteben, to stop, to be at a 
stand-still; da ſteht mir der Verſtand —, that 
is beyond me; zu etwas — ſchweigen, to say 
nothing about, to take no notice of a thing; ſich 
— verhalten, not to move, to be quiet; das —e, 


see —e, f.; im —en, quietly, in silence, secretly; 
die —en im Lande, the pious of the land. —e, f. 
calm, stillness, silence; tranquality, repose; peace; 
pause; in der —e, in aller —e, see im —en; 
in der —e abziehen, to steal away; tiefe —e, 
profound silence; in der =e leben, to lead a 


1. Stift, m. (—es, pl. —e) brad, pin, peg, rivet, 
 stub-nail; 12 15 tack; stwmp (of a tooth); tooth 
8 a comp); crayon; little man; apprentice. 
Comp. —farbe, f. pastel. —gemalde, n. crayon | 
drawing. —halter, m. crayon-holder, pencil- 
holder. — e, f. white chalk. —prader, m. 
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retired life. — en, v.a. to quiet, appease, hush; 
to soothe, allay (pain etc.); to stay, quench 
(thirst ete.); to nurse, suckle; to silence; to 
staunch (blood); to gratify (desires). —end, p. & 
adj. soothing, sedative, lenitive. —er, m. (—8, 
pl. —) calmer, soother. —tng, f. stilling; ap- 
peasing; staunching; nursing. Comp. —amme, 
f. wetnurse. —begliidt, adj. secretly happy. 
—flite, f. soft flute-stop (Org.). —halten, n. 
stop, pause, halt. —Icbet, n. quiet life; still life 
(Paint.). —ſchweigen, n. silence. —ſchweigend, 
adj. & adv. silent; tacit, implied. —ftand, m. 
stand-still, stop; cessation; stagnation (of trade 
etc.) ; inactivity; station (Astr.); einen —ſtand 
machen, to stop, stand still; Waffen —ſtand, ar- 
mistice. —ftehen, n. stop. —ſtehend, adj. sta- 
tionary; motionless, inactive; stagnant. 
Stinun—bar, adj. that may be tuned; see be- 
rechtigt. —e, f. (pl. -n) voice; vote, voice, 
suffrage; stop (of an organ); opinion; part 


(Mus.); sownd-post (of a violin); nicht bet —e 


jein, not to be in voice; zweite —e, alto; die 
—en aust(h)eilen, to distribute the parts (Mus.); 
entſcheidende —e, casting vote; Sitz und —e 
haben, to have a seat and vote; ſeine —e ab⸗ 
geben, to give one’s voice or opinion; einem feine 
—e geben, to give one’s vote to a person; die 
—en ſammeln, to put to the vote; in dieſer Sache 
habe ich keine —e, I have nothing to say in this 
matter; mit einer —e, with one consent; ohne 
eine —e dagegen, without a dissentient vorce. 
en, v. I. a. to tune; to dispose, incline; to do- 
termine, induce; einen fröhlich —en, to put one 
in good or in a gay humour; die Nachricht hat 
mich traurig geſtimmt, the news has made 
me Heed sad; —en gegen, to prejudice against; 
günſtig für einen —en, to prejudice in favour 
of; jeine Forderungen hoch —en, to make great 
mands; er ift heute ſchlecht geſtimmt, he is in 
a bad mood to-day; If. n. (aux. h.) to agree; to 
accord, agree in pitch and tone; to be wm keep- 
ing with, to harmonise; to vote; der —ende, the 
voter; zu etwas —en, to accord with. —tr, m. 
(s, pl. —) tuner. —ung, f. (pl. —en) tuning 
etc.; tune, pitch; —ung des Gemiit(h)s8, mood, 
humour, temper; bei —ung, in tune. Comp. 
abgabe, f. vote. — band, n. vocal ligament, 
ligament of the glottis (falſche, wpper; wahre, 
lower). —beredtigt, adj. having a vote. — bild⸗ 
ung, f. physiology of the voice. —encangabl, 
f. er erhielt nicht die nöt(h)ige —enanzahl, he 
did not get votes enough. Ten⸗einheit, —en⸗ 
einhelligkeit, f. wranimity of opinion. - en⸗ 
gleichheit, f. equality of votes for and against. 
Den⸗mehrheit, f. majority. —en-minderbeit, 
f. minority. —en-prüfung, f. scrutiny, re- 
counting of votes. —en-ſammler, m. collector, 
counter of votes. —etet(H)etlung, f. division. 
—en-siibler, m. teller (Parl.). —en-gablung, 
f. inspection of a ballot-bor. —fühig, adj. hav- 
ing d vote. —führer, m. leader (of a choir); 
spokesman; leader. —gabel, f. tuning-fork. 
geber, m. elector, voter. —hamumer, m. tuning- 
hammer or -key. holz, —hölzchen, n. sound- 
post (of a violin). —Iage, f. regimen (Mus.). 
laute, pl. vowels. los, adj. voiceless. —nerp, 
m. tenth pair of the cerebral nerves. —orgat, 
n. vocal organ. —pfeife, f. twning-pipe, pitch- 
pipe. recht, n. suffrage. —ritze, k. glottis. 
—ritzendeckel, m. epiglottis. —ſchlüſſel, m. 
tuning-key. —wechſel, m. breaking of the voice 
(in oye zühler, m. counter, teller (of 
votes). —zühlung, f. inspection of a ballot- hom; 
utting to the vote. 
Stimuliren, v.a. to stimulate. 


Stinf—en, ir-v.n. (aux. h.) to stink, exhale a 


disagreeable odour; Eigenlob t, self-praise 
no recommendation; er —t vor Faulheit, he 
© frightfully idle or laxy. —end, p. & adj, ig, 


_-gerat(b)en, to come to a stand stil. —ig, adi. j 


adj. stinking; fetid, rancid; —enbde Lüge, odtous 
lie. Comp. baum, m. Sterculia. —bod, m. 
stinking he-goat. —beere, f. mountain ash. 
—dachs, m. teledu. —fliege, f. Hemerobius. 
holz, n. olax (Bot.); saprosma (Bot.); wood of 
the Sterculia fœtida. —fafer, m. see Miſtkäfer. 
—fugel, f. stink-ball. loch, n. stinking hole. 
—neſſel, f. wild hedge-nettle. ratz, m. pole-cot. 
—ſtein, m. stink- or swine-stone. th ier, n. 
skunk. —topf, m. stink-pot (Artil., Naut.). 

Stint, m. (—-es, pl. —e) smelt (Icht.). 

Stipend—iat, m. (—en, pl. —-en) stipendiary, 
exhibitioner, foundationer, (queen’s ete.) scholar; 
ein —iat werden von ..., fo be entered on the 
foundation of ... —ium, n. (s, pl. —ien) 
scholarship, allowance, exhibition. 

Stippen, v.a. & n. (aux. h.) to steep, dip; to dot, 
mark with dots. 

Stirn, f. (pl. —en), —e, f. (pl. —n)_forchead; 
brow; countenance, face; impudence, face; brow 
(of a mountain); crown, vertex (of an arch); 
tail (of a counterfort); eine eiſerne —, an tron 
countenance; die — hod tragen, to carry a high 
head; dem Feinde die — bieten, to face, resist 
the enemy; das geht ihm wider die —, that goes 
against his grain. Comp. arterie, f. frontal 
artery. —band, n. fillet, frontlel, bandeau. 
—hlatt, n. frontal, plate of metal worn on the 
forehead. —bogen, m. frontal arch. —dreiſtig⸗ 
keit, f. ampudence. ace f. (front-) face of an 
arch. haar, n. front-locks. krankheit, f. mad 
staggers (Vet.). —Eranfe, f. tuft of hair in front. 
locke, f. forelock. los, adj. barefaced, shame- 
less. rad, n. spur wheel, straight wheel.—vriegel, 
m. breast-transom (Artil.). —viemen, m. fore- 
head-band, head-piece (of a bridle). -runzeln, 
n. frown. —runzler, m. corrugator (-muscle). 


—ſeite, f. facade, front (Arch.). —ſtück, n. 
frontlet; principal side (Arch.). tuch, n. 


a ge (on horses). — wand, f. principal 

wall, facade. 

Stoben, v.a. 70 stew. 

Stöber, see Stäuber. — u, v.n. (aux. h.) to hunt, 
rummage; es —t, a fine snow (or rain) is fall- 
ing, it drixxles. Comp. —hund, m. beagle, fleet 
hound, sporting-dog. wetter, n. sleety, rainy 
or snowy weather. : 2 

Stocher, m. (s, pl. —) picker; toothpick; poker. 
n, v.a. & n. (aux. h.) to pick (one’s teeth); fo 
stir (the fire); to rwmmage; auf einen —n, see 
Sticheln. 

Stock, I. m. (es, pl. Stöcke) stick; cane; walking- 
stick; surveyor’s pole or staff; stem (of a plant); 
stump, body (of a tooth); trunk, stem; stalk; stump 
(of a tree); staff; rod; cue 6089 stock, body (of 
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mildewed, fusty; rotten; damp; obstinate; stiff. 
8, pl. stocks, funds. —ung, f. (pl.—en) stopp- 
ing; stoppage; cessation; stagnation; stand- 
still; congestion. Comp. —adler, m. goshawk. 
amboß, m. round anbil. - ameiſe, f. migratory 
ant. —amſel, f. ring-ousel. —beſitzer, m. stock- 
holder. blind, adj. stone- blind. —börſe, f. Stock- 
Exchange. — degen, m. sword-cane.—Ddarnint, adj. 
utterly stupid. dunkel, adj. pitch dar. dürr, 
adj. dry as a bone. —erbfe, f. field-pea. erz, 
n. ore in masses. —fadel, m. pine-torch. 
—fiinle, f. rotting of the grape on the vines. 
—fechter, m. cudgel-player. —finſter, see 
— dunkel. —fiſch, m. stockfish; dried cod; block- 
head. —fiſchfang, m. cod-fishing; ling-, hake- 
fishing. —fled, m. damp-stain. —fledig, adj. 
mvildewed. —flinte, f. gun-cane, fire-lock as a stick. 
fremd, adj. entirely strange. —geige, f. kit. 
gelehrt, adj. pedantic. - glaube, m. blind faith. 
Tatze, m. stick-stand. —hameit, m. landing 
net (with a handle). hans, n. jail. — holz, n. 
firewood (of stumps etc.). —jobberei, f. stock- 
jobbing. —jude, m. regular Jew. kohle, f. small 
coal.—Iaterne, f. eresset. leiter, f. beam-ladder. 
—leuchter, m. candlestich. — macher, m. cane- 
maker. -mükler, m. stock-broker. —meifter, m. 
jailer. —aneffer, n. pruning-knife. - narr, m. 
arrant fool. rs f. German flute. —pflug, 
m. wheel-plough. —preffe, f. bookbinder’s large 
press. —priigel, pl. drubbing, sound thrashing. 
reis, n. sucker. —rofe, f. hollyhock. —ſcheit, 
n. log from a trunk or root. —ſchere, f. shears 
fixed in a block, —ſchirm, m. wmbrella used 
as a walking-stick. —ſchlüge, see —prügel. 
—ſchnupfen, m. stoppage in the head from cold. 
—ſchraube, f. screw of a vice. —-ſchwamm. m. 
Agaricus mutabilis. —8-veiteret, f. stock-jobbing. 
—ftill, adj. stock-still. —tan6, adj. stone-deaf. 
taube, f. wood-pizeon. —viole, f. stock- 
gilliflower; wallflower. — wache, f. guard of 
888 werk, n. story, floor. —werkbat⸗ 
erien, pl. guns in tiers. — werke, pl. interlaced 
masses or veins (Min.). —tyinde, f. windlass. 
zahn, m. molar tooth; wisdom tooth. zwinge, 
f, ferrule (on a stick). : 7 
Stöckchen, n. (—8, pl. —) cane. —erig, adj. 
dry and thin as a rake. —ig, suffix (in comp. 
=) -storied; awei—iges Haus, two-storied house. 
Ziiſch, adj. obstinate, stiff. 
Stoff, m. (—es, pl. —e) matter; substance; sub- 
Jiect, theme; material, stuff; einfacher —, elemen- 
tary body, element; — zum Lachen geben, to 
furnish matter for laughter; Körper iſt die 
Menge von — in einer körperlichen Subſtanz 
enthalten, body is the mass or quantity of 
matter contained in any materiai substance. 
en, adj. stuff. —lich, adj. material. Comp. 
auswahl, f. choice of subjects. —halter, m. 
cloth-presser (on sewing-machines). haltig, 
4 5 material, substantial. lehre, f. chemistry. 
lo 


ſchacht, m. shaft of a pit. —en⸗wagen, m. 
truck. —en-weiſe, adv. in galleries; by the 
gangways (Min.). 

Stöllner, m. (—8, pl. —) stulm-maker; proprie- 
tor of a stulm. 

Stolper, m. (s, pl.—), —ei, f. (pl. —en) stwm- 
bling, stwmble; blunder. —er, m. (—8, pl. —) 
stumbler. —ig, —icht, adj. stumbling; uneven, 
rough (as a road). —t, I. v.n. (aux. h. & ſ.) 
to stumble; to trip; to blunder; II. subst. n. 
stumble. blunder. 

Stolz, I. adj. & ady. proud; haughty; arrogant; 
presumptuous; splendid, superb; + stately; auf 
etwas — fein, to be proud of, take a pride 
in; I. m. (es) pride; haughtiness; arro- 
gance; boast; ſeinen — in etwas ſetzen, to take 
a pride in, make t one’s boast. —iren, v.n. 
(aux. h.) fo be proud; to flaunt, strut. 

Stopf—e, f. (pl. —n) place filled wp; darn. —en, 
v. J. a. to stuff (chairs etc.; fowls); to fill (a 
pipe; sausage-skins etc.); to-cram; to darn; to 
plug, close, stop up, cork; to caulk (a ship); to 
stem; to check, stop, obstruct; to constipate; dieje 
Speiſe —t, this dish or food is constipative; ge- 
ſtopft voll, filled to suffocation, crammed; IT. x. 
to stuff oneself, gorge; to be jammed by erowd- 
ing. —er, m. (s, pl. —) str/fer, filler; stopper; 
cork, bung, plug; rammer; boxer (of railway- 
sleepers); anything that checks or stops; patcher, 
darner, finedrawer. Comp. —arzle)nei, f. as- 
tringent medicine. —büchſe, f. stuffing - box; 
piston-rod-collar (Mach.). farbe, f. colour for 
repairing a picture. fleck, m.darn. — garn, n. 
darning cotton. holz, n. plug, pin. —lappen, 
m. rag to stop a hole with. —laut, m. mzf- 
fled sound. nadel, f. darning-necdle. —uaht, 
f. darn. —undel, f. forcemeat ball. —ſtich, m. 
darning-stitch. —ftiid, n. plug. — wachs, n. 

ropols. — werk, n. darning, darn. —zange, 
. pincers used in stuffing. 

Stopp—cl, f. (pl. —n) stubble; (pl.) pen-feathers, 
young feathers. —eln, v.a. to glean, to com- 
pile. —ler, m. (—8, pl. —), —lerin, f. (pl. 
nen) gleaner; compiler. Comp. —el-bart, m. 
stubbly beard, beard of a few days growth. 
—el⸗butter, f. Autwmnn-butter. —el-dad, n. 
thatch. —el-feder, f. young feather; quill on 
the skin of a plucked goose. —el-feld, n. stub- 
ble-field. —el-gans, f. goose fed in a stubble- 
field. —el⸗gedicht, n. patchwork poem; cento. 
—el-feimeben, n. field-cricket. —el⸗kuru, n. 
Autumn-sown corn. —el⸗inaſt, f. stubble-grax- 
ing. —el⸗rübe, f. late turnip. —el-jenje, f. 
stubble-scythe. —el-yerv8, m. cento. —el-pogt, 
m. overseer of haymakers. —el-weide, f. pas- 
turage after harvest. —el-werk, n. compilation. 

Stopp—en, v.a. to stop; to stopper; to stem. —er, 
m. (—8, pl. —) stopper.  —ine, f. (pl. —n) 
quick-mateh (Artil.). 

Stoppler, m. (s, pl. —) gleaner; compiler. 


TTT 

~ stantial; rich in matter. —rüſche, f. silk ruche. PLUG al Nig to cork, the wer: 

Z wechſel, m. 85 07 nee 1 assimilation. | Stör, Bue pl. —e) sturgeon. Comp. ei, 

Stöhnen, v.n. (aux. h.) to groan (über, over, at). 2 85 : 

S e m. nen og . st Storch, m. (—es, pl. Störche) stork; ägyptiſcher 
toi 


8 N. 
= e . n) ki + sli leq. 
K. by — es bie ee 5 3 | stork’s bill; geranium; crane’s bill (Surg.); par- 
foot (of a bedstead etc.); prop, post: 1 8 1 tograph (Draw.). 
> caulk, sponge of a horse-shoe; cake or bun; level, | Stordj—in, f. (pl. —nen) female stork. ling, 
» stulm, gallery (of a mine); II. v.a. to furnish |._m. (—8, pl. —e) young stork. 
with props or posts; to soften (skins); to rough. Stören, v. I. a. to disturb; to interrupt; to 
+ shoe (a horse). Comp. —en-arbeit, f. work trouble, annoy; to disorder, derange; fic) —en 
gat a stulm (Min.). —en⸗bücker, m. fancy-bread laſſen, to inconvenience oneself; laſſen Sie fic 
ba ter, pastry-cook. 1 e f. top of a stulm nicht —en, don’t trouble (yourself); geſtörte Ruhe, 
(Min.). —en⸗gerechtigkeit, f. right of having broken sleep; II. n. (aux. h.) to stir, we (im 
~ adits or drains to w mine. —en-hauer, —en⸗ Feuer, the fire); to rwmmage; to pick (one's 
hänuer, m. miner working a gallery. —enz teeth), —er, m. (—8, pl. —) disturber in- 
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truder; agitator; kill-joy. —erei, f. (pl. —en) 
continuous disturbance. — ung, f. (pl. —en) 
disturbance; trouble; interruption; inconvenience, 
annoyance; disorder ; derangement; putting out 
of order; disturbing, (pl.) perturbations (of the 
needle). Comp. —eiſen, n. poker. —en⸗fried, 
see Friedenſtörer. —ftange, f. boat-hook. —ftod, 
m. poker; stirring stick; pot-stick. 

€tirr—ig, —iſch, adj. stubborn, headstrong; cross, 
peevish. —tgfeit, f. stubbornness. 

Stoß, m. (—es, pl. Stöße) push, shove, thrust; 
knock, blow, hit; jog, wudge; jolt; jerk; collision; 
shock; kick; impact, stroke (Bill.); thrust, pass 
(Fenc.); blast, flourish (of a trumpet); swoop; 
onset; heap, bundle, file; pile, heap (of wood); 
breech (of a gun); bolt-pin; side of a shaft (Min.); 
end (of a mine-gallery); joining, seam; joint 
(Railw.); joint, scam (Carp.); hem, hem-luving 
(of a ee skirt-braid; piece added or 
inserted, impetus, impulse; recoil; — durch über⸗ 
einandergreifen, lap-joint (Mach.); ſtumpfer —, 
butt-joint; der letzte —, the fishing stroke; 
das hat mir einen — gegeben, that has given 
me d shock; das hat ſeiner Ehre einen empfind= 
lichen — gegeben, it has affected his honour 
sensibly. —en, I. ir. v.a. to push, shove, thrust; 
to jostle; to jog, nudge; to strike, knock, hit; to 
butt; to kick; to stab; to pound, bruise, bray; 
to ram (pavement etc.); to drive (piles ete.); 
Noten —en, to sing, perform staccato; fic) (Dat.) 
den Fuß lahm —en, to lame oneself by a knock; 
Geld zuſammen —en, to collect money; einen 
Ball in's Loch —en, to send a ball into a pocket; 
wer ſtößt ? who plays? (Bill.); Zähne —en, to 
teethe! an einander —en, to push together, to 
join; Gläſer an einander —en, to touch glasses, 
to hobnob; an die Wand —en, to knock against 
the wall; es ſtößt ſich an nichts weiter als, the 
only difficulty is; auf die Straße — en, to turn 
into the street; einen mit der Naſe auf etwas 
—en, to place a thing unden a person's very 
nose; aus dem Hauſe —en, to turn out; in's 
Gefängniß —en, to thrust into prison; über 
den Haufen —en, to overthrow; er ſtieß ihm den 
Dolch in's Herz, he thrust the dagger into his 
heart; einen vor den Kopf —en, to offend one; 
von ſich —en, to 1 away, turn off, reject, 
discard; fein Weib von fic) —en, to repudrate, 
divorce one’s wife; einem etwas unter die Naſe 
—en, to upbraid one with something; II. ir. vr. 
to hit, strike (an, against); to hurt oneself by 
striking; to take offence (at); to hesitate (about); 
er ſtößt ſich an die Rede, he zs 1 1 at the 
ey, daran ſtößt es fic), that’s the difficulty, 
that’s what makes him hesitate; II. ir. v. n. 
(aux. h. & f.) to thrust, push, knock, strike 
(an, auf, gegen, against); to jolts; to recoil; to 
swarm (of bees); to blow (in ein Horn, a horn); 
mit dem Fuße an...—en, 70 stwmble against; 
an's Land —en, to run ashore, to land; an 
einander —en, fo strike against one another; 
—en an, to join, to touch, to border upon; auf 
einen —en, to make a pass or lunge at; auf et⸗ 
was —en, to meet with unexpectedly, light upon; 
nach einem (etwas) —en, to seek to strike; vom 
Lande —en, to eh off, to set sacl; zum Heere 
en, to join the army; der Wind ſtößt, the 
wind comes in puffs; die Flinte ſtößt, the gun 
kicks; IV. subst. n. pushing, thrusting; tritu- 
ration; jolting; recoil (of a gun); fermenting 
(of beer). Comp. —apparat, m. buffing-ap- 
paratus geln 
forward motion. 


—bod, m. battering-ram. 


bolzen, m. breeching-bolt (Artil.). —degen, | 


m. rapier; foil, —erde, f. stiff clay for pisé 
bi ding. falle) m. hobby ie echten, 
m. fenong. —fe 


non). —fuge, f. upright joint. - garn, n, oakwm. 
—pebet, u. ejaculatory prayer. —geerden, pl. 


ld, n. first reinforce (of a can- 


2 


— bewegung, f. vrojcotele, 


stay-tackle (Naut.). gewehr, n. thrusting 
weapon. —heber, m. hydraulic lever. herd, 
m. percussion -table (Metall.) — und Hieb⸗ 
waffen, pl. cut- and thrust-weapons. —hobel, 
m. cooper’s jointer. holz, n. wooden , 
wood in heaps. kante, f. hem, edge, lining; 
gunwale (Naut.). —feil, launching-wedge 
(Naut.). —flinge, f. small-sword blade. —kol⸗ 
ben, m. mace (Bill.). —Evaft, f. impetus, im. 
pulsive force. lade, f. shooting-board; rabbet- 
plane. —maſchine, t. percussion-machine; slott- 
ing-machine. naht, f. fine-drawing. netz, n. 
net for catching birds of prey. —platte, f. ar- 
ground-plate (Railw.); butt-plate (covering a 
butt-joint). —polſter, pl. buffers (Railw.). 
—rappier, n. n —riegel, m. 
breech transom- bolt (Artil.). —riemen, m. 
cheek-brace (of a coach), ring, m. ferrule. 
—ſäge, f. hand-saw. —ſcheibe, f. ale - res 
washer. —ſeufzer, m. pious ejaculation. 
—jprige, f. fire-engine. —bentil, u. valve to 
control the wind in an organ, slider. —bogel, 
m. bird of prey. —twaffe, f. thrusting-weapon. 
—weiſe, adv. by starts or jerks; by fits and 
starts; joltingly. —twevf, n. coining-press; es- 
capement (of a watch). —wind, m. gust of 
wind, squall. — winkel, m. angle of incidence. 
—zühne, pl. tusks. —zeng, n. dressing-stick 


106 2 

Stüß-el, m. (—8, pl. —) pestle; rammer, beetle. 

—er, m. (—8, pl. —) knocker, kicker ete.; poun- 
dev, compounder; bird of prey; see —el. —ig, 
adj. given to goring; vicious. ‘ 

Stotter—et, f. stammering, —er, m. (s, pl. —) 


reward. —end, p. & adj. punishing, ors 
—er, m. (—8, pl. —) 


Jomp. 


Derleichterung, 1. mitigation 
of punishment. fall ° penal matter, case 
for punishment. freiheit, k. exemptio oh — 


. 1 n. order a yf 
reat of punishment. geld, n. fine, money- 
penalty. gerechtigkeit pon jurisdic- 
tion, gericht, n. be rt; judgment; 


1 


1 


} 


ihn traf des Himmels —gericht, 


Straff 
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the J 
vent of God overtook him. —gerichtsbart eit, 
f. criminal justice. —gerichtsordnung, f. cri- 
minal code. — geſetz, n. penal law. —geſetz⸗ 
buch, n. penal code. —geſetzgebung, f. penal 
legislation. —faffe, f. exchequer into which fines 
are paid. klüger, m. crown prosecutor. - klau⸗ 
fel, f. penal clause. —kodex, m. penal code. 
—folonie, f. penal setllement. —frieg, m. pu- 
nitive war. —los, adj. & adv. unpunished; 
exempt from punishment, guiltless. —lofigteit, 
f. impunity. maß, n. punitive measure, 

mishment. —tnittel, n. punishment. —pre⸗ 
iger, m. censurer, moralist. —predigt, f. 
sermon against sin, lecture. - prozeß, m. crimi- 
nal case, prosecution. recht, n. see —befugniß; 
criminal jurisdiction; penal lav. rechtlich, 
adj. penal, criminal. —vedtstundige(r), m. 
one versed in criminal law. —rede, f. repri- 
mand. richter, m. judge in a criminal court. 
—rut(h)e, f. scourge. ſatz, m. forfeit (at games). 
—urtchheil, n. penal sentence. —berfahren, 
n. criminal procedure. —bollziehung, —voll⸗ 
ſtreckung, f. — vollzug, m. infliction of punish- 
ment. Hievürdig adj. deserving punishment; 
punishable, penal. 


Straff, adj. & adv. stretched, lense, tight; dense, 


stiff; close; austere, rigid; —er Beutel, well- 
filied purse; — anliegen, 10 sit or fit close; die 
Ohren — halten, to listen with all one’s ears. 
en, v.a. to make tight, to tighten; to strain, 
brace, stretch. —heit, . tightness, tension. 
Comp. —haarig, adj. wiry-haired. —feil, n. 
tight rope. ziehen, n. tension, 


Strif—lid, J. adj. & adv. see Strafbar; severe; 


IT. ady. severely, te das thut lich 
weh, that is terribly painful. ling, m. (-s, 
pl. —e) culprit; convict. 


Strahl, m. (—8, pl. —en) ray, beam; jet (of 


water etc.); flash; radius; straight line; spoke 
(of a wheel); frog (Vet.); Flüſſigkeits—, fluid 
vein (Phys.); Warme—, ray of heat; leuchtende 
en, luminous rays: —en, v. I. n. (aux. h.) 
to beam, radiate, emit rays of light; to 
shine, beam (as the face); II. a. to beam, 
shed forth. —end, p. & adj. radiant; beaming. 
—icht, —ig, adj. radiant. —ung, f. radiance; 
radiation. Comp. —ader, f. vein of the frog 
(in a horse’s foot). —barht, m. Bologna stone. 
douche, f. shower-bath from a single jet of 
water, —en-attge, n. beaming eye. —en⸗blume, 


f. radiated flower. —encbredend, adj. refrac- 


‘tive (Opt.). —en⸗brechung, f. refraction, —ene 
; büſchel, m. &n. —en-fegel, n. pencil of rays. 
en⸗förmig, adj. radiate. —en⸗glanz, m. 
radiance, lustre. —en⸗krone, f. glory, nimbus. 
—ttt-[08, adj. rayless. —en⸗ſpalter, w. prism. 
—enzjtein, m. actinolite. —en-Wwerfen, n. rad- 
dation, —glimmer, m. striated mica. —pumpe, 
f. ſet. pump. —ſchörl, m. radiated  schorl. 


| —t(b)tere, pl. Schinodermata, Radiata (Zool.). 
En III. (8, 


1. —e), —e, f. (pl. — n) skein, 

hank; bundle of pin-wire ; stand; lock. ig, 

suffix. (in comp. =) of so many skeins ; dreiz 
—ig, three-skeined. 


Stramin, m. (—8) fine canvas for tapestry work. 
Stramm, see Straff; —er Burſche, vigorous, ro- 


bust youth; einem die Hoſen — ziehen, to give 
one d flogging. — heit, f. see Straffheit; fine 
deportment (collod.); preußiſche heit, Prussian 

austerity (in the government etc.). : 


Strampeln, v. L n. (aux. h.) to fling, toss about; 
to _ kick 


to kick; II. r. ſich bloß —, to kick the clothes 
_ off (as children asleep). 


Strand, m. (—es, pl. —e, Stränder) strand, beach, 
 sea-coast; auf den — laufen, forunaground. —en, 
vn (aux. h. & f.) to run aground, to be stranded; 


10 make shipwreck (of one’s life ete.). ung, 


f. stranding. Comp. batterie, f. coast-bat- 
tery. —bauer, — bewohner, m. person dibel- 
ling on the sea-coast. —bediente(r), m. tide- 
waiter. —dieb, m. wrecker. —fiſcherei, f. fish- 
ing on the beach. — gerechtigkeit, f. jurisdiction 
over stranded goods. —gut, n. flotsam; stranded 
goods. —hafer, n. sand oats. —herr, m. pro- 
prietor of a shore, one who has the right to 
stranded goods. jäger, m. Arctic gull; wrecker; 
sea-shore sportsman. —liufer, m. sandpiper, 
duntin (Orn.) . pfeifer, m. ringed plover, 
sandpiper. —rüuber, m. wrecker. recht, n. 
see gerechtigkeit. reiter, m. mounted 
coastguardsman; long-legged plover. —ſtein, m. 
shingle. —vogt, m. inspector of the sea-shore, 
of coast-dikes etc. —tyache, k. coast-guard. 

Strang, m. (—es, pl. Strange) rope, cord, line; 
halter; skein; trace (of harness); ratl-road; alle 
Strange 9 to do one’s utmost; an einem 
—e ziehen, to pull together, act in concert; wenn 
alle Stränge reißen, 7 the worst come to the 
worst; über die Stränge ſchlagen, to kick over 
the traces; er verdient den —, he deserves hang- 
ing. —uliren, v.a. to strangle. Comp. haken, 
m. trace-hook. leder, n. trace-leather. 

Strapas—e, k. (pl. —n) fatigue; toil, hardship; 
an —en gewöhnt, inured to toil or hardship. 
—iren, v.a. fo tire; to harass; to knock, do ee 

Straße, k. (pl. —n) road, way; street; thorough- 
fore ; highway; straits ; frith; route; cut (Min.); 
Poſt—, Land—, high-road; geh' Deine —! go 
your ways! begone! auf die — ſetzen, to turn out 
of doors; die breitgetretene — des Herkommens, 
the beaten path of custom. Comp. —n-antage, f. 
laying out of a street or road. —n-arbeiter, m. 
road-man. —tz-aufieher, m. road-surveyor. - n⸗ 
bau, m. road-making. —n-belendtung, f. 
lighting of the streets. -n-bereiter, m. patrol; 
surveyor. —n⸗damm, m. causeway. —n-dieb, 
m. highwayman; pick-pocket. —n-eiſeubahn, 
f. tram-way. —tt-feger, m. scavenger; crossing- 

* sweeper. n⸗junge, m. street-arab. —u-kleid, 
n. walking dress. —nz-fot(§), m. mud. —u⸗ 
Interne, k. strect-lamp. —n-lofomotive, k. 
steam-roller; road-engine. —n-vaiuber, see —n⸗ 
dieb. —n⸗recht, n. right to protection on the 
high-road. —t-jaule, f. mile-stone; finger-post. 
n⸗ſperrung, f. barricade; closing of a thorough- 
fare. —ttethtir, f. street-door. — n-weſen, n. 
the streets, Street- concerns. —n-zoll, m. toll. 

Strateg—ifer, m. (s, pl. —) strategist. —Iſch, 
adj. strategic. 

Straub—en, v. I. a. to ruffle up; der Anblick —te 
ihm das Haar, the sight made his hair stand 
on end; II. r. to stand, bristle up; to struggle 
against), resist, oppose; die Feder —t ſich zu 
childern .., the pen refuses to describe... 
ig, adj. bristling stiff; contradictory, obstinate. 

Stranb—ig, see Sträubig. Comp. —fuß, m. 
malanders (Vet.). —hubwt, n. ruff. —rad, n. 
— . — wheel, ladle wheel. taube, f. turtle- 

ove. 

Strauch, m. (—es, pl. Sträucher, Sträuche) shrub, 
bush. —ig, adj. bushy; covered with shrubs. 
Comp. —artig, adj. shrub-like. —dDieb, m. 
lurking thief. —elfter, f. woodchat. —hopfen, 
m. hop. —läufer, m. bushranger. —imanodel, 
f. dwarf almond. —weide, kf. rose- willow. 
werk, n. shrubs, brushwood. 

Strauch eln, vn. (aux. h. & ſ.) to stumble; to 
make a false step. —ler, m. (—8, pl. —) stwm- 
bler; blunder. 

1. Strauß, J m. (—e8, pl. Sträuße) crest, tuft, top- 
knot; bunch; nosegay, bouquet; ostrich; thyrsus 
(Bot.); L. m. (es, Pl.—e) strife, struggle, combat. 
Comp. ananas, f. pine apple. — binderin, f. 
flower - girl. blume, f. wmbelliferous flower. 
—fperling, m. crested sparrow. taucher, m. 
orested grebe, cargoose, , 


* 


Straup 


2. Strauß, m. (es, pl.—e) ostrich. Comp. —(en)et, 
n. ostrich egg. feder, f. ostrich feather. magen, 
m. stomach of an ostrich. —pogel, m. ostrich. 

Sträußchen, n. (s, pl. —) nosegay, bouquet. 

Strazze, f. (pl. —n) waste-book, daybook. 

Strebe, f. (pl. —n) strut, prop, stay; buttress; 
opposition. —en, I. v. n. (aux. h.) to strive, 
struggle, strain (nach, after); to aspire (to), aim 
(at); to strive, struggle; to tend (towards); to 
gravitate; wider, gegen... —en, to struggle 
against, resist; nach etwas hin (von etwas weg) 
—en, to have a tendency to approach (fly from); 
nach dem Mittelpunkte —ende Kraft, centripetal 
force; I. subst. n. striving, endeavour; aspiration; 
tendency; aim, effort. —er, m. (—8, pl.—) can- 
didate, competitor; place-hunter. —ert(h)um, n. 
(s) place-hunting. —ſam, adj. striving, 
endeavouring; pushing; assiduous; aspiring. 
—ſamkeit, f. assiduity, perseverance. Comp. 
—e⸗balken, m. prop, shore; buttress; brace. 
—e-band, n. brace. —e⸗bau, m. long-wall method 
(Min.). —e⸗-bogen, m. flying arch of a vault. 
—t-holz, n. see —ebalfen, —eband. —e⸗kraft, 
f. centrifugal and centripetal force. —e-maner, f. 
counterfort (Fort.). —e-pfagl, m. stay, prop. —tz 
pfeiler, m. buttress, spur, stay, pier. —e⸗ 
jtange, f. Prop, stay, per. —e⸗ſtütze, f. prop. 

Streck bar, adj. that may be stretched; exten- 

sible; ductile; malleable. —barkeit, f. extensi- 
bility; ductility. —e, f. (pl. — n) tract, extent, 
stretch, way; distance; line of rail; extension; 
stretcher; (pl.) horixontal water-conduits ; (pl.) 
galleries, passages (Min.); in einer —e, at a 
stretch; eine gute —e Weges, a good piece of the 
way. —en, V. I. a. to stretch, extend, spread; 
to draw, roll or beat out; to elongate; zu Boden 
—en, to fell to the ground; die Hände gen Himmel 
en, to raise one’s hands towards heaven; das 
Gewehr, die Waffen —en, to lay down one's 
arms, to surrender; Gewehr vorwärts —t! drill 
command signifying, tostretch the rifle forward 
to the full extent of the arm; im geſtreckten Ga⸗ 
lopp, at full speed; geſtreckter Winkel, rectilinear 
angle; I. r. to stretch oneself; ſich nach der Decke 
en, to cut one’s coat according to one’s cloth; 
ſich zur Ruhe (nieder or hin=) —en, to lie down 
to vest. —er, m. (s, pl. —) stretcher; extensor 
(muscle). —ung, f. (pl. —en) stretching; en- 
tension; deployment. Comp. balken, m. strut; 
stretcher ; Cross- beam (of bridges). bank, f. 
bench for stretching. —bett, n. stretching or 
orthopadic bed (Surg.). —eiſen, n. stretcher (for 
hides etc,). —en-forderung, f. transport (Min.). 
—en⸗geſchwindigkeit, k. full speed (of a train), 
—en⸗berkehr, m. local traffic (Railw.). —en⸗ 
wärter, m. railway roadman. —en-weiſe, adv. 
here and there. —en-⸗zimmerung, f. timbering 
of mines. —hammer, m. flattening hammer. 
—maſchine, f. drawing-frame (Spin.).—mustel, 
m. extensor muscle. rahmen, m. stretching- 
frame. —walge, f. laminating roller (in mints); 
drawing roller; steel roller. werk, n. rolling- 
or stretching-machine. 

Streich, m. (es, et —e) stroke; blow (also fig.); 
lash stripe; trick. prank, joke; »on einem —e 
fällt keine Eiche, Rome was not built in a day; 
auf einen —, at one blow, at once; einem einen 
— 191 0 to give one a blow; ich könnte —e 
erzählen, J could tell some fine stories; das ift 
einer ſeiner dummen —e, that is one of his 
stupid tricks. —eln, v.a. to stroke; to caress; to 
flatter, coax. -en, I. ir. v. n. (aux. h. & ſ.) to stretch, 

etend (towards etc.); to move, rush quickl 
past; to run, fly, sweep over; to wander, stroll, 
ramble; to migrate (as birds); to graxe, touch 
in fron teh to spawn; to rut; —en laſſen, see 

25 ren laſſen; das Gebirge —t von Mittag nach 
bend, the mountain chain runs from South to 
West; dev Gang —t, the load runs out; auf dem 


> 
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Boden —en, to trail on the ground (of dresses); 
mit der Hand über das Geſicht —en, to pass the 
hand over one’s face; das Schiff —t durch die 
Wellen, the ship cuts through the waves; der 
Wind —t durch dieſe Straße, the wind blows 
along this street; II. ir. v. a. to tone; do spread; 
toscrape, smooth; to whet (a knife), strop (a razor); 
to strike; to strike (a match); to rub; to stroke; 
to whip; to erase, expunge, cancel; to flatter, 
cajole; to strike, lower (sails; a flag ete.); glatt 
—en, to smooth, polish; Ziegel —en, to make, 
mould tiles; Lerchen —en, to snare larks; eine 
geſtrichene Note, note above (below) the line; die 
Geige —en, to draw the bow across, to play the 
violin, Brot mit Butter (ein Butterbrot) —en, 
to Spread bread with butter; Gold auf dem Probir⸗ 
ſteine en, to try gold on a touch-stone; fic) Dat.) 
die Haare aus dem Geſichte —en, to (part and) 
smooth the hair from one’s face; den Schweiß vom 
Geſichte —en, to wipe the perspiration from one’s 
face; den Bogen —en, to rosin the bow; mit 
Rut(h)en —en, to flog; Wolle —en, to card wool; 
Eiſen mit dem Magnete —en, to magnetise won; 
Geld in die Taſche —en, to pocket money; heraus 
—en, to extol: — überall! back water all! back 
astern! die Riemen, Ruder —en, to back, hold 
water (Naut.); geſtrichen voll, Full to the brim; 
III. subst. n. passing ete.; bearing, direction 
Min.); pass (of a mesmerist). —er, m. 
—8, pl. —) rover, rambler; wool-comber; mould 
(for bricks); whet-stone; Lander, tramp. Comp. 


aper); slip-proof (Typ.); 1 5 a 
er); II. v. a. to 


aid (Tail.); train (of gunpow 


= ~ 


a 
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_ scourer; scout; rambler. —erei, f. roaming, 
ramble, excursion; tour, trip; incursion (Mil.); 
expedition (Mil.). —ig, adj. striped. Comp. 
—blid, m. glance. —eſel, m. xebra. —hieb, 
m. graxing cut or blow. —jagen, n. hunting 

. for any game met with, coursing. Kolonne, f. 
flying column. —korps, n. skirmishing party; 
band of freebooters. —licht, n. accidental 
light (Paint.). —parti¢, f. ramble; see —forps. 
—reiter, m. scowl; skirmisher. —ſchuß, m. 
shot that graxes. — wache, f. patrol. — wunde, 
. scratch, light wound. —3ug, m. expedition. 


Streit, m. (—es, pl. +—e, —igteiten) dispute, 


quarrel, strife, contention; lawsuit; combat, 
struggle; oe (of interest ete.); Wort, con- 
troversy; auger allem —e, beyond all dispute; im 
—e liegen, to be at variance. —bar, adj. fit for 
fighting, effective; fighting; warlike; valiant; virile, 
manly. —barteit, f. warlike spirit or character. 
en, ir. v. J. n. (aux. h.) to fight; to quarrel, 
dispute, wrangle, contest; to disagree; to struggle, 
contend (for); to go to law (about); darüber läßt 
ſich —en, that is a point to be discussed; das 
—et gegen die geſunde Vernunft, that is repugq- 
nant to common sense; dieſer Umſtand —et für 
uns, this circumstance tells in our favowr; 
II. a. einen Kampf mit einem —en, to give battle 
to, to fight one; das ijt nicht zu —en, that is in- 
disputable; das will ich nicht —en, J will not 
dispute that; fic) —en, to dispute, quarrel; ſich 
um des Kaiſers Bart —en, to quarrel over trifles; 
die —ende Kirche, the church militant; die genden 
Mächte, the belligerent powers; die —enden Par— 
teien, the opposing parties. -er, m. (s, pl. —) 
combatant ; fighter; disputant ; champion. —iq, 
adj. contending, disputing; contesting; disputable, 
questionable; contentious, quarrelsome; die —ige 
Sache, the matter in dispute; einem etwas —ig 
machen, to contend with one for, dispute about; 
die Sache iſt noch vor Gericht —ig, the swit is 
still pending. igkeit, f. (pl. —en) dispute, 
controversy; quarrel; lawsuit; disputable cha- 
racter of a matter. Comp. —abhandlung, f. 
_ polemic treatise; disputation. —axt, f. battle- 
axe. —begierde, f. combativeness. fertig, 
adj. ready for combat; disputatious. —frage, f. 
point of controversy, matter of dispule. gegen- 
ſtand, m. subject of litigation. hahn, m. 
ame-cock, —hammel, m. wrangling, quarrel- 
some fellow (vulg.). —bammer, m. maillet, 
* mace, pole-are. —handel, m. lawsuit. —hand⸗ 
ſchuh, m. horing-glove. —folben, m. club, 
mace. —frafte, pl. fighting, military forces. 
—kunſt, f. art of fighting; art of debating, 
lehre, f. polemics. —lehrer, m. dialectician. 
luft, f. love of disputing; quarrelsomeness. 
—Iunitig, adj. quarrelsome; litigious; desirous 
of fighting. —predigt, f. controversial sermon. 
—puntt, m. point in dispute, controverted point. 
rede, kf. dispute. —roß, n. war-horse, char- 
ger. —fadje, f. matter in dispute. —fak, m. 
thesis, article of a dispute. —ſchlichter, m. 
peacemaker; arbiter. —ſchrift, f. polemical 
writing. —ſucht, f. love of dispute; quarrel- 
someness, contentious disposition. theologie, 
f. polemical theology. —tibung, f. debate, practise 


, debating. —wagen, m. war-chariot. 
Streug, —e, adj. & adv. severe, stern, austere; 


strict; harsh, rough, severe; hard; brittle; as- 
tringent; tart; sharp; acrid; mit einem —e ver= 
fahren, to be severe towards one; im —ften 
Winter, en the depth of winter; —ev Arreſt, 
close arrest (Mil.); — nach der Vorſchrift han— 
deln, to act in strict accordance with instruc- 
tions; auf's —ſte unterſagen, to forbid most 
positively. —e, f. (pl. — n) sternness, austerity; 


‘severity; strictness; bitterness; —e des Klimas, 
vigour of climate; —e des Geſchmacts, sharp- 


ne 3s of taste; Harn —e, dyswria (Med.). Comp. 
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— 


fromm, 


—flüſſig, adj. difficult of fusion. 
—glinubig, adj. very 


adj. austerely religious. 
orthodow. 

Streu, (. (pl. —en) litter; bed (of straw). —bar, 
adj. that may be scattered or spread. —en, 
V. A. to strew, scatter, sprinkle; to dredge; to 
disseminate; to yield straw; dem Viehe —en, to 
litter cattle; die Flinte —t, the gun spreads the 
shot; fie —ten ihr Blumen, they strewed flowers 
in her path. —ung, f. (pl. —en) strewing, 
Scattering ete.; littering. Comp. blau, n. 
strewing smalt, powder-blue. —blichſe, f. dreda- 
ing casten; pounce-box. —gabel, f. dung-fork. 
—kügelchen, n. homeopathic globule. mehl, 
n. dredging-flour. —pulber, n. vulnerary powder; 
vegetable brimstone; violet or face powder 
—redent, n. hay-rake. —fand, m. sand used 
in writing. - ſtroh, n. litter-straw. zucker, 
m. vdered sugar. 

Strich, m. (—es, pl.—e) stroke, line, dash; course, 
way, direction; towch; bar (Mus.); comma; 
hyphen; notch, score; streak, stripe; point of the 
compass; rhomb; course, way, dircet.on; ships’s 
course; track, rut; shooting, taking ete. of birds 
migrating or on the wing; wake (of a ship); 
migration, flight (of birds); grain (of wood 
ete.); boundary, limit; extent (of country); re- 
gion, tract, district, county; space; latitude; eli- 
mate, xone; flock, flight (of birds); fry (of fish); 
spawning time; touch (Magnet.); train (of gun- 
powder); flaw (in glass); measwre (= less than 
half an inch); batch (of bricks); Boqen—, stroke 
with the fiddle-bow; in einem —e, all at once, at 
one stroke, continvously ; einen — unter etwas 
machen, to underline something, to put an end 
to something; das macht uns einen — durch die 
Rechnung, that wpsets our plans; wider den —, 
against the grain; es ift ein guter — bis dahin, 
at is a good way off; auf den — gehen, to go 
out to snare woodcock ete., to run after women, 
einen — haben, to be tipsy; das Schiff hält einen 
guten —, the ship is a good sailer; — von Gitel= 
keit, touch of vanity; kühner Binjel—, bold touch 
(Paint.); — mit der Bürſte, a brush. eln, 
v. A. to streak, mark with. little lines. Comp. 
—heuſchrecke, f. migratory grasshopper. kom: 
paß, m. mariner’s compass. — naht, f. see 
Stricknaht. —punkt, m. semicolon. regen, 
m. partial shower. —vogel, m. bird of pas- 
sage. —tweife, adv. by lines or strokes; by 
dashes; in certain places; partially; in flocks; 
in bands. —zaun, m. hurdle-work, hurdled 
hedge in rivers. zeit, f. time of migration 
(of birds). 

Strid, m. (—e8, pl.—e) cord, rope; line, string; 
leash; snare; halter, gallows; scapegrace; black- 
guard; gallows-bird. bar, adj. that can be 
knitted. —en, v.a. to knit ; to net; to ensnare; Ges 
ſtrickte(s), knitting, knitted work. —er, m. (s, 
pl. —), —erin, k. (pl. —nen) knitter. —erei, 
f. knitting. Comp. —arbeit, see —erei. —beutel, 
m. knitting-bag. er-lohn, m. payment for, cost 
of knitting. garn, n. knitting yarn. —haten, 
m. hook for holding the thread when knitting. 
—hischen, n. case for knitting-needles. —hund, 
m. hound held in leash. —Ieiter, f. rope-ladder. 
linie, f. catenarian curve (Math.). —maſche, 
f. stitch; mesh. —inaſchine, f. knitting-machine. 
—muſter, n. pattern for knitting. nadel, f. 
knitting-needle. naht, t. knitted seam; back- 
seam (of stockings). —perle, f. bead for knitting. 
—ſchaukel, f. swing. —ſcheide, f. see —höschen. 
—ſtrumpf, m knitted stocking; knitting. —ſtuhl, 
m. stocking-maker’s loom. —walze, f. barrel, 
fusee of a roasting-jack. —wert, n. knitting; 
cordage, tackling, ropes. —zeug, n. necessarres 

or knitting; knitting. 

S — m. (—8, pl. —) & f. (pl. —n) Ch 
comb; flesh-brush. -u, v.a. to curry, comb, 
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dress; to smooth, polish, to clean; to cudgel; 
to criticise, cut wp; to rough-hew. 

Etricm—e, f. (pl.—n) & m. (ns, pl. —n), —en, 
m. (—8, pl. —) stripe; streak; welt, scar, mark, 
fluting. —ig, adj. striped, streaked; welled, 
marked with wels or weals. 

Strik-—e, m. (—8, pl. —8) strike. 
(aux. h.) to strike (work). 

Strippe, f. (pl. —n) string; strap, band. 

Stroh, n. (s) straw; thatch ; leeres — dreſchen, 
to waste one’s labour. —elr)n, adj. of straw; 
insipid, dull. —ig, adj. strawy. Comp. —aur⸗ 
beit, f. straw-work. —band, n. twist of straw; 
brilliant satin ribbon. bett, n. paillasse; straw- 
bed. —blume, f. artificial flower of straw; tmmor- 
telle (Bot.). —boden, m. straw-loft. —breche, f. 
machine for breaking straw. bund, n. truss of 
straw. butter, f. winter butter. — dach, n. 
thatched roof; cottage. decke, f. cover, layer o, 
straw; straw-mat, — decker, m. thatcher. —fadel, 
f. wisp of lighted straw. —farben, —farbig, 
adj. straw-coloured. —feilen, pl. straw-packed 
files, German files. feuer, n. fire of straw; 
transient ardour, —fiedel, f. wooden dulcimer. 
—finjde, kf. flask, bottle in straw-case. flech⸗ 
ter, m. straw-plaiter. —futter, n. straw-fod- 
der; straw-lining. gelb, see —farben. —halm, 
m. blade of straw ; —hälmchen ziehen, to draw 
lots. —Out, m. straw hat or bonnet. hütte, 
f. thatched cottage. —junfer, m. country squire. 
—tfopf, m. simpleton, blockhead. lande, f. cradle 
wrapped in straw for a broken limb. lager, 
n. straw-bed. latte, f lath for a thatch. 
—leckwerk, n. place where the salt is filtered 
over straw. —Iebhut, m. loam mixed with straw. 
mann, m. man of straw; scare-crow; dum- 
my (at whist). —pfeife, f. reed. —fad, m. 
paillasse. ſeil, n. straw-rope; matting (Fort.). 
—ſeſſel, m. straw (-bottomed) chair. —ſitz, m. 
Strato- bottom. teller, m. table-mat; wicker 
Plate. older. - wein, m. sweet wine from grapes 
dried on straw, vin de paille. —-wiſch, m. whisk; 
wisp of straw; fire-brand (as warning ete.); 
mit einem —wiſch bezeichnen, to mark with fire- 
brands. —wittwelr, m.), f. grass-widow (er); 
ich bin —wittwer, my wife is from home. 

Strolch, m. (-es, pl. —e(r)) idler, lounger; 
tramp, vagabond. — en, v.n. (aux. h. & ſ.) to 
stroll about. 

Strom, m. (—8, pl. Ströme) stream; river; torrent; 
current, stream; flow, gush, flood; crowd; elet= 
triſcher Strom, electric current; mit dem —e, 
with the stream; — von Worten, flow, torrent of 
words. -er, m. (—8, pl. —) workman going from 
place to place; farmer's apprentice or learner. 
Comp. —ab, —abtwairts, ady. down stream; 
with the tide or current, down the river. —att= 
fer, m. kedge-anchor. -nuwohner, m. dweller 
near d river, —aufſeher, m. inspector of vi- 
vers. — auf, —aufwärts, adv. 25 the river, 

ainst the stream. —babt, f. deepest part, 

nel of a stream; line followed by the waters 
of a valley. —bau, m. anything built in a 
river. —enge, f. narrows of a river, gorge. 
—fall, m. descent of a river; cataract. gang, 
m. current; sea-stream. —gebiet, n. be 70 a 
river. FE chs aged e aot Mm. hydro- 
meter (hydraulic gauge). karte, f. river-chart. 
—forb, m. weir, —ſchiffer, m. water-man, 
boatman, ferryman. —ſchnelle, f. rapidity of 
a current; (pl.) rapids. —ſtrich, m. avis of a 
stream; current of a stream. —ſturz, m. cata- 
racl. —tucife, adv. in torrents. —zeit, —tid, 
f. time of learning or 7 8 at a farm, 


—en, vin. 


Strömen, vn. (aux. h. & f.) to Stream, flow; 
to gush, run (as blood); to flock, crowd, rush; 
to pour; berab—en, to pour down; das Blut 
—te ihm nach dem Kopfe, the blood rushed to 
his head. —ung, f. (pl. —en) streaming; cur- 


Pun 
* 


Ad flood; revolutionäre —amg, wave of revo- 

ution. : 

Strontian, m. (—8) strontian; kohlenſaurer —, 
strontianite, ſchwefelſaurer —, celestine. 

Sud, adj. relating to or consisting of stro- 
phes. 

pbs m. (—es, pl. —e) strop (Naut.). 

Stroſſe, t. (pl.—n) step, gradation (Min.). Comp. 
aoe, m. working im reverse or descending 
steps. 

Strotzen, v.n. (aux. h.) to be puffed up; to be 
swelled; to super-abound; to 5 i swarm 
with, teem; to strut; to boast of, make a parade 
of; von Hochmut(b) — to be greffed wp with 
pride. d, p. & adj. swollen, distended; turgid; 
puffed up; exuberant; de Segel, swelling sails; 
—b. voll, crammed full, overflowing. 

Strudel, m. (—s, pl. —) eddy, whirlpool; vortex: 
rapids; gulf; abyss; pancake, fritter; — ver 
Vergnügungen, whirl of pleasure. —n, y.n. 
(aux. h.) to boil, bubble; to whirl, eddy; to spout, 
gush; to bluster, fume; to do in band haste. 
Comp. — kopf, m. hot-headed person. —fipfig, 
—küpfiſch, adj. hot-headed. 

Struktur, f. (pl. —en) structure; texture (of metals). 
Comp. —formel, f structural formada. 


eber, —wirker 
fz stocking-manufac- 


stump. 
Strupp—ig, adj. rough, bristly; scrubby; 5 
rugged. Comp. bart, m. bers, poe — 
Struppirt, adj. disabled, lame, eri b ot 
Struwwel— (in comp.) —fopf, m. (person with) 
mi of bristly, unkempt hair. —peter, see 


— kopf. 
Strychnin, n. (s) strychnine. . 
Stubbe, t. (pl. —n) dump. ’ 
Stübchen, n. (—s, pl. —) Little chamber; liquid 

measure, Comp. —vermietchhen, u. Pussy in 
8 — ad raped (children’s game). 

ube, f. (pl. —n) room, chamber; sitting- room: 

that on which a building raised over d river 
or water rests; such a building itself; — und 
Kammer, sitting- and_bed-room. Comp. —it« 
ülteſtelr), —en⸗aufſeher, m. Seg eel a 
(Mil.). —n⸗arbeit, f. work done in the house. 
—trarrejt, m. confinement to one’s room; n- 
arreſt haben, fo be confined to one’s room. -= 
burſche, m. chum. —n⸗gefan m. one 
confined in his own room. —ttegelt 
bookworm. —tzheiger, m. 
and attends to the fires. — u 
home. u⸗leben, n. sedentary life, confin 


—n⸗mädchen, u. 
maler, m. house-decorator. 


Giid, a. en poeta) 

n. (—es, pl. —e(n), as 

(in all English senses); bit; frag! act 
trait, characteristic action; : tie f 
head, narrative; point; et 
business, affair; 0 
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magazine); article (in a journal etc.); passage; 
plot, patch, butt (of wine); pat (of butter); 
(piece of) work; picture; salamander (Metall.); 
(pl.) title deeds; aus einem —e beſtehen, to be 
all of one piece; — für —, piece by piece; Zwei⸗ 
Mark, two-mark piece; ein gut(es) — Arbeit, 
a good yece of work; ein — Muſik, a piece (of 
music); ſechs — Gläſer, 6 glasses; wieviel Fiſche? 
acht —, how many fishes? 8; ſechs — von die⸗ 
ſem Buche, 6 es of this book; ein — von 
einem Gelehrten, a bit of a scholar; in vielen 
en, in many particulars; in dieſem —e, in this 
respect; in einem —e (fort), continuously, unin- 
terruptedly, on, the whole (night, day etc.) through; 
einem ein (den) ſpielen, to Py me d trick; 
ſich große —e einbilden, to think highly of oneself, 
to be conceited; das ift fein hübſches — von 
ihm, that is not very nice of him; Freund= 
ſchafts —, trait of friendship; ein hübſches — 
Geld, a nice little sum; aus freien —en, volunta- 
rily, spontaneously. — chen, n. (s, pl. —) little 
piece; scrap; pat (of butter); snatch; air (Mus.); 
trick; anecdote, characteristic story. eln, v.a. 
to cut into small pieces; to patch up. en, v.a. 
to cut in pieces, cut wp; to piece. — er, m. ein —er 
1 ufaten, some 16 000 2 ar (colloq.). 
—ig, adj. in pieces; groß —ig, in large pieces. 
Comp. —arbeit, f. work payed by the 5 — or 
Job. — bett, u. —bettung, f. platform; battery 
(Fort.). —bohrerei, f. cannon-horing. ase 
butter, f. butter in aaa or pound-pieces. faß, 
n. hult, large cask (of about ogsheads). 
—fracht, f. luggage, goods in packets or bales. 
= erei, f. cannon-foundry. —gut, n. see 
—fracht; 5 J. —hof, m. park of artillery. 
fe, f. thirty acres o Junker, m. 
lieutenant of artillery. kappe, f. apron 
(Artil.). keller, m. casemate (Fort.); wine-cellar 
for barrels. Knecht, m. artilleryman, driver 
(Artil.), * kohle, f. round coal. - kuge, f. 
cannon-ball. —ladung, f. gun-charge (Arti). 
—laffet (the, e —meſſing, n. bloc 
brass. — meiſter, m. mespector of ordnance; 
gunner; master-workmon. —metall, n. gun- 
metal. —patronelu⸗hülſe), k. cartridge. pferd, 
n. artillery-horse. —pforte, f. port hole. - probe, 
f. proving of a gun. richter, m. cannon-pointer 
or lever. „ m. artillery-mon, —ſeil, n. 
breeching-takle (Artil.). —ſetzer, m. compositor 
(not making up into pages).—verfanf, m. retail 
1 or sale. —verzeichniß, n. imventory, 
schedule (of artillery). wagen, m. twmbrel, 
wall, m. battery. — würter, m. store-keeper. 
—weiſe, adv. by the piece; piecomeal; retail. 
— „ U. i. ork; imperfect work; unſer 
Wiſſen ift (nur) —werk, our ledge is very 
defective, _ fragmentary. —winkelmaß, n. 
s (Artil.). —wiſcher, m. sponge (Artil.). 
E len)⸗zucker, m. lump sugar. —zug, m. train 


tſhhum, n. (—8) student-life or habits. Comp. 
—en⸗blu 
en⸗m 


dung, f. students’ association. 
tud ent, see Student. —ie, f. (pl. — n) study 
of a painter); (pl.) studies; pursuits. —iren, 
I. v.a., & n. (aux. h.) to study; to be at college; 
Medizin —iren, to study icine; wir —irten 
zufammen, we were at college together; was irt 
1 mente is 5 1 2 17 oe Brey! to 
— meditate something; II. subst. n. ying. 
é — mi. student. irt, pp. & adj. . 
premeditated, contrived ; affected i 


man of education. —in, m. (5, pl.—8), -ioſus, 
m. ( pl.—ojen) student. —ium, n. (—¢, pl.—ien) 
study, literary pursuit. Comp. ien-aufſeher, 
m usher; chlef-inspector of school studies. —t¢tts 
direktor, m. school-director; president of the 
school-board or of national education. —ien⸗ 
ang, m. progress of study. —ien-fopf, m. 
cod for d study (Paint.). —ien-rat(h), m. 
school-board; board of national education; 
member of such board. —ien-zeichnung, f. study 
(Draw. ete... —ien-geit, f. hours of study. —ir: 
lampe, f. reading-lamp. —ir⸗ſtube, f. —ir: 
zimmer, n. study. —ir-trieb, m. love of study, 
ir⸗zeit, f. time for study; college course. 


Stufe, f. (pl. —n) step, stair; degree; rank; grade; 


stage; shade, tint; notch, step (cut in rock); 
specimen (of ore); tuck; eine hohe —, a high 

egree; —n der Komparation, degrees of com- 

arison; — n der Töne, musical intervals, die 
böchſte — des Glücks, the height of happiness or 
good fortune. Comp. —n-breite, f. breadth of 
stairs. —Mz€¥3, n. pure ore. —w-folge, f. 
gradation; 1 5 scale; sequence u- 
förmig, adj. in the form of steps. —n-geviijt, 
n. scaffold with steps. —t-gang, m. see —n= 
folge; der natürliche —ngang der Dinge, the 
natural course or progress of things. -u: jahr, 
n. climacteric year. - n⸗kreuz, n. the cross per- 
ronnee (Her.). u- land, n. terrace. —neleiter, f. 
step-ladder; steps; scale. n: ſcheibe, f. cone-pulley. 
—i-weije, adv. by steps; by degrees, gradually. 


Stuhl, m. (—es, pl. Stühle) seat; chair; stool; 


seat (in a church); chair (of a professor etc.); 
close-stool; chair (Railw.); throne (of the pope); 
flag-staff, staff of a vane; truck (Naut.); evacua- 
tion of the bowels; Dach —, ridge-lead; Glocken —, 
belfry; Kirchen —, pew, seat; Web—, loom; pap ft= 
licher —, Holy See; Meiſter vom —e, chairman; 
einem den — vor die Thür ſetzen, to turn one 
out of doors, to break off abruptly all connection 
with one; nicht zu —e kommen können, to be 
unable to suceed in d matter. Comp. bein, 
n. leg of d chair ete. drang, m. urgency to 
relieve the bowels. —entleerung, f. evacuation 
55 the bowels. —feier, f. —feſt, n. festival of 
St. Peter. —flechter, m. straw- or cane-plaiter 
of chair-bottoms. —gang, m. stool, excrement; 
evacuation of the boweds. —geld, n. pew-rent. 
—gericht, n. secret tribunal. —herr, m. judge, 
justice. lehne, f. back of a chair. macher, 
m. choir-maker. - meiſter, m. chairman. 
—richter, m. president of a tribunal. rolle, 
f. choir castor. —ſchlitten, m. small hand- 
sledge; sledge with a seat. —ſetzer(in, f.), m. 
pew-opener. —ſitz, m. chair-seat; chair-saddle. 
—ſtein, m. stone block (Railw.). —verhaltung, 
f. constipation. —vbermietchherin, t. hirer-cut 
of chairs (in churches etc.). — wagen, m. 
basket-corriage. zwang, m. tenesmus (Med.). 


Stulle, f. (pl. — u) slice of bread and butter. 
Ctiily, (Stulp), m. (—es, pl. —e) anything bent 


or bendable; brim (of a hat). e, (Stulpe), 
f. (pl. —n) see Stülp; pot-lid; boot-top; coat- 
cuff. — en, v.a. to turn upside down or inside 
out; to turn up 3 to tilt (a cart); to put the lid 
on; ein Butterbrot auf das andere —en, to put 
„ of bread and butter together like d 
sandwich; den Hut auf den Kopf —en, to put 
on one’s hat. Comp. —handſchuh, m. long 
glove ox gauntlet; fencing-glove. hut, m. hat 
with turned up brom. —nafe, f. turned-up nose. 
7 iemttieel, pl. top-boots, boots with flexible 


Ops. 2 
Stumm, adj. Jumb, mute; silent; ein —er, eine 


e, a mute; -es h, h mute, heit, f. dumb- 
ness. 


Stummel, m. (—8, pl. —) stump; end (of a 
felt 


candle etc.); F&F ¢, f.) cutty pipe. 


ein —irter, a | Stümper, m. (—¢, pl. - bungler, blunderer, 
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dabbler. —ti, f. bungling, bad work. haft, 
(mäßig), adj. wnskilful, clumsy, bungling. 
u, v.a. & n. (aux. h.) to bungle, bote; to 
strum, 

Stumpf, 7. adj. & ady. lopped, docked; stumpy; 
worn-out (as a broom); blunt, dull; obtuse; flat, 
flattened; insensible, apathetic; —er Winkel, ob- 
tuse angle; für etwas ganz — fein, to have no 
feeling of (or for); die Zähne — machen, to set 
the teeth on edge; —er Kegel, truncated cone; —e 
Stoßrapiere, foils; — gerittenes Pferd, worn- 
out, used-up horse; II. m. (es, pl. Stümpfe) 
stump; short-end; — und Stiel, root and branch. 
—heit, f. bluniness, dullness; flatness; being 
on edge; stupidity. Comp. eckig, adj. obtuse- 
angled. —ende, n. blunt end. fuß, m. elub- 
foot. —gaſſe, f. blind alley. —kegel, m. trun- 
cated cone. - nüschen, n.snub-nose. - ſchwanz, 
m. docked tail. —finn, m. stupidity. ſinnig, 
adj. dull, stupid. —tyerden, n. state of becom- 
ing blunt or dull; — werden der Zähne, the being 
on edge of the teeth. —winkelig, adj. obtuse- 
angled. —zahn, m. stwmp of a tooth. 

Stunde, f. (pl. —n) hour; time, period; lesson; 
distance walked in an hour, about 92 miles; 
in der elften —e, at eleven, at the last moment; 
von —’ an, from this time on; zur —(e), now, 
at once; zu einer glücklichen —e, in a happy hour; 
—en geben, to give lessons, teach; —e halten, to 
take, have a class; —en der Andacht, Pious Me- 
ditations (book-title). —en, v.a. to time; einem 
eine Summe —en, to grant one delay in payment. 
ung, f. (pl. —en) respite, delay in paying. 
Comp. —en-gebete, pl. the hours (R. C.). 
—enzgeld, n. fee for instruction. —en-gln8, n. 
hour-glass. —enzglode, f. bell that rings out 
the hours. —enzfrei8, m. horary circle (Astr.). 
—en⸗kreuz, n. gnomonic cross. en-lang, adj. 
& adv. lasting one or more hours; for hours 
together. —enzlauf, m. course of time. en-linie, 
f. meridian. —enzmarfe, f. ticket for a lesson 
or lessons. —en-plan, m. plan of the arrange- 
ment of study in a school; arrangement of one’s 
time. —en- rad, n. e or plate-wheel. —enz 
rufer, m. watchman. —en⸗ſünle, f. cylindrical 
dial; mile-stone. en- ſchlag, m. stroke, striking 
of the hour. —enz-tafel, f. gnomonic table. —enz 

uhr, f. clock that marks the howrs only. —en:- 

weife, adv. by the hir; by lessons; by leagues 
or half-(German) miles. —en-weijer, —en-3ei- 
er, m. hour-hand; horoscope; dial. —en-win⸗ 
el, m. horary angle (Astr.). —ung8-frijt, f. 
delay granted in the matter of payment. -ungs⸗ 
geſuch, n. petition for respite of pana 
€tiind—ig, adj. of an hour; of a half-(German) 
mile; vier —ig, lasting four hours. —Iein, n. 
(—8, pl. —) dim. of Stunde; Gott gebe ihm 
ein ſeliges —lein, God grant him an easy death. 
lich, J. adj. hourly; I. adv. from hour to hour. 

Sturm, m. (—es, pl. Stürme) storm; twmult; 
rage, fury; rush, onset; assault (Mil.); — 
blaſen, to sownd the alarm; läuten, to ring 
the alarm-bell; im —e ſein, einen — haben, 
to be tipsy, to be beside oneself; — und Drang, 
irresistible ardour, impetuosity ; — laufen, to 
storm; eine Feſtung mit — nehmen, to take a 
fortress by storm; ſie kamen — gelaufen, they 
advanced at the charge. Comp. —anlanf, mi. 
charge, assault. —balfen, —blod, m. heris- 
son (Fort.). —band, n. strap or string fastened 
to a cap or hat to keep it on. —blod, —bod, 
m. battering-ram. brücke, f. bridge by which 
an attack is made. — dach, n. testudo (Artil.). 
—und⸗Draugperiode, f. romantic period in 

German literature (from about 1767 to 1781). 
—deich, m. breakwater. —egge, f. portcullis. 

» —fabne, f. banner, the colours. —faß, n. fre- 

barrel (used to defend a breach). —fint(§), f. 
high tide raised by a storm. —glode, f. tocsin, 


signal-bell. hafen, m. vessel filled with gun- 
owder and thrown amongst the enemy. —has⸗ 
pel, m. cheval-de-frise. —haube, f. head-piece 
(Mil.). —hut, m. see —haube; souw-wester; 
aconite (Bot.). —igel, m. spiked beam, herisson 
(Fort.). —felonne, f. scaling-party. —fliiver, 
m. storm-jib (Naut.). —Ianfew, n. storm, as- 
sault. —läufer, m. stormer; die —läufer, the 
storming parti. leiter, f. scaling-ladder; quar- 
ter- ladder (Naut.). - lücke, f. breach. —marſch, 
m. march in double quick time, charge. —mowe, 
f. blue-footed gull. —fuhl, m. palisade. —pfor⸗ 
ten, pl. dead lights (Naut.). riemen, m. chin- 
strap, see —band. —jad, m. leather sack with 
fusces. —j@ritt, m. double quick pace. —jegel, 
N. lug-sail. —vogel, m. stormy petrel. —-war⸗ 
nung, f. notice of a storm given to mariners. 
—twetter, n. stormy weather; storm. —tpind, 
m. storm, tempest. 

Stirm—en, v. I. a. to storm; to take by storm: 
to force; to pull down and destroy; to break 
(images); I. n. (aux. h.) to storm, be violent; 
to storm, advance to the atiack; (aux. j.) to 
dash at, fall on; to storm about, rage; in einen 
mit Bitten —en, to unportune, entreat one; auf 
ſeine Geſundheit los —en, to injure one’s health, 
abuse one’s constitution. —end, p. & adj. at- 
tacking; impetuous; violent; die —enden, the 
attacking party; mit —ender Hand erobern, fo 
take by storm. —er, m. (—8, pl. —) assailant; 
violent or impetuous person; blusterer; bully. 
—iſch, adj. & ady. stormy; impetuous. 

Sturz, m. (—es, pl. Stürze) sudden, violent fall; 
somersault; waterfall, cataract; downfall, ruin; 
overthrow; disgrace (of a minister etc.); lintel 
(of doors, windows ete.); mantle-piece; stump 
(of a tree etc.); broken shaft (of a column); 
impetuosity; ein Glas auf einen — austrinken, 
to empty a glass at one draught. Comp. 
—acker, m. land ploughed for the first time. 
—bad, m. torrent. becher, m. goblet with a 
lid. —bad, n. shower-bath —baum, m. somer- 
sault. —brudj, m. landslip. —faß, n. colander. 
—furde, f. first ploughing. —giiter, pl. goods 
laden in bulk (Naut.). hang, m. precipice. 
—farren, m. tumbrel. —ledetr, n. crupper. 
—fee, f. heavy sea breaking over the deck. ber- 
kleidung, f. casing of the lintel. —weg, m. 
steep way. 5 

Stürze, f. (pl. — n) cover; lid; bell (of a horn); 
damper, extinguisher. —en, I. v.a. to hurt, 
throw, plunge, precipitate; to overturn; to over- 
throw; to pour, empty out; to tilt (a cart); 
to shoot (rubbish); to examine, count over (cash); 
to plough up (land); to gut on (a lid ete.); 

toss off (a glass); to undo, ruin; ec —te ſich 

von einem Felſen herab, he threw himself from 
a rock; einen Miniſter, das Miniſterium —en, 
to overthrow the government; in's Elend —en, 
to plunge into misery; II. v.r. & n. (aux. j.) to 
sink, be precipitous; to rush; to to fall 
upon; to gush; ſich in Schulden —en, to plunge 
2% debt; Varus —te ſich in fein Schwert, 
Varus fell upon his sword; ſich in jemandes 
Arme (einem zu Füßen) —en, to throw oneself 
into a person’s arms (at one’s feet); II. vn. 
(aux. j.) to fall (suddenly and violently) to 
tumble; to come down; IV. subst. n. violent 
fall; overthrow ; breaking ground). 

Stute, f. (pl. —n) mare. — . (Pl. — en) breed- 
ing-stud. Comp. —n-fohlen, —n⸗ n. foal, 
filly. —n⸗kuecht, m. stud-groom. 

„ m. (-es, pl. —e) see Stoß; 
suddenly. —en, I. vn. ¢ ) 
to hesitate; to be startled or take: 
up the ears (as horses); 


as 


— 


m. . 
Styl, m. (—8 


Eulen 


Stütz 


order, to trim; to dress; III. subst. n. cropping 
etc.; hesitation, stopping short; IV. m. (—8, 
pl. ) carbine. —er, in. (—8, pl. —) fop, dandy; 
masher. —enhaft, adj. foppish. —ern, v.n. 
(aux. h.) to play the dandy. —ert(§)um, n. 
(—8) habits of young men of fashion. —ig, 
adj. startled; surprised, taken aback; —ig 
machen, to disconcert; —ig werden, to stop short, 
to prick up the cars. —igfeit, f. surprise; hesi- 
tation. Comp. —ürmel, m. short sleeve. — bart, 


—käfer, m. 
ed head of hair; 


sword-fish (Coryphaena). lauf, m. shortrifled 
barrel (of a gun). leiter, f. double ladder, 
steps. —naje, f. flat nose. —ohr, n. cropped 
ear; animal with cropped ears. —perrücke, f. 
bob-wig. —rohr, n. see —büchſe. —fabel, m. 
cutlass. — ſchere, f. hedging-bill, garden shears. 
uhr, f. mantet- 


iece clock. 
Stütz, m. (—es, pl. —e) turner's hand-rest. —e, 


f. (pl. —n) prop, stay, support; shore (Naut. ); 
joist; sustainer, pillar, prop. —en, v.a. to prop, 
stay, shore up; to sustain, support; to lean 
(one’s arm etc.); ſich auf etwas —en, fo lean, 
recline, rest on, to rely on; geſtützt auf fein 
Recht, strong in the justice of lus cause. Comp. 
—balfen, m. joist; wooden stay or suprort. 
—band, n. jamb. — brett, n. supporting plank. 
gabel, f. drag-staff (on carriages to keep 
them frem slipping back). —ofj, n. prop, 


stay. — mauer, f. buttress; retaining - wall. 
eier, m. pillar, column; support. —puntt, 
‘ulerum 


pl. —e) style (also Chron.); nach 
dem eingeführten —, according to the established 
_ Usage, Cus . —tfiren, v.a. to write; to 
look at, correct in the matter of style; er —ifirt 
gut, he writes well. —iſt, m. (—en, pl. —en) 
writer; ein guter —ift, writer of a good style. 
—i t, f. art of composition. —iſtiſch, adj. in 
—iſtiſcher Hinſicht, in the matter of stile. 
uad a, 1. den) power of persuasion; 
gift of the gab; blarney. 
1 
Com 
ub 


nas. 
Submiß, adj. submissive. - Iſſhion, f. submission; 


tender (for a contract). Comp. —(ff)ions- 
bedingungen 75 conditions on which a public 
work ts underta en. —(ffions-ftridy, m. flourish 
after one's signature. —(fi)ion8-tweg, m. im 
—(ſſhionswege vergeben, to allot work according 
to estimates received. 

n. (—8, pl. —ia) desk with form 
(in schools). 


Subfidien, pl. subsidies. Comp. 2 m. 


sing. 


cige, f. prospectus. —8Agein, ee 
scription. 


Subſkrib—ent, m. (—en, p 0 
(auf, to). —iren, v.a. eat etwas) to subscribe to, 
Subftription, f. (pl. —en) subscription. Comp. 


for. 


Subjtan—tiell, adj. substantial. —tiv, n. (, 


—tivum, n. (—8, pl. —va) substantive. 


„ adj. substantive. —3, f. (pl. —en) 
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Süd 


Subſtituiren, v.a. (einen einem) to substitute. 

Subtil, adj. & ady. subtile; subtle, cunning; deli- 
cate; eine —e Behandlung, a minute and care- 
ful treatment; mit einem ſehr — umgehen müſſen, 
to be obliged to treat one with great circwmspec- 
tion, manage, indulge one. 

Subtra—hiren, v.a. to subtract. —ktion, f. (pl. 
—en) subtraction. 

Subpen—iren, v.a. to stay, help, assist, support. 
—tioniren, v.a. to subsidise. 

Succeff—iv, adj. successive. Comp. —ion8-atte, 
f. act of settlement (Pol.). —ionS-beredtigt, 
. adj. capable of inheriting or suc- 
ceeding. — ong-trieg, m. war of succession. 

Succurs, m. (—jes) succour, help (Mil.). 

Suche, f. (pl. —n) search, quest; scent (ot 
dogs). —en, v.a. & n. (aux. h.) to seek, search 
(for), go in quest (of); ich habe was Sie —en, 
I have got what you want; jemandes Verderben 
—en, to plot one’s ruin; was haſt Du hier zu 
—en? what do you want, what business, have 
you here? ich habe da nichts zu —en, I have 
nothing to do with that; das Weite —en, to run 
away, —! —! at him! catch him! seek it out! 
Händel mit einem —en, to pick a quarrel with 
one; das hätte ich nicht hinter or in ihm ge⸗ 
ſucht, I did not think he could have done that; 
( heine Ehre in etwas —en, to take a pride, glory 
im; er —t etwas darin, Andere zu beleidigen, 
he takes q pleasure in insulting every one; et= 
was darunter —en, fo have in view, aim at; 
was —t er darunter ? what does he mean by 
that? eine Stelle wird gejudt, Wanted, a 
situation ; eine geſuchte Schreibart, an elaborate 
or affected style; geſuchte Waaren, fashionable 
goods; das Geſuchte finden, to find what one 
was a for. —er, m. (s, pl. —) seeker; 
probe; finder (Opt.). Comp. en, n. probe. 
hund, m. hound hunting by scent. -ort, m. 
passage dug between one shaft and another (Min.). 

Sucht, f. (pl. —en, Süchte) sickness, disease; 
passion, mania, rage; fallende —, falling sick- 
ness, epilepsy. 

Süchtig, adj. sickly, infirm, diseased; affected 
with a disease; malignant (of ulcers); having 
a mania for; gelb—, jaundiced; eifer—, jealous. 

Sud, m. (—es, pl. —e, Süde) boiling; brewing; 
a boiling or brewing. —el, m. (-s, pl. ant 
puddle, pool; dirt, filth. —elet, f. (pl. —en 
dirty work; patching; patchwork; daubing; 
scribbling; filth. —elhaft, —elig, adj. dirty, 
filthy; slovenly. —{ejler, m. (—8, p 
—lerin, f. (pl. —nen) sloven, slut; 
bungler ; scribbler; bad, sluttish cook. —eln, 
v. a. & n. (aux. h.) to do in a dirty or slovenly 
way; to daub; to scribble; to soil; to slur (Typ.). 
Comp. —el-arbeit, f. see —elet. —el⸗buch, n. 
waste book. —el⸗koch, m. —el⸗köchin, f. sti 
cook. —el⸗magd, f. scullery-maid. —el-papier, 
n. blotting 17 55 —el⸗wüſche, f. linen got up 
dirtily or ly. 

Süd, m. (—eé), —en, m. (—8, abbr. S.) 
south; (in comp. =) south, southern; — zum 
Often, south by east. —lich, adj. & ady. south, 
southern, meridional; —lide Lage, southern 
aspect; liche Richtung, southing; —lichſt, sowth- 
ernmost. Comp. ex- breite, f. south latitude. 
—er-frei8, m. Antarctic circle. —er⸗kreuz, n. 
the Southern Cross. —er⸗ſonue, f. noon. früchte, 
grenze, f. southern boundary. — kante, f. 
southern bank or shore (Naut.). länder (in, f.), 
m. inhabitant of a southern or tr 1 country. 
licht, n. aurora australis. —pol, m. Antare- 
tic pole. —polarlainder, pl. south polar regions. 
—fee, f. south sea; Pacific. —ftnaten, pl. 
southern states; Krieg gegen die abgefallenen 
—ſtaaten der Union, American cwil war 
(1861—1865). weſter, m. sou-wester. —weſt⸗ 
lich, adj. south-west, 
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Sud⸗hütte, f. salt-works. 

Suffiten, see Soffiten. 

Suffirum, n. (—s, pl. —ra) suffix. 

Suggeſtiv⸗frage, f. leading question. 

Sul —, Sühl en, v. r. & n. (aux, h.) to wallow 
(in mire ete.) 

Sühn- bar, adj. expiable. —barfeit, f. possibi- 
lity of being expiated. —e, f. atonement, ex- 
piation ; reconciliation. —en, v.a. to conciliate; to 
expiate, atone for. —er, m. (—8, pl. —) atoner, 
ung, f. (pl. —en) reconciliation; propitiation; 
atonement. Comp. —altar, m. altar of ex- 
piation. —bock, m. scape-goat. —e-verjud, m. 
attempt at reconciliation. geld, n. blood-money, 
money paid to atone for a murder, —opfer, n. 
expiatory sacrifice, atonement. 

Suite, f. (pl. —n) suite; prank, lark, trick; —n 
reiſten, to play tricks. 

Sulph— (Sulf—) —at, n. (—e8, pl.—e) 7 9 5 80 
salt-cake (Chem.), id, n. (es, pl. — e) sulphide. 
ür, n. (—8, pl. — e) protosulphide (of mercury); 
protosulphuret (of iron). urös, adj. sulphurous. 

Enltans— (in 72 55 blume, f. sultan-flower. 
—roſinen, pl. sultanas. 

Sulz, Sülz e, f. pickle, brine; meat ete. pickled 
or salted; jelly; meat etc. covered with a jelly; 
braun; saltworks. —en, v.a. to salt, pickle, 
corn; to cover with a jelly. 

Eumm—a, f. sum; in —a, in short, to sum up; 
—a Summarum, sw total. —and, m. (—en, 
pl. en) member of an equation (Alg.5. —nriſch, 
adj. SνπÜ]/)jꝗjZzry; succinct. —e, f. (pl. —1) swum; 
amount; eine fehlende —e ergänzen, to make 
good a deficit; die höchſte —e, maximum; —e 
der n momentum. —en, —iren, v.a. 
to swn up. Comp. —episfopat, n. & m. royal 
dignity of being head of the (Protestant) church. 

Summen, Sumſen, v. J. a. & n. (aux. h.) to hum; 
ein Liedchen —, to hum an air; I. n. (aux. h.) 
to buxx; to ring; to tinkle. 

Sumpf, m. (—es, pl. Sümpfe) swamp, bog, 
marsh, fen, quagmire; sump (Min.); — der 
Schändlichkeit, sink of infamy; eine Grube zu 
—e geben laſſen, to let the water in a mine rise 
so high that it cannot be worked; im —e ſtecken, 
to stick in the mud; einen — austrocknen, to 
drain a marsh. —ig, adj. marshy. Comp. 
—baldrian, m. marsh-valerian. —beere, k. 
cranberry. boden, m. marshy ground. diſtel, 
f. species of thistle ( Carduus palustris). — fieber, 
n. malaria, marsh fever. gegend, f. marshy 
country. —hafer, m. wild rice. —ladje, f. loch, 
n. slough. —otter, f. the lesser otter. —porſt, m. 
wild rosemary. —raute, t. mars h vogel. —ſchild⸗ 
kröte, f. marsh turtle. —ſchuepfe, f. snipe. 
—waſſer, n. boggy water. —wieſe, f. swampy 
meadow, 

Sümpfer, m. (—8, pl. —) moulder (in brick- 
making), 

Sund, m. (—es, pl. —e) sound, strait. 

Sünde, f. (pl. —n) sin; n —er, m. (—8, 
pl. —) sinner; culprit; delinquent; armer Ser, 
condemned criminal. —bhaft, —ig, adj. sinful, 
culpable; inclined to sin; das —hafte, iniquity. 
—haftigkeit, f. culpability, sinfulness. —igen, 
v. A. & B. (aux. h.) fo (commit a) sin, to tres- 
pass; was habe ich geſündigt? what (wrong) 
have I done? —iger, see —er. igkeit, f. 
sinfulness. —lich, adj. sinful; criminal; wrong; 
unlawful; impious. —lichkeit, f. iniquity, sin- 
fulness. Comp. —en-bahn, f. road to perdition. 
—en-bod, m. scape-goat. —en⸗erlaß, m. ab- 
solution. —etsfall, m. fall (of man). — eu- frei, 
adj. free from sin. —en⸗geld, n. ill-gotten gain. 
—en-fnedt, m. slave to sin. —en-fniippel, m. 
(alter) wicked old sinner, —eu⸗laſt, f. burthen 
of sin. —en⸗leben, n. life of sin. —en-lobt, 
m. wages of sin. —enczlofigteit, f. innocence, 

. sinlessness, —en⸗luſt, f. love of sin or vice; 


sinful pleasure, —en-maß, n. fein —enmaß 
war voll, the measure of his iniquity was full. 
—en-regifter, n. list of sins committed. —en⸗ 
ſchuld, f. trespasses. —en⸗tilger, m. Redeemer. 
—en⸗tilgung, —en⸗bergebung, t. forgiveness 
of sins; absolution. —ensboll, adj. sinful. 
—flut(h), f. the Flood; vor der —flut(b). ante- 
diluvian. —opfer, n. sin-offering. —waſſer, n. 
water of purification. 

Superfein, adj. superfine. —iurität, f. su- 
periority. —intendentur, f. office of super- 
intendent (in Protestant churches). —fargo, n. 
supercargo. klug, adj. overwise; too shrewd; 
pert. —lativ, m. superlative. —revifion, f. 
final revision; final proof (Typ.). 

Supinunt, n. (s, pl. —na) supine. 

Suppe, f. (pl. —n) soup, broth; repasi; die 
rot(h)e —e, blood (vulg.); die —e auseſſen 
müſſen, fo have to suffer for one’s faults or 
mistakes; einem die —e verſalzen, to spoil one’s 
pleasure, disappoint one; einem eine —e ein⸗ 
brocken, to prepare something disagreeable for 
one. —icht, —ig, adj. pun } soppy. Comp. 
—en⸗anſtalt, f. soup-kitchen. —el⸗fleiſch, u. 
gravy-beef; meat fromavchich soup ts made; boiled 
beef. —en-fod), m. maker of soups.—en-Frauter, 
pl. pot-herbs. —en-löffel, m. soup-ladle; table- 
spoon. —en⸗marke, . ticket for a soup-kitchen 
(for the poor), —en-uapf, m. ie eae soup- 
tureon. —en-ſchüſſel, f. sowp-plate; soup-basin. 
—en⸗terrine, f. sowp-tureen. —enctopf, m. Stock- 
pot; digester; pot for making soup; pot of soup. 

Supp—if, f. petition. —liziren, v.a. fo supplicate, 
sue. —wottiren, v.a. to think, suppose. Comp. 
—lentent-winfel, m. supplementary angle. 

Supremat, m. & n. (—e8), —ie, f. supremacy. 

Surde, f. (pl. —n) Sued (Math.). 

Sulce f. (pl. —n) seroon (bale covered with 

Ide). 

Surren, vn. (aux. h.) to hum, buxx. 

Surrogat, n. (—8, pl. —e) substitute; makeshift. 

Suspen—dirett, I. v.a. to suspend; II. subst. n. 
—dirung, —ſion, f. suspension. —ſorium, n. 
(—8, pl. —vien) suspender; suspensory Surg.). 

Süß, adj. & ady. sweet; sweetened ; —es Waffer, 
fresh water; —e Butter, fresh butter; —es 
Brot, unleavened bread; ein —es Herrchen, a 
mealy-mouthed youth; einem —e Worte geben, 
to wheedle, flatter, to speak one fair: chen, n. 
(—8, pl. —) sweet-meat; sweetheart, darling. 
t, f. sweetness. —eltt, v.n. (aux, h.) to be 
nauseously sweet; to be fulsomely poti e to be 
insipid or prudish. Hen, v. a. tosweeten. — igkeit, 
f. (pl.— en) sweetness; suavity; sweet thing. lich, 
adj. sweetish; mawkish; fulsome. lichkeit, f. 
sweetness, lusciousness; sickening sweetness. 
—ling, m. (—8, pl. —e) flatterer, sweet-talki 
person; fop. Comp. —apfel, m. sweet apple. 
brot, n. wnleavened bread. brötchen, n. sweet 
biscuit. —flöte, f. soft flute (in organs). = gras, 
n. floating meadow - grass. holz, n. Licorice; 
holz raspeln, to pay compliments, say’ soft 
things. -holz⸗wurzel, k. licorice-root.—liebaen, 
n. darling. —mandelil,n. 0'l of sweet almonds, 
maul, n. sweet-tooth. —milchkäſe, m. cheese 
made from sweet milk. —ſauer, adj. bitter- 
sweet, sour-sweet. —teig, m. unleavened dough. 
—waſſer, n. fresh water. W 

Sykomore, f. (pl. —n) Zyyptian syermore. 

e „ m. (-en, pl. —en) sycophant.-—te, 


. sycophancy. 3 — 
E lbe, . (pl. —n) syllable; vorletzte —, pei 
rittletzte —, ante-penuli; n ſtechen, to quibd 
be precise about words. Comp. —ttet 
lung, f. division into syllables. — 
tritt, m. rhytm. —n-Flanber, m. se 
n⸗-maß, n. metre; ity. — 1 
prosody. aeviit tel, r m. charade. n: ſtecher 
m. verbal critic, petty critic. —te 3 
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1 quibbling. —un-weiſe, adv. by 

syllables. 

SHllab—iven, v.a. to spell; to syllable. —i 
adj, & adv. syllabic. 2 . . 

Shllog—ismus, m. (—, pl. —men) syllogism 
—iſtiſch, adj. syllogistic. 

SHlph—e, —ide, f. (pl. —n) sylph. 

Sylveſterabend, m. New Year's Eve. 

Symbolik, f. symbolism. —iſch, adj. symboli- 
cal. —iſiren, v.a. to symbolise. 

Symmetrie, f. symmetry. —riſch, adj. m- 
metrical, 

Sympath-etiſch, adj. & adv. sympathetic; my- 
sterious, miraculous. —ie, f. sympathy. —iſch, 
adj. sympathetic, congenial, kindred-souled. 

Symptomatiſch, adj. symptomatic. 

Synagoge, k. (pl. —n) synagogue. 


Shuchron—ismus, m. synchronism. —iſtiſch, 
adj. synchronous. 

Shudif—at, n. (—8, pl. —e) syndicate. —n8, 
m. (—, pl. —uſſe) syndic. 

Synkope, f. (pl. —n) syncope. —iren, v.a. 
to syncopate (Mus. etc.) 

Synod, m. (—es, pl. —e) ecclesiastical council (in 
Russia). —e, f. (pl. —n) synod. —iſch, adj. 
synodical (Ast.). Comp. —al-beſchluß, m. de- 
cision of a synod. 

Synonymiſch, adj. & adv. synonymous. 

Synoptiſch, adj. synoptical. 

Syuth—eje, f. synthesis. —etiſch, adj. synthetic. 

Syſtem, n. (—8, pl. —e) system; jurisdiction 
(Free-m.). —atifer, m. (—8, pl. —) systematic 

erson. —atiſch, adj. & adv. systematic. —atts 
ren, v.a. & n. (aux. h.) to systematise. 

Szene, see Scene. 


T. 


For words not found under T look under D. 


T. t, n. T, t; as abbr. T. or t. Tonne, tun, 
cask; T. -A. = Taſchen-Ausgabe, pocket-edition; 
Sw. = head oT Maria ly Comp. 
T-Binde, T-bandage; T⸗Schiene, T-rail; T= 
Winkel, T-square. 

Tabale)k, m. (s, pl. —e) tobacco; (Schnupf—), 
snuff; lang⸗geſchnittener (kurz-geſchnittener) —, 
shag, (cut tobacco); von Anno — (or Toba(c)f) 
her, since the year 1; das iſt ftarfer (barſcher) 
—, that is hard to swallow (or believe). Comp. 
—(8)-bau, m. cultivation of tobacco. —(8)-beize, 
f. tobacco-juice. —(8)-beutel, m. —(8)-blaje, f. 
tobacco-pouch. —($)-bruder, m. confirmed smo- 
ker. —(8)zdvje, f. snuff-borx. —(S)⸗geſellſchaft, 
f. smoking-party. —(8)-faner, m. tobacco-chewer. 
—(8)-follegintt, n. smokers’ club. —(8)-laden, 
m. fobacconist’s shop. —(8)-pfeife, f. pipe. 
—(8)-qualit, m. tobacco-smoke. —($)-rauder, 
m. smoker. —(8)z-vegie, f. administration of 
tobacco, levying tobacco-duties etc. —(8)z 
fhuupfer, m. snuff-taker. —(8)-ftube, f. smok- 


ing room. 
Tabagie, f. (pl. —en) public-house. 

Tabell risch, adj. & adv. tabular, in form of 
tables. —e, f. (pl. —n) table, index, synopsis; 
—avifde Überſicht, tabulated view or statement; 
in —en bringen, to tabulate, make an indem of. 

Tabernakel, n. (—s, 25 —) tabernacle. 

Tabul—at, n. (s, pl. —c) wooden floor; wain- 
scoting. —atur, f. tablature (Mus.). —ett, n. 
(es, pl. —e) pedlar’s box. Comp. —ett-fram, 

— 5910 e 5 m. pedlar. 

Ta waphie, f. stenography. 

Tabel m. (—8) blame, censure, reproof, reproach; 

fault, blemish; — finden an, to find fault with; 
ber Ritter ohne Furcht und —, the knight sans 
peur et sans reproche; ohne —, blameless. —bar, 
haft, adj. blamable; faulty; reprehensible. 
ki, f. Pi —en) constant fault-finding. —haf- 
tigkeit, f. blamablencss. u, I. v. a. to blame, 
find fault with, censure; einen wegen etwas —n, 
to rebuke one for something; an Allem etwas 115 
—n 9 5 to find fault with everything; II. 
subst. n. blame, censure. Comp. —fret, —Iv8, 
adj. irreproachable. —loſigkeit, f. blamelessness. 
luft, —ſucht, e love of fault-finding, cen- 
sorious Spirit. —n8-wert(h), —na-wirdig 
adj. blameworthy. —vede, f. —wort, n. reproof. 
—s⸗botum, n. vote of censure. ſüchtig, adj. 

censorious. — 

Tadel, seo Tadel. —ler, m. (—8, pl. —), 
Iilerin, f. (pl. —nen) fault-finder; critic. 
9 f. (pl. n) table; tablet; slab; plate, sheet; 

|; index, register; cake (of chocolate); plinth; 
fag - stone, panel; board, dinner-table, table; 


Wand, black-board; große — bei Hofe, court 
dinner-party; bei —, at table, at dinner; freie — 
haben bei ..., to board free with. . .; offene — 
fasten, to keep open house; die — decken, to lay 
the cloth. —n, v. I. a. to put on the table; II. n. 
(aux. h.) to dine, sup, banquet; gern —n, to he 
fond of the pleasures of the table. Comp.—arbeit, 
f. carpentry. —artig, adj. laminar; tabular, 
—anfink, m. épergne, table ornaments. —bez 
ſteck, n. (case of) knife, fork and spoon. lei, 
n. sheet-lead, brot, n. household bread, rolls. 
— decker, m. butler, person who lays the table. 
—Ddiener, m. waiter; footman. —drud, m. 
calico-printing in colours. —ente, f. gray wid- 
geon.—farmig, adj. tabular; —formiges Klavier, 
square piano. freuden, pl. pleasures of the 
table. freund, m. epicure, lover of good living. 
—gedeck, n. table-linen. —gelder, pl. allowance 
for table expenses. —geſchirr, n. table-service, 
plate. —gla8, n. plate-glass. —€labvier, n. 
square piano. —fnedt, m. dwmnb-waiter.—fran3, 
m. table-mat or -stand. —land, n. plateau, 
table-land. —muſik, f. music played during a 
repast. —obſt, n. dessert (fruit). —runde, f. 
Round Table. —ſcheibe, f. sheet of glass. 
—ſchiefer, m. slate in slabs. —ſchneider, m. 
tailor’s foreman; cutter (Tail. ete.). —fervice, f. 
service of plate. ſtein, m. table- diamond. —ftift, 
m. slate-pencil. tuch, n. table-cloth. —weiſe, 
adv. in tables. werk, n. wainscoting. zeug, 
n. table-linen; plate. 

Täfelchen, n. (—8, pl. —) dim. of Tafel q. v.; 
loxenge. —n, v.a. to floor, inlay a floor; to 
wainscot. —ung, f. (pl. —en) imlaying (of 
floors); panelling; wainscoting. Comp. holz, 
n. wainscoting; panelling. —wert, n. see —ung. 

Taffle)t, Taft, m. (—es, pl. —e) taffeta. —en, 
adj. of taffeta. Comp. —band, n. lute-string 
ribbon. kleid, n. taffeta dress. weber, m. 
manufacturer of taffeta. 

Tag, m. (—es, pl. —e) day; daylight; open air; 
es iſt (heller) —, at is broad day (light) der 
jüngſte —, the Last Day; heutigen (heutiges) 
—(e)8, at the present time, to-day; einen — um 
den andern, every other day; eines —es, once, 
one day; eines ſchönen —e8, one fine morning; 
den ganzen — über, the whole day long; — für 
—, einen — nach dem andern, day after day, 
daily; am —e liegen, to be manifest, clear; an 
den — bringen, legen, to bring to light, disclose, 
make manifest; an den — kommen, to come to 
light; zu —e ſtreichen, to crop owt (Min.); zu 
—e fördern, to bring up from a mine, extract, 
to bring to light; zweimal des —es, ice a day; 
es wird —, day is breaking; es iſt noch früh 
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am e, it is still carly; —8 darauf, folgender 
—, morgiger —, the next day, the day after; 
den ganzen geſchlagenen —, the livelong day; 
heute über acht —e, this day week; ſich einen 
guten — machen, to enjoy oneself, have a good 
time; er hat gute —e, he has a pleasant life, 
a fine time of it; er hat heute ſeinen guten —, 
he is in a good mood to-day; dieſer —e, in dieſen 
—en, one of these days; nächſter —e, shortly, 
one of these days; in meinen —en, in my time; 
in den — hinein, at random, recklessly, from 
day to day; Jahr und —, a year and a-day, 
a long time. —en, J. v.a. En. (aux. h.) to 
dawn; to appoint a day; to mect and deliberate; 
der Morgen —t, es —t, day dawns; II. subst. 
n. beim früheſten —en, at break of day. —e&, see 
Tages (in comp.). Comp. —(e)-nrbeit, f. day- 
labour ; work by the day; daily-task. e- ar⸗ 
beiter, m. day-labourer. —(e)carbeiterin, f. 
charwoman. —e-bau, m. oren working (Min.). 
—(e)-beridt, m. bulletin; daily report. —(e)z 
blatt, n. daily paper. —blind, adj» seeing 
only or best at night. —blume, f. day lily. 
—(c)-bud, n. day-book, journal; diary; roll- 
call (Mil.); die afironomifden —ebücher, e— 
phemerides. —(¢)-dich, m. ider, sluggard. 
—(e)-dieben, v.n. (aux. h.) to idle, waste one’s 
time. —(e)-falter, m. day-butterfly. -le) -friſt, 
f. form. — ſe)-futter, n. ration. —(e)egelder, 
pl. daily allowance. hell, adj. clear as day. 
—(e)-lang, adj. for whole days. —(¢)zlobu, m. 
day’s wages. —(¢)zlobner, m. workman, la- 
Ho working by the day. —(e)lbhuerin, f. 
charwoman. —(¢)clohuern, vn. (aux. h.) to 
work by the day. —(e)emarim, m. day’s march. 
—(e)-poft, f. daily post. —und⸗Nachtgleiche, f. 
equinox. —(e)zrcije, f. das journey; journcy 
by day. —(e)-runde, f. daily rownd. — ſatzung, 
f. (Swiss) Diet; day appointed for is meeting. 
—ſbe)ſchicht, f. day-post (Min.). —tüglich, adj. 
usual, daily, of every day. —täglichkeit, f. 
every-day occurrence. —(e)-twache, f. guard for 
the day; morning-watch (Naut.); die —ewache 
ſchlagen, to beat the reveille (Mil.). —weiſe, 
adv. by the day. —(e)-tyerf, n. day’s work; 
daily task; measure of land. 

Tages— (in comp.) —unbruch, m. break of doy. 
—angabe, f. date. —arbeit, t. day’s work. 
—befeil, m. order of the day, general order. 
— bericht, m. daily report; news of the day. 
—hillet, n. retvrn-ticket (for one day). —biireatt, 
n. box-office (Theat.). fragen, pl. questions 
of the day. — grauen, n. dawn. — helle, f. 
light of day. —kaſſe, f. see bureau; day’s 
receipts. —tur8, m. rate of exchange on a day. 
—lidt, n. daylight; an das —licht kommen, to 
appear, become known. —nenigfeiten, pl. news 
of the day. ordnung, f. order of the day. 
—poft, f. daily post. — zeit, f. time of day: 
zu jeder —zeit, at any hour; bei guter —zeit 

ankommen, fo come early. 

Täg-ig, suff. (in comp.) brei—ig, lasting three 
days. —lich, adj. & adv. daily; every day, per 
diem; quotidian; ordinary, every-day. 

Taille, f. (pl. —n) waist; bodice, body (of a 
dress ete.). —iren, v.a. fo shuffle and cut 


(cards). 

Takel, n. (s, pl. —) tackle (Naut.). —age, f. 
see —iverf. Comp. —garn, n. tarred twine. 
haken, m. cleat. —meiſter, m. rigger; boats- 
wain. —werk, n. rigging, tackle. 

Takt, m. (—es, pl. —e) time, measure (Mus.); 
see —ſtrich; fact; — halten, to keep time; na 
dem —e tanzen, fo keep good time in dancing; 
aus dem —e bringen, to zt out of time, to 

~ disconcert: im —e marſchiren, o march in time, 
keep in step; den — angeben or ſchlagen, to 
beat the time; 3 —, / time. —iren, v.a. & n. 
to beat time. Comp. —art, f. measure; time, 


„ 


— bezeichnung, f. time-signature, indication of 
the time. —eintſhheilung, f. assigning the pro- 
per time-value to notes (Mus.), —feſt, adj. 
steady in keeping time; firm of purpose, con- 
sistent. —feſtigteit, f. steadiness with regard 
to time. —fithrer, m. conductor (Mus.). los, 
adj. tactless. —loſigkeit, f. want of tact. 
— mäßig, adj. in good time (Mus., Danc.); 
reguiar. — meſſer, m. metronome. —note, f. 
semibreve (Mus.). —pauſe, f. bar-rest. —ſchla⸗ 
gen, n. beating time. —ſchritt, m. measured 
or dance-step. ſtrich, m. bar. —ſtock, m. con- 
ductor’s baton. voll, adj. discreet, having tact. 

Taktik, f. tactics. —er, m. (—&, pl. —) tactician. 

Talar, m. (s, pl. —e) robe (of a lawyer); cler- 
gyman’s gown, 

Talent, n. (—es, pl. —e) talent (money); talent 
(B.); talent, natural gift; erworbenes —, ac- 

mirement, accomplishment; er hat fein — zu en, 
e has no talent for... Comp. begabt, — voll, 
adj. talented. 

Talg, m. & n. (—es) tallow; grease; fat. —en, 
v. J. n. (aux. h.) to yield tallow; to form cakes 
of fat; II. a. to grease with tallow. —tdht, —ig, 
adj. tallowy; covered with tallow or grease. 
Comp. —artig, adj. tallowy. —drüſen, pl. 
sebaceous glands. fett, n. stearine. - grieben⸗ 
brot, n. cake of tallow or dripping. —handler, 
m. tallow-chandler. licht, v. tallow candle. 
—ſäure, f. stearic or sebacie acid. —ftoff, m. 
stearine. trichter, m. candle-maker’s funnel. 
—trog, m. mould, 

Talje, f. (pl. — n) block and tackle (Mech.); tackle 
(aut.). Comp. —teep, n. lanyard (Naut.). 
Talk, m. (—es, pl. —e) tale. Comp. artig, adj. 
of the nature of talc. —erde, f. magnesia. 
—gebirge, —geſtein, n. tale rocks. —glinuner, 
m. laminar tale. —{pat(h), m. magnesite, car- 
bonate of magnesia. —ftein, m. isinglass stone. 

—ſtoff, m. taleiwm. 

Tamarinde, f. (pl. — n) tamarind. 

Tamariske, f. (pl. — n) tamarisk. 

Tambour, m. (—8, pl. —e) drummer; drum; 
tambour (Arch., Fort.), —itt, n. (—8, pl. —e) 
tambourine (Mus.); small drum; tambour-frame. 
—iren, v.a. to tambour. Comp. —in-ſchläger, 

m. 1 5 on the tambourine. u e . 

tambour-needle, embroidery-necdle. major, m. 
drum-major. 

Tand, m. (—es) toy; trifle, bauble; prattle, idle 
talk; nonsense; vanity. 

Tandel—ei, f. (pl.—en) toying, trifling, dalliance; 
dawdling. —er, Tändler, w. (—8, pl. —) 
trifler; dawdler. —§aft, —ig, adj. trifling, 
frivolous, playful. —t, vn. (aux. h.) to toy; 
to trifle; to flirt; to lounge, idle about; to dawdle, 
Comp. —kram, m. toys for sale. — markt, m. 
rag-fair; Vanity-Fair.—puppe, f. doll. — ſchürze, 
f. little ornamental apron. — werk, n. see ei. 

Tang, m. (—es, pl. —e) sea-wrack, Comp. —aſche, 


f. kelp. 
angel, f. (pl. —n) acicular loaf. Comp. holz, 
n. wood of the pine or fir. . i 
Tang—ent, m. (—en, pl. —en) jack (of a harp- 
sichord). —ente, f. (pl. —n) tangent (Math.). 
—iren, v.a. to touch; lo touch upon. Comp. 
—enten⸗buſſole, f. tangent-compass, tangent- 


galvanometer. 

Tann, m. (es, pl. —e) forest, —e, f. (pl. —n) 
fir-irce. —en, adj. fir. —it „ D. (—es, pl. 
e) fir-plantation. —ig, adj. planted with firs; 
fir. —in, n. (—8) tannin. Comp. —tige, l. 


evergreen oak. W fir-cone. en- 


baum, m. fir-irce. —en⸗ 
— enegehölz, n. fir-grove. 
needle-like leaves of the fir. 
wood, pine-forest. —en-tedel, 
—(en)-gapfert, m. fir-cone, 
Tantal, u. (—8) tantalum, 


er, n. spruce 
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Tante, f. (pl. — n, dim. Tantchen, n.) aunt. 

Tantième, f. (pl. —n) share, portion; author's 
rights (in a play). ; 

Tanz, m. (—es, pl. Tänze) dance; ball; bral, 
fray; row; einen — mit einem wagen, to engage 
im d contest with one; zum —e auffordern, to 
ask to dance. —bar, adj. that can be danced 
to; that can dance. —en, v.a. & n. (aux. h. & f.) 
to dance; nach der Violine —en, to dance to the 
fiddle; —en laſſen, to dandle; einen zu Boden 
en, fo overturn a person in dancing; ſich 
müde —en, to tire oneself with dancing. —erel, 
f. continual dancing. Comp. —biir, m. dancing 
bear. —beluſtigung, f. amusement of dancing. 
— bein, n. das — bein ſchwingen, to pirouette, 
dance about. -boden, m. dancing-room. —feſt, 
n. ball. —geſellſchaft, l. dance. karte, k. 
programme. kneipe, f. public-house where 
dancing is allowed. —krünzchen, n. socicty 
for the practice of dancing. 
dancing. —Iehrer, m. dancing master. lied, 
n. dance-tune. lokal, v. see — boden. luft, 
1. love of dancing. —muſik, f. dance-music. 
platz, m. place for dancing. —ſchritt, m. 
dance-step. —ſchuh, m. dancing shoe; pump. 

T. figure. 

Tänzchen, n. (8, pl. —) le dance, hop. 
eln, v.n. (aux. h.) to skip, hop, caper; to 


prance. —er, m. (s, pl. —), —erin, f. (pl. 
nen) daneing partner; dancer. —erei, f. dan- 
ving. erlich. 


adj. es war mir gar nicht —er— 

lich Gu Mute hhe), I was by no means in a dan 
cing mood. —erſchaft, f. condition of aw dancer; 
dancers (coll.); corps de ballet. 

Tapet, n. (—8) carpet; auf's — bringen, to bring 
forward, introduce, bring upon the tapis; auf's 
— fommen, to come under consideration or dis- 
cussion. e, f. (pl. n) paperhangings; tapestry. 
Capp. —en⸗behang, m. tapestry, hangings, 
upholstery. —enzborte, — eu⸗kaute, f. room- 


paper border. —en-fabrif, f. manufactory of 


tapestry or paper-hangings. —en-handler, m. 
dealer in . upholstercr. — en— 
ungel, m. tach; brass-headed nail. —en-papier, 
n. wall-paper. - en-rahmen, m. tapestry-frame. 
—en-thiir, k. adden door, door in the arras; 
folding screen. —en-weber, —en-wirker, m. 
tapestry-maker. 

Tapezier, m. (—8, pl. —e), —er, m. (s, pl. 
—) upholsterer; paperhanger. —en, v.a. to hang 
(walls ete.); fo paper. Comp. —arbeit, f. 
upholstery. —geſell(e), m. wpholstercr’s appren- 
tice. —geſchäft, n. wpholstery-business. na⸗ 
del, f. wpholsterer’s needle. 

Tapfer, adj. & adv. brave, valiant; bold, cowr- 
ageous; see Titdhtig; — arbeiten, fo work with 

aal, work well; einen — abprügeln, to thrash 
one soundly; halte Dich —! steady! don’t flinch! 
— keit, f. bravery, valour. 

Tapiola, f. (pl. — s) tapioca; aus — bereitete 
Suppe, tapioca soup. 

Tapiſſerie, k. (pl. —en) tapestry work. 

ee V.a. die Haare —, to frixx, curl the 

air. 


app, J. int. tap! IT, m. (es, pl. —e) slap, 
; blow j kick; 9 Rial ie clumsy 5 5 e, 1 
(pl. —n) elaw; paw; foot-step. —eln, v.n. 


(aux. h.) (colloq. 
(aux. 
way. 


see Trippeln. —en, v.n. 
h. & ſ.) to founder along; to grope one’s 
—8, (Taps), m. (—ſes, pl. —ſe) see 
Tapp. —ſen, (Tapſen), see —en. 


Täppiſch, adj. awkward, clumey. 


Tara, f. tare (C. L.). — ixen, v.a. to tare, as- 
certain or deduct the tare. Comp. a- rechnung, 
f. tare-account, : 
arautel, f. (pl. —n) tarantula (Ent.). 

Tarif, m. (—8, 1 
q tariff, levy duty on, Comp. —ermäßigung, 


—kunſt, f. act of 


1. —e) tariff. —iren, v.a. to fir 


f. reduction of the tariff. —maig, adj. accord- 
ing to the tariff-rate, ordinary. 

Tarn — (in comp.) —helm, m. —fappe, f. cap 
which causes the wearer to become invisible. 
Taro(c)f, m. & n. (s) taroc, a game at cards. 

irt, adj. chequered (of cards). 

Tartſche, f. (pl. —n) large, round shield, target. 

Täſch—chen, n. (s, pl. —) little pocket. -er, 
m. (—8, pl. —) purse-maker;  trunk-maker. 
Comp. —el⸗kraut, n. shepherd’s purse (Bot.). 

Taſche, f. (pl. — n) pocket; purse; pouch; satchel, 
wallet; etwas in die — ſtecken, topocket something; 
einen in die — ſtecken, to be more than a mitch 
for a person; aus jemands — leben, to live at 
another's expense. Comp. —t-an8gnbe, f. pocket 
edition. —ucbudj, n. pocket- or memorandwm- 
book; small book. —u-dieb, m. pickpocket. 
—t-format, n. pocket-sixe. - n⸗geld, n. pockct- 
money, allowance. —uU-geſteck, n. pocket-case. 
—n-freb8, m. crab-fish (Cancer pagurus). 
—u-Flappe, f. pocket-flap. —n-funft, f. chain- 
pump. —n-meſſer, n. clasp-knife. —nepuffer, 
m. pocket-pistol. ~ ictal n. projecting lock. 
—t-fptel, n. jugglory, sleight of hand. —n-fpie- 
ler, m. juggler. —neſpielerei, f. legerdemain; 
jugglery. —n-ſpielerkünſte, pl. juggler’s tricks. 
—aeftiid, n. juggler’s trick. - n⸗tüch, n. pocket- 
handkerchief. —nenhv, f. watch. —u-wörter⸗ 

buch, n. Fe 

Taſſe, f. (pl. —n, dim. Täßchen, n.) %; (Ober — 
und Unter-) eup and saucer; eine (kleine) — 

Thee, (half) a cup of tea. Comp. —tt-fopf, 
m. cup. 

Taft—atur, f. (pl. —en) keys, key-board (of a 
piano etc.). —bar, adj. palpable; tangible. 
—t, f. (pl. —n) key (of a piano etc.); eine 
falſche —e angreifen, to strike a wronq note. 
—cn, J. v.a. & n. (aux. h.) to touch, feel; to 
grope, fumble; nach etwas —en, to stretch out 
the hand for; —end gehen, to grope one’s way; 
ein Blinder kann es —en, a blind man can feel, 
recognise it by the touch; IT. subst. n. feeling, 
touching, touch; groping. —er, m. (-s, pl. —) 
feeler, antenna; one who feels or grapes; key, 
communicator (Tele.); Segenjpred—er, duplex- 
key (Tele.). Comp. —enzbrett, n. key-board. 
—en⸗inſtrumente, pl. kcyed instruments. —enz 
lager, n. board. —enelciter, m. hand- 
guide. —er-fürmig, adj. fecler-like. —er-zirkel, 
m. caliper compasses. haken, m. cant-hook. 
—ſinn, m. (sense of) touch. —ſpitzen, pl. 
antennae. 

Tatarenhorde, f. horde of Tartars. 

Tüt(t)owiren, v.a. to tatoo. 8 

Tatze, f. (pl. — n) paw; claw. Comp. —n-formig, 
adj. claw-like. —nehieb, m. blow with a paw. 

Tau, n. (—es, pl. —e) rope, cable; die —e, tackl- 
ing, rigging; dem Anker mehr — ausſtechen, to 
pay out more cable; ein — ſchlagen, to twist 
a rope. —en, v.a. to tow.(a ship etc.); to tow 
(skins). —er, m. (—8, pl. —) tower; dresser . 
(of skins). —erei, f. towing. Comp. —anfer, 
m. sea-anchor, tow-anchor; den —anfer lichten, 
to unmoor a ship. brücke, f. rope-bridge. 
block, m. pulley. länge, f. a cable’s length. 
—twerl, n. cordage; rigging; (laufendes) runn- 
ing gear; (ſtehendes) standing rigging. 

Taub, adj. deaf; dead; unfeeling; torpid; numb; 

empty; sterile, barren; — machen, to deafen; — 

9 etheht Ohre, deaf of one ear; — ſein bei, 

(für, gegen, zu) Jemand's Bitten, to be deaf to 

a rerson’s entreaties; —en Ohren predigen, to 

talk to the winds; mit —en Ohren anhören, to 

turn a deaf car to; —er Gang, poor or exharsted 
lode; —es Gras, weeds: —e Nitrfe, 9 (blind) 
nuts; —es Ci, addled egg. heit, f. deafness; 
numbness; sterility. Comp. feld, n. soil pro- 
ducing little ore. —fiſch, m. torpedo. — hafer, 
m. Wild Oats. holz, n. rotten wood. — neſſel, 


Täubchen 
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Teianker 


f. (gelbe) Galeopsis galeobdolon ; (rot(h)e) La- 
mium purpureum (Bot.). —ſtumm, adj. deaf 
and dumb. —ſtummenanſtalt, f. asylum for 
the deaf and dumb. 

Täub- chen, n. (—8, pl. —) litle dove or pigeon; 
mein —den! my love! —er, —erich, m. (—8, 
pl. —e) see Tauber. —in, k. (pl. —nen) hen- 
pigeon. —ling, m. (—8, pl. —e) Agaricus pi- 
peratus (Bot.). 

Taube, f. (pl. —n) dove, pigeon; große Holx—e, 
ring-dove; die Kap'ſche —e, mother Carey’s 
chicken; wo —en ſind, fliegen —en hin, fo him 
that hath shall be givon. —enzhaft, adj. dovelike. 
—er, m. (s, pl. —) male pigeon. Comp. en- 
npfel, m. pigcon-apple, —encbeere, f. dewberry. 
—enecinfalt, f. innocence of doves. —en-falf(e), 
m. goshawk. —enzfarben, adj. dove-colowred, 
—en⸗flug, m. flight of a pigeon; flock, flight of 
pigeons. —en-geter, —en-habidt, m. goshawk. 
—en⸗halsfarbig, adj. dove-colowred. —en-hans, 
n. dove-cot. —en⸗kropf, m. pigcon’s crop; Fu- 
mitory (Bot.). —en-loch, n. pigeon-hole. - en⸗ 
paar, n. a pair of doves or pigeons. —en⸗ 
paſtete, f. pigeon-yre. —etzpoft, f. conveyance 
of letters ete. by pigeons. —en-ſchlag, m. dove- 
cot; house where the servants ete. are often 
changed (collog.) —en-ſchwanz, m. dove - tail 
(Carp.). - en⸗ſtů per, m. goshawk; sparrow-hawk. 

Tauchen, v. Lr. & n. (aux. h. & ſ.) lodip or plunge 
(into water), dive; to disappear; mit der Hand 
in die Schüſſel —en, to dip one’s hand into the 
dish; die Sonne —t ſich in's Meer, the sun 
sinks into the sea; auf—en, to emerge; I. a, to 
dip, slip; to duck, plunge; Eiſen —en, to temper 
iron. —er, m. (s, pl. —) diver; diving-bird, 
diver; gehaubter —er, crested grebe. Comp. 
batterie, f. immersion battery (Phys.). 
—entchen, n. dabchick. — ente, f. Mergus 
(Orn.). —er- anzug, m. diver’s dress. —er⸗ 
gaus, f. goosander. —er-glocke, f. diving-bell. 
Ser⸗huhn, n. common Guallemot (Orn.). —er⸗ 
kolben, m. plunger. —er-kunſt, f. art of diving. 
—er⸗ iff, n. diving-ship. —er-taube, f. Black 
Guillemot. —er-pigel, pl. divers (Orn.). 

Tanf—e, f. (pl. — n) baptism, christening; christen- 
ing-feast; ein Kind aus der —e heben, to stand 
sponsor to q child; ein Kind über die —e halten, 
to present a child for baptism; die —e vor- 
nehmen, to baptixe. —en, v.a. to baptixe, 
christen; Wein —en, to water, adulterate wine; 
er läßt alle Jahre —en, he has a new infant every 
year, Comp. alt, m. act or ceremony of baptism. 

amt, n. ministry of baptism. becken, n. 
christening font or basin. buch, n. baptismal 
register. —bund, m. baptismal covenant. —for⸗ 
miel, f. form of baptism. —gelübde, n. bap- 
tismal vow. —gefiunte(r), m. Anabaptist. —faz 
pelle, f. baptistery. -name, m. Ohristian name, 
8 e, m. godfather; godchild. —pat(h)tin, 
—pat(b)e, f. godmother; god-daughter. —vegifter, 
see —buch. —ſchein, m. certificate of baptism. 
—ſchmaus, m. christening feast. —ſtein, m. 
font; staurolite. zeuge, m. sponsor. 

Täufer, m. (—8, pl. —) baptixer; see Wieder— 
—er; Johannes der —er, John the Baptist. 
—litig, m. (—8, pl. m1) infant (or person) 
receiving baptism; god-child, 

Taug—cen, vin. (aux. h.) to be of use; to be good 
or fit for; es —t (zu) nichts, it zs worthless, 
good for nothing; das —t nicht zur Sache, that 
as foreign to the subject, has nothing to. do with 
the matter; wozu foll das —en? of what use is 
that? lich, adj. good, able 5 Me Ua 
available. Comp. —enidt „ m. @ good-for- 
nothing; ein ganzer —enichts, an uiter scamp. 

Taumel, m. (—8) reeling, staggering; giddiness; 
intoxication; the staggers (reed ecstasy; trans- 
port; frenxy. —ig, Taumlig, adj. reeling; , 


ven, (aux. h. & ſ.) to reel, stagger; to be 
giddy; ev ift in das Zimmer getaumelt, he stag- 
gered into the room; er —t von dieſem unver⸗ 
hofften Glücke, this unexpected good fortune has 
tot ted him. Comp. —berjer, m. intoricat- 
ing cup. —geiſt, m. spirit causing giddiness, 
wild passion, —fiifer, m. water-flea. —kelch, 
seo —beder —lolch, m. darnel (Bot.), —tanbe, 
f. tumbler pigeon. 

Tauſch, m. (—es, pl. —e) exchange (of goods), 
barter; in — gegen, in exchange for; einen — 
treffen or machen, to effect an exchange. —bar, 
adj. cachangeable, —en, v.a. & n. (aux, b.) to 
exchange; to barter; ich möchte nicht mit Ihnen 
—en, J would not change places with you, er, 
m. (s, pl. —) barterer. —eret, f. (pl. —en) 
exchange. Comp. —handel, m. barter; exchange 
trade. —tyeife, adv. by or in exchange. 

Täuſch—en, v.a. to deceive, delude; to cheat; ta 
impose upon; to disappoint; ſich durch etwas 
—en laſſen, to let oneself be deceived by some. 
thing; einen um etwas —en, to cheat one put of 
a thing; in der Liebe getäuſcht werden, to be dis. 
appointed in love, Send, p. & adj. decettful, 
illusory ; —enbe Ahnlichkeit striking resem- 
blance; das ift —end nachgeahmt, that ts cop- 
ied to the life. Her, m. (—8, P . deceiver, 
cheat; (horse-)dealer. —ung, f. (pl. —en) de- 
ception, fraud; tlusion; disappointment ; man 
gebe ſich darüber keiner —ung bin, let no man 
deceive himself on this point. 

Fella ge v. A. to inlay. 

Tauſend, J. num. adj. thousand; — und aber —, 
thousands upon thousands; — Mann, a thou- 
sand men; I. n. (—8, pl. —e) thousand; bei, 
zu —en, by thousands; IIT, int, der —! Pog 
—! the deuce! Good Gracious! —ey, m. (—8 
pl. —) thousand; figure marking the thousands. 
—ft, num. adj. thousandth; das weiß der —fte, 
not one in a thousand knows that. —ſtel, n. 
(—8, pl. —) thousandth part. —ften8, adv. in 
the thousandth place. Comp. g. la. 
thousand-armed. blatt, n. milfoil. —blät⸗ 
terig, adj. thousand-leaved. —eck, n. polygon 
of a thousand sides, chiliagon. —erlei, indec. 
adj. & adv. of a thousand nell —erler Dinge, 
thousands of things. —fad, —fiiltig, I. adj. 
a thousand times, thousand-fold; . adv, in a 
thousand ways. fuß, m. milleped. oF une 
kraut, n. centaury. äh, adj. millennial; 
das —jährige Reich, the millennium. —künſt⸗ 
ler, m. conjurer. —ſakrament, int, damnation! 
—ſchönl(chen), n. daisy. —weiſe, adv. by 


151 


thousands. 

Tautolog-ie, f. tautology. —iſch, adj. taruto- 
logical. 

Tax—ator, w. (—8, pl. —en) taxer, appraiser, 
valuator, — e, f. (pl. —n) a ised charge 


or price; estimate, value; tax, rate, duty. —irven, 


v.a, to appraise, estimate; to rate, tax; to put 
a fixed price on; * cinen—iren, to rate, scold one, 
—irung, f. (pl. —en) ‘avation. Comp. —be⸗ 
legung, f. levying of a tax. —en-ermüßigung, 
f. decrease in the tariff. gebühren, pl. dues, 
fixed charges. —orduutg, f. tariff} 1 i 
of asse, scale of fees or tawed costs (in law- 
courts etc.) —tvert(h), m. appraised value, 
Taxus, (baum), m. yew-tree.. Comp. —here, 
f. yew hedge. 4 us} 
Tazette, f. (pl. —n) yellow daffodil or narcissus. 
Technik, f. science of technical terms; ics; 
execution, —iker, m, (—8, pl. —) technologist; 
one skilled in an art; engineer, —iſch, adj. &ady. 
technical. [ 3 
Teckel, m. ( 


* 


manner o, 


Tempo 
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Teich, m. (—es, pl. —e) pond, pool, Comp. 
ae f. bulrush. — feder, f. Care arenaria 
(Bot.). —fenchel, m. water-milfoil. —forelle, f. 
pond trout. — gitter, n. sluice-grating. —lilie, f. 
sweet flag; water-lily. pflanzen; pl. pond- 
plants. —vobr, n. reed. —robrfinacr, m. 
reed-warbler, —ſchilf, n, reeds. zapfen, m. 
lock (of a sluice). 

Teifun, m. (—s, pl. —8) typhoon. 

Teig, J. m. (—es, pl. —e) h, paste; II. adj. 
mellow; overripe. —ig, adj. doughy 3 mellow; 
over-ripe. Comp. affe, m. bad baker, bungler. 
—hbirne, f. soft or over-ripe pear. — decke, f. 
covering of paste or crust. holz, n. —klöpfel, 
m. rolling in. —kratzelr, m.), f. baker’s scra- 
2 —meſſer, n. %- n’. —mulde, f. 

aker’s trough —rädchen, n. jarging ron. 
ee f. baker’s Scraper. —ſchüſſel, f. bake- 
oard. 

Teint, m. (—8, pl. —8) complexion. 

Tele —gramm, n.(—8, pl.—e) telegram. —graphen⸗ 
beauitelr), m. see —graphiſt. —graphen-bote, 
m. felegraph-boy. - graphen⸗ draht, m. telegraph- 
wire. —grapheu⸗kabel, n. telegraph cable, 
—graphen⸗ſtange, f. telegraph-pole, —graphie, f. 
telegraphy. —graphiven, v.a. & n. (aux. h.) to 
telegraph. —graphiſch, adj. telegraphic. —graz 
phift(in, t.), m. telegraphic clerk.. —ologie, f. 
teleology. —plogiſch, adj. teleological. phon, 
n. Km. (—8, pl. —8). telephone. —phontrett, 
v.a. & n, (aux. h.) fo telephone. —phoniſch, adj. 
e —phonzleitung, f. telephonic cirewit. 
—ſkop, n. &m. (—8, pl. —e) telescope. —fkopiſch, 
adj. telescopic. 

Teller, m. (s, pl. —) plate; tray; salver; botile- 
stand; plateau; crown, disk (Bot.); plate, table 
(of an 3 palm of the hand. chen, n. 
(—8, pl. —) little plate. Comp. —artig, adj. 
plate-shaped. —brett, n. plate-drainor ; plate- 
rack. —eiſen, n. fox-trap with iron plate. för⸗ 
mig, adj. plate-shaped. —huf, m. flat hoof. 
unecht, m. dumb waiter. —torb, m. plate- 
basket. —lecker, m. toad, lickspitlle (vulg.). 
mütze, f. trencher-cap. —ring, m. stand 
for plates. ſchrank, m. cupboard, (for plates). 
tuch, n. dinner-napkin. —wärmer, m. plate 


warmer. 
Tellur, n. (s) tellriwm; tellurion (Ast.). ig, 


adj. tellwrous. —iſch, adj. telluric, terrestrial. 
Tempel, m. (—8, pl. —) temple, place of worship; 
game of chance (Cards); einen zum — hinaus— 
werfen, to turn one cut. —tt, v.n. (aux. h.) 70 
play at Tempel. Comp. —Dienft, m. divine 
Service. —herr, (Templer), m. Knight-Tomplar. 
—herriſch, herrlich, adj. belonging to or in the 
the Templars. hof, m. preceptory 
of the Templars; court of a temple; residence 
of the Grand Master of the Templars, precep- 
tory. —orden, m. order of the Templars. —vit- 
ter, see —herr. —ſchänder, m. desecrator of a 
_ temple. —zinne, f. pinnacle of d temple. 
Temper—ament, n. (—es, pl. —e) temperament; 
er hat viel —ament, he is disposed to sensual 
indulgence. —atur, f. temperature; tempera- 
ment (Mus.). —iren, v.a. to temper, moderate, 
soften (Mus.). Comp. —nzfarbe, f. distemper; 
water-colour. —nemtaleret, f. distemper (Paint.). 
—amtents-febler, m. constitutional failing. —te 
tur⸗grad, m. degree of temperature. —iramefier, 
n. painter's pallet-knife. —ir-⸗waſſer, n. tem- 
pering-water. , 5 
i . (—8, pl. —8, Tempi) time, measure. 
—oralient pl. temporalities, secular possessions. 
T orär, adj. temporary. —uyriſiren, v.n. (aux. 
.) to temporise; to delay. — us, n. (—, pl. 
empora) tense (Gram.) . — : 
+ (s, pl. —) leaf-holder (Typ.); tena- 
55 : 


Tendenz, Fee enziös, adj. having 


a marked tendency ; biassed. —er, m. (-s, 
pl. —) tender (Railw.). Comp. —enz⸗roman, 
m. novel written with a purpose. 

Tenne, f. (pl. —n) threshing-floor. Comp. —tte 
patſche, l. —n⸗ſchlägel, m. beetle, rammor. 
Tenor, m. (—6, pl. —e) tenor. —iſt, m. (en, 
Pl. —en) tenor- singer. Comp. —geige, f. viola. 
partie, f. tenor-part. —ftimme, f. tenor-voice, 

tenor part. 

Tentamen, n. (-s, pl. —mina) exanvination. 

Tenzoue, f. (pl. —n) troubadowr’s song or poetry. 

Teppich, m. (—es, pl. —e) carpet; cover; table- 
cloth; Brüſſeler —, Brussels carpet; mit cinem 
auf den breiten — treten, to be joined in mar- 
riage to a person; mit —en überziehen, belegen, 
to carpet. Comp. arbeit, f. tapestry. — band, 
n. carpet-binding, beet, n. carpet-paitern 
flower-bed. drucker, m. carpel-printer. - Ua- 
gel, m. tack. - pflanzen, pl. small plants siited 
for carpet-gardening. -ickerlin⸗ f.), m. ta- 
pestry-worker. — weber, —wirker, m. carpct- 
manufacturer, zeug, n. carpeting, carpet in 
a piece. 

Termin, m. (—8, pl. —e) time, term; fired day; 
term (Law); court-day; summons to appear on 
a fiwed day; day of appearance; ich habe morz 
gen —, I am to appear to-morrow; in vier —en 

ahlbar, payable in four instalments; die —e 

0 en richtig abgetragen werden, the payments 
shall be regularly made; feine Mieſchſe noch 
zwei —e ſchuldig fein, to be two quarters in ar- 
rears with one’s rent. —alien, pl. Roman festival 
in honour of the god Terminus, —iren, v.a. 
to beg alms (as the mendicant friars), —ofv- 
gie, f. terminology, technical tanguage. us, 
m. the god Terminus; term; —i technici, tech- 
nical terms. Comp. —falender, m. almanac 
showing the terms, quarter-days ete. —weiſe, 
adv. by instalments; by the term, —(al)⸗zah⸗ 
. f. payment by mstalments or at terms. 

zee t, m. (es, pl. —e), —e, f. (pl. — n) white 
ant, 

Terpent(h)ist, w. 1 e) turpentine. Comp, 

i of tr 


—geiſt, m. spirits urpentine. ul, n. oil 
of turpentine. 

Terrain, n. (—8, pl. —8) ground; country 
(Mil. ete.). —affe, f. (pl. —n) terrace; flat 


roof; fore-ground (Paint.). —affiren, v.a. to 
terrace; to step (Railw.). —eſtriſch, adj. ber- 
restrial. —ixen, n. claying (of sugar). Comp. 
—aſſen⸗land, n. country sloping im terraces. 

Terror-iſiren, v.a. to affright, fill with terror. 
—ismus, m. terrorism. —iſt, m. (—en, pi. 
—en) terrorist. 

Vert—ia, f. (—, pl. tien) third class in schools; 
great primer (Typ.); tenth, great tierce (Org.); 
see —iawechſel. —iauer, m. (—8, pl. —) third- 
form boy. —iür, adj. tertiary. —te, f. (pl. —n) 
third (Mus.); tierce. —in8, m., third-form 
master (in German schools); boy third in his 
class. Comp. =-tan-fieber, n. tertian ague. 
—ig⸗ſchrift, f. great primer (Typ.). —in-wech⸗ 
jel, m. third of exchange. 

Terz, f. (pl. —en) third (Mus.); tierce; kleine —, 
minor third; große —, major third. —erone, 
m. (—n, pl. n) offspring of a white and a 
mulatto or other mongrel. —erol, n. (s, pl. 
—e) pocket-pistol. —ett, n. (es, pl. —e) trio. - 
—ine, f. (pl. —n) tiercet, terxarima (Poet.). 
Comp. —hieb, m. thrust: in tierce. -( en-lauf, 
m. sucession of thirds (Mus:). 

Teſchine, k. (pl. —n), Teſching, w. (s, pl. —e) 
small rifle. 

Teſt, m. (—es, pl. —e) test; cel. Comp. akte, 
f. Test act. ö 
Teft—a nent, n. (—es, pl. —c) testament, will; 
Altes (Neues) —ament, Old (New) Testament; 
ohne —ament ſterben, to die intestate; ein An⸗ 
Hang zu einem —amente, a codicil to q will; 


Tetraeder 


ein —ament umſtoßen, to cancel, set aside a 
will, —amentgriſch, —amentlich, adj. testa- 
mentary, by will. — at, n. (es, pl. —e) certi- 
ficate (of attendance and diligence, Univ.). 

—iren, v.a. & n. (aux. h.) to make a will; to 

bequeathe; to testify; über etwas —iren, to will 

(bequeathe) something. —irer, m. (, pl. —), 

—irerin, f. (pl. —nen) testator, testatrix; one 

who certifies to attendance. —imonium, n. (—é, 

pl. —ia) certificate; testémony. Comp. —aments⸗ 
nachtrag, —aments⸗zuſatz, m. codicil. —az 
ments⸗verfügung, f. testamentary disposition. 
—uments⸗vollſtrecker, m. executor. —ir⸗bogen, 
m. certificate of attendance. 

Tetraeder, m. & n. (—8, pl. —) telrahedron. 

1 f. (pl. — n) depth. -en, v.a. to deepen 
(Min.). 

Teufel, m. (—8, pl. —) devil; demon; einge- 
fleiſchter —, devil incarnate; der hinkende —, 
the devil on two sticks; was zum —! what the 
deuce! was — giebt es what the deuce is wrong ? 
er fragt den — darnach, he doesn’t care a straw 
about it; Pfui —! — noch mal! the dewee! der 
— mag wiſſen warum, the devil knows why; 
er weiß den — davon, he knows nothing what- 
ever about it; der — iſt los! here's the devil to 


—ſch, adj. see Deutſch. 

Texel, m. (s, pl.—) adxe. 

Text, m. (es, pl. —e) text; letlerpress; words 

(Mus.); libretto; double pica Eye weiter im 
—e! go on! einem den — leſen, to lecture one; 
aus dem —e kommen, to lose the thread of one’s 
discourse, to be disconcerted. —il, adj. feætile. 
ur, f. (pl. —en) texture. Comp. —abbilaung, 
f. illustration of the letterpress. —berichtigung, 
f. emcndation of the tect. —buch, n. text-book; 
book of the words, libretto. —-gemüß, — mäßig, 
adj. & adv. in ecnformity with the text. — worte, 

1. words of the original. 

Thal, n. (—s, pl. Thaler; dim. Thälchen) valley, 
vale, dale; glen; zu — fahren, to descend a river; 
zu —, downwards. Comp. —abwirts, adv. 
down-siream; down-hill; valleywards. aus, 
ady, out of a valley, — bahn, f. railway im a 
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valley. buche, f. red beech. -ein, adv. enter- 
ing a valley. —enge, f. narrow pass entering 
a valley. — fahrt, f. descent. —ſperre, f. dieſes 
Fort bildet die —fperve, this fort defends or 
closes the valley. —tweg, m. road through a 
valley; channel of a river. ’ 

Thaler, m. (—8, pl. —) German coin = 3 Marks 
almost three shillings); das iſt ein ſchöner —, 
that is a nice little sum. Comp. —fit, m. nach 
dem —fufe, reckoning in thalers. 

Than, m, (—8, pl. —e, —8) thane. 

That, f. (pl. —en) deed, act, action; fact; eine 
große —, a great achievement, a feat; auf friſcher 
—, in the very act; in der —, in reality, indced, 
in point of fact; zur — ſchreiten, to procced to 
action; einem mit Rat(h) und — beiſtehen, to 
help one in every way, efficaciously; die — läug⸗ 
nen, to deny the charge; er führt den Namen 
mit der —, his deeds correspond with his name, he 
is well named, Comp. —bejtand, m. true state 
of the matter, matter of fact; es auf die Frage 
über den —beſtand ankommen laſſen, to join 
issue with regard to the facts of the case. be- 
weis, m. practical proof, proof by the fact. 
—en-berg, m. great number of exploits. en- 
drang, —en⸗duürſt, m. desire of achieving great 
exploits. —en⸗los, adj. idle, inactive. - en⸗xeich, 
adj. active, having achieved much. —fertig, adj. 
ready to act. —bandlung, f. deed of violence; 
overt act. —fraft, f. energy. —kräftig, adj. 
energetic. —fundig, adj. notorious. —ſache, k. 
fact; (pl.) data. —ſüächlich, adj. & adv. real, 
actual ; founded on fact; matter-of-fact. 

Thät—er, m. (—8, pl. —), —erin, k. (pl. —nen) 
doer, culprit; author, active agent; perpetrator. 
—er⸗ſchaft, f. state of culpability in committing 
a crime or agency in 4 er kann die ODerſchaft 

nicht leugnen, he cannot deny his guilt. —ig, 

adj. active, energetic; efficacious; effective; active 

(om) —ig ſein, to be up and doing. 11 85 


. actwity; actuality; efficacy; in —igkeit ſetzen, 
to set a-going, put in action; außer —igteit io 
to set aside, to pension off, to suspend. lich, 
adj. & adv. founded upon fact; actual; violent; 
einen —lich mißhandeln, to offer violence to one; 
—lich werden, to come to blows. —lichkeit, t. 
(pl. —en) (act of) violence. Comp, —igteits: 
kreis, m. sphere of activity. —igfeits-wert, 
n. transitive verb. : 
Teh)au, m. (—es) dew; gefrorener —, hoar frost, 
es fällt —, the dew is falling. —en, v.n. (aux, 
h. & f.) & imp. to thaw; (aux. h.) to sparkle like 
dew ; e8 —t, the dew is falling, it is dewy; der 
Schnee iſt von den Dächern get(h)aut, the 
snow has melted off (or fallen 8 the roof. 
—icht, —ig, adj. dewy. Comp. —bagen, m. 


rainbow formed {rom evaporating dew. erde, 
f. top soil. —fendjt, adj. wet with dew. luft, f. 
thawing-wind. - made, f. earth-aworm, lob-worm. 
—meſſer, m. drosometer. —regen, m. mild rain. 
peng, m. fallen dew. —ſchlächtig, adj. dewy, 
edewed, : 


Thee 
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Thee, m. (s, pl.—e, —8) tea; infusion. Comp. 
artig, adj. tea-like. —bnu, m. tea-growing. 
—banm, see —ſtrauch. —brett, u. tea-tray. 
brötchen, n. biscuit; sandwich. —geſellſchaft, 
f. tea-party. —kaune, f. tea-pot. —küſtchen, n. 
tea - add. —keſſel, m. tea-kettle; blockhead. 
—kiſte, f. tea-chest. —klatſch, m. ladies’ tea- 
party. kräuter, pl. herbs from which a tea 
as made. — kuchen, m. tea-cake. löffel, m. 
tea- S ο. —maſchine, f. tea-urn; spirit-kettle. 
—tofe, f. tea-rose. —ſieb, n. tea-strainer. 
—ftrand, m. tea-plant. —topf, m. teapot. 
zeug, n. tea-things. 

Tehheer, m. & n. (5) (Steinkohlen⸗) (coal) tar. en, 
v.a. to tar. —icht, adi. tarlike. —ig, adj. tarry; 
tarred. Comp. —nufguß, m. infusion of tar. 
—baum, m. Scotch fir. —brenner, m. tar- 
maker. — büchſe, f. tar- or greasc-box. —farbig, 
adj. tar-col.urcd. faß, n. tar-barrel. —finke, 
m. old sailor. —hiitte, f. tar-factory. —jncke, 
f. tarred vest; Jack Tar. —apye, f. tarred 
rasteboard. pech, n. artificial asphalt. —pin⸗ 
tc m. tart rush, —quelle, f. spring of min- 
eral tar. —fand, m. viscous sand. —ſchwelerei, 
. manufactory of tar. tonne, f. tar-barrel. 
tuch, n. tarpaulin. —werg, n. tarred tow 
or oakum. 

Theil, m. & n. (—8, pl. —e) part, share; part, 
division ; thirty-second part of a mine; party 
(Law); der größte — der Menſchen, most peo- 
ple; er hat ſein — bekommen, he has got his 
due; wenn er nicht ſpricht, fo denkt er fein 
—, though he says nothing, he thinks enough; 
ein gut — von etwas, a good bit, a fair 
share; ſieben —e von, seven parts of, 7/8 of; 
drei —e von etwas, the three-fourths of; zwei 
e, two-thirds; großen —8, in a great mea- 
sure; größten —8, for the most part; zum 
e, partly, in part; einem zu — werden, 70 
fall to one’s lot or share; einem etwas zu — 
werden laſſen, to admit one to a share of, to 
interest one in, to grant one somcthing;.— an 
etwas haben or nehmen, to contribute to, to 
partake of, take part in, to interest oneself in; 
einen an etwas — nehmen laſſen, to give one an 
interest in, interest one in a thing; beide —e, both 
parties; ich meines —8, für meinen —, an mei— 
nem —e, I for my part, as for me; ich halte 
es mit keinem —e, I side with neither party; 


andern —8, on the other hand. bar, adj. 
divisable, separable. —bavieit, f. divisibility. 
chen, n. (s, pl. —) particle. —en, v.a. to 


divide; to share; to separate; to participate, 
share in; den Unterſchied —en, to split the dif- 
ference; ein Reich —en, to dismember an em— 
pire; hier —en fic) die Wege, here the roads 
divide; Jemandes Leiden —en, to sympathise 
with, share one’s suffering or sorrow. er, 
m. (—8. pl.) divider; sharcr; divisor (Arith.). 
patttis), adj. (with Gen.) partaking of, shar- 
ing in; ſich einer Sache —haftig machen, to par- 
ticipate in; einer Sache —haftig werden, to par- 
take of, share. —8, adv. 9 7 in part; —8 
in baarem Gelde, —s in Wechſeln, partly in 
money (coin), partly in bills of exchange; 8 
durch Gewalt, —8 durch Politik .., what with 
force, what with policy... —ung, f. (pl. —en) 
division, separation; quartering (Her.); shar- 
ing; dismemberment (of an empire); parcelling 
out (of lands). Comp. —begvriff, m. partial 
notion. —befiger, m. possessor of a part. 
bruch, m. simple fraction. —habend, adj. 
_ participating in. —haber, m. sharer, partici- 
pator, joint-owner; partner, —fyei8, m. primi- 
tive or pitch-circle (Mach.). mahnte, f. par- 
ticipation, share; sympathy; interest; compli- 
city; co-operation. —nabmlo8, adj. wnfechng, 
5 —nahmlofigkeit, f. indifference, 
t of sympathy, — nehmend, adj, sharing; 


. 


sympathetic; tender; interested (in). - nehmer, 
m. participator; part-owner; sympathiser; accom- 
plice.. —nehinuing, f. see —nahme. —ſchelbe, 
f. divider (Mach,); instrument for graduating 
a semicircle. —ſtrecke, f. branch-line (Railw.); 
stopping-place (of tramcars). —ungssartikei, 
m. partitive article. —ung8-ebene, f. bisecting 
plane. —ungs⸗glied, n. divisional member. 
ungs⸗hahn, m. branch-spout (Hydr.), —-nugs⸗ 
linie, f. dividing line. —ungs⸗punkt, m. point 
of division; (pl.) dieresis. —ungss- recht, n. 
right of partition. —ungs-zahl, f. dividend 
(Arith.). —ungs,zeichen, u. hyphen; sign. of 
division, —ungs⸗zirkel, m. divider. —weiſe, 
adj. & adv. partial; in part; in parts or num- 
bers; —weije Zahlung, part-pryment. Hahl, 
f. zähler, m. quotient (Arith.). — zahlung, 
f. part-payment. 

ES n. (—8) theine (Chem.). 

Shei8—inu8, m. theism. —(f)t, m. (—en, pl. 
—en) theist. 

Thema, n. (—8, pl. —8, —ta, —men) theme, sub- 
ject (of a discourse, of music ete.); school com- 
position. tiſch, adj. thematic; —tiſches Ber= 
zeichniß, list of music with a few bars printed 
Fa each composition. 

Theodolit, m. (—en, pl. —en) theodolite. 

Theo —kratie, f. theocracy. log, m. (—en, pl. 
en) theologian; ev iſt —log, he is a divinity- 
student. —logie, f. theology. —logiſch, adj. theo- 
logical. —ſoph, m. (—en, pl. —en) theosophist. 

Theor—cm, n. (—8, pl. —e) theorem. —etifer, 
m. (—8, pl. —) theorist. —etiſch, adj. & adv. 
theoretic(al). —ie, f. (pl. —en) theory; eine 
—ie aufftellen, to start a theory. 

Therapie, f. (pl. —en) therapeutics. 

Theriak, m. (—8) theriaca (Med.); treacle. 

Thermen, (—al⸗quellen), pl. hot-springs. Comp. 
—o⸗meter, m. thermometer; das —ometer ſteht 
3 Grad unter Null, the thermometer stands tired 
degrees below xero. —b-meterkugel, f. 57% of 
the thermometer. 

Theſ-e, f. (pl. —n), —is, f. (pl. —ſes) thesis. 

Tehheuer, adj. & adv. dear, costly; dear, beloved; 
precious ; wie — iſt es? what price is it? ich 
habe es — bezahlt, I paid dearly for it; in 
Paris ift es — zu leben, living in Paris is cm- 
pensive; hier iſt I Rat(h) —, the case is 
difficult one, good advice is much needed here; 
das ſoll ibm — zu ſtehen kommen, that will 
cost him a good deal, he shall smart for that; 
hoch und — ſchwören, to swear solemnly; es 
war im Lande — or —e Zeit, there was a famine 
in the land. —ung, S(H)eurtng, f. (pl. —en) 
dearth, famine; dearness. 

TU H)ier, n. (—8, pl. —e) animal; living ercature; 
beast; brute; doe, hind; +male. —hen, n. (-s, 
pl. —) little beast; little creature; anvmaleutle. 
—heit, f. animal nature; brutishncss. —iſch, 
adj. animal; bestial, brutish, beasily; —iſche 
Geiſter, animal spirits; —iſcher Leim, glaten. 
Comp. —abdruck, m. / polit. —anbetung, f. 
worship of animals. —ürzueikunde, f. veteri- 
nary science. —urzt, m. veterinary surgeon. 
—beſchreibung, f. xoology. —bildſtein, m. o- 
glyphite. buch, n. book about animals. bude, 
f. menagerie. chemie, f. animal chemistry. 
epos, n. era before man (Geol.). — garten, 
m. nological garden. —geſchichte, f. natural 
history. —han8, n. menagerie. —heilkunde, 
f. veterinary science. — eke, f. the chase. 
—kalb, n. young doe. —fenner, —lundigelr), 
m. xoologist. kohle, f. animal charcoal. reis, 
m. xodiac Astr.). —kreiszeichen, n. sign of the 
xodiac. funde, f. xoology. leben, n. animal 
life. — maler, m. animal-painter. pflanze, f. 
xoophyte. —quülerei, f. cruelty to animals; 
Verein gegen die —qualerei, society for the pre- 
vention of cruelly to animals. reich, u. ant» 


* 
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mal kingdom; animals (coll.). —fage, f. fable 
about animals. —ſchau, f. catile-show. - ſchutz, 
m. protection of animals, —wärter, m. keeper 
(of beasts). — welt, f. animals (coll. ); animal 
kingdom. —weſen, n. animal; brate nature. 

Thionſäure, f. Dithionſäure, (Trithionſäure), 
dithionic (trithionie) acid. 

Thon, m. (—8, pl. e) clay; feuerfeſter —, fire-clay. 
—icht, —ig, adj. clayey, argillaceous. Comp. 
—arbeiter, m. worker in clay. —artig, see 
—ig. boden, m. clayey soil. —eiſenſtein, m. 
clay iron-stone. erde, f. argillaceous earth; 
alumina. —figur, f. clay-figure. —evdemetall, 
n. aluminium. —gefafs, n. earthen vessel. 

—grube, f. clay-pit. 57155 adj. argillace- 

ous. —fugel, f. clay-pellet. —Iager, n. clay- 
stratum. —mergel, m. clay-marl. pfeife, t. 
clay-pipe. —röhre, f. tile pipe or conduit, 
—faner, adj. —faures Salz, aluminate. —ſchie⸗ 
fer, m. rod tile, clay-slate. —ſchneide, f. pot- 
ter’s knife. —ſchneidemaſchine, f. pagging-ma- 
chine (Pott.). —feife, f. soap-earth, —ivaare, 
f. pottery. —3tegel, m. clay-tile, roofing tile. 

Thönern, adj. argillaceous, clayey, earthen. 

1. Thor, n. (s, pl. ia gate; gateway; zum —e 
hinein gehen, to enter at the gate; zum Se hinaus⸗ 
laufen, to rum away; vor das — gehen, to take 
a walk outside the town. Comp. —atigel, m. 
hinge of a gate. —bann, n. hinge, tron-work 
of a gate. —eiunehmer, see —ſchreiber. —erde, 
f. thorina (Chem.). —fabrt, f. see —weg. —flü⸗ 
gel, m. wing, door of a gate. — geld, n. en- 
trance-money or fine for entering after the gates 
are closed. —glacte, f. bell sounded at the clos- 
ing of the gates. —groſchen, m. see —geld. 
—hiiter, m. gate-keeper, porter. — kammer, f. 
gale- chamber (of a lock). klappe, f. small door 
in d gate. —pfoſten, pl. door-posts. —ſchluß, 
m. shutting of the gates; time of closing the gates; 
vor —ſchluß, at the eleventh hour. —ſchreiber, 
m. clerk receiving. town-dues or tolls; soldier in 
charge of the gate, sentry (ina fortress). —fperre, 
f. see —ſchluß. — ſperrgeld, see —geld. —ftube, 
f. porter’s lodge. —twadhter, —wärter, m. 
porter, gate-keeper. weg, m. gateway. —tveit, 
adj. very wide. —#gettel, m. ticket, pass (of 
admission or exit.). 

Thor, m. (—en, pl. —en) fool. —heit, f. (pl. 

Een) (piece of) folly; Alter ſchützt vor —heit 
wiht, age does not always bring wisdom. 

Thör-icht, adj. & adv. foolish, silly. —im, f. 


(pl. —tten) fool. 
Ten, m. & m. (—8, pl. —e) train-oil, blubber; 
1 — fein, to be drunk (vulg.). icht, —ig, 
aaj. smelling or tasting of tratm-oil; containing 
train-oil. Comp. —brennerei, f. place where 
blubber or train-oil is boiled. —feife, f. soft soap. 
—fbed, m. blubber. 

Vhrini—e, f. (pl. —n) tear; in —en ſchwimmen, 
to be bathed in tears. —en, v.n. (aux. h.) die 
Augen —en ihm, tears are in his eyes; mit 
—enden Augen, with tears in his (her) eyes. 
Comp. —eu-auge, n. weeping eye; epiphora 
(Med.). —ti-bach, m. torrent of tears. —en⸗ 
bein, n. lachrymal bone. —enebenest, adj. be- 
dewed with tears. —enzhivfe, f. weeping birch. 
—eit-brot, n. bread moistened with tears. —en⸗ 
drüſe, f. lachrymal gland. —en-feucht, adj. wet 
with tears. —kn⸗feuchtigkeit, f. lachrymal fluid. 
—en⸗fluß, m. ee » flow of tears; epiphora. 
—tn-gattg, m. lachrymal duct. —en-geſchwür, 
n. egilops (Med.). —ett-gras, n. Job's tears 
(Bot.). —en⸗grube, f. lachrymal pit. —en⸗krug, 
m. lachrymatory. —etzI98, adj. tearless, dry- 
eyed, —enzquelle, f. sowrcs of tears. —en-ind, 
m. lachrymatory bag. —en-thal, n. vale o 
tears. —en⸗voll, adj. tearful. —en⸗weide, k. 
weeping willow. H eu-werteh), adj. deplorable. 

Thron, m. (—8, pl. —eln)) throne; den — be⸗ 
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ſteigen, to ascend the throne; vom —e ſtoßen, 
to dethrone; ſeinen — aufſchlagen, to establish 
one’s authority or dominion. —en, v. n. (aux. h.) 
to be enthroned; to reign. Comp. —beſteigung, 
f. accession to the crown. —bewerber, m. as- 
pirant, pretender to a crown. —erbe, m. heir: 
apparent. - erbin, f. princess royal, female suc- 
cessor to the crown. folge, f. succession to 
the throne. —folge⸗akte, f. Act of Settlement 
(in England). himmel, m. canopy. —räuber, 
m. usurper. rede, f. speech from the throne. 
m. throne-room; presence-chamber. 


—fantl, 
5 lh, see Thunlich. Bs see Thun. Comp. 


—nichtgut, m. ne’er-do-weel. 


Thun, J. Ir. v.a. to do, perform, make; to put; das 


können Sie — und auch laſſen, you can do that 
or not, as you please; das will gethan ſein, that 
necds time and care; das Seinige —, to do one’s 
part or duty; was man auch — mag, whatever 
one may do; des Gutes zu viel —, to go too far; 
öffentlich Abbitte —, to make aw public apology; 
eine Bitte —, to make a request; Buße —, to 
repent; einen Blick —, to cast a glance (at); 
einem einen Dienſt —, to do one a service; Cin= 
ſprache —, to protest; einen Eid —, to take an 
oath; eine Frage —, to ask a question; einen 
Fall —, to fall; einen Gang —, to take a walk; 
ein Gebet —, to offer up a prayer; Genüge —, 
to satisfy; alle Hände voll zu — haben, to have 
one’s hands full, be very busy; einen Knall —, to 
give a erack; einem etwas fe Leide (ein Leides) 
—, to injure one; einen Schluck —, to take a 
drink, a mouthful; in die Schule —, to put, send 
to school; einen Schritt —, to take a step; einen 
Spruch —, to pronounce a sentence; ich will den 
Teufel —! devil take me if Ido! ein Übriges —, 
to do more than ts necessary; einem Unrecht —, 
to wrong one; er thut nichts, he docs nothing; er 
thut nichts als ſchimpfen, he docs nothing but 
scold; wer ſoll mich beruhigen, wenn Du es nicht 
thuft, who can pacify me if not you? thw’ mir 
das Brot her, pass me the bread; etwas aus dem 
Sack —, to take out of the bag; etwas in den 
Sack —, to put into the bag; thu’ es dort bin, 
put dt down there; bei Seite —, to put aside; 
das thut es, that docs, that takes effect; Waſſer 
thut es nicht, water won't do; es thut Not(h), 
there is need; das thut nichts, no matter; was 
thut das (Dir)? what does that matter (to you)? 
das thut nichts zur Sache, that is nothing to 
the purpose; etwas dazu or 
help, contribute to; was läßt fic) dabei — 2 what 
can be done in the matter? I. ir. v. n. (aux. h.) 
to act, do; to pretend, to affect; to behave; Sie 
haben recht gethan, daß Sie ꝛc., you did well to 
ete. (in ete.); einem wohl —, to show one kinul- 


ness; er thut (fo), als ob er uns nicht ſieht, e 


pretends not to sce us; — Sie als ob Sie zu 
Hauſe wären, make yourself at home; er that 1 

etrübt, he seemed so sad; böſe —, to pretend ta 
be angry; vertraut—, to affect intimacy; groß —, 
to affect superiority, give oneself airs; ſerdde — 
to play the prude; — Sie doch nicht jo! don’é 


make such a fuss! don’t be so stuck-wp! (mit 


einer Dame) ſchön —, to flatter, to caress, ta 
pay court to, to flirt with; zu wiſſen —, kund —, 
to give notice, to inform; ſich zu — machen mit, 
to occupy oneself with, to interfere, meddle with; 
es thate gut wenn, zu would be well af; jetzt haben 
wir Beide mit einander i , now it rests with 
you and me, now you and Ialone must settle this; 
es it damit gethan, the matter is ended by that; 
es iſt mir damit gethan, that will suffice, will 
do (for me); es ijt mir ſehr darum zu —, @ is 
of great importance to me; es thut mir leid, 

am sorry, regret; es ift zu — uni, it concerns; 
es ift um eine Woche zu —, it is a question 0 
a week's time; (used as an auxiliary = do 


loben thue ich ohne Bedenken, tadle ich aber . 


— 


ur Sache —, to 


Thun fiſch 


where it is d matter of praising, I can do it 
readily, but when tt comes to blaming ...; loben 
that fie nicht viel, she did not praise much; 
(used pleonastically) id) that das Reiſen wah= 
len, T chose to travel; III. ir. v. r. ſich — laſſen, 
to be practicable, feasible; IV. subst. n. dowg; 
doings, conduct, action; ſein — und Laffer, his 
actions, conduct; Sagen und — iſt zweierlei, 
promising and performing. are two different 
tings. —livh, adj. feasible, practicable; ex- 
pedient. lichkeit, f. feasibleness; um die 
— lichkeit zu beweiſen, to show that the thing 
can be done. 

Thun⸗fiſch, m. Thunn, m. (—es, pl. —e) twnny. 

Thür, k. (pl. —en), —e, f. (pl. —n) door; ſich 
nach der — umſehen, to seek to escape; einem 
die —(¢e) weiſen, to show one the door; vor der 
, outside the door, at hand; zwiſchen — und 
Angel ſtecken, to be in a dilemma; hinter der 
—e Abſchied nehmen, to take French leave. 
—Geit, n. (s, pl. —) little door; wicket; valve. 
Comp. —argel, f. hinge of a door. — beſchlag, 
mi. metal-work of a door, door-plate, door-handle 
etc. — feld, n. door-panel. flucht, f. space for 
the door to mova in. — flügel, m. wong of a fold- 
ing door. futter, n. door-case, jamb-linings. 
gemälde, n. painting over a house-door.. —gez 
rüſt, n. frame for a door; gallery-frame (Min.). 
gewicht, v. weight causing a door to close of 
itself. —gtebel, m. pediment (of adoor). - griff, 
m. door-hkandle. . I.), m. door-keeper, 
porter. kette, f. door-chain. klinke, f. latch. 
—klopfer, m. knocker. — kratzer, m. door. 
scraper. —pfoſte(n, m.), f. door - post,; (pl.) 
jambs. e f. door-plate. riegel, m. 


door-bolt. ſchloß, v. lock of a door. ſchwelle, 
1. door - sill, threshold. —ſpalte, f. chink of a 
door, —ſparren, m. door-post. —ſteher, see 
—hiiter; usher (Law.). —ſtein, m. corner-stone. 
Iſtücke⸗ pl. stanchions, uprights. teppich, 
see —vorhang. verkleidung, k. door-case. 
—tertiejung, f. embrasurs of d door, —vor⸗ 
haug, m. door-curtain. 

T(blurm, m. (—es, pl. Thürme) tower; steeple; 
elfry; dungeon; prison; rook, castle (Chess); 
der babyloniſche —, the tower of Babel. Comp. 
bau, m. bawilding 55 a tower; der bau zu 
Babel, the tower of Babel. —fahue, f. vane. 
falke), m. kestrel. —hoch, adj. towering, 
very. high. —hobe, f. height of a tower. 
lter, m. jailer, warden. — kanone, f. tur- 
ret-gun (in a ship). —kuopf, m. ball or knob 
on the top of a steeple. —ſchiff, n. turrct-ship, 
monitor. —ſchwalbe, f. swift (Orn.). 5 
f. spire; top of a tower, uhr, f. tower-clock, 
verließ, n. dungcon. —wache, m. sentinel 
in d tower, —wüchter, see Thürmer. —zinne, 
f. battlements of d towcr. ‘ 

Töhhüürm- chen, u. (—8, pl. —) turret. — en, v. La. 

to ile up, build mto a tower; II. r. & n. (aux. 
h.) to tower up, rise high. -er, m. (s, pl. —) 
acatchman on a tower; warder of a tower ete. 

Tick, I. int. chuck, chuck! (to 3 II. m. (es, 
J. —e) tap; einen — haben, to be conceited, to 
e d little craxy; einen — auf einen haben, to 
have a grudge against a person. Hen, v. I. a. to 
tap; II. n. (aux. h.) to tick (as a clock). Comp. 
lack. ady, tick-tack; pit. a: pat. 

Tief, adj. & ady. deep; profound; low; far; high; 
Wer Teller, hollow plate or dish; — in Schul⸗ 
ben, deep in debt; — at(h)men, to breathe heav- 
tly; — in der Nacht, far on n the night; im 

Eten Winter, im the depth of winter; es 

Elend, extreme misery; in —en Gedanken, deep 

in thought; im —ſten Norden, in the extreme 

North: —es Rot(h), dark red; die Augen liegen 


eee = im Kopfe, his eyes are sunken; ſeinen 
Hut — in die Augen drücken, to pull one’s hat 
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over one’s eyes; das Schiff geht ſehr — the shi 

draws much water; die Straße Wer legen, 8 
lower the street; ein Inſtrument —er ſtimmen, 
to lower the pitch of an instrument; aus des 
Herzens —em Grunde, from the bottom of the 
heart; das läßt — blicken, that is a profound 
thought, that gives one food for reflection. e, 
f. (Pl. —n) dapth; profundity; lowness; deep 
place, abyss; gorge; 9 5 (of a battalion ete.); 
(Pl.) soundings; —e des Zwiſchendecks, height 
between decks; —e des Herzens, depth of the heart; 
auf die —e fahren, to go owt to sea. —en, v.a. 
to deepen; to sound, take soundings. Comp. 
—fitgig, adj. hollow-eyed. —bewandert, adj. 
profoundly versed. bewegt, adj. deeply agitated. 
blau, n. dark blue. —blid, m, penetrating 
glance; penetration. - bohrer, m. squercr; auger. 
—deunkendelr), —denker, m. profound thinker. 
—eindringend, adj. penetrating. —enclinte, k. 
current of w river. —en⸗meſſung, f. measuring 
of depths. —er⸗lengung, f. lowering (of level). 
gang, m. draught (of vessels); ein Schiff von 
8 Soll —gang, a ship drawing 8 inches of 
water. —gehend, adj. going deeply into; pro- 
found; deep-drawing (Naut.). hammer, m. 
hollowing hammer. —laud, n. low-lying coun- 
ly. liegend, adj. deep-seated; sunken. —(ot(§), 
n. deep-sea lead. rüde, f. concavity. — ſchuf⸗ 
tig, adj. of the low-warp (Weay.). —ſein, n. 
depth. —ſiun, m. —finnigkeit, f. thoughtfulness; 
reverie ;. profundity (of intellect); melancholy. 
—fiunig, adj. thoughtful; pensive; serious; pro- 
found. ton, m. secondary accent (opp. to Hoch⸗ 
ton, Pros.). —tönend, adj. deep-sownding. 

Tiegel, m. (—8, pl. —) stew-pan; skillet, sauce- 
pan; crucible; smelting-pot; platen (Typ.). 

iene, k. (pl. —n) Little tub. 

Tiger, m. (s, pl. —) tiger. —in, f. (pl. —nen) 
tigress. —t, v.a. to spot, to speckle. Comp. 
—pecke, —haut, f. —fell, n. tiger-skin(-rug). 
A fleckig, adj. spotted, striped like a 
tiger. — katze, f. tiger-cat; tiger; panther; tortoise- 
shell cat. —lilie, f. tiger-lily. pferd, n. xebra; 
spotted horse. —t(hhier, n. tiger. — weibchen, 
N. tigress. wolf, m. cheetah; spotted hyena. 

Tilde, f. (pl. —n) sign of repetition. 

Tilg—bar, adj. extinguishable; redeemable. bar 
keit, f. annulability. —en, v.a. to extinguish; 
efface, erase, blot out; to eradicate, destroy; to 
abolish; to cancel, annul; eine Schuld —en, to 
cancel a debt, to pay a debt.; Ser, m. (, pl.—) 
destroyer, caterminator; annuller;—er der Sünde, 
Redeemer. —aritg, f. (pl. —en) extermination; 
blotting out; cancelling; liquidation, payment 
(of debts); redemption (of 5 Comp. 
ungs⸗fond, m. —ungs⸗kaſſe, f. sinking fund. 
—ungs⸗gericht, n. (French) court of cassation. 
ungs⸗ſchein, m. certificate of redemption, bill 
of amortisation. 

Tingiren, v.a. to colour, linge, dye; to extract 
(essence ete.). 

Tinktur, f. (pl. —en) tincture, infusion; dye. 


1 


Tinte, f. (pl. —n) ink; tint (Paint.); scrape; 
halbe —e, mexxotinto; in der —e fiber, to be n 


a pretty mess; er muß —e gefoffen haben, he 
must be cracked. icht, —ig, adj. inky; stained 
with ink; ink-like. Comp. —en⸗beutel, m. ink- 
bag of the cutile-fish. —ett-faf, n. inkstand, 
inkhorn.. - en-faßfeder, f. self-feeding ink-pen. 
—eu⸗fiſch, m. cutile-fish. —eu-fiſchſchwarz, u. 
sepia. en- flaſche, f. in- bottle. —en⸗fleck, = en⸗ 
klecks, m. ink-stain. —en⸗kleckſer, m. scribbler; 
dauber. - en⸗ſack, m.see —enbeutel. —en⸗ſtecher, 
m. inkhorn. —en⸗ſtein, m. stone. —en⸗ 
en m. . —en⸗wein, Tinto, 
m. Lent-wine (a Spanish port). —en⸗wiſcher, 
m. pen-wiper. ; 
Tipp el, . 4 u. (8; pl. —) tittle, dot; bis 
auf's —elchen wiſſen, to know to the smallest 
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detail. —elnu, v. I. a. to dot; to stipple; I. n. 
(aux. ſ.) to tip-toe. eu, v. a. to touch gently, tap. 
5 v. n. (aux. h.) to skirmish (Mil.). 
Tiſch, m. (—es, pl. —e) table; dinner- or supper- 
table; board, food; — des Herrn, communion 
table; am —e, bei —e, at table; nad (vor) —e, 
after (before) dinner or supper; über or bei —e, 
during dinner or supper; zu —e gehen, fo sit 
down to dinner, supper ete.; zu —e laden, to 
ask to dine, sup ete.; den — decken, to lay the 
cloth; den — abdecken, to remove the dinuer 
things ete.; den — bei einem haben, to board with 
@ person; einen guten — führen, to keep a good 
table; reinen — machen, to make a clean sweep, 
clear awa y all old notions, things etc. chen, 
lein, n. (—8, pl. —) small table, stand. —en, 
v.a. & n. (aux. b.) to lay the cloth, prepare the 
table; to sit at table; to feast ; es iſt nicht für mich 
etiſcht, there is no cover laid for me. —ler, see 
iſchler. Comp. —aufſatz, m. service of glass, 
plate ete.; cruet; pene dumb-waiter. beſte eck, 
n. cover, knife and fork ete. - blatt, n. table-top; 
leaf of a table. —burſch, m. boarder. —dama 
m. table-damask. - günger, m. boarder; regular 
diner ete. at a restaurant ete. - gaſt, m. guest 
(at dinner ete.). —gebet, n. grace; das —gebet 
verrichten, to say grace, return thanks. —gedet, 
n. table-linen; dinner-service ete. —geld, n. 
board. wages. genoß, m. fellow boarder; mess- 
mate. — gerät(h), —geſchirr, n. plate, glass ete. 
for the table. geſprüch, n. table-talx. geſtell, 
n. trestle; frame of a table. - glocke, f. dixner- 
bell. —_farte, f. menu-card. — faſten, m. table- 
drawer. klopfen, n. spirit-rapping, ee 
turning. —forb, m. plate-basket. —plutte, f. 
table-top. —reden, pl. table-talk: speeches, toasts. 
rücken, n. house-warming; table- -turning. — ſe⸗ 
gen, see —gebet. —teppich, m. table - cover. 
trunk, m. ordinary beverage. tuch, n. table- 
cloth. wein, m. ordinary table-wine. zeit, 
f. meal. lime. — zeug, n. table-linen. 

Tiſchler, m. (—s, pl. —) joiner; cabinet-maker. 
—ti, f. carpentry: ebene makin. —n, v. a. & n. 
(aux, b.) 10 work as a joiner. Comp. —arbeit, 

f. —handiverf, n. see —ei. — bank, f. joiner’s 
bench. —seiell, m. journeyman-joiner. — itt, 

m. joincr’s putiu. —leim, m. glue. —wertitatte, 
4 ester workshop. —wwertzeug, n. joiner’s 
‘ols 

Titan, J. m. (—é, pl. —en) Titan: I. n. (—8) 
titanium. —enhaft, —iſch, adj. Titanic. Comp. 
—eiſen, n. titanic iron, sandy, magnetic iron 

. —jauer, adj. —jaures Salz, titanate. 

T —en, v.a. fo titrate. Comp. -apparate, 
pl. volumetric apparatus. 

Titel, m. (—s, pl. —) title; claim; Sie werden 
es unter dem und dem — finden, you will find 
it under such and such a head; den — Graf 
or eines Grafen führen, to have the title of count. 
Comp. auflage, ausgabe, f. work with 
changed title. — bild, n. frontispiece. bildchen, 
n. vignette. — blatt, n. title- sage; title. —bo⸗ 
gen, m. title-sheet Typ.). kopf, m. heading 
(ofan article). —finig, m. titular king. — 

n. frontispiece. — ſucht, f. fondness for titles, 
1 viguette, f. vignette of the title- 
re stare of a book. —weſen, n. titles. 

z fal, 3 dj. arg honorary: brevet (Mil.). 

f. (pl. en) styling; title(s). —iren, 
v. a. 5 ‘styles eee Herzog eines to give one 
the title of duke. 

2 m. (—es, pl. —e) toast, heallles toasted 

bread; einen — ausbringen, see —en. —en, 
v.a. & n. (aux. h.) to a toast, to toast. 

Tob—en, v.n. (aux. b. ‘ume, storm, rage, 
bluster, Comp. 8 cht, 1 frenxy, delirium. 

ret Gl (pl. Tõ — ps pads — —an⸗ 


lishment, filial, 
ughter’s an paar ry if L chapel ce case. 


kind, n. daughter’s child, grandchild. — — che, 
f. chapel of ease. 5 175 liebe, f. 
daughiter's love. loge, f. te offshoot 
(Freem.). -mann, m. php eer —ſprache. 
f. derivative language. — ſtaat, m. colony. 
—ſtadt, f. Se = 


Töchter chen, n. little daughter. 
—lid, _ Mt ry, i ial. ¢ mp. —anitalt, 
—ſchule, f. girl’s schoo 


Tockiren, va. & n. (aux. b.) to touch glasses (in 
drinking); fo paint in a bold style. 

Tod, m. (es, ipl e) death; auf den — ſitzen, 
to be imprisoned for a capital offence; auf den — 
verwundet, mortally wounded; ex ijt mir (bis) 
in den — verhaßt, I hate him with a deadly 
hatred; bis in den — zuwider, utterly detestable; 
mit—e abgehen, to die; nach dem e, after death, 
posthumous; der — läuft mir über das Grab, 
some one is walking over my grave (I shudder); 
ſich zu —e ärgern, to be terribly vexed, to fret 
3 to ses d zu —e lachen, to die 5 

ughing; Geld oder —! your money or nour life 
eines ſchönen —es ſterben, to die nobly or swell 
Du biſt ein Kind des —es, wenn ..., you are 


dead man ii 3 id will des —es fein, wenn . 
may Idie i. . ich will den — an dem Biſſen 
eſſen, wenn ..., may this be my last bite if ; 


umfonſt ift nur der —, only death is to be had 
gratis, for death there is no remedy; nach unſerm 
—e mag kommen, was da will! after us an — 
—t, see Todt. Comp. ähnlich, ad. 

like. —bange, adj. mortally 14 — 795 gerd 
5 250 i a adj. eee 7 

f. foreboding of death. es- un . death-agony; 
mortal terror. - es- anzeige, f announcement of a 


death. —e8zart, f. form of death. ge, 
adj. terrified to death. er, m. fatal 
cup. —es⸗blaß, —es⸗bleich, adj. pale as . — 
er ge m. Fatal block (of a scaffold). 8: 
fadel, f. funeral torch. 


death; 
casualty; pl.) deaths (used as 4 ig of Tod). 
—es-feier, f. ices solemnity; commemora- 
ae a ee 

en, 


profound sleep. —cé-idreden, m. 
fate, egen, 
7 capit n 

under pain oF death. —es⸗ſtunde, f. hour of 
death; fatal or supreme hour. —eSenrt(§ 
n. sentence of death; ein PP vollſtrecken, 
to carry out a sentence of death; es- verbrechen, 
n. capital crime. —es⸗hunde, f. mortal wound, 
—es⸗würdig, adj. deserving death. —feind, m. 
deadly enemy. —feindidatt, f. 

—miide, adj. dead tired. — 
To(d)t, adi. dead; lifeless; sti 

vested, idle; —e Zeit, dull, dead — 
Hand, mortmain; an die —e Hand verkau 
to amortise ; —es — — — 2 


ein —es Rennen, a pre 

language; —e Befriedigung, 7 
der Wind iſt — geregnet, 1 
wind; eine Sache — machen, to 

das macht einen auch nicht — 
matter; ſich — ſchießen, to blow out 
ete.; etwas — Aan to hush 
Deli), m. De, f. dead person; 

see Todten (in comp.) 
cad Comp. —gel 
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jem lachen, it is enough to make one die with 
aughing. liegendes), n. das rot(h)e—liegenbde, 
new red conglomerate. —ſchießen, u. das —ſchie⸗ 
fen nahm kein Ende, there was no end tothe slaugh- 
ter; es ijt zum —ſchießen, it is enough to make 
one blow one’s brains out. —ſchlag, m. homicide. 
—ſchläger, m. stick with lead in the top, life-pre- 
server. —ſchweigen, n. hushing wp (of a matter). 
Told)ten — (in comp.) —ader, in. burying-ground. 
amt, n. burial-service; mass, for the dead, 
requiem. —bahre, f. bier. —begängniß, n. ob- 
sequics, funeral. —beſchwörer, m. necromancer. 
—hbett, n. death-bed. — blaß, adj. pale as death. 
—bläſſe, f. deadly pallor. —bud, n. register 
of deaths. —eule, f. barn-owl, screech-owl. 
—farbig, adj. corpse-like, cadaverous (com- 
plexion). fest, n. —feier, f. funeral rites; 
solemnity in honour of the dead. flagge, f. 
flag hoisted half mast high. —fled, m. lwid 
spot (on a corpse). —gebeine, pl. bones o 
the dead. —geläutſe), n. knell; passing bell. 
5 n. 70 train; einem das —geleit 
geben, to attend a person’s funeral. —gerippe, 
N. skeleton. —geruch, m. cadaverous odour. 
n. catafalque. —gejang, m. dirge, 
f rüch, n. dialogue of the 


—lied, n. funeral chant 
U. pe, n. funeral feast; wake. - utarſch, 


reich, n. realm of the dead, 
—ſchau, f. coroner's inquest; post-mortem ex- 
aminalion. —ſchauer, m. doctor who furnishes 
_ certificate of death; coroner. —ſchein, m. certifi- 
cate of death. —ſchild, n. hatchment. ſchlaf 
—ſchlummer, m. deathlike sleep. —ſtadt, f. 
necropolis. —ftarre, f. rigidity of death. ſtill, 
adj. still as death. tabellen, pl. bills of 
mortality. tauz, m. dance of death. —trager, 
m. corpse-bearer, —uhr, f. death-watch (Ent.). 
—urne, f. sepulchral urn. — verbrennung, k. 
cremation. — vogel, m. bird of death; white 
owl; flax-finch; wall-creeper. wache, f. wake; 
watch with 2 
Töldjt—en, J. v.a. to kill; to destroy; to mortify 
(the body); to annul (a contract); to conswme 
(drink); to extinguish (fire); to fix (mercury); 
ſich —en, to commit suicide; II. subst. n. Vill. 
fing (of quicksilver); mortification (of 
the flesh); das —en der Singvögel ift verboten, 
it is for destroy singing buds. —er, 
m. (—8, pl. —) murderer; killer. lich, adj. 
fotal; deadly; morial; murderous; lich haſſen, 
to hate with a deadly hatred. lichkeit, f. 
deadliness, fatal nature. —ung, f. see —en IT. 
7 7 m. (—8, pl. —) Ohristopher ; blockhead. 
To lette, „ (pl. —n) toilet; dress; toilet. table: 


most absurd part of the affair; das wird noch 
—er fommen, wait a little, the best is to come. 
en, v.n. (aux. h. & ſ.) to rage, be frantic; to 
make a row. —heit, f. (pl. —en) madness. 
fronxy; rage, fury; mad trick or action; eccen- 
tricity. Comp. —beere, f. belladonna. —haus, 
n. lunatic asylum. —häusler, m. maniac. 
—ferbel, m. wild chervil; hemlock. —fopf, m. 
mad-cap; hot-headed person. —köpfig, adj. Not- 
headed; cracked. - korn, n. cockleweed, darnel. 
—forner, pl. seeds of the thorn-apple. —fraut, 
n. belladonna; Datura. kühn, adj. foolhardy, 
rash. —kühnheit, f. temerity, foolhardiness, 
—rübe, f. white bryony. —ſucht, f. madness, 

Toll —e, f. (pl. —n) tuft, crest; fringe (of hair), 
frill. —en, v.a. to crvmp (frills ete.); to Italian- 
tron; to gauffer; to crimp, frixx (the hair). 
Comp. —eiſen, n. erimping-iron, gauffcring- 
tongs. —falte, f. gauffer. 

Tölp—el, m. (—8, pl. —), Tolpatſch, m. (—eé, 
pl..—e) blockhead ; booby; lout; gannet (Orn.); 


dodo (Orn.). —elei, f. awkwardness, loutish- 
ness. —elhaft, —iſch, ep clumsy; doltish, 
stupid; loutish, —elhaftigfeit, see —elei. 


—eln, v.n. (aux. h.) fo be awkward, commit 
illbred blunders. 

Tomback, m. & n. (—8) pinchbeck (alloy of zine 
and copper). 

Ton, m. (—8, pl. Töne) sownd; note (Mus.); 
(art) key (Mus.); timbre (Mus.); tone (Mus., 
Paint., Med. etc.); strain; fashion, tone; stress, 
accent ; air, tinge; der gute —, bon ton; einen 
andern — anſchlagen, to change one’s tone; den 
— halten, to keep in tune; einen — von ſich 
geben, to utter aw sound; in ſpöttiſchem —e, 
7% es iſt jetzt feiner — zu . . it is now 
the fashion to, a mark of good-brceeding to. . 
ben — angeben, to give the tone, set the fashion; 
in einem hohen —e, in a high key, loftily; Mann 
von gutem —e, well-bred man. —ika, f. key- 
note, tonic (Mus.). —iſch, adj. tonic (Med.). 
Comp. —abſtand, m. mterval (Mus.). —abs 
weichung, —ausweiduing, f. modulation‘ Mus.). 
—augeber, m. leader of fasiion. art, f. na- 
ture of a sound; key, mode. — bad, n. toning 
bath (Photo.). —bild, n. musical tableau; 
representation of something by music; sym- 
phony. - bühne, f. orchestra. dichter, m. com- 
poser. — dichtung, f. composition. fall, m. ca- 
dence. farbe, f. timbre. folge, f. scale, 
succession of tones; melody. -führung, f. mo- 
dulation. fuß, m. metro. —geimalde, see 
—bild. —halle, f. concert-hall. —kunſt, f. 771 
sic, musical art. —küunſtler(in, f.), m. ma- 
sician. —\ebre, f. acoustics. —Ieiter, reihe, 
f. gamut, scale. —198, adj. soundless; voiceless; 
unaccented. —lofigfeit, f. absence of sound. 
— maß, n. measure, metre; quantity (Pros.). 
—meſſer, m. tonometer. —meſſung, f. measur- 
ing of sounds; prosody. —ſatz, m. phrase (Mus.). 
—ſchluß, m. cadence, —ſchlüſſel, m. key, clef. 
—ſchöpfung, t. musical ercation. —ſchrift, f. 
musicalnotes. — ſetzer, m. composer. — ſetzkuuſt, 


f. art of composition. —ſtübe, pl. abstracts 
(Org.). —ſtück, n. piece of music. —ſtufe, f. 
pitch (Mus.); degree om the stave. —fylbe, f. 


accented syllable. veränderung, f. change of 
tone or accent; modulation. —berhültniß, n. 
relation of sounds to one another; rhythm. 
zeichen, n. accent (Gram. ); note (Mus.). 
Tönen, v. J. u. (aux. h.) to sound, resound; to 


E machen, to dress. Comp. —nzeffig, m. toilet 
vinegar. 

Zoler—ant, adj. tolerant (gegen, of). —ang, f. 
tolerat —iren, v.a. to tolerate. 


ion, ring; I. a. to time; to give voice to; to express 
Toll, adj. & adv. mad; frantic; furious; non- 


by sound; to sing. 


sensical; absurd; extravagant, wild; intoricat- | Tonne, f. (pl. —n, dim. Tönnchen) tum, cask, 
ing, stupefying; —er Hund, mad dog; es ift barrel; ton weight (sometimes = from 5 to 
zum — werden, man möchte — werden, it is 6 ewt.); eine — Häringe, a cask of herrings; 


eine — Landes, as much land as 2 bushels of 
corn will sow, Comp, —n-ebfuhrweſen, n. clear- 
ing out of closets by barrels. — n-butter, f. cask- 


enough to drive one mad; — und voll, dead 
drunk; — auf... mad after...; er macht 
es zu —, he goes too far; bas —fte dabei, the 


) 
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butter. —n-fracht, f. freight per ton. -n⸗gehalt, 


m. tonnage, burden (of a ship). —t-geld, n. 
tonnage. —n⸗gewölbe, n. vault resembling the 
interior of aw hollow cylinder. —tzlajt, f. lon 
(weight), —u-maß, n. tonnage. —tizped, n. 
tun-pitch, —teveif, m. cashk-hoop. 

Tonſur, t. (pl. —en) fonsure. + Artelr), m. one 
with a tonsure. 

Topas, m. (—ſes, pl. —fe) topax. Comp. fluß, 
m. false lopax. 

Topf, m. (—es, pl. Töpfe) pot; papinianiſcher —, 
Taphin's digester; in einen — thun, to put into a 
pot; Alles in einen — werfen, to treat all alike. 
Comp. —binder, m. mender of broken pots. 
—blüme, (. —gewächs, 1 growing in a 
pot. —brett, n. dresser; rack for pes and pans; 
flower-stand, deckel, m. pot-lid. —fabrif, k. 
pottery. —form, f. mould. —gtajur, f. potter's 
glaxe. —guder, m. prying person. —hafet, 
m. pot-hook, - kuchen, m. cake baked in an 
earthenware pan, sort sf sponge-cake. —Inpe 
pen, m. cloth with which one lifts hot vessels. 
lecker, m. glutton. — mantel, m. cache-pot. 
—ſcherbe, f. Pols nerd. —ſchlagen, n. a game. 
—ſtänder, m. flower-stand. —ſtein, m. steatite, 
Como pot-stone. —ftlirge, f. pot-lid. 

Töpfchen, n. (—8, pl. —) small pot, pipkin. 
—er, m. (—8, pl. —) potter. —eret, f. (pl. 
en) pottery; ceramic art; potter trade. —ern, 
V. a, & m. (aux. h) to make earthen vessels. 
Comp. —er-arbeit, f. potter’s work. —erserde, 
. potter’s clay. —erzgejell, m. working potter, 
journeyman potter. —ex-geſchirr, —er-gut, n. 
earthenware, pottery. —er-ſcheibe, f. potter's 
lathe. —erzthon, m. plastic earth, potter’s clay. 
—er⸗waare, f. —er⸗zeug, n. see —ergut. —er⸗ 
werlkſtatt, l. potter's workshop. 

Top- ik, f. the art of using arguments oratori- 
cally; arrangement of words im a sentence. 
—iſch, adj. topical. —ograph, m. topographer. 

1. Topp, int. done! agreed; all right! 

2. Topp, m. (—es, pl. —e) top, head; vor — und 
Tafel treiben, to sail under bare poles. —enant, 
f. (pl. —en) the lifts 8 Comp. —auf⸗ 
langer, pl. top-timbers. —fegel, n. top-sail. 

Torf, m. 2 pl. —e, Törfe) turf, poet; — 
graben or ſtechen, to cut turf. —en, v.a. to 
mane (land) with turf-mould and_wood- 
ashes. Comp, —artig, adj. peaty. —aſche, f. 
peat-ashes. boden, m. %%% ground, peat-bog; 
turf-shed or loft. —bruch, m. peat-boy with 

anding water. —fuder, n. load of turf, —fuhr⸗ 

aun, m. drawer and seller of turf. - grüber, 
n. turf-cutter, —grube, f. boy where peat is 
cut. —grus, m. turf-mould for fucl. lager, 
n. peat-bog. — land, n. moor. —maſſe, f. peat. 
— moos, n. grey sphagnum, bog-moss (Bot.). 
—preſſe, f. pcat-compressing machine. =ſchener, 
f. turf-house. —{hober, m. stach. - ſoden, 
—fohlen, pl. peat cut in He shape of bricks. 
—ſtaub, see —grus. —ſtich, m. tu‘f-cutting; 
turbary. 

Torkeln, vn. (aux. ſ.) to reel, stagger ae, 

Torniſter, m. (—s, pl. —) haversack; pouch; 
knapsack ; satchel. 

Torpeds—cr, m. (—8, pl. —) torpedo-worker, sub- 
morine-miner (Naut,). Comp. —o-bodt, n. 
torpedo-boat, 

Tort, m. (—8) wrong, injury; einem zum —, 
to spite one. 

Tort—e, . (pl.—n, dim. Törtchen) tart, Comp. 
—en⸗bäcker, m. pasiry-cook, —en-pfanne, (. 
„ —en⸗xolle, f. Jagger for pie-crust, 
—en⸗teig, m. pie-crust. 

Tortur, f. (pl. —en) torture; einen auf die — 
4 annen, to torture one. 

Toſen, v.n. (aux, h. & ſ.) to rage, storm, roar. 

Total, adj. & adv. total, whole. —itat, f. totality. 
Comp. — auſicht, f. entire bleib. — betrag, m. 


whole amount. bilanz, f. final balance (C. L.). 
—ſumme, f. son total. / 

Touchiren, v.a., to touch; to affect; to offend. 

Tour, f. (pl. —en) tour; trip; round; turn 
(Danc.); turn in the conversation; false hair; 
zwei —en im Stricken, two rounds in knitting; 
einen Wagen auf die — nehmen, to engage a 
cab (carrlage) for the drive; außer der —, not 
inten, not according te seniority (Mil.). —iſteu, 

l. tourists. -nüre, f. (pl. —n) see Gewandt⸗ 
eit; dress-improvers Comp. —billet, u. single- 
ticket ; excursion-ticket. 

Trab, m. (—es, f pl. —e) trots einen — gehen, to 
trot; in — ſetzen, to put to the trot; warte, ich 
werde Dich auf den — bringen! Just wait a 
moment, I’ll soon make you march! —ant, m. 
(Cen, pl. —en) gentleman-at-arms, lifeguards- 
man; satellite, —en, vn. (aux. h. & ſ.) to trot; 
lo jog; hoch —en, to strut, carry a high head 
(of persons), to trot roughly (of horses etc.). 
Comp. —gänger, m. roller. —reiten, n. trot. 
rennen, n. trotting ow (on trial). 

Träüber, pl. husks; refuse; brewers grains. 

Tracht, 1. (pl. —en) dress, costume; load; yoke 
(for pails); course (of dishes ete.); litter (of 
puppies etc.); prop, support xe) span (of 
a beam); produce; eine — Prügel, a sound 
thrashing; eine — Waſſer, a “go” of water, 
what can be carried at one time; National— 
national dress. — en, I. yn. (aux, h.) nach 
etwas —en, to strive, endeavour after, aspire to; 
einem nach dem Leben —en, to seek one’s life; 
I]. subst. n. endeavour, wim, aspiration. 

Trüchtig, adj. great with young, pregnant; having 
the due cargo (Naut.). —feit, f. pregnancy, 
gestation. 

Traciren, v.a. to trace, mark oul (Fort,, Arch. 
etc.); to map out (a railway ete.). 

Trag- bar, adj. portable; wearable; bearable, 
supportable; fruitful, productive; in ber Taſche 
—bar, that can be carried in the pocket; ein 
noch bares Kleid, a decent wearing-dress. 
—barkeit, f. condition of being portable or 
wearable; burden, tonnage (of a 1 —¢, f. 
(hand-) harrow; litter; yoke, Hen, I. ir. v.a. to 
bear, curry; to bear, support, sustain; to trans- 

ort, take; to endure, suffer; to yield, produce, 
ear; to return, bring wm (a profit); to bear, 
entertain (a grudge ete.); to bear, have 05 name 
ete.); to wear (clothes ete.); to carry, be with 
(young); to cr ( sword ete,); fo hold (an 
office); Bedenken. —en, to seruple, hesitate: feine 
Haut ohne Bedenken zu Markte —en, to capose 
oneself rashly to. danger; Ekel vor . —en, to 
have a disgust for ...; an einer Sache Ge⸗ 
25 —en, to find pleasure in a thing; Gehor— 
am gegen einen —en, to be obedient to; die 
Koſten Ten, to pay the expenses; wer trägt bie 
Schuld ? ei to blame? Sehnſucht nad... 
—en, to yearn fo ...; Sorge — en um, to be 
anwious about; die Stimme —en, to shu one’s 
notes; die Verantwortung —en, to be respon- 
sible for; Verluſt —en, to bear the loss; einem 
Zorn —en, to be angry with one; bei fic) —en, 
to hawe about one; ben Sieg davon —en, to carry 
off the wietory; in ein Buch —en, to enter in a 
book; zur Schau —en, to expose to view, to make 
public; Zinſen —en, to bring in interest; ge⸗ 
tragene Töne, slurred notes; in einer getragenen 
Stimmung, en an exalted or solemn frame of 


mind; IT, ir. y. r. ſich nach Hauſe —en, to return ; 


home; fic) mit etwas herum —en, fo have one 
mind occupied with, N thinking He broe 


ons man A ſich mit dem Gerücht, 
goes; ſich gut —en, to carry onesel 

ſauber —en, to be always nicely 
trägt ſich gut, that is a good wed 
looks well; bas trägt ſich lei 
Vat soon grows threadbare; ¢ 
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5 t is wy sare inconvenient to carry; 
III. ir. v. n. (aux. h.) fo carry; fo weit das Auge 
trägt, as far as the eye can reach; IV. subst. 
n. bearing; carriage; conveyance; wearing; 
wear; compass (of voice). Comp. —altar, m. 
portable altar. —(e)zaft, m. frwit-branch; vine- 
shoot. —bahre, k. Litter. —(e)-balfert, m. beam, 
transom, —band, n. strap; brace; suspenders; 
sling (Surg.); truss; bracket; jamb. —bäum, m. 
carrying-pole (of a litter); shaft; bearing-bar; 
tree (Pap.). —bett(e), n. litter; portable bed; 
palanquin, beutel, m. suspensory (Surg.). 
binde, f. sling. —bod, m. prop, trestle. 
—butte, f. mason’s hod: dosser. —fähig, adj. 
capable of bearing. Feet, . tonnage (of 
a bebe oun 0 lding; productiveness. 
—hebel, m. portable lever. - Himmel, m. canopy. 
holz, n. yoke; bearing-wood. —fapfel, f. sling 
(Surg.). —kiepe, L. dosser, pannter. —kleid⸗ 
chen, n. carrying-robe. —Fnoſpe, f. gem; fruit 
bud. —korb, m. hamper, basket, dosser. kraft, 
see —faibigteit. —frattz, m. cushion to support 
d weight carried on the head. -luhn, m. cost of 
g — 5 —orgel, f. portable organ. —pfeiler, 
m. pillar. —pfojtert, m. post in a wall. —(e)ereff, 
n. frame on which anyt ~~ tis carried; pedlar’s 
bock. —riemen, m. strap; ridge-band (of harness); 
sling (Mil.); (pl.) main-braces (of a coach). 
—fattel, m. packsaddle. —feil, n. tron-wire 
rope (of suspension-bridges). —feffel, m. sedan 
chair; litter. — ſtein, m. key-stone; springer 
(Areh.); see Stragſtein. —ftubl, see —ſeſſel. 
—bermögen, u. strength (of a bridge ete.). 
— weite, f range, reach. —zeit, f. time of 
gestation. 
Träg-e, 5 slow; laxy, indolent, inactive; 
sluggish, dull; languid; inert. -er ꝛc. see Trä⸗ 
ger ze. heit, f. laxiness, indolonce; slowness; 
activity inertia; natürliche —heit, phlegm. 
Comp. heits⸗geſetz, n. law of inertia. —heits⸗ 
kraft, f. vis inertia. —heits⸗moment, u. mo- 
mentum of inertia. 
Träger, m. (s, pl. —) carrier, porter; bearer; 
su ter; girder (Carp.); beam; post, pillar; 
h (of a bill of exchange); stamen (Bot.); 
trestle; atlas (Anat.). Comp. —lohn, m. por- 
terage, carriage. —imusfel, m. alloid muscle. 
Trag—ifer, m. (—8, pl. —) tragedian; tragic 
poet. —iſch, adj. & adv. tragic(al). —öde, m. 
(—n, pl. —n), hee f. (pl. —nen) actor, ge- 
tress of agony. — die, 1. (pl. —n) tragedy. 
Comp. —i⸗komiſch, adj. tragi-comic. 
Train, m. (—8, pl. —8) train; see —jagd. —iren, 
v.a. to train. Comp. —jagd, f. hunt ander- 
N taten in order to train the dogs. -—in{peftor, 
JP ins ei of carriages of a train. —foldat, 
2 m. soldier 


ier forming part of a convoy. -wagen, 
m. baggage-waggon (Mil.); railway-van. —tyez 
few, n. convoy, personnel and materiel of a 
train of artillery. 

Tratt—ament, n. (—es, pl. —e) treatment; onter- 
tainment; pay. —at, m. (—8, pl. —e) see 
—ätchen; treaty; (pl.) negotiations. — ütchen, 
n. (—8, pl tract 
VIS. & H. 


* 


h.) to carve, cut up. Comp. 
. —éesfage, f. trench- 
„n. carvers (knife, fork ete.). 


Trank, m. (—es, pl. Tränke) drink, beverage; 
potion; draught; decoction. Comp. —faß, u. 
pig’s trough; drinking-tub of cattle. —opfer, n. 
drink-offering, Ubation, i Nove f. excise on 
(spirituous) liquors. —ſteueramt, u. excise- 
office (for receipt of liquor - duties), 

Trank—e, f. (pl. —n) watering-place; horse-pond; 
swill. -en, v.a. to 901 to drink; to water (cattle; 
the ground); to suwekle (a child); fo saturate. 
Comp. —eimer, m. —faß, see Trankfaß. —herd, 
m. floor for taking birds when drinking.—figual, 
n. call to water. —trog, m. watering trough. 

Tranſch, m. (—es, pl. —e) einen — bekommen, 
to receive d roproof: einem einen — machen, te 
have q row with one, to give one a@ blowing-up 
(vulg.). 

Traus—(fitiv, adj. transitive. —(Hit-handel, 
Mm. transtt-trade, —Jitoriſch, adj. transitory. 
—(fit-portofag, m. parcel’s-post charge. —mifs 
ſions⸗apparat, m. transmitter (Telo.).—parent, 
m. (—es, pl.—e) a transparency. —(f)piratton, 
f. perspiration, —(j)piriven, v.n. (aux. h.) to 
perspire; to transpire. —poniren, V. a. fo trans- 
pose. —port, m. (—es, pl. —e) transport, car- 
riage; brought-over (C. L.); —port in Karren, 
wheeling in barrows. —port⸗bureau, nu. for- 
warding office. = porteur, m. (, pl.—e) carrier, 
shipper; protractor (Geom.). —portiren, v.a. 
to transport, carry; to transfer. 

Trapez, n. (—es, pl. —e) trapexium; trapexe 
(Gymn.). —veder, n. frapexoedron. 

Trapp, m. (—es, pl. —e) loud, heavy step; trap 
(Min.). Te, f. (pl. —n) footstep; trap; (also 
m.) bustard. —eltt, v.n. (aux. h.) to tramp; to 
patter. —eu, v.n. (aux. h. & f.) to walk heavily, 
tramp. —er, m. (s, pl. —) trapper. —iſt, m. 
(eu, pl.—en) trappist; trapper. Comp. gung, 
m. trap-vein (Min.). —iſten⸗orden, m. order 
of La Trappe. —porphyr, m. trachyte, trachytic 
porphyry. —fand, m. coarse gravel. 

Traſſ—ant, m. (—en, pl. —en) drawer (of a bill). 
—nt, m. (—en, pl. —en) drateee (O. L.). —iven, 
via. & n. (aux. h.) fo draw (a bill); —irter 
Wechſel, see Tratte. 

Tratſchen, Trätſchen, v.a. Kn. (aux. h.) to chatter, 

Tratte, 1. (pl. — n) draft, bill of exchange. 

Traube, k. (pl. —n) bunch (of grapes ete.), 
cluster. —ig, adj. clustered; grape-like. Comp, 
—en⸗abfall, m. husks of grapes. —en-artig, 
adj. grapo-like, in clusters. —en-blut, n. juice 
of the grape, wine. —eusbohrer, mi. wimble, 
—en⸗geländer, n. vine-trellis. —eu⸗kamm, m. 
8 —en⸗kirſche, f. cherry growing in 
a@ cluster; bird-cherry (tree). —en-krankheit, f 
vine-disease.—enclefe, f. vintage. —en⸗nachleſen, 
n. gleaning in a vine-yard. —eu-papier, n. 
(großes) Royal, (kleines) small Royal. Sen- reich. 
adj. abounding in grapes. —enerofinen, pl. 
raisins in bunches. —enefaft, m. juice of the 
grape; wine. —en-finre, f. racemic acid. —ette 
ſchimmel, m. grape-mould, Botrytis. - en-ſchuß, 
m. grape-shot. —en-ftod, m. vine. —en⸗tragend, 
adj. grape - bearing. - en⸗treter, m. treader of the 
wine-press. —el-zeit, l. vintage. —en⸗zucker, 
m. grape-sugar. 

Trauen, v. I. n. (aux. h.) einem —en, fo best, 
have confidence in, rely on one; einer Sache nicht 
—en, not to trust to, not to believe in a thing; 
auf etwas —en, to rely on, put one's trust in a 
thing; ſich Dat.) —en, to venture, be so bold as; 
dem Frieden —e ich nicht, Jane no belief in that 
affair; —, ſchau, wem, take care in whom you 
trust; I. A. to unite in marriage; ſich —en Laffer, 
to get married. lich, adj. familiar, intimate, 
cordial; homely; snug, cosy. —lichkeit, f. fa- 
miliarity, intimacy, cordiality; cosiness, comfort. 
n, int. faith! forsooth i truth! —t, see Traut. 
ung, f. ( I. —en) nuptial blessing; wedding. 
Comp. —altar, m. marriage altar. —formel, f. 
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formular, n. marriage ceroemong, marriage- 
service. — gebühr, f. —geld, n. marriage-fee. 
handlung, f. marriage-ceremony. rede, f. 
address of the clergyman to the newly-married 
pair, —regiſter, v. register of marriages. 
ring, m. wedding-ring. —ſchein, m. certificate 
of marriage; marriage-license. 

Trauer, f. grief, affliction; mourning; — anlegen 
um, to go ito mourning for. -u, v.n. (aux. h.) to 
mourn, lament, grieve; um einen —n, to mourn 
for one, to wear mourniny for one. Comp. —attz 
zeige, f. announcement of adeath.—angitg, m. suit 
of mourning. —baum, m. Nyctanthes. binde, 
f. crape (for the hat etc.). —birfe, f. weeping 
birch. —botſchaft, f. news of a death; sad news. 
— brief, m. letter of condolence; letter announ- 
cirg a death. — decke, f. mourning-housings (on 
horses). —fahune, f. black flag. —fall, m. sad 
accident; death. —farbe, f. black; mourning- 
colour. —flvr, m. mourning-crape. —gedidt, 
u. elegy. —gefolge, —geleit, n. funeral cortége. 
—geläut(e), n. tolling; funeral knell. —ge— 

rünge, n. funeral pomp. —geſaug, m. funeral 
hymn; dirge. —geſchichte, f. sad tale. —geſchrei, 
n. lamentations. —geftalt, f. doleful figure; 
knight of the rueful countenance. —hanbe, f. 
widow's cap. - haus, n. house of mourning or 
of death. —§ut, m. mourning-hat. —jahr, n. 
year of mourning. kapelle, f. chapelle ardente. 
kappe, f. mourning cap. —kleid, n. —klei⸗ 
dung, f. mourning dress; weeds. —futide, 
mourning coach. —lente, pl. mourners. mahl, 
n. funeral repast. —trantel, m. mourning 
cloak; black butterfly. —marſch, m. funeral 
march. —muſik, f. funeral music. - nachricht, 
f. mournful news. — nadel, f. mourning-pin. 
papier, n. mourning paper. —pyſt, f. sad 
news. —rede, f. funeral oration. —ſpiel, n. 
tragedy. —ſpielartig, adj. tragic. —ſtück, n. 
mournful drama. tuch, n. black cloth. voll, 
adj. sad, mournful. -wagen, m. funeral car; 
mourning carriage. —weide, f. weeping willow. 
—seit, f. time of mourning. —zug, m. funeral 
procession. 

Trauf—e, f. (pl. —n) drip; gutter; eaves; aus 
dem Regen in die —e, out of the frying-pan 
into the fire. —en, see Träufen. Comp. —bad, 
n, shower-bath. - dach, n. coping, drip. —faß, 
n. rain-water barrel. — gang, m. passage be- 
tween two buildings for the rain to run down. 
—hafen, m. bracket to support tiles or the 
gutter, chantlate. recht, n. right of eaves; 
laws concerning, rain-water or eaves. rinne, 
f. gutter. —röhre, f. gutler-pipe, spouting. 
—ſtein, m. gutter-stone; stalactite. —waſſer, 
N. rain-water. . 

Träuf-eln, v. J n. (aux. h. & f.) to trickle, drop; 
to drip; to gutter; to weep; I. a. to drop. —en, 
v. I. a. to let fall in drops; toshower down; I.n. 
(aux. h. & ſ.) to drop, drip, trickle; er —te von 
Schweiß, the perspiration was pouring off him. 

Traum, m. (—8, pl. Träume) dream; vision, 

fancy; quälender —, nightmare; er ſpricht im 

—e! he is dreaming! ich habe auch im —e nicht 

daran gedacht, das iſt mir nicht im —e einge- 

fallen, J never dreamt of such a thing, it never 
so much as entered my head; einem aus dem 

—e helfen, to wndeceive one, disabuse one’s mind; 

Träume find Schäume, dreams are fallacious. 

—hajt, adj. like a dream. —ſelig, adj. som- 

nambulistic. Comp. —ansleger, m. interpreter 

of dreams. bild, n. vision; phantom; illusion. 
buch, n. dream-book, fortune-book. —deu⸗ 
ter(in, f.), m. fortune-teller, dream-interpreter. 

—Denterci, —deutung, f. interpretation of 

dreams. —geſicht, u. —geſtalt, f. vision. —gott, 

m. Morpheus. —leben, n. er führt nur ein —le⸗ 

ben, he lives in d dream. —ſpiel, n. phantas- 

magoria, — welt, f. world of the Imnatton. 


Träumen, v.a. & n, (aux. h.) & imp. to dream; 
ich —te, es —te mir, mir —te, I dreamt; 
wachend —en, to go about in a dream; das 
hätte ich mir nie —en laſſen, I should never 
have thought of such a thing. —er, m. (s, 
pl. —) dreamer; visionary. —eret, f. (pl. —en) 
dreaming; fancy; daydream; reverie. —eriid, 
adj. dreanung; thoughtful; chimerical; —eriſcher 
Menſch, visionary. 

Traurig, adj. sad, melancholy, sorrowful; dis- 
mal; wretched; eine —e Belohnung, a poor 
reward; —er Ausruf, doleful ery. keit, f. 
(pl. —en) sadness; melancholy; grief. 

Traut, adj. dear, beloved; cosy; intimate; —es 
Mädchen, chen, beloved, sweetheart; —es Plätz⸗ 
chen, cosy corner. 

Travejt—te, f. (pl. —en) travesty. —iren, v.a. to 
travesty, burlesque. 

Treber, pl. grains (Brew.). 

Treck—en, v.a. to drag; to tow (a ship). Comp. 
—banf, f. Nattener (in coining). —platte, f. 
flattening - stone. —ſchute, f. canal boat, boat 
that is towed. —feil, n. towing-rope. —tyeg, m. 
towing-path. 

Treff, m. (—es, pl. —e) smart blow; shrewd 
or cutting remark; club (at cards). —en, J. 
ir. v.a. & n. (aux. h.) to hit, strike; to reach; to 
affect, touch, concern; to fall upon one, come to 
one's turn; to find, light upon; to guess, lit upon, 
divine; to seixe (the sense of an author; a 
likeness etc.); to conclude (a treaty etc.); to take 
(measures); to make (a choice; arrangements ; 
preparations etc.); to catch, take; to fall in with 
(the enemy etc.); to encownter (difficulties); to 
strike (the right note); to burst wpon (the ear ; 
das Ziel nicht —en, to miss one’s aim, fall 
short of the mark; vom Blitze getroffen, struck 
by lightning, thunderstruck; jeder Schuß (Aus⸗ 
druck) trifft, every shot (word) tells; gut —en, 
to hit home; es gut —en, to fall out luckily, to 
be successful; Sie haben es gut getroffen, daß 
Sie heute kommen, it 2s ducky that you eame today; 
er trifft gut, heisa good shot; dies traf, that went 
home; ſich getroffen fühlen, to feel oneself aimed 
at or meant, to be conscience-struck; wen trifft 
die Schuld 2 who is to blame? wer ſich getroffen 
fühlt, nehme fic) bei der Naſe, let him whom the 
cap fits put t on; das Loos traf ihn, the lot fell 
on him; den Nagel anf den Kopf —en, to hit 
the nail on the head; die Reihe trifft Dich, it is 
your turn; bin ich getroffen? do you think the 
portrait like me? Sie haben es getroffen! you 
have hit it! getroffen! right! es traf mich das 
Unglück, J ad the misfortune; er traf es bei 
ihm, he pleased him; da trifft er ja Bekannte, 
he is among friends there, of course; wie ſich 

das trifft! how well that suits! how exactly that 

falls in with our plans! Vorſichtsmaßregeln —en, 
to take precautions; auf einen —en, to meet with, 
encounter one; es traf ſich, daß, it happened that; 

JT, subst. n. encounter; battle; striking; meeting, 

ee line of battle (Mil., Naut.); ein —en 

iefern, to offer battle; es kam zum —en, et came 
to an open fight; Mittel (Hinter)—en, centre, 

(rear) of an army engaged in battle; als es 

zum —en kam, when it came to the seratch. 

—end, p. & adj. striking; pertinent; suitable; 

das —ende Wort, the right word. —er, m. (—8, 

pl. —) homethrust; hit, lucky chance; winning 
ticket; painter that catches a likeness; viele —ev 
haben, to be lucky; —ev und Nieten, prixes 
and blanks. lich, adj. & adv. excellent, choice; 


first-rate; admirable. lichkeit, f. (pl. 80 N 
2 thing. Comp, 


excellence, perfection ; 
—finig, m. hing of clubs. — 
that hits the mark. —ficher§ 
in taking aim, 
Treiben, I. ir. v.a. to drive, 


9 ee 


drive, propel; to spin, wh 
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exercise, do; io force (Hort.); to refine (metals); 
to emboss, chase; to extract (ore); to produce, 
cause; to put forth (leaves, branches etc.); to 
run to (leaves etc.); to occupy oneself with ; to 
breed (cattle); to roll out (paste); Kühe auf die 
Weide —en, to drive cattle to pasture; das Wild 
—en, to beat, game; einen —en, to ange, drive 
one on; auf's Außerſte —en, to push to extremes; 
einen aus dem Beſitze einer Sache —en, to dis- 
possess one; in die Enge —en, to press one hard; 
in's Exil —en, to exile; in die Flucht —en, to 
put to flight; in die Hitze —en, to put in a 
passion; die Preiſe in die Höhe —en, to raise 


art; to sever, sunder, divorce; to detacn; to 
rea (the ranks, Mil.); to break up; to dis- 
solve (partnership; a marriage); to pick out, 
rip 57 (a seam); I. r. fo separate; to be di- 
vorced; to branch off (as roads). —ung, f. (pl. 
en) separation; divorce; dissolution. Comp. 
—fall, m. ablative case (Gram.). —imefjer, n. 
ripping-knife. —puntt, m. dieresis; point of 
separation. —ſäge, f. cutting-out saw. —ftift, 
m. quadrat (Typ.). —uug8-fladen, pl. natwral 
joints (in crystals). —Ungs⸗partitel, f. dis- 
junetive particle. —ungs⸗ſchmerz, m. pain of 
separation. —ungs,zeichen, n. dieresis; hyphen. 


the prices; über das Ziel —en, to carry, push too | Vrenj—e, f. (pl. —n) snaffle. -en, v.a. to worm 


far; von einander —en, to separate violently; vom 


(Naut.). 


Amte —en, to make (one) lose, force out of an Trepan, m. (s, pl. —c) trepan. —iren, v.a. 


office; einem das Haar zu Berge —en, to make 


to trepan (Surg.). 


one’s hair stand on end; zur Verzweiflung —en, Treppe, f. (pl. —n) staircase, stairs, flight o; 


to drive to despair; ſo weit möchte ich es doch 
nicht —en, I should not altogether wish to come 
to that; vorwärts —en, to hasten; es —t mich 
fort, I feel compelled to go away; das Pulver 
—t die Kugel, the aed discharges the ball; 
der Fluß —t Eis, the river is blocked with 
floating ice; —ende Kraft, motive power; der 
Wein —t ſehr, the wine is in a high degree 
diuretic; dieſe Arznei —t den Schweiß, this me- 
decine promotes perspiration; was t er jetzt? 
what is he doing now? was t er für ein Hand⸗ 
werk ? what is his trade? Mufit —en, to devote 
oneself to music; Blutſchande —en, to live in 
incest; Bosheit —en, to do wickedly; Kurzweil 
en, to amuse oneself; ich laſſe keinen Unſinn 
mit mir —en, I allow no nonsense, no liberties 
with me; er —t es gar zu arg, he goes too far; 
wie man's —t, fo geht's, as you make your bed 


steps; man hat ihn die —e hinunter geworfen, 
they threw him down stairs; zwei —en hoch 
wohnen, to live tn the second story; die —e hin⸗ 
auf, up stairs; —en ſchueiden, to cut (the hair) 
in layers. Comp. —ab, adv. coming down 
stairs, —auf, adv. goingup stairs. —en-abjag, 
m. landing (of a staircase). —en⸗bau, m. con- 
struction of a staircase. -en-baum, m. spindle 
(of a winding staircase). —en⸗fürmig, adj. in 
the form of stairs, rising like steps; in ech 
(Mil.). —enegelinder, n. balustrade. —en⸗ 
läufer, m. stair-carpet cover. —eu⸗-luke, f. 
hatchway (Naut.). —en-mauer, f. stai-case 
wall. —en⸗ſchacht, m. shaft with steps cut in 
the rock(Min.). —enzftufe, f. step of a stwircase. 
—en⸗t(h)hurm, m. turret, tower with winding 
staircase. —en- wage, f. string-board (receiving 
the ends of the steps). 


so you must he; Strecken —en, to open galleries | Treſor, m. (—8, pl. —8, —e) treasury; cupboard; 


(in a mine); den Teig —en, to roll owt the dough; 
Haute —en, to soak hides; getriebene Arbeit, 


coffer. Comp. ſchein, m. treasury-note; bank- 
note, 


embossed, raised work; II. ir.v.n. (aux. h. & f.) ee f. (pl. — n) brome-grass; see Lolch und 


to drive, drift, float; to sprout; ein Schiff trieb 


Rade. —ig, adj. abounding in brome-grass. 


auf uns, a ship ran foul of us; es —t, wt ts ave: f. (pl. —n) lace, galloon; plait, braid 


urgent; das Bier —t aus dem Faß, the beer 
ferments and overflows the cask; der Saft —t 
im Holze, the sap rises in the wood; III. subst. 


of hair), —iren, v.a. to plait, braid (hair). 
Comp. —en⸗-hut, m. laced hat. —ir⸗bank, f. 
—ir⸗ſtock, m. weg-block. 


n. driving ete.; germination; impulse; doings; Treſter, pl. residue (of fruit); grape-skins. Comp. 


life; activity; stir; movement; study. —er, m. 


wein, m. poor wine. 


(—8, pl. —) driver; drover; beater (Sport); Treten, ir. v. J. n. (aux. h. & ſ.) to tread, walk 


spring, mstigator; hastener, driver on; puffer 
(at auctions); driving-wheel, driver, propeller. 
—eret, f. (pl. —en) driving; urging; forcing; 
forcing beds or houses. Comp. —aufer, m. driv- 
ing-anchor. —aſche, f. cupel-ashes. —bgumt, m. 
driving-azle. —(e)zbeet, n. hot-bed. —bogen, 
) m. bow-drill. eis, n. drift ice. —eifen, n. 
J hatmaker’s knife-stamper; driving-bolt. —hatt: 
mer, m. chasing-hammer; mallet. —hans, n. 
forcing house. —hausfrucht, f. hot-house fruit. 
herd, n. cupelling-furnace, refining hearth. 
holz, n. drift-wood; rolling-pin (Cook.); planer, 
shooting- stick (Typ.). —kaſten, m. hot- bed. 
—feil, m. wedge; planer (Typ.). —folben, m. 
moving, driving piston. —fraft, f. motive power. 
. ofen, m. see —herd. —rad, n. driving-wheel. 
5 reis, n. sprout. —riemen, m. driving -belt (of 
machines). fand, m. shifting sand. —jtangen, 
* pl. connecting-rods. —ſtock, m. rung, stave of 
d trundle eek. —tvelle, f. main shaft (of a 
E machine). —twerf, n. engine, machine. —wirt(b), 
t m. contractor undertaking the working of an 


engine. . 
Treidel, m. (—8, pl. —) toꝛoline, towing-rope. 
—t, v.a. to tow. 


: —ant, m. (—en, pl. —en) frill, shake; 


_ shake (Mus.), to sing tremolo. | 
Trenn- bar, adj. separable, divisible. — barkeit, 
T separableness, —en, v. La. to separate, divide, 


* 
1 


(softly etc.); to step, walk; to take a step; to 
walk, go, pass over to; —en an, to step, to ad- 
vance towards; die Endung tritt an den Stamm, 
the ending ts joined to the root; an die Spitze 
—en, to lead; an Semandes Stelle —en, to take 
a person’s place; an's Licht —en, to step to the 
light, to appear, become known; —en auf, to 
mount, get wpon, to walk on; auf die Seite, bei 
Seite —en, to step aside; auf jemandes Seite 
—en, to take one’s 92 5 auf der Stelle —en, to 
beat the time with the foot, mark the step 
without marching (Mil.); —en aus, to step, go 
out, to stand out of (the way etc.); aus dent 
Dienſte —en, to retire from service; die Sonne 
tritt in den Löwen, the sun enters Leo; in's 
Haus —en, to enter the house; in's Gewehr 
en, to take up arms; in Kriegsdienſte —en, to 
enter the army; in einen Orden —en, to become 
a member of an order; in den Eheſtand —en, to 
marry; fie ft in ihr zehntes Jahr getreten, she 
has entered her tenth year; in Unterhandlung 
—en, to enter into negotiations; in Wirkſamkeit 
—en, to take effect; in's Mittel —en, to interpose, 
mediate; in Geſchäftsverbindung —en, to enter 
into partnership, to enter into a business con- 
nection; in die Breſche, in or vor den Riß —en, 
to throw oneself into the breach, to bear the 
brunt; einem in den Weg —en, to oppose a 

person, to stand in one’s way; es traten ifm 
Thränen in die Augen, the tears came into his 

(es; der Saft iſt in die Bäume getreten, Ne 


Treu 
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sap has risen in the trees; das Podagra iſt ihm 
in den eine getreten, the gout has gone to his 
stomach; über die Schnur —en, to go too far; 
über die Ufer —en, 70 overflow its banks; tritt 
mir nie wieder unter die Augen! never let me 
see your face again! vor den Richterſtuhl Got⸗ 
tes en, to uppear before tie judgment-seat of God; 
ein Wölkchen trat vor den Mond, a little cloud 
passed over the moon; kalter Schweiß trat ihm 
vor die Stirn, cold perspiration stood upon his 
brow; zu einem —en, to go up to one, to take 
a person's side; zu Tage —en, to appear, to 
become evident; dazwiſchen —en, to interpose, 
come between, to intercede; daneben, (fehl) —en, 
to make a pow step; leiſe —en, to go softly, 
to be artful; —en Sie dorthin, step in here; 
einer Frage näher —en, to approach, look more 
closely into a question; einem zu nahe —en, to 
wrong or malign a Babes to injure one’s repu- 
tation; ohne der Wahrheit zu nahe zu —en, 
without any violation of truth; ohne ihrer Be⸗ 
ſcheidenheit zu nahe zu —en, without offence to 
her modesty; I. a. to tread, walk upon, trample; 
to tread (grapes etc.); to knead; to temper 
(clay); to blow (organ-bellows); to beat (time) 
with the foot; totread, cover (of birds); to trample 
under foot, treatwith contempt; to deu (S.); to kick; 
entzwei —en, to break by treading on; fein Glück 
mit Füßen —en, to act against one’s own in- 
terests; das Pflaſter —en, to lounge about the 
strects; ſich Dat.) einen Dorn in den Fuß —en, 
to run a thorn into one’s foot; ſeine Schuhe ſchief 
en, to wear, make one’s shoes crooked ; einen 
Wurm told)t —en, to tread on, erush a worm 
to death; einen Weg —en, to follow a path. 
er, m. (—8, pl. —) treader; kneader; bellows- 
blower (Org.); fuller (of cloth). Comp. —butte, 
—fufe, f. tub, vat in which the grapes. are 
trodden. — haspel, f. wheel-capstan. mühle, 
f. tread-mill. —rad, n. tread-wheel. —ſchemel, 
m. treadle of a loom (Weav.). — wagen, m. 
velocipede. 

Treu, I. adj. & adv. faithful; true; sincere; loyal; 
conscientious ; upright; retentive, good; ſeinem 
Charakter — bleiben, to be true to one’s cha- 
racter; ein —es Gedächtniß, a good memory; 
ſein —es Schwert, his trusty sword; Du —er 
Gott, Lord God of truth (B.); es — mit einem 
meinen, to mean well by one; ſeinem Vorſatz — 
bleiben, to adhere to one’s purpose; IT. f. see 
—e; — und Glauben halten, to keep one’s word; 
ib’ immer Treu und Redlichkeit, be always faith- 
ful and upright; bei meiner —! upon my honour ! 
Et, f. fi ality, faithfulness; sincerity; honesty; 
loyalty; —e brechen, to break faith; den Eid der 
—e ablegen, to take the oath of allegiance. lich, 

I. adj. & adv. see Treu; II. adv. truly, faith- 
fully; conscientiously. Comp. bruch, m. breach 
of faith: perfidy; disloyalty. brüchig, adj. 

' faithless, perfidrous; disloyal. —bündler, m. 
enthusiastic loyalist, violent Conservative. Her- 
geben, —geborfant, adj. tray devoted. —ge⸗ 
Tent, adj. loyal. —herzig, adj. sincere, true, 

oyal; candid; naif. —fiehchett, n. true-love. 
los, adj. perfidious; disloyal; faithless. 
traitorous. —loſigkeit, f. perfidy. 

Tri-arier, m. (—8, pl. —) triarian (Rom. Hist.). 
agonal, 15 triangular. —angel, m. (s, 

Pl. —) triangle (Mus., Math.). —angler, m. 

(s, pl. —) . on the triangle. —anguliir, 

adj. triangular, three-cornered. —anguliren, 
V. a, to draw plans, lay out ground by trigono- 

~ metry. —n8, f. triad; trias (Geol.). —eve, f. 

(pl. —n) see Dreiruderer. —gonometrie, —ni⸗ 
tät, —umbirat, —vium, see Trigonometrie, 

Trinität, Triumvirat, Trivium. —logie, f. vi- 

Log). —tmefter, n. (—8, pl. —) term of three 

_ months, quarter (Univ.). — nom, u. (—8, pl. 

=e), -nomium, n. (s) trinomial. —nomijfd, 


adj. trinomial, -o, n. (—8, pl. —8) trio. —ple, 
f. triplet (Mus.). —pel, m. (—8, pl. —) triple. 
—pelallians, k. trople alliance. —el⸗takt, m. 
triple-time. —pltf, f. (pl. —en) surrejounder 
(Law). —pliren, v.a. to treble; to make a 
haxard by making the ball strike the cushion 
twice (Bill.). pode, m. (—n, pl. —n) tripod. 

Tribuliren, v.a. to vex, harass. 

Tribun, m. (—8, —en, pl. —en) tribune. al, n. 
(—8, pl. —e) tribunal, high court of justice. Hat, 
n. (—8, pl. —e) tribuneship. 

Tribüne, f. (pl. —n) tribune, rostrum, gallery; 
stand (for spectators), 25 

Tribut, m. (—8, pl. —e) tribute. —ür, (—pflich⸗ 


(h)eil ihres —es, 
cannon-balls lose some of their momentum (in 
their course). —el, m. (—8, pl. —) driver, 
mallet; winch (on wheels). Comp. —artig, 
adj. instinctive, —feder, f. spring; mainspring, 
motive. —feile, t. pinion-file. —grund, m. mo- 
tive, incentive. kraft, f. umpetus, motive power; 
mill-power ; vegetative force. maß, n. pinion- 
gauge. —rad, n. drwving-wheel, spring-wheel; 
pinion (Horol.). —fand, m. shifting sand, quick- 
sand. —ſtahl, m. pinion-wire. —ſtock, ses 
Treibſtock. —welle, f. driving-shaft (Locom.). 
werk, n. machinery, mechanism; springs, 
works (of a machine). 

Trief—en, ir. v.n. (aux. h. & ſ.) to drop, drip, 
trickle; to secrete a fluid (Med.); die Augen —en 
ihm, he has a running at the eyes, is blear- 

- eyed. —end, p. & adj. —ig ad). dropping, drip- 
ping. Comp. —üäugig, adj. blear-eyed, — naſe, 
f. dirty, running nose (vulg.). — naß, adj. 
dripping wet. 

Trift, f. (pl. —en) right of pasturage, common; 

= float. 


p wreck, an- 
ig, adj. drifting, a- 


Trigonometrie, f. trigonometry. —riſch 
trigonometrical, 


atis, m.) Trinit 
Trink b 5 id 


nicht —bar, undrinkable. —en . v.a. & h. 
(aux, h.) to drink; to imbibe, « b; to tipple, 
drink; ſich Dat.) einen Rauf, einen Haare 


* 5 
ar, adj. drinkable; ready for drinking; — 


Tripel 


beutel, einen Zopf —en, to gel drunk; der Wein 
läßt ſich gut —en, the wine is pleasant; ein 
Glas leer —en, to empty a glass; gern Eins 
—en, to be fond of drink; einem Beſcheid —en, 
to pledge one; II. subst. n. drink; drinking; 
drunkenness; ein Trunkenbold läßt das —en 
nicht, a thorough drunkard never gives up drink- 
ing; diefer Wein reizt zum —en, this wine 
makes one drink. —er, m. (s, pl. —) drin- 
ker; drunkard. Comp. —becher, m. goblet. 
—gaſt, m. customer for drink. —gelag(e), n. 
orgie, carouse. —geld, n. gratuity (to servants, 
coachmen ete.); drink (on conclusion of a 
bargain). —geſchirr, n. drinking-vessel. - ge⸗ 
ſellſchaft, f. ne. party: „ of drinkers. 
glas, n. wine-glass, beer-glass etc. gold, 
n. liquid gold (Alch.). halle, f. pump room. 
haus, n. pot-house. —horn, n. drinking-horn. 
lied, n. drinking song. —napf, m. drinking- 
fountain (in a birdcage). —ſcene, f. orgie. 
—ſchale, f. goblet. —jprud, m. sentiment, toast. 
—ftube, f. taproom; refreshment-room. —waſ⸗ 
fer, n. drinking water. 

Tripel, m. (—8, pl. —) (—erde, f.) rotten-stone. 

Trippel—n, v.n. (aux. h.) to trop; to mince (the 
steps); to trot (with short, light steps). Comp. 
tritt, m. patter, light, quick step. 

Tripper, m. (s, pl. —) gonorrhoea (Med.). 

tt, m. (—es, pl. —e) step; pace; tread; trace, 
footprint; kick; tread; treadle; footboard; car- 
riage-step; step (of an altar etc.); pair of steps; 
estr'ade; flowerstand; footstool; einem auf Schritt 
und — folgen, to follow im a person's foot-steps; 
— vor —, step by step; gleichen Schritt und — 
halten, to keep pace with; im—e! in step! keep 
in time! — halten, tokeep, walk in step, lo march. 
go that the second file steps in the footprints of 
the first. Comp. brett, n. treadle (of a loom): 
pedal (of an organ); step (of a wheel); tread 
(of a stair). —harfe, f. harp with pedals. 
—Ieiter, f. pair of steps. —ſchemel, m. foot- 
board (of a cloth-weaver’s frame). —wechſel, 
m. change of step. 

Triumph, m. (—8, pl. — e) trimph. —iven, v.n. 
(aux. h.) to triumph (über, over); bie —irende 
Kirche, the Church triumphant. Comp. bogen, 
m. triwmphal arch, —marſch, m. triwmphal 
march. —wageit, m. triumphal car. —zug, 
m. triumphal procession. 

Trimnbirat, n. (—8, pl —e) triwmvirate. 

Tribialität, k. (pl. den) triviality. —intt, n. 
(—8, pl. —ia) (—ialſchule, f.) school in which 
grammar, rhetoric and dialectics were formerly 
taught ; lower school. jf 

Trochä.—iſch, adj. trochaic. —n8, m. (—, pl. 
—äen) trochee. 

Trock—en, adj. & ady. dry; arid; barren; dull, 
uninteresting; chilly; blunt; —ener Belagerungs— 
zu ſtand, minor state of siege (iron.); —ener Gm= 
pfang, cool reception; —ene Meſſe, mass without 
the sacraments; einen mit —enem Munde (einen 
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or fodder. —en-geriift, —en⸗geſtell, n. drying- 
stand; contrivance for drying. —en⸗gewicht, n. 
net weight. —en-herd, m. drying-ground. —ete 
kammer, f. drying-room. —en-lequna, f. drain- 
ing; drainage. —en⸗legungsmaſchine, f. drain- 
ing machine. —ettzleine, f. clothes-line. —en⸗ 
malerei, f. crayon drawing. —en-platte, f. 
laundress’s tron. —en-platz, m. drying-ground. 
—tuepreffe, f. drying cylinders. —eti-vahmen, 
m. tenter. —en-ſtange, f. drying pole. —en⸗ 
ſtube, f. drying-room or stove. —en⸗trommel, 
f. drying-room or stove: wigmaker’s drying- 
drum. —enz-verfabren, n. drying-process. en⸗ 
wohnerlin, f.), m. first tenant (of a house). 

Troddel, f. (pl. —n) tassel, bob. Comp. —miige, 
f. nighteap, cap with a tassel. —perrücke, f. 
tie-wig. 

Trödel, m. (—8, pl. —) old clothes; rubbish; 
lumber; second-hand goods; bric-a-brac; spree; 
lark; piece of fun; bustle, confusion. —elei, f. 
frippery, old clothes; dawdling. —eln, v. I. n. 
(aux. h.) to deal in second-hand goods; to dawdle, 
loiter; to have a spree. —ler, m. (—8, pl. —), 
—lerin, f. (pl. —nen) dealer in old clothes, se- 
cond-hand goods or h- rd dawdler. Comp. 
—el-bude, f. old clothes-shop or -stall. —ele 
frau, see —lerin. —el⸗kram, m. lumber; old 
clothes. —el-leute, pl. brokers, dealers in se- 
cond-hand goods. —el-markt, m. place where 
second-hand goods are bought and sold; rag- 
fair. —el⸗waare, f. old clothes or furniture. 

Trog, m. (—es, pl. Tröge) trowgh; mason’s hod; 
ſchwingender —, cradle (for washing ore). Comp. 
—apparat, m. galvanic trough. 

Trollen, v.n, (aux. ſ.) to roll about; to loll; to 
trip; II. r. trolle Dich! be off! 

Trommel, f. (pl. — n) drum; tympanwm (Anat., 
Mach. ): cylinder; sieve; barrel (Horol.); coffee- 
roaster; outwork Fort.); tin-canister; barrel (of 
a roasting-jack etc.); tambour. —et, f. (pl. en) 
continuous drumming; din. —er, Trommler, 
m. (—8, pl. —) drummer, n, v.a. & n. (aux. 
h.) to drum, beat the dum, e3 t, the drum 
as beating; einen Marſch —n, to beat a march 
on the drum. Comp. blech, n. brass for 
drums. fell, n. drum-skin, drum-head; mem- 
brane of the tympanum (Anat.). —fellerſchüt⸗ 
ternd, adj. deafening. —gehänſe, u. aoe 
m. barrel of a drum. —flippel, —ſchlägel, m. 
drumstick. rad, n. tympan(Mach.). —ſchlag, 
m. beat of the drum; unter —ſchlag, drums 
beating; bei gedämpftem —ſchlag, with muffled 
drums. —ſchlägel, m. drumstich. —ſchläger, 
m. drummer. —ftod, see —ſchlägel; flag-staf 
at the mast-head. ſtuhl, m. Jacquard machine 
for wearing figured goods, Auch „ f. tympani- 
tis. cet. m. rolling of the drwn. 

Trommler, m. (—s, pl. —) drummer. 

Trompete, (+ Trommete), f. (pl. —n) trumpet; 
auf der —e blaſen, in die —e ſtoßen, to blow 
the trumpet; euſtachiſche —e, eustachian tube. 
en, v. I. a. to blow (on the trumpet), trwm- 
pet forth; einen aus dem Schlafe —en, to wake 
one by blowing a trumpet; I. n. (aux. h.); es 
hat —et, the trumpet has sounded, Her, m. 
(—8, pl. —) trumpeter. Comp. —en⸗baum, w. 
trumpet-tree. —eneblifer, m. trumpeter. Hei 
regiſter, n. see —enzug. Weu,ſchul, m. sound 
of the trumpet; unter —enſchall bekannt machen, 
to publish 3 sound of trumpet. Sen- ſignal, 
n. trumpet-signal; —enfignal zum Satteln und 
Fertigmachen für das Auffttzen. boot-and-saddle. 
—en-ftvf, m. flourish of the trumpet. - en-zug. 
m. trumpet stop of an organ. 1 

Trop.e, f. (pl. — n) trope (Rhet.); (pl.) the tropics. 
—ikus, m. tropic, see Wendekreis. —iſch, adj. 
tropical; metaphorical, figurative. Comp, —ttta 
gegend, t. tropical country, . —if-pegel, m. 
Topic bird, : 


Tropf 
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Tropf, m. (—es, —en, pl. —e, —en, Tröpfe) ninny, 
booby, sumpleton; armer —, armes Tröpfchen! 
poor wretch! —bar, adj. liquid that can be 
dropped. barkeit, f. liquidity. —en, I. m. 
(—8, pl. —) drop; tear; (pl.) drops (Med.); II. 
v.a. & n. see Tröpfeln; es —t, d 2s dropping, 
raining. Comp. bad, n. shower-bath. - hern⸗ 
ftein, m. liquid amber. —brett, n. (plate) 
drainer. - en-fall, m. drip, gutter, caves. —en⸗ 
weiſe, adv. drop by drop. —faß, n. hogshead 
(for sugar). feuer, n. shower of drops (Firew.). 
haus, n. curing-house (Sug.-Ref.). — naß, 
adj. dripping wet. pfanne, f. dripping-pan. 
—rinue, f. gutter. —ſchwefel, m. torrefied 
sulphur. —ftein, m. stalactite. 

Tröpf- chen, n. (—8, pl. —) little drop. —eln, 
v. I. n. (aux. h. & ſ.) to drop, drip, fall in drops; 
IT. a, to drop. 

Trophäe, k. (pl. —n) trophy. : 

Troß, J. m. (—ſſes, pl. —ffe) baggage (Mil.); 
bagaage-train; train of artillery; cavalcade; 
crowd; gang, crew; II. n. (—e8, pl.—e) & f. (pl. 
en) hawser (Naut.). Comp. —bube, —junge, 
—fredt, m. soldier in charge of baggage; gunner 
and driver (Artil.); camp-follower. —pferd, n. 
baggage-horse. -wagen, m. baggage-waggon. 

Troſt, m. (—e8) comfort, consolation, solace; ei- 
nem — zuſprechen, to comfort, console one; es 
gerveiht mir zum —e, daß ..., it 7s a comfort to 
me to think that.:.; bift Du nicht bei —e? are 
you mad; nicht recht bei —e, cracked. —bar, 
adj. comforting. Comp. —bediirftig, adj. need- 
ing consolation. —brief, m. letter of condo- 
lence. —bringend, adj. comforting, consolatory. 
—bringer, —geber, m. comforter. —I98, adj. 
comfortless; inconsolable, desperate; disconsolate, 
—tede, f. consolatory discourse. — reich, adj. 
consoling, comforting. —ſchreiben, n. see - brief. 
wort, n. word of comfort. 

Trüſt— bar, adj. consolable. —en, v.a. to com- 
fort, console, solace; einen über, wegen, um et⸗ 
was —en, to console one for something; fic) mit 
-.. en, to take comfort in ..., to console one- 
self with; ſich einer Sache (Gen.) —en, to ac- 
quiesce in, be satisfied with a thing; Gott —e 
ihn! God rest his soul! —er, m. (—8, pl. —) 
comforter, consoler; Holy Ghost (B.); old book; 
stick (iron.). lich, adj. consoling, comforting; 
pleasant. —umng, f. (pl. en) consolation, comfort. 

Trott, m. (—es, pl. —e) trot; der gemeine, ge— 
wöhnliche —, the old jog-trot. — vir, n. (s, 
pl. —8) trottoir, footway. 

Trotz, IJ. m. (es) boldness, intrepidity; indepen- 
dence (of spirit); obstinacy; refractoriness; in- 
solence; disdain; defiance; strength, (cause of) 
confidence (B.); — bieten, to set at defiance, defy; 
einem etwas zum —e thun, to do something wn 
spite of one; II. prep. (with Dat. or Gen.) in spite 
of; despite; notwithstanding; — alledem, in spite 
of (for) all that; — einem, as well, as quick, 
as much as one; er ſpricht — einem Gelehrten, 
he vies with any learned man in conversation; 
III. adv. or conj. see —bem, although. —en, 
v. n. (aux. h.) to bid defiance to, to defy; to brave; 
auf etwas —en, to trust in, preswme upon, to 
be proud of, to boast of; mit einem —en, to be 
angry with, to pout, sulk towards one. Her, m. 
(—8, pl.—) defiant, haughty or insolent person. 
—ig, adj. & adv. haughty, proud, overbearing; 
insolent; defiant; obstinate; refractory; sulky; 
(einen) —ig anſehen, to look at disdainfully, 
haughtily. —iglid, adj. & adv. boldly. Comp. 
alledem und alledem, adj. & conj. in spite of 
all that. —dem, ady. & conj. although; notwith- 
standing. — kopf, m. stubborn person. kföpfchen, 
n. obstinate, perverse little thing. —köpfig, a 
obstinate; defiant. —maul, n. pouter. - winkel, 
m. boudoir, wort, n. defiant, disdainful ex: 
pression, - 


Troubadour, m. (—8, pl. —8) troubadour; der —, 
J Trovatore. 

Trüb, see—c I. e, I. adj. & adv. troubled, muddy, 
turbid, thick; opaque; dull, gloomy; dark; overcast; 
dull, dim; clouded (of gems ee sad, gloomy, 
melancholy; II. f. (pl. n) muddy, turbid state; 
dimness; opaqueness; gloom. Hen, v.a. to trouble, 
make thick or muddy; to darken, dim; to cloud; 
to tarnish; to disturb, trouble; to sadden, cast a 
gloom over; der Himmel —t fic, the sky becomes 
overcast. —heit, see —e II. —fal, n. (s, 
pl. —e) & f. (pl. —en) affliction, trouble; dis- 
tress; —fal blaſen, to be in trouble, to be in 
misery. —felig, adj. troubled, afflicted; sad; 
miserable. —ſeligkeit, f. sadness; affliction. 
Comp. —ſinn, m. melancholy, dejection; pen- 
siveness; gloom. —ſinnig, adj. low-spirited; 
sad; sombre. 

Trubel, m. (s, pl. —) trouble; confusion. 

Truchſeß, m. (—fien, pl. —fjen) nobleman whose 
office it is to carve the meat or set it before his 
sovereign or prince; lord-high-steward. 

Trinkſyſtem, n. system of paying workmen in 
kind, in goods. : 

Trudel, J. m. (s, pl. —) improper woman; II. 
f. (pl. — n) dumpy girl. — n, v.a. & n. (aux. ſ.) 
to roll. ; 

Trüffel, f. (pl. —n) truffle. —t, v.a. to garnish 
with truffles. Comp. —brut, f. young truffles. 
—hund, m. dog that hunts for truffles. —jagd, 
f. truffle-hunting. —leberpaſtete, f. piaté-de- 
foie gras prepared with truffles. —zuücht, f. 
cultivation i trujfles. 

Trug, m. (—es) decert; mmposture, deception, fraud; 
illusion; ohne —, fairly. Comp. —bild, n. 
phantom; dream; illusion. —evfiillt, adj. full 
of deceit. —gebilde, n. —geftalt, f. phantom. 
grund, m. specious argument, sophism. los, 
adj. artless, guileless, ſchluß, m. paralogism; 
sophism; delayed or interrupted Mus.). 
voll, adj. full of fraud. werk, n. deception, 
illusion. 

Triig—en, (+ Triegen), ir. v.a. & n. (aux. h.) fo 

deceive; der Schein —t, appearances are deceit- 
ul; nicht —en können, not to fail; Gottes Wort 
ann nicht —en, the word of God rs infallible; 
ſich —en, to be mistaken; das Lügen und —en, 
lying and deceit or fraud. —eriſch, lich, adj. 
deceitful; delusive; insidious; sophistical; unsafe 
(as ice). lichkeit, f. deceitfulness; fallacious- 
Ness. 

Truhe, f. Qi ann trunk, chest. 

Trumeau, Trümeau, m. & n. (—8, pl. —8, —z) 
pier-glass; pier. 

Trumm, m. & n. (—es, pl. Trümmer) end, 


stump (of a candle etc.); ends of wearer's 


78805 thrum; fragment, piece; needleful (of 

» read). 

Trümmer, pl. of Trumm, fragments; ruins; 
broken pieces; zu —n geben, to go to wreck or 
ruin. —baft, adj. ruinous, decayed. Comp. 
—artig, adj. like a heap of ruins. —beſäet, 
adj. strewn with débris. gebäude, n. build- 
ing, falling to ruins. —geſtein, n. breccia, 
conglomerate. : 

Trumpf, m. (—es, pl. Trümpfe) trwmp (Cards); 
the re es the most important part or thing; 

erz iſt —, 
ae resource; einen — darauf Jeger, to trump 
o have recourse 


-¢ iy 


1 


Eu, Vn. (aux. h) to cluck (of hens), 


Trupp 
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Türkenthum 


ergeben, addicted to drinking; auf einen —, at one 
gulp or draught. —en, adj. intoxicated. —enheit, 
f. drunkenness. Comp. —en-bold, m. +—en- 
boldin, f. drunkard, drinker. —ſucht, f. dip- 
somania. 

Trupp, m. (-es, —8, pl. —e, —8) troop; band, 
gang; flock, herd. —e, f. (pl. —n) troop (Mil., 
Theat. etc.). pes —en⸗aushebung, f. levy 
of troops. —en⸗bewegungen, pl. military 
manqubres. —enzcinjdiffung, f. embarcation 
of troops. —enzgattung, f. arm (of the ser- 
vice). —en⸗körper, m. —en⸗lorps, n. army 
corps. Den⸗nachſchnb, m. reinforcements, 
—weiſe, adv. in troops; in bands. 

Truſche, Trüͤſche, f. codfish; burbot (Icht.). 
Trut— (in comp.) —h hu, m. Fre- coclt. 
henne, f. —hühn, n. turkey-hen; turkey. 
Trutſchel, f. (pl. —n) plump, jolly girl; slattern. 
Trutz, m. (—es) see Trotz; zu Schutz und —, 
ofensively and defensively. —en, —ig, see 
Trotzen, 16 8 Comp. —bündniß, n. offen- 
sive alliance; Schutz- und —bündniß, alliance 
offensive and defensive. —lied, n. offensive 

song. — waffen, pl. offensive weapons. 

Tſchalc)hko, m. & n. (s, pl. —8) shako. 

Tſchibnk, m. (—8, pl. —8) chih, turkish pipe. 

Tu tel, 2 qui n) tubercle. — fulös, adj. 
tubercular. —kuloſe, f. (pl. —n) —tuloje der 
Lungen, phthisis. 

Tub-a, f. (pl. —ben) a brass musical instru- 
ment; tuba. —us, m. (—, pl. —ſſe, — ben) tube, 


telescope. 
Tuch, n. (—es, pl. Tücher, after numerals —) 
cloth; web; fabric; stuff; kerchief, fichu; 


(Schnupf—) pockethandkerchief; sail; (Hals 
neck-tte ; 1 towel; rag, duster; (153 
hunter’s tolls; (pl. —e) sort of cloth, woollen 
fabric; (pl. —e, Tücher) piece of cloth about 
52 ells long. —en, adj. cloth. Comp. —artig, 
adj. cloth-like. —baum, m. beam, roller. —bez 
reiter, m. cloth-dresser. —fabrifant, m. cloth- 
manufacturer. —farber, m. cloth-dyer. —gez 
wölbe, n. see —laden. —§alle, f. draper’s 
hall. ändler, m. cloth-merchant, draper. 
handlung, f. cloth-trade; see laden. —Ine 
den, m. woollen-draper’s shop. —lager, n. 
eloth-warehouse. macher, m. cloth-maker, cloth. 
worker. — nadel, f. fichu-pin; breast-pin; clothes 
peg. —vabmen, m. cloth-frame, tenter. —rajh, 
m. -cluth-serge. —vauber(in, f.), m. friexer, 
napper. —reiſendelr), m. traveller for a cloth- 
factory or -warehouse; billiard-ball which runs 
the length of the table several times. —veft, n. 
remnant of cloth. —ſarſche, f. see —raſch. 
—ſchermaſchine, k. cloth- shearing machine; 
friexing- machine. —ſchrote, f. list of cloth. 


Zfulbgof elt. 


Tüchelchen, n. (s, pl. —) little kerchief. 
Tüchtig, adj. & ady. fit, able, qualified; sound, 


ty, good; thorough; clever; excellent; — jein 
A 83 thoroughly, to be good at; — zu 
hae: ba fit for nothing; er wurde — durchge— 
prügelt, he got a sound thrashing; er hat et- 
was —es in der Schule gelernt, he has acquired 
some sound knowledge, done some good work at 
school. —ett, v.a. to qualify. —teit, f. ability, 
fitness; solidity, soundness; excellence. 


‘ul 


ia, L. int, chuck! chuck! II. m. see Tück. 


3 


1 * 


Tuff), m. (—es, pl. —e) tufa, tuff. Comp. kalk, 
—ſtein, m. tufaceous limestone. 

Tüftelei, (Düftelei), f. sbtlities. 

Tugend, t. (pl. —en) virtue; good quality; chas- 
tity; Jugend hat keine —, youth has little grace. 

haft, —ſam, adj. virtuous. —haftigkeit, f. 

virtue. Comp. —arm, adj. possessing few vir- 
tues. —bild, n. —ſpiegel, m. model of virtue. 
—bold, m. hypocritical moralist, pretended model 
of virtue. bund, m. league of virtue (secret so- 
ciety of German Students 1808—1816). —held, 
m. person of heroic virtues; rigid moralist. 
lehre, f. ethics. lehrer, m. moralist. reich, 
adj. very virtuous. weg, m. path of virtue. 

Tüll, m. (—es, pl. —e) tulle; net. Comp. —gar⸗ 
dine, f. net or lace-curtain. —ſtuhl, m. nelloom. 

Tülle, k. (pl. —n) socket. 

Tulpe, f. ( Fe —n) 5485 tulip-shaped glass; name 
of several molluscs. Comp. —n-baum, m. tulip- 
tres. —n-blume, f. Bignonia. —u-zwiebel, k. 
tulip-bulb. 

Tumm-el, m. (s) giddiness; tumult; see Rauſch.“ 
—(e)lig, see Taumelig. —eln, v. T a. to turn 
round, to stir about; to give exercise to, to keep 
(one) moving; to break in (a he eee to make 
(a horse) wheel; der Soldat muß erſt recht ge— 
tummelt werden, the soldier must first be well 
drilled or exercised; II. r. to move, bustle about; 
lo bestir oneself; to shake oneself; to hurry; ſich 
mit einem —eln, to wrestle, scuffle with one. 
—ler, m. (—8, pl. —) horse-breaker, trainer; 
tumbler, dancer; (also Tümmler) tembler-pigeon; 
dolphin, porpoise. Comp. —el-baum, m. azle- 
tree of a windlass. —el-beder, m. small drink- 
ing-cup. —el-⸗-platz, m. exercise-ground; riding- 
school; wrestling-ground; scene of action; place 
of combat, arena; alarm-post (Mil.); rendex- 
vous. 

Tümpel, m. (s, pl. —) pool, deep part of a lake. 
Comp. —ſtein, m. front or tymp stone (of a 
blast-furnace), 

Timult—uaut, m. (—en, pl. —en) rioter. —un⸗ 
riſch, (voll), adj. & adv. riotous, rioting. - u⸗ 
trem, v.n. (aux. h.) to riot. 

Viind—e, f. limewash, whitewash; plastering; 
plaster; varnish (fig.). —t¢tt, v.a. to whitewash; 
to plaster; to rougheast. —er, m. (—8, pl. —) 


whitewasher; plasterer. —eret, f. (pl. —en) 
see —e; duubing. Comp. farbe, f. (weiße) 
whitewash. —pinjel, m. whitewasher’s brush. 


—ſcheibe, f. whitewasher’s palette. — werk, n. 
whitewashing. 

Tunika, f. (pl. —8, —fen) tunie. 

Tunk-e, f. (pl. —n) sauce; soaking, sopping. 
en, v.a. to dip; to steep; to soak (bread etc.) 
in a fluid and eat it thus; ein Schälchen Kaffee 
—en, to take a cup of le by sopping bread 
ete. in it. Comp. —näpfchen, n. —ſchale, k. 
sauce-boat. ; 

Tunnel, m. (—8, pl. —8) tunnel; underground 
story of a place of amusement. —iren, —iſi⸗ 
ren, v.a.&n. (aux. h.) to tunnel. Comp. —exe, 
f. axis of a tunnel. —bau, m. tunnelling. 

Tupfen, v.a. to touch lightly (with something 

ointed); to dot; to dab; eine Wunde mit einem 
Ri pchen —en, to clean a wound by touching it 
lightly with a roll of lint; einen Stein —en, to 
rough-hew a stone. Comp. bällchen, n. — ballen, 
m. printer’s ball. 

Viipj—el, m. &n. (—8, pl. —) dot; spot; iota. —cln, 
V. A. to dot; to spot; to stipple, engrave or shade 
in dots; to punctuate. —en, see Tupfen. 

Turbine, f. (pl. —n) turbine, horixontal wheel. 

Virt—ent(h)um, n. (s) Turkish manners; Mo- 
hammedanism; the Turks. —t8, m. (—ſſes, pl. 
—fie) turquoise. —iſch, adj. Turkish 3 —tide 
Bohne, ench bean; —iſche Ente, Muscory 
duck, Comp. —en-bund, m. turban; purpe 


Turmalin 
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üben 


martagon (Bot.). —enzgebet, n. prayer against | 1. Tuſch, m. (—es, pl. —e) flourish of trumpets. 


the Turks. —enzglaube, m. Mohammedanism. 
—en-fopf, m. Saracen’s head. —en⸗krieg, m. 
war against the Turks, —enz-jabel, m. (krummer) 
scimitar. —iſchblau, n. dark blue. 
Turmalin, m. (—8, pl. —e) towrmalin (Min.). 
Turnen, I. v.n. (aux. h.) to practise gymnast- 
wes; II. subst. n. (practice of) gymnastics. 
—er, m. (—8, pl. —) gymnast. —eret, f. gym- 
nastic exercises. —eriſch, adj. like a gymnast. 
—erſchaft, f. body or company of gymnasts. 
—ter, n. (s, pl. —e) tournament. —ieren, 
V. n. (aux. h.) to hold a towrnament; to tilt, con- 
tend in a tournament. —us, m. (—, pl. —ffe) 
turn; rotation. Comp. —anftalt, f. gymnasium. 
—gerat(h), n. apparatus for practising gym- 
nastics. —halle, f. covered gymnasium. —kunſt, 
f. gymnastics. lehrer, m. teacher of gym- 
nastics. —plag, m. gymnasiwn. —ierzbabn, 
f. the lists. ier⸗dank, m. ie of the towrna- 
ment. —ier⸗fühig, adj. qualified to tilt. —ier⸗ 
platz, m. the lists. —ier-rennen, n. passage 
of arms, tilting. —ier-richter, m. wmpire, 
marshal of the lists. —ier-ſnttel, m. saddle 
used in tilting. —ier⸗ſchranken, pl. barrier; 
the lists. —ter-jpiel, n. towrnament. —ier⸗ 
waffen, pl. tilting weapons. —funit, f. gym- 
nastics. —lehrer(in, f.) m. teacher of gym- 
nastics. platz, m. gymnasium. —pweſen, n. 
gymnastics. —zeug, n. implements used in 
gymnastic exercises (as dumb-bells, Indian 
clubs, horizontal bar etc.). 
Turnip, m. (—8, pl. —8), —fe, f. (pl. —n) turnip. 
Turteltaube, f. twriledove. Comp. —n⸗grau, u. 
dove-colour’. 


2. Tuſch, m. (—es, pl. —e) insult provoking a duel. 

—c, f. (pl. —n) Indian ink. —en, v.a. to draw 
in Indian ink or in water-colour. —iren, v.a. 
to touch; to insult. Comp. farbe, f. water- 
colour. —fajten, m. colowr-bor. —napf, m. 
saucer. —pinſel, m. brush for washing in In- 
dian ink or water-colours. 

Tuſch, m. int. tush! hush! — eln, to whisper. 

Sen, Tüſchen, v. I. a. to quell (disturbance); 

II. a. & n. (aux. h.) to silence. 

Tut, —e, Tüte, see Düte. —en, see Düten. 

Tutel, f. (pl. —n) guardianship. : 

Tüttel, m. (s, pl. —), dot. —chen, n. (—8 
pl. —) tettle, jot. 

Type, f. (pl. —n) type, character. — en, v.a. 
to represent by types; fic) —en laſſen, to have 
one’s daguerreotype taken (collog.). —enbaft, 
—iſch, adj. typical. —n8, m. (—, pl. —pen) 
type. Comp. —eu⸗drucktelegraph, m. type- 
setting telegraph. —enemetall, n. %% l. 
—ograph, m. (—en, pl. —en) typographer. 
—ographiſch, adj. 1 eee 

Typh-—ös, adj. typhous, typhoid. —us, m. (—, 
Pl. —ujfe, —phen) typhus fever; typhoid fever. 
aes us krankelr), m. one al with typhus 
ever. 

Thrann, m. (—en, pl. —en) tyrant. —ei, f. 
(pl. —en) tyranny; despotism. —iſch, adj. ty- 
rannical; despotic. —iſiren, v. I. a. to tyran- 


00 


niso over; If. n. to act the tyrant. Comp. 
—en⸗herrſchaft, f. tyranny. —en⸗joch, v. 
yoke of a despotism. —en-laune, f. caprice of 
a tyrant. 


U. ‘ 


n, u, n. U, uw; einem ein X für ein U machen, to 
deceive, humbug, cheat one; as abbr. u. = 1) und, 
and; u. a. = und andere, and others; u. ä. m. = 
und ähnliche 9 bp u. drgl. m. = und dergleichen 
mehr, and such like, and others of the same; 
u. ſ. f. = und fo fort or ferner, and so of the 

“rest, soon; u. ſ. w. = und fo weiter, and so on; 
2) unter: u. a. = unter andern (or anderem), 
among other hings or others; 3) um; u. (gef.) A. 
w. g. = um (gefällige) Antwort wird gebeten, 

an answer is requested. 

Übel, I. (übler, üble, übles; comp. übler) adj. 
& ady. evil, ill, bad; wrong; sick; ill; nicht —, 
pretty well; üble Ausſprache, faulty pronuncia- 
tion; kein übler Biffen, a rather nice, little mor- 
sel; einem einen üblen Dienſt erweiſen, to do 
one an ill turn; ich habe nicht —e a dazu, 
Jam rather inclined for it; einen in üble Nach⸗ 
rede bringen, to slander one, to give one a bad 
name; einem übles gönnen, to wish one ill; — 
angebracht, misplaced; — (auf)nehmen, to take 
amiss; — auslegen, to misconstrue; nehmen Sie 
es mir nicht —! pardon me, no fence, I hope! 
nehmen Sie es mir nicht —, daß ich, don’t be 
offended with me for (or if J; es wird ihm — 
bekommen, it will do him no good, he will have 
to suffer for that; — deuten, to misinterpret, 
put a wrong construction on; es wird ihm — 
ergehen, he will not presper; einem — mitſpielen, 
treat one badly; — riechen, to have a bad smell; 
— ſchmecken, to have a disagreeable taste; — zu 
Mart(h)e fein, to feel uncomfortable; — daran 
fein, to be in aw bad way, to be badly off; — zu 
Fuße fein, fo be a bad walker; das klingt nicht 
, that sounds rather pleasant; das ſoll ihm 
— zu ſtehen kommen, he shall suffer for that; 
es ſteht — mit ihm, his affairs are in a bad 
way; es Wek nicht fo — mit uns, daß .. „ we 
are not so badly off, so far gone but that ...; 
das wäre nicht —, I showd rather like that, 


that would not be amiss; — auf einen zu ſprechen 
fein, to be ill disposed towards one; wohl oder 
, willing or not willing; er befindet ſich —, 
he is (feeling) all; mir wird (or ijt) —, J don’t 
feel well, I feel sick, squeamash ; dabei kann 
einem — werden, it ts enough to make one sick; 
II. n. (s, pl. —) evil; mischief; misfortune; 
sore; wound; malady. heit, f. (pl. —en) 
nausea. Comp. —befinden, n. indisposition. 
e adj. of all fame. —gelaunt, adj. 
aillhumoured, cross. — klang, m. dissonance. 
—Hingend, —Iautend, adj, dissonant. —neb: 
ut(er)ijd, adj. touchy. —ſein, n. indisposition; 
nausea. —ſtand, m. evil, misfortune; annoyance; 
impropriety; fault. —that, f. misdeed, bad ac- 


tion. —thäterlin, k.), m. evildoer. Lebte 
ad) 


adj. mischievous, doing evil. — wollen, 


. malevolent. 


iib—en, v.a. to exercise, practise; to drill, train 
(Mil.); to show, exercise; to do, execute; geitbt, — 


disciplined, skilled, skilful, practised, well versed; 
Barmherzigkeit an einem —eit, to show one mercy: 
Betrug —en, to practise deceit; Geduld —en, to 
have patience, be putient (with); das Geſetz —en, 
to execute, carry out the law; Gewalt —en, to use 
violence; ein Handwerk —en, to exercise, carry 
on a trade; eine im Schreiben wohl geübte Hand 
haben, to have the pen of a ready writer, be ac- 
customed to writing; Rache an einem —en, to 
take vengeance on one; die Rechtspflege —en, to 


ing; use; exercise, study (Mus.); 
ing, discipline (Mil.); training 


~ oe 


„adj. usual, 3 ' 
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3 
Jer, I prep. (with Ace. & Dat.) with Dat. when 


2 


über 


ſchon lange außer —ung, this custom. has long 
fallen into disuse. Comp. -ungs⸗-nufgabe, f. ex- 
ercise, —ngs⸗geſchwader, u. fleet used for 
evolutions cr naval manewuvres. —ungs⸗ haus, 
n. school where military exercises are taught; 
feneing-school. —ungs⸗lager, n. camp for sol- 
diers who are being exercised or practising mii- 
tary menauvres. —ungs-plag, m. exercise 
ground. —ungs⸗ſpiel, n. gymnastics; man- 
res (Mil.). —üngs⸗ſtück, n. exercise. 


implying rest or work not necessitating mo- 
tion of the body, over, above, higher than, 
superior to; in the process of, during, while; 
om account of, by reason of; — einem ſtehen, 
to be above one; — der Arbeit fein, to be busy 
nut one’s work; — den Büchern ſitzen, to sit poring 
over books; — dem Eſſen, during dinner ete.; 
— einem Glaſe Wein, over, whilst drinking, a 
Mass of wine; — dem Lärm etwas überhören, 
not to hear on account of the noise; ein Schwert 
Ht — ſeinem Kopfe, a sword hangs over 
is head; er wohnt — dem Meere, he lives on 
the other side of the ocean; er ſchreibt — Kunſt, 
he writes on art; man vergaß den Dichter — 
dem Menſchen, one forgot the poet in the man; 
er vergißt — dem Spiele ſeine Geſchäfte, he 
becomes so absorbed in playing that he forgets 
his business; — dem Zanken, whilst disputing; 
with Acc, 1) when signifying transfer or motion 
to, over or past (often in answer to wohin? 
whither ?), 5 one side to another: beyond, 
an the further side of; after; by way of, vid; as 
for, concerning, about; along, over; Thränen 
offen ihr — die Wangen, tears trickled down 
cheeks; — eine Nation herrſchen, to rule over 

w people; — einen Gewalt haben, to have power 
over d person; fie kann (vermag) viel — ihn, 


she has great influence over him; es — ſich ge⸗ 
winnen, — fein Herz bringen, zu . to bring 
oneself to, to find in one’s heart to ..; — eine 


Brücke gehen, to cross a bridge; der Übergang — 
die Donau, te crossing the Danube; — Paris nach 
Wien, to Vienna via Paris; — die Straße gehen, 
to cross the street; — das Knie herab reichen, 
to reach below the knee; eine Reiſe — See, a 
trip across water; — die Dreißigelr) hinaus fein, 
to have passed thirty; das geht — das Maß des 
Erlaubten, that goes too far; das geht mir — 
alles Andere, I prefer that to all the others; — 
die Kräfte gehen, to go beyond one’s strength; 
Nichts geht — den Mut(h), there is nothing better 
than courage; Zufriedenheit geht — (den) Reich⸗ 
t(H)um, contentment is better than riches; — 
alles Erwarten glücklich, L beyond all em- 
8 die Wahrheit — Alles lieben, to love 
ruth more than anything; — alle Maßen ſchön, 
incomparably beautiful; — hundert Mark, more 
than à 100 marks; fic) — etwas freuen, to ve. 
Sas at or over something; — Ungerechtigkeit 
lagen, to complain of injustice; ſich (Dat. 


etwas graue Haare wachſen laſſen, to grow grey. 


with fretting ete. over or about; ich bin — die 
Neugierde weg, I am past (above) curiosity; 
— die 8 ünſte, The Fine Arts (as title of 
a book); — Nacht, during the night; — kurz 
oder lang, sooner or later; Briefe — Briefe, 
ketter after letter; einmal — das Andere, again 
and again; ) used somewhat eee den 
Leib —, ben . 8) used el 8 as 
int.; — den Narren! oh! what a fool! Fluch — 
2 Dich! @ curse upon you! O, — die Jugend! 

on, youth! youth! used before a numeral ad- 

verbially either govern’g the Acc. or not affect- 
ing the case = over, above, more than; heute 
acht Tage, this day week; john Minuten — 

wölf, 10 minutes past 12; es iſt noc 

Meter davon da, therg is atill more than q metre 

‘left; with Ace. or Gen, of a subst, of time 
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noch ein 


überbunt 


which it follows; Tag or 4 Tags —, tag—, all 
day long, during the day; II. adv. & sep. or 
(mostly) insep. pref. over, above, too much, in 
excess ; — und —, over and over, through and 
through, completely ; einem in etwas — fein, to 
surpass, excel one in a thing; das Fieber iſt —, 
the fever is past; die Stadt ijt —, the town has 
surrendered; see Vorüber, Gegenüber; es geht 
Alles bunt —, everything is topsy-turvy. [Neuter 
verbs compounded with über are gen’ lly insep.; 
most transitive verbs can be used as sep. & 

„ insep., when sep. über has the accent]. 

Uberackern, v.a. (insep.) to labour lightly, plough 

„ Ober. 

Überall, I. adv. everywhere; all over, throughout; 
at all times; positively; — her, from all quarters; 
— hin, everywhere, in every sense; — nicht, by 
no means, certainly not; — wo, wherever; —1 

„ ull hands on deck! IT, m. Hans —, busybody. 

überanſtrengen, v.a. & r. gn ly insep.) (pp. 

„ Ubevangeftrengt) to overwork. 

überantworten, v.a. (insep.) to deliver up, sur- 

„ render. 8 

überarbeiten, v.a. (insep.) see Überanſtrengen; 
(sep. & insep.) to do over again; to retouch; 

_ to give the finishing touch to. 

iiberirmel, m. over-sleeve; false sleeve. 

Überaus, adv. exceedingly, cacessively. 

überbau, m. (—es, pl. —e, —ten) building built 
over another; superstructure ; projection. Hen, 
v. I. a. (insep.) to build over, raise above (some- 
thing); to overbuild; fic) —en, to ruin oneself 
with building; II. a. & n. (aux. h.) (sep.) to 
build a projection (over another building); to 
build above; to build higher. —ustg, f. (pl. —en) 
das —en) superstructure; die —ung wurde be= 
fee e wt was agreed to build another story, 

„ build higher etc. 

überbehalten, ir. v.a. (sep.) to keep on (one’s cloak 

„ ete.); to keep or have over. 

überbein, n. (—8, pl. —e) exostosis (Surg.); 

ganglion (in the sinews); bone-spavin (Vet.). 

überbett, n. (—es, pl. —en) feather or down 

„ coverlet. 7 

überbeugen, überbiegen, ir. v.a. (sep.) to bend 
above; to bend too much; ſich —, to bend over, 

„ to droop. 

überbieten, ir. v.a. & n. (aux. h.) (sep.) to offer 
im addition, more; er bot noch drei Mark über, 
he offered 3 marks more; II. a. (insep.) to outbid; 
to outdo, surpass; to ask too much, overcharge; 
fie — ſich in Höflichkeiten, zr is which of them 

„ will show the more politeness. 

tberbilden, v.a. (insep.) to over-educate, over- 


refine. 
itberbina—e, k. (pl. n) upper bandage (Surg.). 
en, ir. v.a. (sep.) fo bind over; (insep.), to tie, 
wrap h 
überblättern, v.a. (insep.) to cover with leaves; 
to overlook, miss (in looking over a book ete. ); 
(sep. & insep), ein Buch —, to turn over the 
„ pages of a book. 1 
überblel en, ir. v.n. (aux. ſ.) (sep.) fo remain 
(over); (insep.) gen’lly only in pp. überblie⸗ 
ben, surviving. “tel, n. (8, pl. —) re- 
. mainder, residue; remains; relic; wreck. 
berblick, m. survey, view; prospect; quick, pene- 
trating glance; synopsis. —eſt, v.a. (insep.) to 
_ glance at, survey. 
überblühen, v.a. (insep.) to cover or fill with 
flowers; to raise its blossoms, above (something); 
ſich —, to have too many blossoms. 
überbreiten, v.a. (sep. & insep.) to spread, cover 


„ oder. : 
überbringen, ir. v.a. (insep.) fo bring to or over, 
o deliver. —er, m. (s, pl. =-) bearer, deliverer. 
überbrücken, v. a. (insep.) to throw a bridge over. 
überbunt, adj. too gay or motley. 


überbürden 


überbürden, v.a. (insep.) to overload. 

Überchlorſauer, adj. —es Salz, perchlorate. 

überdach, n. shed, penthouse, shelter. —en, v.a. 

„ (insep.) to cover with a roof, to shelter. 

Uberdauern, v.a. (insep.) to outlast; to outlive, 

„ survive; see Überſtehen J. 

Überdeck—e, f. per cover, coverlet. —en, v.a. 
(sep.) to stretch over, spread out on; (insep) to 
cover with; to make a ceiling over, to vault etc, 

„ung, f. (pl. —en) covering. 

überdem, überdieß, adv. in addition to this, 

„ besides, moreover. 

Überdenken, ir.v.a. (insep.) to think of, meditate, 

„ reflect on. 

Überdruck, m. overprint, supernumerary sheets 
(Typ.); transfer (of written matter to stone 

„ etc.). — en, v.a. (insep.) to transfer. 

Über druß, m. (—ſſes) weariness, ennui; Sa- 
tiety; disgust. —drüſſig, adj. & adv. (with 
Gen.) weary, tired; satiated; disgusted; bored: 
einer Perſon —drüſſig werden, to grow tired 

J, feel bored by a person. 

überdüngen, v.a. (insep.) to manure; to manure 

„ too much, 

Ubered(8), adv. across, diagonally; in disorder; 

etwas — bringen, to put out of the way. 

Ubeveil—e, f. precipitation. —en, (insep.) v. I. a. 
io overtake; to hasten too much, to press; —en 
Sie nichts, don’t hurry over anything; —en Sie 
die Sache nicht, don’t precipitate matters; die 
Nacht —te uns, night overtook us; I. x. to hurry 
too much; to commit an error from haste; er 
hat ſich (im Reden) —t, an imprudent word 
escaped him. t, pe. & adj. precipitate, rash, 
headlong; unguarded, thoughtless. —ung, f. (pl. 
—en) precipitation; rashness; blunder, error 

„ from haste. 

Überein, adv. & sep. pref. in accordance; com- 
formably ; agreeably (to); das ift ganz —, that 
as exactly the same thing. Comp. kleiden, 
v. a. to clothe uniform. —formmen, J. ir. v. n. 
(aux. ſ.) to be conformable (to), agree (with), 
answer; to come to terms with; to stipulate; 
über etwas —fommen, to agree on or about; 
II. subst. n. —funft, f. agreement; arrangement; 
contract; laut —funft mit, by agreement with; 
gegenfeitige—funft, u] consent. - ſtimmen, 
V. n. (aux. h.) fo agree (in pitch and tone); to 
accord; to agree, coincide, suit, sympathise with; 
to correspond (mit, to); ich ſtimme damit —, 1 
agree to that; das Adjektiv muß mit ſeinem 
Subſtantive im Geſchlechte und in der Zahl 
—ftimmen, the adjective agrees with its Sub- 
stantive in gender and number. —ſtimmig, 
adj. agreed; agreeing; harmonious; conformable. 
—ftimmung, f. accord; agreement; correspon- 
dence; concord, unison; conformity; die Ein⸗ 
nahme mit der Ausgabe in —ftimmung bringen, 
to make the receipts balance the expenses. 
—treffen, ir.v.n. (aux. ſ.) (mit etwas) to accord, 

agree with, 

übereinander, adv. one upon another; — legen, 
to lay one upon another, to pile up; die Beine 
— ſchlagen, to cross one’s legs; — ſchlagen, — 
ftehen, — treffen, /o overlap. Comp. greifen, 
n. over-lapping (of bones, boards etc.). ſetz⸗ 

„ung, f. saperposition. 

übereiſen, n. crow’s-bill (on the shoe of a lame 

„ horse). 

übereſſen, (insep.) ir. v. I. r. er hat ſich über⸗ 
(cheſſen, he has overeaten himself; II. a. ſich 
(Dat.) eine Speiſe —, to produce distaste for 

„ by cating too much of scmething. 

Nberiabr—en, ir. v. I. n. (aux. f.) 1852 to pass 

(drive, sail etc.) over; II. a. (insep.) fo tra- 

verse, cross (a stream etc.); to pass lightly, 
wash over; to pass (a certain point); fo over- 
drive (horses); es überfuhr falt einen Rücken, a 
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cold shiver ran down his bach; (sep.) to 
transport (carry, drive etc.) over; (sep. & insep.) 
to drive over, crush by driving. —t, f. (pl. —en) 

„passage, transit; crossing; ferry. 

überfall, m. unexpected attack, surprise; incur- 
sion, invasion; hasp (of a trunk); overfall, 
waste-weir. —en, Ir. v. J. a. (insep.) to fall 
upon suddenly, surprise; to invade; to overtake 
(as nightfall, illness etc); II. n. (aux. ſ.) (sep.) 

„ to fall over. 

Überfangglas, n. flashed glass. 

überfeilen, v.a. (insep.) to file over again; to 

„ retouch. 

Überfein, adj. over-refined; superfine. 

überflechten, ir. v.a. (insep.) to enclose in straw 
or wickerwork; (sep.) Stroh über die Flaſche —, 

. to plait straw round a bottle. 

Nberfliegew, ir. v. I. n. (aux. ſ.) (Sep.) 10 fly over; 
II. a. (insep.) fo cross flying, to run, glance 
over; to cover; ihr Antlitz überflog ein rot(h)er 

„Schein, the colour mounted to her face. 

überfließen, ir. v. J. n. (aux. ſ.) (sep.) to fow 
over, overflow; to be overflowing with (joy ete., 
vor Freude ꝛc.); II. a. (insep.) to overspread, 

„ flow over. 

Überfloren, v.a. (insep.) fo cover with crape. 

überflügeln, v.a. (insep.) to outflank (Mil.); to 

„ Surpass, outstrip. 

Über- fluß, m. (—ſſes) overflow; superabundance: 
abundance; exuberance; —fluß haben an, to 
abound in; zum —e, superabundantly, over and 
above; — fluß an Worten, redundancy of ex- 
pression. —fliijjig, adj. & adv. abundant, pro- 
fuse; superfluous; ein volles, gedrücktes, gerüt⸗ 
teltes und flüſſiges Maß, good measure, pressed 
down and shaken together and running over 
(B.); —flüſſig machen, to render unnecessary, to 

„ supersede, 

überflut(h)en, v. I n. (aux. h. & f.) (Sep.) to orer- 

„ flow; II. a. (insep.) to mundate. 

Uberforder—n, v.a. & n. (aux. h.) (insep.) to 
demand too much. — ung, f. (pl. —en) exorbi- 

tant demand. R 

Überfracht, f. overfreight, overload; (charge for) 
excess (of luggage). —tit, v.a. (insep.) to over- 

. freight. A 

berfreſſen, (of animals) see Übereſſen. 

Überfrieren, ir.v.n. (aux. f.) (insep.) to freexe 

over, 

überführ —en, I. ir. v.a. (sep.) to conduct across; 
to convey over; to bring over (to an opinion); 
(insep.) to convince, to convict (of a crime ete.); 
to glut (a market); II. subst. n. —ung, f. (pl. 

„en) convincing proof; transportation. 

Uberfiille, f. superabundance; exuberance (of 


spirits etc.). —en, v.a. (sep.) to fill in, decant; — 


to transfuse; (insep.) to overfill; to surfeit; to 
overstock; to crowd to excess. - ung, f. over- 
,, filling; surfeiting; repletion. 
Uberfiitter—n, v.a. (insep.) to overfeed. —t, 
pp. & adj. 0 
übergabe, f. delivery; conveyance; surrender; 
eine Stadt zur — auffordern, fo swmmon a 
., town to surrender. g 
Ubergähren, ir.v. I. n. (aux. h.) (sep.) to run 
over in fermenting; I. r. (insep.) to ferment 
foo much. - : 


übergang, m. passage, crossing; passage, ford; 


transition; desertion, going over (to the enemy); 


transition (Mus., Rhet., Geol.); fit (of passion 


etc.); sudden shower; (pl.) nuances (Paint., 
Mus.); Niveau —, level crossing (Railw.); hier 


ments. —8sbr f. foot-bridge ; viaduct, 8 
gebirge, n. transition-, secondary rocks ek) 
—8-pertode, f. transition period. —feputtt, 
m. passage, — gerecht, n. right of way. 


. 


immungen, pl. provisconal, temporary a 
‘side, p LR 


— ~ . 
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Ubergar, ady. overdone, too much cooked. 

Übergeben, I. ir. v.a. (sep.) (einem etwas) to 
pass, hand to; to give (a blow etc.); (insep.) 
to deliver over to; to leave to; to surrender; eigen- 
häudig —en, to deliver personally; II. ir. v. r. 
(insep.) to vomit; to surrender (Mil.); III. 

„subst. n. —ung, see Übergabe. 

Übergeh -en, I. ir. v.n. (aux. f.) (sep.) fo flow, 
run over, overflow; to cross, pass over; to change 
sides; to desert; to turn, change (to); to run 
mito; to surpass (colloq.); to be transient; es 
geht Alles über und drunter, everything is topsy- 
turvy; die Augen gehen ihr über, tears come 
into her eyes; in Fäulniß —en, to rot; in eine 
ſchnellere Bewegung —en, to quicken the time 
(Mus.); eine Farbe geht in eine andere über, 
the colours run into one another; die Feſtung 

eht über, the fortress surrenders; der Druck⸗ 
ehler iſt in alle folgenden Ausgaben über— 
gegangen, the misprint has been retained in all 
subscquent editions; der Regenſchauer geht bald 
über, the shower will soon pass over; we das 
Herz voll ift, deß geht der Mund über, cut of 
the fulness of the heart the mouth speaketh (B.); 
zu etwas —en, 70 proceed to, to set about; zu 
einer andern Religion —en, to change one’s re- 
ligion; II. ir. v. a. (insep.) to pass cver; to pass 
by; to violate, transgress; to glance at, run one’s 
eye over; to run, go over; to revise; to mit; to 
cverlook, not see; ſich —en, to overtire oneself 
with walking; IT. subst. n. —ung, f. (pl. —en) 
omission, neglect; passing over (in silence etc.); 
passing over or by (in advancing a soldier); 

„ visiting (of a field etc.). 

Übergebühr, f. supererogation; extra charge. 

Übergenug, adv. more than enough. 

übergewicht, n. overweight, excess of weight; 
prepondcrance, ascendancy; superiority; das — 
bekommen, to outweigh, prepondcrate, get the 

. ascendancy over. 

Übergießen, ir. v.a. (sep.) to porwr over; to spill; 
to sprinkle; to your (from one vessel into 
another) ; Sis to pour on; to sprinkle; to 
cover with; to suffuse; to water too much; mit 
Zucker —, to candy, to ice with sugar, glaxe; 
von Schweiß wie übergoſſen, bathed in per- 
spiration; es übergoß ihn purpurrot(h), he 

reo crimson. 

übergipſen, v.a. (insep.) to plaster with gypsum, 

arget. 
bergitiern, v.a. (insep.) to cover with a trellis; 

10 crosshatch (Draw.). 

Überglaſen, v.a. (insep.) to glaxe over. : 

übergletſcherung, k. (pl. —en) formation of a 

lager of ice. 

überglücklich, adj. very happy; too happy. 

übergraſen, v.r. (insep.) to be covered with grass. 

übergoldcu, v.a. (imp.) to gild (all over). 

über- greifen, ir.v.n. (aux. h.) (sep.) to overlap; 
to shift, glide (on a violin etc.); lo encroach; in 
jemandes Rechte — greifen, to encroach on another's 

.. rights. griff, w. (—es, pl. —e) encroachment. 

Übergroß, adj. too large; enormcus; colossal, 

überguß, m. (—ſſes, pl. —giiffe) rouwring over; 

„ crust, 

Übergut, adj. exceedingly good; above the standard. 
berhaben, ir. v.a. (sep.) to have on (over other 
things); fo have remaining; etwas —, to be weary 
of (colloq.). 

überhand, adv. —tebmen, to get the uprer 
and, prevail, to spread, grow large, increase; 
das Übel nimmt —, the evil goes on increas- 
ing; das Waſſer nimmt —, the water is rising 

very high. Comp. - nehmen, n. increase; pre- 

‘Boerbas Sm projection (Arch.) canopy cover, 

uber! * opts 97 7 > 
Seton hanging over, —en, ir. vn. (aux, h.) 


(sep.) to hang over; to overhang; to project over; 

„LO lean to one side. 

überhängen, (sep.) v. J. a. to hang, cover over; to 
put on; to sling over one’s shoulder (a gun etc.); 

„ II. n. (aux. h.) see Überhängen. 

Überharken, v.a. (sep.) to rake lightly over. 

Überharſchen, v.a. (insep.) to cover with a crust. 

Überhäufen, v.a. (insep.) to load, overwhelm 
(with); to overload; to oppress, weigh down; to 

„ glut (the market ete.). 

Überhaupt, adv. i general, generally; wpon the 
whole; at all; Du hätteſt es — nicht thun ſollen, 
beſonders nicht jetzt, you should not have done 

„ It at all, especially not now. 

Uberbeb—en, ir. v.a. Geb to lift over; (insep.) 
einen einer Sache (Gen.) —en, to exempt, ex- 
cuse from; einen einer Mühe 2c. —en, to spare 
one trouble ete.; —e mich dieſes Kelches, let this 
cup pass from me (B.); ſich —en, to overstrain 
oneself (by lifting); ſich (wegen) einer Sache 
—en, to be proud of, to boast of a thing; II. 
subst. n. —ung, f. (pl. —en) exemption; vanity, 

„ pride; presumption. 

1 erher, adv. over; over and above; moreover. 

Uberhin, adv. over; slightly, superficially: past; 
moreover; ein Buch nur — leſen, to skim through 

„d book, 

Überhobeln, v. a. (insep. ) to plane over, rough-plane. 

Überhoch, adj. too high; exceedingly high. 


überhöhung, f. command (Fort.); die — ter 
äußern Schiene, the super-clevation of the outer 


„ rau (Railw.). 

Überholen, v.a. (sep.) to overhaul; to shift (sails); 

, to take over; (insep.) to overtake; to outstrip. 

überhören, v.a. (insep.) not to hear (through in- 
attention etc.); einen —, einem ſeine Aufgabe 

„, to hear one repeat a lesson. 

Uberhofen, pl. overalls (trousers). 

überhüpfen, vn. (aux. f.) (sep.) to hop over or 
across; I. a. (insep.) to skip, omit, pass over; 

„ to hop over. 

überirdiſch, adj. above the earth; supermundane; 

„ spiritual; celestial ; supernatural; divine. 

Uberjag—dbar, adj. too old, great (of a deer). 
cn, v. I. a. (insep.) fo over-ride, overdrive; to 
outrun; to overtake; to chase across; I. a. & h. 

„ (aux. ſ.) (sep.) to duary over or across. 

überjührig, adj. more than a year old. 

Uberfalfen, v.a. (insep.) to cover with lime. 

Nberfanferw, v.r. (insep.) to buy too dear; to ruin 

„ oneself buying. _ 

Wate ren, v.a. (insep.) to sweep over super- 

2 LC. 5 

überkippen, v.a. & n. (aux. ſ.) (sep.) to tip, tilt 


„ orex. 

überkleben, v.a. (sep. & insep.) to paste or glue 

„ over or ON. 

überkleid, n. wpper garment; upper covering. 

„ kn, v.a. (insep.) to cover over, see Bekleiden. 

Überklug, adj. overwise; too clever; selfsufficient. 

„heit, f. 700 great sharpness or cleverness. 

überknorpeln, v. r. & n. (aux. ſ.) (insep.) to get, 

„ become covered with cartilage. 

überkochen, v.n. (aux. ſ.) (sep.) to boil over; to 

„ Dol (with rage etc.). 

überkommen, (insep.) ir. v. I. a. to get, receive; 
to come over, get possession of, seixe; to befall, 
happen; II. n. (aux. ſ.) was ift Dir —? what 

„ has happened to you? 

Uberfrujien, v.a. (insep.) to incrust. 

überkünſteln, v.a. (insep.) to employ too much 

„ art in doing, to overdo. 

überladen, ir. v.a. (sep.) to remove, trans-ship etc.; 

„(insep.) to overload. 

überlands— (in comp.) —eiſenbahn, f. trans- 
continental railway. —poft, f. overland-mail, 
Indian mail, 


überlang 
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Uberlang, adj. too long. 

Überlangen, v.a. (sep.) to reach or hand over. 

überlaß, m. see überbleibſel. —(ſhen, ir. v. I. a. 
(sep.) to let pass; to leave (remaining); (insep.) 
to leave (to some one else]; to give up, relinquish; 
to cede, make over; zur Mtiet(h)e —(ff)en, to let; 
—(fijen Sie das mir, leave that tome; das muß 
man der Beurt(h)eilung des Leſers —(ſſhen, this 
must be left for the reader to judge of; es iſt 
ihm —(ſſhen, was er thun will, he is at liberty 
to do as he pleases; ſich einer Sache Dat.) —(ff)en, 
to give oneself up to, to give way to. —(ff)er,m. 
(s, pl. —) ceder, relinquisher. —(ff)ung, f. 
leaving, yielding up, cession. 
berlaſt, f. over-load; burden; importunity; worry. 
en, v.a, (insep.) to overload. —ig, adj. over- 

laden. 

überlüſtig, adj. burdensome; importunate; —er 

„Menſch, a bore. 

Überlaufen, ir.v. J. a. (sep.) to run over or down; 
(insep.) to spread over, overrun; to overflow, 
inundate; to run over, glance at; to pester, annoy, 
émportune (with visits etc.); to outstrip, outrun; 
einen mit bent Degen —, to run at one with 
drawn sword; es überlief ihn ein kalter Schauer, 
a cold shudder seixed him; II, n. (aux. ſ.) (sep.) 
to run over, overflow; to boil over; die Augen 
laufen ihm über, his eyes overflow with tears; 

„zum Feinde —, to go over to the enemy, desert. 

überläufer, m. (—8, pl. —) deserter; renegade. 

überlaut, adj. & adv. too loud; noisy. 

Überleben, v.a. (insep.) fo outlive, survive; to 
get out of fashion; das überlebe ich nicht, that 
would (will) be my death-blow; ſeinen Ruhm 

„, to outlive one’s fame. 

Nberleg—en, I. adj. superior; er ift ihm —en, 
he excels him, he is more than a match for him; 
II. v.a. (sep.) to lay over or upon; to lean, bend 
over;. Geld —en, to lay by money; das Ruder 
en, to shift the helm; ein Rind —en, 70 whip 
a child; (insep.) to cover all over; to overburden; 
to reflect on, weigh, ponder over; bei fic) —en, 
to consider; mit einem etwas —en, to consult with 
one about; ich werde es mir —en, J shall think 
about it; Alles wohl —t, taking everything into 
account, upon the whole. —ena, P. & adj. delibera- 
tive. —enheit, f. superiority; ascendancy, pre- 
ponderance.—jaitt, adj. & adv. deliberate, 1 
meditative. t, pp. & adj. well weighed, deliberate. 
ung, f. (pl. —en) reflection, deliberation; nach 
reiflicher gung, wpon h consideration; nach 
beſſerer —ung, on second thoughts; mit —ung 
verübtes Verbrechen, premeditated crime; ohne 
ung, inconsiderate. Comp. —ungs⸗kraft, f. 

2 12 775 of reflection, judgment. 

ibereiteit, v.a. (sep.) to lead over or across; to 
form a transition, lead (from one argument to 
another); to transfuse (blood); —beS Zeit wort, 

„ transitive verb. 

Überlernen, v.a. (sep. & insep.) fo repeat (one’s 

„ lesson) over; to learn by heart. 

überleſen, ir.v.a. (sep. & insep.) to read, run 
over; to overlook in reading; einem zu — geben, 
to submit to one’s perusal; ſich —, to wjure 
oneself by much reading. 

fiberliefer—n, v.a. (insep.) to deliver, hand over, 
give; to surrender; der Nachwelt —n, to hand 
down to posterity. —uttg, f. (pl. en) delivering; 

_ delivery; surrender; tradition. 

Uberliſten, v.a. (insep.) 20 overreach, outwit. 

Ubermach—en, v.a. (insep.) (einem etwas) to 
make, hand over; to transmit; to consign; Geld 
durch Wechſel —en, to remit money; —te Summe, 
the remittance; (sep.) to put over or upon. t, 
f. superior force; preponderance, ascendancy; too 
great power. —witg, f. (pl. — en) consignment, 
remitiance. rr 

fibermadtig, adj. superior in force; too powerful, 


Ubermralen, v. a. (sep.) to paint over or upon (some- 
thing); (insep.) fo paint out; to paint a new 
picture over another; to paint over, paint (a room 

ete); to touch wp. 

übermanganſauer, adj. —er Kalk, permanganate 

„ of potash. 

Ubermannen, v.a. (insep.) fo overcome. 

Über —-maß, n. (-es) overmeasure; excess; 
abundance; superfluity; —maß im Eſſen, glut- 
tony. — mäßig, adj. & adv. wnmeasured; ex- 
cessive; exorbitant; extreme, immoderate; - mäßig 
arbeiten, to work to excess; —mafig groß, enor- 

„ mous. —mäßigkeit, f. excess; exorbitancy. 

Übermauern, v.a. (insep.) fo cover wilh masonry, 

„ Fo wall up. 

Ubermeiftern, v.a. (insep.) to master. 

Übermenſchlich, adj. superhuman. 

übermeſſen, ir. v.a. (sep.) to measure copiously; 
to measure, pour out e te.; (insep.) to measure 
superficially; to measure with the eye; ſich —, 

„ fo make an error in measuring. ~ 

übermorgen, adv. & n. the day after tomorrow. 
d, adj. happening etc. the day after tomorrow. 

„der —de Tag, see Übermorgen. 

ber —-mut(h), m. wild spirits; wantonness, er- 
cessive joy or merriment; arrogance, insolence, 
haughtiness; presumption; bravado. -mütſ(h hig, 
adj. in high spirits; playful, wanton; haughty, 

„ supercilious; insolent ; presumptuous. 

Ubernacht—en, (insep.) V. J. n. (aux. h.) to pass 
the night; II. a. to lodge, shelter for the night. 
—er, m. (s, pl. —) one lodging, staying for 

„ 0 night. 

Wocernidtig, adj. kept for a night; lasting ons 
night ; fleeting, transient; happening during the 
night; watching through a night; worn, jaded; 
—e Augen, eyes weary with watching. keit, f. 
great fatigue; pale, weary look. 


übernähen, v.a. (sep.) to sew over; (insep.) to 


„ cover with stitches; to oversew; to whip. 

Übernahme, f. the taking possession of; taking 
charge of; taking upon oneself; assunvption; bet 
der —e habe ich ..., in taking the matter in hand 
. . .; —e eines Amtes, entering upon an office; 
—e einer Arbeit, the undertaking a work; e einer 
Erbſchaft, acceptation of a legacy entering upon 
an inheritance. Comp. —8-hedingungen, pl. 
conditions of acceptance. S. ſchein, m. certifi- 
cate of shipment; bill of lading. —8-yertrag, 

„ m. contract. 5 

Ubernaht, f. (pl. —nähte) overseam, whipped 

„ seam; overcasting. 

Übernatürlich, adj. supernatural, miraculous. — 

übernehmen, ir. v. I. a. (sep.) to take over or 
across; to cover oneself over with; to over-trump; 


to ship (a sea); (insep.) 4 take possesston of; to 


receive; to undertake; to accept, asse (respon- 
sibility ete.); to seixe; to overcharge, exact too 
much; to oppress; ſich vom 
be overcome with rage; II. r. (insep.) to undertake 
too much; to overexert oneself; ſich im Eſſen und 
Trinken —en, to exceed (at table); übernommene 
Gefahr, risk subscribed (C. L.). —er, m. (8, 
pl. —) one who takes possession of; one who 
undertakes ;., contractor; receiver; transferee. 
„ung, see Übernahme. > 
überordnen, v.a. (sep.) to place above, set over, 
Uberorhd, n. peroxide. 0 5 
überpflügen, v.a. (insep.) fo plough over. 
Uberpichen, v.a. (insep.) to pitch, cover with pitch. 


überpinſeln, v.a. (sep. & insep.) fo paint, daub 


Over. * 

Aerzen adv. across, crossways. © rds 
erragen, v.a. (insep.) fo over: rise or tower 
above; to ‘extond beyond; to over oy to command 
(a town ete., Fort.); to hang over; to crown; 
to surpass, . N Sit 


orne —en laſſen, oO 


2 


oe a. ath) 


- 


überranken 


überranken, v.a. (insep.) to cover with its tendrils 

„ (of a vine ete.). 

Überraſch—en, v.a. (insep.) to surprise; to take 
unawares; to startle, put off one’s guard. Hung, 

„ I. (pl. —en) surprise. 

Überrech—nen, v.a. (insep.) to calculate, reckon 
up; to compute; (sep.) to glance at, run through 
(an account); fo evamine (an account), - nung, 

„ . (pl. —ei) calculation. 

Uberred—en, v.a. (insep.) einen —en, etwas zu 
thun, einen zu etwas —en, to perswade one to 
do d thing; ſich durch Gründe —en laſſen, to be 
persuaded, convinced. —end, p. & adj. persua- 
sive. —ung, f. (pl. —en) persuasion. Comp. 
—uiigs-fraft, t. powers of persuasion. —ungs⸗ 

kunſt, f. art of coaxing or persuading. 

Rherveic, adj. too rich; extremely rich. Hich, 

„ adj. & ady. superabundant. 

Überreich en, v. I. n. (aux. h.) (sep.) to extend 
over or beyond; II. a. (sep.) to stretch over or above; 
(insep.) to hand, reach over; to present, give in, 

deliver. —ung, f. handing over; presentation. 

Überreif, adj. overripe. —e, f. over - ripeness. 
en, (insep.) v. I. a. to ripen too much; II. n. 

„ (aux. ſ.) to grow too ripe. 

überreifen, V. a. (insep.) to cover with hoar-frost. 

überreiten, ir. v. J. a. (insep.) to overtake in 
riding; to override, ride too hard; to pass in 
riding; (sep.) to ride over (a child ete.); to ride 
over (a field etc.); II. n. (aux. f.) (sep.) to 

„ pass along riding. : 

überreiz, m. over-excitement. —en, v.a. (insep.) 
to over-excite; to irritate too much. Othelt, 

„ung, f. over-excitement. 

überrennen, ir. v.a. (sep. & insep.) fo run over; 
(insep.) to over-run; to outrun; to run upon; 
to run down; to bother, imporlune. 

überreſt, m. remainder, residue; (pl.) fragments, 
debris; getrümmerte —e, detritus; ſeine irdiſchen 

„Se, his mortal remains. 

Mere e V. a. (insep.) fo cover with bark, to 
crust, 

überrock, m. frock-coat; great-coat; skirt, cutside 

,, petticoat; im —e, in morning dress. 

Uberrumpel—_n, v.a. (insep.) to surprise, take 
unawares. ung, f. surprise; taking wnawares. 
berſalzen, v.a. (insep.) fo sprinkle lightly with 

, salt; to salt too much. : 

Wber—fatt, adj. surfeited, cloyed. Hüttigeu, v.a. 
(insep.) to surfeit, fill to loathing; to oversaturate 


1 5 

ii erſatz, m. leap, bound over; attic story; +usu- 

ion profit. 

überſäuern, v.a. (insep.) to make too acid; to 
superoridate (Chem.); den Magen —, to soil 
the digestion with acid food. 

überſchütz en, v.a. (insep.) to think too highly of; 
to rate too high (a house etc.). —ung, f. —ung, 
ſeiner ſelbſt, overweening estimation of oneself. 

überſchau, f. see Überſicht, überblick. —e1t,sceiiber- 
blicken; dieſer Hügel —t das ganze Thal, this 
hill commands a view of the entire valley. 

überſchicken, v.a. (insep.) to transmit; to remit 
money), : 
erſchießen, ir. v. J. a. (insep.) to shoot over (a 
country); to overshoot, shoot too high; to over- 
shoot (the mark); fo skip, pass over (through 
haste); to superadd, count (in addition); to 

out or over (money); I. n. (aux. ſ.) 

(sep.) to shoot or fall over; lo overbalance; to 
overflow; to exceed; III. a. & n. (aux. h.) (sep.) 
to shoot too jigh, shoot past; ſich —, to turn 
head 8 


over 5 
überſchiffen, v. I. a. (sep.) to ship, send across; 
_ Gmsep.) to traverse, cross (a sea etc.); II. n. 
aus ſe) eps) to sail across; nach England —, 

„10 cross to Hngland. 
überſchlafen, ir. v.a. (insep.) fo sleep on, advise 
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Überſchwemmen 


with one’s pillow about; to sleep longer than; 
eine Zeit —, to sleep through a time; ſich —, to 

„ oversleep oneself. 

Uberfdlag, m. tumbling over; twrn (of the scale); 
bias, inclination; turned-down collar; band; facing 
(on dresses); cujf; band, border (Arch.); flap; ca- 
taplasm; rough calculation, estimate. —eu, ir. v. 
J. a. (sep.) to throw over; to apply (a poultice’; 

to 99 over (in pp. sometimes insep.); (insep.) 

to beat too much; to turn over (a leat ete.); to 
overlook ; to skip, miss; to calculate (roughly); 
to consider, think over; einen Hund —en, to 
make a dog timid by too much beating; einen 
Poſttag —en, to miss a post, not write; fic) —en, 
to capsixe, to turn a somerset; I. n. (aux. ſ.) 
(sep.) to turn over; to tumble over, fall down; 
to fall backwards ; to incline; to descend (as a 
scale); fo go over into; to fall, descend to; to 
dart up, shoot forth; die elektriſchen Funken 
ſchlagen über, the electric sparks 1 out; 
(insep.) to grow mouldy; to become lukewarm; 
—en laſſen, to have the chill taken off. Comp. 
—8-frageti, m. twrn-over collar. —S-remuung, 

1 f. rough calculation. 

Uberſchleichen, ir. v.a. (insep.) to steal upon. 

Überſchleiern, v.a. to veil; to hide, mask. 

Überſchlucken, v.r. (insep.) to swallow too fast, 

„ 70 choke. 

Überſchmieden, v.a. (insep.) to forge over again; 

„die Stückkugeln —, to rolsh bullets. 

überſchnappen, v.n. (aux. h. & ſ.) (sep. & insep.) 
to snap, slip or jerk over; to snap to; mit der 
Stimme —, to sing falsetto; er iſt übergeſchnappt, 

„ he ts cracked. 

Überſchneien, ir. v.a. (insep.) to cover with snow. 

überſchnüren, v.a. (insep.) to tie or lace over 

„ with cord; to cord, to measure with a line. 

Uberſchreib—en, ir. v.a. (sep.) to write (some- 
thing left out) above or over the line; to trans- 
cribe; to carry over or forward (C. L.); (insep.) 
to superseribe, inscribe; to direct, address; to 
docket (papers); to label; etwas —en, to write 
the title on; einem etwas —en, to inform by writ- 
ing; ſich —en, to write too much, write oneself 
out (as an author). —ung, f. se f p tion; 

„ transeribing, sum carried over. 

überſchreien, ir. v.a. (insep.) to ery louder than, 
cry down; to fill with one’s cries; ſich —, to 

„ Strain one’s voice. 

überſchreiten, ir. v. J. a. (insep.) to step or stride 
over; to pass over, go across; to . to ea. 

_ ceed; to transgress; das überſchreitet alles Maß, 
that goes too far, exceeds all bounds; ein Geſetz 
—, to infringe a law; ein Guthaben —, to over. 
draw a balance; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to step 

„over. 

Uberſchrift, t. superseription, heading. 

überſchuh, m. galosh; clog. 

überſchuldet, pp. & adj. imvolved in debt. 

über —ſchuß, m. surplus; residue; balance, pra. 
mium, bonus (O. L.); excess (Typ.). —ſchüſſig, 

„ adj. projecting; surplus, remaining. 

überſchütten, v.a. (sep.) to pour cer, to spill in 
pouring; (insep.) to pour over, cover (with); to 

load, overwhelm; eine Straße mit Steinſchlag 

„ to macadamise a road. 

Uberidinanglics, adj. superabundant, boundless, 
inexhaustible; excessive; transcendent, keit, f. 

excess, exuberance; transcendency, extravagance. 

überſchwanken, v.n. (aux. h.) (sep.) to tilt, twmble 

„ Ober; to run over. 

überſchwappen, v.n. (aux. ſ.) (sep.) to spill, 

„ spurt out (of water in a bucket etc.). ; 

überſchwemm-en, v.a. (insep.) to overflow, in- 
undate; to submerge. —telr), m. one suffering 
1155 a flood. — ung, f. (pl. —en) imundation, 

lood, 


überſchwer 
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übertrag 


überſchwer, adj. too heavy; oppressive; very dif- 


Überſeeiſch, adj. transmarine; Transatlantic. 

Überſegeln, v. J. a. (insep.) to sail faster than, 
outstrip in sailing; to run foul of, run down (a 

„ Ship); II. a. & n. (aux. f.) (sep.) to sail over (to). 

Uberjeh—bar, adj. that may be scen at a glance; 
within view, that may be overlooked. eu, 
ir. v. J. a. (insep.) to take in at a glance; to 
perceive; to overlook, survey; to run the eye 
over; to overlook, not sce; to take no notice 
of; to overlook, shut one’s eycs to (a fault etc.); 
to make allowance for; to run, read over; to 
revise; to muster, review; einen —en, to be 
superior to one (an or in etwas, in something); 
Kindern zu viel —en, to over-indulge children; 

„ II. n. (aux. h.) (sep.) to see over. 

Überſein, ir. v.n. (sep.) to remain over; to be past; 
die Feſtung iſt über, the fortress has surrendered; 
das iſt mir über, I am weary of tt; er iſt Dir 

„über, he is swperior to you. 

überſend en, ir. v.a. (sep.) to send over or across; 
(insep.) to send, transmit. —er, m. (—8, pl. —) 
one who transmits or remits; forwarding agent. 

„ung, f. transmission, 

überſetz—bar, adj. translatable. —en, v. I. n. 
(aux. ſ.) (sep.) to leap, bound over; to cross, 
pass over (in a boat etc.); II. a. (insep.) to 
translate; to interpret; to transpose (Mus.); to 
crowd, overstock; to overload; to overcharge. 
—tr, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —ten) 
translator. —tung, f. (pl. —en) translation. 
Comp. —ungs-fehler, m. fault in translating. 

„ungs⸗kunſt, f. art of translating. 

überſicht, f. view (presented by something); 
perspective; review; abstract; summary; abridge- 
ment; zuſammenſtellende —, synopsis. —igkeit, 
f. defect of the eyes by which they can only see 
distinctly when turned upwards. lich, adj. 
clear, distinct; affording a general view of the 
whole; synoptical. lichkeit, f. distinctiness; 
synoptical character. Comp. —8-farte, f. s. 

„ noptical table. —8&-platt, m. plan of the whole. 

Uberfiedel—t, (sep. & insep.) v. I. n. (aux. ſ.) 
to emigrate; I. a. to transplant, take to another 

country. -uung, f. emigration. 

Mberfilbern, v.a. (insep.) to silver over, plate. 

Überſinnlich, adj. sapersensuous; supernatural; 
abstract; metaphysical; transcendental. —feit, f. 
immateriality, supersensuousness; transcenden- 

„ talism. 85 5 

überſommern, Füberſümmern, (insep.) v. I. a. 
to keep through the summer ; II. n. (aux. f.) to 

„fass the summer (in a place). 

Überſpann—en, v.a. (sep.) fo stretch over; (insep.) 
to spread over, cover; to overstrain, overemert; 
to stretch too far; to span (with the hand); to 
exaggerate ; to overexcite (the mind), heat (the 
imagination). —t, pp. & adj. overstrained; ex- 
travagant, exaggerated ; eccentric; enthusiastic, 
fevered. —theit, f. exaltation of mind, excite- 
ment, enthusiasm ; extravagance, cxaggcration. 
ung, f. over-tension; over-excitement; exagger- 


„ ation, 

Überſpinnen, ir. v.a. (insep.) to spin over, cover. 

1 ir. v. I. a. (insep.) to lewp (a ditch 
etc.) ; to pass over, omit; to pass over (one’s 
body); to leap better, outleap; das Fieber über⸗ 
ſpringt einen Tag, the fever intermits, discon- 
tunues for a day; ſich —, to injure oneself by 
leaping; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to leap over; to 
pass over (to); to flit from one (subject ete.) 
to another ; to intermit; to become displaced, to 
start (of a sinew); das —, displacement, start- 

„ ing (of a nerve etc.), 

überſprudeln, vn. (aux. h. & f.) (sep.) to bubble 


over. 
überſtändig, adj. that has stood too long. 


Überſtechen, ir. v.a. & n. (aux. h.) (sep. & insep.) 

„ to overtrump. 

Überſtehen, ir. v. I. a. (insep.) to endure, overcome, 
support, surmount, stand; ſeine Dienſtzeit —, 
to serve one’s time; eine Krankheit —, to get 
over an illness; II. n. (aux. h.) (sep.) to stand 
out, project, hang over; to overlap (as tiles); to 

„ stand or remain too long; to stand, lie over. 

überſteig bar, adj. swrmountable. —en, ir. v. I. a. 
(insep.) to step, get over; to pass, cross (a 
mountain); to scale; to surmount, overcome; lo 
exceed, surpass; es —t feinen Verſtand, it 
passes his understanding; ſich —en, to mount 
too high, to miss one’s way in climbing; I. n. 
(aux. ſ.) (sep.) to step over or across; to over- 
flow. —ern, v.a. (insep.) to force up (prices); 
to outbid; einen —ern, to bid up (an article) 

„ on one. —lich, adj. see —bar. 

überſtich, m. residue, extra work (Typ.); trump- 

„ ng higher (Cards). 

Überſticken, v.a. (insep.) fo embroider over, cover 

„ with embroidery; to re-embroider. 
überſtimmen, v.a. (insep.) to tune too high, above 
1 ed (Aus.); to outvote, vote out; to over- 

„ le. 

Überſtopfen, v.a. (insep.) to overfill, cram; (also 

„ sep.) to darn, mend (thin places in cloth ete.). 

überſtrahlen, v.a. (insep.) to shine wpon; to out- 

„ shine, eclipse. 

überſtreichen, ir. v.a. (sep.) to spread or rub over: 
(insep.) to paint, wash etc. over; mit Firniß 

„, to varnish. 

überſtreifen, v.a. (sep.) to put on, draw over 

,. (sleeves ete.); (insep.) to streak. 

‘bevjtrenen, v.a. (sep.) to strew, sprinkle over 

,, (insep.) to cover all over. 

Woerjtvdm—en, v. J. a. (insep.) to overflow, in- 
undate, deluge; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to stream, 
flow, run over; to overflow, abound; fein Mund 
trömte über von ihrem Lobe, he was loud in 
praise of her. ung, f. (pl. -en) overflowing; 
inundation. Comp. —ungs-xöhre, t. waste-pize, 

„ over flow-pine. ; 

UÜberſtrumpf, m. gacter; over-stocking. 

überſtülpen, v.a. (insep.) to turn wp or over; to 

», Lilt over. 

überſtürz—en, v. J. a. (sep.) to put on; (insep.) 
to overturn, upset; to cover (with); to tumble 
over; to precipitate; to do rashly, carry (some- 
thing) out hastily; II. n. (aux, ſ.) (sep.) to 
capsixe, upset, tumble over or backwards; to 
dash across or over. —ung, f. precipitation; 

.. nur keine gung! above allthings, don’t actrashly! 

Überſüß, adj. luscious, toc sweet. j 

Übertäfeln, v.a. (insep.) to board, to wainscot. — 

übertäuben, v.a. (insep.) to drown (one sound 

„ by another); to stun, to deafcn; to stifle. 

übertehzeuer, adj. & adv. too dear, exorbitant. -u, 

„ V. a. (insep.) to overcharge; to charge too high for. 

übertölpeln, v.a. (insep.) to deceive, cheat, hwn- 


„ Ug. 

Ubertönen, v.a. (insep.) to drown (a sound). 

übertrag, m. (-s, pl. —triige) carrying over; 
sum carried over. —bav, adj. transferable; 
negotiable ; translatable. —em, ir.v.a. (sep.) to 
wear (a dress etc.) over (other dresses etc.); 
to carry over, bring forward (C. L.); to carry 
over, transport; (insep.) to transfer, transmit, 
convey; to assign; einem die Beforgung von 
etwas —en, to charge, commission one with 
the care of, to leave to one to do; etwas auf 
einen —en, to leave to one to do, consign, entrust 
to one, to make over to one: einem eine Ehre Ten, 
to confer an honour on one; in ein anderes Bu 
—en, to transcribe, enter in another book; einen 
Artikel in das Hauptbuch —en, to post, enter 
an item in the ledger; aus einer Sprache in die 
andere —en, to translate; fein Cigentch)hum —en, 
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to cede, make over one’s property; einen —en, 
to rey for one (vulg.), to supply one’s place; 
ber Reide 2 


muß den Armen —en, the rich must 
pay for the poor; —ene Bedeutung, figurative 


sense; fi —en, to weary, injure oneself by 
carrying too much, to bear too much (fruit); die 
Krankheit überträgt fid auf Menſchen, the disease 
communicates itself to men. -er, w. (, pl. 
—) translator; transferrer. —ung, . (pl. —en) 
transfer, transference; transfer (of vook-debts, 
L.); conveyance, transmission; endorsement 
(of a bill of exchange); cession ; assignment; 
conferring (of an office); translating; trans- 
lation ; metaphor ; —ung der Bewegung, trans- 
mission of motion. Comp. —ungé-apparat, m. 
transmitter, translator (Tele). —-ungs⸗brief, m. 
—ungé-urfunde, f. deed of conveyance. -uugs⸗ 
., Papier, n. transfer paper. 
überträger, m. (—%, pl. —) reporter; telltale, in- 
former; endorser (of a bill); conveyance, means 
. of transmission. 
reff—bar, adj. surpassable. —en, ir. v.a. 


bert 
(insep.) to * excel. 
Ubertreib—en, ir. v. I. a. (sep.) to drive over; to 


force over; (insep.) to overdrive; to overwork, 

overexert; to carry too far; to exaggerate; to 

overact, overdo(a part); aus itbertricbenem Eifer, 

through excessive xeal; II. n. (aux. ſ.) (sep.) 

to flow over. — ung, f. overdriving etc.; exag- 

. geration; overacting; excess; extravajance. 

übertreten, ir. v. I. a. (sep.) to tread down at 
hecl, wear crooked (shoes ete.); (insep.) to over- 
step; to transgress, violate, infringe upon; ſich 
Dat.) den Fuß —en, ſich (Acc.) —en, to sprain 
one’s ankle, to go over on the zide of one’s foot; 
II. n. (aux. ſ.) (sep.) to step, pass over; to run 
over, overflow; to fo over, join (a party etc.); to 
cross the fore and hind legs (of horses); to go too 
fast; er iſt oe Katholizismus übergetreten, he 
has turned Catholic. -er, m. (5, pl. —) tres- 
passer, transgressor; one who goes over to another 
‘party. nn Oe (pl. —en) transgression, tres- 
18 1 iu (of a law); ſich einer —ung 
h machen, to act contrary to, to violate (a 


* w etc.). Comp. —ungs⸗fall, m. im —ungé- 
) falle, in case of transgression. 
t, 1. right of way (for cattle); cattle-run. 

m. (—26, pl. —e) going over to, joining 
f a 773 change (of religion). 
1 er „ F.a. (sep. & insep.) to trump 
higher; to surpass. 

v.a. (insep.) to white-wash; to 
N 5 2 to ‘patch up; to gloss over. 
* serber „ m. extraordinary profit. 
4 roi —u, v.a. — to orer- populate. 
E „un ae fal . ion. 
l, adj. too full. 


heilen, v.a. (insep.) 10 overreach; to 

ake by; to impose on, cheat; to wrong. 

1 ee cuter) Ay eit Feige os 

—, intend; —, to exhaust ones vigils. 

i überwachſ achſen, ir. v. J. a. (insep.) to outgrow; ſich 
to too fast; II. n. (aux. ſ.) (sep.) 10 

over. 

Men, v.n. (aux. ſ.) (sep. & insep.) to boil 

to gush over; to overfiow. 

ig—tn, v.a. (insep.) to overcome, subdue, 

; to overpower; to werwhelm. —er, m. 

pl. —)-conqueror. 

reg. & ir. v. a. (insep.) to weave over, 


Uberweifen, v.a (sep. & insep.) to whiten ver. 
Überwendlich, adj. & adv. whipped, ove. cast; — 
„nähen, to oversew. 

Uberwerfen, ir. v.a. (sep.) to throw over; to cover 


over; einen Mantel —, to throw on a cloak; 
(insep.) see Bewerfen; ſich —, to tumble head 
oer heels; ſich mit einem —, to quarrel with 


„one, einen —, to surpass one in throwing. 

Aberwert(h), m. superior value. 

überwichtig, adj. too weighty; very important; 

„ — fein, to be overweight. 

1 ickeln, v.a. (insep.) to wrap up. 

überwiegen, ir. v.a. (insep.) to outweigh, weigh 

„ dawn; to preponderate; to surpass, excel. 

Uberwind, m. sheltered place. 

Uberwind—en, ir. v.a. (sep.) to wind over; to 
wind round; (insep.) to overcome, po, wer, 
conquer, subdue; to surmount (obstacles); to 
wrap up, lap; ich kann mich nicht —en, I cannot 
prevail on myself. —er, m. (-, pl. —) con- 
queror. lich, adj. surmountable. —nüg, f. 
overcoming; victory; Selbjt—ung, self-restraint; 
es gehört viel —ung dazu, it requires great self- 
command; das hat mir —ung gefoftet, i cost 

„ mne a hard struggle. 

überwintern, v. I. a. to keep through the winter; 

„L. n, (aux. 97 to winter, pass the winter. 

überwölben, v. J a. (insep.) to arch over; II. a. æn. 

(aux. ſ.) (sep.) to overhang, hang over. 

überwölken, v. r. (insep.) to cloud over, grow 

„claudi. 

Überwuchern, v.a. (insep.) to wergrow; II. n. 

„ (aux. ſ.) (sep. &insep.) to grow too lumurianilij. 

Überwurf, m. loose garment for throwing over 

one s dress, mantle ete. 

Überzahl, f. surplus; great number; majority. 

überzähl—en, v.a. (insep.) ich habe das Geld 
zweimal —t, I have counted the money twice 
oer; ſich —en, to make a mistake in counting. 
—ig, adj. surplus; supernumerary; etwas —iges 
Geld, some money left wer. —igfeit, f. the 
being wer a certain number or being d super- 

„ MUMEFATY; excess. 

Überzahn, m. projecting tooth. 

Überzeugen, v.a. (insep.) to convince; ſich mit 
eignen Augen von etwas —en, to be convinced 
by sceing for oneself. — end, p. & adj. con- 
vineing, persuasive, conclusive. — ung, f. per- 
suasion; conviction, Comp. —ungs⸗treue, f. 

_, fidelity to one’s convictions. 

Ubersieh—en, I. ir. v.a. (scp.) to put or draw 
over; to put on; to cer; to make lean wer; 
einem Eins (einen Hie) —en, to give one a blow 
or a cut with a whip; er ift bös auf mich, weil 
ich ihn ein bischen übergezogen habe, he is angry 
with me because I chaffed him a little; (insep.) 
to caver over with; to overlay; to spread over; to 
overrun; to suffuse (with blushes etc.); to line; 
mit Zucker —en, to sugar, candy, ice; mit Gyps 
—en, to plaster; ein Land mit Krieg —en, to 
invade, wage war against q country; der Him⸗ 
mel —t ſich mit Wolken, the eky becomes over. 
cast; ein friſch 5 Bett, a bed with 
clean linen on ii, II. ir. v. n. (aux. j.) (sep.) to 
puss quer,; to remove (into a new house 515 
nach Leipzig —en, to remove to Lripsic; J. V. 
subst. n. removing, removal; covering; plating; 
merlaying; putting or drawing oer. —er, m. 
(—4, pl. —) overcoat, paletot. Comp. —üärmel, 
m. sleeve to draw on. 

überzinten, v. a. (insep.) to cover or line with xine. 

Überzinnen, v.a. (insep.) to cover or line with th 

überzuckern, v.a. (insep.) to cover with sugar; 

to 2 7 to candy; eine überzuckerte Pille, a 


zug, m. passing ver; removal; hostile in- 
rasion, cover; coreflet; case; coat, coating; lin- 
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ing; tick (of a bed); pillow-case; crust (Min.); 

„ der Zunge, fer, coating (Med.). 

ü berzwerch, I. adj. slanting; diagonal (C. L.); L. 

„ adv, across, transversely, crosswise; awry. 

Üblich, —keit, see under Üb. 

Übrig, adj. & adv. left over, remaining; Super- 
fluocus, unnecessary; mehr als —, enough and 
to spare; — haben, to have over, to have more 
than enough; ein —es thun, to do more than 
is necessary; mein —es Geld, the rest of my 
money; die —en Tage meines Lebens, the rest 
of my life; — laſſen, to leave a remainder 
(Arith.), fo leave (over); es läßt nichts zu wün⸗ 
ſchen —, t leaves nothing to be desired; Ihre 
Reden find —, your remarks are wnealled for 
(colloq.); bie —en, the others, the rest; im —en, 
see —ens. —ens, adv. for the rest, moreover; 
besides; in other respects. 

Ufer, n. (—8, pl. —) strand, shore; sea-coast; 
edge, bank, brink (of a river etc.), Comp. 
bahn, f. railway along a river's banks or on 
d sea-coast. —baukunſt, f. art of fortifying 
banks, making dikes ete. —betuahtier, m. 
dweller by a river or sea. —begivf, m. sea- 
coast. —läufer, m. sand-piper (Actitis). los, 
adj. shoreless; boundless. pflanzen, pl. plants 
growing on a river’s banks or the seashore. 
—ſchwalbe, f. sandmartin(Orn.). —ſchutzbau⸗ 
a pl. embankment. —ſeite, f. water’s edge, 

ank. 

Uhlan, m. (—en, pl. —en) Uhlan (Mil.). Comp. 
—en⸗attacke, f. charge of Uhlans. 

Uhle, f. (pl. —n) hair-broom. 

Uhr, f. (pl. —en) clock; (Taſchen ) watch; time 
of the day, hour; trockene (naſſe) Gas, dry 
(wet) gas-meter; wie viel — iſt's ? what o'clock 
is it? es iſt halb drei —, it is half past two; 
nach (an) meiner — iſt's vier, by me, rt is four 
oclock; die — iſt abgelaufen, the clock has run 

~ down; eine — ſtellen, to regulate a timepiece; 
Mann nach der —, punctual man. Comp. 
band, n. watch-cord. —en-fabrif, f. watch- 
manufactory. —en-fabrifation, f. watch- and 
clock-making industry. —en-handel, m. trade 
in clocks ete. —enzfteller, m. clock-setter or 
regulator. —jutteral, n. watch-case. —gebinge, 
n. trinkets on a watch-chain. —gewidt, n. 
clock-weight. —gla8, n. clock or watch-glass; 
glass shade for a clock. —glocke, f. bell of a 
clock or repeater. —hatett, m. watch-hook; (car- 
bine-) swivel. —halter, m. watch-stand, watch- 
holder. —wmacher, m. watch, or clock-maker. 
—platte, f. dial-plate. —ſchlüſſel, m. watch- 
or clock-key. — ſchrank, m. clock-case. — ſchwen⸗ 
gel, m. pendulum. —tajde, f. watch - pocket. 
—twerf, n. clock-work; works of a watch ete. 
zeiger, m. hand of a watch or clock. 

Uhu, m. (—s, pl. —8) horned owl. 

Usb) zen, v.a. to laugh at, chaff, quix (vulg.). 

Uiſtiti, m. (s, pl. —8) striated monkey, wistit. 

Ukas, m. (—ſes, pl. —fe) wkase. 


beste ükle)lei, m. (s, pl. —8, —) whitebait, 

enk, — 

WE, m. (—es, pl. —e) polecat; fun, spree (S.); 
TOW (S.). —en, Pi 12 970 ‘ake Bo. ) 


Ulme, f. (pl. —n) elm. —t, adj. elm. Comp. 
—u-blitterpilg, m. Agaricus ulmarius. 


ultimo, I. m. end of the month; — Auguſt, end 
3 Il. adv. ultimo. Comp. Hiquida⸗ 
te month. 


n. wtramarine. —montan, adj. wtramontane. 


un F e extreme left. —marin, umändern, v.a. 
m, I. prep. (with Acc.) about, around, round; | Uumarbeiten, v.a. (sep.) to work 1 ober 


about, near, towards; about, with regard to, 


concerning; for, because of; for, (togetor procure); | Umarmen, v.a. (insep.) to e 


for, in exchange for; by (si ing excess or 
amount of At; a e with, 


u, —vegulirung, f. settling at the end of | umackern, L v.a. .) to plough up; to plough 
m 775, 95 . 


Umarmen 


after; (with the supine or zu & zat so as, in 
order; — die Stadt (herum), rownd about the 
town; er ijt immer — fie, he is always hanging 
about her; Sie wiffen nicht wie mir — 8 Herz 
iſt, you have no idea how (sad, anxious etc.) 
I feel; — eine Sache wiffen, to ee to a 
matter; — die ſechſte Stunde, towards, about the 
6th hour; — ſechs Uhr, at 6 o'clock; er iſt der 
Angelpunkt — den ſich Alles dreht, everything 
turns upon, depends on him; ſich — einen 
angftipen, to be anxious about one; — etwas 
anhalten, bitten, to sue, beg for something; 
einen — feinen Sanftmut(h) lieben, to love one 
for his gentleness; einen — fein Geld beneiden, 
to envy one his money; es iſt Schade — den 
Verluſt! ids a pity to have lost.. wie ſteht's 
— euch 2 how are you getting on? how are you? 
wie ſteht es — die Sache? how is the affair 
going on? how about. ..? es ift eine ernſte Sache 
— das Sterben, it is a serious thing to die; 
es iſt eine ſchöne Sache — die Tugend, virtue 
is a fine thing; — Lohn arbeiten, to work for 
money; — baares Geld kaufen, to buy for ready 
money; Aug' um Aug', an eye for an eye; — 
Alles in der Welt nicht, not for all the world; 
— zwei Jahre alter, two years older; — einen 
Kopf größer, a head taller; — die Hälfte mehr, 
more by a half; ſich — zehn Mark verrechnen, 
to miscalculate by ten marks, to be 10 marks 
wrong in one’s reckoning; — fo beffer! so much 
the better! — Pp mehr, so much the more; — 
ſo viel mehr iſt er zu beklagen, how much more 
is he to be pitied; — fo weniger müſſen Sie 
hingehen, so much less reason is there for your 
going; — etwas kommen, to lose a thing; einen 
— hundert Mark ſtrafen, to fine one 100 marks 
( 5); einen — das Leben bringen, to cause 
one’s death, kill one; fic) — das Leben reden, 
to talk one’s life away, pay for one’s words 
with one’s life; es iſt — ihn geſchehen, he is done 
for; ausgeſendet wird Bot’ — Bote, 4 ad 
after messenger is despatched; einen Sag — den 
andern, every other day; einen Tag — den andern 
regnet es, day after day it rains, one day is 
fine, the next wet; einer — den Andern, one after 
another, alternately, by turns; er iſt zu klug — 
ſeinen Arger zu zeigen, he is too prudent to 
show his anger; — Ihnen zu beweiſen, in order 
to pan to you; (with Gen. and willen, for the 
sake of) — Gotteswillen! for God's sake! was 
thut man nicht — des ſchönen Friedens willen? 
what will one not do for the sake of ? 
If, adv. & sep. (or insep. indicating complete 
surrounding) 2 about; past, out, over; over, 
upset; around, enclosing, surroundi pane 

about or over; (in comp, with verbs, substan- 


tives & adyerbs um signifies change, alteration; — 


doing over again, turning, bringing to an end, 
completion ete.) — und —, all round about, 
from or on all sides; wenn es — und — kommt, 
when all comes to all; — mit dieſem Baume 
down with this tree! rechts — to the right (about)! 
es iff wenigftens eine Meile —, it is a round 
of at least a mile; über Berlin zu reiſen ijt —, 
it is out of the way to go by Berlin; — fein, 
to have completed a revolution, to have expired; 
das Jahr iſt —, the year is gone. (Verbs com- 
pounded with um when sep. have the prin- 
cipal accent on unt, when insep. on the root 
of the verb.) W 


down (a shrub ete. ); N. subst. n. ploughing, s. 
sep.) 10 change completely, 

transform. is ~ EA 

again; to remodel; to plough or dig 


ich, they embraced. —ung, f. ( 
racing; embrace. 4 


Umbau 


Umbau, m. altered bwilding; alterations; improve- 
ments. —en, v.a. (insep.) to surround with 
buildings; (sep.) to reconstruct, build over again. 

Umbehalten, ir. v.a. (sep.) to keep on (one’s 
mantle etc.). 

Umber, m. (—8) (—erde, .) wnber. Comp. 
—fiſch, m. grayling. 

Umbeſſern, v.a. (sep.) to reform, remodel. 

Umbetten, v.a. (sep.) to yt (a patient ete.) into 
another bed. 

Umbiegen, ir. v.a. (sep.) to bend, turn back, 
round or down. 

Winbila—eit, v.a. (sep.) to mould anew; to re- 
model; to transform; to reform. —ung, f. (pl. 
en) remodelling; transformation; reformation. 

Umbinden, ir. v.a. (sep.) to tic, bind round; to 
tie over again; to re-bind (books); ein Tuch —, 
to knot a handkerchief round one’s neck; ſich 
(Dat.) eine Schürze —, to put on an apron; 
(insep.) to bind round, tie up. 

Umblaſen, ir. v.a. (sep.) to overturn by blowing, 
blow down; (insep.) von den Winden — werden, 
to be exposed to every wind that blows. 

Umblättern, v.a. Kn. (aux. h.) (sep.) to turn 
over leaves; see Durchblättern. 

Umblid, m. look arownd; glance back; retrospect. 
-en, v.r. & n. (aux. h.) (sep.) to look round; 
ſich nach etwas —en, fo look back to see, look 
round for or after. 

Umbra, see Umber. 

mige, V. A. (sep.) to brace at the other side 
(Naut.). 

Umbrechen, ir. v. I. a. (sep.) to break down; to 
break a field); (insep.) fo make up into 


pages (Typ.); to over-run (the page, Typ.); 
II. n. (aux. 1.) (sep.) to break down (under a 
weight) 


nab ngen, ir. v.a. (sep.) to kill, murder, destroy; 
0 ruin. 
Umbruch, m. newly cleared or turned - ur land; 
a gallery (in a mine) worked round an obstacle. 
Umdämmen, v.a. (sep.) to re-pave (a street); 
(insep.) to embank, surround with a dike. 
Umdecken, v.a. (sep.) to put a covering round; to 
re-cover, re-tile (a roof); to lay (a table-cloth) 
over again; (insep.) to re-cover. 
yer ial y.a. (sep.) to give a new interpreta- 
tion to, 
Umdeutſchen, v.a. (sep.) to put into German. 
Umdichten, v.a. (sep.) to re-model, re- cast (a poem). 
Umdornen, v.a. (insep.) to surround with thorns, 
Umdrängen, v.a. (insep.) to press, crowd round. 
Umdrehen, v.a. (sep.) to turn, twist round; to 
turm (on a pivot ete.); to roll; einem den Hand 
en, to wring one’s nech; wie man die Hand 
—t, in the turn of a hand, in a moment; den 
Spieß —en, to strike one with his own weapons, 
to hoist one on his own petard; das Blatt 
dreht ſich um, the tables are turned; ſich 
—en, to turn round, to rotate, revolve; Alles 
dreht fid) um, everything goes (whirls) round. 
—tr, m. (—8, pl. —) one who turns ete.; ro- 
 tator . ung, f. (pl. —en) ting 
round; ‘rotation; revolution. Comp. —ungs⸗ 
adje, f. ais of rotation. —uugs-beweguing, 
latory motion. src d . elliptic 
8 5 obi ASN : 
m „ m. reprint, —en, v.a. (sep.) to reprint. 
umdüſtern, v.a. 1 


ong 


<3 
g 
g 


‘omp. —e-form, f. declension (Gram.). 
„ (poet.) see Umfangen. i 
„ Ir. v. I. 2. (sep.) to run down, drive 
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to darken, 


Unigarnen 


over; (insep.) fo drive, go round; to sail round, 
double; to evade (a toll ete.) by driving round; 
II. n. (aux. h. & ſ.) to drive a roundabout way; 
to drive about. t, f. (pl. —en) round, circuitous 
way; circwit, tour; eine —t halten, to go wpon 
circuit, make the round (of a parish etc.). 
ung, f. circumnavigation. 

Umfall, m. fall; tumble; cattle-discase. en, 
ir. v. n. (aux. f.) (sep.) to fall down, tumble; to 
overturn; to die (of beasts). 

Umfalzen, v.a. (sep.) to fold over again (Bookb.). 

Umfang, m. circumference, circuit; precincts; 
girth; range, extent, compass; perimeter, circewmn- 
ference (Geom.); sphere, latitude; volume (of 
sound); compass Of instruments); extent (of 
a business); — des Körpers, width round the 
chest. —en, ir. v. a. (insep.) to surround, encircle; 
to embrace. Comp. —reith, adj. extensive; ro- 
luminous; spacious. —®linie, f. periphery. 
—s⸗winkel, m. (des Kreiſes) angle of the cir- 
cumuference. 

1 lich, adj. see Umfangreich. 

Umfärben, v.a. (sep.) to re-dye; (insep.) to colour 
all round. 

Umfaſſ en, I. v. a. (sep.) fove-set (jewels); (insep.) 
to clasp round, enclose; to span; to embrace; to 
comprehend; II. subst. n. beim —en ſeiner Knie, 
clasping (embracing) his knees. —eud, p. & adj. 
extensive; comprehensive. —ung, f. (pl. —en) 
resetting; embrace; enclosure; enceinte (Fort.). 
ome; —ungs⸗mauer, f. outer-wall, enclosure- 
wall. 

Umflattern, v.a. (insep.) to float round (one); to 
wave about; to flutter; to flutter about (one). 
Umflechten, ir. v.a. (sep.) to twist, plait round; 
10 1 anew; (insep.) to plait rownd, cover 

with wickerwork ete. 

Umfliegen, ir. v.a. (sep.) to upset by flying against; 
(insep.) to fly round, about; to fly round in 
flying from. 

Umfließen, ir. v.a. (insep.) to flow round, encircle; 
to encompass. 

Wande, v. a. (insep.) to cover with crape; to 

Umflut(h)en, v.a. (insep.) to flow round or about. 

Umformen, see Umbilden. 

Umfrage, f. (pl. —n) inquiry rownd or ly 
turn; —e halten, to inquire into, enquire all 
round; etwas in —e bringen, 70 take the gencral 
opinion upon, put to the vote. —€t, v.n. (aux. 
h.) (sep.) to enquire all round. 

Umfriedſ(ig)—en, v.a. (insep.) to enclose, fence 
in, —ung, f. (pl. —en) enclosure, fence. 

umführen, v.a. (sep.) to lead, conduct round 
about; to lead a cirewitous way. 

umfüllen, v.a. (sep.) to pour out of one vessel 
into another; to transfuse. 

Umgang, m. going round or about; round, cir- 
cuit; circuitous way; procession; passage, gallery 
(Arch.); rotation, revolution; intercourse, famil- 
war acquaintance; connection; (business or other) 
relations ; society, acquaintances ; mit einem — 
haben, to hold intercourse with, to be on (visit- 
ing ete.) terms with one; einen — halten, to 
take a turn round; von etwas — nehmen, to 
avoid, to forbear doing; ich konnte keinen — neh⸗ 
men, ich mußte es ihm ſagen, I could not help it, 
I had to tell him; ſteiſchlicher, geſchlechtlicher 
—, sexual intercourse; eine Sprache aus dem 
—e lernen, to acquire a egg by mizing with 
people who speak it. omp. —S8-aitgciger, 
m. guide. —8-{prade, f. familiar, colloquial 
language. —8-wetfe, adv. in or by intercourse. 
—8-welt, f. society, one’s acquaintances. 8 
woche, f. rogation week. 

umgänglich, adj. sociable; affable. keit, f. so- 
ciabilety. 8 

Umgarnen, v.a. (insep.) fo surround with nets; 
to ensnare. 


Umgaukeln 
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Umlage 


umgaukeln, v.a. (insep.) to dance, sport, play 
around, 

Umgeben, ir.v.a, (sep.) einem ſeinen Mantel 
—en, to help one on with his cloak; (insep.) to 
enclose, encompass, encircle, surround. Hung, 
f. (pl. —en) environs, neighbourhood; surround- 
ing company; one’s companions; er hat ſchlechte 
ung. he has evil surroundings, he keeps bad 
company. 

Umgegend, f. environs, neighbourhood. 

umgehen, ir. v.n. (aux. ſ.) (sep.) to go round; 
to revolve; to circulate; to make a circuit, go 
round; to change, shift (of wind); to go a round- 
about way; to go, walk, lounge about; to asso- 
ciate, have intercourse with; to haunt; to walk 
in one’s sleep; der Reihe nach —en, to take tt 
in turns; fie laſſen es unter ſich —en, they 
take it by turns; es geht in dieſem Hauſe 
um, this house is haunted; wir find (haben) eine 
Meile umgegangen, we have gone a mile round; 
gern mit einem —en, to like a person’s com- 
pany; ex weiß mit Menſchen umzugehen, he knows 
the world, is a man of the world; mit etwas 
—en, to be occupied with; mit etwas umzugehen 
wiſſen, to know how to manage a thing; ihr geht 
nicht recht damit um, you go the wrong way to 
work; mit einem Plane —en, to cherish a pro- 
ject; mit Mord —en, to meditate murder; da- 
mit umgehen, ſich zu verheirat(hgen, to think of 
morrying; ſage mir, mit wem Du —ſt, und id 
will Dir ſagen, wer Du biſt, a man ts known 
by the company he keeps; mit einem hart —en, 
to treat one harshly: mit Betrug —en, to pract- 
ise deceit; er geht mit ſeinem Sohne zu nach- 
ſichtig um, he is too indulgent towards his son; 
IT, a. (insep.) to walk round; to perambulate; 
to elude, avoid; to turn (the enemy’s ranks; 
(Mil.). —end, p. & adj. going about; alternate; 
prevalent; —end, or mit —ender Poſt antworten, 
to reply by return of post. — ung, f. (pl. —en) 
going round; evasion; omission. 

Umgeſtalten, v.a. (sep.) to transform, metamor- 
phose; to reorganise. 

Umgießen, ir. v.a. (Sep.) to pour from one vessel 
into another; to ve-cast; to destroy or heat down 
(young plants) by too violent watering. 

Unigittern, v.a. (insep.) to surround with a grat- 
ing or lattice-work. 

Umglänzen, v.a. (insep.) to irradiate, swrround 
with splendour. 

Umgraben, ir. v.a. (sep.) to dig, treak wp (soil); 
to dig over again; to dig up, cause to fall by 
digging round (as trees); (insep.) to dig round 
about; to surround with a telt. 

imgreifen, ir. v.a. (insep.) fo span; to embrace. 

Umgrenz-—en, v.a. (insep.) to encircle, enclose, 
bound; to circumscribe. —ung, f. (pl. —en) 
bounding in, boundary; environs. 

Umgürten, v.a. (sep.) to gird round or on; to 
gird anew; (insep.) ſeine Lenden —, to gird up 
one's loins. 

da m. re-casting; n re-cast. 

umhaben, ir. v.a. (sep.) to have arcund (one), 

~~ have on. 4 
Umbacken, v.a. (sep.) to hoe, dig, turn up; to 

hew down. 8 
umhalſen, v.a. (insep.) to embrace, hug. 
Umhang, m. (—s, pl. —hänge) curtain; shawl; 
mantle. ‘ 
Umhängen, v.a. (sep.) fo throw on (a shawl ete.); 
to hang ancw; (insep.) to hang round. 
umhauen, ir.v.a. (sep.) to hew down; (insep.) 
to cut, notch all round. 
umher, adv. & sep. prefix. arcund, about; all 
round; this way and that way; here and there; 
ſein Gerücht erſcholl — his fame spread abroad; 
— liegen laſſen, 70 leave littered about. Comp. 
—fa$ren, ir. v. J. n. (aux. ſ.) fo drive about; to 
gay his visits, go his rounds (of a doctor); mit 


der Hand —fabhren, to gesticulate; I. a. to send 
or drive from one place to another. fechten 
ir. v. n. (aux. h.) to fence; to gesticulate; to ask 
help, here and there (of journeymen-tradesmen), 
führen, I. v.a. to lead about; I. subst. n. 
beim —führen der Fremden in den Galerien, 
in (when) conducting strangers through the gal- 
leries. —gehen, ir.v.n. (aux. f.) to go, walk, 
stroll about; to knock about, —ſchlendern, v.n 
(aux. ſ.) to lounge about (colloq.). —figen, 
ir.v.n. (aux. h.) to sit about, here and there; to 
be settled in a neighbourhood. —ziehend, p. & 
adj. itinerant, strolling. ‘ 
Umhin, adv. ich kann nicht —, zu, I cannot help, 
cannot but. 
umhüllen, v.a. (sep.) ſich Dat.) ein Tuch —en, 
to wrap oneself in a shawl; (insep.) to envelop, 
cover, wrap wp; to veil; to clothe. —ung, f. en- 
velopment; cover, envelop. Comp. —ungs-kurve, 
f. envelope (Math), 
Umkehr, f. turning back, return; conversion. bar, 
adj. that can be turned round; convertible (Log.). 
—en, (sep.) v. J. n. (aux. f.) to turn back; to 
turn round; to return; to reform; auf demſelben 
Wege en, to retrace one’s steps; I. a. to turn 
(round or about, inside out ete.); to turn over 
or up; to turn upside down, overturn; to subvert; 
to invert (Mus., Math. ete.); to convert; to change; 
to throw into disorder; den Braten —en, to turn 
the spit (the roast); wie man die Hand —t, in 
a twinkling; mit umgekehrter Hand, with the 
back of the hand; das Herz im Leibe kehrt ſich in 
einem um, et makes one’s heart leap; Shafe= 
fpeare hat die Bühne umgekehrt, Shakespeare 
revolutionised the stage; um und um kehren, to 
turn topsy-turvy, to overturn everything; die 
Reihenfolge der Wörter —en, to invert the order 
of the words; einen Satz —en, to convert a ro- 
position; einen Bruch —en, to invert the divisor 
of a fraction; umgekehrte Seite einer Münze, 
reverse; in umgekehrter Ordnung, backwards, 
in reverse order, inverted; umgekehrt! just the 
oy posite! in umgekehrtem Verhältniſſe ſtehen, to 
be in the inverse ratio; die Zeiträume ſind um⸗ 
gekehrt wie die Geſchwindigkeiten, the time is 
an inverse ratio to the velocity; er iſt ganz um⸗ 
gekehrt, he is quite different, entircly changed; 
das Umgekehrte, the contrary, the reverse. ting, 
f. (pl. —en) see Umkehr; overturning; inversion; 
subversion ; revolution; conversion. ’ 
Umkippen, v.a. & n. (aux. ſ.) (sep.) to tip over, 
upset, overturn. nt 1 
uUmklaftern, v.a. (insep.) to encompass with ex- 
tended arms. : 
umklammern, v.a. (insep.) fo clasp, embrace. ‘4 
umkleiden, v.a. (sep.) to change the dress of; 4 
fit) —, to change one’s dress; (insep.) to clothe; 
to decorate; to invest; das de, drapery. 
Umknicken, vn. (aux. ſ.) (sep.) to fall to the 
ground, break down. . 
umkommen, ir. v.n. (aux. ſ.) (sep.) to perish, 
die; to fall (in battle); to spoil; to be lost; vor 


2 


Hunger —, to die of hunger; ich käme um wenn 
ich noch länger dies Leben ſühren ſollte, this 
life would hill me if it were to aa ie 
umkrämpellhn, vn. (aux. ſ.) (sep.) to turn 
bend. 1 Dirks 


umkreis, m. circle; circuit; circum{cre 
im —(fe von 5 Meilen, for 5 (ern 2 
round. —(f)eu, v.a. (insep.) to turn, 7 
round; to enclose, encompass. ¥ 

Uulad—en, ir.v.a. (sep.) to unlade a 
re-load; to tranship; to shift (from on 
etc. to another). ung, f. loadin, 
shipment. 

Umlage, f. (pl. —n) as. 
environs. —ern, v.a. (in 
round closely; to besieg 


Umlauf 


ten, to assail, beset one; (sep.) to remove (troops) 
to another camp; ſich —ern, to change one’s couch. 

Umlauf, m. turn, revolution; circulation; currency; 
period (of a planet; in — bringen, to put 1,0 
circulation, issue, circulate; im —e fein, to 
circulate; das im —e befindliche Geld, - 
vency. —en, (sep.) ir. v. I. a. to run over, knock 
down in running; II. n. (aux. ſ.) to revolve; to 
circulate (as blood, reports, money etc.); fo pass 
(of time); to shift, ane (of wind); wir find 
(haben uns) eine Meile umgelaufen, we have gone 
a (German) mile out of aur way. Comp. —(§)z 
favital, n. floating capital. —(8)-nittel, n. 
circulating medium, currency. —(8)idreiben, 
n. circular letter. -S) zeit, f. period of re- 
volution. 

Umlaut, m. modification of avowel (asa, o, u, into 
a, ö, ü). —en, (sep.) v. I. a. to modify (the 
radical vowel); I. n. (aux. f.); die Plurale 
auf „er“ lauten gewöhnlich um, plurals formed 
by the termination „er“ usually modify the 
radical vowel. 

Umlegen, v.a. (insep.) to surrownd (with); to 
garnish; (sep.) to lay or put round; to lay 
down; to put on (a cloak etc.); to change the 
position of; to remove to other quarters (Mil.); 
to careen (a ship); to turn down (an edge); to 
bend; to re-lay (a floor); to repair (a pave- 
ment); die Segel —, to shift sails, to put a 
ship about; ſich im Bette —, to turn in bed: 
der Oſtwind legte fid um, the wind shifted 
round to the west; die Koſten auf die einzelnen 
Theilnehmer —, to divide, apportion the cæ- 
penses. 

Umleiten, v.a. (sep.) to lead another way, turn 

asifle: to lead a roundabout way. 

Uumlenken, v.a. & n. (aux. h. & ſ.) (sep.) to turn 
round; to change (one’s opinions). 

umlernen, v.a. & n. (aux. h.) (sep.) to change 
the method of study. 

Umleuchten, v. J. a. (insep.) to surround with 
light; II. n. (aux. h.) (sep.) to throw, shed 
light all round. a 

umliegen, ir. ven. (aux. ſ.) (sep.) to li around; 
to lie on the ground, lie about ; d, neighbour- 
ing: cireumjacent. 

ummeſſen. ir. v.a. (sep.) fo measre over again. 

Ummodeln, v.a. (sep.) to remodel. 

ummünzen, v.a. (sep.) to recoin, new-mint. 

Umunachten, v.a. (insep ) fo shroud in darkness. 

umnben, v.a. (insep.) to sew all round; to hem; 
(sep.) fo sew otherwise or over again. 

| kat egg y.a. (insep.) to wrap in ſog; to dim, 

cid. 


uUmneßmen, ir. v.a. (sep.) totale round one, put on. 

umpocken, v.a. (sep.) fo repack, pack over again; 
(insep.) to pack round. 

Umpanzern, v.a. (insep.) fo corer, clothe with 
mail: to cover with blinds (Fort.). 

| umpfählen, v.a. (insep.) to surround with pal- 
ina, palisade. 

en, v.a. (sep.) fo replant, transplant; 

.) fo plant all round (with trees ete.). 

aſtern, v.a. (sep.) to repave; (insep.) to 
pave round. 

Umebfliiget, see Umackern. 

umvprägen, v.a. (sep.) to recoin. i 

Umoauart dislodge, change 


* 


tieren, v.a. (sep.) to 
a muarters of. ; 
umrabmen, v.a. (insep.) fo frame. 
umranken, v. a. (insep.) to enclose, surround 
_ with (its) tendrils; rebumrankt, vine-elad. 
umen, v.a. (sep.) fo displace, remove. 
ſchen, v.a. (insep.) to rustle rownd. 
—e, f. (pl. —n) tar, cirewt. —en, v. J a. 
p.) fo travel round, make the tour of: II. 
ux. f.) (sep.) fo turn aside in travelling; 
el a circuitous route, 
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Umſchlag 


Umreißen, ir. v.a. (sep.) to pull down; to tear up, 
blow down (trees ete.); to demolish; to pull about; 
to turn upside down; (insep.) to outline, sketch. 

Umreiten, ir. v. J. a. (insep.) to ride round; to 
make a cirewit riding; (sep.) to overturn, ride 
over; II. n. (aux. f.) (sep.) to make a detour 
in riding. 

Umrennen, (sep.) ir.v. J. a. see Umlaufen J. I. 
n. (aux. f.) o run round, make a detour. 

Umringeln, v.a. (insep.) to enlwine, twist round. 

Umringen, ir.v.a. (insep.) to close in, besct; to 
encircle; to encompass, surround. 

Umriß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) outline, contour; 
sketch; groumd- plan, in kräftigen —(ſſhen ſchil⸗ 
dern, to paint, sketch in bold outlines; fließende, 
leicht hingeworfene—(ff)e, sketch; —ſſhe des Ge⸗ 
ſichts, contour, outline of the face. 

Umritt, m. od (on horseback); cavaleode. 

umrühren, v.a. (sep.) to stir wp, stir round. 

Umrütteln, v.a. (sep.) to shake up. 

Um's, = um das, um des; — Himmels willen, 
for Heaven's sake. 
Umſacken, v.a. 6250 
Umſägen, v.a. (sep. 

saw round. 

Umſalzen, v.a. (sep.) (pp. umgeſalzen) to salt 
again. 

Umſatteln, (sep.) v.a. to re-saddle (a horse); II. 
n. (aux. h.) to leap from one’s saddle; to change 
one’s way of life or opinions. 

Umſatz, m. (—es) sale; exchange; transaction; 
business; raſcher —, quick returns (C. L.). 

Umſauſen, v.a. (insep.) to roar, howl around. 

Umſchaff—en, ir. v.a. (sep.) to transform; to re- 
model; fic) —en, to reform. —ung, f. trans- 
formation. 

Umſchanz—en, v.a. (insep.) to intrench, to cir- 
cumvallate. —ung, f. (pl. —en) intrenching; 
intrenchment, circwmvallation. Comp. —ungs⸗ 
linie, f. line of circwmvallation. 

uUmſcharren, v.a. (sep.) to scratch wp; (insep.) 
to seratch about. 

Umſchatten, v.a. (insep.) to shade, overshadow. 

Umſchauen, v. r. & n. (aux. h.) (sep.) to look about, 
around: ſich —, to look round, 

Umſchaufeln, v.a. (sep.) to turn up with a shovel; 
to trench (potatoes etc.); to shovel, stir wp (corn). 

Umſcheinen, ir. v.a. (insep.) to shine around, ir- 
radiate, 

Umſchichtig, adv. in layers; alternately; in turn. 

Umſchießen, ir. v. J. a. (insep.) to batter down 
from all sides with cannon; 5 to shoot down; 
II. n. (aux. f.) (sep.) to shift, change suddenly; 
to chop about (of wind). 

umſchiff bar, adj. cirewmnavigable. en, v. I. a. 
(insep.) to sail round, cirewmnavigate; to dowble 
(a cape); (sep.) to tranship; II. n. (aux. f.) 
(sep.) to make a detowr in sailing. —ung, f. 
ing der Erde, circwmnavigation of the globe. 

Umſchlag, m. (—8, pl. —ſchläge) turning wp or 
over; sudden change (of the weather, opinions 
ete.); turn; alteration; turning, getting sowr; 
cover; wrapper; envelope; band, facing, hem (on 
dresses); cuff, collar; turned-up brim: rim; 
turn-up card; poultice; einen — machen um, to 
poultice. —en, (sep.) I. ir. v. a. to knock down or 
over; to turn over (a page ete.); to turn wp (a 
hem, cuffete.), to turn down, over (a collar etc. ); 
to tuck, Fott-up (sleeves); to apply (a poultice 
etc.); to turn up (a card); to wrap round, wrap 
up; to new-form by beating ete.; Münzen —en, see 
Umprägen; ein Tuch —en, to put on, wrap (one: 
self in a shawl; Papier um ein Packet —en, 
to paper up a parcel; II. ir.v.n, (aux. f.) to 
turn wer, capsixe, upset; to turn, chance sud- 
denly; to degencrate, grow worse; toeshift, vecr, 
change; to turn, grow sour; to spoil; to break 
(of the voice); die Krankheit ſchlägr um, the 

ly assumes a new aspect, has changed 


to put into another sack. 
to saw down; (insep.) to 


Umſchleichen 


(for the worse); in entſcheidender Weiſe zum 
Guten —en, to take a favorable turn; der Kranke 
ijt wieder ümgeſchlagen, the patient has had a 
relapse; in etwas —en, to change into something 
else; die Sache ift umgeſchlagen, the matter has 
fallen through; III. subst. n. sudden overthrow; 
overturning; change, crisis, turn; wrapping up; 
turning up; 5 (of a poultice etc.); 
—en des Glückes, return (reverse) of fortune. 
Comp. —begen, m. acket, casing, —bobrer, 
m. wimble, centre-bit. —dertel, m. cover..—(€)= 
3 m. turn-down collar. —es-papier, n. 
crap . packs ing paper. —(¢)-tudh, n. shal. 
umf Reichen, ir. v. J. a. (insep.) to sneak round 
about; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to sneak about. 

Umſchletern, v. a, (insep.) to veil, cover with a veil. 

Unidlieh—en, ir. v. J. u. (aux. h.) (sep. ) to turn the 
key in the lock; II. a. (insep.) to enclose, sur- 

round; to invest, besiege; mit ſeinen Armen en, 
to clasp in one’s arms, embrace. —utg, f. (pl. 
—en) embracing; embrace; enclosure; invest- 
ment (Mil.); enceinte (Mil.). Comp. —ungs⸗ 
linten, pl. lines, parallels of circumwvallation. 

Umſchlingen, ir. v.a. (sep.) to twist, wind round; 
(insep.) to embrace, eg? round, cling to. 

umſchmeißen, ir. v.a. K n. (aux. ſ.) (sep.) (vulg.) 
see 3 

Umſchmelzen, J. ir. v.a. (sep.) to melt again, re- 
cast, re-found; II. subst. n. re-casting; conver- 
sion of bullion ov old coin into current coin. 

Umſchmieden, v.a. (sep.) to W over again; 
(insep.) to forge, weld round 

Umſchnallen, v.a. (sep.) to buckle on (a sword 
etc.); to buckle differently; (insep.) to fasten all 
round. 

Umſchnüren, v.a. (sep.) to lace, strap round; to 
lace again; (insep.) to cord, tie up. 

Umſchränken, v.a. (insep,) to surround with a 
barrier; to confine, limit. 

Umſchrei , ir. v. a, (sep.) to re-write; to write 
all round; to transfer; einen Wechſel —en, to 
re-endorse a hill; ein Recht auf einen —en, to 
to transfer, make orer a right; (insep.) to write 
an inscription on; to describe round, circum- 
scrite with (Math.); to paraphrase; to write 
periphrastically, use cireumlocution; ein Dreieck 
mit einem Kreiſe —en, to describe a circle round 
a triangle. —ung, f. (pl. en) ee 
circumlocution, periphrasis. Comp. —¢-brdy, n 
transfcr-Look. 

Umſchriſt, t. pl. —en) inseriztion, legend, device, 
motto; transcription; something re-written. 

Umſchüren, v.a. (sep.) to stir, rake up. 

Umſchütteln, v.a. (sep.) to shake up or about. 

Umſchütten, v.a. (sep.) fo upset; to spill in 
pouring; to pour into another vessel; (insep.) 
to keap up or throw all round; mit Erde =, 10 
earth up, cover round with earth. 

umſchwärmen, v.a. og to swarm, Luxx 
round; to harass (MMil.). 

umſchweben, v. a. insep.) to hover over, fitter 
round. 

tiſchweif, w. (s, pl. —e) roundabout way; 

55 disgression; Dee 
iſchwenken, v.a. & n. (aux. sep.) fo turn 
round, wheel about. : 

umſchwirren, v. a. (insep.) fo Hax round. 

Umſchwung, m. (—s) rotation; revolution; wheel- 
ing; sudden change, turn; revulsion (of feeling 
ip (pl.) vicissitudes (of fortune). Comp. 

„ m. centre of rotation. 

is 9g va. (sep.) fo run foul of, run down; 
(insep.) to sail rund, cireumnarigate. 
Umichen, ir v. r. (sep.) 10 Icok: back, look round; 
to 25 3 look about one bier eo man is 
recht —, % is a wide prospect from 
(Point etc.); eh' man fig ümſieht (im —), 
a twinkling; ſich in der Stadt —, to go ahold 
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Umſtecken 


and sce the town; er hat ſich viel in der Welt um⸗ 
geſehen, he has seen a 2 deal of the world; 
ſich nach einem —, to look about for, look out 
for one; da kann er ſich lange —, he will have 
to wait a good while (for that etc.). 

Umſein, ir. v.n. (sep.) to expire (of a term); fo 
be circuitous, 

Umſetz— bar, adj. convertible; marketable; er- 
changeable; negotiable; in baares Geld — bar, 
that can be realised. — „ f. convcrid- 
lity. -en, I. v.a. (sep.) to set ‘or ul round; 
to place otherwise; to transpose; to transplant; 
to exchange; to sell, 2 J to n- 
pose (Mfus.); to re-compose (Typ.); to permite 
(Math.); ein Mufikſtücki in eine andere Tonart en, 
to transpose or re- arrange d F oie ide ji ch —en, to 
change; IT. subst. n. —ung, f. (pl.—en) placing 
differently; change of place; transposition; trans- 
plantation; 25 (Math. po see Umſatz. 

Um⸗ſich⸗greifen „ 1, spread. 

Umſicht, 1. (pl. a te king about; poncrama, 

prospect round about; circumspection; prudence; 

tact. —ig, adj. circum 3 prudent; cautious, 

—ige(r), m. prude, ‘ar-secing DETER. 

keit, f. circumspection, prudence ete. 

—é-bild, n, panorama. 

umſinlen, ir. vn. (aux. ſ.) (sep.) fo sink down. 

Umſouft, adv. for 1 without pay, gratuit. 

er gie gratis; aimlessly; to in vain; 
8. 15 nichts —, he gives noting for nothing: 

agte das nicht —, he had some design in 
saying that; ſich — © en, to lose one’s labour; 
— ijt der Tod, Waben, or nothing; das 5 er 

nicht — gethan 3 shall pay 5 

Umſpannen, v.a. (sep.) to siretch r 

(horses); to 1 (insep. 5 stretch 
out round; to tie round. 

umſpinnen, ir. v. a. (insep.) fo wrap round in a 
web, spin all round. 

umſpringen, ir v. I. a. (Sep.) to 3 
ing against; (insep.) to pen about, ri one); 

TS. a, (aux. f.) (sep.) to jump about; to nge, 

veer, chop about, shift; mit am * oe 

ene wiſſen, to know how that 


person (thi ing); damit werde ich bald 
shall not last long. 
Umſpülen, v.a. (insep) to lave, wash, beat onde 1 
Umſtand, m. 2 so '® con. ; 
sie makes 


particulars, fein tab 
ren Aſtante, further „ fig in ein⸗ 
3 Umſtände, einlaſſ en, to enter into 


Comp. 


keine Umſtände, don’t gut your: 

allen Umſtänden, in any case, par Mii 

kommt auf tie Umſtände an, that Ke 

circumstances; aus bem —, daß -, rom the 

circumstance of (or that) it ae 

ſtänden, well off; Kaffee — 

with cake ete. Comp. —é-fomtmifiat 

trimer, m. formal b “pedard ; 
emonious 


numberless difficulties. 
nate sentence 4 condition. 


um- 


Van feehett 
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Anabanderlich 


Bmſtehen, ir. v. J. a. (i sep.) to stand round or 
abuut, surround; IT, n. BRU Dy to stand 
about; to turn sour, to spoil. d, p. adj. & adv. 
—de Seite, the neat page; —b, on the 1 
(preceding) page; die — den, the bystanders. 

Yurfteig—en, ir.v.n. (aux. ſ.) to change one’s car- 
riage or horse; nach Stuttgart —en! change for 
Stuttgart! (Rail.). Comp. —billet, n. through 
ticket, correspondence ticket. 

Umftell—en, v.a. (sep.) to place differently; to 
transpose; to invert, reverse (Arith.); fic) —en, 
to change places; (insep.) to surround, encom- 
pass. ung, f. change of position; permutation. 

Umſtempeln, v.a. (sep.) to re-stamp; to change 
(one’s views etc.). 

Nanftenerit, v.a. (insep.) to steer round; to avoid; 
(Sep.) to reverse (an electric current). 

Umſtimm-en, v.a. (sep.) to re-tune, tune to an- 
other pitch (Mus.); to change (one’s) opinion, 
convert. — ung, f. ihre —ung war leicht ge⸗ 
macht, it was easy to convert them. 

Umſtoßen, ir. v.a. 1 85 to overturn, overthrow, 
knock down; to subvert, overturn; to abolish 
(laws); to revoke, annul; to invalidate (an agree- 
ment); ein Erkenntniß —, to quash a judgment. 

Umſtößlich, adj. that may bo overthrown; rever- 
sible; annullable. 

Umftrahlen, v.a. (insep.) to surround with rays, 
shine round. 

Umſtricken, v.a. (insep.) to knit rund; to en- 
snare, entangle; (sep.) to knit differently. 

Umſtrömen, v.a. (insep.) to flow, stream round. 

Umſtülpen, v.a. (sep.) to turn up; to tilt. 

Umſturz, m. falling down, fall; downfall, over- 
throw; revolution; subversion; ruin. Comp. —be⸗ 
ſtrebungen, —ideen, pl. subversive, revolution- 
ary, anarchical ideas. —partei, f. anarchists; 
revolutionary party (Pol.). 

Umſtürzen, (sep.) v. I. a. to turn over; to over- 
throw, upset, overturn; to subvert; to ruin, des- 
troy; I, n. (aux. ſ.) to fall down, tumble. 

Umtaufen, v.a. (sep.) to re-baptixe; einen (etwas) 
—, to give one (a thing) a new name. 

Umtauſch, m. exchange. —en, v.a. (sep.) to e- 
change; fich —en, to change (one’s nature etc.). 

umthun, ir. v.a. (sep.) to re-make; to put on; ſich 
nach etwas —, to seek, look about for; ſich bei 
Leuten —, to make enquirics. 

Umtoben, v.a. (insep.) to rage rownd. 

Umtäönen, v.a. (insep.) to sownd, echo round. 

Umtreiben, ir. v. a. (sep-) to drive rownd; to propel. 

Umtreten, 6470 ir. v. J. a. to tread down, tread 
under foot; II. n. (aux. h.) to change one’s step; 
to change one’s opinions etc. 

umtrieb, m. constant movement; activity; driv- 
ing about; thorough, systematic cultivation of a 
wood; (pl.) intrigues, plots, agitation. 

umtrunk, m. drinking in turn, all round. 

Leste: Anal ir.y.a. (insep.) fo grow round, sur- 
round. 

. 555 . to eee ‘ole ram- 
parts; to float around. —ung, f. (pl. —en 
cireumvallation. ) 

umwälzen, v.a. (sep.) to roll, whirl round; to 
cverturn; to revolutionise. 

Umwandeln, v.a. (sep.) to change, turn, meta- 
mmorphioss; ſich — n, to become assimilated 
(Physiol.). —ung, Umwandlung, f. (pl. —en) 
change, transformation; inflection (Gram.). 
Comp. —ungs⸗prozeß, m. metamorphosis. 

Ymiweben, ir. v.a. (insep.) to surround with a 
web, weave a web round; (sep.) to weare over 
again; to weave round. 

uniwechſeln, sep.) v. IJ. a. to change, exchange 
money; one’s clothes; books at a library 00 

3 h.) to change places, alternate, take 


umweg, m. roundabout way; side way, by-path; 


detour; auf en, by indirect means; —e machen, 
to take d circuitous route, to shuffle, employ 
evasions; ohne —e, straight to the point. 

Umwehen, v.a. (sep.) to blow down; (insep.) to 
blow around. 

Umwenden, 5 I. reg. & ir. v. a. to turn, to turn 
round or about; to reverse; to invert; to turn 
over; to turn-up; wie man eine Hand umwendet, 
in a twinkling; einen —, to make one change 
his views; es wendet mir das Herz um, it makes 
my heart leap; mit umgewandter Hand, with 
the back of the hand; das Blatt wendet ſich 
unt, the tables are turned; die umgewandte 
Seite, the wrong side (of cloth etc.), the other 
side or page (of a leaf); I. ir.v.n. (aux. h. 
& f.) see Umkehren; es find ſchon etliche umge⸗ 
wandt, some are already turned aside after 
Satan (B.); III. subst. n. das — des Wagens 
iſt hier nicht leicht, dt is difficwlt to turn the 
carriage here. 

Umwerben, ir. v.a. (insep.) fie ift viel umworben, 
she has many admirers. 

Umwerfen, (sep.) ir. v.a. fo overt, upset; to 
throw round, throw, put on; to overthrow, sub- 
vert; to turn, break up (a field); to reverse (a 
judgment); II. n. (aux. h. & f.) to overturn, 
upset; to break down; to fail; to change (of 
the weather). 

Umwickeln, v.a. (sep.) to wrap round; to wrap 
over again or differently; (insep.); mit etwas 
—, to wrap up in. 

Umwinden, ir. v.a. (insep.) to twine around, to 
encircle; (sep.) to twist around; to wind other- 
wise; to turn, twist. 

Umwirbeln, v.a. (insep.) to envelop (in a whirl, 
cloud etc.). 

Umwogen, v.a. (insep.) see Umſtrömen; (sep.) 
to overturn by its waves. 

Umwohn en, v.a. (insep.) fo live, dwell around; 
die —enbden; see —er. er, pl. the neighbours, 
persons living in the neighbourhood. 

umwölken, v.a. & r. (insep.) to cloud, darken. 

umwühlen, v.a. (sep.) fo turn up (as swine the 
earth); to pull awry, turn over, rake up; to 
rummage, ransack; to overturn (in rummaging 
etc.); ein Bett —, to pull the clothes off and 
turn up a bed; (insep.) to rummage, turn up 
round, about. 

Umzählen, v.a. (sep.) to count over again; to 
count round. 

Umzapfen, v.a. (sep.) to tap, draw off (beer ete.). 

umzäun en, J. v.a. (insep.) to enclose, hedge 
round, fence in; I. subst. n. - ung, f. enclos- 
ing; enclosure, hedge, fence; bei der —ung des 
Gartens, in enclosing the garden with a hedge. 

Umzeichnen, v.a. (sep.) to draw over again; to 
mark (goods) differently; (insep.) to mark all 
round; to draw all round. 

Umziehen, ir. v. I. a. 19 to pull down; to put 
on; ein Kind —, to change a child’s clothes, linen 
ete.; Schuhe —, to change one’s shoes, change 
shoes (from one foot to another); die Kleider 
—, ſich —, to change one’s clothes; (insep.) to 
move, walk, travel about; to go round (a moun- 
tain ete.); to surround; to draw the outlines 
of; to cover, hang with; to envelop; der Simmel 
hat ſich umzogen, the sky is overcast; I. n. (aux. 
ſ.) (sep.) to remove, change one’s dwelling; to 
change one’s situation; to go round about. 

Umzingeln, v.a. (insep.) fo surround, encircle. 

Umzug, m. wandering about; change of dwelling; 
change of place or service; procession; cover, 
case (of a pillow etc.). Comp. —S⸗koſten, pl. 
cost of removal. i 

Un, negative particle used as prefix (in comp. 
with subst’s, adj’s, adv’s and past. participles 
=) un-; in-, dis-, tr., not, non-, im. ere 

Unabänderlich, adj. invariable; unalterable; im- 


unabbüßlich 


mutable, unchangeable; irrevocable. keit, f. 
unchangeableness. 

Unabbüßlich, adj. incrpiable. 

Unabgelöſcht, adj. wrquenched; quick (of lime). 

Unabgemacht, adj. wnsettled, sg eek unfinished. 

Unab 1 8 de ady. without taking into account. 

unabhängig, adj. & ady. independent; absolute 
(Gram.). keit, f. independence. Comp. —feit8- 
erklärung, f. Declaration of Independence. 

unabkümmlich, adj. indispensable; non-disposable, 
non-effective (Mil.). 

Unabläſſig, unabläßlich, adj. & adv. incessant. 

Unablöslich, adj. that cannot be redeemed; —e 
Anleihe, consolidated fund. 

Uuabjehbar, (Unabſehlich), adj. beyond the reach 
of the eye; immeasurable ; interminable; ineal- 
culable. —feit, f. immensity, imumeasurableness. 

Unabſetzbar, adj. that cannot be removed. 

Unabſichtlich, adj. wnpremeditated; chance. 

Unabſtellbar, adj. wrchangeable. 

Unabtretbar, adj. that cannot be ceded. 

Unabweisbar, Unabweislich, adj. that cannot 
be refused; pressing; peremptory. 

Unabwendbar, adj. wevitable; appointed by fate. 

Unachtſam, adj. mattentive, careless, negligent; 
thourhtless, hecdless. keit, f. carelessness; 
heedlessness; aus —feit, through inattention. 

Unähnlichkeit, f. dissimilarity. 

Unaufechtbar, adj. incontestable, 

Unangebaut, adj. rwncwltivated. 

unangefochten, adj. & adv, wndisputed; unmo- 
lested; laſſe mich —! let me alone! 

Unangemeſſen, adj. Ea ble, improper; incon- 
gruvus; incompatible. heit, f. unsuitableness, 
umpropriety. 

Unangenehm, adj. unpleasant, disagreeable; er 
hat etwas —es an ſich, there is something dis- 
agreeable about him. 

unangerührt, adj. intact; untouched. 

Niaugejehen, I adj. not seen; disregarded; II. 
prep. (with Gen.) notwithstanding. 

unangreifbar, adj. wassailable; wrimpeachable. 

Unannebm—bar, adj. „ Alichteit, f. 
unacceptableness ; disagrecableness, unpleasant- 
ness; inconvenience; (pl.) annoyances. 

Hnawtaifis, adj. non-resident; without a settled 

“ Lome, 

Unanſtändig, adj. emproper; indecent; unbecom- 
ing, unseemly; shocking. keit, f. impropricty; 
indecency. 

Unanſtellig, adj. awkward, clumsy, maladroit. 

Unanſtößig, adj. inoffensive, giving no offence. 

Unantaſtbar, adj. that may not be touched; in- 
violable; unimpeachable. 

nuanwendbar, adj. inapplicable ; . 

Unappetitlich, adj. not appetising; disgusting. 

Unart, J. f. bad conduct; ill breeding, bad man- 
ners; rudeness; ineivility; bad habit; naughti- 
ness (of children); I. m. (—es, pl. —e) naughty 
child; rude person. ig, adj. ill-behaved; naughty; 
illbred; rude; disobliging; improper; vicious (of 
horses), —igkeit, f. see Unart J. 

Unartifnlivt, adj. inarticulate. 

Unäſthetiſch, adj. not esthetic; Philistine. 

Unauffindhar, adj. that cannot be found. 

Unaufgefordert, adj. wrprovoked; uncalled for; 
unasked, of one’s own accord. 

Unaufgelöſt, adj. undissolved. 

pte ak Be adj. disordered; in a bad temper. 

Unaufhalt—bar, —ſam, adj. not to be stopped 
or checked; irresistible; impetuous; incessant. 

Unanfiebbar, adj. not 70 be abrogated or set aside, 

Unaufhörlich, adj. incessant, uninterrupted, per- 
petual; endless. 

unauflös bar, —lid, adj. not dissolvable; in- 
dissoluble; inexplicable. : 8 

unaufmerkſam, adj. inattentive; absent-minded. 
leit, f. inattention. 


502 


Unbefleckbar 


Unaufrichtig, adj. insincere. 

Unaufſchieb bar, —lich, adj. pressing, urgent. 

Unausbleiblich, adj. wfailing; certain; inevitable. 

Unausbeutbar, adj. that cannot be worked or 
cultivated; that cannot be used. 

unausdehnbar, adj. not extensible; non-duetile. 

unausführbar, adj. impracticable, impossible. 

Unausgebildet, adj. wnewltivated; undeveloped, 
b 

Unausgefertigt, adj. wnsent. 

Unausgeführt, adj. wnfinished. 

unausgefüllt, adj. not filled up; blank, 

Ungusgemacht, adj. wrdecided ; wneertain; ques- 
tionable. 

Unausgeſetzt, adj. & ady. uninterrupted, constant. 

Unausglei bar, adj. that cannot be compensated 
or atoned for. 

Muansflagbar, adj. that cannot be recovered or 
demanded in law (of debts). 

Nunanslojj—har, lid, adj. &adv. ineatinguish- 
able; indelible; unquenchable. 

Unansfpred—har, adj. wnproncunceable, that 
cannot be articulated. lich, adj. inexpressille; 
unutlerable; ineffable; bie—liden, ineaprcssibles, 
trousers. 

unausſtehlich, adj. & ady. insupportable, intoler- 
able; odious. 

„ adj. ineradicable; ineffaceable. 

Unausweich bar, —lich, adj. inevitable. 

uUnband, m. (—es, pl. —bände) unruly child or 
person, see Unart I. 

unbändig, adj. & adv. wwruly, intractable; ex- 
cessive (collog.); furious (colloq.). 

unbarmherzig, adj. & adv. wunerciful, pitiless; 
hard; cruel. 

unbärtig, adj. beardiess, 

Unbeabſichtigt, adj. wrintentional, undesigned. 

Unbeachtet, adj. unnoticed; disregarded. 

Unbeauſtandet, adj. & adv. wnorposed; U]. 
reached. 

Unbeantwortet, adj. weanswered. 

Unbearbeitet, adj. wnwrought, undressed, rough, 
raw; that has not been treated (of a subject.). 

Unbebau—bar, adj. not to be cultivated, that can. 
not be cultivated. t, adj. wneultavated ; ter 
Platz, grownd not built On. 

unbedacht, —ſam, (unbedächtig), adj. inconside- 
rate; thoughtless; indiscrect; rash; —er Weiſe, 
thoughtlessly, foolishly. 

unbedeckt, adj. wncovered; mit —em Haupte, bare- 
headed. 

Unbedenklich, adj. & adv. that requires no thought; 
not haxardous or difficult; without hesitation, 

Unbedeutend, adj. & ady. msignificant; unim- 
portant; trifling; trivial, paltry; frivolous. 

Unbedingt, adj. unconditional, unqualified, abso- 
lute; —ev Gehorſam, implicit obedience. = 

Unbeeidigt, adj. without having taken an oath. 

Unbeeinträchtigt, adj. without prejudice to one's 
interests. 

Unbeendigt, adj. wnfinished, incomplete. 

Unbeerbt, adj. without heirs, without issue. 

eH A adj. incompetent, inne 

Uubejahr—bar, adj. impracticable. —en, adj. 
untraversed, trackless; —enes Volk, tnexperr- 
enced sailors, not able-bodied seamen. 

Unbefangen, adj. & adv. wnprejudiced; impartial; 
disinterested; unembarrassed, unconstrained; 
calm, dispassionate; artless; unaffected; ingenu- 
ous. heit, f. impartiality; freedom from bias; 
ease, unrestrainedness, unaffectedness ; simpli- 
city, naivele; candour. — 

Unbefeſtigt, adj. not fortified, open. 

Unbefiedert, adj. without feathers; —er Pfeil, 
unfeathered arrow. 118 ¥ 

ek et adj. ha be sullied. —t, 

adj. unsu unspotted ; pure, virgin; imma- 

2 —theit, f. purity, spotlessness etc, 


1 
7 


i 


Unbefördert 
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Unbeſtellbar 


Unbefördert, adj. undes patched, not forwarded; 
not promoted or advanced (in office etc.). 

Unbefrachtet, adj. wnfreighted, unladen. 

Unbefricdig—end, adj. unsatisfying, unsatisfac- 
tory; insufficient. —t, adj. unsatisfied; dis- 
satisfied; disappointed; unappeased. —theit, 
f. dissatisfaction. 

Unbefugt, adj. without pacing o right; unauthor- 
ised; incompetent; —er Weiſe, without due 
authority. 

Unbegangen, adj. unfrequented. 

Unbegeben, adj. unsold; wninvested ; undisposed 

of; unmarried. 

Unbegreiflich, adj. inconceivable, incomprehen- 
sible; inexplicable. —feit, f. (pl. —en) incom- 
prehensibility; incomprehensible thing; mystery. 

Unbegreng—bar, adj, wlimitable. t, adj. 8 
less. —theit, f. boundlessness. 

Unbegriffen, adj. not comprehended or understood. 

unbegründet, adj. unfounded. heit, f. ground- 
lessness ; er behauptet die —heit unſerer An⸗ 
ſprüche, he maintains that our claims are with- 
out foundation. 

Unbegiitert, adj. without landed property; not 
rich; not well off. 

1 adj. without hair; bald; impubescent 

ot.). 


Unbehag—en, n. (s) discomfort, uneasiness; 
displeasure. lich, adj. & adv. . Un- 
comfortable, uneasy. lichkeit, f. wneasiness, 
uncomfortableness; constraint. 

Unbehelligt, adj. unmolested, undisturbed. 
Unbehindert, adj. unrestrained, unhindered. 
Unbeholfen, adj. chunsy, awkward; heavy, un- 

qainly; embarrassed. heit, f. awkwardness; 
heaviness; unwieldiness. 

Unbehülflich, (unbehilflich), adj. helpless; un- 
wieldy; ot helpful; see Unbeholfen. keit, 
see Unbeholfenheit. 

Unbekannt, adj. wnknown; ignorant (mit, of), 
unacquainted (with), a stranger (to); obscure; 
er ijt mir —, I do not know him; es wird Dir 
nicht — fein ..., you know, of course. ich 
bin hier —, Tam a stranger here. —ſchaft, f. 
unacquaintedness; ignorance. 

Unbekehrbar, adj. that cannot be converted. 

unbekümmert, adj. untroubled, unconcerned, 
careless. 

un beladen, adj. unladen, without cargo. 

Unbelaubt, adj. leafless. _ 

Unbelebt, adj. lifeless, inanimate; apathetic, dull. 
—heit, f. lafelessness. 

unbeleckt, adj. von der Kultur —, utterly wncul- 

tivated, half savage. 

Unbelejen, adj. unread, unlettered, illiterate. 

Unbeliebt, l unloved ; beim Volke —, unpo- 

Petar. —heit, f. ſeine —heit (beim Volke) war 

groß, he was very unpopular. 

unbemannt, adj. wenanned (Naut.). 

Unbemerk- bar, adj. eee: —t, adj. & 

ady. unperceived, unnoticed. 

Unbemittelt, adj. not rich; without fortune; poor. 

Unbenamt, adj. nameless; anonymous. 

Unbenannt, adj. nameless; anonymous; unknown 

: ee indefinite (of numbers); —e Zahl, in- 


efinite number. 
unbenommen, adj. permitted; rough (Mint.); es 
iſt (bleibt) Ihnen — zu , you are (still) 
quite at liberty to 


Uubenngt, adj. unused, unemployed; profitless; 
dle (of money); das wird er nicht — laſſen, 
he —.— not fail to profit by it, io make use 
V it. 
. equem, adj. inconvenient; in 
comfortable; embarrassing. li 


ortune; an- 
eit, f. incon- 


without taking counsel, un- 


Unberechenbar, adj. incalculable; er ift ganz —, 
there is no counting on him or on what he 
may do. 

Unberechtigt, adj. unauthorised; not entitled (to); 
unqualified. ‘ 

Unberichtigt, adj. not corrected; unsettled, unpaid. 

Unberitten, adj. not broken in (of horses); d- 
mounted (of cavalry etc.); einen — een to 
dismount one, take one’s horse away. 

Unberückſichtigt, adj. not taken into account. 

Unberufen, adj. unbdidden, uncalled; uncalled for; 
without due authority; officious; intrusive; 
without the tiwward call or natural vocation; —! 
— und unbeſchrieen! Heaven preserve it (or us) 
from harm! may it remain unchanged! (an 
exclamation to ward off evil from something 
praised or mentioned). 

Unberühmt, adj. not celebrated, obscure. heit, 
f. obscurity. 

Unberührt, adj. wniouched; intact; unnoticed ; 
passed over in silence. 

Unbeſchadet, ady. & prep. (with Gen.) without 
prejudice to; saving, save. 

Unbeſchädigt, adj. wninjured; safe and sound; 
in good condition (C. L.). 

Unbeſcheiden, adj. wanting in modesty; immodest; 
arrogant, insolent; bold; exaggerated, going too far. 

Unbeſcheinigt, adj. uncertified; unreceipied. 

Unbeſchlagen, adj. wnshod (of horses); without 
mountings, not mounted; unskilled, not versed 
in (a science etc.). 

Unbeſchnitten, adj. wncirewmeised; unshorn; un- 
clipped (of coin); uncut (of books etc.). 

Unbeſcholten, adj. irreproachable, blameless; of 
good reputation; with no record against one in 
the past (Law). —§eit, f. blamelessness. 

Unbeſchränk- bar, adj. not to be limited, illimi- 
table. —t, adj. boundless, unlimited; absolute; 
uncontrolled; discretionary. = theit, f. limit- 
lessness; absoluteness. 

Unbeſchreiblich, J. adj. & adv. indescribable; in- 
expressible; beyond all description; I. adv. ex- 
ccedingly. 

ttnbetesticbert, adj. blank; unwritten, undescribed, 

Unbeſchrieen, adj. not disparaged; uncharmed; 
see Unberufen. 

Unbeſchuht, adj. uns without shoes. 

Unbeſchwert, adj. unburdened, unladen; easy, 
light (conscience). 

od adj. soulless; lifeless, inanimate. 

Unbeſehen, adj. & adv. —8, adv. without looking 
at it; unseen; just as it is; etwas — kaufen, 
to buy a pig in aw poke. 

Unbeſetzt, adj. wnoceupied; free; vacant; untrim- 
med; die Droſchke ijt —, the fly is disengaged. 
—heit, f. (fein, n.) the being unoceupred or 

t 


vacant. 

unbeſieg bar, lich, adj. mvincible; insuperable. 
—t, adj. unconquered. 

Unbeſoldet, adj. wrsalaried, unpaid, honorary. 

Unbeſonnen, adj. thoughtless, inconsiderate; heed-- 
less, giddy; rash; indisercet. 

unbeſorgt, adj. easy, unconcerned ; not executed, 
unfulfilled; jeien Sie (deswegen) —! dont trouble 
yourself, make your mind easy (about that)! 

unbeſprechbar, adj. indisputable. 

Unbeſtand, m. instability, changeablencss; in- 
constancy. 

unbeſtändig, adj. inconstant; unstable, unsteady; 
variable; fickle; versatile; unequal. —feit, f. 
inconstancy; versatility etc. 

Unbeſtech— bar, lich, adj. incorruptible. —barz 
feit, f. incorruptibleness, integrity. 

Unbeſteigbar, adj. that cannot be climbed. keit, 
f. inaccessibility (of a mountain-peak). _ 

Unbeſtell—bar, adj. dead, that must be consigned 
to the dead-letter office (of ig att that cannot 

be tilled. t, adj. not ordered or bespoken; not. 
delivered (of letters); untilled, 


Unbeſtimmbar 


unbeſtimm bar, adj. indeterminable; vague. t, 
adj. indeterminate, undetermined; indefinite; 
undecided; doubtful; indistinct; vague; con- 
fused, uncertain; —te Art or Form, infinitive; 
—es Geſchlechtswort, indefinite article; tes 
Zahlwort, indefinite numeral (as viel, einigerc.); 
—te Aufgabe, indeterminate problem. —theit, f. 
indeterminateness; indecision } vagueness; dub- 
iousness ete. 

Unbeſtochen, adj. wreorrupted, upriaht, honest, 

Unbeſtreitbar, adj. incontestable, indisputable. 

Unbeſtritten, adj. & adv. wndisputed, unquestion- 
able, 

Unbeſucht, adj. unfrequented, unvisited. 

Unbetchheiligt, adj. bei etwas —, not interested 
or concerned in. 

Unbetont, adj. wnraccented. 

Unbeträchtlich, adj. inconsiderable, of little im- 
portance, 

Unbetreten, adj. wnrtrodden, unbeaten; unembar- 
rassed, easy. 

Unbeugſam, adj. inflewible; obstinate, firm. keit, 
f. infleatbility. 

Unbewacht, adj. wnwatched, wnquarded; —er 
Augenblick, wagwarded moment, moment of 
weakness. 

Unhbewaffnet, adj. warmed; unaided; thornless 
(Bot.); mit —em Auge, with the naked eye, 
unbewährt, adj. not proved; doubtful; untried. 

Unbewandert, adj. ineaperienced ; unskilled. 

Unbeweg—lid, adj. movable; fired; motion- 
less; real (property); apathetic; inflewible; 
—liche Schrift, stereotype. —lichfeit, f. Im- 
movableness; inflexibility, t, adj. unmoved; 
motionless, 

unbewehrt, adj. warmed, defenceless. —Heit, f. 
defencelessness. 

Nabeweibigett, f. wifeless condition; bachelor- 
1000, 

Nubeweint, adj. wrwept. 

uUnbeweis bar, ich. adj. not provable. 

Unbewieſen, adj. not proved. 

Unbewohn- bar, adj. wninhrbitable, t, adj. 
uninhabited; vacant; desert. —thett, f. er zeigte 
die —heit dieſes Planeten, he showed that this 
planet must be uninhabited. 

unbewußt, adj. wrknown; unconscious; involun- 
tary; instinctive; es wird Ihnen nicht — fein, 
you know, of course; ſich Dat.) einer Sache — 
fein, mot to be conscious or aware of a thing; 
es ift mir nichts weniger als —, I know it very 
woll; Philoſophie des —en, Philosophy of the 
Unconscious. 

unbezahlbar, adj. beyond price, that cannot be 
paid or requited, —t, adj. unpaid. 

unbezähmbar, adj. wntamable, indomitable. 

uubezeugt, adj. wrattested: und zwar hat er ſich 
ſelbſt nicht — gelaſſen, revertheless he left not 
himself without witness (B.. 

unbezogen, adj. wninhabited; wnhany, wneur- 
tained; unstringed, without strings (Mus.); 
—es Kopfkiſſen, wrceased pillow. 

Unbezmeifelt, adj. wrdoubled, unquestioned. 
Nubesting—bar, —lich, adj. invincible, indomi- 
table: insuperable; impregnable; irresistible. 

Unbibliſch, adj. wrseriptural. 

Unbiegſam, adj. in erbe, unbending, stiff; stub- 


born. 

Unbild e, f. (pl. —u) see Unbill. —ſam, adi. 
not plastic; inflewible; not pliant. — ung, f. 
want of cultivation. 

unbill, f., m. & n. (—8) iniquity; wrong, in- 
justice; insult. —ig, adj. unfair, wnriust; un- 
reasonable; iniquitors; —ige8 erträgt kein edles 
Herz @ noble mind will not suffer injustice. 
be get f. (pl. —en) tnriguity; wjustice; um- 
just act. 7 — 

Unblutig, adj. not bloody, without shedding blood. 


504 


Uneintreibbar 


unbotmüßig, adj. insubordinate. 

Unbrauchbar, adj. inapplicable; useless; good for 
nothing, bad. keit, f. wselessness; unservice- 
able condition. 5 — machung, k. spoiling, 
rendering unserviceable; dis mounting (cannon). 

unkürgerlich, adj. wneitixen-like; not being a 
cuexen, 

Unbubfertig, adj. impenitent; unhumbled. 

Unchriſt, m. not a christian, infidel. —lich, adj. 
unchristian. 

und, conj. and; an dem — dem Platze, da — 
da, at such and such a place; kein Brot — 
fein Gelb haben, to have neither bread nor 
money; —? and then? and afterwards? well? 
er — Furcht haben! he, afraid! — wenn, even 
if; — ich auch nicht, nor J either; fort — fort, 
on and on; für — für, continually, incessantly, 

undank, m. ingratitude. —bar, adj. ungrateful. 
—barteit, f. ingratitude. 

Undatirt, adj. / dated. 

Undefinirbar, adj. indefinable. 7 

Undehnbar, adj. inductile; inextensidble; ĩnelastia. 

Undeklinirbar, adj. indeclinable. 

Undenf—bar, adj. imconceivable, unimaginable. 
Pt adj. ſeit licher Zeit, from time unmem- 
ore. 

undeutlich, adj. & adv. indistinet; obscure, vague; 
confused ; undecided ; unintelligible; difficult to 
read. —¥ett, f. indistinetness; obscurity ete. 

Undicht, adj. not tight, letting through water etc. 

Undienlich, adj. wnserviceable; wnsuitable; an- 
opportune. 

unding. n. (—es, pl. —e) chimera; something 
non-existent ; absurdity. 4 

Undisziplinirt, adj. wrdisciplined. _« , 

Unduldſam, adj. & adv. intolerant. —keit, f. in- 
tolerance. 

Unduliren, v.n. (aux. h.) to wndulate. : 
Undurchdringlich, adj. impenetrable; water-tight, 
waterproof. keit, f. impenetrability ete. « 

Undurchforſcht, adj. wrerplored. 

Undurchſichtig, adj. not transparent, opaque. 

Uneben, adj. even, rough, rugged; unsuitable, 
unseemly; nicht —, not anuss, rather good. 
heit, . unevenness; inequality; ruggedness. 
Comp. —bürtig, adj. of unequal birth, 

unecht, adj. not genwne; false, spurious; imi- 
tation; artificial; not fast (of colours); improper 
(Arith.); legitimate. heit, f. falsity; spur- 
tenet be 1 . 51 5 8 

Unedel, adj. common, vulgar; noble; base, 

Unehelich, adj. legitimate. : } 

Unehr—bar, adj. dishonowrable; dishonest; dis- 
graceful; immodest, improper. A 
dishonesty; immodesty.. e, f+ dishonour, dis- 
grace. lich, adj. dishonest; dishonowrable; 
disgraceful, ¢gnominious; disloyal. —lidfteit, 
f. dishonesty; infamy; bad igs Comp, —er⸗ 
bietig, adj. disrespectful; ſich —erbietig gegen 
einen benehmen, to be disrespectful towards one. 

Uucigenniigig, adj. & ady. disinterested. 

Uneigentlich, adj. & ady. not literal, figurative; 
improper (of fractions ete.). gt : 

Uneingebunden, adj. webound, in sheets. 

er adj. (with Gen.) forgetful of; re 
gardless of. a Se 

uneingenommen, adj. wnprejudiced; untaken. ~ 

Uneingeſchränkt, adj. unlimited, unrestrained. 

ce Se adj. uninitiated; der —e, outsider. 

Uneinig, adj. disunited; at variance; — werden, 
to quarrel, disagree; ich bin mit mir ſelber noch 
—, I have not quite made up my mind yet. 
—feit, f. des union; dissension; drs = 
adv. see Uneinig. r 

A adj. ino r 

Uneinträglich, adj. unprofitable, 

Uneintreibbar, adj. that cannot be e 
got in (of debts). 8 


N 


4 


~ 


Unempfänglich 


505 


Ungebaut 


unempfängli 
impressionable 

Unempfindlich, adj. insensible; cold; unfeeling; 
apathetic; hardhearted ; stoical; stupefied ; Ms 
Liebe — fein, to be insonsible to love. —feit, f. 
coldness; insensibility ete. 

Unendlich, adj. & adv. endless; infinite; immense; 
— klein, infinitesimal. —e(8), n. that which ts 
infinite ; in's —e, ad infinitum; das geht in's 
—e, there is no end to it; die Tehheilbarkeit der 
Materie in's —e, the infinitesimal divisibility 
of matter, —keit, f. infinity; endlessness. 

nnentbehrlich, adj. indispensable, absolutely ne- 


adj. not susceptible (für, to), un- 


cessary. 

nnen geltg, unentgeldlich, adj. & adv. free, 
Hentball atuitous. 

Unent alti am, adj. incontinent. 


nnentleer 2 adj. that cannot be emptied or ex- 
hausted; self-inflating (balloon). 

unentriunbar, adj. inevitable. 

es Hr e undecided; doubtful; pending. 


. indecision. 
nent toe, adj. undecided; irresolute. 
Idbar, adj. inexcusabie. 

— bec, —t, adj. fi 


drm. 
1 ee 1 in embryo, 


Unentwirrbar, =. textricable. 
Unentzifferbar, adj. wrdecipheradle. 
88 not 9 70 mmable. 


adj. 
Unerachtet, see Ungeachtet I. 
Unerbittlich, adj. inexorable, ‘pitiless. 
erbrochen, adj. intact, entered; unbroken 
(of the — 1 of a letter). 


unerfahr 10 0 inexperienced; unskilled; raw. 
1 abi, that cannot be found. 
unerforſch h adj. that cannot be explored. 


lich, upencirable, inscrutable. 
e pens affording litile pleasure; joyless; 
ecable; afflicting; vexatious. 
3 bar, adj. not realisable. —t, adj. un- 
fullfilled; not executed or accomplished. 
unergiebig, adj. unproductive, sterile. 
1 nd —et, adj. wnfathomed. lich, adi. 
unfathomable, bottomless; impenetrable, profound. 
Unendlich ad. ers trifling; light; 
small ; er 


i en 

unerhört, adj. unheard, not granted; unheard of; 
‘abulous; exorbitant. 

unerinnerlich, adj. that one cannot recall; es iſt 
mir —, it as escaped my memory. 

unerkannt, adj. wnrccognised. 

Unerken n. bar, a. ig ig amare —tlich, adj. 


warte bat = f. ingratitude. 
por Span ae adj. inexplicable; unac- 


telt, aa natural; sincere; true. 
1 a ao indis sable; essential. 
lawful, illicit: forbidden; clan- 
ogy geit tf le ells 
3 ch. adj. immense infinite; immeasur- 


U det, adj. & es constant, wunwearied. 
—lid., aes 1 

uner adj. een; undecided. 

esel „ adj. unrefreshing; uncdifying; dis- 


ees, adj. unattainable; inaccessible. 
hosed atid adj. insatiable; devouring. 

rede, i inexhaustible. 
dj. intrepid; undaunted. 
adj. immovable; imperturd- 
ste adj. unshaken, steadfast. 


Gy ah unaétrinad’ e; exorbitant. 
—lich, adj. irreparable, not to be 


—heit, 


ſprießli adj. & ady. ungrofitable, 
( — inaccessible; unscalable, 


unerträglich, adj. trtolerable, insupportadle, in- 
sufferable, 

Unerwachſen, adj. drmature, young. 

Unerwartet, adj. & adv. unexpected, unhoped for; 
sudden. 

W bar, lich, adj, 
inflexible. 

unerweislich, adj. 
or proved, 

unerwieſen, adj. unproved. 

Unerwiinfdt, adj. wevished for; unseasonablo. 

Unerzeugt, adj. wrbegotten. 

Unerplodierbar, adj. non. explosive. 

enen adj. of unfinished or imperfect edu- 
cation 

unfähig, adj. incapable, unfit; incompetent; — 

zu U. . insolvent, 

Unfall, m. accident; tues tune, disaster. Comp. 
—verfidernngsbant, f. Insurance-against-Ac- 
ae Company. 

nfarbig, adj. colourless; uncoloured, undyed. 
nfaß—bar, —lid, adj. unintellegible ; incom- 
Ae 

unfehlbar, adj. & adv. unfailing; infallible; cer- 
tain, sure. 

9 adj. coarse; indelicate; rude. 

Mnyern, 7. adj. & ady. near; II. prep. (with 
Gen., Dat. or von) near, not far Won 

nur adj. unfinished; unprepared, 

Uufla iy, m. (—eé) filth, dirt; dirty person. 

un 0 Ter, m. (—8, pl. —) dirty, beastly 
a —erei, f. (pl cer; nastiness; 
ewdness. —ig, adj. filthy; nasty; lewd. —ig: 
keit, see —erei. 

Unfleiß, m. want of application; indolence. —ig, 
adj. indolent; not industrious. 

unfolgſam, adj. disobedient; not docile, 

Unfornt, t. gata deformed person; monster. 

Unform—ig, —lich, adj. misshapen; shapeless; 
irregular; bulky. lichkeit, t. (pl. — en) da- 
eint (pl.) monstrosities. 

Uufr freiged ig, adj. iliberal, parsimonious. 

unig, 


not to be softened; 


that cannot be demonstrated 


Unfrei adj. aliberal, narrow minded, 
ae adj. involuntary. 
Unfreund lich, adj. unfriendly; unkind; dis- 


obliging; ungracious; cold; unpleasant. —lthe 
keit, f. wfriendliness; disobligingness; unkind- 
NESS; Saba inclemency (of the weather), 
—ſchaftli ch, adj. unfriendly. 

Unfried—e, m. (—n&), —en, m. (—8) discord, 
disunion, want of harmony. — lich, adj. dis. 
cordant; quarrelsome. 

unfruchtbar, adj. / wuproductive; barren} 
auf —en Boden fallen, fo fall upon stony ground, 
to produce no effect. 

Unfug, m. (—8) wrong; mischief; disorder, dis- 
turbance; miscenduct; nuisance. 

unfügſam, adj. unyielding, unaccommodating; 
disobedient. 

unfühlbar, adj. impalpable, intangible. 

Ungangbar, adj. impassable, impracticable ; un- 
frequented ; unusual, obsolete; not current (of 
coins); wnsaleable, 

Hugay, adj. & ady. wnderdone, insufficiently cooked; 


wgaitie, adj. inhospitable. 
tality. 

nue, J. adj. disregarded, not esteemed; 

„ prep. (with preceding or following Gen. 

or Dat.) Diente „ in opie of deſſen 
—, in spite of, for all t at ; eonj. though, 
although. 

Ungeackert, adj. wntilled, uncultivated. 

Ungeahndet, adj. unpunished, unresented, un- 
revenged. 

Auge adj. unsuspected; unhoped for. 
Ungebahnt, adj. unbeaten; untrodden. 

Ungebändigt, adj. wtamed. 

Ungebant, adj. wnbutlt; uncultivated, 


—keit, f. m 


ee 


Ungeberde 


Ungeberd e, f. (pl. — n) grimace; bad manners, 
rudeness. —ig, adj. manmerli; unruly, re- 
bellious. 

Ungebeten, adj. wninvited; wnasked; —ev Gaſt, 
intruder, sponger. 

Ungebengt, adj. wnbent, uneurbed. heit, f. in- 
domitable spirit, courage, fortitude. 

Ungebildet, adj. unformed; uncultivated, rude, 
barbarous; uneducated, unlettered. 

Ungebleicht, adj. wndleached. 

Ungebliimt, adj. without a pattern, plain (of 
stuffs). 

Ungebräuchlich, adj. wusual; unused. 

Ungebraucht, adj. unused, quite new. 

Ungebühr, f. injustice; abuse; indecency, impro- 
priety; excess; zur —, unduly, to excess. —end, 
—lich, adj. & ady. undue, excessive; unsuitable; 
improper; indecent ; unwarrantable. lichkeit, 
f. impropriety, unswitableness ete. 

ungebunden, adj. wnbound, in sheets (often abbr. 
ungeb.); loose, unbridled; licentious; —e Rede, 
prose. —hett, f. liberty; licence; dissoluteness. 

Ungedeckt, adj. wncovercd; unprotected; der Tiſch 
iſt noch —, the cloth is not yet laid. 

Ungedeihlich, adj. wnprofitable; thriftless; not 
nourishing. 

Ungeduld, f. impatience; impatient person. —ig, 
adj. 7mpatient. 

Ungeeignet, adj. unfit, mopportunc. —heit, f. 
inappropriateness. 

ungefähr, 7. adj. & adv. casual, accidental; prob- 
able; approximate; ein —er Stoß, a chance 
blow; I. ady. casually, by chance; about, near, 
almost; vor — einem Monate, about a month 
ago; das war es —, was er mir fagte, that was 
pretty much (the tenor of) what he said to me; 
JIT, n. (-s) chance; auf das — ankommen 
laſſen, to leave to, to let take its chance; von 
—, by chance; ev fragte von —, he chanced to 
ask. —det, adj. safe, unendangered. lich, 
adj. not dangerous. 

Ungefällig, adj. discourteous, not complaisant; 
disobligiung; disagreeable. 

Ungefärbt, adj. unde; colourless; unpainted; 
—e Seide, écru, raw silk. 

Ungeflügelt, adj. wingless, apterous. 

Ungefrierbar, adj. wrcongealable. ‘ 

Ungefiig—e, —ig, adj. wnpliant, unyielding; dis- 
obliging. 

Ungegliedert, adj. without joints or limbs; un- 
organised ; inarticulate. 

Ungegohren, adj. wnfermented. 

Ungegründet, adj. wrfownded; false; imaginary. 

Ungehalten, adj. wnkept, wnfulfilled; not sus- 
tained; displeased; angry; indignant; über etwas, 
auf einen — fein, to be angry at something, 
with some one; — werden, to fly into a passion. 

Ungeheißen, I. adj. wnbidden, not ordered; II. 
ady. voluntarily, of one’s own accord. 

Ungeheuchelt, adj. without pretence, sincere. 

Ungeheuer, J. adj. monstrous; huge, colossal; 
enormous; atrocious; frightful; das —e dieſes 
Krieges, the atrocity of this war; II. n. (—8, 

1. —) monster. —lidh, adj. monstrous. - lich⸗ 
keit. f. monstrous character, atrocity; enornuty. 

Ungehobelt, adj. not planed or polished; rude, 
rough, uncouth. 

Ungebofft, adj. wnhoped for. 

ungehörig, adj. & adv. undue; unseemly, im- 
proper ; impertinent. keit, f. impropriety; ir- 
regularity. 

Ungehorſam, I. adj. disobedient, intractable; in- 
subordinate: wegen —en Ausbleibens verur⸗ 
th) eilt werden, to ye judgment to go by default; 
II. m. (—8) disobedience, insubordination. 

Ungehndelt, adj. & adv. undisturbed, in peace. 

Ungeiſtlich, adj. ynspiritual; worldly; lay; un- 
clerical, 
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Ungeſäumt 


Ungekränkt, adj. Gadv. wnvewed; in peace; unhurt. 

ungekünſtelt, adj. wnaffected, simple, natural, 
sincere; frank. heit, f. simplicity, wnaffect- 
edness. 

Uugeladent, adj. den; uninvited. 

Ungeläutert, adj. wnclarified, unpurified. 

Ungeleckt, adj. —er Bär, unlicked cub. —heit, f. 
boorishness. 

ungeleg en, adj. & adv. inconvenient; inoppor- 
tune; unsuitable. —enheit, f. inconvenience; 
trouble; wnseasonableness; einem —enheiten 
machen, to inconvenience, give one trouble. t, 
adj. unlaid ; te Eier, things that don’t exist, 
matters not yet decided. 

Ungelehr ig, adj. indocile; not quick in learn- 
ing: unintelligent. t, adj. unlearned, illiterate. 
—theit, f. want of learning, ignorance. 

Ungeleimt, adj. wrsixed; unglued. 

Ungelenk, adj. inflexible, not supple; stiff; awk- 
ward, clumsy. heit, f. stiffness; awkwardness. 

WASNT, adj. wunquenched; —ev Kalk, quick- 
ume. 

Ungemach, n. (—c8) inconvenience; hardship; 
trouble; evil; calamity. 

Ungemächlich, adj. & adv. toilsome; inconvenient, 
troublesome. —feit, f. inconvenience. 

ungemahnt, adj. without being dunned (for 
payment). 

Ungemäſtet, adj. wefattened, lean. , 

Ungemein, adj. & adv. extraordinary; uncommon; 
— bewegt, deeply affected, strangely moved. 

Ungemeſſen, adj. & adv. wmeasured; boundless; 
immense; tmmoderate. —heit, f. (pl. —en) ex- 
cs; boundlessness. 

Ungemünzt, adj. wreoined; —e8 Gold (Silber), 
bullion. 

Ungenannt, adj. & adv. anonymous; nameless. 

Ungeneigt, adj. disinclined; unfriendly. heit, 
f. disinclination; bil. 

Ungenießbar, adj. wnrenjoyable; unpalatable; in. 
sipid; dull, tedious; unbearable. 

Ungenirt, adj. & adv. wnembarrassed; unceremo- 
mous; free. —eit, f, unconstraint ; unceremo- 
niousness; easy grace. 

Ungenoſſen, adj. Intasted. 

nugenüg end, adj. insz/ficient. —ſam, adj. ex- 
acting, insatiable. —famfeit, f. exactingness, 
unreasonableness; insatiability. 

Ungenützt, adj. wnprofited by; unused. 

Ungeprägt, see Ungemiingt. 

Ungeprüft, adj. une, unaudited; unproved, 

Ungeputzt, adj. wrcleaned; witrimmed (of lamps); 
unadorned. 

Ungerächt, see Ungerochen. 


üngle) rad. —e, adj. not straight: uneven; —e Takt⸗ 


art, triple time. Comp. —zählig, adj. uneven. 

Mugerat(en, adj. misgrown; that has failed, 
unsuccessful: 1 depraved; —es Räte h) ſel, 
unguessed riddle. 

Ungeredt, adj. wnjust, wrrighteous. —igkeit, f. 
Ius, Comp. —fertigt, adj. unjustified, 
unwarranted. 5 

Ungereimt, adj. wunrhymed; absurd; . 

Ungeritten, adj. —es Pferd, horse that has never 
been ridden. 

Ungern, adv. (comp. sometimes -er) wuvillingly; 
regretfully; ich ſehe —, I am sorry to see; gern 
oder —, willing or not. 2 

* Ungerochen, adj. unrevenged; unpunished. 

Ungerügt, adj. wnblamed, uncensured; ich kann 
nicht — laſſen ..., I cannot help censuring... 

Ungerupft, adj. wnplucked; — davon kommen, te 
get off without loss. 


x 


’ 


nügeſagt, adj. unsaid; das will ich — (fein) laſſenn 


I don’t wish to speak of that. 
1. Ungeſäumt, adj. seamless. ~ 


2. Ungeſäumt, J. adj. prompt, immediate: Il ad 


without delay, at ones, 


a7} 


\ 
} 
} 


Ungeſchehen 


— 
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Unguuftig 


Ungeſchehen, adj. whappened, undone; man kann 
das nicht — machen, it cannot be undone. 

Ungeſcheut, adj. & adv. without shyness or fear; 
intrepid; bold, audacious. 

Ungeſchick, J. n. (es) adverse fate: avkward- 
ness; II. m. (es) awkward person. —lidfeit, 
f. awkwardness; gaucheris; incptitude, incapa- 
city. —t, adj. awkward; gauche; 17 . inept; 
clumsy; —(t) läßt grüßen! awkward creature! 

how awkward you are! 

Ungeſchlacht, adj. wncouth; clumsy; boorish, rude; 
uncivilised ; coarse. 

Ungeſchliffen, adj. wnpolished; blunt; rough; 
rude; coarse. - heit, f. impoliteness, roughness. 

+ ungeſchmack, m. bad taste; tastelessness, 

12257 mälert, adj. undiminishied; whole; intact. 

ung meidig, adj. not malleable; inductile; not 
supple; unpliant; inflexible, intractable. 

Ungeſchminkt, adj. unpainted; unvarnished, plain; 
sincere. 

Ungeſchocen, adj. washorn; uncut (of velvet); 
unmolested; laſſen Sie mich —! let me alone! 

Ungeſchwücht, adj. wnweakened; unimpaired; 
mit —en Mitteln, with undiminished means. 

Ungeſchworen, adj. & adv. wnsworn; ich glaube 
es Ihnen —, I take your word for it. 

Ungeſell-ig, adj. wnsociable, wnsocial; shy; 
misanthropic. - ſchaftlich, adj. anti-social. 

Ungeſetz lich, adj. legal. —lichkeit, f. ilegality. 
Comp. —mäßig, adj. illegitimate, illegal. 

Ungeſittet, adj. wumannerly; illbred; rude. heit, 
f. rudeness, unmannerliness. 

Ungelpradig, adj. taciturn, silent, 

Ungeſtalt, IJ. adj. shapeless; misshapen; II. f. 
—et, see Ungeſtalt J. —heit, t. deformity; 
monstrosity. 

Ungeſtielt, adj. without a handle; stalkless (Bot.). 

br le, adj. unappeased; wnstanched ; unsa- 
asic 


Ungeſtört, adj. & adv. ht’ de uninterrupted; 
Peaceful. —heit, f. tranquility. 
Ungeſtraftheit, f. ampunity. 

Ungeſtüm, adj. stormy; blustering; raging; violent; 
impetuous; durch das —e Wetter, by stress of 
weather. 

Ungeſucht, adj. wrsought; natural, artless. heit, 
f. absence of affectation. 

Ungeſund, adj. wnhealthy; sickly; wnwholesome. 

Ungetehheilt, adj. undivided; one, entire; simple; 
general. 

Unget(hhüm, I n. (s, pl. —e) monster; I. adj. 
lich, adj. monstrous. 

ungetrübt, adj. untroubled; serene, unclouded; 
clear. 

Ungewandt, adj. wanting in agility. 

Ungewaſchen, adj. wnwashed; dirty; absurd; 
—es Zeug! stuff and nonsense! —es Maul, 
slanderous tongue. 

ungewiß, adj. wneertain, doubtful; tottering; 
precarious ; irresolute; problematic; depending 

on circumstances; auf's —(ff)e, at random. 
—(filenbaft, adj. wnconscientious. heit, f. 
doubt, uncertainty; einen in —heit halten, to 
keep one in suspense. 

Ungewitter, n. (—8, pl. —) violent storm. 

Ungewikigt, adj. silly, inexperienced. 

ungewogen, adj. wnweighed ; unfavorable; einem 
— ſein, not to care for one. 


ungewohn-heit, f. wrwontedness, desuetude. t, 


adj. unaccust ; unusual, —theit, see —heit. 
ungewöhnlich, adj. unusual; extraordinary; rare; 
strange. 
Ungezählt, adj. & adv. unnumbered, uncounted. 
in the lump. A 
Ungezähmt, adj. wntamed; unbridled (passions 
te * 


etc.). 
ie wie, adj. unbridled. ; 
Ungeziefer, n. (—8, pl, —) vermin; unclean insects. 


” 


Ungeziemend, adj. wrseemly; 1 

ungezogen, adj. badly brought up; ill-bred; rude. 
uncivil; imsolent; ndecorous; —es Kind, naughty 
child. —heit, f. naughtiness; rudeness etc. 

Ungezügelt, adj. wbridled, unrestrained. 

Ungezwirnt, adj. wrtwisted. 

Ungezwungen, adj. & adv. wneonstrained, free; 
natural, unaffected; easy; etwas — thun, to do 
spontaneously. 

Unglaub—e, m. (ns) incredulity; unbelief. lich, 
adj. incredible. lichkeit, f. incredibility. Comp. 
würdig, adj. wewvorthy of belief, incredible, 
unlikely; unauthenticated. 

ungläubig, adj. incredulous, sceptical ; unbeliev- 
ing, trreligious; infidel. -er), m. wnbeliever; 
sceptic; incredulous person. 

Ungleich, I. adj. wnequal; unlike, dissimilar; un- 
even, odd; disproportionate; variable, changeable; 
incompatible ; ein —er Handſchuh, an odd glove; 
IT, adv. ineomparably, much; — ſchöner, far 
more beautiful. —heit, f. (pl. —en) inequality; 
unequal thing; dissimilarity; difference; dis- 
proportion, (pl.) uneven places; (pl.) variations. 
Comp. —artig, adj. of a different kind; heter- 
ogeneous; wncongenial. —artigfeit, f. dissi- 
milarity of nature; heterogeneous, —formig, 
adj. not uniform; dissimilar; irregular; wn- 
symmetrical; uneven (as timber etc.). müßzig. 
adj. disproportionate ; unequal. —neamig, adj. 
having different names. —feitig, adj. with 
unequal sides; scalene (Geom.). 

Unglimpf, m. (—es) rigour, harshness; injustice; 
disrespect; insult, outrage. —lith, adj. mes 
harsh; insulting. 

Unglück, n. (—e8) mishap; misfortune; ill luck: 
proce of ill luck; adversity; calamity; disaster; 
distress; misery; zum —e, unfortunately; kein 
— fo prob, es ift ein Glück dabei, it ts an ill 
wind blows no one good; das — davon ijt, the 
worst of it is. lich, adj. & adv. wnhappy; 
unlucky; unsuccessful; disastrous; sad; fatal; 
—lich ablaufen, to turn out badly, to miscarry, 
to end disastrously; —Yicher Weiſe, wnluchily; 
—lich ſpielen, to have a run of ill luck, to be 
unlucky (at play); das Erſte was —lid ging, 
the first thing that went wrong. —ſelig, adj. 
unhappy; unfortunate; disastrous. - ſeligkeit, f. 
imfelicity; calamitousness. Comp. —8-bote, m. 
bringer of bad tidings; bird of ill omen. —8=z 
brief, m. letter containing ill news, sad letter. 
—8-fall, m. misfortune; casualty, fatal accident. 
—S⸗ fälle, pl. often used as pl. of Unglück g. v. 
—s⸗genoß, —s⸗gefährte, m. companion in 
e —8-Find, n. child of woe; unlucky 
wight. —S-prophet, m. prophet of evil; croaker. 
—8erabe, m. raven of ill omen. S: ſchwanger. 
adj. big with misfortune. s- ſchwer, adj. ca- 
lamitous. —S-ftifter(in, f.), m. mischef-maker. 
—8-ftunde, m. wnlucky hour. —8-~ogel, m. 
bird of il omen. 

Ungnade, f. displeasure; dislike; in —, in dis- 
grace, out of favour; fic) jemandes — zuziehen, 
to incur one’s displeasure. 

Ungnädig, adj. & adv. wngracious; 1 
harsh; unkind; cross; angry; — aufnehmen, to 
take amiss. 

ungöttlich, adj. ungodly; unworthy of a God. 

Ungrund, m. groundlessness; falsity. 

Ungründlich, adj. superficial. 

ungültig, adj. not current; invalid; worthless; 
madmissible; not available (as a ticket); für — 
erklären, — machen, to annel. keit, f. invalidity, 
nullity; uselessness; decay. Comp. machung. 
f. invalidation. —werden, n. becoming liable to 
limitation or peremption (Law). 

Ungunſt, f. disfavour; disgrace. 

Ungünſtig, adj. wfavourable; disadvantageous; 
einem — fein, to be wl disposed towards one, 


— 
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Unmöglich 


ungut, adj. für — nehmen, to kale amiss; el 
men Sie es nicht für —, wenn id Ihnen Hage... 
don’t think it unkind of me to tell you that . 
nichts für —! no offence 

ungütig, adj. & adv. 8 unkind; — 55 
nehmen, to take amiss. 

unhaltbar, adj. not durable; untenable, indefen- 
sible (of a vere that cannot be kept (of 


promises). —feit, f. want of durability; un- 
tenableness. 
nuheil, n. (—8) harm, hurt; disaster; evil; 


— ftiften, anrichten, to cause ‘mischief. — 
adj. incurable; irreparable. —ig, adj. unholy: 
profane; worldly; ungodly. —fam, adj. unsalut- 
ary; insalubrious. Comp. —bringend, adj. 
hurtful, mischievous; sad; wunlueky; fatal. 
= wanger, adj. 8 with nvisfortune. 
fter, m. mischief-maker. — voll, adj. harm- 
ful; pernicious; calamitous. 

Ungetn—itig, adj. strange, foreign, exotic. lich, 
adj. uncomfortable, uneasy; gleomy; 
es ward ihm dabei —lich zu Mut(hhe, he grew 
3 a feeling akin to terror crept. over him 
at this. 

Unheizbar, adj. cin —e Zimmer, a room without 
3 stove or fireplace. 
unhöflich, adj. impolite, uncivil. 
pene J. adj. wngracious; unfriendly; unkind; 
disposed, hostile; II. m. (—e8, pl. —e) re- 
— ugly — 1 malicious foe; 
demon; sorcerer. — in, f. (pl.—nen) fiend; witch; 
rigen; see Unhold 2 

un . adj. — inaudible. 

form, adj. & f. (pl. —en) uniform; in großer 
—form, in fudi-dress regimentals. —formiren, 
v. a. to dress in uniform. —formitit, f. unifor- 
mity. enitus, adj. only-begoiten; —genitus 
Bulle, bull issued by Pope Clement XI. against 
Quesnel and the Jansenisis jae ye g with this 
word). —fum, n. (s, a) thing existing 
only once; unique 1 or copy. on, f. (pl. 
—en) union. —onift, m. (—en, pl. —en) unionist; 
(Pl.) federals. —ren, v.a. to unite; rte, mem- 
bers of the Union. —fono, I. n. unison; II. 
ady. in unison. —tarier, m. s, pl. — 


Unitarian. —tariſch, adj. "Unitarian. — ber⸗ 
„ —verjell, adj. universal. —yperfität, see 
Univerſität. —berjalserbe, m. sole heir; resi- 


duary legatee. —verfal-mittel, n. panacea, Se- 
cific. —berfumt, n. (—8) universe. 

Uninterefſ—ant, — uninteresting. — irt, adj. 
uninterested. —irtheit, f. want of interest. 

Univerſttät, f. (pl. —en) university. Comp. —8⸗ 
freund, m. college friend. —s-leben, n. ila 
life. —Ssrichter, m. proctor, 

Unke, f. (pl. —— (Ringelnatter, f.) ringed snake; 
Rana Comp. —1tt-gefang, m. croaking 
of frog: — can ominous cry. 

nukchnt. -ich (iitennbat), adj. Hat cannot᷑ be 
recognised; —lich machen, to disguise. — lich⸗ 
keit, f. trrecognisable condition, —niß, f. (pl. 


—ſſe) tgnorance. 
Unkenſch, adj. wnchasie. — heit, f. unchastity. 
ata le, adj. unchildlike; disingenuous ; wn- 


filia 

uiltirchlich, adj. secular; not attached io the 
church; anticlerical. 

Unklagbar, adj. not indictable, not actionable; 
that cannot be recovered by law. 

Unklar, adj. not clear; muddy, thick; fod; 3 
09025 umintelligible, obscure; uncertain. — heit, 

f. want of clearness, obscurity. 
. imprudent; impolitic; thoughiless, 


nale 9 
tata adj. unkingly; disloyal io the 
ntoroerl a teorre material op 


f. immateriality ; 
sotten, p „ costs; nach Abzüg aller 
J all charges (sxpenses) being paid; aut meine 


Sinister; 


—, at my expense; einen in — ſtürzen, io pid 
one to Spear gs one in) expense. 
frajtig, adj. weak, feeble; tnefficacious; invalid: 
low, sloppy Nor diet). 
unkraut, n. weed, weeds; — vergeht nicht, in 


weeds grow apace 


Unkriegeriſch not martial; 

Unkultur, :. 5 50 of culture; > Philis 
tintsm. 

unkündbar, ai not 8 consolidaied. 

—harfeit, f. die —keit dieſer Papiere, se 

stocks, bills being trredeemable, this moncy 
— sunk. 7 cant of 

un mo Be want of knowledge or aczuaint- 
ance wi —ig, adj. (with Gen.) 
ignorant of, — with: des Griechiſchen 
—ig, knowin — or no Greek. 


Unlandbar, adj. where one cannot land. 
Unläugſt, save of late; recentiy. 

Unlauter, adj. txprwre; . Sei interested. 
Unleidlich, adj. sn. 

—— ar, 5 adj. eee, tnirac- 


= 
mnie, Te adj. illegible; unreadable. 
Unlengbar, adj. undeniable, inconiestabie; evident. 
Unlieb, adj. veratious, 

ift mir —, er an aie wit 

ift es mir nicht —er, 7 io gine — 

that. Fang adj. not pleasant. —fam, adj. 
Unlöblich, adj. not praiseworthy; Wamewworéiay. - 
Unlogij, ad ai}. e 

ane: 
navisisyber, "adj. that cannot be soldered. 

inclination; ennwi; 


—fett, f. undeniableness. 
> not dear; das 
zu bören Iam ware 
agreeable. 
unlösbar. Asli. adj. insoluble; indissoluble; 
Unluft, f. dislike. dis > discom- 


sai repugnance; aversion; disgust. ey i 
dull; morose; SoS a — 


& adv. sad; 


keit, f. wnmaniiness; effeminacy. — 
Unmaff—e, f. enormous quantity 
Comp. —Gysgeblich, adj. & adv. 
seribing conditions; not to serve as @ Tw 
correction; nach meiner —(R)gebliden 
in my humble opinion. - 2 
Unmäßig, adj. imac 
sive, enormous; 
temperance ete. 


Unmännlich, Poh aj. impubesen 


an einen — io 
a —— —t Reichs ſtan 


mum bel ver adj. éncom 

incommunicadleness. 
communicative, reserved, tacitur 
f. reserve. 
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Unſchuld 


that; —28 kann man von Niemandem poner 


one must not impossibilities. — keit, f. 
(pl. —en) impossibility. 
e adj. contrary io monarchical prin- 
Unmoraliſch, adj. immoral. 
Unmündig, be minor, not of age; — es Kind, 
—feit, f. minority. 


young infant. 
Unmut), m. nume: depression. 
bar, adi. not to be imitated. lich, 
adj. intmifable. 
Unnachgiebig, adj. inflexible, hard; stubborn. 


„ adj. not to be remitted ; unpar- 


— ei unrelenting, severe. 


— adj. inaccessible, wnapproachable. 
—fett, 1. inaccessibility. 
Unnatur, f. unnaturalness; 


be . 2 
1 & ady. unnatural; preposterous; 
3 keit, f. unnatiralness; an- 
omaly; constraint; affectation. 
Unnenubar, adj. uxutterable: inexpressible. 
Unnöteh URNECESSATY, SU, uous; useless. 
— “2 adv. useless, poder vain; 
3 good-for-nothing; —es Geſchwätz, 
gi 7 + Namen Geittes — im Munde 
führen, io take the name of God in vain; ſich 
mater, ¢ to be bold, forward. lich, adj. 


2 idle. lichkeit, f. uselessness, fruit. 


nie eg ady. disorderly; confused; 


(pl. —en) disorder; confu- 
sion; in — Reg Seo en, to throw into confusion, 
disorder, 


confuse, to put out of order, to derange, 
„ to anise, to trouble. 
adj. inorganic. 
adj. misspelt. 
bg pd =o: pass tales —ig) not paired; with- 


— [oli „ wes f. inequality, imyarity. 


„ adj. impartial, disinter: 
8 er), see Schiedsrichter. lichkeit, 


a & adj. used predicatively. — Fend, 


adj. indiscred; misplaced, 
Hie ee, —— ad impassable —lich⸗ 
T. unfitness; tmpropricty; unseasonableness. 


— 205- adj. & adv. unwell, ailing. keit, f. 


“ies” adj. impersonal; transferable (of 


political; impoliti 
] 245 5 5 


un natural thing; 


tnecmpressible. 
adj. not well yroporticned; dis- 


I ‘adj. & adv. wrong; incorrect; unsuit- 


improper; unjust, fomme ich jetzt 
e Seite, wrong 


witchcraft in that; — Gut gedeiht nicht, 1 
gotten gain never thrives; II. n. (es) wrong; 
tnjustice ; error; einem — thun, to wrong one; 
— haben, im — fein, to be wrong, mistaken; 
fie hatten nicht ſehr —, they were not very far 
wrong; mit —, unjusil einem — geben, to 
decide against one; bei Dir bekommt er nie —, 
in your opinion he is never wrong. li adj. 
unjust, joins le illegal; dishonest; unrig teous. 
—lichkeit, . 3 dishonesty ; illegality 
Comp. mäßig, adj. illegal; usurpatory ; wn- 
righteous. —magigteit, f. illegality. 

Unredlich, adj. dishonest. —feit, f. dishonesty. 

Unregelmäßig, adj. irregular; anomalous ; ab- 
normal; informal; erratic. —teit, f irregular- 
ity; anomaly. 

Unreif, adj. unripe; immature; crude. —e, heit, 
f. unripeness; immaturity; crudity. 

unrein, adj. unclean, impure; foul; obscene; 
false; ih habe es erft im —en (in's —e) ge⸗ 
— 8 Ms have only jotted it down roughly; er 
Styl, bad style; —er Ton, not clear or false 
tone. eit, 1 uncleanness; impurity. —ig⸗ 

keit, f. (Pl. —en) see heit; 8 li 

adj. unclean; dirty. lichkeit, f. dirtiness; 
impurity. 

Unrettbar, adj. & adv. irredeemable, past recov- 
ery; — verloren, érretrievably lost. 

Unrichtig, adj. unjust; false; incorrect; irregular; 
dieſe Uhr geht —, this watch does not go right. 
—keit, f. injustice ; tneorreciness ; falsity; in- 
exactitude. 

Unritterlich, adj. ee, unchivalrous. 

Unruhe, f. (pl. —n) d . uneasiness; 
anxiety; agitation; trouble; embarrassment; 
alarm; bustling, restless person; pendulum (of 
a clock); (pl.) disturbances; (pl.) riots. —ig, 
adj. unquiet, restless; agitated; turbulent; aw 
Menſch, fidgetty person. Comp. —ſcheibe, . 
balance-ring (Horol.). —ſtifter, m. mischief- 
maker ; disturber oF the public peace; seditious 
person. uhr, f. pendulum-clock. 

unrühmlich, adj. inglorious. 

Uns, pers. pron. (Ace, & Dat. of wir) us; to 
us; ourselves; to ourselves; wir werden — wieder⸗ 
ſehen, we shall meet again; ein Freund von —, 


one of our friends; er gehört zu —, he is one 
of us (of our party); unter — geſagt, between 
ourselves; grüßen Sie ihn von — allen, re- 


member us all to kim; fie liebt — armen Män⸗ 

net, she loves us poor men. 
— 165, adj. wanting in sa 

äglich, Unſagbar, dj. 

Regia atest 

auft, adj. ungentle, harsh, rough. 

uſauber, adj. & ady. unclean ; impure; untidy. 
since adj. dirty. 

* adj. ange, sound, intact. 

3 innocucus ; harmless. —keit, 

e Comp. — machung, f. (eines 
Giftes neutralisation. 

Unſchätzbar, adj. imesiimable. 
unigeinbar dj. not bright; plain-lookin: 

„ adj. not bright; plain-looking ; in- 
significant-looking ; sim: simple ; not striking; dull, 
dark; — werden, to tarnish, to lose brightness. 
— 0 if lustrelessness; heembleness, insigni- 

unididtis, 24 j. unbecoming, 88 improper. 
ecorum; unsuitability. 
ua 15 adj. not navigable. 
n. 8 grease, ae tallao. 


„ not juicy. 
“adv. unspeakable, 


—keit, f. price- 


ina, wavering ; irresolute; peeled. 
1 . irresolution; 
unc „ adj. agieless, insipid. rea atcit, 


1 0 adj. unlorel — unhandsome, 
* . aoa ung. 5 
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Unter 


lessness; ich waſche meine Hände in —, I wash 
ny hands of it. —ig, adj. innocent, gulltless; 
guileless ; pure; harmless; ingenuous. Comp. 
seid, m. oath to one’s innocence. —8-probe, 
f. ordeal. —S-voll, adj. innocent. 

Unſchwer, adj. & adv. easy; not difficult; ich er⸗ 
rat(h)e es —, I have no difficulty in guessing it. 

Unſegen, m. want of prosperity, ill success; curse. 

Unſelig, adj. unhappy; wnlucky; fatal; wretched. 

Unſer, I. pers. pron. (Gen. of wir) of us; Herr 
erbarme Dich —! Lord, have mercy upon us! 
— einer, one of us, such as we; wir (or es) 
waren — vier, there were four of us; Vater 
—, dev Du bift im Himmel, Our Father who art 
in Heaven (B.); II. poss. adj. (unſer, unf(e)re, 
unſer) our; die Schriftſteller —er Zeit, the wri- 
ters of our time; II. — or unj(eyrer, unſlehre, 
Unj(e)ves, (der, die, das —e or —ige), poss. 
pron. owrs; our property; our duty; die —igen 
or Unfrigen, our family, our party. Comp. 
- t⸗halben, —t⸗wegen, —t⸗willen, adv. for owr 
sake, on account of us. 

Unſicher, adj. & adv. uncertain; insecure; not to 
be depended on; precarious; unsteady; unsafe; 
—es Gedächtniß, bad, treacherous memory; —e 
Bürgſchaft, floating security. heit, f. inse- 
curity; precariousness; uncertainty. 

Unſichtbar, adj. & adv. invisible, imperceptible. 
keit, f. invisibility. 

Unſiun, m. nonsense, stuff; folly; madness; baz 
rer —, downright nonsense; xum — lieben, to 
be madly in love, to love to distraction. —iq, 
adj. nonsensical, absurd, irrational, foolish; 
mad. —igfeit, f. absurdity; extravagance, folly; 
madness. lich, adj. spiritual, supersensual; 
not sensual; —liche Liebe, platonic love. 

Unſitt—e, f. bad habit; immorality. lich, adj. 
immoral; indecent. —lichkeit, f. (pl. —en) n- 
morality; indecency; immoral act. 

Unſoldatiſch, adj. wnsoldierly, unmilitary. 

Uuſre, (Wnjrige), see Unſer. Comp. —r-feits, 
ady. for or on our part. 

Unſtät, adj. inconstant; wnsteady; variable; rest- 
less; wandering ; not fixed. —ig, see Unſtät; 
—ige Größe, variable quantity. —igkeit, f. 
inconstancy; changeableness; unsettled condition. 

Uuſtatthaft, adj. inadmissible; forbidden; illegal; 
insufficient; not valid; unsuitable. 

Uuſterblich, adj. Immortal; fic) — machen, to im- 
mortalise oneself. —€eit, f. immortality. 

dated m. unlucky star; misfortune, evi’, dis- 
aster. 

Unſtetig, see Unſtät. 

Unſtillbar, adj. wnappeasable; insatiable; un- 
quenchable. 

Unſtörbar, adj. imperturbable; impassive; — im. 
Beſitze, en possession that cannot be disturbed. 

Unſtrafbar, Unſträflich, adj. wnpunishable; irre- 
proachable, blameless. 

Mnfrreitis, adj. & adv. incontestable, unquestion- 
able. 

Unſühubar, adj. ineapiable; irreconcilable. 

Unſumme, f. enormous sum. 

uniina—ig, adj. innocent; sinless. igkeit, f. 
sinlessness. lich, adj. not sinful; see —ig. 

Unſymmet-rie, t. want of symmetry. —riſch, 
adj. unsymmetrical. 

untadel—baft, —ig, adj. 2 reproachable, blame- 
ess. 

Untaſtbar, adj. impalpable, intangible. 

Untauglich, adj. unfit; unsuitable; unserviceable; 
useless; bad. —feit, f. wselessness. 

Unten, adv. below, beneath, underneath; at the 
end, bottom or foot; down stairs; — an, at the 
foot or bottom, at the end; — an geben, to go 
last; — am Berge, at the foot of the hill; — 
an ſitzen, to sit below; — auf der Erde, here 
below; — auf dem Boden des Waſſers, at the 
bottom of the water; — durch, down through, 


through underneath, under there; nach —, down- 
wards; — im Faſſe, at the bottom of the cask; 
— im Lande, in the valley, in the plain; von 
oben bis —, from top to bottom; von — an or 
auf, from below up; er hat von — auf gedient, 
he has risen from the ranks; weiter —, further 
down; ſiehe —, (abbr. ſ. u.), see below; ich habe 
— drei Zimmer, I havethree rooms onthe ground- 
floor, Comp. —an, adv. see Unten. —benannt, 
adj. e mentioned. — hin, adv. down- 
wards. —liegend, adj. lying below, inferior. 
—ſtehend, adj. wnder-mentioned. 

Unter, J. prep. (with Acc. or Dat.) 1) with Dat. 
implying rest or being in a place or in ans- 
wer to wo? where? wnder, below, beneath, 
underneath, among, amongst, during; by; un- 
der, on; im the room below; — „Als“ Lefer 
wir ..., under the head Als“ we find (in 
the dictionary) . .; — vier Augen, téte-d-téte; 
was verſtehſt Du — dieſem Ausdrucke 2 what 
do you understand by this expression? — die⸗ 
fer Bedingung, wpon this condition; — jeder 
Bedingung, wpon any terms; — dem dreißigſten 
Breitengrade, in 300 ee fie zogen ihn — 
dem Bette hervor, they dragged him out from 
under the bed; — vier Dukaten waren drei zu 
leicht, of four ducats three were too light; — 
heutigem Dato, under date of to-day; — durch 
fein, to have one’s nose put out of joint, to 
have lost one’s reputation (for something), to 
have gone out of fashion (collog.); — einem 
ſein, to be inferior, to be subject to one; er 
wohnt — mir, he lives in the room below 
mine; — dem Geſetze ſtehen, to be in subjection 
to the law; — dem Gebete, during prayer(s); 
— Glodengelaute, amidst a peal of bells, with 
bells ringing; — andern Gründen, amongst other 
arquments; — der Hand, secretly; etwas — den 
Händen haben, to have something in hand; — 
freiem Himmel, in the open air, under the blue 
sky; — den Kanonen fein, to be under cover of 
the guns; — dem Donner der Kanonen, amidst - 
the roar of artillery; — Kaution, under bond; 
das ift — der Kritik, — der Kanone, — dem 
reitenden Nachtwächter, that is beneath criticism; 
ich kann es Ihnen nicht — 50 Mark geben, 1 
cannot give dt to you for less than 50 Marks; 
— dem Mittageſſen, during dinner; — drei Mo⸗ 
naten, in less than 8 months; — dem Namen S. 
bekannt fein, to be known by the name of S.; 
— feinen Papieren, amongst his papers; — 
Pari, below par; ein Buch — der Preſſe, a book 
in the press; — der Regierung von, in the reign 
of; — dem Schutze der Batterien, 1 75 cover 
of the batteries; — ſeinem Stande heirat(h)en, 
to marry beneath him; — Thränen, with tears 
in his eyes, weeping; — zwei übeln das kleinſte 
wählen, of two evils, to choose the least; — 
ſolchen (or fo bewandten) Umſtänden, under 


of brigands; das Oberſte — fic) kehren, to turn 
topsy-turvy; — Schloß und Riegel bringen, to 
put under lock and key; — die Soldaten geben, 
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to enlist; — den Tijd fallen, to fall under the 
table; — das Waſſer tauchen, to dive; — Wafer 
ſetzen, to inundate; II. adj. (sup. —ſt) under; 
erneath; lower; low; —{t, the lowest, the last; 

zu —ſt, quite low down, at the botiom; ſtrenge 
egen ſeine —en, harsh, severe towards his in- 
eriors, those under him; der —ſte in der Klaſſe, 
the lowest in his class; das —ſte zu Oberſt 
kehren, to tuen topsy-turvy, upside down; III. 
m. (—&, —n, pl. —n) knave (Cards.); IV. adv. 
(gone) below, under; V. sep. & insep. pref. 
below, beneath, under; among; amid (verbs in 
comp with unter when sep. have the princi- 
pal accent on unter, when insep. on the root 
of the verb). Comp. —abordnung, f. sub- 
delegation. —abt(hheilung, f. subdivision —adz 
miral, m. vice-admiral. —arm, m. fore-arm. 
—firmel, m. wnder-sleeve; lower part of the 
sleeve. —art, f. sub-species. —av3t, m. assistant 
doctor; junior surgeon. —nufſeher, m. sub-in- 
spector; under-manager.—balfen, m. lower beam; 
crosspiece, winter (Typ.); architrave. —band, 
n. wnder-bandage (Surg). bau, m. substruc- 
ture; sub-way; foundation; embankments, drains, 
viaducts, tunnels etc. (of railways). —band, 
m. hypogastrium, abdomen. —banen, v.a. (sep.) 
to build beneath; (insep.) to undermine; to fur- 
nish with a new substructure; to underpin. 
—baumt, m. wnrder-beam; shaft, side-piece (of 
vehicles). —beamtelr), m. subordinate official 
or civil officer. —befehlshaber, m. second in 
command. behörde, f. inferior court. —bein- 
kleider, pl. drawers. — bilanz, f. deficit. —bin- 
den, I. ir. v.a. (sep.) to tie wnderneath; (insep.) 
to bind up tightly (so that the blood ete. can- 
not circulate, Surg.); to tie; einem die Lebens- 
ater —binden, towndo one, to cut one to the quick; 
II. subst. n. —hindung, f. (pl. —en) ligature. 
—biſchof, m. suffragan. —blatt, n. wnder- 
leaf; foil (Jew.); lower blade of shears. —blei⸗ 
ben, J. ir. v.a. (insep.) not to take place, to be 
left undone; not to be repeated; to discontinuc; 
ich hoffe, das wird in Zukunft —bleiben, I trust 
this will not occur again; I. ir. v. n. (aux. f.) 
(Sep.) to remain below; II. subst. n. cessation, 
discontinuance. —boden, m. under floor; lower 
plate (of a watch); base, mould (of buttons). 
bogen, m. intrados (Arch.). —breden, I. 
Ir. v. A. (insep.) to interrupt; to discontinue, 
stop; to intercept; II. subst. n. —brechung, f. 
interruption; cessation, stop. —brecher, m. in- 
terrupter. breiten, v.a. (sep.) to spread an- 
der; (insep.) to present, lay before, submit to 
(for a judgment et.); einem Gegen⸗ 
ſtande etwas —breiten, to found, base something 
on something else. —bringen, ir. v.a. (sep.) to 
Shelton, house, bring under shelter; to lodge; to 
provide (a place) for; to dispose of (in mar- 
riage); to invest; to negociate (bills); to sell, dis- 
pose of; Pferde —bringen, to stable horses; ei- 
ret —bringen, to get one a situation, to lodge 
one; Briefe die nicht —zubringen find, letters 
sent to the dead-letter office. —chlorſäure, ft. 
hipochloric acid. —Dampf, m. wnder- steam 
(in high-pressure engines). —ded, n. lower 
deck. decke, f. under-coverlet, blanket. — deß, 
—deſſen, adv. & conj. meanwhile, meantime. 
—Driidem, v.a. (sep.) to push under; (insep.) 
to repross, restrain; to suppress; to stifle; to 
crush, quell. —drückung, f. esston; sup- 
pression; compression. drücker, m. oppres- 
sur. — ducken, v.a. (sep.) to duck, dive under. 
—einander, adv. (with the accent on and) 
mutually, reciprocally; pell-mell, confusedly; one 
with another, together; Alles —einander werfen, 
to throw everything topsy-turvy; (with the ac- 
schoß. n ee ee ves 2 5 775 erdge⸗ 
ſchoß, n. underground story. ven, ir. v. I. a. 
& u. (aux. ſ.) (ep.) to drat erase cover; I. a, 


Unter 


(insep.) to pass under; to work under; to un- 
derpin; to interrupt; mit der Hand —fabren, to 
burrow, scoop out. faktor, m. printer’s Sub. 
foreman. —fangen, J. ir. v. r. (insep.) (Gen.) 
to attempt, venture on, (dare to) widertake; II. 
subst. n. audacious undertaking; audacity, hardi- 
hood. —faſſen, v.a. (sep.) to put one’s hand un- 
der, hold up; einen —faſſen, to support one by 
holding him by the arm. —feldherr, m.sccond in 
command; lieutenant-general. —flechten, ir. v.a. 
(sep.) to entwine; to interweave; (insep.) to in- 
terlace; to mix, mingle. —fufg, m. lower part 
of the foot, sole. —fittter, n. ning. futtern, 
v.a. (sep. & insep.) to line. —gabrung, k. Fer- 
mentation from below, sedimentary fermentation. 
gang, m. going-down; setting, sinking; the 
west; fall; ruin; destruction; decay; gang eines 
Schiffes, shipwreck; einen —gang führen, to 
survey. —gattung, f. seb-species. — geben, 
ir. v.a. (sep.) fo give something that may be 
placed under; to put out, provide for; (insep.) 
to commit, entrust to; to subordinate, subjeci; 
einem —geben ſein, to be under one’s care and 
wesent case. 


—geſchoben, a ee de 
„ D. grownd- 


mediation; (with accent on unter) joint-stock 
sale; ſich in —handlungen einlaſſen, in —hand⸗ 
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lung treten, to enter into negociations, to treat 
with, to parley. —handlungs⸗kunſt, f. diplo- 
macy. hen, ir. v.a. (sep.) to hew into, 
down or Uelow; to cut among; (insep.) to ex- 
tract (the ore) from beneath, —haus, n. 
lower part of a house; Lower House of Com- 
mons. —hefe, f. yeast deposited at the bottom 
of a cask. -hemd, n. wnder-vest or -shirt. —§of, 
m. back yard; lower part of a yard ete.; Ju- 
ferior court. —hoblett, v.a. (insep.) to undermine; 
to wear away. holz, n. see -gehölz; wood serving 
as base or foundation. —irdiſch, adj. swbterrva- 
nean; infernal; —irdiſche Kirche, (open) crypt. 
—acke, f. under vest, camisole. —jochen, v.a. 
(insep.) fo subjugate, subdue; to enslave. -kam⸗ 
merherr, m. vice-chamberlain. —fangler, m. vice- 
chancellor. kelluer, m. wrder-waiter. kiefer, 
m. lower jaw. —finn, n. double chin. —flaffe, 
f. lower class; elementary course (schoolbook). 
— kommen, IJ. ir. v.n. (aux. f.) (sep.) to get 
under shelter, find accommodation; to find em- 
ployment; II, subst. n. see —funjt. —fonig, m. 
viceroy. —forper, m. lower part of the body. 
—kötſh)ig, adj. festering underneath; —köt(h)ige 
Geſchichte, a bad (not nice) business. — kriechen, 
ir.v.n, (aux. ſ.) (sep.) to crawl under; er ſucht 
ein Plätzchen wo er —kriechen kann, he seeks a 
corner to crawl into. —kriegen, v.a. (sep.) 
to conquer. kunft, f. shelter; lodging; situa- 
tion. —kuufts⸗hütte, f. refuge for travellers (in 
the Alps etc.). —kunfts⸗loſelr), m. homeless, 
houseless person. lade, f. under - drawer. 
lage, f. anything laid underneath for support 
to some other thing; prop, stay, support; wedge, 
coin; bracket; trestle; base, foundation; sub- 
stratum; subsoil; foul (Jew.); base (Chem.); 
gauntrec (under casks); foot or base of a column; 
ining; under-blanket; railway- sleeper; bearer 
(Typ.); —lage eines Hebels, fulcrum. land, 
n. lowland, low country. —lündiſch, adj. low- 
land. —laß, m. ohne laß, unceasingly, con- 
tinually. —laſſen, ir. v.a. (insep.) to leave off, 
dicontinue; to fail, omit to do; to forbear; to 
abstain (from doing); ich werde nicht —laffen 
Ihnen das Reſultat mitzut(h)eilen, I shall not 
fail to let you know the result; (sep.) to let (go 
or come) under, below. —laſſung, f. (pl. —en) 
omission, cessation. —laſſungs⸗fall, m. case 
of omission or neglect. —Iajjungs-jiinde, t. 
sin of omission. —lajt, f. ballast. —laſtig, 
adj. insufficiently laden, with too little ballast. 
lauf, m. downward current; lower deck. lau- 
fen, ir. v. I. n. (aux. ſ.) (sep.) to run under 
(for shelter etc.); fo run in among, mix with; 
(insep.) to run, be suffused underneath the sur- 
face (of the skin etc.); mit Blut —laufen fein, 
to be extravasated, blood-shot, suffused under 
the skin; —laufenes Blut, extravasated blood; 
ein mit Blut —laufenes Ma(a)l, a livid, bruised 
spot; IT. a. (insep.) torun under (one); to trip (one) 
up. —läufer, m. smuggler; interloper; assistant 
saltmaker. leder, n. sole-leather; under-leather. 
—legedecke, f. cover between the saddle and the 
horse, saddle-cloth. —lege-Feil, m. wedge to stop 
the motion of wheels, brake. legen, I. v.a. (sep. 
& tinsep.) to lay, put under or to; einem Hubne 
Cier zum Britten —legen, to put eggs under a 
hen; einem Kinde friſche Windeln —legen, to 
change an infant's linen; einer Melodie einen 


Text, Worte —legen, to put (new) words to an 


air; einem Worte einen anderen Sinn legen, 
to put a new construction upon, give another 
meaning to a word; Pferde —legen, to have 
relays of horses on d journey; (insep.) to trim, 
put under; II. pp. see —liegen. —lehen, u. 
mesne fief. —lebrer, m. wnder-master, usher. 
—Icib, m. abdomen; bowels; belly. liegen, 
ir. v.n. (aux. ſ.) (insep.) to sucewmb; to be over- 

come, defeated; das —liegt keinem Zweifel, there 


— 


is not the slightest doubt about that; (aux. h.) 
(Sep.) to be at the bottom of, serve as d basis 
for. —lieutenaut, m. second leutenant (in the 
navy, or in the army in Austria and Switzer- 
land). —lippe, f. wnder-lip. 

stratum of air. m, abbr. for 


verse, confer (with, mit). Tits f. conversa- 
ch 


2 
—richts⸗erlaubniß⸗ 
J. richts fach, 
8 —richts⸗fühig, 
adj: teachable. —richts⸗lokal, n. room, 
school etc. —richts⸗miniſterium, n. depart- 
ment of public instruction. —vidhtS-wejen, n. 
public instruction. rock, m. under-petticoat. 
—rofar3t, m. assistant veterinary surgeon. 
—8, abbr. of —bas. —ſagen, v.a. (insep.) 
to forbid, prohibit. —falpeterjaner, adj. hypo- 
nitrite. —ſaß, m. (—ſſen, pl. —ffem) vassal; 
subject; l —jng, m. support; stand; 
trestle; socle (Arch.); flower-pot saucer; tray; 
dumb waiter; minor proposition (Log.). — ale, 


f. saucer. —ſcharren, v.a. (sep.) to scrape 
earth over. —ſchätzen, va. (insep.) to de- 
preclate. —ſcheidbar, adj. distinguishable. 


- tinction; discrimination. ſcheidungs⸗b A 


m. difference (Log.). —ſcheidung —ſchei⸗ 
dungs⸗kraft, k. —ſcheidungs⸗ en, u. 
discernment. —ſcheidungs⸗lehre, f. sis. 
—ſcheidungs⸗zeichen, n. distinctive mark, cha- 
racteristic; punctuation-mark; criterion. ſchei⸗ 
dungs⸗zug, m. distinguishing trait, characte-— 
ristic. —ſchenkel, m. leg. . lower 


—chicht, 
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Sinn —ſchiehen, to put a 17 8 5 construction on 
words. —ſchiebung, f. substitution (of one child 
for another etc.); interpolation; forging. —ſchied, 
m. (—8, Pe. —e) separation; distinction, dif- 
ference; dissimilarity; zum —ſchiede von, for 
the sake of distinction between, in opposition to; 
ohne —ſchied, without distinction, wmdiscrimi- 
nately. —ſchieden, pp. &adj. different; distinct; 
diverse; auf —ſchiedene Art, in a different 
manner. —ſchiedlich, adj. different; divers, 
several; —ſchiedliches, many a thing, various 
tMüngs. —ſchlächtig, adj. wndershot (of a mill- 
wheel). —ſchlagen, ir.v.a. (sep.) to cross (the 
arms etc.); einem ein Bein —ſchlagen, to trip 
one up, to supplant a person; (insep.) to line 
(with silk etc.); to steal, embexxle; to intercept 
(a letter etg.); to suppress (a will ete.). —ſchleif, 
m. embexxlement; fraud; smuggling; —ſchleif 
treiben, to embexxle (money), to smuggle. 
—ſchreiben, ir. v.a. (sep.) towvite under; (insep.) 
to sign; to subscribe, put one’s name to. —ſchrei⸗ 
ber, m. nder; signer (of a cheque etc.); 
subscriber. —ſchrift, f. signature; paraph; in- 
‘scription (under a picture ete.); eigenbandige 
—ſchrift, sign-manual. —ſchule, f. primary 
school. ſchwefelſäure, f. hypo-sulphuric acid. 
—ſchweflig, adj., —ſchweflige Säure, sulphuric 
anhydride, thiosulphuric acid. —jhwelle, f. sill- 
(of a door etc.); threshold ; sub-sill. —ſeeiſch, 
adj. submarine. — Kegel, n. lower sail. —ſegel⸗ 
gehen, n. setting sail. —ſein, ir. v.n. (sep.) die 
Sonne iſt —, the sun has set. —ſekunda, f. 
lower second class (in a grammar- school). 
—ſetzen, v.a. (sep.) to put under; to put (one’s 
name) to; (insep.) to prop, underprop; to line, 
strengthen (a seam etc.). 8 pp. & adj. 
square-buailt, short-set, short and thick. —ſetzt⸗ 
heit, f. squareness of build; see Gedrungenheit. 
—ſiegeln, v.a. (insep.) to affix one’s seal to; 
to seal. —f eiſemeiſter, m. wnder-steward or 
-caterer. — ſpülen, v.a. (insep.) to wash away 
underneath. —ftaatsfetretar, m. wnder-secretary 
for state. —ſtadt, f. lower town. —ſtändig, adj. 
inferior (Bot.). —ftatthalter, m. deputy govornor 
(of a province). —ſtecken, v.a. (sep.) to put or 
stick under; to put m among; to join to; to in- 
corporate (soldiers with another regiment etc.); 
(insep.) fo trim with (something laid under). 
—ſtehen, ir. v. I. n. (aux. ſ.) (sep.) to be, stand 
under; to shelter under; II. r. (insep.) to dare, 
venture, be so bold as to; das hätte ich mir nie 
—ſtanden, I should never have attempted that. 
—ſteiger, m. second master-miner. —jtelle, f. 
inferior situation. —ſtellen, v.a. (sep.) to put, 
place under; to put ah cover or shelter; einen 
Wagen —ftellen, to put up a carriage (inacoach- 
house); ſich —ftellen, to take shelter; (sep. & 
insep.), fo suppose, to inynute (prov.); einem or 
einer Sache (Dat.) etwas —ſtellen, to place under, 


support by placing 


eer, n. army of reserve. —ſtützungs⸗mauer, k. 
earing-wall, —ſuchen, v.a. (insep.) to engwre, 
search into; to examine; to sound; robe; to 
ca ay to verify; to prove; to review, inspect. 
Aucher, m. examiner; investigator ; explorer. 
—ſuchung, f. examination; enquiry; investiga 
tion; research; inspection; sounding, probing; 
gerichtliche —fuchung, judicial enquiry, inquest; 
chemiſche —judung, chemical analysis; philo⸗ 
ſophiſche —jucungen, philosophical researches. 
—ſuchungs⸗akten, pl. barrister’s brief. —ſu⸗ 
chungs⸗ausſchuß, m. commission of enquiry; 
visiting committee. -ſuchungs⸗beſcheid, m. final 
examination and decision (Law). —ſuchungs⸗ 
gefangete(r),m.prisoner upon trial. —juchunigs< 
kammer, f. enquiry-chamber; room where an in- 
quest is held; grand-jury room. —ſuchungs⸗ 
richter, m. exanvining magistrate; imquisitor. 
—taſſe, f. saucer. —tawden, (sep.) v. I. n. 
(aux. h. & ſ.) to plunge, dip, duck, dive; II. a. 
to phinge, immerse, dip. —tertia, f. lower di- 
vision of the third class. than, I. pp. & adj. 
subject (to); dependent; feid —einander —than 
in der Furcht Gottes, submitting ourselves one 
to another in the fear of God; ſich Dat.) —than 
machen, to subdue; I. m. (—8,—en, pl. -en) sub- 
ject. thanen⸗pflicht, 1. allegiance. —thanen-ver: 
palfnifs, n. the relation of a subject or vassal to a 
ord. —thanen-verjtand, m. beſchränkter —tha- 
nenverftand, narrow, inferior mind. —thanig, 
adj. submissive; subject; dutiful; —thänigſter 
Diener, (your) most humble servant; ich Bitte 
—thinig{t, I most respectfully beg. thänig⸗ 
keit, f. submission; submissiveness; humility. 
—t(b)eil, m. & n. lower part; base; underpart. 
- thor, n. gate of the lower town. thun, 
ir. v.a. (sep.) to put under. —treten, ir. v. J. a. 
(sep.) to tread down; (imsep.) to trample on; 
to oppress; II. n. (aux. ſ.) (sep.) to step wnder; 
to shelter under. —perband, m. (der Vorſchuß⸗ 
vereine) branch of a loan-fund. —erded, n. 
orlop-deck. —vormund, m. deputy-guardian; 
person appointed to be a check upon a guardian. 
—vorſteher, m. swb-rector (of a college). wach⸗ 
ſen, adj. grown between; streaky (of bacon ete.); 
wnterlarded; eine mit wildem Fleiſche —wachſene 
Wunde, a wound with proud flesh in d, 
mit Unkraut —wachſenes Getreide, weedy corn. 
-wagen, m. truck (Railw.). wald, m. brush- 
wood. — wall, m. lower part of ramparts, false 
trench. —würts, I. adv. downwards, under- 
neath; II. prep. (with Gen.) on the lower side 
of. —twajden, ir.v.a. (sep.) to lay bare (the 
foundations) by washing against. —twaffer, n. 
back-water, —tweg(e)8, adv.on the way; wegs 
laſſen, to leave undone, to abandon; — wegs blet= 
ben, not to take place. —weiſen, ir. v.a. (insep.) 
to instruct, teach. —weiſer, m. instructor, 
welt, f. infernal regions; the world. werfen, 
ir. v. a. (sep.) to throw under; (insep.) to Sub- 
jugate, bring into subjection; to submit to one’s 
e refer to; ſich — werfen, to submit, 
yield, resign oneself to; einer Sache —worfer 
ein, to be subject or e to something. 
—werfung, f. subjecting; subjection; submission; 
acquiescence (in). werk, n. lower work (Fort.). 
—twert(b)ig, adj. below value. wind, m. 
undercurrent of ati; wind from below; westerly 
wind. —winden, see —fangen. —wölben, v.a. 
(insep.) to arch under. —wuds, m. brush-wood. 
wühlen, v.a. (sep.) to bury by burrowing 
and throwing up earth; (insep.) lo hollow 
under, excavate; to undermine. —tyiirjig, adj. 
subject; submissive; obsequious, subservient; ſich 
Dat.) einen —würfig machen, to mel @ person 
into subjection to oneself. —twiirfigfett, k. swb- 
jection; submissiveness ; servility. —zahn, m. 
tooth of the lower jaw, zeichnen, v.a. (sep.) to 
draw underneath; (insep.) to sign; to ratify; ich 
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— zeichnetelr), J the undersigned. —zeichueltehr, 
m. signer; subscriber. —zeichnung, f. signing; 
signature; ratification. zeug, n. under clothing. 
ziehen, ir. v.a. (sep.) to draw, put under; to 
shelter; to put in or under (a beam); to put on 
underneath (as a petticoat); Leinwand —ziehen, 
to put canvas under a paper picture; die Schild- 
kröte ziehet Kopf und Füße —, the tortoise draws 
in its head and feet; (insep.) to furnish with 
something underneath; ſich einer Sache (Dat.) 
—ziehen, to wndertake, to wndergo, to submit 
to. —zug, m. horixontal beam; sunvmer; slay, 
prop. 

Nithat, f. monstrous erime; misdeed; evil deed. 

Unthätig, adj. inactive; idle; wnoccupied; indolent. 
—feit, f. inactivity; inaction; slothfulness. 

Unt(hheil bar, adj. indivisible. —Bavfeit, f. 
imndivisibility. —haftig, adj. (with Gen.) hav- 
ing no part or share in, not partaking of. 
Comp. —hehutend, adj. unsympathetic; in- 
different. 

Mut Hier, n. monster; wild beast. 

Unthunlich, adj. impracticable, impossible. keit, 
f. impossibility. 

Uutief, adj. shallow; of little depth. e, f. (pl. u) 
shallowness; shallow place; shoal, sandbank; 
bottomless abyss. 

untilgbar, adj. incxtinguishable; indelible; in- 
destructible; not payable, trredcemable, 

Untödtlich, adj. not deadly; immortal. 

Untragbar, adj. wnwearable (too shabby ete.). 

Untreunbar, adj. & ady. inseparable.. —feit, f. 
inscparableness. 

Untreu, adj. wifaithful; einen ſeiner Pflicht — 
machen, to turn one from the path of duty; 
ſeinen Schwüren — werden, not to cep one’s 
oaths. —e, f. unfaithfulness, inconstancy; —e 
ſchlägt ihren eignen Herrn, the treacherous meet 
with treachery, perfidy punishes itself. 

Nutrojt—bar, lich, adj. inccnsolable; not con- 
soling. —lidfeit, f. disconsolateness. 

untrüglich, adj. certain; infallible; indubitable. 
leit, f. infallibility; certainty. 

untüchtig, adj. incapable; impotent; good for 
nothing. keit, f. incapacity. 

Untugend, f. defect; vice; bad habit. 

Unüberdacht, unüberlegt, adj. rash, thoughtless, 
inconsiderate. 

Unüberſchreitbar, adj. 
passable ; insuperable. 

unüberſehbar, adj. further than the eye can reach, 
immense. keit, Unüberſehlichkeit, l. men- 
sity, boundlessness. 

Unüberſetz bar, —lich, adj. 
—harkeit, f. wntranslatability. 
translated. 

Uniiberiteig—bar, lich, adj. insurmountable. 

unübertreff bar, lich, adj. wnsurpassable; 
incomparable. 

unübertroffen, adj. wrsurpassed. 

Uniiberwindlid, adj. invincible; impregnable; 
insurmountable. 

unüberwunden, adj. wnvanquished, untamed. 

unüblich, adj. wrusual. 

Uuumgänglich, adj. wrsociable; indispensable; in- 
evitable; —e Nothwendigkeit, absolute necessity. 
—{cit, f. wnsociableness; inevitableness. 

unumſchränkt, adj. unlimited; absolute, sovereign. 
—heit, f. wnboundedness; absoluteness; despotic 
authority. 

Ham ira lic, adj. wrefragable, incontestable; 
arrefutable ; decisive; irrevocable. —feit, f. im- 
mutability; irrefragability; ineontestableness; 
wrevocableness. 

unumwunden, adj. & ady. candid, frank, plain. 
heit, f. candour, frankness. | 

ununterbrochen, adj. & adv, uninterrupted; con- 


insurmountable, im- 


untranslatable. 
—t, adj. wn- 


tinuous; incessant. 


Ununterſcheidbar, adj. wndistinguishable. 

Ununterſchrieben, adj. wnsigned. 

Ununterſucht, adj. wninvestigated; ich werde es 
— laffen, ob . ., I shall not enquire if ... 
Unväterlich, adj. & ady. wnfatherly, unnatural; 

— handeln, not to act as a father. 

Unverinder—lich, adj. unchangeable; invariable; 
incorruptible. lichkeit, fl. immutability ete. 
t, adj. unchanged; t laſſen, to leave as it was. 

unverantwortlich, adj. & adv. crresponsible; un- 
justifiable, inexcusable. keit, f. irresponsibility ; 
inexcusableness. : 

Muverarbeitet, adj. not worked on, wunmani- 
factured, raw; not worked or thought out. 

Unveräußerlich, adj. inalienable. —feit, f. in- 
alienableness. 

Unverbeſſerlich, adj. incorrigible; trcclaimable; 
that cannot be mended; perfect. keit, f. in- 
corrigibility; perfection. 

Unberbindlich, adj. not binding or obligatory; 
disobliging; impolite. 

Unverblümt, adj. & adv. not figurative, without 
ornament; plain; direct; er fagte es ihm —, he 
told him plainly. 

Unverbostert, adj. not forbidden, allowable. 

Unverbrenn—bar, —lidj, adj. non-com!ustible. 

Unverbrieft, adj. wrconfirmed by letters. 

Unverbrüchlich, adj. inviolable. - 

unverbunden, adj. disjoined; wneonnected; not 
dressed (of wounds), 

Unverbürgt, adj. wuvarranted, not authenticated; 
die Nachricht iſt noch —, the news has not been 
confirmed. 

Unverdidtig, adj. /e 
—feit, f. superiority to suspicion. 

Unverdammlich, adj. not condemnable. 

Unverdau—lic, adj. indigestible. —tichfcit, f. 
indigestibleness; crudity; indigestion. t, adj. 
not digested; crude. 

Unverderb-lich, adj. incorruptible; wnspoilable. 
—lichfeit, f. ancorruptibility. —t, see Unver- 
dorben. 

Unverdient, adj. unmerited; unjust; Sie klagen 
uns —er Weiſe an, you accuse us unjustiy. 
Unverdorben, adj. not spoiled or corrupted; un- 
damaged; untainted, sound; „ pure, 
blameless. —beit, f. unspoiled condition, sound- 

Ness. 

Unverdroſſen, adj. indefatigable, wunwearied; as- 
siduous; patient; cheerful. —heit, f. assiduity, 
indefatigableness; cheerfulness. 

Uuberehelicht, adj. „married; die —e M., the 
young lady, Miss M., the girl M. (Law). 

Unvereidet, Unvereidigt, adi. wisworn. — 

unvereinbar, adj. incompatible; repugnant (to); 
incongruous (with). 


trustworthy. 


pure, sincere. 

Unverfänglich, adj. not captions; natural, simple; 
open. — keit, f. simplicity of nature. 

Mnverfanlbar, adj. cncorruptible. 

Unverfroren, adj. wnfroxen. 

Unverfroren, adj. (colloq.) braxen, bold; imper- 
turbable. —heit, f. effrontery; iniperturbability. 

Unverfügbar, adj. that cannot be disposed of or 
bequeathed. : . 

unvergänglich, adj. mperishable; dmmortal. 
— keit, f. imperishableness; immortality. 

unvergeſſ—en, adj. wnforgotten; 5 
—(fs)lich, adj. not to be forgotten; ineffaccable; 
das wird mir —(fR)lich bleiben, I shall never 
forget that. —(f)lidteit, f. memorableness. 

Unvergleich bar, lich, adj. & adv. matchless, 
N „ unique. lichkeit, f. incompar- 
ableness. riod 


unvergolten, adj. wnrewarded, unrecompenscd. 


unverhältnißmäßig, adj. di ortionate, 
adequate. ie a N 3 i 


‘ 


—feit, f. incompatibility. — 
Unverfälſcht, adj. unadulterated; real, genuine, 


. 


3 


Unverheirathet 
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Unvortheilhaft 


Unverheiratihhet, see Unverehelicht. 
Unverhofft, adj. wnhoped (for); ẽ,ected; — 
kommt oft, what rs least expected is often what 
occurs. 
unverhohlen, adj. & adv. wnconcealed, open, free; 
blunt; crude.. 
Unverjähr bar, adj. not 70 be lost by age. t, 
adj. not lost by prescription, non-prescriptive. 
Unverfanflid, adj. wnsaleable; not in the market. 
Unverkauft, adj. wnsold. 
Unverkennbar, adj. wnmistakeable; 
evident. 
Unverkürzt, adj. wewrtailed; wrabridged; intact. 
Unverletz-bar, —lich, adj. ivulnerable; in- 
violable, barkeit, lichkeit, t. invulnerability; 
inviolability, —t, adj. unluurt, uninjured, safe; 
inviolate; antact. 
Unverlierbar, adj. that cannot be lost. 
Unverloren, adj. not lost; sure. 
Unvermeian—bar, —lich, adj. inevitable; wn- 
avoidable. lichkeit, f. inevitableness, absolute 
necessity. 
Unvermerft, adj. wnperceived ; imperceptible. 
Unvermiet(hhet, adj. let, wntenanted. 
Unbermindert, 
entire. 
Unvermiſch—bar, adj. that cannot be mized. 
—t, adj. med, pure. 
Unvermögen, n. powerlessness, incapacity; um- 
potence; — zu bezahlen, insolvency. d, adj. 
incapable, incompetent; feeble, powerless; um- 
potent; poor; unendowed; —d etwas zu thun, 
incapable of doing something. heit, f. in- 
capacity; powerlessness; want of fortune. Comp. 
—8-fall, mim —sfalle, in case of insolvency. 
unvermut(hhet, adj. wnrthought of, unexpected. 
Unvernehm bar, lich, adj. indistinct; in- 
audible, unintelligible. barkeit, lichkeit, f. 
inaudibleness, indistinctness. 
Unvernunft, f. wrreasonableness, absurdity; das 
ijt die höhere —! that is the height of absurdity! 
Unvernünftig, adj. irrational; void of reason; 
unreasonable, absurd; —e Z(h)iere, brutes. 
Unverpackt, adj. wnpacked. 
Unverrichtet, adj. wnperformed, unexecuted; —er 
Sache, without having effected one’s object. 
unperxüctt, adj. moved, in its place; steady, 


obvious, 


adj. undiminished, unabated; 


ied. 
Unverſäumbar, adj. not tobe neglected; peremptory. 
Unverſchämt, adj. shameless, impudent; braxen; 
saucy, pert; Sie find ein —er! — läßt grüßen! 
_ impudent fellow! well, you are braxen-faced! 
belt, f. (pl. —en) mpu¹νꝗẽnce; effrontery; ſich 
mit —heit durchhelfen, to get off by audacity or 
nuberſchieblich d. t to be put off, tponed. 
nbe E , adj. not to be put off, postponed. 
Unverſchließbar, adj. that cannot be 8 
Unverſchnitten, adj. uncut; undressed (Hort.); 
entire (of horses). 
Unverſchuldet, adj. umerited; not in debt, um- 
encumbered ; —ev Weiſe, undeservedly. 
Unverſchwiegen, adj. indiscreet, outspoken, that 
cannot keep a secret. heit, f. indiscretion. 
Unverſehen, adj. wrexpected, unforeseen; surpris- 
ing; unprovided (with); wnintentional. —8, 
addy. unexpectedly, unawares; unintentionally. 
Unverjehr—bar, adj. inviolable; that cannot be 
mjured. —t, adj. uninjured; intact, entire. 
—theit, f. entirety. 
Huperfiesbat, adj. inexhaustible, that never 


nies Up. 
Unverfiegelt, adj. not sealed up, open. 
Unverſöhn lich, adj. erreconcilable ; implacable. 
—lichfeit, f. arreconcilableness ; implacability. 
Et, adj. wnreconciled. 
Unverſorgt, adj. wnprovided for; without means. 
un ind, m. want of understanding or judg- 
ments imprudence; inconsiderateness; follys 


a “ 


foolish action or thing. 
stood; misunderstood. 

Unverſtänd ig, adj. imprudent; unwise; silly, 
stupid, absurd. lich, adj. unintelligible; ob- 
scure, enigmatic; indistinct. lichkeit, f. un- 
intelligibility, mcomprehensibility. 

Unverſteuert, adj. wrtared; not paying taxes. 

Unverſucht, adj. inexperienced; untried, unatiempt- 
ed; ich habe Nichks — gelaſſen, J have left no 
stone unturned. 

Unvertſhheidigt, adj. wndefended; abandoned. 

Unvertſhjeilt, adj. wndivided. 

Unvertilgbar, adj. indelible; ineradicable; in- 
destructible. - eit, f. indelibility. 

Unvertrüglich, adj. a7econcilable; unsociahle; in- 
compatible; antolerant. —feit, f. unsociablencss, 
quarrelsomeness; incompatibility. 

Unverwahrt, adj. wrguarded; — ſein, to lie open. 

Unverwandt, adj. & adv. wwmoved; immovalle; 
fired unrelated (mit, with); heterogeneous; ſeine 
Blicke — auf etwas richten, to look steadfastly, 
fix one’s eyes on a thing. 

unverwehrt, adj. wnforbidden, permitted; es ift 
Ihnen — zu . „ you are at liberty to. 

Unverweigerlich, adj. not to be refused or denied. 

Unverweilt, adj. & ady. without delay, prompt, 
immediate. 

Unverwelklich, adj. wnfading; always young; 
immortal. —Eeit, f. wnfadingness; immortality. 
—t, adj. wnfaded, blooming. 

Unverwerflich, adj. wrexeeptionable; irrefragable. 
—feit, f. wnexceptionablencss; irrefragability. 
Unverweslich, adj. incorruptibte. —feit, f. in- 

corruptibilily. 

Unverwiſchbar, adj. ineffaccable, indelible. 

Unverworren, adj. not confused or intricate. 

Unverwundbar, adj. invulnerable. —feit, f. in 
vulnerableness. 

Unberwiiftlid, adj. indestructible; imperturbable. 
—feit, f. imdestructibleness; imperturbability. 

Unverzagt, adj. & adv. wndaunted, undismayed; 
intrepid; bold; without fear. heit, f. intrepi- 
dity; courage. 

Unverzeihlich, adj. unpardonable. keit, f. un- 
pardonableness. 

unverzins bar, —lid, adj. paying no interest; 
—bares Darlehen, free loan. 

Unverzollt, adj. & adv. without paying duty; 
duty off; in bond. 

unverzüglich, I. adj. immediate, instant; I, adv. 
on the spot, forthwith. 

MUupollbradt, iUnbvollendet, adj. wnaccomplished, 
unachieved; unfinished. . 
unvollkommen, adj. imperfect, defective. —Geit, 

f. imperfection; defect. 

Unvollſtändig, adj. encomplete; defective; imper- 
fect. —feit, f. incompleteness; defectiveness. 

unvollſtreckt, adj. not executed, unperformed. 

Unvollzählig, adj. incomplete. —¥eit, f. incom- 
pleteness. 

Uuvollziehbar, adj. that cannot be accomplished. 

Unvorausſehbar, adj. not be forescen. 

Muvorbercitet, adj. &adv. wnprepared; not ready; 
cxtemporancous, extempore. \ 

Unvordenklich, adj. memorial; ſeit —er Zeit, 
time out of mind. | 

Unvorgreiflich, adj. & ady. without prejudice to; 
impartial; see Unmaßgeblich. 

una gergeſehen, adj. & ady. unforeseen wnex- 


pected, 
unvorſätzlich, adj. & ady. wnpremeditated, un- 
intentional; involuntary. ; ö 
Unvorſichtig, adj. & adv. improvident; inconst- 
derate; unwise; incautious. keit, f. want of 
foresight, improvidence; imprudence; thought- 
lessness; aus — keit, from carelessness, inad- 


vertently. 
unvortſhleilhaft, adj. disadvantageous, 


—en, adj. not wunder- 


Unwachſam 
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üppig 


uUnwachſam, adj. wanting in vigilance. — keit, f. 
want of vigilance. 

Unwägbar, adj. mponderablo. —feit, f. impon- 
derability. 

Uumählbar, adj. ineligible. —¥eit, f. ineligibility. 

nuwahr, adj. false, untrue; lying; fictitious; lypo- 
critical. haft, adj. untrue, false; untruthful; 
not reliable. —haftigkeit, f. want of truth; In- 
accuracy; falseness. heit, f. (pl. —en) falsity; 
inaccuracy; lie, false assertion; fiction. 

unwahrnehmbar, adj. & adv. imperceptible. 

Unwahrſcheinlich, adj. Gadv. improbable. —¥eit, 
f. unlikeliness. 

Unwandelbar, adj. immutable, unchangeable; 
constant, eternal; indeclinable (Gram.). —eit, 
f. immutability ete. 

Unwegſam, adj. mpracticable; pathless, untrodden. 
—feit, f. impracticable conditicn (of roads). 

Unwebrhaft, adj. defenceless. 

Unweib, n. wenatural woman; viraya; abandoned 
woman. lich, adj. & adv. wuwomanly, virago- 
like. —Vichfcit, f. nes. 

Uuweigerlich, adj. wuresisting, passive; 
Geborfam, wequestioning obedience, 

Unweiſe, unweislich, adj. Kady. wwvise, foolish. 

Unweit, adv. & prep. (with Gen. or Dat.) not 
far off or from. 

Muwert(h), I. adj. & adv. wuvorthy; + worthless; 
not valued; N. m. want of merit; worthlessness: 
meanness; futility. 

nuweſen, n. disorder; row; excesses; scandalous 
conduct; monster. haft, adj. immaterial. -t- 
lich, adj. wnessential, immaterial; accidental, 
accessory; —tliche Dinge, non-essentials. —tz 
lichkeit, l. non-cssentialilty; unimportance. 

Unwetter, n. bad weather, stormy weather; storm. 

Unwichtig, adj. unimportant, insignificant. —ieit, 
f. (pl. —en) insignificance; eine keit, a trifle. 

Unwiderleg-—bar, lich, adj. unanswerable, ir- 
vefutable. —barytett, lichkeit, f. wranswera- 
bleness. 

Unividerruflid, adj. crrevocable; ixremovable, that 
one cannot be removed from (of an office). 

Unwiderſetzlich, see Unwiderſtehlich. 

Unwiderſprechlich, adj. & adv. 2e ble, wn- 
deniable. keit, f. incontestableness. 

Unwiderſtehlich, adj. & ady. irresistible. keit, 
f. irresistible force, inrpetuosity. 

Unwiederbringlich, adj. & adv. ireparchle, irre- 
trievable. keit, f. irretrievableness, trreparable- 
ness. 

Uutwil—e(n), m. indignation; displeasure, anger; 
annoyance, vexation; +reluctance. —ig, adj. in- 
dignant; reluctant, unwilling; —ig über, indig- 
nant at, angry with. Comp. —fabrig, adj. 
not obliginy or complaisant. —führigkeit, k. 
want of readiness to oblige. —-klummen, adj. 
unwelcome; disagreeable; troublesome. —kürrlich, 
adj. involuntary. kürlichkeit, f. involauntariness, 

unwirklich, adj. not real or existing. —ſam, 
adj. ineffectual; inefficacious; inoperative; null, 
void. —ſamkeit, f. inefficacy; inefficiency. 

Unwirſch, adi. & adv. cross; morose; brusque. 
heit, f. bad nT 3 brusqueness. 

Uuwirt(h)\—bav, lich, —ſam, adj. inhospitable; 
waste, barren; dreary. —ſchaftlich, adj. un- 
thrifty, not economical. —ſchaftlichkeit, f. c- 
travagance, thriftlessness. 

Unmwiſſen —d, adj. ~ynorant; not cognisant of; mir 
d, unknown to me; —der Weiſe, unknown to 
‘me, you, him etc.), —heit, f. ignorance. 
—ſchaftlich, adj. & adv. wnscientific. A tlich 
adj. & adv, not cognisant of, unconscious of. 
1 —heits⸗fehler, m. fault of ignorance. 

Wewpegl, adj. & aay. well, indisposed ; mir iſt 
—. ich bin —, ich fühle mich —, Tdon’t feel well: 
mir iſt — zu Mut(h)e, Lam sick at heart. 

_ vomp, —ſein, n, indisposition. _. 

Nettvohn bar, —lich, adj. wninkaoiiadwe 


e 


< 


Unwürdig, adj. & ady. wnworthy; er wird nicht 
thun was feiner — wäre, he will do nothing 
unworthy of his character or position; des Lobes 
, undeserving of praise. keit, f. wnworthi- 
ness. 

Unzahl, f. cine —, an endless number, a legion. 
bar, adj. not payable; not duc. 

Unzähl bar, —ig, adj. iumumerable. — barkeit, 
f. numberlessness. 

unzähmbar, adj. wetamable, indomitable. keit, 
f. untamableness. 

Unzart, adj. not tender; rough, rude. —heit, f. 
rudeness; want of delicacy or tenderness. 

Unze, f. (pl.—n) ounce; ounce, Felis wncia (Zool.). 

Uunzeit, f. wrong time; zur —, inopportunely. —ig, 
adj. untimely, unseasonable; Amed; tmma- 
ture, unripe; premature; —ige Geburt, abortion, 
child ete. prematurely born. —igfeit, f. un- 
seasonableness. Comp. —müßig, adj. inop- 
portune. 

Unzerbrechlich, adj. wnbreakable. 

Unzerlegbar, adj. that cannot be decomposed or 
analysed. 

Unzerreiß bar, —lid, adj. untearable. 

Unzerſetzbar, see Unzerlegbar. 

Unzerſtör bar, lich, adj. indestructible. bars 
feit, f. indestructibleness. 

Unzertchheil-bar, adj. indivisible. —barkeit, f. 
indivisibility. t, I. adj. undivided; II. ady. 
jointly. 

unzertreun bar, lich, adj. inseparable; —liche 
Eigenſchaften, inherent qualities. lichkeit, f. 
inseparableness, indissolubleness, 

Unzialbuchſtabe, m. uncial letter. 

Unziem—end, lich, adj. becoming, unseemly; 
indecent. —lidfeit, f. ondecorum, unscemliness. 

Unzier, —de, f. elegance; disfigurement. lich, 
adj. & adv. inelegant, ungraceful. lichkeit, f. 
inelegance. 

Unzins bar, adi. not tributary. 

Unziviliſirt, adj. wncivilised, barbarous. 

Unzucht, f. wrchastity; prostitution; lewdness. 

unzüchtig, adj. unte, lewd; obscene; lascivious. 
—feit, f. dmmodesty; dissolauteness. 

Unzufrieden, adj. discontented; der —e hat nie 
genug, a discontented mind is never satisfied. 
—heit, f. discontent; dissatisfaction. — 

Unzugünglich, adj. inaccessible; not affabie; in- 
tractable. leit, f. inaccessibility. 

unzulänglich, adj. insufficient, inadequate. —felt, 
f. insufficiency. 2 8 

Unzulüſſig, adj. cradmissible, keit, f. imad- 
missibility. 


Unzüunftig, adj. not belonging to a Hild. 
Unzurechnungsfähig, adj. without discernment 


or discretion; die Leidenſchaft macht ibn — 
passion has blinded his judgment. keit, f. 
want of judgment; imbecility. 

Unzureichend, adj. insufficient. 2 

eee adj. incoherent; discon- 
nected, 

Unzuträglich, adj. disadvantageous; prejudicial; 
unhealthy. 

Unzuverlüſſig, adj. vH, untrustworthy; un- 
certain; inaccurate. keit, f. untrustworthiness, 
unreliability; precariousness. 

Unzweckmäßig, adj. wnrsuitable; irrelevant; inju- 
dicious; improper. : 

Unzweideutig, adj. & adv. wnequivocal, wnam- 
biguous keit, f. wneguivocalness. — 

unzweifelhaft, adj. undoubted, indubitable. —ig⸗ 

„keit, f. certitude. . 22 

üppig, adj. & adv. Iuiiant, rank; exuberant; 
rude; sensual; voluptuous; lascivious; 8 
ihr ger Wuchs, her voluptuous figure; — Mahl, 427 
bountiful, rich repast. keit, f. i growth, — 

lumury; exuberance; richness; sensuality; sen 


Seide pleasures; voluptuousness > a 


Ur 
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Urwähler 


1. Ur, m. (, pl. — en), —e, m. (n, pl. — n) wre- 
ox; see Auer. Comp. —ochs, m. aurochs. 

2. Ur, prefix of nouns & adj’s gen’lly implying 
primitiveness, that which commences or is oldest; 
sometimes it merely adds an intensive force; 
occasionally equivalent to the peony „er“ which 
was originally the same word. 

Urach, m. (s, pl. —8) — der wilde, brutal, 
savage man (colloq.). 

Urahn, m. (—eu, pl. —en), —e, k. (pl. —n), 
(herr, m., fran, f.) great-grandfather, great- 
grandmother; ancestor. 

Uralt, adj. extremly old; very ancient, primeval. 

Uran, n. (—8) (—erz, n.) wraniwm. 8 

Ur- aufang, m. the very beginning. - nufänglich, 
adj. original, primeval. 

Uranlage, f. original disposition. 

Urä⸗usſchlange, k. serpent used as royal symbol 
in Lgypt. 

Urban, adj. urbane. —ität, f. wrbanity. 

Urbar, adj. arable, capable of cultivation; culti- 
vated. Comp. —machen, n. —uiachartg, k. clear- 
ing, bringing into cultivation. i 

Urbedentung, f. original acceptation 

Urbeginn, m. (—es) see Uranfang. 

Urbegriff, m. primitive notion; —e einer Wiſſen— 
ſchaft, rudiments of a science. 

Urbejtandt(h)eil, m. primitive element. 

Urbewohner, m. original inhabitant; (pl.) abori- 
gines. 

Urbild, n. original; archetype, prototype; ideal. 
—lid, adj. & adv. original ete. 

Urchriſt, m. primitive Christian. —ent(h)um, 
n. primitive Christianity. 

Urdeutſch, adj. ancient or thorough(ly) German. 

Ureigen, adj. original; very exacting (colloq.). 
—heit, f. —t(b)unt, n. —t(b)umlidfeit, t. 
originality. 

Ureltern, pl. ancestors; first parents. 

Urenkel, m. —in, f. great-grand-child. 

Urevaugelium, n. original gospel. 

Urfehde, f. solemn oath not to take vengeance. 

Urfels, m. primitive rocks. 

Urform, f. original form, prototype, archetype. 

Urgebirge, f. primitive mountains or rocks. 

Urgeiſt, m. original spirit; uncreated being. 

Urgiren, v.a. to urge, insist upon. 

Urgroß— (in comp.) —eltern, pl. great-grand- 

Parents. - mutter, f. great-grandmother. - bn⸗ 
ter, m. great-grandfather. 

Urgrund, m. first cause. 

Urheber, m. —in, . author, originator. ſchaft, 
f. condition of author or originator. 


Urian, m. (—8) the Devil; Herr —, Mr. what's | 


his name, Mr. So and So. 
Urin, m. (—8) urine. —iren, v.n. (aux. h.) to 
urinate. 
Urkanton, m. original (Swiss) Canton. 
Urkeim, m. first germ. 
Urkirche, f. primitive church. 
Urkomiſch, adj. excessively comic, 
Urkraft, f. original force. kräftig, adj. very 
powerful; of original force. 
Urkunde, f. (pl. —n) deed, document; charter; 
voucher; record; attestation; diploma; + see 
Urtext; zu —de deſſen, in witness whereof. 
lich, I. adj. docwmental, documentary; authen- 
tic; —lich deſſen habe ich Obiges geſchrie- 
ben, i proof of which I have written the 
above. Comp. —eu⸗bewahrer, w. keeper of 
the records; registrar; master of the rolls. 
—etni-betyeis, m. docwmentar’ 17 5 en⸗buch, 
n. record, register. Sen⸗ fäl ung, f. counter- 
citing of documents. —en-forſcher, see —en⸗ 
enner. —eu⸗gewölbe, —en-fans, n. record- 
office, archives. —en⸗kenner, m. searcher of 
ancient ments; one skilled in diplomaties. 


en⸗feuntniß, t. knowledge of ancient documents | 


of a public or political character, diplomatics, 
—cit-lebre, f. diplomatics. —en⸗ſaminlung, f. 
archives, collection of documents. —en-ſchrank, 
m. chest for documents. —en-werk, n. register 
or collection of records, documents ete. 

Urlaub, m. (—8, pl. —e) leave of absence, fur- 
lough; auf —, on furlough; — neymen, to take 
leave. —ey, m. (s, pl. —) soldier on furlough, 

Urlaut, m. primitive sound or vowel. 

Urmenſch, m. the first man; original character. 

Urmutter, f. first mother. 

Urne, f. (pl.—n) wrn; water-botlle; spore-case of 
mosses ; (symbol of) death. 

Urplötzlich, J. adj. sudden; I. adv. all at once. 

Urquell, m. (—s, pl. —e), —e, f. (pl. —n) foun- 
tain-head; origin. 

Urſach—e, f. cause, motive, ground, occasion; 
aus welcher —e? aus was für einer —e? for what 
reason? why? keine —e, dont mention it, no 
necd (for thanks), pray dont apologise; man 
hat —e zu glauben, there is reason to believe. 
—lich, sce Urſächlich. 

Urſüchlich, adj. causal; causative. keit, f. 
causality. 

Urſage, f. ancient tradition, legend. 

Urſatz, m. axiom. 

Urſchrift, k. original text; original; first sketch, 
notes (of an article); autograph. lich, adj. 
autographic. 

Urſitz, m. family seat; ancestral home. 

Urſprache, f. primitive language; original. 

Urſprung, m. sowrce; origin; beginning; prin- 
ciple, element; ſeinen — haben or nehmen von, 
to take its rise from, to descend from. 

Urſprünglich, adj. & adv. primitive; first; origi- 
nal; — aus Deutſchland herſtammen, to be of 
German origin. keit, f. primitiveness. 

Urſtamm, m. original stock; primitive race. 

Urſtoff, m. elementary, original matter; principle, 
element. Comp. lehre, f. atomic theory. 
tehbeilchen, n. atom. 

Urſtracks, adv. see Urplötzlich. 

Urt(Hel, see Urtch)eil. 

Urtext, m. original text. 

Urtehheil, n. (—8, pl. —e) judgment, decision; 
judicial sentence; opinion; ein — über etwas 
fallen, to pass sentence upon, to give an opinion 
upon; meinem —e nach, in my opinion; ſich 
dem —e unterwerfen, fo yield, submit to a 
sentence or opinion to give up the right of appeal 
against a sentence; einem das — ſprechen, to 
pass judgment on; nach dem —e von Sah= 
verſtändigen, i the opinion of experts. -en, 
vn. (aux. h.) to judge; nach ſeinen Reden or 
feiner Sprache nach zu —en, according to him; 
darüber kann er nicht —en, he ts not capable of 
judging, is no judge of such matters, Comp. = 
erafinutig, l. publication of a judgment or deerce. 
—8.fihig, adj. competent to ee an opinion or 
pass a judgment. —8- kraft, f. judgment, dis- 
cernment. —s-ſpruch, m. judgment, sentence, 
decree. —8-bermögen, n. see —skraft. —@s 
vollſtreckung, f. carrying out of a sentence. 

Urtſch)ier, n. primitive or artediluvian animal. 
—t, —chent, pl. Protoxoa. 

ur⸗ur — (in comp.) —ahn, m. progenitor, great- 
great-grand-father. eltern, pl. early ancestors. 
—enkellin, f.), m. great-great-grandchild. 

Urvater, m. first parent. 

Urväter lich, adj. primitive; ancestral. Comp. 
zeit, f. primitive period, early times. 

Urbernunft, f. divine reason. 

eee f. primitive affinity (of words 
etc.). 


Urvolk, n. primitive people. 

Urvorfahr, m. forefather. 

Urwahl, k. preliminary election (of electors), 
Urwähler, m. primary elector. Comp. —per⸗ 


A 


Urwald 
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ſammlung, f. assembly of the primary electors, 

primary assembly. 

Urwald, m. primeval forest. 

Urwelt, f. primeval world. 
tive; antedilwvian. 

Urweſen, n. primitive creature; first principle. 

Urwort, n. primitive (word). 

Urwüchſig, adj. original, native; natural. 

Urzeit, f. primitive times. 

Urzeugung, f.cqguivocal or spontaneous generation. 

Urzuſtand, m. primitive condition. 

Urzweck, m. orrginal aim. 


-ich, adj. primi- 


ti—atce, tijance, f. usage, custom; nach —ance or 
Üſance, see —ancenmäßig. —o, m. (—, pl. Uſi) 
usance (C. L.); auf zwei —o, at double usance. 
ukapiren, v.a. to acquire by long use. ns, see 
Gebraud. Comp. —ancen⸗mäßig, Wancen- 
müßzig, adv. as rs customary. —v-Ayediel, m. 
bill at usance (C. L.) 
iiurp—etor, m. (—8, 
toriſch, adj. usurping. 
tang, see Orangutang. er 
Utilitar—ier,m.(—%, pl.). —iſch, adj. utilitarian. 
Utopie, f. Utopia. —iſch, adj. Utopian. 


Pl. en) usurper, —te 
tren, v.a. to usurp. 


W. 


V, b, V, vj as abbr. V. = 1) Vers, verse; 2) orV.= 
Vormittags, (in the) forenoon, from midnight to 
noon (in railway time-tables); v. von, of etc.; 
v. M. = vorigen Monats, (during) last month; 
v. J. = voriges (vorigen) Sabhr(es), last year. 

Vaceiniren, v.a. to vaccinate. 

Vag, adj. & adv. vague, —abund, m. (—en, pl. 
en), —abundin, f. (pl. —nen) vagabond. —az 
bundenhaft, adj. vagabond (-like). —abunden⸗ 
t(h)um, n. (—8) vagabondage, vagrancy; tramps, 
vagabonds (coll.). —abundireit, v.n. (aux. h. & ſ.) 
to lead a vagabond or vagrant life. 

Vak-ant, adj. vacant, void. —anz, f. (pl. —en) 
vacancy ; vacation, holidays; recess (Law ete.). 
—at, adj. blank; wanting (in lists); vacant (of 
offices). —uum, n. (—8, pl. —ua) vacwun 
(Tha. Comp. —uum⸗pumpe, f. air-pump. 

Valet, n. (s, pl.—s) farewell, valediction. Comp. 
—fagen, n. leave-taking, adieu. —ſchmaus, 
m. farewell-banquet. 

Val-idiren, v. I. a. to make valid (C. L.); to effect 
(an insurance etc.); I. n. to he valid: eine Summe 
—idiren laſſen gegen, to place a sum against, 
set off one swm against (another); die Aſſecuranz 
—idirt auf.. , the insurance vs effected on... 
—idirung, f. (pl. 50 a rendering valid. uta, 
f. value; exchange; beſtändige —tita, standard 
(C. L.). —utiren, —viren, v.a. 20 estimate the 
value of. —bntion, f. (pl. —en) valuation. 
Comp. —bations⸗tabelle, f. (pl. —n) table of 
values (of coins). oad 

Vampir, Vampyr, m. (s, pl. —e) Vampire; 
Spectre-bat (Zool.). 

Vanadin, n. (—8) vanadiwm (Chem.). 

Vandal -e, m. (n, pl. n) Vandal, Goth (person 
of coarse, inartistic taste). iſch, adj. Vandal- 
like. —ismus, m. Vandalism. 

Vanille, f. vanilla. Comp. —tu-hototase, f. va- 
nilla chocolate. —tz-f{ahue, f. vanilla-cream. 
Varek, m. (—8s, pl. —s) kelp, sea-wrack (Bot.). 
Vari—a, pl. varieties, different things. —-uute, 
f. (pl. —n) various reading, lection (in books 
or Mss), ation, f. (pl. —cn) variation. —e⸗ 
tät, f. (pl. —en) variety. —iren, v.a. & n. 
(aux. h.) to vary; ein Thema —iren, to compose 
variations on an air. Comp. ations⸗fühig, 

adj. variable. 

Vaſall, m. (—en, pl. —en), —tit, f. (pl. —tten) 
vassal. —euſchaft, k. —eutchhum, p. vassa- 
lage; vassals (coll.). Comp. —en-dieuſt, m. 
feudal service; homage. —enzeid,m. oath of vas- 
salage. — en⸗ſtant, m. tributary state, tributary. 

Vaſe, f. (pl. —n) vase. Comp. - n⸗maler, m. 
vase-painter. —n⸗förmig, adj. ike a vase, vas- 
cular (Bot.). 

Water, m. (—8, pl. Väter, Dat. & Acc. sing. 
sometimes -n) father; sire. — ſchaft, f. paternity, 
father-hood. Comp. bruder, m. paternal ale. 
freuden, (pl.) paternal joys. haus, u. the 
paternal roof (home). land, n. native country, 
fatherland. —lündiſch, adj.relating to one’s coun- 
try; national, vernacular; die—landijden Sitten, 
the manners of one’s own country. —~lands- 


freund, m. patriot. —landsliebe, f. patriotism. 
los, adj. fatherless. - mord, m. parricide. 
—mörder, m. parricide; high shirt-collar (colloq). 
—(8)-tatte, m. father’s name; patronymic; mai- 
den name. —ſchafts⸗klage, f. action to scttle 
paternity. —8fobn, m. (ss⸗tochter, f.) frill 
cousin (by the father’s side). —ftndt, f. native 
town. —t(§)cil, n. patrimony. — und Mutter⸗ 
los, adj. orphan. —unfer, n. the Lord's Praycr, 
Pater-noster (R. C.); ein —unſer beten, to say 
a prayer, a Pater-noster (R. C.); ein —unſer 
lang, while one could repeat a Pater-noster, for 
water dhe ( . i 
liter chen, n. (—8, pl. —) (dear) papa, father. 
— lich, adj. 20 | Comp. —fitte, f. man- 
ners of our fathers. 
Vatikan, m. (s) Vatican, the seo of Rome. —iſch, 
adj. Vatican (as, Vatican Council ete.). 
Veda, m. (s, pl. —8, —en) Veda (Sacred 
book of the Hindoos). —iſch, adj. vedic. 
Veget-abilien, (pl.) vegetables. —abiliſch, adj. 
vegetable. —arianer, m. (—8, pl.) vegetarian. 
—nrianiſch, adj. vegetarian. —arianismus, m. 
vegetarianism. —iren, v.n. (aux. h.) to vegetate. 
5 5 n. (—8, pl. —) vehicle; medium, vehicle 
(Med.). 


Vehm ꝛc., see Fehm rc. 

Veilchen, n. (s, pl. —) violet (Bot.). Comp. 
— blau, adj. & n. violet. — farbig, adj. violet- 
coloured, mobs, n. red byssus (Bot.). —fteit, 
m. lite (Min.). —wurzl(eh, f. orris-root, root 
of Florentine iris Bot.). 

Veits— (in comp.) —tag, m. St. Vitus’ Day 
(15th of June). —tanz, m. Gantt—tan3, St. 
Vitus’s dance, chorea (Med.). 

Velin, n. (s) vellum. Comp. —papter, n. vel- 
lum-paper. ; 

Veloziped, m. & n. (—es, —en, pl.—e, —en) velo- 
ctpede. t, m. (—en, pl. —en) velocipedist, 
cyclist. * 

Velten, m. (—8) Sankt —, St. Valentine; potz 
—! the deuce! ‘ 

Vene, k. (pl. —n) vein (Anat.). 1 —ös, 
adj. venous. - cn⸗blut, n. venous blood Med.). 

Ventil, n. (s, pl. —e) valve; Klappen —, clach- 
valve; Kegel , conical-valve; Kolben —, piston- 
valve; Kugel —, ball-clack. —ation, f. ventila- 
tion; discussion (of a question). —ator, m. 
(—8, pl. —en) ventilator; fan. —iren, v.a. 
to ventilate; to discuss (a question). Comp. 
bewegung. Ace f. — getriebe, n. 
valve-gearing. deckel, m. d a valve. - horn, 
n. key-bugle. klappe, f. valve. —folben, m. 
valve-piston. 

Venus, f. (pl. occasionally —nuſſe) Venus. Comp. 
berg, m. mons veneris (Anat.); Venus- mount 
(German Legends). — finger, m. hound’s tongue 
(Bot.). —fliegenfalle, f. Venus’ fly-trap (Bot.). 
— gürtel, m. Venus's basin (Bot.). haar, 
n. maidenhair Bot.). —Traukheit, f. vonerea 
discase (Med.). —ftertt, m. (the planet) Venus. 

Wer—, insep. prefix. to verbs ant nouns: 
and adjectives derived from them, to which 


N 
— 
— — 


Verabfolgen 
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it adds the idea of removal, loss, untoward 
action, using up, change, reversal ete. Its 
general force will be gathered from the fol- 
lowing examples; das Mehl ver-backen, to use 
the flour for bread etc. (idea of using up); die 
Karten ver⸗geben, to make a misdeal (Cards.) 
(idea of doing something wrong or amiss); ver- 
brauſen, to cease to roar (idea of cessation); 
achten, to esteem, verzadten, to despise (idea 
of opposite of that which is denoted by the 
simple verb); ver-plauderit, to pass (the time) 
in chattering ete. But frequently it is used 
to form verbs from nouns, adjectives and 
other verbs, without any special meaning at- 
tached to the prefix., e. g. ver⸗-urſachen, to 
cause. 8 i 8 

Verabfolg en, v.a. to deliver, send, remit; to 
surrender; —en laſſen, to give up, surrender; 
nicht —en laſſen, to retain, keep back; er will 
es nicht —en laſſen, he won’ he it out of his 
own hands. —tng, f. (pl. —en) delivery; re- 
mitting. 

Verabreden, v.a. to concert, agree upon; fis —, 
to come to an understanding, to make an ap- 
pointment (mit, with); verabredeter Maßen, ac- 
cording to agreement. 

Verabreichen, v.a. (einem etwas) to give; to hand 
over; to furnish; to administer (chastisement); 
einem eine Ohrfeige en, to give one a box 
on the ear. 

Verabſäumen, v.a. fo neglect, omit, forget; cine 
Gelegenheit —, fo let an opportunity slip. 

Verubſchen en, Z. v.a. to abhor, abominate, de- 
test; I. subst. n. - ung, f. delestation. Comp. 
—ungs⸗werteh), —ungs⸗würdig, adj. detcs- 
table, execrable. 

Verabſchied en, v.a. to dismiss, discharge, send 
away; to disband, discharge (soldiers); to de- 
cide, decree; ſich von (or bet) einem —en, 70 take 
leave of, bid goodbye to. — ung, f. dismissal; 
deerceing. 

Veraceiſen, v.a. to pay excise duty on. 

Verndt—en, v.a. to despise, scorn, disdain, slight. 
ung, f. disdain, contempt. Comp. —ungs⸗ 
wert(h), adj. contemptible. 

Verachtfachen, v.a. to increase oles 

Verächtlich, adj. contemptuous, disdainful; con- 
temptible, abject. — keit, f. contemptuousness, 
disdainfulness; abjectness; despicableness. 

Verächzen, v.a. to pass (one’s time, life etc.) 
away in groaning. 

Verakkordiren, v.a. to contract for. 

Verallgemeiner -n, v.a. to gencralise. 
f. (pl. —en) generalisation. 

BVeralt—en, v.n. (aux. ſ.) to grow old; to become 
obsolete. —et, pp. & adj. old, antiquated; Ser- 
anmiated; obsolete. 

Veranda, k. (pl. —8, — den) verandah. 

Veränder lich, adj. changeable, mutable, liable 
to change; unsteady, unstable, fickle; fluctuating; 
change (on barometers); variable (Gram., Math. 
etc.). lichkeit, f. variability, changcableness; 
instability, meonstancy, fickleness. i, v. I. a. 
to change, alter; to vary; to modify; ſeine Woh- 
nung n, to remove; die Religion —n, to apos- 
tutisc, change one’s religion; auf nadt(h)cilige 

Art —n, to deteriorate; II. r. to change; to 
vary; die Witterung hat ſich —t, the weather has 
changed. —wng, k. (pl.—en) changing; change; 
alteration; variation; modification; breaking (of 
the voice); chemiſche ungen erleiden, to undergo 

a chemical change. Comp. —ung8-halber, adv. 
for a change; on account of a change. 

Verankern, v.a. to fasten with grappling trons. 

Veranlagen, v.a. to arrange; die Steuern —, 
to assess taxcs; gut veranlagter Mann, a man 

highly gifted. 5 
eranlaſſ en, v. a. to cause, occasion, bring about; 


— ung, 


thing; das hat mich zu dem Glauben —(ß)t .. 
that makes me think... —er, m. (—8, pl. —), 
—trin, f. (pl. —nen) causer, cause. —ung, f. 
(pl. —en) cause, occasion; motive, inducement; 
ung geben, to cause, give rise to; auf —ung 
von ..., at the instance, instigation of... 

Veranſchanlich en, v.a. to render clear or con- 
spicuous, to lustrate, be illustrative of. —ung, 
f. (pl. —en) demonstration. Comp. —ungs⸗ 
apparat, m. apparatus serving to demonstrate, 
illustrate or make a thing palpable or evident. 

Veranfdlag—en, v.a. to value, rate; to make an 
estimate of. —ttg, f. (pl. —en) valuation, 
estimate; rate. 

Veranſtalt—en, v.a. to prepare; to contrive, ar- 
range. bring aboui; to manage. —er, m. (—8, 
pl. —) arranger, regulator, disposer. —ung, 
f. (pl. —en) greparation; arrangement; manage- 
ment; —ungen treffen, toarrange, make arrange- 
ments (for). 

Verantwort-en, v.a. fo answer for, account for; 
to defend, vindicate; das will ich ſchon —en, 
I will be answerable for that, leave that to me; 
er hat viel zu —en, he has much to answer for; 
ſich wegen etwas bei einem —en, to justify one’s 
conduct, vindicate oneself to a person. lich, adj. 
responsible for, accountable ; justifiable; gegen= 
feitig —lich, mutually, jointly responsible; ich bin 
nur meinem Gewiffen und meinem Gotte —lid, 
Jam accountable to none but my conscience and 
my God. lichkeit, f. responsibility; lichkeit 
fiir die Rechnungslegung, accowntability for a 
debt; gegenſeitige —licfeit, solidarity. Hung, 
f. (pl. —en) responsibility; justification, vindi- 
cation, excuse; thun Ste es auf meine —ung, 
do it and let me be answerable for it, make me 
responsible; auf ſeine —ung, at his (own) peril, 
on his own responsibility; zur Hung ziehen, to 
call to account. Comp. —Ungs⸗los, adj. irre- 
sponsible, —ungs⸗xede, f. defence. —ungs⸗ 
—ſchrift, f. apology. —ungs⸗voll, adj. rcepon- 
sible. —ungs⸗weiſe, adv etwas —sweiſe vor 
Gericht bringen, to file a bill of exception. 

Verarbeiten, v.a. towork, tomanufacture; touse, 
work up; touse, employ; to work off; to digest; 
to pass in working; einen —en, to give one a 
good rating, pull one to pieces (vulg.); ſeine 
Sorgen —en, to work off one’s troubles; —etes 
Silber, wrought silver. —tung, f. manufacturing; 
working up, consuming. i 

Verargen, v.a. to take amiss, misconstrue; einem 
etwas —, to blame one for a thing; ich verarge 
es Ihnen ie nicht, I don’t grudge it to you in 
the least, I don’t blame you for it at all; das 
kann mir Niemand — no one can find fault 
with me for that. 

Verarmen, v. I. n. (aux. ſ.) to aow pocr, beco-ne 
impoverished; II. a. to imo e. 

BVerajt—e(Hn, v. I. a. to ramiyy; II. r. & n. (aux. 
ſ.) to branch out; to grow together (Anat.). 
—elung, f. (pl. —en) ramification. 

Veratrin, n. (s) veratrine (Chem.). 

Verauktioniren, v.a. to put up for auction; to 
auction. 

Beransgab—cett, v.a. to spend, pay out. —11g, 
f. (pl.—en) paying away; —ung falſchen Geldes, 
passing counterfeit money. 

VeranKer—hidh, adj. alienable; saleable. - u, v. a. 
to ahenate, to sell; Kirchengüter können nicht —t 
werden, church lands cannot be alicnated. —ung, 
f. alienation; sale. 

Verb, n. (—8, pl. —en), Sum, n. (—8, pl. —ba) 
verb. Comp. —al⸗adjeltiv, n. verbal adjective. 
—al-eregefe, f. explanation or interpretation of 
words. —alzinjurte, f. insult, invective, libel. 

Verbacken, reg. & Ir. v. I. a. to consume in baking; 
to make bread of, bake into; II. a. & n. (aux. ſ.) 
to spoil in 1 ; das Brot ift —, the bread 
as spoilt, badly aked, 


se zu etwas -en, to iaduce, incite one to some 


* 2 


Verbaden 


Verbaden, v.a. to spend in bathing or baths. 
Verballaften, v.a. to provide with ballast, to ballast. 
Verballhornen, v.a. to make worse by attempt- 


ing to correct, to correct badly. 


Verband, m. (—es, pl. —bände) a binding, join- 


ing; a fastening e that by which anything 
is bound or joined; bond; joint; ligature; ban- 
dage; union, alliance; geſellſchaftlicher —, social 
tie, society, Comp. —angelegenbeiter, pl. 
affairs of d society. —apparat, m. appliances 
for binding or dressing (a wound.). holz, 
n. framing timber. —fajten, m. surgeon's case. 
—lüppchen, n. compress, bandage. platz, m. 
place where wounds are dressed (Mil.). —8<faffe, 
f. funds of a society. zeug, n. bandages ete. 


Verbann en, v.a. to banish, exile; to banish, 


Verbarrikadiren, v.a. to barricade; to block 


dispel; *to curse; *to consccrate; *to bind by 
oath. —te(x), m. exile. - ung, f. (pl. en) banish- 
ment, exile, Comp. —ungssort, m. 70 70 io) 

up). 


Verbau—en, v.a. to shut out, obstruct, build up; 


to use up in building; to spend in building; to 
build badly; einen Durchgang en, to close, build 
up a thoroughfare; einem Hauſe die Ausſicht 
—en, to spoil the prospect from a house; ſich 
—en, to ruin „ to make a mistake 
m building; die Zeche —t ſich, the mine pays 
(its expenses). —ern, v.n. (aux. ſ.) to turn 
peasant; to grow countrified, rusticate. ung, 
f. obstruction; building up. 


Verbeißen, ir. y. I. a. to bite the top or point off; 


to close one’s teeth so as to repress something; 
to swallow, stifle, 1 aus Zorn verbiß 
er ſich die Nägel, he bit his nails with anger; 
ev verbeißt die Wörter, he swallows (the final syl- 
lables ete. of) his words, speaks indistinctly; ſich 
Dat.) das Lachen —, to stifle (one’s) laughter; 
jeinen Arger —, to conceal one’s annoyance, put 
a brave face on matters; mit ſchlecht verbiſſenem 
Grimm, with ill-concealed wrath; eine Beleidi= 
gung —, to brook, swallow an insult; ſich Dat.) 
die Zähne — to spoil one’s teeth by biting 
(cracking nuts ete.); II. r. to lock the tecth in 
biting; ſich in etwas —, to be infuriated against, 
fly at a thing. 


Verbene, 1. (pl. —n) verbena (Bot.). 
Verberg—en, ir. v. I. a. to hide, conceal; I. x. 


to hide; to abscond; ſich vor einem —en, to hide 
from a person. —ititg, f. concealment; abscond- 
ing; covert, shelter (B.). 


Verbeſſer— er, m. (—8, pl.—), —in, f. (pl.—nen) 


improver, corrector; reformer.. lich, adj. that 
may be improved; reparable. u, v.a. to im- 
prove, amend; to correct; to rectify; to redress; 
lo repair; to reform; der Kranke —t ſich, the 
atient is getting better; feine Umſtände haben 
19 his circumstances have imyroved; ein zu 
—nber Fehler, an error which cught to be cor- 
rected. —ung, f. (pl. —en) improvement, amend- 
ment ; correction; reform, reformation ; amelio- 
ration, Comp. —ungs⸗-autrag, m. amendment. 
—ungs⸗blatt, n. proof-sheet; shect of crrata. 
—ungs⸗fühig, adj. capable of improvement. 


Serbeng—en, v.r. to bow. —üung, f. (pl. —en) 


reverence, obeisance, bow. 


Verbiegen, ir.v.a. to bend; to twist; to spoil by 


bending; ſich —, to warp. 


Verbieten, ir. v.a. to forbid, prohibit; die Heraus⸗ 


gabe einer Schrift —, to suppress a journal ete.; 
einem bei Todesſtrafe etwas —, to forbid some- 
thing on pain of death. 


Verbild- en, v.a. to form wrongly; to spoil; to 


* 


train, educate badly; to pervert. —lichen, v.a. 
to represent under an age, to symbolise, per- 
sonify. — ung, f. (pl. —en) malformation; Per- 
version; wrong dircetion; improper education; 
eine —ung ſeines Charakters war die Frucht 
dieſer Erziehung, his character was quite perverted, 
gwen a cholly wrong turn to by this education, 
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Verbiſſen, pp. &adj. suppressed; a 


Verbitten, ir. v.a. ſich Dat.) etwas ; 


Verbitten 


Verbinden, ir. v.a. to bind; to unite, join; to 


connect; to combine (Chem. ete.); to un Mus.); 
to inoculate (Anat.); to bind up (wounds); to 
tie, bind up; to prece, to join end to end; to 
league, ally; to pledge, engage; to bind wrongly; 
to transpose the sheets in binding; to use up in 
binding or tying: einen zu etwas —en, to oblige 
one to (do) something; außerdem iſt damit verbun⸗ 
den, besides that, another resultis; ſich geſchäftlich 
mit einem —en, to associate with one; ſich che⸗ 
miſch —en, to combine; mit dieſer Stelle find 
folgende Bort(h)eile verbunden, this post has 
these (the following) advantages; mit verbun⸗ 
denen Augen, era ſich ehelich —en, to 
marry; durch Heira 5 verbunden, connected by 
marriage; ſich zu großen Unternehmungen —en, 
to unite for the purpose of undertaking great 
enterprises; ich bin Ihnen ſehr verbunden, 1 
am greatly obliged to you; fic für einen —en, 
to be responsible for one; meine Schuldigkeit 
verband mich dazu, I was bound im duty to do 
it; dem Ochſen das Maul —en, to mexaxle the 
ox (B.); verbundenes Fürwort, pronown joined 
on (to its verb etc.), —end, p. & adj. cop. 
lative; synthetic. lich, adj. binding, obliga- 
tory; bound, obliged ; obliging, courteous; ſich 
—lich machen zu . .., to bind oneself, engage 
to . . ſich gerichtlich —lich machen, to enter 
into recognixances; einem etwas liches ſagen, 
to say polite things, to pay one @ conrpliment. 
—lichkeit, f. (pl. —en) binding force or power; 
the state or quality of being obligatory; obli- 
gation; Viability; obligingness; favour, kindness; 
‘pleasant manner; ohne lichkeit, without secu- 
rity; feinen lichkeiten nachkommen, to meet 
one’s engagements; einem eine —lidhfeit ſchuldiz 
fein, gegen einen eine —lichkeit haben, to be 
under an obligation to one; die lichkeit, womit 
er es mir fagte, the polite way in which he said 
it to me. —ung, f. (pl. —en) binding, joining, 
connecting; misplaeing leaves in binding; union, 
league, alliance; connection; marriage; rela- 
tion; combination (of letters ete.; of chemicals 
etc.); conjunction; engagement; binding up, 
dressing (Surg.); tosculation (Anat.); joint 
(Tele.); junction; communication; chemiſche 
ungen, chemical compounds; religiöſe —ung, 
religious community, brotherhood ete.; in —ung 
ſtehend, commumicating, connected; in —ung 
ſtehen, to Le connected with, to communicate with, 
to correspond with; in —amg treten, to enter into 
connection or correspondence with; die —ung 55 
Waſſer ijt unterbrochen, the communication by 
wator is interrupted; nach mehreren Orten die 
—ung vermitteln, to connect several different 
places; es iſt keine —ung zwiſchen dieſen Be⸗ 


griffen, there ts no connection between these ideas;~ 


die —ung der T(b)eile zum Ganzen, the relation 
of the parts to the whole, Comp. ungs⸗bahn, 


f. central railway; branch or jeumetion-line. _ 


—Ungs-danim, m. connecting dam. —ungs⸗ 
Hang, m. connecting passage or duct, -ungs⸗ 
geleiſe, n. junction-line of rail. —ungs⸗glied, 
n. connecting link, —augSelinte, f. —ungs⸗ 
weg, m. line of communication. —ungs⸗mittel, 
n. means of communication; binding substance 
used in cooking (as eggs etc.). —ung8-robr, n. 
uugs⸗xöhre, f. connecting tube or pipe. lungs- 
ſtelle, f. jorning; juncture; joint —ungs⸗ſtange, 
f. connecting rod. —ungs⸗ſtrich, m. hyphen. 
—ungs⸗ſtück, n. tic, coupling (Arch.). —Ungs⸗ 
9 f. door of communication. —ungs⸗ver⸗ 
hältniß, n. combining proportion (Chen 
—ungs⸗wort, n. copula; een aa 
1 2 


particle. 333 


sullenly virulent; irritable, erabbed. 
sullen irritability, sourness of 


ea 
* 
71 


Verbittern 


521 


Verbummeln 


to beg to decline, to beg not to do; ſolche Be⸗ 
merkungen verbitte ich mir, I don’t permit such 
remarks to be made to me; ſich Dat.) einen Bez 
ſuch —, to decline a visit; das verbitte ich mir 
(für die or in Zukunft)! don’t do that again! 
that must not occur again! 

Verbittern, v. J. a. to embitter; einem das Leben 
—, to embitter a person’s life; II. r. & n. (aux 
ſ.) to grow bitter, become soured. 

Verblaſen, J. ir. v.a. to blow away; to use up in 
blowing (glass); to blow badly; to spoil in blow- 
ing; to refine (metals); die Farben —, to dilute, 
make faint the colours in painting, to blend, 
shade off the colours; H. subst. n. durch — des 
Nebels, by scattering, dispelling the fog. 

Verblaſſen, vn. (aux. ſ.) to grow, turn pale; to 
lose colour, fade. 

Verblättern, v.a. cine Stelle im Buche —, to 
a one’s place in turning over the leaves of a 


00/5. 

Verbleib, m. (s) place where a stay is made; 
ich weiß nichts über den — dieſer Papiere, 1 
don’t know where those papers are. —en, JI. ir. v. n. 
(aux. ſ.) to remain in d certain condition; to 
remain; bei feiner Meinung —en, to persist, 
persevere in one’s opinion; laſſen wir es dabei 
—en, let the matter rest there, let us go no further; 
ich —e hochachtungsvoll ꝛc., T (have the honour 
to) remain most respectfully ete.; es verblieb 
mir noch eine ziemliche Summe, IJ had still a 
considerable sum left; II. subst. n. see Ver⸗ 
bleib; es hat dabei ſein —en, there the matter 
rests. 

Verbleichen, ir.v.n. (aux. ſ.) 70 grow deadly pale; 
to fade; to wash out; des Todes —, to die (Poet.); 
der, die Verblichene, the deceased. 

Verbleien, v.a. fo lead; to seal with lead; to alloy 
with lead. 

Verbleid—en, v.a. to blind, daxxle; to daxsle, 
delude, beguale; to face (a wall); to plaster, rough- 
cast; to mask (live lodes in a mine); to cover 

over, screen; die Fachwand —en, to face the bay 
or frame-work with bricks; einen über etwas 

Een, to infatuate one, with regard to a thing; 
durch fein Glück —et, daxaled by his good fortune. 
—er, (flinfer), m. (s, pl. —) brick or tile 
or ces (a wall etc.). —ung, f. (pl. —en) 
linding, daxxling; facing (Mas.); infatuation, 
fascination. 

Verblüff—en, v.a. to disconcert, non-plus, con- 
fuse; —t daſtehen, to de dumbfoundered. —thcit, 
f. strwpefaction. 

Verblüßhen, I. v.n. (aux. h. & f.) to cease blos- 
soming; to fade, to wither; to decay; die Noſen 
find verblüht, the roses are over; die Roſen 
haben verblüht, the roses have shed their leaves; 
eine verblühte Schönheit, a faded beauty; II. 
subst. n. im — fein, to commence to fade. 

Verblüm -en, v.a. to cover with floweys; to cover, 
disyuise; etwas —tn, to speak in figurative 
language, lo speak darkly, to hint. t, pp., 
adi. & ady. figurative, allegorical; covert. 

Verhlut- en, v. J a. fein Blut für einen —en, 
to shed one’s blood for a person; II. r. & n. 
(aux. ſ.) to bleed too much; to bleed to death; 
to cease bleeding; fein Herz Set ſich, his heart 
is bleeding itself away; die Sache hat ſich —et, 
the matter is no longer spoken of, has died a 
natural death; —en laſſen, to blecd. —ung, f. 
loss of blood; hemorrhage; flooding. 

Verbohlen, v.a. to plank. 8 

Verbohr en, v.a. to join, fasten with pins or 
wooden nails, to pin W to bore; to bore 
badly. —t, pp. & adj. badly bored; craxy, 
cracked. 5 

Verbollwerken, v.a. to barricade, block up, close, 
defend by bastions. 

1. Verborgen, v.a. to lend; to give on credit. 


2. Verborgen, pp. & adj. hidden, secret; clandestine; | 
ee OT * 2 


17 


— 


obscure; (wirkend) latent (Phys.); occult; er 
lauert im —en, he lieth in wait secretly. heit, 
f. concealment; privacy, retirement; secrecy; 
obscurity; in der —heit leben, to live in retire- 
ment, to live in an obscure condition. Comp. 
—ex⸗weiſe, adv. secretly, by stealth, 

Verbüſern, v.a. to make worse. 

Verbot, n. (—es, pl. —e) prohibition; inhibition 
(Law); suppression (of a book etc.). -en, pp. 
& adj. forbidden; illicit; —ene Waaren, contra- 
band goods. 

Verbräm en, v.a. to garnish, border, edge, trim; 
to embellish; mit Spitzen —t, laced (coat etc.). 
ung, f. border, tromming. ‘ 

Gerbrand, m. (—es) fuel, firewood; combustible; 
consumption of combustibles. 

Verbraten, ir. v. La. 70 use in roasting; I. a. & n. 
(aux. ſ.) to spoil in roasting. 

Verbrauch, m. (s) consuming; consumption; 
übermäßiger —, waste. —en, v.a. to wse, con- 
swme; to spend; to exhaust; to use up; —t, 
worn out, hackneyed, trite. Comp. —&-fteucy, 
f. tax, excise upon articles of consumption. 

Verbrauen, v.a. to wse in brewing; alles Malz iſt 
verbraut, all the malt has been used for the beer. 

Verbrauſen, v.n. (aux. h. & ſ.) to cease ferment- 
ing; to cease roaring; to subside, calm down. 

Gerbred—en, I. ir. v.a. * % shorten by breaking 
off; to commit a crime, do something song,: 
das Leben —en, to forfeit one’s life (through 
misdeeds); was habe ich verbrochen ? what have 
I done wrong? I. subst. n. crime; misdecd; 
violation of an oath. —er, m. (—8, pl. —) 
criminal ; delinquent. —eriſch, adj. criminal; 
sinful. Comp. —erzfolonie, f. penal sctile- 
ment. —er⸗laufbahn, f. career of crime. er- 
leben, n. criminal life. —er-phhſiognomie, f. 
guilty countenance, hang-dog lool, 

Verbreiten, v.a. to spread; to shed; to dissem- 
inate; to circulate, spread abroad (a report etc.); 
to propagate (opinions); ſich über etwas —en, 
to enlarge upon a matter, -er, m. (—8, pl. —) 
spreader; propagator. —wng, f. propagation; 
dissemination; circulating. 

Verbrenn—bar, —lich, adj. combustible. —bar: 
keit, —lifeit, f. combustbdility. Hen, ir. v. I. a. 
to bun, consume by fire; to roast; to scorch; to 
scald; to blast (corn); zu Aſche —en, to rechtes 
to ashes; fic) Dat.) die Finger —en, to burn one’s 
fingers; ſich Dat.) die Hände an den Neſſeln —en, 
to sting one’s hands with nettles; von der Sonne 
verbrannt, sunburnt; I. r. & n. (aux. f.) to 
burn; to burn away, be burnt up. —ung, f. (pl. 
—eit) burning; combustion; cremation (of the 
dead). Comp. —ungs⸗ofen, m. furnace for 
cremating bodies. -ungs⸗prozeß, m. combustion. 

Verhrief en, v.a. 70 furnish with documents; to 
confirm or recognise by a document; to mort- 
gage or pledge by writing; to make known in 
writing; to charter; fic) —en, to bind oneself by 
a deed; ſich für einen —en, to stand security, 
give a written guarantee for one. —utig, f. (pl. 
en) wretten pledge, bond. 

Verhring—en, I. ix. v.a. to spend, pass (time); 
to squander, waste; II. subst. n. — ung, f. 
spending: consumption, waste. 

Verbröckeln, v.a., r. Kn. (aux. ſ.) to crumble away. 

Verbrüder -u, v.a. to mite closely; ſich mit 
einem — n, to fraternise with one. — ung, f. 
fraternisation. 

Verbrühen, v.a. to scald. 

Verbuhl—en, v.a. to squander in debauchery. 
—t, pp. & adj. amorous; lascivious; debauched. 
—theit, f. wantonness; coquetry. 

Verbum, n. (s, pl. —ba) verb; 
verb. 

Verbummeln, v.a. to spend, wasle (money); to idle 
away (time); to forget; II. n. (aux. {.) to be 
ruined by idleness. : 


finitum, finite * 


Verbunden 
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Verbunden, pp. & adj. see Verbinden; —es 
Mauerwerk, bound masonry. 

Verhind—en, v.a. to unite in a league, ally; ſich 
—en, to enter into a confederacy. —ung, f. 
(pl. —en) confederation. 

Verbürgen, v.a. & r. to guarantee; ſich fiir... 
—, to answer for, guarantee, to go security 


OT ese 

Verbiij—e, v.a. to atone for, pay the penalty of; 
ſeine Strafzeit —en, to undergo one's term of 
punishment. —ung, f. die —ung ſeiner Strafe 
wurde zwei Monate hinausgeſchoben, his term 
ah imprisonment was postponed until two months 
ater. 

Verdacht, m. (es) suspicion; einen in — bringen, 
to cause one to be suspected; einen wegen einer 
Sache in — haben, to suspect one of something; 
in — kommen, to incur suspicion. 

Verdächtig, adj. suspected, suspicious, ques- 
tionable; equivocal; not to be trusted; einen — 
machen, see —en. —en, v.a. fo cause one to be 
suspected; ſich ſelbſt —en, to inculpate oneself. 
—feit, f. suspiciousness. - ung, f. rendering 
suspected; calumny. 

Verdamme en, v.a. fo condemn; to anathematise; 
to damn; zum Tode —en, to condemn to death; 
t, condemned, reprobate; ewig —t, dammed; 
t! damn it! damnation! er iſt —t pfiffig, he 
is devilish sly; das iſt ſeine —te Schuldigkeit, 


to quarrel with one; er hat es mit mir ver⸗ 
dorben, J have done with him; es mit einem 
nicht —en wollen, to treat one with consideration 
or indulgence; an ihm iſt ein Schauſpieler ver= 
dorben, a good actor ts lost in him; II. ir.v.n. 
(aux. ſ.) to spoil; to perish; to go to ruin; to 
fail; to be damaged (at sea); IT. subst. n. spoil- 
ing, corruption; ruin; der Weg des —ens, the 
road to ruin; fic) in's —en ſtürzen, to rush to 
one’s destruction; einen in's —en ſtürzen, to 
ruin che; einem zum —en gereichen, to prove 
one’s ruin. —er, m. (s, 115 —) destroyer, 
corrupter. lich, adj. corruptible; casily spoiled, 
perishable: pernicious; ruinous; unfortunate, 
fatal. lichkeit, f. corruptibility; pernicious- 
ness, destructiveness, ruinousness. —tif, f. 
(pl. —ſſe) & n. (—ſſes, pl. —ffe) deterioration, 
corruption, spoiled condition; depravity. t, 
pp. & adj. gerverse, corrupt, depraved, vicious. 
—theit, f. spoiled condition; corruptness; de- 
pravity. Comp. —en-bringend, adj. fatal. 
—en⸗ſchwauger, —en⸗trächtig, adj. big. with 
misfortune, pregnant with evil. 


Verdeutlichen, v.a. to elucidate, render clear. 


Verdeutſch—en, v.a. to translate into German. 
—uug, f. translation into German; German 
version. 

Verdist—barfeit, f. condensability. —en, v.a. 
to thicken, condense, compress; to fix (a gas). 

er, m. (—s, pl. —) (Cungs⸗apparat, m.) 


that is his powder duiy (fam.). —lid, see —ens⸗ 
wert(h). —niß, f. (pl. —(ſſſe) damnation; per- 
dition. —ung, f. condemnation; damnation; 
ewige ung, eternal damnation. Comp. —en8z 
wwert(h), —enS-tuiirdig, adj. blamable; damn- 
able. —ungs⸗urtchheil, v. sentence of condemn- 
ation. —ungs⸗würdig, see —enswürdig. 

Verdampf—en, v. Ja. to cause to evaporate; see 
Abkühlen; viel Tabac —en, to smoke a great 
deal of tobacco; IT. n. (aux. ſ.) fo evaporate. 
ung, f. evaporisation. Comp. —ungs-fähig⸗ 
keit, f. evaporating power. 

Verdanken, v.a. (einem etwas) to owe, to be ob- 
lig ed to for; ſeinem Rat(h)e iſt es zu — daß ..., 
it ts owing to his advice that... 

Verdan—cn, v.a. to digest; dieſe Speiſen —en 
ſich leicht, these dishes are easily digested. lich, 
adj. digestible; fhwer—tlich, indigestible. - lich⸗ 
keit, f. digestibleness. —ung, f. (pl. —en) 
digestion; die —ung befördernd, digestive, promo- 
ting digestion, Comp. - ungssbeſchwerden, pl. 
indigestion; pains or inconvenience arising from 
indigestion. —ung8-gang, m. walk for the sake 
of promoting digestion, constitutional. —ungs⸗ 
kanal, m. alimentary canal. —ungs⸗-los, adj. 
indigestible. —ungs-mittel, n.  stomachic, 
digestive. —ung8-faft, m. gastric juice. —ungs: 
ſchmüche, f. dyspepsia. - ungs⸗ſtoff, m. peps- 
ame. 

Verdeck, n. (s, pl. —e) covering; awning; hood 
(of a carriage); deck (Naut.); — der Offiziere, 
quarter-deck. —en, v.a. to cover; to hide, con- 
cecal, veil; to dissimulate; to palliate. t, pp. & 
adj. covercd; covert; masked (battery); —ter 
Weg, covert-way; —te Schüſſel, cover-dish, 
ung, f. covering; concealing; occultation (Astr.). 
Comp. leder, n. leather for carriage-hoods. 
—lanfen, pl. planks forming the bridge (Naut.). 
—ſitz, m. imperial (of an omnibus). zelt, n. 

"awning. —zeug, n. cart-tilt, awning. 

Verderb, m. K n. (—e8) ruin; destruction. -en, 
J. reg. & ir. v. a. to spoil; to deteriorate; to corrupt; 
to destroy, io undo, ruin; einem die Freude —en, 
to spoil one’s pleasure; ſich Dat.) den Geſchmack 
nicht —en, not to satiate oneself with a thing; 
fic) Dat.) ten Magen —en, to disorder one’s 
stomach, produce indigestion; böſe Beifpiele—en 
gute Sitten, evil communications corrupt good 
manners; es mit einem —en, to destroy a friendly 
understanding hitherto existing, to disoblige one, 


condenser. - ung, f. condensation (Phys.); so- 
lidification. 

Verdichten, v.a. fo spend (one’s time) im mak- 
ang verses. 

Verdicken, v.a. to thicken; to insipissate (Chem. 
ete.); to solidify, condense; verdickte Fleiſch⸗ 
brühe, broth turned into jelly, 

Verdielen, v.a. co board, plank. 

Verdienen, v.a. to carn; to gain; to merit; 
man —t dabei nicht das Salz.zuv Suppe, there 
is little to be made by that; Geld muß wieder 
Geld —en, money ought to make money; das 
habe ich um Sie nicht —t, I don’t descrve that 
from you; ein —ter Mann, a deserving man; 
mehr Glück —en als haben, to be more descr- 
ving than lucky. —ft, m. & n. (es, pl. —e) 
(gen’Ily m.) gain, profit; (gen' y n.) merit; 
descrts; das iſt mein ganzer —ſt dabei, that is 
all I get by it; die 8 dieſes Mannes um die 
Stadt, the service which this man has rendered 
to the town; darin liegt kein —ft, there is no 
merit in that; es iſt vorzüglich fein —ft, daß ..., 
to him principally is the credit due of ...; wie 
das —ſt, ſo der Ruhm, honour (is given) to whom 
hoxour is due; das —ft wird felten belohnt. 
merit meets with but a poor reward; man wird 
ihn nach —ft behandeln, he shall be treated ac- 
cording to his merils, he will get his deserts: 
ſich (Dat.) etwas zum —ſte anrechnen, to make 
a merit of. —ſtlich, adj. & adv. profitable; 
meritorious, deserving. —ſtlichkeit, f. meri- 
toriousness. Comp. —ft-adel, m. nobility con- 
ferred on merit. —ft-freug, n. —ſt⸗medaille, f. 
cross, medal gained by merit, earned Ly service. 
—ſt⸗los, adj. undeserving; unprofitable. —ſt⸗ 
Sree, m. order of merit. —ft-tell, adj. meri- 
orious. 


Verdikt, n. (—es, pl. —e) — der Geſchworenen, 


verdict. 


Verding, n. (—es, pl. —e) act of letting cut on 


hire or hiring out; the contracting for work; 
agreement, contract; auf — übernehmen, fo con- 
tract for. —en, reg. & ir. v.a. o hire out; to 
strike a bargain for; to contract for; to bind 
(as apprentice); to put out (to ſeinen 
Sohn als Diener bei einem —en, to 
son out to service with a person; ſich als Diener 
—en, to engage as a servant; Arbeite 

work by the job or piece; den Bau eit 


Verdolmetſchen 
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en, to contract for the bwilding of a house. 
ung, f. (pl. —en) hiring, bargain, contract. 

Verdolmetſch—en, v.a. fo interpret. —er, m. 
(—8, pl. —) interpreter. 

Verdonner—u, v.a. see Andonnern; 70 condemn 
(vulg.). t, pp. & I. adj. thunderstruck ; con- 
founded; IT, adv. enormously. 

Verdoppel—n, v.a. to dowble; den Eifer —n, 70 
double one’s xeal; ſeine Schritte —n, to quicken 
one’s pace. ung, f. doubling; duplication. 

Verdorben, pp. & adj. see Verderben; tainted, 
unsound ; spoilt, rotten; dazu iſt er —, he is 
spoiled for that. —heit, f. spoiled or ruined 
condition; depravity. 

Verdoxren, vn. (aux. f.) fo dry up. 

Verdrängen, reg. & ir. v.a. to crowd out; to dis- 
place; to supplant; to swppress. 

Verdreh—en, v.a. fo twist, wrench; to sprain; 
to force; to distort; to put a false construction 
on; to warp, pervert; ſich (Dat.) den Arm —en, 
to sprain one’s arm; die Augen —en, to roll 
one’s eyes; das Geſicht —en, to make a grimace; 
ein Schloß —en, to force a lock; einem den 
Kopf —en, o turn a person's head; das Recht 
en, to pervert justice. —t, pp. & adj. twisted, 
distorted; forced; cracked, craxy. —theit, f. 
craxiness ; distortedness. — ung, f. twisting, 
distortion; sprain; contortion; forced construction, 
misrepresentation; perversion. 

Verdreifachen, v.a. to treble. 

Verdrieß en, ir. v.a. to grieve, vex, trouble; ſich 
etwas —en laſſen, fo be vexed or hurt at some- 
thing; er läßt ſich nichts —en, he lets nothing 
daunt him, nothing discourages him; ſich keine 
Mühe und Koſten —en laſſen, to grudge neither 
pains nor expense. lich, adj. vexed; peovish, 
cross; out of humour; vexatious; annoying, 
disagreeable, —lichkeit, t. bad temper: peevish- 
ness, crossness; disagreeableness; irksomeness; 
vexatious matter, annoyance; mit einem in —lich- 

keiten geratch)en, to quarrel with one. 

werdrofien, pp. & I. adj. see Verdrießen; cross, 
peevish; annoyed; out of temper; loath, dis- 
inclined; indolent; listless; II. adv. wuvillingly; 
feine Augen ſtehen —, he has a scowl on his 
face. —heit, sec Verdrießlichkeit; indolence. 
Verdrucken, v.a. o print badly, misprint; to 
transpose (words etc.) in printing; to use (pa- 
per ete.) in printing. 
Verdrücken, see Zerdrücken. 
Verdruß, m. (—ſſes) wl humowr displeasure; 
chagrin, vexation; discontent; disgust; annoyance; 
arrel; einem etwas zum — thun, to do a thing 
an order to spite one; allen Menſchen zum —, 
in spite of every body, to every one’s annoyance; 
einem — machen, fo ver, annoy one; ich thue 
dies mit —, I do this reluctantly; es wird einen 
— geben, there will be some trouble about it; 
einen — haben, to be deformed (colloq.); *bittend, 
dieſelbe wolle deß kein — haben, praying it may 
not be taken amiss. 
Verduften, v.r. & n. (aux. ſ.) fo exhale, evaporate; 
to vanish. ; 
Verdumm-en, v. I. a. to make stupid, besot, 
 brutalise; II. n. (aux. h.) to become stupid or 
brutalised. —ung, f. brutalisation, iy Hb kk 
Comp. —ungs⸗ſyſtem, n. stupefying, brutalis- 
ing system, anti-educational system. 
Verdumpfen, vn. (aux. ſ.) to grow damp or 
~ musty; to emit a dull or muffled sound, grow 
dull; to rumble, mutter (as thunder); to grow 
ell, unfeeling or besotted. 
3 ehh see Verding. 
Berdunkel—n, v.a. to darken; to obscure, cloud; 
’ eclipse; dev 
clouded; er fo 
shall 
den 
Sense 


l. Deinen Ruhm —n, your gi 

le beside his; der Kommentar —t oft 
ext, the commentary often obscures the 
oF the text. ung, k. darkening; obscur- 


immel —t ſich, the sky becomes pereinigung, amg 


ing; Seay 3 —uUng des Geſichts, the growing 
dim of the eyesight. 

Verdünn bar, adj. that may be thinned or di- 
luted, rarefiable, —barfeit, f. capacity for rare- 
action. —en, v.a. to thin; to attenuate; torarefy; 
co dilute; to temper (colours); eine —te Säule, 
a diminished column. —ung, f. attenuation; 
dilution; rarefaction. 

Verdunſt—bar, adj. that can be evaporated or 
exhaled. —ew, v. I. n. (aux. f.) to evaporate. 
II. a. (Verdiinften) to cause to evaporate. —ung, 
f. evaporation; volatilisation; exhalation. Comp. 
—ungs⸗külte, f. cold due to evaporation. 

Verdurſten, vn. (aux. ſ.) to die with thirst. 

Verdüſtern, v. J. a. to darken; to deepen; to wrap 
in gloom; II. r. & n. (aux. f.) to grow dark or 
gloomy. 

Verdutz -en, sco Verblüffen; —t machen, to dis- 
concert, nonplus, abash, confound ; —t fein, to 
be confounded, abashed, overwhelmed, stupefied. 
—theit, see Verblüfftheit. 

Veredeln, v.a. to bring to greater perfection, 
to improve; torefine; to ennoble; to raise, dignify, 
exalt. —ung, Veredlung, f. cmproving, per- 
fecting; ennobling; improvement ; refinement. 

Verehelich en, v.a. & r. fo marry; eine Tochter 
Sen, to give one’s daughter in marriage; Marie 
N., —te W., Mary N. (afterwards) Mrs. W. 
ung, (. (pl. —en) marriage. 

Verehr en, v.a. to veneraic, respect, reverence 
to adore; to honour; einem etwas —en, to maha 
one a present of a thing. —er, m. (s, pl.—) 
reverer, votary, worshipper; devoted admirer; 
partisan. —lidh, adj. honourable, venerable; Ihr 
—lides Schreiben, your honoured communication. 
ung, f. respect, veneration, reverence; adoration; 
honour, Comp. —aungs-wert(h), —ungs⸗-wür⸗ 
dig, adj. respectable, venerable, honowrable. 

Vereldlighen, v.a. einen —, to bind one by an 
oath, to swear one, tender an oath to one. 

Verein, m. (s, pl. —e) union, coalition; con- 
federation; association, society; club; partner- 
ship, company; im — mit meinen Freunden, 
conjointly with my Friends. bar, adj. com- 
binable; that can be united; communicable; com- 
patible, consistent. —baret, v.a. to unite, join, 
connect; to reconcile; ſich über etwas —baren, 
to agree, come to an understanding with regard 
to a matter; —bart, agreed upon. —barteit, 
f. compatibility. —en, see —igen. —(ig)en, 
v.a. to unite, join; to connect; to combine; to 
embody; to concentrate, centre; to ally ; to asso- 
ciate; to reconcile; to assort; zwei Amter in 
ſich —igen, to unite two offices in one’s own 
person; ich kann es mit ſeinem Charakter nicht 
igen, I cannot reconcile it with his character; 
mit —ten Kräften, with (our, their etc.) wnited 
strength, at (our se joint expense; fic) —igen, 
to unite, join, to combine, to agree, accord, to as- 
semble, to form acoalition, coalesce; ſich iber etwas 
—igen, see under —baxen; fic) —igen Laffer 
mit ..., to be compatible, consistent with . . . ; 
—igte Staaten, United States. —igung, sce Ver⸗ 
einigung, — — —s⸗gebiet, n. see —8-länder. 
86 5 n. law regarding societies, unions 
etc. —S⸗länder, pl. states, territories belonging 
to the Zollverein or great German commercial 
union. —Sskaſſe, f. funds of a society. 8. 
münze, f. coin or money current in the Zoll⸗ 
verein. —s⸗und⸗Verſammlungs⸗recht, see 
—igungsrecht. —8-weſen, n. wnrions and every- 
thing relating to them. ; 

Vereinfachen, v.a. to simplify. -ung, f. Sum- 
plification . oe 

1, en) union; meeting; junction; 

combination; alliance; association; confederation; 

incorporation; concentration; reconciliation; agree~ 
ment. Comp. —ss⸗akte, f. act by which the 
crowns of Scotland and England were united. 


SSS. 
„ 


t 
) 


Sience of) method. 


Vereinnahmen 
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Verfehlen 


—&-faibig, adj. capable of being united; capable 
of being concentrated. —&=haut, f. conjunctiva 
(Anat.). —S-ort, m. place of assembling. —8= 
punkt, m. centre of union; focus (Phys.); rallying- 
point; rendex-vous, —&-vedt, n. right of form- 
ang unions or companies; right of assembly. 
—é-rnf, m. rallying-word (Mil.); (bugle- etc.) 
call (Mil.). —S-tueite, f. focal distance or length. 
—8-jeidewt, n. signal for assembling. 
Gercinuahmert, V. A. to take, receive (money ete.). 
Verciniam—en, v.a. focsolate. —ung, f. isolation. 
Vereinzeln, v.a. to isolate; to insulate; to Se- 
paraie, detach; to dismember; to dispose of 
singly or piece by picce; to take separately; 
Zuſammengehöriges — n, to separate or spoil a 
pair or sei; —t auftretend, sporadic (Med.). 


ung, f. tsolation; detachment, separation; 
dismemberment. . Comp. —ungs,-zeichen, n. 
dieresis. 


Vereiſ—en, vn. (aux. h.) to freexe. —ung, f 
freexing, congelation. 

Vereitel—-u, v.a. to make vain or fruitless; to 
frustrate, baffle, balk, disappoint; to defeat; 
temands Hoffnungen —n, to disappoint one’s 
hopes; die Nützlichkeit —n, fo mar the wsefrl- 
ness; das Unternehmen ift —t, the waderiaking 
has miscarried. —ung, f. disappointment; dis- 
comfiture; frusiration. 

Vereitern, vr. Kn. (aux. ſ.) to suppurate. 

Verekeln, via. einem etwas —, to disgust one 
with a thing. 

Verenden, vn. (aux. b. & jf.) to die (of game). 

Verengelr)n, v.a. o narrow, contract; wo das 
Land ſich verengt, where the land narrows. 

Vererben, v. I. a. (einem etwas or etwas auf 
einen) zo leave, bequeathe; to transmit (diseases 
ete.); I. r. & n. (aux. ſ.) to devolve (on, auf); to 
be hereditary. t, pp. & adj. hereditary. - ung, 
. bequeathing; hereditary transmission; sueces- 
sion, heiyship. Comp. —padten, —redten, 
V. a. to give a hereditary lease of. —ungd-fibige 
keit, f. capability of transmitting or of being 
transmitted. —ungs⸗geſetz, n. law of succession. 

Vererden, v. I. a. to convert inio earth; to owidise; 
II. n. (aux. ſ.) to turn to cart, to become oxidised. 

Vererz—en, v.a. to mineralise. —ung, f. mine- 
ralisation. 

Veretwig—en, v.a. to perpetuate; to immortalise. 
—t, pp. & adj. deceased, late; tmnmorialiscd. 
ung, f. tmmortalisation ; perpetuation. 

Verfahren, I. ir. v.n. (aux. h. & f.) to act, be- 
have, proceed; to treat, use; mit einem ſchlecht 
—cn, fo treat one badly; redlich —en, to deal 
honestly; mit Nachſicht —en, ko act with leniency, 
be indulgent; gerichtlich gegen einen —en, to take 
legal procecdings against one; womit Sie nach 
Bericht zu —en belieben, of which you will d 

se according to advices or orders (C. L.); 

J. ir. v.a. to spend on driving or carriages or 

transport; to convey, transport: to export; to clude, 

(by driving about); den Zoll —en, to defraud 

the custom-house; die Chauſſeebäuſer —en, to 

avoid paying toll by driving round or another 

wax; den Weg —en, to miss the road, to cut w 

the cad. by driving; einen 12 en, to work 


d mine; ſeine Schicht —en, to finish one’s task 
(Min); eine Sache —en, do muddle, embroil 
an affair; III. ir. v. r. to lose one’s way; to get 
entangled or locked; IV. subst. n. proceeding; 
procedure, behaviour, conduct; treatment; manage- 
ment; gerichtliches —en, legal proecedings. —ung, 
. transport, conveyance; exportation. Comp. 
ungs⸗art, —ungs-tucife, f manner of acting 
proceeding. —ungs-lehre, f. treatise on 


Verfall, m.(—s) decaying: decay, dilapidat ion; 
decline ; break wp; rin; ie P- 
tion; in > gerat(b)en, kommen, ko ; 
to decay, to decline, to deteriorate. 


in, V 


dilapidaicd; in — bringen, to bring down, ruin; 
die Kirche iſt im — the church is going down; 
der — eines Wechſels, maturity of a dill; bei 
—, when due; — einer Klage, nonsuit, — eines 
Rechtes, forfeiture, loss of a right. —en, J. 


ir. v. n. (aux. ſ.) see in — gerat(h)en; to fall, 
sink (into folly, vice ete. ); to incur (a penalty); 
to grow thin; to expire, elapse do fall duc; to 


lapse, be fa et auf etwas —en, to chance ta 

think of; au 

never have thought of him; einem —en, to fall 

to one’s lot or share, devolve on one; ein Pfand 

ir —en erklären, to foreclose a mortgage; das 
fand iſt —en, the pledge is forfeited, has 
lapsed; —ene Güter, confiscated property; —enes 

Vermächtniß, lapsed legacy; in etwas —en, 

to fall, run into; in Nachdenken —en, to grow 

pensive; in eine Krankheit —en, to fall ill; in 
eine Geldſtrafe —en, to be fined; die Klage ift 

—en, the plaintiff has been non-suited ; —ene 

Geſichtszüge, worn features; I. subst. n. see 

Verfall; —en eines Pfandes, foreclosure. Comp. 

buch, n. book in which the dates at which 

bills are payable are registered. —ertliruity, f. 

confiscation. Tete — tee termin, m. 

zeit, f. day on which a bill becomes duc, day 

of payment; zur —zeit, when due; bis zur 
zeit, till due; vor der —zeit, before due. 

—(8)-redt, n. right of confiscation. —tweare, 

f. merchandise liable to seixure. —zeit, f. see 

erat. ꝛc.; period of decay. 

Verfülſch—en, v.a. io falsify to adulterate; to 

forge; to interpolate; to debase (coin); einen 

Rock —en, to put a false skirt or part of a 
skirt (to a dress). er, m. (-, pl. —) forger; 
adulicrater; interpolater. —ung, f. falsification; 
forging; adulteration; —ung des Textes, corrup- 
tion of the text. 

Verfangen, ir. v. I. r. to be caught; to become en- 
tangled; to get out of breath, blown (by running 
against the wind ete.); to lock the teeth in biting; 
to conumit oneself; to get Wei (of horses); 

der Wind hat ſich im Schornſtein —, the win 

has got caught in the chimney and can't get cut; 
fic im Reden —, to eontradret oneself, get con- 
fused in speaking; I. n. (aux. h.) & imp. fo 
operate, take effect; bei ihm verfängt nichts, 
nothing produces any effect upon him, there is 
no use in trying to do anything with him; 

Gewalt würde hier nichts —, force would avait 

nothing here. 4 . 

Verfäuglich, aa; insidious, delusive, lla 

artful, deceitful; auf eine —e Weiſe, ‘deceitfutly 
fraudulently. keit, f. insidiousness; artifice. 


dyeing; II. r. & n. 
to grow pale. 
Verfaſſ—en, reg. 
-together; to compose; to write (a book ete.); to 
draw up (a document); fo edit (a newspaper); 
to set (jewels) badly. —er, m. (—8, pl. — 
—erin, f. (pl. —nen) author, Derſchaft. 
authorship. —ung, f. (pl. —en) composing; 


(aux. h.) 


change colours 


9 


mind; constitution; system of government ; 
ganisation. Comp. —ungs⸗bruch 
of ie coin. ungs⸗ mäßig, adj. 
to the laws of an 00 8 
—ungs⸗partei, f. constitutional pa 
urkunde, f. charter of the constitu 
widrig, adj. wnconstitudional, .. 
Verfaul—Lar, adj. puirescible. 
Verf vat —enzen, ae t a 
echten, ir. v.a. to 0 
Recht —en, z= ee, 


3 
lly, 


den wäre ich nicht —eit, I showd 


Verfärben, v. J. a. to'wse in dyeing; to spoil in 


composition; condition; situation, stale; state of — 
violation 


ape 


& ir. v.a. to bind, tie; to put 


Verfehmen 5 


bo 


5 Vergattern 


Eindruck, not a word lad tells; dieſe Nec richt 
wird nicht —, Nufſehen zu machen, this 1 
ail not fa to make a grect sensation; ibre 
Stellung im Leben war eine verfehlte, she was 
in a wrong pusition, misplaccd. 

Verfehmen, v.a. to prescribe, cuilaw. 

Verfeinden, v.a. to make an enemy of; mit einem 
verfeindet ſein, to be on bad terms with one; 

ch mit einem —, to quarrel with one. 

Verfeiner—n, v.a. to refine; to polish; to purify; 
to improve; ſich —n, io grow (more) refined, 
beecme polished. —ung, f. refinement; improve- 
ment; polish. 

Verfertig—en, v.a. to make, fabricate; to mant- 
facture; to prepare (medecines); to construct. 
—tr, m. (, pl. —) fabricator; manufacturer; 
maker; compiler. - ung, f. making; fabrication, 
manufaciure. 

Verfenern, v.a. fo burn; to fire away (powder); 

Werfllgert, win fo folly make fe 

en, v.a. ell, make felt of; die Haare — 
to mat the hr. 8 ’ 


ma 5 
Verfinſter er, m. (—&, pl. —) obsewrer, obsewrant. 
u, V. a. fo darken, obscure; to eclipse. ung, 
f. darkening; eclipse; darkness. 
„ F. a. ein Dach —, to put a ridge to 


a roof. 
Verflachen, v. J. a. (Verflächen) fo fatten, fo level; 

II. r. & n. (aux. ſ.) to become fat or shallow; 
Berſte down. fick 

ackern, v. n. (aux. j.)iofiicker away, fare cit. 

Berflecht—en, ir. v.a. to cniwine, inicriace, plait 
in; to involve, implicate; to entangle in; to use 
up in plaiting; to plait, twist badly. —ung, f. 
~Anterlacing, imierwearing; complicity; —ung 
von Umſtänden, cembination of circumstances. 
Verflecken, v.a. fo heel, put on d heelpicce (on 
shoes ete.). 


a ci „ V. a. to change into flesh; ſich —, f. 
2 sg ge into flesh; ſich 0 


en, v.a. to use wp in patching. J 
ir. v. n. (aux. ſ.) fo fy da, fo es- 


| cape; to exhale, evaporaic; to pass rapidly 


; I; fich —, to lose oneself, fly too far; ver- 

flogene Taube, stray pigcon. 

en, ir. v.n. (aux. f.) fo flow away; -io 
_ subside; to cio on, elapse; to expire (of a 

5 ae das verfloſſene Jahr, the past year; die 
Ta — ſich in einander, the colours run into 

: another, blend. 

öſſen, v.a. to cause to float. 

HW, v.a. fo curse; ito anathematise; to 
er fet —t! let him be accursed! t, 
adv. accursed; execrabie; t! con- 
damnation! —t witig, devilish witty; 
Schuldigkeit, no more than his duty. 
‘malediction; anathema; anathema- 
mp. —ens⸗würdig, adj. execrable. 
en, v.a. io rolatilise, cause to era- 
refine or explain away; ſich —en, to 
vapour, evaporate; to vanish. —ung, 
j evagoration. . 
do turn lo a fluid. 
| course, progress; scqucl; im 
pursuance of orders. 


Vergänglich, adj. Vecting, passing, transitory; 


to hire out a luggage-van. -er, m. (&, pl. —) 
charterer, cwner (of a ship). —ung, f. hiring 
out, letting: freiqhting; sen ing (by carriage). 

Verfreſſen, ir. v.a. ſein Vermögen en, fo squander 
one’s fortune in gluttony (vulg.). 

Verfrieren, irv.n. (aux. ſ.) to perish with cold. 

Verfrühen, v.a. to do before the time, to precipi- 
tate, hasten; to anticipate. 
zerfüg—bar, adj. at one's disposal, available. 
en, v. I. a. to dispose, order, arrange; to or- 
dain, decree; to provide: to enact; durch cin 
Teſtament —en, fo dispose of by will; II. r. 
fich wohin —en, to betake oneself to; ſich nach 
Sauje —en, to go home; III. n. (aux. h.) über 
etwas —en, to dispose of; —en Sie über mich, 
I am at your disposal, command me. er, m. 
(—8, pl. —) disposer, arranger. —lidj, see 
bar. —ung, f. (pl. —en) disposal, disvosition, 
arrangement; order; decree; statute; enact ment: 
—ungen über etwas treffen, fo fake steps, give 
orders with regard to; zu meiner —ung, subject 
io my order; weitere —ungen abwarten, to await 
further orders; zur —ung ſtellen, to place at 
(one’s) disposal. 

Verfisr—ar, adj. transportable, conveyable; that 
may be seduced. —en, v.a. to transport, convey, 
to lead astray, mislead; to seduce; to corrupt; 
to suborn (witnesses); fo tmduce, gain over; 
einen fürchterlichen Lärm —en, fo make a dread- 
ful noise, kick up d terrible roe. —er, m. 
(—, pl. —) one who leads astray; seducer: 
suborner ; debaucher. —eriſch, ad). seducing; 
seductive; tempting. —ung, f. (pl. —en) trans- 
poriation, conveyance, carriage, exportation; 
enticing away (from duty etc.); misleading; 
seduction; subornation. Comp. -ungs⸗kfunſt, f. 
art of seduction; wile, artifice. —-uugs-mittel, 
n. method, means of seduction. 

Verfüllen, v.a. to pour from one vessel into 
another; to pour into the wrong cask or vessel; 
to fill by misiake; to spoil in filling, by orer- 
filling. 

Verfünffachen, v.a. fo increase fivefold. 

Verfuttern, Verfütternu, v.a. fo use wp as fodder 
or provender; to overfecd (cattle, children ete.). 

Vergaben, v.a. to bestow, give away. 

Vergaffen, v. r. ſich in etwas —, to fall in love 
with, be enchanted with. 

Vergäühnen, v.a. die Zeit —, to yawn away the 
time. 


Vergähren, ir. v.n. (aux. b.) fo ecase fermenting; 


to ferment thoroughly; to ferment ico much. 


Vergällen, v.a. to break the gall bladder (of a 


fowl etc.); io embitier; ſich Dat.) das Leben —, 
to spoil one’s life, become embittered; die ganze 
Welt iſt mir vergällt, Lare no pleasure in life, 
T detest the world. 


Bergalopſphiren, v.r. fo co too fast, blunder, 


forget oneself; to lose one’s way. 


Vergangen, pp. & adj. see Vergehen; past, gone; 


recent; last; —e Dinge aufrühren, to rake up 
bye-gones; —e Woche, last week; die —e Zeit, 
past fime, past tense. —§cit, f. the past; the 
preterite. 


perishable, frail. keit, f. liability to decay, 
_ perishableness; instability; transitoriness; perish- 
able thing. 
Verganten, v.a. fo sell by ¢ublic auction (prov.); 
cinen —, to declare one a bankrupt. 
Vergaſ— en. v.a. fo convert into gas. — un 
wer ae a die Zeit ſtet 
ergaſten, v. n. die Zeit vergaſtet, it zs 
the tide ts out. 0 ‘ak 
Vergatter—n, v.a. to enclose with trellis 
wth a grating; +GSolbaten —n, to ass 
ers by beat of drum. —ung, f. laitice-work, 


ting; assembly (of soldiers die ( 


Vergaukeln 


aut) —ung ſchlagen, to call together by beat of 

rum. 

Vergaukeln, v.a. die Zeit —, to waste one’s time 
in buffoonery. 

Vergeben, ir. v.a. fo give away, dispose of, con- 
fer, bestow; to cede, Meld up, resign; to forgive, 
pardon; to misdeal (Cards); ein Amt an einen 
—en, to appoint one to, bestow on one an office; 
ein Amt zu —en haben, to have an office or 
charge in one’s gift; die Stelle iſt noch nicht 
—en, the place ts still vacant; die Pfarre wird 
vom Biſchof —en, the living is in the oft Of 
the bishop; die Hand ſeiner Tochter —en, ſeine 
Tochter Sen, to give one’s daughter in marriage; 
ihre Hand ift ſchon —en, she ts abready dis- 
posed of in marriage; einem von ſeinem Rechte 
etwas —en, to prejudice another's rights, injure, 
wrong another; fic) Dat.) von ſeinem Rechte 
etwas —en, to prejudice one's own rights, do 
oneself a wrong; ſein Recht —en, to cede one’s 
rights; er hat feiner Würde etwas —en, he has 
compromised his own dignity; ſeiner Ehre or ſich 
(Dat.) nichts —en, to be jealous of one’s honour, 
keep one’s honour unstained, allow of no dis- 
respect towards oneself; einem eine Sünde —en, 
to forgive one a sin; ſich —en, to ruin oneself 
by over-generosity, to give one coin in mistake 
for another; es ijt —en, d 7s a misdeal (Cards); 
—ener Wunſch, vain, useless desire. —ens, 
adv. & adj. (used predic’ly) in vain, to no 
purpose, fruitless. Ser, m. (—8 pl. —) donor; 
collator, patron. lich, adj. & adv. vain, idle, 
fruitless, to no purpose; pardonable, venial; ſich 
(Dat.) —liche Mühe machen, to lose one’s time. 
—lichkeit, f. wselessness, fruiilessness (of a 
step). —ung, f. bestowal (of an office etc.); 
collation (to a benefice); cession (of a right); 
forgiveness; misdeal; um —ung! excuse me! 
pardon me! 

Vergegenwärtig—en, v.a. to represent, bring 
home to one’s mind; to realise; fic) Dat.) et⸗ 
was —en, to picture to oneself, realise. -ung, 
f. realisation. 

Vergehen, I. ir. v. n. (aux. f.) fo pass, slip away; 
to elapse; to vanish, disappear; to be lost; to 
diminish, fail, waste away, wear out, fade; to 
pass away, perish; vor etwas —en, to die of; 
vor Gram —en, to pine away with grief: wehe 
mir, ich —e, woe is me for I am undone (B); 
mit Tod vergangen, dead; der, Himmel wird 
—en, aber Du bleibeſt, the heavens shall perish, 
but thon shalt endure (B.); meine Tage find 
vergangen wie ein Rauch, my days are con- 
sumed like smoke (B.); es verging ihm Hören 
und Sehen, sight and hearing left him; ver 
Appetit iſt mir vergangen, J have lost my appe- 
tite; die Luſt dazu ift mir vergangen, J have 
lost all wish for it; mir —t das Geſicht, m 
eye-sight is failing; Butter —en laſſen, to melt 
butter; fic) Dat.) die (ſteifen) Beine —en, to 
stretch one’s legs (walk off the stiffness in them), 
take some exercise; II. ir.v.x. to go astray, 
go wrong; to err, fail in one’s duty, commit a 
fault; fic) an einem, wider or gegen einen —en, 
to act wrongly towards, show disrespect towards, 
offend or injure one; ſich gegen das Geſetz —en 
to transgress against the law; ſich thatſächli 
an einem —en, to offer violence to, to lift one’s 
hand against a person; II. subst. n. disappear- 
ance; flight, lapse; —uttm, f. (pl. —en) Fault, 
offence, transgression; misd-meanour; trespass; 

8. 

iſtigen, v.a. to spiritualise; to extract a 

t from, alchoholise. 

gelt bar, adj. remunerable. en, v.a. (einem 

etwas) to requite, repay; to reward, recompense; 

*to restore; Gott —e es Ihnen! God reward you 

for it! einen Dienſt —en, torepay a service, a kind- 

ness; Gleiches mit Gleichem —en, to return like 
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for like; Gutes mit Böſem —en, to return evil 
for good. —er, m. (, pl. —) recompenser; 
remunerator; revenger. —ung, f. requital, re- 
turn; reward, recompense; retaliation; reprisals. 
Comp. —ungS-redt, n. right of reprisals or 
retaliation, lex talions. -ungs⸗tag, m. day of 
retribution; day of judgment. 

Vergeſellſchaft en, v.a. to associate; to unite; 
ſich mit... —en, to associate with... ung 
f. association. ’ 

Vergeß bar, adi. that may be forgotten. —(fi)et, 
J. ir. v. a. to forget; to neglect; ja, daß ich nicht 
( ſſ)e, . ., Oh! lest I forget ...; ich habe das 
Wort beim Schreiben —(ſſſen, L forgot, left out 
that word when writing; er vergißt darüber Eſſen 
und Trinken, he is so carnest about it that he 
forgeis to eat or drink; etwas bei einem —({fj)en, 
to leave something behind at a person’s house; 
ich will meiner Plage —(ff)en, I will_forget my 
complaint (B.); mein ift —(ff)en im Herzen wie 
eines Todten, I am forgotten as a dead man 
cut of mind (B.); fo etwas vergißt ſich leicht, 
a thing of this kind ts easily forgotten; I. subst. 
n. forgetiing, oblivion. —(H)enheit, f. foract- 
fulness; oblivion; negligence, neglect. —lich, 
adj. forgetful; easily forgotten. —lichkeit, k. 
forgetfulness; negligence. Comp. —(fien-jein, 
n. oblivion. 

Vergeud en, v.a. to squander (away); to dissi- 
pate, waste, —er, m. (s, pl. —) squanderer, 
spendthrift. — ung, f. (pl. —en) a squandering 
away; extravagance; (Pl.) waste, dissipation. 

Veracwaltig—en, v.a. to force, offer violence to. 
—tr, m. (s, pl. —) oppressor. 

Vergctwifier—t, v.a. to confirm; to make sure, 
assure; einen einer Sache (Gen.) —n, einen 
über etwas —n, to assure one of, certify a thing; 
ſich einer Sache —n, to assure oneself of (the 
truth of) @ ting; ſich ſeiner Perſon —n, to se- 
cure oneself. sai f. confirmation; assurance. 

Vergich—est, ir.v. J. a. to spill, shed, pour out; 
to sql, pour wrongly; to spoil by watering too 
much (as flowers); to water too much; to cast 
wrong; to spoil in casting; to use up in casting; 
to fasten by pouring molten lead round, to cast 
tn; to stop up by ring (wax ete.) into; II. 
r. to make a mistake in pouring out; to cast 
badly. —ung, f. effusion, shedding (of blood 
etc.); unter —ung heißer Thränen, shedding 
hot tears, weeping bitterly. n 

Vergift—en, v.a. to poison; to envenom; to taint, 
infect. —er, m. (s, pl.—), —erin, f. (pl. —nen) 
poisoner. ung, f. poisoning; infection. 

Vergißmeinnmicht, n. Be et-me-not (Bot.). 

Vergitter -n, v.a. to enclose with lattice-work or _ 
a trellis; to grate (up). ung, f. (pl. —en) 
lattice-work, trellis; grating. ‘ 

Verglas— bar, adj. capable of being made into 
glass, vitrifiable. —barfett, f. vitrifiability. 

en, v. J. a. to vitrify; to glaxe (a window); 

I. n., (aux. h.) to turn into glass: to become 

glaxed. - ung, f. vitrification; glaxing. 

ergleich, m. (es, pl. —e) agreement; contract, 
covenant, stipulatioms arrangement; composition 
with greditors; comparison; pai Reinen — 

„ to conclude an arrangement, come to 

erms; ein gütlicher —, an amicable arrange- 

ment; ein — auf Termine, an arrangement to 
pay By instalments; über allen —, beyond com- 


3 


parson, tneomparably, without making any 
comparison; das iſt nichts im — mit or zu, 
that ts nothing to or compared with; einen — 
anſtellen or machen, to institute a comparison; 
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pare; to draw a comparison (between or with); 
etwas Streitiges —en, to arrange, settle a quar- 
rel; Niemand ift mit ihm zu —en, no one is 
comparable to him; Schriftſtücke mit einander 
en, to collate manuscripts; einen Saldo —en, 
to ascertain a balance; LI. r. to compound; to 
come to an arrangement; to become reconciled; 
ſich mit einem über or wegen etwas —en, to 
agree wpon something with a person; fic) mit 
einem —en, to compare oneself with a person; 
dieſe Dinge laſſen fic) nicht —en, these things 
are not comparable. —end, p. & adj. compa- 
rative. —ung, f. (pl. —en) adjustment, equal- 
isation; smoothing; comparison, parallel; col- 
lation; in —ung mit, in comparison with. Comp. 
—8-migtg, adj. according to agreement, stipu- 
lated. —8-puntte, pl. articles of an agreement. 
—8-termin, m. day of settlement; love-day. —8= 
weiſe, adv. by agreement. —ungs⸗gabe, f. com- 
arison (Phren.), —ungs⸗-grad, m. —ungs⸗ 
ufe, f. degree of comparison; erſter, zweiter, 
dritter -ungsgrad, positive, comparative, super- 
lative degree. —ung8-forn, n. dispart (sight) 
(Artil.). —ung8-partifel, f. particle of com- 
parison, —ungspunkt, m. point of comparison. 
ungs⸗weiſe, adv. comparatively. 

Vergletſchern, v.a. & n. (aux. ſ.) to change into 
a glacier. ; 

Verglimmen, ir. v.r. & n. (aux.f.) to die cut gra- 
dually, be slowly extinguished. 

Perghig—en, I. v. n. 7 to cease glowing; to 
cool down; to die out gradually; to be consumed 
by fire; II. v. a. to spoil by heat; das Porzellan 
en, to fire porcelain; III. subst. n. biseuat-bak- 
ing (of porcelain). Comp. —ofen, m. biscwit- 


an. 

Vergnügen, I. v.a. *to contezt, satisfy; to please, 
gratify; to amuse; ſich an etwas —en, to find 
amusement, to take pleasure in; I. subst. n. 
pleasure, detight, enjoyment; amusement; satis- 
faction, comfort; joy; etwas zum —en thun, to 
do a thing for pleasure; ländliche —en, rural 
sporis; —en an etwas finden, to find pleasure, 
take delight in something; machen Sie mir das 
—en und beſuchen Sie mich, give me the plea- 
sure of a visit from you; wenn es Ihnen —en 
macht, af you would like it. lich, adj. & adv. 
contented, easily pleased; satisfactory; pleasant; 
amusing. lichkeit, f. pleasingness, agreeable- 
ness; contentment, satisfaction. t, pp. & adj. 
pleased; joyous, glad; cheerful. ing, f. (pl.—en) 
pleasure; amusement; recreation, Comp. —ungs⸗ 
lokal, n. place of amusement. —ungSreije, 
f. pleasure-trip. —ungs⸗reiſendelr), m. ra- 
veller for pleasure, tourist. —ungs⸗ſucht, f. 
(inordinate) love of amusement. —ungs-zug, 
m. excursion-train. 

Vergovld9—en, v.a. to geld,; to cover; galvaniſch 
en, to electro-plate with gold. —er, m. (s, 
pl.—) gilder. —ung, f. (pl.—en) gilding; plating 
with gold; trockene —ung, Lea / i ; —ung 
mit Blattgold, burnished gilding; galvaniſche 
ung, electro-gilding. Comp. —e-brettchen, n. 
palette. —e⸗ſirniß, m. gold-lacquering. —e(r)z 
tunft, f. gelding. at m. bookbinder’s 
n alder s knife. —e⸗-pinſel, 
m. gilder’s lip. —er⸗leim, m. gilder’s sixe. 
e⸗ſtein, m. agate-lurnisher; blood-stone. 

Vergönnen, v.a. to permit, allow, concede. 

Vergötter er, m. aos = idoliser, adorer. 
u, v.a, to deify; to tdolise, adore. - ung, f. 
apotheosis, deification; tdolatry. 

Vergraben, ir. v.a. to bury; to hide in the ground; 
to intrench, furnish with a trench; fic) —, to 
burrow. . 

Vergrämelhn, v.a. to pass in grief and sorrow; 

_ to fret (one’s time) away; ä einen —, to grieve, 
fret one; ſich —, to pine away, 


Vergraſen, v. J. a. das Getreide —, to cut the 
blades of young corn; II, n. (aux. J.) to be over- 
grown with grass. 

Gergreij—en, ir. v. I. a. to mistake in seixing, 
taking hold of; to seixe or touch wrongly; die 
Saite —en, to touch the wrong string; eine 
Waare —en, to seixe upon, buy up an article; 
dieſe Waare war bald vergriffen, this article was 
soon bought up; die Auflage des Buches ift ver= 
griffen, Me edition of the book is exhausted; 
ſich Dat.) die Hand —en, to hawt, sprain one’s 
hand; II. r. to seixe wrongly, mistake in seix- 
ing; ſich an einem —en, to lay violent hands on 
one; fic) mit Worten an einem —en, to abuse 
one; ſich an einer Sache —en, to meddle with a 
thing, to purloin something, steal it; fic) an den 
Geſetzen —en, to violate the law; ſich an ge- 
heiligten Sachen —en, to commit sacrilege, pro- 
fane holy things; er vergriff fic) an dem Herrn, 

einen Gott, he transgressed against the Lord 
vis God (B.); ſich an dem Namen Gottes —en, 
to take the name of God in vain; ſich an der 
Majeſtät —en, to be guilty of high treason; {td 
—en, to hurt one’s hand. —ung, f. wronging; 
violation; profanation. 

Vergröbern, v.a. to make coarse(r); fit) —, to 
become coarse(r). 

Vergrößer -u, v. I. a. to enlarge; to increase, aug- 
ment; to extend; to magnify; to aggravate ; to 
exaggerate; in —tent Maßſtabe darſtellen, to give 
an enlarged representation of; II. r. to aggran- 
dise oneself; to extend one’s power; (also H.) to 
grow larger, —ung, f. enlargement; increase; 
aggrandisement; zur —ung ſeines Unglücks, to 
crown his misfortunes. Comp. —ungs⸗fähig, 
adj. that may be increased. —Ungs⸗fühigkeit, t. 
capacity for increasing. -ungs⸗glas, n. magni- 
fying glass. —ungs⸗kraft, t. magnifying power. 
ungs⸗laterne, f. magic lantern. —üngs⸗linſe, 
f. magnifying lens. —ungs⸗plan, m. plan of 
aggrandisement. Wungs⸗ſpiegel, m. concave 
murror. —ungs⸗ſylbe, f. augmentative syllable. 
—ungs⸗wort, n. augmentative. —ungs⸗zahl, 
f. number or power of spectacles. 

Vergrübeln, v.a. to lose (one’s time) in subtle 
enquiries; to spoil by subtleties. 

Vergrünen, vn. (aux. ſ.) to fade; to lose the green 
coiour; to become verdant (of leaves). 

Vergucken, vr. to make a mistake in looking; 
ſich 9 en, to fall in love with (by look- 
ing at). 

+Bergiildent, see Vergolden. 

Verguünſt, f. permission; mit , with permission, 
under correction. 

Gergiinftigung, t. (pl. —en) permission. 

Vergüt(ig)—en, v.a. (einem etwas) to requite, 
restore; to compensate; einem etwas —en, te 
indemnify one, make one compensation for a 
thing; einem die Auslagen —en, to reimburse 
one for outlay; es wird den Cigent(})iimern —et, 
the owners will be compensated. —aung, f. 
compensation, amends; reimbursement. 

Verhack, m. & n. (—es, pl. —e) abattis, barrier 
of trees cut down (Fort.). —en, v.a. to chop, 
cut up; to mince; das Lager —en, to fence round 
the camp with an abattis or breastwork of 
felled wood. 

Verhaft, m. (—e8) arrest; custody; imprison- 
ment; + pledge; in —, under arrest, im custody; 
in — nehmen, to seie, arrest, take up; — auf... 
legen, to lay an embargo on... —en, v.a. fo 
arrest, take up; to imprison; to stake; to 
gage; einem —et fein, to be indebted to one 

e bound for one; ein unterpfändlich —etes ( 5 
a mortgaged estate; —en laß en, to give in charge. 
ung, f. arrest; e Ses 3 mortgage. Comp. 
—S8-befehl, —S-brtef, m. warrant, writ of ar- 
rest; einen —sbrief gegen einen erlaſſen, to issue 
a warrant for one’s arrest. 
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Verhageln, v.n. (aux. ſ.) to be spoilt by hail; 
ibm ijt die Peterfilie verhagelt, he seems very 
cross, seems to have met with some annoyance, 
all-luck ete. 

Merhifelst, v.a. to join, fasten with little hooks; 
viel Seide —, to use wp a great deal of silk 
7 crocheting. 

Verhalftern, vr. 1 get entangled (in the halter etc.) 

Berhallen, v.n. (aux. f.) to die away, be lost. 

Serhalt—en, I. ir. v.a. to keep back; to stop (one’s 
mouth ete.); fo wld in (one’s breath); to retain 
(urine); to repress; to master, control; to hide, 
dissimulate; das Blut —en, to stanch blood; das 
Lachen —en, to restrain one’s laughter; II. 
ir. v. r. En. (aux. ſ.) to stop, remain; II. ir. v. r. 
totarry, linger (prov.); tobe in q certain condition, 
becircumstanced, situated, be; to be in proportion, 
have a certain relation to; todemean, conduct, com- 
port oneself; wiſſen Sie, wie ſich die Sache or wie 
es fic) damit verhält 2 do you know how the matter 
stands? wenn es ſich fo verhält, if that be the 
case; fid) —en 3u, to be in proportion to; die 
Höhe verhält ſich zur Breite wie fünf zu zwei, 
the height is to the breadth as 5 to 2; es ver—⸗ 
Halt fic) mit mir wie mit Ihnen, zt cs with me 
as with you; wie verhält ſich Blei im Feuer? 
what change docs lead undergo in fire? fi 
ruhig —en, to keep quict, to keep the peace; —en 
Sie ſich paſſiv, maintain an attitude of passi- 
vity; id) weiß nicht, wie ich mich dabei —en ſoll, 
I don't know how I should act; —ene Düuſte, 
pent-up vapours; —ene Winde, flatulency; —ene 

Zeitungsartikel, newspaper articles that ought 

to have been published at once; IV. subst. n. 

see —ung; conduct, behaviour; attitude (towards 

one etc.); procedure; method of acting, tactics; 

relation(s); das —en einer Säure gegen ..., the 

reaction of an acid upon... —tittg, f. sup- 
pression; retention; concealment. Comp. —ungs⸗ 
art, f. manner of behaving. —tngS-befeh!, in. 
instructions; orders; mit —ungsbefehlen ver⸗ 
ſehen, to instruct, give orders ko. -ungs-maß⸗ 
re eln, pl. instructions. Y 

Verhältniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) & +f. (pl. —ffe) 

relation; proportion, ratio, (gen Ilx pl.) situation, 

condition, circumstances; in freundſchaftlichen 

—(ffen mit einem ſtehen, tobe on terms of friend- 

ship with one; ein ſträfliches — mit einem haben 

or unterhalten, io have illicit intercourse, unlawful 
connection with one; im — 3u, in proportion to; 

im or nach —, accordingly, ae e rela- 

tively, comparatively; und alles Übrige im —, 

and all the rest, everything else accordingly, in 

keeping, in the same style, proportionately; im 

— von zwei zu vier, in the ratio of 2 to 4; 

in umgekehrtem —, in the inverse ratio; in — 

ſtehend mit, proportioned to, proportional, in 
proportion to; nach — der Bevölkerung, in pro- 
portion tothe population; nach —, im —(fj)e zahlt 
er mehr, als wir, he pays more, accordingly, in 
proportion, than we do; das richtige —, dile pro- 
ortion, symmetry; er lebt in angenehmen —(f})en, 
he is very pleasantly situated; ſeine -(ſſhe haben 
ſich gebeſſert, his circumstances have improved; 
unter ſolchen —(ſſhen, such being the case, un- 
der these circumstances. Comp. —ant(h etl, 

m. f, share. anzeiger, m. exponent Math.). 

linie, f. proportion- or setting-rule (Typ.). 

los, adj. having no relation or proportion. 

—tmaig, I. adj. proportionate, proportional; 

„ adv. in Ee aS comparatively speaking. 
üßigkeit, f. proportion(ateness). —vegel, 

le of three or proportion (Arith.). —tviarig, 

adj. disproportioned, Se preperitoneal, — wort, 

n. preposition. zahl, f. proportional number; 
logarithm; equivalent ‘ikea 

Verhandeln, v. J. a. & n. (aux, h.) fo treat; to 
discuss, debate, deliberate upon; to negotiate; 
(über) den Frieden —eln, to negotiate, conclude 


a pare einen Wechſelbrief —eln, 70 negotiate 

a bill; gerichtlich —eln, to bring before a court 
of justice, argue before a tribunal; I. a. to 
sell, dispose of, barter away; to lose in spec- 
ulation; er hat fein. ganzes Vermögen —elt, 
he has lost everything he had through specula- 
tion; er hat ſeine eigene Tochter an dieſen Lüſt⸗ 
ling —elt, he has traded aoay his own daughter 
lo this rake. —hing, f. (pl. —en) discussion, 
deliberation; argument; parley, conference; nego- 
tiation; treaty, transaction; (pl.) proceedings; 
pleadings (Law). Comp. —lungs⸗buch, m. 
—lungs⸗heft, n. —ungs⸗ſchrift, f. protocol. 
—lungs⸗papiere, pl. records, acts, minutes. 
—lungs⸗ſnal, f. hall where a conference, debates 
ete. are held. 

Verhang—en, v.a. to cover with a curtain, veil, 
conceal (by hanging something over); to hang 
up ina wrong way or glace; to decree, ordain; 
to send; to award, inflict; einem Pferde den 
Zügel —en, to give a horse his head; mit —tent 
Zügel, at full gallop; die Todesſtrafe über einen 
en, to condemn one to death; wie es Gott —t 
as God shall ordain. —niß, n. (—ſſes, pl. —ſſe, 
fate, destiny; the powers that be, Fate; durch 
ein ſonderbares —niß, “by a strange fatality. 
Comp. r m. fatalism. —uiß⸗glün⸗ 
bigelr), m. fatalist. —niß⸗voll, adj. fatal, un 
happy; fateful. " 

Verbarui—ewt, v.a. to spend (one’s life) in vor- 
row; —te8 Geſicht, care-worn, sad face. 

Verharren, vn. (aux. h. & ſ.) to remain; to 
continue (in the same state, way of thinking 
ete.); to hold out; to persevere, persist (in); auf 
ſeinen Anſichten —, to maintain, persist in 
one’s opinion. 

Verharſch—en, v. I. n. (aux. ſ.) to form a crust; 
to close (of wounds); II. a. to skin or erust 
over. —utig, f. crusting, incrustation; closing 
(of wounds). 

Verbairt—en, v. I. a. to harden, make hard, in- 
durate; den Leib —en, to constipate the bowels, 
II. i n. (aux. ſ.) fo harden, grow 

hard; to become obdurate. —ung, f. (pl. —en) 
hardening; induration; callosity; hardness, ob- 
duracy. 

Verharzen, v. I. a. fo close wp, smear over or 
join with resin; II. r. & n. (aux. f.) to become 
resinous, turn to resin. 

Verhaſpeln, v.a. to use up in <inding; to en- 
tangle in winding; fic) beim Reden —, to be- 
come confused, embarrassed in a: 

Verhaßt, adj. odious, detestable, hateful; hated. 

Verhätſcheln, v.a. to ovcr-indulge, spoil, pamper. 

Verhau, see Verhack. —en, ir. v.a. to cut, hew 
down; to cut off, mutilate; to lop; to prune; to 
cut up (wood); to hack, spoil by cutting; to use 
up in cutting; einen —en, to thrash one soundly 
(vulg.); das Tuch —en, to crop, pare cloth; den 
Weg —en, to barricade, bar the way with feiled 
wood; einem den Weg —en, to cut 


fencing), to expose oneself;-fid) im 
to make a blunder. ag } 
Verheben, ir. v.a. 70 lift in a wrong way; to er 
wrong (Cards); fic) Dat.) den Arm —, fo di 
locate one’s arm by lifting (a burden). 
Verheer en, v.a. to ravage, devastate, lay waste, 
—er, m. (s, pl. —) devastator, destroyer 
ung, f. (pl. —en) devastation, 
Verheften, v.a. to sew up, draw together 
etc); to use wp in sewing; to stitch wre 
pose (the leaves of a book) i se 
Verhebl—en, v.a. to hide, con 
receive (stolen goods). — 
see Verhohlen. —ung, k. e 
concealment; dissimulgtion; rec 
goods), 


off the a: 


ſich —en, to cut wrong, to make a false cut (in 
Reden —en, 


fe 


* 


Verheimlichen 


Verheimlich en, v.a. 70 conceal, hide, keep secret; 
to disgwise, dissemble; to receive (stolen goods); 
einem etwas —en, to conceal a thing from a 
person. —uung, f. concealment; disst, 
receiving (stolen goods); —ung des einer Per- 
fon bekannt gewordenen Hodverrat(h)s, mis- 
prision of treason. 

Berheivat(h)—en, v. I. a. to marry, give in mar- 
riage (a daughter etc.); II. r. to marry; ſich 
mit einem —en, to marry a person; ſich wieder 
—en, to marry again; ſich glücklich —en, to 
marry happily, make a good match; ſich unter 
einander —en, fo intermarry. —tutig, f. (pl. 
en) marriage. 

Verheiß en, ir. v.a. to promise; das —ene Land, 
the Promised Land. ung, f. (pl. — en) promise. 

Verhelfen, ir. v. n. (aux. h.) einem zu etwas —, 
to help one to (get), to procure for one. 

Verhenkert, adj. & adv. devilish, confounded, 
deuced. 

Verherrlich en, v.a. to glorify, extol, exalt. -er, 
m. (—8, pl. —) glorifier ung, f. (pl. —en) 
glorification. 

Gerheg—en, v.a. to incite, instigate, stir wp; to 
goad on, exasperate, irritate; to chase away; 
einen gegen eine Perſon —en, to set onc against, 
incite one to attack a person; einen, ein S(H)ier 
en, to hunt one or a beast to death. —ung, 
f. (pl. —en) setting on; incitation, instigation. 

Verhexen, v.a. to bewitch, enchant; to cast an 
evil eye on. 

Verhimmel u, v. I. a. to deify; to make heavenly; 
—t fein, to be in heaven, in rapiures; II. n. 
(aux. ſ.) to die. —ung, f. (pl. —en) rapture. 

Verhinder -u, v.a. to hinder, prevent; to obstruct; 
einen an etwas —n, to prevent one from doing 
something; wie willſt Du es —n, daß er es ers 
fährt? how will you prevent his learning (hear- 
ing) it? ſeine Fortſchritte —n, to impede one’s 
progress; den Umlauf des Blutes —n, to stop 
the circulation. —ung, f. (pl. —en) hindering; 
prevention; obstacle, impediment. 

Verhochdeutſchen, v,a. to translate into high Ger- 
men. 

Verhoffen, I tv.n. (aux. h.) see Hoffen; I. subst. 
n. hope; wider alles —, contrary to all ex- 
pectation. 

Verhohlen, pp. & adj. secretive; wnderhand, sly. 

Verhöhn -en, v.a. to scoff, laugh at, deride; to 
make game of, turn into ridicule; to snap one’s 
fingers at; to hiss; die Vernunft —en, to isnt 
reason. —er, m. (8, pl. —) scorner, derider. 
ung, f. (pl. —en) derision, mockery; insult. 

Verhör, n. (s, pl. —e) judicial examination; 
eit — anſtellen, to institute an enquiry; einen 
zum — ziehen, to bring one up for examination; 
in's — nehmen, 70 interrogate, examine; cin — 
beſtehen, to stand one’s trial. — bar, adj. that 
can be interrogated or examined. —et, v.a. to 
hear, try, examine (an accused person); to hear 
say or repeat (as pupils their lessons); not to 
hear; ev —te fein Worthen, he did not lose a 
syllable; ſich —en, to hear wrong. Comp. —ge: 
mach, n. court; room where witnesses are ch. 
amined, 

Verhudeln, v. I. a. to spoil by want of care, 
bungle, boten; II. n. (aux. ſ.) to be spoiled, 


ruined. 


Verhüll en, J. v.a. to cover, veil, wrap up; to 


muffle (a knocker; a bell); in —enden Worten, 
in veiled expressions, ewphemistically; er te 
fih in feinen Mantel, he wrapped himself én 
his cloak; unſer Schickſal iſt in Dunkelheit —t, 
our fate is wrapped in obscurity; IL. subst. n. 
—ttig, f. das —en wird nichts helfen, covering 
path fede e 
erhundert fachen, —fältigen, v.a. to multiply 
by a hundred, to centuplicate. Si 
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Verhungern, v.n. (aux. ſ.) to die of hunger; ganz 
verhungert ausſehen, io have a starved wok, 
Verhunzen, v.a. to spoil (by bad workmanship); 

to bungle, botch; to disfigure. 

PVerhiit—en, v.a. to avert, ward off; to prevent; 
ein Unglück —en, to avert a calamity; das —e 
Gott! God forbid! wa8 Gott —e! which God 
forbid (in the middle of a sentence). ung, 
f. prevention; die —ung von Druckfehlern rt 
ſchwer, i is difficult to prevent printer’s crrors 
from oceuring. Comp. —ungs⸗maßregel, f. 
preventive measure, —ungs⸗-mittel, u. preven- 
tive, oe 

Verifizir — en, v.a. to verify. ung, f. verification. 

Verinnigen, v.a. to increase the intensity of; to 
unite more closely; ſich —, to become more in- 
timate. 5 

Verintereſſiren, v.a. to pay interest on or for; 
ich —, to yield interest, to pay. 

Gerivy—en, v.r. & n. (aux. ſ.) to err, go astray, 
lose one’s way; to wander about. —ung, k. 
(pl. —en) going astray, losing one’s way; wan- 
dering; erring; error. 

Verjag—en, wa. to drive away; to expel; to dis- 
lodge, drive out (Mil.). —+t1g, f. expulsion; 
dislodging, dislodgment. 

Verjähr bar, adj. prescriptible (Law). —ceit, 
v. n. (aux. ſ.) to grow old, become superannuated, 
to go out of date or fashion; to become rooted 
or inveterate; (also r.) to fall under the lai 
of prescription, to become null and void through 
disuse. —t, pp. & adj. vencrable (from age); 
inveterate, rooted; obsolete; ein —tes Recht, a 
prescriptive right; eine —te Schuld, a debt which 
can no longer be claimed, that has been lost by 
limitation. —ung, f. superannuation; invetera- 
teness; prescription (Law). Comp. —ungs⸗ 
friſt, f. term of prescription. —nirg&-geick, 
N. statute of Limitation. —ungss recht, u. pre- 
seriptive right. 

Verjammern, v.a. to pass (one’s time ete.) ix 
lamentation. 

Verjauchen, v.a. to ref. 

Verjauchzen, Verjubeln, v.a. fo pass (one’s time 
etc.) in merriment or rejoicing; to give vent to 
(one’s feelings) by shouts of joy; fein Vermögen 
verjubeln, to waste one’s fortune in gaiety or 
dissipation. 

Verjuden, v. I. a. to judaixe; II. n. (aux. f.) to 
turn Jew. 

Verjüng en, v. J. a. to rejuvenate; to reduce to 
a smaller scale; to lessen, dinvinish; in —tem 
Maßſtabe, on a small or reduced scale, in mi- 
niature; —te Probe, small assay (Smelt.); —te 
Sparren, supporting rafters or joists; I. r. to 
grow young again; to diminish (of columns), 
ung, f. (pl. —en) rejwvenescence; reduction; 
diminution; small model. Comp. —ungs⸗kunſt, 
f. art of rejuvenating. —ungs⸗maßſtab, m. 
scale of reduction. —ungs⸗mittel, n. means, 
prescription for rejuvenating; cosmetics. Hu gs.“ 
progek, m. rejuvenating. 

Verkalben, vn. (aux. h.) to cast the calf before 
the time. 

Verkalk bar, adj. calcinable. —en, V. I. a. to 
caleine; II. r. & n. (aux. ſ.) to turn to chalk, 
caleine. - ung, f. calcination. 

Verkalkuliren, v.r. to miscalceulate, deceive oneself. 

Verkapp—en, v.a. to put a coping to, cope (a 
wall); to hoodwink (a hawk); to muffle up; to 
mask, disguise; fic) —en, to disguise oneself; 
ein —ter Schriftſteller, a writer under an s- 
sumed name. —ung, f. masking, disguising; 
disguise. 3 

Verkapſelu, v.r. to become encysted (Med.). 

Verkarſten, vn. (aux. ſ.) to remove to a naked 
and barren land. 

Verkauf, m. (—s, pl. —käufe) sale; zum —e aus⸗ 
ſetzen, ausſtellen, to expose for sale; es ſteht zum 


Verkäufer 53 
—e, it is to be sold, is for sale. —bar, see 


Verkäuflich. —en, v.a. to sell; mit Gewinn —en, 
to sell to advantage; mit Schaden —en, to lose 
in selling; nichts mehr zu —en haben, to be non- 
plussed, not to know what to do or say: zu —en, 
ſein, to be for sale (sold), I. r. to sell; to pay too 
dear for, make a bad bargain; daS—t ſich ſchwer, 
that is unsaleable, is hard to get disposed of; an 
guter Waare —t man ſich nie, a good article is 
never dear. Comp. —S=bedingungen, pl. terms 
or conditions of sale. —S⸗büch, n. sales-book, 
day-book. —8-bude, f. stall, booth (of a vendor). 
—8ofal, n. shop; sale-room. preis, m. 
selling price. —S8-vechuungshud, n. account- 
book of the sales, ledger. A 

Gerfaiuj—er, m. (—8, pl.—), —crin, f. (p].—nen) 
seller, vendor. lich, I. adj. & adv. saleable; 
renal, mercenary; negotiable (of bills); II. adv, 
by sale; einem etwas —lich überlaſſen, to sell 
ae something. lichkeit, f. salcableness; ve- 
nality. 

Verkegeln, v.a. to play at skittles for; to lose at 
skittles. 

Verkehr, m. (s) traffic, movement to and fro 
(of persons); intercourse; connection; commerce, 
trade, traffic; train- or coach- service between 
places, communication; eine Bahn dem — über⸗ 
geben, to open a railway; mit einem — haben, 
in — mit einem ſtehen, to have intercourse or 
commerce with; freier —, open communication, 
free trade. —en, v. I. a. to turn; to turn wrong 
side out; to turn upside down; to turn topsy- 
turvy; to turn, change, convert into; to turn 
wrong; to roll (one’s eyes); to overturn, over- 
throw; to reverse; to pervert (the law; people’s 
minds etc.); die Freude in Leid —en, to change 
mirth into sadness; jemandes Worte —en, to 
put a wrong construction upon one’s words; II. 
r. to change (into); III. n. (aux. h.) fo go and 
come, to frequent; to have intercourse (with); to 
trade, traffic; to carry on or do business; Lokal, 
in dem viele Schiffer —en, house Lg ee. by 
boaimen, sailors; mit einem —en, to have inter- 
course with one; bei einem —en, fo visit, see 
one often. —t, pp. & adj. & adv. turned the 
wrong way; inside out; upside dawn; inverted; 
wrong; perverse; wrongheaded; absurd, prepos- 
terous; —te Seite, wrong side; mit —tem Ge⸗ 
wehr, arms reversed (Mil.); Schlag mit der —ten 
Hand, back-handed blow; —te Pumpe, forcing 
pump; —te Welt, world turned topsy-turvy, 
upside down; —te Ordnung, inverted order; —t 
anfangen, to go the wrong way to work, set abd 
badly. —theit, f. perversity; crossness; prepos- 
terousness. — ung, f. overturning; inversion 
(of an order ete.); perversion; inverse propos- 
tion. Comp. —S-freiheit, f. free trade. —8: 
mittel, n. currency. —&-ftdrung, f. inter- 
ruption of communication or (railway- etc.) 
service. —8-ftrafe, f. high road, line of com- 
munication. — ABC „ n. traffic, train-service. 

Verkeilen, v.a. fo wedge tight, fasten with a wedge; 
to drive up the quoins (Typ.); to sell (at any 
price, S.); to thrash (vulg.); einem den Kopf 
—, to huming one. 

Verkenn bar, adj. misiakable, that may be mis- 

understood. —en, ir.v.a. to mistake, take for 

another; to misunderstand, misjudge, fail to 
appreciate; to cut (an acquaintance); verfanntes 

Genie, verkannter Menſch, unrecognised, mis- 

understood genius. — ung, f. mistaking; want 

_ of appreciation. ? 

Verkett—elu, v.a. to attach ly a little chain. —en, 

F. a. to chain; to link together, form a chain of; 
to connect; ung, f. (pl. —en) chaining; chain- 
work; concatenation, connected series. 

Verketzer- er, m. (—8, pl. —) one who accuses 

anot of heresy: xealot. nu, v.a. to accuse 

of heresy; to decry as heretical; to calumniate. 


0 
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Verkirchlichen, v.a. to put under, submit to the 
authority of the church. 

Verlitt—cn, v.a. to cement, lute; to stop up with 
cement. —ung, f. (pl. —en) ton. 

Verklag bar, adj. suable, liable to law. — en, 
v. a. to accuse, impeaclis to sue, bring an action 
against; to inform against; einen wegen einer 
Schuld —en, to pursue one for a debt; einen 
des Hochverrat(h)s —en, to accuse one of high 
treason; ſeine Tage, fein Geld —en, to spend 
one’s days in complaining, one’s money in liti- 
gation. —te{r), m. —te, f. defendant, accused. 
ung, f. (pl. —en) accusation. 8 

Verkläger, m. (—s, pl. —) accuser, plaintiff. 

Verklammern, . a. 0 clamp, Fasten with cramp- 
irons. 

Verklär en, v.a. to make clear or bright; to 
transfigure; die —ten Leiber, 1 bodies; 
ein —tes Ausſehen haben, to have a beaming 
countenance. —ung, f. (pl.—en) transfiguration. 

Verklatſchen, v.a. io divulge; to le, gossip 
away (time); to defame, slander, backbite (one). 

Verklauſeln, Verklauſuliren, v.a. to insert 
clauses in, add clauses to; to limit, stipulate 
by clauses. 

Gerfleb—en, v.a. to plaster up, cement; to close 
up (a wound) with plaster; to loam up; to glue, 
gum up. —ung, f. (pl. —en) a sticking together; 
agglutination. 

Verkleckſen, v.a. fo waste, use up in scribbling 
or daubing. 

Verkleiben, see Verkleben. 

Verkleiden, v.a. to cover, to face or case (with); 
to line, brattice (shafts); to board, to wainscot; to 
disguise (by a change of dress); fo veil (an insult 
etc.); to ceil, fix the planks ete. of a ship’s ceil- 
ing to the timbers; als Spanier —et, disjuised 
as a Spaniard. —ung, f. (pl. —en) covering, 
facing, lining; wainscoting; panelling; window- _ 
or door-case; revetment (Fort.); disguising; dis- 
guise; die obere —ung einer Thür, lintel. 

Serficin—(ejrer, m. (—5, pl. — ene who lessens; 
delractor. —ern, v.a. to male smaller; to di- 
minish, reduce; to disparage; to detract from; 
to slander, calumniate; einen Bruch —ern, to 
reduce a fraction; den Wert(h) von etwas —ern, 
to depreciate the value of a thing; einen, jeman⸗ 
des Verdienſt —ern, to 1 a persons 
merit or services. erung, f. (pl. —en) dimin- 

ution; extenuation (of a fault ete.); reduction; 

detraction; disparagement. Comp. 

endung, f. diminutive ending. —ernngé-glas, 

n. concave, diminishing glass or lens. —erungé: 


wort, n. diminutive (Gram.). ; 
tag Up, — 
throw dust 77 


cover over; einem die Augen — to 
in one’s eyes. 7 a 
to be lost, die away 
(of sounds); to be forgotten. be a 
Verknallen, v. I u. (aux. .) to explode; to go off 
a 


Verkleiſtern, v.a. see Verkleben; to 
~~ oe 

Verklingen, ir. v.n. (aux. ſ.) 

with a report; II. a. to fire off ata 

wrongly. = iS) 
Verkneifkn, ir. v. I. a. fo pinch, hide by pi 

ſich Dat.) etwas —, to take away 

for something, force oneself not to wis 

(vulg.); I. T. to err, be mistaken. 
Verkneipen, v.a. fein Gelb —, to 
money in taverns (S.). 
Verinittern, v.a. to rumple up, 
Verknöcher —n, v. I. a. to change 
ossify; to dry up, make hard; 
to ossify; to grow hard, narrow, s 
f. ossification; formation of bone; 


Verknorpeln, v. r. & n. (aux. j 
cartil 


wr 


Verknurren 
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ness, some inconvenience; logiſch —te Ideen, lo- 
gically connected train of thought; mit wenig 
Koſten —t, with little expense; te Kinder, scro- 
fulous, ricketty children. —ung, f. (pl. —en) 
knotting; tying together; uniting; bond; combi- 
nation; connection. Comp. —ungs⸗wort, n. con- 
nective; copula. 
Verknurren, v.r. to disagree, quarrel. 
Verkochen, v. I. a. to use in cooking; to cook too 
much; II. n. (aux. ſ.) to spoil in cooking; to 
cook to rags; to boil away; ſein Zorn ver⸗ 
kocht bald, his anger is soon over. 
Verkohl—en, v.a. En (aux. ſ.) to char; to carbo- 
nise. - ung, f. carbonisation, charring (of wood). 
Verkok—en, v.a. to convert into coke. Comp. 
—ungs⸗meiler, m. coking mound. 
Verkommen, I. ir. v.n. (aux. f.) to perish; to 
decay; to go to ruin; to become demoralised; II. 
adj. decayed; depraved. - heit, f. depravity, 
2 agel, va to join togeth y 
erkoppeln, v.a. to join together, couple. 
Verkorken, v.a. to cork up. 


Verkörper -u, v.a. to embody; to clothe with q 


fleshly form; to personify. —ung, f. embodiment. 

Verkoſen, v.a. to spend (time) in chatting. 

Verkramen, v.a. to mislay. 

Verkriechen, ir.v.r. to crawl away (and hide); to 
sneak off; ſich in das Bett —, fo creep into 
bed; ſich in ein Loch —, to creep into a hole, to 
burrow; er verkriecht ſich vor Jedermann, he 
shuns everyone; er muß ſich vor ihm or gegen 
ihn —, he must yield to him, acknowledge his 
superiority. 

Verkrümeln, v.a. & n. (aux. f.) to crumble away; 
to waste little by little; ſein Geld —, to fritter 
away one’s money. 

Verkrümm- en, J. v.a. fo curve, crook, bend; to 
spoil by bending; to deform; fih —en, to grow 
crooked; I. subst. n. —ung, f. deformity; —en 
or —ung der Wirbelſäule, curvature of the spine. 


Verkrüppeln, v. I. a. to cripple; to stunt; io mu- 
- tilate; II. n. (aux. ſ.) to become deformed, 


crippled ; to be stunted. 

Verkümmern, v. L. a. 10 stunt; to spoil; to seixe, 
sequester (Law); to stop (a person’s salary); 
jemandes Freude —, fo embitter, spoil one’s 
pleasure; jemands Rechte —, to encroach uon 
another's rights; II. n. (aux. f.) to become 
stunted; to pine or wear away; to languish; in 
Traurigkeit —, to pine away with grief. 
ertiind—en, —igen, v.a. 20 announce; to make 
known, publish, proclaim; to preach (the gospel); 
to pronounce (a judgment); im Voraus —(ig)en, 
to foretell, forewarn, prophesy; ein Brautpaar 
—igen, to publish the banns (prov.). Higher, m. 
. pl.—), fig)erin, f. (pl.—nen) announcer, 
harbinger, herald; prophet; proclaimcr ; messenger. 
—igung, f. (pl. —en) annowncement; procla- 

ion; preaching (of the gospel); prophecy, 
prediction; pronouncing (of a sentence); Saris 
—igung, the Annunciation, Lady-day. 


Verkünſtel u, v.a. to over-refine, spoil by too | 


much art or care. t, pp. & adj. affected. 
—tug, f. see Künſtelei. 


to pander, procure; 


Petia en, v. a. lo shorten; to abridge; to cur- 
: ‘ail: 


to lessen, diminish; to prejudice, do an 

injury to; einen —en, to stint one, to do one a 
wrong; den Mundvorrat(h) —en, to cut short 
in provisions; fit) —en, to contract, shrink (as 
a muscle); die Zeit —en, to beguile the time; 
einem ſein Leben —en, to shorten one’s life; t, 
__ contracted, syncopated. — ung, f. (pl. —en) 
_ shortening, abridgement; abbreviation; fore- 
shortening (Paint. ete.); retrenchment; stinting; 


Verlachen, v.a. to laugh at (a thing or person); 
to laugh away (the time). 

Verladen, ir. v.a. to load, lade, ship; to export; 
to despatch, forward (goods by train etc.); to 
load (a gun) badly; to spoil in loading. —er, 
m. (—8, pl. —) shipping-agent; carrier; ex- 
porter. —ung, f. lading; shipping, shipment; 
carriage, forwarding (of goods). Comp. —ungé: 
koſten, pl. (cost of) carriage (of goods), ship- 
ping-charges. Die sere m. unlading-wharf. 
—ungs⸗ſchein, m. bill of lading. 

Verlag, m. (s) funds, capital (necessary to 
an undertaking); publication (of a book); 
publication, book published ; stock, publications; 
im —e von Caſſell u. Co., published by Cassell 
& Co.; in — nehmen, to undertaſte the publication 
(and sale) of; dies Buch kommt in Caſſell u. Co.’8 
— heraus, this book is published by Cassell d Co., 
this is one of Cassell & Co.’s publications; dieſer 
Buchhändler hat nur einen juriſtiſchen —, only 
law-books are published by this bookseller. Comp. 
s⸗bücher, pl. publications. —S-huchhaudel, 
m. publishing business. —S⸗ buchhändler, m. 

his her: publishing booſrseller. S buch) hand⸗ 
ung, f. publishing house. — 8-fatalog, m.pub- 
lisher’s catalogue. —8=fojten, pl. expenses of 
publication. — Srecht, n. copy-right. 

Verlangen, v. IJ. a. to demand, claim; torequire; 
to desire; zur Ehe —en, to ask in marriage; 
ee ee —en, to demand satisfaction; der 
Magen —t Nahrung, the stomach requires food; 
was —en Sie von mir? what do you want me 
to do? man t zu wiſſen, informatian is de- 
sired; das iſt zu viel —t, that is asking too 
much; mehr kann man nicht —en! what more 
can one want! (used impers’lly) mich —t zu 
wiffen, I want to know; es ſoll mich —en, wie 
die Sache abgelaufen iſt, I long to know how it 
has all ended; es ſoll mich —en, ob er kommen 
werde, I wonder whether he will come; II. n. 
(aux. h.) to desire, wish, long for, crave; nach 
einem —en, to long for, ask for one; nach etwas 
—en, das man verloren hat, to regret a thing. 
—ſamen, v.a. to slacken; to retard, delay (prov.) 
Comp. —en8-tvert(h), adj. desirable. 

Verlängern, v.a. to lengthen, elongate; to pro- 
tract; to prolong, extend; to delay, spin cut; to 
defer (Law.). —ung, f. (pl. en) lengthening, 
extension, elongation ; prolongation ; roduction 
(Geom.); something added to lengthen or cke out; 
process (Anat.). Comp. -ungs-:ſtück, n. lengthen- 
ing piece. —ungs-fylbe, f. (syllable of) increase 
(of a word). —ungs,-zettel, m. rider (to a bill 
of exchange). 

Verläpperu, v.a. (collog.) fo waste by degrees; to 
trifle, fritter away. 

Verlarp—en, v.a. & r. to disguise, put on a mask. 
ung, f. (pl. —en) masking; masquerade. 
Verlaſch—t, pp. & adj. —ter Stoß, fish-joint 

(Railw.). —ung, f. fishing (Railw.). 

Gerla, m. (—ſſes, pl. —ffe) reliance, trust, con- 

eee es ijt kein — auf dieſen Menſchen, auf 
en iſt kein —, there is no reliance to be placed 

in this man, there's no relying on him. Ifen, 

see Verlaſſen. 3 

Verlaſſen, J. ir. v.a. to leave, quit; to leave behind; 
to relinquish; to forsake, abandon, desert; ſeine 
Kräfte — ihn, his strength fails him; ſich auf 
einen —, to rely on, trust to, depend upon one; 
ſich wegen etwas auf einen —, to trust somethin 
to a person, confide it to his care; darauf kannſt 
Du Dich —! trust me for that! never fear! 1 
shall see to that; II. pp. & adj. deserted, for- 
saken, abandoned; forlorn; helpless; desert; von 
aller Welt —, forsaken by every one; —e Lane 
dereien, derelict lands. heit, f. state of being 
abandoned or forsaken, abandonment; destitution. 
—fceft, k. (pl. —en] bequest, legacy; property” 


left at a person’s death. 


F 0 


8 ‘injury; syncope (Gram. ). 
ae) oe 


Verläſtern 
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Verläſtern, v.a. cocalwmitiate, slander; see Läſtern. 

Verlaub, m. mit —, with your permission (used 
as an interjectional phrase of politeness). 

Verlauf, m. (-s) lapse, expiration, course (of 
time); cowrse,- progress (of a matter); event, 
outcome; details (of an affair); nach — einiger 
Tage, in the course of a few days, after some 
days; der — einer Krankheit, the progress of a 
disease; der ganze — der Sache, the whole history 
of the affair. —et, ir. v. I. a. to pass, spend im 
running; to dispel by running or walking, walk, 
yun off; den erſten Becher —en, to degest the 
morning draught (at mineral springs) by walk- 
ing; einem den Weg —en, to cut off one’s road, 
stop one; fic) das Kopfweh —en, to walk off a 
headache; II. r. & n. (aux. ſ.) to lose one’s way, 
go astray; to scatter, be dispersed; to flow away; 
to subside; to pass (of time); to blend (of 
colours); to descend, sink, slope, incline; to take 
a certain turn or course; das Gewäſſer verlief 
ſich von der Erde, the waters returned from off 
the earth (B.); wie ift die Sache —en? how 
has the affair turned out? III. x. to pocket 
one’s own ball, make a losing haxard (at 
billiards played with pockets); to lose oneself, 
or send one’s ball off the table without strik- 
ing another (at billiards without pockets); to 
go astray, sin; wie haben Sie fic) hierher 
—en? what made you come here? ich werde 
mich nicht weit —en, J 8% nt go to a great 
distance; IV. n. (aux. ſ.) die Zeit verläuft, time 
passes quickly, runs away; die, Menge verlief, 
the crow dispersed; die Krankheit verläuft nor- 
mal, the disease is taking its regular course; 
ein —ener Kerl, a vagrant, a vagabond; ein 
—enes Mädchen, an abandoned girl; ein —ener, 
a run-away, a refugee. 

Verläufer, m. (8, pl. —) one who goes astray; 
one who loses his way; ball that is pocketed or 
lost, losing haxard: one who makes a losing 
haxard or pockets his own ball. 

Verläugnen, see Verleugnen. 

Verlaut— baren, v. I. a. to divulge; to publish, 
notify; I. n. (aux. h. & ſ.) to transpive; to be 
divulged. -en, y.n. (aux. h. & f.) see —baren 
IT. ; ſich —en laſſen, to give to understand, to 
say, to hint; nichts von der Sache —en laſſen, 
to let nothing of the matter leak out or be known; 
fie ließen ſich —en, they wero heard to say; wie 
—et, according to report. 

Verleb-— en, v.a. to pass (time); fo waste, wear 
out (one’s constitution with debauchery ete.); 
den Sommer auf dem Lande —en, to pass the 
summer in the country. —t, pp. & adj. worn 
out, broken down; decrepit ; bidet. 

Verleckern, v.a. to squander on dainties; to make 
(children) dainty. 

Verlegen, I. v.a. to remove to another place; 
to misplace; to mislay; to arrange wrongly; to 
stop, hinder; to bar, cut off (the way); to put 
off, delay, postpone; to lay an embargo on; to 
Jurnish, supply (with goods, money ete.); 70 
publish; fein Geſchäft nach London —en, fo re- 
move his business to London; auf einen andern 
Tag Sen, to postpone to another day; die Sitzung 
auf einen ſpätern Tag —en, to prorogue the 
mecting; ſeinen Schwerpunkt nach .. . —en, to 
transfer the centre of gravity io . . .; einem den 
Weg en, to bar the way, to throw obstacles in 
a person’s way; fic) auf etwas —en, to apply 
oneself to something; II. pp. of verliegen, see 
below Verlegen. —er, m. (—8, pl. —) publisher 
(of a book); furnisher; commissicn- agent; 
money-lendcr; one who advances money. Hung, 
f. removal; transportation; laying (of a found- 
ation-stone); mislaying (of keys etc.); stopping; 
barricading; publication (of a book). 

Verlegen, pp. & adj. spoiled, damaged by lying; 
embarrassed, confused, perplered; um etwas — 


ſein, not to know how to get a thing; um Geld 
ſehr — fein, to be in great want of money; er 
ift nie —en, he is never ata loss; fie iſt nicht 
um einen Mann —en, she ts at no loss for a 
husband. heit, f. (pl. —en) embarrarsment; 
difficulty, strait, dilemma; scrape; in —heit 
ſetzen, 20 throw into confusion, abash, embarrass, 
perplex; einem —heiten bereiten, to embarrass 
one; ſich aus der heit ziehen, to extricate one- 
self, get out of a scrape. 

Verleiden, v.a. 10 spoil; to disgust; einem etwas 
—, to spoil one’s pleasure in, disgust one with, 
give one a distaste to something; das Landleben 
war ihm verleidet, he had become disgustcd 
with life in the country; einem feine Freude —, 
to spoil one’s happiness. 

Verleih bar, adj. that can be lent or imparted. 
—en, ir. v.a. to lend; to hire out; to invest with 
(a fief etc.); fo give, grant, bestow, confer; 
Geld auf Zinſen —en, to lend money on in- 
terest; einem eine Pfründe —en, to give one a 
living; einem ein gutes Wort —en, to put in a 
good ward for one with a person; einem Hülfe 
—en, to render one assistance; wenn Gott mir 
Leben und Geſundheit —t, 7 God preserve me 
in life and health, —er, m. (-s, pl. —), 
—cerin, f. (pl. —nen) lender; hirer out; Hai 
bestowcr; collator. ung, f. (pl. —en) lending; 
loan; hiring out; conferring, bestowing; grant; 
bestowal. 

Verleit—en, v.a. to lead astray, mislead; to se- 
duce; to suborn; einen Soldaten zur Defertion 
—en, to induce a soldier to desert. —ung, f. 
(pl. —en) misleading; tempting; seduction; 
Dung zum Böſen, leading into evil; —anig zur 
Fahnenflucht, tempting (a soldier) to desert. 

„ V. a. to unlearn, forget what one has 
learnt. 

Verleſ—en, I. ir. v.a. to pass (the day ete.) in read- 
ing; to read cut; to read badly, make a mistake 
in reading; to pick (out); to read (a bill in 
Parliament); die Namen —en, to read over the 
names, to call over the names on the muster 
roll; fit) —, to make a mistake in reading, to 
become absorbed, bury oneself in a book, to recul 
too much; N. subst. n. das —en der Namen 
calling over the names, the roll-call. ung, f. 
reading aloud; damageable. ; 

Verletz bar, adj. vulnerable; susceptible, touchy. 
—barteit, f. vulnerability: susceptibility. en. 
v. a. to wound; to damage, injure; to violate; to 
break, infringe (laws); jemandes guten Namen 
—en, to mjure one’s reputation; jemandes Ehre 
—en, to wound one’s honour; jemandes In⸗ 


tereſſen —en, to wrong, injure one’s interests; . 


er 1 ſich —t, he felt — aggrieved: 
leicht —t, sensitive, easily offended. 
wounding; hurt, damage; violation, infraction; 
injury, damage; wrong; offence; insult. 

Verleug⸗n— en, v.a. to deny; to disown, disavow; 
to belie (one’s profession etc.); mot to follow 
suit, to revoke (Cards); to act contrary to, 
act against; ſeine Unterſchrift, einen Freund 
—en, to disown one’s own signature, a friend; 
er —ete ſeinen Herrn, he said his master was 
not at home; ſich —en Laffer, to deny enescl, 
(to visitors); ſich ſelbſt —en, to practice sel/- 
denial. —er, m. (—8, pl. —) disowner, denicr. 


ung, f. (pl. —en) denial (of his Master PY iy, 


Peter); disavowal; disclaimer; abnegation. 
Verlenmd—en, v.a. to calumniate, slander, tra- 
duce; to backbite. -er, m. s, pl. —), —erin, 
f. (pl. —nen) calumniator, slanderer; backlite. 
—ecriſch, adj. slanderous, defa ry. —ung, 
. (pl. —en) calumny, slander, defamation; 
giftige —ungen, -malecious — on Comp, 
—ungs⸗prozeß, m. action for defamai 
character. - * 
Verlieben, vir. ſich in einen —en, to fall in 


Sung, 1. 


tion of — 


— 


€ 
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Vermeidbar 


love with one. t, pp. & adj. im love (with), 
enamoured (of); amorous; närriſch in einen —t 
fein, to be madly in love with one; —te Augen 
machen, to cast sheep’s eyes (at); von —ter Na⸗ 
tur, of an amorous disposition; ein —ter Auf— 
tritt, a love-scene. —thett, f. amorousness (of 
disposition); enamowred condition. 

Verliederlichen, v. I. a. tosquander in debauchery; 
to ruin by dissipation; II. n. (aux. ſ.) to be 
lost or ruined by dissipation. 

Perliegen, ir. v.a. fo pass (time) lying; to neglect 
(doing something), to lose by lying too long; 
den guten Wind —, to miss a favorable wind; 
II. n. (aux. f.) to spoil through lying too long 
(in a shop etc.); ſich —, see Verliegen L., to 
lose all activity or action. 

Verlier bar, adj. that can be lost. —en, ir. v. J. a. 
to lose; to fall off (in value); den Grund —en, 
to get out of one’s depth; den Kopf —en, to lose 
one’s self-command, lose one’s head, lose courage, 
not know what to do; da iſt keine Zeit zu —en, 
there is no time to be lost; ich habe viel Geld 
an dieſer Waare verloren, J have lost a lot of 
money on or by this article; Sie haben an ihm 
einen guten Freund verloren, yoru have lost a 
good friend in him; die Blume hat etwas an 
Duft verloren, the flower has lost something of 
wis sweetness; einen aus den Augen —en, to lose 
sight of one; alle Bitten waren bei ihm verloren, 
all entreaties were lost on him; etwas für ver— 
leren achten, etwas verloren geben, 70 regard as 
lost, give up; ich gebe das Spiel verloren, J give 
% the game, acknowledge myself beaten; verloren 
geben, to be lost, to go astray, miscarry (of 
letters); I. r. to lose oneself, lose one’s way, 
go astray; to disperse; to disaypear; to melt 
into; ſich in Gedanken —en, to be lost in thought; 
die Menge —t ſich, the crowd disperses; die 
Tine —en ſich, the sounds die away: die 
Schmerzen —en ſich, the pains are subsiding; 
dieſe Farbe —t ſich in's Grüne, this colour 
melts into green. — er, m. (s, pl. —), —erin, 
f. (pl. —nen) loser. 2 

Verließ, n. (—es, pl. —e) subterranean cave; 
damgeon. 

Verlob— en, v.a. to engage, affiance, betroth: ſich 
en, to become engaged, & % bind oneself by a 
vow; einem ſeine Tochter —en, to betroth one’s 
daughter to a man; —t fein mit ..., to be en- 
gaged to...; —ter Bräutigam (—te Braut), 
der (die) —te, the betrothed, affianced, future 
husband (wife). —ung, f. (pl. —en) betrothal; 
ceremony of betrothal; eine —ung aufheben, to 
break off an engagement. Comp. —ttig8-angcige, 
f. announcement (in the papers ete.) of an en- 
gagement. —ungs⸗ſeſt, n. betrothal festivity. 

ungs⸗ring, m. engagement-ring. 

Verlock— en, v.a. to entice away, allure, seduce. 
ung, f, seduction ; allarement. 

Verlogen, pp. & adj. see Verlügen; seu. 
beit, f. habit of lying, wetruthfuiness. 

Verlohnen, v.a. imp. es verlohnt die (or es ver⸗ 
lohnt fic) der) Mühe, ez zs worth while. 

Verloren, pp., adj. & adv. see Verlieren; lost; 
er Kopf, dead head (Smelt.); —e Arbeit, 
labour lost; der —e Sohn, the prodigal son; 
—e Wier, poached eggs; die —e Schildwache, 
(sentry on) the forlorn hope; mit —er Schnur 
vermeſſen, to take a rough measurement of; 
er Schuß, random shot: mit —en Stichen 
anſchlagen, to base (on); — thun, to doroughly or 

5 eget des Menſchen Sohn ift gekommen, 
ſelig zu machen, das — iſt, the son of Man is 

com to save that which was lost (B.); in Ge⸗ 

danken —, lost in thought; —er Zapfen, peg 
buricd in the wood. —beit, f. lost condition. 

Comp. gehen, n. loss, miscarriage (of let- 

ters etc.). —gehen⸗laſſen, n. loss through 

carelessness, heften, n. basting, tacking. 


Verlöſch bar, adj. eatinguishable. —en, J. v.a. 
to extinguish; to obliterate, efface; II. ir. v. n. 
(aux. f.) to be extinguished, go out; to become 
extinct; to expire, die out; —te Kohlen, dead 
coals; verlöſchene Inſchriften, effaced inscrip- 
tions; III. subst. n. —ung, f. extinction; im 
—en fein, to be dying (of a candle). 

BVerloj—en, v.a. to dispose of by lot; to raffle; to 
cast lots for; to apportion, share. —ung, f 
(pl. —en) drawing lots for; raffling, disposing 
of by lot; apportionment. Comp. —ungS-bagar, 
m. baxaar with lottery. —ungs-blatt, u. loltery- 
advertiser or -jowrnal. 

PWerlst(h)ew, v.a. fo solder (up). 

Verlottern, Verludern, see Verliederlichen. 

8 V. a. to tell lies of, to slander (einen, 
one). 

Verlümpen, v. I. a. to wear to rags; to rwin by 
dissipation; II. n. (aux. ſ.) to fall to rags; to 
go to ruin; verlumpter Menſch, ragged fellow, 
tatterdemalion. 

Verluſt, m. (—es, pl. —e, —lüſte) loss; damage, 
injury; waste; prejudice, disadvantage; bei —, 
with loss of, with forfeiture of, under pain of. 
—ig, adj. (used predic’ly with Gen.) deprived 
of, without; einer Sache —ig gehen, to lose a 
thing; einer Sache a erklären, to declare for- 
feited; ſich einer Sache —ig machen, to incur 
the loss of. Comp. —bringend, adj. prejudicial. 
—tragendelr), m. —tragende, k. —trägerlin, 
.), m. loser. - =und⸗Gewinnkonto, u. profit- 
and-loss account. 

Verluſtiren, v.r. to amuse oneself (colloq.). 

Vermachen, v.a. einem etwas —, to bequeathe a 
thing to one; der Gang iſt bedeckt und mit Glas 
vermacht, the passage is roofed and covered in 
with glass. 

Vermüchtniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) testament; 
legacy; ohne — ſterben, to die intestate. Comp. 
erbe, m. —erbin, f. —nehmer(in, f.), m. 
legatce. - nahme, f. receipt, taking possession 
of a legacy. 

Vermahlen, ir. v.a. to grind wp; to grind badly, 
spoil in grinding. 

Vermasl—ent, v.a. Kr. to marry, give in mar- 
riage (a princess etc.); to unite; ſich —en, 70 
espouse, wed. —ung, f. (pl. —en) nuptials, 
wedding; union. Comp. —ung8-feier, f. —-ungs⸗ 
felt, n. see Hochzeit. —ungs-tag, m. wedding 
lay. 

Vermahn en, v.a. fo admonish, exhort. —ung, 
f. (pl. —en) admonition. 

Vermaledeien, v.a. fo curse. 

Vermalen, v.a. to wse in painting; ein Bild —, 
to spoil a picture, paint dt badly. 

Vermaunnich fachen, —fültigen, v.a. to diversify, 
variegate, 

Vermarken, v.a. die Grenzen eines Feldes —, to 
mark out the boundaries of, to enclose a Held. 

Vermanern, v.a. to employ in building; to sar- 
round with a wall; to wall up; to fill up with 
masonry; to immure. 

BVermeshr—bar, adj. augmentable; that can be 
multiplied. —barteit, f. augmentability. Hen, 
v.a. fo increase, augment, multiply; to enlarge; 
to 4 . dies —t meinen Kummer, this 
adds to my grief; er hat ſein Vermögen —t, he 
has added to, increased his fortune; fich —en, 
to inercase, multiply; eine —te Auflage, an en- 
larged edition. —ung, f. (pl. —en) increase; 
multiplication; propagation. Comp. —ungs⸗ 
fähigkeit, f. avgmentability. —ungs-trieb, m. 


_ procreative instinct. —ungs⸗zahl, f. factor 


(Arith.). 45 2 
Vermeid bar, adj. avoidable. —en, ir. v.a. to 

avoid, shun; to avoid doing. ung, f. (pl. -en) 

avoidance; bei gung Anſerer Ungnade, under 


van of cur displeasure, 


Vermeinen 
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Vermuthen 


Vermein -en, v.a. to think, belicre; to imagine; 
to presume — flich, adj. a osed, putative, 
presumed, presumptive; wonud-be, pretended. 

Vermelden, I. v.a. (einem etwas) to announce, 
notify; to send (one) word or an account of; 
es iſt ihnen vermeldet worden, they have been 
informed; — Sie ihm meinen Gruß, give my, 
compliments (kind regards) to him; mit Reſpekt 
zu —, with all due deference to you, ering 
your presence; L. subst. n. mit bem —, daß. 
whilet adding that . 

Vermeng—en, v.a. to mingle, mix, blend; to mi 
up, confuse; ſich mit etwas —en, to meddle with 
a matter; er ijt mit darein —t, he is inrolred 
in, mized up with the affair. — ung, f. (pl. 
—en) mixture, medley; confusion. 

Vermenſchlichen, v.a. to represent under a human 
form; to civilise, humanise; die Gottheit —, 
to clothe Divinity with a human form. 

Vermerk, m. (—es, pl. —e) observation, nete, 
remark, — en, v.a. to perceive, observe, remark; 
to note down; to take, receive, interprat; eiwad 
übel —en, to take amiss, take offence at. 

Vermeß bar, adj. measurable. —{fien, see 
under Vermeſſ—. 

Vermeſſ— en, L ir. v.a. o measure, take the measure- 
ment of; to survey; to measure, deal cut, distri- 
lute; II. r. to make a mistake in measuring; 
to presume, have the audacity (to); to boast; 
ſich einer Sache (Gen.) —en, ſich —en etirad zu 
ibun or daß man etwas thun will, to renture, 
dare to undertake a thing, to boast of doing or 
that one can do a thing; ſich zu viel —en, to 
be too self-confident, to take too much upon 
oneself; ex vermaß ſich, es zu vollbringen, he 
boasted that he would finish il; er ſagte aber 
zu etlichen, die ſich ſelbſt vermaßen, and he spake 
unto certain which trusted in themsclves (B.); 
ſich hoch und teh) euer —en, daß to promise, 
grotest solemnly tial. I. pp. 4 adj. daring, 
presumptuous; bold, rach; arrogant. —cnhcit, 
T. boldness; self- confidence: arrogance, preeump- 
tugusness, audacity; insolence. —ung, f. (pl. 
en) measuring; measurement; survey; mistake 
in measuring. Comp. - ungs⸗arbeit, f. sur- 
reicr's work, measuring. ungs⸗ ⸗bürcau, 0 
surveyor’s office. - ungs⸗xcviſor, m. surrcyor, 
valuator. 

Vermict(h)—bar, adj. that can be let. —en, v. a. 
to let, to. hire out; see BVerfrachten; ein Haus 
zu —en, a house to (be) ld; ſich bei einem —en, to 
enter a person's service; ſolche § Häuſer —en ſich 
bald, houses like these Ic readily. —er, m. 
(3, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) letter (of a 
_ house etc.), hirer cut; hirer out (of a ship). 
ung, f. (pl. —en) letting, leasing; hiring (out); 
freighting (a merchant-vessel). Comp. —(ungs): 
biirean, n. labour-office; registry-office; house- 
agent's office. —(ung)é-settel, m. bill (of ad- 
vertisement of a house etc.). 

Lerminder—n, v.a. to lessen, diminish, decrease; 
to abate; to impair ; jemandes Einkommen —n, 
to reduce a person's income; an Zahl —n, to 
decrease in number; um die Hälfte —n, to re- 


éuce by the half; ſeine Kräfte —n, to impair 
pea strength ; 6 —n, to grow lees, decrease, 
= 3 fein Eifer —t fi, his xeal is abating; 

die —nde Zahl, subtrahend. —t, pp. & adj. les- 
sened, reduced: die —te Terz diminished third 


(Mus.). ung, f. pl. —en 3 decrease; 
reduction; 5 — N 5 


api (ofvalue ete. 
retrenchment. Comp. — 5 
nulire. 


* = 


„ n. dimi- 


metale; 
o have ca 


tes, Miscellaneous News (heading of items 
in newspapers etc.). —ung, f. (pl. —en) miz- 
ture, intermixture; alloy; crossing (of races); 
medley; fleiſchliche ung, chition. 

Vermiſſen, J. v.a. to miss; to regret; man ver⸗ 
mißt ihn, he is missing, his absence is (greatly) 
felt; II. subst. n. ſchmerzliches —, deep regret, 

Vermitt- eln, v.a. to mediate; to adjust, arrange 
(a difference etc.); to negotiate (a peace; a 
loan etc.); ben Handel mit einem Volke —eln, 
to obtain a commercial treaty, enter into a trad: 
ing connection with a people; widerſtreitende 
Ideen —eln, to reconcile conflicting ideas; einen 
Witerſpruch —eln, to clear wp a seeming con- 
tradiction; —elnd eintreten, 1 3 


at, pr (with Gen.) by „ with 
the help of. through, =( hlüng, 1 1. 095 Den) 
mediation, interposition, intervention; tment 


(of differences); durch Semands—(e)tiing, — 
good offices or instrumentalit: ler, m. (—#, 
pl. —), —Ierin, f. 925 e mediator, ed media- 
triz; ‘veconciler ; go-between, Comp. 
~(Stungsduitiint, 4 a eho agency. 
lungs⸗verſuch, m. attempt 
ciliation between contendit Portlet, —lehlungs⸗ 

vorſchlag, m. proposal fe an arrangement. 
Vermöbeln, v.a. etwas —, to sell, turn into cash; 
see Möbliren; einen —, to give one a picce of 
ones mind, a good thrashing rule). 
, 


Vermodern, vn. (aux. ſ.) to m decay; to 
putrefy. 

Vermög-e, prep. (with Gen,) in virtue of, in 
pursuance of, upon the strength of, in conformity 


with, accor ing to; —e unjerer Abrede, in virtue 
of wr agreement. —en, I. ir. v.a. to be able, 
have the power or capacity to do; wir Den nicht 
hinaufzußiehen, we are not able to go up; Gott 
vermag bem Abraham aus dieſen eine Kin⸗ 
der zu erwecken, God is able of these stones to 
raise Up children unto Abraham (B.); ich will 
thun, was ich lann und vermag, I will do all 
that lice in my power; viel bei einem —en, to 
have great influence with a person; viel über 
einen —en, to have great influence over a person; 
fie rermochte Alles bei ihrem Vater, she could 
do anything with her father; wenn er ee über 
ſich vermag, if he can bring sag do it; 
einen zu etwas —en, to E ie 
one to (do ete.) a thing; I. n. 
pik! abilities; means; fe 
pers das geht über mein —en, that 1 ajo 

es was in meinem —en ift or or fieh a 
that ies in my power; laß nicht ben 
Zein —en, give not thy strength unto women 
(B.); —en erwerben, to make a fortune; ex 
jebntaufent Pfund, „ 5 tauſen 
im —en, he ig wort) pois 


& 
adj. — lich, ad a . OO ae off. 
as 7 23 os j. 15 7 
valuation of pee 2 5 census. a 

seit Li grunt 


nbionderung, (. 


adj.&ady. in 
e a 
one. 


Vermugern, vn. (aux. 5 tot 
the pious (colloq.). „ 
* v. a. to wie 
5 ung, f. (pl. —en) mo 
wermutiG)—en, 8 to 


Tae, f ae 


Vernachläſſigen 


nothing wrong; IT. subst. n. ALich, adj. & adv. 

_ presumable, probable, likely. Hung, f. (pl. —en) 
supposition, conjecture, presunuption;. suspicion; 
gegen alle —ung, contrary to all expectation; 
aller —ung nach, to all appearances; die —ung 
ift ſtark gegen ihn, appearances are e 
against him; meinem —en nach, as I expected. 

Vernachläſſig en, v.a. to neglect; to slight; to 
take little care of. —ung, f. negligence; neglect, 

Vernageln, v.a. co nail, stud with nails; to peg; 
to nail (up or down); to nail badly; to injure 
(a horse) in shoeing; eine Kanone —, to spike 
a gun (Mil.); vernagelt fein (im Kopfe), to be 
very stupid (colloq.). 

Vernähen, v.a. to use in sewing; to sew up; to 
spend in sewing. — 

Vernarben, v. I. a. lo ea over, cicatrise; II. r. & n. 
(aux. ſ.) to heal wp leaving a scar. 

Veritarr—en, vir. fic in einen or etwas —en, to 
become infatuated with, fall madly in love with. 
—theit, f. infatuation. 

Vernaſchen, v.a. fein Geld —, to waste one’s 
money in dainties. 

Ceruchm—bar, adj. & adv. audible, rerceptible. 
en, I. ir. v. a. 20 hear; to perceive; tounderstand; 
to hear, learn; to examine, interrogate; fie ver- 
nahmen aber nicht, daß er ihnen von dem Vater 
ſagte, they understood not that he spake to them 
of the Father (B.); ich habe nichts davon ver⸗ 
nommen, I have heard nothing of it; vernimm 
mein Gebet! hearken to my prayer! der Vater 
hatte manchmal die Gefälligkeit uns eine Be⸗ 
ſchreibung des ... —en zu laſſen, our father 
had often the kindness to give us a description 
F. . .; in einem Singchore hören wir auch die 
ſchwächſte Stimme, aber wir —en fie nicht (ein⸗ 
zeln heraus), in a chorus we hear even the 
weakest voice only we don’t distinguish it; ſich 
aus etwas —en, to perceive, wnderstand_some- 
thing ; ich kann mich nicht daraus —en, J can’t 
make it out, can’t understand it; ſich —en laſſen, 
to express oneself, intimate, declare; ſich mit 
einem —en, to come to an understanding with 
a person; I. subst. n. hearing; perceiving; in- 
telligence; examination (Law); understanding; 
terms; dem —en nach, according to report; 
gutem —en nach iſt er ſchon fort, we have it 
on good authority that he is already gone; das 
gute —en, friendly terms, good understanding; 
in einem heimlichen —en ſtehen, to have a secret 
understanding with one another. —lidh, adj. 
audible; distinct, clear; intelligible. lichkeit, f. 
clearness, intelligibility. —ung, f. (pl. —en) 
hearing; examination, trial. 

Gerncig—en, v.r. 70 bow; to courtesy. —ung, f. 
(pl. —en) how, obeisance; courtesy. 

Verncin—bar, adj. deniable. —en, v.a. to deny; 
to answer in the negative; to disown, disavow; 
to contradict. end, p. & adj. negative; privative; 
—ende Partikel, negative or privative particle; 
eine —enbe Antwort, an answer in the negative. 
er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —mnen) 
denier. —ung, f. (pl. —en) denial; contradiction; 
Negation. Comp. —ungs⸗fall, m. int —ungs⸗ 
falle, in case of an answer in the negative. 
—ungs⸗ſatz, m. negative proposition. —ungs⸗ 
wort, n. negative. 

Vernicht bar, adj. that can de annihilated. 
en, v.a. fo annihilate; to annul, declare nail 
and void; to revoke; to abolish, abrogate (laws); 
to destroy, demoiish; to ruin, undo; to exter- 
minate; to overthrow; to quash; to disarpoint 


(hopes); durch Feuer —en, fo burn down, destroy 


by fire. —end, p. & adj. destroying; externvin- 
ating; annulling; injurious. ~er, m. (-g, pl. 
—) destroyer; annihilator; auler. —atg, f. 
(pl. —en) annihilation, destruction; annulling; 
abrogation; abolition. Comp. - ungs⸗kampf, 


8 Sulgs⸗krieg, m. war of extermination. 
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Verpacken 


Gerniet—en, I. v.a. to rivet, clinch; to join with 
a rivet; II. subst. n. —ung, f. (pl. —en) ri- 
veting; das —en der Keffelplatten, riveting of 
botler-plates ; verſenkte —ung, countersunk ri- 
veting. —er. m. (—8, pl. —) riveter. 

Verwunft, f. reason; understanding; judgment; 
discernment, sense; die geſunde — common 
sense; bei guter — fein, to be in one’s senses; 
wider die geſunde — handeln, to act zn defianca 
of common sense; einen zur — bringen, to bring 
one to his senses, make one listen to reason; 
die Jahre der — erreichen, to come to years of 
discretion; das geht über die —, that is beyond 
the faculty of reason; ein Weib guter —, a 
woman of good understanding; ich habe viel— 
leicht nicht jo viel Verſtand als Sie, aber mehr 
geſunde —, I have, perhaps, not so good an 
understanding, am, perhaps, not so clever as you, 
but I have more common sense. Comp. —bez 
gabt, adj. endowed with reason, reasonable. 
—begriff, m. idea (furnished by the under- 
standing or reasoning powers as opposed to 
a conception). —beweis, m. proof furnished 
by, founded on reason. — gemäß, adj. & adv. 
conformable to reason, rational. -gemäßheit, 
f. reasonableness. —glanbe, m. rationalism. 
—gläubigelr), m. rationalist. —hetrat(h), f. 
marriage prompted by reason or prudence. 
lehre, f. logic, dialectics, —lus, adj. ir- 
rational; wunreasoning; void of reason; sense- 
less. —lofigteit, f. want of reason, irrationality. 
—recht, n. law of nature or reason. —religion, 
f. natural religion; rational religion. —vepubliz 
fancy, m. one who has become a republican from 
conviction. - ſatz, m. proposition demonstrable 
by reason. —ſchluß, m. ratiocination; ({dyul- 
gerechter) syllogism. —twejen, n. reasonable 
being. —widrig, adj. contrary to reason, wn- 
reasonable. —wiſſenſchaft, f mental philosophy. 

Vernüft-elei, k. (pl. —en) sophistry; subtlety, 
over-refinement in reasoning. —elit, v-n. (aux. 
4.) to reason closely; to subtilise. —ig, adj. & 
adv. reasonable; wise, judicious; good (of chil- 
dren); logical; cin —iges Weſen, a rational 
being; ein —iger Mann, a man of sense; —ig 
handeln, to act reasonably, wiscly. —igkeit, 
f. reasonableness, rationality; goodness; good 
sense. ler, m. (—8, pl. —) subtle reasoner; 
sophist, 

Gersd—en, v. I. a. to lay waste, devastate; to 
depopulate; II. n. (aux. ſ.) to become waste, 
desolate or deserted. —ung, f. desolation; de- 
vastation; depopulation. 

Veröffentlichen, v.a. to publish; to make pub- 
lic; ein Gefetz —en, to promulgate a law. —ung, 
f. (pl. -—en) publication; promulgation. 

Verord⸗n en, v.a. to order, prescribe; to decree, 
enact; to nominate, appoint; to institute; einem 
etwas —en, to order one something, prescribe 
something for one (Med.); wo Obrigkeit iſt, die 
ift von Gott —et, the powers that be are or- 
dained of God. —er, m. (—8, pl. —), —erin, 
f. (pl. —nen) one who orders, ordains, prescri- 
bes. —itttg, f. (pl. —en) order; prescription 
(Med.); ordinance; precept, decree, mandate; 
ordination, nomination, appointment; institution. 
Comp. —ungs⸗blatt, n. official list, gaxette. 
ungs⸗gemäß, —ungs⸗mäßig, adj. & adv. 
according to order or appointment. 

Verpacht bar, adj. that can be let or farmed. 
en, v.a. to let on lease; to farm out. er. 
Verpächter, m. (s, pl. —) letter of a farm, 
lessor. ung, f. farming out, letting on lease. 

Verpacken, v.a. to pack up; to use in BCE 


to mislay in packing. —er, m. (s, pl. 
packer. —ung, f. packing-up; packing (cloth); 
innere —ung, under wrapper. Comp. —ungs⸗ 


art, f. manner of packing. - ungs⸗leinwand, 
f. bale-cloth, packing. 


Verpanzern 
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Verrichten ‘ 


Verpanzern, v.a. to cover with a coat of mail; 
to cover with blinds, sheet with iron, casemate 
(Mil.). 

Verpäppeln, v.a. to gorge; to pamper, (a child). 

Verpaſſen, v.a. fo pass waiting; to pass over 
through negligence, let slip; to pass (Cards etc.); 
die Flut(h) —, to miss the tide; den Regen unter 
einem Baume —, to shelter under a tree until 
the rain goes over. 

Verpeſt—en, v.a. to infect, poison, taint. - ung, 
f. infection. 

Verpfähl en, v.a. fo palisado, pale; to block wp 
with stakes; to throw up a stoccade or fraise 
or palisade (Fort.). — ug, f. (pl. —en) paili- 
sading; stoccade (Fort.); paling. 

Verpfünd en, v.a. to pledge; to pawn; to mort. 
gaze. — ung, f. (pl. —en) pledging; pledge. 

Verpfeffern, v.a. to speil with He eae 

Verpflanz— bar, adj. transplantable. —en, v.a. 
to transplant; to replant (trees ete.). -er, m. 
(—8, pl. —) transplanier. —ung, f. (pl. —en) 
transplanting. 

Verpfleg- en, v.a. to fake care of; to support, pro- 
vide for; to foster; einen Kranken —en, to neerse 
an valid. —ung, f. (pl. —en) care; alimen- 
tation; maintenance, support; nursing; Natural⸗ 
ung, payment in kind; Einquartierung mit 
ung, board and lodging. Comp. —ungs-amt, 
n. poor-law board or depariment of Local Govern- 
ment board; union board of guardians; com- 
missariat-department (Mil.). —tngS-gejeg, n. 
dietetic rule. —nitgé-hans, n. hospital. —ungs⸗ 
koſten, pl- cost of maintenance. —ungsanittel, 
n. method of victualling. —uungs⸗vorſchuß, m. 
advance-money (Mil.). —ungs⸗weſen, n. every- 
thing relating to the poor-laws or the care of the 
poor; commissariat. 

Verpflicht— en, v.a. to bind by obligation or duty; 
to oblige; einen eidlich —en, to bind one by an 
oath; zu Dank —en, to lay one under an oblig- 
ation; ſich zu etwas —en, to bind oneself to 
(engage to do) something. —ung, f. (pl. —en) 
obligation, duty; engagement; cine -ung, —ungen 
eingehen, to enter into an engagement; feinen 
—ungen nachkommen, to keep one’s engagements, 
Nef one’s duties; nach kindlicher —ung, in 
filial duty; —ungen haben gegen, to be under 
obligation to. 

Verpflöcken, v.a. to peg; to peg or plug up. 

Laune v. a. to bungle, botch, 25 % pS 

Verpichen, v.a. to pitch or tar, to stop with pitch. 

Verpimpeln, v.a. to make soft or effeminate, to 
coddle (vulg.). 

Verplappern, Verplaudern, wa. to pass (time 
ete.) in chatiering or chatting; to neglect through 
talking or chatting; ſich —, to blab crt, to be- 
tray (oneself); fo verplaudert ſich die Zeit, so 
dime passes when one tis gossiping or chaiting. 

Verplempern, v.a. to splash, spill; to fritier 
away; to waste foolishly; ſich —, see ſich Ver⸗ 
lieben, fo enter rashly into an engagement. 

Verpünen, v.a. to forbid (under severe penalties); 
to proscribe. 

Verpraſſen, v.a. fein Vermögen —, to waste one’s 
property n dissipation. 

Verproviantiren, v.a. to victual, supply with 
provisions. 

Verpuffen, v. I. a. to let off; explode; to lose by 
carelessness, to waste; II. r. to use all one’s 
owder; to spend all one’s money; III. n. (aux. 
.) to detona e, explode. 

Verpupp—en, v. r. K n. to change into a chry- 
Salis. —ung, f. (pl. —en) transformation into 
the chrysalis condition. 

Verputz, m. (—es) coating, coat, plaster. —en, 
v. a. to spend in finery; to bedixen; ſein Geld 
en, to squander ones money; einen Schinken 
—en, to polish of a ham (vulg.). 


Verqualmen, v. I. a. to cause to evaporate or go 
off in smoke; to spend in tobacco (vulg.); II. h. 
(aux. ſ.) fo pass off in vapour or smoke, eva- 
porate, 

serauchel, v.n. (aux. f.) to swell up; to warp 
(by moisture); to close by swelling; to well up, 
bubble forth. 4 

Verquid—en, v.a. to amalgamate (with). -ung, 
f. (pl. —en) amalgamation. 

Verrammelhn, v.a. to ram wp, bar, barricade, 
to block up. —elung, f. (pl. —en) barricade, 

Verranut, pp. see Verrennen. —heit, f. entangle- 
ment, embarrassment. 

Verrat(G), m. (—8) treason; treachery; einen — 
an einem begehen, 70 betray one. —en, ir. v.a. 
to betray; to divulge, disclose, reveal; es ver⸗ 
rait(}) eine Meiſterhand, i bespeaks, betrays 
the hand of a master; einen für Geld —en, to 
sell a person; ein Greis, der jugendliche Be⸗ 
gierden verrätch), iſt ein ekler Gegenſtand, an 
old man manifesting youthful lusts, is a dis- 
gusting object; fic) —en, to betray or commit 
oneself. 

Verrät(h)er, m. (s, pl. —), —in, (pl. —nen) 
traitor, traitress; betraer, informer; er ift ein 
— an der Königin, he has betrayed the queen. 
Sei, f. treason; treachery. —iſch, adj. treach- 
ercus; traitorous; faithless, perfidious; treason- 
able; —iſcher Weiſe, treacherously, traitorously. 

Berrandh—en, v. I. a. to smoke; to smoke up; to 
spend in smoking; to pass, begwile (the time) 
in smoking; to burn; to cause to evaporate; to 
cool; II. h. (aux, ſ.) to exhale, evaporate; to 
pass off in smoke; to evaporate, lose tts strength 
(of wine); die Suppe —en laſſen, to let the 
soup grow cool; ſeinen Zorn —en laſſen, lo cool 
down. —t, pp. & adj. smoky, smoke- dried, 
browned with smoke. —ttutg, k. evaporation. 

Verräuchern, v. I. a. to burn, consume in burn- 
ing (incense etc.); ein Zimmer —n, to fumi- 
gate a room; II. n. (aux. ſ.) to become smoky. 

Verrauſchen, v.n. (aux. ſ.) fo pass away roaring 
or with loud noise; to rush away, rush along; 
to roll on, pass away (of time). 

Verrech⸗n—en, v. I. a. to reckon, to charge, to 
place to account; II. r. to make a mistake in 
calculating; er hat ſich —et, he has made a mis- 
take, has met with a disappointment. —ung, 

f. (pl. —en) placing to account; reckoning up, 
calculation; error in calculation. 

Verrecken, vn. (aux. ſ.) to die (of cattle and, 
vulgarly, of people). 

BVerred—en, v. I. a. to take a vow against, for- 
swear, abjure; I. r. & n. (aux. h.) to make a 
mistake in speaking; to make a slip of the tongue; 
to betray oneself, let slip something 1 
ung, f. (pl. —en) renunciation; slip of 8e 
tongue; mistake; indiscreet remark. 7 in, 

Verregnen, v.a. to spoil by rain. ; 

Verreiben, ir. v.a. fo grind or rub well; to use ; 
up by grinding or rubbing; to rub away; to 
grind down. : N 

Verreiſen, v. J. a. to pass (time ete.) in travell- 
ing; to spend (money ete.) in travelling; I. n. 
(aux. ſ.) to travel, go on a journey; to set out 
dna, for); oft —, to be often travelling; wie 
ange ift er verreiſt? how long has he been tra- 
velling? how long has he been from | 

Verreiten, ir. v. a. 70 spend (time; money et 
riding; to ride off (anger; a headache etc). 

Verrenf—er, v.a. to dislocate, sprain, put ow 
joint. ung, f. (pl. —en) dislocation, 

Verrennen, ir. v.a. to spend in running; 
embarrass; einem den Weg —en, to 
one’s way, to stand in one’s 
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Verſchaffen 


Verriechen 
plish; to acquit oneself of; ſeine Dienſte —en, 
to officiate, do duty (of persons), to work well, 


answer the purpose (of things); ſeine Andacht 
—en, to attend to one’s devotions; einen Auftrag 
—en, to execute a commission; ſeine Notſh)durft 
—en, fo relieve nature. —ung, f. (pl. —en) 
doing, performance, execution; manner of doing, 
executing ete.; accomplishment, achievement; dis- 
charge of (business); affair; office; action, func- 
tion (of the organs of the body etc.); —ung 
mit ber Hand, manipulation; ich wünſche Ihnen 
gute —ung, I wish you every success, the suc- 
eessful accomplishment of your undertaking; ich 
Sin mit ſeiner —ung zufrieden, I am satisfied 
with his work, with his way of acting. 

Verriechen, ir. v.r. & n. (aux. ſ.) to lose its 
odour; to become vapid or fat. 

Verriegeln, v. a. to bolt, bar up; einen —, to bolt 
ome in. 

Verringern, v.a. fo diminish, lessen, reduce; to 
extenuate; to eciate; die Münzen —, to lower 
the value or standard of money; ſich —, to di- 
minish, grow less. 

nnen, ir. v. n. (aux. ſ.) to run off, run out; 
to run away, elapse (of time). 

Verroſt—en, vn. (aux. ſ.) fo rust; —et, rusty. 

ung, f. ‘ing; rust. 

en, v.n. (aux. ſ.) fo rot; verrottete An⸗ 
ſichten, exploded or superannuated ideas. 

Verrucht, adj. infamous; atrocious; most wicked: 
—er Menſch, abandoned wretch. —eit, f. (pl. 
en) infamy; atrocity; atrociousness, wicked- 
ness; wicked, infamous action. 

Verrück bar, adj. movable; loose. —eit, v.a. to 

displace; to disarrange; to put back or on (the 

hand of the clock); fo derange, disturb, un- 
settle; jemandes Plan, einem den Plan —en, 
to disturb, frusirate one’s plans; einem den Kopf 
en, fo turn one’s head. —t, pp. & adj. wrong, 
outof order (of clocks ete.); mad, craxy: cracked; 
ein ter, a lunatic. —t§cit, f. mental derange- 
ment; madn 


one to Coventry, cut one, 
or excommunicate one. 


machen, he can’t make it out, can't understand 
#. —(fjal, see Verſalbuchſtabe. —(f)ifisiren, 


see Verſifiziren. Comp. atz, m. strophe. 
Wabſchnitt caesura. 


itt, m. —necent, m. metri- 

eal accent. art, f. kind of verse; metre. fuß, 
m. foot (in metre). — funſt, f. poetic art, versi- 
> n. versification. — maß, n. 
measure, metre. adv. as @ verse, in 
verses; verse by verse; in couplets. zeichen, 


n. verse (Typ. 
Gerjag—en, I. v. a. to deny, refuse; to promise, 
engage (to one, so that a refusal to another is 
necessary); einem einen Dienſt —en, to refuse 
2 do one a service; die Beine —en mir den 
t, my legs fail me, refuse to carry me; 
der wird mich Dir nicht —en, he will not with- 
~ hold me from thee(B.); ſich Pat.) etwas —en, to 
den oneself, deprive oneself of a thing; ich bin 
ſchon tag t, I am already engaged 
7 ere); die Stelle war ſchon —t, als er 
ſich meldete, the appointment to the place had 
ly made, when he applied for it; II. 
J to fail, to miss fire, not to go 


off; III. subst. n. —ung, f. (pl. —en) refusal, 
enial; flashing in the pan; die —ung ihrer 
Hand, the promise of her hand, her betrothal. 

Verſalbuchſtabe, m. (n, pl. —n, Verſalien) ca- 
pital letter (Typ.). 

Verſalzen, v.a. to spoil with salt; einem eine 
Freude —en, fo embitter one’s joy. 

Verſamm eln, v. J. a. to assemble, bring together, 
collect; to convoke, convene; die zerſtreuten Trup⸗ 
pen —eln, to rally the scattered troops; zu feiz 
nen Vätern —elt werden, to be gathered to one’s 
fathers; II. r. to meet, assemble, collect; es —elte 
ſich viel Volks zu ihm, and great multitudes 
were gathered together unto him (B.). Hung, f. 
(pl. en) assembling; convening; assembly; meet- 
ing; congregation; riotous assemblage, mob; con- 
vention, convocation; company, party, Comp. 
—lungs⸗haus, n. house of assembly; meeting- 
house, club; casino. lungs- ort, -lungs⸗platz, 
m. meeting place: rendex-vous. lungs- recht, 
n. ‘right of assembling or holding meetings. 
—Iungé-zimuner, n. green-room (Theat.). 

Verſand, m. (—es, pl. —e) despatch, sending off. 
Comp. —artifel, m. article for exportation. 
bier, n. beer for sending abroad. rechnung, 
f. bill of shipping or forwarding-expenses. recht, 
n. right of making a parcel out of several smaller 
parcels (Railw.). 

Gerjand—ce, v. J. a. to cover or fill wp with sand; 
to sand; II. r. & n. (aux. ſ.) to be covered or 
choked up with sand; to run on a sandbank. 
7 f. (pl. —en) collection of sand; sand- 

an. 

Verſatilität, f. versatility. 

ng, m. (—es, pl. —ſätze) pledging; pledge, 
alloy; deposit (of milk); filling wp (with rubbish 
etc.); rubbish, refuse; see —mauer; in — geben, 
to pledge, to pawn, to mortgage. Comp. —amt, 
n. pawn-office. —hölzer, pl. slides (in sluices); 
timbers used in constructing trap-doors in mines. 
mauer, f. partition-wall, embankment (Min.). 
—ſtück, n. movable scenery (Theat.). 

Verſanen, v.a. to soil, dirty (vulg.). 

BVerjaner—n, I. v.n. (aux. ſ.) to turn sour; ta 
get rusty. or stale, to vegetate; II. v.a. (better 
Verſäuern) to make too acid; to sour; to spoil, 
embitier; II. subst. n. —ung, f. turning sour; 
das —n ijt febr leicht, it, one soon grows rusty. 

Verſaufen, ir. v.a. (yulg.) to waste in drinking; 
ſeinen Nerſtand —, to muddle, injure one’s 
brains with drink; verſoffen, drunken, drinking. 

Verfäum en, v. I. a. fo omit, miss, let slip (an 
opportunity etc.); to neglect; to fail, be absent, 
to forget; to stop; den Appell —en, to fail to 
answer to one’s name, be missing at the muster 
(Mil.); ich habe keine (Lehr)ſtunde —t, I have 
not missed a single lesson; den Bahnzug —en, 
to miss the train; daß nicht Jemand Gottes 
Gnade —t, lest an man fail of the grace of 
God (B.); ih will Dich nicht verlaſſen, noch 
en, I will never leave thee nor forsake thee 
(B.); II. r. to neglect oneself. —niß, f. (pl. —ffe) 
&n. (—ſſes, pl. —ſſe) neglect, negligence; loss 
occasioned by neglect; loss of time. —ung, f. 
neglect, negligence; omission; absence (at muster). 
Comp. —niß⸗koſten, pl. cost of negligence. 
Sui kiste, f. list of the absent. „ 
3 n. judgment by default 

W. 


Verſchachern, v.a. to sell, chaffer away; to hawk. . 
Verſchaff—en, I. v.a. (einem etwas) fo procure, 
supply with, provide; einem Recht —en, to do 
justice, sec that justice is done to one; fic) (Dat.) 
jelbjt Recht —en, to do oneself, to insist on get- 
ting justice, to take the law into one’s own 
hands; dies wird Ihnen Linderung —en, this 
» will give you ease; ſich Dat.) —en, to obtain, 
acquire; I. subst. n. —ung, f. furnishing, 
providing; die —ung von Geld iſt mit Schwie⸗ 


Verſchäkern 538 Verſchleifen 


4 


rigkeiten verbunden, i ts difficult to raise 
(procure) money. 

Verſchäkern, v.a. to jest, joke away. 

Verſchalen, v.a. to furnish with a shell or cover; 
to furnish (knives) with handles; to line with 
boards, board; die Decke eines Zimmers —en, 
to ceil a room. 

Zerſchallen, ir. v.n. (aux. ſ.) to cease to sound, 
die away; to disappear; to disappear from men’s 
minds, be forgotten; verſchollen, lost to knowledge, 
looked wpon as dead; er iſt verſchollen, no one 
knows anythiug of him; in verſchollenen Jahr- 
hunderten, im the dim ages past; ſelbſt die 
Sage davon iſt verſchollen, even the tradition 
of it is forgotten. 

Verſchämt, adj. & adv. ashamed; modest; abashed, 
confused; tinvid. heit, f. confusion; timidity; 
bashfulness. 

Verſchanz— en, v.a. to intrench, fortify; ſich —en, 
tointrench oneself, take wp one’s quarters. - uug. 
f. (pl. —en) intrenching; intrenchment, fortifi- 
cation. Comp. —ungs⸗arbeiten, pl. intronch- 
ment-works. —ungs⸗kunſt, f. fortification. 

Verſchärfen, v.a. to render more severe, heighten, 
aggravate; to heighten (the colour ete.); to shar- 
pen, render more acute, 

Verſcharren, v.a. to bury, inter. 

Verſchatten, v.a. to shade (also Paint.). 

Verſchäumen, v. I. a. to bubble wp; II. n. (aux. 
j.) to cease frothing; to froth, foam away, boil 
over; to evaporate in foam. 

Verſcheiden, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to depart; to dix, 
expire; II. subst. n. death; im — liegen, to be 
dying, in the last agony. 

Verſchenken, v.a. to give away as a present; Gee 
tränke —en, to retail drinks. 

Verſcherz—en, I. v.a. to spend, pass (time etc.) in 
joking; etwas —en, to lose through folly, to throw 
lightly away; fein Glück —en, to trifle, jest 
away one’s happiness or fortune; II. subst. n. 
ung, f. loss (caused by one’s own folly or 
neglect). 

5 v. a. to chase, scare away; to banish 
care). 

Verſchieb en, I. ir. v.a. to move out of its place, 
remove, shift; to displace; to disarrange; to post- 
pone; to procrastinate; verſchobenes Viereck, 
loxenge(Math.); verſchobene Menſchen, deformed 
or ill-made people; ihm iſt der Kopf verſchoben, 
he is somewhat cracked; II. subst. n. ung, 
f. displacement, dis arrangement; dislocation; 
cag a procrastination; prorogation (of parlia- 
ment). 

Verſchieden, J. pp. see Verſcheiden; II. adj. & 
adv. different; unlike; distinct; (pl.) several, 
sundry, various, divers; himmelweit —, as dif- 
ferent as day from night; vier —e Armeeen, 
four separate armies; die Aulagen find —, dis- 
positions differ; da hört doch —es auf! that is 
really too much, too bad! —heit, f. (pl. —en) 
difference; diversity, variety; disparity, dis- 
similarity; heit der Anſichten or Meinungen, 
diversity of views, disagreement in opinion. 
—tlich, (Verſchiedlich), J. adj. different; II. 
ady. differently; in different ways; at different 
times, more than once. Comp. —artig, adj. 
of ad different kind, nature or species, heteroge- 
neous, dissimilar. —artigkeit, f. helcrogencous- 
ness, . of nature or kind. —er!klei, 
indee. adj. of different kinds, different. —fur⸗ 
big, adj. of different colours, variegated, parti- 
coloured, 

Oerſchießen, ir. v. J. a. to shoot off or away; to 
shoot wrong; to diminish the strength of colour- 
ing or shading according to rulcs of perspective; 
to transpose, impose wrongly Typ.); ſeine Mu- 
nition, fein Pulver —en, ſich — to exhaust 
one’s stock of ammunition, use up one’s powder, 
to come to the end of one’s tether, exhaaist one’s 


resourecs; II. r. to make a mistake, miss in 
shooting; fic) in einen —, to fall in love with a 
person; see under I.; III. n. (aux. f.) to flow 
raps down or away; to fade; to become dis- 
coloured; to run, come off, wash out (of colours), 

Verſchiff—bar, adj. that can be shipped or sent by 
water. —en, v.a. to ship, to send or transpor! 
by water; to export; to lade. —ung, f. ship 
ping; shipment, exportation, 

Verſchimmel -u, v.n. (aux. ſ.) to grow moudy 
mould; —t, mouldy. —ung, f. mouldiness. 
Verſchimpfen, v.a.to disfigure; to disgrace, insult, 
Verſchiß, m. (—ffes, pl. —ſſe) students’ slang 
for Verruf; einen in — erklären or thun, to 

send one to Coventry (S.). 

Verſchlacken, vr. & n. (aux. ſ.) to tun into dross 
or Soria. 

Verſchlafen, I. ir. v.a. to spend, pass in sleeping; 
to miss, lose by sleeping; to sleep off or away 
(weariness, anger etc.); fic) or die Zeit —en, 
to oversleep oneself, sleep too long; IT. pp. & 
adj. sleepy, drowsy; laxy. heit, f. sleepiness, 
drowsiness. 

Verſchlag, m. (—s, pl. —ſchläge) boarded parti. 
tion; wooden sercen; partitioned place in taverns 
ete.; cubicle; alcove; 1 vestibule (of a door); 
wainscoting. Hen, I. ir. v. a. to use up in ham 
mering, carpentering ete.; to spoil by hammer. 
ing ete.; to spoil by beating; to Pastore with 
nails, naic up; to board up; to board off, par. 
tition (a room); to strike, send too far, send 
wrong; to blunt (tools); to re-coin; to deyrado. 
decry from the currency; viele Nägel —en, te 
use many nails (in hammering something); 
mit Nägeln —en, to stud with nails, to nail; 
zum Blattgold werden meiſt Oufaten—en, ducata 
are mostly used in making gold leaf; mit Bret= 
tern —en, to board (up); ein Zimmer —en, to 
board off, partition a room; einen Hund —en, ti 
break a dog’s spirit by beating; den Ball —en 
to lose a ball, strike it beyond bounds; ein Schif 
von der Fahrt —en, to drive a ship out of her 
course; die Stelle in einem Buche —en, to losa 
one’s place in a book; ſich Dat.) etwas —en, 
to lose or miss by carelessness or by one’s own 
fart; fic) (Dat) die Kunden —en, to drive away 
one’s customers; ſich (Acc.) —en, to miss, to losa 
dtself; II. ir. v. n. (aux. ſ.) to get lukewarm (of hot 
or cold drinks ete.); (aux. h.) (used with neuter 
subject only in negative and interrogative sen, 
tences) to succeed, prove efficacious; to matter; 
kalte Getränke —en laſſen, to take the chill off 
cold drinks; er darf nur —enes Waſſer trinken, 
he is allowed only icpid water to drink; durch 
den Sturm verſchlugen wir nach Norwegen, tho 
storm drove us on the Norwegian coast; bad 
verſchlägt nichts, that does not matter; was ver⸗ 
ſchlägt Ihnen das 2 what does that matter to 
you? nichts will bei ibm —en, nothing does him 
any good, has any effect on him; es will nichts 
—en, it will be of no use, a will not do; II. 
pp. & adj. cunning, crafty, sly; cast-away, 
adrift. —enheit, f. craft, subtlety, cunning. 

Verſchlammen, v.n. (aux. ſ.) to get filled or choked 
up with mud. 

Verſchlämmen, v.a. do fill or cover with mad. 

Verſchlechter —n, v.a. to deteriorate, make worse; 
to spoil; fic) —n, to deteriorate. —ung, f. (pl. 
en) deterioration, degradation, degeneration. 

Verſchleichen, ir. v. r. & n. (aux. f.) to slip away; 
to crawl along (of time). eR, 

Verſchleier -n, v.a. 70 ved; to palliate, gloss over. 
ung, f. die —ung der Thatſachen hilft nichts, 
concealment of facts does no q 

Verſchleifen, J. reg. & ir. v.a. fo spoil or wear out 
by dragging; to spoil in sharpening; to grind 
badly; to draw out, lengthen, drag; to slur 
(notes); I. subst. n. durch — der Töne, by 


slurring the notes (Mus.). 
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Verſchleim en, I. v.a. to fill with slime; to cover 
or fill with niucus; to coat, fur (the tongue); 
to thicken; to congest; ein Gewehr —en, to foul, 
choke up a gun with dirt; II. v. r. & n. (aux. ſ.) 
to be filled with slime, phlegm ete.; to be stop- 
ped up, to be congested; to foul (of guns); —t 
jein, to have one’s chest congested; —te Zunge, 
foul tongue; IIL subst. n. —ung, f. obstruction 
by slime, mucus ete.; congestion; fouling (Mil.); 
coating (of the tongue). 

Verſchleiß, m. (es, pl.—e) sale (prov.). en, 
Ir. v. I. a, to sell (goods); to usc, wear out; to 
sell (prov.); II. r. & n. (aux. ſ.) to wear away, 
wear out. —er, m. (—8, pl. —) seller (of 
goods ete.). 

Verſchlemmen, v.a. 10 spend, waste in debauchery. 

Verſchlendern, v.a. to idle, lounge away (time etc.). 

Verſchlepp—en, I. v. a. to remove, move to another 
place; to misplace, mislay; to hide, conceal ; to 
snatch away secretly, purloin; to protract, draw 
out, delay; to wear out (clothes); fic) —en, to 
drag oneself along; eine Krankheit irgendwohin 
en, to carry a disease to some place; II. subst. 
n. —ung, f. removing; hiding etc.; importation 
(of disease); durch das —en dieſer Sache, by 
the misappropriation of this. 

Verſchleuder er, m. (s, pl. —) spendthrift. 
u, v.a. fo foi, hurl (a stone etc.); to throw 
away; to squander, disstpate; to waste (time); 
Waaren —u, to throw away, sell goods telow 
their price. ung, f. wasting, squandcring, 
prodijality; selling under price. 

Verſchließ bar, adj. that can be closed or locked. 
en, ir. v.a. to close, shut; to lock up or away; 
to obstruct, blockade (a port etc.); to hide (feel- 
ing ete.); einem ſein Herz —en, to hide one’s 

_ feelings from a person, steel one’s heart ayainst 
him; fein Ohr der Verleumdung —en, to close 
one’s ears to slanderous reports; ficj)—en, to lock, 
close oneself up; ſich in ſich ſelbſt —en, to turn in 
on, wrap oneself up in oneself; bei ihr iſt Alles 

verſchloſſen, everything is under lock and key at 
her house. —ung, f. (pl. —en) locking; closing 
up; Ieeping under lock and key; bolt. Comp. 
mus kel, m. obturator (muscle of the thigh). 

Verſchlimmern, v. I. a. to make worse; to do harm 
to; to deprave; to aggravate; II. r. & n. (aux. ſ.) 
to deteriorate, grow worse. 

Verſchling en, ir v.a. to twist, twine together, 
eniwine; to quip down, swallow, devour; das t 
viel Geld, that consumes a lot of money, one 
can sink a lot of moncy in that; ich wollte, die 
Erde verſchlänge ihn, J wish he was at Jericho; 
ein Buch mit Begierde —en, to devour a book 
greedily; er ſieht aus, als wollte er einen —en, 
he looks as if he could cat one. er, m. (s, 
pl. —) devourer. —ung, f. (pl. —en) entwin- 
in, interlacing; festoon; devouring, swallowing; 
imiricacy; maxe; —ung von Namenszügen, mo- 
nogram. 

Verſchloſſen, pp. & adj. see Verſchließen; very 
reserved, uncommunicative; taciturn; bei —en 
Thüren, with closed doors; —er Brief, closed 
or sealed letter; einen —en Leib haben, to be con- 
stipated. heit, f. great reserve, tacilurnity. 
Verſchlucken, v.a. to swallow; to absorb (Chem.); 

to swallow, slur over (words); die Erde ver⸗ 
ſchluckt das Waſſer, the earth sucks up, drinks 
in the water; ſich —, to swallow the wrong way. 

Verſchlummern, v.a. fo pass, spend in siceping 

or doxing. * : 

Verſchluß, m. (—ſſes, pi —ſchlüfſe) closing; lock- 

ing; closurc; lock; bolt; clasp; seal; confinement, 

5 custody; closed place; den, cage; etwas unter — 

baben, to have under lock and key. Comp, 

 —apparat, m. vorrichtung, f. apparatus, 

N 0 ement for locking or closing. Topf, m. 

7 wralle top or head (on fircarms]), —Iaut, m. 
N 2 8 
* 
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detonating, explosive sound. —dranbe, f. but- 
ton. —ftiid, n. lid; play. 

Verſchmacht en, v. J. a. ſein Leben —en, to drag 
on d lingering existence; II. n. (aux. ſ.) to 
languish; to pine away; to faint; vor Durſt 
en, to be dying of thirst; ich —e vor Hitze, 
I am suffocated with the heat; die Menſchen 
werden —en vor Furcht, men’s hearts failing 
them for fear (B.). —ung, f. (pl.—en) languish- 
ing existence, slow death; languor. 

Verſchmähen, v.a. to disdain, reject (with scorn); 
er verſchmäht die Arbeit, he scorns to work; 
die Verſchmähte, forsaken (love or wife). 

Verſchmauchen, v.a. to spend in smoking; to 
smoke up, consume in smoking. 

Verſchmauſen, v.a. 70 spend, consume in feasting. 

Verſchmelz—en, reg. & ir. v. I. a, to melt away, 
use up in melting; to blend; etwas mit or in 
etwas —en, to blend, run into one another; et- 
was mit etwas —en, to melt down together; gut 
verſchmolzene Farben, well-blended colours; II. 
n. (aux. ſ.) to melt, blend; to dissolve. —ung, 
f. (pl. —en) melting, fusion; blending; melting 
away; die —ung der Farben, the gradation of 
colours. 

Verſchmerzen, v.a. to console oneself for, get over; 
to brook, put up with; das ift längſt verſchmerzt, 
that grief is past long ago; den Verluſt werde 
ich nicht ſo leicht —, I shall not get over that 
loss so casily. 

Verſchmieden, v.a. to consume, use up in forg- 
ing; to spoil in forging. 

Verſchmieren, v.a. to smear over, stop up (with 
clay, plaster etc.); to use up in greasing, smear- 
ing or daubing; to daub; to glue wp; viel Geld 
, to spend large sums of nwney (in bribery); 
die Mühlſteine — fic), the millstones are clogged; 
Papier —, to scribble on, daub, spoil, waste 
paper. 

Verſchmitzt, adj. & adv. wily, cunning, crafty, 
sly. —eit, f. craftiness, cunning, wiliness. 
Verſchmoren, v. I. a. fo parch; to use up (butter 
etc.) in cooking; II. n. (aux. ſ.) to be parched; 
to be smothered with heat; to be over-done, too 
much cooked, 5 

Verſchnappen, v.r. to let slip, be betrayed into 
a thoughtless remark. 

Verſchnarchen, v.a. to snore, sleep away (time). 

Verſchnauben, Verſchnaufen, v.r. En. (aux. ſ.) 
to draw breath, breathe, respire; die Pferde — 
laſſen, to give the horses time to draw breath. 

Verſchneiden, ir. v.a. to cut away; to cut off; to 
use up in cutting; to spoil in cutting; to prune, 
lop; to castrate; to sell by the yard (C. L.); 
Wein —, to adulterate or dilute wine; einem 
tie Flügel —, to clip a person’s wings; {eds 
Meter Tuch zu einem Kleide —, to use six me- 
tres for a dress; der Verſchnittene, eunuch. 

Verſchneien, v.a. to cover with snow, snow up. 

Verſchnupfen, v.a. to use in snuffing; to spend 
on snuff; der ſchnelle Temperaturwechſel ver- 
ſchnupft leicht, sudden change in the tempera- 
ture makes one catch cold readily, is likely to 
give one cold; ich bin verſchnupft, 7 have a cold 
in my head; das verſchnupft ihn, that annoys, 
nettles him. 

Verſchnüren, v.a. to trim with cord or lace; to 
tie up; to spoil with lacing, with stays. 

Verſchollen, pp. & adj. see Verſchallen. —heit, 
f. disappearance; prolonged absence, Comp. 
—heits⸗erklärung, f. declaration that a person 
is dead in law owing to prolonged absence. 

Verſchon en, v.a. einen, etwas (occasionally 
eines or einer Sache) —, to spare one, a thing; 
einen mit etwas —en, to excmpt, dispense one 
from something; —en Sie mich doch mit folder 


Reden, pray spare me such language; ich bitte 
Sie, mich mit = zu —en, I beg 


39 ‘ 


Verſchönen 


540 


Verſehen 


you will excuse me from executing this com- 
mission. —ung, f. forbearance, exemption. 

Verſchön en, v. I. a. to beautify, adorn; I. n. 
(aux. ſ.) to grow beautiful. —erer, m. (s, 
pl. —) ddorner, beautifier. —ern, v.a. to beau- 
tify, adorn, embellish. —erung, f. (pl. —en) 
embellishment, 

Verſchoſſen, v.n. (aux. h.) to ecase to produce 
shoots. 

Verſchränken, v.a. to cross, fold (the arms); to 
entwine, tuterlace. 

Verſchraub -en, reg. & ir. v.a. to serew wp, close 
with a screw; to screw on or in; to twist, screw 
wrong. — ung, f. screwing. 

Verſchreib -en, ir. v. I. a. toconswme, use (ink ete.) 
in writing; to spend (time etc.) in writing; to 
write wrong; to order, write for; to prescribe; 
einem etwas —en, to give one a written pro- 
mise of a thing, to prescribe something for one; 
eit Wort —en, to misspell a word in writing; 
II. r. to make a mistake in writing; to bind 
oneself, give one’s bond; to make oneself over 
to; fic) dem Teufel —en, to sell oneself to the 
devil; ich habe mich verſchrieben, I have made 
a slip of the pen. — ung, f. (pl. —en) conswmp- 
tion (of ink ete.); error in writing; order; 
prescription; written promise or engagement. 

Verſchreien, ir.v.a. to decry, cry down; to give 
a bad name to; to cast an evil eye on, bewrtch; 
verſchrienes Geld, base money; + einen Entleib= 
ten —, to call for vengeance upon the unknown 
murderer of a kinsman. 

Verſchroben, pp. & adj. see Verſchrauben; dis- 
torted; perverse; intricate; confused; queer; pre- 
posterous; ein —er Menſch, an eccentric or craxy 
person, a wrong-headed, perverse person. heit, 
f. perverseness; eccentricity; duplicity; confusion. 

Verſchroten, v.a. to grind up. 

Berſchrumpfen, v. J. a. & n. (aux. ſ.) to shrink, 
shrivel 55 ; to wither; II. n. (aux. ſ.) to be 
blasted, blighted. 

Verſchüchtern, v.a. to intimidate. 

Verſchuld—en, I. v.a. to involv2 in debt, load, 
encumber with debts; to commit, be guilty of; 
to incwr (blame), to merit; to be the cause of; to 
recompense, return (prov.); einem —et fei, to 
be under great obligation to onc; was habe ich 
—et? what (wrong) have I done; das haben wir 
an unſerm Bruder —et, we are guilty concern- 
ing our brother (B.); das hat er an ihr —et, 
he has met with his due punishment for his 
conduct towards her; fic) an einem or wider 
einen —en, to act wrongly towards, to wrong a 
person; II. subst. n. — ung, f. (pl. —en) n- 
volving in debt; encumbering, mortgaging; wrong, 
fault, guilt; ohne mein —en, without my having 
done anything, from no fault of mine. 

Verſchütten, v.a. to spill; to fill or choke wp with 

earth ete.; to block wp, obstruct (with rubbish 

ete.); to bury, overwhelm; er hat es bei ihm ver= 
ſchüttet, he has got into his bad books, has in- 
curred his displeasure. 

BVeridiviacr—i, v.a. to ally by marriage; —t, 
related by marriage. —ung, f. relationship by 
marriage, alliance. 

Verſchwären, irv.n. (aux. f.) fo alcerate. 

Verſchwärmen, v. I. a. to pass (the night etc.) 
in revelry or debauchery; I. r. to swarm off, fly 

away (of bees); fo weary onesclf with revelry; 

III. n. (aux. h.) to cease to swarm. 

Verſchwürzen, v.a. to blacken; to dirty; to as- 
perse; Waaren —, to smuggle goods. 

Verſchwatzen, Verſchwätzen, v. I. a. to pass in 
chatting or gossiping; to drive away, to forget 

(sorrow st in chatting; to blurt out, divulge; 

to calwmniate, backbite; II. r. to let fall, blurt 

out in talking; to neglect through talking. 


Verſchweig en, * keep secret, conceal; to 


pass over in silence; to suppress; einem etwas 
—en, to hide a thing from a person. —ung, 
f. silence (vegarding something); concealment; 
reticence. 

Verſchwelgen, see Verpraſſen. 

Verſchwemmen, v.a. to wash or sweep away; to 
cover with mud ete. brought by water, to stop, 
choke up; to blend confusedly, confuse colours 
(Paint.). 

Verjdiwend—en, v.a. to waste, lavish, squander; 


fe an einen arm —en, to impoverish oneself b, 


cing lavish to another. -er, m. (—8, pl. —), 

—erin, f. (pl. —en) spendthrift, extravagant 
person; prodigal. Oeriſch, adj. wasteful, pro- 
digal; lavish; extravagant; sumptuous; —erijh 
mit etwas umgehen, to be lavish or prodigal 
of. — ung, f. prodigality. : 

Veridiviegen, pp. & adj. see Verſchweigen; sup- 
pressed, kept secret; close; disereet; reserved; 
taciturn. heit, f. silence; secrecy; unter dem 
Siegel der —heit, under the seal of secrecy. 

Verſchwielen, v.n. (aux. ſ.) to grow callous, hard 
or horny. 

Verſchwimmen, ir.v.n. (aux. ſ.) fo float into one 
another; to mingle, blend (as fluids); to float 
away, to dissolve; in einander —, to blend. 

Verſchwind Zen, ir.y.n. (aux. ſ.) to vanish, dis- 
appear; to be evanescent; te pass away; das 
macht unſere Hoffnungen —en, that puts our 
hopes to flight. —ung, f. (pl. — en) disappearance; 
decay (of oe Comp. —e-buntt, m. 
vanishing point. —ſcheibe, f. vanishing target 
(for ball-practice). 

Verſchwiſter -u, v.a. io make brothers and sisters, 
unite by the ties of fraternity; to unite intim- 
ately; wir find (alle) —t, we are (all) brother(s) 
and sister(s), brothers or sisters; ſich mit... 
—n, to enter into brotherly or sisterly relations 
with...; te Seelen, sympathetic souls. —ung, 
f. (pl. —en) brotherly or sisterly union, close 
relationship. 

Verſchwitzen, v. I. a. to exhale or expel by per- 
spiring; to get rid of by perspiring; to spoil by 
perspiring; to spend (time) perspiring; to forget, 
unlearn (vulg.); II. n. (aux. ſ.) to pass off in 
perspiration. E 

Verſchwommen, pp. & adj. see Verſchwimmen ' 
indistinct ; indefinite, vague; dissolving; — 
Bilder, dissolving views. —heit, f. vagueness, 
uncertainty; gradual disappearance. 

Verfhmir—en, ir.v. J a. to curse; to forswear, 
abjure; das Spiel —en, to take a vow against 
gambling; II. r. to conspire, form a conspiracy; 

to swear, protest with oaths; to bind ones, 

by an oath; ſich zu etwas —en, to plot something 


- 
‘ 


with others. —ey, m. (—8, pl. —) ai tn q 
leader of d conspiracy. —ung, f. (pl. —en) 
conspiracy, plot; solemn oath; curse, diction; — 
abjuring. : ; 3 
Verſchworenelr), m. conspirator. 
Verſechs fachen, v.a. to increase six-fold. 7 
Verſehen, I. ir. v.a. to provide, furnish with, sup-— 
ply; to stock (a farm, a pond ete.); discharge, 
perform the duties of an office; to administer; 


to overlook, neglect, fail to do, omit, miss; to 
make a mistake; to err, do wrong; mit Accept —, 


accepted or to accept (C. L.); ſich mit dem Nöte h)i⸗ 
gen in etwas —, ko provide oneself with — — 


thing necessary for; mit Leben: 


-- — 


8 faith removes 1 den Eingan 
9 to block the entrance with stones; 


Verſehren 
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Küche —, to do the cooking; die Wirte(h)ſchaft 
—en, to do the housckeeping; Geſchäfte —, to 
transael business; es iſt in den Geſetzen —, zt 
as provided by the law (B.); es, etwas —, to 
err; es bei einem —, to incur a person’s dis- 
pleasure; ich habe es darin —, daß ..., I have 
made a mistake in this, that ...; ſich (Dat.) 
etwas, ſich (Ace,) eines Dinges zu einem —, to 
expect from, look with confidence to one for; ehe 
man ſich's verſieht, in a twinkling; das hätte ich 
mir von ihm nicht —, I SMO] never have ex- 
pected that from him; — iſt auch verſpielt, who 
mikes a mistake loses; II. ir.v.r. to make a 
mistake, blunder; to do wrong; ſich an einer 
Sache —, to be frightened by or nervously um- 
pressed by something; fic) einer Sache —, to look 
for confidently, expect, to be aware of; ehe er 
fic) deſſen or ſich (Dat. & Acc.) es verſah, be- 
fore he was aware, before he could say Jack 
Robinson; ich verſehe mich eines Beſſern zu euch, 
I expect better things from you ; UL subst. N. 
oversight, omission; mistake, blunder, slip; aus 
—, tnadvertently, by nvistake. 


Bee od ol V. a. to wound, injure, damage. 


Verſeifen, v. I. a. to saponify, male into soap; 
to soap (all over); II. n. (aux. f.) to turn soapy 
or in soap. 

Verſend bar, adj. transportable. —en, ir. v.a. 
to send, despatch, forward; in's Ausland —en, 
to export. —er, m. (—8, pl. —) shipper; carrier; 
exporter; consigner; forwarder. —ung, f. (pl. 
—en) sending away or off; consignment; con- 
veyance, transmission, transport; carriage. 
Comp. —ungs⸗art, f. mode of transmission. 
ungs⸗fähig, adj. that can be sent, suitable 
for transport or exportation. -ungs⸗-güter, pl. 
goods for transport or exportation. 

Verſengen, v.a. to singe, burn; to parch. 

Verſenk—en, v.a. fo sink; to countersink, let in; 
to let down, sink lower; to ruin, destroy; to 
overwhelm; to plunge, dive into; ein Schiff —en, 
to sink, scuttle a ship; ein Glas —en, to grind 


d glass concave; meine 5 —en mich täglich, 
i] 


my enemies would daily swallow me up B.). 
ung, f. (pl. —en) sinking; submersion; lower- 
ing; hollow (in ground); trap-door (Theat.), 
Verſeſſen, Pp. & adj. see Verſitzen; auf etwas 
— ſein, to be mad after, bent upon a thing. 
Verſetz bar, adj. that may be removed; movable; 
transposable ; NS Saat tat can be given 
in pledge. —en, v. J. a. to change the place of; to 
displace, remove; to transplant; to misplace; to 
advance, promote (an officer an; to transpose 
(words cte.); to permute (Math.); to put (into 
à certain condition); to reduce; to throw; to 
deal (a blow etc.); to obstruct, bar up, put an 
‘obstacle in the way of; to dam up; to pledge, 
paun, mortgage; to mia wp, temper, to alloy; 
er wurde von Woolwich nach Portsmouth —t, 
he was removed from Woolwich to Portsmouth; 
die Schüler unter einander —en, to rearrange 
the classes in a school (promoting some etc.); 
einen Schüler in eine höhere Klaſſe —en, to 
advance a pupil to a higher class; wir find zu⸗ 
ſammen —t, our promotion is of the same date, 
we were promoted at the same time; einen unter 
die Götter —en, to raise to the rank of d god; 
Den Sie ſich in meine Lage, put yourself in 
my place; das —t mich in die Not(h)wendigkeit, 
that reduces me to the necessity (of doing etc.); 
einen in große Angſt —en, to alarm, terrify 
one; etwas —en, to put a thing in pledge; 
Wein mit Waſſer —en, to mia wine with water; 
eine Krone mit Diamanten —en, to set a crown 
with diamonds (prov.); einem einen Schlag — en, 
a one d blow; einem den At(h)em —en, lo 
ke away one’s breath; der Glaube —t Berge, 
mit 


— 


— 
eine Geldſorte gegen eine andere —en, to ea- 
change money; ein Glied am Körper —en, to 
dislocate a limb; Steine —en, to lay bricks, 
stones ete.; N. r. to change its place, to shift; 
to curdle; to earth (of badgers etc.); die 
Blähungen —en ſich in den Gedärmen, the 
flatulence has got into the intestines; der Krank— 
heitsſtoff —t ſich, the morbid mutter changes its 
place; der Strom —t ſich, the stream changes 
its bed or cowrse; III. a. En. (aux. h.) to answer, 
reply. —ung, f. (pl. -en) displacing, removal; 
puiting, placing (in a certain condition); trans- 
1 3 transplantation ; advancement (into a 
higher class); change, promotion; inversion (of 
words); metathesis; anagram; permutation 
(Math.); metastasis (Med.); curdling (of milk 
in the breast); retention (of urine); flatulence; 
alloy; zledging; repartee; —ung eines Biſchofs, 
translation of a bishop. Comp. —aitt, n. pawn- 
office. —ſchienen, pl. switches (Rail.). —ſchwür⸗ 
mer, m. squib. —ftiide, pl. movable scenery, 
shifting or side scenes. —ungS-arbeit, f. com- 
position, theme. —ungs⸗befehl, m. ee 
marching order, order for an officer to change 
his regiment, station ete. (Mil.). —ungs⸗exa⸗ 
men, n. examination for promotion (to a higher 
class). —ungs⸗kapſel, f. cylinder. —ungs⸗ 
regel, f. rule of alligation. —ungs⸗tag, m. 
day on which a list of promotions is published. 
ungss,zeichen, n. sign of transposition (Mus.). 

Verſeufzen, v.a. to pass in sighing. 

Verjider—bhar, adj. that may be wmsured. —ev, 
m. (—8, pl. —) insurer, underwriter. -u, v. J. a. 
to imsure, assure, protest; to aver, assert; to 
make sure, certify; to insure; to give security 
for; einem etwas, einen einer Sache (Gen.) or 
von einer Sache — n, to assure one of, make 
one sure of a thing; ich —e Sie or Ihnen, 1 
assure you; ſeien Sie meines Eifers —t, be 
assured of my xeal; an Eides Statt —n, to 
affirm (as Quakers ete.); auf die Hin⸗und⸗ 
Herreiſe —n, to insure ot and home; II. r. 
to assure oneself of, obtain certainty about; to 
ascertain; ſich einer Sache or Perſon —t, to 
make sure of a thing or person. —Ung, f. (pl. 
en) msurance; security; assurance, protesta- 
tion; guarantee. Comp. —ungs⸗agent, m. agent 
for an insurance company. —ungs⸗geſellſchaft, 
f. insurance company. —iirgé-pramte, k. pre- 
mium of insurance. — ungs-ſchein, m. policy of 
insurance. —wigsztyejen, n. insurance matters. 

Verſichtbaren, v.a. to show, render visible. — 

Verſickern, v.n. (aux. f.) to leak, ooxe out, trickle 
away. 

Verſiechen, v.n. (aux. f.) fo languish, pine away 
in_sickness. 

Verfieden, reg. & ir. v. I. a. to boil away; to use in 
boiling; to spoil by boiling too much; I. n. 
(aux. ſ.) to boil away, evaporate; to cease botling. 

PBerfieg—bar, adj. that can be drained or dried 
up. —€ti, vn. (aux. f.) to dry up. 

Verſiegel—u, v.a. to seal (up). —ung, f. (pl. 
en) sealing; setting a seal to. 

Verſifizir en, v.a. to versify, 
ung, f. versification. 

Verſilber er, m. (—s, pl. —) one who plates or 
silvers; seller (prov.). it, V.a. to plaie, silver 
over; to realise, turn into money. —ung, f. 
silvering, plating; realisation. 

Verſimpeln, vn. (aux. ſ.) to become imibecile 
(colloq.). 

Verſingen, ir. v. J. a. to pass (time ete.) in sing. 
ing; I. r. & n. (aux. h.) to sing false, cut of 
tune, make a mistake in singing. 

Ver finf—en, ir. v.n. (aux. ſ.) to sink, be swallowed 
up; to sink, founder, go down (of ships); in 
after —en, to fall into or wallow in vice; ich 
hätte in die Erde —en mögen, I could have 

sunk into the earth; in Gedanken verſunken fein, 


8 


make verses. 


Verſinnbilden 


to be lost in thought. —ung, f. sinking into, 
submersion; the being engulfed. 

Verſiunbilden, v.a. 70 symbolise, emblematise. 

Verſinnlichen, v. J. a. to render perceptible to the 
senscs; to convey a clear tdea of, to illustrate; 
to sensualise; II. n. (aux. ſ.) to become sensual. 

Verſittlichen, v.a. to civilise. 

Verſitzen, ir. v.a. fo pass (time ete.) sitting or 
soated ; to neglect by sitting too long or by sit- 
tiny idle; to spoil by sitting on; ſich —, to grow 
pale or sickly from leading a sedentary life. 

Verſo, adv. (abbr. Vo) on the other side, next page. 

Verſohlen, v.a. to sole; einem die Haut, einen 
—, to thrash one (vulg.). 

Verſöhn en, v.a. to conciliate, reconcile; to pro- 
pitiate; to appease (anger); to atone for, ex- 
piate (one’s sins); —end, erpiatory. Wer, m. 
(—&, pl. —) reconciler, mediator. lich, adj. 
inclined te reconciliation, that can be propitiated; 
forziving. lichkeit, f. forgiving or conciliatory 
spirit. —ung, f. (pl. —en) reconciliation; pro- 
pitiation; expration, atonement, Comp. —ungs⸗ 
bund, w. covenant of grace. —ungs⸗feſt, n. 
—ungs⸗tag, m. day of reconciliation; day o 
atonement (of the Jews). —ungs⸗lehre, 
doctrine of atonement by a Redeemer. —ungs⸗— 
ufer, n. expiatory sacrifice; scape-goat; expia- 
tory victim. —ungs⸗tod, m. expiratory death 
(Chriſti, of Christ). 

Rerjyrg—ei, v.a. to provide, supply, furnish; to 
provide for, maintain; to establish, settle (in 
life); er ijt auf Lebenslang —t, he ts provided 
for for the rest of his life. —er, m. (s, pl.—), 
—crin, f. (pl. —nen) maintainer, supporter; 
patron(ess); foster-parent. —ung, f. providing 
for; maintenance; provision; settlement; situation; 
furnishing, supplying with; provisioning; supply. 
Comp. —ungs⸗anſtalt, k. —ungs⸗haus, n. 
charitable institution, asylum. =uugs-büreau, 
m. rezistry-office, labour-bureau. 

Verſpnren, v.a. to save, reserve, spare; to delay, 
postpone. 

Verſpät en, v. I. a. to retard, keep back, delay; 
to make late; II. r. to come too late; to tarry, 
loiter; er hat ſich um einen Tag —et, he arrived 
a day too late; —et, late, backward. — ung, f. 
delay, stop, retardment; coming too late. 

Verſpeiſen, v.a. to eat up, conswme. 

Verſbekuliren, vr. to make a bad speculation. 

Verſperr en, v.a. to bar, barricade, obstruct, 
block up; to shut, close up; einem die Ausſicht 
—en, to obstruct a person's view. —ung, f. 
(pl. —en) barring, barricading; barricade, ob- 
struction; blockade (of a port); closing up; 
closing (of the game at dominoes). 

Verſpiekern, v.a. 70 spike (Naut.). 

Verfpielen, v.a. to pass (an evening etc.) in 
playing; to lose, gamble away; to raffle; ihr 
habt es verſpielt, %% have lost the game, you 
have come off a loser; er hat es bei ihm ver⸗ 
ſpielt, he has lost favour with him; Geld —, 
to_lose money at play. 

Verſpinnen, ir.v.a. to vse wp (flax ete.) in spin- 
ning; ſich — to become entangled, get into a 
difficulty. 


Verſplittern, v.a. see Zerſplittern; to squander, - 


trifle away (money, time etc.). 
Verſpott en, v.a. to scoff, deride, ridicule; to jeer 
at, —er, m. (—8, pl. —) jecrer, scoffer, mocker. 
ung, f. (pl. —en) scoffing; derision, ridicule. 
Verſprech -en, I. ir. v.a. to promise; to bind oneself, 
engage; to give promise of, bid fair; einem etwas 
—en, to promise one something; fic) (Dat.) 
—en, to anticipate, hope for; e8 war ein 
junger Menſch, der viel verſprach, he was a 
very promising youth; der Knabe verſpricht ein 
prety Maler zu werden, the boy promises, bids 
air to become a great painter; fie find ver⸗ 


ſprochen, they are engaged; ich —e mir richt 
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2 Verſtändig 


viel davon, I don’t expect much from it, I have 
little hope of it; bei Treu und Glauben —en, 
to pledge one’s honour or word; II. ir. v. r. to 
promise; to make a mistake in speaking, to let 
slip (something); to be betrothed, engage oneself; 
verſpricht ſich doch der Prediger auf der Kanzel, 
even Jove occasionally nods; ich habe mich ſchon 
verſprochen, Jam engaged (for a dance etc.), 
I am betrothed; II. subst. n. —ung, f. (pl. 
en) promise; engagement; einem das —en ab⸗ 
nehmen, to exact a promise from one; ein ſchrift⸗ 
liches —en, a written promise, a promissory 
note; einen ſeines —ens entbinden, to release 
one from a promise or engagement. 1 

Verſprengen, v.a. to scatter, disperse (troops etc.); 
to blow up, blast; to strike a ball off the table 
(Bill.); verſprengtes Korps, troops cut off from 
the main body. ; 

Verſpringen, kr. v. J. a. to caper away, spend 
(time) zn jumping; ſich Dat.) den Fuß —, to 
sprain one’s foot in yumping; II. r. to lose one’s 
way, get out of the course. 


Verſpritzen, v. I. a. to squirt out; to spill, shed; 


Fel Blut —, to shed one’s blood; I. r. ſich am 


ſelſen —, to break and scatter (in foam) against 
the rocks. 2 
Verſpunden, Verſpünden, v.a. to bung up (a 
cask.); to fill up; to join by grooves. 


Verſpüren, v.a. to feel, perceive, be aware of; to 


experience. 
Verſpurloſen, v.r. to slip off, steal away (vulg.). 
Verſtaatlich en, v.a. to acquire for the state. 
ung, f. absorption or acquisition by the state. 
Verſtählen, v.a. to steel; to edge or tip with steel; 
to harden. 
Verſtampfen, v.a. to crush, pound; to trample, 
tread down, 
Verſtand, m.(—es) understanding, nrind, intellect; 
intelligence; sense, wit; judgment; sagacity; 
sense, signification, meaning; der gejunde 
(Menſchen-) —, sound common sense; er ift 
nicht bei —, he is not quite right, not in lis 
rightmind, he is a little cracked; der Kranke blieb 
bei —e, the patient retained his e 
zu —e kommen, to arrive at years of discretion; 
wieder zu —e kommen, to recover one’s senses, 
come to oneself; einen um den — bringen, to 
drive one out of his senses; ihm fteht der — 


ſtille, he is at his wits’ end; einen klaren — 
ood head; 


haben, to have a clear judgment, a 
das geht über meinen —, that ts beyond me; 
— ift beſſer als Reicht(h)um, wisdom is better 
than riches; nach meinem wenigen —, en my 
humble judgment ; — eines Wortes, acceptation 
of a term. Comp. —es⸗begriff, m. (abstract) 
idea. —es⸗-gabe, f. intelligence. —es⸗laſten, m. 
head, head-piece (colloq.). —e8ztraft, f. intellec- 
tual power. —es-mäßig, adj. reasonable ; that 
appeals to the understanding. —es⸗uienſch, m. 
matter-of-fact man. —es-ſchürfe, f. penetration, 
sagacity, judgment. —es-ſchwüche, f. imbecility; 
eebleness of intellect, weak-mindedness. —€8z 
törung, f. mental derangement. —eS-thitig- 
keit, f. intellectual work. —e8-welt, f. intellec- 


tual world. —es-weſen, n. (purely) intellectual 


being. 

Verſtänd ig, adj. reasonable, rational, sensible; 
intelligent; clever; wise, prudent, . 
—iges Alter, years of di cretion; —iger Ein⸗ 
fall, good or sensible idea. —igen, y.a. (einen 
von etwas) to render intelligible, explain to; to 
give notice of, to acquaint with, inform of; 
(einen über etwas) to wndeceive one, disabuse 
one’s mind; ſich mit ne to come to 
an understanding with one; fic) mit einem über 
etwas —igen, to discuss, plan, come to an ar- 
rangement about a thing. —igfeit, f. wisdom, 
aood sense. — lich, adj, & adv. intelligible, clear, 


— 


judicious; 


* 


Verſtänkern 
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Verſtollen 


comprehensible; distinct; allgemein lich, zn 
tellizible to every one, to the meanest under- 
standing; fic —lich ausdrücken, to express one- 
self clearly; fic —lic) machen, to make oneself 
understood; einem etwas —lich machen, do make 
one conuprehend a thing, —lichkeit, f. intelligi- 
bility, clearness. —niß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) 
& f. (pl. —ffe) comprehension; understanding, 
intelligence; agreement, understanding, concord; 
terms of intercourse; ſceniſches —ni haben, 70 
have a feeling for (or understanding of) scenic 
effect; —niß für etwas haben, to be capable of 
comprehending; einem das —niß einer Sache 
eröffnen, to explain, render something intcili- 
gible to a person; ein heimliches —nif, a secret 
understanding; in einem guten —niß mit einem 
leben, to be on friendly terms with one, Comp. 
—niß⸗innig, adj. of profound understanding. 
—niß⸗loſigkeit, f. want of intelligence. 
Verſtänkern, v.a. fo stink, emit a bad smell. 
Verſtürk—en, I. v.a. to strengthen, fortify; to 
auyment; to reinforce; to aggravate; to corrob- 
orate; to swell (a note); to raise (the voice); 
to concentrate (liquids); die Farben —en, to give 
more depth or richness to the colowrs; —end, 
intensive; II. subst. n. the toning (of a photo- 
graph). —ung, f. strengthening etc.; inercase; 
concentration; corroboration; aggravation; eleva- 
_ tion (of the voice); reinforce (of a gun); (pl.) 
reinforcements, suppties (Mil.). Comp. —ungs⸗ 
flaſche, f. Leyden jar. —ung8-vartiiel, f. 4 
mentative (particle). —ungs⸗truppen, pl. ven- 
forcements (Mil.). —ungs⸗wort, n. augmen- 
tative or intensive word. 
Verſtatten, v.a. to allow, permit, grant. 
Verſtauben, v. I. a. see Verſtäuben; II. r. En. 
(aux. f.) to be covered with dust; to fiy off as 
or in dust. 
Verjtinb—eww, v.a. to cover with dust; to reduce 
to dust or powder. Her, m.(—8, pl. —) (Cungs⸗ 
apparat, m.) spray-diffuser. —ung, f. reduc- 
tion to powder, pulverisation. 


Verſtauchen, v.a. fic) Dat.) die Hand —, to 


- 
} 
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sprain one’s hand; er hat die Naſe verſtaucht, 

he is half seas over (colloq.). 

Verſtechen, I. ir. v.a. to stitch together; to patch (a 
hole ete.); to break (a lance in tilting); to adul- 
terate (wine etc.); feine Trümpfe —, to trump, 
use one’s trumps in trumpinz; II. subst. h. 

durch das —, in or by trumping. 

Verſteck, m. & n. (—8, pl. —e) hiding, concealing; 

hide-and-seek (game); hiding- place; ambush; 

ambuscade (Mil.). —en, v.a. to hide, conceal; 
ſich —en, to hide, to get out of the way, to 
abscond ; ſich vor einem —en müſſen, to be ob- 
liged to yield the palm to one, to be far his in- 
ferior. —t, pp. & adj. hidden; indirect; deep, 
close; sly; —te Anſpielungen, covert hints or 
references; ter Vorwurf, covert reproach; ter 

Menſch, close, secretive person, sly, cunning 

person. —theit, f. dissimulating spirit; closencss, 

secretiveness. Comp. —en8-fpieler, —ſpiel, n. 

hide-and-seek, — . 

Verſtehen, ir. v. J. a. to understand, comprehend; 
to mean; Deutſch —, to know German; den 
Rummel —, to have the knack of it, to know 
what's what; einem etwas zu — geben, 70 iti- 
mate, lead one to believe or understand; jeder 
macht's wie er's verſteht, every one acts ac- 
cording to his lights; Sie — mich falſch, you 
misunderstand me; er verſtand das Ding un— 

recht, he took it ill, took it in bad part; er ver⸗ 
ſteht keinen Spaß, he cannot take a joke; will 
man dadurch ;u—geben, daß... that is tosay...; 
etwas —, to understand a thing, know (all) about 
etz etwas aus dem Grunbe—, to know thoroughly; 

Sie bad? do you understand? do you follow? 


* 


Verſtanden ? do you follow? did you understand 
or hear what I suid? das — Sie nicht, you don’t 


wnderstand, what do you know ahout that ? was — 
Sie darunter 2 what do you wnderstand by that? 
wohl verftanden, be zt wnderstood; mit darunter 
verſtanden, cncluded, comprehended; IT. r. to 
understand oneself ; to wnierstand one another; 
ſich mit einem —, Lo come to an understanding 
with one, to agree with one; das verſteht ſich 
von ſelbſt or am Rande, that is wnderstood, is 
Gatter of course; (das) verſteht ſich! of course! 
ſich auf etwas —, to understand, know a thing 
well; fic) auf ſeinen Vort(h)eil —, to know 
where one’s own interest lies; ſich zu etwas —, 
to consent, agree to, to lend oneself to, to con- 
descend to a thing. 

Berjteig—en, I. ir. vr. to climb too high; to fly 
high; to go too far; to lose oneself; jv hoch habe 
ich mich nie verſtiegen, J have never soared to 
such heights as that; dieſer Autor —t fich zu 
hoch, this author flies too high; ſich im Reden 
en, to lose oneself, get out of one’s depth in 
speaking; ev verſtieg fic) zur Behauptung ..., 
he had the presumption to assert... verſtie⸗ 
gen, high-flown; If. subst. n. die Gefahren des 
ens, the danger of flying or climbing too high. 
—erer, m. (—8, pl. —) auctioneer. —ern, v.a. 
to (sell by) auction, to bring to the hammer. 
erung, f. (pl. —en) auction. 

Verſteiner -u, v.a., r. & n. (aux. f.) to petrify. 
ung, (. (pl. —en) petrifaction; fossil. Comp. 
uuhs⸗fähig, adj. that can be petrified. -uugs⸗ 
lunde, f. paleontology. 

Verſtell bar, adj. movable. — barkeit, f. mova- 
bility. —en, I. V. a. to put one thing in the place 
of another; to remove, change the place of; to 
misplace; to disarrange; to arrange badly: to 
bar, block up, obstruct (a way); to disfigure, 
deform; to disguise; to pretend, counterfeit ; 
man hat mir alle Bücher —t, all my books 
have been disarranged; die Handſchrift —en, 
to write in a feigned hand; II. v. r. to dis- 
guise oneself; to dissemble; to feign, pretend, 
sham; ſich gegen einen —en, to use, practise 
dissimulation towards; ſich zu —en wiſſen, to 
know kow to dissemble, to be a good dis- 
sembler; ſich gut —en, to play one’s part 
well; —t, pretended, insincere, sham, make- 
believe; III. subst. n. -ung, f. change of place, 
removal; displacement; barrier, barricade; dis- 
arrangement; dissembling; dissimulation, pre- 
tence, make-believe; disguise; make up, fictitious 
tale; hypocrisy. Comp. —ungs⸗kunſt, f. art of 
feigning, dissinvulation, hypocrisy. 

Verſterben, ir. v.n. (aux. f.), to dic; to expire, be 
extinguished; verſtorben, dead; meine verſtor— 
bene Mutter, my mother, who es dead, my 
late or dead mother; dev (jlingft) erſtorbene, 
the deceased; die Verſtorbenen, the ead. 

Verſteuern, v.a. to pay taxes or duti on; to steer 
d wrong course; anf etwas verfter, st fein, to 
have a yearning for. 

Beriticbett, ir. v. n. 2 to be 8 kae ag 

ust; to fly off as dust; to fly away, Usarpear. 

Berffielen, a to furnish with a han tle. = 

Verſtimm en, v.a. to put out of tunc; to put out 
of sorts, into a bad temper; tes Klavier, piano 
out of tune; —t fein, to be out of humour, im 
a bad temper; fic) —en, to get cut of tune, to 
get out of temper or into low spirtis. —theit, 
ung, i (pl. —en) discord; the being cut of 
tune; wl humow'; depression of spirits. 

Verſtock—en, v. I. a. to harden; IJ. n. (aux. ſ.) 
to grow musty, rot; III. r. & n. (aux. f.) to 
grow hard, obdurate, impenitent. —theit, gung,. 
F. obduracy, hardness of heart; callousness, 
insensibility. : 

Verſtohlen, adj. & adv. stealthy, furtive, secret, 
clandestine; surreptitious; thievish. 

Berjtoller, v.a. ein Bergwerk —, to make stulms 


or galleries in q m 


Verſtopfen 
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Vertheidigen 


Verſtopf—en, v.a. fo stop, plug up, close; to choke, 
obsiruct ; to fill up (a canal ete.); to constipate 
(Med.); die Ritzen einer Thür —en, fo fill up 
the ehinks of a door; ſein Ohr vor ... —en, 
to close one’s cars to... ung, f. (pl. —en) 
slopping, obstructing; filling up; stoppage, ob- 
struction; constipation; an —ung leiden, to be 
constipated. 

Verſtör en, v.a. fo trouble, dis/urb, disquiet; to 
disperse, scatter, dissipate; to confuse, bring 
into disorder; t, troubled, overwhelmed, -agi- 
tated; ein ganz —tes Geſicht haben, ganz —t 
ausſehen, to have a haggard, wild look, an air 
of consternation, to look troubled, agitated; die 
Diebe —en, to put the thieves to flight. —theit, 
f. haggard appearance; trouble, agitation, com- 
sternation. 

Verſtoß, m. (—es, pl. —ſtöße) offence; fault, 
mistake; error, blunder, slip; einen — gegen 
etwas machen, to offend against, violate, trans- 
gress. —ttt, ir. v. Jn. (aux. h.) gegen etwas 
— en, to give offence to, to offend against, to 
transgress in the matter of, to wound; wider 
einen —en, to be wanting in respect to; das 
Bier verſtößt, the beer ceases to ferment; II. a. 
to push, turn away; to repel, repulse; to reject; 
to repudiate, divorce (a wife); to disown, cast 
off, disinhertt (a son etc.); to dispossess, turn 
out; einen aus einer Geſellſchaft —en, to expel 
one from a company; eine Ader —en, to start 
a vein; der, die —ene, the outcast. —ung, f. 
cxpulsion; rejection; banishment; repudiation; 
casting off, disinheriting; see Verſtoß. 

erjtreid—en, ir. v. I. a. to spread, do over (with 
some soft substance); to use wp in spreading; 
to close wp; to joint, grout (joints); eine Mauer 
mit Mörtel —en, to rougheast, plaster, parget 
d wall; verſtrichene Fugen, joints filled up with 
mortar; ein Faß mit Pech —en, to pitch a cask; 
JT, n. (aux. f.) to glide, slip away (of time); 
to expire, elapse; der Termin ift verſtrichen, the 
term has expired. —uttg, f. flight of time; ex- 
piration (of a term); pargeting or rough-cast- 
ing (of a wall). 

Verſtreiten, ir. v.a. fo spend (time) in quarreling; 
to spend (money) in litigation. 

Verſtreuen, va. fo Scatter; to str about; to 
spread abroad; to litter; to wse for litter; ver- 
ſtreute Felsblöcke, erratic blocks (Geol.). 

Berſtricken, v.a. 70 use wp in knitting; to spend 
(time) in knitting; to knit wrong; to chte, 
entangle; to bind with cords; to unite closely; 
ſich —, to make a mistake in knitting, to be 
caught (in one’s own net ete.); in etwas ver⸗ 
ſtrickt ſein, to be entangled in, inveigled into an 
affair. 

Verſtrümen, vin (aux. ſ.) to flcw off or away; 
o gush forih; to pass, roll on. 

Verſtudiren, v.a. ſeue Geſundheit —, to injure 
one’s Je by overstudy. 

Verſtufen, v. a. to jog, noch, mark (Min.). 

Verſtümm- eln, va, to mutilate; to curtail, to 
truncwe. —elung, f. macdilation. —Iler, m. 
(—8, pl. —), lein, f. (pl. —nen) madilator. 

Verſtumm en, v.n. (aux. f.) to hold one’s tongue, 
be silent; vor Erſtaunen —en, to be struck dumb 
wth cstonishment. -ung, f. loss of speech. 

Verſtutzen, v.a. to cut short, dock, crop. 

Berſuch, m. (—es, pl. e) attempt, trial, essay; 
experiment ; proof; effort; —e anſtellen, to er. 
periment, to try, attempt; einen — mit (einem) 
etwas machen, fo prove (one), give a trial to a 
thing, to experiment upon (one) a thing; ein 
— kann nicht ſchaden, it can do no harm to 
try; c8 kommt auf einen — an, it derends 
upon how it turns out, how it stands the 
test. — en, v.a. to atteript; to try, put to the 
test, experiment on; to tempt, entice, allure 
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to seduce; es, mit etwas —en, to give a thing a 
trial; fein Außerſtes —en, to do one’s utmost; 
fein Glück im Kriege —en, to wry the chances 
of war; einen zu überreden —en, to attempt to 
persuade one; fein Heil, fein Glück —en, to seck 
one’s fortune; er hat ſich Dat.) etwas or viel t, er 
hat fic) (Acc.) in der Welt —t, he has seen life, 
has had great experience, —er, m. (—8, pl. —) 
tempter; seducer; the devil (B.); gelehrter —er, 
experimenter, assayer. —ung, f. (pl. —en) 
temptation; in —ung führen, fo lead into temp- 
tation; in —ung kommen, to enter into temp- 
tation, to be tempted to. Comp. —frage, f. cap- 
tious, cavilling question. luſt, f. love of making 
experiments. —S-weiſe, adv. by way of trial, 
as an cxperiment. 5 

Verſudeln, v.a. 70 soil, besmear, bedaud. 

Zerſumpfen, vn. (aux. f.) to become marshy, 
boygy; to stagnate; die ganze Gegend ift ver- 
ſumpft, the whole district is a swamp or bog. 

Verfiiudig—ew, v.r. fo sin; ſich an einem —en, 
to sin against or offend @ person. —ung, f. 
ae —en) sin; —ung an Gott, sin against 
TOd. 

Verſunken, pp. & adj. see Verſinken. —heit, f. 
stagnation, depression (of trade ete.); degra- 
dation, demoralisation. ; 

Verſüßen, v.a. to sweeten; to edulcerate (Chem.); 


to male too sweet. 

Vertag—en, v.a. to adjourn; I (par- 
liament etc.); —ter Wechſel, bell that has fallen 
duce. —ung, f. (pl. —en) adjournment; proro- 
gation. g 

Vertändeln, v.a. to spend (time) in trifling or 
frolic, to trifle, dally away (time); to spend 
(money) on triffes or follies. 

Vertanzen, v.a. to pass (a night etc.) in dan- 

cing; to dance off or away (sorrow, ill hu- 

mour etc.). 

Vertaumeln, v.a. to spend ina whirl of pleasure 


or gaiely. 


Vertenfh—bar, adj. exchangeable, permutable. 
—hbarfeit, f. exchangeability. —en, v.a. to c- 
change, barter; to exchange (livings); to change 

(places); fo confound, mistake; etwas gegen, 

fiir, mit or um etwas vertauſchen, to exchange 

one thing for another; ein Wort mit dem An⸗ 
dern —en, to use or put one word for another; 
es iſt faſt unmöglich fie zu Sen, ik ts almost 
impossible to mistake them; Berlin mit Leipzig 

—en, to leave Berlin for Leipsic. —ung, f. (pl. 

en) exchange; barter; permutation (of livings); 

substitution; confounding one thing with another. 

Vertauſend fachen, —faltigen, v.a. to inerease 
a thousandfold; to mulliply by a thousand. 

Verte, (imper. of Latin) turn over (P. T. O.), 

Verteien, erteuen, v.a. fo moor (a boat ete. 

Verteufelt, adj. & adv. see Verflucht; iferna 

confounded; was für ein —es Geſchäft! nice 

affair, this! what a confounded bother, mess, 
pickle (vulg.); einem — mitſpielen, to play the 

devil with one. 5 


ind 
justificatory, defensive; zur gung me 
defence of my honour, Comp. — 
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n. means of defence; defence (Law). —ungs⸗ 
rede, f. apology, speech (in defence). —ungs- 
ſchrift, f. apology, written defence. —ungs⸗ſtand, 
m. eine Feſtung in —ungsſtand ſetzen, to put a 
fortress in d state of defence, render dt defen- 

sible. —ungs⸗waſſen, pl. defensive weapons. 
—unngé-tecije, I. f. method of defence; II. adv. 
by way of defence; on the defensive; —ungsweife 
verfahren, to act upon the defensive. —ttg8- 
werke, pl. defensive works (Fort.). 

Gert(het{_bar, adj. divisible, that may be dis- 

tributed. —en, I. v.a. to distribute, divide; to 
allot, apportion; to dispense; to assess (the 
taxes); fo dispose, lay out, arrange; to distri- 
bute (Paint.); Geld unter die Armen —en, to 
distribute money amongst, (give to) the poor: 
die Rollen —en, fo assign the paris (Theat.); 
ein Schauſpiel mit —ten Rollen leſen, to read 
a play where each (of the readers) has a part 
assigned him; die Geſchwulſt —t ſich, the mou 
és resolved (Med.); I. subst. n. see—ung. —er, 
m. (—8, pl. —) divider, distributor, —ungq, f. 
(pl. —en) distribution; cast (of the characters 
in a play); apportionment; assessment (of 
taxes); revolution (Med.); division; —ung in 
ae “eas quartering, settling the quarters 
II.). 
Vert(hheuern, v.a. to raise the price of, make 
dearer. 
, Bert(Gieret, v. I. a. to brutalise; II. n. (aux. f.) 
4) to grow brutal. 

Verthu—er, m. (—8, pl. —) spendthrift, extra- 
vagant person. —exiſch, lich, adj. extrava- 
gant; prodigal. tt, ir. v. I. a. to spend foolishly, 
lavish, waste; to put away: to give away; to 
a scatter; I. n. (aux. h.) to do one’s duty. 

Vertief -en, v. J. a. to deepen; to sink deeper; to 

sink; in Gedanken t. lost, sunk in thought; eine 
Schüſtel —en, to hollow cut a. vessel; I. r. to 
become deeper; to deepen; fic) in etwas (Dat. or 
* Ace.) —en, to plunge into, give oneself up to a 
thing; ſich in ſeine Gedanken —en, 70 bury 
oneself in one’s own thoughts. — ung, f. (pl. 
= en) deepening; depth; cavity, hollow. 
Vertikal, adj. & adv. vertical. 
Vertilg- bar, adj. that may be destroyed or era- 
dicated. —en, v.a. to destroy; to sated gst to 
erterminate ; ſo efface, blot out; to finish, polish 
off, consume (S.). —er, m. (s, pl. —), —eritt, 
1. (pl. —nen) exterminator, destroyer. ung, f. 
extermination, extirpation, destruction. Comp. 
> hugs⸗krieg, m. war of extermination. 
ertönen, v.n. (aux. ſ.) see Verklingen. 
ertrackt, adj. distorted, twisted, deformed; odd, 
; strange; vexatious; cursed, confounded. 
Vertrag, m. (s, pl. —trage) accord, agreement; 
de compact, stipulation, bargain; treaty, 
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cartel; capitulation. —en, ir.v. J. a. to carry 

away; to carry away and hide; to carry to 

a wrong place, misplace; to wear out; to brook, 

support; to digest; to suffer, endure, tolerate; 

to make peace between, reconcile; to settle (dis- 

putes); to conclude (a treaty); —et mid, daß 

ich auch rede, me me that I may speak (R.); 

—et Einer den Andern in der Liebe, forbearing 

me another im love (B.); dieſe Speiſe kann ich 

nicht —en, this food or dish does not agree with 

me; ich kann nicht viel Wein —en, I can’ drink 

much wine; die Hike —en, to bear the heat; ev 

kann nicht viel —en, he can’t stand much, he 

has little forbearance or endurance; mit dem 

einde —en, to treat with the enemy; IT. r. to 

live, get on (well or ill) together; to agree; to be 

‘ 9 15 or consistent; fo suit; ſich mit einem 

: (wieder) —en, fo come to an understanding 

with, to be reconciled to one; ſich mit einander 

eas Sen, to agree, get on (well) with one another; 

ſie —en ſich wie Hund und Katze, re live a 

Cet and. dog life; Grün und Blau —en ſich nicht, 
eos 


a 
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Vertreiben 
green and blue don’t go well together; es vers 
trägt fic) mit meiner Pflicht nicht, a zs mcom- 
patible with my duty. Comp. —8-artifel, m. 
article or term of agreement. —ſchließend, adj. 
—ſchließende T(h)eile, contracting parties. —B8s 
mäßig, adj. & adv. according to agreement 
stipdated. —Semifiateit, f. conformity with 
the agreement. —8evedjt, n. right of concluding 
a treaty; right accorded by a treaty. —8zwidrig, 
adj. contrary to the terms of an agreement or 
treaty. 

Verträglich, adj. & adv. conciliatory; friendly; 
peacecable; good-natured; tractable; accommodat- 
ing; compatible, consistent. keit, f. sociableness; 
casy temper; conciliatory spirit; tractablencss; 
compatibility. 

Verträllern, v.a. to hum away (care ete.); 10 
pass (time ete.) in humming. 

Vertrauen, I. v.a. to betroth; einem etwas 
en, to entrust to a person, confide something 
to his care; fic) einem —en, to open one’s heart 
to a person; II. v. n. (aux. h.) (einem, auf einen 
or etwas) to trust or confide in, to rely wpon; 
—e mir, trust me; III. subst. n. confidence, 
trust; reliance; —en auf or in einen, zu einem 
haben, fo trust, rely on, have faith in one; fein 
—en auf einen ſetzen, einem ſein —en ſchenken, 
to trust, to bestow one’s confidence on a person; 
etwas im —en fagen, to say something in confi- 
dence; im —en geſagt, between ourselves; im Sen 
auf Deine Güte, trusting in your kindness. lich, 
adj. & adv. see —ensvoll; familiar; intimate; 
confidential; mit einer Sache lich werden, to 
familiarise oneself with a thing; er thut ſehr 
lich, he is rather familiar, is very much at 
home; auf einem —lichen Fuß mit einem leben, 
—lich mit einem umgehen, to be on terms of 
intimacy with one; liche Mitt(h)eilung, con- 
fidential communication. lichkeit, f. (pl. —en) 
intimacy; familiarity; confidence; ſich gewiſſe 
—lidfeiten herausnehmen, to allow oneself ccr- 
tain liberties or familiarities. —t, pp. & adj. 
intimate; familiar; see —ensvoll; mit einem 
—t fein, anf —tem Fuße mit einem ſtehen, to 
be on terms of intimacy with one; mit etwas 
—t fein, to be familiar, conversant with a thing, 
to be well versed in tt; ſich mit etwas —t 
machen, to make oneself conversant with a thing; 
—ter Freund, trusty friend. —te(r), m. intimate 
friend; confidant. —theit, f. (pl. —en) intim- 
acy, familiarity ; thorough knowledge of or ae- 
quaintance with. Comp, —enSzait, n. —ens⸗ 
poſten, m. confidential post, trust. —en&-felig, 

—eus⸗voll, adj. full of Conde, confident, 
—ens⸗ſeligkeit, f. blind confidence. -ens-wür⸗ 
dig, adj. worthy of confidence. 

Vertrauern, v.a. to pass (one’s life etc.) in 
mourning; ſich —, to pine away with sorrow. 

Verträumen, v.a. to pass (time) in dreaming; 
to dream away; fein Glück —, to let one’s good 
fortune slip through dreaminess. 

Vertreiben, ir.v.a. to drive away, expel; to 

disperse; to dislodge, turn out; to make pass; 

to soften, shade down; to kill, beguile (time); 
einen aus dem Lande —en, to banish, exile one; 
einen aus ſeinem Beſitze —en, to dispossess one; 
einen aus ſeiner Wohnung —en, to eject one, 
turn one out of his home; Gewalt mit Gewalt 

—en, to repel force by force; der Wind —t die 

Wolken, the wind disperses the clouds; die 

Furcht hat ihn vertrieben, fear has driven him 

away; eine Krankheit —en, to cwre or suppress 

a discase; fic) (Dat.) die Zeit —en, to amuse, 

divert oneself, to begwile the time; einem den 

Rauſch —en, to sober one; einem den Kitzel 

Sen, to knock the nonsense out of one; die 

Farben —en, to make the colowrs melt into one 

another; die Umriſſe —en, to soften, round off 

the outlines; Waaren —en, to sell, dispose of 
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Vertreten 


wares. —ung, f. (pl. —en) expulsion; banish- 
ment: dispersion; N eviction; cure 
(Med.); seliina, Te, of; softening (Paint.). 
Comp. —bürſte, f. softening-brush. —pinfel, 
m. pencil or brush for blending the colours 
(Paint.). 

Rertret—en, ir.v.a. to injure by treading on, over 
or down; to tread out (the traces); to bar, ob- 
struct by stepping in the way; to stop; to supply 
the place of another, stand in his stead, to re- 
present (a person; adistrict in parliamentete.); 

to appear for or plead for a person; ſich at.) 

den Fuß en, ſich (Acc.) —en, to sprain one’s 
foct; ſich Dat.) die Beine —en, to stretch one’s 
legs (by walking); einem den Weg —en, to stand 
in one’s way, to stop one; einen —en, Seman- 
des Stelle —en, to supply another’s place, to 
appear or act for another; auf dem Markte nicht 
—en fein, to have no representative, not to be 
represented at the fair; er vertritt den Staat 
nach Außen, he represents the state in foreign 
matters, in relation with foreign countries; einen 
bei einem —en, to intercede with one for, to 
defend a person; Jemandes Sache vor dem 
Richter —en, to plead one’s cause before a judge; 
die Kinderſchuhe —en haben, to have left off 
childish ways; jemandes Intereſſe —en, to look 
after a person’s interests. —er, m. (s, pl. 
—) representative, substitute, proxy; deputy; 
intercessor ; advocate; champion; agent. —er⸗ 
ſchaft, f. (pl. —en) représentative body. —ung, 
f. treading down etc.; representation, acting 
for; intercession; advocacy, defence; sprain; die 
—ung des beurlaubten M. übernimmt Herr N., 
Mr. N. will undertake duty for, supply the 
place of, represent Mr. M. now on leave (of 
absence); in —ung des..., representing. 
Comp. —ungs⸗koſten, pl. expenses of represen- 
lation or, of supplying the place of another. 
—ungs⸗körper, m. representative body. —ungs⸗ 
recht, n. right of representation. 

Vertrieb, m. (—8) sale, market; der — dieſer 
Waare ging ſehr ſtark, this article had a brisk 
sale. —enc(r), m. exile, banished person. 

Vertrinken, v.a. to spend (money, time etc.) in 
drinking; to tope. 

Vertrocknen, v.n. (aux. f.) to dry wp; to be 
parched ; to wither. 

Vertrödeln, v.a. to idle away (one’s time); to 
hawk about;- to sell to second dealers. 

Vertröſt—en, v.a. to console, appease; to fred 
with hope, put off, amuse; einen auf etwas —en, 
to console one (for present misfortune) hy 
holding out hopes for the future; ſeine Gläubi⸗ 
ger von einem Tage auf den andern —en, to 
put off, appease one’s creditors from day to day. 
ung, f. (pl. —en) vain promise, false hope. 

Vertrumpfen, v.a. alle ſeine Trümpfe —, to play 
out all one’s trumps. 

Vertumnalien, pl. feasts in honor of Veriwmnus. 

Vertuſchen, v.a. to daub with Indian ink; to 
shade away; etwas — or vertuſcheln, to hush 
up, conceal, keep quiet. 

Verübeln, v.a. to take amiss; einem etwas —, 
to blame one for. 

Verüb—en, v.a. to commit, perpetrate. -er, m. 
(s, pl. —) perpetrator, author. - ung, f. (pl. 
Den). 7 commission (of a erime ete.). 

Verunähnlichen, v.a. to make unequal, uneven. 

Verunedeln, v.a. to degrade, debase; ſich —, to 
detcriorate. 

Verunehren, v.a. to dishonowr, disgrace; to 
profane. 

Veruneinigen, v.a. to disunite, set at variance. 

Verunglimpf—en, v.a. to bring into discredit, 
defame, detract from the reputation of; to dis- 
parage ; to slander, blacken, revile, —ung, f. 
(pl. —en) defamation, disparagement ; pics 
against one’s good name, ; 
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Verwahr 


Verunglück—en, v.n. (aux. ſ.) to meet with an 
accident or misfortune; to perish (through an 
accident); to suffer shipwreck; to fail, mis- 
carry, come to grief; das Schiff iſt —t, the 
vessel has been lost; der Plan —te, the scheme 
failed; der te, the victim, unfortunate person. 
ung, f. failure, miscarriage; non-success; cas- 
ualty, (fatal) accident; loss through an accident. 

Verunreinigen, v.a. to dirty; to defile, pollute; 
to taint; to infect (the air); to profane (a 
temple); dieſer Ort darf nicht verunreinigt 
werden, Commit No Nuisance. 

Verunjtalt—en, v.a. to disfiqure, deform; to make 
ugly; —et, misshapen, deformed, ugly. —ung. 
f. deformity; ugliness. 

Veruntrers—es, v.a. to embexxle, to defraud; das 
Hausweſen —en, to act fraudulently in manag- 
ing. —er, m. (s, pl. —) embexaxler, fraudulent 
person. —ung, f. (pl. —en) breach of trusi; 
embexxlement, fraud; —ung öffentlicher Gelder, 
embexxlement of publie money. 

Verunzieren, v.a. fo disfigure, deface, spoil, mar. 

Verurjad—en, v.a. to cause, occasion, produce; 
to provoke; to give rise to. -er, m. (-, pl. —) 
author. —ung, f. (pl. —en) causing; cause, 
occasion. 

Verurt(h)cil—en, v.a. to condemn, sentence ge- 
richtlich —ter Menſch, condemned person; einen 
zum Tode —en, to condemn one to death; einen 
zu einer Geldſtrafe —en, to fine one. —te(r), 
m. condemned person. —ting, f. (pl. —en) con- 
demnation, doom, sentence. 

Vervicl_faden, —fältigen, v.a. to meliiply; to 
diversify. —fültiger, m. (—8, pl. —) muiti- 
plier. —fachung, —fältigung, f. (pl.—en) mik 
tiplication. 

Vervierfachen, v.a. to quadruple. 

Vervollkomm⸗n—en, v.a. to perfect. —er, m. 
(s, pl. —) perfecter. —ung, f. (pl. —en) per- 
ecting; perfection; completion. Comp. —uligs⸗ 
ühig, adj. capable of being perfected; perfectible. 
—ugs-patent, n. patent for improvement. 

Vervollſtändigen, v.a. to complete; to make up 


the full number; das Lager wieder — to res 


plenish the stock. 2 
Verwachen, v.a. to pass (nights ete.) in watching. 
Verwachſ- en, fr. v. J. a. to outgrow, grow out of; 

to lose in growing; er hat ſeine Narbe ganz 

Sen, his scarh as quite disappeared; ſich —en, to 

lose (in symmetry, appearance ete.), to deteriorate 

in growing, to grow too fast; I. n. (aux. ſ.) to 
be overgrown, grown over (with); to close, heal 


up; to fill up (as a scar); to join in growing, a 
; to 


grow together; to interlace, entwine; grow 
crooked, deformed; to grow too fast; die Wunde 
verwächſt, the wound is up. —enheit, 
f. (pl. —en) (—en-feit, n.) adhesion, co 
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growing together; deformity. —ung, f. (pl. —e a 


cicatrisation; interlacing; defective growth; 
formity. 


secure; to keep, preserve; to put in a place of 


~ 


—en, v.a. to guard, 


Verwaiſen 


in trust (bei einem, with one), commit to (one’s) 
care. —ung, f. (pl. —en) guarding, keeping; 
guard, care, cusiody; preservation; protest (Law); 
reservation; depot; einen in —ung nehmen, to 
take one into custody, put one in prison; —ung 
gegen etwas einlegen, to protest, enter a protest 
against; einem etwas in —ung geben, to give 
to one’s care, trust to one; Mittel zur —ung 
gegen ..., a preservative against .. . in —ung 
liegen, to be deposited. Comp. —Ipfett, v.a. to 
neglect; to spoil by neglect. —loſung, f. neglect, 
negligence; injury caused by neglect. - ungs⸗ 
gebäude, n. repository, warehouse. —(ungs)⸗ 
geld, n. deposit (of money); security for costs 
(Law). —tugé-mittel, n. preservative; protest 
(Law). —ungs⸗ort, m. depot. 

Werwaiſ—en, v. J. a. to make an orphan; to or- 
phan; II. n. (aux. ſ.) to lose one’s parent(s); 
to be deserted, abandoned. t, pp. & adj. or- 
phan(ed); deserted; destitute; Das —te Dorf, 
The Deserted Village. —ung, f. orphaned state. 

Verwälſchen, v.a. to Ttalianise. 

Verwalten, v.a. to administer, manage, con- 
duct, superintend, to govern, rule; to fill, hold, 
discharge the duties of (an office); fiir einen 
en, to hold in trust for, to manage for; übel 
en, to mismanage, misgovern; die Regierung 
en, to hold the reins of government. —er, 
m. (s, pl. —) administrator; manager, di- 
rector; steward; superintendent; trustee; curator. 
—trin, f. (pl. en) administratriz; steward’s or 
manager's wife, —ung, f. (pl. —en) adminis- 
tration; management; stewardship; government; 
exercise (of an office); trusteeship; Treue in 
der —ung paarte ſich mit Weisheit in der Ver⸗ 
faſſung, faithfulness in the administration was 
joined with judgment in the constitution. Comp. 
—ungs⸗ausſchuß, m. committee of management. 
—ungs⸗beamtelr), m. official employed in the 
administration; magistrate. —ungs⸗behörde, 
f. board of directors or of management; the mi- 
nisters, administration or government. —-ungs⸗ 

bezirk, m. jurisdiction. —ungs⸗dienſt, m. ser- 
vice in the administration. —ungs⸗fach, n. de- 
partment. —ungs⸗koſten, pl. expenses of ad- 
ministration or management. —ungé-rnt(h), 
m. board or committee of management, working 
ecmmitiee (in joint-stock companies). —ungs⸗ 
weg, m. auf dem —ungswege, administratively. 
ungs⸗weſen, n. administrative concerns, ad- 
ministration. —ungs⸗zweig, m. department or 

branch of the administration. 

Rserivand—clbar, adj. transmutable, convertible. 
—elbarkeit, f. transmutability; convertibility. 
eln, v.a. to change; to transform, transmute, 
eransfigure, metamorphose; to commute (penal- 
ties ete.); to reduce (Arith.); to transmute (me- 
tals); in einen Aſchenhaufen —eln, to reduce to 
a heap of ashes; in Geld —eln, to turn into 
money, realise ; in den Leib und das Blut Chriſti 
—eln, to change into the body and blood of 

Christ; fic) —eln, to change, alter, turn, to be 
converted. lung, f. (pl. —en) act of chang- 
ing; alteration, change; conversion; transforma- 

Non; metamorphosis; transubstantiation; com- 

mutation (of apunishment); changing one figure 
or quantity into another equal to it (Math.); 
lung auf dem Theater, changing, shifting of 


Scenes. 
Verwandt, adj. related, kin; allied; congenial; 
_kindred (of languages etc.); cognate; analogous, 
Mes sympathetic; er iſt mit mir —, he ts a re- 
latire of mine; wir find nahe —, we are near 
relations ; wie find Sie mit ihm —? on which 
side, how are you re to him? Malerei und 
Dichtkunſt cia mit einander —, painting and 
Ee, are kindred arts; ev ift mir mit 10 Mark 
D, he owes me 10 marks (collog.); mit —er 
Hand, with the back of the hand. ex). m. e, 


* 


Ae 
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Verweis 
in, f. (pl. — nen) relative; der nächſte e, /e nent 
of kin. —ſchaft, f. (pl. —en) relationship; con- 
sanguinity; sympathy, congeniality; connection; 
affinity; relations (coll.); —ſchaft von väter⸗ 
licher Seite, relationship on the father’s side; 
—ſchaft der Stämme und Sprachen, affinity of 
race and language; chemiſche —ſchaft, chemical 
affinity; —ſchaft von Begriffen, cognate cha- 
racter of ideas. —ſchaftlich, adj. & adv. kin- 
dred, allied; kinsman-like, as a relation; con- 
genial. Comp. —enz-bejuc, m. visit from re- 
latives. —ſchafts⸗grad, m. degree of relation- 
ship. —ſchafts⸗kraft, f. force of affinity (Chem.); 
—fein, n. relationship; affinity; sympathy. 

Gerwwarn—en, v.a. 10 warn. —ung, f. (pl. —en) 
warning, caution, notice. 

Verwaſchen, I. v.a. to use wp in washing; to 
wash out (stains ete.); to wear out or spoil 
through washing; to wash (Paint.); I. pp. & 
adj. washed-out; spoiled in washing; undecided. 
—heit, f. paleness, indecision (of colour). 

Verwäſſern, v. J. a. to water too much; to spoil 
by watering; to dilute; to make vapid, insipid 
or watery; to thresh out, deluge (a thought) ly 
a torrent of words; verwäſſerte Schreibart, Ml 
and-water style; I. n. (aux. ſ.) to soak too long; 
to become insipid. 

Verweben, reg. & ir. v.a. to consume in weaving; 
to weave up; to weave into, interweave, compli- 
cate; to cover with cobwebs; +to blow away; 
Wahrheit mit Dichtung —, to interweave truth 
with fiction. 

Verwechſel bar, adj. changeable, convertible, in- 
terchangeable. n, v.a. to change, exchange; to 
mistake, change by mistake, take one for another; 
wir haben unſere Hüte —t, we have exchanged 
hats; die Soll-und-Haben-Seite beim Eintragen 
—n, to enter on the wrong side; Begriffe —n, 
to confound, mix up ideas; Geld —n, to change 
money; —t-das-Bäumchen ſpielen, to play Puss 
in the corner. —ung, f. (pl. —en) confusion 
(of names, words etc.); exchange; mistake; per- 
mutation; fie ſehen fic) zum —n ähnlich, they 
are so much alike as to be easily mistaken for 
one another. 

Verwegen, adj. & adv. bold, daring; rash, fool- 
hardy; determined; forward; presumptuous; in- 
solent; saucy. —heit, f. (pl. —en) temerity; 
audacity; bold action. 

Verwehen, v. I. a. to blow or drive away; to blow 
about; ein Schiff —, to blow a ship out of her 
course; der Wind hat den Weg mit Schnee ver= 
weht, the wind has covered the way with snow; 
II. n. (aux. f.) to blow over; to be scattercd; 
ſeine Hoffnungen find verweht, his hopes are 
dead, are blighted. 

Verwehren, v.a. (einem etwas) to hinder, pre- 
vent, restrain from. 

Vertweidh—en, J. v.a. to render too soft, steep too 
much: II. v. n. (aux. ſ.) to soak too long, to be- 
come too soft; II. ir. v.n. only used in pp. 
see Verwichen. lichen, v.a. to render effemi- 
nate, weak or soft. —lidung, f. (pl. —en) 
softening; effeminacy. 

Verweiger — ü, v.a. (einem etwas) torefuse. - ung. 
1. (pl. —en) denial, refusal. 

Verweilen, v. J. a. to stop, delay; to detain; II. 
n. (aux. h.) to stay, tarry, stop; to sojourn; bei 
einem Gegenſtande —, to dwell upon a subject. 

Verweinen, v.a. to pass (time) weeping; to shed 
Ct to weep, cry (one’s grie etc.) away; 
jeine Augen —, to unjure one’s eyes with weep- 
img; verweinte Augen haben, to have eyes swol- 
len and red with crying. 

Verweis, m. (—ſes, pl. —fe) reprimand, rebuke, 

censure; lecture, rating; einem wegen etwas einen 

— geben, to reprove, censure one for something; 

einen derben — geben, to give a sound rating to. 


then, ir. v. a, to refer, send to; to banish; ta 


a 


ae 


Verwelken 


proscribe, outlaw, to rebuke, 5 einen 
an einen —(ſhen, to refer one to a person; einem 
aus dem Lande (des Landes) — (pen, to banish 
one; er iſt verwieſen worden, he has been e- 
pelled (from school); einen auf eine Inſel (Jen, 
to relegate one to an island; einem etwas — (Jen, 
io censure one for, to reproach one with a thing. 
ung, f. (pl. —en) reference (auf, io); return; 
banishment, exile; proscription; censure; relega- 
tion (auf, to). 
Verwelken, vn. (aux. ſ.) to fade, wither, droop. 
Berweltlich—en, v. I. a. to make worldly or friv- 
olous; to secularise; II. n. (aux. ſ.) to become 
worldly. — ung, f. (pl. —en) secularisation. 
Verwendbar, adj. that can be employed; zu 
etwas —bar, applicable to. —en, reg. & ir. v. 
J. a. to turn away or aside; to iurn; to turn, 
reduce or convert into; to metamorphose; to ap- 
ply to; to bestow upon; to employ in or for; er 
verwandte kein Auge von ihr, Ae never lifted 
his eyes from her face, he kept his eyes stead- 
fastly fized on her; viel Sorgfalt anf etwas 
—en, to bestow much care upon a thing; etwas 
zu einem beſonderen Gebrauch —en, fo assign 
to a particular use; ſeine Zeit zu .. en, to 
employ one’s lime in.. ; die nat(b)ige Zeit auf 
etwas (Acc.) — en, fo give the time necessary to. .; 
etwas zu ſeinem Nutzen —en, to apply to one’s 
own profit; mit ber —etet or verwandten Hand, 
with the back of the hand; II. r. to use one’s 
imerest on behalf of; ſich für einen bei einem 
en, to intercede for one with a person. - ung, 
2 (pl. —en) turning away; employing; spend- 
ing; applying; employment, application; con- 
verling; appropriation; intercession. 
Verwerf—en, I. v. I. a. to make a mistake in 
throwing; to threw into a wrong place; to throw, 
east away; to disperse, seatier about; to cast away 
(B.); to reject; to disallav, disavow: to condemn; 
to repudiate ; to spurn; als parteiiſch —en, to 
challenge (juries ete.); eine Klage —en, 20 dis- 
iss a summons or bill; die Anklage wurde ver⸗ 
worfen, the indictment was quashed; eine Ein⸗ 
wendung als ungültig —en, to overrule an ob- 
jection; ſich Dat.) den Arm —en, to dislocate 
one’s arm; II. r. to throw badly, make a mistake 
in throwing; to throo cut wrongly, discard 
(Cards); to ‘bowl wide; to warp (of wood); fo dete- 
riorate, take to bad courses. lich, adj. that 
may be rejected; worthy of being rejected, ob- 
jectuonable; blamable, reprehensible; “or —lich⸗ 
keit. f. objectionableness. ung, f. throwing 
or turning away; rejection; refusal; reprobation; 
condemnation; exception (Law); casting (of the 
young by beasts); dislocation; fault, shift Min.). 
Werivert(o)—en, v.a. to convert into money, re- 
alise; to turn to good account. —nug, f. real- 
sation; making profit by; ich bake keine —ung 
dafür, I could not turn tt to account. 
Verweſ-—en, v. I. n. (aux. ſ.) fo cease to be, perish; 
to decay, moulder, rot; II. a. to act as stitute 
for another in; to administer, manage, conduct. 
er, m. (—3, pl. —) administrator: manager; 
substitute; vicar; vicegerent. ( Slich, see Ber⸗ 


weslich. ung, f. (pl. —en) decomposition; 
trefaction. Comp. —ungs⸗prozeß, m. goer tt 
of) putrefaction 


Verweslich, adj. corruptible, liable to decay. teit 
5 corruptibility, perishableness. ig 6 


5 v. a. to 18 ‘wager, stake; to lose ty 


serwelier—t, v.a. see Verfluchen. —t, pp. & 

adj. destroged the 3 weather-beaten; 
blasted; damned, confound 

Verwichen, adj. Past, 2 in — Zeiten, in 
former times; —es ar, — 

Berwichſen, v.a. to ys to toch sind to use in 
wazing or blackin rash soundly (rulg.); 
ta waste, — 8 ‘(rulg 

= 
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Verworren 


Verwickel—n, v.a. fo entangle, implicate; to compli- 
cate; to involve; to embarrass, ſich in et⸗ 
was —n, to get entangled in, to engage, * 
én, to be concerned in; ſich in ſeinen eigenen 
Worten —n, to get involved in one’s own words 
or utterances. — ung, f. {Pl ons —*n) —— 
entanglement; tangle; complication; 

(of a play ete.); embarrassment. 
Verwiegen, ir. v.a. fo weigh. 
Serwiejene(r), m. exile; outlaw. 
Verwilder—n, vr. & u. (aux. f.) fo 

or savage or intractable; to become aved or 

tridalised; to run wild; to suffer from want of 

culiure; —n laſſen, fo ict run to waste, to 24 

leet the culture or education of. —t, pp. & adj. 

wild; savage: unruly. — ung, f. (pl. ae) re- 
turn to a wild or savage „ want ture, 
wildness; barbarism; brutalisation; ess. 

Verwilligen, v.a. fo allow, grant. 

Verwinden, ir. v.a. fo intertwine, interlace; to 
orereome, get the better of, get over, recover from; 
er wird es nie —, he will never over if. 

Verwirk—en, v.a. to forfeit, lass wrong- 
doing); to merit, incur (a punishment); to com- 
mit (a crime); to work, use up, consume; to 
knead up; ein Baſall — ſein Lehen, a rassal 
forfeits his fief, lichen, v.a. to realise. 
ung, f. (pl. —en) realisation. — ung, f. (pl. 
en) loss, forfeiture. 

Verwirr—en, ir. v.a. ‘oentangle (thread ete. ); to put 
into disorder; to complicate; io make intricate; 
involve; to embarrass, con, use, disconcert ; 70 
bewitlder, perpler; to embr. 
die Friſur —en, 10 tumble, 9 ones 
hair, einen —t machen, to embarrass, bewilder, 
put one out, to drive one ; ginent ben opi 
—en, to make one quite durch den 
Serge 15 pr: — < bat 3 — 
noch mehr —t, in arrange 8, 
he has only complicated them still more; —te 
Blicke, wild — 2 Fries (pl. —en) eniangle- 
ment; confusion, di Fer- 
plexity ; derangement, craxtness; in 
bringen, to throw into disorder. 

Verwirtſh)ſchaften, v.a. to waste, dissipate. 

Verwiſch bar, adj. that may be effaced or er- 


ed. v.a. te ‘ace, blot 
3 1 e oie stump, 
soften (a drawing); 60 —en, to be effaced, to 
be lost. effacement. 


Verwitter—n, F. 7 — 2 de- 
cay from the action of the 5 to 
come dilapidated; to be 
ae — 97 “im e lime 

‘mosphere; im Waſſer —t, water-worn: 

a. fo decompose. —ung, f. (pl. —en) decompo- 
sition, — efflorescence (Chem.); 
weathering (Geol.). 

— — boy to widow; — n. (aux. ſ. 22 

come a widow/(er). —wet, pp. 
, the wid- 


die —wete Königin, the 
owed queen. — 
I. v. n. (aux. . to cease to ribrate or 
sound; to flow away; Pp. & adj. desperate; 
ohr. 
en, v.a. to spoil a= al 

ing in it. 
e 
e 2 e ete. 
abits, . . 


wild 


7 
—ing 


ef 
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Verzinnen 


intricate. heit, f. entanglement, confusion, 
disorder (of ideas etc.). 
Verwund— bar, adj. vulnerable; soft, delicate; 
—bare Stelle, weak point, sore spot. — barkeit, 
. vulnerability. —en, v.a. to wound; auf das 
Schmerzlichſte —en, to wound to the quick. 
ung, f. (pl. —en) wound; wounding ; being 
wounded; tödtliche —ung, mortal wound. 
Verwwunder—ligh, adj. astonishing, wonderfnl, 
strange. —u, I. v.a. to surprise, astonish; fic 
n, to be astonished, to wonder; er —te ſich, 
mich dort zu ſehen, he was surprised to sce me 
there; es —t mich, I wonder; fic) —t ſtellen, to 
to affect surprise; If. subst. n. —1tig, f. (pl. 
—en) astonishment, surprise; das ift zum —n, 
that is remarkable; in die höchſte —ung ſetzen, 
to throw into the greatest astonishment. Comp. 
Tungs⸗ausruf, m. cry of surprise. ͤ —ungs⸗ 
brille, f. die —ungsbrille a0 lo affcet 
astonishment (collog.). —ungs⸗ſtuhl, m. stool 
of repentance (game). —ungs⸗boll, adj. full 
of astonishment. —ungs,-zeichen, n. note of 
admiration. 
Verwünſch—en, v.a. 70 wish ill to, to curse, er- 
ecrate; to bewitch, cast a spell on. —t, pp. & 
I, adj. eursed, confounded; damned; execrable; 
—t geſcheidt, awfully clever; II. int. t! con- 
found it! —ung, f. (pl. — en) enchantment; spell; 
curse, malediction; —ungen gegen einen aus⸗ 
ftofen, to curse one, hurl imprecations at one. 
Verwürzen, v.a. to season, spice too much; to make 
unsavoury or insipid. 
V —en, v.a. see Verheeren. 
pl. —) destroyer, devastator. 
Verzag-en, I. v. n. (aux. ſ.) to despond, despair, 
(an, of); to lose courage; uns iſt bange, aber 
wir —en nicht, we are perpleacd but not in des- 
Frair; I. subst. n. despair, desrondenci (B.). t, 
Pp. & adj. discouraged, despondent, dejected; 
asheartened; fearful, hopeless; pusillanimous; 
—t machen, to dishearten, discowrage;-—t wer⸗ 
den, to despond, to lose courage. —t§eit, f. 
despair; pusillanimity; fearfulness; cowardice. 
Verzähl— en, v.r. to make a mistake in counting. 
ung, f. (pl. —en) error in counting. 
Verzahn—en, v.a. to tooth, cog (a wheel ete.); 
to indent, notch, jag; ſich in einander —en, to 
lock or work into cach other, to dovetail; —te 
Balken, joggle picces. —ung, f. indentation, 
notch, jag; joggling; dovetailing; tooth-work. 
Verzapf—en, v. a. to sell (beer etc.) on draught; 
o join by a mortise and tenon; es wird nichts 
t, no use, you will get nothing (vulg.). - ung, 
f. retailing on draught; mortise and tenon joint 
or joining. 
Verzappeln, v.r. & n. (aux. f.) to struggle; to be 
exhausted with struggling; einen — laſſen, to 
let oné perish or despair. 
Verzärtel -u, v.a. to spoil by over-tenderness; to 
coddle, pamper; t, pampered, spoilt. —ung, 
f. over-indulgence; pampering; e, 
zaubern, v.a. o charm, bewitch, enchant. 
ung, f. (pl. —en) enchantment. 
unen, v.a. to surround with a fence or 
hedge. 
rechen, v.a. 


LAAN, 
Verzehnfachen, v.a. fo inercase ten-fold. 
bar, adj. that can be consumed. —en, 
o consume, eat wp; to consume, absorb; 
e; to Spee, ecapend (money) was habe 
what have I to pay, what is the amount 
bill? fic) —en, to be consumed, to fret, 
% away; —enbd, consumptive. —er, m. 
—) consumer. - ung, f. consumption 
Med.); absorption. 
nen, v.a. to draw wrong or badly; to 
jeg out; to note down, record, register; to 


—er, m. (s, 


to spend (time, money) in 


mark, specify; to take an inventory of; ſich 
nen, to make a mistake in drawing; zu dem 
—neten Kurs, at the price quoted (O. L.). —niff, 
n. (—ſſes, pl. —ffe) list; statement; catalogue; 
specifiation; inventory; index, register; bill; in- 
voice; current prices; —niß von Soldaten, mus- 
ter-roll; —niß der Einkünfte, rent-roll; —nif der 
Druckfehler, list of errata; —niß des Inhalts, 
table of contents; —niß der Verſtorbenen, obi- 
tuary; —niff der vom Papſt verbotenen Bücher, 
expurgatory index. nung, f. (pl. —en) error 
in drawing; incorrect drawing; drawing, sketch; 
memorandum, note; specification; abstract. 

Verzeihen, ir. v.a. (einem etwas) to pardon; to 
excuse; to remit (sins); to pass over (a fault); 
—en Sie! pardon me! excuse me! es iſt zu —en, 
it is excusable; es ſoll Dir diesmal verziehen 
werden, you shall be excused this time; * ſich 
eines Dinges —en, to renounce, give up. lich, 
aa: & ady. pardonable; excusable; venial. —lich⸗ 
keit, f. pardonablencss, excusableness; veniality. 
ung, f. (pl. —en) pardon; remission (of sins); 
einen um —ung bitten, to beg one’s pardon; um 
ung! pardon me! 

Verzerr en, v.a. to distort, twist, pull out of 
shape; to pull out, fray (cloth); fic —en, to 
make a grimace, roll one’s eyes, distort the 
countenance; den Mund —en, to twist, purse up 
the mouth. —utg, f. (pl. —en) distortion, twist- 
ing; contortion, grimace; fraying out (of cloth). 

Verzetteln, v.a. to spill; to scatter, disperse; to 
crumble; to waste, squander; to mislay. 

Verzicht, m. (—eé) renunciation, resignation, act 
of disclaiming; auf etwas — leiſten or thun, 
see —en. —en, v.n. (aux. h.) auf etwas —en, 
to renounce, resign, to give up all claim to, to 
desist from. Comp. —brief, m. act or deed of 
renunciation. ~Telftung, f. renunciation. 

Verzieh—en, ir. v. I. a, to draw wrong; to distort, 
twist (up); to warp; to train badly, spoil (chil- 
dren); fo put off, delay; to prolong; den Mund 
—en, to make a wry mouth; den Mund zum 
Lachen —en, to force a smile or laugh; er ver- 
zog keine Miene, his countenance remained un- 
altered, betrayed no emotion; ein zuckendes Lächeln 
verzog fein Geſicht, his countenance was con- 
vulscd with laughter; Gicht hat ſeine Glieder 
verzogen, gout has twisted his limbs; ſich Dat.) 
eine Sehne —en, to strain a sinew; einen Stein 
or ſich —en, fo move the wrong piece, make a 
false move (in draughts etc.); eine Grube —en, 
to measure a mine; II. r. to draw away; to 
withdraw; to disperse, be dispersed; to pass 
away; to disappear; to subside, be lost gradu- 
ally; to warp; to be twisted; to hang badly, to 
pucker, to drag (of dresses etc.) to dra on, be Pro- 
tracted; das Gewitter —t ſich, the storm is pass- 
ing over; III. r. & n. (aux. ſ.) to move, remove; 
in die Stadt —en, to move into town; IV. n. 
(aux. h.) to stay, tarry. — ung, f. (pl. —en) 
distortion, contortion; spoiling, bad education 
(of children); change of residence; subsiding, 
scattering (of a tumour ete.); delay; pee off. 

Verzieren, v.a. to adorn, crnament, decorate; 
to embellish; to trim; to over-charge with orna- 
ment; ein Buch mit Kupfern —en, to illustrate 
a book; —ter Kontrapunkt, figirate counter- 
point. —er, m. (s, pl. —) decorator; trim- 
mer; adorner. —ung, f. (pl. —en) decoration, 
ornamentation; ornament, embellishment; illus- 
tration; trimming; (pl.) decoration; ſämmtliche 
ungen an einem Bauwerke, ornamentation, or- 
nament, tracery of a lnulding; muſikaliſche 
—ungen, flourishes, variations, grace-notes. 

Verzimmern, v.a. fo fit up, furnish with tim- 
berwork; to line (a mine) with timberwork; to 
refit, repair (a ship), 

Verzinken, v.a. to xine. : 

Berginn—en, v.a., to fin; to blanch (pins ete,); 


Verzinſen 
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—tes Eiſenblech, tin plate, tinned sheet-iron. 
—er, m. (—8, pl. —) tinker, tin-man. ung, 
f. tinning. Comp. kolben, m. soldering iron. 

Verzinſ—en, v.a. to pay interest on; ſich —en, 
to yteld interest, es —t ſich nicht, zt gives a poor 
return for the capital sunk, it does not pay well. 
—(8)lich, adj. bearing interest; —(8)lid) aus⸗ 
thun, to lend (money) on interest. - ung, f. pay- 
ing anterest, 

Verzöger n, v. I. a. to delay, defer, retard; to 
procrastinate; to adjourn; to protract, lengthen, 
spin out; II. r. to delay, to be protracted. 
ung, f. (pl. —en) delay; adjournment; re- 
tardation. 

Verzoll bar, adj. liable to duty, excisable. -en, 
v. a. to pay toll or duty on; t, duty paid. 
—ung, k. (pl. —en) payment of duty or toll. 

Verzotteln, v.a. to scatter; to jumble, shuffle. 

Verzuck—en, v.a. to contract, draw, pull; to con- 
vulse. —ung, f. (pl. —en) convalsion. 

Verzück—en, v.a. to fill with rapture or enthusi- 
asm, to ravish. —ung, f. (pl. —en) ecstasy, 
rapture. 

Verzug, m. (s, pl. —züge) delay; postponement; 
spoilt child; es ft Gefahr im —e, there is danger 
in delay; ohne —, forthwith. Comp. —8-ginfen, 
pl. fine, additional interest charged for not pay- 
ang on the day on which payment is due. 

Verzupſen, v.a. to pluck, fray, rave! out (for 
lint ete.). 

Verzweifeln, I. v.n. (aux. h. & f.) to despair 
(an, of); to despair, despond; II. subst. n. 
—(e)lung, f. despair; es ift zum —eln, it ts 
enough to drive one to despair; einen in or zur 

ore bringen, to reduce one to despair; in 
e)lung gerat(h)en, to (sink into) despair. 
Comp. —lungs⸗wut(h), f. desperation, rage of 
despair. —Iungs-voll, adj. desperate. 

Versweig—en, v.r. to branch out. ung, f. (pl. 
en) ramification; derivation (Phys.). 

Verzwergen, vn. (aux. ſ.) to grow stunted. 

Verzwick—en, v.a. to pinch, nip off; to wrench; 
to entangle, confuse; to clench, rivet; to fill wp 
with rubble, packing etc. (Mas.); den Wein⸗ 
ſtock —en, to prune the vine. t, pp. & adj. 
nipped, clipped; queer, odd; whimsical; con- 
fused; difficult. —theit, f. (pl. —en) oddness; 
difficulty. 

Veſikatorium, n. (s, pl. —orien) blister. 

Veſper, f. (pl. —n) evening; vespers; zur —eſſen, 
see —n; ſizilianiſche — Sicilian vespers. n, 
v. n. (aux. ſ.) to have a light afternoon meal, to 
take afternoon-tea. Comp. brot, n. afternoon- 
meal. —gejang, m. even-song. —glode, t. 
—liintett, n. vesper-bell. —predigt, f. after- 
noon-sermon. —ftunde, —zeit, f. evening-time, 
afternoon; hour for vespers. 

Veſt, see Feſt. N 

Veteraneuſchaft, f. (pl. —en) condition of a vet- 
eran; veterans (coll.). 

Veterinär, J. m. (s, pl. —8, —e) veterinary 
surgeon; II. adj. veterinary. 

Veto, n. (—8, —, pl. —8, —) veto; aufſchieben⸗ 
des —, veto that is a bar to further proceedings. 

Vettel, f. (pl. —n) slut, dirty creature. 

Vetter, m. (—8, —n, pl. n) male cousin. —lich, 
adj. & adv. cousinly, cousinlike. u, v.a. to 
éreat as a cousin; ſich —n, einander —n, fo call 
one another cousins. —ſchaft, f. (pl. —eu) cous- 
inshtp ; cousins (coll.). Comp. —gefüßhle, pl. 
cousinly feelings. —(n)zquujt, f. nepotism, fa- 
vour shown to relations, —()zftrafge, f. die 
—ſtraße ziehen, to spunge (vulg.). 

Vetturin, m. (—8, pl. —e), see Lohnkutſcher. 

exi(ehr, n. (—8, pl. —e) catch, surprise, puxxle. 
en, v.a. to ver, tcase; to quix, banter; to 
puxale, mystify; to catch, hoax, take in. xei, 
gee Fopperei. Comp. —beder, m. cup of Tan- 
talus. ei, n. mock-egg. glas, n. anaclastie 


glass. gurke, f. Momordica claterium (Bot.). 
ring, m. puxale-ring. —ſchloß, n. secret or 
puxxle-lock. ſpiegel. m. deceptive mirror, con- 
juring nurror. —ſtück, n. surprise, puxxle. 
uhr, f. clock-puxcle. 

Vezier, m. (—8, pl. —e) vixier. 

Bal. abbr. for vergleiche = compare, see. 

Viadukt, m. (—es, pl. —e) viaduct. —tikum, 
n. (s, pl. —fa) viaticwm. , 

Vibriren, v.n. (aux. h.) to vibrate, 

Vice — (in comp.) —korporal, m. lance-corporal. 
— graf, m. viscount. —gräfin, f. viscowntess. 
—kanjler, m. vice-chancellor. —finig, m. vice- 
roy, lord- lieutenant. —künigswürde, k. vice- 
regal dignity. ſtatthalter, m. deputy-governor. 
wirt(h), m. manager. 

Vidimiren, v.a. to attest (by signing one’s name) 
the correctness cf (a copy ete.); to authorise; 
to legalise, render valid; to confirm, corroborate. 

Vieh, n. (—8, tpl. —e) cattle; beast, brute; zwei 
Stück —, two head of cattle; eine Herde or 
Trift —, a drove of catile; zum — machen, to 
brutalise. —heit, f. brutishness, bestiality. —iſch, 
adj. brutal, bestial. Comp. —arzle)nei, f. me- 
decine for cattle. arzt, m. veterinary surgeon. 
—ausſtellung, f. cattle-show. —beſitzer, m. 
cattle-raiser, owner of cattle. - bremiſe, f. horse- 
fly, gad-fly. —duttnt, adj. brutishly stupid. 
—futter, n. forage. —herde, f. herd of cattle. 
—hirtlin, f.), m. herd, tender of cattle. hof, 
m. yard for cattle; catile-run, farm for rais- 
ing stock, —knecht, m. man who tends 
the cattle, —magd, f. maid for tending cattle. 
— markt, m. catile-fair. —mäßzig, adj. see 
—iſch. —maſt, f. mast; fattening of cattle, stall. 
feeding. —müſter, m. graxter; cattle-fattencr. 
—bacht, f. lease of live stock. —ſchaden, m. 
loss of caitle; damage done by cattle. ſchwenime, 
f. horse-pond, watering-place for catile. —jeuche, 
f. murrain. —ſtall, m. cow-house; Stable. 
—ſtamm, m. breed, race. —ſtand, m. (auf 
einem Gute) stock o catile, amount of live-stock 
(on a farm). —ſterben, n. cattle-plague, ur- 
rain. —tranfe, f. see —ſchwemme. —trift, .. 
cattle-run, right of way for cattle; 1 
—weide, f. pasturage. zoll, m. toll or tax 
on cattle. —züchter, m. cattle-raiser, graxier. 

Viel, (mehr, meiſt), adj. & adv. much; (pl.) 
many; —e find e aber Wenige find aus⸗ 
erwählt, many are called, but few arechosen (B.); 
— Geld, much, a great deal of money; das —e 
Geld, all that money; trotz ſeines —en Geldes, 
in spite of all his riches; ſeine —en Geſchäfte, 
his numerous affairs, the multiplicity of his 
affairs; ev hat — geleſen, he has read a great 
deal; es fehlt — (daran), Dag. . ., much is wani- 
ing (to) .. .; es kamen ihrer —e, many of them 
came; die —en Menſchen, welche , the great 
number of people abo . . . das will — ſagen, 
that says (ts saying) a great deal a ete.); 
nicht Ses, ſondern —, non malta, sed multum; 
ohne ihn würde ich —es nicht wiſſen, without 
him I should be ignorant of many things; ein 


bischen —, etwas —, ein wenig —, rather too 
much, too far; eben fo —, (just) as much; gar 


—, a great deal or many; nicht —, not much; 
es hätte nicht — gefehlt, ſo hätte er .., a little 
poe ag 45 would 1 .. pes iſt nicht — 
os damit, there is nothing of consequence wrong; 
recht —, fehr —, very much, a great deal; febe 
e, many people; ſo —, as much; fo und jo 
—, 75 ad sie a number; 1 ae wie 
nodt(b)ig, as often as necessary; fo — ich ge⸗ 
hort habe, as far as I have heard; nein, jo — 


ich weiß, not so far as I know; der jo und fo 


—fte Theil, such and such a part; wie —, 
how much or many; wie — er auch gelernt haben 
mag, however great may be in i 


learning; wie 
— Kinder er auch haben mag, hewever many 


* 


o 
= 


2 


Viel 551 


Vier 8 


children he may have; ziemlich — a good deal 
das ift zu —, that is too much, that is going 
too far! des Guten zu — thun, to go too far, 
overdo it, give (one) too much of a good thing; 
—(e) hundert, many hundreds; ich weiß —! 
much r ano about it! what I do know about 
a? ich frage — nach Eurem Gelde! what do Icare 
about your money! mit —em halt man Haus, 
mit Wenigem kommt man aus, if one has much 
one uses rt, if little, one makes it do. —§eit, f. 
plurality; multiplicity ; multitude. Comp. arm, 
m. polype (Zool.). —armig, adj. many-armed. 
artig, adj. multifarious. varied, diverse. 
—üſtig, adj. branched. —bändig, adj. volum- 
inous, many-volumed. —bedeutend, adj. hav- 
inj many significations ; very significant; in- 
ential. —beinig(t), adj. many-legged. —bez 
chäftigt, adj. greatly occupied. —blatt(e)rig, 
adj. many leaved; polypetalous. blumig, adj. 
many-flowered; — blumige Auxikel, polyanthus. 
deutig, adj. having many significations; um- 
biguous. —deutigkeit, f. ambiguity. —ed, n. 
polygon; polyhedron. - eckig, adj. many-cornered, 
polygonal. —ehig, adj. polygamous. —erlet, 
indec. adj. many, divers, multifarious, of many 
sorts or kinds; zu —erlei Geſchäfte haben, 70 
have too many irons in the fire. —eſſen, n. 
—eſſerei, f. gluttony; canine appetite. fach, 
J. adj. mancfold, multifarious; various; mi- 
liplied; reiterated; II. adv. often, frequently; 
in many ways. —fücherig, adj. many-celled 
(Bot.); having several compartments. —fach⸗ 
heit, —fältigkeit, f. diversity, multiplicity. 
—faltig, adj. see fach; abundant. farbig, 
adj. many-colowred, variegated. —fingerig, adj. 
e flach, n. —flächner, m. 50% 
on. —flüglehlig, adj. polypterous (Ent.). 
förmig, adj. multiform. —fürmigkeit, k. 
polymorphism. fraß, m. glutton; Ursus gulo 
(Zool.). frucht, f. polycarpon. —fufg, m. 
animal with many feet; milleped (Ent.). ge 
liebt, adj. well-beloved. —genannt, adj. often- 
named; renowned. —gereiſt, adj. widely-tra- 
velled. —geſchäftig, adj. much-oceupied; ſich 
—geſchäftig anſtellen, to act as if overwhelmed 
with business. —gejtaltig, see —förmig. —glie⸗ 
derig, adj. with or composed of many mem- 
bers; polynomial (Math.). —götterei, f. poly- 
theism. griff otis, adj. having many styles 
Bot.). —herrſchaft, f. polycracy. hufer, 
m. animal with many hoofs. —jährig, adj. 
—jibriger Freund, friend of many years stand- 
ing. —fantig, adj. many-sided; multangular. 
—fapfelig, adj. multicapsular. — kernig, adj. 
having 9 5 pips or kernels. —klappig, adj. 
many-valved. — köpfig, adj. polycephalous. kür⸗ 
nig, adj. having many grains; conglomerate 
(Anat.). leicht, adv. perhaps, may be, per- 
chance, haply; wenn er leicht kommen ſollte, 
should he chance to cm; Sie haben leicht Recht, 
you may be right. —liebchen, n. guten Morgen 
—liebchen, Bonjour, Philippena. —löcherig, 
adj. riddled with holes. —-malig, adj. often- 
repeated, reiterated. —ttal($), adv. often, fre- 
quently; ich danke Ihnen —mals, Ithankyou very 
much, —männerei, f. polyandry (also Bot.). 
mehr, I. adv. rather, much more; II. conj. 
rather; on the contrary. —veder, see —ſprecher. 
—regiererei, f. great ruling or making of rules 
(colloq.). Tiagenn, adj. very expressive or 
significant. —faitig, adj. many-stringed. —ſa⸗ 
mig, adj. 1 ange —fäulig, adj. ein 
—fauliges Gebäude, a polystyle. —ſchreiber, 
m. writer of many books; scribbler. —feitig, 
adj. multilateral; polygonal; many-sided, of 
varied talents or acquirements; extensive; com- 
3 2 3 —feitiger Korper, polyhedron. — ſeitigkeit, 
tf. many-sidedness ; state of having varied ac- 

- quirements or general knowledge; versatility of 


3 


8 


talent. —ſilbig, —ſhlbig, adj. polysyllabic. 
—ſprachig, adj. polyglot. —ſtimmig, adj. for 
many voices; poliyphonous. —jylber, m. poly- 


syllable. —thatigteit, f. great and varied activity. 
—t(H)cilig, adj. multipartite, composed of many 

aris; multinominal (quantity). thuer, m. 

stling, fussy person. —thuerei, f. fussiness, 
unnecessary or foolish busyness. —tonig, adj. 
many-tonec, composed of many sounds. Hum⸗- 
faſſend, ad). vast, comprehensive. —verheißend, 
adj. promising much. —bermögend, adj. pow- 
erful. —veripredjend, adj. very promising. 
—tveiSeret, f. polygamy. —tweibig, adj. poly- 
gynian (Bot.). —winklehlig, adj. with several 
angles. —wiſſen, n. varied knowledge or learning; 
great learning. —wiſſer, m. erudite man; smat- 
terer. —züngig, adj. many-tongued; polyglot. 


Vier, I. num. adj. (Nom. & Acc. rarely —e; Dat. 


—en when used substantively) four; unter — 
Augen, téte-a-téte; je — und—, fowr and four, 
by fours; zu je —en vorhanden, quaternary 
(Bot.); wir waren zu —en, there were four of 
us; mit — Pferden, mit —en fahren or (col- 
joqu'lly) —e lang fahren, to drive fouwr-in- 
hand; auf allen —en gehen, to go on all fours; 
alle —e von ſich ftreden, to stretch (out) one’s 
arms and legs, to sprawl on the ground; um halb 
—, at half past three; — und ſiebzig, seventy 
four; — Wochen, a month; in ſeinen — Wänden, 
at home; II. f. (pl. —en), —e, f. (pl. —n) the 
number four; the figure four; four (at cards 
etc.). —er, m. (—8, pl. —) the figure four; 
one of four; soldier of the 4th regunent; wine 
of the year 1804; anything of which four is 
the characteristic. —t, I. num. adj. (der, die 
das —e) fourth; —te8 Kapitel, chapter fourth; 
II. n. quart (measure). tel, see Viertel. tens, 
adv. fourthly, in the fourth place. —ung, f. 
(pl. —en) quadrature (of the circle); see Ge- 
vierte II. intersection (of the nave in a church). 
—zig, see Vierzig. Comp. —armig, adj. four- 
armed. —beinig, adj. four-legged. blatt, n. 
sequence of four cards (Cards); quatre-foil Arch.); 
1 (Bot.). —blatterig, adj. fowr- 
caved. —bund, m. quadruple alliance. draht, 
m. stuff woven of four-threaded yarn; linsey- 
woolsey. —eck, n. square; quadrangle; quadri- 
lateral figure; geſchobenes —ect, rhomb, loxenge; 
rechtwinkeliges —ed, rectangle; gleichläufiges, 
längliches —ec, parallelogram; Feftungs—ed, 
quadrilateral (Fort.). eckig, adj. & adv. squared, 
quadrangular, quadrate, fowr-cornered ; —ectig 
machen, to square; —eckig gewundene Schraube, 
square-threaded screw. —eckſchanze, f. redowbt 
(Fort.). fach, adj. quadruple; um das —fache 
vermehren, to quadruple. —fücherig, adj. four- 
celled. —fültig, adj. four-fold. —felderwirt(h)- 
ſchaft, f. (—feldrige Wirt(h)ſchaft) farming 
with a succession of four crops. . flüchig. ad). 
tetrahedral. —fiirit, m. tetrarch.—fiifgig, adi. ov. 
footed; - füßiges Th) ier, quadruped. —fiifsler, m. 
quadruped. - geſang, m. four-part song, quartet. 
—geſpann, n. team of four (oxen etc.). —gez 
bbe ar adj. fowr-lined; ein —geſtrichenes F, 

of the siath octave; das Klavier geht bis in's 
—geſtrichene F. it is a six-octaved piano. glie⸗ 
derig, adj. with four members ; quadrinomial 
(Alg.). —groſchenſtück, n. piece of four gro- 
schens (= 50 Pfennige or about six pence). 
—händig, adj. fowr-handed; —hindige Z(h)iere, 
quadrumana; —händiges Tonſtück, piece-ar- 
ranged as a duet or for four hands. —haindige 
eae n. playing duets or a duct. —herr⸗ 
(ſcher), m. tetrarch. —jährig, adj. of four 
years; quadrennial. —klappig, adj. quadrival- 
vular. —mal, adv. four times. —talig, adj. 
repeated four times. —pfiinder, m. four-poun- 
der. —rippig, adj. . —ſchrötig, 
adj. square; square-built; coarse, clumsy; o. 
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bust. —ſeitig, adj. four-sided, quadrilateral. 
—filbig, see —ſylbig. ~_ fitig, adj. with four 
seats or places. —ſpännig, adj. & adv. drawn 
by four horses; —jpannig fahren, to drive a 
coach and four. —fpiel, n. quartet; quadrille 


(Cards). —ftimmig, adj. —ftimmiges Stück, 
uartet, —ſtündig, adj. lasting or of four 
ours. —ftodig, adj. four-storved. —ſhlbig, 


adj. four-syllabled, polysyllabic. —tigig, adj. 
of four days; every fourth duy; tägiges 
Fieber, quartan ague. —te⸗halb, adj. three 
and a half. —t(§)eil, m. & n. see Viertel. 
—t()eilen, v.a. to divide into four parts; to 
quarter (a criminal etc.). teh) eilig, adj. qua- 
dripartite; quadrinomial; quartered (Her.). 
—Undſechzigſtel, n. the one sixtyfourth. —wnd- 
ſechzigſtelnote, . demisemiquaver. —vier⸗ 
teltaft, m. common time (Mus.). —tvitt(e)lig, 
adj. quadrangular. zahl, f. quarternary num- 
ber. —zehig, adj. fowr-toed. —zehn, see Vier⸗ 
zehn. —zeilig, adj. four-lined; —zeilige Strophe, 
—zeiliger Vers, guatrain. 

Viertel, J. n. (s, pl. —) fourth part; quarter; 
quarter, district; ein — auf vier, a quarter past 
three; drei — auf vier, a quarter to four; II. 
adj. eine — Elle, a quarter of an ell. —t, 
v. I. a. to quarter (also Her.); II. n. (aux. h.) 
to strike, sound the quarters. Comp. bogen, 
m. quarter of a sheet. —elle, f. quarter of an 
ell. —faß, n. firkin. —form, -größe, f. quarto. 
—hufe, f. fourth part of a plough or hide o 
land. —hundert, n. quarter of a hundred. 
ahr, n. three months; quarter; drei —jabre, 
nine months. —jahrsgehalt, m. (—jabrlides 
Gehalt) quarterly allowance. —jahrsſchrift, 
f. quarterly (journal, review etc.). - meile, f. 
quarter of a (German) ile. - note, f. crotchet. 
—panfe, f. crotchet-rest. —-pfund, n. quarter of 
a ‘pound, —ſtunde, f. quarter of an hour; 
eighth of a German mile. takt, m. fourth 
of a bar. ton, m. quarter of a tone, fourth; 
durch —töne fortidreitend, enharmonic. —()z 
wendung, f. guarter-turn or wheel. 

Vierzehn, J. num. adj. fourteen; — Tage, Zeit 
von — Tagen, a fortnaght; heute über (vor) — 
Tage, this day fortnight, a fortnight hence, (ago); 
II. f. (pl. —en) the number fourteen. —ey, m. 
(—8, pl. —) anything having fourteen for cha- 


racteristic; soldier of the 14th regiment. itt, 
adj. (der, die, das —e) the fourteenth. —tel, 
m. (—8, pl. —) fourteenth part. —ten8, adv. 


in the fourteenth ie Comp. —ender, m. 

stag with fourteen horns. fach,. a fourteen- 
times, fourteen-fold. —lét(h)is, adj. of seven 
ounces. —tagig, adj. of or lasting fourteen 
days; fortnightly. 

Vierzig, I. num. adj. forty; Alter von — Jahren, 
the age of forty, the forties; er ift bald — Jahre 
alt, is getting on towards forty; II. f. (pl. 
en) the number forty. —er, m. (—8, pl. 
anything of which forty is the characteristic; 
wine of 1840; soldier of the 40th regiment; 
[—erin, f. (pl. —nen)] person in the forties, 
past forty years old; in den —ern, in den —er 
Jahren, between 1840 and 1850, in the Forties. 
ft, num. adj. (der, die, das —fte) fortieth. 
—ftel, n. (—8, pl. —) fortieth part. —ften$, 
adv. zn the 40th place. Comp. fach, —fältig, 
adj. forty-fold. —ftiindig, adj. of foriy hours. 
—tägig, adj. of forty days; —tägige Faſtenzeit 
vor Oſtern, Lent. 

Vigil—anz, f. (pl. —en) vigilance. —arius, in. 
person who wakes the mmates of a convent. —ie, 
1. (pl. —n) vigil; eve (of a feast); one of the 


four (Roman) watches of the night. —tren, 
v. n. (aux. h.) to watch, keep an eye on. 
Vignette, k. (pl. —n) vignette (Typ.). 
Bigogne, f. (pl. —n) vieuna (Zool.). Comp. 


tuch, n. vicuna-cloth, —tyolle, t. vicuna-rwool, 


Vikar, w. (—8, pl. —e), —ius, m. (—, pl. —tii, 
—tien) vicar; vicegerent, substitute. —iat, n. 
(—8, pl. —e) office of a vicar; vicegerency. 
—iven, v.n. (aux h.) to act as vicar or for 
another. 

Viktoria, f (pl. —vien) victory. Comp. —chaiſe, 
f. victoria (carriage). —ſchießen, n. celebra- 
tion of victory by rounds of firing. 

Viktualien, pl. victuals, provisions. 
händler, m. provision-merchant. 

Vikuna, see Vigogne. : 

Villenviertel, n. quarter of a town where villas 
are built, suburb. 


Comp. 


Vindiziren, v.a. to vindicate; to claim; to appro- - 


priate. 

Giol—e, f. (pl. —n) see Veilchen; viol (Mus.). 
—et(t), adj. & n. (—(e)8, pl. —e) violet; in's 
—ette ſpielen, to shade into violet. — etten, adj. 
see —et(t). —ine, f. (pl. —n) violin, die erſte 
—ine ſpielen, to be (play) the first violin, to be 
first fiddle. —iniſt, m. (—en, pl. —en), —i⸗ 
niſtin, (pl. —nen) violinist. —oncell, n. (—8, 
pl, uefa en. —et(t)-bfan, adj. 
violet-blue. —in⸗bauch, m. belly of a violin. 
—in⸗bogen, m. violin-bow. —in-futteral, n. 
violin-case. in⸗ſchlüſſel, m. treble-clef (Mus.). 
—in⸗ſchule, f. method of teaching the violin. 
—in⸗ſpieler, m. violinist. 

Viper, k. (pl. —n) viper, adder. Comp. —biß 
m. bite or sting of a viper. matter, f. blac 
viper. 

Virilſtimme, f. man’s voice; single vote. 

Virtuos, I. adj. masterly; I. m.(—fen, pl. —fen), 
—(fjin, f. (pl. —nen) virtuoso. — Jenhaft, 

aay masterly, as a virtuoso. —({)enjchait, k. 

(pl. —en), —(f)ent()um, n. (—8) manners, 
bearing, behaviour of d virtuoso. —(f)itat, f. 
(pl. —en) great perfection, mastery. 

Vij—a, n. (s, pl. —8) official endorsement (of 
a passport); signature. —i(e)r, see Viſiſe)r. 
—ion, f. (pl. —en) vision. —ionär, adj. vi- 
sionary. —ttation, —itiren, see under Viſit. 
um, n. (—8, pl. Viſa) see —a. —tr, see 
Viſur. 

Viſiier, m. (s, pl. —e) vixer. 

Viſile)r, u. (—8, pl. —e) visor; sight (of a 
gun); sight-vane (Opt.); sight-hole. —en, v. 
J. a. to visa, examine and endorse (passporis); 
to adjust; to take the level of; to gauge; II. 
n. (aux. h.) nach etwas —en, to fake aim 
a er, m. pe pi sm! gauger. me. 2 
pl. —en) visa; adjustment; gauging. Comp. 
—ebene, f. plane of direction (Artil.). —eiſen, 
n. searcher (Artil.); re (at the custom-house). 
—gebühr, f. —geld, n. cost of gauging, gau. 
ger’s fee. kappe, f. sight cover. kette, f. 
measuring-chain. korn, n. sight (of a gun). 
er 8 n. 3 1 that 1 55 
the centre of a quadrant carrying the sights). 
linie, f. line of sight, aim (Artil.); line of 


sight or collimation (Opt.); bi m 
n. gauge-measure, standard. 2, voi 
at which a shot would strike w laid by the 
ee of ney and fired with the 10 — 
charge. ring, m. gatcge-ring. —ſcheibe, 
pb vane (Sure): fi . levelling 


= 


chuß, m. point-blank shot (Artil.). 

, Ho ting rang 3 
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Vifit-ation, f. (pl. —en) visitation, visit of in- 


screw, 


Den) inspector; excise-officer. ; 
visit. — va to . to inspect, sea 
eine Wunde —iren, to probe a wound 

see —ation. —en 5 


spection; search, enquiry. —ator, m. (- a 


3 


if 


Vis kache 5 


3 Volt 


room. —ir⸗eiſen, n. custom-house officcr’s ꝓrobo. 
ir⸗xonde, f. counter-round (Mil. ). 

Viskache, n. (s, pl. —8) chinchilla M (Zool.). 

Bijur, f. die Vor —, the fore-sight; die Rück—, 
the back-sight (Surv.). 

Vitriol, m. & n. (s, pl. —e) vitriol, Comp. 
erz, n. vitriolic ore. —geiſt, m. diluted sil- 
phurie acid. hütte, f vitriol-works. inachen, 
n, vitriolisation. —öl, n. —fäure, f. oil of 
vitriol, sulphuric acid; Nordhäuſer —öl, Nord- 
hausen acid. —ſauer, adj. sulphuric; —faure 
Salze, sulphates. —waſſer, n. vitriolic water. 

Vivat, I. n. (s, pl. —8) cheer, shout of accla- 
mation; einem ein — bringen, to cheer one; II. 
int. hurrah! — die Königin, long live the queen! 

Viviſektion, f. (pl. —en) vivisection. 

Vogel, m. (s, pl. Vögel) bird; fowl; hawk; any 
winged insect (colloq.); fellow, dog; — Strauß, 
ostrich; ein loſer —, a sly dog, a good-for- 
nothing scamp; arger, durchtriebener —, sly, 
cunning fellow; luſtiger —, jolly dog; ſeltener 
, Tara avis; gerupfter —, one who has been 


Feder fliegen zuſammen, birds of a feather 
V aben, to be somewhat 
m fo wohl, wie dem 


er 
— 8. 


flug, m. flight of 
ei, adj. outlawed; 


2 
2 


Vogt, m. (cs, pl. Vögte) overseer of anything; 
{patron of d convent; bailiff; warden; prefect, 
governor; provost; steward; curator; police- 
man, constable; superior; principal: magistrate 
(Armen —) beadle; patron, guardian. —ei, f. 
(pl. —en) office, duties, jurisdiction, residence 
or income of d vogt; prefecture, bailiwick; pri- 
son (prov.). —eilich, adj. belonging to a baili- 
wick, relating to the ojfice or jurisdiction of 


d vogt. 

Vol—abel, f. (pl. —n) vocable; word to assist the 
memory. —abularium, n. (s, pl. —arien) 
vocabulary. —alic., see Vokal. —ation, f. (pl. 
en) nomination to an office. —nativ, m. (s, 
pl. —e) vocative (Gram.). —ativus, m. (—, 
pl. —vi) wonderful person; wag, funny fellow; 
sly rascal. Comp. —abel⸗buch, n. vocabulary 
—abel⸗lernen, n. das —abellernen ift ndt(h)ig, 
it is necessary to commit the words to memory. 

Vokal, J. m. (s, pl. —e) vowel; II. adj. vocal. 
—iſch, adj. vocalic; —iſcher Auslaut, vowel end- 
ing. —ſiren, v.n. (aux. h.) to sol-fa (Mus.). 
—ifirung, f. (pl. —en) vocalisation, sol-fa-ing. 
—ismus, m. the vowels, their nature and con- 
stitution. Comp. —anlaut, m. initial voicel. 
—auslaut, m. final vowel. —nuslautig, adj. 
terminating in a vowel. —titufif, f. vocal music. 
—jag, m. musical phrase (for singing). 

Vol, abbr. see Volumen. 

Volk, n. (s, pl. Völker) people; nation; soldicry, 
troops; men, crew; race; troop, herd (of beasts); 
flock, covey; das gemeine —, the valgar, the 
common people; viel —, great multitude; unter 
das — gehen, to enlist; die Kaninchen, ein 
ſchwaches —, the conics, a feeble folk (B.); das 
— der Neſter, birds; zwei —or Völker Repp⸗ 
hühner, two coveys of partridges. —8=t(G)uwt, 
n. (, pl. —t(§)iimer) nationality. -S- jüm⸗ 
lich, adj. ee Sec national; vulgar. —8=t{h) iit 
lichkeit, t. (pl. —en) nationality, conformity to 

the national character; popularity; (pl.) popu- 

lar things. Comp. —arit, adj. thinly peopled. 
leer, adj. desert. —reich, adj. populous. 

—é-aberglaube, m. popular superstition. — 8. 

ubſtimmung, kf. wriversal suffrage or vote. 

—s-auwalt, m. people's advocate. —S-nnfribr, 

m. rise of the people, riot. —S-nufſtand, m. 

insurrection. —S:aufwiegler, m. demagogue. 

—é-qnuSsariide, pl. common expressions. —8-bez 

liebt, adj. popular. —S=beſchluß, m. plebiscite, 

decree of the people. —S-heſchwerde, f. national 
grievance. —Szhewaffrung, f. arming of the 
people. —S⸗bewegung, f. popular rising, up- 
roar; national movement. “—S-bud, n. popu- 
lar book; national book. —S-dichter, m. people's 
or popular poet; national poet. —Szdightitia, 

f. popular poctry; national poctry. = Sehos, n. 

people's ee. —Bzfrins, m. encny of the people. 

—s⸗feinblich, adj. hostile to the people. —S-feft, 

n. national festival; people's fee. —Sfreund, 

m. people’s friend. —S-freundlich, adj. popu- 

lar; liberal. —8-fithver, m. leader of the people; 

demagogue. —S=gefühl, n. national feeling. —8- 

geiſt, m. national sprit, fecling of the nation. 

beraten, m. poprlar belief. —S-gunſt, f. 

nopularity. —s-hanfe(n), m. the mob, popu- 
lace; crowd of people. —S-heer, n. national or 
patriotic army, army raised from the people. 

—acherridatt, f. democracy. —8-frieg, m. na- 

tional war. —@cfiidje, f. economical stove. == 

lehrer, m. teacher of the people. —Selied, n. 

national song; popular song, ballad. =S mann, 

m. popular man; democrat. S- mäßig, adj. 

popular; —Smiagig machen, to popularise. —B8= 

meinung, kf. public feeling; popular sentiment 

or opinion. —Seittelodte; f. popular air. —8⸗ 

menge, f. crowd, throng; population. Hume. 

m. name of d people. —B8-peefie, see —sdich⸗ 

tung. —s⸗regterung, k. popular government, 


Völkchen 
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Voll 


democracy. S-: ſchicht, f. social stratum. — 8 

ſchrift, t. popular book or writing. —s⸗ſchriſt⸗ 

fteller(in, f.) m. popular author(ess). —8: 

chule, t. board-school; national school. 8: 
chulleßhrer, m. master of a national or board- 
school. —Szſchullehrerſeminar, n. training 
school for the masters of national or board- 
schools. —S8-fouterinetdt, f. sovereignty of 
the people. —8:fprache, f. the vulgar tongue, 
national language; popular language. -S- fſtumm, 

m. tribe, race. 5 — f. public voice, voice 

of the people. —8-ftimmung, f. public Spirit; 

public opinion, —8-tribun, m. tribune of the 
people. —Seunterridt, m. national education, 
public instruction. —8-yercin, m. popular So- 

ciety, people's club, working-men’s club, —8: 

verſammlung, f. national assembly (of repre- 

sentatives); assembly of the people, public meet- 
ing. —s⸗vertreter, m. deputy, representative 
of the people. —S8-bertretutg, f. representation 
of the people; representatives (coll.). —S-tnirt(§), 

m. political-economist. iene as f. Po- 

litical economy. —S-mirteh)ſchaftlich, adj. po- 

litico-economic, —S-3abler, m. censor of the 
people. —S-zühlung, f. census of the people. 

—S-scitung, f. people's paper; national gaxetie. 

ölk.- chen, u. (—8, pl. —) tribe; set (of people); 

mein —chen, my little ones; ein lüſtiges —chen, 

a merry party. —erſchaft, f. (pl. —en) people; 

tribe; colony. Comp. —er-beſchreibung, f. c- 

nography. —er-eigenteh)um, u. characteristics 

of a —.— —er-fricg, m. international war. 

—er⸗kunde, —er⸗lehre, f. ethnology. —er⸗xecht, 

n. international law. —erxs-rechtlich, adj. inter- 

national. —er⸗ſchlacht, f. the battle of Leipsic. 

—er⸗ſtamm, wm. race. —er⸗wanderung, f. 

(trans)-migration of peoples. 

Voll, I. adj. (usually followed by a Gen. or von 
with Dat., sometimes by Dat. and even Acc.) 
Full; filled; complete, whole, entire; reunded; re- 
plete (with), fraught (with); drunk; des Lobes 
—, full of N der Mond iſt — the moon 
is full; ein Glas — Wein, a glass (full) of wine; 
von etwas — fein, to be filled with something; 
mit —em Rechte, with ru right and title; ein 
Arm —, an anmful in —er Arbeit, in the midst 
of work; —e Börſe, well-flled purse; aus —er 


2 


ruft, heartily, tmmoderately; aus —em Herzen, 


from the bottom of my (his, her ete ) heart; 
in —em Trabe, at full trot; der Wagen ift —! 
all full (inside)! die —e Summe, the entire 
sum; die —e ganze Wabrbeit ſagen, to say the 
whole truth; im —en Sinne des Wortes, in the 
full signification of the word; ich kann die Gold⸗ 
ſtücke nicht für — annehmen, I cannot accept 
the coins at their nominal value, as current 
money; die Aktien find — eingezahlt, the shares 
are. fully paid-up; er iſt —e vierzig Jahrle alt), 
he is fully forty; (with verbs) ſich Dat.) den Leib 
— ärgern, fo grow very angry; — füllen, — 
gießen, — packen, — ſchenken, to AU; ſich recht 
— gegeſſen haben, to have over-eaten oneself; 
einem den Hinteren — geben, to whip one; er 
gilt noch nicht für —, one ought scarcely totake 
im seriously; im —en leben, to live abundantly; 
— machen, to fill, to complete; das Maß — 
machen, fo make up the sum; um das Unglück — 
zu machen, to complete the I- luck; fich— machen, 
to dirty cneself; für — nehmen, rechnen, to take, 
count at iis nominal value, as complete; ſich 
(Dat.) den Kopf mit lateiniſchen und griechiſchen 
Brocken — pfropfen, to Stu one’s head with 
Latin and Greek; einem den Buckel — ſchlagen, 
to thrash one soundly; ſich Dat.) den Leib — 
lagen, fo eat as much as one can; die Ubr 
at — geſchlagen, the clock has struck the full 
our ; einen Bogen — ſchmieren, fo scribble all 
over a sheot; einem die Obren — ſchreien, 70 
deafer one wt showing or crying; ſich — 


trinken, to drink too much; von etwas — wer⸗ 
Len, to be full of, filled with; aus dem —en 
wirt(h)ſchaften, not io be sparing, II. insep. 
prefix signifying completion, accomplishment 
etc.; also = full. The few verbs compounded 
with voll have the accent on the root of 
the verb. —ends, ady. entirely, wholly, com- 
nletely; altogether; above all; besides, moreover; 
as wird ibn —ends zu Grunde richten, that will 
finish him, will complete his ruin. ex, L indec. 
adj. in the sense of voll von, see Voll); ſie iſt 
Der Lift, she is full of cunning; —er Freundlich⸗ 
keit und Komplimente, all smiles and bows; —er 
Freude, full of joy; II. Comparative of Voll. 
heit, f. fullness, completeness. Comp. ührig, 
adj. full-eared. —aftie, f. paid-up share. nuf, 
adv. abundanily, plentifully; —auf zu thun 
haben, fo have one’s „ poy. to do; 
er hat —auf, he ts in affluence. —bad, n. 
complete bath, plunge-bath. —Beredtigt, adj. 
fully authorised or justified. —befig, m. full 
possession. —blutpferd, n. thorough-bred horse. 
blütig, adj. full-blooded, plethoric; sanguine. 
—blütigkeit, f. fullness of blood. — bringen 2c. 
see under Vollbring—. —briiftig, adj. „i- 
chested; with well-developed bust. —biirger, m. 
citizen possessin i civil and political rights. 
—bürtig, adj. o same parents, whole-blood; 
—bürtige Geſchwiſter, Full brothers and sisiers. 
—drud, m. mit—brud, at full pressure (Loco.). 
enden rc. see under Vollend—. —führen, 
see Vollführen. — gefühl, n. warm-heartedness. 
gehalt, m. good allow, full weight and value. 
—gehaltig, adj. of full weight and value. —ge: 
nuß, m. T enjoyment. —gepfrapft, adj.cram- 
med. —gerammt, (vulg.) —geviittelt, (vulg.) 
adj. crammed full. —geſpritzt, adj. splashed 
all over. —geftvpft, see —gepfropft. —getvalt, 
f. full power; absolute power; power of attorney. 
gewicht, n. ful! weight, — gültig, adj. of 

necessary worth, —baarig, . hawy, shaggy. 
—haltig, adj. a full value, S. Be a whole, 
entire; rich (of 2 language). hufig, ad hoof 
bound. —inbaltlidj, adj. complete. —jährig. 
adj. of full age. =, f. majority. 
—tantig, adj. (fully-) squared. —Tlang, m. 
full chord; sonorous sound. —kummen, see 
Vollkommen. —fraft, f. energy, full vigour. 
—tugel, f. round shot. —Inutend, mE sonorous. 
—Icibig, adj. corpulent, stout. —leibigkeit, f. 
stouiness, embonpoint. — macht, f. full power 
or authority; fullness of power; power of attorney; 

ati 


einem —macht geben er, authorise 
one. —machtgeber, in. e e con- 
orne, one 


—machthaber, 


stituent. m. 


' tind 


ete, entire, a 7 
per, eit 
ud ); das Unglück —ſtändig 
keit e to complete the „ indig⸗ 
e completeness; integrity; die —fiandiate 
des Werkes wird peat , thework és 0 
complete; mit —ſtändigkeit, 
mig, adj. for full tra or 
miges Tonſtück, ee 
under Vollſtreck—. —tönend 
full-toned, sonorous, rich. — 
fulweight; » forcible; t 
tigkeit, = 10 1 weight. 
grown. —3a adj. complete. 
completeness, N ziel 
Vollzieh—en, — zug, m. see —Zi 


Vollbringen 


Vollbring—en, ir. v.a. (insep.) to accomplish, 
achieve; to complete; to consummate; to exccute, 
fulfil, perform fully; to carry out; to perpetrate. 
—er, m. (—s, pl. —) one who accomplishes 
or achieves; performer. — ung, f. (pl. —en) ge- 
complishment, achievement; execution; consum- 
mation; performance; perpetration. 

Vollend en, v. I. a. (insep.) (aux. h.) to bring to 
a complete close; to finish; to achieve; to com- 
plete; to consummate; to perfect; II. r. & n. 
(aux. h.) fo die. —er, m. (s, pl. —) achiever, 
finisher, —et, pp. & adj. accomplished, achieved; 
consummate; perfect. —ung, f. (pl. —en) com- 
pletion, ending; consummation; perfection; nach 
ung dieſes ..., at the end of this... 

Biter, w. (—8, pl. —) gliton; drunkard. 
—erei, f. intemperance (especially in drinking). 
ig, adj. & adv. full, entire, complete; thorough; 
sufficient; full, too wide; —iger Narr, downright 
fool; —iger Ablaß, plenary indulgence; —ige 
Unwahrheit, downright untruth; ich bin nicht 
—ig Ihrer Meinung, J do not quite agree with 
you; —ig abſchlagen, fo give a flat refusal. 

Vollkommen, adj. perfect; full, complete, entire; 
finished; conswnmate; accomplished; perfect, too 
wide, rather large (of clothes); —e Gewalt, ab- 
solute power; —e Zahl, perfect number. heit, 
f. (pl. —en) perfection; completeness. 

Vollſtreck— bar, adj. executory. —barfeit, f. exc- 
cution. —en, v.a. (insep.) to execute, put into 
effect, carry out. —er, m. (s, pl. —) executor. 
—evit, f. (pl. —nen) executriz. — ung, f. (pl. 
en) execution. Comp. —barkeits-erllärung, 
f. declaration that a sentence is to be carried 
into effect. —ungs-befehl, m. warrant for the 
execution of a mandate. 

Gollsieh—cn, ir. v.a. (insep.) see Vollſtrecken; to 
accomplish, consummate; to ratify; ein Urt(h)eil 
—en, to execuic a sentence; —ende Gewalt, re- 
cutive (power); ihre vollzogene eheliche Verbin— 
dung zeigen an ..., (in newspapers under the 

_ list “Marriages’’); eine Heirat(h) —en, to con. 
_summate a marriage. —er, m. (—8, pl. —) 
executer, accomplisher; executor. —witg, f. (pl. 
en) execution; accomplishment; fulfilment, 

Volontär, w. (s, pl. —&, —c) volunteer; see 
Freiwilliger; supernumerary, unsalaried clerk. 

Voltaiſch, adj. der —e Strom, the Voltaic current. 

Bolt—e, f. (pl. —n) volt (Fenc., Equest.); sleight 
of hand; die —e ſchlagen, to make the pass 
(Cards), —igeur, m. (—8, pl. —&) vaulter, 
tumbler; + light-infantry soldier. —igiren, v.n. 
(aux. h.) fo vault. Comp. —igir⸗kunſt, f. art 
of vaulting. —igir⸗meiſter, m. master of a 
troon of equestrians. —igir-pferd, n. (wooden) 
vaulting horse. 2 

Volt rc. see Volt rc. —ubilität, f. volability. 
—umen, n. (—8, pl. —mina) volume; die Ab- 
nabme (Zunahme) des —umens, the diminution 
(inercase) of volume. =uut inös, adj. voluminous, 
Comp. —um⸗atom, n. atom considered as bulk 
or occupying space or as possessed of volume. 
—um⸗geſetz, n. the Gay-Lussac law of volumes 
(Chem.). , 

Vom-iren, v.n. (aux. h.) fo vomit. —itib, n. 
(—8, pl. —e) emetic. 

Von, prep. (with Dat.) of; from; by; in; on, 
upon; concerning; before family names von is 
simply a sign of nobility and may be untrans- 

lated or translated by de; von = of; 1) when 
denoting possession or used for the Genitive; 

— Rarer — dem (vom) Kinde, the father of the 
child; ein Freund — mir, a friend of mine; 
ein Kaufmann — London, a merchant of London; 
die Belagerung — Paris, the siege of Paris; 
bie Lage — Paris, the situation of Paris; der 

Herr vom Hauſe, the master of the house; 

when used to express the partitive Geni- 

_tive; zwei — uns, two of us; einer — diesen 
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Von 


Greiſen näherte fic) dem Prinzen, one of thesa 
old men approached the prince; — allen Wan- 


derern aus dem deutſchen Lande .., of all 
German travellers ...; trinken Sie — dieſem 
Weine, drink some of this wine; — Frauen 


waren nur da., for (of) women there were 
only ...; 3) before numerals; eine Frau — vierzig 
Jahren, a woman of forty; 4)when quality, des- 
scription or the material of which a thing is 
made is expresed; ein Mann — edlem Sinne, 
a man of noble mind; ein Mann vom Stande, 
a man of rank; ein Geſchäft — Wichtigkeit, an 
affair of importance; ein Engel — einem Weibe, 
an angel of a woman; Lehre — der Buße, doc- 
trine of repentance; klein — Perſon, small of 
stalure; ein Schurke — einem Bedienten, a rascal 
of a servant; — ehrlichen Leuten geboren, born 
of honest parents; — Holz, of wood; ein Monu— 
ment — Marmor, a monument of marble; 
5) before a proper name which is part of a 
litle; Königin — England, Queen of England; 
Herzog Johann — Schwaben, Duke John of 
Sabi; 6) when denoting the worth or price 
of an article; — gutem Schrot und Korne, of 
due weight and alloy, of sterling worth; 7) when 
expressing the subject of conversation or 
treatment; — wem 7 Sie? of whom are 
you speaking? also when expressive of many 
other relations not easily defined; es ift nicht 
recht — ihm, it ts not right of him; — denen 
wir vorausſetzen, daß fie Ihnen paffen, taking 
for granted that this will be convenient to you; 
— ſelbſt, spontaneously, of one’s own accord; von 
= from; Y when used with an adv. or prep. fol- 
lowing as, an, auf, aus, her, herab ꝛc.; — außen, 
from without; — oben, from above; — oben herab, 
from on high; — hinnen, hence; — hinten, from 
behind; — heute an, from this day forward; — 
der Kanzel herab, from the pulpit; — wo aus, from 
whence; — da an, from thence forward; — nun 
an, henceforth; 2) when denoting motion from; 
— Berlin kommen, to come from Berlin; — 
Fall zu Fall, from one incident to another; 
8) with verbs signifying separation or priva- 
tion; ich behalte 2 Mark — dieſer Summe, 1 
am keeping 2 marks out of (from) this sum; 
etwas — ſeinem Gehalte abziehen, to take 
something off one’s salary; nehmen Sie das 
vom Tiſche weg, take that away (from the table); 
— einem gehen, to go away from, leave onc; — 
wem haben Sie das Geld geliehen? from whom 
did you borrow that money? gut — Statten 
gehen, to go on well, prosper; etwas vom Oriz 
ginal abſchreiben, to copy rom the original; — 
etwas trennen, unterſcheiden, to separate from, 
distinguish (between); — der Arbeit ruben, 
to rest from work; leiden —, to suffer from; 
von is variously translated in other cases 
as in the following idioms; — Gottes Gnaden, 
by the grace of God; — Seiten Jemands, on 
the part of some one; — Sinnen kommen, to 
lose consciousness, lose one’s head, go craxy; 
was wollen Sie — mir? what do you want 
with or from me? — Allen geliebt, beloved 
of or by all; ein Spieler — Profeſſion, a 
gamester by profession; Kinder — der zweiten 
Frau, children of or by the second wife; — 
dem rerftorbenen Herrn N. gebaut, bwilt by the 
late Mr N.; gedruckt und im Verlage — Herrn 
N., printed and published by Mr N.; eine 
Schottin — Geburt, by birth a Scotchwoman; 
— feinem Handel leben, fo live by one’s trade; 
— feinen Einkünften leben, to live on one’s in- 
come; man kann nicht — der Luft leben, one 
cannot live on air; das war ſehr unhöflich — 
ihm, that was very impolite of or in him; Rin 
ſen — Zinſen, compound interest; — allen Sei⸗ 


ten, on all sides, from every side; — Rechts- 


wegen, according to law, judicially; er kann — 


Vor 


Glück ſagen, he may thank his stars, count 
himself lucky; — Neuem, anew, afresh. Comp. 
—cinander, see Auseinander. —nötſhhen, adv. 
needful, necessary, wanting; —not(b)en haben, 
to need, lack, stand in need of; — nötſhhen fein, 
to be needful, necessary; ich habe es —ndt(b)en, 
I need it. —wannen, adv. from whence. 
gor, I. prep. (with Dat. implying rest or in 
answer to the question wo? with Ace. im- 
plying motion or in answer to the question 
wohin?) —'m = vor dem; —’S vor das; 
before, (in time or place), in front of, ante- 
cedent to, ere; in presence of; for; on account 
of, through, because of, with; from, against 
(with pe fe of protecting, warning etc.); in 
prejercnce to, more than, above; (denoting time 
=) since, ago; das Subjekt ſteht — dem (ftellt 
man — das) Zeitwort, the subject precedes (is 
placed before) the verb; — einem da fein, to 
exist prior to another; der Tag — dem Feſte, 
the day before the feast or festival; er ſteht — 
dem Bankerott, he is on the verge of bankruptey; 
den See — ſich (Dat.) haben, to have the sea 
before one or opposite; einem eine Kugel — 
den Kopf ſchießen, to skoot one in the head, 
lodge a ball in one’s head; — das Thor geben, 
70 go out of the gate; — dem Thore wohnen, 
to live outside the gate; — der Thüre fein, to 
be at the door, to be at hand; — die Thüre 
werfen, 70 n one out; einem die Thüre — der 
Rafe zuſchlagen, to shut the door in one’s face; 
— mir weg, away from my presence, from be- 
fore me; — allen Augen verborgen, hidden from 
all ches: — Augen haben, to have in view, to 
intend, purpose; — jemands Augen, before one’s 
very eyes; — Gott, in the presence of God, in 
the eyes of God; — allen Dingen, above all; 
Gewalt geht — Recht, might is stronger than 
right; — uns, ahead of us; er erhielt es — 
jedem Andern, he obtained it in preference to 
every one else; ſich — einem auszeichnen, to 
distinguish oneself above another; Achtung 
— dem Geſetz, respect for the law; Furcht, 
Scheu — etwas (Dat.) haben, ſich — einem, 
etwas Dat.) fürchten, to be afraid of, to fear 
something or some one; ich habe keine Ge⸗ 
heimniſſe — Ihnen, I have no secrets from 
Dort; ich habe keine Ruhe — ihm, J never have 
a moments peace with (owing to) him; — 
einem warnen, fo warn against one; — etwas 
(Dat.) geſchützt, ſicher, in Sicherheit fein, to be 
safe, sccure from something; Schutz — dem 
Winde, shelter from the wind ; fein Herz — et⸗ 
was (Dat.) verſchließen, to close one’s heart to or 
against something; ſich — einem verſtecken, to 
hide from a person; er ſieht — lauter Bäumen 
den Wald nicht, he cannot see the wood with 
(owing to) the frees; — Angſt, — Kälte zittern, 
to tremble with fear, with cold; ich konnte — 
dem Lärm nicht ſchlafen, the noise kept me from 
sleeping; — Freude bellen, to bark with joy; — 
Freude weinen, to weep for joy; — Alter, — 
Angſt, — Hunger rc. ſterben, to die of old age, 
of anxiety, of starvation ete.; Schritt — 
Schritt, step by step: fie bat — ihrer Schweſter 
den Vorrang, she takes precedence of her sister; 
— Alters, of yore; heute — acht Tagen, a week 
ago to-day; — Zeiten, formerly; — alten Zeiten, 
in old times; — der Zeit, prematurely, in ad- 
- vance (as payment); II. n. das — und Nach, 
the Before and After; II. adv. & sep. prefix. 
before; formerly; nach wie —, row as 5 — 
er kann weder — noch hinter, he can neither 
9o on nor turn back; —! advance! come forward! 
Dig, adj. former, last, preceding, previous; iges 
Jahr, last year; Ihr wert(bjes Schreiben vom 
Sten —igen Monats, your esteemed favour of 
the Sth ult. —n, ne, see Vorn. Comp. 
Sub, adv. above all, before all, especially; 
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besides. —nabend, m. eve; evening before. 
—ächzen, v.a. (einem etwas) fo sigh or groan 

out (one’s) complaints to or in presence of (a 

person). —adami(tiid, adj. pre-adamite. 
ahnen, v.a. fo have a presentiment or fore- 
boding of. —uhnung, f. presentiment. —an, 
see Voran. —anſchlag, m. computation, previous 
calculation, estimate; der —anſchlag des zu er⸗ 
wartenden Verkehrs, the estimate of the amount 
of traffic to be expected (Railw.). —nuſtalt, f. 
preparatory arrangement or measure; preparatory 
institution. —angeige, f. preliminary announce- 
ment. —arbeit, f. previous labour or work; (pl.) 
preliminary studies. —arbeiten, v.a. En. (aux. 
95 to work in preparation, prepare work; to 
work before (einem, one) show (einem, one) the 
way to work; to go before, . the way 
(einem andern, for another) to work; einem —ar= 
beiten, fo surpass, outdo one (in working); 
ich habe auf morgen —gearbeitet, I have done 
part of my work for to-morrow. - nriſch, 
adj. pre-Aryan. —arm, m. fore-arm; foreleg 
(of horses). —arntel, m. false sleeve or 
cuff (to protect the dress-sleeve). —anf, see 
—an. —nus, see Voraus. m. front 
building, (shop-) front, fore- part of a building; 
building in front of another; sereen (Arch.). 
bauen, v.a. to build before something; to build 
out; einer Sache (Dat.) —banen, to obviate, 


meditate. bedeuten, v.a. to , le, presage, 

foretoken. — bedeutung, f. omen, augury. —be⸗ 

dingen, ir. v.a. to stipulate beforehand. —bedin⸗ 

gung, f. preliminary condition. „ m. 

preliminary notion, preconception. „ M. 

reservation, restriction, proviso; mit —bebalt 
my : 
is re 


meiner Rechte, without prejudice to 
unter —behalt aller Rechte, all right: 
ohne —bebalt, without restricti 
simply; der ſtille —bebalt, 
—hegalten, ir. v.a. to keep 


at.) etwas —bebalten, 

5 Ehre bis 
this Ronor for 

next Monday. —behaltlich, 
serving, with the res y 
tung, k. see —bebalt. or 
kommen, ir. v.a. jie bekam eine Schürze 
put an apron before or on her; ich kann 
bekommen, I cannot get it out; neg 
10 Points von ihm —hetommen, he has 
me 10 points. —bemeldet, —be ; 
afore-mentioned. ber ; 
notice; exordium, 
exces 3 
mountain; projecting 
eee 8 „ 
nary decree, inter . Rid 
subpena. — beſtraft, adj. he ” 
punishment or been sentenced. 
anterior judgment; criminal bri 
v. a. & n. (aux. h.) (einem 
reeite a yer before one. 
recites the prayers before 
the Jews etc.). 
ward; II. n. (aux. h.) to N 
(einem Übel ꝛc., an evil ete. 
adj. preventive; . 
m. pronator. (mu 
gung, f. bending 


on (an apron etc. 
to reserve to onesel 
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lactic (Med.). —bild, n. model; prototype; ori- 
ginal; emblem, type. —bilden, v.a. to school, 
give a preparatory education to; to foreshadow, 
typify; to represent. —bildlich, adj. emblematic, 
figurative, prefiguring, typical. —bildung, f. 
representation; prefiguration; preparatory school- 
ing; preparation. —bilonuge-anfialt or⸗ſchule, 
. preparatory school, —binden, ir. v.a. to tio 
de eng put on; to tie first; to tie before ov in 
presence of; to show how to tie; to bind 
(sheaves ete.) faster than another; dem Buche 
das Inhaltsverzeichniß —binden, to prt the table 
a contents at the beginning of a book; ſich 
fl 


aut.) einen —binden, fo reprimand one (prov.); 
ch Dat.) etwas —bindent, 70 set about a thing 
an carnest, vigorously. —bitte, f. prayer against 
(something); intercession (for), —blaſen, ir. v. a. 
to blow, play (the flute ete.) before or to (one). 
—bleiber, irv.n. (aux. ſ.) fo remain before or 
in advance; die Schürze bleibt —! you are to 
keep on your apron! —bohren, v.a. to open 
with a gimlet or auger; to make borings be- 
forehand. bohrer, m. auger, gimlet. —bürſe, 
f. coulisse, uncuthorised part of the exchange. 
bote, m. precwrsor, forerunner, harbinger; 
sign, presage; preliminary symptom, —bram⸗ 
ran, f. fore-top-gallant yard. —bramfeael, n. 
fore-top-gallant sail. —brautitenge, f. fore-top- 
gallant mast, —bramſtengeſtagſegel, u. fying 
jib, —Breinten, irv.n, (aux. h.) to flash in the 
pan. —bringert, irv.a, see Hervorbringen; 
to bring forward, adduce, allege; to advance, 
put forward (an opinion ete.); to stale; to 
propose ; Beweiſe —bringen, to produce proofs; 
er konnte fein Wort —bringen, he couldn't 
say d word; er wußte nicht, was er zu feiner 
Entſchuldigung —bringen ſollte, he did not know 
what excuse to offer; eine Anklage —bringen, to 
1 9 05 a charge against. bruch, m. q bursting 
forth; outbreak; eruption. —büchſtabiren, v.a. 
(einem etwas) fo spell for or to. —bühne, f. 
proscenium (Theat.). —burg, f. suburbs; castle 
or fort in advance of another to protect it. 
—chriſtlich, adj. before the Chrisian era. — dach, 
n. projecting roof; eaves. —Datirett, v.a. to 
antedate. —deich, m. advanced dyke or ditch. 
dem, adv. formerly, in former times, of old, 
—demonſtriren, v.a. 740 demonstrate. —der 2. 
see Vorder ze. —Dratugen, v.a. Kr. to press 
or push forward; ſich —-drängechn, to thrust one- 
self forward. —dringen, ir.v.n. (aux. ſ.) to push 
on, advance, force one’s way onward; to gain 
ground. —dringlig, adj. forward; importunate, 
intrusive; pert; inquisitive; penetrating. druck, 
m. first pressure,; wine of tha first pressure; 
first or original impression (Typ.). drucken, 
V. a. to print before (one); to prefix. —Ddritden, 
Via. to press forward, force on. —ebbe, f. be. 
5 — of the ebb-tide. —eilen, v.n. (aux. ſ.) 
0 hasten on before; to outrun, outstrip; toprecede; 
der Natur —eilen, to anticipate nature. —eilig, 
adj. & ady. hasty. precipitate, rash; premature; 
precocious. —eiligkeit, f. precipitation, 
ness, over-haste. —eilungdiwvintel 

Lead (Loco.). ein 4 


b 


fl 


Vin. (einem etwas) to relate, recone to. —eſſen, 
J. ir. V. a. to eat beforehand; II. subst. m. entrée; 
first cow'se of meat. —exiliſch, adj. before the 
carying-wway into Babylon. —fabeln, v.a. 
(einem etwas) 7 tell fables or lies to. fahr, 
m. (—en, pl. —en) ancestor, progenitor; mein 
fahr, (one of) my ancestor (s). fahren, ir. v. n. 
(aux. f.) bei einem — fahren, fo slop at one's 
door, to call (when driving) on one; den Wagen 
— fahren laſſen, to have the carriage brought 
round; einem —fahven, to drive past one; der 
Wagen fuhr uns —, the carriage stopped in 
front of us, blocked wp our way. —fall, m. oe 
currence; event, incident; conjuncture; case; 
falling forward; prolapse (Med.); detent (of a 
clock); —fall der Kryſtalllinſe, eaophthalmy; 
ſeltſamer fall, adventure; ein an fällen 
merkwürdig leeres Leben, a life singularly desti- 
tute of incidents, fallen, ir. vn. (aux. ſ.) to 
fall (down) before; to fall forward; to become 
misplaced (Med.); to happen, occur, take place; 
bei —fallender Gelegenheit, by the first oppor- 
tunity; thun Sie, als wenn nichts en 
wäre, act as of nothing had occurred. —faſſen, 
v. A. to . —gefaßte Meinung, pre- 
conceived idea or opinion, prejudice, — aſten, 
pl. Shrove-tide. — fechten, ir. v.n, (einem) to 
show how to fence; to fight for or in defence of. 
—fechter, m. first combatant; fencing-master; 
champion. —fegefener, n. foretaste of purga- 
tory. —feier, f. preliminary celebration of a 
festival; eve of w festival. ene n, front 
window ; outside window. —finden, ir. v. J. a. 
to ee light upon; II, x. to be in existence ; to 
to be forthcoming. fliegen, ir. vn. (aux. ſ.) 
to fly forth or before; to outstrip i flying. 

be! . vight of the first float. Huth, f. 
coming-in tide; young flood. 9 ada v. a. 
to swmmon to appear, cite. —frage, f. preli- 
minary question; vie — frage ſtellen, to state, 
to put the (necessary) preliminary question. 
—fragen, reg. & ir.v.a. bei einem —fragen 
0 ., to call to enquire if... freude, 
. anticipated joy, joy beforehand. fühlen, 
v. A. to feel beforehand; to anticipate; to have 
a foreboding of. —fithven, v.a. to bring, carry, 
lead before or out; to produce; deni Richter 
einen Verbrecher führen,, to lead out exi- 
minal before a judge. führung, f. bringing 
forth or out; introduction; production. füh⸗ 
rungsbefehl, m. order to produce. —gang, m. 
proceeding; occurrence, incident, event; trans- 
action ; ie sel priority; example; model ; 
precedent; einem den —gang laſſen, to yield the 
precedence to one. —günger, m. leader; fore- 
runner; predecessor. —güngig, adj. prelimi- 
nary, preparatory; previous. garten, m. 
front garden. —gaufeln, v.a. (einem etwas) to 
deceive by false promises, to lure, decoy one by 
some hope. —gebinde, n. forepart of a build- 
ing; porch, vestibule. —geben, ir. v.a. to give 
(a farce etc.) before (the principal piece); to 
giweanadvantage, to give points (at billiards ete.); 
to put before (as a pinafore on a child); to 
assert, advance, allege; to pretend; to plead; 
wie viel geben Sie mir — how many points 
will you give me? Sie geben dies nur —, um 
Ihre unbeſonnene That zu bemänteln, % 
suggest this only to excuse youn thoughtless 
action. —gebirge, n. hills at the foot of a 
mountain-chain; cape, foreland; promontory; 
headland. —gebli adj. pretended; so- 
called, would-be; II. adv, according to him- (her- 
ete.) self; according to what is pretended —gts 
dacht, adj. seo —erwihnt. gefaßt, adj. pre- 
conceived. —gefecht, u. preliminary skirmish. 
gefühl, n. presentiment; anticipation. gehen, 
ir. V. n. (aux. ſ.) 7 too fast (of watches ete.); 
to go before, preeede; to go first, take the lead; 
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zo march (upon, auf); to proceed, take measures 
10 Jo jut out, stand out; to outstrip (einem, one); 
vo take precedence of; to surpass, excel (einem, 
one); to serve as model (einem, for one); to 
show the way, to happen, go on, take place; 
bei einem —gehen, fo call on one (on business); 
bitte, gehen Sie —, ich folge, pray, lead the way, 
I will follow; Geſchäfte geben —, dann erſt das 
Vergnügen, business first, pleasure afteribards; 
Ihr Unterrock geht —, your petticoat shows; 
was geht bier —? what ts going on here? was 
ijt —gegangen? what has happened? es geht 
mir —, it occurs to me, I 55 as if; ich weiß 
nicht, was in mir — ging, I dont know what I 
felt, what change was taking place in me, what 
was going on in my mind. —geigen, v.a. 
(einem ein Stück) to play (one a piece) on the 
violin. —gelege, n. gutter (Hydr.); (spur-) gear 
(Mach.); communicator; fire-place, chimney ete. 
(prov.); inneres —gelege, wheelwork with internal 
pinion. —gemach, n. ante-room. —gemeldet, 
—agenatnnt, adj. aforementioned. —genuß, m. 
foretaste of pleasure, anticipated enjoyment. 
—geridt, see —eſſen U. —gejang, m. intro- 
ductory song; anthem. —geſchichte, f. prehistoric 
times; history of the times preceding any epoch. 
—geſchichtlich, adj. prehistoric. —geſchmack, 
m. foretaste. —geſetztelr), m. superior; prin- 
cipal, chief, overseer. —geſtern, adv. the day 
before yesterday. —geſtrig, adj. the day before 
yesterday's, —gethan, see—tbun. —giebel, m. 
front, frontispiece (Arch.). - glänzen, v-n. (aux. 
.) to appear with splendour, shine forth; einem 
—glanzen, to serve as a brilliant example to 
one. —grabet, m. advance-fosse or ditch. 
greifen, ir. v.n. (aux. h.) to grasp, seixe in 
front or before; to anticipate, forestall; to en- 
croach, intrench upon (einem, a person’s rights); 
mit dem rechten Fuße —greifei, to stretch out 
the right foot in front; einer Frage —areifen, 
to prejudge a matter. —greiflich, adv. by anti- 
cipation. —greifung, f. anticipation, forestalling; 
encroachment; pre-occupation. haben, I. ir. v.a. 
to have before one; to have on, wear; to have in 
view ; to purpose, intend; to be engaged on, oc- 
ne re with, to be about; to exanune, try; to 
call to account; to rebuke, chide, reprimand; fie 
hatte eine blaue Schleife —, she wore a blue 
bow; ich habe ihn ſchon — gehabt, Ihave already 
test ioned, examined him, I have already chidden 
him; was hat er —? what is he after? was 
babt ihr mit einander —? what are you quarrel- 
ling about? fie wußten nicht mit wem fie es — 
hatten, they did not know with whom they had 
to do; er hat gewiß etwas Böſes —, he zs cer- 
tainly plotting some mischief, he means some 
evil; ich hatte — einen Brief zu e et IT in- 
tended writing a letter; was haſt Du mit ihm 
—? what do you intend doing with him? what 
is your intention with regard to him? ich habe 
des gut mit Ihnen —, I wish you well; II. subst. 
n. intention, design, project; des —habens fein, 
to intend; das dient nicht zu unſerm —baben, 
Mat does not suit our purpose; Gott ſegne Ihr 
haben! God bless your work! hafen, m. 
outer port. —halle, f. porch, vestibule; entrance 
Vall; —halle einer Wiſſenſchaft, introduction to 
a science. —halt, m. reproach ; representation; 
retardation (Mus.). halten, ir. v. I. a. (einem 
etwas) to hold before; to hold up to; to repre- 
sent; to charge, reproach with; einem eine 
oe —hbalten, to Aa a pistol to one’s breast; 
J. n. (aux. h.) to hold out; to wear, endure, 
stand; fo lange das Geld —hält, as long as 
the money lasts. +—hatd, f. see Vorderhand; 
right hand, precedence; lead (Cards); einem die 
—hand laſſen, (geben), to give one the lead, (ro- 
fusal); wer hat die —hand? who has the lead? 
—handen, adj. & adv. at hand, ready, present; 


actual, existent, extant; that can be found; 
—handen fein, to be, exist, to be on hand, to be 
imminent, to be obvious; es iſt nichts mehr 
davon —handen, there is no more of it. - han⸗ 
denſein, n. existence, the being extant, presence. 
hang, m. curtain. —hängeblatt, n. see 
—legeblatt. —hängeſchloß, n. padlock. -han⸗ 
gen, v.n. (aux. f.) to hang 2 to project. 
— hängen, v.a. to hang before. — hauen, ir. v.a. 
to rough-hew; to prepare by hewing or cvt- 
ting; ein Loch —bhanen, to drill, bore a hole. 
—haupt, n. see Vorderhaupt; forehead. —hans, 
n. vestibule. —haut, f. foreskin. —heizer, 
m. apparatus for heating (the feed -) water. 
—hemdchen, n. —hemdle), n. dickey; chemi- 
sette. —her, see Vorher. —herbſt, m. behin- 
ning of autumn; carly autumn. —herig, adj. 
preceding, previous, former, antecedent, last. 
—herrſchen, v.n. (aux. h.) to prevail, predo- 
minate. —heucheln, v.a. (einem etwas) to pre- 
tend, feign, sham; einem Treue —heucheln, to 
pretend fidelity towards one. — heulen, v.a. to 
howl, whine (einem, to or before one); einem etwas 
—beulen, to howl out some tale to one. —him⸗ 
mel, m. vestibule of heaven; foretaste of heaven. 
—hin, adv. before, hertofore: a short time ago; 
erſt —bin, just now. —hiſtoriſch, see —ge⸗ 
ſchichtlich. hof, m. outer court; vestibule, porch 
(of a church ete.); vestibade (of the ear); ven- 
tricle (of the heart). hülle, f. entrance to hell; 
limbo. —homeriſch, adj. pre-Homeric. hören, 
v. IJ. a. man hört ihre Stimme unter allen —, 
her voice is heard above all the others; II. n. 
(aux. h.) to go and hear or learn. —§ut, f. 
right of first pasturage; vanguard (Mil.). 
—jagen, I. v. a. to drive forth; to drive before; 
II. n. (aux. f.) to run in front; einem —jagen, 
to run before one, to outstrip one in hunting. 
ahr, n. preceding year. —jährig, adj. of 
the past year. —jammern, v.a. (eizem etwas) 
to complain to one, trouble one with cryin 
complaints. —famutter, f. ante-room; auricle 
(of the heart). —fimtpfewt, v.n. (aux. h.) to 
fight before (einem, one); to fight in the front 
rank, the van; to set an example to other com- 
batants, —kümpfer, m. fighter in the front 
rank; champion. kauen, v.a.tochew previously 
(einem Kinde, for a child); man 55 ihm alles 
kauen, everything must be repeated over and 
over again, made very plain to him. kauf, m. 
forestalling; pre-emption; den —kauf haben, to 
have the refusal of. —faufert, v.a. to buy before 
others; to forestall. käufer, m. first purchaser; 
forestaller. —kaufspreis, m. pre-emption price. 
—faunjsredt, n. right of pre-emption. —febr, 
f. provision, precaution, preventive measure; 
weiſe —kehr der Natur, wese provision of na- 
ture; —kehr treffen, to make arrangements. 
— kehren, v.a. to 3 forth; to turn owt; to 
provide (against or for), to take preventive 
measures, use precaution; das Nöt(hhige — kehren, 
to take the necessary steps; Not(h)wendigkeit 
<a to plead necessity. —kehrung, see 
—tebr. —kenntuniß, kf. preliminary or intro- 
ductory knowledge; foreknowledge. -fenutniſſe, 
pl. rudiments. kette, f. secondary or lower 
chain (of mountains]. — kirche, f. porch or vesti- 
bule of a church. klaſſiſch, adj. previous to the 
classic period. kleben, v.a. to paste or glue be. 
fore or on. klingen, ir.v.n. (aux. h.) to sound 
louder than the rest; to sound in one’s ears; to 
sound beforehand. —fommen, I. ir. v. n. (aux. f.) 
to come forth, out, on; to sooner than 
another, get the start of; to come forward, appear: 
to surpass, outstrip; to be admitted; 88 
to be tried or heard (Law); to be moved, pro- 
posed, brought forward for discus. i 
occur, take place; to seem; 
self, fall in one’s way; to. 
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be presented (of bills); bei einem —fommen, to 
give one a call in passing, call on one; kommen 
Sie nächſten Sonntag bet mir —, give me a call 
next Sunday; die Sache kam —, the matter was 
touched on; dergleichen kommt nicht alle Tage —, 
such things don’t occur every day; fo etwas 
ijt mir noch nicht —gefommen, I have never 
heard of (or met with) such a thing before; es 
kam mir recht wunderlich —, e seemed very 
strange to me; er ſchlug, was ihm — kam, he 
struck everyone that came in lis way; find 
Ihnen meine Bücher nicht — gefommen? have 
you never met wilh, haven't you seen my books ? 
das kommt Ihnen wohl ſpaniſch —, that strikes 
you, no doubt, as very strange; das ift Dir ge⸗ 
wiß im Traume — gekommen, you must have 
dreamt that; ich weiß nicht, wie Du mir heute 
— kommſt, I dont know what to make of you 
to-day, you strike me as very strange to-day; 
II. subst. n. occurrence; presence. -flummniß, 
n. occurrence, event. konferenz, f. preparatory 
conference. —fpwen, ir.v.n. (aux. h.) to be 
able to advance; to be able to come forth. — kor⸗ 
rektur, t. 1 proof. —koſt, f. side-dish, entre- 
mets. —koſthändler, m. provision- merchant, 
Italian-warehouse man. —kratze, f. rough-card, 
breaking-card (Spin.). —ladegewehr, n. see 
Vorderlader. laden, reg. & Ir. v. a. to load at 
the muxxle; to summon, subpena (a witness 
etc.). —Iader, m. summoner. — ladung, k. 
J. citation, summons; II. loading in front or 
at the muxxle; wadding, wad (Artil.). —Inz 
dungsbefehl, m. —ladungsſchreiben, n. writ 
of evocation, citatory letter. —ladungszettel, 
m. swmmons. —lage, f. anything laid be- 
fore another (to prevent its rolling etc.); sub- 
ject matter (brought forward for discussion 
eto. ); receiver (in distilleries); hydraulic main 
(gas-works); recipient, receiving vessel (Chem.); 
see —legeblatt. —lager, n. front, head of a 
camp (Mil.). —lagern, v.r. to sit down, pitch 
one’s tent before (something). —lallen, v.a. 
(einem etwas) to stammer out. —land, n. fore- 
land; outermost land; outside of a dyke; die 
öſterreichiſchen —lande, tha Austrian territory 
now in Baden. —läugſt, adv. long since. 
laß, m. admission, access; unpressed wine. 
—laſſen, ir. v.a. to suffer to go or come forward; 
to let out of; to admit; ich wurde (— ihn) —gez 
laſſen, I was admitted, received an audience. 
—Iajjung, f. admission, admittance; precedence, 


lauf, m. *herald, fore-runner; start (in a 


race); first runnings, unpressed wine; the 


strongest distilled spirits; —lauf von Apfelmoſt, 


strong cider. —laufen, ir. v.n. (aux. ſ.) to run 
forward; to run in front; * % happen; einem 
laufen, to run im front of one, to outstrip, 


“pass one in running, to surpass one. —lautfer, 


m. —läuferin, f. fore-runner; messenger; har- 
binger; precursor, symptom (Med.). läufig, 
J. adj. previous, preliminary, preparatory, d- 
troductory; provisional; —läufige Angabe beim 

oll, prime entry; I. adv, as a preliminary 
measure etc.); previously; first 77 all; provi- 
sionally; in the mean time. laut, adj. & adv. 
too ready to make oneself heard; noisy, ob- 
streperous; forward; saucy, pert; dogmatic; 
hasty, thoughtless. —lehen, I. v.n. (aux. h.) to 
live previous to; einem —leben, to set an em- 
ample to one; II. subst. n. former life; antece- 
dents. —legbar, adj. presentable; that may be 
propounded. — Wlegeblatt. n. drawing - copy, 
study; writing-copy. —legegabel, f. large or 
carving-fork. —legekelle, k. ladle; fish-slice. 
—legeloffel, m.gravy-spoon; soup-ladle. —lege: 
meſſer, n. bread-knife j carving-knife. —legen, 


V. a. to put or lay before or in front; to 5155 on; 
i 


- to put to (horses etc.); to display, exh 


it; to 
produce, to propose. offer, submit; to serve with, 
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help to (a dish); dem Vieh Heu legen, to give 
the cattle hay; Waaren zum Verkauf —Llegen, to 
expose goods for sale; etwas weiter —{egen, to 
push something forward. —leger, m. he who 
serves. —legeſchloß, n. padlock. —legung, f. 
laying before; exhibition, production; representa- 
tion; proposition. —letern, v.a. (einem etwas) to 
play to 1m @ monotonous way; to din something 
into @ person's ears. —lesbar, adj. fit for 
reading aloud. —leſe, f. beginning of the 
vintage; vintage gathered in before others. le- 
ſeu, ir.v.a. to read aloud, read to; to gather the 
first ripe grapes; to gather in before others. 
—Iejer, m. —tlejerit, kf. reader (to others); 
lecturer. —leſung, f. reading aloud; lecture; 
—leſungen über Logik halten, to lecture, deliver 
a course of lectures on logic. letzt, adj. last 
but one; penultimate. leuchten, v.n. (aux. h.) 
(einem) to carry a light before, to light (one); 
to be a brilliant example, set an example to. 
—tlendter, m. onewho lights (another); example. 
—lich, see Fürlieb. —liebe, f. predilection, 
preference. —lieben, v.a. to have a predilection 
for. —liegen, ir.v.n. (aux. h.) to lie before; to 
be; das Haus liegt —, the house is in front: 
einem —ltegen, to be under one’s eye, to be Sub- 
mitted to one; es liegt heute nichts —, there is 
nothing to be discussed or considercd to-day; es 
muß bier ein Irrt(h)um —liegen, there must 
be sone mistake here. lügen, v.a. (einem etwas) 
to tell lies to. machen, v.a. to put, place before; 
einem etwas —- machen, to do before, show one how 
to do, to impose on, deceive one; einem einen 
blauen Dunſt —machen, tohumbug onc. magen, 
m. crop (of birds); omaswm (Zool.). mähen. 
v. n. (aux. h.) to mow first; to show how to 
mow; to outmow, malen, v.a. (einem etwas) 
to draw or paint before; to show how to paint 
by painting before; to paint for (one); to descrihe, 
paint (to one). —-malig, adj. former. mals, 
ady. formerly; once upon a time. -mann, m. 
see Vordermann; first player; foreman; -mann 
eines Indoſſaten, preceding endorser. —marid, 
m.advance, march forward. —marſchiren, v.n. 
(aux. j.) to advance. —taft, m. fore-mast. 
mauer, f. outer wall, avant-mure (Fort.); 
barricade, bulwark, bastion; rampart, - mauern, 
v. a to build a wall in front of. —merfen, v.a. 
to mark in front; to perceive beforehand; to note 
down, take a note of. —merkung, f. note. 
—meſſen, ir. v.a. (einem etwas) to measure in 
presence of. —itittag ꝛc. see Vormittag rc. 
—ttittigig, adj. forenoon; antemeridional. 
—initternadt, k. the time before midnight. 
— mund rc. see Vormund rc. —müſſen, ir. v. n. 
(aux. h.) to be obliged to come forth, go out or 
appear. - nageln, v.a. to nail before. nahme,. 
f. undertaking, proceeding; design. —-nameln), 
m. first name; Christian name. —trehitt 2c. see 
Vornehm rc. —neigen, v.a. to bend forwards 
or incline; fic) —neigen, to bow. —neigung, f. 
inclination, bending forward; predilection. 
ofen, m. mouth of the oven; front (of a) furnace. 
—ort, m. place chosen by a union for meeting 
at; directorial canton in Switxerland. —parinze 
ment, n. preliminary parliament ((which met 
at Frankfort on the Main in 1848). — pfeifen, 
ir. v.a. (einem etwas) 70 whistle (an air etc.) to. 
—plapperit, see —plaudern. —platz, m. place 
before something; front garden; esplanade; 
landing (of a stair-case); vestibule; porch. 
—planuderit, v.a. (einem etwas) to chat, prattle 
to; to tell, make one believe (a thing that is not 
true). —poſten, m. outpost, advanced post 
(Mil.). —poſtendienſt, m. service in the ad- 
vanced guard, outpost-service. —prahlen, v.a. 
(einem etwas or von einer Sache) to boast of 
to or before (one). - predigen, v. a. (einem etwas) 
to preach to one (upon something); to sermonise, 


(by pushing something before); to 


Vor 


prüfen, v.a. fo examine previously. - rü⸗ 
fung, f. previous examination. —rägen, v.n. 
(aux. h.) to be prominent, project, jut out; to 
overtop. —Yagend, adj. prominent, salient. 
rang, m. pre-eminence, superiority, prece- 
dence; den —vang vor einem haben, to have 
precedence of one. —tat(§), see Borrat(h). 
—rätſh)ig, adj. in store, on hand; spare, in 
reserve; nicht mehr —rit(h)ig haben, not to have 
in stock, to be out of; —rat(b)ig bei allen Buch⸗ 
händlern, to be had of all hooksellers. rechnen, 
v. a. to compute, calculate in presence of; to enu- 
merate; ich kann Ihnen leicht —rechnen, was 
ich dabei verdiene, J can easily show you how 
much I make by it. recht, n. privilege, 
prerogative. —recken, v.a. to stretch forward. 
rede, f. preliminary observation; prefatory 
discourse; preface. —reden, v.a. (einem etwas) 
to tell to; to talk into or over; ſich at.) etwas 
—reden laſſen, to let oneself be talked over, be 
humbugged. —redner, m. he who speaks before 
another; mein (geehrter) —rebdner, the honowrable 
gentleman who-has just spoken or sat down 
(Parl.). —vcibett, dr.v.a. to rub, pound, grind 
previously; einem etwas —reiben, to cast some- 
thing in one's teeth. reif, adj. premature, 
precocious. —veigeit, reihen, m. opening of 
a ball; first row of dancers; den reihen haben, 
to lead off (the dance). reißen, ir.v.a. to tear 
violently forth; to make a first sketch of; to 
trace, sketch; einem Witze -reißen, to retail bad 
jokes for one's amusement. -reißer, m. tracer; 
gardener’s dibble; see —walze. reiten, ir. v. J. a. 
ein Pferd —reiten, to vide a horse forward or 
before (one) in order to show him; einem etwas 
—reiten, to make a parade or show of; einen 
Ball —reiten, to expose oneself, one’s ball (Bill.); 
II. n. (aux. ſ.) (einem) to ride before; io ride 
forward; to outride; to show (one) how to ride; 
zo expose one’s ball (Bill.). reiter, m. out- 
rider, mounted courier; postillion. —reuuen, 
ir. v. n. (aux. f.) fo run on; to outrun (einem, 
one). —richten, v.a. to bring, push forward; 
to prepare, make ready; to fit up; to put on (a 
watch etc.). —tidjtung, f. preparation, ar- 
rangement ; contrivance; mechanism; (pl.) pre- 
paraiions. riß, m. first sketch, rough draught. 


ritt, m. riding out or forward; exposed ball. 
—tiiden, v. I. a. to put, push forward (a chair; 


a watch etc.): einem etwas —riiden, to reproach 
one with; II. n. (aux. ſ.) to advance, to be 
promoted; to push on; Truppen —rücken laſſen, 
to push the troops forward. rufen, ir.v.a. to 
call forth; to call up. —vitjtet, v.a. to pre- 
pare, equip (beforehand), —fanl, m. en- 
trance-hall; ante-chamber; awaiting- room. —faz 
gen, v.a. to say beforehand ; * to predict; einem 
etwas —fagen, to tell one a thing, to rehearse 
or recite something to one, to say something to 
deceive one, to prompt one, to dictate to one; einem 
viel Shines —fagen, to make pretty speeches to 
one; das kann ich kaum glauben, Du ſagſt mir 
das wohl nur fo —, I can scarcely believe it, 
you are only saying so (to see if I will believe 
it etc.). —fager, m. prompter. —finger(in, f.), m. 


leader of a chowr; precentor; officiating minister | 


(in a synagogue). —ſatz, m. design, project, 
plan; resolution 3 mit —ſatz, on purpose, with 
premeditation. —ſätzlich, adj. & adv. intentional, 
done designedly. - ſchanze, f. outwork, advanced 
redoult. —ſchein, m. zum —ſchein kommen, to 


ben, ir. v.a. to push or shove forward; to slip (a 
bolt); to hinder, prevent; to intenpose; to cover 
lead (as 
excuse); —geſchobene Forts, advanced forts, out- 
posls ; zu weit —geſchoben, too far in advance. 
—ſchieber, m. slide-bolt; sliding door; tron tie 
or clamy (Arch.). —ſchiebung, f. fe 
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mach.). —ſchießen, ir. v. J. a. einem eine 
Summe Geld —ſchießen, to lond or advance 
one a sum of money; ich werde das Geld 
—ſchießen, I will supply (advance) the money: 
einen Saum —ſchießen, to put a hem on a 
dress; II. n. (aux. h.) do shoot in presence of 
(einem, one); to show (einem, one) how to shoot; 
to shoot before (einem, one); (aux. ſ.) to dart, 
rush forth: to shoot up; to project; to surpass, 
excel. —ſchlag rc. see Vorſchlag rc. —ſchmack, 
m. forelaste. —ſchmecken, v. I. a. to taste before- 
hand; to have a foretaste of; den Pfeffer 
—ſchmecken, to taste pepper chiefly (in a dish); 
II. n. (aux. h.) to predominate (of a flavour). 
—ſchmeicheln, v.a. to say something in a 
flattering way. —ſchneidebrett, n. trencher. 
—ſchueidemeſſer, n. carving-knife. —ſchneiden, 
ir. v. a. to carve, cut up (fowls ete.); to cut in 
presence of; einem Geſichter —ſchneiden, to make 
faces at one, —ſchneider, m. carver. —ſchnell, 
see —eilig. —ſchrauben, v.a. to screw forward 
or ot. —ſchreiben, ir-v.a. to set (einem, one) 
a copy; etwas vor etwas —ſchreiben, to write 
something before or in front of something else; 
einem etwas —ſchreiben, to dictate, prescribe, 
lay down (as a rule), to order, direct; ich laſſe 
mir nichts —ſchreiben, J shall not be dictated to 
(by you etc.). —ſchreien, ir. v.a. (einem etwas) 
to shout, ery, bawl in one’s ears. —ſchreiten 
ir. v. n. (aux. f.) fo step forth; to advance, march 
on; einem —ſchreiten, to step before one, to 
precede, to outstrip one (in walking). —ſchrift, 
f. writing-copy, head-lines; recipe; prescription; 
precept, rule; order, instructions; regulation; 
nach —ſchrift, as prescribed. —ſchriften buch, 
n. copy-book ; f written mstructions. 


book o 
—ſchriftsmäßig, adj. according to instructions; 
as ordered; regulation (Mil.). Achriftstwidrig, 
adj. contrary to the rules. —ſchritt, m. step 
forward, advance, first step. —ſchub, m. first 
throw or bowl (at skittles); the lead, first stroke 
(Bill.); help, assistance, aid, support; cinem 
—ſchub leiſten, to help or abet one; einer Sache 
—ſchub leiſten or thun, fo favour an ee. 
—ſchuh, m. vamp, upper leather (of a boot). 
—ſchuhen, v.a. to put new feet (to boots); to 
put new vamps (on boots). —ſchule, f. pre- 
paratory school; introduction to (a science ete.); 
elementary course. —ſchulklaſſe, f. class in a 
preparatory school. ſchüler, m. pupil in a 
a preparatory school. —ſchürze, f. apron. 
—ſchuß, see Vorſchuß. —ſchütten, v.a. fo 
(dykes); to throw down, give (proyen- 
der). —ſchützen, v.a. to throw up as a defence; 
to shelter behind ; to pretend; to allege as ex- 
cuse; Unwiſſenheit —ſchützen, to plead ino. 
rance. —ſchwarm, m. first swarm (of bees). 
Tante wage see —plaudern. —ſchweben, v.n. 
(aux. h. & +f.) to swim, hover before; das ſchwebt 
mir dunkel —, I have a confused notion or re- 
collection of it. -ſchwimmen, ir. v.n. (aux. ſ.) 
to swim in front; to swim quicker than one, 
(einem): to show (einem, one) how to swim. 
—ſchwindelu, v.a. (einem etwas) to try to 
make (one) believe. —ſchwören, V. a. to swear 
to or in presence of, to teach to swear. —fegel, 
n. fore-sail. —ſegeln, v.n. Gus 
front; to sait on; einem Schiffe —ſegeln, to out- 
sail a vessel. —ſehen, ir. v. I. a. t ( 


oa 


—T 


f.) fo sail in 


0 foresee; lo 
consider; to provide for; der Fall ift im Gelebe 


nicht —gefeben, this case was not taken 
consideration or provided for in the law; IT. r. 
to take care, be mindful of, be on one’s guard; 
ſehet euch —! —gefehen! look out! take care! 
(on cases Stes) glass, with care! ſich auf 
—ſehen, to take precautions against 
einent eu iY to = on one's 
person. —ſehung, f. provide 
—ſehung, Providence. —f 


= 


ie i hn ad 


** 


detent (Horol.); 
00 push forward; einen Saum —ſtoßen, to welt, 
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advance, on before; to have the first chance; to 
be discussed; to be tried; to stand cut; weit 
in Jahren —ſein, to be advanced in years; 
was ift jetzt —? what is on now? what is 
now under consideration? da fei Gott —! God 
forbid! —feg— ꝛc. see Vorſetz— rc. —ſich⸗ 
hin⸗lüchelu, n. smile to oneself, silent smile. 
—ſich⸗hin⸗ſprechen, n. tat to oneself, mono- 
logue. —ſicht, f. foresight; prudence, caution; 
circumspection; providence; —ſicht! look out! 
have d care! mit vieler —ſicht zu Werke 
geben, to act very cautiously or prudently. 
—ſichtig, adj. & adv. cautious, prudent, wary, 
circumspect; discreet; wise; —fidtig fein, to 
take care, be cautious. —ſichtigkeit, f. caution, 
circumspection. —fichtSinawregelu, pl. pre- 
cautionary measures, measures of prudence. 
—filbe, see —ſylbe. —ſingen, ir. v.a. to sing 
to or before (einem, one); to lead singing. 
_ finger, see —ſänger. —fi§, m. presidency, 
the chair; den —ſitz haben, führen, to preside. 
—ſitzen, ir.v.n. (aux. h.) fo preside; einem 
—ſitzen, to have precedence of one. —fikende(r), 
m. president. —ſommer, m. carly summer. 
—ſorge, f. foresight, care, attention beforehand; 
precaution; provision; providential care; — ſorge 
tragen or treffen, daß. ., to take care that, 
to provide for. —ſorgen, v.n. (aux. h.) to 
take the necessary precautions; to provide for, 
take care that. —ſorglich, adj. & adv. provident, 
careful; as d precaution. —fpann, m. relay, 
fresh horses. —ſpanndienſt, m. furnishing 
of relays. - ſpaunen, v.a. to stretch in front of; 
to put horses to or in a carriage. —ſpaunpferd, 
n. fresh horse; additional horse. ſpiegeln, v.a. 
(einem etwas) to daxxle one’s eyes with, present 
in q daxxling light (to one); to deceive (one) 
by false show. —fpicgelung, f. exhibiting or 
presenting illusively; dllusive representation; 
promise founded on wlusions. —fpiel, n. prelude 
(Mus.); short piece before the principal one 
(Theat.); prologue. —ſpielen, v.a. (einem etwas) 
toplay before or to (one). — ſpinunen, —geſpinnſt, 
n. roving (Spin. ). ſpinumaſchine, . frame 
used in spinning, roving-frame. —ſprache, f. 
intercession. —ſprechen, ir. v. J. a. (einem etwas) 
to pronounce to or for (one); to teach one how 
to pronounce; II. n. (aux. h. & f.) bei einem 
G ) to call on one. —ſprengen, v.n. 
(aux. h.) to spring forward (on horse-back), 
—ſpringen, ir. v. n. (aux. h.) to leap before (one, 
einem); (aux. ſ.) to leap forward; to leap further 
than (one, einem); to jut owt, ras —fprititg, 
m. projection, ledge; start, lead; advantage; den 
—ſprung gewinnen, to get the start, to gain the 
advantage. —fput, m. omen, (supernatural) 
portent. — ſpuken, yn. (aux. h.) to appear super- 
naturally (as presage), to forebode. —ftndt, f. 
suburb. —ſtüdter, m. resident in a suburb. 
—ſtädtiſch, adj. suburban. —ftand, m. board of 
directors, directory, committee; director. —ftand: 
ſchaft, f. directorship, directorate. - ſtandsmit⸗ 
ted, n. director, member of the managing 
committee. —ſtands wahl, f. election of the 
committee or directors. —ſtechen, ir. v. J. a. to 
prick or pierce before; I. h. (aux. h.) to stand 
out; to jut forth, be prominent; to outdo, cut- 
shine; das Mot(h) ſticht —, the red predominates. 
—ſtecher, m. punch, stamp ; piercer. —fte¢— 
ac. see Vorſteck— rc. —fteh—ic. see under Vor⸗ 
ſteh— 2c. —ſtellbar 2c. see under Vorſtell—. 
—ſtenge, f. foretop-mast. —ſtich, m. see Vorder- 
ſtich. —ftopfen, v.a. to. put before (a hole) in 
order to stop it. —ſtoß, m. push forward; 
attach by advanced troops; efing piece; pro- 
jection ; adapter (Chem.); beak (of an alembic); 
ping, raised seam (Carp.); 

—ſtoßzen, ir. v. J. a. 


bald, binding; bee-glue. 
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make a raised seam; I. n. (aux. ſ.) to push 
forward, march against; to rush out of and 
fall upon; to project. —ſtrecken, v.a. to stretch 
forward or out; to stretch in front of; to put 
forth, poke out; to extend; to advance, lend 
(money). —ſtreckung, f. stretching forth; ea- 
tension; advance (of money). —ſtreichen, ir. v. a. 
to rub, slroke forward; cin Wort —ſtreichen, to 
mark (put a stroke 1 a word. —Kreuct, 
v. a. to strew, scatter (before). —ſtrich, m. 
stroke before a word; front ward (of a key). 
—ftiid, n. piece in front; piece before another 
(Theat.); (pl.) bow-chases. —ftufe, f. first 
step; step in front; introduction (to a science etc.). 
—ſtürzen, v.n. (aux. ſ.) to rush forth. —ſuche, 
f. quest, search. —ſuchen, v.a. to search for; 
to bring forth. by searching; to draw a cover 
(Sport). —fiindflut(G)lid, adj. antedilavian. 
—fulbe, f. prefix. —tangett, v. I. a. to dance 
(a waltz etc.) before one; I. n. (aux. h.) to 
lead off a dance. —tinger(in, f.), m. leading 
dancer; one that shows how to dance (a certain 
step or figure). —t()eif, see Vorteh)eil. - thun, 
ir. V. I. a. to put before; to put on; to do before- 
hand; to do hastily, inconsiderately; to show 
how to do; es einem —thun, to surpass one in 
doing; die Pferde —thun, to harness, put in 
the horses; —gethan und nachgedacht hat man⸗ 
chem ſchon groß Leid gebracht, i ts a bad thing 
to act first and reflect afterwards; I. r. see 


Hervorthun. —hiir(e), f. cuter door (of a double 


oor). —tra$, m. vanguard, advanced guard; 
skirmishers. traben, v.n. (aux. ſ.) to trot on 
in front. —trag rc. see Vortrag ꝛc. trefflich, 
adj. & ady. excellent, admirable, super-cacellent, 
capital. —trefflichkeit, t. excellence. treiben, 
ir. v. a. to drive before; to drive on or forth; 
eine Galerie —treiben, to push forward a trench 
or mine (Mil.). —treppe, f. first or short flight 
of stairs (before another); flight of steps out- 
side a house. —tyetett, ir. v. n. (aux. ſ.) to step 
before; to step forward, advance; to project; to 
come cut; to appear before (einem, one); mit 
etwas nicht —ireten wollen, not to be willing 
to produce something. —trtnfen, ir. v.a. & n. 
(aux. h.) to drink before (einem, one); to drink 
more quickly than (einem, one); einem —trinfen, 
to pledge one. —tvitt, m. first step; step forward; 
precedence; den —tritt vor einem haben, to take 
‘precedence of one. —ttupy, m. front rank or 
troop of the vanguard. —trugpen, pl advanced 
troops, troops of the advanced guard. Auch, n. 
apron; bib; handkerchief put before one. turnen, 
V. n. (aux. h.) foshow (how to do), teach gymnastic 
exercises. —-turner, m. head gymnast. über rc. 
see Vorüber rc. 5 f. preliminary 
enquiry or investigation. —nrt(h)ctl rc. see Vor⸗ 
urt(h)eil ꝛc. tater, m. forefather, ancestor, pro- 
genitor, — vergangenheit, f. pluperfect (Gram.). 
—terhor, n. preliminary examination. —ver⸗ 


ſammlung, f. first or_preliminary assembly. 


vieh, n. shepherd’s perquisite, —vordern, 
Pl. ancestors. —borgefiern, adv. tee days ago. 
—borig, adj. & adv. last but one. —vorlegt, 
adj. last but two; antepenultimate. wache, 
f. advanced guard. —waget, v.r. to venture 
forward. ahl, f. preliminary election. wall, 
m. outer rampart. — walten, v.n. (aux. h.) 
to gredominate, prevail; to be, actually exist. 
—walze, f. (der Dublirmaſchine) Ucker-in, tak- 
er-in; (pl.) roughing-rolls. —walzen, v.a. to 
rough down. — wand, m. pretext, subterfuge, 
excuse; shelter; colour. —twért8 ꝛc., see Vor- 
warts 1c. —weg, adv. before; 73 before; 
from the beginning on; beforehand ; — weg ge- 
nießen, to anticipate enjoyment. —wegnahme, 


f. anticipation; taking before another; previous 


deduction. —twegnebmten, ir. v.a. to deduct, 
ce away beforehand; to anticipate (one in). 


Voran 
wein, m. pressed wine. weinen, see 
jammern. —weiſen, Ir. v.a. to exhibit, pro- 
duce; einen —weiſen, to direct one further on, 
— welt, f. former ages, antiquity; primitive 
world; our forefathers. weltlich, adj. of for- 
mer ages; of a 1 world, — wenden, 
reg. & ir. v.a. to allege, pretend, give out. -wer 
fen, ir. v.a. to throw out; to cast before, throw to; 
einem etwas —werfen, fo cast in one’s teeth, to 
reproach onewith; einem ſeine Faulheit —werfen, 
to reproach one with laxiness; fie haben fich 
einander nichts —zuwerfen, the one ws as bad 
(or as good) as the other. —tverf, n. farm; 
manor; outwork Fort.). —twiegen, ir. v. I. a. 
(einem etwas) to weigh in (one’s) presence; to 
weigh out to; I. n. (aux. h.) to prevail; to 
predominate. —winnern, —winſeln, see 
—jammern, —wind, m. wind astern. —win⸗ 
ter, m. beginning of winter; early winter, 
—wiſſen, n. fore-knowledge; (previous) know- 
ledge; es geſchah mit meinem —wiſſen, 1 
knew of its being done or happening; ohne 
mein —wiſſen, wnknown to me. —wiſſen⸗ 
ſchaft, t. preparatory science. witz, m. in- 
discreet curiosity, inquisitiveness; forwardness, 
impertinence; inquisitive person (colloq.); was 
Deines Amtes nicht ift, da laſſe Deinen —witz, 
don’t meddle with what doesn’t concern you. 
— witzig, adj. inquisitive, prying; forward, pert, 
impertinent. — wort, n. preface, preamble; (pl. 
wörter) preposition, —twurf, m. reproach; 
blame; remonstrance; subject (for discussion, 
treatment ete.; of study; oa painting ete.); lure, 
bait. —wurfsfrei, —wurfslos, adj. & ady. wre- 
proachable, blameless. —wurfs voll, adj. & adv. 
reproachful. —zählen, v.a. (einem etwas) to 
count out to, to count before; to enumerate. 
zahn, m. projecting tooth. — zeichen, n. omen, 
prognostic; sign (Math.), segnature (Mus.). 
— zeichnen, v.a. to draw or sketch before; to 
show how to draw (something); to point owt; 
to mark, indicate; to trace out; to chalk out; to 
sketch; to put the sign of the clef, prefix sharps 
and flats (Mus.). zeichner, m. sketcher, de- 
signer. zeichnung, f. drawing before (one); 
copy, model, design; pattern; clef, key (sign). 
—zeigen, v.a. to show, display; to produce. 
—zeiger, m. —zeiger dieſes, the bearer of this. 
—zeigung, f. production, exhibition. —zeigungs⸗ 
befehl, m. compulsory examination of papers ete. 
in virtue of a judge's order. beit „ . anti- 
Agel days of yore, zeiten, adv. formerly. 
ze tig, adj. & adv. premature, precocious; an- 
ticipated. —ziehbar, adj. preferable. ziehen, 
ir. V. J. a. to draw forward or forth; to draw 
before; to prefer, give the preference to; ich ziehe 
die 1 Gedichte enen des Virgil —, 
I prefer Homer to Virgil; ich werde es Dir 
bringen, wenn Du nicht —ziehſt, es zu holen, 
I shall bring it to you, unless you would rather 
fetch it yourself; II. n. (aux. f.) to march before;. 
to go on, advance; to remove to the front. —zim— 
mer, n. ante-chamber. —zug, m. preference; 
excellence j superiority; priority ; prerogative; 
advantage; merit; privilege; den mH vor einem 
haben, 70 surpass, excel one. — züglich, adj. & 
ady. 57 0 1 0 % superior; excellent, eminent; 
remarkable; der, die, das e the first, 
best, most excellent; das —züglichſte Stück, the 
principal piece; —züglicher als einer, seperior 
to one. —züglichteit, f. styperiority, excellence, 
superior 17 —zugsrecht, n. privilege. 
—zugsweiſe, adv. preferably. 

Woran, adv. & sep. prefix. before, on, onwards; 
at the head, in [ront, foremost, first; nur —} 
goon! pass on! Comp. —eilen, v.n. (aux, ſ.) 
— laufen, ir.v.n. (aux, ſ.) to run, hasten on 
before. gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go before; 
to take the lead; gehen Sie —! go first! lead 
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on! einem — gehen, to precede one; mit gutem 
Bſchicke — gehen, to set a good example. 
—f gt V. a. to send on before; to put at the 
head of. 

Voraus, I. adv. & sep. prefix. in advance; on 
ahead, before the rest; previously; in preference; 
der Bote eilte —, the messenger hastened for- 
ward and got before; ev iſt vor ſeinem Alter 
—, he is precocious; etwas vor einem — haben, 
to have an advantage over another; im or zum 
, in advance, by anticipation; IT. n. advan- 
tage; greater or extra share. Comp. —bedenfen, 
ir. v.a. to think of beforchand, to premeditate. 
—hedingent, reg. & ir. v.a. to stipulate before- 
hand; fic) Dat.) etwas —bedingen, to reserve 
to oneself (a right et.). —beſtimmung, f. pre- 
determination (of man’s will), predestination. 
— bezahlen, v.a. 70 pay in advance; to prepay. 
— bezahlung, t. payment in advance. —bez 
ziehung, f. drawing beforehand or in advance 
(one’s salary etc.). —empfangen, ir. v.a. to ve. 
ceive in advance. —empfinden, ir. v.n. (aux, h.) 
to feel beforehand, have a premonition of. —fahz 
ren, ir. v. I. a. to send before; II. n. (aux. ſ.) to 
precede. gehen, ir. y. n. (aux, ſ.) to go before; dem 
Regimente — gingen .., the regiment was pre- 
ceded by... laufen, ir. y.n. (aux, ſ.) to run 

ination, forestalling. 


presume. —ſetzung, f. supposition; hypothesis. 
—ſicht, f. foresight, prudence. Hattie, adj. 
& adv. probable, to be eapected. zahlen, sea 
area! 

Vorbei, adv. & sep. prefix. along, by; past; pass- 
ing before; past, over, done with; an, neben, 
vor etwas — gehen, to pass something, to pass 
in front of, to pass near something; es ijt mit 
ihm —, it is all over with him; — ijt —, the 
past cannot be recalled; drei Schüſſe —! failed 
three times (to hit the target)! Comp. eilen, 
V.n. (aux. ſ.) an etwas — eilen, to hasten past 


something. — fahren, ir. v.n. (aux. ſ.) to drive 
past, — fliegen, ir. y. n. (aux. ſ.) to fly past. 
— fließen, ir. y. n. (aux. ſ.) an der Mauer — 


fließen, to flow at the foot of the wall, flow by 
the wall, —gehen, I. ir. v. n. (aux. ſ.) see under 
Vorbei; IZ. subst. n. passing; im —gehen, in 
assing. —fommen, ir.v.n, (aux. f.) to pass 
efore, pass by. —finnen, ir. v. n. (aux. h.) to 
be able to pass. —laſſen, ir. v.a. to let pass, let 
go past. —marſch, m. defiling, march past; pas- 
sage. —maxſchiren, v.n. (aux. ſ.) to march 
past, —müſſen, ir.v.n. (aux. h.) to be obliged 
to pass. reiten, ir. v.n. (aux. f.) to ride past. 
ſchießzen ir. v. n. (aux. ſ.) to shoot past; to 
dart quickly ast; (aux. h.) to miss (in shoot- 
ing). —twerjen, ir.v.n. (aux. h.) fo miss (in 
throwing). —ziehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to pass; 
to march past. 

Vorbercit—en, v.a. to prepare, get ready before- 
hand; einen für etwas —en, to prepare, fit, make 
one disposed for a thing; auf efage —et fein, 
to be prepared (in a subject ete.); fic) auf or 
zu etwas —en, to make preparations, get ready 
for; einem eine überraſchung —en, to prepare a 
surprise for one; —end, preliminary, predis- 
posing. —ung, f. (pl. —en) preparation (for 
an examination ete.); predisposition; (pl.) pre- 
parations, arrangements (for a journey etc.). 
Comp. —ungs⸗kenntniſſe, pl. preparatory 
tes. —ungs-flaffe, . class for 
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and frame (of a carriage), gallows and wheels 
(of a plough ete.). ai 


(Arch.); obverse, odd page (Typ.); face (of a 
coin). 
or 


—thor, n. flood-gate; front gate. 
house-door, . 


iſt ſchon davon die Rede geweſen, the topi 
755 . has een 


den Umftinte e i ing 
- eircumstances into consideration; ohne —ge⸗ 


angene Warnung, without previous notice. —nee 
chehen, ir. v.n. (aux. f.) to take place previously, 
to precede. —ttevfem, v.a. to have a presenti- 
ment of. —fagen, see Vorausſagen. —ſagung, 
f. prediction, prophecy. — ſehen, ir. v.a. to foresee. 
—berfiindigen, v.a. to predict, foretell, announce 
beforehand. —verkündigung, see —ſagung. 
—wiſſen, ir. v.a. to foreknow, know beforehand. 

Vormittag, m. (s, pl. —e) morning, forenoon. 
Comp. —8-prediger, m. preacher at forenoon 
service, morning preacher. —S8-ftuude, f. morn- 
ing hour; morning lesson. —8ztwadhe, f. watch 
from eight to noon (Naut.). —z3eit, f. fore. 
noon-time. 

Vormund, m. (—es, pl. —münder), —münderin, 
f. (pl. — nen) guardian; trustee. —ſchaft, f. (pl. 
en) guardianship; trusteeship; unter —ſchaft 
ſtehen, to be under the care of a quardian. 
—ſchaftlich, adj. relating to a guardian’s duty 
or affairs of guardianship. Comp. —&zhe- 
ftelfung, f. appointment of a procurator. 
—ſchafts⸗amt, u. see —ſchaftsgericht. —ſchafts⸗ 
gelder, pl. money belonging to minors under 
the administration of guardians. —ſchafts⸗ge⸗ 
richt, n. court of Chancery (in England), court 
of ward. —ſchafts⸗ordnung, f. order in Chan- 
cery; law regarding guardianship. —ſchafts⸗ 
rechuung, f. account of guardianship or of a 
ward's estate. —ſchafts⸗weſen, n. (everything 
relating to) guardianship, trusteeship. 

Vorn, —e, +—en, I. adv. in front; in the fore- 
part, before; — heraus wohnen, to live in the 
front (part of the house); — an ſitzen, to sit 
in from — im Buche, at the beginning of the 
book; — und hinten, before and behind, fore 
and aft; — und hinten fein, to be everywhere; 
er ijt überall hinten und —, he ds here, thera 
and everywhere; jetzt nennen fie fie „Fräulein“ 
— und hinten, every body is Miss now-a-days, 
tis Miss“ here “Miss” there nowadays; Zim- 
mer nach — hinaus, front rooms, rooms looking 
to the front; von —, opposite, facing; von — 
anfangen, to begin at the beginning, to recom- 
mence, begin all over again; von — herein, at 
first, at once, of ttself, as a matter of course; 
II. n. das — und hinten, the front and bach. 
Comp. —ftimmig, adj. that is tuned in front 
(of pianos). 

Vornehm, adj. & adv. of superior rank or qual- 
ity, distinguished; eminent; aristocratic, grand; 
principal; bie —en (Leute), people of rank, dis- 
tinguished people; die —ften in einer Stadt, the 
leading or chief people in a town; die —e,, Welt, 
the world of fashion, (good) society; — es Außere, 
distinguished appearance; —e8 Weſen, air of 
superiority; — und gemein, gentle and simple; 
—er Anſtrich, aristocratic air or bearing; dies 
ift das —fte und größte Gebot, this is the first 
and greatest commandment; — thun, to give 
oneself airs, affect superiority, live in great 
style. —en, I. ir. v.a. to take before; to put on or 
before oneself; to take in hand, take up, under- 
take; ſich Dat.) etwas —en, to propose to one- 
self, to intend, design, purpose; wieder —en, 
to resume (an interrupted work); einen —en, 
to call one to account, to wupbraid, chide, repri- 
mand (collog.); Ihre Sache wird heute vorge⸗ 
nommen, your case comes on to-day (Law); II. 
subst. n. undertaking; project. heit, f. (air of) 
distinction; superiority; rank. lich, adv. par- 
ticularly, above all. Comp. —thuerei, f. taking 
airs upon oneself, affectation 90 superiority. — 

Vorratch), m. (-s, pl. —rat(b)e) store, provi- 
sion, supply; assortment; stock; + preliminary 
consultation; im —, in store, in reserve; ſich 
(Dat.) einen — verſchaffen, to provide oneself 
with, take in a supply, stock, store (of). Comp. 
—8:arhje, f. spare azle-tree (Artil.). —8-hans, 
n. store(-house), warehouse. -S kammer, 1 
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storeroom. —;ſchleuſe, f. lock on a canal. —8= 
ſchrank, m. —s⸗ſpind, n. larder, pantry; side- 
board; meat-safe. -S-berzeichniß, u. inventory. 
-wagen, m. tender (Rail.). 

Vorſchlag, m. (s, pl. —ſchläge) proposition, 
proposal; motion; offer; price, demand ; over- 
charge, amount asked above the value (which 
may be taken off by bargaining); appoggiatura, 
grace-note (Mus.); first vowel in a diphthong; 
something placed before another thing (to protect 
or support it); iron stays (Min.); striking first; 
first blow or stroke; wadding (Artil.); the blank 
Space on the first page of a book (Typ.); templet 
(Bockb.); Vorſchläge thun, to make proposals; 
in —bringen, to propose, to move; auf einen — 
— eingehen, to agree to a proposal; — zur Güte, 
conciliatory proposal. bar, adj. proposable, 
en, I. ir. v.a. to put forward, propose; lo pro- 
pound; to offer; to move; to over-rate, overprixe; 
to over-charge, ask too much; to strike, beat, 
thrust, throw forward; to strike, nail on; einem 
etwas —en, fo pronase something to a person; 
einen zu einem Amte —en, to propose one for 
or appoint one to an office; auf eine Waare 3 
Mark —en, to ask 3 marks too much for some- 
thing; einem den Takt —en, to beat time for a 
person; II. ir. v. n. (aux. f.) to fall, rush head- 
long forward; see Vorwalten; die Zunge 
ſchlägt vor, the scale kicks a little; eine Note 
ſchlägt vor, a note is out of time, is struck be- 
fore its time; der —ende, the proposer, mover, 
presenter; der Vorgeſchlagene, the nominee; III. 
subst. n. das —en iſt nicht meine Art, I am 
not in the habit of overcharging, of asking more 
than I mean to take; —en zu einem Amte, pre- 
sentation, appointment (to an office ete.). Comp. 
—S- nny Geldbeipiliguigsiammijfion, f. com- 
missin charged with appointments, presenta- 
tions, granting of salaries ete. S. liſte, f. list 
of officers qualified for certain appointments 
(Mil.). —€-ote, f. appoggiatura (Mus.). —8- 
recht, n. right of nominating or presenting. 
—zieher, m. worm (Artil.). 

Vorſchuß, m. (—ſſes, pl. —ſchüſſe) (cash-)advance; 
payment in advance; first shot; first stroke; um 
100 Mark im — fein, to be 100 marks in advance, 
to be overdrawn to the amount of 100 marks; 
Vorſchüſſe thun, to advance money; ein Buch 

auf — drucken, to print a book by subscription; 
Sie haben den —, you have the lead. Comp. 
—bewilligung, f. deed by which an advance is 
conceded. —werein, m. lending society, loan- 
fund. —peiſe, ady. as an advance, by way 
of advance. zahlung, f. payment in advance. 

Vorſetz en, v.a. to set before; to place, set in 
front; io prefix; to prefer; to place before, sup- 
ply with; darf ich Ihnen etwas —en, can I er 
you anything (to eat ete.)? einen Stuhl —en, 
to place, put forward a chair; ſich Mat.) einen 
Zweck —en, to propose, to set before onesclf as 
an aim, tointend, resolve, determine; einen einem 
Amte —en, to put one at the head of, appoint 
to the superintendence of, set one over an office; 
einer Note ein Kreuz (ein b) —en, to mark a 
note with a sharp (a flat); eine hohe Karte Sen, 
to cut a high card (for trump); einen Stein 
—en, to place a piece before another, to cover it 
(Chess); einem Worte eine Sylbe —en, to prefix 
a syllable to a word; vorgeſetzte Behörde, the 

~ chief authorities, principals, those in authority 
or at the head of affairs. —er, m. (—8, pl. —) 
something put before another; movable cover 
(Glassw.); Ah,, and baskct (Metall.); cat- 
side window-blind; fire-sercen, steve - screen. 
ung, f. (pl. —en) see —ungszeichen; durch 
die —ung eines Kreuzes vor eine Note, by 
prefizing a sharp to a note. Comp. blech, 
n. iron plate placed before an openings strainer 
or grating placed before the firehole of a furnace 
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(in foundries ete.), — deckel, m. lid. —fenſter, 
n. outside half of a double window. itter, n. 
outside (Venetian etc.) blind. —partikel, —ſylbe, 
f. prefix, prepositive particle. —ungs,⸗zeichen, 
n. signature (Mus.); Sin (Math.). wort, n. 
prefiz (of a compound word). —zeichen, u. 
signature (Mus.); sharp (H) or flat (5). 
Vorſteck-en, reg. & ir. v. J. a. to stick or put 
before; to fasten on before; to poke, stick out; 
to mark out beforehand; to appoint beforehand, 
to prefia, mark, appoint; den Kopf —en, to put, 
poke out one’s head; ſich Dat.) ein Ziel —en, 
to propose to oneself an object or aim, das vor⸗ 
geſteckte Ziel erreichen, to attain one’s object, to 
hit the mark. —er, m. (—8, pl. —) something 
stuck on or into another to fasten it; pin, peg; 
—er eines Artilleriewagens, transom-bolt, —er 


vor einem Rade, linch-pin, 13 2 Comp. 
T—ürmel, m. cuff. blume, f. button - hole 
(flower or bouquet). —lätzchen, n. pinafore. 
—latz, m. stomacher. —lünſe, f. linch-pin. 


nadel, (. breast-pin. — nagel, m. pin, per, 
key of a round bolt; fore-lock. —pfiod, m. stud 
lore). —ſlohhlips, m. cravat- or necktie- 
knot. 

Vorſteh en, ir.v.n. (aux. h.) to stand before (a 
thing); to jut out, project, overhang; to precede; 
to superintend, oversee, preside over, to be at 
the head of, manage, direct, administer; to ap- 
pear (in a court of justice); der Hund ſteht vor, 
the dog points, sets; einem, einer Sache —en, to 
be above, precede one, something, dem Hauje—en, 
to manage the house, keep house; einem Amte 
—en, to administer an office. —etr, m. (—8, 

pl. —), —eriu, f. (pl. —nen) chief, principal; 

administrator, director, manager; superinten- 

dent; inspector; head-master; superior (of a 

convent); warden (of a company ete.); fore- 

man, forewoman. —erſchaft, 1. (pl. —en) see 

—erämt. Comp. —er-amt, n. office of over- 

seer, administrator, manager etc. . 

gointer, setter. 

Vorſtell bar, adj. that may be represented; pre- 
sentable; imaginable. -en, v.a. to place 4 

to put in front of; to put forward; to present, in- 

troduce; to 12 act; to personate; to put 
forward, plead; to demonstrate, show, point out; 
to remonstrate, Bap einen Schixm vor's Licht 

—en, to put a shade before the candle; einem Ber= 

ſchiedenes zur Wahl —en, to lay several things 

before a person for him to make a choice; eine 

Rolle —en, to play a part or character; etwas 

—en, was man nicht ijt, to set up for what one 

is not (collog.); etwas Großes —en wollen, to 

wish to be thought somebody, give oneself airs; 
er ftellt etwas vor, his appearance ts striking; 
was ftellt das vor, was joll das —en 2 what is 

(the meaning of) that? ſich Dat.) etwas —en, 

to imagine something; ſtellen Sie fic meine 

Freude vor, fancy my joy. ig, adj. repre- 

sented to the mind; einem etwas —ig n, 

to explain, demonstrate, make clear something, 

to remonstrate, bei einer Behörde —ig werden, 

to present a petition, to file a bill. — ung, f. 

(pl. —en) presentation (at court ete.); perfor- 

mance; representation; plea, remonstrance 


f. power of imagination. —ungs 

intellect, understanding. — 

ner of representing to ones 

Vort(hjeil, m. (—s, pl. —e 
benefit, interest; emolw 

weather-gauge; einem ben — a 

the better of one; einem 
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jemandes — ausſchlagen, to turn out to one’s 
advantage; — ziehen, to derive advantage from, 

to turn to account; es gehört zu Allem ein —, 
there is a right and a wrong way of setting 
about everything; auf ſeinen — ſehen, to have 
an eye to one’s own interests. haft, adj. & adv. 
advantageous; profitable; lucrative; favorable; 
eine —hafte Gelegenheit, a favorable cee 
Comp. —bringend, see —haft. —ſuchend, adj. 
self-sceking. 

Vortrag, m. (—8, pl. —trage) bringing forward 
or presentation of a thing; act of uttering or pro- 
nouncing a thing; dietion, delivery, enunciation; 
clocution; exccution (Mus.); lecture, discowrse; 
recital; explanation, exposition; report, proposal; 
balance carried forward (C. L.); den — haben, to 
be the spokesman, to speak; — beim Könige 
haben, to present one’s report to, have an aud- 
tence of the king; einen — halten über, to lec- 
tive on; in — bringen, to bring forward for 
discussion, propose, to report on; der Redner 
hat einen ſchönen —, the speaker has a fine 
delivery. —en, J. ir. v. a. to carry or bring for- 
ward or before; to carry forward (the balance); 
to explain, expound; to lay before one; to propose; 
to speak: (of), discourse or lecture (on); to report 
on; to deliver (a speech etc.); to execute (Mus.); 
—enber Ral(h), membor of council who reads a 
veport; eine Arie —en, to sing a tune or air; 
den Saldo auf neue Rechnung —en, to carry 
forward the balance; II. subst. n. —ung, f. 
carrying before; reporting; delivery; elocution; 
crplanation et.; unter —ung des Kreuzes, the 
cross being carried before. Comp. —8-nrt, —8⸗ 
weiſe, f. manner of speaking, discoursing ete.; 
clocution, delivery. —@-funft, f. art of delivery, 
declamation, elocution; art of reporting. 

Vorüber, adj. & sep. prefix. across, before or in 
front; along by, past; gone by, over, finished, 
done with; den Kopf — beugen, to bend forward 
the head; der Regen ijt —, the rain ls over; 
fein Ruhm war ſchnell —, his fame was but 
transient. Comp. fliegen, ir. v.n. (aux. ſ) 


to fly past or-across. fliehen, ir. v. n. (aux. 
ſ.) to pass by. —gehen, I. ir.v.n. (aux. ſ.) 
to pass, go past; einen — gehen, to pass over, 
neglect one; II. subst. n. im — gehen, zn pas- 
sing, by the way. gehend, p. & adj. passing; 
transitory; migratory; die —gehendeit, the pas- 
sers-by. —khünen, ir.v.n. (aux. h.) to be able 
to pass. —kutſchiren, vn. (aux. ſ.) to drive 
past. —sieben, ir. v.n. (aux. ſ.) to pass. 
Bornrt(Heil, n. (s, pl. —e) prejudice, pre- 
possession; von —en eingenommen, prejudiced; 
ſich von ſeinen —en freimachen, to get the better of 
one’s prejudices; einem —e einflößen, to prejrulice. 
Comp. —8-frei, —s-los, adj. wnprejudiced. 
—8Avfigtcit, f. absence of prejudice. —8-voll, 
adj. deeply prejudiced, full of prejudice. 
Vorwärts, adv. & sep. prefix. forward, on; in 
front; towards the front, forwards; in advance; 
—! forward! er move on! ſich — bewegen, 
to move forward, advance; — gehen, to go on; 
es will nicht (mit ihm) — gehen, he does not 
gel on; ſich — helfen, to make one’s way in the 
world, get on; — kommen, to advance, make 
one's way; laängſam kommt man auch —, slow 
progress is swe progress. Comp. beuge, 
f. bending forward (Gymn.). kommen, 
—ſchreiten, n. progress, advance. ftreben, n. 
pushing or aspiring tendency, go-aheadness. 
Bot—a, pl. sce Votum. —iren, v.n. (aux. h.) fo 
vote; die —irenden, the voters. —unt, n. (—8, 


pl. Bota) vote; vow. Comp. —ibebild, —iv⸗ 
gemälde, n. votive offering, votive picture. —ibe 
kirche, f. votive church. —ipenztafel, f. tablet 


on which the donations to a church are noted 
down, 

Vulg—Ar, adj. & adv. vulgar. —ata, f. Vulgate. 
—p, adv. commonly. Mus, m. crowd; popu- 
lace, mob. 

Vulkan —iſch, adj. volcanic. —iſiren, v.a. 70 vul- 
conise (india-rubber). —ismus, m. volcanism 
(Geol.). —iſt, m. (en, pl. —en) one who holds 
to the Vulecanian theory, Vulcanist. 


W. 


W, w, n. Ww; as abbr. W. = 1) Weſt, West; 
2) Werſt, rerst; W. S. g. u. = Wenden Sie 
gefälligſt um, please turn over. 

Weare, f. (pl. n) ware, merchandise, commo- 
dity, gocds; piece of goods (fig.); grüne —, herbs, 
vegetables ; irdene —, pottery; ſeidene, wollene, 
baumwollene —, silks, woollens, cottons; ver- 
botene —, contreband goods; kurze —, small 
wares, hardware; das iſt t(h)eure —, that’s a 
éostly article. Comp. —it-rbjender, m. For- 
warding agent, shipper ete. —u-advefsettel, m. 
docket, label. —i⸗gusfuhr, f. caportation of 
merchandise. —tzbeftand, m. stock (C. L.). 
—au-heftelungsbhud, n. order-book. —il⸗bezie⸗ 
Ger, m. importer. —i-deflaration, f. declara- 
tion (specification) of merchandiso at the custom- 
house, —tecinjender, m. consignor. -u. 
empfänger, m. consignee. —n⸗gemülbe, —t- 
haus, n. shops warehouse. —tt-tonto, n. cur- 

— rent-account book. —t-funde, f. description of 
articles of commerce; Commercial Dictionary 
(as title of a book); knowledge of goods. —t:z 
Igger, n. stock in trade; store, warehouse. n: 
liefcrant, m. contractor, purveyor. —emifler, 
m. broker, agent. —tztticderlage, f. magaxine, 
warchouse. —t-prets, m. current price of goods; 
mark (on goods). - n-probe, f. sample; pattern; 

inspection of wares. „ f. invoice, 

bell. — n⸗ſtempel, w. trade-mark, mami fac- 

2 bertant — 5 te! et fi duty, ana, 

ufs buch, n. salebook. —st-hergcrhiry, n. 
price-list; invoice, docket; bill of lading, ts 


vorret(h), m. stock Y(C. L.). —1tte30f, m. cus- 
tom house duty. 

Wabe, f. (pl. —n), —tt, m. & n. (—8, pl. —) 
honey-comb, Comp. —u-hunig, m. honey in 
the comb. 

Wach, adj. awake; on the alert; — werden, to 
awake. —e, f. guard, watch; sentinel, sentry; 
the men on guard, the guard, waich; watch- 
house; sentry-bow; station-house; watch (on 
deck of four hours); —e haben or thun, auf 
Wache fein, 10 be on guard; auf —e ziehen, die 
—e beziehen, to mount guard; —e ſtehen, to 
stand sentinel; von der —e abziehen, to come 
off duty, be relieved; —e raus! turn out, guard! 
—e halten, fo keep guard, to be on the look out, 
to watch; bei einem —e halten, see —en. —en, 
V. n. (aux. h.) to watch, sit up; to be awake; to 
guard, watch; bei einem —en, 70 sit up with, 
nurse an invalid ete. —ſam, adj. & adv. vigi- 
lant, watchful; attentive; alert; ein —fames Auge 
auf etwas haben, to keep a sharp eye on some- 
thing; —ſam auf (über) etwas fein, fo watch 
over a thing. —fawfeit, f. vigilance. —t, see 
Wacht. ei —nufzug, m. mounting the guard, 
parade (of the soldiers on guard). —b6ett, n. 
nurse's bed; camp-bed, stretcher. — frau, f. Steh- 
nurse. —fret, adj. exempt from guard-duty. 
—neld, n, salary of d sick-nurse. —habend, 
adj, being on guard, on duty. haus, u. h 
house; guard-house; binnacle (Naut.). —hangsa 
chen, n. séntry-box. — loch, n. gyard-room. 
loc ep, Smeiſter, m. serjeant-major (of ca · 
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valry). —ſchau, f. rownds (by officer of the 
day). —ſtube, f. guard-room. —ſucht, f. sleep- 
lessness. 

Wachſhholder, m. (s) juniper; gin. —n, adj. 
funiper. Comp. —beere, f. juniper -berry. 
—branntwein, m. gin. —drofiel, f. fieldfare. 
—geiſt, m. juniper-spirit. —har3, n. gum of 
juniper. holz, n. juniper-wood. 

Wachs, n. (—ſes, pl.—je) war. Comp. —abdruck, 
m. impression in wax. artig, adj. wary, waz- 
like; waxen. —bild, n. wax figure or image. 
blume, f. wax flower; honey-wort(Bot.).—dee, 
f. oil-cloth. farbe, f. waz-colour; mit —farbe 
malen, to paint in the encaustic style. —figuren: 
kabinett, n. wax-work collection. firniß, m. 
melied wax used in encaustic painting. as 
ler, m. wax-chandler. —haut, f. cere (of a 
bird’s bill). kerze, f. war candle; taper. 
— leinen, n. leinwand, f. cere- cloth; oil- cloth, 
oiled linen. —licht, n. wax candle. malerei, 
f. eneaustic painting; painting in burnt wax. 
—perle, f. Roman pearl, artificial pearl. 
—pflaſter, n. cerate. —röhrchen, n. catheter 
(Surg.). —ſalbe, f. cerate. —ſcheibe, f. cake 
of wax. —ſchmelze, f. melting-house for waz, 
—ſtock, m. wax candle or taper; roll of taper; 
booby. —ſtockbüchſe, ft. —ſtockleuchter, m. 
—ſtockſchere, k. taper-stand, taper-holder. —ta- 
fel, f. cake of bees-wax; waaz-iablet. —taffet, 
m. otl-silk. tuch, n. oil-cloth. —zieher, m. 
wan-drawer. 

Wadi—cn, I. ir. v.n. (aux. ſ) to grow; to waz, 
increase; to grow up; to thrive; to come up (ot 
plants); fo advance; ſehr in's Kraut —eit, to run 
to leaf; in die Breite —en, fo grow broad, to 
extend, stretch out; in die Höhe —en, togrow tall, 
to shoot wp; ſchief —en, to grow crooked; das 
Waſſer wächſt, the water ts rising; der Mond 
wächſt, the moon is on the increase; an Weis 
heit —en, to grow in wisdom; was find Sie 
gewachſen! how you have grown! er iſt ihm an's 
Herz gewachſen, he is very dear to hum; er iſt aus 
den Kleidern gewachſen, his clothes have grown too 
small for him; jonjt wüchſen die Bäume in den 
Himmel, other wise theworld would not hold some 
people, would be too small to contain certain people. 
(Prov.); einem über den Kopf —en, to outgrow 
one, get the ascendancy over one; die Arbeit 
wächſt mir unter den Händen, the more I work, 
the more I have to work; ihm wächſt der Kamm, 
he is getting angry; einem gewachſen ſein, to be 
a match for one, to be as tall as one; einer Sache 
gewachſen fein, to be able, fit, qualified for or to 
bear a thing ; biſt Du der Sache gewachſen 2 are 
you equal to it, competent to undertake it? 

einer Stelle mehr als gewachſen fein, fo be too 

good for one’s place; II. subst. n. growing; growth; 
inerease, augmentation ; rising (of water); de- 
velopment; das —en in den Beinen haben, to 
have growing pains. — end, p. & adj. grow- 
ing; crescendo (Mus.). —t(b)unt, see Wachs⸗ 
tehhum. 

Wächſ -en, v.a. to ar. — ern, adj. waren; einem 
eine —erne Naſe drehen, fo impose on one. 

Wachst(hhum, n. & m. (=) growth; vegetation; 
ingrease; eine Flaſche Wein, mein eignes —, 
wine of my own growing. 

Wacht, k. (pl. —en) watch (Naut.); guard (II.); 
watch-house, sentinel’s post. Comp. see also Wach 
in comp. —dienſt, m. —dienſt haben, to be on 

ard. —feuer, n. bivowac fire. —komman⸗ 

aut, m. officer in charge of the guard; die 
Funktion eines —kommandanten ausübender 
Korporal, corporal of the guard. — utanuſchaft, 
f. the guard; the watch. — mantel, m. sentinel's 
cape; watch-man’s cloak. —offizier, m. officer 
of the guard or of the waich. —pojtett, m. post, 


_ (place of the) watch; sentinel. —ſchiff, n.guard- I 


ship; revenue-cutter; ship of the van. —ftube, 
f. guard-room. —4(§)uritt, m. watch-tower. 

Wachtel, k. (pl. —n) quail; bow on the car (vulg.); 
die — ſchlägt, the quail calls. Comp. —falf(e), 
m. lanner (et). garn, n. quail-net. hund, 
m. seller. könig, m. land-rail, corn-crake. 
pfeife, f. bird-call. —ſchlag, m. cry of the 
quail. —ſtreichen, n. —ſtrich, m. quatl-catching 
with nets; migration of quails. 

Wüchter, m. (—s, pl.—) watch, guard; caretaker; 
sick-nurse, attendant; keeper ; guardian; look- 
out man (Naut.). in, f. (pl. —nen) sicknurse; 
matron; keeper; care-taker. Comp. geld, n. 
watch-man's wages; see Wachgeld. —ruf, m. 
watchman’s ery. 

Wad—e, f. (pl. —n) wacke, toadstone. —ig, adj. 
containing wachs. 

Wad—elig, adj. & adv. shaky, tottering, loose; 
ricketty; rocking. —eln, I. v.n. (aux. h.) to 
shake; to wag, rock, reel, totter; to be loosc; 
mit dem Kopfe —eln, to shake one’s head; es 
—elt mit ſeiner Geſundheit, his health is not 
very good; (aux. ſ) er iſt die Straße hinauf ge⸗ 
wackelt, he has tottered or reeled up the strect; 
II. subst. n. shakiness; looseness ; vacillation. 

ler, m. (—S, pl. —), —lerin, f. (pl. —nen) 
waddler. Comp. —el⸗kopf, m. palsied head. 

Wacker, I. adj. valiant, brave, gallant; good, ho- 
nest; I. adv. stoutly, bravely, well. 

Wad, n. (--8) wad, manganese ore. 

Wade, k. (pl. —n) calf (of the leg.). Comp. 
—n⸗bein, n. fibula; shin. —n⸗krampf, m. 
cramp in the leg. u- uerb, m. peroneal (nerve). 

Waffe, f. (pl. —n) weapon, arm; tusk, fang 
etc.; (pl.) arms; das Volk in —en, armed na- 
tion; einem die —en abnehmen, to disarm one; 
unter den —en, under arms; zu den —en greifen, 
to take up arms (against); auch begebet nicht 
der Sünde eure Glieder zu —en der Ungerechtig⸗ 
keit, neither yield ye your members as instruments 
ofunrighteousness unto Sin (B.). en, n. (, pl. 
—) see —e. —nen, v.a. fo arm; mit gewaffneter 
Hand, by force of arms; ſich gegen etwas nen, 
to arm oneself against. Comp. —en⸗arbeit, 
f. war. — en⸗bruder, m. companion in arms. 
—en-dienft, m. military service. —en⸗fabrit, 
f. manufactory of arms. —en-fühig, adj. ca- 
pable of bearing arms: —en⸗gang, m. passage 
of arms. —ttiegattung, f. kind of arms; bei 
welcher —engattung dient er? fo what arm of 
the service does he belong? —eitegeriijt, —n⸗ 
geſtell, n. stand for arms. —en⸗gewalt, k. 
force of arms, armed force. —en-haus, n. ar- 
senal. —eu⸗-herold, m. herald, king at arms. 
—ttt-[98, adj. wnarmed. —en⸗-rock, m. coat of 
mail; tunic (Mil.); tabard. —en⸗xühe, f. sus- 
pension of hostilities. —eu-ſchmied, m. arm- 
ourer. —en⸗ſchmiede, f. armourer's work-shop. 
—en⸗ſtillſtand, m. truce, armistice; see —en= 
ruhe. —en-ſtück, n. arm; feat of arms. —en⸗ 
tanz, m. war-dance; war. —eu⸗that, f. feat 
of arms, military exploit. —en⸗tragen, n. car- 
rying of arms; das —entragen ijt verboten, 2 
is forbidden to carry arms. —en-triger, m. 
armed man; esquire, armour-bearer. —en⸗ 
übung, f. military exercise, drill. —eneswade, 
f. ats watch with his arms. 

Waffel, f. (pl. —n) waffle, wafer. Comp. -eiſen, 
n. gauffering-iron; 1 

— adj. ponderable, weizhable. —¥eit, f. 

pon 


rability. 

Wage, f. (pl. —n) balance, weighing machine; 
Libra tae areometer; level; pei iy weigh-— 
house; balance-wheel; horixontal ition; equi- 
librium; Brücken —e, weigh - bri 1 
letter-balance; einem (einer Sache) die 
to counterbalance, balance, keep in 
in ter —e halten, to hold in equal 
feine —e giebt auf /15200 der B 
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Ausſchlag, a fine balance turns with 1115900 of the 
ad; die —e gleich machen, to adjust the balance; 
auf die —e legen, fo weigh; die Sonne tritt in 
die —e, the sun enters Libra. en, v.a. to 
venture, risk; to dare, attempt; ſich unter die 
Leute —en, to venture abroad, into society, to 
show oneself; es mit einem —en, to dare to 
cross swords with, measure oneself against a 
person; wer nicht —t, der nicht gewinnt, nothing 
venture, nothing win; Alles —en, to risk every- 
thing; friſch gewagt iſt halb gewonnen, a good 
beginning makes a good ending, fortune favours 
the brave; ich will es darauf —en, PI risk it; ge⸗ 
wagt, risked, haxardous, dangerous, bold. er, 
m. (—8, pl. —) one who risks. —lich, adj. 
haxardous. —wniff, n. (—ſſes, pl. —ſſe) & f. 
(pl. —ffe) haxardous enterprise; chance, risk. 
Comp. —le)⸗auit, n. public weighing-office. —(e)z 
balken, m. (scale-)beam. —(e)-geld, (Wäge⸗ 
geld), n. weighing-toll or fee. —(e):hals, m. 
foolhardy or rash person. —le)-halſig, adj. 
rash; bold; foolhardy. ener m. balance- 
stay. —le)⸗haus, n. weigh-house. —(e)emeijter, 
m. clerk of the markets, weigh-master, public 
weigher; inspector of weights and measures. 
—(e)-vedt, adj. horixontal, level. —(e)-{dhale, 
f. balance-scale; (pl.) scales; die 8 ſinken 
machen, to preponderate, outweigh; ſeine Worte 
auf die —ſchale legen. to weigh every word one 
utters. —(e)-fchwebe, f. sce-saw. —e⸗ſpiel, n. 
game of chance. —(e)zfttid, n. bold attempt, 
daring enterprise. —(¢)-3ettel, m. certificate of 
weight. —(e)-zunge, f. index of a balance. 
Wag uchen, n. (s, pl. —) little carriage; peram- 
lator. 
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choice; einem die — laſſen, to leave it optional 

with one; auf — begründet, elective; eine — 

treffen, to make a choice; auf der — ſtehen, to 
be a candidate; engere —, balloting; jemands — 
billigen, to approve of the choice of a person. 

Comp. —abſtimmung, f. polling, balloting for 

the return of members of parliament etc. —abt, 

m. elective abbot. —aften, pl. official documents 

connected with an election; credentials (of one 

elected); returns (Parl.). —amt, n. elect- 
wwe office. —aunfrif, m. electoral manifesto. 

—ausſchreiben, n. wit /s) for an election. —be- 

dingung, f. condition of election. —befehl, m. 

see —ausſchreiben. —berechtigt, adj. entitled 

to vote. —beſtechung, f. election bribery. —bez 
zirk, m. ward. bude, f. polling-booth. bühne, 

1. hustings. fähig, adj. eligible; see —be⸗ 

rechtigt. —fabinteit, f. eligibility; electoral qua- 

lification; franchise. fürſt, m. elective monarch; 

(prince-) elector. - handlung, f. election; the poll. 

—herr, m. elector. —fapitulation, f. terms wpon 

subseription to which a person is elected; * ca- 

pitulation of the German emperor. —fajtent, m. 

ballot-box. —find, n. adopted child. —kom⸗ 

miſſür, m. returning officer. —fugel, f. voting- 
ball, ballot. —liſte, f. register of the electors. 

—Ivfal, n. see —ort. —tmatnn, m. elector, 

constituent. —münnerwahl, f. elcction of elec- 

tors. —ort, —plak, m. place of election, poll- 
ing-place. —rotofoll, n, register of an elec- 
tion, election returns. -prüfung, f. examination 
of the credentials of deputies, of the returns of 
members ete. elected. recht, n. suffrage, clec- 
toral franchise; Entziehung des —redts, dis- 
ranchisement. xeich, n. elective empire. rob⸗ 
ex, m. rubber at whist in which the dealer has 
the right of choosing whether the game shall be 
long or short whist ete. —fpruch, m. device, 
motto. —ſtimme, f. vote. —ſtimmenſamm⸗ 
lung, f. canvassing. —tag, m. day of election. 

—urne, f. ballot-bor. —vater, m. adoptive 

ae: —verhaudlung, f. voting. —verſamm⸗ 

ung, k. electoral assembly. —verwandt⸗ 
ſchaft, f. elective affinity. —zenſus, m. state- 
ment of property qualification of an elector 
or elected person. —%settel, m. voting-paper. 

— serge, m. keller (at elections); returning of- 

ficer; inspector. — zimmer, n. room in which 

an election is made; —zimmer der Kardinäle, 
conclave. 

Hl, n. —feld, n. —platz, m. battle-field. 

bar, adj. eligible. —barkeit, f. eligibility. 
en, v.a. to choose, make a choice; to elect; to 
pick out; fie —ten ihn zu ihrem Führer, they 
chose him for their leader; einen bleibenden 
Wohnſitz —en, to choose a place to setile in; in's 
Parlament —en, to return to parliament; ge- 
wählte Geſellſchaft, choice, select society. —er, 
m. (—8, pl. —) chooser; elector. —eret, f. pro- 
longed selection; electioneering; was nützt die 
lange —erei? what good is there in taking such 
a long time to choose? —eriſch, adj. dainty. 
—erjdaft, f. (pl. —en) dignity of an elector; 
body of electors, constituency. 

Wahn, m. (s) false, erroneous opinion; illusion; 
delusion; fancy; madness, folly; mirage. Comp. 
—bild, n. chimera, vision, phantom. ehre, f. 
false idea of honour. glaube, m. superstition, 
ae belief. 5 f. vain hope. holz, n. 

ack-sided timber. kante, f. blunt edge; bad 
bevel. —korn, n. empty grain. —fint, m. 
frenxy; madness; delirium; ſtiller —fiun, mon. 
omania; es wäre —finn, fo zu handeln, i would 
be madness to act so; dichteriſcher —finn, poetic 
frenxy. —ſiuuig, adj. mad; frantic; es ijt zum 
—finnig werden, it is enough to drive one mad, 
witz, m. deliriwm; see —ſinn. —migig, adj. 
absurd, extravagant; see —ſinnig, 3 
Wähnen, L a. & n. (aux. h.) to think, believe, 
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suppose; do believe Coie pene EP fondly imagine; 
II. subst. n. illusion, vain hope. 

Wahr, adj. & adv. true; real, genuine; correct; 
proper; —er Freund, true friend; ich habe es 
geſagt, nicht — 2 I said so, did I not? ſo — 
ich lebe! as sure as I'm here, as I live! jo — 
Gott lebt! as true as there is a God above! es 
ijt kein —es Wort darin, there is not a word of 
truth in dt; etwas als — halten, to believe, to take 
seriously; ſo — mir Gott helfe! so help me God! 
alles was — iſt, aber das ift zu arg! very like a 
whale (eolloq.)! das muß — fein! wpon my word! 
well, I never! der —e Geſichtskreis, the rational 
horixon; das —e der Sache iſt, the fact of the 
matter is; ein —er Null, a mere cipher; — 
werden, to be realised; — machen, to make true, 
realise, fulfil; er hat das Sprichwort — ge⸗ 
macht, he has proved the truth of the saying; 
er will es nicht — haben, he will not admit rt. 
haft, adj. true, genuine; real; veracious. 
haftig, adj. see —haft; I. adv. truly; 
really, indeed; —haftig! upon my honour! you 
don't say so! truly! —häftigkeit, f. veracity. 
—heit, k. (pl. —en) truth; truism, fact; einem 
derb die —heit ſagen, to tell one the plain truth, 
5 plainly to one; im Wein itt —heit, a 
drunk man speaks the truth; der —heit gemäß, 
truly, in accordance with truth. lich, adv. truly; 
—lich! well, really! indeed! upon my word! 
Comp. —heits⸗eifer, m. xeal for truth. —heits⸗ 
gemäß, —heits⸗getren, adj. true, in accor- 
dance with truth. —heits⸗liebe, f. love of truth. 
—heits⸗liebend, adj. truthful. —madhung, 
f. verification. Hagen ꝛc., see under Wabhr= 
ſag—. Iſcheinlich, 2c., see Wahrſcheinlich, rc. 
ſpruch, m. verdict (of a jury). 

Währ, see Wehr. 

Wahren, v.a. to notice, observe (prov.); to wateh 
over, take care of, keep safe, preserve; einen vor 
etwas —en, to preserveone from, Comp. - nehm⸗ 
bahr, adj. perceptible. —nehmbarkeit, f. Per- 
ceptibility. — nehmen, ir. v. I. a. (sep.) to n- 
tice, observe, perceive, give attention to; to are 
by, avail onesclf of; TI. n. (aux. h.) (Gen.). 
to take care of; to profit by. nehmung, f. 
perception; observation. —nehimungsvermtagen, 
n. perception; observation. Zeichen, n. mark, 
token, sign; omen; signal; die —zeichen eines 
Ortes, the curtositics, (lions) of a place. 

Währen, v.n. (aux. h.) to last, continue, en- 
dure, hold out; die Erinnerung an ihn wird 
ewig —en, his memory will never die, es kann 
noch lange —en, ehe..., at may be a good while 
before...; es te nicht lange, jo brad der Krieg 
los, it was not long before war broke out; was 
lange —t, wird gut, what is long expected comes 
at last. —end, I. p. & adj. lasting; ewig —end, 
everlasting; in —ender Arbeit, whilst working; 
II. prep. (with Gen.) during, in the course of, 
pending; III. conj. during the time that, whilst; 
—end doch or hingegen, whilst (on the other 
hand); —end er noch weinte, brach er in ein 
Gelächter aus, whilst still weeping, he burst out 
laughing. —ung, f. (pl. —en) duration; fixed 
value or standard; importance, worth; Doppel- 
ung, bimetalism. 

eahriag—ew, v.a. & n. (aux. h.) (insep.) to 
prophesy, predict, foretell; to tell fortunes; to 
augur; ſich Dat.) was —en laſſen, to have 
one’s fortune told. —er, m. (—8, pl. —) sooth- 
sayer, prophet; augur: fortune-teller. —eret, f. 
(pl. —en) divination; fortune-telling. —erit, f. 
(pl. —nen) see —er; prophetess. —eriſch, adj. 
soothsaying; —eriſche Künſte, fortune-telling 
tricks. Comp. — e⸗geiſt, m. spirit of divination; 
prophetic spirit. - ᷑ t unſt, f. (art of) divination. 

Wahrſcheinlich, adj.&adv. Shp likely; plau- 
sible. keit, f. probability, likelihood; plausi- 
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bility. Comp. —keits⸗rechnung, f. caleulation 
of probabilities. 

Waiblinger, m. (—8, pl. —) Ghibelline, 

Waid, m. (— s) dyer’s woad, blue dye. 

Waiſe, f (pl. —n), m. (—t, pl. n) orphan. 
Comp. —n⸗gelder, pl. money of orphans or 
wards. - n⸗haus, n. orphan-asylum. —t-fuabe, 
m. orphan-boy. —te-mutter, f. matron in an 
orphan-asylum. —n⸗ſtand, m. orphaned con- 
dition. —t-vat(§), m. council for taking charge 
of orphans; member of such council; Master in 
Chancery. 

Waizen, see Weizen. 2 

Wake, k. (pl. —n) hole cut in the ice. 

Wal, m. (s, pl. —e) see Walh)l; marine mon- 
ster; (—fil, m,) whale; (pl.) Cetacea ; Balae- 
nidae. Comp. —fiſchähnlich, —fiſchartig, adj. 
cetaceous. —fiſchbein, n. whalebone. —fiid- 
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wood-ward. -kirſchbaum, m. Te. 
kultur, f. management and cultivation of 
woods and forests. —leute, pl. forest-folk; in- 
habitants of the Four Cantons in Swiixerland. 
—maun, m. wood-man, forester; dweller in a 


crow. rauch, m. pitch fir; 
brown fog peculiar to some d 
incense. rebe, f. cle 


m. wood 
vogel, 
the wood. —weg, m. way 
weib, n. faum, wood-goddess 
Furcsthasturè. weizen, m. 1 


Wäldchen 


—wieſel, n. ferret. —winde, f. wood-bine. 
—wirtſh)ſchaft, see —kultur. —wolle, f. yarn 
or flannel spun from the leaves ofthe Scotch 
fir. —wollleibbinde, f. hygienic girdle of Scotch- 
fir flannel. —zeichen, n. blaxe (on trees). 

Wäldchen, n. (—8, pl. —) little wood. Comp. 
—tr-formation, f. Wealden-formation of Sussex 
and Kent. —er⸗thon, m. weald-clay. —er=3a$t, 
f. number of forests. 

Waldenſert(h)um, n. (—8) Waldensianism; Wal- 
denses, 

Waldrappe, see Schabracke. 

Walen, v. n. (aux. h.) to vacillate (of the magnetic 
needle ete.). 

Walke, f. (pl. —n) ling; fulling-machine; 
pile (of skins); felting stick. —en, v.a. to 3 
mill (cloth); to felt (hats); to tread (skins); to 
thrash, cudgel. —er, m. (—8, pl. —) Fuller. 
—eret, f. fulling; drubbing; fulling-nuill. Comp. 

e ee f. fuller’s earth. — er-thon, m. 
fulling-clay. —faß, n. fulling-trough. haare, 
pl. waste h in the fulling-trough. hammer, 
m. fulling-hammer. holz, n. felting-stich. 
mühle, f. fulling-mill. — wolle, f. felted-wool. 
Wall, m. (—es, pl. —e) boiling, bubbling wp; 
number of fourscore to sightyfour (herrings etc.); 
einen — thun laſſen, fo or! wp, give a boil to. 
—tit, v.n. (aux. h.) to wndulate; to move back- 
wards and forwards, move like waves; to float; 
to heave; to bubble, boil wp; to be agitated, to 
boil. —ung, f. (pl. —en) ebullition; undulation; 
flow; undue excitement, agitation; fein Puls ift 
in —ung, his pulse is high; in —ung gerat(h)en, 
to be agitated, to shake. 

2. Wall, m. (—es, pl. Wälle) rampart; mound, 
bank; embankment, dam, dyke; coast, shore; 
einen — aufwerfen, fo throw wp an embankment. 
Comp. —anfer, m. shore-anchor. —arbeit, f. 
work at fortifications. —anftritt, m. banquette 
(Fort.). —britd, m. breach in a rampart. 
—büchſe, f. rampart-gun. —gang, m. walk on 
the ramparts. —grüben, m. rampart ditch. 
katze, f. double bastion, cavalier. —fellev, m. 
casemate. —laffete, f. standing-bed or carriage 
(of a gun). —ineifter, m. engineering inspector. 
—ſcheit, n. batten for the talus (Fort.). ſchild, 
n. ravelin (Fort.). —tvind, m. land breexe. 
wurzel, f. comfrey (Bot.). 

Wallach, m. (—s, pl. —e, -en) Wallachian horse, 
gelding, —en, v.a. to geld. 

Wallen, I. v.n. (aux. f.) to walk, wander about; 
to go on a pilgrimage; IT. subst. n. pilgrimage. 

—tr, m. 2 pl. —) pilgrim. Comp. bruder, 
fahrer in, f.), m. pilgrim. fahrt, f. pil- 
grimage. —ſahrten, v.n. (aux. ſ.) (insep.) to 
make a pil 
pilgrimage. 

Wällen, v.a. 10 boil; to simmer. 

Walli tc. see Walfiſch, rc. 

Walluuß, k. walnut. Comp. —baum, m. walrut 
tree. —ſchale, f. walnut shell; grüne, äußere 
—ſchale, husk. 

Walm, m. (—es, pl. —e) slope, hip (Arch.). 
en, v.a. ko slope (a roof). Comp. — dach, n. 
hip-roof. 

Walpurgis, f. Walpurgis. Comp. —abend, m. 
eve of St ihe festival, May eve. — nacht, 
f. night between the 380th April and Ist May. 

Wälſch, adj. forcign; . French; 
e Birn, jargonelle pear ; „ Hahn, turkey- 
cock; —e Haube, cambered ro, R, wal- 
nut; —e Schweiz, French Switxerland; —e 
Praktik, dowble-entry (book-keeping). Comp. 
kohl, m. curly cabbage. korn, n. maixe. 
land, n. Tal. 


bad 
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Walt -en, v.n. (aux. h.) to dispose; lo manage; 
, Den mit, to dispose of; ae 
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grimage. —fahrtsort, m. place of 


Wandel 


Vater —et im Hauſe, the father rules the house; 
einen —en laſſen, to let one do as he pleases; 
Gnade —en laſſen, to show mercy; —e Deines 
Amtes! discharge the duties of your office! def 
Or das) —e Gott! God grant it! Amen, so let 
at be! 

Walg—e, f. (pl. —n) cylinder; roller; barrel. 
—en, v. I. a. to roll; to roll out (dough etc.); 
to form into a cylinder; to mill (iron); I. r. & n. 
(aux. h.) to aw. —ende(y), m. waltxer, —er, 
m. (—8, pl. —) waltxer; waltx. Comp. blech, 
n. rolled plate. —enzapparat, m. rolling frame. 
—en⸗brechmaſchine, k. flax-dressing machine. 
—en⸗druck, m. cylinder-printing. —en-firinig, 
adj. cylindrical. —enz-geriijt, n. frame of a 
roller (Agr.). - en-körnmaſchine, f. Congreve’s 
(granulating) machine. —enclinie, f. helix. 
—tucpreffe, f. rolling-press. —en⸗xeiniger, m. 
colowr-doctor (in calieg- printing). - en⸗ſtein, m. 
m. rolling-stone. holz, n. roller (Glass w.). 
hütte, f. olling mill. —kalander, f. calender 
for dressing woven fabrics. rad, n. double 
wheel, caster. —tyerf, n. rollers, rolling-mill. 
apfen, m. round spike, 

Wälzen, I. v.a. to roll, trundle; II. v. r. to wallow; 
to welter; to revolve; von ſich —en, to release, 
exonerate oneself from; die Schuld —en auf, to 
throw the blame upon; er —t ſich vor Lachen, 
he rolls about with laughing; II. subst. n. 
rolling; das ift zum —en, a rs enough to make 
one burst out laughing. —er, m. (—8, pl. —) 
roller; hedvy mass; ponderous book, Comp, 
—maſchine, f. finishing engine (for rounding), 

Waniut—e, f. (pl. —n) pawnch; belly (in furs); 
belly, entrails (of beasts); flank; dewlap; fat. 
—8, n. & m. (—ſes, pl. Wämmſer) dowblet, 
jon in; waistcoat; jersey. 

Wams, (dim. Wämschen, n.) see Wamms. 
—ſ hen, v.a. to provide with doublet or jersey; 
to thrash, drub. 

Wand, f. (pl. Wände) wall; partition; side (of 
a mountain); back (of a chimney); side, in- 
side, wall (of a gun-barrel); bed (of a gun- 
carriage); cheek (of a press); coat (of the 
stomach); wall, side (of rock, Min.); quite 
(of a horse’s hoof); row-.of clap-nets; rib (of 
yenison); shroud (Naut.); panel (of a carriage); 
man ſoll den Teufel nicht an die — malen, ons 
ought not to summon evil, it is dangerous to 
play with fire; mit dem Kopfe durch die — ren— 
nen, to run one’s head against a wall; etwas 
den Wänden vorerzählen, to talk to the winds; 
der Horcher an der — hört feine eigne Scand, 
listeners never hear good of themselves; ſpaniſche 
, folding-screen. -ung, f. (pl.—en) wall, par- 
tition. Comp. —anſtrich, m. painting. — bank, 
f. bench fastened to the wall. beine, pl. artet 

bones (Anat.). — bekleidung, f. wainscoting; 

(paper) hangings. - bewurf, m. plaster, parget. 

—feit, adj. e to the wall: gemälde, n. 

fresco, mural painting. —geſtell, n. bracket. 

—getäfel, n. wainscoting. —falender, m. shect- 

almanac. karte, f. wall-map. —laus, see 

Wanze. —leuchter, m. sconce, candlestick affiaed 

to a plaque. — malerei, f.see —gemälde. —-nach⸗ 

bar, m. inhabitant of the neighbouring room. 
blech m. pillar inserted in a wall, pilaster. 

—pianoforte, n. cottage or upright piano. 

—pug, m. parget, plaster. —faule, f. upright, 

post (in a screen ete.); wall-pillar, —ſchirm, 

in. folding-screen. —ſchrank, m. ou O. 

—ſpiegel, m. pier-glass. tafel, f. black board. 

uhr, f. pendulwm-clock, clock for the wall. 

Wand—el, m. (—8) walking, going; progress;. 
walk; change, a, on; way of living, conduct, 

~ behaviour, walk; social intercourse; traffic; 

andel und —el, trade, commerce; einen tugend⸗ 
haften —el führen, to lead a virtuous life; ohne 
el, ene rreproachuble; wer ohne —el 
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einhergehet, he that walketh wprightly (B.); 
Gottes Wege find ohne —el, as for God, his 
way is perfect (B.), —elbar, adj. &adv. change- 
able, variable, fickle; current; practicable, pas- 
sable; fragile, perishable; ruinous, decayed. —elz 
barkeit, f. (pl. —en) changeableness; vicissi- 
tude. —elhaft, adj. changeable; fragile; owt of 
order. —tlu, I. v.a. & r. to change; (ſich) —eln 
in, to turnanto; II. v.n. (aux. h. & j.) to go, 
walk; lo wander, travel; handeln und —eln, 
to trade, traffic, to live; unſträflich —eln, fo 
lead an irreproachable life; III. subst. n. walk- 
ing; walk; change; see lung; im Handeln und 
—eln, in trade, commerce. —erer 2c. see Wane 
der. —ler, m. (s, pl. —) wanderer; walker; 


pilgrim. —Iung, f. (pl. —en) change, trans- 
formation; transubstantiation. Comp. —el⸗ 
bahn, f. covered walk, parade. —el-bild, n. 


phantom; chromatrope. —el⸗ſkaln, f. sliding 
scale. —el-ftern, m. planet. 

Wanderer, m. (—s, pl. —), —in, f. (pl. —nen) 
traveller (on foot); pilgrim. —tt, v.n. (aux. 
ſ.) to travel (on foot), go, walk; to wander, 
ramble; to travel; to migrate (of birds); to walk 
(of ghosts); to move, shift (as sand ete.); in's 
Gefängniß —n, to go to prison (colloq.); ſeines 
Weges —n, to go one’s way; ſeine Uhr ift auf's 
Leihhaus gewandert, his watch is in pawn. — ud, 
p. & adj. itinerant; strolling; nomadic; migra- 
tory; circulating (of a library); erratic (Geol.). 
—ſchaft, f. (pl. re travelling; journey, travels, 
tour; auf die —ſchaft geben, to go travelling, to 
travel; auf der —ſchaft fein, to be on one’s 
travels (of journeymen). - ung, f. (pl. en) trav- 
elling; trip, tour; travels; migration; excursion; 
bei der —ung lernt man viel, one learns much 
in travelling. Comp. blöcke, pl. erratic blocks 
(Geol.). buch, n. travelling-journeyman’s 

boo serving as a passport. —burſch, —geſell, 
m. travelling journeyman. —falf(e), m. peregrine 
falcon. —heuſchrecke, f. migratory cricket. 
jahre, pl. wandering years (of journey- 
men etc.); er hat ſeine —jahre vollendet, he 
has completed his travels. lager, n. travelling 
booth or shop. leben, n. wandering, nomadic 
life. —le§rer, m. itinerant teacher. ratte, f. 
migratory rat. raupe, f. palmer worm (Bom- 
byx processionea). —8-matt, m. (pl. —sleute) 
traveller. —jtab, m. pilgrim’s staff; den —{tab 
ergreifen, zum —ftabe greifen, to set off (on 
one’s travels), to go abroad; den —ftab weiter 
ſetzen, to goon, continue one’s way. —taube, f. 
passenger pigeon. vögel, pl. birds of passage 
—zeit, f. see —jahre. 

Wange, f. (pl. — n) cheek; cheek, sidepiece; — en, 
notchboards (of a staircase), cheeks (of a press), 
vans, wings (of a hydraulic one); —en des 
Maſtes, fishes (Naut.). —ig, suff. (in comp.) 
-cheeked; rot(h) ig, rosy-cheeked. Comp. —ttz 

„bein, n. cheek-bone. —en⸗grübchen, n. dimple 
in the cheek. —en-naht, f. xygomatic suture 
(Anat.). —en⸗ſcheibe, f. honey-comb from the 
sides of the hive. 

Wank-elhaft, adj. unstable, inconstant. —et, 
v. n. (aux. h. & ſ.) fo stagger, reel, totter, to 
waver, vacillate; to flicker; to hesitate; to flinch; 
to tumble about; den Feind —en machen, to make 
the ranks of the enemy waver; in der Treue 
—end machen, to shake (a people's etc.) alle- 
giance; weder weichen noch —en, to stand firm. 
Comp. 5 vacillation; fickleness, 
inconstancy. -el-mütſh) ig, adj. fickle, change- 
able. — el⸗xede, f. undecided, dubious specch. 

Wann, I. adv. when; feit —? how long ago? 
dann und —, now and then; II. conj. when; 
es ſei — es wolle, whatever time it may be. 
Ten, adv. von —en? (from) whence? 

ee age eae) — 2! n.) win- 
nowl an; j pail; 8 — . 

ng fan; j pail; 2 en, v to 


Wärme 
winnow. Comp. —en- bad, n. bath in a bath- 
ing-tub. 


Wanſt, m. (—es, pl. Wänſte) belly, paunch. 

Want, k. (pl. —en) shrouds (Naut.); die große —, 
the main shrouds. Comp. —flanipent, pl. shroud- 
cleats. tau, —troß, n. shroud. 

Wanze, f. (pI. n) bug. —ig, adj. bugqy. 
Comp. —en⸗-brut, f. nest of bugs. —en⸗kraut, 
n. bug-wort. —en⸗-tod, m. bug-bane (Cimici- 
fuga foetida). 

Wappen, n. (—8, pl. —) (coat of) arms, escut- 
cheon; — ohne Bezeichnen, plain coat of arms; 
im — führen, to bear. Comp. —antt, n. herald’s 
office. —uusleger, m. herald. —auslegung, 
see —erklärung. —balken, m. fesse (Her.). 
— berechtigt, adj. authorised to bear a coat of 
arms. bild, n. figure in anescutcheon. buch, 
n. book of heraldry. decke, f. pavilion. —ers 
klärung, f. blaxonry, heraldry. farben, pl. 
armorial colours. feld, n. field, quarter. 
halter, m. supporter (Her.) . —helm, m. 
helmet. —herold, — könig, m. herald, king at 
arms. —kenner, sce —ausleger. —kunde, f. 
heraldic science, heraldry. —funjt, f. heraldic 
art. —mautel, m. mantling (Her.). —ſchild, 
n. shield, escuicheon. ſchildchen, n. escutcheon. 
—ſpruch, m. motto, device. —zierde, f. accom- 

animent (Her. ). 
app— en, see Wappen. —nen, v.a. to arm; 
der Gewappnete, man-at-arms. 

Ward ein, m. (—s, pl. —e) assayer, mint 
warden. —iren, v.a. to assay coin. 

Warm, (wärmer, wärmſt) adj. Kady. warm; hot; 
mir ijt —, Jam warm; — auftragen, to serve 
up hot; — baden, to take warm baths; ſich — 
halten, to keep oneself warm, dress warmly; 
die Sonne ſcheint —, the sun is hot; — ſitzen, 
to be comfortably off; man muß das Eiſen 
ſchmieden, wenn es noch — ijt, strike while the 
tron is hot; nicht — nicht kalt, neither one thing 
nor another; ſich — arbeiten, to work until one 
grows warm; — ſtellen, to put to the fire; einem — 
maden, to make it warm or unpleasant for one; 
es ging da — her, there was hot work there; 
einem den Kopf — machen, to excite one, to 
provoke one, stir one up; — werden, to grow 
odr, to get into a passion (für, about). Comp. 
—bad, n. Thermal springs. —blüter, m. 
warm-blooded animal. —bliitig, adj. warm- 
blooded. halter, m. plate- warmer; oven. 
—haus, n. hot-house. —hergig, od, warm- 
hearted. —Inftheisung, f. heating by warm 
air, —waſſerheizung, f. heating by hot-water 
pipes etc. 

airm—e, f. warmth; heat, ardour; —e wird ge⸗ 

bunden, heat becomes latent; freie —e, sensible 
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flaſche, f. hot-water botile. korb, m. basket 
with warming pan for under-linen. kraft, f. 
heating power. —frufe, see —flaſche. —ofen, 
m. stove for keeping things hot. —pfanne, f. 
warming-pan; chafing-dish; copper; pan; heater 
(Sug.-ref.). —ſtein, m. hot brick. 

Warn en, I. v.a. to warn; to advise, admonish; 
to give notice of; vorher gewarnt, vorher ge— 
waffnet, forewarned is forearmed; II. subst. n. 
see —ung. —er, m. (s, pl. —) admonisher; 
monitor. ung, f. (pl. —en) warning; caution, 
admonition; laßt euch das zur —ung dienen, let 
this be a warning to you; das ſoll mir eine 
ung fein, I shall take that for a hint. Comp. 
—lokomotive, f. pilot-engine. ruf, m. warn- 


waiting; tending; ich bin des Zens müde, Jam 
tired of waiting. —uug, f. nursing, tend- 
ing; attendance. Comp. —e-frau, see Wär⸗ 
tevin. —e¢-geld, n. attendant's wages; compen- 
sation for loss of time; allowance (for waiting); 
half pay; auf —egeld ſetzen, to put on half-pay. 
—t-jaal, m. waiting-room (Railw.). —¢:3itt. 
mer, 11 waiting-room (of a doctor ete.); see 
—ejaal. ~ 

Wärter, m. (—8, pl. —) guard. —erin, f. (pl. 
nen) sick-nurse ; care-taker ; attendant. 

Würts, adv. towards; (in comp. =) -wards. 

Warum, I. adv. & conj. why, on what account, 
for what reason; — nicht ? why not? — nicht 
gar! you don’t say so! really! — bin ich nicht 
zwanzig Jahre alt? why am I not 20? af I 
were only 20? II. pron. (Worum) (= um with 
Ace. of was, welches, das ꝛc.); — handelt es 
ſich ? what is the matter? 

Warze, f. (pl. —n) wart; nipple; teat; tubercle 
(Bot.); knob; crank-pin. —ig, adj. warty. 
Comp. —en⸗aloe, f. warted aloe. —en-artig, 
adj. warty; papillary. - eu⸗füörmig, adj. papil- 
lary. —en⸗fortſatz, m. papillary tubercle; 
mastoid process. —eit-fifer, m. species of 
Spanish fly. —en⸗kattus, m. Mammillaria. 
en⸗maul, n. lecch with » eig he eyes. -en-mittel, 
n. remedy against warts. —en-rittg, m. areola 
of the nipple. —en-ſtein, m. fossil echinite. 

Was, I. inter. pron. what; why; whatever; —? 

what did you say? what? —, ſchon wieder! 

what, again! — bekommen Sie? the bill, please; 

— dann, — weiter 2 what then? — Sie fagen! 
jou don't say so! really! — für? what? — 
ür ein 2 what sort of ? das zeigt, — für ein 

Menſch er ijt, that shows what sort of a man 
he is; — das für ein läſtiger Menſch ijt! what a 
bore that man is! — für ein Unglück! whata mis- 
fortune! — iſt Ihnen denn? what is wrong 
what ails you? — hilft's 2 of what use is it? 

— der Junge doch fährt! what a pace this lad 

; at! — haben wir gelacht! how we have 

15 ughed! ach — 1 bah! PSM, I, rel, pron. 
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what; that which; whatever; er läuft — er kann, 
he runs as hard as he can; — mich betrifft, 
as for me; — Ihr auch immer thut, no matter 
what you do; — noch mehr ift, (and) what is 
more; — ich euch fage, I assure you; — if 
mir daraus made! what do I care for it! 
IIT, see Etwas; das ijt auch — Rechts! a fine 
affair surely! fo — lebt nicht! such a thing 
has never been heard of; ein unbekanntes —, 
an undefined something. Comp. —gejtalt, adv. 
how? maßen, conj. seeing that, as. 
Wajh—bar, adj. washable, fast (of colours). 
—en, ir.v.a, & n. (aux. h.) to wash; to chatter, 
gossip; eine Hand wäſcht die andere, one good 
turn deserves another; wir —en heute, this is 
washing-day; fic) —en laſſen, to bear washing, 
wash (well); fic) Dat.) das Geſicht, die Hände 
en, to wash one’s face, hands etc.; ich —e 
meine Hände in Unſchuld, I wash my hands of 
at; einen (einem den Kopf) —en, to blow one 
up, (scold one); das hat fic) gewaſchen! that is 
capital! II. subst. h., —ung, f. washing. 
Comp. —amber, m. yellow amber. —anitalt, 
f. public laundry. -upparat, m. washing ap- 
paratus; washing machine; purifier (Chem.). 
bank, f. washing-stand or bench; a sort of 
boat for lawndresses to wash in. —biiy, m. 
racoon. becken, n. wash-hand basin. blau, 
n. washing-blue. —bläuel, m. washing-beetle, 
bock, m. bidet. —bütte, f. washing-vat. echt, 
adj. fast (in colour). —fafg, n. wash-tub. frau, 
f. washerwoman. —garnitur, f. trimming of 
a wash-stand. —geld, n. money for washing. 
—gerät(h), —geſchirr, n. utensils used im 
washing; wash-stand set. —gold, n. river-gold; 
gold obtained by washing. —handſchuhe, pl. 
gloves that bear washing. haus, n. wash- 
house, laundry; lavatory. —§erd, m. floor of 
the buddle, swmp (Min.). —feffel, m. copper 
(for boiling linen). —kflammer, f. clothes-peg. 
korb, m. clothes-basket. - küche, f. see —haus. 
—Iappen, m. dish-cloth; weak, characterless 
person. — lauge, f. lye. —leder, n. —ledern, 
adj. wash-leather; lederne Handſchuhe, shamuny 
gloves. leine, f. clothes-line. —1narft, m. 
place of meeting for gossips. —maſchine, f. 
washing-machine, washer. —manl, u. gossip, 
babbler. —tnittel, n. lotion. — platz, m. wash- 
ing-place (of a village etc.); lavatory. - pritſche, 
f. washing-stand or boat (at the edge of a 
stream etc.). —-ſchwamm, m. sponge. —feife, 
f. common soap. —ſtutz, m. wash-twh. —tiſch, 
m. toilette, f. washing-stand. topf, m. 
basin for washing up in. —trog, m. washing- 
trough; cradle (Min-). — wanne, f. wash-tauh; 
foot-pail. - waſſer, n. water for washing; wash, 
cosmetic; lotion; dishwater. - weib, n. laundress; 
see —maul. zettel, m. washing-bill; washing- 
list. —zeug, see —gerätch). zuber, mesee —faß. 
Wäſch e, f. washing; wash; linen ete. for or from 
the wash; (under-) linen; place where ore is 
washed; das Hemd ift in der —e, the shirt is 
being washed, is in the wash; morgen haben wir 
große e, to morrow is washing-day; in die —e 
Thun, ſchicken, to send to the wash; freie —e und 
freien Tiſch haben, to have free board and laun- 
dry; ſchmutzige —e, soiled linen. —er, m. (s, 
I. —) washer, washerman. —erei, f. washing; 
5 —erin, f. (pl. — nen) laundress., Comp. 
—(e)-bentel, m. soiled-clothes bag. —(e)-fabrif, 
f. —geſchüft, n. linen-drapery, under-clothing 
business. —lammer, f. napery-room. —(t)s 
kiſte, f. linen-chest. korb, m. clothes-basket, 
—be)⸗mangel, rolle, f. mangle. —er⸗lohn. 
m. money paid for washing ; 9 
wages. —(e)zvollen, n. mangling. —ſchrank, 
m. linen-press. —(e)⸗trockenſtänder, m. clothes- 
horse. —waaren, pl. under-clothing. —zeich⸗ 
nerin, f, marker of linen, 


* 
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1. Waſen, m. (—8, pl. —) sod, turf, grass; bundle 
52 brushwood. Comp. —meiſter, m. public 

ayor. —ftiid, n. grass. plot. 

2. Wafer, m. (s, pl. —) steam. 

Waſſer, n. (—8, pl. —) water; piece of water; 
deſtillirtes —, distilled water; gebranntes —, 
brandy, liqueur; fließendes — running water; 
ſtehendes —, stagnant water; Kölner —, eau de 
Cologne; Selter(fer) —, selixer water; Meer—, 
sea water; Süß, fresh water; weiches —, soft 
water; Srint—, drinking-water; ſalzenes —, 
salt or brackish water; verſchlagenes (laues) —, 
tepid water; bei — und Brot ſitzen, to be (fed) 
on bread and water; ſich mit Not(h) über'm — 
erhalten, to have difficulty in keeping oneself 
afloat; — fahren, to carry water, to sail, take a 
trip on the water; bis dahin wird noch viel — 
in's Meer fließen, many things may happen be- 
fore then; der Hund geht in's —, the dog takes 
to the water; ein fines — haben, to be of a fine 
water (of diamonds), to be prettily watered (of 
silks etc.); der Mund läuft or ſteht ihm voll 
—, das — läuft ihm im Munde zuſammen, his 
mouth waters; zu — machen, to melt, dissolve, 
to frustrate, bring to nought; unter — ſetzen, 
to inundate, submerge; die Augen ſtehen voll 
, the eyes are suffused with tears; das war 
— auf feine Mühle, that was grist to his mill; 
zu — werden, to melt away, miscarry, come to 
nothing; wie —, in abundance; er ſpricht Deutſch 
wie —, he speaks German fluently; zu — und 

u Lande, by sea and land; das — hat keine 
alken, water is treacherous. —aft, adj. see 
Wäſſericht. Comp. —ablaß, m. draining; drai- 
nage. —ablaufrinne, f. gutter, spouting (on a 
roof). —ableitung, f. diversion of water or a 
water-supply. —abſchlag, m. outlet for water. 
—ubzugsröhre, f. drain. —aloe, f. Stratiotes 
aloides. —ürm, adj. not well supplied with 
water, arid. —narmut(h), f. want of water. 
arzt, m. hydropathic doctor. - auge, n.dropsy 
of the eye. —bad, n. bath. —barometer, m. & 
N. water -barometer. —bau, m. water -work; 
building on or in water; see —baukunſt. —bau— 
direktor, m. chief engineer or constructor of 
water- works. —baufunft, f. hydraulics, hy- 
draulic architecture. —baumeiiter, — techniker, 
m. hydraulic engineer. —beden, n. reservoir, 
basin. —behilter, m. reservoir; cistern; boiler; 
well (of a steam-engine), —beſchreiber, m. 
hydrographer. —beſchreibung, k. ee 7. 
—hbirn(e), f. bergamot-pear. —blaſe, f. bubble; 
vesicle; blister; boiler in a stove. —blattern, 
pl. Varicella (Med.). —blau, adj. & n. ma- 
rine blue. —blei, n. molybdena; bdlacklead. 
blume, kf. aquatic flower. —bret, m. pap; 
aste. —bruch, m. hydrocele (Med.); (pl.) 
reakers (Naut,). buche, f. western plane-tree. 
damm, m. dam, dyke. — dicht, adj. water- 
tight; water-proof. doktor, m. see arzt; 
quack. —eimer, m. water-pail, bucket. faden, 
m. thread of water; Converva (Bot.); setaccous 
worm, fahrt, f. water-excursion. —fall, m. 
cascade, waterfall; (großer) cataract. fang, 
m. cistern, reservoir, —farvbe, f. colow of 
water; water-colour, distemper. —furbeumalerei, 
f. water-colour or distemper painting. —farbig, 
adj. water-coloured. —fendjel, m. water-fonnel 
(Bot.). - feuerwerk, n. fire-work that burns in 
water; fire-works on the water. —flüche, f. 
water-surface; sheet of water. —flaſche, f. carafe 
water-botile. —fliege, f. wwater-fly, Semobiis. 
floh, m. water-flea. —fint(h), f. flood, deluge. 
—fracht, t. carriage by water, freight. frei, 
adj. containing no water; anhydrous. —frewne 
dein, f.), m. lover of water. —frofd, m. Rana 
esculenta. —gatg, m. aqueduct; canal; drain. 
gebläſe, n. hydrostatic blast. —gefaby, k. 
danger from water; danger of ndations, 


gefäß, n. water-cask or tub; water-jar; lym- 
phatic vessel (Anat.). —geffiigel, h. water- 
fowl. —geiſt, m. water-sprite. gerechtigkeit, 
f. right respecting water. —geufett, pl. Beggars 
of the Sea (Mod. Hist.). —geſetzgebung, k. 
laws relating to rivers, canals ete. —gewiids, 
n. aquatic plant. —gla8, n. twmbler, water- 
glass; soluble glass. gleich, adj. agueons; 
level, horixontal. gott, m. water-god, Neptune. 
—graben, m. drain; moat. —grube, f. crstern. 
Aust m. downpour (of rain); sink; gargoyle. 
—haltig, adj. containing water; hydrated 
(Chem.). —haltungsmaſchine, f. mine-engine. 
hart, adj. impenetrable to water; dry (of 
pottery). —hebemaſchine, f. hydraulic engine, 
engine for raising water, water-wheel. —heil⸗ 
anſtalt, f. hydropathic establishment. —heil⸗ 
kunde, f. hydropathy. heizung, f. heating by 
warm water. —hoje, f. water-spout. huhn, 
n. coot. —hund, m. water-dog. —jungfer, k. 
dragon-fly; water-nymph. afer, m. —— 5 
beetle. kanne, f. water-jug, ewer. arte, 
f. hydrographic chart. kaſten, m. cistern 
(for feeding engines etc.). —feffel, m. cal- 
dron, copper; kettle. —fitt, m. hydraulic cement. 
—flee, m. marsh trefoil. —fluft, f. fissure 
filled with water. kopf, m. hydrocephalus; 
person suffering from hydrocephalus. kraft, 
f. water-power. - kraftmaſchine, k. water-power 
engine. —kraftslehre, f. hydrodynamics. kran, 
m. water-crane. —kreſſe, f. water-cress. . 
m. water-pitcher. kultur, f. cultivation of the 
water-supply of a country. — kuh, f. sea-cow. 
—kunſt, k. 


leitung, f. aqueduct, canal; ein (in 
röhre, 


— > 
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(in a mine), —ſchaden, m. injury done by 
floods or by water, —ſchaufel, f. baling-scoop; 
Dutch shovel; float(on awater-wheel). —jdeide, 
f. water-shed. —ſchenkel, m. lower rail (of a 
window). —ſcheu, J. adj. dreading water; II. f. 
dread of water; hydrophobia. —ſchiff, n. camel 
(machine for carrying vessels over shallows 
ete.); brewing-vat. st lange, f. water-snake; 
ringed snake; Hydra (Astr.). —ſchlauch, m. 
bladder-wort (Bot.); water-hose. —ſchlund, m. 
gulf, abyss. —ſchnepfe, f. curlew; snipe. 
—ſchraube, kf. hydraulic screw. —ſchutz, m. 
grating (in a pond ete.); weir. —ſchwalbe, f. 
sand-martin, —ſchwärmer, m. water-serpent 
(Fivew.), - ſchwein, n. capybara. —ſchwere, t. 
specifie gravity of water. -ſemmel, f. kind of 
voll, —8<ttot(h), f. distress or injury caused by 
flood. —ſpiegel, m. surface of the water; e- 
panse of water. —ſpinne, f. water - spider. 
—ſprudel, m. bubbling of water. —ftand, m. 
state of the tide, high or low water; water-level. 
—ſtandglas, n. glass-gauge, water-glass (on 
locomotives), —ſtandzeiger, m. water-gauge. 
—ſtiefel, m. fishing-boot, waterproof boot. 
—ſtoff, m. hydrogen. —ſtoffblaufäure, t. ese 
acid, —ſtoffgas, n. hydrogen gas. —ſtoffhaltig, 
adj. hydrogenated. —ſtoffſäure, 1. hydracid. 
—ſtoffſulſid, n. sulphuretied hydrogen, hydro- 
sulphuric acid. —ftoffverbinduig, f. hydrwuret, 
hydrate. —ſtrahl, m. jet of water; stream. 
= ake, f. channel (of a river); water-way. 
—ſtrecke, f. water-course (Min.); expanse 0, 
water. —ftreif(en), m. —ſtriefe, —ſtrieme, 
streak of watcr; watery streak (in bread). —ftritz 
del, m. whirlpool. —ftube, f. water-chamber 
(in water-works). eee —ſucht, 
f. drops. —ſüchtig, adj. dropsical. —ſuppe, f. 
water-gruel; soup maigre. -teheilchen, n. 
aqueous molecule. —4(h)ieve, pl. aquatic ani- 
mals. —t(h)uviwt, m. water-casile (Hydr.). 
topf, m. water-pot, jug; water-receiver.—tragt, 
f. (ship’s) draught of water. -träger, m. 
water-carrier. transport, m. conveyance by 
water. —treibend, adj. diuretic. —trenje, f. 
watering-bit; snaffle. treten, n. treading the 
walter. —trog, m. water-trough. —uhr, f. 
clepsydra. -umnſchlag, m. cold-water bandage. 
ſtoff) verbindungen, pl. combinations of 
hydrogen. —verſorgung, f. water-supply. —verz 
goldung, f. gilding in distemper. vögel, pl. 
water-fowl, aquatic birds. unge, f. water-level 
(Sury.); hydrostatic balance (Phys,); gauge. 
wägekunſt, f. hydrostatics. —tpügung, k. 
taking the level. —wanze, f. water-bug. —we⸗ 
gerich, m. water-plantain. —tveide, f. common 
osier; white willow. welt, f. the occan, watery 
world. —twert, n. water-work; hydraulic engine; 
rivers, seas, lakes etc. —wirbel, m. eddy; 
water -spout. —wwirt(b)fgaft, see —fultur. 
= wut(h), f. mania for water. —zeichen, n. 
water-mark (in paper ete.). 
Wüſſer icht, adj age, watery; serous Med.). 
ig, adj, watery; serous; msipid; diluted; 
weak; einem den Mund (nach etwas) —ig machen, 
to make one’s mouth water (for a thing). —ige 
keit, f. wateriness; liquidity; 1 wash- 
ness: serosity. u, v. I. a. to water, irrigate; 
to mix with water; to soak, steep (in water); 
to water (silk ete.); gewäſſert, hydrated (Chem.), 
watered; II. n. (aux. h.) to water; ihr ten die 
Augen, tears came into her eyes; der Mund —t 
mir darnach, zt makes my mouth water. —uig, 
2 65 irrigation. 


Wat, f. (pl ) ty set 

—t, f. (pl. —n) s Nel, seine. 

e 

é el ig, adj. waddling. — n, v.n. (aux. h. &. 
‘to waddle,” 8 


en, v.n. 
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sand or clay. Comp, —en⸗fahrer, m. Large, 
smack, coasting vessel. —en-fiſcherei, f. shoal- 
fishing. —enzmeecr, n. shoals, shallows. 

Watt—e, f. (pl. — n) wadding; fleece (Spin.). 
—iren, v.a. to wad, line or stuff with wadding. 
ae —en⸗macher, m. manufacturer of wad- 

ing. 

Wattli)ſch, adj. —es Parallelogramm, Watt's 
parallel motion (Locom.). 

1. + Wau, adj. calm; der Wind iſt —, the wind has 
fallen. . 

2. Wau, m. (—e8) dyer’s weed, Reseda luteola (Bot.). 

Wealden —, see Wälderformation. 

Web—bar, adj. textile. —e, f. (pl. —n) web. 
en, I. reg. & ir. v.a. to weave, fabricate; to 
weave, entwine; to hatch, plot; to cause, bring 
forth; to move, stir up; to wave (B.); Frauen, 
welche Roſen in's irdiſche Leben —en, women, 
who strew roses in our path in life; II. reg. 
v.n. (aux. h.) to move; to wave, float; to blow 
(B.); in Ihm leben, —en und find wir, in Him 
we live and move and have our being; Alles 
lebt und —t an ihr, she is full of life. —ev, 
m. (s, pl. —) spinner, weaver; Bombyx (Ent.). 
—trei, f. weaving; texture; tissue; fabric, web. 
Comp. —esart, f. mode of weaving. —e-bautt, 
see —erbaum. —e⸗faſer, f. filament that may 
be woven. —e⸗garn, n. yarn, thread, cotton. 
—e-ftoff, m. letile fabric. —(e)zftuhl, m. wea- 
ver’s loom. —e-waaren, pl. textile fabrics. —erz 
arbeit, f. weaving; web, tisswe. —er⸗baum, m. 
weaver’s beam, warp beam, yarn-roller. —er— 
einſchlag, —er-cintrag, m. woof, weft. —er: 
geſell, m. journeyman weaver. —er⸗glas, n. 
magnifying or counting-glass (used in examin- 
ing the texture of fabrics). —er⸗famm, m. 
weavers reed, comb. —er⸗karde, f. card, card- 
Bee gale. —er⸗kuecht, m. see —ergeſell; 
Phalangiwn (Ent.). —er⸗kunſt, f. art of weav- 
ing. —ex⸗lade, f. batten, lathe of the loom. —er⸗ 
ſchiffchen, n. shautile. —er⸗-ſchlichte, t. weaver's 
dressing or starch. —er-ſchule, k. school of 
weaving. —er⸗ſchütze, f. see —erſchiffchen. —ers 
ſpule, f. spool, bobbin. —erztritt, m. treadle. 
—er-vogel, m. Weaver-bird. —erz-gettel, m. 


exchange payable at Sight; — auf den Ausſteller 
e 


with 10 


exchange; to interchange; Worte mit einem —n, 
to bandy words with one; Briefe mit einem Sn, 
to correspond with one; —u Sie mir dieſen Du⸗ 
katen, give me change for this ducat; III. n. te 
frequent, pass down by (of game); to double, 
dodge (Sport.). Comp. accept, n. acceptance 
of a bill. agent, m. bill-broker, —agiv, u. e- 
change. —arimig, adj. alternating (of the arms, 
a gymnastic exercise). —balg, m. changeling; 


Watt, m. K n. (—es, pl. —en) shaliow place in 
= © water only covered ‘at high tide; (pl.) banks of 


2 : 


a bank, f. bank doing exchange 


* 
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business; discount-house. begriff, m. reci- 
procal or equivalent idea. —betweguig, k. re- 
ciprocal movement. —bezichung, f. — bezug, m. 
correspondence, correlation. brief, m. bill of 
exchange. —biirge, m. surety for the payment 
of a bill. —füähig, adj. entitled to draw bills of 
exchange. all. m. case of exchange; alter- 
native;alternate fall. —fälle, pl. (gen’lly used 
as pl. of Wechſel in this sense) vicissitudes, 
changes. —fieber, n. intermittent, fever. —for: 
derung, f. claim founded on a bul or note of 
hand, —friſt, f. usance (C. L.). —geber, m. 
drawer (of a bill). - gebrauch, m. ds νs . —ge⸗ 
bühr, f. commission; discount. ae iy ds 
ce herrn, agio; bank-money. —gertdt, n. 
court regulating exchange-matters. geſang, 
m. alternate chant or song. —geſchüft, n. 
banking or brokerage transaction; banking 
business; exchange business. —geſpräch, n. 
dialogue. - gläubiger, m. creditor holding a bill 
of exchange. —handel, m. bill-broking; banking. 
händler, m. bill-broker; banker; discoumter of 
bills. —handlung, f. see —geſchäft. —haing, 
m. suspension by first one arm, then the other 
(Gym.. —haus, n. bank, —inhaber, m. holder 
of a bill of exchange. klage, f. action arising 
out of a bill of exchange. konto, n. account 
of exchange, bill account. kurs, m. course of e- 
change; Verrechnung, Vergleichung verſchiedener 
—turje, —kursberechnung, kf. arbitration of 
exchange. -mükler, m. bill-broker. — nehmer, 
m. taker or buyer of a bill of exchange. —noten, 
pl. aypoggiatura (Mus.). —erdnutg, f. law re- 
garding bills. platz, m. place of exchange. 
—proteſt, m. (abbr. p.) protest. —propifion, f. 
change. — rechnung, f. banker's account; ex- 
change-account, —redt, n. right of exchange; 
laws regarding exchange. rede, f. dialogue; 
reply. reime, pl. alternate rhymes. reiten, 
n. —reiterei, f. bill-jobbing; speculation in 
accommodation-bills, kite-flying. reiter, m. 
speculator in bills, bill-jobber. —fak, m. di- 
lemma (Log.). —ſchuld, f. debt founded on a 
bill of’ exchange. —ſchrift, f. controversy; corre- 
spondence, —feitig, adj. reciprocal, mutual; 
alternate; interchangeable. —ſendung, f. remit- 
tance. —fetfal, m. bill-broker. —ftandig, adj. 
alternating, alternate. —ftativit, f. junction- 
station. —ſtempel, m. echange- stamp. — ſtreit, 
m. conflict, dispute; dispute regarding exchange- 
matters. —ſtrom, m. aliernating current (of 
electricity). Fe m. day on which a change 
ts made; critical day. —verhältniß, n. re- 
ciprocal relation. —verjährung, f. prescription 
of a bill of exchange. —woll, adj. subject to 
change. —(8)-tneife, adv. reciprocally; alter- 
nately. —winkel, pl. alternate angles. —wir⸗ 
kung, f. reciprocal action or effect. —-wirt(h)ſchaft, 
f. rotation-system in farming. —zerſetzung, f. 
double decomposition. —zuſtand, m. receprocity. 
Wechsler, m. (—s, pl. —) money- changer; 
Wei 
eck, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. — n), —en 
m. (—8, pl. BS roll of fine white bread. ‘ 
Wed—en, I. v.a. to awake, waken; I. subst. n. 
awaking, awakening, —er, m. (8, pl. — 
awakener, one who awakes (others); alarm-clock; 
alarm arrangement in a clock; warning-bell or 
whistle, Comp. —(er)-uhr, f. alarm-clock. —er⸗ 
vorrichtung, f. alarm 8 or arrange- 
ment, clock-work. —glode, f. alarm-bell. 
Wedel, m. (—8, pl. —) fan; sprinkling-brush; 
tail; brush (of foxes et.); frond (Bot.). —n, 
v.a. & n. (aux. h.) to wag the tat; to fawn, 
crawl, oringe; to fan; einem die Fliegen vom 
Leibe — n, to h away the flies from one. 
8 5 affe, m. species of green monkey 
(Calithrix), —bürſte, f. sprinkling - brush. 
förmig, adj. fan-shaped, : 


Weder, conj. neither; than, but (B.); — er noch 
ich, neither he nor I, 

Weg, Lm. (es, pl. -e) way, road; route; age; 
manner; means; distance; direction; bed —, 
covert way (Fort.); — unter der Straßtß sub- 
way; Mitte des —es, midway; eine Meile —es, 
a mile distant, distance of a mile; am —e, by 
the roadside; auf dem —e, on the way, ap- 
proaching, at hand, in q fatr way; auf halbem 
—e ſtehen bleiben, to stop half way; einem et⸗ 
was auf den — geben, to give one something 
for one’s journey; auf dem —e der Güte, by 
fair means. amicably; auf dem ganzen —e, all 
the way; ſich auf den — begeben, to set off; 
einem auf halbem —e entgegen kommen, to meet 
one half way; die Sache iſt auf gutem —e, the 
affair is going on well; auf den rechten — 
bringen, to put in the right way; Glück auf den 
—! good luck! good journey to you! aus dem 
—e geben, to go out of the way, stand aside; 
der durchlaufene —, the space described; das 
liegt aus (außer) meinem —e, that is not in 
my way, I know nothing of that; bei —e fein, 
to be up, to be visible; gut bei (or zu) —e fein, to 
be well, in good health; im —e Rechtens, by law; 
einem in den — laufen or kommen, to come in 
one’s way, to meet, to occur, to thwart, oppose; 
er wird mir ſchon in den — kommen, never fear, 
I shall come across him yet; ſich ſelbſt im —e 
ſtehen, to stand in one’s own light; einem etwas 
in den — legen, to throw or put in one’s way, 
to embarrass oe, to oppose one; einem in den 
— treten, fich einem in den — ſtellen, to thwart, 
oe one; ich traue ihm nicht über den —, 

trust him no further than I can see him; 
von —en Jemands, on the part of some one; 
etwas zu —e bringen, to bring about, accom- 
plish; mit etwas zu —e kommen, to complete, 
finish someting; hier geht kein —! no thorough- 
fare! einen falſchen — betreten, to mistake the- 
way; feinen ruhigen — fortgehen, fo go on in 
one's own way, quietly; er weiß Mittel und 
—e, he has ways and means of accomplishing 
his ends; das hat gute —e, it is all right, all 
is going on well; es hat damit gute —e! there 
is no hurry. never mind; er fiebt aus wie ſieben 
coun- 


off like a shot; friſch —! 9 smartly! loo 
alive! dreiſt —, flott —, ly; frei —! for- 
ward, march! ſchlecht —, simply, plainly; in 
einem —, consecutively, without stopping, con- 
tinually; fünf Jahre in einem —, five consecutive 
years; III. int. —da! be off there! look out! Kopf 
—! look out for your head! — mit den Kompli⸗ 
menten! a truce to compliments! —en, prep. 
(with ae or following Gen., sometimes 
Dat.) because of, on account of; for the sake of, 
for; on behalf of; with regard to, 1 55 
consideration of; der Kürze —en, for the sake 
of brevity, to be short; von meinet —en, for 
my part; von Polizei —en, by order of the 
police. —erich, m. (—es, pl. —e nta 
(Bot.). — ſam, adj. passable, practicable, 
arbeiten, v.a. to work off or away. — 
v. a. to remove by caustics, cauterixe. —B 
ir. v. r. fo set off. —beifgett, ir. v.a. . 

to supplant (one) (collog.), —beize 


ing; an 
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bekommen, ir. v.a. (colloq.) to succeed in ro- 
moving; to bring about, accomplish; er kann es 
nicht —bekommen, „e cant manage (learn ete.) dt; 
eins — bekommen, to get a blow. —beten, v.a. 
to get rid of by prayer. —blaſen, ir. v.a. to 
blow off or away. —bletben, ir.v.n. (aux. ſ.) 
to remain away; to be omitted, left out; bleiben 
Sie davon —! don’t meddle with it! blicken, 
v. n. (aux. h.) to look away. brechen, ir. v.a. 
to break off or away; to pull down; to vomit 
(out). —brenten, ir. vy. I. a. to destroy by burn- 
ing; to cauterise; I. n. (aux. f.) to be burnt 
down. —bringen, ir. v.a. to bring away, remove; 
mit Citronenſaft bringt man Tintenflecke —, 
lemon-jwice takes out ink-stains. denken, 
ir. v.a. fo transport in imagination. dür⸗ 
fen, ir. v.n. (aux. h.) to be allowed or to venture 
to go away, drängen, v.a. to force away. 
—c-antt, n. road-surveyors’ office, office of 
public ways. —e-nufſeher, m. road-inspector, 
county surveyor. —e-bau, m. road-making. 
—e⸗baumeiſter, m. civil engineer. —e-dijtel, 
f. Scotch thistle; Milk or Holy thistle; Carduus 
acanthoides (Bot.). —e-dorn, m. species of 
buckthorn. —e-enge, f. defile, pass. —e-geld, 
n. toll. —eilen, v.n. (aux. ſ.) to hasten away; 
to hurry (over, über); to touch (on, über). —e⸗ 
Iag(e)ver, m. brigand. —e-lagerung, f. high- 
away robbery. —t-(08, adj. pathless, impracti- 
cable. —e⸗macher, m. road-maker. —e-meſſer, 
m. odometer; log (Naut.). —e-ſäule, f. mile 
stone; finger-post. —eſſen, ir.v.a. to eat away; 
tinen —eſſen, to give one a farewell dinner ete. 
—t-ftrede, f. length or piece of the way. —tz 
ſtunde, f. league. —e-tritt, m. plantain; knot- 

. grass (Bot.). —e-warte, f. chicory, succory. 
—e-sehrung, f. travelling expenses. —fahren, 
ir. v. I. a. to carry away in a carriage ete.; II. n. 
(aux. f.) to drive oft: uber eine Klippe —fabren, 
to drive over a cliff. —fall, m. suppression, 
omission; abolition; in —fall bringen, to abolish, 
to suppress. fallen, ir.v.n. (aux. f.) to fall 
away; to be omitted; to be suppressed; to come 
to nothing, not to take place. —fiſchen, v.a. to 
fish away; einem etwas —fiſchen, tosnatch away, 
carry off from. one. führen, v. a. to lead away, 
carry off. -führung, f. carrying off; abduction. 
E gabeln, v.a. to snatch away. —gang, m. 
going away, departure; beim —gang aus der 
Kirche, on going out of church. —geben, ir. v. a. 
to give away; to let go; to send away (to school 
etc.). — gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go away; 
to leave; einen —gehen heißen, to bed one be 
gone; über etwas —gehen, to pass over a thing. 
— gewöhnen, v.a. einen von einem Orte —ge— 
wöhnen, to wean one from a place, disaccustom 
one from frequenting a place. — gießen, ir. v.a. 
to throw out, haben, ir. v.a. to have received 
one’s share; to have a hold of; to understand, 
comprehend; Sie haben es —, you have hit it; 
er Pet es gleich —, he sees it at once; er hat 
es bei mir —, he has rwined himself with me, 
I will have nothing more to do with him; ich 
abe den Tod —, it will be the death of me; 
etzt habe ich ihn —, now I know what to think 
of him. —§alten, ir. v.a. to keep, hold off; to 
turn away. —haugeit, v.a. to hang in another 
lace. —heben, ir. v.a. to lift and carry away; 
ebe Dich —! begone! —helfen, ir.v.n. (aux. 
h.) to help (one) to get away. —holen, v.a. 
to fetch away. —jagett, v.a. to drive away; 
to expel. —fapert, v.a. to snatch away; to 
capture. —fehren, v.a. to brush away; to turn 
off or away. —fommtien, ir. v.n. (aux. ſ.) to 
get away; to go out; to be lost or missing; am 
ſchlimmſten — kommen, to get the worst of tt; 
ber etwas —fommen, to get over a difficulty; 
es find mir verſchiedene Sachen —gefommen, 
several things of mine are missing. können, 


be, 


ir.v.n. (aux. h.) to be able to get away. —krie⸗ 
gen, v.a. see —befommen; to understand, 
make out; er hat dabei einen Stoß — gekriegt, 
he got a blow by it. —laſſen, ir. v.a. to leave 
out, omit; to let go. legen, v.a. to put aside, 
lay down; to lay past. leihen, ir. v. a. to lend 
out. —leugnen, v.a. to deny, disavow. —ludet, 
v. a. to entice away. — machen, v.a. to take 
away, remove; to take out (stains etc.); to oblit- 
erate, —mögen, ir.v.n. fo wish to go away. 
—müſſen, irv.n. (aux. h.) to be obliged to go 
away; das muß —, that must be removed, go 
away; ich muß —, I must be off. nahme, f. 
taking away; setxwre; confiscation; capture. 
—nebmien, irv.a. fo take away; to remove, 
carry off; to seixe upon; to confiscate; to take 
out (stains etc.); to take wp, occupy (room, 
space ete.). packen, v.a. to pack or put away; 
ſich —pacten, to pack off. —pugen, v.a. to brush 
away, remove by cleaning; to polish off, finish 
up {vulg.); to purloin. —radiren, v.a. to erase. 
raffen, v.a. to carry off (as disease). —riitte 
men, v.a. to clear away; to remove. reiſen, 
v. n. (aux. ſ.) to depart, Set out. reißen, ir. v.a. 
to tear, snatch away; to demolish, pull down. 
—tiden, v. I. a. to move away, remove; II. n. 
(aux. {.) to make way, move aside, go back. 
—ſchaffen, v.a. to clear away, carry off; to get 
rid of; to make away with; to turn off, dis- 
miss; to sell; to eliminate (Math.). —ſcheren, 
ir. v.a. fo cut off or away. —ſcherzen, v.a. 
to turn off with a joke, to drive away by 
joking. —ſchießen, ir. V. a. & n. (aux. ſ.) to shoot 
away. —ſchlüpfen, v.n. (aux. ſ.) to slip off; 
—ſchlüpfen über, to slip, glide over. —ſchna⸗ 
bulireu, v.a. to polish off, finish up (vulg.). 
—ſchneiden, ir. v.a. 70 cut away or off; toretrench; 
to amputate. —ſchnellen, v.a. to jerk or fling 
off. —-ſchwemmen, see Fortſchwemmen. —ſehen, 
ir. v. n. (aux. h.) to look away; über etwas - ſehen, 
to shut one’s eyes to a thing. —ſehnen, v. x. to 
long to depart. —ſetzen, v. J a. to put away; 
to expose (children); einen über etwas —ſetzen, 
to make one independent of, place one above a 
thing; ſich über Andere —feben, to think oneself 
above, not to mind other people; IT. n. (aux. ſ.) 
to jump (über, over). —ſollen, v.n. to be obliged 
to go away. —ſtechen, ir. v.a. to remove with 
a pointed instrument; to carry 45 (the ring in 
tilting). —ſterben, ir. v.n. (aux. f.) to die, drop 
off (rapidly). —ſtoßen, ir. v.a. to push away; 
to knock off; to repel. —ſtreichen, ir. v. J. a. to 
smooth away or off; to erase; to strike out, take 
off (a number, an item); L. n. (aux. f.) to fly 
away, depart. —thun, ir. v.a. to put or take 
away; to set aside; to remove; to turn away, 
dismiss; to lay away; to sell; (thut) die Hände 
—! (take your) hands off! treten, ir. v. I. a. 
to wear away by treading on; II. n. (aux. f.) 
to step aside, retire. —überführung, f. over- 
bridge ere —unterführung, k. under- 
bridge. —weiſen, ir. v.a. fo send away, turn 
of dismiss; to refuse; to direct to anather 
ace. —weiſer, m. guide; finger-post. —mwen⸗ 
ben, ir. v. a. to turn away, off or aside; mit 
—gewandtem Geſichte, with averted face. - wer⸗ 
fen, ir. v.a. to throw away; to reject; to throw 
out (cards); to elide, cut off (a letter); fic 
werfen, to throw oneself away, degrade one- 
self. —wollen, —wünſchen, see Fortwollen. 
ziehen, ir. v. I. a. to-draw away or off; to 
draw aside; II. n. (aux. ſ.) see Förtziehen II. 
zug, m. drawing off; removal; migration; de- 
arture. cs strat r 

eh, —e, I. int. alas! woe! au - o oh! — 
mir! woe to me! woe is me! — ihm, wenn 
er . woe to him if he. . . ach und —ſchreien, 
to utter loud lamentations; I. adj. & adv, pain- 
ful, sore; sad es iſt mir — zu Mut(h), 
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zu Sinn, um's Herz, my heart aches; mir thut 

der Kopf —, my head is aching; das thut mir 

im Innerſten —, that cuts, pains me to the 

heart; einem — thun, to pain one, to offend or 

wrong one; ich that mir damit an den Augen —, 

I hurt my eyes with it; ihm thut kein Zahn 

mehr —, he zs beyond the reach of pain; es iſt 

ihm — darnach, he longs for it; I. n. (es, 
pl. —e, -en) plaint, lamentation; misery; cala- 
mity, misfortune; woe; pain; Zahn , toothache. 

We, f. (pl. —n), en, pl. of Weh, labowr-pains, 

travail. Comp. frau, f. midwife. gefühl, 

n. feeling of grief or pain. —geheul, n. howl, 

loud wailing. —gejaitg, m. song of lainentation. 

—fage, f. lamentation, wail. —klagen, v.a. & 

n. (aux. h.) (insep.) to lament, bewail. mutech), 

m. pensive melancholy. - mütſthhig, adj. sad. 

—ttutter, f. midwife. —fiand, m. sad condition. 

Wehre, f. drift (of snow, sand etc.). en, v. I. a. 
to blow along, to drift; I. n. (aux. h.) to blow; 
to flutter, wave. 

Wehr, f (pl. —en) defence, resistance; 1 55 

i protection; bulwark, fortification; corps, body 
(of armed men); (also n.) weapon, arm; weir; 
(coffer-)dam; mole; fish-garth; ſich zur — ſetzen, 
to resist, put oneself in an attitude of defence; 
mit — und Waffen, felly armed or equipped. 
en, v. I. a. & n. (aux. h.) to arrest, prevent; to 
oppose; to suppress; to control, keep down; einem 
etwas —en, to forbid one to do a thing; II. a. 
(einem etwas) to hinder, prevent (one from); 
to forbid; (etwas von einem) to protect, ward 
off: wer will es —en? who is to prevent tt? 
ITI. r. to defend oneself; to resist; fic) mit aller 
Macht, mit Hand und Fuß —en, to make a 
fierce resistance; ſich ſeines Lebens, ſeiner Haut 
en, to defend one’s life, protect one’s skin. 
haft, adj. capable of defending oneself or of 
bearing arms; valiant; —haft machen, to arm. 
—haftigkeit, f. capability of defending oncself 
or of bearing arms; valour. Comp. —anjtalten, 
pl. preparations for defence. —batt, m. dam, 
dyke. —baumt, m. barrier; weir-beam (of a 
Water- mill). —begir?, m. military district. 
damm, m. mole (of a harbour). fähig, 
adj. see - haft; fit for military service. —gatter, 
n. grating, lattice-work of a weir. —gehänge, 
—gehenk, n. shoulder-belt; sword-beli. = geld, 
n. price of blood (paid to one injured or his 
family). —geſetz, n. law regarding military 
service. —geſtell, n. gun-rack, stand for arms. 
—lus, adj. unarmed; defenceless. los machung, 
f. disarming. — mann, m. warrior; militia- 
man. —orduung, kf. law regarding military 
organisation. —pflidt, f. obligation to serve in 
the army; allgemeine pflicht, universal con- 
scription. pflichtig, adj. liable to serve as 
a soldier. —ſtand, m. military profession or 
order, the army. —verfaſſung, f. military or- 
ease: —twolf, m. were-wolf. zahn, m. 
Usk, 

Weib, n. (—es, pl. —er) woman; wife; zum —e 
geben, to give in marriage. chen, n. (s, 
pl. —) little wife or woman; darling; female 
(of birds ete,). —er, pl. see Weib. —erhaft, 
adj. bie, effenunate. —ig, suff. (in comp. 
==) -pistiled; trei—ig, having three pistils. —iſch, 
adj. womanish, effeminate. lich, adj. womanly, 
feminine; female, —Vichfeit, f. (pl.—en) woman- 
liness ; feminine reserve or delicacy; feminine 
weakness, ling, m. (s, pl. —e) miélksop, 
old woman. Comp, —er⸗art, f. women’s way; 
womankind. martini —ershaſſer, m. mis- 
ogymist. —er⸗geklatſch, n. feminine chatter; 
gossip. —er⸗gelüſt, u. feminine desire; (krank- 
haftes) longing incident to pregnancy. —er⸗ 
gc , See —ergeklatſch. —er⸗gunſt, f. favour 
or good graces of women; —ergunſt iſt wie 

Uprilwetter, women are changeable. —erehars, 


576 


Weid 
n. Maven. —er⸗-held, m. lady-killer. —er-herr⸗ 
ſchaft, f. female sway or influence, petticoat 
government. —er⸗keuntuiß, k. knowledge of, 
acquaintance with women. —ex⸗kleid, u. wom- 
an's dress. —er⸗kuecht, m. lady’s man, man 
devoted to woman. —er⸗kram, m. finery, gew- 
gaws. —er-lehen, n. petticoat hold. —er⸗krank⸗ 
heit, f. diseases of women. —er-ttary, m. amorous 
fellow. —er-raub, m. abduction, rape. —er⸗ 
vegiment, —er-reid), n. see —erherrjdaft. —er- 
rock, m. ee zo ns dress. —er⸗ſtamm, 
m. female line. —er-ſtimme, f. female voice; 
contralto or soprano. —er-bolf, n. women. 
—er⸗zimmer, n. women’s apartment. —er⸗ 
zwinger, m. harem. —S⸗ bild, v. hussy, wench; 
strumpet; hag, —S-teute, pl. women. — s per⸗ 
fou, { —8-ftiid, n. see —sbild. —@-bolf, n. 
pee eek ee 
Weibel, m. (—s, pl. —) sergeant; apparitor. 
Weich, adj. & adv. soft; tender; smooth; deli- 
cate; soft, e, weak; impressible, soft 
(-hearted); ductile; supple; melodious; minor; 
liquid (sound); — geſottene or gekochte Eier, 
lightly-boiled eggs; Fleiſch — kochen, to boi meat 
until tender; mir wird ganz — um's Herz, 1 
feel deeply touched; —e Hirnhaut, pia mater 
(Anat.); —es Wetter, sloppy weather; —es Herz, 
faint heart (B.), gentle heart. —e, f. (pl. n) 
softness; sweetness; delicacy; flank, side; weak 
side; steep, soak; siding; switch; (pl) ee 
—tit, I. via. to soften, steep, soak; II. v.n. 
(aux. h. & ſ.) to become soft, grow tender or 
mellow; III. ir. v. n. see Weichen below. —heit, f. 
(pl. -en) sofiness; tenderness; sweetness; gentle- 
ness; flaccidity; sensibility. lich, adj. & adv. 
somewhat soft, tender; feeble; insipid; effeminate, 
weak; delicate; nice; indolent, wmactwe; tame, 
spiritless. lichkeit, f. softness ete.; delicacy; 
effeminacy. —ling, m. (—8, pl. —e) effeminate 
man; voluptuary. Comp. blei, n. refined lead. 
—en⸗bahn, f. siding, shunting line. —en-band, 
n. Fallopian ligament. —enu-bock, m. switch- 
bow (Railw.). —ettegegend, f. amguinal region. 
—en⸗ſchiene, k. movable-rail, —en-fignal, n. 
signal of branching off, changing the line. —etz 
ſtellung, f. shifting of the points. —en-fteller, 
—en⸗würter, m. pointsman. —eu⸗wechſel, m. 
change of line. erz, n. silver-glance. —ezftelle, 
f. siding. —faß, n. steeping tub. —floſſer, m. 
malacopterygian (Icht.). —geſchaffen, adj. sen- 
sitive, sympathetic. —Qaavig, adj. soft-haired. 
—hiintig, adj. soft-skinned. —herzig, adj. 
tender-hearted. —fiibel, m. & n. see —faß. 
—fiipe, f. dyer’s blue-vat. —mänlig, adj. 
tender-mouthed. —pflafter, n. poultice, emollient 
plaster. —t()ieve, pl. mollusca. —waſſer, n. 
steep, water for soaking. ms 
Weichen, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to yield, give way; 
to sink in; to flinch, waver; to yield; to decline, 
fall (of prices); nicht von der Stelle —, not 
to move an inch; aus dem Wege —, to make 
room, give way; die Mauer iſt gewichen, the 
wall has sunk; aus den Fugen —, to go out of 
joint; von einem —, to leave, abandon, desert 
one; I. subst. n. zum — bringen, to push back; 
die Kurſe find im —, the rate of exchange is 
falling. a 
Weichbild, n. outskirts of a town; precincts, en- 
closure; enceinte (Fort.). ; ; 8 
Weichſel — (in comp.) —kirſche, f. Cerasus vulgaris 
(Bot.). rohr, n. stem of tobacco pipe out 
of cherry wood. : a 
Weichſelzopf, m. elflock; plica Polonica. 
1. Weid, see Waid. - . K 
2. Weid, f. unt, chase. --har, adj. affording pasture. 
—e, f. (pl. —n) pasture, graxing; food; pasture- 
land; auf die —e treiben, to turn out to gr 


drive to pasture. —en, v. I. a. to 0 
to pasture; to tend, feed (a flock); 1 j 


ground. 
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eyes on (a thing); fie weidet ſich an meinem Un⸗ 

glück, she gloats over my misfortune; ſich in Hoff⸗ 

nungen —en, to live in hope. — lich, adj. & adv. 

brave, stout, strong; vigorous; lively; valiant (B.); 

see Tüchtig. —ling, m. (—8, pl. —e) Agaricus 

campestris (Bot.). Comp. —e-acker, m. se- 

—e⸗berechtigt, adj. having the right 
of pasiurage. —e-darm, m. rectum. —e-fand, 
n. pasture land; good graxing country. —t=- 
platz, m. graxing-place, pasturage. gerecht, 
adj. skilled in hunting; broken-in, trained. —ge- 
ſchrei, n. tally-ho; hue and cry. —geſelle, m. 
fellow-huntsman.—lente, pl. huntsmen.—mann, 
m. huntsman. —männiſch, adj. sportsmanlike. 
—mannusſprache, f. language of the chase. - iteſ⸗ 
fer, n. hunting-knife. —{ad, m. game-bag. 
—ſproſſe, f. antler. —ſpruch, m. salutation of 
professional hunters; password among sportin, 
men; common saying. —taſche, f. see —jad. 
werk, n. chase, sport, hunt. —wund, adj. 
wounded in the intestines. 

Weid e, f. (pl. —n) willow, osier. - en, adj. willow. 
—erich, m. (—8, pl. —e) willow-herb.. icht, 
m. (—8, pl. —e) willow-plot. Comp. —en-aſche, 
f. willow-ashes. —en⸗bach, m. brook bordered 
or fringed with willows. —en-band, n. band or 
rope of willow; osier-twig; withe. — en⸗baum, 
m. willow-tree. —en-bitter, n. salicine. —en⸗ 
blattwespe, f. sawfly of the willow (Ent.). 
—en-bobrer, m. willow-weevil. —en⸗buſch, m. 
willow-bush. —eu⸗gebüſch, —en⸗gehölz, n. 
willow-plantation. —enzgefledt, n. vier- work. 
—tn-gerte, f. osier-switch, sally-rod. —tit-ge: 
ſtände, n. osiery. —en⸗holz, n. willow (-wood). 
—en-fagden, n. willow-catkin. —en⸗korb, 
m. wicker-basket. -en⸗-rüschen, n. willow-herb. 
—en⸗rutchhe, f. see —engerte; (pl.) wicker. 


‘ „ f. consecration ; ordination; imaugura- 
tion; sacred fire, inspiration (of a preacher etc); 
initiation (Freem.); einem die —e(m) ert(h)eilen, 


to ordain a candidate for holy orders. —en, va. | 


to consecrate; to dedicate; to ordain; to sanctify; 
to inspire; fic) —en laſſen, to take orders; gez 
weiht, consecrated, sacred, votive. —ung, see 
De. Comp. —altar, m. holy or consecrated altar. 
E becken, n. holy-water basin; font. —bild, n. 
_ saered image; votive offering. —biſchoff, m. 
suffragan (bishop). —e-ftitnden, pl. sacred 
hours. —gabe, f. see —geſchenk. —gelübde, n. 
(ordination) vow; votive offering. —geſchenk, n. 
oblation. —kelch, m. chalice. —feffel, m. see 
—becken. —meſſe, f. mass of consecration. 
nacht, f. —nachten, f. m. & n. also pl. 
Christmas. —nachtsabend, m. Christmas: ebe. 


Dnachtsbaum, m. Christmas-tree. —nuchts⸗ 
feier, f. celebration of Christmas, — nachtsfeſt, 
n. festival of Christmas; Christmas feast. 

N ee, n. Christmas-bor. — nachts⸗ 
child 14 7 —nachtslied, n. Christ- 


Tn 
kind, u.“ 


censer. —rauchſchrift, f. dedication (of a book 
ete.). —waſſer, n. holy water. —tyedel, m. 
sprinkling-brush. 

cif, conj. because, since ; while, as long as (Poet.); 
freut Euch des Lebens — noch das Lämpchen 
glüht, enjoy life able it is still yours; das 
Eiſen ſchmieden — es warm iſt, to strike while 
the tron is hot. — und, adv. formerly, of yore. 
chen, n. (—8, pl. —) little while. —e, f. 
a while, a (space of) time; leisure; lange —e, 
see Langweile; eine geraume —e, a long time; 
über eine kleine —e, a short time afterwards; 
damit hat es gute —e, there is no hurry; Zeit 
und —e mit etwas verlieren, fo lose time over 
a thing; gut Ding will —e haben, nothing good 
is done in a hurry; bei nächtlicher —e, during 

. the night. —en, v.n. (aux. h.) to stay, stop; 
to tarry; to sojourn; wo mag er jetzt —en? 
where 1s he now? 

Weiler, m. (—8s, pl. —) village, hamlet. 

Wein, w. (—es, pl. —e) wine; vine; — keltern, 
to press the grapes; den — leſen, to gather in 
the grapes; — bauen, to grow wine, cultivate 

tlie vine; gebrannter —, brandy; wilder —, 

\ Virginian creeper. — es, (in comp.) see Wein 
(in comp.). haft, icht, ig, adj. vinous. 
Comp. —apjel, m. vinous apple. —ärm, adj. 
producing little wine. —artig, adj. vinous. - ban, 
m. vine-growing. —bauer, m. wine-grower. 
—beder, m. goblet, wine-cup. —beere, f. grape. 
—bekränzt, adj. crowned with vines. bereitung, 
f. wine-making. —berg, m. vine-yard. - bergs⸗ 

ade, f. a kind of pick used for loosening earth 
n vineyards. —bergsſchnecke, f. vineyard snail 
(Helix pomatia). —blatt, n. vine-leaf. - blume, 
f. bouquet (of wine). —butte, f. tub for carry- 


ing the grapes to the press. —dorn, m. dog- 
rose. —droſſel, f. red-wing (Orn.). —ernte, 
f. vintage. —farbe, f. wine-colour. —faß, n. 


wine-cask; wine-bibber, toper. —flaſche, f. wine- 
bottle. —frohne, f. service due to the lord of 
the manor during the vintage. —gührung, 
f. fermentation of wine; vinous fermentation 
(Chem.). —gartett, m. vineyard. —gartner, 
m. vine-dresser, —gegend, f. wine- district. 
—gehalt, m. vinosity. Ogeiſt, m. alchohol; spi- 
rits of wine. —gelag, n. wine-party; orgie. 
—geländer, n. trellis for vines. —geidinad, 
m. winy taste. - gott, m. Bacchus. grün, 
adj. vine-leaf green; seasoned (of casks), gut, 
n. vineyard. —hacke, f. vineyard-hoo. —haltig, 
adj. vinous. händler, m. wine- merchant. 
handlung, f. wine- sſop; tavern; bodega. 
haus, n. wine-merchant’s shop, warehouse or 
business; tavern. —heber, m. syphon. hefe, 
f. dregs of wine. —jahr, n. (good) wine-year. 
—kalteſchale, f. cold wine-soup. —farte, k. 
wine-list.. —fauf, m. purchase of wine; drink- 
money (given on the conclusion of a bargain). 
—feller,. m. wine-cellar; vaults. —kellner, m. 
cellarman.. —felter, f. wine-press. —kenner, 
m. connoisseur of wine. —kirſche, f. vinous’ 
cherry, see Wechſelkirſche. —frantheit, k. vine- 
disease; disease incident to wine-growing dis- 
tricts. - kranz, m. crown of vine-leaves; tavern- 
bush. —frage, f. scab or eruption produced, by 
wine. —krug, m. wine-flagon. —fufe, f, wine- 
tub. —küfer, —fiiper, m. cooper. —fiibler, 
M. wine-cooler, refrigerator. —lager, n. stand 
for casks (in cellars); stock of wines; wine- 
store. —Yand, n. wine-country. —laub, n. 
vine-leaves, foliage. —laube, f. vine ar hour. 
laune, k. humour caused by wine-drinking. 
leiter, f. dray-ladder. —leſe, f. vintage; 
—lefe halten, to gather in the grapes. leſer(in, 
f.), m. vintager. —lied, n. drinking song. 
meier, —meiſter, m. surveyor of vineyards; 
cellarer, butler; vine-dresser. —mieſſer, J. m. 
wine-gauge; Il, n. pruning-knife. met), m. 
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vinous mead. - monat, m. October. —-moſt, m. 
unfermented juice of the grape. palme, f. Pal- 
myra palm. —pfabl, m. vine-prop. pflaume, 
. vinous plum. —preffe, f. wine-press. —rante, 
f. vine-branch or tendril. rebe, f. vine. reich, 
adj. vinous; abounding in wine. reis, n. vine- 
shoot. —roſe, f. eglantine. —rot(§), adj. 
ruby. —ſauer, adj. acid (as wine); —jaures 
Saſz, tartrate. —fiure, f. acidity of wine; 
tartaric acid. ſchauk, m. retail of wine; wine- 
shop. —ſchenk, m. publican; vintner; butler. 
—ſchenke, k. tavern. —ſchlauch, m. wine-skin; 
wine- bibber. —ſchröter, m. wine- merchant's 
vorter. —ſchuld, f. debt for wine. —ſchwefel⸗ 
fare. f. sulphovinie acid, sulpho-ethyllic acid; 
vinie acid. —; und Speiſewirtch), m. res- 
tawrant-keeper licensed to sell wine. —ſtecher, 
m. broaching-auger. —ftein, m. tartar; tartar 
(ol the teeth). —ſteinartig, adj. tartaric. 
—ſteinrahm, m. cream of tartar. ſteinſauer, 
adj. tartaric; tartrate of. —ſteinſäure, f. tar- 
taric acid. —ftod, m. vine. —ftube, f. tavern, 
café. trüber, pl. skins of pressed grapes. 
—tragend, adj. wine-bearing. —tranbe, f. 
bunch of 5 55 —treſter(n), see —träber. 
—trunken, adj. drunk. — vogel, m. species of 
hawk-moth. —orrat(§), m. wine-store; wine- 
cellar. wachs, m. growth of wine; einen guten 
— wachs haben, to produce good wine. - wage, 
f. wine-gauge. —wirt(h), m. landlord, tavern- 
keeper. — zeichen, n. tavern-sign. —zieher, m. 
see — bauer; syphon. —zoll, m. duty on wine. 

Weinen, I. v.a. & n. (aux. h.) to weep, to cry; 
um einen —en, to weep for (the loss of) one; 
vor Freude —en, to weep for joy; ſich Dat.) 
die Augen rot(h) —en, to make one’s eyes red 
with weeping; fic) (Acc.) blind —en, ſich Dat.) 
die Augen aus dem Kopfe —en, to cry one’s 
eyes out; heftig —en, to sob and cry; I. subst. 
n. weeping, tears; zum —en bringen, to make 
weep. —erei, f. continual weeping. erlich, 
adj. inclined to weep; whining, crying; tearful; 
ihm iſt —erlich zu Mut( he, he is like to ery; 
—erlihes Luſtſpiel, pathetic comedy. —erlich⸗ 
ett, f. (pl. —en) weeping mood; lamentable 

hing. 

Weis, adj. einem etwas — machen, fo make one 
believe, hoax one; das machen Sie Andern —! 
tell that to the marines! etwas — werden, to 
perceive, become aware of. — e, — en zc., 
see under Weife—. heit, f. wisdom; knowledge, 
learning; science; philosophy; er denkt, er habe 
die —heit gefreſſen, he wmagines himself a sage. 
—lid, adv. wisely, prudently. *—t()um, n. 
(s, pl. —t(b)iimer) legal sentence serving as 
precedent; record(s). Comp. —heits-dünkel, m. 
intellectual conceit or presumption. —heits⸗ 
fetzen, m. scrap of learning. heits⸗kram, m. 
mock-philosophy; display of learning. heits⸗ 
lehre, f. philosophy. -heits-nimbus, m. pres- 
tige conferred by intellectual superiority. heits⸗ 
eet, adj. very wise. -heits⸗zahn, m. wisdom- 
tooth. 

Weij—e, J. adj. & adv. wise; t; cunning; 

—e Frau, medwife, fortune-teller; —e anordnen, 

to manage wisely; der —e, wise man, sage, 

philosopher; Stein der —en, philosopher’s stone; 
die fieben —en Griechenlands, the seven wise 
men of Greece; die drei —en aus dem Ntorgen= 

lande, the three wise men from the east; II. f. 

(pl. —n) manner, mode, way; method; style, 

rate; habit, custom; condition; mood (Gram. ); 

melody, tune; motif (Aus.); auf welche —e? en 
what way? auf keine —e, in keiner —e, in no 
wise, by no means, not at all; auf jede (alle) 

Ee, in any case; jeder nach ſeiner —e, every- 
one in his own way; das iſt jo feine —e, that 

s his way; Wort und —e, words and the air; 

(used with an adj. in the Gen. forming 


adv., gen’lly as suff.); ausſchließlicher —e, er- 
clusively; irrt(h)itmlider —e, by mistake; glück⸗ 
licher —e, happily, fortunately; natürlicher —e, 
naturally, of course; (used as suff. of a noun. 


4 —el, m. 
(—8, pl. —) queen-bee. —en, ir.v.a. to show: 
pe; to 


(s, 
hand (of a clock etc.); see Wegweiſer. —ung, 


prophetic. —er(in, f.), m. prophet(ess). ung, 
ediction 


f. (pl. —en) prop > 


émnocence; — nähen, to do white sewing; — 


backen, 

aber, 
m. birne, f. blanket” 
ee 5 white-leaved. ö 


. Er i. 
adj. tawed. —gelb, adj. light yellow. 
8 15 clean 


m. tawer. —gewaſchen, . 
— giltigerz, n. 
a white heat. — 


Weit 


—ſpießglanzerz, n. white antimony. —ftiden, 
n. Ais a 3 1. white embroidery, Sa em- 
broidery. — tanne, f. Silver fr, Spriuce fir. 
—tüncher, m. whitewasher. —tyaate, f. linens, 
cottons, white goods. —waaren⸗engros⸗geſchäft, 
n. wholesale linen-draper’s establishment. —werz 
den, n. whitening, bleaching. —zeug, n. linen. 
—zeugkammer, f. rapery-room. 


Weit, adj. & adv. wide; broad; large; extended, 


spacious, 5 long; (only as ady.) off; far; 
much, greatly; far off, distant, remote; far 
on, advanced; in die —e Welt gehen, lo go 
abroad, go out into the world; alle Herzen wur— 
den —, all hearts expanded; ein drei Fuß —es 
Gefäß, a vessel 3 feet wide; eine Meile —, a 
mile off; von fo — als ich ihn hören konnte, 
( 15 as far off as I could hear him; mit der 
eit kommt man auch —, many a little makes 
a mickle; wie weit find Sie mit Ihrer Arbeit? 
how far on are you in your work? ſo — iſt es 
noch nicht, i is not just come to such a pass 
as that; — her, from afar, far off; — hin, 
far off; to a great distance; nicht — her fein, 
to live in the neighbourhood, to be of little value 
or importance; es iſt nicht — her mit ihm, he is 
not of good fumiily, he 1s no great shakes; die 
Verzweiflung kann man fo—bringen, daß, despair 
can bring one (even) to; iſt es fo — mit Dir 
gekommen? has it come to this? es zu — trei⸗ 
ben, to pass the bounds, go too far; er ift bis⸗ 
weilen ſehr — weg, he is at times very absent- 
minded; ein — größerer Abſtand, a much greater 
distance; difference, contrast; es fehlt —, much 
ts wanting, — gefehlt! far from the mark! 
not at all! in fo —, in so far; fo — ift e8 mir 
elungen, wp to this point T have succeeded, 
have so far succeeded; ſo — Sie es für gut finden, 
so far as you think well; ſo — ich zurück denken 
kann, as far back as I can remember; er hat 
jo — recht, aber ..., there is some truth in 
what he says, still . . .; vier Fuß — von der 
Wand, sige? feet from the wall; — und breit, 
ar and wide; —e Reiſe, long journey; —er 
mweg, very cireuttous route; — aus (or von 
einander, far apart, at long intervals; — na 
auſe haben, to be a long way from home; die 
eit iſt nicht mehr —, the time is drawing near; 
ie Sache liegt im —en, the matter is uncertain; 
das geht in's —e, that passes the bounds of 
belief; bei —em nicht fo ſchlecht als ..., not 
nearly so bad as .. . des —en und Breiten et⸗ 
was erzählen, to relate in detail, at length; davon 
belehrt uns die Geſchichte eines (des) —ern, history 
gives us further information on this point; —er 
entfernt, more distant; am —eſten zurück, the 
furthest back, most backward; —er leſen, to 
continue reading; —er! nur —er! continue | go 
on! nicht —er! stop! Ausflüchte werden nicht 
er geduldet, evasions, excuses will no longer 
be borne with; hören Sie —er! hear what follows! 
unſere Verwandten, und wer —er? o relatives 
and who else? —er Niemand, no one else; und 
—er? and then? wa8—er? and what after that? 
und fo —er (uP ſ. w.), and so on (etc.); —er 
habe ich nichts zu ſagen, I have nothing to add, 
nothing further to say; —ev hat es keinen Zweck, 
it has no other aim, that is all that is desired; 
das ined mich nicht —er, that does not help 
me much; einen Schüler —er bringen, to 
bring a pupil on; —er geben, to pass on (to 
others); —er peer, to go om (on one’s way); 
einem —er helfen, to help one on; —er kommen, 
to advance; nicht —er können, to be obliged to 
stop short; Geld reicht —, money has great 
Influence; — er ſagen, to repeat; —er ſchicken, 
to send on; ohne —eren Aufſchub, without further 
in —eren Kreiſen, generally; ohne —ere 
fände, without more ado; das —ere, the 
wing, the remainder; das —ere Morgen, the 
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day after to-morrow; das —ere fiehe ..., for 
further particulars see . . .; bis auf eres, 
until further notice; ohne eres, without further 
ceremony. —e, I. f. (pl. n) distance; width, 
breadth; sixe; capacity; extent; amplitude (Astr.); 
length; range (of a shot); bore fot a gun); in 

die —e ziehen, 70 go abroad, travel; in die —e 

ſpielen, to protract; II. n. open space; see 

Weit. —en, v. I. a. to expand, enlarge; I. n. 

(aux. ſ.) to go away. —ert, v.a. to widen, en- 

large; to dilate. —erung, f. (pl. —en) extension; 

length; (pl.) difficulties, formalities. —ung, f. 

(pl. —en) enlargement; distance; space; —ung 

einer Treppe, room under a stair-case. Comp. 

—üſtig, adj. with spreading branches. nus, 

ady. far off; by far, much. —nusſehend, adj. 

extensive, vast, far-reaching (projects etc.). 

—hberiibmt, adj. illustrious, famous. —bewun⸗ 

dert, adj. much admired. —blickend, adj. far- 

man „Der⸗beförderung, f. sending on; zur 

—erbeförderung an Herrn M., to be forwarded 

to Mr M. —er-bildung, f. higher education or 

development. Pile f. forwarding carriage 
or freight. —er-mnarjd, m. continuation of the 
march. —er⸗xreiſe, f. continuation of the journey; 
auf der —erreije, further on, in continuing the 
journey. —er⸗ſchreiten, n. advance. — ex-umſich⸗ 
greifen, n. spreading (of fire ete.). - gehend, adj. 
vast; see —ausfehend. —hinl(aus), adv. far /. 

—hergebols, adj. far-fetched. —liuj(t)ig, adj. & 

ady. distant; copious; vast; scattered; diffuse, 

prolix; detailed; fie find —läufkt)ig verwandt, 
they are distantly related; die Sache iſt ſehr 

—lauf(t)ig, the matter is surrounded with many 

formalities. —IGuf(t)igfeit, f. wideness; vast 

extent; diffuseness, prolixity; copiousness; (Pl.) 

ceremonies, difficulties; ohne —läuftigkeiten pu 

machen, without ceremony. —maſchig, adj. 

with wide meshes. reichend, adj. far- 
reaching. —ſchichtig, adj. far apart (of layers ; 
large, vast. —ſchichtigkeit, . vast eartent. 
—ſchweifig, adj. wide, vast; diffuse, verbose, 
prolic. —ſchweifigkeit, f. verbosity, ‘prolixity. 
—ſichtig, adj. long-sighted; far-seeing; clear- 
sighted. —ſichtigkeit, f. long-sightedness; fer- 
spicacity. —jpurig, adj. wide-iracked. —traz 
gend, adj. carrying to a distance. —nmfayjend, 
adj. comprehensive, extensive. Sorſteſend, 
adj. Jutting out, prominent. 

Weizen, m. (8) wheat; corn; der türkiſche —, 
maixe; mein — blüht, J am in luck’s way, 
I have good prospects. Comp. —acker, m. 
wheat-field. —artig, adj. fruwmentaccous. bo- 
den, m. soil adapted for wheat; granary. 
—brand, m. black rust. —gries, ni. wheat- 
groats. —mehl, n. wheaten flour. 

Welch, J. inter. adj. which; what; —er Mann? 
which man? —e Frau? which woman? Hes 
Ding gefällt Dir? which of the things pleascs 
you? —er (or —ein) Erfolg! what (a) success! 
— eine Tiefe der Weisheit Gottes! what a depth 
of divine wisdom! IT, (—er, —e, —es) inter. 

ron, which, what; —es ift Dein Name? what 
as your name? —e dieſer (or von dieſen) Da- 
men? which of these ladies? wer bat es gethan? 
mein Bruder: —er ? who did wt? my brother: 
which (brother)? —es find ihre Kinder? which 
are her children? III. rel. pron. (Gen. Sing. 
m. & n. deſſen; f. deren; Gen. pl. deren) which, 
what, that, who; derjenige, —er, he who; die 
Bibliothek, —e prächtig ijt, the brary, which 
is a splendid one; der Mann, deſſen Tochter 
ich geſehen habe, the man whose daughter I 
saw; die Frau, deren Wohlthaten ich Alles 
verdanke, the woman to whose kindness I owe 
everything; die Dame, —er wir geſchrieben ha- 
ben, the lady to whom we wrote; die Bücher, 
ohne —e ich meine Arbeit nicht vollenden kann, 
the books, without which I cannot finish my 
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work; es iſt keiner, —er nicht weiß, there is no 
one but knows; (used indefinitely); — auch 
(immer), what(so)ever, who(so)ever, whichever ; 
—es auch immer Ihre Anſprüche fein mögen, let 
your claims be what they may; IV. rel. adj. 
100 Mark, —e Summe Cie einliegend finden, 
100 marks, which (sum) J enclose; —e Tu- 
genden er auch haben mag, whatever virtues he 
may possess; Cicero, —es großen Redners 
Schriften ich geleſen habe, Cicero, the writings 
of which great orator I have read; und —en 
Preis nun auch mein Werk erhält, euch dank? 
id) ihn, and whatever praise my work receives, 
it is to you I owe it; von —er Art auch, what- 
soever; FV. ind. pron. some, any; haben 
Sie Zucker? ich habe —en, have you sugar? yes, 
I have some; wenn Sie Geld haben, fo geben 
Sie mir —es, F you have money, give me some. 
Comp. —er-gejtalt, adv. in what form or man- 
ner; following which. —erzlei, indec, adj, &ady. 
of what kind or sort; —erlei auch ſeine Gründe 
fein mögen, whatever the nature of his reasons 
may be. 

Wel m. (—es, pl. —e) whelp, cub. —(e), m. 
in, f. Guelph. —en, v.n. (aux. h.) to whelp. 
—eu⸗t(h)um, n. (—8) Spirit or party of the 
Guelphs. —iſch, adj. Guelph. 

Welf, adj. withered, faded; shrivelled; flabby, 
flaccid; insipid; languid; dried (prov.); — 
machend, withering. —en, v.a. & n. (aux. }.) to 
wither, fade, dry up. heit, f. fading condition; 
flaccidity. 

Well—e, k. (pl. —n) wave, billow; swell; ripple; 
wave, undulation (of e sound ete.); azle- 
tree, shaft; roller; cylinder ; barrel (Mach.); 
faggot (of wood etc.); bottle (of . straw); 
circling the horixontal bar (Gymn.); liegende 
—e, horixontal shaft; gebrochene —e, crank- 
shaft; ſtehende (ſenkrechke) —e, vertical shaft, 
crab, capstan; —en ſchlagen, to rise in waves, 
surge; das Rad an der —e, wheel and ale. 
—ern, v.a. to build with mud; to build or 
plaster with loam and straw. —ig, adj. wavy, 
undulating. Comp. —aufſchwung, m. circling 
a horixontal bar. —bank, f. lathe-bench; 
pivot or aale-end of a water-wheel. - baum, m. 
shaft; aale-tree (of a mill); beam (of a bell); 
tumbler-azle(Gun.); arbor (Horol.). daumen, 
m. cog of anaale-wheel.—enzartig, adj. wave-like, 
undulatory. —encbad, n. sea-bath. —en⸗baum, 
m. arbor or shaft (of a mill); aæle-trec. —en⸗ 
bewegung, k. wrdulation. —eu⸗binder, m. 
faggot-maker, —en-breder, m. break-water. 
—en⸗förmig, see —enartig. —en⸗gebirge, n. 
undulating. mountain-region, — en- holz, n. 
brushwood, faggot-wood. —encliinge, f. length 
of an wndulation, wave-length. —enclinie, f. 
wavy line. —en-ſchlag, m. dashing, surging of 
the waves. —eu-ſchwingung, f. unden. 
—cu-theorie, f. wave-theory (of light etc.). 
rad, n. wheel andazle. Ttictt, m. pin, pivot. 

Wels, m. (—ſes, pl. —fe) shad (Icht.). 

Welt, f. (pl. —en) world; society; humanity; die 
ganze —, the whole world, everybody; das Licht 
der — erblicken, auf die — kommen, to be born; 
zur — bringen, to give birth to, to produce; ſo 
geht es in der —, das iſt der — Lauf, that is the 
way of the world; (viel) — haben, to be well-bred; 
einen aus der — bringen, ſchaffen or räumen, to 
put one to death, despatch one; Potz (alle) —! 
confound it! Himmel und die , good Heavens! 
aber was in aller — dachten Sie? bent what in 
all the world were you thinking of ? wie in aller 
— geht das gu? but how, in the name of wonder, 
does that come abcut? in aller — nicht, most 
certainly not; er thut auf Gottes — nichts, he 
does absolutel nothing. lich, adj. mundane; 
worldly; secular; lay; profane; temporal; am 
lichen hängen, to love the world; lich machen, 


to secularise. lichkeit, f. secular state; civil 
power; worldliness, worldly-mindedness ; (pl.) 
temporal rights or possessions. —ling, m. (—8, 
pl. e) worldling. Comp. —achſe, f. carth’s axis. 
all, n. universe. —alter, n. age of the world; 
age. —anſchauung, k. view of the world, world- 
ohilosophy. —ausitellung, f. international c- 
hibition. ball, m. the globe. - bau, m. structure 
of the world; (system of) the universe; the world. 
—begebenheit, f. great event (of importance to 
the whole human race). —befannt, adj. gene- 
rally known, notorious. —b mt, adj. of 
world-wide fame. —beſchreibung, kf. cosmo- 
graphy. —bezwinger, m. conqueror of the 
world. blatt, n. journal known throughout 
the world. —byand, m. universal conflagration. 
—bürgerlin, f.), m. citixen of the world; ein 
kleiner —bitrger iſt angekommen, an infant is 
born. — bürgerlich, adj. cosmopolitan. —bür⸗ 
gerſinn, m. —bürgerteh)hum, n. cosmopoli- 
kante m. — dame, f. woman of the world, fas l- 
ꝛonable woman. diener, m. worldling. —ebre, 
f. worldly honour. —eitelfeit, f. world, 
vanity; vanity of worldly things. —en⸗bil⸗ 
dung, f. cosmogony. —enebrand, see —brand. 
—en-lehre, I. cosmology. —ettetiteer, n. sea 
of worlds. —entitebung, f. formation of the 
universe; Lehre von der = Pte ens cosmo- 
gony. erfahren, adj. expertenced in the world. 
—erfabrung, k. experience of the world. er- 
ſchütternd, adj. world-shaking. —fern, adj. at 
a great distance; retired from the world. —gez 
bäude, n. see — bau. —gegend, f. region, fare’. 
—geiſt, m. spirit of the age. FF aie ichelr), 
m. secular priest. —geiſtlichkeit, f. secular 
clergy. — gericht, n. last judgment; judgment 
of humanity. —geſchichte, f. wriversal history; 
profane history. gewandt, adj. knowing the 
world. —Bandel, m. commerce extending over 
the whole globe, —händel, pl. worldly affairs; 
events ; politics. —htjtoria, see —geſchichte. 
—farte, k. map of the world. — kenntniß, t. 
knowledge of the world, savoir-vivre. —find, n. 
worldling, child of this world. —flug, adj. 
prudent, politic. —klugheit, f. worldly wisdom, 
policy, prudence, tact. —fi rper, m. heavenly 
ody, sphere. kreis, m. the world. —fundig, 
adj. see bekannt; knowing the world. —lage, f. 
political situation, state Oh Oe 0 55 lauf, 
m. course of the world; das iſt jo der —lauf, 
so wags the world away. —lich⸗machung, k. 
secularisation. —licht, n. light of the world, 
the sun. —literatuy, f. wniversal literature. 
luft, f. worldly or sensual pleasure. -mann, 
m. man of the world, Man accustomed to so- 
ciety. —itänniſch, adj, wellbred, gentlemanly. 
—mnieer, n. ocean. —müde, adj. disgusted with 
life. —urdnung, f. system of the universe; con- 
stitution of the world; die jetzi SANs the 
world as now constituted. Ebofftarte, f. Postal 
Union post-card. —poſtverein, m. Postal- 
Union. —prieſter, see —geiſtlichelr). —raum, 
m. space. —ſcheu, adj. misanthropic; recluse, 


| 0 vn. ee b.) (sep.) to be in- 
clin o pessimism; to profess pessimusm. _ 
—ſchmerzlerlin, t.), m. Pessimist. Eaſchöpfer, 
m. Creator. —ſeele, f. . e of 


the Universe. —ſprache, f. universal ! 
—ſtadt, f. great city, world-city, — 


position in the world. —ftrt n of the 
world, meridian, climate. te ei E, 
quarter, part of the world, -n Att. 
reiſer, m. circumnavigator of the globe. —um⸗ 
ſegelung, f. cirewmnavigation of lobe; tour 
round the world. —ertebr, ‘tonal 
commerce or intercourse. -N m. philo- 
sopher. i 4. phi _ worldly 
wisdom. wirtehſ al com- 


~ 


merz, m.pessimism, pessimisticmelancholy. — 


Went 
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merce. - wunder, m. world’s wonder; die fieben 
wunder, the seven wonders of the world. 

Wem, Dat. of wer; to whom? von —? from 
whom? 

Wen, Acc. of wer; whom; — man auch wählen 
mag, whoever may be chosen; für —? for whom? 

Wende, f. (pl. —n) turning; turn; turning- 
point; change; beginning of a new epoch. -en, 
reg. & ir. v.a. & n. (aux. h.) to turn; to turn 
over (hay); to turm up earth; to plough (a field) 
for the second time,; to change; to turn away; 
jemands Sinn —en, to change a person’s opinion, 
plötzlich —en, to double (Sport); ſich —en, to 
turn, to turn away or round, to veer; ſich an 
einen —en, to turn, apply to, have recourse 
to one; viel Geld an etwas —en, to spend much 
money on a thing; ſeine Kräfte, ſeine Zeit auf 
etwas —en, to devote one’s strength, one’s time 


to something; etwas auf ſich —en, to spend on 


oneself; die Augen auf etwas —en, to glance at; 

das Geſpräch —ete ſich auf den Gegenſtand, the 
conversation turned wpon the subject; ſich gegen 
einen —en, to twrn to or towards, go in the 
direction of, to direct one’s attacks against a 
person; die Sonne —ete ſich gegen Abend, 

the sun began to decline; ſich von etwas —en, 

to turn away from; er wandte kein Auge von 
mir, he kept his eye steadily on me; er —e 

ſich vom Böſen, let him eschew evil (B.); ſich 
zum Guten —en, to turn over a new page, begin 

a better course; ſich zur Rechten —en, to turn to 

the right; mit —ender Poſt, by return of post; 

ein Schiff —en, to put a ship about. —er, m. 
(—8, pl. —) clearer (Spin.). —ung, f. (pl. —en) 

~ action of turning; turn; turning (of a street ete.); 
winding (of a river); volt (Fenc.); turn, change; 
turn (of expression ete.); wheeling (Mil.); tack- 
ing, going-about (Naut.); einer Sache eine andere 
ung geben, to give a new turn to d matter; eine 
andere Sung nehmen, to take a new turn, change; 
ung zur Beſſerung, change for the better; —ung 

der Hand und des Degens, guard (in fencing). 
Comp. —e⸗hals, —e-halsvogel, m. wry-neck 
(Orn.). —ezfrei8, m. tropic (des Krebſes, of 
Cancer; des Steinbocks, of Capricorn); — . — 
den —ekreiſen liegend, entertropical. —el-baum, 

m. agle-tree, winch; newel (of a winding stair- 
case). el⸗ſteig, m. winding path. —el-treppe, 

f. winding stairs; Scalaria pretiosa (Molluse.). 
—e⸗pflug, m. double-swing plough. —e-plag, 
m. place (for carriages) to turn; twrn-table (for 
a steam-engine). —e-punkt, m. critical moment, 
turning point; solstitial eek (Astr.). —e-robr, 
nm. moveable tube (of a fire-engine), —e-faule, 
f. quoin (of a lock). —e-ftod, m. glove-stretcher. 
Wenig, adj. & adv. little, not much; few; mein 
Dees, the little Ihave, I can etc.; fein —es Geld, 

_ the little money he has; die —en Male, daß, the 

' few times that; einige —e, some few, a small 
ntity; meine —e Hoffnung ihn zu retten, the 
small hope I have of saving him; die —en, the 
55 (persons etc.); das —e was ich habe, the 
little I am possessed of; ein — Waſſer(s), a 
Tittle water; ein — ſchneller, a little quicker; es 
fehlte —, jo wäre ich getödtet worden, J was 
near being Killed; eben fo — als, as little as; 
in —en Worten, in a word; in nicht — anderen 

» Lanbern, in many other countries; ſo — auch, 
however little; ich war nicht — überraſcht, Iwas 
not a little surprised; ev ift fo — arm, daß er 
vielmehr .., so far from being poor he is 
rather . , —er, less; das koſtet nicht —er 
., that costs no less fan. . . fie iſt nichts 
Is ſchön, she is anything but beautiful; 


eas 
Fer als se 

nichts deſto —er, nevertheless, notwithstanding; 
? def o (or um fo) —er darf er verſchwenden, so 
much the l 

Der e 

bah 

* 

J a 


5 ess ought he to be ene A ech 
8 ins, siz minus one; am —fter, least 9, 
i zun ten, af least,” An, t. (pl. De 


oh = 


the few; small quantity; the little; trifle; meine 
(eigene) —feit, my hwmble self. —ſtens, adv. 
at least, at all events. 

Wenn, I. conj. when; if; im case, provided; — 
mein Bruder vor mir ftirbt, jo wird mir das 
Haus gehören, if my brother die before me, the 
house will be mine; — die Zeit da ift, müſſen 
wit fort, when the time comes we must be off; 
— ich es wüßte, würde ich es Ihnen ſagen, if 
I knew it, I should tell you; — der Feind uns 
angriffe und befiegt würde, if the enemy attacked 
us and was beaten; — man ihn hört, ſollte 
man glauben ..., to hear him, one would 
think ...; es ift nicht gut, — man zu viel 
ſchläft, it is not good to sleep too much; es fol) 
mich freuen, — ich erfahre ..., I shall be 
delighted to learn ...; — ich Ihnen die Wahr⸗ 
heit ſagen ſoll, to tell you the truth; alle Mal 
—, whenever; fie jammert als (or wie) — alles 
vorbei wäre, she mourns as if all was over or 
lost; nicht als — das nicht häufig vorkäme, i 
is not as if that was not of common occurrence; 
außer —, unless; — nur, — anders, provided 
that; (und) — auch, — gleich, although, even i,; 
ſelbſt —, und —, even if, although, even (allow- 
ing, admitting etc.); — er auch König ift, king 
though he is; — es auch noch fo wenig ift, little 
though it be; ſelbſt — ich es könnte, even if I 
could; mir grauet, — ich blos daran denke, I 
shudder at the very thought of it; Sie müſſen 
das kaufen, und — es noch jo t(h)enuer wäre, 
were it twice as dear, you must buy t; — 
man doch einmal fterben ſoll, since one must 
die some time; — man einmal ſterben muß, 
when one comes to die; — nicht, if not, unless, 
but that; — nicht heute, fo doch wenigſtens 
morgen, if not to-day, to-morrow at furthest; — 
man kein Narr ijt, unless one is a fool; — 
nichts dazwiſchen kommt, unless something un- 
forseen happen; — nur im Geringſten, if even 
an the least, however little; — er {don nicht viel 

elernt hat, even if he has not learned much; 
J. n. die —8, the Vs. 

Wenzel, m. (s) knave (Cards). 

1. Wer, I. inter. pron. who; — iſt größer, er oder 
ein Bruder? which is the taller, he or his 
rother? — von euch ? which of you? — da? 

who goes there? — biſt Du, der Du ...? who 
are you that...? — kommt denn Alles 2 who 
all are coming then? (prov.); I. rel. pron. 
who; he who or that; — auch, who(so)ever ; — 
nur immer, all who; — es auch fet, whoever it 
may be; — mich lieb hat, hol' mich weg! who 
loves me let him follow me! IL, ind. pron. 
see Jemand; iſt —, der's leugnen will, iP any 
one will deny it, ich höre wen rufen, J hear 
some one calling; — ein Narr wäre .. „ he 
would be a fool who would ...; IV. poss. adj. 
eid Geiftes Kind ift es? what kind of man 
ts het 

2. Wer, see Wehr. 

Werh—en, I. ir. v.a. Kn. (aux. h.) um einen or 
etwas —en, to 87 for; to solicit, to cot; um 
ein Mädchen —en, to seck a girl in marriage; 
nach einer Sache —en, to aspire to, seck after; 
einen zu etwas —en, to enlist (one’s sympa- 
thies ete.), 40 77875 one into (a service), engage 


‘ord of creation. —en, 
ecomes lo come to be, 
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grow; to turn out, prove; to come into existence, 
to be; und Gott ſprach, es —e Licht! und es 
ward Licht, and God said, let there be light! 
and there was light; alle Tage, die Gott —en 
läßt, every day God gives; was ſoll aus ihm 
—en? what will become of him, what is he going 
to be? man weiß nicht, was noch —en mag, 
there ts no knowing what may happen; was 
nicht ift, kann noch —en, what is not can still 
be; der Kranke wird wieder, the patient begins 
to mend; die Sache wird, the thing will be done, 
the affair will come off; glaubſt Du, daß aus 
der Sache was wird? do you think anything 
will come of it? es wird (ja) ſchon werden, have 
patience, it will be all right; nun, wird's (bald)? 
well, will you soon have done? will it soon be 
ready? aus Kindern —en Leute, children grow 
into men and women; aus Dir wird nichts, 
nothing will ever be made of you; daraus wird 
nichts, at is out of the question, nothing will come 
of it; aus dem Nebel ward Regen, the fog turned 
to rain; was würde daraus —en? what would be 
the consequence? was wird mir dafür? what 
shall I get by it? Recht ſoll euch —en, justice 
shall be done you; Ihr Wert(h)es vom Sten dieſes 
Monats iſt mir erft heute geworden, your letter 
of the 8th only reached me to-day; ſo gut iſt es 
mir nicht geworden, J have never had such good 
luck; einem zu Z(h)eil —en, to fall to one's 
share or lot; klug —en, to grow wise; Arzt —en, 
to become a doctor; er ift katholiſch geworden, 
he has turned Catholic; adelig —en, to be en- 
nobled; ärger —en, to grow worse; bekannt —en, 
to become notorious, get abroad; mit einem be- 
kannt en, tomake one’s acquaintance; böſe —en, 
to grow anary: einig —en, to agree, come to an 
understanding; es wird noch Alles gut —en, zt will 
all come right (in the end); es wird hell, day 
is breaking, it is growing clear; krank —en, to 
fall u; wie wird die Ernte —en? how will the 
harvest turn out? man möchte des Teufels —en, 
it is enough to drive one mad; fo kann es nicht 
bleiben, es muß anders —en, dt cannot go on 
thus, it must change; es wird jetzt früh dunkel, 
the days are growing short; morgen wird es 
jährig, it will bea year to morrow; es wird nst(b)ig, 
(Zeit), daß wir aufbrechen, we must My is high 
tume for us to) set off; es wird mir, J feel; Du 
kannſt denken, wie mir zu Mut(h)e wurde, you 
can imagine what I felt; etwas or zu etwas 
en, to change, turn (in) to; zum Gelächter —en, 
to become a laughing stock; ver Schnee wird zu 
Waſſer, the snow is melting; meine Pläne find 
zu Waſſer geworden, my plans have fallen 
through; as aux. 1) (forming the future and 
conditional tenses) id) —e es ihm gleich ſagen, 
I shall say it to him at once; er würde es mir 
geſagt haben, he would have told me; wo —e 
ich nur den Schlüſſel haben? where can I have 
put the key? eine Frau wird die Sache wohl fo 
erzählen .., a woman, it appears, says (will 
have tt) that. . .; es wird ihm doch nichts paſ⸗ 
firt fein? T trust no evil has befallen him ; 
(forming the passive voice) ich —e geliebt, 
am loved; ich bin geliebt worden (geworden, in 
this case is a provincialism), I have been loved; 
das Haus wird eben gebaut, the house is being 
built; dieſe Früchte —en im Winter gegeſſen, 
this fruit is for winter eating; II. subst. n. 
genesis; origin; formation; development; noch 
im —en fein, to be in embryo. 

Werder, m. (—8, pl. —) small island in a 
river ete. 

Werf—en, I ir. v.a. & n. (aux. h.) to throw, cast, 
Ving; Anker —en, to cast anchor; verliebte 
Blicke —en, to cast sheep’s eyes at; Falten —en, 
to pucker, wrinkle; ein Kalb —en, to calve; 
Junge —en, to bring forth young; einen Kauf⸗ 
mgnt —en, to ruin g merchant; das Loos —en, 

* 


to cast lots; Schatten —en, to cast a shade; 
das Spiel —en, to throw up the game; Strab⸗ 
len —en, to dart forth beams; einem Steine an 
den Kopf —en, to throw stones at one’s head; 
die Augen auf etwas —en, fo glance at; eine 
beſondere Freundſchaft ant einen —en, to take 
a special. king to one; ſich auf ein Studium 
en, to give oneself up to a study; einen Ver⸗ 
dacht auf einen —en, to suspect one, to throw 
suspicion on one; einen aus dem Hauſe —en, 
to turn one out of doors; etwas bei Seite —en, 
to throw aside; durch einander —en, to jumble 
together, throw into confusion; eineu die Treppe 
binunter —en, to throw one nstairs; Bes 
ſatzung in die Stadt —en, to throw a garrison 
into the town; ſich in die Bruſt —en, to puff 
out one’s chest, strut; einem ein Loch in den 
Kopf —en, to cut one’s head with a stone; 
Alles in einen Topf —en, to treat all alike; die 
Flinte in's Korn —en, to give up a dangerous 
enterprise and seek safety; ſich in's Zeug —en, 
to exert oneself; Steine nach einem —en, fo 
throw stones at one; über den Haufen —en, 7 
upset, to overthrow; unter einander —en, 70 
jumble up, put in disorder; Geld unter die 
Menge —en, to throw money amongst the crowd; 
mit Geld um fic —en, to scatter money about; 
mit franzöſiſchen Brocken um fic) —en, ko inter- 
lard one’s discourse with French phrases; mit 
Beleidigungen um fic —en, to insult people all 
round; Sie —en zuerſt, you have the re throw; 
ſich —en, to warp (of wood); I. subst. n. dis- 
torting (Found.). —t, m. (—es, pl. —e) woof, 
weft; (also —e, f.) winnowing machine. 

Werft, n. (—e8, pl. —e) wharf; dockyard; dock. 

Werg, m. Kn. (—es) tow; oakum. 

Werk, n. (—es, pl. —e) work, act, deed; per- 
formance; work, production, sition ; busi- 
ness; undertaking; enterprise; mechanism, works; 
(pl.) fortifications; frit (Glassw.); see —blei; 
an's — gehen, ſich an's — machen, fo set to 
work; in's — ſetzen, to set a-going, to bring 
about, to put into practice, to effect, to accom- 
plish; es ift etwas (Großes) im —e, something 
great is being prepared; ſo und ſo zu —e gehen, 
to set about (a thing) in such and such a man- 
ner; zu raſch zu —e geben, to set about too 
hastily; thut nach meinen Worten und nicht nach 
meinen —en, do as I say, not as I do; Kom⸗ 
plimente find mein — nicht, compliments are 
not in my line, I am not good at paying com- 
pliments. —chen, —lein, n. (—8, jou! little 
work. Comp. —bantf, f. work- —blei, 
n. lead of liquation; lead- plate. brett, n. cut- 
ting board. —el-tag, m. working-day, week-day. 
— führer, m. foreman. abel m. pre 
tended saint, onetrusting to good works. —heiligs 
keit, f. piety of works, outward Piety. —hof, m. 

workmen. 


tone. 
—tiig: 
stleid, 


loom; stage (of chandler’s). 


n. everyday dress. —thitig, 2 
dustrious; 1 n 
activity, industry; realisation, 
—tiſch, m. work-table. —3 


nts organ. ~ euginayebinen, bet. machine. 


tools. 
Wermuth, m. (—8) wormavood; 


Comp. 
artig, adj. absinthian. — „ m. cup Z 
bitterness, tel backs 


Werpen, v.n, (aux. h.) to fow (Naut.). 
Werre, f. (pi. —n) mole-ericket ; eyesore (prov.). 


tte, * 


11 
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Werrig, m. see Werg. 

1 f. (pl. n) Russian measure (= 8500 feet), 
verst. 

Wert(h), I. adj. dear; honoured, worthy; worth; 
deserving; er iſt mir lieb und —, I love and esteem 
him; — halten, — ſchätzen, to honowr, value, 
hold dear, to make much of; wie ijt Ihr —er 
Name? to whom have I the honour of speaking ? 
Ihr —es Schreiben, your esteemed favour (C. L.), 
your letter; das iſt nicht der Rede —, that is 
not worth speaking of; achtens—, achtungs —, 
estimable; er ift es nicht —, daß man..., he 
is not worth one’s ...; keinen Schuß Pulver 
—, not worth a straw; das ift Geld —, that is 
a dear piece of work; einer ift fo viel — als 
der Andre, one is as good as the other; das ift 
ſchon viel —, that is a great matter; er iſt ſeine 
100,000 Mark —, he is worth a 100,000 marks 

( 5000); I. m. (-es) worth, value; import; 

price, rate; estimation; standard (of coin); 

großen — auf etwas legen, 70 set great value 
on a thing, to attach great importance to it; 
der — der unbekannten Größe, the value of the 
unknown 1 von gleichem —e, equivalent 

(to); im gleichem —e, at par (C. L.); — erhalten, 

value received (on bills of exchange); der — in 

Faktura, value as per invoice; — bei Verfall, 

value when due; — in Waaren, value received 

in goods. —ig, suff. as gleichwert(h)ig, of equal 
value, epuivalent. —igkeit, f. atomicity (Chem.). 

Comp. —angabe, f. declaration of value, do- 

cared value. —beſtimmung, f. valuation, taxa- 

tion. Adele, m. amount of value (of a letter 
ete.). —brief, m. letter containing money etc. 

—e oo Be ea i —geſchätzt, adj. esteemed. 

—herabjeguig, f. depreciation. —(08, adj.worth- 

less; undeserving; futile, —loſigkeit, f. worth- 

lessness, —meſſer, m. das iſt der —meſſer für. .., 
that hated the value of, is the standard for, of... 
ne 


5 


(s)lehre, 
pre ⸗lehre, 
f. onto los 
vain. gkeit, .. 
n. vistble world. 0 
j fl han er, m. (—8, pl. —) 


th, Wer gag. Wesleyan, 


Wesleyan Metho- 


= 


Weſpe, f. (pl. —n) wasp. Comp. —tt-ahilich, 
adj. wasplike. —wzttejt, n. wasp’s nest. aa 
m. wasp’s sting. 

Weß, Weſſen, Gen. of wer and of was; — 
Schwert hat ihn erſchlagen ? what sword, whose 
sword slew him? — Sohn war Heinrich der 
Achte ? whose son was Henry the 8th? — klagt 
man Dich an? what are you charged with? — 
ift diefer Mantel? whose mantle is this? in — 
Hauſe 1 Du? in whose house do you live? 
— er mich anflagt, that of which he accuses 
me, what he accuses me of. Comp. —halb, 
wegen, adv. & conj. on account of which, 
wherefore; ich traf ihn nicht, —halb ich weiter 
reiſte, I did not meet him, so I went on. 

Weſt, m. (—es, pl. —e) West; West-wind. —en, 
m. (s or-) the West; nach —en zu, gegen —en, 
westward. lich, adj. & adv. westerly; lich 
von, tothe west of. Comp. —gothe, m. —gothin, 
f. Visigoth. —grense, f. western boundary or 
frontier. —puntt, m. the West. —römiſch, adj. 
—römiſches Reich, Western Umpire. —würts, 
adv. westward. 

Weſt- chen, n. (—8, pl. 
isette. —e, f. (pl. —n) waistcoat, vest. 
—en⸗futter, n. lining of waistcoats. 

Wett, adj. Kady. equal, even; etwas — machen, 
to square, balance, set against; e8 einent — 
machen, to pay one off; nun find wir —, now 
we are quits. —¢, f. (pl. —n) bet, wager; emu- 
lation; eine —e ingen. to make d hel; gilt 
es eine —e? will you bet? die —e gilt! done! 
agreed! fie boten mir um die —e ihre Dienfte 
an, a was which of them could help me most, 
they vied with one another in thew offers of 
assistance. —en, v.a. & n. (aux. h.) 70 bet, 
wager, stake; es läßt ſich Hundert gegen Eins 
—en, da ., & hundred to one against... 
(or that ... not); ich —e fo hoch fie wollen, 
TI bet you what you like; auf etwas —en, to 
bet on something; für einen —en, to back one; 
ich —e, daß Sie es nicht können, I bet you 
cannot do it, I defy you to do it; für und wider 
—en, to hedge; um einen ungleichen Satz —en 
mit ..., to take odds with ...; ich —e fünf Pf. 
gegen Sie, J hold (bet) you £5; fo haben 
wir nicht gewettet, the bet is off.’ —erlin, f.), 
m. better, wagerer. Comp. buch, n. betting book; 
book (of horse-racers). —eifer, m. emulation, 
rivalry; competition. —eiferer, m. —eiferin, 
f. rival; competitor. —eifern, v.n. (aux. h.) 
(insep.) to emulate; to contend (with); mit einem 
in Höflichkeitsbezeigungen —eifern, to try not 
to let oneself be outdone in politeness. — führen, 
I. ir. v. n. (aux. ſ.) (insep.) forace (in driving ete.); 
I. subst. n. chariot-racing; (zu Waſſer) boat- 
racing. — gehen, I. ir. v.n. (aux. ſ.) to walk for 
a wager; II. subst. n. walking-match. — geſaug, 
m. singing-match. kampf, m. prixe-fight; 
combat, struggle. —kämpfer, m. prixe-fighter 
(professional) boxer etc.; athlete; struggler. 
lauf, m. race, running-match. laufen, 
ir. v. n. (aux. f.) (insep.) to race, run for a 

ixe. läufer, m. runner. rennen, I ir. v. n. 
aux. ſ.) (insep.) to race, run; II. subst. n. 
racing (of men, horses etc.), horseracing; race. 
rudern, I. v.n. (aux. ſ.) (insep.) to row im 
a race; II. subst. n. boat-racing; boat-race; re- 
gatta. —ſtreit, m. combat, prixe-fighting ; ſich 
mit einem in einen —ftreit einlaſſen, to enter 
the lists with one. 

Wetter, n. (—8, pl. —) weather; storm, tempest; 
lightning; air, atmosphere; was ift heute für 
—? what sort of day is it? wir bekommen an⸗ 
deres —, a change is coming; es ift ſchönes —, 
at is d fine day, is fine weather; wenn der Alte 
kommt, fo ift das — los, if your father come, 
there will be a fine row; alle —! Donner und 

l goch eins! Good Gracious! confound it! 


) little waistcoat; chem- 
Comp. 


Wetzen 


584 


Wider 


damnation! ihn ſoll alle —! deuce take him! 
mit Böſen vermiſchtes —, squally weather; es ift 
bei mir nicht das — darnach, I am in no mood 
for that; böſes —, choke-damp; die Grube hat 
böſe —, the mine is badly ventilated; ſchlagende 
, fire-damp; der Schacht in welchem (aus wel⸗ 
chem) die — einfallen (ausziehen), downcast (ap- 
cast) shaft. —t, I. v. n. (aux. h. & f.) & imp. 
to thunder and lighten; to curse and swear; to 
storm; II, subst. n. es war ein fortwährendes 
n, it never ceased thundering and lightening. 
Comp. —beobachter, m. meteorologist. —be⸗ 
obachtung, f. meteorological observation. —be⸗ 
richt, m. meteorological report. blume, f. 
Meteorina (Bot.); artificial- flower barometer. 
—bube, m. young imp. —dah, n. shed; eaves; 
shelter (Build.); lowver-roof (Arch.). fahne 
f. vane, weather-cock. —fejt, adj. weather-proof, 
accustomed to inclement weather. führung, f. 
ventilation of mines. —geläut, n. ringing of 
bells during a storm. glas, n. barometer. 
hahn, m. weather-cock. —farte, f. meteoro- 
logical chart. —kenuer, m. meteorologist. 
kunde, f. meteorology. —fnndig, adj. versed 
in meteorology, weatherwise. —launijh, adj. 
fickle. —läuten, see —geläut. leuchten, J. 
v. n. (aux. h.) imp. (insep.) es — leuchtet, it 
lightens, there is Summer lightning; I. subst. 
n. sheet-lightning. loch, n. draughty place; 
rocky crevice through which subterranean 
air comes. — männchen, n. weather- 2 
—maſchine, f. mine-ventilator. —prophet, m. 
weather-prophet; barometer. —ſchacht, m. air- 
shaft (Min,). —ſchaden, m damage done by a 
storm. —ſcheide, k. meteorological limit, district 
over which a storm has burst. —ſchirm, m. 
sercen, shelter against a storm; shed. —jegen, 
m. prayer or charm against a storm. —feite, 
f. weather-side; northern side. —ftange, f. light- 
ning-conductor. —ftein, m. belemnite (Geol.). 
—ſtrahl, m. flash of lightning. —ſturm, m. 
tempest. thür, f. trap-door (Min.). —wechſel, 
m. change of weather; current of air (in mines). 
—wendiſch, see —launiſch. —wolke, f. storm- 
cloud. zeichen, n. meteorological sign. 
Wek—et, v. I. a. to whet, sharpen; II. n. (aux. h.) 
to brush (against). Comp. —ſpule, f. needle- 


maker's bobbin for sharpening needles. —ftal, 
m. sharpening-steel (for knives).. —fteitt, m. 
whetstone, hone. 
e f. Weymouth-pine. 
Whiglabiſtiſch, adj. Whig. 
8, m. (—ſes, pl. —ſe) full dress; one’s best; 
fic) in — werfen, to deck oneself out. —(j)e, f. 


P. Sn 


futter, n. oats and veteſes. ¢ 
4 i. m. (—8, pl. —) roll; curl-paper; paper 
rolled round the end of a candle; ata Full 
(of flax); winder (for cotton ete.); hair; wig; 
1110 f. pl. — n) see —elzeug; einen beim —el 
riegen, to catch hold of, to collar one. eln, 
v.a. to roll, roll wo, twist; to wind (wool etc,); 


to put (hair) in papers; to swathe, swaddle (a 
child); to roll or make (cigars); etwas in etwas 
—eln, to wrap up a thing; zu einem or in ein 
Knäuel —eln, to roll into a ball; Zuſammen⸗ 
gewickeltes auseinander —eln, to untwist, dis- 
entangle; ſich aus dem Handel —eln, to get out 
of the scrape; {tet gewickelt, n error. ler, 
m. (—8, pl. —) roller, wrapper-up etc.; winder; 
see —elraupe. Comp. —el⸗band, n. roller, 
swaddling band. —el-blatt, n. wrapper, out- 
side leaf (of cigars). —el⸗fran, f. nurse. —el⸗ 
find, n. child in swaddling clothes. —el⸗ 
maſchine, f. winder (for wool ete.); lap- 
machine (Spin.). —el⸗puppe, f. baby-doll. —el- 
ranke, f. tendril. —el-raupe, f. caterpillar that 
wraps itself in a leaf. —el-ſchwanz, m. pre- 
hensile tail. —el⸗tiſch, m. bench or table on 
which a new-born babe is laid when being 
swaddled, —el-tud, n. wrapper; baby’s roller. 
—el-geng, n. baby-clothes, swaddling-clothes. 
Wicklleffit, m. (—en, pl. —en) follower of Wyclif. 
Widder, m. (s, pl. —) ram; battering-ram etc.; 
Aries; hydrauliſcher , hydraulic ram. — chen, 
lein, n. (—8, pl. —) (- ſchwürmer, m.) 
Zygaena (Ent.). Comp. fell, n. ram’s skin; 
das goldene —fell, the golden fleece. - punkt, m. 
vernal point. —ſchiff, n. ram (war- vessel). 
Wider, J. prep. (with Ace.) against, contrary to, 
in opposition to; — Willen, in spite of his 
wishes, against his will; das Für und —, 
the pros and cons; I. ady. & insep. or sep. 
pref. against; in opposite direction; back again; 
(gen’lly Wieder) again, anew, once more; in 
return; hin und —, there and back again: lich, 
adj. & adv. offensive, re ant, loathsome, 
disgusting. lichkeit, f. disgust; repulsive- 
Ness. .) es —t mir vor, 1 


125 refractory. —häkchen, n. eaten m. 
arb, barbed hook, —hatig, adj. barbed. —hall, 
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contradiction, paradox; nonsense; spirit of con- 
tradiction. —fitnig, adj. & adv. repugnant to 
common sense, absurd; abnormal; cross-grained; 
recalcitrant; eine Rede —finnig verſtehen, to 
misunderstand a speech. —ſinnigkeit, f. con- 
trary sense; absurdity. —ſpenſtig, adj. refrac- 
tory, unruly; „ —ſpenſtigkeit, 
f. refractoriness; disobedience. —fpicl, n.reverse, 
contrary, opposition; einem das —ſpiel halten, 
to act in opposition to. —ſprechen, ir. v.a. & n. 
(aux. h. Dat.) (insep.) fo contradict; to be at 
variance with; to oppose; dieſe Sätze —ſprechen ſich, 
these propositions are contradictory. — ſprecher, 
m. gainsayer, arguer. —ſpruch, m. contradic- 
tion; opposition; disagreement; heftigen —ſpruch 
bei einem finden, to provoke violent opposition 
on the part of some one. —ſpruchsgeiſt, m. 
spirit of contradiction. —jtand, m. opposition, 
resistance; weſentlicher —ſtand (der Batterie), 
battery-resistance (Elect.); —ſtand leiſten, to 
resist. —ſtandsfähigkeit, f. power of resistance 
or of holding out. —ftandsimoment, n. momen- 
tum of resistance. —ſtehen, ir.v.n. (aux. h.) 
(Dat.) (insep.) to oppose; to be repugnant to; 
nicht —ſtehen, to succumb to. —ſtoß, m. counter- 
shock. —ſtoßen, ir. v.a. (sep.) to return a lnock 
or push. —ftreben, J. vin. (aux. h., Dat.) 
(insep.) fo resist, oppose; to be repugnant to 
(one); IZ. subst. n. mit —ſtreben, against one’s 
will. —ſtreit, m. opposition; conflict. — ſtreiten, 
ir. v. . (aux. h., Dat.) (insep.) to conflict (with), 
be contrary (to), militate (against). - ftrom, 
m. counter-current. —thon, m. (Bot.); (edler) 
Droscra rotundifolia; (goldener) Pogonatum com- 
mune. —wüärtig, adj. & ady. disagreeable; per- 
verse, cross; offensive, disgusting; repugnant; 
contrary, adverse. würtigkeit, f. disagree- 
ableness; offensiueness; perversity; untoward 
event, accident, calamity; reverse (of fortune). 
willeln), m. repugnance, antipathy; disgust; 
ill-will; hatred; mit —willen, reluctantly, with 
a bad grace. — willig, adj. & ady. reluctant. 
wind, m. adverse wind. 

Wid-m—ei, v.a. to dedicate; to devote; to conse- 
crate. —er, m. (s, pl. —) dedicator. - ung, 

f. (pl. —en) dedication; die —ung ſeines Buches 
wax mir ſehr angenehm, I was much gratified 
by his dedicating his book to me. Comp. - ungs⸗ 
ſchrift, f. dedicatory epistle. 

Widrig, adj. & adv. adverse, untoward; inimi- 
cal: see Widerlich, Widerwärtig; bundes—, 
contrary to the treaty of alliance; im —en 
Falle, —en Falls, (eus) otherwise, in the 
contrary case, falling which. leit, f. see 

Widerlichkeit; unpleasantness ; untoward event; 

allerlei —teiten, all sorts of. unpleasant- 
nessęs. 

Wie, I. adv. how; in what way; in what degree; — 
geht's 2 hew are you? how is that affair getting 
cn? — kommt es, daß. 2 how is it that...? 
— denn anders? how else? how could it be other- 
wise? of course; — macht der Hund? wau⸗ 
nan, what does the dog say? bow-wow; den 
—vielften haben wir heute 2 what day of the month 
is this? und — fie alle heißen mögen, what- 
wer their names may be; der —vielſte ift er in 
der Klaſſe? what place has he in his class? — 
ſtark war die Geſellſckaft 2 hav many people 
were there? — ſchwer es mir auch ankommt, 


however much dt may cost me; — 2 — beliebt? 


— ſagten Sie? I beg your pardon? what did 
you say? Sir? Madam? — ſo denn? why so? 
ein Mann — er, such a man as he; — ware es, 
we in er nun gar nicht fame? what, if he should 


not come at all? — iſt es heute mit Spargel? 


s 
+ 


: 


what do tou say to asparajus today? — 
ſchlau fie auch waren, crafty as they were; — 
leicht lagt man i taujden! how casily one is 
deceived! — häßlich ift (nicht) die Undankbarkeit! 
N 19* 
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how hateful is ingratitude! ! hat fie es wirk⸗ 
lich geſagt? what! did she really say so? II. 
conj. how; as, like; as, for instance, as if, such 
as; as, when, when once; ſo — ich bin, such as 
J — ſich's gehört, as is proper; ſchön — ein 
Engel, beautiful as an angel; ich weiß nicht, — 
ich handeln ſoll, I don’t know how to act; — 
man mir geſagt hat, as I have been told; — 
die Sachen jetzt ſtehen, as things now wre; wenn 
ich — Du wäre, were I in your place; — Du 
mir, jo ich Dir, as you treat me so I shall treat 
you; das Geſchick iſt Ihnen günſtig, — es mich 
verfolgt, fate is as favorable to you as it is 
unfavorable to me; ſchlau — er ift, wird er 
ſich ſchon durchhelfen, with his cunning he will 
be able to get off safely; — er's macht, treibt, 
at the rate he is going, in the way he is going 
on; — er dies hörte, ſo ging er weg, on hearing 
this, he went away; — gefagt fo gethan, so said 
so done; — auch, — nur, —immer, however, how- 
soever; — dem auch fet, be that as it may; — 
auch immer, in whatever way; er ſagte uns, — 
er bedaure, daß ..., he told us how he regret- 
ted ...; III. n. the How; das — und das Warum, 
the Why and the Wherefore; auf das — kommt 
es an, wz all depends on how. Comp. fern, 
adv. in gear te how far? —ſo, adv. —ſo 
weißt Du bas? how is rt that you know that? 
—biel, adv. how much; how; um —viel mehr 
wird er es jetzt thun! how much rather will he 
do it now! —viel unnütze Mühe geben Sie ſich! 
what necdless trouble you give yourself! das 
viel, the how-much; der —vielfte, der —vielte, 
see under Wie. —tuobhl, conj. although. 

Wiede, f. (pl. —n) withe; willow. Comp. —hopf, 
m. hoopoe.(Orn.). 

Wieder, I. adv. again, ancw; tack again; in ro- 
turn; einem — etwas zu gefallen thun, to return 
a person’s favours; reden wir nicht — davon, 
don't let us talk any more about it; hin und —, 
now and then, at times, to and fro; II. pref. 
mostly sep. (when insep. it will be stated, 
the accent in this case is on the root) gen’lly 
= again. Comp. —abdruck, m. reprint, reim- 
pression. —abdruden, v.a. to reprint. —ab⸗ 
geben, ir. v.a. to return. —abjagen, v.a. to 
countermand. —ubſchreiben, ir. v.a. to recopy. 
—abt(eilet, v.a. to subdivide. —nabireten, 
ir. v.a. to cede again; to retire, recede. —nbz 
tretung, f. retrocession. —anfatig, m. rccom- 
mencement; reopening (of school- classes etc.). 
—anfaſſen, v.a. to handle again. angehen, 
Ir. V. n. (aux. ſ.) to recommence: die Schule geht 
— an, school has re-opened. anknüpfen, v.a. 
to renew. - anmachen, v.a to tie, fasten again; 
to re-kindle (a fire etc.). - annehmen, ir. v. a. to 
re-assume. —anſchaffen, v.a. to replace. - an⸗ 
ſtelleu, v.a. 720 re-appoint, reinstate. nnziehung, 
f. attraction back again Phys.). aufbau, m. 74. 
construction. — aufbringen, ir. v.a. to revive (a 
fashion etc.). —auferwecken, v.a. (vom Tode) 
to resuscitate. — nuffindung, f. discovery of 
something lost. —aufforſtung, f. re-foresiing. 
aufgehen, ir-v.n. (aux. f.) fo re-open. —aufe 
kommen, ir. vn. (aux. ſ.) to recover (from an 
illness etc.). —aufleben, I. v.n. (aux. f.) to 
revive; I. n. resurrection; revival (of letters 
etc.). auflegen, v.a. to reprint (a book). 
aufmachen, v.a. fo re-open. —nufnehmen, 
ir. V. a. to resume. —aufſtellen, v.a. to put back 
again in its place. —aufthun, ir. v.a. to re- 
open. — auftreten, ir.vn. (aux. ſ.) 10 re-ap- 
pear, —nufwärmen, v.a. to warm up ag. 
—ausbrid, w. recommencement; renewal. 
bekommen, ir. v.a. to recover, get again. —bez 
leben, v.a. to re-animate, call back to life, revive. 
—belebungsverſuch, m. attempt to restore to 

life. — beſetzen, v.a. to re-occupy (a country); to 

re-pconle; to re-stock (a pond etc.); to fill (a va- 
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cant professorial chair etc.). —beſinnen, ir. v.r. 
to call to mind again; to recollect oneself; to re- 
cover one’s senses. —beſitzergreifung, f. taking 
possession of again. —beſohlen, v.a. to put a 
new sole on. —betretungsfall, m. im —be⸗ 
tretungsfalle, in case of a repetition (of the of- 
fence). —bringet, ir. v.a. fo bring back again; 
to restore, return to. einführen, v.a. to bring 
in again, re- introduce. —cingeben, n. return 
—einlenken, v.a. see Einrenken; to turn again 
(into a track ete.); to amend; fo resume (a topic 
ete.). —einnehmen, ir. v.a. fo retake, re- capture. 
einrichten, v.a. to re- arrange, reorganise; to 
re-furnish; to re-set, (a limb); to reduce (a sprain 


ete.). —einſchlafen, ir. vn. (aux. . to fall 
asleep again; die Sache iſt — eingeſchlafen, the 
affair has again fallen into oblivion. —ein⸗ 


ſetzen, v.a. fo replace: io reinstate. —eintretet, 
ir.v.n. (aux. ſ.) fo re-enter; to re-join (the army 
etc.); fo happen again, recur. - exkennen, ir.v.a. 
to recognise. —erſetzen, —erſtatten, v.a. fo 
return, restore; to refund. —erzeugen, v.a. 70 
reproduce; to regenerate. —gabe, f. restitution, 
return; reproduction. —geben, ir. v.a. to give 
again; to return. —geburt, f. regeneration, 
new birth. —genejen, ir. v.n. (aux. ſ.) fo re- 
corer. —griifjen, v.a. fo return a salutation. 
—gutitaden, n. reparation. haben, ir. x. a. to 
become again possessed of. —hull, see Wider⸗ 
ball. —herſtellung, f. thorough repair, restora- 
lion; re- adjustment, re-production ; revival (of 
learning etc.); re-instatement; reduction (Chem.). 
herjtellungsszeiden, n. natural (g Mus.). 
holen, J. v.a. (sep.) fo bring, carry back; 
{insep.) to repeat, reiterate, say again; to re- 
hearse (a lesson); kurz —bolen, to sum up, re- 
capitulate; beſtändig —bolen, fo be constantly 
oe om) or telling; fic —bolen, to repeat one- 
self, to occur again or frequenily; das läßt ſich 
nicht —holen, that cannot be repeated, done over 
again, that is really too much; II. subst. n., 
—bolung, f. repetition, reiteration; recapitulation. 
—holentlich, —holtermaßen, adv. repeatedly, 
again and again. —holungszeichen, n. sign of 
repetition; repeat Mus.). —fanen, —käuen, v.a. 
Kn. (aux. b.) (sometimes insep.) fo rwminate; 
to repeat (oneself). auf, m. re- purchase; re- 
demption (of an estate). fehr, see Rückkehr; 
—kebr in gewiſſen Zeiträumen, N return. 
kehren, see Widerkehren. —kunft, f. return. 
- nahme, f. re- capture. —ſammelu, v.a. fo re- 
assemble; to rally (troops). — ſchaffen, J. ir. v. a. 
to re-create; II. reg. v.a. to get or find again. 
—ſchall, see Widerhall. —ſchein, see Wider⸗ 
ſchein. —ſcheinen, ir. v.n. (aux. h.) to be re- 
flected. —ſchimpfen, v.a. fo abuse in return. 
—ſchlagen, see Widerſchlagen. —ſchlimmer⸗ 
werden, n. relapse. —ſehen, I. ir. v.a. to see 
again; II. subst. n. auf —ſeben! till we meet 
again! au revoir! taufe, f. second baptism. 
—tinfer, m. Anabaptist. —tranen, v.a. to re- 
marry. —thun, ir. v.a. daß Du das nicht —thuft! 
don’t (let ms see you) do that again! —um, 
J. adv. again: I. conj. on the other hand; in 
return. —umfeGren, v.n. (aux. j.) to turn back, 
retrace one’s steps; to turn round on. —ver⸗ 
einigen, v.a. fo re-wnite; to reconcile. —twabl, 
f. re-election. —wühlbar, adj. eligible for re- 
election. — zahlen, v.a. to pay again; to repay. 
zählen, va. to cownt again. —zulaſſung, 
f. re-admission. —zuſtellen, v.a. to return. 
Wiege, f. (pl. —n) cradle; see —emeſſer. —en, 
J. Ir. v.a. & n. (aux. h.) to weigh; II. reg. v.a. 
to rock; to rock a cradle; to move genily; to 
shake; to chop (meat etc.); to scrape, roughen 
(the plate, Engr.); in den Schlaf —en, to rock 
to sleep; ſich —en in, to lull or delude oneself 
with (vain hopes etc.); einen —enden Gang 
haben, to waddle; in einer Sache gewiegt, well 


„ n. cord 
rocked; cradle- band (to 
keep the coverlet etc. on). en- druck, m. in- 
cunabula (Typ.). —en-feft, n. birthdag- festival. 
en- kind, n. young infant, infant inithe cradle. 
—en⸗korb, m. bassinette. —en-lied, n. lullaby. 
—e-jtempel, m. stamp of the weight (on a 
goods- or luggage-forwarding invoice). —¢ 
vorrichtung, f. arrangement (at a railway sta- 
tion) for weighing. 

Wiehern, J. v.n. (aux. h.) fo neigh; to bawl, shout 
noisily; des Gelächter, horse-laugh; I. subst. 
n. neighing, neigh. 

Wienertränkchen, n. infusion of senna. 
Wiej—e, f. (pl. —n) meadow; pasture-land. el, 
n. (s, pl. —) weasel. Comp. 5 adj. 
musteline. —el⸗fell, n. weasel-skin. —el-jagd, 
f. weasel- hunting. —en-amimer, f. es of 
yellow-hammer (Emberixa cia). —en-bad, m. 
meadow-stream. —en-baw, m. cultivation of 
meadows. —en⸗-egge, f. harrow for meadows. 
—en⸗feld, n. grass-land, meadow. —en-gras, 
n. meadow-grass. m. meadow-land; 
meadow in the bo 


m. 
meadow - spring. ⸗ralle, see —enknarre. 
Sen⸗raute, f. meadow rue. —en:ſcharrer, see 
Wachtelkönig. —en⸗ſchilf, n. meadow reedgrass. 
—en⸗ſchmätzer, m. . Sazicola ru- 
betra (Orn.). .—en-fdjnarre(r, m.), f. see —ens 
knarre. —en⸗teppich, m. grassy carpet. —en- 
wachs, m. see—ewachs. —en⸗weizen, m. cow- 
wheat. —e⸗wachs, (Wieswachs ore da 

„ of old. 


stone containing no metal; —es Geflügel, wild 
fowl; —es Volk, savage people; das —e Feuer, 
erystpelas; —er Mann, bogey; — wachſend, grow- 
ing naturally, not sown; —e8 Pferd, ungovern- ; 
able horse; ein Th) ier wild machen, to frighten, 
make shy an animal; — machen, to — = 


: 
> 
son. —elr), m. savage; one 
examination without ing attended i 0 = 
siudent belonging to no i ‘ 5 — = 
mentary representative not a 
party. —eret, f. poaching. — erer, 

Phas v. n. (aux. h.) o be hf cud or savare 
state; to run or become wild; to poach. —heit, 
f. (pl. —en) wildness, savagery; —— ee > 
city; anger, fury; rude n; be act; 
sterility, deadness (of rocks ete.). — 
Sire der e, 
savage; = MS; — n 5 — 
ee, jungle; Sa: 


i 


welcome! einen —en heißen, to bid one welcome; 


Wildſchur 


park ete. — bad, n. natural mineral bath or 
watering-place. bahn, f. preserve, chase, hunt- 
ing ground; road through a preserve. baun, 
m. exclusive right of chase; preserve; gume-regu- 
lations. —braten, m. roast venison or other 
game. —bret(t), n. (also —brät(t)) game; ven- 
ason. —bretltjgeſchmack, m. taste of venison, 
game-flavour. —bret(t)-pajtete, f. venison-pie. 
dieb, m. poacher. —dieben, v.n. (aux. h.) 
(insep.) to poach. —dieberei, f. poaching. 
fang, m. deer-stalking; snaring; tamed horse; 
young unruly creature. fleiſch, n. venison. 
— fremd, adj. quite strange or unknown. —garz 
ten, m. — gehege, n. park; preserve, game-cover. 
—gefälle, pl. revenue from game. —geruch, m. 
smell of venison. — geſchmack, m. taste of water- 
fowl, game-like taste. graf, mn. wildgrave. 
—grube, f. snare, pitfall. —hüter, m. game- 
keeper. —kalb, n. fawn. —kuecht, m. game- 
keeper’s man. leder, n. deer-skin, buckskin; 
Braxil-leather. —meijtev, m. head game-keeper, 
ranger. —parf, see —garten. —pret(t), see 
—bret(t). —recht, n. quarry. —reidj, adj. 
abounding in game. —ruf, m. call (Sport). 
—ſchaden, w. injury done by game. — ſchützlej, 
m. ee sportsman, shot. —ſchwein, n. 
wild boar. Ichweius kopf, m. boar’s head. 
—ſchweinsrüſſel, m. snout of a wild boar. 
—wachſend, adj. wild. — waſſer, u. see Sturz⸗ 
bach. —werk, u. game, 
Wildſchur, f. wolfskin, fur pelisse. 
Wille, m. (ns, pl. —n), —en, m. (—8, pl. —) 
wil; volition; design, purpose; pleasure; wish, 
inelination; mit —en, on purpose, designedly; 
nad —en, as one wishes; wider —en, I 
_ lingly; aus freiem —en, mit gutem —en, volun- 
tarily; ohne meinen —en, without my consent, 
against my will; mit dem guten —en fürlieb 
nehmen, to take the will for the deed; darin ge- 
ſchieht unſer —e, such is owr will and pleasure; 
es ging ihm nach —en, he had his wish; einem 


—en fein, he must be 
r —e ift, 27 you wish 


98, adj. 
ndecided, 


humour; 
ant somethi 


L. n. & m. (—8, pl. —) welcome, reception; 
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feast, drink of welcome; entrance payment, foot- 
ing. Comp. —bedjer, m. cup of welcome. —8z 
mahl, n. welcoming-feast. 
Willkür, f. free will; option, choice; discretion; 
caprice ; arbitrariness, despotism; ich laſſe das 
in Ihre — geſtellt, handeln Sie nach Ihrer —, 
I leave that to you, act according to your own 
discretion; nach —, at will, as one pleases, in 
an arbitrary manner. lich, adj. & adv. arbi- 
trary, despotic. lichkeit, f. (pl. —en) arbi- 
trariness; arbitrary act. Comp. —herrſchaft, 
f. despotism; tyranny. —herrſcher, m. tyrant, 
despot. —regiment, u. see —herrſchaft. —ver⸗ 
fahren, n. arbitrary proceeding. 
Wimmeln, v.n. (aux. h. & 10 to swarm, teem 
(von, with), to be filled with. 
Wimmer—er, m. (—s, pl. —) one who whines or 
cries. -u, v.n. (aux. h.) to whimper, to lament 
(over). Comp. holz, n. bad violin (colloq.), 
Wimpel, m. & n. (s, pl. —) pennon, flag, 
streamer. Comp. fall, m. pendant halliards. 
—ſtock, m. staff of the pennon. 
Wimper, k. (pl. —n) eye-lash. —tt, v.n. (aux. 
h.) to wink; gewimpert, fringed with eyelashes, 
ciliated. Comp. haar, n. ciliary hair; eyelash. 
rand, m. ciliary edge. 
Wind, m. (—es, pl. —e) wind; hint; scent; empti- 
ness, humbug; flatulence; lauer, ſanfter, lieb— 
licher —, xephyr; es geht ein ftarfer —, there 
is a gale blowing; bet — und Wetter, in storm 
and rain; — und Wetter dienend, wind and 
weather Wg card der — kommt von Oſten, 
the wind is in the east; woher weht der —? in 
what quarter is the wind? dicht beim —e fegeln, 
to sail close to the wind, to sail close-hauled; 
gegen ben — ſegeln, to have the wind against 
one in sailing; guten — haben, den — im Rücken 
haben, vor dem —e ſegeln, to run before the 
.wind, have the wind astern; in den — reden, to 
talk to the wind; in den — ſchlagen, to dis- 
regard, set at nought, pay no heed to; über den 
— kommen, to gain the wind; unter dem —e, 
under the lee; die Inſeln unter dem —e, the 
Leeward Isles; vom —e abkommen, to fall to 
leeward; — von etwas bekommen, to get wind 
(scent) of a matter; — machen, to boast, bluster; 
—! fudge! Paſſat—e, trade winds. —en, v.n. 
(aux. h.) to catch the scent; es —et, it is stormy. 
ig, adj. windy breexy; exposed to the wind; 
airy; visionary; vain; es ſieht —ig um ihn, mit 
ihm aus, he seems in a bad way. —igteit, f. (pl. 
—en) windiness, atriness; blustering, boasting. 
Comp. ball, m. small air-balloon. —beſchädi⸗ 
gung, f. damage done by a storm. beutel, m. 
puff (of paste etc.); wind-bag; empty-headed 
fellow; boaster, braggart; one who promises much 
and does little. —beutelet, f. idle boasting, brag- 
gadocto. —beuteln, v.n. (aux. h.) (imsep.) to 

rag, boast, talk big. —blattern, pl. chicken- 
pox. —blume, f. anemone. —brucdh, m. wind- 
fallen wood; pnewmatocele (Med.). —hüchſe, f. 
air-gun. —drebung, f. change of wind. —drez 
hungsgeſetz, u. (Doves) Dove's law of rotation 
of winds: —Ddiirr, adj. air-dried; lean. —tt, n. 
addled or barren egg; soft-shelled egg. —facel, f. 
torch that is not extinguished by thewind. fang. 

m. air-hole; ventilator; porch; projection (before 
a door). frei, adj. sheltered. —galte, f. wind- 
gall. —geſchwulſt, f. emphysema. —ba er, m. 
wild oats. —harfe, f. Acolian harp. hetze, f, 
—hegen, n. coursing. —hund, mi. greyhound; 
empty -headed person. kanal, m. wind-pipe 
(in organs). —farte, f. plot’s: chart. —feffel, 
m. air-vessel, air-regulator (of a foreing-pump 
ete.). —flappe, f. valve (of bellows).. —folif, 
f. windy colic. lade, f. wind-chest, sounding- 
board; ventilator. —Iaden, m. window-shutter, 
licht, u. link; candle protected by a globe, 


Winde 


loch, n. air-hole; draughty place. Lotte, f. 
air-passage or pipe. - macher, m. fan, pun- 


kah; brag; humbug; charlatan. —macerci, 
f. charlatanry ; empty bluster. maſchine, f. 
ventilator ; wind- engine. —meſſer, m. ane- 


mometer, manometer, — mühle, f. windmill. 
—mühlenflügel, m. sail of a windmill. - ofen, 
m. wind- furnace, draught-furnace. —orgel, 
f. musical anemometer. —pocken, see —blat⸗ 
tern. —rad, n. ventilator-wheel. —ypfe, f. ane- 
mone; rhomb-card. —8-braut, f. hurricane, 
tornado. —ſchacht, m. atr-shaft. —ſchief, adj. 
warped; —ſchief werden, to warp. —ſchirm, 
m. screen. —ſchnell, adj. quick as lighining. 
—feite, f. exposed side, weather-side. 5 
n.grey-hound, harrier. ſtill, adi. calm. —ftille, 
f. calm. —ftod, m. air-gun in form of a stick; 
air-lock; cover of organ-pipes. ſtoß, m. blast 
of wind. ch; m. current of aw; rhomb. 
—ſtrom, m. —ſtrömung, f. current of air; ein 
—ſtrom trifft die Wände ſchief, a current of air 
strikes obliquely against the sides. ſturm, 
m. squall. —ſucht, f. tympanitis. —thiir, f. 
door of ventilation. —würts, adv. windward; 
—wärts Zeit, weather-tide. —wehe, f. snow- 
drift. —wirbel, m. whirlwind. —zeiger, m. 
anemoscope. zug, m. draught, current of air; 
ventilator; Aeolian attachment (in a piano). 

Wind—e, f. (pl. —n) convolvulus; reel; winder; 
windlass; winch; lift; worm (ofa screw). —el, f. 
(pl. n) swaddling clothes; roller; napkin. —eln, 
V. a. to swaddle. —en, ir. v. I. a. to wind; to reel, 
wind off; to twist, wring, wrench; to twine; in 
die Höhe —en, to hoist; einem etwas aus den 
Händen —en, to wrest something out of one’s 
hands; I. r. to wind, twist, turn; to writhe; 
to wriggle; to meander; ſich vor Schmerz —en, 
to writhe with pain. —ig, —iſch, adj. & adv. 
spiral. —ung, f. (pl. —en) winding, twisting; 
twist, turn; coil; sinuosity; meandering (of a 
stream); whorl (of a shell)); worm (of a screw); 
die —ungen der Schneckenlinie am joniſchen Kaz 
pital, the circwmvolutions of the Ionic volute, 
Comp. —e⸗baum, m. beam (of a windlass etc.). 
—e-tijen, n. joint-hook (Tele.). —el⸗band, n. 
baby’s roller, swaddling band. —el-bohrer, m. 
m. wimble, centre-bit; round punch. —el-find, 
n. young infant. —el-weich, adj. —elweich 
ſchlagen, to beat to a jelly. —en-artig, adj. of 
the convolvulus family (Bot.). - en- ſchwärmer, 
m. sphinx of the convolvulus (Ent.). —erzblatt, 
n. cartridge-paper. —e-jeil, —e-tau, n. rope 
of a pulley or drawbeam. 

Wink, m. (—es, pl. —e) sign; wink; nod; beckon- 
ing (with the hand); hint; twinkling; einem 
einen — geben, fo sign or beckon to one; ein 
— mit dem Laternenpfabl, a broad hint. —el, 
m. see Winkel. —en, I. v.a. & n. (aux. h.) to 
wink, to sign, beckon, nod; einem etwas —en, 
to enjoin by d sign; einem mit den Augen —en, 
to wink to ome; einem mit dem Laternen⸗ or 
Zaunpfahl, mit dem Scheunenthor —en, to give 
one d broad hint; einem —en, er ſollte heran⸗ 
kommen (or heranzukommen —en), to beckon to 
one to approach; einem Stillſchweigen —en, to 
sign to one to keep silent; I. subst. n. winking; 
sign, wink. 

Winkel, m. (—8, pl, —) angle; corner; nook; see 
haken, —maß; in den — bringen, to square; 
im —, privately, clandestinely; äußerer —, ex- 
ternal angle; auswartsgehender—, salient angle; 
ſpitzer (ftumpfer) —, acute (obtuse) angle. —ig, 
Winklig, adj. angular; full of angles or corners; 
bent, cornered ; twisted; jpit—ig, acute-angled. 
Comp. —advofat, m. pettifogging lawyer. 
—hlatt, —blättchen, n. small, local paper. 
bogen, m. are subiending an angle. —börſe, 
f. unlicensed exchange, place where exchange- 
business is done outside the ordinaru exchange. 
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—börſenſpekulant, m. speculator outside the 
stock-exchange. — dach, n. squareroof, drucker, 
m. secret or unlicensed printer. — druckerei, f. 
secret press; clandestine printing. —ebe, f. 
clandestine marriage. förmig, adj. angular, 
corner-shaped. funktion, f. circulating func- 
tion (Math.). —gaffe, f. obscure or secluded lane 
or street; blind alley. haken, m. instrument for 
measuring and adjusting angles; square; justi- 
fier (Typ.); composing-stick (Typ.). —firdge, f. 
conventicle. —klammer, f. bent-clamp. —konſu⸗ 
lent, m. unqualified lawyer. linie, f. diagonal. 
— makler, m. unlicensed broker. —maß, n. 
square, (Carp.). —meſſer, m. instrwment for 
measuring angles, goniometer etc. -meßkuuſt, 
—meſſung, L. measurement of angles, goniometry. 
— münze, f. base, illegal coin; illegal mint. 
—münzer, m. coiner of base money. naht, 
f. lamdoidal suture (Anat.). —preſſe, see 
—pruderei. —vedt, IJ. adj. rectangular; I, 
adv. at right angles. —ſcheibe, f. astrolabe 
(Astr.). —ſchenke, f. wnlicensed ale-house; low 
tavern. —ſchule, f. wnlicensed school. —ſchul⸗ 
lehrer, m. wncertificated teacher. —ſpiel, n. 
Puss in the Corner. —ündig, adj. azill- 
ary. treppe, f. hidden staircase. werk, 
n. angulated work, redoubt (Fort.). —züge, pl. 
e shifts, tricks; —züge machen, fo 
shuffle. : 

Winjel—et, f. (pl. —en) continuous whining; la- 
ment. —er, m. (s, pl. —) whiner, moaner. 
—t, v.n. (aux. h.) to whine, whimper, moan; 
einem die Ohren voll —n, to deafen one with 
plaints. Comp. affe, m. weeping ape. - ſtimme, 
. whining voice. : 5 ‘ 

Winter, m. (—s, pl. —) winter; mitten im —, 
in the depth of winter. —haft, lich, J. adj. 
winter, wintry; II. adv..as im winter, —t, 
v. a. & n. (aux. h.) to winter; es —t, it is win- 
ter, it grows wintry. Hung, f. (pl. —en) winter- 

ing; hot-house; winter-crop. Comp. —abend, 

m. winter-cvening. fel, m. winter-apple. 

—beſtellung, f. winter-fallowing. —fenfter, n. 

outer window. flachs, m. Linum africanum 

(Bot.). frucht, f. winter-crop. —gerite, f. 

autumn-sown barley. —getreide, n. see frucht. 

grün, (Bot.) n. periwinkle; winter-green. —hnz 
feu, m. winter-harbourage. - haus, n. winter- 
house; hot-house. holz, n. fuel for winter. 

—finig, see Zaunkönig; king for only a winter. 

—forn, n. see —frudt. —lerche, f. yellow-ham- 

mer; Alpinelark. —lebtoje, f. winter gilly-flower. 

—müßig, see —haft. —punft, m. winter-sol- 

stice. —ſaat, f. sowing of winter-corn; winter- 


crop. —\hein, m. new moon in November. 
Aſchlaf, m. hibernation. —ſchläfer, m. hiber- 
nating animal. —feite, f. ern side, — ſon⸗ 


nenwende, f. see —puntt. —piole, f. garden- 
rocket. —weizen, m. wheat sown m autumn. 
Winzer, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
vintager; vine. dresser. Comp. —hacke, f. vine- 
yard-hoe. lied, n. vintager’s song. —meſſer, 
n. vine-knife. ‘ 
Winzig, adj. tiny ger scanty; con- 
temptible. —feit, f. diminutiveness; pettiness. 
Wipfel, m. (—s, pl. —) (tree-)top; top, summit. 
—ig, adj. peaked, with a top.” -u, V. I. a. to 
lop (trees); II. r. & n. (aux. h.) to rise aloft. 
Wipy—Men, (collog.) n. (—8, pl. —) trick, shift, 
evasion; fib; mache mir keine =chen vor, don’t try 
to deceive me. —e, f. (pl. — n) brink (of a fall 
ete. ); critical point; see-saw; seat (of a swing); 
crane; swipe; strappado; a tp 
(Naut. etc.); windlass (of a erosshow); pliable 
pole (Gymn.); bow (of a drill); heading-machine 
(for needles); (mone 127 ; ' 
ſtehen, to be ready to fe i, on the point of fall- 
ing. —eln, v.a. & n. (aux. h.) to rock; to move 


auf der —e | 


up and down, —en, v. I. a. to rock; to see-saw; A 


ee 


Wir 
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to tip over, tilt wp, overturn; to strappado 
(criminals); Münzen kippen und —en, 7% clip 
coin; I. r. & n. (aux. h.) see —eln. —er, m. 
(—8, pl. —) money-clipper. —erei, f. money- 
clipping. Comp. —en⸗-drehbank, t. pole -lathe. 
—galgen, m. gibbet, estrapade. fell, n. rope 
for tying_to the estrapude. 
Wir, pers. pron. (Ist pers. pl.) we; — find es, 
it is we. 
Wirbel, m. (s, pl. —) rapid rotation, whirl; 
vortex; eddy; whirlwind; wreath (of smoke etc.); 

iddiness; intoxication; whirl (of passion; of 

usiness ete.); place where the hair parts, crown 
(of the head); feather (on a horse’s forehead); 
vertebra; ball-and-socket joint; peg (of violins 
ete.); spigot (of a cock); button, bolt (of a window); 
trill (Mus.); roll (of a drum); stopple (of organ- 
pipes); vom — bis zur Zeh, from the crown 
of the head to the sole of the foot. haft, — icht, 
—ig, adj. eddy-like, whirling; wild, impetuous; 
giddy; growing in a circle (like the hair of the 
crown). — u, v.a. & n. (aux. h. & 9 to whirl, 
turn round; to warble; to trill; auf der Trom-= 
mel —n, to beat the drum; das Zeichen zum 
Rückzuge — n, to beat the retreat or recall; der 
Kopf —t mir, my head is giddy; gewirbelt, 
vertebrate. Comp. —atott, n. whirling atom. 
—bein, n. vertebra. —blutader, f. vertebral 
vein. —brett, n. peg of a violin etc. —firmig, 
adj. whirling; vertebra-like; vertebrate; spindle- 
shaped. —fajten, m. see —brett. —kuochen, 
m. see —bein. los adj. invertebrate. —ſäule, 
f. spine, vertebral column. —ſtock, m. screw- 
plate of apiano. —fturm, m. hurricane; tornado. 
—t(h)iere, pl. vertebrate animals. uind, m. 
whirlwind, 
Wirk- en, I. v.a. to effect; to work: to produce; 
to weave (stockings etc.); to knead (dough); 
Speiſe —en, to labour for meat (B.); eine Reue 
—en, to work repentance (B.); Salz —en, to 
boil salt; den Hüf —en, to pare the hoof (of a 
horse); I. y.n. (aux. h.) to work, operate; to 
affect; auf .. Sen, to work on, influence; an 
einer Schule (als Lehrer) —en, to teach in a 
school; nachteh)eilig auf etwas —en, fo have 
an injurious effect upon a thing; gegen einander 
en, to react; III. subst. n. acting, working; 
acts, works; operation; weaving ete.; see —ung. 
end, p. & adj. operating; efficacious ; ath. 
cient, effective (cause); active (poison); drastic. 
—tr, m. (—8, pl. —) worker, agent, cause; 
weaver, embroiderer ; adler: (salt-) maker. 
—erei, f. weaving; embroidering ; weaver’s 
workroom. lich, adj. & adv. actual, real; 
true; genuine; acting, in activity; effective; effec- 
tual; —lich vorhanden, effective (Mil.); licher 
Beſtand, effective force; licher ee Rat(b), 

ivy-counsellor; liche uld, real debt; 


acting pr 
lich Teal are you in earnest? lich machen, 
to realixe; lich werden, to be realixed. lich⸗ 
keit, f. (pl. —en) reality, actuality; actual fact; 
in lichkeit, in reality. —ſam, adj, efficacious, 
instrumental; operative, powerful; gegen etwas 
Eſam, acting against, good for. —famfeit, k. 
efficaciousness; virtue; effect; in —famfeit fein, 
to be in e ety to perform one’s duties, to 
be in wor order; außer —ſamkeit ſetzen, to 
suspend (a law). ung, f. (pl. —en) effect; 
operation, action; force; effi result; um- 
pression produced; auf einen eine —ung aus⸗ 
ben, to affect one; keine —ung ohne Urſgche, 
n smoke without a fire. Comp, bank, f. 
brett, n. board on which the dough is kneaded. 


—tijen, n. paring-knife (for 5 form, 
—meiſter, m. master- 


1. active voice (Gram. ). 
weaver; baker's foreman. —ſtuhl, m. loom. 
tafel, t. —tiſch, m. see —brett..—ungs-art, 
mode of operation. —ungS-grad, m. efficiency 

a machine). —ungs⸗kraft, f. efficacy; virtue; 


force. —ungs⸗kreis, m. sphere of activity. 
—1u1g8-108, adj. & adv. inefficacious; inefficr- 
ent; inactive; without effect. —angS-lofigteit, 
f. inefficacy. —uttgs-boll, adj. very effective. 
Wirr, adj. confused; entangled; —e Haare, hair 
in disorder; —es Durcheinander, pell-mell. —e, 
f. (pl. —n) tangle; (pl.) disturbances; troubles, 
agitations; complications; kirchliche —en, agi- 
tations in the church. —ttt, v.a. (pp. some- 
times geworren) to entangle, twist; to jumble, 
mix up; to confound; to perplex; auseinander 
—en, to disentangle. —niß, f. (pl. —ſſe) & 


Dar (=-{eS, pl. = ſſe), fal u. (, pl. —e) 
confusion; perpleaity. — ung, f. (pl. —en) en- 
tanglement, confusion; disturbance, trouble. 


Comp. —gart, n. entangled yarn. haar, n. 
entangled hair. —fopf, m. disordered head; 
entangled hair; confused thinker. —ſeide, f. 
silk-refuse; entangled silk. —ſtroh, n. short 
straw. —twarr, m. jumble, pell-mell. 

Wirſingkohl, m. crisped or curly cabbage. 

Wirtel, m. (—8, pl. —) spindle-ring; whorl Bot.). 

Wirt(h), m. (, pl.—e) [in, f. (pl. —nen)] 
head of a house or family; host, (hostess); 
landlord, (landlady); tavern- or restawrant- 
keeper; lodging-house keeper; housekeeper; ma- 
nager, economist; den — machen, to preside, do 
the honours. —bar, adj. hospitable; habitable. 
lich, adj. & ady. frugal; thrifty, economical; 
see—bar; liche Kenntniſſe, knowledge of house- 
keeping. lichkeit, f. frugality; economy; house- 
wifery ; hospitality. —{daft ꝛc., see Wirt(h)- 
ſchaft c. Comp. —8-hans, u. tavern, public 
house. —8zjunge, m. pot-boy. —8-leute, pl. 
inn-keepers ; lodging-house keepers; hosts. —8 
ſtube, f. public room in an inn, —S-tafel, l. —8⸗ 
tiſch, m. table dite. 

Wirt(h)ſchaft, f. (pl. —en) domestic economy; 
management, administration; working; hus- 

bande; innkeeping; public house; household, 
establishment; doings, goings on; row; —treiben, 
to keep an inn; die — gut verſtehen, to be a 

ood manager or housekeeper. -en, v. n. (aux. 
) to keep house; to manage (a house, farm, 
business); to keep an inn or public house; to 
administer (property); (arg, übel), to make 
sad havoc, ravage, destroy, to plunder, to riot, 
to live wildly; gut —en, to manage well, hus- 
band, economise (one’s income etc.). — er, m. 
(—8, pl. —) manager; housekeeper; steward; 
economist. —erin, f. (pl. —nen) see —er; 
manager or steward’s wife. lich, adj. & ady. 
economical, thrifty; orderly, regular; economic, 
belonging to a houschold; agricultural. lich⸗ 
feit, f. economy, husbandry; good management. 
Comp. —S-amt, n. stewardship, management 
of a farm ete. —8-aufieber, m. manager; 
steward. —8-beamtte(r), m. person employed 
in the administration of farms etc. —S-betrieb, 
m. cultivation, agriculture. —S8-bud, n. house- 
keeper’s book, S-gebäude, n. farm-buildings, 
offices; steward’s office. —S-geld, n. housc- 
keeping-money for board. —8-gerat(b), n. house- 
hold wiensils. —8zinjpettor, m. steward; over- 
seer of an estate. —S-Eunjt, f. husbandry; 
economy. —Scpolitif, f. political economy. -E. 
rechnung, f. houschold-account. —&-regel, f. 
economic rule. — S⸗ſchrank, m. side, board, cup- 
board. —8-vertwalter, m. steward, manager. 
—S8-wefett, n. political economy. 

Wiſch, m. (—es, pl. —e) rag, clowt; wisp; waste 
paper, trashy writing. —en, I. v.a. to wipe; 
to.rub; to stwmp (drawings); I. y.n. (aux. ſ.) 
to whisk, slip, off; vorbei —en, to whisk past; 
III. subst. n. das —en der Augen iſt ſchädlich, 
yubbing the eyes is bad for them. er, m. 
(—8, pl. —) wiper; cloth, clout; stump (for 
drawing); sponge (Artil.); rebuff, rebuke. Comp. 
—gold, n. gold-leaf. kolben, m. sponge (Artil.). 


Wismuth 
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—lappen, m. dishcloth; duster. papier, n. 
paper for rubbing or wiping. tuch, n. duster; 
clout for wiping ye —waſch, —iwaſchi, m. 
& n. gabble, twaddle. 

Wismuteh), m. & n. (—8) bismuth. —en, v.a, 
to solder with bismuth. Comp. —aſche, f. oxide 
of bismuth. —bleierz, n. bismuthic silver-ore. 
—butter, f. chloride of bismuth, oxxygenated 
muriate of bismuth. —pxid, n. oxide of bis- 
muth (Chem.). 

Wiſpel, m. (—5, pl. —) measure of corn (= 24 
Berlin bushels). 

Wiſp-eln, —ern, v.a. & n. (aux. h.) to whisper. 

Wiß bar, adj. knowable. - (ffhen ꝛc. see Wiſſen ꝛc. 
—iſher, see Wiſſer. Comp. —bedürfniß, n. 
need of knowing. —begier(de), f. curiosity; 
thirst for knowledge. begierig, adj. desirous 
of knowledge; inquisitive. 

Wiſſen, I. ir. v.a. to know; das weiß Gott! das 
mag Gott —! God knows! nicht — wo aus 
noch ein, not to know which way to tun or 
what to do; ich weiß die Peit nicht mehr, daß 
ich.. I don't know when I. . . aus Erfahrung 
—, to know by experience; {o viel ich weiß, so 
far_as I know, for aught Iknow; nicht daß ich 
wüßte, not that I am aware of; einen etwas 
— faffen, einem etwas zu — thun, to let one 
know, send word, tell one; kund und zu — fei 
hiemit, be it known by these presents; ſich nichts 
— machen, to feign ignorance; etwas auf or 
gegen einen —, to know something against one; 
einem Dank —, to be grateful to one; ſich viel 
mit or auf etwas —en, to pride oneself on a 
thing; nichts mehr von fich ſelbſt —en, to have 
lost consciousness; Geld bei einem —en, to know 
that one has money; fich keinen Rat(h) —, not 
to know what to do; — Sie es gewiß? are you 
certain of it? wenn Sie es doch — wollen, if 
you must be told; mitum...—en, to be privy 
to; von or um etwas —, to be acquainted with; 
er weiß von keiner Sorge, he knows no care; 
ich will von ihm nichts —, I don’t wish to hear 
anything about him, I will have nothing to do 
with him; davon will er nichts —, he will not 
hear of il; etwas gethan — wollen, to wish that 
a thing be done; er will ihn glücklich —, he 
wishes him to be happy; ich weiß mich zu ver= 
theidigen, I can defo myself; er wußte da⸗ 
von zu kommen, he contrived to escape; nicht —, 
wie man bekehrt iſt, to be stupefied; weißt Du, 
wiſſen Sie was? do you know? Til tell you 
what; ... damit Du es nur weißt, remember, 
understand; d, knowing, initiated ; I. subst. n. 
knowledge; learning; ohne mein —, unknown 
to me; mit — und Willen, itentionally, on 
eur jose; meines —s ift er nicht angekommen, 

has not come, so far as I know; er ſpricht 
wider beſſeres — (und Gewiſſen), he says it, 
though he knows the contrary, he speaks against 
his better judgment; mit ſeinem — iſt es nicht 

weit her, his learning is not great. 5 

f. (pl. — en) science; learning; knowledge; die 

ſchönen —ſchaften, belles-lettres; ſchöne —ſchaften 

und klaſſiſche Sprachen, the humanities; ich habe 
keine —ſchaft davon, I know nothing of it. 

—ſchafter, m. (s, pl.—) learned man. —f 2 

ler, m. (s, pl. —) dabbler in learning. ſchaft⸗ 

lich, adj. & adv. scientific; logical; learned; 

—ſchaftliche Bildung haben, to be a scholar. 

—ſchaftlichkeit, f. scientific method, character 

or arrangement. —tlich, adj. & ady. knowing, 

conscious; wilful, deliberate. Comp. —ſchafts⸗ 
drang, —ſchafts⸗durſt, m. thirst for knowledge. 

—ſchafts⸗kunde, f. knowledge of science, intro- 

duction to the sciences. ſchafts⸗lehre, f. theory 

sciences. —8-drattg, —s⸗du m, eager 
niirdig, adj. 
digkeit, k. 


0, 

he to know. —8-tvert(h), —8- 
— worth knowing, interesting. S wür 

value or interest of a science; interesting fact. 


Wiffer, m. (—s, pl. —) one who knows; con- 
noisseur; pretender to knowledge. 

Wiſt, int. hoy! gee-ho! to the left! 

Witter—n, v.a. & n. (aux. h.) see Wettern; fo 
scent, smell or spy out; es —t, it thunders etc., 
there is a storm; es t ſo und fo, the weather is 
fine, bad, wet ete.; nach etwas -n, fo smell about 
for something; etwas —n, to scent something 
out; er —t überall nur Sünde, he ts always 
finding out evil, on the look-out for iniquity; 
ſich —n, to air or sun oneself; er hat ſich nicht 
mehr —n laffen, he has not shown himself again. 
—antg, f. (pl. —en) weather, state of the aimos- 
phere; temperature; scent; tratl. Comp. —ungs: 
anzeichen, n. meteorological sign. —ungs⸗be. 
obachter, see —ungsforſcher. —ungs⸗bericht, 
m. meteorological report. —yngS-cinwirtung, 
f. influence of the weather. —ungs⸗forſcher, 
m. meteorologist. —ungs⸗kunde, —ungs⸗lehre, 
f. meteorlogy. —ungs⸗verhältniſſe, pl. meteo- 
rological conditions. 


Witt—fib, see —we. 


pl. —(b)iimer) widow’s jointure. —we, Witwe, 
f. (pl. —n) widow; dowager; igi oA ape; widow- 
bird (Orn.); Bombyx hebe (Ent.). —wen⸗ 


wiiticism, joke, pun; witty sally, repartee; drink- 


3 „ pl. 
—ling, m. (—8, pl. —e) would-be wit. Comp. 
—blatt, n. comte journal. —bold, m. wit; un- 
pleasant jester. —l(es)-funken, m. flash of wit. 
—fopf, m. wit; clever person. —lus, adj. want- 


—reißer, see —bold. wort, n. bon-mot, witty 
remark, 

Wo, I. inter. adv. where; in what fs 3 how 
(prov.); — fie auch fein mögen, wherever they 
may be; — werd' ich jo dumm fein? do you think 
Im a fool? I. rel. ady. (= a rel. ies 
where; in, on, at which (place ete.); at which 
(time), when, that; if, in which case; das Haus 
— ich wohne, the house in which I live; ex wandte 
ſich nach England, als — die meiſte Freiheit iſt, 
he turned to England as the enjoying 
the greatest liberty ; zu einer Zeit — Sie abwe⸗ 
ſend waren, at a time when you were absent; 
den Augenblick — fie im Garten iſt, 15 er auch 
da, the moment she is in the garden, he is there 
too; III. ind. pronominal ady. ich habe es — 
gefunden, I found dt somewhere; IV. conj. — 
nicht, ifnot, unless; ich nicht irre, Tam not mis- 
taken; — Du wieder kommſt! see that you ¢ 
return! P. n. es kommt auf das 
55 on where it is. Comp. be 
rel. adv. (= inter. or rel. pro 
whereby, whereat, near, at or in e 
which or what (= bei was, w 


> ~ 


ing in wit or intelligence; stupid, tame, delt. 


ae 


— 


n. K prep.) 


— 


J 


1 


— 
4 


Woche 


ſchieht nichts, —bei nicht fein Name in's Spiel 
käme, nothing is done that his name is not 
coupled with; —bei es mir einfällt, and that 
brings to my mind; —bei es fein Bewenden 
hatte, and there the matter ended. durch 
inter. & rel. adv. (= rel. pron. with prep. 
whereby, through or by means of which or what 
(= durch was, welches ꝛc.). —fern, conj. /, in 
case of, provided that, so far as. für, inter. & 
rel. ady. (= inter. or rel. pron. with prep.) 
wherefore; for which, for what; (= fiir was 
welches ꝛc.); —fitr ift das gut? what is that good 
for? —für halten Sie mich 2 what do you take 
me for? —für ev auch gehalten wird, what he 
is supposed to be, whatever one may think 95 
him; er iſt das nicht —für er angeſehen will, 
he is not what he wishes to pass for. gegen, 
inter. & rel. adv. (= inter. or rel. pron. with 
prep.) against which, what; in return or ex- 
change for which or what; (= gegen was, 
welches, welche(n) ). —her, inter. & rel. adv. (= 
inter. or rel. pron. with prep.) whence, from 
whence, from which or what place; how; her 
wiſſen Sie das 2 how do you know that? —ber 
er auch kommen mag, wherever he may come 
from. —hin, inter. & rel. adv. (= inter. or 
rel. pron. with prep.) whither, what way, to 
or toward what place; wo gehen Sie hin? where 
are you going to? der Ort —hin ich gehe, the 
place I am going to; (as n.) dieſe Präpoſition 
regiert den Accufativ auf die Frage „hin“? 
this preposition governs the Accusative in answer 
to the question “whither”? hingegen, conj. 
whilst, whereas. - hinab, inter. & rel. adv. (= 
inter. or rel. pron. with prep.) down which 
or what, at the foot of which or what. hinaus, 
inter & rel. ady. (= inter. or rel. pron. with 
prep.) fo what place, which way; out at what 
place; —hinaus das führen ſoll, weiß ich nicht, 
I don’t know where that willend. hinter, inter. 
rel. adv. (= inter. or rel. pron. with prep.) 
behind or after what or which; (= hinter was, 
welchem ꝛc.). -mit, inter. & rel. adv. (S inter. 
or rel. pron. with prep.) wherewith, with or by 
which or what; (= mit was, welchem ꝛc.); das 
iſt's —mit ich nicht zufrieden bin, that is what 
Iam not satisfied with. — nach, inter. & rel. 
ady. (= inter. or rel. pron. with prep.) where- 
after, whereupon, after or toward or according 
to which er what (= nach was, welchem ꝛc.); 
nach fegt ev? what is he asking for or about? 
—ran, —ranf rc., see Wor—. —ſelbſt, adv. & 
conj. where, wherever. -von, inter. & rel. adv. 
(= inter. or rel. pron. with prep.) whereof, 
of or concerning which or what (= von was, 
welchem ꝛc.). — vor, inter. & rel. adv. (= inter. 
or rel. pron. with prep.) of, from or before 
which or what (= vor was, welchem ꝛc.); —vor 
fürchteſt Du Dich? what are you afraid of? 
wider, see —gegen. —zu, J. inter. & rel. 
ady. (= inter. or rel. pron. with prep.) whereto, 
to what purpose; why; to, for, at or in addition 
to what or which (= zu was, welchem 2c.) ; —zu 
das ? what ts that for? why that? —zu man 
Luſt hat, what one is inclined for; II. ind. pron, 
wir müſſen uns —zu entſchließen, we must de- 
cide on something. 


Woche, k. (pl. —n) week; ich habe die —, it is 


e 


7 


my week (to serve etc.); in Loe —n fein, die 
En halten, to be confined, lie in; in die —n 
kommen mit einem Sohne, to be delivered of a 
son. Comp. —t-befudj, m. visit paid to a 
person newly confined. —wzbett, n. childbed. 
—n-blatt, n. weekly 1 — advertiser. - n⸗ein⸗ 
nahme, f. receipts during a week. —tegeld, n. 
—tegejell, m. journeyman en- 


week's wages. : 
ed by the week. —n⸗kind, n. newly-born 


Maia. n- kleid, n. every-day dress. —n-lang, 


ady. for weeks. —n⸗-prediger, m. week-day 
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preacher, —n⸗-predigt, f. week-day sermon. 
Tnsrechnung, 1. weekly account or bill. —ts 
chüler, m. weekly boarder at a school. =. 


uppe, f. gruel, soup for one lying-in. —n-tag, 
m. week-day. 

Wöchentlich, adj. & adv. weekly; every week; 
by the week; letzt —entlich, last week's. ner, 
m. (—8, pl. —) person on whom a weekly duty 
devolves in turn. —nevin, f. (pl. —nen) woman 
tn childbed. 

Wockeln), m. (—(e)s, pl —(n)) distaff. 

Wog—e, k. (pl. —n) wave, billow. —en, vn. 
(aux. h.) to surge; to heave; to fluctuate; to an- 
dulate; to be borne by the waves. ig, adi. 
wavy, billowy; surging. Comp. —en-getöſe, n. 
roar of the waves. —en-weiſe, adv. in waves. 

Wohl, J. (—er and beffer, am —ſten) adv. well: 
— bekomm's (Ihnen)! much good may it do 
you! leben Sie —! farewell! — berechnet, well 
calculated; er ſo— wie Dein Bruder, he as well 
as your brother; wieder — werden, to recover 
from illness; ſich's — fein laſſen, to enjoy 

oneself; ich fühle mich am 5 wenn ich allein 

bin, Jam happiest when alone; — oder übel, 

Sie müſſen mitkommen, willing or unwilling, 

you must come with us; es thut mir —, wenn, 

aw does me good when 1629 I feel happy when; 
ich ſehe —, J sce clearly; ich wünſche Ihnen — 
da ſchlafen, I wish you a good night; — ihm, 

aß er das nicht erlebt hat! well for him that 
he has not lived to see that! — dem, der ... 
happy he, who .../ den Todten iſt —, the dead 
are happy; I (sailors answer to a command 
of the boatswain, sometimes =) all right, 

Sir! II. part. indeed; to be sure; forsooth; 

perhaps, probably; I wonder; I preswme etc.; 

a—! surely, of course, yes, indeed; es find — 
rei Jahre, daß ..., w ts at least three years 
since ...; es waren ihrer — zwanzig, there 
were certainly should say) twenty of them; 

Du hätteſt — kommen können, you might very 

well have come; er hat — Geld, aber ..., he 

has money, of course (it ts true), but. . , ſiehſt 

Du —, daß ich Recht hatte? do you see now 

that I was right? heute nicht, — aber morgen, 

not to-day, but perhaps to-morrow; das könnte — 

3 that is very possible; ich möchte — wiſſen, 
should like to know; er irrt fic) —, no doubt, 

at is likely, I fear he is mistaken; ich habe es 

— gedacht, I thought as much; er wird es — 

nicht mit Weiß felhan haben, he did not do it 

intentionally, I hope, I should think; ob ex mich 

— noch kennt! I wonder whether he still knows 

me! ob er — krank ift, though he ws still wl; 

III. n. (—8) weal, l well-being; ad- 

vantage; prosperity; health; auf Ihr —! good 

health! Here's to you! das gemeine —, the public 
welfare. —ig, adj. & adv. happy, cheerful; 
leasant, comfortable. Comp. —achtbar, adj. 

Bright Honourable; worshipful. —an, I. adv. 

boldly; II. int. come on! well! now then; —an, 

es fet darum! done! all are —anſtändig, see 

Anſtändig. —anſtändigkeit, f. decorum, pro- 

sac —anf, I. adv. er iſt —auf, he is well; 
int. cheer up! come on! —bedacht, I adj. & 

adv. well considered, deliberate; II. m. mit — 
bedacht(e), after mature reflection. — bedächtig, 
see —bedadt I. — befinden, n. good health; 
well-being. —befugt, adj. & adv. well qualified, 
justly entitled. — begabt, adj. highly gifted. 

—hegiitert, adj. well off, rich. —behagen, n. 

feeling of comfort or case. behalten, adj. safe 

and sound; in good condition. —belaubt, adj. 
leary. —beleibt, see Beleibt. —beſchaffen, adj. 
well-conditioned. —heſtallt, adj. duly installed. 

—edel(geboren), adj. Honourable. —ehrwür⸗ 

den, f. Ew (Euer) —ehrwürden, your Reverence. 

—ehrwürdig, adj. reverend. —erfahren, adj. 

experienced. —ergeben, n. prosperity. —fabrt, 


Wohnbar 


f. welfare, weal; öffentliche fahrt, general 
welfare, common weal. —fahrtsausſchuß, m. 
committee of public safety. —feil, adj. & adv. 
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house; manor-house, —ort, m. place of resi- 
dence, dwelling-place, home. tg, m. fixed 
dwelling, residence; seat. —ſtütte, f. see —ort. 


cheap; am —feilften, at the lowest price; —fet= 
len Kaufs davon kommen, to get off easily. 
—feilheit, f. cheapness. —ferlei, ( für allerlei) 
n. mountain arnica (Bot.) —geartet, adj. well- 
bred, well-disposed. —gebant, adj. well-made. 
—gebilact, adj. well-shaped. — geboren, adj. 
(old title for commoners) —geborener Herr! 
sir! Sr (Seiner) —geboren dem Herrn N., ... 
N. Esquire, Mr. N. gefallen, n. pleasure, 
satisfaction; ſich in — gefallen auflöſen, to finish 
with satisfaction to everyone. gefällig, adj. 
agreeable; satisfied; etwas —gefällig aufnehmen, 
to take a thing well, receive with pleasure; et⸗ 
was Gott —gefälliges, a thing well pleasing in 
the sight of God. —gefithl, n. pleasant feel- 
ing. —gemeint, adj. well-intentioned; friendly. 
—gemutch), I. adj. joyous, gay; II. n. common 
marjoram. geneigt, adj. well-disposed, fa- 
vorable, fond, kind. geruch, m. pleasing odow?. 
—gcidinad, m. pleasant taste. —geſiünt, see 
Gutgeſinnt. —geſittet, adj. well-mannered, well 
brought up. —gejtalt, f. fine shape or form. 
—geſtaltlet), adj. see —gebildet. getroffen, 
adj. very successful, strikingly like (of pictures); 
well-met; well-hit. gewogen, see —geneist. 
—gewogenheit, f. kindness, affection. —hnz 
bend, adj. well-off. —habenheit, f. opulence. 
—habig, adj. wealthy. —flatig, m. pleasing 
sound; harmony, melody; ewphony. —flingend, 
adj. harmonious, musical; sonorous; euphonious. 
laut, see —flang. —leben, n. life of pleasure; 
luxury, good living. —lüblich, adj. highly 
esteemed. —meinend, adj. well - meaning, 
friendly. —vedend, adj. eloquent. —redenheit, 
f. facthty in speaking; eloquence. - riechend, adj. 
sweet-scented, fragrant, perfumed. ſchmeckend, 
adj. savoury, nice, delicate. - ſein, n. good health. 
—jtand, m. well-being; wealth, comfort. that, 
f. benefit, kindness, favour; good deed; what 
does one good; bei ſolcher Hitze iſt ein Bad eine 
wahre —that, a bath in such hot weather is a 
real luxury. —thiter(in, f.), m. benefactor. 
—thitig, adj. beneficent; charitable; salutary. 
—thitigtcit, f. charity, beneficence. —thitige 
keitsauſtalt, f. charitable institution. thätig⸗ 
keitsverein, m. benevolent society. —thuend, 
adj. salutary, solacing. thun, ir v. n. (aux. h.) 
(sep.) to benefit; to do good; to be pleasing to; 
das thut einem —, that does one good, is pleasant. 
—berdicnt, adj. just, well merited. verhalten, 
n. good conduct. —tyeife, adj. most wise. 
—weislich, adv. prudently. wollen, I. ir. v.n. 
(aux. h.) (sep.) (einem) to wish (one) well; 
II. subst. n. benevolence, kind feeling; wollen 
hegen gegen ..., to cherish kind. feelings to- 
wards... —wollend, adj. kind, benevolent. 
—ziemend, adj. becoming, suitable. 
Wohn—bar, adj. habitable. — barkeit, f. habitable 
condition. —en, v. I. n. (aux. h.) to dwell, 
lodge, live, reside; er —t bei meinem Bruder, 
he lives at my brotlior' S, with my brother; vo- 
rigen Sommer —ten wir auf dem Lande, we 
stay ed in the country last summer; Vögel —en 
auf Bäumen, birds lodge in trees; die Hoffnung 
—t in ſeinem Herzen, hope never forsakes him; 
jo wahr ein Gott im Himmel —t, as true as 
there is a God in Heaven; I. r. es At ſich 
dort ſehr angenehm, living there is very pleasant. 
haft, adj. living, dwelling, resident; ſich an 
einem Orte —haft niederlaſſen, to settle in a 
place; —haft fein, to be an inhabitant of, dwell, 
reside in. —lich, adj. comfortable, commodious. 
lichkeit, f. comfort, commodiousness (of a 
house etc.). —ung, f. (pl. —en) icra resid- 
ence, habitation; house, mansion ; ings, 
rooms. Comp. —gebiude, —hans, n. dwelling- 


ſtube, l. —zimmer, n. sitting room. —ungs⸗ 
anzeiger, m. directory. —ungs⸗geber, m. 
lodging-house keeper. —ungs-geldzuſchuß, m. 
allowance for lodging or rent. —ungs⸗koſten, 
pl. rent, lodging-expenses. —ungs⸗los, adj. 
houseless, homeless. —ungs⸗vermietſhher, see 
—ungsgeber. —1tg8-(ber)inderung, k. change 
of house or lodgings. zins, m. rent. 

Woilach, Woiloch, m. (—s, pl. —s) folded 
saddle-blanket (Mil.), 

Woiwod, m. (—8, —en, pl.—en), —e, m. (-m, pl. 

n) prince of the Dacian provinces. —ſchaft, f. 
(pl. —en) palatinate. 

Wol, ꝛc., see Wohl rc. 

Wülb een, v.a. to vawlt, arch; ſich —en, to arch, 
vault, spring; einen Weg —en, to give a road : 
a swell in the middle, arch it; gewölbt, arched, 
vaulted, conver; gewölbter Gang, arched pas- 
sage: gewölbter Keller, vawt. —ung, f. (pl. 
—en) see Gewölbe; arch, bow, bend; convexity; x 
—ung des Gaumens, roof of the mouth. Comp. a 
—(e)zdad), n. vaulted roy. —fläche, f. (äußere) 
extrados ; (innere) intrados. höhe, f. curve, = 
elevation of an arch. —fteitt, m. voussoir; key | 
stone. —ſtütze, f. centering (Arch.). 

Wolf, m. (—es, pl. Wölfe) wolf; abrasion (of * 
the skin); whetlow; lump, pig (of metal); devil ; 
(Metall.); square hole (Metall.); sarplus metal 4 
(Metall); sneff (of a candle); rammer, pile 
driver; ridge-beam (of a roof); lower counter 
(of a ship); willow, wool-cleaner; cotton-opencr; 
wolf (Pap.); weevil (Ent.); stickleback (Icht.); 
wenn man vom —e ſpricht, ift er nicht weit, 
speak of the devil and he appears; ſich einen — 
reiten, to chafe the skin by riding; der — und 
die Schafe, game of fox and geese. -en, v.a. to 
clean.(cotton or wool) with the willow or willy- 
ing-machine, Comp. — ram, m. & u. wolfram 7 
(native tungstate of iron and manganese). 
—ramkalk, m. oxide of tungsten. —8-angel, 

f. caltrop (Sport). —8zart, f. wolfish nature; s 
species of wolf. —8-balg, m. wolf's skin. —8: 
bohne, f. lupine. —8zbyut, f. young of wolves. N 
—8-cijen, n. wolf-trap; caltrop; spear; bloom-iron. 
—8-falle, f. wolf-trap. Tape f. Asilus(Ent.). 
—8-gebijj, n. bit for hard-mouthed horses. —82 
grube, f. pit for catching wolves; pitfall; covered 
ptt (Fort.) —8-hund, m. wolf-dog. —S-hunger, 
m. canine ee —8-fager, m. wolf-hunter. 
s- kirſche, f. deadly nightshade (Bot.). —8= 
lager, n. wolf's haunt or den. ichs, m. 
lynx, —8-tnagen, m. wolf's stomach; ravenous 
appetite. —B8-mild, f. wolf's milk; ie *. 
(Bot.). —S⸗rachen, m. malformation of the 
palate (Med.). —8⸗ſucht, f. 0 ‘ 

eee oe f. (pl. —nen) she-wolf. —iſch, adj. 
wolfish, 

Wülk- chen, n. (s, pl. —) little cloud; film, 
nebula; weiße — chen, fleecy clonds. en, v.a. 
& n. (aux. h.) to cloud; ſich —en, to become 
overcast. ¢ 

Wolke, f. (pl. —n) cloud; cloud (for wrappin 
the head etc. in). —en, v.n. see Wölken. —en⸗ 
haft, —ig, adj. clouded, cloudy; cloudlike. Comp. 
—enendat, m. clouded agate. —etteatt, ady. to- 
wards, up to the clouds. —en-artig, adj. clowd- 3 
like. —en⸗bruch, m. violent torrent of rain, 
rain- spout. —en-himmel, m. cloudy region, 8 
welkin, skies; cloudy sky; erleuchteter —enbim⸗ 
mel, heavenly glory (Paint.). —en-kuku 
n. Utopia. —en-leer, —en⸗los, ah cloudless. 
—en⸗maſchine, k. cloud- appar 0 f 


* 


a 


. 


. 


das will ich meinen, I should thin 


not coming; das —te mir gar woh 


Wolle 
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Wolle, f. wool; down, hair (of rabbits, hares ete. ); 


down, cotton (Bot.); see Flaum; in der —e ge⸗ 
färbt, ingrained, true, staunch; —e aufwerfen, 
to throw up, show nap; in der —e ſitzen, to live 
in clover; keine —e fei etwas ſpinnen, fo gain 
nothing by a thing; —e laſſen müſſen, to come 
off d loser. -en, adj. woollen. icht, adj. woolly; 

eecy; downy; curly. —tg, adj. see —icht; cot- 
ton- bearing. Comp. —arbeit, f. wool-work; 
woollen stuff. —arbeiter, m. worker in wool; 
wool-picker, wool-dresser. — baum, m. wwool- 
bearing tree; silk-cotton tree (Bombax). be⸗ 
reiter, m. wool-dresser. blume, f. Anthiyliis. 
(Bot.). —en⸗atlas, m. satin-cloth. —en⸗band, n. 
worsted binding or braid. —eu-fabrif, f. cloth- 
factory, manufactory for woollen goods. eu- 
waaren, pl. woollen goods. -eun-zeng, n. woollen 
cloth. —farber, m. wool-dyer. —fajer, f. downy 
fibre. —fett, n. aad of wool, —garit, n. 
woollen yarn, wool. —gras, n. cotton- grass. 
haar, n. woolly hair; single hatr of wool. —hatt: 
del, m. wool-trade. —haſe, f. viscacha (Zool.). 
huhn, n. Japan cock, wool-cock. —indujtrie, 


f. wool-combing machine. —frampelmajdine, 
f. carding-machine. —frage, f. wool-card. 
markt, m. wool-market. reich, adj. woolly. 
—reißer, m. wool-carder. —ſack, m. sack or 
bag of wool; rich fellow. —ſcheere, —ſchur, f. 
sheep- shearing. —ſpinner, m. wool-spinner; 
Liparis (Ent.). —ſpinnerei, f. wool-spinning; 
wool-factory. —ftideret, f. tapestry; wool-work, 
crewel-work. tapete, f. flock-paper. 
Woll—en, I. ir. v. a. to wish; to will, be willing; 
to please, desire, like, choose; to want, desire; 
to will, ordain; to intend; to have a mind; to 
be about (to), on the point (of); to require; to 
maintain, assert, insist upon; ich will, daß dies 
geſchehe, I wish that may come to pass; etwas 
— wiſſen —en, to wish or order a thing to 
0 das will ich 'mal ſehen, I should like to 
see that; was —en Sie von mir ? what do sou 
wish from (with) me? what can I do for you? 
einem wohl —en, to wish one well; er —te nach 
England, he wished to go to England; fie —te 
ihn nicht, she would not have him; ich —te, wenn 
ich könnte, 1 would of I could; zu wem —en 
Sie? whom do you want to ses? ich will mich 
geirrt haben, I should be glad to think I was 
mistaken, perhaps I was mistaken, I hope so, 
Im sure; —te Gott! would to God! das —e 
Gott nicht! God forbid! ſo Gott will, please 
God; nähere Erkundigungen —e man einholen 
bet ..., for further information apply to...; 
i v so indeed; 
ich will glauben, daß Sie nicht gelogen haben, 
LI would like to think you had not told a lie; 
er will nicht kommen, he will not come, he is 


4 f. wool-indusiry. kamm, m. carding-comb. 
2 kümmer, m. wool-carder, —fümmmaſchine, 


5 n I 
_ should rather like it, that wowd rxther “please 
me; mir will ſcheinen, Jam tempte to believe, 


dt seems to me; ich will es gern gelogen haben, 1 
_ wish events (further information may prove me 


wrong; ich will nicht hoffen, daß er es thut, I 
hope he will not do it; das will mir nicht' in 


den Sinn, I can’t understand that; es will 


* 
. 
* 
7 


mir nicht aus dem Sinn, I can’t forget it; die 
Sache will nicht recht vom Flecke, nicht vor⸗ 
wärts, the affair does not progress; der Deckel 
will nicht ab; the lid won't come off; ich will 
lieber, ich —te lieber, I would rather; fie ten 
nur ſpaßen, they were only joking: macht was 
Ihr —t, do what you like, do your worst; was 


willſt Du damit ſagen 2 what do you mean 
that? ohne es zu —en, unintentionally; er wi 
ſich ſchlagen, he has a mind to fight; ich te 
eben au 
gong 


n 


sgehen, als .., I was on the point of 
nai ++ ſie —te umſinken, 2 Was 


% 


almost fainting; es will Nacht werden, night is 
coming on; diejer Baum will fetten Boden, this 
tree requires d rich soil; eine ſolche Arbeit will 
Zeit haben, such a work demands time; Sie 
—en zu viel für diefe Waare, you want too 
much for this article; er will es ſelbſt geſehen 
haben, he maintains (pretends) that he has scen 
at himself; ich will es nicht gehört haben, I 

S pretend not to have heard dt, ich will nichts 
geſagt haben, let zt be as if I had not spoken; 
wart’! Dich will ich, just wait! Pll soon purvish 
you; dem jet wie ihm —e, be that as it may; 
es fet wenn, wo es —e, whenever, wherever it 
may be; es geſchehe was da —e, whatever may 
happen; wie gern ich auch —te, however much 
I showd like it; einem in die Haare, (zu Leibe) 
en, to fall upon, attack one; hoch hinaus —en, 
to have grand projects; das will etwas (nichts) 
ſagen, heißen 2c., that is something, (nothing); 
wir —en gehen, let ws go; as aux. (= müſſen, 
with negative = dürfen); dieſe Sache will mit 
Klugheit ausgeführt werden, this affair must be 
carried out with prudence; Eigenſinn will früh 
ausgereutet werden, obstinacy must be carly 
rooted out; (= werden), was —en wir fagen, 
wenn er uns fragt, what shall we say if he 
asks us? (= ſollen) wie —t' es Euch zu Ohren 
kommen 2 how have you heard that? damit will 
nicht geſagt werden, that is not saying; (= kön⸗ 
nen) was will ich machen? what can I do? ich 
—te es ſchon malen, I could paint it; II. after 
an Inf. = pp. gewollt; ich habe nur ſcher⸗ 
zen —en, I was only joking; ILL. subst. n. will, 
volition; inclination; —en habe ich wohl, aber 
Vollbringen des Guten finde ich nicht, to will 
is present with me, but how to perform that 
which ts good I find not (B.). uſt, f. (pl. 
—ii{te) delight, sensual pleasure; voluptuousness; 
lasciviousness; lust, debauchery; der —arjt nach⸗ 
hängen, to be given to sensual or lustful en- 
joyment. —iiftig, adj. voluptuous; lewd, wanton. 
—üſtling, m. (s, pl. —e) sybarite; volup- 
tuary; libertine. 

Wombat, m. (8, pl. —e) wombat (Zool.). 


Wonne, f. (pl. — n) joy; rapture, ecstasy; bliss. 


—ſam, Wonnig, Wonniglich, adj. delightful, 

blissful. Comp. —bebend, adj. trembling with 

joy. —berauſcht, see —trunten. —gefiihl, n. 

feeling of delight or bliss. —Ieben, n. blissful 

life. —leer, —los, adj. poles: — monat, 

mond, m. month of May. —rauſch, m. 

transport, delirium of bliss. —ſchauer, m. 
shiver of delight. —taumel, m. rapturous in- 
toxication, ecstasy. —thränen, pl. tears of joy. 
—trunken, adj. intoxicated with bliss, enrap- 
tured. —voll, see —fam. 

Wootzſtahl, m. fine Indian steel. 

Wor, see Wo (used as wo and instead of it in 
comp. with a prep. beginning with a vowel; 
such comp’s being = a case of the inter, or 
rel. pron. was, welcher, der, governed by the 
prep. with which it is compounded, as). -an, 
J. inter. & rel. adv. whereon, whereat, on, of, 
against or by which or what; —an denken Sie? 
what are you thinking of? das Buch —an ich 
arbeite, the book which I am engaged in writing; 
ich weiß nicht —an ich mit ihm bin, J don’t know 
what to make of him; an bin ich ? where am I? 
where did I leave off? der Kaſten, —an ev ſich 
mit dem Kopfe geſtoßen, the chest against 
which he struck his head; an liegt es, daß. .. 2 
what ts the cause that (or of)...? Han hat er 
mich erkaunt 2 by what (how) did he know me? 
—an hielt es? what is it fastened to? I. ind. 
pron, Du mußt dod —an gedacht haben, but 
you must have thought of something. auf, 
inter. & rel. adv. wherewpon, upon, to or at 
which or what; —auf ſinnſt Du? what are you 
meditating on? —auf alle fort gingen, where- 


Wor fel 


upon every one went away. -aus, inter. & erl. 
adv. by, out of or from which or what, whence. 
—cin, inter. & rel. adv. whereinto, into which 
or what; das ift etwas —ein ich mich nicht miſche, 
that is a thing I don’t meddle with; der Schrank 
—ein id) es verſchloſſen habe, the cupboard in 
which I have locked it up. —in, inter. & rel. 
adv. wherein, in which or what. —tiber, inter. 
& rel. adv. whereat, whereof, of, at, over or upon 
which or what; —iiber lachſt Du? what are you 
laughing at? das iſt es —itber ich mich wundere, 
that is what astonishes me; —über ich ſehr är⸗ 
gerlich war, at which Iwas very angry. —unter, 
inter. & rel. adv. in, under, among or betwixt 
which or what; —unter hatte er ſich verſteckt? 
under what had he concealed himself? —unter 
ſoll ich Sie zählen? where (in what row, 
rank ete.) shall I put you? die verbotenen 
Bücher, —unter auch dieſes gehört, the prohib- 
ited books, of which this ts one; die Papiere 
unter ꝛc., the papers among which ete. 

Worf—el, k. (pl. —n) winnowing shovel. -en, 
v. A. to fan, winnow. —ler, m. (—8, pl. —) 
winnower. Comp. —inafdine, f. fan, winnow- 
ing-machine. —ſchaufel, f. fan. —tenne, f. 
winnowing-floor. 

Wort, n. (—es, pl. when signifying single wn- 
connected words, Wörter, in all other cases, 
Worte) word; term; expression; speech; saying; 
word of honour, ek pledge; language; scrip- 
ture; watchword (Mil.); Word (B.); ein — von 
etwas fallen laſſen, to let fall a word, drop a hint 
of a matter; das — führen, to be spokesman; 
nicht zu —e kommen, not to get speaking; das 
— ergreifen, to begin to speak; um's — bitten, 
to beg permission to speak (Parl. etc.); das — 
erhalten, to be allowed to speak, to catch the 
speaker's cye (Parl. ete.); einem das — entziehen, 
to refuse one permission to speak; das — ab⸗ 
treten, to decking to speak, to allow another to 
speak; mit einem —e, mit wenig(en) —en, ina 
word, in short; man kann fein eigenes — nicht 
hören, one can’t hear one’s own voice; ein gutes 
— findet einen guten Ort, a good (kind) word 
is never lost; einem (einer Sache) das — reden, 
to speak for, in favour of, defend a person (a 
thing); kein ſterbendes —, not a single word; 
ein — gab das andere, one word produced 
another; einem das — im Munde verdrehen, to 
misinterpret what one says; ein Edelmann im 
wahrſten Sinne des —es, a nobleman in the 
truest sense of the word; kein — über (um) 
etwas verlieren, to waste no words about a mat- 
ter; ohne viele —e zu machen, to make a long 
story short; er läßt ein — mit ſich reden, he will 
listen to reason; das — an einen richten, to ad- 
dress one; er will es nicht — haben, he will not 
own it; ich will Ihnen beſſer — halten, als Sie 
es mir gehalten haben, I will keep my promise 
to you, better than Hes kept yours to me; nicht 
— halten, to break one’s word; ein —, ein 
Mann! word of honour! honour bright! ein —, 
ein Mann, an honest fellow; auf's —, on one’s 
word, on trust, on parole; auf Ihre —e hin, 
according to you; auf jemandes — ſchwören, to 
pm one’s faith to a person; auf's — gehorchen, 
to obey promptly; nur auf ein paar —e, just a 
word, please; ich verlaſſe mich auf Ihr —, I 
rely on your word, I depend on your promise; 
er gab mir fein — darauf, daß er ꝛc., he gave 
me his word that he would ete.; er nahm mich 
beim —e, he took me at my word; bei dieſen 
—en, at these words; einem in's — fallen, to 
interrupt one in speaking; er brach in die —e 
aus, he cried, he burst out; mit ausdrück⸗ 
lichen —en, im express terms; mit dürren 
Sen, dryly; nach den —en, die unter uns ge⸗ 
fallen find, after the words that have passed he- 
tween us; den —en nach verſtehen, to take literally; 
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Sc 
er ift ein Mann von —, he is a man of his 
word; erzähl' von — zu —, give all the parti- 
cular; ein — zu feiner Zeit, a word spoken 
in season; einem zu —en ſprechen, to flatter one 
by echoing his views; hier habe ich auch ein — 
mitzuſprechen, I have something also to say 
in this matter; ſeinen Gedanken —e leihen, to 
clothe one’s thoughts in words; kein — mehr! not 
another word! Dein — in Ehren, aber es ift 
ſchwer zu glauben, with due deference to you, 
I can scarcely believe it; das — des Rat(h)= 
ſels, the solution of the enigma. Comp. —ab⸗ 
leiter, m. etymologist. —ableitung, . deriva- 
tion of words, etymology. —ühnlichkeit, f. af- 
finity of words, resemblance between words 
of different languages; play on words, pun. 
arm, adj. poor in power of expression (as a 
language). —arwtt(§), f. poverty of words. 
—art, f. part of speech (Gram.); kind of word. 
—$anu, m. structure of words, —betrig, m. 
sophism. —biegung, f. inflection. —bildung, 
f. structure of words, etymology. bruch, m. 
breach of promise. brüchig, adj. that has 
broken his word; porjured. —briichigfeit, f. 
fatthlessness. —exklärung, f. verbal explana- 
tion; definition. —fechter, m. logomachist, straw- 
splitter. —fechterei, f. straw-splitting. —for: 
ſchung, f. etymology, etymological studies. —fit 
gung, f. syntax, structure o phrases. —fü⸗ 
gungslehre, f. syntax. —fiihver, m. speaker; 
spokesman ; 1 (of a jury). fülle, f. 
verbosity; richness of vocabulary. —gefedt, n. 
dispute, debate. —geflingel, n. jingle of words. 
„ n. bombast, wordy pomp. —ge⸗ 
ſchichte, f. history of a word. —getren, adj. & 
ady. literal. - gläubig, adj. having faith, trust- 
ing in what is written, said ete.; orthodox, believ- 
ing the scripture. gleichung, f. ord- pie, 
paronomasia. —habend, adj. being the speaker; 
presiding. —fampf, m. see —gefecht. karg, 
adj. laconic, taciturn. ar f. tactturnity. 
—klauber, m. hypercritic, pedant. —fram, m. 
verbiage, windy wordy talk; verbosity. —framer, 
m. verbose person; windy talker. —künſtelei, f. 
affectation of style or m language; subtlety, 
sophistry. —laut, m. the wording (ofadocument 
etc.), text, terms; sound of a word. —macher, 
m. wordeoiner; verbose speaker; idle talker. 
—macherei, f. verbiage. —tmatngel, m. see 
—armut(h). —rat(p)jel, n. logogriph, riddle, 
enigma. —vegijter, n. vocabulary; index of 
words; nomenclature. reich, adj. abundant in 
words; fluent; wordy, verbose. —ſchatz, m. voca- 
bulary, words in use (by a people ete.). Ss 
m. verbosity; balderdash. —ſchwulſt, f. tall talk, 


bombast; balderdash. —fiun, m. literal sense. 


—fpiel, n. play won words, pun. —ſtellung, 
see —fügung. —ftreit, m. controversy; dispute 
about words. tarif, m. tariff according to the 
number of words (Tele.). - berderber, m. cor- 
rupter of language. —erdreher, m. distorier, 
perverter of words. —bverdrebung, f distortion 
ofthe meaning of a word or words. —bérj na, 
f. transposition of words, inversion. - und, 


m. literal sense. —berwechſelung, f. mistaking 


one word for another, confusion of terms. —erz 
zeichniß, n. see —regifter. —vorratſh), m. see 
—ſchatz. —wechſel, m. discussion; dispute, 
— witz, m. see —fpiel. 

Wörtchen, n. (s, pl. —) little word; unab⸗ 
änderliches —chen, particle. lich, adj. & adv. 
literal, verbal, word for word; liche Beleidi⸗ 

ung, verbal insult. —lichkeit, f. literalness, 
iteral character. Comp. Wer⸗bildung, f. struc: 
~ Wain eis ee mits 
tionary; vocabulary; glossary; deutſch-engliſche 
—erbuch, German , iona Petre 
bücherſchreiber, m. lexicogr 
zeichniß, n. vocabulary, list of 


a * 


— 


* 


* 


Wrack 
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Wrack, J. adj. refuse; II. n. & m. (es, —8, pl. 


De, —8) wreck; refuse, outcast goods; (Wrak, 
Wraking, f.) drift, leeway; variation of the 
needle (Naut.). Comp. —gut,-n. wrecked goods; 
refuse. —recht, n. right of flotsam and jetsam, 


Wrid—en, v.a. to scull (a boot) astern, paddle, 


er, m. sculler (from the stern). 


Wring en, v.a. to twist; to wring. Comp. 


—maſchine, f. wringer. 


Wruke, f. Kohl-Rube or Kale-Turnip. 
Wucher, m. (—s, pl.. —) usury; interest ; gain, 


profit; — treiben, to practise usury; eine Wohl⸗ 
that mit — vergelten, to return a kindness 
with interest. —et, f. (pl. —en) usury, business 
of a usurer, —er, Wudrer, m. uswrer; Jew. 
—haft, —iſch, Wuchriſch, adj. usurious; —iſch 
aufkaufen, to forestall. — n, v. I. n. (aux. h.) 
to grow luxuriantly; to produce abundantly; to 
give a good return; to practise usury, to seek 
gain; to make the most of; mit dem Gelde —n, 
to lend moneyon usury, to speculate in stocks etc.; 
IT. r. fich reich —n, to enrich oneself by eure: 
Comp. blume, f. chrysanthemum. frei, adj. 
without interest or usury. —geſchüft, n. wswr- 
ious trade. —geſetz, n. law of usury. gierig, 
adj. usurious, grasping. —jude, m. Jew money- 
lender. —handel, m. see —geſchäft. pflanze, 
f. rank weed. zins, m. usurious interest, 


Wuchs, m. (—ſes, pl. Wüchſe) growth; develop- 


ment; form, figure, shape; height; growth, shoot; 
von ſchönem (e, well-grown, well-made, finely- 
shaped. 


Wucht, f. (pl. —en), +m. (—es, pl. —e) weight, 


burden; bulk; fulerum, prop. —en, V. I. n. 
(aux. h.) to weigh heavy, lie heavy on; II. a. to 
weigh, ise; to lift up, raise by a lever ete. 
—ig, adj. weighty, heavy. 


Wiihl—en, v.a. & n. (aux. h.) to root, grub up 


(as swine the ground); to burrow, turn up the 
ground; to hollow, wash away; to rummage, 
rake, tumble over; to agitate, stir up; to rage; 

ſich in die Erde —en, to scrape, burrow, out a 

hole for oneself in the earth; das Waſſer hat 

hier gewühlt, the water has excavated a hole 
here; in den Haaren —en, to run one’s hands 

through one’s hair; in einer Wunde —en, 70 
‘obe d wound; der Schmerz —t mir in den 
ingeweiden, Jam torn with pain in the bowels; 

in feinen eigenen Eingeweiden —en, to rage 
against oneself. —er, m. (s, pl. —) one who 
roots up; low et agitator; insurgent; (pl.) 
rooting animals. —erei, f. (pl. —en) constant 
rooting or turning up; political agitation. 
—erijh, adj. inflammatory, seditious, mutinous. 
Comp. —hirher, m. agitator. — maus, f. Hy- 

aeus (Z00l. ). 3 
uhne, f. (pl. —n) hole cut in the ice. 

Wuhr, m. En. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) 
weir. 

Wulſt, m. (—es, pl. —e, Wülſte) & f. (pl. Wülſte) 
swelling; pad; roll, ring (for the head when 
carrying weights); dress-improver; frisette (for 
hair); egg-shaped ornament, ovolo (Arch.); 
spouting; muxx aay (Artil.); volva (Bot.) — 
von zuſammengeſchlungenen Haaren im Ge— 
nick, coil of hair, chignon. —en, v. I. a. to form 
into a pad or roll; to puff, swell; II. r. & n. 

(aux. f.) to puff, swell. —ig, adj. pad- or roll. 
shaped; stuffed, padded; puffed up, swelled. 
Comp. —förmig, adj. voll- or 
haar, n. hair rolled up in a coil. 


evens adj. sore; galled, chafed; wounded; ſich 


die Füße — gehen, to make one's feet sore by 
walking; einen — ſchlagen, to beat one till the 
blood comes; fic) — liegen, to get sores or a 
sore by lying; —e Stelle, a sore spot. —e, f. 


(pl. —n) wound; sore; bruise, hurt; cut; es 
wird feimem Kredit eine —e felagen, it will 
0 


credit. heit. f. state of being 


wounded, sore or ulcerated state. Comp. —ar3(e)z 
neikunſt, f. Surgery, surgical art. —nrg(e)s 
neilich, adj. surgical. —arzle)neiſchule, f. 
school of surgery. arzt, m. surgeon; dresser 
(in a hospital). — ärztlich, adj. surgical. —bale 
ſam, m. vulnerary balsam. —baum, m. ash- 
tree. —eiſen, n. probe. —enzfrei, adj. n- 
wounded, unscathed. —enzmal, n. mark of a 
wound, scar. —fieber, n. fever attending wounds. 
—gedriidt, adj. galled. —gelaufen, adj. sore 
from running or walking. —kraut, n. species 
of stonecrop; speedwell; heidniſch —traut, golden- 
rod (Bot.). — mal, see —enmal. — mittel, u. 
surgical remedy or application. —fein, n. ex- 
corvation. —waffer, n. vulnerary water. —zet⸗ 
tel, m. swrgeon’s bulletin. 

Wunder, n. (—8, pl. —) wonder, surprise, 
astonishment; marvel; miracle; es nimmt mich 
—, daß. „ I am surprised that 
es ſollte mich kein — nehmen, wenn ..., 
should not be at all surprised es iſt 
kein —, daß ..., d ts no wonder that ...; 
—s halber, for the curiosity of the thing; er 
denkt — was er thut, he thinks he does wonders; 
ich dachte —, was es wäre, J was all curiosity 
to see what it was, I expected to sce wonders; er 
bildet fic) — 'was ein, he thinks himself some- 
body, a prodigy; er bildet fic) — ’was darauf ein, 
he prides himself on it; ich hielt fie für — wie 
fen I thought her prodigiously handsome; 
ein blaues — an etwas ſehen, to marvel, be 
astonished at a thing; mach' mir nicht fo viel 
—! don’t make such a fuss, such a row! — 
ſchreien, to cry out with surprise or in ad- 
miration. —bar,adj. &ady. wonderful, amaxing. 
surprising; 5 supernatural, miracu- 
lous; strange, odd; admirable. —barfeit, f. 
(pl. —en) wonderfulness; wonder, strange thing. 
—barlich, see—bar. lich, adj. &adv. strange, 
odd, singular, curious; whimsical, wayward; 
extravagant; —licer Kauz, odd fish, oddity; 
es ift ihm —lich ergangen, he has met with a 
strange adventure. lichkeit, f. oddness, strange- 
ness; whimsicality; originality. -u, v.a. & n. 
(aux. h.) to wonder, marvel at; fic über etwas 
—n, to be surprised at a thing; ich —e mich zu 
hören, I am surprised to hear; das —t mich, 1 
am astonished at that; es ſoll mich doch —n, 
ob ..., I am curious to know if ...; mich 
—t’8, ob.. ., I wonder whether ...; fie ten 
fich der Rede, they were astonished at the words. 

hb see —bar. Comp. —alt, adj. exceedingly 

old. — piel, m. balsam-apple. —bau, m. 
wonderful, admirable structure. —baun, m. 
palma Christi. —baumil, n. castor-oil. —bild, 
n. wonderful picture; wonderworking image. 
blume, f. marvel of Peru (Bot.). ding, n. 

marvel, prodigy; —dinge von einem erzählen, 
to tell wonderful tales of a person. — doktor, 
m. quack-doctor. —erde, f. (ſächſiſche) -agarie 
mineral, lithomarge. erklärung, f. explanation 
of miracles, —geſchichte, f. marvellous tale; 
history of miracles. —geſchöpf, n. prodigy. 
glaube, m. belief in miracles; miracle-work- 
ing faith. gleich, adj. miraculous ; wonder- 
fully like gruß, adj. colossal. —hold, adj. 
very charming; most gracious. —horn, n. en- 
chanted horn. —hübſch, adj. lovely, exceedingly 
pretty. —kind, see —geſchöpf. —lampe, k. 
magic lamp. lieblich, adj. most lovable; most 
lovely. -mann, m. wonderful or strange man; 
miracle-worker. reich, I. adj. wonderful, full 
of wonders; wonderfully rich; I. n. land of 
wonders. —ſalz, n. Glauber’s salts; miraculous 
salt. —ſchön, adj. wondrously beautiful, ea- 
quisite. —ſelten, adj. very rare. —ſpiegel, m. 
magic mirror. at, f. miracle; wonderful 

loit; doughty deed. = thäter(in, f.), m. 
miracle-worker. - thäteriſch, adjethawmatur- 


Wunniglich 5 


gical. —thatig, adj. nuiraculous, wonder-work- 
ing. —thätigkeit, f. miraculous viriue; gift of 
working miracles. —t(h)ter, n. wonderful beast; 
monster. —poll, adj. wonderful; admirable; 
marvellous. —wwelt, f. enchanted world ; world 
of wonders. werk, n. wonderful work, wonder; 
miracle; ein — werk aus etwas machen, to make 
a wonder of a thing. —zeichen, n. miraculous 


sign. ‘ 

Wunniglich, (poet.) see Wonnig. 8 

Wunſch, m. (—es, pl. Wünſche) wish, desire; 
thing wished for; mir geht alles nach —, every- 
thing is going on as well as I cowld wish at; 
fromme Wünſche, well-intentioned, but vain 
wishes; einen — ausdrückend, optative (Gram.); 
dies Haus war ſchon lange mein —, I have long 
wished for this house. Comp. —erfüllung, k. 
realisation of one’s desires. form, see —weiſe II. 
—puartifel, f. optative particle. —ſatz, m. op- 
tative proposition. —weiſe, I. adv. in the form 
of a wish’; +I. f. optative mood. zettel, m. 
list of what one would like. for (New Year’s) 


gifts. 

Wünſch- bar, adj. desirable. —eu, v.a. to wish, 

desire; to long for; to wish for, wish to possess; 
ich —e nicht, daß er es erführe, I should not 
like him to know it; ich —e es (Ihnen) von 
Herzen, I wish (you) it with all my heart; ich 
—e einen guten 83 I wish you good morn- 
ing; ich —e wohl zu ruben, I wish you a good 
night’s rest; ich —e wohl geruht zu haben, 1 
hope you have slept well; fich Mat.) etwas —en, 
to wish for a thing; ich —te mir einige tauſend 
Mark mehr, I wished I had a few thousand 
marks more; einem zu etwas Glück —en, to 
congratulate one on a thing; ſich wohin —en, to 
wish to be somewhere. Comp. —el⸗hut, m. 
—el-biitlein, n. wishing-cap. —el-rnt(p)e, f. 
divining-rod. —enS-wert(), —-ens⸗würdig, adj. 
to be desired, desirable; es wäre mir —ens⸗ 
wert(h) zu wiſſen, I should like to know. —ensz 
würdigkeit, f. desirableness. 

Wupp(s), int. slap! bang! 

Würde, f. (pl. —n) digt, honowr; dignity, 
majesty; propriety; post, office; merit; ſeiner 
—e etwas vergeben, to compromise one’s dignity 
or character; qu den Hodften—en erhoben, raised 
to the highest honours; —en find Biirden, honowr 
brings bother; ich halte es unter meiner —e, ihm 
pu ſchmeicheln, I consider it beneath me to oper 

im; akademiſche —e, academic honour or degree; 
die Sache ift unter aller —e, the matter is not 
worth speaking of; es bleibt in ſeiner —e, it 
retains ts good 5 in Amt und —en, in 
a good position. —ig, adv. & adj. worthy; 
estumable; merited, deserving (of, Gen.); er ift 
deſſen nicht —ig, he does not deserve it. —igent, 
v. A. (Ace. & Gen.) to dein, vouchsafe; to value, rate, 
estimate; er —igte mich keiner Antwort, he vouch- 
safed no answer; er —igte mich ſeiner Freundſchaft, 
he honoured me with his friendship; das Haus 
iſt zu 10,000 Mark gewürdigt, the house is valued 
at 10,000 marks; nach ſeinem Wert(h)e —igen, 
to rate at one’s true value; zu —igen wiſſen, to 
know how to value. —igkeit, f. (pl. —en) merit; 
dignity. —iglich, adv. see —ig. —igung, k. 
(Pl. —en) appreciation, estimation. Comp. —enz 
träger, m. dignitary. 

Wurf, m. (—es, pl. Würfe) throw, cast (of balls, 
dice, a net); line, direction, way; projection; 
number of things thrown at once; dropping (of 
young); rood, litter; einem in den — kommen, 

aufen, rennen, to 72 in one’s way, come across 
one, fall inte one’s hands; einen — thun, to 
throw; Sie find am —e, it ts your throw; der 
— iſt gethan, gefallen, geſchehen, the die is cust; 
wem der große — gelungen, eines Freundes 
Freund zu fein, whosoever has had the good for- 
tune to have for friend a friend; alles auf einen 
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Wurm 


I. yn. (aux. h.) to play at dice; um etwas 

—eln, to throw for something; II. v.a. to cut 

into little squares or dice; to checker; gewürfelt, 

see —clig; gewürfelter Fußboden, tessclate 

Foor or pavement; III. subst. n. dice-playing. 

ler, m. (s, pl. —) dice-pliyer. feos —el⸗ 

becher, m. dice- Dom. —el⸗bein, n. cuboidal bone 
of tho foot. —el-brett, n. draught-board, back- 
gammon- board. —el-bude, f. booth in a fair 
where dice-playing is carried on. —el-fall, m. 
fall of the dice; number thrown. —el-furut, f. 
cubic form. —el-firmtig, adj. cubical, cube- 
shaped. —el-inhalt, m. cubie contents. —el⸗ 
pajd, m. pair-royal. —el-fpat(p), m. cubic 
spar, boracite. —el-fpiel, u. game at dice; 
tce-playing. —eleftein, m. cubic stone; boracite. 
—el⸗thon, m. potter’s clay. —el⸗wurzel, k. 
cube-root, —el-zahl, f. cube (of a number). 
—el-soll, m. cubic inch, 

Wiirg—bar, adj. that may be ew ieee strangled 
ete. —en, I. v. n. (aux. h.) & r. to choke; to 
struggle with something in the throat; to retch; 

er —t (ſich) an dieſem Biſſen, dieſer Biſſen —t 

ihm — ihn) im Halſe, this piece has stuck in 

his throat; an einer Arbeit —en, to work hard, 
laboriously at something; I. v.a. to choke; to 
take by the throat; to slaughter, massacre; to 
strangle, throttle, suffocate; etwas hinunter —en, 
to swallow, gulp down with difficulty; IIT, subst. 
n. —ung, f. (pl. —en) choking; strangling; 
killing; efforts made to swallow or to vomat; 
nausea; mit Hängen und —en, with wrheard-o 
efforts. —er, m. (—8, pl. —) strangler; — 
throat, murderer; a Thug; (great gray) 
shrike (Orn.). —evret, f. (pl. —en) strangling; 
massacre. — eriſch, adj. & adv. murderous, 
slaughtering. Comp. apfel, m. choke-apple. 

—birnle), f. choke-pear; tgag (as instrument 

of torture). —engel, m. destroying angel; see 

—birn(e). —hol3,n. —kuebel, m. packing-stick; 

garotter’s gag. leine, —linie, —ſchnur, f. 

cape oie (for fire-works), —ſchwert, n. 

—ſtahl, m. exterminating sword; muurderous 

weapon. a3 — 

Wurm, m. (—es, pl. Würmer) worm; grubsvermin; 

serpent; fancy, whim, crotchet; diseases formerly 

supposed to be duc to a worm; whitlow; farcy; 

(often n., pl. Würmer) helpless —.— / p 

mmt 1 


little creature; auch ein — 
worm will turn; einem die Wür 
Naſe ziehen, to draw one out, 7 
ningly; das war der Kopf de 


te 


9 


Würmchen 
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Wüthen 


where the danger lay, that was the critical point, 
einen —, Würmer im Kopfe haben, to have a 
bee in one’s bonnet, be full of odd crotchets; 
du armes — (Würmchen) ! poor little soul! den 
— haben, to be attached by grubs (Hort.). -en, 


have its root in . . . ſich feſt —eln, to take deep 
root (in). Comp. —el-artig, adj. of the nature 
of a root, rootlike. —el-ausſchlag, m. suckers, 
shoots thrown out by a root. —eleanSsiebent, 
n. extraction of a (square etc.) root. -el-aus⸗ 


v. J. n. (aux. h.) to become wormeaten; to pry, sicher, m. stwmp-forceps (of a dentist). —el⸗ 
poke into, ruminate; to wriggle or crawl like baum, m. Rhixophora; mangrove-tree. —tlz 
a@ worm; das —t in meinem Innern, in mir, bildung, f. formation of roots. —el-blatt, n. 


that guaws my vitals, gives me no peace; es 
—t im Magen, it gives colie (vulg.); I. a. es 

Et mich, 2 torments me. —ig, adj. worm- 
eaten; wormy; wormlike; vexed, piqued, out o 
sorts; odd, eccentric. —iſiren, v.n. (aux. h. 
see —en, Grübeln. Comp. —abtreibend, adj. 
good against worms; —abtreibendes Pulver, 
worm-powder. —ühnlich, adj. worm-like. —arz 
tig, adj. of the nature of a worm. —arg(e)iei, 
f. vermifuge. —chokolade, f. worm-chocolate, 
anthelmintic chocolate. —fieber, n. fever caused 
by worms. —fürmig, adj. vermicular, worm- 
shaped. —fra, m. damage done by worms; 
das Holz hat —fraß, the wood is worm-eaten. 
—fräßig, adj. worm-eaten. —geſchwür, n. 
worm-ulcer (in horses). krank, adj. suffering 
from worms. kuchen, m. worm-biscuit, worm- 
tablet. loch, n. worm-caten hole. — mehl, n. 
worm-dust; worm-powder. —mpos, n. anthel- 
mintic moss. —mittel, n. vermifuge. nudeln, 
pl. vermicelli. — pille, f. —plätzchen, — pulver, 
n. worm-pill, powder. —vinde, f. worm-bark. 

röhre, f. worm-shell (Serpula). —famenbit- 
ter, u. santonine (Chem.). —ſchneider, m. per- 
son that worms dogs. ſtich, m. worm-hole. 
—ſtichig, adj. worm-caten; wormy. tod, m. 
wormwood (Artemisia absinthium). —treibend, 
see—abtreibend. —trodunifs, f. dry-rot.—guder, 
m. worm-sweetmeats. 

Würm chen, n. (—8, pl. —) little worm; little 
helpless creature. Comp. —erzjpeije, f. food 
for worms. 


kation, f. Kelch mnufacture. a lett, te: 
n. sausage-meat. — n. 

händler, m. 8 
horn, n. sausage-filler. —keſſel, m. sausage- 
an, frying-pan ; jetzt fitze ich im —keſſel, now 


radical leaf. —el⸗buchſtabe, m. radical letter. 
—el⸗echt, adj. seedling. —el⸗exponent, m. expo- 
nent (Math.). —el⸗faſer, f. rooty fibre, rootlet. 
—eLformig, adj. i the form of a root. —els 
freſſend, adj. rhixophagous. —el⸗füßl(l)er, pl. 
water-animaleulae. P cLeacwaids, n. vegetable 4 
«hich the roots are eatable; bulbous plants. —c 
keim, m.radicle. —el⸗knollen, m. tubercle. —el⸗ 
knoſpe, f. % (Bot.). el⸗los, adj. without a 
root. —el⸗maus, f. field mouse. —el-mehl, n. 
flour prepared from roots; Cassava flour. —el⸗ 
organ, n. vine-shoot. —el-rauke, f. runner (Bot.). 
—el-vebe, f. vine-shoot transplanted with its root. 
—el-rei8, n. shoot, sucker, sprig. —el-jaumt, 
m. hem. —el⸗ſchoß, —el⸗ſchößling, m. sucker, 
runner, layer. —el-ſproſſe, f. soboles; sucker 
of a tree or shrub. —el-ſproſſend, adj. bearing 
shoots from near the ground. —el-ftindig, adj. 
radical; resting on the root. —el-jtod, m. root- 
stock, rhixoma; perennial root, —elzftoff, m. 
radical principle or element, base. —el-tafel, f. 
table containing the roots of numbers. —el-wert, 
n. roots (coll.). —el⸗wort, n. radical word, 
root. —el-zahl, f. root (of a number). —el 
zeichen, n. radical sign (). 

Würze, f. (pl. —n) spice; seasoning; wort 
(Brew.); der Hunger ift die beſte —e, ungen is 
the best sauce. —elchen, n. (s, pl. —) radicle. 

Een, v.a. to spice; to season; to give an aro- 
matic odour to. —bnjt, —ig, adj. aromatic. 
Comp. —brauntwein, m. ratafia. —brühe, k. 
highly-seasoned sauce. —büchſe, f. spice-bor. 
duft, m. aroma. — garten, m. kitchen garden. 
ſe)⸗kochen, n. boiling the wort (Brew.). —fvanz 
ter, pl. pot-herbs, aromatic herbs. los, adj. 
flavourless; unspiced. —mittel, n. spice. — ſtyff, 
m. condiment. —weihe, f. Asswmption day. 
wein, m. spiced or mulled wine. 

Wuſt, m. (es) confused mass, chaos; trash; 
disgusting object; filth, dirt. 

Wüſt, adj. & adv. desert, waste, uncultivated; con- 
fused; wild, disorderly; dissolute; filthy (prov.); 
ugly (prov.); bad (prov.); — liegen, to Re waste; 
bie Erde war — und leer, the earth was without 
form and void (B.); der Kopf iſt mir —(e) vom 
vielen Schreiben, my head rs 250 confused with 
writing so much; ein —es Leben führen, to lead 
a dissolute life. —e, f. (pl. —n) desert, wilder- 
ness; ein Prediger in der —e, a preacher to deaf 
cars. — en, v. n. (aux. h.) to live wildly; mit dem 
Gelde —en, to waste one’s money. -Enei, f. (pl. 
Den) desert. —heit, f. (pl. —en) wildness, 
deserted condition; wildness: dissoluteness; bad- 


ness; brutality; confusedness (of the head etc.). 


am im a nice scrape. kraut, n. seasoning- kling, m. (8, pl. — e) libertine. Comp. —enz 


~~ ees 1 e bewohner, m. inhabitant of the desert. -(eu)⸗ 
. lipped mouth ; 8 with thick lips. —ſtopf⸗ gerinne, n. waste leat (Hydr.). —— 
maſchine, f. filler for sausages. wagen, m. Wut(h), f. rage, fury; madness; mania; in — 


ear to sit astride on; long, narrow carriage; gerat(h)en, to get into a rage; in — ſetzen, to 
A ammumnition-boa of horse-artillery. enrage; ſeine — an einem auslaſſen, to vent 
Wurz, k. (pl. Würze), el, f. (pl. n) root (Bot., one’s, fury on a person. Comp. —anfall, m. 
Gram., aA foot (of a mountain); see Fuß⸗ fit of rage or madness. —eutbraunt, adj. in 
—el, Handel; gelbe —eln, carrots; —el ſchla⸗ flamed with rage. — geſchrei, n. cry of rage. 
gen, treiben, faſſen, to take or strike root; die —gier, f. raging lust. —} nanbend, adj. breath- 
—el ausziehen, to extract the root (Math.); mit ing rage, furious. — ſchuß, m. fit of rage. - voll, 

der —el austeifien, ausrotten, to eradicate. | adj. furious, mad. . 
—elhaft, adj. & adv. radical, —(e)lig, adj. see | Wiit(G)—en, I. v.n. (aux. h.) to rage, be furious; 
— —elartig; full of roots; rugged, uneven (road ete.). to rage (of disease, a storm ete.); I. subst. 
eln, I. pl. see Wurzel; II. v.n. (aux. h. & ſ.) 


3 I n. raging, fury. —end, p. & adj. enraged, 
__ » to take root; to send owt roots; in... —eln, to furious ; ‘mad, rabid ; einen —end machen, to 


x 


enrage one. —erich, m. (—es, pl. —e) furious, 
frantic person; cruel, ruthless tyrant; butcher; 
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barbarian. —ig, (pron.) adj. furious, raging; 
mad, rabid. 


X. 


X, x, n. X, 2; unknown quantity, x; secret; man 
kann ihm fein — für ein U machen, he is not 
easily taken in; ſich ein — für ein U machen 
laſſen, to let oneself be cheated; ich habe es ihm 
—mal geſagt, Tae said it to him I no not 
how many times, I have told him over and over 
again; die Stadt XX, the town M. or N.; as 
abbr. Xber.= Dezember, December; Ar. = 
Kreuzer, Kreuxer. —t, adj. die —te Potenz, 
the xth power; zum —ten Male, any nwmber 
of times. Comp. —beliebig, adj. eine —be- 


liebige Linie, any line you please. —tal, ady. 
at any moment (collog.); an unknown number 
of times. 

Xeni—on, n. (—8, pl. Xenien) xeniwm, present 
to a guest or stranger; new-year’s gift; a kind 
of satirical epigram first introduced by Scliiller 
and Goethe. Comp. —enzdDidjter, m. writer of 
ena, epigrammatist. —en-ſtreit, m. contro- 
versy raised by the xenia of Gocthe and Schiller. 

Kylograph, m. (—en, pl. —en) engraver on wood. 
—iſch, adj. xylographic. 


I. 


Y, , n. V, y; ypsilon; Noctua gamma (Ent.); also 
used as representing an unknown quantity. 


| Bare’ v.n. (aux. h.) to bray. 


uffe, Yukka, f. Yucca (Bot.). 


L. 


(Words not found under 3 must be looked under C.) 


8,3, n. Z, x; deformed person; von A bis 3, from 
beginning to end; as abbr. Z. = 1) Zeile, page; 
2) Zoll, meh; z. = zu, zum, zur; Z.-F. = sit 
Fuß, rate of interest; z. B. = zum Beiſpiel, 
z. E. = zum Exempel, for example, for instance; 
z. D. = Zur Dispoſition, at (one’s) disposal. 

Zäckchen, n. (—s, pl. —) little point; scolloping, 
pinking (on dresses ete.); notch on the edge of 
coins; edging, purl (of lace). Comp. -macherin, 
f. lace-worker, maker of edging. 

Zack e, f. (pl.—n), —en, m. (s, pl. —) scollop; 
scolloping (on dresses etc.); point, peak, tongue 
(of land); prong (of a fork etc.); tooth (of a 
comb); sharp point (of crystals etc.); notch; battle- 
ment-work, —en, v.a. to furnish with points 
or teeth; to indent; to scollop, pink; to jag; ſich 
—en, to form in xig-xag fashion. —ig, adj. 
pene’ j. notched, indented, jagged; 5 

ranched (of a deer’s head); crenate (Bot.); 
—ig ausſchneiden, to pink, to scollop. Comp. 
—en⸗blatt, n. indented leaf. —en-fel8, m. 
Jagged rock. —enzgarnitur, f. edging; pinking, 
scolloping. —en- haupt, n. (eines Berges) forked 
or jagged peak. —en-frone, f. indented crown. 
—en⸗linie, f. notched or serrated line; line of 
a redan. —enzticifgel, m. sculptor’s notched 
chisel. —en-ſtriche, pl. indentations (on wood, 
stone etc.). —en⸗-walze, f. notched roller, clod- 
crusher. —en-werk, n. scolloping, pinking; 
redan (Fort.). 
ackeriren, vn. (aux. h.) to quarrel (prov.). 
ag, see —haft. —en, J. v.n. (aux. h.) to lack 
courage; to fear; to hesitate; II. subst. n. fear, 
timidity; hesitation; mit Zittern und —en, 
tremblingly. haft, adj. & adv. fainthearted; 
earful, afraid; shy, timad; irresolute. —haftig: 
cit, f. tumidity, fear; despair; irresolution. 
agel, m. (, pl. —) tail; top (of a tree); penis. 
ah, —e, adj. tough; tenacious; viscous, sticky; 
ductile; fine, refined (of metal); obstinate; — im 
Geben, stingy; —er Wein, ropy, thick wine; ein 
es Leben haben, to be tenacrous of life. —tg- 
keit, f. tenacity. 

Zahl, t. (pl. —en) number; cipher, figure; um 
die — voll zu machen, to make wp the number; 
unbenannte —, abstract number; gebrochene 
—en, fractional numbers ; gerade und ungerade 
Zahl, even and odd number; 9 —, number- 
ess; an der — in number; auf —en bezüglich, 
numerical; —, welche fic) durch zehn vermittelft 
der T(H)eilung aufheben läßt, nher divisible 
by 10 without leaving a remainder; —, welche 


eine andere vielmal in ſich enthält, a multiple 
of a number; die —, welche zu t(h)eilen iſt, di- 
vidend; die —, welche durch das Theilen heraus⸗ 
kommt, quotient; die —, womit man eine andere 
t(h)eilt, divisor; diejenige —, welche multtpli⸗ 
zirt werden ſoll, maultiplicand; —, mit welcher 
multiplizirt wird, medltiplier; einfache —, sin- 
gular number; mehrfache —, plural number. 
—bar, adj. payable, due; —bar werden, to fall 
due; —bar auf or bei Sicht, a Viſta, payable at 
sight. —en, v.a. to count out in payment; to 
pay; to pay for, atone for; nichts —en können, to 
e insolvent; Kinder —en die Hälfte, children half 

5 Kellner, —en! waiter! the bill, please; einen 
echſel (mit Proteſt) —en, to meet (to protest) 

d bill. —er, m. (—8, pl. —) payer; ex ijt ein 
ſäumiger —er, he is slow in paying. —uug, 
f. (pl.—en) payment; receipt; acquitiance; —ung 
leiſten, to pay; zur —ung anhalten, to enforce 
payment; die —ung einſtellen, to suspend pay- 
ment; Mangel an —ung, non-payment; eine 
terminliche —ung leiſten, to pay by wstalments; 
ung erhalten, paid (at the foot of bills); er 
hat die —ung eingeftellt, he has peal 
Comp. — herb inst; n. numera lyerb (as 
ſechsmal, sia times). —amt, n. treasury, bud — 
office. bruch, m. fraction of a number. — uch. 
ſtabe, m. nwmeral letter, Roman numeral. - en⸗ 
arithmetik, f. arithmetic. 
n. numeration. —en-folge, f. nwmerical series. 
—ſben)⸗größe, f. number, numerical quantity. 
—en⸗kunſt, —en⸗lehre 
numbers. ‘—ettelotterit » f. lottery with um- 
bers. —en⸗menſch, m. matter-of-fact man. — en⸗ 
rechnung, f. arithmetic, calculation of numbers. 
—en⸗ſchreiben, n. numeration. —en⸗ſchloß, n. 
secret lock, —en-ſinn, m. talent for calculation. 
—enefpftemt, n. numerical or arithmetical sys- 
tem. —en⸗verhältniß, n. numerical proportion. 
—en⸗wert(h), m. numerical value. fähig, 
adj. solvent. —figur, f. figure, cipher. 
mer, —faffe, f. see —amt. —kellner, m. 
waiter who makes out the bills at taverns 


( 
—loſigkeit, f. nwmberlessness. —aneijter, m. 
paymaster; purser; cashier; treasurer. — meiſter⸗ 


—en-⸗ausſprechen, 


f. arithmetic, theory of 


— 


Zähm- bar, adj. tamable. 


Zahn, w. (—s, pl. 


Zählbar 


ungs⸗aufſchub, m. delay in payment. —-ungs⸗ 
befehl, m. ready-moncy order. —ungss-einſtel⸗ 
lung, f. suspension of payment. —uügs⸗-fähig, 
adj. solvent. —ungs⸗fähigkeit, f. solvency. 
ungs⸗friſt, f. date or term of payment. —ung- 
mittel, n. (geſetzliches, legal) tender. —ungs⸗ 
termin, m. day, date of payment; instalment. 
—ungs-unfabig, adj. insolvent. —ungs⸗un⸗ 
fähigkeit, f. insolvency. —ungs⸗verbindlichkeit, 
f. liability for payment. —ungs⸗vermögen, n. 
see —ungsfähigkeit. —(ungs)⸗wertſh), m. 7% 
merical value. — wort, n. numeral (adjective 
ete.). —zeichen, n. figure, cipher, numeral. 


Zähl- bar, adj. computable, nwmerable. —en, v.a. 


& n. (aux. h.) to number, count, reckon; die 
Bevölkerung —en, to take the census of the po- 
pulation; die Stimmzettel —en, to tell the votes, 
examine the ballot-box; wenn ich mich zu Ihren 
Freunden —te, were Ia friend of yours; auf 
einen —en, to rely on one; er ſieht aus als 
könnte er nicht drei —en, he looks as if he would 
not know B from a bull's foot; ehe man drei 
—en konnte, n a twinkling. —er, m. (s, 
pl. —) counter, reckoner; teller; (billiard-)marker; 
numerator (Arith.); counter (on the spinning- 
jenny etc.); person of importance; die Fürſten 
waren die —er, das Volk die Nullen, only the 
princes counted, the people were of no impor- 
tance. —ung, f. (pl.—en) cownting; caleulation; 
census. Comp. —apparat, m. counter (on 
machines). bezirk, m. sphere in which a 
counter of the movements in machines works. 
—brett, n. counter. —farte, f. census-paper; 
counting-card (Cards.). — methode, f. method 
of reckoning; system of numeration. —ftnb, 
m. arrow (used in surveying). —tifd, m. 
counter (in banks etc.). —ung8-fommiffion, f. 
commission charged with taking a census. 


Zahm, adj. tame; domestic; fit for cultivation 


(of land); tractable, docile; peaceable; —e Fiſche, 

fish 15 in ponds ete.; —er Baum, natural (un- 

grafted), not wild tree ;—e re fusible, malle- 

able metals; —e8 Waſſer, pond, 

to tame. —beit, f. tameness. 

—barkeit, f. tam- 

_ ableness. — eu, I. v.a. to tame; to domesticate; 
to break in (a horse); to subdue, check, restrain; 
II. subst. n. —ung, f. taming; domestication. 
—er, m. (—8, ii —) tamer; subduer. 


lake; — machen, 


ähne) tooth; tooth-like thing; den- 
til (Arch.); tooth (of a comb, saw, rake etc.); prong 
601 a fork); cog, tooth (of wheels); fly (Horol.); 
I.) teeth-range (Horol.); der Abſtand der 
faire distance betwecn the teeth(Mech.); Zähne 
chneiden in, mit Zähnen verſehen, to notch, cog, 
cut tecth in; Zähne bekommen, to cut one’s teeth; 
die Zähne ſtumpf machen, to set one’s teethon edge; 
der — der Zeit, the ravages of time; mir werden 
die Zähne lang, I feel very hungry; einem auf 
den — fühlen, to sound a person, Haare auf den 
5 haben, to be no novice, to be wide-awake; 
mem etwas aus den Zähnen reißen, to snatch 

a thing out of a person’s hand, from one’s very 
lips; einem etwas in die Zähne rücken, fo cast 
a thing in one’s teeth. —en, I. v.a. to indent, 
notch; gezahnt, toothed, notched, denticulate; II. 
v.n. (aux. h.) to teeth; III. subst. n. teething, 
dentition. —ig, adj. toothed, indented; (in 
comp. =) with (so many) tecth. —ung, f. 
teeth-range (Horol.). Comp. —arm, adj. hav- 
ing few teeth. _—arterte, f. dental artery: 
—artig, adj. tooth-shaped, tooth-like. —ar3(¢)z 
nei, f. ce mittel. —ärzlehneikunde, —arzle)⸗ 
neikunſt, f. dental surgery. - arzt, m. dentist. 
bildung, f. formation, grootſiofleetſi.brecher, 
m. tooth-drawer. —buchitabe, m. dental (let- 
ter). —bürſte, f. looth-brush. —fäule, f. caries 

_ of the teeth. e f. dentistis file; watch- 
maker's file fieber, n. fever accompanying 


23 ; 
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dentition. —fiſtel, f. fistula in the gum. fleiſch, 
n, gum/(s). — förmig, adj. tooth-shaped, denti- 
form; odontoid. - geſchwür, n. gawm-boil.—hobel, 
m. tooth-plane (Carp.). —hüöhle, f. socket-of a 
tooth; cavity in a decayed tooth. —fitt, m. 
plastic filling for teeth. —fraut, n. Dentaria. 
—fiinftler, m. maker of artificial teeth; dentist. 
—Ichre, f. dentology. —lilie, f. dog’s-tooth violet 
(Bot.). — und Lippenbuchſtabe, m. dento- 
labial. los, adj. toothless; —loſe Tchhiere, 
edentata. - lücke, f. gap where teeth are want- 
ing; metope, space between the dentils (Arch.). 
—meißel, m. dentist’s scraper. —tmittel, n. 
remedy for toothache ; dentifrice: —nerbp, m. 
nerve of a tooth. pulver, n. tooth-powder. 
—rad, n. cogged or toothed wheel; cog-wheel; 
—rad mit innerer Verzahnung, internally toothed 
wheel. —radbahn, kf. cog-wheel line of rail. 
reinigend, adj. good for the teeth, teeth-clean- 
ing. —ſalbe, f. tooth-paste. —ſchlüſſel, m. key- 
instrument of dentists. - ſchmerz, m. toothache. 
—ſchnecke, f. Dentaliwn (Mollusc.). —ſchnitt, 
m. denticulation; row of dentils (Arch.). —ſchnitt⸗ 
fries, m. & n. dog-tooth friexe. — ſichel, f. toothed 
sickle. —ftauge, f. rack; —ftange und Getriebe, 
rack and pinion. —ſtift, m. see —ſtumpf; peg 
or pin for fastening in artificial teeth. —ftoder, 
m. tooth-pick. —ftumpf, m. 8% m p of a tooth. 
technik, f. science of dentistry. —waſſer, 
n. tooth-wash. —wechſel, m. secund dentition. 
—tueh, n. see —ſchmerz. —werk, n. tooth-work 
(Horol.); rack-work (of machines); toothwork, 
jagging; tecth-range (of wheels). —tuurit, m. 
caries of the teeth. —wurz, f. see —fraut. 
Fange, f. dentist's eb 

1Zähre, t. (pl. —n) tear (Poet.). : 

Zain, m. (—8, pl. —e) ingot, wedge, bar; ribbon, 
fillet, slip (Mint.). —en, v.a. to make into bars 
or ingots. —er, m. (—8, pl. —) forger of bars, 
master-smith. Comp. —eiſen, n. iron im bars; 
nail-rods. —Qammer, m. forge, slitting-muill. 
—filber, n. silver in bars. 

Zampel, m. (s, pl. —) sim plel (Weav.); loom 
on which figured stuffs are made; warp. 

Zander, m. (—8, pl. —) perch-pike. : 

Zange, f. (pl. -n) tongs; pincers; tweexers; pliers; 
forceps; vice; claw (ofa hammer); palp (Ent.); 
(Pl.) fore-teeth (of horses); tenatl (Fort.). 
Comp. —teartig, —u⸗förmig, adj. in the form 
of tongs. — n⸗befeſtigung, f. xedan or tenail- 
system of fortification. —u-blitter, pl. arms, 
legs of tongs. —mtzfafer, m. earwig (Ent.). 
n⸗linie, f. tenail front or line. —u-ring, m. 
sliding ring, coupler. - ſyſtem, n. redan-system. 
—n⸗ſchanze, f. tongs-shaped trench, simple 
tenaul (Fort.). —n-werk, n. tenatl. —n-wintel, 
m. flanking angle. : 

Zängelchen, n. (—8, pl. —) pincers; tweexers. 
—tit, n. shingling (Found.). 

Zank, m. (—e8) quarrel, wrangle, brawl; dispute; 
mit einem — fuden, to pick a quarrel with one. 
—en, vr. & n. (aux. 1. to quarrel; fie —en 
über Kleinigkeiten, um des Kaiſers Bart, they 
quarrel over trifles. haft, adj. quarrelsome; 
writable. Comp. —apfel, m. apple of discord. 
—duett, n. duet of abuse; mutual reervmination. 
—geiſt, m. quarrelsome spirit. —luſt, f. quar- 


relsomeness. —ftifter, m. mischief-maker, per- 
son causing quarrels. —gier, f. mania for 
quarreling. —ſucht, f. see —luft. —ſüchtig, 


adj. quarrelsome. —tenfel, m. wrangler; ter- 
magant, shrew. F 

Binf—er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. — nen) 
quarrelsome person. —eret, f. (pl. —cn) sce 
Gezänkle). —iſch, adj. see Zanfhaft. 

Zäpfchen, (Zäpflein), n. (—8, pl. —) dim. of 
Bapfen q v.; wula. Comp. —braune, f. uvular 
sore throat. —entgiindung, f. eflammation of 
the wula. —ſcknitt, m, staphylotomy, cutting 


Zapfen 
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of theuvula. ſtreich, m. tattoo; —ſtreich ſchlagen, 
to beat the tattoo. : 

Zapfen, I. m. (-s, pl. —) peg; plug; pin; tenon 
(Carp.); cock. tap; bung, spigot; sluice, lock; 
pivot; trumnion (Artil.); hook (of a tile); tear, 
drop (Arch.); cone; fruit of the hop, birch etc.; 
(fir-)cone; see Zäpfchen; ſtehender —en, pivot, 
—en bom Tropfſtein, stalactite; Cis—en, icicle; 
der Cylinder hängt auf —en, the cylinder is 
suspended on trunnions (Locom.); II. v. a. to tap 
(a cask; a dropsical patient); to mortise. -er, 
m. (—8, pl. —) tapster. Comp. —enzartig, 
venient, adj. plug-like, cone-shaped. —etz 
bäume, pl. conifers. —enzbobrer, m. tap-bore; 
pivol- drill. —enzbrett, n. row of clothes-pins, 
clothes-rack. —enzfeile, f. pivot file. —enzfeld, 
n. trunnion-ring. —en-⸗frücht, k. cone. — en⸗ 
geld, n. ale-house impost. —enzgelenf, n. spigot- 
and-faucet joint. —en⸗lager, n. rest, socket; 
bed (Artil.); pillow-block. —en-loch, n. bung- 
hole; faucet-hole; mortise. —en-lochinajdine, 
f. mortising machine. —en⸗ſtreich, m. tattoo, 
retreat (Mil.); den —enſtreich ſchlagen, to beat 
the tattoo, to beat to quarters. 

Zappel—ig, adj. struggling. —n, v.n. (aux. h.) 
to move convulsively; to leap (of the heart); to 
kick, sprawl, flounder, writhe; (aux. ſ.) to prance, 
to walk with short, quick steps; mit den Händen 
und Füßen —n, to struggle with hands and feet, 
kick and strike about one; einen —n laſſen, to 
leave one to struggle or in the lurch, to leave 
one in suspense. Comp. —frige, —inanit, m. 
puppet, jumping Jack (a toy). 

Bar, m. As, —en, pl. —en) Cxar. 

Zarge, f. (pl.—n) border, edge, rim, brim; groove; 
hoop; frame, case; setting (of a jewel); sides of 
the violin, guitar ete.; holdfast, cramp; chime 
(Carp.). Comp. —zieher, Zargzieher, m. 
cooper’s turrel. 

Sart, (-er & Tzärter, —eſt) adj. & ady. tender; 
soft, delicate; fragile, frail; fine, nice; soft, 
delicately painted (of flesh); sensitive; loving, 
fond; —e Geſichtsfarbe, delicate complexion; 
—e8 Fleiſch, tender meat. —heit, f. tenderness; 
delicacy; softness; weakness; morbidexxa (Paint, 
etc.). Comp. —fühlend, —fühlig, adj. sensi- 
tive; with fine feelings; full of tact or sympathy; 
modest; prudish. gefühl, n. delicacy of feel- 
ing. —glied(e)rig, adj. with slender limbs, 
fine-limbed. —roſa, adj. pale pink. —finnig, 
see —fühlend. —finn(igheit, f.) m. see —gefühl. 

Zärt-elei, f. (pl. —en) affectation of sensitive- 
ness. —lich, adj. tender; soft; delicate; loving, 
fond; sensitive; weak; —lich thun, to affect ten- 
derness, to play the lover. lichkeit, f. (pl. —en) 
tenderness; delicacy; (pl.) loving speeches; einem 
Mädchen —lichkeiken vorſagen, to make loving 
specches to a girl. —ling, m. (s, pl. —e) effe- 
minate man; weakling; spoilt person. 

Zaſer ꝛc., see Safer. 

Zaſpel, f. (pl.—n) skein, hank; reel or bundle of 
20 skeins. 

Sauber, m. (—8, pl.—) charm, spell, enchantment; 
magic, witchcraft: magic effect; charm; magic 
power. —ei, f. (pl. —en) magic, sorcery; spell, 
enchantment. er, m. ( ) magician, 
sorcerer; juggler. i 


2 PRE 
Serin, Zaubrerin, k. (pl. 
nen) sorceress, witch. haft, —iſch, adj. magi- 
cal, enchanted; illusive, juggling; bewitching, en- 
chanting ; marvellous. , V. I. a. to charm, 
conjure, produce by magic; einen jung —n, to 
change one into a young person by magic; das 
Geld aus dem Beutel des einen in den des an⸗ 
dern —n, to charm money out of one person’s 
purse into that of another; I. n. (aux. h.) to 
practise magic; to use charms; toconjure. Comp. 
—apparat, in. jugglers apparatus. bild, u. 
talisman; enchanting image or creature. blick, 
m. magic glance. brunnen, m. enchanted 


fountain; artificial fountain. —budj, n. con- 

juring book. —flite, f. magic flute. —formel, f. 

mage formula, incantation. —gehenk, n. amu- 

let. — kraft, k. magic power. kräftig, adj. 

magical. —kunſt, f. magic. —künſte, pl. ma- 

qiolan's tricks. land, n. enchanted country: 
fairyland; true paradise. —laterne, f. magie 
lantern. —madht, see —kraft. —mächhrchen, 
n. fairy tale. —tittel, n. charm. —pofſe, f. 
fairy play, pantomime. reich, I. n. see land; 
IT, adj. full of enchantment. ring, m. magic 
ring. —rutchhe, f. —ftab, m. magie wand. 
—ſegen, m. see —ſpruch. —ſiegel, n. talis- 
man. —ſpiegelung, f. mirage. jvruch, m. 
incantation, charm; exorcism. - ſtück, n. see 
—poſſe; conjuring trick. trank, m. philtre. 
— werk, n. see —ei. —weſen, n. magic, sor- 
cery; fairy being; bewitching creature. zeichen, 
n. magic character. 

Zauder—er, Zaudrer, m. (—8, pl. —, in. 
Zaudrerin, f. (pl. —nen) dilatory person; irre- 
solute person; temporiser, procrastinator. haft, 
adj. & adv. hesitating, irresolute; slow. dilatory. 
—haftigkeit, f. hesitation; irresolution; dilatori- 
ness. —t, I. v. n. (aux. h.) to hesitate; to delay, 
procrastinate, temporise; mit etwas —n, —n et= 
was zu thun, to hesitate about a thing; II. 
subst. n. procrastination; delay. . 

Zaum, m. (—5, pl. Zäume) bridle; rein; liga- 
ment; im —e halten, to keep a tight rein on, to 
keep in check, curb, restrain. Comp. geld, 
n. stauble-boy’s gratuity given. by the purchaser 
of a horse. lbs, adj. unbridled. —xecht, adj. 
accustomed to the bridle. zeug, n. bridle and 
other appendages of a horse’s head-gear. 

3aum—en, v.a. to bridle; to curb, bridle, keap in 
check. —ung, f. bridling. : a 

Zaun, m. (—s, pl. Zäune) hedge, fence; separa- 
tion; todter —, fence; lebendiger —, quickset 
hedge; geflochtener —, plashed hedge; das ift 
nicht hinter jedem — zu finden, that is not to 
be met with every day; etwas vom —e brechen, 
to seixe the first opportunity or excuse to do a 
thing; die Gelegenheit zu einem Streite vom —e 
brechen, to pick a quarrel; vom —e gebrochen 
fein, to be of low origin; durch den — ſtechen, 
not to play fair. Comp. —ammer, f. cirl- 
bunting. —biume, f. Anthericum. —Ddiirr, 
adj. very dry and lean. könig, m. wren. 
—pfabl, m. hedge-pole or stake. —vebe, f. 
Ampelopsis (Bot.). —xibe, f. white bryony. 
ruhen, pl. twigs or boughs for hedges. 


sion, in turn. —en, v.a. & n. (aux. h.) to drink 
freely, carouse; to banquet, feast; to run up a 
bill at an inn. —er, m. (—8, pl. —) 5 
oper, —erei, f. see Gezeche. Comp. — bote, 
m. deputy from a corporation. bruder, m. 
boon companion, toper. -enzülteſte(r), m. heac 
of a guild or club. —en-haus, n. mine 

of meeting. —eu⸗holz, n. wood of the 
works in mines. frei, adj. free 
einen —frei halten, to pay a pers 
—gaſt, m. drinking companior 


Zechine 


carouse. — genoß, m. boon companion. —ge⸗ 
ſellſchaft, f. drinking-party. —ſchuld, f. tavern 
score, debt for drink. —ſchweſter, f. tippler, 
woman who drinks. —ftetn, m. xechstein (Min.). 
—ſteinkalk, m. xechstein limestone. 

Zechine, k. (pl. — n) sequin. 

Zecke, f. (pl. —n) tick Ent.). 

Zeder, f. (pl. —n) see under C. Comp. baum, 
m. fichte, f. cedar of Lebanon. — kiefer, f. 
Cembra pine. 

Zedrach, m. (s, pl. —e) Pride of India (Melia 
azederach). 

Zeh, m. (—es, pl. —e), —e, f. (pl. —n) toe; root 
(of ginger); stick (of celery); auf den —en 
gehen, to walk on tiptoe, on one’s toes. Comp. 
—ttt-gattg, m. walking on one’s toes. —en⸗ 
gänger, m. digitigrade (as the lion, cat ete.). 
—en⸗ſpitze, f. point of the toes. —en-ftand, m. 
a@ gymnastic exercise. —en-ftreder, m. extensor 
of the toes. 

Zeh(e)nt, J. num. adj. see Zehnt; I. m. (—en, 
pl. —en) tithe; tenth; den —ten entrichten, to 
pay tithe (von, on). —bar, adj. subject to 
tithe. —e, m. (n, pl. —m) see Zehlehnt L. 
en, v.a. to tithe; to collect tithe; to pay tithe. 
—tr, m. (s, pl. —) lord possessing the right 
to levy tithe. Comp. —nder, m. tithable Held. 
—einnehmer, m. ftithe-collector. —fret, adj. 
exempt from pouin tithe. —herr, see —er. 
land, n. tithable land. — ordnung, f. requla- 
tion concerning the collection of tithe. pflichtig, 
adj. tithable, subject to pay tithe. recht, n. 
right to levy tithe. — rechnung, f. decimal arith- 


Zehn, 
ehn, 
halb 


n. (— 
ady. tenthly, in the tenth placo. Comp. Seck, 
n. decagon. eckig, adj. having ten angles or 
corners. —ender, m. stag with ten amilers. 
er⸗lei, adv. of ten kinds. — er⸗xeihe, f. column 
of tens (Arith.). —fach, —faltig, adj. tenfold. 
frankenſtück, n. tenfranc piece. — füßig, adj. 
having ten feet. gebote, pl. Decalogue. herr, 
m. member of the council of Ten; decemvir. 
car: k. decemwirate. —jährig, adj. ten- 
"years-old. jährlich, adj. decennial; happening 
every ten years. —lötchhig, adj. five-ownce, 
mal, adv. ten times. —männler)ig, adj. de- 
candrian. —ftemp(e)lig, adj. with ten pistils 
(Bot.). —fplbig, adj. ien-syllabled, decasyllabic. 
—ſylbler, m. decasyllabic verse. —t(h)eilig, adj. 
composed of ten parts. —tel-meter, m. & n. 
decimetre. T meibler)ia, adj. decagynous. 


3chr—en, v. I. n. (aux. h.) to eat and drink; to 


re,; to board; to waste, become less; to make 
thin; to waste, evagorate; to excite the a petite; 
(aux. & ſ.) to grow thin; bei einem Wirteh)e 
Den, do have one’s meals at a hotel or restau- 
rant; auf die Kreide —en, to live on credit; von 
ſeinen Zinſen —en, to live on one’s income; ich 
De an dem Anblicke meines kleinen Gärtchens, 
. my. ayes on my little bit of garden; wir 


8 = ochen an dieſem Schinken gezehrt, 
ve-hove been cating at this ham for three weeks; 


601 


Zeigbar 


der Wein, der Thee, das Waſſer —t, wine, tea, 
water gives no nourishment, thins; gezehrter 
Wein, strougly-fermented wine; die Seeluft —t, 
the sea-air gives an appetite; H. r. der Kummer 
—te ſich immer tiefer in ihr Herz, grief gnawed 
ever deeper at her heart. —end, p. & adj. con- 
suming; hectic. —ung, f. (pl. —en) living; ex- 
penses of living; bill (at an inn); score; waste, 
evaporation; grease (for wheels); see Auszeh⸗ 
rung; die leste—ung, viaticwm, extreme unction. 
Comp. —fieber, n. hectic fever. —frei, adj. 
free of expense. —geld, n. —pfennig, m. money 
for living; travelling expenses. —ungs⸗koſten, 
pl. see —geld. —ungs⸗ſteuer, f. excise on 
provisions. 

Zeichen, n. (—8, pl. —) sign, mark, token; in- 
dication; proof, testimony; signal; symptom 
(Med.); marker; brand, stamp; sign (Alg.; 
Mus.; of inns ete.); beacon (Naut.); signature 
(Typ.); badge; sign (Astr. ete.); omen; zum 
—en, daß , as d proof that. ..; ein —en 
geben, to sign, to signal; durch eine Trommel ein 
—en geben, daß ſich die belagerte Stadt ergeben 
will, to sound a parley; unter einem glücklichen 
en geboren, born under a lucky star; welches 
—ens find Sie? what is your trade? —nen, J. 
v. a. & m. (aux. h.) to mark, set a mark on; to 
brand; to sign; to subscribe; to draw, sketch; to 
delineate, represent; von der Seite—nen, to draw 
in profile; nach dem Leben —nen, to draw from 
the life; der Hund —net die Fährte, the dog 
draws on the scent; eine Schrift —nen, to sign 
a paper; und —ne (mich) hochachtungsvoll er⸗ 
gebenft A. B., Ihave the honour to remain, Sir 
(or Madam) your obedient servant A, B., zu 
einem Denkmal hundert Mark —nen, to sub- 
Scribe 100 Marks towards the erection of a 
monument; I. subst. n. drawing ete.; —nen 
aus freier Hand, free-hand drawing. —ner, 
m. (—8, pl. —), —nerin, f. (pl. —nen) drawer, 
designer, draughtsman; subscriber. —uerei, f. 
(pl. —en) poor, bad drawing. —nung, f. (pl. 
—en) drawing; design, sketch; diagram; sub- 
scription, Comp. —etzbrett, n. drawing-board. 
—en⸗buch, n. sketch-book. —en⸗deuter, m. in- 
terpreter of signs; astrologer; augur; prophet. 
—en⸗deuterei, —en⸗deutung, f. interpretation 
of signs; divination; astrology. — en, feder, f. 

rawing pen. —enz-ertlariuag, f. key to themarks 
or signs (ona map etc.). en- garn, n. mark- 
ing thread. - en⸗hammer, m. marſhing hammer. 
—en⸗kreide, f. chalk for drawing or marking; 
crayon. — eu⸗kunſt, f. art of drawing, design- 
ing. —en⸗lehrer, m. drawing-master. —enz 
papier, n. drawing-paper. - en-ſchule, f. school 
of design. —en-⸗ſetzung, f. punctuation. —etts 

Weng f. language of Signs, pantomime; cipher. 

—cen-jtift, m. crayon. —en⸗vorlage, f. draw- 


ing copy. 

Zeidel er, Zeidler, m. (—8, pl. —) keeper of 
bees (prov.). n, v.a. & n. (aux. h.) to cut 
the honeycombs in the hives. Comp. bär, m, 
common bear. baum, m. tree in which wild 
bees make their hives. —bheide, f. heath where 
bees feed. —aneifter, m. bee-master, keeper of 
bees. —meſſer, n. knife 1 cutting the hives. 

Zeig bar, adj. that may be shown, ostensible. 
en, v. I. a. to show, point out; to exhibit, dis- 
play; to discover (Theat.); to demonstrate; to 
prove; das wird ſich bald —en, we shall soon 
see; es —t ſich, daß ..., appears that..., we 
see lat. . .; ev kann fic überall —en, he may 
go where he likes, may appear in any society; 
er hatte keine Gelegenheit ſich zu —en, he had 
no opportunity for display; feine Unſchuld wird 
ſich zuletzt —en, his innocence shall be made ap- 
parent at last; darin —t er ſich gang als der 
Mann, der er immer war, in that he shows 
himself the man he always was; das Thermo- 
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meter —t 20 Grad, the thermometer stands at 
20°; I. n. (aux. h.) auf etwas —en, to point 
at something; die Magnetnadel —t nach Norden, 
the needle points to the north. — er, m. (s, 
pl.—) one who shows; any instrument for show- 
amg or pointing, pointer (on scales); hand (of 
a clock); gnomon (of a dial); needle (of a com- 
pass); indicator (Artil.); indem (Math.); style, 
index, needle (Tele.); forefinger; —er dieſes, 
bearer (C. L.). Comp. e- finger, m. forefinger. 
—er⸗muſkel, m. extensor of the forefinger. er- 
rad, n. dial-wheel. —er-ftange, f. style, gnomon. 
—er-telegraph, m. dial-telegraph, needle-tele- 
graph. —er-werf, n. works that move the hands 
of a clock ete. —er-uhr, f. clock that does not 
strike. —e⸗tiſch, m. table on which anything 
is displayed. 

Zeihen, ir. v.a. (einen einer Sache) to accuse one of. 

Zeiland, m. (—8, pl. —e) see Seidelbaſt. 

Zeile, f. (pl. —n) line; row; rank, file; zwiſchen 
zwei —en geſchrieben, interlinear. —en, v.a. to 
arrange in rows; to sew together (several skins) 
in a row. Comp. —en-weiſe, adv. in a line, 
i rows, ( ; ) 3 

Zeiſig, m. (—8, pl. —e) siskin (Orn.); scamp; 
lockerer —, fast fellow. Comp. grün, adj. 
canary-green. 

Zeit, f. (pl. —en) time (also Mus.); epoch; period, 
age; season; term; period (Med.); time of delivery; 
tense (Gram.); weather (prov.); tide (Naut.); 
gegenwärtige, vergangene, zukünftige — present, 
yast and future tense; lange — vorher, long be- 
fore this; die — her, lately, ever since; die ganze 
— her, durch or über, all along, ever since; eine 
— lang, for some time; das währt nur eine — 
Yang, that will only last for a time; — (ſeines) 
Lebens, during (his) lifetime, so long as he lives; 
Du warſt Deiner — ein tüchtiger Schauſpieler, 
you were a good actor in your day; ich werde 
Dir das ſeiner — mitt(h)eilen, I will tell you 
that at some fitting time or moment; O, du 
ewige —! du meine or liebe —! good heavens! 
well, I never! es ift — zu .., itis time to.. .; 
es iſt — genug, there is time enough; es iſt die 
höchſte —, it is more than time; das hat —, 
damit hat es gute — there is no hurry about 
that; es hat — bis. . , it need not be done, is 
not wanted until ...; es hat —, bis er die Stelle 
bekommt, zt will be some time before he gets the 
place; die — abpaſſen, to bide one’s time; eine 
— feſtſetzen, to appoint a date, fix a term; — 
gewinnen, to gain time: man muß ſich zu Allem 
— laſſen, everything requires time; mit der — 
gehen, to go with the times, be of the age; mit 
der — geizen, to economise time; harte, ſchwere 
—, hard times; mir wird die — Yang, time hangs 
heavy on my hands; andre —en, andre Sitten, 
other times bring other ways; — ift Geld, time 
as moncy; — gewonnen, Alles gewonnen, time 
as everything; wer nicht kommt zur rechten —, 
der muß eſſen was übrig bleibt, last come, last 
served; jedes Ding währt feine —, there is an 
end to everything; Alles zu ſeiner —, there is 
a time for everything; kommt —, kommt Rat(h), 
time brings wisdom; fpare in ber —, fo haſt 
Du in der Mot(h), it is well in sunshine to 
prepare for the rainy day; es ift an der —, it 
is time, about time, the moment has come (for); 
dies iſt nicht mehr an der —, that is no longer 
seasonable; wie viel (wie hoch) iſt es an der — ? 
what o'clock is it? what is the time of day? 
es iſt früh an der —, at Js early; auf eine kurze 
— will ich es Ihnen leihen, T will lend it to 
you for a short time; auf ewige —en, for ever 
and ever, in perpetuity; F auf — kaufen, to buy 
on credit; bis auf dieſe —, hitherto; aus der — 
der Republik, from or of the time of the Re- 
public; außer ter —, unscasonably; bei —en, 
in tine, early; bei gutey —, early, at the right 


time; bei dieſen unſeren —en, nowadays; fiir alle 
—en, for all time; in der —, in den —en des 
trojaniſchen Krieges, at the time of the siege of 
Troy; in kurzer —, in a short time; in (or bei) 
—en, in time; mit der —, with time, in the end; 
mit der — pflückt man Roſen, all things come 
right to them that only wait; nach einiger —, 
some time afterwards; ſeit längerer —, for a 
long time; es find ſchon zwei Tage über die —, 
it is two days past the time; um die — der 
Ernte, about harvest-time; über's Jahr um die⸗ 
ſelbe —, next year about the same time, von 
— zu —, from time lo time; vor kurzer —, a 
short time ago; vor der gehörigen —, before the 
time; vor —en, formerly, in old times; während 
der —, daß ..., whilst..., zu allen —en, zu 
jeder —, at any time, always; zu —en des 
Cicero, zu Cicero's —en, in the time of Cicero; 
noch zu gehöriger —, in time; zu gleicher —, 
at the same time; zu meiner — in my day; 
zu rechter —, aͤ propos; zu ungelegener —, un 
seasonably, at a wrong time; zu —en, now and 
then, at times. —tg, adj. & ady. early; ripe, 
mature; coming at the right time, opportune, 
seasonable; of the time being, present, actual. 
—igen, v. Ia. to mature, bring to maturity; 
to bring to a head; II. n. (aux. ſ.) to mature, 
grow ripe. lich, adj. & adv. temporal; secular; 


—behelf, m. temporary expedient. —berech⸗ 
nung, —beſtimmung, f. 2 —he: 
ſchreibung, f. chronography, chronicle-writing. 


the dates at which payments je due. arnt. 
e hour. 


—forſchung, f. chronology. - geiſt, m. spirit 
of the age. gemäß, adj. in keeping Wie the 


noß, m 
f. H te, f. contemporaneous history. gewinn 
4 pide of time. —hafett, m. od p Secpolt 


junctures. lebens, ady. during he enſion 
auf —lebens, annwity, pension for life. —leßen, 
n. fief granted only for a certain time. —loſe, 
f. meadow-saffron; common daffodil. — maß. 


aj 7. chronology: | 
rechnung, k. chronology; 
style, reckoning; chriſtliche rechnung, Christian 
era. —veduungsfebler, m. chronological error. 
—raubend, adj. requiring much 
giſter, n. chronological table. — 
wv 


nity. ſchrift, k. periodical 


Zeitung 
nal, ne —tafel, f. chronological table. 
umſtã nde, pl. circumstances; coincidences. 


—berderb, m. waste of time. —verhältniſſe, 

see —umſtände. — verlauf, m. course, lapse of 

time, —verluſt, m. loss of time; obne —ver⸗ 

Iuſt, without losing time, withont delay. bers, 

m. chronogram. —verſchwendung, f. waste of 

time. —bertreib, m. pastime, amusement; zum 

—tertreib, to pass the time, for amusement. 

—bertreibend, adj. entertaining. —tweilig, adj. 

temporary; for the time being, actual. —tweije, 

adv. at times, from time to time; for a time. 

—wind, m. ic wind. —wort, n. verb. 

wörtlich, adj. verbal. —ziinder,’ m. fuse 

arranged to explode something at the end of a 
certain time. 

Zeitung, f. (pl. —en) newspaper; gaxette; news, 
intelligence; eine — halten, to take in a news- 
ss ed in die — ſetzen, fo insert in a news- 
py vertise, to gaxette ; eine angenehme — 
— ommen, to get a pleasant 6 of intelligence. 

Comp. sant, n. Office of a journal. —8-anz 
zeige, f. advertisement. Seblatt, n. leaf of a 
journal; newspaper. S-expedition, f. see 
samt. —S-junge, m. newspaper bon. Skins, 
m. kiosk (where newspapers are sold in Ger- 
many). —S⸗korreſpondent, m. newspaper-cor- 
respondent. —S-lerifon, n. gaxetieer.—S8-papier, 
n. paper for journals. —8-redatteur, m. editor 
of a newspaper. —S=ſchreiber, m. journalist. 

—S8-ftempel, in. — — —s⸗ſchrei⸗ 
ber, m. journalist. —S-wejen, n. journalism. 

9 f. (pl. —n) cell (of a nunnery or prison; 

f bees; Anat. etc.); alveolus (Anat.); vesicle 

: Gn vegetable and animal bodies); bucket (of 
waterwheels). —ig, adj. cellular; full of cells; 
—ige Frucht, pulp fruit. Comp. —bruder, m. 
hermit; monk. —en-anhaujung, f. mass of cells. 


—en-faule, . potato-rot. —en⸗förmig, adj. 
cellular, aiveolate. —en-gang, m. cellular duct 
fugu ; corridor (in prisons etc.). Ten bg 


cellular sey Fenebflanzen. pl —— 


Zelot, i. lot. t um, 
e ei ij. 


1. Zelt, u. (—e8, pl.—e) tent; pavilion; awning; tab- 
ernacle; vault of heaven; transversal process 0, 
the dura mater (Anat.); ein— aufſchlagen, to ite 


a tent. Comp. —baraden, pl. tent-barracks. 
bett, n. canopy-bed. 
bude, f. tent-stall. dach, 5 . roof of d tent, 


awning; tent-shaped roof. decke, f. marquee. 

— knopf, m. the hook at 

support the cloth. lager, 

n. leinwand, f. tent. 22 —piabl, 

—pilod, m. tent-peg. —ſtuhl, m. camp- 

stool. —überzug, m. soldier’s 

sleeping sack. — wagen, m. baggage-waggon; 
wa gon with an awning. 

2. 3 m. (—¢8) amble. —er, m. (s, pl. —) 


pace; palfrey. 
3. Belt, m m. s, Pl. —), —G n. (Sz. pl. =), 
ie = a 


n. (, n, PL —1) 


k. censors. ur- ſchema, n. 7e. 
f. censor’s scissors. 


7 pro (proC.), per: cent; IL. m. 
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(—8, pl. —8) cent (coin); III. f. (pl. -en) hun- 
dred; criminal jurisdiction; criminal court. —€s 
fimal, adj. centesimal. —ner, m. , Pl. —) 
hundred-weight, fifty kilograms. 1 „ (pl. 
—n) division of a hundred. —urio, m. eax 
—nen, pl. —8, —nen) centurion. Comp. buch, 
n. record of criminal trials. — graf, m. hundreder. 
—ifolie, f. hundred-leaved rose. —ner-gewidt, 
2 hundred-weight. —ner⸗laſt, f. burden weigh. 


a hundred weight; heavy burden. —wers 
i wer, adj. weighing a hundredweight; very 
heavy. —vidter, m. criminal judge. —uni⸗ 


vir, m. centumvir. 

Zentral, adj. central. —alifiren, v.a. to cen- 
tralise. —iren, v. a. to collect in a point; con- 
centrate; to centre. —ifugal, ai centrifugal. 
um, see under C. Comp. —al-babn, f. central 
railway. —al-blatt, n. review. —al-turnanitalt, 
f. central school of gymnastics. —ifugalpendel, 
m. & n. pendulum on a pivot, conical pendulum. 
—ifugal⸗winkel, m. angle at the centre. 
winkel, m. angle . by two radii of a circle. 

Zepter, n. & m. (s, pl. —) sceptre; mace (ot 
a beadle). 

Zerarbeiten, v.a. to destroy by working; to crush; 
einen derb —, to thrash one; ſich —, to overwork 
oneself, to work oneself to death. 

Zerbeißen, ir. v.a. to crunch; to crack; to break 
with the teeth. 

1 — ir. v. n. 5 ſ.) to burst, split asunder. 
erblafen, ir. v. a. to destroy by blowing on; to 
blow away. 

Zerblättern, v.a. to strip, despoil of leaves; ſich 
—, to exfoliate. 

E er as v.a. to beat black and blue. 
erbrech bar, see —lich. —en, ir. v. J. a. & n. 
(aux. ſ.) to break in pieces ; to snap; ſich (Dat.) 
den Kopf —en, to rack one’s brains; ſich Dat.) 
das Kreuz —en, to break one’s back; TL a. to 
put ont of joint; to disjoint. er, m (s, 
pl. —) smasher. lich, adj. fragile; breakable: 
Glass, with Care (on boxes). —lichkeit, f. fra- 
gility. 

Zerbröckeln, v.a. & n. (aux. ſ.) to break in liitle 

, erumble, 

Zerdreſchen, ir. v.a. to break by thrashing; to 
thrash soundly. 
erdrücken, v.a. to crush; to crumple; to squash. 
erfahren, ir. v. I. a. to crush, break or destroy 
by driving over; II. n. (aux. f.) to 1 90 17500 
asunder; to dissolve; 5880 Ei iſt —, the of 


the egg is mixed up with the white; —e 8 5 
soup made with beaten-up eggs; — fein, to be 
careless, confused, distracted; —e8 Kind, un- 


steady fellow. heit, f. desulioriness ; careless- 

ness; unsteadiness; looseness. 

Zerfall, m. (s) ruin, decay. —en, I. ir. v. a. 
to break or crush by a, fall ſich den Kopf —en, 
to hurt one’s head by falling; II. ir. v. n. (aux. ſ.) 
to fall to pieces, fal to ruin; to be dislocated; 

to decompose; to disintegrate; to come to grief; 
in gee Tb)eile —en, to fall under several 
heads, be divided into several branches; in kleine 
Stücke —en, to crumble; mit einem —en, to 
quarrel with one; III. pp, & adj. in ruins, 
ruinous, dilapidated ; at a at war; IV. 
subst. n. ruin; decomposition, dilapidation ete, 

Zerfällen, v.a. to divide; to analyse. 

erfaſern, v.a. to ravel out. 
or | Sete, a, ta file through; to file down, file 


etzen, v.a. to tear up, tear in ieces; to slash, 

ehe in pieces, to mangle, mele; einem das 
Geſicht —, to gash a person’s face, give ons 
a cut across the face. 

Zerflattern, v.n, (aux. f.) to be scattered, flutter 


Zerllelſchen, v. a, lo lacerate; to tear to pieces, 


Zerfliegen 
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Zerfliegen, ir. v.n. (aux. ſ.) to fly asunder, fly 
away. 

Zerfließ ar, adj. deliquescent. —en, ir.v.n. 
(aux. ſ.) fo melt, dissolve, liquefy, melt away; 
to disperse; to deliquesce ; in S(b)ranen —en, 
to dissolve in tears. —ung, f. deliquescence. 

Zerflößen, v.a. to cause to melt. 

td eran y.a. to rack, torture horribly. 
Zerfranzen, v. a. to rear, slash, tear wp. 

Zerfreſſen, Ir. v. a. to eat or gnaw away; to corrode; 
to cauterise; d, corrosive; septic. 

Zerfrieren, ir.v.n. (aux. j.) to crack, be broken 
by the frost. 

Zergehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to melt, dissolve, ele 
der Nebel zergeht, the mist disperses; in 
—, to dwindle to nothing. 

Zerglieder er, m. (—8, pl. —) anatomist, dis- 
sector; analyst ; foultfindor, backbiter. n, 
v. a. to dissect; to dismember; to analyse; to 
cut up. —ung, f. (pl. —en) dissection, ana- 
tomy; dismemberment; analysis; —ung — —— 
Teh)iere, vivisection. Comp. —ungs⸗kunſt, f. 
anatomy. —ungs⸗meſſer, n. dissecting-knife. 
—ungs⸗ſaal, m. dissecting- room. 

Zerhacken, v.a. to hack, mince, chop, cut in pieces, 
l Eiſenſtücke, case-shot, canister-shot 
(Artil 


Zerhauen, ir. v.a. to cut asunder; to cut in pieces; 


10 hew, chop, cut up; den Knoten —, to cut the 


Gordian knot. 

Zerkauen, v.a. to chew up, chew weil. 

Berfleine(r)u, v.a. to reduce to small pieces; to 
pulverise, triturate. 

Zerklopfen, v.a. to beat, knock to pieces. 

Zerknacken, v.a. to crack, break with the teeth. 

Zerknautſchen, v.a. to rumple, tumble, ruffle. 

Zerknirſch—en, v.a. to crush, crunch; to bruise, 
squash; to overwhelm with regret and sorrow; 
—t, deeph y contrite. —theit, - ung, f. (pl. —en) 
broken-h reartedness, contrition. 

Zerknittern, v.a. to crumple, rumple, tumble. 

Zerkochen, v.a. & n. (aux. . to boil to rags; to 
boil down. 

Zerkratzen, v.a. to scratch. 

Zerkrümeln, v.a. & r. to crumble away; to pul- 
verise. 

Zerlaſſen, ir. v.a. to melt, dissolve; to liquefy. 

Zerlaufen, ir. v. I. n. (aux. f.) see Zerfließen; to 
disperse; die Landſchaft zerläuft in ein breites, 
unabjebbares Grasmeer, the landscape melts 
into a vast prairie stretching away beyond the 
view; II. a. ſich ea — Stiefel —, to wear 
out one’s boots with wal ngs 

Serleg—bar, adj. that can be decomposed; that 
that can be taken to pieces. —en, v.a. to de- 
ecmpose; to reduce (a polygon to triangles ete.); 
to dissect; to analyse; to cut up; to divide; to 
take to pieces, take down; in zwei T(h)eile —en, 
to divide in two. -er, m. 8, pl.—) carver; dis- 
sector; one who takes to pieces. - ung, f. taking 
to pieces etc.; dissection; decomposition; ana- 
lysis; —ung der Kräfte, resolution of forces. Comp. 
—ungs⸗ vermögen, n. dispersive power (Phys.). 

Zerleſen, Ir. v. a. to destroy by or in reading. 

Zerlöchern, v.a. to perforate; to spoil by oe 
forating. 

scr adj. in rags, ragged. heit, f. ragged 


88 ir. v.a. to grind to pieces or to ee 
Sermalia—en, I. V. a. to pe crush; dash in 
s; to grind to powder, pulverise: to crunch, 
subst. n., —üng, f. crashing, bruising: 
crashing; crunching; pulrerisation. 
Zermartern, v.a. to torment, torture; 2 
to torture to death. 
Zernagen, v.a. to gnaw, corrode. 
37 Le v.25 fo ee eh to pull, pluck te 


Zerplatzen, vn. (aux. ſ.) to burst in pieces, burst 
asunder. = 8 
Zerpreſſen, v.a. to overpress, spoil by pressing, 
Zerprügeln, v.a. to thrash soundly. 
Zerquetſchen, v.a. to bruise, crush, sguas 1 

Zerraufen, v.a. fo tear or 1 off; ii (Ba 
das Haar —, to tear one’s hair; einem das ews 
—, to tear a person’s hatr out 

Zerreib bar, adj. friable, — en, ir. v. a. 
to rub away; to grind down; to qnilverise, tritu- 
rate. pound. —ung, f. grinding, trituration. 

Zerreiß bar, adj. that may be torn or lacerated. 
en, ir. v. I. a. to rend; to tear up, tear in pieces; 
to break up; to dismember; to break; to split, 
snap; to lacerate, mutilate, mangle; to worry; to 
rend (a country by factions); to break (one’s 


heart etc.); to wear out (clothes 297 to break - 


(an alliance etc.); to rupture (Med.); ſich —en, 
to overwork oneself; ſeine Ketten —en, to break 
one’s chains; ich würde mich für ihn —en laſſen, 
I would die for him; er ließe fic lieber in 


Stücke —en, he would rather be torn in 4 
II. n. (aux. f.) to break; — — 


wear out. —ung, f. (pl. —en) rending, break- 
ing, tearing; laceration; rupture. 
Zerren, v.a. to pull, tug, drag, haul about; — 


tease, worry; etwas in den iy ee 

drag through the mud; einem die ider — 
Leibe —en, to tear . ieee ſich 
mit einander —en, to Scuffle. bild, 
n. caricature. bildhaft, bil adj. cari- 
cature. —bilduer, m. caricaturist. geſtalt, f. 
grotesque figure. 


Berrent—en, ir. v.a. to break.by running against; 
to remelt, dissolve, refine. mp. —f ws 
—herd, m. finery. 


3 refining of pig- iron. 


errinnen, fr. v.n. (aux. s.) to melt; to melt 


away, disappear, come to nothing; in ein Nichts 
away. 


—, to vanis 


of being torn or rent; raggedness; 


want of union; see Weltſchmerz. 
Zerritzen, v.a. to scraich. 
errühren, v.a. to mix by stirring; to beat . 
errupfen, see Zerpflücken. = 
Zerrütt en, v.a. fo — unsettle, distur; 
to on ser a 3 . 
to shatter (the health — to the 
mind). —etheit, —uug, f. 2 
confusion ; trouble; ruin. 
Zerſägen, v.a. fo saw up, saw in pieces. 
Ser ne a v. a. to Scrape, grate; to ope, “wear 
y scrapy 
Zerſchellen, + v. L. a. to dash in pieces; io shatter, 
shiver; II. n. (aux. ſ.) to go to pieces. 
Sen e Ir. v. I. ie to shoot to pieces; 
shot; I. n. (aux. ſ.) fo to pieces; to 
burst or split asunder: 1) — Sue 
Zerſchlagen, I. ir. v. a. to — dal dash to 
pieces; to batter; to bruise; 
to cut up, to destroy; to Seal cal 
ich bin an —— en Glia a alle 
(wie) ae 
E 10 aie cae offs 
veins, Min.); to be- , 
to come to nothing; to be disa 
n. das — dieſes Ge : 
strength was required to break this. 
— V. a. to slit, slash; rips 
aon meißen, ir. v.a. to dash 2 
with a stone ( 2 F 
Zerſchmelzen, reg. & ir. v. a. an. (a 
dissolve (away). 
mettern, 3 a. to shatter, 


Zerriſſen, pp. see Zerreißen. heit, f. — 
dismemberment, 


2 


Bex 


Zerſetz bar, adj. decomposable, soluble. 


Zerſchnippfeln 
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das Herz —en, to break one’s heart; eine von 

Straßen zerjdnittenc Gegend, a country inter- 

sected by roads; eine zerſchnittene Schreibart, 

an abrupt style, 

nippeln, v.a. to cut into shreds, shred, chip. 

roten, v.a. to cut asunder; to cut in pieces; 

to grind coarsely; to bruise. 

—en, 
v. a. to decompose; to dissolve; to digest; to 
break wp; es bringt eine —ende Wirkung hervor, 
it has a disintegrating effect. —ung, f. decom- 
position. Comp. —ungs⸗ſieber, n. putrid fever. 

ungs⸗kunſt, f. analysis. —ungs⸗prozeß, 
—ungs⸗vorgang, m. process of decomposition. 


Zerſpalten, J. v.a. & n. (aux. ſ.) to cleave, split up, 


(of mind). —ung, f. (pl. —en 


Zerſtuchech n, v. a, to cut into little pieces; to 


slit, crack; II. ir. p.p. of Zerſpalten. 

Beriplitter—t, v.a. to break into splinters: to 
shiver to pieces; to scatter, disperse, dissipate; 
to waste, lose; ſeine Truppen —n, to divide, 
disperse his troops; feine Zeit —n, to fritter 
away one’s time; II. n. (aux. ſ.) to burst, fly 
into fragments; to scatter about; II. subst. n. 
ung, f. comminuted fracture (Surg.); violent 
rupture; division into fragments; waste. 

Zerſprengen, v.a. to burst, spring open, explode; 
eine Menſchenmenge —, to throw mto disorder, 
disperse a crowd. 

Zerſpringen, ir.v.n. (aux. ſ.) fo fly to pieces, 
break, burst; to slit, crack; to explode; der Kopf 
will mir —, my head is like to split. 

Zerſtampfen, v.a. to pound; to trample, tread 
down; zu Pulver —, to reduce to powder. 

Beritiub—en, v. I. a. to pulverise; to disperse; 
I. n. (aux. f.) to turn to dust. -er, m. (—8, 
pl. —) (—tg8-apparet, m.) pulveriser; pestle 
and mortar; spray-diffuser. 

Zerſtechen, ir. v.a. fo cut; to perforate; to pierce, 
prick, or sting all over. 

Zerſtieben, irv.n. (aux. ſ.) to twrn to dust, 
moulder ; to be scuttered as dust; to disperse, 
scatter; to vanish away. 

Zerſtür har, adj. perishable, that can be destroyed. 
barkeit, f. perishableness, destructability. 
—tit, v.a. to destroy; to overthrow, demolish; 
to ruin; to ravage; to disorganise; te Gez 
ſundheit, broken health; ein —ender Grund- 
jab, a destructive principle; —te Hoffnungen, 
blighted hopes; einander gegenfeitig —end, mutu- 
ally destructive. —er, m. amr) pl. —) destroyer, 
devastator. — ung, f. (pl. —en) destruction; 
overthrow, ruin; disorganisation, Comp. —-ungs⸗ 
geiſt, m. spirit of destruction, subversive spirit, 
ungs⸗werk, n. work of destruction. 

Zerſtoßen, ir. v.a. to po, bray; to triturate; to 

See to oe) Ie 
erjtren—en, v. I. a. to disperse, 
dispel; to distract: to amuse; II. r. to disperse, 
scatter; to break wp; to amuse oneself. —t, 
pp. & adj. dispersed, scattered; loose; detached; 
wandering; sporadic; —t fein, to be absent- 
minded. cit, f. distraction; preoccupation 

0 
divergence, dispersion (Opt.); dissemination; 
distraction; diversion; ſich —ung machen, to 

divert, amuse oneself, Comp. —Ungs⸗linſe, f. 

diverging or dispersing lens (Opt.). ce 2 

prisma, n. dispersing prism. —ungs-punkt, 

m. point of dispersion, focus of divergence. 

ungs⸗ſnpiegel, m. cone mirror. —üngs⸗ 

ſucht, 1. fondness for amusements, dissipation, 


dissipate, scatter, 


nale, dismember; to divide, to 


parcel out fair 


gerte v.a. to wear out in dancing. 


erte, f. (pl. —n) indented duplicate of a record 


cete.; situation of a ship on the nautical chart; 


8 


é 


plan of a ship. -r, m. (—8 
Comp. “partie, f. charter-party (Naut.). 
— 


„ pl. —) see Zerte. 


* 


2 . 


2 
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Zertchheil—bar, adj. divisible. — barkeit, f. di- 
visibility. en, v, a. to divide, separate, disfoins 
to dissolve; to disperse; to distributes to resolve; 
in Brüche —en, to reduce to fractions, to break 
up into little pieces. —ung, f. (pl. —en) divi- 
sion; dismemberment; separation; decomposition; 
resolution (Med.); bringing to fractions, 

Zertrampeln, Zertrappe(hhn, v.a. to trample 
under foot. 

Zertrennen, see Trennen. 

Zertrümmer er, m. (—8, pl. ) destroyer. n, 
J. v. a. to destroy, crush, shatter; to lay in 
ruins; to demolish, overthrow; II. vn. (aux. ſ.) 
to shatter, be wrecked or rwined; IIT. subst. n. 
ung, f. (pl. —en) ruin, destruction. 

Zerweichen, v. I. a. to spoil by soaking too much; 
II. n. (aux. {.) to become too soft. 

Zerwühlen, v.a. to root wp; to rummage. 

Zerwürfniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) difference, 
quarrel; strife; in — bringen, to embroil. 

Zerzauſen, v.a. see Zauſen; to twmble, crwmple; 
to pull to pieces. 

Zerzupfen, v.a. to pull to pieces; to wnravel, fuxx. 

Zerzwicken, v.a. to bruise, hurt, spoil by pinching. 

Zeter, J. m. & n. (s, pl. —) ery of distress; 
II. int. murder! — ſchreien, to ery murder, 
ery for aid; — über einen ſchreien, to raise d 
hue and cri after one, to cry shame upon one. 
—t, v.a. see —ſchreien. Comp. —geſchrei, n. 
ory of murder; loud outery. —trorbiv, n. sce 
Zeter. —ſchreier, m. crier of murder. 

Zettel, m. (s, pl. —) scrap of paper; paper; 
note; memorandum; ticket; bill; playbill; placard; 
label; docket; etiquette (on bottles); pattern; 
warp (Weay.). ~—tt, v.a. to scatter, strew; see 
Anzetteln; to label. Comp. —anfleber, —att- 
ſchläger, m. billsticker. —anſchlagen, n. bill- 
stricking; das —anſchlagen ijt verboten, PN. 
sticking prohibited. —nusſuchen, n. sorting of 
papers or tickets. —bant, f. bank of issue. 
baum, m. beam for thewarp (Weav.). —ende, 
n. fag-end. —trager, m. one who carries or 
distributes bills, tickets ete.; sandwich-man. 


¢ 


ki 


Zeugen 


606 


Ziehbar 


witness against thy neighbour; buchhändleriſche 
<niffe find nicht zuläſſig, bookseller’s certificates 
are not admissoble. aft, see —enſchaft. 
ung, f. (pl. —en) generation, procreation, be- 
getting. Comp. —amt, n. board of ordnance. 
baum, m. weaver’s beam. —bütte, f. pulp- 
vat (Pap.). — drucker, m. printing on calico, 
linen, woollen stuffs ete. — druckerei, f. print- 
works. —ezfall, m. genitive case. —fabrif, f. 
weaving factory for woollen stuffs ete. —haupt- 
mann, m. captain of artillery. haus, n. ar- 
senal, armoury; marine stores; tool-house; house 
where articles connected with the chase are kept. 
—hausverwalter, —herr, m. arsenal-superin- 
tendent. —jagd, f. chase, hunt with nets etc. 
kammer, f. tool-house, armoury. —fajten, m. 
linen-chest; stuff-chest, room or box in which 
the ground rags are kept (Pap.); case for rejected 
type. —knecht, m.man that works in an arsenal; 
artillery-lad; man that has the care of the hunt- 
ing-equipage. —lieutenant, m. lieutenant of 
artillery. —meijter, m. artillery officer of high 
rank; master of the ordnance ; igo of the 
chase-equipage. -niß⸗ablegung, f. deposition. 
—nißbrief, m. testimonial, certificate; letter con- 
taining evidence. —niß⸗zwang, m. obligation to 
give evidence. —ypffizier, m. officer of artillery. 
—preſſen, n. calendering. —rolle, f. calender; 
mangle. —ſchmied, m. edge-tool maker; white- 
smith. —ſchreiber, m. arsenal-clerk. —jergeant, 
m. sergeant in the artillery. —ſtiefel, pl. cloth 
boots. —uttg8-fabig, adj. capable of begetting, 
procreative. —ungss kraft, f. generative faculty 
or power. —ungs⸗trieb, m. procreative impulse, 
instinct of self-perpetuation. —ungs⸗unfähig, 
adj. impotent. -ungs⸗unfähigkeit, f. impotence. 
—pbagen, m. cart for carrying the hunting ap- 
paratus. —twarter, m. 1 or guard of 
an arsenal or of artillery; keeper of hunting- 
apparatus. —eber, —wirker, m. s man- 
facturer. 

Zeugen, I. adj. of woollen stuff; II. v.a. to en- 
gender, beget, procreate; to give being to; to 
produce; to show, demonstrate; III. v. n. (aux. 
h.) to bear witness, testify, depose. —ſchaft, f. 
testimony, the bearing testimony. Comp. —aus⸗ 
ſage, f. deposition, testimony. —hbeſtechung, f. 
suborning of witnesses. —beweis, m. proof 
afforded by evidence. —eid, m. oath administered 
to witnesses. —eidlich, adj. —eidliche Verneh⸗ 
mung, taking of a deposition made on oath. 
—verhör, n. —vernehmung, f. hearing of 
witnesses. 

Zibebe, f. (pl. —n) largest sort of raisin. 

Zibeth, m. & n. (—es, pl. —e) civet. Comp. 
5 f. civet cat. teh) ier, n. Viverra vit- 
ata. 

Zid—e, f. (pl. —n) (prov.) see Ziege. —el, n. (s, 
pl. —), —elchen, lein, n. (—8, pl. —) kid. 
—eln, v.n. (aux. h.) to kid. 

Zickzack, m. & n. (s, pl. —8, —e) & adv. 
xag. —ig, adj. xigxag. Comp. förmig, 
(going) xagxag. 

Zieg—el, see Ziegel. 
brickmaker. 

Ziege, f. (pl. —n) goat; she-goat; Cyprinus cul- 
tratus (Icht.). Comp. —n-artig, adj. gout-like. 
—tenuge, n. goat's eye; egilops W —n⸗ 
bart, m. goal's beard. —u⸗-bock, m. he-goat; 
(nickname for) tailor. —t-fell, n. goat’s skin; 
gegerbtes —nfell, de. - u⸗fleiſch, n. 
goat, goat's flesh. —u-fuß, m. goat's foot; 
Polyporus pes capre (Bot.). —wnehiiren, adj. 
goat's-hair. —nzhirt, m. goat-herd. —n-fife, 
m. cheese made from goat's milk. -u-Ilamm, n. 
kid. —nzleder, n. kid leather. —nemelfer, m. 
milker of goats; goatsucker (Orn.). —tepeter, 
m. inflammation of the salivary gland. 

Ziegel, m. (s, pl. —) brick; tile; — brennen, 


xig- 
adj. 


ler, m. (—8, pl. —) 


to burn bricks; hohler —, pantile; mit —n 
decken, to tile. —et, f. brick-kiln; tile-kiln. Comp. 
—anjtrid, m. brickwork, inlaying or facing 
with bricks or tiles. 
laying down of bricks. —ban, m. brick building. 
—brenner, m. brick-maker, tilemaker; owner of 
a brick-kiln. — dach, n. tiled roof. — decker, m 
slater, liber. erde, f. earth for bricks. farbig, 
adj. brick-coloured. hütte, f. brick-kiln, tile- 
kiln; drying shed. mehl, n. brick-dust. 
—meiſter, see Ziegler. —ofen, m. brick-kiln; 
tile-furnace. —preſſe, f. brickmaking machine, 
rohbau, m. brickwork. —rot(), adj. brick 


red. —ſtein, m. brick, tile. —ſtreichen, n. 
moulding of tiles or bricks. —ſtreicher, m. 
moulder of bricks. werk, n. brickwork, brick 
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Zieger, m. (—8, pl. —) whey; (᷑äſe), whey 
cheese, 

Zieh bar, adj. ductile. —barkeit, f. ductility. 
—en, I. ir. v.a. to draw (a carriage; a line; 
the sword; conclusions; water etc.); to pull, 
haul, tug; to pull, ring (the bell); to tow; to 
take off (one’s hat); to move (at draughts 9 35 
to attract (iron ete.); to extract, derive; to ob- 
tain, bring; to bring up, rear, nurture; to train; 
to erect; to describe te circle ete.); to rifle (a 
gun); to prepare by drawing (as gold, wire etc.); 
to dip (candles); to drawl (one’s words); to 
warp (wood); to prepare (quills); die Achſel 
—en, to shrug the shoulders; die Bilanz —en, 
to draw up, make out the balance-sheet (C. L.); 
Blaſen —en, to raise blisters; Flachs —en, to 
pull flax, (durch die Hechel —en), to hackle 
flax; einem den Gecken —en, see Gecken; Ge- 
ſichter —en, to make faces; ein Geſicht —en, 
to pull a (long etc.) face; einen Graben —en, 


to mark out, to throw up a ditch; einem einen - 


Hieb —en, to give one a smart blow; den Hut 
vor einem —en, to raise one’s hat to a Per- 
son; den Kürzeren —en, to come off a loser, get 
the worst of it; das Loos —en, to draw lots; 
eine Mauer —en, to build a wall; den Mund 
—en, to twist the mouth, put on a wry face: 
Narben —en, to grain leather; eine Niete —en, 
to draw a blank; Nutzen, Gewinn, Bort(h)eil 
—en, to derive profit, advantage; Pflanzen en, 
to cultivate plants; eine Senkrechte —en, to erect 
a perpendicular; die Stirne —en, to frown; 
die Sonne —t Waſſer, the sun sucks 1 water, 
moisture; die Strümpfe —en Waſſer, the stock- 
ings are quite wet; das Schiff —t Waſſer, the 
vessel leaks; einen Vergleich —en, to draw a 
comparison; einen am Arme —en, to drag one 
by the arm; einen an (or bei) den Haaren —en, 
to drag one by the hair; an ſich —en, to attract, 
draw to oneself, to absorb, imbibe, to draw back, 
to withdraw, to draw together, collect, to engross, 
monopolixe, absorb, to win over to one’s side; 
mit Gewalt an ſich —en, to seixe wpon; ein 
Boot an's Land —en, to haul a boat ashore; 
etwas an's Licht —en, to bring to the light, 
make a thing known; einen am Armel Den, 
to pluck one by the sleeve; an demſelben Seile 
—en, to play the same game; auf die Seite 
—en, to draw aside; auf ſeine Seite —en, fo 
gain over to one’s side; Saiten auf eine Geige 


en, to string a violin; Wein auf Flaſchen —en, 
to bottle wine; einen Wechſel auf einen —en 
to draw a bill on one; alle Augen auf ſich 


en, to attract universal attention; die Auf⸗ 
merkſamkeit auf etwas —en, to direct attenti 
to something; jemandes Ungnade auf ſich —en, 
to incur one’s displeasure; den Kork aus der 
Flaſche —en, to take the cork out of the bottle; 
ſich (Dat.) eine gute Lehre aus etwas —en, to 
u Stopf 
ar, bac 


learn a good lesson from d thing; 
aus der Schlinge —en, to slip the coll 
out, escape cleverly; Nutzen aus et 


arbeit, f. brickwork; - 


Ziehen 


to derive profit from, turn a thing to one’s 
own advantage; Schlüſſe aus etwas —en, 70 
conclude from a thing; aus der Verlegenheit 
—en, fo extricate from a difficulty; wie aus 
dem Waſſer gezogen, drenched; Pflanzen aus 
Stecklingen —en, to ratse plants from layers; 
die Wurzel aus einer Zahl —en, to extract the 
root of a number; etwas aus einander —en, to 
draw out (as elastic), to pull asunder; aus 
einem Geſchäft viel Geld —en, to make a great 
deal of money by a business, to draw large 
sums out of a business; ich bin bei den Haaren 
dazu gezogen worden, J have been forced to do 
at; ein Band durch ein Schnürloch —en, to draw 
a ribbon, tape ete. through an eyelet-hole; durch 
den Schmutz —en, to drag through the dirt; in 
Abrede —en, to deny, dispute, disallow; in Be⸗ 
rat(h)ung —en, to take into consideration, de- 
liberate on; in die Enge —en, to contract, narrow; 
in die Höhe —en, to draw or pull wp, to raise; 
in's Geheimniß —en, to take into the secret; 
einen in fein Intereſſe —en, to attach a person 
to one’s interests; er —t alles in's Lächerliche, 
he turns everything into ridicule; die Stirn in 
Falten —en, to frown; in die Lange —en, to 
draw out lengthways, to spin out; in ſich —en, 
to soak up, wmbibe, absorb; einen in's Unglück 
en, fo wvolve one in misfortune; in Verdacht 
—en, to suspect; in's Vertrauen —en, to take 
into one’s confidence; in Zweifel —en, to call in 
question, doubt; mit hinein —en, to involve in; 
nach fic) —en, to draw on, to be attended with, 
to cause, to incur; Folgen nach ſich —en, to have 
serious consequences; ein Kleid über das andere 
en, to put on one dress over another; einem 
das Netz (or Garn) über den Kopf —en, to en- 
snare one; einem das Fell über die Ohren —en, 
to fleece one; einen Rock unter einen anderen 
en, to slip on a petticoat underneath another; 
vor Gericht —en, to swmmon before a court of 
law; einem die Larve vom Geſicht —en, to tear 
the mask from one’s face; einen Vort(h)eil von 
etwas —en, to derive profit from a thing; der 
Abzug der Kaiſerlichen zog die Böhmen vor 
Wien, the departure of the Imperialists caused 
the Bohemians to march upon Vienna; einen 
zu fic) —en, to attract one; einen zu Boden 
—en, to throw one down; ein Kind zum Guten 
Sen, to bring up a child in the right way; 
etwas zu Hülfe —en, to call in the aid of; einen 
zu Rat(h)e —en, to consult (with) one; zur 
Rechenſchaft —en, to call to account; einen zur 
Tafel —en, to invite, bring, receive one to din- 
ner etc.; fic) (Dat.) etwas zu Herzen, zu Ge— 
nuit(h)e —en, to take a thing to heart; einen zur 
Strafe —en, to punish, inflict a penalty on 
one; II. ir. v.r. to move (slowly), to draw (to- 
pepe to march (towards); to stretch, extend; 
to be elastic, stretch; to warp; to penetrate, soak 
im; das Gebirge —t fic weit in's Meer, the 
mountains run far out into the sea; der Wald 
—t ſich längs den Bergen hin, the wood extends 
along the mountains; ſich in's Enge —en, to 
limit one’s expense; die Strümpfe —en ſich nach 
dem Fuße, the stockings give to the feet; fic in 
die Lange —en, to grow long, to last long, to be 
otracted; der Handel zog ſich fehr in die 
ange, the affair took a long time to settle; 
ſich in's Blaue —en, to have a tinge of blue; 
das Brett hat fic) gezogen, the board has 
warped; die Sache wird ſich zurecht —en, the 
mailer will be arranged; der Leim —t ſich zu 
äden, the lime is ropy; III. ir. v. n. I) (aux. h.) 

to draw; to attract the public; to swallow, drink; 
der Thee muß einige Zeit —en, the tea must be 
left to infuse; die Wage ift fo empfindlich, daß 
ſelbſt ein fo kleines Gewicht —t, the balance is 
so nicely adjusted, that even so small a weight 
affects the scale; dieſer Grund t bei mir nicht, 
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this reason does not weigh with me; an einem 
Karren —en, to drag a cart; mit dem König 
en, to move, play the king (Chess.); es —t 
oo there is a draught here; es —t durch diefe 
hür, there ts a draught at this door; es t 
mir (or mich) in der Schulter, J have a twitch- 
ing, a slight pain in my shoulder; —en, wer 
Karten giebt, to cut or draw for deal; die Löcher 
—en, the pockets attract (the balls); der Ofen 
—t gut, the stove draws well; der Korkzieher 
—t gut, the corkscrew is a good one; 2) (aux. f.) 
to advance slowly; to march, go; to migrate; to 
change one’s residence; to remove; to change 
one’s place (as a servant); das Gewitter zog 
ſüdwärts, the storm passed over to the south; 
gezogen kommen, to arrive; die Kreuz und Quer 
en, to journey in a xig-xag line; auf den 
Reichstag —en, to attend the diet of the empire; 
auf ein anderes Zimmer —en, to change one’s 
room; die Wolken —en aus Süden, the clouds 
come from the south; der Rauch —t in's Rim- 
mer, the smoke is coming into the room; in 
einen Dienft —en, to enter service; in den Krieg 
—en, to go to the war; über's Meer —en, 10 
cross the sea; laß mich —en, let me depart; in 
die Stadt —en, to remove into the town; in ein 
Haus —en, to move into a house; zu einem —en, 
to go to live with one; zu Felde, in's Feld —en, 
to take the field; gezogener Federkiel, dressed 
quill; gezogene Lichte, dip candles; gezogenes 
Rohr, rifled barrel; IV. subst. n. drawing; 
pulling; cultivation; rearing; migration; draught; 
removal; attraction; rheumatic pain, twinges in 
the limbs; surveying (for a mine), —er, m. 
(—8, pl. —) drawer, tower; drawer (of a bill); 
any imstrument used for drawing; siphon; 
trigger. —ung, f. (pl. en) drawing (of lots etc.). 
Comp. —band, n. string by which anything is 
drawn; iron hoop or cramp for binding things 
together. - bank, f. wire-drawing frame; machine 
for rifling guns. —bruunen, m. draw-well. 
— deckel, m. file or cover for papers, manuscripts 
ete. —eiſen, n. draw-plate, wire-plate; screw (of 
a cork-screw). garn, n. large net for catching 
birds. —haken, m. draught-hook; hook for Nell 
ling or drawing; tire-dog. —harmonika, f. 
accordion. —haube, f. drawn cap or bonnet. 
hund, m. dog used for drawing. —find, n. 
foster-child. —klimmen, n. mounting or moving 
along a ladder suspended by the arms (Gym.). 
—Hlinge, f. scraper; slice (Typ.). —frajt, k. 
power of drawing; attraction. leine, f. cord 
for drawing or pulling; tow-rope. — miaſchine, 
1. wire-drawing machine; stretching - machine. 
—pflaſter, n. blister. —rad, n. glaxier’s vice. 
—ſchacht, m. shaft by which the ore is taken 
out, working-shaft (Min.). —feil, n. towing-line; 
hauling-rope; trace used in drilling. —ftange, 
f. pump-gear; beam of a plough. —tag, m. 
—özeit, f. term-time. —topf, m. pot for boiling 
clothes in. —ungs⸗liſte, 1. list (in newspapers 
etc.) of the prices etc. in a lottery. —ungs⸗ 
tng, m. day appointed for the drawing of a 
lottery. —wage, f. steel ard. —tyeg, m. towing- 
ath. —wert, n. machine for drawing or pul- 
ing. ange, f. wire-pincers, pliers. 
Ziel, n. (s, pl. —e) limit, boundary, extremity; 
goal; butt, target; winning-post; term, time; 
aim, scope, object; einem, ſeinem Ehrgeize ein 
— ſetzen, to set limits to one’s ambition; Maß 
und — halten, to keep within bounds; das — 
überſchreiten, to overstep the limits; am —e feines 
Lebens fein, to have lived one’s life; auf drei 
Monate —, having three months to run, at 
8 months credit; — einer Reiſe, end of a 
journey; ohne — umhergehen, to wander aim- 
lessly about; am —e feiner Wünſche angelangt 
fein, to have attained one’s desire, conipassed 
one’s end; ev ift weit vom —e, he is quite be- 


Ziemen 


608 


Zinke 


. ———— x ̃ ˙⁰⅛-— — — 


side the mark; einem das — verrücken, tofrustrate 
one’s designs; ſich ein hohes — vorſtecken, to 
aim at something great; — des Schützen, target. 
—tit, v.n. (aux. h.) fo aim; auf etwas —en, 
to wim at, to drive at, to tend to, to strive to- 
wards, to allude or refer to; nach etwas —en, 
to aim at; —ende Zeitwörter, transitive verbs. 
—er, m. (s, pl. —) one who aims ete,; person 
that marks the shots on the target; artillery-man 
that points the gun. Comp. los, adj. armless. 
punkt, m. avn; bull’s eye, white spot (in a 
target). —ſcheibe, f. target, butt, aum; —ſcheibe 
für die Geſchoſſe des Witzes, Laugen slocſt, butt. 
tafel, f. slide (Surv.). 

Ziemen, v.r. & n. (aux. h., Dat.) to beseem, he- 
come, to suit, be fitting for; es —t fic) nicht, 
daß Du ..., ck zs not becoming in you to... 
—lid, I. adj. fit, switable, becoming; reason- 
able (of price); moderate, tolerable, pretty con- 
siderable or large; eine —liche Strecke, a con- 
siderable distance; eine —liche Anzahl Leute, a 
good number of people; II. adv. pretty, tolerably; 
—lich gut, pretty good; —lich natürlich, natural 
enough; lich ſpät, rather late; lich weit, a 
rather long way off; es waren lich viel Fremde 
da, there were a good many strangers there; er 
iſt fo —lich von meinem Alter, 2a is about the 
same age as Iam. 

Ziemer, m. (—s, pl. —) buttock, hind-quarter 
(of animals); haunch (of venison); yard, pi. 


Ziepen, v.a. einen an den Haaren —, to pull, 


(5), m. (—8, 


to be oe prudish or coy; to 


rative painter, decorator. —bengel, m. dandy, 
affected puppy. —budhftabe, m. ornamental 
letter. blume, f. decorative plant. —drud, 


—Icijte, f. tringle; tail-piece (Typ.). puppe, 
affected person. Aſchriften, pl. ornamental 
ype. 
ick, m. (—e8, pl. —e) hedge-nettle (Stachys.). 
iffer, f. (pl. —n) figure, numeral, cipher; cipher, 
secret character; —n auf der Uhr, pk mark- 
ing the hours on the clock ete.; mit or in —n 
ſchreiben, to write in cipher. -u, v.a. & n. 
(aux. h.) to cipher; to figure (Mus. etc.). Comp. 
—blatt, n. face, dial-plate (of a clock ete.). 
—brief, m. letter written in cipher. —kuuſt, f. 
art of writing in cipher. - mäßig, adj. nwmeral. 
rechnung, f. arithmetic, numeral calculation, 
—ſchlüſſel, m. key to cipher. — ſchrift, f. cipher. 
. — see Cigarre. 
igeuner, m. (s, pl. —), —in, f. (pl. — nen) 
5 haft, —iſe „ adj. gipsy- 
ike, gipsy; Bohemian; vagrant. n, yn. (aux. 
h.) to lead a Bohemian or rel life; to rove, 
wander about; to lead a vagrant life. hum, 
n. (—8) Bohemianism, gipsies’ ae omp. 
bande, f. band of gipsies. —burſche, m. 


young hg. leben, n. wandering life. — inũd⸗ 


ce 


8 


en, n. gips girl. —ſprache, f. language o 
the gipsies. volk, n. the gipsies. 
ikade, f. (pl. a grasshopper. 

f. (pl. —n) little boat, skiff. 
imb l, f. (pl. -n) cymbal (Mus.). 
immer, n. (s, pl. —) room, chamber; tim- 
ber; tumbered building; woodwork of a mine; 
packet of forty skins (Furr.); Arbeits —, work- 
room, study; möblirte —, furnished apartment 
or lodgings; Haus mit elf —n, eleven-roomed 
house; — mit zwei Betten, dowble-bedded room. 
—chen, n. (s, pl. —) little room, closet. —ei, 
f. (pl. —en) see —handwerk. — u, v.a. & n. 
(aux. h.) to cut, frame and join timber; to 
frame, make, build; to fabricate; to carpenter. 
ung, f. (pl. —en) carpentering; timber-work. 
Comp. —arbeit, f. carpenter's work; timber- 
work. —betl, n. carpenter's axe, adxe. —be⸗ 
kleidung, f. furniture of a room; wainscoting. 
—bereiter, m. wpholstercr. —bod, m. carpenter's 
trestle. — douche, f. bath in one’s room. —ge⸗ 
rüt (h), n. carpenter’s tools; furniture; upholstery. 
—geſell, n. jowrneyman-carpenter. -handwerk, 
n. carpentry; carpenter's trade. hof, m. car- 
penter’s yard, timber-yard. holz, n. timber, 
wood for building. —jungfer, f. chambermaid, 
housemaid. —kelluer, m. servant who has the 
care of the strangers’ rooms in d hotel. -mann, 
m. (pl. —leute) carpenter; einem zeigen, wo der 


—mann das Loch gelaſſen or gemacht hat, to 
show one the door, —meiſter, m. master-carp- 
enter; master-builder. —ttagel, m. carpenter's 


nail; peg, pin. —platz, see —hof. —polier, 
—polirer, m. foreman, head journeyman-car- 
penter. —pflangzest, pl. plants for the house. 
reich, adj. roomy. —rethe, f. suite of rooms. 
—ſpäne, pl. chips. —ſtück, n. piece of car- 
pentry; painting of, scene in an interior. —ver⸗ 
wmiet(b)er(in, f.), m. lodging-house keeper. -ber⸗ 
zierer, m. decorator. —twerf, n. see —arbeit. 
ittin(e)t,.m. (s) cinnamon. —en, adj. ein- 
namon. Comp. —baum, m. cinnamon-tree; 
(weißer) Canella alba. —blütchhe, f. innamon- 
bee —braun, farben, adj. cinnamon- 
rown. —brezel, f. kind of eracknel. - man⸗ 
deln, pl. almonds covered with candied cinna- 


mon. —tiigeleit, n. clove of cinnamon. —vinde, 


8 
3 


: 


Zinke, f. (pl. —n), —en, m. (—8, pl. —) 


f. bark of the cimnamon-tree. —röhrchen, n. 
cinnamon-stick. roſe, f. connamon-rose (Rosa 
ie PT dish; af 

mper— adj. prim, prudish; affected; over- 
nice. —lichkeit, f. affectation. —tt, see Zieren I. 
Comp. —lije, f. prude. 3 
indel, m. 
5 5 ( am 
ugulum, n. (—8, pl. —a) girdle (of a priest). 
ink, m. K n. (-es) xine; — beſchlägt an der 
Luft, xine tarnishes in the air. Comp. artig, 
adj. of the nature of xine. —nide, f. xine dross. 


—ngung, f. xincography. —bled, n. xine-plate. — 


blende, f. sulphate of xinc. —biumen, pl. 
oxide of xinc. —blitt(h)e, f. xine-bloom, di- 
carbonate of xine. —butter, f. chloride or butter 
of xinc. —dad, n. ro i i 
—erz, n. xinc-ore. —haltig, adj. were | 
xine. —falf, m. see —aſche. —ograpbie, f. 
xincography. —vitriol, m. sulphate of xinc. — 
prong 
(of a fork etc.); spike; tooth (of a comb); tenon, 
dove-tail (Carp.); cornet; einem einen —en 
ſtecken, to tip one the wink ug —en, v.a. 
to play the cornet; to furnish , prongs ~ 


(—8, pl. —) Staffet, m.) light 


to join by means of mortise and tenon; drei- 
gezinkte Gabel, three-pronged fork. —enijt,m. 
(—en, pl. —en) see —enbläſer; stro mus- 
tcian. —ig, adj. pronged, to Comp. 
—eu⸗bläſer, m. player on the e x bugle. 
ee n. —en⸗zug, m. cornet. register 
Tg.) e 2 pe) 4 
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Zinn, m. (—es) tin; poꝛoten; tin-ware. —e(v)it, 
adj. tin, pewter. Comp. —afde, f. —bioxhd, 
n. tin-ashes, (fin-) putiy. bad, n. melted tin. 
—bergwerk, n. tin-mine, —blod, m. bar of 
tin. —erz, n. tin-ore; körniges erz, wood-tin. 
—geſchirr, n. pewter or lin- vessel. —geſchrei, 
n. creaking of tin. —gießer, m. tin-man. 
haltig, adj. containing tin. —inſeln, pl. 
Casseterides. —kies, m. tin-pyrites, stannine. 
—orhd, n. oxide of tin. —brydul, n. prot- 
oxide of tin. —fſalz, n. stannic salt. —ſand, 
m. grain-tin. —fäure, f. stannic acid. —feife, 
f. allwial tin-ore. —tyert, n. tin-ware. —3wite 
ter, m. ore of tin, crystal of tin-ore. 

Zinne, f. (pl. —n) pinnacle; spire; battlement. 
Comp. —u-formig, adj. batilement-like. —n⸗ 
hoch, adj. very high. —uefromung, kf. battle- 
ments. —ueliide, f. notching, loophole. 

Zinnober, m. (s) cinnabar. Comp. blume, 
f. scarlet lychnis. —vot(§), adj. vermélion. 
—fpnt(6), m. erystallixed cinnabar. 

Zins, m. (—ſes, pl. —fe) tribute; grownd-rent; 
quit-rent; rent; (pl. —fen) interest; Geld auf 
—(j)en geben, to lend money on interest; einem 
etwas mit —(ſen zurückgeben, to return some- 
thing with usury; die —(ſhen laufen von, the 
interest is payable from; auf ſeinen —(ſen le⸗ 
ben, to ne on the interest of one’s money. 

bar, adj. tributary; subject to vent. — barkeit, 
f. liability to rent or tribute. —(f)eit, v.a. & n. 
(aux. h.) to pay rent; to yield interest. Comp. 
abzug, m. discoumt. —ader, m. land subject 
to ent. —bauer, m. peasant who pays 
ceriain duties to his lord; tenant; copyholder. 
—brief, m. copy-hold lease. - huch, n. vent. voll. 
—buße, f. fine for non-payment of ground-rent. 
—ei, n. tributary egg, cense-egg. —(fJen-ans: 
gleich, m. balance of interest. —(hen)⸗fuß, m. 
rate of interest. —(f)e8-3in8, m. compound 
interest. frau, f. copy-holder; tenant. frei, 
adj. exempt from paying rent; not tributary; 
freehold ; free, not at interest; Kapital — frei 
leihen, to lend money without taking interest; 
freies Gut, freehold. —garbe, f. field-rent; 
tithe-sheaf. —gut, n. copy-hold, rented property. 
Ehafer, m. avenage. —hahn, m. röt(h) wie 
ein —hahn, as ved as a turkey-cock. —heber, 
m. receiver of rents; capitalist. —henne, f. hen 
given as rent. —herr, m. lord of the manor. 
—foupon, m. coupon, dividend-warrant. —\ez 
hen, n. copyhold fief. -mann, m. (pl. —feute) 
copyholder; tenant; feudatory. —padt, f. rent-. 
ing. —paptere, pl. stock. —pflidt, see —barteit. 
pflichtig, see —bar. —reehnung, f. interest 

) (Arith.). tabelle, f. table of interest. tag, 

m. rent-day; day on which interest is due, 
—tyeije, adv. as vent; as interest. 

ionswadter, m. watchman upon Mount Zion; 

_ fanatical xealot. : 5 
8 fel, m. (—8, pl. —) tip, point, end; corner; 
of a kerchief etc.); lappet ; etwas beim rechten 
D anfaſſen, to set the right way to work; etwas 
ee vier —n anfaſſen, to go cautiously to 
work; etwas bei allen vier —n haben, to be sure 
, a thing. —ig, adi. ointed, having points 
or ends. Comp. — e, f. peaked nightcap. 
—pelj, n. skin-cloak ete. made of sheep's tails. 


n. (—8) gout. —n, v.n. (aux. ſ.) 
0 „ move with quick, tripping steps. 

Zipreſſe, f. (pl. 0 cypress. 

Zirbel, m. —8, pl. —) & f. (pl —n) cembra 
3 555 baum, m. see Zirbel. —drüſe, 
I. pineal gland (Anat.). —uuß, f. cembra nut. 
Zirkel, see Zirkel. —ular, n. (s, pl. —e) 

circular; ein —ular erlaſſen, to send a circular. 


. 
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—iulation, f. circulation. —uliren, v.a. & n. 

(aux. h.) to circulate (a report etc.). mflex, 

m. (—es, pl. —e) cirewmflex (accent); scimitar 

(collog.). —us, m. (—ſes, pl. —ſſe) circus. 

Comp. —nlar⸗pumpe, f. circular pump. —ular⸗ 

ſchreiben, n. see —ular. —ulier⸗gefäße, pl. 

vessels fitting into each other (Anat.); circulatory 
apparatus (Chem.). 

Zirkel, m. (s, pl. —) circle (Geom., Log.); 
circle, company, society; revolution, course (of 
the seasons etc.); cirewit; pair of compasses; 
Leſe , reading-society, book-club; ev hat ſich in 
den beſten —n bewegt, he has moved in the best 
society; Alles mit dem — abmeſſen, to do every- 
thing by rule and compass; es ijt heute — bei 
Hofe, there is a drawingroom (or levée) to-day. 
n, v.a. to measure with compasses; to revolve 
around; to do everything with the utmost exact- 
ness, Comp. —abſchnitt, m. segment. —aus⸗ 
ſchnitt, m. sector. —beweguug, f. circular 
motion. bogen, m. arc. bogig, adj. arched. 
—ſüge, f. circular saw. —ſpitze, f. point of the 
compasses. luß, m. vicious circle (Log.). 
—ſchnur, f. carpenter's line. —vierung, f. 
quadrature of the circle. —wurm, m. worm 
under the tongue of dogs. —zuhl, f. circular 
number. zug, m. circular trace, line or mark 
drawn by compasses. 

Zirkon, m. (—8, pl. —e) xircon (a precious 
stone). 

Zirp-e, f. (pl. —n) cricket; grasshopper. -en, 
v. n. (aux. h.) to chirp (as grasshoppers, 
crickets ete.); to cheep (as young birds). 

Ziſch, m. (—es, pl. —e) hiss. —elet, f. (pl. 
en) whispering. —elt, v.a. & n. (aux. 655 
to whisper; die Laute j und ech elnd ausſprechen, 
to pronounce the sounds j and ch like sh; —elnd 
Stille gebieten, tocry “hush”; das Waſſer kocht 
noch nicht, aber es fängt ſchon an zu —eln, the 
water is not boiling yet, but it has begun to sing. 
—tit, v.a. & n. (aux. h. & f.) to hiss, whix (as 
arrows); to hiss. —er, m. (—8, pl. —) whis- 
perer. Comp. laut, m. sibilant; hissing sound. 
ton, m. hissing sound. 

Ziſ—, $tt—. For words beginning thus and not 
given here look under C. 

Zither, f. (pl. -n) guitar, cithern, xither. Comp. 
—ſchlagen, n. guitar- or cithern-playing. ſchla⸗ 
ger, m. guitar- or cithern-player. 

Sitter—er, m. (—8, pl. —) étrembler, shaker. 
n, vn. (aux. h.) to tremble, shake, shudder; 
to quiver, waver (as light); to vibrate; vor Kälte 
n, to tremble with cold; —n und beben, to 
tremble and shake; mir —n alle Glieder, I am 

» shaking in every limb; es —t Alles vor ihm, 
all tremble before him. Comp. nal, m. electric 
cel. —eſche, —espe, f. aspen. —fiſch, m. torpedo, 
electric ray. gold, see Flittergold. gras, 
n. quaking-grass, nadel, f. ornamental pin 
that quivers, egrette. a aan see —espe. 
—rocheln), see —fiſch. —ſtimme, f. trembling 
voice. —t(b)ierdhen, n. Vibrio. —wahnſinn, 
m. deliriwmn tremens. — belle, —troge, f. ve 
bratory wave. wels, m. electric silurus. 

Zitwer, m. (s) xcdoary Bot.). Comp. kraut, 
n. xedoary; tarragon. —ſamen, m. worm-seed. 

Zitz, m. (—es, pl. —e) chintx. Comp. — weber, 
M. chintx-manufacturer. : 

Zitze, f. (pl. —n) nipple, teat. Comp. —n-förmig, 
adj. nipple-shaped; mammiform. u- furtſatz. 
m. mastoid process. —nzt(h)iere, pl. mammals. 

Bivil, see Civil. —iſt, see Civiliſt; one skilled 
in civil law. —iter, adv. civilly. Comp. an⸗ 
würter, m. one who has not yet served in the 
army. é 

Zobel, m. (s, pl. —) sable; sable-fur, Comp. 

= bas, m. fell, n. sable-skin. —fang, m. 

Sdble-Munmting. —pelg, m. sable (robe, mantle ete.). 


— 
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mütze, f. cap of sable. —ſchwänze, pl. sable 

_ tails or tips. 

Rober, see Zuber. 

Zockeln, v.n. (aux. ſ.) to wilk slowly (prov.). 

Zodiak-al, adj. xodiaral. —-us, m. “odiac. 

Zofe, f. (pl. —n) maid, waiting-woman. 

Zög- erer, m. (—s, pl. —) lingerer, dilatory 
person, procrastinatcr. —erit, v.n. (aux. h.) to 
linger, loiter, tarry; to defer, to hesitate; ich werde 
nicht —ern, Ihre Bitte zu gewähren, J shall 
lose no time in complying with your request. 
—ernd, p. & adj. hesitating; dilatory; slow. 
—ernitg, f. delay; hesitation; ohne —erung, 
without delay. ling, m. (—8, pl. —e) pupil. 

Solibat, m. & n. (—8, pl. —8) celibate. 

Zoll, m. (—(e)8, pl. —, —e) inch; digit (Astr.); 
vier — breit, four inches broad; auf — und 
Linie, exactly, in very respect; jeder — ein Kö— 
nig, every inch a king; — für —, inch by inch. 
Comp. — dick, adj. inch-thick. —mnfx, n. mea- 
sure in inches. —ftab, —ſtock, m. rule; yard- 
stick; (mit Auszug) sliding rule. —weiſe, adv. 
by inches. 

2. Zoll, m. (—es, pl. Zölle) toll, custom, duty; debt 
(of nature, of gratitude etc.); cwstom-house; 
passage-money (of travellers); am — fiten, 
sitting at the receipt of custom (B.); — geben 
von, to pay duly on; beim — angeben, to enter 
at the custom-house. —bar, adj. liable to 
duty. —Bbarfeit, f. liability to duty. —en, 
v.a. to pay duty on; to render what is due; 
einem Achtung —en, to show due respect to; 
einem S(h)ranen —en, to shed tears for one, 
pay to cne’s memory the tribute of tears; einem 
Dank —en, to thank one. Comp. —amt, n. 
custom-house; board of customs. amtlich, adj. 
—amtliche Behandlung von Waarenſendungen, 
inspection of goods. — angabe, f. entry, declar- 
ation at the eustom-house. —unſchluß, m. ac- 
cession to the tariff-union. —aufſeher, m. 
customs-inspector. —beamtel(r), m. custom- 
house officer; revenue-officer. —divefter, m. 
director of customs. —cimnebiter, m. collector, 
receiver of customs. frei, adj. duty-free; Ge⸗ 
danken find frei, thoughts pay no toll. —fret: 
heit, f. exemption from duty. —freiſchein, m. 
pass, permit. —gebiet, n. 
—geleitſchein, m. permit. —geſetz, n. law re- 
lating to duties. — haus, n. custom-house. 
—inſpekteur, m. customs-imspector, custom- 
house overseer. —pajfirgettel, vi. export-permit. 
pflichtig, see —bar. —pfund, m. pound 


of the Zollvercin. politik, f. cusioms- 
policy. —quittung, f. ſchein, m. permit; 
elearance, cocket. —ſchiff, n. revene-cutter. 


—ſchreiber, m. custom-house clerk. —ſicherheit, 
1. custom-house scaling. —fiegel, n. cocket. 
—ſpeicher, m. bonded warehouse; customs- 
warehouse. —ftitte, —ftelle, f. custom-house. 
—ſtock, m. gauge. —ſtraße, f. turnpike road. 
—ſyſtem, n. system upon which the customs 
are regulated. —tafel, f. —tarif, m. table of 
rates. —verband, —verein, m. customs-union. 
commercial league, tariff-union; Deutſche —verz 
ein, Zollverein. —vereiusgewicht, n. standard 
weight of the Zollverein. —vergünſtigung, f. 
sufferance (by which certain goods are allowed 
to be shipped). —verſchluß, m. bond; unter 
—verſchluß laſſen, to leave in bond. —widter, 
m. tide-waiter, subordinate custom-house officer. 
tueſen, n. anything connected with the customs. 
Jöllig, adj. of an inch; drei, three inch. 

Zöllner, m. (—8, pl. —) see Zolleinnehmer; pub. 
lican (B.). 

Zone, t. (pl.—n) xone; die heiße, kalte, gemäßigte 
—, the torrid, frigid, temperate xone. Comp. 
Tus⸗eint(hheilun , £. division into xones. —ttz 
linſen, pl. —nlinſen für Ceucptt(h)iirme, echelon 

lenses for lighthouses, : 


customs-district. | 


Zoo -log, m. (—en, pl. —en) xoologist. -logiſch, 
adj. xoclogical. = phyt, n. & m. (en, pl. —en) 
xoophyte. 

Zopf, m. (—es, pl. Zöpfe) dong) plait of hair; 
pigtail; cue; tufts tree-top; symbol of antiquated 
manners and customs or of whatever is pedan- 
tic, stupid or unnatural; einem einen — an—⸗ 
fteden, machen, drehen, to impose upon or hum- 
bug one; einem auf den — kommen (ſpucken), 
to treat one harshly, reprimand sharply. ig, 
see Zöpfig. —t(G)umt, n. (—S) antiquated ways, 
siupid e B] or conservatism. Comp. band, 
n. ribbon for tying a cue or pigtail. —ende, f. 
top of a tree. holz, n. top-branches. —lerde, 
f. crested lark. —menſch, m. stupid, prejudiced 
old fellow; blockhead. —pevriide, f. wig with a 
cue. —ftyl, m. antiquated or pedantic style. 
zeit, f. olden times. 

Zöpf- chen, n. (—s, pl. —) little pigtail. —en, 
v. a. to plait in a pigtail, to dress (the hair) in 
a long plait; to top (trees). —ig, adj. wearing 
a cue; with a long plait or plaits; antiquated; 
stupidly prejudiced; doltish. 

Zorn, m. (—8, for the pl. —ausbrüche is used) 
anger, wrath; choler; passion, rage; indignation; 
ivritation; ſeinen — an einem auslaſſen, die 
Schale des —s über einen ausgießen, to vent 
one’s anger, to pour out the vials of one’s wrath 
upon a person; einen in bringen, to enrage or 
exasperate one. —ig, adj. & adv. angry; pas- 
sionate; hot, hasty (words ete.). Comp. —atts 
fall, —ausbruch, m. fit of anger, passion. 
—(c8)-blid, m. angry look or glance. —ent⸗ 
brannt, —glühend, adj. furious; inflamed with 
anger. - müteh) ig, adj. irascible, choleric. —(e8)z 
röt(h)e, f. redness of anger. —vut(b)e, f. rod, 
1 pee of God. —tptit(b)ig, adj. raging, 

urious. 

Zoroaſtriauismus, m. religion of Zoroaster. 

Zot-e, f. (pl. -n) obscenity, indecent or filihy 
language. —enhaft, —ig, adj. & ady. obscene, 
lewd, filthy. Comp. —enzlied, n. obscene song. 
—enereifert, n. habit of talking indecently; ob. 
scenity, ribaldry. —enereiger, m. person who 
uses filthy or obscene language. 

Zotte, f. (pl. n) lock, tuft; matted tuft, tangle. 
—tlig, adj. in tufts. —elu, v. Ia. only used 
in pp., W see —elig; I. n. (aux. f.) 
to hang down in tufts, hang loosely; to shuffle 
or move in a heavy shuffling way. —ig, adj. 
see —clig; shaggy; downy, hairy (Bot.). Comp. 
—tlbiir, m. common bear. —el⸗bart, m. shagg’ 
beard. —el-haar, n. shaggy hair (or coat). ath 
kopf, m. person with matted or shag hair. 

Zu, I. prep. (with Dat.) to, unto; in addition to, 
along with; at; in; at the rate of; on; by; for, in 
order to; for; — Abend ſpeiſen, to sup, take 
supper; — Anfange, at the beginning, for a be- 
ginning; —m eee (3. B.), for instance; das 
dient —m Beiſpiel, that serves as an example; — 
zu Berge fahren, to go against the stream, go wp 
hill; —m Beſten, for the best; es geviet(h) nicht 
—m Beſten, et did not succeed as well as was 
expected; es geſchieht zu Deinem Beſten, i is 
for your good; — Bett gehen, to go to bed; Gott 
ſchuf den Menſchen ihm —m Bilde, God created 
man in his own image; — Boden fallen, to fall 

to the ground, fall down; er geht — ſeinem 

Bruder, he is going to his brother’s; — Deutſch, 

in German; — Dritt, (L you ete.) being the third, 

three of us; — ebener Erde wohnen, to live on 
the ground-floor; einem —x Ehre gereichen, to 
redound to one’s honour; einen — etwas er⸗ 

. 1 ae or yes ws sae to do a 
ing; Waſſer — etwas gießen, to water, pour 

water on; — Ende ſein, to be at an end, to be 

over, to be exhausted; —m erſten, in the first 

place; —m erften! —m andern! —m dritten! 

going! going! gone! Luft etwas haben, @ 
8 ue 


] 


have a liking or inclination for a thing; — et⸗ 
was lachen, to laugh at a thing; — etwas 
ſchweigen, to take no notice of, be silent respect- 
ing a thing; —v Fährte kommen, to get the 
scent; fid) einen —m Feinde machen, to make of 
ats an enemy; — Felde ziehen, to take the 
field; Brot —m Fleiſch effen, to eat bread with 
meat; einen —m 0 haben, to have for a 
friend; ev ſetzte ſich — feinem Freunde, he came 
and sat down by his friend; —m Fenſter hinaus- 
ſehen, to look out of the window; einem — 
Füßen fallen, to throw oneself at a person's 
feet; einen — Gaſte bitten, to invite one (to 
dinner, to stay etc.); die hohe Schule — G, 
the university of G; mir — Gefallen, to please 
me; einem etwas — Gemütkh)e führen, to re- 
mind one of; etwas —r Genüge haben, to 
have sufficient of; — Geſicht bekommen, to get 
a sight of; —m Glide, fortunately, n 
mit — Grabe gehen, to attend a funeral; — 
Grunde gehen, to be ruined, be lost, to go to the 
bottom; —r Hälfte, by half; ein Muſikſtück — 
vier Händen, a piece arranged for four hands, 
pianoforte duet; —r Hand jein, to be at hand; 
zu ſeiner rechten Hand ſitzen, to sit on, at one’s 
right hand; — Hauß kommen, io come home; 
es wird ihm — Haus und — Hofe kommen, zz 
will be brought (or come) home to him; — Hun⸗ 
derten, by hundreds; der Weg r Kirche, the 
way to church; einen —m König machen, to 
make one king; — Kreuze kriechen, to hanble 
oneself; er rüſtet fic) —m Kriege, he is prepar- 
ing for war; einem — Xeibe gehen, to attack 
one; mir iſt nicht —m Lachen, Tam in no laugh- 
ing mood; — guter Letzt, for the last time, to 
finish up with; er hat es Ihnen — Liebe, aus 
Liebe — Ihnen gethan, he did it out of love to 
you; — Leipzig wohnen, fo live in Leipsic; m 
Lohne fiir, en relurn for, as recompense for; 
—m letzten Male, for the last time; — ſechs 
Mark das Stück, at six marks each; — Mittag 
ſpeiſen, to dine; —m Muſter nehmen, to take 
as pattern; ſchlecht (wohl) — Mutch)e fein, to 
be i a bad (good) mood; — Nacht, by night, 
in the night time, at night; —m Narren werden, 
to be made a fool of, grow foolish or craxy; H 
Not(h), im ease of necessity; — r Ordnung 
rufen, to call to order; — Paaren, in couples; 
— Paaren treiben, to rout; —v Rechten, on the 
right hand (side); —v Rede ſetzen, to call to 
account; Tuch — einem Roce, cloth for a coat; 
ein Schauſpiel —m Rühren, a touching spectacle; 
— Schaden kommen, to meet with an accident, 
to sustain an injury; mir zum Schaden, to my 
hurt; —r See, at sea; einem —r Seite ſitzen, 
to sit at one’s side; —v Stadt kommen, to come 
to town; — Stande bringen, to accomplish; es 
iſt —m Sterben, it is enough to hill one; — 
Staub werden, to turn to dust; — Sumpfe 


* halten, to keep a mine in working order 12 
e 


regularly drawing off the water; — Gump 
treiben, to neglect the 10 of a mine; — 
Tage bringen, to bring to light, make known; 
— ganzen Tagen, for whole days; — Tage aus⸗ 
gehen, to crop up, lie on the surface (of layers 
etc.); — Thal 15 to go with the stream; 
m Tch)eil, in part; —m Thore hinaus gehen, 
to go out at the gate; —m Tiſch gehen, to go to 
dinner etc.; — Tode ärgern, to vew to death; 
Waſſer —m Trinken, drinking-water; einem —m 
Trotz, in spite (defiance) of one; er lieſt —r 
Unterhaltung der Geſellſchaft ein Buch vor, he 
reads aloud for the entertainment of the com- 
pany; —r Unzeit, e e prematurely; 
E ſeiner Vertheidigung, in his defence; im Ver⸗ 
hältniß —, an proportion to; wie feds — vier, 
as six to four; ich habe kein Geld —m Ver⸗ 
ſpielen, I have no money to lose; — Waſſer und 
* Lande, by sea and land; — Waſſer werden, 
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Zubereiten 


to turn to water, to come to nothing; ev hat fie 
—m Weibe, she is his wife; —m Wenigften, at 
least; — Werke gehen, to set to work, to begin; 
—r Zeit, at the time; — Zeiten, at times; — 
welchem Zwecke? for what purpose? — zweien, 
by twos; ſechs verhält ſich — zwölf wie zwei — 
vier, 6 is to 12 as 2 to 4; (used with verbs 
of naming, choosing, appointing, making and 
the like), der König ernannte ihn —m General, 
the king raised him to the rank of, made him 

eneral; der Zwang der Zeiten machte mich — 
ihrem Gegner, the pressure of the times made me 
her adversary; (as sign of the Inf. etc, forming 
a supine) ich habe — arbeiten, Ihave to work; 
ich freue mich Ihnen — begegnen, I am glad to 
meet you; Zeit — gehen, time to go; anftatt ſelbſt 
hin — gehen, instead of going himself ; ich erinnere 
mich, ihn geſehen — haben, I remember seeing 
him; — 1 etiggs daß .. „ not to mention .. .; 
es ſteht — hoffen, zt cs to be hoped; eine gute 
Ernte iſt — hoffen, a good harvest may be 
hoped for; der Brief iſt — ſchreiben, the letter 
is to be, must be written; hier iſt etwas —ſehen, 
here is something to be seen; es iſt ſchwer — 
thun, a is hard to do; was ift — thun ? what 
is to be done? um mid) — täuſchen, im order to 
deceive me; es iſt — unterſcheiden, a distinction 
must be made; das Haus iſt — verkaufen, the 
house is to be sold; ohne — wiſſen, without 
knowing (it); (with p. forming. a kind of fu- 
ture passive participle or gerundive); ein — 
verbeſſernder Fehler, an error requiring correc- 
tion; ein — verkaufendes Haus, a house to be 
sold; eine nicht — ertragende Hitze, an wnen- 
durable heat; ein nod) — ahnendes Beiſpiel, an 
example worthy of imitation; I. adv. & sep. 
prefix, to; towards; together; closed; (preceding 
an adj. or ady.) too; overmuch; — neugierig, 
over-inquisitive; — ſehr, too much; gar —, far 
too; er ift gar — ein ehrgeiziger Mann, he is 
much too ambitious; ein — großes Glück ift 
felten dauerhaft, too great happiness seldom 
lasts long; gelge)n Norden zu, towards the north; 
auf etwas — gehen, to go towards; auf einen 
— laufen, to run up to one; die Thür iſt nicht 
— mach' fie zu, the door is not closed, shut it; 
ab und —, at times, now and then; geh —! 
immer —-! go on! get on! on! Glück —! good 
luck! God speed you! ſchreibe nur —! write 
away! schieß. —! fire away! 

Zu⸗und Ab⸗ſtrömen, n. flue and reflux, 

Zuackern, v. I. a. to cover up by ploughing; II. 
n. (aux. h.) to plough on, 

Zuarbeiten, v. I. n. (aux. h.) fo work on, con- 
tinue working; to make haste; dem Gipfel —, 
to labour on towards the summit; II, a. to add, 
join on to. 

Ruave, m. (—n, pl. —n) Zouave. 

Zubauen, v.a. to build up, close by building; to 
add to by building. 
ubehaltet, ir. v.a. to keep shut. 
ubehör, m. & u. (—8, pl. —e) everything belong- 
ing to a thing; appurtenances; accessories; Ar⸗ 
beit und —, work and materials or stuff; Woh⸗ 
nung von ſechs Zimmern mit —, sia-roomed 
house with all necessary offices or conveniences; 
— zu den Speiſen, side-desh, entre-mets, vege- 
tables, sweets, accessories as dressing (for salad), 
salt, vinegar, seasoning etc. 

Zubeißen, ir. v.a. & n. (aux. h.) 10 bite at, bite, 
snap; wacker —, to eat with a good appetite; 
Brot —, to eat bread with meat. (vulg.). 

Zubekommen, ir. v.a. to get in addition; to succeed 
in closing. 

Zubenameſhen, v.a. to surname. 
uber, m. (—8, pl. —) tud. 
übereit—en, v.a. to „ dress, gel ready; 
to season; to adjust; to fit; —etes Pelzwerk, 

dressed furs, ex, m. (s, pl. —) preparer, 


Zubettegehen 


2 Zucker 


dresser. —ung, f. (pl. —en) preparation; dres- 
sing, cooking (of food). 

N n. beim —, in (when) going 
to bed. 

Zubinden, ir.v.a. to bind or tie wp; einem die 
Augen —, to bandage one’s eyes, to hoodwink a 
person. 

Bubiz, m. ein Glas Wein mit einem —, a glass 
15 wine with a morsel of something to eat. 
Zublaſen, irv. J. n. (aux. h.) der Wind bläſt 
immer zu, the wind continues to blow; H. a. to 
close by blowing; to blow towards; to whisper, 

suggest, prompt. 

Zublüſer, m. (s, pl. —), —in, f. (pl. —nen) 
prompter. 

Zuübleiben, ir. v.n. (aux. f.) to remain closed. 
Zublinken, v.n. (aux. h.) to wink to; einem —, 
to glitter before one’s eyes. . 
Zublinzechn, vn. (aux. h.) einem —, to wink 

(make a sign) to one. 

Zubrennen, Ir. v.a. to close by burning; to cau- 
terixe; to roast, refine (metal). 

Zubringen, ir. v.a. to bring, carry, take to; to 
pass, spend; to succeed in closing; einem einen 
(Trunk rc.) —, to pledge one; das Zugebrachte, 
separate personal estate, dowry; zugebrachte 
Kinder, children of a previous marriage; die 
Zeit mit Leſen —, to spend one’s time reading; 
fie hat drei Jahre damit zugebracht, se has 
spent three years at it, it has taken her three 
years to do it; er hat lange zugebracht (ehe er 
Geh he suffered a long time (before his 
death), 

Zubrocken, v.a. to contribute of one’s own; see 
Brocken I etwas zu — haben, to have where- 
withal to live. 

Zubrgt, n. see Zukoſt. 

Zubrüllen, v.a. einem etwas —, ko bellow some- 
thing to one. 

Subuy—e, f. (pl. —n) additional contribution or 

~~ supply towards defraying expenses; extraord- 
inary call or payment, supplementary contrib- 
ution. Comp. zettel, m. note of percentage 
on shares to be paid by each shareholder. 

Zubüßen, v.a. 20 contribute, pay (one’s share); 
to spend, lose. 

Zucht, f. (pl. — en & Züchte) breeding, rearing (of cat- 
tle etc.); rearing(of plants ete. ); breed, race; brood, 
flock, young stock; education; discipline; chastise- 
ment, correction; modesty; chastity; good breeding 
or manners; propriety; zur — halten, to keep for 
breeding; Mangel an —, want of discipline or 
breeding; ſich an — und Ordnung halten, to 
discipline oneself, live an orderly, well-regulated 
life; in — und Ordnung halten, to discipline, 
have well-disciplined; ex nimmt keine — an, he 
cannot be broken in, he yields to no discipline, 
he is utterly imtractable; unter Jemandes — 
ſtehen, to be under one’s care; verwirf die — 
des Herrn nicht, despise not the chastening of 
the Lord; der — entwachſen fein, to have out- 

_ grown the rod; ſich der — unterwerfen, to yield 
to discipline; in aller —, in all modesty or pro- 
priety, in all honour; das iſt ja eine wilde —! 
a pretty way of going on, indeed! why, this is 
Bedlam let loose! was ift das für eine —! what 
sort of conduct is this! Comp. arbeit, f. 
forced work. biene, f. g bee. —eber, m. 
stockboar. fähig, adj. capable of reproducing the 
vace; disciplinable. —fiillen, n. nursling foal. 
—geſetz, n. law of discipline. gewohnt, adj. 
well-trained or disciplined. haus, n. house 
of correction; bridewell; im —hauſe ſitzen, to be 
imprisoned with hard labour. - hausnufſeher, 
m. inspector, overseer of a house of correction. 
—hausgefangenelr), —häusler, —häusling, 
m. convict, prisoner. —hausſtrafe, f. impri- 

sonment, penal servitude, —hengſt, m. stallion. 

—fub, f. cow kept for breeding. los, adj. 
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undisciplined. -loſigkeit, f. want of discipline; 
insubordination ; disorderly ways. —wmeijter, 
m. taskmaster; governor of a house of correction; 
jailer; severe master, disciplinarian. mittel, 
n. mode of correction, corrective. pferd, n. 
stud horse. polizei, f. correctional police. 
—polizeigericht, n. court for the trial of mis- 
demeanors. —polizeilidj, adj. correctional. 
—rt(H)e, f. rod of correction, ferule. —ſchüfe⸗ 
ret, f. farm for raising sheep, sheep-run. —\hule, 
f. seminary. —ftute, f. brood-mare. —t(h)iere, 
pl. —vieh, n. animals kept for breeding. wahl, 
J. natürliche —wahl, natural selection. 

Züchten, v.a. to breed, raise; to cultivate; to 
train, bring up, discipline. —er, m. (s, pl. 

_ —) breeder, cultivator. —tg, adj. & adv. chaste, 
modest; proper, discreet. —igen, v.a. to chastise, 
correct, discipline; to whip, scourge; to punish; 
mit Worten —igen, to censure, reprove; fein 

leiſch —igen, to mortify the flesh. —iger, m. 
—8, pl. ay chastiser, chastener, corrector. —ig⸗ 
feit, f. (pl. —en) modesty, chastity; propriety; 
bashfulness. —iglich, adv. see —ig. —igung, 
f. (pl. —en) chastisement, correction. —ling, 
m. (—8, pl. —e)see Zuchthäusler. —ung, f. (pl. 
en) breeding; rearing; discipline. 

Zuck, I. m. (—es, pl. —e) short, quick movement; 
twitch; start; shrug; trice; II. int. bang! crack! 
—elit, v.u. (aux. ſ.) to jog, to trot. —en, I. v. n. 
(aux. h.) to move with a short, quick motion, 
convulsively; to start; to pales quiver ; to 
thrill; der Blitz —te durch die Luft, the lightning 
flashed and quivered through the air; mit den 
Augen —en, to blink, wink; das —t ihm durch 
alle Glieder, a thrill runs through every limb; 
das Herz —t noch, the heart still beats; er t mit 
den Augenlidern, his eyelids quiver; I. v.a. & n. 
to move suddenly, ee to jerk; to tug; die 
Achſeln (mit den Achſeln) —en, to shrug the 
shoulders ; es —t mich in der Schulter, Thave a 
twitching in my shoulder; LI. subst. n. see ung. 
—end, p. & adj. brusque, quick; convulsive, 
spasmodic; fluttering; palpitating. —ung, f. 
(pl. —en) short, sudden, convulsive movement; 
thrill; quiver; palpitation; —ungen bekommen, 
to be selxed with convulsions. 

Zücken, v.a. see Zucken I den Degen auf einen 
—, to draw one’s sword upon a person. 

Zucker, m. (—8, pl. —) sugar; erſter — aus dem 
Zuckerrohre, raw sugar; — in Broden, loaf- 
sugar; in — verwandeln, to convert into sugar; 
in — einmachen, to preserve, to candy. —ig, 
Zuckrig, adj. sugary, saccharine; sugar. —t, 
I. v.a. to sugar, sweeten; I. adj. of sugar. 
Comp. —aberit, m. sugar-maple. —napfel, m. 
a kind of sweet apple. —artig, adj. saccharine. 
—bäckerlin, t.), m. confectioner. —häckerei, f. 
confectionery; confectioner's shop. backwerk, 
n. confectionery, sweetmeats ; pastry. 


ecto pastry. bau, 
m. cultivation of the Pepe Bhi e 


—bon⸗ 
sweet 


f. formation of sugar, si tion. 


bon, m. sweet. —brot, n. 


biscwit, cake; see —hut. — 
sugar-basin. —didjaft, m. treacle, 


„ molasses. 


büchſe, —dofe, f. 


—düte, f. paper of sugar-plhums ete. —erbjen, © 


pl. sugar-peas (Bot.); comfits, sugar- plums. 
erde, f. sugar-boiler’s clay. fabrik, f. sugar- 
refinery. —fabvitant, m. sugar-refiner. form, 
f. sugar-mould. - freſſer, m. sugar-eater (also 
Orn.). —güährung, f. saccharine fermentation. 
—gaſt, m. sugar-mite, —gebadene(s), n. see 
—badwert. —gehaltswage, f. scale for weighing 
the saccharine matter in liquids. —get rum. 
—gitf, m. ar teing. — „ a 
ing sugar. —hamtmer, m. J 
sugar. —handel, m. sugar-trade. 
see —frantheit. —hefen, 
honig, m. molasses, trea 
Loaf. —fand, m. sugar-car 


Zudlt 


Zudämmen vs 
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(der Karamel) Caramel. —kind, n. sweet love, 
darling, dear little creature. —kiſtenholz, n. 
Hava cedar. —körner, pl. comfits. —krank⸗ 
heit, k. diabetes. —luchen, m. sugared ‘cake; 
tart. —küpe, f. sugar-vat. — mandeln, pl. 
sugared almonds; burnt almonds. maul, n. 
sweet-tooth. —imebl, n. powdered sugar. —tte= 
Jone, f. sweet melon. —meſſung, f. saccharo- 
metry. —mund, m. honied lips (colloq.). —paz 
pier, n. paper for covering sugar- loaves. 
—pflangung, f. sugar-plantation. plätzchen, 
n. loxenge. —pfſippchen, n. —-puppe, k. sugar- 
figure; sweet little darling; spoilt pet (colloq.). 
—raffinerie, see —fabrik. —rebr, n. sugar- 
cane. —rübe, f. sweet turnip; beetroot. -rühr, 
see —franfheit. —ſachen, pl. see —werk. 
—ſaft, m. juice of the sugarcane; syrup.’ —jat, 
m. molasses. —ſauer, adj. —ſaures Salz, 
oxalate, saccharate. —fäure, f. oxalic acid; 
saccharic acid. —ſchale, see —büchſe. —ſcho⸗ 
ten, pl. sugar-peas. —fieden, n. sugar- 
refining. —fieder, m. sugar-refiner. —fiederet, 
see —fabvif. —ſirub, m. molasses. —ftyff, m. 
saccharine matter or principle. ſtreubüchſe, 
f. _sugar-castor. —ſtreuer, m. sugar- Ster. 
—ſüß, adj. sweet as sugar; honied. bverbind⸗ 
ungen, pl. saccharates. —wagren, pl. sweet- 
meats, —waſſer, n. water with sugar in it 
werk, n. confectionery. —zwieback, m. sweet 
biscuit. —zange, f. sugar-tongs. 

Zudämmen, v.a. see Zudeichen; ein Loch im 
Pflaſter —, to stop, join, close a hole or break. 
Zudecken, v.a. to cover up; to cloak, conceal; to 
thrash; +to drink (one) wnder the table, 
udeichen, v.a. to dam up; to enclose with a dike. 
udem, adv. besides, moreover, in addition. 
udenken, ir. v.a. to destine, intend for; to add 
to im thought; dies hatte ich Dir zum Geſchenk 
zugedacht, I had intended this as a present for 
you; denken Sie ſich Dat.) einmal das Haus zu, 
jose now the house shculd be closed (colloq.). 
iren, v.a. to decree; einem eine Strafe —, 
to award one a punishment, sentence one to. 
Zudrang, m. a crowding or thronging to; crowd, 
throng pressing towards; rush (on a bank ete.). 
Zudrängen, v.r. to throng or crowd to; to press 
forward; to thrust oneself into, to intrude. 
Zudrehen, v.a. to shut or fasten by turning; to 
turn; to turn off (by a cock ete.); einent den 
Rücken —, to turn one’s back on a person. 
Zudringlich, adj. & adv. importunate, obtrusive; 

forward; officious; tiresome, boring. keit, f. 

importunity, obtrusiveness. . 


Zudrücken, v.a. to shut, close by pressure; to con- 


tinue to press; ein Auge bei etwas —, to con- 
ve, wink at, to pretend not to see, to overlook, 
excuse. 


Zueigen—en, v.a. (einem etwas) to adjudge; to 


attribute, ascribe; to dedicate (a book); fic) (Pat.) 
etwas —en, lo appropriate (to oneself), to claim; 
ſich Dat.) widerrechtlich —en, to arrogate to one- 
self, to usurp, assume. Her, m. (—8, pl. —) 
one who appropriates; dedicator. ung, f. (pl. 
Sen) adjudication ; dedication ; appropriation. 
Comp. —ungs⸗ſchrift, f. dedicatory epistle. 
Zueilen, v.n. (aux. ., Dat. or auf & Acc.) torun 
* towards or wp to, hasten towards; ſeinem Ver— 
derben —, to hasten to one’s ruin or destruction. 


Zuerkenn en, ir. v.a. to adjudge, adjudicate, a- 


2 


ward, to decree; to acknowledge; einem eine 
Ehre —en, to confer an honour or dignity on 
one; einem einen Preis —en, to award:one a 
prixe; einem den Vorzug —en, to give the pre- 
ference to one; mit gutem Gewiſſen kann ich 
Ihnen nicht das Recht es zu thun —en, I can- 


mol conscientiously admit your right to do itz 
Deoeend, adjudicating. - ung, k. (pl. —en) award. 
ad 

_— tetal sentence, 


icatton. Comp. —tit igs⸗urtchheil, n. jud- 


Buerjt, adv. firstly, in the first place, at first; 
first of all; above all, 29 5 5 e 
— erholen Sie ſich, before everything else, get 
well; gleich —, at the very beginning. 

Suchet, ir. v.a. & n. 7 h.) to eat with; to con- 
tinue eating; iß zu! eat away! 

Zufächeln, v.a. (einem etwas) to fan to or towards; 
ſich Dat.) Luft —, to fan oneself. 

Zufahren, ir.v.n. (aux. h. & ſ.) to drive or sail 
on; to drive faster; to.drive fast; to approach; 
to shut of itself (of a door); faye zu, Kutfder! 
drive on, coachman! auf das Land —, to sail 
straight for land, to run ashore; dem Dorfe —, 
to drive to or in the direction of the village; auf 
einen —, fo fly, rush at, fall upon one; mit 

ſeinem Verdachte raſch —, to cast aside all doubt, 
act rashly; gleich blind —, blind auf etwas —, 
to rush blindly, headlong at or upon; gut —, 
to drive at a brisk, pace; die Thüre iſt zuge⸗ 
fahren, the door has slammed, 

Zufall, m. (—s, pl. —fälle) chance; fortune; con- 
tingency; casual event, incident, occurrence; do- 
cident, casualty; attack (Med.); den Launen 
des —s unterworfen, wncertain, subject to For- 
tune; ein glücklicher —, a piece of good luck; 
widriger —, misfortune, piece of ill-luck. -en, 
J. ir. v. n. (aux, f.) to fall towards; to close, fall 
to; to rush upon; to fall to one’s lot, devolve on; 
to join with, adhere to (einem, one); die Augen 
fallen ihm zu, his eyes are closing with sleep; 
die Schuld fällt ihm zu, the blame rests with 
him; der Beweis hiervon fällt ihm zu, the ber- 
den of proving this rests with him; ihm ijt eine 
Erbſchaft zugefallen, he has inherited sone pro- 
perty; II. subst. n. um das —en der Teh)üre 
zu verhüten, to prevent the slamming of the door. 

Zufällig, adj. & adv. accidental, fortuitous, ca- 
sual, occasional, contingent, uncertain; non- 
essential; accidental (Phil., Mus.); —er Weiſe, 
by chance, haply; ein —er Kunde, a chance 
customer; wir waren — da, we happened (just) 
to be Mere. — keit, f. (pl. —en) the being dcel- 
dental, contingency; chance; unforeseen occur- 
rence, accident, incident; see Zufall. 

Zufalten, v.a. to fold, to fold up (a letter etc.). 

Zufertigen, v.a. (einem etwas) fo despatch, send. 

Zuflattern, v.n. (aux. ſ.) to fly towards. 

Zuflechten, ir. v.a. to close by wickerwork or 
hurdles; to weave, twist together. 
uflicken, v.a. to mend, patch, repair. 
ufliegen, ir. y. n. (aux. ſ.) to fly to or towards; 
to continue flying; die Thür flog zu, the door 
slanuned, closed with a bang. 

Zufliehen, ir. v. n. (aux. ſ.) to flee towards; to 
flee on. 

Zufließen, ir. v. n. (aux. ſ.) 70 flow to or towards; 
to flow in, throng upon one; einem etwas — 
laſſen, to bestow upon, favour one with, grant 
to one; die Worte fließen ihm zu, he has a 
great flow of language, is never at a loss for 
words; ein Gewinn fließt ihm zu aus.. he 
derives a profit from... 

Zuflößzen, v.a. to (cause to) float towards, to. 

Zuflucht, k. refuge, shelter; recourse; zu einem 
(etwas) ſeine — nehmen, to have recourse to, 
apply to, take refuge with (in); wozu man jo oft 
feine — nahm, to which recourse was had so 
often; ſeine — zu den Waffen nehmen, to appeal 
to arms; eine — gewähren, to afford a refuge. 
Comp. —8-ans, n. house of refuge. Aut, 
m. —8-ftatte, f. place of refuge, retreat, asylum, 
sanctuary; retiradée (Fort.). 

Zufluß, m. a flowing to, flow, afflux; concourse 
(of people); flow (of ideas etc.); (pl.) resources, 
means of swhsistence; die Zuflüſſe des Rheins, 
the tributaries of the Rhine; Abfluß und — 
des Meeres, ebb and flow of the tide; — vom 
Blut nach dem Kopfe, flow of blood to the head; 
— friſcher Luft, supply of fresh oir; — von 


& 
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Zuflüſtern 


Fremden, influx of foreigners, Comp. bach, 
in. tributary brook. — graben, m. feeder of a 
pond ete. —vibre, f. air-supplying pipe (of a 
blast-furnace). 

Zuflüſter n, v.a. (einem etwas) to whisper to; 
to inform of; to prompt; to insinuate. - ung, 
(. (pl. —en) whispering; whisper; something 
whispered; insinuation. 

Zufolge, prep. (with Dat. when following, with 
Gen. when preceding the case governed) in 
consequence of; in pursuance of; in virtue of; 
according to. 

Zufrieden, adj. & adv. content, pleased, satisfied; 
happy; peaceable; ſich — geben, to calm oneself, 
grow calm, to acquiesce (mit, in), to bear with 
contentedly ; er wollte fic) nicht eher — geben, 
als bis , nothing would satisfy him but 
that... einen — ſprechen, to calm one, to sa- 
tisfy one; einen — ftellen, to content, satisfy 
one; ich bin damit —, I am satisfied, I agree 

to it; ich bin es —, all right, well and good, it 

Is all the same to me; Urſache haben, mit etwas 

zu fein, to have cause to be satisfied; der 
—e hat immer genug, the contented man has 
ahvays enough, contentment is better than riches. 
—heit, f. contentment, satisfaction. 

Zufrieren, ir. v.n. (aux. f.) to freexe wp or over, 
be covered with ice; to congeal. 

Zufügen, v.a. to add to; to do, cause; einem Leid 
, to pain one, cause one sorrow; einem Scha⸗ 
den —, to do one an injury. 

Zufuhr, f. (pl. —en) conveying; conveyance; im- 
portation; supply, stock, store; supplies, pro- 
visions; convoy (Mil.); wir haben bier eine 
ftarfe — von Waaren, we have here a great 
stock of goods; einer Feſtung die — abſchneiden, 
to cut off the convoy with supplies for a fortress. 

Zuführen, v.a. to conduct, lead, bring to; to 
convey, transport; to import; to aval over 
(sounds ete.); to send in, supply; to enlarge (a 
gallery in a mine etc.); einem eine Braut —en, 
to procure a wife for one; einem einen Freund 
—en, to introduce a friend; einen feinem Unter= 
gang —en, to be the cause of one’s ruin; einer 
Armee Lebensmittel —en, to provision an army. 
end, p. & adj. conducting; —ende Gefäße, de- 
ferents (Anat.), ducts (Bot.). —er, m. (s, 
pl. —) one that brings or conveys; procwrer; 
duct, —ung, f. bringing in etc.; ich veranlaßte 
die —ung von ..., I made them bring in... 
Comp. —ſchlauch, m. supply-hose. tiſch, m. 
feeder, travelling-table (Mech.). —walzen, pl. 
feeding rollers. 

Zufüllen, v.a. to pour to; to fill up. 

Zug, m. (—es, pl. Züge) drawing, pulling; pull, 
tug; march, marching; passage (through a 
country), progress; expedition; excursion; pas- 
sage (of birds), flight, migration; herd, flock (of 
birds etc.); shoal (of herrings); flight, course 
(of clouds); current (of water); channel, bed (of 
a river); draught, strong current (of air); blast 
(at the mouth of a furnace); train, retinue, 
procession; file(Mil.); cavaleade; range (of moun- 
tains); sow (of houses); migration, removal; 
troop; platoon, squad, third part of a company 
(Mil.); team, couple, span; string, train (of ar- 
tillery ete.); railway-train; band, gang; flue; 
stroke, dash (of a pen); line; touch; feature, 
lineament; trait (of character); move (at chess 
ete.); draught (of fish); bias; attraction, sym- 
pathy; bent, leaning; impulse; disposition; cha- 
racteristic; the power of drawing; draught, pull 
(in drinking); whiff (of smoke); sct (of strings, 
chords eter: a (wire, string ete.) contrivance 
to 1 a street. door or gate from within; (beli-) 
pull; pulley; extension (Mech.); wire-drawing; 
implements for wire-drawing; stop, register (in 
organs); pedal (of a piano); slide (of a flute etc.); 
drawes, joint (of telescapes); piston; drawing: 
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string (in dresses ete.); dress-pulleys (by which 
a skirt can be lifted); (pl.) grooves, rifling (in 
gunbarrels etc.); (pL) shelves (in a stove); (pl.) 
agonies of death; ankommender (abgehender) 
—, der nach (von) der Hauptſtation fahrende 
—, up-lrain (down-train); — mit dem Zügel. 
jork with the bridle; — gegen die Sarazenen, 
crusade, expedition against the Saracens; cient 
— nehmen durch, to pass through; auf dem —e 
fein, to be on the march, to be on the way; im 
vollen —e, i full march, on the march; im —e 
fein, to be moving, passing, marching, to beajfoat, 
to be in the vein; in — bringen, to set a-going; 
ich bin mit der Arbeit im —e, die Arbeit iſt int 
—e, I have the work in hand; im beſten —e, fo 
recht im —e fein, to be quite in the vein, to be in 
full activity; im—e ftehen, to stand in a draught; 
der Ofen hat einen guten —, the stove draws 
well; die Zigarre hat keinen —, the cigar does 
not draw; dieſes Pferd iſt gut zum —e, this is 
a good draught-horse; volle, dicke Züge, broad, 
thick strokes; — einer Büchſe, rifle of a gun- 
barrel; durchgehender —, through train; der — 
ijt an mir, u s my (turn to) move; einen — 
thun, to (make a) move; wer iſt am —e? whose 
move is it? das ijt ein — der Zeit, Mat is a 
characteristic of the times; der — des Herzens 
ijt des Schickſals Stimme, the dictates of the heart 
are the voice of fate, character is fate; dem e des 
Herzens folgen, to follow one's impulses, ein 
ehrlicher — im Geſichte, an honest expression 
of countenance; es iſt kein — im Geſchäfte there 
is nothing doing, trade is very dull; das Pfla ſter 
hat einen guten —, the plaster draws well; — 
um — handeln (bezahlen), to trade ie? (pay) ready 
money; — um (für) —, taking with one hand and 
giving with the other; in or mit einem —e, at one 
pull, at once, uninterruptedly; mit einem —e, at 
one draught; kleine Züge thun, to sip; einen — aus 
dem Glaſe thun, to take a drink out of the glasg: 
das Glas auf einen — austrinken, to empty the 
glass at one draught; in langen Zügen trinken, 
to take deep draughts; keinen — thun, not to 
move; in den letzten Zügen liegen, to be at the 
last gasp, in the — of death; elaſtiſcher — 
am Stiefel, side-elastic. —ig, adj. draughty. 
Comp. —ameiſe, f. migratory ant. —nirge 
f. night-line. —anfer, m. tron brace or cla 
(Arch.). —artifel, m. article to attract the 
ublic. —band, n. strap or ribbon for pulling 
y; boot-strap. blatt, n. tail-piece (of a ey 
martingale. breite, f. front of a platoon (Mil.). 
—bvriide, f. draw-bridge. —brunnen, m. draw- 
well. —erz, n. ore extracted by mach 


commanding a platoon or . railway-guard. 
Being n. drag-net. —gefi irr, * — 


—pferd, 
—bfiafter, n. plaster; bh 
common pile - engine, 
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(of horses). rohr, n. —röhre, f. passage 
for air, air ipe, vent-hole, ventilator. rolle, 
f. ley. —ſchuur, f. string (of a purse etc.). 
—teil, n. drawing-rope; trace, towing -line. 
—ſtange, f. pole for drawing up; pole (of a 
draw-well); swipe (of a pump); drawing-rod, 
7 (of trains). —ſtiefeln, pl. boots with 
elastic, leather tops. ſtück, n. picce that draws 
full houses (Theat.). —telegraph, m. portable 
teleqraph. teh) iere, pl. draught-animals, beasts 
of burden. —togcl, m. bird of passage; vagrant. 
—weiſe, adv. in troops; in columns; in draughts 
ete. —wind, m. see luft; trade-wind; puff 
of wind. —winde, f. pulley. 

Zugabe, f. (pl. —n) what is given in addition; 
extra; over-weight ; make-weight; adjunct; sup- 
plement. 

Zitgatg, m. admiltance, access; approach; en- 
trance; avenue, way to. 

Zugünglich, adj. accessible, approachable; affable; 
— für etwas, susceptible to a thing; — machen, 
to render accessible, popularise; er iſt vernünf⸗ 
tigen Gründen ſtets —, he is always open to 
conviction. —feit, f. accessibility; affability. 

Comp. — machung, t. popularisation. 

Zugeben, ir. v.a. to add; to give into the bargain; 
to grant, concede, admit; to suffer, allow; to 
agree to; to own, confess; to follow suit (Cards.); 
klein —, to humble oneself, eat humble pie, to 
follow suit with a low card. 

AZugedacht, pp. & adj. see Zudenken; er lehnte 
die ihm —e Ehre ab, he declined the proposed 
honour. 

Zugegen, indec. adj. or adv. (only used pre- 
dicately) present; — fein, to be present. 

Zugehen, ir. v.n. (aux. ſ.) to close; to freexe over 
or up; to go up to; to move towards; to face, 
front, meet; to go on faster; to take plaec, happen; 
gut —, to go on well; Ppikig. —, to end in a 
point; die Arbeit geht zu Ende, the work is 
approaching a conclusion; einem —, to reach 
one; einem etwas — laſſen, to forward some- 
thing to a person; der Brief iſt mir eben zuge- 
gangen, the letter has just reached me; wie geht 
es zu, daß ..? how docs it happen that...? 
es geht ſonderbar zu in diefer Welt, queer things 

8 o on in this world, this ts a queer world; bei 
ihm geht alles ehrlich zu, with him everything 
s done in an honest way; es müßte mit dem 

Teufel —, wenn..., the devil is in itif...; 

es müßte ſeltſam —, wenn ich es nicht erhielte, 

it will be a strange thing if I don’t get it; im 

Kriege geht es nicht anders zu, such is war. 

Zugehör, m. & n. (—8) see Zubehör. —en, v.n. 
(aux. h.) to belong, appertain to; iff nicht Fleiſch 
allein, es gehört Brot zu, you must eat bread 
with your meat. —ig, 2dj. appertaining, be- 
longing to; attached to; proper. igkeit, f. (pl. 

—en) see Zubehör; sphere of action, business. 

Zügel, m. (s, pl. —) rein, reins; bridle; check, 

_ curb; den or die — anziehen, to rein in (a horse); 
mit verhängtem — reiten, to ride full speed; 
dem Pferde die — ſchießen laſſen, to give the 
horse his head; ſeinen Leidenſchaften die — 
ſchießen laſſen, to give full rein to one’s pas- 
sions; einem den — (ſchießen) laſſen, to let one 
do as he likes; ein Pferd am — führen, to lead 

a horse by the bridle; einem den — kurz halten, 

to keep a tight hand over one; die — der Re⸗ 

gierung in den Händen haben, to hold the reins 
of government. u, v.a. to put on a bridle; 

to bridle, curb, check. Comp. —fabritant, m. 

saddler. - hand, f. bridle-hand, left hand. los, 

adj. unbrid’ed; unrestrained. — loſigkeit, f. state 
cf being unbridled ; licentiousness ; licentious 

action ao m. bridle-ring. —ſchieber, m. 
e-slide. 

zemüſe, n. vegetables seryed with meat; gar- 

mashing, ; 


Zugenannt, adj. surnamed. 

Zugeordnet, pp. & adj, see Zuordnen. —er, m. 
colleague, assistant. 

Zugeſellen, v.a. & n. to associate; er ift mir zu⸗ 
geſellt worden, he has been associated with me. 

Zugeſtändniß, n. (—ſſes, pl. —ſſe) concession, 
admission. — 

Zugeſtehen, ir. v.a. see Geſtehen J; einem etwas 
—, to grant, concede, admit something; zuge- 
ftanden! granted! zugeſtandener Maßen, admit- 
tedly ; ich geſtehe gern Andern die Gewiſſens— 
freiheit zu, welche ich ſelbſt beanſpruche, I will- 
ingly grant to others the freedom of conscience 
I claim for myself. 

Zugethan, pp. & adj. attached to; fond of; einem 
—, devoted to one, having an affection for one. 

Zugewandt, pp. & adj. see Zuwenden; die Schweiz 
mit ihren —en Orten, Switxerland with the places 
belonging to her, her dependencies. 

Zugießen, ir v.a. to pour in; to fill up (a hole 
with lead etc.); to continue to pour. sme 

Zugittern, v.a. to close with a grate or bars; o 
rail in or up. 

Zugleich, adv. at the same time, together, along 
(with), conjointly (with); at once; all at once; fie 
ſtanden Alle — auf, they all rose in a body. 

Zugraben, ir.v.a. fo cover with earth, dig in; ta 
bury. 

Zugreifen, irv.n. (aux. h.) to lay hold of, lay 
hands on; to seixe; to help oneself to; to take wp 
(arms); to bear a hand; gern —, to be light- 
fingered; der Anker greift zu, the anchor bites; 
er braucht nur zu—, he has only to stretch out 
his hand for it, tt is within his grasp; laſſen 
Sie ſich nicht nöt(h)igen, greifen Sie zu, don’t 
wait to be asked, help yourself. 

Zugrunde — (in comp.) —geheit, n. ruin. —le⸗ 
gung, f. the taking as a base (or basis); mit 

_—lequngvon..., taking... as a base (or basis). 
—richten, n. destruction. — 

Zugucken, vin, (aux. h.) (collog.) see Zuſehen. 

Zugürten, v.a. to gird up, enclose with a airdle, 

Zuguß, m. (—ſſes, pl. —güſſe) powring to; liquid 
added; infusion. 

Zugut-er⸗letzt, adv. finally, in the end, ai last, 
to sum up. —e-thun, J. ir.v.r. sep. to indulge, 
pamper oneself; ſich auf etwas —ethun, to be 
proud of something; IT. subst. n. indulgence. 

Zuhaben, ir. v.a. to keep shut; to demand in addi- 
tion; er will (beim Tauſch) noch Geld —, he 
insists on having money besides (im an ex- 
change); den Rock —, to have one’s coat but- 
toned up. 

Zuhäkeln, Zuhaken, v.a. 70 hook, close by hook- 
img; to clasp. 

Zuhalt- en, I. ir. v.a. to keep shut; to close (one’s 
eyes or ears); fo clench (one's fist); I. ir. v. n. 
(aux. h.) to keep (one’s promise etc., 1 
auf etwas —en, to rush at, go straight for; 
mit einem —en, to act in concert, have an un- 
derstanding with, to have (illicit) relations with; 
III. ir.v.r. to make haste, bestir oneself; IV. 
subst. n. das —en der Thür ift nöt(h)ig, the 
door must be kept shut. —er, m. (s, pl. —) 
supporter, maintainer. —erin, f. (pl. —nen) 
concubine. 

Zuhämmern, v.a. 70 hammer down, up or close, 

Zuhängen, v.a. to cover with a curtain or dra- 
pery; to hang. 

Zuhauen, ir. v. I. a. to strike; to cut wp (a pig 
ete.); to rough-hew; to dress, trim; IL. n. (aux. 
h.) to continue to strike; auf einen —, to strike 
one; hau nur zu! strike the blow!  . 

Zuhefteln, see Zuhäkeln. 

Zu ce v.a. to stitch, sew up. 

Zuheilen, v.n. (aux, rp) to close, heal up (ot 
wounds), : 


Zuherrſchen 


Zuherrſchen, v.a. einem etwas —, fo order one, 
speak imperiously to one. 

Zuhinterſt, adv. finally, at the very end. 

Zuhorchen, vn. (aux. ſ.) to listen to (attentively); 
to eavesdrop. 

Zuhören, v.n. (aux. h., Dat.) o listen (to); to 
atiend (to); einer Erzählung 2 to listen to 
a tale. —er, m. (—8, pl. —) listener, auditor; 
dieſer Prediger hat viele —er, this preacher is 
greatly run after. —erſchaft, f. (pl. —en) au- 
ditory, audience. Comp. - er⸗-raum, m. place 
for the audience. 

Zu⸗hülfe⸗nahme, f. mit — von . „ with the 
help f. 

Ruinnerit, adv. in the very heart, quite in the 
interior. 

Zujagen, v. I. a. einem ein Wild —, to chase 
game towards one; II. n. (aux. |.) to gallop to- 
wards or to; (aux. h.) jag’ zu! gallop on! 

Zujauchzen, Zujubels, v.a. & n. (aux. h.) to hail, 
shout to; to saluie with shouts of joy, cheer; 

seinem Beifall —, to applaud one. 

Znkaufen, v.a. to buy in addition: to buy more. 

Zukehren, v.a. 10 turn teacards: to sweep towards; 
to stop (a hole) oy sweeping (sand ete. into 
it); einem das Geſicht —, to turn one’s face 
towards. 

Inkeilen, v.a. fo close with a wedge, plug. 

Zuketteln. v.a. fo close with a chain, chain up. 

Zukitten, v.a. fo cement, putiy wp. 

Zuklappen, v. I. a. to close; II. n. (aux. ſ.) to 
slam, close with a clap. 

Zuklatſchen, v.a. & n. (aux. b.) fo sign (einem, 
to one) by clapping the hands; einem Beifall —, 
to clap, applaud one. 

Zukleben, Zukleiſtern, v.a. fo paste or glue up. 

Zuklemmen, v.a. to close by pressing. 

Rullinfe, v.a. 10 latch, close by a latch, 

Zuknöpfen, I. v.a. to bution up or to; II. subst. 
n. et kommt nicht mit dem — zu Stande, he 
never succeeds in buttoning (his coat ete.); zum 
—, fo button, that buttons. 

Zuknüpfen, v.a. to knot, tie up; enger —, to tie 
tighter. 
ukommen, ir. v.n. (aux. ſ.) to come to, approach, 
arrive; to come to hand, reach (einem, one); to 
belong to (einem, one); to become, behove, be 
suitable for; to fall to one’s share or lot; to 
cover (of horses); auf einen —, to come to, ap- 
proach; einem etwas — laſſen, to let one have 
something, to accommodate or furnish one with, 
to pass, send or communicate something to one; es 
ift mir zugekommen, it reached me, I received it; 
es kommt Dir nicht zu, fo zu ſprechen, it is not 
becoming in you to speak thus; das kommt ihm 
nicht zu, he has no right to that; es kommt mir 
nicht zu, it is not within my province; jedem, 
was ihm zukommt, to everyone, his due; den 
Teig — laſſen, to let the dough ferment. 
können, ir. v.n. (aux. h.) zu etwas —, 70 be 
able to get near or to. 

Zukorken, v.a. fo cork (up). 

Zukoſt, f. something eaten with bread or meat as 
vegetables, preserves, condiments ete.; seasoning, 
sptee (fig.). 

Zukratzen, v.a. fo fill or cover up by seratching. 

Zukriegen, v.a. see (collog.) Zubekommen; 70 
succeed in closing. 

8 h f. future, time to come; future tense; 


ſchauend, 


adj. ſoresceing, anticipating the future. —8 
mut, f. the Music of the Future. — ſountas, 
m. Sunday in Advent. 


Zukünftig, I. adj. future, to come; —e Zeit, time 
to come, future tense; meine —e, my wife that 
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is to be, my intended; I. ad. in future, for 
the future. 

Zulächeln, v.a. & n. (aux. h.) einem —, to smile 
at one; einem Beifall —, to smile approval, 
smile on one. 

Zulage, kf. (pl. -n) addition, augmentation, in- 
crease of salary; extra pay; allowance; make- 
weight; timber-work (for a house); 2 timber- 
work (of bridges); einem eine — geben, to raise 
one’s salary, make one an allowance. 

Zulangen, v. I. a. einem etwas —, to reach, hand 
something to one; II. n. (aux. h.) to stretch out the 
hand for; to help oneself to; to suffice, be Stif- 
ficient or long enough; to reach. 


Zuleg -en, v. I. a. to close (a hole with boards etc.; 
a knife etc.) to superadd, add to; to prepare (the 
timberwork for a house ete.); einen Brief —en, 
to fold a letter; einen Riß —en, to prepare, sketch 
a design; es wurden ihm 300 rk zugelegt, 
his salary was increased by 300 marks; dazu 
kann ich es Ihnen nicht geben, Sie müſſen noch 
etwas —en, I aes: 1 215 have ch ( 2 

ice, you must give a more; ft at. 
Sa io provide, procure for oneself, indulge 
oneself with; ich werde mir einen neuen Rock 
Den, I shall get myself a new coat(S.); ſich einen 
Wagen —en, to set up a carriage; I. n. (aux. 
h.) lo continue adding; to grow stouter, put on 
flesh. Comp. —e-meſſer, n. claspknife.— 

Zuleimen, v.a. fo cement, gls up. 

Zuleit en, v.a. to lead, conduct, direct towards 
or fo. —ung, f. conducting (water). Comp. 
—ungs⸗graben, m. ditch for c 
towsalt-marsh. — ungs⸗kanal, m. 
canal for conducting wuter to a 

Zulernen, v.a. to add to one’s kno 
learning, learn in addition. 

Zuletzt, adv. finally; (for) the last tim 
ly, eventually; after all; — kom 
last 2 doch etwas thun, 


the 3 
Zuliſpeln, see Zuflüſtern. 
Zulötch)en, v.a. fo solder v. 
Zum, abbr. for zu dem. ) 
Zumachen, v. I. a. fo close, 
. to Nar 
up (a hole); to fasten | 
@ ee) 1 8 ae or 
a >); eine Thür f 
shut ib tight; in einem zy 


Zumal 
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Zunge 


to ride in a elose(d) carriage; I. n. (aux. h.) 
mach zu! be quick! 

Zumal, adv. above all, particularly, especially; 
see Zugleich; — ba ..., especially as... 

Zumauern, v.a. fo close wp or enclose with brick- 
work; to build or wall up. 

Zumeiſt, adv. mostly, for the most part. 

Zumeſſen, ir. v.a. fo measure, mete out; to ascribe, 
empute to; to assign (a task) to; to apportion 
(one’s share) to; eine ſehr kurze Zeit ward uns 
zugemeſſen, but a very short time was allowed 
us; der stigemiefjene Teh)eil, the apportioned 
share or part. 

Sumut(h)—en, v. a. to demand, exact, require, 4 
pect (einem, of one); to burden (one) with ; 
require (one) to do; to ascribe, attribute to; 2 
mut(b)et mir 1 — zu, he demands a great deal 
from me, he ects me to do a great deal; daß 
kann ich ihm he —, I cannot expect it of him, 
I cannot charge him with that; einem zu viel 
en, to overburden, overtask one; ſich Pat.) 
zu viel —en, to attempt too much, to make too 
great Ceara upon one’s (health, talents etc.). 
ung, f. (pl. —en) demand, expectation; im- 
qrutation; presumption. 


Zum⸗Vorſchein⸗kommen, n. appearance, ap- 
pearing. 
Zunächſt, J. ady. next; first of all, above all, 


} chiefly; er wohnt hier —, he lives next door; 
; Z. prep. (with Dat. or Gen.) neat to; — des 
Eingangs or dem Eingange, close to the entrance. 
Zunageln, v.a. to nail up; to nail down. 
Zunähen, v.a. to seiv up or together, to sew to. 
Zunahme, f. (pl. —n) increase, growth; augmen- 
tation; advancement, improvement; progress. 
Zuname, m. (ns, pl. n) surname; nickname; 
pet-name. 
S ai. meee —harteit, f. in- 
flammability. —en, v. I. n. (aux. h.) to take 
fire; to kindle, ignite ; II. a. to set on fire, set 
fire to; to kindle; to inflame, stir up. —end, 
adj. geri combustible ; burning. Der, 
m. —8, pl. —) one who sets on fire; match; 
train of gunpowder, match; fusce (of a 
bomb ete.). ung, f. (pl. —en) (anything used 
for) kindling; ee (Firew.). Comp. —de¢el, 
m. cap over the touch-hole of a cannon. —dofe, 
f. fuse-cartridge. —er-hoGle, f. cap. —er-flvg, 
m. fuse-block or socket. —feld, n. ee pe, field 
of a cannon’s touch-hole. fertig ark primed. 
holz, 5 n. (lucifer-) Sides —holz⸗ 
> gal match-box. —hütchen, n. percussion- 
: ot Pg m. nipple-bore; communication 
é from the nipple-seat to the chamber. —kegel, m 
nipple. —forn, n. see —lochſtollen. —fraut, n. 
-powder ; kraut . to — 
a . . bomb, . e. —t 
loch, touch-hole ; Par 
er, lo bohrer, m. priming- 
loch ollen, m. (copper-) 
. maſchine, f. apparatus for lighting, 
steel, flint ete. — nadel, f. needle (of a needle 
gun). . needle-gun. papier, 
* spill. — pfanne, f. pan, bia 
—pfannen deckel, m. hammer. — pille, f. 
n pellet. pulver, n. priming; very 
fine ¢, f. see —fanal; ae 


Artil 


ch 
éron (for me 
- bouche. — 


= tube. rut he, l. linstock, match. —f 
m. fuse-composition. —ſchnur, 15 quick-mate, 
By pee -cord, ; esa 2 1 m. — 
Vesupian. _ipieae m. fulminating priming for 
needle e locks. off, m. , matter. 
„ m. quick-match (Art 
„ m. (s, pl. —) N touchwood; fuse; 
? fire: cause; origin. eee —aſche, 
ian potash. —büchſe, f. ae bow. 
Iz. n. touchwood. 
= Ir. v. a. to take in addition, take moro; 


to inerease (the number of stitches in knitting); 
II. ir. v. n. (aux. h.) to inerease, augment, grow 
larger; to rise, 20 to improve, thrive, prosper; to 

“grow worse (of an evil); to get stouter; to get 
longer (of the days); to widen (in knitting); 
an Kräften —, to grow stronger, gather strength; 
an Zahl —, to inerease in number; in bev Lehre 
—, to ‘increase in lear: ning (B.); in dem Werke 
des Herrn —, to abound in the work of the Lord 
(B.); nach und nach — d, progressing, progressive; 
bei —den Jahren, with advancing years; der 
—de Mond, the new moon; III. subst. u. see 
Zunahme; der Mond iſt im —, the moon is on 
the increase, it is new moon; ein beſtändiges 
— der Geſchwindigkeit, d constant increase in 
velocity. 

Zuneig en, v.a. & n. to lean, incline towards. 
ung, f. (pl. —en) affection, attachment; par- 
tiality (to); sympathy (with); —ung zu einem 
faſſen, to take a liking to one. 

Zunft, f. (pl. Zünfte) body, company, society; 
guild, corporation; craft, profession, fraternity; 
club; sect, clique; tribe; die — der Gelehrten, 
the learned Fraternity; — der Handwerler, trade- 
union; in eine —aufnehinen, tomake fr ce of, make 
a member of a corporation; ſämmtliche Zünfte 
Londons, the London guilds. Comp. brief, 
m. charter of a guild, bill of incorporation, 
rules, statutes, privileges of a company. —geift, 
m. esprit de corps. —gelehrte(y), m. member 
of a learned profession; pedant. gemäß, adj. 
in conformity with. according to the statutes of a 
corporation. —genoſſe, m. member of a trade-~ 
guild; fellow-member. —haus, n. gwildhall; 
house of meeting of a company. —meiſter, m. 
master of a trade who is member of d trade- 
union; warden of d corporation. —weſen, n 
everything relating to guilds (the rules and 
statutes, charter, the freemen and masters etc.). 
zwang, m. obligation imposed upon artisans. 
to form trade-corporations or trades’ unions or 
to join such corporation or socicty. 

Biinjt—ig, adj. see Zunftgemäß; belonging to a 
corporation; incorporated; —ig werden, to get 
the freedom of a company, be received into a 


corporation. igen, v.a. to admit as member 
of a guild; to instruct in 3 usages ete, of & 
corporation. ler, m (—s, pl. —) see Zunft⸗ 


genoſſe; partisan of trade’ — 55 ete. 

Zunge, f. (pl. — n) tongue; language; baat (fig. * 

anything tongue-shaped; languet (Org.); reed 
mouth-pece (of wind instruments); tongue, catch 
(of a buckle etc.); head of the halle, (Typ.); 
sole (Icht,) ; eine ſchwere —e ha ben, to have a 
hesitation im one’s 8, Rath, to speak thick; einem 
das Wort von der Le nehmen, to take the word 
out of one’s mouth;-e8 ſchwebte mir auf der —e, 
I had tt on the tip of my tongue; fagen, was 
einem auf die —e kommt, fo say whatever comes 
uppermost; der Tod fitst ihm auf der —e, he is at 
eath’s door; einen auf der —e tragen, to calum- 
niate, back- bite one; einen über die —e ſpringen 
Ctangen) laſſen, to back-bite, pull one to pieces; 
eht ihr glatt von der —e, ſie hat eine ge⸗ 
läuft ge —e, she has a glib tongue; die Gabe 
fremder —en, the gift of tongues. —ig, see 
Züngig. Comp. —enender, f. ranular or lingual 
vein. —en⸗band, n. ligament of the tongue; 
(pl.) vocal chords. —eü-bein, n. hyoid bone 
— at.). —ku⸗blatt, n. broad-leaved Alexandrian 
urel ; climbing bauhinia (Bot.). —en-bUit(b)ig, 
adj. ligulate (Bot.). —en⸗bu ſabe, m. lingual 
. —en⸗dreſcher, m. Labbler; caviller, 
wrangler; see Rabuliſt. —encbreiderei ! babble, 
foolish talk; chicanery. rage fe, f. lingual 
gland. —eu⸗entzündung, k. inflammation of 
the tongue. —enzfe§ler, 11 defect in speaking; 

lapsus a ingles —tit: tig, adj. voluble, Hip- 
pant, —enefertigtett, f. volubility, —en-formis, 


Züngelchen 618 Zurück 
adj. tongue-shaped. —en-freies Mundſtück, to get ready, prepare, arrange, adjust, to do up 


cannon-lt (bit arched in the middle). en- 
häutchen, n. epidermis of the tongue; membrane 
that ties the tongue. —en-held, m. babbler; 
braggadocio. —en-hieb, m. cut, bitter or harsh 
remark. —en⸗krebs, m. cancer of the tongue. 
—en⸗laut, m. lingual sound. —en-löſer, m. 
ancylotome (for cutting the tongue-ligament). 
—tu-pfeife, f. reed-pipe (Org.). —en⸗xegiſter, 
n. flute-stop (Org.). —en-ſchaber, m. schlag 
scraper. —en-ſchlag, m. einen guten —euſchlag 
haben, to have the tongue well-hung. —en-vor⸗ 
fall, m. glossocele (Med.). —en⸗wurſt, f. tongue- 
sausage. 

Züng-elchen, n. (—8, pl. —) little tongue; tab; 
languct; point (Typ.). —elu, v.n. (aux. h.) to 
play with the tongue; to flatter; to hiss (of ser- 
pents); to fork (as flames). —ig, suff. (in comp. 
=) -tongued. 

Zunichtle), adv. rwined, destroyed, undone, wasted; 
einen — ſchlagen, to beat one to death or un- 
mercifully; — machen, to ruin, destroy. 

Zunicken, v.a. & n. (aux. h.) (einem) to nod (to 
one); to sign by a nod. 
uoberſt, ady. quite at the top. 
nordnen, v.a. to adjoin to, associate with; zu⸗ 
geordnet, allied, confederate (states ete.), co- 
ordinate (Math.). 

Zupeitſchen, vn. (aux. h.) fo whip, lash on; auf 
einen —, to rush at one with a whip, to lash 
one furiously; peitſch zu, Kutſcher! whip wp the 
horses, coachman. 

Zupf-en, v.a. to pull, tug, pluck; to pick (wool); 
to ravel out; Leinwand zu Charpie —en, to pre- 
pare lint; —en Sie ſich doch an Shre(r) eigene(n) 
Naſe, sweep before your own door, mind your 
own business. Comp. —leinwand, f. lint. 
—ſeide, f. ravelled-out silk, threads drawn from 
silk stuff. —twolle, f. threads of wool picked out. 

Zupfeifen, v.n. (aux. h.) (einem) to signal to by 
a whistle. 

Zupflaſtern, v.a. to cover up by paving over; to 
plaster up or over. 

Zupflöcken, v.a. to plug up. 

Zupflügen, see Zuackern. 

Zupfropfen, v.a. to cork or bung wp, - 

Juproſen V. a. to cover or fi up with pitch. 
upreſſen, v.a. to press, close by pressing. 

Sur, abbr. of zu der. 

Surat(h)—en, I. ir. v.a. & n. to advise, counsel; 
einem etwas —en, to advise or persuade to (do) 
something; ich will Dir weder zu noch ab⸗ 
rat(h)en, L don’t wish to advise (persuade) you 
one way or another; II, subst. n. auf fein —en, 
by his advice. Comp. —e-haltung, f. economy. 
—e-ziehung, 1. consultation. 

Zuraunen, see Zuflüſtern. 

Zur⸗Dispoſitionsſtellung, f. the placing at one’s 
disposal. 

Zurech⸗n—en, v.a. to add (in an account); to put 
to (a person’s account); to ascribe, attribute to. 
ung, f. imputation, attributing to; mit —ung 
aller Koſten, adding all expenses, Comp. —utigd: 
fühig, adj. capable of forming a judgment, 
having the ordinary mental faculties. —ungs⸗ 
fühigkeit, f. sound state of mind. 

Zurecht, adv. & sep. prefix. in order, aright; to 
rights; in the right place; as it ought to be; — 
bringen, to put to rights, arrange, set right, to 
succeed in; ſich — finden, to find one’s way; 
einem — helfen, to assist one to get his affairs 
etc. into order, help cne out of a difficulty; — 
kneten, to knead in the proper way; mit etwas 

L kommen, fo succeed in setting right or in 

doing, ich kann mit ihm nicht — kommen, 1 
cannot get on with him wie kommt er — 2 how 
is he getting matters settled ? — legen, to prepare, 
arrange, lay in order, to interpret; — machen, 


(a garden, clothes etc.), to trum up, to fit wp 
(houses), to dress (food), to trim (a lamp); 
ſich — machen, to get ready; den Salat — 
machen, to dress the salad; — rücken, to put 
an order, put to rights; einem den Kopf — 
rücken, to bring one to his senses; — ſetzen, 
— ſtellen, to put right, t im order, ar- 
range; einem den Kopf — tegen, to bring one 
to reason; den Tiſch — ſetzen, to lay the table; 
einen — weiſen, to put one in the right way, to 
set one right, to instruct, to reprimand, to dis- 
abuse one’s mind of an error. Comp. —legitits, 
f. arrangement. - machen, n. putting to rights, 
doing up; dressing, cooking. —weiſung, k. 
setting right; reprimand. 

Burcd—e, k. (pl. — n) see —en II. —en, J. vn. 
(aux. h.) to speak to (one) in order to persuade 
or encourage; to exhort; to try to console; ich 
habe ihm nicht zu- und nicht abgeredet, J have 
neither persuaded him to it, nor dissuaded him 
from it; er läßt ſich nicht —en, he is not to be 
persuaded; II. subst. n. persuasion; exhortation; 
entreatics; auf vieles —en ſeiner Freunde that 
er es, he did it at the urgent request of his 
friends; —en hilft, it is always well to try a 
litile persuasion 

Zureichen, v. J. n. (aux. h.) to suffice; to reach 
to; es reicht nicht zu, * won't do; —bder Grund, 
sufficient or conclusive reason; I. a. to reach, 
hand over to. 

Zureit—en, ir. v. J. a. to break in, train (a horse) 
by riding him; nicht zugeritten, untrained, wn- 
broken; II. n. (aux. i to gallop, ride quickly; 
einem Orte (auf einen) —en, to ride to a place 
(up to one); tüchtig —en, to gallop, ride quickly 
on. —er, m. (—8, pl. —) man with the whip 
(in a riding school); groom; trainer, horse- 
breaker. 

Zurennen, ir. v.n. (aux. f.) to run to or towards. 

Quridgt—en, v.a. to turn towards; to prepare, 
make ready; to do up; to dress, cook; to square, 
cut (timber, stone); to dress (leather, cloth etc.); 
to make (the form) ready (Typ.); to smooth 
(needles, stones, wood etc.); zugerichtet, in 
good register (Typ 3 das Brot —en, to leaven 
the dough; einen bel en, to use one badly, 
maltreat one; die Kleider übel —en, to soil one’s 
clothes; die Küpe —en, to prepare the vat (Dye); 
die Ballen —en, to knock up, make balls (Typ.); 
wie haſt Du Dich zugerichket! you have made a 
prety mess of 1 er iſt übel zugerichtet, 
ie has been badly treated, he is in a sad plight; 
im Regifter zugerichtet, i good register. —er, 
m. (—8, pl. —) one who 47 ares or dresses 
something; maker-ready, feeder (Typ.); (leather-) 
currier. —urig, f. (pl. -en) preparation, dress- 
ing ete.; finish (of stuffs); leaven (Bak.); mak- 
ing ready (for press Typ.). Comp. —(e)zhagett, 
m. register-shect (Typ.). —(e)-bammer, m. 
pavior’s dressing-hammer. e)⸗maſchine, f. 
dressing-machine; (ung ⸗maſchine), twisting- 
machine (for silk). —(e)⸗ſpan, m. veglet. 

Zuriegeln, v.a. to bolt, bolt (up). 

Zürnen, v.n. (aux. h.) über, um etwas, wegen 
einer Sache —, to be irritated, angry at some- 
thing; (mit) einem, auf einen —, to be angry — 
with a person; er zürnte mit fic) und mit der 
Welt, he was angry with himself and with 
everybody, else. 80 

Zurollen, v. J. a. & n. (aux. h.) to roll towards; 
II. a. to close by rolling up, against ete. g 

Zuroſten, v.n. (aux. ſ.) to get stopped up, to close 
with rust. tg 5 * 

Zurſchauſtellung, kf. (pl. —en) exhibition; parade. 

Zurück, —e, adj. & sep. prefix, towards the back, 
backwards; backward; back; behind-hand, in ar- 
rears; er iſt noch nicht —, he has not returned yet. 
Comp. arbeiten, v.n, (aux. h.) to work the ops 


* 


. 
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_ posite way, be reversed (of machinery). beben, 
v. n. (aux. f.) to start back; to recoil (vor, from). 
—begeben, v.r. to return (an einen Ort, to a 
place). begehren, v. I. a. to demand back; 
II. n. (aux. h.) to desire to return. — begleiten, 
v. a. to conduct, escort back; to show out, see to 
the door. behalten, ir. v.a. to keep back, detain; 
to reserve, retain. —behaltung, f. retaining; 
detention, keeping back. —behaltungsrecht, n. 
right of reservation or retaining. bekommen, 
ir. v. a. to get back; to recover. — berufen, ir. v.a. 
to recall, call back. — beugen, see — biegen. 
—beuger, m. supinator (Anat.). — bezahlen, 
v. A. to pay back, repay. beziehen, ir. v. r. to be 
reflected (Gram.). bezüglich, adj. reflective 
fawn.) —biegen, ir. v.a. to bend, fold, curve 

ack. — bleiben, ir. v. n. (aux. ſ.) to remain behind; 
to fall behind or hack; toremain after the departure 
of others; to survive; to remain at home; to lose, 
go slow; to be late (of fruit etc.); hinter etwas 
—bleiben, to fall short of, not come up to some- 
thing; auf der Rennbahn —bleiben, to be out- 
distanced in the race; meine Uhr bleibt — 
gegen die Bahnhofsuhr, my watch is behind the 
ralway-station clock; er mußte in der Schule 
bleiben, he was kept in (detention). blicken, 
v. n. (aux. 2. to look back; to recall, review 
(the past ete.); —blickend, retrospective. brin- 
gen, ir. v.a. to bring back or bring again; to 
reduce (Arith.); einen zur Pflicht —bringen, to 
bring one back to his duty; einen von einem 
ſchlechten Leben —bringen, to reclaim, reform 
one; von Srrt(h)iimern —bringen, to convince 
of error, undeceive; zum Gehorſam —bringen, 
to reduce to obedience; einen in's Leben —bringen, 
to bring one back to life; dieſe Verluſte haben 
ihn ſehr —gebradt, these losses have reduced 
him greatly, have brought him down sadly. 
—bugſiren, v.a. to tow back; to bring back. 
—datiren, I. v.a. to date back, antedate; II. 
subst. n. das —datiren des Konkurſes, ante- 
dating a bankruptcy. denken, ir. vn. (aux. 
h.) to reflect, think of the past; an ſeine Jugend 
denken, to recall, think of one’s youth. —dis⸗ 
Toutiren, v.a. to discount again. — drängen, 
v.a. to press, push, drive back; to repel; to 
restrain (tears etc.), repress (one’s feelings). 
—drehett, v.a. to turn back, — dürfen, ir. v.n. 
(aux. h.) to be allowed to return. eilen, 
v. n. (aux. ſ.) to hasten back. —erbittem, ir. v.a. 
to ask, beg back. —erhalten, see —bekommen. 
erinnern, v.a. einem etwas —erinnern, to 
bring to one’s memory; ſich an etwas —eria⸗ 
nern, to remember, recollect ; “fe weit ich mich 
erinnern kann, as far as I can remember. 
erinnerung, f. recollection. —erobern, v.a. 
to re-conquer. —erſtatten, v.a. see Wieder⸗ 
erſtatten. — fahren, J. ir. v.n. (aux. jf.) to 
drive, sail ete. back; to return; to dart back; to 
recoil, fly back, rebound; —fabren über (vor), 
to start at (from); —fabren über, to reeross (a 
bridge etc.); I. ir. v. a. to drive, row etc. back; 
III. subst. n. das —fahren einer Kanone, the 
recoil of a gun. = f. return (in a car- 
riage etc.). —fallen, J. ir.v.n. (aux. f.) to fall 
back; to be reflected; to relapse; in denſelben 
Fehler —fallen, to fall back into the same error; 
in eine Krankheit —fallen, to suffer d relapse; 
die Schande davon ift auf uns —gefallen, the 
disgrace has fallen, returned upon us; an einem 
fällen, to revert to, fall to by reversion; II. 
subst. n. relapse; reversion; falling back; reflec- 
tion. —findett, ir. v.r. & n. (aux. h. & f.) 70 
find the way back. fliegen, ir.v.n. (aux. {.) 
yo. fy back. —fliehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to fice 
back; to withdraw hastily. fließen, I. ir. v. n. 


(aux. f.) to flow, run back; auf welche die 
Wohlthat floß, who reaped the benefit of the 


Kindness ; I. subst. n. reflux. —fo(r)dern, v.a. 


e; 


Said, it would have been better 0 N. 
in feinen Vermögensverhältniſſen 


to demand back, claim again; to claim (as 
belonging to one). forderung, f. reclamation. 
—fiibrbar, adj. that can be brought back, re- 
ducible. —führen, v.a. to lead back, re-convey, 
re-conduct; auf etwas —fithren, to bring er trace 
back to something; auf ſeinen wahren Wert(h) 
—fiihren, to reduce to rts (one’s) true value. 
führung, f. leading back; reduction (Arith.); 
—fithrung auf das Unmögliche, reductio ad ab- 
surdum (Log.); —führung des Heeres auf den 
Friedensſtand, reduction of the army to a peace- 
footing. —gabe, f. returning, giving back; 
restoration; surrender. —gebett, ir.v.a. to re- 
turn, restore, give back; to deliver up; to sur- 
render; einem eine Beleidigung —geben, to 0. 
taliate on one, retort, return an insult. - ge⸗ 
hen, ir. v. n. (aux. ſ.) to return; to double (as a 
hare) ; to go back, retrograde; to fall; to go down; 
to be broken off, not to succeed or take place, to 
come to nothing; to ascend (to a principle); to 
trace wp (to its origin etc.); Waaren —gehen 
laſſen, 70 send goods back; auf die Quelle, den 
Urſprung —gehen, to trace to its source; es geht 
mit ihm —, his affairs are in a bad way; ſeine 
Geſchäfte gehen —, his business is going down; 
die Heivat(h) geht —, the match is broken off; 
der Handel geht —, the bargain is broken. 
—geleiten, v.a. to lead back. —gezogei, adj. 
& adv. retired, secluded; —gezogen leben, to 
lead d retired life. —gezogenheit, f. privacy, 
seclusion, retirement, solitude. —gretfen, ir. v. n. 
(aux. h.) to snatch, grasp at something behind; 
weiter —greifen, to begin farther back. —haben, 
ir. v. a. to have back; er möchte fein Wort —haz 
ben, he would like to recall his words. halten, 
J. ir. v.a. to hold back, to detain, delay, stop; 
to curb, check, hold in; to keep in (detention); 
to hold (one’s breath); to swppress (cries etc.); 
to restrain (tears etc.); to reserve, suspend 
(one’s opinion etc.); to conceal (a design etc.); 
einen —halten, etwas zu thun, to (try to) keep 
one from doing something; {eine Gefühle —hal- 
ten, to repress one’s feelings; fic) —halten, to 
restrain oneself, to refrain (from), to keep bach, 
keep behind; er konnte nicht kommen, Krankheit 
hielt ihn zurück, he was prevented by illness 
from coming; II. ir. v. n. (aux. h.) mit etwas 
halten, to keep back, conceal, to reserve; die 
Käufer halten ſehr —, the customers are very 
backward, very cautious; II. subst. m. the hold- 
ing back; repression; reserve; durch das —halten 
der Thränen, through restraining his tears. 
—haltend, p. & adj. reserved, cautious, discreet; 
shy; retentive. —haltung, f. see —halten IIT; 
retention; detention; reserve; cautiousness; 
modesty, reserve; propriety, discretion; reten- 
tion (Med.); retardation (Mus.). —holen, v.a. 
to fetch back. pa bs pa V. I. a. to drive back; 
II. n. (aux. ſ.) to gallop furiously back. -käm⸗ 
men, v.a. to comb back. —faufen, v.a. to buy 
back. —fe§rven, v.n. (aux. f.) to return, go back; 
to come back; to recur (to one’s memory); to 
return (to one’s duty); to go back, go down- 
ward; nach Hauſe —fehren, to return home. 
kommen, ik. v. n. (aux. ſ.) to return, come 
back; to go down in the world; von etwas 
—fommen, to return from (a place), to recover 
from (alarm, surprise etc.), to retrieve (past 
misdemeanours), to abandon (one’s vices, 
failings; a project); von feiner Meinung —fom= 
men, to alter one’s opinion, to change one’s 
mind; auf etwas —fommen, to return, revert 
to; ich komme auf dieſen Punkt wieder —, I 
shall return to this subject later on; ich komme 
immer wieder darauf —, beffer wäre es gewe⸗ 
jen, wenn .., I repeat what I have always 

i er iſt 
ehr —gekom⸗ 
men, he is very much reduced in circumstances. 
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können, ir. v.n. (aux. h.) to be able to return; 
to be able to retract (something). kunft, f. 
see Rückkehr. —laffen, ir.v.a. to leave behind; 
to allow to return. laufen, ir.v.n. (aux. ſ.) 
to run back; to ebb, flow back; to recoil; to 
retrograde. legen, v.a. to place behind; to lay 
back; to lay aside, reserve; to lay by (money); 
to subjoin to the acts, to shelve; to travel, go 
over; to live, pass; einen Weg —legen, to pass 
over, walk, travel a certain distance; eine gute 
Strecke Weges — legen, to get over a good Piece 
of the ground; das dreißigſte Sabr—gelegt haben, 
to have attained the age of 30; die Schule —ge⸗ 
legt haben, to have done with, have got beyond 
school; wie lange hat er—gelegt 2 how long has he 
lived? in gleichen Zeitabſchnitten gleiche Räume 
legen, to describe equal portions of space in 
equal times. leiten, v.a. to lead back; zu etwas 
— leiten, to lead up to, reduce to. lenken, v.a. 
to turn back. —leüchten, v.n. (aux. h.) to light 
(einem, one) back; to be reflected. —liefertt, v.a. 
to send back, return. —marſchiren, v.n. (aux. ſ.) 
to march back, countermarch; to march behind. 
— melden, v.a. to reply; ſich vom Urlaub —mel- 
den, to announce one’s return from being on 
furlough, on leave. — mögen, ir. v.n. (aux. h.) 
to wish to return. - müſſen, ir. v. n. (aux. h.) 70 
be obliged to return; das Buch muß —, the book 
must be returned; der Tiſch muß —, the table 
must be moved back. —nahime, f. the taking 
back, resumption; withdrawal; recantation; re- 
call; revocation (of an edict etc.); ich hoffe, daß 
Sie die —nahme nicht beanſtanden, J hope you 
will not refuse to take (it) back; —nabme eines 
gegebenen Verſprechens, the retracting of one’s 
promise. —nehmeint, ir. v.a. to take back; to 
recall, retract; to revoke; to cancel (an order); 
einen Schüler aus einer Schule —nebmen, to 
withdraw a pupil; er wird das, was er Ihnen 
geſagt hat, - nehmen, he will 15 back on, not 
hold to what he has said; jein Wort —nebmen, 
not to keep one’s word, to to go bach onone’s words; 
denſelben Weg —nehmen, to go back the same 
way as one came. —wnot(b)iget, v.a. to force to 
return. prallen, v.n. (aux. ſ.) to rebound, 
recoil, fly back; to be reflected; to reverberate; to 
start back (vor, from). —vreduen, v.a. & n. 
(aux. 2 to reckon back, go over an account; 
zur De 25 dieſes Vorſchuſſes bevollmächtigen 
wir Sie, die gleiche Summe auf unſere ni 
pedition in B. — zu rechnen, to cover this ad- 
vance, we authorise you to draw upon our house 
in B. for a like amount (C. L.). —reife, see 
Rückreiſe. —reiſen, v.n. (aux. ſ.) to return. 
reiten, ir.v.n. (aux. ſ.) to ride back. rollen, 
v. a. to roll bach. rücken, v. a. & n. (aux. ſ.) to 
move, draw bach. rudern, v.n. (aux. ſ.) to 
row back; to to back water, row the opposite way, 
reverse the oars. rufen, I. ir. v.a. to call back; to 
recall; I. subst. n., —rufung, f. recall. - ſagen, 
v. a. to turn and say; to reply; to return (an 
answer, a compliment etc.); —fagen laſſen, to 
send word back. —ſchaffen, v.a. to cause to be 
returned; to take back. —ſchallen, v.n. (aux. j. 
to resound. —ſchaudern, v.n. (aux. ſ.) to recoil, 
shrink back with horror. 


620 


Zurück 


to strike, drive back; to repel, repulse; eine Decke 
—ſchlagen, to throw down or off a coverlet; die 
Haare —ſchlagen, to smooth back the hair; den 
Mantel —ſchlagen, to throw open one’s mantle; 
—geſchlagener Wagen, open carriage; den Ball 
3 en, to throw back the ball; I. n. (aux. 
ſ.) to fall violently backward; to be suppressed, 
driven in (of diseases, perspiration ete.); die 
Preiſe find —geſchlagen, prices have fallen (still 
lower); auf die Lunge —ſchlagen, to be driven 
in on, attack the lungs. Achleschen, ir. v. r. & n. 
(aux. ſ.) to crawl, creep bach. —ſchleppen, v.a. 
to drag back. —ſchleudern, v.a. to hurl back. 
—ſchließen, ir.v.n. (aux. h.) to reason a poste- 
riori, use an a posteriori argument. —ſchnei⸗ 
den, ir. v.a. to eut down (plants ete.). —ſchuel⸗ 
len, v. I. a. to dart, cast back; I. n. (aux. ſ.) 
to rebound. ſchrecken, v. L a. to frighten back; 
to discourage; to deter from by frightening; 
II. n. (aux. ſ.) von einer Sache — Achreit to 
shrink back from (doing) a thing. ſchreiben, 
ir. v. a. toreply by writing, write back. — ſchreiten, 
Ir. v. n. (aux. i) to step or go back. 5 mmen, 
ir. v.n. (aux. ſ.) to swim back. —ſehen, ir. v.n. 
(aux. h.) to look back, look behind one; to reflect 
on, review (the past ete.). —ſehnen, v.r. er 
ſehnt fic) —, he longs to return; er ſehnt ſich 
nach dem Lande 2c. —, he sighs for, regrets the 
country (which he has left ete.). —feitt, ir. v.n. 
to be behind, be back; to be too slow; to be be- 


disregard, neglect. 5 ir. v. n. (aux. f.) to 


aux, 
aux, 


V. a. to 
or place behind, back. PW paei = (aux, 


é 7 
cause to reflect or reverberate. ſtreichen 
ir. v. J. a. to strike, smooth back; to strike 
(the nap of cloth); I. n. (aux. f.) 0 fly b. 
(of migratory birds). —ſtreifen, va. fo turn 
up, ‘pitt bck (the sleeves etc,). - ſtrömen, v.n 


—ſtrömen, vn. 
b Nal eee 


(aux. 3 ‘to fail 
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E ſtürzen, to rush (back) home. —tnumeln, ven. 
(aux. ſ.) to reel back. —telegraphixren, v.a. to 
telegraph back, reply by telegraph. —thutt, ir. v. a. 
to put back, replace; einen Schritt —thun, to 
step back. —tvagett, ir. v.a. to carry back; to 
carry away back with one. —traſſiren, v.n. to 
make a redraft, draw in return (auf, wpon). 
treiben, ir. v.a. fo drive back; to drive home; 
to drive in (perspiration etc.). —tretet, ir. v.n. 
(aux. f.) to step back; to return (to); to retro- 
grade; to recede; to go back, return to its 
place; ta subside, return to its channel (of a 
river); to retire; to swhside, to be checked 
(of a disease etc.); to re-enter; in das Privat- 
leben —treten, to return to private life; von 
ſeinem Amte —treten, to resign one’s post. 
—tretend, p. & adj. stepping back etc.; re- 
entrant (of angles). —überſetzen, v.a. to trans- 
late back again (into the vernacular). -ver⸗ 
Tangett, see —fordern, —ſehnen. —erfegert, 
V. a. to put back; to restore toa former state; to 

it into a lower class; to degrade (Mil.); ſich 

in eine Zeit —verſetzen, 70 go back, be carried 

back in magination to a former time. -wülzen, 

v. a. to roll, push back. - wandern, v.n. (aux. 

j.) to return. —twcichen, I. ir. v.n. (aux. ſ.) to 

give way, fall back, recede, retreat; to recoil; to 

withdraw; to shade off (Paint.); mut(h)ig weicht 

— der Starke, the strong man yields frankly; 

II. subst. n. recoil (of a gun); retreat; ebb 

(of the sea). —pweiſen, ir.v.a. to show (the 

way) back; to send (one) back, sign (to one) to 

go away; to refer to; to repulse; to retort; to 

reject; den Lefer auf eine Anmerkung —weiſen, 

to refer the reader to a preceding note; einen 

an ſeine Stelle —weiſen, to motion to one to 

return to his seat ete. — wenden, ir. v.a. to 

turn back. — werfen, ir. v. a. to throw back; to 

cast aside; to throw, send back (a ball); to reflect 

(rays of light); to repulse (an enemy); den 

Kopf —werfen, to throw back one’s head; in 

das Elend —werfen, to cast back into (his etc.) 

misery. —wirken, v.n. (aux. h.) auf etwas 

wirken, to react upon something. — wirkung, 

see Rückwirkung. — wollen, ir. vin. (aux. h.) 

to wish fo return. —wünſchen, v.a. 70 wish for 

the return of; to wish in return, fic) -wünſchen, 

to desire to be back. —zühlen, v.a. to count 

back or backwards; to deduct, take off. —zie⸗ 

hen, I. ir. v.a. to draw back; to withdraw; to 

retract, recant; to move back again (at chess etc.); 

R to redeem (a pledge); to take no more part in, 

} not be longer interested in; ſich —zieben, to retire, 

ss withdraw; ſich auf (or in) ſich ſelbſt —ziehen, 

to rretire into oneself, become self-absorbed; ſich 

auf... ziehen, to fall back upon ...; einen 

Poſten —ziehen, to draw back, cause to fall 

bach an outpost, a sentry; II. ir.y.n, (aux. ſ.) to 

return, retire to; to retreat; in ſeine alte Woh⸗ 

nung —ziehen, to move bach again into one’s 

old lodgings or house; III. subst. n. ziehung, 

f. retreat (Mil.); das —ziehen der Gelder, the 

withdrawal of the money; —ziehung eines Ver⸗ 

ſprechens, withdrawal, retracting of one’s pro- 

ss mise; das (Sich-⸗) —ziehen, recession, retirement, 

__ retreat. —er, m. screw (Bill.). 

Zuruf, m. (—le)s, pl. —e) shout, call; acelam- 

mation, cheer, —en, ir. v.a. & n. auf einen —en, 

o pursue one with cries; einem etwas —en, to 

call something to one; einem Beifall —en, to 
cheer, applaud one. 

urunden, v.a. fo rownd off; to enlarge, increase 

__ (one’s property etc.). . 
züſten, v.a. to prepare, make ready. 
Zufäen, v. a. & n. (aux. h.) to sow on; to finish 


=O): F. (pl. —n) promise, pledge; assent. 
L. a. (einem etwas) to promise, pledge; 
, aecept, promise to come; einem et⸗ 
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was auf den Kopf —en, 70 tell one plainly, 
maintwin it to one’s face; I. n. (aux. h.) to 
meet, swit one’s wishes ; to be to one’s taste; lo 
agree with one (of food); einem nicht —en, not 
to be to one’s mind, to disagree with one; dieſer 
Mann ſagt mir nicht zu, this is not a man 1 
care for, this man will not answer my purpose. 
Zuſammen, ady. & sep. prefix. together, jointly, 
all together; Alle —, ail in a body, all together; 
das macht 100 Mark —, that makes a total of 
100 marks. Comp. —arbciten, v. I. a. to work 
together; to exercise (a horse) well; to thrash 
soundly; II. m. (aux. h.) to work together, in 
company. ballen, v.a. & r. to form into a 
ball; die Fäuſte —ballen, to clench the fists. 
—ballung, f. agglomeration; conglomerate. 
hauen, v.a. to build together, unite, join by 
building. —begeben, ir.v.r. to assemble. —be⸗ 
kommen, ir. v.a. to (manage to) get or scrape 
together. —bevitfett, ir. v.a. to convoke, call lo- 
gether. —beſtehen, ir.v.n. (aux. h.) 10 be con- 
sistent, compatible (with). betteln, v.a. to 
collect by begging. —binden, ir.v.a. to bind to- 
gether; to tie up. —blaſen, ir. v.a. to bring to- 
gether at the sound of a trumpet; to unite with 
the blow-pipe; to overturn by blowing, blow 
down. —börgen, v.a. to borrow on all sides, 
get together by borrowing. brauen, v.a. to 
brew, mix; es braut ſich etwas —, something is 
brewing, is being concocted. —brechen, ir. v. I. n. 
(aux. ſ.) to break (in pieces); to break down; to 
smash; feine Knie brechen unter ibm —, his 
knees give way under him; I. a. to break in 
pieces; to fold (a letter etc.). — bringen, ir. v.a. 
to bring together, join, unite; to collect, gather 
together; to rally (troops); to bring together, in- 
troduce; ſeine Gedanten—bringen, to collect one’s 
thoughts; —gebrachtes Vermögen, joint property; 
—gebradte Kinder, half-brothers and sisters. 
—Dratiget, v.a. to press together; to put close 
together; tocompress; to condense. drehen, v.a. 
to twist, twine, weave. —drückbar, adj. com- 
pressible. —drückbarkeit, f. compressibility. 
—Drudeit, v.a. to print together; in ein Werk 
—bruden, to print as one work, in one volume, 
— drücken, v.a. to compress. fahren, ir. v. J n. 
(aux. ſ.) to drive, travel together; to come into coll- 
iso, rush against one another; to curdle; to 
shrivel, shrink up; vor Schreck fahren, to shrink 
back from fright; —fahrende Sonnenſtrahlen, 
converging rays of the sun; I. a. to fetch together 
in a conveyance. — falten, v.a. to fold (up); to 
url h —faſſen, v.a. to grasp, seixe; to em- 
ace, include, comprise; to collect (ſich, oneself, 
one’s thoughts etc.); das Ganze —faſſen, to 
comprehend, embrace the whole, everything; das 
Ganze noch einmal —faſſen, to recapitulate; 
—faſſen in . , to compress (into), reduce (to), 
narrow (a question etc.) to . . . kurz —faſſen, 
to sum up, to abridge, compress; um es kurz 
— zu fajfen, to swm up, to be brief. —finden, 
ir. v. I. a. to find together; II. r. to meet. 
flicken, v.a. to patch together; Stellen 
aus fremden Büchern 2c. — flicken, to compile. 
fließen, n. fluß, m. confluence, junction 
(of two rivers); fusion (of colours); 1e-wnion; 
fluß von Umſtänden, conewrence of circum- 
stances, coincidence; fluß von Menſchen, Mob, 
concourse, crowd; fluß von Verbrechen, com- 
plication of crimes. frieren, ir. v. n. (aux. ſ.) 
to freexe together; to shrink with cold or freexing. 
fügen, v.a. to join together, unite; to fit into 
one another; to pair, match; to mortise; to clamp; 
to articulate (Surg.); to construe (Gram.); to 
sew together, join. geben, ir. v.a. to join in 
wedlock, marry. gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go 
together, belong to one another, to suit together; 
to shrink, get smaller, diminish; to melt down; 
to coincide, concur; to shut close; to convmunt- 
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cate (of rooms); to get lower (of supplies). —ge⸗ 
hören, v.n. (aux. 900 to belong to one another; 
to match, be fellows, form a pair. —gebsrig, 
adj. belonging to one another; homogeneous, 
5 ir. v. n. (aux. ſ.) to encounter; to 
fall out, attack one another. —geſetzt, pp. & adj. 
W compound, complex; composite (Bot., 
Arch.); compound (Mus., Gram., Arith.); complex 
(beings idea; term; fraction). halt, m. hold- 
ng together; consistence; cohesion; union; agres- 
ment; concert; tie, bond. —halten, ir. v. I. a. 
to hold together; to compare; wir halten die 
Zeitung —, we join in taking the paper; II. n. 
(aux. h.) to hold together; to cohere. —hang, 
m. coherence, connection, association; cohesion 
Phys.) continuity; context; aus dem —hange 
reißen, (kommen), to detach, separate, (to lose 
the thread of the or one’s discourse); aus dem 
—hange geriffene Worte, words separated from 
their context; —hang der Begriffe, association of 
> ideas; dieſer Gedanke ſteht nicht im —hange 
mit den vorhergehenden, this idea has no con- 
nection with the previous train of thought; 
Mangel an —hang, incoherence; ohne —hang, 
incoherent, loose (of style); er denkt nicht im 
—hange, his thoughts are disconnected; find Sie 
im —hange? are you acquainted with all this? 
do you follow? den —hang angeben, to give a 
résumé, outline or analysis (of the whole subject 
before beginning a lecture etc.); ich will Ihnen 
den ganzen 7 der Sache erzählen, IJ will 
give you detatled account of the whole affair. 
—hauger, ir.v.n. (aux. h.) to hang together, be 
connected; to cohere; to be continuous; ſagen Sie 
mir doch wie die Geſchichte —hing, tell me about, 

ive me some particulars of the matter; wie hängt 
as — 2 how ts this to be explained? hängen, 
v. I. a. to hang together; to connect; II. n. (aux. 
h. see —hangen. —hanglos, adj. encoherent. 
hauen, ir. v.a. to mince, chop up; to cut to 
pieces; to thrash. —häufung, f. heaping up, 
accumulation; aggregation; heap. heilen, v. I n. 
(aux. ſ.) to heal, close wp; to consolidate; II. a. 
to join, close up (a wound etc.). hetzen, v.a. 
to set (one) against, on another, set at variance. 
—holen, v.a. to bring together. —kauern, v.r. 
to cower, squat, roll oneself 4 — kaufen, 
v.a. to buy up; to forestall. —ketten, v.a. to 
chain together. kitten, v.a. to cement. —klam⸗ 
mern, v.a. to fasten together with cramp-irons. 
klang, m. accord, consonance, harmony, con- 
cert. klappen, v. I. a. to put together; to fold 
wp; to close (a knife, fan etc.); II. n. (aux. h.) 
to strike together; to agree, fit; Ned Zähne 
klappten —, his teeth chattered; er ijt recht —-ge⸗ 
klappt, he has shrunk to a skeleton (colloq.). 
—klauben, v.a. to pick out and get together; to 
compile. — kommen, ir.v.n. (aux. h.) to come 
together; to assemble; to meet; ſcharf mit einem 
—fommen, to have a sharp altercation with one. 
to quarrel. — kriechen, ir.v.n. (aux. ſ.) to creep 
together; to shrivel, creep up. —funit, f. as- 
sembly, convention; meeting, reunion; interview; 
rendexvous; conference; conjunction (Astr.). 
—laſſen, ir. v.a. to leave together; to let come 
together. —lanf, see —fluß. —laufen, ir.v.n. 
(aux. h.) to run together; to crowd together in a 
mob; to congregate, collect, meet; to converge, 
tend to meet in a point; to blend, run into 
one another (Paint.); to shrink up; to curdle; 
auf, in einen Punkt —Yaufen, to meet in a 
on converge; mit ben Köpfen — laufen, to 
mock their heads together, run against one 
another. —laut, m. consonance, harmony. 
—ltinten, v. I. n. (aux. h.) alle Glocken —lauten 
laſſen, to have all the bells rung; I. a. to assemble 
by ringing the bells. —leben, a. living together; 
social life; cohabitation. legen, v.a. to place, 
put together; to fold wp; to close (a pen-knife); 


to club together, contribute (money). leihen, 
ir. v. a. fic) Dat.) eine Summe —lethen, to gather 
money together by borrowing on all sides. —lefett, 
ir. v. J. a. to gather or pick together; to collect by 
reading; II. a. & n. to read together, liegen. 
ir.v.n. (aux. h.) to lis together; to be quartered 
in the same place (Mil.). machen, v.a. to make 
in company with others; to put together; 8 und 
4 machen — 12, 8 and 4 make 12. —nii$en, 
v.a. to sew wp or together. — nehmen, ir. v. a. 
to take together, take conjointly with; to gather, 
tuck up (one’s clothes etc.); to take collectively; 
to take wp (one’s cards); to hold up, gather (a 
horse); fo husband (one’s strength, time etc.); 
einen gehörig —nebhinen, to be very severe towards 
one; 8555 Gedanken, den Verſtand — nehmen, 
to collect one’s thoughts, oneself; Alles — ge⸗ 
nommen, taking everything together, upon thé 
whole; alle Umſtände — nehmen, to take all 
the circumstances into consideration; ſich — 
nehmen, to collect oneself, summon up all one’s 
strength, pluck u — give heed, take great 
care; nimm Dich —! be a man! nimm Dich 
— oder . ., take care or... ordnen, v.a. ta 
arrange together, classify. —padet, v.a. to pach 
up (together). —paſſen, v. J. n. (aux. 150 ta 
suit together; to match, go well together; to agree; 
II. a. to adjust, match, assort. —pfarreit, v.a. 
to unite, form into one parish. —pyerdjem, v.a. 
to fold, pen up together. —taffew, v. I. a. to 
sweep, rake up together; to snatch up; to hurry 
together; to tuck up (one’s clothes); die Kräfte 
—raffen; see —raffen II. II. r. to collect or 
rouse oneself, to make a desperate exertion. 
—rechnen, v.a. & n. (aux. h.) to reckon up; ta 
compute; to do one’s accounts together; Alles — 
gerechnet, see Alles —genommen; mit einem — 
rechnen, to settle accounts with, come to an un- 
derstanding with one. reimen, v.a. see Reis 
men; reimen Sie das —, wenn fie können, make 
that out, reconcile that (with something else) 
tf you can. —reiten, v.a. ein Pferd —reiten, 
to override, knock up a horse. rennen, ir. v. n. 
to run together; to run against one another; mit 
einem —rennen, to 2 with one (colloq.). 
—rotten, v.a. to gather in a mob or troop; 15 
—totten, to collect together, band, conspire. 
—rücken, v.a. & n. (aux. 7 to approach, draw 
nearer to; to draw closer, to close; nach rechts 
—tiicen, to move to the right (Mil.). rufen, 
ir. v. a. to call together, convoke. —ſchauldhern, 
v. n. (aux. ſ.) toshudder with horror. —ſchaufeln, 
v.a. to shovel (up) together. —ſchichten, v.a. 
to pile, heap up; to crowd, squeexe together; to 
pile up in layers. —ſchießen, ir. v. I. a. to shoot 
down; to batler down with a gun; eine Summe 
—ſchießen, to make up a sum by contributions; 
—geſchoſſen, crippled, ruined; II. n. (aux. . 
to shoot at the same time; to dart together; to 
orystallixe. —ſchlagen, ir. v. J. n. (aux. ſ.) to 
strike against one another; to fall down with d 
crash; to close with a bang or crash; bie Wellen 
jeter über ihm —, the waves closed over him; 
äuten hören, aber nicht —ſchlagen, to hear on, 
half the story; I. a. to strike together; to beat 1116 
to clasp or clap (one's hands); to beat down 17 CE 
earth); to pound; to unite (estates); to foi 
(a letter etc.); to wrap (one’s mantle etc. 
around one; to make wp into a whole; to put up 
(a bed); to gather (Typ.); to baste up; die Koſten 
—ſchlagen, to lump the expenses; Geld aus et⸗ 
was —ſchlagen, to turn something into money. 
—ſchließen, ir. v. J. a. to chain (prisoners etc.) 
together; F die Reihen —ſchließen, to close tha 
ranks; II. n. (aux. h.) to unite, join. e g 5 
v, I. n. (aux. ſ.) to melt; to melt away; II. a. 
to melt together, fuse. —ſchmieren, v. a. to com- 
(vulg.). —ſchnüren, V. a. to lace, tie together; 
brace; to up; to cord, tie wp; to strangle; 
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das ſchnürt mir das Herz —, that oppresses me, combined efforts; co-operation. — würfeln, v.a. 
wrings my heart. —ſchreiben, ir. Va. to com- to throw together; es war eine bunt — gewürfelte 
pile; to write in one word; to gain by writing; Geſellſchaft, a was a motley assembly. —3ahler, 
was der Mann Alles — ſchreibt! what a serib- V. a. to count up, —ziehbar, adj. contractile, 
bler (bookmaker) he is! —ſchrumpfen, v.n. contractible. ziehen, ir. v. J. a. to draw together; 
(aux. ſ.) to shrivel, shrink up; to curl up; to to tighten; to contract; to abridge, epitomixe; to 
wrinkle. —ſchweißen, v.a. to weld (together). gather, assemble; to contract (the brows); to 
—ſetzbar, adj. that can be put together or com- purse wp (the lips); to oppress (the chest); to 
posed. —ſetzen, J. v.a. to put together; to com- draw (the mouth); —gezogene Wörter, contrac- 
pose; to compound; to combine; to construct; tions, abbreviations, words formed into com- 


eine Maſchine —ſetzen, to put up, put the diffe- pounds ; II. r. to collect; to draw to a head; to 
rent parts together of a machine; die Gewehre contract; to gather; es zieht ſich ein Gewitter 
—ſetzen, to pile arms; ſich —ſetzen, to sit down —, a storm ꝛs gathering; —ziehende Mittel, 
together; aus lauter Vorurt(h)eilen —geſetzt astringents; II. n. (aux. ſ.) to take lodgings, 
ſein, to be the result of mere prejudice; see chum together; to go off together. ziehung, f. 


—geſetzt: II. subst. n., —ſetzung, f. (pl. — en) contraction; mustering, concentration (of troops 
composition ; combination; construction ; union, etc.); contracted word. —ziehungszeichen, n. 
joining; synthesis; —ſetzung, composition, com- hyphen; sign of contraction. —zwüngen, v.a. 
pound. —ſetzer, m. one who puts wp or to- to force together. 


gether; tool used for putting together. —fingett, Zuſatz, m. (—e8, pl. —ſätze) addition; adjunct; 
i 8 ch appendix; postscript; supplement; codicil (to a 
Dat.) ein Vermögen —ſingen, to make a will); alloy (Chem.); additional note; ampli- 
fortune by singing. —ſinken, ir.vn. (aux. ſ.) fication; corollary (Log.). 
to sink down, fall; to sink into ruin. —ſparen, Zuſchanzen, v.a. (einem etwas) to procure se- 
v.a. to eile dian + cee Alay eretly for (vulg.). 
ne endende, praying roger (Or instrument's Zuſchärf—en, v.a. to point, sharpen; to thin 
or actors). —ſprechen, irv.a. ein Brautpaar falle off. Sung, . . sharpening; 
Py Bene to egen, 0 ee, thinning off; basil (of a crystal). 
f. marriage. — „ V. I. a. to Ki „ rt ö NI UW ran 
pin or nail together; die Köpfe —fteden, to put side ti RE 70 5 eee 
Zuſchau en, v.n. (aux. h., Dat.) to look on at; 
einem —en, to watch one (working etc.). —er, 
m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) spectator; 
witness. —erſchaft, f. spectators; the public. 
Comp. —er⸗-plätze, pl. places for the spectators. 
—er⸗raum, m. louse (opp. to stage). 
Zuſchaufeln, v.a. to shovel up; to cover by shovelling. 
Zuſchicken, v. a. (einem etwas) to send to; das 
cA zugeſchickte Packetchen, the parcel forwarded 
o me. 
Zuſchieb en, ir. v.a. to shove towards or to; to 
shut, close by shoving; to make over to (one), 
ive to secretly; einem etwas —en, see Zu⸗ 
Hansen, 101 1 of, on 998 to 
: g 5 5 urn the tables upon one; den Riegel —en, to 
inv. I. a, to push, knock against one another; | shoot the bolt, bolt (the door etc.); einem ben Gi? 
en, to tender the oath to one. —ung, f. (pl. 
en) feeding apparatus (Mach.); ſelbſtthätige 
ung, self-acting feed. 


to dash against one another; to become locked Zuſchießen, ir. v. J. n. (aux. h. to shoot (away), 
(in one another); to meet, encounter; to meet | fire; (aux. f.) to come (of milk); auf einen —, 
and cause a collision (Railw. etc.); to effect a to rush at one; II. a. to supply, add, furnish 
junction (Mil.); —ſtoßend, contiguous, adjacent, with in addition; einem einen Blick —, to give 
abutting (on). ſtreichen, ir. v.a. Geld —ſtreichen, one d look, dart a glance at one. é 
to amass, rake together money; to abridge by ex- Zuſchlag, m. (—8, pl. —ſchläge) the knocking 
down to q bidder (at auctions); additional pay- 
V. n. (aux. f.) 0 join, flow together; to converge; ment; addition; increase; flux. —en, I. ir. v. a. 
to crowd together. tragen, ir. v.a. to bring, to slam; to strike, drive towards; to nail up or 
carry together; to collect; to compile. treffen, down; to knock down to (a bidder); to close; to 
J. ir.v.n, (aux. .) to meet, encounter, fall in dispose of, sell (to); to strike a bargain; to add 
with; to encounter (hostility); to coineide; zu 35 ie dae e bain 5 eran 
Ls abn . f —en, oo in one’s face; 
etwas —treffen, fo assist in, co-operate in, work 175 inva. (aux, 6) 5 sri, hit. har as “ sina 
cide with something; es trifft nicht ganz mit away, lay on; to agree with; to suit, benefit; to 
unſeren Erwartungen —, it does not quite an- turn out well; (aux. ſ.) to bang; III. subst. n. 


—ſtecken, to be 5 7 together. —ſtehen, ir. v.n. 
er; to side with one another; 


swer our expectations; II. subst. n. meeti Dung, f. striking towards ete.; blows; das —en 
encounter; ba ele (of circumstances), pid der Thüre iſt unerträglich, (the) slamming (of) 


cidence; (hostile) encounter; inosculation (of the doors ts unbearable. ; 
veins); simultaneous evolving (of thoughts). Zuſchläger, m. (—8, pl.—) beater, striker (smith 
Ettreiben, ir. v.a. to drive together; to beat w assistant). : 
(game). treten, ir. v. I. a. to tread down; to Zuſchleifen, I. ir. v.a. to sharpen, whet; to point; 

tread to pieces; II. n. 7 8 5 ſ.) to meet, join; to to polish; einen Stein vieleckig —, to cut into 
unite; to combine; to coalesce; to agree. tritt, m. facets; II. reg. v.a. to tie, knot together, close 
coalition; meeting (of parliament; of creditors), with a knot. 

werfen, ir. v.a. to throw together; to make into Zuſchleppen, v.a. to drag, haul towards or to; to 
a heap; to iene! up; to throw down, overthrow. convey to, let have (privately). 

v. n. (aux. h.) to act, work together; to ab eae en, ir. v.a. to lock up. 
uſchmeißen, ir. v.a. to throw to; to slam. 


Zuſchmelzen 


Zuſchmelzen, ir. v.a. to close by melting; to seal 
hermetically. 

Zuſchmieren, v.a. to smear on, over or up; io 
plaster up. 

Zuſchnappen, vn. (aux. ſ.) to close with a snap, 
snap to, 

Zuſchneid -en, ir. v.a. to cut wp; to cut out (a 
dress ete.); aus dem Gröbſten —en, to rough- 
hew; einem das Brot, die Biſſen (kärglich) —en, 
to keep one on short allowance. —er, m. (—8, 
pl.—),—ertt, f. (pl. — nen) eutter-out. —evet, f. 
(tailor’s ete.) cutting-out room; cutting-out; bad 
cut. Comp. —ezbrett, n. cuiting-out board (of 
tailors, saddlers etc.). —e-kunſt, f. art of 
cutting out. —e-meſſer, n. shoe-maker’s knife 
for cutting out. —estiſch, m. see —ebrett. 

Zuſchneien, v.n. (aux. ſ.) to close with snow; zuge⸗ 
ſchneit fein, to be snowed wp, covered or closed 

up with snow. 

Zuſchnitt, m. (—es, pl. —e) cut (of a dress etc.); 
style; arrangement; nature; ways; dieſer Menſch 
hat einen ſonderbaren —, this man has some- 
thing very odd about him, has odd ways; 
der häusliche — iſt zu großartig, the household 
arrangements are on too grand a scale; es ſchon 
im —e verſehen, to fal at the very outset. 

Zuſchnüren, v.a. to lace together, lace up; einem 
die Kehle —, to strangle one; in ihrem Betragen 
war etwas Zugeſchnürtes, there was an air of 
constraint in her manner. 

Zuſchrauben, reg. & ir. v.a. to screw up; to close 
by screwing. 

Zuſchreib bar, adj. attributable, imputable. en, 
I. ir. v. a. to write to; to dedicate; toadd in writing; 
to assign, attribute, impute to; to put to one’s 
credit; to confer (on one) by a deed, charter 
ete.; das ſchreibe ich ſeiner Unwiſſenheit zu, 1 
attribute that to his tgnorance; II. subst. n. 
durch vieles —en hat er die Arbeit verdorben, 
he has spoilt the work by adding so much to it. 

Zuſchreien, ir. v.a. & n. (aux, h.) to ery out; einem 
etwas —, to call out something to one; er ſchreit 
noch immer zu, he keeps on erying. 

Zuſchreiten, ir.v.n. (aux. f.) auf einen —, to stride, 
step towards or up to one; tüchtig —, to step out. 

Zuſchrift, k. (pl.—en) letter; address; inscription; 
dedication; amtliche —, official despatch. lich, 
ady. by letter. 

Zuſchüren, v.a. to stir (the fire). 

Zuſchuß, m. (—ſſes, pl. —ſchüſſe) addition, ad- 
ditional supply; extra allowance; bonus; contri- 
bution; overprint (Typ.). Comp. bogen, m. 
extra sheet (ee: inhl, n. pic-nic. —papier, 
n. waste (Typ.). —ſtener, f. additional tax. 
— tage, pl. epacts. 

Zuſchütten, v.a. to fill wp with; to pour to; to 
heap on: einen Brunnen —, to fill up a well. 
Zuſchwären, ir. y. n. (aux. ſ.) fo close through 

suppuration, 

Zuſchwellen, ir-v.n. (aux. ſ.) to close wp, close by 
swelling. 

Zuſchwören, ir. v.a. (einem etwas) to swear (to). 

rte ea V. A. to sail to or towards, to make for. 
uſehen, I. ir. v. n. (aux. h.) to look on at, watch; 
to witness; to look after, look to, oversee; to wait, 
endure; to connive or wink at; to look to, take 

~ heed; einem beim Spiele —, to look over one at 
play; einer Sache ruhig —, to look on at with 
andijference, tolerate; noch ein wenig —, to be 
17 8 indulgent, watt a little longer; ſieh zu, 
aß Du nicht Ne take care, lest you fall; da 
hat er zu —, that is his look-out; ſeht für euch 
ſelbſt zu! look to yourself! II. subst. n. view, 
looking on; réle of spectator. ds), adv. 

- visibly, under one’s very eyes. 

seein ir. v. n. (aux. ſ.) to be shut, 

Juſenden, ir. v.a. see Zuſchicken. 

Zufetzen, v. La. to add to; to put, set to; to put 
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on, over (the fire); to put to, to affix; to con» 
tribute; to stake higher; to alloy with; to lose 
(money); to sacrifice (one’s health ete.); fo 
close (a stove etc.); to obstruct, block wp, close; 
to close the game (at dominoes); er hat fein 
ganzes Vermögen dabei zugeſetzt, he has lost all 
his money by it; ev hat dabei zugeſetzt, he has 
been d loser by it; bei dieſem Geſchäfte muß 
man —, it is d losing concern; II. n. (aux. h.) 
einem hart —, to press one hard, pursue one 
closely, to attack one vigorously; einem mit Bitten 
en, tooverwhelm one with entreaties, importune 
one; einem fo —, daß er nicht mehr aus noch 
ein weiß, to get one into q corner, non-plus one. 

Zuſicher u, v.a. (einem etwas) to asswre (one) 
of; to secure something for (one). —ung, f. 
(pl. —en) assurance. 


Zuſiegeln, v.a. to seal wp. 

Zuſpeiſe, see Zukoſt. 

Zuſpelen v. A. to close, bar wp. 
uſpieleu, v.a. (einem etwas) to play (the ball 
etc. to one); to serve (at tennis); to play to 
one’s partner (Cards); to convey to (secretly). 

Zuſpitz en, v.a. to point, cut to a point; to give 
a conical form to; to taper; to close (a stocking 
in knitting); to point (needles); to point, make 
(an arch) more pointed; ſich —en, to taper into 
d point; epigrammatiſch —en, to point an epi- 
gram, —er, m. (—8, pl. —) pointer (of pins, 
needles ete.). ung, f. pointing, sharpening; 
tapering off; point. 

5 15 e, f. (pl. —n) see Zuſpruch. 
uſprechen, ir. v. J. a. (einem etwas) to instil, im- 
part by speaking; to award, adjudge; einem 
Mut(h)—, to cheer one wp, encourage one; einent 
Troſt —, to comfort one; IT, n. (aux. h.) (Dat.) 
to address, accost; to exhort, encourage, comfort; 
to suit, agree with; to please; bei einem —, to 
give one a call; dem Glaſe fleißig —, to drink 
copiously; einem Gerichte wacker —, to do ample 
justice to a dish. 

Zuͤſpringen, ir.vn. (aux. ſ.) fo spring towards; 
to snap, spring to (of locks); auf einen —, to 
run wp to or towards one; einem —, to run to 
one’s wid. 

Zuſpruch, m. G eee words addressed 
(to a person); exhortation; encouragement; con- 
solation; call, short visit; viel — haben, to have 
plenty of customers, havea great run (of custom), 
to be much resorted to. 

Zuſpunden, v.a. to bung, close up. 

Zuſtand, m. (—es, pl. —ſtände) condition, state; 
situation; 1 only lot; in fegelfertigem —e, in 
sailing order; in elendem —e, im a wretched 
plight; — des Gemiit(h)s, frame of mind. Comp. 
—t-bringet, n. das —ebringen dieſer Sache 
wird gees halten, there will be considerable 
difficulty in accomplishing this. —e¢-fourmen, 
n. das —ekommen des Kongreſſes iſt geſichert, 
the congress will certainly meet. ; 

Zuſtänd ig, adj. belonging to, appertaining: com- 
petent (of judges, tribunals etc.). —igfeit, f. 
competence; appurtenance. lich, 
signifying condition. : 

Zuſtechen, ir.v.n. (aux. 0 
a thrust (with a sword 
spur on, to stitch on. nee 

Zuſtecken, v.a. einem etwas —, to pin together or 
up; to give in secret, supply secretly with. 

Zuſtehen, ir. v.n. (aux. h.) (einem) to belong to; 
to be the duty of, be incumbent wpon; to become, 
suit; die Thur ſteht zu, the door zs closed. 

Zuftellen, v.a. to close, block up 1 
thing before; einem etwas —, to hand to, deliver 

up to, to present; eine Thür — to barricade a 
oor ; einem Glauben —, to believe one. 

2. Juſtenern v. a. to contribute . 

2. lo steer for, 


auf einen —, to make 
at one; immer —, to 


uſteuern, von, (aux. ſ.) auf .. 


adj. neuter, 


putting some. 
2B} 


Zuſtopfen, v.a. to st 


not to 
der Geſundheit lich, healthful, salubrious. 
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der Küſte —, to steer for the coast; immer —, 
to pursue one’s course. 


Zuſtimmen, v.n. (aux. h.) to assent, consent or 


agree to. 
up, close, fill up; to close 
(the ears); to mend, darn (a hole). 


Zuſtöpſeln, v.a. to cork wp. 
Zuſtoßen, ir. v. I. a. to push towards; to 


ush to, 
close (the door); V. n. (aux. h.) to push, thrust 
on; to push away; (aux. ſ.) einem —, to befall 
one, to happen to one; falls mir irgend etwas 
Unglückliches — follte, in case of any nvis- 
fortune overtaking me. 

Zuſtreben, vn. (aux. h.) einem Ziele —, to strive 
for or after, to endeavour to reach or attain; 
dies ijt das Ziel, dem alle Ereigniffe —, this 
ts the goal towards which all events are tending. 

Zuſtreichen, ir. v. I. n. (aux. h.) auf ein Ziel, dem 
Ziele —, to aim at, tend towards; II. a. to close 
up by spreading on, smearing over. 

Zuſtricken, v.a. to close (a stocking). 

Zuſtrömen, I. vn. (aux. ſ.) to pour, stream in 
or towards; II. subst. n. influa. 

Zuſtülpen, v.a. fo cover with a lid. 

Zuſtürmen, vn. (aux. h.) auf einen —, to rush 
at one impetuously. 

Zuſtürzen, vn. (aux. ſ.) auf einen —, to rush 
upon or towards one. 


Zuſtutzen, v.a. to fashion, polish, dress up; to 


instruct, train, drill, discipline; einen Baum 
—, to train a tree; ein Stück für die Bühne 
—, lo adapt a piece for acting; einen Hut —, 
to trim, brush up d hat; einen Bedienten —, to 
train a servant,- i 

Zu⸗tage⸗ſtreichen, n. cropping-out (of strata). 

Zutappen, v.n. (aux. h.) to grope, go gropingly; 
to fumble, lay hold of awkwardly; to act rashly, 
blunder. ¥ 

Zuthat, f. (pl. —en) trimmings (of a dress ete, 
as lining, silk, braid etc.); trimming, orna- 
mentation; ingredient; raw material; garnishing; 
—en einer Speiſe, ingredients of a dish. 

Zutchheilen, v.a. (einem etwas) to assign, allot; 
to distribute, give a share of, apportion; to ad- 
judge; to grant; die ihm zuget(b)eilte Rolle, the 

art allotted to him; einem stwas in reichem 
aße —, to lavish on one. 

Zuthu lich, adj. obliging, assiduous; officious; 
complaisant; insinuating. —lichkeit, f. complar- 
sance; officiousness; insinuating, flattering dis- 
position, -, ir. v. a. o add to; to furnish material 
for; to close, shut; ich habe die ganze Nacht kein 
Auge zugethan, J have not slept a wink the 
whole night; er hat die Augen zugethan, he has 
closed his eyes on this world (is dead); ein Auge 
bei... n, fowink at ...; fic) — n, to close (of 
1 99 fic) einem or bei einem —t, to insinuate 
oneself into d persons good graces; see Zuge-⸗ 
gethan; I. subst. n. assistance, co-operation; 
es eſchah ohne mein —n, I had nothing to do 
with it, it was not of my seeking. 

Zutraben, vn. (aux. h.) fo trot on; auf... — 
to trot towards or up to... 


Intragen, ir. v. I. a. to carry, bring to; to carry 


(tales) to, report (news), whisper; II. r. see 
Ereignen; wenn es fid) — follte, daß wir ge⸗ 
wännen, tf we should happen to win; III. n. 
(aux. ſ.) to be productive (of trees, land etc.). 


Zuträg-—er, m. (—8, pl.—), —erin, f. (pl. — nen) 


reporter; informer; talebearer; whisperer, scan- 
dalmonger, evil gossip. —evet, f. (pl. —en) 
_talebearing; informé ; tittle-taitle, ha, adj. 
productive (of); beneficial, advantageous; useful; 
salutary, wholesome; advisable; nicht lich fein, 
advantageous, to disagree with (one); 


S — 


Alichkeit, f. advantageousness; wholesomeness; 
salubrity. 


Zutrauen, v.a. einem etwas —en, to believe one 


capable of, give one credit for, expect from one; 
einem —en, to trust, confide in, rely upon; ich 
traue ihm alles Böſe zu, I believe 1 capable 
of any wickedness; fic) Dat.) nicht viel —en, 
to be diffident; ich traue ihm nicht viel Gutes 
zu, I have no very high opinion of him. lich, 
adj. & ady. ee familiar; ſprechen Sie 
—lich mit ihm, be frank with him, have no re- 
serve. —lidfeit, f. confidingness, trust, con- 
fidence. Comp. —en⸗erweckend, adj. that in- 
spires confidence. —ens-voll, adj. & adv. full 
of confidence. —en8-wert(b), adj. trustworthy. 

Zutreffen, I. ir.v.n, (aux. h.) to fit, tally, agree 
with; to prove right; to be conclusive; (aux. ſ.) 
to happen, take place; es traf zu, it turned out 
to be true; dies trifft gerade mit ſeinem Cha⸗ 
rakter zu, this ts exactly in keeping with his 
character; auf ein Haar —, to be right to a 
hair; —d, hatting home, apt, just, suitable, 
corresponding, pertinent, striking, decisive; —de 
Bemerkung, just observation; II. subst. n. das 
— der Beweiſe, the conclusiveness of the evidence, 
the evidence fitting in so well. 

Zutreiben, ir. v. I. a. to drive towards or to; to 
drive on; to drive into (something); Kunden —, 
to tout for customers; die Pferde —en, to whip 
up the horses; II. n. (aux. ſ.) to be driven, 
drift on. 

Zutreten, ir.v. J. a. to trample over, close wp (a 
hole) by treading; IZ. n. (aux. ſ.) to approach; 
to intervene, interpose; to supervene; to join. 

Zutrieb, m. (—8, pl. —e) overplus of silver gained 
in the refining. 

Zutrinken, ir. Vin. (aux. h.) to drink to, pledge 
(einem, one); iumer —, to keep on drinking. 
Zutritt, m. (s, pl. —e) access; admission; — 
haben, to be received, have access (to one); bei 
einent (freien) — haben, to be received, be per- 
mitted to visit at one’s house; einem freien — 
verſchaffen, to procure one a ticket of admission, 

a free pass. 

Zuunterſt, adv. quite at the bottom, below all the 
others, 

Zuverläſſig, adj. reliable, trustworthy, to be relied 
on; certain, ercdible, positive; safe, solid; er ift 
nicht —, he is not to be trusted. —feit, f. reli- 
ability; trustworthiness; solidity; certainty, ered- 
wility. 

Zuverſicht, f. confidence (auf, in), reliance, de- 
pendence (on); certainty, complete conviction; — 
zu Gott, trust in God; ich hege die —, I trust. 
lich, adj. confident, wndoubting; wunshaken, 
steady; see Zuverläſſig. —licfeit, f. trust, 
confidence; positiveness; assusance. 

Zuviel, I. adv. = zu viel; I. n. excess. 

Zuvor, I. ady. before, previously; once; before- 
hand: formerly; I. n. das — und Hernach, the 
Before and After. Comp. bedenken, ir. v.n. 
(aux. h.) to reflect beforehand. —einnehmen, 
Ir. v. a. to preoccupy. Herwägen, ir. v.a. to ex- 
amine, consider previously. kommen, ir. y.n. 
(aux. ſ.) to come before (one); to take the lead; 
einet—fommen, to anticipate one, get the start of, 
steal a march upon one; einer Sache —kommen, 
to prevent, obviate something. —- kommend, p. & 
adj. anticipatory, anticipating; obliging, thought- 
ful, kind, —kommenheit, f. complaisance, obli- 
gingness; kindness(es). laufend, p. & adj. 
outstripping; die —laufende Gnade Gottes, the 
preventing grace of God. thun, ir. v.a. es einem 
thun, fo surpass, outdo one (in). 

Zuvörderſt, ady. at first, previously; first of all. 

Zuwachs, m. (—ſes, pl. —wächſe) growth, in- 
crease by natural growth, accretion; produce; 
inerease, accession, augmentation (an Ruhm ꝛc., 
of glory etc.) ; einen Rock auf (den) — machen, 
to make q coat so as to allow of growth. hen, 
ir. v. n. (aux. h.) to heal up, grow together (of 
wounds); 70 grow for the use of; toaccrue (einem, 
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to one); dem Landmanne wachſen die Früchte zu, 
the earth supplies the farmer with her Fretits; 
es ift ihm dieſes Jahr viel Vieh zugewachſen, 
his live stock has greatly increased this year. 

Zuwage, f (pl. —n) make-weight; what is 
thrown in. 

Zuwägen, ir. v.a. to add in weighing out; einem 
etwas —, to weigh out, to dispense something. 

Zuwüälzen, v.a. to voll towards or to; to throw, 
lay (the blame ete.) wpon; der Strom wälzt 
ſeine Gewäſſer dem Meere zu, the stream runs 
Into the sea; den Eingang der Höhle mit einem 
Felsſtücke —, to close wp the mouth of the cave 
by rolling a stone before dt. 

Zuwandern, vn. (aux. ſ.) to wander, go towards; 
(zugewandert kommen) to arrive. 

Zuwanken, vn. (aux. ſ.) to reel, totter towards. 

Zuwarten, v.n. (aux. h.) to wait; die —de Po- 
litik, the do-nothing policy. 

Zuwege, adv. — bringen, to bring about, accom- 
plish, effect. 

Suweben, v.a. to blow towards or to; to fill wp by 
blowing into; einem Luft —, to fan one; der 
Wind hat die Wege mit Schnee zugeweht, the 
wind has choked up the roads with snow. 

Zuweilen, adv. sometimes, at times, now and 
then. 

Zuweiſen, ir. v. I. n. (aux. h.) auf etwas —, to 
point, direct to; II. a. (einem etwas) to assign, 
allot; einem Kunden —, to send, recommend 
customers to one. 

Zuwenden, ir. v.a. to turn towards; den Schritt 
(uach) einem Orte — lo rn one’s steps towards 
a place; einem etwas —, to let one have some- 
thing, procure something for one, throw some- 
thing n one’s way, give one something; einem 
das Geſicht —, to turn one’s face towards a 
person; einem feine Liebe —, to give one’s love 
to, love a person; ſeine Freundlichkeit wandte 
ihm alle Herzen zu, his pleasant disposition 
won all hearts; ſeine ganze Kraft einem Gegen= 
ſtande —, to expend one’s whole force on an 
object. 

Zuwerfen, ir. v.a. to throw to or towards; to close, 
fill up (with earth); to throw in one’s way; to 
throw, play (Cards); einem Blicke —, to cast 
glances at one; die Thür —, to slam the door. 

Suwider, adv. & prep. (with Dat.) contrary to, 
against; repugnant, odious, offensive; das Glück 
war uns —, fortune was against us; die ihrer 
Pflicht — waren, which were in opposition to her 
duty; das ift mir —, I loathe, hate that, I have 
a great dislike to that; der gefunden Vernunft 
—, opposed to reason; — handeln, to act in 
opposition to, to act against, to offend against, 
infringe, violate; er ſuchte meinem Plane — 
zu handeln, he tried to counteract my plan; — 
lanfen, to rwn counter or contrary to; es wird 
Ihnen nicht — fein, wenn ... you will have 
no objection if... 

Zuwinken, v.n. (aux. h.) einem —, to sign, nod 
to one. ‘ 5 
uwölben, v.a. to arch over. ~ 
uzahlen, v.a. to pay in addition, over and above. 
uzählen, v.a. to add (to); einem etwas —, to 
count out to one. 

Busieh—en, I. ir.v.a. to close by drawing; to 
draw together, draw tight; to tie; to draw, 
drag towards or to, to admit to participation; 
to invite, call to; to cause; to incur; to rear, 
raise (in addition); die Vorhänge —en, to 
draw the curtains; zur Berat(h)ung —en, to 
consult; ſich Dat.) Händel —en, to involve 
oneself in strife; ſich (Dat.) einen Tadel —en, 
to incur blame; ſich at.) eine Krankheit —en, 
to contract a disease, catch an illness; er hat 
ſich (Dat.) die Außerung zugezogen, he has taken 
the remark as meant for or icable to him- 
self: einem die Kehle —en, to strangle, choke 


one; die Schleife zieht ſich zu, the knot tightens; 
II. ir. v.n. (aux. ſ.) to move towards, to remove 
to; to march to (the aid of); to enter upon a 
new place (of servants); (aux. h.) to pull on; 
kräftig —en, to pull hard, pull away, ILI. subst. 
n. das —en der Dienftboten findet am erſten 
Januar ſtatt, the first of January is the day 
upon which servants enter new situations. -ung, 
f. (pl. —en) drawing together; tying; incurring; 
aid, assistance; mit —ung einiger Nachbarn, with 
(the addition or aid of) one or two neighbours; 
unter —ung Ihrer Speſen, adding in your e- 
penses; mit or unter —ung eines Arztes, with the 
advice of a physician; ohne Semandes —ung, 
without help from any one, 

Zuzug, m. (s) marching to one’s aid; reinforce- 
ments, contingent. 

Zuzügler, m, (—s, pl. —) volunteer; new-comer, 
recent settler; (pl.) auxiliary forces, reinforce- 
ments. 
uzwängen, v.a. 20 close with an effort, force to. 
tyad—en, v.a. to pinch; to tease, worry, torment; 
to cheat, fleece; etwas an ſich —en, to take pos- 
session of something. Comp. —eiſen, n. pincers 
(in glass-works). 

Zwang, m. (—(e)8) coercion, compulsion, force; 
constraint; restraint; want of freedom or ease; 
control; constriction, tenesmus (Med.); yoke, 
servitude; jurisdiction; ohne —, unconstrained 
(-ly); einem — anthun, to use violence to, com- 
pel, constrain one; ſich or ſeinen Gefühlen — 
anthun, to do violence to one’s own feelings; dem 
Gefebe—anthun,towrest, pervert the law; dem —e 
weichen, to yield to compulsion; dem —e unter= 
worfen, belonging to a jurisdiction. Comp.—(8)z 
anleife, f. forced loan. —(8)-arbeit, f. com- 
pulsory labour; zu lebenslänglicher —(8)arbeit 
verurt(h)eilen, to condemn one to penal servi- 
tude for life. (backofen, m. parish or dis- 
trict oven. —(8)-Ddtenjt, m. compulsory service. 
—(8)-enteiguusyg, f. forced exproprintion. —8z 
gerechtigkeit, f. lordly privilege; jurisdiction; 
right to coerce. —geſetz, n. compulsory law. 
—(8)-jade, f. strait-waistcoat. lage, . con- 
dition of constraint. los, adj. unconstrained, 
free; casy, natural; in —loſen Heften, ap- 
pearing from time to time (but at no definite 
time). —loſigkeit, f. freedom, wnconstraint; 
ease; laisser-aller. —(8)emtandat, n. imperious, 
imperative mandate. - Is)-maßregel, f. coer- 
cive measure; —(8)mafregeln anwenden, to em- 
ploy force. — mittel, n. violent means, force; 
1 — mittel der Güterbeſchlagnahme, 
distraint. -( S)-paß, m. compulsory passport 
(given to persons dismissed from à place). 
—(S)⸗pflicht, f. compulsory 4 wo die —8⸗ 
pflichten von dem Menſchen ablaſſen, überneh⸗ 
men ihn die Sitten, where conscience has lost 
her power, custom does her work, eee 
n. right of coercion. —(8)-fehenke, f. public- 
house, the landlord of which must obtain his 
supplies from a certain place. —(8)-fchiene, f. 
f. check-rail. —ſtellung, f. constrained position. 
—(8)-berjabren, u. coercive proceeding. —ver⸗ 
ſteigerung, f. bankrupt sale (auction), —(8)z 
vollſtreckung, f. carrying out of a coercive mea- 
sure; execution. —S8-weife, adv. by force. 

Zwängen, v.a. to pinch, squeexe; to constrain; 
to bend with force; to force; gezwängt bei Tiſche 
ſitzen, to be close-packed, crushed at table; das 
Recht —, to do violence to justice. : 

Zwanzig, J. num. adj. 1 II. f. (pl. en) 
twenty; in den —en ſein, to be somewhere in the 
twenties, between twenty and thirty years old, 
zu —en, in groups of twenty, in twenties. — er, 
m. (—8, pl. —) the 36; thing of 20 units; 
coin of 20 pfennigs or kreutxers; person or 
thing 20 years old; wine of the year ’20; sol- 
dier of the 20th regiment. —ft, num. adj. (der, 


Zweck, m. (—e8, pl. —e) 


Zwar 


die, das —ſte) twentieth; den —ften März, the 
20th of March. —ſtel, n. (—8, pl. —) twen- 
tieth part. —ften8, adv. im the 20th place. 
Comp. —ed, n. polygon having 20 sides. —er— 
lei, indec. adj. or adv. of 20 different kinds; 
auf —erlei Art, in twenty ways. fad, —fültig, 
adj. & ady. twenty times (as much), twenty- 
fold. —flüchig, adj. having 20 faces. flüch⸗ 
ner, m. icosahedron. —martitiid, n. 20-mark 
CE, 

Zwar, adv. & part. indeed, truly, certainly; 
of course, to be sure, indeed, I admit; er that 
es —, aber ungern, he did it, certainly, but un- 
willingly; ex ijt ein Böſewicht und — von der 
gefährluͤchſten Art, he is a villain and that of 
pares dangerous kind; und —, and that, 
and so, 


eg; sprig, wooden nail; 
(peg in the) target, bull’s eye, butt; aim, end, 
object, design, goal; mit dem —e, with a view 
to, with the object of; zu welchem —e? for what 
purpose? with what view? to what intent? zum 
—e einer Unterredung, for the purpose of hold- 
ing q conversation or conference; der — heiligt 
die Mittel, the end justifies the means; ſonſt 
hat es keinen —, and that is all (colloq.); ſei⸗ 
nen — erreichen, zu feinent —e kommen, 70 at- 
tain one’s ends, carry one’s point. —e, f. (pl. 
—n) peg; peg, hob-nail (for shoes); carpet-tack; 
sprig;. mit —en beſchlagen, pegged, hob-nailed. 
en, v.a. to peg; to tack; to fasten with pegs 
or tacks. —8, prep. (with Gen.) —s einer Un⸗ 
terredung, see zum —e 2c. Comp. —Ddienlid, 
adj. to the purpose, suitable, useful; efficacious. 
opienlichleit, f. utility, switableness, efficacy, 
. fitness. —eutſprechend, adj. suitable 
or the purpose, proper to the end im view. 
—eſſen, n. banquet given on some occasion. 
los, I. adj. aimless, objectless; bootless; II. 
ady. to no purpose, at random. —loſigkeit, f. 
aimlessness; uselessness. — mäßig, adj. ans- 
wering the purpose, suitable for the object in view; 
practical; useful; fit. —uäßzigkeit, f. Se- 
ness of the means to the end; usefulness ; fit- 
ness; opportunencss; finality (Phil.). —widrig, 
adj. inappropriate; injudicious ; not suited to 
the end in view. 

* Zween, num. adj. (Iween, m. Zwo, f. Zwei, 
N.) two, twain. 

Zwehle, f. (pl. —n) towel (prov.). 

Zwei, J. num. adj. (Gen. —er, when no subst. 
follows or before a subst. not preceded by an 
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diadelphian (Bot.). decker, m. vessel with twa 
decks. —deutelei, f. ambiguity; habit of equivo- 
cating. —deuteln, vn. (aux. h.) to be ambiguous; 
to equivocate. —deutig, adj. & adv. ambiguous; 
with a double meaning ; double-dealing ; doubt: 
ful, suspicious ; untruthful; —deutig reden, ta 
equivocate. —deutigkeit, f. ambiguity; duplicity 
of character. — doppelt, adj. double, two-fold 
(colloq.); binate (Bot). —drittelmaforität, t. 
majority of two-thirds. —dritteltakt, m. two- 
three time. —ehig, adj. bigamous (Bot.). —er⸗ 
lei, indec. adj. or adv. of two kinds; two-fold 
different; das iſt —erlei, those are two very 
different things; die Herren von —erlei Tuch, 
the military (collog.). fach, adj. double, two- 
fold; binate; — fache Intervalle, compound inter- 
vals (Mus.). —fächerig, adj. having two com- 
artments; with two cells (Bot.). +—falter, m. 
utter fly. —fültig, adj. twofold. —farbig, adj. 
of two colours. —felderwirtſh)ſchaft, t. farm- 
ing so as to have a succession of two crops. 
—flügelig, adj. two-winged; dipterous; eine 
—flügelige Thür, a folding door. —flügler, pl. 
diptera, dipterans (Ent.). —füunftelſchein, m. 
biquintile aspect (Astr.). —füßig, adj. with 
two feet. —fii(Der, m. biped. —geſang, m. 
duct. —geſchlechtig, adj. hermaphrodite. ge- 
ſpann, n. carriage with two horses; pair of 
horses; ein —geſpann führen, to drive a (carriage 
and) pair. —geſpräch, see Zwiegeſpräch. -ge⸗ 
ſtrichen, adj. —geſtrichene Note, note of the 
fourth or two-line octave. —gliederig, adj. 
having two members; binomial (Alg.); in two 
ranks (Mil.). —groſchenſtück, n. piece of two 
groschens. —hindig, adj. bimanous; two-handed 
(of a sword); ambidextrous; —händiges Stück, 
35805 for two hands. —hauig, adj. that may 
e cut twice (a year). — herr, m. duwm- 
vir. —herrſchaft, k. dwumvirate. —hücker, m. 
—hideriges Kameel, dromedary. —bhornig, 
adj. two-horned. —hufer, m. cloven-footed ani- 
mal. —huſig, adj. cloven-footed. hundert, 
num. adj. two hundred. 5 adj. 
of two hundred years; —hundertyabriger Ge— 
burtstag, the two hundredth anniversary of the 
birth of. —jährig, adj. of two years; biennial. 
—kammerſyſtem, n. system of two (legislative) 
chambers. —fampf, m. duel. —kümpfer, m. 
duellist. —kapſelig, adj. bicapsular. —Happig, 
adj. bivalve, bivalvular. —lappig, adj. two-lobed 
(Bot.). +—Iebig, adj. amphibious. —lét(h)ig, 
adj. of one ounce (weight). — mächtig, adj. di- 
dynamian (Bot.). -mal, adv. twice; double; 
auf —mal, at two times or twice; —mal im 
Jahre, half yearly, twice a year; er wird fic 
das nicht —-mal ſagen laſſen, he wallneed no second 
telling. —tmatig, adj. done or repeated twice. 
—männerig, adj. diandrian (Bot.). - maſter, m. 
two-masted vessel; brig. - monatlich, adj. occewrr- 
ing ete. every two months; two months. —pafd, 
m. double-two; two at either end (in dominoes). 
—pfiinder, m. two-pownder (Artil.). —polig, 
adj. bi-polar. —räderig, adj. two-wheeled; 
—räderiger Wagen, hansom ete. —reihig, adj. 
having tworows; bifarious (Bot.); double-breasted, 
with two rows of buttons. -rüderig, adj. two- 
oared; having two tiers of rowers. —jhalig, adj. 
bivalve, bivalvular. —ſchattig, adj. amphiscian; 
ems Völker, amphiscit. —ſchlüflehrig, adj. 
—ſchläf(e)riges Bett, double bed. —ſchneidig, 
adj. two-edged. —ſchuhig, adj. two-feet long. 
ching adj. that is shorn or cut twice a year; 
—ſchürige Wolle, wool of the second shearing. 
—ſeelentheorie, f. theory of two souls in one 
body. —feitig, adj. bi-lateral. —ſitzig, adj. with 
two seats, double-seated. —fpaltig, adj. dowbly- 
cleft; bifid (Bot.); in double columns (Typ.). 
—ſpänner, m. see —geſpann. lich ib, adj. 
two-pointed. —ſprächig, adj. bi-lingual. —fpus 
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rig, adj. double-‘racked. —ftimmig, adj. two- 
voiced; —ſtimmiger Geſang, song for two voices, 
duet. —ſhlbig, adj. two-syllabled, dissyliabic. 
—t(H)cilig, adj. bipartite. —t(b)eitung, f. di- 
vision into two parts; bifurcation; bipartition; 
bisection. —undedreißigſtelformat, n. S2mo. 
—und⸗dreißigſtelnote, .  denisemiquaver. 
—uUnd⸗dreißigſtelpauſe, f. demisemiquaver rest. 
—viertelnote, f. minim. —viertelpauſe, f. 
minim rest. —vierteltakt, m. two-four time 
(Mus.), —zueiberei, f. bigamy. —twetbig, adj. 
having two pistils (Bot.). wiichſig, adj. ricketty: 
not ripening at the same time. —jnd, m. two- 
pronged instrument. —zuckig, adj. two-pronged; 
ifurcated. zahl, f. nwmnber two; dual (number). 
zahn, m. Bidens (Bot.); sea-hedgehog. = üh⸗ 
nig, adj. having two teeth; bidentate (Bot.). 
—zeilig, adj. of two lines; two-lined ; —zeilige 
Gerſte, long-eared barley. zeitig, adj. dichro- 
nous, having two periods; zeitige Sylbe, doubt- 
ful syllable. —züngig, adj. double-tongued; in- 
sincere. —gweiteltatt, m. time of two minims 
in a bar. 

Sineif—el, see Zweifel. 
doubter ; Sceptic. 

Zweifel, m. (s, pl. —) doubt; uncertainty, he- 
sitation; in — ſtellen, ziehen, to call in question, 
to doubt; ohne or fonder —, without doubt, 
doubtless, unquestionably; es iſt kein —, daß ..., 
there is no doubt but that . ..; über allen — 
erhaben, beyond all doubt; außer —, beyond (a) 
doubt. —haft, adj. decided, resolute; doubt- 
ing; dubious, questionable; suspicious; darüber 
bin ich nicht haft, I have no doubt about that; 
etwas —haft machen, to cast a doubt upon, 
throw suspicion on. —tt, v.n. (aux. h.) to doubt; 
to suspect; an etwas, einem —n, to doubt, 
question a thing, a person; ich zweifle nicht 
daran, I do not question it; er —te, was er 
thun follte, he was in doubt what to do; ich 
zweifle, ob es paſſend ift, I dowbt whether it is 
Proper; eine Zeit lang —te man an feinem f= 

ommen, his life was despaired of for a time. 

—nd, p. & adj. doubting; sceptical, Comp. 
fall, m. doubtful case. —&-frei, adj. free 
from doubt. —geiſt, m. spirit of doubt, scep- 
ticism. —(8)-qrumd, m. reason of doubt. —Ip8, 
I. adj. indubitable, certain; II. adv. see —&= 
ohne. —mut(h), m. iresolution; uncertainty. 
—müt(hhig, adj. ⁊yresolute, wavering. —B-obne, 
I. ady. without doubt; II. adj. used predic’ly 
(prov.) indubitable. —ſucht, f. scepticism. 
—ſüchtig, adj. sceptical. 

Zweig, w. (—(e)8, pl. —e) branch, bough; scion; 
department, section; line; spur (of a mountain- 
chain); sprig (in embroidery); kleiner —, twig, 
spray, sprig; grüne —e, branches with their 
leaves; er wird nie auf einen grünen — kom- 
men, he will never get on, never prosper. lein, 
n. (—8, pl. —) sprig, twig. Comp. —abt(h)ct- 
lung, f. section. —anftalt, f. branch institution. 
—bähn, f. branch line (Railw.). —b6latt, n. 
branch leaf. —geſchüft, n. branch business. 
— heſellſchaft, L. joint-stock company. leitung, 
f. servicc-pipe (for gas). —ſtution, f. station 
on a branch line. —verein, m. affiliated society. 

Zweit, num. adj. (der, die, das —e) second; neat; 
der —e des Monats, the 2nd (of the month); 
der —e Mai, May te 2nd; den —en Tag darauf, 
the next day but one; mein —es Ich, my other 
self, alter ego; ein —er Alexander, another Alex- 
ander; wir waren zu —, there were two of us. 
—el, n. (s, pl. —) second part, half. —en8, 
Gum —en) adv. secondly, in the second place. 


—ler, m. (—8, pl. —) 


omp. —ülteſtelr), m. second-cldest. —beſt, adj. 


second (best). —edelſt, adj. das —edelſte Me— 
tall, the most precious metal after gold. —ge⸗ 
boren, adj. younger. —inſtanzlich, adj. at the 
second instance. —jüngſte(r), m. youngest but 


one. letzt, adj. last but one. —nächſt, adj. next 
following; der - nächſte Tag, the next day but one. 

Zwerch, adj. & adv. athwart, across. Comp. 
—fell, n. diaphragm; einem das —fell erſchüt⸗ 
tern, to make one split one’s sides with laugh- 
ing. —fellerſchütterung, f. fits of laughter. 

Zwerg, m. (—(e)8, pl. —e), —it, kf. (pl. —iten) 
dwarf, pigmy. en, in comp. see Zwerg in comp. 
—(en)§aft, —ig, see —artig. —haftigkeit, 
heit, f. dwarfishness. Comp. aloe, f. 
dwarf-aloe. =upfel, m. Paradise apple. —apfel⸗ 
fine, f. mandarin-orange. artig, adj. pigmy, 
dwarfish. —hawmt, m. dwarf tree. —böck, m. 
African goat. —bobne, f. dwarf kidney-bean. 
—fledermaus, f. pipistrel. —kiefer, f. dwarf- 
pine. — maus, f. the little mouse, dwarf mouse. 
—meunſch, m. pigmy. —ochs, m. xebu; Cape 
buffalo. palme, f. dwarf fan-palm. —porſt, 
m. Axalea procumbens. —feele, f. narrow, mean 
soul or mind. —taucherhuhn, n. dabchick. 
—trappe, f. lesser bustard. 

Zwetch(g)e, Zwetſchke, k. (pl. —n) egg-shaped 
plum; gedörrte —, prune. 

Zwick, m. (es, pl. —e) see Zwecke; pinch, nip; 
tweak; twinge; whip-lash; cut with a whip. 
—el, m. (—8, pl. —) wedge (for splitting wood 
etc.); clock (of a stocking); gusset, gore; gusset 
(Mach.); queer fellow. —eln, v.a. to ornament 
(stockings) with clocks; gezwickelt, with clocks. 
en, v.a. to pinch; to twitch, tweak; to gripe; 
to peg; to disturb, torment, worry; —en und 
17 7 en, to worry, harass; es —t mich im Leibe, 

have the colic; ein Augenglas in die Augen⸗ 
höhle —en, to put one’s eyeglass in one’s eye; 
den Bart —en, to trim the beard. -er, fm. 
(—8, pl. —) one that pinches, twitches etc.; 
see —zange; faucet; (double)eye-glass. Comp. 
bohrer, m. gimlet, wimble. —el⸗bart, m. 
imperial. —el⸗ſtrumuf, m. stocking with clocks. 
— mühle, f. dowble mill (in a game); double re- 
source (by which in any case one must gain); 
eine —imithle machen, to see-saw, play for one’s 
partner to trump (at whist), —tiagel, m. 
tack, small nail. —fteine, pl. stones for filling 
up the inside of a wall, rubble. —gange, k. 
pincers, tweexers. 

Stvie—bel, see Zwiebel. —fel, f. (pl. —n) & m. 
(—8, pl. —) bifurcation; anything having a 
forked shape; forked branch; fork. —felu, v.r- 
& n. to bifurcate, fork. Comp. —$ad, m. 
biscuit; rusk. —bradhe, f. second tilt. - brachen, 
v. a. (insep.) to twi-fallow (a field). —fach, adj. 
two-fold, double. ade n. dialogue, téte-a- 
téte; private colloquy. licht, i pelt 

pals 


n. twilight. —f 
m. disunion, discord, dissension; schism. — 
tig, adj. discordant, disunited- tracht, f. 
discord, dissension; schism. trichtig, adj. dis- 
cordant, at variance. —trachtsſtifter, m. ori- 
ginator of discord. ; 

Zwiebel, t. (pl. —n) onion; bulb; tarnip (of a 
watch). —u, v.n. (aux. h.) to smell (or taste) 
of onions; II. a. to rub with onions; to season 
with onion; einen —n, to plague, torment, to 
treat harshly, to drub one (vulg.). Comp. —ur⸗ 
tig, adj. % ne onion-like. beet, n. bed of 
onions. —brühe, f. onion-sauce. brut, f. 
young bulbs. —dorn, m. holly. —fifde, pl. 
fish dressed with onions; pie (a confused mass 

oft Bee) —gerud, m. smell of onions. —ge: 

wächs, n. bulbous plant. . 755 „ n. bulbous 

meadow-grass. —kubllen, m. bulb. lauch, m. 

chives; onion. — marmor, m. cipolin. —ſameln), 

m. onion-seed. —ſauce, see —brühe. —ſuppe, 

f. onion soup.—tragend, adj. bulbiferous. tour 


Bil ich. awit (Ses, pl. —e) ticken 
een cout 1 zw . 


p „ 

adj. of tick- 

ng or coutil. > 1 11 5 Conn 
—ich⸗kittel, —ich⸗ rock, m. smock or cassock of 


in 
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coutil or coarse cotton stuff; auch unter'm —ich⸗ 
kittel ſchlägt ein ehrenhaftes Herz, many an 
honest heart beats under a coarse garb. —ich⸗ 
weber, m. ticking-weaver. —ich⸗zelt, n. tent 
of drill or ticking. 

Zwilling, m. (—8, pl. —e) (—8-funbe, m. —8⸗ 
mädchen, n.) twin (boy or girl); die ſiameſiſchen 
—e, the Siamese twins. Comp. —S-apfel, m. 
twin-apple. —8-bilaung, f. congemination. 
—S⸗brüder, m. tivin-brother. —8-geburt, f. 
birth of twins. —S-geſchwiſter, pl. twins. —&8⸗ 
geſtirn, n. Gemini, Castor and Pollux. —8z 
muskeln, pl. gemini (Anat.). : 

Zwinge, f. (pl. —n) vice (by which two pieces 
of wood ete. are forcibly united); clamp, hold- 
fast; coupling-plates (Mach.); ferrule (on sticks, 
canes etc,); fp (of an umbrella); rownd ring 
(to prevent a thing from bursting open). 

Hen, ir.v.a. to force, constrain, compel; to 
master, overcome, vanquish; einen zu etwas —en, 
to compel one to (do ete. ), to force into (doing etc.); 
einen in Feſſeln —en, to put one in irons by 
force; mit Gewalt —en, to do violence to, force; 
in etwas hinein —en, to force, drive into; durch 
Hunger —en, to reduce by starvation; fic) —en, 
to constrain oneself, to do violence to one’s 
feelings etc., to use great efforts; man braucht 
ihn nicht dazu zu —en, he will do it of im- 
self; das läßt ſich nicht —en, that is not ac- 
complished by violence, force or effort is of no 
use; er läßt ſich nicht —en, ho won't yield to 
force, he can’t bear constraint; ſich zum Lachen 
en, fo force oneself to laugh; ich muß mich 
—en, um ſeine Briefe zu leſen, IJ have to force 
myself (it costs me an effort) to read his letters; 
fic) zur Freundlichkeit —en, 10 — friend- 
liness, force oneself to appear pleasant; ge- 
zwungen, forced, not natural, hypocritical; ge- 
zwungener Weiſe, compulsorily; gezwungenes 
Weſen, stiff, constrained manner; gezwungen 
lachen, to force a laugh. —end, p. & adj. forcing; 
compulsory; necessitating (grace); cogent, con- 
clustve. —er, m. (—8, pl. —) one who forces 
or constrains; confined space where creatures 
are locked up; kennel; arena; dungeon; tower, 
fort; barbacan (Mil.). Comp. —burg, f. citadel, 
fortress (erected for the subjugation of a people). 
herr, m. despot, tyrant. —herrſchaft, f. 
despotism, tyranny. ſchraube, f. ferrule-screw; 
(—ftattge, t.) —ſtock, see 


band 
board. SS coi hel thread-making. —faz 


ing. —taſche, f. thread-case, housewife. —tvicel, 
m. thread-paper. 
Zwiſchen, 1 prep. (with Dat. in answer to wo? 
where? with Acc. in answer to wohin? whither, 


where to?) between, betwixt; among, amongst; } 


— Thür und Angel ſtecken, to be in a dilemma; 
— die Räder fallen, to fall between the wheels; 
er ſaß — mir und ihm, he sat between me and 
him; er fete ſich — mich und ihn, he seated 
himself between ws (me and him); heute und 
morgen, between this and to-morrow; es iſt kein 
Unterſchied — ihm und feinem Bruder, there is 
no difference between him and his brother; wählen 
Sie — dieſen Büchern, choose amongst or one 
or other of these books; Unkraut — dein Weizen, 
tares amongst the wheat; . adv. see Dazwiſchen. 
Comp. —aft, m. interval between the acts; inter- 
lude. —aktsgeitung, f. L’ Entr’acte. —balten, m. 
mid-beam. —band, n. intervertebral ligament. 
—hegvriff, m. Intermediate idea. —-bemerkung, 
f. remark thrown in, note intercalated; digression, 
aside. — deck, n. between- decks; orlop - deck. 
—deckspaſſagier, m. steerage passenger. ding, 
n. intermediate thing. — durch, adv. through, 
in the midst; at times; between whiles, at inter- 
vals. —eſſen, see —geridt. —fall, m. incident, 
episode; plötzlicher —fall von entſcheidender 

Birkung, cowp de thédtre. —farbe, f. half-tint. 
gebäude, n. intermediate building, wing joining 
one building to another. —geridt, n. side-dish; 
entrée; eatra dish. —gejang, m. interlude of 
song, incidental song; episode (Poet.), the part 
of a poem between the strophe and antistrophe. 
Iheſchaft n. business done in the midst of one’s 
ordinary business, secondary affair. - geſchoß, 
n. entre-sol. glied, n. intermediary member. 
Soles m. trading port, maritime emporium. 
handel, m. carrying trade; commission busi- 
ness; see —fall. —händler, m. factor, agent; 
warehouse-keeper. —handlung, f. episode, in- 
cident; intermediate action. dane Adv. in tha 
midst of, between the two, klage, f. bill 
of interpleader. .—fpnig, m. ad interim hing. 
—königt(h)um, n. interregnum. —funft, f. 
intervention. latte, f. lath for filling up 
liegend, adj. intermediate. RT N. 
store; bonded warehouse. —-mahl(zeit, f.), n. 
luncheon; afternoontea; lightrepast. —inaj ine, 
f. communicator, - mauer, f. party-wall. 
—miſchung, f. intermizture. —miitel, n. me 
dium (Phys.). —pauſe, f. interval. —perſon, 
f. agent; go-between. —pfeiler, m. pillar placed 
between two others. —fojteit, m. middle post. 
platz, m. intermediate place; staple-town. 
raum, m. intermediate space; interstice; 
distance between; pore (Phys.); space (Typ.); 
interval; gauge (Railw.); in langen räumen, 
at long intervals; Anordnung der —räume, 
spacing. — rede, f. interruption; aside; digres- 
sion; colloquy. - reduer, m. interlocutor. —r¢e 
gierung, f. interregnum. —reidj, n. kingdom 
situated between two others; see —regierung. 
—reihe, f. intermediate or middle row. fat, 
m. insertion; parenthesis; incidental proposition. 
—jpeije, f. see —geridt. —ſpiel, n. intermexxo; 
interlude; by-play. —ftab, m. fillet (Arch.). 
—ſtand, m. see —ſtellung. —ftander, m. middle 
post. —ſtation, f. intermediate station, way-side 
station. —ſtellung, f. interposition, intervention; 
intermediate position. —ſtock(werk), see —ge-= 
ſchoß. —ſtreifen, m. muddle or intermediate 
line; inserted embroidery etc. —ftiid, n. piece 
inserted; insertion; intermediate piece, interlude 
(Theat.). —ſtunde, f. interval; 3 ton, 
m. intermediate tone. —trägerlin, f.), m. go- 
between; meddler; tell-tale. trügerei, see Zu⸗ 
trägerei. —umſtand, m. incidental circum- 
stance. wall, m. curtain (Fort.). wand, f. 
partition. weite, f. distance between; space. 
—twort, u. interjection. —znun, m. partition- 
fence. —zeile, f. space between lines; words 
inserted; 1 (Typ). —zeilig, adj. 
—zeilige überſetzung, interlinear translation. 
zeit, f. interval; in der zeit, in the meantime 
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Zwiſt, m. (—es, pl. —e) dissension, discord, 
dis union; quarrel; twist (Weav.); fie geriet (h) en 
darüber in einen kleinen —, a misunderstanding 
arose between them on account of it, they quar- 
relled over it. —e, f. a defect in weaving. —ig, 
adj. discordant, disagreeing; questionable, in 
dispute; —ig fein, to be on bad terms. —ig⸗ 
keit, f. dissension, quarrel. 

Zwitſchern, v. I. a. En. (aux. h.) to twitter, chirp, 
warble; ein Lied —, to warble a song; wie die 
Alten ſungen, jo — auch die Jungen, as the 
old cock crows the young one learns. 

Zwitter, m. (s, pl.—) mongrel, hybrid; bastard, 
hybrid (Bot,); hermaphrodite; crystallised tin- 
ore; black-lead ore. —bajt, —ig, adj. hybrid; 
mongrel; hermaphrodite, androgynal. haftig⸗ 
keit, —ſchaft, f. —t()um, n. (s) hybrid 
character, mongrelism. Comp. —art, f. hybrid 
species. artig, see — haft. — bildung, f. hy- 
bridation, hermaphrodism. blume, —blüt(hhe, 
f. hermaphrodite flower. — geſchlecht, n. hybrid 
stock ; mongrel or degenerate race. geſchöpf, 
n. —geitalt, f. hermaphrodite; bastard; mongrel. 
pflanze, f. bastard plant. —weſen, n. 75 

or hermaphrodite nature or condition; hybrid; 
hermaphrodite; mongrel. 

Zwo, see Zwei (only used with a subst. f.). 


Zwölf, I. num. adj. (Nom. & Acc. +—e, Dat. 
en) twelve; a doxen; um — (Mittags), at 
twelve o'clock, at noon; um — (Nachts), at mid- 
night; am ¼ auf —, at a quarter to twelve; 


II. f. the number twelve; a doxen. —tr, m. 
(—8, pl. —) the figure twelve (12); one of a 
councii of twelve; a doxen of ps irae wine of 
the year 12 or anything of which the charac- 
teristic is twelve. —t, num. adj. (der, die, das 
—e) twelfth; Karl der —te, Charles the Twelfth; 
der —te des Monats, the 12th of the month; 
die —ten, the twelve days (or nights) between 
Christmas and Epiphany, Twelfthtide; zum 
—ten, see tens. Wel, n. (—8, pl. —) twelfth 
part, (1/12) a twelfth. —ten8, adv. in the 12th. 
place. Comp. —adhteltatt, m. twelve-eight time. 
—eck, n. dodecagon. eckig, adj. twelve-sided; 
dodecagonal. —erlei, indec. adj. or adv. o/ 
twelve different kinds or ways. er- ausſchuß, 
m. Committee of the twelve. fach, adj. & adv. 
twelve-fold. fingerdarm, m. d wm (Anat.). 
—flach, n. —flächner, m. dodecahedron. —fiirit, 
la. dodecarch. ig griffen, adj. dodecagynian 
(Bot.). —jahrig, adj. ticelve years old; of or 
lasting twelve years. —tot(§)ig, adj. of s 
ounces. —malig, adj. twelve times repeated. 
— münnlerhig, adj. dodecandrian. —pfünder, 
m. twelve-pounder (Artil.). —feitig, adj. havin7 
twelve sides or faces; dodecahedral. —jpaltia, 
adj. dodecimfid. —ftiindig, adj. lasting twelve 
hours; of twelve lessons. — lich, adj. &ady. 
happening every twelve hours. —tel-format, n. 
b 22 0 te adj. 8 
arts; dodecafid; duodecimal. — x 
1. duodecimal system. nal 
—griff(elig. 
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GEOGRAPHICAL AND OTHER PROPER NOUNS 


AND ADJECTIVES DIFFERING SUFFICIENTLY IN THE TWO 
LANGUAGES TO REQUIRE SPECIAL NOTICE. 


A. 


Aachen, n. At -la- Capelle. 

Abderit, m. (—en, pl. —en), —in, f. (pl. — nen) 
inhabitant of Abder. —ijdj, adj. foolish; stupid. 

Abeſſin —, Abyſſin ien, n. — 8) Abyssinia. —ter, 
m. (—8, pl. —), —ierin, f. (pl. - nen) inhabi- 
tant of Abyssinia. —iſch, adj. Abyssinian. 

Aceon, n. (s) Acre. 

Achü—er, m. (s, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
Achean, Greek. —iſch, adj. Achæan. — us, m. 

uus 


Achs. 
Adelheid, f. (—8, pl. —en) Adelaide. 
Adriatiſch, adj. —es Meer, Adriatic Sea. 
Afrika⸗reiſendelr), m. African traveller. 
Agäiſch, adj. —e Meer, Ayean Sea. 
Agatiſch, adj. —e Inſeln, the Myates, 
Agnes, f. Agneſe, f. (—ns, pl. —n) Agnes. 
Agypten, n. (s) Egypt. er, m. (8, pl.—), 
Serin, f. (pl. - nen) Egyptian. —iſch, adj. 
Egyptian. : 
Alexandrien, n. (—S) Alexandria. 
Albigenfer, pl. Albigenses. 
u, pl. the Alps; die rhitijden —en, the 
Rhatian Alps. —iniſch, adj. Alpine. 
Amerika, n. (—8) America. —ner, m. (, pl. 
—), —tterin, f. (pl. —nen) American. 
Andreas, m. (—, pl. —e) Andreas. 
Antillen, pl. the Antilles. — meer, n. the Carri- 
untlach cuit dj. of Antioch. —ia, —i 
Antioch—eniſch, adj. of Antioch. —in, —ien 
n. (—8) Ae . ‘ 


Anton, m. (—8, pl. —8) Anthony; — ſteck' den 

Degen ein! a truce to that! no more of that, if 
you please. 

Antwerpen, n. (—8) Antwerp; aus —en, from 
Antwerp. —(en)er, m. (s, pl. —), —(en)erin, 
f. (pl. —nen) native, inhabitant of Antwerp. 
—iſch, adj. (of) Antwerp. 

Apenninen, pl. the Apennines. — 

b—ien, u. (s, pl. —) Arabia; das peträiſche 

Lien, Arabia Petrea. alee J. adj. Arab; II. n. 

_indec. (das —iſche) Arabic. 

Archie, m. (, pl.—), —agns, m. (—, pl. — ſe) 

rchipelago. 


Areopag, m. (es, pl. —e) Areopagus. 
ene Armenia. et , 


pl. —), —ierin, f. (pl. —nen) Armenian. 


—en, n. (—S) Asia. —atle), m. (—(e)n, pl. 
en), —iatin, f. (pi.—nen) Asiatic, inhabitant 
— 
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=F . (—8) Assyria. —ier, m. (=, 
5 7 1 Aden j 
then, n.(—8) Athens. —(ienſher, m. (—8, pl.— ), 
—fienferin, f. (pl. —nen) Athenian, 


Athiop ien, n. (—8) Ethiopia. ier, m. (s, 
pl. —), —ierin, f. (pl. —nen) Ethiopian. 

Atlantiſch, adj. das —e Meer, the Atlantic Ocean. 

Attiſch, adj. Attic. 

Azoren, pl. the Axores. 


B. 


Babyloniſch, adj. Babylonian. 

Baden, n. (s) Baden. —ſer, m. (s, pl. —), 
—ſerin, f. Gi —nen) inhabitant of (the grand 
Duchy of) Baden. ſiſch, (Badiſch), adj. of 
Baden. 

Bahama⸗inſeln, pl. die —, the Bahamas. 

Baier c., see Bayer zc. 

Baireuth, n. (—s) Beyrout. 

Barbados, n. Barbados. 

Barbarei, f. (Barbareskenſtaaten), pl. (the pi- 
rate states of) Barbary. 

Barthel, m. (s, pl. —s), (abbr. of) Vartholo⸗ 
mäus, m. (—, pl. —) Bartholomew. 

Baske, m. (n, pl. —n), —in, f. (pl. —nen) 
Basque. —iſch, adj. Basque. 5 

Satav—cer, —ier, m. (—8, pl. —), —(ierin, f. 
(pl. —nen) Batavian. —ien, n. Batavia. —iſch, 
adj. Batavian. 

Say—er, m. (s, —n, pl. —n), —erin, f. (pl. 
nen) Bavarian. —{e)riid, adj. Bavarian. 
—ern, n. (s, pl. —) Bavaria. 

Beduin —e, m. (—n, pl. —n), —in, f. (pl. —nen) 
Bedouin. iſch, adj. Bedouin. 

Belgien, n. (s) Belgium. ‘ 

Benedikt, m. (s, pl. —8) Benedict. —a, f. 
(pl. ten) Benedicta. —iner, m. (—8, pl. —) 
(—inerin, f.) Benedictine monk (nun). 

Berberei, see Barbarei. : 

Berner, Bernlerhiſch, adj. die Berner, bernler)i⸗ 
ſchen Alpen, Bernese Alps. 

Berthel, see Barthel. 

Sergidott—e(r), m. —in, f. Highland Scot. 

Berliner, I. m. (— s, pl.—),—erin, f. (pl. —nen) 
inhabitant of Berlin; II. indec, adj. — ſi)ſch, 
adj. (of) Berlin; —er Zimmer, a kind of possage- 
room. Comp. —er⸗blau, n. Prussian blue. 
—er⸗blauſäure, f. prussic acid. 

Bodenſee, m. Lake of Constance. 

Soh—eim, see —men. —m, m. (—en, pl. —en) 
Bohemian coin. —me, m. (n, pl.—n), —tmin, 
f. (pl. —nen) Bohemian. —men, n. (—8) Bo- 
hemia. —miſch, see the dictionary. : 

Bohem—er, m. (—8, pl. —) Bohemian; gipsy. 
—ien, n. (—8) Bohemia, Comp. —er-weib, n. 


Braxil. 
Braunſchweig, 2 Brunswick. 
Srit(t}—anien, n. (—8) Britain. —e, m. (—it, 


Briigge 
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pl. —n) adj. Briton, Englishman. —iſch, adj. 
British, Britannic. 

Brügge, n. (s) Bruges. 

Brüſſel, n. (—8) Brussels. 

Byzantiner, m. (-s, pl. —) coin of Byxan- 
tium; —tinerin, f. (pl. — nen) inhabitant of 


Byxantium or Constantinople. —%, n. Con- 
stantinople. 
C. 
Cäſar, m. (s, pl. —8) Cesar. —iſch, adj. 
Cesarian. 


Ghinej—e, m. (n, pl. —n), —in, f. (pl. - nen) 
Chinese man, woman. —iſch, adj. Chinese. 

Cypern, n. (—8) Cyprus. 

D. 

Dänemark, n. (—8) Denmark. 

Dardanellen, pl. (—ſtraße, f.) the (straits of the) 
Dardanelles. 

Deutſchland, n. (—8) Germany. 

Dietrich, m. (—8) Theodoric. 

Donau, f. Danube. 

Druide, m. (n, pl. —n), f. (pl. -n) Druid. 
—iſch, adj. Druidical. 


: E. 

Ebräer, see Hebräer. 

Eismeer, n. (—8) nördliches (ſüdliches) —, Arc- 
tic (Antaretic) Ocean. 8 

Elſaß, n. & m. (—ſſes) Alsace. —(ſſher, Elſäſſer, 
J. iny. adj.; I. m. (8, pl. —), —(ferin, 
Elſüäſſerin, f. (pl. —nen) Alsatian. —Lothrin⸗ 
gen, u. (—8) Alsace and Lorraine. 

Elſe, t. Alice; abbr. of Elixabeth. 

Engländer, m. (—s, pl. —) Lnglishman. —in, 
f. Englishwoman. 

Epheſer, m. (s, pl. —), —in, f. (pl. —nen) 
Ephesian man, woman. 

Grujt, m. Ernest. 

Etruriſch, adj. Etrurian, Etrusean. 

Europa, n. (—8) Europe. üer, m. (—8, pl.—), 
—üerin, f. Eropean. —fiſch, adj. European. 

Eva, f. Eve. 


* 
+ 


Flam(händ er, m. (s, pl. —), Serin, e 
native of Flanders, a Fleming. —iſch, (Flü⸗ 
miſch), adj. Flemish. 

Flandern, n. (—8, pl. —) Flanders. 

Frauken, n. (—8) Franconia. 

Frankreich, u. (s) France. 
ranz, m. Francis. —iska, f. Frances. —oje, 
m. (—n, pl. —n) Frenchman. —öſin, f, (pl. 
nen) Frenchwoman. —öfiſch, adj. French. 

Fries —lund, n. (—8) Friesland. —länder, m. 
(—8, pl. —), —länderin, f. Frisian. —ländiſch, 
adj. Frisian. 

G. 


Galater, w. (s, pl. —), —in, f. Galatian. 

Galila—_a, n. (—8) Galilee. —er, m. (—8, pl.—), 
—erin, f. Galilean. —iſch, adj. Galilean. 

Genf, n. (—8) Geneva. —erzfee, m. Lake of 
Geneva. 

Gent, n. (s) Ghent. 

Genua, n. (s) Genoa. 

Georg, m. (s, pl. —8) George. —ien, n. (—8) 
Georgia (Caucasian province). 

Gottfried, m. (—8, pl. —8) Godfrey. lieb, 
—hold, m. (s, pl. —8) Theophilus. 

Gretchen, n. (—8, pl. —) abbr. of Margaret. 
ried—e, m. (—n, pl. —n) Grecian. ih, f. (pl. 
nen) Greek woman. —en⸗-land, n. Greece. 

Groß⸗Britannien, n. (—s, pl. —) Great Britain. 


abeſch, u. Abyssinia. 


* 
babe m. (—8) the Hague. 
annover, n. (s, pl. —8) Hanover. —aner, m. 


(—8, pl. —), —anerin, f. resident of Hanover, 
—aniſch, (Hannöveriſch), adj. Hanoverian. 
Hans, Häuschen, n. (—8, pl. —) John, Jacky. 
Hebrü-er, m. (8, pl. —) Hebrew. —iſch, adj, 

& n. indec. Hebrew. 

Heinrich, m. (s, pl. —e) Henry. 

Heunegau, m. (—8) Hainault. 

Hermann, m. (s, pl. —8) Arminius. Comp. 
—s⸗ſchlacht, f. battle fought under Arminius 
in the forest of Teutoburg. 

Hiob, m. (s, pl. —8) Jod. 

Hispanien, n. (—8) Spain. 

Holländer, m. (s, pl. —), —in, f. (pl. — nen 
inhabitant of Holland, Dutch man, woman. ) 

Horaz, m. (—ens, pl. —e) Horace. 

Hugo, m. (—8, pl. —8) Hugh. 

Hunn e, m. (-n, pl.—n), —in, f. (pl. —nen) Hun, 

ler 

Ignaz, m. Ignatius. — 

Indi-aner, m. (8, pl. —), anerin, k. at 
nen) American Indian. —en, n. (—8) India, 
the Indies. —er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. 
nen) Hindoo, native of India. 

Ire, m. (n, pl. —n), (lander, m.) Trish- 

man. —in, (—länderin), f. (pl. — nen) Tris, 
woman. 

Iſai, m. (s, pl. —8) Jesse. 

Island, n. (s, pl. —8) Iceland. 

Italien, n. (s, pl. —8) Italy. 

Jeremias), m. Jeremiah; Klaglieder Jeremiä, 
Lamentaiions of Jeremiah. 

Jeſaia(s), m. Isaiah. 

Johann, m. (—s, pl. —8), —es, m. (—, —is) 
John; —es der Täufer, John the Baplist; — 
ohne Land, John Laekland. —n, f. (pl. —nen) 
Jane, Joanna. —is, f. (—, Dat. sometimes 
—i) the 24th of June, St John’s Day. 


K. 


Kamerun, n. (—8) the Cameroon District. 

Kap Kolonie, f. (pl. —en), —land, n. (—8) 
Cape Colony. 

Karl, m. (s, pl.—8, Dat, & pl. also e) Charles. 

Kärntehhen, u. (s) Carinthia. 

Karthago, m (—8) Carthage. 

Kaspiſch, adj. —er See, —es Meer, Caspian Sea. 

Klaus, m. abbr. of Nickolaus. 

Klein =aſien, n. (—8) Asia Minor. —rußland, 


+ 


m. Little Russia. 
Köln, n. (—8) Cologue. —iſch, adj. —iſches 


Waſſer, Haw de Cologne. 

Koloſſer, pl. the Colossians. 

Konjtanz, I. n. see Koſtnitz; I. m. indec. e, 
f. (us, pl. n) Constance. 


Korinth-er, m. (s, pl. —) —exin, f. (pl. 
nen) inhabitant of Corinth. —iſch, adj. Co- 
rinthian. 

Korſ—e, m. (n, pl. —n) —in, f. (pl. —nen) 
Corsican. - 


Koſtnitz, n. Constance; er See, Lake of Constance. 

rain, n. (—8) Carniola. 

Kreta, n. (s) the island of Crete. 

Krim, f. (pl. —en) Crimea. 

Kunz, m. (—ens) dim. of Conrad. 

E. 8 oa — 

Lappe, m. (—n, pl. —n), —in, f. (pl. — nen 
125 lander. : 8 0 : ) 

Latein, n. (—8) Latin. —er, I. m. Latin scholar; 
I. pl. inhabitants of Latium; Latins; Roman 
Catholics. —iſch, adj. Latin; —iſche Buchſtaben, 
Roman characters. = 


Liefland, u. (—8) Livonia. ha Fe 

Liffabon, n. (s) Lisbon. * * 

Lithauen, n. (—s) Lithuania. . 

Livorno, n. (—8) Leghorn; ~~ : 

Lorenz, m. (es, pl. —e) La i hr 

Lothringen, n. (—s) Lorraine. as wrt 
: 2 * 


— ~ 


Löwen 
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Puritaner 


Löwen, (Loewen), n. (s) Louvain. 

Lukas, m. (—, pl. —ſe) Luke. 

Ludwig, m. (s, pl. —8, —e) Lewis. 

Lutheraner, m. (—s, pl. —), -in, f. (pl. — nen) 
Lutheran. 

Lüttich, n. (—8) Liege. 

Luzern, n. (—8) Lucerne. 


M. 


Maas, f. Maes, Meuse (river). 8 

Mühr- e, m. (—n, pl. —n), —in, f. (pl. — nen) 
Moravian. —en, n. (—8) Moravia. —iſch, adj. 
Moravian; vie —iſchen Brüder, the Moravians. 

Mailand, n. (—8) Milan. 

Mainz, n. (—es) Mayence. 

Makkabäer, m. (—s, pl. —) Maccabee; Buch der 
—, Maccabees. 

Maſopien, n. (s) Maxovia. 

Matthias, Matthäus, m. (—, —thai) Matthew; 
Evangelium Matthäi, Gospel of Matthew; Mat⸗ 
thai am letzten, sore straits last gasp. 

Manure, m. (n, pl. —n) Moor. 

Mittelländiſches Meer, Mediterrancan Sea. 

Moldau, f. Moldavia; Moldau (river). 

Moritz, m. (—ens) Maurice. 

Moskau, n. (—8) Moscow. 

München, n. (—8) Munich. 


N. 


Nazaräer, Nazarener, m. (—8, pl. —) Naxarene. 

Neapel, n. (s) Naples; Königreich —, Kingdom 
of Naples. 

Neptun, m. (—s8) Neptune. —ismus, m. Nep- 
tunian theory. : 

Reu—fundland, n. Newfoundland. Kaledonien, 
n. New Caledonia. —Eeeland, n. New-Zealand. 
—Seeländer, m. New- Zealander. — Süd⸗Wales, 
n. New South Wales. 

Nicäa, n. (—8) Nicea. —iſch, (nieeuiſch) Nicene. 

Niederlande, pl. the Netherlands. 

Nikolaus, m. Nicholas. _ 

Nil, m. (s, pl. —e) Nile. 

Nizza, n. (—8) Nice. 

Normandie, f. Normandy. mann, m. (—8, 
pl. — männer) Norman. —männiſch, adj. Nor- 
man. —ſiſch, adj. Norse; die —ſiſche Sprache, 
Norse. — hegen, n. (—8) Norway. —weger 
Ein, f.), m. Norwegian. —wegiſch, adj. Nor- 
wegian. 

Nowaja Semlja, n. Nova Zembla. 

Nubien, n. (=) Nubia. —ier, m. (—8, pl.—), 
iſch, adj. Nubian. 

Nürnberg, n. (—8) Nuremberg. 


O. 


Obadja(h), m. (s) Obadiah. 

Ober⸗Agypten, n. Upper Egypt. 

Odyſſ—ee, f. (pl. —n) Odyssey. — eus, (Odyß), 
m. Ulysses. 


Oreſt, m. es, m. Orestes. 
Orph ika, pl. Orphic poems. —iſch, adj. Orphean. 


Turkey. : 

Oſt— Angeln, n. East- Anglia, —gothe, m. 
Sgothin, f. Ostrogoth. — Indien, n. the Last- 

Indies, India. — See, f. Baltic Sea. 
ſtler)reich, n. Austria. —iſch, adj. Austrian. 
ungarn, n. Hungary. 

Otahaiti, n. (—s) Taft. 

Osean—iden, pl. the Oceanides. ier, pl. South- 
Sea Islanders. —ien, n. Oceania, Australasia. 


P. 
‘Palatina, n. (-s) Palestine. ' 
3 Paolo, m. (—8) Paul (Veronese), 


* 


Papu aner, m. (—s, pl. —), Zauerin, f. pl. 
( nen) Papuan. — aſien, n. (—8) New Guinea, 

Pariſer, I. m. (—8, pl. —); I. invariable adj. 
Parisian. iu, f. (pl.—nen) Parisian (woman), 

Parnaß, m. (—ſſes) Parnaſſus, m. Parnassus. 

Parſ—e, m. (—n, pl. —n), —i, m. (—8, pl. —8) 
-in, f. (pl. —nen) Parsee. —iſch, adj. Parsee. 
—ismus, m. Parsee religion. 

Paul, m.(—s, pl. —8), - us, m. (—, li, pl.—fe, 
li) Paul. —a, f. (—,—8, pl. len), ine, 
f. (pl. —n) Paula, Paulina. —iniſch, adj. 

5 85 i 
elasg-er, pl. Pelasgi.. —iſch, adj. Pelasgian. 

Pelide, m. ‘Achilles. rd 1 
eloponnes, m. the Peloponnessus. 
erſephaffa, Perſephone, f. Persephone, Proscr- 
pine, 

Perſ—er, m. (, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
Persian. —iſch, adj. Persian. 

Peft(h), — Ofen, n. Pesth. 

Peter, m. (—s, pl. —) Peter; langweiliger —, 
bore; dummer —, simpleton. —sburger, J m. 
(—Sburgerin, f.) inhabitant of St. Petersburgh; 
II. invariable adj. St. Petersburgh. Comp. 
—skirche, k. St. Peter’s (in Rome). 

Pet-räiſch, adj. das —räiſche Arabien, Arabia 
Petrea. —rus, m. (—, ri) Peter. 

Pfalz, f. die —, the Palatinate. 

Pfälzer, I. m. 8 171 —) (in, f.) inhabitant 
of the Palatinate; II. invariable adj. Palatinate. 

Philipp, m. (s, Acc. sometimes —en, pl. —s) 
Philip. —ika, f. (pl. —icä) philippic. -iuen 
(Juſeln), pl. 1 Islands. 

ifter, m. (—8, pl. —) Philistine. 

Phokis, m. Phocis. 

Phöniz—ien, n. (—8) Phanicia. —ier, m. (s, 
pl.—), —ierin, f. (pl. — nen) Phoenician. —iſch, 
adj. Phenician. 

Phryg-ien, n. (—8) Phrygia. —iſch, adj. Phry- 


—trin, f. (pl. ae inhabitant of Prague. 
An), —in, f. (pl. —nen) 
Prussia. Sen⸗ 


Priamus, m. Priam. 

Prokop, m. (s) Procopius. 

Provenzal—e, m. (—n, pl. —n), —in, f. (pl. 
nen) native of Provence. —iſch, adj. Pro- 
vencal. 

PtolemaA—er, pl. vie —er, the Ptolemys. —us, 
Ptolomäus, m. Ptolemy. 

Puritan—er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. 
nen) Purtian, —iſch, adj. Puritonical, 


Pyrenäen 


Pyrenäen, pl. die —en, the Pyrenees. —iſch, 
adj. —iſche Halbinſel, a peninsula. 
Pythagore -er, m. (—s, pl, —), —iſch, adj. 
Pythagorean. 
Q. 


(—8, pl. 


N. 


Ad Meet veil n. (—8) Ratisbon. 

ehabeam, m. Rehoboam. 

senrigis, m. Sankt —, St. Remi. 

Rhein, m. (—8) Rhine. — iſch, adj. Rhenish. 
Comp. — armee, f. Army of the Rhine. Bayern, 
N. Fhenish Bavaria. gau, m. & n. Rhinegau, 
länder, m. inhabitant of the Rhine country. 
Pfalz, f. Palatinate of the Rhine. —Brenen, 
N. Rhenish Prussia. —Rhoue-Kanal, m. canal 
between the Rhone and Rhine. —ſtrom, m. Rhine. 

Rhod-iſer, Lm. (—8, pl. —) inhabitant of Rhodes. 
IT, inv. adj. of Rhodes. —18, n. Rhodes. 

Roderich, m. (s, pl. —8) Roderick. 

Rom, n. (—8) Rome. 

Römer, m. (—8, pl. —), —eriu, f. (pl. —nen) 
Roman; der —er, the Remer (in Frankfort on 
the Main). —iſch, adj. Roman. 

Rüdiger, m. (—8) Roger. 

Runrecht, m. (—s) Robert, Rupert. 

Ruſſ—e, m. (n, pl. —n), —in, f. (pl. engi 


Huixote, Quijote, m. +8) Don —, 


Don Quite. 


Russian. —iſch, adj. Russian. — Gland, n. 
Russia. —iſch⸗türkiſch, adj. Russo-Turkish; 
—iſchtürkiſcher Krieg, war between Russia 


and Turkey. 


RH fel, u. (sy Lille. 


S 
w+ 
Sabin er, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. —nen) 
Sabine. —iſch, adj. Sabine. 


Sacharja, m. (s) Zachariah. 

Sachſ-e, m. (n, pl. — n), Sächſin, f. (pl. —nen) 
Saxon. —en, n. (s) Saxony. —en⸗Koburg⸗ 
Gotha, n. Saxe-Coburg-Gotha. —iſch, adj. 
Saxon. Comp. —en-ſpiegel, m. body of laws, 
code of the ancient Saxons. 

Saduzäer, m. (s, 15 —) Saducee. 

Saffian, m. (s, p I. —e) Morocco (leather). 

Sal-ier, pl. Balan “Franks. —iſch, adj. Salie. 

Salomoln), m. (—s, —monis, pl. —mone) Solo- 
mon; der Prediger — Ecclesiastes ; Sprüche 
—chſis, Proverbs of Solomon; das Hohelied 
nis, song of Solomon. 

Salonichi, n. (—8) Salonika. 

Samariter, m. (—8, pl. —), —erin, f. (pl. 
nen) Samaritan. tidy adj. das —iſche Weib, 
the woman of Samaria. 

Samojede, m. (—n, pl. —n) Samoid, 

Samothraki, n. (s) Samothrace. 

Sanherib, m. (s) Sennacherib. 

Sarazen e, m. (n, pl. — n), —in, f. (pl. —nen) 
Saracen. ent Gitte, n. (—8) Saracens (coll.). 
—iſch, adj. Saracen. 

Sardanapal, m. (—8) Sardanapalus. 

9 m. (n, 755 —n), —inier, m. (—8, pl. 

) —(inier)in, (pl. —nen) Sardinian. —i⸗ 
nien, n. (—8) Sardinia. 

Sarmate, m. (—n, pl. Bebe Sarmatian. 

Envoy—arde, m (En, pl. —n), —ardin, f. (pl. 


eg! 1 8 —ardiſch, adj, Savoy. en, 
15 8) Savoy. —er(in, f.), m. Savoyard. 
Schie ien, n. (—8) Silesia. —iſch, adj. of Si- 
lesia, Silesian. 


Schott e, m. (n, pl. —n) i in, f. 
(pl. —nen) Scotchwoman. —iſch, adj. Scotch. 
land, n. Scotland. 

. =| German- Italie character. 
Schwabe, m. (n, pl. —n), —in, f. le nen) 
Swabian.’ —en, (—enland), u. Swa 
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Tyroler 


Schwübiſch, adj. Swabian. 

Schwede, m. (n, pl. —n), —in, 
Swede. —et, n. (—8) Sweden. 
Swedish. 

Coney f. die —, Switxerland. 


f. NG sen) 


ch, adj. 


—er, m. (—8, 


.—), —erin, f. (pl. — nen) Swiss. —crei, 
15 ‘Swiss dairy. —erxiſch, adj, Swiss. 
Sebulon, m. (s) Zebulon. 
See a en, pl. Maritime Alps. land, n. 


Zealand. 

Semit—en, pl. the descendants of Shem. —iſch. 
adj. Semitic. 

Serb—e, m. (n, pl. —n), —in, f. (pl, aed 
Serbian. —ien, n. (—8) Servia. —iſch, adj. 
Servian. 

Seſchellen, pl. die —, the Seychelle Islands. 

Sepennen, pl. the Cevennes. 


Sibirien, n. (—8, pl. —) Siberia, —iſch, adj. 
Siberian. 

Siebenbürgen, n. (s) Transylvania. —iſch, 
adj. Transylvanian, 


Siegmund, m. (—8, pl. —e, —é) Sigismund. 


Simſon, m. (—8, 0 —8) Samson. 
Sirtina, k. Sixtint Hak Apel, Sixtine Chapel. 
Sizilien, n. (s, pl. —) Stets; Königreich bei⸗ 


der —, Kingdom ‘oh the Two Sicilies. 

Styth—e, m. (—n, pl. —n), 7 it f. (pl. —nen) 
Scythian. ien, n. Fa pl. —) Scythia. 

Slav—e, m. (—n, pl. —n) Slave, Slavonian. 
—oniem, n. (—8) 8 —(onhiſch, Sla⸗ 
wiſch, adj. Slavonic, Slavic. 

Slowaken, pl. the Slavonic inhabitants of Eungary. 

Solothurn, n. (—s) Sige 

Span—ien, n. (s, —) Spain. —ier, m. 
(—8, pl. —), „ f. (pl. —nen) Spaniard. 
1 adj. Spanish. 

Spartaner, I. m. (—8, pl. —); II. invariable 
adj. (Spartaniſch, adj.) Spartan. —in, f. (pl. 
—nen) Spartan woman. 

Stambul, n. (— s, pl. —8) Stamboul. 

Steier— iſch, adj. Stiſrian. — land, n. (s, 
länder) —mark, k. (pl. —en), Styria. Eee 


ker, m. (, pl. —), —andivferin, f. (pl. —nen) 
Siyri ian. 
Stephan, m. (—s, pl. —8) Stephen. 


Stöchaden, pl. the Hues. 

Süd. ſee, f. South Sea. —ſtaaten, pl. Southern 
States (of America). 

Sudan, n. (—s, aa ae Soudan. 

Sund, m. (—es, —e) the Sound. Comp. 

—liſte, f. list Fa 885 that have passed the 

Sound. zoll, m. Sownd-dutics, 

Superior⸗Sce, m. Lake Superior. 

Syrakus, n. Sy 17 

Shr-ien, n. (s, —&) Syria. ier, m. 
C3) pl —), —ier 5 f. (pl. —nen) Syrian. 


T. 


Tarpefiſch, adj. Tar eian (rock), 

Theb sett 16), adj. Theban, of Thebes. en. n. 
(s) Thebes. 

Themſe, f. the river „ 

Shracien, n. (—8) Thrace. 

Toskana, n. (—8) Tuscany. —iſch, adj. Tuscan. 

oat aoe Trient, n. (s) Trent, a outy in the 
yr. 

Trier, n. (s) Treves. 

Troja n. 8 jens) Troy. — ner, m. (—8 
—nerin, k. (pl. —nen) inhabitant of dh. 
—niſch, adj. Trojan. 

Tunkin, n. (s) Tonquin. 

Turan, n. (—8) Turkestan. 

Türk—e, m. (—n, pl. —n), —in, f. (pl. — nen 
Turk. —ei, f. Turkey. ui 8 ) 

Tyr er, m. (—s, pl. —) native of Tyre. —iſch, 

ae em Peed n. Tyre. 0 . qh 
brolet, ra. (— ra —nen 
Tyrolese, *. " 8 4 


~ 


7 


C—O 


Ucker⸗Mark 


u. 


ucker⸗Mark, f. (pl. —en) the Ukraine. 
Ungar, m. (—8, Bs —en), —in, k. (pl. —nen) 


Hungarian. — adj. Hungarian. land, 
n. . 
urias, m. Uriah. Comp. —brief, m. a treach- 


erous lelter. 
V. 


Venedig, n. (—8) Venice. 

Veſuv, m. (—8) Vesuvius. 
Biermaldſtätter See, m. Lake of Lucerne. 
Blieſſingen, n. (—8) Hlushing. 

VBogeſen, pl. The Vosges mountains. 


W. 


Waldenſer, pl. The Waldenses. 

e m. (—8, pl. —en) Lake of Wallen- 
Statt. 

Wallis, n. le Palais. 


nch adj. die —e Schweiz, French Switxer- 
7 1 land, n. Italy. —tyrol, n. the Italian 
rol, 


Warſchau, n. (—8) Warsaw. 
Weichſel, k. the Vistula. 


, n. Weissenburg (in Alsace); gries 

chiſch —, Belgrade. 

Welf, m. (—en, pl. —en), —e, m. (—n, pl. —n), 
—in, kf. (pl. —nen) Lar ie —ent(hhum, n. 

—8) Guelph character; Guelph party. 
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Zythere 


Welſch, see Wälſch. 

Weſt—fale, m. (—n, pl. —n), —falin, f. (pl. 
nen) Westphalian. —falen, n. (s, pl. —) 
Westphalia. —gothe, m. (-n, pl.—n),—gothin, 
f. (pl. —nen) Visigoth. —römiſch, adj. —römi⸗ 
ſches Reich, the Western Empire. 

Weymouthskiefer, f. Weymouth pine (Pinus 
Strobus.) 

Wien, n. (—8) Vienna, —er, J. m. (, pl. ay 
—erin, kf. (pl. —nen) inhabitant of Vienna); 
II. inv. adj., —eriſch, adj. (of) Vienna, 

Wilhelm, m. (—8, pl. —8) William. 

Wladislaus, m. Ladislaus. 

Wodan, Wode, m. (—8) Odin, Modan. 

Wolga, f. Volga. 

Wolkenkukuksheim, n. Utopia. 


Wiir(t)temberg, n. Wurtemberg. —iſch, adj. 
Wurtemberg. 
Ypern, n. Tyres. 
3. 


edekin, m. (—8) Zedekiah. 
endvolk, n. the ancient Persians and their des- 
cendants. 

Bor, n. (—8) Tyre. 
weibrücken, n. Bipont. 
ythere, k. Cytheria (Myth.); the tsland Cythera 
or Cerigo. 


ate n. (—8) Saverne. 


LIST OF IRREGULAR VERBS, 


Including all verbs of the Old or Strong conjugation as well as those of the 
New or Weak which are conjugated irregularly. 


Verbs marked + are conjugated regularly as well as regularly. 
Verbs or parts of verbs marked * are obsolete except in poetry or as a provincialism. 


When the pl. of the Pres, Ind. ts not given, it is to be understood as reg, thus, wit löſchen 
aus, ive löſch(e)t aus, fie löſchen aus; wir braten ꝛc., wir erſchrecken ꝛc., wir kriegen rc. 
he pp. of the auxiliary verbs of mood (dürfen, müſſen, wollen, mögen 160 is changed into 
the Inf. in the past compound tenses when it is immediately „ by an infinitive; this is also 
ie 1 laſſen wsed as an auwiliary as well as with the verbs, beißen helfen, ſehen, hören, 
lehren, lernen. 


Infinitive. Present Indicative. Preterite Ind, | Pret. Subj. | Imperat. LSPs 
auslöſchen ſich r ct anz du löſcheſt aus, ich loſch aus ich löſche ausſliſch aus ausgeloſchen. 
er li aus : f 
backen ich bate du bäckſt, er bäckt ſich but. ich büke backe ebacken. 
F bedingen ſich bedinge rc. i cae ae or be-ſich bedänge [bedinge edungen. 
ung ; 5 
befehlen ich befehle, du befiehlſt, er be⸗ ich befahl ich beföhle orſbefiehl befohlen. 
fiehlt, wir befehlen 2. 5 l befähle 
befleißen ich befleiße ꝛc. ich befliß ich befliſſe ſbefleiße befliſſen. 
beginnen ich beginne ꝛc. ich begann i Big ae beginn begonnen. 
begönne 
beißen ich beiße c. 2 ich biß ich ie beiß gebiſſen. 
bergen ich berge, du birgſt, er birgt ſich barg tees or|birg geborgen. 
ürge 
berſten ich berſte, du birſteſt, er birſtſich barſt, ich borſt ic ae, ich birſt geborſten. 
örſte 
bewegen ig bewege 2c. ich bewog ich bewöge bewege bewogen. 
biegen ich biege ꝛc. ich bog ich böge biegle) gebogen. 
bieten Abet ac. (* du beutſt, erſich bot ich bite biet (e) geboten. 
eu 
binden ich binde ꝛc. ich band ich bande bindle) gebunden. 
bitten ich bitte 2c. ich bat ich bäte bitte gebeten. 
blaſen ich blaſe, du bläſeſt, er bläſ(e)t ich blies ich blieſe blas, blaſe geblaſen. 
bleiben ich bleibe 2c. ich blieb ich bliebe bleib(e) geblieben. 
bleichen vn. ich bleiche rc. ſich blich ich bliche bleiche geblichen. 
braten ich brate, du brätſt, er brat ſich briet ich briete brate) gebraten. 
brechen ic breche, du brichſt, er brichtſich brach ich bräche brich gebrochen. 
brennen ich brenne zc. ich brannte ich brenn(e)te| brenne gebrannt. 
bringen ich bringe ꝛc. ich brachte ich brächte bringe) gebracht. 
denken ich denke ꝛc. ich dachte ich dächte denke gedacht. ; 
dingen ich dinge ꝛc. ich dingte, dang orſich dingle)te, dingſ(e) gedingt, ge⸗ 
dung pene or 2 dungen. 
änge 5 
dreſchen ich dreſche, du driſcheſt, er driſchtſichdraſch, ichbroſch igre, ich[driſch gedroſchen. 
räſche 
dringen ig dringe 2c, ich drang ich dränge drin gedrungen. 
dünken ich dünke (mich) ꝛc. däuchte, dünkte däuchte dünke rt ge⸗ 
nkt. 
dürfen ich darf, du darfſt, er darf, ſich durfte ich dürfte — gedurft. 
wir dürfen rc. 
empfangen ſich empfange, du 8 erſich einpfilehng ſich em—⸗ empfange) empfangen. 
empfängt, wir empfangen ꝛc. pfi(e)nge 
erlöschen see befehlen ; — ! — — — 
erlöſchen ich erlöſche, du erliſcheſt, erſich erloſch ich erlöſche ſerliſch erloſchen. 
: Ferch wir erlöſchen 5 : 
Ferſchallen ſich erſchalle ꝛc. ich 3 0 (Fer⸗ſich erſchölle ſerſchall erſchollen. 
a 
erſchrecken ſich ech Mao du erſchrickſt, erſich erſchrak ich erſchräke ſerſchrick erſchrocken. 
erſchri 
erwägen ich erwäge rc. ve ig erwog ich erwöge erwäge erwogen. 
eſſen ich eſſe, din Site) t, er *iffetjid aß ich äße iß gegeſſen. 
or ißt, wir eſſen c. : i 22 
* fahen ich fahe, du fähle)ſt, er fähle)t, ſich filehng ich ficehnge fah gefangen, 
wir fahen 2¢, ee ; 


au f 


Infinitive. 
fabren 


fallen 
fangen 
fechten 
ſinden 
flechten 
fliegen 
fliehen 
fließen 
fragen 
freſſen 
frieren 
gähren 
gebären 
geben 


edeihen 
gefallen 


gehen 


elingen 
ele 


geneſen 
genießen 


gerat(h)en 


geſchehen 
gewinnen 


gießen 


gleichen 


graben 
Bae 


aben 


halten 


hangen 


auen 
eben 


heißer 


+ keifen 
kennen 
klieben 
i klimmen 
lingen 
kneifen 
kneipen 
5 — 5 


= 


Irregul. Verbs 


Present Indicative. 

ich fahre, du fährſt, er fährt, 
wir fahren ꝛc. 

a falle, du fällſt, er fällt, wir 
fallen 2 ꝛc. 

ich nee, du fängſt, er fängt, 
wir fangen 2c. 

ich fechte, du fichteſt or fichſt, 
er ficht, wir fechten ꝛc. 

ich finde ꝛc. 


ich flechte, du flechteſt or flichſt, er 
flechtetorflicht, wir flechten c. 
ich ie 2c. (du fleugſt, er 


i fe ac. (du fleuchſt, er 
ich fließe ꝛc. („du fleußeſt, er 
fleußle)t) 


ich frage, du rag or frägſt, 
er fragt or fräg 
ich freſſe, du feline er friſſet 
or frißt, wir freſſen ꝛc. 
friere tc. 
ga re ꝛc. 
ie ebäre, du u gebärſt or ge⸗ 
bert du gebirſt), er gebärt 
abe, bg wir gebären tc. 
ich gebe, du gile) bſt, er gi(e)bt, 
wir geben ꝛc. 


ſich tae 


ig gedeihe 2c. 

gefalle, du gefällſt, er ge⸗ 
fällt, wir gefallen ꝛc. 

ich gehe 2c. 


es gelingt 
ich gelte, du giltſt, er gilt ꝛc. 


ich geneſe ꝛc. 

ich genieße 2c. (*du geneußeſt, 
er geneußt) 

ich gerat(h)e, du gerät(h)ſt, er 
gevat(h), wir erat(hhen ꝛc. 

25 geschieht ( geſchich 

ich gewinne ꝛc. 


ich 3 5 2c. (* du geuſſeſt, er 


ich gleiche ꝛc. 

ich gleite ꝛc. 

ig glimme zc. 

ig reife 2c. 

abe, du Haft, er hat rc. | 

ich 1 7 5 du hältſt, er hält, 
wir halten rc, 

ich hange, du hängſt, er hängt 
(* du bangeft, er anget), wir 
ich hade ae; 


9 hebe ꝛc. 
ic ebe, du hebſt, er hebt ꝛc. 


„d t 
12 5 tn bi er fits 
wir helfen 2c. 
10 feife ꝛc. 


kenne 2c. 
kliebe ꝛc. 
klimme 2c. 
ig klinge 2c. 
ich kneife rc. 
ich kneipe ꝛc. 
ich romme bu kommſtor kömmt, 
er kommt or kömmt (ich 
8 du kompſt, er 7 
or kömpt) 


ert du gräbſt, er gräbt i 


fahren — können 
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Preterite Ind. | Pret. Subj. 

ich fuhr ich führe 

ich fiel ich fiele 

ich fi(e)ng ich ſile)nge 

ich focht ich föchte 

ich fand ich fände (Lich 
fünde) 

ich flocht ich flöchte 

ſich flog ich flöge 

10 floh ich flöhe 

ich floß ich flöſſe 

ich fragte, ich frugſich fragte, ich 
früge 

ich fraß ich fake 

ich ieee ich fröre 

ich gohr ich göhre 

ich gebar ich gebäre 

ich gab ich gäbe 

ich gedieh ich gediehe 

ich geftel ich gefiele 

ich ging or giengeſich ginge or 
gienge 

es gelang es gelänge 

ich galt ich gälte or 
gölte 

ich genas ich genäſe 

ich genoß ich genöſſe 

ich geriet(h) ich gerietche 

es geſchah es geſchähe 

ich gewann ich gewänne, 
orgewönne 

ich goß ich goffe 

ich glich ich gliche 

ich glitt ic glitte 

ich glomm 10 glömme 

ich gru grübe 

ich griff riffe 

ich batte i atte 

ich hielt ich hielte 


ich bob 
ich hob (hub) 


du kannſt, er kann, 


wir tuner ac. 


ich hieng, ich hingſich hienge, ich 
hinge 


\ 


Imperat. 
fahr 


fall, falle 
fang 

ficht 

finde) 

licht 

flieg (E fleug) 
flieh (* fleuch) 
fließe (Efleuß) 
frage 

friß 

frier(¢) 
sewer 

gi(e)b 


gebeih(e) 
gefall 


geh 


gefing(e) 
gilt 


geneſe 

genieße) 
((geneuß) 

Da 3 „ge⸗ 


eſche 
396000 


gieß (Egeuß) 


gleiche) 
gleite 
glimm 
grable) 
reif 
abe 
halte) 


hangle) 


bebe 


he 


keifle) 
kenne 
klieble) 
klimm 
kling 


kneifle) 
kneip 
kommle) 


5 (* hithe) 
ich hieß ich hieße 
ich half ich hälfe, ich 

fe 
ich kiff ich kiffe 
ich kannte ich kennl(e)te 
ich klob ich klöbe 
ich klomm ich klömme 
ich klang ich klänge or 
klünge 
Ml kniff ich kniffe 

tnipp ic Hipp 

fant ich käme 
ich konnte ſich konnte = 

. Dy 5 


— 
ea 
gefallen. 
gefangen. 
gefochten. 
gefunden. 
geflochten 
geflogen. 
geflohen. 
gefloſſen. 
gefragt. 
gefreſſen. 
gefroren. 
bekeken⸗ 
gegeben. 


ediehen. 
Hefalken. 


gegangen. 


gelungen. 
gegolten. 


geneſen. 
genoſſen. 


gerat(h)en. 
geſchehen. 


gewonnen. 
gegoſſen. 


geglichen. 
geglitten. 


geglommen. 
gegraben. 
gegriffen. 
gehabt. 
gehalten. 


gehangen. 


gehauen. 
gehoben 


eheißen. 
geholfen. 


gekiffen. 
gekannt. 
gekloben. 

geklommen. 

geklungen. 


gekniffen. 

geknippen. 

gekommen 
(kommen 


poet. ). 


gekonnt 
(& kunnen). 


Indicative. 


kriechen 


küren 
laden 


laſſen 
laufen 
leiden 
leihen 
leſen 
liegen 
lügen 
mahlen 
meiden 


+melfe. 


meſſen 
mögen 


müſſen 


nehmen 
nennen 
pfeifen 
pflegen 


preiſen 
quellen 


+rahen 
ratſ(h)en 
reiben 
reißen 
reiten 
rennen 
riechen 


ringen 
rinnen 


rufen 
ſalzen 


ſaufen 
ſaugen 
ſchaſſen 
ſcheiden 
ſcheinen 
ſcheißen 
ſchelten 
ſcheren 


ſchieben 


ſchie hen 
ſchinden 
heres 


chlagen 
ſchleichen 


Irregul. Verbs 638 kriechen — ſchleichen 
Present Indicative. Preterite Ind. 1 Subj. |. Imperat. Pak: 
ich krieche 2c. (*du kreuchſt, erſich kroch ich kröche krieche) gekrochen. 
kreucht) 0 5 (& kreuch) 
ich küre ꝛc. ich kor ich fore küre gekoren. 
ich lade, du lädſt or ladeſt, erſich lud ich lüde lade) geladen. 
lädt or ladet, wir laden ꝛc. 1 
11 laſſe, du läſſeſt or läßt, erſich ließ ich ließe laß gelaſſen. 
läſſet or läßt, wir laſſen 2c.) i : 
ich laufe, du läufſt, er läuft, ſich lief ich liefe laufe gelaufen. 
wir laufen ꝛc. 
ich leide ꝛc. ich Maaß ich leide) ſich litte leidſe) gelitten. 
ich leihe ꝛc. ich lieh ich liehe ie he geliehen. 
ich leſe, du lieſleß t, er lieſſe)t, ſich las ich läſe lies geleſen. 
wir leſen 2c. 
ich liege ꝛc. ich lag ich läge lie gelegen. 
ich 1255 rc. (du leugſt, er leugt) ich log ſich löge tis) (kleug) cies 
ich mahle, du mahlſt, er mahltꝛc.ſich mahlte (*idlid) mahlete mahle gemahlen. 
(Edu mählſt, er mählt) _ mubl (Ftc mühle) 1 N 
ich meide, du meideſt, er mei⸗ſich mied (Kichſich miede meid(*meide)ſgemieden. 
det ꝛc. meidete) 8 
ich melke, du melkle)ſt or mil⸗ ich molk ich mölke milk, melfe gemolken. 
kle)ſt, er melf(e)t or milkt, 
wir melken ꝛc. 8 
ich meſſe, du miſſeſt, er miſſetſich maß ich mäße miß gemeſſen. 
or mißt, wir meſſen 2c. 
ich mag, du magſt, er mag, wirſich mochte ich möchte — gemocht 
mögen 2c. 
ich muß, du mut, er muß, wirſich mußte ich müßte 5 gemußt 
müſſen ꝛc. (Pres. Subj. ich 
müſſe 2c.) 2 
ich nehme, du nimmſt, er nimmt, ich nahm ich nähme nimm genommen. 
wir nehmen ꝛc. 
ich nenne ꝛc. 55 nannte ich nennete nenne genannt. 
ich pfeife 2c. pfiff ich pfiffe pfeife) gepfiffen. 
ich pflege, du iy ꝛc. (* du if 4 8 ichſich e pflege gepflegt (*gez 
pflichſt, er pflich ich pflöge pflogen). 
ich preiſe ꝛc. ich prles ich prieſe wee preis 7 5 
ich quelle, du quillſt, er quillt, ſich quoll ich quölle quill gequollen. 
wir quellen ꝛc. 
ich räche ꝛc. oF rächte (*ichlich rächte (kichſräche gerächt (k*ge⸗ 
roch) röche) rochen). 
ich rat(h)e, du rät(h)ſt, erſich riet(h) isi riet(h)e jrath(e) gerat(h)en. 
rat(h), wir rat(h)en ꝛc. 3 
ich soe ꝛc. ich rieb ich riebe reib gerieben. 
ich reiße ꝛc. ich riß 10 riſſe reiß geriſſen. 
ich reite ꝛc. ich ritt ch ritte reit geritten. 
ich renne ꝛc. ich rannte (*ich ic rennete f renne) berenntege⸗ 
rennte) ren 
ich rieche, du riechſt, er riecht ꝛc.ſich roch ich röche ried) (*reuch) selon 
(du reuchſt, er reucht) 
ich ringe ꝛc. ich rang ꝛc. ich ränge ring gerungen. 
ich rinne ꝛc. ich rann ich rönne, ichſrinn geronnen. 
ränne 
ic rufe, du rufft rc. ich rief ich riefe ruf gerufen. 
ich ſalze ꝛc. ich ſalzte ich ſalzete ‘alee Seat, ge⸗ 
alzen. 
ich ſaufe, du ſäufſt, er ſäuft, ich ſoff ich ſöffe ſauf geſoffen. 
wir ſaufen 2c. 7 
ich ſauge, du tee 5 1 ich ſog ich ſöge ſaug geſogen. 
(Edu ſäugſt, er e ve 5 
et Ji h 5 toxin, er ſchafft, ſich ſchuf ich ſchüfe ſchaff geſchaffen. 
chaffen 2 
ich chende as ich ſchied ich ſchiede ſſcheide geſchieden. 
be cheine 2c. 10 een ich ſchiene ſſcheinle) 2 chienen. 
cheiße ꝛc ich ſchiſſe lene geschalten 
ſchelte, bu Failte, er ſchilt, ic ſchalt ich ſchölte, ichſſchilt olten. 
wir ſchelten ſchälte 
ich ſchere, 9 ſcherſt, er ſchert oe ſchorſich ſchur, ſich ſchöre * bier, geſchoren. 
ib ier ebe e a ind, 0 feud} kee ie schieb ſcheub, fies 
ich ſchiebe, du ſchiebſt, er ſchiebtſi ob, ich ſchubſi öbe (i ie eub,geſchoben. 
2c. (ich ſcheube, du ſcheubſt, v.) ſchübe, prov.) ] prov.) 
prov. 
ich ſchieße ꝛc. (bu ſcheußeſt, 15 ſchos (ich ſchuß, ich ſchöſſe ſſchieß geſchoſſen. 
er iad also prov.) (* 2: 
ich ſchinde ꝛc. : iain (*ihlich ſchünde ſſchinde geſchunden. 
ich ſchlafe, du ſchläfſt, er ſchläft, ich ſchlie SHEE chlaf lafen. 
i 1 du ſchlä i erſchläſt, ie 0 0 ich a aie aren 
i ſchl eiche 2. ich ſchl ich ſchliche leich eee 5 


2 


Irregul. Verbs 639 ſchleifen — thun 
Indicative. Present Indicative. Sw Ind. | Pret. Subj. | Imperat. PIER: 
eae 10 erat 2C. ich ſchl ich ſchliffe dale 300 
ſchleißen chleiße ꝛc. bac , ich be (ichſſchließ geſchliſſen 
Prov.) ſchlöſſe, (geſchloſſen, 
: 0 8 . prov.) Prov.). 
ſchliefen ich ſchliefe, du ſchliefſt orſich ſchloff i ſchlöffe ſſchlief, ſchleufſgeſchloffen. 
ö chleuſſt, er fchlieft or ſchleuft c.. 
*ſchließen ſich ſchließe, du ſchließſe)ſt, erich ſchloß ich ſchlöſſe ſſchleiß geſchloſſen, 
5 ae ſchleußeſt, er (Eſchleuß) 
bleu 
ſchlingen ich ſchlinge ꝛc. ich ſchlang ich ſchlängeſſchling geſchlungen. 
, (kichſchlünge) 
ſchmeißen iich nee aC. ch ſchmiß ich ſchmiſſe ſchmeiß geſchmiſſen. 
8 (v. ach g du ſchmilzeſt, er ic riley (Kichſich ſchmölze ſſchmilz 3 
n. milg(e)t ꝛc. ) 
ſchnauben, ſich anaes or ſchniebe 2c. ſich schob ich ſchnöbe ſſchnieb, geſchnoben. 
ſchnieben ſchnauben 
ſchneiden ich schneide rc. ch ſchn ich ſchnitte ſſchneid geſchnitten. 
ſchrauben ich ſhraube zc. ig baer (Eich ich ſchraubeteſſ ſchraube deſchraubt 
ſchrob) (lich ſchröbe) lal 
en 
ren ich ſchreibe ꝛc. ich ſchrieb ich ſchriebe ſſchreib geſchrieben. 
chreien ich ſchreie 2c. ich ſchrie ich ſchriee ſſchrei 1 5 95 
geſchrei 
awer ich ſchreite ꝛc. ich ſchritt ſich ſchritte ſſchreit geſchritten. 
chwären ich ſchwäre, du ſchwärſt, erſich ſchwor (Kichſ ich ſchwöre 5 geſchworen. 
1 („du ſchwierſt, er] ſchwur) 
wier 
ſchweigen ich ſchweige ꝛc. ich ede ich ſchwiege igi Bee wie en 
ſchwellen (v.Jid) ſchwelle, du ſchwillſt, erſich ſchwo ich ſchwölle ſſchwi geſchwo 
n.) ſchwillt, wir ſchwellen ꝛc. 
ſchwimmen fic) ſchwimme, du ſchwimmſt, ich ſchwamm (kichſich ſchwämmeſſchwimm geſchwommen 
er ſchwimmt 2c. ſchwum, prov.) or ſchwömme 1 
men, prov 
ſchwinden ich ſchwinde ꝛc. ich ſchwand ich ſchwände ſchwind geſchwunden. 
. ich ſchwinge ꝛc. ich ſchwang ich ſchwänge ſſchwinge geſchwungen. 
chwören ich ſchwöre rc.» ich ſchwor orſich ſchwöre orſſchwärle) geſchworen. 
ſchwar ſchwüre 
ſehen . — ſiehle)ſt, er ſieht, ich fal ich ſähe fieh(e) geſehen. 
. ir ſehen 2 
ſein ich bin, du bift, er ift, wir a ich war, duſich wäre ſei geweſen (*ge- 
ihr feid, ſie ſind: ‘Subj. ich,, warle)ſt, er ſte)in; ge⸗ 
er fei, du ſeile)ſt, wir, fic] war 2c, weſt, prov.). 
ſcien, ihr ſeiet. 
ſenden ich ſende 2. 1 1 ich ſich ſendete ſende se ge⸗ 
andte zd 
ſieden ich ſiede 2c. ich ſott ich ade ſiede eſotten. 
fingen i a e ꝛc. ich ſan ich fan ting gelungen. 
ſinken ich ſinke ꝛc. ich 15 ich ſänke ſin 1 
ſinnen ich ſinne ꝛc. ich ſann e (Fichſſinn onnen. 
önne 
itzen ich ſitze ich ſaß äße ſitz geſeſſen. 
ollen ich ſoll, 21 ſollſt, er ſoll ꝛc. ic ollte ollte — geſollt. 
palten ich ſpalte ꝛc. (du ſpälteſt, Prov.) ich ſpaltete ic paltete |fpalte ad iro ge⸗ 
e ich ſpeie rc. ich ſpi ich ſpiee 115 geſpie(e)n. 
pinnen ich ſpinne ꝛc. ich ſpann (ſponn, ichſpänne, ichſſpinn geſponnen. 
prov.; *jpunn) ſpönne 5 
pleißen ich ſpleiße 2 ich ſpliß ich feeb ſprich ge procher 
Hrechen i ‘rem, du ſprichſt, ee: ich ee ich ſpräche rich 8 
prießen ich ſprieße, du ſprießeſt, erſich ſproß ich ſpröſſe ſprießle) roſſen 
rei) ſpreußeſt, er (Eſpreuß) 
preuß 
ringen pring ran ich ſpränge |{pring geſprungen. 
Hees ig ie dr an ſtichſt, er ſticht ꝛc. ich l oe f ich fare ſtich geſtochen. 
tebe ich ise ®, du fteh(e)ft, er aeons on (& ich ile, ich fteh(e) geſtanden. 
ſtehlen ich fiche 5 ſtiehlſt, er ſtiehlt 0 ſtabl ich able ich ſtiehl geſtohlen. 
125 en 19 feige 2 10 fen fteig geſtiegen. 
ſterben ich ſterbe, du ſtirbſt, er ſtirbt ic eg (ſturb, ich ftitrbe — | ftir geſtorben. 
lob 
fieven 3 ſtinte ꝛc. ich f ic ſtank ꝛc. fie geſtoben. 
inken tinfe ꝛc. 3 fa (ich ſtunk i ſtänke tink(e) geſtunken. 
ſtoßen ſtoße, du ſtößeſt, er ſtößt ꝛc. 5 an ich ſtieße ftoR(e) geſtoßen. 
ſtreichen 1 ta ꝛc. : trich 15 ſtriche rent gestrichen. 
ee itreite ꝛc. ich stritt ich kate ſtreit(e) geſtritten. 
N ich thue, du thuſt, er thut ꝛc. ieh hat ich thite thule) gethan. 


e 
Irregul. Verbs 640 tragen — zwingen 
Indicative, Present Indicative, Preterite Ind. | Pret. Subj. | Imperat. Peaks 
tragen ich trage, du trägſt, er trägt ꝛc. ich tru ich trüge trage) getragen. 
treffen ich treffe, du triffſt, er trifft 10 tra ich träfe tri getroffen. 
treiben ich treibe ꝛc. trieb ich triebe treibe) getrieben. 
treten ich trete, du trittſt, er tritt ꝛc. 100 trat ich träte tritt getreten. 
+ triefen ich triefe, du triefſt, er trieftſich troff ich tröffe trief (*treuf) getroffen. 
(* du treufſt, er treuft) : x 1 
triegen ich trüge, du trügſt, er trügtſich trog ich tröge trüg (Ktreug)ſgetrogen. 
(„du treugſt, er treugt) - 2 : 
trinken id trinke 2c. ich trank ich tränke trink getrunken. 
Verderben verderbe, du verdirbſt, erſich verdarb (ver-ſich verdürbe verdirb verdorben. 
verdirbt durb, prov.) verderbt. 
verdrießen ſes verdrießt (* verdreußt) es verdroß es verdröſſe = verdroſſen. 
vergeſſen ich rg du vergiſſeſt, erſich vergaß ich vergäſſe vergiß vergeſſen. 
vergi 
verlieren ich berltere ꝛc. ich verlor ich verlöre verlier verloren. 
verlöſchen see erlöſchen — ae — aS 
verwirren ſich verwirre rc. ich verwirrte (bichſich verwirrete verwirre verwirrt, 
verwarr) verworren 
wachſen ich wachſe, du wächſeſt, er wächſtſich wuchs ich wüchſe wachſe gewachſen. 
ee id) mage or pein du wägſt ich wog, ich wägteſich wöge, ichſwäge, wieg dew gan, ge⸗ 
wiegen or wiegſt 2 wägete wa 
1 ic e du wäſcheſt, er wäſchtſich wuſch ich wüſche weßch le) 32g chen 
weben ich webe ꝛc. ich webte (Fiji) webete webe wai ott (* gee 
wob) (kich wöbe) woben). 
weichen ich weiche 2c. ich wich ich wiche weiche) gewichen. 
weiſen( reg) ich weiſe ꝛc. ig wies ich wieſe weiſe, weis gewieſen. 
wenden ich wende ze. ich wendete, ichſich wendete wendle) . ge⸗ 
wandte wandt. 
werben ich werbe, du wirbſt, er wirbtſich warb ich 1 ich wirb geworben. 
wärbe 
werden ich werde, du wirſt, er wird ſich, er ward, duſich würde werde geworden 
wardſtz ich, er wur⸗ . 
de, du wurdeſt, also v. aux. 
2 J. wir wurden ꝛc. 
werfen ich werfe, du wirfſt, er wirftſich warf ich ee wirf geworfen. 
würfe 
winden ich winde 2c. ich wand wände windle) gewunden. 
wiſſen ich weiß, du weißt, er weiß, ich wußte wüßte wiſſe gewußt. 
wir wiſſen ꝛc. 
wollen ich ee du willſt, er will, wirſich wollte ich wollte wolle gewollt. 
wollen ꝛc. 
zeihen eihe ꝛc zieh ich ziehe zeihe geziehen. 
5 15 ia eee du ieh(e)ft, er 0 01 ic gag ich zöge zieh le) 5 
; (Edu zeuchſt, er zeucht) . zeuch) 
zwingen ich zwinge 2¢. ich zwang lichſich zwänge zwingle) gezwungen 


giving, Prov.) 


e 


ie aie 
: 
* 


) 


* 


af 


ENGLISH-GERMAN DICTIONARY. 


A, a 


1. A, a, n. A, a; la, A. (Mus.); as abbr, A. B. 
= Artium Baccalaureus, Baccalaureus. 
. A, (An, before a vowel or silent h), ind. art. 
ein, eine, ein, (used elie der, die, das; 
two minutes at a time, zwei Minuten hinter- 
einander; many a man, mancher Mann; half 
a day, ein halber Tag; 2 shillings a pound, 
zwei Mark das Pfund; 3 shillings a day, täg⸗ 
lich drei Mark; a hundred soldiers, hundert 
Soldaten; a few, einige Wenige. 
A, I. prepositional prefia (= on, in, at ete.) a- bed, 
im Bette; a-foot, zu Fuße; II. prep. in comp. 
with the N pdvrteci nial 5 or n 
noun in -ing; to go a- begging, betteln gehen; 
the house is 5 das Baus iſt 5 Ba 
begriffen, wird gebaut; to fall Bisa D zu 
weinen anfangen; III. 484 9 85 Anglo-Saxon 
ge) aweary of the world, der Welt überdrüſſig; 
. For words formed with the Anglo-Saxon 
prefix a (as awake, alight) and the Latin prefix 
a, ab (as avert, absolve) see below. 
4, A = +he; I (prov.); have (vuly.); tof. 
Aback, adv. us rückwärts; maſtwärts (Nawt.) ; 
legen alt überraſcht, beſtürzt, verblüfft, in Ver⸗ 
egenheit. 
Abacus, s. das Rechenbrett; die Säulenplatte, 
Kapitäldeckplatte (Arch.). 
Abaft, adv. hinterwärts, nach hinten, hinten. 
Abandon, v.a. (give up) aufgeben; (forsake 
leave for ever) berlaſſen; (surrender, deliver up 
Beet überlaſſen; to — oneself to..., 
ich dem (der) ... hingeben, überlaſſen; — 
to one's fate, ſeinem Schickſale überlaſſen; to 
all hope, alle Hoffnung aufgeben or fahren 
laſſen. —ed, pp. & adj. verlaſſen; aufgegeben; 
(profligate) Tafterbaft, verworfen. —ment, s. 
das Verlaſſen, die Verlaſſung; das Aufgeben; 


de 


Erniedrigung (fig.); 
agenheit. 


mildern (pain etc.); (du minis 
L a nuisance, etwas Ungeb 


A. 


Abject 


Abb—acy, s. die, Würde und Rechte eines Abts. 
—ess, 8. die Abtiſſin. —ey, s. die Abtei. 
ot, s. der Abt. 

Abattis, s. der Verhau (Mil.). 

Abbrevi- ate, v.a. abkürzen; reduzieren (frac 
tions etc.); auf den kleinſten Nenner bringen 
(Math.). —ation, s. die Abkürzung (also Mels. ). 

Abdicat—e, v. d. & n. niederlegen, aufgeben, 
entſagen; to —e the throne, dem Throne ent⸗ 
ſagen, abdanken. —ion, s. die Niederlegung, 
Abdankung; —ion of the throne, die Thron⸗ 
entſagung. : 

Abdomen, s. der Unterleib. —inal, adj. 
zum Unterleibe gehörig, Unterleibs⸗ 

Abduct—ion, s. die Abziehung (Anat.); die 
Entführung (Law). —or, s. der Abziehmuskel 
Anat.); der Entführer. 

Abele, . die Weißpappel. . 

Aberration, s. die Abweichung (of light); der 
Irrgang (Ag; die Abirrung (Astr.; — of 
mind, die Geiſtesverwirrung; chromatic —, 
chromatiſche Abweichung. 3 

Abet, v.a. (urge on) anhetzen, antreiben, auf⸗ 
muntern; (aid) helfen, unterſtützen. —ment, 
8. die Anhetzung, Anſtiftung; der Beiſtand, die 
Unterſtützung. —tor, s. der Anhetzer, Anſtifter; 
der Unterſtützer; der zewiſſe Auſſc 5 

Abeyance, s. der ungewiſſe Aufſchub; die An⸗ 
wartſchaft (auf .); in — herrenlos, vakant, 
noch nicht gerichtlich zugewieſen, unentſchieden. 

Abhor, v.a. verabſcheuen. —rence, s. der Ab⸗ 
ſcheu, die Verabſcheuung; to hold in —rence, 
verabſcheuen. —rent, adj. zuwider (to, Dat.), 
unvereinbar (to, mit). 

Abid—e, tr.v. I. n. (dwell) wohnen; (remain, 
stay) verweilen, bleiben; (last) fortdauern; —e 
by, verharren bei, (an opinion etc.), fic) be⸗ 
gnügen mit (a decision etc.), halten (a promise), 
(insist on) beſtehen auf; to —e by the conse- 
quences, ſich den Folgen unterziehen, die Folgen 
ertragen or abwarten; II. a. (endare) auòhalten, 
leiden, ertragen. —ing, adj. dauernd. Comp. 
—ing-place, s. der Wohnort. 

Abigail, s. die Zofe. . 

Abilit—y, s. das Vermögen, die Fähigkeit; to 
the best of my —y, nach Kräften. —ies, pl. 
(Geiſtes⸗) Anlagen. 7 : 

Abject, adj. —ly, adv. (servile) kriechend, unter⸗ 
würfig; (despicable) verächtlich, niedrigs (base, 
vile) niederträchtig; (worthless) verworfen; in 
— misery, im tiefſten Elend. — ness, 3. die 
Niedrigkeit, die Niederträchtigkeit. 


Abjure 


Abjure, v.a., abſchwören; (give wp) entjagen, 
verſchwören. 

Ablative, s. der Ablativ; — absolute, der un⸗ 
abhängige Ablativ, Ablativus abſolutus. 

Able, adj. (capable) fähig; (clever) geſchickt; 
(efficient) tüchtig; to be — können, im Stande 
fein; — to pay, zahlungsfähig; as one is —, 
nach jemands Mitteln. Comp. —bodied, adj. 
ſtark, handfeſt; dienſtfähig, geſchickt (Nawt.). 

Ablution, s. die Abwaſchung; to perform one’s 
—s, ſich waſchen. 

Ably, adv. tüchtig, geſchickt. 

Abnegat—e, b. d. ableugnen, verneinen. — ion, 
s. die Ableugnung; self —ion, die Selbftver= 
leugnung. 

Abnormal, adj. abnorm, regelwidrig. 

Aboard, adv. am Borde, an Bord; to go —, 
ſich einſchiffen. 

Abode, s. (dwelling) die Wohnung; (stay) der 
Aufenthalt. 

Abol—ish, v.a. aufheben, abſchaffen; (annul) 
vertilgen, vernichten. —ition, s. die Abſchaf⸗ 
fung, Aufhebung; die Vernichtung. —itionist, 
s. Freund der Aufhebung der Sklaverei. 

Abomin- able, adj. - ably, adv. abſcheulich, 
ſcheußlich; unrein (B.). —ate, v.a. verab⸗ 
ſcheuen. —ation, s. (horror) die Verabſcheu⸗ 
ung, der Abſcheu; object of —ation, der Gräuel. 

Aboriginal, adj. urſprünglich. —es, pl. die 
Ureinwohner. 

Abort—ion, s. das Mißgebären; (that which is 
produced) die unzeitige Frucht, Fehlgeburt. 
ive (ly), adj. (adv.) unzeitig, zu früh ge⸗ 
boren; verunglückt, mißlungen; to prove —ive, 
7 —iveness, s. das Mißlingen 


70.0. 3 
Abound, v.. (possess, abundantly) Überfluß 
haben; (beabwndant) im Überfluße fein, in Über⸗ 
fluß vorhanden fein; to — in, Überfluß ha⸗ 
ben an. 

About, I. prep. (round) um, herum; (towards) 
gegen, um; (on account of) wegen, über, um; 
(concerning) über, in Beziehung auf, betreffend; 
the fields — the town, die Felder um die 
Stadt; he looked round — him, er ſah um 
ſich her; he is — the house, er iſt irgendwo 
im Hauſe; bind them — thy neck, hänge fie 
an Deinen Hals (B.); he went out — the 
third hour, er ging aus um die dritte Stunde; 
— the streets, in den Straßen umher; I have 
no money — me, ich habe kein Geld bei mir; 
— 300 souls, gegen dreihundert Seelen; my 
opinion — it, meine Meinung darüber; to talk 
—, reden über; the quarrel was — a trifle, 
der Streit war wegen einer (über eine) Klei⸗ 
nigkeit; to set — a thing, etwas anfangen; to 
be occupied — . mif .. beſchäftigt fein; 
what are you —? was macht ihr? mind what 
you're —! nehmt euch in Acht! (collog.); to 
have one’s wits — one, ſeine Gedanken bei— 
ſammen haben; to send one — his business, 
einen fortſchicken; somewhere — the house, 
irgendwo im Hauſe; II. adv. herum, umher, 
ringsherum; (round) in der Runde; (in cir- 
cumference) im Umfange; (aside) abwegs; 

(nearly) ungefähr, etwa; (everywhere) überall; 
— to, im Begriffe, auf dem Punkte zu; be 
went two miles —, er ging quel Meilen um; 
a long way —, ein großer Umweg; to be — 
as high, etwa, faſt jo hoch fein; he was — to 
write, er war im Begriffe zu ſchreiben; to look 
—, ſich umſehen; to put a ship —, ein Schiff 
wenden; to be lying —, hier ünd da zerſtreut 
liegen, herumliegen; — a year later, etwa ein 
Jahr ſpäter; how came that —? wie ging 
dies zu? to bring —, zu Stande bringen; to 
come —, geſchehen, um fein; right —, turn! 
rechts um, kehrt! 


Above, I. W über; — all things, vor allen 


64 


2 Absorb 


Dingen, vor Allem; — praise, höchſt lobens⸗ 
wert; — board, frei, unverſteckt; to be — 
one, einem überlegen ſein, einen übertreffen, 
höher als einer ſtehen; it is — me, das geht 
liber meinen Verſtand; he is — nothing, er 
hält nichts unter ſeiner Würde; he is — it, er 
iſt darüber erhaben, er ſetzt ſich über ſo etwas 
hinweg; he is — taking advice, er iſt zu ſtolz, 
Rat anzunehmen; they have privileges — other 
countries, ſie haben Vorrechte vor andern Län⸗ 
dern; he is — me in, er iſt mir überlegen an; 
those — me, meine Oberen; — 300, mehr als 
300; II. adv. oben; darüber; over and —, oben 
darein; the powers —, die himmliſchen Mächte; 
— mentioned, oben erwähnt; the —, der, die, 
das Obige; since writing the —, (ſeitdem ich) 
Obiges geſchrieben (habe). Comp. — board, 
adv, offen, ohne Arg, unverſteckt. 

Abrasion, s. das Abſchaben, Abreiben; (mark 
of — das Schabſel. 

Abreast, adv. neben einander; formed —, in 
Schlachtlinie, Frontenlinie. 

Abridge, v. g. abkürzen, verkürzen; zuſammen⸗ 
ziehen; einſchränken, vermindern (privileges ete.). 
— ment, s. die Abkürzung; die Einſchränkung; 
das Kompendium; der Auszug (of a book ete.). 

Abroad, adv. draußen, außer dem Heuſe; im 
Freien; im Auslande; auswärts; weityin; at 
home and —, in und außer dem Hauſe (or 
Lande); to go —, in die Fremde gehen; to walk 
—, ſpazieren gehen; there is a report —, es 
iſt ein Gerücht weithin verbreitet, es geht die 
Rede; treason is —, Verrat iſt los. 

Abrogat—e, v.a. aufheben, zurückrufen, ab⸗ 
ſchaffen. —ion, s. die Aufhebung, Abſchaffung. 

Abrupt, adj. —ly, adv. abgeriſſen, abgebrochen; 
jäh; plötzlich; (curt) ſchroff, kurz; an — style, 
eine abgebrochene, kurze Schreibart; an — de- 
parture, eine plötzliche Abreiſe. — ness, s. 
das Unzuſammenhängende; die Abgebrochenheit 
(of style); die Jähe (of a declivity); das Un⸗ 
geſchliffene, die Rauhheit (of one’s manner); 
die Eile, 5 (of one’s departure etc.). 

Abscess, s. der Abſceß, die Eitergeſchwulſt. 

Abscond, v.n. ſich verbergen; entweichen, fic 
heimlich davon machen. —er, s. der Ent⸗ 
weichende, e 8 ‘ 

Absen—ce, s. die Abweſenheit; das Ausbleiben, 
Nichterſcheinen (Law); (want) der Mangel; —ce 
of mind, die Zerſtreuung; leave of —ce, ber Ur⸗ 
laub. —t, IL. adj. abweſend; —t minded, zer⸗ 
ſtreut; II. v.. (to —t oneself) ſich entfernen; 
ausbleiben. —tee, s. Abweſendelr). —teeism, 
8. das Außerlandeswohnen. 

Absinthe), s. der Wermut; der Wermutgeiſt. 

Absol- ute, adj. unumſchränkt, eigenmächtig, 
abſolut (of a king eto. ); (complete) vollkommen, 
vollſtändig; (unconditional) unbedingt; an —ute 
fool, ein völliger Narr; the case —ute, der 
unabhängige Kaſus; —ute space, der unbezieh⸗ 
liche Raum. —utely, adv. unumſchränkt; (ac. 
1 in der That, wirklich; (unconditionally) 
unbedingt; (positively) beſtimmt; (indispen- 
sably) durchaus; (wholly) ganz, völlig; it is 
—utely necessary for him to..., er muß 


durchaus, es iſt unumgänglich, daß er ..; he 


is —utely certain, ev ijt feſt überzeugt. —ute- 
ness, s. die Unumſchränktheit. —ution, s. 
die Abſolution (Theol.); die en, 
ve, v.a. (acquit) losſprechen, freiſprechen; 
entbinden (from a promise ete.); erlaſſen, ab⸗ 
ſolvieren (Theol.). ae 5 . 

Absorb, v.a. verſchlucken, einſaugen, in fid zie⸗ 
en; (swallow up) vert 


etc.); an ſich ziehen (the population etc. of a 
place); vergeuden (wealth); abſorbieren (Chem.); 
—ed in thought, in Gedanken vertieft. —ent, 
adj. einſaugend, abſorbierend. —ents, pl, 


chlingen; gänzlich bes 
chäftigen, in Anſpruch nebmen (the attention 


. 


— 
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Lymphengefäße (Anat.); WAbforptionsmittel 
nem. ). Comp. —ing-power, s. die Ab⸗ 
orptionskraft. 

Absorption, s. das Einſaugen; (disappearance) 
das Abſterben, Verſchwinden; die Abſorption 
(Chem.); die Vertiefung (of one’s thoughts). 

Abstain, v. u. fic) enthalten (from, von or Gen.). 

Abstemious, adj. —ly, adv.euthaltjam; (tem- 
perate) mäßig. —ness, s. die Enthaltſamkeit; 
die Mäßigkeit. 

Abstergent, I. adj. reinigend (Bot.); abfüh⸗ 
rend (Med.); II. s. das Abführungsmittel. 

Abstin—ence, s. die Enthaltſamkeit; das 
Faſten; day of —ence, der Faſttag. —ent(ly), 
adj. (adv.) enthaltſam; mäßig. 

Abstract, I. v.a. (withdraw) / abziehen; (sepa- 
rate) abſondern; (separate mentally) in Gee 
danken abſondern, abſtrahieren; abziehen, ab⸗ 
ſondern (Chem.); (steal) (heimlich) entwenden; 
(epitomise) in einen Abzug bringen; II. adj. 
abgezogen, abgeſondert; (not concrete) abftratt 
(Log.); (general) allgemein (Log. ete.); rein 
(Math.); (profound) spent ſchwer verſtänd⸗ 
lich; an — idea, ein abſtrakter or allgemeiner 
Begriff; an — number, eine abſtrakte Zahl; 
an — quantity, eine abgezogene Größe, eine 
Größe fiir fic allein betrachtet; the — sciences, 
die abſtrakten Wiſſenſchaften; III. s. der Aus⸗ 

ug (from a book); der Inbegriff, die kurze Über- 

qi t, der Hauptinhalt (of a speech ete.); + die 
Liſte; (— dea) das Abſtraktum, der abgezogene 
Begriff; in the —, an ſich, im abſtrakten Sinne, 
im Allgemeinen. —ed, adj. abgeſondert, ge— 
trennt, abgezogen; (refined) verfeinert; (ab- 
struse) ſchwer verſtändlich; (inattentive, 1 1 
abweſend, unaufmerkſam, zerſtreut; abſtrakt. 
edly, adv. in der Zerſtreuung. —edness, s. 
die Abgezogenheit; die Serfivenung. —er, s. 
der Epitomiſt; der Entwender, Dieb. —ion, s. 
die Abziehung, Abſonderung; das Abziehen; das 
Abgeſendertſein; die Abſtraktion; der abſtrakte 
Begriff; (faculty of —ion) das Abſonderungs⸗ 
vermögen; der abſtrakte Gegenſtand; die Geiſtes⸗ 
abweſenheit, be h (of mind); die Ab⸗ 
geſchiedenheit von der Welt. — ions, pl. theo⸗ 
retiſche Schwärmerei. —ly, adv. abſtrakt, an 
ſich. — ness, s. die abſtrakte Beſchaffenheit, das 
Abſtrakte. —s, pl. die Abſtrakten (Org.). 

Abstruse, adj. —ly, adv. + verborgen; dunkel, 
ſchwerverſtändlich; (profound) tief, tiefſinnig. 
—ness, s. die Dunkelheit, Unverſtändlichkeit. 

Absurd, adj. —ly, adv. (foolish) albern, thö— 
richt, abgeſchmackt; (unreasonable) ungereimt, 
vernunftwidrig; (laughable) lächerlich. —ity, s. 
die Ungereimtheit, Albernheit, Abgeſchmacktheit. 

Abund—ance, s. die Fülle; der Überfluß; in 
—ance (—antly), vollauf; —ance of friends, 
eine Menge Freunde; —ance of wit, viel Ver⸗ 
ſtand; to live in —ance, im Überfluß leben. 
ant (ly), adj. (adv.) reichlich; (overflowing) 
überflüßig; this will—antly suffice to show etc., 
dies wird zur Genüge (völlig) hinreichen zu zei— 


zen ic. 

Abuse, I. v. a. (misapply) mißbrauchen; (scold) 
e (speak all of) Böſes nachſagen; (vio- 
ale) ſchänden; (beat etc.) mißhandeln; täuſchen, 
betrügen (one’s hopes, one’s confidence ete.); 
to —e one’s kindness, die Güte Jemandes 
mißbrauchen; II. s. der Mißbrauch; die Be⸗ 
ſchimpfung; falſche Anwendung (of a word, 
term ete.); (public wrong) das Unrecht; the —e 
of justice, die Berletzung des Rechts. —er, s. 

der, welcher mißbraucht, der Mißbraucher; der 

Schimpfer; der Läſterer; der Verführer; der 
Betrüger. —ive(ly), adj. (adv.) ſchimpfend, 
ſchmähend; —ive language, Schimpfworte, das 

emeine, anzügliche Reden. 

Abut, b. n. angrenzen, anſtoßen (upon, an), 
— ment, s. die Angrenzung; der Strebepfeiler; 


das Widerlager (of a bridge). ting, p. d adj. 
angrenzend; (salient) hervorragend, ausgehend. 

Abyss, (Abysm), s. der Abgrund, Schlund. 

Acacia, s. die Akazie, der Akazienbaum. 

Academic, —ical(ly), adj. (adv.} akade- 
miſch; zur Akademie gehörig. —ician, s. der 
Akademiker; der Platoniker, der akademiſche 
Philoſoph; member of a (royal etc.) —y, das 
Mitglied der Akademie. —y, s. die Akademie; 
(school) die Erziehungsanſtalt. 

Acanth—aceous, adj. dornig, ſtachelig (Bot.). 
—us, s. die Bärenklau; der Akanthus; das 
(Säulen) laubwerk (Arch.). 5 

Accede, v.n. (— to) bewilligen (a request); be- 
ſteigen (a throne); to — to the proposed terms, 
den vorgeſchlagenen Bedingungen beitreten or 
einwilligen; to — to a treaty, an einem Ver⸗ 
trage Teil nehmen. 

Accelerat—e, v.a. beſchleunigen. — ion, s. 
die Beſchleunigung. 

Accent, I. v.a. see —-uate; II. 8. der Ton, die 
Betonung; der Accent, das Tonzeichen (Gram.); 
(pronunciation) die Ausſprache; a circumflex 
—, ein Dehnungszeichen. —uate, v.a. betonen, 
accentuieven; (mark the accents) mit Tonzeichen 
verſehen. —uation, s. die Betonung, Accen⸗ 
tuation, Tonſprechung; das Setzen der Ton— 
zeichen. 

Accept, v.a. annehmen; acceptieren (C. L.); 
(favour) begünſtigen, vorziehen (B.), gnädiglich 
anſehen (B.); to — of terms, die Bedingungen 
annehmen, in die Bedingungen eingehen; hom 
is this phrase to be accepted? wie ijt dieſe 
Redensart zu verſtehen? — able, adj. —ably, 
adv. annehmbar, annehmlich; (agreeable) an⸗ 
genehm; (welcome) willkommen, erwünſcht. 
ability, —ableness, s. die Annehmlich⸗ 
keit, Annehmbarkeit. —ance, s. die Annahme, 
Annehmung; die gute Aufnahme; die Annahme, 
der Accept (of a bill); qualified —ance, bes 
dingter Accept; —ance under protest, Inter- 
ventionsaccept; to beg one's —ance of a 
thing, einen bitten, etwas e to 
find —ance, angenommen werden, Geltung 
finden, willkommen geheißen werden; my pro- 
posals did not meet with —ance from him, 
meine Vorſchläge fanden ſeine Cixwilligung 
nicht. —ation, s. die Annahme; die freund- 
liche Aufnahme; ses —ableness; die angenom- 
mene Bedeutung (of a word etc.). —ed, adj. 
5 met; sanctioned, usual) üblich; —ed 
before God, Gott angenehm. —er, —or, s. 
der Annehmer, der, welcher etwas annimmt; 
der Acceptant, Annehmer (of a bill); God is 
not an —er of persons, vor Gott gilt kein An⸗ 
ſehen der Perſon. 

Access, s. (approachableness) der Zugang, Zu⸗ 
tritt; (increase) der Zuwachs, die . 
Vermehrung; der Anfall, Eintritt (of fever ete.); 
easy of —, zugänglich; be not denied —, laß 
Dich nicht abweiſen. —ibility, s. die Zugäng⸗ 
lichkeit. —ible, adj. zugänglich; erreichbar, 
erſteigbar ben a place). —ion, s. der Zuwachs, 
die Vermehrung, das Hinzukommen (of property 
etc.); der Beitritt (to a treaty etc.); der Ein⸗ 
tritt (of fever etc.); —ion to the crown, die 
ena ae Krone, Thronbeſteigung. —ory, 
I. adj. (additional) hinzugefügt, beigefügt, hin⸗ 
zukommend, acceſſoriſch; beitragend; (abetting) 
teilnehmend, mitſchuldig; —ory parts, das Bei⸗ 
werk; —ory nerves, acceſoriſche Nerven, die 
Beinerven, Hülfsnerven; —ory proof, der Ne⸗ 
benbeweis; to be —ory to, beitragen zu; II. s. 
der Teilnehmer, Mitſchuldige; —ory after the 
fact, der Hehler; —ory before the fact, der 
Mitſchuldige, der zur VBegehun einer Felonie 
rät. —ories, pl. das Beiwerk Paint. ); (some- 
thing added) das Zugehör, die gehe, 8 

Accid—ence, s. kleine Sprachlehre, ein die 


Accipiters 
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Anfangsgründe der Grammatik enthaltendes 
Büchlein. —ent, s. (chance occurrence) der 
Zufall, das zufällige Ereignis; (mishap) der 
Unfall; der Unglücksfall (Rail.); das Zufällige, 
die zuſällige Eigenſchaft, das Unweſenkliche, die 
Accidenz (Log. etc.); die Ableitung, Endung (of 
a word); by —ent, zufälliger Weiſe, zufällig; 
the —ent of his birth had ete., der Zufall ſei⸗ 
ner Geburt ꝛc. —ental, I. adj. zufällig; (on- 
essential) unweſentlich; —ental sharp, zufälli⸗ 
ges Kreuz, die Vorzeichnung (Mus.); II. s. das 
Zufällige; das Unweſentliche. —entally, adv. 
see by —ent; durch Zufall. 

Accipiters, pl. Raubvögel (Orn.). 

Acclaim, s. see Acclamation. 

Acclam—ation, s. der laute Beifall, Zuruf 
(of approval); das Freudengeſchrei, Zujauchzen. 
—atory, adj. zurufend, zujauchzend. 

Acclimatis— ation, s. die Acclimatiſierung. 
— e, b. d. an ein Klima gewöhnen, acclimatifieren. 

Acclivity, s. (hill) die (ſteile) Anhöhe, der 
Hügel; (ascent) die aufſteigende Höhe, Auffahrt 
(of a hill); 5 85 die Böſchung. 

Accolade, s. der Ritterkuß, die Umhalſung 
(beim Ritterſchlag); die Verbindungsklammern 
(Typ. ete.). 

Accommod—ate, v. a. (adapt) paſſend machen, 
anbequemen, anpaffen (to a thing, einer Sache); 
ſchlichten (a quarrel); (lodge) unterbringen, 
logieren, bewirten; to —ate one with some- 
thing, einen mit etwas verſehen, verſorgen; to 
—ate oneself to circumstances, fic) in die Um—⸗ 
ſtände fügen; to —ate one with money, einem 
Geld leihen; to be well —ated, gut logiert ſein, 
bequem wohnen, eine gute bequeme Wohnung 
haben. —ating, adj. gefällig, artig, biegſam. 
ation, s. (adaptation) die Anpaſſung; die 
Beilegung. Ausgleichung, der gütliche Vergleich 
(of a disqute); die Accomodation (Opt.); (con- 
veniences) die Bequemlichkeit; (help etc.) die 
Aushülfe; to have good —ation, eine bequeme 
Wohnung haben, gut verſorgt ſein, bequem ein⸗ 
gerichtet ſein fas a hotel); —ation bill, der 
Gefälligkeitswechſel (C. L.). 

Accompan—iment, s. die Begleitung. —ist, 
8. der Begleiter. —y, v. I. a. & n. begleiten 
Kallen II. d. begleiten, geleiten, Geſellſchaft 
eiſten. 

Accomplice, s. der Mitſchuldige, Teilhaber. 

Accomplish, v.a. vollenden, ausführen, voll⸗ 
führen, zuſtande bringen (a task); erfüllen (a 
Promise etc.); vollenden (a period); erlan⸗ 
gen, erreichen (one’s object etc.); (reach) er- 
langen. —ed, adj. ausgebildet; a highly —ed 
lady, eine Dame von vollendeter Bildung. 
— ment, s. die Ausführung (of an object); die 
Vollendung (of a task etc.); die Erfüllung (of 
a prophecy, of a duty etc.); (pl.) die Kennt⸗ 
niſſe, Talente; she has many —ments, fie ift 
ſehr ausgebildet, talentvoll, hat große Kenntniffe. 

Accord, I. s. (agreement in opinion) die über⸗ 
einſtimmung; (anion) die Eintracht, Einigkeit; 
der Einklang, Accord (Mus.); with one —, ein⸗ 
ſtimmig; of one’s own —, aus eignem Antriebe, 
freiwillig; of its own —, von ſelbſt; II. v. a. 
ſtimmen, übereinſtimmig machen; vergleichen, 
vereinigen, verſöhnen; bewilligen (a request); 
gewähren (praise); III. b . — with, überein⸗ 

ſtimmen mit. —ance, s. die Übereinſtimmung; 

in —ance with your wishes, Ihren Wünſchen 
gemäß. —ant, adj. im Einklang; gemäß, über⸗ 
einſtimmend. — ing, adj. —ing as, je nach⸗ 
dem, fo wie; wsed with to as prep. —ing to, 
gemäß, zufolge, nach; —ing to circumstances, 
nach der Beſchaffenheit der Umſtände; to cut 
one's coat —ing to one's cloth, ſich nach der 

Decke ſtrecken; —ing to custom, wie es ter 

Gebrauch mit fic) bringt; —ing to law, rebt = 

gemäß, geſetzmäßig; —ing to reason, der Be = 


nunft gemäß; —ing to report, wie die Gerüchte 
lauten, wie es heißt; —ing to the latest in- 
telligence, laut der ftr Nachrichten, —ing to 
your orders, Ihren Aufträgen zufolge. —-ing ly, 
adv. danach, folglich, demnach, demgemäß, alſo. 

Accost, v. d. anreden. 

Accoucheur, s. der Geburtshelfer. 

Account, I. s. (calculation) die Rechnung; die 
Berechnung (of expenses) ; (nt die Rechnung, 
Note; + (number) die Zahl, Anzahl; (report) der 
Bericht; (narrative) die Erzählung; ( die 
Lifte, das Verzeichnis; die Rechenſchaft (of one’s 
doings etc.); (reason, cause) der Grund, die 
Urſache; (advantage) der Vorteil; (importance) 
die Wichtigkeit, der Wert, das Anſehen; das 
Conto, die Rechnung (C. L.); — current, die 
laufende Rechnung, das Conto-Courant; bank —, 
das Bankconto, die Bankrechnung; cash —, die 
Kaſſenrechnung; profit and loss —, das Gewinn⸗ 
und Verluftconto; — agreed upon, der Rech⸗ 
nungsabſchluß; giving in —s, die Rechnungs⸗ 
ablegung; to have an open — with, in Rech⸗ 
nung ſtehen mit; to balance an —, Conto 
ſaldieren; for — and risk, für Rechnung und 
Gefahr; to have an — with one, mit einem 
in Rechnung ſtehen; joint —, gemeinſchaftliche 
Rechnung; to one’s —, auf jemands Rechnung; 
on —, auf Rechnung, auf Abſchlag, à Conto; 
to keep an — of, eee über, (auf)⸗ 
zählen; to keep —s, die Bücher führen, Buch 
halten; an open —, eine offene, unbezahlte 
Rechnung; to make out one’s —, jemands 
Rechnung ausſtellen; to place to one’s —, 
einem (etwas) in Rechnung bringen, einem (et= 
was) anſchreiben; to place to a new — au 
neue Rechnung bringen; payment on —, Zahl⸗ 
ung auf Abſchlag; to pay on —, abſchläglich, 
auf Abſchlag bezahlen; to settle —s, Rechnungen 
abſchließen, bezahlen; each on his own —, 
jeder für ſich; on no —, auf keinen Fall; on 
— of, um . . . willen, wegen; on his —, 
ſeinetwegen; on that —, darum, deßwegen; on 
another —, (besides) zudem; of no —, ohne 
Geltung, unbedeutend; to make no — of, 
nicht achten; to call to —, zur Rechenſchaft 
ziehen; to be sent to one’s —, vor Gottes 
Richterſtuhl geſtellt werden; to give an — (of 
one’s actions, business ete.) ; Rechenſchaft ab⸗ 
legen, (of oneself) Rechenſchaft ablegen, ſich 
rechtfertigen, (of an occurrence) erzählen; to 
take into —, bedenken; by all —s, nach allen 
Nachrichten, wie Alle ſagen; according to Mr, 
N’s —, nach der Ausſage des Herrn N; from 
the latest —s, laut der ſpäteſten Nachrichten, 
to turn to —, ſich zu Nutzen machen; II. v. m. 
to — for, (answer for) Rechenſchaft für etwas 
ablegen or geben, dafür ſtehen, (explain) den 
Grund davon angeben, erklären; T can’t — for 
his conduct, ich kann mir fein Betragen nicht 
erklären; III. v. a. to — it as, es betrachten als, 
es halten für. — ability, s. die Verantwort⸗ 
lichkeit. —able, adj. verantwortlich. —ant, 
s. der Berechner; der Rechnungsführer; der 
Buchhalter; —ant general, der Hauptrechnungs⸗ 
führer. Comp. book, s. das Rechnungsbuch, 
Contobuch. —current, s. die laufende Rech⸗ 
nung, das Conto-Courant. . 

Accoutre, v.a. ausrüſten, ausſtatten. —ment, 
s. (gen’lly —ments, Rt) der nn Aufputz, 
Staat; das Zeug, die Ausrüſtung (el.. 

Accredit, v.a. accreditieren (C. L.), bevoll⸗ 
mächtigen (Depl. ). 2 

Accr—etion, s. der Zuwachs, Anwachs. —ue, 
v.a. anwachſen, zuwachſen; zufallen, erwachſen 
(as property etc.); (arise) entſtehen (aus); con- 
siderable avantage will thus —ue to science, 
bedeutende Vorteile werden fo der Wiſſenſchaft 
erwachſen. : + 

Accumulat—e, v. I. a. (an) häufen, zuſammen⸗ 


Accuracy 


häufen; II. u. fic) anhäufen, zunehmen. —ing, 
& adj. zunehmend, fic) häufend. —ion, 8. 
ie Anhäufung, der Haufe; (the act of —ing) 
das Anhäufen. —ive, adj. anhäufend, ſich 
äufend, zuwachſend. —or, s. der Sammler, 
Anhäufer. 8 

Accur—acy, s. die Genauigkeit; die Pünktlich⸗ 
keit (in time); (correctness) die Richtigkeit. 
ate (ly), adj., ey genau; pünktlich; getreu 
(as q narrative); fehlerfrei, richtig. — 

Accurs—ed, —t, pp. dé adj. verflucht, verwünſcht; 
fluchwürdig, (abominable) verabſcheulich; the 
—ed thing, das Verbannete (B.). 

Accus ation, 8. die Anklage, Beſchuldigung; 
die Klage (Law). —ative, I. adj. ative 
case, II. s. der Accuſativ. —atory, adj. an⸗ 
klagend. —e, v.a. anklagen (of a thing, einer 
or wegen einer Sache), beſchuldigen; berüch⸗ 
tigen (B.); zeihen (of folly ete.); (reproach) 
vorwerfen; to —e one of a crime, einen eines 
Verbrechens beſchuldigen. —ed, s. der, die Be⸗ 
ſchuldigte, Angeklagte. —er, s. der Ankläger. 

Accustom, v.a. gewöhnen; to — oneself to, 
fi gewöhnen an. —ed, pp. d adj. gewöhnt; 
(usual) gewöhnlich. 

Ace, s. das Aß, die Eins; to be within an — 
of doing a thing, nahe daran ſein, etwas zu 
thun; I was within an — of falling from the 
ladder, es fehlte nicht viel, fo wäre ich von 
der Leiter gefallen. 

Acephalous, adj. kopflos, ohne Kopf. 

Acerbity, s. die Herbigkeit, der herbe Geſchmack; 
die Harte, Strenge, Rauhheit (of manner etc.). 

Acet—ate, s. das Acetat, eſſigſaures Salz. 
—ic, adj. acetiſch;, —ic acid, die Eſſigſäure; 
—ic ether, das Atheryloxyd, der Eſſigäther. 
—ify, v. 4. ſauer machen. —ous, adj. eſſig⸗ 
eure ſäuerlich; —ous fermentation, die Eſſig⸗ 
äuregährung. 8 

Ach—e, I. s. der Schmerz; head —, das Kopf- 
weh; II. v. n. ſchmerzen, weh thun; my head 
—es, ich habe Kopfweh, mir thut der Kopf weh; 
my heart —ed for her, ihrethalben that mir das 
Herz weh. —ing, I. adj. ſchmerzhaft; II. s. 
das Schmerzen. 

Achiev—e, v.a. (accomplish) ausführen, zu— 
ſtande bringen, vollenden; (perform) verrich— 
ten; (gain) gewinnen, erlangen. —ement, s. 
die Ausführung; (work) das große Werk; das 
maine (Her.); great —ement, die Hel⸗ 

enthat. 

Achromatic, adj. achromatiſch, farblos. 

Acicular, ad}. nadelförmig. 

Acid, I. adj. ſauer; II. s. die Säure. —ify, 
v. d. anſäuern, in eine Säure verwandeln (Cem. ). 
—ity, 8. die Säure. —ulate, v.a. ſäuern, 
ſäuerlich machen. —ulous, adj. ſäuerlich. 

Acknowledg—e, v.a. (recognise) erkennen, an⸗ 
erkennen; (admit) zugeben; (confess) bekennen, 
geſtehen; (notify) anzeigen; (be grateful for) 
mit Dankbarkeit erkennen, erkenntlich fein für; 
to —e the receipt of a letter, den Empfang 
eines Briefes anerkennen or anzeigen, auf einen 
Brief antworten. —ement, s. die Anerken⸗ 
nung; das Bekenntnis, Geſtändnis (of a fault); 
die Quittung, Empfangsanzeige, der Empfangs- 
{dein (of payment etc.); —ements, der Dank, 
die Erkenntlichkeit. 5 i 

Acme, s. der Gipfel, die 85 55 : 

Aconite, s. dev 5 die Wolfswurz (Bol.). 


Acorn, s. die Eichel. 


Acoustic, adj. akuſtiſch, das Gehör betreffend; 
nerve, der Gehörnerv; — vibrations, Schall⸗ 
j wingungen. —s, s. die Akuſtik, die Gehör⸗ 
lehre, Klanglehre. 


Acquaint, b. a. bekannt machen; (announce) bez 


richten, melden, benachrichtigen; to be —ed with 
something, etwas kennen; to become —ed 
With one, einen kennen lernen; to — oneself 


645 


Act 


with. , ſich mit... bekannt machen. —ance, 
8. die Bekanntſchaft (with persons and things); 
e die Kenntnis; (person) der, die 

ekannte; I know the man, but have no 
—ance with him, ich kenne den Mann, habe 
aber mit ihm keine Bekanntſchaft; an —ance 
of mine, eine Bekanntſchaft von mir. 

Acquies—ce, v. u. einwilligen (in), ſich (etwas 
gefallen laſſen, fic) (bei etwas) beruhigen, fi 
(in etwas) fügen, ſchicken. —cence, S. (sub- 
mission) die Ergebung; oe) die Einwilli⸗ 
gung, Zuſtimmung, Genehmigung. — cent, adj. 
ergebend, ergiebig, nachgiebig. 

Acquir—able, adj. erlangbar. —e, v.a. er⸗ 
langen, erwerben; erlernen (a language etc.) ; 
the body —es strength by, exercise, der Kör⸗ 
per gewinnt Stärke durch Übung. —ement, 
8. die Erwerbung, Erlangung; (object gained) 
das Erlangte, Erworbene; die erworbene Fer⸗ 
tigkeit; --ements, Kenntniſſe, Bildung. —er, s. 
der Erwerber. 

Acquisition, s. die Erwerbung; der Erwerb; 
die Erlernung (of a language ete.); (gain) der 
Erwerb, das Erworbene, das erworbene Gut, 
die Eroberung. —ive, adj. habſüchtig. —ive- 
ness, s. der Erwerbstrieb. 

Acquit, v. a. befreien, freiſprechen, losſprechen 
(one accused); abtragen, quittieren (a debt); to 
— oneself of a promise, ein Verſprechen halten; 
to — oneself of a duty ete., fic) einer Pflicht 2c. 
entledigen, eine Pflicht 1c, verrichten; to — (of) 
an obligation, eine Verbindlichkeit erfüllen; to 
— one of evil intentions, einen von ſchlechten 
Abſichten freiſprechen; to — oneself well, ſich 
gut, tapfer benehmen, betragen. —tal, s. die 
Losſprechung. —tance, s. die Freiſprechung; 
die Quittung. 

Acre, s. (measure) der Morgen Landes (= 4840 
„ or 0. 404671021 Hektaͤre); der 


er. 

Acrid, adj. ſcharf, beißend. Su 55 

Acrimon—ious(ly), adj. (adv.) ſcharf, beißend, 
bitter (also fig.). —y, S. die Bitterkeit. 

Across, I. adv. kreuzweiſe, in die Quere; II. 
prep. quer durch, quer über; mitten durch; a 
short cut — the fields, ein Richtweg durch die 
Felder; I came — him, ich bin ihm begegnet; 
it flashed — my mind, es fiel mir plötzlich ein. 

Acrostic, 8. das Akroſtichon. 

Act, I. s. (deed) die Handlung, That, das Werk; 
(action) das Handeln; der Aufzug, Akt (of a 
lay); —s, Akten; — of parliament, die Par⸗ 
amentsakte, das elbe Statut; the —s of the 
Apostles, die Apoſtelgeſchichte; — of settlement, 
das Staatsgeſetz von 1713 über die engliſche 
Thronfolge; in —, (about cd im Begriff, auf 
den Punkt, (n reality) in Wirklichkeit; to be 
taken in the very —, auf friſcher That ertappt 
werden; — of faith, das Autodafé; II. v. a. 
to — a part, eine Rolle ſpielen, fic) verſtellen; 
to — a piece, ein Stück aufführen; Mr. G. —s 
the part of Hamlet, Herr G. ſpielt or macht 
den Hamlet; III. v. 2. wirken, thatig fein; (be- 
have) fic) betragen, handeln; ſpielen (on the 
stage etc.); (operate) wirken; to — cautiously, 
vorſichtig zu Werke gehen; to — up to, (einer 
Sache) gemäß handeln; to — upon, wirken auf; 
to — upon one’s advice, nach jemands Rat 
handeln. —ing, I. s. das Handeln; das Spiel; 
die Schauſpielerkunſt; II. adj. handelnd, wir⸗ 
fend; (officiating) wirklich, fungierend; self 
—ing, ſelbſt wirkend; —ing partner, der diri⸗ 
ierende Teilhaber (C. L.). —ion, s. die Wir⸗ 
ung, wirkende Kraft; die Handlung; der Gang 
(of a horse ete.); die Handlung (of a poem ete.); 
die Stelluug, Haltung, Bewegung (Painti); 
der Rechtshandel, Prozeß, die Klage; das Tref⸗ 
fen, die Schlacht; das Geberdenfpiel, die Ge⸗ 
berdung (of an orator); double —ion, doppelte 


Acumen 
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Wirkung; to bring an —ion against one, einen 
gerichtlich verklagen; an —ion for debt, eine 
Schuldklage; to be in —ion, in Bewegung, thä⸗ 
tig ſein, wirken; ready for —ion, bereit, ge⸗ 
rüſtet. —ionable, ad). peogepfavin, klagbar, 
ſtrafbar. —ionary, s. der Aktieninhaber (C. 
I.). ive (ly), adj. 7 thätig; emſig, rüh⸗ 
rig, geſchäftig; wirkend; (agile) behend, flink; 
(practical) praktiſch, wirklich; aktiv, thätig 
(Gram. ); —ive commerce, der Aktivhandel; 
ive property, Vermögen an barem Gelde 
or Waren, das Aktivvermögen; —ive debts, 
die Aktiva; in —ive service, im (aktiven) 
Dienſte ftehend; an —ive life, ein werk⸗ 
thätiges Leben; an —ive partner, ein wirk⸗ 
licher Wffocié. —ivity, s. die Thätigkeit; die 
Wirkſamkeit (also Phys.);  (nimbleness) die 
Behendigkeit; . die Betriebſamkeit; 
in full —ivity, in vollem Gange; sphere of 
—ivity, Wirkungskreis. —or, s. der Thäter, 
Handelnde; der Schauſpieler. —ress, s. die 
handelnde Perſon; die Schauſpielerin. —ual(1y), 
adj. atv.) wirklich; (present) jetzig, gegenwärtig; 
—ual sin, die von der Perſon begangene Sünde; 
—ual state of matters, wirkliche Sachlage. 
—uality, s. die Wirklichkeit. —uary, s. ein 
Beamter bei der Verſicherungsgeſellſchaft; der 
Schreiber. —uate, v.a. in Bewegung ſetzen; 
antreiben, treiben; —uated by the purest mo- 
tives, von den reinſten Abſichten bewogen. 

Acu— men, s. die Scharfſinnigkeit. —te (ly), 
adj. (adv.) ſpitzig; ſcharf, ſtechend (of pain); 
ſcharf, fein (of the senses); ſcharfſinnig; —te 
accent, der ſcharfe Accent; —te angle, ſpitziger 
Winkel; —te disease, hitzige Krankheit. —te- 
ness, s. die Schärfe; der Scharfſinn, die Fein⸗ 
heit (of the intellect) ; die Feinheit (of the hear- 
ing); die Heftigkeit (of a disease); —teness of 
eyesight, Schärfe des Geſichts. 

Ad, pref. (the d is gen’lly assimilated to the first 
letter of the word ta which it ts prefixed) = to. 

Adage, s. das Sprichwort. 

Adagio, I. adv. adagio, langſam (Mus.); II. s. 
das Adagio. 

Adam, s. — s ale, das Waſſer; —'s apple, der 
Adamsapfel (Anat.). ; 

Adamant, s. der Diamant; der Magnet. —ine, 
adj. hart wie ein Diamant; demanten. 

Adapt, v.a. anvafien, anpaſſend machen, anbe⸗ 
quemen. —ability, s. (applicability) die An- 
wendbarkeit; die Aapaß barkeit, able, adj. 
anwendbar; paßlich. —ation, s. die Anwen⸗ 
dung; die Anpaſſung. —ed, pp. & adj. ange- 
paßt; (suitable) paſſend. —er, s. der Vorſtoß 
(Chem.). —ive, adj. adaptierend, adaptierbar. 

Add, v.a. hinzuthun, beifügen, beitragen; en- 
crease) vermehren, erhöhen, ſteigern; addieren 
(Arith.); to — up, zuſammen addieren; to — 
the interest to the capital, die Zinſen zum Ka⸗ 
pital ſchlagen. —endum, s. (pl. - da) der 
Zuſatz, Nachtrag. —ition, s. die Hinzuthuung, 
Hinzuſetzung; die Vermehrung, der Zuſatz; die 
Addition (Arth.); die Verſchönerung; in —ition 
to this, noch dazu; an —ition to our happi- 
ness, eine Vergrößerung unſeres Glückes. —i- 
tional, adj. hinzugeſetzt, beigefügt, nachträglich; 
neu; an —itional pleasure, eine Vergrößerung 
des Vergnügens ; —itional charges, Nebenkoſten; 
—itional payment, der Nachſchuß; —itional 
clause, die Zuſatzklauſel; —itional freight, die 
Frachtzulage. —itionally, adv. als Zuſatz, 
als Zugabe; mit dabei. 

Adder, s. die Natter; —'s tongue, die Matters 
zunge (Bot.). 

Addict, v.a. to — oneself, fic) ergeben; —ed 
to..., bem... ergeben. A 

Addle, v.a. unfruchtbar machen; verwirren (the 
brains); an —d d ein Windei. Comp. 
—brained, —pated, adj. dumm, ieerköpfig 1 


Address, I. s. die Anrede; die Rede; die Adreſſe, 
Aufſchrift (on a letter); (dexterity) die Gewand⸗ 
heit, Geſchicklichkeit; (manner) das Benehmen, 
die Manier, die Haltung; die Dankſchrift, Bitt⸗ 
ſchrift, Adreſſe, Vorſtellung; to pay one’s —es 
to a lady, einer Dame den Hof machen, ſich um 
fie bewerben; II. p. a. anreden (einen, a person); 
adreſſieren, überſchreiben; richten (a petition); 
to — oneself to a person, ſich an einen wenden; 
to — a petition to the senate, eine Bittſchrift 
beim Senate einreichen; to — a petition to tha 
queen, eine Bitte an die Königin richten; to — 
oneself to (a journey ete.), fic) zu (einer Reiſe ꝛc.) 
anſchicken. 

Adduc—e, v. g. anführen, beibringen (proofs, 
witnesses etc.). —ible, adj. anführbar, an⸗ 
ziehbar. —tor, s. der Anzie muskel. 

Adept, I. adj. gelehrt, erfahren; geſchickt; I. s. 
der Adept, Eingeweihte; der Meiſter; der 
Goldmacher; an —in, geſchickt in. 

Adequa—cy, s. die Gemäßheit, Hinlänglichkeit, 
Angemeſſenheit. —te (ly), adj. fadv.) an⸗ 
gemeſſen, paſſend, entſprechend; hinreichend; 
my means are not —te to my wants, meine 
Mittel find meinen Wünſchen nicht angemeſſen. 
—teness, see —cy. 

Adher—e, v.n. anhangen, anfleben; to —e 
together, zuſammen hangen; to —e to an opin- 
ion, bei ſeiner Meinung bleiben; to —e to a 
party, einer Partei zugethan fein; to —e to or- 
ders, die Vorſchrift genau befolgen. —ence, 
s. das Anhängen, Ankleben; (attachment) die 


Anhänglichkeit, Ergebenheit. —ent, I. ac. — ly, 


adv, anhängend; anhängig (fig.) I. s. 
8. der Anhänger. 

Adhes—ion, s. die Anklebung, Adhäſion, das 
Anhangen; die Adhäſionskraft (Phys.); die An⸗ 
hänglichkeit; the —ion to an opinion, das Feſt⸗ 
ballen an einer Meinung; to give in one's 
ion to. . , fic für ... erklären. —ive(ly), 
adj. (adv.) anklebend; —ive envelopes, Brief- 
kouverts zum kleben; —ive plaster, das Heft⸗ 
1 —iveness, s. die Klebrigkeit, Zähig⸗ 
ei 

Adieu, I. adv. & int. Adieu, lebe wohl, Gott 
befohlen; II. s. das Adieu, Lebewohl; to bid 
—, Abſchied nehmen, Lebewohl ſagen. 

Adipose, adj. fett, feiſt (Anat.). ‘ 

Adjacen—cy, s. die Angrenzung, das Nahe⸗ 
liegen. —t, adj. anliegend, angrenzend; —t 
angles, Nebenwinkel. 

Adjectiv- al, adj. das Adjektiv betreffend. —e, 
I. s. das Adjektiv, Beiwort, Eigenſchaftswort; 


—er, 


II. adj. adjektiviſch. —ely, adv. als Beiwort. 


Adjoin, v. n. anliegen, angrenzen, anſtoßen; the 
—ing room, das Nebenzimmer. 

Adjourn, v. I. a. auf einen andern Tag ver⸗ 
I ieben, vertagen; (delay) aufſchieben, very 
chieben; to — a meeting, eine Verſammlung 
vertagen; II. n. die Sitzung aufheben; pariia- 
ment —ed at six oclock, das Parlament ver= 
tagte ſich um 6 Uhr. —ment, s. das Vertagen; 
die Vertagung, der Aufſchub. 

Adjud—ge, v.a. N zuſprechen; verur- 
teilen; dafür halten; the prize was —ged to 
the victor, der Preis wurde dem Sieger zuer⸗ 
kannt. —icate, see —ge. —ication, s. die 


Zuerkennung, Zuſprechung; der Entſcheid, das 


Urteil. —icator, s. der Schiedsrichter. 

ee 8. der Zuſatz; die unweſentliche Eigen⸗ 
. Zuthat; as Adjunktum (Gram.); der 
djunkt, Amtsgehülfe. 

Adjur—ation, s. die Auferlegung des Eides; 
die Beſchwörung, dringende Bitte; die Eides⸗ 
ee —e, v. d. den Eid auferlegen, die Eides⸗ 
ormel vorſchreiben; beſchwören auf das Drin⸗ 
gendſte bitten; I —e thee by the living God, 
ich beſchwöre Dich bei dem lebendigen Gott. 

Adjust, v.a. zurecht machen, ordnen; anpaſſen, 


} 
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paffend machen; berichtigen (accounts); ab- 
machen, ſchlichten (disputes etc.); adjuſtieren, 
einer Münze das richtige Gewicht geben; aichen 
(a measure); —ing scale, die Adjuſtierwage. 
ment, s. das Anordnen; die Einrichtung, 
Anordnung; die Berichtigung; —ment of the 
parts of à machine, die Einrichtung der Teile 
einer Maſchine. 

n das Amt eines Adjutanten. 
—t, s. der Adjutant, Hülfsoffizier. 

Ad measurement, s. die Zumeſſung (Law); 
das Abmeſſen; das Maß, der Gehalt; bill of 
—, der Maßbrief. 

Ad minister, v. I. a. (manage) verwalten; 
handhaben (justice); erteilen, austeilen, geben 
(relief ete.); ausſpenden (the sacraments); to 
ter an oath, einem einen Eid abnehmen, zu⸗ 
ſchieben; II. u. (—ter to a will) als Teſtaments⸗ 
vollzieher verwalten; to —ter to one's plea- 
sure, zu jemands Vergnügen beitragen. —tra- 
tion, s. die Verwaltung; die Regierung, das 

» Minifterium; die Handhabung (of justice); die 
Ausſpendung (of the sacraments); die Dauer 
der Verwaltungszeit; die Verwaltung der Güter 
eines Verſtorbenen; tration of the public re- 
venue, Verwaltung der Staatsfinanzen. —tra- 
tive, adj. verwaltend. —trator, s. der Ver⸗ 
walter; der Teſtamentsvollzieher. —trator- 
ship, s. Amt eines Verwalters. —tratrix, 
s, die Verwalterin; die Teſtamentsvollſtreckerin. 

Admir—able, adj. —ably, adv. bewunderns⸗ 
würdig, herrlich, vortrefflich. —ableness, s. 
die Vortrefflichkeit. —ation, s. die Bewun⸗ 
derung; note of —ation, das Ausrufungszeichen. 
e, V. a. bewundern. —er, s. der Bewunderer; 
der Anbeter, Verehrer (of a lady). —ingly, 
ady. bewundernd, mit Bewunderung. 

Admiral, s. der Admiral (also Ent.); rear —, 
Contreadmiral. —ty, s. die Admiralität; High 
Court of —ty, das Admiralitätsgericht. 

Admiss—ibility, s. die Zuläſſigkeit. —ible, 
adj. gulf. —ion, s. bie Zulaſſung, Auf⸗ 
nahme; der Eintritt; (concession) das Zugeſtänd⸗ 
nis, die Einräumung. 

Admit, v. I. a. einlaſſen, zulaſſen, den Zutritt 
verſtatten; (receive) aufnehmen; geſtehen, erfen= 
nen, zugeben, geſtatten; to — a thought, einem 
Gedanken Raum geben; this ticket —s two 
persons to the theatre, mit dieſem Billet können 
zwei Perſonen in das Theater gehen; II. u. it 
Es of no excuse, es läßt fic nicht entſchuldigen; 
the words do not — of this construction, die 

Worte laſſen dieſe Auslegung nicht zu. —tance, 

S. der Eintritt, Eingang; no —tance! verbote⸗ 

Ae bie Hinzumiſchung, Beimiſch 

ure, s. die Hinzumiſchung, Beimiſchung; 
die . das Gemiſchte. N 

Ad mon- ish, v.a. ermahnen; warnen. —isher, 
s. der Ermahner. —ition, s. die Ermahnung; 
die Warnung; der Verweis. —itory, adj. er⸗ 

mahnend. 

Ado, s. das Thun, Aufſehen, der Lärm; die 
Mühe; much — about nothing, viel Lärm um 
nichts; without more —, ohne Weiteres; with- 
out much —, ohne viel Umſtände; we had much 
— to 1 from laughing, wir konnten uns 
kaum des Lachens enthalten. 

Adolesc—ence, s. das Jünglingsalter. —ent, 
adj. jugendlich, heranwachſend, groß werdend. 

Adopt, b. a. adoptieren, an Kindesſtatt annehmen; 
annehmen; —ed son, der Adoptivſohn. —ion, 
8. die Adoption; die Annahme (of an opinion); 
we are children of God by —ion, Gott hat 
uns an Kindes Statt aufgenommen. —ive, adj. 

adoptiv, angenommen. 


Ador—able, adj. —ably, adv. anbetungs⸗ 


würdig. —ation, s. die Anbetung, benſchafk⸗ 
De, ba. anbeten, verehren; (love) leiden chafk⸗ 
lich lieben. —er, s. der Anbeter, 


Adorn, v.a. ſchmücken, 


ul ieren, putzen. —ing, 
ment, s. der Schmuck, die Zierde, der Zierat; 
die Verzierung. 


Adrift, adv. losgetrieben, treibend, dahin ſchwim—⸗ 


mend; I was turned —, ich wurde in's Weite 
geltopens he is all —, er weiß nicht, woran 
er iſt. 

Adroit, adj.—ly, adv. geſchickt, gewandt. - ness, 
8. die Gewandtheit. 

Adulat-— ion, s. die Schmeichelei. —or, s. der 
Schmeichler. —ory, adj. ſchmeichelhaft. 

Adult, I. adj. erwachſen; II. s. der Erwachſene. 

Adulter—ate, v.a. verfälſchen; verderben (fig.). 
—ation, s. die Verfälſchung. —er, s. der Ehe⸗ 
brecher. —ess, s. die Ehebrecherin. —ous, ad). 
ehebrecheriſch. Y, s. der Ehebruch. 

Adumbrat—e, v.a. durch Schattenriſſe dar- 
ſtellen; flüchtig entwerfen, ſkizzieren. —ion, s. 
die Abſchattung, die Darſtellung durch Schat— 
tenriſſe. 

Advance, I. v. n. vorrücken, anrücken, ſich nähern; 
Fortſchritte machen; ſteigen (in price, rankete.); 
at an —d age, im vorgerückten Alter; II. v.a. 
vorausbezahlen (payment); (lend) vorſchießen; 
(elevate) erhöhen; (push forward) vorrücken; 
aufſtellen, äußern (an opinion); to — a claim, 
Anſpruch machen auf; to — against, vorbringen 
gegen; the summer was now far —d, der Som⸗ 
mer war ſchon weit vorangerückt; to—aperson’s 
interests, jemands Intereſſe befördern; to — 
one in office, einen von einer niedrigen zu einer 
höheren Stelle erheben, einen befördern; —d 
thinker, ein vorangeſchrittener Denker; III. s. 
das Anrücken; der Fortſchritt; die Beförderung 
(in office); der Vorſchuß (of money); to pay 
in —, im Voraus bezahlen; prices are on the 
—, die Preiſe fteigen; to make —s to one, 
einem entgegen kommen, die erſten Schritte thun; 
to be in — of one, einem voraus fein. —ment, 
s. das Vorrücken; die Beförderung; der Fort⸗ 
ſchritt. mp. — guard, s. die Avantgarde, 
der Vortrab. 1 

Advant— age, s. der Vorteil; die Überlegen⸗ 
heit; to have the —age of a person, einem 
überlegen ſein, im Vorteil ſein, einen kennen, 
ohne von ihm erkannt de fein; to tako —age 
of, etwas vorteilhaft benutzen, fic) etwas zu 
Nutze machen, eine günſtige Gelegenheit be⸗ 
nutzen; with —age, mit Nutzen; to the best 
—age, auf das Vorteilhafteſte; to turn to age, 
Gewinn abwerfen; personal ages, körperliche 
Vorzüge. —ageous(ly), adj. (adv.) vorteil- 
haft; Gewinn bringend; günſtig. 

Advent, s. der Advent (Lee.), die Ankunft. —iti- 
ous(ly), adj. (adv.) zufällig. —ure, I. s. das 
Abenteuer; (exploit) das gewagte Unternehmen, 
Wageſtück; (unusual occurrence) das Exeignis; 
ede die Spekulation; gross —ure, die 

odmerei; at all —ures, auf jeden Fall; II. 
v. d. wagen. —urer, s. der Abenteurer, Glücks⸗ 
ritter. —urous(ly), adj. (adv.) abenteuerlich; 
kühn; verwegen. 

Adverb, s. das Adverbium, Nebenwort, Um⸗ 
ſtandswort. —ial(ly), adj. (adv.) adverbialiſch. 

Advers—ary, s. der Gegner, Feind, Wider⸗ 
ſacher; der Teufel (B.). ative, adj. ent- 
gegenſetzend, einen Gegenſatz bezeichnend / Kram.). 
—e(ly), 1 (adv.) zuwider, widerwärtig, wi⸗ 
brig; feindlich; —e winds, widrige Winde; —e 

arty, die Gegenpartei; —e fate, das Mißge⸗ 
aid. —eness, s. die Widrigkeit. —ity, s. 
die Widerwärtigkeit, das Elend, Unglück, die 
Not, Trübſal. i 

Advert, v.n. — to, hinweiſen auf, erwähnen, 
anſpielen auf. —ise, v.a. öffentlich anzeigen; 
(inform) in Kenntnis ſetzen, benachrichtigen, 
warnen. —isement, s. die Anzeige; die Bes 
nachrichtigung. —iser, s, der Anzeiger; das 
Anzeigeblatt. * 
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Advice, s. der Rat; der Bericht, Avis 195 205 


der zu Rate gezogene Arzt; to take (follow) —, 
einen Rat befolgen; to take — (upon), einen 
Juriſten, Arzt ꝛc. konſultieren; take my —, laſſen 
Sie ſich von mir raten, folgen Sie meinem Rate; 
to take, ask one's —, ſich bei einem Rats er⸗ 
holen; as per —, laut Bericht; for want of —, 
wegen Mangel an Bericht; letter of —, der 
Avisbrief. Comp. — boat, s. das Avisboot or 
Adil, Poſtſchiff. 

Advis able, adj. ratjam. —ableness, s. die 
Ratſamkeit. —e, v. 1a. raten (a thing o/ to a 
thing); beraten; benachrichtigen, melden; be—ed 
by me, folge meinem Rate; to —e one to the 
contrary, einem (von etwas) abraten; as —ed, 
laut Bericht; II. 2. überlegen, bedenken; to —e 
with one’s pillow, etwas beſchlafen; to —e with 
oneself, mit fic) zu Rate gehen. —ed, adj. ill 
—ed, unbedachtſam, unklug, ſchlecht beraten; 
well —ed, wohlbedächtig. —edly, adv. mit 
Bedacht or Überlegung; abſichtlich. —er, s. der 
Ratgeber, Berater. 

Advoc—acy, s. die Verteidigung. —ate, I. s. 
der Advokat; der Verteidiger; der Fürſprecher; 
I am a great —ate of cold baths, ich halte 
große Stücke auf das Baden im kalten Waſſer; 
II. v.a. verteidigen. 

Ad vowson, s. das Patronatrecht. 

. die Krummaxt; (hollow —) der Dechſel, 

exel. 5 

gis, s. die Agide. 5 

@olian harp, s. die Aolsharfe, Windharfe. 

Aer—ated, adj. kohlenſauer; —ated water, mit 
Kohlenſäure ſtark imprägnirtes Waſſer; —ated 
bread, mit Kohlenſäure, ohne Gärung dar⸗ 
geſtelltes Brot. —ial, adj. luftig; ätheriſch; in 
der Luft, hoch; —ial voyage, die Luftreife. —i- 
form, adj. gasartig; luftförmig. —olite etc., 
see under Aero —. 

Aerie, 8. der Horſt, das Neſt eines Raubvogels. 

Aero dynamics, s. die Aerodynamik. —lite, 
8. der Meteorſtein, Aerolith. — meter, s. 
der Luftmeſſer, Aerometer. —naut, s. der 
Luftſchiffer, Aeronaut. —nauties, pl. die Luft⸗ 
ſchiffahrtskunde. —static, adj. aeroſtatiſch. 
—statics, pl. die Aeroſtatik, Luftſchwebekunſt, 
Luftgleichgewichtslehre. — station, s. die Luft⸗ 
ſchiffahrt. a 

Dsthet—e, s. der Aſthetiker; der Ohperaftheti- 
ker. —ic, adj. äſthetiſch. —ics, s. die Aſthetik. 

Afar, adv. fern, von fern, weit entfernt. 

Affab—ility, s. die Leutſeligkeit, e den 
keit, Freundlichkeit. —le, adj., —ly, adv. leut⸗ 
ſelig, freundlich. 

Affair, 8. das Geſchäft, die Angelegenheit; (mat 
ter) die Sache; (skirmish) das Treffen; love —, 
der Liebeshandel; — of honour, die Ehrenſache, 
das Duell; family —s, Familienverhältniſſez their 
—s were in great disorder, ihre Sachen waren 
in großer Unordnung; nothing further can be 
done in this —, es läßt ſich in dieſer Sache 
nichts mehr thun; —sof state, Staatsangelegen- 
beiten; mercantile—s, kaufmänniſche Angelegen— 

eiten; to take part in the management of 

—s, an den Geſchäften thätigen Teil nehmen; 
minister for foreign —s, Miniſter der aus⸗ 
wärtigen Angelegenheiten. 

Affect, v.a. auf (etwas) wirken, Eindruck machen; 
rühren, bewegen (the passions ete.); angreifen (the 
eyes etc. injuriously); (influence) Einfluß üben 
auf; lieb haben; begehren; erheucheln; (émitate) 
nachahmen; sitting up late will — your health, 
das zu ſpät Aufbleiben wird Ihre Geſundheit 
angreifen; your objection does not in the least 
— my assertion, Ihr Einwurf entkräftet meine 
Behauptung keineswegs: he —s good society, 
er liebt die vornehme Geſellſchaft; to — mo- 
desty, Beſcheidenheit erheucheln; to — a stare, 
ſich verwundert ſtellen. —ation, s, das ge⸗ 


1 Weſen, die Ziererei, Affektation. —ed, 
pp. & adj. (moved) gerührt; behaftet (by a 
disease); (injured) angegriffen; (full of 7 5 
tation) geziert, gezwungen, affektiert; (pretended) 
erheuchelt; geſinnt, geneigt (towards a person, 
gegen einen); an —ed style (in writing), eine 
ezwungene Schreibart; we were all more or 
ess —ed by the failure, an dem Faliſſement 
des Hauſes waren wir alle mehr oder minder 
intereſſiert. —edly, adv. gezwungen, geziert. 
ing, adj. rührend. —ion, s. 4 der 
Affekt, die Gemütsbewegung; (love) die Zunei⸗ 
ung, Liebe; (inclination) die Neigung, der 
Dan (disposition of mind) das Gefühl, der 

emitszuſtand; die Krankheit, der krankhafte 
Zuſtand; —ion for one's children, Liebe zu 
te Kindern; to set one’s ons upon a thing, 
ein Herz an etwas hängen. —ionate(ly), adi. 
(adv.) ergeben, berzlag , zugethan, liebevoll. 
—ionateness, s. das liebevolle Weſen; die 
Zärtlichkeit. 


Afflance, v.a. verloben; —d bride, die Verlobte 

Affidavit, s. die beſchworene Aussage; to mak 
an —, eidlich erhärten, durch ſchriftlichen Cit 
erklären. 

Affili—ate, v. d. affiliieren; an Kindesſtatt an⸗ 
nehmen; (als Mitglied) aufnehmen. —ation, 
8. die Affiliation; die Annahme an Kindes Statt; 
das Aufnehmen, die Aufnahme. 

Affinity, s. die Verwandtſchaft; die ate chend 
rung; die Verwandtſchaft, Affinität (Cem. /, 
die Ahnlichkeit (ok languages etc.); elective 
—, Wahlverwandtſchaft. 

Affirm, v. I. a. b beſtätigen, bekräftigen; 
(assert) behaupten; II. u. feierlich erklären. 
ation, s. die Beſtätigung, Bekräftigung; die 
Erklärung (by quakers ete.); die Behauptung. 
ative, I. adj. bejahend; poſitiv (Math.); II. 
8. to answer in the —ative, eine bejahende 
Antwort geben, bejahend antworten. —at- 
ively, adv. mit Ja, bejahend. 8 

Affix, I. v.a. anheften, auſchlagen; anhängen; 70 
— one's seal to, to — one's signature to a 
document, ſein Siegel einer Urkunde beidrucken, 
eine Urkunde unterſchreiben; II. s. das äche Be 

Afflatus, 5. the divine —, die göttliche Bee 
geiſterung, Inſpirgtion. 

Afflict, v.a. betrüben, niederſchlagen; (torment) 
quälen, plagen, Fehr de he was —ed at the 
tidings, er war ſehr betrübt bei der Nachricht; 
to — oneself, ſich grämen, ſich bekümmern (about, 
über); to be —ed with a disease, von einer 
Krankheit heimgeſucht werden; the —ed, die 
Betrübten, Feen —ed with, krank an. 
ing, p. ch d 17 betrübend. — ion, s. die 
Betruͤbnis, Trübſal; das Leiden, der Kummer. 

Affiuen—ce, s. der Überfluß; der Reichtum. 
—t, adj. zufließend; überflüſſig, reich. 

Afflux, s. der Zufluß, Zulauf. ? 

Afford, v.a. (yreld) hervorbringen; (give) geben, 
gree this consideration—s me great com- 
ort, diefe Betrachtung gewährt mir diel Troſt; 
he can — it, er hat die Mittel dazu; I can't 
— it, ich kann es nicht beſtreiten; he wouldn't 
do it, if he couldn't — it, er würde es nicht 
thun, wenn ſeine Mittel es ihm nicht erlaubten; 
I can’t — to waste my time thus, ich darf 
meine Zeit nicht ſo verſchwenden. 5 

Afforest, v.a. cinforften. — ation, s. die An⸗ 
legung eines Sor tes. 4 3 

Affray, s. (fight) die Schlägerei, der Streit, das 
u (disturbance) der Auflauf, Tu⸗ 
mult. 2 Esta 

Affright, v.a. erſchrecken. 8 > 

Affront, I. s. die Beleidigung, der Schimpf; to 

ocket an —, eine Beleidigung erdulden, ver⸗ 
chlucken; to take — at ea ſich über 
etwas beleidigt fühlen (collog.); II, via, bes 
leidigen. : we ch 


} 


Aga 
Age, s. das Alter; (period 


vier 
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Afusion, s. die Aufgießung, der Aufguß. 

Afield, adv. auf das Feld; im Felde. 

Afloat, adv. ſchwimmend, flott; the rumour is 
—, das Gerücht verbreitet ſich, es geht ein Ge⸗ 
rücht; to set —, in Gang ſetzen. 

Afoot, adv, zu Fuß; in Bewegung, im Gange. 

Afore, adv. db prep. see Before. Comp. —men- 
tioned, adj. vorhererwähnt. —named, adj. 
vorbenannt. —said, adj. obgedacht, vorbeſagt. 

Afraid, adj. fürchtend, befougt, bange; to be — 
of a thing, ſich vor etwas fürchten. 

. adv. von Neuem, von Friſchem, aber— 
mals. 

Aft, adv. hinten am or im Schiffe; fore and —, 
vorn und hinten. — er, see Alter. 

After, I. 5 5 (of time) nach; ige nach, hin⸗ 
ter; (according to) nach, zufolge, gemäß; (in 
tation of) nach; — supper, nach dem Abend- 
eſſen; the day — tomorrow, übermorgen; week 
— next, über nächſte Woche; one — another, 
einer nach dem Andern; day — day, Tag für 
Tag; — that, nachdem; — all, am Ende, bei 
alledem; what are you —? was habt ihr vor? 
(collog.); — having said so, he went away, 
nachdem er dies Lesen hatte, ging er fort; III 
— him, ich will ihm nach (collog.); II. adv. 
Zet dere nachher, darauf; some time —, einige 
Zeit darauf; the day —, den Tag darauf; (as 
aaj.) in — years, in ſpäteren Jahren; III. con. 
nachdem; — Thad done my business, Iprepared 
to return, nachdem ich meine Geſchäfte abge- 
macht hatte, machte ich mich zur Rückreiſe bereit. 
Wards, adv. nachher, hernach, darauf, in der 
Folge. Comp. —ages, pl. die Zukunft, Nachwelt. 
birth, s. die Nachgeburt, Aftergeburt. —din- 
ner, adj. an — dinner nap, ein Nachmittags- 

fra nat an — dinner conversation, das Ge⸗ 

präch nach Tiſche. —grass, —math, s. die 
weite Grasernte. —life, s. der Reſt des 
ebens; das zukünftige Leben. —moon, s. der 
Nachmittag. —pains, pl. die Nachwehen. 
— piece, S. das 9 achſtück Theat.). —swarm, 
s. der Nachſchwarm. —taste, s. der Nach⸗ 
geſchmack. —time, s. die Zukunft. 

Again, adv. wieder, wiederum, nochmals, noch 
einmal; (back-) zurück; (moreover) ferner, außer⸗ 
dem; (on the other hand) dagegen; — and — 
wiederholt, immer wieder; as much —, nod 
einmal fo viel; to come —, wiederkommen. 
—st, see Against. 

Against, prep. gegen; wider; (by) gegen, an, bis; 

on, close to) an; to run — apillar, gegen eine Säule 
laufen, ſtoßen; — the grain, wider Willen, un⸗ 
gern, gegen den Strich; a crime — the state, 
ein Verbrechen gegen den Staat; he that is not 
with me is — me, wer nicht für mich ijt, iſt 
gegen mich; it hangs — the wall, es hängt an 
er Wand; a lecture — pride, eine Vorleſung 
gegen den Stolz; he left a letter for me — 
my arrival, er ließ einen Brief für mich zurück, 
wenn ich ankäme; — the end of the week, 
gegen das Ende der Woche; over —, gegenüber; 
am not — it, ich bin nicht dawider. 
pe, adj. & adv, gaffend. 
Agate, s. der Achat, Agat. 
das Zeitalter, die 


Zeit; (century) das Jahrhundert; (generation, 
das Geschlecht; old —, das hohe Alter, Greiſen⸗ 


alter; to be of —, mündig fein; to come of —, 
mündig werden; under —, unmündig; six years 
of —, ſechs Jahre alt; he is my —, er iſt jo 
alt wie ich; he does not look his —. man ſieht 
ihm fein Alter nicht an. — d, ach. alt, bejahrt; 


_ middle —ed, von mittlerem Alter; —d forty, 


ig Jahre alt, vierzigjährig. —s, pl. the 
J ale —s, das Mittelalter; —s yet ene, 
noch ungeborene Geſchlechter. 2 4 

Agency, 8. (dation) die Wirkung; (interven- 
Non) die Vermittelung; die Agentur, Agenten⸗ 
—— ta 1* 
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ſtelle; —cy business, das Kommiſſionsgeſchäft. 
—da, pl. die Agende; das Denkbuch. — t, s. das 
Agens, die wirkende Kraft; der Agent, Geſchäfts⸗ 
ae Kommiſſionär; physical —ts, phyſika⸗ 
liſche Kräfte. 

Agglomer—ate, v. I. d. zuſammenballen; II. 
n. fic) zuſammenballen, akad. —a- 
tion, s. das Zuſammenballen; die Anhäufung. 

Agglutin—ant, adj. anklebend, verbindend. 
ation, s. das Zuſammenkleben on s⸗leimen; 
die Anheilung. — ative, adj. bindend. 

Aggrandise, v. d. vergrößern; erheben; he 
sought to — his family, er ſtrebte darnach, ſeine 
Familie zu erhöhen. - mend, s. das Vergrößern; 
die Erhebung. 

Aggrav- ate, v. d. erſchweren, ärger or ßſchlim⸗ 
mer machen, verſchlimmern; (provoke) ärgern, era 
zürnen; that only —ates my woe, das ver⸗ 
mehrt nur meinen Kummer. — ation, s. die 
Erſchwerung, Verſchlimmerung; die Erzürnung, 
Aufreizung. 

Aggregate, I. v. d. zuſammenhäufen; II. adj. 
angehäuft; vereint; zuſammengenommen; —ate 
amount, der Betrag im Ganzen; —ate flowers, 
angehäufte Blumen; III. s. das Aggregat, der 
Haufen; in the —ate, im Allgemeinen, über⸗ 
haupt. —ation, s. die Häufung, Anhäufung; 
see —ate III. 

Aggress—ion, s. der erſte Angriff, Anfall. 
ive, adj. den erſten Angriff machend, angrei⸗ 
fend, offenſiv. or, s. der angreifende Teil. 

Aggrieve, v.a. betrüben; —d, gekränkt. 

Aghast, adj. beſtürzt, erſchrocken. : 

Agil—e, adj. behend, flink, hurtig, gelenkig. 
—ity, s. die Behendigkeit, Hurtigkeit, Leichtig⸗ 


keit. 

Agio, s. das Agio. 

Agitat—e, v.a. bewegen, in Bewegung bringen, 
ſchütteln, hin und her bewegen; aufregen, beun⸗ 
ruhigen (the mind etc.); debattieren (a question), 
—ion, s. die Bewegung, Erſchütterung; die Ge⸗ 
mütsbewegung, Störung; die Unruhe; die Be⸗ 
ratſchlagung; der Aufruhr; a scheme is now in 


—ion, ein Plan wird jetzt beratſchlagt. —or, 
8. der Aufreger, Aufruhrſtifter. 
Aglow, adv. glühend. i 5 
Agnat—e, dd). von väterlicher Seite verwandt. 
—i, pl. die Agnaten. 


Ago, adv. vor, her; a year —, vor einem Jahre; 
long —, lange her; a little while —, vor Kurzem; 
some time —, vor einiger Zeit; I saw him no 
longer — than yesterday, erſt geſtern habe ich 
ihn geſehen. -Ing, sce Agoing. 

Agog, adj. & adv. all —, ganz erpicht; to set 
one’s curiosity —, die Neugierde erregen. 
A-going, adv. to set —, in Gang ſetzen, in 

Bewegung bringen. 

Agon—ise, v. I. a. quälen, martern; II. N. qual⸗ 
volle 3 erdulden; mit dem Tode ringen. 
—ising, adj. höchſt ener I, 8. der 
Todeskampf; der größte Schmerz, die höchſte 
Pein; die Seelenangſt; — of sorrow, unbe⸗ 
ſchreiblicher Schmerz, — of tears, Strom von 

e adj iſch, die Acker, Felder b 

arian, adj. agrari ie Acker, Felder be⸗ 
treffend; — law, das Agrarge etz, Agergeſez⸗ 

Agree, b. n. übereinſtimmen, übereinkommen; 
einig fein; in Eintracht leben; (— to) will⸗ 
fahren, annehmen, eingehen; (dt) paſſen, ange⸗ 
meſſen fein; bekommen; to — for a thing ata 
certain price, Kaufs einig werden; I see w; 
shall never — on this Point, ich ſehe, itver 

: hae Punkt werden wir nie einig fein; I have 
—d to act as you wished, ich habe mich bereit 
erklärt, fo zu handeln, wie Sie es wünſchtenz 
they — like cat and dog, fie vertragen ſich 
wie Katze und Hund; at length he —d to this 
request, endlich willfahrte er dieſer Bitte; this 
story does not — with what was reported 
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yesterday, dieſe Geſchichte paßt nicht zu dem 
geſtrigen Gerücht; — with thine adversary 
quickly, fei willfiabrig Deinem Widerſacher bald 
(B.); wine does not — with me, Wein bekommt 
mir nicht; as —d upon, wie verabredet; —d! 
topp! es gilt! gut! —able, adj. —ably, adv. 
übereinſtimmend, gemäß, angemeſſen; angenehm, 
gefällig; —able, —ably to, zufolge, in Gemäßheit 
mit. —ableness, —ability, s. die Annehm⸗ 
lichkeit, Anmut. — ment, S. die Übereinſtim- 
mung; der Einklang; die Ahnlichkeit; der Ver⸗ 
trag, Kontrakt, das Bündnis; die Zuſtimmung; 
to come to an — ment, über etwas einig were 
den; articles of — ment, die Vergleichungs⸗ 
punkte; to make an —ment, eine Übereinkunft 
treffen. 

Agricultur—al, adj. landwirtſchaftlich, Acker- 
bau-. —e, s. der Feldbau, die Landwirtſchaft. 
—ist, s. der Landwirt, Ackerbauer, Okonom. 

Aground, adv. auf den Grund or dem Grunde 
geſtrandet; to run (a ship) — ſtranden (ein 
Schiff auf den Strand ſetzen). 

Agu—e, s. das kalte Fieber; see —e-fit; fever 
and —e, das Wechſelfieber. —ish, adj. fieber= 
haft; kalt, froftig. Comp. —e- fit, s. der Fieber— 
ſchauer. 

Ah, int. ah! ach! —a, int. aha! 

Ahead, adv. vorwärts, voraus, weiter vor; right 

—, recht von vorn; to go —, vorausgehen, ſich 
rühren, vorwärts ſchreiten; the wind is —, der 
Wind iſt entgegen. . 
id, I. 8s. die Hülfe, der Beiſtand; die Hülfs⸗ 
ſteuer; to come to one’s — einem zu Hülfe 
eilen; II. v.a., helfen, unterſtützen, beiſtehen. 
— er, s. der Gehülfe. 

Aide-de-camp, s. der Adjutant eines Generals. 

Aigrette, s. der Strauß, Federbuſch. 

Ail, v.n. fehlen; unpäßlich ſein; what —s thee? 
was fehlt Dir? was ficht Dich an. 
kränklich. — ment, 3. das Leiden, Übel, 
Krankheit. 

Aim, I. s. (direction) die Richtung; das Ziel, 
die Zielſcheibe; der Zweck, die Abſicht, das Vor— 
haben (fig.); to take — at, zielen auf; to miss 
one's —, das Ziel verfehlen, fehlſchießen, ſeinen 
Zweck verfehlen, nicht erreichen; the end and 
—, der Zweck und das Ziel; II. b.). —at, zielen 
auf or nach; to aim at, have in view some- 
thing, ſeine Abſicht auf etwas richten, darnach 
ſtreben or trachten; the end at which he s, 
das Ziel ſeines Strebens; that was —ed at 
me, das galt mir, war auf mich abgeſehen. 
less (ly), adj. (adv.) ohne Ziel, 5 

Air, I. s. die Luft; die Arie, Melodie (Mus.); 
das Lied (Mus.); (breexe) das Lüftchen; (ap- 
pearance) das Ausſehen, Anſehen, der Schein; 
70 die Miene, das Anſehen; der Duft, 
Dunſt; to take the —, friſche Luft ſchöpfen; 
to let a little — into the room, das Zimmer 
ein wenig auslüften; without a breath of —, 
ohne ein Lüftchen; an — of assurance, eine 
fede, dreiſte Miene; there is an — of sadness 
about him, ev hat ein trübes Anſehen; to give 
oneself —s, vornehm thun, ſich zieren; to do 
a thing with an —, etwas mit Anſehen der 
Vornehmheit or Meiſterſchaft thun; mone of 
your —s! komm mir nicht mit Deiner Keckheit! 
mache Dich nicht fo breit! change of —, die 
Luftveränderung; castles in the —, een 
II. b. g. lüften, der Luft ausſetzen; auslüften 
(% room ete,); trocknen, wärmen (linen ete.). 
iness, s. die Luftigkeit; der Leichtſinn, die 
Leichtigkeit. —ing, s, das Lüften; der (on 
foot) Spaziergang, (on horseback) Spazierritt, 
fone te Spazierfahrt; to take an —ing, 
in's Freie gehen. , ad). luftig; hoch; aus 
Luft beſtehend; (—ily, adv.) lu tig, flüchtig, 


ing, adj. 
die 


leicht; windig; leichtſinnig; — light, leicht wie 


Luft, Comp, —balloon, 6, der Luftballon. 
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Alien 


bladder, s. die Luftblaſe; die Schwimm⸗ 
blaſe (Icht.). — bubble, s. die Luftblaſe. 
cells, pl. Luftzellen. —cushion, s. das 
Luftkiſſen. —engine, s. ber Kunſtſchacht; 
Ericson’s (hot-) —engine, die Erieſonſche Heiß⸗ 
luftmaſchine. —gun, s. die Windbüchſe. —hole, 
8. das Luftloch; die Zugröhre (in a furnace). 
lock, 8. die pneumatiſche Schleuſe. —- pipe, 
die Luftröhre. —pump, s. die Luftpumpe. 
—shaft, s. der Wetterſchacht (Min.). 5 
adj. luftdicht. Vessel, s. das Luftgefäß (Bot.); 
der Rezipient (of a flre-engine). 

Aisle, der Flügel einer Kirche, der Chorgang. 

Ate adv. halb offen, angelehnt; to set —, an⸗ 

ehnen. 
utage, s. die Anſatzröhre. 

Akimbo, adv. with arms —, die Arme in der 
Seite geſtützt. 

Akin, adj. verwandt; — to, verwandt mit. 

Alabaster, I. s. der Alabaſter; II. adj. ala⸗ 
baſtern; — glass, das Milchglas. 

Alack, (— a day) int. O weh! 

Alacrity, s. die Munterkeit, der Frohſinn; 
(readiness) die e Dienſtfertigkeit. 

Alarm, I. s. der Lärm, (call to arms) das Lärm⸗ 
geſchrei, der Waffenruf; (fear) die Angſt, Unruhe; 
der Tumult, Aufruhr; der Wecker (in a clock); 
der Appell (Vene. ); to sound an —, Lärm bla⸗ 
15 or ſchlagen; to take — at, über etwas in 
Angſt geraten; the electric — or alarum, das 
elektriſche Schlagwerk; II. v.a. Lärm blaſen 
of ſchlagen; erſchrecken, beunruhigen, in Furcht 

etzen. 

Alas, int. leider! ach! o weh! — the day! ach! 
unglücklicher Tag! N 

Alb, s. die Albe, das Chorhemd. —imo, s. der 
Albino. —um, s. das Stammbuch, Album. 
—umen, s. das Eiweiß; vegetable —umen, 
Pflanzeneiweiß. —uminate, s. die Verbin⸗ 
dung mit Eiweißſtoff. —uminous, ach, eiweiß⸗ 
artig. —urnum, s. der Splint, das Alburnum. 

Albeit, conj. obgleich, wiewohl, ungeachtet. 

Albatross, s. der Albatroß, das Seeſchaf. 

Alchem—ical(ly), adj. (adv.) alchemiſtiſch. 
—ist, s. der Alchemiſt, Goldmacher. —y, s. 
die Alchemie, eee } 

Alcohol, s. der rektifizierte Weingeiſt, Alkohol. 
—ic, ad). altoholiſch, ſpiritusartig. —isation 
s. die Alkoholiſierung. —ometer, s. centisim 
—ometer, das hundertteilige Alkoholometer. 

Alcove, s. der Alkoven; die Niſche. 

Alder, I. s. die Erle; II. adj. —n, adj. von Erlen⸗ 
holz, erlen. Comp. —tree, s. der Erlenbaum. 

Alderman, s. der Ratsherr. —ic, 
herrlich. 

Ale, s. das engliſche Weißbier, Ale; pale — das 
blaſſe helle Ale. Comp. — bench, s. die Bier⸗ 
bank. —berry, s. das Warmbier. —house, 
s. das Bierhaus, die Bierſchenke or ⸗kneipe. 


adj. rats-⸗ 


—housekeeper, s. der Schenkwirt. —- wife, 


s. die Schenkwirtin. 
Alembic, s. der Brennkolben, Deſtillierkolben. 
Alert, ad). wachſam; (active) flink, behend; on 

the —, auf der Hut, wach. — ness, e. die 

Wachſamkeit; die Behendigkeit. 
Alexandrine, s. der 1 Vers. 
Alexipharmac, I. adj. als Gegengift dienend; 

II. S. das . 23 
Algae, pl. die Algen. 
Algaroth, s. — powder, das Algaxotpulver. 
Algebra, s, die Algebra, Buchſtabenrechnung. 

—ie(al), adj.—ically, adv. algebraiſch. —i 

F. der ee oy: : 
Alias, I. adv. ſonſt, anders; John Smith — 

Thomson, John Smith ſonſt Thomſon(gengunt); 

II. s. to go under an —, einen zweiten, falſchen 

Namen führen. 785 b 3 
Alibi, 8. das Alibi, Anderswo, die Abweſenheit. 
Alien, I. adj. fremd, ausländiſch; fremd, unan⸗ 

1 


> ys 


Alight 
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Allow 


gemeſſen (to a purpose); it would be — to 
my purpose, to dwell upon this, es gehört 
nicht zu meinem Zwecke, bet dieſem hier zu ver⸗ 
weilen; II. s. der Fremde, Ausländer. —able, 
adj. veräußerlich. —ate, v.a. veräußern (pro- 
perty) (estrange) entfremden. —ation, s. die 

eräußerung; die Entfremdung; die Abneigung 
(of affection); —ation of mind, die Geiſtes⸗ 

ſtörung, der Wahnſinn. 

Alight, v. n. ſich niederlaſſen (on, auf); abſtei⸗ 
gen, herabſteigen (from a horse ete.); ausſteigen 
(from a carriage etc.); to — on, fic) ſetzen auf. 

A- light, adv. to be —, brennen, angezündet fein. 

Alignment, s. die Abmeſſung 23 der Schnur 
(Carp.); die Linienrichte, Abſtecklinie (Mil.); die 
Trace (Surv.). 

reo adj. & adv, gleich, ähnlich, auf dieſelbe 

eiſe. 

Alim—ent, s. die efron Speiſe. —entary, 
adj. zur Nahrung gehörig; nahrhaft; nährend; 
—entary canal, der Darmkanal; —entary duct, 
der Speiſegang. —entation, s. die Ernäh⸗ 
rung!(⸗sgelder); der Unterhalt. —ony, s. die 
Alimentation. 

Aliqu- ant, adſ ungleich teilend (Arith.). —ot, 
adj. aliquot (Arith.). 

Alive, adj. lebend, lebendig; lebhaft, munter; 
— to, empfänglich für, aufmerkſam auf; look 
—! friſch auf! rege Dich! nur lebendig! he is 
still —, er lebt noch; there's not a man — 
who can ..., fein Sterblicher kann. 

Alkali, s. das Alkali, Laugenſalz. —ine, 
adj. alkaliſch, laugenſalzig. Comp. —i-maker, 
8. der Sodafabrikant. 

All, I. adj. & pronominal adj. all; ganz; — men, 
alle Menſchen; — the officials, ſämmtliche Be⸗ 
amten; — of us, wir alle; — and every one, 
Alle mit einander, Alle insgeſammt; after —, 

am Ende, bei alle dem; above —, vor allen 

Dingen; 'tis — one to me, es iſt mir einer⸗ 
lei, es iſt mir Alles eich once for —, ein 
für allemal; for good and —, gänzlich, für 
immer; for — that, deſſen ungeachtet, trotz⸗ 
dem; for — the world, durchaus, gerade; he 
looked for — the world as if etc., er ſah 
gerade fo aus, als ꝛc.; I would not for — the 
world etc., um Alles in der Welt möchte ich 
nicht ꝛc.; by — means, gewiß, auf jeden Fall; 

to — intents and purposes, gänzlich; if that 

be —, wenn's weiter nichts iit; and — that 

(sort of thing), und dergleichen; to be — in — 

with. . „ Alles gelten bei ...; he is — things 
to — men, er ijt Allen Alles; with — speed, 
in aller Eile; — in vain, vergebens; — my 
„ dummes Zeug! (vulg.); — 

urope, ganz Europa; II. adv., or part. form- 
ing with another word an adverb, ganz, gar, 
die daa völlig; — along, die ganze Zeit über, 
die ganze Länge; — the better, um fo, deſto 
beſſer; — but, faſt; — at once, auf einmal, 
pPlwötzlich; — over, gang über, ganz durch, ganz 
und gar; — over the town, durch die ganze 

Stadt verbreitet; at —, überhaupt, durchaus; 

it he does it at — he will do it well, wenn 
er es überhaupt thut, ſo wird er es Sut machen; 
not at —, ganz und gar nicht; nothing at —, 

gar nichts; nowhere at —, nirgends; — in a 

muddle, in völliger Unordnung or Verzweiflung; 

Z to pieces, in lauter Stücke; ’tis — up with 

him, es iſt mit ihm aus (vulg.); — too dear, 


viel zu teuer; — hail! heil Dir! he was — for 


12 5 oceupation, eine Alles in 
efehtigumg, 


allbewundernd. —blaze, s. der Wärmbehälter. 
—bounteous, —bountiful, adj. allgütig. 
—destroying, adj. Alles zerſtörend. —de- 
vouring, adj. Alles verjdhlingend. efficient, 
adj. allwirkſam. —embracing, adj. alfum- 
faſſend. —Fools-Day, s. der Allernarrentag, 
erſte April. —fours, s. to go on fours, auf allen 
Vieren gehen. —Hallow-mas, —Hallow- 
Tide, s. Zeit um Allerheiligen. —Hallows- 
Eve, s. der Allerheiligenabend. — Just, adj. 
allgerecht. —-merciful, adj. allbarmherzig. 
—saints-Day, s. der Allerheiligen (tag). 
—souls, s. (das Feſt) Allerſeelen. — spice, 
s. der Piment. —sufficient, adj. allgenug⸗ 
fam. —sustaining, adj. Alles unterhaltend. 

Allay, v.a. lindern, . ſtillen, mäßigen; 
beruhigen earls —ing, s. die Linderung (of 

ain); das Stillen (of thirst); die Beruhigung. 
leg—ation, s. die Behauptung; die Anfüß 
rung, Vorbringung. —e, v.a. (bring forward) 
anführen; (assert) behaupten, ausſagen. 

Allegiance, s. die Pflicht, die Treue der Unter⸗ 
thanen; die Lehnspflicht; die Treue; oath of —, 
der Huldigungseid; to do — to, 4 5 

Allegor—ical(ly}, adj. (adv.) ſinnbildlich, alle⸗ 

oriſch. —ise, v.I.a. ſinnbildlich darſtellen; 
urch eine Allegorie ausdrücken; II. u. Allego⸗ 
rien brauchen. —y, s. (pl. —ies) die Allegorie, 
das Sinnbild. 

Allegro, I. s. das Allegro; II. adv. allegro, 
munter. 

Allelujah, Alleluia, s. das Hallelujah. 

Allevi—ate, v. a. erleichtern, lindern, mildern. 
ation, s. die Erleichterung, Linderung. 

Alley, s. die Allee, der Baumgang; das Gäß⸗ 
chen; blind —, Gaſſe ohne Ausgang, das Kehr⸗ 
um, Sackgäßchen. 

Alliance, s. (treaty) das Bündnis, der Bund, 
die Allianz; die Verbindung (of states etc.); 
die Verwandtſchaft (by marriage, durch Heirat); 
to make, enter into an —ance, ſich verbinden, 
ſich vermählen; matrimonial —ance, eheliche 
Verbindung. —ed, —es, sce Ally. 

Alligation, s. das Zuſammenbinden, die Ver⸗ 
bindung; the rule of —, die Beſchickungsregel, 
Alligationsregel (Arith.). 

Alligator, s. der Alligator, Kaiman; North 
American —, der hechtsköpfige Kaiman. 

Allitera-— tion, s. die Alliteration. tive, 
adj. alliterativ, alliterierend. f 

Allocat—e,v.a. ſtellen; einem Jeden das Seinige 
zuerteilen. — ion, s. die Verteilung (of shares); 
(assignment) die Anweiſung; die Zahlungsan⸗ 
weiſung (by the exchequer). ; : 

Allodi—al, adj. allodial, erbeigen, zinsfrei; —al 
lands, Allodialgüter. um, s. bas Allobium, 
Allodialgut, freies Erbgut. 7 ; 

Allot, v.a. (assign) anweiſen, zuteilen, beſtim⸗ 
men; (distribute) austeilen. —ment, s. (share) 
der Anteil, Teil; die Verteilung; die Abteilung 
(of land etc.). Comp. —-ment- holder, s. der 
Tagelöhner mit einem Stück Feld. : 

Allow, b. a. (grant) zugeben, zuerkennen; (permit) 
erlauben, geſtatten; (give) geben, beſtimmen; 
(admit) gelten laſſen, einräumen; his conduct —s 
of no excuse, fein Betragen läßt fic) nicht enſchul⸗ 
digen; I must—that you have done more than 
I, but you, must — that I have effected more 

than tent ich muß e daß Ihr mehr ge⸗ 


than habt als ich, Ihr müßt aber einräumen, 
daß ich mehr gewirkt habe, als Ihr; I — my 
mother thirty pounds a year, ich laſſe meiner 
Mutter jährlich 30 Pfund zukommen, ich gebe 
meiner Mutter dreißig Pfund des Jahres; he 
—ed three hours for the work, er beſtimmte 
3 Stunden für die Arbeit; — me one word, 
geſtatten Sie mir ein Wort; they would not 
that he had any talent, ſie wollten ihm 
alles Talent abſprechen 3 she is generally —ed 


Alloy 


to be ete., fie gilt im Allgemeinen für rc.; 
to — for, Rückſicht auf etwas nehmen; —ing 
for, wenn man abrechnet; —ing for his want 


of cultivation, ſeinen Mangel an Erziehung 


abgerechnet. —able, adj. zuläſſig, zulaßbar; 

richtig, rechtmäßig; in a man of your age 

it is —able, ein Mann Ihres Alters darf es 
thun. —ableness, s. die Zuläſſigkeit; die 

Rechtmäßigkeit. —ance, I. s. die Einräumung, 
Zulaſſung; (approval) die Genehmigung, Guk⸗ 
heißung; die Erlaubnis; der beſtimmte Teil, 
das Ausgeſetzte; das Taſchengeld; die Nachſicht, 
Schonung; der Abzug (C. L.) die Entſchädigung 
(C. L.); yearly (monthly) —ance, das Jahrgeld 
(Monatsgeld); you must make some —ance for 
his years, Sie müſſen Nachſicht haben in Betreff 
ſeiner Jugend; to put upon short —ance, auf 
knappe Rationen ſetzen, beſchränken; we must 
make some —ance, man darf es fo genau nicht 
nehmen; to make one an —ance, einem eine 
beſtimmte Summe, ein Jahrgeld zukommen 
laſſen; II. v.. portionsweiſe austeilen. 

Alloy, s. die Legierung, Vermiſchung; die Ver- 
miſchung (fig.); — of gold, Goldlegierung; gold 
without —, echtes Gold; happiness without —, 
vollkomnienes Glück. 

Allude, v. n. anſpielen (to a thing, auf eine Sache); 
ſich beziehen (auf); the person — d to, bie Per⸗ 
ſon, worauf man angeſpielt hat. 

Allur—e, v. d. anlocken, anreizen, anködern; —ed 
by, verführt von. —ement, s. die Lockung, 
Anreizung; der Reiz. —er, s. der Anlocker; 
der Verführer, die Verführerin. —ing(ly), 
adj. (adv.) lockend, reizend; (seductive) ver⸗ 
lockend, verführeriſch. , 

Allus—ion, s. die Anſpielung, 
—ive, adj. anſpielend. . 

Alluv-ial, adj. angeſchwemmt, angeſpült; —ial 
detritus, die Geſchiebbänke (Geol.). —ion, 
—ium, s. die Anſpülung, Anſchwemmung; das 
angeſchwemmte Land, der Anwurf. 

Ally, I. v.a. alliieren; verbinden, vereinigen 
(by marriage etc.); allied to or with, verbunden, 
verwandt mit; II. s. der Verbündete, Bundes⸗ 
genoß; der Freund. 5 

Alma-Mater, s. die Univerſität wo man ſtu⸗ 
diert hat. 

Almanac, s. der Almanach, Kalender. 

Almight—iness, s. die Allmacht. —y, I. adj. 
allmächtig; II. 8. der Allmächtige. 

Almond, s. die Mandel (also Anat.); milk of 
—s, die Mandelmilch; —s of the throat, Hals⸗ 
mandeln. Comp. — tree, s. der Mandelbaum. 

Almost, adv. faſt, sine 


Hindeutung. 


Alm—oner, s. der Almoſenpfleger, Almoſenier. 
—8, 8. (often used as pl.) das Almoſen; to give 
—8, Almosen geben, ſpenden; distribution of 
—s, Almoſenſpende; tenure by free —s (on 
condition f praying for the soul of the donor), 
das Almoſengut (deſſen Inhaber verpflichtet war, 
für die Seele des Schenkenden zu beten). Comp. 
—s-box, s. der Almoſenkaſten, die Armenbüchſe. 
—s-deed, s. die Wohlthat, das Almoſen, die 
milde Gabe; das Liebeswerk.—s-giving, s. das 
Almoſenſpenden. —s-house, s. das Armen⸗ 


haus. —s- people, pl., die von Almoſen oder 


in einem Armenhauſe lebenden Leute. 

Aloe, s. die Aloe; —s, Aloes (B.); bitter —s, 
der eingedickte Albeſaft. Comp. —s-wood, s. 
das Paradiesholz, Aloeholz; das Kalambachholz. 

Aloft, adv. hoch, oben, in der Höhe; to mount 
—, in die Höhe ſteigen; he is —, er iſt oben 
in dem Tauwerke, auf dem Maſtbaum (Nat.). 

Alone, adj. & adv. allein; (solitary) einſam, 
(unique) einzig; to leave —, allein laſſen, ver⸗ 
laſſen; to let one —, einen in Ruhe laſſen, zu⸗ 
frieden laſſen; to let a thing —, eine Sache 
unterlaſſen. eine Sache nicht aprühren; let that 
—, laß daß bleiben or fein; let me = for that! 
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2 Alun 


da verlaß Dich nur auf mich! laß mich nur 
dafür 7 he is not — in it, er iſt hierin 
nicht der Einzige; utterly —, mutterſeelen allein; 
all —, gang allein. 

Along, I. adv. längs, der Länge nach; all —, 
der ganzen Länge nach, überall, die ganze Zeit 
hindurch; I knew all — that he was telling 
an untruth, ich wußte die ganze Zeit über, daß 
er die Unwahrheit ſprach; — with, mit, in Ge⸗ 
ſellſchaft mit, zugleich mit; come — with (me), 
komm mit (mir); let me go — with you, laßt 
mich mit euch gehen; as we go —, unterwegs; 
take that — with you, nehmt das mit; get — 
with you! packe Dich! — side, nebenan, auf 
der Seite; close — side, Bord an Bord; to 
lay — side of, anlegen bei; it’s all — of you, 
Sie find an Allem Schuld (veg); II. Prep. 
längs, entlang; we took a walk — the banks 
of the river, wir ſpazierten längs der Ufer des 
Fluſſes or die Ufer des Fluſſes entlang; to sail 
— the coast, der Küſte entlang ſegeln. 

Aloof, adv. fern, weit ab; to keep — from, 
meiden, fic) in der Ferne halten von, abwärts 
halten. — ness, s. das Sichfernhalten. 

Aloud, adv. laut, vernehmlich. 

Alpaca, s. der Paka, das Pako (Zool.); der 
Alpakaſtoff. a 

Alphabet, s. das Alphabet; die Buchſtabenfolge 
—ical, adj. alphabetiſch. —ically, adv. nach 
alphabetiſcher Ordnung. 

Alp—ine, adj. von den Alpen, alpiſch. —s, pl. 
die Alpen. Comp. —ine-crow, s. die Schnee⸗ 
dohle, Alpenkrähe. —ine-hare, s. der Alpen⸗ 


haſe. 

Already, adv. bereits, ſchon. : 

Also, adv. (likewise) auch, ebenfalls, gleichfalls, 
19 805 (at the same time) zugleich; (moreover) 
noch. 

Altar, s. der Altar. —age, s. das Altargeld, 
Opfergeld. Comp. — cloth, s. das Altartuch, 
die Altardecke. —soreen, S. der Altarſchrein. 
piece, s. das Altarſtück, Altargemälde. 

Alter, v. I. d. ändern, verändern; e 
werden, ſich ändern. —able, ach. veränderlich, 
abänderlich, wandelbar. — ation, s. die An⸗ 


— nation, s. die Ab⸗ 


Alt—imetry, s. die Silene 5 
15 öhe; 


8. das Hochrelief. 
ſtimme. rs 
Altogether, adv. zuſammen, alleſammt; (wholly) 
gänzlich, ganz und gar, völlig; for — für i 
mer, beſtändig. 8 
Alum, I. s. der Alaun; II. big. mit Alaun be⸗ 
arbeiten, alaunen; to — silks, Seidenzeuge 
beige Alpa te S. das a 
s. das Aluminfi)um. —inous, adi. alaunartig 
alaunhaltig. 2 —earth, a, die Alaunerd 


~~ 
* 


. N. anders 


me 


3 
. 
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y 


Alveol—ar, adj. zu den Zahnzellen gehörig 
(nat.). —ate, adj. mit kleinen Fächern ver⸗ 
ſeheu. —i, pl. Bienenzellen; Zahnzellen (Anat.). 

Always, adv. allezeit, immer, ſtets, beſtändig. 

Am, first. pers. pres. indic. of be. bin; werde; 
I— to go, — Inot? ich ſoll gehen, nicht wahr? 
I — to see him to morrow, ich ſoll ihn morgen 
ſehen; I — told, man ſagt, berichtet mir; you 
are old, so — I, Sie find alt, ich aud. 

Amain, adj. mit aller Kraft, heftig, friſch; 
(quickly) Hurtig; let go —! laßt die Segel 
nieder, laßt laufen! 

Amalgam, s. das Amalgam. —ate, v. I. a. 
amalgamieren; II. u. fic) vereinigen (laſſen). 
ation, s. das Anquicken (Metall.); die Amal⸗ 
gamation, das Amalgamieren (Chem.),; die Ver⸗ 
miſchung, innige Verbindung (.) die Kon⸗ 
entrierung zweier oder mehrerer Aktiengeſell— 
schaften 2c, in eine. : 

Amanuensis, s. der Amanuenſis, Schreiber, 
Sekretär. 

e s. der Amarant. — ine, adj. ama⸗ 
ranthen. 

Amass, b. 4. (zuſammen) häufen; aufhäufen; to 
— Wealth, Reichtümer ſammeln. 

Amat- eur, s. der Liebhaber (der Kunſt), Kunſt⸗ 
freund; der Dilettant. —iveness, s. der Hang 
zur Liebe, die Sinnlichkeit. —ory, adj. erotiſch, 
die Liebe betreffend; die Liebe erregend. 

Amaurosis, s. der ſchwarze Staar. 

Amaz—e, I. v. d. erſtaunen, in Staunen ſetzen; 
(astound) verdutzen, beſtürzt machen; to be —ed 
at, erſtaunt fein über, erſtaunen über; II. +s. 
in —e, beſtürzt. —ement, s. das Erſtaunen, 
die Verwunderung. —ing, adj. erſtaunlich, er⸗ 
ie a —ingly, adv. erſtaunlich, zum Er⸗ 
ſtaunen. 

Amazon, s. die Amazone; the —, der Ama⸗ 
zenenſtrom. —ian, adj. amazonenhaft. Comp. 
— stone, s. der Amazonenſtein. 

Ambassad—or, s. der Geſandte. —orial, 
adj. geſandtſchaftlich. —ress, s. die Geſandtin. 

Amber, I. s. der Amber, Ambra; (black) der 
Fuchsambra; (yellow) der Bernſtein; II. adj. 
bernſteinen. —gris, 8. der graue Amber. Comp. 
—hbeads, pl. Bernſteinkorallen. —dropping, 
adj. amberträufend. —seed, s. die Sivan, 
körner. —tree, s. der Ambrabaum. 

Ambidext—er, s einer, der die linke Hand 

eben ſo gut wie die rechte gebrauchen kann; der 
Achſelträger. —rous, adj. rechts und links (zu⸗ 

8 gleich); achſelträgeriſch; falſch. 

Ambient, adj. umgebend, umfließend. — gu- 
ity, s. die Pin Dunkelheit der Doppelſinn; 
die Ungewißheit, Dunkelheit; there should be 
no —guity about the words used, es ſollten 
Wörter gebraucht werden, welche leines Doppel⸗ 
ſinnes fähig find. —guous(ly), adj. (adv.) 
zweideutig, doppelſinnig; dunkel. —tion, 

_ _—tious, see Ambition, Ambitious. 

gp eae s. die Ehrſucht, Chrbegier, der 

hrgeiz. 5 : : 

| Ambitious, adj. —ly, adv. ehrbegierig, ehr⸗ 
geizig; board (of. the sea); pruntend (of 
stule); — of glory, Ruhmbegierig. 

Amble, I. s. der Paß, Paß ang; II. v. u. den 

Paß gehen. —ling, adj. ben Paß gehend; 
pan nag, der Paßgänger; —ling pace, der 

daßgang. e 2 : 

Ambrosia, s. die Götterſpeiſe, Ambroſia; das 
Imbroſtenkraut (Bot.). —1, adj. ambroſiſch. 

n, adj. ambroſianiſch. 

Ambulance, s. das Feldlazaret (i.). —ant, 

adj. umher wandernd; nicht beeidigt (C. L.). 

_—atory, I. adj. see — ant; wandelnd, herum⸗ 

ziehend; die Kraft beſitzend, ſich fortzubewegen; 

zu einem Spaziergange gehörig; II. s. der be⸗ 
ckte Gang in einem Kloſter zc. : 
buseade, Ambush, s. der Hinterhalt, 


2 


N to lay an ambush, einen Hinterhalt 

egen. 

Amelior—ate, v.a. verbefiern. —ation, s. 
die Verbeſſerung, das Beſſerwerden. 

Amen, I. d). & adv. Amen; II. S. das Amen; 
I say —, ich ſpreche Amen dazu, ich bin es zu⸗ 
frieden. 

Amenable, adj. willfährig, biegſam, leitſam; 
— to reason, vernünftig, gelehrig; — to law, 
ſtraffällig, verantwortlich. 

Amend, v. I. a. beſſern, verbeſſern; (corrcet) 
berichtigen; to — one’s conduct, fein Betragen 
beſſern; II. u. ſich beſſern, beſſer werden; ge⸗ 
neſen (in health). — ment, s. die Beſſerung, 
Verbeſſerung; to move an — ment, einen Ver⸗ 
beſſerungsantrag machen, ſtellen. —s, 8. der 
Erſatz, die Vergütung; to make —s for, erſetzen, 
vergüten; this in some measure makes —s for 
his past delinquencies, dies macht ſein früheres 
Vergehen einigermaßen wieder gut; the happi- 
ness of a future life will more than make —s 
for the miseries of this, bie Glückſeligkeit eines 
künftigen Lebens wird das Elend des gegen= 
wärtigen mehr als erſetzen 5 

Amenity, s. die Annehmlichkeit; die Anmuth. 

Amerc-e, v. d. eine Geldſtrafe auflegen. —able, 
adj. ſtraffällig, ſtrafbar. —ement, s. die Geld⸗ 
ſtrafe, Geldbuße. 

Amethyst- coloured, adj. amethyſtenfarbig. 

Ami- able, adj., —ably, adv. liebenswürdig; 
Feen —ableness, — ability, s. die 
iebenswürdigkeit. —cabie, adi, —cably, 
adv, freundſchaftlich, friedlich; —cable settle- 
ment, gütlicher Vergleich. —cableness, s. 
die Freundlichkeit, Friedlichkeit. —ty, s. die 
Freundſchaft, das gute Benehmen. 

Amianthus, s. der Amiant. 

Amice, s. das Achſelkleid des Meßprieſters. 

Amid, —st, prep. mitten in, mitten unter, in⸗ 
mitten. Comp. — ships, adv. mittſchiffs. 

Amiss, adj. dba. verkehrt; übel, unrecht; to do 
—, unrecht handeln, Übles thun; to take —, 
übel nehmen; I should be sorry if 1 had done. 
anything —, es ſollte mir leid thun, wenn ich 

efehlt hätte; if you do ever so little —, wenn 
Sie es im Geringſten verſehen; it would not 
be — for you to ete., es könnte nicht ſchaden, 
Sie würden nicht übel thun, wenn Sie rc. ; noth- 
ing comes — to him, er nimmt mit Allem für⸗ 
lieb, er ſchickt ſich in Alles. 

Ammon—ia, s. das Ammoniak; liquor —ia, 
der Salmiakgeiſt. —iac, s. sal —iac, der Sal⸗ 
miak. —iacal, adj. —iacal liquor, das Am⸗ 
moniakwaſſer. —ium, s. das Ammonium. 

Ammunition, s. der Kriegsvorrat, die Muni⸗ 
tion. Comp. —bread, s. das Kommißbrot. 
chest, s. der Munitionskaſten. —waggon, 
8. der Munitionswagen. 

Amnesty, s. die Amneſtie, allgemeine Vergebung. 

Among, —st, prep. (mitten) unter, zwiſchen; 
from —, aus, heraus, aus der Mitte heraus; 
I have selected from — the whole collection 
those which etc., aus der ganzen Sammlung 
habe ich diejenigen herausgewählt, welche rc. 

Amorous, adj. —ly, adv. verliebt; zur Liebe 
geneigt; — airs, Liebeslieder; of an — nature, 
von verliebter Natur. —ness, s. die Ber= 
liebtheit. : a 

Amorphous, adj. geſtaltlos, amorphiſch. 

Amort—isation, s. die Amortiſation; bill of 
—isation, der Tilgungsſchein. —ise, v. 4. amor⸗ 
tiſieren; an die tote Hand veräußern; ein Lehn 
zinsfrei machen. 5 

Amount, I. s. der Belauf, Betrag; die Summe; 
der Beſtand; what is the —? wie viel macht 
or beträgt es? the — of these several entries, 
das Facit dieſer verſchiedenen Poſten; to the 
— of, betragend; the 1 — of nonsense, 
der größte Ainſtanz . vn. ſich belaufen (to, 
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auf), betragen; ſich (auf etwas) hinauflaufen 
(fig.); the whole sum —s to..., die ganze 
Summe (das wp) 1 shies 

Amour, s. der Liebeshandel, die Liebſchaft. 


Amperian, adj. ampèreſch; — currents, die 
Ampereſchen Ströme (Magnet. ). 
Amphi bia, pl. Amphibien. —bious, adj. 


beidlebig; amphibiſch; —bious animals, Amphy⸗ 
bien. —scii, pl. die Zweiſchattigen. Comp. 
theatre, s. das Amphitheater. 

Amp-le, ad). — ly, adv. weit, breit; weitläufig; 
(spacious) geräumig, umfänglich; (stout) groß, 
breit; (abundant) reichlich; the —le or —ly- 
spread board, der reichlich verſehene or gefiillte 
Tiſch; —le means, reichliche Mittel; Nature's 
—le lap, der Natur breiter Schooß; in an —le 
way, auf eine freigebige, reichliche Weiſe; —le 
room, weiter Raum; —le satisfaction, völlige 
Genugthuung. —leness, s. die Geräumigkeit; 
die Weite, Größe; (enlargement) die Ausdeh⸗ 
nung; (abundance) die Fülle. —lification, s. 
die Erweiterung, Vergrößerung, Ausdehnung; 
die ausführliche Schilderung, die weitere, um⸗ 
ſtändlichere Ausführung, weitläufige Ausführung. 
—lify, v.a. erweitern, ausdehnen; ausführlich 
darſtellen. —litude, s. der Umfang; die Größe, 
Weite; eastern —litude, die Morgenweite; 
western —litude, die Abendweite; —litude of 
oscillation, die Schwingungsweite; —litude of 
the range, Schuß⸗ or urfweile 

Amput- ate, v.a. abſchneiden, abnehmen, am⸗ 
putieren. —ation, s. die Abſchneidung, Am—⸗ 
putation. 

Amulet, s. das Amulet. 

Amus—e,v.a, vergnügen, unterhalten, beluſtigen; 
(entertain) unterhalten, die Zeit vertreiben; to 
—e one (with idle promises etc.), einen (mit 
eitlen Verſprechungen ꝛc.) hinhalten or aufhalten; 
to —e oneself with, fic) ergötzen, unterhalten 
an; to be —ed by, Spaß haben an, ſich freuen 
über; it —es me, es macht mir Spaß. —ement, 
s. die Unterhaltung, der Zeitvertreib. — ing (15), 
adj. (adv.) 1 ergötzlich 

Amylaceous, adj. ſtärkeartig. 

1. An, indef. art used before a word commencing 
with a vowel or silent h instead of a (g. v.). 

2. *An, conj. wenn. 

Ana, suffix. Endungen von Büchertiteln, worin 
die Eigentümlichkeiten 2c. berühmter Menſchen 
enthalten find, as Johnsoniana, Sammlung ein⸗ 
zelner Gedanken or Eigentümlichleiten, Anek⸗ 
doten von Johnſon. 

Ana- baptist, s. der Anabaptiſt, Wiedertäufer. 
—chronism, s. der Anachronismus. - chro- 
nistic, adj. anachroniſtiſch. —clastic, adj. 
—clastic glasses, Vexiergläſer. —glyph, s. 
halberhabene Arbeit. —gogical, adj. geheim⸗ 
ſinnig; geiſterhebend; myſtiſch. —gram, s. das 
Anagram. —grammatical (ly), adj. (adv.) 
anagrammatiſch. —lects, pl. Analekten. —lo- 
gical(ly), adj. (adv.) analogiſch. —logous, 
adj. analogliſch), ähnlich. —logue, s. etwas 
Entſprechendes, in mancher Beziehung Ahnliches. 
log y, s. die Analogie, Ahnlichkeit. —lyse, 
v. a. analyſieren, auflöſen. —lyser, s. das Zer⸗ 
ſtreuungsprisma. —lysis, s. die Analyſe, Auf⸗ 
löſung, Zerlegung; die Darlegung des Haupt⸗ 
inhaltes (of a book ete.); volumetric —lysis, 
Maßanalyſe. —lyst, s. der Analytiker. —ly- 
tic, —lytical(ly), adj. (adv.) analytiſch. 
—lytics, s. die Analytik. —pestic, adj. ana⸗ 
päſtiſch. —thema, s. das Anathema; (excom- 
munication) der Bannfluch. —thematise, v.a. 
verfluchen; mit dem Bannfluche belegen, in den 
Kirchenbann thun. —thematiser, s. der den 
Bannfluch Ausſprechende. —tomical(ly), adj. 


. (adv.) anatomiſch. —tomist, s. der Anatomiker. 


—tomise, v.a. zergliedern, zerlegen, anato— 


mieren. —tomy, s. die Anatomie, Zergliede⸗ 
rungskunſt. } : 

Anacreontic, adj. anakreontiſch. 

Anzmia, s. die Anämie, der Blutmangel. 

Anzes—thesia, s. die gänzliche Unempfindlich⸗ 
keit, die Empfindungsloſigkeit, die Aufhebung 
des Gefühls. —thetics, pl. . or Mit⸗ 
tel, Gefühlloſigkeit hervorrufende Mittel. 

Ananas, s. die Ananas. 

Anarch- ical, adj. anarchiſch, geſetzlos. ist, 
8. der Anarchiſt. —y, s. die Anarchie, Geſetz⸗ 
loſigkeit, die Verwirrung. 

Ancest—or, s. der Vorfahr, Ahn; (pl.) Vor⸗ 
eltern, Ahnen. —ral, adj. angeſtammt, von den 
Ahnen her; ral estate, das Erbgut; —ral 
right, das Erbrecht. —ress, s. die Stamm⸗ 
mutter. — ry, s. die Ahnen, Voreltern; (descent) 
die Abſtammung; (race) der Stamm. 

Anchor, I. der Anker; bow —, Buganker; 
kedge —, Katanker, Springanker; shore —, 
Wallanker; sheet —, Hauptanker (also fig.); 
to cast —, anfern, fic vor Anker legen, den 
Anker auswerfen; the — bites, der Anker greift 
dai the — has got a good hold, der A ker 
hält; the — is apeak, der Anker iſt auf und 
nieder; to weigh —, den Anker lichten; the — 
drags, der Anker ift triftig; to lie o7 ride at —, 
vor Anker liegen; II. v. u. anfern, ſich vor Anker 
legen. —age, s. der Ankergrund; das Hafen⸗ 


geld, Ankergeld. 

Anchoret, Anchorite, s. der Einſiedler, 
Anachoret. 

Anchovy, s. der Andhovi(s), Anchove. 

Ancient, adj. alt; ehemalig, vormalig, von 
alten Reeve herſtammend; — of Days, der 


Alte, Gott. —ly, adv. ke vormals, vor 
Alters. — ness, s. das Alter. —s, pl. die 
Alten. 
ane ses Ensign; bloody —, die Blut⸗ 
agge. ; 
Ancillary, adj. eine Dienſtmagd betreffend; 
untergeordnet. 


And, conj. und; a coach — four, eine Kutſche 
mit vier Pferden; a little more — he would 
have been killed, es fehlte nicht viel, jo wäre 
er getödtet worden; how ean you go out — 
not take him with you? wie können Sie aus⸗ 

ehen, ohne ihn mitzunehmen; worse — worse, 
ater — later, immer ſchlimmer, immer ſpäter; 
both you — J, Sie ſowohl als ich; — there- 
fore, deshalb; — yet, dennoch; to walk two — 
two, paarweiſe gehen or marſchieren; go — see, 
ſehen Sie nach; will you come — take a walk? 
wollen Sie mit uns (mir) ſpazieren gehen? 

. I. adv. Andante; II. 8. das Andante 

US.) . 

Andirons, pl. Feuerböcke. 

Anecdot—e, s. die Anekdote. 
anekdotenartig. ; 

Anem—ometer, s. das Anemometer, der Wind⸗ 
0 Robinson’s—ometer, Robinſon's Scha⸗ 
lenkreuz. —oscope, s. der Windzeiger. —one, 
s. die Anemone, das Windröschen (Bot.). 

Anent, prep. in Betreff, betreffend; gegenüber. 

Aneroid-barometer, s. das Anerbid⸗Baro⸗ 
meter; pocket —, Taſchenaneroid. 

Aneurism, s. das Aneurysma, die Pulsader⸗ 
geſchwulſt. „ 

Anew, adv. von Neuem, auf's Neue; wieder; 
to begin —, wieder anfangen. 

Hoyer s. der Engel; (com) der Engelthaler. 
ic (ally), adj. (adv.) engelgleich, wie ein 
Engel. —us, s. das Angelusläuten. 

Anger, I. s. der Zorn, Unwille, Arger, Ver⸗ 
druß; II. v. a. erzürnen, aufbringen; böſe machen. 
—(e)red, pp. & adj. erzürnt, aufgebracht. 
—rily, adv. —ry, adj. gornig, böſe, aufge⸗ 
bracht; entzündet (of a wow dj; to be ry 

with one, auf einen böſe ſein, einem gram ſeinz 


ical, adj. 


Angle 


to be —ry at a thing, böſe über etwas fein; 
to have an —ry look, bis en to make 
one —ry, einen ärgern, bofe machen; the —ry 
flood, die ſtürmiſche Flut; an —ry frown, ein 
verdrießlicher Blick; an —ry word, ein im Zorn 
ausgeſtoßenes Wort. —uish, sce Anguish. 
Ang—le, I. s. der Winkel; (fishing —le) die 
Angel; right, acute, obtuse —le, rechter, ſpitzer, 
ftumpjex Winkel; —le of incidence, Einfalls⸗ 
winkel; —le of refraction, gebrochener Winkel; 
—le of reflection, Abſprungswinkel; —le of 
elevation, Elevationswinkel; —le of sight, vi- 
sual —le, Sehwinkel; II. v. u. angeln (for, nach). 
—led, adj. (in comp. =) -angled. ler, s. 
der Angler; der Seeteufel (Icht.). e 
das Angeln. —ular (ly), adj. (aw. winkelig, 
eckig; —ular velocity, die Winkelgeſchwindigkeit. 
—ularity, s. das Winkelige. i 
Angli—can, «adj. anglikaniſch. —ee, —cé, adv. 
auf Engliſch, in's Engliſche überſetzt. —cise, 
v. d. angliſieren, engliſch machen. —cism, s. der 
Anglicismus. 
Anguish, s. die Angſt, Qual; — of mind, 
Seelenangft. 
Anhyd—ride, s. das Anhydrid (Chem.). —rite, 
s. der Anhydrit Men.). —rous, adj. waſſerfrei. 
Anil—e, adj. altersſchwach; altweibermäßig. 
—ity, s. das Altweiberhafte, Altweibermäßige. 
Anim—adversion, 8. die Anmerkung, Be⸗ 
merkung; der Tadel, Verweis. —advert, v.n. 
den Geiſt auf etwas richten, Betrachtungen 
machen (über); —advert upon, tadelnde Be⸗ 
trachtungen machen über, rügen, verweiſen, 
tadeln. —al, I. s. das Tier; II. adj. anima⸗ 
liſch, tieriſch; —al kingdom, das Tierreich; 
al food, die Fleiſchnahrung; —al functions, 
die tieriſchen Verrichtungen; —al economy, das 
animaliſche Syſtem; —al spirits, Lebensgeiſter. 
—alcule, s. das Tierchen. —ate, I. v.a. be⸗ 
leben, beſeelen; ermuntern, aufmuntern; II. adj. 
lebendig. —ated, adj. belebt, beſeelt; lebhaft, 
munter; ſeelenvoll. —ateness, s. das Belebt⸗ 
felt Leben. —ation, s. die Belebung, Be⸗ 
eelung; das Leben, die Belebtheit, Lebhaftig⸗ 
keit; to bring some —ation into a company, 
Leben in eine Geſellſchaft bringen; to give 
—ation to a thing, einer Sache Leben, ace. 
tigkeit, Schwung verleihen, eine Sache beleben. 
—osity, s. der Unwille, die Abneigung; der 
aß, die Feindſeligkeit, Erbitterung. — us, s. 
intention) die Abſicht; eee die Feind⸗ 
eligkeit. Comp. —al- charcoal, s. die Tier⸗ 
kohle. —al-chemistry, s. die Zoochemie. 
Aniline, s. das Anilin; — dyes, Anilinfarbſtoffe. 
Anise, s. der Anis. —eed, s. der Anisſame. 
Ankle, s. der Knöchel (am Fuße). —t, s. der 
Schmuck für den Knöchel. Comp. —bone, s. 
der Fußknöchel. —deen, adj. knöcheltief. 
Annal- ist, s. der Annaliſt, Annalenſchreiber. 
—s, pl. die Annalen, Jahrbücher, die Chronik. 
Anneal, v.a., ausglühen, brennen; anlaſſen 
(metal); kühlen (glass); —ing furnace (for 
lass) der Kühlofen; —ing colour, die Anlauf= 
arbe; to — bricks, Ziegel brennen. 
Annex, I. v. d. anhängen, beifügen, hinzufügen; 
he —ed a province, er annektierte eine Provinz; 
we — a report for your perusal, wir ſchließen 
einen Bericht zur Durchſicht bei; II. S. das Bei⸗ 
gefügte, der Anhang. —ation, s. die Beifü⸗ 
gung, Anhängung; die Vereinigung, Verbindung. 


Annihil- ate, v.a. vernichten, zerſtören. - a- 


tion, s. die Vernichtung. 
Anniversar—ies, pl. sce —y. —y, s. der 
a 3 5 „die Jahresfeier; to keep an —y, ein 
Jahresfeſt feiern. 
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Answer 


ſagen, melden; bekannt machen; to — an ar- 
rival, einen Beſuch anmelden; to — oneselk, 
ſich melden. —ment, s. die Anzeige, Ankün⸗ 
digung, Bekanntmachung; a newspaper —ment, 
Anzeige in den öffentlichen Blättern. —r, s. 

ree e 5 
nno v. a. beunruhigen; (disturb) ſtören; 
(trouble) beläſtigen; (tease) banalen, la en; 
(vex) Verdruß verurſachen. —ance, s. der Ver⸗ 
druß; die Störung; die Plage, das Plagen. 

Annual, I. adj. jährlich; einjährig; jährlich 
wiederkehrend; —al balance, die Schlußbilanz; 
II. 8. die einjährige Pflanze (Bot.); die Jahres⸗ 
ſchrift, das Almanach. —ity, s. die Annuität, 
jährliche Leibrente. —itant, s. der Leibrentner. 
lar etc. sce wider Annul—. 

Annul, v.a. (abrogate, abolish) ungültig machen, 
aufheben; (destroy) vernichten; (blot out) tilgen 

Annul-ar, adj. ringförmig; —ar kiln, der 
Ringofen. —et, s. der kleine Ring, das Rin⸗ 
gelchen (Her., Arch.). 

Annunciation, s. die Verkündigung; — of the 
Virgin, Martä⸗Verkündigung. 

Anodyne, I. adj. ſchmerzſtillend; II. s. ſchmerz⸗ 
ſtillendes Mittel. 

Anoint, v.a. ſalben; the Lord's —ed, der Ge- 
ſalbte des Herrn (Bi: ing, s. die Salbung. 

Anomal-ous, adj. unregelmäßig, von der Re⸗ 
gel abweichend. —y, s. die Unregelmäßigkeit; 
—y in nature, etwas Naturwidriges. 

Anon, adv. gleich, ſogleich; (soon) bald; (by ch 
by) nachher; ever and —, immer fort. 

Anonymous, adj. —ly, adv. anonym, ohne 
Namen, : 

Another, adj. verſchieden; noch ein(e); ein an⸗ 
derer ꝛc., ses Other; — time, ein anderes Mal; 
— way, anders; we have one form of govern- 
ment, France —, wir haben eine Regierungs- 
form, Frankreich eine andere; I am of — way 
of thinking, ich denke anders; it is one thing 
to promise, — to perform, Verſprechen und 
Halten find zweierlei; take — cup, nehmen Sie 
noch eine Taſſe; — attempt, ein zweiter Ver⸗ 
ſuch; you ought to love one —, ihr ſolltet euch 
gegenſeitig lieben; you injure one —, Sie ſcha⸗ 
den einander; one with —, Eins ins Andere 
gerechnet, zuſammen gerechnet; one after —, 
nach einander; one from —, von einander; 
they are so much alike you can hardly dis- 
tinguish them from one —, fie 2 55 ſich ſo 
ähnlich, daß man ſie kaum unterſcheiden kann; 
we are often taken for one —, wir werden oft 
verwechſelt; one upon —, Eins auf's Andere; 
yet —? noch einer? just such —, gerade fo 
einer. 

Anserine, adj. Gänſe⸗. 8 5 ; 

Answer, I. s. die Antwort; die Löſung, Auf⸗ 
löſung (Math.); die Antwort, Replik (Law); 
der Gegengruß (Nat.); — in the affirmative (ne- 
gative), eine bejahende (verneinende) Antwort; 
II. v. 4. beantworten; (swit) paſſen; (fulfil) er⸗ 
füllen; entſprechen; berein tt genügen, befriedi⸗ 

en; (agree with) übereinſtimmen (mit); löſen 
5 riddle ete.); to — one’s expectations, ſeinen 
Erwartungen entſprechen; to — the purpose, 
Dem (Ends Zwecke entſprechen; to — asummons, 
einer 9 6 575 Folge leiſten 8 it —s no 

urpose, es hilft zu nichts; to — the door, die 
Hausthür, dem Anklopfenden or Schellenden 
aufmachen; to — the bell, auf die Glocke hören; 
the ship —s_ the helm readily, das Schi 
lüſtert gut auf's Ruder; to — back, erwiedern; 
III. b. n. antworten; gelingen, von Erfolg fein, 
anſchlagen; to — for, Rede ſtehen für, verant⸗ 
worten, Rechenſchaft geben von, bürgen für; 


_Annotat—e, v.a. annotieren; to —e a work, An⸗ 

merkungen zu einem Werke machen. —ion, s. 
die Anmerkung. —or, s. der Anmerker, Ausleger. 
Announce, b. a. ankündigen, verkündigen, an⸗ 


this plan will never — dieſer Plan wird niemals 
ausführbar ſein; the invention doesn’t —, die 
ee entſpricht dem Zwecke nicht; it doesn't 
— (to) the description, es ſtimmt nicht mit der 
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Beſchreibung überein; these articles don’t — in 
our market, dieſe Waaren rentieren nicht auf 
unſerm Markte; VU — for it, dafür bürge ich. 
able, adj. beantwortlich (of a question ete.) ; 
löslich fof a problem ete.); (responsible) ver- 
antwortlich; to be —able for one, für einen 
einſtehen. —ablenegs, s. die Beantwortlich⸗ 
keit. —ing, see Corresponding to. 

Ant, s. die Ameiſe. Comp. —eater, s. der 
Ameiſenfreſſer. — 111, s. der Ameiſenhaufen. 
—tion, s. der Ameiſenlöwe (Ent.). 

Antagon—ism, 8. der Widerſtand, das Wider- 
ſtreben; die Feindſchaft; der Antagonismus. 
—ist, s. der Gegner. —istic, adj. widerſtrei⸗ 
tend, gegneriſch, antagoniſtiſch. 5 

Antarctic, adj. antarktiſch; — circle, der ſüd⸗ 
liche Polarkreis. 5 

Antarthritic, adj. wirkſam gegen die Gicht, 
antarthritiſch. 1 

Ante—cedence, 8. das Vorhergehen, das frü⸗ 
here Vorhandenfein; der Rücklauf, die ſchein⸗ 
bare Bewegung eines Planeten gegen den Weſten, 
—cedent, I. adj. vorhergehend; vor; an event 
—cedent to his marriage, ein vor ſeiner Heirat 
geſchehenes Ereignis; II. s. das Vorhergehende; 
der Vorderſatz (Log.); das Vorderglied (Math.); 
das Antecedens (Gram.); his —cedents, fein frü- 
herer Lebenslauf, ſeine Antecedenzien. —cham- 
ber, s. das Vorzimmer, Vorgemach. —date, 
. A. zurückdatieren, früher datieren; zum Voraus 
nehmen, vorgenießen. —diluvian, adj. ante⸗ 
diluvianiſch, vorſündflutlich. —diluvians, pl. 
antediluvianiſche Menſchen. —meridian, adj. 
vormittägig. —nuptial, adj. vorhochzeitlich, 
vor der Ehe. —penult, s. die drittletzte Sylbe, 
die dritte Sylbe vom Ende eines Wortes. —rior, 
see Anterior. —room, s. das Vorzimmer. 

Antelope, s. die Hirſchziege, Antilope. 

Anterior, adj. vorhergehend, vorangehend, 
früher, älter; my claim is — to his, meine 
Forderung iſt älter als die ſeinige. 

Anthem, s. der Chorgeſang, der geiſtliche Ge— 
ſang; see Antiphon. 

Anther, s. der Staubbeutel. 
Staubbeutel tragend (Bot.). 

Anthology, s. die Anthologie, Abhandlung über 
Blumen; die Blumenleſe (.). 

Anthony’s fire, s. Saint —, die Roſe, das 
Antoniusfeuer. 

Anthracite, s. der Anthracit, die Kohlenblende. 

Anthrax, s. der Karfunkel (Med.). 

Anthropology, s. die Anthropologie, Lehre 
vom Menſchen. —-morphism, s. der Anthro⸗ 
pomorphismus. —morphous, adj. menſchen⸗ 
ähnlich. —phagi, pl. Menſchenfreſſer. 

Ant- io, I. adj. see Antique; grotesk, poſſier⸗ 
lich; II. 8. die Poſſe, Gaukelei; (pl.) Poſſen. 
—iquarian, I. adj. antiquariſch, altertümlich; 
II. 8. —iquary, s. der Antiquar, der Altertums⸗ 
kenner, Altertumsforſcher. —iguarianism, s. 
die Altertümelei. —iquated, adj. veraltet. 
—ique, I. adj. alt, antik; altmodiſch; II. s. die 
Antike, das Altertumsſtück, die alte Kunſtarbeit. 
—iquities, pl. die Antiquitäten. —iquity, 
s. die Vorzeit; das Altertum; die Antiquität; 
das Alter; (people of old) die Alten. 

Anti- christ, s. der Antichriſt. —christian, 
adj. widerchriſtlich. —civate etc. sce under 
Anticipate. —climax, s. die Gegenſteigerung, 
Antiklimax. —dote, s. das Gegenmittel, Gegen⸗ 
gift. —febrile, I. adj. Fieber heilend; II. das 
Fiebermittel. —ministerialist, s. der Geg⸗ 
ner des Miniſteriums. —monarchical, adh. 
antimonarchiſch, der Monarchie feindlich. —mo- 
nial, adj. antimonial, ſpießglaſig. —mony, 
8. das Untimonium, Spießglas, der Spießglanz. 
—nephritic, adj. antinephritiſch. —nomian, 
adj. geſetzwidrig; zu der Sekte der Antinomiſten 
gehörig. —nomianism, s. der Antinomismus. 


—iferous, adj. 


—pathy, s. die Antipathie, (Natur⸗)Abnei⸗ 
gung, der Widerwille, Abſcheu; die Unverträg— 
lichkeit (zweier Körper, Phys.). — phon, s. 
der kirchliche Wechſelgeſang. —phonal, adj. 
antiphonijd. —phony, s. der Gegengeſang, 
Wechſelchor. —podal, adj. antipodiſch; entgegen. 
—podes, pl. die Gegenfüßler. - Pope, s. der 
Gegenpapſt, Afterpapſt. —septie, adj. Fäul⸗ 
nis verhindernd. —social, adj. antiſozial, dem 
geſelligen Zuſtande zuwiderlaufend. —spasmo- 
dic, adj. krampfſtillend, antiſpaſmodiſch (Med.). 
—splenetic, adj. milzſuchtwidrig (Med.). 
—strophe, s. die Antiſtrophie (Poet.); die Re⸗ 
torſion (Rhet.) thesis, s. die Antitheſe 
(Rhet.); die Entgegenfebung, der Gegenſatz 
(Log.). —thetical, ad). entgegenſtellt. type, 
s. das Gegenbild. 

Anticipat—e, v. d. vorausnehmen, vorgreifen; 
get beforehand) zuvorkommen; vor der Zeit 
thun; vorausgenießen; (forebode) ahnen, vor⸗ 
empfinden; (eapect) erwarten; to —e payment, 
vor der (verfallenen) Zeit Rab ung leiſten; why 
should we —e (our) sorrows? warum ſollen wir 
uns vor der Zeit Kummer machen? he always 
—es his salary, er verzehrt immer fein Gehalt 
ehe es fällig iſt, er nimmt von ſeinem Gehalt 
immer etwas im Voraus auf; she always —es 
my wishes, ſie kommt meinen Wünſchen immer 
uvor; an —ed bill of exchange, ein vor der 

erfallzeit eingelöſter Wechſel. —ion, s. die 
Vorausnahme; das Zuvorkommen; das Vor⸗ 
greifen; das Vorgefühl, Vorgeſchmack; die Vor⸗ 
empfindung; die Anticipation (C. & Mus.); 
y —ion, zum Voraus; payment by —ion, 
Zahlung auf Abſchlag. —oxry, adj. vorgreifend, 
vorwegnehmend. 

Antler, s. die Augenſproſſe am Geweih; (pl.) 
das (Hirſch⸗ Geweih. —ed, adj. gehörnt, ge⸗ 
weihtragend. 

Anus, s. der After. 

Anvil, s. der Amboß; rising —, der zweiſpitzige 
Amboß, das Speerhorn; face of an —, die 
Amboßbahn; to be on the —, im Werke, auf 
dem Leiſten ſein. 

Anxiety, s. (fear) die Angſt, Bangigkeit, 
Furcht; (uneasiness) die Unruhe, Sorge, Be⸗ 
ſorgnis; die Beklemmung (Med.). Sin eg 
adj. (adv.) ängſtlich, bange, e beſorgt 
(for, about, um, wegen); eifrig bemüht; I am 
—ious to see him, ich bin begierig, ihn zu ſehen; 
“I am —ious to hear your opinion, 10 möchte 
ſehr gern Ihre Meinung erfahren; he was most 
—ious to make no mistake, er gab ſich viele 
Mühe, keinen Fehler i machen; I feel very 
—ious about the result, wegen des Reſultats 
bin ich ſehr beſor 


1 
Any, I. adj. Sea ein, eine, ein; jeder, jede, 
jedes; irgend welch, welche, welches; ein wenig, 


etwas; not —, keiner, keine, keins; are there 
— witnesses present? find einige Renan ba? 
havo you — wheat to sell? haben Sie Weizen 
zu verkaufen? is there — hope? ift noch 
Hoffnung vorhanden? have you —thing to 
say? haben Sie etwas zu ſagen? for —thing 
I know, fo viel ich weiß; not for —thing, um 
keinen Preis; I don’t see — reason, Why. . , 
ich ſehe nicht ein, warum ...; take — you 
please, nehmen Sie, was Ihnen beliebt 3 —thing 
will do for him, er iſt mit Allem zufrieden; 
— person that pleases, wer Luſt hat; —thing 
but good, keineswegs gut, nichts abuts als 
gut; II. adv. irgend; — longer, (noch) länger; 
I will not tire you — longer, ich will Sie nicht 
länger ermüden; will you have — more? wollen 
Sie noch mehr, noch ein wenig haben? not — 
more, gar nichts mehr. Comp. — body, s 
irgend Einer; Jeder(⸗mann); — body can do that, 
jedermann kann das thun; —how, adv. auf 


irgend eine Weiſe; es fei, wie es wolle; —how, — 


ip we 


2 gen, for; bei, to); youmust—lo, 


mir ſchriftlich Abbitte. 
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I will try it, probieren will ich es, was daraus 
entſtehen möge; there's no getting hold of him 
—how, man kann ihm durchaus nicht beikom⸗ 
men. —one, sce body; not —one, Niemand, 
nicht Einer. —thing, s. irgend Etwas; Alles; 
see — J. —tHingarians, pl. die Indiffe⸗ 
rentiften (in der Religion). —way, adv. irgend 
wie; he would not —way consent, er wollte 
durchaus nicht einwilligen; —way, he would 
not consent, dent fet wie ihm wolle, er wollte 
nicht einwilligen, unter keinen Umſtänden wäre 
er darauf eingegangen. —- where, adv. irgendwo. 
—whither, adv, irgendwohin. — wise, adv. 
(in — wise) auf irgend eine Weiſe. 

Aorta, s. die große Puls⸗ or Schlag⸗ader. 

Apace, adv. geſchwind, ſchnell, eilig; ill weeds 
grow —, das Unkraut wuchert; night draws 
on —, die Nacht rückt eilig heran. 


Apart, adv. beiſeits, bei Seite, für ſich; (separate- 


Yy) abgefondert, einzeln; —from, 5 von; 
I have set — this hour for study, ich habe 
dieſe Stunde zum Studieren beſtimmt. —ment, 
8. das Zimmer; —s, die Wohnung, das Logis 
(vulg.); suite of — ments, eine Reihe Zimmer. 

Apath—etic(ally), adj. (adv.) gefühllos, un⸗ 
empfindlich. „ S. die Leidenſchaftsloſigkeit, 
peti “7 ene anes (indifference) die Gleich—⸗ 
gültigkeit. 

Ap—e, I. 8. der Affe; II. b. a. nachäffen. —ish- 
(ly), adj. (adv.) äffiſch, affenmäßig; närriſch. 
Apeak, adv. auf der Spitze; ſenkrecht (Vault. ); 
to set the yards —, die Raaen faien; the 

anchor is — der Anker ijt auf und nieder. 

Aper—ient, I. adj. öffnend, abführend;, II. s. 
das Abführungsmittel. —ture, s. die Offnung. 


Apetalous, adj. blumenblattlos. 


Apex, 8. die Spitze, der Gipfel. 

Aphelion, s. die Sonnenferne, das Aphelium. 

Aphor—ism, s. der Aphorismus, Lehrſpruch. 

~—istic(ally), adj. (adv.) aphoriſtiſch. 

Apiary, s. der Bienenſtand. 

Apices, (Apexes), pl. see Apex. 

Apiece, adv. für das Stück; für jede Perſon, 
Ur Jeden; here's sixpence — fer you, hier 
hat Jeder von euch ein Sechspence; they had to 

, zahl a shilling —, ein jeder mußte eine Mark 

zahlen. 

Apocalypse, s. die Apokalypſe, die Offen⸗ 
ALUN daher —calyptic, adj. apokalyp⸗ 
tijd, offenbarend. —cope, s. die Endverkür⸗ 
ung (eines Wortes), 2 e, —orypha, s. 

die Apokrypha, die apokryphiſchen Bücher (der 
Bibel). —eryphal, adj. apokryphiſch; un⸗ 
gewiß, verdächlig; zweifelhaft; falſch. —dictic, 
adj. apodiktiſch. - dosis, s. die Apodoſis, der 
Nachſatz (Gramm.). —gee, s. die Erdferne, der 
Punkt in der Bahn eines Planeten, wo dieſer von 
der Erde am weiteſten entfernt iſt, das at, 
qium.—logetic(ally), adj. (udv.)apologetiſch, 
eutſchuldigend, verteidigend. —logist, s. der 
Schutzredner, Verteidiger. —logise, —logize, 
vn. eine Apologie or Entſchuldigung machen, 
(ſich) entſchuldigen; um Vergebung bitten (we- 

0 ‘ise for your con- 

duct, Sie müſſen ſich wegen Ihres Benehmens 
entſchuldigen; he shall —logise for it. er ſoll 
es abbitten. —logue, s. der Apolog, die Lehr⸗ 
fabel. —logy, s. die Entſchuldigung; (defence) 
die Apologie, Schutzrede; make no —logies, ent⸗ 
ſchuldigen Sie ſich nicht, es 9 keiner Entſchul⸗ 
igungen; he wrote me an —logy, er leiſtete 

—plectic, adj. apo⸗ 

plektiſch; an —plectic habit of body, ein apo⸗ 


ca 1 Habitus, eine zum Schlagfluß geneigte 
Kör 


: erbildung. —plexy, s. die Apoplexie, der 
Schlagfluß; 28 3 a fit of —plexy, den Schlag 
bekommen. —stasy, s. die Apoſtaſie, der Ab⸗ 
. 1 5 von einer Parteilanſicht), Glaubensabfall, 
die Abtrünnigkeit. — state, I. s. der Apoſtat, 


4 


Abtrünnige; II. adj. abtrünnig; falſch. —sta- 
tise, v. n. abtrünnig werden, von ſeinem Glaus 
ben abfallen. —stle etc., see der Apos—. 
strophe, s. die Apoſtrophe, Anrede (Rhet.); 
der WApoftroph, das Wegwerfungs- or Auslaſ⸗ 
ſungszeichen Gram.) . —strophie, adj. apoſtro⸗ 
phiſch. —strophise, —strophize, v.a. an⸗ 
reden, ſich an jemand wenden, apoſtrophieren. 
—thecary, s. der Apotheker; —thecary's shop, 
die Apotheke. —thegm, s. der Kernſpruch. 
—theosis, s. die Apotheoſe, Vergötterung. 

Apodal, ach. ohne Füße (Zool.); ohne Bauch—⸗ 
floſſen (Icht.). 

Apos—tile, s. der Apoſtel; —tle's creed, das 
apoſtoliſche Glaubensbekenntnis. —tleship, 
8. das Apoſtolat, apoſtoliſche Amt. —-tolic 
(-ally), adj. (adv.) apoſtoliſch. 

Appal, b. g. erſchrecken, entmutigen; bleich machen. 
ling (ly), adj. (adv.) erſchreckend, ſchrecklich. 

Appanage, s. das Leibgedinge, der Fürſten⸗ 
gehalt, die Apanage; (provision) das Nahrungs⸗ 
mittel (dependency) die Kolonie. 

Apparatus, s. der Apparat, (utensils) die 
Vorrichtung; die Werkzeuge. —el, I. s. die 
Kleidung, der Anzug; II. b. a. kleiden, bekleiden, 
ſchmücken; ausrüſten (Navt.). 

Appar—ent(Iy), adj. (adv.) ſcheinbar, ſichtbar; 
(evident) deutlich, augenſcheinlich; (certain) un⸗ 
zweifelhaft; the heir —ent, der unbeſtreitbare 
Erbe, Erbprinz; —ently, wahrſcheinlich; —ently 
healthy, anſcheinend geſund. —ition, s. das 
Geſpenſt; die Erſcheinung; die Lichtperiode 
(Asli. ). —itor, s. der Gerichtsbote, Rats⸗ 
diener, Pedell. 

Appeal, I. v. 1. appellieren; ſich berufen (to, 
auf); to — to arms, zu den Waffen greifen; she 
cast an —ing glance at me, ſie warf mir einen 
flehenden Blick zu; to — to the country, an das 
Volk appellieren (Parl.); II. s. die Appellation; 
die Berufung, Anrufung; action upon —, die 
Appellationsklage; to give notice of —, Appella⸗ 
tion einlegen; a court from which there is no 
— ein Gerichtshof, welcher in letzter Inſtanz 
ſpricht; the court of — das Appellationsgericht. 
er, s. der Appellant. —ing(ly), adj. (adv.) 
flehend. : 

Appear, v.n. erſcheinen, zum Vorſchein kommen; 
auftreten; ſcheinen; den Anſchein haben; it now 
—s that . . ., es ſtellt ſich jetzt heraus, daß ...; 
he —s quite satisfled, es hat den Anſchein, als 
wäre er ganz zufrieden; to — in print, in 
Druck erſcheinen; to — against one, wider einen 
(öffentlich) auftreten; to make —, beweiſen, ſicht⸗ 
bar machen; he —ed in the character of Othello, 
er trat als Othello auf. —ance, s. die Erſchei⸗ 
nung; das Auftreten; der Anſchein; der Scheinßz 
(air, outside) das Anſehen, Ausſehen, Außere, 
die Perſönlichkeit; (likelihood) die e 
keit; to make one’s —ance, zum Vorſchein kom⸗ 
men, (on the stage, auf der Bühne) auftreten; for 
the sake of —ances, den Schein zu wahren; 
to keep up —ances, den Schein retten; to all 
—ance, allem Anſcheine nach, aller Wahrſchein⸗ 
lichkeit nach; to put in an —ance, vor Gericht 
erſcheinen (Law); don't judge by —ances, 
richtet euch, urteilen Sie nicht nach dem Ausſe⸗ 
hen, äußern Scheine; —ances are deceitful, ber 
Schein trügt; —ancesareagainstyou, der Schein 
iſt gegen ie; she thinks a great deal, of her 

ersonal —ance, fie hält viel auf ihr Außeres, 
ie hat eine gute Meinung von ihrem Außernz 
with her —ance is everything, bei ihr gilt der 
äußere Schein Alles. =. ‘ 

Appeas—able, adj. verſöhnlich, zu beruhigen. 
De, b. d, beruhigen, beſänftigen, ſtillen, befrie⸗ 
digen; löſchen (thirst ete.). 5 

Appell ant, I. adj. party — ant, appellierende 
err II. s. der Appellant (Law); der An⸗ 
läger; der Herausforderer. —ate, I. adj. party 
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—ate, die Partei, gegen welche appelliert wird; 
—ate jurisdiction, die Appellationsgerichtsbar⸗ 
keit; II. 8. der Appellat. — ation, s. die Be⸗ 
nennung, der Name. —ative, I. adj. appella⸗ 
tiv(iſch); noun ative, das Gattungswort; II. 
8. das Appellativum, der Gattungsname. 
Append, v.a. anhängen, an (etwas) hängen; 
beifügen (a seal ete.). —age, s. der Anhang, 
das Anhängſel; das Zubehör; sce Appurtenance. 
—ant, I. adj. anhängend, zugehörig, verbunden; 
II. s. der Anhang. —ix, 8. der Appendix, An⸗ 
hang, Zuſatz. ; 
Apperception, s. das Selbſtbewußtſein; die 
Bewahrnehmung mit Bewußtſein; das Inne— 
werden. 
Appertain, v.n. zugehören, zuſteben; things 
—ing to this life, die zeitlichen Güter. 
Appet—ence, —ency, s. die Begierde, das Ge- A 
küſt; die fleiſchliche Luſt; (instinct) der Naturtrieb. 


meeting etc.); ernennen; beſtellen; verabreden; 
(equip) ausrüſten; I —ed to meet him today, id 
habe es mit ihm verabredet, ihn heute zu treffen; 
they will most likely — him professor, höchſt 
wahrſcheinlich werden fie ihn zum Profeſſor er⸗ 
nennen; well —ed, gut, geſchmackvoll einge⸗ 
richtet, wohl gerüſtet. —-ment, s. die Beſtim⸗ 
mung, Feſtſetzung; das re die Stelle; 
(pl.) die Ausrüſtung, Einrichtung; to make an 
— ment with, ſich verabreden mit; to keep an 
— ment, einer Verabredung nachkommen; by 
— ment, der Verabredung gemäß, durch Be⸗ 
ſtellung; the —ment is in the gift of ..., die 
Ernennung zu der Stelle hängt ab von ..., die 
Stelle wird vergeben von ...3 he held many 
important — ments, er hat viele wichtige 
Stellen bekleidet. 

ortion, v. g. in gerechte Teile teilen, ver⸗ 


—ising, —izing, adj. appetitlich. —ite, s. 
der Appetit, die Eßluſt, der Hunger; die Be⸗ 
gierde, das leidenſchaftliche Verlangen; to raise, 
provoke, give an —ite, den Appetit reizen; to 
take away one’s —ite, einem den Appetit be⸗ 
nehmen. 


hältnismäßig verteilen, zuteilenzabmeſſen (time). 
— ment, s. die verhältnismäßige Verteilung, 
Zuteilung. 


Apposit—e, adj. —ely, adv. paſſend, treffend, 


angemeſſen; the reply was —e, die Antwort 
war angemeſſen, ſchicklich, paſſend, paßte gut 
(auf die Bemerkung ꝛc.). —eness, s. die Schick⸗ 


Applau- ds, v.a. to —d one or a thing, einem 
or einer Sache Beifall geben, einen o etwas 
applaudieren, preiſen, loben, (clap) einen or 
etwas beklatſchen. —se, s. das Beklatſchen, 
Händeklatſchen; der Beifall. 

Apple, s. der Apfel; — of the eye, Augapfel. 
Comp. — core, s. der „Gröbs or Griebs. 
—dumpling, s. der mit Apfeln gefüllte Kloß. 
—pie, s. die Apfelpaſtete; in —pie order, in 


lichkeit, Angemeſſenheit. —ion, s. die Appo⸗ 
fition (Gram.); der Zuſatz; die Anſetzung. 

Apprais—e, v.a. ſchätzen, ben Wert beſtimmen; 
taxieren, anſchlagen. —ement, s. die Schätzung. 
—er, s. der (angeſtellte) Taxator; der Schätzer. 

Apprec—iable, adj. —ably, adv. ſchätzbar; 
(noticeable) merklich! —iate, v.a. ſchätzen, prei⸗ 
fen, würdigen. —iation, s. die Würdigung, 
(Wert-) Schätzung. 


der größten Ordnung (collog.). —sauce, s. die | App 


Apfelſauce. —tart, s. die Apfeltorte. —wo- 
man, s. die Apfelhändlerin. 

Appli—ance, s. die Anwendung; (thing applicd) 
das Angewandte, tas (Hülfs⸗) Mittel. —ca- 
bility, s. die Anwendbarkeit. —cable, adj. 
anwendbar (to, auf); the argument is not 
—cable to this case, das Argument paßt nicht 
auf die Stelle. —cant, s. der Bittſteller, Be⸗ 
werber. —cate, s. die Applikate; —cate or- 
dinate, eine bie Achſe einer Kurve rechtwinkelig 
durchſchneidende Linie. —cation, s. die Auf⸗ 
legung, Anlegung (of poultices etc.); (employ- 
ment) die Anwendung, Nutzanwendung, der Ge— 
brauch; das Geſuch, die Bewerbung (for a 
place ete.); (industry) der Fleiß, die Emſigkeit, 
Geiſtesanſtrengung; upon the —cation of. . 
auf das Geſuch des .. .: close — cation is ne- 
cessary, man muß ſich ſehr anſtrengen; to in- 
jure one’s health by too close cation to 
study, durch übertriebenen Lernfleiß der Ge— 
ſundheit ſchaden; point of —cation, der An⸗ 
griffs punkt (Phys.). —ed, pp. Hj. angewandt; 
see Apply. 

Apply, v. I. a. anlegen, auflegen; (employ) an⸗ 
wenden, gebrauchen, verwenden; to — colours, 
Farben auftragen; he said, and to the throat 
his sword applied, er ſprach, und legte feinen 
Hals an's Schwert; to — to a person (for as- 
sistance etc.), ſich an einen (um Hülfe 2c.) wen⸗ 
den; do you — that to me? wenden Sie dies 
auf mich an? I intend to — this sum to the 
purchase of books, ich werde dieſe Summe anz 
wenden, um Bücher zu kaufen? to — a thing 
to a certain use, eine Sache zu einem gewiſſen 
Zwecke anwenden; to — oneself to, ſich beſchäf— 
tigen mit, ſich auf (etwas) legen; to — oneself 
to the study of an art, fic) dem Studium einer 
Kunſt widmen; to — to a lawyer for advice, 
ſich bei einem Rechtsgelehrten Rats erholen; 
II. n. paſſen, ſich ſchicken, ſich anwenden laſſen; 
nachſuchen, bewerben (kor, um); the remark 
did not in the least — to me, die Bemerkung 
hatte gar keinen Bezug auf mich. 


ch 
Appoint, v.a. beſtimmen, ſeſtſetzen (a day, a 


fürchten. 


rehen- d, v.a. anfaſſen; gefangen nehmen, 
verhaften (a prisoner etc.); begreifen, einſehen 
(an idea etc.); fürchten, befürchten. —sible 
adj. faßlich, begreiflich. — sion, s. (seixure} 
das Ergreifen, Einfangen, die Verhaftnehmung, 
Ergreifung; (power of —sion) die Faſſungskraft; 
(faculty of —ion) die Auffaſſung, Wahrneh⸗ 
mung, der Begriff; (fear) die Beſorgnis, Furcht; 
quick of —sion, ſchnell faſſend or begreifend; 
dull of —sion, ſchwer vom Begriff, langſam 
faſſend; to be under —sion of, (etwas) be⸗ 
—sive, adj. beſorgt, furchtſam; we 
were —sive of serious consequences, wir fürch⸗ 
teten böſe Folgen. 


Apprentice, I. s. der Lehrling, Lehrburſche; 


II. v.a. in die Lehre geben or thun, aufdingen 
laſſen; he was —d to Mr. D., er war bei 
Herrn D. in der Lehre. —ship, s. vie Lebr⸗ 
zeit; die Lehre; to be out of one's —ship, aus 
der Lehre ſein; to sexve one's —ship, ſeine 
Lehrzeit ausdienen, abhalten. 


Apprise, v. g. unterrichten, benachrichtigen, in 


denntnis ſetzen. 


Approach, I. v. n. (heran) nahen, fic nöhern; 


II. v a. nähern; Pope —es Virgil in the smooth- 
ness of his versification, Pope erreicht faſt den 
Virgil in der Glätte ſeiner Verſifikation; to — 
a subject, einen Gegenſtand erwähnen; III. s. 
das Herannahen; die Annäherung; der Zutritt 
(to kings etc.); die Auffahrt, der Zugang (Arch. 
etc.); lines of —, —es, die Annäherungs werke, 
Laufgräben (Mil.); method of —es, die Ap⸗ 
proximation, Annäherungsmethode (Math.); to 
make the first —es, die erſten Schritte thun; 
grafting by —, die Ablaktation. — able, adj. 
erreichbar; zugänglich. 


Approbation, s. das Billigen; die Billigung, 


der Beifall; it has my unqualified —, es ge⸗ 
fällt mir gänzlich; on —, see on approval. 


Appropriat—e, I. v.a. zueignen, widmen, be⸗ 


ſtimmen (to a special use); to —e somethin 

(to oneself), ſich etwas zueignen; II. adj. zweck⸗ 
mäßig, angemeſſen, paſſend. —eness, s. die An⸗ 
gemeſſenheit. — ion, s. die Zueignung; (appli- 
cation) die Anwendung, Verwendung. —or, 8. 


Approvable 


see Impropriator; der Anwender, der, welcher 
zueignet. e 

Approv- able, adj. löblich. —al, s. die Billi⸗ 
gung, der Beifall; on —al, auf Probe (C. L.). 
e, v. d. ch n. billi en, genehmigen, gut heißen; 
fern) beweiſen; 910 —e oneself to a person, 
ich Jemandes Beifall erwerben; he did not —e 
of my conduct, er billigte mein Betragen nicht, 
war damit nicht zufrieden; I —e of your quick- 
ness, ich lobe Ihre Geſchwindigkeit. —ed, pp. & 
adj. anerkannt, erprobt. —er, s. der Billiger; 
der geſtändige Verbrecher und Angeber ſeiner 
Mitſchuldigen. —ing (ly), adj. (adv.) billigend, 
genehmigend, beiſtimmend. : 

Approx—imate, I. adj. (ganz) nahe; II. v. n. 
ho nähern or nahen. —imation, s. die 
Näherung, Annäherung; die Approximation 
(Math.). —imative, adj. annähernd. : 

Appurt—enance, s. das Zugehör, Zubehör; 
(pl.) die Pertinenzien, Pertinenzſtücke. —enant, 
adj. zugehörig. : 

Apricot, s. die Aprikoſe. 

April-fool, s. der Aprilnarr; —’s day, der erſte 
pril; I made an — of him, ich habe ihn in 
den April geſchickt. 

Apron, s. die Schürze; das Schürzfell (of a 
smith); die Bauchhaut (of a goose etc.); das 
Schoßleder, Spritzleder (on tax-carts etc.) ; das 
Plattlot Se a gun); die Plankenbettung, der 
Schleuſenboden (of a dock); die Binnenvorſteven 
Pale Comp. —string, s. das Schürzen⸗ 
band; he is tied to her —strings, fie hält ihn 
unter dem Pantoffel, er iſt ein Mutterſöhnchen. 

Apropos, I. adv. gelegen, zu rechter Zeit; paſſend, 
ſchicklich; II. — of, prep. — of that matter, 

betreffs jener Sache; III. int. ja ſo! dabei fällt 
mir ein! ehe ich es vergeſſe! : 

Apsis, s. die Chorniſche, Apſis, Altarniſche (in 

* churches) ; (also Apse, pl. Apsides) die Apſfide, 
der Kehr⸗ und Wendepunkt in der Bahn der 

i itable) paſſend; ( to) geneigt 

7 . (suttable) paſſend; (prone to) geneigt; 
Nea e geſchickt, sci (accustomed) e 
an — scholar, ein fähiger Schüler, ein Schüler, 
der leicht faßt; — to learn, gelehrig; — to 
teach, lehrhaftig (B.); it is — to disagree with 
one, es macht (einen) leicht krank; we are — to 
Uke those who praise us, wir ſind geneigt, die⸗ 
jenigen leiden zu mögen, welche uns loben; 
— to quarrel, ſtreitſüchtig; an — wit, ein leb⸗ 
after Verſtand. —itude, s. die Geneigtheit, 
ie MAnfe der Pang; (talent for) die Fähigkeit, 
die Anlagen; die Angemeſſenheit. —ly, adv. 
(justly) mit Recht; Nocatee paffend, ange⸗ 
meſſen, gemäß; (readily) ſchnell, fertig. —ness, 
8. die Paßlichkeit, tb. (of an ex- 
ression etc.); die Neigung, der Hang; die 
1 898 die Fertigkeit; —ness in learning, 
die Gelehrigkeit. 

Apter—a, pl. flügelloſe Inſekten. —al, adj. 
ohne Säulen an den Flügeln (Arch.). —ous, 
adj. flügellos. 

Aqua—fortis, s. das Scheidewaſſer. - marine, 
s. der Aquamarin. —regia, s. das Königs⸗ 
waſſer. —rium, see Aquarium. —tic, I. adj. 
im Waſſer lebend; II. 8. die Waſſerpflanze. 
ties, pl. * —tinta, s. 
die Aquatintamanier (Lngr.). 

A e 8. das Aquarium, der Waffertier= 

ehälter. 

Adue- duct, s. die Waſſerleitung. —ous, adj. 
wäſſerig; —ous humour of the eye, wäſſerige 

euchtigkeit des Auges; —ous vapour, der 
aſſerdampf. iH 

Aquiline, 4151 dem Adler gehörig; gebogen; 

nose, die Ablernaſe. 

Arabesque, s. die Arabeske. 

Arable, 1. pflügbar, anbaulich, bebaut, urbar. 

Arachnoid, adj. — tunic, die Spinnewebehaut, 
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Ardeney 


ue Haut des Gehirns, das Glashäutchen des 

uges. 

Arbit—er, s. der Schiedsrichter; der Gebieter, 
einer der entſcheidet (one’s fate etc.). —ra- 
ment, s. der freie Wille, die freie Wahl; die 
Entſcheidung, der ſchiedsrichterliche Ausſpruch. 
—rarily, adv. see —rary. —rariness, 5. 
die despotiſche Gewalt, Unumſchränktheit, Will⸗ 
fiir. —rary, adj. willkürlich, despotiſch; (ca- 
pricious) launiſch. rate, b. a. ch n. ſchieds⸗ 
richterlich entſcheiden; einen Schiedsſpruch thun; 
entſcheiden, urteilen. —ration, s. der Schieds⸗ 
ſpruch, die Entſcheidung; to submit a disputed 
point to ration, einen Streitpunkt dem Schieds⸗ 
richter unterwerfen, ihn zu gütlichem Spruche 
ſtellen; ration of exchange, die Wechſel-Ar⸗ 
bitrage. —rator, s. der Schiedsrichter. —re- 
ment, see —rament. Comp. —ration-bond, 
s. die Kompromißakte. 

Arbor, (Arbour), s. die Laube, das Bosquet; 
die Spindel, Welle, Achſe, der Drehbaum (Mech.); 
— vitae, der Lebensbaum. —escence, s. die 
baumartige Kryſtalliſation. —escent, adj. 
baumartig, baumähnlich. —et(um), s. die 
Baumſchule, Baumpflanzung. —iculture, s. 
die Baumzucht, Baumkultur. 

Arbutus, s. der Erdbeerbaum. 

Arc, s. der Bogen, das Segment eines Kreiſes. 
—ade, s. der Bogengang, die Arkade. —h, 
see Arch. Comp. —boutant, s. der Strebe⸗ 
pfeiler. : 

Arcanum, s. das Geheimnis. 

1. Arch, I. s. der Bogen, Schwibbogen, das Ge⸗ 
wölbe; fire —es, die Fritteöfen (Class.); 
triumphal —, Triumphbogen; court of —es, 
Oberkonſiſtorialgericht; II. v.a. wölben, über⸗ 
wölben, Bogen machen; —ed, gewölbt; —ed 
roof, das Bogendach; III. v. u. ſich wölben. 
—er, s. der Bogenſchütze. —ery, s. das Bogen- 
ſchießen. Comp. - Way, s. der Bogengang. 

2. Arch, I. adj. —ly, adv. ſchalkhaft, ſchelmiſch; 
II. adj. & pref. oberſt, vornehmſt, erſt; (in comp. 
often =) Erz⸗ —aism, —eology, —etyre, 
—i etc., see Archa—, Arche—, Archetyp—, 
Archi— ete, — ness, s. die Schelmerei, Schalk⸗ 
haftigkeit. Comp. —angel, s. der Erzengel. 
—bishop, s. der Erzbiſchof. —bishopric, 
8. das Erzbistum. —deacon, s. der Archi⸗ 
diakonus. —duke, s. der Erzherzog. gene my, 
8. der Erzfeind. —fiend, s. der Teufel. 

Archa—ic, adj. veraltet. —ism, s. das ver⸗ 
altete Wort; der veraltete Ausdruck, der Ar— 
chaismus. 2 5 

Archee—ological, adj. archäologiſch. —olog- 
ist, s. der Archäolog. —ology, s. die Ar⸗ 
chäglogie, Altertumskunde. 

Archetyp—al, adj. urbildlich. 
Urbild. i ; 

Archi— pref. —diaconal, adj. zum Archi⸗ 
diakonat gehörig. —episcopal, adj. erzbiſchöf⸗ 
lich. —tect, s. der Baumeiſter, Baukünſtler; 
der Begründer, Stifter; he was the —tect of 
his own fortune, er war ſeines eignen Glückes 
Schmied. —tectural, adj. die Baukunſt be⸗ 
treffend, architektoniſch, baukünſtleriſch. —tec- 
ture, s. die Baukunſt; military —tecture, die 
Befeſtigungskunſt; naval —tecture, der Schiffs⸗ 
bau. —trave, S. der Architrav, Unterbalken, 
Bindebalken. —ves, see Archives. —volt, s. 
der Unterbogen, die Archivolte. prey. 

Archimedian, adj. — screw, die archimediſche 
Waſſerſchraube. > . 

Archives, pl. das Archiv; die Urkunden. ‘ 

Arctic, adj. arktiſch, nördlich; — circle, nörd⸗ 
licher Polarkreis; — pole, der Nordpol; — fox, 


der Eisfuchs. : apes 
Ard—ency, s. die Hitze, Glut; die Innigkeit. 
hend, brennend, 


—e, s. das 


en) adj. (adv.) heiß, glü 


Arduous 


feurig, inbrünſtig; —ent spirits, der Brannt⸗ 
wein, Weingeiſt. —o(u)r, s. die Hitze, Heftigkeit. 

Axduous, adj.—ly, adv, ſteil; ſchwierig, müh⸗ 
fam. — ness, s. die Schwierigkeit. 

Are, 3rd pl. pres. ind. of the verb to he. 

Are—a, s. die (Grund-) Fläche; der freie, »fene 
Platz; der Flächeninhalt; der (kleine) Hof vor 
dem Hauſe, vertiefter Raum vor Häuſern; das 
Feld (Men.), the —a of a building (of a circle), 
der Raum im Lichten, der innere Flächenraum 
eines Gebäudes, (der Flächeninhalt eines Kreiſes); 
—asteps, die Treppe, welche vom Vorhof nach 
dem Souterrrain eines Wohnhauſes führt, Keller⸗ 
treppe. —na, s. die Arena, der Kampfplatz; der 
Harngries (Med.). —naceous, adj. ſandig. 

Areola, s. der Hof, die Areola. 

Areometer, s. der Aräometer. 

Areopag-ite, s. der Areopagit. —us, s. der 
Areopag. 

Argand-lamp, s. die argandiſche Lampe. 

Argent, adj. fitberfarbig, glänzend, filbern; 
ſilberweiß (Her.). 

Argillaceous, adj. thonartig, thonig. 

BTS OFT, ff. die Karacke, das Handelsſchiff, Kauf- 
arteiſchiff. 

Argue, b. I. d. d. erörtern; beweiſen; dispu⸗ 
tieren; verraten; to —e sagacity, Scharfſinn 
verraten; so many laws —e so many sins, fo 
viele Geſetze deuten auf fo viele Sünden; his 


habit —es him a Christian, ſeiner Klei⸗ 
dung nach iſt er ein Chriſt; II. . Schlüſſe 


machen, Gründe anführen; ſtreiten, disputieren; 
you may —e with him a whole week without 
convincing him, man kann eine ganze Woche 
hindurch ihm ſeine Gründe auseinanderſetzen 
und ihn doch nicht überzeugen; it's no use 
—ing with him, es nützt nichts, mit ihm zu 
disputieren; he —es against his own convic- 
tion, er ftreitet gegen ſeine eigene Überzeugung; 
he —ed well against the proposition, er hat 
den Satz tüchtig beſtritten. —er, s. der Wort⸗ 
kämpfer, Streiter, Disputant. —ment, s. der 
Beweis(⸗grund), die Beweisführung; der Streit, 
Wortſtreit, das Disputieren; das Argument; 
der Schluß (Log.), (subject of dispute) die 
Streitfrage, Sache; der Inhalt, Stoff, Abriß, 
Auszug (of a book ete.); das Argument, der 
Abſtand (Astr.); to hold an —- ment, disputieren. 
— mentation, s. das Beweiſen; die Beweis⸗ 
führung. —mentative (ly), ady. (ady.) dis⸗ 
putierend; ſtreitſüchtig. —mentativeness, 
8. die Streitſucht. 

Argus, s. the eyes of —, ſcharfe Augen. Comp. 
butterfly, s. der Tagſchmetterling. —eyed, 
ea argusäugig. —pheasant, s. der Argus⸗ 
aſan. 

Avian, s. der Arianer. —is m, s. der Arianismus. 

Arid, adj. dürr, trocken. —ity, s. die Dürre, 
Trockenheit. 

Aries, s. der Widder. 

Aright, adv. recht, richtig; zurecht. 

Arise, b. n. ſich erheben, aufſtehen (from bed etc.); 
aufſteigen, aufgehen; aufſtehen, fic) erheben or 
empören (against, gegen); entſtehen, entſpringen 
(from, von); auferſtehen (from the dead); auf- 
gehen (as the sun); your misfortunes — from 
your idleness, Euer Unglück entſteht aus Eurer 

1 aa a dispute arose, ein Wortwechſel ent⸗ 

ſtand; I will — and go to my father; ich will 
mich aufmachen und zu meinem Vater gehen (B.); 
whence —s this difference of opinion? woher 
entſteht dieſe Meinungsverſchiedenheit? 

Arist—ccracy, s. die Ariſtokratie, der Adel. 
—ocrat, s. der Ariſtokrat. —ocratic(ally), 
adj. (adv.) ariſtokratiſch. 

Arithmet- ic, s. die Arithmetik, Rechenkunſt. 
—icai(ly), adj. (adv.) arithmetiſch. —ician, 
s. der Rechenmeiſter, Rechner. 

Ark, s. das Behältnis, die Lade, der Kaſten; 
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D 


Arm, I. s. die Waffe; die Truppengattun 


Arraign 


Noah’s —, die Arche Noahs; — of the cove- 
nant, die Bundeslade. 


, Arm, s. der Arm; see 2. Arm; (power) die 


Macht; (branch) der (Baum-) Wit; — of the 
sea, der Meeresarm; the — of a glove, das 
Armſtück an einem Handſchuhe; to go — in —, 
Arm in Arm gehen; at —’s length, auf Armes 
Länge, in guter Entfernung; to keep one at 
—’s length, einen von ſich abhalten, fic) einen 
vom Leibe halten; to hold at —’s length, vor 
ſich ausgeſtreckt halten; within — s reach, im 
Bereich der Arme, in der unmittelbaren Nähe; 
the secular —, die weltliche Macht. —illary, 
adj. ringelicht; —illary sphere, die Ringkugel, 
Armillarſphäre. —let, s. das Armband, die Arm⸗ 
fate Comp. chair, s. der Lehnſeſſel, Arm⸗ 
ſtuhl. — ful, s. der Armvoll. —hole, s. das 
Armloch. —pit, s. die Achſelgrube. Mil, 
Mil. ); 
II. v. d. waffnen (Mil.); bewaffnen (Mil., Phys.); 
(aus⸗)rüſten (Ml., Nauwt.); armieren (a magnet); 
III. p. u. ſich waffnen. —ada, s. die Kriegsflotte; 
die Armada. —adillo, s. das Armadill, Gür⸗ 
teltier. —ament, s. die Kriegsrüſtung; (orees 
etc.) die Kriegsmacht; die Bewaffnung, Schiffs⸗ 
rüſtung; das ſchwere Geſchütz (of a ship); naval 
—ament, die Kriegsflotte. —ature, s. die 
Rüſtung; die Armatur (of a magnet). —istice, 
s. der Waffenſtillſtand. —o(uw)x, s. die Rüſtung, 
der Harniſch. —orial, adj. zum Wappen ge⸗ 
hörig; —orial bearings, das e ue: 
—o(ujrer, s. der Waffenſchmied, Harniſch⸗ 
macher; der Waffenaufſeher. —o(u)ry, s. die 
Rüſtkammer, Gewehrkammer; (arsenal) das 
Zeughaus; die Waffen. —s, pl. die Waffen; der 
Krieg (Poel. ); coat of —s, das Wappen; bred to 
—s, zum Waffenhandwerk herangezogen; fire —s, 
Schießgewehre; —s of defence (offence), Schutz⸗ 
waffen (Trutzwaffen); stand of —s, eine völlige 
Soldatenrüſtung; to take up —s, die Waffen 
ergreifen; to take up s in a person’s defence, 
fic) zum Verteidiger eines Andern aufwerfen; 
to be under —s, unter den Waffen fein, ſtehen; 
companion in —s, der Waffenbruder; man at 
—s, der Soldat; sergeant at —s, ber Stab⸗ 
träger; the profession of —s, der Militärſtand; 
to lay down one’s —s, die Waffen ſtrecken, fich 
ergeben; capable of bearing —s, waffenfähig; 
by force of —s, mit gewaffneter Hand; to —s! 
in's Gewehr! present —s, prajentirt das Ge⸗ 
wehr! ground —s! beim Fuß 's Gewehr! Ge— 
wehr ab! Gewehr niederlegt! shoulder —s! 
. auf die Schulter! pile —s! ſetzt die 
Gewehre zuſammen! —y, S. die Armee, das 
(Kriegs-) Heer; an —y of women and children 
at his heels, eine Menge von Frauen und Kindern 
hinter ſeinen Ferſen; the vanguard, body and 
rear of an —y, der Vortrab, das Hauptcorps⸗ 
und der Nachtrab eines Heeres; an —y agent, 
ein Armeelieferant. Comp. —o(u)r-bearer, 
s. der Waffenträger, Schildknappe. —our- 

lated, adj. gepanzert; —ourplated ship, das 

anzerſchiff. a 
roma, 5, das Aroma; der feine Geruchſtoff. 
—atic, adj. aromatiſch, gewürzhaft. 


Around, I. adv. rund herum, im Kreiſe, rings 


umher; they danced —, fie tanzten rund herum; 
II. prep. um ... herum, (rings) um; they 
danced — the Maypole, fie tanzten um den 
Maibaum (herum). 


Arouse, v. d (auf) wecken; aufregen; to — from 


a state of insensibility, aus dem Zuſtande der 
Fühlloſigkeit aufregen; —d by, aufgeregt von or 
durch, vorſichtig gemacht durch. ; 


Arquebus—e, s. die Arquebufe, Hakenbüchſe. 


—ier, s. der Arquebuſier. 


Arrack, s. der Arrak. — 
Arraign, v.a. anklagen, beſchuldigen (fig.); vor 
Gericht führen; in Ordnung bringen (a writ, 


Arrange 
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Article 


eine Klage). —ment, s. das Stellen, die Stel⸗ 
lung vor Gericht; die Anklage, e 
clerk of the —s or ments, det Gerichtsaktuar, 
der die Klage fertigt. ; 
Arrange, v.a. ordnen, in Ordnung bringen, ein⸗ 
richten; (order, dispose) anordnen; feſtſetzen 
(a day etc.); arrangieren (music); he tried to 
— the quarrel, er bemühte ſich, den Streit aus⸗ 
zugleichen. —ment, s. die Anordnung, Ein- 
richtung; (contrivance) die Einrichtung; das 
Syſtem, die Einteilung (of plants etc.); die 
Stellung; (measure) die Vorkehrung; (settle 
ment) der Vergleich, die Übereinkunft; die Ab⸗ 
machung (of a plan); das Arrangement (of mu- 
sic); to come to an — ment, ſſch ausgleichen; 
to make an —ment with, ein Übereinkommen 
treffen mit; to come to an —ment with one’s 
creditors, (mit ſeinen Gläubigern) akkordieren; 
preliminary — ments, Vorbereitungen. r, s. 
der Anordner; der Schlichter (ot a quarrel). 
Arrant, adj. arg durchtrieben; Erz. 
Arras, 8. gewirkte Tapete, der Tapetenbehang. 
Array, I. s. kleiden, ſchmücken; herbeibringen 
(testimony); in Reih' und Glied ordnen, auf⸗ 
ſtellen; in Ordnung bringen; to — a panel, die 
Geſchwornen aufrufen, ernennen; II. s. die 
Ordnung (in Reih' und Glied); die Kleidung, 
der Anzug; die Muſterung; die Ernennung und 
das Verzeichnis (der Geſchwornen); die waffen⸗ 
fähige Mannſchaft; (procession) der Pus; to set 
in — against, riiften 650, entgegenſtellen; battle 
—, Schlachtordnung; in rich —, feſtlich an⸗ 
gezogen. N 
Arrear, s. der Rückſtand; —s, rückſtändige 
Summe; in —s, im Rückſtande, rückſtändig (mit 
der Bezahlung); —s ok rent, rückſtändige Miete. 
Arrest, I. s. der Arreſt, Verhaft, die Verhaf⸗ 
tung; (stoppage) die Hemmung, Stockung; (check) 
der Einhalt, Aufhalt; die Beſchlagnahme, der 
Beſchlag (of goods ete.); — of judgment, der 
emmungsſpruch, die Aufſchiebung des Urteils 
Law); to move in — of judgment, als Auf⸗ 
chubsgrund vorbringen; to place under —, ver⸗ 


nik; native —ic, gediegener Arſenik. — ical, 
adj. arſeniſch, Arſenik enthaltend; —ical pyrites, 
der Arſenikkies. —ite, s. 1 died Salz. 

Arsis, s. die Hebung, Erhebung der Stimme; 
der Aufſchlag (Mus.). 

Arson, s. die Mordbrennerei. 

Art, s. die Kunſt; (skill) die Kunſt, Geſchicklich⸗ 
keit; (cunning) die Feinheit, Lift, Verſchlagen⸗ 
heit, Kunſt; the fine —s, die ſchönen Künſte; 
the useful, the mechanical —s, die nützlichen, 
die handwerksmäßigen Künſte, Handwerke; the 
liberal —s, die freien Künſte; the black —, die 
ſchwarze Kunſt; by —, durch Kunſt, künſtlich; 
master of —s, (abbr. . A.), Magiſter der freien 
Künſte, der Künſte Meiſter; bachelor of —s, 
(abbr. B. A.), Baccalaureus der (freien) Künſte; 
walking is natural, dancing is an —, das 
Gehen iſt natürlich, das Tanzen ift eine Kunſt; 
—s and sciences, Kunſt und Wiſſenſchaft; a 
work of — ein Kunſtſtück. —ful(ly), adj. (adv.) 
künſtlich; liſtig, fein, ſchlau. —fulness, 5. 
(skill) die Kunſt; die Lift, Schlauheit. —ifice, 
S. der Kunſtgriff; die Lift; by —ifice, durch Lift. 
—ificer, s. der Künſtler; der Handwerker; der 
Sa Urheber. —ificial(ly), adj. (adv.) 
künſtlich; erkünſtelt, nachgemacht, unecht; —ifi- 
cial flowers, (nach- gemachte Blumen; —ificial 
tears, erheuchelte Thränen. —illery, s. bie 
Artillerie, das Geſchütz; —illery men, die Ar⸗ 
tilleriſten. —isan, s. der Handwerker. —ist, s. 
der Künſtler; (female —tst) die Künſtlerin. —ist- 
ic(ally), adj. (adv.) künſtleriſch. —less(ly), 
adj. (adv.) kunſtlos; natürlich, einfach, ungekün⸗ 
ftelt; arglos. —lessness, s. die Kunſtloſigkeit; 
die Einfachheit, Aufrichtigkeit; die Argloſigkeit. 
Comp. —ist-like, ad). künſtleriſch. union, 
8. der Kunſtverein. 


Arter—ial, adj. die Pulsader W ar te⸗ 


riell; —ial bloc, das Pulsaderblut. —io- 
logy, s. die Lehre von den Arterien, die Ar⸗ 
teviologie. —iotomy, s. die Arterienöffnung. 
—y, 8. die Arterie, Pulsader, Schlagader. 


Artesian, adj. — wells, arteſiſche Brunnen. 


haften; close —, Stubenarreft (l.); II. v.a. 
arretieren, verhaften, in Verhaft nehmen; auf- 
halten (the current of a river etc.); hindern 
(an inquiry etc.); zurückhalten (the hand of 


Arthritic, adj. pitti, arthritiſch. 
Artichoke, s. die Artiſchocke; Jerusalem —, 
die Erdartiſchocke, Erdbirne. : 
Artic—le, I. s. das Stück; (head) der Artikel, 


death ete.); (stop) anhalten; hemmen (Mach.); 
to — one’s attention, Jemandes Aufmerkſam⸗ 
keit auf ſich ziehen, feſſeln. 

Arriere-ban, s. der Heerbann. 

Arriv—al, s. die Ankunft; die Anlandung; —als, 
die Zufuhren (C. L.), die ankommenden Per- 
ſonen oder Dinge; on —al, nach Ankunft. —e 
vom. ankommen, anlangen; gelangen; (happen 
gesonnen has the mail —ed? iſt die Poſt an⸗ 

gekommen? a dispatch has just —ed, eine De⸗ 
peſche ijt fo eben eingelaufen; he has —ed at 
the highest perfection, er hat die höchſte Voll⸗ 
kommenheit erreicht; to —e at a conclusion, zu 
einem Schluſſe gelangen. Comp. —al-plat- 
form, s. der Ankunftsperron (in Bahnhöfen). 


Arrog—ance, —ancy, s. die Anmaßung, Ver⸗ 


meſſenheit; der Übermut. —ant(ly), adj. (adv.) 
anmaßend, vermeſſen; hochmütig. —ate, v.a. 
ſich (etwas) aneignen or anmaßen. 
Arrow, s. der Pfeil; der Zählſtab (Surv); a 
shower of —s, ein Hagel von Pfeilen; straight 


as an —, pfeilgerade; swift as an —, pfeilge⸗ 


Punkt, Teil; die Klauſel, Bedingung (of an 
agreement); der Abſatz (of a discourse etc.) ; 
der Aufſatz (in a journal etc.); die Kritik; der 
alle Artikel; (item) der Poſten; das Ge⸗ 
lenk, Glied (Bot.); der Artikel (Gram. ); —le 
of commerce, der Wareartikel; —le of faith, 
der Glaubensartikel; a prime —le, eine extra 
ute Sache; —le of clothing, das Kleidungs⸗ 
ſtück; leading —le, Leitartikel; II. v.a. artikel⸗ 
weiſe abfaſſen; Punkt für Punkt darlegen; (—le 
against) ſchriftlich anklagen; kontraktlich ver⸗ 
binden o übergeben; I have —led my son to 
an attorney, id) habe meinen Sohn (unter kon⸗ 
traktlichen n einem Advokaten in die 
Lehre gegeben; III. . 2. Bedingungen machen. 
les, pl. die Gerätſchaften; die Kontraktsbe⸗ 
dingungen; —les of agreement, die Übereinkunfts⸗ 
unkte; —les of war, the Navy etc., Artikel⸗ 
riefe; to surrender upon —les, ſich auf 
Bedingungen übergeben. —ulate, I. v.a. zuſam⸗ 
menfügen (bones); deutlich ausſprechen, artiku⸗ 
lieren, ſprechen, hervorbringen; —ulated ani- 
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E wind. —y, adj. aus Pfeilen beſtehend; pfeil⸗ mals, geglieberte Tiere; II. adj. deutlich, ver- 
5 5 pfellſchnel. Geng: —grass, 8. das 1 klar (of speech); zuſammengefügt. 
. eilgras. —head, s. die Pfeilſpitze; das —ulately, adv. deutlich, vernehmbar. —ula- 


eilfraut (Bot.); —headed characters, die 


teness, s. die Deutlichkeit, Vernehmbarkeit. 


Keilſchrift. — root, s. die Pfeilwurz; das —ulation, s. das vernehmliche Ausſprechen, 
Pftfeilwurzelmehl. die Artikulation; die Artikulation, Knochenfü⸗ 


Arsenal, s. das Arſenal, Zeughaus; floating —, 
das ch f. ö 
Arsen ate, —iate, s. arſenſaures Salz; Slate 


ok lead, arſenſaures Blei. — ic, s. der Arſe⸗ 


ung, Gelenkfügung (Anat.); das Gelenk; die 
Abgliederung, ke en Glieder, der Knoten 
(Bol.); der Konſonant (Gram. ),; die Artikulation 
Faint). 


As 
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Asleep 


As, adv. & conj. als, wie; fo, ſowie, ebenſo; ſo⸗ 
fern; da; indem; cold — ice, fo kalt wie Eis; 
tis — long — it’s broad, die Sache iſt jo lang, 
wie fie breit iſt; — clear — day, 15 klar wie 
der Tag; twiee — far, noch einmal ſo weit; — 
big again, noch einmal ſo dick or groß; — large 
— life, von Lebensgröße; —little — you please, 
fo wenig als Sie wollen; do — 1 do, machen 
Sie fo wie ich; — you like it, wie es Euch ge⸗ 
fällt; — a father, als Vater; — far — I know, 
fo viel ich weiß; — far — I am concerned, 
meinetwegen; — for me, was mich betrifft; 
according —, je nachdem; — things fall out, 
wie die Sachen fic treffen; do — I bid you, 
thun Sie wie ich Ihnen ſage; — it were, gleich⸗ 
fam; — far —. bis; — well —, fo gut als, ſo⸗ 
wohl . . . als; — yet, bis jetzt, — though, als 
ob; — sure — I live! ſo wahr ich lebe! — 1 
hope to be saved! ſo wahr ich ſelig zu werden 
hoffe! — you love me, be still! wenn Du mich 
liebſt, fei ſtill; — you regard ..., bei der Ach⸗ 
tung vor ...; — long — I live, fo lang ich 
lebe; I did not so much — see him, ich ſah 
ihn nicht einmal; I thought — much, das dachte 
ich mir; I was mistaken — to the day, ich 
hatte mich in dem Tage geirrt; great men, — 
Caesar, große Männer, wie or zum Beiſpiel 
Cäſar; — follows, wie folgt; — good luck 
would have it, glücklicherweiſe; — per bill of 
lading, laut Verladungsſcheine; — how? wie, 
auf welche Weiſe? — you were! herſtellt Euch! 

Ml.); old — I am, jo alt ich auch bin; — 
we went along, unterwegs; he trembled — 
she spoke, er zitterte, während fie ſprach; — 
*twere by accident, gleichſam als wäre es 
durch Zufall geſchehen; — you will not come, 
we must go without you, da Sie nicht kom- 
men wollen, müſſen wir ohne Sie gehen; 
his conduct was such — to deserve punish- 
ment, ſein Betragen war der Art, daß es Strafe 
verdiente; he was so moved — to weep, er 
war fo bewegt, daß er weinte; II. (used with 
to and for as) prep. — to the day, I was mis- 
taken, ich hatte mich in dem Tage geirrt; — 
for me, was mich betrifft; III. rel. pron, such 
— come shall be welcome, diejenigen, welche 
kommen, ſollen willkommen fein; such — I 
please, die, welche mir gefallen. 

Asafœtida, s. der Stinkaſand, ſtinkende Aſant. 

Asbestos, s. der Asbeſt. 

Ascaris, s. (pl. Ascarides) der Eingeweidewurm, 
Springwurm. 

Ascend, v. I. 7. aufwärtsſteigen, hinaufſteigen, 
aufſteigen, auffahren; zurückgehen; our inquiries 
— into the remotest antiquity, unſere Nach- 
n gehen bis in das graue Alter zu— 
rück; II. a. beſteigen, erſteigen. —ancy, sce 
—ency. Sant, I. adj. überlegen; aufſteigend 
(Astr.); II. s. see —eney; der Aufgang eines 
Sternes; his star is in the —ant, ſein Glück 
iſt im Steigen, nimmt zu. —ency, s. die Ge⸗ 
walt, Überlegenheit, der Einfluß; to obtain an 
—ency over a person, großen Einfluß, große 
Gewalt über einen gewinnen. 

Ascen—d, sce Ascend. —sion, s. das Auf⸗ 
fteigen(also Astr.); die Auffahrt; sion of Christ, 
Himmelfahrt Chriſti; —sion Day, Himmel⸗ 
fahrtstag. —t, s. das Aufſteigen, Hinaufſteigen, 
die Auffahrt; die Steige; die Anhöhe; die 
Steigung (Surv.). 

Ascertain, v.a. ausmitteln, erfahren; fic er⸗ 
kundigen; ſich (einer Sache) vergewiſſern; Ge⸗ 
wißheit (über etwas) erlangen; (inquire) feſt⸗ 
ſetzen, beſtimmen, to — the price of an article, 
den Preis eines Artikels genau erfahren; I could 
not — whether ..., ich konnte nicht erfahren 
ob . . „ to — a balance, einen Saldo ver— 
gleichen; an —ed fact, eine bewieſene Thatſache. 
—able, adj. erforſchbar, beſtimmbar, ermittel⸗ 


Ask—ance, —ant, adv. ſeitwärts; 


bar. —ment, s. die Vergewifferung, Ausmit⸗ 
telung. 


Ascetic, I. adj. mre!” adv. aſketiſch; II. s. 


der Aſket. —ism, s. die Wfefe; der Aſketismus. 


Ascrib—able, adj. zuzuſchreiben. —e, v.a. zu⸗ 


ſchreiben; beilegen; it may be —ed to various 
causes, es kann verſchiedenen Urſachen zuge- 
ſchrieben werden. 


1. Ash, I. s. die Eſche; das Eſchenholz; mountain 


—, die gemeine Ebereſche, die Vogelbeere; II. 
adj. —en, adj. eſchen, aus or von Eſchenholz. 

2. Ash, s. — es, pl. die Aſche. —y, adj. aſchig; 
aſchfarben, aſchgrau. Comp. —colour, s. das 
Aſchgrau. coloured, adj. aſchgrau, aſch⸗ 
farbig. —pan, s. das Aſchenfaß; der Aſchkaſten. 
—pit, s. die Aſchengrube. Wednesday, s. 
der Aſchermittwoch. 

Ashamed, adj. beſchämt; to make —, beſchä⸗ 
men; to be — of a thing, ſich einer Sache 
ſchämen; I am — of you, ich ſchäme mich deiner; 

ou ought to be — of yourself, Du ſollſt Dich 
chämen; are yon not — to look me in the 
face? ſchämen Sie ſich nicht, mich anzuſehen? 

Ashler, (Ashlar), s. der Bruchſtein. —ing, 
8. Stützen der Dachverſchalung. 

Ashore, adv. am Ufer, am Lande; an's Ufer, 
an's Land; to bring —, an's Land bringen; to 
get —, landen, an's Land ſchaffen; to go —, 
an's Land ſteigen; the ship is —, das Schiff 
iſt geſtrandet. 

Asiatic, I. adj. aſiatiſch; II. 8. der Aſiat. 

Aside, I. adv. ſeitwärts, auf der Seite; bei Seite; 
(privately) für ſich / Treat. ); (in a different dirge- 
tion) abwärts; to put a thing —, etwas bei Seite 
ſetzen or legen; she has laid — her mourning, 
fie hat die Trauer abgelegt; to lay — a pro- 
ject, ein Vorhaben aufgeben; the court of ap- 
peals set this judgment —, das Appellations⸗ 
gericht hob dies Urteil auf; he took him — 
and told him . . ., er zog ihn bei Seite und 
ſagte ihm . ..: to turn — from the path of 
virtue, vom Pfade der Tugend abweichen; he 
has put something — for a rainy day, er hat 
etwas gegen ſchlechte Zeiten zurückgelegt; let us 
lay — every weight and the sin which doth 
so easily beset us, laſſet uns ablegen die Sünde, 
fo uns immer anklebt und träge macht (B.); 
II. 8. das Beiſeite, bei Seite Geſprochene. 

Asinine, adj. eſelhaft; zum Eſel gehörig, Eſels⸗ 

Ask, v. I. a. fragen; verlangen; chert (a price 
etc.); bitten; einladen; to be —ed in church, 
aufgeboten, von der Kanzel abgeleſen werden 
(collog.); to — permission, um Erlaubnis bit⸗ 
ten; — me and I will tell you all, frage mich 
und ich will Dir Alles ſagen; he —s more than 
we can grant, er begehrt mehr, als wir ge- 
währen können; he has —ed me to dinner next 
Tuesday, er hat mich auf nächſten Dienſtag zum 
adtlgte us eingeladen; he —ed us in, er 
nötigte uns herein; to ask one a question, eine 
Frage an einen richten; to — the character of 
a maidservant, einer Magd nachfragen, ſich nach 
dem Betragen und den Fähigkeiten einer Magd 
erkundigen; to — one’s advice, einen um feinen 
Rat fragen; II. u. — about, ſich erkundigen 
nach; — after, fragen nach; of — after a per- 
son(’s health), ſich nach Jemandes Befinden 
erkundigen; — for, bitten um; has any one 
been here to — for me, iſt Jemand hier ge⸗ 
weſen, der nach mir gefragt hat? (collog.). —er, 
s. der Bittende; der Fragende. —ing, s. sca 
Ask; second time of —ing, das zweite Auf⸗ 


gebot. : 

I to look 
—ance at one, einem einen Seitenblick zuwer⸗ 
fen, einen von der Seite anſehen; to he —ance, 
ſchel, ſchief anſeben. —ew, adv. ſchief. 


Aslant, adv. ſchief, ſchräge, quer. 
Asleep, ade. ſchlafend, im Schlafe; to be —, 


Aslope 


ſcglaſern to fall —, einſchlafen; to put —, ein⸗ 

chläfern; to be last —, im feſten Schlafe ſein; 

my foot has fallen —, mir iſt der Fuß einge- 
ſchlafen; half —, halb ſchlafend. : 

Aslope, adv. (obliquely) ſchief; (aslant) abſchüſſig. 

Asp, s. die Natter. —ie, s. seo Asp; der Zwölf⸗ 
pfünder (Artil.); die Spieke (Bot.); die Gallert= 
ſpeiſe, der Aspic (Cook.). 

Asparagus, s. der Spargel. 

Aspect, s. (sight) der Anblick; (appearance) das 
Anſehen, Ausſehen; (S n, view) die Aus⸗ 
ſicht, Lage, Richtung; der Aſpekt (also Asir.); 
das Licht; the house has a southern —, das 
Haus ijt nach Süden gelegen, hat eine ſüdliche 
Richtung; the — of affairs has improved, die 
Ausſichten ſind beſſer geworden. . 

Aspen, I. s. die Espe, der Espenbaum, die Zitter⸗ 
pappel; II. adj. 1 to tremble like an — 
leaf, wie Espenlaub zittern. 

Asperity, s. die Rauheit; die Härte, Strenge. 

Aspers—e, v. d. + beſpritzen; beflecken, verleum⸗ 
den, in üblen Ruf bringen. —ion, s. die Be⸗ 
fprenguug, Beſpritzung; die Verleumdung; he 
oe ean upon his honour, er bat feine Ehre 

efleckt. 

Asphalt, I. der Asphalt, das Erdpech; II. adj. 
asphaltiſch. 

Asphodel, s. der Aſphodill. 5 

Asphyxia, s. die Asphyxie, der Scheintod. 

Aspirant, s. der Bewerber, Kandidat; der 
CEmporſtrebende; einer der nach etwas trachtet; 
—ant to office, Amtsbewerber. —ate, I. p. a. 
aspirieren; II. adj. aspiriert; III. s. die Aſpi⸗ 

rata, der Spiritus asper; das Hauchzeichen. 
ation, s. die Aspiration, Ausſprechung mit 
dem Hauche; das Streben, Trachten; die Sehn⸗ 
ucht (after, nach). —e, v. u. verlangen, trachten, 
ſtreben (alter, to, nach); emporſtreben; fic) er⸗ 

eben; to —e to something, etwas heftig ver⸗ 
langen, nach etwas (empor- ſtreben. 
—ant. —ing, adj. hochſtrebend. 

Ass, s. der Eſel; she —, die Eſelin; —’s milk, 
die Eſelsmilch; —'s colt, das Eſelsfüllen. 
—like, sce Asinine. 


—er, sce 


Assail, v.a. angreifen, anfallen, beſtürmen. 
able, adj. angreifbar. —ant, s. der An⸗ 
greifer. 


Assassin, s. der Meuchelmörder. —ate, v.a. 
meuchelmörderiſch umbringen, morden. — a- 
tion, s. der Meuchelmord, die Ermordung. 

Assault, I. v.a. angreifen, anfallen; beſtürmen, 

II. 8. der i f nfall; die Beſtürmung, der 
Sturm; die körperliche Beſchädigung, Drohung 
mit Thitlichkeiten (Law); — of arms, der 
Aſſaut, eine Fechtübung, das Waffenſpiel. —er, 
8. der Angreifer. 

Assay, I. s der Verſuch; die Probe, Prüfung; 
— of ores, die Erzprobe; mechanical —, me⸗ 
chaniſche Probe; — of weights and measures, 
Prüfung der Maße und Gewichte; to take the 
— den Wert, die Reinheit der Metalle prüfen; 
— of alloys, die Probe, das Probieren der Le- 
gierungen; mark of —, das Probezeichen; II. v.a. 
verſuchen; prüfen, probieren; wardieren (Chem.); 
to — by the cupel, abtreiben. er, s. der 

Münzwardein; der Probierer. —ing, 8. die 
Probierkunſt. Comp. — balance, s. die Pro⸗ 
bierwage. — master, s. sec —er. — test, s. 
die Probierſcherbe. 

Assemblage, s. tie Verſammlung, Samm⸗ 

lung; die Verbindung, Zuſammenfügung e 

Ele, v. I. 4. verſammeln; zuſammenberufen (par- 

liament etc.); zuſammenziehen (troops etc.); 

II. u. ſich verſammeln. —ly, s. die Verſamm⸗ 
lung; die Geſellſchaft; das (zweite) Zuſammen⸗ 
trommeln; der Sammelruf (!.); house of x, 
der Kongreß, die Repräfentantenkammer; Ge- 
neral —ly, (of the Scotch church), das höchſte, 
geiſtliche Gericht in Schottland, der geiſtliche 
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Associate 
Konvent in Schottland. 1 —ly-room, 
8. der Tanzſaal; das Verſammlungslokal. 


Assent, I. s, die Zuſtimmung, Genehmigung; 
the bill has received the royal —, die Bill 
iſt von der Königin (vom Könige) genehmigt 
worden; without my knowledge and —, ohne 
mein Wiſſen und Willen; she nodded —, fie 
ab durch Kopfnicken ihre Einwilligung zu er⸗ 
kennen, nickte Beifall zu, machte ein Zeichen der 
Bejahung, Zuſtimmung mit dem Kopfe; II. v. n. 
beiſtimmen, beipflichten, zuſtimmen, genehmigen. 
billigen; I — to your proposals, ich billige Ihre 
Vorſchläge, ich nehme ſie an. 

Assert, v.a. behaupten; verteidigen; geltend 
machen; to — oneself, ſich geltend machen; Hu- 
man Nature at last —ed its rights, die menſch⸗ 
liche Natur machte endlich ihre Rechte geltend; 
to — one's rights, ſeine Rechte verteidigen; the 
witness —ed that he did not know, der Zeuge 
ſagte aus, daß er es nicht wußte. —ion, s. 
die Behauptung, Verſicherung; die Ausſage; you 
cannot deny the truth of his —ion, die Wahr⸗ 
heit deſſen, was er behauptet hat, können Sie 
nicht in Abrede ſtellen. —ive, adj. beſtimmt, 
ausdrücklich, peremptoriſch. —ively, adv. sce 
ive; bejahend. —or, s. der Behaupter; der 
Verteidiger. : 

Assess, v.a. ſchätzen; taxieren, beſteuern; an⸗ 
chlagen; to — damages, die Entſchädigungs⸗ 
umme beſtimmen; I am —ed at two pounds, 
ich zahle an Steuer vierzig Mark. —able, adj. 
ſchätzbar, ſteuerbar; ſteuerpflichtig. —- ment, s. 
die Steuer; das Beſteuern, die Schätzung; das 

fer (einer Beſchädigung). —ox, s. der 

ſſeſſor; der Beiſitzer; der Steuerrat, Abſchätzer. 

Assets, pl. der Nachlaß; die Aktiva, der Ver⸗ 
mögensbeſtand eines Falliten; — and debts, das 
Aktiv- und Paſſiv⸗Vermögen; no —, kein Gut⸗ 
haben (on cheques ete.). 

Assever—ate, v.a. beteuern, beſtimmt behauy= 
ten. —ation, s. die Beteuerung. 

Assid—uity, s. die Emſigkeit, unverdroſſene 
Thätigkeit; die Unverdroßenheit; die Beharr— 
lichkeit, der ausdauernde Fleiß. —uous (Iq), 
adj. (adv.) unabläſſig, emſig, fleißig; unver⸗ 
u —uousattentions, unabläſſige Aufmerk⸗ 
ſamkeiten. 

Assign, I. v.a. anweiſen, zuteilen (a share etc.); 
a point out) beſtimmen; angeben (a reason); 
sign over) übertragen, übermachen; (appoint) 
ernennen; II. s. see —ee. —able, adj. beſtimm-⸗ 
bar; anweisbar; übertragbar. —ation, s. die 
Beſtellung an einen ae lie Ort, zu einer ge⸗ 
wiſſen Zeit, das Stelldichein; die Übertragung, 
Abtretung. —ee, der, dem etwas übertragen 
wird; der Kurator (der Maſſe eines Falliten); 
der Ceſſionär, Bevollmächtigte. —er, 8. der 
Beſtimmende, Anweiſer; der Abtreter, Über— 
tragende. — ment, s. die Anweiſung, Be⸗ 
ſtimmung; die Angabe (ok reasons etc.); die Über- 
tragung; die Trakte (C. L.); deed of ment, 
Gefionsatte, Abtretungsurkunde. 

Assimil—ate, v. I. a. ähnlich machen, verähn⸗ 
lichen; einverleiben, in Nahrungsſtoff verwan—⸗ 
deln, verdauen (Med.); II. u. ähnlich werden; 
ſich aneignen, aſſimilieren. —ation, s. die 
Aſſimilation. 

Assist, v.a. (succour) beiftehen; (help) helfen; 
contribute to) beitragen. —ance, s. der Biz 
taud, die Hülfe; der Helfer. —ant, s. der 
Helfer, Gehülfe, Beiſtand. Comp. —ant sur- 
Seon, s. der Aſſiſtenzarzt, Unterarzt. 

Assize, s. die Aſſiſe, die Aſſiſen (=gerichte)) (— 
court) das Geſchworenengericht; der feſtgeſetzte 
Preis, die Taxe, Taxordnung; das feſtgeſetzte 
Gewicht und Maß; — of bread, Brodtaxe; 
court of Ffisey der Aſſiſenhof; to hold the 
—s, die Aſſiſen abhalten. 

Associat-e, I. b. a. zugeſellen, geſellen; II. v. n. 


Assonance 


fd geſellen zu, ſich verbinden; (keep company) 

Umgang haben. III. s. der Gefährte, Kamerad, 
Genoß, Geſellſchafter. —ion, s. die Verbin⸗ 
dung; (society) der Verein; die nc, 
Handelsaſſociation; (union) die Genoſſenſchaft, 
das Bündnis; —ion of ideas, die Ibeen⸗verbin⸗ 
dung, ⸗aſſociation; I have many pleasant —ions 
connected with the place, es knüpfen ſich für 
mich viele angenehme Erinnerungen an den Ort. 

Asson—ance, s. der unvollkommene Gleichlaut; 
die Aſſonanz. —ant, adj. unvollkommen, gleich- 
lautend. 

Assort, v. I. d. (zuſammen-) ordnen, ſortieren; 
II. . übereinſtimmen, paſſen; an ill —ed 
couple, ein ſchlecht zu einander paſſendes Ehe— 
paar; this does not — with my ideas, dies 
ftimmt mit meinen Ideen nicht überein. —ment, 
S. das Aſſortiment, Sortiment; das Zuſammen⸗ 
ordnen. ; 

Assuage, v. I. a. mildern, lindern, beſänftigen; 
mäßigen; to — angry passions, aufgebrachte 
Leidenſchaften beruhigen; to — pain, Schmerzen 
vermindern; II. m. nachlaſſen, abnehmen. 
— ment, s. die Linderung. 

Assum- e, v. I. a. annehmen, ſich aneignen, über⸗ 
nehmen (responsibility etc.); vorausſetzen, an⸗ 
nehmen (as true ete., als wahr 2c.)3 (usurp) 
ſich anmaßen, ſich herausnehmen; ſich beilegen 
(a title etc.); to —e a haughty air, eine ſtolze, 
hochmütige Miene annehmen; to —e the reins 
of government, die Oberhand nehmen; II. u. 
to be —ing, anmaßend fein, groß thun. —p- 
tion, s. die Annehmung; (presumption) die 
Anmaßung; die Vorausſetzung; das Übernehmen 
(of government etc.); das Poſtulatum (Log.); 
der Unterſatz (Log.); the —ption of the Blessed 
Virgin, die Mariä Himmelfahrt. 

Assurance, s. die Zuſicherung, Verſicherung; 
(confidence) die Zuverſicht, das Vertrauen; 
(steadfastness) die Feſtigkeit; (boldness) die 
Kühnheit; (selfeonfidence) das Selbſtvertrauen; 
(arrogance) die Anmaßung, Arroganz, Unver⸗ 
ſchämtheit; (calmness) die Gemütsruhe; die 
Aſſekuranz (C. L.); Vance of manner, ſicheres 
Benehmen, die Dreiſtigkeit; an air of —ance, 
eine dreiſte Miene; in full —ance of faith, in 
völligem Glauben; courage and —ance in the 
performance of our duties, Mut und Feſtigkeit 
in der Verrichtung unſerer Pflichten. —e, v.a. 
verſichern; (guarantee) zuſichern; (make sure) 
ſichern, ſicher machen; (encourage) aufmuntern; 
aſſekurieren (one’s life etc.); he —ed me that 
he was sincere, er verſicherte mir, daß er auf— 
richtig war; I am —ed that it is so, man 
verſichert mir, daß es ſo ſei; (you may) rest 
— ed, Sie können ſich darauf verlaſſen. —ediy, 
adv. ſicherlich, gewiß, unzweifelhaft. —edness, 
8. die Gewißheit. Ver, s. der Aſſekurant. 

Astatic, ad). — needle, aſtatiſche Magnetnadel; 
— system, aſtatiſches Nadelpaar (Maqnet.). 

Ast—er, s. die Aſter (Bot.). —erisk, s. das 
Sternchen (Typ.). —eroid, s. der Aſteroid 
(Astr.). ral, adj. zu den Sternen gehörig; 
ſternig; —ral lamp, die Aſtrallampe. 

Astern, adv. hinten am Schiffe, am o im Hinter- 
teile des Schiffes; hinter dem Schiffe; back —! 
ſtreich überall! to be — of one’s reckoning, 
mit dem Beſtecke voraus ſein. 

Asthma, s. das Aſthma, die Engbrüſtigkeit. 
tic, adj. engbrüſtig, aſthmatiſch. 

Astonish, v. g. in Erſtaunen ſetzen, verwundern; 
to be —ed, erſtaunen; I was —ed at his bold - 
ness, ich erſtaunte über ſeine Kühnheit. —-ing⸗ 
(ty): adj. (adv.) erſtaunend, erſtaunlich, zum Er⸗ 
taunen: the —ing part of the matter is . 
das Crſtaunliche dabei ijt... —ment, s. das 
Erſtaunen, die Verwunderung. 

Astound, v.a. see Astonish; betäuben. 

Astraddle, adv. rittlings. 


664 


At 


Astragal, s. der Reif, Ring, Rundſtab (A7); 
der Gurt, das Band (on fire-arms) ; der Aſtragal, 
das Sprungbein (Anat.). 

Astray, adv. vom rechten Wege ab, irre; to lead 
—, verleiten, verführen, irre führen; to go —, 
ſich verirren, vom Pfade der Tugend weichen. 

Astride, adv. mit aus einander geſperrten Bei⸗ 
nen, rittlings. 

Astringen cy, s. die zuſammenziehende Kraft. 
—t, I. adj. zuſammenziehend, ald) ſtringierend, 
herb; II. s. das zuſammenziehende Mittel. 

Astro-labe, s. das Aſtrolabium. —loger, 
s. der Aſtrolog, Sterndeuter. —logical, adj. 
aſtrologiſch. —logy, s. die Aſtrologie, Stern⸗ 
deuterei. —nomer, s. der Aſtronom, Stern⸗ 
kundige. —nomical, adj. aſtronomiſch; —no- 
mical tables, aſtronomiſche Tafeln. —nomy, 
s. die Uftronomie, Sternkunde. —scope, s. 
das Aſtroſkop, der Sternkegel. 

Astute, adj. —ly, adv. liftig, ſchlau; ſcharfſinnig. 
—ness, 8. der Scharfſinn; die Schlauheit. 

Asunder, ady. auseinander, voneinander; (in 
two) entzwei; to take —, auseinander nehmen. 

Asylum, s. das Aſyl, der Zufluchtsort; das 
Hospital; — for the insane, das Irrenhaus. 

Asymptot—e, I. s. die Aſymptote (Math). 
—ic(al), adj. aſymptotiſch. 

Asyndeton, s, die Aſyndeſie, das Aſyndeton. 

At, prep. an; auf; aus; bei; für; gegen; in; mit; 
nach; über, um; von; vor; zu; there is a beg- 
gar — the door, es iſt ein Bettler an der Thür; 
— the point of death, am Sterben; — the be- 

inning, am Anfange; — all events, auf jeden 
Fall, jedenfalls; — my expense, auf meine 
Koſten; — stake, auf dem Spiele; all — once 
plötzlich, auf einmal; — the university, auf 
der Univerſität; — a ball, auf einem Balle; 
— his countryseat, auf ſeinem Landgute; — 
my suit, auf mein Geſuch; he ran — him, 
er ging auf ihn los; — this command, au 
dieſen Befehl; — sight, auf Sicht; — secon 
hand, aus der zweiten Hand; — hand, bei der 
Hand; — sight of her child, beim Anblick ihres 
Kindes; — table, bei Tiſche; — daybreak, beim 
Tagesanbruch; we have been — work the whole, 
morning, wir find den ganzen Morgen bei der 
Arbeit geweſen; to take one — his Word, einen 
beim Wort halten; — half price, für den hal⸗ 
ben Preis; — a low price, für wenig Geld; 
— what time shall I see you? — about six in 
the evening, um welche Zeit werde ich Sie 
ſehen ? etwa gegen ſechs Uhr Abends; — large, 
im Freien; — school, in der Schule; when I 
was last — Paris, als ich zuletzt in Paris war; 
to be — a {standstill, ſtocken, in Verlegenheit 
ſein; — liberty, in Freiheit, — peace, im Frie⸗ 
den; — the very moment when , gerade 
in dem Augenbllke wo . ..: he was — fault, er 
war im Irrtum; you can do this — bi lei- 


sure, Sie können dies nach Muße thun; — 
my time of life, in meinem Lebensalter; he 
felled the tree — one blow, er hauete den 
Baum mit einem Schlage um; — pleasure, nach 
Belieben; to throw —, werfen nach; he aims 
— perfection, er ſtrebt nach Vollkommenheit; 
angry —, erzürnt über; to laugh —, lachen 
über; I was surprised — your refusal, ich 
wunderte mich über Ihre Weigerung; to be —, 
her fein über; — five o’clock, um fünf Uhr; — 
how much the piece? um wieviel das Stück 2 
— his hands, von ihm; I did not expect such 
treatment — your hands, ſolche Behandlun 
erwartete ich von Ihnen nicht; he was oblige 
to appear — the court, er mußte vorm Ge⸗ 
richt erſcheinen; I live — ..., ich wohne zu 
„ eral ia 55 41 8 a 8 ie 
every evening, ich bin alle Abende zu Hauſe 
5 ſtehe daun immer in Sören Bienftens to 
look in (out) — the window, zum Fenſter 
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hinein(hinaus)ſehen; — the right moment, in 

dem rechten Augenblick; — Michaelmas, zu 

Michaelis; — any minute, zu jeder Minute; 

— reduced prices, zu niedergeſetzten Preiſen; 

(the preposition suppressed or expressed in 

composition) — night, des Nachts; — all, ganz 

und gar, durchaus, überhaupt; I don’t like 
him — all, ich mag ihn durchaus nicht; I have 
nothing — all to do, ich habe durchaus nichts 

. thun; not — all, durchaus nicht, keineswegs; 
don't think I shall go — all, ich glaube 

nicht, daß ich überhaupt hingehe; nothing — 

all, gar nichts; my patience is now — an end, 
jetzt reißt mir die Geduld; — first, zuerſt; —last, 
gulebts — length, endlich, — (great) length, 
weitläufig, ausführlich; — least, wenigſtens; — 
the most, höchſtens; he is now — large, er iſt 
(ſteht) jetzt frei; — no time, niemals; — one, 
einer Meinung, einſtimmig; to be always — one, 
einen fortwährend beſtürmen, dringend um etwas 
bitten (collog.); are you — leisure for an hour? 
haben Sie eine Stunde frei? — times, zuweilen; 
he is hard — work, er arbeitet tüchtig; he is 
good — telling a story, er erzählt guts to be 
— law, prozeſſieren; to be laughed —, aus⸗ 
elacht werden; to be —loggerheads, ſich balgen, 
treiten; to be — one’s wits end, ſich nicht mehr 
iu raten wiſſen (in der größten Verlegenheit 
ein); what are you — there? was macht ihr 
dort? (collog.); I now saw what she wished 
to be —, jetzt ſah ich ein, worauf fie hinzielte, 
was ſie haben wollte (ened di I was — a loss 
what to say, ich wußte nicht was ich fagen 
ſollte; to be — the expense of. . , die Koſten 
von... tragen; to be — great expense, viel 
ausgeben müſſen; to play — whist, chess etc., 
Whiſt, Schach rc. ſpielen; you are — liberty 
to go, Sie dürfen gehen, haben die Erlaubnis fort 
i gehen; the house is close — hand, das Haus 
teht ganz nahe; — a distance, fern; have — 
you! nun ſollſt Du es kriegen! man — arms, 
ein Bewaffneter; sergeant — arms, der Stab- 
träger; sergeant — law, der Rechtsgelehrte; 
barrister — law, der Anwalt. 

Ate, pret. of to eat. 

Athanasian, wk athanaſianiſch; — creed, das 
athanaſianiſche Glaubensbekenntnis. 
theis—m, s. der Atheismus. —t, s. der Got⸗ 
tesleugner. —tic(al), adj. —tically, adv. 

atheiſtiſch. 

Atheneum, s. das Athenäum; Benennung meh⸗ 
rerer der Kunſt, Wiſſenſchaft und Literatur ge⸗ 
wirmeten Anſtalten; das (öffentliche) deſe⸗ 
immer. 5 ty 

Athirst, adj. durſtig; begierig (for, nach). 

Athlet—e, s. der Athlet; der Wettkämpfer. 
—ic(ally), adj. (adv.) athletiſch; fauſtkräftig, 
nervig; —ic games, Kampfſpiele, Ringſpiele; 
an —ic form, eine kräftige Geſtalt. 

Athwart, I. prep. querüber, über; durch; dwars 
(Naut.); — hawse, quer vor den Klüfen; — 
the forefoot, quer über den Kurs; — ships, 
querſchiffs; II. adv. ſchräg, ſchief; verkehrt, ün— 


elegen. 

Atilt, adv. mit gefällter Lanze, vorwärts ge⸗ 

beugt; geneigt, kippend; to set a cask —, ein 
Faß kippen. 

Atlantic, adj. atlantiſch; — Ocean, das atlan⸗ 
tiſche Meer. 

Atlas, s. der Atlas (Myth.}; die Landfarten= 
ſammlung, der Atlas; der Atlas, Träger (Anat.); 
ipl Atlantes) der Atlant, Träger (Arch.); das 

e e (Geog.); das Atlas-Format, Groß- 
Folio. 

Atmosphere, 5, die dal phtleiſch der Luft⸗ 
kreis. —ic(al), adj. atmoſphäriſch, —ic brake, 
die Luftbremſe; —ic churn, das Luftbutterfaß; 

Die pressure, ber Luftdruck; —ic railway, die 

Luftdruckeiſenbahn. 


Atoll, s. die Atolle. 

Atom, s. das Atom, das unteilbare Teilchen; 
das Urſtoffteilchen (P /s. ). —ic, adj. ato⸗ 
milſti)ſch, von Atomen, aus Atomen; —ic the- 
ory, die Atomentheorie; —ic weight, das Atom⸗ 
gewicht. —icity, s. die Wertigkeit. —ism, 
Ss. die Atomenlehre. 5 

Atone, v. I. n. erſatz ſein, genug thun; II. a. 
see Propitiate, Expiate; to — for, abbüßen, 
erſetzen, vergüten. —ment, s. die Verſöhnung 
(B.); die Buße, die Abbüßung; die att 
(reconciliation) die Verſöhnung, Sühne, Süh⸗ 
nung; to make —ment for, etwas verſöhnen 
B), abbüßen, vergüten, ſühnen. : 

Atony, s. die Erſchlaffung, Laxität; die Kraft⸗ 
loſigkeit, Schwäche. 

Atop, adv. oben (hin-)auf, oben. 

Atrabilarian, Atrabiliar(y), Atrabi- 
lious, adj. ſchwarzgallig; ſchwermütig. 

Atroc—ious(ly), adj. (adv.) gräßlich, abſcheu⸗ 
lich, entſetzlich. —ity, s. die Gräßlichkeit, 
Gräuſamkeit, Scheußlichkeit. : 

Atrophy, s. die Abzehrung, Atrophie. 

Attach, b. a. anheften, anbinden (to, an); (fasten) 
befeftigen; (swbjoin) beifügen, verknüpfen; bei⸗ 
legen (a condition etc.); an ſich ziehen, feſſeln; 
in Verhaft nehmen (Law); mit Beſchlag belegen 
(C. L.); to — blame to one, einem Schuld 
. einen tadeln, als tadelnswert anſehen; 
. — no value to his remarks, ich lege ſeinen 
Außerungen keinen Wert bei; he was —ed to 
the regiment, er wurde dem Regimente atta⸗ 
chiert; to — oneself to, anhängen; we have be- 
come greatly —ed to these people, wir haben 
dieſe Leute ſehr lieb gewonnen. —able, adj. 
verhaftbar; was mit Beſchlag belegt werden 
kann. —ment, s. die Feſſelung; die Anhäng⸗ 
lichkeit, Liebe, Neigung; die Verhaftuehmung 
(Law); die Beſchlagnahme; foreign — ment, 
Beſchlag auf Eigentum eines Ausländers. 

Attack, I. v.a, angreifen, anfallen; II. s. der 
Angriff, Anfall; à false —, ein blinder, ver⸗ 
ſtellter Angriff. —able, ach. angreifbar. — er, 
. der Angreifer; der angreifende Teil. 

Attain, v. I. 4. erreichen, erlangen; to — one’s 
end, ſeinen Zweck erreichen; II. u. gelangen 
(zu), erreichen. Fable, adj. erreichbar. —der, 
8. (taint) die Befleckung, der Makel, Schandfleck; 
die Verurteilung, überführung (wegen Hochver⸗ 
rats or eines Kapitalverbrechens, welche die 
Einziehung des Eigentums und den Verluſt 
aller bürgerlichen Ehren zur Folge hat); dill 
of — der, eine Bille in's Parlament eingeführt 
um den Hochverrat zu ſtrafen. —ment, s. die 
Erlangung, Erreichung; — ments, die Kenntniſſe. 
—t, I. v.a. beflecken; eines Hauptverbrechens 
überführen, überweiſen; für ſchuldig erkennen; 
my father was attached not —ted, mein Vater 
ward angeklagt, nicht überführt; II. 8. der 
Makel; der Schlag, die Wunde am Pferde⸗ 
105 die Klage wegen falſchen Spruchs der Ge⸗ 
chwornen (Law). % 

Attar, s. — of roses, das orientaliſche Noſenöl. 

Attemper, v.a. mäßigen; gehörig miſchen; an- 
paſſen; mäßigen, lindern. 

Attempt, I. b. g. verſuchen, unternehmen; don't 
— it! wagen Sie es nun nicht! to — a per- 
son’s life, einem nach dem Leben trachten; II. 
s. der Verſuch, die Unternehmung; you have at 
least made the —, Sie haben wenigſtens den 
Verſuch gemacht; to make an — on one’s life, 
ſich an Jemandes Leben vergreifen. 

Attend, v. I. a. begleiten, folgen; im Gefolge 
ſein; aufwarten, bedienen; pflegen; ärztlich be⸗ 
handeln; (await) erwarten; (be present) bei⸗ 
wohnen, zugegen fein; great calamity —s war, 
der Krieg führt große Übel in ſeinem Ge⸗ 
folge; —ed with difficulties, mit Schwierig⸗ 
keiſen verknüpft; let me — you to your house, 
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laſſen Sie mich Sie nach Hauſe begleiten; this 
lady —ed me in my illness, dieſe Dame pflegte 
mich in meiner Krankheit; Doctor A. —s our 
family, Doktor A. behandelt unſere Familie, ift 
unſer Hausarzt; to school, die Schule beſuchen; 
to — divine service, dem Gottesdienſte beiwoh— 
nen; to — the sessions, bei der Sitzung anweſend 
fein; II. u. merken, achten, hören 9 folgen; 
to — on one, einen warten, pflegen; (serve, wait) 
einen bedienen, einem aufwarten; to — to bu- 
riness, das Geſchäft betreiben, beſorgen; this 
would not have bappened if you had —ed to 
what Isaidto you, dies wäre nicht geſchehen, wenn 
Sie auf das, was ich Ihnen jean Acht gegeben 
hätten; — to his words! merke auf ſeine Worte! 
— to the words of truth, hört mit Aufmerk- 
ſamkeit auf die Worte der Wahrheit; to be 
well —ed to, gut gepflegt ſein; the theatre 
was but poorly —ed, das Theater war nur 
chlecht beſetzt; to — to one's devotions, ſeine 
Andacht verrichten; to — to the children, auf 
die Kinder achten, paſſen, die Kinder bedienen; 
— .o the children, überwachen Sie die Kinder; 
to — (to) the door, die Hausthür aufmachen, 
wenn geklopft oder geſchellt wird; rely on me, 
I will — to it myself, verlaſſen Sie fic) auf 
mich, ich will es ſelbſt beſorgen. — ande, s. 
die Bedienung; das Gefolge, die Dienerſchaft; 
der Beſuch; die Anweſenheit; in — dance, dienſt⸗ 
thuend; to be in —ance, warten, den Dienſt 
1 Doctor D. is in —ance, Doktor D. be⸗ 
andelt ihn; the doctor is in daily —ance, der 
Arzt beſuchte ihn täglich; —ance at church, der 
Kirchenbeſuch; the —ance was large, der Beſuch 
war ſtark; to dance —ance upon one, einem 
demütig aufwarten; the —ance at the meeting 
was good, es wohnten viele der Verſammlung 
bei, die Verſammlung war zahlreich beſucht; the 
—ance (at a restaurant etc.) was bad, die Be⸗ 
dienung (in einer Reſtauration rc.) war ſchlecht. 
ant, I. adj. begleitend; aufwartend; II. s. 
der Aufwartende; der Diener; der Begleiter; 
der Helfer; —ants, (pl.) die Dienerſchaft, das 
Gefolge; shame is the—ant of vice, die Schande 
begleitet das Laſter; his —ants never leave 
him, ſeine Wächter laſſen ihn nie allein. 

Attention, s. die Aufmerkſamkeit; —tion! 
Achtung! to pay one —tion, einem Höflichkeiten 
erweiſen; he is paying tion to Miss N., er 
macht Fraulein N. den Hof. —tive (ly), adj. 
(adv.) aufmerkſam (to, auf); an —tive ear, ein 
aufmerkſames Ohr. 

Attenu—ate, v.a. verdünnen, abmagern; ver⸗ 
ringern, verkleinern. —ated, pp. d dd. ver⸗ 
dünnt; abgemagert; vermindert; ſpitzig zulau⸗ 
fend (Bot.). —ation, s. die Verdünnung; 
die Verminderung; die Abmagerung; die At— 
tenuation (Shes 

Attest, v.a. bezeugen; beſcheinigen; beweiſen, 
darthun; zum Zeugen anrufen. —ation, s. 
das Zeugnis; die Bezeugung. —or, s. der 


Zeuge. 

Attic, I. adj. attiſch; — story, see —s; — base, 
der attiſche Säulenfuß; — order, die attiſche 
Säulenordnung; II Is. die Dachſtube, das Man— 
ſardenzimmer; der Überſatz, das halbe Stocks 
werk (Arch.); der Athenienſer; —s, das Dach— 
geſchoß. —ism, 8. der Atticismus. 

Attire, I. s, die Kleidung, der a auh der Putz; 
das Geweih (of stags); II. v.a. an leiden, klei⸗ 
den; ſchmücken. 

Attitude, s. die Stellung, Haltung. —inise, 
vn, ſich in Poſitur ſetzen. ; 

Attorney, s. der (nicht plaidierende) Anwalt; 
der Sachwalter; power of —, die ſchriftliche 
Vollmacht. Comp. — general, s. der Staats- 
anwalt; der Generalfiskall. 

Attract, v.a. anziehen; an fic ziehen, auf ſich 
ziehen; the magnet —s iron, der Magnet zieht 


das Eiſen an; to — attention, Aufmerkſamkeit 
erregen. —able, adj. anziehbar. —ile, adj. 
anziehend. —ioi, s. die Anziehung; das Rei⸗ 
Fans Lockende; power of —ion, die Anzie⸗ 
hungskraft; to exert —ion, Anziehung ausüben; 
capillary —ion, die Kapillar-Attraktion; centre 
of —ion, der Anziehungsmittelpunkt; —ion of 
gravity, die Schwerkraft. —ive(ly), adj. (adv.) 
anziehend; she is very —ive, fie ijt ſehr reizend. 
—iveness, 8. der Reiz, das Anziehende, Rei- 
ende. 


3 
Attribut—able, adj. zuzuſchreiben, beizulegen. 


—e, I. v.a. beilegen, zuſchreiben, beimeſſen; 
II. 8. (characteristic) das Attribut, die Eigen- 
ſchaft; (sign, symbol) das Zeichen, Kennzeichen; 
das Merkutal, Beizeichen (Paint. 6%); das Nus⸗ 
geſagte, die Ausſage, das Attribut (Log.). — ion, 
§. die Zuſchreibung, Beimeſſung; die beigelegte 
Eigenſchaft. — ive, I. adj. beilegend; II. s. das 
Attributiv, Beilegewort. 

Attrition, s. das Abreiben. 

Attune, v.a. ſtimmen; harmoniſch machen. 

Auburn, adj. rotbraun, kaſtanienbraun. 

Auction, s. die Verſteigerung, Auktion; to put 
up for — (to —, b. d.), in die Auktion thun, 
verauktionieren. —eer, s. der Auktionator, der 
öffentliche Verſteigerer. 

Audac-ious (ly), adj. (adv.) (daring) verwegen, 
dreiſt, vermeſſen; (impudent) keck, frech; (brave, 
bold) kühn. ity, s. die Verwegenheit; 
die Frechheit, Unverſchämtheit; die Kühnheit. 

Aud—ible, adj. —ibly, adv. hörbar, vernehm⸗ 
bar, laut. —ibleness, 8. die Hörbarkeit, 
Vernehmlichkeit. —ience, s. die Anhörung, 
Audienz, das Gehör; die Zuhörerſchaft, das 
Auditorium. —it, I. s. die Rechnungsunter⸗ 
ſuchung und Ablegung; II. v.a. eine een ung 
or Rechnungen unterſuchen, prüfen. —itor, s. 
der Zuhörer; der Rechnungsreviſor, Kontrolleur. 
—itorship, s. das Amt eines Rechnungs⸗ 
reviſors. —itory, I. adj. das Gehör betref⸗ 
fend; —itory nerves, Gehörnerven; II. s. die 
debe enz das Auditorium, der Hörſaal. 

omp. —ience- chamber, s. der Audienzſaal. 
—ience- court, s. ein von dem Erzbiſchof von 
Canterbury abhängiges Gericht. 

Auger, s. der große Bohrer, 1 dhe 
Stangenbohrer; screw —, der Schneckenbohrer. 

Aug ht, pron. or s. etwas, irgend etwas; for 
— I can, meinetwegen; for — I know, for — 
that I can tell, fo viel ich weiß; if — be 
wanting, wenn etwas fehlen ſollte or es 

Augment, I. s. das Augment (Gram.); II. v.a. 
vermehren; vergrößern; III. v. n. zunehmen. 
—able, adj. vermehrbar. —ation, s. die Ver⸗ 
mehrung; (addition) der Zuſatz; (9 
Wachstum; (increase) die Zunahme; die Aug⸗ 
mentation (Mus.); —ation of one’s salary, die 
Gehaltserhöhung. —ative, adj. vermehrend, 
vergrößernd. —er, s. der Beriiehrer. 

Augur, I. s. der Augur, Wahrſager; II. v.a. 
weiſſagen; deuten auf, bedeuten; III. b. u. weis⸗ 
fagen; mutmaßen. — ship, 8. das Augurenamt. 
—y, S. die Wahrſagung; das Anzeichen, die Vor⸗ 

13 dj. erhaben, herrlich, Behr; 1 
ug ust, I. adj. erhaben, herrlich, hehr; II. 8. 
der Auguſt. — an, adj. den Kaiſer Auguſtus 
betreffend; 
alter des Auguſtus; the —an confession, das 
Augsburgiſche Glaubensbekenntnis. ins, in- 


ians, pl. die Auguſtiner-Eremiten; die Augu⸗ 


ſtinianer. 

Auk, s. der Alk, Papageitaucher (Orn.). 7 
Aulic, adj. zu einem Hoſe gehörig; — councl, 
ein aus orten beſtehendes Gericht. 
Aunt, s. die Tante; great — die Großtante; 
maiden —, unverheiratete Tante; — Mary, 
Tante Maria. —y, s, Tantchen. 7 
Aur- ate, s, das Gölpfalz. de, adj. das Gold 


(growth) das 


klaſſiſch; the —an age, das Zeit⸗ 
0 


/ 


1 
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betreffend; —ic acid, die Goldſäure; —ie chlo⸗ 
ride, Goldchlorid. —iferous, adj. goldhaltig. 
—ous, adj. —ous chloride, das Goldchlorür. 

Aur—icle, s. das äußere Ohr; —icle of the 
heart, das Herzohr, —icula, s. das Bären⸗ 
ohr. —icular, adj. zu den Ohren gehörig; 

örbar; heimlich; —icular confession, die 
hrenbeichte. —iform, adj. ohrförmig. —ist, 
s. der Ohrenarzt. 

Aurochs, s. der Auerochs. 5 

Aurora, 5. die Göttin des Tages, Aurora; die 
Morgenröte; — borealis, das Nordlicht, der 
Nordſchein. 

Auscultation, s. das (Zu) Hören; die Auskul⸗ 
tation (Med.). 

Auspic es; pl. die Auſpizien, der Schutz, Bei— 
ſtand; die Vorbedeutung; das Wahrſagen aus 
dem Fluge und Geſchrei der Vögel; under fa- 
vorable —es, unter günſtigen Auſpicien; under 
the —es of Mrs. N., unter dem Schutze, Bei— 
ſtand, der Leitung der Frau N. —ious(ly), 
adj. (adv.) günſtig, glücklich. 

Auster—e(ly), adj. (adv.) herb; ſtreng, hart; an 

—e look, ein ernſter Blick. — it y, s. die Strenge. 

Austins, pl. die Auguſtiner. ; 

Austral, adj. ſüdlich. —ia, s. Auſtralien. ian, 
I. adj. auſtraliſch; II. S. der Auſtralier.. 

Austrian, I. öſtreichiſch; II. 8. der Oſtreicher. 

Auth—entic(ally), adj. (adv.) authentiſch, 
glaubwürdig, zuverläſſig; echt (of documents 
ete.); rechtskräftig (Law); —entic melodies, 
authentiſche Melodieen. —enticate, v.a. als 
echt dartbun, beglaubigen, bekräftigen, beur- 
kunden. —entication, s. die Beglaubigung, 
der Beweis der Echtheit einer Sache. —en- 
ticity, s. die Authenticität, die Echtheit, die 
Glaubwürdigkeit. —or, —ority etc., sce 
Author ete. 

Author, s. der Stifter, Urheber (of mischief 
etc.); der Verfaſſer, Schriftſteller, Autor; the 
— of my being, mein Schöpfer; —’s trade, 
die Schriftſtellerei. —ess, s. die Verfaſſerin, 
Schriftſtellerin. —ise, —isation, sce —ize, 
—ization. —itative(1y), adj. (adv.} die nötige, 
gehörige Autorität or Gewalt habend; (author- 

assed) bevollmächtigt; (commanding) gebieteriſch; 

(peremptory) abſprechend —itativeness, s. 

das gebieteriſche Weſen, Wichtigthun. 1 8. 

die Autorität, geſetzmäßige, rechtmäßige Macht 

und Gewalt; (énfluence) die moraliſche Gewalt, 
der Einfluß, das Gewicht; (prestige) das An⸗ 
ſehen; das Zeugnis (drawn from documents etc.); 

(credibility) die Glaubwürdigkeit, Autorität; 

(sanction) die Genehmigung; der Ausſpruch (ok 

one in —ity, a writer éte.); (warrant) die Be⸗ 

fugnis, Vollmacht; the —ities, die Behörde, 

Obrigkeit; he gave information to the —ities, 

et hat es der Behörde gemeldet; the police 

—ities, die Polizei⸗Behörde; to be in —ity, die 

Gewalt in Händen haben; he is a great —ity 

on such matters, über folden Dingen hat ſeine 

Meinung viel Wert; he has no —ity over his 

Pept, er hat keine Macht über ſeine Schüler; 

and here he hath —ity from the cbief priests 

‘to bind all that call on thy name, und er 

at allhier Macht von den Hohenprieſtern, zu 

inden Alle, die Deinen Namen anrufen (B.); 

angels and —ities and powers, die Engel und 

die Gewaltigen und die Kräfte (B.); I have it 
on the best —ity, ich habe es aus der beſten 

Quelle; on the —ity of, berechtigt durch; there 

is no —ity for such a proceeding, es giebt keinen 

Vorgang, wodurch ein ſolches Verfahren gerecht— 

fertigt werden kann; signed on —ity, amtlich 

beſcheinigt; printed by —ity, mit hoher Er⸗ 
übnis gedruckt; a man under —ity, ein Menſch, 
er Obrigkeit unterthan 2 —ization, 
die Bevollmächtigung, Autorijation. —ize, 
ebollmatigen, ermächtigen, berechtigen; 


billigen; gültig machen; für rechtmäßig erklären; 
durch Aukorität einführen; —ised agent, der 
Bevollmächtigte; an —ised expression, ein durch 
den Gebrauch Nutte gewordener Ausdruck. 
ship, s. die Autorſchaft. 

Auto-—biographieal, adj. autobiographiſch. 
biography, s. die Autobiographie, die 
ſelbſtverfaßte Lebensbeſchreibung. —cracy, s. 
die Autokratie, Selbſtherrſchaft; die Selbſtbe⸗ 
bad ea Philos.). —ecrat, s. der Selbſt⸗ 
herrſcher, unumſchränkte Gebieter. —eratic, 
46 autokratiſch, unumſchränkt regierend. —da- 
fé, s. das Autodafe. — graph, s. das Auto⸗ 
graph, die eigene Handſchrift; an —graph letter, 
ein mit vigente Hand geſchriebener or unter⸗ 
eichneter Brief. - graphic, adj. mit eigener 
8905 geſchrieben, autographiſch. —matic, adj. 
automatiſch, ſelbſtbeweglich; maſchinenmäßig. 
—maton, s. (pl. —- mata), das Automat, die 
ſich ſelbſt bewegende Maſchine. —nomous, 
adj. unabhängig, ſelbſtherrſchend. —nomy, s. 
die Selbſtregierung, Selbſtgeſetzgebung; die Wil- 
lensfreiheit der enſchen; die (vernünftige) 
Alleinherrſchaft (Autopfi —psy, S. die Selbſt⸗ 
beſchauung; die Autopſie (Med.). —type, s. 
der Facſimiledruck. 

Autumn, s. der Herbſt. —al, adj. herbſtlich. 

Auxiliar- ies, pl. see —y forces. —y, I. adj. 
helfend, beiſtehend; —y verb, das Hülfsverbum; 

forces or troops, die Hülfstruppen; II. s. 
der Hülfeleiſtende; das Hülfsverbum. 

Avail, I. v.a. to — oneself of a thing, ſich einer 
Sache bedienen, ſich eine Sache zu Nutze machen; 
I myself of the opportunity, ich benutze die 
Gelegenheit; II. v. n. nützen, helfen; what —s 
it? was nützt es? it will — nothing, es wird 
zu nichts nützen: III. s. der Nutzen; all was 
of no —, es half Alles nichts. —able, adj. 
—ably, adv. nützlich, nutzbar, brauchbar, an⸗ 
wendbar; gültig; return ticket —able for 3 
days, Retourbillet drei Tage gültig. 

Avalanche, s. der Schneeſturz, die Lawine. 

Avar—ice, s. die Habſucht, der Geiz. —icious 
(ly), adj. (adv.) habſüchtig, geizig. 

Avant—fosse, s. der Vorgraben einer Feſtung. 
—guard, s. der Vortrab, die Vorhut. 

Avast, int. genug! halt! (Nawt.). 

Avatar, s. die Menſchwerdung eines Gottes (bes 
ſonders des Wiſchnu); die Herabfahrt. 

Avaunt, int. fort! weg da! packe Dich! 

Ave, s. (— Maria), das Ave Maria. 

Avena, s. der Hafer (Bot.). —acious, adj. 
haferartig. —age, s. der Haferzins. 

Avenge, v. a. rächen; ahnden, ſtrafen; to —one- 
self of, ſich rächen an; — me of mine enemies, 
mich rächen durch meine Feinde (B.); I will — 
the blood of Jezreel upon the house of Jehu, 
fo will ich die Blutſchulden in Jeſreel heim- 
ſuchen über das Haus Jehus (B.); to — a 
murder, einen Mord ahnden, für einen Mord 
Rache nehmen. —x, s. der Rächer; der Nhnder. 

Avenue, s. der Gang, die Allee; die (mit Bäu⸗ 
men beſetzte) breite Straße; die Anfahrt. 

Aver, v.a. (als wahr or mit Zuverſicht) behoup⸗ 
ten. —red, pp. see Ayer. 

Average, I. adj. durchſchnittlich; — price, der 
Durchſchnittspreis; II. v.a. den Duͤrchſchnitt 
finden; einen Durchſchnittspreis machen; the fall 
of snow —d full 20 inches, der Schnee lag (im 
Durchſchnitt genommen) volle 20 Zoll hoch; to — 
a loss, den Betrag eines Schadens in verhält⸗ 
nismäßige Teile teilen; III. v. u. durchſchnittlich 
ausmachen; the price —s..., der Preis be⸗ 
ay im Durchſchnitt ...3 these spars — ten 

feet (in length), dieſe Spieren haben eine Durch⸗ 

ſchnittslänge von 10 Fuß; IV. s. der Seeſcha⸗ 
den, die Havarie; der Durchſchnitt, das mittlere 

Verhältnis; der Durchſchnittspreis; das Prim⸗ 

geld; paying so much freight with primage 
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and — accustomed, fo viel an Fracht bezahlen 

nebſt dem gewöhnlichen Primgeld (C. L.); petty 

—, die kleine, ordinäre Havarie; general or 

gross —, die große or generale Havarie; simple 

or particular —, die einfade or beſondere Ha— 
varie; on an —, im Durchſchnitt, eins in's 

Andere gerechnet; adjustment of —s die Dis⸗ 

pache. 

vers—e, adj. abgeneigt; ungünſtig; I am —e 

to it, es ift mir zuwider. —eness, s. die Ab⸗ 

geneigtheit. —ion, s. die Abneigung, der Wider⸗ 
wille, Abſcheu; der Abſcheu, Gegenſtand des 

Abſcheus. 

Avert, v.a. abwenden, ablenken, wegkehren; to 
— acalamity, ein Unglück verhüten, abwenden; 
with —ed gaze, mit abgewandten Blicken. 

Aviary, s. das Vogelhaus. j ; 

Avidity, s. die Gier, Gierigkeit; die Begierde; 
die Habſucht. 2 ; 

Avocation, s. das abhaltende Geſchäft; die 
(abhaltende) Beſchäftigung; fdie Abrufung; see 
Vocation. 

Avoid, v.a. (shun) meiden, vermeiden; (evade) 
ausweichen; (escape) entgehen; (leave) verlaſſen; 
vereiteln, ungültig machen (Law); see Void; he 
—s me, er meidet mich; these unpleasantnesses 
would haye been —ed if you had stayed away, 
Sie würden dieſen Unannehmlichkeiten entgangen 
fein, wenn Sie weggeblieben wären. — able, 
adj. vermeidlich. Lance, s. das Meiden, Ver- 
meiden, die Vermeidung; see Voidance. { 

Avoirdupois, s. das ſchwere Handelsgewicht 
(16 Unzen auf das Pfund; 28 Pfund = 1 
Quarter; 4 Quarters = 1 Hundred-weight or 
Centner, 20 Hundred- weight fort) = 1 Tonne). 

Avouch, v.a. behaupten, verſichern; zu Gunſten 
einer Perſon anführen, anrufen; see Avow; 
thou hast —ed the Lord this day to be thy 
God, dem Herrn haſt Du heute geredet, daß er 
Dein Gott ſei (B.). 

Avow, v. d. offen bekennen; geſtehen; anerkennen. 
—al, s. das Bekenntnis, Geſtändnis. —ed, 
pp. & adj. anerkannt, sce Avow; offen. —edly, 
adv. offen, unverſtellt, öffentlich; geftandener= 
maßen; ſeiner eignen Verſicherung nach. 

Await, v.a. abwarten; erwarten; entgegenſehen; 
what reward —s the good? welche Belohnung 
erwartet die Guten? he is anxiously —ing your 
answer, ev ſieht Ihrer Antwort geſpannt ent⸗ 
gegen. 

Awake, I. v.a. wecken, erwecken, aufwecken; II. 
b. u. erwachen, aufwachen; III. adj. wach, wachend; 
to be wide —, vollkommen wach ſein, auf der 
Hut ſein, ſchlau ſein, ſich vorſehen; to keep —, 
wach bleiben, wach erhalten. — n, v.a. c“ . see 
Awake. - ner, s. der Wecker, Erwecker. —ning, 
I. adj. erwachend; II. s. das Erwachen; das Er⸗ 
wecken; die religidje Erweckung. 

A wanting, adj. fehlend. 

Award, I. b. a. zuerkennen, gerichtlich zuſprechen; 
II. s. das Urteil, der Ausſpruch, Schiedsſpruch; 
die Zuerkennung. —ex, 8. der Schiedsrichter. 

Aware, adj. gewahr; von etwas wiſſend; to be 
—, wiſſen; I am quite — that she is your 
cousin, ich weiß wohl, daß fie eine Coufine von 
Ihnen ijt; before I was—, ehe ich mir es verſah. 

Away, adv. weg, hinweg, fort; abweſend; to 
send —, wegſenden, fortſchicken; to go —, fort= 
gehen; to run —, weglaufen; to throw —, weg⸗ 
werfen, vergeuden; to trifle —, vertändeln; 
take the tbings —, nehme (die Sachen) weg, 
decke ab; I was — at that time, damals war 
ich abweſend; — with him! fort or weg mit 
ihm! whither — so fast? wohin denn fo haſtig? 
come —! komm nur her! laugh —! lacht nur 
qul fire —! ſchieß zu! eat —! ißt nur drauf 

os, nur zugegeſſen! to make — with oneself, 
fic) um's Leben bringen; he has made — with 
the money, er hat das Geld über die, bei Seite 


Pp 


gebracht; he has made — with all his fortune, 
er hat fein ganzes Vermögen verſchwendet; to 
do — with, abſchaffen; to fall —, abfallen. 

Aw-—e, I. s. die Ehrfurcht, Ehrerbietung; die 
Furcht, Scheu; to stand in —e of one, ſich vor 
einem ſcheuen; to command —e, Ehrfurcht ge⸗ 
bieten; II. v. g. Ehrfurcht einflößen; einſchüchtern; 
einem Furcht einjagen; to —e one into silence, 
einen durch Furcht zum Stillſchweigen bringen. 
—ful(ly), adj. (adv.) ehrfurchterregend; furcht⸗ 
bar, furchterregend, feierlich, erhaben; febr, höchſt, 
ſchrecklich (vulg.); an — fully cold day, ein 
ſchrecklich kalter Tag. —fulness, 8. (terrible- 
8 die Furchtbarkeit; (venerableness) die Ehr⸗ 
würdigkeit; (solemnity) die Feierlichkeit. Comp. 
—e- inspiring, adj. Ehrfurcht einflößend. —e- 
struck, adj. von Erfurcht ergriffen. 

Aweary, adj. müde. 

Awhile, adv. eine Weile, auf kurze Beit. 

Awkward, adj. —ly, adv. ungeſchickt, linkiſch, 
unbeholfen, tölpiſch; (inconvenient) ungelegen ; 
(annoying) widrig, verdrießlich; it makes me 
feel —, es geniert mich ſehr; an — affair, eine 
fatale (dumme) Geſchichte. —ness, s. das töl⸗ 
1 85 linkiſche, unbeholfene Weſen; die Unge⸗ 
chicklichkeit, Ungeſchlachtheit; the —mess of the 
situation suddenly struck him, das Heikle der 
Lage fiel ihm plötzlich ein. 

Awl, s. die Ahle, der Pfriem (Shoem. ete.); der 
8 ae brad —, der Spitzbohrer 
der Tiſchler, der Vorſtecher (Shoom.); pegging 

—, Pflockahle. Comp. —shaped, adj. pfrie⸗ 
menförmig. : 

Awm, see Aam. » 

Awn, s. die Granne. 

Awning, s. das Schirmdach, Sonnenzelt; die 
ausgeſpannte Decke über Boote ꝛc., das Son⸗ 
nendeck; die Marquiſe. 

Awoke, imp. of Awake d. v. 

Awry, adj. ſchief; verkehrt (fig.). 

Axe, s. die Axt, das Beil; battle —, Streitart; 
boarding —, Enterbeil; butcher’s —, Fleiſcher⸗ 
teil, der Schlägel. Comp. —shaped, adj. 
hobelförmig. —head, s. der Rücken einer Axt. 
—helve, s. das Axthelm. — stone, s. der 
Beilſtein. 

Axil, —la, s. die Achſelgrube; der Blattwinkel 
(Bol. ). N adj. zur Achſelgrube gehörig; 
achſelſtändig (Bot.). 

Axiom, s. das Axiom, der allgemein, anerkannte 
Grundſatz, Urſatz. —atio(ally), adj. (adv.) 
unumſtößlich, durch ſich ſelbſt erwieſen, anerkannt. 

Ax- is, (pl. Axis and Axes) die Achſe (Geom. ele. ); 
der zweite Rückenwirbel (Anat.); die Achſe (Bol.); 
der Wellbaum; principal —is, Hauptaxe; se- 
coudary —is, Nebenaxe; —is of the earth, Welt⸗ 
axe. —le, s. (—le-tree, 8.) die Achſe; wheel 
and —le, das Rad an der Welle; —le-tree of a 
plough, das Pflughaupt. Comp. —le-bed, s. 
8 e —le-pin, s. der Achſennagel, 

ie Lünſe. 

Ay, adv. ja; the —es and the Noes, die Stim⸗ 
men dafür und dawider. ; — R 

Aye, adv. immer; for ever and — auf immer. 

Azimuth, s. ter Azimuth; —s, Scheitelkreiſe; 
magnetical —, der Abweichungswinkel der Mag⸗ 
netnadel. —al, adj. azimuthal; —al circles, die 


Azimu balken Comp. compass, s. der 
Azimuthalkompaß. — dial, s. die Azimuthal 
ſonnenuhr. 8 peters 


Azoic, adj. ohne Leben (Geol.). 
Azot—e, s. der Stickſtoff. —ic, adj. Stickſto 
enthaltend. —ize, v. 4. mit Stickſtoff ſchwängern. 
Azure, I. adj. himmelblau; azurn (Poet.); II. 
s. der Azur, die Smalte (Min.); das Himmel⸗ 
blau; das blaue Feld (Her.). Comp. — 
s. der Laſurſtein. —tinted, 
gefärbt, a 


B, b 


669 


Bad 


B. b, das B, b; h (Mus.); as abbr. B. A. = 
Bachelor of arts, Baccalaureus der freien Künſte; 
B. M. = Bachelor of Medicine, Baccalaureus 
der Medizin; bd. = bound, gebunden; bas. = 
boards, in Pappe broſchiert; he doesn't know 
— from a bull's foot, er iſt fo dumm, er kann 
keine fitnf zählen (collog.). 

Baa, I. s. das Blöcken; II. v. m. blöcken. 

Bab ble, I. v. a. én. babbeln, ſchwatzen, plau⸗ 
dern, klatſchen; ſtammeln; undeutlich artiku⸗ 
lieren; II. b. g. ausſchwatzen; III. p. n. (vorlaut) 
anſchlagen (Sport.); IV. s. das Geſchwätz; das 
Geplapper, Geplauder. —blex, s. der Schwätzer, 
die Plaudertaſche. —bling, I. 8. sce Babble 
IV; II. adj. a — bling stream, ein rieſelnder 
Bach. —e, 8. —(ijes, pl. see Baby. 

Babel, s. das Babel (B.); die Verwirrung. 

Baboon, s. der Pavian. 

Baby, s. (pl. Babies) das Kindlein, Kindchen, 
kleine Kind; der Säugling. —ish(ly), ad). 
(adv.) kindiſch. —hood, s. die Kindheit. Comp. 
house, s. das Puppenhaus. —linen, s. 
clothes, pl. das Kinderzeug, die Kleinkin— 
derwäſche. 

Baccalaureate. s. das Baccalgureat. 

Bacchanal, s. der Bacchant; der Schwelger, 
Zechbruder. —ia, —s, pl. die Bacchusfeſte, 
Bacchanalien. — ian, adj. bacchantiſch, baccha⸗ 
naliſch; ſchwelgeriſch; Wan song, das Bacchuslied. 

Bacci—ferous, adj. beerentragend. —verous, 
adj. beerenfreſſend. 

Bachelor, s. der Baccalaureus (of arts etc.); 

der Junggeſell; old —, der Hageſtolz; —’s but- 
ton, die gemeine Lychnis (Bot.). —hood, s. 
der Junggeſellenſtand; see Baccalaureate. 

Back, I. s. der Rücken; das Kreuz (of a horse); 
die Rückſeite; die Kehrſeite; — of the head, 
das Hinterteil des Kopfes; — of a chair, die 
Lehne eines J 8 -— of the chimney, die 
Kaminplatte; behind one’s —, hinter jemands 
Rücken, heimlich; the — of a coach, die Rück⸗ 
feite einer Kutſche; — of the hand, Rückſeite 
der Hand, die umgekehrte Hand; — of the neck, 
der Nacken; — of the rudder, die Fütterung 
en Verdoppelung des Steuerruders; — of a 
sword, der Rücken eines Schwertes; — to —, 
mit dem Rücken gegen einander gekehrt, Rücken 
gegen Rücken; a book with gilding on the —, 
ein auf dem Rücken vergoldetes Buch; to lay 
(a burden etc.) upon one’s —, einem etwas 
aufbürden; he hasn't a shirt to his —, er hat 
kein Hemd auf dem Leibe; to turn one’s —, 
ſich abwenden; he had no sooner turned his 
—, than. . . nicht ſobald war er fort, als ...; 
to turn one's — upon a person, einem den 
Rücken kehren; he has completely turned his 
— upon them, er hat ſie gänzlich aufgegeben, 

er hat nichts mehr mit ihnen zu thun; he spoke 

ill of her behind her —, er hat auf fie in 

re Abweſenheit Aebi his — is up, er 

iſt aufgebracht, wird böſe; the cat puts up her 
— die Katze krümmt den Rücken; on horse — 
zu Pferde; II. adv. zurück, hinterwärts; (—a- 

2 gain); wieder, wiederum, wieder zurück; I shall 

e — again directly, ich werde gleich wieder da 
ſein; he will be — to-morrowz morgen kommt 

er wieder; to come —, zurückkommen, wieder 
kommen; to go —, zurückgehen; to go — from 
one's engagements, ſeine Verbindlichkeiten nicht 
erfüllen; to keep —, zurückbehalten, nicht ver⸗ 
abfolgen laſſen; to look —, zurückblicken, in 
die Vergangenheit zurückblicken; a few years —, 
vor einigen Jahren; III. v.a. to — a horse, 

3 1 beſteigen (Poet.), zurücktreten laſſen, 
* ückziehen; to — a (racing) horse, auf einen 

Renner wetten; to — (support) a person, einen 


* 


unterſtützen; he backed me manfully, ev ſtand 
mir wacker bei; to — a letter, auf die Rück⸗ 
ſeite eines Briefes ſchreiben; to — a warrant, 
einen Verhaftsbefehl indoſſieren; to — the oars, 
die Riemen ſtreichen, rückwärts rudern; to — 
water, rückwärts rudern; to — the sails, die 
Segel backbraſſen, backlegen; IV. v.n. zurück 
treten, rückwärts gehen; to — out of an affair, 
ſich aus einem Handel zurück ziehen; V. adj. 
— pressure, der Gegendruck. —ed, adj. broad 
—ed, breitrückig; broken —ed, kreuzlahm. —er, 
8. der Unterſtützer, einer der auf einen ꝛc. wettet. 
ward, I. adj. {pat (in ripening etc.); träge; 
zurückgeblieben; ſchwerfällig; abgeneigt; we are 
— ward to lay hold of. . „ mit Widerwillen 
ergreifen wir ...; this boy is — ward in learn- 
ing, dieſer Knabe lernt ſehr ſchwer; to be — 
ward in doing one's duty, ſeine Pflicht ver⸗ 
nachläſſigen; — ward children, Kinder, welche 
an Körper und Geiſt ſich ſpät entwickeln; — 
ward course, der Rücklauf; —ward stroke, der 
Rückgang (Mach.); I. ad. —wards, adv. rück⸗ 
wärts, zurück, nach dem Rücken zu; rückgängig; 
verkehrt; —wards and forwards, hin und her; 
to go Wards, rückwärts gehen. —wardation, 
8. der Deport (C. J.). —wardness, s. die Ab⸗ 
geneigtheit, der Widerwille; die Langſamkeit, 
Trägheit; our —-wardness in good works, unſere 
Trägheit, gute Werke zu vollführen. Comp. 
bite, v.a. (die Abweſenden) verleumden, (ihnen) 
übel nachreden, (einem) afterreden. —biter, s. 
der Verleumder. —biting, I. adj. verleumde— 
riſch; II. s. das Verleumden. — board, s. das 
Rückenbrett (for improving the carriage, um 
die Haltung junger Mädchen zu verbeſſern); die 
Rückſteife (Bookb.). - bone, s. der or das Rück⸗ 
grat, der Rücken. —door, s. die Hinterthür. 
—gammon, s. das Puffſpiel. - ground, 
8. der Hintergrund; die Vertiefung Faint. ); to 
keep in the — round, im Hintergrunde bleiben; 
to keep a thing in the ground, eine Sache 
wiſſentlich zurückhalten. —handed, adj. mit 
umgewandter Hand; a —handed blow, ein mit 
umgewandter Hand verſetzter Schlag. —part, 
8. der Hinterteil. — room, s. die Hinter⸗ 
ftube. —settlements, pl. die Binnenkolonien. 
side, s. die Hinterſeite (of a house); der 
Hintere (vulg.). —sight, s. das Viſier, hintere 
Abſehen (on a gun). slide, v.n. zurück⸗ 
weichen, abfallen, abtrünnig werden. —slider, 
s. der Abtrünnige. — sliding, I. P. sce — slide; 
II. s. das Abfallen. —slidingness, s. bie 
Abtrünnigkeit. —staff, s. der Sonnenhöhen— 
meſſer. —stairs, pl. die Hintertreppe, Ge— 
heimtreppe; —stairs influence, geheimer Ein⸗ 
fluß. —stay, s. die Lünette (Carp. ); (pl.) die 
Pardunen (Naut.). —step, s. der Rücktritt. 
—stitch, I. 8. der Hinterſtich, Steppſtich; 
II. v.a. hinterſtechen, mit Hinterſtichen nähen. 
stroke, s. der Hub rückwärts (Lecom.), 
—sweep, s. (—sweep of the waves) big 
Wiederſee. —sword,s.bder Haudegen. —toois, 
pl. die Fileten (Bookb.). —water, s. das Stan: 
waſſer. —woods, pl. die Wälder im Welter 
Nordamerikas. —woodsman, s. der weiße Be⸗ 
wohner ſolcher Wälder, Hinterwäldler. Yard, 
8. der Hinterhof. P 3 
Bacon, S. der Speck; flitch of —, die Speckſeite; 
ammon of —, der Schinken; a slice of —, eine 
Speckſchnitte; fried eggs and —, Spiegeleier 
und Speck; to save one’s —, mit heiler Haut 
davon kommen (vulg.). Comp. fed, adj. fett, 
ſpeckgenährt. 8 : 
Bad, (worse, worst), adj. —ly, adv. ſchlecht; 
ſchliwm; böſe; übel; ſchädlich; krank ie 
— debts, ſchlechte Schulden; — fortune, das 
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Unglück; — courses, ways or life, der ſchlechte 
Lebenswandel; — news, ſchlechte Nachricht; — 
language, (oaths etc.) Flüche, (indecency) Zoten; 
this is a — match in colour for. .., dieſe Farbe 
paßt nicht gut zu. ..; the — living is injuring 
his health, ſeine Geſundheit leidet von der arm⸗ 
ſeligen Koſt; reading is very — for the eyes, 
das Leſen iſt den Augen ſehr ſchädlich; he is 
quite gone to the —, er iſt völlig zu Grunde 
gegangen, iſt ruiniert (collog.); to do a thing 
—ly, etwas auf eine ungeſchickte Weiſe ver⸗ 
richten. —ness, s. die Schlechtigkeit, der ſchlechte 
Zuſtand; die Laſterhaftigkeit; die Bosheit. 

Badge, s. das Kennzeichen, Zeichen; das Ordens⸗ 
zeichen. 

Badger, I. s. der Dachs Zool.); der privilegierte 
Kornhändler; II. v.a. hetzen, plagen. —ing, s. 
die Quälerei. Comp. —baiting, s. die Dachs⸗ 
bese. —legged, adj. dachsbeinig. 

Badigeon, s. der Gipsmörtel, Steinkitt. 

Badinage, s. das leichte, ſcherzhafte Geſpräch; 
der Scherz; die Neckerei. 

Baff—le, b. d. vereiteln; verwirren, in Verwir⸗ 
rung bringen; täuſchen; to —le pursuit, die 
Verfolgung (eines Feindes rc.) vereiteln; to —le 
the designs of an enemy, die Pläne eines 
Feindes vereiteln. ling, p. & adj. verſpottend, 
täuſchend; —ling winds, unſtäte, widrige Winde. 

Bag, I. s. der Beutel, Sack; der Ballen; a — 
of wool, ein Ballen (240 Pfd.) Wolle; the gent- 
lemen of those days wore —s, die Herren der 
damaligen Zeiten trugen Haarbeutel; carpet —, 
travelling —, Reiſeſack; game —, Jagdtaſche; 
to make a good —, viel Wild erlegen, viel Jagd⸗ 
glück haben / Sport.); II. v. a. in einen Sack thun, 
einſacken; einſtecken; to — oneself, ſich verlaufen; 
instead of — ging anything, I myself was nearly 
—ged, anſtatt etwas einzuſtecken, war ich ſelbſt 
nahe daran, eingeſteckt zu werden; III. v. u. bau⸗ 
ſchen, aufſchwellen. —atelle, —gage, sce 
Bagatelle, Baggage. —gy, adi. bauſchig. — ful, 
s. einen Sack voll; by —fuls, ſäckeweiſe. Comp. 
—clasp, —fastener, s. die Schließvorrich⸗ 
tung. —fox, der zur Jagd cingefangene Fuchs. 
frame, s. der eiſerne Bügel einer Reiſe⸗ 
taſche ꝛc. —man, s. der Handelsreiſende Talg. ). 
— pipe, I. s. die Sackpfeife, der Dudelſack; II. 
v.a. to —pipe the mizzen, das Beſanſegel back 
legen. —piper, s. der Dudelſackpfeifer. 

Bagasse, s. das ausgeprefßte Zuckerrohr. 

Bagatelle, s. die Kleinigkeit; das Bagatellſpiel. 

Baggage, s. das Gepäck; das Heergerät; die 
Dirne; das Menſch, Weibsbild; bag and —, 
Sack und Pack; cunning little —, ſchalkhafte, 
kleine Dirne. 

Bagnio, s. das Badehaus; das Bordell; das 
Sklavenhaus (in Turkey). Comp. —keeper, 
s. der Bademeiſter; der Bordellwirt. 

Bail, I. s. der Bürge: die Bürgſchaft; to go — 
for one, Bürgſchaft für einen leiſten, für einen 
bürgen; to give —, einen Bürgen ſtellen; out 
upon —, auf Bürgſchaft aus dem Gefängniſſe 
entlaſſen, losgebürgt; II. v.a. Bürgſchaft leiſten 
für, Bürge werden für; gegen Bürgſchaft frei 
geben; see Bale. —able, adj. verbürgbar, was 
gegen Bürgſchaft entlaſſen werden kann. —ee, s. 
der Depoſttar, Verwahrer. —er, —or, s. der 
Deponent (Law). —iff, s. der Landvogt, Amt⸗ 
mann; (special —iff) der Gerichtsdiener; der 
Voigt, Verwalter, Renteneinnehmer (on estates); 
the sheriff in England is the king's —iff, in 
England iſt der Sheriff des Königs Gerichts⸗ 
diener. —i wick, s. der Amts⸗ or Gerichts⸗ 
bezirk eines Bailiff; die Voigtei. Comp. —bond, 
90 die Bürgſchaftsobligation, der Bürgſchafts⸗ 

ein. 

Bairn, s. das Kind (Scotch). 

Bait, f. s. der Köder, die Lockſpeiſe; die Mabl⸗ 
zeit or Erfriſchung auf der Reiſe (for horses etc.); 


die Lockung (fig.); live —, der Köderfiſch; II. 
b. a. ködern, ankörnen; (harass) quälen, plagen; 
auf der Reiſe füttern; to — one’s hook with..., 
. . . an die Angel ſtecken; to — a bull, einen 
Stier mit Hunden hetzen; III. v. u. Erfriſchung 
zu ſich nehmen, füttern. —ing, s. bull —ing, 
das Ochſenhetzen. Comp. —ing-place, s. die 
Einkehr. 

Baize, s. der we? 

Bak—e, v. I. a. backen; härten; brennen; this 
bread is well —ed, dies Brod iſt gut gebacken; 
the bricks are not well —ed, die Steine ſind 
nicht gut gebrannt; II. u. backen. —er, s. der 
Bäcker; a —er’s dozen, dreizehn; —er's shop, 
der Bäckerladen. —ery, s. die Bäckerei. —ing, 
8. das Backen; das Brennen; (baten) ein Ofen 
voll, das Gebäck; at one —ing, was auf ein= 
mal gebacken wird; bread of the first —ing, 
Brod vom erften Gebäck. Comp. —e-house, s. 
das Backhaus. —e-meats, pl. gebackene Speiſe, 
die Fleiſchpaſteten; das Backwerk. —ing-dish, 
8. die Backſchüſſel. 

Balance, I. die Wage; das Gleichgewicht (also 
Fig.) i der Saldo, die Bilanz (O. L.); (surplus) 
der Überſchuß; Libra (Astr.); die unruhe / Horol. ); 
give methe—, geben Sie mir heraus; to strike a 
—, eine Rechnung ausgleichen, einen Saldo ziehen; 
to have a — in one’s favour, eine Summe gut 
haben; a trifle will turn the —, eine Kleinigkeit 
in der Wage wird den Ausſchlag geben; his life 
hung in the —, er ſchwebte zwiſchen Tod und 
Leben; — of accounts, der Rechnungsabſchluß; — 
of torsion, die Torſionswage; — of trade, Han⸗ 
delsbilanz; — of power, das Gleichgewicht; the 
hydrostatic —, hydroſtatiſche Wage; assay —, 
Probierwage; spring —, Federwage; a fine — 
turns with ¼115200 of the load, eine feine Wage 
giebt auf 1/115200 der Belaſtung einen Ausſchlag; 
II. v.a. wägen, abwägen; erwägen (arguments 
etc.); im Gleichgewicht halten, aufwiegen, aus⸗ 
gleichen; bilanzieren, abſchließen, ſaldieren / C. L.); 
the pleasure is more than —d by the danger, 
die Gefahr überwiegt bei weitem das Vergnügen; 
to — an account, eine Rechnung abſchließen, 
ſaldieren; to — accounts with, fic berechnen 
mit, Abrechnung halten; to — the ledger, das 
Hauptbuch ſchließen; the expenses — the re- 
ceipts, die Ausgaben betragen eben jo viel als 
die Einnahmen; balancing thereby my account, 
womit Sie meine Rechnung ausgleichen wollen; 
a rope-dancer, who does not — his body, ein 
Seiltänzer der ſeinen Körper nicht im Gleich⸗ 
gewichte hält. —ers, pl. die Schwingkolben 
(Ent.). Comp. —account, s. das Bilanz⸗ 
conto. —sheet, s. der Bilanzbegen. — wheel, 
8. das Steigrad an der Unrube. 

Balancing-pole, s. die Balancierſtange. 


Balcony, s. der Balkon, Altan, Söller; die 


Hintergallerie (Naut.). 

Bald, adj. —ly, adv. fahl; nackt; ſchmucklos 
(fig.); a — translation, eine nackte Überſetzung; 
—buzzard, der Beinbrecher, Meeradler; —eagle, 
der Fiſchadler. - ness, s. die Kahlheit. fear 
—head, s. ter Sablfopj. —headed, adj. 
kahlköpfig. —pate, see —head. * 


Baldachin, e. der Baldachin, Prachthimmel. 
Balderdash, s. die Salbaderei, das dumme 


Gewäſch. 
Baldric, s. der Gürtel; das Wehrgehänge. 
1. Bale, I. s. der Ballen; a— of cotton, ein Ballen 
Baumwolle; — goods, Güter in Ballen; II. 
v.a. einballen, umballieren. 
2. Bale, v.a. Cn. Waſſer mit Eimern ausſchöpfen; 
to — (out) a boat, ein Boot ausſchöpfen. 
3. Bale, s. das Clend, Unglück. — ful dy), adj. 
(adv.) elend; unheilbringend; ſchädlich. 
Balefire, s. das Signalfeuer. 5 
Balister, s. die Armbruſt. 


8 
Balk, I. s. der Furchenrain, (Maich-balken, Rain 
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(Agr.); der Balken Arch.); der Querſtrich (fig.); 
(disappointment) die Täuſchung; my ball is in 

—, mein Ball iſt in Quartier, innerhalb des 
Strides (Bill.); II. v. g. täuſchen, vereiteln. 
(einem) Hinderniſſe in den Weg legen; übergehen, 
meiden; als einen Rain laſſen. 

. Ball, s. der Ball; die Erdkugel; die Kugel / Artil.); 
der Ballen (Typ. etc.): a billiard —, eine Bil⸗ 
lardkugel; a cricket —, tennis —, ein Spiel⸗ 
ball; a — of yarn, ein Garnknäuel; — of the 
foot, der Ballen am Fuß; the — and socket 
joint, das Kugelſcharnier; to take the — at the 
rebound, die Gelegenheit wahrnehmen; to keep 
the — going, das Geſpräch im Gang erhalten, 
gegenſeitig fortſetzen; to pocket a —, einen Ball 
machen, in's Loch ſpielen (Bill.); to hole one's 
own —, ſich verlaufen (Bill.); to miss the —, 
einen Kicks machen Bill.); try to put his —, 
off the cushion into this corner-pocket, ver⸗ 
ſuchen Sie, ſeinen Ball zu brifolieren und ihn 
in dieſes Eckloch zu machen; to strike a — off 
the table, einen Ball verſprengen; to leave a 
— against the cushion, einen Ball dicht an die 
Bande legen, ſpielen; to have a game at —, 
Ball jpielen. —oon, —ot, see Balloon, Ballot. 
Comp. —cartridge, s. die Kugelpatrone. 
—cock, s. der Zulaß⸗ und Abſperrhahn. —val- 
ve, s. das Kugelventil. 

2 Ball, s. der Ball, die Tanzgeſellſchaft; are you 
going to this —? werden Sie auf dieſen Ball 
geben? —ad, —et, sce Ballad, Ballet. 

Ballad, s. die Ballade, bas Gaſſenlied. Comp. 
singer, s. der (die) Balladenſänger(in), Bän⸗ 
kelſangerſin). — style, s. a — style of poem, 
ein balladenartiges Gedicht. 
allast, I. 8. der Ballaſt; II. v.a. ballaſten, 
mit Ballaſt beladen; im Gleichgewicht erhalten, 
als Ballaſt dienen. 

Ballet, s. das Ballet. 

Ballist—a, s. die Balliſta, Wurfmaſchine. —ic, 
adj. balliſtiſch. —ies, pl. die Balliſtik. 

Balloon, s. der Ballon; das Luftſchiff; der 
Luftballon. 

Ballot, I. 8. die Ballotierkugel, Stimmkugel; das 
Abſtimmen, Stimmengeben durch Kugeln; voting 
by —, das Ballotieren; II. v. n. durch Kugeln 
abſtimmen, loſen, ballotieren. Comp. —box, 
8. die Wahlurne, das Stimmkäſtchen. —ing- 
ball, s. die MWahlkugel. 

Balm, 8. see Balsam; wohlriechende Salbe; 
ſchmerzſtillendes Mittel; — of Gilead, der Mek⸗ 

kabalſam. — Y, adj. balſamiſch; lindernd: —y 
a ſanfter Hauch; —y slumbers, ruhiger 

a 


Balsam, s. der Balſam; die Balſamine . 

; — of sulphur, der Schwefelbalſam. —ic, adj. 

balſamiſch. — ine, s. die Balſamine ( Bot.). 

Comp. — apple, s. der Balſamapfel; die Bal⸗ 
ſamgurke. 

Balust— er, s. die Geländerſäule, Geländer⸗ 
bode. —rade, s. die Balluſtrade, Bruſtlehne; 

das Geländer, Dockengeländer. 

Bamboo, s. der Bambus. Comp. — cane, s. das 

Bambusrobr / Bot.), der Bambusſtock. 

Bamboozle, v.a. betrügen, bethören, prellen 


ba 


_ feolloq.). 
Ban, I. s. die öffentliche Bekanntmachung; der 
Bann, die Acht; der Fluch; das feierliche Ver⸗ 
bot; s, sre —ns; — of the empire, die Reichs⸗ 
acht; he was placed under the — of the em- 
ye er wurde in die Acht erklärt; the — of 

e church was pronounced against him, der 
Blannſtrahl wurde über ihn ausgeſprochen; II. 
.. in den Kirchenbann thun; verfluchen; ver⸗ 
ieren. —ng, pl. das (kirchliche) Aufgebot; their 
ns have already been published, fie find ſchon 
in der Kirche aufgeboten worden; he forbade 
the —ns, er that gegen die Heirat Einſpruch. 
eu, sce Banlieu. 


Banana, s. die Banane, Bananasfeige. 
tree, s. der Piſangbaum. 

Band, I. s. das Band, die Binde; (tie) die 
Schnur; die Plinte, Leiſte, der Streif (Arch.); 
die Muſikl⸗antentruppe), der Muſikchor; (bond) 
die Feſſel, Bande; (troop) die Bande, Rotte, 
Schar, Kompagnie; der Prieſterkragen, 
das Bäffchen; — ok robbers, Räuberrotte; regi- 
mental —, der Muſikchor eines Regimentes; — 
of (itinerary) musicians, die Muſikanten bande; 
train —s, freiwillige Truppen; II. v. n. to — to- 
gether, fic vereinigen, zuſammenrotten. —age, 
I. s. die Binde, der Verband; II. v.a. verbinden; 
—it, s. (pl.—s, —itti) der Bandit, der Straßen⸗ 


Comp. 


—8, 


rauber. —oleer, s. das Bandelier; die Pa⸗ 
trontaſche. —rol, s. das Fähnchen. Comp. 
—box, s. die Schachtel, der Pappkaſten. 


— master, s. der Muſikdirektor (Mal.). 
man, s. der Militärmuſiker. 

Bandy, I. s. ein gekrümmter Stock; das Ball⸗ 
ſpiel (mit gekrümmten Stöcken); II. v.a. to — 
words with one, Worte mit einem wechſeln, 
hin und her ſtreiten; her name was freely 
bandied about, ihr Name war in aller Leute 
Mund. Comp. —legged, adj. krummbeinig. 

Bane, s. das Gift; das Verderben (fig.); her 
brother has been the — of her existence, ibr 
Bruder hat ihr das Leben vergiftet. —ful, adj. 
verderblich, tödlich; giftig. 

Bang, I. s. der heftige Schlag, Schmiß; das Zu⸗ 
ſchmeißen; der Klapp, Knall; — went the door, 
klapps flog die Thür zu; II. v.a. ſchlagen; zu⸗ 
ſchmeißen (a door etc.); to — one about, einen 
mißhandeln, zerſchlagen. 

Bang le, s. der Arm- or Fuß⸗xing, die Arm⸗ or 
Fuk-fpange. : 

Bani an, s. der indiſche Kaufmann. Comp. days, 

J. magere Tage (an welchen die Matroſen kein 
Fleiſch bekommen). 

Banish, v.a. verbannen, des Landes verweiſen; 
to — sorrow, die Sorgen verſcheuchen: to — 
the thought of God, die Gedanken an Gott 
aus der Seele vertreiben. —ment, s. die Ver⸗ 
bannung. F 

Banister, sce Baluster; the —s, das Geländer 

Banjo, s. die Negerguitarre. 

Bank, I. s. (mound of earth) die Erderböhung, 
Anhöhe; der Damm (of a road ete.); das Ufer, 
Geſtade (of a river etc.); die Bank /C. L.); 
(bench) die Bank: — of a river, das Ufer eines 
Fluſſes; — of violets, ein Veilchenbeet; mining 
by —s, der Straßenbau; — of oars, die Ruder⸗ 
bank; sculptor’s —, der Boſſierſtuhl; — of 
England, die engliſche Bank, Bank von Eng⸗ 
land; savings —, die Sparkaſſe; — of issue, 
Zettelbank; — of circulation, Girobank; sand 
—, die Sandbank; joint stock —, Aktienbank; 
to keep the —, die Bank halten (Gam.); to 
break the —, die Bank ſprengen; to have an ac- 
count in the —, Geld bet der Bank ſtehen baben; 
II. v. a. in die Bank einlegen; dämmen; III. v. a. 
Bankgeſchäfte machen. —er, s. der Bankier. 
—ing, s. das Bankgeſchäft; —ing transactions, 
Wechſelgeſchäfte; the —ing (up) of the fire, die 
Dämpfung des Feuers (Locom. etc.). —rupt, 
J. s. der Bank(e)rottier(er), Zahlungsunfähige; to 
become —, bankerott machen; to declare one⸗ 
self a —rupt, ſich als zahlungsunfähig angeben; 
mass of a —rupt’s estate, die Konkursmaſſe; 
II. adj. bankerott, fallit; —rupt in health, banke⸗ 
rott an Geſundheit; poor —rupt heart, armes, 
pene Herz. 55 s. der Bankle)rott, 
b 


as Falli(fje)ment; a fraudulent —ruptcy, ein 
etrügeriſcher Bankerott; court of —ruptcy, 
das Fallitengericht; statute of —ruptcy, das 
Bankerottiermandat. Comp. account, s. 
das Bankconto. —bill, s. die Bankanweiſung, 
Banknote. — holiday, s. der Bankferientag. 
—(ing-)book, s. das Bankbuch.—ing-housée, 


Banlieu 
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—ing- business, s. das 
die Banknote. 


8. das geschäft. 
swallow, 


Wechſelgeſchäft. —note, s. 
stock, s. die Bankaktie(n). 
see Sandmartin. 

Banlieu, s. die Bannmeile. 

Banner, s. das Banner, Bannier, die Fahne; 
das Fähnlein, Fähnchen (on a lance; also Bot.). 
—et, s. das Fähnchen; der Bannerherr. 

Bannock, s. ein ſchottiſcher Kuchen, Haferkuchen. 

Banquet, I. der Schmaus, das Bankett; (also 
—te) das Bankett (Railw. eto. ); die Wallbank 
Fort.); II. v. n. ſchmauſen. —er, s. der Schmau⸗ 
jer. —ing, s. das Schmauſen. Comp. —ing- 
house, s. die Feſthalle. —ing-room, s. das 
Feſtzimmer. 

Banshee, s. die iriſche Fee. 

Bantam, s. das Bantamhuhn. 

Banter, I. s. der Scherz, die Neckerei; II. v.a. 
necken. —er, der Necker. 

Bantling, s. das kleine Kind, der kleine Balg. 

Banyan, s. — tree, der geheiligte Feigenbaum, 
der Banianbaum. Y 

Bapt—ism, s. die Taufe. —ismal, adj. zur 
Taufe gehörig; —ismal service, die Taufhand⸗ 
lung; —ismal font, der Taufſtein; —ismal vow, 
der Taufbund. — ist, s. der Täufer; der Tauf⸗ 
geſinnte; John the —ist, Johannes der Täufer. 
—istery, s. das Baptiſterium, die Taufkapelle. 
—iser, —izer, s. der Täufer. 

Bar, I. s. die Stange (of wood or metal), Barre; 
(bolt) der Riegel; das Querholz (of a cask ete.); 
die Zugwage (of a carriage etc.); der Takt⸗ 
ftrid)/(Mus.); das Hindernis, der Querſtrich /.); 
(sand —) die Sand-bank,⸗barre; die Schranken 
eines Gerichtshofes; das Gericht; die Advokaten 
(coll.); der Advokatenſtand; der Schenkplatz, der 
mit Schranken eingeſchloſſene Ort in den Wein⸗ 
häuſern, wo der Wirt das Getränk ausgiebt, 
der Schenktiſch (of a public house); der Schräg⸗ 
balken (Her.); a — of gold, eine Goldbarre; 
the prisoner at the —, der Gefangene vor den 
Schranken; the — of God, das letzte Gericht; 
to bring before the — of public opinion, öffeut⸗ 
lich bekannt machen; a — to further proceed- 
ings, bie peremptoriſche Einrede, welche die Ak⸗ 
tion des Klägers völlig hemmt (Law); he was 
educated for the —, er hat Jura ſtudiert; he 
is at the —, er iſt Juriſt; he was called to 
the —, er wurde in den Advokatenſtand aufge- 
nommen; he was summoned before the — of 
the court, er wurde vor das Gericht gefordert; 
toll —, der Schlagbaum; harbour —, der Hafen- 
baum; window —s, Fenſterſtäbe; — of a grate, 
der Roſtſtab; in cross —s, karriert; II. v.a. 
ſperren, verſperren; hemmen, hindern (fig.); 
riegeln, zuriegeln (a door ete.); (forbid) verbieten; 
ring mistakes, Irrtümer abgerechnet; to — 
out, hinausſperren. —red, adj. a 5 —red gate, 
ein Thor mit 5 Stangen. —reli, —ricade, 
—ier, —rister, sce Barrel, Barricade, Bar- 
rier, Barrister. Comp. —iron, s. das Stangen⸗ 
eiſen. —keeper, s. der (die) Schenkwirtlin). 
man, s. der Kellner in einer Schenke. —maid, 
8. das Schenlmädchen, die Schenkmamſell. —par- 
lour, s. die Schenkſtube. —sinister, s. lin⸗ 

ker Schrägbalken. 

1. Barb, I. s. der Bart (also Fot. ); der Wider⸗ 
haken (an einem Pfeil, einer Angel); II. v.a. 
mit Widerhaken verſehen; —ed, mit Widerhaken 
verſehen. —ate, adj. bärtig. — el, s. die Barbe 
(Icht.). — er, s. der Barbier; surgeon —, 
Barbier und dung. 

2. Barb, s. das Berberpferd. 

Barbacan, s. der Wachtturm; das Außenwerk, 
die Schanze, Brückenſchanze; die Schießſcharte. 

Barbad—ian, s. der Einwohner auf Barbadoes. 
Comp. —oes-tar, s. der Bergteer. 

Barbar—ian, I. adj. fremd; barbariſch; rob, 
ungeſittet; II. s. der Ausländer; der Barbar, 


wilde Menſch; der grauſame Menſch. —ic, adj. 
barbariſch; ausländiſch, fremd. —ism, s. die 
Rohheit, Wildheit; der Barbarismus; die ech 
widrigkeit. —ity, s. die Grauſamkeit, Unmenſch⸗ 
lichkeit; die Rohheit. —ous(ly), adj. (adv.) 
barbariſch; ungeſittet, roh; grauſam. 

Barbecue, s. ein ganzes gebratenes Spanferkel, 
ein ganzer gebratener Ochs 9 

Barberry, s. die Berberitze, die Berbisbeere. 

Bard, s. der Barde, Dichter. 5 

Bare, I. adj. nackt, bloß, entblößt; (wanting) 
bar, leer; (scanty) arm, dürftig; the — facts, 
die nackten Thatſachen; at the — mention of 
it, bei der bloßen Erwähnung davon; the plot 
was laid —, die Verſchwörung wurde eutdeckt; 
the ladies appeared with — necks, die Damen 
trugen ausgeſchnittene Kleider; the — necessa- 
ries of life, die äußerſten Bedürfniſſe des Lebens; 
to scud under — poles, vor Tag und Takel trei⸗ 
ben (Naut.); he picked the bone quite —, er 
hat den Knochen ganz abgenagt; II. v. a. ent⸗ 
blößen; when the prince passed, the people 
—d their heads, als der Fürſt vorbeiging, 
nahmen die Leute die Hüte ab; he —d bis 
breast, er entblößte ſeine Bruſt. I, adj. nact; 
kaum; nichts als; —ly 3 feet, 3 Fuß knapp, 
kaum 3 Fuß. — ness, s. die Nacktheit, Blöße; 
die Armut, Dürftigkeit. Comp. - bones, s. der 
abgemagerte Menſch. —chested, —necked 
adj. wit bloßer Bruſt. —faced(1y), adj. (adv.} 
frech, unverſchämt; a —faced falsehood, eine 
ſchamloſe an —facedness, s. die Dreiſtig⸗ 
keit, Schamloſigkeit. —footed, adj barfuß. 
headed, adj. barhaupt, mit entblößtem 
Haupte. —legged, adj. barbeinig, mit bloßen 
Beinen. 

Baret, s. der Kardinalshut. 

Bargain, I. s. der Handel, Kauf; der Vertrag; 
der billige Einkauf; das Gekaufte; to get a 
thing a dead (or cheap) —, etwas 1 ve 
feil kaufen; a bad (losing) —, ein böſer (un⸗ 
vorteilhafter) Handel; the — was struck, der 
Handel wurde geſchloſſen; to make the best of 
a bad —, ſich fo gut wie möglich aus einem 
ſaltgeren Handel ziehen; a chance —, ein zu⸗ 
älliger, billiger Kauf; to drivea hard — with. ., 
ſtreng handeln mit .. , a — 's a —, Kauf iſt 
Kauf; tis a —! topp! abgemacht! es bleibt 
dabei! into the —, in den Kauf; II. v. u. han⸗ 
deln; (chaffer) feilſchen; to — for, bedingen 
um etwas handeln; this was more than I —e 
for, dieſes habe ich nicht erwartet; to — away, 
verhandeln; by —ing I got the book 3 marks 
cheaper, ich habe 3 Mark vom Preiſe des Buches 


heruntergehandelt; as —ed for, wie verabredet. 


—er, der Handelnde. 5 

Barge, s. der Lichter, Prahm, ein langes, brel⸗ 
tes, flaches Laſtſchiff; das Prachtſchiff; coal —, 
das Kohlenſchiff. —e, s. der Bootsmann. Comp. 
— master, s. der Bootseigentümer. , 

Barilla, s. die Barilla. 2 

1. Bark, I. s. die Borke, Rinde; Peruvian—, Chi⸗ 
narinde; tanner’s —, die Lohe; II. v.a. abrinden, 
entrinden (trees etc.); to — one’s shins, einem 


die Haut des Schienbeins abſtoßen. Comp. —-ing⸗ 


iron, s. das Schäleiſen. 
2. Bark, see Barque. ? 
3. Bark, I. v.n. bellen; to — at, anbellen; II. s. 


das Gebell; his — is worse than his bite, es 


beißen nicht alle Hunde welche bellen. 
Barley, s. die Gerſte; die Graupen; pearl —, 
S Comp. — brake, s. ein ländliches 
Spiel. —broth, s, die Gerſtenſuppe; Oupve 
mit darin gekochten Graupen. —corn, s. das 
Gerſtenkorn; ½ Zoll. —mow, 5. die Gerften- 
mahd. —sugay, s. der Gerſtenzucker. —water, 
8. der Gerſtenſchleim. a eae 
Farm, s. die Hefe, Birme. —y, adj. Hefig. 
Earn, s. die Scheune, Scheuer, d ornboden. 
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Comp. door, s. das Schuppenthor. —floor, 
8. die Dreſchtenne, Tenne. —(door)-fowls, 

_ gl. Hühner. — owl, s. die Schleiereule. 

Barnacle, s. die Entenmuſchel; see Bernicle. 

Barnacles, pl. die Bremſe (Larr.). ; 

Baromet—er, s. der Barometer. —ric, adj. 
5 rie variations, Barometerſchwan⸗ 

ungen. 

Baron, s. der Baron; —s of the exchequer, 
die vier Richter im Schatzkammergerichte; — 
and feme, Mann und Frau (Law); — of beef, 
die zwei ungeteilten Lendenſtücke. —age, s. die 
Barouſchaft, Freiherrſchaft; die Barone und 
Pairs (coll. ). —ess, s. die Baronin. —et, s. 
der Baronet. —etage, s. die Baronetwürde; 
die Baronets (coll.). —etey, s. die Baronets⸗ 
würde. —ial, adj. einem Baron gehörig, Baz 

* rons . . „ freiherrlich. —y, s. die Beſitzung und 
Würde eines Barons. 

Barouche, 8. die Barult)ſche, Barauſche. 

Barque, s. das Barkſchiff, ein dreimaſtiges Fahr⸗ 
zeug. 

Barrack, die Barrade. —s, pl. die Kaſerne. 
Comp. — master, s. der Kaſerneninſpektor. 
—yard, — square, s. der Kaſernenhof. 

Barrel, I. 8. das Faß, die Tonne; der Lauf 
einer Flinte; die Trommel einer Uhr, der Cy⸗ 
linder; die Walze (of an organ etc.); der Stiefel 
(of a pump); die Welle (of the capstan); — of 
the boiler, der cylindriſche Rumpf des Keſſels; 
— of wine = 31 ½ Gallons; — of flour = ent⸗ 
weder 196 Pfund oder 228 Netto-Gewicht; fire 
—s, Feuerfäſſer; earth —, der Schanzkorb; 
thundering —s, Brandfäſſer auf Brandern; a 
double —led gun, eine zweiläufige Flinte; — 
of a pen, der Federkiel; II. v.a. in ein Faß 
7 einpacken. Comp. —organ, die Dreh⸗ 
orgel. 

Barren, adj. unfruchtbar; wüſt, arm; eitel. 
ness, s. die Unfruchtbarkeit; der Mangel 
(an); — ness of intellect, die Geiſtesleere. 

Barricade, I. s. die Verſchanzung, Verramme—⸗ 
lung; 5 of trees), der Verhau; II. v.a. ver⸗ 

rammeln, ſperren, verſchanzen. 

Barrier, s. die Schranke; das Fallgatter; der 
Schlagbaum; die Verſchanzung, Schutzwehr; die 
Grenzwehr; die Barriere (Lailw.); (obstacle) 
das Hindernis, der Einhalt. —8, pl. die Schran⸗ 

ken (at a tournament), 

Barrister, s. der Advokat, Rechtsgelehrte, (plai⸗ 
dierende) Anwalt. 

1. Barrow, s. die Trage, Bahre; wheel —, der 
Schubkarren. Comp. —man, s. der Schub⸗ 

kärrner. 

ö 2. Barrow, 8. der Grabhügel; der Tumulus. 

3. Barrow, s. — pig, geſchnittenes Schwein. 

Barter, I. s. der Tauſch, Tauſchhandel; II. v.a. 
vertauſchen. —er, s. der Tauſchhändler. 
Baxrtholomew’s Day, s. der Bartholomäustag. 
Baryt a, s. die Schwererde. —es, pl. der Baryt. 
Barytone, s. der Bariton, Hochbaß. 
Basalt, s. der Baſalt. —ic, adj. baſaltiſch, 
aus or von Bajalt. 
Base, I. adj. —ly, adv. niedrig; niederträchtig, 
gemein, verächtlich (g.); gering, unedel (of 
} metals); (illegitimate) unehelich; falſch; —tre- 
achery, ſchändlicher Verrat; — coin, falſche, 
; eringhaltige Münze; II. s. die Grundlage, Ba⸗ 
ſis, der Grund, Unterteil; der Fuß, das Fuß⸗ 
geltell (Arch.); die Grundfläche (of a solid); 
die Grundlinie (of a triangle etc.); die Baſis, 
SGrundzahl (Arith.); die Baſis (Al.), die Baſe 
(Chem.); Prisoner's —, das Barreſpiel; III. v. a. 
gründen. —less, adj. bobenlos. —lessness, 
S. die Grundlofigfeit. —ment, s. das Funda⸗ 
ment; — ment story, das Souterrain, das un⸗ 
tere Geſchoß. ness, s. die Niedrigkeit (des 
Standes); die Gemeinheit, Niederträchtigkeit; 
die Schändlichkeit; die Falſchheit (of coin); 


the —ness of his birth, ſeine uneheliche 
Geburt. Comp. —hall, s. Ball mit Freiſtät⸗ 
ten. —born, adj. niedrig von Geburt; unehe⸗ 
lich, illegitim. —line, s. die Standlinie (Surv.). 
minded, adj. niedrig geſinnt. —mind- 
edly, adv. niedrigen Sinnes. —souled, adj. 
bon gemeiner Seele. 

Bashaw, s. der Paſcha. 

Bashful, adj. —ly, adv. ſchamhaft, verſchämt; 
ſchüchtern, blöde, ſcheu. —ness, s. die Scham⸗ 
haftigkeit; die Schüchternheit, Blödigkeit. 

Bas ic, adj. die Baſe betreffend, baſiſch. —is, 
8. (pl. Bases), die Baſis, Grundlage. 

1. Basil, I. s. die Schräge, die zugeſchärfte Kante 
(Carp. ); II. v. A. ſchräg, ſchiefwinkelig zuſchleifen. 

2. Basil, 8. braunes Schafleder. 

3. Basil, s. das Baſilienkraut (Bol.); field —, (~ 
weed), die Wirbeldoſte, Weichdoſte; sweet —, 
die Baſilienmünze. —ica, s. die Baſilika (Arch.). 
is k, s. der Baſilisk (Myth., Artil.); die Kron⸗ 
Eidechſe, der Baſilisk (Zool.); transfixed by the 
eye of a —isk, von einem Baſiliskeublick feſt⸗ 
gebannt. 

Basin, s. das Becken (also Geol. & Anat.); die 
Schale; der Waſſerbehälter; der Keſſel . 6 
das Flußgebiet (of a river); die Docke, das 
Becken, der kleine Hafen abt die Schleif⸗ 
ſchale (Glassw.); das Steiferblech (for hats); — 
of a dock, die Kumme bei einer Doce; — of a 
port, der Binnenhafen; wachhand —, das Waſch⸗ 
becken. Comp. shaped, adj. beckenförmig. 

Bask, v. n. fic) ſonnen, fic) wärmen; to — in the 
sunshine of royal favour, den Sonnenſchein 
königlicher Gunſt genießen. Comp. —ing- 
shark, s. der Rieſenhai. 

Basket, s. der Korb; der Steinkorb (Artil.); 
sec Gabion; work —, Arbeitskorb. —ful, s. 
einen Korb voll. Comp. —carriage, s. die 
Korbchaiſe, der Korbwagen. — fish, s. der See⸗ 
ſtern. —handle, s. der Korbhenkel. —nilt, 
s. der Säbelkorb. —hilted, adj. mit über⸗ 
flochtenem Korbe verſehen. - woman, s. die 
Korbträgerin, Höckerin. — work, s. die durch⸗ 
brochene Arbeit; das Flechtwerk (Fort.). 

Bas-relief, s. das Baäsrelief, die weniger als 
halberhabene Bildhauerarbeit (Sculp.). 

1. Bass, 8. der Baß (Mus.); thorough —, der 
Grundbaß; — voice, die Baßſtimme; — string, 
die Baßſaite; — viol. bie Baßgeige. —oon, 8. 
der Baſſon, das Fagott. —oonist, s. der Fa⸗ 

ottiſt. Comp. —clef, s. der F⸗Schlüſſel, Baß⸗ 
chlüſſel. —et-horn, s. das Baſſethorn. —re- 
lief, sce Basrelief. —singer, s. der Baſſiſt. 

2. Bass, s. die Linde (Bot.); der Balt, die innere 
Baumrinde der Linde; die Baſtmatte. Comp. 
—mat,—matting, s. die Baſtmatte. wood, 
8. die Linde; das Lindenholz. 

Bast, s. der Baſt; das Baſtſeil; sce 2. Bass. 

Bastard, I. s. der Baſtard, Bankert; (mongrel) 
der Miſchling; II. adj. unehelich; (false) unecht, 
elle verfälſcht; von . großem 
or kleinem Kaliber (Artil.). —ise, —ize, v.a. 
als Baſtard erklären, der unehelichen Geburt über⸗ 
führen. —y, s. die uneheliche Geburt, Baſtard⸗ 
ſchaft. Comp. cherry - tree, s. die gelbe 
Kirſch⸗Rulle. —elover, s. der Baſtardklee. 
—file, 8. die Baſtardfeile, Vorfeile. —helle- 
bore, s. die nackte Stendelwurz. —oats, pl. 
der Wildhafer. —parsley, s. die Heftdolde. 
—saffron, s. der Saflor. —senna, s. die 
Blaſenſenne. —title, s. der Schmutztitel (Typ.). 
Swing, s. der Afterflügel. 5 

1. Bast e, v. d. (einen Braten) mit Fett begießen, 
betröpfeln; (beat) durchprügeln. —inade, —i- 
nado, I. s, die Baſtonnade, Prügelſtrafe; II. 
b. d. die Baſtonnade geben, (ab)prügeln. Comp. 
—ing-ladle, s. der Begießlöffel. 

2. Bast e, v.a. mit weiten Stichen anſchlagen, fe 
ſammenheften, verloren heften, zu Faden ſchla⸗ 


Bat 


gen. —ion, s. die Baſtei, das Bollwerk. —ioned, 
adj. baſtoniert. Comp. —ing-thread, s. der 
Anſchlagefaden. 

1. Bat, S. die Fledermaus (Zool.). Comp. —’s- 
Wäing- burner, s. der Fledermaus-Gasbren⸗ 
ner (Gas.). 

2. Bat, I. s. der Knüttel; der Schlägel, das Schlag- 
holz (Criek.); das Schlagholz (of hatmakers) ; 
II. b. u. ſchlagen, den Schlägel handhaben (Crick.). 
let, s. der Waſchbläuel. —on, s. der Stab. 
ten, — ter etc. see Batten, Batter ete. - ting, 
s. das Schlagen. Comp. —fowling, s. die 
(nächtliche) Fackeljagd. —ting- machine, s. 
die n —sman, (—ter), s. der 
Schläger; he is a good —sman or ter, er 
ſchlägk vortrefflich. 

Batavian, adj. bataviſch. 

Batch, s. das Gebäck, der Schub (Buk.); der Satz 
(Pott.); die Quantität auf einmal verfertigter 
Dinge von derſelben Art; the first —, die 
Vorſchicht (Found.); the whole — of them, die 
ganze Sippſchaft. 

Bate, sco Abate; with —d breath, mit verhal⸗ 
tenem Atem; he won't — an inch, er will nicht 
das Geringſte nachlaſſen. 

). Bath, s. das Bad; sce 2. Bath; foot —, 
shower —, vapour —, Fuß⸗, Regen- or Sturz⸗, 
Dampf⸗Bad; order of the —, der Bathorden; 
the —s, das Badehaus, die Badeanſtalt, —e, 
b. n. baden; to be —ed in tears, in Thränen 
schwimmen. —er, s. der Badende. — ing, I. 
p. badend; II. s. das Baden. Comp. —ing- 
accomodation, s. die Badegelegenheit. 
—ing- costume, —ing- dress, s. das Bade⸗ 
koſtüm. —ing-machine, s. der Badewagen. 
ing -place, s. der Badeplatz; der Badeort. 
ing Season, s. die Badezeit. room, s. 
die Badeſtube. 

2. Bath, 3. die Stadt Bath. Comp. — brick, s. 
der Putzziegel (aus Bath). — bun, s. eine feine 
Art Hefenkuchen. — chair, s. der Rollſtuhl. 

Bathos, s. lächerlicher Übergang vom Erhabenen 
zum Gemeinen, das Schwülſtige in der Schreib—⸗ 
und Sprechart. 

Batrachian, I. adj. Froſch⸗; II. s. das Froſchtier. 

Batta, s. die Soldzulage für oſtindiſche Trup⸗ 
pen im Kriegszuſtande. 

Battalion, s. das Battaillon. —le, ue ete. 
see Battle, Battue ete. 

*Battel, s. die Ausgabeberechnung eines Stu⸗ 
denten zu Oxford. —er, s. der Student zu 
Oxford. 

1. Batten, I. s. die dünne, ſchmale Latte; die Lade 
(Weav.); —s of the hatches, die Lukenſchalms 
(Naut.); II. v. d. mit Latten verſehen, bekleiden 
(a wall); to — down, zunageln, verſchalmen 
(Naut.); —ed door (—door), die Leiſtenthür. 
—ing, s. das Verlatten, die Verlattung. 

2. Batten, v. I. n. —on, ſich mäſten, ſchwelgen; 
II. a. mäſten; düngen, fruchtbar machen (and). 

Batter, I. s. seewnder Bat; der Schlagteig (Cook.); 
— pudding, ein Pudding ee e Eiern, 
Mehl und Milch; II. v.a. ſchlagen; zerſchlagen; 
beſtürmen neta abnutzen; to — down, nieder⸗ 
ſchießen, niederſchmettern; to — in, einſchießen; 
an old —ed hat, ein alter, 1 0 Hut; a 
—ed shield, ein zerhackter Schild. —er, s. der 
Zertrümmerer, Schläger. —y, s. die Schlägerei; 
die ſhätliche Mißhandlung (Law); die Batterie 
(Mal.); die Batterie (Phys.); die Walkkammer 
(ofhatmakers); action for assault and -v, Klage 
wegen Thätlichkeiten; Daniell’s —y, die Daniell⸗ 
ſche Säule; immersion —y, Tauchbatterie; mag- 
netic—y, magnetiſches Magazin; voltaic—y, die 
Voltaiſche Säule; to raise a —y, eine Batterie 
aufwerfen; to arm a —y, die Kanonen auf⸗ 

flanzen; —y of field-artillery, bewegliche Bat⸗ 
erie; —y of horse-artillery, cine reitende Bat⸗ 
tevic; floating —y, die ſchwimmende Batterie. 
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Comp. —ing-ram, s. der Sturmbod. —ing- 
train, s. der Stückzug, die Belagerungslaffette. 

Battle, I. s. die Schlacht, das Treffen; to join 
—, die Schlacht anfangen, den Feind angreifen: 
to offer —, eine Schlacht liefern; pitehed —, eine 
regelmäßige Schlacht; II. v. n. to — for, ſtrei⸗ 
ten um; to — it out, es auskämpfen (collog.). 
— ment, s. die Zinne; —ments, die Zinne⸗ 
lung. —mented, 408 mit Zinnen verſehen. 
array, s. die Schlachtordnung. —axe, s. 
die Streitaxt, das Enterbeil. —ery, s. das 
Kriegsgeſchrei. —door, —dore, s. das Rackett, 
der Federballſchlägel. —field, s. das Schlacht⸗ 
feld. - piece, s. das Schlachtgemälde. —royal, 
8. eine große, allgemeine Schlägerei; das große 
Hahnengefecht (of cocks). 

Battue, s. die Treibjagd. 

Bauble, Bawhble, s. das Spielzeug, der Tand; 
die Narrenpritſche, Narrenkolbe (mit einem Eſel⸗ 
kopf am Ende); die Kleinigkeit, nichtswürdige 
Sache. 

Baulk, sce Balk. 

Bawhbee, s. der halbe Penny (Scotch). 

Ba wd, s. der Kuppler, die Kupplerin. —ily, adv. 
unzüchtig. — ry, s. die Kuppelei; die Unzüch⸗ 
tigkeit. —y, adj. rale unzüchtig. 

Ba wl, v. a. dn. 1 aut ausrufen; (bellow) 
brüllen; plärren (as children); to — something 
after one, einem etwas nachſchreien. —ing, s. 
das Schreien. 

1. Bay, on rötlichbraun; (light) — horse, der 

(Fuchs) Rotbraune. —ard, s. das rotbraune Pferd. 

2. Bay, s. (tree), der Lorbeerbaum (Bot.); rosa 
—, der Oleander. Comp. —leaves, pl. Lor- 
beerblätter. —rum, s. der Rum und Lorbeer⸗ 
blätter. 

3. Bay, s. die Bai, Bucht; das Fach, die Abteilung 
(Build.); a barn of two — eine Scheune mit 
zwei Banſen; head —, das Oberhaupt (Hyde. ). 
Comp. —salt, s. das Seeſalz. - window, 3. 
das vorſtehende Fenſter; das Bogenfenfter. - 

4. Bay, s. to stand at —, ſich widerſetzen, fic zur 
Wehre ſetzen; to keep at —, hinhalten, ab⸗ 
wehren; he kept her pursuers at — until. ., 
er hielt ihre Verfolger jo lange hin, bis ..; 
the stag at —, der ſich zur Wehr ſetzende Hirſch. 

5. Bay, b. n. bellen; anſchlagen. —ing, S. das 
Bellen. 

Bayonet, I. s. das Bajonett; sword —, das 
Haubajonett; II. v.a. mit dem Bajonett er⸗ 
ſtechen, forttreiben. 

Bazaar, s. der Bazar. 

B. C., abbr. of Before Christ, vor Chriſti Geburt. 

Be, lr. v. n. fein; bleiben; exiſtieren; vorhanden 
ſein; there is, there are, es iſt, es ſind, es giebt; 
let him —, laß ihn in Ruhe; — that as it 
may, dem fei, wie ihm wolle; let it —! rührt 


es nicht an! it is with me as with you, es ver⸗ 


hält ſich mit mir wie mit Ihnen; to — well or 
ill, ſich wohl übel befinden; what is that to 
you? was geht das Sie an? what does che 
wish to — at? wo will fie hinaus? was hat 
fie vor? J am continually at him, ich ermahne 
ihn fortwährend (vulg.); they are at it as soon 
as we leave them, ſo bald wir fie verlaſſen, 
zanken fie fic) (collog.); that's what it is to be 
married! das kommt vom Heiraten! if so — 
that.. , wenn etwa..., es fei denn, daß ..; 
so — it, fo fet es; have you been to town? find 
Sie in die Stadt gegangen 2 (as aux. expressing 
incompletencss or continuity, Hülfszeitwort, wo 
eine Handlung als unvollendet, fortdauernd dar⸗ 
geſtellt werden ſoll) I am reading, ich leſe; I 
was telling him a story, when you came, als 
Sie kamen, war ich dabei, ihm eine Geſchichte zu 
erzählen; I have just been drinking tea, ich habe 
eben Thee getrunken; I shall — writin, 


ng, whilst 
you are practising, ich werde ſcreiben, wabrend 
fein; (as 


Sie ſich üben; to —reading, beim Leſen 


5 


Beach 


aux. with Infinitive expressing necessity, als 

Hülfszeitwort, wo die Notwendigkeit geäußert 

werden ſoll) he is to come to-day, er ſoll heute 

kommen; he is to die, er muß ſterben; his 
wile that is to —, ſeine 1 Frau; they 
are only to say, ſie brauchen bloß zu ſagen; 
if I were to die, wenn ich ſtürbe; (as auc. of 
the Passive, Hülfszeitwort des Paſſivs) wer⸗ 
den; I shall — loved, ich werde geliebt werden; 

I shall — seen, ich werde geſehen werden; it 

is to — hoped, es ſteht zu hoffen. —ing, see 

Being. Comp. —all, s. the —all and end 

all, das Eins und Alles. 8 

Beach, I. s. der Strand, das Geſtade, Ufer; 
II. v.. an's Ufer ziehen. . 

Beacon, s. die Bake; der Leuchtturm, die Feucr= 
warte; der Leitſtern (Ag.); to mark by —s, 
ee las —age, s. das (Tonnen- und) Bakenn⸗ 
geld. 

Bead, s. das Kügelchen, Perlchen (of a rosary); 
die Perle; der Tropfen (on wine ele. or of per- 
spiration); —s, Perlen, Korallen, der Roſen- 
kranz; to tell one’s —s, den Roſenkranz beten; 
to string —s, Perlen anreiben. —ing, 8. die 
Perlenſtickerei; das Leiſtenwerk, der Perlſtab 

(Arch.). Comp. —euffs, pl. Manſchetten mit 
Perlenſtickerei. — roll, s. das Verzeichnis der⸗ 
jenigen, für die in Kirchen gebeten werden ſoll. 
s-man, s. der Betbruder; der Almoſenier. 
—S-woman, s. die Betſchweſter; die Hoſpi⸗ 
taliterin. —tree, s. der Paternoſterbaum. 
Work, s. die Perlenſtickereii. 

Beadle, 8. der Gerichtsdiener, Gerichtsbote, Pe⸗ 
dell; (parish —) der Büttel (Law). 

Beagle, s. der Spürhund. 5 

Beak, s. der Schnabel (of birds); die Röhre (of 
a still); bie Schnauze (of vessels etc.); die Spitze; 
die ee ve Perſon (S.); — of an anvil, 
das Amboßhorn; — of a prow, die Schiffs⸗ 
ſchnabelſpitze; the old—set me free, der Richter 
ließ mich los (S.). —ed, adj. ( shaped) ſchna⸗ 
belförmig; geſchnäbelt; the —ed whale, der Spitz⸗ 
kopf (Zool. Comp. —iron, s. das Sperrhorn. 

Beak, see Bask (Scotch). 

Beaker, s. der Becher; das Becherglas (Chem.). 

Beal, v.n. eitern, ſchwären (prov.). 

Beam, I. s. der Balken; der (Haupt⸗) Balken 
(Build.); der (Deck⸗) Balken (S/apb. ); der Laz 
1 8 Brückenträger (of a . der Hebe⸗ 
aum (of a drawbridge); der Weberbaum (of a 
loom); der Baum, die Deichſel (of a plough); 
der Wag(e)balten (of a balance); der Balancier 
(of steam-engines); die Breite (of a ship); der 
Strahl, Lichtſtrahl; der Glanz (of the eye); 
the moon s, die Mondſtrahlen; draw —, der 
Wendelbaum; — of a windlass, der Haspel⸗ 
baum; — of the roof, der Dachbalken; — of a 
bell, der Glockenbalken; right on the —, divers 
ab (Nat. ); II. v. n. ſtrahlen; —ing countenance, 
ſtrahlendes Geſicht. Comp. —compasses, pl. 
er Stangenzirkel. —ends, pl. the ship is on 
her —ends, das Schiff liegt ganz auf der Seite; 
he is on his —ends, er ijt in großer Not. 
engine, s. Dampfmaſchine mit Balancier. 

Bean, s. die Bohne; broad —, Saubohne; horse 
—, Pferdebohne; French —, türkiſche Bohne; 
haricot —, Stangenbohne. Comp. — goose, s. 
125 a. —stalk, s. der Bohnen⸗ 
engel. 2 2 

Bear, s. der Bär; der nominelle Verkäufer von 
Aktien, Börſenſpekulant “a la baisse' (C. L.), 
the Great and Little —, der große und der kleine 
Bär; she —, die Bärin. —ish, ad. barenhaft; 
Beh mürriſch. Comp. —baiting, 8. die 

ärenhetze. Fy nae 8. der Bärenzwinger. 

Es- ear, s. das Bärenöhrchen, die Aurikel (Bot.). 
—S-grease, s. das Bärenfett. —skin, s. das 

Bärenfell; die Bärmütze (ok a grenadier). 

Bear, tr. b. I. d. tragen (a burden ete.); (bring, 
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give) bringen, überbringen; tragen (fruit ete.); 
ebären (children); hegen (illwill, love ete.); 
ragen, führen (a name etc.); vertragen, er⸗ 
tragen, aushalten (a person etc.); dulden, lei⸗ 
den (pain ete.); to — a loss, einen Verluſt 
tragen, leiden; I will — the blame, ich nehme 
es auf mich, ich trage die Schuld; to — oneself 
well, ſich gut betragen; to — in mind, ſich 
erinnern, im Andenken behalten; — in mind 
my warning, vergeſſen Sie meine Warnung 


nicht; to — witness, Zeugnis ablegen; the 
tea could — a little more sugar, der Thee 
könnte noch ein wenig Zucker e this 
dress will not — turning, dieſes Kleid kann 


nicht gekehrt werden; the text cannot — such 
an interpretation, die Stelle kann nicht ſo aus⸗ 
gelegt werden; to — one a grudge, Groll ge⸗ 
gen einen hegen; to — one goodwill, einem 
ewogen fein; I — no hatred, ich empfinde 
Feiern Haß; this word does not — that sense, 
dies Wort hat nicht jenen Sinn; I — a charmed 
life, mein Leben iſt gefeit; it will be a disgrace, 
if they — it, es wird eine Schande fein, wenn 
fie es ſich gefallen laſſen; —a hand! friſch auf! 
friſch zu! to — a, date, datiert ſein; to — a 
resemblance to, Ahnlichkeit haben mit; — and 
forbear, leide und meide; capable of —ing 
arms, waffenfähig; to bring to —, in die 
Schußweite bringen, geltend machen; I cannot 
— him, ich kann ihn nicht ausſtehen; I will — 
you company, ich werde Ihnen Geſellſchaft 
leiſten; the love he —s me, die Liebe, die er 
für mich hegt; it —s no relation at all to. ., 
es ſteht in J keinem Verhältnis zu ...; he 
bore a good character, er genoß einen guten 
Ruf; — away, davon tragen; — down, 
niederdrücken; he —s down all before him, er 
überwindet Alles, drückt Alles vor ſich nieder; 
— off, wegtragen, entführen; — out, unter⸗ 
ſtützen, verteidigen, beſtätigen; you can — out 
my statement, Sie können meine Erzählung be⸗ 
kräftigen; — up, ſtützen, unterſtützen; — up 
the helm! laß das Schiff mehr mit dem Winde 
gehen; II. q. tragen; fruchtbar werden, tragen; 
fei en, dulden; this tree will — next year, biefer 
Baum wird nächſtes Jahr tragen; —away, das 
Schiff abfallen laſſen, um vor dem Winde zu ſe⸗ 
eln; — away! Helm luvwärts! —down upon, 
toßen auf, zu erreichen ſtreben, alle Segel bei⸗ 
ſetzen um etwas 1 to — to the right, 
left, ſich rechts, links halten; — up, Stand 
halten; to — up under adversity, im Unglück 
nicht verzagen; to — up against, widerſtehen; 
to — up against misfortune, im Unglück den 
Mut nicht ſinken laſſen, dem Unglück Trotz bie⸗ 
ten; to — up before the wind, vor dem Winde 
hinſegeln; to — up towards, (der Küſte ꝛc.) 
hinſegeln; that does not — upon the question, 
das hat keinen Bezug auf die Frage; the guns 
were brought to — Upon . ., bas Feuer wurde 
auf ... gerichtet; — with, geduldig ertragen, 
Nachſicht haben mit. —able, adj. —ably, adv. 
erträglich, zu ertragen. —er, s. der Träger 
(also, Ty 1 Aves der Schildhalter (Her.); 
der Überbringer (of a letter etc.); der Inhaber 
(of a bill 10 standard er, der „ 
er of a despatch, überbringer einer De⸗ 
peſche; the —s, die Leichenträger. —ing, I. p. 
see Bear; II. 8. das Tragen; das Betragen, die 
Haltung; die haba ore 15 (relation) 
das Verhältnis; die Richtung, Lage (Surv. 
etc.); die Hauptfigur eines Wappens; die Spann⸗ 
weite, Tragweite (Arch.); das Lager (Mach.); 
I know him by his noble —ing, ich kenne ihn 
an ſeiner edeln Haltung; the ~ings of the case, 
die Verhältniſſe der Sache; his evidence has 
no —ing on the case, fein Zeugnis bezieht ſich 
keineswegs auf die Sache; it has no rea on 
this matter, es bezieht ſich auf dieſe Sache 
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nicht; to take the —ings, die Gegend auf⸗ 
ſuchen; his arrogance is past —ing, fein Hoch⸗ 
mut iſt unausſtehlich, nicht zu ertragen; a rose- 
tree in full —ing, ein Roſenbuſch in voller 
Tragbarkeit: she is past —ing, fie ift au alt, 
um Kinder zu gebären. Comp. —ing-rein, s. 
der Haltungszügel. —ing-wall, s. die Scheide⸗ 
mauer. 

Beard, I. s. der Bart; to one’s —, in's Geſicht; 
II. p. g. bei dem Barte zupfen; trotzen; an⸗ 
greifen. —ed, adj. bärtig. —less, adj. bartlos. 

Beast, I. s. das Tier, oy das Labet 1 die 
Bete (at cards.); brutal, voher Menſch; (filthy—) 
das Schwein, die Sau (vulg.); — of burden, 
Laſttier; —s of prey, Raubtiere; II. v.a. Labet 
machen; III. v. 2. labet ſein. —liness, s. das 
viehiſche Weſen; die 1 pind Schweinerei 
(fig.). Ax, adj. viehiſch, ekelhaft, widrig (S.); 
—ly talk, ſchmutzige, unzüchtige Reden 7% 

Beat, I. iv. v. d. (also pret.) ſchlagen, prügeln; ſchla⸗ 
gen, ſchmieden (gold etc.); ſchlagen, klopfen (cot- 
ton); ſchwingen (flax); ausklopfen (clothes ete.); 
rühren, quirlen (eggs); ſchlagen, rühren (the 
drum); abbamſen (skins); ſchlagen (time); bah⸗ 
nen, betreten (a path); aufjagen (game); ſchlagen, 
beſiegen (an enemy); übertreffen 2 rival); 
to — one’s brains about, ſich den Kopf über 
etwas zerbrechen; — back, zurückſchlagen; — 
down niederſchlagen, niederdrücken; the wind 
and rain have —en down the corn, der Wind 
und der Regen haben das Korn gelegt; to — 
one down (in buying something), (beim Kau⸗ 
fen), den Preis herabſetzen, feilſchen: — into, 
hineintreiben; — off, abklopfen (Typ.), ab⸗ 
ſchlagen; — out, ausſchlagen; to — out iron, 
Eiſen ausbreiten; to — out copper, Kupfer 
austiefen; they are —ing up recruits every- 
where, es wird überall ſtark geworben; to — 
up the enemy’s quarters, den Feind im Lager 
angreifen; to — à parley, Chamade ſchlagen; to 
— to arms, zu den Waffen ſchlagen; to — a 
retreat, zum Rückzuge ſchlagen (A7. ), ſich zurück 
ziehen, ſich entfernen (fig.); to — the air, Streiche 
in die Luft thun, ſich vergeblich abmühen; to — 
hollow, beſiegen; II. v. v. n. ſchlagen; the drum 
—8, es wird getrommelt; the general —s, der 
Generalmarſch wird geſchlagen; to — about the 
bush, hin- und hertappen, jondieren, Umſchweife 
machen; feel, how my heart —s, fühle, wie 
heftig ſchlägt mein Herz; to—aboutfor, forſchen; 
III. s. das Schlagen, der Schlag; der Taktſchlag 
(Mus.); das Revier, die Runde (of a policeman 
etc.); — of a drum, Trommelſchlag. —en, pp. 
& adj. —en gold, das Blütengold, geſchlagene 
Gold; a field of —en corn, ein vom Wetter 
niedergeſchlagenes Getreidefeld; a — en path, 
ein gebahnter Weg. Ber, S. der Schläger; 
der Treiber (Sport.). —ing, I. p. & adj. ſchla⸗ 
gend 2c. see Beat; II. s. das Schlagen, Klopfen; 
die Schläge, die Züchtigung; das Treiben (Sport); 
to get a sound —ing, tüchtige Schläge bekommen. 

Beat—ific(ally), adj. (adv.) beſeligend; ſelig 
machend. —ification, s. die Seligſprechung. 
—ify, v. 4 ſelig machen; ſelig ſprechen. —itude, 
8. die Seligkeit. 

Beau, s. (pl. — ) der Stutzer; (admirer) der An⸗ 
beter. —teous, —ty eto. see under Beaut—. 
Comp. —ideal, s. das Ideal, Urbild des Schö⸗ 
nen. — monde, s. die feine vornehme Welt. 

Beaut—eous, adj. ſehr ſchön. —eousness, s. 
die Schönheit. —ifcation, s. die Verſchöne⸗ 
rung. —Afler, 8. der Verſchönerer; das Ver⸗ 
ſchöfternde. n (adv.) ſchön. —ify, 
., verſchönernz (deck) ausſchmücken. —y, s. vie 
Schönheit; every one acknowledges that she 
is a great —, ein Jeder geſteht, daß fie eine 
grote Schönheit ift Comp. —y-spot, s. das 

chönpfläſterchen. 


Bedevil, v.a. bebeyen. —-ment, 


SSS — — — 
Beaver, s. der Biber; das Viſor (of a helmet); 

( hat) der Kaſtorhut, Biberhut. Comp. dam, 

lodge, s. der Biberbau. 

Becalm, v.a. beruhigen; bekalmen; to be —ed, 
blind liegen, von einer Windſtille überfallen, 
aufgehalten werden. 

Became, see Become. 

Because, conj. weil, auf daß; (in comp.=prep.) 
— of, wegen; — of you, um Ihretwillen. 

Bechamel, s. feine Rahmfauce, Zwiebelſauce. 

Bechance, v. d. d n. begegnen, ergehen. 

Becharm, v. g. bezaubern. 

Beck, s. der Wink, Kopfnicken; to be at one’s 
— and call, einem zu Gebote ſtehen. —on, v. N. 
mit der Hand oder dem Kopfe winken. 

Beck, s. der Bach. 

Becloud, v.a. umwölken. 

Become, lr. v. I. u. werden; what will —e of 
them? was wird aus ihnen werden? II. a. ge⸗ 

iemen; (einem) anſtehen, ziemen, (einen) zieren, 

ſſich) paſſen; his conduct —es his station, er 
benimmt ſich ſeinem Stande gemäß; it ill —es 
you to say so, es ſteht Ihnen übel an, fo was 
zu ſagen; the bonnet —es you, der Hut sten 
Ihnen; everything —es a pretty face, hübſchen 
Leuten kleidet Alles; what —es him, does not 
—e you, was ſich für ihn ſchickt, ſchickt ſich nicht 
für Dich; they became friends, ſie ſchloſſen eine 
Freundſchaft mit einander, Soya iche (adv.) 
geziemend, paſſend; ſchicklich; wo lanſte end; he 
was treated with —ing respect, man erwies 
ihm alle geziemende Ehre; such conduct is not 
—ing, es ſchickt fic) nicht, fo was zuthun. —ing - 
ness, s. die Schicklichkeit; das Paſſende. 

Bed, I. s. das Bett; das Beet (Bot.); das Lager, 
die Schicht, Bank; — of a river, Flußbett; — 
of the ocean, der Meeresgrund; — of stone 
(for receiving a railway), die Steinbettung; — 
of a gun, die Laffettenwand; — of a mortar, 
das Japfenlager; — of honour, Bett der Ehre, 
das Schlachtfeld; —of state, Paradebett; flower 
—, Blumenbeet; hot —, Miſtbeet; a — of clay, 
eine Thonſchichte; double —, zweiſchläfriges 
Bett; to go to —, zu Bette gehen; — and board, 
Tiſch und Bett; to take to one's —, ſich legen; as 
one makes one's —, so one must lie, wie man 
ſich bettet, fo ſchläft man; early to — and 
early to rise, makes a man healthy, wealthy 
and wise, Morgenſtunde hat Gold im Munde; 
a sick —, ein Krankenlager; to be brought to 
—, niederkommen, entbunden fein; to put to 
—, ſchlafen legen, zu Bett legen; II. v. a. betten 
(beasts); in die Erde legen, pflanzen (plants 
etc.); III. p. 2. to — with, beſchlafen. ug, 
s. das Bettzeug, Gebett; die Streu (for 
cattle); — and — ding, das Bett und Zubehör; 
Comp. chair, s. der Bettſtuhl. — ham 
ber, s. das Schlafzimmer. —clothes, pl. das 
Bettzeug. curtains, pl. Bettvorhänge. 
fellow, s. der Bettgenoß, die Bettgenoſſin; 
poverty makes one acquainted with strange — 
fellows, die Not bringt einen zu feltenen Schlaf⸗ 
ſtellen. —-maker, s. der (die) Bettmacher(in); 
die Aufwärterin der Studenten zu Cambridge. 
post, s. die Bettſäule. —quilt, s. die Bekt⸗ 
decke. —ridden, adj. bettlägerig. - room, s. 
das Schlafzimmer. —side, s. die Bettſeite. 
—sore, s. the patient has —sores, der Kranke 
hat ſich wund gene —stead, s. die Bett⸗ 
ſtelle. —tick, s. die Bettzieche. —time, s. 
die Schlafenszeit. 

Bedaub, v.a. beſchmieren, bemalen. 

Bedeck, v. d. ſchmücken, zieren. 

Bedell, s. der Univerſitätspedell. = 

Bedez—man eto., see Beadsman ete. 

s. die Teufels⸗ 
künſte. 8 
Bedew, v.a. betauen. * 2 
Bedizen, v.a, herausputzen, ausſtaffteren. 


* * 
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Bedlam, s. das Tollhaus, Irrenhaus. —ite, 

S. der Tollhäusler. 

Bed(r)aggle, v.a. beſchmutzen (elothes). 

Bee, s. die Biene; (working party) das Arbeits⸗ 
kränzchen, eine Anzahl von Perſonen, die eine 
freiwillige unentgeltliche Arbeit zu Gunſten je⸗ 
mands leiſten (Americ.); a swarm of —s, ein 
Bienenſchwarm; —s of the bowsprit, Backen 
(Violinen) des Bugſpriets: —’s wax, das Bienen⸗ 
wachs; queen —, die Bienenkönigin. Comp. 
—bread, s. das Bienenbrot. —eater, s. der 
Bienenſpecht. —glue, s. das Stopfwachs. 
—hive, s. der Bienenſtock. —line, s. der 
8 Weg (Amerie.). -management, s. 
ie Bienenzucht. —- master, s. der Bienenvater. 

Beech, s. (— tree) die Buche. —en, adj. buchen. 
Comp. —mast, s. die Früchte der Buchen, die 
Buchmaſt. — nut, s. die Bucheichel. — oil, s. 
das Buch öl. 5 

Beef, s. das Rindfleiſch; roast —, Rinderbraten; 
sirloin of —, das Lendenſtück vom Rinde, der 
Lendenbraten; boiled —, gekochtes Rindfleiſch; 
round of (salt) —, das 8 5 Stück Pökelfleiſch; 
stewed —, geſchmortes, gedünſtetes Ochſenfleiſch. 
~y, adj. fleiſchig. Comp. —eater, s. der Rind⸗ 
fleiſchfreſſer; Gard) der Leibgardiſt. —steak, 
8. das Beeffteat, die Rindfleiſchſchnitte. —tea, 
8. die Bouillon, Rindsbrühe. 

Been, pp. see Be. 

Beer, s. das Bier. Comp. —barrel, s. das 
Bierfaß. —house, --shop, s. das Bierhaus, 
die Kneipe, Schenke. 

Beet, s. —root, s. die Runkelrübe. Comp. 
—rootsugar, s. der Runkelrübenzucker. 

Beet- le, I. s. der Schlägel, Bläuel (for linen ete.); 
die Ramme (lor paving); die Schwinge, der 
Schwingſtock for hemp); der Rammblock (in a 
mill); II. v.a. mit einem Schlägel ſchlagen, 
ſtampfen; kalandern; III. v. u. überhangen. Comp. 
le- browed, adj. mit überhängenden Augen- 
brauen. —ling- mill, s. der Stampfkalander. 

Beetle, s. der Käfer (Ent.); black —, die 
Sch(w)abe, der Kakerlakz as blind as a —, ſtockblind. 

Beeves, pl. Rindvieh, Rinder; a drove of —, 
eine Hele)rde Rinder. 

Befall, 47. v. a. & n. befallen, begegnen, zuſtoßen, 
widerfahren; (happen) fic ereignen; Madam, all 
joy — your grace! es möge Euch, gnädige Frau, 
alle Freude widerfahren; did any evil — him? 
iſt ihm ein Unglück zugeſtoßen? how now, what 
hath —en? was giebt's, was iſt vorgefallen? 

Befit, v.a. ſich ſchicken, ſich geziemen, gebühren; 
he filled his station with —ting dignity, er 
hat ſein Amt mit geziemender Würde bekleidet. 

Befool, v.a, bethören, betrügen, foppen. 

Before, I. adv. (in front) vorn; (on) voran; 

- (previously) vorher; (sooner) eher; (already) 

ereits, ſchon; — and behind, hinten und vorn; 
that was never known —, ehemals wußte man 
das nicht; you tell me what I knew —, Du 
ſagſt mir, was ich ſchon wußte; an hour —, cine 
Stunde vorher; to prefer —, vorziehen; he is 
one on —, er iſt SA SUI as II. conj. 
evor; ehe; — the hills appeared, ehe die Hü⸗ 
gel erſchienen; I would die — I would behave 
so, lieber ſtürbe ich, als daß ich mich fo auf⸗ 
führte; it will not be long — you repent of 
it, Sie werden es bald bereuen; — he came, 
vor ſeiner Ankunft; III. prep. vor; he sum- 
moned him — the court, er lud ihn vor das 
Gericht; — my very eyes, gerade vor meinen 
Augen; — his arrival, vor ſeiner Ankunft; the 
day — his death, der Tag vor ſeinem Tode; 
the day — yesterday, vorgeſtern; hang it — 
the fire, hänge es vor das Feuer; she went — 
him, fie ging vor ihm her; to preach — the 


King, vor dem Könige predigen; your favour 


is — us, Shr Geehrtes liegt zur Beantwortung 
‘vor uns; to get — a person, einem zuvorkom⸗ 


men; to sail — the wind, vor dem Winde ſe⸗ 

eln; — God, well spoken! bei Gott, gut ge⸗ 
regen; Comp. —hand, adv. vorher, im 
Voraus; I think it necessary to observe 
—hand, ich halte es für notwendig, anfänglich 
zu bemerken; to be —hand with one, einem 
zuvorkommen. — mentioned, adj. vorher⸗ 
erwähnt. — time, adv. ehemals. 

Befoul, v. d. beſudeln. 

Befriend, v.a. als Freund behandeln, unters 
ſtützen, begünſtigen. 

Befurred, adj. bepelzt. 

Beg, v. I. d. erbitten; betteln; to — one’s way 
to . . „ ſich durchbetteln nad. ..; to — of one, 
einen bitten or erſuchen um; I — your pardon, 
ich bitte Sie um Verzeihung; to — the question, 
einen unbewieſenen Satz zum Beweiſe brauchen; 
II. u. betteln; to —, go a — ging, betteln gehen, 
ie be despised) ſich anbieten. —gar, I. s. der 

Settler, die Bettlerin; der Bittſteller; —gars 
must not be choosers, arme Leute müſſen nicht 
Ekel fein, Bettler haben keine Wahl; set a — 
on horseback and he’ll gallop, es giebt nichts 
Stolzeres, als einen reich gewordenen Bettler; 
II. v.a. zum Bettler machen, arm machen; er⸗ 
ſchöpfen (fig.); it —gared all description, es 
überſtieg alle Beſchreibung. —gared, adj. 
bettelarm. — gar. ness, s. die Bettelarmut, 
Armſeligkeit; die Erbärmlichkeit. —garly, 
adj. bettel aft, armſelig; erbärmlich; a —garly 
account of empty boxes, eine erbärmliche An⸗ 
zahl leerer Medezinflaſchen. - gary, s. die 

ettelarmut; to reduce to —gary, an den 
Bettelſtab bringen. Comp. —-gar- boy, s. der 
Betteljunge. —gar-maid, s. die Bettlerin. 
—gar-man, s. der Bettelmann. —gar-My- 
Weighbour, s. die Hahnrei (Cards.). —gar- 
woman, s. die Bettelfrau. 

Began, pret. see Begin. 

Beget, . v. d. zeugen; hervorbringen, erzeugen; 
the only begotten Son of God, Gottes ein⸗ 
geborner Sohn. —ter, s. der Erzeuger, Vater. 
ting, s. die Erzeugung. 

Begin, tr. v.a. & n. anfangen, beginnen; to — a 
journey, eine Reiſe antreten; to — the world, 
in die Welt als ſelbſtſtändiger Menſch treten, 
für ſich anfangen; to — again, von Neuem an⸗ 
fangen; he began to feel unwell, es ward ihm 
übel. — ner, s. der Anfänger; der Urheber. 
ning, I. P. see Begin; II. s. der Anfang; 
der Urſprung; das Anfangen; in the — ning 
God created ..., im 1 ſchuf Gott 
(B.); small —nings, ein kleiner Anfang. 

Begird, i. v. a. umgürten; umgeben, einſchließen; 
begirt, eingeſchloſſen, umgeben. 

Begone, int. fort! weg! 

Begonia, s. die Begonia. 

Begot, pret. Begotten, pp. see Beget. 

Begrime, v.a. rußig machen, (ein) ſchwärzen. 

Begrudge, v.a. mißgönnen, beneiden. 

Beguil—e, v.a. täuſchen, betrügen; hinbringen, 
verkürzen (time); (lead astray) verführen. Lex, 
8. der Betrüger; der Verführer. —ing(ly), 
adj. (adv.) verführeriſch, betrügeriſch. 

Begum, s. (in Oſtindien, in India) die Prin⸗ 
sain or vornehme Dame. 

Begun, pp. see Begin. 

Behalf, s. der Behuf, Vorteil, Nutzen; die Ver⸗ 
teidigung; on — of the poor, zum Beſten der 
Armen; counsel appeared on — of the com- 
plainant, der Kläger wurde vor Gericht von 
einem Anwalt verkreten; I only speak on — 
of myself, ich ſpreche nur für mich; on — of 
your son, zu Gunſten Ihres Sohnes. 

Behav—e, v. I. „. handeln, ſich betragen; well 
Sed, wohlgeſittet; II. 1. to —e oneself, ſich 
betragen. —iour, s. das Betragen, das ſittliche 
Verhalten, die Aufführung; he is on his good 
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—iour, er nimmt ſich in Acht, daß er ſich gut 
aufführt. 

Behead, v.a. enthaupten. 
hauptung. 

Beheld, pret. & pp. see Behold. 

Behest, 8. das Geheiß, der Befehl. 

Behind, I. ady. hinten, zurück; why did you 
leave me —? warum ließen Sie mich zurück? 
to get up —, hinten aufſteigen; to be —, 
zurück fein, im Rückſtande ſein; II. prep. hinter; 
ook — you, ſehen Sie ſich um, ſehen Sie hin- 
ter ſich; she is not — him in zeal, ſie ſteht 
ihm an Eifer nicht nach; I was not a whit — 
the very chiefest apostles, ich war nicht we⸗ 
niger als die hohen Apoſtel (B.); — the house, 
hinter dem Hauſe, (to go ete., gehen ꝛc.) hinter 
das Haus; to be — one’s time, ſich verſpätet 
haben; the groom rode — him, der Diener ritt 
ihm nach; — one's back, heimlich; to slander 
one — his back, einem hinter dem Rücken Böſes 
nachſagen. Comp. —hand, adv. im Rückſtande, 
zurück; (in arrears) rückſtändig. 

Behold, I. ir. v. a. anſchauen, anſehen, betrachten; 
ſehen, ſchauen, erblicken; II. int. ſiehe (da)! 
—en, adj. verpflichtet, verbunden. —er, s. 
der Unfchauer, } b hauer. 

Behoof, s. der Behuf, Bedarf; der Vorteil. 

Behove, v.a. & imp. gebühren, frommen; it —s 
me, es geziemt mir. 

Beige, s. eine Art dünnes, wollenes Tuch. 

Being, I. p. sce Be; — sick, indem ich krank 
bin or war; he was near — killed, er war 
nahe daran, getötet zu werden; II. adj. for the 
time —-, für die Jetztzeit, für jetzt; III. s. das 
Sein, Daſein, die Exiſtenz; das Weſen; to call 
into —, in's Leben rufen; the Supreme —, das 
höchſte Weſen. 

Beiewelled, adj. mit Juwelen N 

Belabour, v.a. tüchtig prügeln, durchprügeln. 

Sa adj. verſpätet, von der Nacht über- 
fallen. 

Belaud, v.a. preifen. 

Belaying (in comp.) —cleat, s. das Beleg⸗ 
holz (Naut.). - pin, s. der Koveinnagel (Naut.). 

Bee v. n. ausſtoßen; rülpſen; to — out, aus⸗ 
toßen. 

Beldam(e), s. das alte Mütterchen, die alte Bet= 
tel; (witch) die alte Hexe. 

Beleaguer, v.a. belagern. 

Belemnite, s. der Belemnit. 

Belfry, s. der Glockenturm; das Glockengerüſt. 

Belie, v.a. belügen, verleumden; verleugnen; 
their trembling hearts — their boastful ton- 
gues, ihre zitternden Herzen ſtrafen ihre prah— 
leriſchen Zungen Lügen. 

Belief, s. der Glaube; das Glaubensbekenntnis; 
past all —, unglaub 15 

Believ- able, adj. glaublich. —e, v.a. én. 
glauben; to —e in God, an Gott glauben; 
I—e so, ich glaube, ja, das glaub' ich; to make 
—e, verſtellen, heucheln; to make one ge; einem 
etwas weis machen. Ter, s. der Gläubige; 
true —er, der Rechtgläubige. —ingly, adv. 

im Glauben, gläubig. 

Belike, adv, wahrſcheinlich, vermutlich. 

Belittle, v.a. verkleinern, verächtlich machen. 

Bell, I. 8. die Glocke; die Schelle, Klingel; der 
Kelch, (of a flower); die Glocke (Arch.); der 
Schalltrichter (of a trumpet); pealing chime of 
—s, das Geläut; a peal of —s, ein Glocken⸗ 
ſpielz —s (on harness) die Schellen, Glöckchen, 
das Schellengeläut; curfew —, Abendglocke; to 
carry off the —, den Preis davon tragen, der 
Erſte ſein; cap and —s, die Schellenkappe; 
diving —, Taucherglocke; passing —, Zügen⸗ 
1 II. v.a. to — the cat, der Katze eine 
Schelle anhängen. —ow, I. v.n. brüllen, blöken, 
bellen, ſchreien; II. s. das Blöken, Gebrüll, 
Bellen. Comp, —glapper, s, der Glocken⸗ 


—ing, s. die Ent⸗ 


klöppel. —orank, s. der Glockenarm; (pl.) das 

Winkeleiſen. —- founder, s. der Glockengießer. 

founding, s. der Glockenguß. —foundry, 

8. die Glockengießerei. —gable, s. der Glocken⸗ 

giebel. — glass, s. die G asglocke. harness, 

8. das Schellengeſchirr. —metal, s. das Glocken⸗ 

metall, die Glockenſpeiſe. mouth, s. der Schall⸗ 

trichter eines Sprachrohrs. —mouthed, adj. 
irt erbten —pull, s. der Schellenzug; (— 
rope) die Klingelſchnur, der Glockenſtrang. 
ringer, s. der Glöckner. —ringing-ma- 
chine, s. die Läutemaſchine. — shaped, acd). 
glockenförmig. —telegraph, s. der Glocken⸗ 
telegraph. —wether, s. der Leithammel. 
—wire, s. der Glockendraht. . 

Belladonna, s. die Belladonna. —e, s. die 
5 —es-lettres, pl. die ſchönen Wiſſen⸗ 

aften. 

Bere adj. kriegführend. 2 

Bell—ows, pl. der Blaſebalg; das Gebläſe; 
—ows of miners, der Ventilator. —y, I. s. der 
Baud (also of a harp, violin ete.) ; (abdomen) 
der Schmerbauch, Unterleib; der Kaſten (of mu- 
sical instruments); II. v. n. bauchen, bauchig 
werden; the —ying canyas, die ſchwellenden 
Segel. Comp. —OWS- blower, 8. der Balgen⸗ 
treter. —ows-fish, s. der Schnepfenfiſch. —y- 
ache, s. die Kolik, die Leibſchmerzen (vely.). 
—y-band, s. der Bauchgurt (for horses). —y= 
ful, s. ein Bauchvoll, die Genüge (vulg.). 

Belong, v. n. gehören; betreffen; it —s to me, 
es gehört mir. —ings, pl. das Zubehör; with 
all his —ings, mit Hab und Gut. 

Beloved, adj. geliebt, teuer; dearly —! meine 
Lieben! 

Below, I. adv. unten; hienieden; in der Hölle; 
in einem Untergericht (Law); it shall be no- 
ticed —, es ſoll unten bemerkt werden; II. prep. 
unter; — par, unter Pari; — stairs, unten. 

Belt, s. der Gürtel; der Kranz ete der 
Riemen (Mach. ); das Degengehenk, die Degen= 
kuppel; der Belt (Geog.); die Bandage, das 
Bruchband (Surg.); —s of Jupiter, die Gürtel 
des Jupiter; shoulder —, das Schulter⸗ or 
Wehr⸗gehänge. —ed, adj. mit einem Gürtel. 
Comp. —- maker, s. der Gürtler. : 

Bemoan, v.a. betrauern, beklagen; to — one’s 
fate, wehklagen. 

Bench, I. s. die Bank, die Werkbank; die Ge⸗ 
richtsbank (Faw) das Gericht, die Richter; 
die Berme (Railw.ete.); carpenter’s —, eines 
Tiſchlers Bank, Hobelbank; court of Queen’s 
—, das Oberhofgericht; the whole — was 
agreed as to the sentence, ſämmtliche (Frie⸗ 
dens⸗) Richter ſtimmten dem Ausſpruche bei; 
II. v. a. mit Bänken verſehen. Sex, s. — ers of 
the Inns of Court, die ältern Mitglieder (einer 
Rechtsſchule) der Guns of Court. Comp. 
plane, s. der Banthobel. —warrant, s. 
der Verhaftsbefehl. 

Bend, I. v. g. beugen, biegen, krümmen; ſpannen 
(a bow); feſtmachen (sails); anſchlagen (a sail 
to a yard); richten (one’s thoughts ete.); to — 
the knee, das Knie beugen; to — back, zurück⸗ 
biegen; with bent brow, mit gerungelter Stirn; 
bent on mischief, zum Unheilſtiften geneigt, 
II. v.n. ſich beugen, tie biegen, ſich neigen (to, 
vor); überhangen; to — forward, ſich bücken, 
fic) neigen; he —s under the heavy burden, 
er beugt fic) unter der ſchweren Laſt; III. s. die 
Biegung, Krümmung; der Schrägbalten (Her. e 
der Bruch (Arti). —able, ad). de 

Bene, dd). gut. —dict, s. der (junge) Ehemann. 
—dictine, adj. dem Benediktinerorden gebörend: 
—dictine monk, der Benediktiner. —diction, 
s. der Segen; die Segnung, Einſegnung, der 
Segensſpruch. — faction, s. die Wohlthat. 
factor, s. der Wohlthäter. —factress, s. 
die Wohlthäterin. Ace, s. die Piriinde,—fised, 
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adj. bepfründet. —ficence, s. die Wohi thatig- 
keit. e adj. (adv.) i. 
—ficial(ly), adj. (adv.) heilſam, wohlthätig, 
zuträglich; vorteilhaft, nutznießend. —ficiary, 
8. der, welcher etwas durch die Gunſt eines 
Andern beſitzt; der Pfründner; der Almoſen⸗ 
empfänger. — fit, I. s. die Wohlthat; (advan- 
tage) der Vorteil, Nutzen, Gewinn; das Benefiz 
(Theat.); —fit of clergy, das Vorrecht der Geiſt⸗ 
lichen, die Rechtswohlthat der Geiſtlichkeit; for 
the —fit of his health, ſeiner Geſundheit wegen; 
to take the —fit of the act, den Schutz des 
Bankerottgeſetzes beanſpruchen; II. p. a. be⸗ 
günſtigen, Nutzen bringen; nützen; heilſam ſein; 
the patient's health has — fited greatly by 
the change of air, die Luftveränderung hat 
die Geſundheit des Kranken bedeutend wieder 
hergeſtellt; exercise —fits the health, körper- 
liche Bewegung fördert die Geſundheit; III. v. n. 
Nutzen (von etwas) haben or gewinnen; I —fited 
by the mistake, der Irrtum hat mir zum Vor⸗ 
teil gereicht. —volence, s. das Wohlwollen; 
(kindness) die Güte; (kind act) die Wohlthat; 
die allgemeine Menſchenliebe; eine freiwillige 
Steuer (Eng., Hist.). - volent (ly), adj. (adv.) 
wohlwollend; gütig; —volent fund, der Unter⸗ 
ſtützungsfonds. Comp. —fit-night, s. die Bene⸗ 
sey eer —fit-society, s. dic 
ohlthätigkeitsgeſellſchaft. 

Beneath, I. adv. unten; II. prep. unter; it 
would be — me to do such a thing, es würde 
unter meiner Würde fein, fo was zu thun. 

Bengal- fixe, s. das eg Feuer. 

Benighted, adj. von der Nacht überfallen, durch 
den Einbruch der Nacht überraſcht; unwiſſend 


9. ). 
Benign, adj. —ly, adv. gütig, gutartig, mild; 
(beneficial) end, heilſam; (favorable 
günſtig. —ant, adj. gütig; holdſelig; see 
Benign. —ity, s. (kindness) die Güte, Milde; 
eee oldſeligkeit; der wohlthätige 
Einfluß (of the air etc.). ; 

*Benison, s. der Segen. 

Bennet, s. das Benediktenkraut (Bot.). 

Bent, I. pp. & adj. gebogen; (inclined) geneigt; 
{eet erpicht; see Bend; — on, geneigt, ent⸗ 
chloſſen zu, verſeſſen auf; II. s. die Neigung, der 
Hang, Trieb; der Wille; the full —, the top 
of one's —, der höchſte Grad, die höchſte Kraft⸗ 
anſtrengung (des Geiſtes); sce grass. Comp. 
grass, s. das sc ae Bot.). 

Benumb, v.a. erſtarren; betäuben. —ed, pp. & 
adj. erſtarrt, ſtarr. —edness, s. die Erſtar⸗ 
rung; die Betäubung (fig.). 

Benz—ine, s. das Benzin. —oic, adj. —oic 
acid, bie Benzoeſäure. ole, s. das Benzol, 
Benzin (Chem.). —oline, see —ine & Coal- 
tar-naphta. 

Bepraise, v. g. beloben. 

Bequeath, v. a. vermachen (by will); hinterlaſſen. 
— er, s. der Erblaſſer. 

Bequest, s. das Vermächtnis. 

Bereave, veg. & ir. v. d. berauben; me have ye 
hereft of my children, mir habt ihr meiner 
Kinder beraubt (B.). — ment, s. die Berau⸗ 
bung; der Verluſt. 

Bereft, pp. see Bereave. 

Bergamot, s. (pear) die Bergamotte; die Ber- 
1 essence of —, das Bergamott⸗ 

eſſenz. 

Berlin, I. adj. — blue, das Berliner Blau: — 
5 die Stick⸗, Zephyr⸗Wolle; II. s. die Bere 

line. : 

Berme, s. die Berme, der e e 

Bernicle-goose, s. die Baumgans (Orn). . 

Berry, s. die Beere. Comp. — bearing, adj. 

beerentragend. — shaped, adj. beerenförmig. 

Berth, s. das Schiffsbekt, die Schlafſtelle, (in a 

Dot); der Ankerplatz (Naut.); der Raum; die 


Stelle (fig.); I always give such people a 
wide —, ich gehe ſolchen Leuten immer weit 
aus dem Wege; the pilot gave the rock a wide 
—, der Lotſe fteuerte weit vom Felſen ab, ließ 
den Fels weit zur Seite liegen. 

Beryl, s. der Beryll. 

Beseech, tr. v. d. erſuchen, dringend bitten, er⸗ 
flehen. —ing(ly), adj. (adv.) flehend, bittend. 

Beseem, v. d. dn. geziemen, fic) ſchicken. 

Beset, v.a. (surround) beſetzen, umringen; (be- 
siege) umlagern; —ting sin, die Gewohnheits— 
ſünde, Lieblingsſünde; she was hard —, fie war 
hart bedrängt; he was — with entreaties, man 
beſtürmte ihn mit Bitten. 

Beshrew, v.a. verwünſchen. 

Beside, I. adv. see —s; II. prep. neben, an, 
bei, dicht bei; außer, über, nicht gemäß; he sat 
— me, er ſaß neben mir; sit down — me, febe 
Dich neben mich; nobody — me, Niemand 
außer mir; — the purpose, nicht zweckdienlich; 
he is — himself with rage, er iſt außer ſich 
vor Wut. —s, I. adv. überdieß, ohnedieß, außer⸗ 
dem, zudem; nobody —s, ſonſt Niemand, II. 
prep. außer; —s all this, außer dieſem. 

Besiege, bv. d. belagern, umdrängen. x, s. det 
Belagerer. 

Beslaver, v.a. mit Geifer beſudeln. 

Beslobber, v.a. beſudeln (mit Geifer ꝛc.). 

Besmear, v.d. beſtreichen, beſchmieren, bes 
ſchmutzen. 

Besmirch, v.a. beſudeln. 

Besom, s. der Beſen. 

Besot, v. g. bethören, dumm machen (durch den 
Srunt)$ betäuben; vernarrt machen. —ted, adj. 
vernarrt. 

Besought, pret. & pp. of Beseech. 

Bespatter, v.a. beſpritzen, beflecken. 

Wente 2. v. a. (order) beſprechen, beſtellen; 
(address) anreden; (claim) in Anſpruch nehmen; 
(betoken) ankündigen, anzeigen; (show) verraten; 
a thousand copies are bespoke, tauſend Exem-⸗ 
plare find beſtellt; his bearing bespoke him a 
gentlemen, ſeine Haltung zeigte, daß er ein 
einer Herr war; to — one’s favour, einen auf 
irgend eine Weiſe zu gewinnen ſuchen. —er, s. 
der Beſteller. 

Bespoke, 18045 2 85 of Bespeak. 

Besprinkle, v.a. beſprengen. 

Best, adj. (sup. of good) beſt; the — part, der 
beſte (größte) Teil; to put the — construction 
on a thing, etwas auf's Beſte deuten; the — 
man, der Brautführer (at weddings); II. adv. 
am beſten; am meiſten; what had I — do? 
was ſollte ich wohl thun? was thue ich am 
beſten? I think it — not to P ich halte es 
für beſſer, nicht zu gehen; III. 8. das Beſte; 
der, die, das Beſte; at the —, auf's Beſte, im 
beſten Falle; for the —, zum Beſten; he did 
it all for the —, er that es in der Meinung, 
daß, es das Beſte war; to do one’s —, fein 
Beſtes thun, ſein Möglichſtes thun; to the — 
of my knowledge, fo viel ich weiß; to have 
the — of it, dabei am Beſten wegkommen, die 
Oberhand haben; did he get the — of it? 
hat ev gewonnen 2 to make the — of a bad 
bargain, ſich ſo gut wie möglich aus einem 
ſchlimmen Handel ziehen; to make the — of, 
auf's Beſte benutzen, thun was man kann mit; 
the — of the way, der größere Teil des Weges; 
the — (thing) you can do is to go away, das 
Beſte was Sie thun können, ift fortzugehen; 1 
made the — of my way to . .., ich ging fo 
geſchwind als möglich nach ...; do your — or 
your worst, machen Sie es wie Sie wollen; at 
—, im Grunde; life is at — very short, das 
Leben iſt, wenn es auf das Höchſte kommt, ſehr 
kurz. Comp. — beloved, adj. am meiſten ge⸗ 


liebt. 
Bestial, adj. tieriſch, viehiſch. —Aity, 8. das 
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viehiſche Weſen, die Unvernunft; die Beſtialität. 
—ise, —ize, v.a. vertieren. 

Bestir, v.. to — oneself, ſich rühren. 

Bestow, v.a. (give) erteilen, geben, ſchenken; 
(stow) ſtellen, legen; (employ) anwenden, ver⸗ 
wenden; to — kindness upon one, einem Ge- 
fälligkeiten erweiſen; labour well —ed, gut an⸗ 
gewandte Mühe; to — one’s daughter, feine 
Tochter verheiraten. —al, 8. die Schenkung, 
Verleihung. 

Bestraddle, v.a. sce Bestride. 

Bestrew, ty. v. g. beſtreuen. 

Bestride, fr. v. d. rittlings beſteigen, reiten; be- 
ſchreiten. 

Bet, I. s. die Wette; II. v.a. n. wetten; (stake) 
ſetzen; what do you —? was gilt die Wette? 
—ting, s. das Wetten. 

Betake, ir.v.r. to — oneself to, (go to) ſich be⸗ 
geben nach, (have recowrse to) Zuflucht nehmen 
zu, (take to) ergreifen. 

Betel, s. der Betel. 

Bethink, tu. v. „. ſich beſinnen, ſich bedenken, ſich 
erinnern; I have bethought me of another 
fault, ich habe mich eines andern Fehlers beſonnen. 

Betide, v. I. a. befallen, zuſtoßen, begegnen; woe 
— him! wehe ihm! II. 2. geſchehen. 

Betimes, adv. bei Zeiten, früh, zeitig. 

Betoken, v.a. bezeichnen, andeuten. 

Betook, pret. sce Betake. 

Betray, v.a., verraten, Verräter werden an; 
(seduce) verführen, verleiten. — al, s. der Ver⸗ 
rat. —er, s. der Verräter. 

Betroth, v.a. verloben. —al, s. die Verlobung. 

Better, I. adj. & adv. (comp. of good) beffer, 
vorteilhafter; annehmlicher; geſünder, ſtärker; 
the — the day, the — the deed, je heiliger der 
Tag, deſto beſſer o heiliger die That; I am 
none the — of or for it, es fördert mich nichts, 
es nützt mir nichts; she is no than she should 
be, das iſt mir auch ein ſauberes Bild; upon 
— acquaintance, wenn wir uns (fie ſich) beſſer 
kennen; II. s. das Beſſere, der, die, das Beſſere; 
my —s, meine Oberen, Vorgeſetzten, Leute, die 
beſſer, vornehmer ſind als ich; for — for worse, 
auf Glück und Unglück; to get the — of, über⸗ 
winden (a dislike etc.), beſiegen (an enemy etc.), 
den Vorteil abgewinnen (another person, einem); 
Tll give you a thrashing that you shall not 
get the — of fora week, ich will Dich prügeln, 
daß Du acht 1 95 lang daran denkſt; to change 
for the —, ſich beſſern; III. adv. beſſer; mehr; 
in beſſerem Geſundheitszuſtande; to be — off, 
beſſer daran ſein; so much the —, deſto beſſer; 
I like her — than you, ich liebe fie mehr, habe 
ſie lieber als Sie; — and —, mehr und mehr; 
six foot and —, ſechs Fuß und darüber . 7 
you had — not provoke me, Sie thaten beſſer 
mich nicht zu reizen; you had — go, es wäre 
beſſer, Sie gingen; — late than never, beſſer 
ſpät, als nimmer; I like it none the — for that, 
deswegen liebe ich es nicht mehr; I love him 
all the — for it, ich liebe ihn deswegen nur um 
15 mehr; I thought — of it, ich habe mich eines 

ndern beſonnen; it shall be the — for you, 
es ſoll euch zum Vorteil gereichen; Tam none 
the — for it, es nützt mir nichts, es fördert 
mich nichts; IV. p. 2. beſſer werden; V. v.a. 
beſſern, verbeſſern; befördern. —ment, s. die 
Verbeſferung (colloq.) . 

Between, I. adv. dazwiſchen; the space —, der 
Zwiſchenraum; II. prep. zwiſchen; — London 
and Paris, zwiſchen London und Paris; — our- 
selves, unter uns; we bought it — us, wir 
kauften es gemeinſchaftlich; — two and three 
O'clock, zwiſchen zwei und drei Uhr; — whiles, 
von Zeit zu Zeit, dann und wann; betwixt 

and , zwiſchen Beiden, in der Mitte; there 
is nothing — them, fie ſtehen in keinem beſon⸗ 

8 beren (geheimen) Ber ältnis zu einander; they 


have but one soul — them, fie haben nur eine 
Seele unter ſich. Comp. —decks, s. das Mit⸗ 
teldeck. 

Betwixt, prep. see Between. 

Bevel, I. adj. ſchräg, ſchief; — (led) wheel, 
das Kegelrad, komiſche Rad; II. 8. der ſchiefe 
Winkel von zwei Flächen; die Schmiege (Carp.); 
der Anſchlagewinkel (Mas.); der Winkelpaſſer 
(of locksmiths); III. b. d. ſchräg abſchneiden, ab⸗ 
chrägen; IV. v. u. eine ſchräge, ſchiefe Richtung 
haben. —led, pp. adj. see Bevel; —led board, 
das Vergehrungsbrett (ee): 

Beverage, s. das Getränk; was zum Beſten 
gegeben wird beim Tragen eines neuen 1 

Bevy, s. der Flug (Vögel); der Haufen, die 
Schar; der Schwarm (ok girls, Mädchen). 

Bewail, v. I. d. beklagen, beweinen; II. u. weh⸗ 
klagen. — ing, I. p. & adj. see Bewail; II. s. 
das Wehklagen. 

Beware, v.d. & n. to — of, ſich hüten vor; — 
of that! thut das ja nicht! I shall —, ich werde 
mich hüten. 

Beweep, tr. v.a. beweinen. 

Bewhiskered, adj. bebartet. 

Bewilder, v.a. verirren, irre führen; verwirren, 
verwirrt machen. —ing, p. & adj. —ingly, 
adv, verwirrend. —ment, s. die Verwirrung. 

Bewitch, v.a. behexen, bezaubern. —ery, S. 
die Bezauberung, der Zauber. —ing(ly), adj. 
(adv.) bezaubernd, reizend. —ingness, S. das 
Bezaubernde. ; 

Bey, s. der Bey. 

Beyond, I. adv. über (etwas) hinaus; auf der 
andern Seite; to go —, über etwas hinausgehen, 
überſchreiten, (outdo) übertreffen; II. prep. 
jenſeits, über; außer; — the sea, jenſeits des 
Meeres; — dispute, außer allem Zweifel, un⸗ 
ſtreitig; — measure, über die Maßen; — what 
is sufficient, mehr als genug; — expression, 
unbeſchreiblich; recovery, unrettbar; 
retreat, bis dahin, wo Rücktritt unmöglich iſt; 
that is — me, das geht über meine Begriffe; 
— all price, unbezahlbar; to stay — one's 
time, über die Zeit, zu lange bleiben; to go 
— one's depth, ſeine Füßung verlieren; that 
is — my reach, das kann ich nicht erreichen, 
das iſt außer meinem Bereiche; — the —s, über 
alles Jenſeits hinaus. 

Bezel, s. der Kaſten (of a ring). 

Bezoar, s. der Bezoar. 25 

Biangular, Biangulate, adj. zweiwinkelig. 

Bias, I. adj. & adv. ſchräg, überzwerch; to cut 
(on the) —, ſchräg ſchneiden; II. die Quere, 
Schräge; (fondness for) die Zuneigung; (inclk⸗ 
nation) die Neigung, der Hang; (prejudice) das 
Vorurteil; one’s education gives a — to one’s 


mind, die Erziehung giebt dem Geiſte eine Rich⸗ 


tung; the — of interest, die Macht des Eigen⸗ 
nutzes; free from all undue —, unparteiiſch, 
unbefangen; III. v. a. neigen, richten, leiten, hin⸗ 
neigen, beſtimmen; to be —sed by intérest, 
durch Eigennutz geleitet fein; she was —sed in 
his favour, ſie war ee ihn eingenommen. 
Bib, s. das Geifertuch; in best — and tucker, 
im Sonntagsſtaat (collog.}. — ber, s. see Wine: 
bibber. —ulous, adj. ſchwammicht, einſaugend. 
Bib- le, s. die Bibel; —le oath, der Schwur auf 
die Bibel. n adj. (adv.) bibliſch. 
—licist, s. der Vidbeltenner. O—, sce 
self Comp. —le- society, s. die Bibel⸗ 
eſellſchaft. n * 
Biblio—grapher, s. der Bücherkenner, Bücher⸗ 
beſchreiber, Bibliograph. oe he hic(ally), 
ad). bisch die Bücherkenntnis betreffend, biblio⸗ 
grap iſch. —graphy, s. die Bücherkunde, Bi⸗ 
bliographie. —latry, s. die Bibliolatrie, die 


Bibliomanie; die Sucht alte und ſeltene Vii 
zu ſammeln. —maniac, s. der Büch 


Bücherverehrung. —mania, s. die Bücher — 
r 


* * 


Bicarbonate 


Bücherliebhaber. der 
Buchhändler. 

Bicarbonate, s. — of soda, doppelt kohlen⸗ 
aures Natron. 

Bice, s. blaßblaue Farbe aus Schmalte; green 
—, das Laſurgrün. 5 

Biceps, pl. der zweiköpfige Armmuskel; der 
3 Schenkelmuskel. 

Bichromate, s. doppelt chromſaures Salz 
(Chem.); doppelt chromſaures Kali (C. T.). 
ae vn. zanken, hadern. —ings, pl. der 

ader. 

Bickern, 8. das Sperrhorn, der Sperrhaken. 

Biconjugate, adj. paarweiſe (Bot.). 

Bicuspid, ad). zweiſpitzig. 

Bid, I. ir. v. a. (order, tell) befehlen, heißen, gebie— 
ten; bieten (at auetions etc.); (annownce) melden, 
ankündigen; (invite) bitten, einladen; to — up, 
in die Höhe treiben; to — one the time of the 
day, einen grüßen; to — one good morning, 
einem einen guten Morgen wünſchen, bieten; to 
— farewell, Lebewohl ſagen, to — defiance, 
Trotz bieten; to — fair, verſprechen, zu Hoff⸗ 

1 berechnen; to — one welcome, einen 

willkommen heißen; do as you are —, thue was 
man Dich beißt; to — the banns, Verlobte auf⸗ 
bieten; I was — to come for you, man hieß 
mich Euch holen; II. ir. v. n. to — for an article, 
auf einen Artikel bieten; III. s. das Gebot 
(at auctions etc.). dabie, adj. folgſam, füg⸗ 
72 (collog.). —der, s. der Bieter; der Ein⸗ 
ader (to a feast etc.); highest —der, der Meiſt⸗ 
bietende. —ding, I. p. sce Bid I.; II. s. das 
Bieten (at auctions); das Aufgebot (of banns); 
das Geheiß, der any die Einladung; to do 
his —ding, ſeinen efehlen gehorchen. 

Bide, tr.v. I. n. bleiben, wohnen; II. a. erwarten, 
5 I— my time, ich warte die Gelegen- 

eit ab. 

Bident—al, —ate, adj. zweizähnig; zackig. 

Bidet, s. das Sitzbad. ast 

Biennial, adj 
alle zwei Jahre. 

Bier, s. die Bahre, die Todtenbahre. 

Biestings, pl. die Bieſtmilch. 

Bifoliate, adj. zweiblätterig. 

Bifurcat—e, adj. zweizackig, zweizinkig, zwei⸗ 
aſtig. —ion, s. die gabelförmige Spaltung. 
Big, adj. —ly, adv. groß; (— with) ſchwanger, 
0 ſtolz; (stout) dick (also fig.); — with 

misfortune, ünheilſchwanger; — with fate, ver⸗ 

häu nisvoll; to talk —, ſtolze Reden führen 

aufſchneiden, prahlen; to look —, die Naſe ho 
tragen. — ness, s. die Größe, Dicke, der Umfang. 

Comp, —bellied, adj. dicbäuchig. —boned, 

ac. ſtark von Knoden, vierſchrötig. 

cis rea s. der Bigamiſt. —y, s. die Dop⸗ 

elehe. 

Bigeminate, adj. doppelt gepaart (Bot.). 

as 1 8. die Rinbermiibe 

2. Biggin, s. die (hölzerne) Kanne; coffee —, 

Kaffeemaſchine. ; 

Bight, s. die Bucht (Geog.); die Bugt (Naut.). 
Bigot, s. der Bigot (Kcl.); der blinde Anhänger 

(einer Partei ꝛc.). —ed, adj. bigott; blind ein⸗ 

genommen (für). — ry, s. die Bigoterie. 

Bilabiate, adj. zweilippig. 

Bilatezai, adh 15 
ilberry, s. die Heidelbeere. : 
Bilboes, pl. die Fußeiſen für die Gefangenen. 
8 1—e, s. die Galle. —iary, adj. zur Galle 
i 5 duct, see —e-duct. 


gebsrig: —iary di 
1 e 


— pole, —polist, s. 


adj. —ly, adv. von zwei Jahren; 


— ag 


e 


¢ —ious, 
Galen uche: —ious fever, 
omp. —iary-duct, s. der 


nfieber. 


er Bauch (of a cask te.); die Weite 
i beben der Schifſstaum; ig vn 
en. Comp. —pump, e. die Schlag⸗ 
22 
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pumpe. — water, s. das Schlagwaſſer, Kimm⸗ 
waſſer. — ways, pl. die Schlittenbalken. 

Bilingual, adj. in zwei Sprachen. 

Bilk, v.a. betrügen, prellen; im Stiche laſſen; 
ausreifen (ohne zu bezahlen) (collog.). 

1. Bill, I. s. der Schnabel (of a bird etc.); die Axt, 

Spitzhacke; die Hippe, das Gartenmeſſer (Hort.); 

die Spitze (Naut.); II. v. n. to — and coo, ſich 

ſchnäbeln, liebeln. Comp. —hook, s. (hedging 

— die Hippe, das Gartenmeſſer; das Faſchi⸗ 

nenmeſſer (.). 

Bill, s. die Schrift, Rechtsſchrift (Law); (list) 

das Verzeichnis, die Liſte; (— of sale etc.) der 

Schein, Brief; (poster etc.) der Zettel; die Bill 

(Parl.); der Wechſel (C. L.); die Rechnung (C. 

L.); — in chancery, die Rechtsklage bei dem 

Kanzleigerichte; — of costs, die Koſtenrechnung; 

— of credit, der Kreditbrief; — of divorce, der 

Scheidebrief; — of entry, die Zolldeklaration; 

— of exceptions, die Einredeſchrift; — of ex- 

change, die Tratte, der Wechſel; —ofexchequer, 

der Schatzkammerſchein; — of fare, der Speiſe⸗ 
zettel, die Karte; — of indemnity, die Entſchä⸗ 
digungsakte; — of indictment, die Anklage⸗ 
ſchrift; — of lading, der Frachtbrief, der Ver⸗ 
ladungsſchein; — of health, der Geſundheits⸗ 
paß; — of mortality, die Sterbeliſte; — of 
parcels, die Faktura; —s receivable book, das 

Rimeſſenbuch; —s payable book, das Tratten⸗ 

buch; — of rights, die Freiheitsurkunde; — ot 

sale, der Kaufbrief; the grand — of sale, der 

Beilbrief; to bring in a true —, eine Anklage 

für gültig erklären; to bring in a —, eine Bill 

einführen, einen Geſetzvorſchlag vor das Parla⸗ 
ment bringen; the — was rejected, der Geſetz⸗ 
entwurf wurde verworfen; a — was passed, 
enacting..., es wurde zu einem Geſetze, daß 

. „ein Geſetz drang durch, demzufolge ...; 
the — was passed, die Bill wurde durchgebracht, 
iſt durchgedrungen; to accept a —, einen Wechſel 
acceptieren; to draw a —, traſſieren; to take 
up a —, einen Wechſel einlöſen; he is the bearer 
of a — of exchange drawn on us by our cor- 
respondent at London, er hat einen Wechſel 
auf uns von unſerm Korreſpondenten zu Lon⸗ 
don; this — of exchange drawn on you is en- 
dorsed to my order, dieſer auf Sie gezogene 

Wechſel iſt an meine Ordre giviert; first (—) 

of exchange, der Primawechſel; will you get 

these —s discounted for me? wollen Sie dieſe 

Wechſel diskontieren laſſen? the — has been 

protested, der Wechſel ift proteftiert worden; 

to post —s, Zettel anſchlagen; to make out a 

—, eine i 0 ausſchreiben. —et, I. s. das 

Briefchen; der Quartierzettel; das Quartier; 

II. v.a. einquartieren (on, bet). Comp. — book, 

8. das Wechſelbuch. - broker, s. der Wechſel⸗ 

mäkler. —brokerage, s. die Wechſelkourtage. 

business, s. das cee —dis- 
counter, s. der Geldverleiher, Diskontant. 

—doer, s. der Diskonteur. —et-doux, 8. 

das Liebesbriefchen. —jobber, s. der Wechſel⸗ 

reiter. — sticker, s. der Zettelankleber, Zettel⸗ 
anſchläger. —stamp, s. der Wechſelſtempel. 

Billet, s. das Scheit (of wood). 

Billiards, pl. das Billard; a game of —s, 
eine Partie Billard. Comp. —hall, s. die 
Billardkugel. —cue, s. der Billardſtock, das 
Queue. — marker, s. der (Billard⸗)Marqueur. 
table, s. das Billard. 

Billingsgate, s. der Billingsgatemarkt, Fiſch⸗ 
markt; Schmähreden, Schimpfreden (collog.). 

Billion, s. die Billion. 5 : 

Billow, s. die Woge. —y, adj. wogend, wogig. 

Bimetallism, s. die Doppelwä hrung. 

Bin, 5. fer Kaſten, die Lade (for coin ete); 
wine ad der Höhler, e verſchloffe⸗ 

e 5 3 


ner Verſchlag in Weinkellern. 8 
Bin- axy, adj. gezweit, binariſch, aus zwei Cine 


BO) 


— 


heiten beſtehend; —ary arithmetic, das Rech⸗ 
nen mit zwei Zahlen, binariſche Arithmetik; 
—ary measure, der gerade Takt (Mus.); —ary 
number, die Zweizahl. —ate, adj. zweizählig 
(Bot.). —ocle, s. das Doppelfernrohr. —ocu~ 
laz, adj. zweiäugig. —omial, adj. binomiſch; 
—omial quantity, das Binomium; —omial 
theorem, binomiſcher Lehrſatz. —oxyd, s. das 
Bioxyd. 

Bind, ir. v. I. a. binden; binden, einbinden (books); 
verbinden; verpflichten; feſt, gewiß machen; auf⸗ 
dingen (apprentices etc); fejjeln (with chains); 
bordieren, einfaſſen (a skirt etc.); beſchlagen 
(a wheel etc.); ſtopfen (the bowels); binden 
(notes, Mus.); to — together, zufſammenbinden; 
to — up wounds, Wunden verbinden; bound in 
gratitude, aus Dankbarkeit verpflichtet; to — 
over, einen durch Bürgſchaft verpflichten; he 
was bound over in two sureties to keep the 
peace, er wurde unter Gewährleiſtung von zwei 
Bürgen gerichtlich verpflichtet, ſich friedfertig zu 
benehmen; am J bound by this promise? bindet 
mich dieſes Verſprechen? to — apprentice, in 
die Lehre thun; I'Il be bound, ich mache mich 
anheiſchig, ich bürge dafür; bound in calf, in 
Kalbleder⸗band, in Franzband; II. n. binden; 
dicht werden; eine Verſtopfung verurſachen; ver⸗ 
pflichten. —er, s. der Binder, Buchbinder; die 
Binde, das Band (for a child ete.); der Garben⸗ 
binder (Agr.); der Hauptbalken (Arch.). - ing, 
I. p. & adj. bindend; see Bind; II. s. das Bin⸗ 
den; der Einband (of a book); die Einfaſſung 
(of a dress). —ingness, s. die bindende Kraft. 
Comp. —weed, s. die Winde (Bot.). 

Bin nacle, s. das Kompaßhaus (Naut.). 

Bic—guiapher, s. der Biograph. —graphi- 
(al), adj. —-graphically, adv. biograpbiſch. 
—graphy, s. die Lebensbeſchreibung. —logy, 
8. die Lebenslehre. 

Bipartite, adj. zweiteilig. 

Biped, s. das zweifüßige Tier. 

Bipetalous, adj. zweiblätterig. 

Biquadratic, I. adj. biquadratiſch; II. s. das 
Biquadrat. 

Birch, I. s. die Birke; —rod, die Birkenrute; 
II. v.a. mit der Rute züchtigen; III. adj. —en, 
birken. 

Bird, s. der Vogel; — of paradise, der Para⸗ 
diesvogel; — of passage, der Zugvogel; to kill 
two —s with one stone, zwei Fliegen mit einer 
Klappe ſchlagen; —s of a feather flock together, 
Gleich und Gleich geſellt ſich gern. Comp. 
cage, s. der Vogelbauer. —call, s. der 
Vogelruf, die Lockſpeiſe. —eatcher, s. der 
Vogelfänger. —fancier, s. der Vogelliebhaber. 
—lime, s. der Vogelleim. —'s-eye, s. das 
Vogelauge (Lot.); —’s-eye tobacco, der Brijto= 
ler Tabak; —’s-eye view, die 3 2 
—s-nest, I. s. das Vogelneſt; II. v. n. Vogel⸗ 
neſter ausnehmen. 

Birth, s. die Geburt; (origin) der Urſprung; 
rise) die Entſtebung; (ancesiry) die Herkunft, 
Abſtammung; die Veranlaſſung (fig.); she has 
given — to a son, fie hat ein Soͤhnlein ge⸗ 
boren; the new —, Wiedergeburt; an untimely 
—, eine Mifgeburt; to have two (children) at 
a —, Zwillinge gebären; concealment of —, 
Verheimlichung der Geburt; of noble —, adelig 
von Geburt; she is by — a Scotchwoman, fie 
ift eine Schottin von Geburt; — is much, but 

breeding more, Erziehung gilt mehr als Geburt. 
Comp. day, s. der Geburtstag. place, 
8. der Geburtsort. —right, s. das Geburts⸗ 
recht. —wort, s. die Oſterluzei. 

Biscuit, s. der Zwieback, das Biskuit; — china, 
das Biskuit. Comp. — baking, s. das Ver⸗ 

— N kiln, s. der Serglipoter mm Sex 

Soe v. a. halbieren. —ion, s. die Halbie⸗ 
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Bisexual, adj. hermaphroditiſch (Bot.). 

Bishop, s. der Biſchof; der Läufer (at Chess); 
(a drink) der Biſchof. ric, s. das Bistum. 
Comp. —s-weed, s. das Anömlein. 

Bismuth, s. der Wismut. 

Bison, s. der amerikaniſche Büffel; der Auerochs. 

Bissextile, s. — day, der Schalttag; — veau 
das Schaltjahr. 

Bistoury, s. das Biſtouri (Surg.). 

Bistre, s. der Biſter, das Nußbraun. ; 

Bisulph—ate, s. —ate of potash, zweifack 
ſchwefelſaures Kali. —ite, s. —ite of soda 
zweifach jdweflig-jaures Natron. —uret, 5 
—uret of iron, das Doppelt⸗Schwefeleiſen; 
—uret of potassium, das zweifache Schwefel⸗ 
kalium. 

Bit, I. s. der Biſſen, das Stück; das Bißchen; 
das Gebiß (of a bridle); das Bohreifen (Mech.); 
die Schülpe (of an auger); sce Bitt; der Schieber 
(of an umbrella); — of a key, der Bart am 
Schlüſſel; not a —, nicht ein Bischen, nicht im 
Geringſten; wait a —, warte einen Augenblick 
(collog.); every —, Alles, das Ganze; by —s, — 
by —, in kleinen Stücken, ſtückweiſe; he doesn’t 
care a —, er kümmert ſich gar nicht darüber; 
to champ the —, am Gebiſſe kauen; bars of a 
—, Stangen eines Gebiſſes; his horse took the 
— in his jaws and bolted with him, das Pferd 
biß feſt auf die Stange und ging mit ihm durch; 

ae et. = Dini, Sec 3 (fia.) 
itch, s. die Hündin, Petes die Metze 9. 

Bite, I. ir. v. a. & n. beißen; ſtechen, ſchneiden, 
brennen (as mustard ete.); verletzen, beißen (as 
wit); anbeißen (as N to — in, ätzen (as an 
acid), eingreifen (of a wheel); a biting jest, 
ein beißender Scherz; a biting Wind, ein ſcharfer, 
ſchneidend kalter Wind; to—the dust, in's Gras 
beißen; the anchor —s, der Anker greift zu; 
the —r bit, der betrogene Betrüger; to — one’s 
nails, an den Nägeln kauen; to — one's lip, 
auf die Lippe beißen; to — at, anbeißen; to — 
off, abbeißen; II. s. das Beißen, der Biß; das 
e (of fishes). r, S. der Beißer; ses 

ite I. 

Biting, I. p. & adj. of Bite; (1x, adv.) ſcharf, 
beißend; ſatyriſch; II. s. das Beißen; — in, 
das Atzen (of acids ete.). 8 

Bitten, pp. of Bite. 

Bitter, adj.—ly, adv. bitter, ſcharf, herb; bitter, 
heftig; erbittert; ſchmerzhaft; fireng, rauh; bei⸗ 

end; as — as gall, ſo bitter wie Galle; a — 
enemy, der Todfeind; a — quarrel, ein heftiger, 
wütender Streit; — blast, ein ſchneidender 
Wind; — words, beißende Worte; — sorrow, 
herber Schmerz; to inveigh —ly against a per- 
son, heftig auf einen ſchmähen. — ness, s. die 
Bitterkeit; in the gall of — ness, voll bitterer 
Galle (B.). —s, pl. Bittertropfen; toniſches 
Mittel (Med.). Comp. —gourd, s. die Colo⸗ 
quinte. —- principle, s. der Bitterſtoff (Chem.). 
—sweet, I. adj. bitterſüß; II. 8. das Bitter⸗ 
ſüß (Bot.). — Wort, s. die Gentianwurzel. 

Bittern, s. die Rohrdommel (Orn). 2 

Bitt—s, pl. die (große) Beting (Nawi.); —s and 
brace, die Armdruve. Comp. —pins, pl. die 
Betingſteilen, Betingsſtützen. — 2 

Bitu—men, s. das Bitumen, Wars Erd⸗ 
barz. —minous, adj. erdharzig, bituminös. 

Bivalve, I. s. die zweiſchalige Muſchel; die 
zweiklappige Frucht; II. (Bivalvular), ad). 
zweiſchalig; zweiklappig (Bot.). 

Bivouac, I. s. das Bivouak 
bivouakieren, im freien Felde 


e 


ausplaudern. 
Black, I. adj. (—ly, adv. 
finſter, düſter, müxriſch; 

to beat — and blue, einen 


Blackguard 
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ſchlagen; the — art, die ſchwarze Kunſt; — 
squall, die ſchwere BS; I have got into his — 
books, ich ſtehe bei ihm ſchlecht angeſchrieben; 
a — man, ein Neger; to look — at, mit 
finſteren Blicken anſehen; II. 8. das Schwarz, 
die Schwärze; (— dress) der ſchwarze Anzug; 
(nigger) der Neger; shoe —, der Schuhputzer; to 
wear —, ſchwarz gekleidet ſein; to have in — 
and white, Schwarz auf Weiß haben; III. v. a. 
see —en; wichſen (boots ete.). —en, v. I. d. 
ſchwärzen; anſchwärzen, verleumbden(fig.); (cloud) 
bewölken; II. 2. tetany werden. —ener, 
S. einer der ſchwärzt ze. —er, s. —er of shoes, 
der Schuhputzer. Zang, S. seo II.; die Schuh⸗ 
wichſe; —ing brush, die Wichsbürſte. — ish, 
17 ſchwärzlich. —Z ness, s. die Schwärze; die 
Abſcheulichkeit (fig.). Comp. —amoor, s. der 
Neger, Mohr. ball, I. 8. die ſchwarze Wahl⸗ 
Tugel; II. p. a. durch eine ſchwarze Kugel (beim 
Wählen) einen verwerfen, ausballotieren; he 
has been — balled, er iſt beim Ballotieren 
durchgefallen. —berry, s. die Brombeere. 
—bird, s. die Amſel. — board, s. die ſchwarze 
Schultafel. —book, s. das Strafbuch, —cap, 
8. der kleine Mönch (Orn.); die Tannenmeiſe 
(Orn.); die ſchwarzköpfige Möve. — cock, s. 
das Birkhuhn (Orn.). —eyed, adj. ſchwarz⸗ 
äugig. - guard, s. see Blackguard. — hole, 
8. das finſtere Loch, Hundeloch. —lead, I. s. 
das Reißblei, Pottlot, der Graphit; —lead 
pencil, der Bleiſtift; II. v.a. ſchwärzen. —leg, 
S. der Gauner (S.). —letter, I. s. die go⸗ 
thiſche Schrift; II. adj. mit gothiſcher Schrift 
gedruckt, in gothiſcher Schrift; —letter day, 
unglücklicher Tag. —mail, s. der Räuberſold; 
das Schutzgeld. —mouthed, adj. ſchwarz⸗ 
Bey: faule Reden führend. —pudding, s. 
die Blutwurſt. — rod, s. Usher of the — 
Rod, der Thürſteher mit dem ſchwarzen Stabe 
vor dem Oberparlamente. — smith, s. der 
Grobſchmied; der Hufſchmied. —thorn, s. der 
Schwarzdorn, Schlehdorn. —visaged, adj. 
mit düſterem Geſichte. 
Blackguard, I. s. der Lumpenhund; der Spitz⸗ 
bube, Schuft; *der Troßbube; II. v.a. gemeine 
Reden führen gegen, beſchimpfen. — sm, s. 
das gemeine, ſchmutzige Weſen; the —ism of 
his remarks, ſeine ſchmutzigen Reden, das Ge⸗ 
meine, Schmutzige ſeiner Bemerkungen. 
Bladder, s. die Blaſe; die Schwimmblaſe; die 
Urinblaſe (Anat.). Comp. —campion, s. der 
klimmende Beſen, Taubenkropf (Orn.). - nut, 
S. die gemeine Pimpernuß. 
Blade, s. das Blatt, der Halm (ol grass ete.); 
die Klinge (of a knife etc.); der Degen (fig.); 
_ shoulder —, Schulterblatt; — of grass, der 
Grashalm; — of an oar, Blatt eines Riemen. 
_a sharp —, ein aufgeweckter Kerl (vulg.). 
Blain, s. die Beule; chil—, Froſtbeule. 
Blam—able, adj. —ably, adv. tadelnéwert, 
tadelhaft. —ableness, S. die Tadelnswürdig⸗ 
keit. —e, I. s. der Tadel; die Schuld; all the 
Dee falls upon him, die ganze Schuld trifft ihn; 
II. v. a. tadeln; to be to —e, zu tadeln fein, 
Anrecht haben; you are to —e for having suf- 
fered it, Sie find tadelnswert, daß Sie es 
duldeten. —eless(ly), ae (adv.) tadel⸗ 
los. —elessness, s. die Unfduld. Comp. 


“—eworthiness, s. die Tadelnswürdigkeit. 
_—eworthy, adj. tadelnswürdig. 
Blanch, v. I. a. weißen, bleichen; weiß fieden 
eo: abhülſen, ſchälen (almonds); bleichen 
e 


Milde; das gewinnende, ſanfte Weſen; die Höf⸗ 
lichkeit; die Freundlichkeit. 1 
Blank, I. adj. —ly, adv. blank, weiß; unbe⸗ 
ſchrieben, leer (of paper etc.); reimlos (of verse); 
verwundert, beſtürzt /.); — cartridges, Pulver⸗ 
patronen ohne Kugeln; — form, unausgefüllte 
Formel; — cheque, unausgefüllter Wechſel; to 
leave —, in Blanko laſſen; — space, der weiße, 
leere Raum; — endorsement, die Indorſierung 
in Blanko; in — astonishment, in ſtarrem Er⸗ 
ae he denied it point —, er hat es be⸗ 
timmt und ohne Verzug geleugnet; II. s. das 
Weiße (in a target ete.); der leere Raum (in a 
bookete.); das unbeſchriebene Papier, Blanquet; 
die Setzlinie (Typ.); die Niete (in a lottery); 
die Münzplatte, der Schrötling (Mint. ); his 
memory has become a —, er hat fein Gee 
dächtnis gänzlich verloren; in —, in Blanko. 
—et, I. s. die wollene Decke, Bettdecke; die 
Lagerdecke (Mtl.); die Filzunterlage (Typ.); to 
toss in a —et, (also —et, v.a.) in einer Bett⸗ 
decke prellen. —eting, s. das Prellen in einer 
Bettdecke; das Zeug zu Bettdecken. — ness, s. 
die Weiße; the — ness of her look, ihr be⸗ 
ſtürztes Ausſehen. Comp. — acceptance, s. 

der in Blanko Accept. 

Blare, v.n. brüllen, blärren (vulg.). 

Blarney, s. die Schmeichelei (prov.). 

Blasphem—e, v.a. & n. to —e (against) 
God, Gott läſtern. —er, s. der Gottesläſterer. 
—ous(ly), adj. (adv.) (gottes) läſterlich. Y, 
8. die Gottesläſterung, Läſterung. 

Blast, I. s. der Windſtoß; der Schall, Stoß (of 
trumpets); die Exploſion (of gunpowder ete., 
des Sprengpulvers ꝛc.); die Lufterſchütterung 
(by a cannon- shot); (blight) der Peſthauch, 
Mehltau, Brand (im Getreide, an Bäumen 2c.); 
das Gebläſe, die Gebläſeluft (Metall.); II. v.a. 
ſprengen; (blight) verſengen, verdorren; (destroy) 
vernichten, ſchlagen; (curse) fluchen, verfluchen; 
to — one's reputation, einen um ſeinen guten 
Namen bringen; —ed corn, verbranntes Ge⸗ 
treide; —ed hopes, vereitelte Hoffnungen. 
ing, I. p. d adj. see Blast; —ing powder, 
das Sprengpulver; II. s. das Sprengen; das 
Verſengen; das Verderben; —ing of a rock, das 
Pflockſchießen. Comp. — apparatus, s. die 
Gebläſevorrichtung. — furnace, s. der Hoch⸗ 
ofen. —hole, s. das Sprengloch, Bohrloch. 
—pipe, s. das Blasrohr. 

Blatant, adj. blöckend, lärmend. 

Blaz—e, I. 8. der Lichtſchein, das Lodern des 
Feuers, die Flamme; die Bläſſe (on a horse's 
forehead); die Anſchalmung (on trees); bie Auf⸗ 
regung (fig.); II. v. u. flammen, lodern, hell leuch⸗ 

ten; glänzen; to —e away, darauf losblitzen; 
III. V. a. to —e abroad, auspoſaunen; to —e 
a tree, einen Baum durch Einſchnitt bezeichnen, 
anplätzen. —er, s. —er abroad, der Verbreiter 
von Gerüchten. —on, I. s. die Wappenkunſt; 
die Wappenbeſchreibung; die e der 
Pomp; II. v.a. Wappen beſchreiben (Her.); 
(emblaxon) ſchildern; (deck) ſchmücken; (display) 
zur Schau auslegen; (—on forth) auspoſaunen. 
—oner, s. der Wappenerklärer; der Herold; 
(—oner abroad) der Verbreiter (übler Nach⸗ 
rede ꝛc.). iets s. die Wappenkunde. 

Bleach, v.a. & n. leichen. ex, s. der Bleicher. 
ing, I. p. & adj. bleichend; II. s. das Bleichen. 
Comp. - green, s. die Bleiche. ing- powder, 
8. das Bleichpulver. 

Bleak, I. adj. —ly, adv. rauh, kalt und uns 
freundlich, öde, freudenlos; ungeſchützt; II. s. 
der unde ſch ness, s. die Kälte, Rauhheit; 
die Unbeſchütztheit. : E 

Bleareyed, adj. triefäugig. 1 

Bleat, I. v. n. blöken; II. (ing), s das Blöten, 
Geblöke. ce 

Bleb, s. kleine Blaſe. 
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Blood 


Bled, pret. d pp. see Bleed. 

Bleed, tr.v. In. bluten; to — to death, ver⸗ 
bluten; II. a. Blut laſſen; rupfen (S.); be⸗ 
ſchneiden, anſchneiden (a book); the heart —s 
itself away, das Herz verblutet ſich. —ing, I. 
1 ch adj. blutend; II. s. der Blutfluß; der Ader⸗ 
aß (Strg. ); das Saftabzapfen (of trees etc.) ; 
a —ing at the nose, ein Naſebluten. 

Blemish, I. s. der Mackel, Flecken (also fig.); 
(bodily —) das Gebrechen; der Schandfleck (fig.); 
II. v. d. verunſtalten, entſtellen; beſchmutzen, be— 
flecken, brandmarken. 

Blench, v.n. zurückweichen, ſtutzen. 

Blend, v. I. d. miſchen, vermiſchen; II. 1. ſich 
vermiſchen. — er, s. der Vermiſcher, Miſcher. 

Blende, s. die Blende (in.). 

Blenn—orrhoea, s. der Schleimfluß. —y, s. 
der Schleimfiſch. 

Bless, v. d. ſegnen; einſegnen (at confirmation 
etc.) ; beglücken, glücklich machen; (extol) preiſen, 
loben; — me! 0 Himmel! God — you! Gott 
fei mit Dir! (after sneexing) wohl bekomm's! 
—ed(ly), adj. (adv.) (happy) glücklich, ſelig; 
efegnet; the —ed Virgin, die hochgelobte Jung⸗ 
rau; Queen Elizabeth of —ed memory, die 
Königin Elizabeth ſeligen Andenkens. —ed- 
ness, s. die Glückſeligkeit, Seligkeit; (salva- 
tion) das Heil; single —edness, der glückliche 
Zuſtand der Eheloſigkeit. —er, s. der Beglücker. 
—ing, 8. das Segnen; der Segen; die Segnung; 
(benefit) die Wohlthat; by the —ing of God, 
durch die göttliche Segnung, Huld. Comp. 
—ed-thistle, s. das Kardobenediktenkraut. 

Blest, I. pp. see Bless; II. adj. glücklich, ſelig. 

Blight, I. s. der Mehltau, Brand; die Schärfe; 
der durch den Froſt entſtandene Schaden; der 
Gifthauch, das Zerſtörende (fig.); I. v.a. durch 
Mehltau rc. verderben; am Gedeihen hindern; 
vereiteln; —ed hopes, vereitelte Hoffnungen. 

Blind, I. adj. blind, blödſichtig; blind (to, ge- 
gen); unſichtbar, geheim (of a staircase etc.); — 
Alley, Gäßchen ohne Ausgang, der Kehrwieder; 
— of an eye, auf einem Auge blind; — to 
one’s own failings, gegen die eigenen Fehler 
blind; one's — side, ſeine ſchwache Seite; a 
— wall, eine blinde Mauer; II. s. die Decke, 
Blende, Hülle; der Vorſetzer, die kleine Ver⸗ 
hüllung der unteren Fenſterſcheiben, (roller) 
das Rouleau: (Venetian —), die Jalouſie; das 
Scheuleder (Saddl.); die Blende (Fort.); der 
Vorwand (fig.); die Bemäntelung (fig.); II. 
v. a. blindmachen, blenden; verblenden (to, gegen); 
betrügen. —s, pl. das Blendwerk, Deckwerk, die 
Blendung; inside (outside) —s, Fenſterblen⸗ 
den innerhalb (außerhalb) der Fenſter. —ly, 
adv. blind, blindlings, unbeſonnen. — ness, s. 
die Blindheit. Comp. —fold, I. adj. mit ver⸗ 
bundenen Augen; blind (fig.); N. v.a. die Augen 
verbinden. —hookey, s. das Häufeln (Cards.). 
— man, s. — man's buff, die Blindekuh; —man’s 
holiday, das Zwielicht, der Feierabend. worm, 
8, die Blindſchleiche. 

Blink, J. der flüchtige Blick; (ray) der Schim⸗ 
mer; (sparkle) der Strahl; (twinkling) der 
Augenblick; ice —, der Eisblink; — of sun- 
shine, ein Sonnenblick; II. v. g. aus den Augen 
laſſen, abſichtlich überfehen; nicht ſtellen (Sport), 
to — the facts, die Wahrheit nicht ſehen wollen, 
abſichtlich überſehen, nicht zugeben; III. v. u. 
blinken; blinzeln; (sour) ſauer werden; a —ing 
idiot, ein blinzelnder Blödſinniger. —ard, s. 
der Blinzler. —er, s. die Blende, das Scheu⸗ 

leder. Comp. — beer, s. Bier das einen 
Stich hat. kins 4 

Bliss, s. die Seligkeit, Wonne, —ful{ly), adj. 
ar ſelig, wonni 


Bae 
. a. B 


auflegen; ſchaden (fig.); IIT. v. n. Blaſen bekom⸗ 
men. —ed, adj. voller Blaſen. Comp. —ing- 
fluid, s. die brennende Flüſſigkeit, Blaſen⸗ 
ſlüſſigkeit. — steel, s. der Blaſenſtahl. 

Blithe, adj. —ly, adv. munter, luſtig, heiter, 
wohlgemut. —mness, s. die Fröhlichkeit, Mun⸗ 
terkeit. —some, adj. fröhlich, munter, ver⸗ 
gnügt. —someness, s. see —ness. 

Bloat, v.a. aufblaſen, aufſchwellen; to — her- 
rings, Häringe räuchern. —ed, adj. aufgedun⸗ 
fe. —er, s. der geräucherte Häring, Bückling; 
Yarmouth —ers, Speckbücklinge von Yarmouth. 

Blobber-lipped, adj. dicklippig; mit dicken, 
überhängenden Lippen. 

Block, I. s. der Block, Klotz; der Block (Mach., 
Artil., Naut.); der Stock (of the anvil); die Hut⸗ 
form, der Hutſtock; der Stein (Typ.; Bookb.); 
das Druckmodell (of calico-printers); das Loch⸗ 
holz (of shoemakers); der Richtblock (of the 
executioner); der Perrückenſtock (of wigmakers); 
(stumbling —) das Hindernis; der Tölpel, Klotz, 
Dummkopf (fig.); der Würfel (Rail. ); — of mar- 
ble, ein Marmorblock; a ol houses, das Häuſer⸗ 
Quadrat (Americ.); to put on the —, den Filz 
formen; to come to the — enthauptet werden; 
II. v. 4. (—up) verſperren, sperren; einſchließen, 
blockieren; aus freier Hand bedrucken (Typ.); 
zurichten; to — out, zurichten; to — a hat, 
einen Hut über den Stock ſchlagen. —ade, I. 
9. die Blockade; to run the —ade, die Blockave 
brechen; II. v.a. blockieren. —ish(ly), adj. 
(adv.) klotzig, dumm. —ishness, 8. das töl⸗ 
piſche Weſen. Comp. — books, ol. Bücher mit 
Holztafeln gedruckt (Typ.). —head, s. der 
Dummkopf. — headed, adj. dumm. — house, 
s. das Blockhaus (Fort.). —letters, pl. Holz⸗ 
typen. - printing, s. der Holzdruck, der Hand⸗ 
druck. —sheaves, pl. die Blockſcheiben (Navt.). 
system, s. das Blockſignalſyſtem. —tin, s. 
745 % —trail, s. der Lafettenſchwanz 

A.). 

Blomary, s. das Friſchfeuer. 

Blonde, s. die Blondine. 
die Blonden. 

Blood, I. s. das Blut; (lineage) die Abſtam⸗ 
mung, cſchaſt; das Geblüt; (kindred) die 
Blutfreundſchaft; (Re) das Leben; die Race; 
das Blut (of horses); (ſuice) der Saft; he has 
lost much —, er hat einen bedeutenden Blut⸗ 
verluſt erlitten; princes of the — Prinzen vom 
Geblüt; a young —, ein feuriger, junger 
Modeherr, Stutzer; half — halbbürtige Ge⸗ 
ſchwiſter; the Whole — is preferred to the half, 
vollbürtige Kinder geben den Stiefkindern vor; 
in cold — mit kaltem Blute; to breed ba 
— die Gemüter erbittern, böſes Blut machen; 
his — is up, er ift entrüſtet; with good — 
in his veins, von guter Herkunft; the deed was 
done in hot —, die That geſchah (in einem 
Augenblicke des Zorns) im Zorne; avenger of 
— der Bluträcher; it runs in the —, es ſteckt 
im Blute; II. v. a. blutig machen. —ily, adv. 
blutig. —iness, s. das Blutigſein; das Blu⸗ 
tige; die Blutgier. —less(Ly), adj. a blut⸗ 
los, unblutig. —y, eg blutig; (— thirsty) 
blutgierig; (— stained) blutbefleckt; ſehr (J.; 
(cruel) grauſam; —y (piece of) work, grauſame 
Handlung, That; —y sweat, der Blutſchweiß; 
—y flux, der Blutfluß; a —y scoundrel, ein vers 
fluchter Schuft (vulg.). Comp. —dyed, ao 
blutgefärbt. —guiltiness, s. die Blutſchuld. 
—guilty, adj. blutſchuldig. — heat, s. die 
Blutwärme. —horse, s. das Vollblutpferd. 
hound, s. der Bluthund. —letting, 8. 
das Aderlaſſen. —red, adj. blutrot. —rela- 
tion, s. der Blutverwandte. —relstion- 
ship, s. die Blutverwandtſchaft. —shed, s. 
das Blutvergießen. shot, adj. mit Blut 

unterlaufen. —spavin, s. der Blütſpat (Vet.). 


Comp. —lace, s. 


Bloom 
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—spitting, s. das Blutſpucken. —stained, 
adj. blutbefleckt. —stone, s. der Blutſtein. 
—sucker, s. der Blutſauger. —thirstiness, 
8, die Blutdürſtigkeit. —thirsty, adj. blut⸗ 
dürſtig. —vessel, s. das Blutgefäß. Won, 
adj. durch Blut errungen. —y-minded, ach. 
blutgierig, mordſüchtig. ; 

1. Bloom, I. s. die Blüte (also fig.); der Flor; die 
Blume; das Blaue, der blaue Reif (on plums 
ete.) ; der Flaum (on peaches etc.); in full —, 
in vollem Flor; —ofyouth, der Jugend Lenz; II. 
v. n. blühen (also fig.). —ing, p. Hach. blühend. 

Bloomer- costume, s. ein nach türkiſcher 
Weiſe eingerichteter . 

2. Bloom, s. der Deul, die Luppe (Metall.). —exy, 
(Blomary), s. das Friſchfeuer; —ery hearth, 
der Rennherd; —ery fire, das Luppenfeuer. 
Comp. - tongs, 25 die Raufzange. 

Blossom, I. s. die Blüte; II. p. u. blühen, Blüte 
treiben. —ing, I. p. & adj. blühend; —ing 
time, die Blütezeit; II. s. das Blühen. 

Blot, I. v.a. beflecken (also fig.); (daub) kleck⸗ 
fen; löſchen (with blotting-paper); to — out, 
ausſtreichen, auslöſchen, verwiſchen; to — out 
of the book of life, aus dem Buche des Lebens 
tilgen, von der Zahl der Seligen ausſchließen; 
to — out sins, Sünden vergeben; II. s. der 
Fleck, Klecks, Tintenfleck; der Makel. —ch, s. 
die Finne, Hitzblatter; der Klecks. —chy, adj. 
finnig. —ter, s. der Tintenlöſcher. Comp. 
—ting-bock, s. die Mappe, das Buch von 
Löſchpapier. —ting-pad, s. die Schreibunter⸗ 
lage. b pavers 8. das Löſchpapier. 

Blouse, s. die Blouſe. 

1. Blow, s. der Schlag (also fig.); to come tos, 
handgemein werden; without striking a —, ohne 
Schwertſtreich; at a —, plötzlich, auf einmal. 

2. Blow, v. d. blühen. 

3. Blow, zu. v. I. n. blaſen, wehen; (puff, gasp) 
keuchen, ſchnaufen; ſchallen, erſchallen; to — 
over, vorüberziehen (as a storm), ohne Wir⸗ 
kung vorüber gehen, verwehen (also fig.); the 
west wind —s, es geht der Weſtwind; to — 
on one's fingers, in die Hände blaſen, um ſie 
. erwärmen; her reputation was —n upon, ein 

afel haftete an ihrem Rufe; some of the 
enemy’s magazines blew up, einige Vorrats⸗ 
häuſer des Feindes flogen in die Luft; — upon, 
a to — hot and cold, aus einem Munde 
kalt und warm blaſen; II. d. blaſen; wehen; 
treiben; anblaſen, anfachen (the fire etc.); auf⸗ 
blaſen falso ); ausflammen (guns); — away 
or off, wegblaſen, verjagen; — down, um⸗ 
wehen, umblaſen; to — down fruit, Obſt 
erunterwehen; to — off steam, Dampf aus⸗ 
sche ausblafen; — out, ausblajen, aus⸗ 
löſchen (light ete.); a — out, eine Geſellſchaft 
(vulg.); to — up, aufblaſen, anblaſen, ver⸗ 
nichten; to — up à rock, einen perl en ſprengen; 
10 — up a mine, eine Mine fpringen alen; 
to — a person up, einen tüchtig ausſchelten; 
to — a bladder, eine Blaſe aufblaſen; to — an 
egg, ein Ei ausblaſen; to — glass, Glas blaſen; 
what wind blew you hither? welcher Wind hat 
Dich hierher geweht? this meat is fly —n, 
dieſes Fleiſch hat den Stich bekommen; 'tis 
an ill wind that —s no one good, es iſt nichts 
: ſchlimm, es iſt zu etwas gut. —er, s. der 
läſer, aie das Schiebblech (in Kaminen 
2c.)3 der Zinnſchmelzer; organ —er, der Balg⸗ 
treter; —er and spreader, Wattenmaſchine. 
Comp. — hole, das Luftloch. —ing-appa- 
ratus, s. der Schmelzapparat. —off-cock, 

S. der Ausblashahn. —off-pipe, s. das Aus⸗ 

blasrohr. — pipe, s. das Blaſerohr; das Löt⸗ 
rohr; die Pfeife (of glass-blowers). : 

Blowz—ed, adj. rot im Gefidte. —y, adj. 

bausbäcki 


7 aus bä & hochrot. 5 
Blubber, J. 8. der Wallfiſchſpeck; II. v. 2. plär⸗ 


Board, I. s. das Brett; die Diele; der Tiſch 


Board 
ren, heulen, weinen, ſchluchzen . Comp. 
—cheeks, pl. dicke, fleiſchige Backen. Iipped, 


adj. dicklippig, großmäulig. 

Blucher- boot, s. der Halbjtiefel. 

Bludgeon, s. der Knüttel. 

Blue, I. adj. blau; trübe; true —, echt (blau); 
to look —, trüb, mißvergnügt ausſehen; he is 
a lieutenant in the —s, er ift Lieutenant bei 
der reitenden Leibgarde; II. s. das Blau; die 
Bläue (Rounded, she is a bit of a —, ſie ift 
eine gelehrte Dame, etwas blauſtrümpfig; the 
—s, die engliſche Leibgarde zu Pferd; it gives 
me a fit of the —s, es macht mich ganz me⸗ 
lancholiſch; I am a true —, ich bin ein echter 
Konſervative; Prussian —, Berliner Blau; III. 
v. 4. blau färben, bläuen, blauen. — ish, adj. 
bläulich. —ness, s. die Bläue. Comp. — bell, 
s. die blaue Glockenblume. —bottle, s. die 
blaue Schmeißfliege, die Fleiſchfliege Ent.); die 
Kornblume (Bot.. — book, s. das Blaubuch 
(Parl.). —coat-school, s. die Blaurockſchule 
(Freiſchule vom Chriſt's Hospital in London). 
—coat-boy, s. der Blauröckige. —devils, 
pl. (collog.) der Trübſinn; der Säuferwahnſinn 
(of delirium tremens). —eyed, adj. blauäugig. 
—peter, s. die Signalflagge 8 Segeln. 
—pill, 8. die Merkurpille. —ribbon, s. he 
has got the —ribbon, er iſt ein Ritter des 
Hoſenbandorden; he wears the — ribbon (is 
a—ribbonite), er ift Mitglied des Blauenband⸗ 
vereins. —stocking, s. der Blauſtrumpf. 

Bluff, I. adj. ſtark, plump; kräftig; (abrupt) 
ſchroff, kurz; see Blustering; II. S. das ſteile 
Ufer, Felſenufer. — mess, s. die Schroffheit. 

Blunder, I. s. der Schnitzer, Fehler; II. v. a. & n. 
ſich gröblich irren; einen groben Fehler machen, 
einen Bock machen; ſtolpern; ſich übereilen; to 
— about, blind zufahren, zutappen; — out, 


herausplatzen (mit etwas); — upon, auf 
(etwas) ſtolpern. —er, s. der Tölpel, Faſeler. 
Blunderbuss, 8. die Blunderbüchſe, Donner= 


büchſe. 

Blunt, I. adj. —ly, adv. ſtumpf; plump, grob, 
derb (fig.); (stupid) dumm; (unpolished) un⸗ 
geſchliffen; (ansensible) unempfindlich; to grow 
— fic) abſtumpfen; — cone, der Stumpfkegel; 
to be — with one, einen etwas barſch be— 

handeln; II. v.a. ſtumpf machen, abſtumpfen 

{else fig.); III. s. das Geld (S.); —s, der Aus⸗ 

chuß von Nähnadeln. —ing, p. see — II; 

II. s. the —ing of the angles of a battalion, 

ein Manöver, das Quarree in ein Achteck zu 


verwandeln. — ness, s. die Stumpfheit; die 
Plumpheit, Derbheit. Comp. —edged, aaj. 
ſtumpfkantig. —witted, adj. dumm. 


Blur, I. s. der Fleck; II. v.a. beflecken; aus⸗ 
löſchen. 

Blurt, v.a. to — out, unbeſonnen herausſagen. 

Blush, I. s. das Erröten; die Schamröte; to 
put one to the —, einen ſchamrot machen, be— 
chämen; at the first —, beim erſten flüchtigen 

lide: II. v. n. erröten (at, über), rot werden. 
ing, I. p., adj. & adv. errötend; II. 8. das 
Erröten. 

Bluster, I. s. das Prat Toben; das Ge⸗ 
töſe, Geräuſch; die Prahlerei; II. v. . brauſen, 
lärmen, toben; (swagger) prahlen; see Bully. 
er, s. der Polterer; der Prahlhans, Bramar⸗ 
bas. —ing, I. adj. & adv. tobend, lärmend; 
prahlend; II. s. das Poltern; das Prahlen, Bra⸗ 
marbaſieren. : 

Boa, s. die Boa. 
die Rieſenſchlange. a 

Boar, s. der Eber; wild —, wildes Schwein. 
Comp. spear, s. der Sauſpieß. di 

ie 


Tafel; der Bord (Naut.); die Pappe (Bookb.); 
die Koſt, der pepe (fig); der Ausſchuß, 
das Gericht, die Behörde; school —, der Er⸗ 


Comp, —constrictor, 8. 


Boast 
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ziehungsrat; weather —, der hohe Bord eines 
Schiffes; the —s, die Bretter, die Bühne 
Theat.); a book in —s, ein in Pappendeckeln 
roſchiertes Buch, ein in Pappe gebundenes 
Buch; — of customs, das Zollamt; — ok di- 
rectors, das Direktorium, die Direktion; — of 
health, das Medizinaldirektorium, die Sanitäts⸗ 
behörde; — of revenue, das Finanzbureau; — 
of works, die Baukommiſſion zu London; — of 
trade, das Handelsgericht, Handelsminiſterium; 
to act above —, unverhehlt, offen handeln; to go 
on — ship, ſich einſchiffen, an Bord fahren or 
gehen; to put on —, an Bord bringen; to fall 
over —, über Bord fallen; to put to —, in die 
Koſt geben; he has his — free, er hat freie 
Tafel; — and lodging, Koſt und Logis; II. v. a. 
täfeln, dielen; entern (Naat.); in die Koſt geben; 
beköſtigen; III. v. 2. in der Koſt fein; to — up, 
zuſchlagen mit Brettern. —able, adj. enterbar. 
—er, s. der Koſtgänger; der Koſtſchüler (in a 
school), —ing, s. das Dielen, der Verſchlag; 
die Koſt, der Tiſch; das Entern (Nawt.). Comp. 
—ing-house, s. die Penſion. —ing-pike, 
s. die Enterpike. —ing-school, s. die Koſt⸗ 
ſchule, das Penſionat. — school, s. die Volks⸗ 
ſchule. —wages, pl. das Koſtgeld. 

Boast, I. adj. hohl; II. v. u. ſich rühmen (of a 
thing, einer Sache); prahlen; III. p. a. rühmen, 
erheben, IV. s. die Grablerei, der Ruhm. —er, 
s. der Prahler. —ful(ly), adj. (adv.) prahle⸗ 
rij. -fulness, s. die Ruhmredigkeit. 

Boat, I. 8. das Boot, der Kahn, die Fähre; 
steam —, das Dampfboot; II. v. 2. zu Waſſer, 
in einem Boote fahren. —ing,s. das zu Waſſer 
Fahren, Kiiften= o Fluß-fahren. Comp. — bill, 
S. der gemeine Hohlſchnabel (Orn.). —cleats, 
pl. die Bootsklampen. — Hy, s. die Waſſerwanze 
Ent.). — hook, s. der Bootshaken. —ing- 
excursion, s. die Waſſerfahrt. -ing- party, 
s. die Waſſerpartie. —man, s. der Bootsmann, 
Ruderer. — shaped, adj. nachenförmig. —s- 
Wain, s. der Hochbootsmann; —swain’s call, 
die Bootsmannspfeife; —swain's mate, der 
Bootsmannsmaat. 

Bob, I. 8. jedes baumelnde Ding; (pendant) 
das Gehänge, die Baumel; (je,) der Stoß; 
die Linſe (Horol.); (curtsey) der kurze Knix; 
der Schilling (S.); eine beſondere Art von 
Glockengeläute; II. v. n. baumeln, hangen; eine 
kurze Verbeugung, kleine Knixe machen; mit 
der Aalflöße angeln; to — up and down, auf- 
und untertauchen; III. v.a. ſchlagen; 5 prellen; 
to — the head, nicken. bin, s. die Spule, 
der Klöppel. —bish, adj. pretty —bish, mun⸗ 
ter, ziemlich wohl /rellg.). —by, s. der Poliziſt 

Comp. —bin- frame, s. die Spindel⸗ 
bank, Spulmaſchine. —bin-lace, s. geklöp⸗ 
velte Spitzen. —bin- net, s. der Spitzengrund, 
Bobbinet. —bin-netmachine, s. der Bob⸗ 
binetſtuhl. —major, s. das Geläut von acht 
Glocken. —tail, s. tag, rag and —tail, Krethi 
und Plethi. —wig, s. die Stutzperrücke. 

Bode, v.a. vorbedeuten. 

Bod ice, s. das Leibchen (of a dress); das Mie⸗ 
der, Schnürleibchen. —ied, adj. (in comp.) big 
—ied, didleibig; strong —ied, nervig; full—ied, 
ſtark (of wine); able—ied, geſund, ſtark, handfeſt 
(as paupers), dienſtfähig (of sailors). —iless, 
adj. unkörperlich. —ily, adj. & adv. körperlich, 
leiblich; wirklich; for in him dwelleth all the 
fulness of the godhead —ily, denn in ihm 
wohnet die ganze Fülle der Gottheit leibhaftig 
(B.). , see Body. 

Bodkin, I. s, die Schnürnadel; der Pee 

(Bookb.); die Ahle Ci p.); die Haarnadel; II. 

adv. he sat —, er aß zwiſchen uns (ihnen), 

Body, s. der Körper, Leib; der Kaſten (of a 
coach) ; (person) die Perfor, der Menſch; (lorso, 
hulk) der Rumpf; (corpse) der Leichnam; (sud- 


Bolt 


stance) die Subſtanz; (stuff) der Stoff, die 
Materie; (essence) das Weſentliche; (whole —) 
die Geſammtheit; der Körper (Phys.); die kör⸗ 
perliche Figur / Geom.); das Schiff (of a church); 
das Hauptgebäude (of a building); das Syſtem, 
die Sammlung (of laws); der Körper, die Stärle 
(of wine); die Dichtigkeit, der Kern (of cloth 
ete.); der Stoff, (Haupt⸗) Inhalt, Hauptbeſtand⸗ 
teil (of a discourse etc.); die Maſſe, Geſammt⸗ 
heit, das Ganze (of things); die Dichtigkeit (of 
a liquid); — corporate, die Körperſchaft; solid 
—, feſter Körper; —ok a letter, der Schriftkegel; 
main — of an army, das Hauptkorps; a — of 
troops, ein Haufen Truppen; the —oftheclergy, 
die geſammte Geiſtlichkeit, der größte Teil der 
Geiſtlichkeit; what is a — to do, was ſoll man 
thun 2 he is a sad busy , er miſcht fic) in alles 
hinein; in a —, zuſammen, verſammelt; the 
Parliament in a —, das geſammte Parlament; 
to snatch at the shadow for the —, nach dem 
Scheine greifen und die Wirklichkeit verlieren; 
deeds done in the —, des Fleiſches Geſchäfte 
(B.), wirklich ausgeübte Miſſethaten; the legis- 
lative —, die geſetzgebende Körperſchaft; the — 
of civil law, das Corpus Juris; the — politic, 
der Staatskörper; issue of the —, die Leibes⸗ 
frucht; a writ to seize the —, ein Verhafts⸗ 
befehl; any — irgend einer; every —, jeder- 
mann. Comp. —colour, s. die Deckfarbe. 
guard, s. die Leibwache. —snatcher, s. 
der Leichendieb. 

Bog, I. s der Sumpf, Moraſt; II. v. n. im Kote 
herumwälzen. —gy, adj. ſumpfig. Comp. 
—berry, s. die Moorheidelbeere. land, s. 
das Marſchland. — oak, s. die Mooreiche. 
—ore, s. der Sumpfeifenſtein. —trotter, s. 
der Sumpfbewohner; der Irländer. 

Boggle, v. n. ſtutzen, zurückfahren. 

Bogie, s. das bewegliche Radgeſtell. Comp. 
engine, s. die Lokomotive mit beweglichem 
Radgeſtell. 

Bohea, s. der ſchwarze Thee. 

Boil, I. s. die Beule, der Schwären; II. v. g. ch 
n. fieden, kochen; to — away o7 down, einkochen; 
to — over, überſieden, überwallen; the —ing 
waves, die brauſenden Wellen; a —ing rage, 
eine kochende Galle. —er, s. der Sieder; der 
Keſſel; der Dampfkeſſel (Locom. ete.). —ing, I. 
p. & adj. see Boil; II. s. das Kochen, Sieden; 
das (auf einmal) Gekochte; the whole —ing, 
die ganze Sippſchaft (eu). Comp. —er-in- 
spection, s. die Keſſelreviſion. —ing-point, 
8. der Siedepunkt. 


Boisterous, adj. —ly, adv. ungeſtüm, heftig, 


rauh. — ness, s. der Ungeſtüm. 


Bold, adj. —ly, adv. (brave) kühn, mutig; (m. 
pudent) keck, dreiſt; a — coast, eine fteile Küſte; 


a — outline, ein kühn ie Freihelk a Umriß; to 

make so — as to, ſich die Freiheit nehmen, ſich 

erdreiſten; if I may make so —, mit Erlaub⸗ 

nis; to make — (with), ſich 0 ba ſich er⸗ 

dreiſten (über); that is a - word, 

geſagt. - ness, s. der Mut, die Kühnheit; die 

Dreiſtigkeit; die Unverſchämtheit; die Steilbeit; 

—ness of style, kühne Redeweiſe. 

1. Bole, s. der Stamm (of a tree), 

2. Bole, s. der Bolus. 

Boletus, s. der Hutpilz, Löcherſchwamm (Bol.). 

Boll, s. die Sonnenkapfel. 

Bollard, s. der Pfahl; ( 2 % K War. 

Bologna—sausage, S. die Bologneſer Wurſt. 
stone, s. Bologneſer Spat. — wire, s. der 
Paternoſterdraht. 8 

Bolster, I. s. das Polſter, Kiſſen; das Bäuschen 
(Surg.); II. v.a, polſtern, Kiſſen unterlegen; 
— 15 unterſtützen. ; 2 

1. Bol 71.8. der Bo zen; der Riegel, Salief-hafen; 
der aye thunder —, der Donnerkeil; spring 
— Riegel mit einer Feder; to shoot the —, 


amit iſt viel 
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Bolt 
den Riegel vorſchieben; —s of the bitts, 
Letingsbolzen; — upright, pfeilgerade, ker⸗ 


-penegerade; II. v.a. verbolzen; verriegeln, zu⸗ 
riegeln; Speiſen ohne fie zu kauen hinunter⸗ 
ſchlingen; mit Bolzen befeſtigen; III. v. u. durch⸗ 

ehen; davonlaufen; — out with, mit etwas 
is en; — in(to), hereinſtürzen, plötz⸗ 
lich eintreten. —er, s. der Ausreißer (collog.); 
ein Pferd, welches durchgeht. Comp. —drawer, 
8. der Bolzenausheber. —head, s. der Kolben. 

2. Bolt, v.a. beuteln, ſichten. —er, s. der Beutel, 
das Beutelſieb; eine Art Netz. Comp. —ing- 
cloth, s. das Beuteltuch. —ing-hutch, s. 
der Beutelkaſten. —ing-tub, s. das Beutel⸗ 
gefäß. 

Bolus, s. der Bolus (Med.). 

Bomb, s. die Bombe. —ard, v.a. bombardieren. 
—ardier, s. der Bombardier; der Bombarden⸗ 
käfer (Eul.). — ardment, s. die Bombar⸗ 
dierung. Comp. — proof, adj. bombenfeſt. 
shell, s. die Bombe. 8 5 

Bombast, s. die Schwulſt. —ic, adj. ſchwülſtig. 

Bona fide, adv. in gutem Glauben, redlich, 
wahrlich, ohne Argliſt. 

Bond, I. s. (lie) das Band, der Strick; der 
(Mauer⸗) Verband, die Verbindung (Mas. ). 
(obligation) die Verpflichtung; (signature) die 
Handſchrift, Verſchreibung; die Schuldverſchrei⸗ 
bung, Obligation (Law); —s, die Feſſeln, die 
Gefangenſchaft; — of amity, Freundſchafts⸗ 
band; goods in —, Waaren im Zollverſchluß; 
under —, unter Kaution; to enter into —, ſich 
verpflichten, Kaution ſtellen; I must have your 
—, Sie müſſen mir eine Schuldverſchreibung 
ausſtellen; II. adj. gebunden; leibeigen. — age, 
8. die Gefangenſchaft; die Knechtſchaft, Skla⸗ 
verei. —ed, adj. —ed warehouse, der Zoll⸗ 
ſpeicher. Comp. —debts, pl. Obligationsſchul⸗ 
den. —holder, s. der Obligations-Inhaber. 
—maid, s. die Leibeigene. —- man, —ser- 
vant, s. der Leibeigeue. —service, s. die 
5 —sman, s. der Bürge. 

Bone, I. 8. das Bein, der Knochen; die Grite 
(of fish); die beinerne Spindel (Weav.); — of 
contention, der Zankapfel; —s, (pl.) das Gebein; 
coll. ); der Spitzenklöppel; to make no —s 
about, kein Bedenken tragen über; II. adj. bei⸗ 
nern; III. v. a. die Knochen nehmen, ausbeinen; 
Fiſchbein einſetzen (in a dress etc.); packen, 
wegnehmen (S.). — d, adj. big —d, großknochig. 
—s, Pl. die Raftagnetten(Mus.). Comp. — black, 
8. das Beinſchwarz. —dust, s. das Knochenmehl. 
—earth, s. die Beinaſche. —lace, s. geklöp⸗ 
pelte Spitzen. —setter, s. der Wundarzt, der 
verrenkte Glieder wieder einſetzt. —spavin, 
8. der Hufſpat. 

Bonfire, s. das Freudenfcuer. 

Bonmot, s. das Witzwort. 

Bonnet, s. der Damenhut; das Bonnet (Fort., 
Naut.); Foie Mütze, Kappe (for men); Scotch 
—, ſchottiſche Mütze. 5 

Bon- np, adj. —nily, adv. hübſch, artig. —us, 
s. die Prämie, Extradividende. — mot, sce 

Bene. di knöch bei (full of bones) ſeh 
ony: knöchern, beinern; (full of bones) ſehr 
mochigz big boned) ſtark von Knschenz thin, mager. 


Booby, s. der Tölpel (also Orn.) 


Boodhis- m, s. der Buddhaismus. —t, s. der 
Buddhaiſt. 

Book, I. s. das Buch; die Abteilung, der Abſchnitt 
(eines Buches); — of Books, die Bibel; music 
—, Notenbuch; account —, e 

commonplace —, das Konzeptbuch; — of sales, 
an 3; to swear upon the —, 
auf das Evangelium ſchwören; to make a —, 
die gemachten und angenommenen Wetten in's 
Notizbuch eintragen; to speak without —, ohne 
Autorität ſprechen; to repeat, say without —, 

0. — auswendig herſagen; he is deep in our 


—s, er iſt bei uns viel verſchuldet, ijt uns viel 


ſchuldig; to be in one’s good —s, in großer 
Gunſt bei einem ſtehen; to keep —s, ücher 
führen; II. v.a. einſchreiben; in ein Buch 


eintragen, buchen; to — a place (in a coach 
etc.), ſich (auf der Poſt ꝛc.) einſchreiben laſſen; 
are you —ed all the way to L? ſind Sie den 
ganzen Weg bis L. eingeſchrieben? have you 
ad your luggage —ed? haben Sie Ihr Gepäck 
eintragen laſſen? —ed, I. pp. see — II; II. 
adj. beſtimmt, verurteilt. —ish(ly), adj. (adv.) 
den Büchern ergeben; —ish lore, Wiſſen aus 
Büchern; Im not —ish, ich verſtehe mich nicht 
auf Bücher. —ishness, s. Liebe zu den 
Büchern. Comp. — account, s. das Konto in 
einem Handlungsbuche. —- binder, s. der Buch⸗ 
binder. — binding, s. das Buchbinden; (trade 
of binding) die Buchbinderei. — Gase, s. der 
Bücherſchrank. —debts, pl. die Buchſchulden. 
—ing- office, s. das Einſchreibebüreau; das 
Billekausgabe⸗Büreau (Tail. )J. —keeper, 8. 
der Buchführer, Buchhalter. — keeping, s. 
die Buchhaltung. - knowledge, s. das Buch⸗ 
wiſſen. —learning, s. die Büchergelehrſam⸗ 
keit. —maker, s. der Büchermacher, Bücher- 
ſchmied; der Buchmacher (Sport.). — man, s. 
der Gelehrte. —muslin, s. der Organdin, 
der feine, geſteifte Muſſelin. — seller, s. dey 
Buchhändler. —selling, s. der Buchhandel. 
shelf, s. das Bücherbrett. — shop, s. der 
Bücherladen. — stall, s. der Bücherſtand, An⸗ 
tiquarſtand. —stand, s. das Büchergeſtell (in a 
room). trade, s. der Buchhandel. —worm, 
s. der Bücherwurm (also fig.). 

1. Boom, s. der Baum (Fort., Naut. eto. ); (spar) 
die Stange, Spiere; (outrigger) der Ausleger, 
die Lut (of smacks); spanker —, der Giekbaum. 
Comp. —sails, pl. die Baumſegel. 

2. Boom, v.n. fortbraujen, fortſtürmen; dumpf 
fallen, dröhnen (as a cannon); ſchreien (as a 
bittern); to come —ing, mit vollen Segeln 
fahren; a —ing sound, dumpfer, dröhnender 
Schall. 

Boomerang, s. eine Art Schleuder. 

1. Boon, s. (kindness) die Wohlthat; (service) die 
Dienſtleiſtung. 

2. Boon, adj. freundlich; munter; a — companion, 
der gute, luſtige Geſellſchafter, der Zechbruder; 
+jocund and —, vergnügt und heiter. 

Boor, s. der Bauer; der Lümmel, der rohe, un⸗ 
geſittete Menſch. —ish(ly), adj. (adv.) bäue⸗ 
riſch; grob. —ishness, s. das bäueriſche 
Weſen; die Grobheit, Tölpelei. 

1. Boot, I. s. der Vorteil; der Nutzen; die Zu⸗ 

gabe; to —, obendrein, noch dazu: II. b. a. 

nutzen, frommen; Vorteil bringen; what —s 

it? was hilft es? it —s little, es iſt wenig 

daran gelegen. —less, ach. nutzlos. —y, . 

die Beute. 3 

Boot, s. der Stiefel; der Kaſten; der Feria 

Stiefel; fore —, der Kaſten (in einem Wagen) 

unter dem Bode; hind —, der Kaſten im hin⸗ 

teren Teil des Wagens, das Hinterfach; to put 
on one’s —s, ſeine Stiefel anziehen; to take 
off one’s —s, feine Stiefel ausziehen; fishing 
—s, Waſſerſtiefel. —s, s. der Hausknecht (at 
an inn). Comp. Jack, s. der Stiefelknecht. 
last, —tree, s. der Stiefelleiſten. - maker, 
8. der Stiefelmacher. —straps, pl. Stiefel⸗ 
ſtrippen. —stretchers, pl. die Stiefeldebner. 

Booze, v.n. trinken, oe —d, benebelt (Fug. ). 

Bo-peep, s. das Guckſpiel. 8 

Bor—acic, adj. —acic acid, die Boraxſäure. 
—acite, s. der Boracit. —ate, s. das borax⸗ 
ſaure Salz; —ate of magnesia, sce —acite; 
—ate of lime, der Kalkborax. —ax, s. der 
Borax. 

Bord el, s. das Hurenhaus. —er, I. s. der 
Rand, Saum; die Rabatte (Hort); ſedging, 


bo 


Bore 


edge) die Einfaſſung, Borte; der Rain (of a 
wood etc.); die Grenze (of a country); (bank) 
das Ufer; (shore) das Geſtade; die Buchdruckerleiſte 
(Typ.); Wallpaper —ers, Tapetenborten; II. v. a. 
einfaſſen, beſetzen (dresses etc.); rändeln (coins); 
III. v. u. — er upon, anſtoßen, grenzen an. — erer, 
S. der Angrenzer; der Grenzbewohner. —ure, 
s. der Schildrand Her.) 

1. Bore, I. v. a. bohren, ausbohren, aushöhlen; zur 

Laſt fallen, beläſtigen; to — a way through a 

crowd, ſich durchdrängen; he —s me continually 

with his company, er beläſtigt mich fortwäh⸗ 
rend mit ſeiner Geſellſchaft; II. s. das Bohr⸗ 
loch; die Höhlung der Blasinſtrumente; die 

Bohrung, Seele (of a gun); eine langweilige 

Perſon or Sache; eine Plage; smooth (rifle) 

—, glatte (gezogene) Bohrung. — dom, s. das 

Langweilige; die Läſtigkeit. —r, s. der Bohrer; 

der Bohrwurm. Comp. —cole, s. der Grünkohl. 

. Bore, I. pret. of bear; II. s. ein plötzliches Ein⸗ 

dringen der Flut in einen Fluß. 

Bore—al, adj. nördlich. —as, s. der Boreas, 
Nordwind. : 
Born, pp. & adj. see Bear; a nobleman —, ein 
geborner Edelmann; I never saw such a thing 
in all my — days, meine Lebtage habe ich fo 
etwas nie erlebt (collog.); to be — blind, blind 
auf die Welt kommen; — to renown, zum 
Ruhme beſtimmt. —e, pp. see Bear; —e out, 
durchgeführt; the charges to be —e jointly, 
die Koſten ſollen gleichmäßig getragen werden. 

Borough, s. der Burgflecken; — English, das 
Jüngſten-Recht. 

Borrow, v.a. borgen, erborgen, entlehnen; he 
has —ed £10 of me, er bat mir zehn Pfund 
abgeborgt. —er, s. der Borger. —ing, s. 
das Borgen. 5 

Bos— cage, s. das Gebüſch, Gehölz; die Wald⸗ 
landſchaft (Paint.). — Ey, adj. buſchig, waldig. 

Bosh, s. dummes Zeug (rg. 

Bosom, s. der Buſen, die Tiefe; die Bruſt, der 
Buſen; das Herz; der Schoß (of the church etc.); 
das Innere (of the earth); the — of the sea, 
die Tiefe des Meeres; come to my —, komm 
an mein Herz; the wife of his —, das Weib 
ſeines Herzens; — friend, der Buſenfreund. 
ed, adj. verborgen. a 

Boss, s. der Knopf, Knauf, die Buckel; die Nabe 
(Locom.); der Meiſter, Aufſeher (S.); hammer 
used in forming —es, der Bunzenbammer. —y, 
adj. buckelig; mit Buckeln verziert. 

Bot, s. —s, pl. Pferdewürmer, Engerlinge; —s 
on it! zum Henker! Comp. —fly, S. die Pferde⸗ 
bremſe. ; 

Botan—ic(al), adj. —ically, adv. botaniſch. 
ist, s. der Botaniker. —ise, —ize, v.n. 
botaniſieren; —izing case, die Botaniſterbüchſe. 
—y, S. die Botanik, Pflanzenkunde. 

1. Botch, s. die Beule. : 

2. Botch, I. s. der ungeſchickt gree Fleck, Lappen; 
etwas ſchlecht or nur halb gethan; (—er) der 
Pfuſcher; II. v. a. hunzen, verderben; ſtümpern. 

Both, I. adj. & pron. beide, beides; I will take 
them —, ich will ſie alle Beide mitnehmen; 
II. conj. — . . . and, ſowohl ... als (auch); — 
as to . . . and, ſowohl in Rückſicht auf ... als 
auch; — in word and deed, ſowohl mit Worten 
als mit Thaten. 

Bother, I. b. a. plagen, quälen, beläſtigen; in 
Verlegenheit ſetzen; II. s. die Plage, Beläſti⸗ 
gung (collog.); — ! — take it! zum Henker da⸗ 
mit (vulg.). ation, (vulg.) see — II. 

Bottle, I. s. die Biaides der Bund, das Bün⸗ 
del (of hay); leathern —, der Schlauch; to look 
for a needle in a — of hay, unnütz ſuchen; 
II. v.a. auf Flaſchen ziehen; to — up one’s 


no 


wrath, feinen Zorn unterdrücken, ſich beherr⸗ 


ſchen; —d beer, Flaſchenbier. Comp. —ale, s. 
das Flaſchenbier. brush, s. die Flaſchenbürſte. 
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case, s. der Flaſchenkeller, das Flaſchenfutter. 
friend, s. der Zechbruder. — Class, 8. das 
Bouteillenglas. —gourd, s. der Flaſchenkürbiß. 
holder, s. der Sekundant, Helfer. —jack, 
s. der ſenkrechte Bratenwender. — nose, s. der 
Nordkaper-Butzkopf (Zool.). rack, s. das 
Flaſchengeſtell (für leere Flaſchen). —washer, 
S. der Flaſchenſpüler. 

Bottom, I. s. der Boden, Grund; die Tiefe; 
der Boden (of a cask; of the sea etc.); das 
Schiff (fig.); der Bauch, das Flach (of a ship); 
das Ende (of the street etc.); die Grundlage, det 
Grund (of a building); der Fuß (of 2 hill, 
stairs etc.); der Bodenſatz, 1 beer ete.); 
der Knäuel (of silk etc.); der Käſe, Boden, 
Stuhl (of an artichoke); der Sitz (of a chair); 
der Hintere (ok animals beat er Urſprung 
(Ng. ); die Kraft, Stärke (of a horse ete., vulg.); 
at the —, im Grunde; to get to the — ofa 
matter, einer Sache auf den Grund kommen; 
love is at the — of it, Liebe ſteckt dahinter; 1 
thought you were at the — of it, ich dachte es 
mir wohl, daß Sie der Urheber davon waren; 
from top to —, von oben bis unten; — up- 
wards, Kiel oben; — row, die untere Reihe; 
II. v.a. gründen (arguments ete.); mit einem 
Boden or Sitz verſehen; a flat —ed boat, ein 
Prahm, Pont; full —ed wig, eine Allongen⸗ 
perrücke; leather —ed chairs, Stühle mit le⸗ 
dernen Kiſſen; rush —ed chairs, Stühle mit 
Binſengeflechte zum Sitze. —less, adj. bodenlos; 
the —less pit, die unterſte Tiefe, bie Salle —ry,; 
s. die Bodmerei (Naut.). Comp. — ing, s. 
das Grundangeln. —lands, pl. das flache Ufer⸗ 
land; reiche Ländereien in den Thälern. —ry- 
bond, s. der Schiffswechſel. 

Boudoir, s. das Boudoir. 

Bough, s. der Zweig, Aſt. 

N 8. die Wachskerze; die Harnröhrenkerze 

Surg.). 

Bouillon, s. die Fleiſchbrühe. 

Boulder, s. der Rollſtein; das Geröll; —s, er⸗ 

5 ee ' ; 91 
ounce, I. v. n. aufſpringen, ſpringen, prahlen; 
platzen; (talk big) aufſchneiden; 1 Pall —8 
high, der Ball ſpringt hoch in die Luft; to — 
into a room, in's Zimmer herein platzen; a 
bouncing girl, ein mutiges, ſtämmiges Mädchen; 
out —d the dog, aus eu der Hund; II. s. 
der Foy Sprung, Rückſprung, Prall; die 


lerei; die freche Lüge. —r, s. (vulg.) eine 


unverſchämte Lüge; eine ſtämmige Perſon. 
1. Bound, I. ph. & be nee ies J. beſtimmt; 


ein nach London beſtimmtes Schiff; whither are 
you —? wohin geht's? wo wollt Ihr me 
re 


2. Bound, I. s. der Sprung; der Aufſprung, Rück⸗ 
ſprung, Prall, Aufprall; bi rive 1 — 


gen, aufprallen, abprallen; i 
ee feuriges Pferd, Sätze machendes d. 


90 
8 
8 
E 

f. 
hl 
* 

| 

2 

15 
EJ 
85 


zeichnen! II. v. 4. begrenzen, einige 
renze; , 
Grenzen Deutſchlands. —1e 


Bounteous 
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renzenlos. —lessness, s. die Grenzenloſig⸗ 
eit. Comp. —ary-line, s. die Grenzlinie. 

Bount—eous(ly), «adj. (adv.) {éigebigs a 
—eously spread board, ein reich beſetzter Tiſch. 
—iful(ly), see —eous(ly). —y, S. (munifi- 
cence) die Freigebigkeit, Wohlthätigkeit; (gift) 
die Wohlthat, Gabe; die Prämie (C. L.); das 
Handgeld, Werbegeld (for recruits); Queen 
Anne’s—y, die Wohlthätigkeit der Königin Anna. 

Bouquet, s. der Strauß; die Blume (of wine). 

Bourgeois, s. eine Schriftgattung (Typ.). 

Bourgeon, v. n. knospen, ausſchlagen. 

Bourne, s. die Grenze, der Bezirk. 

Bout, s. das Mal; die Reihe, Wechſelfolge; der 
Gang (Fene., Weav.); drinking —, das Zech⸗ 
gelag, der Schmaus; — of illness, ein Anfall 
von Krankheit; let us have a — at fencing, 
laſſet uns fechten. 2 

Bovine, adj. zum Rinde gehörig, Rind⸗. 

1. Bow, I. s. die Verbeugung; der Bug (of a ship); 
the —s of a ship, die Backen eines Schiffes; 
II. b. a. bücken, biegen, neigen (the head); unter⸗ 
drücken, vernichten; to — the knee, die Knie 
beugen; to — one's assent, ſeine Genehmigung 
zunicken; to — the ear to one, einem Gehör 
Bis einen anhören; to — one out, einen 


inausbekomplimentieren; III. v. u. ſich bücken, 
ich neigen; fic) biegen; to — down, ſich nieder 
bücken, niederſinken; —ed down, niedergebeugt. 
—er, s. der Buganker; best —er, der tägliche 
Anker. 

2. Bow, s. der Bogen; der Fachbogen (ok hatma- 
kers); die Schleife (of ribbon); — ol a key, der 
Schlüſſelring; — of a violin, Geigenbogen; 
rain —, Regenbogen; long —, cross — die 
Armbruſt; saddle —, der Sattelbug; to draw 
the long —, aufſchneiden (collog.); to have 
two strings to one’s —, mehr als ein Mittel 
bereit haben. Comp. —chases, pl. die Bug⸗ 
ſtücke. —ompasses, pl. der Bogenzirkel. 
drill, s. der Treibbogen. —(ed-jinstru- 
ments, pl. Streichinſtrumente. —legged, 
adj. krümmbeinig. —line, s. bie Buleine. 
—iman, s. der Bogenſchütz. —sprit, s. das 
Bugſpriet (Naut.). —str: ng: S. die Bogen⸗ 
ſehne. —- window, s. das Bogenfenſter, das 
vorſpringende, halbkreisförmige ſenſter. 

Bowel, s. —s, pl. das Eingeweide; das Innere 
(fig.); der Sitz des Mitleidens, das Herz; to 
have no —s (of compassion), geſühllos fein. 
Comp. —complaint, s. die Diarrhöe. 

Bower, s. die Laube, der ſchattige Gartenplatz; 
die Kammer, das Gemach (der Burgfrau rc.). 


\ Bowie-knife, s. das lange Jagdmeſſer. 


1. Bowl, s. der Napf, die Schale, die Bohle; der 
Becher, der Kopf (of a pipe); die Schale, Höh⸗ 
lung (of a 1 =: 

2. Bowl, I.s. die Kugel; —s, (pl.) das Kegelſpiel; 

II. vd. rollen, kugeln; mit der Kugel werfen; 
den Ball werfen, kugeln (at cricket); — down, 
umkegeln; — out, mit dem Ball die Stäbe 
berühren, herauswerfen; well —ed, wohl ge— 
troffen; III. v. n. rollen, kegeln; — along, 
dahin rollen. —er, s. der Kegler; der Roller 
(Cricket). —ing, s. das Kugeln. Comp. —ing- 
alley, S. die Kegelbahn. —ing-green,—ing- 
ground, s. der Raſenplatz, Ballplatz. 


Bow-wow, int. Hau, h 


au! 

Box, I. s. der Buchsbaum (Bol.); die Büchſe, 
Schachtel, Doſe; der Kaſten, das Kiſtchen; (ra) 
der Koffer; der (Kutſcher-„Bock; die Loge (in a 
theatre); das Fach des Schriftkaſtens (4%. ); 
das Häuschen; (compass —) ber Kompaßmörſet; 

(hunting —) das kleine Landhaus, Jagdhaus; 
money —, Sparbüchſe; — of a wheel, Wagen⸗ 

8 ballot —, Kugelbüchſe; dice —, der 
Wü felbecher; Christmas —, das Weihnachts⸗ 

geſchenk; — of bricks, Baukasten; to be in the 
wrong —, ſich irren; II. b. g. mit Büchſen 


verſehen (a wheel); — up, einſchließen; — 

off, in Fächer abteilen; III. adj. von Buchs⸗ 

baum. Comp. —bed, s. ein Kiſten ähnliches 

Bett. — drain, s. der bedeckte, ausgemauerte 

Abzugskanal. —ing-day, s. der zweite Weih⸗ 

nachtstag. iron, s. das Bügeleiſen (mit einem 
Kaſten). - keeper, s. der (die) Logenſchließer(in). 
—lobby, s. der Vorraum zu den Logen (Lheat.). 
—lock, s. das Kaſtenſchloß. — office, s. das 
Büreau für Logenbillets (Theat.). —thorn, s. 
der Buchsdorn. —wood, s. das Buchsbaumholz. 

1. Box, I. 8. — on the ear, eine Ohrfeige; II. v.n. 
ſich mit der Fauſt ſchlagen, ſich boxen; III. v. a. 
(Bäume) anzapfen; to — one’s ears, einen ohr⸗ 
feigen. —er, s. der Fauſtkämpfer, Boxer. 

2. Box, b. a. die Vorſegel backlegen (Naut.); to — 
the compass, die Striche des Kompaſſes in der 
Ordnung herſagen. Comp. —haul, v.a. halſen, 
auf eine ſchnelle Art vor dem Winde umwenden. 

Boy, s. der Bube, Knabe. —hood, s. das Kna⸗ 
benalter. —ish(ly), adj. (adv.) knabenhaft; in 
my —ish days, in meinem Knabenalter, in mei⸗ 
ner Jugend. —ishness, s. das kindiſche Weſen. 

Boycott, v.a. boycottieren. 

Brace, I. s. das Band, die Binde, der Riemen; 
das Balkenband, Strebeband, der Bug (Arch, 
Carp. ); der Schwungriemen (of a carriage etc.); 
die Bohrdruve, die Bruſtleier, das Bohrwerk— 
zeug (Carp. ); das Achſelband (of a barrow ete.); 
die Spannſchnur (of a drum); die Verbindungs⸗ 
klammer Ce Typ.); das Paar (of birds ete.); 
(tension) die Spannung; die Braſſe (der Raaen, 
Nawut.); pair of —s, die Hoſenträger; a — of 
pistols, ein Paar Piſtolen; —s of a carriage, 
die Schwungriemen einer Kutſche; II. v.a. ſtraff 

0 ſpannen; zuſammen ſchnüren: mit 

Ankern verſtärken (Arch.); braſſen (Nat.); 
Spannung geben, ſtärken (the mind etc.); to — 
aback, backbraſſen. —let, s. das Armband; die 
Armſchiene. Comp. — Springs, zl. die Hänge- 
riemfedern an Kütſchen. 

Brach, s. die Petze; der Spürhund. 

Brachi- al, adj. des Armes, zum Arme gehörig; 
—al nerves, Armnerven. —ate, adj. armför⸗ 
mig (Bot.). 

Bracket, I. 8. der Kragſtein, Träger (Arch.); 
das Wandbrettchen, Nippbrettchen; die Knagge 
(Carp. ); corner —, das Eckbrett; gas —, der an 
einer Wand angebrachte, vorſpringende Gas⸗ 
brenner; —s, die Klammer (Typ.); die Wände, 
Seitenſtücken (der Blocklaffetteß; II. v.a. ein⸗ 
klammern; to — together, zuſammenklammern 
(names in a class-list ete.). 

Bracken, s. das Farnkraut. 

Brackish, «adj. (etwas) ſalzig; — water, das 
Brackwaſſer. — ness, s. das Salzige. 

Bracte—ate, adj. mit einem Deckblatt verſehen. 
—olate, adj. mit einem Deckblättchen verſehen. 

Brad, s. der Spiekernagel, Fußbodennagel. Comp. 
—awl, s. der Spitzbohrer, die 8 

Brag, I. s. die Prahlerei; II. v. n. prahlen, auf⸗ 
ſchneiden; to — of a thing, fic) einer Sache 
rühmen. —gadocio, s. der Prahler. —gard- 
ism, s. die Prahlerei. — gart, I. 5. der 
Prahler; II. a 1 prahleriſch. —ging, I. 8. 
die srablerei ; I. P. & dd), —gingly, adv. 
prahlend. 5 

Brahmin, s. der Bramin. —ical, adj. brah⸗ 
miniſch. 8 5 4 

Braid, I. die Borte; die Flechte; die Litze, 
Soutache, die (Beſatz-) Schnur; der Schnuren⸗ 
beſatz (of a coat etc.); die Haarflechte; skirt 
— die Einfaßlitze; II. v.a. flechten (the hair); 
1 Litze ꝛc. auf etwas aufnähen, 

ordieren; —ed tresses, geflochtene Haare, das 
cae —er, s. der Soutachierapparat, 
Schnuraufnäher (Se- M.). —ing, s. der Schnu⸗ 
renbeſatz. Comp. —ing- apparatus, sce er. 
—ing- machine, s. die Schnurmaſchine. 


Brail 


Brail, I. s. das Geitau; II. v.a. to — up, auf⸗ 
geien (Naut.). 

Brain, I. s. (gevily 8, pl.) das Gehirn; der 
Verſtand, Kopf (fig.); to blow one’s —s out, 
einem eine Kugel durch den Kopf jagen; to 
puzzle, rack one’s —, ſich den Kopf zerbrechen; 
II. v.a. (einem) den Kopf zerſchmettern. — ed, 
adj. hare —ed, scatter —ed, toll, gedankenlos, 
verrückt. —less, adj. hirnlos; ohne Verſtand. 
Comp. fever, s. die Gehirnentzündung. 
—pan, s. die Hirnſchale. — sick, adj. ver⸗ 
rückt; geiſteskrank. 

1. Brake, s. das Farnkraut; das Farngebüſch; 
(thicket) das Dickicht, Dorngebüſch. 

2. Brake, Break, s. die (Flachs⸗) Breche; die 
Brechban? Bal. ); die ſchwere Egge (497. ); der 
Pumpenſchwengel; der Geckſtock (Narwt.); der 
Hemmſchuh, die Bremſe (Railw.); das Break, der 
Wagen, vor welchem die einzufahrenden jungen 
Pferde zuerſt geſpannt werden; self-acting —, 
ſelbſtwirkende Bremſe; to put onthe —, bremſen, 
(das Rad ꝛc.) hemmen. Comp. - (s) man, s. der 
Bremſer, Bremſenwärter. — van, 8. der Brems⸗ 
wagen. — wheel, s. das Hemmrad. 

Bramb- le, s. der Brombeerſtrauch; das Ge⸗ 
ſtrüpp. —ling, s. der Bergfink (Orn.). Comp. 
—le-bush, s. der Brombeerbuſch, die Brom⸗ 
beerftaude. —le-finch, sce —ling. 

Braminical, see Brahminicai. 

Bran, s. die Kleie. 

Bran- new, adj. nagelneu; funkelnagelneu. 

Branch, I. s. der Aſt, Zweig, Schoß (of a tree); 
der Arm (of a candlestick; of a river ete.); der 
Zweig (of an artery; of a family; of science, 
business ete.); das Fach; die Linie (in a genea- 
logical tree); der Abkömmling (of a family); der 
Schenkel (of a spur); der Teil (ofa whole); die Rip⸗ 
pen, der Bogen (Arch.); die Erzader Min.); —es 
of a stag's head, Stangen eines Hirſchgeweihes; 
a candlestick with seven —es, ein ſiebenarmiger 
Leuchter; charity is a — of Christian duty, die 
Wohlthätigkeit iſt ein Teil der chriſtlichen 
Pflicht; — of a bank, die Zweigbank; II. v. n. 
— out, ſich e to — out into a long 
dissertation, fic) weitläuſig über etwas ver⸗ 
breiten; — off, ſich abzweigen, ſich trennen; 
III. v. 4. —ed with gold, goldgeblümt. —less, 

adj. J Comp. — establishment, 5. 

die Kommandite, das Filial. —line, s. die 
Zweigbahn (Railw.). post- Office, s. die 
Poſtexpedition. 

Brand, I. s. der (Feuer- Brand; (stigma) das 
Brandmal, der Schandfleck; das (Waren-) Zei⸗ 
chen (C. L.); * das Schwert; II. v.a. brand⸗ 
marken; Zeichen einbrennen. —er, s. der Brat⸗ 
roſt, Handroſt; see —ing- iron. —ish, 8% Bran- 
dish. Comp. — goose, s. see Brentgoose. 
—(ing)-iron, s. das Brenneiſen; der Brand⸗ 
bock. - new, see Bran- new. 

Brandish, v. fd. ſchwingen. —er, s. der Schwinger. 

Brandy, s. der Branntwein; cherry —, das 
Kirſchwaſſer. Comp. —faced, adj. rot im 
Geſicht. 

Bras— en, — ier, sce Brazen, Brazier. 

Brass, I.s. das Meſſingz die Unverſchämtheit h.); 
—es (pl.) das Meſſinggeſchirr, die Verzierun⸗ 
ger vom Meſſingwerk; to have —, eine eherne 

tirn haben (S.); II. adj. — band, Truppe mit 
Blasinſtrumenten. —y, adj. ehern, erzartig. 
Comp. founder, s. der Gelbgießer. —wire, 
s. der Meſſingdraht. 

Brat, s. der Balg, das Kind. 

Brav—ado, s. die Prahlerei. —e, I. v. a. trotzen, 
5 to —e it out, es mit Dreiſtig⸗ 
eit durchſetzen; II. adj. —ely, adv. tapfer 
kühn, mutig; brav; (excellent) herrlich; (goodly, 
ſtattlich; III. s. der Brave; (chief) der Häupt⸗ 
ling. —ery, s. der Mut, die Tapferkeit, der 
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Heldenmut; (finery) der Putz, die Pracht. —o, 
L s. der Bandit; II. int. bravo! . 
Brawl, I. v. n. laut zanken, larmen, ſchreien; 
belfern; —ing brook, murmelnder Bach; —ing 
scold, belferndes, zänkiſches Weib; II. 8. der 
Lärm, Zank, lärmende Streit; der Aufruhr. 


—er, s. der Lärmer, Zänker. —ing, see 
Brawl II. 

Brawn, s. das Eberfleiſch; collared —, zuſam⸗ 
mengerolltes, eigen zubereitetes Eberfleiſch. 


—iness, s. die Feſtigkeit des Fleiſches; die 
Stärke. —y, adj. ſehnig, muskulös, feſt. 

1. Bray, I. v. n. yhanen, ſchreien wie ein Eſel; ſchmet⸗ 
tern; —ing trumpets, ſchmetternde Trompeten; 
II. v. a. — out, laut verkünden; III. s. das Eſel⸗ 
geſchrei; das Schmettern. — ing, see — II. 

2. Bray, v. d. zerſtoßen, klein reiben. 

Braz en, I. b. ad. to —en it out, fic) durch Un⸗ 
verſchämtheit helfen; II. adj. ehern; (—en- 
faced) mit eherner Stirn, unverſchämt. —en- 
ness, s. das Erzartige; die Frechheit. —ier, 
8. der Kupferſchmied; die rafilien eng 

Brazil, s. — wood, bag Braſilienholz; — nut, 
die braſilianiſche Nuß. 

Breach, s. der Bruch; der Riß, (Wall⸗) Bruch, 
die Breſche (Hort.); der Bruch, die Übertretung, 
Verletzung /g), (quarrel) die Uneinigkeit, der 
Zwiſt; to batter in a —, eine Breſche ſchießen 
or machen; — of a govenant, Bruch des Ver⸗ 
trages; — ol duty, Übertretung der Pflicht; — 
of honour, Verletzung der Ehre; — of the peace, 
Friedensbruch; — of promise of marriage, die 
Wortbrüchigkeit in Bezug auf die Ehe; — ot 
trust, die Veruntreuung, Verletzung des Ver⸗ 
trauens, Comp. — battery, s. die Breſchbat⸗ 
terie (Al.). 

Bread, s. das Brot; home-made —, haus⸗ 
backenes Brot; — and butter, Butterbrot; to 
quarrel with one's — and butter, ſich ſelbſt im 
Lichte ſtehen; — and butter miss, der Backfiſch; 
to get, earn one’s —, fein Brot verdienen. 
Comp. — basket, s. der Brotkorb. —frunit- 
tree, s. der Brotfruchtbaum. —stuffs, pl. 
Stoffe (Früchte), woraus Brot gewonnen wer⸗ 
den kann, das Mehl. A 

Breadth, s. die Breite. 5 

Break, I. s. der Bruch, die Lücke, Offnung, der 
Zwiſchenraum ; ( ause) die Unterbrechung, Pauſe; 
(linc) der Strich (7% das Spatium, der Ab⸗ 


ſatz (Typ.); der 50 bas Keirin ; 


die Vertiefung (Arch.); der Neübruch (497. ); 
die 20 der Durdhau (in woods); der 
Anbruch (of day); der Abrichtwagen, see Brake; 
ein omnibusähnlicher Wagen für Landpartieen; 
die Bremſe, sce Brake; — up, die Aufhebung, 
der Schluß; — up of th 0 
rüttung der Geſundheit; die Brechung, Briſure 
(Fort.); — down, der Sturz, das 
eine Art Tanz; II. . v. a. brechen; zerbrechen, 
erſchlagen; erbrechen (locks, doors, letters ete.); 
5 5 (laws ete.) ; zum pane bringen, ban⸗ 
kerott machen; ſprengen (a bank); (einem Ofſi⸗ 
pier) Abſchied geben, (ey verabſchieden; to—the 
ack, ſich (Dat.) den Halswirbel verrenken, ſich 
u Grunde richten; to — bulk, zie löſchen an⸗ 
5 5 die Laſt brechen (Naut.); to — the com- 
mandments, die heiligen Gebote nicht halten; 
to — cover, aus dem Verſteck 8 to — 
down, niederbrechen, niederſchlagen; to — a fall, 
den Fall aufhalten, ſchwächen; to — one’s fast, 
fing tiiden; to — ground, pflügen, die erſten Uns 
änge zu etwas machen; with broken health, mit 
zerſtörter Geſundheit; to — a person’s heart, 
einem zu Tode ärgern, einem das Ne brechen; 
to — hemp (flax), Hanf (Flachs mee 


-~ the ice, Bahn brechen, die 
anfangen; to — in, einbrechen 
—in a dog, einen Hund vreſſie 


0 


e constitution, die ion 
ißgeſchick, 


n; to — 75 
(in) a horse to the harness, ein Pferd ein aren 93 
to altung 
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horse, ein Pferd zureiten; to — the laws of 
nature, die Naturgeſetze übertreten; to -a matter 
to a person, einem etwas mitteilen, eröffnen; 
to — off, abbrechen, aufhören laſſen; to — oll a 
match, eine Heirat rückgängig machen; to — 
oneself of a habit, ſich von einer Gewohnheit 
abbringen, fic) Dat.) etwas abgewöhnen; to — 
open, aufbrechen, erbrechen; to — a promise, ein 
Verſprechen nicht halten; to — one’s pride, 
Jemandes Stolz demütigen; to — silence, das 
Stillſchweigen brechen; her sleep was broken 
by the wailing of her infant, ihr Schlaf wurde 
durch das Schreien 128 5 Kindes geſtört; to — 
small, in kleine Stücke brechen; they broke his 
windows, fie warfen ihm die Fenſter ein; to — 
up, abbrechen (a ship ete.), auseinander gehen 
laſſen (as an army), auflöſen (a meeting etc.); 
to — up one’s establisbment, die Haushaltung 
aufgeben; to — up land, das Land neubrechen, 
pflügen; to — wind, einen Wind ſtreichen laſſen 
(vulg.) ; III. ir. v. n. brechen, zerbrechen, ſich brechen, 
zerſpringen; fic) brechen, branden (as waves); 
(split) aufſpringen; (— in two) entzwei kommen; 
(fail) bankerott werden; my heart is ready to 
— mir will das Herz zerſpringen; to — away 
from a person, ſich von einem losreißen; day 
is —ing, der Tag bricht an; to — down, im Ab⸗ 
nehmen fein (as one’s health), durchfallen (at 
an examination), umwerfen (as a carriage); he 
broke down (in his speech), er blieb ſtecken; 
her health is rapidly —ing down, ihre Ge- 
ſundheit nimmt raſch ab; to — forth, hervor- 
brechen, ausbrechen; to — in upon, hereinplatzen, 
Eingriffe thun (in); to — out, ausbrechen; to 
— out in pimples, Finnen bekommen; he 
has a —ing out all over his body, er hat 
einen Ausſchlag am ganzen Leibe; to — out 
into praise of a person, ſich in Lobeserhebungen 
einer Perſon ergießen; to — out into a fit of 
laughter, in Lachen ausbrechen; the waves broke 
over him, die Wogen ſchlugen über ihm zuſam⸗ 
men; to — up, ſich auflöſen, aufbrechen, ſich zer⸗ 
teilen; we broke up early, wir brachen zeitig 
auf; when does school — up? wann beginnen 
die Schulferien 2 to — with a person, mit einem 
brechen, die Freundſchaft aufheben; the abscess 
has broken, das Geſchwür iſt aufgebrochen. 
—able, adj. zerbrechlich. Lage, s. das Brechen; 
der Bruch; payment for — age, die Refactie; 
free from —age, bruchfrei. —er, s. der Brecher; 
der Zerſtörer; der Störer; der Bereiter; die 
Sturzſee (Nat.). —ers, pl. die Brandung. 
—ing, s. das Brechen; —ing up of an estab- 
lishment, das Eingehen einer Anſtalt, Aufgeben 
eines Geſchäfts. Comp. — down, s. eine Art 


Tanz. — kast, sce Breakfast. — neck, adj. 
gefährlich balsbrecheriſch; a neck rider, 
ein wilder Reiter. — water, s. der Hafen- 


paced das verſenkte Wrack, um Brandungen zu 
rechen. 
Breakfast, I. v. u. frühſtücken; II. 8. das Früh⸗ 
ſtück. Comp. — room, s. das Frühſtückszim⸗ 
mer. —things, fh das Frühſtücksgerät. 
1. Bream, s. der Braſſen (Teht.). 
2, Bream, v.a. brennen, abflammen (Mast.). 
Breast, I. s. die Bruſt; der Buſen; — of a 
hill, die Fronte eines übten; to make a clean 
— of it, das Herz ausſchükten; II. v. a. die Bruſt 
entgegen fe en, trotzen; to — a hill, einen Hü⸗ 
get hinauf ſteigen; to — the waves, gegen die 
Strömung ſchwimmen 4 trotz bieten Ku 
Comp. bone, s. das Bruſtbein, der Bruſt⸗ 
knochen. — cloth, s der Bruſtlatz. —harness, 
S. das e high, adj. bruſthoch. 
_—knot, s. die Bruſtſchleife. — plate, s. der 
Bruſtharniſch (ot armour); das Bruſtſchild (of 
Priests). Work, s. die Bruſtwehr (Build., 
fort.); das Schott, die Bretterwand (of ships); 
— work of the quarterdeck, das Schott der 
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Schanze; — work of the forecastle, das vordere 
Schott der Back. 

Breath, s, der Atem; der Hauch; (drawing of 
— der Atemzug; das Leben (fig); — of air, 
das Lüftchen; above one’s —, hörbar, laut; 


? 


under one’s —, leiſe; out of —, außer Atem; 
to take, draw —, Atem ſchöpfen, holen; at a 
—, auf einmal; in the same —, in einem Atem; 


give me time to draw —, laß mich cin wenig 
zu Atem kommen; scant of —, kurzatmig; keep 
your — to cool your porridge, behalte Deinen 
Rat für Dich (vulg.); the least — of suspicion, 
die geringſte Spur von Verdacht; at every —, 
bei jedem Atemzuge; to waste one's —, in den 
Wind reden; with bated —, mit verhaltenem 
Odem. De, v. I. a. atmen, einatmen; to —e 
into, einhauchen; to —e out, aushauchen; to 
—e a wish, einen Wunſch äußern; —ing ven- 
geance, Rache ſchnaubend; to —e one’s last, die 
Seele aushauchen; you must not —e a word 
of it to any one, laſſen Sie kein Wort davon 
verlauten; to —e upon, anhauchen; to —e upon 
one’s reputation, jemandes Ruf verletzen; to 
—e the flute, die Flöte blaſen; to —e a vein, 
eine Ader öffnen; Saul yet —ing out threaten- 
ings and slaughter, Saulus aber ſchnaubte noch 
mit Drohen und Morden (B.); II. n. atmen; 
leben (fig.); Atem holen; to —e on, anhauchen. 
—er, I. s. der Atmende. —ing, I. p. sce —e; 
II. adj. lebenstreu, ſprechend (as a portrait); 
III. s. das Atmen, Hausen. —less(ly), adj. 
(adv.) atemlos; außer Atem; —less with joy, 
vor Freude ganz erſchöpft. —lessness, s. die 
Atemloſigkeit. Comp. —ing- hole, s. das Luft⸗ 
loch. —ing-space, —ing-time, s. die Zeit 
zum Atemſchöpfen; die Ruhezeit, Pauſe. 

Breccia, s. die Breccia, das Trümmergeſtein. 
ted, adj. aus 4 e beſtehend. 

Bred, pp. seo Breed; well —, wohl erzogen; 
a well — man, ein Mann von feiner Bildung; 
thorough — (horse), (Pferd) von reiner Art, 
e Pferd). 

Breech, I. s. der Hintere; der Boden, Stoß 
einer Kanone (Art.); die Schwanzſchraube 6 ⁰. 
der äußere Winkel eines Krummholzes (Shiph.); 
es (pl.), die Hoſen, Beinkleider; knee —es, 
die Kniehoſen; to wear the —es, die Hoſen an—⸗ 
haben; II. v. d, einem Jungen die erſten Hoſen 
anziehen; behoſen; den Hintern peitſchen; einem 
Schießgewehr die Schwanzſchraube einſetzen 
(Gun. ); to — the guns, die Kanonen backſen; 
—ed with gore, mit Blut befleckt. —ing, s. 
der Bogk (Nawt.); das Hinterzeug (Saddl.); das 
gabelförmige Ofenrohr (Buald.); die untere 
Schenkelwolle (Spin. ). Comp. — end, s. die 
Pulverkammer (of a gunbarrel). —es- pocket, 
8. die Hoſentaſche. Weather, s. das Fahr⸗ 
leder (of miners). loader, s. der Hinter⸗ 
lader. loading, adj. db s. die Hinterla⸗ 
dung; —loading rifle, das Hinterladungsgewehr. 
—mouldings, pl. die Zierraten (des Stoßes, 
des Maſtes). nal, —- pin, —-plug, — screw, 
8. die Kreuzſchraube. — sight, s. das hintere 
Viſier (Gun. ). —steampipe, s. die Seiten- 
dampfröhre. —wrench, s. das Windeeiſen. 

Breed, I. tr.v.n. ſich erzeugen, fic) vermehren; 
to — in and in, ſich innerhalb der Art fort⸗ 

flanzen, von einer und derſelben Familie ab⸗ 
9 Mitglieder derſelben Familie hei⸗ 
raten; II. Zr. v.a. erzeugen, hervorbringen; (auf)= 
erziehen; aufziehen (cattle); ausbrüten, erſinnen 
725 bred to the bar, eine juriſtiſche Erzie- 
hung genoſſen habend; nursed and bred, ge- 
pflegt und gen ldi bred of an airy word, aus 
einem luftigen Worte erzeugt; what is bred in 
the bone will not out of the flesh, Art läßt 
nicht von Art; III. s. die Brut, Zucht, Art, 
Race; das Geblüt (of horses); die Geburt, der 
Schlag. —er, s. der Erzeuger, die Erzeugerin; 
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der Züchter (of cattle). —ing, s. die Er⸗ 
ziehung; die Bildung; die Zucht (of cattle etc.) ; 
a man of —ing, ein Mann von feiner Lebens⸗ 
art, von guter Erziehung. Comp. —ing-pond, 
8. der Laichteich. —-ing- stone, s. der Pudding⸗ 
ſtein (Men.). 5 5 N 

Breeze, s. die Briſe, der leichte Wind, die 
Kühlte; der Lärm, Streit (fig.); land —e, der 
Landwind; sea —e, der Seewind, der kühle, 
von der See her wehende Wind; strong —e, 
ſteife Kühlte or Briſe. —y, adj. windig, luftig, 
Lon einem friſchen, kühlen Winde beſtrichen. 

1. Breeze, s. die Bremiſe (Vnt. ). 

2. Breeze, s. der Kokesabfall, die Löſche. 

Brehon, 8. — law, das iriſche Gewohnheits⸗ 
recht, alte, ungeſchriebene Geſetze der Irländer. 

Brent- goose, s. die Brandgans. 

Brest, s. der Stab, Rundſtab, Torus (Arch). 
summer, Bressummer, s. die Unter⸗ 
lage, Oberſchwelle einer Fachwand, die Träger⸗ 
ſchwelle einer Säulenreihe (Arch.). 

Brethren, pl. of brother. 

Brev—e, S. die Breve (Aus.); das Zeichen der 
Kürze (over a vowel). —et, s. das Patent (für 
Offiziere); —et rank, der Titularrang. —iary, 
S. das Brevier (R. C.). —ier, s. die Brevier, 
Petitſchrift (Typ.). —ity, s. die Kürze. 

Brew, I. b. a. C n. brauen; (mix) miſchen, ver⸗ 
miſchen; (prepare) zubereiten; brauen, ſchmie— 
den, anzetteln (mischief ete.); II. v. n. im An⸗ 
zuge ſein, heranziehen (as a storm etc.); a storm 
Is —ing, es zieht ein Ungewitter auf; III. s. 
das Gebräu. —er, s. der Brauer, Bierbrauer. 
—ery, s. die Brauerei, das Brauhaus. —ing, 
5. das Brauen; das Gebräu, das auf einmal 
Gebraute; a —ing, im Brauen begriffen. 

Bribe, I. s. das Geſchenk (zur Beſtechung), die 
Beſtechung; to offer one a —, einen beſtechen 
wollen; he is above taking a —, er iſt unbe⸗ 
ſtechlich; II. v. g. beſtechen; to — one into , 
einen durch Beſtechung zu... vermögen. —x, s. 
der Beſtecher. —ry, s. die Beſtechung. 

Brick, I. s. der Ziegelſtein, Backſtein; —s for cop- 
ing, die Deckſteine; —s for drains, Abzugsziegel; 
Dutch —s, die Stallklinker; fire —s, feuerfeſte 
Riegelfteine; paving —s, Pflaſterziegel; he is 
a regular —, er ift ein vortrefflicher Kerl (S.); 
II. v.a. mit Backſteinen mauern; mit Ziegeln 
ausfüllen; Ziegel imitieren (in decoration), 
Comp. bab, s. der Ziegelbrocken. —hburner, 
8. der Ziegelbrenner. —elay, s. der Ziegel⸗ 
lehm, die Ziegelerde. —colour, (red), 
8. das Ziegelrot. —course, s. die Ziegelſchicht. 
dust, s. das Ziegelmehl. — facing, s. die 
Verblendung einer Mauer mit Backſteinen. 
—kiln, s. der Ziegelofen, die Ziegelhütte. 
layer, s. der (Ziegel⸗⸗Maurer; —layer's hoist, 
die Winde zum Aufwinden der Backſteine und des 
Mörtels. —making (machine),s. die Zie⸗ 
gelformmaſchine. —mould, s. die Ziegelform. 
—nogging, s. die Ziegelausmauerung einer 
Fachwand. — wall, s. die Backſteinmauer. 
works, pl. die Ziegelhütte. — work, s. 
der Backſteinbau, das Backſteinmauerwerk. 

Brid—al, I. adj. bräutlich; —al dress, das 
Brautkleid; —al procession, der Brautzug; 
—al day, der Hochzeitstag; —al array, der Hoch⸗ 
Hochzeits Brautſchmuck; II. s. die Hochzeit, das 

ochzeitsfeſt; —al ok the earth and sky, der 
Hochzeitstag der Erde und des Himmels. —e, 
8. die Braut, Neuvermälte; to give the —e 
away, Brautvater fein. Comp. —e- cake, 
8, der Hochzeitskuchen. —e-grocm, s. der 
Bräutigam. —e’s-maid, s. die Brautjungfer. 

Bridewell, s. das Zuchthaus. 

Bridge, I. s. die Brücke; der Steg (of instru 
ments); der Rücken (of the nose), Neaſen ien; 
die (Kommando⸗) Brücke (Narut.); die Quer⸗ 
hölzer einer Lafette (Arti.); — of an aqueduct, 


Waſſerleitungsbrücke; — of boards, die Lauf⸗ 
brücke (Naut.); — of boats, Schiffbrücke, Ponton⸗ 
brücke; cable-suspension —, Drahtkabelbrücke; 
chain —, Kettenbrücke; draw —, Zugbrücke; 
foot —, der Steg; floating —, ſchwimmende 
Brücke; — of ropes, Seilbrücke; stone —, ſtei⸗ 
nerne Brücke; suspension —, Hängebrücke; 
temporary —, Notbrücke; wooden —, Holz⸗ 
brücke; tubular —, Röhrenbrücke; wire suspen- 
sion —, Drahtſeilbrücke; upper (under) —, 
Wegbrücke (die Wegunterführung) (Railw.); II. 
v.a. eine Brücke ſchlagen; to — over, über⸗ 
brücken; to — a river, eine Brücke über einen 
Fluß ſchlagen. Comp. — building, s. der 
Brückenbau. —pile, s. der Jochpfahl, Brücken⸗ 
pfahl. railing, s. das Brückengeländer. 
— toll, s. der Brückenzoll. 

Bridle, I. s. der Zaum, Kappzaum, Zügel; das 
Querholz (Artil.); die Stange, Studel am Flin⸗ 
tenſchloß (Gun. ); s of the bowline, das Bu⸗ 
lienſpriet (Nawt.); II. v.a. zäumen, aufzäumen; 
im Zaume halten, bändigen; to — the tongue, 
der Zunge einen Zügel anlegen; III. v. 2. ſich 
brüſten; to — up, ſich in die Bruſt werfen. 
Comp. — hand, s. die linke Hand. —path, 
8. der Reitpfad. —rods, pl. die Lenkſtangen. 

Bridoon, s. die Trenſe, der Knebel (Saddl.); 
snaffle —, Waſſertrenſe. Comp. — bit, s. das 
Trenſengebiß. 

Brief, I. adj. —ly, adv. kurz, bündig, kurz ge⸗ 
faßt; (soon passing away) Fuchtig; in —, in 
der Kürze; — life, das kurzdauernde Leben; a 
little — authority, ſchnell vorübergehende Macht; 
II. s. die kurze Schrift; das Breve (ot the 
Pope); der offizielle, offene Brief; der ſchrift⸗ 
liche Befehl; — to counsel, die von dem nicht⸗ 
plaidierenden Anwalt dem plaidierenden erteilte 
chriftliche Inſtruktion. —less, adj. ohne Klage⸗ 
drift, ohne Prozeſſe. —ness, 8. die Kürze. 

Brier, s. der Dornſtrauch; der Brombeerſtrauch; 
sweet — der Hagebuttenſtrauch. 

Brig, s. die Brigg. —ade, s. die Brigade; —ade 
major, der Brigademajor. —adier, s. der 
Brigadier, Befehlshaber einer Brigade. —and, 
8. der Räuber, Freibeuter. —andage, s. die 
Straßenräuberei. —antine, s. die Srigantine. 

Bright, adj. —ly, adv. hell, glänzend, klar; 
heiter (of the spirits ete.); (clever) aufgeweckt; 
a — colour, eine helle Farbe; — eyes, fun⸗ 
kelnde, ſtrahlende Augen; a — face, ein heiteres, 
fröhliches Geſicht; — pewter pots, blanke, 
zinnerne Töpfe; — prospects, ſchöne Ausſichten; 
a — day, ein ſonniger Tag. —en v I. a. glän⸗ 
zend machen; aufhellen (9.); aufheitern (one’s 
prospects etc.); abklären, avivieren (Dye.); to 
—en up, glänzend polieren; to —en (one) up, 
aufgeweckt machen, ſchärfen, (cheer) aufheitern; 
II. 2 hell werden, ſich aufhellen, ſich aufklären 
(fo) our prospects are —ening, unjere Aus⸗ 
ichten heitern ſich auf; the sky is —ening up; 
der Himmel klärt fic) auf. —mess, s. der 
Glanz; die Klarheit; die Heiterkeit (ok the 
countenance, the sky ete.); die Glätte (as a 
polish etc.); die helle Farbe; die Aufgeklärtheit 
(of the understanding); der Scharffinn. Comp. 
eyed, adj. helläugig. —haired, ach. mit 
hell glänzendem Haar. —hued, adj. von glän⸗ 
zender Farbe. —ly-shining, adj. hellſcheinend. 

Brill, s. bie Steinbutte (Icht.). 

Brillian—cy, s. der . das Feuer der 
edlen Steine. —t, I. adj. —tly, adv. glänzend, 
funkelnd; herrlich, prächtig; —t exploits, glor⸗ 
reiche, herrliche Thaten; a —t gem, ein funkeln⸗ 
der Edelſtein; she is a —t creature, es iſt eine 
beſtechende Erſcheinung; II. s. der Brilliant, der 
von allen Seiten eſchliffene Diamant; der 
Brilliantdruck (7%. ), oe 

Brim, I. s. der Rand; to fill to the —, bis an 


Brimstone 

ee 
den Rand voll ſchenken; II. v. n. —ming over, 
übervoll. —ful, adj. bis zum Rande voll. 
less, adj. randlos. —med, pp. d adj. a 
broad —med hat, ein Hut mit einer breiten 


Krämpe. — mer, s. das übervolle, geſtrichen 
volle Glas. 

Brimstone, s. der Schwefel; — in rolls, 
i 

Brindled, adj. gefleckt, ſcheckig. 


Brin—e, 8. die Salzſole, das Salzwaſſer, die 
Lake; das Meer, die See (fig.). —y, adj. ſalzig; 
the —y deep, das Meer. Comp. —e-gauge, 
—e-prover, s. die Salzwage, Solſpindel. —e- 
tub, s. das Solfaß. —e- valve, s. das Schnüf⸗ 
felventil (Loeom.). 

Bring, . v. a. bringen; (carry) tragen, führen; 

— about, zuſtande bringen; to — an action 

against one, gegen einen gerichtlich klagen; — 

away, wegbringen; — back, zurückbringen or füh⸗ 
ren; to — by the lee, eine Eule fangen (Nat); 

— down, hinunterbringen, herunter-bringen or 

holen; to — one (one’s pride) down, einen (je⸗ 

mandes Stolz) demütigen; to — down prices, 
die Preiſe niederdrücken; his illmess has brought 
him down greatly, ſeine Krankheit hat ihn ſehr 
geſchwächt, heruntergebracht; — forth, (pro- 
duce) hervorbringen, darſtellen, (disclose) an's 

Licht bringen, (cause) verurſachen; to — forth, 

gebären (children) werfen (Foung, puppies 

ete.); — forward, vorwärts bringen, ördern 

(pupils etc.), voranrücken (troops etc.), anführen 

(a passage in a book etc.), Übertragen, transpor- 

tieren (C. L.); to — forward evidence, Beweiſe 

beibringen; brought forward, Transport; — 
home to one, einem ergreifend darſtellen; — 
in, hinein bringen, (break in) in die Gewohnheit 
bringen; to — in (a fashion), to — into fashion, 
in die Mode bringen; to — in, (yield) Gewinn 
bringen, einbringen; to — in goods, Waren ein⸗ 
führen; to — in guilty (not guilty), für ſchuldig 
erklären (freiſprechen); to — one's hand in, die 

Hand an die Arbeit gewöhnen; — into, brin⸗ 

gen in; to — into notice, einführen; to — one 

into notice, einen bekannt machen; to — one 
into trouble, einen in Not bringen; — low, 
herunterbringen, demütigen; — off, fortbringen; 

— on, herbeiführen (war, an illness etc.); 

to — on (the stage), auf die Bühne bringen; to 

— one on, einen fördern; — out, heraus⸗ 

bringen, in die Welt führen (a young lady); 

to — out a book, ein Buch herausgeben, ver⸗ 
legen; — over, herüberbringen, see to — 
forward (C. L.); to — one over to one’s own 
way of thinking, einen überreden, bekehren; 

— round, tels führ (as a carriage), zum 

erwünſchten Ziele führen; the doctor thinks 

he can — him round, der Arzt meint, er werde 
ihn wieder herſtellen können; to — one round 

(to an opinion), einen überreden; — to, bei⸗ 

drehen (Nawt.); to — to one’s remembrance, 

erinnern; to make a ship — to, ein Schiff bei⸗ 
legen; to — to account, zur Rechnung bringen; 
to be brought to bed (of a son), in die Wochen 

kommen, (von einem Sohne) entbunden fein; I 

can never — myself to do it, ich kann es nie 

über's Herz bringen, es zu thun; to — to an 
issue, zum Ausgang bringen; to be brought to 

a fine 15 ſchön daran ſein; to — one to 
(himself), einen wieder zu ſich bringen; to — 
one to justice, einen gerichtlich belangen; to — 

to not! ng, vernichten; to —to bear, anbringen; 

to — to beggary, an den Bettelſtab bringen; 
to — to pass, bewerkſtelligen; to — to one’s 
remembrance, einen erinnern; to — to rea- 
son, zur Vernunft bringen; — together, zu⸗ 
ammenbringen; — under, bezwingen; — up, 
heraufbringen; I was brought up by him, er 
hat mich er opens to eek a child by hand, 
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up the rear, den Nachtrab bilden; to — up for 
the church, eine theologiſche Erziehung genießen 
laſſen; — upon, the carpet, auf's Tapet 
bringen. —er, s. der Überbringer. 

Brink, s. der Rand; — of a river, das Ufer 
eines Fluſſes; on the — of the grave, am 
Rande des Grabes. 

Brisk, I. adj. —ly, adv. lebhaft; (active) flink; 
feurig (as beer); a — fire, ein gut brennen⸗ 
des Feuer, eine lebhafte Kanonade (Mal.); a — 
gale of wind, ein friſcher Wind; — sale, ſchneller 
Abſatz; II. v. u. to — up, ſich aufmuntern (collog.). 
ness, s. die Lebhaftigkeit (also C. L.). 

Brisket, s. das Bruſtſtück 1. 

Brist—le, I. 8. die Borſte (also Bol.), die 
Schweinborſte; dressed —les, ſortierte Borſten; 
II. P. 2. ſich ſträuben; wie mit Borſten bedeckt 
ſein; —ling with jewels, vor Edelſteinen ſteif; to 
—le up, auffahren. —led, adj. ſtruppig. Aly, 
adj. borſtig, borftenartig. 

Bristol—board, s. ein ſehr feiner, durchaus 
weißer Pappdeckel. — paper, s. das Briſtol⸗ 
papier. 

Britain, —annia, s. Britannien, —annic, 
adj. britanniſch; Her —annic Majesty, Ihre 
Majeſtät, die Königin von Großbritannien. 
—(t)any, s. die Bretagne. — ish, a britiſch; 
the —ish, die Briten. —on, s. der Brite. 
Comp. —annia-metal, s. das Britannia⸗ 
metall. 

Brittle, adj. zerbrechlich, ſpröde, brüchig; leicht 
zerſtörbar (fig.); iron, {prides Eiſen. —ness, 
S. die Sprödigkeit, Zerbrechlichkeit. Comp. 
— metal, s. der Rotguß. 

Broach, I. s. die Nadel, der Bratſpieß; der 
Ausſchroter (Carp. ); der Spieß (of chandlers); 
der Weinſtecher (Coop.); der Ausbohrſtahl (ot 
dentists); die Reibahle, Räumahle (Gwn.); der 
Dorn (eines Schloſſes); der Aufräumer (Horol.) ; 
II. P. g. anſpießen; anzapfen, anbohren (a cask 
ete.); ausbohren, aufräumen (a hole); — a sub- 
ject, das Geſpräch auf etwas bringen. 

Broad, adj. —ly, adv. breit, weit; offen, klar, 
hell (as daylight etc.); laut, grob (as laughter); 
8 155 frei, unanſtändig, grob; (eompre- 
hensive) viel umfaſſend; 5 grob (as an ae- 
cent); a — stare, ein ſtarres Angaffen, ein 
frecher Blick; — awake, völlig wach; he is — 
church, er gehört zu den Liberal⸗Geſinnten, 
nicht zu den Frommen in der Kirche; a — joke, 
ein grober Spaß; it's as — as it's long, 
es kommt auf eins hinaus. —en, 9.4. breiter 
machen. — ish, adj. etwas breit. Comp. —axe, 
8. die Zimmeraxt (Carp.); das Breitbeil / Coop. ). 
—brimmed, adj. mit weitem Rande; breit⸗ 
krämpig (as a hat). —bottomed, adj. voll⸗ 
gebaut (of a ship). —cast, adj. aus der Hand 
eſäet, ausgeſtreut; to sow —cast, ſäen, durch 
lusſtreuen des Samens mit der Hand; —cast 
sowing-machine, die Wurfſäemaſchine (497. ). 
—chested, adj. breitbrüſtig. —cloth, s. brei⸗ 
tes, feines Tuch. —- gauge, s. die Schienenweite 
von mehr als 56½ Zoll (Railw.). —nosed- 
whale, s. der Butzkopf (Cent.). —pennant, 
s. der Befehlwimpel, Stander (Naut.) —shoul- 
dered, adj. breitſchulterig. — side, s. die 
Abfeuerung aller Kanonen auf einer Seite eines 
Fabel de Seit ö die (oberhalb des Waſſers ſich be⸗ 
findende) Seite eines Schiffes; der Mandatbogen 
(Typ.); das Querformat (Typ.); to give a 
—side, alle Kanonen auf einer Seite des Schiffes 
abfeuern; —side through the water, Dwars 
ab (Naut.). —sword, s. das Schwert. - wise, 
adv. nach der Breite. ; 

Brocade, s. der Brokat. —d, adj. brokaten. 

Broccoli, s. der Broccoli, Blumenkohl. 

Broché-goods, pl. die brochierten Stoſſe. 


ein Kind ohne Mutterbruſt großziehen; ko — | Brock, s. der Dachs. 
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Brogue, s. der dicke, plumpe, mit großen Nä⸗ 
geln verſehene Schuh; der irländiſche Accent. 

Broider, see Embroider. : 

Broil, s. der Tumult; der lärmende Streit; 
domestic —s, häusliche Zwiſtigkeiten. 

Broil, I. v.a. auf dem Roſte braten, röſten; II. 
vn. in der Sonne braten; III. 8. ein auf dem 
Roſte gebratenes Stück (Fleiſch ꝛc.). 

Broken, pp. see Break; to die of a — heart, am 
gebrochenen Herzen ſterben; to speak — English, 
gebrochenles Engliſch) ſprechen; — health, zer⸗ 
rüttete Geſundheit; — meat, die Ueberbleibſel 
von Mahlzeiten, die Brocken; — sleep, unter⸗ 
brochener Schlaf; a — spirit, ein niedergeſchla⸗ 
gener Geiſt; a — week, eine Woche, in welcher 
Feiertage vorkommen. —ly, adv. unterbrochen. 
Comp. backed, adj. krumm, gekrümmt; 
backed ship, Schiff, welches einen Katzen⸗ 
rücken hat. —down, adj. gebrochen, nieder⸗ 


geſchlagen. —hearted, adj. mit zerknirſch⸗ 
tem Herzen. — stones, pl. der Steinſchlag, 
Steinbeſchläge. winded, adj. kurzatmig, 
keuchend. 


Broker, s. der Mäkler, Makler; exchange —, 
der Wechſelmakler; insurance —, Verſicherungs⸗ 
makler; stock —, der Makler in Staatspa⸗ 
pieren; sworn —, der Senſal; — 's memoran- 
dum, der Schlußzettel des Maklers. —age, s. 
die Maklergebühr. 

Brom- al, s. das Bromal (Chem.). —ate, s. 
das bromſaure Salz. —hydric acid, s. die 
Bromwaſſerſtoffſäure. —ic acid, s. die Brom⸗ 
ſäure. —ide, s. das Bromid; —ide of potas- 
sium, das Bromkalium. —ine, s. das Brom. 

Brome-grass, s. die a 

Bronch—ial, adj. zur Luftröhre gehörig; 
—ial tubes, Luftröhrenäſte. —itis, s. die 
Entzündung der Luftröhrenäſte. —ocele, s. der 
Kropf. 

Bronz—e, I. s. die Bronze; die bronzene Figur; 
das Bronzebraun; the age of —e, das eherne 
Zeitalter; II. v.a. bronzieren; his —ed counte- 
nance, fein gebräuntes Geſicht. —ing, s. das 
Bronzieren. 

Brooch, s. die Broſche, Buſennadel. 

Brood, I. s. die Brut (also fig.); der Flug (of 
pigeons); II. v.n. brüten; to — on a matter, 

über etwas brüten, nachdenken. Comp. —mare, 
8. das Zuchtpferd. 

Brook, I. s. der Bach; II. v.a. ertragen, dulden, 
aushalten, leiden. —let, s. das Bächlein. Comp. 
lime, s. die Bachbohne, Bachbunge. —mint, 
8. die Waſſerminze. 

Broom, s. der Beſen; der Ginfter (Bot.); com- 
mon —, Beſenginſter; dyer's —, das Färbe⸗ 
kraut. Comp. stick, S. der Beſenſtiel. 

Broth, s. die (Fleiſch--Brühe, Kraftbrühe, Bouil⸗ 
fon; snow —, das Schneewaſſer; a — of a 
boy, ein braver Kerl (prov.). 

Brothel, s. das Bordell. —ry, s. das Huren⸗ 
weſen; die Unzüchtigkeit. 

Brother, s. der Bruder; — in law, der Schwa⸗ 

ger; — in arms, der Waffenbruder; — officer, 
der Mitoffizier, Kamerad; — Jonathan, das 
amerikaniſche Volk; —s in affliction, Leidens⸗ 
brüder. —hood, s. die Brüderſchaft. —ly, adj. 
brüderlich; —ly love, die Bruderliebe. 

Brought, pp. d pret. of bring. 

Brow, s. (eyebrow) die Augenbraue; (forehead) 

die Stirne; (countenance) das Geſicht, Anſehen; 

to contract one's —, die Stirne runzeln; — of 

2 hill, der Abhang eines Hügels; by the sweat 
of thy —, im Schweiß Deines Angeſichts; his 
— was clouded, ſeine Stirne war umwölkt. 
Comp. — antlers, pl. die erſten Eisſprieſſel 
(am Geweih). — beat, v.a. durch kecke Rede 
oder finſtere Blicke einſchüchtern, entmutigen, 
bange machen. post, s. der Querbalken. 

Brougham, s. der Brougham, das Coupe. 


1 

Brown, I. adj. braun, bräunlich; to be in a — 
study, in düſtern Gedanken verſunken ſein; — 
Bess, eines Soldaten Flinte (S.); — bread, 
grob gemahlenes Weizenbrot; — holland, un⸗ 
gebleichte, bräunliche Leinwand; — paper, das 
Packpapier; — sugar, der braune oder gelbe 
Nolonialzucker, Moskovado; II. v.a. braun 
machen, brunieren. — 1e, s. ein gutmütiger 
Erdgeiſt. —ish, adj. bräunlich. — ness, s 
die braune Farbe. ; 

Browse, v. I. a. abfreſſen, abweiden; II. u. weiden. 

Bruin, s. der Bär, Meiſter Braun. 

Bruis—e, I. v. a. zermalmen, (zer)quetſchen, zer⸗ 
ſtoßen; to be —ed all over (from being jolted), 
zerſchlagen fein; to —e the malt, Malz ſchro⸗ 
len; —ed malt, das Malzſchrot; II. 8. die 
Quetſchung. —er, s. die Schleifſchale (Cpt.); 
der Boxer (S.). Comp. —e- Wort, s. die Wall⸗ 
wurz (Bot.). 55 8. die Quetſchmühle. 

Bruit, I. s. das Gerücht; II. v.a. verkünden, 
verbreiten, ausſprengen. 5 

Brummagem, s. verderbter Name von Bir⸗ 
mingham; — goods, unechte Sachen. 

Brunette, s. die Brünette. 

Brunswick (in comp.) black, s. die Braun⸗ 
ſchweiger Schwärze (zum Anſtreichen). — green, 
8. das Braunſchweiger Grün. 

Brunt, s. der Stoß, Angriff, Anfall; to bear 
the — of the battle, die Wucht des Angriffs 
aushalten. : : 

Brush, I. s. die Bürſte; der Pinſel (Pazt.); 
der Schwanz (of a fox); (skirmish) das Schar⸗ 
mützel; der Beſtreichpinſel (Bak. ); die Lunte 
(Artil.); das elektriſche Strahlenbündel (Phys.) ; 
blacking —, Wichsbürſte; clothes —, Kleider⸗ 
bürſte; hair —, Haarbürſte; to have a — with 
one, mit einem anbinden; II. v.a. bürſten, ab⸗ 
bürſten; — against, ſtreifen, leicht berühren; 
— away, — off, abbürſten, wegbürſten; to 
— past one, einen im Vorbeieilen ſtreifen; — 
up, reinigen, auffriſchen; I must — up my 
French, ich muß mich im Franzöſiſchen wieder 
eifrig üben; III. um. to — past, vorbei⸗ 
ſchnellen, vorbeieilen. Comp. —bolter, s. die 
Mehlbürſtmaſchine. —maker, s. der Bürſten⸗ 
binder; der Bürſtenfabrikant. —- proof, s. der 
Bürſtenabzug. - Wood, s. das Reisholz. 

Brusque, adj. —ly, (adv.) barſch, derb, un⸗ 
Vaeſch (downright) offen. — ness, s. die 

arſchheit. 

Brussels (in comp.) —carpet, 8. der Brüſſeler 
Teppich. —lace, s. die Brüſſeler Spitzen. 
—sprouts, pl. die Kohlſproſſen (Bot.). 

Brut—al(ly), adj. is tieriſch, viehiſch; (ervel, 
unmenſchlich, grauſam; B rob 
—ality, s. die Unmenſchlichkeit 
lität. —alise, v.a. zum Viehe, unmenſchlich 
machen. —e, I. s. das unvernünftige Tier, Vieh; 
der rohe, tieriſche, grauſame Mensch; der Gro⸗ 
bian; II. adj. deri unvernünftig; grob; (sen- 
sual) fleiſchlich; Mare | 0 os; ſinnlos; —e 
passions, tierif e Leidenſchaften; —e violence, 


die rohe Gewalt. —ish, adj. tieriſch, viehiſch; 


fleiſchlich; unzüchtig; gefühllos; dumm; —ish 
leasure, ſinnliche Rilfte. —ishness, s. die 
oheit; das viehiſche Weſen: die Dummheit. 
Bryony, s. die Zaunrübe (Bot.). et 
Bubble, I. s. die Blaſe; die wertloſe Sache, 
der leere Schein; to rise in —s, wallen, ſpru⸗ 
deln; — and squeak, Rindfleiſchſchnittchen und 
Sal zuſammen geſchmort; South Sea — der 
Südſee⸗Schwindel; II. v. n. aufwallen, Blaſen 
aufwerfen; III. v.a. to —iron, das Eiſen auf⸗ 
wallen laſſen. A 
Bubo, s. der Bubo, die Leiſtenbeule (Med.). 
Buccaneer, s. der Seeräuber, Bukanier. 
1. Buck, 8. die Lauge; die Wäſche; II. v. a. 
mit alkaliſchen Laugen behandeln; to — soiled 
linen, Wäſche einweichen, bäuchen, beuchen; to 
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— ore, Erze zerkleinern. Comp. —ashes, pl. 
die ausgelaugte Aſche. —basket, s. der Waſch⸗ 
korb. —ing-stool, s. der Waſchbock. -~ing- 
tub, s. die Waſchwanne, das Laugenfaß. 

2. Buck, I. s. der Bock; (roe —) der Rehbock; der 
Dambock (of the fallow deer); (he-goat) der 
Ziegenbock; das Männchen (of various animals); 
(dandy) der Stutzer (vaulg.); II. v. n. ſich bez 
laufen, beſpringen; bocken, ſtoßen (as a horse). 
—ish(ly), adj. (ad.) ſtutzerhaft. Comp. 
hound, s. der Hirſchhund; master of the 
—hounds, Oberjägermeiſter (at the English 
court). —shot, s. die Rehpoſten. —skin, s. 
das Bustin, Bocksfell. —thorn, s. der Weg⸗ 
Dorn, Kreuzdorn (Bot.). — wheat, s. der 
Buchweizen, das Heidekorn. 

Buckbean, s. die Bocksbohne. 

Bucket, s. der Eimer, Schöpfeimer; der Kühl⸗ 
eimer (Artil.); die Pütze (Nart.); dredge —, 
Baggereimer; — of a paddle-wheel, die Rad⸗ 
ſchaufel; to kick the —, fterben (valg.). Comp. 
—chain, s. die Eimerkette. —wheel, s. das 
Zellenrad. 5 

Buck—le, I. s. die Schnalle; II. v.a. ſchnallen; 
to —le up, aufſchnallen; to —le on, anſchnallen; 
to —le on one’s armour, die Rüſtung anlegen 
ſich rüſten; III. v. n. to —le toa thing, ſich auf 
etwas eifrig legen. —ler, s. der Schild. 

Buckram, s. die Stechleinwand, der Buckram. 

Bucolic, I. adj. bukoliſch, hirtenmäßig; II. s. 
das Hirtengedicht. 

Bud, I. s. die Knospe, das Auge; nipped in the 
—, im Keime erſtickt; II. v. u. Knospen treiben, 
knospen; blühen (fig.); 7 love, junge, auf⸗ 
keimende Liebe; III. v.a. okulieren, pfropfen 
(of plants). Comp. —ding-knife, 8. das 

Oluliermeſſer. 

Buddhism, see Boodhism. 

Budd—le, I. s. der Erzwaſchtrog, das Abflau⸗ 
faß; das Waſchwerk; II. v.a. die Erze waſchen, 
abflauen; —led iron, das Waſcheiſen; —led 
ore, das Seifenerz, Waſcherz. ling, s. die 
Seifenarbeit. 1 —ling-dish, s. der 
Schlämmherd, die Waſchbühne, der Abflauherd. 

Budge, v. u. fic) rühren, ſich regen; don't —! 
nicht von der Stelle! rührt euch nicht! 

Budget, s. die lederne Taſche, Satteltaſche, der 
Reiſeſack; (stock) der Vorrat; das Budget (Pol.); 
Sof news, der Vorrat, Sackvoll (Tages⸗) Neuig⸗ 
keiten; to open the — das Budget vorlegen; 
debate on the —, die Budgetberatung. 

Buff, I. :s. das Büffelleder, Sämiſchleder; (co- 
lour) die Lederfarbe; das mit Leder überzogene 

Polierrad; (skin) die bloße Haut; in one's —, 

nackt (vulg.); II. adj. ledergelb. —alo, s. der 
Büffel. Comp. —alo-grass, 8. das Elfen⸗ 
gras. —alo-hide, s. die Büffelhaut. —alo- 
Tobe, s. die rauhgare Diiffelhaut.—alo-snake, 
8. die Abgottsſchlange. — belt, s. der Leder⸗ 

3 gir iel. —jerkin, s. das lederne Wamms. —le- 

ead, s. —le-head duck, der Didfopf. 

Buffer, s. der Puffer, das Stoßkiſſen; India- 

_ rubber —er, Kautſchukpuffer. —et, I. 8. der 
Puff, Fauſtſchlag; II. v.a. puffen, mit der Fauſt 
ſchlagen; to —et the torrent, mit dem Strome 
kämpfen. —etings, pl. die Schläge. Comp. 
—er-beam, s. das Pufferholz. —er-spring, 
8. die Pufferfeder. —ing- apparatus, s. der 

Puffer⸗Vorrichtung. 

Buffet, s. der Schenktiſch. 

Buffoon, s. der Poſſenreißer; der Narr; to play 
the —, Poſſen reißen. —ery, s. die Poſſen⸗ 

Jreißerei; die Poſſen. 5 

Bug, s. die Wanze. —gy, adj. voll Wanzen. 
1 Corp, bear, s, der Popanz. Comp. 

—plough, s. ba s für mit mehreren 

ugſchären und einem Sitz für den Pflügenden. 

„, ein leichtes, vierrädriges, einſitziges 

rt (Amerit.), , 


Bugle, horn), s. das Jagdhorn, Signal⸗ 
horn; die ſchwarze Glaskoralle. 

Bug loss, s. die Ochſenzunge (Bot.). 

Buhl, s. Material zu eingelegter Arbeit (mattes 
Gold, Perlmutter ꝛc.). Comp. —- work, s. die 
eingelegte Arbeit. 

Build, I. v.a. bauen, erbauen; to — the upper 
works, verteunen (Shipb.); to — a wall in form 

of stairs, eine Mauer abtreppen; to — castles 
in the air, Luftſchlöſſer bauen; to — a chapel, 
eine Eule fangen (Naut.); to — upon one (a 
thing), auf einen (etwas) bauen; II. s. die 


Form; die Geſtalt. —er, s. der Bauende; 
der Baumeiſter. — ing, s. das Bauen; das 


Bauweſen; (thing built) das Gebäude; addi- 
tional —ing, der Anbau; the art of —ing, die 
Baukunſt; —ing above ground, der Tagbau; 
framed —ing, der Fachwerkbau; main —ing, 
der Hauptbau, das Hauptgebäude; ship Bing, 
der Schiffsbau. Comp. —ing- contract, 5 
der Baukontrakt; der Beilbrief (Shipb.). —ing- 
ground, —ing-site, s. der Bauplatz. —ing- 
mortar, s. der Mörtel. —ing-stone, s. der 
Bauſtein. 

Built, pp. of build, gebaut; English —, von 
engliſcher Bauart; frigate —, fregattenartig. 
Bulb, s. der runde Körper; das Gefäß, die Ku⸗ 
gel, Kapſel; die Zwiebel, der Knollen (Bot.); 
die Kugel (of a thermometer). —ous, adj. 
zwiebelartig, knollig; —ous root, die Zwiebel⸗ 
wurzel. Comp. —-barometer, s. der Gefäß⸗ 

barometer. 

Bulg—e, I. v. n. einen Bauch machen, vorragen; 
hervorſtehen; to —e out, ausbauchen; II. 8. die 
Ausbauchung (Bild.); —e of a cask, der Bauch 
eines Faſſes. —ing, s. die Bauchung, Aus⸗ 
bauchung; das Ausbauchen (of a wall etc.); das 
Ausbauchungsmaß der Anſchwellung einer Säule 
(Arch.) ; der Bart (of a gun). Comp. —e- 
ways, pl. die Schlittenbalfen Nast. ). 

Bulk, s. der Umfang, die Größe (of a man’s 
body etc.); die Maſſe (of a body); (greater 
part) der größte Haufen, größte Teil, Haupt⸗ 
teil; der ganze, innere Raum eines Schiffes; 
to break —, die Ladung zu löſchen anfangen; in 
the —, im Durchſchnitt, im Ganzen; purchase 
in the —, der Kauf im Ganzen, Bauſchkauf; 
increase in — of barley, das Aufquellen der 
Gerſtenkörner zu Malz; — for —, nach dem 
Körper, verhältnismäßig. —iness, s. die Volu⸗ 
minoſität, der große Umfang; die Dickleibigkeit; 
that won't do because of its —iness, das geht 
nicht, wegen ſeines großen Umfangs. — , adj. 
dick, von großem Umfange. Comp. —heads, pil. 
die Gewelingen, Verſchläge, Querräume. 

1. Bull, s. der Bulle, Stier; (blunder) der Schnitzer, 
Bock, drollige Fehler, der Lachen erregende 
Widerſpruch; der Börfenmäkler, der Papier⸗ 
ſpekulant, der auf das Steiger ſpekuliert (C. 
L.); to make a —, eine lacherliuie Verkehrtheit 
begehen, einen Pudel machen, einen Bock ſchießen; 
a — in a china shop, der Stier im Porzellan- 
laden (rag. ). — ace, s. eine Art Pflaume or 
Schlehe. —ock, s. der junge Ochſe, Farre. —y, 
sed. Bully. Comp. —baiting, s. die Stierhetze. 
dog, s. der Bullenbeißer. — fight, 8. das 
Stiergefecht. —finch, s. der Dompfaff, Gimpel. 

—frog, s, der Ochſenfroſch, Brüllfroſch. head, 

8. der Ochſenkop der Dummkopf; die Fluß⸗ 

roppe, der Kaulbarſch. —necked, adj. dick⸗ 
half „rush, s. see Bulrush. —s-eye, s. 
die Blendlaterne; das Ochſenauge, die Wetter⸗ 
galle (Naut.); die Rauſche (for securing ropes); 
der Butzen (Glassw.); das Zentrum, Schwarze 
einer Schießſcheibe (AM. etc.); die Konzentra⸗ 
tionslinſe (Opt.); —’s-eye glass, die Butzen⸗ 
ſcheibe, das Gallglas, Mondglas; —s-eye win- 
dow, Das Ochſenauge (Byeld. ). ; 
2 Bull, s. die Bulle, päpſtliche Urkunde. 0s, . 
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die Kugel. —etin, s. das Bulletin; der 1 15 5 
Bericht, Tagbericht (of doctors); täglicher Rap⸗ 
port (Mil.). Comp. —et-bore, 8. der Bohrer 
(Gun. ). —et-dividers, —et-compasses, 
pl. der Kolbenzirkel. —et-extractor, s. die 
Kugelzange. —et-hole, s. das Schußloch. 
—et-iron, 8. das ſchwediſche Stangeneiſen. 
—et-shell, 8. die explodierende Flintenkugel. 
—et- shot, s. der Flintenſchuß. —et-valve, 
8. das Muſchelventi (Locom.).. 

Bullion, s. Gold oder Silber in Barren; das 

ie Gold oder Silber. 

Bully, I. s. der Eiſenfreſſer, Raufdegen; II. v.a. 
einſchüchtern, in's Bockshorn jagen; to — one 
into..., einen durch Einſchüchtern zu... bringen; 
to — one out of ..., mit Drohungen einem 
etwas abdringen. 5 : 

Bauen 8. (große, glatte) Binſe, der Rohr— 
olben. 

Bulwark, s. das Bollwerk, die Befeſtigung 
(Kort.); das Schanzkleid (of a ship); der 
Schutz, die Stütze (.). 

1. Bum, v. u. ses Hum. Comp. —- bee, —ble- bee, 
sce Humble-bee. 

2. Bum, s. der Hintere (vulg.). Comp. —bailiff, 
(Bound Bailiff), s. der Büttel, Scherge. 
boat, s. das Marktboot, Proviantboot. 

Bump, I. s. der Schlag, Stoß; die Beule; das 
Gehirnorgan (Phren.); II. v. g. ſtoßen, ſchlagen; 
beim Bootrennen ein Boot überholen und mit 
dem Buge ſtoßen. —tious, see Bumptious. 

Bumper, s. das volle Glas, der Humpen; der 
ae (Naut.). —s, pl. die Stoßpolſter 

Railw,). 

Eumpkin, s. country —, der Tölpel, Grobian. 

Bumptious, adj. vial Gras et anmaßend (valg.). 

Bun, s. eine Art Hefenkuchen. —ion, sce 
Bunion. 

Bunch, I. s. die Beule; (hunch) der Buckel; 
das Bund (of keys etc.); das Bündel, Bund (of 
straw ete.); der Büſchel (of hair ete.); — of 
radishes, das Bund Radieschen; — of hair, der 
Haarbüſchel; — of grapes, Traubenbüſchel; — 
of flowers, der Blumenſtrauß; — of feathers, 
der Federbuſch; — ok fruit, die an einer Stange 
hängenden Fruchtbeeren; — of flax, drei Bündel 
Flachs; II. vn. (to — out) aufſchwellen. —i- 
NESS, s. das bauſchige Weſen; das Höckerige; 
das Traubenförmige. — , adj. in Büſchel 
wachſend, büſchelig; bauſchig; bü ee eae 

Bund—le, I. s. bas Bund, Bünde „Packet; die 
Rolle; —le of flax, das Bündel Flachs (60,000 
Ellen]; —le of hemp, die Loppe Hanf; —le of 
lace, Nolle Spitzen; —le of paper, zwei Ries 
Papier; —le of wool, Bündel Wolle; II. v. a. 
—le up, einbündeln, in Bündel binden; III. 
b. n. —le off, ſich packen, aufpacken, weggehen; 
—le out, fic) fortpacken. Comp, —le- press, 
8. die Garnpreſſe, Packmaſchine. —ling- 
machine, s. die Bündelformmaſchine. 

Bung, I. s. der Spund, Spundzapfen; der Kap⸗ 
ſelſtoß (Pott.); der Kohlenraum (Naut.); II. v. a. 
(zu)ſpunden; to — up, verſpunden. Comp. 
hole, s. das Spundloch. —vent, s. das 
Luftloch am Spund. 

Bungalow, s. ein oſtindiſches Haus, in Indien 
eine leichte Sommerwohnung. 

Bung -le, I. s. die Pfuſcherei, Stümperei; II. 
.d, (verſpfuſchen, verhunzen. —ler, s, der 
. Pfuſcher. —ling(ly), adj. (adv.) 
ungeſchickt, ſtümperhaft; in a —ling way, auf 
eine ungeſchickte Weiſe; —ling work, die Stüm⸗ 
perei, Pfuſchwerk. 

Bunion, s. die Schwiele (an der großen Zehe). 

Bunk, s. die Schlafbank; die Schlafſtelle, das 
Schiffsbett. —er, s. der Kohlenraum auf einem 
Dampfſchiffe; der Kaſten, die Kiſte; der Kaſten, 
welcher als eine Bans gebraucht wird. 

Bunkum, s. eine nichtsfagende, ſchwülſtige, auf 


den Effekt berechnete Rede; 
ſinnige, leere, prahleriſche 

Bunny, s. das Kaninchen. 

Bunsen’s gasburner, der Bunſen'ſche Gas⸗ 
brenner. 

Bunting, s. das Flaggentuch; die Flagge; the 
ships showed a great display of —, die Schiffe 
waren ganz ausgedeckt. 

Bunting, s. die Ammer (Orn.). 

Bunt-lines, pl, die Bauchgordingen (Nart.). 

Buoy, I. 8. die Boje, Bake, Wahrkonne; beacon 

die Bakentonne; life —, Rettungsboje; 

wooden —, die 1 das Flott (of a net); 
the —is floating in sight, die Ankerboje wacht; 
II. v. g. to — up, flott erhalten, aufbojen; to 
be —ed up by the water, vom Waſſer empor⸗ 
gehoben werden; to be —ed up with hope, 
von der Hoffnung aufrecht erhalten werden. 
—ancy, s. die Schwimmkraft, das Tragver⸗ 
mögen (Phys. etc.); die Schwungkraft, Elaſti⸗ 
zitat, Lebenskraft (of the mind ete.). —ant(1y), 
adj, (adv.) ſchwimmend, leicht; fic) leicht erhe⸗ 
bend, elaſtiſch, heiter (as the spirits). 

Bur, s. die Klette (Bot., Manuf.); die Wanke 
(on cloth); — of a cast bullet, der Anſatz einer 
Flintenkugel. dock, s, die Klette (Bot.). 

Burbot, s. die Aalraupe, Quappe (Ichi.). 

1. Burden, I. s. die Bürde, Laſt; die Geburt; 
die Ladung (of a ship); (tonnage) die Tragkraft, 
der Tonnengehalt; beast of —, das Lafttier; a 
ship of —, ein Schiff von ungefähr 500 Tonnen 
Laſtſchiff; the ship’s — is ..., das Schiff 
trägt .. .; II. v. a, aufbürden, belaſten. —some, 
adj. drückend, läſtig. —someness, s. die Läſtig⸗ 
keit; die Beſchwerlichkeit. 8 

2. Burden, s. der Refrain, Kehrreim (of a song); 
der Hauptinhalt einer Rede. ; 

Bureau, s. das Bureau. Orac, s. die Bureaus 
kratie, Beamtenherrſchaft. 

Burgeon, s. die Knospe. P 

Burg—ess, s. der Bürger, Einwohner eines 
Wahlfleckens; der Gemeindebürger; das Mit⸗ 
glied einer 4 ya +der Abgeordnete eines 
Fleckens zum Parlament. —h, see Borough. 
Comp. —omaster, s. der Bürgermeiſter. —h- 
mote, s. das Gericht eines Fleckens. 

Burglar, s. der Einbrecher. —ious, adj. was 
ſich auf nächtlichen Hauseinbruch bepehtz with 
—ious intentions, in der Abſicht, de Nachts 
einzubrechen und zu fteblen. —iously, adv. 


humbug) das un⸗ 
ewäſch (Americ.). 


wie ein nächtlich einbrechender Dieb. —y, s. 
der nächtliche Diebſtahl mit Einbruch. J 
Burial, s. das Begräbnis. Comp. —greund, 


s. der Begräbnisplatz, Kirchhof, Gottesacker. 
service, s. der in der anglikaniſchen Kirche 
vorgeſchriebene Ritus bei Beerdigungen, Leichen⸗ 
gottesdtenft, 8 

Burke), v.a. heimlich für den anatomiſchen Bee 
darf morden. 


) deln, traveſtieren; Vir- 
gil — d, der traveſtierte Virgil. Comp. —wxiter, 


Burl—iness, s. die Stämmigkeit. — 2 adj. 


ſtämmig, ftart, nals gebaut; a —y fellow, 
ein vierſchrötiger Kerl. te ; 


brennen (a mark, colours es verbrennen (of 


b. g. lächerlich 


1 


¶ Metal.); to — one's 11 ſich die Finger 
ror 


verbrennen; — down, nie 


brennenz 


we 


Burnet 


nen; heftige Leidenſchaft empfinden (fig.); to — 
away, abbrennen; the light —s dim, das Licht 
brennt dunkel; III. s. der Brand cſchaden); 
ee das Brandmal. —er, s. der Brenner; 
at’s wing —er, der Fledermausbrenner; char- 
coal —er, der Kohlenbrenner; jet —er, der 
Strahlbrenner. —ed, pp. sce —t; —ed alive, 


lebendig verbrannt. —ing, I. p. c adj. bren⸗ 
nend; bef, glühend; leidenſcha klich; the —ing 
bush, ber brennende (Moſes) Buſch (B.); the 


ing plains of India, die glühenden Ebenen 
Indiens; a —ing shame, eine ſchreiende Un⸗ 
gerechtigkeit; II. s. das Brennen, der Brand; 
das Röſten, Brennen (Metall. etc.); (batch) der 
Satz; to smell of —ing, nach Brand riechen. 
—t, pp. see Burn d adj. —t up, von der Hitze 
ausgedörrt; a —t child, ein gebranntes Kind; 
—t bricks, Backſteine; —t earthenware, die 
Terrakotta; —t siena, die gebrannte Terra di 
Siena; —t steel, der übergare Stahl; —t 
umber, die gebrannte Umber. Comp. —ing- 
glass, s. das Brennglas (Opt.). -t- Offering, 
S. das Brandopfer. : 

Burnet, s. die Bibernell, Pimpinelle (Bot.). 

Burnish, v.a. glätten, polieren, glänzend machen; 
drücken (Turn.); —ed gilding, das Vergolden 
mit Blattgold. —er, s. der Glätter; der Polier⸗ 
ſtahl, das Poliereiſen; der Polierſtein. —ing, 
F, das Glätten, Polieren; das Ausſchleifen der 
Ohre (of needles); das Drücken 1 1 5 ). Comp. 
—ing-lathe, s. die Druckdrehbank. —ing- 
stick, s. der Polierſtahl. —ing-stone, s. 
der Glättſtein. 

Burnous, Burnoose, s. der Burnus. 

Burr, 8. die rauhe Ausſprache des r. 

Burrel-fly, s. die Bremſe. 

Burrow, I. 8. der Bau (der Kaninchen), die 
Kaninchenhöhle; II. v. n. Löcher in die Erde 
graben; ſich eingraben, in eine Erdhöhle ver⸗ 
kriechen; —ing for lodes, das Schürfweſen / Men.). 

Bursar, s. der Schatzmeiſter, Zahlmeiſter; der 
Verwalter der gemeinſchaftlichen Kaſſe; der 
Schaffner eines Kloſters; der Stipendiat (in 
Scotch universities). —y, s. das Schatzamt (of 
a conyent); das Stipendium (of Scotch uni- 
yersities). —ship, s. das Schatzmeiſteramt, 
Rentamt, Kaſſenamt. ; 

Burst, I. v. u. berſten (with envy, laughter etc.); 
platzen, auffpringen; (explode) explodieren; 
krepieren (Arti.); to — from one’s arms, fit 
aus Jemandes Armen losreißen; the spring 
—s from the earth, die Quelle ſprudelt aus 
der Erde hervor; — forth, hervorbrechen; 
to into a room, in cin Zimmer hereinplatzen; 
to — into flame, aufflammen; to — in upon 
one, plötzlich, unbemerkt über einen herein= 
brechen; — out, hervorbrechen; to — out into, 
ausbrechen in (tears ete., Thränen zc.); suddenly 
there — upon the ear . , plötzlich erklang. ..; 
to — upon the view, fic) dem Auge plötzlich er- 
öffnen, darſtellen; II. b. g. ſprengen, zerſprengen, 
1 machen; III. s. das Berſten, der plötz⸗ 

liche Ausbruch; der Riß, Bruch; die Spalte; a 
— of applause, ein Ausbruch des Beifalls; — 

of tears, eine Thränenflut. —ing, s. das 
Berſten; der Bruch. Comp. —ing- charge, s. 
die Sprengladung. 

Burthen, see Burden. 5 

Bury, v.a. begraben, beerdigen; (hide) verbergen; 
(cover over) vergraben; to — the hatchet, 
die Streitaxt vergraben, Frieden ſchließen; to 
— in oblivion, der Vergeſſenheit übergeben. 
ing, s. das Begräbnis. Comp. —ing- 
ground, s. der Kirchhof; die Begräbnisſtätte. 

Bush, s. der Buſch, Strauch; der Kranz (of a 

tavern); (copse) das Gebüſch; das Pfannen⸗ 

lager ‘Mach. good wine needs no —, gute 

g ſelbſt; to beat about the —, 

erum gehen. —inege, s. bag 
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Buſchige. —y, adj. buſchig, gebüſchig; a — 
beard, ein buſchiger Bart. Cone, but fol 
S. die Buſchegge. —men, pl. Buſchmänner. 
rangers, pl. Buſchklepper. 

Bushel, s. der engliſche Scheffel; große Menge 
(fig.); die Wagenbüchſe. 

Busi—ed, pp. sce Busy. —ly, adv. geſchäftig, 
emſig; eifrig. —ness, s. (calling) das Geſchäft; 
(affair) die Angelegenheit, Sache; (rade) der 
Handel, das Getriebe; the —ness of a tailor, 
das Geſchäft eines Schneiders; a line of — ness, 
ein Geſchäftszweig; to do —ness, Geſchäfte 
machen; men of —ness, Geſchäftsleute; to set 
up —ness, ein Geſchäft gründen; to carry on 
ness on one's own account, ein Geſchäft auf 
eigne Rechnung treiben; to be connected in 
—ness with ., in Geſchäftsverbindung mit... 
ſtehen; it is the —ness of a clergyman to... 
es iſt die Pflicht eines Geiſtlichen zu ...; I shall 
make it my — ness to see him tomorrow, ich 
werde es ſo einrichten, daß ich ihn morgen ſehe; 
he makes this his — ness, er läßt fic) dies an⸗ 
gelegen ſein; have you heard of this — ness? 
haben Sie von dieſer Sache gehört? to have 
one’s hands full of —ness, viel zu thun haben; 
to go about one’s — ness, fein Geſchäft ver- 
richten; to send one about his — ness, einen 
forttreiben; a pretty piece of —ness! eine 
fine Geſchichte! what —ness is that of yours? 
was geht das Sie an? that’s my —ness, das 
iſt meine Sache; what — ness have you here? 
was habt Ihr hier zu ſchaffen? that did his 
ness! das hat ihn geliefert, das hat ihm den 
Reſt gegeben (vulg.)! —ness-like, adj. fauf- 
männiſch, geſchäftsmäßig; to do in a —nesslike 
way, auf eine geſchäftsmäßige Weiſe thun. Comp. 
—ness-hand, s die faufmänniſcheHandeſchrifh. 

1. Busk, s. das Blanchett, Blankſcheit. 5 

2. Busk, v. r. (Scotch) ſich vorbereiten, ſich ankleiden. 

Buskin, s. der Halbſtiefel; der Kothurn; — style, 
tragiſche Schreibart. —ed, adj. Halbſtiefel traz 
gend; im Kothurn; —ed hero, ein Theaterheld. 

Buss, I. s. der Kuß (vulg.); II. v.a. küſſen. 

Bust, s. die Büſte. 

Bustard, s. der gemeine Trappe (Orn.). 

Bust—le, I. v.n. (hurry) ſich regen, {i rüh⸗ 
ren; to —le about, geſchäftig, unruhig fein, 
dabei Lärm und Geräuſch machen; mit Auf⸗ 
regung betreiben; II. s. der Lärm; das Getöſe; 
das Aufſehen; what’s all this —le about? woz 
her dieſer Lärm? to be in a—le, in Unruhe ſein. 
ling, I. p. sce Bustle I.; II. adj. rührig, ge⸗ 
ſchäftig; lärmend. 

Bustle, s. die Tournüre. 84 

Busy, I. adj. beſchäftigt; geschäftige emſig, fleißig, 
thälig; the — bee, die geſchäftige Biene; he is 
— at work, er iſt fleißig an der Arbeit; to be — 
with a thing, mit einer Sache beſchäftigt ſein; 
a — day, ein Tag, wo man viel zu thun hat; 
II. b. 4. beſchäftigen; to — oneself with ..., 
to be busied with, fic) mit ... beſchäftigen. 
Comp. —body, s. einer, der ſich in Alles miſcht, 
die geſchäftige Marthe. 

But, I. con]. aber, allein, ſondern; wenn nicht; 
deſſen ungeachtet, indeſſen, nichts deſto weniger; 
not only.. „ — also. „ nicht nur ., ſon⸗ 
dern auch ...; I will come if I can, — you 
must not expect me, kommen will ich, wenn 
ich kann, erwarte mich aber nicht; I not only 
saw him, — spoke to him, ich ſah ihn nicht nur, 
ſondern ich ſprach ihn auch; it shall go hard, — 
Vil prove it, es müßte mit dem Teufel zugehen, 
wenn ich es nicht beweiſe; I could do it, — 
that I fear, ich könnte es thun, wenn ich nicht 
fürchtete; — that it eats our victuals, äße es 
nicht unfere Lebensmittel; who knows — he 
may be ill? wer weiß, ob er nicht krank ift? 
my master knows not, — J am gone, mein 


Herr weiß nicht anders, als daß ich ſchon fort 


Butcher 
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bin; she is not so old, — she may learn, fie 
ift nicht zu alt, um nicht lernen zu können; 
they seldom meet — they quarrel, fie kommen 
ſelten zuſammen, ohne fic) zu zanken; I can- 
not — wish, ich kann nur wünſchen, ich kann 
nicht umhin zu wünſchen; there is no doubt, 
— she will come, es leidet keinen Zweifel, daß 
ſie kommen wird; — that, wenn nicht, wo nicht; 
— that I love her, wenn ich fie nicht liebte; 
— though, doch, wiewohl; — yet, aber doch, 
dennoch; not — that, nicht daß, nicht als wenn; 
not — that I have often warned him, nicht 
als wenn ich ihn nicht öfters gewarnt hatte; II. 
prep. or with another part. = prep. d negation 
außer, ausgenommen; all —, bis auf; the last 
— one, der Vorletzte; the last line — one, die 
vorletzte Zeile; all — me, Alle, bis auf mich; 
— for, wenn nicht geweſen wäre; I should have 
told him my opinion — for you, ich würde 
ihm meine Meinung geſagt haben, hätte mich 
nicht die Rückſicht gegen Sie davon abgehalten; 
— for me he would have been lost, es wäre 
um ihn geſchehen geweſen, wenn ich es nicht ver= 
hindert hätte; — for her eye, 1. , th... 
nicht, geſchähe es nicht um ihres Auges willen; 
III. = rel. pron. & negation. not a day passes, 
— I tell it him, es vergeht kein Tag, da ich 
es ihm nicht ſage; there is no one, — knows, 
da iſt Keiner, der nicht weiß; there is no- 
body, — has his fault, es giebt Keinen, der nicht 
feinen Fehler hatte (collog.); IV. adv. nur; — just, 
ſo eben, eben erſt; kaum noch; all —, faſt, nahe 
daran; she all — told him, fie war nahe daran 
(es) ihm zu ſagen; V. s. das Aber; but me no 
—s, mache mir keine Einwendungen. 
Butcher, I. s. der Fleiſcher, Metzger; der Mörder 
(fig.); —’s cleaver, das Metzgerbeil; —'s steel, 
der Wetzſtahl; —'s meat, das Schlachtfleiſch. 
II. v. a. metzeln (also iq. ), ſchlachten; ec er⸗ 
morden. —y, s. die Metzgerei; die Metzelei, 
Blutthat (fig.). Comp. - bird, s. der Dorn⸗ 
dreher, rotrückige Würger. 
Butler, s. der Kellermeiſter; —’s pantry, die 
Speiſekammer. 
Butt, s. die Butte, das große Faß, das Stückfaß. 
Butt, I. s. der Stoß mit dem Kopfe; die W 
das Ziel, die Zielſcheibe; das Stichblatt (for 
ridicule etc.); he is the — of the company, 
er dient der ganzen Geſellſchaft als Stidblatt des 
Spottes; — and —, der Anſtoß (Carp. ete.); 
II. v. u. init dem Kopfe ſtoßen; to — at, ftofen 
nach, auf. —ock, sce Buttock. —on, sce Button. 
—ress, sce Buttress. —8, pl. der Scheiben= 


oe 


ftand „ Comp. bolt, s. der Stoßbolzen 
Cee ). —end, s. das dicke Ende; der Kolben, 
das E hinge, s. das Fiſchband. 


ndſtück . 

Butter, I. s. die Butter; das dickflüßige, mine⸗ 
raliſche Salz (Cem. ); — of antimony, die 
Spießglanzbutter; bread and —, Butterbrod; 
II. v.a. mit Butter beſtreichen; to — up, 
ſchmeicheln (valg.); —ed toast, gerdftetes Brot 
mit Sutter; to know on which side one’s 
bread is —ed, ſeinen Vorteil kennen. —ine, 
8. eine Nachahmung der Butter, die Kunſtbutter. 
V,, I. adj. butterig, buttericht; II. 8. die 
Speiſekammer. Comp. —burr, s. der groß⸗ 
blätterige Huflattig. —oooler, s. das Butter= 
kühlgefäß, die Butterbüchſe. —orock, s. das 
irdene Buttergefäß. —cup, s. die Butterblume. 
fly, s. der Schmetterling. —man, s. der 
Butterhändler. — milk, s. die Buttermilch. 
— print, s. die Butterform, der Butterſtempel. 
tub, s. das Butterfaß. — wort, s. die But⸗ 
ted das Schmerkraut. 

Buttock, s. der Hinterteil; der Spiegel (ot a 
pontoon). —s, pl. die Hinterbacken, der Hintere; 
—s of a ship, die Billen eines Schiffes. beef, 
8. das Feil vom Lendenſtück. 

Button, I. s. der Knopf; der Kleiderknopf; der 


Metallkönig, das Korn (Metall.); die Traube 

(Artil.); — of a violin, der Kamm einer Geige; 

— of a window, der Reiber, Wirbel am Fenſter⸗ 

ſtocke; covered —, überzogener Knopf; it's not 

worth a —, es iſt keinen Knopf wert; II. v. g. 

= up) heme Comp. hole, s. das Knopf⸗ 

och. —hook, s. der Knopfhaken. —- mould, 
8. die Knopfform. —shank, s. die Knopföſe. 

Buttress, I. 8. der Strebepfeiler, die Strebe 
(Arch.); flying —, der Strebebogen, die flies 
gende Strebe; II. v. d. durch einen Strebepfeiler 
oder Schwibbogen ſtützen. 

Butyr—ic, adj. —ic acid, die Butterſäure. 
—ine, s. das Butterfett, Butyrin. 

Buxom, adj. friſch und kräftig ausſehend; * bieg⸗ 
fam, geſchmeidig, ſchmiegſam; (brisk) flink; (div- 
ely) munter. 

Buy, v. I. a. kaufen, einkaufen; teuer zahlen, 
erkaufen (experience ete.); — in, einkaufen; 
to — in at auctions, Sachen in Auktionen wie⸗ 
der an fic) kaufen; — into ..., Ankäufe in 
... machen; — of ..., von... kaufen; — 
off, loskaufen (as a soldier), erkaufen; to — 
on commission, auf Kommiſſton kaufen; to—on 
credit, auf Kredit kaufen; — out, auskaufen, 
abkaufen, ein Geſchäft käuflich übernehmen; 
— up, aufkaufen; to — a pig in a poke, die 
Katze im Sack kaufen; II. 2. handeln; kaufen. 
—er, s. der Käufer; —er of a bill, der Wech⸗ 
ſelnehmer (C. L.). —ing, s. das Kaufen, Han⸗ 
deln; —ing and selling, Kaufen (Handeln) und 
Verkaufen. 

Buzz, I. v.n. ſummen, ſumſen; II. v.a. to — a 
thing about, etwas herumflüſtern, ausplaudern; 
III. s. das Summen, Geſumſe. 

Buzzard, s. der Buſſard (Orn.); der Dumm⸗ 
kopf (fig.). : 

By, I. prep. (beside) neben, an; (near) nabe; 
(about) bei; (before, by the time of) bei, gegen, 
um, in; (from, owing to) durch, von, nach, aus; 
(by the help of, with) durch, mit; loved — all 
von jedermann geliebt; — the advice of, auf 
den Rat des; to be represented — attorney, 
ſich durch einen Anwalt vertreten Laffer; — 
birth, von Geburt; — break of day, mit Ta⸗ 


gesanbruch; — the by(e), see By II; — candle 


light, bei Licht; — chance, durch Zufall, zu⸗ 
fällig; day — day, tagtäglich, (daily) täglich; 
— your description, nach Ihrer Beſchreibung; 
— degrees, allmalig; — your desire, auf Ihr 
Verlangen; — dint of, kraft, vermöge; do to 
others as you would be done —, handle gegen 
Andere, wie Du Mate daß Andere gegen Dich 
handelten; he should behere — eleven o’clock, 
er follte um elf Uhr hier fein; — experience, 
aus Erfahrung; — the favour of. . , begünſtigt 
von ...; — force, mit Gewalt; — giving, 
durch Geben; — good luck, glücklicherweiſe, 
zum Glück; — heart, auswendig; — my honour, 
auf Chre; — the hundred weight, zentnerweiſe; 

hundreds, zu ere hundertweiſe; —the 
hour, ſtundenweiſe, (for hours) ſtundenlang; — 
the dozen, dutzendweiſe; I don't think you 


will gain much — it, ich glaube nicht, daß Du 


viel dabei verdienen wirſt; — itself, für fic, 
allein; put it — itself, lege es bei Seite, thue es 


beſonders; a chapter — itself, ein Kapitel für 


ſich; — land, zu Lande; — letter, brieflich; 


— the laws of nature it is permitted, es ist 8 


1 nach dem Naturrecht; — little and 
ittle, nach und nach; — his looks I perceived, 
ich jah an ſeinen Blicken ..; Ihave no money 
— me, ich habe kein Geld bei mir; — all means, 
(certainly) allerdings, freilich, gewiß, (positively) 
durchaus; — no means, keineswegs; — means 
of, mittelſt, vermittelſt; — much, be 

be advised — me, laß Dir von mir raten; — 
so much (the) more, um ſo mehr; — name, 
dem Namen nach; te know + name, dem Nat 


mat 


- 


i weitem; 


e 


) 


4 


Cab, s. die Droſchke, der Einſpänmner. 


Cabbage, s. der Kohl; head of —, 


By 
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men nach kennen; he goes — the name of, er 
führt den Namen ...; East — North, Often 
zum Norden; — his office, (kraft) ſeines Amtes; 
to hive — one’s self, für ſich leben; to stand — 
one, neben einem ſtehen, (support one) einem 
beiſtehen; — the pound, pfundweiſe; to come 
— Paris, über Paris kommen; to take example 
— a person, an einem ein Beiſpiel nehmen; to 
pass — the town of Paris, durch die Stadt Paris 
kommen; point — point, Artikel für Artikel; 
— profession, ſeines Gewerbes, Berufes halber; 
to go — rail, mit der Eiſenbahn reiſen; — reason 
of, wegen; the house — the river, das Haus am 
7 tue’ he walks — the river, er geht an dem 

Lute 1 to live — rule, 1 alta leben; — 
my soul, bei meiner Seele; younger — six years, 
um ſechs Jahre jünger; — stealth, verſtohlener 
Weiſe; — thistime to-morrow, morgen um dieſe 
Zeit; to fall — the sword, durch das Schwert 
fallen; — this day fortnight, heute über 11 Tage; 
— this time, ſchon, (vor dieſer Zeit), jetzt ſchon, 
mittlerweile; he is — trade a shoemaker, er 
iſt, ſeinem Gewerbe nach ein Schuhmacher; — 


Cake 


turns, der Reihe nach, wechſelsweiſe; 3 feet — 
10, drei Fuß lang und zehn Fuß breit; two — 
two, — twos, je zwei, zu zweien, zwei und zwei; 
— my watch, nach meiner Uhr; — way of a jest, 
ſcherzweiſe; — way of trial, verſuchsweiſe; — 
word of mouth, mündlich; — the way, beiläufig 
im Vorbeigehen; — what I have heard, nach 
dem was ich gehort habe; II. adv.—e, adv. — and 
—, nächſtens, bald, nachher; by the —, apropos, 
gelegentlich, im Vorbeigehen, nebenher; hard —, 
close —, dicht dabei; to go —, vorbei gehen 
(vulg.); to stand —, dabei fein, in der Nähe, an⸗ 
weſend fein; the passers —, die Vorübergehen⸗ 
den; those standing —, die Umſtehenden. Comp. 
gone, adj. —gone days, vergangene Tage. 
law, s. das Nebengeſetz, das Geſetz einer Zunft, 
das Statut eines Vereins. — play, s. das 
Zwiſchenſpiel. —road, —way, s. der Neben⸗ 
weg. —stander, s. der Umſtehende, Zu⸗ 
ſchauer. — street, s. die Seitenſtraße. Word, 
8. das Sprichwort. 
Byre, s. der Kuhſtall (Scotch.). 
Byzantine, adj. byzantiniſch. 


C. 


C, e, C, e; C& ey as abbr. C. == centum, 


Hunbert (100) ; E. = civil-engineer, Civil⸗ 
Ingenieur. 

Comp. 
— driver, — man, s. der Droſchkenkutſcher. 
faxe, s. der Droſchkentarif, das Fahrgeld. 
—stand, s. der Droſchkenhalteplatz. 


Cabal, I. s. die Kabale; II. v. n. kabalieren, 


Ränke ſchmieden. —a, s. die Kabbala. —ism, 
8. die Geheimlehre der Kabbaliſten. —ist, s. 
der Kabbaliſt. —istic(ally), adj. (adv.) kabba⸗ 
liſtiſch. —ler, s. der Ränkeſchmied. 

der Kohl⸗ 


kopf. ae —lettuce, s. der Kopfſalat. 
— net, s. Netz zum Kohltochen. — palm, s. 
die Kohlpalme. — plant, s. die Koblpflanze. 
oe see —palm, —turnip, s. die Kohl⸗ 


rübe. 
Cabin, I. 8. die Hütte, das Häuschen (Bwild.); 


die Kajüte (Naut.); guarter-deck —, obere 
Kajüte; II. v.a. in eine Hütte einſperren. —et, 
8. das Zimmerchen; das Kabinett; der Schieb⸗ 
ladenſchrank; das Miniſterium, Kabinett (Pol.); 
—et of coins, Münzkabinett; —et of minerals, 
die Mineralienſammlung. Comp. — box, s. der 
Schiffsjunge. —et- council, s. der Miniſter⸗ 
rat; die Kabinettsſitzung. —et-edition, s. 
die Kabinettsausgabe. —et-maker, s. der 
Kunſttiſchler, Möbelſchreiner. —et-making, 


8. die Kunſttiſchlerei, Möbelſchreinerei. —et- 
minister, s. der Kabinettsminiſter. — et- 
organ, s. die Stubenorgel. —et- photo- 
graph, s. die Kabinettphotographie. — et- 


picture, s. das Kabinettſtück. 
Cable, I. s. das Seil, Tau, Kabel; das Tele⸗ 
graphenkabel; a —’s length, eine Kabellänge; 
stream —, Wurfanlertau; wire —, Drahtkabel; 
II. v.a. fabeln (Tecle.). —gram, s. die Kabel⸗ 
depeſche. Comp. —buoy, s. die Ankerboje. 
core, . der metalliſche Kabelkern. —moul- 
ding, s. die Schiffstauverzierung (Arch.). 
room, s. das Kabelgatt. — serving, s. 
das Kabelkleid. 


Caboose, s. die Schiffslüche; der einem Güter⸗ 
zug angehärgte Perſonen wagen. 


Cacao, s. der Satan. 
Cachectic(al), adj. ungefund, voll verdorbener 


Siüßfte (Med.). 


cCachinnat- icon, s. bas Gelächter. —ory, adj. 


wiehernd, Lach⸗ 


Cackle, I. vn. gackern, gackeln Ga a hen); 


ſchnatfern (as a goose); IL, s. das Gacteln, Gee 


gacker; das Schnattern, Geſchnatter; das Gez 
ſchwätz. —x, s. das gackelnde Huhn, die ſchnat⸗ 
ternde Gans; der Schnatterer, Schwätzer. 

Caco— demon, s. der böſe Geiſt. —ethes, s. 
das 1 Geſchwür. —phony, s. der 
Mißklang, Übellaut. 

Cactus, s. der Kaktus. 

Cad, s. der niedriggeſinnte gemeine Kerl. —et, 
s. der jüngere Bruder; der Kadett (Mil.). —et- 
ship, S. die Kadettenſtelle. 

Cadaverous, adj. —ly, adv. leichenhaft; a — 
look, ein leichenartiges Ausſehen; — smell, der 
Leichengeruch. 

Caddy, s. das Käſtchen (for tea). 

Cade-oil, s. das Kadeöl, Tonnenöl. 

Cadence, s. der Fall; der Schlußfall, die 
Kadenz (Rhet., Maus.); der Takt (Mel. ). 

Cadge, v. d. eine Laſt fragen (prov.); betteln (S.). 
r, s. der wandernde Höker, Hauſierer; der 
gemeine Bettler. i > 

Cad—mia, s. der Galmei. —mium, s. das 
Kadmium. 

Caduceus, s, der Kaduceus. vette 

Caducity, s. die Hinfälligkeit, Baufälligkeit; 
das Verfallenſein (Law.). 

Caesura, s. die Cäſur. 

Caffein, s. der Kaffeeſtoff. . 

Cage, I. s. der Käfig, das Gehege (for animals); 
(bird —) der Vogelbauer; das Gehäuſe (of a 
windmill); das Treppenhaus * a stair-case) ; 
der Korb (Mach. et.); (prison) das Gefängnis; 
osier —, der Weidenkorb; safety —, Sicerhe.ts= 
korb (Min.); II. v. d. in ein Bauer, in einen 
Käfig thun; einſperren. 8 

Cairn, s. der Steinhaufen (als Signal oder 
Denkmal). Comp. —gorm- stone, s. der 
Rauchtopas. 

Caisson, s. der Senkkaſten, Verſenkungskaſten, 
( Hijdr. 1 der Pulverwagen, Munitions⸗ 
wagen (Mil.); der Schwimmkaſten (Nawt.). 

Caitiff, I. s. der Schurke, Elende, Schuft; 
II. adj. ſchurkiſch, niederträchtig. 

Cajole, v.a. ſchmeicheln, beſchwatzen; durch 
Schmeicheleien zu verſühren ſuchen. —r, s. der 
Schmeichler, Schwänzer. - ry, s. die Schmeichelei, 
die ſüßen, verführeriſchen Worte. ~ 

Cake, I. s. der Kuchen; — of ice, eine Eisſcholle; 
— of wax, Wachskuchen; oil —, Olkuchen; — 
of glue, Leimkuchen; land of —s, Schottland; 
II. v. n. hart werden; zuſammenbacken; coal 
that —s, die Schmiedekohle; —d coal, die zu⸗ 
ſammengeſinterte Steinkohle, Comp. —basket, 


Calabar-skins 


s. der Kuchenkorb. —crusher, s. die Quetſch⸗ 
mühle für Olkuchen. 

Calabar-skins, pl. das Grauwerk (Murr). 

Calabash, s. die Kalabaſſe, der Flaſchenkürbis. 

Calamanco, s. der Kalamank, Kalamang. 

Calamine, s. der Galmei unde 

Calamit—ous(ly), adj. (adv.) unheilvoll; elend, 
jammervoll. —y, S. das Elend, Unglück, Unheil. 

Calamus, s. das Rohr, der Kalmus. 

Calash, s. die Kaleſche; eine ſeidene Kopf- 
bedeckung or Kapuze. ae E 

Cal—careous, aay. kalkig, kalkhaltig; falfartig ; 
—careous earth, die Kalkerde; —careous lime- 
stone, der Kalkſtein. —careousness, s. die 
Kalkartigkeit, Kalkhaltigkeit. —cination, s. die 
Verkalkung, Kalzination, Kalzinierung. —ci- 
nate, — eine, v. I. d. kalzinieren; brennen, 
röſten (Min.); —eined alum, der geröſtete 
Alaun; —cined bones, die Knochenaſche. II. n. 
zu Kalk werden, verfalfen ;—ciner,(—cining- 
furnace), s. der Brennofen, Kalzinierofen. 

Calceolaria, s. die Kalzeolarie, Pantoffelblume. 

Calcul—able, adj. berechenbar. —ate, v. I. a. 
berechnen; erwarten, vermuten, denken (Americ., 
vulg.); to —ate the expenses, die Unkoſten 
berechnen; religion is —ated to make men 
happy, bie Religion bezweckt die Menſchen 
glücklich zu machen; II. n. rechnen; he —ates 
on preferment, er macht ſich Rechnung auf 
Beförderung. —ation, s. die Rechenkunſt; die 
Berechnung; —ation of exchange, die Wechſel⸗ 
kursberechnung; at the lowest —ation, nach dem 
niedrigſten Anſchlage. —us, s. der Blaſenſtein 
(Med.); das Rechnen, die Rechnungsart; differ- 
ential —us, die Differentiglrechnung; integral 
—us, die Integralrechnung; literal—us, die Buch⸗ 
ſtabenrechnung. Comp. —ating-machine, s. 
die Rechenmaſchine. 2 

Caldron, s. der Reifel, die Pfanne, der Kochtopf. 

Caledonian, I. adj. faledoniſch; II. s. der Ka⸗ 
ledonier, Schotte. 0 

Calefaction, s. die Erhitzung, Erwärmung; 
das Heißſchüren (Glassw.). 5 

Calendar, I. s. der Kalender; die Liſte; —ar 
month, der Kalendermonat; II. v.a. in einen 
Kalender ſchreiben. —s, ol. die Kalenden; at 
the Greek —s, auf Nimmermehrstag, niemals. 

Calender, I. s. der Kalander, die Cylinder⸗ 
mange; —s, (pl.) die Satiniermaſchine (Pap. ); 
glazing —s, die Glanzpreſſe; II. v.a. kalandern, 
manger, rollen. —er, s. der Tuchbereiter⸗Walze. 
—ing, s. das Kalandern, Mangen, Platten. 

Calenture, s. das hitzige Klimafieber. 

Calf, s. (pl. Calves), das Kalb; die Wade (of 
the leg); bound in —, mit Kalbleder gebunden; 
moon —, das Mondkalb, der Tölpel; —’s foot 
(calves-foot) jelly, die von Kalbsfüßen bereitete 
Gallerte. Comp. —binding, s. der Franz⸗ 
band, Einband in Kalbleder; half — (binding), 
der Halbfranzband. —s-foot, s. der Aaron 
(Bol, skin, s. das Kalbfell, Kalbleder; 
tanned —. — Skins, pl. das Fahlleder. 

Caliber, s. das Kaliber, die Geſchützweite 
(Artil. eic.); das Kugelmaß (Gun. ete.); see 
Calibre. Comp. —compasses, pl. der Greif⸗ 
zirkel, Taſterzirkel. 

Calibre, s. die Beſchaffenheit, der Wert, Schlag. 

Calico, s. der Kaliko, Kattun, Zitz; printed —, 
gedruckter Kattun; — for bookbinding, der 
Buchbinderkattun. Comp. — printing, s. die 

VVV di 
aligraph—ist, s. der Kalligraph. —y, 8. die 
Schönſchreibekun t. 

Cal (hipers, sce Caliber-compasses. 

Caliph, s. der Kalif. 


Calisthenic, adj. .gomnattifd —s, pl. gym⸗ 
naſtiſche Ubungen, U pie zur Kraft und Schön⸗ 
heit; Körperübungen; Gymnaſtik 


Galk, vg, Talfatern (Nawt); Pferde beſchlagen 
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Call 


(Farr.); to — a boiler, die Nähte eines Keſſels 
verſtemmen. —ex, s. der Ralfaterer. —ing, 
8, das Kalfatern. N 

Call, I. v.a. rufen, herbeirufen; (appeal to) an⸗ 
rufen, berufen; (— together) zuſammenrufen, 
verſammeln; (name) heißen, (be)nennen ; (sem- 
mon) kommen laſſen, citteren; what do you — 
that? wie nennen Sie das? Mr What dye — 
him? Herr Dingelskirchen! wie heißt er doch? 
to — a meeting of one’s creditors, die Gläu⸗ 
biger jemands berufen; to — one names, einem 
Schimpfnamen geben; to — one's game, ſein 
Spiel anſagen; — all the servants, laßt alle 
die Diener kommen; to —attention to some- 
thing, (einen ꝛc.) auf etwas aufmerkſam machen; 
I — God to or as witness, ich rufe Gott zum 
Zeugen an; — after, einem nachſchreien; 
— aside, bei Seite rufen; — away, abrufen, 
— down, Flüche auf e to — down curses 
upon one, Flüche auf einen herabflehen; — 
forth, hervorrufen; to — forth all the facul- 
ties of the mind, alle Geiſtesfähigkeiten in 
Thätigkeit ſetzen, aufbieten, — from, el 
— home, zurückrufen; — in, hereinrufen; 
to — in debts, Schulden einfordern; to — in 
clipped money, ſchlechtes Geld außer Kurs ſetzen; 
to - in question, in Frage ziehen; to — in (visit), 
einſprechen; — off, abrufen; to — off the atten- 
tion, die Aufmerkſamkeit abziehen, ablenken; — 
out ausrufen, herausrufen, (challenge) heraus⸗ 
fordern, (summon) unter die Waffen rufen (as 
reserves); — over, (eine Liſte) überleſen, (die 
Namen) verleſen; to — one over the coals, 
einem den Text Tefen, tüchtig ausſchelten; to — 
to account, zur Rechenf n to — to the 


chair, als, zum Vorſitzer erwählen; to — to mind, 
in's Gedächtnis zurückrufen, ſich erinnern; to — 
to order, zur Ordnung rufen; — 25 herauf⸗ 
rufen, erregen; to — up spirits, Geiſter be⸗ 
ſchwören, citieren; to — up an idea of some- 
. one’s mind, den Gedanken an eine Sache 
im Gemüt, im Geiſte erwecken; II. v. u. rufen; 
he —ed, but did:not find me at home, er ſprach 
vor, fand mich aber nicht zu Hauſe; — for 
for, rufen nach (help etc.), herausrufen (Neat. ), 
fordern, verlangen (something); to — for one 
einen abholen, bei jemanden einſprechen um 
einen oder etwas abzuholen; an article much 
—ed for, ein vielbegehrter Artikel; this is an 
abuse that —s loudly for redress, dies iſt ein 
Mißbrauch, der dringend Abhilfe erheiſcht; to 
be —ed for, poſtlagernd, poste restante (on 
letters); he —ed in this morning, heute mor= 
gen ſprach er [vor; — on anrufen, auffor⸗ 
dern; I — on you for aid, ich fordere Sie 
auf, mir Beiftand zu leiſten; he —ed thrice 
on my name, er rief dreimal meinen Namen 
aus; I shall — on you at your brother’s, id 
werde Sie bei Ihrem Bruder beſuchen; to — 
on the name of the Lord, den Herrn, Gott 
anbeten, des Herrn Namen anrufen (B.); tell 


the man to — again, ſage dem Mann, er 
to me but I did 


ſolle wiederkommen; he —ed to me bu 
not hear him, er rief mir zu, ich hörte ihn aber 
nicht; to — upon a person, fi 


to be —ed upon, berufen, genötigt fein; I fee 
myself —ed upon to refute these assertions, 
ich fühle mich genötigt, gedrungen, dieſe Be⸗ 
hauptungen 1. widerlegen; S. der Ruf, 
Schrei; (calling) die Berufung, der Ruf; 


(heavenly —) die göttliche Berufung, Eingebung 


von Gott; (claim) die herent atit (visit) dev 
kurze Beſuch; (lure) der f 

Appell poker das Pfeifen des Bootsmanns 
(Naut.); demand) die Nachfrage (C. L.); der 
Einſchuß (on shares); — for help, Ruf nach 
Hilfe, Hilferuf; to give one a—, einen rufen, be⸗ 


ſuchen; to obey the —s of nature, ſeine Not⸗ 


5 5 auf einen be⸗ 
rufen, (visit) bei einem einſprechen, vorſprechen; 


ockruf; (roll —), der 


: Callipers 
durft verrichten; to be ready at one’s —, ſtets 
bereit fein einen zu dienen, auf jemands Ruf 
bereit ſein; to be within —, in der Rufweite, 
in der Nähe fein; a — upon one’s pocket, eine 
5 an die Taſche jemands; morning —, 
urzer Beſuch am Vormittage, kurzer Morgen— 
beſuch; to make a —, einen kurzen Beſuch 
abjtatten. —ing, s. der Beruf, das Gewerbe; 
die Berufung (B.); the —ing in (of debts etc.), 
die Einforderung, Einziehung; the —ing ot the 
plaintiff, das Borrufen des abweſenden Klägers. 
Comp. —bird, s. der Lockvogel. 

Calliper—s, sce Calipers; sliding —s, der 
Stoßmeſſer (Arti.); —s for taking the thick- 
ness of barrels, der Rohrzirkel (Artil.). Comp. 
—scale, s. der Kalibermaßſtab. ae 
Square, s. das verſtellbare Winkelmaß. 

Call—osity, s. die Schwiele, Härte der Haut; 
die ſchwielige, knorrige Beſchaffenheit. —ous, 
adj. hart, verhärtet, knorrig; unempfindlich (fig.). 
—ousness, s. die Härte, Verhärtung; die 
Unempfindlichkeit (/.). 

Callow, adj. fahl, nackt. 

Calm, I. adj. —ly, adv. ruhig, ſanft, ſtill; lei⸗ 
denſchaftslos; a — day, ein windſtiller Tag; 
to be —, ruhig, gelaſſen fein; to grow —, ſich 
legen (as a storm); ſich beruhigen (as passion) ; 
II. die Stille, Ruhe; die Windſtille (Naud. etc.); 
a dead —, eine tote Stille; after a storm 
comes a —, auf Regen folgt Sonnenſchein; 
III. v. g. ſtillen, beruhigen, beſänftigen. —ness, 
8. die Stille, Ruhe (of the wind etc.); die Gemüts⸗ 
ruhe, ab Ansehen bee Ruhe Comp. —browed, 
adj. das Anſehen der Ruhe tragend. 

Calomel, s. das Kalomel. 

Calor—ic, s. der Wärmeſtoff; conductor of 
—ic, der Wärmeleiter; —ic engine, die kaloriſche 
Maſchine. — inc, adj. Wärme erzeugend, er⸗ 
Affad⸗ —ifie intensity or power, die Heizkraft. 
—ifere, s. ber Luftwärmeofen; (hot-water —) 
die Heißwaſſerheizung. 

Calotype, s. das Papierbild (Polo.); — process, 
die Kalotypie. 

Caltrop, s. die Fußangel (Mil); das Wolfs⸗ 
eiſen (perky: die Wegediſtel (Lot.). 

Calumn—iation, s. die Verleumdung. —iator, 
8. der Verleumder. —iatory, adj. verleum⸗ 
deriſch. —ious(ly), adj. (adv.) verleumderiſch. 
—y, s. die Verleumdung. 

Cal vary, s. der Ka varienberg, Kreuzberg. 

Calve, v.n. kalben, ein Kalb werfen. —s, pl. 
see Calf. - 

Calvin—ism, s. der Kalvinismus. —ist, s. 

der (die) Kalviniſt(in). —istic, adj. kalviniſtiſch. 

Calyx, s. der Kelch (Bot.). 

Cam, s, der Hebedaumen, Hebezapfen (Mach. ): 
das Herzrad (Mach.). Comp. —wood, s. das 
Rambalholz. 

Camber, —ing, s. die Biegung, e 
Wölbung (Carp.); der Katzenrücken des Kiels 
5 —ing (of a piece of wood), die Auf⸗ 

ucht. —ed, adj. gekrümmt; —ed deck, das 
gekrümmte Verdeck mit hohem Mitteldeck. 

Campbist, s. der Wechsler (C. L.). 

Campi, s. der Kambrik, die feine Battiſtlein⸗ 
wand. Comp. —muslin, s. der Battiſt⸗ 
Muſſelin. 

Came, pret. of come.” 

Came, S. das Fenſterblei. 

Gammel, s. das Kameel (also Naut.); das Gerüſt 
des Strumpfwirkerſtuhls; —'s hair, das Kameel⸗ 
haar; —’s hair brush, der Kameelhaarpinſel. 
—opard, s. der Kameelpardel, die Giraffe. 
ot, see Camlet. Comp. - driver, s. ter 


Kameeltreiber. 
Camellia, s, die Kamelie (Bot.). 
Cameo, s. die Ramee. Comp. —type, s. die 


„Medaillon⸗Vignette (Typ.). 
Pesca 8. die Camera; — lucida, die helle 
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Candid 


Kammer; — obscura, die dunkle Kammer. Comp, 
stand, s. das Cameragerüſt. 

Cameronians, pl. die Cameronianer, 

Camlet, s. der Kamelot(t) (Manuf.). 

Camomile, s. die Kamille. 

Camp, I. s, das Lager, Feldlager; to piteh 
one’s —, ein Lager anffmlagen; II. v. n, ſich 
lagern; to—out, im Freien kampieren. —aign, 
see Campaign. Comp. — bed, s. das Feldbett. 
—ceiling, s. die teilweiſe gewölbte Decke. 
—followers, pl. der Troß. — kit, s. der 
Behälter mit dem Feldkochgerät. — meeting, 
8. der Feldgottesdienſt (Americ.). —quarters, 
pl. das Quartier für europäiſche Kaufleute im 
Orient. —stool, s. der Feldſtuhl. —vinegar, 
8. der Eſſig mit Cayennepfeffer rc. 

Campaign, I. 3. die Ebene; der Feldzug; 
II. b. . einen Feldzug mitmachen; —ing life, 
das Soldatenleben; —ing stories, Lager- or 
Soldaten⸗geſchichten. —er,s. der ein Lagerleben 
führt; der alte, verſuchte Soldat. 

Campana, s. die Pulſatille, Glockenſchelle 
(Bot.); die Glocke. —iform, adj. glockenförmig 
(Bot.). —ile, s. der Glockenturm (Arc). 
—ula, s. die Glockenblume. 

Campeachy- wood, s. das Kampecheholz. 

Camph- ine, s. das Kamphin (Cem. ). —or, 
8. der Kampher. —orated, adj. mit Kampher 
geſchwängert; —orated spirit(s), der Kampher⸗ 
ſpiritus. —oric, adj. kampherhaltig; —oric 
acid, die Kampherſäure. 

Camptulicon, s. das Kamptulikon. 

Can, s. die Kanne; die Flaſche (S yen. ). Comp. 
= buoy, S. die Klappboje. —cart, s. ein zwei⸗ 
räderiger Karren mit einer großen Kanne für 
Milch ꝛe. —roving-frame, s. die Flaſchen⸗ 
maſchine (Spin.). 

Can, . v. 1st & 3rd Sing. & Ist, 2nd & Zrd pl. of 
the Pres. Ind of the obsolete verb to can or 
be able = können), I, he —, ich, er kann; we, 
you, they —, wir können, ihr könnt, fie kön⸗ 
nen; it — not be true, es kann nicht wahr 
ſein; — it be possible? kann es möglich ſein? 
iſt es möglich? 

Canadian, I. adj. kanadiſch; II. s. der Kanadier. 

Canaille, s. der Pöbel, das Geſindel. 

Canal, s. der Kanal, die Waſſerleitung, der 
Kunſtfluß; die Rinne, Röhre; der Gang (Anat.); 
— for navigation, der Schifffahrtskanal. —icu- 
late, adj. rinnenförmig, ausgehöhlt. —isation, 
8. der Kanalbau. Comp. —boat, s. das Kanal⸗ 
boot. —lift, s. die Hebemaſchine zum Traus⸗ 

ort von Kanalbooten. —lock, s. die Kanal⸗ 
chleuſe. navigation, s. die Kanalſchifffahrt. 

Canary, s. (— bird) der Kanarienvogel; (— 
wine) der Kanarienſekt. Comp. —- grass, 6. 
das Kanariengras. —Islands, pl. die Kana⸗ 
rieninſeln. seed, s. der Kanarienſamen. 
tree, s. der gemeine Kanariennußbaum. 
weed, s. die Färberflechte. 

Canaster, s. der Binſenkorb zur Verpackung des 
ſpaniſch-amerikaniſchen Tabaks; — tobacco, der 
Knaſter. 

Cancel, v. d. (run the pen through) umgittern, be⸗ 
ſchränken; durchſtreichen; (anne) aufheben, annul⸗ 
lieren, vernichten; widerrufen (an order); to — a- 
debt, einen Schuldpoſten austhun; to — a will, ein 
Teſtament ungültig machen; to — equal factors, 
die Zahlen vereinfachen (Mat.). — late, adj. 
gegittert (Bot.) Comp. —ling-stamp, s. 
der Entwertungsſtempel (for stamps etc.), 

Cancer, s. der Krebs; das Krebsgeſchwür 
(Med.). —ous, adj. krebsartig. 

Cand—elabrum, s. (pl. Candelabra) der Kan⸗ 
delaber, Armleuchter. —ent, —escent, ad). 
glühend, weiß von Hitze. —id, etc. see Candid, 
—le, see Candle. —our, see Candour. 

Candid, adj. —ly, adv. *glingend weiß; auf 
richtig, redlich, offen. —mess, see Cando(u)x 


Candied 
Late, 8. der Kandidat, Bewerber; —ate for | 
glory, ein Ruhmbegierige; he is a —ate for 


the post, er bewirbt ſich um die Stelle. —ature, 
8. die Kandidatenſchaft, Bewerbung. 
Cand—ied, adj. überzuckert, kandiert. —y, I. 8. 
das Zuckerwerk; sugar —y, der Kandiszucker; 
II. v.a. überzuckern; III. p. 1. kryſtallieren. 
Candle, s. das Licht, die Kerze; dip, mould —, 
gezogenes, gegoſſenes Licht; Wax —, Wachs⸗ 
kerze; spermaceti —, Wallratkerze; stearine —, 
Stearinlicht: rush —, Binſenlicht; tallow —, 
Talglicht; kerosene —, Erdwachskerze; he 
couldn't hold a — to him, er reicht ihm das 
Waſſer nicht; to burn the — at both ends, 
verſchwenderiſch fein. Comp. —berry tree, 
8. der Kerzenbeerſtrauch. Mbox, s. die Licht⸗ 


lade. —ends, pl. Lichtſtückchen; Brocken, 
Bruchſtücke (.). —extinguisher, s. der 
Lichtdämpfer, das Lichthütchen. holder, s. 


—light, s. by —light, bei 
(Kerzen-) Licht. — mas, s. die Lichtmeſſe. 
shade, s. der Lichtſchirm. —snuffers, 

. die Lidtpube. —stiok, s. der Leuchter; 
branched —stick, der Armleuchter. — stuff, s. 
der Talg. — wick, s. der Lichtdocht. wood, 
8. 1 1 Zitronenholz. —works, pl. die Lichter⸗ 
fabri . 

tcando({u)r, s. die Offenherzigkeit, Redlichleit, 
Aufrichtigkeit. 

Candy-tuft, s. der Bauernſenf (Bot.). 

Cane, I. s. das Rohr; (walking stick) der Rohr— 
ſtock; (sugar —) das Zuckerrohr; hydraulic —, 
das Waſſerhebungsrohr; the head of a —, der 
Stockknopf; II. v. g. prügeln. Comp. —blinds, 
pl. die Rohrjalouſien. —brake, S. das Geröhr. 
chair, s.(— bottomed chair) der Rohrſtuhl. 
—harvester, s. die Zuckerrohrſchneidemaſchine. 
—juice, s. der Zuckerrohrſaft. —platting, 
8. das Rohrgeflecht. — sugar, s. der Rohr⸗ 
uder. —straw, —trash, s. das ausgepreßte 
Zuckerrohr. Worker, s. der Rohrflechter. 

Ganescent, adj. weißlich grau (Bot.). 

Can—icula, —icule, s. der Hundsſtern, Si⸗ 
rius Astr.). —icular, adj. —icular days, 
die Hundstage. —ine, adj. hündiſch, wie ein 
Hund; —ine madness, die Hundswut; —ine 
teeth, die Hundszähne (ok dogs), Augenzähne 
(of men); —ine varieties, Hundeſpielarten. 

Caning, s. a severe —, tüchtige Prügel. 

Canister, s. das Körbchen; die Theebüchſe. 
Comp. shot, s. Kartätſchen, der Kar⸗ 
tätſchenſchuß. 

Canker, I. s. der Krebs, Roſt, Brand (on 
trees etc.); das Krebsgeſchwür (Ned. ); eine 
Krankheit an den Füßen der Pferde, in den 
Ohren der Hunde, in der Kehle der Tauben; der 
Roſt (on iron etc.); jedes verzehrende, freſſende 
Ding; der Wurm; grief is beauty's —, der Kum⸗ 
mer iſt der Schönheit Wurm; II. v. 1. oxydiert 
werden; roſten; von einer Krankheit angeſteckt 
werden. —ed, adj. angefreſſen, verdorben; ver⸗ 
kehrt; mürriſch. —ous, adj. freſſend wie der 
Krebs. Comp. — blossom, s. der Blütenwurm. 
—fiy, s. die Bärenraupe (Ent.). - worm, s. 
der Schröter. : 

e s. die Kannelkohle, Rohrſtein⸗ 
ohle. 

Cannibal, s. der Menſchenfreſſer. —ism, s. 
der Kannibalismus, Barbarei. 

Cannon, s. die Kanone, das Geſchütz; die Karam⸗ 

bolage Bill.); die Krone einer Glocke (Found.); 

rifled —, gezogene Kanone. —ade, I. s. das Ge⸗ 
ſchützfeuer, die Kanonade; II. v. a. n. kanonieren. 

—eer, s. der Kanonier. Comp. —ball, s. die 

Kanonenkugel. — boxer, s. der Stückbohrer. 

—foundry, s. die Stückgießerei. —hole, s. 

die Stückpforte. — metal, s. das Stückmetall, 

Kanonengut. —pinion, s. der Zapfen des 

Minutenzeigers (Horol.). - Proof, 8. bomben⸗ 


der Lichtträger. 
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feſt. —shot, s. die Kanonenkugel, der Kanonen⸗ 
ſchuß. —stove, s. der Kanonenofen. 

Canoe, s. der Baumkahn, Macher. 

Canon, s. (law) der Kanon, die Regel, Richtſchnur; 
(ecclesiastical law) das Kirchengeſetz, Ordens⸗ 
geſetz, der Kanon; das autoriſierte Heiligenver⸗ 
zeichnis; the sacred —, die autorifierten Bücher 
der heiligen Schrift, die heilige Schrift sder Meß⸗ 
kanon, das Meßgebot; der Kanoniker, Domherr, 
Stiftsherr; der Kanon (Typ., Mus.); die Formel 
(Math., Pharm.); regular —s, klöſterlich bei⸗ 
ſammen lebende Dom- or Stifts⸗herren; secular 
—s, zerſtreut lebende Dom- or Stifts⸗herren. 
—ess, s. das Stiſtsfräulein. —ical, adj. 
kanoniſch; —ical books, die kanoniſchen Bücher, 
die Bibel; —ical hours, die von der Kirche vor⸗ 
Heben von den Geiſtlichen zu beobachtende 
Lebensweiſe. —icals, pl. der Domherrenſchmuck. 
—icate, s. das Kanonikat, die Domherrnſtelle. 
—icity, s. die Kanonizität. — ist, s. der Ka⸗ 
noniſt. —ization, s. die Heiligſprechung. 
—ize, —ise, v.a. heilig ſprechen. — ry, S. 
das Kanonikat, die Stiftspfründe. Comp. —bit, 
8. das hohle Mundſtück am Pferdegebiß. law, 
8. das kanoniſche Recht. 

Canop—ied, adj. mit einem Baldachin verſehen; 
(shaded) bedeckt. -, I. s. (pl. Canopies) ber 
Baldachin, Pehl (shade) die Decke; —y 
of an altar, der Altarhimmel; the - of heaven, 
das Himmelsgewölbe; II. v.a. (mit einem Bal⸗ 
dachin) bedecken. Comp. —y-bed, s. das Him⸗ 
melbett. 

Can't, Cannot, = can not. 

1. Cant, I. s. die Kante, ausſpringende Ecke (B]. 
elc.); das Umkehren, Kentern (Carp. etc.); der 
Stoß; II. v.a. ſtoßen; werfen, ſtürzen; auf die 
Seite legen. —ed, adj. eckig, kantig. —ilivers, 
85 die Sparrenköpfe (Arch.). — een, ses 
Janteen. —on, sce Canton. Comp. —chisel, 
s. der Ranthei)tel. —column, s. die Säule 
mit eckigen Kannellierungen. hock, s. der 
Kanthaken (Naut.). —ribbands, pl. die Latten 
(Naut.). —spar, s. die dünne Spiere. —tim- 
bers, pl. die ſchrägen Spanten. —wall, (—ed 
wall) s. die Mauer, welche mit einer andern 
einen Winkel bildet. 

2. Gant, I. s. die heuchleriſche Redeweiſe, das ſchein⸗ 
heilige Gewinſel; die Scheinheiligkeit; die Heu⸗ 
chelei; (— of a trade etc.) die Kunſtſprache, 
Zunftſprache; (slang) die Studenten⸗„Soldaten⸗, 
Pöbelſprache, Straßendialekt; — term, ein Kunſt⸗ 
ausdruck; II. v. u. ſcheinheilig reden; ſich ſchein⸗ 
heilig benehmen; a —ing fellow, ein näſeln⸗ 
der, winſelnder Andächtler, ein Scheinheiliger. 
— ata, s. die Kantate. —er, s. sce —ing 
fellow. —icle, s. der Geſang; der Lobge⸗ 
ſang, ein Teil des Kirchengeſanges der angli⸗ 
kaniſchen Kirche; die Abteilun 
—icles, (pl.) das hohe Lied Salomonis. —o, 
8. die Abteilung eines Gedichts; der Geſang; 
die Diskantſtimme eines Geſanges (Mus.). —or, 
s. der Sänger; der Vorſänger. 

Cantab, s. der in Cambridge Studierende. 


Canteen, s. die Feldflaſche; die Marketenderei, 


Marketenderbude, Kaſernenwirtſchaft. 
Cantankerous (ly), adj. (adv.) mürriſch, reiz⸗ 
bar (ecolloq.). 
Canter, I. s. der leichte, mäßige Galopp; II. v. n. 
in kurzem, leichtem Galopp reiten. —bury, 8. 


eines Geſanges; 


das Notengeſtell (Carp. ). Comp. b “bel: 
geſtell (Carp.) 2 füge & locken 


8. das Marienveilchen, die grasb 
blume. 

Cantharid—es, pl. die Kanthariden, ſpaniſchen 
Fliegen. —ine, s. das Kantharadin; —ine 
pomade, die Kantharidinpomade. 


Canton, s. der Bezirk, Kanton; das Eckſchild⸗ 


chen, Quartierden (Her. 7 die Abteilung Faint. ). 
al, adj. einem Bezirke Zune et Kantons 
—ment, s. die Kantonierung, | 2 nlagerung. 7 


Canvass 


Wanvass, (Canvas), I. s. der Ran(n)evas 
‘Manuf.); das Segeltuch (Naut.); die Maler- 
einwand (Paint.); (sails) die Segel; die Pack- 
leinwand (for bales etc.); die Zeltleinwand; das 
pet (ig.); das Gemälde (fig.); (examination) 
ie Ausforſchung; (solicitation of votes) die Be⸗ 
werbung, Stimmenwerbung; — for woolwork, 
die Stickgaze, der Stramin; the ship has all 
her — spread, das Schiff hat alle Segel aus⸗ 
geſpannt; under —, bivouakierend, in Zelten 
wohnend; II. v.a. „ prüfen, genau 
unterſuchen; ſichten; (solicit) ſich um etwas be⸗ 
werben; (discuss) erörtern; III. v. n. my mother 
was at that moment —ing for me, zu dieſer 
Zeit bewarb ſich meine Mutter um Wahl 
ftimmen für mich; Wanted a man to — for 
subscribers, Geſucht ein Mann, um Abonnenten 
zu ſammeln. —er, s. der Bewerber, Stimmen⸗ 
werber. —ing, s. die Werbung um (Wahlſtimmen 
(ꝛc.); die Erörterung; die Unterſuchung. Comp. 
—back-duck, s. die Ranevas-Cnte. — bags, 
pl. die Erdſäcke zum Aufwerfen einer Bruſtwehr. 
blind, s. die Sommerblende. — frame, s. 
ein Kaſten mit einem Leinwandrahmen (Calico- 
Print.). —yarn, s. das Segelgarn. 
Panzonet, s. das Liedchen. 
VYaoutchouce, see India- rubber. 
Cap, I. s. die Kappe, Mütze (for boys ete.); die 
Haube (for women); das Zündhütchen (of a gun); 
die Zünderplatte (of a cannon); der Aufſatz, 
(Carp. ); die Kappe, der Hut (Chem.); die Krone 
der Preſſe / 7% .); die Kronſchwelle (of a bridge); 
das Eſelshaupt (Nawt.); — of the mainmast, 
das große Eſelshaupt; — of the foremast, das 
ockeſelshaupt; the black —, die ſchwarze Kappe 
welche der engliſche Richter jedesmal aufſetzt, 
wenn er dem für ſchuldig Befundenen das To⸗ 
desurteil ſpricht); — and bells, die Narren⸗ 
kappe; bee —, der Bienenkorb; — of mainte- 
nance, die Schirmhaube; forage —, die leichte 
Soldatenmütze; that will be a feather in 
his —, das wird etwas fein, deſſen er ſich 
rühmen darf; darauf darf er ſich etwas einbil⸗ 
den, to put on one's considering —, über 
etwas nachdenken; she sets her — at him, fie 
ſucht ihn zu gewinnen; let him whom the — 
fits, put it on, wen's juckt, der kratze ſich; 
II. v. a. (oben) bedecken; bekleiden; (surpass 
übertreffen (vulg.); bekappen (shoes); wechſels⸗ 
weiſe, in Wettſtreit herſagen, to — a pro- 
fessor, vor einem Profeſſor die Mütze abnehmen; 
to — verses, Verſe in die Wette herſagen, fo 
daß jeder ſeinen Vers mit dem Buchſtaben an⸗ 
fängt, womit der letzte hergeſagte Vers geendet 
hat; cloud —ped towers, die mit Wolken be⸗ 
deckten Türme; III. v. n. die Mütze abnehmen. 
Larison, —e, clic. see Caparigon, Cape ete. 
—a-pie, s. (armed —) vom Scheitel vis zur 
Sohle (gerüſtet). —ful, s. eine Mütze voll; 
ae wenig, etwas. 


Ap— ability, 8. die Fähigkeit. —able, adj. 
—ably, adv. fähig, vermögend; a port —able 
of containing 1000 ships, ein Hafen, der 1000 
Schiffe faſſen kann; he is not —able of feeling 
the shame, er iſt nicht fähig die Schande zu fühlen; 
er hat kein Schamgefühl mehr; he is not —able 
of receiving good instruction, er iſt für gute 
Belehrungen nicht empfänglich; a man —able 
of judging the merits of the work, ein Mann, 
der die Verdienſte des Werkes zu veurteilen 
vermag. —acious(ly), adj. (adv.) viel-, weit⸗ 
7 baile end, geräumig; a —acious mind, ein 
umfaſſender Verſtand. —aciousness, s. 
ie Geräumigkeit, Weite; das Umfaſſende (fig.). 
—acitate, v.a. fähig machen, befähigen, qua⸗ 
ifizieren. —acity, s. die Weite, Geräumig⸗ 
eit, der Raum, körperliche Inhalt; der kubiſche 

nhalt (Geom.); die Empfänglichkeit für die 
Aufnahme luftförmiger oder flüſſiger Körper 


. 
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Captious 


(Chem.); die Ladungsfähigkeit (of a ship); 
(abihty) die Faſſungskraft, Fähigkeit, Tüchtig⸗ 
keit; (character) der Charakter, (Zu-) Stand; in his 
—acity of clerk, in ſeiner Eigenſchaft als Kom⸗ 
mis; in his ministerial —acity, als Miniſter; 
—acity for heat, die Wärmekapazität; —acity 
for saturation, das Sättigungsvermögen. —sule, 
—tious etc., see Capsule, Captious etc. 

Caparison, I. s. die Schabracke; die Ausſtaf⸗ 
fierung; II. v.a. mit einer Schabracke bedecken, 
ſie auflegen; ausſtaffieren. 

Cape, s. der Kragen, Mantelkragen (Tail.); der 
Kragenmantel (Tat.). 

Cape, s, das Vorgebirge, Kap; — of Good Hope, 
Kap der Guten Hoffnung. 

Cap er, I. s. der Bockſprung, Luftſprung; to 
cut —ers, Kapriolen machen; —ers, ſeltſames 
Benehmen, der Unſinn (vulg.); II. v. n. Luft⸗ 
ſprünge machen; to —er about, umherſpringen. 
—ricorn, see Capricorn. : 

Caper, s. die Raper. Comp. —bush, s. der 
Kapernſtrauch. —sauce, s. die Kapernſauce. 

Capercalzie, s. der Auerhahn. 

Capillary, adj. haarförmig; haarfein; —at- 
traction (Capillarity), die Haarröhrchenkraft 
or sanziehung; —pyrites, der Haarkies. 

Capital, I. adj. - ally, adv. den Kopf betref⸗ 
fend; Leib und Leben betreffend, auf den Tod (as a 
penalty); (chief) hauptſächlich, vorzüglich, Haupt⸗; 
(excellent) vortrefflich; a —al city, eine Haupt⸗ 
ſtadt; —al crime, ein Todesverbrechen, todes— 
würdiges Verbrechen: —al letters, große Anfangs⸗ 
buchſtaben (Typ.); II. s. (city) die Hauptſtadt; 
großer Anfaugsbuchſtabe; das Kapitäl, der Knauf 
(Arch.); die Kapitallinie Fort.); das Kapital (C. 
L.); circulating —al, umlaufendes Kapital; —al 
of a firm, Geſellſchaftskapital; —al put or paid 
in, Cinlagefapital; trading —al, Betriebskapital; 
unproductive —al, totes Kapital; small —als, 
die Kapitälchenſchrift. —alist, s. der Kapitaliſt. 
—alize, —alise.v.a. fkapitaliſieren. - ation, 
8. die a e Zählung nach den Köpfen; 
ation tax, die Kopfbeſteuerung, Kopfſteuer; 
ation fee, das Kopfgeld. —ol, s. das Kapi⸗ 
tolium. —ular, I. d)., (—y) ſtiftsmäßig; II. s. 
das ee das Kapitulare. —ulate, 
v.a. ſich vergleichen, einen Vergleich ſchließen; 
kapitulieren; fic) auf Vertrag ergeben. —ulat- 
10n, s. der Vertrag, Vergleich; Uebergabe; terms 
of —ulation, die Vertragsbedingungen. 

Capivi, s. der Kopaivabalſam. 

Capon, s. der Kapaun; der Verſchnittene (aul. ). 

Capot, s. der Matſch (im Pilket). 

Capote, s. das Kapot. 

Capri—ce, s. die Laune, Grille, der plötzliche 
Einfall. —cious(ly), adj. (adv.) launenhaft; 
mutwillig. —ciousness, s. das launiſche We⸗ 
fen, die grillenhafte Gemütsart; —ciousness of 
fortune, die Unſtätigkeit, Launenhaſtigkeit des 
Glücks. 

Capricorn, s. der Steinbock. 

Capsicum, s. der ſpaniſche Pfeffer. 

Capsize, v. I. a. umwerfen; II. 2. umfallen. 

Capstan, s. die ſtehende Welle, die Erdwinde 
{ ach.); die Schachtwinde (Men.); das Gar jz 
pill, Spill (Naat.), 

Capsul—ar(y), adj. kapſelförmig; —ar liga. 
ment, das Kapſelbund 888 —e, S. die 
Kapſel (Bot.); der Schmelztiegel ¶ Metall.); die Ab⸗ 
dampfſchale (Cem. ); die Kapſel (einer Bombe). 

Captain, s. der (Schiffs) Kapitän (Nast. ); der 
. (Mil. ); — of foot, Hauptmann bei 

der Infanterie; — of a riverboat, der Strom- 

ſchiffer; — of the foretop, der Ausgucker auf 
dem Vormars. —ey, s. die Hauptmannſchaft 

Captious, adj. —ly, (adv.) zänkiſch; (insidicrs 
verfänglich; a — argument, ein Trugſchluß. 
ness, 5. die Zankſucht; die Tadelſucht; die 
Verfänglichkeit. ; 
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Captiv—ate, v.a. gefangen nehmen; feſſeln, 
eiunebmen (fig.); to ate one’s understanding, 
jemands Vernunft gefangen nehmen; to be —ated 
by one’s beauty, eingenommen, gefeſſelt fein 
von der Schönheit einer Perſon. —ating, adj. 
feſſelnd, reizend. —e, I. adj. gefangen; gefeſſelt; 
—e state, Gefangenſchaft; to take the senses 
—e, die Sinne feſſeln, gefangen nehmen; II. s. 
der Kriegsgefangene; der Gefangene (lt. & g.). 

aoe S. die Gefangenſchaft; (bondage) die 

Knechtſchaft; thon hast led —ity —e, Du haſt 


Car, s. ty der Nachen (of a 
balloon); der (Paſſagi Wagen (Americ.); Wa⸗ 
gen einer Trambabn; sleeping —, Schlafwagen 
Radler.); triumphal —, der Triumphwagen; 
Irish, jaunting —, ein zweiräderiger Wagen, 
auf dem die Sitze der Länge nach ober Rücken 
egen Rücken angebracht find; the —s, die Eiſen⸗ 

ahn (Americ.).—riage, ry cte., see Carriage, 
Carry etc. Comp. —wheel, s. das Wagenrad. 

Car(a)bin—e, s. der Karabiner. —eer, s. der 
Karabinier. 

Caracas, s. die ſyriſche Katze. 

Caraccle, I. s. die balbe Wendung (of a horse); 
die Wendeltreppe (Arch.); II. v. n. karakolieren. 

Carafe, s. die gläſerne Waſſerflaſche. 

Caragheen-moss, s. das Karaghenmoss, Perl⸗ 
moos (Bot.). 

Caramel, s. der Karamel. Ro. 

Carapace, s. der Rückenſchild der Schildkröten. 

Carat, s. das Karat. 

Caravan, s. die Karawane; der Möbeltrans⸗ 
portwagen; der Menageriewagen; großer Reiſe⸗ 
wagen. —sery, s. die Karawanſerei. Comp. 
—boiler, s. der Wagenkeſſel (Locom. ). 

Caraway, s. der Kümmel; essence of —, das 
Kümmelsl. Comp. —seed, s. der Kümmel⸗ 
ſamen. 

Carbolic-acid, s. die Karbolſäure (Chem.). 

Carbon, s. der Koblenſtoff. —dioxide, see —ic 
acid. —aceous, adj. kohlenſtoffhaltig, Koh⸗ 
Ien⸗; —aceous iron ore, der Kohleneiſenſtein. 

Sate, I. v.a. mit Kohlenſäure ſättigen (Chem.); 
karboniſieren (Manef.); ſaturieren (beet-sugar); 
II. s. das Karbonat, kohlenſaure Salz; das So⸗ 
daſalz; —ate of soda, das kohlenſaure Natron. 
—ic, adj. koblenartig; —ic acid, die Kohlen⸗ 
jaure; —ie acid gas, kohlenſaures Gas; —ie 
oxide, das n —ifereous, adj. 
Kohlenſtoff erzeugend; Kohlen enthaltend. —i- 
sation, —ization, s. die Verkohlung; die 
Karburation (of gas). —ise, —ize, v.a. ver⸗ 
kohlen; mit Kohlenſäure behandeln. —izer, 
s. der Apparat zur Karburation des Leucht⸗ 
gaſes. —hydrous, Ser aus Koblen⸗ und 
Waſſer⸗ſtoff beſtehend. Comp. —ating-fur- 
nace, s. der Flammofen zum Rarbonifieren 
des Sodaſalzes. —light, S. das Kohlenlicht. 
Printing, s. der Kohlenlichtdruck. 

Carbosulphuret, s. der Kohlenſchwefel. 

Garboy, s. der Ballon (Chem.). 

5 s. der Karfunkel; Karfunkel (also 


Carburet, s. das Karburet; — of iron, das 
Eiſenkarburet. —ted, adj. mit Kohlenstoff ver⸗ 
bunden; —ted hydrogen, das Sumpfgas. 

Carcass, Carcase, s. der Körper; (corpse) 
der Leichnam; das Aas (of beasts); das Ge⸗ 
rippe (of a ship, a house ete.); die Brand⸗ 
Tugel (Mil.); round —, bie Brandbombe (Aut.): 
— of a roof, das Sparrwerk. 

Carcel-lamp, s. die Carcel-Lampe. 5 

Card, s. die Karte; der Pappdeckel; (playing —) 


Spielkarte; (visiting —) Viſttenkarte; (compass 
—) die Windroſe; post —, Poſtkarte; a pack 
of —s, ein Spiel Karten; court —s, die Bilder; 
to leave a —, ſeine Karte abgeben, ſich durch 
Abgeben einer Karte empfehlen; to pack the 
—s, die Karten auf betrügeriſche Weiſe miſchen; 
to speak by the —, es ſehr genau mit ſeinen 
Worten nehmen; on the —s, möglich. Comp. 
board, s. der Pappdeckel; perforated — 
board, der Papierſtramin. — ase, s. das 
Kartentäſchchen. —counters, pl. die Spiel⸗ 
marken, Zahlpfennige. —outter, s. die Spiel⸗ 
kartenſchneidemaſchine. —party, s. die Spiel⸗ 
geſellſchaft. — press, s. die Kartenpreſſe. 
rack, s. der Briefbehälter. —room, s. das 
Spielzimmer. —sharper, s. einer, der beim 
Spiel betrügt. —table, S. der Spieltiſch. 
Card, I. s. die Karde, Kardätſche, Kratze (for 
flax and cotton); der Krempelkamm, die Wollkratze, 
er Wollkamm (for wool); die Wergkratzmaſchine 
(for tow); das Band (of wool ete. as it comes 
from the card); II. v.a. (Wolle) krempeln; 
(Baumwolle) kardätſchen, krempeln; —ed wool, 
Streichwolle; — for waste silk, die Florett⸗ 
kratze. —er, s. der Krempler, Wollkämmer; 
der Kardätſcher. foe S. das Kratzen, Streichen, 
Kardätſchen (Spin. ). Comp. —ing-machine, 
s. die Streichmaſchine, Kratzmaſchine. 
Cardamom, s. die Kardamome (Bot.). 
Cardi—ac, —acal, adj. zum Herzen gehörig; 
herzſtärkend; —ac passion, das weh. —acs, 
oe 1 ende Mittel (Med.]. —algia, s. 
as Herzweh; das Sodbrennen (Med.). —oid, 
s. die Herzlinie, Kardioide (Matß.). —tis, s. 
die Scant 2 
Cardinal, I. adj. vornehmſt, hauptſächlichſt, 
Haupt⸗; Kardinal⸗; — flower, die Kardinal⸗ 
blume; the — numbers, die Kardinalzeichen, 
Kardinalzahlen; the — points, die vier Punkte 
des Horizonts, Kardinalpunkte; the — virtues, 
die Kardinaltugenden; II. 8. der Kardinal Ecel.); 
der Kardinalfink; — cape, der Kardinalkragen; 
— red, tief rot. —ate, s. die Kardinalswürde. 
Card oon, s. die ſpaniſche Artiſchoke (Bot.). 
S s. das Cardobenedikten⸗ 
aut. a N 
Care, I. s. (anziety) die Sorge, Beſorgnis; — 55 
vidence) die 5 (heed) dir Achtſamteit, 
Hut, Vorſicht; (sorrow) der Kummer, die Sorge; 
(carefulness) die Sorgfalt; (liking) die L 
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nad! I don’t — a straw, i 
daraus; for all (or aught) 
I don’t — if I do, nun, 
for nobody, fic um Mier 
— fer nothing, nach nit 


8 


Careen 


nichts bekümmern. —ful(ly), adj. (adv.) 
5 0 ſorgenvoll, beſorgt; (provident) acht⸗ 
am, vorſichtig, ſorgſam; to be —ful of one’s 
health, ſorgfältig, Jorgfem auf die Geſundheit 
achten; be —ful what you do, geht vorſichtig zu 
Werke; be —ful ofthis, gehen Sie damit vorſichtig 
um; he was —ful of his honour, er war ſehr be⸗ 
ſorgt um ſeine Ehre; thou art —ful and troub- 
led about many things, Du haſt viel Sorge 
und Mühe (B.); we are not—ful to answer thee 
in this matter, es iſt nicht Not, daß wir Dir 
darauf antworten (B.). —fulness, s. (solici- 
tude) die Sorgſamkeit, Sorgfalt; (providence) 
die Vorſicht, Wachſamkeit; (exactness) die Sorg⸗ 
falt. —less(ly), adj. (adv.) (without —) ſor⸗ 
genfrei, ſorglos, unbekümmert; (negligent) nach⸗ 
läſſig; (thoughtless) gedankenlos, unbedachtſam, 
unachtſam, unvorſichtig; (cheerful) heiter; (with- 
out art) einfach, ſchlicht, ungekünſtelt; —less 
about, unbekümmert um; less of, forglos 
um, unachtſam auf, gleichgültig gegen; a —less, 
good-for-nothing fellow, ein liederlicher, nichts⸗ 
nutziger Menſch. —lessness, 8. die Sorg⸗ 
loſigkeit; die Unachtſamkeit; die Nachläſſigkeit. 
Comp. — worn, adj. von Kummer und Sor⸗ 
gen gedrückt, n 5 

Careen, v.a. kielholen. —age, s. das Kielgeld. 
Comp. — ing- block, s. der Bullenblock, Hel⸗ 
N (Naut.). —ing-wharf, s, die Bra⸗ 

ank. 

Career, I. s. (racecourse) die Laufbahn, Renn⸗ 
Lahn; (rapid course) voller Lauf; die Laufbahn, 
Bahn (of life); der Flug (of a hawk); in full 
—, in vollem Laufe, mit e Zügel, in 
der höchſten Eile; II. v. n. ſchnell laufen, eilen. 

Caress, I. 8, die Liebkoſung; conjugal —es, die 
ehelichen Zärtlichkeiten; II. v.a. liebkoſen; (em- 
ae umarmen; (pat) ſtreicheln. > angtiy), 
I. adj. (adv.) liebkoſend; II. s. das Liebkoſen. 

Caret, s. das Einſchaltungszeichen, Zeichen, daß 
etwas fehlt (W. 5 

Cargo, s. die Fracht, Schiffsladung; — in packets, 
Stückgüter. Comp. — vessel, s. das Fracht⸗ 
ſchiff. —port, s. die Luke, durch welche die 
Fracht eingeladen wird. 

Cargoose, s. der Haubentaucher (Orn). 

Caricatur—e, I. s. das Zerrbild, die (das) 
Karikatur(⸗gemälde); II. v.a. karikieren, im 
Zerrbilde darſtellen; (ridicule) lächerlich machen. 
—ist, s. der Karrikaturen eichner, Zerrbildner. 

Cari—es, s. der Beinfraß, Knochenfraß, die 
ei e; die krebsartige Fäulnis. —ous, adj. 
angefreſſen. 
arillon, s. das Glockenſpiel. 

Cark, v.n. ſich ängſtigen; —ing care, kummer⸗ 
volle Sorge, herzuaggende Sorgen. 

Carl, s. der Kerl (Scotch. ). 

Carline-thistle, s. die Eberwurz (Bot.). 

Carlovingian, adj. the — dynasty, 
karolingiſche Königsgeſchlecht. 

Carmelite, adj. dds. the — monks (nuns), die 
Karmeliter (Karmeliter-Nonnen). 

Carminative, I. adj. Blähungen zerteilend, 

löſend; II. s. blähungtreibendes Mittel. 

Carmine, s. der Karmin; — red, das Karminrot. 

Sgehele aia. Reade Gann)’ ſleischtich. f die 

etzelei. — J. (adv.) fleiſchlich, finn= 
lich; —ally . ſleiſchlich gefinnt; to have 
—al intercourse with, fleiſchlichen ee haben 
mit, fleiſchlich erkennen. —ality, s. Fleiſchesluſt, 
Sinnlichkeit. ation, s. die Fleiſchfarbe Pyer. ): 
die Gartennelke (Bot.), —ations, die Fleiſch⸗ 
darſtellung (Paint.). —elion, s. der Karneol. 
—ival, s. ber Karneval. —ivora, pl. fleiſch⸗ 
freſſende Tiere. —ivorous, adj. fleiſchfreſſend. 
_—osity, s. der Fleiſchauswuchs. 

Carob, s. die Karobe (C. L.). Comp. bean, 

* das Johannisbrot. — tree, s. der Johannis⸗ 
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Carried 


Carol, I. s. der Geſang; der Lobgeſang, Jubel⸗ 
geſang; Christmas —, das Weihnachtslied; II. 
.d, beſingen; lobpreiſen; III. v. 2. ſingen, jubeln. 

Car(r)ol, 8. die Fenſterbank, der Sitz in der 
Fenſterniſche (Arch.). 

Carotid, adj. — arteries, die Halspuls-, Kopf⸗ 
oder Haupt⸗-ſchlagadern (Anat.). 

Carous—al, s. das Zechen, Trinkgelage. —e, 
I. 8. das Zechgelage; II. v. n. zechen, trinken. 

1. Carp, s. der Karpfen (Icht.). 

2. Carp, v. n. to — at, bekritteln, tadeln, ſticheln. 
—er, s. der Tadler, Krittler. 

Carpenter, I. s. der Zimmermann, Tiſchler; 
er's bench, die Hobelbank; —er's chisel, der 
Stechmeißel; —er's rule, der Zollſtock; —er's 
work, die Zimmerarbeit; II. v. 2. zimmern. 
ry, s. das Zimmerhandwerk. 

Carpet, I. s. die Fußdecke, der Teppich; stair 
—, der Treppenläufer; Turkey —, der türkiſche 
Teppich; the grassy — of this plain, die gra⸗ 
fige Decke dieſer Ebene; II. v.a. mit Teppichen 
belegen, bedecken. —ing, s. das Teppidgeug. 
Comp. —bag, s. der Reiſeſack, Nachtſack. 
—heater, s. der Teppichausklopfer. —bind- 
ing, s. die Teppicheinfaſſung. —broom, s. 
der Teppichbeſen. knight, s. der Weichling; 
der Löwe, Damenheld. — stretcher, s. die 
Teppichbreitmaſchine. —sweeper, s. der mecha⸗ 
niſche Teppichbeſen. 

Carpolites, pl. Karpolithen, Fruchtſteine. 

Carpus, s. das Handgelenk (Anat.). 

Carriage, s. der Wagen, das Fuhrwerk; (lrans- 
port) die Verfrachtung; (cost of —) die Fracht, 

der S deportment) die Haltung, 

der Gang; (conduct) das Benehmen, Be— 
tragen, die Aufführung; (act of conveying) das 

Führen, Fahren, Fortſchaffen; (management) 
die Durchführung; der Wagen, das Geſtell 
(Mach.); die Laffelt)te, der Protzwagen (Artil.); 
der Karren, das Laufbrett an der Preſſe (Typ.)> 
(raileay —) der Eiſenbahnwagen, Perſonen— 
wagen; — ok a mortar, die Bettung eines 
Mörſers; overland —, der Landtransport; — 
by sea, der Seetransport; goods sent by —, 
das Frachtgut; — of sounds, das Forttragen, 
Fortpflanzen der Töne; Ist, Qnd ch Zed class 
—, Perſonenwagen erſter, zweiter und dritter 
Klaſſe (Railw.); composite —, der aus meh— 
reren Klaſſen gemiſchte Perſonenwagen (Mailw.) ; 
one-horse —, der Einſpänner. Comp. —bar, s. 
der Laffe(t)tenviegel (Artil.). —beam,—pole, 
s. der Kutſchbaum. —brake, s. der Brems, die 
Bremſe. — bridge, s. die Wagen- o Roll= 
brücke. builder, s. der Wagenbauer. - build 
ing, s. der Wagenbau. —coupling, s. die 
Wagenkuppelung (Railw.). — door, s. der 
Kutſchenſchlag. —drive, 8. die Anfahrt vor 
einem Hauſe; see —way. frame, s. das 
Wagengeſtell. —grease, s. die Wagenſchmiere. 
horse, s. das Wagenpferd. —road, s. die 
Landſtraße, der Fahrweg. — spring, s. die 
Wagenfeder. —top, s. das Wagendach. —way, 
8. der Fahrweg. 

Garr—ied, pp. sce Carry. ier, s. der Fuhr⸗ 
mann; (messenger) der Bote; der Träger; 
(shipper etc.) der Spediteur, Beförderer; das 
e (Elect.); common ier, der 
Yohnfubrmann; —ier and forwarding agent, 
der Spediteur. —y, v. I. a. tragen, fahren, füh⸗ 
ren, bringen (to a place etc.); tragen, führen 
(arms ete.); führen (sail); im Sinne behalten 
(Arith.); erobern (outworks ete., Ml.); to —y 
all before one, Alles mit ſich fortreißen. Alles 
bemeiſtern; to —y coals to Newcastle, Waſſer 
in die Elbe tragen; to —y one’s cup steadily, 
ſich gut (befcheiden) aufführen; to —y the day, 
fiegen; to fetch and —y, apportieren (of dogs), 
Den gehorſamen Diener ſpielen (of people); to—y 
it with a high hand, ſich gebieteriſch benehmen; 
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Casemate 


* 
to —y a high head, den Kopf hoch tragen; to 
-—y jest too far, einen Spaß or Scherz zu 
weit treiben; to — one's point, ſeinen Zweck 
erreichen, eine Sache durchſetzen; the proposition 
or motion was —ied, der Antrag ging durch; 
the ship —ied too much sail, das Schiff hatte 
zu viele Segel aufgeſetzt; —y away, weg⸗ 
fragen, fortſchaffen; a mast was —ied away, 
ein Maſt wurde abgeſegelt; his passion —ied 
him away, ſeine Leidenſchaft verführte ihn; to 
be —ied away with ..., von... fortgeriſſen 
fein; — forth, binaustragen; — for- 
ward, übertragen (C. L.), fortfiibren, fortſetzen; 
amount —ied forward, der Übertrag; — off, 
wegführen, wegnehmen, vertreiben; the change 
of air —ied him off, die Veränderung der Luft 
bat ihn weggerafft; to — off the ring, den 
Ring abſtechen (at tournaments); —y on, 
(conduct) anfitbren,  (continie) fortführen; 
to —y on business, ein Geſchäft betreiben, 
führen; to —y on the war, den Krieg fortſetzen; 
~y out, durchſetzenz to — out a plan, einen 
Plan durchführen; —y over, binüberführen, 
seo —y forward (C. L.); amount —ied over, 
der Vortrag (C. L.); —y to & fro, hin und 
bertragen; to — to a new account, auf neue 
Rechnung bringen (C. L.): —y through, durch⸗ 
ſetzen, unterſtützen; —y with it, im Gefolge 
baben (fig.), mit ſich bringen; II. v. tragen, ſchießen 
(as @ gun); a pillar that —ies false, eine Säule, 
die nicht ſenkrecht auf der Baſis ſteht; to —y 
on, ſich betragen (collog.). —ying, s. das Fuhr⸗ 
weſen (C. L.); das Fahren; —ying and for- 
warding (trade), das- Speditionsgeſchäft. Comp. 
—ying-establishment, s. das Speditions- 
etabliſſement. —ying-roller, s. die Laufrolle 
Mach,). —ying-trade, s. das Geſchäft des 
Rheders oder der Fiſenbahngeſellſchaft. —ying- 
traffic, s. der Güter verkebr auf der Eiſenbahn. 
Carrion, s. das Aas. Comp. —crow, s. die 
Aaslrähe. —vulture, s. der Aasgeier. 
Carronade, s. die Karronade (4. 


Wheel, s. das 

Wagenrad. —wright, s. der Karrenmacher, 
Wagner. 

Carte, s. die Quarte. blanche, s. das 
Blanquet, die unbeſchränkte Vollmacht. — de- 
visite, s. eine kleine Photographie auf eine 
Karte geklebt, das Viſitenkarten-Format. 

Cart—el, s. der (das) Kartell; der Febdebrief, 
Auslieferungsvertrag. —oon, —ouch etc., 
see Cartoon, Cartouch ete. Comp. —el-ship, 
s. das Kartelſchiff. 

Carthaginian, I. adj. karthagiſch; I. s. der 
Karthager. 

Carthusian, s. der Karthäuſermönch. 


Cartilag—e, s. der Knorpel. —inous, adj. 


knorpelig. 

Cartoon, s. der Karton. 

Cartouch, s. (cartridge) die Patrone, Kartuſche; 
(case) die Kartätſche; (— bom) die Patrontaſche 
7 die Rand verzierung, Schönleiſte, Kar— 

ſche (Arch.). a 


Cartridge, s. die Kartuſche; die Patrone; (— 


bor) die Patrontaſche; der Schwärmer (Mirerw.) ; 
blank —s, blinde Pane empty —, die Pa⸗ 
tronenhülſe; ball —, ſcharfe Patrone. Comp. 
— belt, s. der Patronengürtel, Munitionsgür⸗ 
tel. — box, —holder, s. die Patrontaſche. 
—drawer, s. das Nadeleiſen. —- gauge, s. 
die Patronenlehre. —needle, s. die Kartuſch⸗ 
nadel. —- Paper, s. das Kartuſchpapier —prim- 
ing-machine, s. die Patronenlademaſchine. 
— wire, s. der Zünddraht. 


Caruncle, s. der Fleiſchauswuchs am Kopſe oder 


Halſe mehrerer Vögel (Orn); die Karunkel 


(Anat.). 


Carve, v. I. a. ſchneiden, vorſchneiden, tran⸗ 


chieren (a joint cte.); ſchnitzen, ausſchneiden, 
meißeln (Carp., Sewup., Enar.); to —e in wood, 
in Holz ſchneiden; he —ed his way to wealth, 
er bahnte ſich den Weg zum Reichtum; II. u. 
vorſchneiden (at table). —ed, pp. d. adj. ge⸗ 
ſchnitzt, durchbrochen; —ed work, das Schnitz⸗ 
wert (Arch.), die Schnitzarbeit. —er, s. der 
Vorſchneider; der Schnitzer, Bildner (At.): der 
Bildhauer (Sculp.); —er in cork, Korkbildner; 
—er in wood, Holzſchnitzer. —ers, s. das Tran⸗ 
chicrbefted. —ing, S. die Durchbrechung; das 
Schnitzen; das Schnitzwerk in Holz oder Stein, 
Maßwerk; die Bildhauerarbeit. Comp. —ing- 
fork, s. die Vorlege-Tranchiergabel. — ing 
knife, s. das Vorlege-Tranchiermeſſer. 


Caryatides, pl. Karhatiden. * 
Cascade, s. der Waſſerfall. 
Case, s. 


das Futteral, Gehäuſe, Behältnis; 
(sheath) die Scheide; der Überzug (of a pillow 
etc.); „das Beſteck (of instruments); ontstgte) 

das Nußere; die Bekleidung (ok a boiler); der 
Mantel, Bleimantel (art) die Raketenhülſe 
(Firew.); die Formkappe (und.) der Mantel 
(Mach. /; der Rahmen (Min.); — for pens, das 
Pennal; — of bottles, der Flaſchenkeller; door 
—, das Thürgeſtell; — of imperfections, der 
Defektkaſten; — of knives, Meſſerbeſteck; hat 
—, die Hutſchachtel; letter — der Schriftiaſten 
Ger lower (upper) —, die untere (obere) 
Hälfte des Schriftkaſtens; pistol —, die Pi- 
ftolenbalfter; — of a violin, der Kaſten; — of 
a window, das Fenſterfutter; — of mathemat- 
ical instruments, das Reißzeug; packing —, 

die Packkiſte. —ment, s. (window) der Fenſter⸗ 
flügel, das Flügelfenſter; das Fenſterfutter; die 
e (Build.); double —ment, das Dop- 
pelfenſter; English — ment, der Falzſutter⸗ 
rahmen; French — ment, das Flügelfenſter⸗ 
futter. Comp. —harden, v.a. von Außen 
härten, durch Einſatz härten; verhärten (g.). 
hardening, s. der Hartguß (Metal. 
— knife, s. das große Tiſchmeſſer in Futteral. 
— man, s. der Schriftſetzer (Typ.). —- paper 

S. die äußeren Bogen eines Buches or Rieſes 
Papier. —roasting, s. das Röſten in Sta⸗ 
deln Metall.). — shot, —shrapnel, s. die 
Kartätſche (Al.). 


Case, s. (circumstance) der Fall, Uniſtand, die 


Sache; (event) der Vorfall; (accident) der Zu⸗ 
fall; (condition) der Zuſtand; (law —) der 
Rechtsfall der Kaſus (Gram.); —of conscience, 
ein Gewiſſenspunkt; in —, im Falle; in your 
—, an Sbrer Stelle; there's a lady in the — 
es betrifft eine Dame; in — of ne 
alle; a — in point, ein zur Sa 


Beiſpiel; for example, take of... ., zum 
Beiſpiel, nehmen Sie den bon . to 
make out a —, (etwas) beweiſen; as the — 


stands, wie die Sachen ehen. 2 bor) 
Case—in(e), s. das Kaſéin, ber Käſeſtoff; ve⸗ 
getable —ine, Pflanzenkaſéin. —ous, adj. käſe⸗ 


artig. J n 

Casemate, s. die Kaſematte (Fort.); die Hohl⸗ 

tehle (Arch.). -d, adj. beschattet. 9 0 
> ig 


Cash 


Cash, I. s. die Kaſſe; (money) das Geld; (ready 
—) da8 bare Geld; for —, gegen bar; in—, in 
Kaſſa, per Kaſſa; the proceeds in —, der Kaſſen⸗ 
ertrag; balance in —, der Kaſſenbeſtand; pay- 
ment in—, die Barzahlung; to keep the —, die 
Kaſſe führen; down with the —, her mit dem 
Gelde! (vadg.); II. v.a. zu Geld machen, ein⸗ 
wechſeln; to — a bill, einen Wechſel bezahlen. 
ier, I. s. der Kaſſierer (C. L.); II. v.a. ab⸗ 
löhnen, abdanken, entlaſſen. Comp. - account, 
8. das Kaſſa⸗Konto. —advance, s. der Geld⸗ 
vorſchuß. —book, s. das Kaſſabuch; petty 
bock, das kleine Kaſſabuch. — box, s. der 
Geldkaſten. —keeper, s. der Kaſſierer. —pur- 
chases, pl. die Bareinkäufe. ‘ 

Cashew, s. der Nierenbaum; — nut, die Frucht 
dieſes Baumes. 8 

Cashmere, s. der Kaſchmir. —shawl, s. der 
Kaſchmirſhawl. 8 5 

Casing, s. der Überzug, die Umhüllung; die 
1 (Build.); das Simswerk (Build. ); 
der Mantel (Found.); — of timber work, die 
Holzbekleidung; — of a wall, die Bekleidung 
einer Mauer; steam —, der Dampfkaſten; — 
with stone, das Plackwerk. Comp. —paper, 
s. das Packpapier. 

Cask, I. 8. das Faß, die Tonne; elcansing —, 
das Klärfaß (Brew.): sf. d. 8. in ein Faß füllen; 
the wine is —ed, der Wein ſchmeckt nach dem 
Faſſe. —ec, s. das Köſtchen. Comp. —buoy, 
S. die Tonnenboje. 3 

Casque, s. der Helm (Aid. ). 

Cassation, s. die Kaſſierung, Kaſſation, Abſetzung; 

court of —, das Kaſſationsgericht, Hofgericht. 

Cassava, s. die Kaſſava. ; 

Cassia, s. die Kaſſia. Comp. —buds, pl. Zim⸗ 
metblüten. — sticks, pl. die Rohrkafſia. 

Cassock, s. langes Unterkleid der engliſchen 
Geiſtlichen, Chorſänger und Anderer; der Sol- 
datenmantel. 

Cassonade, s. see Brown Sugar. ; 

Cassowary, s. der oſtindiſche gehelmte Kaſuar. 

- Cassweed, s. das Hirtentäſchelkraut (Bet.). 

Cast, I. ir. b. a. ¶pret. d p. also —) werfen; weg⸗ 
werfen; fallen laſſen; gießen (iron); auswerfen 
(the anchor); über einen obſiegen (in a law- 
suit); werfen (light etc.); verbreiten, auswerfen 
(a glow of heat etc.); verwerfen (young); be= 
rechnen, ausrechnen (accounts); ſtellen (a nati- 
vity); trees — their leaves, die Bäume laſſen 
ihre Blätter fallen; to — a balance, den Saldo 
ausziehen; to — blame on one, einen tadeln; to 

e the defendant, den Beklagten den Prozeß 
verlieren laſſen; to — one’s eyes upon, ſeine 
Blicke auf etwas richten; to — one's feathers, 
fic) mauſe(r)n; to — lots for, um (etwas) loſen; 
to — the 3 of a play, die Rollen verteilen; 
to — seed, ſäen; to — the skin, ſich häuten; 
to — teeth, die Zähne verlieren; to — in one’s 
teeth, einem (etwas) vorwerfen; to — a trench, 
einen Graben ziehen, bauen; tobe—in alawsuit, 
einen Prozeß verlieren; — about, umwerfen; 
to — about (for means etc.), auf Mittel und 
Wege ſinnen; — aside, bei Seite legen; — 
away, verwerfen, wegwerfen; to be — away, 
verunglücken; to — away care, die Sorgen ver⸗ 
bannen; — behind, zurüdwerfen; ko — a 

look behind, zurückblicken; — down, nieder⸗ 

werfen, niederſchlagen (the eyes); to be — 
down, niedergeſchlagen ſein; to — into prison, 
in's Gefängnis hon al to — into asleep, ein= 
ſchläfern; — off, abwerfen, abſchütteln; to — 
off stitches, Maſchen abwerfen; — off clothes, 
alte Kleider, abgelegte Kleidungsſtücke; to — off 
the dogs, die Hunde los laſſen (Sport); — on, 
anſchlagen (a stocking etc.); — out, fo. 
werfen; to — over 11 one’s mind, überlegen; 


2 


up, in die Höhe werfen, (vomit) durch Er⸗ 
Wes n von fich ge en; to ja sane zu⸗ 
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ſammenrechnen; to — up something to one, 
einem etwas vorwerfen, einen Vorhalt machen; 
— upon, darauf werfen; to — glory, splen- 
dour upon, Ehre, Glanz werfen auf; to — 
oneself upon a person's kindness, ſich an einen 
wenden; —ing vote, entſcheidende Stimme; II. 
s. (throw) der Wurf, das Werfen; (distance) die 
Wurfweite; (mould) die Gußform; der Guß, 
Gußabdruck (Metall.); das gegoſſene Bild (Art); 
(squint) das Schielen; (tinge) die Farbe, Hinnei— 
gung zu einer Farbe; (— of countenance) die 
Geſichtsbildung; das Auswerfen (of the lead, 
a net etc.); (kind) die Art, Gattung; — at 
dice, Wurf mit den Würfeln; to have a — in 
one’s eye, ſchielen; — of parts, die Rollen- 
beziehung; plaster —, der Gipsabdruck; — of 
balls. die Kugeltreſſe (Mil.j; to take a —, 
pease abdrucken; — steel, — iron, der Guß⸗ 
ſtahl, das Gußeiſen. —er, seeCaster. —ing, I. 
Z. see — I.; II. s. see Casting. Comp. - away, 
. adj. weggeworfen; II. s. der Verunglückte; 
der Verworfene (of God). —ing-ladle, s. 
die Gießkelle. —ing- net, s. das Wurfnetz. 
—off, adj. abgelegt. —iron, sec under — II. 

Castanets, pl. die Kaſtagnetten, Tanzklapper. 

Caste, s. die Kaſte. 

Castel l- an, s. der Kaſtellan, Burgvogt.—ated, 
adj. mit Zinnen, Türmen verſehen, betürmt, 
bezinnt; (enclosed) umbaut. 

Caster, s. der Werfer; der Berechner (of ac- 
counts); der Nativitätſteller (Astrol.); kleine 
Flaſche (for the table); kleine Rolle, das Roll- 
rädchen an den Füßen der Stühle ꝛc.; set of 
—s, der Ol- und Eſſigſtänder. 

Castigat—e, v. a. züchtigen. — ion, s. die Züch⸗ 
ligung. —ory, a züchtigend. 

Cas til ian, adj. faſtilianiſch. 
ſpaniſche Seife. 

Casting, s. das Gießen; der Guß; (cast) der Ab⸗ 
guß; chill —, der Hartguß; — im iron moulds, — 
in chills, der Schalenguß; — of plate glass, der 
Guß von Spiegelglas; rough —, die Tünche 
mit Kalk. Comp. — box, s. der Gießkaſten 
(Found.). - mould, s. der Einguß, die Gieß⸗ 
form. —pattern, s. das Gießmodell. 

Castle, I. s. die Burg, das Schloß, Kaſtell; der 
Roche (Chess.); —s in the air, Luftſchlöſſer; 
fore —, die Back (Nawt.); II. v. 1. rochieren 
(Chess.). — d, adj. getürmt, mit Schlöſſern. 
Comp. — building, S. das Luftſchlöſſer bauen. 
ore w, s. die Backsgaſten. —crowned, adj. 
ſchloßgekrönt. —ditch, s. der Schloßgraben. 
—hill, s. der Schloßberg. — Ward, s. der 
Schloßvogt; die Burgbogtei; die Burgſteuer. 

Castor, s. der Biber (Zool.). —eum, das 
Bibergeil. et 

Castor-oil, s. bas Ricinusöl. 

Castrat—e, v.a. kaſtrieren. —ion, s. die Kaſtra⸗ 
tion; die Verſtümmelung. 

Casu—ail(ly), adj. (adv.) zufällig. —alty, s. 
der Zufall; (acoident) der Unglücksfall; (fatal 
accident) der Todesfall. —alties, s. der Ver- 
luſt (in battle etc.). — ist, s. der Kaſuiſt, Ge⸗ 
wiſſensrat. —istical, ad). kaſuiſtiſch. —istry, 
S. die Kaſuiſtik. = 

Cat, I. s. die Katze; Tom —, der Kater; — o' 
nine tails, die neunſchwänzige Katze; — ship, 
das Ratlt)ſchiff; to lead a — and dog life, 
wie Hund und Katze leben; to bell the —, 
der Katze die Schelle anhängen; II. v.a. to 
— the anchor, den Anker aufketten. —er- 
Waul, v.n. ſchreien wie eine Katze. —er. 
wauling, s. die e das Geheul. 
kin, s. das Kätzchen (Bot.). — ling, S. das 
Zergliederungsmeſſer; die Varmſaite. Comp. 
—hlock, s. der Katblock. — call, s. die Schrei⸗ 
pfeife (Theat. ete.). —fish, s. der getigerte 
Rae gut, s. die Darmaites der Seiden⸗ 

ramin (Weav.). —harpings, pl. die Püt⸗ 


—e-soap, s. 


Catabaptist 7 


08 Causally 
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tingstaue (Nawt.). - head, s. der Krahebalken. 
holes, ul. die Kattlöcher (Naut.). - hook, s. 
der Ankerhaken. —like, adj. katzenhaft. - pipe, 
ee —call, —s-eye, 8, das Katzenauge (Min). 
—s-paw, 8. der Gefoppte, die als Werkzeug 
gebrauchte Perſon (fig.); die Briſe, Kühlte 
(Naut.);~to make a —’s paw of one, einen 
vorſchieben (zu einer Sache gebrauchen, die man 
ſelbſt nicht eae unternehmen will). 

Cata—haptist, s. der Gegner der Taufe. 
—causties, pl. die Brennlinie durch zurück⸗ 
geworfene Strahlen. —clysm, s. die Über⸗ 
tent ans Sündflut. —comb, s. die Kata⸗ 
kombe. —falco, s. das Katafalk. —lectic, 
adj. katalektiſch; —lectic verses, unvollzählige 
Verſe. —lepsy, s. die Katalepſie, der Schlag⸗ 
anfall. —Leptic, adj. ſtarrſüchtig, kataleptiſch. 
—logue, I. s. der Katalog; II. v.a. in einen 
Katalog eintragen. —menia, s. der Monats- 
flug (iled.). —plasm, s. der Breiumſchlag. 
—pult, s. die Wurfwaffe; das Wurfgeſchütz; 
die Wurfmaſchine (Hist.). —ract, s. der große 
Waſſerfall, Stromſturz; der graue o weiße Staar 
(of the eye); der Katarakt, (of steam engines). 
—ract-needle, s. die Staarnadel (Surg.). 
—rrh, see Catarrh. — strophe, s. die Kata⸗ 
ſtrophe, Glückswende; (conclusion) das (trau⸗ 
rige) Ende; (calamity) der Unglücksfall; — strophe 
a N die Entwickelung eines Trauer⸗ 

piels. 

Catarrh, s. der Katarrh; (cold in the head) der 
Schnupfen. —al, adj. katarrhaliſch. Comp. 
—al-syringe, s. die Naſendouche. 

Catch, I. lu. v. d. fangen, faſſen, ergreifen; (get) 
kriegen, erhalten; fangen (fire); kriegen, fic 
zuziehen, von etwas angeſteckt werden (a disease); 
(hear) vernehmen, verſtehen; to — a ball (at 
crichel), auffangen; (seixe upon) überfallen; to 
— cold, ſich erkälten; to — one’s death, ſich 
den Tod zuziehen; to — one’s eye, einem in's 
Auge fallen, jemands Blick begegnen; to — the 
speaker’s eye, dem Auge des Sprechers (im 
Parlamente) begegnen, das Wort erhalten; to 
— a glimpse of, erblicken; to — hold of, 
ergreifen, ſic an etwas anhalten; to — it, 
derb ausgeſcholten / durchgeprügelt werden; 

to — one in or telling a lie, einen auf einer 
Lüge ertappen; to — the scent, wittern 
(Sport.); to — a Tartar (of a wife), eine 
böſe Sieben heiraten; to be caught in one's 
— own net, ſtatt den Feind zu fangen, ſelbſt 
gefangen werden; to —up, auffangen, (over- 
take) einholen; to — one at something, einen 
über etwas ertappen; — me! das fällt mir 
nicht bei! — me ever telling him anything 
again! da kannſt Du warten, ehe ich ihm wieder 
etwas faget a —ing air, eine leicht faßliche 
or in's Ohr fallende Melodie; II. v. n. (in 
einander greifen, anhaken (as hooks); einſpringen 
‘(as a spring); to, be —ing, anſteckend fein; 
— at, haſchen, greifen nach; drowning men — 
at straws, um ſich aus der Not zu helfen, ver⸗ 
ſucht man Alles; — on, hängen bleiben (as 
a dress ona nail); III. s. (seixure) das Fangen, 
der Fang; (gain) die Beute, der Vorteil, Nutzen; 
der Rundgeſang, die Fuge (Mus.); der Haken, 
Griff, Schnäpper (Mech.); der Einfall (of a 
latch); der Schließhaken, Klinkhaken (of locks); 
die Verzahnung (Min.); (trick) die Attrappe; 
die Verzahnung, die Sperre (Horol.); der Kugel⸗ 

fang (of a ball); der Stützhaken (Arch.); der 

enakel (Typ.); — of a door, die Thürklinke; 
— of a bolt, der Angriff eines Riegels; by 
—es, ſtückweiſe, abgeſetzt, wechſelweiſe; she was 
a great —, ſie war ein guter Fang, eine reiche 
Partie (S.). —er, s. der Fänger, Ergreifer; 
cow —er, der Kuhfänger (Locom.); spark —er, 
der Funtenfanger 5 iy Comp. — 15 8. 
die Pechnelke (Bot.); das Beinkraut (Bot.). 


—line, s. die Schlußzeile (Typ.). penny, 
8. die wertloſe Ware, der Flitterkram, Wiſch. 
—poll, s. der Häſcher, Büttelknecht. —word, 
8. das Stichwort (Theat.); der Kuſtos (Typ.); 
das Lockwort, die e (of a party). 

Catech—etical(ly), adj. (adv.) katechetiſch. 
—ise, v.a. katechiſieren, durch Fragen belehren; 
im Katechismus unterrichten; verhören. —ising, 
8. die Katechiſation. —ist, s. der Katechet. 
—umen, s. der Katechumen. 

Catechu, s. das Katechu. 

Categor-ical (hy, adj. (adv.) kategoriſch; be⸗ 
ſtimmt, unbedingt, entſcheidend. —y, s. die 
Kategorie, Rubrik; die Gedankenform, das Be⸗ 
griffsfach, Gedankenfach; (elass) die Klaſſe. 

Catenarian, adj. — curve (Catenary, s.) die 
Kettenlinie. 

Cater, v.n. (to — for) Lebensmittel anſchaffen, 
einkaufen. Ver, s. der Proviantmeiſter, Ein⸗ 
käufer von Lebensmitteln. 

Caterpillar, s. die Raupe. 

Cathartic, I. adj. reinigend, abführend; II. 8. 
das Abführungsmittel (Med.). 

Cathedra, s. der Biſchofsſtuhl. —1, 8. die Stifts⸗ 
kirche, Kathedrale, Domkirche, der Dom. Comp. 
—l-music, s. die (Dom-) Kirchen⸗Muſik. 

Catheter, s. der Katheter (Seng. ). 

Catholic, I. adj. katholiſch; II. s. der Katholik. 
—ism, 8. der Katholizismus; (— faith) der 
katholiſche Glaube; (liberalism) die Freiſinnig⸗ 
keit der Anſichten in 15 auf Glaubensſachen. 
—ity, s. die Katholizität; der Katholizismus. 

Catopt—er, s. das Spiegelfernrohr (Opt.). 
—ric, adj. katoptriſch; rie light, das Re⸗ 
ſlexionslicht. —rics, pl. die Katoptrik. 

Catsup, sce Ketchup. 

Cattle, s. & pl. das Vieh; (horses) die Kutſch⸗ 
Wagen⸗ pferde; Leute ech 8 horned —, Horn- 
vieh; 6 head of —, ſechs Stück Vieh. Comp. 
breeding, s. die Viehzucht. —drover, 5. 
der Viehtreiber. — fair, s. der Viehmarkt. 
—feeder, s. der Fütterungsapparat. —guard, 
s. die Wegunterführung zum Durchtreiben des 
Viehes 6 ). range, s. die Trift. —shed, 
8. der Viehſtall. — show, s. die Viehausſtel⸗ 
lung. —stall, s. der Viehſtänder. —truck, 
s. der Viehwagen. i 

Caucus, s. die Bürgerverſammlung, worin die 
Wahlliſte beſprochen und feſtgeſetzt wird. 

Caud- al, adj. zu einem Schwanze gehörend. 
ade, adj. geſchwänzt. 

Caudle, s. die Kraftſuppe, der Stärkungstrank 
(aus Wein, Eier ꝛc. bereitet). 

Caught, pret. d pp. of Catch. 

Cauk, sce Calk. > 

Caul, s. die Netzhaut (Anat.); (net) das Haar⸗ 
netz; to be born with a —, ein Glückskind fein. 

Caul-iflower, s. der Blumenkohl. —iform 
adj. ſtengelförmig. —ine, adj. aus dem Stengel 


wachſend. 

Caus—al(ly), I. adj. (adv.) urſächlich; II. 8. 
das Kauſafwort, die Kauſalpartikel (Cam.). 
—ality, s. die Kauſalität, Urſache o/ Veran⸗ 
laſſung einer Sache, der urſächliche Zuſammen⸗ 
halte ative, adj. eine Urſache anzeigend, ent⸗ 

haltend, als Urſache bewirkend. —e, 


— 


J. 8. die 
Urſache, der Grund; die Sache; der Prozeß 
(Law); I have given you no —e to blame 


me, ich habe Ihnen keinen Grund gegeben, 
mich zu tadeln; to give —e for suspicion, Ver⸗ 
dacht erregen; to die in a good —e, fiir eine 
ute Sache ſterben; to plead a —e, eine Rechts⸗ 
fr führen; II. b. a. 1 ee 


Anlaß geben; he —ed me to be invited, er fi 
mich einladen; to —e grief, Kummer machen, 
verurſachen. —eless(ly), adj. (adv.) urſachlos, 
grundlos, unbegründet; unnötig. 3 8, 
s. die Grundloſigkeit. —ex, 8. ö 


! 


mögen den Gläubigern überla 


Celeb erhebe v.a. feiern (a birthda, 
wee oe Sa preiſen. —rated, adj. berühmt. 
—rati it 


Causeway 
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Causeway, s. die Chauſſee, der Hochweg, die 
Kunſtſtraße; ses Pavement; der Fahrdamm 
(Hydr.); rubble —, das unregelmäßige Pflaſter. 

Caustic, I. adi. kauſtiſch, ätzend, brennend; ſcharf, 
beißend (fas: (satirical) ſatyriſch; — curve, 
die Brennlinie; — lye, die, Atzkalilauge; II. 
S. das Atzmittel; (— soda) Atznatron; lunar 
— der Höllenſtein; to remove by —s, ab⸗ 
ätzen. —ity, s. die Atzkraft, die Beizkraft. 

Oauter-ize, —ise, v.a. ausbrennen, einätzen. 
—isation, —ization, S. das Ausbrennen. 
—y, s. das Brenneiſen. 

Cau- tion, I. s. die Vorſicht, Behutſamkeit; die 
Warnung; by way of —tion, als Warnung; 
tion! die Bahn iſt nicht frei! (Raclw.); II. v. a. 
warnen (vor, against). —tionary, adj. war⸗ 
nend. —tious(ly), adj. (adv.) de vor⸗ 
ſichtig. —tiousness, s. die Vorſicht, Be⸗ 
hutſamkeit. 

Caval—cade, s. der Reitzug. —ier, I. s. der 
Reiter; (knight) der Ritter, hochherzige Kriegs⸗ 
mann; der Anhänger Karls des erſten; der Ka⸗ 
valier, die Forderſchanze (Fort.); II. adj. —ier- 
ly, adv. ritterlich; (brave) tapfer; (presump- 
tuous) anmaßend; (contemptuous) verächtlich. 
—ry, S. die Kavallerie, Reiterei. Comp. —ry- 
sword, s. der Schlepp⸗, Reiter⸗ſäber (Mal.). 
—ry-spur, s. der Anſchraubſporn. 

Cavatina, s. die Kavatina (s.). 

Cave, I. s. die Höhle; II. v. n. to — in, (sink) 
einſtürzen, (yteld) zurückweichen. — rn, sce 
Cavern. Comp. - men, pl. die Höhlenbewohner. 

Caveat, s. der Einſpruch (Law); die Anmeldung 
eines einzuholenden Patents (Americ); (re- 
minder) die Warnung; to enter a —, einen 
Einſpruch erheben, Hemmungsſpruch thun. —ee, 
-s. der Einholer eines Patents (Americ.). 

Cavern, s. die Höhle. —ous, adj. hohl; voller 
Höhlen, höhlenreich. 

Caves(s)on, s. der Kappzaum. 

Caviare, s. der Kaviar. 

Cavil, v. n. (to — at) kritteln, bekritteln, tadeln; 
1 vorbringen, Einwürfe machen. 
—ler, s. der Tadler, (Be)trittler; (sophist) der 
Rechtsverdreher. —ling, I. p. ch adj. tadelnd, 
ſpitzfindig; II. s. die Spitzfindigkeit. —lingly, 
adv. auf tadelnde, ſpitzfindige Weiſe. 

Cavity, s. die Höhlung, Vertiefung; die Mulde. 

Caw, b. u. krächzen. 

Cayenne-pepper, s. der Cayennepfeffer, ſpa⸗ 
niſche Pfeffer. 

Cayman, s. der Kaiman. 

Cease, v. I. u. (— from) aufhören, einſtellen; 

: ablaſſen 3, (rest) ruben, ausruhen; to — (from) 
work, mit der Arbeit aufhören; — from anger, 
; a ab vom Zorn (B.); II. a. aufhören; eine 

ellen, endigen; to — work, die Arbeit ein⸗ 
ellen; — firing! Gewehr in Ruh'! —less(ly), 
adj. (adv.) unaufhörlich. 


N aie, s. die Zeder; the red —, die rote, vir⸗ 


inif 


g e Zeder. Comp. wood, s. das Zedern— 
olz. 


Cede, v.a. abtreten, überlaſſen; to — one’s whole 


property to one’s creditors, fein ganzes Ver⸗ 
ſſen. r, s. der 

Abkreter. : 

Cedilla, s. die Cedille (g). 

Geil, v.a. eine Decke verſchalen, (ein Zimmer) 
gypſen. —ing, s. die Decke eines Zimmers, 

der Plafond; der Weger (Shipb.); vaulted —ing, 
die gewölbte Decke; boarded —ing, getäfelte 

4 ined lar —ing, Spiegeldecke; plaster —ing, 

Gipsdecke. 

Celandine, s. das Schwalbenkraut 5 

etc.) ; 


eier, das Felts das Feiern. 


aa 


tion, s. die t 
Seaton, ’s. der Lobpreiſer. —rity; s. die 
ft he He 


1 
a 


Berühmtheit; (person) die Celewwitat, berühmte 
Perſon. 

Celerity, s. die Geſchwindigkeit. 

Celery, S. der Sellerie (Bot.). 

Celestial, adj. —ly, adv. himmliſch; the — 
globe, die Himmelskugel; — harmony, bimm⸗ 
liſcher Wohlklang; — being, der Himmetsbürger, 
der Engel. 

Celib—acy, s. die Eheloſigkeit; das Cölibat (of 
the clergy etc.). —ate, s. der Eheloſe. 

Cell, s. die Zelle, das kleine Gemach (Puild.); 
die Zelle (of plants, the brain, a honeycomb 
etc.); (dungeon) das Kerkerloch; das Fach im 
Schriftkaſten (Typ); die Einfaſſung der Linſe 
(Opt.); galvanic —, das galvaniſche Element. 
—ar, s. der Keller; salt —ar, das Salzfäßchen, 
die Salzbüchſe. —arage, s. das Kellerge⸗ 
ſchoß; die Kellermiete, das Kellergeld. —aret, 
s. der Flaſchenkeller. —arer, S. der Keller⸗ 
meiſter (in a monastery etc.). —ular, adj. 

ellig, aus Zellen beſtebend; —ular tissue, das 

Zellgewebe. —ule, s. das Zellchen. —ulose, 

I. adj. aus Zellen beſtehend; II. 8. der Pflanzen⸗ 
zellſtoff. 

Celtic, adj. keltiſch. 

Cement, I. s. der Cement, Waſſermörtel; der Kitt, 
die Kalkſteinmiſchung; caleareous—, der bydrau= 
liſche Kalk; decorator’s —, der Gipscement; 
diamond —, der Demantkitt; mastic —, der 
Steinkitt; Portland —, der Portlandcement; 
Roman —, der Romancement; II. v.a. cemen⸗ 
tieren, verkitten; verbinden, vereinigen (fig.); 
—ed masonry, das Mauerwerk in Cement; 
III. v. n. to — well, gut binden. —er, s. der 
Kitter; das Band, der Vereiniger (fig.). Comp. 
concrete, s. der Cement-Beton (las.). 
—ing- furnace, s. der Cementierofen. 

Cemetery, s. der Kirch⸗, Fried⸗hof, Gottesacker. 

Cenobite, s. der Cönobit. 

Cenotaph, s. das Ehrengrabmal, 
Grabhügel. 

Censer, s. das Rauchfaß. 

Cens- ion, s. die Schätzung. —or, s. der Zenſor; 
(—or of morals) der Sittenrichter; der Kritiker, 
Tadler. —orial, adj. den Zenſor betreffend. 
—orious(ly), adj. (adv.) ſtreng, tadelſüchtig. 
—oriousness, s. die Tadelſucht. —orlike, 
adj. ſtreng. —orship, s. das Zenſoramt, die 
Zenſorwürde, Zenſur. —urable, adj. tadelhaft, 
tadelnswert. —ure, I. s. (blame) der Tadel; 
(reproof) der Verweis; die Kirchenſtrafe (Eccl.); 
(judgment) das (richterliche) Urteil; II. v.a. 
tadeln, rügen, (be)urteilen; verurteilen (Lau). 
us, s. die Volkszählung; der Zenſus. 

Cent, s. das Hundert; ter Zent (Americ.); per 
—, Prozent, aufs Hundert; to pay interest at 
5 per —, Zinſen zu fünf Prozent bezahlen. 
—age, s. per —age, der Zinsfuß, das Prozent; 
der Prozentſatz; at a high per —age, zu hohen 
Prozenten; a fair per —age, ein mittelmäßiger 
Gewinn. —entenarian, s. der Hundertjährige. 
—enary, I. adj. Hundert enthaltend; hundert⸗ 


ae II. s. das Hundert; das Jahrhundert; die 


der leere 


hundertjährige Feier. —ennial, adj. ein Jahr⸗ 
undert betreffend; alle hundert Jahre wieder⸗ 
ehrend. —esimal, adj. hundertteilig. —i- 
grade, adj. bundertgradig, bundertteilig; 
—igrade scale, die Zenteſimaleinteilung; —i- 
grade thermometer, das hundertgradige (Cel⸗ 
ſius'ſche) Thermometer. —igram, s. das Zenti⸗ 
gramm. —inody, s. der Wegerich (Bot.). 
—ipede, s. der Hundertfuß (Ent.). — ner, s. 
der Probierzentner. —umvir, s. der Zentum⸗ 
vir. —umvirate, s. das Zentumvirat. —uple, 
I. adj. hundertfach, hundertfältig; II. v.a. ver⸗ 
hundertfachen. —uplicate, v.a., verhundert⸗ 
fältigen. —urion, s. der Befehlshaber über 
100 Mann (Rom., Hisé.). —ury, s. das Jahr⸗ 
bundert; das Hundert (Rom., Hist.). 


Centaur 
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Centaur, s. der Centaur (Myth. ). 
Centering, s. der Lehrbogen, das Bogengerüſt. 
Central, adj. zentral, den Mittelpunkt bildend; 
— criminal court, Gerichtshof zur Unterſuchung 
ſolcher Kriminalverbrechen, welche in der Nähe 
von London ſtattfinden; — point, der Mittel⸗ 
punkt. —ity, s. die Zentralität. —ization, 
S. die Zentraliſation. —ize, v.a. zentraliſieren. 
Comp. —fire-snap, s. das befauchenx⸗Gewehr. 
Centre, I. s. der Mittelpunkt, das Zentrum; 
das Bogengerüſt; — of attraction, der Attrak⸗ 
tionsmittelpunkt; dead —, der tote Punkt 
einer Kurve; — ok an arch, der Lehrbogen; — 
of gravity, der Schwerpunkt; — of motion, der 
Punkt, um welchen die andern Teile eines Kör⸗ 
pers ſich drehen; — of a picture, der Hauptpunkt; 
— of rotation, der Umdrehungspunkt; — of 
vibration, der Schwingungspunkt; II. v.a. kon⸗ 
zentrieren, vereinigen; III. v. n. fic) in einem 
Punkte vereinigen; ruhen (auf). Comp. —arch, 
s. der Mittelbogen. —bit, s. (Centerbit) der 
engliſche Zentrumbohrer; (expanding — bit) der 
Univerſalzentrumbohrer. piece, s. der Tafel⸗ 
aufſatz. rail, s. die Mittelſchiene (Railw.). 
—transom, s. der Mittelriegel (Aréil.). 
Centrifugal, adj. vom Mittelpunkte abweichend; 
— force, die Zentrifugalkraft. i 
Centripetal, adj. nach dem Mittelpunkte hin⸗ 
ſtrebend; — force, die Zentripetalkraft. 
Ceramic, adj. keramiſch; — art, die Keramik, 
Töpferkunſt. —s, pl. Thonwaren. 
Cer- ate, adj. die Wachsſalbe. —ated, adj. mit 
Wachs überzogen. —e, I. s. die Wachshaut der 
Raubvögel; II. v.a. mit Wachs beſtreichen, über⸗ 


ziehen; in ein Leichentuch einwickeln. — e- 
ment, s. die Wachsleinwand, womit die 


einbalſamierten Körper eingewickelt wurden. 
Comp. —e-cloth, s. die Wachsleinwand; das 
Leichentuch. 

Cereal, adj. — crops, de: Fruchtertrag. —s, pl. 
das Getreide. 

Cereb—ellum, s. das kleine Gehirn. —ral, 
adj. was ſich auf das Gehirn bezieht; —ral af- 
fection, die Gehirnkrankheit. —rum, e. das 
Gehirn. 

Ceremon—ial, I. adj. auf eine Cetemse ie ſich 
beziehend; feierlich; —ial laws, Ceremonial⸗ 
geſetze; II. 8. das Ceremonial, Ceremoniell. 
—ious(ly), adj. (adv.) feierlich; ceremoniös; 
mit Geprange; you are too —ious, Sie machen 
u viele Umſtände; to take a —ious leave, Ab⸗ 
ſchied nehmen mit Beobachtung der gehörigen 
Formen. —iousness, s. das Feierliche, die 
Feierlichkeit, das Umſtändliche: der Hang zu 
Förmlichkeiten. —y, s. die Cewemonie; (rite) 
die Feier, geziemende Feierlichkeiten; (usage) 
der Gebrauch; court —y, Hofgebrauch; church 
—y, Kirchengebrauch; nuptial, wedding —y, 
Hochzeitsfeier; to use no —y, keine Umſtände 
machen; don’t stand on —y with me! machen 
Sie ja keine Umſtände mit mir! the master of 
—ies, der Ceremonienmeiſter. 

Certain, adj. 1 ſicher, gewiß; (Reed) be⸗ 
ſtimmt; (indubitable) unzweifelbaft; (krust- 
worthy) zuverläſſig; (unchanging) unveränder⸗ 
lich; — of your brethren, gewiſſe Leute Ibres 
Schlages; a — man went down irom Jerusa- 
lem, es war ein Menſch, der ging von Jeruſa⸗ 
lem hinab (B.); to my — knowledge, wie ich 

gewiß weiß; for —, gewiß; he will come for 
— (Will —ly come), er wird ſicherlich kommen. 
—ly, adv. gewiß, unbezweifelt; (of course) 
allerdings. —ness, s die Gewißheit. —ty, s. 
die Gewiſſheit; das Gewiſſe; (reliability) die 
Zuverläſſigkeit; to know for, of a —ty, für ge⸗ 
wiß wiſſen. 

Cert- ain, see Certain. +—es, adv. gewiß, 88 

wahr; —ificate, J. s. das Zeugnis, Atteſtat; 
(diploma) das Diplom; —ificate of health, das 


Geſundheits-atteſtat,-zeugniß; —ificate of the 
customhouse, die Zollquittung; to suspend a 
skipper’s —ificate, einem Schiffskapitän die Aus⸗ 
übung reines Berufs zeitweilig unterſagen; II. v. a. 
einem ein Zeugnis geben; —ificated, mit einem 
Zeugin Diplom rc. verſehen. —ification, s. 
die Beſcheinihung; (notice) die Meldung. —ifier, 
8. der Beſcheiniger; der Benachrichtiger (of news). 
—ify, v.a. beſcheinigen, bescuser+ (io —ify of) 
benachrichtigen, verſichern. —itude, s. die 
Gewißheit. 

Cerulean, adj. himmel(⸗blau). 

Cervical, adj. was fic) auf den Nacken bezieht. 

Cervine, adj. Hirſch⸗. 

Cess, I. s. die Grundſteuer; +out of all —, über 
alle Maßen; II. v.a. ſchätzen, beſteuern. 

Cess ation, s. das Aufhören, die Einſtellung; 
der Schluß, die Beendigung; —ation of hostili- 
ties, der Waffenſtillſtand. —avit, s. die Er⸗ 
mangelungsklage (Law). — ion, s. (yielding) 
das Nachgeben, Weichen; (giving up) die Abtre⸗ 
tung, Überlaſſung. —ionary, adj. abtretend. 

Cesspool, s. die Senkgrube, Abtrittsgrube. 

Cetace—an, —ous, adj. walfiſchartig. -a, 
—ans, pl. Waltiere, Walfiſche. 

Cetate, s. das cetinjaure Salz. 

Ceterach, s. die kleine Hirſchzunge (Bot.). 

Chad, sce Shad. 

Chaetodon, s. der Klippfiſch. 

Chat—e, v. I. g. warm reiben; erhitzen, erzür⸗ 
nen; wund reiben (the skin ete.); II. 2. toben, 
wüten; fic) entrüſten. Comp. —ing-dish, 3. 
das Kohlenbecken. 

Chafer, s. der Rafer. 

Chaff. I. s. die Spreu; das Häckſel (of straw etc.) ; 
die Neckerei (, II. v. g. necken (S.). Comp, 
—cutter, s. das Häckſelmeſſer. —cutting- 
machine, s. die Häckſelmaſchine. —inch, s. 
der Buchfink. 

Chaffer, v. n. ſchachern, handeln; to — away, 
verhandeln. —er, s. der Käufer, Schacherer, 
Knickerer. 2 

Chagrin, I. s. der Arger, Verdruß; II. v.a. dire 
gern, kränken. 

Chain, I. s. die Kette; die Meßkette (Surv); 
der Zettel (Weav.); —s, (pl.) die Püttingen 
Naut.); to put one in —s, einen in Ketten 
egen; Albert —, die Tite im Knopfloch ge⸗ 
tragene Uhrkette; — of buckets; bie Ketten⸗ 
kunſt (Hydr.); catenary —, Kette, welche die 
Brückenbahn einer Kettenbrücke trägt; endless 
—, endloſe, geſchloſſene Kette; a — of moun- 
tains, eine Gebirgskette; II. v.a. (— up) an⸗ 
ketten, an die Kette legen; feſſeln (fig.). Comp. 
bridge, s. die Kettenbrücke. —bullets, gu. 
—shot, . Kettenkugeln. 
das kettenartige Geſimswerk. - pump, s. die 
Kettenpumpe; dre Kettenkunſt (Hydr.). —rod, 
s. die Kettenrute. —rule, s. die Kettenregel 
Fab —stitch, s. der Kettenſtich. 

Chair, I. s. der Stuhl, Seſſel; 4 — der Sitz; 
der Schienenſtuhl (Railw.); (presidency, 
Präſidium, die Präſidentſchaft; Sedan —, Trag⸗ 
ſeſſel; easy —, Lehnſtuhl; folding —, Klapp⸗ 
ſtuhl; upholstered —, Polſterſtuhl; professoria 
—, Lehrſtuhl; to be called to the —, zum Prä⸗ 
ſidenten (einer Verſammlung) berufen werden; 
to address the —, den Vorſitzenden anreden; 
—!—! zur Ordnung! II. v.a. triumphierend 
umhertragen. Comp. back, s. die 2 
lehne. —bottom, s. der Sitz des Stuhles. 


— moulding, . 


das 


—cover, s. der Stuhlüberzug. —man, s. der 


Vorſitzende, Präſident; der Sänftenträger (for 

Sedan —s); —man of the boar 

Präſident des Verwaltungsrates (Railw.). 

—manship, s. die Präſidentſchaft, 

fis. —rail, s. die Stuhlſchiene. 
Chaise, s. die Chaiſe. 1 
Chalcedony, s. der Chalcedon (Ain. ] 


4 


of directors, 


er Vor⸗ 


Chaleography 


Chalcography, s. die Chalfographie, Rupfer= 
ſtecherkunſt. 

Chaldean, I. adj. chaldäiſch; II. s. der Chaldäer. 

Chaldron, s, ein Kohlenmaß von 36 Buſhels. 

Chalice, s. der Kelch; der Abendmahlskelch. 

Chalk, I. s. die Kreide; — formation, das 

Kreidegebirge; black —, Zeichenkreide; red 
—, der Rotel, der Rotſtift; powdered —, 
das Kreidemehl; not by a long —, lange 
nicht (S.); II. v.a. mit Kreide bezeichnen; to — 
out, entwerfen (a plan etc.), vorzeichnen (a 
way etc.); to — down (or up), auf Rechnung 
bringen. —iness, s. das kreidige Weſen. —y, 


adj. kreidig; — clay, der Mergel. Comp. 
—cutter, s. der Kreidegräber. —earth, s. 
die Kalkerde. —holder, s. der Stifthalter 


(Draw.), line, s. die Schlagſchnur. —marl, 
S. der Kalkmergel. — painting, s. die Paſtell⸗ 


malerei. — pit, s. die Kreidegrube. — stone, 
8. der Kalkſtein. 
Challenge, I. s. die Herausforderung (to fight 


etc.); die Nufforderung (to a contest); die An⸗ 
rufung (of a guard etc.); (claim) der Anſpruch; 
die Einwendung, Verwerfung e ete.); 
der Anſchlag (Sport.); II. b. d. herausfordern; 
anrufen (Mal.); zur Verantwortung fordern, 
vorfordern; (claim) beanſpruchen; verwerfen, 
Einwendungen machen; (dispute) beſtreiten; (in- 
vite) auffordern. —x, s. der Herausforderer; 
der Verwerfer (Law). 
Challis, s. ein feines wollenes Zeug. 
Chalybeate, adj. ſtahlhaltig; — water, das 
Stahlwaſſer. 
Chamade, s. die Chamade (Mil.). 
Chamber, I. s. die Kammer, das Zimmer, Ge— 
mach; (court) das Kammergericht, die Kammer: 
(council) die Kammer; das Kammerſtück 7. ); die 
Kammer (of a gun); exploding —, die Kam⸗ 
mer einer Mine; — of a pump, der Stiefel; 
— of commerce, Handelskammer; — of a lock, 
Schleuſenkammer (Hydr.); —s, (pl.) abgeſchloſ⸗ 
ſene Wohnun bre Herren; II. v. nu. ein lieder⸗ 
liches Leben fi ten. lain, s. der Kammer⸗ 
herr; der Kammerdiener; the Lord IIigh —lain, 
der Lord Kämmerer; the Lord —lain, der 
Oberkammerherr. Comp. — council, s. die 
vertraute Beratung. —maid, s. das Zim⸗ 
mermädchen. —organ, s. das Poſitiv. Spot, 
s. der Nachttopf. — practice, s. die Rechts⸗ 
konſulentenpraxis. 
Chameleon, s. das Chamäleon. —like, adj. 
veränderlich in der Farbe (wie ein Chamäleon). 
Chamfer, I. v.n. auskehlen, kannelieren (Arch.); 
) verſtäben (a column); abſchärfen (a cornice) ; 
II. s. die Auskehlung, Hohlrinne an einer Säule; 
die abgeſtoßene Kante, Schrägkante (Carp. ). 
ing, s. das Abkanten, die Abſchrägung. Comp. 
1 ä 8. der flache, zweiſchneidige Sen— 
ker, enkbohrer. 
Chamois, s. die Gemſe; (— leather) das Sä⸗ 
miſchleder. } 
Champ, v. a. faucn; to—the bit, am Gebiß käuen. 
Champagne, s. der Champagner. 
Champ—aign, I. adj. flach, eben; II. 8. die 
Ebene. —ion, I. s. der Kämpe, Vorkämpfer; 
defender) der Verteidiger; (one who excels) der 


b 0 
der Erfolg; (possibility) die Möglichkeit; (like- 

_ Kihood) dle Mahrſcheinklrelt; the —s of war, 
das Kriegsglück; game of —, ein Hazardſpiel; 
40 run a bad —, eine ſchlechte Ausſicht haben; 
by — von ungefähr, zufällig; to look to the 
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main —, auf die Hauptſache ſehen; a mere —, 
ein bloßer Zufall; an even —, eine gleiche Chance, 
Ausſicht; there is no — that .. ., es iſt nicht 
möglich, daß ...; the —s are in your favour, 
die Wahrſcheinlichkeit iſt auf Eurer Seite; to 
take one's — of, es darauf ankommen laſſen, 
es wagen; II. v. a. wagen, verſuchen (collog.); 
III. v. 7. ſich ereignen; it —d, es geſchah, er- 
eignete ſich; I — d to see him, ich fal ihn gue 
fällig; if my letter should — to be lost, follte 
mein Brief verloren gegangen fein; I —d to be 
there, when she came, es traf fic) gerade, daß 
ich da war, als fie ankam; to — upon, auf 
etwas ſtoßen; IV. adj. zufällig; a — comer, 
der zufällig Kommende; — customer, der zu- 
fällige Kunde. 

Chancel, s. der Altarplatz, die Chorſchranke. 
—lor, s. der Kanzler; der Oberrichter; —lor 
of a cathedral, Kanzler eines Domſtifts; —lor 
of a diocese, der Rechtskonſulent eines Bifchofs; 
—lor of the exchequer, Kanzler der Schatz— 
kammer; Lord High —lor, der Lord Schatz⸗ 
kanzler; —lor of a university, Kanzler einer 
Univerſität. —lorship, s. das Amt, die Würde 
eines Kanzlers. 

Chancery, s. das Kanzleigericht; court of —, 
der oberſte Gerichtshof; — suit, ein Rechtsſtreit 
im Kanzleigerichte; bill in —, die Rechtsklage 
bei dem Kanzleigerichte; masters in —, die 
Beiſitzer, Referenten des Kanzleigerichts; to get 
one’s head into —, (beim Ringkampf) Schlag 
auf Schlag auf den Kopf empfangen. 

Chanc- re, s. das veneriſche Geſchwür, der 
Schanker. —rous, adj. mit dem Schanker be—⸗ 
haftet. 

Chand—elier, s. der Hängeleuchter, Kron— 
leuchter; das Bockgeſtell (Hort.). ler, s. der 
Lichtzieher; der Lichthändler; der Krämer; ship's 
— ler, der Schiffsproviantkrämer; corn ler, 
der Kornhänd er. —lery, s. Fettwaaren; das 
Krämergeſchäft. 

Change, I. v. g. (alter) ändern, verändern; (er- 
change) tauſchen, vertauſchen, wechſeln; to — 
colour, fic) entfärben, (grow red) rot werden; 
to — one’s clothes, ſich umfleiden; to — hands, 
in andere Hände übergehen; to — one’s lodg- 
ings, ein anderes Logis beziehen; to — one’s 
mind, fid) anders beſinnen; to — money, Geld 
wechſeln; to — for, vertauſchen gegen; to — 
from . .. into .., verwandeln aus... in ..; 
II. v.n. ſich ändern, anders werden; the moon 
—s, wir haben Mondwechſel; — for Stuttgart! 
Umſteigen nach Stuttgart! III. s. die Anderung, 
Veränderung; der echſel; der Tauſch (0. 
L.); (small money) das Kleingeld; (exchange) 
die Börſe; (conversion) die Bekehrung; (im- 
provement) die Beſſerung; I have no — about 
me, ich habe kein Kleingeld bei mir; give me 
—, please, bitte, geben Sie mir heraus; — 
Alley, der Börſengang; — of air, Luftverände⸗ 
rung; — of carriage, der Wagenwechſel (Rail.); 
a — of clothes, ein, zweiter Anzug zum Wech— 
ſeln; — of life, die Übergangsperiode; — of the 
tide, die Widerzeit, der Wechſel von Ebbe und 
Flut; — of the moon, der Mondwechſel; to ring 
the —s, die verſchiedenen Abwechſelungen in den 
Tönen, je nach den verſchiedenen Größen der 
Glocken verurſachen (it.), immer bei der alten 
Leier bleiben (9. ). —- ability, s. die Veränder⸗ 
lichkeit. —able, adj. —-ably, adv. veränderlich, 
wandelbar, ſchillernd (in colour) ;—able weather, 
unbeſtändiges Wetter. —ableness, s, die Ver⸗ 
änderlichkeit, Unbeſtändigkeit; die Reigung zur 
Veränderung. —ful, adj. unbeſtändig; un⸗ 
zuverläſſig; veränderlich; —ful as a child, 
wankelmütig wie ein Kind. —less, adj. un⸗ 
veränderlich; beſtändig. —ling, s. der Wechſel⸗ 
balg; das untergeſchobene Kind. —er, s, money 

er, der (Geld⸗) Wechsler, : 


— Channel 


Dbannel, I. s. der Kanal; die Röhre, Rinne, 
Soffes (furrow) die Furche; die . 
Kannelierung, Hohlrinne (Arch.); die Furche 
(Mas.); Mittel und Weg der Mitteilung 
(fig.); —s of commerce, Handelswege; II. v. a. 
Rinnen machen, Furchen auskehlen; to —out, 
rinnenförmig aushöhlen. 

Chant, I. s. der Geſang, die Weiſe; eine beſon⸗ 
dere Art des Kirchengeſangs; II. v.a. beſingen; 
(also v. n.) ſingen (die Pfalmen, Liturgie ꝛc., 
wie man ſie in den engliſchen Kathedralen ſingt). 
Der, s. der Sänger; der Vorſänger in einer 
Domkirche, Kantor; die Diskantpfeife des Dudel= 
ſacks (Mus.). —icleer, s. der Hahn. —ry, 
s. die kleine Kapelle in einer Kathedrale. 

Chantlate, s. der Traufbalken (Arch.). 

Chao—s, s. das Chaos, Urgemiſch; der Wirr⸗ 
warr (fig.). tie, adj. chaotiſch, wüſt. 

1. Chap, I. s. der Spalt, Sprung, Riß; II. v.a. 
aufſpringen, ſpalten; cold, dry winds — the 
hands and lips, von kalten, trockenen Winden 
ſpringen die Hände und Lippen auf. —ped, 
rp. c adj. geſpalten, offen. 

2. Chap, 8. der Kinnbacken; —s, (pl.) die Kinn⸗ 
backen, der Rachen; his —s water for it, es 

wäſſert ihm der Mund darnach (vulg.). Comp. 
— fallen, adj. mit eingefallenem, herunter= 
hängendem Maule; niedergeſchlagen. 

3. Chap, s. der Burſche, Kerl (collog.). Comp. 
bock, 5. das kleine Buch, welches kolportiert 
wird, die Broſchüre, zum hauſieren. —man, s. 
der Käufer, Kunde; der Verkäufer. 

Chapel, I. s. die Kapelle; die Druckerei (Print.); 
—el of ease, die Filialkirche; II. v. g. to —el a 
ship, eine Eule fangen (Nawt.). —eron, s. 
die Kappe; das Barrett der Ritter des Hoſen⸗ 
ordens; Kopfſchmuck der Pferde; die Anſtands⸗ 
dame, Duenna; der Cicisbeo; II. v. a. chaperon⸗ 
nieren, Damen begleiten und beſchützen; bemut— 
tern. —lain, s. der Kaplan, der Hausprediger; 
der Feld- or Schiffsprediger. -laincy, s. die 
Kaplanſtelle. —let, s. der Kranz; der Roſen⸗ 
kranz (also Arch.); (—elet), das Paternoſter⸗ 
werk (Hydr.); der Steigbügelriemen mit den 
Bügeln (Saddl.). 

Dhapt- er, I. 8. das Kapitel (also fig. & Lecl.); 
and so on to the end of the —er, und fo weiter 
bis ans Ende; II. v.a. in Kapitel teilen. —rel, 
8. der Knauf, Kämpfer (Arch.). Comp. — er- 
house, s. das Kapitelhaus. 

1. Char, v. u. to go out — ring, Tagearbeit außer 
feinem eigenen Hauſe verrichten, ſcheuern gehen. 
Comp. woman, s. die Tagelöhnerin für 
häusliche Arbeiten, Putzerin, Scheuerfrau. 

2. Chay, v.a. verkohlen. Com. -l, see Char- 
coal, —oven, s. der Torſkohlenofen. 

Character, s. (sign) das Zeichen; (letter) das 
Schriftzeichen, der Burhftabes (figure) die Ziffer, 
das Zahlzeichen; (personal qualities) der Cha⸗ 
rakter, die Gemütsart, perſönliche Eigen— 
ſchaft; die Rolle (Meat. ); (written —) das 
Zeugnis; (reputation) der Ruf; (nate) die 
Art; (—istic) das Merkmal, Kennzeichen; 
(strange person) das Original, der Sonderling; 
she has not a good —, her — is not good, es 
ijt eine berüchtigte Perſon, ihr Zeugnis ijt kein 
gutes; she has a ten years —, fie hat zehn 
Jahre bei einer Herrſchaft gedient; in — with, 
übereinſtimmend mit, paſſend zu; to appear in 
—, einen Charakteranzug tragen, maskiert ſein; 
out of all —, ſehr unpaſſend; public —s, öffent⸗ 
liche Charaktere, Perſonen von öffentlicher 
Stellung or Berühmtheit; most women have 
no — at all, die meiſten Frauen haben gar 
keinen Charakter; to give one a high —, eine 
vorteilhafte Schilderung von einem machen. 
—ise, —ize, v.a. charakteriſieren; (judge) be⸗ 
urteilen; (slam) einprägen. —istic, I. adj. 

—istically, adv. charakteriſtiſch; auszeichnend; 
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generosity is —istic of true bravery, Großmut 
iſt ein Merkmal wahrer Tapferkeit; II. s. die 
Charakteriſtik; das Merkmal, Kennzeichen; der 
Charakterbuchſtabe (of a word); die Kennziffer, 
der Exponent (of a logarithm). —ization, 
—isation, s. das Charakteriſieren. —less, 
adj. ohne beſonderes Kennzeichen; ohne Charakter. 

Charade, s. die Charade. 

Charcoal, s. die Holzkohle; bone —, Knochen⸗ 
kohle, Tierkohle. —ing, s. das Filtrieren durch 
Knochenkohle (Sug. ef.) . Comp. burner, s. 
der Köhler, Kohlenbrenner. —burning, 5. 
die Kohlenbrennerei. — pencil, s. die Neiß⸗ 
kohle (Art). — dust, s. der Kohlenſtaub. 
filter, s. der Kohlenfilter. —heap, s. der 
liegende Kohlenmeiler. — pencil, s. der Koh⸗ 
lenſtift (Hlect.). - pile, s. der Kohlenmeiler. 
point, s. die Kohlenſpitze (Mect.). 

Chard, s. das Artiſchokenblatt. 

Charge, I. 8. (load) die Ladung, Laſt; die La⸗ 
dung (of a gun, amine, Elect. cte.); (care) die 
Verwahrung; (office) die Stelle, das Amt; 
(person under —) der Schützling, Mündel; 
(ching under —) die Hinterlage; eerie} bie 
Koſten; (price) der Preis; die Anrede, Er⸗ 
mahnung (of a bishop to his clergy, of a 
judge to the jury (command) der Befehl; 
das Zeichen zum 1 (Mil.); (accusation) 
die Beſchuldigung; die Beſchickung, der Einſatz 
(Metall.); der Angriff (im Sturmſchritt, l.); 
to give a thing in — to a person, eine Sache 
der Aufſicht eines Andern anvertrauen; to give 
one in —, einen arretieren laſſen; to have in 
—, beauftragt fein mit, in Verwahrung haben; 
to take — of, übernehmen, ſorgen für; to take 
one in —, einen feſtnehmen; no —! frei! un⸗ 
entgeltlich! no — for admission! freier Ein⸗ 
tritt! the pastor's —, die dem Paſtor anvertrauten 
Pfarrkinder; to lay something to a person’s —, 
einen einer Sache beſchuldigen, zur Laſt legen; the 
heads of the —, die Klagepunkte; to give one 
strict — (to) ..., einen ernſtlich empfehlen; — of 
bursting powder, die Sprengladung; to sound 
the —, das Signal zum Angriff geben; II. v. 4. 
beladen, belaſten (also fig.); laden (a gun, an 
electric battery etc.); füllen (glasses); Auftrag 
erteilen, beauftragen (with a duty ete.); (en- 
trust) anvertrauen; (command) coche (en- 
join) anbefehlen; (ineulcate) ans Herz legen, ein⸗ 
ſchärfen; (warn) mahnen; (aceuse) 3 
(exhort) anreden, ermahnen; (demand) fordern; 
anſchreiben (in an account); (attack) angreifen; 
to — one with theft, einen eines Diebſtahls 
beſchuldigen; the judge —d the jury, der Rich⸗ 
ter hielt eine belehrende Anrede an die Ge= 
ſchworenen; to — to one's account, einen de⸗ 
bitieren, jemands Konto (mit etwas) belaſten; 
to — oneself with a matter, ein Geſchäft 
übernehmen; how_much do you — for it? 
wie viel nehmen Sie dafür; III. vm. einen, 
Angriff machen, thun; to — with fixed hay- 
onets, mit gefälltem Bajonette angreifen. 
able, «adj. (—able to) zuzuſchreiben, zu⸗ 


zurechnen; (responsible) verantwortlich; to he 


allen; this 


—able to, (einem ꝛc.) zur Laſt . 
nd verant⸗ 


mistake is — able to you, Sie 
wortlich für dieſen Fehler; i E 
—able with negligence, feinen Schriften wirft 
man Nachläſſigkeit vor; wine is —able with e 
duty, der Wein bezahlt eine Abgabe, der Wein 
iſt ſteuerbar (mit ...). , S. die Ladevorrich⸗ 
tung (Gun.); (horse) das Schlachtroß; (dish) 
die große Schale, Schüſſel; der große Napf 
(B.); . der Kläger; der Ladelöffel (Min.). 
—s, pl. die 
Speſen (C. L.); —s to be deducted, ab an 
Unkoſten; forwarding —, Speditionskoſten; in- 
cidental -—s, darauf laſtende Untoften; —s in 
eluded, mit Einſchluß der Kofter, 


Ne 


his writings are 


Belaſtung, die Koſten, Unkoſten, 


Chargé-d’affaires 
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Chargé-d' affaires, s. der Geſchäftsträger. 

Charging, s. die Beladung; das uy en dev 
Gold⸗ und Silberblättchen; die Beſchickung 
(Metall.). Comp. —hole, s. die Einſatzthür. 
gauge, s. der Gichtmeſſer. 

Char- ily, adv. (cautiously) behutſam, vor⸗ 
ſichtig; (sparingly) ſparſam, ſpärlich, mäßig. 
—iness, s. die Behutſamkeit, Bedenklichkeit. 
—y, sce Chary. 

Chariot, s. der Wagen; die Halbkutſche; (war 
—) der Kriegswagen; (triwmphal car) der 
Triumphwagen; (car of state) der Staatswagen. 
—eer, s. der Fuhrmann (of a war —); der 
Führer (of a carriage). Comp. —race, s. das 
Wagenrennen. 

Charit—able, adj. -ably, adv. (liberal) wohl⸗ 
thätig, mild, freigebig; (loving) liebreich; (kind) 
gütig; (favorable) günſtig; a —able construc- 
tion (of one’s words, actions ete.), eine günſtige 
Auslegung; a —able institution, eine mild⸗ 
5 Stiftung; —able purpose, mildthätiger 
Zweck. —ableness, s. die Mildthätigkeit; 

ohlthätigkeit; die Nachſicht; die Günſtigkeit. 
—ies, pl. milde Gaben, Almoſen; milde Stif⸗ 
tungen. —y, 3. teh die Liebe (B.) die Wohl⸗ 
thatigfeit, Mildthätigkeit; (liberality) die Frei⸗ 
gebigkeit; (alms) die Almoſen; (—able gift) die 
milde Gabe; (—able foundation) die milde Stif⸗ 
tung; (mercifulness) die e ay 
begins at home, jeber ift ſich ſelbſt der Nächſte; 
to be in —y with all men, eine wohl⸗ 
wollende Geſinnung gegen alle Menſchen hegen; 
to do out of —y, for —y’s sake, für Gottes⸗ 
lohn, umſonſt thun; sister of —y, die barm⸗ 
persige Schweſter; —y to one’s neighbour, das 
sch 1 ~y school, die Armenſchule, Frei⸗ 

ule. 

Charivari, s. das Charivari, die Katzenmuſik. 

Charlatan, s. (quack) der Quackſalber; der 
Charlatan. — ry, s. die Charlatanerie. 

Charlock, s. der Feldſenf (Bot.). 

Charm, I. s. das Zaubermittel; der Zauber, Reiz 
(fig.); to break the , den Zauber brechen, löſen; 
II. b. g. bezaubern, behexen; reizen, feſſeln /.), 
music the fiercest grief can —, Muſik kann 
den tiefſten Kummer beſänftigen, lindern; to 
against (evil), durch Zaubermittel vor (einem 
übel) ſchützen; to — down, entzaubern; to — 
away, wegzaubern; —ed with, bezaubert von. 
er, s. der Zauberer, die Zauberin (also fg. ); 
my —er, mein Schatz. —ing (15), adj. (adv.) 
bezaubernd, reizend; außerordentlich gut. —ing- 
ness, 8. der Reiz. 

Charnel-house, s. das Beinhaus. 

Chart, s. die Tabelle, Karte; die Seekarte; 
Mercator's — die reduzierte or Merkator'ſche 
Karte. —er, I. s. (deed) die Urkunde (wodurch 
ein Privilegium bewilligt wird); 80 der 
Vertrag, Kontrakt; (grant) der Gnadenbrief; 
(privilege) das Privilegium; die Schiffsmiete 

Nast]; (right) das Recht; —er of the forest, 
die Forſtgeſetze; —er of incorporation, der 

Schutzbrief, das Patent; —er of the constitu- 
tion, die Verfaſſungsurkunde; II. privilegieren, 
mit Vorrechten ausſtatten; befrachten, mieten 
(a ship); verfrachten (a ship); —ered libertine, 
privilegierter bem der —ered rights, Privi⸗ 
legien. —ism, s. der Chartismus (in England). 

QE ists, pl. die Chartiſten. Comp. —er-house, 
8. die Karthaufe; —erhouse school, die (dem) 
Karthäuſer(kloſter zugehörige) Schule in London. 
—er-party, s. die Certepartie, der Fracht⸗ 
Kontrakt. , 

Chary, adj. ſparſam; (cautious) behutſam. 

Chas—able, 8 15 jagdbar. —e, I. s. die Jagd; 
* das gejagte Wild; die Verfolgung (of per- 
sons o (hunting ground) das Jagdrevier; 

die Schoſſe (at tennis); die Rinne (of a cross- 

bo-); wee (of a gun); to follow the 
. OF 


—e, die Jagd verfolgen; to give —e, Jagd 
machen (auf); II. v.a. jagen, Jagd machen auf; 
(—e away) verjagen, vertreiben; (pursue) nach⸗ 
ſetzen, verfolgen; —ed work, getriebene Ar⸗ 
beit. —er, s. der Jäger, Verfolger; der Graveur 
(Engr.). —ing, s. das Treiben, Austiefen (of 
metals); das Ciſelieren (Engr. ); die cijelierte, 
getriebene Arbeit. Comp. —e-gun, s. das 
Jagdſtück. —e-port, 8. die Jagdpforte. —ing- 
hammer, s. der Treibhammer (Metall.). 
—ing-tools, pl. das Ciſelierwerkzeug. 

Chasm, s. die Kluft, Spalte, der Schlund. 

Chassepot-gun, s. das Chaſſepot(⸗Gewehr). 

Chast-e (ly), adj. (adv.) keuſch, züchtig; rein (as 
a language); a —e passion eine reine Liebe. 
Den, v. d. züchtigen, ſtrafen; durch auferlegte 
Strafe reinigen; (discipline) kaſteien; (ambla 
demütigen. —ened, adj. geläutert (durch Trüb⸗ 
{al gereinigt). —ener, s. der Züchtiger. —en- 
ing, s. die Züchtigung. — isa ble, adj. ſtraf⸗ 
bar. —ise, v.a. züchtigen, ſtrafen. —ise- 
ment, s. die Strafe; the —isement of our 
peace, der von Chriſtus erlittene Schmerz, wo⸗ 
durch er unſere Verſöhnung bewirkte (Theol.). 
—iser, s. der Züchtiger. —ity, s. die Keuſch⸗ 
heit; die Reinheit (also of style etc.); to take 
a vow of —ity, das Gelübde der Keuſchheit ab⸗ 
legen. Comp. —e-eyed, adj. keuſch blickend 
(Foet.). —e-tree, s. der Keuſchbaum. 

Chasuble, s. das Meßgewand. 

Chat, I. v. n. plaudern, ſchwatzen; II. s. das 
Geplauder. —ter, I. v. n. (gabble) ſchnattern; 
(twitter) zwitſchern; (talk) ſchwatzen, plappern, 
plaudern; klappern; his teeth —ter with cold, 
er klappert vor Kälte mit den Zähnen; II. v.a. 
to ter nonsense, dummes Zeug reden, ſchwatzen; 
III. s, das Geplapper, Geſchwätz. —terer, s. 
der Schwätzer; der Seidenſchwanz (Orn.). 
—tering, s. das Schnattern; das Zwitſchern; 
das Geplauder; —tering of the teeth, das 
Zähneklappern. —ty, adj. zum Plaudern ge⸗ 
neigt. Comp. —ter-box, s. die Plaudertaſche. 
—tering-crow, s. die Krähe von Jamaikg. 

Chattel, s. das bewegliche und unbewegliche 
Aa die Habe; —s personal, das bewegliche 

ut. 

Chaw-bacon, s. der Bauer (vuly.). 

Cheap, adj. —ly, adv. wohlfeil, billig; a — 
pennyworth, ein billiger Einkauf; to make 
oneself —, ſich e to hold a thing —, 
gering ſchätzen; — beauty, leicht zu erkaufende 

e dirt —, ſpottwohlfeil (vulg.). —en, 

va. handeln, dingen, Nein herabſetzen. 
ness, s. die Wohlfeilheit. n 

Cheat, I. s. der Betrug; (person) der Betrüger, 
Schwindler; II. 9. g. betrügen, anführen; to — a 
person into a belief, mit Liſt einen glauben 
machen; to — one out of, einen um etwas be⸗ 
trügen. —ing, s. die Betrügerei. —ery, s. 
die Betrügerei (prov.). . 

Check, I. 8. (reprimand) der Verweis, die Zu- 
rechtweiſung; 1 das Hindernis, die 
Hemmung; (curb) der Zügel; das Gegenzeichen; 
der Kontrazettel (C. L.); (cheque ie Bank⸗ 
anweiſung; die Kontramarke (in the theatre); 
die Marke, das Billet (Karlo, Americ.); dag 
karrierte Tuch; das Schach (Chess.); clerk of 
the —, der Oberkontrolleur; to keep one in —, 
einen im Zaume halten; the British Parlia- 
ment is a — to the royal authority, das bri⸗ 
tiſche Parlament hält die Macht des Königtums 
im Zaum; —! Schach dem König! II. v. 2. Einhalt 
thun, einhalten, hemmen; ren bändigen; 
verweiſen; kontrollieren; Schriften, Rechnungen 
gegen einander vergleichen; prüfen, nachrechnen, 
unterſuchen; to — one's anger, ſeinen Zorn 
zurückhalten; to — one's appetite, ſeine Be⸗ 

gierden überwinden; III. . f. Schach bieten. 
Der, I. s. das gewürfelte Zeug; II. 5. a. ſcheckig, 
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würfelig, bunt machen, karrieren; buntſcheckig 
verzieren; miſchen, untermiſchen; our life is 
—ered with good and evil, unſer Leben iſt mit 
Gutem und Böſem untermiſcht. —s, pl. das 
weiß und blau, rot ꝛc. gewürfelte Zeug. Comp. 
account, s. das Gegenregiſter, die Kontrolle 
(C. L.). hook, s. das Kontrollbuch (C. L.); 
see Cheque—. —braces, pl. die Schwung⸗ 
riemen. —mate, I. s. das Schachmatt; II. v. a. 
ſchachmatt machen. — string, s, die Zugſchnur 
(in carriages etc.). —taker, s. der Kontra⸗ 
marleinnehmer (Theat.). N 5 
Cheek, J. s. die Wange, Backe, der Backen; die 
Frechheit (S.); der Klobenarm, die Scherwange 
(of a balance); door —, der Thürpfoſten; die 
Laffettenwand (of a gun carriage); — of a 
printing press, die Preßwand; — of a block, 


a pulley, der Backen eines Blockes; none of 


your —! halt 's Maul! (vulg.); — by jowl, 
dicht dabei (collog.); II. v.a. to — one, einen 
frech anreden rely). —y, adj. frech (S.). 
Comp. — bone, s. der Backenknochen. - piece, 
8. der Kolbenbacken (Gun.). rail, s. die 
Backenſchiene (Rarlio. ). 

Cheep, v. n. zirpen, piepen. 

Cheer, I. s. der Freudenruf; (applause) der 
Beifallsruf; (food) die Bewirtung, Speiſe; 
(state of feeling) der Mut; (gaiety) die Fröh— 
lichkeit; the toast was given with three —s, 
die Geſundheit wurde mit dreimaligem Freu—⸗ 
denrufe ausgebracht; to be of good —, guten, 
heitern Mutes fein; what —? was giebt's? 
wie geht's? II. v.a. freudig begrüßen; (— wp) 
aufmuntern, ermuntern; good news —s the 
heart, gute Nachricht heitert das Herz auf; 
III. vn. Vivat rufen; — up! Mut! luſtig! 
—ful(ly), adj. (adv.) heiter, munter, froh; to 
look —ful, ein frohes Geſicht machen; to do 
—fully, mit frohem Mute thun. —fulness, 
. die Heiterkeit, der Frohſinn. —ily, see —fully, 
—y. —iness, sce —fulness.. —ing (ly), adj. 
(adv.) erfreuend, ermunternd. —less(ly), adj. 
(adv.) freudlos; mutlos; troſtlos. —lessness, 
S. die Freudenloſigkeit. —y, adj. aufmunternd; 
see —ful. 

Chees—e, s. der Rafe; cream —, Rahmkäſe; 

it's as like as chalk to —e, das gleicht ſich wie 
Tag und Nacht. —y, adj. käſig, käſicht. Comp. 
—e-cake, s. der Käſekuchen, eine Art Eier⸗ 
kuchen. —e-curd, s. der Käſequark. —e-mite, 
S. die Käſemilbe. —e-monger, s. der Käſe⸗ 
händler. —e-paring, s. die Käſerinde. —e- 
press, 5. die Käſepreſſe. —e-scoop, s. der 
Käſehobel. —e-stand, s. des Käſeſervice, der 
Käſeteller. —e-toaster, s. der Käſeröſter. 

Cheiropter—a, pl. flatterfüßige Tiere. —ous, 
adj. flatterfüßig. 

Chem—ical(ly), adj. (adv.) chemiſch; — ical 
colours, die Zafelfarben; —ical combination, 
chemiſche Vereinigung; —ical compound, che⸗ 
miſche Verbindung; —ical notation, chemiſche 
Bezeichnung; —ical discharge, das Atzbeizen, 
der Atzdruck; —ical products, chemiſche Präpa⸗ 
rate; —ical works, chemiſche Fabrik. —icals, 

2 1 —ist, s. der Chemiker; ana- 
ytical —ist, analytiſcher Chemiker; pharma- 
ceutical —ist and druggist, der Apotheker; 
practical — ist, der techniſche Chemiker. —is- 
try, 8. die Chemie; (agricultural) Agrikultur-, 
(animal) Thier⸗chemie; (applied, practical) an- 
gewandte Chemie. 

Chemise, s. das Frauenhemd; der Mauerman⸗ 
tel (Tort. ). 

Chenille, s. die Chenille; — carpet, der Che⸗ 

nilleteppich. 

Cheque, s. der Bankſchein, die Bankanweiſung. 
3 book, s. das Buch mit eingehefteten 
Bankanweiſungen zum Ausreißen, das Cheque⸗ 

buch. x, see Checker, 5 


Cherish, v. d. mit Liebe und Zärtlichkeit behan⸗ 
deln; (take care of) pflegen, wohlthun; aufbe⸗ 
wahren, im Gedächtniß behalten (a memory 
etc.); to — ill will, Groll hegen; to — evil 
passions, ſchlechte Leidenſchaften hegen. 

Cheroot, s. die Manillacigarre. 

Cherry, s. die Kirſche. Comp. — brand, s. 
der Kirſchengeiſt. Coloured, adj. rot, kirſch⸗ 
farbig. — lip, s. die rote Lippe. —or. 
chard, s. der Kirſchengarten. —stone, s. 
der Kirſchkern. — tree, s. der Kirſchbaum. 

Chersonese, s. die Halbinſel. 

Cherub, s. (pl. —im & —s) der Cherub; der 
geflügelte Engelskopf (Paint). —ic, adj. fic 
auf Engel beziehend; engelhaft. —im, I. pl. 
die Cherubim; II. s. der Cherub. 

Chess, 8. das Schach(ſpiel). Comp. — board, 
Ss. das Schachbrett. - man, s. die Schachfigur. 
player, s. der Schachſpieler. - problem, s. 
die Schachaufgabe. Y 

Chest, s. die Kiſte, Lade, der Kaſten; die Bruſt 
(Anat.); die Truhe (Min.); der Bauch (of a 
violin); — of drawers, die Kommode; slide —, 
Schieberkaſten (of steam-engines); stuff —, die 
Zeugbütte (Pap). —ed, adj. narrow —ed, eng⸗ 
brüſtig. . 

Chestnut, I. s. die Kaſtanie; II. adj. kaſtanien⸗ 
braun. Comp. —brown, — colour, s. das 
Kaftanienbraun. —tree, s. der Kaſtanienbaum; 
horse —, der gemeine Roßkaſtanienbaum. 

Chee) tah, s. der S (Felis jubata). 

Chevalier, s. der Ritter. —aux de frise, 
pl. die ſpaniſchen Reiter (Mil.). Comp. —al- 
glass, s. der Drehſpiegel. 

Chev-eril, s. das 4 Uebe ron, s. der 
Sparren (Her.); der Chevron (Mil.); die Zick⸗ 
zackverzierung im normanniſchen Bauſtil (Arch). 

Che w, v.a. kauen, käuen; auf etwas ſinnen (fig.); 
to — the cud, wiederkäuen, (etwas) überlegen. 

Chibouque, s. türkiſche Pfeife. : 

Chicane, v.n. ſchikanieren. —ry, s. die Rechts⸗ 
verdreherei; die Sophiſterei. 

Chichling—, Chickling—, —vetch, s. die 
Platterbſe. 

Chick, s. das Küchlein; —! —! put! put! —en, 
8. das Hühnchen, Küchlein; no —en, nicht mehr 
jung. Comp. —adee, s. die Sumpfmeiſe 
(Americ.). —-en-hazard, s. ein Haſardſpiel. 
—en-hearted, adj. feig, mutlos, zaghaft. 
—en-pox, s. die Windblattern (Med.). —pea, 
—weed, sce Chick. : 


Chick—pea, s. die Kichererbſe. —weed, s. 
der Hühnerdarm (Bot.) 

Chicory, s. die Cichorie (Bot.). 

Chid, pret of —e. —den, pp. of —e. —e, 


v.a. (aus) ſchelten, verweiſen. —er,s. der Schel⸗ 
tende. ing (ly), adj. (adv.) ſcheltend. 
Chief, I. adj. —ly, adv. höchſt, vornehmſt, erſt; 
(principal) hauptſächlich(ſt); — business, das 
Hauptgeſchäft; — clerk, der erſte Kommis; 
— command, der Sberbefehl; — justice, der 
Oberrichter; — mourner, der Anführer des 
Leichenzuges (at funerals); — town, die Haupt⸗ 
ſtadt; — thoughts, Hauptgedanken; II. s. (head) 
das Haupt, Oberhaupt; der Häuptling (of a 
clan); (conducter) der Anführer; (principal) der 
Chef; (— part) der Hauptteil; das Schildhaupt 
(Her. ); commander in — der Oberbefehls⸗ 
haber; — engineer, der Oberingenieur; — 
officer, der Oberſteuermann (Nawt.); — partner, 
der Hauptteilhaber eines Handelshauſes; — 
station, die Hauptſtation. —tain, s. der 
Häuptling eines Stammes; der Anführer. 
—taincy, s. die Häuptlingsſchaft. » 
Chilblain, s. die Froſtbeule. . 
Sant 15 das sibs from 15 — eee it 
auf; with —, ſchwanger. +—e, s. der Junker, 
Ritter. —hood, s. die Kindheit, . 
adj. (adv.) kindiſch; —ish days, Tage ter Kind⸗ 
1 


* 
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heit. —ishness, s. das kindliche Weſen; die 
Kinderei (of old people ete.). less, adj. 
kinderlos. —like, ad). kindlich, wie ein Kind; 
—like obedience, kindlicher Gehorſam. —ren, 

15 see Child. Comp. — bearing, s. das Ge⸗ 
bären. bed, 8. das Kindbett; to be in — bed, 
in den Wochen liegen; woman in — bed, die 
Wöchnerin. — birth, s. die Niederkunft, das 
Gebären. —ermas-day, s. see Innocents- 
Day. —murder, s. der Kindermord. 

Chiliarch, s. der Chiliarch, Befehlshaber über 
1000 Mann. 

Chill, I. s. (cold thrill) der Schauer; (feverish 
shiver) der Fieberfroſt; (cold) die Erkältung; 
(coldness) die Kälte; die Schale (Found.); water 
with the — off, Waſſer, was verſchlagen iſt; 
to take the — off, verſchlagen; II. ach, kalt, 
froſtig; her — reserve, ihre kalte Zurückhaltung; 
III. b. a. kalt machen, durchkälten; mutlos machen; 
it —s my blood to think of it, mein Blut er⸗ 
ftarrt, wenn ich nur daran denke; to — one’s 
courage, ſeinen Mut niederſchlagen; a —ing 
reception, ein niederſchlagender Empfang. — 1 
ness, 8. die Kälte. —ing, p. d& adj. sce Chill 
III. —y, adj. froſtig, kalt; a —y day, ein 
kalter Tag. Comp. —casting, s. der Kapſel⸗ 
guß. Schalenguß 8 —ed-rolls, pl. 
die Polierwalzen. —ed-shot, s. das Hartblei. 

Chillies, pi. die Sgoten des Cayennepfeffers. 

Chiltern-Hundreds, s. ein Bezirk in Bucking⸗ 
hamſhire, deſſen Verwaltung nominell als könig⸗ 
liches Amt denen übergeben wird, die ihren Sitz 
im Parlamente aufgeben wollen; to accept the 
—, ſeinen Sitz im Parlament aufgeben, um als 
königlicher Beamter aufzutreten. 

Chimb, s. die Kimme. Comp. —- plane, s. der 
Kimmbobel. 2 

Chime, s. I. der Einklang, die Harmonie (also 
fig-); das Glockenſpiel (of bells); sce Chimb; 
the —s, das Glockenſpiel, Glockengeläute; II. 
v. g. ertönen laſſen; to — the hours, anſchlagen, 
die Stunden 3 III. p. u. zuſammenſtim⸗ 
men, im Einklange tönen; übereinſtimmen; to 
— in, im Chor mitſingen, einſtimmen; to — in 
with one’s view, einem beiſtimmen; he —d in 
with a remark every now and then, er warf 
dann und wann eine Bemerkung ein. 

Chimera, s. die Chimäxe (Myth.); das Hirnge⸗ 
ſpinnſt, die Einbildung, Träumerei; die Seekatze 
(Jehit.). —ical(ly), adj. (adv.) chimäriſch, ein- 
gebildet. 

Chimney, s. der Kamin, Schornſtein; der Cy⸗ 
linder (for lamps); back of the —, die Kamin⸗ 

Y platte; stack of —s, der Schornſteinbau; — on 
fire, der Schornſteinbrand; — of a steam-boiler, 
der Dampfſchornſtein. Comp. —corner, s. die 
7 Kaminecke; in the —corner, hinter dem warmen 
Ofen. —flue, s. die Schornſteinröhre. —hooks, 
Pl. die 1 5 über dem Feuer zum Aufhängen 
Der 55 e und Keſſel. —ornament, pl. Nipp⸗ 
ſachen für das Kamingeſims. — piece, s. das 
Kaminſims, Kaminſtück. — pot, s. die Zug⸗ 
röhre, Kaminkappe. — swallow, s. die Rauch- 
ſchwalbe. —sweep, s. der Schornſteinfeger. 
Stop, s. die Schornſteinkappe. 2 
_ Chimpanzee, s. der Schimpanſe (Zool.). 
Chin, s. das Kinn. Comp. —cloth, s. das 
2 Backentuch. é 
China, s. (ware, s.) das Porzellan; English 
—, das engliſche feine Steingut. Comp. — bark, 
8. die Chinarinde. —man, s. John man, der 
Chineſe. —crape, s. der Shawlkrepp. —rose, 
S. die Sinaroſe. — shop, s. der Porzellanladen. 
Chinchilla, s. der feine Wollhaſe; — fur, der 
Chinchillapelz. 
Chincough, s. der Keuchhuſten. 
Chine, s. der n das Rückenſtück (Butch.). 
1. Chink, s. die Ritze, Spalte. : 
2 Chink, I. s. der Klang (of keys, money eto); 
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(money) das Geld (vulg.); II. v.a. durch Schüt⸗ 
teln klingen machen; to — a purse of money, 
mit einer Geldbörſe klimpern. i 

Chintz, s. der Sitz; — cashmere, zitzartig ge⸗ 
druckter Kaſimir. 

Chip, I. s. das Schnitzchen, Schnitzel, der Span. 
—s, (pl.) der Abfall, die Späne, Splitter, (—s of 
wood) Zimmerſpäne; —s of leather /for heels), 
der Abſatzkuchen; a — of the old block, der 
leibhafte Vater; II. v.a. in kleine Stücke ſchnei⸗ 
den, ſchnitzeln, abſchaben; (hack) zerhauen; III. 
v. N. to — off, ſich blättern. Comp. —hat, s. 
der Baſthut. 

Chir—agra, s. die Handgicht. —ograph, s. 
eine doppelt geſchriebene Urkunde; die Geld⸗ 
bufe.—ographer, s. der (Ab) ſchreiber; der Ge⸗ 
richtsſchreiber (of fines). —ography, s. die 
Schreibekunſt, Handſchrift. —ographist, see 

» —ographer, —omancer. —omancer, s. der 
Chiromant. —omancy, e. die Handwahr⸗ 
ſagerei, Handkunde. —oplast, s. der Chiro⸗ 
plaſt, Handbildner. —opodist, s. der Leich⸗ 
dornbeſchneider. —urgeon, see Surgeon. 

Chirp, v.n. zirpen, zwitſchern; II. —ing, s. 
das Zirpen, Gezirpe. 

Chir—ping, adj. — ping cup, der fröhlich ftime 
mende Becher. —rup, v.x. see Chirp; te 
— rup to, ermuntern (horses by calling to 
them, Pferde durch einen Zuruf). . 

Chisel, I. s. der Meißel; das Stemmeiſen, 
(Carp, ), der Betel (Carp., Naut.); der Stein⸗ 
meißel (Mas.); graver’s —, der Grabſtichel; 
sculptor's —, der Bildhauermeißel; II. v.a. 
meißeln, ziſelieren; übervorteilen, betrügen (S.). 

Chit, s. die Sproſſe, der Keim; das kleine Ge⸗ 
ſchöpf, Ding. —terling, s. die Krauſe, der 
Buſenſtreif or shirts); —terlings (pl.) die Kal⸗ 
daunen, Gedärme. — chat, 8. das Geplauder. 

Chival- ric, adi. —rous (ly), e ritter⸗ 
lich. —ry, s. die Ritterſchaft; (knighthood) die 
Ritterwürde, der Ritterſtand; (institution of 
—ry) das Ritterthum; (order of —ry) der 
Ritterorden; (body of knights) die Ritterſchaft, 
die ſämmtlichen Ritter; (— rowsness) die Rit⸗ 
terlichkeit; (—ous act) die Ritterthat; court 
of —ry, das Rittergericht; tenure of —ry, das 
Ritterlehen. 

Chives, pl. der Schnittlauch (Bot.). 

Chlor- al, s. das Chloral (Chem.). Mate, s. 
das Chlorat; ate of lime, der chlorſaure Kalk; 
—ate of potash, das chlorſaure Kali. —ic, adj. 
—ic acid, die Chlorſäure. —ide, s. das Chlo⸗ 
rid, die Chlorverbindung; —ide of lime, ber 
Chlorkalk; —ide of potassium, das Chlorkalium. 
—ine, s. das Chlor, Chlorgas. —oform, I 
s. das Chloroform; II. v.. chloroformieren. 
—ometer, s. der Chlormeſſer. —osis, s. die 
Bleichſucht (Med.). —otic, adj. bleichfüchtig. 

Chock-full, adj. ganz voll (vulg.). 

Chocolate, s. die Chokolade. —bonbons, pl., 
—creams, io Chokoladebonbons. —powd- 
er, s. das Chokolademehl, Chokoladenpulver. 
—(twirling-)stick, s. der Chokoladequirl. 
tablet, s. die Chokoladetafel. 


choice, I. s. die Wahl; die Auswahl; (object 


of —) das Ausgewählte; to have no —, keine 
Wahl haben, nicht wählen können; to have 
Hobson’s —, das nehmen müſſen, was man bes 
kommen kann; there is great — of articles in 
his shop, er hat eine große Auswahl von Sachen 
in ſeinem Laden; ifit depended upon me alone 
you should be my —, hinge es von mir allein 
ab, fo würde ich Sie wählen; men of —, 
auserleſene Leute; to make a —, wählen; to 
take one’s —, was man will, wählen; IT. ac, 
auserleſen; vorzüglich; koſtbar (B.); (difficult 
ro please) wählerisch; to be — with regard to 
one’s company, ſorgfältig in der Auswahl der⸗ 
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jenigen fein, mit denen man umgeht; — comm- 
odities, vorzügliche Waren; — epithet, aus⸗ 
geſuchtes Beiwort; — society, gewählte Geſell⸗ 
ſchaft; a — spirit, ein Bruder Luſtig (n.), 
ein Mann von vorzüglicher Begabung; the — 
spirits of the age, die großen Männer des Jahr⸗ 
hunderts; ese auserwählte Truppen. —ly, 
adv. mit Auswahl und Sorgfalt. — ness, s. 
die Erleſenheit; der hohe Wert; die Feinheit 
(of words ete.). 

Choir, s. der Sängerchor; das Chor (Arch.). 
Comp. — aisle, s. das Altarhaus (Arch.). 
organ, s. eine der drei Orgeln, aus denen 
eine große Orgel zuſammengeſetzt ijt, —-soreen, 
8. die Chorſchranke. 

Choke, v. I. d. erſticken; erwürgen; (—up) ver⸗ 
ſtopfen; unterdrücken (.); hindern (g.); to 
— a rocket case, eine Raketenhülſe zuwürgen; 
to — a fascine, eine Faſchine würgen; to be 
—d up with mud, verſchlammt ſein; to be —d 
(or choking) with thirst, vor Durft verſchmach⸗ 
ten; to — off, bei der Kehle faſſen und fo zum 
Loslaſſen zwingen; II. u. ſich würgen. —er, s. 
white —er, weißes Halstuch (collog.). Comp. 


—damp, s. die Nachſchwaden, Stickwetter 
(Min.). —ed-pump, s. unklare, verſtopfte 
Pumpe. —ing-line, s. die Würgeſchnur. 


—pear, s. die Würgbirne. 

Choler, s. die Galle; der Zorn (fig.); to engen- 
der —, böſes Blut machen. —a,(—amorbus}, 
s. die Cholera. —ic, adj. choleriſch, gallenſüchtig; 
zum Zorne geneigt; jähzornig, hitzig, zornſüchtig; 
a —ie word, ein zorniges, im Zorne ausge- 
ſtoßenes Wort; a—ic temperament, ein galliges, 
choleriſches Temperament. 

Choose, v. I. a. wählen, auswählen; (prefer) 

vorziehen, lieber mögen; take which you —, 
nehmen Sie, welches Ihnen beliebt; chosen men, 
auserleſene Leute; II. u. wählen; he cannot — 
but, er kann nicht umhin zu.., er mug... r, 
8. der Wähler. 

Chop, I. s. das abgehauene Stück, die Schnitte; 
pork —, mutton —, das Schweinsrippchen, Ham⸗ 
melskotelett, die Schöpskarbonade; II. . 2. hauen, 
hacken, ſpalten; to — meat, Fleiſch in kleine 
Stücke zerhauen; to — timber, ein Stück Holz 
behauen; to — off, abhauen; to — off the 
branches, abäſten. —per, s. das Hackmeſſer, 
Hackbeil. — ping, p. & adj. eae Jer 
ping sea, die hohle See. —s, pl. die Kinn⸗ 
backen (of animals); der Mund (valg.). Comp. 
house, s. das Speifehaus, die Garküche. 
—ping-block, s. das Hackbrett, die Hackbank. 
—ping-knife, s. das Hackmeſſer. —stick, s. 
das Eßſtäbchen der Chineſen. 

2. Chop, v. a. f tauſchen, vertauſchen; handeln; to 
— and change, handeln, tauſchen, wechſeln, um⸗ 
ſpringen; the wind —s about, der Wind ſpringt 
um; to — logie, disputieren. — ping, s, der 
Tauſch, Handel. Comp. —logic, s. der Dis⸗ 
putant; der Weisheitskrämer. 

Chopin, s. der Schoppen (Seotch.). 

Chor—al, adj. zum Chor gehörig; im Chor 
fingend; chorartig; —al service, der Chor⸗geſang, 
⸗dienſt, see Service. —ally, adv. im Chor, 
chorartig. —ea, s. der Veitstanz (Med.). 
—episcopal, adj. horbijdsflid. —iamb- 
(us), s. der Choriambus. —ion, s. das Chorion 
(Anat.). — ister, s. der Choriſt, der Chor⸗ 
fänger. —us, s. der, das Chor (also Theat.) 
Singchor; das von einem Muſikchor vorgetragene 
Mu ikſtück; to sing in —us, im Chor ſingen. 

Chord, s. die Saite (of a musical instrument); 
der Akkerd (Mass.); die Sehne (Geom.); com- 
mon —, der Dreiklang; — ok an arch, die 
Kämpferlinie eines Bogens; length of the —, 

die Spannung (Arch.); major (minor) , der 

Durakkord (Mollakkord). 


— 


Chor—ion, 8. das, Chorion (Anat.). —oid, s. 
die Choroide, Gefäßhaut des Auges. 
Chorograph—er, s. der Chorograph. —y, 8. 
die Chorographie. 
Chose, pret. of Choose, —n, I. pp. of Choose; 
II. a0 erwählt, auserleſen. 
Chough, s. Cornish —, die Bergdohle. 
Chowder, s. eine Art Fiſchgericht. 
Chris m, s. das Chrisma, das feierlich ge⸗ 
weihte Salböl. — mal, adj. das Chrisma be⸗ 
treffend. —matory, s. der Salbkrug. —t, s. 
der Chriſtus. ten, v.a. taufen; (name) be⸗ 
nennen. —tendom, s. die Chriſtenheit. —ten- 
ing, I. adj. die Taufe betreffend; II. s. die 
Taufe. —tian, I. adj. chriſtlich. —tian name, 
der Taufname; —tian era, chriſtliche Zeitrech⸗ 
nung; since the tian era, ſeit Chriſti Geburt; 
in the year 1800 of the —tian era, im Jahre 
1800 nach Chriſto; II. 8s. der Chrift. —tianity, 
8. die chriſtliche Religion, das Chriſtenthum. 
—tianise, —tianize, v.a. zum Chriſten 
machen, bekehren. —1ess, adj. ohne Teilnahme 
für Chriſtus. —tmas, see Christmas. —toph- 
er, s. Chriſtoph. Comp. —ts-thorn, s. der 
Chriſtdorn (Bot.). N 
Christmas, s. das Chriſtfeſt, (also die) Weih⸗ 
nachten. Comp. - box, s. das Weihnachtsgeſchenk. 
—card, die Weihnachtskarte. —carol, s. das 
Weihnachtslied. —day, 5. der Chriſttag, Weih⸗ 
nachtstag. rose, s. die Weihnachtsroſe. 
Chrom- ate, s. das chromſaure Salz; —ate of 
iron, der Chromeiſenſtein; —ate of jead, das 
chromſaure Bleioxyd; —ate of potash, das 
chromſaure Kali. —atic, adj. chromatiſch (Mus., 
Phys.); —atie bugle, das Klapphorn; —atic 
instruments, Inſtrumente, auf welchen ſich 
chromatiſche Töne und Tonreihen ausführen 
laſſen; —atic printing, der Farbendruck. —at- 
ics, pl. die Farbenlehre. —atogene, adj. 
farbenerzeugend (Chem.). —atrope, s. das 
Chromatrop (Opt.). —atype, —otype, s. 
die Chrome e —e, s. das doppelt 
chromſaure Kali. —ium, s. das Chrom. —ic, 
adj. Chrom .. „ chromſauer. —olithograph, 
s. die Chromolithographie, das Marten(jtein)= 
druckbild. —olithography, s. die Chromo⸗ 
lithographie. Doscylograph 8. das Oldruck⸗ 
bild. Comp. —e-yellow, s. das Chromgelb, 
chromſaures Bleioxyd. ; 
Chron—ic, adj. chroniſch; langwierig, dauernd, 
chroniſch bub Jahr —icle, I. s. die Chronik, 
das Zeitbuch, Jahrbuch; —icles, (pl) lider 
der Chronika; II. b. a. in eine Chronik eintragen; 
einregiſtriren. —icler, s. der Chronikſchrei⸗ 
ber; der eee —ique, sce —icle. f 
—ogram, s. das Chronogramm. —ographer, 7 
j 


—_ 


8. der e ._—ologer, —ologist, 

s. der Chronolog, Zeitkundiger. —ological- 

(ly), adj. (adv.) chronologiſch. —ology, s. 

die Shronologie, Zeitkunde, Zeitrechnung. —o- 
meter, s. das, der Chronometer. —ometry, 

8. die Zeitmeßkunſt, Chronometrie. ‘ 

Chrys—alid, I. adj. der Puppe; II. s. —alis, —— 
s. die Puppe. —anthemum, s. die Gold= 
blume. —oberyl, s. der Chryſoberyll. no- 
coma, s. das Goldhaar (Bot.). —ography, 
8. die Chryſographie. —olite, s. der Chryſo⸗ 
lith. —oprase, s. der Chryſopras. 

Chub, s. der Uland, Kaulbarſch. —by, (—by- 
faced), adj. bausbadig. rundwangig. 

1. Chuck, I. v. n. glucken (as a ENB II. 8. das 
Glucken; (darling) Täubchen. —1e, v. n. kichern, 
innerlich lachen. 

2. Chuck, I. v. a. ſanft ſchlagen; (throw) werfen; 
to — one under the chin, einen ſanft unter das 
Kinn ſchlagen; II. s. der Sinai ie die leichte 
Berührung unter dem Kinn. Comp. —farth- 
ing, s. ein Knabenſpiel, wobei eine kupferne 
Münze nach einem gewiſſen Ziel oder Grübchen 
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eworfen wird, Gruüͤbchenſpiel —lathe, s. die 
Vocken drehbar. r 
Chum, J. s. der Stubenburſche; II. v. n. to — 
together, zuſammenwohnen. 
Chump, s. das kurze, dicke Stück Holz; — end 
of a sirloin, das dicke Ende eines Lendenbratens; 
— chop, Hammelskotelett aus dem dicken Ende 
der Hammelskeule. 
Chunk, s. das kurze, dicke Stück (collog.). 
Church, I. s. die Kirche; (— service) der Gottes⸗ 
dienſt; to go to —, in die Kirche gehen; to go 
into the —, ein Geiſtlicher werden; to go to 
— with. . „ mit... getraut werden; — is over, 
die Kirche iſt aus; to be educated for the —, 
eine theblogiſche Erziehung genießen; II. v.a. 
für eine vom Kindbett genefene Wöchnerin die 
vorgeſchriebene Dankſagung abhalten; to be —ed, 
Kirchgang gehalten haben. —ing, s. die Ein⸗ 
ſegnung einer Wöchnerin. Comp. —ale, s. das 
Kirchweihfeſt. — authority, s, die kirchliche 
Gewalt. —burial, s. das nach dem kirchlichen 
Gebräuchen vollzogene Begräbniß. —discip- 
line, s. die Kirchenzucht. —goer, s. der Kirchen⸗ 
beſucher, Kirchgänger. —history, s. die Kirchen⸗ 
geſchichte. - lands, pl. das Kirchengut. —law, 
§. das kanoniſche Recht. —man, s. der An⸗ 
hänger der biſchöflichen Kirche. —-member- 
ship, s. die Kirchenmitgliedſchaft. —-mission- 
Axy- society, s. die anglikaniſche Mifſtous⸗ 
geſellſchaft. — music, s. die Kirchenmuſik. 
—porch, s. dle Vorhalle einer Kirche. —pre- 
ferment, s. die Pfründe, das kirchliche Bene— 
ſicium. — service, s. der Gottesdienſt der 
anglikaniſchen Kirche; das Kirchenbuch. —time, 
s. die Kirchzeit. —warden, s. der Kirchen- 
vorſteher. 3 s. der Kirchhof; —yard 
1 der Schwindſuchtshuſten, Gottesacker⸗ 
uſten. 
Churl, s. der Bauer; der rohe Meuſch, Grobian; 
der mürriſche, verdrießliche Menſch; (niggard) 
der Geizige. —ish{ly), adj. (adv.) roh; karg; 
mürriſch; grob; geizig. —ishness, s. die 
Grobheit; das mürriſche Weſen; die Harte; the 
--ishness of fortune, die Ungunſt des Glückes. 
Churn, I, s. das Butterfaß, der Butterſtoßap⸗ 
parat; II. v. a. Butter ſtoßen, buttern. —ing, 
s, das Buttern; how much butter do you get 
at a —ing? wie viel Butter machen Sie auf 
einmal? Comp. —staff, s. der Butterſtößel, 
Kolben eines Butterfaſſes. 


Chyle, s. der Chylus, Milchſaft. 


Chym—e, s. der Speiſebrei. —ist, see Chemist. 
Ciborium, s. die Hoſtien kapſel; das Tabernakel, 

der Altarüberhang (Arch.). 
Gicada, s. die Cikade. 
Cicat—zice, s. die Narbe. —rization, s. die 
Handlung und der Zuſtand des Vernarbens. 
—rize, v.a. vernarben; zuheilen. 
Cicerone, s. der Cicerone, Fremdenführer. 
eee adj. die Schreibweiſe Cicero's bez 
treffend. 


sifter, s. das Aſchenſieb. 
Abar, s. der Zinnober. 
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Cinnamon, s. der Zimmt; die Zimmtfarbe. 

Cinque, s. die Fünf at play). Comp. —foil, 
8, Dav lriechende Fingerkraut. — ports, pl 
die Fünſhäfen; Warden of the —ports, der 
Lord⸗Aufſeher der Füufhäfen. —quatre, s, 
Vier und Fünf. 

Cipher, IL. s. die Ziffer; (nobody) die Null; die 
Chiffer, Geheimſchrift; to be a mere —, eine 
wahre Null fein; despatch in —, Depeſche i 
Zifferſchrift, in Geheimſchrift; II. v. n. rechnen. 
er, s. der Rechner, — ing, s. das Rechnen. 

Circassia, s. Tſcherkaſſien. 

Circ—le, s. der Zirkel (also fig.), Kreis; der Um⸗ 
kreis (of a wood et.); (—le of acquaintances) 
der Bekanntenkreis; (diadem) das Diadem; (ring) 
der Ring, Reif; (vicious —) der Zirkelſchluß; 
—le of altitude, der Höhenkreis (Astr.); —le 
of amplitude, der Weitenzirlel; antartie —le, 
der ſüdliche Polarkreis; arctic —le, der nörd⸗ 
liche Polarkreis; horary —le, Stundenkreis; 
—les of longitude, Längenkreiſe; II. v. a, um⸗ 
gehen; umgeben, einſchließen; III. vm. ſich in 
einem Kreiſe bewegen, kreiſen. —let, s. das 
Zirkelchen, der Ring. — uit, I. 8. (the revolving 
around) die Kreisbewegung, der Kreislauf; 
(circle) der Umkreis, Umfang; (district) der Ge= 
richtsbezirk (Law); die Rundreiſe der Richter 
(Law); der Stromkreis (Tele.); die Leitung 
(Tele. ); to make a —uit, einen Umgang machen; 
to go on —uit, die Rundreiſe machen; within 
a —uit of 10 miles, im Umkreiſe von 10 
Meilen; broken —uit, unterbrochener, offener 
Stromkreis; Morse’s —uit, Morſe'ſche Lei⸗ 
tung; II. v. u. ſich im Kreiſe bewegen; III. v. a. 
umherreiſen. —uitous(ly), adj. (adv.) weit⸗ 
ſchweifig; a —uitous way, ein Umweg. —u- 
lar, I. adj. kreisförmig; im Zirkel herumgehend; 
—ular letter, see —ular II.; 2 —ular_ note, 
letter of credit, ein Cirkularkreditbrief (C. L.); 
ular motion, Kreisbewegung; —ular nun- 
bers, Cirkularzahlen; —ular sailing, das Segeln 
in einem großen Bogen; —ular saw, die Kreis⸗ 

ſäge, —ular style, der Rundbogenſtyl; —ular 
track, der Schienenring (Rail.); —ular velocity, 
die Geſchwindigkeit womit ſich ein Planet um 
ſeine Achſe dreht; II. 8. das Kreisſchreiben, 
Rundſchreiben, Cirkularſchreiben. —ulate, v. 
I. . umlaufen, im Umlauf fein, zirkulieren 
(C. L.), ſich kreisförmig bewegen; II. a. in 
Umlauf bringen, zirkulieren laſſen; to —ulate 
bills, Wechſel girieren; to —ulate a report, ein 
Gerücht verbreiten. —ulating, p. c adj. um⸗ 
laufend; —ulating library, eine Leihbibliothek: 
—ulating decimal, der periodiſche Decimal⸗ 
bruch; —ulating medium, die Geldcirkulation, 
das Umlaufmittel. —ulation, s. der Umlauf, 
Kreislauf; der (Geld)umlauf, (of money etc.); 
die Verbreitung (of a report); —ulation of the 
blood, der Blutumlauf; —ulation of the air in 
mines, die Wetterloſung; bank of —ulation, 
die Girobank; —ulation of bills, notes, der 
Wechſelverkehr; to be in —ulation, im Umlaufe 
fein, zirkulieren. —um, sec Circum—. —us, 
s. der Cirkus. Comp. —le-cutters, s. die 
Rundſchneidemaſchine. —uit-brake, —uit- 
breaker, s. die Leitungsbremſe (Tele.). —uite- 
closer, s. der Apparat, zur Unterbrechung der 
Leitung, der Schlüffel (10%. —ular-cure 
rent, s. der kreisförmige elektriſche Strom. 
—ular-fortification, s. die Kreisbefeſtigung. 
Sular- instrument, s. das graduierte In⸗ 
ſtrument (Astr.). —ular-sector, s. der Kreis⸗ 
teil (Geom.). 8 5 

Circum- ambient, adj. umgebend, einſchlie⸗ 
ßend; the —ambient air, die uns umgebende 
Luft. —bendibus, s. der Umſchweif, Umweg 
(collog.). Heise, v.a. die Vorhaut beſchneiden. 
—cision, s. die Beſchneidung der Vorhaut. 
—ference, s. der Kreisumfang, die Kreislinie, 


Cirl-bunting 
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Peripherie; die Oberfläche eines runden Körpers. 
—ferentor, s. der Winkelmeſſer, Hängekom⸗ 
paß (Surv.). —ferential, adj. den Umfang 
eines Kreiſes betreffend; see Circuitous; —fe- 
rential velocity, die Umfangsgeſchwindigkeit. 
—fiect, v.a. cirkumflektieren. flex, s. das 
Dehnungszeichen, der Circumflex (A). —sy- 
rate, v.n. umkreiſen. —jacent, adj. umbie⸗ 
gend. —locution, s. die Umſchreibung; der 
Umſchweif. —locutory, adj. umſchreibend. 
—navigable, adj. umſchiffbar. —navi- 
gate, v.a. umſchiffen. —navigation, s. die 
Umſchiffung. —Z navigator, s. der Umſegler 
(— of the globe) Weltumſegler. —scxibe, 
va. j umſchreiben; begrenzen, beſchränken. 
—scription, s. die Umſchrift; die Begrenzung, 
Beſchränkung. —spect(ly), adj. (adv.) um⸗ 
ſichtig, vorſichtig. —spection, s. die Umſicht, 


Vorſicht, Behutſamkeit. —stance, s. der 
Umſtand; (occurrence) der Zufall; (cireumlo- 


cution) der Umſchweif; —stances (pl.) die 
Lage, der Zuſtand, die Verhältniſſe (detas!s 
das Nähere; to be in easy —stances, wohl- 
habend ſein; our —stances are straitend, 
unſere Vermögensumſtände ſind ſehr beſchränkt; 
under existing —stances, unter den obwalten⸗ 
den Umſtänden; —stance of glorious war, die 
Rüſtung des ruhmvollen Krieges. —stanced, 
adj. geſtellt; to be —stanced, ſich in einer Lage 
befinden; —stanced as I was, in meiner Lage, 
unter den Umſtänden, in denen ich mich befand. 
—stantial(ly), adj. (adv.) umſtändlich; den 
Umſtänden gemäß; (accidental) zufällig; —stan- 
tial evidence, das aus den Umſtänden geſchöpfte 
Zeugnis. —stantiality, s. die Umſtändlich⸗ 
keit. —stantiate, v.a. umſtändlich beſchreiben; 
(prove by —stances) durch die (aus den) Umſtän⸗ 
deln) beweiſen. —vallation, s. die äußere Um⸗ 
wallung eines feſten Platzes, Zirkumvallation; 
lines of — pallation, die Zirkumvallations⸗ 
linien. —vent, v.a. überliſten, mit. Liſt hin⸗ 
tergehen. — vention, s. die Überliſtung. 
—volution, s. die Umwälzung, Umdrehung; 
see —locution; die Wulſt der Schnecke an der 
ioniſchen Säule. 

Cirl-bunting, s. der Zaunammer. 1 

Cirr—hous, —hose, adj. ranlig, rankenförmig. 
—ipeds, pl. die Rankenfüßler, Cirripeden 
(Molluse.). —us, s. (also —hus), die Ranke 
(Bot.); —us cloud, die Federwolke (Meteor.). 

Cisalpine, adj. cisalpiniſch. 

Cistercian, adj. — monk, der Ciſterzienſer. 

Cistern, s. das Reſervoir, der Behälter (for 
any liquid); der Waſſerbehälter, Waſſerfang, 
die Ciſterne (Arch.); die Ciſterne (Locom.); 
house —, das Reſervewaſſerbaſſin in Häuſern; 
railway —, das Baffin für das Keſſelſpeiſe⸗ 
waſſer. Comp. —barometer, 8. der Gefäß⸗ 
barometer. 

Cistus, s. die Ciſtroſe (Bot.). 

Cit, s. der Städter, Spießbürger. —adel, s. die 
Citadelle (Fort.). —izen, s. der Bürger; (in- 
habitant) der Einwohner, Bewohner; der Städter; 
(of a town ete.); —izen of the world, Welt⸗ 
biirger ; fellow —izen, Mitbürger; —izen of the 
United States, Bürger der Vereinigten Staaten, 
Staatsbürger. —izenship, s. das Bürgerrecht 
einer Stadt oder eines Landes; die Eigenſchaft 
eines Bürgers. — , I. 8. die Stadt; die in⸗ 
korporierte Stadt, mit einem Biſchofsſitze und 
einer Kathedrale; die Altſtadt von London; Mr. 
A. of this —y, Herr A. hieſigen Ortes; I refer 
to Messrs A. B. of your —y, ich beziehe mich 
auf die dortigen A. B.; II. 44). ſtädtiſch zu einer 
Stadt gehörig; the —y authorities, der Stadt⸗ 
rath, die Stadroehörden; freedom of the -x, das 
Bürgerrecht, die erechtſame der Stadt. Comp. 
—y-life,s.bas Stadtleben. —y-ports, pl. die 
Stadthäfen. —walls, pl. die Stadtmauern. 


Citation, s. die afin Citation (before 
a tribunal); die Anführung (of a passage etc.); 
(mention) bie Erwähnung. —atory, adj. vor- 
ladend; letters —atory, die ſchriftliche Borlarung 
—e, v. a. (summon) vorladen, vorfordern; vor 
Gericht laden; anführen, citieren (a passage 
etc.). —er, s. der Vorladende; der Citator, 
Citierende. 

Cithern, s. die Zither. 

Citr—ate, s. das Citrat, die citronenſaure Ver⸗ 
bindung; —ate of iron, citronenſaures Eiſenoxyd. 
—ic, adj. —ic acid, die Citronenſäure. —in, 
8. der Citrin (Min.); das Citrin (Dyer.). —on, 
8. die Citrone; candied —on, der Citronat. 

Civet—cat, s. die afrikaniſche Zibethkatze. 

Civ- ic, ad). bürgerlich, Bürger-; —ic crown, die 
Bürgerkrone. —il, adj. bürgerlich, einem Bürger 
or dem Bürgerſtande gemäß; (not criminal; not 
military) civil; (courteous) artig, höflich; man- 
nerly) geſittet; (intestine) einheimiſch, inner⸗ 
lich; —il commotion, der Bürgeraufſtand; —il 
—engineer, der Civilingenieur; —il law, das 
bürgerliche (römiſche) Recht; —il life, der Civil⸗ 
ſtand; (ways) die bürgerliche Lebensweiſe; —il 
list, die Civilliſte; —il rights, bürgerliche 
Rechte; —il war, der Bürgerkrieg; —il year, 
das bürgerliche Jahr. —ilian, s. der Bürger; 
der Civiliſt (Law); (official) der Civilbeamte. 
—ities, pl. of —ility. —ity, s. die Artig⸗ 
keit, Höflichkeit. —ization, s. die Civili⸗ 
ſation, Kultur, Geſittung; (process of —ixat- 
ton) die Setter —ize, v. d 
civilifieren, gefittet machen, bilden. —izer, 
s. der Sittenbildner, Sittenverfeiner. —illy, 
adv. höflich, artig; civil (Law). —ism, s. der 
Bürgerſinn. 

Clack, I vn klappern; plappern, klatſchen 9.) 
II. s. das Klappen; das Plappern (vulg.); die 
Zunge (g.), die Klappe (of a pump); — of 
a mill, das Mühlglöckchen. —ing, s. das 
Plappern, Schwatzen. Comp. —valve, s. das 
Klappenventil. ‘ 

bh ci chal & pp. of Clothe; ivy —, mit Epheu 

edeckt. 


Claim, I. v.a. in Anſpruch nehmen, fordern; 
II. s. der Anſpruch; (right) das Recht; to have 
a — upon one, (a thing), Anſpruch auf einen 
(eine Sache) haben; to lay — to, Anſpruch auf 
(etwas) machen, erheben; to give up all —, 
Verzicht leiſten. Fable, adj. anſpruchsvoll. 
—ant, s. der Anſpruchmacher, Reklamant. 

Clair-obscure, s. das Helldunkel, Clair⸗Ob⸗ 
ſkur. —voyance, s. das Hellſehen. 

1. Clam, s. die amerikaniſche Venusmuſchel. 
Comp.—shell, s. die Schale der Venusmuſchel. 

2. Glam, v. I. a. leimen, mit einem klebrigen Stoffe 
überziehen; II. u. naß, feucht fein. —miness, 
8, die Klebrigkeit. —my, adj. —mily, adv, 
klebrig; —my sweat, klebrige Schweißtropfen. 

Clamber, v. d. & n. klettern; to — up, hinauf⸗ 
klettern. 5 

Clamor, see Clamour. —ous(ly), adj. (adv.) 
ſchreiend, lärmend; ungeſtüm. 

Clamoux, I. s. das Gee Getöſe; das lär⸗ 
mende, eindringliche Geſchrei um etwas; (com- 
plaining er die überlaute, lärmende Klage; 
II. v. . ſchreien (for, um); see Fire (bells). 

Clamp, I. s. die Klampe, Klammer, Klemmvor⸗ 
richtüng; wooden —, die Holzklammer; — of 
a door) die Einſchiebleiſte (Carp. ); die Kneif⸗ 
zange Gn. ); newspaper —, die Zeitungsklemme; 
rivetting — die Nietkluppe; serew —, die Leim⸗ 
die g spring —, das Spannblech; table —, 

ie Tiſchhänge; II. v.a. unternageln (Carp. ): 
mit Leiſten einfaſſen; klammern, 1 
to — bricks, Ziegelſteine zum Brennen or Trock⸗ 
nen in Meiler ſetzen. —ing, s. die Verklam⸗ 
merung; die Verbindung mit Hirnleiſten. Comp. 
—irons, pl. das Gatter auf dem Boden des 
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Kamins. — screw, s. die Preßſchraube / Mech.); 
(also screw—) die Schraubzwinge (Carp. ). 

Clan, I. s. der Stamm; (clique) die Sippſchaft; 
II. p. . te — together, ſich zuſammenrotten. 
—nish, adj. für die Mitglieder ſeines Stam⸗ 
mes eingenommen, ſehr anhänglich an ſeine Ver⸗ 
wandten. —nishness, s. ſtammverwandtſchaft⸗ 
liche Anhänglichkeit. — ship, s. die Stamm⸗ 
verbindung; der freiwillige Lehnensverband un⸗ 
ter einem Häuptling. Comp. —sman, s. der 
Stammverwandte. —jamfrey, s. die Sipp⸗ 
ſchaft, Zunft, Horde, das Pack (Scotch). 

Clandestine, adj. —iy, adv. heimlich, ver— 
ſtohlen, insgeheim; — trade, der Schleich— 
handel. — ness, s. die Heimlichkeit. 

Clang, I. s. der Klang, Schall, klingende Ton; 
the trumpets —, der Trompetenklang; — ok 
arms, das Waffengeklirr; II. v. a. ſchallen 
laſſen; III. v. n. ſchallen. —orous, adj. ſcharf, 
gellend, tönend. —our, der Schall (of trum- 
pets etc.), Klang (of bells). 

Clank, I. 8. das Geraſſel, Geklirr, Klirren; 
II. v.a. raſſeln mit; III. v. u. raſſeln. 

Clap, I. v. d. de n. klappen, klatſchen; (only v. a.) 
klopfen, ſchlagen; to — to, zuſchlagen (asa 
door); to — one’s hands, mit den Händen 
klatſchen; to — a remark, an actor, a piece 
ete., eine Bemerkung, einen Schauſpieler, ein 
Stück beklatſchen, durch Händeklatſchen applau⸗ 
dieren; to — one on the back, einen auf den 
Rücken klopfen, ſchlagen; to — spurs to a 
horse, einem Pferde die Sporen geben; to — 
a pistol to a person’s breast, einem eine Piſtole 
auf die Bruſt ſetzen; to — a door to, eine Thür 
zuſchlagen; to — into prison, (ohne Weiteres) 
einſtecken (collog.); II. S. der Klapp(s), Schlag; 
(noise of —) der Knall, Krach; (— ping) das 
Beifallklatſchen; — of thunder, Donnerſchlag. 
—per, s. der Klöppel (of a bell, an einer 
Glocke); (of a mill) die Mühlklappen; (of a 
gump) die Pumpenklappe; der Klopfer (on a 
door); fapplauder) der Beifallklatſchende; die 
Zunge (fig.). — ping, s. das Beifallsklatſchen. 
Comp. - board, s. das Brett; die Dachſchindel 

Build.); die Faßdaube (Coop.). — dish, s. 

ölzerne Bowle or Schüſſel. — net, s. das 

erchennetz mit dem Spiegel. —perclaw, v.a. 

Nen sche ſchlagen, zerſchlagen; (revile) ſchim⸗ 

pfen, ſchelten. —sill, s. die Schlagſchwelle; 

1.) das Schlaggeſchwell. —trap, I. der 

niff, Streich (Theat.); der Köder, die Lock⸗ 

peiſe; 8 die Windbeutelei, Prellerei, 

. as Gewäſche; II. adj. effektmachend; betrüge⸗ 
} riſch, täuſchend. 

Clar—e—obscure, see Clair obscure. —et, s. 
ber Rotwein; bas Blut JS). —ification, s. 
die Abklärung, Läuterung. —ifier, s. das, was 
abklärt, läutert, das Klärmittel; die Klärpfanne. 
—ify, v.a. abklären, läutern (fluids); klären 

. (sugar); ſchönen, abklären (wine). —i(o)net, 
8. das Klarinett, die Klarinette. —ion, s. das 
Klarin, die Trompete. —ity, s. die Klarheit; 
* der Glanz. —y, s. der Scharlei (Bot.). 
_ Clash, I. v. u. zuſammenſchlagen; klirren, ſchmet⸗ 
l tern; (to — with) entgegen, zuwider, hinderlich 
iin; in Widerſpruch he en; ecclesiastical and 
temporal powers often —, oft ſteht die geift- 
liche Gewalt mit der weltlichen in Widerſpruch; 
to — with one's interest, gegen ſein Intereſſe, 
ſeinem Intereſſe nachteilig fein; II. v.a. mit Ge- 
* räuſch an einander ſchlagen; III. s. (action) 
U der Stoß, Schlag; (noise aie das Ge⸗ 
kaſſel, Geſchmetter: der Streit, Widerſpruch 
89.) — of arms, das Waffengeklirr. —ing, 
I. p. & adj. —ing interests, widerſtreitende In⸗ 
ttereſſen; II. s. das Klirren; der Widerſtreit. 
Clasp, I. v. a. (hook in) zubäkeln, zuhaken, ein⸗ 
phaken, anhaken; anklemmen, fefiba ten; ranken 
(las tendrils); umfaſſen (the knees etc.); — in 


the arms, umarmen; to — to one's bosom, 
an's Herz drücken; to — hands, die Hände 
gegenſeitig faſſen und drücken; II. v. n. feſthal⸗ 
ten; III. s. der Haken, Haſpen, Heftel; (staple, 
cramp) die Klammer; die Schnalle (of a belt 
ete.); die Spange, Klauſur, das Schloß (of a 
book); (tendril) die Ranke; das Schließeiſen 
(of locks): das Hakenblatt (of locks); die Preſſe 
(Spin. ); adjusting —, der Stellhaken. Comp. 
knife, s. das Ginlege= or Taſchen-meſſer. 
— nail, s. der Hakennagel, Schindelnagel. 

Class, I. s. die Klaſſe; die Schulklaſſe; die zu 
einer Klaſſe gehörende Anzahl Schüler; (rank) 
der Stand; II. v. g. nach, in Klaſſen ordnen; 
to — with, gleichſtellen mit, einer Klaſſe zu⸗ 
zählen. —ic(al), adj., —ically, adv. klaſſiſch; 
—ic writers, die Klaſſiker, klaſſiſchen Schrift= 
ſteller. —ics, pl. die Klaſſiker; klaſſiſchen Werke. 
—ification, s. die Klaſſen⸗Ordnung, Eintei⸗ 
lung in Klaſſen. —ify, v.a. klaſſifizieren, in 
Klaſſen⸗Ordnungen einteilen. 

latter, I. v. n. klappern, raſſeln, klirren; 
(chatter) klatſchen, ſchwatzen (vulg.); II. v. a. 
klirren, raſſeln laſſen; III. 8. das Geraſſel, Ge— 
töſe; das laute Geſchwätz; das Geſchnatter. 
—er, 8. der Plapperer. —ing, s. das klir⸗ 
rende, raſſelnde Geräuſch; das Plappern; to 
keep up a continual —ing, fortwährend, un⸗ 
aufhörlich ſchwatzen. 

Clause, s. (condition) die Klauſel, beſondere 
Bedingung; der Redeteil, Teil eines Satzes, 
das Satzglied; ein kleiner Satz; —s, Glieder 
einer Periode. 

Claustral, adj. Hlöſterlich. 

Clav—iary, s. die Klaviatur (of a piano); die 
Notenleiter, das Linienſyſtem. —ichord, . 
das Klavichord. —icle, s. das Schlüſſelbein 
(Anat.); die Ranke (Bot.). —icular, adj. 
Schlüſſelbein 

Claw, I. s. die Klaue, Kralle; die Pfote (of 
dogs, cats, birds, lions etc.); die Schere (of 
crabs etc.); — of a table, der Klauſuß; table 
with pillar and —, Tiſch mit Säule und 
Klauenfüßen; — of a hammer, die Hammer⸗ 
klaue, geſpaltene Finne, der Spiral; II. v.a. 
kratzen, zerkratzen; — me and I’li — thee, 
Wurſt wider Wurſt, wie Du mir, ſo ich Dir; 
to — off, abkratzen. —ed, adj. mit Klauen. 

Clay, I. s. der Thon, die Shonerde, ber Lehm; 
die Erde, Staub und Aſche (fig.); II. v.a. mit 
Thon verſchmieren, bedecken; decken, terrieren 
(sugar). — more, s. das lange, ſchottiſche 
Schwert mit zwei Griffen. Comp. bottom, 
land, —soil, s. der Lehmboden. — brick, 
8. der Lehmſtein. —dam, s. der Lettendamm. 
hut, s. die Lehmhütte. —marl, (Ley 
marl) s. der Thonmergel; der Kleiber (Build.). 
—pit, s. die Lehingrube. —tile, s. der Thon⸗ 
iegel. — wall, s. die Bleichwand. 

Clean, I. adj. rein, reinlich, ſauber; blank; 
knotenfrei (as wood); fehlerfrei (B.) geſchickt, ge⸗ 
wandt (in doing things); — bill of health, 
reiner Geſundheitspaß; to make a — breast 
of it, Alles geſtehen; — proof, frifder Abzug 
eines Korrekturbogens; II. adv. rein, gänzlich, 
ganz, völlig; geſchickt; it went — through, 
es ging gerade hindurch; to leap — over, rein 
darüber ringen; III. v.a. reinigen, ſäubern, 
blank machen, putzen; to — oneself, ſich waſchen, 
Toilette machen (vulg.); to — out a harbour, 
einen Hafen ausbaggern, von Schlamm reini⸗ 
gen; to — a gun, ein Gewehr putzen. —liness, 
8. die Reinlichkeit, Sauberkeit; die Reinheit 
(f J. —ly, adj. & adv. reinlich, ſauber, ſäuber⸗ 
Ee nett; geſchickt, gewandt; rein (fig.). —ness, 
8. die Reinigkeit, Reinlichkeit, Sauberkeit; die 
Reinheit (from infectious disease) ; LE 
ness) die Reinheit; (innocence) die Un chuld; 
—ness of hands, die Unfchuld (fig.); —ness of 


Clear 2 


teeth, Mangel an Nahrung. — sable, adj. 
was gereinigt werden kann. — 8e, v. d. reinigen, 
ſäubern; ſcheuern, putzen (vessels ete.); ab⸗ 
kfreiſchen (7% .); to — se from sin, von Sün— 
den reinigen; to — se the stomach, durch Pur⸗ 
ey den Magen reinigen. —ser, s. der 
einiger, Ausputzer; das Reinigende; der Aus- 
räumer (of wells etc.). — sings, pl. die Aus 
fegſel. Comp. -handed, adj. mit reinen Händen. 
Clear, I. adj. —ly, adv. (bright) klar, hell; 
rein, hell (of sownd); klar, durchſichtig (as 
glass); (serene) heiter; (acute) ſcharfſichtig; 
(apartial) unparteiiſch, unbefangen; (es from 
blame) ſchuldlos, unbefleckt; ohne Abzug, rein, 
netto (C. I.); (open) frei; (evident) deutlich; 
(indisputable) unleugbar; see that the coast is 
—, fiche zu, daß uns nicht im Wege ſteht; — 
amount, der Nettobelauf; a — case, eine klare 
Sache, unzweifelhaft, deutlich; — day, klarer, 
heiterer Tag; — discourse, verſtändliche Rede; 
— fire, hellbrennendes Feuer; — gain, reiner 
Gewinn; a — head, ein heller, offener Kopf; — 
judgment, reine, helle Beurteilungskraft; — 
wind, reines, lauteres Gemüt; — reason, 
klarer Verſtaud; a — spot, eine lichte Stelle 
(in the sky); — story sce Clere-story ; — style, 
klare Schreibart; — title, unbeſtrittenes Recht; 
— voice, reine, helle Stimme; — water, offenes 
Waſſer (Nat.), reines Waſſer; — weather, 
helles Wetter; to keep of, fish fern halten von, 
ſich nicht hineinmiſchen, (einen) weit aus dem Wege 
gehen; II. adv. klar, gänzlich, völlig, ganz und 
gar; to get — (of), los werden, ſich losmachen; 
to get — of a disagreeable companion, ſich 
von einem unangenehmen Gefährten losmachen; 
to come off —, glücklich davon kommen, frei 
ausgehen; to stand —, aus dem Wege gehen; 
III. 8. die Halle; der innere Raum (Mach., 
Arch.); in the —, im Lichten; IV. v. d. klar, 
hell machen, erhellen, aufklären; ſäubern; lich⸗ 
ten, abholzen (a wood ete.); (free) befreien, 
löſen; (yet — of) abkommen von; (— out) auf⸗ 
räumen, ausladen; (— from blame) rechtferti— 
gen; losſprechen (Law); (varlé over) über eine 
Sache hinweg- ſpringen, ⸗ſetzen; als reinen 
Gewinn einziehen, ohne Abzug gewinnen (C. L.); 
to — accounts. Rechnungen in's Reine bringen, 
ſaldieren (C. J.); to — the coast, ſich von der 
Küſte entfernt halten Nat.), reine Bahn machen 
fig.); to — the course, die Rennbahn von Men- 
then reinigen; to —an estate, ein Gut entlaften, 
to — goods at the Customhouse, Waaren flaz 
rieren; to — liquors, Flüſſigkeiten abklären; 
to — a port, aus einem Hafen abſegeln, aus⸗ 
laufen; to — a room, ein Zimmer räumen; to 
— a ship for action, ein Schiff kampffertig 
machen; to — the table, abdecken; to — £ 1000 
a year, 1000 Pfund jährlich netto einnehmen; 
to — the throat, ſich räuspern; — the way! 
Platz da! aus dem Wege! to — away (or up) 
a difficulty, eine Schwierigkeit heben; to — 
away (or up) a doubt, einen Zweifel löſen; — 
off, abſchleifen, ſich entfernen; — out, aus⸗ 
räumen (a cupboardete.), ausleeren (a box), ſich 
davon machen (vulg.); his stock was quite —ed 
out, fein ganzes Lager wurde ausverkauft; — 
out (of this)! marſch, zum Haus hinaus! — 
up, aufklären, enträtſeln; to —up an affair, a 
matter, eine Sache in's Reine bringen; V. v. . 
(— up) fic) aufhellen; the weather is —in 

up, das Weiter klärt ſich auf. —ance, s. (ridd- 
ance) die Befreiung; das Reinigen; (—ing wp) 
die Abräumung; (clear space) der Zwiſchenraum, 
Spielraum; die Verzollung (of ships); (certifi- 
cate) der Zollſchein; —ance of the piston, der 
Kolbenſpielraum. —ed, 75 & adj. —ed out, 
am Zollhauſe klariert (C.L.), ganz ausverkauft 
(C. J.), ausgeleert werden (collog.); —ed out 
and all right! Alles in Ordnung (Tebe.). —e, 


0 Clerk 


8. das Klärſel (Sug.-ref.). —er, s. die Wende⸗ 
walze (Spin.); der Aufklärer. —ing, . 
die Rechtfertigung (B.); das Reinmachen; die 
Lichtung (in a wood); das „ Stück 
Land (Agr.); die Quittung 455 „ the —ing 
of drafts, of cheques, die Ausgleichung durch 
gegenfeitige dein (C. L.). — ness, 
8. die Klarheit, Helle; die Deutlichkeit; die 
Unbeſcholtenheit; — mess of sound, die Klarheit 
des Tones; — mess of voice, die Deutlichkeit 
der Stimme. Comp. —eyed, adj. belläugig. 
headed, ad), aufgeklärt, helldenkend. —ing- 
house, s. das Abrechnungsbureau (Railw.); 
das Bureau, wo die N durch gegen⸗ 
ſeitige Bankanweiſungen ſtattfindet. —ing- 
sale, —ance- sale, s. der Ausverkauf (C. L.). 


— shining, adj. hellſcheinend, glänzend. 
—sighted, adj. ſcharfſichtig; the most 
—sighted, die hellſten Köpfe. —starch, v.a. 


ſtärken (feine Wäſche). —starching, s. das 
Stärken. —toned, adj. helltönig. —voiced, 
adj. mit heller Gimme. 

Cleat, s. der Anguß für den Aufſatz am Ge⸗ 
fhiigrohr(Artil.); der Se ldzapfenflügel t.); 
die Leiſte (Carp. ); die Klampe (Naut.); das 
Hufeiſen auf Schühſohlen; — of the gangway, 
Fallrampsklampe. 

Cleav- able, adj. ſpaltbar. —age, 8. das 
Spalten; die Spaltung; —age of crystals, die 
Spaltbarkeit der Kryſtalle. I. —e, wv. I. a. 
ſpalten, zerſpalten; II. . fic) ſpalten. —er, 
s. der Spalter; der Klöber (Carp. ); das Hack⸗ 
meſſer (for wood); butcher’s —er, das Schlacht⸗ 
Metzger-beil; wood —er, der Holzhacker. Comp. 
—ing-hammer, s. der Schrothammer. — e- 
saw, —ing-saw, s. die Klobſäge. 

Cleave, iu. v. u. kleben, ankleben, ſich anhängen; 
my tongue —s to the roof of my month, 
meine Zunge klebt an meinem Gaumen (.); 
— to that which is good, hänghanget dem 
Guten an (B.); the ground clave asunder 
under them, es zerriß die Erde unter ihnen. 

Clef, s. der Schlüſſel (Ns. ). 

Cleft, I. pret & pp. of I. Cleave; II. 8. die 
Spalte, Kluft. Comp. —footed, sce Cloven- 
footed. —graft, v.a. in den Spalt pfropfen. 

Cleg, s. die Pferdefliege, Bremſe (prov.). 

Clematis, s. die Waldrebe (Bot.). 

Clemen—cy, s. die Gnade, Milde; die Scho⸗ 
nung; —cy of the air, die milde Luft. —t(Iy), 
adj. (adv.) (gracious) gnädig; (indulgent) nach⸗ 
ſichtig; (meld, merciful) fanft, mild, gütig. 

Clemmed, pp. d adj. verhungert (prov.). 

Clench, v.a. to — the fist, die Fauft ballen. 

Clepsydra, s. die Klepſydra; ein chemiſches 
Gefäß. 

Clerestory, s. der Lichtgaden (Aueh. ). 

Cler-gy, s. die Geiſtlichkeit, Kleriſei, der Klerus. 
—gyman, s. der Geiſtliche. — 4c, s. der Geiſt⸗ 
liche. — ical, adj. zum geiſtlichen Stande ge⸗ 
hörig, den geiſtlichen Stand betreffend; einen 
Schreiber betreffend. —ical labours, die Schrei- 
berei. — k, sce Clerk. A 

Clerk, s. der Geiſtliche; der Gelehrte; der 
Schreiber; der Kommis, Handlungsgehilfe; der 
Laie, der die Reſponſen in der anglikani⸗ 
ſchen Kirche lieſt; — of the assizes, der Ge⸗ 
richtsſchreiher bei den Aſſiſen; collecting —, 
Kommis für Inkaſſo; confidential —, erfter 
Kommis; correspondence —, der Korreſpon⸗ 
dent; articled —, ein juriſtiſcher Student, der 
ſich bei einem praktizierenden Advokaten in die 
Lehre giebt; bankler's) —, der Bankſchreiber; 
— of the market, der Marktvogt; ordnance —, 
der Sekretär des Generalzeugmeiſteramtes; — 
of the House of Commons, der Schreiber im 
Parlament; town — der Stadtſchreiber; — to 
the Board of Works, der Bauaufſeher. — 17, 
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Clever 


adj. & adv. gelehrt; geſchickt. —ship, s. die 
Schreiberſtelle; die Kommisſtelle. 

Clever, adj. —ly, adv. (skilful) geſchickt, ge— 
wandt; (talented) geſcheit; wohlgebaut (prov.). 
ness, s. die Gewandtheit, Geſchicklichkeit; 
die Fähigkeit. ; 

Glew, s. der Knaul, Knäuel; der Leitfaden; 
das Schothorn (Naut.). Comp. —line, s. 
das Geitau (der kleineren Segel). 

Click, I. 8. der kurze, ſcharfe Ton; der Schlag; 
der Tick⸗Tack; der Sperrhaken (Mech.); — of 
a repeater, der Sperrkegel einer Repetieruhr; 
II. b. . ſchlagen, ticken, klappern. —ing, 6. 
das Ticken. . 2 ee 

Client, s. der Klient, die Klientin. 

Oliff, s. die Klippe. 

Clim—acteric, adj. llimakteriſch; —acteric 
years, die Stufenjahre. —ax, s. die Klimax. 

Climate, s. das Klima, der Himmelsſtrich. 
—atic, adj. klimatiſch. —atize, v. g, an ein 
Klima gewöhnen. —atology, s. die Klimaten⸗ 
lehre. —e, s. das Klima (Poet.). 

Climb, v. I. a. erklimmen (a tree ete.) ; (mount) 
hinaufſteigen, beſteigen; II. 2. klettern, klim⸗ 
men. — er, s. der Steiger, Kletterer; (—ing- 
plant) die Schlingpflanze; der Hinaufkletterer 
(fig.); das Zahnrad eee 3 —ers, mit 
Sporen verſehene Kletterſtiefel (Tele.); —ers 
(pl.) Klettervögel (Orn.). 5 

Clinch, J. v.a. nieten, vernieten, verklinken; 
see Clench; klinkerweiſe legen (tiles); ver⸗ 
ſtärken 4% to — a cable, ein Tau an den 
Anlerring ſtecken; to — a bolt, einen Bolzen 
umnieten, verklinken; to — the rail-foot, den 
Fuß der Schiene einkarten; to — an argument, 
einen Beweis verſtärken, überwiegende Beweis⸗ 

ründe anführen; II. v. m feſthalten; III. s. die 

linke (of a bolt etc.); der Ankerſtrich (of a 
cable); das Nagelniet, die Vernietung (of a 
nail), —er, s. die Krampe, Klampe, Klam⸗ 
mer; der unumſtößliche Beweis, Trumpf. 
—ing, s. das Verſtopfen der Schießlöcher 
(Nat.); das Einkerben (of the rails, LO 
Comp. —er-built, Clinker-built, «adj. 
klinkerweiſe gebaut. —ex-nail, s. der Schrau⸗ 
bennagel. —er-work, s. das Klinkerwerk; 
die ſchindelartige Beplattung (of an iron-clad), 

Cling, tv. v. n. fic) feſthalten, anhangen, ſich 
klammern; anhangen, anſchließen (as à dress); 
to — to one, einem anhangen. —ing, ad. 
anhängig, anklebend, anſchließend; of a —ing 
disposition, von anhänglicher Natur, 

Clin—ical(ly), adj. (adv.) kliniſch; bettlägerig; 

—ical thermometer, der Blutthermometer. 

—ometer, s. die Bergwage, Böſchungswage, 

der Klinometer (Surv.). : 

Clink, I. s. der Klang, das Geklirr; II. v.n. 
Ae klingen; raſſeln, klirren; III. . a. raſſeln, 
klirren laſſen. —er, s. der Klinker, hartge— 

brannte Backſtein (Luild.); Dutch —er, der 

olländiſche Klinker. Comp. —er-built, see 

_Clincherbuilt; —stone, s. der Klingſtein. 

«Clip, I. v.a. beſchneiden, abſchneiden (hair etc.); 

ſcheren (horses, sheep etc.); (ab)ſchroten, 

e pins etc.); kippen (coin); ſtutzen 

(a bird’s wings etc.]; abkneipen (Artil.); to 

E one’s words, die Sylben verſchlucken; to — 

one's wings, einem die Flügel beſchneiden; 

ID 5. die Schafſchur; die Schur, Zwicke; die 
Klemme, Quetſche, der Klemmer (for papers 
cste.); (blow) der Klapps, Schlag (valy.); wildes, 
. Mädchen es per, s. der Beſchnei⸗ 

er, Scherer; der Kipper (ok coin); der 

Klipper, 1 (Naut.), —pers, pl. 
die Schere. —ping, e, die Beſchneidung, Ab⸗ 

B i 0 pings (pl) das Abſchnitzel, die Ab⸗ 

fälle. Comp. —per-built, adj. a 
ene pl. die Schere zum Scheren 


erde. 
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Clique, s. die Klique. 

Cloak, I. 8. der Mantel; der Deckmantel /g. ); 
II. v. k. mit einem Mantel bedecken; bemänkeln 
(g.). Comp. —pin, s. der Mantelhaken, 
Wandſchraube. — room, s. die Garderobe 
(That. ); der Aufbewahrungsort für das Hand- 
gepäck (Rarhw.). — strap, S. der Mantelriemen. 

Clock, s. die Schlaguhr, Pendeluhr; der Vock⸗ 
käfer (Ent.); der Zwickel (in stockings); 
alarm —, der Wecker; — that chimes the hours, 
Uhr mit Glockenſpiel; musical —, Spieluhr; 
what o’— is it? wie viel Uhr, welche Zeit iſt 

es? sidereal —, Uhr nach Sternzeit; — for a 
mantlepiece, Standuhr, Stubenuhr; —ed, adj. 
mit geblümten Zwickel. Comp. —- dial, —face, 
8. das Zifferblatt. —hand, s. der Stunden- 
zeiger. maker, s. der Uhrmacher. — mo- 
vement, —work, s. das Uhrwerk; like 
—work, regelmäßig, pünktlich. 

Clod, I. s. der (Erd⸗) Kloß, die Erdſcholle; der 
Klumpen; der Klotz; Tölpel (fig.); II. v.a. mit 
Erdſchollen bewerfen prov.). Comp.—crugher, 
s. der Erdſchollenbrecher. hopper, s. der 
Bauerlümmel. 

Clog, I. v.a. mit einem Klotz verſehen, belaſten; 
(—up) verſtopfen; —ged with dirt, durch Schmutz 
zum Stocken gebracht; II. v. 1. ſtocken, verkleben 
(vor Schmutz) III. s. der Klotz; der Klöppel, 
Bengel (for beasts); die Beſchwerde (fig.); der 
Holz(über)ſchuh; a pair of —s, Überſchühe. 

Cloister, I. s. das Kloſter; —s (pl.) der Kloſter— 
gang, Kreuzgang (Arch.); II. v. d. in ein Kloſter 
einſchließen. —ed, adj. klöſterlich; einſam, ab= 
geſchieden; mit Säulen umgeben (Arch.). Comp. 
—vauit, s. das Kloſtergewölbe. 

Close, I. adj. & adv. (shut) verſchloſſen, zuge— 
macht; (retired) eingeſchloſſen, verſchloſſen; 
(hidden) verborgen; (reserved) zurückhaltend, 
verſchloſſen; (silent) verſchwiegen; (dense) dicht; 
(narrow) knapp, eng; (compressed) gedrängt, 
kurz; (closed up) verſtopft; (near in quantity, 
length ete.) genau, ſparſam, karg; (parsimo- 
nious) ſparſam; (niggardly) tnicerig, filzig; 
(viscous) zäh; ſchwül, trüb (as the air); 
(near) eng, enganſchließend, anliegend; unab⸗ 
läſſig, ſorgſam, eifrig; (precise) genau; (to the 
point) direkt zugehend; (not open to all) ge— 
ſchloſſen, verſchloſſen; (familiar) vertraut; 
(short) kurz; (alike, nearly equal) ziemlich gleich, 
ſehr gleich; dicht, feſt (of stau//s); — air, dumpfe 
Luft; — attention, unabläſſige Aufmerkſamkeit; 
a — ball, ein kollierter Ball (Bill.); — box, 
der Verſchlag; — cell, enge Zelle; to be in — 
conversation, in lebhaftem, eifrigem Geſpräche 


fein; — correspondence, vertrauter Brief⸗ 
wechfel; — debate, ernfthafte, eifrige Diskuſſionz 
— fight, das Handgemenge; it was a — fight, 


lange war es unentſchieden welcher der Kämpfer 
ob tegen würde; — fire, auf einen Punkt gee 
richtetes Feuern; a — hand, eine ſparſam aus⸗ 
gebende, karge Hand; a — prisoner, einer, der in 
enger Gefangenſchaft ſitzt, einer der durch Krank⸗ 
heit, Geſchäfte ꝛc. an das 9 555 das Zimmer ge⸗ 
bunden iſt; — piece of cloth, ein dickes Stück 
Zeug; — quarters, das Treffen in der 2255 — 
season, eine für Jäger, Fiſcherleute rc. verſchloſ⸗ 
ſſene Jahreszeit; —shaver, der Geizhals (8), — 
shaving, die Sparſamkeit, das Entkommen mit 
genauer Not; — stool, der Nachtſtuhl; — study, 
eifriges Studium; — style, bündiger Styl; 
— substance, dichte, zähe Subſtanz; — trans- 
lation, eine faſt wörtliche, eine ſich dem Ori⸗ 
inal enganſchließende Überſetzung; — weather, 
chwüles Wetter; II. adv. nicht offen, verſchloſ⸗ 
en, zu; (near to) nahe daran, dicht an, dicht 
abei, an einander; (emactly) genau; (secretly) 
verborgen, heimlich; to live —, knapp, ſpar⸗ 
fant leben; to lie —, fic) bücken; to draw the 
curtains —, die Vorhänge dicht zuziehen; keep 
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—! verbirg dich, halt dich zurückgg ngen, ſchweig! 
— to the ground, dicht am Boden; to sail 
— to the wind, (dicht) bei dem Winde ſegeln; 


to stick — to one, einem feſt anhangen; 
to follow — upon a person, einem au 
der Ferſe folgen; to sit — round the fire, 


dicht um's Feuer ſitzen; — by, dicht dabei, da⸗ 
neben; III. s. der Schluß; das Ende; der ein⸗ 
geſchloſſene Raum; das eingehegte, umzäunte, 
eingepferchte Feld, Gehege; die Einfriedigung; 
das Kloſter; eine enge Straße; at the — 
of day, beim Anbruche der Nacht; — of the 
navigation, die Schiffahrtsſperre; at the — 
of the year, beim Schluſſe des Jahres; IV. v.a. 
ſchließen, zuſchließen, zumachen, zuthun; ver⸗ 
ſchließen; abſchließen, beſchließen; endigen; to 
— an account, eine Rechnung abſchließen; to — 
the books, die Bücher ſchließen; to — an affair 
(a concern), einer Sache ein Ende machen, ſie 
beendigen, (ein Geſchäft abmachen); to — a 
book, ein Buch zumachen; to — the books, die 
Bücher ſchließen (C. L.); to — a bargain, einen 
Kauf abſchließen; to — the current, den elek⸗ 
triſchen Strom ſchließen; to — the door against 
one, die Thüre vor einem, einem die Thüre 
verſchließen; to — the door upon one, die 
Thür hinter einem zumachen (lt.), einen ver⸗ 
ſtoßen (fig.); to — the line (the ranks), die 
Schiffe dichter zuſammenrücken laſſen (die Reihen 
zuſammenrücken, i.); to — a seam, einen 
Stoff zuſammennähen, eine Naht überwendlich 
nähen; to — a sentence, einen Redeſatz ſchlie⸗ 
ßen; to — in, einſchließen; to —up, verſchließen; 
to — a letter, einen Brief zukleben; to — a 
wound, eine Wunde zuſchließen, zunähen; V. v. N. 
ſich ſchließen, zuheilen; zuſammengeraten; ſich 
endigen; to — with the enemy, mit dem Feinde 
handgemein werden; to — with an offer, ein 
Anerbieten annehmen. —Ly, adv. sce Close II.; 
the election was —ly contested, es war ein 
harter Wahlkampf; to attend —ly to a per 
son’s orders, fic) ſtreng an jemands Beſehle 
halten. — mess, s. die Verſchloſſenheit, Ein— 
geſchloſſenheit; die Dichtheit, Dichtigkeit, (ok 
cloth ete.); die Heimlichkeit, Verſchwiegen⸗ 
ed die Zurückhaltung; die Zurückgezogen⸗ 
heit; die Einſamkeit; die Enge Knappheit (ot 
a dress); die Dumpfheit (of a room ete.); die 
Kargheit; der Geiz; (nearness) die Nähe; die 
Genauigkeit (of a translation); die Dringlich⸗ 
keit, Skraffheit (ok an argument); die Hitze 
(of a debate); the —ness of an inquiry, die 
Genauigkeit einer Nachfrage, Nachforſchung. 
—r, s. der Beſchließer, der Schließer; der 
Schlußſtein (Arch.). t, sce Closet. Comp. 
—hbodied, ad). eng, knapp anliegend. —cropp- 
ed, adj. kahl geſchoren. —fisted, adj. geizig, 
karg (vulg.). —fitting, adj. eng anſchließend. 


—hauled, adj. dicht gebraßt; to sail —hauled, | 


dicht beim Winde fegeln. —pent, adj. eng 
verſchloſſen. —quarters, pl. ftarfe Schotten 
(beim Entern); to come to —quarters with 
one, bandgemein mit einem werden. —ton- 
gued, adj. verſchwiegen. —time, s. ge- 
ſchloſſene Jagdzeit. 

Close, etc. sce Close ete. —ing, I. p. & adj. 
—ing word, das Schlußwort; --ing needle, die 
Stammnadel; II. s. das Schließen; sign of 
—ing, das Vereinigungszeichen (7/.). —ure 
8. das Verſchließen; das Zuſchließen; der Schluß 
(der Debatte, Tol.); to demand the —ure, auf 
Schluß der Debatte antragen. 

Closet, I. s. das Geheimzimmer, Kabinett; der 
Wandſchrank; II. v.a. in einen Wandſchrank, 
ein Kabinett einſchließen; in ein Geheimzimmer 
einführen; to be —ed with a person, in einem 
Geheimzimmer mit einem (zur Beratung) ein⸗ 
Side ſein. Comp. —sin, s. heimliche 
Sünde. 


Clot, I. s. der Klump, das Klümpchen; — of 
blood, Blutklumpen; II. v. 7. fic verdichten, 
klumpig werden, gerinnen; —ted (blood) milk, 
geronnene (Es Blut) Milch. 

Cloth, s. das Tuch; (table —) das Tiſchtuch; die 
geiſtliche Tracht, Kleidung (fig); das Zeug, der 
Stoff; bolting —, Siebtuch, Beuteltuch; broad 
— feines Wollentuch; faney —, das gemuſterte 
Zeug; sail —, Segeltuch; — of a sail, das Kleid 
eines Segels; stout —, ſtarkes, grobes, ſchweres 
Tuch; twilled —, Köperzeug; to lay the —, 
den Tiſch decken; to remove the —, den Tiſch 
abdecken; —e, see Clothe. —ier, s. der 
Kleiderhändler, Tuchhändler. —ing, s. die 
Kleidung, der Anzug; under —ing, die Wäſche, 
Leibweiß-zeug. —s, pl. see. Cloth; Zeug⸗, Tuch⸗ 
arten. omp. —beam, s. der Weberbaum. 
—binding, s. der Tucheinband. —mer- 
chant, s. der Tuchhändler. — plate, s. die 
Nähplatte (Sew. -m.) . —presser, s. der Stoff⸗ 
drücker / Seo. -m.) - printing, s. der Zeugdruck. 
Weaver, s. der Tuchweber. — Wheel, s. 
das Zuführrad (Seb. mach.). —worker, 8. 
der Tuchmacher, Tuchwirker; — workers“ Com- 
pany, die Tuchmacherinnung in der City von 
London. 

Clothe, veg. & ir. v. d. kleiden, ankleiden, be⸗ 
kleiden, einkleiden; kleiden, einkleiden, bekleiden 
(fig.); to — one’s thoughts in words, feine 
Gedanken in Worte einkleiden. —s, pl. die 
Kleider, die Kleidung; (bed —s) das Bettzeug; 
baby —s, das Kinderzeug; cast-off —s, abge⸗ 
tragene Kleider; under —s, Wäſche; soiled —s, 
ſchmutzige Wäſche; old —s, alte Kleider, abge⸗ 
tragene Kleider; small —s, Beinkleider, Knie⸗ 
beinkleider; a suit ofs, ein vollſtändiger Anzug; 
to put on (don) one’s —s, fit ankleiden; to 
take off one’s —s, fic) auskleiden. Comp. 
—s-bag;, s, der Wäſchle)beutel. —s-basket, 
8. der Wäſchkorb. —s-brush, s. die Kleider⸗ 
bürſte. —s-horse, 8. der Wäſchtrockenſtänder. 


—s-line, s. die Waſchleine. —s-man, s. 
old —s-man, der Kleidertrödler. —s-peg, 
—s-pin, s. die Waſchklammer. —s-press, 


s. der Kleiderſchrank; die Preſſe fiir Kleidungs⸗ 
ſtücke. —s-prop, s. die Leinenſtütze. —s- 
wringer, s. die Wringmaſchine. 

Cloud, I. s. die Wolke; das Gedränge, Gewühl 
(fig.); (multitude) die Schar, dichte Menge; die 
Mohr (in stuffs); der dunkle Fleck, die Ader 
(in guns ete.); die kleine whine oie by ladies); 
— of tobacco-smoke, der Tabaksqualm; to be in 
the —s, träumen; he is under a —, es hängt 
eine Wolke über ihm; to cast a — upon, trüben; 
— of dust, Staubwolke; a — of witnesses, 
eine Maſſe, eine Wolke von Zeugen; II. va. 
bewölken, bedecken, trüben, verdunkeln; ädern, 
flammen (wood, paper ete.); moirieren (stuff); 
abſchmutzen 1 III. v. 2. ſichumwölken, trübe 
werden. — 41, adv. wolkig; dunkel. —iness, 
s. die Umwölkung, Dunkelheit; das Wolkige, 
Trübe, Dunkle; das Fleckige, Wäſſerige (of 
stones and stuffs); —iness of aspect, triibes 
Ausſehen; —iness of the atmosphere, die trübe 
Atmoſphäre; —iness of a diamond, die Feuer⸗ 
loſigkeit eines Diamanten. —ing, S. die Trübe 
(of stones); die Flammierung (in stuffs). 
less (ly), adj. (adv.) wolkenlos, unbewölkt, 
klar. —let, s. das Wölkchen. —y, adj. wolkig, 
bewölkt, trübe; wolkig (of gems etc.); traurig 
(fig.); a — y_ brow, eine umwölkte Stirn; a 
— y night, eine finſtere Nacht; — y notions, 
dunkle Begriffe. Comp. —capped, adj. von 
Wolken umgeben, in die Wolken ragendz 
—capped towers, Türme, deren Spitzen von 
den Wolken bedeckt find. —compelling, 
adj. Wolken ſammelnd; —compelling Jove (the 
—compeller) Jupiter der Wolkenſammler. 
covered, adj. wolkenumhüllt. —girt, adj. 


J 
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von Wolken umgeben. —wrapped, —wrapt, 
adj. in Wolken eingehüllt. 

Z. Clout, I. s. der Lappen, Lumpen (dish —) 
der Wiſchlappen; der Fleck, das Flecken (on 
shoes etc,); das Achsſchenkelblech (of wheels); 
(iron —) die Anſtoßſchiene (Art.), a — on the 
head, on the ear, eine 1 Ohrfeige 
(vulg.); II. v. a. flicken; mit eiſernen Scheiben 
on Schienen beſchlagen; —ed cream, Schlag⸗ 
rahm. 

2. Clout, I. s, - nail, 8. der kleine Nagel, 
Schuhnagel, Plattnagel; II. v.a. mit Nägeln 
4 5 2 

1. Clove, pret o/ Cleave. —n, pp. & adj. ge⸗ 
ſpalten. —x, s. der Klee; der Dreipaß, das 
runde Kleeblatt (Arch.); to live, be in —r, 
im Überfluſſe, üppig leben; lanceolated r, 
das ſpitze Kleeblatt (Arch.); —n foot, der ge⸗ 
fpaltene Fuß; to show the — n foot, den Pferde⸗ 
fuß zeigen; to spy the —n foot, die Schelme⸗ 
rei entdecken. Comp. —n-footed, adj. ſpalt⸗ 
füßig, 85 —r-seed, s. die Kleeſaat. 

2. Clove, s. die Gewürznelke, Knoblauchzehe, das 
Nägelein; oil of —s, das Gewürznelkenöl. 
Comp. —bark, s. die Nelkenrinde. —cin- 
namon, s. der Nelkenzimmt. —gilly- flower, 
—pink, die Gartennelfe. _ 

Clown, s. (lout) der Tölpel; der Hanswurſt 

(in a pantomime etc,). —ish(ly), adj. (adv.) 

Buel, toh, grob. —ishness, s. das 

bäueriſche Weſen, die Grobheit; a piece of 
—ishness, die Flegelei. 5 

Cloy, v.a. überſättigen, überladen, anekeln; ver- 
nageln (a gun; a horse). 

Club, I. s. (thick, short stick) die Keule, der 
Knüttel, Stock; der Treff, das Kreuz (Cards); 
die (geſchloſſene) Geſellſchaft, der Klubb, see 

house; II. v. a. (contribute to a common 

object) beiſteuern, (Geld) zuſammenſchießen; mit 
einer Keule ſchlagen; to — a musket, ein Ge⸗ 
wehr verkehrt nehmen; III. v. . ſich (zu gemein⸗ 
ſchaftlichen Zwecken) verſammeln; beiſteuern; 
we all —bed together to ..., wir fteuerten 
alle bei gu... Comp. —foot, s. der Klump⸗ 


fuß. —footed, adj. klumpfüßig. —house, 
S. das Klub(b)lokal, Klubeb) haus. —law, s. 


das Fauſtrecht; (— rules etc.) die Klubeb)geſetze. 
— man, s. der Klubbiſt; der Keulenträger. 
moss, s. das Kolbenmoos. room, s. das 
Klub(b)zimmer. — shaped, adj. keulenförmig. 

Penne v. N. glucken; a —ing hen, eine Gluck⸗ 

enne. 

A 8. der Knäuel (of thread etc.); der Leit⸗ 
faden. 

Clump, I. s. der Klotz, Klumpen (of wood etc.) ; 
die Gruppe; — of trees, eine Baumgruppe; 
II. b. a. unternageln; mit Leiſten einfaſſen; III. 

v. n. plumpſen, ſtampfend, ſchwerfällig gehen 


vulg.). s, S. das Gruppenſpiel. 
Clums—ily, adv. see —y. —iness, s. die 
Plumpheit. —y, adj. plump, toͤlpiſch, un⸗ 


geſchickt. 

Clung, pret & pp. of Cling. 

Cluster, I. s. die Traube, der Büſchel; der 
Haufen, die Gruppe (of people etc.); der 
Schwarm (of bees); der Büſchel (of cherries); 
— of grapes, Weintzaube; — of islands, 
Inſelgruppe; — of trees, Baumgruppe; — of 
crystals, die Kryſtalldruſe; II. v. 1. in Büſcheln, 
Trauben wachſen; ſich verſammeln. 

Clutch, I. 8. (seixing) der Griff; (claw) die 
Klaue; die Kuppelung (Mach.); das Schwung⸗ 
rad (Naut.); age hath clawed me in his —, 
das Alter hat mich gepackt; II. v. a. greifen, 

aden, ergreifen. —es, pl. die Klauen, Krallen; 
to ‘fall into the —es ofa cat, unter die Klauen 
einer Katze geraten; to keep out of one’s —es, 


ſich vor den Krallen eines Anderen hüten. 


— 

Clypeaie, adj. ſchildförmig (Bot.). 

Clyster, s. das Klyſtier. Comp. —pipe, 8. 
die Klyſtierſpritze. : 

Co. abbr. for Company. 

Coach, I. s, tie Kutſche, der Wagen; die Hütte 
(Naut.); (tutor) der Einpauker, einer der ein⸗ 
trichtert; — and four, vierſpännige Kutſche; 
hackney —, Mietkutſche; mail —, Poſt⸗ und 
Perſonen⸗kutſche; stage —, Eilwagen; II. v.a. 
in einer Kutſche ſahren; we —ed it as far as 
N., wir fuhren mit der Kutſche bis N. (coilog.); 
to — one for an examination, einen auf ein 
Examen vorbereiten, einpauken. —ing, adj. 
the old —ing days, die alte Zeit, wo man 
in Kutſchen fuhr. Comp. — box, s. der Bock, 
Kutſcherbock. —braces, pl. die Schwung⸗ 
riemen. — builder, s. der Wagenbauer. 
—fare, s. der Fuhrlohn. —hire, s. das 
Mietgeld für eine Lohnkutſche. —house, s. 
die Wagenremiſe. — maker, sce —builder. 
man, s. der Kutſcher. —-manship, s. das 


Fahrgeſchick. —office, s. das Paſſagier⸗Ein⸗ 
ſchreibebureau. — spring, s. die Kutſchen⸗ 
feder. — stand, s. die Hälteſtelle. —step, 


8. der Kutſchentritt. —top, s. der Kutſchen⸗ 
luer —wrench, s. der Univerſalſchrauben⸗ 
chlüſſel. 

Coaction, s. der Zwang. 

Co—active, adj. mitwirkend. —adjutor, 
(adjutrix) s. der Gehilfe, Beiſtand (die 
Gehilfin). —adjuvancy, s. die Mithülfe. 
—agulate, v. n. gerinnen. —agulation, 
s. die Gerinnung; (reswt of —agulation) das 


Geronnene. —agulum, s. das Gerinnſel 
(Chem.); das Käſelab. —alesce, v. n. ſich 
vereinigen; verſchmelzen; zuſammenfließen. 


—alescence, s. das Zuſammenfließen; die 
Vereinigung, Verſchmelzung; die Einheit, Ein⸗ 
helligkeit. —alition, s. die Vereinigung, Ver⸗ 
bindung (zu einem augenblicklichen Zweck, einem 
gemeinſchaftlichen Feinde gegenüber); —alition 
ministry, das Koalitions-Miniſterium. —ali- 
tionist, s. der Verbündete. —assessor, s. 
der Mitbeiſitzer. T efficient, I. adj. mit⸗ 
wirkend; II. 8. der Koeffizient Mat) ); — effi- 
cient of linear expansion, der lineare Ausdeh— 
nuugstoeffizient. —equal, adj. gleich mit. 
—erce, v.a. zwingen, nötigen; durch Zwang 
in Schranken halten; zurückhalten. —ercible, 
adj. zurückzuhalten; zu zwingen, zu nötigen. 
—ercion, s. die Einschränkung, Beſchränkung; 
der Zwang; —ercion bill, die Zwangsbill. 
—ercive(ly, adj. (adv.) einſchränkend; zwin⸗ 


end. —essential, adj. des gleichen We⸗ 
ens. —eternal, adj. gleichewig. —eval, 
adj. gleichzeitig, gleich alt. —executor, 


(—executrix), s. der (die) Teſtamentsmit⸗ 
vollſtrecker(kin). —exist, v. n. zugleich da fein, 
mit exiſtieren. — existence, s. das Mitda⸗ 
fein, gleichzeitige Daſein (mit). — existent, 
adj. mit vorhanden, zugleich ſeiend. —extend, 
vn. gleichen Umfang, gleiche Dauer haben, 
ſich gleich weit erſtrecken. — extension, s. 
die gleiche Dauer, Ausdehnung, der gleiche Um⸗ 
fange extensive, adj. von gleichem Um⸗ 
ange, fic) gleich weit erſtreckend. — gent, 
—gitate, —gnate etc. see Cogent, Cogitate, 
Cognate ete. —habit, v.n. beiſammen woh⸗ 
nen; beiwohnen (einer Frau, with a woman). 
—habitation, s. das Beiſammenenwohnen, 
die eheliche, fleiſchliche Beiwohnung. heir, 
—heiress, s. der Miterbe, die Miterbin. 
here, v.n. zuſammenhängen. —herency, 
8. der Zuſammenhang; das Zuſammenhalten; 
die Folge. —herent(ly), adj. (adv.) zuſam⸗ 
menhängend. —hesibility, s. die Kohärenz; 
die Kohäſionskraft. —hesion, s. die Kohäſion, 
der Zuſammenhang; absolute —hesion, die 
Zähigkeit. —hesive, adj. feſt zuſammen⸗ 


Coak 


hängend. —hesiveness, s. die Anziehungs⸗ 
kraft der Teile eines Körpers, die Kohäſion. 
—incide etc. sce Coin—. —ition, s. das 
Zuſammentreffen; die Begattung. —juror, 
8. der Mitgeſchwor(e)ne. —1—, —m—, —n— see 
Col—, Com—, Con—. —nominee, s. der 
Miternannte. —operate, v.n. mitwirken. 
—operation, s. die Mitwirkung. —ope- 
rative, adj. mitwirkend; —operative stores, 
der Konjumverein. —ordinate, adj. beigeord⸗ 
net, gleichgeſtellt. —ordinate pillars, in gleichen 
Reihen ſtehende Pfeiler (Arch.). —ordinates, 
pl. die Koordinaten (Gem.). —ordination, 
s. die Gleichheit des Ranges, Gleichſtellung; 
das Zuſammenwirken (of causes, Phys). —p—, 
see Copar—, Copious, Copul—. —r—, see Cor—. 
—s—, see Cost, Costive. —surety, s. der 
Mitbürge. —temporaneous, sce Contem- 
poraneous. —terminous, see Conterminous. 
—venant, sce Covenant. 

Goak, I. s. der Zapfen (Shipb. etc.); II. v.a. 
verzapfen, mit Zapfen aneinander fügen. 
—ing, s. das Schakwerk (Nat.). : 

Coal, I. s. die Kohle (Men.); mineral —, Stein⸗ 

kohle; cannel —, Kannelkohle; small —, — 
dust, slacky —, die Kleinkohle, das Kohlen⸗ 
rus; slaty —, Schieferkohle; vegetable —, 
ene to call one over the —s, einen 
zur Rechenſchaft ziehen, einem einen Verweis 
erteilen; II. v.n. Kohlen einnehmen (Nast. ). 
Comp. box, s. der Kohlenbehälter. —bun- 
ker, s. der Kohlenraum (in steamers). 
—cellar, s. der Kohlenkeller. — dust, s. der 
Kohlenſtaub; das Geſtübte; see Coal I. —field, 
s. das Kohlenfeld. — formation, s. die 
Kohlenformation. — gas, s. das Leuchtgas, 
Steinkohlengas. —heaver, s. der Kohlen- 
träger. hole, s. der Kohlenraum. —mea- 
sure, s. das Kohlenmaß; das Kohlengebirge 
Geol.). —merchant, s. der Kohlenhändler 
in Großen. — mine, s. das Kohlenbergwerk. 
—naphtha, s. das leichte Steinkohlenöl. 
—oil, s. das Teeröl. — pile, s. der ſtehende 
Kohlenmeiler. — pit, s. die Kohlengrube. 
plants, pl. Pflanzenabdrücke in Steinkohlen⸗ 
lagern. screen, s. das Kohlenſieb. 
scuttle, see —box. —seam, s. die Kohlen⸗ 
ader. shift, s. die Verwerfungskluft im 
e shovel, s. die Kohlen⸗ 
ſchaufel. —ship, see Collier. —slate, s. der 
Kohlenſchiefer. —stove, s. der Steinkohlen⸗ 
ofen. —tar, s. der Steinkohlenteer. —vein, 
s. das Kohlenflötz. —waggon, s. der Kohlen⸗ 
wagen. — Wharf, 8. das Kohlenwerft. 

Coarse, adj. —ly, adv. grob; roh, plump, ge⸗ 
mein (fig.); (not refined) ohne Bildung; — bread, 
grobes, ſchwarzes Brot; — calico, grobes Baum⸗ 
wollenzeug; — language, grobe, gemeine, an⸗ 
ſtößige Sprache. — ness, s. die Grobheit; die 
Rohheit, Gemeinheit (fig.); das Anſtößige (of 
conversation); the — ness of the food, die 
grobe Speiſe, das Grobe der Speife. Comp. 
—grained, oe grobkörnig. 

Coast, I. s. die Küſte, das Seeufer; das Küſten⸗ 
land, die Gegend am Seeufer; bold —, iron 
bound —, die ſteilen Riffe; clear —, fahrbare 
Küſte; the — is clear, die Bahn iſt frei, die Luft 
iſt rein; II. v.a. (— along) längs der Küſte hin⸗ 
Raten an der Küſte hinfahren. —er, s. der 

iſtenfahrer. —ing, s. die Küſtenfahrt, Küſten⸗ 
ſchiffahrt. Comp. battery, s. die Strand⸗ 
batterie. —defence, s. die Küſtenverteidigung. 
guard, s. die Küſtenwache (Naut.); (man) 
der Küſtenwächter. —ing-pilot, s. der Küſten⸗ 


lotſe. —ing-trade, s. der Küſtenhandel. 
—ing- vessel, sce —er. —scenery, s. die 
Uferlandſchaft. 


Coat, I. s. der Rock, Frack; das Oberkleid 
(rror.); das Fell, der Pelz (of beasts); 


— 
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der Bewurf (Buid.); die Teerung (Navwt.); die 
Formkleidung (Found.); der Kragen (of sail 
cloth); — of arms, das Wappen gſchindhz — of 
mail, der Panzer; —s of the mast, die Kragen 
des Maſtes; — of paint, der Anſtrich; first — 
in oilpainting, der erſte Olanſtrich, die Grün⸗ 
dung; — of paint or pitch, die Farbenlage, 
Pechlage (Naut.); — of plaster, der Gipsbe⸗ 
wurf; double-breasted —, doppelreihiger Rock; 
great. —, Überrock, Überzieher; dress —, 
der Frack; single-breasted —, einreihiger Rock; 
to cut one’s — according to one's cloth, ſich 
nach der Decke ſtrecken; to turn one’s —, den 
Mantel nach dem Winde hängen, abtrünnig 
werden; the turn —, der Abtrünnige; II. v. a. 
überziehen, bekleiden; to — with lime, bekalken. 
—ing, s. das Überziehen; der Überzug, die 
Bedeckung. Comp. - Pocket, s. die Rocktaſche. 
— tail, 8. der Rockſchoß. —ing-duffel, s. 
der Düffel. 

Coax, v. d. ſtreicheln, beſchwatzen, durch Lieb⸗ 
koſungen bewegen; to — one into (doing) a thing, 
einen zu etwas beſchwatzen, überreden. —er, 8. 
(flatterer) der (die) Schmeichler(in), (persuader); 
der (die) Beſchwatzer(in); (caresser) der Lieb⸗ 
koſer. ing ly, adv. auf eine ſchmeichelnde Weiſe. 

Cob, I. s. ein ſtarkes, kleines Pferd, ſtarker Pony; 
(top) der Kopf, die Spitze; (maixe) der Mais⸗ 
kolben; (spider) die Spinne gree. der große 
Kieſelſtein; der ungebrannte Backſtein; (mp, 
ball) der Klumpen, die Klumpe; II. v. a. ſchlagen, 
peitſchen (sailors ete.). —ble, see Cobble. 
Comp. —nut, s. die Haſelnuß, große Zitter⸗ 
nuß. — wall, s. die Mauer aus Luftziegeln; 
die Lehmwand. — web, s. die Gpinne(nge)= 
webe. —web-micrometer, s. das Spinne⸗ 
webenmikrometer. — work, s. der Lehmbau. 

Cobalt, s. der or das Kobalt. —ic, aaj. —ic 
compounds, Kobaltoxydverbindungen. —ine, 
8. der Glanzkobalt. —ous, adj. Kobaltexydul⸗. 
Comp. blue, s. das Kobaltblau. glance, 
séé —ine. 

Cobb—le, v. g. flicken (shoes), ſchlecht, ſtümper⸗ 
haft ausbeſſern. —ler, s. der Schuhflicker; 
der Flicker; (botcher) der Pfuſcher; —ler’s wax, 
das Schuſterpech. . 

Cobble, s. (—stone) der Stromftein. —s, pl. 
Würfelkohlen; kleine Stücke von Mineralien. 

Cob(b)le, s. die Häringsbüſe, Büſe (Nawt.). 

Coca, s. die Koka (Bot.). 5 

Cocagne, Cocayne, s. land of —, das Schla⸗ 
raffenland. : 

Coccyx, s. das Steißbein (Anat.). 

Cocciferous, adj. beerentragend. 

Cochineal, s. die Cochenille. ess 

Cochlearia, s. das Löffelkraut. * 

Cochleate, adj. chene (Bot.). 

1. Cock, I. s. der Hahn; (male of birds) das 
Männchen; (vane) der Wetterhahn; (barrel —) 
der Hahn zum Abziehen des Getränkes; der 
Hahn, Krahn (.); (hay — 
ſchober; der 9 am Gewehr (Gun.); (steam 
—) Dampfhahn; der Unruhe,: deckel 
black —, das Birkhuhn; blow off —, Abblaſe⸗ 
hahn; box of the —, das Hahnengehäuſe; 
cleansing —, Puß zehn stop —, der San, 
Krahn; wood —, die Waldſchnepfe; — of the 
matchlock, der Luntenhahn; — of a per- 
cussicn gun, der Perkuſſtonshammer; to be 
— of the walk, der Hahn im Korbe; to tell 
a — and bull story, ein Wundermärchen er⸗ 
piven, (einen) anführen, à la Münchhauſen 
ügen; to be —a hoop, 3 ſtolz ſein, 
ſich brüſten, ſtolz thun; that — won't fight, 
dieſer Plan geht nicht durch (collog.); — a- 
doodle-doo, das Kickeriki des Hahnes; — a. 


der kleine Heu⸗ 


o.): 


‘ 


leeky, Suppe von einem Hahn mit Lauch ſtark 


gewürzt; II. v.a. (— %) in die ye 


! - ) = pre a 
(set up) aufſetzen; ſchobern (hay); den Hahn 


3 


; 


‘Cockney. 


Cocoon, s. der Kokon, das 


Cock 
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ſpannen (of a gun); to — one’s hat, den boch 
{chief ſetzen; to — the nose up, die Naſe hoch 
tragen; to — the ears, die Ohren ſpitzen. 
—afle, s. die Kokarde. —atrice, s. der Ba⸗ 
ſilisk. —ed, pp. ch adj. geſtülpt; ready —ed, 
mit aufgesogentent Hahne; —ed hat, der Stülp⸗ 
hut. --erel, s. der junge Hahn. Comp. — bill, 
8. the anchor is a —bill, der Anker hängt vor 
dem Krahn, iſt zum Fallen klar (Nat). 
—chafer, s. der Maikäfer. —crow-(ing), s. 
das Hahnengeſchrei, Hahnſchrei; der Tagesanbruch 
(fig. ]. - fight, s. das Hahngefecht. —horse, 
I. S. das Steckenpferd; II. adj. zu Pferde ſitzend; 
hoch, triumphierend. — loft, s. die Dachkam⸗ 
mer; der Hahnenbalken. —pit, s. der Kampf⸗ 
platz bei Hahnengefechten; das Parterre (Meat. ); 
das Lazareth auf Seeſchiffen während einer 
Schlacht, der Platz auf dem unteren Verdecke, 
wo ſich die für die jüngeren Offiziere beſtimm— 
ten Abteilungen befinden; fore —pit, das Boots- 
mannsgatt. —s-comb, s. der Hahnenkamm; 
der gemeine Hahnenkamm (Bot.); sce Coxcomb. 
—spur, s, der Hahnenſporn (Bot.), der Kap⸗ 
ſelſtänder (Pott.). —stride, s. der Hahnen-⸗ 
ſchritt. —sure, adj. des Erfolges gang. gewiß; 
ganz ſicher. — water, s. Waſſer zum Reinigen 
15 pre (Min.). —weea, s. das Hahnenkraut 


Ol.) « 
Cock, (—boat), s. die Schaluppe, Jolle, das 
kleine Boot. Comp. Swain, s, der Steuer⸗ 
mann, Führer eines Bootes und deſſen Mann— 


aft. 

3. Cock, s. by — and pye! wahrhafteg! 

Cockatoo, s. der Kakadu. 

Cocker, v.a. hätſcheln, verhätſcheln. 

Cocket, s. das Zollſiegel, der Zollſtempel; die 
Ausfuhr⸗Deklaration. Comp. — bread, s. die 
zweite Sorte des feinen Weizenbrotes. 

1. Cockle, s. (corn —) die Kornrade; das Unkraut 
(fig.); die Dornen (B.); der Shirl (Men.). 

2. Cockle, I. 8. die Herzmuſchel (Mollusc.); hot 

—s, das Heißhandſpiel; this will rejoice the 

—s of your heart, es wird Ihr Herz innigſt 

erfreuen (vlg.); II. v. n. ſich runzeln; ſich kräu⸗ 

felt. Comp. — shell, s. die Muſchelſchale. 
stairs, pi. die Wendeltreppe. 

8. das Londoner Stadtkind. —ism, 

undart, Manier ꝛc. eines Cockney. 


BS 


8. die 
Comp. —bred, adj. in London erzogen. —dia- 
Ae a s. die gemeine Londoner Mundart. 
Cockroach, s. der Kakerlak, die Sch(w)abe. 
1. Cocoa, s. der Kakao. —tina, s. raffinierter 
Kakao. Comp. —bean, s. die Kakaobohne. 
butter, — fat, s. die Kakaobutter, das Ka- 
kaonußöl. —nibs, pl. das grobe Pulver aus 
enthülſten Kakaobohnen. — paste, s. die Ka⸗ 
kaomaſſe. - powder, s. das Kakaopulver; die 
Geſundheitschokolade. —shells, pl. die Ka⸗ 
kaoſchalen. — tree, s. der Kakaobaum. 
2. Cocoa, (nut- tree), s. Kokospalme. Comp. 
butter, s. die Kokosbutter. — nut, s. die 
Kokosnuß. —nut-fibre, s. die Palmfaſer, der 
Kokosbaſt. —nut-matting, s. das Kokos⸗ 
baſtmattenzeug. —nut-oil, s. das Kokosnußöl. 
Gehäuſe des Seiden⸗ 
8. der Seidenbau. 


wurms. —ery, 


4 
Te 


minal—e, Kriminalgeſetzbuch; penal—e, Strafs 
geſetzbuch; —e of signals, bas Flaggenſignal⸗ 
ſyſtem. —ex, s. der Kodex; das Geſetzbuch. 
—icil. 8. das Kodizill. —illcation, s. die 
Kodifikation, Kodifizierung. —ify, v.a. kodi⸗ 
fizieren. 

Codger, s. der Grobian; der Geizhals; der 
Sonderling. 

Cosliac, adj. den Unterleib betreffend; — pas- 
sion, die Milchruhr, der Durchfall; — artery, 
die Baucharterie. 

Coffee, s. der Kaffee; ground —, gemahlener 
Kaffee; raw —, ungebrannter Kaffee; roasted 
—, gebrannter Kaffee. Comp. — bag, s. der 
Kaffeebeutel. —berry, s. die Kaffeebohne. 
—biggin, s. die Filtrierkanne. —cup, s. 
die Kaffeetaſſe. —grounds, pl. der Kaffee- 
ſatz. —house, s. das Kaffeehaus. —- machine, 
8. die Kaffeemaſchine, der Kaffeekocher. - mi!!1, 
8. die Kaffeemühle. — pot, s. die Kaffeekanne. 
—roaster, 8. der Kaffeebrenner, die Kaffee- 
trommel. — room, s. das Gaſtzimmer (in a 
hotel ete.). service, s. das Kaffeegeſchirr. 
—tree, s. der Kaffeebaum. 

Coffeine, s. das Kaffein (Cem. ). 

Coffer, s. der Koffer, Kaſten; der vertiefte und 
bedeckte Gang; das Deckenfeld, die Kaſſette 
(Arch.); der bedeckte Gang durch einen trockenen 
Graben (Fort.); (ers, pl.) die Schatzkammer, 
der Schatz. — in, I. 8. der Sarg; II. v.a. in 
den Sarg legen, einſargen. Comp. —er-dam, 
8. der Fangdamm. —er-work, s. das Füll⸗ 
mauerwerk; —erwork of loam-earth, das Kaſten⸗ 
werk. —in- bone, s. das Hufbein. —in- 
maker, s. der Sargmgcher. 

. Cog, s. der Kamm, Zahn; II. v. g. mit Zähnen 
verſehen; verkämmen (Carp.). —ged, adj. ge⸗ 
zahnt. Comp. —wheel, s. bas Kamm, Zahn⸗ 
rad. — wheel railways, die Zahyradbahn. 

2. Cog, I. s. der Betrug; der Kniff; II. v. a. bee 
trügen, to — the dice, die Würfel kneipen. 

3. Cog, 8. das Fiſcherboot. 

Cogen—cy, s. die Gewalt, zwingende Kraft; die 
Unwiderſtehlichkeit (of an argument), —t(ly), 
adj. (adv.) kräftig; zwingend; überzeugend, un— 
widerſtehlich. 

Cogit—ate, v. n. denken; nachdenken; to —ate 
upon a thing, über etwas nachdenken., — ation, 
8. das Denken; das Nachdenken, die Überlegung. 
ative, adj. nachdenkend. 

Cognate, adj. verwandt; blutverwandt; — 
language, verwandte Sprache. 

Cognac, s. der Cognak. 

Cognition, s. die Kenntnis, Kunde. —zable, 
adj. erkennbar; zuſtändig (by a judge); zu einer 
gerichtlichen Unterſuchung geeignet. —zance, 

s die Kenntnis; die Erkenntnis; das gerichtliche 
Erkenntnis; die Gerichtsbarkeit (Law.); (badge) 
das Abzeichen, Kennzeichen; to take —zance of, 
Notiz von (etwas) nehmen, (es) unterſuchen; 
to fall under the —zance of.. „ vor , in 
das Gebiet der ... gehören. —zant, adj. 
wiſſend; to be —zant of, wiſſen um. u 

Cognomen, s. der Zuname, Beiname. 
Cohort, s. die Kohorte; der Bey Krieger. 
Coif, I.s. die Kappe, Haube; das Doktorkäppchen; 

brother of the —, der Juriſt, Rechtsgelehrte; 
II. v. g. mit einer Kappe bedecken. —fure, s. 
der Kopfputz; die Kopfbedeckung. 

Coil, I. s. die Windung, der Wickel, die Rolle; die 
Drahtrolle (of wire); die Spule, Spirale (Tele.); 
die Scheibe (Naut.); galvanometer —, Wale 
vanometerſpule; induction —, Induktionsrolle 
(Elect., Tele.) ; II. v. a. ringförmig wickeln, auf⸗ 
wickeln; ee aufwinden (springs ete.); 
to — a bar, ein endloſes Packet machen; to — 
a rope, ein Tau voi ep aga in einen Ring, ein 
Gewinde zuſammenlegen. — ing, s. der Kink. 

Coin, I. e. das geprägte Geld, die Münze; die 
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Nauerecke (Build.); der Keil, dic keilförmige 
Unterlage (Arch.); base —, geringhaltige, ſchlechte 
Münze; counterfeit—, falſche Münze; worn-out 
—. blindes Geld; to pay one in one's own —, 
Gleiches mit Gleichem rb II. v. a. Münzen 
prägen, ſtempeln; erwerben (money); machen, 
ſchmieden, erdichten (a tale etc.); to — false 
money, Falſchmünzerei treiben; to — words, 
Wörter machen; newly —ed words, neugebackene 
Wörter. —age, s. das Münzen; die Münz⸗ 
kunſt; das (geſetzlich gemünzte, zirkulierende) 
Geld; die Erdichtung, Erfindung (fig.). Ver, 
8. der Münzer, Geldſchläger; der Erfinder (fig.); 
—er of words, der Wortmacher. — ing, s. das 
Münzen; das Erfinden. 

Coin —cide, v. n. zuſammentreffen; übereinſtim⸗ 
men /g. ); to —cide in . .., in (eine Sache ꝛc.) 
einwilligen; there I —cide with you, darin 
ſtimme ich mit Ihnen überein; we —cided in 
opinion, wir waren gleicher Meinung. —ci- 
dence, s. das Zuſammentreffen; die Überein⸗ 
ſtimmung (fig.). —cident(ly), adj. (adv.) zu⸗ 
ſammentreffend; übereinſtimmend. 

Coir, s. der Kokosbaſt. Comp. —brush, s. die 
Kokosbaſtbürſte (Nawt.). 

Coke, I. s. der Koke, die Kokle)s; — from gas- 
coal, der Gaskoke; II. v.a. (Steinkohlen) ver- 
koken. — ing, s. die Verkokung. 

Colander, s. der Durchſchlag, die Seihe. 

Colchicum, s. die Zeitloſe (Bot.). 

Colcothar, s. das rote Eiſenoxyd, Engelrot. 

Cold, I. adj. —ly, adv. kalt (also fig.); (in- 
different) gleichgiltig; (unimpassioned) leiden- 
ſchaftslos; (reserved) zurückhaltend; (chaste) 
keuſch; (wnsympathetic) teilnahmlos; to act in 
— blood, kaltblütig handeln; to be — towards 
one, treat one —ly, einen kalt behandeln; to 
be —, frieren; — chisel, der Hartmeißel? — 
comfort, ſchlechter Troſt; — meat, kalte Küche; 
a — look, ein kalter, unfreundlicher Blick; a — 
reception, eine froftige Aufnahme; — scent, 
ſchwache Fährte (Sport.); to give one the — 
shoulder, einen kalt behandeln; a — spectator, 
teilnahmloſer Zuſchauer; II. 8. die Kälte; der 
Froſt; (— in the head) der Schnupfen; die Er⸗ 
kältung (Med.); to catch —, ſich erkälten. 
ish, adj. kältlich, kühl, friſch. — ness, 8. 
die Kälte (also fig.). Comp. —blast, s. die 
kalte Gebläsluft. [—blooded, adj. kaltblütig; 
gefühllos (fig.). —cream, s. der Coldeream. 
—hearted, adj. kaltherzig; gefühllos; leiden- 
ſchaftslos. —heartedness, s. die Kaltherzig⸗ 
keit. —- pressing, s. das Kaltpreſſen. —Short, 
adj. kaltbrüchig. 

Cole, s. der Kohl. Comp. —cannon, s. ein 
Gericht, aus Kartoffeln und Weißkohl in Butter 
geſchmort. rape, s. die Kohlrabi. —wort, 
s. der Grünkohl. 4 

Coleopter—a, pl. die Deckflügler. —ous, adj. 
hornartige Flügeldecken habend. 

Colic, s. die Kolik, das Bauchgrimmen; bilious 
—, die Gallenkolik. —ky, adj. Kolik⸗. — 

Col—iaborator, s. der Mitarbeiter. —lapse, 
Us. das Zuſammenfallen; das Sinken der Kräfte 
(at the approach of death ete.); II. v. 2. zuſam⸗ 
menfallen, einfallen; ſich ſchließen. —lapsed, 
adj. verfallen; niedergeſchlagen. —late, v.a. 
kollationieren; vergleichen (books ete.); ver— 
leihen, erteilen (a living); to —late a cler- 
gyman to a living, einen Geiſtlichen in eine 
Pfründe einſetzen. —lateral, adj. zur Seite; 


die Vergleichung, Gegeneinanderhaltung zweier 
Schriften; die Verleihung, Schenkung (of a living); 
(right of presentation) die Kollatur, das Be⸗ 
ſetzungsrecht einer erledigten Pfründe (Leel.) ; die 
Zwiſchenmahlzeit; a cold lation, ein kalter 
Imbiß. —lative, adj. advowson —lative, Pa⸗ 
tronat, wobei der Patron und Biſchof eine und 
dieſelbe Perſon ſind. —lator, s. der Kolla⸗ 
tionierende, der Schriften vergleicht; der Pa⸗ 
tron. —league, s. der Kollege, Amtsbruder. 
—lect etc., see Collect etc. —lege, s. 
council) das Kollegium; (school) das Gymnafium; 
die hohe Schule, Univerſität; —lege of cardi- 
nals, Kardinalkollegium; —lege of physicians, 
die mediziniſche Fakultät; —lege tutor, der Uni⸗ 
verſitätshofmeiſter. —legian, s. der Student. 
—legiate, adj. zu einem Kollegium gehörig; 
eine Univerſität, Akademie or ein Gymnaſium 
enthaltend; kollegienhaft; —legiate church, die 
Kollegialkirche, Stiſtskirche. Aide, v. n. zu⸗ 
ſammen⸗ſtoßen, ⸗ſchlagen. —limation, s. die 
Geſichtslinie, Sehlinie (Opt.); (levelling) das 
Zielen; (aim) das Ziel; line of —limation, die 
Kollimationslinie, Sehlinie. —limator, s. 
das Fernrohr mit Apparat zur Korrektur von 
Irrthümern bei der Beſtimmung der optiſchen 
Axe. —lineation, s. das Zielen. —lision, 
s. der Zuſammenſtoß; das Zuſammenſtoßen 
zweier Körper; der Widerſtand (g.). Hocate, 
b. g. ſtellen, ordnen; in Klaſſen einteilen. — lo- 
cation, s. die Stellung, Ordnung; die Ein⸗ 
teilung in Klaſſen. —logue, v. I. a. be⸗ 
ſchwatzen; II. u. eine vertrauliche Unterredung 
halten. —loquial(ly), adj. (adv.) Naa 
weiſe, zur Umgangsſprache gehörig. —loquial 
expression, —quialism, s. der Ausdruck 
der Umgangsſprache. —loquy, s. die Unter⸗ 
redung, das Geſpräch. — Inde, v. n. ſich ver⸗ 
ſtehen, ein heimliches Einverſtändnis haben. 
—lusion, s. das heimliche Einverſtändnis; die 
gebeime, betrügliche Verabredun 


Collar, s. (necklace, dog-collar) Rs alsband; 


der Kragen (ok a dress etc.); die 55 skette (of 
metal etc.); die Ordenskette (Her. ); der Ring, 
Halsring, Aſtragal (Arch.); der Querbalken 
Carp. ); die Pfanne, das Japfenlager (Mach. ); 
horse —, das Kummet; II. v.a. beim Kragen er⸗ 
greifen, faſſen, anpacken; Fleiſch zuſammenrollen 
und binden; —ed brawn, ein Stück Rollfleiſch 
von (wildem) Schwein. Comp. —beam, s. der 
Querbalken. — bone, s. das Schlüſſelbein 
(Anat.). dap, s. der Ordenstag. —har- 
ness, s. das Kummetgeſchirr. 


Collect, I. v.a. ſammeln, zuſammenbringen, ein⸗ 


ſtebent n; to — (outstanding) debts, aus⸗ 
tehende Schulden einkaſſieren; to — oneself, 
ſich ſammeln, ſeine Gedanken Apen fig ben 
to — gases, Gaſe auffangen; II. v. n. ſich ſam⸗ 
meln; = 43 1 9 Naht aie: 
—ed(ly), adj. (adv.) zuſammengefaßt; ruhig. 
—edness, s. die ae 105 the mind). —- ion, 
s. das Sammeln; das Geſammelte (as money); 
der Beitrag; die Sammlung (of coins, plants 
ete.). —ive, adj. geſammelt, verſammelt, ge⸗ 
ſammt, zuſammengefaßt; a —ive noun, das 
Sammelwort, Kollektivum. —ively, adv. ins⸗ 
geſammt, im Ganzen. —ox, s. der Sammler; 
der Kaſſierer (0. J.); der Einnehmer (of tolls 
etc.); tax —or, Zolleinnehmer; —or of electri- 
city, der Verdoppeler. —orship, S. die Zoll⸗ 
einnehmerei. 


Collet, s. der Halskragen; der Kaſten des Ringes. 

Collie, s. der ſchottiſche Schäferhund. i 

Collier, s. der Kohlenarbeiter; das Kohlenſchiff — 
x * 
a 


(Naut.). —y, S. das Kohlenbergwerk; —y e: 
plosion, der Grubenbrand. a 
Collod—ion, —ium, s. das Roffodium (Chem.); 
sensitized —ium, das präparierte Kollodium; 
—ium prozess, das Kollodiumverfahren (Pkot.). 


* — 


leichlaufend; nebenſeitig; zur Seitenlinie ge- 
örig, ſeitenverwandt; lateral acceptance, die 
hrenannahme (C. L.); lateral circumstances, 
Nebenumſtände; lateral descent, die Abſtam⸗ 
mung von einer Seitenlinie; —lateral pressure, 
Druck von der Seite; —lateral relations, (Sei⸗ 
tenverwandte; lateral security, die Neben⸗ 
ſicherheit, gegenſeitige Sicherheit. —lation, s. 


Colly 
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Colly, s. der Ruß. 5 

Gollocynth, s. die Koloquinte. 

Cologne, s. eau de —, kölniſches Waſſer. 

Colon, s. der Doppelpunkt, das Kolon; der 
Grimmdarm (Anat.). 

Colonel, s. der Oberſt; lieutenant —el, der 
Oberſtlieutenant. —elcy, s. die Oberſtenſtelle, 
der Oberſten Rang. —nade, s. der Säulen- 
gang, die Säulenhalle. 

Colon—ial, adj. Kolonial; —ial department, 
das Kolonial-Miniſterium; the —ial office, 
das Kolonialamt; —ial produce, die Rolonial= 
waaren; —ial trade, der Kolonialhandel. —ist, 
8. der Anſiedler. —isation, —ization, s. 
das Koloniſieren, Anſiedeln. —ise, —ize, v. 
I. a. eine Kolonie gründen, koloniſieren, be— 
völkern; II. n. ſich anſiedeln. —iser, —izer, 
s. der Anſiedler. —y, s. die Kolonie, An⸗ 
ſiedelei, Niederlaſſung; (ists) dieKoloniſten; 
die Schar, Menge (of beasts ete.); —y hives, 
Magazinkörbe (of bees). 

Colophon, s. der Kolophon (Typ.); from title 
page to —, vom Anfang bis zum Schluß. 

Colophon—y, s. das Kolophonium, Geigen⸗ 

arz. —ic, adj. —ic acid, die Kolophon⸗ 
ſäure.“ 

Colo(u)r, I. s. die Farbe; (complexion) Geſichts⸗ 
farbe; (dye) die Färbung; die Färbebrühe (of 
dyers); (appearance) der Anſtrich, Anſchein; (pre 
tence) der Deckmantel, Vorwand; the —s, die 
Fahne (Mil.); body —, die Deckfarbe; composite 
s, compound —s, die zuſammengeſetzten Farben; 
fast —, echte, dauernde Farben, Farben, welche 
ſich nicht verlaufen; fundamental —, ground —, 
prime —, die Grundfarbe; glaring —s, ſchrei⸗ 
ende Farben; moist —s, die Aquarellfarben in 
Teigform; oil —, Olfarbe; pigment —s, Kör⸗ 
perfarben; priming —, Grundierfarbe; primi- 
tive —s, die einfachen, urſprünglichen Farben; 
secondary —s, die zuſammengeſetzten Farben; 
the seven principal —s, die fieben Regenbogen— 
farben; to have a —, blühend ausſehen; to 
change —, die Farbe wechſeln; her — comes 
and goes, ſie wird wechſelsweiſe rot und blaß; 
to be in —s, ein farbiges Kleid anhaben; to 

aint one in his true —s, einen nach dem Leben 
teen lay of —, das Schillern; II. v.a. 
ärben; to orieren; anſtreichen; einen Anſtrich 
geben, beſchönigen (fig.); to — a stranger’s 
oods, einem Fremden geſtatten, unter ſeinem 
des Bürgers) Namen einzuführen; III. v. n. er⸗ 
röten; she —ed up to the eyes, fie wurde über 
und über rot. —able, adj. —ably, adu. ſchein⸗ 
bar, plauſibel, annehmbar; (fictitious) fingiert 
mutmaßlich, proforma (C. L.). — ed, adj. ge⸗ 
färbt, koloriert; bunt, farbig; beſchönigt; —ed 
impression, der Buntdruck (Typ.); —ed glass, 
das gefärbte Glas; —ed plan, farbiger Plan; 
—ed ray, farbiger Strahl (Phys.). —ing, I. 

_ adj. —ing body, der Farbenkörper; —ing mat- 

ter, der Farbſtoff; II. s. das Färben; die Fär⸗ 

bung, Farbengebung, das Kolorit (Paint.); das 
Beſchönigen /fig.); der Schein //). —ist, s. der 
Farbengeber, Koloriſt, Farbenkundige. —less- 


large j. (adv.) farblos. Comp. blind, adj. 
arbenblind. —box, s. der Malkaſten, Farben⸗ 
fkaſten. —brush, s. der Pinſel. doctor, 


8. der Rakel (Cal.-Print.). -grinder, s. der 
Farbenreiber. —- printing, s. der Farbendruck. 
—saucer, s. das Farbennäpfchen (Draw.). 

test, s. die kolorimetriſche Probe. 

Coloration, s. das Färben; die Färbung; 

ation test, die kolorimetriſche Probe. — a- 
ture, s. die Koloratur (As.). —ific, adj. 
; färbend. 5 8 
Soloss-al, adj. koloſſaliſch. —eum, s. das 
Koloſſeum. —ians, pl. die Koloſſer. 
Iport—age, s. das Austragen von Schriften. 
ur g. der Kolporteur. 


Colt, s. das Füllen; das Hengſtfüllen; der Lappe 
(fig.). —ish, adj. wie ein Füllen, mutwillig; 
ausgelaſſen. Comp. —’s-foot, s. der Huflattig 
(Bot.) —s-tooth, s. der Milchzahn (Pet. ). 

Colter, s. das Kolter, Pflugeiſen. 

Coluber, s. die Schlange mit Schildern am 
Unterleibe und Schuppen am Schwanz. 

Columb—ary, s. das Taubenhaus. —ine, s. 
der Ackelei (Bot.). 

Column, s. die Säule (Arch.); die Kolonne 
Mil. ); die Kolumne, Spalte (1% .); die Luft— 
ſäule (Phys.); der Dampfcylinder (of steam- 
engines); commemorative —, Denkſäule; — of 
mercury, Queckſilberſäule; twisted —, gewun— 
dene Säule; shaft of a —, Stammſchaft; — of 
water, Waſſerſäule; in —s, kolumnenweiſe. 
—ar, adj. ſäulenförmig. —iation, s. der 
Säulenbau. 

Colza, s. der Winterreps; — oil, das Rüböl. 

Coma, s. die Schlafſucht (Med.). —tose, adj. 
W 

Comb, I. s. der Kamm; (Naæ ) die Hechel; (horse 
—, curry der Striegel; (honey — die Honig⸗ 
ſcheibe; (— for wool) der Wollkamm; der Habn- 
ſtift / Gum. ); (ridge) ein Rain Landes, (also —e) 
das Thal, Thälchen; child’s round —, Reif⸗ 
lamm; back —, Aufſteckkamm; pocket —, Taſchen⸗ 
kamm; — for raising the pile, Aufkratzkamm; 
II. v.a. kämmen; ſtriegeln; krämpeln; hecheln; 
to — one's hair, ſich kämmen: honey —ed, 
blaſig, mit Poren durchſetzt; III. v. n. brechen 
(of waves). —er, s. der Kämmer. —ings, 

nl. ausgekämmte Haare. Comp. — brush, s. 
ie Kammbürſte (for cleaning combs). —cut- 
ter, s. der Kammmacher. 

Combat, I. s. der Kampf, Streit; single 
—bat, der Zweikampf; II. v.a. bekämpfen, be⸗ 
ſtreiten (an opinion etc.); III. v. . ſich ſtreiten, 
kämpfen (with, mit). —batant, s. der Kämpfer; 
der Verfechter. —bative, adj. ſtreitſüchtig. 
bativeness, s. die Streitſucht; bump of 
—iveness, das Organ der Raubluſt (Phren). 
—hinable, adj. vereinbar. — bination, s. 
die Vereinigung; das Bündnis; die Verbindung 
(of qualities etc.); die Miſchung (of stutks); die 
Kombination (Mat.); chemical — bination, 
chemiſche Verbindung; doctrine of —binations, 
die Kombinationslehre. —bine, v. I. d. ver⸗ 
einigen, zuſammenſetzen, verbinden; kombinieren; 
II. 7. fic) verbinden, fic) vereinigen (of persons 
& things); fic) verbünden (of persons). —bus- 
tible, adj. brennbar. —bustibles, pl. das 
Brennmaterial. —bustibility, —bustible- 
ness, s. die Brennbarfeit. —bustion, s. die 
Verbrennung, der Brand; entire —bustion, das 
Totbrennen; spontaneous —bustion, die Selbſt- 
verbrennung. —bustion- chamber, s. die 
Verbrennungskammer, der Flammkaſten (Locom. 
etc.). fit, s. das Konfekt, der überzuckerte 
Koriander, Kümmel, Zimmt ꝛc. —fort, I. 8. 
die Behaglichkeit, Gemächlichkeit, Bequemlich— 
keit; der Troſt; (help) die Hülfe; (swpport) der 
Beiſtand; das Labſal, die Labung, Erleichterung 
(of mind & body); die Stütze (of the aged ete.); 
pious children are the —fort of aged parents, 
fromme Kinder erheitern das Leben ihrer be— 
jahrten Eltern; to be of good — fort, gutes 
Mutes ſein; to take —fort, ſich tröſten; II. v. a. 
tröſten; erguicken; erheitern; the sight of you 
always —forts me, Dein Anblick erfreut mich 
ſtets. —fertable, adj. —fortably, adv. be⸗ 
haglich, angenehm, gemütlich, bequem; (well off) 
behäbig, wohlhäbig; warm (as a wrap ee. ); er⸗ 
n lich; to make one’s self —fortable, 
ich's bequem machen, ſich durchaus uicht genieren; 
to feel more —fortable, Linderung, Erleichterung 
püren (as an invalid); a ~fortable indepen- 

ence, eine behagliche Selbftindigtcit—_fortab-~- 
lenegs, s. die Behaglichkeit. —forter, s. ber 


— 


Paaſſend (for, für). 


Comfortless 


Tröſter also B.); das wollene Halstuch. —fort- 
less (ly), adj. (adv.) (disconsolate) troſtlos; 
(uncomfortable) unbehaglich; (not comforting} 
—fortlessness, s. die Unbe⸗ 
haglichkeit. —itia, s. die Volksverſammlung 
der Römer. — mand, sce Command ete, 
—measurable, see—mensurable. —memo- 
rable, adj. denkwürdig. —memorate, v.a. 
feiern (das Andenken). —memoration, s. 
die Gedächtnisfeier; in —memoration of, zum 
Andenken an. —memorative, adj. als An⸗ 
denken or zur Erinnerung dienend; erinnernd. 
—mence, v.a. db n. anfangen; to —mence to 
practise as a doctor, fic als praktiſcher Arzt 
niederlaſſen. —mencement, s. der Anfang. 
mend etc., see Commend etc. —mensal, 
I. adj. an demſelben Tiſche eſſend; II. 8. der 
Tiſchgenoß. —mensurability, s. die Gleich⸗ 
meßbarkeit, Kommenſurabilität. —mensur- 
able, adj. —mensurably, adv. nach glei⸗ 
chem Maße meßbar; —mensurable quantities, 
kommenſurable Größen. —mensurate(ly), 
adj. (adv.) ausmeßbar (Arith.); verhältnis⸗ 
mäßig; angemeſſen. —mensurateness, s. 
das Gleichmaß; das gleiche Verhältnis. —ment, 
—merce, sce Comment etc., Commerce etc. 
—mination, s. die Drohung, Bedrohung; 
die Vorleſung der göttlichen Drohungen gegen 
Sünden an beſtimmten Tagen. —minatory, 
adj. drohend. —mingle, v. n. ſich vermiſchen, 
ſich vermengen. — minute, v.a. zerkleinern, 
pulvern. —minution, s. das Pulvern. Zer⸗ 
reiben, Pulveriſieren. —miserate, v.a. bemit⸗ 
leiden; bedauern. —miseration,s. das Mitleid, 
die Erbarmung; das Bedauern. —missariat 
ete., sco Commiss—. —mit, v.a begehen, ver= 
üben, ausüben (a sin etc.); (consign) übergehen; 
to — mit to prison, verhaften laſſen; ins Ge⸗ 
fängnis werfen; to — mit oneself, ſich kompro⸗ 
mittieren, fic) bloßſtellen; to —mit adultery, 
ehebrechen; to -mit outrages, Exzeſſe begehen; 
to -mit to memory, auswendig lernen; to 
mit to paper, zu Papier bringen. —mitment, 
s. die Verhaftung; der Verhaftsbefehl; die Über⸗ 
gabe, Anheimſtellung an einen Ausſchuß rc. 
—mittal, s. see —mitment; die Begehung, 
Ausübung (of a crime etc.). —mittee, s. der 
Ausſchuß or das Komite; —mittee of mana- 
gement, geſchäftsleitender Ausſchuß; —mittee 
of supply, Ausſchuß wegen Geldbewilligung; 
—mittee of the whole house, beratender Aus⸗ 
ſchuß vom ganzen Parlament gebildet (Parl.). 
—mittee- man, s. das Ausfchußmitglied. 
—mitter, s. der Thäter. - mix, v. d. vermiſchen. 
— mixture, 8. die Miſchung. — mode, s. 
der Nachtſtuhl; die Kommode. —modious- 
(ly), adj. (adv.) bequem; gemächlich; (sadtable) 
—modiousness, s. die 
equemlichkeit, Gemächlichkeit. - modity, s. 
die Ware; manufactured —modities, Manu⸗ 
fakturwaren. —modore, 8. der Kommodore, 
Diviſionsadmiral; das Convoiſchiff. mon 
ete., cece Common etc. - motion, s. die heftige 
n der Tumult, Aufruhr, Aufſtand. 
—munal, adj. Kommunal- —mune, 
v. n. ſich mittheilen, ſich unterhalten, fic) unter⸗ 
reden (with, mit); II. s. die Gemeinde; die 
Kommune (in Paris). —municable, adj. 
mitteilbar. —municableness, s. die Mik⸗ 
teilbarkeit. —-municant, s. der Kommuni⸗ 
kant. —municate, v. I. d. mitteilen, bez 
nachrichtigen; teilen; II. u. kommunizieren, ge⸗ 
meinſchaftlich das Abendmahl genießen; (be con- 
nected) in Verbindung 1 Aung 8 . 
—munication, s. die Mitteilung, Bekannt⸗ 
machung; (news) die Kunde, Nachricht; der Um⸗ 
Hen z Verkehr; die Verbindung; der Korridor; 
er Zuſammenhang (ok roads, rivers ep der 
Verbindungsgang (Fort.) die Anakonöſis / he 


unerfreulich, 
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I have no —munication with him, ich habe 
keinen Verkehr mit ihm; evil —munications 
corrupt good manners, ſchlechte Geſellſchaft 
verderbt gute Sitten; —munication by rail, 
die Eiſenbahnverbindung; —munication of mo- 
tion, die Fortpflanzung der Bewegung. —muni- 
cative, adj. mitteilſam; (talkative) geſprächig; 
(frank) offenherzig. —municativeness, s. 
die Mitteilſamkeit; die Geſprächigkeit; die Offen⸗ 
herzigkeit. —municator, 8. der Zeichenmacher 
Tele.). —munion, s. die Gemeinſchaft; die 
Kirchengemeinſchaft; die Glaubensgemeinſchaft; 
das Abendmahl. —munion-cup, s. der Kelch. 
—munion- service, s. der anglikaniſche Ri⸗ 
tus bei der 10 „ se oe Abendmahls. — mu- 
nion-table, s. der Altar, der Tiſch des Herrn. 
—munism, s. der Kommunismus. —mun- 
ist, s. der Kommuniſt. —munity, s. die 
Gemeinſchaft; die Staatsgeſellſchaft; der Staat, 
das Gemeinweſen; —munity of goods, Güter⸗ 
emeinſchaft. —mutability, s. die Vertauſch⸗ 
arkeit. —mutable, ach. vertauſchbar. —- mu- 
tation, s. die Veränderung; die Vertauſchung; 
der Tauſch, Austauſch; die Verwandlung einer 
Strafe in eine gelindere. —mute, v. d. aus⸗ 
tauſchen, umtauſchen, verändern; to —mute a 
sentence, eine Strafe mildern; the sentence 
was —muted to penal servitude for life, die 
Todesſtrafe wurde in lebenslängliche Zuchthaus⸗ 
ſtrafe umgewandelt. —pactness, s. die Dicht⸗ 
heit, Feſtigkeit. —pact, I. ad. —pact- 
ly, adv. dicht zuſammengedrängt; dicht, feſt; 
(succinct) gedrungen, bündig; II. v.a. zu⸗ 
ſammenfügen, verbinden; (consolidate) verdich⸗ 
ten; III. s. der Vergleich, Vertrag. —panion, 
8. der Geſellſchafter, die Geſellſchafterin; (play- 
mate) der Geſpiele, die Geſpielin; (comrade) der 
Kamerad, Genoß, Mitgenoß; (escort) der Beglei⸗ 
ter; (fellow-traveller) der Gefährte, Mitarbeiter; 
die ſchiebbare Kappe (Nart.); boon —panion, 
guter Geſellſchafter; —-panjon of the Bath (C. B.), 
der Ordensritter. —panionable, adj. —pa- 
nionably, adv. gejellig. —panionable- 
ness, s. die Geſelligkeit. —panion-ladder, 
8, die auf das Quarterdeck führende Treppe 
(Naut.). —panionship, s. die Geſellſchaft, 
Genoſſenſchaft. —panion-stairs, pl. —pa- 
nion-way, s. die Kajutenhütte. A both 8. 
die Geſellſchaft; die Kompagnie (Mil. C. .); 
die Handelsgefellſchaft (C. L.) (guild) die Zunft; 
(crowd) der Haufen; to be good—pany, ein guter 
Geſellſchafter ſein; to bear or keep one —pany, 
einent ah daft leiſten; to keep —pany with, 
Umgang haben mit; to receive —pany, Geſell⸗ 
. att bei ſich empfangen; —papp's hall, die Nie⸗ 
derlage einer Zunft. —parable, adj. vergleich⸗ 
bar. — parative(ly), adj. (adv.) vergleichend, 
vergleichsweiſe; in Vergleichung; relativ, my. 
lich; —parative degree, der Romparativ(Gram.) ; 
—parative beauty, relative Schönheit; —para- 
tive anatomy, vergleichende Anatomie. —pare, 
J. Pb. d. vergleichen (with, mit); gleichachten, gleich⸗ 
ſtellen (to, mit) den Komparativ bilden (Gram. ): 
kollationieren (manuscripts ete.); Solon —-pared 
the people to a sea, Solon verglich das Volk 
mit einem Meere; he is not to be —pared with 


his brother, er iſt mit ſeinem Bruder nicht zu ver⸗ 


gleichen; II. v. u. ſich vergleichen; III. s. die Ver⸗ 
gleichung, der Vergleich [yen / Poct.). —parer, 
5. der, welcher vergleicht. —parison, s. die 
Vergleichung; (stmele) das Gleichnis; die Steige⸗ 
erung, Komparation / Gram. ), to bear —parison 
with, den Vergleich aushalten mit; —parisons are 
odious, Vergleichungen haben etwas Gehäſſiges 
an ſich; beyond 


Fächer. —partment, s. die Abteilung; das 


ach; das Koups (Railw.). pass, I. s. 
elrciut, range) der N Umkreis; Ease 
3 


—parison, unvergleichlich. 
partition, 8. das Einteilen in Felder or 
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of the voice) der Stimmumfang; (sphere, 
range) der Bezirk, Bereich; (limit) die Grenze, 
Schranke; (space of time) die Zeit, der Zeit⸗ 
raum; mariner’s — pass, der Seekompaß; point 
of the —pass, der Kompaßſtrich; to keep 
within —pass, ſich mäßigen, die Schranken 
einhalten; to reduce in —pass, in engern 
Rahmen faſſen; II. v.a. umgehen; (enclose) um⸗ 
12 en; (besiege) umlagern; 1 bewerk⸗ 
telligen; (bring about) durchſetzen, zu Stande 


1 — (plot) anſtiften; to —pass one’s 
death, einem nach dem Leben trachten, ſeinen Tod 
bewerkſtelligen. — passes, pl. der Zirkel; 


crooked passes, Bauchzirkel; bow — passes, 
Bogenzirkel; to measure with the passes, ab⸗ 
zirkeln; —passes with shifting points, Stech⸗ 
zirkel; pencil — passes, Zirkel mit Reißfeder; 
—pass box, der Kompaßmörſer; —pass card, 
die Windroſe; — pass needle, die Magnetnadel; 
—pass variation, die Deklination der Magnet⸗ 
nadel. — passion, s. das Mitleid, Erbarmen. 
passionate ddy), adj. (adv.) mitleidig, zum 
Mitleid geneigt. —passionateness, s. die 
mitleidige Stimmung. —patibilty, s. die 
Verträglichkeit; die Vereinbarkeit; die Ange⸗ 
meſſenheit. —patible, adj. —patibly, adv. 
verträglich; vereinbar; angemeſſen, ſchicklich, 
paſſend; verträglich (Math.); clemency to- Wards 
offenders is not always —patible with the 
public safety, Milde gegen Verbrecher verträgt 
ſich nicht immer mit der öffentlichen Sicherheit. 
—patriot, s. der Landsmann. —peer, s. 
der Gleiche; der Genoß, Gevatter, Kamerad. 
—pel, v.a. zwingen, nötigen. —pellex, s. 
der Zwingende. —pendium, s. das Kom⸗ 
pendium; das Handbuch, der Auszug. —pen- 
dious (ly), adj. (adv.) kurzgefaßt, abgekürzt. 
—pendiousness, s. die Kürze, Gedrängtheit. 
—pensate, v. I. d. 10 . fir) ausgleichen; II. 
N. einen vial geben (for, fiir). —pensation, 
s. (amends) der Erſatz; (reward) die Vergü⸗ 
tung; (set-off) die Ausgleichung, Kompenſation; 
(remuneration) der Lohn; —pensation damages, 

Schadenerſatz; —pensation apparatus, der Aus⸗ 
gleichungsapparat (Horol.). —pensatory, 
adj. ausgleichend, vergütend, als Erſatz dienend. 
pete, v.n. fic) mit bewerben (um); ſich meſſen 
mit; konkurrieren (for, um). —petence, 
—petency, s. (livelihood) das Auskommen; 
capability) die Befähigung, Tüchtigkeit; die Be⸗ 

ugnis, Kompetenz, der Amtskreis (Law); to 

enjoy a —petence, hy Auskommen haben. 
= petent (ly), adj. (adv.) (sufficient) zulänglich, 
hinreichend, hinlänglich; angemeſſen, paſſend⸗ 
entſprechend; kompetent (as a judge); befugt, 
giltig (as a court); a2 —petent person, ein 
Sachverſtändiger. —petition, s. die Mitbe⸗ 
werbung, Konkurrenz (also C. L.); to come 
into —petition with, verglichen werden mit. 
—petitive, adj. foufurrievend. —petitor, 
s. der Mitbewerber, Konkurrent. —pilation, 
8. die Kompilation, Zuſammentragung, Samm⸗ 
lung; das Zuſammenhäufen aus andern Schrif— 
ten; das Sammelwerk. — pile, v.a. zuſam⸗ 
mentragen, kompilieren; verfaſſen. —piler, 
8. der Kompilator, Sammler. —placence, 
—placency, s. das . content: 
ment) die Zufriedenheit; -(civt ity) die Gefällig— 
keit. —placent(ly), adj. (adv.) (pleasing) 
gefällig; (satisfied) zufrieden; (polite) höflich. 
plain, v. I. b. klagen, ſich beklagen; Klage 
führen (Law); he —plained to me of him, 

er beklagte ſich über ihn bei mir; II. a. be⸗ 

klagen. —plainant, s. ber Kläger, Klagende, 
die Klägerin. —plainer, s. der, die Klagende; 
der, die Unzufriedene. —plaint, s. die Klage 

lso aha die Krankheit, das übel (ed) 


(a. 
5 Maisance, s. die Gefälligkeit, Dienſt⸗ 
ef Dient 


iſſenheit, willigkeit; (politeness) die 
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Höflichkeit; (courtcousness) das gefällige, höf— 
liche Weſen. —plaisant (ly), adj. (adv.) ge⸗ 
fällig, dienſtwillig; höflich. —plement, s. die 
Ergänzung; (full number) die vollſtändige An⸗ 
zahl; (completeness) die Vollſtändigkeit, Voll⸗ 
ähligkeit; das Komplement (Mat y.); die Ent⸗ 
Reais (of a star); die dekadiſche Ergänzung 
(of a logarithm); —plement of the curtain, 
der Reſt der Defenſionslinie an der Kurtine 
(Fort.). —plementary, adj. ergänzend, 
vollendend; —plementary colours, Komplemen-⸗ 
tär⸗Farben. —plete, I. adj. —pletely, adv. 
vollzählig; (perfect) vollſtändig, vollkommen; 
(whole) ganz; (finished) vollendet; a —plete 
man, ein vollendeter, ganzer Mann; II. v. d. 
vollſtändig, vollzählig, vollkommen machen; 
vervollſtändigen; ergänzen; erfüllen; vollenden. 
—pleteness, 8. die Vollſtändigkeit, Vollkom⸗ 
menheit. —pletion, s. (finishing) die Voll⸗ 
endung; (fulfiment) die Erfüllung; (sepplement, 
finish) die Ergänzung —pletion of the predicate, 
die Ergänzung des Prädikats —plex, adj. zu⸗ 
faunmnengerept (50 A) vielteilig; verwickelt 
.). —plexion, s. die Hautfarbe, Geſichts⸗ 
farbe, der Teint; (temperament) das Tempera⸗ 
ment, die Natur. -plexity, s. die Verwickelung, 
Verflechtung. —pliance, s. die Willfahrung, 
Einwi ot ; in —pliance with your wishes, 
Ihren ünſchen gemäß, Ihren Wünſchen ent⸗ 
ſprechend. —pliancy, s. die „ 
—pliani(ly), adj. (adv.) nachgiebig, willfährig, 
gefällig. —plicacy, s. die Verwickelung. —pli- 
cate, I. v. d, verflechten, verwickeln; II. adj. zu⸗ 
e ee (Bot.). —plication, s. die 
erflechkung, Verſchlingung, Verwickelung; (per- 
plexed web) das Gewebe, Gewirre; komplizierte 
Krankheit (Med.); —plication of ideas, Ver⸗ 
wickelung der Ideen; —plication of miseries, 
eine Anhäufung von Unglücksfällen, ein Gewebe 
von Elend. —plicity, s. die Mitſchuld. 
—plied, pret. & pp. of —ply. —pliment, I. 
8. das Kompliment; (pl.) Empfehlungen; in 
—pliment to. . „ aus Artigkeit gegen ...; wish- 
ing you the —pliments of the season, indem 
ich Ihnen die der Jahreszeit angemeſſenen Glück⸗ 
wünſche darbringe ...; mit den beſten Wünſchen 
auf Weihnachten, zum Neujahr; give her my 
—pliments, grüßen Sie fie von mir, empfehlen 
Sie mich ihr beſtens; II. v.a. komplimentieren, 
einem ein Kompliment machen; einem zart 
ſchmeicheln, ausſtreichen; i loben; (einem) 
gratulieren, (einen) beglückwünſchen; III. v. 1. 
—plimentary, adj. 
höflich, bekomplimentierend. —plimenter, 
Ss. der Komplimentenmacher or ⸗drechsler. 
—ply, v.n. (—ply with) willfahren, ſich fügen 
in, einwilligen, nachgeben; at last he —plied — 
with her entreaties, endlich gab er ihren Bitten 
nach. —ponent, I. adj. einen Teil bildend; 
—ponent parts, Beſtandteile; II. s. der Be⸗ 
ſtandteil. — port, v.. ſich betragen, fic) be= 
nehmen; II. 2. ſich vertragen. —portment, 
8. das Betragen. — pose, v.a. (put tocether) 
e e bilden; verfaſſen, richten 
(a poem etc.); komponieren (Mus.); (Schrift) 
ſetzen (Typ.); zurechtlegen (the limbs ete.); 
ſtillen, beruhigen (the mind etc.); gütlich bei⸗ 
legen (a quarrel); a few things —pose all their 
possessions, wenige Sachen machen ihre ganze 
Habe aus; to be —posed of „aus o7 in 
. . beſtehen; to —pose one’s self (calm one’s 
self) fic) beruhigen, (look grave) eine ernſthafte 
Miene annehmen, (collect one’s self) ſich faß en; 
to — pose one’s self to sleep, fic) zum Schlafe 
anſchicken. —posed(ly), adj. (adv.) gefaßt 
geſetzt, ruhig. —poser, s. der Verfaſſer (of 
a poem); der Komponiſt (s.). —pesing, 
I. v.a. beruhigend; —posing draught, der 
Schlaftrank; II. 8, das Bilden; das Kompo⸗ 
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nieren; das Dichten; das N — pos- 
ing-galley, s. das Setzerſchifß (Typ.). 
—posing-rule, s. das Kolumnenmaß (Typ). 
—posing- stick, s. der Winkelhaken (TyP.). 
—posite, adj. zuſammengeſetzt (also Arch. & 
Bot.); —posite candles, Kerzen aus einer Mi⸗ 
ſchung von Talg und Stearinſäure. —posi- 
tion, s. die Zuſammenſetzung; die Zuſammen— 
ſtellung, Kompoſition (of a picture); das Ver⸗ 
faffen; (writing) der ſchriftliche Aufſatz, das 
Werk; die Kompoſition, Tonſetzung (Mus.); die 
Kompoſition (Chem., Metall.); der Satz (Typ.); 
die Setzkunſt (Typ.); der Akkord (C.L.); to have 
a position with one’s creditor’s, ſich mit ſeinen 
Gläubigern wegen eines Akkords vergleichen. 
—positox, 8. der Schriftſetzer; —positor’s 
board, das Sebbrett. — Host, s. der Kompoſt, 
Miſchdünger (Agr.); eine Rompoſition (Brad. ). 
—posure, s. die Gemütsruhe, Faſſung, Ge⸗ 
laſſenheit, Geſetztheit; die Ausgleichung (of a 
quarrel), pound, I. di. zuſammengeſetzt (also 
Bot.); - pound interest, Zinſeszinſenz —pound 
number, eine Zahl, welche tie in gleiche Teile 
durch andere Zahlen teilen läßt; pound pro- 
portion, Regel de Quinque; —pound words, 
(pounds, pl.) Kompoſita, zuſammengeſetzte 
Wörter; — pound pillar, der Bündelpfeiler; 
pound engine, die Hoch- und Niederdruck— 
maſchine; II. s. das Kompoſitum; das zuſammen⸗ 
Nan Ding; die Verbindung (Chem.); das Ge⸗ 
äge um das Haus (in India); III. v.a. zuſammen⸗ 
5 beilegen, ſchlichten (a quarrel); to - pound 
a felony, ſich verpflichten, gegen Erſtattung des 
Wertes der einem geſtohlenen Sachen wider 
den Dieb als Kläger nicht aufzutreten (Laue); 
IV. v. n, ſich vertragen, ſich vergleichen, akkor⸗ 
dieren (for, wegen; with, mit); to —pound with 
one’s creditors, ein Arrangement mit den Gläu⸗ 
bigern treffen. —pounder, s. der Akkordie⸗ 
rende; der Kombinator (in gas-works). — pre- 
hend, v. d. (include) in ſich ſaſſen z (understand) 
begreifen. —prehensible, adj. —prehen- 
sibly, adv. faßlich, begreiflich. —prehen- 
sibleness, s. die Faßlichkeit. prehension, 
s. die Faſſungskraft; +/epitome) der gedrängte 
Abriß; (inclusion) das Zuſammenfaſſen, die Vers 
einigung; die Wortvertauſchung (Teſet.); —pre- 
hension act, Akte, die alle Parteien umfaßt. 
—prehensive(ly), adj. (adv.) umfaſſend. 
—prehensiveness, s. das Umfaſſende; die 
Ausdehnung (of a view etc.); die gedrängte, 
bündige Kürze (of an essay etc.). press, 
I. P. g. zuſammendrücken, zuſammendrängen; kon⸗ 
denſieren; —pressed ball, gepreßte Bleitugel 
(Mil.); —pressed air, komprimierte 8 
—pressed brick, gepreßter Ziegel; to — press 
gun-powder, das Schießpulver verdichten; II. 
5. die Kom elie (Surg.). —pressibility, 
s. die Preßbarkeit. —pressible, adj. 3ufam- 
mendrückbar; preßbar, verdichtbar (of elastic 
bodies). - pression, s. bas Zuſammendrücken, 
Preſſen; der Druck, die Zuſammendrückung. 
prise, v. a. in fic) faſſen, einſchließen. = pro- 
mise, I. s. der Kompromiß, der gütliche Ver⸗ 
e durch gegenſeitiges Nachgeben; die 

ermittelung; life is one long —- promise, man 
muß im Leben immer etwas nachlaſſen (an 
Grundſätzen, Vorſätzen, Erwartungen u. dergl.); 
to make a — promise, einen Vergleich ein- 
gehen; see Arbitration; II. v.a. gütlich ab⸗ 
machen, einen Vergleich eingehen; fompromite 
tieren. —pulsion, s. der Zwang. —pul- 
sory, adj. zwingend, durch Zwang. —punc- 
tion, s. das Stechen; die Zerkuirſchung des 
Herzens, die Gewiſſensbiſſe (.). —putable, 
adj. berechenbar, zählbar. —putation, s. die 
Berechnung, Rechnung; der Koſtenüberſchlag 
C. Z.). pute, v. a. berechnen; überſchlagen; 
den Preis beſtimmen; —puted tax, die Durd= 


. 


ſchnittstaxe. 
Kalkulator. 


—puter, s. der Rechner; der 


Come, lr. u. n. kommen; (arrive, reach) gelangen, 


ankommen; (approach) ankommen, näher kom⸗ 
men; (sueceed) gelingen; (arise) entſtehen; when 
1 — to die, wenn es zum Sterben kommt, wenn 
ich ſterben ſoll; the time to —, die Zukunft; 
the life to —, das künftige Leben; — Wednes- 
day, nächſten Mittwoch (veg.); there are pippins 
and cheese to —, es kommen noch Aepfel und 
Käſe; the butter —s, die Milch buttert; the 
malt —s, das Malz keimt; — life, — death, 
auf Leben und Sterben; when all —s to all, 
wenn es um und um kommt; first —, first 
served, wer zuerſt kommt, mahlt zuerſt; bow 
—s it to be yours? wie ſeid Ihr dazu gekommen? 
to — and go, hin und her gehen; to — home, 
nach Hauſe kommen, Treten zurückkommen, To ac 
the feclings) die Gefühle rühren, ergreifen; to 
— short of, zu kurz kommen, zurückbleiben; 
— about, ſich ereignen (as events), ſich ändern 
(as the wind), ſich verbreiten (as reports), ſich 
drehen (as a@ ship); to — across one, ar 
einen ſtoßen; — after, (pursue) folgen, (seek, 
ſuchen, (follow) nachkommen, (woo) mit Liebes⸗ 
anträgen 1810 (vulg.); — again, wieder⸗ 
kommen, zurückkommen; — along, (hasten) ſich 
fortmachen, (accompany) mitkommen; —amiss, ~ 
verkehrt kommen, zu ungelegener Zeit geſchehen; 
— at, erlangen, gelangen zu (vulg.); — asun- 
der, in Stücke gehen; — away, ſich weg be⸗ 
eben, aus ... herauskommen; — back, zurück⸗ 
ommen; — behind, (follow) nachkommen, (not 
—up to) zurückbleiben, nicht erreichen; — bet- 
ween, betwixt, dazwiſchenkommen; — by, 
(pass) vorbeikommen, (get) erlangen, erwerben, 
6 at) dazukommen; to — by one’s death, 
ich den Tod holen; — down, . 
herunterkommen, (fall) fallen, (be heunbled) 
fic) herabſetzen, ſich demütigen, (of a dress etc.) 
herunterreichen, (pay money) ſchenken, für einen 
anderen Geld bezahlen (S.); he came down 
handsomely, er bewies ſich ſehr freigebig (8g. ); 
to — down upon one, einen tadeln, ſchelten; 
— for (— to get) kommen für, 15 ab⸗ 
holen; shall 1 — for you? ſoll ich Sie ab⸗ 
holen? — forth, heraus-, hervor-kommen; 
— forward, (advance) vorwärtskommen; 
(appear) fic) zeigen, auftreten; — from (arise 
from) herkommen, herrühren von; where do you 
— from? wo kommen Sie her? — in, (enter) 
hereinkommen, hereintreten, (— home ete.) ſich 
einſtellen, nach Haus kommen, (arrive) einlaufen, 
anlangen, (— ito fashion) aufkommen, Mode 
werden, to — in for, Teil haben, Teil erhalten 
an; to — in as heir, als Erbe auftreten, be⸗ 
erben; to — in for a good thrashing, tüchtig 
durchgeprügelt werden; to — into property, be⸗ 
erben, zu Vermögen gelangen; to — into the 
world, auf die Welt kommen; — near, ſich 
nähern, (resemble) ähnlich ſein, (almost attam) ) 
beinahe erreichen; I came near breaking my 
neck, ich hätte beinahe den Hals gebrochen; — 
of, (originate in) herkommen, e von, 
(arise from) entſtehen aus; — of it what will, 
es eutſtehe daraus, was mag; this —s of judg- 
ing by the eye, das kommt daher, wenn man nach 
dem Augenſchein urteilt; — . kommen, 
entkommen; to — off ereditably, mit Ehren 
loskommen; to — off a loser, dabei verlieren; 
— on, vorrücken, heranrücken, (proceed) fort= — 
kommen, (thrive) gedeihen, wachſen, (progress) 
Fortſchritte machen, (— to one’s turn) an die 
Reihe kommen; it will likely — on to rain, es 
wird wohl Regen kommen; — on! nur zu! night 
is coming on, die Nacht rückt heran; — 
out, auskommen, (be published) herauskommen, 
publiziert werden, (go out) del en, heraus⸗ 
gehen, (be made public) entdeckt werden, au 
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den Tag kommen, (appear) erſcheinen, (break 
out as an oc ausſchlaͤgen, (make a debut) 
um erſten Male in die große Welt or auf die 
Bübne treten, (fall out) ausfallen, (disappear) 
ausgehen (as stains), (appear, shine) hervor- 
kommen; his teeth are coming out, ihm fallen 
die Zähne aus; to — out in pimples, einen 
(Haut⸗)Ausſchlag bekommen; when does the 
piece — out? wann wird das neue Stück (zum 
erſten Male) geſpielt werden? to — out with 
something, mit etwas herausrücken, (blot out) 
etwas vorbringen; — over, herüberkommen, 
(go over) übertreten, (overreach) bemeiſtern 
betrügen, überſchleichen; — round, (recover 
ſich erholen (collog.), e in opinion) ſchwen⸗ 
ken, fic) bedenken, ſich anders beſinnen, (return 
as an anniversary ete.) wiederkehren, (retten 
as d term) fällig werden, (change as the wind) 
ſich drehen; — to, zu, auf, in or an etwas 
kommen, (attain) gelangen, (approach) fic 
nähern; how came you to (know) this? wie 
habt Ihr dies erfahren? to — to an anchor, 
ankern; how much, what does it — to? wie viel 
macht es aus? to — to oneself; zu fic), zum Be⸗ 
wußtſein kommen; to — to blows, handgemein 
werden; to — to the crown, zur Krone gelangen; 
to — to an end, ein Ende machen; to — toa 
bad end, ein ſchlechtes Ende nehmen; he will 
never — to any good, aus ihm wird nie etwas 
Gutes; to — to a head, eitern; to — to hand, 
werden, zu Händen gelangen; to — to nought, 
zu Nichts werden; to — to pass, ſich ereignen; 
to — to the same (thing), auf eins heraus⸗ 
kommen; what has — to you? was ift Dir be⸗ 
gegnet? (collog.); — under, ſich ergeben; to 
— under consideration, in Betracht kommen 
or gezogen werden; — up, heraufkommen, 
(turn up) herauskommen, (grow up) aufgehen, 
keimen, (become fashionable) modiſch werden, 
eingeführt werden; to — up to ie er⸗ 
reichen, (overtuke) nachholen, (approach) auf 
einen zugehen; to — up to the mark, das 
Seine thun, (offer a proper sum) eine ane 
nehmbare Gumme bieten; to — up to one’s 
expectations, jemandes Erwartungen entfpre= 
chen; to — up with, einholen, (equal) gleid= 
kommen; to — upon, auf etwas kommen, /s 
prise) überfallen, überraſchen. —liness, s. 
die Schönheit, Anmuth; (propricty) der An— 
ſtand; es bie Shae Huld. —ly, adj. 
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t(proper) geziemend, anſtändig; (suitable) paſ- 
fend; (pleasing) anmuthig; (pretty) hübſch. —er, 
8. der, die das Kommende; new rs, neue An- 
kömmlinge. Comp. —atable, (vulg.) adj. zu⸗ 


gänglich; erreichbar (as a place). 


: 
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Comed—ian, s. der Schauſpieler, Komödiant; 
(writer) der Luſtſpieldichter. —y, s. die Komödie, 
das Luſtſpiel. 

Comet, s. der Komet. 
ähnlich. . ‘ 

Comfrey, s. der Beinwell, das Beinwohl (Pol.). 

Comic, —al, adj. komiſch; a — actor, ein Ko⸗ 
miker. —alness, s. das Komiſche. . 

Coming, I. p. of Come; — Sir! gleich, mein 

Herr! II. ad). (future) künftig; (forward) nicht 

urückhaltend, keck (S.); III. s. das Kommen; der 
Pein (of malt); — man, Mann der Zukunft; — 

_ of age, das Mündigwerden; — in, der Eintritt. 

Comma, s. das Komma; inverted —s, die An⸗ 
führungszeichen, Gänſefüßchen. 

Command, I. v. 4. befehlen, gebieten; (be at the 
head of) befehligen; führen (ships); (overlook) 
beherrſchen, beſtreichen (also Mil.); (govern) be⸗ 
herrſchen; kommandieren (Aal. ); to — silence, 

Stillſchweigen gebieten; — me, madam, gebie⸗ 

len, verfügen Sie über mich, Madame; these 

_ articles — a ready sale, dieſe Artikel verkaufen 

fſlch leicht, pe leicht abzuſetzen (C. L.); ber 

beauty —s love and admiration from all, ihre 


—like, adj. kometen⸗ 


Schönheit flößt Allen Liebe und Bewunderung 
ein; to — one's passions, ſeine Leidenſchaften 
beherrſchen; II. v. 2. den Befehl führen, herrſchen; 
kommandieren; III. 8. die Herrſchaft; (order} 
das Gebot, der Befehl; das Kommando (.); 
das Beherrſchen, Neſtreichen (Hort.); to have 
in one's —, in ſeiner Gewalt haben; to have 
the — of one's passions, ſeine Leidenſchaften 
beherrſchen können; to be at one’s —, zu Sez 
mandes Befehl ftehen; word of —, das Kom⸗ 
mandowort (Mil.). —ant, der Kommandant, 
Befehlshaber. —atory, adj. gebieteriſch, be— 
fehlend. —er, s. der Gebieter; der Befehls— 
haber (also Mil.); der Kapitän Nu), das 
Formband (of hats); die Beinlade (Surg.); 
die Handramme (Mech.); —er in chief, der 
Oberbefehlshaber. —exship, 8. die Komman⸗ 
dantenſtelle. —(e) ry, s. die Komtburei, Ordens⸗ 
pfründe. —ing, adj. —ing aspect, der Herrſcher— 
blick; —ing ground, beherrſchende Anhöhe. 
ing ly, adv. gebieteriſch. —ite, s. die Kom⸗ 
mandite (C. L.). — ment, s. das Gebot, Gee 
ſetz, die Vorſchrift; +(power) die Gewalt; the 
ten — ments, die zehn Gebote; to set one’s 10 
— ments in a person's face, einem das Geſicht 
zerkratzen (vulg.). 

Commend, v.a. (praise) rühmen, loben; (re- 
commend) empfehlen; (entrust to) übergeben, 
anvertrauen. —able, adj. löblich, empfehlens⸗ 
wert. —ableness, s. der Wert, die Würdig⸗ 
leit. —am, s. die Kommende (Tecl.). —a- 
tary, s. der Interimsverwalter einer erledigz 

ten Pfründe. —atory, adj. empfehlend; —atory 
letter, das . —atory bish- 
op, ein Biſchof, welcher eine Pfründe bis zur 
definitiven Beſetzung derſelben verwaltet. —a- 
tions, s. die Empfehlungz das Lob. 

Comment, I. v.n. Auslegungen, Anmerkungen 
machen (upon, über); II. s. (note) die Auslegung, 
Erklärung, Erläuterung; (remark) die Bemerkung, 
Anmerkung. —ary, s. der Kommentar; Coesar’s 
—aries, Cäſars Denkwürdigkeiten über den gal— 
liſchen Krieg. —ate, v.a. mit Erläuterungen 
begleiten. —ator,s. der Ausleger, Anmerkungs-⸗ 
ſchreiber, Kommentator. —er, s. einer der Be- 
merlungen macht. 

Commerce, s. der Handel; (intercourse) der 
Umgang, die Verbindung; das Kommerceſpiel. 
—cial, adj. den Handel betreffend, kommerziell, 
handelnd; —cial affairs, Handelsangelegenheſten; 
—cial alliance, der Handelsvertrag; —cial di- 
rectory, das Handelsadreßbuch; —cial school, 
die Handelsſchule; —cial room, das Gaſtzimmer 
fiir Handelsreiſende; —cial tariff, der Händels⸗ 
tarif; —cial traveller, der Handelsreiſende; 
—cial union of Germany, der Zollverein. 
—cially, adv. kaufmänniſch. 

Commiss—ariat, s. das Kommiſſariat; —ar- 
iat magazine, das Proviantmagazin; —ariat 
spring- Waggon, der Krankenwagen; —ariat 
stores, Proviantvorräte für Millitärverpfle⸗ 
gung. —ary, s. der geſetzlich Beauftragte, Be- 
vollmächtigte; der Kommiſſär; —ary of stores, 
der Proviantmeiſter; —ary of horses, Beaufſich⸗ 
tiger der Kavalleriepferde. —ion, I. s. (errand, 
order) die Kommiſſion, der Auftrag; (act of 
committing) die Begehung; „ die 
„ ost) die Stelle, das Amt; 
das Offizierspatent (Nr.); (board) die Behörde; 
sins of —ion, were ungsflinden; —ion of bank- 
ruptey, Konkursbehörde; a ship in —ion, ein 
auf den Kriegsfuß eingerichtetes Schiff; book 
of —ions, Warenbeſtellungsbuch; to sell on 
—ion, aus Auftrag, für Rechnung eines An⸗ 
dern verkaufen; to give a —ion for, beſtellen 
(a picture etc.); to be in the —ion of the 
peace, Friedensrichter fein; II. v.a. beauf⸗ 
ragen, bevollmächtigen; auftragen, einen Auf⸗ 
trag geben; anvertrauen; abpronen; dienſtbexeit 
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machen, in Dienſt ſtellen (as a ship); a —ioned 
officer, ein vom Könige angeſtellter Offizier, ein 
in Gehalt ſtehender Offizier; to be —ioned, den 
Auftrag haben. —ionaire, s. der Dienſtmann. 
—ioner, s. der Beauftragte, Bevollmächtigte; 
der Kommiſſär (of the navy); town —ioner, der 
Ratmann; the king's high —ioner, des Königs 
Statthalter. —uxe, s. die Fuge (Arch.); die 
Kommiſſur (Anat.); die Verbindung (Bot.). 
Comp. —ion-agent, —ion-merchant, s. 
der Kommiſſionär (O. I.). —ilon- business, 
8. das Komiſſionsgeſchäft. ) 

Gommon, adj. —ly, adv. (usual) gemein, ge— 

wöhnlich; (general) allgemein; (— to many) 
emeinſchaftlich; (vulgar) gemein; (low) niez 
rig; (lowborn) unadelig; beiderlei Geſchlechtes 
(Gram. ); to make — cause with, gemeinſchaft⸗ 
liche Sache mit einem machen; — noun, der 
Begriffsname; — chord, der Dreiklang; — 
council, der Gemeinderat, (the members) die ge⸗ 
ſammte Bürgerſchaft; — councilman, das Rats= 
glied; —crier, öffentlicher Ausrufer; — ground, 
der Gemeindeboden, die Allmand; the — herd, 
das niedere Volk; — law, das Gewohnheits— 
recht, gemeine Recht; — measure, gemein- 
ſchaftliches Maß; — noun, der Begriffsnamen; 
court of — pleas, ein Gerichtshof zur Entſchei⸗ 
dung gemeiner Händel unter Privatperfonen, 
Zivilgerichtshof; book of — prayer, das angli⸗ 
kaniſche Gebetbuch; — rights, Menſchenrechte; 
— room, das gemeinſame Zimmer, (in hotels} 
die Gaſtſtube, (al college) das Verſammlungs⸗ 
zimmer; — sense, der geſunde Menſchenver— 
ſtand; — talk, der Gegenſtand des allgemeinen 
Geſprächs; — time, der Viervierteltakt (s.); 
the — voice, die allgemeine Stimme; the — 
weal, das gemeine Wohl; II. das Gemeinde 
land, die Gemeindeweide; — ok pasture, das 
Recht fein Vieh auf eines Andern Grund und 
Boden zu weiden; to have in —, gemeinfdaft= 
lich haben, beſitzen. —al(ijty, 8. das gemeine 
Volk. —er, s. einer der nicht adelig ijt, der 
Bürgerliche; das Mitglied des Unterhauſes 
(Parl.); der Student auf den engliſchen Uni⸗ 
verſitäten, der am gemeinſchaftlichen Tiſche ißt. 
— ness, s. das häufige Vorkommen, die Ge— 
wöhnlichkeit; die gleiche Gemeinſchaft. —s, pl. 
die Mitglieder des unteren Parlaments; die 
Gemeindeweiden, Gemeindeböden; die gemein— 
chaftliche Koſt; the (House of) —s, das Haus 
er Gemeinen, Unterhaus des Parlaments; to 
be kept on short —s, nicht ſatt zu eſſen be⸗ 
kommen, magere Koſt haben; Doctors —s, ein 
für Rechtsgelehrte beſtimmtes Kollegium. Comp. 
— minded, adj. niedrig geſinnt, unedel. 
place, I. adj. gemein, gewöhnlich, (trite) 
abgedroſchen; II. 8. der . —place- 
book, s. das Notizbuch; das Kollektanten— 
buch. —place-wit, s. der Alltagswitz. 
wealth, s. die bürgerliche Verfaſſung or 
Geſellſchaft, der Staat; die Republik; the 
wealth of learning, die Gelehrtenrepublik. 

Comrade, s. der Kamerad, Genoß, Gefährte. 
— ship, 8. die Kameradſchaft. 

1. Con- prefix. (before l. Col- before, b. p. . Com- 
together; with; against; often intensive o em- 
phasizing. For words compownded with con- see 
those of more than one syllable below, except a 
few such as Conchology, Condor, Conic which are 
not derived from Latin. « 

2. Con, s. (abbr. of Contra) pro and —, für und 
wider. —tra-dict, see wnder Contra—. 

8. Con, v.a. fleißig ſtudieren, wiederholt leſen. 

Concaten—ate, b. g. verketten, zuſammenketten. 
ation, s. die Verkettung (fig.); die Reihe 
von Kettengliedern. 

Concav—e, adj. konkav, hohl, hohlrund, aus⸗ 

. double —e, bikonkav; —e glasses, 
Sop gläſer (Opt.); —e lens, die Hohllinſe; —e 


mirror, der Hohlſpiegel. —ity, s. die Hohl⸗ 
ründung, Aushöhlung; die Bogenründung (eines 
Gewölbes, of a vault), —o-concave, adj. 
auf beiden Seiten konkav. —o-convex, ad). 
konkav⸗konvex. 

Conceal, v.a. verhehlen, verbergen; to — from 

one, einem (etwas) verheimlichen. —able, om 

Ar was ſich verheimlichen läßt. —ed- 

By „ adj. (adv.) verborgen. —er, s. der Ver⸗ 
hehler.—-ment, s. ing, s. die Verhehlung, Ver⸗ 
heimlichung; (secrecy) die Heimlichkeit; (place of 
—ment) der Verſteck; —ment of material facts 
and circumstances, Verhehlung von weſentlichen 
Thatſachen. 

Concede, v.a. d n. einräumen, zugeben. 

Conceit, I. s. (idea) der Gedanke, die Idee, 
Einbildung; (opinion) die Meinung; (imagina- 
tion) die Einbildung; (fancy) der Einfall; 
(quirk) die Grille; (vanity) die Eitelkeit; self 
—, der Eigendünkel; idle —s, thörichte Ein⸗ 


fälle; to be out of — with, (einer Sache) über⸗ 


drüſſig fein; to be out of — with oneself, 
mit fic) ſelbſt unzufrieden fein; to put one out 
of — with, einem die Luft (zu einer Sache) be⸗ 
nehmen; to take the — out of one, einen de⸗ 
mütigen; II. v.a. c n. (faney) ſich einbilden, 
ſich vorſtellen, ausſinnen; (believe) meinen, glau⸗ 
ben. —ed, adj. (—ed of) eingebildet; (vain 
dünkelhaft, eitel. —edness, s. der Dünkel, 
Eigendünkel. 

Conceiv-able, adj. —ably, adv. denkbar; 
begreiflich, faßlich. —e, v. I. a. empfangen; 
trächtig werden (of beasts); (imagine) fic) den⸗ 
ken, ſich vorſtellen; (understand) faſſen, be⸗ 
greifen, verſtehen; (think) meinen; (nourish a 
project) im Buſen hegen, in fic) nähren; to —e 
an affection for one, eine Zuneigung zu einem 
faſſen; to —e a desire, einen Wunſch hegen; to 
—ea design against, einen Anſchlag gegen (einen) 
faſſen; II. u. empfangen, ſchwanger or trächtig 
werden; begreifen, ſich einen ey machen. 

Concent-re, v. I. x. fic) in einem Mittelpunkte 
vereinigen; II. a. in einen Mittelpunkt ver⸗ 
einigen. —rate, v.a. see —re II; konzentrieren; 
(draw closer) zuf ammenziehen, vereinigen; (con- 
dense) verdichten. ration, 8. die Konzen⸗ 
tration, Vereinigung in einen (Mittel⸗) Punkt; 
die Verdichtung. —rativeness, s. die Konzen⸗ 
trierbarkeit der Geiſteskraft (Phren.). xi, adj. 
konzentriſch. —ricity, s. die Konzentrizität. 

Concep—tacle, s. das Behältnis; das Samen⸗ 
behältnis (Bot.). —tion, s. die g ee 
die Einbildung, Vorſtellung, der Begriff; (opi- 
wion) die Meinung; false —tion, das Mond- 
falb; to form: a —tion of, ſich eine Idee, einen 
Begriff von (einer Sache) machen. 

Concern, I. b. a. oe 


gehen; (trouble) fi bekümmern (um); Sorge, 


Kummer, Unruhe % Teilnahme erwecken; to 


be —ed about (a thing), for (a person), be⸗ 
trübt, bekümmert über (eine Sache), um (eine 
Perſon) fein; that does not — you, das geht Sie 
nichts an; we need not — ourselves with (or 


about) the affairs of our neghbours, wir brau⸗ 
chen uns in die Angelegenheiten unſerer Nach⸗ 


barn nicht zu miſchen; he is said to be —ed 
in the robbery, er ſoll an dem Diebſtahl 
beteiligt fein; the parties —ed, die Be⸗ 
teiligten; II. s. (affair) die Angelegenheit, Sache, 
das Geſchäft; (matter of interest) das Intereſſe, 
der Teil, Anteil; (matter, thing) das Ding; 
Wen der an (care) die Sorge, 
Lummer; (business) das Geſchäft; a matter 
of the utmost —, eine Sache von der äußerſten 
Wichtigkeit; to have no — with, mit (einer 
Sache rc.) nichts zu thun haben; that's your 
own —, das iſt eure Sache; to mind one’s 
own —s, fic) um ſeine eignen Angelegenheiten 
bekümmern; to have no — for, ſich nicht küm⸗ 


* 
~ 
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mern um. —ed, pp. & adj. betroffen; Anteil 
habend (C. I.); —ed in, in (etwas) verwickelt, 
bei (etwas) intereſſiert; —ed about or for, be⸗ 
kümmert, in Unruhe um. 5 adv. betroffen. 
ing, P. in Betreff, betreffend, betreffs. 

Concert, I. v.a. (heimlich) verabreden, abmachen; 
II. s, die Uebereinſtimmung, das Eingerſtändnis; 
das Konzert (Maus.); to act in —, in Übereinſtim⸗ 
mung, im Einverſtändniſſe handeln; want of —, 
Mangel an Übereinſtimmung. —ina, s. die Kon⸗ 

zertina (s.). —ed, adj. —ed music, Konzert⸗ 
muſtk. —o, s. das Konzertſtück. Comp.—pitch, 
s. der Kammerton. — room, s. der Konzertſaal. 

Concess—ion, s. (yielding) das Zugeben, Nach⸗ 
geben; (permission) die Geſtattung (thing con- 
ceded) das Zugeſtändnis; (grant) die Einräu⸗ 
mung. —ionist, s. der Cedent. — ive (ly), 
adj. (adv.) einräumend, zugebend. 

Conch, s. die Ungenach ehe Seemuſchel. 
—oid, s. die Schneckenlinie, Muſchellinie, Kon⸗ 
choide (Math.); das Säulenprofil (Arch.). —oid- 
al, adj. muſchelig. —chological, adj. kon⸗ 
chyliologiſch. —chologist, s. der Kouchylio⸗ 
log, Schaltierkenner. —ology, s. die Konchy⸗ 
liologie. 9 : 

Conciliat—e, v.a. (reconcile) verſöhnen; (gain 
over) gewinnen, erwarten. —ion, s. die Ver⸗ 
ſöhnung; das Gewinnen. —or, s. der Vermitt⸗ 
ler. —ory, adj. vermittelnd, gewinnend, zum 
Frieden dienlich. ‘ — 

Concise (ly), adj. (adv.) (brief) kurz; (pithy) 
bündig. —ness, s. die Kürze; die Bündigkeit. 

Conclave, s. das Konklave; die geheime Ver⸗ 
ſammlung. ; 

Conclu- de, v. I. d. (end) (be)ſchließen, endigen; 
(decide) ſich zu etwas entſchließen, beſchließen, 
entſcheiden; 5 u Stande bringen; 
(infer) ſchließen, folgern; labyſchließen (a busi- 
ness, peace etc.); IT. 2. fic) endigen, ein Ende 
nehmen; to —e, ſchließlich. —ding, p. & adj. 
ſchließend. — sion, s. der Schluß, das Ende (of 
a speech et.); die Folge, Solperuns, der Schluß 
(Log.); (decision) die Entſcheidung; (resolve) 
der Beſchluß; to try —sions, Proben anſtellen; 
in —sion, zum Beſchluß, ſchließlich. —s1 ve (ly), 
adj. (adv.) entſcheidend; (convincing) überzeu⸗ 
gend; (imdubitable) zweifellos; (final) zum 
Schluß; —sive argument, entſcheidender Beweis. 

Concoct, v.a. (digest) verdauen; kochen, bereiten, 
anrichten (Cook); durch Hitze läutern (Chem.); 
reifen (fruits eté,); (plot) ausſinnen, ſchmieden. 
er, s. der Koch, der braut, Zubereiter; der 
Anſtifter (of mischief etc.). —ion, s. die Ber⸗ 
eitung, Anrichtung (of food); die Verdauung. 

Concomit—ance, —ancy, s. das Zuſammen⸗ 
beſtehen. —ant, I. adj. mitwirkend; mitver⸗ 
bunden, begleitend; II. s. der Begleiter. —ant- 
ly, adv. in Begleitung. a 

Concord, s. (union) die Eintracht, Harmonie, 
Einigung; (agreement) die Übereinſtimmung 
(also Gram.); der Zuſammenklang, die Konſo⸗ 
nanz ( ½8.) der Vertrag (Law). —ance, s. 
die Übereinſtimmung; die Konkordanz (to the 
Bible te.); —ant(ly), adj. (adv.) 1 ag 
einhellig, übereinſtimmend; harmoniſch. —at, 
8. der Vergleich, Vertrag; das Konkordat. 

Concourse, s. der Zuſammenlauf (of persons); 
(crowd) die Verſammlung, Menge, der Haufen. 


a Concrete, I. adj. —ely, adv. zuſammengeſetzt; 


to abstract) konkret; benannt (as a n- 
(solid) verdichtet, feſt; —e noun, das 
Konkretum; II. s. der Steinmörtel (Bild.); 
das Pifé (Build.); das Konkrete (Log.); in the 
e, in Concreto; III. v.a. durch die Konkretion 
zu einer Maſſe machen; IV. v.n. zuſammenge⸗ 
rinnen; aufſchießen (of crystals). —eness, s. 
die Verdichtung; das Konkrete. —ion, s. das 
Wesen vas Versie die zuſammengewachſene 


be: 


Maſſe; das Verhärten. 


Concubin—age, s. die wilde Ehe. —e, s. die 
Beiſchläferin, Beifrau. 

Concupiscence, s die Begehrlichkeit, das Ge⸗ 
lüſte, die Fleiſchesluſt. 

Concur, v. n. zuſammentreffen; (agree) überein- 
ſtimmen, ſich vereinigen; mitwirken (to, zu); I 
— with you in thinking that. ., ich ſtimme 
Ihrer Meinung bei, daß ... —renee, s. das 
Zuſammentreffen; (agreement) die Übereinſtim— 

. (assent) die Zuſtimmung; (joint action) 

die Mitwirkung; in —rence with, gemeinſchaft⸗ 
lich mit. —rent (ly), adj. (adv.) gemeinſam, 
begleitend, mitwirkend. 

Goncussion, s. die Erſchütterung; — of the 
brain, die (durch einen Stoß ꝛc. hervorgebrachte) 
Gehirnerſchütterung. 

Condemn, v.a. verdammen; (sentence) verur- 
teilen; (disapprove ot, mißbilligen, tadeln; (— 
as worthless ete.) als 1 095 erklären; to 
— to pay a fine, eine Geldbuße auflegen. 
able, adj. verwerflich; verdammlich, ſtraf⸗ 
bar. —ation, s. die Verurteilung, Verdam⸗ 
mung; die Verwerfung. —atory, adj. ver⸗ 
urteilend. —er, s. der verurteilende Richter. 

Condensation, s. die Verdichtung; die Ab⸗ 

kürzung. —e, v. I. g. verdichten, kondenſteren; 

5 el abkürzen; —ed water, beſtilliertes 
Vaſſer; II. 2. ſich verdichten. —er, 8. der Kon⸗ 
denſator (Phys. etc.); das Kühlrohr (of a dis- 
tillery). —ing, adj. verdichtend; —ing engine, 
die Kondenſatordampfmaſchine; —ing lens, die 
Sammellinſe. 

Conder, s. das Häringsboot. 

Condes—cend, v.n. ſich herablaſſen; (dein) 
geruhen; (yteld) nachgeben; einwilligen (aus 
Güte). —oending (iy), adj. alle herab⸗ 
laſſend; (obliging) gefaltig (courteous) höflich, 
artig. —cension, s. die Herablaſſung; die 
Gefälligkeit; (complrance) das Willfahren. 

Condign, adj. verdient; gehörig, angemeſſen; 
— punishment, verdiente Strafe. 

Condiment, s. die Würze; die Zuthat. 

Condition, I. s. (stale) die äußere Stellung, 
Bewandtnis, Lage, der Zuſtand; (rank) der 
Rang, Stand; (circwmstances) die Umſtände; 
I ſtemperament, character) die Beſchaffenheit, das 
Temperament; (stipulation) die Bedingung; 
(clause in d compact) die Klauſel; (quality) die 
Eigenſchaft; die Qualität, der Zuſtand (C. L.); 
die Gare (of leather, copper etc.); implied s, 
ſtillſchweigende Bedingungen; in good —, in gutem 
Zuſtande, kräftig, 55 5 üppig; upon — mit, 
Unter der Bedingung; II. v.a. ch n. Bedingungen 
machen, bedingen. —al, adj. bedingt; bedingend; 
konditionell (Gram.); —al acceptance, bebdingte 
Annahme; —al promise, bedingtes Verſprechen. 
ally, adv. unter Bedingungen. —ality, s. 
das e (limitation) die Eingeſchräuͤkt—⸗ 

sr Sir „ adj. beſchaffen, geartet; (having —s) 
edingt. 

Condol—e, v.n. (- with) bemitleiden; they 
came to —e with him on his loss, fie kamen 
um ihm über ſeinen Verluſt ihr Beileid zu be⸗ 
eigen. —ence, s. das Beileid. —er, s. der 
Kondolierende. —ing, s. die Beileidsbezeigung. 

Condon—ation, s. die Verzeihung. —e, v. d. 

es erlaſſen. 

Condor, s. der Kondor. 5 

Cond—uee, v.n. beitragen, dienen, förderlich 
ſein; (contribute to) mitwirken. —wucible, 
—ucive, adj. förderlich, dienlich, beitragend. 
—uct, I. s. (leading) die Führung, Leitung; 
(managing) die Verwaltung; eat, die Be⸗ 
5 Bedeckung; die Leitung /Nlect.); (be- 
haviour) die Aufführung; sale —uet, der Geleits⸗ 
brief; II. v. a. leiten, führen; begleiten, geleiten; 
verwalten; anordnen, leiten, fibres (a_busi- 
ness); leiten (Llect.); to —uct oneself, fic) auf⸗ 
ifren. —uctibility, s. die Leitungsfähigkeit 
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(Hlect.). —ucting, s. das Leiten; capable 
of —ucting, leitungsfähig. —uetion, s. die 
Leitung; —uction of heat, die Warmeleitung. 
—uctivity, s. das Leitungsvermögen. —uc- 
tor, s. der Führer, Anführer; der Leiter (Phys.); 
der Direktor (Mus.); der Schaffner, Kondukteur 
(Railw.); das Leitinſtrument (Surg.); non 
—uctor, Nichtleiter; lightning —uctor, der Blitz⸗ 
ableiter. —uit, s. die Leitung (Gas. etc.); die 
Röhre, das Gerinne; der Kanal; die Waſſer⸗ 
leitung durch Röhren (Hydr.). Comp. —uct- 
ing-ray, s. der Leitſtrahl. —ucting-wire, 
8. der Leitungsdraht (Tele.). -uit-pipe, s. das 
Leitungsrohr; die Pochröhre (Min.). 

Condyl—e, s. der Gelenkhügel (Anat.). —oid, 
adj. kondyloidiſch. 

Con—e, s. der Kegel (Geom.); der Tannenzapfen 
(of firs); das Kryſtalliſiergefäß (S885. ref. et.); 
—e of rays, der Strahlenkegel. —ic, —ifer, 
—irosters, see Conic, Conifer, Conirosters 
etc. Comp. —e-bit, s. die Stollenfeile (Artil.). 
—e-pulley, s. die koniſche Scheibe. 

Coney, sce Cony. 

Confab—ulaite, v.n. vertraulich mit einander 
plaudern, ſchwatzen. —ulation, s. das trau⸗ 
liche Geſpräch. 

Confect, I. s. das Konfekt; II. v.a. mit Zucker 
einmachen. —ion, s. das Zuckerwerk, Einge⸗ 
machte; das Gemiſch, die Mixtur. —ioner, 
s. der Zuckerbäcker. —ionery, s. das Zucker⸗ 
werk; (shop ete.) die Zuckerbäckerei. 

Confeder—acy, s. das Bündnis, der Bund; 
die Verſchwörung. —ate, I. adj. verbündet, 
verbunden; II. s. der Verbündete, Bundesge- 
noß; (accomplice) der Mitſchuldige; III. v.a. 
verbünden; IV. v. n. ſich verbünden. — ation, 
s. die Verbündung, das Bündnis, der Bund. 

Confer, v. I. a. (bestow) geben, erteilen, zu Teil 
werden laſſen; see Compare; to — a favour on 
one, einem eine Gefälligkeit erweiſen; to — a 
living upon a clergyman, einem Geiſtlichen 
eine Pfründe erteilen; II, u. unterhandeln, ſich 
beſprechen; beratſchlagen (with a person about 
a thing, mit einem über etwas). —ence, 
s. die Verhandlung, Unterredung, Beratung; 
(mecting) die Konferenz. rer, s. der erteilt, 
überträgt, der Unterhändler. 

Conferva, s. der Waſſerfaden eee 

Confess, b. I. a. (acknowledge) zugeſtehen, ein= 
räumen; bekennen (a debt etc.); (grant) einge- 
ſtehen; beichten (sins); (makeknown) fund geben; 
Beichte hören (as a priest); it is —ed, that, 
es ijt eingeräumt, daß ...; II. n. beichten. 
—edly, adv. unleugbar, offenbar; (by —ion) 
durch Geſtändnis. —ion, s. das Geſtändnis, 
Bekenntnis; (—ion of faith) das Glaubensbe⸗ 
kenntnis; die Beichte; auricular —ion, Ohren⸗ 
beichte. —ional, s. der Beichtſtuhl. —or, s. 
der Glaubensbekenner; father —or, der Beicht⸗ 
vater. 

Confid—ant, s. der, die Vertraute. —ante, 
s. die Vertraute. —e, v. I. a. anvertrauen 
(something to a person, einem etwas); II. . 
vertrauen, fic) verlaſſen; may I —e in him, 
darf ich mich auf ihn verlaſſen? you —e too 
much in your own strength, Sie vertrauen zu 
ſehr auf Ihre Kräfte. Lende, s. (trust) das 
Vertrauen, Zutrauen; (communication) die ver⸗ 
trauliche Mitteilung; (assurance) die Zuverſicht; 
sel —ence) das Selbſtvertrauen; (forwardness) 
die Dreiſtigkeit; (boldness) die Kühnheit; to 
place, repose —ence in one, Vertrauen zu 
einem faſſen, in einen ſetzen. —ent(ly), adj. 
(adv.) vertrauend, voll Vertrauen; gewiß, zu⸗ 
verſichtlich; mutig; keck, dreiſt; —ent of suc- 
cess, des Erfolges gewiß. —ential(ly), adj. 
(adv.) im Vertrauen, vertraulich; vertraut. 
Der, s, der Vertrauende. —ing, adi. ver⸗ 

trauend. —ingness, s. die Zutraulichkeit. 


Configuration, s. die Geftaltung, der Bau 
(Phys.); die Aſpekten der Planeten. 
Confin—able, adj. begrenzbar; beſchränkbar. 
—e, I. v. a. begrenzen, einſchränken; (shut wp) 
einſchließen, einſperren; beſchränken (to, auf); 
to —e oneself to, ſich zurückziehen in, ſich be⸗ 
ſchränken auf (fein Haus ꝛc., one's house etc.); to 
be —ed to bed, das Bett hüten müſſen; to be 
—ed, in den Wochen liegen; to be —ed of a 
son, eines Söhnleins geneſen fein; to —e 
oneself to the study of, ſich auf das Studium 
beſchränken; II. s. (gen’lly —es, pl.) die Grenze, 
der Bezirk; on the —es of death, am Nande 
des Grabes. —ement, s. (imprisonment) die 
Einſperrung, Haft, Gefangenſchaft; das Wochen⸗ 
bett; die Beſchränkung, Enthaltung. 
Confirm, v.a. (strengthen) bekräftigen, beſtärken; 
(establish) beſtätigen; (corroborate) beſtätigen; 
firmeln, konfirmieren ree to — by oath, 
eidlich erhärten, bekräftigen. —ation, s. die 
Beſtätigung, Bekräftigung; die Konfirmation; in 
ation ofthis, zur Beſtätigung dieſes. —ative- 
(ly), adj. (adv.). —atory, adj. beſtätigend. 
Confiscat—e, I. v. g. in Beſchlag nehmen, mit 
Beſchlag belegen, konfiszieren; II. adj. verfallen, 
konfisziert. —ion, s. die Einziehung, Beſchlag⸗ 
nahme, Konfiszierung. —or, s, der Konfiszie⸗ 
rende. —ory, adj. der Konfiszierung übergebend. 
Conflagration, s. der große Brand. 
Conflict, I s. (collision) der Zuſammenſtoß; 
(fight) der Kampf, Streit; mental —, Seelen⸗ 
kampf; II. v. u. zuſammenſtoßen; ſtreiten; (oppose) 
widerſprechen. —ing, adj. ſich widerſtreitend, 
entgegengeſetzt (as evidence ete.). 
Confiu—ence, s. der * (of rivers), 
der Zulauf (of people). — ent, adj. zuſammen⸗ 
fließend; —ent small pox, zuſammenfließende 
Pocken. —X, s. der Zuſammenfluß, das Zu⸗ 
ſammenſtrömen. 5 ‘ 
Conform, v. I. d. gleichförmig machen; (adapt) 
anpaſſen; II. u. to — to, fic fügen, fic) richten 
nach. fic) bequemen, fic) ſchicken in. —able, 
adj. —ably, adv. gleichförmig; ena ange⸗ 
meſſen; (compliant) nachgiebig, fügſam. —a- 
tion, s. die Bildung, Geſtaltung, Geſtalt, der 
Bau; (act of —ing) die übereinſtimmung. — ist, 
8. der Staatskirchler. —ity, s. die Gleich⸗ 
förmigkeit, Ahnlichkeit; die Übereinſtimmung; 
in —ity with, gemäß; to live in —ity with 
the world, nach den Grundſätzen der Welt leben. 
Confound, v.a. (mix together) vermiſchen, ver⸗ 
mengen; verwechſeln ‘abe person or thing 
with another); (confuse) verwirren, konfus, 
machen; beſchämen (B.); (overthrow) vernichten, 
zu Grunde richten, zerſtören; — him! zum 
Henker mit! —ed, adj. verflucht, verwihaſcht. 
—edly, adv. ungeheuer (vulg.). —ex, s. der 
Vernichter. Ate 
Confraternity, s. die Brüderſchaft. ; 
Confront, v.a. gegenüberſtellen; (face) entgegen⸗ 
treten. —ation,—ing, s. die Gegeneinander⸗ 
ſtellung, Gegenüberſtellung (der Zeugen). 
Confus -e, v.a. (mix) vermiſchen; (disorder) 
verwirren; fen toe beſtürzt machen. —ed- 
(ly), adj. (a b.) verwirrt, wirr, beſtürzt. —ion, 
s. die Verwirrung, Unordnung; die Verlegen⸗ 
heit; die Vernichtung; (shame) die Beſchämung. 
Confut—ahble, adj. widerlegbar. —ation, s. 
die Widerlegung. —e, v.a, widerlegen, zum 
Schweigen bringen. —er, s. der Widerlegende. 
Cong, s. der Abſchied; der Urlaub; (curtsey 
etc.) die Höflichkeitsbezeigung beim We Mehr 
lower (upper) —, der Anlauf (Ablauf) iy rch.); 
— @élire, die königliche Erlaubnis (an Dechant 
und Kapitel), einen Bifchof zu wählen. ; 
Congeal, v. I. u. (ge)frieren; dick werden; er⸗ 
ſtarren (fg)s II. d. gefrieren machen; erſtarren. 
able, adj. gefrierbar. —ment, s. das Ge⸗ 
frieren. —ing, Congelation, s. das Er⸗ 
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ſtarren, Abkühlen, Gefrieren; rapid congelation, 
das plötzliche Erſtarren. f ) 
Congen—er, s. die (das) gleichartige Perfor, 
(Ding). —ial, adj. gleichartig, ähnlich; (ned 
geiſtesverwandt; (seitable) angemeſſen. —ia- 
lity, s. die Gleichartigkeit; die Geiſtesver⸗ 
ul dee die Angemeſſenheit. —4tal, adj. 
von derſelben Geburt; angeboren. 
Conger, s. (—eel) der Meeraal. . 
Congeries, s. die Anhäufung, das Gemengſel. 
Congest, b. a. (an)häufen. —ion, s. die An⸗ 
häufung (of blood etc., also fig.); der e 
Conglob- ate, I. v.a. zuſammenballen; II. adj. 
geballt, dicht. — ation, s. das Ballen, die Zu⸗ 
ſammenballung; der Ball. —ulate, v.. eine 
leine runde Maſſe bilden, ſich zuſammenballen. 
Conglomer—ate, I. gd). zuſammen-⸗geballt 
⸗geknäult; —ate rocks, Konglomeratgebirge; II. 
S. das Konglomerat; III. v. g. zuſammenballen, 
knäueln. —ation, s. die daun 
⸗knäulung; die Miſchung (fig.). 
Conglutin—ant, ad. zuſammenleimend; Wun⸗ 
den heilend. —ate, v. n. ſich ſchließen; zuſam⸗ 
menheilen. —ation, s. das Zuſammenleimen; 
die Zuſammenheilung (Med.). 
Congo, s. der Kongo; — tea, der Kongothee. 
Congratul—ate, v.a. beglückwünſchen, Glück 
wünſchen, gratulieren; to —ate one upon an 
event, einem zu einem Ereignis Glück wünſchen. 
—ator, s. der Beglückwünſchende, Gratulant. 
—atory, adj. glückwünſchend; —atory letter, 
ein Glückwünſchungsſchreiben. 


Congregat—e, v. I. a. verſammeln, zuſammen⸗ 


bringen; II. 2. ſich verſammeln. —ion, s. (the 
assembling) das Sammeln; (assembly) die Ver⸗ 
ſammlung; (crowd) die Sammlung; (—ion of 
a church) die Zuhörer eines Predigers, Kirdhen-= 
emeinde; tabernacle of the —ion, die Stifts⸗ 
litte (B.). —ional, adj. kirchengemeindlich; 
die Independenten betreffend (Eecl.). —ion- 
alism, s. die Selbſtregierung der Kirchenge- 
meinde. —ionalist, s. der Independent. 
Congress, s. der Songref, (also Americ.). —ive, 
adj. zuſammentreffend. 
Congreve-rocket, s. die Kongrev'ſche Nakete. 
Congru—ence, —ency, s. die Übereinſtim⸗ 
mung; (switableness) die Gemäßheit. —ent, 
a. gemäß, paſſend; (agreeing) übereinſtimmend. 
—ity, s. die Übereinſtimmung; die Gemäßheit, 
das übereinſtimmende Verhältnis 
Sachen; die Kongruenz. 3 
Conic, —al(ly), adj. (adv.) koniſch, kegelförmig; 
— frustrum, der Kegelſtumpf; — section, der 
Kegelſchnitt. —eid, s. die Fläche zweiter Ord⸗ 
nung (Math.). —s, (sections), pl. die Lehre 
von den Kegelſchnitten. 
Conifer, s. der Zapfenbaum. 
* zapfentragend (Fel) ‘ 
Conirosters, pl. Kegelſchnäbler (Orn.). 
Conjectur- able, adj al (ly), adj. (adv. ) mut-⸗ 
maßlich. —e, J. s. die Mutmaßung, Vermutung, 
hingeworfene Meinung; (idea die Idee; to go 
upon —es, ſich auf Vermutungen ſtützen; v.a. 
mutmaßen, vermuten. —er, s. der Mutmaßende. 
Sonjoin, v.a. verbinden. t, adj. verbunden, 
gemeinſchaftlich; t degrees, zwei Noten, welche 
in der Tonleiter unmittelbar auf einander folgen. 
—tly, adv. im Verein, gemeinſchaftlich. 
Conjug—al(ly), adj. (adv.) ehelich; —al affec- 
tion, eheliche Liebe; —al joys, Chefreuden; —al 
life, die Che, der Eheſtand. — ate, I. ad}. ge⸗ 
paart . konjugiert (Mat.); —ate axis, 
konjugierte Achſe; II. v.a. konjugieren (a verb). 
Lation, s. die Konjugation. 
Conjunct, adj. verbunden. —ion, s. (union) 
die Vereinigung. Verbindung; die Konjunktion 
(Astr.); das Bindewort, die Konjunktion / Gram.). 
—iva, s. die Bindehaut des Auges Anat.). 
ive, adj. verbindend; —ive mood, sce Sub. 
7 * 


zwiſchen 


—ous, adj. 


junctive. —ively, adv. in Verbindung; taken 
—ively, zuſammengenommen. —ure, s. die 
Konjunktur; das Zuſammentreffen von Une 
ſtänden; (crisis) die Kriſis. 

Conjur—ation, s. die (Geiſter-)Beſchwörung; 
die Aufforderung bei einem heiligen Namen, die 
feierliche Aufforderung. —e, v. I. 4. beſchwören; 
(implore) feierlich, ernſt anflehen; (bind by 
oath) eidlich verbinden; to —e up, heraufbe⸗ 
ſchwören; II. 2. Zauberei treiben. — er, s. der 
Beſchwörer; der Zauberer; he is no —er, er iſt 
kein Hexenmeiſter. —ox, 8. der Mitgeſchworene. 

Connascence, s. die Mitgeburt. 

Connat—e, adj. mitgeboren; angeboren (notions, 
Begriffe); zuſammengewachſen (Bot.). —ural, 
adj. gleicher Natur; verwandt; angeboren. 

Connect, v.a. verknüpfen, verbinden; (unite) zu⸗ 
ſammenfügen; koppeln (Mach. ). —ed(ly), adj. 
(adv.) verbunden; zuſammenhängend (as a dis- 
course); to be —ed with a person, a thing, 
in Verbindung mit einem on einer Sache ſtehen; 
to be —ed with a matter, beteiligt fein bet 
einer Sache. —ion, s. die Verbindung; (cohe- 
renee) der Zuſammenhang; (person —ed) der, 
die Verwandte; (relationship) die Verwandt⸗ 
ſchaft; —ions, Konnexionen; business —ion(s), 
Handelsverbindungen; to be in —ion with, in 
Verbindung ſtehen mit. —ive, I. adj. ver⸗ 
bindend; II. s. das Verbindungswort. —or, 
8. der verbindende Teil; eine Art Klemmſchraube 
(Elect.); die Wagenkuppelung (Raihw.). Comp. 
—ing-curve,s.dte Verbindungsturve(Railw.). 
—ing-link, s. die Kouliſſe (Mach.); das Ket⸗ 
tenglied (fig.). —ing-passage, s. der Durch⸗ 
gang. —ing-rod, s. die Lenkſtange (Mach.); 
—ing-rod of a switch, die Weichenſtange. 

Connexion, sce Connection. 

Conniv—ance, s. das Durch⸗die-Finger⸗Sehen, 
die Konnivenz; das Überſehen und Dulden. 
—e, b. n. konnivieren; durch die Finger ſehen, 
leiden; to —e at a person's escape, bei jemanz 
des Entweichen ein Auge zudrücken. —ent, adj. 
gegen einander geneigt (Bot.); —ent valves, 
Darmzellen (Anat.). Ver, s. einer, der einen 
(Unfug) nachſieht, der ſtillſchweigend Teil daran 
nimmt. 

Connoisseur, 8. der Kenner, Kunſtkenner. 

Connot- ate, v.a. mitbezeichnen, mitanzeigen. 
— ation, s. die Mitanzeige, Mitbezeichnung. 
—e, v.a. mit anzeigen, in fic ſchließen. 

Connubial, adj. ehelich. 

Conoid, s. der Afterkegel, das Konoid. —al, 
adj. afterkegelförmig, lonoidiſch. 

Conquer, v. I. a. erobern, beſiegen, bezwingen; 
II. 2. ſiegen. —able, adj. beſiegbar, überwind⸗ 
lich. —ing (ly), adj. (adv.) ſiegend. For, s. 
der Sieger, Exoberer. 

Conquest, s. die Eroberung, Beſitzergreifung; 
gte der Sieg; (thing conquered) das Bez 
iegte; (prixe) die Errungenſchaft. 

Consanguin—eous, adj. blutverwandt. —ity, 
s. die Blutverwandtſchaft. 

Conscience, s. + (consciousness) das Bewußt—⸗ 
fein; das Gewiſſen; a matter of —ce, eine Ge⸗ 
wiſſensſache; to make it a matter of —ce, ſich 
ein Gewiſſen daraus machen; in all ce, wahr⸗ 
haftig; that's enough in all —ce, das ift billiger⸗ 
weiſe genug; upon my —ce, wahrhaftig, für⸗ 
wahr; out of all —ce, unbillig, über alle Maßen. 
—celess, adj. gewiſſenlos. —tious(ly), adj. 
(adv.) gewiſſenhaft; Gust) mit gutem Gewiſſen. 
—tiousness, s. die Gewiſſenhaftigkeit. Comp. 
—ce-money, s. die Nachzahlung an den Staat 
für hinterzogene 8 —ce-proof, adj. un⸗ 
empfindlich gegen Gewiſſensbiſſe. —ce-smit- 
ten, —ce-struck, —ce- stricken, adj. vom 
Gewiſſen gerührt. 5 

Conscion—able, adj. —ably, adv. gewiſſen⸗ 
haft. —ableness, s. die Geiwitienbattigtett, 


Conscious 


Conscious, adj. —ly, adv. bewußt; — of, 
wiſſend, kundig, Kenntnis habend; to be — 
of a thing, etwas wiſſen; — of his innocence, 
feiner unſchuld bewußt; — lovers, die ihrer 
Liebe ſich bewußten Liebenden. — ness, 8. das 
Bewußtſein; die ſichere Kenntnis. 2 

Conscript, s. der Dienſtpflichtige (Al.). —ion, 
s. die Konſkription, die Aushebung. 

Gonsecrat—e, I. v.a. weihen, einſegnen; (de- 
dicate) widmen; (render holy) heiligen; (pro- 
nounce holy) heilig ſprechen; II. adj. —ed, adj. 
geweiht, heilig. —edness, s. die Heiligkeit. 
—ion, s. die Weihung, Einweihung, Weihe; 
die Heiligſprechung (at the mass). —or, 8. 
der Einſegnende. : 

Consecut—ion, s. die Aufeinanderfolge; die 
Schlußfolge. — ive, adj. aufeinanderfolgend; 
—ive narrative, zuſammenhängende Erzählung. 
—ively, adv. nach einander, folglich. —ive- 
ness, s. der Zuſammenhang, die Folgerung. 

Consent, I. 3. die Einwilligung, Zuſtimmung, 
Genehmigung; +(active concurrence) die Mit- 
wirkung; die Sympathie (Med.); with one —, 
einſtimmig; silence gives —, Stillſchweigen gilt 
für Einwilligung; with the — of, mit Genehm⸗ 
haltung von; II. v. n. (— to) einwilligen, ge⸗ 
nehmigen, beiſtimmen; and Saul was —ing unto 
his death, Saulus aber hatte Wohlgefallen an 
ſeinem Tode (B.). —aneous(ly), adj. (adv.) 
übereinſtimmend; (consistent with) gemäß, paſ⸗ 
fend. —er, s. der Übereinſtimmende, Ein— 
willigende. —ient, adj. einſtimmend. 

Consequence, s. (result) die Folge; (effect) 
der Erfolg, die Wirkung einer Urſache; der 
Folgeſatz, Schluß (Log.); (influence) der Ein⸗ 
fluß; (émportance) die Wichtigkeit; to take the 
—uences, ſich die Folgen gefallen laſſen; of 
little —uence, von unbedeutender Wichtigkeit, 
geringer Bedeutung; that’s of no —uence, das 
macht nichts aus, das thut nichts; by —uence, 
folglich; in —uence of which, weßwegen; a man 
of —uence, ein angeſehener Mann, Mann von 
Bedeutung; to give oneself an air of—uence, ſich 
ein wichtiges Anſehen geben. —uent, I. adj. 
folgend; folgerecht (Log.); this is —uent on. ., 
dies iſt die Folge von; II. s. die Folge, Wirkung, 
der Erfolg; die Folge Folgerung, der Schluß 
(Log.); —uent ofa ratio, das Hinterglied eines 
Verhältniſſes (Math.). —uential, adj. folgend, 
erfolgend (as result); folgerichtig (Log.); (pre- 
tentious) wichtig thuend; (pompous) hochtrabend. 
—uentially, adv. folgeredt; auf eine wichtig, 
1 Weiſe. —uently, adv. folglich, als 

olge. 

Conserv—able, adj. erhaltbar. —ancy, s. 
Thames Court of —ancy, ein unter dem Vor⸗ 
fibe des Lord-Majors zur Erhaltung der Fiſche⸗ 
rei 2c. auf der Themſe jährlich gehaltener Ge⸗ 
richtshof. —ant, adj. erhaltend. —ation, s. 
die Erhaltung, Bewahrung; ation of energy, 
die Erhaltung der lebendigen Kraft (Phys.). 
—atism, s. der Konſervatismus. —ative, 
I. adj. erhaltend; konſervativ (Pol.); II. s. der 
Konſervative. —atoy, s. der Erhalter; (official) 
der Konſervator, Aufſeher. —atory, I. S. das 
Treibhaus, Gewächshaus (for plants); das Be⸗ 
hältnis; II. adj. erhaltend. —atoire, s. das 
Konſervatorium (Mus.). —e, I. v. a. erhalten, 
(auf)bewahren; einmachen (fruit); II. s. das 
Eingemachte; die Konſerve (Pharm.). —er, 
8. der Bewahrer, Erhalter. 

Consider, v. 4. (look at closely) ſorgfältig an⸗ 
ſehen, betrachten; (reflect on) reiflich . 
erwägen, bedenken, in Betracht ziehen; (take 
into account) in Anſchlag bringen, berückſichtigen; 
(regard) ſchätzen, halten für, anſehen für; (re. 
ward) lohnen, vergüten; — the matter and 
let me know, erwäget die Sache und laſſet mich 
wiſſen; they wish to be —ed wise, ſie möchten 
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für weiſe gelten; —yourself at home, thun Sie, 
als wären Sie zu Hauſe; II. . nachdenken, er⸗ 
wägen, überlegen. — able, adj. - ably, adv. ans 
ſehnlich, bedeutend, wichtig. ate (15), adj.(adv.} 
rückſichtsvoll; T yrudent) vorſichtig. —ateness, 
8. die Rückſicht, rückſichtsvolle Weſen. — ation, 
s. (act of ing) die Betrachtung, Überlegung; 
(importance) die Beträchtlichkeit, Bedeutung, das 
Anſehen; (influence) der Einfluß; (—ateness) 
die Nütckſicht; (compensation) die Vergeltung, 
Entſchädigung, der Erſatz; (motive) der Beweg⸗ 
grund, die Urſache; das Weſentliche eines Kon⸗ 
trakts (Law); the matter is under ation, es 
wird über die Sache beratſchlagt, ſie iſt noch 
nicht entſchieden; to take into —ation, in Be⸗ 
tracht ziehen; in —ation of, rückſichtlich, in Be⸗ 
treff (einer Sache); tor and in —ation of the 
sum of. . . um und für die Summe von z 
want of —ation, der Mangel an Valuta (C. 
.). —ing, I. adj. to put on one’s —ing cap, 
ſich anſchicken, eine Sache ernſtlich zu erwägen; 
II. 2. 1 —ing the weakness of our na- 
ture, in Anbetracht der Schwäche unſerer Na⸗ 
tur; —ing that, weil; III. s. die Erwägung, 
das Betrachten. 

Consign, v.a. übergeben, überliefern, über⸗ 
tragen; (entrust) anvertrauen; überſenden, über⸗ 
machen, konſignieren (C. L.); to — to writing, 
ſchriftlich aufſetzen; to — to oblivion, der Ver⸗ 
geſſenheit überliefern. —Zation, s. die Über⸗ 
lieferung; die Konſignation (C. L.). —ee, s. 
derjenige, an den Waren konſigniert ſind. —er, 
or, s. der Wareneinſender. — ment, s. die 
überlieferung, überſendung, Verſendung, Kon⸗ 
ſignation; — ment of specie, die Barjendung; 
goods in —ment, Konſignationswaren. 

Consist, v.a. beſtehen (of, aus, in, in); (coexist) 
mitexiſtieren; to — with, beſtehen mit; by him 
all things —, und es beſtehet Alles in ihm (B.). 
—ence, —ency, s. (density) die Feſtigkeit, 
Dichtigheit, Konſiſtenz; (durability) die Dauer, 
der Beftand; (agreement) die Übereinſtimmung, 
Gemäßheit, Konſequenz; —ency of paste, Teig⸗ 
konſiſtenz. —ent(ly), adj. (adv.) feſt, dicht; 
tie fluid) nicht flüſſig; (Cent with) überein⸗ 
timmend, gemäß; (congruous) folgerecht, konſe⸗ 
quent; to make —ent with, in Einklang brin⸗ 
gen mit; his conduct is not —ent with prud- 
ence, ſein Benehmen verträgt ſich nicht mit der 
Klugheit; he is at least —ent, er ift wenigſtens 
fonjequent.—orial, adj. konſiſtorialiſch zu einem 
Konſiſtorium gehörig. ory, s. das Konſiſtoriumz 
die Verſammlung der Kardinäle gu Rom. 

Consol able, adj. zutröſten. —atory, adj. 
tröſtend, köſtlich. —e, v.a. tröſten. —er, s. der 
Tröſter. 


Console, s. der Kragſtein, die Konſole (Arch.). 


Comp. table, s. das Pfeilertiſchchen. 
Consolid—ate, v.a. feſt machen, verdichten 
(unite into one) 1 (ſig. ); fundiere 
(funds, eine Staatsſchuld); zwei Pfründe in 
eine verwandeln (Law); zwei Parlamentsbille 
in eine verwandeln (Fal), —ated annuities, 
stocks etc., see Consols. —ation, s. die Ber⸗ 
dichtung; die Zuheilung (Med.); die Vereini⸗ 
gung; die Konſolidation (of funds ete.). 
Consols, pl. die konſolidierten Staatsſchulden, 
n 3 per cent —, die konſolidierte 3% 
ente. ; 
Conson—ance, s. die Konſonanz (Mus.); (agree- 


ment) die Übereinſtimmung. —ant, I. adj. 
—antly, adv. konſonieren 0 überein⸗ 
ſtimmend, gemäß; II. 8. der Konſonant. 


Consort, I. s. der Gefährte, Genoß; (spouse) 
der Gemahl, die Gemahlin; (combination) die 
das Geleit⸗ 

iff; II. vn. ſich geſellen (with, zu), Umgang 
aben (with, mit). ae ae 


Conspicuous, adj. 17, adv. (visible) ſichtbar; 


Verbindung; sce Concert; (— shi 


ee, 
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in die Augen fallend, klar; prone se) hervor⸗ 
ſtehend, hervorragend; (ca 1 berühmt. 
ness, s. die Sichtbarkeit; die Augenfällig⸗ 
keit; die Vorzüglichkeit, Berühmtheit. 
Conspiracy, s. die Verſchwörung; (concur- 
rence) das Zuſammenwirken. —ator, s. der 
Verſchworene, Mitverſchworene. —e, v.n. ſich 
(zu einem böſen Zwecke) verbinden; ſich ver- 
ſchwören; (work together) zuſammentreffen, zu⸗ 
ſammenwirken; all things —e to make him 
happy, Alles trifft zu ſeinem Glücke zuſammen. 
Constable, s. der Konſtabler, Poliziſt; der 
Konnetabel; Lord High -le of England, Groß⸗ 
konnetabel von England; to outrun the le, 
mit ſeiner Einnahme nicht auskommen (vily.). 
—ulary, s. (— wary force) die Polizeimacht. 
Constan—cy, s. die Standhaftigkeit; (ery) 
die Beſtändigkeit, Beharrlichkeit, Feſtigkeit; 
(permanency) die Dauer, der Beſtand; Vitis 
structibleness) die Unerſchütterlichkeit; as 
changeableness) die Unveränderlichkeit; (fidelity) 
die Treue; (certainty) die Gewißheit. —t, I. 
adj. —tly, (adv.) unveränderlich, unwandel— 
bar; beharrlich, beſtändig, ſtandhaft; treu, ge⸗ 
treu; ſicher, gewiß; —t ko one's purpose, ſei⸗ 
nem Vorſatze treu; to be —t to a friend, einem 
Freunde getreu fein or bleiben; a —t friend, 
ein treuer Freund; to one thing —t never, 
einer und derſelben Sache niemals getreu; —t 
rain, anhaltender Regen; —t quantities, kon⸗ 
ſtante Größen; —t force, konſtante Kraft; —t 
current, konſtanter Strom (Hiect.); II. s. die 
Konſtante (Mat, Mech., Phys.). 
Constellation, s. die Konſtellation, das Ge⸗ 
ſtirn, Sternbild (also fig.). 
Consternation, s. die Beſtürzung, Erſchrocken⸗ 


eit. 

Constipat—e, v.a. verſtopfen, konſtipieren. 

—ion, s. die (Leibes⸗ Verſtopfung (Med.). 
Constit—uency, s. die Geſammtheit der Kon⸗ 
ſtituenten, die Wählerſchaft. —uent, I. adj. 
ausmachend, weſentlich; —uent parts, Beſtand⸗ 
teile; —uent bodies, Wahlkörper, Konſtituen⸗ 
ten; —uent assembly (of France), die Natio⸗ 
A borbnerd II. s. der 
Konſtituent, Wahlmann, Abordner (Pol.); der 
weſentlichſte Teil, Beſtandteil; (ohen / die Ver⸗ 
anlaſfung; (ap, r ute, 
v.a. (establish) feſtſetzen; (set wp) errichten; 
(cause) hervorbringen; (compose) ausmachen; 
(appoint) ernennen, beſtellen, einſetzen; the 
; —uted authorities, die verfaſſungsmäßigen Be⸗ 
hörden. —uter, s. Stifter. —ution, s. (act of 
—uding) das Feſtſetzen, die Anordnung, Errich⸗ 
tung; (nature) die Beſchaffenheit; (condition of 
bod die Leibesbeſchaffenheit; (mental Hon) die 
SGemütsart, das Temperament; (government) die 
Staatsverfaſſung; (particular law) die Satzung, 
Verordnung; (usage) der Gebrauch; by —ution, 
von Natur; worn-out —ution, zerrüttete Ge⸗ 
ſundheit. —utional(Iy), ach. (adv.) in der 
Leibes beſchaffenheit begründet, ürſprünglich; na⸗ 
türlich, temperamentsmäßig; e ts, 
onſtitutionell; —utional charter, die Ver⸗ 
faſſungsurkunde; —utional disease, angebore⸗ 
nes Übel; —utional liberty, verfaſſungsmäßige 
Freiheit. —utionalist, s. der Konſtitutionelle. 

_ —utive, adj. geſetzgebend; weſentlich. 

Constrain, v.a. zwingen, nötigen. —able, adj. 


eo ey bar. 8 adj. (adv.) gezwungen. 
Et, s. der Zwang, die Nötigung; (confinement) 
; die Haft. 


 Constrict, v.a. zuſammenziehen. —ion, s. die 

wh seg hal Zuſammenpreſſung. —or, 

S. die Schnurmuskel (Anat.); die Schließmuskel 

0 e eye ete.); boa —or, die Königsſchlange. 
e adj. zuſammenziehend. 

struct, v. d. zuſammenſetzen (the parts of 


. 


Contaminate 


—— 
a machine etc.); errichten, aufbauen (a build- 
ing ete.); konſtruieren (Math.); aufſtellen (a 
system etc.); to — a fieldwork, eine Schanze 
aufwerfen. —ion, s. die Zuſammenſetzung; 
das Erbauen, Aufſetzen; (thing —ed) der Bau, 
das Gebäude; (manner of —ing) die Form, 
Bauart; (—ion of sentences) die Konſtruktion 
Wortfügung, der Periodenbau; (on of words 
die Wortbildung; (interpretation) die Auslegung; 
(meaning) der Sinn, die Deutung; der Auf⸗ 
riß, die Konſtruktion (Geom.); der Anſatz (419. 
what —ion is to be put upon the conduct of 
such aman? wie ift das Betragen eines ſolchen 
Mannes zu deuten? to put the worst —ion on 
a thing, eine Sache auf's ſchlimmſte auslegen; 
put what —ion you like on it, leg’ es aus, wie 
du willft; —ion of bridges, Brückenbau; cost 
of —ion, die Baukoſten; —ion of roads, Weg⸗ 
bau; —ion of vessels, Schiffbau. —ive, adj. 
erbaut, zuſammengeſetzt; zur Zuſammenſetzung 
garch 88 (inferred) gefolgert. —ively, ach. 

urch Zuſammenſetzung; durch Auslegung, durch 
Folgerung. —iveness, s. der Bauſinn (Phren.); 
die Verbindungsfähigkeit. —ox, s. der Erbauer, 
—or of machines, Maſchinenbauer. 

Construe, v.a. konſtruieren (Gram.); (trans- 
late) überſetzen; (interpret) auslegen, deuten. 

Consubstant—ial, adj. gleichen Weſens, glei⸗ 
cher Natur. —ialist, s. der, der an die Koönſub⸗ 
ſtantiation glaubt. —iate, I. adj. vereint; 
II. v. a. in demſelben Weſen vereinigen. —iat- 
ion, s. die Gegenwart des Leibes und Blutes 
Chriſti im heiligen Abendmahl. 

Consuetude, s. die Gewohnheit. 

Consul, s. der Konſul; — general, der General⸗ 
konſul. —ar, adj. konſulariſch. —ate, s. das 
Konſulat. —ship, s. die Würde, das Amt 
eines Konſuls, das Konſulat. —t, see Consult. 

Consult, v. I. u. ſich beraten ee one about 
a thing, mit einem über etwas); II. a. zu Rate 
ziehen, um Rat fragen; (consider) Rückſicht 
nehmen auf, berückſichtigen; to — one’s own 
advantage, ſeinen eignen Vorteil berückſichtigen; 
to — an author, in den Schriften eines Ver⸗ 
faffers nachſchlagen. — ation, s. die Berat⸗ 
chlagung, (of doctors, lawyers ete.); das ſich 

atserholen (by a parent etc.); writ of —a- 
tion, die Verweiſung an den urſprünglichen 
Gerichtshof. —ative, adj. beratend. 

Consum—able, adj. verzehrbar. —e, v. I. a. 
verzehren, aufzehren; (use) verbrauchen; (waste) 
durchbringen; (destroy) vernichten; II. u. ſich 
verzehren. —edly, adv. äußerſt, höchſt, ſehr 
viel (S.). —er, 8. der Verzehrer, der Konſu⸗ 
ment, Kunde (C. L.); smoke —er, der Rauch⸗ 
verbrennungsapparat. —ption, s. (use) der 
Verbrauch; die Auszehrung, Schwindſucht (Med.) ; 
der Abſatz, Konſum, Bedarf (C. L.). —ptive, 
adj. verzehrend; ſchwindſüchtig. —ptiveness, 
8. die Neigung zur Schwindſucht. 

Consummat—e, I. v. a, vollziehen, vollenden; 
II. adj. gan adv. vollkommen; —e fool, aus⸗ 

emachter Narr. —ion, s. die Vollziehung, 
ollendung; (ee das Ende; —ion of mar- 
riage, Vollziehung der ehelichen Verbindung. 

Contact, s. die Berührung; point of —, der 
Berührungspunkt; to come in — with, in Be⸗ 
rührung kommen mit. Comp. — action, s. 
die Kontaktwirkung Enke ; 

Contag—ion, s. die Anſteckung; don matter) 
der Anſteckungsſtoff; (cus disease) die Seuche 
anſteckende Krankheit. —ious(Ly), ad). fad.) 
anſteckend; ſeuchenartig. —iousness, s. die 
Anſteckungskraft; die Peſtartigkeit. 

Contain, v. I. a. enthalten, in ſich halten; to 
— oneself, ſich enthalten, ſich mäßigen, ſich in 
. II. N. keuſch leben, enthalt⸗ 
jam fein (B.). —able, adj. was Raum findet. 

Contawinat—e, I. v. 4. beflecken, verunreini⸗ 


Contango 


8 


Contract 


gen; (corrupt) verderben; (infect) anſtecken, 
vergiften; II. adj. —ed, pp. & aaj. befleckt. 
—ion, s. die Befleckung, Verunreinigung; 
sewage —ion of drinking-water, Verunxreini⸗ 
gung des babe Sh) mit animaliſchen Ab⸗ 
gängen. — ive, adj. befleckend. 

Contango, s. der Report (C. L.). 

Contemn, v.a. verachten, verſchmähen. 
8. der Verächter. 

Contemplat—e, v. I. a. betrachten; (intend) 
1 a result which I had not —ed, 
ein Reſultat, Ergebniß, welches nicht in meiner 
Abſicht lag; II. 7. über etwas nachſinnen. —ion, 
s. die Betrachtung, geiſtige Beſchauung; (medita- 
tion) das Nachſinnen; to have in —ion, vor- 
haben. —ive(ly), adj. (adv.) beſchaulich, nach— 
fateh tieffinnig ; —ive faculty, die Denkkraft; 
ive appearance, nachdenkliches Ausſehen. 

Contempor—aneous(ly), adj. (adv.) gleich⸗ 
zeitig. —aneousness, s. die Gleichzeitigkeit. 
—ary, I. adj. gleichzeitig; —ary historians, 
aged ae Geſchichtsſchreiber; II. s. der Zeit⸗ 
genoſſe. s 

Contempt, s. die Verachtung; (contwmely) die 
Schmähung; (— of court) die Verletzung der 
Regeln des Gerichtshofes, (non appearance) 
Kontumaz; to hold in —, mit Verachtung an⸗ 
ſehen; beneath —, ganz und gar verächtlich. 
—ible, adj. —ibly, adv. verächtlich, ver⸗ 
achtungswert. —ibleness, 8. die Verächtlich⸗ 
keit. . adj. (adv.) verachtend, höh⸗ 
niſch; (haughty) hochmütig; —uous air, eine ver⸗ 
ächtliche Miene; to speak —uously of one, von 
einem mit Verachtung reden. —uousness, 
8 we verachtende Weſen; die Verachtung; der 
Hohn. 

Conten—d, v.. ſtreiten; to —d for mastery, 
um den Vorzug ſtreiten; it is useless —ding 
with you, es ich nutzlos mit Ihnen zu ſtreiten. 
—der, s. der Streiter. —tion, s. der Streit, 
Kampf; (emulation) der Wetteifer; (debate 
der Wortſtreit; (argument) die Beweisführung. 
—tious (ly), adj. (adv.) ſtreitig; ſtreitſüchtig. 
—tiousness, s. die Streitſucht. 

Content, I. adj. zufrieden, ses —ed; II. v.a. 
befriedigen, 5 ſtellen; (pay) bezahlen, 
belohnen; (please) vergnügen; (set at rest) be⸗ 
ruhigen; I can — myself with a little, ich 
kann mich mit Wenigem begnügen; III. s. die 
N ee (extent) der Umfang. —s, pl. 
der Inhalt; der Rauminhalt, Gehalt (of a 
vessel); cubic —s, der Kubikinhalt; solid —s, 
das Volumen; solid —s of water, feſte e 
teile des Waſſers; table of —s, das Inhalts⸗ 
. —ed(ly), adj. (adv.) zufrieden; 
ein ling) willig; —(ed) with one’s lot, mit 
einem Loſe zufrieden; I could be —(ed) to 
live here, ich könnte hier ſchon wohnen; a —ed 
mind is a continual feast, Zufriedenheit macht 
reich; you must be —(ed) to go along with 
us, Sie müſſen ſich's gefallen laſſen mit uns zu 
gehen; to bear —edly, mit Geduld ertragen. 
— ment, s. die Zufriedenheit. 

Contermin—al, —ous, adj. angrenzend. 

Contest, I. s. der Streit, Kampf; II. v.a. bez 
ſtreiten; III. v. u. ſtreiten; to — with one for 
a thing, mit einem um etwas wetteifern. 
able, adj. beſtreitbar, anfechtbar. 

Context, s. die Redefolge, der Zuſammenhang, 
der Kontext. —ure, s. das Gewebe; der Bau, 
das Syſtem. 

Contig—uity, s. das Aneinanderſtoßen, An⸗ 
einanderliegen; das Angrenzen, die Grenzbar— 
ſchaft (of countries ete.); (nearness) die Nähe. 
—uous(ly), adj. (adv.) anſtoßend, angrenzend, 
nahe an. —uousness, s. sce —uity. 

Contin—ence, s. (abstinence) die Enthaltſam⸗ 
keit; (moderation) die Mäßigung; (chastity) die 
Keuſchheit. —ent, I. s. das Feſtland, der Kon⸗ 


er, 


tinent; 
mäßig; keuſch. —ental, adj. Kontinental⸗; 
—enial system, das Kontinentalſyſtem. 

Contingen—ce, — cy, s. der mögliche Fall, 
Zufall, die Zufälligkeit; —cies (pl.) Möglich⸗ 
eiten; —cies of war, das Waffenglück, die 
Kriegszufälle. —t, I. adj. —tly, adv. (acci- 
dental) zufällig; (uncertain) ungewiß; —t on, 
abhängig von; II. 8. der Zufall; der Beitrag, 
Anteil, das Kontingent (of soldiers etc.). 

See, nh adj. (adv.) unabläſſig, fort— 
dauernd, anhaltend; (uninterrupted) ununter— 
brochen; (unceasing) unaufhörlich. Lance, s. 
die Fortdauer, Dauer; (perseverance) die Be⸗ 
harrlichkeit, Ausdauer; (stay) der Aufenthalt, 
das Verweilen; der Aufſchub (Law); —ance of 
the species, die Fortpflanzung des Geſchlechts, 
der Arten. —ation, s. (extension) die Fort⸗ 
ſetzung; (uninterrupted succession) die ununter⸗ 
brochene Fortdauer; (transfer) die Übertragung 
(C. I.); die Prämie, welche für die Verlänge- 
rung des Termins eines Kontraktes ausgezahlt 
wird, die Prolongation (C. L.). — ative, 
adj. fortdauernd. —e, v. I. a. fortſetzen, fort⸗ 
führen; (retain / ferner erhalten, behalten; ver- 
längern (a line etc.); II. u. verbleiben, ver⸗ 
harren; anhalten, beharren; to —e in sin, in 
der Sünde beharren; to —e (in) a business, 
in einem Geſchäfte bleiben (ein Geſchäft fort⸗ 
ſetzen); —ed fraction, der Kettenbruch; —ed 
roportion, ſtetiges Verhältnis; —ed quantity, 

tate Größe. —exr, s. der Fortſetzende; der 

Fortdauernde; —er, of a work ete,, der, welcher 
ein Werk rc. fortſetzt. —ity, 2. die Stetigkeit; 
cohesion) der Zujammenhang; die ununter⸗ 

rochene Fortdauer. —ous, ad). ununterbrochen; 
zuſammenhängend; —ous force, dauernde Kraft; 
—ous brake, kontinuierliche Bremſe (Railw.). 
—ously, adv. ununterbroden. 

Contort, v.a. verdrehen; (twist) zuſammen⸗ 
drehen, krümmen. —ion, s. die Krümmung 
(also Geol.); die 10 7 2: —ions of the 
face, die Verziehung des Geſichts. 

Contour, s. der Umrif. We 
Contra—band, adj. verboten, geſetzwidrig; 
—band goods, verbotene Waren; — ban 
trade, der Schleichhandel, Schmuggel. dance, 
(Country-dance) s. der Kontretanz. —dict, v.a. 
widerſprechen (one, einem); das Gegenteil be⸗ 
haupten; widerlegen (a report); 17 contrary to) 
im Widerſpruch ſtehen mit. —dictor, s. der 
Widerſprechende. —diction, s. das Wider⸗ 
ſprechen, der Widerſpruch, die Gegenrede; (in- 
consistency) die Unverträglichkeit, die Uneinigkeit 
mit ſich ſelbſt; (denial) die Leugnung; without 
— dition, ohne Widerrede. +-—dictious, adj. 
zum Wiederſpruch geneigt. —dictoriness, 
8. die Unverträglichkeit; das Widerſprechende; 
der Widerſpruchsgeiſt 
—dictory, adj. —dictorily, adv. wider⸗ 
ſprechend; (inclined to —dict) widerſprecheriſch; 
(inconsistent) zuwiderlaufend, unverträglich. 
distinction, s. der Gegenſatz; in —dis- 

tinction to, im r bete qu 

den Kontrapunkt betreffend. 
der Kontrapunktiſt. 
Altſtimme (Mus.). 
—st, see Contrast. — tenor, 8. 2 
(Mus.). —vallation, s. die Gegenverſchan⸗ 
zung. —vene, v.a. (oppose) entgegenhandeln; 
(violate) übertreten. —wener, s. der Über⸗ 
treter. - vention, s. das Entgegen= or Zu⸗ 
wider-handeln; die Übertretung. > 

Contract, I. v. d. zuſammenziehen; (narrow) ver⸗ 
engen; (shorten) abkürzen, verkürzen; ſich zu⸗ 
iehen (disease ete.) ; fic) aneignen (habits ete.); 
ſchließen (a marriage, a friendship etc.); run⸗ 
zeln (the brow); machen, fontrabieren (debts); 
einengen, beengen (the mind, spirit); to — a 


—ry etc. see Contrar—. 


** 


II. adj. —ently, adv. enthaltſam; 


of a disposition ete.) . 


—puntal, adj. 
—puntist, 5. 
—lto, s. ber Alt; die 


der Alt 


— 
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word, ein Wort abkürzen; where did you— this 
Vicious habit? wo haſt Du Dir dieſe ſchlechte 
Sitte angewöhnt; II. v. u. fich zuſammenziehen, 
einſchrumpfen; (become less) enger, kürzer werden; 
bargain) einen Handel eingehen, einen Vertra 
chließen; to — for, für ... kontrahieren; III. 
§. der Kontrakt, 8 to have a work done 
by —, eine Arbeit im Akkord geben; to under- 
take the — for a work, eine Arbeit im Akkord 
übernehmen; marriage —, Ehekontrakt; by 
private —, unter der Hand; simple —, Kon⸗ 
trakt ohne Siegel; special —, Kontrakt mittelſt 
eines Inſtrumentes unter Siegel. —ed, pp. ch 
adj. see Contract; of a —ed mind, niedrig 
denkend; —ed syllable, zuſammengezogene, ab- 
gekürzte Sylbe. —ible, aaj. zuſammenziehbar. 
—ile, adj. fic) zuſammenziehend. —ility, s. 
bie sig eit ſich zuſammen zu ziehen; muscular 
—ility, die Kontraktilität der Muskeln. —ion, 
S. die Zuſammenziehung (also zweier Sylben rc. 
in eine, Gram.). —or, s. der Kontrahent; der 
Unternehmer, Akkordträger (Build. ete.); der 
Akkordant Yen.); der Rheder (Naut.); —or 
for a loan, der Unterhändler bei einer öffent⸗ 
lichen Anleihe; —or for provisions, der Liefe- 
rant. Comp. —ing- parties, die Vertrag⸗ 
ſchließenden. —work, s. die Akkordarbeit. 
Contrar—ies, pl. see —y; Sätze, die ider 
feitig aufheben (Log.). —iety, s. der Wider⸗ 
pruch; die Widerwärtigkeit; (inconsistency) 
die Unverträglichkeit. —ily, adv. zuwider; 
ent aera ett: —iness, s. die entgegengeſetzte 
Beſchaffenheit; (opposition) der Wi eeſpruch, 
Widerſtand; (perverseness) die Widerſpenſtig— 
keit (of „ die Widerwärtigkeit (of 
things, collog.). —iwise, adv. im Gegenteil; 
(conversely) umgekehrt. —y, I. adj. entgegen⸗ 
geſetzt; (adverse) ungünſtig, widrig; (contra- 
dictory) widerwärtig; (with to = 
to my wishes, gegen meine Wünſche; —y to 
good sense, dem geſunden Menſchenverſtand zu- 
wider; he that believes it and yet acts —y 
to it, derjenige, der es glaubt und dennoch jue 
wider handelt; in the —y case, widrigenfalls, 
im entgegengeſetzten Falle; II. 8. das Gegenteil, 
der Gegenſatz; two —ies cannot exist together, 
zwei entgegengeſetzte Eigenſchaften können nicht 
mit einander beſtehen; I advise to the —y, ich 
rate zum ne he could say nothing to 
the —y, er konnte nichts dagegen einwenden; 
on the —y, im Gegenteil. ‘ 

L v. a. in Gegenſatz bringen; ent⸗ 
gegenſtellen; (compare) vergleichen; II. v.n. to 
— with, abſtechen gegen, einen Gegenſatz bilden 
mit; III. s. der Kontraſt, Gegenſatz, Abſtand; 
(—ing) die Entgegenſetzung. 


Contre-temps, s. widriger Zufall. 


Contribut—ary, adj. ſteuerpflichtig, beitrag⸗ 
pflichtig, zinsbar, beitragend. —e, v. I. d. bei⸗ 
tragen; zuſammenſchießen (towards); he —ed 
much to my success, er trug viel zu meinem 
Erfolg, Glücke bei; II. u. beitragen, mitwirken 
to, towards, zu). —ion, s. (subscribing) das 
geitragen; i die Mitwirkung; 18 
tion) der Beitrag, die Beiſteuer; die Brand⸗ 
chatzuug (Ml.); to lay under —ion, brand⸗ 
chatzen. — ive, adj. beitragend. —or, s. der 

eiſteuernde; . der Beitragende, Helfer, 
Mitarbeiter; der Mitarbeiter (to a newspaper 
ete., an einer Zeitung rc.). —ory, see —ive. 


; Contrit—e(ly), adj. (adv.) zerknirſcht, reuevoll. 


—eness, —ion, s. die Zerknirſchung, Reue. 
Contriv—able, adj. erfindbar. —ance, s. 
5 die Erfindung; (arrangement) die 
orrichtung; lan) der Entwürf, Plan; 
artifice) der Pfiff, Kunſtgriff; (—ing faculty} 
der Scharfſinn, erfinderiſche Sinn; full of 
—ances, erfinderiſch, (tricky) voller Kniffe. —e 
v. J. d. erfinden, erſinnen, entwerfen; (arrange) 
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veranſtalten; to —e means to do a thing, 
Mittel erſinnen, um etwas zu thun; an altar 
—ed in a wall, ein in einer Mauer angebrach⸗ 
ter Altar; II. u. es möglich machen; he —ed 
to escape his creditors, es gelang ihm, ſeinen 
Gläubigern zu entſchlüpfen; I will —e to seo 
you this evening, ich will die Sache fo ein— 
richten, daß ich Sie dieſen Abend ſehe; to —e 
against, Unjdlag machen gegen. —er, s. der 
Erfinder, Entwerfer; der Veranſtalter (of a 
party etc.); a n excellent —er, ein erfinde- 
riſcher Kopf. 

Control, I. 8. (check-account) das Gegenregifter 
die Gegenrechnung; (check) der Einhalt, das 
Hemmnis, der Zwang; (authority) die Ge— 
walt, der Befehl; ses —ler; to be under a 
person's —, unter jemandes Befehl ſtehen; 
without —, uneingeſchränkt; board of —, das 
Kontrollamt. II. v.a. gegenrechnen, durch Gegen— 
rechnung prüfen; (overlook) beaufſichtigen; (re- 
strain) einſchränken, beſchränken, im Zaume 
halten; (govern) gebieten (über), beherrſchen; 
(overpower) überwältigen. —lable, aij. kon⸗ 
trollierbar, lenkſam. —ler, s. der Kontrolleur, 
Gegenſchreiber, Rechnungsprüfer. 

Controver—sial(ly), adj. (adv.) zum Streite 
gehörig; ftreitluftig, polemiſch. —sialist, s 
Der 510 let. —sy, S. der (gen’lly ſchriftlich 
geführte) Streit; der Streit (B.); (causetof 
—sy) die Streitſache; without —sy, unſtreitig. 
—t, v. a. beſtreiten; (refute) widerlegen. —tible, 
adj. —tibly, adv. beſtreitbar, ſtreitig. 

Contum—acious(ly), adj. (adv.) hartnäckig, 
trotzig, widerſpenſtig, unlenkſam; ungehorſam 
(Law). —aciousness, sce —acy. —acy, 
s. (subbornness) die Hartnäckigkeit; (prowc 
obstinacy) die trotzige Widerſpenſtigkeit; die 
Kontumaz (Law). —elious(ly), adj. (adv.) 
ba ſchnöde, verächtlich; (insolent) 
rech; (abusive) ſchmähend, beſchimpfend, be⸗ 
leidigend; (disgraceful) ſchmählich, ſchimpflich; 
(rude) roh, ungeſittet; (dishonouring) entehrend; 
—elious language, Schmähreden. —ely, s. die 
Sach des Verhöhnung; (disgrace) die 
Schmach, der Schimpf. 

Contus—e, v.a. quetſchen. 
Quetſchung. 8 

Conundrum, s. die Rätſelfrage, die Schnurre. 

Convalesce, v.n. geneſen. —nee, s. die Ge⸗ 
neſung. — nt, I. adj. geneſend; II. 8. der Ge- 
neſende. 

Conven—e, v. I. a. zuſammenberufen, verſam-⸗ 
meln; II. n. zuſammenkommen, ſich verſam⸗ 
meln. —er, 8. der Zuſammenberufende; der 
Vorſitzende (Scotch.). —ience, s. (fitness) 
die Schicklichkeit; (switableness) die Angemeſſen⸗ 
heit; commodiousness) die Bequemlichkeit, Ge⸗ 
mächlichkeit, bequeme Einrichtung; to do at 
one’s own —ience, etwas nach feiner Bequem⸗ 
lichkeit thun. —ient(ly), adj. (adv.) ſchick⸗ 
lich, 00 (useful) dienlich; bequem; (fa- 
vorable) giinttig, gelegen; this table is —ient 
for writing on, dieſer Tiſch iſt ſehr bequem, 
um darauf zu ſchreiben; it will not be —ient 
for me to see him today, es wird mir nicht 
konvenieren, ihn heute bei mir zu ſehen; —ient 
for the purpose, dem Zwecke dienlich; with all 
—ient speed, mit möglichſter Eile. —ing, s. 
die Einberufung. —t, s. das Kloſter. —ticle, 
s. (assembly) die Verſammlung; das Konven⸗ 
tikel (ot Nonconformists); der Winkelverein. 
tion, s. die Zuſammenkunft; W die 
Verſammlung; (coming together) das Zuſam⸗ 
menkommen; (treaty) der Vertrag, Vergleich, 
Konvent; the national —tion, der National⸗ 
Konvent. —tional(ly), adj. (adv.) (agreed 
upon) verabredet; (founded on usage etc.) üblich, 
berkömmlich, konventionell; tional treatment, 
die Behandlung nach der Schablone (Faint. 


—ion, s. die 


converge 
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—tionalism, s. das Schablonenſdeſen —tion- | 


ality, s. die Schablonenmäßigkeit 
adj. klöſterlich. 

Converge, v.n. ſich gegen einander neigen, 
konvergieren. —ence, —ency, s. die Annähe- 

rung, Neigung (of two lines); das Zuſammen⸗ 

dane in Einen Punkt. —ent, —ing, adj. 
zuſammenlaufend, konvergierend; —ing rays, 
onvergente Lichtſtrahlen; —ing lens, die Sam⸗ 
e —ing series, konvergentes Rechnen 
(Math.). 

Convers—able, adj. geſprächig; (sociable) um- 
gänglich. —ableness, s. die Geſprächigkeit; 
die Umgänglichkeit, Leutſeligkeit. —ant, adj. 
vertraut, bewandert; *—ant about, ſich be⸗ 
ziehend auf. — ation, s. das Geſpräch, die 
Unterredung; (intercowrse) der Umgang; (con- 

1 das Betragen, der Lebenswandel; (intim- 

ate knowledge of) die vertraute Bekanntſchaft; 

criminal —ation (abbr. Crim. con.), der ver⸗ 
botene Umgang, Ehebruch; —ational, adj. die 

Unterhaltung betreffend, Unterhaltungs .. .; ge⸗ 

ſellig; possessed of great —ational talents, von 

großer Unterhaltungsgabe. —azione, 5. ge⸗ 
ſellſchaftlicher Zirkel. —e, I. v. u. + verkehren 

(with, mit); to —e with one, fic) mit einem 

unterhalten, mit einem reden; II. s. das Gee 

ſpräch, die Unterredung; der Umgang; der 

Gegenſatz, Kehrſatz, umgekehrte Satz (Math., 

Log.). —ely, adv. umgekehrt, auf eine ent⸗ 

gegengeſetze Weiſe. —ion, s. (change) die Um⸗ 

wandelung; der Umtauſch, die Umſetzung (C. L.); 

die Konvertierung (of a debt ete.); (reformation) 

die Bekehrung; i 


—tual, 


change in e die Mei⸗ 
nungsänderung; (going over) der Übertritt; die 
Schwenkung a) die Aneignung fremden 
Eigentums zum . Gebrauch (Law); —ion 
of equations, die Umkehrung der Gleichungen; 
ion of propositions, die Umkehrung der Sätze; 
—ion of paper into cash, bie Umſetzung, Um⸗ 
wandlung eines Papiers in Münze. 
Convert, I. v. a. (change) umändern, umwan⸗ 
deln; umſetzen (C. L.); oe Ubertritt veran⸗ 
laſſen (to a party etc.); bekehren, (Theol. etc.); 
(apply to) zu (einem gewiſſen Gebrauche) ver⸗ 
wenden; to —a proposition, einen Satz ume 
kehren; II. v. n. fic) umändern; III. 8. der Bez 
kehrte, Proſelyt. Ver, s. der Bekehrer, Proſe⸗ 
lytenmacher. —ibility, s. die Umwandelbarkeit, 
Umkehrbarkeit; die Umſetzbarkeit (einer Ware, 
C. I.). —ible, adj. umwandelbar; (exchange- 
able) umwechſelbar; umſetzbar (C. L.). 
Convex, I. adj. —ly, adv. konvex, rund er⸗ 
haben; — mirror, der Konvexſpiegel; II. s. 
der konvexe Körper. —ity, s. die Runderhaben⸗ 
heit, gewölbte Form, Ausbauſchung; der Bogen, 
ow (Shipb.). Comp. —o-concave, dj. ton= 
vexkonkav. —o-convexo, adj. fonver-fonber. 
Convey, v.a von einem Orte nach einem andern 
(etwas) (fort) bringen, (fort)tragen, (fort) ſchaffen, 
hintragen, überſenden; mitteilen (news etc.); 
eibringen (comfort etc.); übertragen (Lav); 
to — an idea, einen Begriff durch Worte über⸗ 
tragen; to — one’s meaning clearly, fic klar 
ausdrücken; to — by water, verſchiffen; to — 
letters, Briefe übermachen; to — away, weg⸗ 
bringen, wegſchaffen. —anoe, s. das Fort⸗ 
fahren, Forttragen, Fortſchaffen; (transport) die 
Beförderung, der Transport; die 1 8 
(C. L.); (delivery) die Überlieferung, Überbrin⸗ 
gung; (carriage) das Fuhrwerk; (means of 
—ance) die Fahr- or Fuhrgelegenheit, das Fort⸗ 
ſchaffungsmittel; dieübertragung (of estates etc.); 
die Leitung (Hlect.); bill of —ance, die Spedi⸗ 
tionsrechnung; charges for —ance, Transport- 
koſten; deed of ~ance, die Übergabeurkunde; 
mode of —ance, die Verſendungsart; —ance 
by land, by water, der Land-, der Rasp ertrans⸗ 
port. —ancer, 8. der öffentliche Notar, der 


Übergäbeürkunden abfertigt. —er, s. der über⸗ 
bringer, Uberlieferer; der Dieb. 

Convict, I. v.a. überweiſen (of a crime, eines 
Verbrechens); + (prove) durch Beweiſe darthun; 
to be —ed of an error, eines Irrthums über⸗ 
wieſen; II. s. der Überwieſene, Miſſethäter; 
— settlement, die, Strafkolonie. —ion, s. 
(act of —ing) die Üüberweiſung, Überführung; 
die Schuldigerklärung (by the jury); 3 
belief) die Überzeugung. Comp. —ship, 5. 
am Transport von Straflingen dienende 
Schiff. 

Convin—ce, v.a. überzeugen, überführen; 
(prove) beweiſen. —cible, adj. zu überzeugen. 
—cing(ly), ae (adv.) überzeugend. ie 

Convivial, adj. feſtlich; (social) geſellig; 
nee luſtig. —ity, s. der Hang zur Schmau⸗ 
erei; die Luſtbarkeit (bei Tafel); die Geſelligkeit. 

Convo— cation, s. (calling together) die Zu⸗ 
ſammenberufung; (assembly) die Verſammlung; 
die Kirchenverſammlung (in England); die Ver⸗ 
ſammlung des akaden Senats. — ke, v.a. 
zuſammenberufen, verſammeln. 

Con vol ute, adj. zuſammen⸗gerollt,⸗gewickelt 
(also Bot.). —ution, s. die Zuſammenwickelung; 
die Windung; zuſammengerollte Ranke (Bot. / 
ve, v.a. zuſammen⸗, auf⸗rollen. —vulus, s. 
die Winde (Bot.). 

Convoy, I. b. g. geleiten; II. s. das Geleit (also 
1222 55 Geleitſchiff, die Bedeckung; der Brems 

ail. 

Convuls—e, v.a. Zuckungen verurſachen; er⸗ 
ſchüttern (fig.); —ed with laughter, ſich vor 
Lachen ausſchüttelnd. —ion, s. die Zuckung, der 
Krampf; —ions of laughter, krampfhaftes 
Lachen; political —ions, politiſche Konvulſto⸗ 
nen. —ions, pl. konvulſiviſche avian (Med.). 
—ive(ly), adj. (adv.) krampfhaft, zuckend. 

Cony, s. das Kaninchen. Comp. —burrow, s. 
der Kaninchenbau. 

Coo, v. n. girren; to bill and —, ſich ſchnäbeln, 
zärtlich thun. — ing, s. das Girren. ; 

Cook, I. s. der Koch; (female —) die Köchin; 
II. b. a. & un. kochen, Speiſen für die Tafel zu⸗ 
bereiten; to — up, aufwärmen; to — the 
accounts, die Rechnungen falſch führen. —ery, 
s. das Kochen; (art of —ery) die Kochkunſt. 
Comp. —ery-book, 8. das Kochbuch. —ing- 
range, s. der Kochherd. —ing-stove, s. 
der Kochofen; gas —ingstove, der Gasherd. 
shop, s. die Garküche. —room, s. die 
Kombüſe, Schiffsküche (Nau) 4 

Cool, I. adj. —ly, adv. kühl, friſch; peer) 
gleichgültig, teilnahmlos; (calm) ruhig, bedäch⸗ 
tig; (cold) kalt; (impudent) frech; see —ing; 
a — cup, kühlendes Getränk; — dress, leich⸗ 
tes Kleid; II. s. die Kühl(t)e, Friſche; III. v.a. 
ab) kühlen, mäßigen (fg. to — the guns, die 
danonen (ab) kühlen; let him — his heels, laß 

ihn warten (velg.); IV. v. n. kühl werden; er⸗ 

kalten (fig.). —ex, s. der Kühler (also Brew, 

etc.); das Kühlgefäß (for butter ete.). a 

p. & adj. kühlend, erfriſchend. —ish, adj. 

etwas kühl. ness, s. die Kühle; (want of 

xeal) der Kaltſinn; die Kälte, Kaltblütigkeit; die 
Ar e a die Frechheit; (want of liking) 
der Mangel an Zuneigung; (estrangement) die 
Spannung. me 

Coolie, s. der Handarbeiter, Laſtträger, Kuli. 

Coom, s. der Ruß; die Wagenſchmiere. 3 

Coop, I. v.a. —up, einſperren; II. 8. die Kufe, 
der Bottich; der Hühnerkäfig. er, s. der Küfer, 
Böttcher; —er's adze, der Küferdeißel; —er's 
bench, die Sdneidbant.. —erage, s. das 
Küferhandwerk; (cost) der Küferlohn. 

Co— operate, —-ordinate etc. see under Co- 

Coot, s. das Wassern n. 8 

Cop, s. der Gipfel, die Kuppe; (erest) der Kamm, 
die Kuppe, der Büſchel. —e, I. 8. (vestment) der 


Copaiba 7 
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Prieſterrock, Chorrock; (top) der Gipfel; (dome) 
die Kuppel; der Gewölbebogen (ol a door— 
way etc.); das Dach (of a house); (sky) das 
immelsgewölbe; die Bekrönung, Überdachung 

Build.); under the —e of heaven, unter 
der Sonne; see —ing; II. v.a. decken, ab⸗ 
dachen; III. v. 2. herausſtehen, hervorragen 
(Arch.). —ing, s. die Mauerkappe, Mauer⸗ 
abdeckung; (ridge) der Firſt. —ped, adj. zu⸗ 
geſpitzt; —ped lark, die Haubenlerche. Comp. 
—ing- brick, s. der Kappenziegel. —ing- 
stone, s. der Kappenſtein. 

Copalba, s. der Kapaiva⸗balſam (Pharm.) . 

Copar—cen(ar)y, s. der gleiche Erbanteil; 
(joint inheriting die Miterbſchaft. —tner, s. 
der Teilhaber; der Aſſocie (C. L.). 
ship, s. die Genoſſenſchaft; die Kompagnie. 

Cope, vn. wetteifern, gleich thun, ſich meſſen 
(mit), es mit (einem) aufnehmen, (einem) die 
Spitze bieten. 

Copeck, s. die Kopeke. 

Copernican, adj. kopernikaniſch. 

Copi—ed, pp. of Copy. —er, s. sce Copyist; 
der Plagiat. —es, pl. of Copy. 

Copious, adj. —ly, adv. reich, reichlich; (overs 
owing) überflüſſig; (not concise) weitläufig; 
— tears, häufige, reichliche Thränen; — matter, 
inhaltſchwerer Stoff (Pocl.). — ness, s. die 
Fülle; der Überfluß; die Weitläufigkeit. 

Copper, I. s. das Kupfer (Min.); die Kupfer⸗ 

münze (Mint); die Kupferbronze; (boiler) der 

Kupferle 2c.) Keſſel; (pan) die Pfanne; der 

Braukeſſel (Brew.); die Siedepfanne (Sug. vet); 

ive me a —, gieb mir einen Pfennig; —s, (pl.) 
as kupferne Hausgeſchirr; art of engraving on 

—, die Kupferſtecherkunſt; electrotype —, el; 


8. das 
2 N ashes, pl. die Kupferaſche, 
er Ku 


Kupferdruck; — plate printing, 
druckerei (Engr. N ckere (Calico- 
print.); —plate printing machine, die Plat⸗ 
feu rc 

ies. 


Coppice, rg we S. das Gehölz; (— wood) 


book, s. das Schreibheft; (— with copies) 
das Vorſchriftenbuch; das Briefkopierbuch (C. 
L.). hold, s. (tenure) das Zinslehen; (estate) 
das Lehngut; (certain-hold) das Erbzinsgut. 
holder, s. der Laßbeſitzer, Beſitzer eines 
Lehnguts. —ing-clerk, s. der Kopiſt. 
—ing-machine, —ing-press, s. die Ko⸗ 
piermaſchine, Kopierpreſſe. —ing-paper, s. 
dünnes Kopierpapier. —ing-telegraph, s. 
der Kopiertelegraph. —paper, s. das Koönzept⸗ 
papier. —right, s. das Verlagsrecht; law of 
—right, das Geſetz über literariſches Eigen⸗ 
tumsrecht. 

Coquet, v. n. kokettieren. — xx, s. die Koketterie, 
Gefallſucht. —te, s. die Kokette. —tish(ly), 
adj. (adv.) kokett, gefallſüchtig. 

Coracle, s. das mit Leder or Wachstuch über⸗ 
zogene Korbboot. 

Corah, s. das Korah. 

Coral, I. s. die Koralle; II. adj. korallen. —lin, 
8. das Korallin (Cem. ). Hine, J. adj. ko⸗ 
rallenähulich; Korallen enthaltend; II. s. das 
Koralleumoos. —loid, I. adj. korallenartig; 
II. s. die Korallenkruſte. Comp. —beads, pl. 
Korallenerbſen. —diver, s. der Korallenfiſcher. 
island, s. die Koralleninſel. —polype, s. 
das Korallentierchen. - reef, s. das Korallenriff. 

Corbel, s. der Kragſtein (Arch.); Blätterkraut, 
der Blumen⸗, Fruchtkorb (of a Corinthian ca- 
pital). Comp. —steps, pl. die Katzentreppe 
(Arch.). —table, s. der Bogenfries (Arch). 

Cord, I. 8. der Strick, das Seil; (packing —) 
die Packſchnur; die Meßſchnur (Swrv.); — ofa 
drum, das Trommelſeil; —s, see Corduroy; 
— of wood, eine Klafter Holz; the —s of sin, 
die Feſſeln, die böſen Folgen der Sünde (B.); 
II. v.a. mit Stricken binden, befeſtigen; to — 
wood, Holz zu Klaftern ſchlagen. —age, s. 
das Tauwerk. —elier, s. der Franziskaner. 
—on, s. die Wehrlinie, Truppenkette, der 
Kordon (Ill.); der Mauerkranz (Arch.); das 
Band, Ordenszeichen. —uroy, s. dickes, baum⸗ 
wollenes, geripptes Zeug; —uroys, Beinkleider, 
ein Anzug aus dieſem Stoffe gefertigt. 

Cordial, I. adj. —ly, adv. herzlich, von Herzen; 
(sincere) aufrichtig; II. s. das herzſtärkende 
Mittel; das Labſal (fig.). —ity, s. die Herz⸗ 
lichkeit, Traulichkeit, Zutraulichkeit. 

Cordwain (Cordovan), s. der Korduan. —er, 
s. der Schuhmacher: —ers’ company, die Lon⸗ 
doner Schuhmacherinnung. 

Cordial, see Cordial ete. —e, s. das In⸗ 
nerſte einer Sache, der Kern; das Kerngehäuſe, 
der Griebs (in fruit); der Eiter eines Geſchwürs; 
rotten at the —e, im Herzen faul; the heart's 
—e, der Herzensgrund. —er, 8. apple —er 
and slicer, ein Snftrument zum Entkernen und 
Zerſchneiden von Apfeln. 

Corelate etc., see Correlate ete. under Cor —. 

Coriaceous, adj. ledern, lederartig. 

Coriander, s. der Koriander. 

Corinthian, adj. korinthiſch; — order, korin⸗ 
thiſche Säulenordnung. 

Cork, I. s. der Kork, das Korkholz (Bot.); (stoy- 

0 der Stöpſel, der Korkſtöpfel, das Pan⸗ 
offelholz (Tan. ); II. v. d. (zu) korken; (blacken) 
mit verbranntem Kork ſchmieren. —ed, adj. 
the wine is —ed, der Wein ſchmeckt nach dem 
Korke. —s, pl. Korkfloſſen. Comp. —boat, 
s. das Rettungsboot. —hungs, pl. große 
Korkſpunden. —carving, s. die Korkbildnerei. 
—ing-pins, pl. große Stecknadeln. Jacket, 
8. die Korkjacke. . 8, das künſtliche Bein. 
modelling, s. die Korkbildnerei. —screw, 
8, der Pfropfenzieher; —screw staircase, die 
Wendeltreppe mit maſſiver Spündel (Build). 
sole, s, die Korkſohle. —tumbler, s. der 
Stehauf, Stehmännchen. : 


Cormorant 
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Cormorant, s. der Waſſerrabe (Orn.); der Viel⸗ 
fraß (fig.). 5 8 

1. Corn, I. s. das Getreide; (pickle, scod) das Korn; 
indian —, der türkiſche Weizen; to give a horse 
a feed of —, einem Pferde Hafer zu freſſen 

eben; II. v.a. einſalzen; —ed beef, das Pökel⸗ 
leiſch. Comp. bag, s. der Fourageſack (Al.). 
beef, see —ed beef. —bin, s. die Korn⸗ 
lade. —bind, s. die Ackerwinde (Bot.). - m- 
pion, s. die Kornrade (Bot.). —chandler, 
s. der Getreidehändler. —cockle, see —cam- 
pion, —crake, s. die Ralle. —exchange, 
©. die Produktenbörſe. —field, s. das Korn⸗ 
feld. flag, s. die Siegwurz (Bot.). —loft, 
s. der Kornboden. —flowery, s. die Kornblume. 
—harvester, 8. die Kornſchneidemaſchine. 
—land, s. das Getreideland. — laws, pl. die 
Getreidegeſetze. —marigold, s. die Gold⸗ 
blume. —merchant, see —chandler. —pop- 
ry, s. die Klatſchroſe. —trade, s. der Ge⸗ 
kreidehandel. —weevil, s. der Kornwurm. 

2. Corn, s. das Hühnerauge. —ea, s. die Hornhaut 
des Auges. —el, adj. s. —el cherry, die Kornel⸗ 
kirſche. —elian, see —el. —eous, adj. hornig, 
hornicht. —er, see Corner, —et, see Cornet. 
—iculate, adj. gehörnt; hornförmig; horns 
jirmige Schoten tragend (Bot.). —opean, s. 
see —t-à- piston. —ucopia, s. das Füllhorn. 
—y, adj. hornig. Comp. —plaster, s. das 
Leichdornpflaſter. 

Cornelian, s. der Karneol (Aen.). 

Corner, s. der Winkel, die Ecke; to do in a 
hole and — way, im Verborgenen, heimlich 
thun; to drive one into a —, einen in Ver⸗ 
legenheit bringen, konfus machen. —ed, adj. 
eckig; three —ed, dreieckig. Comp. —bracket, 
—shelf, s. das Eckbrett. —cupboard, s. der 
Eckſchrank. house, s. das Eckhaus. room, 
s. das Eckzimmer. —stone, s. der Eckſtein. 
wall, s. die Eck⸗mauer,⸗ſchaft. —wise, adv. 
eckig; diagonal. 

Cornet, s. die Zinke, das Zinkhorn, Kornett 
(Mus.); der Kornett (Mil.); (paper —) die Düte; 
der Trupp Reiter; — a piston, das Klapp⸗ 
horn. —cy, s. die Kornettsftelle (Mil.). Comp. 
player, s. der Kornettbläſer. 
das Kornetto (Org.). 

e s. der Karnies, das (Kranz-)Geſims 

TCN.}. 

Gornish, adj. corn(wall)iſch; — chough, die 
Bergdohle, — diamonds, Kryſtalle aus den 
Zinübergwerken von Cornwall. 

Corolla, s. die Blumenkrone (Bot.). —ary, 
s. das Korollarium (Math. etc.). 

Coromandel- wood, s. das (dem Noſenholze 
ähnliche) Holz von der Koromandelküſte. 

Coron—a, s. die Krone; die Kranzleiſte (Arch.): 
die Krone (of the teeth; also Bot.); eine Art 
Hängeleuchter; der Hof um den Mond, um die 
Sonne. —al, I. adj. zum Wirbel des Kopfes 
gehörig; —al suture, die Kranznaht, Kron⸗ 
naht; II. s. die Krone, der Kranz; die erſte 
Schädelnaht. —ary, s. Kronen-, Kranz— 
Anat.); —ary arteries, Kranzarterien; —ary 
plants, Koronarien. —ate, adj. mit einem 125 0 
verſehen. — ation, s. die Krönung; (festival) 
die Krönungsfeier; —ation oath, der Krönungs⸗ 
eid. —er, s. der Leichenbeſchauer; — oner’s 
inquest, die Todtenſchau; — oner's jury, das 
Todtenſchau-Schwurgericht. —et, s. die kleine 
Krone (also Her-); —et of a count, Grafentrone; 
—et of a horse, die Krone des Hufes. —eted, 
dj. mit einer Krone. —oid, adj. kronkranzförmig. 

Coronech, s. die Todtenklage, der Klagegeſang. 

Corporal, s. der Korporal (Mil. ). 

Corp—oral(ly), I. adj. (adv.) körperlich, leib⸗ 
lich; sce—oreal; —oral punishment, körperliche 
Strafe, Körperſtrafe; II. s. —orale, s. das 
Korporale (Eccl.). —orality,s. die Körperlich⸗ 


—stop, 8. 


keit; —oras, see —orale. —orate(ly), adj. 
(adv.) in eine Körperſchaft vereinigt, verbunden; 
—orate body, see —oration; —orate towns, in⸗ 
forporierte Städte. —orateness, s. die Körper⸗ 
ſchaft, Gemeinſchaft, das Vereintſeins. —ora- 
tion, s. die Körperſchaft; die Gemeinde; (trade- 
guild) die Gilde, Zunft, Innung; (paunch) der 
dicke Bauch. —oreal(ly), adj. (adv.) körperlich; 
materiell; to be —oreally present, perſönlich 
zugegen fein. —oreity, s. die Körperlichkeit; 
die Materialität. —orification, s. die Kor⸗ 
ene (Chem.). —osant, s. St. Elus⸗ 
euer (Nazet.). —s, 8. (also pl.) das Korps 
(Al.); —s diplomatique, die vereinten Staats- 
miniſter; —s de garde, die Scharwache. —se, 
s. die Leiche, der Leichnam. —ulence, —u- 
lency, s. die Fleiſchigkeit, Dickleibigkeit. —u- 
lent, adj. dickleibig, wohlbeleibt, fleiſchig. 
—uscle, s. das Körperchen; blood —uscle, 
das Blutkügelchen. —uscular, adj. Körper⸗ 
chen betreffend; —useular philosophy, die Ur⸗ 
ſtofflehre, die Atomiſtik. Comp. —us-Christi- 
Day, s. der Frohnleichnamstag. 

Correct etc., see Correct. —relate, I. S. 
das Korrelat; II. v. n. ſich auf einander beziehen. 
relation, s. die 5 (id rela- 
tive (ly), adj. (adv.) in Wechſel-beziehung,-wir⸗ 
kung ſtehend. —respond, v. n. (agree, answer) 
übereinſtimmen, entſprechen, gemäß fein; (write) 
in Briefwechſel ſtehen; it does not — respond 
with my expectations, es entſpricht meinen 
Erwartungen nicht; —responding to, ſich 
gegenſeitig auf einander beziehend. —respon- 
dence, s. die Übereinſtimmung, Gemäßheit, 
das Entſprechen; der Vriefwechſel; die Ver⸗ 
bindung (C. L.) to keep up a — respondence, 
einen Briefwechſel unterhalten. —respon- 

dent, I. adj. übereinſtimmend, entſprechend, 

paſſend; II. s. der Korreſpondent, der Korre⸗ 

Tene Geſchäftsfreund (C. L.); foreign 

—respondent, der Kommis, welcher die Korre⸗ 

ſpondenz mit dem Auslande beſorgt; our —re- 

spondent abroad, unſer auswärtiger Geſchäfts⸗ 
freund. gin adv, dem gemäß, 

in Uebereinſtimmung. —rigenda, 1555 die a 

korrigierenden Druckfehler. —rigible, adj. 

verbeſſerlich; ſtrafbar; lenkſam. —roborate, 

v. d. ſtärken; bekräftigen, beſtätigen 15 —ro- 

boration, s. die Bekräftigung, Beſtätigung. 

—roborative, adj. ſtärkend, bekräftigend. 

rode, v.a. 5 1 zerfreſſen, aufreſſen, 

beizen. —rodent, I. adj. zerfreſſend, ätzend; 

II. s. das Atzmittel. —rodibility, s. die Zer⸗ 

freßbarkeit. —rosion,.s. das allmähliche Zer⸗ 

freſſen, Einfreſſen, die Atzung. —rosive, I. 

adj. freſſend, ätzend, zernagend; nagend (.): 

—rosive liquor, ätzende Flüſſigkeit; —rosive 

ulcer, krebsartiges Geſchwür; —rosive cares, 

nagende Sorgen. II. S. das Atzmittel. —ro- 
siveness, s. das Atzende, die Atzkraft. —ru- 
gant, adj. runzelnd; -rugant muscle (—ru- 


_gator) dev Augenbrauenmuskel. —rugate, I. 


. g, runzeln; —rugated iron, gerieftes, gewelltes 


Eiſenblech; II. adj. gerunzelt. —rugation, s. 


das Runzeln. —rupt, I. v.a. verderben (also 
ig.) (bribe) beſtechen, erkaufen; (poison) vergif⸗ 
ten; fälſchen (writings ete.); (mislead) verführen; 
evil communications —rupt good manners, böſe 
Beiſpiele verderben gute Sitten; II. v. n. faulen, 
verderben; III. ach. —rupt(ly), adj. (adv.) 
(putrid) faul, verdorben; (depraved) verderbt, 
Unmoraliſch, ſchlecht, ety (venal) beftoden, 
beſtechlich; (incorrect) verfälſcht, unecht; —rupt 
tree, fauler Baum (B.); the text is —rupt, der 
Text iſt unecht, verfälſcht, gefälſcht. —rupter, 
8. der Verderber; der Verführer der Beſtecher. 
—ruptibility, s. die Verderblichkeit, Ver⸗ 
weslichkeit; die Beſtechlichkeit. —ruptible, I. 
_ adj. —ruptibly, adv, verderblich, verweslich; 


Correct 
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(perishable) ES beſtechlich, käuflich; II. 
S. for this —ruptible must put on incorrup- 
tion, denn dies Verwesliche muß anziehen das 
Unverwesliche (B.). —ruption, g. die Ver⸗ 
weſung, Fäulnis; die Verderbtheit, Verderb⸗ 

nis (of morals etc.); die Verdorbenbeit; 
(deterioration) die Verſchlechterung, die Ent⸗ 
artung (of a language etc.); die Verfälſchung 
(of a text ete.); die Verführung; die Beſtechung; 
(ruin) die Zerſtörung. —ruptive, adj. ver⸗ 
derbend, anſteckend. —ruptness, s. die Ver⸗ 
dorbenheit; die Beſtechlichkeit; die Verderbtheit. 

Correct, I. adj. —ly, adv. richtig, fehlerfrei; 
(according to rule) 5 kunſtgemäß; in 

Ordnung, gemäß (C. L.); the accounts were 

found —, die Rechnungen fand man in Ordnung, 

ſie ſtimmten überein; if found —, nach Recht⸗ 
befinden; a — ear, ein richtiges Gehör (Mus.); 

— manners, anſtändige Sitten, tadelloſe Auf— 

führung; II. v.a. (set right) berichtigen, ver⸗ 

beſſern; (reprove) tadeln, zurechtweiſen; (punish) 
ſtrafen; mäßigen, mildern (acidity of the stom- 
ach etc); abftelfen (abuses); (— for the press) 
korrigieren, Korrekturen leſen; I stand —ed, 
ich geſtehe meinen Fehler ein. —ion, s. die 

Berichtigung, and die Druckberichti⸗ 
ung (Print.); der Tadel, Verweis; die Be⸗ 

ſtrafung, Züchtigung; die Milderung, Mäßigung 

Med.); —ion of proof, das Korrekturleſen; 

house of —ion, das Zuchthaus; under —ion, 

unmaßgeblich; —ion for the curvature of the 
earth, die Erdkrümmungskorrektion (Swrv.); 
marks of —ion, Korrekturzeichen. —ional, 
adj. Beſſerungs⸗ —ive, I. adj. verbeſſernd; 
durch Beimißſ pang mildernd (Med.); II. s. das 

Milderungsmittel. —- ness, s. die Fehlerfreiheit, 

Richtigkeit; 53 die Genauigkeit; (de- 

corte die Anſtändigkeit. —or, s. der Bee 

richtigende; der Korrektor (Print.} das Milde⸗ 
rungsmittel (ed.): das Berbeſſerungsmittel. 

Cor—ridor, s. der Korridor, Gang; der bedeckte 
Weg (Fort.). —sair, s. der Seeräuber; das 
Raubſchiff. 

Corse, see Corpse. —(e)let, s. das Bruſt⸗ 

ſtück; der leichte or halbe Küraß; das Bruſt⸗ 

lätzchen; das Bruſtſchildchen (Ent. ). —et, s. 

das Schnürleibchen, Korſett. 

Cort ege, s. das Gefolge. —es, s. die Kortes. 

Cortic—al, adj. rindig; Rinde tragend (Bot.); 
äußerlich (fig.). —ate(d), adj. rindenartig. 

Coruscat—e, vn. blitzen, funkeln, glänzen. 
—ion, s. das Schimmern, Funkeln, Blitzen; 

N (electric flash) das Wetterleuchten; das plötz⸗ 

) liche Aufflammen (of wit etc.). 

Dorvette, s. die Korvette. 

Corymb, s. die Doldentraube, der Blumen- 

büſchel. —iated, adj. doldentraubig. 

Co heus, s. der Koryphäe; der Vornehmſte, 
das Haupt; der Leiter (fig). 

Co—secant, s. die Koſekante eines Bogens. 

Esine, s. der Koſinus (Geom.). 

Cosher—er, s. der Umherſchmauſer. —ing, 

8. die Sitte der iriſchen Lehnsherren, bei ihren 

Vaſallen und Pächtern zu verweilen und ſich 

von ihnen unterhalten zu laſſen. — 

Slates adv. see —y. —iness, s. bie Be⸗ 

haglichkeit, Traulichkeit. —y, I. adj. behaglich, 

traulich; II. s. der Kaffee⸗ or Thee⸗wärmer. 

Cosmetic, I. adj. verſchönernd; II. s. das Schön⸗ 
heitsmittel. a : 

Cosm- ical), adj. kosmiſch. —o, sce Cosmo—. 


Cosmo—gony, s. die Kosmogonie, Weltent⸗ 
der Weltbe⸗ 


ſtehungslehre. —grapher, 8. 
N. ſcrelber 5 —graphic, adj. fosmograpbiſch. 
— 2 dg —labe, 


0 

2 aphy, s. die Welt 

Fee e (Astr.). =a 9 ad). 
osmologiſch. —logy, s. die Kosmologie, 

Weltkunde ene I. adj. weltbürgerlich; 
l. 8. der Weltbiir; 
2 N 


ger, —pelitanism, s. die 


Couch 
Weltbürgerſchaft. —politism, s. das Welt⸗ 
bürgertum. —rama, s. das Kosmorama. 


—ramic, adj. Kosmorama⸗. 

Coss, s. rule of —, die Algebra. 

Cossack, s. der Koſak. 

Cosset, I. s. das ohne Mutter aufgezogene Lamm; 
der Liebling (g.); II. v.a. verhätſcheln. 

Cost, I. s. die Koſten; der Preis; (loss) der 
Schaden, Nachteil; at prime or first —, um den 
Selbſtkoſtenpreis, Einkaufspreis (C. L.); free 
of —, koſtenfrei; to my —, zu meinem Nachteil; 
that I know to my —, das weiß ich aus teuer 
erkaufter Erfahrung; it will not pay the —, es 
lohnt die Koften nicht; II. v.a. & N. (also pret. 
& pp.) koſten; it will — him much time and 
labour, es wird ihn viel Zeit und Mühe koſten. 
—lier, comp. of —ly. —liness, s. die Koſt⸗ 
barkeit, Koſtſpieligkeit. 1, adj. koſtfpielig, 
teuer; (gorgeous) koſtbar, prächtig, koſtlich. 
—s, pl. die Gerichtskoſten. Comp. — price, 
8. der Selbſtkoſtenpreis. 

Cost—al, adj. zu den Rippen gehörig. 
adj. gerippt (Bot.). 

Coster-monger, s. der umherziehende Obft- 
händler, der Höker. 

Costive(ly), adj. (adv.) verſtopft, hartleibig; 
trocken, ſteif (fig.). —ness, die Hartleibigkeit. 

Costmary, s. die Frauenmünze (Bot.). 

Costume, s. das Koſtüm; die Tracht. — ier, 
s. der Modewarenhändler. 

Cot, s. das kleine Bett; die Hängematte mit 
Rahmen (Naut.); see —tage; sheep —, der 
Schafſtall. —e, s. die Schafherde. —tage, 
s. das Häuschen; das Landhäuschen; —tage 
oven, tragbarer Ofen; —tage piano, das kleine 
aufrechtſtehende Klavier. —tagrer, s. der Hüt⸗ 
tenbewohner. —ter, —tier, s. see —tager. 

Coterie, s. die Koterie; die intriguierende Partei. 

Cothurnus, s. ber Kothurn. 

Cotillon, s. der Kotillon. 

Cotquean, s. der Topfgucker, weibiſche Mann. 

Cotton, I. s. die Baumwolle; (—/arn, —thread) 
der Baumwollfaden; (calico) der Kattun; — in 
the seed, ungereinigte Baumwolle; treble- 
milled—, der Moll le) ton; explosive —, Schieß⸗ 
baumwolle; II. ach. baumwollen; III. v. u. zu⸗ 
ſammenpaſſen (S.); to — to a person, ſich an 
einen gewöhnen, einen lieb gewinnen (S.). —y, 
adj. flaumig, wollicht. Comp. —bale, s. der 
Baumwollenballen. —binding, s. das Baum⸗ 
wollenband. —gin, s. die Egreniermaſchine. 
grower, s. der Baumwollenpflanzer. —lin- 
ing, s. das baumwollene Futterzeug. —mill, 
s. die Baumwolllen)ſpinnerei. — Opener, s. 
der Offner. —picker, s. die Maſchine zum 
Entnehmen der Baumwolle aus den Samen— 
hülſen; die Maſchine zum Auflockern der Baum— 
wolle. —reel, s. die Baumwollen⸗, Fadenrolle. 
—shrub, —plant, s. die Baumwollenſtaude. 
— spinner, s. der Baumwollſpinner; der Be» 
fiber einer Baumwollſpinnerei. — twist, s. 
baumwollenes Webegarn. — waste, s. der 
Baumwollenabfall. —wrool, s. die Watte. 

Cotyledon, s. der Samenlappen (Bot.); (plant) 
das Nabelkraut. —ous, adj. mit Samen- 
lappen verſehen. 

Couch, I. s. das Ruhebett, der Ruheſitz, das 
(der) Sopha; (bed) das Bett, Lager; (lair) 
das Lager; (layer) die Schicht, Lage; die Fare 
benſchicht; der Grund zur Vergoldung, Bers 
ſikberung; II. v.a. (nieder)legen; (deposit, lay) 
einlegen; kautſchen (paper); (hide away) ver⸗ 
bergen; to — a cataract, den Staar ſtechen; 
to — malt, Malz aufſchütten; to — the spear, 
den Speer, die Lanze einlegen; to — in writ- 
ing, ſchriftlich aufſetzen; III. v. n. ſich legen, 
fice lagern, ſich niederlegen; verſteckt liegen; 

_ (crouch) kauern; (bow down) ſich bücken. 
—ant, adj. liegend mit anfgebobenem Saugte, 


—ate, 


Cougar 


744 


Country 


—ed, adj. im Lager (Sport.). —er, s. der 
Staarſtecher. —ing, s. das Staarſtechen 
(Surg.). Comp. - grass, s. das Queckengras. 
—ing-needle, s. die Staarnadel. 

Gougar, s. der Kuguar, amerikaniſche Löwe. 

Cough, I. s. der Huſten; churchyard —, der 
Kirchhofhuſten; II. v. u. huſten; III. v.a. — up, 
aushuſten (phlegm etc.); to — one down, einen 
durch Huſten zum Schweigen bringen. —er, s. 
der Huſtende. — ing, s. das Huſten. 

Could, pret. of Can; I — find in my heart, 
ich hätte wohl Luft (collog.). 

Coulisse, s. die Kouliſſe. 

Coulter, s. das Sed, Pflugmeſſer (497. ). 

Council, s. (assembly) die (Rats⸗)Verſammlung 
der Rat; der Senat (in America); (deliberation 
die Beratung; see — chamber; die Kirchen⸗ 
verſammlung (Heel.); aulic —, Hofrat; cabinet 
—, Kabinettsrat; common —, Stadtrat, Ge⸗ 
meinderat; cecumenical —, das allgemeine Kon⸗ 
zilium; privy —, geheimer Rat, Geheimrat; 
— of education, Erziehungsrat; — of war, 
Kriegsrat; to summon a —, die Ratsglieder 
zuſammenberufen. —lor, s. der Ratgeber; 
(member of —) der Ratsherr; (common — man 
das Ratsmitglied; privy —lor, Geheimrat. 
Comp. —hoard, s. der Ratstiſch; die Rats⸗ 
verfammlung (fig.). —- chamber, s. die Rats⸗ 
ſtube. — man, see lor. 

Counsel, I. 8. die Beratung, Beratſchlagung; 
(advice) der 1 e Bets (design) das Vor⸗ 
aben, der Plan, Anſchla, , (prudence) die 
Klugheit; (secret) das Geheimnis; der Advokat, 
Rechtskonſulent (Law); der Rat Gottes (Theol.); 
all... took — against Jesus to put him to 
death, alle ... hielten einen Rat über Jeſum, 
daß fie ihn tödteten (B.); to take —, ſich beraten; 
to take — of one’s pillow, etwas beſchlafen, über 
etwas ſchlafen; to be the — in a case, eine 
Rechtsſache führen; to keep one’s —, eine Sache 
2 halten; Queen's —, (oberer) Advokat; 
I. pl. bie (plaidierenden) Advokaten, Rechts- 
konſulenten (Law); III. v.a. raten, beraten, 
Rat geben; (warn) ermahnen; (urge) anraten; 
—lor, s. der Ratgeber; der Advokat; see Coun- 
cillor. de 8. die Ratsſtelle. Comp. 
—keeper, s. der Bewahrer eines Geheimniſſes, 
der Vertraute. 

1. Count, s. der Graf. —ess, s, die Gräfin. 

—y, s. die Grafſchaft; der Graf. Comp. —y- 

corporate, s. eine Stadt, mit den Privilegien 

einer Grafſchaft ausgeſtattet. —y-court, s. 

das Provinzial-, Amts-Kreis⸗gericht. —y-pala- 

tinate, s. die Pfalzgraſſchaft. —y-town, s. 

die Kreisſtadt, Hauptſtadt einer Grafſchaft. 

Count, I. b. d. zählen; rechnen, berechnen (a sum 

ete.); (consider) meinen, dafür halten; (esteem) 

{haben ; (impute) zurechuen;to—money before 

one, einem Geld vorzählen; to — over, durch⸗ 

zählen, durchrechnen, nachzählen; — owt aus⸗ 
zahlen (money); II. v. n. (to — on) rechnen, ſich 
verlaſſen, zählen (auf); III. s. (reckoning) die 

Rechnung; (number) die Zahl; (charge) der 

Klagepunkt; out of all —, unzähl ar; to lose 

—, ſich verzählen; — out, die Auflöſung der 

us weil nicht genug Mitglieder anweſend 

find (Farl.). er, s. der Rechner; die Spiel⸗ 
marke ilch dez der Zähltiſch, Zahltiſch; der 

Ladentiſch; der Zähler (Mae). less, adj. 

unzählig, 1 —ing, s. das Rechnen, 

Zählen. Comp. —er- Jumper, s. der Laden⸗ 

junge, Ladengehülfe. —ing⸗ house, s. das 

Komptoir, Geſchäftslokal. 


a 


Countenance, I. s. bas Geſicht; (composure) 


die Faſſung, Gemütsruhe; (sree die Unter⸗ 
ſtützung, Gunſt; (patronage) der Schutz; (con- 
firmation) die Beglaubigung, Beſtätigung; to 
Change —, die Geſichtsfarbe wechſeln; to kee 
one's, die Faſſung behalten, (keep grave) ſich 


des Lachens enthalten; to keep one in —, einen 
(durch ſeine Gegenwart) ermutigen, unterſtützen, 
einen vor Beſchämung bewahren; to put one 
out of — einen verblüffen; to give one’s — to 
a thing, etwas durch ſeinen Schutz befördern; 
II. v. g. (favour) begünſtigen, unterſtützen; (cor- 
roborate) beglaubigen; (a Bi ulaſſen, erlauben. 
—x, s. der Unterſtützer, Beſchützer. 

Count ex, adv. entgegen, zuwider, entgegen⸗ 
eſetzt, Gegen-; to run —er, zuwiderlaufen or 

ah —eract etc., see Counter—. —ry 
ete., sce Country. 

Counter—act, v.a. entgegenhandeln, entgegen⸗ 
wirken, zuwiderhandeln, hindern. — action, 
8. die ne ae der Widerſtand. 
approaches, pl. die Gegenlaufgräben 
(Fort.). —attraction, s. die entgegengeſetzte 
Anziehungskraft. — balance, I. s. das Gegen⸗ 
gewicht, Gleichgewicht; II. v.a. das Gegen⸗ 
gewicht halten, aufwiegen, gleichwiegen; aus⸗ 
gleichen (C. L.); balanced by, durch Gegen⸗ 
rechnung ſaldierend. — check, s. der Gegen⸗ 
ſtoß; eee der Einhalt. —claim, s. die 
Gegenforderung. —current, s. der Gegen⸗ 
ſtrom. — draw, v.a. kalkieren (Draw). —ef- 
fect, s. die W evidence, 8. 
der Gegenbeweis. — keit, sce Counterfeit. 
—foils, s. die Kontrollblätter der Schatzamt⸗ 
ſcheine. — fort, s. der Strebepfeiler (Arch.). 
guard, s. die Bollwerkswehre. —hatch- 
ing, s. die Kreuzſchraffierung. insurance, 
8. die Gegenaſſekuranz. —irritant, 8, auf⸗ 
reizendes Gegenmittel. —- mand, see Counter- 


mand. — march, I. s. der Rückmarſch; der 
Rückzug (fig.); II. v.n. zurückmarſchieren. 
— mark, der Zunft⸗ 


S. das Gegenzeichen; 
St 


ſtempel (ok goldsmiths); das Stempelzeichen 


(on a coin). — mine, s. die Gegenmine 
(Fort.); die Gegenliſt (fg.). movement, 


S. die Gegenbewegung. 
terpane. —part, s. icate) das Gegen= 
ſtück, Duplikat, die Kopie; (facsimile) das 
Gegenbild; die Gegenſtimme (Mus.). —plea, 
8. die Replik (Law). — point, s. der Kontra⸗ 
punkt (us.). —poise, I. s. das Gegenge⸗ 
wicht, Gleichgewicht; II. v.a. gegeneinander ab⸗ 
wägen; das Gleichgewicht halten (fig.). —proof, 
s. der Gegenabdruck (Typ.). —scarp, s. die 
äußere Gegenböſchung, 
sign, s. die Parole, Loſung (Me,). —sink, 
I. v.a. eine Verſenkung einreiben (Build. eto. ); 
einlaſſen (a rivet etc.); II. s. der Verſenkbohrer. 
statement, s. der Gegenbericht. stroke, 
s. der Gegenſtoß. —surety, s. der Rückbürge. 
tenor, s. der Alt, die Altſtimme. — val, 
see Countervail. 8 

Counterfeit, I. v.a. (imitate) nachahmen; 
(forge) unterſchieben, verfälſchen; (fergn) er⸗ 
heucheln, erdichten; to —illness, ſich krank 
ſtellen; II. v. u. fic) verſtellen; III. ach. nach⸗ 
geahmt, nachgemacht; falſch, unecht (as a do- 
cument); (feigned) verſtellt, erheuchelt; — 
kindness, erheuchelte Freundlichkeit; — good- 
ness, die Gleißnerei; IV. s. das Nachgemachte, 

Verfälſchte, Unechte; (counterpart) das Nachge⸗ 


—pane, sce Coun- 
chp ; 


Kontreſkarpe (Mal.). 


ual 


machte, Bilo, Porträt, Konterfei; (— coin) die 


oer, s. der Nachahmer; der 
Verfälſcher; der Falſchmünzer; der Heuchler. 

Countermand, I. 3. der Gegenbefehl; die 
Widerrufung, Abbeſtellung; II. 9.4. einen Gegen⸗ 
befehl erteilen; widerrufen, abbeſtellen 
thing ordered). 

Counterpane, s. die Bettdecke. 


ſalſcke Münze: 


(some- 


Countervail, v.a. aufwiegen; (compensate) er- 


ſetzen. a 4 
S pl. see Country. —fied, adj. 
(unpolished) bauerijd; see Country II. 

Country, I. s. das Land; (neighbourhood) 
Gegend; (native —) das Vater 


0 d) die 
ind; das Land 
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(opp. to town); (people of a —) die Ein⸗ 
wohner einer Gegend; to appeal to the —, 
an das Volk appellieren; to go into the —, 
auf's Land gehenz to fly the —, landesflüchtig 
werden; II. adj. sce Countrified; (rural) län d⸗ 
lich; a — life, ein Landleben. Comp. —-bump- 
kin, s. der Bauern⸗Lümmel. — dance, s. der 
Kontretanz. —gentleman, s. der Gutsbe⸗ 
ſitzer, der auf dem Lande wohnt, Land⸗Junker. 
house, s. das Landhaus, die Villa. —man, 
s. der Landsmann; Funde der Landmann, Bauer. 
—parson, s. der Landpfarrer. —road, s. der 
Vizinalweg. —squire, s. der Landjunker. 
—town, s. die vandſtadt. —woman, s. die 
Landsmännin; (rustic) die Bäuerin. 

1. Coup, s. — de grace, der Gnadenſtoß; = de 
main, die Überrumpelung, der plötzliche Über⸗ 
fall; — d'œil, der ſchnelle Überblick, der flüchtig 
hingeworfene Blick, das Augenmaß. 

2. Coup, v.a. umwerfen (Scotch. ). 

Coupé, s. das Koupe (also Railw.); die Abtei⸗ 
lung eines Wagens (Ratlw.). 

Coup—le, s. das Paar; die A e (Sport.); 
a le of pigeons, ein paar Tauben; a —le of 
words, ein paar Wörter; a married —le, das 
Ehepaar; II. v.a. koppeln; mit einander ver⸗ 
binden; (marry) ehelich verbinden. —ler, s. 
der Schieber (Mach.). let, s. die Strophe, 
Reimzeile. —ling, s. die Kuppelung; —ling 
of the shalts, das Ein- und Ausrückzeug. Comp. 
—le-heggars, s. der Geiſtliche, der ſich mit 
Trauungen des gemeinen Volkes abgiebt. —led- 
engine, s. die e e (Railw.). 
—ling-reins, pl. die Kreuzzügel. —ling~ 
rod, s, die Kuppelungsſtange (Locom.). __ 

Coupon, s. der Coupon, Abſchnittſchein, Zins⸗ 
abſchnitt; —sheet, der Kouponbogen. 


Courage, s. der Mut, die mate eit. —ous- 
(ly), adj. (adv.) 1 herzhaft, tapfer. 
Courier, s. der Eilbote, Kurier. —se, sce 


Course. sing, s. die Hebiagd. 

Course, I. s. (a running, rush) das Laufen; 
(passage) die Fahrt, Reiſe, der Gang; (way, 
track) die Laufbahn, Rennbahn; (dircetion) der 
Lauf; (progress) der Fortgang, Fortſchritt; 
‘method of procedure) die Verfahrungsweiſe, 
andlungsweiſe; (way cf life) die Lebeus⸗ 
weiſe, der Wandel, das Verfahren; der Lehr= 
gang, barb (of lectures etc.); (— of life) 
der Lebenslauf; (revolution) der Umlauf; (re- 
gular succession) die Reihenfolge, Reihe, Folge; 
der Verlauf, der Gang (of dishes); der Kurs (of 
a ship); die Reihe, Schicht (Mas. etc.); der Kurs 
(C. L.); clear the —! macht den Rennplatz frei! 
direct —, Generalkurs (Nawt.); —corrected for 
leeway, der behaltene Kurs; deviation from the 
right —, Wankurs; — of exchange, Wechſel⸗ 
furs; — of justice, der Lauf der Gerechtigkeit; 
88 law, Rechtsgang; — of love, Liebeslauf; 
to take a — of medicine, eine Kur gebrauchen; 
— of stones, die Kranzleiſte; of — natürlich 
verſteht ſich; matter of —, eine Sache, die ſich 
von ſelbſt verſteht; words of —, leere Worte; 
in — of construction, im Bau begriffen; in the 
— of time, im Lauf, mit der Zeit; in due —, zu 
ſeiner, rechter Zeit; to take one’s —, feinen 
eignen Weg verfolgen; to let the world take 
its —, die Welt gehen laſſen, wie ſie geht; to 
take to bad —s, einen ſchlechten Lebenswandel 
führen; II. v. v. laufen, rennen; III. v. a. jagen, 
mit Hunden 1777 r, s. der Renner, das 
Rennpferd; (war-horse) das Schlachtpferd; der 
Jäger; der Rennvogel. —s, pl. der Monatsfluß. 
Court, I. 8. (— yard) der Hof, Hofraum; der 
Vorhof B.); der Hof (of a prince; in a town); 
(geopie of the —) dev Hof, die Hofleute; (justice- 
room) der Gerichtshof; das Gericht (of justice); 
(justices) die Gerichtsbehörde; (attention) der 
Hof, die Cour; to pay — to a person, einer 

— ciate : 
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95 den Hof machen, ſeine Aufwartung 

machen; — of Arches, geiſtliches Obergericht; 
— of bankruptcy, Fallitengericht; — of com- 
mon pleas, der Zivilgerichtshof; — of high 
commission, Obergerichtshof; — of directors, 
die Direktorenverſammlung; of equity, 
Billigkeitsgericht; — of errors, Appellations⸗ 
gericht; — of exchequer, Schatzkammergericht, 
— of guard, (persons) die Scharwache, (guard- 
room) das Wachthaus, die Wachtſtube; —s ot 
probate, Erbſchaftsgericht (Americ.); — of 
Queen's Bench, das Oberhofgericht; to go into 
— klagen; to bring into —, vor das Gericht 
bringen, (einen) verklagen; II. v.a. (einer Per- 
ſon) den Hof machen; ſich (um etwas) bewerben; 
to — one's favour, fic) eifrig um jemandes Gunſt 
(be) mühen, gefallen ſuchen; to — a lady, ſich um 
eine Dame bewerben; to — sleep, ſich zu ſchla⸗ 
fen bemühen. —eous(ly), adj. (adv.) höflich, 
artig; (gracious) anmutig; —eous reader, ge⸗ 
neigter Leſer. —eousness, s. die Höflichkeit. 
er, s. der Bewerber. —esan, s. die Buh⸗ 
lerin. —esy, I. s. die Höflichkeit, Artigleit; 
(favour) die Vergünſtigung; (—cows action) vie 
Gunſtbezeugung; (indulgence) die Gefälligkeit; 
(also Courtsey) die Verbeugung (by women); 
to make (drop) a —esy, knickſen; a title by 
—esy, der Höflichkeitstitel; to hold upon —esy, 
aus Gefälligkeit or Vergünſtigung eines Andern 
beſitzen; II. v. n. einen Knicks machen. —ier, 
8. der Höfling, Hofmann; der Bewerber; der. 
Schmeichler. —linegs, s. das höfliche, artige 
Betragen, der feine Ton. —ly, adj. & adv. 
höflich, artig; Hof-. — ship, s. die Bewer⸗ 
bung, das Freien; (time of engagement) der 
Brautſtand. Comp. — baron, s. der Lehushof. 
—bred, adj. am Hofe erzogen. — card, s. 
die Figur (Cards.). —chaplain, s. der Hof⸗ 
prediger. -—circular, s. die Hofnachrichten. 
dress, s. die Hoftracht. —house, s. das 
Gerichtshaus, der Juſtizpalaſt. —intrigue, s. 
die Hofintrigue. —leet, s. das Bezirksgericht 
für peinliche Sachen. —- martial, s. das Kriegs⸗ 
gericht. —- party, s. die Hofpartei. —plaster, 
8. das engliſche Pflaſter. —- ard, s. der Hof. 

Cousin, s. der Vetter; (female —) die Muhme, 
Kouſine; first —, — german, der (die) leib⸗ 
liche Vetter (Kouſine). —ly, adj. vetterlich. 
—ship, s. die Vetterſchaft. 

Coussinet, s. die Wulſt, die Bogenrolle am 
ioniſchen Kapitäl. 

1. Cove, I. s. die Bucht, kleine Bai; die Wöl⸗ 
bung (Arch.); II. v. d. vorwölben, in Form einer 
e auskragen (Arch.); —ed ceiling, die 

piegeldecke. ing, sce Coving. 

2. Cove, s. der Burſche (valg.). 

Covenant, I. s. (compact) der Vertrag; (stip- 
ulation) die Bedingung; (league) der Bund, 
das Bündnis; der Bund (Theol.); — of marz 
riage, Ehebündnis (in church), der Ehevertrag; 
Scotch —, der Kovenant, das Bündnis der 
ſchottiſchen Proteſtanten; breaker of a — der 
Bundesbrüchige; II. v. 2. ſich vergleichen, über- 
einkommen; they —ed with him for 30 pieces 
of silver, ſie kamen mit ihm überein um dreißig 
Silberlinge; III. v. a. (promise) geloben; (stipu- 
late) (aus) bedingen. See, s. der Kontrahent. 
er, s. der Verbündete; das Mitglied des 
ſchottiſchen Bündniſſes; (opp. to —ee), der Kon⸗ 
trahent. 

Coventry, s. Coventry; to send one to —, 
einen von der Kameradſchaft ausſchließen, gar 
nicht mit ihm verkehren. 

Cover, I. v.a. bedecken, decken; (put on a —) 
zudecken; decken (O. L.); (— over with, mit 
etwas) überziehen; (gut on one’s hat, ſich) be⸗ 
decken; (conceal) verhehlen; (excuse) verdecken, 
verhüllen; (protect) bedecken, beſchützen, decken; 
beſpringen, bedecken (mares etc.); einſchlagen 
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(with sand etc.); to — with leather cte., mit 
Leder rc. beſchlagen; to — with lime, bekalken, 
(über)tünchen; to — a roof, ein Dach decken; 
to — with tapestry, tapezieren; the receipts 
do not — the outlay, die Einnahme deckt die 
Koſten nicht; charity —s a multitude of sins, 
die Liebe deckt der Sünden Menge; —ed with 
glory, ruhmbedeckt; II. s. die Decke; sce let; 
(id) der Deckel; (wrapping) der Umſchlag; der 
Einband, Umſchlag (of a book); /casc) das 
Futteral; (shelter) das Obdach; (thicket) das 
Dickicht; das Gedeck, Kouvert (at dinner ete.); 
(pretence) der Vorwand; (also —t) das Lager 
Sport.); under —, eingeſchlagen, in Kouvert 
(as letters), gedeckt (Mil.); unter dem Schutze 
(of night etc.); under — of the guns, von den 
Geſchützen gedeckt; to place under —, verdeckt 
aufſtellen; to break —, in's Freie gehen; to draw 
a —, ſuchen, bis man das Wild auf der Spur hat; 


book in paper —s, broſchiertes Buch. —cle, 
s. der Formdeckel (Found.). —ing, I. ad). 
deckend; II. 8. die Decke; das Futteraf; (mate- 


rial to —) das Deckmgterial; (clothes) die Be⸗ 
kleidung, Hülle; der Überzug, die Plattierung 
(for hats); die Bedachung, Dachdeckung (of 
roofs). —let, s. die Bettdecke. —t, I. adj. 
—tly, adv. bedeckt, gedeckt, geſchützt; (private) 
geheim, heimlich; disguised) verſteckt; (insidi- 
ous) hinterliſtig; under —t baron, unter dem 
Schutze eines Mannes; feme —t, verheiratete 
Frau; —t way, der bedeckte Weg, Deckgang 
(Mil.); II. s. der bedeckte Ort, Zufluchtsort; 
der Schutz /g. ); (shady place) der ſchattige 
Perz (thicket) das Dickicht; (hiding-place) der 
Verſteck, das Lager (for game). —tness, s. 
die Heimlichkeit. —ture, s. se die Be⸗ 
deckung; (roof) das Obdach; (de ence) der Schutz; 
(—1 der Zufluchtsort; der Frauenſtand (Lav); 
wood-bine —ture, die Geißblattlaube. 

Covet, v. I. a. begehren, gelüſten nach; II. u. 
trachten nach. er, s. einer, der begehrt. —ous- 
(ly), adj. (adv.) begehrlich, gierig (ot, nach); 
(avaricious) geizig, habſüchtig; —ous of glory, 
ruhmſüchtig; —ous of praise, lobgierig. 

Covey, s. die Brut, Hecke; — of partridges, die 
Kette Rebhühner. „ 

Coving, s. das Überhängen, der Vorſprung 
(Arch); — of a chimney, die Seitenwand. 

1. Cow, s. die Kuh; das Weibchen (of various 
beasts). —like, adj. kuhähnlich. Comp. 
—bunting, s. der Kuhvogel. —boy, —herd, 
s. der Kuhhirt. —catcher, s. der Kuhfänger 
ber Ochſe hide, I. s. die Kuhhaut; (whip) 
der Ochſenziemer; II. v.a. (einem) den Ochſen⸗ 
ziemer geben. —house, s. der Kuhſtall. 
—itch, s. die echte Juchbohne. —keeper, 8. 
einer, der Kühe hält. —lick, s. der Haar⸗ 
büſchel, welcher ausſieht, als wäre er glatt ge- 
leckt. —pox, s. die Kuhpocken. —qduakeées, 
s. das gemeine Zittcrgras. — slip, sce Cow- 
slip. — wheat, s. der Kuhweizen. 

2. Cow, v. g. einſchüchtern. 

Coward, 8. der Feigling, die Memme. —ice, 
s. die Feigheit. —liness, s. die Memmen⸗ 
haftigkeit, Feigheit. —ly, adj. & adv. feig. 

Lower, v.n. fanern; (squat) niederhocken. 

Corl ij die Mönchskappe; die Schornſteinlappe 

DUWUC.) 

Cowry, s. der Kauri (Moluse.); (— shell) das 
Muſchelgeld. 

Cowslip, s. die Schlüſſelblume. 

Coxcomb, s. sce Cockscomb; der Geck, Stutzer; 
die Narrenkappe; der Hahnenkamm (Bot.). —ry, 
s. die Geckenhaftigkeit. 

Coxswain, sce Cockswain. 

Coy(ly), adj. (adv.) ſcheu, ſpröde. 
die Sprödigkeit. 5 5 

Coz, abbr. of Cousin, 


ness, s. 


Cozen, v.a. betrügen, prellen. —er, s. der Be⸗ 
trüger. —ing, s. die Betrügerei. 

1. Crab, s. der Krebs (also Asir.); die Erdſpille, 
loſe Spille (Naut.); common —, Taſchenlkrebs; 
to catch a —, beim Rudern hinterrücks nieder⸗ 
fallen, indem man den Streich verfehlt. 

2. Crab, I. adj. see bed; II. s. (— apple) der 
Holjabfels (— stick) der Knotenſtock. —bed- 
(iy), adj. (adv.) mürriſch, grämlich, fauer:—bod 
style, eine holperige, verworrene Schreibart. 
—bedness, s. das mürriſche, finſtere Weſen; 
das Holperige (of style). Comp. —apple- 
(tree), s. der Holzapfellbaum). 

Crack, I. v.a. (burst) (zer)ſpalten, zerſprengen; 
We (the fingors, mit den Fingern). 
latſchen (a whip, mit ciner Peitſche) to — a 
bottle, eine Flaſche ausſtechen; to — jokes, 
Poſſen reißen; to — up, vee anpreiſen 
(vulg.); II. vn. (burst, split) berſten, ſpalten; 

break partially) Sprünge bekommen, wis 
pringen; krachen, knallen; klatſchen; (chat) 
plaudern; brechen, (of the voice); III. s. der 
Krach, Knall; (clap) der 0 (split) det 
Riß, Sprung, die Spalte; (chat) das Geplauder 
(vuig.); — of a whip, Peitſchenſchlag, knall: in 
a—, eae Ba fo i 5 glich al oa 
jüngſte Tag; IV. aaj. (bulg.) vorzüglich; (clever 
geſchickt; a — hand, 5 Meiſter; — shot, 
küchtiger Schütze; V. ant. klatſch! patſch! —ed, 
pp. & adj. to be —ed, verrückt ſein; this cup 
is —ed, dieſe Taſſe hat einen Sprung; his 
voice is —ed, ſeine Stimme ift gebrochen. —er, 
8. der Knallbonhon (Conf.); der (das) ate 
backene Biskuit / B,. / der Schwärmer mit Schlag 
(Vireib.); nut —ers, der Nußknacker. — ing, 
8. das (ſich) Brechen (of the voice), —le, v.n. 
knackern, knaſtern, kniſtern. — ling, I. p. d. ae 
see -le; II. s. das Geknatter, Gekniſter. —nel, 
8. das aus Pfeilwurzmehl gebackene Biskuit. 
Comp. —brained, adj. verrückt, wahnſinnig. 
willow, s. die Bruchweide. 

Cradle, I. s. die Wiege; die Schiene (Surg.); 
(goldwashing —) die Röſtkratze; der Schlotten 
Shipb.); das Laufbrett (Print.); der Schienen⸗ 
tubl Ceca das Reff ea to rock the 
—, wiegen; from his —, von ſeiner Kindheit 
an; II. v.a. einwiegen. Comp. ~clothes, pl. 
das Wiegenzeug. —seythe, s. die Reffſenſe. 
— song, s. das Wiegenlied. 


Craft, s. (trade) das Handwerk, Gewerbe; (skill) 


die Lift, Verſchlagenheit; (vessel) das Sd 
(guild) die Zunft; of the same —, gout 
Handwerks; small —, alle Arten kleiner Schiffe. 
—ily, adv. —y, adj. liſtig; (cleverly) geſchickt. 
—iness,s. die Lift, Salle; die Kunſtfertig— 
keit. Comp. —sman, s. der Handwerker. 
Crag, s. die Klippe, Felſenſpitze. —gy, adj. 
ſchroff, uneben, felſig. 
Crake, s. (corn —) die Landralle (Orn.). 
Cram, I. b. a. vollſtopfen 05 vessel etc.); ſtopfen, 
mäſten, nudeln (poultry); mit Speiſen über⸗ 
füllen (a child ete.); to — something down 
one’s throat, einem etwas aufdrängen; to — 
into, hineinſtopfen; II. v. u. to — for an exa- 
mination, auf ein Examen ſich einpauken laſſen, 
den Nürnbergertrichter gebrauchen; III. s. sco 
— ming; eine Lüge (S.). — mer, s. der Ein⸗ 
pauker. Pier. S. das Einpauken. 
Crambo, s. das Reimſpiel. : 4 
Cramp, I. s. der Krampf; (restraint) die Seffet, 
i ry der 
at 


die Kunſt, Fertigkeit, Geſchicklichkeit; (cue) 
Schiff; 


8901 len fen Ma — die earns 

Holzhaken (Carp. ); (clamp) die Schraubzwinge; 
die Klammer (oe a lock); II. v.a. reantpfontl 
verziehen (Medd; (confuse) beengen; (narrow 
down) einſchränken; (hinder) hemmen; (fasten 
with —trons) einklammern. —ed, ad). frainpfig, 
ſteif; beengt; a —cd hand, eine ſteife Fat bald 15 
Donee, . cross —once, Kreuz mit halben 


— 
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Krücken. —o(o)ns, pl. die Eisſporen (for 
glacier-climbing) ; die Steigeijen beim Stürmen 
Mal.). Comp.—iron, s. die eiſerne Klammer; 
der Enterhaken (Naut.); der eiſerne Winkel 
Print.). 

Cran age, s. die Krahngerechtigkeit; das Krahn⸗ 
geld. e, s. der Kranich (Orn.); der Krahn 
(Mach.); hoisting —e, Hebekrahn; travelling 
—e, Laufkrahn; feeding —, Speiſungskrahn 
(Railw.). Comp. —berry, sce Cranberry. 
—e’s bill, s. der Storchſchnabel, das Gera— 
nium (Bot.); die Zange (Surg.). 

Cranberry, s. die Preiſelbeere, Moosbeere. 

Crani—ology, s. die Schädellehre. —um, s. 
der Schädel, die Hirnſchale. 

Crank, as die der . (pun) das Wort⸗ 
ſpiel; die Kurbel(Mech.); der Schwengel; der Leit= 
arm (Men.); (— of a h Brunnenſchwengel; 
bell —, Glockenſchwengel; —s of a bell, Zieh⸗ 
wirbel eines Glockenzuges. Comp. —axle, s. 
(ed ale) die Kurbelachſe. —engine, s. die 
Kurbeldampfmaſchine. —shaft, 8. die Kurbel⸗ 
welle. —wheel, s. das Seilerrad. 

Cranky, adj. reizbar, launiſch. 

Crann-ied, adj. voller Spalten, riſſig. —ies, 
pl. see —y. I, S. ae) der Riß, Spalt; 
(corner) der Verſteck, Winkel. 

Crap e, s. der Flor, Krepp (C. L.); double 
—e, Doppelkrepp. Comp. —ing- iron, s. das 
Kräuſeleiſen. 

Crapulence, s. der Katzenjammer. 

1. Crash, I. s. (noise) das Gekrach, Krachen, 
Getöſe; (failure) das Fallieren; (fall) der Zu⸗ 
ſammenſturz (fig.); II. v. , krachen, platzen. 

2. Crash, s. grober Drillich (Manuf). 

Crasis, s. die Kraſis (Gram.). 

Crass, adj. dick, grob, derb; — ignorance, grobe 
kraſſe Unwiſſenheit. —mess, s. die Grobheit. 

Crate, s. ein großer, viereckiger Korb. 

Crater, s. der Krater; der Kelch (Astr.). 

Craunch, v.a. mit den Zähnen zermalmen, 
knirſchen. 

Cravat, s. die Kravatte, die Halsbinde. 

Crav—e, v. I. d. dringend bitten um, flehen; 
the stomach —es food, der Magen verlangt 
Nahrung; II. u. he —ed for mercy, er flehte 

um Barmherzigkeit. —ing, 8. das heftige Ver⸗ 
langen, die heftige Begier, Sehnſucht. 

Craven, I. adj. ſeig(herzig); II. s. die Memme. 

Craw, s. der Kropf (of fowls). 

Crawfish, Crayfish, s. der Bachkrebs. 

Crawl, v.n. kriechen; ſchleichen; — about, 
umherſchleichen; — forth, hervorkriechen, aus⸗ 
kriechen; to — into favour, ſich (bei einem) ein- 
ſchmeicheln; to be —ing with vermin, von 

e wimmeln; a —ing sensation, ein 

juckendes Gefühl, ein Krabbeln. —ex, s. der 

riecher. —ing, I. p. ch adj. —ingly, adv. 
kriechend; II. 8. das Kriechen. 

Crayon, s. der Zeichenſtift; black —, red —, 
der Bleiſtift, Rotſtift; coloured —s, Paſtell⸗ 
Farben; — drawing, die Kreidezeichnung. 

Craz—e, b. d. zerrütten, verwirrt machen. —ed, 
adj. verrückt. —edness, sce —iness. —y, 
adj. —ily, adv. (broken down) hinfällig, ge= 
brechlich; baufällig (as a building); verrückt, 
wahnſinnig (of the wun) a—y ship, ein in 
ſchlechtem Zuſtande befindliches Schiff. 

Creak, v. n., knarren fas a door); krachen (as 
shoes}. —ing, s. das Knarren; das Krachen. 


N Cream, I. s. der Rahm, die Sahne; das Beſte, 


Vorzüglichſte (fig.); (quintessence) der Kern; die 
Creme (Conf.); whipped —, der Schlagrahm 
(Cool.); almond , Mandelerème (for the 
skin); — of the joke, der Witz des Spaßes; 

— of tartar, der gereinigte Weinſtein; II. v. a. 

abrahmen. —y, adj. viel Rahm enthaltend; 

rahmicht; ſchäumig (as beer). Comp. —bowl, 
8. der Rahmnapf. — cheese, s. der Rahm⸗ 
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fife. —coloured, adj. rahmfarbig; gelblich⸗ 
weiß. —ewer, s. der Rahmguß. —laid, 
—wove-paper, s. dickes, weißes Schreibpapier 
mit einem Stich in's Gelbliche. —tart, s. die 
Rahmtorte. 

Creas—e, I. 8. die (falſche) Falte, Runzel; das 
Ohr (in a book); der Umſchlag (in cloth); II. 
v. d. falten; durch Umbiegen bezeichnen; III. v. 7. 
Falten werfen. —er, s. der Falter (Scw.-m.). 
—ing, s. das Sinken. 

Creasote, sce Creosote. 

Creat—e, v.a. (produce) ſchaffen, erſchaffen 
(call forth) hervorrufen, verurſachen; (beget) 
erzeugen; ernennen, machen zu (one a baronetec.), 
—ion, s. (act of —ion, what is —cd, the uni- 
verse) die Schöpfung; (causing) die Verur—⸗ 
ſachung; (calling forth) die e 
die Ernennung (zu einer Würde). —ive, adj. 
ſchaffend, erſchaffend; ſchöpferiſch, fruchtbar (as 
genius); —ive power. —iveness, s. die 
ſchöpſeriſche Kraft; die Produktivität. —or, s. 
der Schöpfer; (cause) die Urſache. ure, s. 
das Geſchöpf, die Kreatur; the dumb —ures, 
die Tiere; sweet —ure! liebes Kind! ſüßes Ge= 
ſchöpf! a pretty —ure, liebliches Weſen; Ihadn't 
a —ure to help me, ich hatte Niemand, der mir 
helfen konnte; —ure of the imagination, das 
Geſchöpf, der Einbildungskraft; —ure comforts, 
die materiellen Annehmlichkeiten des Lebens. 

Cred—ence, s. der Glaube; (that which gives 
—ence) die Beglaubigung; to give —ence to a 
story, einer Geſchichte Glauben jdenfen.—enda, 
pl. die Glaubensartikel. —ential, I. adj. bez 
glaubigend; II. s. die Beglaubigung; —entials, 
(pl.) das Beglaubigungsſchreiben, —ibility, 
s. die Glaubwürdigkeit; (probability) die Glaub⸗ 
lichkeit. —ible, adj. —ibly, adv. glaublich 
(of things); glaubwürdig (of persons); to be 
—ibly informed, glaubwürdige Nachricht haben. 
—ibleness, s. die Glaubwürdigkeit. —it, I. 
8. (belief) der Glaube; (reputation) der (gute) 
Ruf, Kredit, gute Name, das Anſehen; (test- 
imony) das Zeugnis; (honour) die Ehre; (trast 
reposed) das gute Zutrauen; (balance in one’s 
favour) das Guthaben; der Kredit (C. L.); 

trust) der Borg (C. L.); (influence) der Ein- 

uß; to buy on —it, auf Kredit kaufen; on 
—it, auf Kredit, auf Borg; at 3 month’s —it, 
drei Monate Ziel; to put to one’s —it, einem 
gutſchreiben; to give —it, Kredit geben; letter 
of —it, der Kreditbrief; public —it, der Kredit 
eines Staates; transactions on —it, Zeit⸗ 
eſchäfte; to get, take on —it, auf Kredit be⸗ 
kommen; to the —it of my account, zu meinen 
Gunſten; I did not know you had such —it 
with him, ich wußte nicht, daß Sie über ihn 
jo viel vermöchten; worthy of —it, glaubwür⸗ 
dig; to give —it (to a story etc.), Glauben 
beimeſſen; he is a —it to his family, er macht 
ſeiner Familie Ehre; to do —it to, Ehre machen; 
you do me no —it, mit Dir lege ich wenig Ehre 
ein; to give one (the) —it for, einem (die Ehre 
von etwas) zuſchreiben, (etwas) zutrauen; to 
take —it to oneself for, es fic) zur pate an⸗ 
rechnen; —it side, die Kreditſeite (C. i 555 
v. d. (believe) Glauben beimeſſen, glauben; (%:) 
trauen; kreditieren (C. L.); (honour) Anſehen, 
Kredit verſchaffen; to —it one with something, 
einem etwas kreditieren; to stand —ited with, 
kreditiert fein mit. —itable, adj. —itably, 
jadv. ehrenvoll, mit Ehren, (estimable) achthar; 
(honourable) ehrbar, ehrenwert, anſtändig; 
(reputable) ehrſam, unbeſcholten; they sup- 
ported themselves —itably, fie brachten fic 
auſtändig durch. —itor, s. der Gläubiger 
(C. L, itor in trust, der Direktor einer 
Fallitmaſſe; —itor’s side, die Kreditſeite; to 
be a —itor on the bank- books, ein Bank⸗ 
konto haben. —ulity, s. die Leichtgläubigkeit. 
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—ulous(ly), aij. fadv.) leichtgläubig. —u- 
lousness, sce —ulity. 5 5 

Creed, s. das Glaubensbekenntnis; (belief) der 
Glaube. . 2 

Creek, s. bie Bucht, Bai, der Schlupfhafen. 

Creel, s. der Weidenkorb. 1 

Creep, v.n. kriechen; ſchleichen, kriechen ( 
einſchmeicheln (into favour); old age —s on 
apace, das Alter naht ſich ſchnell. —ex, s. der 
Kriecher; (vermin) das Ungeziefer; die Schling⸗ 
pflanze (Bot.); der Baumläufer (Orn.). —ie, 
—y, s. eine Art Schemel (Scotch.). 

Cremation, s. das Verbrennen der Toten. 

Crenat—e, adj. gekerbt. ure, s. der Kerb⸗ 
zahn (Bot.). 

Creole, s. der Kreole. 

Creosote, s. das Kreoſot. 

Crepitat—e, v. n. kniſtern, praſſeln. —ion, s. 
das Kniſtern, Praſſeln. 5 
Crepusc—(u)le, s. das Zwielicht; (dawn) die 

Daͤmmerung. —ular, adj. dämmernd. 

Crescen—do, I. adv. zunehmend, ſteigend an 
Stärke (Mus.); II. s. Crescendo. —t, I. adj. 
wachſend, zunehmend; II. s. der zunehmende 
Mond, Halbmond. Comp. —t-shaped, adj. 
halbmondförmig. 

Cress, s. die Kreſſe (Bot.). 

Cresset, s. brennender Pechkranz, das Leuchtfeuer. 

Crest, s. der Kamm (of a cock); der Schopf, 
Strauß (on birds ete.); der Helmbuſch (of a 
helmet); der Helmſchmuck (Her.); (helmet) der 
Helm; (ridge) der Rücken, Gipfel, die Spitze; 
(— of a hill) der Bergrücken; — of a wave, der 
Kamm einer Welle. —ed, adj. geſchopft, ge⸗ 
haubt; mit einem Helmſchmucke. Comp. —ed- 
lark, s. die Haubenlerche (Orn.). fallen, adj. 
niedergeſchlagen; mutlos; (abashed) beſchämt. 

Cretaceous, adj. kreidicht, kreideartig; kreide— 
weiß (Bot.); — group, die Kreidegruppe. 

Cretin, s. der Kretin. —ism, s. der Kretinis⸗ 
mus. 

Cretism, s. die Unwahrheit; die Falſchheit. 

Cretonne, s. der Cretonne. 

Crev- asse, s. die Gletſcherſpalte; der Damm⸗ 
hruch (Americ.). —ice, s. die Spalte, enge 
Offnung. 

Crew, s. die Schar; (gang) die Bande, Rotte; 
(ship's —) die Schiffamannidaft; castle —, die 
Backsgaſten; merry —, luſtiges Völkchen. 

Crewel, s. die Crewelwolle, feinſte Stickwolle. 
Comp. — work, s. die Plattſtickerei. 

Crib, I. s. die Krippe; (stall) der Ochſenſtall, 
Stand; (hut) die Hütte; (bed) das Kinderbett, 
die Kinderbettſtelle; II. v. g. einſperren; (steal) 
ſtehlen; kitzen, ſtipitzenz ſich einer Eſelsbrücke 
bedienen (at school). —bage, s. die Cribbage. 
Comp. —biter, s. der Krippenbeißer. 

Cribble, s. das grobe Sieb; das Schrotmehl. 

Crick, 8. — in the neck, der ſteife Hals. —et, 
s. die Grille, das Heimchen (Ent.), merry as 
a —et, vergnügt wie ein Ohrwiirmden. 

Cricket, I. s. das Cricketſpiel; II. v. n. Cricket 


ſpielen. —er, s. der Cricketſpieler. Comp. 
ball, s. der Schlagball. —bat, s. das 
Schlagholz. —field, s. der Cricketſpielplatz. 
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rie- d, pret. d pp. see Cry. r, s. der Schreier; 
(public—r) der Ausrufer; town er, der Stadt- 
ausrufer. —s, pl. sce Cry. 

Crime, s. das Verbrechen, der Frevel; (sin) 
die Sünde; capital —e, Kapital⸗ erbrechen; fo 
commit a —e, ein Verbrechen begehen. —inal, 
I. adj. —inally, adv. verbrecheriſch (of fer- 
nay ſtrafbar; (sinful) ſündlich; kriminell, 
peinlich (cpp to civil); —inal code, das Krimi⸗ 
nal⸗Geſetzbuch; —inal conversation, (abbr. 
Crim.-Con.) der Ehebruch; II. s. der Ver⸗ 

brecher; (accused) der Angeklagte. —inality, 

. das Verbrecheriſche; (guilt) die Schuld. —i- 


nate, v. d. eines Verbrechens beſchuldigen, an⸗ 
klagen; (render suspected) verdächtigen. —ina- 
tion, s. die Beſchuldigung, Anklage. 

Crimp, I. v. d. kräuſeln; (gewaltſam, liſtig) were 
ben (sailors etc.); (seixe) packen, ergreifen; Fiſche, 
aufſchlitzen und in Brunnenwaſſer legen (Cook.); 
II. s. der Werber, Matroſenmäkler; der liſtige, 
gewaltſame Werber; der Faktor (bei Kohlen⸗ 
ſchiffen). —er, s. die Kräuſelmaſchine. Comp. 
—ing-house, s. das Werbehaus. —ing- 
machine, s. die Kerbmaſchine. 

Crimson, I. s. das Karmeſin; II. adj. hochrot; 
III. v. n. erröten. Comp. —dyes, pl. karme⸗ 
ſinfarben. —lake, s. der Karmeſinlack. 

Crin—ge, v.n. ſich krümmen, fic) ſchmiegen, 
kriechen (to, vor); (flatter) fuchsſchwänzeln; bow- 
ing & —ging, viele Bücklinge machend. — ger, 
s. der Kriecher; der Fuchsſchwänzer. — ging, 
S. die Fuchsſchwänzerei. 

Crinkle, s. die Biegung, Windung. 

Crinoline, s. die Krinoline. 

Cripple, I. s. der Krüppel; II. adj. lahm; III. 
v.a. verkrüppeln; entkräften, lähmen (fiz.). 

Crisis, s. (pl. Crises) die Kriſis, Kriſe (Med.); 
der Entſcheidungspunkt, Wendepunkt (fi7.). 

Crisp, I. adj. —ly, adv. kraus (of hair); zer⸗ 
brechlich, bröckelig (of cakes); fnorpelig, krus⸗ 
pelig (as meat); II. v. a. kräufeln; braun röſten, 
braten (meat etc.). — ness, s. das Zerbrech⸗ 
liche, Bröckelige; die Krausheit. 

Crispin, s. Krispinus; der Schuhmacher; —'s 
holiday, der blaue Montag. 

Criss-cross-row, s. das Abe⸗buch. 

Criterion, s. das Kennzeichen, die Norm. 
—ic, s. der Kritiker; (censurer) der Tadler; 
(art —ic) der Kunſtrichter; (reviewer) der Re⸗ 
cenſent, Kritiker. —ical(ly), adj. (adv.) 
kritiſch, entſcheidend; (discrinimating) kunſt⸗ 
richterlich, beurteilend, prüfend, fein, ſcharf; 
(accurate) genau; (captions) tadelſüchtig; (grave 
bedenklich; (dangerous) gefährlich; the —ical 
moment, der entſcheidende Augenblick; —ical 
ears, feine Ohren; —ical opinions, kritiſche Be⸗ 
urteilungen; —ical times, bedenkliche Zeiten; 
a —ical position, eine kitzliche 1115 —ical- 
ness, s. die kritiſche 5 Bedenklichkeit. —i- 
cise, b. a. kritiſieren, beurteilen; rezenſiexen; 
tadeln. —icism, s. die Kritik; die Kunſtbe⸗ 
urteilung; die Recenſion. —ique, s. die Kritik. 

Croak, I. v. n. krächzen (as a raven); quaten (of 
frogs); knurren (also fig.); Schlechtes prophe⸗ 
eien; II. s. —ing, s. das Quaken, Gequake; 
as frächzen. —er, s. der Unglücksprophet. 

Croats, pl. die Kroaten; kroatiſche Pferde. 

Crock, s. der irdene Topf, Napf. —ery, s. 
die Hemeine Thonware. Comp. — butter, s. 
die Topf-, geſalzene Winterbutter. 

Crocket, s. hervorragendes Laubwerk (Arch). 

Crocodile, I. s. das Krokodile); sce —ity; 
II. adj. —e tears, Krokodilel)sthränen. —ity, 
8. der Krokodil(l)ſchluß (Tag.) . 

Croc—onic, adj. —onic acid, die Krokonſäure. 
us, s. der Krokus, Safran (Bol.). 

Croft, s. das kleine umzäunte, nahe am Hauſe 
liegende Feldſtück; das kleine Pachtgut. —er, 
8. der kleine Landpächter, (in Skye ete.). 

Cromlechs, pl. Dolmen. 22 

Cromwellian, adj. kromwelliſch. 

Cron—e, s. das alte Weib. —y, S. vertrauter 
Freund; der Kamerad. 1 

Crook, I. s. die Krümmung; peek) der Haken; 
der Schürhaken (Hound.); (SHepherd's —) der 
Schäferſtab; (crosier) der ee de trick) 
der Kunſtgriff; (wnpleasantness) die Wider- 
wärtigkeit; by hook or by —, mit Recht oder 
Unrecht; II. v.a. krümmen, krumm biegen. 
—ed(ly), adj. (adv.) krumm; (not straight) 
ſchief; (perverse) verſchroben; : 
ein verderbtes Geſchlecht; —ed mind, verſchro⸗ 
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bener Kopf; —ed ways, krumme Wege. —ed- 
ness, s. die Krümme; der Schlangenlauf (of 
rivers); (deformity) das Verwachſenſein. —s, pl. 
das Krummholz; das Setzſtück (Mus.). Comp. 
—(ed-)backed, ad). budelig. —shanks, s. 
der Krummbeinige. 

Croon, v.n. lallen, ein Lied brummen. 

Crop, I. s. der Kropf (of a fowl); die Ernte, 
das Getreide; das kurz abgeſchnittene Haar, der 
Stutz; II. v. 4. abſchneiden, abſtutzen; abfreſſen 
(grass); III. v. 2. to — out, up, zu Tage ſtreichen. 
—ped, pp. d adj. kurz abgeſchnitten. per, 
8. der Abſchneider; der Fall, Sturz (S.); to 
come a —per, vom Pferde überſtürzen (S.). 
Comp. —ear, s. das Stutzohr. 

Croquet, s. das Krocket⸗Spiel. 

Crosier, s. der Biſchofsſtab; das Kreuz (Astr.). 

Cross, I. s. das Kreuz; (sorrow) Das Leiden; (trial) 
die Trübſal, Widerwärtigkeit, das Kreuz; (eru- 
cifiz) das Kruzifix; das Kreuz (Theol.); das 
Kreuzzeichen (as signature); die Aversſeite (of 
a 5 der Kreuzſte (2; die Kreuzung (in a 
race); (hybrid) der VBaſtard; — or pile, Münz 
oder Flach (game); to cut on the —, ſchräg 
ſchneiden; on the —, auf unredliche Weiſe 
(S.); to take up one's —, fein Kreuz auf ſich 
nehmen; II. adj. kreuzweise, ſchräg, ſchief; (con- 
trary) entgegengeſetzt; (contradictory) wider⸗ 
wärkig; (perverse) widerſpenſtig; (zllhamoured) 
übelgelaunt, mürriſch; to be, play at — 
purposes, entgegengeſetzte Plane hegen, ſich 
gegenſeitig mißverſtehen; III. adv. quer, ſchief, 
überzwerch; verkehrt, unglücklich (fig.); IV. 
v.a. kreuzen, kreuzweiſe legen; unterſchlagen 
(the arms); (step across) überſchreiten; kreuzen 
miſchen (races, plants etc.); (come across one 
in den Weg kommen; (pass over) überfahren, 
ſich überſetzen laſſen, {een über; (— out) aus- 
ſtreichen, durchſtreichen; (thwart) hindern, zu— 
wider ſein, durchkreuzen, widerſtreben; to — one’s 
self, ſich kreuzen; to have one’s plans, wishes 
ete. —ed, von Widerwärtigkeiten heimgeſucht 

werden; he shall never — my threshold again, 
er ſoll mir nie wieder über die Schwelle kom— 
men; to be —ed in love, unglücklich in der Liebe 

ſein; to — one's hand (with money), einem 
Geld in die Hand legen; V. v. n. ſich kreuzen 
{as letters). —ing, s. der Übergang; die Durd= 
chneidung (of Africa etc.); (street —ing) der Kreuz⸗ 
weg, Straßenübergang, die e eden (of races; 
also Nai .; level —ing, der Niveguübergang 
Railw.).—_ly, adv. mürriſch, verdrießlich, ärger 
ich. - ness, S. die Quere; die ſchlechte Laune, das 
mürriſche Weſen; (perverseness) die Verkehrtheit. 
_—wise, adv. kreuzweiſe. Comp. — aisle, s. der 
Seitenflügel einer Kreuzkirche. — bar, s. die 
Querſtange; — bars ofa window, das Fenſterkreuz. 
—hbarshot, s. die Stangenfugelu. —battery, 
8. die Kreuzbatterie. —beak, —bill, s. der 
Kreuzſchnabel (Orn.). - beam, s. der Quer⸗ 
balken. — birth, s. ſchwere Geburt. bones, 
pl. Kreuzknochen. bow, s. die Armbruſt. 
breed, s. die durch Kreuzung gewonnene Raſſe. 
bun, s. hot —bun, eine Art am Charfreitag 
verkaufter, mit einem Kreuze bezeichneter Kuchen. 
—cut, s. der Querſchnitt. — examination, 
s. das Kreuzverhör (Law). — examine, v.a. 
durch Kreuzverhör unterſuchen; die Kreuz und 
die Quere fragen. — Hire, s. das Kreuzfeuer 
(Mil.). —floree, s. das Lilienkreuz (Her. ). 
—grained, adj. die Fibern der Quere gerich⸗ 
tet habend; ſtörriſch, widerſinnig, widerſpenſtig 
488 —ing-sweeper, s. der Straßenfeger. 
— egged, adj. mit übereinander geſchlage⸗ 
nen Beinen. — marriage, s. die Wechſel⸗ 
heirat. —multiplication, sce Duodecimals. 
patch, s. der Murrkopf. — piece, s. der 

Querbalken; das Querholz (of timber). —ques- 
tion, seo — examine. road, s. der Kreuz- 


weg, die Wegſcheide. —stitch, s. der Krenz⸗ 
ſtich. —street, s. die Quergaſſe. —trees, 8. 
die Dwarsſchlingen (Naut.). 

Crotch, I. s. der Haken; der Stieper (Narr. /. 
—et, s. der Haken; (whim) die Grille; die 
gabelförmige Stütze 8 der Einſchnitt in 
einer bedeckten Wegfahrt (Mort.); die Viertelnote 
(Mets. ); die eckige Klammer ( | Typ.); II. v. a. 
con. häkeln. —eted, adj. gehäkelt. —eting, s. 
das Häkeln. —ety, adj. grillenhaft, wunderlich, 
launenhaft. Comp. —et- cotton, s. das Garn 
zum Häkeln. —needle, s. die Hälelnadel. 
—stitch, s. der Häkelſtich. — work, s. die 
Häkelarbeit. 

Croton, s. die Krebsblume (Bot.); — oil, das 
Krotonöl. —ic, adj. —ic acid, die Krotonſäure. 

1. Crouch, v. n. ſich ducken, fich ſchmiegen (to, vor; 
of dogs etc.); ſchmeicheln, kriechen (fiz.). 

2. Crouch, —ed friars, die Kreuzbrüder. 

1. Croup, s. die Halsbräune, der Croup. 

2. Croup, s. ber Bürzel (of birds); das Kreuz, 
die Kruppe (of ö ier, s. der Croupier. 

Crow, I. 8s. die gemeine Krähe (Orn.); das Krähen 
(of a cock); see —bar; to have a — to pluck 
with one, ein Hühnchen mit einem zu pflücken 
haben; —’s feet, Runzeln unter den Augen; II. 
. n. krähen; triumphieren; to — over one, ſich 
ſtolz über einen erheben, einen Andern ſeine 
Überlegenheit empfinden laſſen. —ed, Crew, 
pp. see Crow II. Comp. bar, s. das Brech⸗ 


eiſen. — foot, s. der Hahnenfuß, Ranunkel 
(Bot.). —quill, s. die Krähenfeder. 
1. Crowd, I. s. (throng) das Gedränge; der 


Haufen, die Menge (of people); (mob) das ge= 
meine Volk, der Pöbel; II. v.a. (fill) anfiillen, 
überfüllen; (throng) drängen, preſſen; (press 
close) Feen Een to — all sail, alle 
Segel beiſetzen ; — in, ſich eindrängen; his article 
was —ed out, ſein Artikel wurde nicht einge— 
rückt wegen Mangel an Raum; III. vn. fic 
drängen; — in(to), fic) hineindrängen; these 
things came —ing upon his memory, dieſe 
Sachen ſtürmten auf ſein Gedächtnis ein. —ed, 
pp. —ed to suffocation, zum Erſticken voll; 
—ed with, angefüllt mit, wimmelnd von. 

2. Crowd, s. eine ſechsſaitige Violine. 

Crown, I. 8. (wreath) der Kranz; die Krone 
(of kings ete.); (honour) die Ehre, der Ruhm; 
(ornament) der Schmuck; (top) der Gipfel, die 
Spitze; (completion) die Krone, Vollendung; 
das Fünfſchillingſtück, die Krone (Mint.); der 
Wirbel (des Kopfes, of the head); der Boden, 
Kopf (ok a hat); die Krone, der Kranz (Hatm.); 
das Kreuz (of an anchor); der Schlußſtein (of 
an arch); from the — of the head to the 
sole of the foot, vom Kopf bis zum Fuß; 
— of a bell, die Platte eines Glockenhutes; 
II. v.a. krönen; bekränzen (fig.): (adorn) 
ſchmücken, zieren, Ehre bringen; (reward) be— 
lohnen; (perfect) vervollkommen; to — a man, 
einen Stein aufdamen, aufſetzen (Draughts) 
—er, sce Coroner; der, welcher krönt. Comp. 
colony, s. die Kronkolonie, Reichskolonie. 
—(demesne-)lands, pl. Krongüter, —es- 
capement, s. die Spindelhemmung (Horol. ). 
glass, s- das Kronglas. —jewels, pl. die 
Reichskleinodien. —knot, s. der Kreuzknopf 
(Naut.). - moulding, s. das Oberglied (of 
a cornice). —octavo, s. das Groß-Oktav. 
office, s. das Krongericht, Kriminalgericht des 
Queen's Bend. — post, s. (king-post) die Gie= 
belſäule; die obere Hängeſäule Are.) . —surv- 
eyor, s. königlicher Ingenieur. —solicitor, 
8. der Staatsanwalt. —work, s. das Kron⸗ 
werk (Fort.). 5 

Cruc—ial, adj. maßgebend, entſcheidend; to put 
to a —ial test, st eine entſcheidende Probe 
ſetzen —ifera, pl. Kreuzblütler (Bot.). fix, 
8. das Kruzifix. —ifixion, s. die Kreuzigung, 
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—iform, adj. kreuzförmig. —ify, v.a. kreuzigen 
(also fig.). 
Crucian, s. die Karauſche. 


Crucible, s. der Schmelztiegel; der Probiertiegel. 
Crud—e, adj. —ly, adv. roh (also Fig.; (unripe) | 


unreif (also ig.); grell, hart (Paint.); —e 
material, der Rohſtoff; —e thoughts, unreife 
Ideen. —eness, s. das Rohe; die Robheit, 
das Unreife; —eness of a theory, das Unver⸗ 
daute einer Theorie. —ity, s. die Rohheit; 
unüberlegter, unreifer Gedanke. 

Cruel, adj. —ly, adv. grauſam; (hard) hart, 
unbarmherzig; (inhwman) unmenſchlich; (pain- 
ful) peinlich, grauſam; (extreme, great) jebr, 
äußerſt (prov.); — fight, blutiges Gefecht. —ty, 
s. die Grauſamkeit; die Härte. Comp. —heart- 
ed, adj. hartherzig; grauſam geſinnt. 

Cruet, s. das (Eſſig⸗ ꝛc.) Fläſchchen. Comp. 
stand, s. die Platmenage, der Eſſig⸗ und 
Olſtänder. 

1. Cruise, see Cruse. 

2. Cruise, I. s. die Fahrt zur See, Kreuzfahrt; 
II. r. n. kreuzen (Naut.); to — along a coast, 
an einer Küſte kreuzen. —er, s. der Kreuzer. 

Crumb, I. 8. die Krume, Broſame; die Krume 
(opp. tc Crust); II. v. a. krümeln. — le, v. I. a. 
krümeln, zerbröckeln; II. u. fic krümeln; to —le 
into dust, in Staub zerfallen. —ling, adj. 
hinfällig. —ly, adj. trumig, bröckelig. Comp. 
—brush, s. die Krumen⸗, Tafelbürſte. —cloth, 
8. eine über den Teppich (unter den Tiſch) aus⸗ 
gebreitete Decke. —tray, s. die Krumenſchaufel. 

Crumpet, s. ein weicher, ſchwach gebackener 
Kuchen. 

Crumple, I. s. die (durch ſchlechtes Verpacken rc. 
verurſachte) Falte; II. v. a. zerknüllen, zerknittern; 
a —d piece of paper, zerknittertes Stück Papier; 
III. v. n. faltig werden; — up, einſchrumpfen. 

Crunch, see Craunch. 

Crupper, s. der Schwanzriemen; die Kruppe, 
das Kreuz (of a horse). 

Crural, adj. — artery, — vein, die Schenkel⸗ 
pulsader, Schenkelblutader. 

Crusade, s. der Kreuzzug, die Kreuzfahrt. —r, 
8. der Kreuzfabrer. 

Cruse, s. kleiner Krug; — of honey, Honigkrug. 

Crush, I. v.a. drücken, drängen (people ete.); 
(zer) quetſchen, zerdrücken, zermalmen; (oppress) 
Unterdrücken; (ruin) vernichten; (overthrow) 
überwältigen; to — out, auspreſſen; II. b. n. zu⸗ 
ſammengedrückt werden; zerknittern (as a dress); 
III. s. das Gedränge. —er, s. der Quetſchende; 
der Sticker. Comp. —edsugar, s. der Bro⸗ 
ſamen⸗, Staub⸗Zucker. — hat, s. der Quetſch⸗ 
but. —ing- machine, s. die Quetſchmaſchine. 

Crust, I. s. die Kruſte, Rinde; (remainder) der 
Ranft; der Blätterteig (of a iart ete.); (scurf) 
der Schorf, Grind; — of bread, die Brodkruſte; 
earth’s —, feſte Erdrinte; — of a boiler, der 
Keſſelſtein; kissing —, der Anſtoß am Brote; II. 
v. a. mit Kruſte, Rinde überziehen; III. v. n. eine 
Kruſte, einen Schorf bilden. —acea, pl. Kruſten⸗ 
tiere. —aceous, adj. gelenkſchalig, fruſtenartig. 
—ily, adr. grämlich. —iness, s. das Kruſtige, 
Schalige; das mürriſche Weſen. —y, adj. lruſtig, 
ſchalig; (surly) grämlich, mürriſch; — fellow, 
der Sauertopf. 

Crutch, s. die Krücke; to go on —es, an Krücken 
geben. —ed, adj. —ed friars, Kreuzbrüder. 
Cry, I. v. n. ſchreien, rufen; (wecp) weinen (for, 
vor; at, über); öffentlich ausrufen (wares eic. 
in the streets; — down, verſchreien; to — 
for a thing, etwas weinend verlangen; — off, 
ſich losſagen; — out, laut ſchreien; to — out 
against, ſich laut beſchweren über; to — one’s 
eyes out, ſich die Augen ausweinen; — to, zu⸗ 
rufen, anrufen; — up, rühmen, erheben, (bi 
up) in die Höhe treiben; II. s. der Schrei, Ruf; 
das Geſchrei (of children, beasts); das Bellen 


(of dogs); der Ausruf; das Weinen, Klagen; to 
have a good —, fic recht ausweinen. —er, see 
Crier; der Geierfalf. —ing, s. das Schreien, 
Geſchrei; das Weinen. 

Crypt, s. die Krypte, Gruft. —ogam, s. fryp⸗ 
togamiſche Pflanze. —ogamia, pl. die Kryp⸗ 
togamen. —ographer, s. der Chifferſchreiber. 
—ography, s. die Gebeimſchrift. 

Crystal, I. s. der Kryſtall; (— glass) das Kry⸗ 
ſtallglas; das Uhrglas Gagen II. adj. lry⸗ 
ftallen; — palace, der Kryſtallpalaſt. —line, 
adj. kryſtallen; Kryſtall⸗ (Anat. efe.); —liza- 
tion, s. die Kryſtalliſation, Kriſtallbildurg. 
—lize, v. I. a. umkryſtalliſieren; II. u. ſich 
kryſtalliſieren, in Kryſtallen anſchießen. —lo- 
graphy, s. die Kryſtallographie. —lotype, 

S. die Photographie auf Glas. 

Cub, s. das Junge eines Bären, Löwen, Fuchſes 
ꝛc.; unlicked , der ne. Bengel, Grün ſchnabel. 

Cub—ature, s. die Subierung (Math.); der 

kubiſche Inhalt. —e, I. 8. der Kubus, Würfel 
(Geom.); die Kubikzahl, Würfelzahl (Arith.); 
II. v.a. kubieren, auf die dritte Potenz erheben 
(Arith.); das Volumen beſtimmen. —ic(al), 
adj. (adv.) kubiſch; —ie contents, der Kubik⸗ 
inhalt; —ic foot, der Kubikfuß; —ie equation, 
kubiſche Gleichung. —i form, adj. würfelförmig. 
—oid(al), adj. kubusähnlich. Comp. —e- root, 
85 oe Kubitwurjel. —e-sugar, s. der Würſel⸗ 
ucker. 1 

Cubeb, s. die Kubebe. j 

Cubicle, s. der Bretter⸗Verſchlag um cine 
Schlafſtelle. 

Cubit, s. der Kubitus. —al, adj. Ellbogen⸗ 

Cucking-stool, s. der Tauchſchemel. 

Cuck—old, s. der Hahnrei; II. v.a. zum Hahn⸗ 
rei machen. —olddom, s. die Hahnreiſchaft. 
oo, s. der Kuckuck. Comp. —oo-clock, 8. 
die Kuckucksuhr. —oo-flower, s. die Kuckucks⸗ 
blume. —oo-pint, s. gefleckter Aron (Bot). 
—oo-sorrei, 8. gemeiner Gaucrilee. —oo- 
spittle, s. ter Kuckucksſpeichel. 

Cucumber, s. die Gurke; as cool as a —, falt 
(calm) ruhig; pickled —, Pfeffergurfe. 

Cucurbit, s. der Deſtillierkolben (Chem.). N 
—aceous, adj. fürbißähnlich. 

Cud, s. bas Futter im Bormagen; to chew the . 
—, wiederkäuen lit.) überlegen, nachdenken /g.) 

Cud—bear, s. der rote Indigo (Seote). -d y, ö 
8. der Eſel (Scotch). 8 7 

Cuddle, v. n. ſich bücken; to lie —d up, in einem 
Knäuel eingehüllt liegen; to — in to a person, 
ſich an einen ſchmiegen. 0 

ps eee e. die Kajüte der Flußfahrzeuge, die 
Pflicht. 

2. Cuddy, s. der Kohlfiſch. 

Cudgel, I. s. der Knüttel; to take up the — 
for, eine (jemands) Sache verfechten; II. v. a. 

rügeln, ſchlagen; to — one's brains about, 
Ee den Kopf über etwas zerbrechen. Comp. 


(part) die Rolle; / 
Billardſtock, das Queue /. 
—, einem die Worte in den 
I. 2. der Schlag; to be at 


balgen; II. v. a. (mit Fauſten ſchlagen, 

Cuff, s. die Manſchette; der Au ‘a 

Cuirass, s. der Küraß, 7 ? 
P = ; 


8. der Küraſſter. 


8. 


: Cullender 
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Cullender, s. das Sieb, der Durchlauf. 

Cullet, s. das Bruchglas; der Boden. 

Culminat—e, v.n. den Höhepunkt erreichen, 
lulminieren, gipfeln. —ion, s. die Kulmination 
(Astr.); die Spitze, der Höhepunkt (.) 

Culp-— ability, s. die Strafbarkeit, Schuld. 
—able, adj. -ably, adv. ſtrafbar; (blamable) 
ſtrafwürdig, tadelnswert; (guilty) ſchuldig. 
—ableness, see ability. —rit, s. der Schul⸗ 
dige; der Angeklagte; der Verbrecher. . 

Cult, s. der Kültus. —ivable, adj. anbaufähig. 
—ivate, v.a. anbauen, bauen, bearbeiten (land); 
kultivieren, erbauen (crops); ziehen (flowers ete.); 
bilden, ausbilden (the mind, science etc.); üben, 
vervollkommnen (talents); pflegen, hegen (the 
affections, the taste etc.); unterhalten (an 
acquaintance etc.); verfeinern, geſittet machen 
(a people etc.). —ivation, s. der Bau, 
Anbau, Feldbau; die 05 das Ziehen; 
die Bildung, Ausbildung; die Geſittung, Ver⸗ 
edlung, Civiliſirung, Civiliſation; die Übung, 
Schärfung (of the intellect). —ivator, s. der 
Anbauer, Landwirt; der Veredelnde Verbeſſerer. 
ure, I. s. die Kultur (also fig.); II. v. a. kulti⸗ 
vieren, ausbilden. 

Culver, s. die Taube. 

Culverin, s. te Feldſchlange (Arti. ). 

Cumb—er, v.a. beſchweren, überladen; (obstruct) 
hindern; Martha was —ered about much 
serving, Martha machte ſich viel zu ſchaffen, 
ihm zu dienen. —ersome, adj. beſchwerlich, 
läſtig; (unwieldy) ſchwer zu handhaben. —er- 
Someness, s. die Beſchwerlichkeit; (wnrwieldi- 
ness) die Schwerfälligkeit. —rous(ly), adj. 
(adv.) läſtig, beſchwerlich; (obstructive) hinder⸗ 
lich ul ſchwerfällig. 2 . 

Cumulative, adj. (auf)häufend; hinzugefügt 
(Law); anhäufend (as a drug). 

Cum(m)in, s. der Kümmel, Kreuzkümmel (Bot.). 

Cune—al, —ated, —ifoxm, Cuniform, adj. 
keilförmig. E 

Cunning, I. adj. —ly, adv. liſtig, ſchlau, ver⸗ 
ſchlagen; (skilful) geſchickt, lundig, kunſtreich; 

— fellow, der Schlaukopf; —man, der Wunder⸗ 

mann; II. S. die Geſchicklichkeit, Kunſt; die Er⸗ 

{res eit (B.); (eraftiness) die Lift, Verſchlagen⸗ 
eit, Verſchmitztheit. 

Cup, I. s. die (Trink⸗) Schale, der Becher; die 
Taſſe (for tea sei der Kelch (at communion ; 
of a flower ete.); der Trunk; — and ball, das 
Bilboket; — and saucer, Ober- und Untertaſſe; 
to be in one’s —s, betrunken fein; there's 
many a slip, ’twixt the cup and the lip, zwi⸗ 
ſchen Lippe und Becher iſt noch Raum für ein 

Unglück; 5 8 — aufheiterndes Gläschen; 

II. b. a. ſchröpfen (Surg.). — el, —ola, see Cupel, 

Cupola. Comp. —bearer, 8. der Mundſchenk. 
board, s. der Schrank; der Speiſeſchrank. 
moss, 3. die Becherflechte. —shaped, 
adj. b 5 — ping - glass, s. der 


Cupola, s. die Kuppel; —furnace, der Kupol⸗ 
Comp. —ship, see Turretship. 


Vi.ikar; der Stellvertreter, Subſtitut. —ative, 
edge 8. der Kurator 


ur; (remedy) : 
4 8 Geiſtlichen 1 e 0 
5 to undergo a—e, in der Kur fein; 


past —e, unheilbar; II. v.a. heilen; einſalzen, 
einpökeln (meat); beizen (tobacco); trocknen 
(hay etc.); räuchern und einſalzen (herrings). 
—ing, s. das Einmachen, Einpökeln. —ious 
etc., see Curio—. 

Curassow, s. der gemeine Hokko (Orn.). 

Curb, I. s. die Kinnkette; der Zaum (fig.); see 
stone; — of a well, die Brunneneinfaſſung, der 
Brunnenrand; II. v. a. zäumen, zügeln, im 
Zaume halten; einfaſſen. Comp. —bit, s. die 
Kinnkettenſtange. —chain, s. die Kinnkette; die 
Panzerkette (Aorol.). roof, s. das Man- 
ſarden-⸗Dach. — stone, s. der Kerbſtein. 

Curcuma, s. die Kurkuma (Bot.). 

Curd, s. die geronnene Milch, der Käſequark; 
to turn to —s, gerinnen. —le, v. u. (ch a.) ge⸗ 
rinnen (machen); erſtarren (machen) (fig.). —ler, 
S. das Gerinnmittel. Comp. — soap, s. weiße, 
feſte Kernſeife. 

Curfew, s. das Läuten der Abendglocke; (— bell) 
die Abendglocke. 

Curio, s. die Rarität. —sity, s. die Neugier (de); 
(desire to know) die Wißbegierde; * (exactness) 
die Genauigkeit; (object of —sity) die Rarität, 
Seltenheit; der Sonderling (collog. ); old —sity 
shop, der Antiquitätenladen; cabinet of —sities, 
ein Varietätenkabinett. —so, s. der Kunſt⸗ 
kenner; der Sonderling. —us(ly), adj. (adv.) 
neugierig; wißbegierig; genau; (strange) ſon⸗ 
derbar, ſeltſam; (nice) zart, fein, zierlich; (made 
with care) künſtlich. —usness, s. die Sorgfalt; 
die Genauigkeit; die Zierlichkeit; sce —sity. 

Curl, I. s. der (Haar⸗) Ringel, die Locke; der 
Ringel; die Majer (in wood); (wave) die Kräu⸗ 
ſelung, Wallung; die Kräuſelkrankheit (Agr.); 
Ber Up assumed a haughty curl ſie warf die 
Lippen hochmütig auf; II. v.a. kräuſeln, lo⸗ 
cken, ringeln, friſieren (the hair); kräuſeln 
Waves); aufwerfen, rümpfen (the lip); v. u. 
ich kräuſeln, fic) locken; wogen (as waves); III. 
ic) winden (as smoke); ſich ſchlängeln (as a 
serpent); Steine auf dem Eiſe gleiten laſſen, 
—iness, s. das Lockige, Krauſe. —ing, I. 
adj. —ingly, adv. kräuſelnd; II. s, eine Art 
Spiel auf dem Eiſe beim Schlittſchuhlaufen. 
—y, adj. lockig, gekräuſelt. Comp. —ed-fern, 
S. der Peterſtlienfarn. —ed-wood, s. das 
Maſerholz. —ing- stone, s. der ſchwere 
Stein im —ing⸗Spiel gebraucht. —ing-irons, 
—ing-tongs, pl. das Kräuſeleiſen; das 
Brenneiſen (Shipb.). —ing-pin, s. die Tou⸗ 
piernadel. — paper, s. das Papillotenpapier. 
papers, pl. Haarwidel, Papierwickel. — - 
haired, —y-headed, ad). lockenköpfig. 

Curlew, s. der Brechvogel; stone —, der Dickfuß. 

Gurmudgeon, s. der Geizhals, Filz; (surly 
fellow) mürriſcher Menſch. : : 

Currant, s. die Johannisbeere; (dried —) die 
Korinthe. 

Current etc., see Curren—. —icle, s. das 

Kabriolet, Karriol. —iculum, s. der Furſus⸗ 

Currency, s. die Gangbarkeit, allgemeine An⸗ 
nahme (of a report etc); der Umlauf, die 

hey een (of coin, paper ete.); der Kurs, 

die Währung (C. L.); (circulating medium) 
das Umlaufsmittel; —cy of a country, die 

Landesvaluta; to give —cy to, in Umlauf 

ſetzen. —t, I. adj. —tly, adv. laufend (of 

time) ; umlaufend, zirkulierend, gangbar, gültig 

(C. L.): 5 8 bekannt, umlaufend (as a 

report); marktgängig (of prices); fließend (as 

water); (usual) gang und gebe, allgemein; 9 55 

temporary) gleichzeitig; the t year, das laufende 

Jahr; at the —t exchange, zum jetzigen Kurſe; 

—thand (Writing), die Kurrentſchrift; to sell for 

Palen bora gegen bares verkaufen; to pass—t, 

für gültig (voll) angenommen werden; it passes 

for —t that . . , es iſt allgemein angenommen, 
daß ...3 this money is not —t here, dies Geld 


Currier 


ift hier gangbar; silver, —t money with the 
merchant, Silber, was im Kauf gang und gebe 
war (B.); —t price, —t value, der gangbare 
Wert, laufende Preis; —t opinions, allgemein 
angenommene Anſichten; II. s. der Strom (of 
water, air etc.); die Strömung (in the sea); 
der Lauf, Gang (of events ete.); —t of air, 
die Luftſtrömung; t of a river, die Strom⸗ 
bahn; secondary —t, der Polariſationsſtrom 
Hegel Comp. —t-sailing, s. das Strom⸗ 
egeln. 

Curr—ier, 8. der Lederbereiter, Gerber. —y, 
v.a. Leder zurichten; ſtriegeln (a horse); —y 
one’s hide, einem das Fell durchprügeln, durch- 
gerben (vulg.); to —y favour with, ſich bei 
(einem) einſchmeicheln. Comp. —y-comh, s. 
der Striegel. 

Curry, s. ein mit —- powder bereitetes Ragout. 
Comp. powder, 8. ein oſtindiſches, aroma⸗ 
tiſches Pulver zum Würzen der Speiſen. 

Curse, I. v.a. verfluchen, verwünſchen; to —e 
one, einem fluchen, einen zum Teufel wünſchen; 
II. vn. fluchen; III. s. der Fluch, die Ver⸗ 
wünſchung; (evil) das Unglück; intemperance is 
the —e of this land, die Trunkſucht ift der 
Fluch dieſes Landes; —e of Scotland, die 

arreau Neun. —ed(ly), —t, adj. (adv.) ver⸗ 
flucht. —edness, s. das Verfluchtſein. —ing, 
8. das Fluchen. 

Curs—ive, a laufend; kurſiv (as handwrit- 
ing). —or, s. der Läufer (Mech., Math.). —ory, 
adj. —orily, adv. eilfertig, flüchtig; —ory 
glance, der flüchtige Blick, Überblick. —ori- 
ness, s. die e 

Curt, adj. —ly, adv. kurz. —ail, v.a. abkürzen; 
beſchränken; to —ail a privilege, ein Vorrecht 
beſchränken; to be —ailed of, (in einer Sache) 
beeinträchtigt werden. —ailment, s. die Ab⸗ 
kürzung. ; : 

Curtain, I. s. der Vorhang, die Gardine; die 
Kurtine, der Mittelwall (Fort.); das Gezelt 
(B.); to draw the —, den Vorhang vorziehen; 
to draw up a —, den Vorhang aufziehen; — 
behind the stage, Schlußgardine; the — rises, 
der Vorhang geht auf; under the — of night, 
unter dem Schutz, Schleier der Nacht; II. v. a. mit 
Vorhängen umhängen. Comp. —lecture, s. 
die Gardinenpredigt. —pole, - rod, s. die Vor⸗ 
hangſtange. —pulley, s. die Gardinenrolle. 

Curts(e)y, s. die Verbeugung, der nix. 

Curv—ated, adj. gekrümmt. —ature, s. die 
Krümmung. —e, I. 8. die Krümmung, etwas 
Krummes or Gebogenes; (—ed line) die Krumm⸗ 
linie; die Bogenlinie (Draw.); der Bogen 
(Shipb.); caustic —e, Brennlinie; circular —e, 
Kreislinie; II. v.a. krümmen, biegen; —ed, ge⸗ 
ſchweift. —et, s. die Kourbette (of a horse); 
die Poſſe. —ilinear, adj. krummlinig. 

Cushat, 8. — dove, die Ringeltaube. 

Cushion, I. 8. das Kiſſen, Polſter; die Bande 
(Bill.); das Polſterkapital (Arch.); see Bobbin ; 
— of a coach, Sitzkiſſen; II. v.a. mit Kiſſen ver⸗ 
ſehen; polſtern (a pew etc.); to — a ball, einen 
Ball doublieren (Bill.); —ed seat, die Polſter⸗ 
bank. Comp. —-thumper, s. der ſtark geſtiku⸗ 
lierende Prediger. 

Cusp, s. die Spitze (Arch., Geom.); das Horn 
(of the moon); — of an arch, die Naſe eines 
Bogens. —idate(d), adj. feingeſpitzt. 

Custard, s. der Eierrahm, die Creme. Comp. 
apple, s. die Frucht des Flaſchenbaums. 
—powder, 8. ein als Erſatz für Eier dienen= 
des Pulver. 

Custo- dial, adj. vormundſchaftlich. —dian, 
8. der Kuſtos. — dy, s. der Gewahrſam, die 
Gewahrſame, Haft; (care) die Aufſicht, Sorge, 

ut, Verwahrung; (protection) der Schutz, die 
eſchützung, Bedeckung. —s, s. der Bewahrer; 
—s rotulorum, der Archivar. P 


752 


Cut 


Custom, s. (habit) die Gewohnheit, der Ge⸗ 
brauch; (usage) die Sitte; das Gewohnheits⸗ 
recht (Law); die Kundſchaft (C. 1.) —s (l.) 
der Zoll; trade —, die Uſanz, der Handels⸗ 
brauch. —arily, adv. see —ary. —ariness, 
8. die Gebräuchlichkeit, Gewöhnlichkeit. —ary, 
adj. (usual) gebräuchlich, üblich, gewöhnlich; 
(comformable to usage) der pipet eit gemäß, 
herkömmlich; durch das Gewohnheitsrecht be⸗ 
itzend. —ed, sce Accustomed. —er, s. der 
Kunde, Käufer. —s, pl. die Zölle, der Zoll; 
board of —s, die Zollbehörde; —s inwards, 
(outwards) Eingangs-, Ausfußhrzoll. Comp. 
house, s. das Zollamt, Zollhaus. —house- 
charges, pl. die Zollſpeſen. -house- entry, 
house- clearance, s. die Klarierung beim 
Zollamte. —house- officer, s. der Zollbe⸗ 
amte. —s-policy, 8. die Zollpolitik. 

Cut, I. v.a. (also pret. & pp.) ſchneiden, hauen, ab⸗ 
ſchneiden; kappen (the cable); anſchneiden 
(bread) ; (split) auf ſpalten; (carve) ausſchneiden, 
ſchnitzen, gravieren; aufſchneiden (cloth, the 
leaves of a book ete.); (— through) durchſchneiden; 
(— up) zerſchneiden; hervorbringen, einſchneiden 
(teeth); mähen (corn ete.); ziehen, ſtechen (a ditch); 
anhauen (bricks); ſchneiden, ſchleifen (gems); 
bohren (a tunnel, einen Tunnel); aufſpringen 
machen (as the wind); beſchneiden (corns etc.); 
beſchneiden, abkürzen (a play ete.); this is — 
and come again, hier iſt Vorrat im Hülle und 
Fülle (collog.); to — an acquaintance, einen 
(beim Begegnen) ignorieren, nicht ſehen wollen, 
Jemands Bekanntſchaft aufgeben; to — the 
beard, den Bart ſcheren; to — capers, Kaprio⸗ 
len ſchneiden; to — cards, die Karten abneh⸗ 
men, foupieren; a —ting wind, ein (das Ge⸗ 
ſicht) ſchneidender Wind; to —a dash, groß thun; 
to — (one) short, plötzlich Bete be he — 
me short, er fiel mir ins Wort; to — the matter 
ete. short . .., um die Sache kurz zu machen .; 
to — one’s stick, fic) eilig davon machen (vulg.); 
— asunder, durchſchneiden, von einander 
ſchneiden; — away, abſchneiden, verſchneiden; 
— down, niederhauen, fällen, (Getreide) ab⸗ 
mähen, (Holz) ſtemmen, (Preiſe) herabſetzen; 
to — in stone, in Stein hauen; to — in two, 
entzwei hauen, durchſchneiden; — off, umſtoßen 
(the entail), abſchneiden, beſchneiden; to — off 
the enemy's retreat, dem Feinde den Rückzug 
abſchneiden; to — off an heir, den recht⸗ 
mäßigen Erben von der Erbſchaft ausſchließen; 
to — off hopes, Hoffnungen vernichten; to 
— off supplies, die Lebensmittel abſchneiden; 
to — off a connection, eine Verbindung unter= 
brechen, abbrechen; to be — off, fterben; (— 
out, aus⸗, zuſchneiden (dresses ete.); to 
one out, einen ausſtechen; to be — out for. ., 
zu . .. gemacht, geboren fein; to — out work 
for one, einem viel zu ſchaffen machen; to one’s 
way through, ſich durchhauen; to — to the 
heart (the quick), auf das Empfinslichſte rränken, 
ergreifen; to — to pieces, in Stücke hauen, 
ſchneiden; — up, aufſchneiden, zerſchneiden, 
gerlesen ; to — one up, einen ſchlecht machen, 
eruntermachen; to — up a book, beim Rezen⸗ 

uche kein gutes Haar laſſen; his 


ieren an einem 


— 


conduct — me up greatly, fein Betragen be⸗ 


trübte mich auf's Höchſte; he is —ting his 
teeth, er zahnt; II. v. n. ſchneiden, hauen; ſich 
ſchneiden laſſen; to — and run, ſich eili 


von machen; to — across (country etc.), einen 


kürzeren Weg (durchs Feld) einſchlagen; to — 

for deal, 10 bas ‘ate abbeben 13 2 l 
the stone, den Stein ſchneiden; — iehen, 

Mitſpielenden zu ven (Corte); 

aufgebracht fein; — 

fen eta, SH 


— for 


um die es 
to — up rou öſe, 
under, unter dem Preise * 
III. 8. der Schnitt, Hieb; die 
with a whip) der Peitſchenhieb; 


eiligſt da⸗ 
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Drew.); der Kupferſtich (Engr.); (wood —) 
Holzſchnitt; Kleiderſchnitt (Laz. etc.); (piece) 
der Schnitt, das Stückchen; Schnitt (Typ.); das 
Ignorieren, Nichtſehenwollen (fig.); to draw 
—s, loſen, Hölzchen ziehen; short —, kurzer 
Nebenweg, Richtweg; whose — is it? wer muß 
abheben? — direct, das direkte Ignorieren; — 
and thrust, das Hieb= und Stoßfechten; — and 
thrust sword, der Pallaſch; that's a — above 
me, ſo weit reichen meine Kräfte uicht, das iſt 
mir zu hoch (vulg.); IV. pp. & adj. — and dried, 
fertig zum Gebrauch, abgedroſchen, glatt. —ter, 
8. der Schneidende; der Zuſchneider (Tail.); der 
Kutter (Naut.); das Schneidezeug (Mach.); die 
Schneidmaſchine (for fodder, tobacco ete.); der 
Grabſtichel Engr.); hair ter, der Friſeur; 
revenue —ter, das Zollwachtſchiff. —ting, I. 
adj. ſcharf, ſchneidend, beißend; see Cut I.; II. 
8. das Schneiden; der Einſchnitt, Durchſtich 
(Railw. ete.); der Steckling, Setzling (Bot.); 
(felled wood) der Abtrieb; —tings, pl. Schnitzel, 
Späne, Abfälle; see —ting. Comp. — away, 
adj. —away coat, vorn abgeſchnittener Rock. 
—glass, S. das geſchliffene Glas. —purse, 
J. S. der Beutelſchneider; II. adj. ſpitzbübiſch. 
stone, der behauene Stein. —throat, I. s. 
der Gurgelabſchneider; II. adj. meuchelmörderiſch. 
—ting-edge, s. die Schneide. —ting (out-) 
board, s. der Zuſchneidetiſch (Tal.). —ting- 
line, s. die Schnittlinie (Typ.). —ting- out, 
8. das Zuſchneiden (Tail.); das Priſenmachen 
in den Häfen (Naut.) — water, s. das Bruſt⸗ 
pols des Gallions (Nawt.). —werk, s. durch⸗ 
rochene Arbeit, Stickerei. 

Cut—aneons, adj. zur Haut gehörig; —aneous 
diseases, Hautkrankheiten; —aneous eruption, 
der Hautausſchlag. —icle, s. das Oberhäutchen, 
die Epidermis (Bot., Anat.). —icular, adj. 
die Oberhaut betreffend. 

Cutlass, s. der Stutzſäbel; das Entermeſſer 
(Naut.). —ex, s. der Meſſerſchmied. —ery, 
8. die Meſſerſchmiedwaren; das Meſſerſchmieds⸗ 

handwerk. 

Cutlet, s. die Kotelette. 

Cuttle— bone, s. das weiße Fiſchbein. 


: —fish, 
8. der Tinten-, Blackfiſch. 


Cutty, I. adj. furz; II. 8. ſtämmiges, unter⸗ 
ſetztes Mädchen; kleine Dirne; (— pipe) kurze 
Tabakspfeife. Comp. —stool, 8. der niedrige 
Schemel; der Armeſünderſtuhl. 

Cwt, abbr. of Centum-weight = hundred weight. 

Cyan—ate, s. das chanjaure Salz. —ic acid, 
s. die Cyanſäure. 

Gyc—iamen, s. die Erdſcheibe, das Saubrot, 
Alpenveilchen (Bot.). —le, s. (bi-, tri-—le) das 
Biz, Trichcle, Fahrrad; (circle) der Zirkel, Kreis; 
(—le of time) der Cyklus, Zeitkreis; der Cyklus 
(of legends etc.); —le of the moon (son), der 
Mond=(Sonnen=)chtlus; —le of indiction, der 
Indiktionscyklus. —lic, adj. —lic poets, die 
Cykliker. —loid, s. die Cykloide, Radlinie 
(Gcom.). lone, s. der Cyklon. —lopedia, 
—lopedia, s. die Enchklopädie, das Konverſa— 
tionslexikon. —lopedic, adj. en-cyklopädiſch. 
—lopean, adj. cyklopiſch; ungeheuer. —lops, 
s. der Cyklop. Comp. —ling-club, s. der 
Radfahrverein. 

Cygnet, s. der junge Schwan. 

Cylinder, s. der Cylinder, die Walze (Gcom.); 
die Bohrung, Seele (of a gun); die Walze, 
Druckwalze (Typ.); der Dampfcylinder (Locom. 
etc.); der Aufwinder (Spin. ). —ric({al), adj. 
cylindriſch, walzenförmig; kugelgleich gebohrt 
(Artil.). Comp. —er-jacket, s. der Cylinder⸗ 
mantel (Locom. cte.). —er-printing, s. der 
Walzendruck. —er-watch, s. die Cylinder⸗ 


uhr. 

Cymbal, s. die Cymbal (Mus.). 

Cyn—ie, I. adj. —ical(ly), adj. (adv.) cyniſch; 
menſchenfeindlich; ſpöttiſch, ſatyriſch; II. s. der 
Cyniker. —osure, s. der Polarſtern (Astr.); 
der Leitſtern (fig.); der Anziehungspunkt. 

Cypher, see Cipher. 

Cypress, s. die Cypreſſe. 

Cyprian, I. adj. cypriſch; II. s. die Buhldirne. 

Cyst, s. der Eiterſack. —ic, adj. cyſtiſch; —ic 
arteries, Gallenblaſenarterien; —ic tumour, die 
Balggeſchwulſt. —otomy, s. der Blaſenſchnitt. 

Cytherean, adj. der Liebesgöttin. 

Czar, s. der Zar, Czar. —ina, s. die Zarin, 
Czarin. —owitch, s. der Czarewitſch. 


D. 


D, d, D, d, D (Alus. ); D = 500; abbr. A. D. = 
Anno domini, im Jahre des Herrn; D. C. L. = 
Doctor of Civil Law, Doktor des römiſchen Rechts; 
D.D. = Doctor of Divinity, Doktor der Theologie. 

Dab, I. va. mit etwas Weichem oder 9 85 iasag 
leiſe berühren, betupfen, tüpfen; abklatſchen, 
(Tu p.); see Daub; II. s. der Klecks; (soft blow) 
der Klapps, ſanfte Schlag; der Plieſche CTeut. ); 
der Meiſter coe —her, s. der Tupfballen; 
das Bällchen (Engr.). bing, s. das Be⸗ 
tupfen; das Klichieren (Typ.). ble, v. I. a. 
netzen, beſpritzen; II. 7. n to —ble 
in a science, in eine Wiſſenſchaft pfuſchen; 
—hled in blood, mit Blut beſchmiert. —hbler, 
8. der Plätſcherer; der Stümper, Pfuſcher. 
bling ly, adv. ſtümperhaft. Comp. — chick, 
8. das junge Küchlein; der kleine Steinſuß / Orn. ). 
wash, s. die kleine, flüchtige Wäſche. 

Da-Capo, noch einmal (AMus.). 

Dace, s. der Weißfiſch. 

Dacoits, pl. oſtindiſche Banditen. 

Dactyl—e, s. der Daktylus. —ic, adj. dakty⸗ 
liſch. —ography, s. die Genimengravier⸗ 
kunſt. —ology, s. die Fingerſprache 

Dad, —a, — dy, s. Papa; old —, altes Bäter⸗ 

en. . —dylonglegs, s. die lang- 
beinige Mücke (Ent.). 

Dado, s. die Tapeten⸗Lambris, Randtapete; 

der Würfel einer Säule (Arch.). 


Daffodil, 8. die gelbe Narziſſe (Bot.). Comp. 
—lily (Daffadowndilly), die Narzißlilie. 

Daft, adj. albern; (mad) tell, verrückt (Scotch.). 
—ness, s. die Verrücktheit. 

Dagger, s. der Dolch; das Rappier (Fenc.); 
das Kreuzzeichen (Typ.); to look —s at one, 
einen mit den Augen erdolchen; to be at —s 
drawn, ſich feindlich gegenüberſteben. 

Daggle, v. I. d. durch den Kot hinſchleppen, be⸗ 
ſudeln; II. u. durch den Kot gehen; im Schmutz, 
or feuchtem Graſe wühlen. Comp. —tail, I. 
8. die Schlumplieſe; II. adj. —dtail, adj. mit 
unten beſchmutztem Kleide; beſchmutzt. 

Daguerreotype, s. das Daguerreotyp, Lichtbild. 

Dahlia, s. die Georgine (Bot.). —ine, s. 
das Dahlin (Cem. ). es 

Daily, adj. & adv. täglich; (usual) iiblid; 
— task, das Tagewerk; — paper, das Tag⸗ 
blatt; — wages, der Taglohn. 

Daint—ies, pl. das Naſchwerk. —ily, adv. 
zärtlich; zierlich; to fare —ily, lecker leben; to 
tread the ground —ily, hochmütig einhergehen. 
—iness, S. die Leckerhaftigkeit (in eating); die 
Leckerei (of food); (fastidiousncss) die Feinheit, 
Zierlichkeit; (sauciness) der Hochmut. —y, I. ad). 
lecker, delikat, köſtlich (of food); lecker(haft) (of 
persons); (nice) zart, zartgeformt, fein, zierlich; 
1 ſauber, nett; (scrupulous) geziert, umſtänd⸗ 
ich; — bit, see —y II.; II. s. der Leckerbiſſen. 


Dairy 


Dairy, s. die Milchkammer (in a house); (Dutch 
—), die holländiſche Milchwirtſchaft. Comp. 
—farm, s. die Meierei. —maid, s. die Milch⸗ 
magd. — man, s. der Milchmann. 

Dais, 8. der erhöhte Platz in einem Saale; der 
Thronhimmel, Baldachin. 

Dais—ied, adj. mit Maßlieben überſäet, ge— 
ſchmückt. —y, s. das Maßliebchen, das Tauſend— 
ſchönchen; ox-eye —y, die Wucherblume. 

Dale, s. das Thal; —'sman, der Thalbewohner. 

Dall—iance, s. der eheliche Umgang, Liebes— 
handel; (delay) die Verzögerung, der Aufſchub; 
(trifling) die Tändelei. —y, v.n. zögern; tine 
deln, ſpielen; (waste time) die Zeit vertändeln; 
liebeln. 

Daltonism, 9. die Farbenblindheit. 

J. Dam, I. s. der Deich, Damm, Waſſerbrecher; 
coffer —, der Kaſtenfangdamm; II. b. a. (— in, 
— up) abdämmen, eindämmen, zudämmen; 
ſtauchen (/). 

2, Dam, s. die Mutter (der vierfüßigen Tiere); 
—e, s. die Frau, ältliche or vornehme Dame; 
die Lehrerin einer Elementarſchule. sel, 8. 
das Mädchen. Comp. —e’s-school, s. die 
Elementarſchule. 5 

Damage, I. s. der Schaden, Nachteil; (loss) der 
Verluſt; —ages, (pl.) der Schadenerſatz; —age 
by sea, die Havarie; to do one —age, einem 
Schaden zufügen; to make good the —aged one, 
(einen) für den Verluſt entſchädigen; to recover 
— ages, entſchädigt werden; what's the —age? 
was koſtet es? was habe ich zu bezahlen ? (vedg.); 
II. v.a. beſchädigen, Schaden zufügen. —age- 
able, ad, leichtverderbend; zart, heikel. —- aged, 
pp. & adj. beſchädigt; in a —aged state, in 
ſchadhaftem Zuſtande. —m ete., see Damn. 

Damas k, I. s. der Damaſt; linen —k, Leinen- 
damaſt; silk —k, Seidendamaſt; woollen —k, 
worsted —k, der Wollendamaſt; II. adj. daz 
maſten. — keen, —cene, v.a. damaszieren. 
king, s. die Bildweberei. —se, s. die 
flandriſche Damaſtleinwand. — sin, s. der, 
Gold- oder Silberdamaſt. Comp, —cus- 
blade, s. die Damaszenerklinge. —cus- 
raisins, pl. die Zibeben. —k-carpet, 9. 
der Damaſtteppich. —k-loom, s. der Damaſt⸗ 
webſtuhl. —k-paper, s. das Damaſtpapier. 
—k-rose, s. die Bamaszenerroſe. 

Damn, I. b. a. verdammen; (condemn) ver— 
ſchreien, verwerfen; ese) verwünſchen; aus⸗ 

lischen (a play); — it! hol's der Henker! zum 

Teufel; the —ed, die Verdammten; II. 8. I 
don’t care a — for him! ich frage keinen Teufel 
nach ihm! (vulg.). —able, adj. —ably, adv. 
verdammlich; verdammungswürdig; verdammt, 
abſcheulich. —ableness, s. die Verdammlich⸗ 
keit. — ation, I. s. die Verdammnis, Ver— 
dammung; II. int. Donnerwetter! —atory, 
adj. verdammend. — ing, p. ch adj. verdam⸗ 
mend, verdammlich. 

Damp, I. adj. feucht; II. 8. die Feuchtigkeit; 
his presence casts a — upon the conversation, 
eine Gegenwart wirkt lähmend auf die Unter⸗ 

altung; III. v.a. (befeuchten, anfeuchten, 

niederſchlagen (fig.); entkräften (zeal); to — 
one's spirits, einem den Mut benehmen, einen 
niederſchlagen. —ex, s. der Schieber, die Zug— 
klappe (of an oven); die Klappe (Locom.); der 
Dämpfer (Mus. d fig.); —er of a chimney, 
die Klappe, das Regiſter. —ish, adj. ein went 
eucht. —mness, s. die Feier en —s, pl. 
tebeldiinfte; das böſe Wetter (Men.). 

Damsel, sce under 2. Dam. 

Damson, s. die Damaszener Pflaume. 

Danc—e, I. v.a. tanzen; tanzen laſſen; to —e 
attendance upon one, einem hofieren; II. v. n. 
tanzen; to —e upon nothing, am Galgen bau— 
meln (vulg.); III. s. der Tanz; die Tanzmuſik, 
das Tänzchen, —er, s. der (die) Tänzerin). 
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—ing, s. das Tanzen. Comp. —ing- girl, s. die 
Tänzerin. —ing-master, s. der Tanzmeiſter. 
—ing-room,s. der Tanzſaal. —ing-school, 
8. die Tanzſchule. 
Dandelion, s. der Löwenzahn (Bot.). 
1. Dand - ex, I. v.. une e (prov.); II. s. 
das Umbherſchweifen. —ies, pl. sce—y. —ified, 
adj. ſtutzerhaft. —le, v.a. anf dem Schoße, 
auf den Knien oder Armen ſchaukeln, wiegen, 
hüpfen laſſen; fliebkoſen; Ftändeln mit. —y, 
s. der Stutzer, Modenarr; eine Art Kutter 
(Naut.). —yish, adj. ſtutzerhaft. —yism, s. 
das ftuberhajte Weſen. 
Dand- er, s. sco—ruff; der Zorn (fig.); to feel 
one’s —er rise, fein Blut in ſich kochen fühlen 


bo 


(S.). —xruff, s. der (Kopf⸗) Schorf. 
Dan—e, s. der Däne, die Dänin. —ish, I. 
adj. däniſch; II. 8. das Däniſche. Comp. —e- 


gelt, s. die Dänenſteuer, das Dänengeld. 

Dang, — it! sce Damn it! 

Danger, I.s. die Gefahr; in case of —, im 
Falle der Not; the nation is in — of war, dem 
Volke droht ein Krieg; II. int. Gefahr, halt! 
(Rail.). —ous(ly), adj. (adv.) gefährlich. 
—ousness, s. die Gefährlichkeit. omp. 
signal, —whistle, s. das Notſignal. 

Dang le, v. n. hängen, baumeln, hin und her 
flattern; to —le about or after girls, die Mäd⸗ 
chen umflattern, ihnen die Cour machen. —ler, 
8. das Damenherrchen. 

Dank, adj. dunſtig, feucht. 

Daphne, s. der Lorbeerbaum. 

Dapper(ly), adj. (adv.) niedlich, ſchmuck, nett; 
(brisk) behend, gewandt. 

Dapple, I. adj. getupft, fleckig; grey(-horse), 
der Apfelſchimmel; — grey, apfelgrau; II. v. a. 
ſprenkeln. 

Dar- e, I. b. n. dürfen, wagen, ſich erkühnen; J 
—e not do it, ich darf es nicht thun; i may 
— to say so, wenn ich fo ſagen darf; 1 —e 
say, ich glaube wohl; how —e you...? wie 


wagen Sie es ... 2 II. 9. g. herausfordern, 
9 855 —ing, I. adj. —ingly, adv. Iüihn 
tapfer, mutig; ae verwegen; (audacious 


keck, dreiſt; (presunypluous) anmaßend; II. 8. 
die Kühnheit, der Mut; die Keckheit; deed of 
—ing, die kühne That, Heldenthat. —ingness, 
8. sco — ing II. 

Dark, I. adj. —ly, adv. dunkel, finſter; (opaque) 
undurchſichtig; ſchwärzlich, dunkel (in colour); 


(obscurc) dunkel; (mysterious) geheimnisvoll, 


dunkel; (ignorant) unwiſſend, unaufgeklärt; 
(gloomy) finſter, düſter; (blind) blind; (eon. 
cealed) verborgen; — saying, ein Rätſel; 
the — Ages, die dunkeln Zeiten; II. s. das 


Dunkel, die Dunkelheit; to leave one quite in 


the —, einen in Unwiſſenheit laſſen, nicht auf⸗ 
klären. —en, v. I. a. verdunkeln, verfinſtern; 
verdüſtern, verdunkeln, trübe machen (fig.); (per- 
plex) verwirren; (sadden) trüben; 5 5 zen 
(shades, Lichttöne); I shall never — en his 
doors again, ich werde ſeine Schwelle nie wieder 
betreten; II. *. dunkel werden. — ish, adj. 
ſchwärzlich (of colow'); etwas dunkel, trübe; 
dämmerig. —le, v. n. dunkeln. —ness, s. die 
Finſternis, Dunkelheit; die Dunkelheit, Un⸗ 
wiſſenheit (fig.); acts of —ness, ſchlechte, laſter⸗ 
hafte alen powers of —ness, die Höllen⸗ 
mächte. — some, adj. dunkel, trübe. —y, s. 
der Neger. 


—lantern, s. die Blendlaterne. 5 
Darling, I. adj. teuer, lieb; Lieblings- .. 3 II. 
8. der Liebling. 


Darn, I. b. a. ſtopfen; II. S. das Geſtopfte, der 
Stopffleck, (in cloth) die Stopfnaht. —er, 8s. 


die Stopferin. —ing, s. das Stopfen. Comp. 
A 8. das Stopfgart. —ing- 


Comp. —browed, adj. finiter. 
chamber, s. die Gamera obſeura. —eyed, 
adj. dunkeläugig. —hued, adj. ſchwarzfarbig. 


8 


Darnel 


needle, s. die Stopfnadel. 
8. der Stopfſtich. 

Darnel, s. der Lolch (Bot.). 5 1 

Dart, I. s. der Wurfſpieß, Pfeil; die Bruſtfalte, 
der Bruſtſpickel (Semp.); II. v. a. (Pfeile ꝛc.) 
ſchleudern, werfen; to — a look at one, einen 
Blick auf einen werfen; III. v. n. fliegen; — 
at, on, ſich ſtürzen auf; — forth, hervor⸗ 
brechen (from, aus). 

Darwinism, s. der Darwinismus. 

Dash, I. v. g. (strike) ſchlagen, ſchmeißen; (— to 
pieces) zerſchmettern; (— out) ausſchlagen, zer- 
ſchmeißen; (shatter) ſchmettern; (— over) über⸗ 
gießen; (mia) vermiſchen, vermengen; (bespat- 
ter) beſpritzen; ausſchütten (water); to — the 
pen through, ausſtreichen; to — off, ſchnell 
entwerfen, auf's Papier hinwerfen; to — 
one’s spirits, einen niederſchlagen; to —a pro- 
ject, einen Plan vereiteln; to — one’s hopes, 
einem die Hoffnung benehmen; to — a person’s 
brains out, einem das Gehirn aus dem Kopfe 
ſchlagen; II. v. n. (splash) platſchen; - against, 
ſchlagen, ſtoßen, rennen, ſtürzen, ſcheikern; — 
down, niederſtürzen (as a waterfall); — into 
hineinſtürzen in, einbrechen in; — off, drive 
ſchnell abfahren, (ride) dahinſprengen, (run) 
fortlaufen, ausreißen; the horses —ed off at 
full gallop, die Pferde ſprengten in geſtrecktem 
Galopp davon; — over, überlaufen; the water 
ed over the ship's side, das Waſſer ſtürzte 
über die Seiten des Schiffes; — through, 
durchbrechen, durchpatſchen; III. 8. der Schlag, 
Schmiß, Streich; (collision) das Zuſammen⸗ 
ſtoßen, der Zuſammenſtoß; (clash) der Klatſch; 
(rush) der Sturz, Anlauf; (— of the pen) 
der Federſtrich; der Strich (Mus., Tele., Typ.); 
(miæture) die Beimiſchung; der Anflug /.); a— 
of eccentricity, ein Anſtrich von Excentricität, 
Überſpanntheit; to cut a —, eine Figur machen; 
at first —, auf das erſte Mal. — ing, adj. auf⸗ 
fallend gekleidet; prunkend; platſchend, rau⸗ 

ſchend; —ing fellow, kühner, verwegener Burſche, 
der Modeherr. Comp. board, s. das Schmutz⸗ 
leder (of carriages); die Schaufel (of a paddle- 


—ing-stitch, 


wheel). 
Dastard, I. s. die Memme; II. adj. —ly, adv. 
feig. —liness, s. die Feigheit. 


Dat—a, pl. Data; Angaben, Thatſachen, die bez 
ſonderen Gin elheiten. —e, I. s. das Datum, 
die Zeitangabe; die Jahreszahl (on coins); 
(time) die Zeit; die Verfallzeit eines Wechſels 

C. L.); out of —e, veraltet; your letter bear- 
ing —e the 9th inst., Ihr yon gten dieſes da⸗ 
tierter Brief; two months after —e, zwei Monat 
Data; of this —e, vom heutigen Tage; long 
—e, lange Sicht (C. mre II. v. d. datieren; III. 
v. n. to —e from, herſchreiben. —eless, adj. 
ohne Datum. — ive, s. (—ive case) der Dativ. 


Date, s. die Dattel. Comp. tree, s. die Dattel⸗ 


ö 
* 
> 


Daw, pubic Sable ( 


palme. 

Daub, I. v.a. beſchmieren, beſudeln; ſchmieren, 
ſudeln (in painting, im Malen); II. v. u. ſchmie⸗ 
ren, ſudeln (Paint.); III. s. der Klecks; das 
Sudelgemälde (Paint.). —er, s. der Gubler. 

Daughter, s. die Tochter; — in law, Schwieger⸗ 
tochter; step —, Stieftochter. —liness, s. 
die Kindlichkeit. 1, adj. kindlich. 

Daunt, v.a. entmutigen. —less(ly}, adj. (adv.) 
furchtlos, kühn; (undaunted) unerſchrocken. 

Dane s. der Dauphin. —ess, s. die Dau⸗ 

ine. 


Davenport, s. das Muſikſchränkchen. 


Davit, s. die Jütte, der Davit (Nawt.). 
Davy-lam die oe ampe. 


Dawdle, I. v. n. tändeln, dahlen; 
time away, die Zeit vergeuden; 
Work, langſam und luſtlos eine 


to — one's 
to — over 
Arbeit ver⸗ 
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richten; II. s. —r, s. der müßige Arbeiter, der 
Tagedieb, Tändler; die Schlafmütze. 

1. Da wk, s. die Fahrpoſt (in Oſtindien). 

2. Da wk, 8. der Kerb, Einſchnitt (Carp.). 

Dawn, I. s. die Dämmerung, Morgendämme⸗ 
rung; (beginning) der Anfang, Anbeginn; (first 
ray) der erſte Lichtſtrahl; der Morgen (of life); 
— of intelligence, das Erwachen des Verſtands; 
II. v. n. dämmern, tagen; it —ed upon me, es 

ing mir ein Licht auf. —ing, adj. dämmernd, 
ich erſchließend, beginnend. 

Day, s. der Tag (— light) das Tageslicht; (time) 
die Lebenszeit, Zeit; (term) die Friſt, der be= 
ſtimmte Tag; to win the —, den Sieg gewin⸗ 
nen; the — was his, ihm wurde der Sieg; he 
was a good workman in his —, er war ſeiner 
Zeit ein tüchtiger Arbeiter; in the —s of our 
forefathers, in den Zeiten unſerer Väter; as 
clear as —, fo klar wie die Sonne; to —, heute; 
one of these —s, in dieſen way bald; the 
other —, vor einigen Tagen; for ever and a 
—, für immer; to have a (dreadful) — of it, 
einen luſtigen Tag (einen ſchönen Tag) haben; 
to this —, bis auf den heutigen Tag; to a 
—, auf den Tag; from this — forward, von 
heute an; — before yesterday, vorgeſtern; — 
after tomorrow, übermorgen; every other 
—, einen Tag um den andern; this — week, 
month, heute über acht Tage, vier Wochen; 
— after —, — by —, Tag für Tag, (daily) 
täglich; from — to —, von Tag zu Tag; 
in these —s, now-a —s, heutzutage; twice 
a —, zweimal des Tages; what's the time 
of —? wie viel Uhr iſt es? every dog has his 
—, Alles hat ſeine Zeit; — of grace, die 
Gnadenzeit (Theol.); —s of grace, Verzugstage 
(Law), Reſpekttage, Reſpittage (C. L.); inter- 
calary —, Schalttag; lay —s, Liegetage (C. I.); 
pay —, — of payment, Zahltag, Berfalitag; 
settling —, Abrechnungstag. Comp. —book, 
s. das Journal, Tagebuch (C. L.). —break, s. 
der Tagesanbruch. —dream, s. die Träumerei; 
— dreams, Phantaſiegebilde. flower, s. die 
Kommeline (Bot.). labour, s. das Tagewerk. 
—labourer, s. der Tag(e) löhner. —light, 
sec Day. —scholar, s. der Tagſchüler, Extern⸗ 
ſchüler. —spring, s. der Tagesanbruch. —star, 
s. der Morgenſtern. —’swork, s. das Etmal 
(Naut.); die Tagesarbeit. —time, s. der Tag. 

Daz—e, v.a. (daxxle) blenden; (siupefy) be= 
täuben. —zle, v.a. blenden. —zling(ly), p. 
& adj. (ady.) blendend; her —zling beauty, ihre 
blendende Schönheit. —.— 

Deacon, s. der Diakonus. —ess, s. die Diako⸗ 
niſſin. ry, s. das Diakonat. 

Dead, I. adj. tot; (— to) unempfindlich, abge⸗ 
ftorben (für); tot, leer, öde (of a neighbow- 
hood); abſtändig (of timber}; abgeſtorben, dürr 
(as plants); tot, ſtill, flau (C. L.); glanjzlo8, 
matt, tot (of colour); ſchal, flau, matt (of 
beer etc.); verloſchen, verlöſcht, tot (as a fire). 
tief (of sleep); (unemployed) unbenutzt, tot 
liegend; bürgerlich tot (Law); — as a doornail, 
mauſetot; to work for a — horse, vorge⸗ 
geſſenes Brot abverdienen; to be a — man, ein 
Kind des Todes ſein; the quick and the —, 
die Lebendigen und die Toten; to wait for — 
men's shoes, auf den Tod eines Andern warten, 
um ihn zu beerben ꝛc.; to make a — set at, 
herfallen über; to come to a — stop, plötzlich 
anhalten; — and-alive, halbtot; — against, 

erade entgegen; angle, toter Winkel; — 

argain, der Spottpreis; — beat, gänzlich er⸗ 
ſchöpft; — born, totgeboren; — calm, tote Stille, 
totenſtilles Wetter; — centre, see — point; — 
certainty, zuverläſſige, völlige Gewißheit; — 
colouring, das Grundieren, Unkermalen (Paint.); 
— drunk, im höchſten Grade betrunken; — flesh, 
abgeſtorbenes, totes, faules Fleiſch; — gold, 


Deat 


mattes Gold; — Feat, der unentſchiedene Wett⸗ 
lauf; — language, eine tote Sprache; — let- 
ters, unbeſtellbare Briefe; a — level, eine voll⸗ 
kommene Ebene; — point, der tote Punkt; — 
reckoning, die Giſſung; — season, ſtille, ge⸗ 
ſchäftsloſe Zeit; a — shot, ein nie fehlender 
Schütze; — silence, die Totenſtille; — steam, 
der Abgangsdampf; — tired, totmüde; — walls, 
tote Mauern; a — weight, eine ſchwere drückende 
Laſt; JI. adv. he cut me —, er ignorierte mich 
(S); III. s. die Tiefe, Stille (of the night, 
der Nacht); — of winter, mitten im Winter; 
the —, die Totenz risen from the —, vom 
Tode auferſtanden. —en, v.a. abſtumpfen, 
ſchwächen, dämpfen (sounds, feelings ete.); matt 
machen (gold etc.); to —en a ship’s way, die 
Fahrt eines Schiffes bemmen. —liness, 8. 
die Tödlichkeit, das Tödliche. —ly, adj. & adv. 
tödlich, todbringend, totenähnlich; (Mortal, im- 
placable) unverföhnlich; —ly pale, totenblag; 
—ly enemy, der Todfeind; —ly hate, tödlicher 
Haß; —ly sin, die Todſünde. — ness, s. der 
Mangel an Lebenskraft, Zuſtand des Todes; 
(frigidity) die Erſtarrung; (weakness) die Mat⸗ 
tigkeit, Schwäche; (indifference) die Gleichgültig⸗ 
keit; (apathy) die Empfindungsloſigkeit, Ab⸗ 
eſtumpftheit; (flainess) die Schalheit; die 
Flauheit (of trade). Comp. —eye, s. der 
Jungferblock (Naut.). —letter- office, s. das 
Poſtbureau, wohin die unbeſtellbaren Briefe ge⸗ 
ſchafft werden. — light, s. das Scheinlicht 
(Naut.). —lock, s. der Stillſtand. —ly- 
Nightshade, s. die Belladonna, Teufels⸗ 
kirſche (Bot.). 

Deaf, adj. taub; — to, taub fiir, gegen; to turn 
a — ear to, anf etwas nicht hören wollen; — 
and dumb, taubſtumm; — and dumb asylum, 
das Taubſtummenaſyl. —en, v.a. taub 
machen; betäuben (with, von, durch). — ness, 
S. die Taubheit; das Taubſein (to, für, gegen). 
Comp. —mute, s. der Taubſtumme. 

Deal, I. v.a. (divide) teilen; (distribute) aus⸗ 
teilen; geben (cards); to — one a blow, einem 
Eins verſetzen; II. v. n. handeln, Handel treiben 
(in goods ete.); verfahren (fig.); Karten geben; 
to — in politics, fic) mit der Politik abgeben; 
to — honestly with one, ſich redlich gegen einen 
betragen; he doesn’t know how to — with 
him, er weiß ihn nicht zu behandeln; to — with 
difficulties, mit ea eae kämpfen; III. s. 
der Teil; (quantify) die Menge; das Kartengeben 
(Cards); das Tannenholz, Fichtenholz (Carp. ); 
a good —, viel, ſehr; to make a great — of 
one, viel aus einem machen; to think a great 
— of one, einen hochſchätzen; it's my —, id 
muß geben; — boards, Dielen, Tannenbretter; 
— box, die Spanſchachtel; — door, die Bretter⸗ 
ihiire. —er, s. der Handelsmann, Händler, 
der Kartengeber; hardware —er, Eiſenwaren⸗ 
händler; —er in old clothes, der Trödler; 
~—-er in old books, der Antiquar; plain —er, 
redlicher, offener Mann; double —er, der falſche 
Menſch, Achſelträger; —er in politics, der Poli⸗ 
tiker. —ing, s. das Teilen; (gen'liy —ings, 
pl.) das Verfahren, die Behandlung; inter- 
course) der Ae, Verkehr; der Geſchäftsver⸗ 
kehr, Handel (C. L.); mode of —ing, die Hand⸗ 
lungsweiſe; I have no —ings with him, ich 
habe nichts mit ihm zu thun; we have no —ings 
with the house, wir haben keinen geſchäftlichen 
Verkehr mit dieſem Hauſe; there's no —in 
with this fellow, man kann mit dieſem Menj 
nicht auskommen, nicht fertig werden. —t, pret. 
& pp. of Deal. 

Dean, s. der Dechant, Dekan; der Dekan Univ.). 
--ery, S. (house efe., jurisdiction) die Dekanei; 
(office, digntty) das Dekanat. 

DS x, I. adj. & adv. —ly, adv. teuer; (beloved) 
lich, teuer, wert: +my — est foe, mein ärgſter 
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Feind; to be, cost —, teuer fein, teuer zu ſtehen 
kommen; a — year, ein Jahr der Teuerung; 
— bought, teuer erkauft; to pay — for, (etwas) 
teuer bezahlen; —ly loved, innig geliebt; II. 
S. der Liebling; my —, mein Schatz, Liebe(r) 
Teure(r); III. int. O —! O Himmel! — me? 
ach je! — ness, s. die Teuerung; der Wert, 
die Wertſchätzung; her — ness to me, ihr Wert 
für mich, meine große Liebe für fie. —th, s. 
die Teurung, Hungersnot; (scarcity) der Mangel. 
Death, s. der Tod; civil —, der bürgerliche Tod; 
—s, Todesfälle; to die a natural , eines natür⸗ 
lichen Todes ſterben; it will be the — of me, 
es wird mein Tod fein; to put to —, hinrichten; 
to catch one’s —, ſich den Tod zuziehen; to die 
the —, ſterben; house of —, das Trauerhaus. 
—less, adj. unſterblich. —like, adj. toten⸗ 
ähnlich. Comp. —bed, s. das Sterbebett. 
— blow, s. der Todesſtreich. —- dealing, adj. 
tötend, tödlich. —knell, s. das Totengeläute. 
—'s-door, s. die Todespforte; to be at —’s 
door, in den letzten Zügen liegen. —s-he 
s. der Totenkopf. —warrant, s. das Todes⸗ 
urteil. —watch, s. der Klopfläfer, die Totenuhr. 
Debar, v.a. to — from, ausſchließen von, bin= 
dern an; he is —red the liberty... , ihm ijt 
die Freiheit ... verſagt; to — oneself of a 
pleasure, ſich ein — verſagen. 
Debark, see Disembar 1 
Debas—e, v.a. erniedrigen, herabwürdigen, ver⸗ 
ſchlechtern, verſchlimmern, verringern; verfäl⸗ 
ſchen (coin, Münzen); verderben (a language); 
Ded coin, geringbaltige Münze. —ement, s. 
die Erniedrigung, Entwürdigung. — ing, adj. 
erniedrigend. „ 
Debat—able, adj. beſtreitbar, ſireitig, fraglich. 
—e, I. s. der Wortſtreit, Redekampf, die Debatte; 
(quarrel) der Streit; (formal e die Debatte; 
II. v.a. see —e III.; (dispute) ſtreitig machen; 
III. v. n. erörtern; debattieren; to —e with one- 
self, bei ſich überlegen. —er, s. der Wortkämpfer, 
Disputant, Debattierende. —ing, p. & adj. 
debattierend; —ing society, der Debattierverein. 
Debauch, I. v.a. astray) verführen, ver⸗ 
leiten; (seduce) verführen; (corrupt) verderben, 
liederlich machen; abtrünnig, abſpenſtig machen 
(Soldiers etc.); II. s. die Schwelgerei, Aus⸗ 
ſchweifung. —ed, adj. verdorben, liederlid, un⸗ 
züchtig. —ee, s. der Wüſtling, Schwelger. —er, 
s. der Verführer. —ery, & die Schwelgerei, 
Liederlichkeit; (act of —ing) die Verführnng. 
Deb—enture, s. der Schuldſchein, die Obliga⸗ 
tion; der Rückzollſchein Customs). —en: 
adj. _—entured goods, Waren, auf welche der 
Rückzoll bezahlt worden ijt. —it, I. s. das Soll, 
Debet; (— it side) die Debetſeite des Haupt⸗ 
buches; II. v.a. debitieren, belaſten; we shall 
—it you with the amount, wir werden 
Rechnung dafür belaſten. —t, ses Debt. 
Debilit—ate, v.a. ſchwächen, entkräften. —a- 
tion, s. die Schwächung. —y, s. die Schwäche 
Debonair, adj. artig; anſprechend, ndl 
gutberzig. I * 
Debouch, v.n. debouchieren, aus ein 
Paſſe hervorrücen. —ure, s. die 
8 S. die Überbleibſel; die 


7 * 

Debt, s. die Schuld ſalso fig); to 
run in —, Schulden — to be in on 
einem ſchuldig fein; I shall a . 
myself in your —, ich werde mich imm 
Ihren Schuldner betrachten; over head and 

in —, bis über die Ohren 4 2 

— of nature, der Natur den Tribut b 

active and passive, Aktiva und ꝙ — 

—, die Staatsſchuld; —s of hon 

den; bad —s, zweifelhafte Schuld 

Schuldner; der Verpflichtete; 


* 


Soll und Haben (C. LJ; to 
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side, im Debet ſtehen. Comp. —book, s. das 
Schuldbuch. 


Debut, s. der Beginn; erſter Auftritt, das erſte 
Auftreten (ok an actor etc.). —ant, s. der 
(die) zum erſten Male Auftretende, der Neuling. 

Decade, s. die Dekade, das Zehend; see —en- 
nium. —agon,s das Zehneck, Dekagon. —a- 
hedron, s. der Zehnflächner, die zehnſeitige 
Figur. —alog ue, s. der Dekalog. —andrian, 
adj. zehnmännerig (Lot.). —astyle, I. s. das 
Dekaſtilon (Arch.); II. adj. zehnſäulig. - 
Ia bic, adj. zehnſylbig. —astich, s. das De⸗ 
kaſtikon, ses Decem—, Decen—, Decim 

Decadence, s. der Verfall. 

Decamp, v.n. aus dem Lager aufbrechen; ſich 
fortmachen. — ment, s. der Aufbruch; das 
Fortlaufen. 

Decant, v.a. umfüllen; dekantieren, klar ab⸗ 
ießen (of fluids); to — wine, Wein in Karaffen 
üllen. —ation, s. das Dekantieren. —er, s. 

die Karaffe; das Abklärgeſäß (Chem.). 

Decapit—ate, v.a. köpfen. —ation, s. die 
Enthauptung, das Köpfen. 

Decarbonize, v.a. entkohlen. 

Decay, I. v. n. verfallen, in Verfall geraten, ver- 

welken; (die) ab⸗, ausſterben, verfaulen (of 
of wood ete.); verweſen (Cem. ); —ed teeth, 
brüchige Zähne; a —ed beauty, eine verblühte 
Schönheil; —ed families, herabgekommene, (ex= 
tinct) ausgeſtorbene Familien; II. v. a. (ruin) 
in Verfall bringen; (destroy) zerſtören; III. s. 
der Verfall, die Abnahme (of health, strength, 
happiness, wealth); das Verblühen (of beauty); 
to fall into —, in Verfall geraten. 

Decease, I. s. das Hinſcheiden, der Tod; II. 
v. . ſterben; the — d, der Verſtorbene. 

Deceit, s. die Täuſchung, der Trug; sce —ful- 

ness; (fraud) der Betrug, die Betrügerei; 

(stratagem) die Liſt. —ful(ly), adj. 

illusive) täuſchend; trügeriſch, betrügeriſch, 

iſtig, falſch. —fulmess, s. die Betrüglichkeit, 

Falſchheit; die Betrügerei. 

Deceiv- able, adj. leicht zu betrügen; täuſchend. 
—e, v. a. betrügen; (mislead) verleiten; (disap- 

point) täuſchen; to be —ed, ſich täuſchen, ſich 
irren (in one, in einem); —ed by, betrogen von. 
—er, s. der Betrüger, Verführer. 

December, s. Dezember. —vir, s. der De⸗ 
zemvir. —virate, s. das Dezemvirat. 

Decen—cy, s. die Schicklichkeit, der Anſtand; 
(modesty) die Sittſamkeit, Beſcheidenheit; sense 
of —cy, das Schicklichkeitsgefühl. —t (1), adj. 
(ee ſchicklich, bia züchtig, ſittſam; be⸗ 

cheiden; (sufficient) hinlänglich . alli (gene- 
rous) freigebig (S.); —t behaviour, anſtändiges 
Betragen; a —t fellow, guter Burſche. 

Decen—nial, adj. zehnjährig. — nium, — na- 
ry, 8. das egen. 5 

Decept—ion, s. der Betrug, die Betrügerei; 
eee) der Betrug, Irrtum; (ilwsion) die 

äuſchung. —i ve, adj. betrüglich. —iveness, 
8. die Betrüglichkeit. 

Decern, v.a. unterſcheiden, sce Discern. 

Decide, v. I. d. entſcheiden; to — a case, eine 
Rechtsſache entſcheiden; II. u. (ſich) entſcheiden; 

to — upon, entſcheiden über; he —d to go out, 
on going out, er entſchied ſich auszugehen. —d- 

dy), adj. (adv.) entſchieden, beſtimmt, gewiß. 
r, s. der Entſcheider. 

Deciduous, adj. abfallend. —ness, 8. die Ein⸗ 
jährigkeit (of leaves); die Hinfälligkeit (fig.). 

Decim- al, I. adj. decimal, nach zehn gerechnet; 
Sal system, das Decimalſyſtem; —al fraction, 

II. s. das Zehntel, der Decimalbruch. —ally, 

adv. nach zehn gerechnet. —ate, v. a, den Zehnten 

nehmen; decimieren. —ated, adj. decimiert. 

DLation, s. die Decimation. —o-sexto, s. 

das Sedezformat, 


adv, 


Decipher, v.a. entziffern; enträtſeln (fig.). 
able, adj. entzifferbar. 

Decis—ion, s. die Entſcheidung (also Law); der 
Ausſpruch (Law) ; (resoluteness) die Entſchloſſen—⸗ 
heit, Entſchiedenheit; to come to a —ion, zur 
Entſcheidung kommen; a man with —ion of cha- 
racter, ein feſter, entſchloſſener Charakter. Ave 
(ly),adj.(adv.) entſcheidend, beſtimmtz entſchieden 
(of persons). —iveness, s. die Entſchiedenheit. 

Deck, I. v. d. bekleiden; ſchmücken; mit einem 
Deck verſehen (Naut.); —ed, bedeckt, geſchmückt; 
—ed vessel, Fahrzeug mit einem Deck; II. 
8. das Deck, Verdeck; the between —s, Zwi⸗ 
ſchendeck; hurricane —, die Kommandobrücke. 
er, s. a three —er, der Dreidecker. Comp. 
—cambering, s. der Katzenrücken. —car- 
riage, s. die Schiffslafette. —guns, pl. die 
. house, s. das Gebäude auf 

e 


Declaim, v. I. a. laut vortragen, deklamieren; 
II. N. deklamieren; to — against, losziehen gegen. 
—er, s. der Deklamator. 

Declamat—ion, s. die (Schmück⸗)Rede, Dekla⸗ 
mation. —ory, adj. redueriſch, deklamatoriſch; 
(bombastic) ſchwülſtig, lärmend. 

Declar—ant, s. der Komparent (Law). —a- 
tion, s. die Erklärung; die Angabe (Customs); 
ation of Independence, Unabhängigkeitser— 
klärung; ation of love, Liebeserklärung. —a- 
tory, adj. erklärend. —e, v. I. d. erklären; 
(make known) kund thun; (announce) ver—⸗ 
kündigen; (assert) behaupten; ausbieten (for 
sale, zum Verkauf); angeben (at the Custom- 
house, beim Zollamte); to —e oneself, ſich erklä⸗ 
ren; to—e one’s self bankrupt, ſich als zahlungs⸗ 
unfähig angeben; I—e, you are a perfect fool! 
ich as Sie find ein wahrer Narr! I —e! 
fürwahr! II. u. to —e (for, against), fic) er⸗ 
klären (für, gegen). —ed, adj. offen. 

Deelension, 5. die Abweichung (also fiz.); 
(decline) der Verfall, die Abnahme; die Wort⸗ 
beugung, Deklination (Gram.). 

Declin—able, adj. deflinierbar. ation, s. 
die Abweichung vom Guten; der Verfall, die 
Deklination (Phys., Astr.). —ator, s. der Dez 
klinator (Phys.). —atory, adj. —atory plea, 
die Ablehnungserklärung. —e, I. v. a. (bend down) 
neigen, biegen; deklinieren, abwandeln (Gram. ); 
(refuse) ablehnen, ausweichen, abweiſen; he 
— ed going with me, er lehnte es ab, mit mir 
zu gehen; II. v. n. fic) niederbeugen; ab⸗ 
weichen (from, von); (draw to an end) ſich neigen, 
zu Ende gehen; (refuse) fic) weigern; fallen (as 
prices); a nehnten (as strength); the day is 
—ing, der Tag neigt ſich; III. s. die Beugung; die 
Abweichung, Abnahme, Verminderung; der Ver⸗ 
fall; die Auszehrung (Med.); to be on the —e, 
auf die Neige gehen, im Verfall fein (of people 
etc.), fallen (of prices); —e of learning, der 
Verfall der Gelehrſamkeit; —e of life, das vor⸗ 
e Alter. —ometer, s. der Abweichungs⸗ 
meſſer. 1 2 25 

Decliv—ity, s. der Abhang; (fall) die Abſchüſſig⸗ 
keit. —itous, —ous, adj. abhängig, abſchüſſig. 

Decoct, v.a. (aus) kochen; (heat) in Wallung 
bringen; verdauen (fig.} —ion, s. das Ab⸗ 
ſieden; das Dekokt, der Abſud. . 

. I. adj. bleichend; II. 8. das Bleich⸗ 
mittel. 

Decompos—e,v. I. d. zerſetzen; zerlegen (Phys.); 
II. n. verweſen. —ition, s. die 1 
Auflöſung (Chem.); die Zerlegung (Phys., Mech). 

Decor—ate, v. 4. ſchmücken, zieren. —ation, 
8. die Verzierung; der Schmuck, Zierrat; —a- 

tions, die Dekoration (in a theatre etc.). —a- 

tive, adj. zierend, ſchmückend, verſchönernd . 
ative painting, die Dekorationsmalerei; —a- 
tive plants, Zierpflanzen; —ative printing, der 
Zierdruck. Bator, s. der Verzierer; der Gipſer 


‘ 


Decorticate 
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{in stucco etc.); der Dekorateur, Deforations= 
maler; —ator’s cement, der Stud. —ous(ly), 
adj. (adv.) ſchicklich, anſtändig, geziemend. —um, 
s. der Anſtand, die Schicklichkeit. 

Decorticat—e, v.a. abrinden, ſchälen (trees etc); 
aushülſen (shellfruit, barley, peas etc.). —ion, 
s. das Schälen; das Enthülſen. 

Decoy, I. v. a. locken, ködern; verleiten, (ver=) 
locken (fig.); II. s. die Lockung; die Lockſpeiſe, 
der Köder. Comp. —bird, s. der Lockvogel. 

Decrease, I. v. n. abnehmen, fic) vermindern, 
ſchwinden; II. v. a. verringern, vermindern; III. 
s. die Abnahme, Verminderung; das Abnehmen 
(of the moon ete.). —scent, adj. abnehmend; 
—scent moon, der abnehmende Mond. 

Decree, I. s. die Verordnung, das Dekret, Edikt; 
(judgment) der Beſcheid, Erlaß, das Dekret; der 
Ratſchluß (of God, Gottes); — nisi, der be⸗ 
dingte Beſcheid, Richterſpruch; II. v. a. (einen 
Beſchluß) erlaſſen; verordnen. 

Decrepit, adj. altersſchwach, abgelebt. —ate, 
v. I. u. abkniſtern; II. a. abkniſtern laſſen; dekre⸗ 
pitieren (Chem.). —ation, s. das Abkniſtern. 
—ude, s. die Altersſchwäche, Abgelebtheit. 

Decre—e, see Decree —tal, I. adj. Defretal-; 
II. s. (al episile) der Dekretalbrief; das die 
Dekretale enthaltende Geſetzbuch. —tals, pl. 
die Dekretalen. —tory, adj. delretoriſch; ent⸗ 
ſcheidend, kritiſch (Med.). 

Decry, v.a. verſchreien, verrufen; laut und ta⸗ 
delnd ſich ausſprechen gegen; tadeln. —er, 
Decrier, s. der, welcher verſchreiet. 

Decrustation, s. das Abkruſten. 

Decuple, I. adj. zehnfach; II. s. das Zehnfache; 
III. v.a. verzebnfachen. 

Decurrent, adj. herablaufend (Bol.). 

Dedicat—e, I. v.a. weihen; widmen; II. adj. 
—ed, adj. geweiht; gewidmet. — ion, s. die 
Widmung; die Zueignung, Widmung (of a book 
etc.); die Zueignungsſchrift. —or, s. der, wel⸗ 
cher widmet ꝛc. —ery, adj. widmend, zueignend; 
—ory epistle, die Zueignungsſchrift. 

Deduc—e, v.a. (conclude) ſchließen; (derive) ab= 
leiten, herleiten (from, von). —ible, adj. ber= 
zuleiten; zu ſchließen, ſchließen laſſend. —t, v. a. 
abziehen; after —ing . . , nach Abzuge ..; 
charges —ted, nach Abzug der Koſten; —ting 
expenses, abzüglich der Koſten. —tion, s. das 
Abziehen; der Abzug; der Nachlaß (CL. ): der 
Schluß (Log.). tive, adj. durch Folgerung. 

Deed, s. die That, Handlung; (exploit) die Groß⸗ 
that; (reality, fact) die That; (document) die 
Urkunde; — of gift, Schenkungsurkunde; — of 
partnership, der Teilhabervertrag; in very —, 
wahrbaftig. Comp. —box, s. die (eiſerne) 
Kaſſette zur Aufbewahrung von Urkunden. 

Deem, v.a. (judge) beurteilen; (think) vermuten; 
(believe) halten für. 

Deemster, s. der Richter (auf der Inſel Man). 

Deep, I. adj.—ly, tief; (low down) niedrig ge⸗ 
legen; +(high) hoch, groß; (abstruse) ſchwer zu 
begreifen, tief verborgen, dunkel; (dark) dunkel; 
(secret) gebeim, verborgen; (sly, cunning) ſchlau, 
liftig, verſchlagen; (penetrating) durchdringend, 
eindringlich; (sharp, sagacious) fdarffiunig; 
(solemn) ſeierlich; (intense) ſtark, innig empfun⸗ 
den, inbrünſtig; (low-sownding) tieftönend; (pro- 
found) tief, gründlich; a — thinker, ein tiefer 
Denker; —ly affected, in hohem Grade er⸗ 
griffen; three — drei Mann hoch; troops in 
ranks of two — Truppen in zwei Gliedern auf⸗ 

geſtellt; —(y) in debt, ſehr tief verſchuldet; — 
disgrace, die Schande; — designs, ſchlaue, ver⸗ 
ſteckte Abſichten, geheimnisvolle Pläne; — des- 
Pair, tiefe Verzweiflung; a fellow, der Schlau⸗ 
ſuchs; — groans, tiefe Seufzer; —(ly) in love, 
äußerſt verliebt; — mourning, tiefe Trauer; h 
has —ly offended, er hat großen Anſtoß ge eben; 


— poverty, äußerſte Armut; —ly read, ſehr 


beleſen; — scholar, der gründliche Gelehrte; a 
— sense of guilt, ein tiefes Schuldgefühl; — 
silence, tiefes Schweigen, das feierliche Still⸗ 
ſchweigen; II. 8. die Tiefe; die See, das Meer. 
—en, v. I. a. tiefer machen, vertiefen; (ver)⸗ 
dunkeln, dunkler machen (colours); ſteigern, revs 
größern (sorrow ete.); tiefer ſtimmen (tones); 
II. u. tiefer werden; fic) vertiefen; ſich dunkler 
färben; ſtärker werden. — ness, 8. die Tiefe. 
Comp. drawn, adj. aus der Tiefe geholt. 
felt, adj. tiefempfunden. —laid, adj. —laid 
schemes, ſchlau angelegte Pläne. —mouthed, 
adj. von ſtarker Stimme. —rooted, aa). tief 
eingewurzelt. —sea- lead, s. das ſchwere Lot, 
Tiefſeelot. —sea-line, s. die große Lotleine. 
—seated, adj. tiefſitig. —sounding, dJ. 
Dumpftinend. —sunk, adj. verſunken.—toned, 
adj. tieftönend. 

Deer, I. s. das Rotwild, Reh, Wild; fallow —, 
der Damhirſch; red —, Rothirſch; II. Ohi sea 


Deer I. Comp. —skins, pl. Rehhäute. 
—stalker, s. der Birſcher auf Wild. —stalk- 
ing, s. das Birſchen, Pirſchen. —stealing, 


8. die Wilddieberei. : 

Deface, v. a. entſtellen, verunſtalten; Geſchriebe⸗ 
nes ausſtreichen, (mar) verderben. — ment, 
8. die Entſtellung, Verunſtaltung; das Ent⸗ 
ſtellende. —r, s. der Verunſtalter, Verderber. 

Defalcation, s. die Kaſſenveruntreuung, der 
Unterſchleif; die Nichtbezahlung ſeiner Schuld; 
(sum embexæled) das untergeſchlagene Geld. 

Defam- ation, s. die Verleumdung. —atory, 
adj. verleumderiſch. ehrenrührig, ſchmähend; 
—atory libel, die Schmährede. —e, v.a. ver⸗ 
ſchreien, verleumden, ſchmähen, verungtimpfen. 
—er, s. der Verleumder, Läſterer. 

Default, s. (omission) die Unterlaſſung, Ver⸗ 
nachläſſigung; Fault) der Fehler; das Nicht⸗ 
erſcheinen (Law); sce Defaleation; in — of, 
in Ermangelung von; to make —, nicht er⸗ 
ſcheinen, nicht nachkommen, en. Nic schen to 
suffer judgment by —, wegen Nichterſcheinens 
den Prozeß verlieren; II. v. n. fehlen, einer 
Verbindlichkeit nicht nachkommen; III. v.a. 
ſeine Verbindlichkeiten zu erfüllen unterlaſſen; 
wegen Nichterſcheinens verurteilen. —er, 8. der 
Pflichtvergeſſene; der Unterſchlager von Geld; 
derjenige, der ſeinen Verbindlichkeiten nicht nach⸗ 
kommt (C. L.); der Nichterſcheinende (Laie). 

Defea—sance, s. die Auſhe ung Annullierung; 
die Annullierungsurkunde. —t, I. s. die Nieder⸗ 
lage; das Zurückſchlagen (persons attacking); 
(frustration) die Vernichtung, Vereitelung; II. 
b. a. ſchlagen, überwinden (an army); vereiteln, 
täuſchen (hopes ete.). 

Defect, s. der Fehler; (blemish) der Makel, 
Flecken; (want) das Gebrechen; (imperfection 
die Unvollkommenheit. —ion, s. der Abfall, 
die Abtrünnigkeit; die P e (re- 
volt) die Empörung. —ive, adj. mangelhaft, 
unvollkommen, unvollſtändig; defekt, ſchadhaft 
(C. L.); fehlerhaft, tadelnswert; mangelhaft, 
defektiv Gram. ); —ive in, mangelhaft an, feh⸗ 
lend in; —ive currency, ſchadhafte Münze; —ive 
fifth, die kleine Quinte (Mus.). —ively, adv. 
mangelhafterweiſe. —iveness, s. die Mängel⸗ 
haftigteit, Unvollkommenheit, Feblerhajtigteit. 

Defence, s. die Verteidigung; die Einrede 
(Law); (protection) der Schirm, Schutz; (re- 
sistance) der Widerſtand; (vindication) die Recht⸗ 
fertigung; ein Werk, das ein anderes flankiert 
(Hort.); —ces, Verteidigungswerke; to plead in 
one’s own —ce, zu ſeiner eignen e 
(etwas) vorbringen. —celess, adi. 
wehrlos, ohne Verteidigung; (wnrfortif 
befeſtigt; (weak) ſchwach. —celessness, s. 
die Schutzloſigkeit. —d, v. g. ſchützen, verteidige 
ſichern (against, ge en); bewahren (from, vo 
verteidigen, aufrecht erhalten (rights ete., R 


e. Recht 


i> 


t 
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3c.); befeſtigen (as a city). —dant, s. der Ver⸗ 
teidiger; der (die) Beklagte (Law). —der, s der 
Verteidiger; der Beſchützer, Verfechter. —sible, 
adj. der Verteidigung lib haltbar; recht. 
—sibleness, s die Haltbarkeit. —sive, I. 
adj. —sively, adv. verteidigend, ſchützend; 
—sive arms, Schutzwaffen; —sive war, der De⸗ 
n II. s. das Verteidigungsmittel; die 
efenſive, der Verteidigungszuſtandz to act, stand 
on the —sive, verteidigungsweiſe verfahren. 
1. Defer, v.a. auf-, verſchieben, zögern; —red 
annuity, eine Leibrente, deren Abzahlung erſt 
nach Ablauf einer gewiſſen Zeit begonnen wird. 
2. Defer, v. n. eines Andern Urteile überlaſſen, an⸗ 
heimſtellen; to to another’s opinion, der Mei⸗ 
nung eines Andern unterwerfen; to — giving, 
vorenthalten. —ence, s. (respect) die Achtung, 
Ehrerbietung; (courteous submission) die Nach⸗ 
iebigkeit, Gefälligkeit; (yielding of judgment ete.) 
as Nachgeben, die Unterwerfung; in —ence to 
the ladies, aus zarter Rückſicht gegen die Damen. 
—ential(ly), adj. (ad.) ehrerb ietig. 
Defiance, s. (challenge) die Seeaasvorberuns 
8 disregard) der Trotz, Hohn; to 
id —ance to, set at —ance, (einem 2¢.) Trotz 
bieten, Hohn ſprechen; to bid —ance to com- 
mon sense, wider den gefunden Verſtand han⸗ 
deln; in —ance of one, einem zum Trobe; in 
—ance of my command, trotz meines Befehls. 
—ant(ly), adj. (adv.) trotzend, herausfordernd. 
er, s. der Trotzende; der Herausforderer. 
Defic—iency, s. die Mangelhaftigkeit, Unvoll- 
ſtändigkeit, Unzulänglichkeit, der Mangel; (defect) 
der Fehler; das Deficit; (in weight, am Ge⸗ 
wichte) (C. L.); to make up for a —iency, das 
Fehlende seganet. —ient(ly), adj. (adv.) (im- 
perfect) mangelhaft, unvollkommen, unzuläng⸗ 
lich; (insufficient) ungenügend (in, an); to be 
—ient in, Mangel haben an, es fehlen laſſen 
an; to be —ient, verfehlen, ermangeln, fehlen 
(in weight, am Gewichte). —it, s. das Deficit. 
Defil—ade, v.a. defilieren, (Schanzen) ſicher 
ſtellen (Fort.). —e, I. v. n. defilieren (Mil.); 
II. s. der Engpaß, enge Weg. —ement, s. 
das Defilement ee 
Defile, v.a. beflecken, beſudeln; trüben (fluids) ; 
(violate) ſchänden, entehren; (corrupt) verderben; 
Lerunreinigen (B.). —ment, s. die Befleckung; 
die Schändung. —x, s. der, welcher beſudelt; der 
Schänder. 
Defin able, adj. beſtimmbar; 
fiz bounds) begrenzen, bie Grenze genau 


erklärbar. —e, 


v. a. 
bezeichnen; (determine) genau beſtimmen, feſt⸗ 
ſetzen; erklären (words); beſtimmen, definieren 


ideas etc.). — er, s. der Beſchreibende, Ausleger, 
klärer; der Beſtimmende. ite (1), adj. 

adv.) beſtimmt (as an outline etc., also Gram., 
Loy.); (clear) ausdrücklich, deutlich; (exact, 
precise) genau; —ite idea, beſtimmter Begriff; 
—ite article, beſtimmter Artikel; —ite peace, 
sco—itive peace. —iteness, s. die Beſtimmt⸗ 
beit: —ition, s. die Begriffsbeſtimmung, Er⸗ 
klärung, Definition. —itive, I. adj. —iti- 
vely, adv. (positive) beſtimmt, entſchieden, aus⸗ 
; rüclich; entſcheidend; (final) abſchließend, end⸗ 
gültig; —itive treaty, der definitive Traktat; 
—itive peace, der definitive Frieden; II. s. 
das Beſtimmungswort. —itiveness, s. die 
Beſtimmtheit, das Entſcheidende. 
Deflect, v. I. a. ablenken, umbiegen; II n. ab⸗ 

weichen. —ion, s. die Abbiegung, Abweichung. 
Deflour, f Deflower, v.a. entehren, entjung⸗ 
fern, ſchänden. —er, s. der Ehrenſchänder. 
Defluxion, s. der Abfluß. 0 
Defoxm, I. v.a. entſtellen, verunſtalten; II. adj. 
ed, adj. entſtellt, verunſtaltet, mißgeſtaltet. 
_—ity, die . Mißgeſtalt. 
e 


759 


Defraud, v.a. betrügen, übervorteilen (of, um); 
defraudieren (C. Ef einen Mateeicles} dan e ö 
3 ; ’ : oe „ pene 


Deliberate: 


ation, s. der Betrug; die Übervorteilung, 
Hinterziehung; der Unterſchleif (of taxes etc.). 
—er, s der Betrüger, Defraudant. 

Defray, v.a. to — expenses, die Koſten be⸗ 
ſtreiten, entrichten, bezahlen; to — one's ex- 
penses, einen frei halten. —er, s. —er of ex- 
penses, derjenige, welcher die Koſten trägt. 

Deft, pl.—ly, adv. nett; (dextcrous) geſchickt, 
gewandt. — ness, s. die Gewandtheit. 

Defunct, I. adj. verſtorben; II. s. der Ver⸗ 
ſtorbene. 

Defy, va. (challenge) herausfordern; (brave) 
Trotz bieten, trotzen. 

Degener—acy, s. die Entartung; die Verkom⸗ 
menheit. —ate, I. v. u. entarten, ausarten; wit 
may easily —ate into indecency, der Witz kann 
leicht in Unanſtändigkeit ausarten; II. adj.—ate- 
ly, adv. entartet; (depraved) verkommen. —ate- 
ness, 8. die Entartung; see —acy. 

Deglutition, s. das Schlucken. 

Degradation, s. (removal from office etc.) 
die Abſetzung, Entſetzung; (lowering) die Herab= 
ſetzung; (lessening) die Verringerung; (dedase- 
ment) die i e e Ent⸗ 
würdigung; die Abſtufung (FPaint., Geol.); die 
Degradation (At.). —e, v.a. abſetzen, ent= 
ſetzen; herunterſetzen, verkleinern; verringern; 
herabwürdigen, entehren, erniedrigen; abſtufen 
(Geol.). —ing, adj. entehrend. 

Degree, s. die Stufe, der Grad; (rank) der 
Rang, Stand; der Grad (Geog., Math., Phys.); 
das Intervall (Mus.); die Würde (Univ.); (e- 
tent) der Grad, das Maß; men of high —, 
Männer von hohem Stande; — of relation- 
ship, Grad der Verwandtſchaft; to take one's —, 
promovieren; by —s, allmälig, nach und nach; 
to a certain —, bis zu einem gewiſſen Grade, 
gewiſſermaßen; in some —, einigermaßen. 

Dehortatory, adj. abmahnend. 

Dei—fication, s. die Vergötterung. —fier, s. 
der, welcher vergöttert. —form, adj. göttlicher 
ftalt. —fy, v.a. vergöttern (also g.). —sm, 
8. der Deismus. —st, s. der Deiſt. —stic(al), 
adj. deiſtiſch. —ty, s. die Gottheit; der Gott. 

Deign, v. I. 2. geruben, ſich herablaſſen; II. a. 
(grant) gewähren; (think worthy of) würdigen. 

Deject—ed(ly), adj. (adv.) niedergeſchlagen, be= 
trübt, gebeugt. —edness, s. die Niederge⸗ 
ſchlagenheit. —ion, s. die Niedergeſchlagenheit. 
der Trübſinn, die Schwermut. : 

Delay, I. v.a. verzögern, auf⸗, ver⸗ſchieben; 
(keep back) hindern, hinhalten; to — payment, 
mit der Zahlung hinhalten; to — the sale, mit 
dem Verkaufe innehalten; II. v. n. zögern, zaudern, 
anhalten; III. 3. die Verzögerung; der Auf⸗ 
ſchub, Verzug; this matter admits of no —, 
dieſe Sache leidet keinen Aufſchub; without —, 

ohne Aufſchub, unverweilt; — of payment, die 
ae (C. L.). Mex, s. der, welcher zögert, 

auderer. 8 5 

Dele, I. imper. of Latin verb. ſtreich aus, tilge; 
II. s. das Deleatur (Typ.). 5 5 

Deleterious, adj. ſchädlich, verderblich, giftig. 

Delcredere, Del Credere, s. to stand —, 
Bürgſchaft leiſten, Deleredere ſtehen (C. L.). 

Delect- able, adj. —ably, adv. erfreulich, er⸗ 
götzlich, angenehm. —ableness, s. die Ergötz⸗ 
lichkeit. —ation, s. die Ergötzung. . 

Delegat—e, I. v.a. überweiſen, übertragen; (of 
persons) mit Vollmacht verſehen und abſenden; 
to —e to, abſenden an; II. adj. abgeordnet; 
III. s. der Beauftragte, Abgeordnete; der Laien⸗ 
beiſitzer eines geiſtlichen Gerichts. —ion, s. die 
Überweiſung, übertragung (of a duty ete.); 
(eH) * Abgeordneten; die Schuldüberweiſung 


poln. 8. ( ware) das Delſter Porzellan. 
Deliberat—e, I. b. a. db N. reiflich überlegen, 
erwägen, bedenken; II. v. n. (hesitate) ſich hex 


Delicacy 


denken; III. adj. —ely, adv. (slow) langſam, 
bedächtig; (wary, cool) beſonnen; (circumspect) 
umſichtig; (fully considered) wohl überlegt, er⸗ 
wogen; the —e intention, die vorgefaßte Ab- 


ſicht. —eness, s. die Bedächtigkeit, Langſam⸗ 
keit. —ion, s. die überlegung; die Berat⸗ 


(ſchlag)ung. —ive, adj. überlegend; beratſchla⸗ 
gend; —ive body, beratſchlagende Körperſchaft. 
Delic—acy, s. die Köſtlichkeit; der Leckerbiſſen, 
die Delikateſſe; die Leckerhaftigkeit; die Fein⸗ 
heit, Zartheit; die Zierlichkeit; die Genauig— 
keit, Sorgfalt; das Feine, Zarte (ok expression); 
(politeness) die Höflichkeit; die Schwächlichkeit, 
zarte Leibesbeſchaffenheit; die Niedlichkeit, 
Zartheit (of ornaments etc.); die Empfindlich⸗ 
keit (of a balance etc.); (considerateness) die 
Nachſicht, zarte Rückſicht; —acy of feeling, das 
Zartgefühl; —acy of behaviour, die Artigkeit 
des Betragens, die Nachſicht; —acy of taste, 
der feine, zarte Geſchmack. —ate (ly), i. 
(adv.) (pleasing to the taste) ſchmackhaft, köſt⸗ 
lich; (luxurious, dainty) lecker; (fastidious) 
wähleriſch; (choice) ausgewählt; zart, fanft (in 
colour); fein (in texture); zart fas a hand); 
(refined) fein, zart; (Hale in feeling) zartfüh—⸗ 
lend; (elegant) zierlich, niedlich; (mice in con. 
duct artig (im Betragen); (S νν, weak) 
ſchwächlich, ſchwach; (difficult, nice) kitzlich, be 
denklich; (sensitive) empfindlich; in a —ate 
state of health, von zarter Geſundbeit, ſehr 
ſchwächlich; a —ate question, eine kitzliche 
Frage; —ately bred, zärtlich, weichlich erzogen 
—ious etc., sce Delicious. g 

Delicious, adj. —ly, adv. köſtlich, lieblich, 
herrlich. —mess, s. die Köſtlichkeit. 

Delight, I. s. (pleasure) die Luft, das Ver- 
gnügen; die hohe Freude, Wonne; to take — 
in a thing, Vergnügen an, in etwas finden; II. 
v. a. ergötzen, erfreuen; III. v.n. fic) erfreuen, ſich 
ergötzen (in, an); to — in flowers, große Freude 
an Blumen haben; to — in mischief, ſchaden⸗ 
{rob fein. —ed, ad). höchſt erfreut, entzückt; —ed 
with, ergötzt von; I am —ed at the idea of 

ich jek mich ſehr bei dem Gedanken, daß 
ich .. .. —ful, adj. höchſt angenehm, höchſt er⸗ 
freulich, ergötzlich; a —ful prospect, eine rei— 
zende Ausſicht. —fully, adv. entzückend, zum 
Entzücken. —fulness, s. die Crgötzlichkeit; 
die Annehmlichkeit; die Wonne. 

Delinea- ment, s. die Zeichnung. — te, v.a. 
entwerfen, ſkizzieren, zeichnen, im Abriß dar— 
ftellen; (paint) malen; (depict) ſchildern, be⸗ 
ſchreiben. —tion, s. der Umriß, die Skizze; 
die Schilderung. —tor, s. der Maler; der 
Schilderer; der Delineator (Surv.); das ver—⸗ 
ſchiebbare Muſter (Tail. ). 

„ 8. die ee et 
(misdecd) das Vergehen, Verbrechen, die Miſſe— 
that. —t, I. adj. pflichtvergeſſen; II. s. der 
Miſſethäter, Verbrecher. 

Deliques—ce, v.n. zergehen, ſchmelzen, zer- 
fließen. —cent, adj. zergehend, zerfließend. 
Delir—ious(ly), adj. (adv.) irre, wahnſinnig; 
to be —ious, phantaſieren. —iousness, 
s. der Wahnſinn. sium, s. der Wahnſinn, 
Irrſinn; das Phantaſieren; (rapture) die Ver⸗ 
zückung; —ium tremens, der Säuferwahnſinn. 

Deliver, v.a. (set free) befreien; (rescue) er⸗ 
retten, erlöſen, befreien; (* / übergeben, über⸗ 
reichen, überlaſſen; (hand over, give) ausliefern, 
abliefern, einhändigen, zuſtellen; austragen 
(letters); einreichen (a petition ete,); ausrich⸗ 
ten, überbringen (a message); äußern (an 
opinion); vortragen, halten (a speech etc.); 
entbinden (Med.); abgeben, liefern (goods ete.); 
to — fire, Feuer geben; to — in trust, in 
Verwahrung geben; to be —ed in eight days, 
mit Stägiger Lieferzeit; to — into one’s 
hands, eigenhändig übergeben; to be —ed, 
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auszuliefern; to — free on board, frei an Bord 


zu liefern; stand and —! bleibt ſtehen und 


gebt euer Geld her! —able, adj. zu liefern. 
—ance, s. die weſthren Erkzſung Greeting 
die Ausſage, Ausführung; seo —y. — ex, s. 
der Befreier; der Crretter, Erlöſer. —y, 
8. die Befreiung, Erlöſung, Errettung; die 
Entbindung, Niederkunft (Med.); die Über⸗ 
gabe (of a deed ete.); die Ablieferung, Liefe⸗ 
rung, Abgabe (of goods ete.); die Austragung, 
Verteilung (of letters ete.); (address) der Bore 
trag; das Schlagen (of a crickethall); —y of2 
pump, die Leiſtung einer Pumpe; bill of—y, der 
Lieferſchein; to sell on —y, auf Lieferung ver⸗ 
kaufen. Comp. —y-cock, S. der Ablaßhahn. —ye 
roller, s. die Ableg⸗, Abzugswalze (Tap. ). 

Dell, s. das enge Thal, die Schlucht. 

Delphic, adj. delphiſch. 

Delphin—e, adj. zum Delphin gehörig; dem 
Dauphin gehörig; —e edition of the classics, 
die Ausgabe der Klaſſiker zum Gebrauch des 
Dauphin. -ic acid, s. die Delphinſäure. 

Delt—a, das Delta (Geog.). —oid, adj. 
deltafirmig, 

Delud—e, wa. betrügen, anführen; vereiteln, 
zunichte machen (hopes ete.); to Se one into, 
einen verleiten zu. —ex, 8. der Betrüger. 

Deluge, I. s. die Überſchwemmung; (the —) die 
Sündflut; die Flut (fig.); II. v.a. überfluten. 

Delusion, s. die Täuſchung, Verblendung, 
der Trug; (error) der Irrtum, Wahn, die Illu⸗ 


ſion. ive (ly), adj. (adv.) (be)trügeriſch, 
täuſchend. —iveness, s. das Trügeriſche; 
das betrügeriſche Weſen. —ory, see —ive. 


Delve, v. n. graben; ergründen (fig.). —r, 8. 
der Gräber. 

Demagnetize, v.a. entmagnetifieren. 

Demagog—ic(al), adj. demagogiſch. ue, s. 
der Demagog, Volksführer. 

Demand, I. b. g. verlangen, fordern, begehren 
(of, von); (require) erfordern, nötig machen; 
beanſpruchen, einfordern (Law); (ask) fragen; 
II. s. das Verlangen, Begehren; das Fordern 
(of a price); der Bedarf (for water ete.); die 
Einforderung (C. L.); die 1 (for, nach); 
der Rechtsanſpruch (Law); in —, begehrt; this 
artiele is in great —, dieſer Artilel wird ſehr 
geſucht; payable on — bei Sicht, auf Ver⸗ 
langen zahlbar. —er, s. der Forderer. 

Demarcation, s. die Abgrenzung; line of — 
die Grenzlinie. 

Demean, v. r. fic) benehmen; (degrade) ſich 
niedrigen. —our, 8. das Benehmen. 

Demented, adj. wahnſinnig, toll. 

Demerit, s. das Verſchulden; der Unwert. 


eve 


Demesne, s. das freie Erbgut, die Domäne; 


die Anlagen; das Landgut, Domänengut. 
Demi (in comp. =) halb. —bastion, 8. 
das halbe Bollwerk. —brigade, s. die 


Halbbrigade. —god, s. der Halbgott. —oc- 
tavo, s. das Medianoktav. —relie vo, I. adj. 
halb erhaben; II. s. das Halbrelief. —rep, 8. 
Frauenzimmer von ſchlechtem Rufe. —semi- 
quaver, s. die Zweiunnddreißigſtelnote. 
Demijohn, s. die große Korbflaſche. =v 
Demise, I. s. das Ableben, der Tod; die 
Landesübertragung (by lease or will, durch 
Pacht oder Testament)! — and redemise, d 
Pachtung und eit II. b. a. über⸗ 
tragen; — by will, teſtamentariſch vermachen. 
Demiurge, s. der Demiurg (Platonic Philos.). 
Democ—racy, s. die Deniokratie. —rat, S. 
der Demokrat. —ratic(al), adj. —ratically, 
adv. demokratiſch. : 
Demol—ish, v.a. niedexxeißen, einxeißen 
lieren; vernichten, zerſtören (fig.). 
8. der Zerſtörer. 
reißen, die 


—ish 


erſtörung, Vernichtung. 


Demon, s. der böſe Geiſt, Dimon, Teufel. 


+i 3931 
— 


demo- 


—ition, 5. das Nieder 


} 


a 
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—iae, I. adj. —iacal, adj. dämoniſch; II. s. 
der vom Teufel Beſeſſene. —iaecs, pl. die Bez 
feffene. —ism, s. der Glaube an Dämonen. 
—ology, s. die Dämonologie, Dämonenlehre. 

Demonst—rable, adj. —rably, adv. erweis⸗ 
lich, nachweislich. —rableness, s. die Erweis⸗ 
lichkeit, Nachweisbarkeit. —rate, v. I. a. anſchau⸗ 
lich dart See aus); bewei⸗ 
jen (Math.); II. a. dn. durch Vorzeigen erklären; 
demonſtrieren (Anal.). ration, s. (proving 
das Beweiſen, die Beweisführung; (proof) der 
Beweis, Erweis; der Beweis, die Außerung, 
Kundgebung (of joy ete.); der Beweis (Log., 
Math.); der anatomiſche Vortrag mit praktiſchen 
Erläuterungen (Anat.) die Demonſtration, das 
Scheinmanödver (Il.) —rative (ly), adj. 
(oe) 1 (convincing) überzeugend; 

ündig; die Gefühle an den Tag legend, aus⸗ 

drucksvoll; —rative pronoun, das hinweiſende 
1 —rator, s. der Beweisführer, Er⸗ 
lärer; der Demonſtrator (Anat. ). 

Demorai—ization, s. die Entſittlichung, 
Sittenverſchlechterung. —ize, v. a. entſittlichen, 
moraliſch verſchlechtern; demoraliſieren (“.). 

Demuxr, I. b. ½., Anſtand nehmen, 7 0 un⸗ 
ſchlüſſig fein; (object) Einreden, Ausflüchte vor- 
bringen; II. v. d. + bezweifeln; III. s. der 
5 ies Skrupel. —rage, s. das Liegen eines 

chiffes im Haſen oder von Waren im Eiſen⸗ 
baat doe über die ſtipulierte Zeit hinaus; das 
Liegegeld; days of rage, die de dec 
rer, s. der Unſchlüſſige, Zauderer; der Rechts— 
einwand (Law). 

Demure, adj. —ly, adv. eruſthaft, ernſt, ge— 
ſetzt; (prim) zimpferlich, ſpröde. —mess, s. die 
Geſetztheit; die e 

sag sf 8. eine Art Drud= oder Packpapier; der 

al kollegiat Gu Magdalen⸗College). : 

1. Den, s. die Höhle, Grube; das Lager (eines 
wilden Tieres); — of thieves, Räuberhöhle, 
Mördergrube (B.); robber’s —, das Raubneſt. 

2. Den, s. (= Abend) good —, guten Abend. 

Denationalize, v. d. denationaliſteren, 

Denaturalize, v.a. unnatürlich machen, der 
Natur entfremden, denaturaliſieren. 

Dend—riform, adj. baumförmig. —rite, s. 
der Baumſtein. —ritio, ad). dendritiſch. 
—roid, adj. baumähnlich. —rolite, s. die 
. —rology, s. die Baume 

unde. 

Deni able, adj. zu verneinen. —al, s. (nega- 
tion) die Verneinung; (refusal) die abſchlägige 
Antwort, Verweigerung; (disavowal) das Leug⸗ 
nen, die e self —al, die Selbſtver⸗ 
leugnung. —er, s. der Verneiner, Leugner. 

Denizen, s. der Bewohner; der Eingebürgerte. 

Denomin- ate, v.a. (be)nennen. —ation, s. 
die Benennung; (sect) die Sekte, Klaſſe. 
—ational, “adj. zu einer Sekte gehörig. 
ative, adj. benennend. —atox, s. der Be⸗ 
nennerz der (Common, General⸗ Nenner (4 7½. ). 

Denot- ative, adj. bezeichnend. —e, v.a. be⸗ 
zeichnen, andeuten; (signify) bedeuten. 

Denouement, s. die Entwickelung, Löſung. 

Denounce, v. d. anzeigen, denuncieren; (inveigh 

ainst) rügen, brandmarten. — ment, s. die 
enunciation. 


bens e, adj. —ely, adv dicht, feſt; dick (as a 


% —ely packed together, dicht zuſammen— 
hat “ity, s. die Dichtheit; die Undurch⸗ 
ſichtigkeit; das 0 che Gewicht (Phys.). 

r nitt, die Kerbe; 


nee br . 8 1 
aben; II. s. der Zahn⸗ 
ate, 
Zähnchen; 
ezahnt, ge⸗ 


V. d. 


ad. gezähn 
se il. te(d), ach. 
zähnelt; mit Zahnſchnitten verſe 


—iform, adj. zahnförmig. —ikrice, s. das 
i —il, s. der Zahnſchnitt, der 
älberzahn. —irostres, pl. Zahnſchnäbler 
(Orn.). —ist, s. der Zahnarzt. —istry, s. 
das Geſchäft des Zahnarztes. —ition, s. dag 
Zahnen. —oid, adj. zahnförmig. 
Denud—e, v.a. entblößen; berauben (fig.). 
ed, pp. & adj. entblößt, (—ed of leaves) ent- 
blättert. —ation, s. die Entblößung (also 
Geol.); die Beraubung. 
Denunci—ate, see Denounce. —ation, s. 
das Angeben, die heimliche Angabe; die (öffent⸗ 


liche) Rüge; der Tadel. —ator, 8. der An⸗ 
geber, Denunziant. —atory, adj. tadelnd, 
rügend. 
Deny, v.a. verneinen; leugnen; 


I (disavow) 

1 verweigern, abſchlagen; (disown) ver⸗ 
eugnen; to — on oath, eidlich ableugnen; to 
— oneself a pleasure, einem Vergnügen ent= 
ſagen, ſich ein Vergnügen verſagen; to — one- 
self (to a visitor), ſich verleugnen laſſen. 

Deodand, s. das verfallene Gut, Gottverfallnis. 

Deodorize, v.a. den Geruch vertilgen. —r, 
8. geruchvertilgendes Mittel, die Räucherkerze. 

Deox—idate, —idize, —ygenate, b. d. des⸗ 
oxydieren. —idation, —ygenation, s. die 
Desoxydation. 

Depart, v. I. u. abreiſen, abfahren (for, nach); 
(sail) abſegeln, auslaufen; ſcheiden, ſich tren— 
nen (from, von); (swerve) abſtehen, (ab) weichen, 
abgehen; (die) ſterben, aus der Welt gehen; 
his glory has —ed, ſein Ruhm iſt verſchwun⸗ 
den; we cannot — from our rules, wir können 
von unſern Regeln nicht abweichen; II. a. ver“ 
laſſen; to — this life, ſterben. —ment, 5. 
der Bezirk; der Geſchäftskreis, das Fach; das 
Departement. — mental, adj. departemen⸗ 
tal; — mental chief, der Departementschef. 
—ure, s. das Weggehen, die Abreiſe, Abfahrt; 
der Tod; das Verſcheiden, Abſcheiden (from this 
world); das Abſtehen, Ablaſſen (from, von); 
das Aufgeben (from a plan); to take one’s 
—ure, abreiſen, weggehen. Comp. —ure- 
station, s. die Abgangsſtation, Abſende⸗ 
ftation (Lailw., Tele. ). 

Depend, v.n. (hang down) herabhängen; (ab)⸗ 
hängen, abhängig fein (on, von); (rely on) ſich 
verlaſſen, fic ſtützen (auf); we have nothing 
to — upon, wir können auf nichts bauen; 
people to be —ed upon, zuverläſſige Leute. 
able, adj. zuverläſſig. —ant, s. der Ab⸗ 
hängige; der Diener; der Vaſall; der Anhänger. 
—ence, 3 S. das ee (con- 
nection) die Verkettung; der Zuſammenhang; 
die Abhängigkeit (upon others); (reliance) das 
Vertrauen (on, auf); the —ency, das ſchutz⸗ 
herrliche Gebiet, die Kolonie; our —ence upon 
God, unſere Abhängigkeit von Gott. —encies, 
pl. die Pertinenzien; die Kolonien. —ent, I. 
adj. —ently, adv. herabhängend; abhängig 
(on, auf); bauend (on, auf); II. 8. see —ant. 

Depict, v.a. (ab) malen; ſchildern, beſchreiben 

g.). —ion, s. die Schilderung. 

Depilatory, I. adj. entharend; II. s. das 
Enthaarungsmittel. ? 

Deplet—ion, s. die Blutentleerung (Med.). 
—ory, adj. die Entleerung befördernd. 

epi able, adj. —ably, adv. beweinens⸗ 
wert, bedauernswürdig, 1 ich; —able stupi- 
dity, evbarmlide Dummheit. —ableness, s. 
das Elend, die Kläglichkeit, das Jämmerliche. 
—e, v. g beweinen, betrauern, bejammern. —er, 
s. der Beweinende, Bejammernde. 

Deploy, v. d, & n. deploviercn (Mi.). —ment, 
s. das Deployieren, Deploiement. 

Depolar—ize, v.a. depolariſieren. 5 

Depon—e, v. d. eidlich ausſagen, deponieren. 
—ent, I. adj. deponierend; —ent verb, das 
Deponens (Gram.); II. s. der Deponent, 


a 
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Depopul—ate, v.a. entvölkern. —ation, s. 
die Entvölkerung, Verheerung. 

Deport, v.a. transport) deportieren; — one- 
self, ſich benehmen, betragen. —ation, s. die 


Deportation. —- ment; s. das Benehmen, Be⸗ 
tragen; (carriage) die Haltung. 
Depos- able, adj. abſetzbar. —e, v.a. ab⸗ 


ſetzen, entſetzen (fig.); entthronen (a king etc.); 
deponieren, vor Gericht bezeugen; —e on 
oath, eidlich ausſagen, erhärten. —er, s. der, 
welcher entthront. —it, I. 8. das Niedergelegte, 
Hingelegte; der Niederſchlag (Geol., Phys., 
Chem.); das Depoſitum, der Einſchuß (C. L.); 
{pledge) das Unterpfand; (earnest) das Angeld; 
—it in a bank, das Bankdepoſitum —its ina 
boiler, der Keſſelſtein; II. v.a. legen (eggs); 
abſetzen, niederlegen; anſchwemmen; einlegen 
(money); in Verwahrung geben, hinterlegen; 
(entrust to) anvertrauen; to —it the amount, 
den Betrag deponieren; to —it as pledge, als 
Unterpfand geben, hinterlegen. —itary, s. der 
Verwahrer, Depoſitar. —ition, s. die eidliche 
Fristen Depoſition; die beglaubigte, 
chriftliche Ausſage; die Abſetzung, Entſetzung 
(from an office etc.); die Entthronung; die 
Anſchwemmung (of mud ete.). —iter, s. der 
Depofitor. —itory, s. see —itary; der Ver⸗ 
wahrungsort, Niederlageort, Speditionsplatz. 
Comp. —itreceipt, s. der Depoſitenſchein. 
Depot, s. das Depot, die Niederlage (C. L.); 
(magaxine) das Lagerhaus; die Güterexpedition 
( Fadlib. ). 
BDeprav—e, v. d. verführen, verſchlechtern, ver= 


derben; (distort) verdrehen. —ed, adj. mora⸗ 
liſch verdorben; (degenerated) ausgeartet; (vi- 
cious) laſterhaft. —ity, s. die Verderbtheit, 


Verdorbenheit; die Verworfenheit. 

Deprec—ate, v.a. durch Bitten abzuwenden 
ſuchen, abbitten; (regret) bedauern; (condemn) 
tadeln, ſeine Mißbilligung äußern. —atingly, 
adv. durch Bitten. —ation, s. die flehenkliche 
Bitte, das bittende Abwehren; die Abbitte. 
—atory, adj. abbittend; a humble and —atory 
letter, ein demütig gehaltener Abbitte-Brief. 

Depreci- ate, v. I. d. herabſetzen (prices); 
herabwürdigen, geringſchätzen; —ated coinage, 
die herabgeſetzte Münze; II. 2. im Werte ſinken. 
ation, s. die Verringerung (of the value 
etc.); die Entwertung. —atory, adj. gering⸗ 
ſchätzend. 

Depred— ate, v.a. plündern; verwüſten. — a- 
tion, s. das Rauben, Plündern, die Räuberei; 
his —ations were committed only on the rich, 
er plünderte nur die Reichen. —ator, s. der 
Räuber, Plünderer, Verwüſter. —atery, adj. 
raubend, plündernd, verheerend. 

Depress, v.a. niederdrücken, ſenken; nieder- 
drücken, einſchränken (trade ete.); herabſetzen 
(prices); niederſchlagen (one’s spirits); to — 
the pole, den Pol für das Auge dem Horizonte 
näher bringen; o — a gun, ein Geſchützrohr 
plongieren; he seems greatly —ed, er ſcheint 
ſehr niedergeſchlagen; trade is very much —ed, 
der Handel liegt ſehr darnieder; tobe—ed, ſinken 
(of flaids 2 —10n, s. die Niederdrückung, 
der Druck, die Senkung; die Niedergeſchlagen⸗ 
heit; (physical —ion) die (Körper-)Schwäche; 
die Flauheit (of trade ete.); die Depreſſion (des 
Pols, eines Sternes); das Stechen (of cataract); 
die Depreſſion, das Sinken (of the barometer). 
—or, s. der Niederziehmuskel (Anat.). 

Depriv- ation, s. die Beraubung; die Ent⸗ 
ſetzung, Abſetzung (Peel. ): (loss) die Entbeh⸗ 
rung, der Verlust. ative, adj. beraubend. 
—e, v.a. (—e of) berauben, (einem etwas) be⸗ 
nehmen, entziehen; (shut out from) ausſchließen; 
(divest of an office, eines Unites) entſetzen; der 
Prieſterwürde entſetzen (Lecl.); I must —e my- 


self of that pleasure, ich muß mir viefes Ver⸗ 
gnügen verſagen. 

Depth, s. die Tiefe (also fig.); (sea) das Meer; 
das Hohl (of a ship); die Tiefe (of a batallion) ; 
die Teufe (Min.); die Höhe (of a letter); — of 
misery, der Abgrund des Elends; — of winter, 
mitten im Winter; to get out of one's —, ſeine 
Füßung, ſeinen Grund verlieren. 

Depurat—e, I. b. d. reinigen, läutern; II. adj. 
geläutert. —ion, s. die Reinigung, Läuterung. 

Deputation, s. die Abordnung; (person(s) 
sent) der (die) Abgeordneten). —e, v.a. ab⸗ 
ordnen, bevollmächtigen, abſenden. —y, 8. der 
Abgeordnete, Abgeſandte, der Beauftragte; der 
Abgeordnete, Volksvertreter (in France); der 
Stellvertreter (Law); der Vollmachtinhaber (C. 
L.); by —y, durch Stellvertretung; chamber of 
—ies, das Haus der Abgeordeten. Comp. —y- 
chairman, s. der abe —y- 
governor, s. der Unterſtatthalter. —y- 
—y-sheriff, s. der ſtellvertretende Sherif. 

Derailment, s. die Entgleiſung (Railw.). 

Deracination, s. die Ausrottüng. 

Berange, v.a. (disorder) in Unordnung bringen, 
verwirren, ſtören; (disorder the mind) den 
Geiſt zerrütten.. — ment, s. die Unorpnung, 
Verwirrung, Störung; die Geiſtes-Zerrüttung, 
Störung; sce Disorder. 

2 s. das Derby-Wettrennen; — day, der 
Derby⸗Tag. 

Derelict, adj. verlaſſen; — goods, berrenloſe 
Güter; — ship, ein zur See verlaſſenes Schiff. 
—ion, s. die Aufgabe, das Verlaſſen, Im⸗ 
Slichelaſſen *die Verlaſſenheit; das Zurücktreten 
(of the sea, des Meeres); —ion of duty, die 
Pflichtvernachläſſigung. —s, pl. Wrackgüter; 
die vom Meere trocken gelegten Ländereien. 

Deri- de, v.a. verlachen, verhöhnen, verſpotten. 
—der, s. der Spötter, Verhöhner. —dingly, 
adj. ſpöttiſch. —sion, s. die Verſpottung; der 
Hohn, Spott; (object of —sion) das Geſpött. 
sive (ly), adj. (adv.) ſpöttiſch, höhniſch. 
—siveness, s. das Höhniſche. 

Deriv- able, adj. ableitbar; an argument 
—able from facts, ein aus Thatſachen her⸗ 
zuleitender Beweis. ation, s. die Ablei⸗ 
tung, Herleitung; die (Wort) Ableitung (Gram. ); 
die Ableitung des Waſſers (Hyd: 5 —ative, 
I. adj. —atively, adv. abgeleitet, herge⸗ 
leitet, durch Ableitung; —ative chord, der vom 
Grundton abgeleitete Accord; II. s. die ab⸗ 
geleitete Sache; das abgeleitete Wort, Deri⸗ 
vatum (Gram. ); das Abgeleitete (Math.); das 
Derivat (Cem. ). —e, v.a. ableiten, herleiten 
(from, von); (ab) leiten (water); (receive. 5 
transmission) durch übergabe, Abſtammung evs 
halten haben; (owe to) verdanken; to —e profit 
from, Nutzen aus (einer Sache) ziehen; to —e 
one’s birth, ſeine Geburt «bleiten. 5 

Dermal, adj. Haut-; auf die Haut wirkend 
(Stig. ). —atology, s. die Hautlehre. 


Berogat—e, v.n. vermindern, erniedrigen (Crom 


one's value etc.), Abbruch thun; *—e from 


oneself, ſeiner unwürdig handeln; I will not 
--e from his merits, ich will ſeine Verdienſte 


nicht ſchmälern; to —e from rules, von den 
Regeln abgehen (Law). —ion, s. die Hexrab⸗ 
würdigung, Entwürdigung. —ory, adj. Ein⸗ 
trag thuend, ſchmälernd, beeinträchtigend; —ory 
to his honour, ſeiner Ehre ſchadend; —ory to 
truth, die Wahrheit beeinträchtigend; to act in 
a manner —ory to oneself, ſeiner gi 
handeln; there was nothing —ory in that, e 
war nichts Verletzendes darin, ſo etwas war 
nicht unter ſeiner Würde. i= 
Derrick, s. der Dirk, Piekfall (Naw); der 
Arm, bewegliche Auslieger (of a crane), = 
Derry-down, adv. sing —, ſingt luſtig zu! 
Dervish, s. der Derwiſch⸗ r 
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Descant, J. v. n. Läufer machen, trillern, vari— 
ieren (Mus.); to — upon, ſich weitläufig aus⸗ 
laſſen über; II. 8. ein für mehrere Stimmen 
komponiertes Lied; die Variation eines Liedes; 
die Kunſt mehrſtimmig zu komponieren; der 
1 (treble) der Distant; holy —, ſremme 

dede. 

Descend, v.n. (gel down from) herab-, herunter= 
fteigen, ⸗kemmen (von); (fall) fallen, finfen; 
(invade) in ein Land fallen, landen (on, über); 
tiefer werden, fallen (Mus.); (spring) abſtam⸗ 
men, herkommen; (fall to) durch Crbſchaft zu— 
1 anheimfallen; (abase oneself) jut herab⸗ 
affen, fic) erniedrigen; the rain —ed, der 
Regen ſiel herab; as well —ed as thyself, 
von einem ebenſo guten Stamme wie Ihr ſelbſt; 
it —s to his son, es fällt auf ſeinen Sohn; 
T cannot — to acts of meanness, ich kann mich 
nicht zu Handlungen der Niederträchtigkeit er⸗ 
niedrigen. — ant, s. der Abkömmling, Nach⸗ 
komme. 

Descen- d, sec Descend ete. —sion, 8. die 
Abſteigung, Descenſion (Ast.). —t, s. das 
Herd eigen, Heruntergehen, das Fallen; der 
Hang, Fall, die Neigung (Surv., Build.); der 
Niedergang in den Graben (Fort.), die Einfahrt 
(into a mine); der Fall (of bodies, Phys.) ; 
(birth, ancestry) die SAE cee Herkunft, 
Geburt; (race) das Geſchlecht; (slope) der Ab⸗ 
hang; (degree, step) der Grad, die (niedere) 
Nangſtufe; das Herabgehen zu einem lieferen 
Ton (Mus.); (invasion) der (feindliche) Einfall, 
die Landung; (attack) der Anfall; der Heim- 
fall, die übertragung (of property ete.); (fall) 
der Fall, die Erniedrigung; —t into Hell, die 
Höllenfahrt: —t upon an island, Einfall auf 
eine Juſel; collateral —t, Seitenabſtammung; 
lineal —t, . in gerader Linie. Comp. 
—t-theory, s. die Descendenz⸗Theorie. 

Describ- able, adj. beſchreiblich. —e, v.a. be⸗ 
ſchreiben, ſchildern, darſtellen; to —e a curve, 
eine krumme Linie beſchreiben. —er, s. der Be⸗ 
ſchreiber. 

Descrier, s. der Entdecker. 

Description, s. die Beſchreibung, Schilde⸗ 
rung, Darſtellung; (sort) die Art, Gattung; 
you should have no intercourse with persons 
of this —ion, mit Leuten dieſer Art darfſt Du 
keinen Umgang haben; the scene beggars all 
—ion, die Scene itherfteigt alle Beſchreibung; 
past all —ion, unbeſchreiblich. —ive, adj. be⸗ 
ſchreibend, ſchildernd; astory —ive of the times, 
eine die damaligen Zeiten ſchildernde Crzählung; 
ive power, die Darſtellungskunſt. 

Descry, v.a. ausſpähen, entdecken; (percerve) 
gewahren, wahrnehmen; to — land in the 
distance, Land in der Ferne erblicken. 

Besecrat—e, v.a. entweihen, entheiligen. 
—ion, s. die Entweihung, Entheiligung. 

1. Desert, I. adj. wüſt, öde; (Ce, unbewohnt; 
II. s. die Wüſte, Einöde; III. v.a. verlaſſen; 
im Stiche laſſen (a friend); to — a cause, a 
party, einer Sache, einer Partei abtrünnig, unz 
ireu werden; IV. b. u. deſertieren, fahnenflüchtig 
werden. —er, s. der Ausreißer, Fahnen⸗ 
ages e (Mil.); der Abtrünnige. —ion, s. das 
Ver sen (of a place ete.); das Im⸗Stich⸗ 
9 5 (of a friend); die Deſertion, das Aus⸗ 
reißen. 

2. Desert, s. (also —s) das Verdienſt; you have 
got your —s, Ihren Lohn haben Sie weg. 

Deserv- e, v. I. a. verdienen; he —es (is —ing 

of) esteem, er verdient Achtung; II. n. Bez 

lohnung verdienen; he —ed well of his country, 

er hat ſich um ſein Vaterland verdient gemacht. 
Ded, adj. verdient. —edly, adv. verdienter 
Weiſe, mit Recht. —ing, adj. verdient; a —ing 
man, ein verdienter Mann. 


— to make —, 


Desiccat—e, v.a. austrocknen; 
(vapour ete.). — ion, s. 
—ive, adj. austrocknend. 

Desiderat—e, v.a. nötig haben, bedürfen. —ive, 
adj. ein Verlangen anzeigend. —um, s. das 
Gewünſchte, Erforderliche, Deſiderium. 

Design, I. v.a. (sketch) zeichnen, entwerfen; 
(intend, plan) beabſichtigen, vorhaben, ſich vor— 
nehmen, mit umgehen; his father —ed him 
for the bar, fein Vater beſtimmte ihn zum 
Juriſten; II. 8. (intention) das Vorhaben, die 
Abſicht; (project) der Anſchlag, Projekt; die 
Anordnung, regelmäßige Einteilung (of a work); 
(drawing) die Zeichnung; der Aufriß, Entwurf 
(Arch. ete.); (pattern) das Muſter, die Muſter— 
zeichnung, der Muſterriß; through , sce —edly; 
with the — to injure us, in der Abſicht, uns 
zu ſchaden; school of —, die Zeichenſchule. 
—ate, see Designat_. —ed(ly), adj. (adv.) 
abfichtlich. —er, s. der Erfinder (of a machina 
etc.); der Zeichner; der Muſterzeichner; (plan- 
ner) der Projektenmacher; (plotter) der Mantes 
ſchmied, Intrigant. — ing, I. adj. hinterliſtig; 
II. 8. die Zeichenkunſt; das Durchſtechen des 
Muſters auf Pergament (lor lace); das Pläne⸗ 
entwerfen (Mach.); das Muſterausſetzen / Mea. ). 

Designat—e, v. d. (denote) bezeichnen; ernennen, 
beſtimmen (for, zu). —ion, S. die Bezeichnung; 
die Beſtimmung, Ernennung. —ory, adj. be⸗ 
zeichnend. 

Desir—able, adj. —ably, adv. wünſchens⸗ 
wert; (pleasing) erwünſcht, angenehm; a —able 
acquaintance, eine wünſchenswerte Bekannt⸗ 
ſchaft. —ableness, s. das Wünſchens⸗ 
werte. —e, I. v.a. wünſchen, verlangen, bez 
gehren; (beg) bitten, erſuchen; (bid) befehlen, 
eißen; I —ed him to hold his tongue, ich 
hieß ihn ſchweigen; II. s. das Verlangen, die 
Begierde, Sehyufucht, der Wunſch. —ous, adj. 
begierig (ok, nach); I am —ous to, ich möchte 
gern; —ous of glory, ruhmgierig. 

Desist, v.n. abſtehen, ablaſſen; to — from one’s 
purpose, von ſeinem Vorhaben abftehen. 

Desk. s. das Pult; reading —, das Leſepult. 

Desolat—e, I. adj. —ely, adv. einſam; (waste) 
wüſt, öde; (afflicted) betrübt, troſtlos; (sad) 
traurig; (uninhabited) unbewohnt; she is 
now quite —e, fie iſt jetzt ganz verlaſſen; II. 
b. d. verwüſten, verheeren. —er, s. der Ver⸗ 
wüſter. — 10n, s. die Verödung, Verwüſtung; 
die Einöde; das Elend; to bring to —jon, zu 
Grunde richten. 

Despair, I. s, die Hoffnungsloſigkeit, Verzweif— 
lung; to drive to —, in (zur) Verzweiflung 
kringen; II. v. d. to — of, verzweifeln an; his 
life is —ed of by the doctors, die Arzte geben 
ihn auf. —ing(ly), adj. (adv.) verzweifelnd, 
hoffnungslos. 

Degpatch, I. v.a. (send off) abfertigen, ab⸗ 
ſenden, abgehen laſſen; (do speedily) ſchnell 
abmachen, erledigen; (capedite) eilig abfertigen; 
(Kill) töten, in die andere Welt ſchicken; to — 
a piece of business, ein Geſchäft (ſchnell) ab⸗ 
machen; II. s. (prompt execution) die ſchnelle 
Ausführung, Crledigung; (sending away) die 
(ſchnelle) Abſendung, Abfertigung; (haste) die 
Eile; (Helling) das Töten; die Depeſche (46%); 

eilen. — er, s. der Abſender. 
—es, pl. die Depeſchen; bearer of —es, der 
Eilbote, der Geſandſchaftsbote. 

Desperado, 8. der Wagehals, Tollkopf. 
ate (iy), adj. (adv.) hoffnungslos, verzwei⸗ 
elt; (reckless) verwegen, toll; (very great) arg, 
chrecklich, ungeheuer (collog.); in a —ate con- 
dition, in einer verzweifelten Lage; a —ate 
remedy, eine verwegene Heilmethode; rendered 
ate by (driven to —ation by) ..., zur Ver⸗ 


4 verdunſten 
die Austrocknung. 


. weiflung gebracht durch ...; —ate fool, großer 
Beshapille, s. das Morgenkleid, Neglige. | Narr; ate smoker, arger Tabackraucher 


* 
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(collog,). —ation, s. die Verzweiflung; die 

Hoffnungsloſigkeit; (reckless fury) die Raſerei. 
Despicab—le, adj. —ly, adv. verächtlich; jäm⸗ 

merlich. —lemess, s. die Verächtlichkeit. 

Despise, v. d. verachten, verſchmähen. 

Despite, I. s. (contempt) die Verachtung; (con- 
temptuous defiance) der Trotz, die Widerſetzlich⸗ 
keit aus Verachtung; in — of you, Euch zum 
Trotze; in his own —, wider ſeinen Willen, ſich 
ſelbſt zum Trotze; do — unto the age of 
grace, den Geiſt der Gnade ſchmähen . II. 
prep. (or comp. prep. — of) trotz; — his pro- 
testations, trötz ſeiner Beteuerungen. 

Despoil, b. a. plündern, berauben; —ed of her 
innocence, ihrer Unſchuld beraubt. —er, s. 
der Plünderer, Rauber. —ing, see Spoliation. 

Despond, v.n. verzagen, verzweifeln (of, an); 
die Hoffnung aufgeben. —ency, s. die Ver⸗ 
zagtheit, Mutloſigkeit, Verzweiflung, der Klein⸗ 
mut. —ent (ly), —ing(ly), adj. (adv.) ver- 
zagt, verzweifelnd. 

Despot, s. der Gewalt-, Willkürherrſcher, Des⸗ 
pot; (tyrant) der Tyrann; (lord) der Sou— 
verän. —ic (ally), adj. (adv.) unumſchränkt, 
despotiſch; emporio gebieteriſch. —ism, 8. 
der Despotismus, die Gewaltherrſchaft. 

Despumat—e, v.n. abſchäumen. —ion, s. das 
Abſchäumen. 

Desquamation,s. das Abſchuppen (der Haut e.). 

Dessert, s. das Deſſert, der Nachtiſch. Comp. 
service s. das Deſſertſervice, Objtgerat. 

Destination, s. die Beſtimmung; (place of 
ation) der Beſtimmungsort; der Abladeplatz 
(C. L.); I fear the letter never reached its 
ation, der Brief, befürchte ich, iſt nie au 
ſeine Adreſſe gelangt. —e, v. d. beſtimmen; 
(choose out) auserſehen; (devote) widmen; (fix 
(unveränderlich) feſtſetzen; that is the purpose 
for Which it was —ed, es war zu dieſem Zwecke 
beſtimmt; —ed to an early death, zu einem 
frühen Tode beſtimmt. —ies, pl. die Parzen. 
—y, s. das Schickſal, Geſchick, Verhängnis; to 
read one's y, Jemandes Zukunft, Schicksal vor⸗ 
herſagen; to go by —y, eine Schickung fein. 

Destitut—e, ad). verlaſſen, hülflos; (wanting) 
bar, entblößt; —e of comfort, allen Komforts 
entblößt; a land —e of inhabitants, ein ent⸗ 
völkertes Land; the —e poor, die hülfebedürf⸗ 
tigen Armen, die hilfloſe Armut. —ion, s. 
(want) der Mangel (an); die bittere Not. 

Destroy, v.a. zerſtören, vernichten; (yu down) 
niederreißen; (demolish) demolieren; (ravage) 
verheeren; (Kall) töten; (extirpate) ausrotten, 
vertilgen; zerſetzen, auflöſen (Chem); to — one’s 
health, ſeine Geſundheit zerrütten; to — one's 
hopes, jemandes Hoffnungen zunichte machen. 
able, adj. zerſtörbar. —er, s. der Zerſtörer, 
Verwüſter; der Mörder. — ing, I. P. d adj. 
the —ing angel, der Würgengel; II. 8. die Zer⸗ 
ſtörung, Vernichtung. 

Destruct—ibility, s. die Zerſtörbarkeit. 
—ible, adj. zerſtörbar. —ion, s. die Zer⸗ 
ſtörung, Vernichtung, Verwüſtung; das Zu⸗ 
grunderichten; die Tötung, der Mord; (n 
das Verderben, der Untergang; to work one's 
own —ion, ſeinen eignen Untergang bewirken. 
—ive(ly), adj. (adv.) zerſtörend; (reinous) 
verderblich, ſchädlich; intemperance is —ive of 


health, die Unmäßigkeit ſchadet der Geſundheit; 


—ive to the morals, ſittenverderblich. —ive- 
ness, S. der Zerſtörungsſinn. 

Desuetude, s. das Abkommen eines Gebrauches; 
die Entwöhnung; lost by —, in Folge des Nicht- 
gebrauchs verloren gegangen. 

Desulphurate, v. d, ent-, ab⸗ſchwefeln (Cem. ). 

Desultor—ily, adv. flüchtig, eilig, obenhin. 
—iness, s. die Flüchtigkeit, Oberflächlichkeit; 
die Flatterhaftigkeit, der Unbeſtand. —y, adj. 
(rambling) defultoriſch, abſpringend; (uncon- 


nected) unzuſammenhängend; (superficial) ober⸗ 
flächlich; (hasty) flüchtig; a —y conversation, 
ein unzuſammenhängendes Geſpräch. 

Detach, v.a. losmachen, ablöſen, trennen, ab⸗ 
ſondern; detachieren, abſenden Mil. ), abſpenſtig 
machen (fig.). —ed, v. d. iſoliert, alleinſtehend 
(Arch.); —ed pieces, einzelne Stücke; —ed 
work, das Außenwerk (Fort.). —- mend, s. die 
Abſonderung, Trennung, das Losmachen; der 
abgeſchiedene Haufe, die Abteilung (Mil. ). 

Detail, I. v. d. ausführlich, umſtäldlich dar⸗ 
ſtellen, erzählen; auswählen (N.); II. s, das 
Einzelne, die Einzelheit; —s, die Nebenumſtände, 
Beſonderheiten; in —, umſtändlich; to go into 
the —s of a subject, in's Einzelne einer Sache 
eingehen, eine Sache umſtändlich erörtern. 

Betain, v.a. (keep) zurückhalten, vorenthalten; 
abhalten, verhindern; anhalten (in prison ete.); 
I was —ed longer than I expected to be, ich 
wurde länger abgehalten, als ich erwartete. —er, 
8. der Zurückhaltende, Vorenthaltende; wider⸗ 
rechtliche Vorenthaltung fremden Eigentums; to 
lodge a —er against one, einen verhaften laſſen, 
Beſchlag auf ſein Gut legen laſſen (Lare). 

Detect, b. a. aufdecken, ertappen, entdecken. —ion, 
5. die Entdeckung; die Erkennung, der Nachweis 
(Phys., Chem.). ive, s. der Geheimpoliziſt; 
—ive force, die Entdeckungs⸗, Geheimpolizei. 

Detent, s. der Vorfall (Horol.); der (Spring=) 
Kegel (Gun. ); der Sperrkegel Mech.). —ion, 
8. die Zurückhaltung, Vorenthaltung; (delay) 
die Abhaltung, der Verzug; (confinement) der 
Verhaft; (taking possession of) die Beſchlag⸗ 
nahme; house of —ion, das Gefangenenhaus. 

Deter, v.a. abſchrecken; (hinder) abhalten, ver⸗ 
hindern. — ment, s. das Hindernis. —rent, 
I. 8. das Abſchreckende; II. ag. abſchreckend. 

Detergent, I. adj. reinigend; I. s., Detersive, 
8. das Reinigungsmittel. 

Deteriorat—e, b. I. d. verſchlechtern, verſchlim⸗ 
mern; II. u. fich verſchlimmern, ſchlechter wer⸗ 
den. —ion, s. die Verſchlimmerung, Ver⸗ 
ſchlechterung. . 

Determin—able, adj. beftimmbar. — ant, s. 
die Determinante (Math.), —ate(Ly), adj. (adv.) 
(ascertained) feſtgeſetzt; +(—ed upon) beſchloſſen; 
(certain) gewiß; (definite, settled) beſtimmt; (re- 
Schi) ent] chloſſen; the —ate counsel and fore- 
«nowledge of God, der bedachte Rat und Vor⸗ 
ſehung Gottes (B.). —ateness, s. die Be⸗ 
ne (resolution) die Entſchloſſenheit. 
ation, s. sce Termination; die a 
heit; e die Entſcheidung, der Beſchluß; 
resolve) der feſte Vorſatz, Entſchluß; die Be⸗ 
timmung (of the will etc.); (ascertaining, de- 
ciding) die Beſtimmung, Entſcheidung; —ation 
of blood to the head, der Blutandrang (nach dem 
Kopfe). —ative, adj. beſtimmend; beſchrän end; 
einſchränkend (of words etc.); entſcheidend. — e, 
v. I. a. (limit) beſchräuken; (influence) beſtim⸗ 
men, eine Richtung geben; (decide) beſtimmen, 
feſtſetzen, entſcheiden; ascertain) ausfindig 


machen, ausmitteln, beſtimmen; (resolve) ent- 
ſchließen; (settle) zur Entſcheidung bringen, ent⸗ 


ſcheiden; the proofs you have adduced —ed 


me to act so, die von Ihnen vorgebrachten Be⸗ 


weiſe haben mich beſtimmt fo zu handeln; be- 
fore you —e whether..., ehe Sie beſtimmen 
eb. . ; this circumstance —ed to the 
study of the law, dieſer Umſtand beftimmte 
ihn zum Rechtsſtudium; to —e one in favour 
of a person, einen für Jemand ftimmen; Lam 
—ed to pursue my course, ich bin entſchloſſen, 


meinen Gang ſaſt bach ken is —ed, not con- 
0 


cluded yet, es ift bef en, noch nicht ausge⸗ 
macht; II. . ſich endigen; all In Bie what 
have you —ed on? mou ft Du Dig ent= 
ſchloſſen? —ed, adj. enkſchloſſen. ; 


Detest, v.a, verabſcheuen, hajjet, —able, adj. 


Dethrone 
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—ably, adv. verabſcheuungswürdig, abſcheu⸗ 
lich. —ableness, s. die Abſcheulichkeit. —a- 
tion, s. die Verabſcheuung, der Abſcheu (of, 
vor); to hold in —ation, verabſcheuen. : 

Dethrone, v.a. entthronen. —ment, s. die 
Entthronung. : 

Detonat—e, v.n. verpuffen, ee los⸗ 
knallen; —ing cap, das Zündhütchen; —ing 
composition, der Perkuſſionsſatz; —ing (fog-) 
signal, das Knallſignal, die Petarde (Te), 
—ing-powder, das Knallpulver. — ion, s. die 
Verpuffung, der Knall. —or, s. der Puffer. 

Detour, s. der Umweg. 

Detract, v.a. abziehen, entziehen; (diminish in 
value) Eintrag thun; — from one’s reputa- 
tion, einen herabſetzen, jemandes Ruf ſchmälern; 
to — from the merit of an action, das Ver⸗ 
dienſt einer Handlung ſchmälern. Ti thane 
verleumderiſch. —ion,s. die Herabſetzung, Schmä⸗ 
lerung, Beeinträchtigung; die Entziehung. —or, 
s. der Verleumder; der Abziehmuskel (Amat.). 

Detriment, s. der Abbruch, Schaden, Nachteil. 
—al, adj. ſchädlich, nachteilig. 

Betritus, s. das Gerölle (Geol.). 

1. Deuce, s. die Zwei (im Würfel und Kartenſpiel), 
das Daus; — ace, das Zwei⸗Aß, Zwei und Ein. 

2. Deuce, s. der Teufel; What the — do you mean 
to say? was Teufels wollen Sie damit ſagen? 
— d, adj. verteufelt. 

Beuteronomy, s. das fünfte Buch Moſe. 

Deutoxide, s. das Deutoxyd (Chem.). 


Devastat—e, v.a. verwüſten. —ion, 8. die Ver⸗ 


— 


8 


* 


wüſtung, Verheerung. —or, s. der Verwüſter. 
Develop, v. I. d. entwickeln; hervorrufen (a 
photograph); II. 2. ſich entwickeln. — er, 3. das 
Entwickelungsmittel (Photo.). Ang, s. das Her⸗ 
vorrufen des photographiſchen Bildes. —ment, 
8. die Entwickelung. : 
aera b. N. (eines Rechtsanſpruches) verluſtig 
werden. 
Deviat—e, v.n. —e from, abweichen von; na- 
ture neyer —es from this course, die Natur 
weicht nie bon dieſer Regel ab. —ion, s. die 
Abweichung; die Verſegelung, der Wahnkurs 
(Naut.); angle of —ion, der Ablenkungswinkel; 
_—ion of a balance, der Ausſchlag einer Wage. 
Device, s. (invention) die Erfindung; (contri- 
vance) der Plan, Entwurf, Einfall; (plot) der 
Anſchlag; der Wappenſpruch, das Sinnbild 
(Her.); (motto) der Den pene a man full of 
—8, ein anſchlägiger, erfinderiſcher Kopf; an 
excellent —! ein vortrefflicher Plan. 
Devil, I. s. der Teufel; (printer’s —) der Lauf⸗ 


burſche; eine ſtark gewürzte (auf dem Roſte) ge⸗ 


bratene Geflügelkeule — der Wolf, Teufel 
(Mach. ); speak of the — and he appears, 
male den Teufel nicht an die Wand; the —! 
alle Teufel! das wäre der Henker! the —’s in 
it, if. .., das muß mit dem Teufel zugehen, 
wenn ...; the — a bit, nicht das Allergeringſte 
([S.); how the — came you here? wie zum 
enfel kamſt Du hierher? (S.) to give the — 
his due, jedem das Seinige einräumen; to go 
to the — zu Grunde gehen; the — of a go! 
eine verteufelte Geſchichte! (8.); to play the — 
with, arg mitſpielen; it plays the — with one’s 
health, es richtet die Geſundheit zu Grunde (S.); 
the blue —s, der Katzenjammer, der Mißmut 
(S.); in a bush, die Braut in Haaren (Bot.), 
I. b. a. ſtark pice und auf dem Roſte (zum 
zweiten Male) röſten; wolfen (Mach.) —ing 
machine, der Wolf. —ish(ly), adj. (adv.) teuj- 
i i Pe GS.). —ishness, 
8. das Teufliſche, die Teufelei. —may-care, 
adj, dreiſt, verwegen, auf Teufels bin ich. 
ment, s. die Schelmerei, Teufelei, die Poſſen. 
ry, s. die Teufelei; diaboliſche Handlung. 
Comp. 's-bit, s. der Teufelsabbiß (Bot. /. 
worship, s. der Teufelsdienſt. 


Devious, adj. —ly, adv. vom gewöhnlichen Wege 
abweichend; (wandering) herumirrend, wandernd, 
herumſchweifend; (erring) vom Rechten abwei⸗ 
chend, irrig, falſch; — paths, Abwege. 

Devis—able, adj. erdenkbar, erfindbar; was 
vermacht werden kann. —e, I. v. u. erſinnen, eve 
denken, erfinden; (bequeath) vermachen; we must 
—e means to. , wir müſſen Mittel ausfindig 
machen zu , II. 8. das Vermachen; (will) das 
Teſtament; (beguest) das Vermächtnis. — er, 9. 
der Erfinder. —or, s. der Erblaſſer. 

Devitrif—ication, s. die Entglaſung. —ied, 
adj. entglaſt. 

Devoid, ad). bar, leer, nicht habend; — of pity, 
mitleidslos; — of fear, furchtlos; — of under- 
standing, ohne Verſtändnis — of all feelings 
of humanity, der menſchlichen Gefühle bar. 

Devoir, s. to pay one’s —s, (einem) ſeine 
Aufwartung machen, (einer Dame) gebührende 
Höflichkeit erweiſen. 

Devol—ution, s. die Abwalzung, das Herab⸗ 
rollen; der Heimfall (Law). —ve, v. I. a. + ab⸗ 
wälzen; (transfer) übertragen; II. 2. anbeim⸗ 
fallen, zufallen; the crown —ves on his eldest 
son, die Krone fällt auf feinen alteften Sohn; 
it now —ves upon me to tell him the state 
of the case, es liegt mir jetzt ob, ihm die Sach- 
lage auseinander zu ſetzen. 

Devot e, b. d. (dedicate) widmen, weihen; (give 
up wholly) übergeben, ergeben; (offer up) auf⸗ 
opfern; (doom) zum Opfer auserſehen, beſtim⸗ 
men. —ed, adj. ergeben; (given over to) über⸗ 
geben, hingegeben; (dem Tode, Verderben ꝛc.) 
geweiht, verürteilt; the —ed city, die dem Ruin 
geweihte, anheim gegebene Stadt; —ed to the 
Pursuit of learning, dem Studium ergeben. 
—edly, adv. ergeben. —ee,s. der Verehrer; der 
(der Religion 2c.) Geweihte; der abergläubiſche, 
unvernünftige Verehrer, (bigot) der Andächtler. 
—ion, s. die Widmung, Weihung; das Gewid— 
metſein; (piety) die Frömmigkeit; (prayer etc.) 
das Gebet, der Gottesdienſt; (affection) die 
innige Liebe, Ergebenheit; (ardour) der Eifer; 
to attend to one's —ions, ſeine Andacht ver⸗ 
richten. —ional(ly), adj. (adv.), andächtig, 
romm; —al exercises, (—ions), Übungen der 

ndadt; —ional book, ein Erbauungsbuch; 
—ional frame of mind, fromme Geiſtesſtimmung. 

Devoux, v.a. verſchlingen, auffreſſen, verzehren; 
to — with one’s eyes, mit den Augen ver- 
1 aa to — (the contents of) a book, den 
Inhalt eines Buches begierig verſchlingen. —er, 
9. der Verſchlinger; der Verſchwender, Ver⸗ 
ſchlinger (fig.). —ing, ad. the —ing element, 
das verſchlingende, verheerende Element. —ing- 
ly, adv. verſchlingend; gierig. 

Devout, adj. —ly, adv. andächtig, fromm; (ear- 
nest) ernſtlich, innig, inbrünſtig; a consumma- 
tion —ly to be wished, eine auf's Innigſte zu 
wünſchende Vollendung. — ness, s. die Fröm⸗ 
migkeit; die Innigkeit. 

Dew, s. der Tau; the — is falling, es tauet. 
—iness, s. die Taufeuchtigkeit. —y, adj. tauig, 
feucht; tauähnlich; —y fields, bie vom Tau be⸗ 
netzten Felder. Comp. —berry, s. die Zwerg⸗ 
Maulbeere; die Taubeere. —lap, s. die Wamme. 
—la ped, adj. wammig. —retting, s. die 
Tauröſte, Taurotte (Spen. etc.). z 

Dexter, I. adj. recht(ſeitig) (Her,); II. s. die 
rechte Seite. —ity, S. (agility) die Behendig⸗ 
keit; (adroitness) die Gewandtheit; (cleverness) 
die Geſchicklichkeit. eae a tt aj. (adv.) be⸗ 
hende, hurtig; gewandt; geſchickt. ; 

Diab—lerie, s. die Teufelei, Hexerei. —olic- 
(al), adj. —olically, adv. teuflisch. —oli- 
cainess, 8. das Teufliſche. atte 

Dia—betes, s. die Haruruhr. —caustic, I. 
adj. diakauſtiſch; —eaustic curve, krumme Ye- 

frattionslinies II. s, bie Brennlinie / Opt. Math.). 
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—coustic, adj. diakuſtiſch. —dem, s. das 1. Dicker, s. die Zahl von 10, der Decher; a — 
Diadem; die Krone. —erisis, see Dieresis. of gloves, 10 Dutzend Paar Handſchuhe. 
—gnosis, s. die Diagnoſe. —gnostic, I. | 2. Dicker, v. I. a. täuſchen Amer.); II. u. ſchachern. 


adj. diagnoſtiſch; II. s. das Erkennungs⸗Zeichen. 
—gonal, I. adj. —gonally, adv. diagonal, 
ſchräg, querlaufend; —gonal cut, ber Schräg⸗ 
ſchnitt; —gonal principle in building, die 
polygonifde Bauart; II. s. die Diagonale, 

iagonallinie. —gram, s. die Figur, das 
Diagramm; (tlustration) die Illuſtration; der 
Riß (Mach. ). —- graph, s. der Diagraph, das 
Zeicheninſtrument. —lect, s. der Dialekt, die 
Mundart. —lectic(al), ad). dialektiſch. —lect- 
ician, s. der Dialektiker. —lectics, pl. die 
Dialektik. —logue, s. das Zwiegeſpräch, Wech⸗ 
ſelgeſpräch. —lysis, s. see Diœresis; das Tren⸗ 
nungszeichen; die Dialyſis. magnetic, adj. 
. b. — meter, s. der Durchmeſſer. 
—metrical(ly), adj. (adv.) diametriſch, gerade 
durch, mitten durch; —metrically opposed, ge⸗ 
rade entgegengeſetzt. —-mond, see Diamond. 
—andrian, adj. zweimännig, diandriſch (Bot.). 
—pason, s. die Oktave (Mus.); die Menſur 
(of organs); das Prinzipal, Hauptpfeifenwerk 
(of organs); der Einklang (Poet.); der Umfang 
einer Singſtimme or eines Inſtrumentes. —pha- 
neity, s. die Durchſichtigkeit. —phanous, 
adj. durchſichtig; diaphan. —phonics, pl. die 
Schallbrechlehre. —phoretic, I. adj. ſchweiß⸗ 
treibend; II. s. das ſchweißtreibende Mittel. 
—phragm, s. das Zwerchfell (Anat.); das 
Diaphragma. —rrhoea, s. die Diarrhöe, der 
Durchfall. —stole, s. die Diaftole (Pros., 
Med.). — style, s. das weitſäulige Gebäude; 
das Diaſtylon (Arch.). — thermal, adj. 
Wärme durchlaſſend. —thesis, s. die Körper⸗ 
beſchaffenheit. —tonic, adj. diatoniſch, ſtufen⸗ 
tönig (Mus.). —tribe, s. die Diatribe; (abu- 
sive harangue) die anzügliche Rede, Schmäh— 
rede. 

Diacon—al, adj. einen Diakonus betreffend. 
—ate, s. das Diakonat. 

Dieresis, s. die Diäreſis. 

Dial, s. die Sonnenuhr; das Zifferblatt (of a 
clock etc.). —ist, s. der Verfertiger von Son⸗ 
nenuhren; der in der Gnomonik Erfahrene. 
ling, s. die Sonnenuhrkunſt; art of —ling, 
die Gnomonif. Comp. — plate, s. das Ziffer⸗ 
blatt. —telegraph, s. der ander hon 

Diamond, s. der Diamant, Demant; der 1 
bus (Geom.); das Carreau Cards); die Dia⸗ 
mantſchrift (Typ.); facetted —, der Rauten-⸗ 
brillant; rose —, die Roſette, Raute; it was 
— cut —, da ſchnitt ein Diamant den anderen. 
Comp. - bond, s. der Schlagverband. —cem- 
ent, s. der Diamantkitt. —outtex, s. der 
Diamantſchleifer. —dust, s. der Diamant⸗ 
ſtaub. —edition, s. die Ausgabe in Dia⸗ 
ee —mine, s. die Demantgrube. 
— pencil, en s. die Diamantſpitze. 
shaped, adj. rautenförmig. — work, s. 
der Netzverband (Arch.). 

Diana, s. Diana; der Mond (Poet.). 

Diaper, I. s. die geblümte, gemuſterte Leinwand 
eee (napkin) die Binde; II. v.a. muſtern, 
blümen. Comp. — work, s. das wiederkehrend 
geblümte Getäfel. 

Diary, s. das Tagebuch; das Friſtbuch (Men.). 

Dibb—le, I. s. der Pflanzſtock, Setzſtock (Hort.); 
II. v.a. mit dem 1806 58 Se —ler, 
(—ling-machine), s. die Setzmaſchine. 

Dice, pl. (see Die) die Würfel; to play at —e, 
würfeln; to cog the —e, die Würfel kneipen; 
game at —e, das Würfelſpiel. —ing, s. das 
Würfeln. Comp. —e-box, s. der Würfelbecher. 
—e-player, (-er), s. der Würfler. 

Dicephalous, adj. zweiköpfig. 

Dickens, s. der Teufel (S.); what the — are 
you about? was zum Teufel machen Sie da? 


Dick(e)y, s. der Dienerſitz, Sitz hinten am Wagen; 
(front) das Vorhemdchen. 

Dicky- bird, s. das Vögelchen, der kleine Vogel. 

Dicotyledon, s. eine Wel ee Pflanze. 
— cus, adj. zwei Samenlappen habend. 

Dict—ate, I. b. a. porſchreiben, befehlen; (impose) 
vorſchreiben, auferlegen; diktieren, in die Feder 
diktieren, ſagen (for one to write down); vor- 
ſagen, in den Mund legen, 1881 (fig.); he will 
not suffer (ation a himself to be —ed to, er 
will ſich keine Vorſchriften aufdringen laſſen, er 
will ſich nicht beherrſchen laſſen; II. v. n. in die 
Feder ſagen; befehlen; vorſchreiben; III. 8. die 

orſchrift; die Richtſchnur; see —ates. —ates, 

pl. die Eingebungen (fig.); to obey the —ates 
of conscience, den Eingebungen des Gewiſſens 
folgen. —ation, s. das Diktieren, Vorſagen 
in die Feder; (what is —ed) das Diktat; der 
Befehl, das Geheiß; das Befehlen. —ator, s. 
der Diktator, Machtſprecher, unumſchränke Macht⸗ 
haber; der Diktierende, Befehlende, Gebieter. 
—atorial(ly), adj. (adv.) gebieteriſch; to 
speak in a —atorial tone, in gebieteriſchem 
Tone ſprechen. —atorship, s. die Diktatur; 
die angemaßte, unumſchränkte Gewalt. —ion, 
S. die Ausdrucksweiſe, der Styl, die Art des 
Ausdrucks; (language) die Sprache. —ionary, 
s. das Wörterbu Lexikon. — um, s. (pl. 
Dicta), der Spruch; der Machtſpruch. 

Did, pret. of do. 

Didactic, adj.—ally, adv. didaktiſch, lehrend; 
— poem, ein Lehrgedicht. 

Diddie, v.a. betrügen, prellen (vulg.); you were 
nicely —d there, man hat dich da ſchön zum 
Beſten gehabt; to — out of, um (etwas) prellen. 

. Die, v. n. ſterben (of, an; for, from, vor); ab⸗ 
ſterben, verwelken (as a plant); „ ver⸗ 
nichtet werden (fig.); to — a natural death, 
eines natürlichen Todes ſterben; to — to sin, 
der Sünde abſterben; cowards — many times 
before their death, die Feigen erleiden die 
Todesſchmerzen mehrmals vor ihrem Tode; his 
heart —ed within him, ſein Herz ſtarb in ihm 
ab; to — away, allmälig abnehmen, ſchwächer 
und ſchwächer werden (as the wind), ſich ver⸗ 
lieren, verhallen, erſterben (as sounds), ſich 
verlieren (as colours), verlöſchen (as light), hen⸗ 
ſinken (as a person); to — by the sword, durch 
das Schwert umkommen; to — for love, vor 
Liebe fterben; that I will say, though I were 
to — for it, das will ich ſagen, und wenn es mir 
(mich) auch das Leben koſten ſollte; to — out, 
ausſterben; to — with laughing, vor Hachen 
ſterben; to — with shame, vor Scham vergehen; 


— 


to — game, furchtlos und unbußfertig ſterben 


(S.); never say —! ergebt euch nie! 

2. Die, s. der Würfel; a der (Münz⸗) 
Stempel; der Würfel am Säulenſtuhl (Arch.); 
die Stanze, der Grabſtichel (Tae 
(lot, chanec) der Zufall, das Schi 
is cast, das Los iſt gefallen. 
5. der Münzſtecher. 5 
ſtempel. — stock, 8. die Kluppe. 

Diem, s. per —em, täglich. 

Dieresis, sce Dieresis. — 

Diet, I. s. die Lebensweiſe, Koſtregel, Diät 
(Med.); (food) die Speiſe; (provisions) die Koſt; 
(public assembly) der Landtag, Reichstag; spare 
— magere Koſt; to observe a strict —, eine 
ſtrenge Diät beobachten; meat is a nourishing 
— das Fleiſch ift eine nahrhafte Speiſe; II. 
v. a. Diät vorſchreiben, auf ſchmale Koſt ſetzen; 
feed) ſpeiſen, ernähren, beköſtigen; III. I. n. 


cſal; the — 


iät halten; +fpeifen. —ary, I. adj. diätetiſch; 
II, s. bie Diiteregel; die Ration. Net 8 


diätetiſch. —etics, pl. die Diätetik. 


Comp. —sinker, 
stamp, s. der Präge⸗ 


10, adj. 


der Kubus; 5 


Differ 
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Differ, v.. (he different) ſich unterſcheiden, verſchie— 
den ſein; andrer Meinung ſein, abweichen (from 
one); (not agree) nicht übereinſtimmen (with, 
mit); Jam sorry to — from you in opinion, es 
thut mir leid anderer Meinung zu ſein, als Sie; 
we — very much in opinion, wir find verſchie⸗ 
dener Meinung; I — with you in this respect, in 
dieſer Hinficht ſtimme ich mit Ihnen nicht über⸗ 
ein; they are always —ing, ſie geraten be⸗ 
ſtändig in Streit. —ence, s. der Unterſchied, die 
Verſchiedenheit, der Zwieſpalt, Streit (Naut., 
Math., Log.): (disproportion) das Mißverhält⸗ 
nis; (dislinetion) die Unterſcheidung; (distin- 
guishing mark) das Unterſcheidungszeichen, Merk— 
mal; (cause of —ence) die Streitfrage; to have 
a —ence with one, mit einem uneinig ſein; to 
make up the —ence, das 3 erſetzen; 
you ask 3 shillings, I have offered two and six 
pence; let's split the —ence, Sie ſordern 3 
Schillinge, ich habe Ihnen 2 Schillinge und6 Pence 
geboten; in das Übrige wollen wir uns Jeder 
zur Hälfte teilen (velg.). —ent(ly), adj. (adv.) 

verſchieden; as —ent as black from white, fo 

Seen on unähnlich als Tag und Nacht; he 
has done it in a —ent way, er hat es anders 
gemacht; the same view affects men —ently, 
dieſelbe Sache berührt verſchiedene Menſchen 
verſchieden, den einen ſo, den andern anders. 
vou will soon think —ently, Sie werden bald 
anders denken. —ential, adj. differential; 
—ential caleulus, die, Differentialrechnung; 
—ential quantity, die Anſatzgröße; —ential 
thermometer, das Differentialthermometer. 

Difficult, adj. ſchwer, ſchwierig; (laborious) 
mühſam; ſchwer zu befahren (as a river); I did 
not think it was so —, ich glaubte nicht, daß 
es fo ſchwer wäre, hielt es nicht für fo ſchwierig. 
—y, s. die Schwierigkeit; in pecuniary —ies, 
in (Geld⸗MNot, Geldverlegenheit; to throw —ies 
in one’s way, einem Schwierigkeiten in den 
Weg legen. , 

Diffid—ence, s. der Mangel an Selbſtvertrauen, 

die Schüchternheit. —ent(ly), adj. (adv.) ſchüch⸗ 
tern, beſcheiden. 

Difform, adj. unregelmäßig in der Form; un⸗ 

wn ungeftalt. ; 

ffract, v.a. brechen, beugen. —ion, s. die 
Beugung des Lichts, die Brechung der Strahlen. 
iffus—e, I. adj. —ely, adv. weit verbreitet, 
Cee (not concise) weitſchweifig, weitläufig; 

„ .d. ausſchütten, ausgießen; ergießen, ver⸗ 
breiten (fia. ed, adj. verbreitet, zerſtreut; 
eon fused) verwirrt. —edness, s. die Weit⸗ 
laäüufigleit; die Zerſtreuung. —ibility, s. die 

Verbreitbarkeit, Ergießbarkeit. —ible, adj. 

ergießbar. —ion, s. die Verbreitung; die 

Diffuſion (Chem., Opt.). —ive(ly), adj. (adv.) 
ſich weit verbreitend; (widely spread) ausge⸗ 

breitet; fähig, ſich leicht zu verbreiten; (copious) 
weitſchweifig; fertensive) ausgedehnt, verbrei⸗ 
tet; —ive charity, ausgebreitete Mildthätigkeit. 
_—iveness, s. die Fabi keit des Verbreitens, 
die Verbreitfamkeit; die Ausdehnung; die Weit⸗ 
ſchweifigkeit; the —iveness of his benevolence, 

ie weite Ausdehnung ſeines Wohlwollens. 

Dig, I. fr. v.a. graben; (excavate) ausgraben (a 
well, a pit, potatoes etc.); to — the ground, 
den Boden umgraben; to — down a wall, 
eine Mauer untergraben und dadurch zum Ein⸗ 
ſturz bringen; to — out a badger, einen Dachs 
ausgraben; II. 17. v. n. graben; — for, nachgra⸗ 
ben; — in, hineingraben; — through, durch⸗ 
; graben; III. s. der Stoß (vulg.); to give one a 
i in the ribs, einem einen Rippenſtoß ver⸗ 


ſetzen. . i, 5 Grabende, Sore 
grave —ger, Totengräber. ging, s. das 
die Slice 00535 

Wohnung (S.); gold gings, 


(lodgings ete.) die 
a he Goldminen. 


Digastric, ad). zweibäuchig (Anat.). 

Digest, I. v. a. verdauen (food); auflöſen, zer⸗ 
ſetzen (Chem.); (classify) ordnen, einteilen, 
klaſſifizieren; (settle) ordnen; (ruminate upon) 
durchdenken; (put wp with) erdulden; to — a 
plan, einen Plan durchdenken; to — into a 
system, in ein Syſtem bringen; to — an affront, 
eine Beleidigung ſich ruhig gefallen laſſen; to — 
one’s anger, ſeinen Arger verbeißen; II. v. n. 
digerieren; eitern (Med.); III. s. die Pandekten; 
eine gekürzte Zuſammenſtellung. — er, s. der 
Ordner; der Verdauer; der Digeſtor, der Papi⸗ 
nianiſche Dampfkochtopf. —ion, s. die Ver⸗ 
daung; die Digeſtion (CMem.); das methodiſche 
Ordnen; die reifliche überlegung. —ive, I. adj. 
die Verdauung befördernd; —ive organs, Ver⸗ 
dauungsorgane; II. S. das Verdauungsmittel. 

Digit, s. die Fingerbreite (¼ Zoll); die Zahl⸗ 
W einfache Zahl von 1 bis 9; der aſtro⸗ 
nomiſche Zoll. —al, adj. die Finger, die Zehen 
betreffend. —alis, s. der Fingerhut (Bot.). 
Sate, adj. gefingert, fingerförmig (Bot.). — a- 
tion, s. die fingerförmige Ausbreitung. — 1 
grade, s. der Zehengänger (Zool.). 

Diglyph, s. der Zweiſchlitz, Doppelſchlitz Aren. ). 

Digni—fied, ad). würdevoll; (exalted) erhaben; 
—fied conduct, edles, würdiges Betragen. —fy, 
v. a. mit Ehre und Würde bekleiden; (exalt) er⸗ 
höhen, veredeln, verherrlichen, ehren. —tary,s. 
der Würdenträger; der geiſtliche Obere, Stifts⸗ 
herr, Biſchof ꝛc. —ty, s. die Würde (in conduct 
or appearance); (high office) die Ehrenſtelle, 
Würde; (exaltedness) die Erhabenheit, das 
Edle; (exalted rank) der hohe Stand, Rang; 
die Würdenpfründe (Pecl.); —ty of soul, die 
Seelengröße. 

Digraph, s. der Digraph (Gram). 

Digress, v. n. abſchweifen; you — too much, 
Sie ſchweifen zu ſehr von der Frage ab. —10n, 
s. die Abſchweifung. —ive(ly), adj. (adv.) ab⸗ 
ſchweifend. 

Dike, I. s. der Deich, Damm; (ditch) der Graben; 
die Felſeuader (Geol.); stone —, Steindamm; 
II. via. eindeichen, eindämmen. 

Dilapidat—e, v. I. a. zerſtören; in Verfall ge⸗ 
raten laſſen; II. u. baufällig werden; in Trüm⸗ 
mer fallen, verfallen. —ed, adj. baufällig. 
—ion, s. die Zerſtörung, der Verfall; das Ver= 
fallenlaſſen der Gebäude ꝛc. (Eecl.). —or, s, 
der Urheber des Verfalls. 

Dilat—able, adj. dehnbar. —ation, s. die 
Ausdehnung. —e, v. I. a. ausdehnen, erweitern; 
II. n. ſich ausdehnen, erweitern; to —e upon, 
weitläufig über (etwas) ſprechen, ſich über (et⸗ 
was) auslaſſen. —er, s. das Erweiternde. 
ibility, s. die Ausdehnbarkeit /Phys.). 
—or, s. der Dilator (Surg.). —orily, adv. 
—ory, adj. (procrastinating) aufſchiebend, ver⸗ 
zögernd; (tardy) zaudernd, ſaumſelig; (laxy) 
träge, unthätig; (slow) langſam; —ory meas- 
ures, verſpätete Maßregeln; —ory pleas, ver⸗ 
zögerliche Einreden (Law); he is so —ory in 
all he does, er iſt ſo ſaumſelig in Allem, was 
er thut. 

Dilemma, s. das Dilemma (Log.); die Klemme 
Fig.); to be in a —, in Verlegenheit fein, in 
der Klemme ſtecken. 

Dilettant e, s. (pl. —i) der Dilettant, Kunſt⸗ 
liebhaber. —(e)ism, s. der Dilettantismus. 

Diligence, s. die Emſigkeit, der Fleiß, Eifer; 
(care) die Sorgfalt; die Diligence, der Eil⸗ 
a —t(ly), adj. (adv.) fleißig, emſig; ſorg⸗ 
altig. 

Dill, s. die Dille (Bot.). . 

Dilly-dally, v.n. die Zeit vertrödeln. 

Dilu—ent, adj. verdünnend. —te, I. v.a. ver⸗ 
dünnen, entkräften; ſchwächen (fig.); II. adj. 
—uted, adj. verdünnt; geſchwächt. —tion, s. 
das Verdünnen; die Verd nnung. —vial, 


Dim 768 Direct 
—vian, adj. diluvianiſch, Diluvial⸗. —via- | Dioptric—al, adj. dioptriſch. —s, pl. die 
list, s. der Erklärer der Erdbildung aus der Dioptrik. : ite 
Sündflut. —vium, s. das c derte Diorama, s. das Diorama. —ic, adj. dio⸗ 
Land; (flood) die Überſchwemmung, ramiſch. 


Dim, I. adj. —ly, adv. düſter, trübe, dunkel; 
(not clear) undeutlich; matt (of colours); trübe 
(as the eyes); to remember —ly, eine ſchwache 
Erinnerung (von etwas) haben; the lights burn 
faint and —, die Lichter brennen ſchwach und 
dunkel; —ly lighted, matt erleuchtet; II. v.a. 
verdunkeln; trüben (fig.); to — the sight, das 
Geſicht verdunkeln. — ness, s. die Dunkelheit, 
Düſterheit; die Blödſichtigkeit; die Mattheit. 

‘comp. —sighted, adj. blödſichtig. 

Dime, s. das Zehntſtück, der Zehnten. 

Dimension, 8. die Ausdehnung (also Geom.); 
(measure) das Maß; (sixe) der Umfang, die 
Größe; die Dimenſion (Math.); superficial —, 
Flächenausdehnung; linear —, Längenausdeh⸗ 
nung. —less, adj. unermeßlich. : 

Dimeter, s. der Vers von zwei Takten, Di- 
meter. 

Dimin- ish, v. I. d. vermindern, verringern; 
verkleinern; verjüngen (Arch.); ſchwächen (fig.); 
—ished interval, vermindertes Intervall (Mus.); 
to — ish the value of coin, Münzen herabſetzen; 
—ished image, verkleinertes Bild (Phot.); II. 
N. ſich vermindern; to —ish in weight, an Ge⸗ 
wicht verlieren. —ishing, s. das Abnehmen, 
die Abnahme. —uendo, adv. vermindernd 
(Mus.). —ution, s. die Verkleinerung, Ver⸗ 
minderung; die Abnahme (in size ete.); die Ver⸗ 
jüngung (Arch.); die Herabſetzung (of value); 
die Verminderung (Mus.). —utive, I. adj. 
—utively, adv. klein, winzig; II. s. das Dimi⸗ 
nutiv, Verkleinerungswort (Gram.). —utive- 
ness, s. die Kleinheit, Gering-heit,⸗fügigkeit. 

Dimissary, adj. entlafjend; letters —, das 
Entlaſſungsſchreiben. 

Dimity, s. der Dimity, geköperte Barchent. 

Dimple, I. s. das Grübchen; II. v. 2. Grübchen 
bekommen; —d, mit Grübchen verſehen. 

Din, I. s. das Getöſe, betäubende Geräuſch; das 
Geklirr (of arms); das Geraffel (of carriages 
etc.); II. v. a. durch Lärm betäuben; to — into 
one’s ears, in die Ohren raunen, fortwährend 
und wiederholt einem dieſelben Wörter, den⸗ 
ſelben Tadel ꝛc. vorpredigen. 

Din—e, v. I. d. zu Mittag eſſen, ſpeiſen; II. g. 

u Mittag bewirten; to —e 20 people, zwanzig 

kenſchen ſpeiſen. —er, s. der Speiſende; a 
—er out, der auswärts Speiſende, (sponger) 
Schmarotzer. —ing, s. —ing out, das Speiſen 
außer dem Hauſe. —mer, s. das Mittageſſen 
Mittagsmahl; I expect a friend to —ner, i 
erwarte einen Freund zu Tiſche; to serve up 
—ner, das Mittageſſen auftragen; — ner is 
waiting, das Eſſen iſt bereit; what are we to 
have for —ner? was bekommen wir (zu eſſen)? 
—nerless, adj. ohne Mittageſſen. Comp. 
—ing-room, s. das Speiſezimmer. —ing- 
dable, s. der Eßtiſch. —ner-pills, pl. die Ver⸗ 
dauung befördernde Pillen. -ner -service, s. 
das Tafelgeſchirr, Tafelſerviee. —usr⸗time, 
8. die Tiſchzeit, Mittagseßzeit. 

Ding, v.a. to — into one(’s ears), einem (mit 
etwas) in den Ohren liegen. — dong, s. der 
Klingklang. —1e, s. die Thalſchlucht. 

Ding -ily, adv. mh adj. ſchwärzlich, dunkel; 
(dirty) ſchmutzig; (dull) trüb. —iness, s. die 
düſtere Farbe, das Dunkelbraune. ‘ 

Dint, I. s. der Schlag; das durch einen Schlag 
oder Druck verurſachte Zeichen, der Eindruck: 
(force) die Gewalt, Kraft; by — of, kraft, ver- 
möge, durch; II. v. a. fie g rd eindrücken, 
eingraben; deep —ed, tief eingegraben. 

Dioces—an, I. adj. zu einem Sprengel ge- 
hörig, Diöceſan⸗; II. s. der Diöceſan(⸗Biſchof). 

Ee, s. die Diöceſe, der Kirchenſprengel. 


Dip, I. v. g. (ein)tauchen, eintunken (in, into, in); 
(baptixe) durch Untertauchen taufen; anfeuchten 
(a hide); to — out of or from, aus... ſchöpfen; 
II. v. u. (unter) tauchen; (incline dowmvards) ſich 
neigen (Magnet.); ſtreichen, e (Min. )- 
unter⸗gehen, ⸗tauchen (unterſinken) (as the su., 
(engage in slightly) ſich nur oben hin (in etwas) 
einlaſſen; (choose by chance) auf gut Glück 
wählen; to — into a book, ein Büch durch⸗ 
laufen, oberflächlich durchblättern; nies: 
(—ping) das Eintauchen; die Neigung; (slope) 
der Abhang; die Senkung, der Fall (in a land- 
pope etc.); das Bad (Dyer.); (bath) das Bad 
(vulg.); das Einfallen des Ganges (Men.); die 
magnetiſche Deklination (aes —s, gezogene 
Lichter; — of the horizon, der Depreſſions⸗ 
winkel, die Düking, der Kimm; — of the par- 
apet, Kronenfall. — per, s. der Taucher; der 
Tauchende; der gemeine Waſſerſtar (Orn.). 
— ping, s. das Eintauchen; das Abbeizen, Ab⸗ 
brennen (Metall.); das Schöpfen Cap}; gild- 
ing by —ping, die Schnellvergoldung; sheep 
—ping, das Waſchen der Schafe. Comp. 
chick, sce Dabchick. —ping-needle, s. 
die Neigungsnadel, Deklinationsnadel. 

Dipetalous, adj. zweiblätterig (Bot.). 

Diphthong, s. der Diphthong, Doppellauter. 
al, adj. 0 eee 2 

Diploma, s. das Diplom. — cy, s. die eS 
matie, Geſandtſchaftswiſſenſchaft. —tic(ally), 
adj. (adv.) diplomatiſch; —tic body, das diplo⸗ 
matiſche Perſonal or Corps. —ties, pl. die 
Diplomatik. —tist, s. der Diplomat. 

Dipsomania, s. die Trunkſucht. 228 

Diptera, pl. Zweiflügler. —1, adj. zweiflügelig. 
—n, s. see Diptera. 

Diptote, s. das Diptoton (Gram.). : 

Dire, ad). ſchrecklich, grauſam, gräßlich, fürchter⸗ 
lich; (dismal) höchſt 5 —ful, see Dire. 
—fulness, s. die Schrecklichkeit. : 

Direct, I. adj. direkt, gerade; unmittelbar, direkt 
(C. L.), rechtläufig (Astr.); (straightforward) 
pba offen; (peg klar, deutlich; a descen- 

ant in the — line, ein Abkömmling in gerader 
Linie; he acted in — opposition to my com- 
mand, er handelte im geraden Widerſpruche mit 
meinen Befehlen; — taxes, direkte Steuern; 
II. v.a. richten (one's course ete.); (aim) 
zielen; (point out, show) hinweiſen, (an)iweijen, 
auf ... richten, zeigen; (conduct) einrichten, an⸗ 
ordnen, leiten, führen; (manage) verfügen, dis⸗ 
ponieren; (order) verordnen; (charge) beauf⸗ 
tragen; adreſſieren (a letter etc.); pray, — 
me how to do this, zeigen Sie mir gefälligſt, 
wie ich dies machen ſoll; Mr. A. has —ed n 


to you, Herr A. hat mich an Sie gewieſen; 


let fortune —, möge das Schickſal walten; as 
—ed, laut Vorſchrift, laut Verfügung; —ing 
engineer, der Oberingenieur; —ing circle, der 
Leer⸗, Lehr⸗kreis (Fort.). —ion, s. die Rich⸗ 
tung (also fig.); der Lauf (of a ball ete.); die 
Einrichtung, lbreſfe Leitung, Führung; 
(address) die Adreſſe, Aufſchrift; (body of —ors, 
die Direktion, Verwaltung; (command) die 
Anweiſung, Vorſchrift; (gacdance) die Lei⸗ 
tung; —ions, di I 
to (your etc.) —ion, laut Verfügung; to await 
further —ions, weitere Verfügungen abwarten; 
the noise seemed to come from that —ion, 


das Geräuſch ſchien aus jener Richtung zu kom⸗ 


men; in the —ion of, längshin an. —ly 
adv. gerade; gleich, unmittelbar; (pr 7 
ohne Verzug; geradezu; offenbar; deutlich, klar; 
—ly opposed, gerade eutgegengeſetzt; wsed vul- 


garly as conj. ſobald als, ſogleich als. —ness, 


die Inſtruktionen; according 


f 
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: 
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gene 
, bricht : 


Dirge 


8. die gerade Richtung; (decisiveness) die Be⸗ 

ſtimmtheit; die Geradheit, Unumwuündenheit, 

Aufrichtigkeit. —ox, s. der Direktor, Dirigent, 

Leiter, Führer aia Vorſteher. —orial, 

adj. leitend; Direftorial-. —orship, s. die 
Direktorſtelle. —ory, s. das Adreßbuch; (con. 
fessional —ory) der Kirchenkalender; (—orate) 
der Vorſtand; das Direktorium (in France); 
die abgefaßte Verordnung für den Gottesdienſt 
(in England), —ress, s. die Vorſteherin. 
—rix, s. die Leitlinie (Math.). Comp. —ing- 
line, s. die Mittellinie (of an e 
~—ion-cosines, pl. die Richtungs-⸗Kofinuſſe 
einer Linie (Math.), —lon-Iine, 8. die Rich⸗ 
tungslinie (Ratlib.); die Normzeile (Print.). 
—ion-word, 8. der Kuſtos, das Stichwort. 

Dirge, s. das Klagelied, der Grabgeſang. 

Dirk, s. der Dolch. 

Dirt, s. der Schmutz, Kot; to trample in the 
—, in den Schmutz treten; to throw — upon 
one, einen in den Koth ziehen, verleumden; spot 
of —, der Schmutzfleck; — cheap, ſpottwohlfeil 
(vuly.); — pie, die Dreckpaſtete. —ied, pret. 
& pp. of —y. meen dM adv. see —y. —iness, 
8. der Schmutz; die Gemeinheit, Niederträchtig⸗ 
keit lege I, I. adj. ſchmutzig, kotig, unflatig ; 
gemein, ſchmutzig, niederträchtig (fig.);—y fellow, 
der Lumpenkerl; —y red, das Schmutzrot; —y 
trick, gemeiner, lomubiger Streich; II. v. d. 
beſchmutzen, beſudeln. Comp. —scraper, s. 
die Straßenkehrmaſchine. 5 

Disability, s. das Unvermögen, die Straf⸗ 
loſigkeit; (incapacity) die Unfähigkeit, Untüch⸗ 
tigkeit; die (Rechts⸗ Unfähigkeit (Law). —le, 
v. d. (incapacitate, disqualify) unfähig, üntüchtig, 
unbrauchbar machen, außer Stand ſetzen; 
(weaken) entkräften, ſchwächen; rechtsunfähig 
machen (Law); to —le a battery, eine Batterie 
de Grunde richten; to —le a gun, ein Geſchütz 

emontieren, untauglich machen; to —le a ship, 
ein Schiff dienſtunfähig machen. — led, ad). 
unfähig, untauglich; (eryypled) verkrüppelt; 
dienſtunfähig (Mi., Nawt.);-—led soldier, der 
Invalide. —lement, s. die Entkräftung; das 
eſetzliche Hindernis. 

Disabuse, v.a. enttäuſchen, aus dem Irrtum 
reißen, eines Beſſern belehren; to — one's 
mind of prejudices, Vorurteile ablegen. 

Disaccustom, v.n. ſich entwöhnen. 

Disadvantage, s. der Nachteil; (injury) ber 
Schaden; die nachteilige Lage; he labours under 

the — of being .., er hat den Nachteil um 
.. zu fein; to sell to —, mit Verluſt verkaufen. 
—ous(ly), adj. (adv.) nachteilig, ſchädlich, (un- 
favourable) ungünſtig; —ous to one’s interest, 
einem Intereſſe ſchädlich. —ousness, s. die 

achteiligkeit, Schädlichkeit; das Ungünſtige; 
der Schaden. 


es Disaffect, v.a. mißvergnügt, unzufrieden machen; 


abgeneigt, abſpenſtig machen; (cause to desert} 
abkrünnig machen. —ed, adj. unzufrieden; 

—ed towards the king, dem Könige abgeneigt; 
the —ed, die Mißvergnügten. —edness, s. 
die Abgeneigtheit, Unzufriedenheit. —ion, s. 
(discontentment) die Unzufriedenheit, das Miß⸗ 
vergnügen; (vl will) der Widerwille, die Abge⸗ 
neigtheit, Feindſeligkeit; (unfriendliness) vie Un- 
freündlichkeit; —ion towards the government, 
die Unzufriedenheit mit der Regieru 


1 


ng. 
Disafforest, v.a. (einem Walde) das Forstrecht 


nehmen. 
Disagree, v.n. nicht übereinſtimmen, uneinig 

ein; (differ in opinion) verſchiedener Meinung 
ſein; (quarrel) ſtreiten; (contradict) wider⸗ 
ſprechen; nicht gutragli fein, lecht bekommen 
(as food). —able, adj. —ably, adv. unan⸗ 
nu; (offensive) widrig; (annoying) ver⸗ 
i ch. Tableness . das Unangenehme, 
Widrige. ables, pl. bie Unannehmlichkeiten. 
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ment, 8. die Verſchiedenheit (in form etc.); 
die Mißhelligkeit, der Streit; (incongrwity) die 
Unangemeſſenheit; —ment in opinion, bie Ver⸗ 
ſchiedenheit der Meinungen. 

Disallow, v.a. (not admit) nicht zugeben, nicht 
einräumen; nicht bekräftigen, nicht gelten laſſen; 
als ungeſetzlich betrachten; (reject) verwerfen; 
to — a claim, ein Verlangen zurückweiſen; 
—ed of men, von den Menſchen verworfen. 

Disappear, v.n. verſchwinden; the epidemic 
has —ed, die Epidemie hat aufgehört; to — 
from circulation, außer Umlauf kommen (C. L.). 
Lance, s. das Verſchwinden. 

Disappoint, v.a. täuſchen, vereiteln (hopes 
-ete.); to — of, um ... bringen; he —ed me 
er to come) ich wartete vergeblich auf ihn; 
hey —ed our designs, ſie vereitelten unſere 
Anſchläge; don't — me, halten Sie gewiß 
Wort; —ed, getäuſcht; to be —ed in one’s 
expectations, fic) in ſeinen Erwartungen ge⸗ 
täüſcht finden; —ed of the spoil, um die Beute 
betrogen. —ing, adj. he is sadly —ing, er 
bereitet eine traurige . — ment, 
8. die getäuſchte Hoffnung, Täuſchung; (Vrus- 
tration) die Vereitelung; (miscarriage) das 
Mißlingen, der Unfall; (bath) der Querſtrich, 
Strich durch die Rechnung; — ments, das Fehl⸗ 
ſchlagen unſerer Erwartungen; — ment in love, 
getäuſchte, unglückliche Liebe; to meet with a 
—ment, ſeine Erwartungen nicht erfüllt finden. 

Disapprobat—ion, s. die Mißbilligung. 
—ory, adj. mißbilligend. 

F Mißbilligung. —e, v. I. a. 
mißbilligen, tadeln; (reject) verwerfen; II. 2. —e 
of, mißbilligen; I —e of his conduct altogether, 
ich mißbillige fein Betragen 4 5 Hinſicht. 

Disarm, v.a. entwaffnen; unſchädlich machen; 
(calm) entkräften, beſäuftigen; his words —ed 
ay rage, ſeine Worte beſänftigten meine Wut; 
religion —s death of its terrors, die Religion 
beraubt den Tod ſeines Schreckens. —ament, 
8. die Entwaffnung. 5 

Disarrange, b. a. in Unordnung bringen. 

Disarray, va. (disorder) verwirren; entkleiden. 

Disassociate, v. d. trennen. 

Disaster, s. der Unſtern; das Unglück, der 
Unfall; to bring —, Unheil bringen. —rous- 
(ly), adj. (adv.) unglücklich, unheilvoll, unſelig. 
“ane 8. die Unglückſeligkeit, das Miß 

eſchick. 

Disavow, va. nicht anerkennen, (ab) leugnen; 
he —s his signature, er erkennt ſeine Unter⸗ 
1 15 nicht an, leugnet fie ab. —al, s. die 

ichtanerkennung, das Läugnen. : 

Disband, v. I. a. abdanken, verabſchieden, ent⸗ 
laſſen (troops); II. n. ſich trennen, auseinander- 


ehen. 

Disbelie—f, s. der Unglaube. —ve, v.a. nicht 
glauben, für unwahr halten, bezweifeln. —ver, 
8. der Ungläubige. 

Disburden, v. d. entbürden, entlaſten; to — 
one's heart, one's feelings, ſein Herz aus⸗ 
chütten, fein Gemüt erleichtern. 5 

Disburse, v.a. auszahlen, ausgeben; money 
—d, der Geldvorſchuß, die Auslage (C. 2. /). 
ment, s. die Ausgabe, Auszahlung; der 
Vorſchuß. —x, s. der Auszahler; der Ausleger. 

Disc, see Disk. 

Discard, v. I. a, aus der Hand werfen (Cards); 
entlaſſen, verabſchieden; ablegen (prejudices 
ete.); to — a companion, den Umgang mit 
einem Freunde aufgeben; some of his —ed 
men, 5 ſeiner entlaſſenen Leute; II. N. die 
unnützen Karten aus der Hand werfen. 

Discern, v. I. a. (discriminate) unterſcheiden; 
(recognixe) erkennen; (see) ſehen; (judge) beur⸗ 
teilen; II. m. unterſcheiden. —ible, 115 
—ibly, adv. unterſcheidbar; erkennbar, ſicht⸗ 
bar, merklich. —ing, I. adj. - ing ly, adv. 


Discharge 7 


ſcharfſinnig, ſcharfſichtig, verſtändig; II. 8. das 

Unterſcheiden; der Scharfſinn, die Scharfſicht. 

ment, s. das Unterſcheiden; (power of —img) 

die Unterſcheidungskraft, Beurteilungskraft; 
(judgment) der Scharfſinn. 

Discharge, I. v.a. entladen, abladen, aus⸗ 
laden, ausſchiffen (a load, goods etc.); löſchen 
(a cargo, eine Ladung); abfeuern, losſchießen 
(fowling- pieces ete., Bogelflinten zꝛc.); ab⸗ 
machen, entrichten, bezahlen (debts ete.); quit- 
tieren (a bill of exchange); (durch Bezahlung) 
befriedigen (one's creditors); verabſchieden 
(servants etc.); abdanken (soldiers, sailors); 
entlaſſen (a jury etc.); loslaſſen, freiſprechen 
(a prisoner); erfüllen (one's duty, ſeine Pflicht, 
ſeine Verbindlichkeiten); (emit) ausbrechen laſſen, 
auslaſſen; auslaſſen (anger); entledigen, über— 
heben (von), entbinden (of an oath etc.); ver⸗ 
walten, verſehen, verrichten (an office); aus⸗ 
fließen or auslaufen laſſen (as water from Abi 
aus⸗, ein⸗münden (as a river); to He a volley, 
eine Salve geben; to —e a bond, einen Schuld- 
ſchein (durch Bezahlung) einlöſen; to —e the 
debt of nature, der Natur ihren Tribut bezahlen; 
he has —ed his duty well, er hat ſeine Pflicht 
gut erfüllt; to —e a horrible oath, einen gräß⸗ 
lichen Schwur ausſtoßen; he —ed his office to 
the satisfaction of all, er verſah fein Amt zur 
Zufriedenheit aller Parteien; the ulcer —es 
matter, das Geſchwür eitert; this river —es 
itself into ..., dieſer Fluß mündet in 
aus; to —e one’s conscience, fein Gewiſſen 
entladen, erleichtern; II. v. u. eitern; (s itself) 
ſich entladen; III. s. das Ab⸗, Ausladen, die Aus⸗ 
ladung, Löſchung; das Losſchießen (of firearms); 
(charge) die Ladung; der Ausfluß, das Aus⸗ 
ſtrömen (of water etc.); (that which is —ed) 
der Ausfluß; der Betrag der ausgefloſſenen 
Flüſſigkeit; die Eiterung, der Ausfluß Eiteraus⸗ 
wurf; die Bezahlung, Entrichtung (C. L. etc.) ; (re- 
ceipt) die Quittung; die (Dienſt⸗)Entlaſſung, 
Verabſchiedung; die Entlaſſungsſchrift; die Frei— 
ſprechung; die Verwaltung, Verrichtung; die 
Leiſtung (of a duty); (execution) die Dee 
hung; port of —e, der Löſchplatz; he has 
got his —e (been —ed), er hat ſeinen Ab⸗ 
ſchied bekommen; in the —e of one’s duties 
(one’s office), in der Erfüllung ſeiner Pflichten 
(Verwaltung ſeines Amtes); —e in full, voll⸗ 
ſtändige Quittung. —er, s. der Ablader; der 
Entlader (Phys.). Comp. —ing- arch, s. der 
Entlaſtungsbogen (Arch.). —ing-cock (—e- 
cock), s. der Ablaßhahn. —ing-rod, s. der 
Entlader. 

Discip- le, s. der Schüler, Jünger; der An⸗ 
hänger (of Plato ete.); Christ's —les, die 
Jünger Chriſti; —leship, die Jüngerſchaft. 
—linable, adj. gelehrig, folgſam. —lina- 
rian, I. adj. disciplinariſch; II. s. derjenige, 
welcher ſtrenge auf Zucht und Ordnung hält, 
Zuchtmeiſter. —linary, adj. disciplinariſch, 
zur Zucht und Ordnung gehörig. —line, I. s. 
die Zucht; (training) die Erziehung; (education) 
die Bildung; (order) die Ordnung; (punish- 
ment) die Züchtigung, Strafe, Beſtrafung; 
military —line, Kriegszucht; by way of —line, 

5 Disciplin; II. v. a. erziehen, bilden; der 
ucht unterwerfen; in die Zucht nehmen, in 

Zucht und Ordnung halten, ziehen; züchtigen. 

isclaim, v.a. nicht anerkennen, verleugnen; 

renounce) entſagen, Verzicht leiſten, nicht bean⸗ 
pruchen; he —s all pretension to eloquence, 

er mißt ſich keine Beredſamkeit bei. —er, s. 

der Verleugner; der Entſagende; (renwneiation) 

die e (refusal to acknowledge) 
die Verleugnung (Law); (defendant's —er) die 

Verzichtleiſtung in der Einrede des Beklagten. 

Disclos—e, v.a. enthüllen; entdecken, offen⸗ 


is] 


baren, an den Tag bringen (designs ete. ; | 


0 Discoutse 


(betray) verraten, enthüllen. —er, s. der Ent⸗ 
decker. —ure, s. die Enthüllung; die Offen⸗ 
barung; (communication) die Mitteilung; (that 
which is —ed) das Entdeckte, das Mitgeteilte. 

Discolor, Discolour, v.a. entfärben, ver⸗ 
ärben. —ation, s. die Entfärbung, Ver⸗ 
ärbung; der Fleck (of the skin etc.). 

Discomifit, v.a. (disconcert) ſtören, aus der 
Faſſung bringen, verwirren; (defeat) ſchlagen, 
in die Flucht jagen; (disappoint) vereiteln. 
ure, s. die Niederla e; (confusion) die Ver⸗ 
wirrung, Beſchämung; die 1 

Mice 8. das Mißbehagen, die Unbehag⸗ 
lichkeit. f 

Discommon, v.a. Gemeindeland zu Privateigen⸗ 
tum machen; vom Verkehr ausſchließen (Univ.). 

Dis compose, v.a. in Unordnung bringen; 
(disturb) aufregen, beunruhigen; this intelli- 
gence has quite —ed me, dieſe Nachricht hat 
mich ganz aus der Faſſung gebracht. —ure, s. 
die Unruhe; —ure of mind, Gemütsunruhe. 

Dis concert, v.a. (frustrate) vereiteln; (disturb) 
beunruhigen; (embarass) aus der Faſſung brine 

en, verlegen machen. = f 

Disconnect, v.a. trennen; entkuppeln (Mach). 

Disconsolate, adi. — ly, adv. troſtlos. —- ness, 
8. die Troſtloſigkeit. 

Discontent, s. die Unzufriedenheit, das Miß⸗ 
vergnügen. —ed(ly), adj. (adv.) unzufrieden, 
mißvergnügt; the —ed party, bie Mißver⸗ 
gnügten; to be —ed with one’s conduct, mit 
Jemandes Betragen unzufrieden fein. —ed- 
ness, 8. die Unzufriedenheit. —ment, s. die 
Unzufriedenheit. 

Discontinu—ance, s. 
Unterbrechung; (cessation) 
Unterbrechung, Unterlaſſung; without —ance, 
ohne Unterlaß; —ance of a suit, das Liegen- 
laſſen, die Nichtverfolgung einer Klage. —e, 
v. I. d. (stop) unterbrechen, nicht fortſetzen, ein⸗ 
ſtellen; (leave off) liegen laſſen, unterlaſſen; to 
—e (taking in) a newspaper, eine Zeitung zu 
halten aufhören; II. N. aufhören, nachlaſſen. 

Discord, s. die Zwietracht, Uneinigkeit, der 
Streit; die Diſſonanz, der Mißklang, Mißton 

Mus.). —ance, s. der Mangel an Überein⸗ 
timmung, die Uneinigkeit; die Mißhelligkeit. 
—ant(ly), adj. (adv.) mißhellig, uneinig; 
(contrary) widerſprechend; (inconsistent) un⸗ 
verträglich, nicht gemäß; (jarring) mißtönend, 
mißklingend; nicht zuſammenſtimmend (Mus.). 

Discount, I. 8. der Abzug, Rabatt (C. L.); 
der Disconto (on bills); the — was 3 per cent, 
der Disconto war drei Prozent; the goods are 
at a —, die Waren werden wohlfeil verkauft; 
— off, hievon geht ab; II. v.a. discontieren; 
to get a bill —ed, einen Wechſel discontieren 
laſſen; what do you charge for —ing the bills? 
wie viel Disconto nehmen Sie? —able, adj. 

. 


interruption) die 
as Aufhören, die 


discontierbar. —ex, s. der Discontierer. Comp 
bank, s. die Discontobant. —ing-bus- 
iness, s. das Discontogeſchäft. 18 
Discountenance, „a. mißbilligen, nicht 
v.a. entmutigen; abſchrecken 


billigen. 
Dis courage 
(from doing); (advise against) abraten. —age- 
ment, s. das Entmutigen, Abſchrecken; die Ent⸗ 
mutigung; (aging act das Hindernis, die 
Schwierigkeit; (want of courage) die Mutloſig⸗ 
keit; it was commenced under every possible 
—agement, man begann unter allen möglichen 
Entmutigungen. — aging (ly), adj. (adv.) ent⸗ 
mutigend. te 
Discourse, I. s. das Geſpräch; die Nede; 
feat) die Abhandlung; (sermon) die Predigt; 
. v. n. (treat of) abhandeln, einen Vortrag 


halten (über); (talk) reden, ſprechen; predigen 
(über); III. b. d. to — musie, Ma 2 5 
geben; — away, verplau dern. 
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Discourteous 771 Dishabille 
Discourt—eous(ly), adj. (adv.) unhöflich, un= | Disembowel, v. d. ausweiden. 
manierlich, ungefällig, unartig. —esy, s. bie | Disenchant, v.a. entzaubern. —er, s. der 
Unhöflichkeit. 8 Entzauberer. —ment, s. die Entzauberung. 
Discover, v.a. entdecken, enthüllen; (show) | Disencumber, v.a. entlaften, entbürden; von 


geigen, ſehen laſſen; (reveal) entdecken, mit= 
teilen; (find out) auskundſchaften, ermitteln, 
ausmitteln, ausfindig machen; (perceive) gewahr 
werden; (detect) aufdecken, ertappen; findi 
machen 1 in.); to — oneself to a person, ſich 
einem offenbaren, entdecken. — able, adj. ent⸗ 
deckbar; ſichtbar. —er, s. der Entdecker. —y, 
s. die Entdeckung, Offenbarung (of a plot etc.); 
(statement) die Angabe; die Entdeckung, Auf⸗ 
findung (of something hidden, unknown etc.); 
(what is —ed) das Entdeckte, die Entdeckung; 
—y of truth, Enthüllung der Wahrheit. 
Discredit, I. s. der ſchlechte Ruf; (dishonour) 
die Unehre, Schande; to bring one into —, 
einem einen ſchlechten Namen machen, einen in 
Mißkredit bringen; to the — of their family, 
ee Schande ihrer Familie; II. v.a. nicht glau- 
ben; in übeln Ruf bringen; (dishonour) ver⸗ 
unglimpfen. —ahble, adj. entehrend, ehrwidrig. 
Discreet, adj. —ly, adv. verſtändig, umſichtig, 
klug; (modest) beſcheiden. —ness, see Discretion. 
Discrep—ancy, s. die Verſchiedenheit, der 
Mangel an Übereinſtimmung. +—ant(ly), adj, 
100% verſchieden; widerſtreitend. 
Discrete, adj. getrennt, abgeſondert; diskret, 
nicht ſtetig (Math.); disjunktiv (Log.). —ion, 
Ss. die Klugheit, Verſtändigkeit, Beſonnenheit; 
(pleasure) das Belieben, Gutdünken, die Will⸗ 
kür; to act with —ion, mit Vernunft handeln; 
years of —ion, die Jahre der Vernunft; to 
surrender at —ion, auf Gnade und Ungnade ſich 
ergeben; I shall use my own —ion, ich werde 
ganz nach Gutdünken handeln. —ionary, adj. 
swllkürlich, unumſchränkt, beliebig; —ionary 
powers, willkürliche Gewalt. —ive, adj. ge⸗ 
trennt; disjunktiv (Log., Gram.). 
Discriminat—e, b. I. a. unterſcheiden; (select) 
auswählen; II. N. unterſcheden. — ing, ach. 
unterſcheidend, charakteriſtiſch; ſcharfſichtig. 
—ion, s. die Unterſcheidung; (difference) der 
Unterſchiedz (discernment) der Scharfſinn. —ive- 
(ly), adj. (adv.) unterſcheidend, charakteriſtiſch; 
den Unterſchied beobachtend; —ive Providence, 
die unterſcheidende Vorſehung. 5 
Discursive, adj. —ly, adv. (rambling) um⸗ 
herwandernd; (desuliory) unſtet; flüchtig, un⸗ 
zuſammenhängend; einen Schluß ziehend, Ur⸗ 
teils⸗ (Philos.); the — faculty, die Urteilskraft, 
Denklraft. e 5 : 
eee 8. die Wurfſcheibe; die Scheibe (Astr., 
Ol.) « 


Discuss, v.a. erörtern, beſprechen, erläutern; 
(debate upon) abhandeln, verhandeln; zerlegen, 
gemütlich genießen (wine, fowls etc.). —ion, 
§. die Erörterung, Unterſuchung. 

Disdain, I. s. die Verachtung, Verſchmähung, 

das Schmähen; to hold in — gering ſchätzen; 

lady —, Fräulein Spöttiſch; II. v. a. verachten, 
6 adj 


ver ähen. —ful(ly) - (adv.) voll Ver⸗ 
achtung, verachtend; % hochmütig; 
(scorn) höhniſch; a —ful glance, ein ver⸗ 


ächtlicher Blick. —fulness, s. die Verächt⸗ 
lichkeit; (scorn) die Verachtung. 
Disease, s. die Krankheit. —d, adj. krank. 
Disembark, v. d. di n., ausſchiffen, landen; the 
general —ed the troops at sunrise, ber Gene—⸗ 
ral ſchiffte die Truppen beim Sonnenaufgang 
aus. —ation, s. das Ausſchiffen, die Ladung. 
Disembarrass, v.a. aus der Kammer ziehen; 
losmachen. : 7 
Disembod—ied, adj. entkörpert; aufgelöſt 
(Mil. ). wy Ak entforpern; des Kriegsdienſtes 
Jentlaſſen (Mil.). . ; 
Disemhogue, v. I. a. ergießen, ausgießen; II. 
n. ſich ergießen; ausſegeln (out of a bay etc.), 


.. befreien, frei-, losmachen (fig.). 

Disengage, v.a. befreien, von ... losmachen; 
entbinden (Phys.); to be — d, frei fein; to — 
the gear, die Maſchinerie ausrücken; are you 
—d just now? find Sie gerade nicht beſchäftigt? 
I shall be —d at 10 o’clock, um zehn Uhr werde 
ich frei fein. —ment, s. das Losmachen, die 
Befreiung; die Entbindung (krom obligation 
etc., also Phys.); (leisure) die Muße. 

Disentangle, v.a. auseinanderwickeln, ent- 
wirren (knots ete.); befreien (fig.); to — one’s 
self (from difficulties), fic) von Schwierigkeiten 
befreien. —ment, s. die Entwirrung. 

Disestablish, v. d. to — the church, die 
Kirche entſtaatlichen und entpfründen. 

Disesteem, s. die Mißachtung. 

Disfavo(u)r, s. die Ungunſt, Ungnade; die Be—⸗ 
ſichtents der Ungunſt; (want of beauty) die Hage 
ichkeit. 

Disfigur-— ation, s. die Entſtellung, Verun— 
ſtaltung. —e, v.a. entſtellen, verunſtalten; 
—ement, see —ation. 

Disfranchise, v.a. der Rechte eines Biirgers 
berauben; (eine Stadt) der bürgerlichen Frei- 
heiten berauben. — ment, s. die Entziehung 
der bürgerlichen Vorrechte o Wahlfreiheiten. 

Disfrock, v.a. die Mönchskutte ausziehen. 

Disgorge, b. d. auswerfen, ausſpeien; aus⸗ 
ſtoßen, ausgießen. —ment, s. das Ausſpeien, 
Ausſtoßen. 

Disgrace, I. s. die Ungnade; (dishonour) die 
Unehre, Schande; he retired from court in —, 
er zog ſich in Ungnade vom Hofe zurück; he is 
a — to his family, er iſt der Schandfleck feiner 
Familie; II. v.a. in Ungnade bringen; entehren, 
chänden, (einem) zur Schande gereichen. —fal- 
(ly), adj. (adv.) entehrend, ſchändlich; intem- 
perance is —ful to a man, die Unmäßigkeit 

ereicht einem Manne zur Schande. 

Disguise, I. v.a. verkleiden, vermummen, mas- 
kieren; verſtellen ele to — one’s feelings, 
ſeine Gefühle verſtellen; to — the truth from 
one, einem die Wahrheit verhehlen; II. s. die 
Verkleidung; (mask) die Maske; (false appear- 
ance) der (falſche) Schein; (pretence) der Vor— 
wand; under the — of friendship, unter dem 
Scheine der Freundſchaft. ; 

Disgust, I. s. der Ckel, Widerwille; der Wider⸗ 
wille, die Abneigung (fig.); to take a —to..., 
Ekel empfinden vor ...; II. b. 4. anekeln, Ekel 
verurſachen; Widerwillen erregen, mit Ekel er- 
füllen (fig.); he is —ed with him for not ..., ev. 
iſt höchſt ärgerlich über ihn, weil er nicht .. . it 
—s me to have any connection with such 
people, es efelt mir, mit ſolchen Leuten in 
irgend einer Verbindung zu ſtehen; he bas be- 
come —ed with life, das Leben iſt ihm zum 
Ekel geworden, er iſt des Lebens überdrüſſig. 
ing (ly), adj. (adv.) ekelhaft, widerlich; annoy- 
ing) verdrießlich. 2 

Dish, I. s. die Schüſſel, Platte; das Gericht, 
die Speiſe; this — does not agree with me, 
dies Gericht bekommt mir nicht gut; a — of gos- 
sip, ein vertrauliches Plauderſtündchen; — of 
a wheel, die Stürzung eines Rades; II. v. g. 
to — up, anrichten, auftragen; he was nicely 
— ed, er hatte ſich ſchön verrechnet, er wurde 
auf den Leim geführt (S.); he was —ed, er hat 
den Korb bekommen (S.). Comp. —cloth, 
—clout, s. das Schüſſeltuch, der Wiſchlappen. 
cover, s. die d Sein der Schüſſel⸗ 
deckel. —mat, s. die Schüſſelmatte. —stand, 
8. der Unterſatz. —warmer, s. der Teller⸗ 
wärmer. — water, s. das Spülicht. : 

Dishabille, sze Neshabille, 


Dishearten 


— 


Dishearten, v.a. entmutigen, niederſchlagen; 
(frighten. from) abſchrecken. 

Dishevel, v.a. auflöſen (hair), in Unordnung 
bringen; —led hair, fliegende Haare. 

Dishonest, adj. —ly, adv. unehrlich, unred⸗ 
lich; *ungitchtig. —y, s. die Unredlidfeit. 

Dishono(u)r, I. 5. die Unehre, Schmach, 
Schande; II. v.a. verunehren, entebren, ſchän⸗ 
den; (seduce) ſchänden, verführen; to — a bill, 
einen Wechſel nicht honorieren; to — a signa- 
ture, eine Unterſchrift Not leiden laſſen; to 
return a bill —ed, einen Wechſel mit Proteſt 
zurückſchicken. —able, adj. —ably, adv. ent- 
ehrend, ſchändlich; a —able man, ein Ehrloſer. 
—ableness, s. die Schande. 

Disinclin— ation, s. die Abneigung. —e, v.a. 
abgeneigt machen. we eT 
Disinfect, v.a. von Anſteckungsſtoff befreien, 
reinigen. —ant, s. das Desinfektionsmittel. 
—ing, s. die Desinfektion. —or, s. der Des⸗ 

infektionsapparat. 

Disingenuous, adj. —ly, adv. unaufrichtig, 
falſch; (crafty) hinterliſtig; — conduct, unred= 
liches Benehmen. — ness, s. die Falſchheit, 
Unredlichkeit; (want of frankness) der Mangel 
an Offenheit. 

Disinherit, v.a. enterben. 

Disintegrat—e, v.a. auflöſen, zerteilen. —ion, 
s. die Auflöſung (in ſeine Beſtandteile); die Zer⸗ 
ſtückelung (of an empire etc.). 

Disinter, v.a. ausgraben. —ment, s. das 
Ausgraben. 

Dis interested, adj. — ly, adv. uneigennützig; 
(impartial) unparteiiſch. — ness, s. die Un⸗ 
eigennützigkeit; die Unparteilichkeit. 

Disinthral, Disenthrall, v. a. von Knecht⸗ 
ſchaft befreien. 

Disjoin, v.a. trennen. —t, v.a. verrenken, aus⸗ 
renken; zerlegen, zerſchneiden (a fowl); aus⸗ 
einander nehmen (Carp.). ted, adj. abge- 
brochen, unzuſammenhängend; a—ted discourse, 
eine unzuſammenhängende Rede. —tedness, 
s. der Mangel an Zuſammenhang. 

Disjunct, adj. getrennt. —ive(ly), adj. (adv.) 
trennend; disjunftiv (Gram.); —ive proposi- 
tions, Disjunktivſätze (Log.). : 

Disk, s. die Scheibe. Comp. —engine, s. die 
Scheibenmaſchine. 


less) ungetreu. Untreue. 
Dismal, I. adj. —ly, trübe, düſter; (sad 
traurig; (horrible ſchrecklich, graus; II. s. in 
the —s, niedergeſchlagen. — ness, s. die Trau⸗ 
rigkeit; die Schrecklichkeit, Niedergeſchlagenheit. 
Dismantle, v.a. entkleiden, entblößen; nieder⸗ 
reißen (Build.); abtakeln (a ship); to — a fort- 
ress, die Befeſtigungswerke abbrechen. 
ee 225 ber chr 1 
is may, I. s. recken, die Beſtürzung; 
II. v.a. bange machen, in Schrecken ſetzen, = 
chrecken; to be —ed, beſtürzt, bange fein. 
D ember, v.a. zergliedern, zerſtücken. 
— ment, s. die Zergliederung. : 
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Dispensary 


Dismiss, v. a. fortſchicken, verabſchieden, ent⸗ 
laſſen; abdanken (sailors); to — from office, 
einen ſeines Amtes entlafien; to — a maid- 
servant, eine Magd fortſchicken; to — a case, 
eine Sache bei Gericht abweiſen; I —ed hia 
without ceremony, ich fertigte ihn, ohne EZm⸗ 

ſtände, bald ab; to — quickly, lightly from 
one's mind, leicht über eine Sache weggeben. 
—al, s. die Entlaſſung; die Abweichung (Law). 

Dis mount, v. I. a. vom Pferde abwerfen, aus 
dam Sattel heben; demontieren Mal.); demon⸗ 
tieren, von der Lafette nehmen (a gun); II. x. 
vom Pferde ſteigen, abſteigen; herabſteigen. 

Disob—edience, s. der Ungeborjam. —edi- 
ent(ly), adj. (adv.) ungeborjam (to, gegen). 
—ey, v.a. nicht gehorchen, ungeborſam jein; 
mißachten, verletzen (Christ's commands etc.). 

Disobli—ge, v.a. (gegen einen) ungefällig fein; 
(offend) (einen) kränten. —-ging (ly), adj. ſadr. 
unverbindlich, unartig, ungefällig. —gingness, 
8. die Ungefälligkeit. 

Disorder, I. s. die Unordnung, Verwirrung; 
(tumult) der Aufruhr; (illness die Unpäßlich⸗ 
keit; (disease) die Krankheit; the army retired 
in —, das Heer zog ſich in Unordnung zurück; 
what is his —? was ijt fein Übel? mental —, 
die Geiſteszerrüttung; II. r. a. in Unordnung 
bringen, verwirren; zerrütten (body or mind); 
my stomach is —ed, ich habe mir den Magen 
verdorben. —liness, s. die Unordnung. —ly, 
I. adj. unordentlich; 17 regellos, geſetzlos; 
(riotous) aufrühreriſch * firregilar / 
ausſchweifend, liederlich; —ly doings, Unord⸗ 
nungen, Ausſchweifungen; II. adv. in Unordnung. 

Disorganiz—ation, s. die Zerſtörung (des or- 
ganiſchen Zuſammenhangs), Aufloſung, Zerrüt⸗ 
tung (fig.). e, v. a. (Organiſches) auflöſen, zer⸗ 
rütten, zerſtören. — er, s. der Zerſtörer. 

Disown, v.a. nicht anerk. deny) verleug⸗ 
nen, ableugnen. 

Disoxidation, Disoxygenation, 3. die 
Desoxydierung. f 25 

Dispar—age, v.a. herabſetzen, verringern, 
herunterſetzen; to —age one’s merits, jemandes 

erdienſte herabſetzen, verkleinern. = 
ment, s. die Schmälerung, Beeinträchtigung, 
Verkleinerung; no —agement to you! ohne 


ennen; 


Ihnen zu nahe treten zu wollen! = 
(ly), adj. (adv.) ſchmalernd, herabwürdigend. 
ate, adj. ungleichartig, unvereinbar, di at. 
—ates, pl. unvergleichbare Dinge. —ity, s. 


die Ungleichheit, Verſchiedenheit. J 
Dispart, I. b. a. trennen; ein Bifier anbringen 

Gun. ); II. 8. der Durchmeſſer einer = 

mündung; das Vifier, Abſehen. Comp. 

8. das vordere Abſehen, Viſier, die Mücke. 
Dispatch, see Despatch. : n 


bh 
Dispassionate(ly), adj, (adv: e - 
los; (calm) ruhig, gelafjen; . ial) un⸗ 


arteiiſch. ＋ — 
Dispel, v.a. vertreiben; zerſtreuen (vapours etc.); 
verbannen (doubt, care ete). ) 


(zur unentgeltlichen . at 
(dealing cut) die Auster kung, 


Erlaubnis (k. C.); die Ert 
der göttlichen Offenbarung (in and New 
Testaments); the dence, die 


= 


with your 


1S, . 


das , 


Disperse 


am Erſcheinen entbinden; we can —e with your 
company, wir können Ihre Geſellſchaft ent⸗ 
behren. —er, s. der Austeiler, Ausſpender; 
der Verwalter (of justice ete.); der Dispen⸗ 
ſierende (Med.). 

Dispers —e, v. I. d. zerſtreuen, verbreiten, aus⸗ 
breiten (g.); II. n. ſich zerſtreuen. —ion, s. 
die Zerſtreuung. Comp. —ing-lens, s. die 
Zerſtreuungslinſe (Opt.). 

Dispirit, v.a. entmutigen, niederſchlagen,. —ed- 
(ly), adj. (adv.) entmutigt, niedergeſchlagen. 
Displace, v.a. verlegen, verſetzen, verrücken; 
remove from office) abſetzen, eines Amtes ent⸗ 
etzen. —ment, s. das Verlegen, Verſtellen, 

die Verſetzung; die Abſetzung. 

Display, I. v. d. (unfold) entfalten, entwickeln; 
fliegen laſſen (a ele (exhibit) ausſtellen, aus- 
legen, zur Schau ſtellen, auskramen; to — one’s 
courage, ſeinen Mut zeigen; to — one’s wit, 
ſeinen Witz ſpielen laſſen; II. s. das Auslegen 
zur Schau, die Schauſtellung; (show) der Pomp; 
there was a great — of plate on the sideboard, 
auf dem Buffet prunkte viel Silbergeſchirr. 

Displeas—e, v. a. mißfallen, kränken; to —e the 
eye, das Auge beleidigen, dem Auge mißfallen. 
ed, adj. mißvergnügt; (angry) ungehalten; 
to go away —ed, verdrießlich fortgehen. —ing, 
adj. mißfällig, unangenehm. —ure, s. das Miß 
fallen; (anger) der Arger; to incur one’s —ure, 
jemandes Mißfallen auf fic) ziehen; he ex- 

ressed his - ure at..., er gab fein Mißfallen 
über . . . zu erkennen. 

Disposable, adj. verfügbar, disponibel. —al 
s, die Anordnung, Einrichtung; (management) 
die Leitung, Führung; (control) die Verfügnng, 
Dispoſition; (discretion) die Willkür, Macht; 
(use) die as der Gebrauch; (giving 
away) die Übergabe, Vergebung; I am at your 
al, ich ſtehe zu Ihrer Verfügung; Lam not at 

our —al, Sie haben über mich nicht zu ver⸗ 
fügen; I leave these things to your —al, ich 
überlaſſe dieſe Sachen Ihrer Ver uguing 5 I have 
no funds at my own —al, ich habe keine dis⸗ 
ponible ſterbe my time is at my own —al, 
ich kann frei über meine Zeit ae tax not 
divine —al, tadle nicht die göttliche Fügung. 
e, v. I. d. (an) ordnen, einrichten, verteilen; 
(incline) geneigt machen, ſtimmen, lenken; II. u. 
to—eof, verfügen, gebieten (über), (employ) ver⸗ 
wenden, anwenden, (ree brauchen, (sell) ver⸗ 
kaufen, (get rid of) abſchaffen, wegſchaffen, (place) 
unterbringen (goods), anſtellen (persons); to—e 
of by will, vermachen; to —e of in marriage, ver⸗ 

8 tie to—e of a matter, mit einer Sache ver⸗ 


ahren; it is still to be —ed of, es ift noch zu 
aben; the goods have been —ed of, über die 
aren iſt verfügt worden; how will you —e of 

9 5 7 this evening? was wollen Sie heute 

bend anfangen? man proposes, God —es, der 

Menſch denkt und Gott lenkt. —ed, adj. geneigt, 

efinnt; —ed to mirth, zur Fröhlichkeit aufge⸗ 
egt; ill—ed, übel | aan (not ed) abgeneigt; 
> you are —ed to be merry, Sie find luſtigen 
Sinnes. —er, s. der Erteiler, Geber; der An⸗ 
ordner, Lenker; der Herrſcher; the —er of 
all events, der Lenker aller Dinge. —ing, s. 
die e die Verfügung. —ition, s. 

(arrangement) die Anordnung, Einrichtung; (con. 
trol) die Dispoſition, Verfügung; (giving away) 
die Verteilung; (inclination) die Neigung, Ge⸗ 
innung, Stimmung; (temperament) die Be⸗ 

ſchaffenheit, Gemütsart; a good —ition, ein 
845 Herz; an unamiable —ition, eine un⸗ 

liebenswürdige Gemütsart. 

Dispossess, v. d. aus dem Beſitze treiben, ent⸗ 
eben, berauben. — ion, s. die Entſetzung. 
sprais—e, s. der Tadel. 

Disproportion, s. das Mißverhältnis, able, 

ad. —ably, ady, unverhältnißmäßig. —al, 


* 
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Disseminate 


adj. unverhältnismäßig, disproportioniert; (un- 
suitable) unpaſſend, ungeeignet. —ate, adj. 
ohne Verhältnis, unverhältnismäßig. —ate- 
ness, s. die Unverhältnismäßigkeit. 

Dis- proof, s. die Widerlegung. —prove, v.a. 
widerlegen. 

Disput able, adj. beſtreitbar. —ant, s. der 
Streiter, Disputant. —ation, s. die Dispu⸗ 
tation, der gelehrte Streit, Meinungskampf; 
Cone die Streitübung. —atious, adj. ſtreit⸗ 
üchtig. —e, I. s. der Streit; beyond all —e, 
unſtreitig, ohne Frage; II. v. a. beſtreiten; (—e 
for) ſtreitig machen, (einem etwas) abſtreiten; 
(question) Zweifel ſetzen (in), bezweifeln; to —e 
every inch of ground, (the prize), jeden Zoll 
Bodens, (einem den Preis) ſtreitig machen; III. 
v. N. ſtreiten; to —e about trifles, um Kleinigkeiten 
ſtreiten. —er, s. der Wortfechter; see —ant. 

Disqualif—ication, s. die Unfähigmachung, 
(unfitness) die Unfähigkeit, Untauglichkeit; —1⸗ 
cation for office, die Unfähigkeit zu einem Amte. 
—y, v.a. unfähig, untauglich machen; für un⸗ 
fähig erklären (Law). 

Disquiet, I. v. d. beunruhigen, ſtören; II. 8. see 
—ude. —ing, adj. beunruhigend. —ude, s. 
die Unruhe; (trouble) der Kummer, die Sorge. 

Disquisition, s. die Unterſuchung, Erörterung; 
(discourse) die Rede, Abhandlung. 

Disregard, I. s. die Nichtachtung, Mißachtung; 
II. v. G. nicht achten, mißachten; (neglect) ver—⸗ 
nachläſſigen. 5 

Disrelish, I. s. der Ekel, Widerwille; (aversion) 
die Abneigung, der Widerwille (to, vor); II. 
v. d. keinen Geſchmack finden an, widrig finden; 
to — vulgar jests, an gemeinen Späßen keinen 
Geſchmack finden. 

Disrepair, s, der ſchlechte Zuſtand, 

Disreput—able, adj. —ably, adv. verrufen, 
nicht reſpektabel, gemein; (discreditable) ehr⸗ 
widrig, ſchimpflich; —able society, gemeine, 
ſchlechte Geſellſchaft. —e, s. der üble Ruf; 
to bring a thing (a person) into —e, etwas 
in Verruf (einen in Mißkredit) bringen. 

Disrespect, s. der Mangel an Ehrerbietung; 
(disregard) die Nichtachtung, Mißachtung; (scorn 
die Geringſchätzung; (contempt) die Verachtung; 
(ineivility) die Unhöflichkeit; die Unebrerbietigz 
keit (towards persons); to show — (act fully) 
towards a person, ſich unehrerbietig gegen einen 
benehmen, einen unehrerbietig behandeln. —ful- 
(ly), adj. (adv.) unehrerbietig; (rude) unhöf⸗ 
lich; —ful behaviour, unebrerbietiges Benehmen. 

Disrobe, v.a. entkleiden. . 5 

Disruption, s. das Abreißen, die Zerreißung; 
(breach) der Bruch, die Zerſpaltung. 

Dissatis faction, s. die Unzufriedenheit, Un⸗ 
befriedigtheit. —factory, adj. unbefriedigend, 
mißfällig. —fied, adj. unzufrieden, mißver⸗ 
gnügt. —fy, v. a. nicht befriedigen; ae ed, 
unzufrieden machen; (dis please) mißfallen. 

Dissect, v. d. zerlegen, zergliedern, zerſchneiden; 
fecieren (Anat.); zergliedern (fig.). ion, s. 


die Zerlegung, das Secieren; die Zergliederung 
00 op. —ing-knife, s. das Secier⸗ 
meſſer. 


Disseiz—e, b. d, widerrechtlich aus dem Beſitze 
leben. in, 8. die widerrechtliche Beſitzent— 
etzung. 7 

Dissemble, v. I. d. unter einem falſchen Vor⸗ 
wande verbergen, e verdecken; (simu- 
late) heucheln, gleißen; II. . (to play the hypo- 
crite) heucheln; fic) verſtellen. r, s. (hypo- 
crite) der Gleißner, Heuchler; der Verhehler. 

Dissemin—ate, p. d. ausſäen, ausſtreuen, zer⸗ 
ſtreuen; (disperse) verbreiten; to —ate news, 
Nachrichten ausſprengen. —ated, adj. einge⸗ 
ſprengt (Min.). —ation, s. das Ausſtreuen; 
die Ausſtreuung, Verbreitung. —ator, s. der 
Ausbreiter, Verbreiter. 


9 
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Distort 


Dissen —sion, s. die Mißhelligkeit, Zwietracht; 
(strife) der Streit; die Uneinigkeit en opinion, 
der Meinungen); to sow —sion amongst friends, 
Zwietracht unter Freunden ſtiften. —t, I. s. die 

einungsverſchiedenheit; die Abweichung (inthe 
church); II. b. u. nicht übereinſtimmen; On der 
anglikaniſchen Kirche) abweichen; Iam sorry to 
be obliged to —t from you, es thut mir leid, 
anders als Sie denken zu müſſen. —ter, s. der 
Andersdenkende; der Diſſenter, Nonkonformiſt, 
von der Kirche Abweichende. —tient, I. adj. 
andersdenkend; (disapproving) mißbilligend; II. 
s. der Andersdenkende. 

Dissertation, s. die (gelehrte) Abhandlung. 

Disservice, s. der Nachteil. 

Dissever, v.a. trennen; (divide) zerteilen. 

Dissid—ence, s. die Uneinigkeit. —ent, I. 
adj. nicht übereinſtimmend, anders denkend; II. 
5. der Diſſident; der Diſſenter. 

Dissilient, adj. elaſtiſch, aufſpringend. 

Dissimilar, adj. unähnlich, ungleich. —ity, 
8. die Unähnlichkeit, Verſchiedenartigkeit. 

Dissimul- ate, v.a. verhehlen, verdecken, ver⸗ 
ftellen. —ation, s. die Verſtellung, Heuchelei. 

Dissipat—e, v. I. d. zerſtreuen, zerteilen (fog 
etc.); zerſtreuen, verſcheuchen, verbannen (care 
etc.); (squander) vergeuden, verſchwenden; II. 
N. ſich zerſtreuen; (disappear) verſchwinden. 
ed, adj. ausſchweifend, liederlich; a —ed life, 
ein wüſtes, ausſchweifendes Leben; a —ed 
character, ein Wüſtling. —ion, s. die Zer⸗ 
e fig.); die Verflüchtigung (Phys.); 
die Very 1 988 15 (disorderliness) die Lieder- 
lichkeit; see —ed life. 

Dissociat—e, v.a. trennen. —10n, s. die 
Trennung; die Zerſetzung (Chem.). 

Dissol—ubility, s. die Auflösbarkeit; die 
Trennbarkeit. —uble, adj. auflöslich; ey 
rable) trennbar, teilbar. —ute(ly), adj. (adv.) 
ausſchweifend, liederlich; a —ute life, ein wüſtes 
Leben; a ute character, ein liederlicher Menſch. 
—uteness, s. die Liederlichkeit, das ausſchwei⸗ 
fende Weſen. —ution, s. die Auflöſung (also 
Chem., C. L.); (liquefaction) die Schmelzung, 
das Flüſſigmachen; (destruction) die Zerſtörung; 
(death) der Tod; (separation) die Trennung; 
—ution of parliament, Auflöſung des Parla⸗ 
ments; —ution of an assembly, die Aufhebung 
einer Verſammlung; the —ution of the body, 
die Auflöſung, Trennung der Seele vom Körper; 
—ution of the blood, die aufgelöſte Beſchaffenheit 
des Bluts. —vable, adj. auf⸗lösbar, ⸗löslich. 
ver v. I. a. ae trennen, teilen; 
auflöſen, löſen (fig.); (abolish) aufheben; to —ve 
a marriage, eine Ehe auflöſen; to —ve the ties 
of friendship, die Freundſchaftsverbindungen 
auflöſen; to —ve a partnership, eine Com⸗ 
pagnie, Teilhaberſchaft auflöſen; II. 2. fic) auf⸗ 
löſen; vergehen (fig.); ſich 15 7 (Med.). 
vent, I. adj. auflöſend; II. s. auflöſendes 
Mittel. ver, s. das Auflöſungsmittel.—-ving, 
adj. auflöſend; —ving views, Nebelbilder. 

Disson—ance, s. die Diſſonanz (also Mus.); 
(disagreement) die Uneinigkeit, Mißhelligkeit. 
ant, dd). diffonierend; mißhellig, uneinig. 

Dissua- de, v.a. abraten, widerraten; I —ded 
him from the step, ich riet ihm von dem 
Schritte ab. — der, s. der Abratende, Wider- 
ratende. — sion, s. die Abratung. —sive(ly), 
adj. (adv.) abratend. 

Dissyllab—ic, adj. zweiſylbig. —le, s. das 
zweiſylbige Wort. i 

Distaff, s. der Spinnrocken, die Spindel, Kunkel; 
* das weibliche Geſchlecht. 

Distan—ce, I. s. der Abſtand, die Entfernung, 
Weite; (remoteness) die Entfernung, Ferne; die 
Diſtanz (in races, fencing etc.); (—ce of time) die 
Zwiſchenzeit, der e das Intervall (Mus.); 
die Entfernung (Point. ); der Abſtand, die Ent⸗ 


fernung (fig.); (reserve) die Zurückhaltung, Kälte; 
to keep one’s — ce, ſich zurückhaltend benehmen, 
(maintain one’s dignity) ſeine Würde behaupten; 
to keep one at a —ce, einen fern halten, ſich 
nicht gemein mit einem machen; at a —ce, von 
Weitem; in the —ce, in der Ferne; keep at a 
—ce! bleib mir vom Leibe! corrected or true 
—ce, der rechte, verbeſſerte Abſtand (Nawt.) ; 
focal —ce, die Brennweite (Opt.); visual —ce, 
die Sehweite; II. v.a. hinter ſich zurücklaſſen 
(also fig. ), übertreffen (.) the mare —ced 
the grey horse, die Stute ließ das graue Pferd 
weit hinter ſich zurück. —t, adj. fern, entfernt 
(in time or space); entfernt (in relationship, 
feeling ete.); zurückhaltend, a —t relation, ein 
weitläufiger Verwandter; not the most—t idea, 
nicht die geringſte Idee; a —t allusion, eine 
leichte Anſpielung; a —t prospect, eine ſchwache 
Heflanag I found him very —t, ich fand fein 
etragen ſehr zurückhaltend. ete 5 adv. ent⸗ 
fernt, in der Ferne; mit Zurückhaltung; —tly 
related to, weitläufig verwandt mit. Comp. 
—ce-line, s. der Hauptſtrahl, die Sehachſe 
(Opt.). —ce-post, s. der 1 pfahl. —ce- 
signal, s. das Diſtanzſignal (Ratio). 

Distaste, s. (disrelish) der Ekel; die Abneigung, 
der Widerwille (gegen), das Mißfallen (an) 6 

to have a — for, einen Widerwillen gegen (etwas) 

1585 80 they manifested a great — to it, fie 
exeugten einen großen Widerwillen eae 

—ful, adj. Ekel erregend, ekelhaft; (dem Ge⸗ 

ſchmacke) widrig; mißfällig, unangenehm (f.). 

—fulness, s. die Mißfälligkeit, Widrigkeit, 

. Distemper, s. die Krankheit, Unpäßlichkeit; 

(— of dogs) die Hundekrankheit; (discontent) 

die Unruhe. —ed, adj. krank, unpäßlich; (im- 

moderate) übertrieben; a mind —ed by interest, 

eine durch Eigennutz beeinflußte Geſinnung. 

2. Distemper, s. die Waſſerfarbe, Mattfarbe; 
(painting in —) die Temperamalerei, Waſſer⸗ 
(farben) malerei; gilding in — die Leimver⸗ 
oldung. Comp. — colour, s. die Tempera⸗ 
arbe. — painting, s. die Temperamalerei. 

Disten- d, v.a. ausdehnen (a bladder, the lungs 
etc.); ſpreizen (the legs ete.). —sible, adj. 
ausdehnbar. — sion, s. die Ausdehnung rc. 

Distich, s. das Diſtichon. 

Distil, v. I. a. herabtropfen; abziehen, deſtillieren 
Chem.); „brennen (spirits); —led perfumes; 
ätheriſche Ole ;—led waters, aromatiſche Waſſer; 
II. u. tröpfeln; (flow) rinnen, fließen; deſtillieren. 
— lation, s. die Deſtillierung, Deſtillation; 
das Deſtillierte; —lation of spirits, die Brannt⸗ 
weinbrennerei. —ler, s. der Deſtillateur, De⸗ 
ſtillierer; der Branntweinbrenner. —lery, s. 
die Branntweinbrennerei. r 

Distinct, I. adj. (separate) abgeſondert, ge⸗ 
trennt; (distinguished) unterſchieden; (different) 
verſchieden; (clear) klar, deutlich, vernehmlich; 
(decided) be timmt; II. adv. klar, deutlich. 
—ion, s. die Unterſcheidung; (difference) der 
Unterſchied; (Separation) die Abſonderung. Ein⸗ 
teilung; (eminence) die Auszeichnung; (that 
which confers —ton) das Auszeichnende, die 
Würde. —ive, adj. unterſcheidend. —ively, 
adv, klar, deutlich. --iveness, s. das Unter⸗ 
ſcheidende. —ly, adv. klar, deutlich, beſtimmt. 

Distinguish, v. I. d. unterſcheiden; auszeich⸗ 
nen; to — oneself, ſich auszeichnen; II. u. unter⸗ 
ſcheiden; to — between right and wrong, 
zwiſchen Recht und Unrecht unterſcheiden. 


— 


—able, adj. unterſcheidbar. —ed, ad). aus⸗ 
geqeicinet, vorzüglich; —ed by, kenntlich an. 
—ing, adj. unterſcheidend; (characteristic) 


eigentümlich, charakteriſtiſch. 
Distort, v.a. verzerren, verdrehen; verrenken 
(the limbs); verziehen, verzerren (the features); 
verdrehen, entſtellen (the meaning of a passage 
to.). on, s. die Verdrehung, Verziehung, 


ſtörer. 


Distract 
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Verrenkung; die Sinnentſtellung (fig.); die Ver⸗ 
errung (of the face or body) 


“Distract: v.a. abziehen, ablenken; (disturb) be⸗ 


unruhigen, ſtören; (confuse) verwirren; (craxe) 
den Verſtand zerrütten, verrückt machen; to — 
the attention, die abe ubziehen abt von einem 
beſonderen Gegenſtande abziehen, ablenken. —ed, 
adj. zerſtreut, . verrückt. —edly, adv. 
wahnſinnig; (disjointedly) abgebrochen. —ion 
s. die Zerſtreuung (of mind etc.); (confusion) 
die Verwirrung; (madness) der Wahnſinn, die 
Raſerei; (diversion) die Zerſtreuung; to love to 
—ion, bis zur Raſerei lieben. 5 

Distrain, b. I. a. in Beſchlag nehmen, mit Be⸗ 
ſchlag belegen; to — goods for rent, Haus⸗ 
geräte wegen ſchuldiger Hausmiete auspfänden; 
II. u. — upon, feſtuehmen. —able, adj. was 
mit Beſchlag belegt werden kann, pfändbar. 
—er, s. der Beſchlagnehmer, Auspfänder. —t, 
s. die Beſchlagnahme. 

+Distraught, see Distracted. 

Distress, I. s. (distraint) die Beſchlagnahme, 
Auspfändung, der Beſchlag; (chattels seixed) das 
weggenommene Pfand; (trouble) die Not, Trüb⸗ 
fal, das Elend; (calanuty) das Unglück; to be 
in great — for money, Geldnot haben; signal 
of —, das iat red warrant of —, das Exe⸗ 
kutionsmandat (Law); II. v.a. in Not, Elend 
bringen, betrüben, quälen; see Distrain. —ed, 
adj. unglücklich; (im difficulties) in großer Not, 
bedrängt; (troubled) bekümmert, beängſtigt; I 
am —ed for her, ich bin um fie bekümmert. 


. —ful(ly), adj. (adv.) unglücklich, kummervoll, 


unſelig, elend; —ful cries, ein jämmerliches 
Geſchrei. —ing, aud. peinlich, qualvoll. 

Distribut—able, adj. verteilbar. —e, v. I. a. 
verteilen, austeilen (among, unter, to, a 
(arrange, classify) in Klaſſen einteilen, ab⸗ 
teilen; (appoint) verordnen; (administer) hand⸗ 
haben; verallgemeinern (a term, Log.); to —e 
the type, bie Schrift in den Schriftkaſten ab⸗ 
legen; II. m. geben (B.); (allot) austeilen. 
er, 8. der Austeiler. —ing, p. see —e; 
—ing box, der Dampfkaſten (Locom.); —ing 
rule, der Ablegefpan Print.). —ion, s. die 
Verteilung, Austeilung; die Abteilung, Ein⸗ 
teilung (into classes, in Klaſſen), die Anordnung 
der Teile; die Auflöſung, Einteilung eines Be⸗ 
ole (Log., Rhet.); das Ablegen der Druck⸗ 
chriften; die Einteilung, Anordnung (Arch.); die 
Inteſtat⸗Erbfolge (Law); —ion of alms, die Al⸗ 
moſenſpende; —ion of justice, die Handhabung 
der 4 aes HO —ive, I. adj. austeilend, ver⸗ 
teilend; (@ otting) erteilend; einteilend (Log., 
Gram.); diſtributiv . II. s. das Diſtri⸗ 
butivum (Gram. ). —ively, adv. im Einzel⸗ 
nen, beſonders. 

District, s. der Bezirk, Kreis; (region) der 
Landſtrich; (jurisdiction) der Gerichtsbezirk. 
Comp. —court, s. das Bezirksgericht. Judge, 


S. der Kreisrichter. 


Distrust, I. v.a. mißtrauen, Mißtrauen gegen 
jee hegen; II. s. das Mißtrauen, der Bers 
acht. — fuld ) adj. (adv.) mißtrauiſch; —ful 
of one’s self, ſchüchtert, egen ſich ſelbſt miß⸗ 
trauiſch. —fulness, s. has Mißtrauen. 
Disturb, v. g. (dis arrange) in Unordnung bringen; 
trouble ſtören; (disquiet) beunruhigen; (excite 
aufregen; aufrühren (sediment etc.); to — a 
train of thought, einen Gedankengang verwir⸗ 
ren; I have given orders not to be —ed, ich 
habe Befehl gegeben, daß Niemand mich ſtöre. 
Dance, s. die Störung, Beunruhigung; die 
Aufregung, der Aufruhr; the —ances in Ireland, 
die Unruhen in Irland; to raise a —ance, ſich 
lärmend benehmen, den Frieden ſtören. —er, 
8. der Störer; —er of the peace, Friedens⸗ 


Disun—ion, s. die Trennung; die Uneinigkeit, 


Spaltung (fig.). —ite, v. I. a. entzweien, tren⸗ 
nen; II. 2. fic) trennen. 

Disuse, I. s. der Nichtgebrauch; (desuctude) das 
Abkommen eines Gebrauches; pens parched by 
long —, Federn, welche infolge längeren Nicht- 
n getrocknet ſind; to fall into —, unge⸗ 

räuchlich werden; II. v.a. nicht mehr gebrauchen, 
außer Gebrauch bringen, ab 1 

Ditch, I. s. der Graben (Hydr., Arch., Fort.); 
(drain) der Drainiergraben; draining —, der 
Entwäſſerungsgraben; foundation —, die Grund⸗ 
grube; to dig a —, einen Graben ziehen; II. 
vm. graben; III. v.a. mit einem Graben um- 

eben; durch Gräben trocken legen. —er, s. der 
rabenſchneider. Comp. —grenade, s. die 
Rollbombe, Wallgranate. 5 

Dithyramb, s. der Dithyrambus. —10, I. adj. 
dithyrambiſch; II. s. der Dithyrambus. 

Ditt—o, I. adv. desgleichen, ditto; II. s. das 
Ebenbild, das Nämliche. — y, s. das Lied. 

Diuretic, I. adj. harntreibend; II. s. das harn⸗ 
treibende Mittel. 5 

Diurnal, I. adj. —ly, adv. täglich; II. s. das 
katholiſche Gebetbuch. 

Divan, s. der Divan. 

Divaricat—e, I. v.n. fic) ſpreizen; (branch off) 
ſich trennen, fic) abzweigen, gabeln; II. adj. aus⸗ 
gel reitet (Bot.). —ion, S. das Auseinander⸗ 
laffen, die Trennung, Gabelung; die Uneinig⸗ 
keit (fig.); die Durchkreuzung (Anat.). 

Div—e, I. v. n, tauchen; (—e down) untertauchen; 
to —e into, in (eine Sache) tief eindringen; II. 
8. to make a —e at, langen nach. —er, s. der 
Taucher (also Orn:); (—er into) der Einforſcher. 
Comp. —ing-bell, s. die Taucherglocke. —ing~ 
dress, s. der Taucheranzug. 

Diver —ge, v.n. divergieren, auseinandergehen; 
(turn off) abweichen. —gence, s. das Wiss 
einanderlaufen; die Divergenz (Geom.); circle 
of —gence, der Zerſtreuungskreis. —gent, 
ging, adj. divergierend; —ging lens, die Zer⸗ 
ſtreuungslinſe. ; 

Divers, adj. verſchieden, mehrere, —e, adj. ver⸗ 
ſchieden; (various) mannigfaltig. —ification, 
S. die Abänderung, Veränderung; (variety) die 
Verſchiedenheit, Mannigfaltigkeit; (change) die 
Abwechslung. —ified, gd. voller Abwechſe⸗ 
lung, mannigfaltig; a —ified landscape, eine 
viele Abwechslung darbietende Landſchaft. —ify 
v.a. (make different) verſchieden machen; (vary, 
Mannigfaltigkeit, Abwechſelung, Verſchiedenheit 
bringen in, abwechſeln, abändern; ausſchmücken 

Rhet.); to —ify a landscape, einer Landſchaft 
bwechslung geben. —ion, s. die Abwendung, 
Ablenkung (of a stream etc.); die Diverſion 
Mil. 4 (amusement) die Zerſtreuung, Krtderfreig⸗ 
eluſtigung, Seitenbewegung, der Zeitvertreib. 
—ity, S. die Verſchiedenheit, Ungleichheit; (vari- 
ely) die Mannigfaltigkeit. —elxy, adv. verſchieden. 

Divert, v. g. abwenden, ablenken, abziehen; 
(amuse) beluſtigen, zerſtreuen, ergötzen; (mis- 
apply) unrecht anwenden, verwenden; to — from 
one’s purpose, (einen) von ſeinem Vorhaben 
abbringen. —issement, s. das Divertiſſement 
(Mus.); die Beluſtigung. 

Dives, s. der reiche Mann im Evangelium. 

Divest, v. a. entkleiden; berauben (of rights ete.). 

Divid—e, v. I. d. teilen; (separate) abſondern, 
trennen; (partition) abteilen; (cut through) 
durchſchneiden, zerteilen; (set at variance) ent⸗ 
e uneinig machen; (part among) aus⸗ 
eilen, verteilen; einteilen (one’s time etc.); 
dividieren (Arith.); the equator—es the earth 
into two hemispheres, der Aquator ſcheidet 
die Erde in zwei Hemiſphären; let it —e 
the waters from the waters, laßt dies den 
Unterſchied geet den Waſſern fein; to —e 
the house, das Haus abſtimmen laſſen; II. . 
ſich trennen, ſich ſpalten; ſich entzweien; durch 


— 


Divination 7 


Do 


Teilung abſtimmen, ſtimmen (Parl.). —edly, 

adv, getrennt, einzeln. —end, s. die Dividende, 

der . C. L.). der Dividend (Ardthh. ): 
they give a —end of 10 per cent, ſie werfen 
eine Dividende von 10 Prozent ab. — ing, 
adj. teilend; —ing ridge, die Waſſerſcheide. 

Divin- ation, s. die Mecsiagane, Wahrſagung; 
+ (foreboding) die Ahnung. —ator, s. der Wahr⸗ 
ſager, Weiſſagende. —atory, ady. weiſſagend. 
—e, I. adj. —ely, adv. göttlich; (excellent) herr: 
lich, vortrefflich; himmliſch; —e songs, geiſtige 
Lieder; the —e nature, die göttliche Natur; —e 
service, der Gottesdienſt ;—ely inspired, gottbe⸗ 

eiſtert; II. v. a. hn. weisſagen, wahrſagen, vor⸗ 
Feisagen z (have a presentiment of) ahnen; (con- 
jecture) mutmaßen, erraten; III. 8. der Geiſt⸗ 
iche; der Theologe. —eness, s. die Göttlichkeit; 
die Vortre lichkeit, Göttlichkeit. —er, s. der 

Weisſager; der Errater. —ity, 8. die Gott⸗ 

heit; 25 creature) das himmliſche Weſen; 

( theolog ete.) die Gottesgelehrſamkeit, Theo⸗ 
ogie; professor of —ity, Profeſſor der Theo- 

logie; there's a —ity that shapes our ends, 

eine Gottheit geſtaltet unſere Geſchicke Comp. 
—ing-rod, s. die Wünſchelrute. 

Divis—ibility, 8. die Teilbarkeit. —ible, adj. 
teilbar. —ibleness, s. die Teilbarkeit. —ion, 
5. die Teilung; die Scheidewand (Build.); die 
Abteilung, Einteilung (of time etc.); ae) 
die Abteilung; (that which divides) das Teil⸗ 
ende, Trennende; (body of men) die Abteilung; 
die Diviſion, Abteilung (Al.); (Section, head) 
der Teil; (disagreement) die Spaltung, Zwie⸗ 
tracht; die Diviſion (Aut.); der Lauf, Läufer, 
(Mils. ); die Abſtimmung, Teilun paride —ion 
of a word, die Abteilung, das Abbrechen, Wh- 
ſetzen eines Wortes (Print.); upon a —ion, als 
man abſtimmte; to cause a —ion between 
friends, Freunde entzweien. —lonal, adj. Tei⸗ 
lungs⸗, Diviſions⸗. —or, s. der Diviſor (Arith.). 

Divorce, I. s. die Scheidung, Eheſcheidung; die 
Trennung, Spaltung (fig.); (sentence of —) der 
Eheſcheidungsſpruch; to get a — from, ſich von 
. . ſcheiden laſſen; II. v. 4. ſcheiden; (put away) 
verſtoßen; trennen, entfernen, wegnehmen (fig.). 
able, adj. ſcheidbar, trennbar. r, s. der 
die Scheidung veranlaſſende Teil. — ment, see 
Divorce J. 

Divulge, v.a. bekannt machen, entdecken, aus⸗ 
ſchwatzen. —r, s. der Verbreiter, Ausſprenger. 

Divulsion, s. die Abreißung, Trennung. 

Dizen, sce Bedizen. 

Dizz—iness, s. der Schwindel; to be seized 
with a —iness, einen Schwindel bekommen. 
—y. I. adh. ſchwindl(e)lig, betäubt; (causing —i- 
ness) Schwindel erregend; (giddy) gedankenlos, 
unbefonnen; a —y eight, eine J 
Höhe; II. v.a, ſchwindlig machen; (confuse) bes 
täuben, verwirren. 

1. Do, I. uv. v. a. thun machen, verrichten; (effect) bee 
wirken; (accomplish) ausführen, vollenden, voll⸗ 
bringen, zu Stande bringen; (transact) verrichten; 

; epee fen Ar (cook) bereiten, kochen; (foil, 
übertreffen, überwinden; (hoax) hintergehen, an⸗ 
führen, 3 (S.); (finish) machen, vere 
fertigen, beendigen; erweiſen, erzeigen (kind- 
ness etc.); Four best, handle nach beſtem 
Willen, thun Sie Ihr Beſtes, b ar to — 
one's bidding, Jemandes Geheiß ausführen; to 
— business with one, mit einem Geſchäfte trei— 
ben; he is said to be ing a fine business, er 

ſoll bedeutende Geſchäfte machen; Il soon — 
his business for him, ich will ihn bald abfertigen 
(vulg.); to — one credit, eineni Ehre anthun; to 
— to death, töten; to — good (evil), Gutes, 
(Böſes) thun; it —es one's heart good, to see 
them so happy, es thut ſeinem Herzen wohl, fie 
fo glücklich zu ſehen; this medicine —es me no 
good, dieſe Arzenei iſt mir nicht zuträglich; it 


will — him some good, es wird ihm Vorteil 
bringen; to — harm, ſchaden; to — one just- 
ice, einem Gerechtigkeit widerfahren laſſen; 
to — 8 miles an hour, 8 Meilen in einer 
Stunde zurücklegen; to — murder, Mord 
begehen; to — mischief, Unheil ſtiften; your 
letter will — much . .., ihr Brief wird viel 
wirken, ausrichten. . . I can — nothing 
with him, ich kann nichts mit ihm anfangen; 
to — right, recht thun; to — London, ſich 
London beſehen (S.); — the continent, 
den Kontinent flüchtig bereiſen und die Merk⸗ 
würdigkeiten oberflächlich beſichtigen (S.); to 
— oné a good turn, — well by him, einem 
Gutes thun; — what he would..., er mochte 
anfangen was er wollte .; (used instead of 
a preceding verb, ſtatt eines vorhergehenden 
Zeitworts) he loves not plays, as thou —st, 
er liebt die Spiele nicht, wie du you play much 
better them you did, Sie ſpielen viel beſſer 
als früher; do you like the German language? 
I —, lieben Sie, gefällt Ihnen die deutſche 
Sprache? ja! — again or over again, noch 
einmal machen; — into, überſetzen (into Eng- 
lish etc., in's Engliſche ꝛc.); to — into 
German, verdeutſchen; — over, überſtrei⸗ 
chen, überziehen; — up, e to 
— up goods, Waren einpaden; to — one up, 
einen gänzlich ermüden; — with, anfangen, 
thun mit; what am I to with it? was ſoll ich 
damit anfangen? I did not know what to — 
with myself, ich wußte nicht, was ich anfangen, 
wie ich die Zeit hinbringen ſollte; II. zv. b. n. 
thun, handeln; (behave) ſich benehmen; man 
age) fertig werden, zu Stande kommen; (be i 
@ state, (ure) ſich l how do you —? 
wie befinden Sie fic)? he —es well to come, 
er ape wohl daran, daß er kommt; — as you 
would be —ne by, handle, fo, wie Du behandelt 
fein willſt; he had much to — to get away 
er hatte jeine Not wegzukommen; all would 
not — Alles half nichts, nichts half; — as I 
—, mach's wie ich; to — badly, ſchlechte Ge⸗ 
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Done ete. Comp. — no- good, s. der Nichts⸗ 

Nutz, Taugenichts. —- nothing, adj. —nothing 

poly, die Politik der Unthätigkeit, des Nichts⸗ 
uns. 

Do, ir. v. a. n. (answer) dem Zwecke entſprechen; 

(suit) angehen, tauglich fein, paſſen; (succeed) 

penser, that won't —, das geht nicht an, 

amit iſt es nicht gethan, das reicht nicht zu; he 
es well to come, er thut wohl daran, daß er 
kommt; that will —, das wird hinreichend ſein, 
fo iſt es recht; will common paper —? iſt ge⸗ 
wöhnliches Papier gut genug? it will — to- 
morrow, das hat Zeit bis morgen; it will — 
for the present, es iſt für jetzt gut genug; 

— for „ für ... paſſen, (ruin) verderben; 

that will — for him, das paßt für ihn, (settle) 

das wird ihn zur Ruhe bringen, ihn zu Grunde 
richten; a little won't — for bim, wenig hilft 
ihm nichts. 

3. Do, s. ut, c (Mus.). 

Doat, see Dote. 

Docil—e, adj. gelehrig, lenkſam. —ity, s. die 
Gelehrigkeit, Lenkſamkeit. 

Docimacy, s. die Probierkunſt. 

1. Dock, s. das Ampferkraut (Bot.). 

2. Dock, I. v. a. ſtützen (dogs’, or horses’ tails ete.); 
abſchneiden (fig.); to — horses, Pferde engli- 
fieren; to — an account, eine Rechnung kürzen; 
II. s. der Stummel, Stutzſchwanz; der dicke, 
feſtere Teil des Schwanzes; die Schranken; (in a 
court of justice) —et, I. s. die kurze Jubalts⸗ 
angabe (C. L.); die Beſcheinigung eines Paten- 
tes; (—et on goods etc.) der Warenadreßzettel; 
(label) der Zettel; (summary) der Auszug aus 
einer größeren Schrift; die Liſte der anhängigen 
Rechtsfälle (Law); to strike a —et, die Zah⸗ 
lungsunfähigkeit eines Schuldners gerichtlich au⸗ 
zeigen; II. v.a. kurz angeben, ausziehen; (Akten, 
Schriften ꝛc.) überſchreiben; mit Adreßzetteln 
verſehen. 

8. Dock, I. s. die Docke, das Dock (Nat.); dry 
—, graying —, das Trockendock, die Werftdocke; 

floating — ſchwimmende Doce; sectional —, 
die Vorrichtung zum Schiffsheben; wet —, die 
naſſe Docke, das Hafenbaſſin. —age, s. die 
Dockgebühren. Comp. —dues, sce —age. 
—gate, s. das Dockthor, die Dockſchleuſe. 
master, 8. der Dockmeiſter. — ard, s. 
das Schiffswerft, der Stapel. 

Doct—or. I. s. der Doktor (of Laws etc.); 
das Abſtreichmeſſer (for calico); der Papier- 
maſchinenſchaber (Pap. ); die Farbenzuführungs⸗ 
walze (Print.); (medical man) der Arzt; Hor 
of law, of medicine, Doktor der Rechte, der 
Medizin; to take the —or's degree, Doktor 
werden; —or’s stuff, Arznei; —or's commons, 
Kollegium ren; für bürgerliche 
Sachen; II. v. d. kurieren; (adulterate) ver- 
miſchen; (patch up) doktern. —orate, s. die 
Doktorwürde. —vrinal, adj. belehrend, zur 
Lehre gehörig; —rinal Theology, die Dogmatik. 
—rinally, adv. als Lehre. —rine, s. die 
Lehre; die chriſtliche Lehre. 

Document, s. die Urkunde, Beweisſchrift, das 
Beweisſtück. —ary, adj. urkundlich, dokumen⸗ 
tariſch; —ary evidence, das Beweisſtück. 

Dodder, s. die Flachsſeide (Bol.). 

Dodec—agon, s. das Zwölfeck. —ahedral, adj. 
zwölfflächig. —ahedron, s. das Zwolfflach. 

Dodge, I. b. g. (einem, einem Schlag rc.) durch 

einen Seitenſprung ausweichen; (evade) ent⸗ 
cen (follow) nachlaufen (one, einem); 

cheat) betrüglich behandeln, zum Beſten haben 
(one, einem); II. Y. n. einen Seitenſprung 
machen; (quibble) Ausflüchte, Kniffe gebrauchen; 

III. s. der Seitenſprung; (trick) der Kniff. 

Er, s. der Ränkeſpieler, liſtige, betrügeriſche 


Dodo's g 70 . Kniffe. 
: ny 


* 


Doe, s. das Reh, die Hündin. Comp. —skin, 
8. der Doeſkin (Manuf.); (pl.) Rehfelle. 

Doff, v.a. abthun, abnehmen, ablegen (clothes 
etc.); to — one's hat, den Hut abnehmen. 

Dog, I. s. der Hund; (male animal) das Männ⸗ 
chen; der Bock, das Geſtell (Mech.); (andiron) 
der Feuerbock; (hook) die Klammer, der Klam⸗ 
merhaken; der Hundstern (Astr.); (fellow) der 
Kerl; jolly —, luſtiger Burſche; a — in the 
manger disposition, eine neidiſche Gemütsart; 
to play the — in the manger, den Neidham-⸗ 
mel machen; it is hard to teach an old — new 
tricks, was Hänschen nicht lernt lernt Hans 
nimmermehr; to throw to the —’s wegwerfen, 
verpraſſen; io go to the —s, auf den Hund 
kommen, zu Grunde gehen; he has a —’s life 
of it, er führt ein Hundeleben; II. v. a. (einem) 
auf dem Fuße nachfolgen, leinen) verfolgen. 
—ged(ly), adj. (adv.) mürriſch, ſtarrköpfig; 
(obstinate) eigenſinnig. —gedness, s. das 
ſtörriſche, eigenſinnige Weſen; (surliness) das 
mürriſche Weſen. —gerel, I. adj. ärmlich; 
—gerel rhymes, Knüttelverſe; II. s. das Gedicht 
in Knüttelverſen. —gish(ly), adj. hündiſch. 
Comp. —bane, s. der Hundskohl. —herry, s. 
die Hundsbeere. —daisy, s. gemeine Maßliebe, 
das Maßliebchen. —days, pl. die Hundstage. 
—fight, s. der Hundekampf. —kennel, s. das 
Hundehaus. —latin, s. das Krämerlatein. 
rose, s. die Hageroſe. —’s-ear, s. das Eſels⸗ 
ohr (in a book, in einem Buche). — skin, adj. 
von Hundsleder gemacht. — sleep, s. der ver⸗ 
ſtellte Schlaf. —’s-meat, s. das Hundefutter. 
tooth, s. (—tooth-ornament) der Zahnzier- 
rat (Arch.). watch, s. der Plattfuß 
(Naut.); the first — watch, die Wache von 
vier bis feds. —weary, adj. hundemüde. 
—whistle, s. die Hundspfeife. wood, s. 
der rote Hornſtrauch. 

Dogger, s. das Dogboot, Doggerboot. —man, 
s. der Matroſe eines Doggerbanks. 

Dogma, s. das Dogma, die Glaubenlehre. —tic- 
(al), adj. tically, adv. dogmatiſch; (posztive) 
ausdrücklich, beſtimmt; (at 18 gebiete⸗ 
riſch; (arrogant) anmaßend. —tics, pl. die Dog⸗ 
matik. —tism, s. der Dogmatismus; die Be⸗ 
ſtimmtheit der Meinungen, Entſchiedenheit; das 
anmaßende Weſen. —tist, s. der Dogmatiſt; 
der dreiſte Behaupter, Abſprecher, Rechthaber. 
—tize, —tise, v.n. mit Beſtimmtheit be⸗ 
haupten, abprechen, dogmatiſieren. 

Doing, I. p. of Do; there is little — at pre- 
sent, vorderhand wird wenig gethan; II. S. das 
Thun; die That; that was your —, da hattet 
ihr die Schuld, da waret ihr die Veranlaſſung; 
—s (pl.) Thaten, Verrichtungen; fine —s these! 
ſchöne Geſchichten, das! das ſind ſchöne Dinge! 

Dole, I. s. (share) der Teil, Anteil; (alms) 
die milde Gabe, das Almoſen; (small portion) 
der kleine Teil; II. v. a. verteilen; to —e out, 
(allmälig) austeilen. 8 

Dol—e, s. der Kummer, das Leid. —eful(ly), 
adj. (adv.) kummervoll, traurig; —eful accent, 
der Klageton; —eful hymn, das Trauerlied; 
—eful days, elende Tage. —efulness, s. die 
Traurigkeit, der Kummer. —orous(ly), adj. 
(adv.) ſchmerzhaft, ſchmerzlich; Schmerz aus⸗ 
drückend; —orous sighs, Schmerzensſeufzer. 
—our, s. der Schmerz, das Weh, die Pein; 
e der Jammer. —ousness, s. die 

raurigkeit. 5 

Dolomite, s. der Dolomit, Bitterſpat. 

Doll, s. die Puppe. —y, S. see Doll; der Auf⸗ 
zug (Age,); der Rührſtock mit gabelförmigem 
Ende (for washing). Comp. —y-tub, s. die 
Waſchbutte; das Schlämmfaß (Motall.). 

Dollar, s. der Dollar. 

Dollop, s. das große Stück (ve 


10. ). 
Dolman, s. der Dolman (also hi ladies). 


Dolphin 


Dolphin, s. der Delphin (also Artil.). 

Dolf, s. der Tölpel, Einfaltspinſel. —ish(ly), 
adj. (adv.) dumm, tölpelhaft. —ishness, s. 
die Tölpelhaftigkeit. 

Domain, s. das Gebiet; (estate) das Gut, die 
Domäne; see Demesne. 

Dome, s. die Kuppel, das Helmdach, der Dom 
(Arch.); (lid) der gewölbte Deckel; die Haube 
(Chem.); der Aufſatz auf Paſſagierwagen 
(Railw.); pointed —, das Kegelgewölbe; steam 
— der Dampfdom. Comp. — cover, s. das 
Domhemd. — shaped, adj. domförmig. 

Domesday, see Doomsday. 

Domestic, I. adj. —ally, adv. zum Hauſe, 
zur Familie gehörig, häuslich; zur Haushaltung 
gehörig, Haus-; — appliances, Haushaltungs⸗ 
geräte; — affairs, häusliche Angelegenheiten; 
— duties, häusliche Pflichten; — dissensions, 
Familienzwiſtigkeiten; — animal, das Haus⸗ 

tier; - consumption, der inländiſche Verbrauch; 
— drudge, der Aſchenbrödel; II. s. der Diener, 
die Dienerin, der Dienſtbote. —ate, v.a, häus⸗ 
lich machen; zum Familiengliede machen; zäh⸗ 
men (beasts); to become —ated, häuslich, 
heimiſch, zahm werden. — ation, s. das Zahm⸗ 
machen, Zähnen. —ity, s. die Häuslichkeit. 

Domicil—e, I. s. die Wohnung; der Wohnort; 
II. v. d. wohnhaft, anſäſſig machen; —ed bill, 
der domicilierte, auf ein Zahlungsdomicil anz 
gewieſene Wechſel (C. L.). —iary, adj. das 
Haus betreffend; —iary visit, die gerichtliche 
Hausſuchung. 

Dominant, I. adj. herrſchend! —ant chord, 
der Dominantenaccord; II. s. die Dominante 
(Mus.). —ate, v.a. beherrſchen. —ation, s. 
die Herrſchaft. —ator, s. der Herrſcher, das 
herrſchende Geſtirn (Astr.). —e, see —ie. 
—eer, v. n. den Herrn ſpielen; despotiſch herr— 
ſchen, tyranniſieren; (hector) prahlen; (act in- 
ce übermütig fic) benehmen; to —eer 
over, gebieten über, beherrſchen. —eering- 
(ly), adj. (adv.) herriſch, gebieteriſch; (. 
solent) anmaßend, übermütig. — ical, adj. 
den Sonntag bezeichnend; —ical prayer, das 
Vater-Unſer; —ical letter, der Sonntagsbuch⸗ 
ftabe. —ican, s. (—ican-friar) der Domini⸗ 
kaner. —ie, s. der Schulmeiſter. —10n, s. 
(sovereign —ion) die Oberherrſchaft; (rude) die 
Herrſchaft, Gewalt; pie Derren 7), (district 
governed) das Gebiet, Land, der Bezirk, Staat. 
—o, s. (mask) der Domino; —oes, pl. das 
Dominoſpiel; to play —oes, Domino ſpielen. 

1. Don, s. der Don, Herr; das Mitglied eines 
Kollegiums (Univ.). 

2. Don, v. ad. anthun, anlegen, anziehen. 

Don- ation, s. (giving) das Schenken; (gift) 
die Schenkung, Gabe; die Schenkungsurkunde 
(Law). —ative, I. adj. durch Schenkung über⸗ 
tragend; II. s. die Schenkung, das Geſchenk; 
die ohne Beobachtung der gebräuchlichen Förm⸗ 
lichkeiten übertragene Pfründe (Fecl.). —ee, s. 
der Beſchenkte; der Beliehene (Law). —or, s. 
der Geſchenkgeber, Schenkende; der Belohner. 

Donatist, s. der Donatift. 

Done, pp. of Do; well —, gut gekocht or ge- 
braten; under —, nicht gar; when I have 
—, then you may speak, wenn ich zu Ende 
bin, dann könnt ihr fpreden; have — with 
this nonsense, höre doch auf mit dieſem Un⸗ 
finn; he may go where he pleases, I have 
— with him, er kann hingehen, wo es ihm ge⸗ 
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12 9 to get — (etwas) machen led they 

ave long been — away with, fie find längſt 
abgeſchafft, beſeitigt; he is — for, es ift aus 
mit ihm; well —! Bravo! —! es gilt! topp! 
no sooner said than —, geſagt, gethan. 

Donjon, s. das Burgverließ. 

Donkey, s. der Eſel. Comp. —engine, s. die 
Hülfsmaſchine. 

Don’t, abbr. of Do not; —! laß das! laß es doch! 

Doom, I. v. a. (sentence) verurteilen (to death ete., 
zum Tode ꝛc.); (destine) beſtimmen; judge / 
urteilen, richten; he is —ed, er iſt des Todes; 
II. s. das Urteil, der Spruch; die Verurteilung; 
(lot) das Schickſal, Los; (ruin) der Untergang, 
das Verderben; (final —) das jüngſte Gericht. 
* ster, s. der Richter. Comp. —s-day, 8. 
der Tag des jüngſten Gerichts. —sday book, 
s. das große Grundbuch Englands. 

Door, s. die Thiir(e); der Eingang (fig.); (house) 
das Haus; back —, Hinterthür; double —, 
Doppelthür; entry —, front —, street —, 
Hausthür; folding —, Flügelthür; sliding —, 
Schiebethür; my house is the first — from the 
corner, meine Wohnung iff das erſte Haus an 
der Ecke; to show one the —, einem die Thiir(e) 
weiſen; to turn out of —s, aus dem Hauſe 
werfen; out of —s, außer dem Hauſe; out — 
work, die Arbeit außer dem Hauſe; in — work, 
Hausarbeit, Stubenarbeit; within —s, im Hauſe; 
to keep within —s, zu Hauſe bleiben; he shall 
never darken my —s again, er jolt mir nie 
wieder über die Schwelle kommen; the blame 
lies wholly at your own —, es iſt ganz Ihre 
Schuld; to lay at the — of..., (einem) Schuld 
geben; next — to, nebenan, nicht weit von; 
next — to a fool, nahezu verrückt; to be at 
death’s —, an den Pforten des Todes, am Raude 
des Grabes ſein. Comp. —bell, 8. die Thür⸗ 
klingel, Thürſchelle. —case, s. das Thürfutter. 
—cheek, s. die (der) Thiirpfofte(n). —handle, 
8. der Thürgriff. —keeper, s. der Thürhüter, 
Pförtner. —knocker, s. der Thürklopfer. 
—latch, s. die Thürklinke. — mail, s. der 
Thürnagel; dead as a — nail, mauſetot. 
plate, s. das Thürſchildchen. — post, s. 
die Thürpfoſte. —sill, s. die Thürſchwelle. 
way, s. der Thorweg. —step, s. die Stufe 
vor der Hausthür. 

Doree, Dory, s. John —, der Sonnenfiſch. 

Dorian, see —ic; —ian mode, die doriſche 
Tonart. —ic, I. adj. doriſch; —ie order, die 
doriſche Säulenordnung (Arch.); —ie mode, see 
—ian. II. s. der doriſche (breite) Dialekt. 

Dorm—ancy, s. die Ruhe; die Betäubung. 
—ant, I. adj. ſchlafend, ruhend; ungebraucht, 
unbenutzt, tot (fig.); unbeweglich (Mech.); lion 
—ant, ſchlafender Löwe (Her. ); —ant title, un⸗ 

ebrauchter Titel; —ant passions, ſchlafende 
Leidenſchekten; —ant partnership, ſtille Kom- 
mandite, Teilhaberſchaft; II. s. der Grundbalken 
Carp. ). —i-tory, s. der Schlafſaal. Comp. 
—ant-bolt, s. bebende Falle. —-er-window, 
8. das Dachfenſter. 5 

Dormouse, s. die Haſelmaus. 

Dorsal, adj. den Rücken betreffend, Rücken. 

Dose, I. s. die Doſis, die Portion 2 
(bitter —) das Unangenehme, die bittere Pille 
69.0% II. . a. die gehörige Doſis verſchreiben; 
Arznei (in Doſen) eingeben, beibringen; Unange⸗ 
nehmes geben; the more dosing & nursing he un- 


derwent, je mehr er einnahm und gepflegt wurde. 

Dosser, s. der Tragkorb, die Butte. 2 

1. Dot, I. s. der kleine Punkt; der Punkt (Mus., 
Tele.); das kleine Kind; II. v.a. tüpfeln (also 
Bol.); punktieren; fprenfeln; to — accounts, — 
Konti punktieren; a —ted quaver, punktiertes 
Achtel; a landscape —ted with trees, eine 
mit Bäumen unterbrochene Landschaft. ting, 
8. die Punktiermanier (Engr.); die Punktier⸗ 


fällt, ich habe nichts mehr mit ihm zu ſchaffen; 
when all is —, am Ende; what is to be — 
now? was iſt jest zu thun? what 's to be — 
with it? was foll man daraus machen? I am 
utterly — (up), ich bin ganz erſchöpft; he was 
completely —, er wurde tüchtig betrogen; your 
message —, come back to me, wenn Sie Ihre 
Botſchaft ausgerichtet haben, kommen Sie zu mir 
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arbeit. Comp. —ting-needle, s. die Punk⸗ 
tiernadel. —ting-pen, s. die Punktierfeder. 

2. mae see Dowry. —al, adj. zum Heiratsgut 
gehörig. 

Dot—age, s. die geiftige Altersſchwäche; die 
Faſelei; he is in his —age, er iſt wieder zum 
Kinde geworden. —ard, s. der kindiſche Greis; 
der alte Geck, verliebte Narr (N re e, v. l. 
kindiſch ſein, faſeln; ſchwärmerif⸗ lieben; to 
—e on, vernarrt, verliebt fein in, e 
lieben. —ing-(ly), adj. (adv.) faſelnd, kin⸗ 
diſch; innig verliebt, vernarrt, zärtlich. 

Dott(e)rel, s. der Regenpfeifer (Orn.). 

Double, I. adj. doppelt,, zwiefach; (in pairs) 
paarweiſe, zu Zweien; (bent) gebückt; (secon- 
dary) zweideutig; (treacherous) falſch, betrüg⸗ 
lich; (intensified) vermehrt, vergrößert; to 
ſold —, einſchlagen; — cherry, die Doppel⸗ 
kirſche; — chin, das Doppelkinn; — crape, der 
Doppelkrepp; — flowers, gefüllte Blumen; a 
— game, das falſche, doppelte Spiel; — heart, 
das falſche Herz; — house, das Doppelhaus 
(welches Zimmer auf beiden Seiten des Eingangs 
hat) — letters, die Ligaturen; — line, das 
Doppelgeleiſe (Railw.); — movement, der 
Dorsel (Mus.); — pica, die Textſchrift; 
— receipt, der doppelte Schein; a — row, die 
Doppelreihe; — rule of Three, die Regel 
Duplex; — usance, die doppelte Wechſelfriſt; 
I do — as much work as you, ich thue no 
einmal ſoviel Arbeit als Sie; II. s. das Dop⸗ 

elte, Zweifache; (fold) die Falte; der Kreuz- 
prung (of a hare etc.); (second self) das Eben⸗ 
bild, der Doppelgänger; (duplicate) die Abſchrift; 
to play —s or quits, doppelt oder quitt ſpielen; 
III. v. a. (ver)doppeln; (fold) zuſammenlegen, 
umſchlagen; ballen (the fist); umſchiffen (a 
cape, ein Kap); doublieren (Bill.; silk etc.); 
doppelt ſetzen (Typ.); (repeat) wiederholen; 
(die Linien) abbrechen (Mil.); — down, ein⸗ 
ſchlagen (a leaf in a book); — up, zuſammen⸗ 
krümmen; to — and twist, zwirnen; IV. v. n. 
ſich verdoppeln; Kreuzſprünge machen; doppelt 
ſetzen (Typ.); den Spielſatz verdoppeln (Cards 
etc.); to — back, auf demſelben Wege umfeh= 
ren, die Spur verſchlagen; to — upon, zwiſchen 
ae Feuer bringen (Mil., Naut.); V. adv. see 

oubly, —mness, s. das Doppelte, Zweifache; 
die Zweideutigkeit (fig.); die Falſchheit (.). 
—t, s. der Wamms, das Kamiſol; falſcher Edel⸗ 
ſtein; der Doppelſatz (Typ.); das Doublet (Opt.). 
Comp. —acting,, adj. doppeltwirkend. —bar- 
rel, s. der Doppellauf. —barrelled, adj. 
doppelläufig; a —barrelled gun, die Doppel⸗ 
flinte. - bass, s. die Baßgeige; der Kontrabaß. 
—hbedded, adj. a —bedded room, ein Schlaf⸗ 
zimmer mit zwei Betten. —breasted, adj. dop⸗ 
pelreihig, mit zwei Reihen Knöpfen. — dealer, 

. der Betrüger, — dealing, s. die Falſchheit, 

Achſelträgerei. —dyed, adj. zweimal gefärbt; 

—dyed yillain, der arge Schurke, Erzſchurke. 

—edged, adj. zweiſchneidig. —entendre, 

1 s. der Doppelſinn. —entry, s. book- 
coping i —entry, die stones Buchführung 
C. L.). —lock, v. d. doppeltſchließen. —mean- 
g, S. der Doppelſinn. —- minded, adj. wankel⸗ 

mükig. —octave, s. die Doppeloktave. —rivet- 

ing, s. die doppelte Vernietung. —threaded- 
screw, s. die Doppelſchraube. —tongued, 

ac. zweizüngig. tooth, s. der Zweizahn. 
track, s. das ene ‘Railw.). 

- Doubling, I. p. sce Double; — blow on blow, 
Schlag auf Schlag verſetzend; II. s. die Ver⸗ 

doppelung; die Falte. 

Bap aii gels ef 0 

Doubly, adj. doppelt, zwiefach. 

Doubt, I. v. . zweifeln; (waver) bern unent⸗ 

1 ſein, Gedanken tragen; I — his com- 

ing, ich zweifle an ſeinem Kommen; I — not 
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but he will come, ich zweifle nicht, daß er 
kommen wird; you make me — of your love, 
Sie machen mich an Ihrer Liebe zweifeln; II. 
b. 4c. bezweifeln, in Zweifel ziehen; (svspect) 
mißtrauen; (fear) befürchten; I have heard 
the story, but I — the truth of it, ich habe 
die Geſchichte gehört, bezweifle aber ihre Wahr— 
eit; I — his ability to discharge the duties 
of this office, ich zweifle, ob ev die Fähigkeit 
beſitzt (or beſitze), dieſes Amt zu verwalten; J 
— whether it is proper to do this, ich zweifle, 
ob es richtig iſt, dies zu thun; I begin to — 
his honesty, ich fange an, an feiner Ehrlichkeit 
irre zu werden; III. s. der Zweifel; (aicer- 
tainty) die Ungewißheit; (seruple) das Be— 
denken; (dubiousness) die Bedenklichkeit; (ob— 
jection) der Einwurf; to clear up all —s, alle 
Zweifel heben; I have my —s about the 
matter, ich habe meine Bedenken über dieſen 
Punkt; there is no — but he will come, es iſt 
kein Zweifel, daß er kommen werde; no —, ohne 
Zweifel; I have no — of it, ich zweifle nicht 
daran. —er, s. der Zweifler. — ful, adj. (in 
—) zweifelnd, unſchlüſſig, bedenklich; (dubious) 
Weiſelhaft; (suspicious) argwöhniſch; unbe— 
Rim (as a colour); zweideutig (as an ex- 
pression); to be —ful of, an... zweifeln. 
—fully, adv. auf eine zweifelnde, zweifelhafte 
Weiſe; see —ful. —fulness, s. die Zweifel⸗ 


baits! eit; die Ungewißheit, Unſchlüſſigkeit; die 

Zweideutigkeit (ok meaning). —ing ly, adv. 
weifelnd, mißtrauiſch. —less, adv. ohne 
weifel. 

Douce (Douse), adj. geſetzt. —ur, s. das 
Geſchenk. 


Douche, s. das Douche⸗, Guß⸗, Sturzbad. 

Dough, s. der Teig; the — is rising, der Teig 
geht auf. —y, adj. teigig; (unbaked) ungar, 
unreif. Comp. — nuts, pl. runde Schmalz⸗ 
kuchen, Krapſel, Krapfen. 

Dought—ily, adv. tapfer, tüchtig. —iness, 
S. die Tapferkeit. —y, adj. see —ily. 

Dour, adj. hart(nidig) ; (sullen) ſtarrköpſig, düſter. 

Douse, v.a. sce Souse; laufen laſſen (Na.) 

Dove, s. die Taube. Comp. —colour, s. die 
Lachtaubenfarbe. —cote, s. der Taubenſchlag. 
like, adj. taubengleich. —tail, I. s. der 
Schwalbenſchwanz (Carp.); der Taubenſchwanz 
(Arch.); II. v.a. mit dem Schwalbenſchwanz 
verbinden, einſchwalben; III. vp. n. zu einander 
paſſen; —tail saw, die Zinkenſäge. —tailing, 
8. die Verzinkung. é 

Dow—ager, s. die Wittwe (von Stand); the 


queen —, die Königin⸗Wittwe. —er, s. sco 
—ry; das Leibgedinge, Wittum. —ered, adj. 
mit einer Mitgift ausgeſtattet; ausgeſtattet 


fig.) . —erless, adj. ohne Mitgift. —ry, s. 

die 1 0 der Brautſchatz; see —er. 

Dowdy, I. s. eine nicht elegante, altmodiſch ge- 
kleidete Frauensperſon; II. adj. altmodiſch an⸗ 
gezogen; unelegant; (oldfashioned) altmodijd. 

Dowlas, s. der Kreas, die Lederleinwand. 

1. Down, s. der Flaum (also fig.); die Daunen; 
bed of —, das Daunenbett. —y, adj. flaumig; 
fanft, weich. 5 ; 

2. Down, s. die Düne; the —s, das dürre Hügel⸗ 
land für Schaftrift; see 3. Down. 

3. Down, I. adv. nieder, herunter, unten, herab; 
to be —, unten fein, herunter gekommen fein; 
he has come — in the world sadly, er iſt ſehr 
heruntergekommen; — in the mouth, nieder- 

eſchlagen, mutlos (vulg.); the sun is —, die 
Sonne ift untergegangen; the wind has gone 
—, der Wind hat ſich gelegt; I shall be — 
at 8 o’clock, gegen Uhr werde ich auf 
ein; to boil —, einkochen; get —! herunter! 
old him —! haltet ihn nieder! upside —, 
drunter und drüber; to be — upon one, über 
einen herfallen; up and —, auf und nieder; 
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II. prep. herab, herunter, hinab, hinunter; — 
the river, ſtromabwärts; to go — the river, 
den Fluß hinabfahren; to go — the hill, den 
Hügel hinabgehen; to fall — a precipice, in 
einen Abgrund fallen; — in the country, auf 


dem Lande; — the wind, unter dem Winde 
(Naut.); to go — stairs, (die Treppe) hinunter⸗ 
gehen; to come — stairs, (die Treppe) her⸗ 


unterkommen; III. tnt. nieder! hinab! — with 
him! nieder mit ihm! IV. 8. the ups and —s 
of life, die Wechſelfälle des Lebens. — ward, 
I. adj. fic) ſenkend, herabkommend, abſchüſſig; 
his is a — ward course, er geht, eilt ſeinem 
Untergang entgegen; II. adv. (— wards) nieder⸗ 
warts, hinab, abwärts. Comp. — cast, adj. 
niedergeſchlagen; — east shaft, der Wettereinzug 


(Min.). —fall, s. der Sturz, Fall; der Ver⸗ 
fall, Untergang (fig.). —hearted, adj. nieder⸗ 
geſchlagen. —hill, I. adj. abſchüfſig; II. adv. 


den Hügel hinab; he is going —hill fast, ſeine 
Kräfte nehmen zuſehends ab. — pour, s. das 
Niederſtrömen (of rain, des Regens). — right, 
I. ad) offen, offenherzig, redlich, unverſtellt; (un- 
ceremonious) ohne Umſtände; —right Atheism, 
poſitiver Atheismus; —right nonsense (mad- 
ness), barer Unſinn (Wahnſinn); a —right 
fool, ein völliger Narr; in a —right way, 
offen heraus; II. adv. (right down) ſenkrecht; 
geradezu, offen, frei; (thoroughly) tüchtig, 
völlig. —rightness, s. die Offenheit, Ge⸗ 
radheit. — sitting, s. das Niederſetzen; thou 
knowest my —sitting and my uprising, ich 
ſitze oder ſtehe auf, fo weißt Du es (B.). 
— stroke, s. der Niederſchlag; —stroke of a 
piston, der Kolbenniedergang. —trodden, 
adj. niedergetreten; zertreten. — brain, s. der 
Zug von der Hauptſtation (Railw.). 

Doxology, s. die Lobpreiſung (Gottes). 

Boze, I. v.a. to — away one’s time etc., ae 
Zeit rc. verduſeln, verträumen; II. v.n. ſchlum⸗ 
mern, duſeln; to — over work, bei der Arbeit 
ſchlafen, ſie auf eine nachläſſige Weiſe verrich— 
ten; III. s. see Nap. 

Dozen, s. das Dutzend. 

1. Drab, adj. grau, ſchmutzfarben. 

2. Drab, s. das ſchmutzige, unordentliche Weib; 
die Hure. — ble, v.a. beſchmutzen, beklunkern. 

Drachm, s. die Drachme. 

Draft, I. s. die Tratte; die Aushebung, das 
Detachement (Mil.); see Draught; II. v. a. (Zeich⸗ 
nungen, Riſſe) entwerfen; ſchriftlich entwerfen, 
aufſetzen (a lease etc.); auswählen, heraus- 
ziehen und abſenden, detachieren (soldiers etc.). 

Drag, I. 1 x. ſchleppen, auf dem Boden hin⸗ 
ziehen, ſchleifen; ziehen (a fishing net); (dredge) 
dreggen; eggen (49. ) hemmen (a wheel); to 
— the anchor, vor Anker treiben; to — along, 
mit Gewalt hinſchleppen, fortſchleppen; to — 


out (on) a lingering life, ein elendes Leben hin- 


ſchleppen; II. . 1. ſchleifen; dreggen, fiſchen; mit 
einem Schleppnetz fiſchen (for, nach); the business 
—s, das Geſchäft geht flau; III. 8. die Schleife 
(for dragging burdens); ber Klotzwagen (for 
wood cte.); die Erdkratze, Bodenſcharre (Agr.); 
(carriage) cine Art Jagdwagen; (— nel) das 
Schleppnetz; (brake) der Hemmschuh; (grapnel) 
der Dreghaken; (dredge) das Baggernetz; der 
Bagger (Hydr.); das Hemmende; he is a great 
— on his family, er ijt 8 70 Familie ſehr zur 
Laſt. —gle, see Draggle. Comp. — boat, s. 
der Sandräumer. —bolt, s. der Kuppelbolzen 
( Locom ). chain, s. die Hemmkette. —hook, 
S. der Kuppelhaken. — net, s. das Schlepp⸗ 
netz. —wheel, 8. das Schlepprad. 

Draggle, v. I. d. (im Schmutze) ſchleppen, be⸗ 
ſchmutzen; II. 2. ſich ſchleppen, ſich beſchmutzen. 
Comp. tail, s. eine Frau, deren Kleidung 
(ſchmutzig und) unordentlich iſt. 

Dragoman, s, der Dolmetſcher. 


Dragon, s. der Drache 


Drain, I. v. g. 


Draw 


1 fig. & Astr.); die 
Flattereidechſe (Zool.); die Schlange (B.); der 
Teufel (B.). —et, s. der kleine Spinnenfiſch 
(Icht.). (made, s. die Dragonade, Zwangs⸗ 
bekehrung durch Soldaten. Comp. — fish, s. 
der Drachenfiſch. —fly, s. die See- or Waſſer⸗ 
jungfer (Ent.). —’s blood, s. das Drachen⸗ 
blut (Bot.). —tree, s. der Drachenbaum. 


Dragoon, I. s. der Dragoner; II. v.a. zwingen. 


ade, see Dragonade. : 

lüſſigkeiten abtropfen laſſen; 
entwäſſern, trocken legen, drainieren (ground); 
(draw off) abziehen, ableiten; (empty) aus⸗ 
leeren; (exhaust) verzehren; to — à pond, einen 
Teich abſchützen; to — one’s purse, den Beutel 
leeren; to — off, ablaſſen; II. v. n. ablaufen. 
abfließen; III. s. der Abzug, Ableitungs⸗, Ent⸗ 
e e (gutter) die Goſſe; die Senk⸗ 
grube (Build.), Sable, adj. trockenlegbar. 
age, s. das Ablaufen, Abfließen; die Ent⸗ 
wäſſerung; der Abzugskanal (Build.). —er, 
Ss. der Ableiter, Grabenzieher; (plate —er) das 
Tropfbrett. —- ing, I. p. & adj. abziehend, ab⸗ 
leitend; II. s. die Entwäſſerung, Trockenlegung, 
Drainage. Comp. —-age- pipe, s. die Drainage⸗ 
röhre. —ing-tiles, Pl. die Rinnziegel. —trap, 
8. der Waſſerſchluß. 

Drake, s. der Enterich. 

Dram, s. der Trunk, Schluck; sce Drachm. 
Comp. —drinker, s. der Schnapsſäufer. 
Drama, s. das Drama. —tie(al), adj. —ti- 

cally, adv. dramatiſch. —tis personae, pl. 
die Perſonen (im Schauſpiel). —tist, s. der 
Dramatiker, dramatiſche Dichter. —tize, v.a. 
dramatiſieren. —turgy, 8. die Dramaturgie. 
Drape, b. d. drapieren, behängen. —r, s. der 
Tuchhändler; (im comp.) der Händler; linen 
—r, der Leinwandhändler; —x’s company, die 
Londoner Tuchhändlerinnung. — ry, s. der 
Tuchhandel; (cloths) das Tuch, wollene Zeug; 
see Hangings; die Gewänder, der Faltenwurf 
(Paint. 7755 
Drastic, adj. derb, 1 
Drat, v. d. — it! zum Henker damit! (valg.}. 
Draught, s. (drawing) das Ziehen, der Zug; 
der Ahm (Naut.); der Waſſerzug (of a ship); 
(drink) der Zug, Schluck; der Zug (of air; of 
7 die Zeichnung, der Abriß (Draw.); 
ee das Koncept, der Entwurf, ſchriftliche 
lufſatz; die Aushebung (of soldiers); see Draft; 
das Gutgewicht (C. L); to drink off at one —, 
auf einen Zug austrinken; you are sitting in 
the —, Sie iter im Zuge; beer on —, das 
Bier vom Faſſe; II. v.a. see Draft II. —s, pl. 
das Damenſpiel; (—smen) die Steine; to play 
at —s, das Damenſpiel ſpielenz let us play at 
—s, wir wollen Damen sche. ‘omp.—boarda, 
s. das Damenbrett. orse, 8. das Zug⸗ 
pferd. —sman, s. der Zeichner; der Stein 


(in draughts). z 

Draw, dub, a, (pull) ziehen; (drag) ſchleppen, 
0 fens (attract) anziehen, an ſich gichens abe 
i en (beer, wine weht ablaſſen (blood); 


ſchlei 
(the breast etc.); loſen (cuts, lots); ausdärmen 
(a fowl etc.); zeichnen (Draw); ſchildern (a 
picture); gewinnen, ziehen (a prize ete.); ziehen 
(a bill); anweiſen (C. L.); to — blood, Blut 
ziehen, (bleed) zur Ader laſſen; to — the bow 
den Bogen ſpannen; to — the long bow, mi 
dem großen Meſſer ſchneiden; to — breath, Luft 
dal beg to — comparisons, Vergleiche machen, 
ergleichungen anſtellen; to — consolation from 
. . ſich mit ... tröſtenz to — a cover, Wild aus= 


aus⸗ 
en (a pond); zuziehen (the curtain); jaugeu 


ſpüren; good actors — full houses, gute Schau⸗ 
ſpieler füllen das Haus; to —one’s pen through 
a passage, eine Stelle in einem Schreiben aus⸗ 
ſtreichen; to — profit, Vorteil ziehen; to — a 

sigh, einen Seufzer ausſtoßenz to — the sword, 


: 
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das Schwert ziehen; — after, nach ſich ziehen; 
— along, eeraiched: — aside, bei Seite 
ziehen; — away, wegziehen, wegnehmen, ent⸗ 
wenden; — back, zurückziehen; — forth, 
herausziehen; — from, (elicit) entlocken, (de- 
duce) Pevtetien ernehmen; — in, einziehen; 
to — in one's horns, gelindere Saiten auf⸗ 
aiepen 5 — into, in (etwas) hineinziehen; — 
off, abziehen (fluids), ablenken (the attention 
eto.) — on, anziehen Oren ete.), zu⸗ 
siefen (blame etc.), herbeiführen (war etc.), 
fer ure) anlocken, (cause) veranlaſſen; — out, 
erausziehen, (stretch) ausdehnen, in die Länge 
ziehen; to — out money, Geld ausziehen; to 
out troops, Truppen detachieren; to — out into 
wire, zu Draht ausziehen, to — one out, einen 
(durch Fragen ꝛc.) dahin bringen, daß er über 
Gegenſtände ſeine Meinung abgiebt; — over, 
herüberziehen, hinüberziehen (/ig.); - up, (her)⸗ 
aufziehen, in die Höhe ziehen; to — up boats, 
Boote an's Land ziehen; to — up a petition, 
eine Bittſchrift aßen to — up a report, 
einen Bericht abfaſſen; to — up in order of 
battle, in Schlachtordnung aufſtellen; they were 
—n up before his door, fie waren vor ſeiner 
Thüre aufgeſtellt; to — (a bill) upon (a per- 
son), (einen Wechſel auf einen) ausſtellen; II. 
Ir. v. n. ziehen (upon, auf); eine Karte ziehen; 
das Schwert ziehen; ziehen (of tea, a plaster 
ete.); zeichnen (Draw.); we must let the tea —, 
der Thee muß einige Zeit anziehen; to—for part- 
ners, for the move, um Aiden ziehen, um den 
Zug loſen; to — to a head, to a close, Eiter 
iehen, zu Ende gehen; to — at long, at short 
ate, auf lange, au 775 Zeit ziehen; — back, 

ſich zurückziehen, (fall awny) abfallen, ab⸗ 
trünnig werden; — in, fic) neigen (as the days); 

— nigh, near, ſich nähern, heranrücken; my 
hour —8 nigh, meine letzte Stunde naht; 
— off, ſich 5 — on, herannahen, 
anrücken; the night —s on apace, die Nacht 
rückt ſchnell heran; I haye taken the liberty 
to — on you, ich habe mir erlaubt, auf Sie zu 
traſſieren; — together, zuſammmenziehen; 
— towards, ſich neigen; — up, vorfahren, 
anhalten (as a carriage), ſich aufſtellen (as 

_ troops); III. s. das Ziehen, der Zug; das Los. 
eS e, adj. ziehbar. —ee, s. der Traſſat (C. 
L.). —er, s. der Zieher; der Zapfer, Kellner 
(in a public house etc.); der Zeichner; der 
Traſſant (C. L.); die Schublade; —er of a bird- 
cage, der Trog im Vogelbauer. —ers, pl. die 
Unterhoſen; a chest, set of —ers, die Kommode. 
ing, s. das Ziehen; (art of —ing) die Zeichen⸗ 
kunſt; die Ziehung (in a lottery); der Riß 
{Arch.); crayon —ing, das Paſtellzeichnen; water- 
colour —ing, das Waſſerfarbengemälde; work- 
ing —ing, die Konſtruktionszeichnung; the —ing 
of a bill of exchange, die Ausſtattung eines 
Wechſels. —1, sce Drawl. —n, adj. a —n 
battle, game, eine unentſchiedene Schlacht, ein 
unentſchiedenes Spiel; —n sword, das bloße 
Schwert; —n bonnet, gezogener Hut; —n butter, 
: 0 Butter. Comp. — back, s. der 
ückzoll (at the Customhouse); der Rabatt (off 
cash payments); (recoil) der Zurücklauf; (dis- 

_ advantage) der Abbruch, Nachteil. —beam, s. 
der Schwengel (of a well). — bridge, s. die 
Zugbrücke. —ing- board, s. das Zeichenbrett, 
Reißbrett. —ing-chalks, s. die Zeichenkreide. 
Zing-compasses, pl. der Reißzirkel. —ing- 
master, s. der Zeichenlehrer. Zing- paper, 
8. das Zeichenpapier. —ing-pen, s. die Reiß⸗ 

. he —ing-room, s. das Geſellſchaftszimmer, 
der Salon; das Büreau des Planzeichners (S/ vv. 
etc.); the Queen holds a —ing-room today, 
5 heulte ijt Empfangstags bei der Königin. —ing- 


String, s. (casing) der Zug; (string) das Zug⸗ 
Pa ce chu. —wel der Ale einen, 


f 
a sv 


Drawl, J. v.a. dehnen (die Worte); II. v. n. im 
Sprechen ziehen, dehnen; III. s. das Dehnen. 

Dray, s. der niedrige Karren; der Förderungs⸗ 
karren (Min.). Comp. — cart, sce Dray. 
—horse, s. der Karrengaul. —man, s. der 
Kärrner. —plough, s. der Schlepppflug. 

Dread, I. s. die Furcht; (terror) der Schrecken; 
(awe) die Ehrfurcht; to have a — of a thing, 
ein Grauen vor etwas empfinden; II. adj. sea 
—ful; — liege, — lord, geſtrenger Herr, er⸗ 

habener Herrſcher; III. v. a. fürchten, ein Grauen 
empfinden vor. —ful, I. adj. —fully, adv. 
ſchrecklich, furchtbar; +(venerable) ehrwürdig, 
hehr; *furdtjam; II. s. penny —ful, das gez 
meine, nichtswerte Blatt (S.). —fulness, s. 
die Schrecklichkeit. Comp. —nought, s. der 
Oberrock von dickem Fries. 

Dream, I. s. der Traum; II. b. a. träumen; to 
— away life, ſein Leben verträumen; III. . n. 
träumen; (be —y) müßig gehen, träumeriſch fein; 
I never —t of such a thing, fo etwas iſt mir 
nie im Traume eingefallen. —er, s. der Träu⸗ 
mer. —ily, adv. —y, adj. träumeriſch; Träu⸗ 
mereien ergeben. —less, adj. traumlos. 

Drear, adj. see —y. —ily, adv. —y, adj. 
traurig, öde; (tiresome) langweilig. —iness, 
s. die Traurigkeit, de. 

Dredg—e, I. das Schleppnetz; sco —ing- 
machine; II. v. a. ausbaggern (Hydr.); drag⸗ 
gen (Naut.); mit dem Schleppnuetze fangen. 
Der, s. der Fiſcher mit dem Schleppnetze, 
Auſternfiſcher; see —ingmachine; steam —er, 
der Dampfbagger. —ing, I. s. das Fiſchen; 
das Ausbaggern; II. zn comp. Bagger-. 

Dredge, I. v.a. Unt Mehl rc.) beſtreuen / Co.); 
II. s. die Miſchſaat von Hafer und Gerſte. —r, 
8. die Streubüchſe. 

Dregs, pl. die Hefe, der Bodenſatz; — of wine, die 
Weinhefe; — of society, die Hefe der Gefell= 
ſchaft; — of a fever, die Nachwehen eines 
Fiebers. 

Drench, I. s. der Trunk; der Trank (Vei.); 
II. v.a. (soak) durchnäſſen; (overflow) über⸗ 
ſchwemmen; (water) wäſſern; Arznei ein⸗ 
zwingen; —ed with rain, vom Regen durch⸗ 
näßt; —ed in blood, im Blute ſchwimmend. 

Dresden, — china, — ware, das Meißener 
Porzellan; — lace, ſächſiſche Spitzen. 

Dress, I. v. 4. kleiden; (adorn) ſchmücken; be⸗ 
arbeiten, bauen (497. ); abrichten (food); be⸗ 
hauen (stones); appretieren (stuffs); zubereiten 
(leather); rauhen (eloth); beſtoßen (type); 
hecheln (flax); brechen (hemp); pöhlen (a skin); 
to — the ranks, ſich richten; to — oneself, ſich 
dene to — a wound, eine Wunde ver⸗ 

inden; to — a lady's hair, eine Dame friſieren; 
to — the vine, den Weinſtock beſchneiden; to — 
a ship, ein Schiff mit Flaggen und Wimpeln 
ſchmücken; to — one up, einen herausputzen; 
II. v.n. ſich (an)kleiden, ſich putzen; ſich richten 
1 to — elegantly, ſich geſchmackvoll klei⸗ 
en; to — for a ball, ein Ballkleid anlegen; III. 
8. der Anzug, die Kleidung; das Kleid; full —, 
das Galakleid; infull—, Gala, in vollem Staate. 
—er, s. der Ankleider, die Ankleiderin; 1 
—er) der Anrichtetiſch. —ing, s. das Ankleiden; 
der Verband, Umſchlag (Sung), die Zubereitung, 
Appretur; top —ing, der auf dem Acker aus⸗ 
geſtreute Dünger (Agr.); ing of linen, die 
Glänzung. —y, adj. prunkhaft, auffallend ge⸗ 
kleidet; dem Pute ergeben. Comp. —ball, s. 
der Galaball. boxes, pl. die Logen. —circle, 
8. der erſte Rang (Theat.). —coat, s. der Frack. 
—ing-bag, s. der Toilettenſack. —ing-case, 
8. das Toilettenkäſtchen. —ing-glass, s. der 
Toilettenſpiegel. —ing-gown, s. der Schlaf⸗ 
rock. —ing-room, s. das Ankleidezimmer. 
„ ang-table, s. die Toilette, der Putztiſch. 


Dribble 


—maker, s. die Kleidermacherin. —sword, s. 
der Staatsdegen. 

Dribb—le, I. v. n. tröpfeln, in Tropfen herab⸗ 
fallen; geifern (as a child); II. v. a. in Tropfen 

fallen laſſen. —let, Driblet, s. das Bis⸗ 

eben, die kleine Summe. 

Dried, pp. see Dry & adj. trocken. 

der Trocknende. 

Drift, I. s. das Getriebene; (impulse) der Trieb; 
(aim) der Zweck, das Ziel; das erratiſche Ge⸗ 
ſchiebe; der horizontale Druck (Arch.); snow 
—, die Schneewehe; — of a discourse, der 
Gedankengang; (arm) der Endzweck einer Rede; 
20 go a —, treiben (Nawt.); in's Weite gehen 
0%, to be turned a —, fortgetrieben werden; 
II. F. a. zuſammen⸗treiben,⸗wehen; III. v. n. ſich 
aufhäufen; triftig fein (Naut); the snow s, 
der Schnee häuft ſich. —ing, adj. triftig. 
Comp. —sand, s. der Treibſand. —ice, 8. 
das Treibeis. — wap, s. der Treibweg, die 
Trift (for cattle); die Strecke Men.). —wood, 
8. das Treibholz. 

Drill, I. v. a. bohren, drillen (holes ete.); ein- 
exerzieren, drillen (Mel. ); to — a thing into 
one, einem etwas durch häufiges Exerzieren bei- 
bringen; II. 8. see —bore; der Verden toner 
(Horol.); das Exerzieren (Ml.). —ing, s. das 
Bohren; das Exerzieren. Comp. —bore, s. der 
Drillbohrer. —sergeant, s. der Drillmeiſter. 

2, Drill, I. v.a. in Reihen ſäen, drillen; II. u. 

(furrow) die Furche, Rille; (—ing machine) der 
Drillpflug. Comp. —harrow, s. die Bohr⸗ 
egge. —plough, s. die Säemaſchine. 

Drink, I. lr. v.a. trinken; (of beasts) ſaufen; 

to — oneself into an illness, fic) durch Trinken 
eine Krankheit Ge iehen; to — one's health, 
auf jemandes Ade trinken, — away, 
vertrinken; — in, einziehen, einſaugen, ein⸗ 
atmen (ig.); to — in a piece of news, eine 
Nachricht verſchlingen; to — in the spirit of 
liberty, den Geiſt der Freiheit in ſich aufnehmen; 
— off, — up, austrinken, ausleeren; — out, 
austrinken; to — one under the table, einen 
unter den Tijd) trinken; II. v. n. trinken; über⸗ 
mäßig trinken, zechen; to — hard, deep, ſtark 
trinken; — to, 1 trinken auf; III. s. 
der Trank, Trunk; (strong ay) das geiſtige Ge⸗ 
tränk; to be in —, betrunken ſein; a —of water, 
ein Trunk Wuffer. —able, adj. trinkbar. —a- 
bles, pl. Getränke (vulg.). —er,s. der Trinker; 
(drunkard) der Säufer. — ing, s. das Trinken; 
given to —ing, dem Trunke ergeben. Comp. 
—ing-bout, s. das Trinkgelag. —ing- cup, 
s. der Becher. —ing-horn, s. das Trinkhorn. 
—ing- song, s. das Trinklied. - money, 8. 
das Trinkgeld. —offering, s. das Trankopfer. 
Drip, I. v. n. tröpfeln, triefen; ſogen (Salto. ); 
II. 8. das Tröpfeln, Herabträufeln; (drops) 
die Traufe; das Traufdach (Arch.). ping, 
I. p. & adj. träufelnd; II. s. das Tröpfel⸗ 
hae Bratenfett. Comp. —ping-eaves, pl. die 
achrinne, Traufe. —ping-pan, s. die Tröpfel⸗ 
pfanne, (roasting pan) die Bratpfanne. —stone, 
8. der . die Kranzleiſte (Arch.). 
Drive, I. ir. v.a. treiben (away ete.); (force) 
zwingen; treiben, hetzen (Sport.); fahren (a car- 
riage); treiben, führen (a business); führen (an 
engine); to — a coach, kutſchieren; to — a 
bargain, einen Handel, einen Kauf bewerk⸗ 
ſtelligen; [to — all before one, Alles überwin⸗ 
den: — away, vertreiben; — back, zurück⸗ 
treiben; to be —n back on one’s own resour- 
ces, auf ſeine eignen Hülfsmittel angewieſen, be⸗ 
ſchränkt fein; — from, von ... abbringen, 
treiben; — in, zurücktreiben (Mil.), eintreiben, 
einſchlagen (as nails etc.); to — in à pile, einen 
Pfahl einrammen; — into, hereintreiben; to 
— a thing into one, einem etwas eindrillen; to 
— one into a rage, einen in Wut bringen; — off, 


—er, s. 


— 
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Drop 


wegtreiben; to — an actor off the stage, einen 
Schauſpieler 1 — on, vorwärts trei- 


ben, (— on with) eifrig betreiben; — out, 
hinaustreiben, forttreiben; to — one out of 
the house, einen aus dem Hauſe ftofen; — to, 
gu... bringen, treiben; to — one to despair, 
einen zur Verzweiflung bringen; — up, in 
die Höhe treiben (prices ete.); to — up to, 
bei... — vorfahren; to — up against, rennen 


gegen; II. zr. v. n. treiben (also Nawt.); fahren; 
the ship —s before the wind, das Schiff 
treibt vor dem Winde; to — to leeward, 
abtreiben; to upon a coast, mit dem 
Schiffe auf die Küſte treiben; he —s un- 
commonly well, er fährt ungemein gut; to — 
up to, vorfahren; to — off, wegfahren; to — 
out for an airing, ausfahren, um friſche Luft 
zu ſchöpfen; — on, Coachman! fahre zu, 
Kutſcher! I know what he's driving at, ich 
weiß, wo er hinaus will; III. s. die Spazier⸗ 
fahrt; (way) der Fahrweg; (carriage — die 
Auffahrt vor einem Hauſe; to take a —, aus⸗ 
fahren; full —, in vollem Galopp. — n, I. pp. 
see Drive; II. adj. white as the —n snow, weiß 
wie friſchgefallener Schnee. — r, s. der Treiber 
(of oxen etc.); der Fuhrmann, Kutſcher; der 
Rammblock (Build.); slave —r, der Sklavenauf⸗ 
ſeher; engine —r, Lokomotivführer; pile —r, die 
Ramme; —er's seat, der Kutſcherſitz, Kutſchbock. 

Drivel, I. v. u. geifern ( infants); faſeln (fig.); 
— ing imbecility, faſelnde Geiſtesſchwäche; 
II. 8. der Geifer; die Faſelei. — (Der, s. der 
Geiferer; der Faſelhans. ‘ 

Driving, I. p. see Drive; II. s. das Treiben. 
Comp. — anchor, s. der Treibanker. - box, 
8. der Kutſchbock. —cushion, s. das Kutſcher⸗ 
kiſſen. —gear, s. das Getriebe. —reins, pl. 
die Leitriemen. —shaft, s. die Treibachſe 
( Locom. etc.). —Wheel, s. das Treibrad 
(Locom.). Whip, s. die Fuhrmanns⸗ or 
Kutſcher⸗Peitſche. 

Drizz—le, I. s. der Nebel⸗ Sprühregen; II. 
v.n. rieſeln, fein regnen. —ling, I. adj. —ly, 
adj. rieſelnd; II. s. see —le I. ¢ 

Droll, adj. drollig; — fellow, der drollige Kerl, 
Hanswurſt. —ery, s. die Poſſe, Schnurre, 
Spaßhaftigkeit, der Spaß, das Drollige. 

Dromedary, s. das Dromedar. 


Drone, I. s. die F Hummel; (idler ) 


der Müßiggänger; (um) das Geſumme, Ge⸗ 
brumme; die a (of the bagpipes); II. 
v. n. ſummen; faulenzen; III. v.a. —e out, her⸗ 
ſummen, herbrummen. —ing, I. p. & adj. sce 
—e; II. s. das Summen; die ſummende, un⸗ 
verſtändliche Sprechart. 

Droop, I. v. a. finten laſſen; II. N. verwelken, 
niederhangen (as flowers); hinſinken, zuſammen⸗ 
fallen; den Kopf hängen laſſen r 
abnehmen. —ing(ly), adj. (adv.) matt, hin⸗ 
fällig ſchmachtend, mutlos. 

Drop, I. s. der Tropfen; das Fallbrett (of gal- 
lows, am Schnellgalgen); das Plätzchen (Conf.; 


.); (decline) 


der Vorhang (Theat.); die Hängemaſchine, Fall⸗ 


bühne (Raalw,); —s, Tropfen (Med., Arch.); 


the — serene, die Amauroſis (Med.); he has 
not drunk a —, er hat keinen Tropfen ge⸗ 
trunken; he has got a — (too much), er ijt be⸗ 
trunken (vulg.); II. v. a. tropfen, tröpfeln; ſpren⸗ 
keln (fig.); (lower) denken; auswerfen (the an- 
chor); fallen laſſen, (also a thing, a matter, a 
word etc.); werfen (in the post-office, in den 
Briefkaſten); gebären, ſetzen (the young of 
beasts); to — a person, an acquaintance, eine 


Bekanntſchaft aufgeben, nichts mehr mit einem 


u thun haben wollen; to — a hint, einen Wink 
inwerfen; — me an answer as soon as you 
can, ſchreiben Sie mir, Kat en Sie mir eine Ant⸗ 
wort zukommen ... ſobald Sie nur können; to 
—acurtesy, ſich verbeugen, einen Knix machen; 


Drops—ical, adj. waſſerſüchtig. 


Dropsical 


to — a person on the way, einen Paſſagier 
unterwegs abſetzen; to — a subject, den Gegen⸗ 
ſtand nicht weiter berühren; the bill was —ped, 
der Antrag fiel durch; to — a tear, eine Thräne 
vergießen; III. v. n. tröpfeln, triefen; fallen (as 
leaves); (berab) fallen, ſinken; hinſinken, ſterben 
(as one shot}; aufgegeben, nicht weiter berührt 
werden; to be ready to —, fo ermattet ſein, 
daß man bem Hinſinken nahe it; — asleep, 
einſchlafen; — astern, zurückbleiben; - away, 
allmälig abfallen; to — down a river, ſtrom⸗ 
abwärts ſegeln, rudern; — in, unerwartet kom- 
men, verſprechen (bei): I shall — in at your 
brother's on the way, unterwegs werde ich bei 
Deinem Bruder vorſprechen; several orders 
have —ped in within the last week, in der 
letzten Woche ſind mehrere Aufträge eingelaufen; 
to — into the grave, in das Grab ſenken; 
— off, abtropfen, (go away) allmälig fortgeben, 
(die) hinſterben, — asleep) einſchlafen, (desert) 
abfallen; — out, tropfen, (slipaway) entwiſchen. 
—ping, I. p. & adj. see Drop; a —ping fire, 
das Rottenfeuer (Ml.); II. s. das Tröpfeln; 
das Tropfende. Comp. —ear-rings, pl. Ohr- 
ringe mit SENAY E- scene, s. der Vorhang 
(Theat.). —wort, s. die Fidelpendelwurz Bot.). 
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—ied, adj. 


waſſerſüchtig. —y, s. die Waſſerſucht. 


Drosky, s. die Droſchke. 


Dross, s. 


das r die Krätze, Schlacke 
Metall.); (refuse) der Auswurf, Unrat; — of 
iron, der Hammerſchlag. 


Drosometer, s. der Taumeſſer. 
Drought, s. die Dürre, Trockenheit; (thirst) 


Drove, I. 


der Durſt. —iness, s. die Dürre, Trockenheit. 

—y, adj. dürr, trocken; durſtig. 

ae of drive; II. s. die Viehherde, 
.Er, 


Trift (Vie „S. der Viehtreiber. 


Drown, v. I. a. ertränken, erſäufen; (inundate) 


1 


überſchwemmen; übertäuben, betäuben (fig.); 

dämpfen (one’s voice); (stifle) erſticken; to — 
care in wine, fic) die Grillen vertrinfen; II. u. 
ertrinken, erſäufen; to be —ed, ertrunken fein. 
—ing, I. p. & adj. see Drown; a —ing man 
catches at a straw, der Ertrinkende greift nach 
einem Strohhalm; II. s. das Ertrinken. 


Pr v. I. u. ſchlummern, (unterbrochen) 


Drub, v.a. ſchlagen, prügeln. 


Drud—ge, I. s. der Packeſel, Knecht, 
das Asch 


ſchlafen; 


chläfrig fein; II. a. ſchläfrig machen. 
—ily, adv. ſchläfrig. —iness, s. die Schläf⸗ 
rigkeit, Schlafſucht. — y, adj. ſchläfrig; ein⸗ 
ſchläfernd. Comp. —y-headed, adj. ſchläfrig. 
—hbing, s. to 


give one a g. —hbing, einen 5 

s Sklave, der, 
enbrödel; II. v. u. den Packeſel machen; 
harte und niedrige Arbeit verrichten. —gery, 


8. die ſchwere Arbeit. Plackerei. 


Drug, I. s. die Droguelnware); unverkäufliche 


ac 


Wholesale —gist, der Materialien⸗ un 
kalien⸗Händler en gros; —gist’s shop, 


Ware; these articles have become a — in 
the market, dieſe Waaren find gar nicht zu 
verkaufen; —s, die Droguen, Materialwaren; 
II. v.a. mit Zuthaten vermiſchen; viel Arznei 
eingeben; (stupefy) durch ein Schlafmittel be⸗ 
täuben; to — wine, den Wein verfälſchen, etwas 
Betäubendes in den Wein thun. —gist, s. der 
Droguiſt; chemist and —gist, der e 

Chemi⸗ 
die 
Droguerie-Handlung. 


Dru 3 8. der Drogetlt). 
Dr 7 


S. der Druide. —ess, s. die Druidin. 


Ziclſabh), adj. druidiſch; —ical circles, Oruiden⸗ 


kreiſe. —ism, s. das Druidentum. 


Drum, I. s. die Trommel (Mil., Mech., Anat.); 


as Korb (for figs); see Rout; 
be 5 
Arch.): II. v. n. trommeln; klopfen (on a table, 


tou ee 5 der 
thee; der Kapitälkelch, die Glocke 


mit den Fingern auf einen Tijd); III. v.a. to 


D out, unter Trommelſchlag fortjagen; to — 
* * ah „ 


1 


= 
2 
J 


Duet 


into one’s head, einem (etwas) einpauken.—- mer, 
s. der Tambour, Trommelſchläger. —ming, s. 
das Trommeln. Comp. —case, s. der Trommel⸗ 
ſarg. — fish s. der Trommelfiſch. —head, 
8. das obere Fell der Trommel; —head court- 
martial, das Trommel-Gericht (A.). - major, 
s. der Tambour-Major. —mer- boy, s. der 
kleine Trommelſchläger. — stick, s. der Trom⸗ 
melſtock, Trommelſchlägel. 

Drunk, I. pp. see Drink; II. adj. betrunken, 
trunken; berauſcht (fig.); dead —, im böchſten 
Grade betrunken; to get —, ſich betrinken. 
—ard, s. der Trunkenbold. —en, I. pp. see 
— I. (Poet.); II. adj. dem Trunke ergeben; 
en quarrels, Streitigkeiten, in der Trunken⸗ 
beit entſtanden. —en ness, s. die Trunken⸗ 
beit; (intemperance) die Trunkſucht. 

Drup—aceous, adj. ſteinfruchtartig. 
die Steinfrucht. 

Dry, I. adj. (not wet) trocken; (sapless) dürr; 

aie durſtig (on.); trocken (fig.); (jgune) 
chmucklos, nüchtern; (uninteresting) karg, ab⸗ 

geſchmackt; trocken, derb, ſarkaſtiſch (as wit); 

(cold) teilnahmlos, kalt, zurückhaltend; eyes 

thräuenlos; milchlos (as a cow); to drain one’s 

purse —, den Geldbeutel gänzlich leeren; — 
cough, trockener Huſten; a — crust, ein Stück 
trocknen Brotes; a — discourse, eine trockene, 
wee Rede; — dock, die Trockendocks; — goods, 
lusſchnittwaren (Americ.); — goods merchant, 
der = WAunsfenitt(waren)bhandler ; measure, 
trockenes Maß; — meter, der trockene Gasmeſſer; 

— nurse, die Kindermuhme; — rot, die trockne 

Fäulniß (in wood), die Milbigkeit (in cheese), 

die Lungenfäule (in sheep); — stone wall, cine 

ohne Kalk aufgeführte Mauer; — weather, 
trocknes Wetter; — wine, nicht ſüßer Wein; 

II. v. a. trocknen, abtrocknen; austrocknen, dör⸗ 

ren; (empty) ausleeren; to — a meadow, eine 

Wieſe troden legen; to — up, austrocknen, (of 

plants efe.) vertrocknen; to — (up) one’s tears, 

ſeine Thranen trocknen; II. v. u. trocknen, trocken 
werden; (— up), eintrocknen, vertrocknen, ver- 
dorren; and his hand dried up, und ſeine Hand ver⸗ 
dorrete (B.). —ing, I. adj. trocknend; —ing kiln, 
der Trockenofen; —ing loft, der Trockenboden; 

—ing oil, der Olfirnis; —ing room, die Darr⸗ 

ſtube. —ly, adv. trocken. - ness, s. die Trocken⸗ 

heit, Dürre (fig.). Comp. —eyed, adj. irod= 
nen Auges. —plate-photography, s. das 
trockene Kollodium⸗Verfahren. —rot, s. der 

Löcherſchwamm (Bot.); see Dry I. —rxub, v.a. 

trocken (ab)reiben; (den Fußboden) bohnen. 

—salter, s. der Material- und Korbwaren⸗ 

händler. —shod, adj. trocknen Fußes. 

Dryad, s. die Dryade, Waldnymphe. 

Dual, adj. die Zahl zwei ausdrückend; — num- 
ber, die Zweizahl. —ism, s. der Dualismus. 
—ist, s. der Dualiſt. —ity, s. die Zweiheit. 

Dub, v.a. zum Ritter ſchlagen; (mame) ernennen. 

Dub—ioug(ly), adj. (adv.) zweifelhaft; (unde- 
cided) unbejtimmt. —iousness, s. die Zweifel⸗ 
haftigkeit, Ungewißheit. 

Duc—al, adj. herzoglich; —al coronet, der Her⸗ 
zogshut. —at, s. der Dukaten. —hess, 8. 
die Herzogin. —hy, s. das Herzogtum. 

1. Duck, S. das Schiertuch. 

2. Duck, I. 8. die Ente; das Liebchen; (— of 
the head) ſchnelle, linkiſche Verbeugung; to 
play at —s and drakes, flache Steine auf 
dem Waſſer aufprallen laſſen; to make s and 
drakes of one's money, ſein Geld vergeuden; 
II. v. n. (unter⸗ tauchen; ſich bücken; III. v. g. 
tauchen. —ing, s. das (Unter⸗ Tauchen; die 
Taufe (Nawt.). meas s. das Entchen. Comp. 
—hbill, s. das Schnabeltier (Zool.). —-gup, 
S. die Entenflinte. —ing-stool, s. der Tauch⸗ 
ſchemel. — shooting, s. die Entenjagd. : 

Duct, s. der Gang, die Röhre. —ile, adj. dehn⸗ 


—e, 8. 


Dud 0 


8⁴ 


Duten 


bar, ſtreckbar; Flenkſam, biegſam. —ility, s. 
die Dehnbarkeit, Streckbarkeit. 

Dud, s. der Lappen, Lumpen. 
Kleidung, Lumpen. 

Dudgeon, s. der Groll, Zorn; to be in high 
— ſehr bsoſe fein. ; 

Due, I. adj. gebührend, geziemend, ſchuldig, 
angemeſſen; fällig (C. L.); (direct) g(e)rade; 
— respect, ſchuldige Achtung; he has met 
with his — reward, der ihm gebührende Lohn 
ijt ihm (zu Teil) geworden; to come in — time, 
ur rechten Zeit kommen; to be —, fallig fein, 
ſehlen; the train is — at 8 o’clock, der Zug 
kommt um 8 Uhr an; this is — to carelessness, 
dies iſt eine Folge der Nachläſſigkeit; honour 
to whom honour is —, Ehre dem Ehre gebührt; 
to fall —, fällig werden; when —, bei Ver⸗ 
fallzeit; debts — and owing, Aktiva und Paſ⸗ 
ſiva; with — course, in gradem Laufe (ſteuernd); 
in — course, (zu) ſeiner Zeit; to take — note, 
gehörig notieren (C. L.); over —, überfällig; 
II. adv. gerade; — east, grade nach Often; 
III. s. die Gebühr, Schuld, das Recht; (reward) 
der Lohn; (tax) die Abgabe; (debt) die Schuld; 
to give every one his —, jedem das Seinige 

eben; to give the Devil his —, dem Teufel 
Gerechtigkeit widerfahren laſſen. 

Duel, s. der Zweikampf, das Duell; to fight a 
—, ſich duellieren. —ling, 8. das Duellieren. 
—ist, s. der Duellant, Zweikämpfer. 

Duenna, s. die Anſtandsdame, Duenna. 

Duet, s. das Duett. 

Duffel, s. der Düffel. 

1. Dug, s. die Zitze (of cows ete.); die Bruſtwarze. 

2. Dug, pret. & pp. of dig. 

Duke, s. der Herzog. —dom, s. das Herzog⸗ 
tum; (—’s rank) die Herzogswürde. 

Dul—cet, adj. wohlklingend. —cify, v.a. ver⸗ 
ſüßen. —cimer, s. das Hackbrett. 

Dull, I. adj. (stupid) dumm, ſchwer von Begriff; 
(sluggish) träge, ſchwerfällig, untbätig; (obtuse) 
unempfindlich, ſtumpfſinnig; (Dent / ſtumpf; (dry) 
geiſtlos, platt, ſchal, abgeſchmackt; (ceerless / une 
erfreulich; (uninteresting) langweilig; (gloomy) 
trübſinnig, niedergeſchlagen; glanzlos, leblos 
(as the eye); ſchwach (as the fire); matt (as col- 
ours or metals); trübe (as weather); dumpf 
(of sounds); flau, ftodend (as trade); windſtill 
(Naut.); — of understanding, ſchwer begreiſend, 
ſtumpfſinnig; a — discourse, eine geiſtloſe on 
langweilige Rede; — of hearing, harthörig; the 
season, die ſtille Zeit; he feels — er hat Lange⸗ 
weile, langweilt ſich; II. v.a. ſtumpf machen, ab⸗ 
ſtumpfen; to — one’s senses, einen betäuben. 
—ard, s. der Dummkopf. —ness, Dulness, 
s. die Stumpfheit; die Stumpfſinnigkeit; die 
Schwerfälligkeit; die Schwäche (of the hearing 
ete.); die Mattheit (of the colour ete.); die 
Glanzloſigkeit; (darkness) die Dunkelheit; die 
Flauheit, Stille (C. L.); ¶ ness of spirits) 
der Mißmut; die Abgeſchmacktheit. —y, adv. 
see Dull I. 1 8 eyed, adj. trübblickend. 
head, s. der Dummkopf. 

Duly, adv. see Due I; we have — received ..., 
wir haben .. jciner Zeit erhalten. 

Dumb, adj. —ly, adv. ſtumm; to strike —, ver⸗ 
fi machen, betäuben; deaf and —, taub⸗ 


—s, (pl.) die 


tumm; — brutes or creatures, unvernünftige, 
prachloſe Tiere; — show, Pantomime. —ness, 
s. die Stummbeit. —y, S. see Dummy. Comp. 
—bell, s. (der) die Hantel (Gymn.). —waiter, 
8. der stumme Diener, Drehtiſch. 
Dumfound, v.a. verſtummen machen. 
v. a. see Dumfound; betäuben. 
Dummy, s. der Stumme; der Strohmann (/.); 
der Bluibe aes die Straßenlokomotive. 
Dumps, s. pl. die Nie agenheit, der 
mut; he is in the —, er iſt grämlich, iſt nieder⸗ 
geſchlagen. g 


er, 


dergeſchlagenheit, der Un⸗ 


1. Bump, v.a. umkippen. —ling, s. der Kloß. 
—y, adj. kurz und dick. Comp. —ing- cart, s. 
der Kippkarren. —y-level, 3. die Teleſkop⸗ 
libelle (Surv. ). 

. Dump, s. fünfzehn Pence (Australia), das 

Geld (S.). 

1. Dun, adj. ſchwarzbraun; — coloured horse, 
der Braune. 

2. Dun, I. 8. der ungeſtüme Mahner; II. v. a. 
mahnen; beläſtigen, plagen (with entreaties, 
mit Bitten); — ning letter, der Mahnbrief; 
to keep — ning a thing into one’s ears, einem 
mit etwas immer in den Ohren liegen. 

Dunce, s. der Dummkopf. 

Dunder, s. der Bodenſatz des Zuckers. 3 

Dunderhead, s. der Dummkopf. —ed, adj. 
dumm. 

Dunes, s. die Dünen. 

Dung, I. s. der Dünger, Miſt; der Dreck, Kot 
der Tiere; II. v. g. N Comp. beetle, 
s. der Miſtkäfer. — N. 8. die Miſtfliege. 
—heap, —hill, s. der Miſthaufen; to lift one 
from the —hill, einen aus dem Staube er⸗ 
heben, —hill cock, der Haushahn. 

Dungeon, s. der Kerker. : 

F s. das Weizenſtroh fiir 
Hüte. 

Duo, s. das Duett. —decimal, adj. duodeci⸗ 
mal. —decimo, s. das Duodez(format). 
—denum, s. der Zwölffingerdarm Ae. 

Dup- able, adj. leicht a pea, ae hinter⸗ 
gehen. —e, I. der Betrogene; der Gimpel; to 
be one’s —e, ſich von einem anführen laſſen; II. 
s. betrügen, anführen. —ery, s. die Prellerei. 

Du—plex, adj. doppelt. —plicate, I. adj. 
doppelt; in—plicate, zweima ausgeſtellt; — pl 
cate copy, das Duplikat; II. s. das Duplikat, 
die Kopie; —plicates of a bill, die Duplikate 
eines Wechſels; III. v.a. verdoppeln. —pli- 
cation, s. die e Falſchheit —plicity, s. 
die Zweiheit; die Falſchheit, Doppelherzigkeit. 

Dur- ability, s. die Dauerhaftigkeit. able, 
adj. —ably, adv. dauerhaft. —ableness, 8. 
die Dauerhaftigkeit, Dauer. —ance, s. der 
Gewahrſam, das Gefängnis; to keep in —ance, 
gefangen halten. ation, s. die Dauer, Fort⸗ 
dauer. —ess, s. der Zwang; (imprisonment) 
die Haft; der (unrechtmäßige) 5 (Law); 
under —ess, in Not, in Haft. —ing, prep. 
während. . 

Durst, pret. of dare. : * 

Dusk, I. adj. düſter, dunkel; II. s. die Däm⸗ 
merung; — of the evening, Abenddämmerung. 
—iness, s. die Dunkelheit. —y, adj. —ily, 
adv. (dark) ſchwärzlich; (gloomy) düſter, trüb. 

Dust, s. der Staub; (money) das Geld (S.): 
(row) der Lärm (S.); clouds of —, Staub⸗ 
wolken; to gather —, ſtäubig werden; to lay 
the —, den Staub dämpfen; to bite the —, 
in's Gras beißen; down with the —! das Geld 
ausbezahlt! heraus mit dem Geld! fvulg.); II. 
b. a. aus⸗, abſtäuben; (sprinkle with . 
ſtäuben; (sprinkle) beſtreuen. Ter, s. der Wiſch⸗ 
lappen; (feather brush) der Federbeſen. y 
ness, S. die Staubigkeit. —y, ad). . 
Staub; eee (in colour). bin, s. 
der Kebridtbebalter. —cart, s. der Kehricht⸗ 
wagen. —cloak, s. der Staubmantel. —heap, 
s. der Kehrichthaufen. —hole, s. die Kehricht⸗ 
grube. —man, s. der Karrenbauer, Kehricht⸗ 
und Aſchen⸗Kärrner. —pan, 8. die Kehricht⸗ 
ſchaufel. —sieve, s. das Staubſieb. 

Dutch, I. adj. holländiſch; — concert, das Kon⸗ 
zert, wo jeder ſeine ein macht; — cour- 
age, der Mut des 


etrunkenen; — gold, un- 
echtes Blattgold; — pink, das Schüttgelb; — 


no 


oven, der Bratofen; — tile, die Kachel; II. s. 
das holländiſche Volk; die holländiſche Sprache. 
Comp. - man, s. der Holländer (also Naut). 
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Dut—eous(ly), adj. (adv.) pflichtgetreu; (obe- 
dient ee (deferential) ehrerbietig. —i- 
ful(ly), adj. (adv.) pflichtgetreu, gehorſam; 
(deferential) ehrerbietig. —ifulness, s. der 
Gehorſam; die Ehrerbietigkeit, Ehrerbietung. 
—y, s. (obligation) die Pflicht, Schuldigkeit; 
t(act of homage) die Ehrerbietung; das Amt; die 
Dienſtpflicht (of an office); der Dienſt, Kriegs⸗ 
0 (of an officer etc.); (impost) die Abgabe, 
Auflage, der Zoll; on — v, dienſtthuend; he is on 
—y today, er hat heute Dienſt; to be off —y, 
nicht im Dienſte fein; to pay the —y on goods, 
Waren verſteuern; —y upon exportation, der 
Ausfuhrzoll; — upon importation, der Ein- 
fuhrzoll; —y off, unverzollt; —y paid, nach 
Errichtung der Jollgebühr; prohibitive (pro- 
tective) Prohibitiv(⸗Schutz-)zoll; —y on, ac- 
cording to value, Advaloremzoll; in —y bound, 
pflichtgemäß; I have done my —y, ich habe 
meine Schuldigkeit gethan. 

Duumvir, s. der Duumvir. 
Duumvirat. 

Dwale, s. die ſchwarze or dunkle Farbe (Her. ), 
der Nachtſchatten (Bot.). 

Dwarf, I. s. der Zwerg; II. adj. 3werg-; III. 
v.a. im Wachstume hindern; she completely 
— ed him, er ſah neben ihr wie ein Zwerg aus; 
—ed, verbuttet. —ish(ly), adj. (adv.) zwergig, 
zwerghaft, winzig. —ishness, s. die Zwerg⸗ 
artigkeit. Comp. —elder, 8. der Zwergbollunder. 
—poppy, s. die Klatſchroſe. 

Dwell, b. n. wohnen; — on, verweilen bei, (in- 
sist on) beſtehen auf, (gaxe on with delight) 
mit Vergnügen hängen an; to — upon a sub- 
ject, bei einem Gegenſtande verweilen; to — 
upon a syllable, eine Silbe betonen, dehnen. 
er, s. der Bewohner. —ing, s. die Woh⸗ 

Tang. bet Wohnſitz. Comp. —ing-house, s. 

das Wohnhaus. —ing-place, s. der Wohnort. 

Dwelt, pret. d pp. see Dwell. “sl 

Dwind—le, v.n. abnehmen, kleiner werden, (hin-) 


ate, 8. das 


ſchwinden; (degenerate) ausarten in; (sink) 
werden zu; our days have —led down to 
naught, unſere Tage find gleichſam in ein Nichts 
dahingeſchwunden. Comp. —ling-away, s. 
die Austeilung (Men.). 

Dye, I. b. 4. färben; to — in grain, in der Wolle 
färben; to — afresh, auffärben; II. v. . ſich 
färben laſſen; III. s. die Farbe, Färbung, der 
Farbſtoff; (quality) die Art; vegetable —, 
Pflanzenfar e; fast —, echte, beſtändige Farbe; 
crimes of the deepest —, gräßliche Frevelthaten. 
—ing, s. das Färben; die Färbekunſt; piece 
—ing, das Färben im Stücke. —er, dev Fär⸗ 
ber; —er's broom, der Färbeginſter; —er's 
weed, der Wau. Comp. —(ing)-house, s. 
die Färberei. —(ing)-vat, s. die Färbekufe, 
—stuffs, pl. Farbwaren. 

Dying, I. p. see Die; II. adj. ſterbend; verglim— 
mend (as the fire); to be in a — condition, auf 
den Tod krank liegen; to be (a) —, im Sterben 
liegen; — bed, das Sterbebett; — day, der 
Sterbetag; — words, die letzten Worte eines 
Sterbenden; the last — speech, die Rede eines 
Verbrechers vor der Hinrichtung; — numbers, 
ſchmelzende Harmonien; III. 8. das Sterben; 
the —, die Sterbenden; the — away of the 
wind, das Verwehen des Windes. 

Dyke, see Dike. 

Dyn—ameter, s. der Dynameter (Opt.). —a- 
mic(al), adj. dynamiſch; —amic theory, das 
dynamiſche Syſtem; —amic unity, die Arbeits⸗ 
einheit. —amics, pl. die Dynamik. —amite, 
s. der Dynamit. —amometer, s. der (trac- 
tion-, Zug-) Dynamometer. 

Dynast- ic, adj. dynaſtiſch. —y, s die Herr- 
ſchaft; (race) die Dynaſtie, das Herrſchergeſchlecht. 

Dys—entery,s. die Ruhr. —-pepsia,—pepsy, 
s. die Dyspepſie, Schwerverdaulichkeit. —pep- 
tic, I. adj. magenſchwach; II. s. der Dyspep⸗ 
tiker. —pnoea, s. das beſchwerliche Atem- 
holen. 


E. 


E, e, s. E, e (also Mus.); E-fiat, Es; E-minor, 
E⸗moll; E-sharp, Eis; as abbr. E. = East, 
Oſt; E. S. E. = EastSouth-East, Oft-Siid- 
Oſt; E. by S. see East. 

Each, I. adj. jed( ser ꝛc.); — one, jeder; — 
other, einander, ſich; they see — other every 
day, fie ſehen fic) jeden Tag; II. pron. jeder, 
jede, jedes, ein Jeder, eine Jede, ein Jedes. 

1. Bag—er(ly), adj. (adv.) kſcharf; (ardent) 
eifrig, hitzig; (desirous) begierig; the soldiers 
were —er to attack the enemy, die Soldaten 
waren begierig, den Feind anzugreifen; men 

ursue wealth —erly, die Menſchen bemühen 
ſich eifrig um den Beſitz von Reichtum; —er 


Bag le, s. der Adler also Mint., Astr., Her.) . —t, s. 
der junge Adler. e Alder⸗ eyed, 
adj. adleräugig, ſcharfſichtig (also fig.). ; 

1. Har, I. s. die Ahre; II. v. n. in Ahren ſchie⸗ 

ßen; —ed, mit Ahren. 

2. Ear, s. das Ohr; das Gehör (Mus.); (handle) 

der Henkel, das Ohr; das Ohr, der cae (of 

_ shells); he has no — for music, er hat fein 

= muſtkaliſches Gehör; by —, nach dem, Gehör 
(ſpielen); — of a porringer, das Ohr, der 


u einem Ohre hinein und zum andern wieder 
inaus; over head and —s, über Hals und 
Kopf; to be over head and —s in love, ſterb⸗ 
lich verliebt fein; up to the —s, bis über die 
Ohren. —ed, adj. beohrt; öhrig. —less, adj. 
ohrenlos; öhrenlos. —wig, s. der Ohrwurm 
(Ent.). Comp. —ache, s. der Ohrenſchmerz. 
—deafening, adj. ohrbetäubend. - pick, 8. 
die Ohrſchaufel (Surg.). - piercing, adj. bas 
Ohr durchdringend. ring, s. der Ohrring, 
das Ohrgehänge. —shot, s. die Hörweite. 
—trumpet, s. das Hörrohr. — wax, s. das 
Ohrenſchmalz. 
Haring, s. dev Nockbindſel (Navt.). 5 
Earl, s. der Graf. —dom, s. die Grafſchaft; 
die Grafenwürde. ene —marshall, s. der 
Lordmarſchall von England. : 
Earl—iness, s. die Frühzeitigkeit. —y, ad. 
cd: adv. früh, (frith)zettig; (soon) bald; —y in 
the morning, frühmorgens; —y to bed and 
—y to rise, zeitig zu Bett und zeitig heraus; 
in —y life, in der Jugendzeit; in —ier times, 
in früheren Zeiten. ; 
Earn, v.a. erwerben, verdienen. 
der Erwerb, der Arbeitslohn. 
1. Earnest, I. adj. ly, adv. (serious) eruſt, 
ernſthaft, wichtig; (eager) eifrig, emſig; (m- 
1 ernſtlich, dringend; (sincere) im 
Ernſt; — prayers, inbrünſtige Gebete; II. s. 
der Ernſt; in good —, in völligem Ernſte; 


—ings, pl. 


Henkel eines Napfes; to lend an —, das Ohr 


8 8 you are not in — surely? das ift wohl nicht 
5 a zuhören; to turn a deaf — to, nicht hören 


Ihr Ernſt? are you in —? ift es Ihnen Ernſt 
damit? are Phe in — or joking, folf es Ernſt 


auf, taub fein für; to have the — of, in Gunſt - ) 
oder Spaß, Scherz ſein? I am in bitter —, es 


ſtehen bei; in at one — and out at the other, 
— — 2 
tea 


rs é 5 
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iſt mir bitterer Ernſt. — ness, s. der Ernſt, die 
Ernſtlichkeit; der Eifer; die Wärme. 

2. Earnest, s. das D(a)raufgeld, Handgeld. 

Earth, I. s. die Erde; (land) das Land; (ground) 
der Boden; (people of the —) die Welt; der 
Bau (of a fox etc.); potter’s —, der Töpfer- 
thon; —s, die Erdarten; fuller’s —, die Wal- 
fererde; II. v.a. — up, anhäufeln, anackern; 
III. v. n. ſich einſcharren. —en, adj. irden; 
—en floor, der Lehmſtrich; —en pot, der irdene 
Topf; —en vessel, das irdene Geſchirr. 
—iness, 8. das Erdige, die Erdigkeit. —li- 
ness, s. das Irdiſche, Körperliche. —ly, adj. 
erdig; (unspiritwal) irdiſch, körperlich, ſinnlich; 
(low) gemein; (conceivable) dentbar; not an 
—ly word, kein Sterbenswort; no —ly reason, 
kein Grund in der Welt. — ward, aaj. der 
Erde zugewandt; irdiſch. —y, adj. erdig; erd⸗ 
farben; to have an —y smell, einen Erdgeruch 
haben. Comp. — apple, s. die Alraune (Bot.). 
bags, pl. die Erdſäcke (Fort.). - barrel, s. 
der Schanzkorb. —born, adj. erdgeboren zirdiſch. 
bound, adj. an die Erde gebunden. —en- 
Ware, s. (curtemy) die Töpferware, das irdene 
Geſchirr; das Steingut. —engendered, adj. 
erderzeugt. — flax, s. der Erdflachs (Ain. /. 
—ly-minded, adj. irdiſch geſinnt. —ly- 
mindedness, s. der Erden⸗, Weltſinn; die 
Sinnlichkeit. — mut, s. die Erdnuß. —quake, 
s. das Erdbeben. —shaking, adj. erderſchüt⸗ 
ternd. — work, s. der Erdbau; rammed —work, 
die Plackage. —worm, s. der Regenwurm. 

Ease, I. s. die Gemächlichkeit, Bequemlichkeit, 
das Behagen; (rest) die Ruhe; (relief) die 
Linderung; (freedom from constraint) der un- 
gezwungene Anſtand; (readiness) die Leichtig⸗ 
keit; (comfort) das Wohlſein; (freedom) die 
Freiheit; at —e, gemächlich; to be, feel at —e, 
ungeniert, gemächlich, ſich behaglich fühlen; ill at 
— e, unbehaglich, unruhig; to live at one’s —e, 
in guten Umſtänden ſein; to take one's —e, ſich 
bequem machen, der Ruhe pflegen; chapel of 
—e, die Filialkirche; II. v.a. erleichtern, lin⸗ 
dern; (calm) beruhigen; Gene looser) aus⸗ 
laſſen (a seam), ausſchneiden (an armhole), 
bequemer machen; (relieve) befreien (von); den 
Spielraum vergrößern (Mach.); to —e off, —e 
away, losgeben, abvieren, (ein Tau) abſchricken; 
to —e the ship, anluven; —e the helm! fall 
ab! —ement, s. die Erleichterung; die Be⸗ 
quemlichkeit. —ily, adv. leicht, ohne Schwie— 
rigkeit. —iness, s. die Bequemlichkeit, Ge- 
mächlichkeit; die e aes die Ungezwungen⸗ 
heit; —iness of belief, die Leichtgläubigkeit. 
—y, I. adj. leicht; bequem, behaglich; frei von 
Beſchwerden (as a patient); unbeſorgt; ruhig; 
(content) zufrieden; ſanft; ungezwungen, frei, 
leicht, natürlich (in manners); (ready) be— 
reitwillig; (eredulous) leichtgläubig; the work is 
—y, die Arbeit ijt leicht; to make oneself —y, 
ſich's bequem machen; make your mind —y! 
beruhige Dich! in —y circumstances, in guten 
Umſtänden; J am quite —y about the future, 
um die Zukunft bin ich ganz unbeſorgt; of an 
—y temper, von ſanftem Charakter; an —y 
style (of writing), eine leichte, natürliche 
Schreibart; a person of —y virtue, ein ge⸗ 
fälliges Weib; —y to be borne, erträglich; it 
is —y for you to talk, Sie haben gut reden; 
II. adv. leicht; to take things —y, die Sachen 
leicht nehmen; take it —y! nur ruhig! Comp. 


—y-chair, s. der Lehnſtuhl. —y-going 
i gemächlich. —y-tempered, Bh gut 
mütig. 


Basel, s. die Staffelei. 


Bast, I. 8. der Oſt(en); der Orient, das 
Morgenland; — by south, Oft ne Süden; 
II. adj. & adv. oſt⸗, öſtlich; — Indies, Oſt⸗ 


Indien; the — India Company, die oſtindiſche 


Eeonomfe 

2 
Compagnie; — variation, die Nordoſtering 
(Phys., Naut.). —er, see Easter. —ering, 
—erly, 


I. die Oſtung, Orientierung 1 
I. adj. öſtlich; II. adv. —ward, adv. oſtwärks. 
—ern, I. adj. öſtlich, morgenländiſch; nach 
Oſten; II. 8. der Orientale. Comp. —india- 
man, s. der Oſtindienfahrer. 

Easter, s. das (der) die Oftern, das Oſterfeſt. 

Bat, dv. v. I. d. eſſen; (of beasts) freſſen; (cor- 
rode) zerfreſſen, ätzen; ſeonsume verzehren; 
(ne) zernagen; (devour, swallow wp) ver— 
chlingen; — up, aufeſſen, auffreſſen; to — 
one’s words, (das Geſagte) widerrufen; —en 
up with passion, von ſeiner Leidenſchaft ver— 
zehrt; to — one out of house and home, einem 
Haus und Hof verzehren; II. n. eſſen; (use 
ſchmecken; to — in(to), ein-freſſen, -dringen; 
rust —s into iron, der Roſt frißt das Eiſen 
an. —able, adj. eßbar. —ables, pl. die 
Eßwaaren, Lebensmittel. —er, s. der Eſſer; 
you are but a poor —er, Sie eſſen nur wenig. 
—ing, s. das Eſſen. Comp. —ing-house, 
8. das Speiſehaus. : 

Eau-de-Cologne, s. Kölniſches Waſſer. 

Eaves, pl. die Traufe, Dachrinne. —drop, 
vn. lauſchen. —dropper, s. der Lauſcher, 
Horcher. —dropping, s. bas Lauſchen. 

Ebb, I. s. die Ebbe; die Ebbe, Abnahme, Neige 
(fig.); the beginning of the —, die erſte or 
Vorebbe; at a low —, ſehr gedrückt; matters 
are at a low — with him, die Sachen ſtehen 
bei ihm ſehr traurig; II. v.a. ebben; abnehmen 
(fig.); ing tide, die Ebbe. Comp. - anchor, 
S. der Ebbeanker. —tide, s. die Ebbe. 

Ebon, adj. aus Ebenholz; ſchwarz (wie Eben⸗ 
holz). —ist, s. der Ebeniſt. —y, s. das 
Ebenholz; —y tree, der Ebenbaum. 

Ebriety, s. die Trunkenheit. 

EBbull-ient, adj. aufwallend. 
Aufwallung. 5 ° 

Eccent—ric, I. adj. —rically, adv. excen⸗ 
triſch (also g.); II. s. der exceutriſche Kreis; 
ria person) der Sonderling. —ricity, s. 
die Excentricität. 

Ecclesi- arch, s. ein kirchliches Oberhaupt. 
—astes, s. der Prediger Salomo. —astic, 
I. see—astical ; II. s. der Geiſtliche. —astical- 
(ly), adj. (adv.) kirchlich, geiſtlich; —astical 
courts, geiſtliche Gerichtshöfe; —astical history, 
die Kirchengeſchichte. —asticus, s. das Buch 
Jeſus Sirach. ; : 

Echelon, s. die ſtufenförmige Aufſtellung (l. /; 


—ition, s. die 


in —, ſtaffelförmig, affelweiſe. Comp. 
lenses, pl. Zonenlinſen. 
Echidna, s. der Ameiſenigel (Zool.). — 
Echin—ite, s. verſteinerter Seeigel. —us, s. 


(pl. —i) der Igel; der Seeigel; ſtacheliger 
lumen- or Samenkopf (Bot.); das Ei (Arch.). 
Echo, I. s. das Echo, der Widerhall; das Schall⸗ 
ewölbe (Arch.); II. v. a. wi erhallen; nach⸗ 
Ireen (fig.); III. v. n. wider-hallen, ſchallen. 
less, adj. ohne Echo. 5 
Eclaircissement, s. die Aufklärung. 
Eclat, s. das Aufſehen. t 
Eclectic, I. adj. eklektiſch; II. s. der Eklektiker. 
—ism, s. der Eklekticismus. ö 
Eclip—se, I. s. die Verfinſterung, Finſternis; 
II. v.a. verfinſtern; verdunkeln (also fig.). 
—tic, s. die Ekliptik, Sonnenbahn; obliquity 
of the —tic, die Achſenneigung. : 
Eclogue, s. die Ekloge, das Hirtengedicht. 
Economic, adj. —ical(ly), adj. (adv.) öko⸗ 
nomiſch; haushälteriſch, wirkſchaftlich; (frugal) 
fparjam. —ies, pl. die Haushaltungskunſt. 
—ist, s. der Haushalter, gute Wirtſchafter; 
political —ist, der politiſche Okonomiſt. —ise, 
9. J. N. ſparen (in, an, with, mit); II. a. ſpar⸗ 
fam umgehen mit. —y, s. die ue 
Wirtſchaft; die Wirtſchaftlichkeit, Sparſamkeit; 


7 


' 


Edible, adj. eß bar. 
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Eglantine 


die Organiſation (of plants & animals), Ein- 

richtung; die Anordnung (of a poem); political 

—y, die Staatswirtſchaft. g 

Ecst—asy, s. das Entzücken, die Wonne; (rele- 
. rapture) die Verzückung; (ente stasm die 
Begeiſterung. —atic, adj. —atically, adv. 
entzückend; (ewraptured) entzückt. 

Ecumenic(al), adj. ölumeniſch, allgemein. 

Eddy, I. s. der Wirbel; (back current) die 
Gegenſtrömung; II. b. n. wirbeln. — ing, adj. 
wirbelnd. —ings, pl. der Waſſerwirbel. 

Edemat—ose, —ous, adj. waſſerſchwülſtig. 

Eden, s. das Eden, Paradies. 

Edentat—a, pl. 55555 Tiere; Tiere ohne 
Vorderzähne. day. adj. zahnlos. 

Edge, I. s. die Schärfe, Schneide (of a knife 
ete.); (ledge) die ſcharfe Kante; (brink) der 
Rand; (border) der Rand, Saum; die Ecke (of 
a table); der Schnitt (of a book); (keenness) 
die Schärfe, Stärke, Heftigkeit; die Feinheit 
(of wit etc.); the — of the appetite, die 
Schärfe des Appetits; to blunt the —, die 
ee abſtumpfen; to take the — off, ab⸗ 
ſtumpfen; to put to the — of the sword, über 
die Klinge ſpringen laſſen; to put an — on, 
ſchärfen; to lay, set on —, hochkantig legen, 
ſtellen; to set the teeth on —, die Zähne 
ſtumpf machen; the — of the water, der Rand 
des Waſſers, das Geſtade; bound in calf with 

ilt —s, in Kalbleder gebunden mit Gold— 
chnitt; II. v.a. ſäumen, beſetzen, umgeben; to 
— in, hineinſchieben; he could not manage to 
— a word in, es wollte ihm nicht gelingen, ein 
Wort anzubringen; III. v.n. fic) ſeitwärts 
(heran)bewegen; to — forward, vorwärtsrücken; 
to — off, von... abhalten (Nawt.), wegrücken, 
wegrutſchen. —ed, adj. two —ed, zweiſchneidig; 
—ed with lace, mit Spitzen eingefaßt. —less, 
adj. ſtumpf. —wise, aes adv. ſeitwärts, 
von der Seite, hochkantig. Comp. —rail, s. die 
Kantenſchiene. —tool, s. das Beſchneidmeſſer. 

Adging, I. p. sce Edge; II. s. die Einfaſſung 
(Hort., Semp. etc.); (lace —) die Kantenſpitzen. 

— ness, s. die Eßbarkeit. 

Edict, s. das Edikt, die Verordnung. 

Edif—ication, s. die Erbauung (fig.). —ice, 
s. das Gebäude. —ier, s. der Erbauer. —y, 
v. d. erbauen. wing (iy), adj, (adv.) erbau⸗ 
lich, belehrend. 

Edile, 8. der Aedil. 

Edit, v.a. e edieren. —ion, s. die 
Ausgabe, Auflage. —or, s. der Herausgeber (of 
a book); der Redakteur (of a journal etc.). 
—orial, adj. vom Herausgeber, Redaktions-; 
—orial labours, die Mühen eines Herausgebers. 
—orship, 8. die Schriftleitung, Redaktion. 

Educat—e, v. d. erziehen, aufziehen. —ional, 
adj. das Expiebungetad betreffend, Erziehungs ... 
—or, s. der Erzieher. 

Educ—e, v.a. heraus-, hervorziehen; the world 
was —ed out of. . „ die Welt ijt aus... 
hervorgegangen. —ible, adj. heraus-, hervor=, 
zuziehen. —t, 8. das Ausgezogene, Edukt. 
tion, s. die Hervorziehung. tor, s. das 
e Comp. —tion-pipe, s. die 

9 9 ¶ Locom. ae 8 

Edulcor— ate, v.a. ausſüßen; (purify) rein 
waſchen. —ation, s. das Ausſüßen. 

Eel, s. der Aal; bed of —s, das Aallager; net for s, 
die Aalwate. Comp. —- backed, adj. mit einem 
Aalſtreife. —dam, s. das Aalwehr. — fishing, 
8. der Aalfang. —pot, s. die Aalreuße. —pout, 
8. die Aalraupe. — spear, s. die Aalgabel. 


E'en, see Even & Eyes. 


Ever, see Ever. 

Efface, v.a. auswiſchen, auslöſchen; auslöſchen, 
vertilgen, verwiſchen (fig.). —able, adj. ver⸗ 
wiſchbar, vertilgbar. — ment, s. die Aus⸗ 

löſchung; (destruction) die Vertilgung. 


Effect, I. s. die Wirkung; (result) die Folge, 
Wirkung, das Ergebnis; (reality) die Wirklich⸗ 
keit, Wahrheit; (power) die Kraft, Gültigkeit; 
(purport) der Inhalt; (purpose) der Zweck, die 
Abſicht; (use) der Nutzen; (mpression ) der 
Effekt, Eindruck, die Wirkung; die Wirkung 
(Mech.); s, (pl.) die Barvorräte (C. L.), 
Effekten, Güter, Vermögensſtücke, die Habe; 
no —s, nicht acceptiert, proteſtiert (C. L.); 
for —, auf den Effekt berechnet; in —, in der 
That, in Wirklichkeit; to this —, zu dem 
Zwecke, alſo; the law is now of no —, das 

eſetz hat jetzt keine Gültigkeit mehr; to no —, 
vergeblich, umſonſt; to the same —, deſſelben 
Inhalts; to carry into —, ausführen; to take 
—, wirken, Eindruck machen (on, auf), die er- 
wünſchte Wirkung haben, anſchlagen; II. v.a. 
bewirken, bewerkſtelligen, ausführen; the in- 
surance is —ed on ..., die Verſicherung vali⸗ 
diert auf .... ive, adj. (operative) wir⸗ 
fend; (powerful) wirkſam, kräftig, effektvoll; 
(causing) verurſachend, hervorbringend; (avail- 
able) dienſtfähig, kampffähig; to be —ive of, 
bewirken. —ively, adv. (forcibly) mit Nach⸗ 
druck; (efficaciously} mit Wirkung, mit Effekt. 
—iveness, s. die Wirkſamkeit. 
adj. 1 wirkſam; kräftig. 
bewirken, ausführen. 

Effemin—acy, s. die Verweichlichung, Weich- 
lichkeit. —ate, I. v.a. verweichlichen, weibiſch 
machen; II. adj. —ately, adv. weibiſch, weich⸗ 
lich. —atemess, see —acy. 

Effendi, s. der Efendi. 

Efferves- ce, v.n. (auf) brauſen, gähren. 
—cence, s. das Aufbrauſen, Mouſſieren, 
Gähren. —cent, —cing, adj. (auf)brauſend; 

1 1 Ane das Wc ‘Gant 

ete, adj. abgenutzt; (exhausted) erſchöpft, ent= 
kräftet; (decrepit) 1 

Effi c- acious (ly), adj. ae wirkſam, kräftig. 
—aciousness, s. die Wirkſamkeit. —acy, 
s. die Wirkſamkeit, ore —iency, s. der 
Nutzungswert, die Kraft. —ient, I. adj. 
—iently, adv. wirkſam, wirkend; II. 8. die 
Urſache, der Urheber; (tent volunteer) der 
tüchtige Freiwillige. 

Effigy, 8. das Bild(nis); to burn in —, in 
Bildniſſe, in Effigie verbrennen. 

Effloresce, v. :. beſchlagen, efflorescieren. 
nce, s. die Blüte (Bot.); der Beſchlag (Cem. ). 
—nt, adj. efflorescierend. 

Efflu—ence, s. der Ausfluß, das Ausſtrömen. 
—ent, I. adj. ausſtrömend; II. s. der Ausfluß, 
ausfließende Strom. —vium, s. (—via, pl.) 
die Ausdünſtung. — x, s. das Ausfließen, Aus⸗ 
ſtrömen; (expiration) der Ab-, Verlauf. 

Effort, s. die Anſtrengung, das Beſtreben. 
less, adj. ohne Anſtrengung, mühelos. 

Effrontery, s. die Frechheit, Unverſchämtheit. 

Efful—gence, s. das (Aus-) Strahlen, der Glanz. 
gent (ly), adj. (adv.) ſtrahlend, glänzend. 

Effus—e, I. adj. ausgebreitet (Bot.); II. *s. die 
Vergießung. —ion, s. die Ausgießung, Ver⸗ 
gießung; (outpouring) der E Aus (fig.); the 
ion of the Holy Spirit, die Ausgießung des 
heiligen Geiſtes. —ive(ly), adj. (adv.) aus⸗ 
gießend, vergießend, verſchüttend. 

Eft, s. die kleine Eidechſe. 

Egad, int. wahrhaftig! meiner Treue! 

1. Egg, s. das Ei; white, yolk of an —, das 
Eiweiß, Eidotter; fried ham and —s, in der 
Pfanne gebratene Schinkenſchnitte mit Spiegel- 
eiern; addled—, das Windei. Comp. - beater, 
—whisk, s. der Schlagbeſen. — cup, s. der 
Eierbecher. — moulding, s. der Cierſtab 
(Arch.). - plant, s. die Eierpflanze. —sauce, 
s. die Eierſauce. —shell, s. die Eierſchale. 

2. Egg, v.a. — on, hetzen, anreizen (Prov.). 

Eglantine, s. die wilde Rofe. 


—ual(ly), 
—uate, b. a. 


Egoism 
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Ego—ism, s. der Egoismus, die Selbſtſucht. 
ist, s. der Egoiſt. —tism, s. das zu häufige 
Reden von ſich ſelbſt; see —ism. —tist, s. 
der immer von fic) ſelbſt Redende; see —ist. 
pricy h ad). Alles auf ſich beziehend, zu 
viel von ſich redend. 

Egregious, adj. —ly, adv. (extraordinary) 
ausgezeichnet; (monstrous) ungeheuer, unerhört. 
— ness, s. das Übermäßige, Ungeheure. 

Egress, s. der Ausgang; der Ausfluß (of water). 

Egret, s. der kleine Silberreiher (Yen.). 

Egrette, s. der Federbuſch. 

Egriot, 8. die, Weichſelkirſche. 

Egypt, s. das Agypten. — ian, I. adj. ägyptiſch; 
s. der Agypter. 

Bider, s. —duck, die Eiderente. Comp. down, 
s. die Eiderdunen, -daunen. 

Eight, num. adj. acht; — times, achtmal; 
— score, achtmal zwanzig. Teen, n. adj. 
achtzehn. —eenth, num. ad. achtzehnt. 
fold, adj. achtfach. —h, I. . adj. (der, 
die, das) acht(e); II. 8. das Achtel 8 
—hly, adv. achtens. —ieth, mn. adj. (der, 
die, das achtzigſtle). —y, num. adj. achtzig. 

Eisteddfod, s. das Eiſtedfod. 

Either, I. adj. & pron. einer, eine, eins; (both) 
Beide; (each) jeder, jede, jedes (of two or more); 
he is stronger than — of you, er ift ſtärker 
als irgend einer von euch, als ein Jeder von 
euch Beiden; — of these masters will an- 
swer your purpose, jeder dieſer Lehrer wird 
eurem Zwecke entſprechen; in — case, in beiden 
Fällen; on — side, auf beiden Seiten; I did 
not see — of them, ich fab keinen von ihnen; 
II. conj. entweder; I did not see — him or 
his son, ich ſah weder ihn noch ſeinen Sohn. 

Ej aculat—e, v.a. ausſtoßen. —ion, s. der 
Ausruf; (prayer) das Stoßgebet. —ory, adj. 
aso —ory prayer, das Stoßgebet. 

j ect, v. d. ausſtoßen; (drive out) de 
verſtoßen, vertreiben; (dispossess) aus dem Be⸗ 
ſitze treiben; entſetzen (from office, eines Amtes). 
ion, s. das Ausſtoßen; die Ausleerung (Mech.); 
die Abſetzung (from office); die Vertreibung (from 
possession), —ment, s. die Vertreibung; ge⸗ 
richtliche 51 —or, s. einer, der einen 
Andern austreibt; der Ejektor (Mach. ). 

Ek e, v. d. —e out, ergänzen, verläugern; 1775 
out cloth etc.) anſetzen, anſtücken, durch ein An⸗ 
ſetzſtück verlängern. Weary 8. das Vermehren, 
Vergrößern; das Anſetzen. Comp. —ing- piece, 
8. das Anſetzſtück, der Anſtoß (Tat. etc.); das 
Verlängerungsſtück (Carp. ). 

Elaborat—e, I. v.a. (ſorgſam) ausarbeiten; 
II. adj. —ely, adv. ſorgfältig ausgearbeitet; 
15 mit Genauigkeit alsge fuhrt; (finished) 
gekünſtelt. —eness, s, die ſorgfältige Be⸗ 
arbeitung. —ion, s. die ſorgfältige Ausar⸗ 
beitung; (perfecting) die Verfeinerung, Ver— 
vollkommnung. —or, s. der Ausarbeiter. 

Biapse, v. n. entgleiten, verfließen, verlaufen. 

Elastic, I. adj. elaſtiſch, federkräftig; fic) leicht 
erhebend, elaſtiſch (fig.); I. s. das Gummi⸗ 
band; round —, die Gummikordel. —ity, s. die 
Elaſticität, Feder⸗, Spannkraft; die Schwung⸗ 
kraft, Elaſticität (of spirits ete.). Comp. 
band, s. der Gummiriemen. 

Elat—e, I. v. d. aufblähen, ſtolz machen; II. adj. 
ed (ly), adj. (adv.) aufgeblaſen, ſtolz (at, 
über, with, von). —er, s. der Springkäfer 
Ent.); der Springfaden (Bot.). —ion, S. die 
Aufgeblaſenheit, der Hochmut, Stolz. 

Ibo, I. s. der Ellbogen; (bend) die Krümme, 
der Bug, die Biegung; das Knie, der Winkel 
(Mach.); — of a chair, die Armlehne; to be 
at one’s —, einem bei der Hand, ſehr nahe 
ſein; he is out at —s, der Ellbogen guckt ihm 
um Rocke heraus, er iſt ſehr arm, in tiefer 


tot; to shake the —, würfeln; II. v.a. mit 


dem Ellbogen ſtoßen, wegſtoßen; to — one's 
way through a crowd, fic durch einen Haufen 
hindurchdrängen; to — out, verdrängen. Comp. 
—chair, s. der Armſtuhl, Lehnſeſſel. re 88 5 
s. das Armſchmalz. — pipe, s. das Knierohr. 
room, s. der Spielraum. 

Eid, s. das Greiſenalter; (old people) alte Leute; 
see Old. Ter, I. ad). (comp. of old) Alter; 
II. s. der Altere; der Alteſte ( a church 
etc.); der Alte (B.); my -s, Leute, welche 
älter find als id. —erly, ach. ältlich. —er- 
ship, s. die Erſtgeburt; das Amt eines Kirchen⸗ 
älteſten. —est, adj. (sup. of old) älteſt; the 
—est, der, die, das älteſte; the —est born, der 
Erſtgeborene. 3 

Elder, s. der Hol(hunder, Flieder. Comp. 
—berry, s. die Holll)underbeere. tree, s. 
der Hollunderbaum. 

Eleatic, adj. eleatiſch. 

Elecampane, s. der Alant (Bol.). 

Elect, I. b. d. (aus) wählen (out of several); 
(er)wählen (to an office); auserwählen (Theol.) ; 
(prefer) vorziehen; U. adj. (aus) gewählt; aus⸗ 
erwählt, ⸗erleſen (Theol.); deſigniert; the —, 
die ie Bischof the bishop —, der deſig⸗ 
nierte Biſchof. —icism, s. der Eklekticismus. 
—ion, s. die Erwählung, Wahl; die Gnaden⸗ 
wahl Crheol.); day of —ion, ber Wahltag; right 
of —ion, das Wahlrecht. —ioneer, v.n. um 
Wahlſtimmen werben. —ioneerer, s. der 
Stimmen-werber, -ſammler. —ive, adj. wäh⸗ 
lend, Wahl . . .; —ive affinity, die Wahlver⸗ 
wandtſchaft; —ive office, das Wahlamt; —ive 
prince, der Wahlfürſt. —ively, adv. durch 
Wahl. —or, s. der Wähler, Wahlmann; (prince) 
der Kurfürſt. —oral, adj. ſich auf eine Wahl 
beziehend; an one —oral committee, der 
Wählerausſchuß. —orate, s. die Kurwürde; 
(territory of an —or) das Kurfürſtentum. 
—ress, s. die Kurfürſtin. 5 

Elect—ric(al), adj. —rically, adv. eleftriſch; 
—ric alarm, elektriſches Schlagwerk; —ric 
battery, elektriſche Batterie; —ric charge, 
elektriſche Ladung; —rie current, galvaniſcher 
Strom; —ric eel, der Zitteraal (ent.); —rie 
fluid, der Blitzſtoff; —rie jar, die Ladungs⸗ 
flaſche; —ric light, elektriſches Licht; —rie ma- 
chine, die Elektriſiermaſchine; rie ray, der 
Zitterroche (Icht.); rie shock, elektriſcher 
Schlag; ric telegraph, elektriſcher Telegraph. 
—rician, s. der Elektricitätskundige. —ri- 
city, s. die Elektricität. —rifiable, adj. 
elektriſierbar. —rification, s. die Elektriſte⸗ 
rung. —rify, v.a. elektriſieren, elektriſch 


machen; entflammen, in Erſtaunen ſetzen, durch⸗ 


ſchauern ). —rode, s. die Elektrode. 
—rolysis, s. die Elektrolyſe (Chem.). —ro- 
lyte, s. der Elektrolyt. —rometer, s. der 
Elektrometer, Elektricitätsmeſſer. —romotor, 
8. der Elektromotor. —ron, s. der Bernſtein. 


7 


—rophorus, s. der Elektrophor. —roscope, _ 


s. das Elektroſkop. —restatic, adj. elektro- 
ſtatiſch. —rotype, I. s. der e 
sb apa AGE die galvano⸗graphiſche Abbildung; 
II. adj. galvanoplaſtiſch. —rotypist, s. der 
Galvanoplaſt. —rotypy, s. die Galvano⸗ 
plaſtik. —rum, s. das Elektrum, Silbergold; 
German —rum, das Neuſilber. Comp. see 
Electro in comp. : 22727 
Electro (in comp.) - chemical, adj. elet- 
trochemiſch. —chemistry, s. die ektro⸗ 
chemie. —dynamics, s. die Elektrodynamik. 
—etching, s. galvaniſche Atzung. —gild- 
ing, s. galvaniſche Vergoldung. —mag- 
netic, adj. elektromagnetiſch; —magnetic bell- 
apparatus, bag elektriſche Läutewerk; —magne- 
tic-telegraph, der elektromagnetiſche Telegraph. 
—magnetism, s. der Elektromagnetismus. 
—metallurgy, s. die Galvanoplaſtik, Elek⸗ 


— 


Electuary 


trometallurgie. —plate, s. galvaniſch verſil⸗ 
berte Ware. —plating, s. galvaniſche Ver⸗ 
ſilberung; galvaniſche Vergoldung. —silver- 
plate, s. galvaniſch verſilbertes Geſchirr. 
Electuary, s. die Latwerge (Pharm.). 
Bleemosynary, I. adj. als Almoſen gegeben; 
ſalms- receiving) von Almoſen lebend; — cor- 


poration, milde Stiftung; II. s. der Almoſen⸗ 


empfänger. . 

Elegan—ce,—cy, s. die Zierlichkeit, Eleganz, ge⸗ 
ſchmackvolle Erſcheinung, Feinheit; die Schönheit, 
Feinheit (of language etc.); (symmetry) die Anz 
mut der Formen. —t(ly), adj. (adv.) fein, zierlich, 
elegant; —t manners, feines Benehmen; an —t 
speaker, ein klaſſiſcher, geſchmackvoller Redner. 

Bleg—iac, I. adj. elegiſch; II. 8. der elegiſche 
Vers. —ist, s. der Elegiendichter. — , s. 
die Elegie. —ize, v.a. in Elegien beſingen. 

Element, s. der Urſtoff; (ingredient) der (Grund-) 
Beſtandteil; das Element, der Atom (Chem.); 
(natwral sphere) das Element; water is the — 
of fisb, das Waſſer iſt das Element der Fiſche; 
he is in his —, er iſt in ſeinem Elemente. 
—s, pl. die N Elemente (of a 
science, art etc.); Brot und Wein im Abend⸗ 
mane al, ad). (innate) natürlich, angeboren; 
—al war, der Krieg der Elemente. —ariness, 
8. die Einfachheit. —ary, adj. zu den Clee 

menten gehörig, elementar; (simple) urſtofflich 
unbearbeitet; (rudimentary) anfangsmäßig, na 
den Anfangsgründen. 

Elephant, s, der Elephant; —’s tusks, rohe 
Elephantenzähne; it is a white —, es iſt wie 
ein weißer Elephant. —iasis, s. die Elephan⸗ 
tiaſis (Med.). —ine, adj. elephanten. Comp. 
beetle, s. der Elephantenkäfer. — fish, s. 
der Affenfiſch. —octavo, s. eine Art großes 
und breites Oktav. — paper, s. das Ele⸗ 
phantpapier. 4 

Eleusinian, adj. eleuſiniſch. 

Elevat—e, v.a. in die Höhe heben, erhöhen, 
emporheben; die Höhenrichtung geben (Arte. ), 
erheben (to a dignity etc.); erheben, veredeln 
(the mind etc.); aufmuntern, beleben (the 
spirits ete.); to —e the voice, die Stimme er- 
baten, ed, pp. & adj. hoch; —ed with, er⸗ 

oben, aufgebla en von; to be —ed with wine, 
weinſelig ſein. —ing, adj. erhebend. — ion, 
8. (raising) die Erhebung, Erhöhung (also fig.); 
—ed place) die Anhöhe; (height) die Höhe; die 
rhabenheit, der Aufſchwung (of mind, the 
thoughts, ideas ete.); die Erhabenheit (of 
character); (high station, dignity) die Hoheit, 
Würde, der Rang; die Erhebung (of the voice 
ete.) ; der Aufriß (Arch. etc.); die Höhe . 
(onic of the line of fire) der Erhöhungswinkel; 
ie Elevation (Artil.); die Elevation, Empor⸗ 
hebung (of the host); das Seitenriß (Shipb./; 
—ion of the pole, die Polhöhe; sectional 
ion, der Längen ⸗ or Querſchnitt; side 
— ion, bie Seitenanſicht. —or, s. der, die, 
das Emporhebende, Erhebende; der Hebemuskel 
(Anat.); das es (Surg.); der Aufzug, 
Elevator, die Winde (Mac,. ). —ory, s. das 
Hebeeiſen; der Hebemuskel. 
Eleven, nwn. adj. elf. —th, nwn. adj. elft. 
_—thly, adv. elftens. 


Elf, s. (pl. s, Elves) der Elfe, Kobold; 
dead er Seg. —in, adj. elfiſch. —ish, 
—inlike) adj. elfengleich. Comp. —locks, 


„„ ungeordnetes Haar. 

Elicit, v.a. entlocken, herauslocken; to — truth 
by discussion, durch Erörterung die Wahrheit 
an das Licht bringen. —ation, s. die Hervor= 
1 das Heraus locken. 

Eligib—ility, s, die Wahl⸗würdigkeit, ⸗fähig⸗ 

keit, Wählbarkeit; (desirableness) die Vor⸗ 
jüglichkeit. —1e, adj. —ly, adv. wahlwürdig, 
den Vorzug verdleneild; (suitable) paſſend, an⸗ 
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gemeſſen; (desirabl’) wünſchenswert; wählbar 
(for an office). 

Eliminat—e, v.a. ausſtoßen, ausmerzen; ents 
fernen, eliminieren, ausſcheiden (Chem.); aus- 
ziehen (Metall.); eliminieren, fortſchaffen (Alg.). 
ion, s. die Ausſtoßung, Wegſchaffung; das 
Fortſchaffen (einer Größe). 

Elision, s. die Eliſion, Ausſtoßung (eines Buch⸗ 
ſtaben). 

Elite, s. der Kern, der Ausbund. 

Elixir, s. das Elixier, der Kochtrank (Med.); 
(quintessence) die Quinteſſenz; (cordial) das 
Labſal; das Auflöſungsmittel (Chem.). 

Elizabethan, adj. eliſabethiſch. 

Elk, s. der Elch, das Elenntier. 

Eil, s. die Elle. 

Ellipse, s. die Ellipſe. —sis, s. die Cllip⸗ 
ſis, Weglaſſung, Auslaſſung eines Wortes ꝛc. 
(Gram.); der Ergänzungsſtrich (Typ). —s0- 
graph, s. der Ellipſograph. —soid, s. das 
Ellipſoid. _—tic(al), adj. —tically, adv. 
elliptiſch. —ticity, s. die Ellipticität. 

EIm, s. die Ulme, Rüſter. 

Elmo, s. St. —’s fire, das St. Elmsfeuer. 

Elocution, s. der Vortrag, die Ausführung 
der Gedanken. —ary, adj. den Vortrag bez 
treffend. — ist, s. der Redekünſtler. 

Elongat e, p. a. verlängern, ausdehnen. — ton, 
s. die Verlängerung, Ausdehnung; die Aus- 
weichung (Astr.); die unvollkommene Ver⸗ 
renkung durch Ausdehnung der Gelenkbänder 
(Surg.); angle of —ion, der Abſtandswinkel. 

Elope, v.n. entlaufen, entfliehen. —ment, s. 
das Entlaufen, Entfliehen. i . 

Eloquen—ce, s. die Beredſamkeit, Beredtheit. 
t (ly), adj. (adv.) beredtſam, beredt; an —t 
eye, ein ausdrucksvolles Auge. “ 

Else, I. adv. any one —, irgend ein anderer; 
anything —, irgend etwas anderes; no one —, 
niemand anders, kein Anderer; no where —, 
nirgend anders; somewhere —, anderswo, 
irgendwo anders; what —, was ſonſt noch? 
was anders? who —? wer anders? II. cory. 
Buße wo nicht; repent, or — I Will . . „ thue 

uße, ſonſt werde ich... Comp. —- Where, 
adv. ſonſtwo, anderswo, anderswohin. 


Elucid— ate, v.a. aufhellen, aufklären, er⸗ 


läutern. ation, s. die Erläuterung, Bez 
leuchtung, Aufklärung. —atory, adj. auf⸗ 
klärend. 


Elude, v.a. ausweichen, entſchlüpfen, entwiſchen; 
to — the researches of philosophers, die For⸗ 
ſchungen der Philoſophen vereiteln; lucky for 
you that you succeeded in eluding the blow, 
ein Glück für Sie, daß es Ihnen gelang, dem 
Schlage auszuweichen. 

Elus—ion, 8. liſtige Ausflucht; see Evasion; 
(trickery) die Lift. —ive, adj. (mit Lift) aus⸗ 
weichend. —oriness, 8. das Trügliche. —ory, 
adj. trügeriſch, betrüglich. 2 

Elysi- an, adj. Wich um, s. das Elyſium. 

Elzevir, s. die Perlſchrift (Typ.). 

Emaciat—e, v. I. d. abzehren; II. u. abmagern. 
—ion, s. die Abmagerung, Abzehrung. 5 

Emanat—e, v.n. ausfließen; (arise) herrühren 
(from, von). —ion, s. der Ausfluß; die Aus⸗ 
ſtrömung. — ive, —ory, adj. ausfließend, 

Emancipat—e, v.a. für mündig erklären 
(Rom., Hist.); freiſprechen, freigeben (a slave 
ete.); (set free) befreien. —ion, s. die Frei⸗ 
laſſung; die Befreiung; die bürgerliche Gleich- 
ſtellung (of Catholics, Jews, women etc.). 
—ionist, s. der Verteidiger der Sklaven⸗ 
befreiung (in Amerika). —or, s. der Befreier. 

Emasculat—e, I. adj. entmannt; weibiſch (/i.); 
II. v.a. entmannen. —ion, s. die Entmannung. 

Embalm, v. g. einbalſamieren, ſalben; ſorgſam 
bewahren (fig.); to be —ed in, fortleben in. 
ing, s. das Einbalſamieren. 


Emb ank 


Embank, v.a. ein⸗deichen,-dämmen; aufſchütten. 
— ment, s. die Ein⸗dämmung, ⸗deichung; der 
(Erd-) Damm (Railw. etc.); die Einfaſſung eines 
Ufers; Thames —ment, der Themſe⸗deich,⸗kai. 

Embargo, s. der Beſchlag auf Schiffe, die Han⸗ 
delsſperre; to lay an — on, Beſchlag auf (a 
ship, ein Schiff) legen (It.), ſperren (fig.). 

Embark, v. I. d. einſchiffen; (Geld) anlegen; 
he has —ed all his property in this specu- 
lation, er hat ſein ganzes Vermögen zu dieſer 
Spekulation verwendet; II. 2. fic) einſchiffen; 
(engage) ſich einlaſſen (in, auf, in). — ation, 
Embarcation, s. die Einſchiffung; die Ver⸗ 
ladung; (Fcargo) die Ladung. 

Embarrass, v. a. (perplex) verwirren; (confuse) 
in Verlegenheit ſetzen; (entangle) verwickeln; 
(obstruct) hindern, beläſtigen. —ed, adj. ver⸗ 
legen; in Geldverlegenheit. — ment, s. die 
Verwickelung; die Verwirrung, Verlegenheit, 
Klemme; (pecuniary ment), die Geldver— 
legenheit; das Hindernis; the —ment will only 
be temporary, die Verlegenheit wird nur augen- 
blicklich vorübergehend ſein. 

Embassy, s. die Botſchaft; die Geſandtſchaft. 

Embattle- d, adj. mit Zinnen verſehen, ge— 
zinnelt. — ment, s. die Zinnelung. 

Embattled, adj. ſchlachtfertig, in Schlachtord— 
nung geſtellt; —plain, das Schlachtfeld. 

Embed, v.a. betten, lagern, legen; to — in 
sand, in Sand vergraben. 

Embellish, v.a. verſchönern, ſchmücken, zieren. 
—er, s. der Verſchönerer. —ment, s. die Ver⸗ 
ſchönerung, Verzierung, Zierde, der Schmuck. 

Ember (in comp.) days, pl. Quatember. 
goose, s. die Embergans, Imber. — week, 
s. die Quatemberwoche. 

Embers, pl. heiße, glühende Aſche. 

Embezzle, v.a. veruntreuen, unterſchlagen. 
— ment, s. die Veruntreuung, Unterſchlagung, 
der Unterſchleif; - ment of the cargo, die Ver⸗ 
untreuung der Ladung. r, s. der Veruntreu— 
ende, Unterſchlagende. 

Embitter, v.a. verbittern. 

Emblazon, v.a. mit Wappenbildern ſchmücken, 
blaſonieren. —er, s. der Wappenmaler; der 
Herold. — ment, s. das Blaſonieren. —ry, 
s. das Wappengemälde. 

Emblem, s. das Sinnbild, Emblem; (inlaid 
work) die eingelegte, muſiviſche Arbeit, Moſaik. 
—atic(al), adi. - atically, adv. emblematiſch, 
ſinnbildlich. —atize,v.a. ſinnbildlich darſtellen. 

Embod—iment, s. die Verkörperung. —y, v.a. 
verkörpern; (tcorporate) einverleiben; (concen- 
trate) vereinigen; to —y laws, Geſetze ſammeln; 
to —y troops, Truppen einem Corps einver= 
leiben, zu einem Ganzen vereinigen. 

Embolden, v.a. kühn machen, ermutigen. 

Embolism, s. der Embolismus, die Einſchal⸗ 
tung; (interculated time) eingeſchaltete Zeit, der 
Schalttag, das Schaltjahr. 

Embosom, v.a. in den Buſen bergen; umringen, 
verbergen. 

Emboss, v. d. boſſeln, boſſieren; erhabene Arbeit 
machen, mit Erhabenheiten verzieren (Sculpt.); 
austreiben, austiefen (Metall.); preſſen, gauf— 
frieren offt etc.); to — in wax, in Wachs ab⸗ 
boſſen, boſſiren. —ed, adj. geboſſelt, getrieben, 
erhaben gearbeitet / Scalpt.); gauffriert, gepreßten 
—ed leather, das Körnerleder, genarbte Leder; 
getriebene, boſſierte Arbeit. —ing, s. das 
Ded printing, erhabener Druck; —ed work, 
Boſſieren; die Bildtreiberei; das Preſſen, Gauf⸗ 
frieren. Comp. —ing- press, s. die Gaufrier⸗ 
preſſe. —ing-stick, s. das Boſſierholz. 

Embouchure, s. die Mündung; das Mund⸗ 
ſtück, der Anſatz (Mus.). 

Embowel, v.a. ausweiden. 

Embower, v.a. (mit einer Laube 2c.) decken, 
umgeben. ‘ 
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Embrace, I. v. a. umarmen, umfaſſen; (accept) 
(willig) annehmen; (Setxe) ergreifen; (uelude) 
in fic) begreifen, enthalten, einſchließen; to — the 
Christian religion, die chriſtliche Religion anneh⸗ 
men; II. v. n. ſichumarmen; III. s. die Umarmung. 

Embrasure, s. die Fenſter⸗, Thür⸗Vertiefung; 
die Schießſcharte (Hort.) Comp. —shutter, 
8. die Schartenblende (Fort.). 

Embrocat—e, v.a. einreiben. —ion, s. die 
Einreibung; das Einreibemittel Harm.). 

Embroider, v.a. ſticken. —ing, s. das Sticken. 
—er, s. der (die) Sticer(in). —y, s. die Sticke⸗ 
rei; flat stitch —y, Plattſtichſtickerei; gold 
thread —y, Goldſtickerei; openwork —y, durch⸗ 
brochene Stickerei; raised —y, erhabene Sticke⸗ 
rei; —y of a meadow, der Wieſenſchmuck. Comp. 
—ing-inachine, s. die Stickmaſchine. —y- 
cotton, s. das Stickgarn. —y-frame, s. der 
Stickrahmen. —y-needle, S. die Sticknadel. 

Embroil, v.a. verwickeln (in a quarrel etc.); 
(confuse) verwirren. —ment, s. die Verwicke— 
lung, Verwirrung. : 

Embryo, s. der Fruchtkeim, die unentwickelte 
Leibesfrucht; der fel (Bot.); in —, im 
Werden, unentwickelt. ogy, s. die Lehre 
vom Embryo. —nic, adi embryoniſch. —tomy, 
s. die Embryotomie (Surg.). 

Emend- ation, s. die Verbeſſerung. —ator, 
s. der (Schriften) verbeſſerer. —atory, ad. 
verbeſſernd. 

Emerald, I. s. der Smaragd; II. adj. ſmaragd⸗ 
farbig, ſmaragden; the — isle, Irland, die 
Smarxagdinſel 

Emer—ge, v.n. auftauchen, emporkommen; 
(issue) hervorgehen, entſtehen; (arise) fic) er⸗ 
heben; (reappear) hervorragen, herauskommen; 
the rays —ge, die Strahlen brechen heraus. 
—gence, s. das Auftauchen, Sichtbarwerden. 
—gency, s. dringende Not; in case of —gency, 
im Notfalle. — gent, adj. auftauchend, hervor⸗ 
kommend. — sion, s. das Auftauchen; der Aus⸗ 
tritt, die Emerſion (Astr.). 

Emeritus, adj. ausgedient, in Ruhe geſetzt. 

Emery, s. der Schmirgel, Smirgel; to rub with 
—, ſchmirgeln. Comp. —ball, s. die Schmir⸗ 
gelkugel. —cloth, s. das Schmirgelzeug. dust, 
powder, s. das Schmirgelpulver. - paper, 
8. das Schmirgelpapier. : 1 

Emetic, I. adj. emetiſch; tartar —, der Brech⸗ 
weinſtein; JI. 8. das Brechmittel. 

Emigrant, I. aaj. auswandernd; II. 8. der 
Auswanderer. —rate, b. n. auswandern. —ra- 
tion, s. die Auswanderung. : 8 

Eminence, s. (hill ete.) die Erhöhung, Höhe, 

Anhöhe; (elevation) die Höhe, Erhabenheit; 
distinction) die Auszeichnung, der Vorrang, 
Sorzug, Ruhm; (high station) die Höhe, der 
hohe Rang; (ttle) die Eminenz; die Erhöhung 
(Med.). t (ly), adj. (adv.) hoch, erhaben; 
ausgezeichnet, vorzüglich, erhaben (fig.); —tly 
fitted, beſonders, vorzugsweiſe geeignet; —t in 
learning, ausgezeichnet durch Ge ehrſamkeit; he 
was —t for his piety, er zeichnete ſich durch 
feine Frömmigkeit aus. 

Emir, der Emir. 

Emiss—ary, s. der Sendling, Abgeſchickte. 
—ion, s. das Ausſenden; die Ausſtrömung 
(Phys.); (the circulating) der Ausfluß, das In⸗ 
Umlaufſetzen; die Serie (of paper money ete.). 

Emit, v.a. ausſtrömen (rays ete.); (throw out) 
auswerfen; (issue) in Umlauf ie abſchießen 
(an arrow ete.) ; ergehen laſſen (an order). 

Emmenagogue, s. das die Menſtruation bez 
fördernde Mittel. 

Emmet, s. die Ameiſe. . 

Emollient, I. adj. erweichend; II. 8s. das ers 
weichende Mittel. 

Emolument, s. der Gehalt. . 

Emotion, s. die Gemütsbewegung, Aufregung, 


iz 


Empale 


Rührung. —al, adj: die Bewegung betreffend, 
(easily moved) leicht sat or gerührt. 

Empale, v.a. pfählen, anpfählen; (spit) ſpießen. 
ment, s. das Pfählen; (palisading) die Ver⸗ 
pfählung; die Verſchränkung der Wappen Her. ). 

Empanel, I. s. die Geſchwornenliſte; II. v.a. 
in die Geſchwornenliſte einſchreiben. 

Emperor, s. der Kaiſer. 

Empha—sis, s. die Emphaſe, der Nachdruck. 
—size, v.a. betonen, mit Nachdruck ausſprechen. 
—tic(al), adj. —tically, adv. emphatiſch, 
nachdrücklich, nachdrucksvoll. 

Emphysema, s. die Windgeſchwulſt (Surg.). 

Empire, s. das Reich, Kaiſerreich; (sovereignty) 
die Herrſchaft, das Reich; the — of the sea, 
das Waſſerreich, die Seeherrſchaft. 

Empiric, I. —al, adj. - ally, adv. auf bloße 
Erfahrung gegründet, erfahrungsmäßig, empi⸗ 
riſch; (—ally skilled) in Erfahrungen, in Ex⸗ 
perimenten geſchickt; —alremedies, Hausmittel; 
—al psychology, empiriſche Pſychologie; II. s. 
der Empiriker; der Empiriſt Philos.) —ism, 
s. der Empirismus; die Quackſalberei (Med.). 

Employ, v. a. (use) brauchen, an-, verwenden; 
(occupy) beſchäftigen; (engage in service) an- 
ſtellen; to — funds, Gelt(er) anlegen; to —one’s 
self, ſich beſchäftigen; to be —ed in, ſich be⸗ 
ſchäftigen mit, arbeiten an, angeftellt fein bei; to 
— one’s life in..., fein Leben zubringen mit 
...3 II. s. das Geſchäft, die Beſchäftigung. 
6, — ee, s. der Arbeiter, der Arbeitnehmer, 
der, die Angeſtellte. —er, s. der Anwender; 
der Arbeitgeber, Kommittent (C. L.); der Brot⸗ 
herr, Dienſtherr. —ment, s. die Beſchäftigung; 
(business) das Geſchäft; (office) das Amt, die 
Anſtellung; (service) der Dienſt; die Anlegung 
(of capital); to be in one’s —ment, bei einem 
arbeiten, in jemandes Geſchäft thätig ſein. 

Emporium, s. der Marktort, Stapelplatz, Han⸗ 

delsplatz; die Niederlage, das Magazin. 

Empower, v.a., ermächtigen, bevollmächtigen. 

Empress, s. die Kaiſerin. 

Empt—ier, s. der Ausleerer. —iness, s. die 
Leere; die Eitelkeit, Nichtigkeit (of human 
things ete., der menſchlichen Dinge ꝛc.). J, 
I. cdj. leer, ledig; (—ied) ausgeleert; eitel, 
nichtig (fig.); ohne Ladung (C. L.); an — room, 
ein leeres, ummnöbliertes Zimmer; — cartridge, 
der Kartuſchbeutel, die Patronenhülſe; —y cox- 
comb, ein eitler Geck; II. v. g. leeren, entleeren, 
ausleeren. Comp. -V -handed, adj. mit leeren 
Händen. —y-headed, adj. gedankenarm. 

Emption, s. der Kauf; bill of —, der Kaufbrief. 

Empurple, v.a. purpurrot, purpurn färben. 

Empyr—eal, adj. empyräiſch, himmliſch. —ean, 
8. der Feuern —ical, adj. den brenn⸗ 
baren Grundſtoff der Kohle enthaltend. 

Emu, s. der auſtraliſche Kaſuar (Orn.). 

Emul-— ate, v.a. wetteifern (mit), nacheifern. 
ation, s. der Wetteifer, die Nacheiferung; 
(jealousy) die Eiferſucht. —ous, adj. wett⸗ 
eifernd, nacheifernd; + eiferfiidtig. 

Emuls- ine, s. das Emulſin. —ion, s. die 
Emulſion (Pharm. ete.). 

Emunctory, s. das Ausſonderungsorgan. 

Enable, v. d. befähigen, in den Stand ſetzen. 

Enact, v.a. (decree) verordnen, verfügen, be⸗ 
ſchließen; (establish as a law) Geſetzeskraft 
geben, verleihen. ive, adj. verordnend. 
ment, s. (decree) die geſetzliche Verfügung, 
Verordnung; die Erhebung zum Geſetz. —or, 
8. der Verordner, Geſetzgeber. 

Enamel, I. s. der Schmelz, das Email; die 
Glaſur (of the teeth); black —, Schwarz- 
ſchmelz; — painting, die Emailmalerei; II. v.a. 
emaillieren; glaſieren; —led leather, das Back⸗ 

leder; —led work, die Schmelzarbeit. —ler, 


S8. der Emailleur anne lamp, die Blaſelampe. 


ling, s. das Emaillieren. 
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Encumber 


Enamo(u)r, v.a. verliebt machen; to be —ed 
of, in (eine Perſon or Sache) verliebt fein. 
uncamp, v. I. d. lagern; II. u. ſich lagern; — 
against the city, belagert die Stadt (B.). 

— ment, s. das Lagern; (camp) das Lager. 

Encaustic, I. adj. enkauſtiſch; — tile, enkau⸗ 
ſtiſche Kachel; II. 8. die Enkauſtik. 

Enceinte, I. adj. ſchwanger; II. 8. die Enceinte, 
Umfaſſung (Fort.). 

Enchain, v. d. anketten; feſſeln, verketten (fig.). 

Enchant, v.a. bezaubern; we were —ed with 
the music, wir waren von der Muſik entzückt. 
er, s. der Zauberer. —ing(ly), adj. (adv.) 
bezaubernd. —ment, s. die Bezauberung, Zau⸗ 
beret; der Zauber. —ress, s. die Zauberin. 

Enchas—e, v.a. ciſelieren (Engr.); einfaſſen 
(guns etc.); einlaſſen, einlegen (Cary. /; ſchmücken, 
zieren (fig.); —ed work, ciſilierte, getriebene 
Arbeit. Comp. —ing-hammer, s. der Treib⸗ 
hammer. 

Encircle, v.a. umringen; umfaſſen (fig.). 

Enclitic, I. adj. enklitiſch; II. s. die Enklitika; 
das Anhängewort. 

Enclos—e,v.a. (fence in) einzäunen, befriedigen; 
(surround) einſchließen, umgeben; einſchließen, 
beifügen (a letter ete.); (comprise) in ſich halten, 
faſſen; the —ed (letter etc.), der Einſchluß, 
Beiſchluß, die Einlage. —ure, s. die Einzäu⸗ 
nung, Einfriedigung, der Zaun; das Gehege 
(in a wood etc.); der Bezirk; die Einlage (in 
a letter ete.). Comp. —ure-wall, s. die Ein⸗ 
friedigungsmauer. : 

Encom—iast, s. der Lobredner. —iastic- 
(ally), adj. (adv.) preiſend, lobpreiſend. - Tum, 
8. die Lobrede. 

Encompass, v. a. +/go round) umgehen, um- 
fahren; (surround) umringen, umſchließen, ein— 
ſchließen; umzingeln (an enemy etc.). 

Encore, I. nt. noch einmal! da capo! (Theat. cte.): 
II. v. a. da capo rufen, nochmals verlangen; Patti 
was repeatedly — d, die Patti wurde wieder- 
holt gerufen, verlangt, mehrmals zur Wieder⸗ 
1 aufgefordert; III. 8. die Wiederholung; 
to receive an —, zur Wiederholung aufgefordert 
werden. 

Encounter, I. s. das aufattige Begegnen, Ruz 
ſammentreffen, die Zuſammenkunft; (fight) das 
Gefecht, Treffen, der Zweikampf; (contest) das 
lebhafte Geſpräch, der Wortkampf, Streit; II. 

b. A. begegnen, treffen; (oppose) widerſtehen, ent- 
gegentreten; (mect unexpectedly) unvermutet, 
plötzlich begegnen, ſtoßen auf; (strive with) ſich 
zanken mit, ſich ſchlagen mit; (as sau) anfallen; 
beſtehen (an adventure); ſtoßen auf (difficulties); 
III. v. u. zuſammentreffen. 

En courage, v.a. ermutigen, auf-, ermuntern; 
beleben (trade ete.); befördern (the arts etc.). 
—ement, s. die Aufmunterung, Ermutigung; 
die Beförderung, Uuterſtützung, Aufmunterung 

Hg.). —er, s. der Aufmunterer; der Bez 
förderer, Unterſtützende, Gönner. —äing (17), 
adj. (adv.) ermutigend, aufmunternd. 

Encroach, v. n. Eingriffe thun, machen, eingreifen 
(upon, in); Land abſpülen, abreißen (as the sea); 
Eingriffe thun, eingreifen in, beeinträchtigen 
Glu to — upon one's kindness, jemandes 

ute mißbrauchen. —er, s. einer, der Ein⸗ 
griffe thut. —ment, s. der Eingriff (on the 
rights of others etc., in die Rechte Anderer ꝛc.). 

Encrust, v.a. bekruſten, inkruſtieren. 

Encumb- er, v.a. belaſten, beladen, beſchweren; 
te —er an estate, ein Gut mit Schulden be— 
laſten; —ered Estates’ Act, das Geſetz wegen 
der Veräußerung überſchuldeter Güter. range, 
s. (burden) die Laſt; die Laſt, Beſchwerde, Be= 
ſchwerlichkeit, das Hindernis (.), (useless 
addition) das Unnütze; die Hypothekenſchuld, 
Schuldenlaſt (Law). —rancer, s. der Pfand⸗ 
gläubige. 
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Encyc—lical, adj. umlaufend, Kreis-; —lical 
epistle, das Rundſchreiben, Cirkular. —lo- 
pedia, lopedia, s. die Enchklopädie. — lo- 
peedian, —lopedic, adj. encyklopädiſch. lo- 
pedist, —lopedist, s. der Encyklopädie⸗ 
ſchreiber; the — lopedists, die Enchklopädiſten. 

Encysted, adj. eingebalgt, in eine Blaſe ein⸗ 


geſchloſſen. 5 

End, I. s. das Ende; (aim) das Ziel, Ende; 

(purpose) der Zweck, Endzweck; (issue) die 
Folge; (fragment) das Endchen, Stück; (point) 
die Spitze; der Kopf, das Kopfende (Carp.); 
the — of study, das Ziel des Studiums; to 
be mindful of one's latter —, ſeines Todes 
eingedenk ſein; — of the world, das Weltende; 
candle —, Lichtendchen; old odd -s, alte Fetzen; 
to be at an —, zu Ende fein, aufhören; +to 
be the — of one, jemandes Tod verurſachen; 
to be at one's wit's —, ſich nicht mehr zu raten 
wiſſen; to come to an —, enden; to make an 
— of, beendigen, (kill) umbringen; on —, auf⸗ 
recht; his hair stood on —, ſeine Haare ſtanden 
ihm zu Berge; to have at one’s finger —s, 
an den Fingerſpitzen haben; ... and there's 
an —, „. und damit gut; to what —? wozu? 
to no —, vergebens; to the — that, damit; in 
the —, ant Ende; to gain one’s —s, ſeine 
Zwecke erreichen; for one’s own (private) —s, 
für ſeine perſönlichen Zwecke; to make —s 
meet, (mit der jährlichen Einnahme) auskom⸗ 
men; without —, unendlich; world without —, 
immer und ewiglich; shoemaker’s —, der Pech⸗ 
draht; II. p. a. endigen, zu Ende bringen, be⸗ 
endigen; III. v.n. ſich endigen; all’s well that 
—s well, Ende gut, Alles gut. —ing, s. das 
Ende; die Endung „ less (ly), adj. 
(adv.) endlos, unendlich, fortdauernd; unend⸗ 
lich Math.); ohne Ende, geſchloſſen (Mech.); 
less chain, endloſe Kette. wise, adv. auf⸗ 
recht. Comp. —all, s. der Schluß; the be-all 
and —all, das Eins und Alles. 

Endanger, v.a. gefährden. 

Endear, v.a. beliebt, teuer machen. —ing, adj. 
beliebt, teuer machend, zärtlich, lockend. —ment, 
8. die Liebkoſung, Zärtlichkeit; (charm) die 
Lockung; (state of being —ed) die Beliebtheit. 

Endeavour, I. s. die Bemühung, Beſtrebung; 
with one’s utmost —s, auf's Eifrigſte; II. v. n. 
ſich bemühen, ſich beſtreben; +to — after, ſich 
Mühe geben um; to — to obtain ..., ſich be⸗ 
mühen um ... zu erhalten. 

Endecagon, s. das Elfeck (Geom.). 

Endemic, I. adj. —al(ly), adj. (adv.) ende⸗ 
miſch; (local) örtlich, einheimiſch; II. s. ende= 
miſche Krankheit. . 

Endive, s. die Endivie. 

Endo- arp, s. die innere onen ene, Frucht⸗ 
haut. —gens, pl. die Endogenen, 

Endorse, b. a. it der Rückſeite überſchreiben; 
indoſſieren, girieren (7. J..); mit Rücken (⸗Ein⸗ 
band) verfeben (Bookb.); (ratify) beſtätigen, gut 
heißen. —e, s. der Indoſſat (C. L.). - ment, 
s. die Aufſchrift, Überſchrift; das Indoſſement, 
Giro, die Indoſſierung (C. L.); die Beſtätigung, 
Bekräftigung. r, s. der Indoſſant, Girant. 

Endow, b. G. begaben, ausſtatten; ausſteuern 
(Law); ausſchmücken, zieren (fig.); ſubventio— 
nieren, dotieren (a church etc.). - ment, s. die 
Begabung, Ausſtattung; die Ausſteuer, Dotation 
(of a bride ete.); (talent) die Gabe, Begabung; 
die . Ausſtattung, Stiftung (of churches 
ete.). 

Endue, v.a. ausftatten, begaben. 

Endur—able, adj. erträglich, leidlich. Lance, 
s. die Dauer, Fortdauer; (the bearing) das 
Ertragen, Aushalten; (power of —ing) die 
Geduld, Beharrlichkeit; past —ance, unerträg⸗ 
lich. —e, p. I. a. aus⸗halten, dauern; ertragen, 

erdulden, leiden; II. 7. (contimte) foͤrtdaubrn; 


aushalten; leiden, dulden. —erx, s. einer, der 
lange) aushält, erträgt ꝛc.; der Dulder. —ing, 
I. adj. dauernd; II. s. das Aushalten. 

Enema, s. das Klyſtier. 

Enemy, s. der Feind, Gegner; der Teufel, 
Feind, / NReol.); how goes the —? wie viel iſt 
es an der Zeit? (S.). 

Energ—etic, adj. —etically, adv. wirkſam, 
energiſch; (active) thatig; (forcible) kraftvoll. 
—Y, s. die Thatkraft, Energie, der Nachdruck; 
die Wirkſamkeit, Thätigkeit; das Feuer (of ex- 
pression etc.); die Energie, Spannkraft, (actual 
—y) lebendige Kraft (Phys., Mech.); potential 
—y, die potentielle, mögliche Energie; conser- 
vation of —y, die Erhaltung der Kraft. 

Enerv—ate, I. adj. entnervt, kraftlos; II. v. a. 
entnerven, ses Enfeeble; die Nerven durch⸗ 
ſchneiden (et.). —ating, adj. entnervend, 
ſchwächend. —ation, s. die Entkräftigun „Eut⸗ 
nervung, Schwächung; (weakness) die Schwäche. 

Enfeeble, vg, ſchwächen, entkräften. —ment, 
8. die Schwächung. 

Enfeoff, v.a. zum Lehensmann machen, beleh⸗ 
nen. — ment, s. die Belehnung; (decd) der 
Lehensbrief. 5 

Enfilad—e, I. s. die gerade Linie; die Beſtrei⸗ 
chung in gerader Linie, das Längen⸗, Seiten⸗ 
Ane (Arbil. ); II. adj. see —ing; III. v.a. der 

änge nach beſtreichen. -ing, adj. ing- battery, 
die Flankenbatterie. 

Enforce, v.a. (ratify) (ver) ſtärken, kräftigen; 
(force) erzwingen; (unge upon) mit Nachdru 
hervorheben, nachdrücklich geltend machen (an 
argument ete.); zur Geltung bringen, (the law 
etc.); to — payment, die Zahlung mit Ge⸗ 
walt eintreiben; the law will be strictly —d 
against . ., das Geſetz wird gegen. . ſtrenge 
Anwendung finden. —ment, s die Verſtärkung; 
(compulsion) die Gewaltthätigkeit, Aufnötigung, 
der Zwang; die Einſchärfung, 1 der 
Strenge des Geſetzes, Vollziehung (of the law); 
(that which gives force) die Bekräftigung, Ge⸗ 
nehmigung. : 

Enfranchise, v.a. befreien, frei geben; (in- 
vest with a freeman's rights) für politiſch frei 
erklären; (give the franchise to) das Bürger⸗ 
recht erteilen. — ment, s. die Freilaſſung; 
(naturalixation) die Einbürgerung; das Erteilen 
des Bürgerrechts. 

Engage, v. I. a. (pledge) verpfänden, ver⸗ 
ſetzen; (bind) verpflichten, verbinden; (wager) 
daran ſetzen; (gain over) einnehmen, gewinnen; 
(attract) auf ſich ziehen; 5 1 keſchäftigen; 
(appoint) anſtellen; dingen, in Dienſt nehmen 
(a servant etc.); mieten (a house etc.); löſen 
(seats etc.); (enlist, involve) verwickeln (in), 
beteiligen (an), hineinbringen (in); angreifen, 
handgemein werden mit (the enemy); enga⸗ 
gieren (C. L.); he —ed him 4s tutor, er enga⸗ 
gierte ihn als Hauslehrer; to —e oneself, ſich 
verloben; to —e a lady to dance, eine Dame 
zum Tanze auffordern, engagieren; to be —ed 
(for a dance), für einen Tanz verſagt ſein, 
einen Tanz ſchon verſprochen haben, (to be 
married) verlobt fein, Braut ſein; you were 
so deeply —ed in conversation, that 
Sie waren in die Unterhaltung fo ſehr ver⸗ 
tieft, daß ...; to —e in conversation, ein 
Geſpräch (mit einem) anknüpfen, durch Unter⸗ 

haltung die Aufmerkſamkeit feſfeln; tell him 

J am — ed, ſage ihm, ich fei anderweitig be⸗ 

ſchäftigt; to —e one’s self to..., fic) zu (etwas) 

verpflichten, ſich verbindlich machen zu ; to 
be —ed in an office, in einem Geſchäfte ſein; 
my thoughts are too much —ed, ich habe zu 
viel zu denken; II. u. ſich verpflichten (to, zu); 
f einlaſſen (in, in), unternehmen; (fight) 


chlagen, zum Kampfe kommen; to —e ild 
Wcetiatius, fh tk muveroumente GMa tient 


Engender 
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einlaſſen. —ement, s. die ee pres bie 
Verlobung (of lovers etc.); die Beſchäftigung; 
die Einladung (to dinner etc.); (fight) das 
Gefecht, Handgemenge; to meet one’s —e- 
ments, ſeinen Verpflichtungen nachkommen; my 
numerous —ements will ..., meine zahlreichen 
a werden unk oy), adj. 
(adv.) einnebmend, gewinnend, anmutig, reizend. 
—ingness, s. das einnehmende Weſen. 
Engender, v.a. (er)zeugen; erzeugen, verur- 
ſachen (ig.). —er, s, der Erzeuger; die Urſache. 
Engine, s. die Ma} dine; (steam —) die Dampf⸗ 
maſchine; die Lokomotive TS pee die Kunſt 
Min.); der Holländer (Fap.); (fire —) die 
Feuerſpritze; atmospheric —, atmoſphäriſche 
aſchine; hydraulic, Waſſerkunſt; marine—, 
Schiffsmaſchine; traction —, die Zuglokomobile, 
⸗maſchine; vertical —, ſtehende Dampfmaſchine. 
—er, s. der Ingenieur, Techniker; ses — builder; 
royal —er, military —er, Militäringenieur, der 
Ba dan —er, Schiffsingenieur; 
naval —er, der Schiffbautechniker; mining —er, 
Bergwerksingenieur; civil —er, Civilingenieur; 
assistant —er, Unteringenieur; chiek —er, 
Oberingenieur. —ering, s. civil —ering, die 
Ingenieurkunſt; military —ering, das Genie, 
die Kriegsbaukunſt; mechanical —ering, die 
Maſchinenbaukunſt. Comp. — builder, s. der 
Maſchinenbauer. — driver, s. der Lokömotiv⸗ 
führer (Razlw.); der Maſchinenführer. —ering- 
drawing, s, die Maſchinenzeichnung. —fitter, 
8. der Monteur. —house, s. der Lokomotiv⸗ 
ſchuppen(Kathb. ); das Maſchinengeſtell. —man, 
Ef 2 e e ae 5 
ng p.p. seo Engird, umgürtet, umgeben. 
En lish, . adj. glich 5. II. s. die Engländer; 
(the language) das Eugliſche; die Ciceroſchrift 
(Tur. ), III. v. d. in's Engliſche überſetzen; 
bond, der Blodverband; china, das feine 
Steingut, Wedgewood. Comp. —man, —wo- 


man, s. der Engländer, die Engländerin. 
Engraft, sce Ingraft. 
Engrail, v.a. auszacken (Her.). —ment, s. 
bie Ränderung (Mant.). 


Engrain, v.a. in der Wolle färben; tief ein⸗ 
dringen. 5 

Engrav—e, v. d. (pp. also —en) gravieren, 
ftechen, ciſelieren; einprägen (fig.); to —e upon 
brass, in Erz graben. —er, s. der Graveur, 
Bildſtecher; —er on copper, of music, on 
metal, of stamps, in steel, on stone, der 
Kupferſtecher, Notenſtecher, Metallſtecher, Stem⸗ 
pelſchneider, Stahlſtecher, Steinſchneider; wood 
er, der denen die ing, s. das Gras 
vieren, Bildſtechen; die Metallſtecherkunſt; (pie- 
ture) der Stich, Schnitt; —ing on copper, die 
Kupferſtecherei; copper plate —ing, der Kupfer⸗ 
ſtich; steel —ing, die Stahlſtecherei, 


; oie. 
der c —ing on stone, Steinſchneide⸗ 
i : § ithograph) der Steinabdruck; wood 

ing, 


olzſchneidekunſt, (wood-cut) Holzſchnitt. 
Engross, 9. d. an ſich AG en, ganz in 8 9 15 
nepiten mundieren, mit großen Buchſtaben 
(ab) ſchreiben (Law); to — the conversation, 
das große Wort führen; —ed by, eingenommen 
von, den Kopf voll habend von; —ed in, with, 
vertieft im —er, 3, (forestaller) der Auf⸗, 


Vorkäufer; einer, der mit großen, dicken Buch⸗ 
fiaben (ab ſchreibt. —ing, adj. feſſelnd, in 
nfprud nehmend; —ing hand, die Rangleiz, 


oe rift. —ment, s. der wucherhafte 

auf; die Munderung (von Urkunden). 

ulf, v. d. verſchlingen. 

Enhance, v.a. er 
ment, s. die 


Auf⸗ 


jöhen; (inerease) vergrößern. 
rhöhung, Ai, s, 


Enharmonic, adj. enharmoni 


1 


Znigma, s. daß Nazſel tdeſah, adj. —tic- 
al 15 ady, rätſelhaft; (obscure) zweideutig, 


| Enjoin 


in, v.a. (— upon one, einem) auferlegen, 

anbefeblen, einſchärfen, zur Pflicht machen. 

Enjoy, b. d. genießen, beſitzen, fic) erfreuen; 
(like) genußreich finden; (have pleasure in 
. (an etwas) haben; to — good health, 

ch der Geſundheit erfreuen; I — the coffee, 
der Kaffee ſchmeckt mir; to — oneself, fic) ver⸗ 
guilgen, ſich ergötzen. —able, adj. genießbar, 
enuß gewährend. —er, s. der Genie ene der 
Beſitzer. — ment, s. der Genuß, die Freude. 

Enkindle, v.a. entzünden, entflammen. 

Enlarge, v. I. a. erweitern, ausdehnen, ver— 
größern; erweitern (the mind etc.); (set free) 
freilaſſen; II. n. fic) vergrößern, fic) ausdeh⸗ 
nen; to —e upon, ſich verbreiten, ſich aus⸗ 
breiten über. —ed, pp. ch adj. —ed ideas, er- 
weiterte Begriffe; —ed scale, der vergrößerte 
Maßſtab (Draw. ). —ement, s. die Vergröße⸗ 
rung, Erweiterung, Ausdehnung; die Erweite⸗ 
rung (of the mind etc.); die Verbreitung 
(upon, über); die Loslaſſung. Comp. —ing- 
process, s. das Vergrößern (Phot.). 

Enlighten, v. d. erleuchten; aufklären, erleuch⸗ 
ten (the mind), —ed, adj. the —ed, die Auf⸗ 
geklärten. —ment, s. die Aufklärung. 

Enlist, v. I. g. anwerben (soldiers); (enrol) 
einſchreiben; (gain, over) gewinnen (für); II. 1. 
ſich anwerben laſſen; (attach one's self to) ſich 
anſchließen. 

Enliven, v.a. beleben, beſeelen, ermuntern. 
—er, s. der, welcher belebt, ermuntert; das Er⸗ 
munterungsmittel, die Belebung. — ment, s. 
die Belebüng. 8 5 11 5 

Enmity, s. die Feindſchaft; die Feindſeligkeit; 
to be at — with, in Feindſchaft ſchen mit. 

Enne—agon, s, das Neuneck (Geom.). —atic- 
(al), adj. —atic day, neunter Tag; —atical 
year, jedes neunte Jahr des Lebens. 

Ennoble, v.a. adeln; veredeln, erheben (g.). 
— ment, s. das Adeln; die Veredlung. 

Ennui, s, die Langeweile. : 

Enorm—ity, s. (atrociousness) die Ungeheuer⸗ 
lichkeit; (atrocity) der Frevel, Greuel; (mon- 
strous thing) das Ungeheure. —ous(ly), adj. 
adv.) ungeheuer; (atrocious) abſcheulich, uner⸗ 

ört; (excessive) iloermiifiig,amngebeuer. —ous- 
ness, 8. das Ungeheure; die Ungeheuerlichkeit. 

Enough, I. adv. genug; well —, ſo leidlich, 
ziemlich gut; natural —, ziemlich natürlich; II. 
part. sure —, he was there, (und) richtig, da 
war er; true —, nur zu wahr; like —, höchſt 
wahrſcheinlich; III. ach. genug, hinlänglich; we 
have time —, wir haben Pinlinglige eit; 
it is — for me to know. . ., es genügt mir, zu 
wiſſen ...; IV. s. das Genügende, die Genüge; 
— is as good as a feast, wer genug hat, iſt reich. 

Enquire, sce Inquire. 5 

Enrage, v. d. wütend machen, aufbringen; —d 
at, entrüſtet über. 1 

Enrapt, adj. verzückt. ure, v.a. entzücken. 

Enrich, v. d. bereichern; fruchtbar machen, bes 
fruchten (the land); bereichern (the mind ete.); 
(adorn) ausſchmücken, ausſtatten. —ment, s. 
die Bereicherung; (adornment) die Verzierung; 
die Befruchtung. 10 3 

Enrol, v.., einſchreiben, eintragen; (register) 

rotokollieren. —ment, s. das Eintragen, die 
inſchreibung; (register) das Verzeichnis. 

Ae v. d. verſchanzen, verſtecken; (cover) 

ecken. 

Ensemble, s. bas Ganze, Geſamte; das Zu⸗ 
i e Enſemble (Theat.); der Einklang 
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Enshrine, v. g. einſchließen, als Heiligtum ver⸗ 
wahren; wisdom —d in beauty, die Weisheit, 
ein ehüllt in Schönheit. 2 

eee zu (ag) die ihne. E ie bev Fai 
nsign, s. (flag) die Fahne, Standarte; der Fähn⸗ 
rich 71; na val —, die Nationgl⸗„Schiffs flagge. 


Ensilage 794 


Entry 


—cy, s. die Fähnrichsſtelle. 8. —bearer, 
s, der Fähnrich. — halliards, pl. der Flaggen⸗ 
fall (Naut.). — staff, s. der Flaggenſtock. 

Ensilage, s. das Einbringen des Kornes in 
unterirdiſche Korngruben or Silos. 

Enslave, v.a. zum Sklaven machen, unterjochen. 
—r, S. der Unterjocher, die Unterjocherin. 

Busnare, v.a. fangen, verſtricken. 

Ensu—e, v. I. u. (result) folgen, erfolgen, ſich 
ergeben; (succeed, follow) nachfolgen, erfolgen; 
II. a. verfolgen (B.). —ing, ad). —ing ages, 
die Nachwelt. 

Entablature, s. das Hauptgeſims, Säulen- 
gebälk. 

Entail, I. s. (inalienable possession) das Fidei⸗ 
kommiß; die beſtimmte Erbfolge im Beſitze von 
Gütern; to cut off the —, die beſtimmte Erb— 
folge, das Fideikommiß umſtoßen; II. v. a. die 
Erbfolge beſtimmen; — on, (einen) als Nacherben 
einſetzen (of an estate ete.), vererben (diseases 
ete., Krankheiten ꝛc.) auf; —ed upon, zuge— 
fallen, angeerbt. —ment, s. die übertragung 
als Fideikommiß. 

Entangle, v.a. verwickeln (in); (catch) fangen; 
(embarrass) verlegen machen; to be —d in, 
verſtrickt ſein in. —ment, s. die Verwicke⸗ 
lung, Verwirrung, das Gewirre. 

Enter, v. I. a gehen, ziehen, treten, kommen in; 
(penetrate) hineindringen, hineingehen; (begin) 
antreten, treten in; (join) treten in; (enrol, 
write down) einſchreiben, eintragen; to — in a 
book, in ein Buch ſchreiben; to — an action, 
eine gee einſchreiben (Law); to — an appear- 
ance, ſich zu Protokoll nehmen laſſen; ko — 
the army, Kriegsdienſt nehmen, in die Armee 
treten; to — college, die hohe Schule beziehen; 
to — goods (at the custom-house), Weren 
klarieren, (beim Zollamte) angeben; to — a 
harbour, in einen Hafen einlaufen; to — a 
horse (for a race), den Namen eines Pferdes 
als Mitrenner einſchreiben; I will never — 
your house again, ich will nie wieder Ihr Haus 
betreten; to — in the ledger, in das Haupt⸗ 
buch eintragen; to — the lists, in die Schranken 
treten; it never —ed (into) my mind, es iſt 
mir nie in den Sinn gekommen; to — one's 
name, ſich einſchreiben; to — a room, in ein 
Zimmer treten; he has —ed my service, er iſt 
in meinen Dienſt getreten; the river —s the 
sea, der Fluß ergießt ſich in's Meer; he was 
—ed a student of..., er wurde in ... imma⸗ 
trikuliert; to — the world, in die Welt cine 
treten; II. u. — into, hinein-, hereinkommen, 
hineingeben, eintreten (in), (share) teilen (one’s 
feelings ete.), (join) Teil nehmen an, ſich 
aufnehmen laſſen in; to — into an arrange- 
ment, einen Vergleich eingehen; to — into 
the joke, auf den Spaß eingehen; to — into 
partnership, ſich affociieren; to — into the 
spirit of an author, in den Geiſt eines Schrift— 
ſtellers eindringen; to — into a person's 
views, auf jemandes Ideen eingehen; — on, 
upon, vornehmen, ſich einlaſſen in, eintreten in 
(an office, ein Amt), antreten (one's duties, 
ſein Amt), in Beſitz nehmen, antreten (an 
estate, ein Gut), beginnen (a conversation, busi- 
ness ete., ein Geſpräch, Geſchäft 2c.); she has 
just —ed (upon) her 18th year, fie iſt ſoeben 
in ihr 18tes Jahr getreten. —ing, I. p. see 
Enter; II. s. der Eintritt; das Einreihen 
(Weav.). — prise, —tain etc. sce Enter- 
prise, Entertain etc. Comp. —ing-gouge, 
S. das auf eworſene Hohleiſen. —ing-ladder, 
s. die Fallrangstreppe (Nawt.). —ing-port, 
s. die Fallrangsluke. 

Enter-itis, s. die Darmentzündung. —ocele, 
s. der Darmbruch. 

Enterprise: s, die Unternehmung, das Wag⸗ 


Entic—e, v.a. führe en, 


Entire, adj. 17, adv. 


Entity, s. die 
Entomb, v.a. begraben. 


ſtück; die Unternehmung, Spekulation (C. L.). 
—ing, adj. unternehmend, (daring) kühn. 


Entertain, v.a. unterhalten; (treat as guest) 


bewirten, aufnehmen; hegen (an opinion, re- 
sentment etc.); aufnehmen, annehmen (a pro- 
posal); (amuse) unterhalten, ergetzen; he did 
not — the proposal for a moment, er ver- 
warf den i ohne Weiteres, dachte nicht 
einen Augenblick daran; to — thoughts of; 
revenge, Gedanken der Rache Raum geben. 
— er, s. der Wirt, Gaſtherr. — ing (Iq), adj. 
unterhaltend, ergötzlich. - ment, s. die Unter⸗ 
haltung; (hospitality) die Bewirtung; (banquet) 
das Gaſtmahl; (amusement) die Unterhaltung, 
Beluſtigung, der Zeitvertreib; (admission) die 
Aufnahme, Zulaſſung; dramatic — ment, das 
Schauſpiel; to give a musical —ment, eine 
muſikaliſche Geſellſchaft geben. 


Enthral, v.a unterjoden (also fig.) 
Enthrone, v.a. aur 


den Thron ſetzen; to be 
— 4d, thronen (fig.). — ment, s. die Erhebung 
auf den Thron. 


Enthusias—m, s. der Enthuſiasmus, die Be⸗ 


geiſterung, Schwärmerei. —t, 8. der Begei⸗ 
ſterte, Schwärmer; der leidenſchaftliche Verehrer 
(in art etc.). —tic(ally), adj. (adv.) enthu⸗ 
ſiaſtiſch; ſchwärmeriſch (in religion ete.). 

anziehen, reizen; 
(lead astray) verführen; —e away, abſpenſtig 
machen. —ement, s. die Lockung; die An⸗ 
Kato (to evil); die Verführung. —er, s. der 
Anlocker; der Verführer. — ing, ad). bere 
führeriſch, reizend. 
anz, unverſehrt, un⸗ 
verletzt, ungeſchmälert; (complete) völlig, voll⸗ 
ſtändig; (πνπ need) unvermiſcht, echt (as beer); 
ungeteilt (B.); unverſchnitten (of horses); my 


— affection, meine ungeteilte Liebe. —ness, 


s. die Ganzheit, Vollſtändigkeit; die Ungeteilt⸗ 


heit. —ty, s. die Ganzheit; (whole) das Ganze. 
Entitle, v.a. betiteln (books & persons); — 
to, berechtigen zu, ein Recht geben auf; to be 


— d to, berechtigt fein zu. 

eſenheit, das Weſen. 

— ment, s. das Be⸗ 
gräbnis. 


Entomolo—gical(ly), adj. (adv.) entomolo⸗ 


giſch. —gist, s. der Inſektenkenner. 


. —sy; 
8. die Inſektenkunde. 


Entrails, pl. die Eingeweide; das Innere (fg). 
1. Entrance, s. (entry) der Eintritt, Einzug, das 


Eintreten; (door eto.) der Eingang, die Shires 
(the entering upon) dev bags uftritt; (— 
Amtsantritt; (taking possession 


upon office 
of). Antritt (eines Beſitztums); die Angabe 


beim Zollamte IK L.); (— hall) die Hausflur, 
Eintrittshalle; 1 der Eingang; — dutx, 
der Eingangszoll; — examination, die Auf⸗ 
nahmeprüfung; — (money,) das Eintrittsgeld; 
to give — to, (einem) den Eintritt geſtatten; 
they have their exits and their —s, fie treten 
auf und gehen wieder ab. 


2. Entrance, v.a. entzücken, hinreißen. a 
Entrap, v.a. fangen, verſtricken. 4 - 
Entreat, v.a. erjucen, ernſtlich bitten (for, 


um); (treat) bebandeln. —y, s. die ernſtliche 
Bitte, das Gesu. at ie 


Entrée, s. der Zutritt; der Eintritt, das Auf⸗ 


treten (into the world ete.); (cowrse) das Bors 
gericht, die Vorſpeiſe. 


Entrench, see Intrench. ~ . r 
Entry, s. der Eingang (to a house’ete.) ; der Ein⸗ 


gang, Eintritt (fig.), die Beſitznahme, der Antritt 
(upon an estate, eines Gutes); das Eintragen, 
Einſchreiben (ot notes in a book, von Notizen 
in ein Buch); (note) das Faeser r 
Poſten (C. L.}; die Cinfubr (of Cea (—at 
che custom house) die Zoll-angabe, -detl ration; 
to make an — of, buchen, (einen Poſten in die 
5 f 
] 


} 12 gedicht. 


4 


der Architrav 047. J. 


3 
hs 
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e aie eintragen; bookkeeping by 

ouble (single) —, die doppelte (einfache) Buch⸗ 
haltung; bill of entries, das Eingangszollver⸗ 
zeichnis. 

Entwine, v.a. herumwickeln, verflechten. 

Entwist, v.a. verflechten. n 

Enumer-ate, v.a. aufzählen. —ation, s. die 
Aufzählung. 

Enunci—ate, v.a. ausſagen; (utter) hervor⸗ 
bringen; (pronounce) dee — ation, 
8. das Ausſprechen; die Ausſage; die Ausſprache; 
der Vortrag (Rhet.); die Aufſtellung (of a pro- 
position). —atory, adj. ausſagend, lautend. 

Envelop, v.a. einhüllen, einwickeln; (surround) 
umhüllen, umgeben. —e, I. v.a. see Envelop; 
II. s. das Kouvert, der ee der 
Vorwall (Fort.); die Umhüllungs⸗Kurve (Mat y.). 
— ment, s. die Einwickelung, Einhüllung. 
Comp. — machine, s. die Kouvertfalz- nud 
⸗Gummiermaſchine. 

Envenom, v.a. vergiften; erbittern, vergiften 


(fit). 

Env—iable, adj. beneidenswert. —ier, s. der 
Neider. —ious(ly), adj. (adv.) neidiſch (of, 
auf); mißgünſtig; the —ious, die Mißgünſtigen; 
to be —ious of one because of ..., einen um 
.. beneiden. —iousness, s. die Mißgunſt. 
Y, I. s. der Neid, die Mißgunſt; (malice) die 
Bosheit, der Haß; II. v.a. (beneiden; (grudge) 
(einem etwas) mißgönnen; better be —ied 
than pitied, beſſer Neider als Mitleider. 

Environ, v.a. umgeben, umringen; (besiege) 
belagern; —ed by, umgeben von or mit. 
ment, s. die Umſchließung; (surroundings 
die Umgebungen. —s, pl. die umliegende 
Gegend, Umgegend, die Umgebungen. 

Envoy, s. der Geſandte. 

Enwrap, v. g. einwickeln. 

Eocene, adj. die Molaſſengruppe betreffend. 

Bolian, sce olian; — attachment, der Windzug 
(in pianos). , 

Eon, s. die Aone. 

Epact, s. die Epatte (Astr.). 

Epaul -e, s. die Schulter (einer Baſtei). —e- 
ment, s. die Schulterwehr (Fort.). —ette, 
s. das Achſelband, die Epaulette. 

Epergne, s. der Tafelaufſatz. 

Ephemer—a, s. die Eintagsfliege, das Ephe⸗ 
meron. —al, adj. eintägig; (short-lived) ſchnell 
vorübergehend. —is, s. (pl. —ides) (diary) das 
Tagebuch; (almanac) aſtronomiſche Tabelle; die 
Stellung eines Planeten (Astr.); —ides, Tage- 


blätter, Zeitungen, Ephemeriden. —ist, s. der 


Sternkundige. 

Ephod, s. der Leibcock (des Hohenprieſters). 

Epic, I. adj. epiſch; II. s. (— poem) das Hel— 
dengedicht. 

Epi—carp, s. die Fruchtdecke. —cene, adj. beid⸗ 
geſchlechtig (Gram. ). —eycle, s. der Epichkel. 
—demic, I. adj. epidemiſch, in einem Lande 
herrſchend; II. s. die epidemiſche Krankheit, Epi⸗ 
demie. —dermis, 8. die Ober⸗, Außenhaut. 
gastric, adj. epigaſtriſch, Bauch-. —glottis, 
8. der Kehldeckel. —gram, s. das Epigramm, 
Sinngedicht. —grammatic, adj. epigram⸗ 
matiſch. —grammatist, s. der Epigram⸗ 
matiker. —- graph, s. die Überſchrift; (motto) 

das Motto, der Denkſpruch. —lepsy, s. die 

Fallſucht. —leptic, I. adj. fallſü at 5. 
der Fallſüchtige. —log ue, s. die S hlußrede, 
der Epilog. —phany, s. das Drei⸗Königsfeſt. 
—phora, s. das Thränenauge. —sode, s. 
die Neben⸗, Zwiſchenhandlung; (incident) der 

(Zwiſchen⸗) Vorfall —sodic(al), adj. epi⸗ 

ſodiſch. —stle, see Epist—. style, s 

—taph, s. die Grab⸗ 

—thalamium, s. das Hochzeits⸗ 

} —therm, s. der naſſe Umſchlag 

ed.). —thet, s, (adjective vas Beiwort, 


ſchrift. 


der Beiname; (designation) die Benennung, der 
Titel. —thetic, adj. epithetiſch. —tome, 
8. der kurze Auszug, Inbegriff. —tomist, s. 
der Auszugmacher. —tomize, v.a. einen Aus⸗ 
aug machen, ausziehen; (abridge) abkürzen. 
—tomizer, sec —tomist. 

Epicur—e, s. der Gourmand, das Leckermaul. 
—ean, I adj. epikureiſch; ſchwelgeriſch, ſinn— 
lich; II. s. der Epikuräer, der Lebemann. —ean- 
ism, s. der Epikurismus. —ism, s. der Epi⸗ 
kurismus; Weltanſchauung des Lebemanus. 

Episcop—acy, s. die biſchöfliche Verfaſſung. 
al, adj. biſchöflich. —alian, I. adj. biſchöf⸗ 
lich; —alian church, die Episkopal⸗Kirche; II. 
s. der Anhänger der biſchöflichen Kirche, —al- 
ianism, s. das ele —ate, s. 
das Episkopat; die Geſammtheit der Biſchöfe. 

Epist—le, s. das Sendſchreiben, der Brief. 
—olary, adj. brieflich; —olary correspondence, 
der Briefwechſel. 

Epoch, s. die Epoche. 8 

re ve s. das Heldengedicht. —s, s. das 

pos. 

Epsom-salts, pl. das Bitterſalz. 

Equa—bility, s. die Gleichheit, Gleichförmig— 


keit; der Gleichmut (of temper etc.). —ble, 
adj. —bly, adv. gleichförmig, gleich. —ble- 
ness, s. die Gleichförmigkeit. —1, I. adj. 


—lly, adv. gleich; (uniform) gleichmäßig; (an 

due proportion) verhältnißmäßig, gemäß, an⸗ 

Seen (fit) gewachſen, fähig, im ſtande; 
death makes all men —l, der Tod macht alle 
Menſchen gleich; he was not —1 to the task, 
er war der Aufgabe nicht gewachſen; —lly good, 
gleich gut; —l to the demand, der Nachfrage 
angemeſſen (C. L.); II. s. der Gleiche; he has 
not his —l, er hät ſeines Gleichen nicht; be- 
tween —ls, unter Leuten, die auf gleichem Fuße 
ſtehen; III. v. u. gleichen, gleich machen; gleich 
kommen, (einem) gleichen. —lity, s. die Gleich⸗ 
heit; sign of —lity, das Gleichheitszeichen Mat /e). 
—lization, s. die Gleichmachung, Gleichſtel⸗ 
ung. —lize, v. g. gleichmachen. —Iness, s. 
die Gleichheit, Gleichmäßigkeit. —nimity, s. 
der Gleichmut. —tion, —tor, see Equation, 
Equator. 8 

Equation, s. die Gleichung. 

Equator, s. der Aquator, Gleicher. Tal, I. 
adj. äquatorial; II. s. das Aquatorial. 

Eque—rry, s. der Stallmeiſter. —strian, I. 
adj. die Reitkunſt betreffend; reitend, beritten; 
—strian exercise, die Reitübung, der Spa⸗ 

ierritt; —strian statue, die Reiterbildſäule, 

ildſäule zu Pferde; —strian order, der Ritter- 
ſtand (Rom., Hist.); II. s. der Reiter; (—strian 
performer) der Kunſtreiter. 

Edui- angular, ad) gleichwinkelig. = distant, 
adj. gleichweit entfernt. lateral, I. ad) gleich⸗ 
feitig; II. s. gleiche Seite; (—lateral figure) das 
Aquilaterum. —librium, s. das Gleichgewicht; 
to be in —librium, ſich das Gleichgewicht halten. 
—noctial, I. adj. äquinoktial; — noetial gales, 
Aquinoktialſtürme; II. s. die Aquinoktiallinie, 
der Aquator. —nox, s. die Tag⸗ und Nacht⸗ 

leiche; vernal —nox, die Frühlings⸗Tag⸗ und 
Rachtgleiche. —poise, s. das Gleichgewicht. 
table ete., sce Equit—. —valent, I. ad). 
Gleidh=geltend, -fraftig, -madtig; to be —valent 
to, gleich gelten, gleichen Wert haben mit; II. 
s. der gleiche Wert, ein Gleichwertiges, der Wert= 
Erſatz; das Äquivalent (Cem, Mech.); das 
Miſchungsgewicht (Chem.); mechanical —yalent 
of heat, das mechaniſche Warnredquivatent. 
—vocal(ly), adj. (adv.) doppelſinnig; (am 
biguous) queen unbeſtimmt; —vocal gene- 
ration, die Entſtehung von Organismen aus 
unorganiſchen Stoffen. —vocalness, s. die 
Zweideutigkeit. —vocate, v.a. zweideutig reden; 
(prevaricate) (in der Rede) Ausflüchte gebrauchen, 
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um die Wahrheit herumgehen —vocation, 
S. die Zweideutigkeit; die Ausflucht. —voca- 
tox, 8. einer der zweideutig redet, Ausflüchte 
gebraucht oder um die Wahrheit herum geht. 

Equi—ne, adj. pferdeartig, Pferde-. —setum, 
S. der Schachtelhalm (Bot.) —tation, s. das 
Reiten; die Reitkunſt. 

Bauip, b. a. aus⸗rüſten (also Mil., Naut.), ⸗ſtatten; 
montieren (soldiers etc.); bemannen (ships). 
age, s die Equipage; (retinue) das Gefolge. 
ment, s. die Ausrütſtung (also Mil.); (dress) 
der n der Betriebsbedarf (Railw.). 

Bquit- able, adj. —ably, adv. (fair) billig; 

impartial) unparteiiſch; (just) gerecht. —able- 
ness, s, die Billigkeit; die Unparteilichkeit. 
—y, S. die Billigkeit; die Gerechtigkeit; able 
claim) die billige Forderung; die billige Ge⸗ 
ſetzesauslegung (Law.); court of —y, das Billig⸗ 
keitsgericht; —y of redemption, das (der) dem 
1 eingeräumte Moratorium, (Auf- 
a 

Bra, s. die Ara; four years before the Christian 
—, vier Jahre vor Chriſti Geburt or vor Chriſto; 
in the year 350 of the Christian —, im Jahre 
350 nach Chriſto. 

Bradic- able, adj. ausrottbar, auszuwurzeln. 
ate, b. d. entwurzeln, ausrotten. —ation, 
8. die Entwurzelung, Ausrottung. 

Eras—able, adj. auszulöſchen, vertilgbar. —e, 
5. 4. auskratzen, auslöſchen, ausſtreichen; to —e 
from the memory, aus dem Gedächtniſſe ver— 
tilgen. —ement, s. das Auskratzen. —er, 
8. das Radiermeſſer; (ink —er) das, der Radier— 
gummi. —ure, s. das Auskratzen; die ausge- 
kratzte Stelle, das ausgekratzte Wort. 

Ere, I. conj. ehe, eher, bevor; I shall have got 
it finished, — you begin, ich werde es voll⸗ 
endet haben, ehe Du anfängſt; II. prep. vor; 
— this, ſchon vorher; — long, in Kurzem, bald; 
— now, vor dieſem, vormals. 

Erect, I. adj. aufrecht, aufgerichtet, gerade; II. 
b. 4. aufrichten; erbauen, errichten (a monument 
etc.); (found) (be) gründen; (set up) aufſtellen; 
(exalt) erheben. —er, s. der Errichtende, Er⸗ 
bauer. —ile, adj. aufrichtbar 1 — ion, 
8. das Aufrichten; die Errichtung; die Grün⸗ 
dung; (building) der Bau, das Gebäude. —ly, 
adv. in aufrechter Stellung. —mness, s. die 
Geradheit, aufrechte Haltung. —or, s. der Auf- 
richtemuskel. 7 

Eremite, s. der Einſiedler. 

Ergo, adv. d conj. alſo, folglich, daher. 

Ergot, s. der Brand, das Mutterkorn (497. ); 
die Flußgalle (et.). —ine, s. das Ergotin. 

Erin, s. Irland, Erin (poet. ). 

Erinnys, s. die Erinnye, Furie. 

Ermine, 8. der Hermelin (Zool.); der Herme⸗ 
linpelz; das Richteramt, die Richterwürde (fiz.). 
Comp. —moth, s. die Spindelbaummotte. 
tips, pl. die e ag 

Erne, 8. der Seeadler, Fiſchgeier. 

Eros e, adj. ausgemacht 1 —ion, s. das 
Wegfreſſen; der Krebs (Med.). 

Erotio, adj. erotiſch, die Liebe betreffend. 

Err, v.n. abirren, herumirren; ſich irren (fig.); 
(— from) abweichen (g.). —ant, adj. irrend; 
abweichend fahrende di sce Arrant; knight 
Tant, der fahrende Ritter. —-antry, s. das 
Umherſchweifen; die Irrfahrt (of a knight); 
knight —antry, Charakter, Sitten fahrender 
Ritter. Sata, pl. sce—atum; das Druckfehler⸗ 
verzeichnis. —atic, adj. —atically, adv. 
wandernd; regellos, wandelbar, unordentlich; 
—atic block (—atics, pl.) erratiſche Blöcke, 
Findlinge (Geol.), —atum, s. der Druckfehler. 
—oneous(ly), adj. (adv.) irrig, unrichtig, 
falfh. —or, s. der Irrtum, Fehler, Schnitzer; 
die Abweichung (of the compass); der Form⸗ 
fehler (Law); writ of —or, der Befehl zur Re⸗ 


viſion eines Urteils; —ors excepted, Irrtum 
vorbehalten (C. L.). 

Errand, s. die Botſchaft, der Auftrag; to go 
—s, Botſchaften ausrichten. Comp. —boy, 5. 
der Laufburſche. i 

Erst, adv. ehedem, einſt, bisher; (at first) zuerſt. 

Erse, s. die erſiſche Sprache. 

Eruct—ate, v. n. rülpſen, aufſtoßen. —ation, 
8. das Aufſtoßen, der Rülps. NATE 
Erud—ite(ly), adj. (adv.) gelehrt; kenntnisreich. 

—ition, s. die Gelehrſamkeit. 

Erupt—ion, s. der Ausbruch (of lava etc.); 

der Ausfall (of hostile troops); der Ausſchlag 
Mod.) —ive, ach. ausbrechend; mit Ausſchlag 
begleitet (Med.). 

Eryngo, s. die Mannstreu ee 

Erysipel—as, s. die Roſe (Med.). —atous, 
adj. roſenartig, rotlaufartig. 

Escalade, I. s. die it oe der Feſtungs⸗ 
wälle mit Sturmleitern, Erſtürmung; by —, 
mit Sturmleitern, im Sturm; II. v. n. mit 
Sturmleitern erſteigen, erſtürmen. 

Escallop, see Scallop. 

Escap—ade, s der mutwillige Streich, Sugend= 
ſtreich. —e, I. v,a. entſchlüpfen n en, 
entkommen, entgehen; (evade) umgehen; this —ed 
my notice, dies überſah ich; the word —ed me, 
das Wort entſchlüpfte mir; he narrowly —ed 
being taken prisoner, er entging mit genauer 
Not der Gefangenſchaft; II. v. 7. entkommen, 
entrinnen; to —e from one’s creditors, ſeinen 
Gläubigern entwiſchen; III. 8, das Entfliehen, 
Entrinnen; das Entkommen (of a danger etc.); 
der Anlauf, Ablauf (of a column); die Entwei⸗ 
chung (of gas); —e of steam, die Dampfent⸗ 
weichung; fire —e, die Rettungsleiter; to have 
a narrow —e, mit genauer Not davonkommen; 
to make one's —e, ſich aus dem Staube machen. 
—ement, s. die Hemmung (Horol.). Comp. 
—e-pipe, s. die Ausſtrömungsröhre. —e- 
valve, s. das Auslaßventil. 

Escarp, I. b. d. böſchen, abſchüſſig machen; II. 8. 
die Eskarpe, innere Grabenböſchung. —ment, 
8. die ſteile Böſchung. 

Eschalot, 8. die Schalotte. 

Escheat, I. s. der Heimfall (an den Lehusherrn 
oder an den Staat); (—ed lands) das heimge⸗ 
fallene Gut; II. v. u, heimfallen. 

Eschew, v. d. vermeiden. : 

Escort, I. s. die Begleitung (also Mil.), das 
Geleite (also Mil., Naut.); II. v.a. geleiten, 
decken; (accompany) begleiten. 

Escritoire, s. das Schreibpult. 

Esculapian, ag: ärztlich. 

Aae I. adj. eßbar; II. s. das Lebens⸗ 
mittel. : 
Escutcheon, s. das Wappenſchild; a blot on 

one’s —, ein Flecken an Jemandes Ruhm. 

Esoteric, adj. eſoteriſch, geheim. f 

Espalier, s. das epee P 

Especial, adj. vorzüglich, beſonder. Ay, adv. 
beſonders. a $ 

Espionage, s. das Spionieren, 


Esplanade, s. die Esplanade (also Fort.); der 


Grasplatz Hort.). 
Espous—al, s. die Verlobung; die Annahme, 
8 (of a cause ete.). — als, pl. die 
Verlobung; (marriage) die Vermälung. —e, v. d. 
verloben (to, mit); vermälen, verheiraten (to, 
an); ſich annehmen; he —ed his friend’s quarrel, 
er nahm ſich des Streites ſeines Freundes an. 
er, s. der Verteidiger (einer Sache). 
Espy, v. a. i e entdecken, erblicken. . 
Esduire, s. der Schildknappe; der Esguire; 
(on letters abbr. to Esq(re). =) Wohlgeboren; 
Smith —, Herrn Smith, Seiner Wohl⸗ 
geboren, dem Herrn Smith. r 
Essay, I. v. d, verſuchen, probieren; ses Assay; 
II, 8, der Verſuch; der Aufſatz, die kurze, 


} 


. Estuary, s. der 


* 


Et cestera, und 


Essence 


literariſche e (trial) die Probe; — 
upon the writings of Milton, Aufſatz über die 
Schriften Miltons. —ist, s der Eſſayiſt, 
Feuilletoniſt, Verfaſſer von e ꝛc. 

Essence, s. das Weſen, Sein; (a being) das 
Weſen, die Weſenheit; (—tial principle) die Sub⸗ 
ſtanz, der weſentliche Teil; (extract) der Er⸗ 
trakt, Auszug; (perſume) (wohlriechende) Eſſenz. 
—tial, I. ad. —tially, adv. weſentlich; rein 
(Chem.); (important) wichtig, durchaus not⸗ 
wendig; —tial oils, ätheriſche Ole; —tial salts, 
weſentliche Pflanzenſalze; II. s. das Weſentliche; 
das Wichtigſte, die e —tiality, 
—tialness, s. die Weſentlichkeit. 

Essenes, pl. die Eſſener. 

Establish, v.a. feſtſetzen; (found) errichten, 
gründen; (institute) verordnen, einrichten; auf⸗ 
richten (a covenant, B.); verordnen, feſtſetzen 
(laws, rules ete.); (confirm) beſtätigen; anlegen 
(a colony); unterbringen, verſorgen (one's 
children etc.); anlegen (a battery); etablieren 

C. L.); to — one’s self, ſich wohnhaft nieder⸗ 
aſſen; to — the church, zur Staatskirche 
machen; —ed church, die Staatskirche; —ed 
laws, beſtehende Geſetze. —er, s. der Stifter; 
der Verordner. —ment, s. die Feſtſetzung, 
Gründung, Errichtung; die Beftitigung; die 
Verordnung; die Einrichtung; (resi ence} der 
5 8 eto.) der Haushalt; (insti- 
tution) die Anſtalt; das Etabliſſement (C. L.); 
(military —ment) das ſtehende Heer, die Kriegs⸗ 
macht; (—ed religion) die Staatsreligion; peace, 
(war) — ment, Friedensfuß, (Kriegsfuß); to 
keep up a large — ment, ein großes Haus 
machen; to break up one's ment, ſeinen Haus⸗ 
halt abbrechen, abbrechen; compositor on the 
—ment, der Accidenzſetzer. 

Estacade, s. bie Verpfählung na ae 

*Estafette, s. der außerordentliche Eilbote. 

Estate, s. (state) der Jag 1 der 
Rang, Stand; (fortune) das Beſitztum; (pro- 
perty) das Gut, die Güter; die Maſſe (of a 

ankrupt); man’s —, das männliche Alter; to 

come to man’s —, mannbar werden; —s of 
the realm, Reichsſtände; to fall heir to an —, 
eine Erbſchaft einthun; personal —, pags a 
Beſitzthum, Mobilien; real —, Immobilien. 
—d, adj. Güter, Grundeigentum beſitzend. 

Esteem, I. v. d. ſchätzen, hochſchätzen, achten; 
(deem) dafür halten, denken; II. 8. die Hoch⸗ 
achtung, Hochſchätzung, Achtung; to be in great 
— with, in großem Anſehen ſtehen bei. 

Esthetic etc., see AEsthet—. 

Estim- able, adj. (hat can be —ated) ſchätz⸗ 
bar, taxierbar; (valuable) ſchätzbar, koſtbar, 
wertvoll; (worthy of esteem) wertvoll, achtungs⸗ 
wert, ſchätzbar. —ableness, s. die Schätz⸗ 
barkeit. —ate, I. b. a. ſchätzen, würdigen; 
(reckon) ſchätzen, taxieren, rechnen; II. 8. die 
Schätzung; der Anſchlag, Überſchlag; der Bau⸗ 
anſchlag (Build); rough —ate, der penne 
Überſchlag. —ation, s. die 0 com- 


eee die Schätzung, Berechnung; (opinion) 
ie Meinung; (esteem) die Achtung. Bator, 
8. der Schätzer, Taxator. 


Estival, adj. ſommerlich, Sommer-. 

Estrade, s. die Eſtrade (Buwild.). 

Estrange, v.a. entfremden; to — the affections, 

abgeneigt machen. —ment, s. die Entfremdung. 

Estrapade, s. die Eſtrapade. 2 

eeresarm; die (in einen 

Meeresarm übergehende, der Ebbe und Flut 

unterliegende) Flußmündung. 5 

D jo weiter. 

Btch, v. d. ätzen, radieren; mit der Feder (nach der 
Atzmanier) zeichnen, radieren; to — the design, 
das Muſter ſkizzieren (wonach man radieren 
‘folt). er, s. oe Radierer, Atzer; der Zeichner. 
ing, s. das gen; (yen & ink dranwing) die 
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Federzeichnung; (—ed impression) der Atzdruck. 
Comp. —ing- ground, 8. der Atzgrund. —ing⸗ 
needle, s. die Atz⸗, Radiernadel. —ing⸗ 
point, s. die Spitze der Radiernadel. 
Etern—al, I. ad). - ally, adv. ewig; (perpetual) 
immerwährend; (wnchangeable) unveränderlich; 
II. s. das Ewige; the —al, der Ewige. —ity, 
8. die Ewigkeit. —ization, s. die Verewigung. 
Ether, 8. der Ather; acetic —, Eſſigäther 
nitric —, Salpeteräther. —eal(ly), aaj. (adv.) 


ätheriſch (also fg. ). 
Ethic—al(ly), adj. (adv.) ſittlich, moraliſch, 
ugend⸗, Sittenlebre. 


ethiſch. —s, 8. die 

Ethiopian, I. s. der Mohr, die Mohrin; II. 
adj. ſchwarz wie Mohren. 

Ethmoid, adj. — bone, das Siebbein. 

Eth—nic(al), adj. ethniſch. —nographer, 
—nologist, s. der Völkerbeſchreiber, Völker⸗ 
kundige. —nographic, —nological(ly), 
ad}. bel ethnographiſch. —nography, s. die 
ei erbeſchreibung. —nology, s. die Völker⸗ 

unde. 

Ethyl, s. das Athyl. —ene, s. das Athylen. 

Etiolat—e,v.I.a. (durch Ausſchließen des Lichts) 
weiß, bleichſüchtig machen; II. u. dünn und farb⸗ 
los aufſchießen. —ion, s. das Eutfärben; die 

5 aA 

iquette, s. geſellſchaftliche Umgangsformen, 
die (Hof-) Sitte, Etikette. 

Etrurian, Btruscan, adj. etruriſch. 

Etui, s. das Etui. 

Etym—ological(ly), adj. (adv.) etymologiſch, 
nach der Wortbildung. —ologist, s. der Ety⸗ 
molog. —ology, s. die Etymologie, Wortablei⸗ 
tung, Wortfor tee —on, s. das Stammwort. 

Eu—charist, s. das heilige Abendmahl. —cha- 
ristic, adj. das heilige Abendmahl betreffend; 

1 dankend. —diometer, s. der 
udiometer, Luftgütemeſſer. —logist, s. der 
Lobende; (panegyrist) der Lobredner. —logist- 
10 (all A adj. (adv.) lobend, hochpreiſend, lob⸗ 
redneriſch. —logium, s. log y, s. die Lob⸗ 
rede; (praise) das Lob. —logize, v. s. loben, 
preiſen. —peptic, adj. leicht verdaulich; (of 
good digestion) gut verdauend. —phemism, 
8. der Milderungsausdruck. —phemistic, ad). 
mildernd; beſchöͤnigend. —phonious(ly), a . 
(ey. wohlklingend. —phony, s. der Wohl⸗ 


lang, ⸗laut. —phrasy, s. der Augentroſt 
(Bot.). —phuism, s. der Euphuismus, die 
Schwulſt. 8. gezierter Redner. 


style, 8. das ſchönſäulige Bauwerk (deſſen 
Säulenweite von 2½ Durchmeſſer des Säulen⸗ 
ſchaftes war). —thanasia, s. fanfter Tod. 

Eunuch, s. der Verſchnittene. 

Eur asian, 8. der Miſchling von einem Eu⸗ 
ropäer und einer Aſiatin. —ope, s. Europa. 
—opean, I. adj. europäiſch; II. 8. der Eu⸗ 
ropaer. 

mani, bt e die euſtachiſche Röhre; 


n Toa 


— valve, die euſtachiſche Klappe. 
Euxine, s. das 
Evacu- ate, v. d. 

(Med.); räumen 

ation, s. die 

die Räumung. 5 
Evade, b. a. (geſchickt) ausweichen (a blow ete.); 

entwiſchen, entrinnen (pursuers etc.); to — a 

question, einer Frage ausweichen. 
Evanes—cence, s, das (Dahin-) Schwinden. 

cent (ly), adj. (adv.) (ver)ſchwindend; the 
joys of life are —cent, die Freuden des Lebens 
verſchwinden ſchnell. ‘ : 
Evangel, s. das Evangelium. —ic(al), adj. 

—ically, adv. evangeliſch; the —ical party, 

die Evangeliſch⸗Geſinnten in der Anglikaniſchen 

Kirche. —icalism, 8. die Anhänglichkeit an die 

evangeliſchen Lehren. —ist, s. der Evangelist; 

der Prediger des Evangeliums. —ization, s. 


chwarze Meer. 

empty) ausleeren; abführen 
Mil.); & (annul) aufheben. 
usleerung; die Abführung; 
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der Unterricht in dem Evangelium; die Be⸗ 
kehrung zur chriſtlichen Religion. —ize, v.a. 
in dem Evangelium unterrichten; (convert) zur 
chriſtlichen Religion bekehren. 

Evapor—ate, b. I. u. verdunſten, verdampfen 
(also fig.), II. a. abdampfen, abrauchen laſſen. 
—ation, s. die Ausdünſtung; das Abdampfen 
(Chem.). ative, adi. Dampf-; —ative power, 
die Dampfkraft. —ator, s. der . 
apparat. Comp. —ating-vessel, s. das Ab⸗ 
Vacppfungöge g N 

Evas—ion, s. die Ausflucht, Ausrede. —ive- 
(ly), adj. (oor ausweichend; an —ive argu- 
ment, ein ſophiſtiſches Argument. —iveness, 
8. das Ausweichende. 

Eve, s. der Abend; (— of a festival) der Vor— 
abend, heilige Abend; on the — of, nahe daran. 
—n, see —ning I. — ning, I. s. der Abend; 
II. adj. abendlich; —ning Party, die Abendge⸗ 
ſellſchaft; —ning primrose, die Nachtkerze; 
— ning star, der Abendſtern. Comp. —nsong, 
s. der Abendgeſang; der Abendgottesdienſt, die 
Vesper. —ntide, s. die Abendzeit. 

Even, I. adj. eben, gerade, gleich; (wniform) 
gleich, gleich-smäßig, förmig; (calm) gelaſſen, 
ruhig; (fair) unparteiiſch; (balanced) quitt, rein, 
richtig; (smooth) glatt; gleich, flach S nv Build.) ; 
gerade (as a nave to make — with the 
ground, dem Boden gleich machen; — accounts, 
richtige Rechnungen; to be — with one, einem 
nichts ſchuldig bleiben, quitt ſein, Gleiches mit 
Gleichem vergelten; to go an — gallop. gleich- 
förmig galoppieren; — sum, runde Summe; — 
number, gerade Zahl; — or odd, gerade oder 
ungerade; II. adv ch part. (just) gerade, eben; 
ſelbſt, ſogar, ja auch; I knew the facts, — when 
I wrote to you, ich fannte die Thatſachen, ſelbſt 
als ich an Sie ſchrieb; these discoveries were 
new — to the learned, dieſe Entdeckungen 
waren ſelbſt den Gelehrten neu; — as, gleich- 
wie, eben, als; — as much, ebenſoviel; not —, 
nicht einmal; — now, ſo eben, eben jetzt; — 
on, gerade fort; — though, wenn auch, ſelbſt 
wenn; fis it — so? wirklich? III. va. 15 
machen; (put on q level) gleich ſtellen (eollog.). 
—ly, adv. (level) gerade, eben; (smooth) glatt; 
(uniformly gleichmäßig. —mness, s. die Eben⸗ 
heit, Geradheit, Gleichheit; die Gleichförmig⸗ 
keit; bie Unparteilichkeit; —mess of temper, 
die Gleichmütigkeit, der Gleichmut. Comp. 
down, adj. gerade hinunter; (direct) gerade. 
handed, adj. —handed justice, die un⸗ 
parteiiſche Gerechtigkeit. —tempered, adj. 
gleichmütig. 

Event, s. (incident) die Begebenheit, das Er— 
eignis, der Vorfall; (result) der Ausgang, Er⸗ 
folg; at all —s, auf alle Fälle. —ful, adj. 
ereignisvoll. —ual, adj. (resultant) erfolgend; 
(final) ſchließlich, endlich; (contingent) etwaig, 
möglich. —ually, adv. am Ende. —uate, v.n. 
auslaufen, endigen. 

Ever, adv. (always) immer; (continually) ſtets, 
beſtändig; (at any time) je, jemals, zu irgend 
einer Zeit; (in any degree) noch, irgend; did 
you — see the like? haſt Du je fo etwas ge⸗ 
ſehen? let him be — so rich, er mag noch fo 
reich ſein; as soon as — he had done, ſobald 
er es fertig hatte; as soon as — I can, ſobald 
ich nur kann; — since, feit der Zeit; scarcly 
— faſt nie; — and anon, von Zeit zu Zeit; 
for — (and —), immer und ewig; ſconbinꝛialla 
immerfort; ſor — and a day, immer und ewig; 
— after, feit der Zeit fortwährend; or —, ehe. 
—y, adj. jed(-er, =e, ⸗es); alle; —y body, 
— one, jebder(mann); — one of them, Alle 
insgeſamt, die ganze Sippſchaft; —y day, 
alle Tage; —y one present, alle Anweſen⸗ 
den; —y other day, einen Tag um den andern; 
—y twenty years, alle zwanzig Jahre; on — 


side, von allen Seiten; — thing, Alles; my 
—y thought, jeder meiner Gedanken; — y whit, 
gänzlich, ganz und 1 Comp. - green, I. s. 
das Immergrün; II. adj. immergrün. —last- 
ing (ly), adj. (adv.) immerdauernd, immer⸗ 
während, ewig; (continual) unaufhörlich (collog.); 
lasting peas, die breitblätterige Platterbſe. 
—memorable, qdj. unvergeßlich. —more, 
adv. immerfort, ewig; (continually) ſtets. 
—varying, adj. fic) ſtets verändernd. —wel- 
come, adj. ſtets willkommen. —y-day, adj. all⸗ 
täglich. —y-where, adv. allenthalben, überall. 

Ever—sion, s. der Umſturz; die Auswärts⸗ 
lehren (der Augenlider). —t, v.a. nach Außen 
kehren, wenden. 

Evict, 9.4. gerichtlich aus dem Beſitze ver⸗ 
treiben. —ion, s die gerichtliche Ausſtoßung 
aus dem Beſitze. 

Evidence, I. s. (proof) der Beweis; das 
Zeugnis (in a court of law ete.); (witness) 
der Zeuge; (documentary —ence) das Beweis⸗ 
ſtück; to furnish —ence of, etwas darthun, be⸗ 
weiſen; to turn king's (queen’s) —ence, gegen 
ſeine Mitſchuldigen zeugen; II. v.a. augenſchein⸗ 
lich machen; 1 beweiſen, darthun. —ent- 
(ly), adj. (adv.) (visible) augenſcheinlich; (ob- 
vious) offenbar, deutlich, unſtreitig. 

Evil, I. adj. übel, böſe, ſchlimm; (wicked) 
ſchlecht; ſchlimm, übel (as tidings); to look 
with an — eye upon, ſchel ene — com- 
munications, ſchlechte Geſellſchaft; II. adv. 
übel; to be — spgken of, verläſtert werden 
(B.); III. s. das übel, Böſe; (malady) die 
Krankheit; Con das Unglück, Elend; 
(wickedness) die Sünde; full of —, voll Arges 
(B.), king’s —, Skropheln. —ly, adv. übel. 
ness, S. die Bösartigkeit, Schlechtigkeit, das 
Böſe. Comp. disposed, adj. boshaft. 
—doer, s. der Ubelthater. —minded, ad). 
übelgeſinnt, boshaft. —speaking, s. die 
Verleumdung, üble Nachrede. é 

Evince, v.a. darthun, erweiſen, zeigen. 5 

Eviscerat—e, v. d. ausweiden. —ion. s. die 
Ausweidung. , 

Evo—cate, sce —ke. —ke, v.a. hervorrufen; 
beſchwören (spirits). 

Evol—ute, s. die Evolute, Abwickelungslinie 
ae —ution, s, die Entwickelung, Ent⸗ 
altung (also Phys.); (—ved series) die Reihe; 
die Evolution (Geom.); das Wurzelausziehen 
(Math.); die Evolution, Schwenkung; doctrine 
of —ution, die Evolutionstheorie, Entwicke⸗ 
lungslehre. —utionary, 05 Evolutions⸗ 
ve, v. I. d. entwickeln, entfalten; (send out) 
auswerfen, ausſtoßen; II. u. fic) öffnen. —ve- 
ment, s. die Entwickelung. — vent, s. die 
Evolvente (Geom.). 

Ewe, s. das ie e —lamb, das Lämmchen. 

Ewer, s. die Gießkanne. 

Ex, I. prep. = out (of); (in comp. =) ehemalig, 
geweſen; — chancellor of the Exchequer, der 
ehemalige Kanzler der Schatzkammer; — officio 
von bene un — post facto, hintennach, nach 
beides Gef hat; — post-facto law, rückwir⸗ 

endes Geſetz; II. pref. = out of, out. Comp. 
—officio, adj. amtlich. : : 

Exacerbation, s. die Erbitterung; die (Krank⸗ 
heits⸗) Steigerung (Mead: a 

Exact, I. adj. —ly, adv. genau, pünktlich; 
(careful) ſorgfältig; (strictly hee | ganz rich⸗ 
tig; the — amount, der genaue Betrag; II. 

p. d. eintreiben (payment); erpreſſen (money); 

(demand) fordern, verlangen; the laws of God 

— obedience from all men, Gottes Geſetze 

fordern Gehorſam von allen Menſchen. —ing, 

adj. anſpruchsvoll. —er, s. einer, der in ſeinen 

Forderungen ftrenge iſt; (eatorter) der Erpreſſer. 

ion, s. die Beitreibung, Eintreibung (ot 

money, debts etc.); (clatming) die Forderung; 
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(tribute etc.) die erpreßte Abgabe. —itude, 
S. die Genauigkeit, Pünktlichkeit. — ness, s. 
see —itude; (care) die Sorgfalt; (accuracy) die 
Richtigkeit. —or, see —er. ; 

Exaggerat—e, v.a. übertreiben (also Paint.). 
—ion, s. die Übertreibung. 

Exalt, v. d. (raise) erhöhen, erheben; (en noble) 
erheben, veredeln; (extol) preiſen, erheben; 
*(elate) erfreuen. — ation, s. die Erhebung, 
Erhöhung; (ed rank) die Höhe; die Verfeine— 
rung (Ohem.); der höchſte Stand der Planeten 
(Astrol.). —ed, adj. erhaben, berhzhende“ 
exaltiert, begeiſtert. —er, s. der Erhöhende. 

Examination, s. die e Unterſuchung; 
das Verhör, die Vernehmung (Taro); die Exa⸗ 
minatur (in the custom-house); das (Schul- 2c.) 
Examen (of students ete); cross —ation, Kreuz- 
verhör. —e, v.a. (prove, try) unterſuchen, 
prüfen; vernehmen, verhören (Law); (question 
closely) ausfragen; (look into) genau anſehen, 
betrachten; examinieren, ein (Schul- ꝛc.) Examen 
halten; to —e accounts, Rechnungen elfen; 
examinieren; toe one’s self, ſich ſelbſt prüfen; 
to —e (also v. n. —e into) the merits of the 
case, die Verdienſte der Sache erforſchen. —er, 
s. der Prüfende, Unterſuchende; der Examinator; 
der Verhörrichter (Law). Comp. —ing-com- 
mittee, s. der Unterſuchungsausſchuß. 

err 8. das Beiſpiel, Vorbild; (pattern) 
das Muſter; die Folgerung (Log.); to set a 
good —, mit einem guten Beiſpiele voran⸗ 
gehen; to take — by, ein Beiſpiel nehmen an 
(einem); to make an — of one, ein Exempel 
an einem ſtatuieren; for —, zum Beiſpiel. 

Exarch, s. der Exarch. 

Exasper—ate, b. d. aufreizen, erbittern, er⸗ 
zürnen; —ated, erbittert, aufgebracht (at, über). 
ation, s. die Erbitterung, Reizung zum 
Zorne; (state of ation) die Erbitterung, das 
Erbittertſein; (irritation) die Entrüſtung. 

EBxcavat— e, h. d. aushöhlen, ausgraben. —ing, 
8. das Abtragen der Erde (Railw.). —ion, 
8, die Aushöhlung; die Ausgrabung (Railw.); 
die Grundgrube (Build.); (cavity) die Höhle, 
Vertiefung. —or, s. die Ausgrabungsmaſchine; 
(navoy) der Erdarbeiter. ’ 4. 

Exceed, v. I. a. (go beyond) überſchreiten, über⸗ 
ſteigen, hinausgehen über; (sunpass) übertreffen 
(in, an); überſchreiten (credit, limits, das Gut⸗ 

haben, das Limitum); he —s all his contem- 

poraries in..., er übertrifft alle ſeine Zeit⸗ 
genoſſen in ...; II. . zu weit gehen. —ing, 
I. P. not —ing a certain sum, nicht mehr als 
eine gewiſſe Summe; II. adj. übermäßig; A OO 
adv. —ingly, adv. gußerordentlich, übermäßig, 
außerſt; IV. s. das Überſchreiten. 

Excel, b. I. n. ſich auszeichnen; (be eacellent) 
vorzüglich fein; he —s in mathematics, er 
yet net ſich beſonders in der Mathematik aus; 
I. a. übertreffen. —lence, —lency, s. die 
Vortrefflichkeit, Vorzüglichkeit; *(dignity) die 
Erhabenheit; (as title) die Excellenz. —lent- 
(ly), 4 (ad b.) vortrefflich, vorzüglich. 

Except, I. v. a. ausnehmen, ee ießen, vorbe⸗ 

halten; II. conj. außer, es ſei denn, wenn 

nicht; — the Lord build the house, wo der 

Herr nicht das Haus bauet (B.); — he repent, 

es ſei denn, daß er bereuet; III. prep. mit 

Ausnahme von, ausgenommen; all — one, alle 

bis auf einen. —ing, I. prep. see — III.; 

II. s. das Ausnehmen, die Ausnahme. —ion, 

s. die Ausnahme; (objection) die Einwendung, 

der Einwurf; an —ion to the general rule, 

eine Ausnahme von der allgemeinen Regel; to 
take —ion to, ſich aufhalten über, Einwand 
erheben gegen, (be offended) übelnehmen. —ion- 
able, adj. wogegen ſich etwas einwenden läßt, 
an ößig. —ional, adj. eine Ausnahme machend. 
—ionally, adv. außerordentlich. 


Excerpt, I. v.a ausziehen; II. s. der Auszug. 

Excess, s. das Übermaß; (intemperance) die 
Unmäßigkeit; der Überſchuß, Unterſchied (Arith., 
Geom.); das Auslaufen (Typ.); —es, Ausſchwei⸗ 
fungen, Ausſchreitungen; — of goodness, zu viel 
Güte; to carry to —, (etwas) übertreiben. 
ive (ly), adj. (adv.) übermäßig, übertrieben; 
ungemein.. —iveness, s. die Übermäßig⸗ 
keit, das Übermaß. 

Exchange, I. v.a. (aus-, ein-, um-, ver-) tauſchen, 
(ver⸗, aus⸗)wechſeln (for, gegen); to — shots, 
Schüſſe wechſeln; II. v.n. ſeine Stelle tauſchen 
(Mal.), III. s. der Tauſch, Austauſch, (also 
of thoughts ete.), die Auswechſelung; (equi- 
valent, fair —) der Gegenwert; der Wechſel, 
Umſatz (of money); (co of —) der (Wech- 
ſel⸗⸗Kurs; (place of —) die Börſe; — of 
prisoners, die Auswechſelung von Gefangenen; 
— in the army, der Offiziersſtellentauſch; in 
--, in Tauſch, dafür, dagegen; in — for, als 
Gegenfatz für, dagegen; to make an —, tau⸗ 
ſchen; — of money, der Geldwechſel; par of 
—, das Wechſelpari; under the quoted —, 
unter dem Kurſe; account of —, das Wechſel⸗ 
konto; arbitration of —, die Wechſelarbitrage; 
bill of —, der Wechſel, die Tratte; inland bil 
of —, inländiſcher Wechſel; foreign bill of —, 
ausländiſcher Wechſel; fluctuating —, der un⸗ 
beſtändige Kurs. — ability, s. die Aus⸗ 
tauſchbarkeit. — able, adj. austauſchbar, aus- 
wechſelbar. —er, s. der Tauſcher; (moncy 
—er) der Wechsler. Comp. — advice, s. der 
Kursbericht. — broker, s. der Wechſelmakler. 
business, s. das Wechſelgeſchäft. —eir- 
culation, s. der Wechſelumlauf. list, 5. 
der Kurszettel. —operations, pl. Wechſel⸗ 
operationen. — regulations, pl. Börſen⸗ 
ordnungen, Wechſelordnungen. 

Exchequer, s. die Schatzkammer; bill of —, 
der Schatzkammerſchein. 

Excis—able, adj. ſteuerbar. —e, I. s. die 
(indirekte) Steuer, Acciſe; II. v.a. beſteuern. 
Comp. —eman, —e- officer, s. der Acciſe⸗ 
einnehmer, Acciſeoffiziant. 

Excision, s. die Ausſchneidung (Sung. , (ex- 
tirpation) die Ausrottung, Zerſtörung; die 
Ausſchließung (Theol.) : 

Excit—ability, s. die Erregbarkeit. —able, 
adj. erregbar, reizbar. —ant, s. tas Reiz⸗ 
mittel. —ation, s. die Reizung, Aufmunte⸗ 
rung, der Antrieb. —e, v. g. erregen, aufregen 
(also Med.), aufreizen; (incite) anreizen. —ed- 
(ly), adj. (adv.) aufgeregt. —ement, s. die 
Erregung, Aufregung; (¢ncitement) die Anrei⸗ 
zung, der Mntried ; die Reizung, Erregung (Med.); 
popular —ement, die Volksbewegung. — er, 
8. der Erreger, Antreiber. —ing, adj. auf⸗ 
regend; —ing cause, unmittelbare Urſache. 

Exclaim, v. I. u. ausrufen, ſchreien; to — 
against, eifern, ſchreien über; to — with aston- 
ishment, voll Bewunderung ausrufen; II. a. 
ausrufen. —er, s. der Schreier; der Eiferer. 

Exclamat—ion, s. der Ausruf, die Aus⸗ 
rufung; der Ausruf (Rnet.); note of —ion, das 
Ausrufungszeichen; —ions, das Geſchrei. —ory, 
adj. ausrufend; —ory words, Ausrufsworte. 

Exclude, v.a. ausſchließen (from, aus, von). 

Exclus—ion, s, die Ausſchließung, der Aus⸗ 
ſchluß; (separation) ik eres tii —ive- 
(ly), adj. 4 5 ausſchließend; ausſchließlich (as 
privileges ete.); (select) wähleriſch, exkluſiv; 
ive of, mit Ausſchluß von (or Gen.), abgeſehen 
von, ohne Rückſicht zu nehmen auf. —iveness, 
8. die Ausſchließlichkeit; die Exkluſivität, das 
Wähleriſche (of a company etc.). ; 

Excogitat—e,v.a. ausdenfen, erſinnen. —ion, 
s. die Erſinnung; (invention) die Erfindung; 
(thought) der Gedanke. 5 

Excommunicat—e, I. v.a. in den Kirchen⸗ 
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baun thun; von der Kirchengemeinſchaft aus⸗ 
ſchließen; II. adj. ed, ach. im Kirchenbann. 
—ion, S. der Kirchenbann. 

Excoriat—e, v. a, (die Haut) abziebenz (die 
Haut) aufſchürfen. — ion, S. das Aufſchürfen 
(der Haut). 

Excrement, s. das Exkrement, der Kot (Physiol.), 
der Auswurf (No.). —al, adj. Rote. 

Excrescen—oe, s. ber Auswuchs. 
auswachſend. 2 

Excret—ion, s. die Ausſonderung, Abſonde⸗ 
rung; lend, ap der Auswurf. — ive, aq. 
abjondernd, abführend. —ory, adj. see —ive; 
Ausſonderungs⸗. 

Excruciat—e, v.a. martern, quälen, foltern 
— ing, adj. peinigend, boͤchſt peinlich; —ing 
pain, folternder Schmerz. —ion, s. das 
Martern; (pain) die Pein, Qual. 

Exculpat—e, v.a, entſchuldigen; (justify) recht⸗ 
fertigen. —don, s. die Eutſchüldigung; die 
Rechtfertigung. —ory, ad). entſchuldigend. 

Excursion, s. der Ausflug, Abſtecher; die Ab⸗ 
ſchweifung (kram a subject) ;, /inoad) der Streif, 
zug; (wandering into) der Übergang, die bers 
chreitung. — train, . der Vergnügungszug. 

Excus—able, adj. —ably, adv. zu entſchul⸗ 
digen, ver} citi —able homicide, der unvor- 
ſätzliche Tot wing. —ableness, s, die Ver⸗ 
zeihlichkeit. —e, I. v. a. entſchuldigen, verzeihen; 
(serve as —e) rechtfertigen, zur (als) Entſchul⸗ 
digung dienen; e Machſicht haben mit; 
— haste, entſchuldigen Sie die Eile; I desire to 
be —ed, ich bitte mich zu entſchuldigen; II. 8. die 
Eutſchuldigung. —er, 8. der Entſchuldigende. 

Exec—rable, adj. —rably, adv. fluchwürdig, 
abſcheulich. —rableness,s. die Abſcheulichkeit. 
rate, v.a. (curse) verfluchen; . ver⸗ 
abſcheuen. — ration, s. die Verwünſchung; to 
hold in —ration, verabſcheuen. 

Execute, v. I. d. ausführen, vollfübren, voll⸗ 
ziehen, verrichten, ausrichten; vollziehen, ⸗ſtrecken 
(orders); ausfertigen (a deed, a will); put to 
death) binrichten; (complete) vollziehen (Law); 
vortragen (Mes.); (make valid) (durch Namens- 
unterſchrift und F rechtgültig machen (a 
deed ete.); II. n. wirken. — er, S. der Voll⸗ 
eher, Vollſtrecker. —ion, 8. die Ausführung, 
Vollſtreckung, Vollziehung Ausübung; der Bors 
trag, die Aufführung (Mus.); die (Finger-) 
Fertigkeit (in playing the piano etc.); die, 
Hinrichtung; die Vollſtreckung, Vollziehung (of 
a sentence); die Ausfertigung (of a deed 
ete.); die Exekution (for debt; of criminals); 
(writ of —ton) der Wollgiedungsbe edt; to 
take out an —ion against, (einen) auspfänden 
laſſen; to take goods in —ion, Güter eres 
ae of —ion, der Richtplatz; to do 
ion, Wirkung thun; to do great —ion upon 
the enemy, dem Feinde großen Schaden thun; 
to carry into, put in —ion, ausführen, zur 
ne bringen. —ioner, s. der Voͤll⸗ 
zieher, Vollſtrecker; (hangman ete.) der Nach⸗ 
richter, Henker; (nstreement) das Werkzeug. 

ive, I. adj. vollziebend, ausübend; —ive 
power, die vollziebende, ausübende Gewalt; II. 
8. die Exekutive. Lor, s. ber alem Wal. 
ſtrecker. —ox-ship, s. das Amt eines Teſta⸗ 
mentsvollziehers. Torx, adj. vollziehend; exe⸗ 
tutovijd. —rix, §. die Teſtamentsvollſtreckerin. 

Exedra, . ber Fertan eſprächſaal. 

Exeg—esis, s. die Auslegung, Bibelerklärung. 
—etical(ly), adj. (adv. exegetiid, 

Exemplar, s. das Muſter, Vorbild. —iness, 
8. die Muſter aftigkeit. — v, adj. muſterhaft, 
zum Beiſpiel dienend; (deterrent) abſchreckend. 

Exemplif—ication, s. die Beiſpielgebung, Er⸗ 
läuterung durch Beiſpiele; (arample) das Bei⸗ 
ſpiel, Müſter. — , v. g. durch Beiſpiele erweiſen, 
erläutern; (tlustrate) zum Beiſpiele dienen. 


—t, ad). 


Exempt, I. a, ausſchließen (from, von), bee 
freien (from, von), verſchonen (from, mit); II. 
adj. befreit, verſchont, frei; (privileged) befreit; 
— from, frei vonz III. s. der Bevorrechtigte; 
der Gefreite (Al.). —ion, s. die Befreiung, 
Freiheit; —ion from taxation, Steuerfreiheit. 

Exercis—e, I. v.a. üben (the body or mind); 
ausüben (power, sway, a profession, an art); 
(practise) einüben; exerziereren, drillen (sol- 
diers ete.); tummeln, ausreiten (a horse); üben 
(patience ete.); verwalten (an office); to —e 
great cruelty, Graujamteit ausüben; to —e a 
person, einem Sorge or Kummer verurſachen; 

I. v. n. exerzzeren (Mi.); ſich Bewegung machen; 
III. s. die Übung; die Ausübung (of an art 
eto.) 5 (School ete, —e) das Exereitium, die ſchrift⸗ 
liche Übung, die Aufgabe; das Exercitium (l.); 
religious —e(s), die Andachtsübung, der Gottes⸗ 
dienſt; to take —e, ſich Bewegung machen. Comp 
—ing-ground, S. ber Mamas da (Ausl.). 

Exergue, s. der untere Münzabſchnitt. 

Exert, v. d. äußern, zeigen; (employ) anwenden; 
to — oneself, ſich anſtrengen fh bemühen. 
—ion, s. die Außerung; die Anwendung; die 
Anſtrengung; by the —ions of the crew, durch 
die Anſtrengungen der Mannſchaft. 

Exeunt, (ſie) geben ab (Theat), 

Exfoliat—e, v.n. fi abblättern (Min., Seerg.). 
—ion, s. die Abblätterung. Abſchieferung. 

Exhal- ation, s. die Ausdünſtung; (vapors ete.) 
der Dunſt, Dampf; der Brodel, Brodem (Men. ); 
—ations, Dunſtgebilde. —e, v.a. aus, vere 
dünſten, ausdüften; (draw oud an vapor) heraus⸗ 
preſſen, ⸗zieben; II. u. verdunſten. 

Exhaust, v. a erſchöpfen; to — the air in ., 
. . luftleer pumpen; —ed, 99 en abge⸗ 
mattet, (g.); to be —ed, vergriffen ſein (as 
the edition of a book ete.). —er, , der ze. 
welcher erſchöpft; der Exhauſtor (ot gas). 
—ible, adh. erſchoͤpflich. g, adj. anſtren⸗ 
gend, Mübtetigz ing chamber, der Dampf⸗ 
raum (inva boiler), —ion, S. die Erſchöpfung; 
die Exhauſtion (Math). ive, adj. see —ing; 
erſchöpfend. —less, adj, unerſchöpflich. N 

Exhibit, I. v.a. feben Laffer, zeigen; ausſtellen 
(ie inspection ete.);. (ai zeigen, dar- 


splay 

egen, an den Tag legen; anbringen (a char 
ate., Law) ; eingeben eg 8 elle Uaitettiy 
beſchicken; II. s. das N die ſchriftliche 
Eingabe (Lau); das ausgeſtellte Muſter. —er, 
s. der Ausſteller. on, s. die Ausſtellung; 
(manifestation) die Darle un Außerung; dis- 
play) die Surf purely ie Einreichung (Law) ; 
ie Eingebung (Med.) „das Stipendium (Univ.). 
—ioner, s. der Stipendiat. 

Exhilar—ate, .d. ern, e 
—ating (ly), adj. (adv.) evbeiternd. —ation, 
S., die Crbeiterung; die Heiterkeit. —ative, 
adj. erheiternd. N ; 

Exhort, v. I. d. ermabnen, ermuntern (to, aud 
(advise) (einem) dringend raten; II. n. ermab⸗ 
men. —ation, s. die Ermahnung. —atory, 
adj, ermahnend. —er, 8, der Ermahner. 

Exhum- ation, s. die Ausgrabung (of buried 
bodies, begrabener Körperſ. —e, v.a. aus⸗ 


graben. 1 „ 

Exigen—ce, —cy, s. (necessity) das Bedürf⸗ 
mis der Bedarf; fomergeney 112 mend, 
dringende Fall. —t, adj. dringend 


dri q 

Exile, I. s. die Verbannung, das Exil; volun⸗ 
tary —, die Auswanderung; seclusion) die Ab⸗ 
eſchiedenheit; (-d person) der Verbannte, 

* 2b bin del a Fein leg be 7 0 
xist, v. n. fein, da ſein; (Aug) leben; (continse 
beſtehen. —enoe, S. das ein Ve 
ſein; og patel 8 the ras oe 1 

E —ence, das elendſte Ge exiſtirt. —ent 
—in J. vorhanden, be I. a 
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gang; (final —) der Tod; (way out) der Aus⸗ 
ang; to make one’s —, abtreten, (Va ver⸗ 
cheiden; port of —, die Ausflußöffnung. 
Exodus, s. der Auszug; das zweite Buch 
Moſe (B.). 
Exogen, s. dikotyledoniſche Pflanze. —ous, 
adj. auswendig anwachſend. 
Exomphalos, s. der Nabelbruch. 
Exonerat—e,v.a. entlaſten, entbinden, befreien; 
to —e one from a charge, einen von einer Be⸗ 
ſchuldigung freiſprechen. —ion, s. die Ent⸗ 
laſſung, Befreiung. — ive, adj. entlaftend. 
Exophthalmia, s. das Hervortreten 
Augapfels. = a 
Exorbit—ance, —ancy, s. die Uberſchreitun 
(des Schicklichen ꝛc.), Ausſchweifung; rene 
das Übermaß, Maßloſe. —ant(ly), adj. (adv.) 
maßlos, übermäßig; —ant demands, uner⸗ 
ſchwingliche Forderungen. 
Exorcis—e, b. d. rnb ter 2c.) beſchwören. —er, 
—t, s. der Geiſterbeſchwörer. —m, s. die 
ere (charm) die Beſchwörungs— 
ormel. 
Exordium, s. der Eingang einer Rede. 
Exostome, s. der äußere Eimund (Bol.). 
Exostosis, 5, harte Knochengeſchwulſt (Med.). 
Exoteric, adj. öffentlich, irate 
Exotic, I. adj. exotiſch, ausländiſch; II. 8. das 
ausländiſche Gewächs; das Fremdwort. 
Xpan- d, v. I. a. (spread out) ausſpannen, aus- 
breiten; (distend) ausdehnen; (enlarge) erwei— 
tern; II. n. ſich ausbreiten, ſich ausſpannen, 
fia aufthun; fic) ausdehnen; fic) erweitern; 
is heart — ds with joy, Freude erweitert, ihm 
das Herz. —se, s. die Ausdehnung; (open 
space) der weite Raum, die Fläche; the —se 
of heaven, die Himmelswölbung. —sibility, 
s. die Ausdehnbarkeit. —sion, s. die Aus⸗ 
dehnen Ausbreitung; (the —ding) das Aus⸗ 
15 nen; die Erweiterung; (—se) der Umfang, 
aum. 


des 


sive, adj. (- ding) ausdehnend; 

—sible) ausde ind e (—ded) ausgedehnt, 

reit; —sive force, die fähigkeit, —sive- 
NESS, s. die Ausdehnungsfähigkeit; die Breite. 

Expatiat—e, vn. weitläufig ſprechen, ſich weit= 
läufig verbreiten (upon, über). — ion, s. die 
weitläufige Auslaſſung. 

Expatriat—e, v. d. (aus dem Vaterlande) ver- 
bannen; to —e oneself, auswandern. — ion, 
8. die Verbannung; die Auswanderung, das 
Fortgehen aus dem Vaterlande. 

Expect, v.a., erwarten, warten auf; (look For- 

ward to) entgegenſehen; (reckon on cat 

—apey, s. die Erwartung; die Anwartſchaft 

(Law), —ant, I. adj. erwartend; heir —ant, 

einer, der Anwartſchaft auf ein Erbe hat; II. s. 

der Expektant. —ation, s. die Erwartung; 

(hope) die Hoffnung; (what is —ed) die Er⸗ 

wartung, Ausſicht; great —ations, große Aus⸗ 

ſichten; in —ation, entgegenſehend; —ation of 
life, mutmaßliche Lebensdauer (C. L.). 
Expector—ant, I. adj. bruſtreinigend; II. s. 
das Bruſtmittel. —ation, s. der Schleimaus⸗ 
wurf. —ate, v. I. a. aus⸗werfen, uten. 
⸗ſpeien; II. m. Schleim ausſpeien, aushuſten. 
ative, adj. den Schleimauswurf befördernd. 
Exped—iency, —ience, s. die Schicklichkeit, 
1 Ratſamkeit, “Wed RAN —ient, 
. adj. —iently, adv. (fitting) ſchicklich, füglich; 
(advisable) rattan; OF tte oink zuträglich; 
II. s. das Mittel; (shift) das Notmittel, Hülfs⸗ 
mittel; to be fruitful in —ients, einen erfin⸗ 
deriſchen Kopf haben. —ite, v.a. beſchleunigen, 
befördern; e (despatch) ab- 
enden, —ition, s. te) die Eile, Ge chwindig⸗ 
eit; (hostile march) der Zug, Feld ug; (journey 
te.) die Reiſe, Fahrt, Expedition; ea 

Unternehmung; (people of an —ition) die (zur) 
ebition (Geh blender). —itionaàry, ad). 
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Expeditions⸗. —itious(ly), adj. (adv.) ſchnell, 
hurtig, geſchwind, eilig; most —itiously, auf's 
örderlichſte. 

Expel, v.a. vertreiben, wegtreiben, austreiben 
(from, von, aus); relegieren (Univ.). 

Expen- d, v.a. ausgeben (money); aufwenden, 
verwenden (labour, time etc.); (use wp) ets 
brauchen; we —d a great deal in idle amuse- 
ments, wir verwenden viel auf eitle Beluſti— 
gungen. —diture, s. die Ausgabe; die Koſten. 
se, s. die Ausgabe, Auslage, die Koſten; der 
Aufwand (of time, labour etc.); at my —se, 
auf meine often; to be at the —se of, die 
Ausgaben beſtreiten müſſen; at little —se, um 
ein Geringes; to put one to great —se, einen 
in große Koſten ſtürzen; to go to great —se, 
ſich große Koſten machen; I don’t wish to put 
him to any —se, ich will ihm keine Unkoſten 
machen; he went to great —se for it, er ließ 
es ſich viel koſten; incidental —ses, Neben- 
ausgaben, unvorhergeſehene Ausgaben; travel- 
ling —ses, Reiſeſpeſen; working —ses, Be⸗ 
triebskoſten; to cover —ses, die Koſten decken. 
sive (ly), adj. (adv.) koſtſpielig, teuer; (er- 
travagant) verſchwenderiſch; you will find this 
an — sive hobby, Sie werden finden, daß dieſe 
Liebhaberei Ihnen teuer zu ſtehen kommen 
wird. —siveness, s. die Koſtſpieligkeit. 

Experience, I. s. die Erfahrung; (test) die 
Probe, der Verſuch; a man of —ience, ein er⸗ 
oe aan Mann; to know by —ience, aus Erz 
ahrung wiſſen; great —ience in business, 
E Geſchäftsroutine; II. v.a. erfahren, aus 

erfahrung wiſſen; erleiden (a loss). —ienced, 
adj. erfahren, erprobt; —ienced in business, 
ſachverſtändig, geſchäftskundig. —iment, I. s. 
der Verſuch, das Experiment, die Probe; to 
demonstrate by —iment, experimentell erläu— 
tern; II. v. n. Verſuche anſtellen (upon, mit), 
experimentieren. —imental, adj. auf Er⸗ 

ment egründet; Verſuche e —i- 

mental philosophy, die praktiſche Philoſophie, 

Experimentalphyſik. —imentalist, —1- 

menter, s. der Experimentierende. —t, I. 

adj. —tly, adv. (—tenced) erfahren; fre 

geſchickt, gewandt; II. 3. der Sachverſtändige. 

—tness, s. die Gewandtheit. 

Expi- able, adj. ſühnbar. —ate, v.a. (ab)⸗ 
büßen, ſühnen; (avert) abwenden. — ation, 
8. die Büßung, Sühnung; sce —atory sacrifice. 
—atory, adj. ſühnend, ausſöhnend; —atory 
sacrifice, das i LENS 

Expir—ation, s. (breathing out) das Aus— 
almen; (termination) der Ablauf, Verlauf, das 
Ende; at the —ation of a certain time, nach 
Verlauf einer gewiſſen Zeit; —ation of a treaty 
(lease), Ablauf eines Vertrages (Mietkon— 
traktes); at the time of —ation, zur Verfall⸗ 
eit (C. I.). —e, v. n. aushauchen; (die) ſter⸗ 

en, verſcheiden; zu Ende gehen, ablaufen, ver⸗ 
fließen, erlöſchen fas time, q contract ele.) . 

Explain, v. I. a. erklären, auslegen, verſtändlich 
machen; auseinanderſetzen (motives, reasons); 
to — away, wegerklären, beſeitigen; II. 2. r= 
klärungen geben, ſich erklären. Fable, adj. er- 
klärbar. —er, s. der Erklärer. 

Explanat—ion, s. die Erklärung, Auslegung; 
die Verſtändigung; to have an —ion with, 
ſich verſtändigen mit. —ory, adj. erklärend. 

Expletive, I. adj. ausfüllend; II. 8. das Füll⸗ 
wort; (oath der Schwur. 

Explic- able, adj. erklärlich. —ative, —a- 
tory, adj. erklärend. —it(ly), adj. (adv.) 
ausdrücklich, deutlich, klar; (decided) beſtimmt; 
Nets oken) offen. —itness, s. die Deutlich⸗ 
eit, Beſtimmtheit. ; 

Explod—e, v. I. d. explodieren laſſen; ver- 
ſchreien, genet mißbilligen; the theory is 
now —ed, die Theorie iſt jetzt veraltet, über⸗ 
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den Haufen geworfen; II n. explodieren, zer⸗ 
platzen, in die Luft fliegen. Ter, s. der Ex⸗ 
ploſionszünder. —ing, s. das Sprengen. Comp. 
ing- chamber, s die Kammer (am Flinten⸗ 
lof). 2 

pipicit, s. die Großthat, Heldenthat. 

Explor—ation, s. die Ausforſchung, Cuter- 
ſuͤchung. —e, v. d. er-, ausforſchen, unterſuchen; 
to —e a country, ein Land bereiſen. —er, 8. 
der Forſcher, Erſorſcher. —ing, p. an ing 
expedition, eine Entdeckungs-, Forſchungsreiſe. 

Explos—ion, s. die Exploſion, Losplatzung, 
Zerſprengung; (burst) der Ausbruch; —ion of 
a boiler, die Keſſelexploſion; colliery ion, 
die Exploſion in Bergwerken. —ive, I. adj. 
—ively, adv. zerplatzend, knallend; —ive air, 
die Knallluft; —ive cotton, die Schießbaum—⸗ 
wolle; —ive power, die Exploſionskraft; II. s. 
—ives, pl. Sprengſtoffe. —iveness, s. die 
Explodierbarleit. 

Exponent, s. der Exponent (Math.); (eapounder) 
der Erklärer, Ausleger. —ial, adj. Exponen⸗ 
tial⸗; —ial equation, die Expouentialgleichung. 

Export, I. v. d. ausführen, (in's Ausland) ver⸗ 
ſenden, exportieren; II. s. die Ausfuhr; (—ed 
article) der Ausfuhrartikel; — duty, der Aus⸗ 
fuhrzoll; — trade, der Ausfuhr⸗, Exporthandel. 
able, adj. ausführbar. — ation, s. die Aus⸗ 
fuhr; for —ation, zur Ausfuhr „er, s. der 
Exporthändler, Warenverſender. 

Expose, v. d. ausſetzen, ausſtellen, auslegen; 
(disclose) an den Tag legen, darlegen; (subject} 
ausſetzen, bloßſtellen; (—e to danger) der Ge⸗ 
{gh ausſetzen, Preis geben; —e to censure, dem 
Tadel ausſetzen; to —e for sale, zum Verkauf 
ausſetzen; to —e oneself, fic) eine Blöße geben; 
she —ed herself to ridicule, ſie ſetzte ſich dem 
Spotte aus, machte ſich lächerlich; to —e children, 
Kinder ausſetzen; to —e to death, in Todesgefahr 
bringen; to —e one’s plans, ſeine Pläne er- 
klären, darlegen; to —e a person's weakness, 
jemandes Blöße aufdecken; the garden is —ed 
to the wind, der Garten iſt dem Winde aus⸗ 
geſetzt. —er, s. einer, der Andere auf irgend 
eine Weiſe bloßſtellt. —ition, s. (interpreta- 
tion) die Erklärung, Auslegung; (commentary) 
die Auslegung, der Kommentar; (exhibition) die 
Ausſtellung; the —ition of a passage, die Er⸗ 
klärung einer Stelle. —itor, s. der Ausleger, 
Erklärer. —itory, 815 erklärend. —ure, s. 
die Ausſtellung; das Bloßgeſtelltſein, die Blok= 
ſtellung (to danger, to ridicule); (~ed condi- 
tion) der gefahrvolle Zuſtand; die Lage; (e 
to the weather) die Witterungseinflüſſe; das Aus⸗ 
ſetzen, die Belichtung (Phot.); a southern ure, 
eine ſüdliche Lage. 

Expostulat—e, v. n. to —e with one upon, 
for, einem fein Unrecht vorhalten in, einem 
ernſte Vorſtellungen machen über. —ion, s. 
das Rechten; (remonstrance) die ernſte Vor— 
ftellunge der Verweis. —ory, adj. ein Vor—⸗ 
tellungen enthaltender Brief, Vorſtellungen 
machend; —ory letter, eine Beſchwerdeſchrift. 

Expound, b. d. auslegen, erklären, auseinander 
ſetzen; to — the meaning of a passage, den 
Sinn einer Stelle deuten. —er, s. der Er⸗ 

klärer, Ausleger. 

Express, I. v. a. (squeexe out) ausdrücken, aus⸗ 
preſſen; äußern, ſagen, ausdrücken, ausſprechen 

- (one’s thoughts, opinions ete.); (show, exhibit) 
bezeigen (love etc.), darſtellen (in writing, by 
painting, poetry etc.); to — one’s opinion, 
ſeine Meinung ausſprechen; he —ed himself 

eatly pleased, er erklärte fic) (für) ſehr be⸗ 
riedigt; II. adj. (plain, clear) ausdrücklich, klar, 
deutlich, beſtimmt; (special) eigen, expreß; — 
train, der Silgus, Courierzug; — boat, das 

Schnellſchiff; III. adv. to send a messenger 

, einen Eigenboten abſchicken; IV. s. der 


Eil⸗, Eigenbote, die Stafette; see — train 
ete, ible, adj. ausdrückbar. —ion, s. das 
Auspreſſen, Ausdrücken; der Ausdruck; an odd 
—ion, ein ſeltſamer Ausdruck. ive (iy), adj. 
(adv.) ausdrückend: ausdrucksvoll fas the cown- 
tenance); (powerful) nachdrücklich, kräftig; a 
letter —ive of gratitude, ein die Dankbarkeit 
ausdrückender Brief. —iveness, s. das Aus⸗ 
drucksvolle; die Ausdrücklichkeit, Energie, der 
Nachdruck. —ly, adv. ausdrücklich, beſtimmt, 
beſonders; (specially) eigens. 

Expropriat—e, v. d. enteignen, des Eigentums 
entſetzen. —ion, s. die Enteignung. 

Expuls—ion, s. die Vertreibung. —ive, ad). 
ver-, austreibend; —ive bandage, eine Grpul- 
ſivbinde. 5 

Expunge, v d. ausſtreichen, auslöſchen; (destroy) 
vertilgen. 

Expurgat—e, v. d. reinigen, ſäubern, (Schrift- 
ſtellen) berichtigen. —ion, 8. die Reinigung. 
—or, s. der Reiniger. —ory, adj. reinigend, 
ſäubernd; —ory index, das Verzeichnis der vom 
Papſte verbotenen Bücher. i 

Exquisite, I. adj. —ly, adv. (choice) (aus) er- 
leſen, vortrefflich, vorzüglich; fein (as the ear, 
the taste eto. ); (of delicate perception) höchſt em⸗ 
pfindlich; (extreme) im höchſten Grade; — pain, 
höchſt empfindlicher Schmerz; — pleasure, leb= 
haft empfundenes Vergnügen; an — ear, ein 
feines Gehör; sensibility, ungemeine Em⸗ 
pfindlichkeit; — torments, die ausgeſuchteſten, 
grauſamſten Martern; — workmanship, vor⸗ 
zügliche Arbeit; II. s. der Stutzer. — ness, 
S. die Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit, Auser⸗ 
leſenheit; die Empfindlichkeit (of pain ete.). 

Extant, adj. (noch) vorhanden. 

Extasy, see Ecstasy. 

Extempor—aneous(ly), adj. (adv.) see —e. 
—ary, «dj. see —e; —ary prayer, ein Gebet 
aus Dent Stegreife. —e, om. & adv. aus dem 
Stegreife, unvorbereitet. —ize, v.a. c n. aus 
dem Stegreife reden, ſpielen, dichten, extempo⸗ 
rieren. —izer, s. der Stegreif-redner,⸗ſpieler, 
dichter. ö 

Exten—d, v. I. a. ausdehnen (limits ete.) ; aus⸗ 
ſtrecken (the hand ete.); erweitern, vergrößern 
(one's dominions etc.); verlängern (time); (oe 
erteilen, anbieten; (seixe) in Beſchlag nehmen; 
(stretch) ſtrecken, (aus)dehnen; to —d a line, 
eine Linie ziehen; II. 2. fic) erſtrecken, reichen 
(to, bis); his urbanity —ded to every body, 
ſeine Höflichkeit erſtreckte fic) auf jedermann. 
—dler, s. der, das Ausdehnende. —sibility, 
s. die Dehnbarkeit. —sible, adj. dehnbar, 
ſtreckbar. —sion, s. die Ausdehnung (also of a 
railway etc. & Phys.); (compass) der Umfang, 


die Ausdehnung; —sion of the term of pay- 
ment, die Verlängerung des Zahlungstermins. 
sive (ly), adj. (adv.) weit ausgedehnt; (com- 
prehensive) umfaſſend; an —sive business, ein 
ausgebreitetes Geſchäft. —siveness, s. die 
Ausdehnung, Weite, Größe, der Umfang. —sor, 


8. der Streckmuskel (Anat.). —t, s. die Aus⸗ 


dehnung, Weite, der Umfang (of one’s power, 


authority etc.); die Größe, Länge, Strecke (ok 


country etc.); (space) der Raum; (degrec) der 
Grad; to the —t of, bis zum Betrage von; 
to a certain —t, gewiſſermaßen. 


Extenuat—e, v.a. verringern, verkleinern, mil⸗ 


dern, 


0 (pores) verringern, bemänteln. —ion, 
8. die 


tilderung, Verringerung, Beſchönigung. 


Exter—ior, I. adj. äußerlich; (foreign) aus⸗ 


wärtig; —ior angle, der äußere Winkel; II. s. 


das Außere. — n, s. der Extraner, Externus, 
(die) Externe. -mal, I. adj. —nally, adv. 
äußerlich, äußer; (not intrinsic) äußerlich; 


(visible) ſichtbar; (bodily) körperlich; ereig 
auswärtig; II. S. nals, 


“Ad 


* oe 


pl. das Außere, f 


* 


‘ 
4 
4 


7 


Exterminite 
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Eye 


Außerliche, (outward ms ele.) die Ceremonien, 
, äußere Formen, das Außerliche. 5 

Extermin—ate, b. d. ausrotten, vertilgen, ver⸗ 
nichten. —ation, s. die Vertilgung, Vernich⸗ 
tung, Ausrottung. —ator, s. der Vertilger. 

Extinct, adj. erloſchen, ausgeſtorben; (at an 
end) geendigt, zu Ende, aus; (abolished) auf- 
gehoben; — yoleano, ausgebrannter Vulkan. 
—ion, s. das Auslöſchen, Erlöſchen; die Er⸗ 
löſchung, Tilgung; (destruction) die Vernichtung. 

Extinguish, v.a. auslöſchen (fire ete.); (stifle) 
auslöſchen, dämpfen, erſticken; (destroy) ver— 
tilgen, zerſtören; tilgen (claims). —er, s. das 
Löſchhütchen, der Lichtdämpfer (for a candle etc.); 
der Auslöſchende. — ment, s. die Auslöſchung, 
Vertilgung; die Aufhebung (of laws); die Til⸗ 
gung (of claims) : das Erlöſchen (of a tribe); 
das Erlöſchen (of a right). 

Extirpat -e, v.a, ausrotten; ausſchneiden 

Surg.). — ion, s. die Ausrottung, gänzliche 
Zerſtörung; die Ausſchneidung. 

Extol, v.a. erheben, ꝓreiſen, loben. 
der Lobpreiſer. 

Extort, v.a. erpreſſen, abdringen, abzwingen, 
erzwingen. —er, s. der Erpreſſer. —ion, s. 
(exaction) die Erpreſſung; (overcharge) die Beu⸗ 
telſchneiderei. —ionate, adj. erpreſſend; (op- 

presive) drückend. —ioner, s. der Leuteſchinder, 
Wucherer. 

Extra, I. adj. nachträglich; — charges, Neben⸗ 
ſpeſen, außerordentliche Unkoſten; — freight, 
die Extrafracht; — pay, die e e 3 — 
work, die Extrarbeit; II. s. Alles, was neben⸗ 
her, außergewöhnlich iſt, das Außergewöhnliche; 
das Extra⸗Gericht (in a restaurant etc.); —s, 
(pl.) die Neben-Ausgaben, ⸗Koſten, Items. 
—dos, s. der Bogenrücken, Oberbogen (Arch.). 
—neous, see Extraneous. — ordinary, 
—vagance, —vasate, see Extraordinar-—, 
Extravagan—, Exvasat—. Comp. —judicial, 
adj. außergerichtlich. —mundane, adj. außer⸗ 
weltlich. —parochial, adj. nicht zum Kirch⸗ 
1 gehörig; —parochial land, zehentfreie 
Ländereien. ; 

Extract, I. v.a. (her) ausziehen (a tooth ete.); 
ausziehen (from books etc.); aus-ziehen,⸗ſchei⸗ 
den (Cem. ); ausgraben (Min.); ausziehen 
(Math.); II. s. der Auszug (from a book ete.); 
der Auszug, Extrakt (Chem. ete.); Liebigs — 
of meat, der Liebig'ſche Fleiſchextrakt. —ion, 
s. das Heraus⸗, Ausziehen; die Ausziehung, Aus⸗ 
ſcheidung (Chem.); das Ausziehen Fat) (des- 
cent) die Abkunft, Abſtammung; die Gewin⸗ 
nung (Min., Metall.). —or, s. der Auszieher; 

die . (Surg.). 1 5 
) Extraneous, adj. nicht zu einer Sache gehörig; 
(foreign fremd; (non-essential) außerweſentlich. 


ler, s. 


ness, 8. das Außerordentliche. — y, aay! außer⸗ 
ordentlich, außergewöhnlich; (remarkable) merk⸗ 
1 würdig; ambassador — , der außerordentliche 
Geſandte; — charges, Extrakoſten. 
Extravagan- ce, cy, s. (excess) die Aus⸗ 
ſchweifung; (prodigality) die (thörichte) Ver⸗ 
chwendung; (wildness) die Schwärmerei, Extra⸗ 
vaganz, fen die uͤber⸗ 
triebene Heftigkeit; die Übertriebenheit (of one’s 
language); to commit —cies, thörichte Streiche 
begehen. —t(ly), adj. (adv.) verſchwenderiſch; 
ausſchweifend; übertrieben, übermäßig, über⸗ 
ſpannt (of ideas 9905 (excessive) übermäßig, 
unſinnig; —t demands, übetriebene Anſprüche. 
EQ a, S. die Extravaganz (IMus.). : 
 Extravasat—e, v.a., austreten laſſen; —ed 
blood, ausgetretenes Blut. — ion, s. das Aus⸗ 
t treten (des Blutes aus ſeinen Gefäßen). 
Bxtrem e, I. adj. —ely, adv. äußerſt; äußerſt, 
außerordentlich, höchſt (7, (last) letzt; (ul- 
tra übertrieben; an —e case, ein Notfall; 


5 = 


7 


Extraordinar-ily, adv. außerordentlich. —i- 


to an —e degree, im höchſten Grade; —e and 
mean proportion, die Abteilung einer Linie, 
ſo daß ſich die ganze Linie zu einem der Teile, 
wie eben dieſer Teil zum anderen verhält; —e 
measures, die äußerſten Mittel; —e necessity, 
die dringendſte Not; —e unction, die letzte 
Olung; II. s. das Außerſte, das äußerſte Ende; 
das Außerſte, Extrem; der höchſte Grad; die 
Übertreibung; das äußerſte Glied (Math.); —es 
meet, die Extreme berühren fic; the —es of 
a syllogism, das Prädikat und Subjekt eines 
Schluſſes; —es of a proportion, die äußeren 
Glieder einer Proportion. —ity, s. das Außerſte, 
äußerſte Ende, die äußerſte Grenze; (point) die 
Spitze; (verge) der Rand, die Grenze; (stracts) 
äußerſte Verlegenheit; verzweiflungsvolle Lage; 
(—e necd) die äußerſte Not; what is to be done 
in this —ity? was iſt in dieſem Notfalle zu 
thun? the last —ity; äußerſter Notfall. —ities, 
pl. die Extremitäten, Endglieder; to proceed 
to —ities, zum Außerſten, ſchreiten; to be re- 
dueed to —ities, auf's Außerſte gebracht fein; 
sad —ities, eine verzweifelte Lage. 

Ixtric- able, adj. herauszuziehen. —ate, v.a. 
herauswickeln,-winden (from a difficulty etc.); 
entwickeln (steam etc.). —ation, s. die Heraug= 
widelung, ⸗windung, das Losmachen; die Ent= 
wickelung. 

Extrinsic, adj. - ally, adv. äußerlich. 

Exuber—ance, —ancy, s. der Überfluß, 
das Übermaß (of zeal etc.); der Schwall (of 
language); (superabundance) die Überfülle; 
(luauriantgrowth) der üppige, geile Wuchs. 
ant (ly), ic ae ainertittig: reich, üppig, 
wuchernd, überſchwenglich. 

Exud—ation, s. das Ausſchwitzen; (what is 
—ed) die ausgeſchwitzte Flüſſigkeit; (perspira- 
tion) der Schweiß. —e, b. g. ch „. ausſchwitzen. 

Exult, v.n. frohlocken (at, in, over, über); to 
— over a fallen enemy, über einen gefallenen 
Gegner triumphieren. —ant, adj. ſrohlockend; 
triumphierend. —ation, s. das Frohlocken. 

Eye, I. s. das Auge (also fig.); (glance) der 

lick; (oversight) die Aufſicht, Leitung; (opinion) 
die Meinung, das Urteil; (view) der Augen— 
ſchein; (sight) das Angeſicht; das Ohr (ok a 
needle), die Oſe (for a dress); das Auge, die 
Knospe (of a plant); der Nabel (of seeds); das 
Auge (of a peacock’s feather; in a strap, of 
an anchor, of a bolt, also Typ., Arch.); to be 
wise in one’s own —s,, fic) klug dünken; hooks 
and —s, Haken und Oſen; it’s all in my —! 
dummes Zeug! Windbeutelei! to catch one’s 
—, jemandes Blick treffen, feine WAufmertjam- 
leit feſſeln; to have a cast in one’s —, ſchielen; 
to go right in the — of the wind, gerade in 
den Wind ſegeln; to have an — for beauty, 
ein Auge für Schönheit haben; to have an 
— to one, Acht auf einen geben; to have an — 
to one’s own advantage, teinen eigenen Vorteil 
im Auge haben; to haye in one’s —, im Auge 
haben; to have one’s —s about one, auf Alles 
merken; to find favour in one’s —s, jemandes 
Gunſt gewinnen; to keep a strict — upon one, 
ein wachjames Auge auf einen richten; to open 
a person’s —s, einem die Augen eröffnen; to 
shut one’s —s to, ein Auge (bei etwas) zu 
drücken; to set —s upon, (etwas, einen) zu Ge- 
ſicht bekommen; to show, turn up the whites 
of one’s —s, die Augen verdrehen; with an — 
to, mit Rückſicht auf (eine Sache), mit der Ab- 
icht ...; II. b. a. anſehen, betrachten, in's Auge 
aſſen; (ogle) beäugeln; to — over, from head 
to foot, mit den Augen muſtern; to — needles, 

Nadeln öhren. —A, adj. black —d, ell 

äugig; blear —d, eels eh Comp. —ball, 

s. der Augapfel. —bolt, s. der 50 80 

(Naut.). 8 ay s. der Augentroſt (Bot.). 

brow, s. die Augenbraue. —glass, 8. das 


Eyot 


(of a telescope); double —glass, die Lorgnette. 
—lash, s. die Augenwimper. —let, —let- 
hole, s. das Schnürloch; das Reefgatt (Nawt.) 
—lid, s. das Augenlid. —piece,s. das Okular 
(of a microscope); das Abſehen (of a spirit 
level). Salve, s. die Augenſalbe. —servant, 
s. der Augendiener. —service, s. der Augen⸗ 
dienſt. — sight, s das Geſicht, die Augen; 
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Lorgnon, der Klemmer; das Augenglas, Okular 


Faience 
(power of vision) die bc if my —sight 
fails menot, wenn mich meine Augen nicht trügen. 


—sore, s. der Dorn im Auge. —string, s. 
der Augennerv. —tooth, s. der Augenzahn. 
—witness, 8. der 17 

Eyot, s. die kleine Inſel, der Werder. 

Eyre, s. das wandernde Gericht; justices in 
—, herumreiſende Richter. 

Eyrie, s. der (Adlers⸗)Horſt. 


F. 


F, f, s. F, f; das F (Mus.); as abbr. F. 
fellow, Mitglied; F. R. G. S. = Fellow of the 
Royal Geographical Society, Mitglied der 
königlichen geographiſchen Geſellſchaft. Comp. 
—clef, s. der F⸗Schlüſſel. 

Fab—le, I. s. die Fabel, das Märchen; Fabel 
die Lüge; II. v. g. erdichten; —led, in Fabeln 
erzählt. —ulist, s. der Fabeldichter. —u- 
lous(ly), adj. (adv.) (fictitious) fabelhaft, er- 
dichtet; (told of in —les) in Fabeln berühmt; 
a —ulous sum, eine fabelhaft große Summe. 

Fabric, s. 1 das Gebäude, der Bau; 
(cloth ete.) das Zeug, Fabrikat, Gewebe, der 
Stoff; social —, die menſchliche Geſellſchaft; the 
baseless — of a vision, der lockere Bau einer 
Erſcheinung. —ate, v. 4. (build) bauen, ere 
richten; (manufacture) fabrizieren, verfertigen; 
(invent) ſchmieden, erfinden. — ation, s. der 
Bau; die Fabrikation (of cloth ete.); die Er⸗ 
dichtung; the story is doubtless a —ation, die 
Geſchichte iſt ohne Zweifel eine Erfindung. 
—ator, s, der Verfertiger; der Lügenerfinder. 

Fac- ade, 8, die Facade, Vorderſeite (Build.). 
—e, see Face. —et, s. die Facette, Rauten— 
fläche (of stones); die Kante (Carp.). —ial, 
adj. zurt Geſichte gehörig; —ial angle, der Ge⸗ 
ſichtswinkel. —ing, 8. die Bekleidung, Ver⸗ 
blendung (Build.); der Aufſchlag (Tail. 

Face, I. s. das Geſicht, Angeſicht; das Antlitz 
(of God); (expression of —) der Ausdruck, die 
Geſichtsmiene; (surface) die Oberfläche, Fläche, 
Seite; die Borderfeite (of a building, a coin 
ete.); (look) der Aublick; (effrontery) die Stirn, 
Dreiftigfeit, Keckheit, Unverſchämtheit; die 
Front, Facade (Arch.); die Schneide (of a 
knife etc.); das Zifferblatt (Horol.); die rechte 
Seite (of cloth); to draw a long —, ein langes 
Geſicht machen; — to —, von Angeſicht zu An⸗ 
geſicht, gegenüber; before one’s —, vor jemands 
Augen; to one’s —, ins Geſicht; to fly in 
one’s —, einem zu Leibe gehen; to have the 
— to . .., die Unverſchämtheit haben, iu Wo 
to look one in the —, einem in's Geſicht ſehen; 

to make —s, Geſichter ſchneiden; to put a bold 
— on the matter, Herz, Mut faſſen; to set 
one’s — against, (etwas) entſchieden mißbilligen, 
70 egen (etwas) ſtemmen; to show one’s —, 
ſich ehen laſſen; to shut the door in one’s —, 
einem die Thüre vor der Naſe zuſchlagen; II. 
v. a. (einem) in's Geſicht ſehen; (be opposite) 
gegenüber liegen on ſtehen; look on) gehen auf; 
(confront, brave) keck begegnen, trotzen; (coat) 
überkleiden, bekleiden; 1 verbrämen, 
wall (a dress etg.); verblenden, verkleiden (a 
wall); to — out à lie, eine Lüge igh behaupten; 
this window —s the garden, dieſes Fenſter geht 
auf den Garten; III. v. 2. — about, ſich (um)⸗ 
drehen, fic) wenden. — d, adj. full —d, mit 
rundem, vollem Geſichte; two —d, falſch; 
honest —d, mit einem ehrlichen Geſichte; —d 
card, eine bunte Karte. Comp. —oloth, s. 
das Tuch zur Bedeckung des Geſichtes eines 
Toten. — guard, s. der Schirm, die Maske 
für das Geſicht.“ 4 

Facetious, adj. —ly, adv. ret luſtig; 
(witty) drollig, wi gig; ona] ſcherzhaft; you 


ee 


are pleased to be —, Sie belieben zu ſcherzen. 
— ness, s. die Drolligkeit, Scherzhaftigkeit. 

Facil—e, adj. leicht; (affable) gefallig, gut⸗ 
mütig; (pliant) leicht zu überwinden; (read 
leicht, gewandt.. —itate, v.a. erleichtern. 
—itation, s. die b —ity, 8. die 
Leichtigkeit, Gewandtheit; die Gefälligkeit, Leut⸗ 
{eligteit; (plianey) die Nachgiebigkeit; (oppor- 
tunity) die günſtige Gelegenheit. 

Facsimile, s. das Fakſimile. 

Fact, s. (deed) die That, Handlung; (reality) 
die Wirklichkeit; (matter of —) die Thatſache; 
in —, in der That; in point of —, wirklich. 
— ion, s. die Partei, Be ion; (dissension) die 
Zwietracht, der Parteiſtreit; —ion fights, Par⸗ 
teikämpfe. —ionist, s. der . er. 
. adj. (adv.) parteieifrig; (turbu- 
lent) aufruͤhreriſch; (disloyal) ungehorſam, treu⸗ 
los. —iousness, 8. der . der 
aufrühreriſche Sinn; die Widerſetzlichkeit gegen 
die Regierun lic (ad.) nach⸗ 
gemacht, künſtlich —or, s. der Faktor, Agent 
(C. L.); der Faktor (Arith.). —ory, s. die 
Faktorei, Handelsniederlaſſung (in foreign 
countries); die Fabrik, das Fabrikgebäude. 
—otum, s. das Faktotum; der Durchſchuß 


eet Comp. —ory-system, s. das 
Fabrikweſen. 8 
Faculty, s. die Neben Kraft, das Ver⸗ 


die Gabe, das Talent; das 
ispenſation le die Fakul⸗ 


mögen; (talent 
Vorrecht, die 


tät (Unv.); die Befugnis (Je. C.); court of fa- 


culties, der Dante, des Erz⸗ 
biſchofs von Canterbury. : 

Fad, s. die Grille. —dy, adj. grillenhaft. 

Fade, v.n. (ver) welken; w colour) verblei- 
chen; to —e away, verſchwinden, vergehen. 
ing, I. adj. —-ing ly, adv. Wan . 
s. das Verwelken, Schwinden. —ingness, s. 
die Vergänglichkeit. 1 . 

Feces, pl. (sediment) die Hefen, der Bodenſatz; 
der Auswurf, die Exkremente. 

Faery, sce Fairy. 

Fag, I. 0. 
dienen (it 


.v.n. hart arbeiten, fic) abmühen; als Fag 
chulen); to — (at bbe ochſen; TP 


Vd, ju niedriger Arbeit zwingen; III. s, der 


Büffler, Ochſer (Univ. ete.); der Schüler, der 
einem Senior Dienſte leiſten muß (in public 
erscht die Franze (am Tuche ꝛc.). j 


) Be 125 ad). 
erſchöpft, ermüdet; quite —ged out, gänzlich er⸗ 


1 —ging, s. die Dienſtleiſtung jüngerer 
Schüler an Senioren. Comp. —end, s. die 
Sahlleiſte (of cloth); das aufgedrehte Tauende 
(Naut.); der Reſt, das Ende, überbleibſel 
(ig.); (refuse) der Wegwurf, das Wertloſe 
einer Sache; Lend of the week das Ende der 
Woche. —ging- system 8. die Einrichtung, 
daß jüngere Schüler einem Senior Dienſte leiſten 


müſſen. * 
Fagot, s. das e die Welle, Faſchine. 
Fahrenheit-thermometer, s. das Fahren⸗ 
heit'ſche Thermometer, bei welchem die Tem⸗ 
. des ſchmelzenden Eiſes mit + 32° und 
die de 


net iſt. 


. 
* 


ſiedenden Waſſers mit 212° bezeich⸗ 
Faience, s. die Faience, feine Töpferware 


Fail 


o & 
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Fail, I. v. n. (bewanting) fehlen, mangeln; (miss) 
fehlſchlagen, miß ingen; verſiegen (as springs); 
nicht aufgehen (as seed); (sink) ſinken; erman⸗ 
geln (in a duty); — 5 ella werden 
Bankerott machen (C. L.), *(err) fehlen, ſich 
irren; his 1 begins to —, ſeine Kräfte 
fangen an zu ſinken; his voice —ed, ſeine 
Stimme wurde ib nic blieb aus; he will not 
— to..., er wird nicht ermangeln zu ..; he 
cannot — to see that..., er kann nicht anders 
als einſehen, daß ...; II. b. g. im Stiche laſſen, 
verlaffen; my heart —s me, mich verläßt der 
Mut; III. s. without —, unfehlbar. —ing, 
5 9 —ing an heir, in Ermangelung eines 
Erben; II. s. der Fehler, die Schwäche. —ure, 
8. das Fehlen, Ausbleiben (of crops, springs 
ete., der Ernte, der Quellen ꝛc.); die Ermange⸗ 
lung; die Abnahme, das Hinſinken; das Fehl⸗ 
Folt en, Mißlingen (of an enterprise ete.); das 

aliſſement, der Bank(e)rott (C. L.). 

Fain, I. adj. froh, geneigt; genötigt, gezwungen; 
I was — to do it, ich mußte es thun; II. adv. 
gern; I would — assist you, gern würde ich 

Ihnen beiſtehen. 

Faint, I. adj. —ly, adv. ſchwach; ſchwach, matt, 

leiſe (as sounds); blaß, verſchoſſen (as q col- 

cur); — resistance, — recollection, ſchwacher 

Widerſtand, ſchwache Erinnerung; — heart ne’er 

won fair lady, wer nicht wagt, gewinnt nicht; 

II. v. n. ohnmächtig werden, in Ohnmacht fallen; 

(qrow weak) ermatten, ſchwach, matt werden; 

(lose courage) verzagen; to — for, verſchmachten 

vor; III. s. (—ing-fit, s.) die Ohnmacht. 

ish, adj. etwas ſchwach. — ness, 5. die 

Schwäche, Mattigkeit; die Schwachheit (9. ); 

(- ness of heart) der Kleinmut. onp. 

—hearted, adj. ſchwachherzig, 

zaghaft. —heartedness, s. der Kleinmut. 
air, I. adj. (beautiful) ſchön, hübſch; (blonde) 

hellfarbig, blond; (pure) unbefleckt, unbeſchol⸗ 

ten; (clear) hell, rein; (serene) heiter; II. adj. 

& adv. günſtig (as wind); (legible) ſauber, rein 

leſerlich; ſchön, gut (as a prospect); (equitable 

ehrlich, redlich; (just) billig, unpartenſch, ge⸗ 
recht; (pure) unbefleckt, unbefdolten; (civil) 
freundlich; 52 8 gewöhnlich, Mittel-; — 
dealing, die Redlichkeit; a — face, ein ſchönes 

Geſicht lit.) ein freundliches Geſicht (9. ); by — 

means, durch Güte; — play, redliches Spiel, die 

Rechtlichkeit; to give one — play, einen ehrlich 

behandeln; — promises, ſchöne Verſprechungen; 

the — sex, das ſchöne Geſchlecht; — and softly, 
ſachte; — trial, die unparteiiſche Unterſuchung; 
to give one — warning, einen zeitig und ernſt⸗ 
lich warnen; to be in a — way, gute Ausſich⸗ 
ten haben; he seems to be in a — way to- 
wards recovery, es fieht aus, als ginge es der 

Beſſerung zu; to bid —, ſich gut anlaſſen, 

(promise) verſprechen; to promise —, viel 

verſprechen; to speak one —, einem gute 

Worte geben; the wind sits —, der Wind iſt 
ae III. s. die Schöne; the —, das ſchöne 
eſchlecht. —ly, adv. (passably) erlräglich, 

leidlich; (justly) ehrlich, billig; (legibly) leſer⸗ 

lich; (complete vollſtändig, ganz, Be e 


Id 


ness, s. die Schönheit (of a form); die Hell⸗ 
farbigkeit (of complexion); die Unbeſcholten⸗ 
heit; die Redlichkeit, Billigkeit; in —ness to , 
um... Gerechtigkeit widerfahren zu laſſen. 
Comp. —complexioned, adj. hellfarbig. 
—faced, adj. ſchön von Geſicht; dem äußern 
Scheine nach ſchön (fig.). —haired, adj. mit 
blondem Haare. — spoken, adj. höflich, 


kleinmütig, 


Fall 
bie delt. ee II. s. die Fee. —like, adj. 
feenhaft. Comp. —stone, s. der Donnerkeil. 


Faith, s. (trust) das Vertrauen; (belief) der 
Glaube (also Theol.); (creed) das Glaubens- 
bekenntnis; (honesty, veracity) die Treue, Red⸗ 
lichkeit, Ehrlichkeit; (promise, pledge) das Wort; 
—! fürwahr! i? —! bei meiner Treu! in good 
—, auf Treu und Glauben, ehrlich; in — 
whereof, zur Bewahrheitung dieſes; to put — 
in..., at... glauben. —ful(ly), adj. (adv.) 
treu, getreu; wahrhaft, ehrlich; kreu (to one’s 
promises); (conscientious) gewiſſenhaft, wahr⸗ 
aft; beſtändig (in love etc.); wahr (as a 
arrative); treu (as q translation); the —ful, 
die Rechtgläubigen. —fulness, s. die Treue, 
Ehrlichkeit; die Pflichttreue (of servants etc.) ; 
die Wahrhaftigkeit (of God); die Beſtändigkeit. 
—less(ly), adj. (adv.) treulos. —lessness, 
8. die Treuloſigkeit. 

Fakir, s. der Fakir. 

Fal- chion, s. der Pallaſch. —con, s. der 
Falke. —coner, s. der Falkner. —conry, 
8. die Falknerei. 

Fall, I. ir. v. n. fallen, ſich ergießen fas rivers); 
(— down) fallen, (nieder- Iſtürzen; einfallen 
(as houses); verwelken (as igen (— off) 
abfallen; fallen, abnehmen, heruntergehen (as 
prices); fallen, herabſtürzen (from a high po- 
sition etc.); ſich legen, fallen (as the wind); 
. aufangen; (become) werden; (light) 
allen, geraten, ſtoßen, treffen (on, auf); (attack) 
herfallen über; fallen, eintreffen (as a point of 
time); he fell ill, er wurde krank; his coun- 
tenance fell, ſein Geſicht verfinſterte ſich; to 
— a weeping, anfangen zu weinen; — asleep, 
einſchlafen; — astern, dei(n)jen; — away, 
abfallen, (desert) abtriinnig werden, (grow thin) 
abmagern, mager werden; — back, zurück- 
allen, zurücktreten; the troops fell back, die 

ruppen wichen; — by , durch ... fallen 


or ſterben; — down, niederfallen, (tumble 
down) einfallen, einſtürzen; to — (down) at 
one’s feet, einem zu Füßen fallen; — due, 


fällig, zahlbar werden; —foul of, ſich reiben 
an, verwickeln mit; to — foul of a person, 
ungeſtüm über einen herfallen; — from, ab⸗ 
fallen; an exclamation of displeasure fell from 
him, es entfiel ihm ein Ausruf des Mißfallens; 
— in, einfallen, einſtürzen (as houses); einfallen 
(as the cheeks), ſich in Reihen formieren (N; 
to — in love, ſich verlieben; to — in with a 
person's views, mit jemandes Anſichten überein⸗ 
ſtimmen, im Einklang fein; where did you — in 
with him? wo trafen Sie ihn? to — in with 
the enemy, mit dem Feinde zuſammentreffen; it 
does not — in my way, es fällt nicht in mein 
Fach; to — into a passion, in Wut geraten; the 
river —s into the sea, der Fluß ergießt ſich in 
die See; to — into difficulties, in Schwierig⸗ 
keiten geraten; to — into error, in Irrtum ver⸗ 
fallen; to — into the sere and yellow leaf, 
alt werden; to — into one’s hands, einem in 
die Hande, in jemands Gewalt fallen; — off, 
herab⸗, herunterfallen, abtrünnig werden; this 
upil has lately — en off greatly, dieſer Schü⸗ 
ev hat in der letzten Zeit ſehr nachgelaſſen; — 
on, herabfallen auf, (attack) herfallen über; 
fear fell on them, Furcht bemächtigte ſich ihrer; 
to — on a Sunday, auf einen Sonntag fallen; 
— out, ausfallen, herausfallen, zanken, (chance) 
vorfallen, fic) ereignen; he has — en out with 
him, er hat ſich mit ibm überworfen (collog.); 
to — out well, gut rentieren (C. L.), gut aus⸗ 
fallen; to — out of one's hands, den Händen 


artig. 
2. Fair s. die Meſſe, der Jahrmarkt. —ing, s. 
das Meßgeſchenk, die Kirmeß. Comp. - day, 
ee 5 “a der Seen feenhaſt b isch 
Pairꝝ, I. adj. feenha auberiſch; — rings 
Sie Feentreſfe; = land, bas Feenland; — queen; 


entfallen; — short of, nicht zureichen, fehlen; 
to — short of the mark, das Ziel nicht treffen; 
to — short of one’s expectations, ſeinen Er- 
wartungen nicht enſprechen; we fell short of 
provisions, es fehlte uns an Lebensmitteln; — 


Fallacious 


to, anfangen (worl gte), herfallen über (food 
ete., velg.); to to ono ('s lot), einem zu 
fallen; it —s to mo (to ..), es liegt mir ob 
(...)} to — to pieces, in Stücke zerfallen; 
to to ruin, in Verfall geratenz — under, 
unter (etwas) fallen, dazu gerechnet werden; 
it —s under that class of poetry, es gehört 
unter jene Klaſſe von Dichtkunſt; to — under 
censure, ſich dem Tadel ausſetzen; — upon, 
auf (etwas) fallen, (einen) eee befallen; 
to — upon a person’s neck, ſich an jemandes 
Hals werfen; to— upon an expedient, anf ein 
Mittel verfallen; —ing star, die Sternſchnuppe; 

ing stone, der Meteorſtein; —ing sickness, 
die Fallſucht; II. 8. das Fallen, der Fall, 
Sturz (also „.); das Fallen, Sinken, der Ab 
ſchlag (in prices); die Senkung (of the voice); 
die „Kadenz (s. ) (water —} der Waſſerfall; 
der Überfluß (of dikes); das Abfallen (of the 
leat); (dechvily) dev Fall, Abhang; dev Verfall 
(of an empire); (defeat) die Niederlage; der 
Fall (%%%); ein kurzer Schleier (für Damen); 
— of Man, Sündenfall; - of a river, das 


Stromgefälle; — in wages, die Lohnherab— 
ſetzung; — of rain (snow), der Regenguß 


to get a —, fallen, ſtürzen; the 
(Americ.). — ing, . das Fallen; 
Abfall; a — ing 


(Schneeſturz); 
— der Herbſt 
a —ing away, from, off, der 
out, eine Mißhelligkeit. 

Fall—acious(ly), adj. (adv.) trügeriſch (as 
hopes); betrüglich; —acious argument, trilge— 
riſche Beweisführung, ſophiſtiſches Argument. 
—aciousness, s, bie Trüglichkeit; die Sox 
phiſterei. —acy, 8. der Betrug, die e 
der Trugſchluß (Log.). —ibility, s. die Feh 
barkeit. —ible, adj, —ibly, adv. fehlbar. 

Fallopian, adj. fallopiſch. 


Fallow, I. adj. fahl, falb; brach (Agr); II. 8. 


das Brachfeld; 
das Brachliegen. 
wild. 

Fals—e, I. adj. @ adv, —ely, adv. falſch, une 
wahr; unrichtig; treulos, unehrlich (to, gegen); 
% money, falſche Münze; —e bray, der Un- 
terwall (ort.); —o bottom, der ſalßche, blinde 
Boden; —e imprisonment, unrechtmäßige Vere 
haftung; —o keel, der Gegenkiel; —e key, der 
Nachſchlüſſel; —e note, die falſche, unrichtige 
Note; —e stop, der Fehltritt; to play one —e, 
einen betrügen, ein falſches Spiel mit einem 
treiben; II. s, das Falſche, unwahre. —ehood, 
s, die Lilge, Unwahrheit; die Lülgenhaftigkeit (of 
report). —eness, 8. die Falſchheit. —etto, 
s. das Falſett (Mus.). —ification, s. die 
Verfälſchung. —ifier, s. der Verfälſcher. —Akfy, 
Vc. fälſchen (coin); vexfälſchen (writings eto. ); 
als ſalſch erweiſen, widerlegen. —ity, s. die 
Falſchheit. Comp. —efaced, adj. heuchleriſch. 
—ehearted, aij, treulos. 

Falter, b. I. a — out, herausſtottern; II. 2, 
want ſtammeln (in speaking); wanken, 
chwanken (in walking); ſtocken, ſtecken bleiben 
5 a speech ov itn; i — ing (ly), ad). (adv.) 


III. ba. brachen. —mess, s. 
Comp. —deer, s. das Dane 


tammelnd, ſtotternd; ſtrauchelnd. 
Fame, s, dev Ruhm, der (gute) Ruf; (report) 
das Gerücht, der Ruf desire of —e, die Rühm— 
begier. —ed, ad). berühmt (for, wegen). —ous- 
(ly), adj. (adv.) berühmt; (remarkable) aus. 
gezeichnek. —ousness, s. die Berühmtheit. 
Famili- iar, I. nl —larly, adv. vertraut 
vertraulich; wohlbekannt (with, mit); (affable 
vate. umgänglich; (habitual) 9 8 el 5 ge⸗ 
wöhnlich; —iar style, leichte, Schreibart; II. g. 
der Vertraute; (—iar spirit) der Hausgeiſt, 
Kobold; der Diener, Familiar ber r alf ion. 
—iarity, s. die Verkraulichkeit; die Leutfelige 
keit, Zugänglichkeit; (freedom) die Ungezwungen— 
heit; —iarity breeds contempt, allzugroße Bere 
traulichkeit erzeugt Verachtung. arise, v. d. 
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Far 

vertraut machen; to —iarize one’s self with, 

fich gewöhnen ant, ſich bekannt machen mit. —y, 

I,s, die Familie; (race) die Familie, der Stamm; 

die Familie, Gattung (of plants and animals); 

father of ay, der Familienvater; of good —y, 

won guter Hevkunft; II. adj. zur Familie gee 

börig; —y doctor, der Hausargyt; —y vault, die 
Familtengruft ; inthe—y way, arge (vulg.). 
Fam ine, s. die Hungersnot; der Mangel (an). 
ish, v. I. a, aushungern, verhungern laſſen; 
abe verſchmachten laſſen; II. u. Hungers 
terben, verhungern; Hunger or Durſt leißen. 

Fan, I. «. der Fächer; die Wanne, Schwinge 
for corn ete.) ;] (wing) die Schwinge (fig.), der 
zentilator (Mach); II. pia. ſchwingen (corn 
eto. ); fächeln, wedeln; anfachen (a flame gte.) . 
ner, s. die Kornſchwingez (workman) der 
Worfler. Comp. light, s. das Fächerſenſter, 
halbkeeisförmige Fenſter, die Lünette. —ning- 
machine, s. die Keruſchwinge. palm, . 
die Fächerpalme. —shaped, 1 50 fächerförmig. 
—tall-pigeon, s. die Pfauenkaube. — tra- 
cery, s. die ſächerartige pda eo (Arch.); 
—tracery vaulting, das Gewölbe mit faders 
artig aufſteigenden 247 : 

Fanatic, I. adj. —al ty), adj. (adv) wb 
meriſch; II. s. der Fanatiker, (Religions Iſchwär⸗ 
mer. —äism, s. die Schwärmerei.“ 

Fanuc ler, s, der Liebhaber; bird —ier, dog 
ier, der Vogels, Hundellebhaber. —iful(ly), 
ad). (adv.) phantaſtiſch, ſchwärmeriſch (of per- 
sons); wunderlich, grillenhaft (of n —i- 
fulness, s. bad Shaun ies Weſen; das 
Wunderliche. — , I. s. die Phantaſie, Ein⸗ 
bildungskraft; (aeg) der Begriff, die Idee; 
(whim) die Grille; 2 der Einfall; (taste} 
der G 0 de 5 (liking) die Neigung, Liebe; 
(caprice) die Willkür; (horse-jookeys ete.) die 
ae Sportoͤmänner; where is —y 
red? wo iſt die Liebesluſt erzeugt? to take a 
—y to, (einen) lieb gewinnen; it pleases, strikes 
my —y, es gefällt mir; II. v.a. ſich einbilden, 
ich ve ſich denken; (regard as) halten 
ür; (like) Gefallen haben an, lieben z III. v. n. 
ich einbilden, ſich vorſtellen; IV. adj, —y are 
ticles, Modeartikel, Luxusartilel; —y (dress) 
ball, Master= on loſtumierter Ball; — y cos 
tume, das Maskenkoſtüm, der ne An⸗ 
zug; —y fair, der Wohlthäti leitsbazar; —y 
cloth, der Modeſtoff, dag Bildgewebe; —y 
price, der übermäßige Preis; he gave a —y 
price for it, ev bezahlte ſeine Liebhaberei ſehr 
teuer; — stocks, Aktien unſicherer Art (C. L.); 
—y trade, der Modewarenhandelz —y work, 
5 (Hand.) Arbeit. Comp. — tree, adj. 
iebefrei. 

Fandango, s. der Fandango. 

Fane, s. der Tempel. 

Fanfare, s. der Trompetentuſch. —onade, 
. die Prahlexei.— 

Fang, s. bev Fang, die Klaue; (se) der Harte 
zahn. —ed, adj. mit Fängern, Hauern, Klauen 
verſehen or bewaffnet. —led, see New led. 

Fantas—ia, s. die Phantaſie (Mus.), Pa Co 
cul). tically, adv, phautaſtiſch, eingebildet; 
(odd) grillenhaft, a0 Pc fe ia wunderlich. 
—ticalness, s. dad Phautaſtiſche; die Grillen⸗ 
fängerei.. —y, seo Fancy I. . 

Far, I. adj. fern, entfernt, weit; on the — side, 
auf der andern Seite, jenfeits; from a — 

country, aus einem fremden Lande; — be it 

from me, fern fei es von mir; — from God, 
weit pon Gott entfernt, Gott ganz entfremdet; 

II, adv, fern, weit; wel zum großen Teil, 

ſehr viel; as — as, ſo weit als, bis dabinz by 

—, bei Weitem; from —, von Weitem; — away, 

weit entfernt, —from being offended. . ., wel 

(davon) entfernt, beleidigt zu ſein ...; — and 

near ar wide, weit und breit; — gone, ip 
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Faucet 


consumption, ſchwindſüchtig in hohem Grade; 
—gone in drink, ſtark benebelt; — off, weit 
weg, entlegen; — on in the day, ſpät; — other- 
wise, ganz anders; the day was — spent, es 
war ſpät am Tage; to carry too —, (eine Sache) 
übertreiben; thus —, bis dahin, ſoweit. - ness, 
s. die Entfernung. Comp. —famed, adj. weit⸗ 
berühmt. —fetched, adj. weit hergeholt, ge— 
ſucht. —sighted, adj. weitſichtig. 

Far- ce, s. der Schwank (Theat.); die Poſſe 
(also Theat.) ; a mere, a complete —ce, eine 
7 5 rechte Poſſe. —cical, adj. poſſenhaft, 

rollig. 

+Pardel, s. das Bündel; die Bürde, Laſt (fiz.). 

Fare, I. v. n. (get on) ergehen, ſich befinden, daran 
fein; (feed) eſſen; (be) leben; you may go 
further and — worse, man kann lange ſuchen, 
ohne etwas Beſſeres zu finden; to — well or 
ill (in a matter), (bei einer Sache) gut oder 
ſchlimm wegkommen; — you well, leben Sie 
wohl; II. s. der Fuhrlohn, das Fahrgeld; 
(passenger) der Paſſagier, Reiſende; 600 die 

peiſe; bill of —, der Speiſezettel; is the — 
oo iſt die Koſt gut? Comp. —well, I. adj. 
bſchieds⸗; —well message, eine Abſchiedsbot⸗ 
ſchaft; II. s. das Lebewohl, der Abſchied; to 
bid —well to, (einem) Lebewohl ſagen, (von 
einem) Abſchied nehmen; III. adv. lebewohl. 

Farin—a, s. der Sonnenſtaub (Bot.): das Mehl; 
das Satzmehl (Chem.). —aceous, adj. mehlig; 
mehlhaltig; —aceous substances, Mehlſtoffe. 

Farm, I. s. der Pachthof, die Meierei; (—land) 
das Gut; (lease) die Pacht; model —, die 
Muſterwirtſchaft; II. v.a. bauen; (— out) ver⸗ 
pachten; to — the revenue, die Staatseinkünfte 
in Pacht geben. —er, s. der Pächter, Meier; 
(landed proprietor) der Landwirt; der Pächter 
(of the revenues etc.); —er’s boy, der Bauern- 
kuecht. —ing, I. adj. zum Ackerbaugehörig; —ing 
implements ov utensils, Ackergeräte, das Acker⸗ 

geſchirr; —ing purposes, landwirtſchaftliche 

wecke; II. s. die Landwirtſchaft. Comp. —bai- 
Iiff, s. der Verwalter. —house, s. das Meier⸗ 
haus, Gehöft. —offices, pl. die aft e 
gebäude. —yard, s. der (Wirtſchafts⸗) Ho 

Faro, s. das Faro; — table, der Farotiſch. 

Parrago,s. das Gemiſch, Gemengſel, der Miſch— 


maſch. 

Farrier, s. der Hufſchmied; (horse doctor) der 
Roßarzt; —'s tools, das Be chlagzeug. ae 
8. die Roßarzneikunde; das Hufſchmiedehand⸗ 
werk; (smithy) die Schmiede. 

Farrow, I. s. der Wurf, das Ferkel; II. v.a. 
& n. ferkeln, werfen; III, adj. nicht trächtig. 
Farth—er, adj. & adv. (comp. of far) ferner, 
weiter. —est, I. adj. (sup. of far) fernſt, weiteſt; 

II. adv. at —est, am fernſten, am weiteſten. 

Farthing, s. der os (½ Penny). 

Farthingale, s. der Reifrock. 

Fasc—es, pl, die Faſces. —ia, s. das Band; 
der Streif (Arch.); der Gürtel (Astr.); die 

oneuroſe (Anat.). —icle, s. der Büſchel 
(Bot.). —icular, adj. büſchelförmig. —ine, 
s. die Faſchine. : 

Fascinat—e, v.a. bezaubern. —ion, s. die 
n (eharm) der Zauber, Reiz. 

Fashion, I. s. die Mode; (form) die Geſtalt, 

(äußere) besa (cut) der Schnitt; (— in dress) 

die herr ende Tracht, Mode; (custom) die Sitte, 
der Gebrauch; (manner) die Art und Weiſe, 
Manier; rank and —, die vornehme Welt; 
people of —, modiſche Leute, Ton-Augebende; 
man of —, der Modeherr; to be in (out of) —, 
in (aus der) Mode fein; II. v. a. bilden, geſtalten, 

formen, modeln; fagonnieren, verfertigen (a 

ess). —able, I. adj. —ably, adv. modiſch, 
Mode=3 (elegant) fein, elegant, von Weltton; 
new) modern; it is —able, es ift Mode; —able 
hours, das Spätſpeiſen, Spätaufſtehen; —able 


woman, eine feine Dame, Modedame; — able 
party, der Modezirkel; —able resort, ein Ver- 
gnügungsort für die feine Welt; to dress —ably, 
ſich nach der Mode kleiden; II. S. der Modeherr. 
—ableness, s. das Modiſche, Moderne, die 
Eleganz. —er, s. einer, der die Fagon gibt; 
der Zuſchneider, Verfertiger. 

1. Fast, adj. & adv. feſt; ſchnell; — friends, ver= 
traute, innige Freunde; — and loose, unzuver— 
läſſig, unredlich; — colours, echte Farben: — 
man, der Wüſtling; — girl, faſt, emanzipiertes 
Mädchen, ein Mädchen, das der Sitte Trotz 
bietet; to be — asleep, feſt ſchlafen; it is rain- 
ing —, es regnet ſtark; as — as J can, fo ſchnell 
ich nur kann; to hold —, feſthalten; to make 
—, zumachen; to make a ship —, meeren, mit 
Tauen feſtmachen; — train, der Eilzug. —en, 
v. I. a. feſt machen, befeſtigen (to, an); feſt zu— 
machen (doors ete.); (—en together) verbinden, 

ſeſchalten, verkitten, zuſammenfügen; II. 2. ſich 

eſthalten, fic) anſetzen (upon, an); his eyes 

—ened upon it, ſeine Augen hefteten ſich darauf. 

—ener, s. der Befeſtiger. —ening, I. adj. 
eſtmachend; II. s. das Band; der Haken; die 
Berſchluß vorrichtung; —enings, Schließbe— 

ſchläge; —ening bolt, die Thürſtange. —ness, 

s. die Schnelligkeit; die Feſtigkeit; der feſte 

Platz, die Feſtung. Comp. —sailing, adj. 

— sailing ship, der Schnellſegler. 

Fast, I. v. n. faſten; II. s. (ing, s.) das 

Faſten; to break one's —, frühſtücken. Comp. 

—day, s. der Feſttag. 

Fastidious, adj. —ly, adv. ekel (in eating ete.), 
wähleriſch; ſchwer zu befriedigen. —mess, S. 
das wähleriſche Weſen; der Ekel. 

Fat, I. adj. fett (also fig.); fleiſchig, plump; 
fruchtbar (as soil); to grow —, fett werden; 
II. s. das Fett. — ness, s. die Fettheit, das 
Fett; die Fruchtbarkeit. —ten ete., see Fatten. 

Fatal, adj. —ally, adv. verhängnisvoll, un⸗ 
glücklich, unheilbringend; tödlich, gefährlich (as 
wounds etc.); —al stroke, der Todesſtrich. 
—alism, s. der Fatalismus, die Verhäng⸗ 
nislehre. —alist, s. der Fataliſt. —ality, 
8. das Verhängnis; das Mißgeſchick (fg.); (dis- 
astrousness) die Verderblichkeit, das Verhängnis— 
volle; (mortality) die Tötlichkeit. —e, s. das 
Schickſal, Verhängnis, die Schickung; (doom) der 
Tod, Untergang, das Verderben; the —es, die 
n —ed, adj. vom Schickſale verhängt, 
beſtimmt (doomed) dem Verderben geweiht. 
—eful(ly), adj. (adv.) verhängnisvoll. 

Fata-Morgana, s. die Fatamorgana, 

Father, I. s. der Vater; der Pater (. C.), to 
be gathered to one’s —s, zu ſeinen Vätern ver— 
ſammelt werden, ſterben; II. b. g. adoptieren; 
annehmen; to — a child upon one, einen als 
Vater eines Kindes angeben; to — something 
upon one, einem etwas zuschreiben, beimeſſen. 
hood, s. die Vaterſchaft. less, 4%. vaterlos. 
—liness, s. die väterliche Zärtlichkeit, Väter— 
lichkeit. —Ly, adj. väterlich. Comp.—in-law, s. 
der Schwiegervater. — land, s. das Vaterland. 

Fathom, I. s. die Klafter, der Faden (1.829 
Meter); II. v.a. umklaftern; ergründen, die 
Tiefe erforſchen, ſondieren; ergründen (a design 
ete.). able, adj. zu ergründen. —less, adj. 
unergründlich. Comp. —line, s. die Lotleine. 

Fatig- ue, I. s. die Ermüdung; die ermüdende 
Arbeit, Strapaze; —ue duty, der Arbeitsdienſt 
(Mil.); II. v.a. ermüden, abmatten. 

Fatt—en, v. I. a. fett machen, mäſten; II. 2. 
fett werden. —ener, s. der Mäſter. —ening, 
s. das Mäſten. —ish, adj. etwas fett. —y, 
adj. fettig. ; 5 

Fatu-ity, s. die Albernheit. —ous, adj. albern. 
dumm; (impotent) kraftlos; bu, af nichtig. 

Faucet, s. der Zapfen, Hahn, Faßſpund; — 
hale, das Zapfenloch, ‘ 
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Faugh, int. pfui! 

Fauit, s. der tee das Vergehen, Verſehen; 
die Flötzkluft (Min.); (want) der Mangel; it 
is my —, es iſt meine Schuld; to find — 
with, tadeln; to be at —, auf falſcher Fährte 
fein. —ily, adv see —y. —iness, s. die 
Fehlerhaftigkeit. —less(ly), adj. (adv.} febler= 
fret, tadellos. —lessness, s. die Fehlerloſig⸗ 
keit. —y, adj. fehlerhaft, mangelhaft. 

Faun, s. der Faun. —a, pl. die Tierwelt einer 
Gegend, Fauna. 

ed I. s. die Gunſt, Güte, Gewogenheit; 
(kina act) der Gefallen; (patronage) der Schutz; 
(knot) die Bandſchleife; do me the — to..., 
thun Sie mir den Gefallen . ..; in (one’s) —, 
in — of, zum Beſten (jemandes); to be in — of, 
für (etwas, eine Partei) ſein; to be in — with 
a person, bei einem in Gunſt ſtehen; they are 
at present in great —, ſie ſind gegenwärtig ſehr 
begehrt / C. L.); to curry — with one, ſich bei 
einem einſchmeicheln; balance in your —, Saldo 
in Ihrem Guthaben; under —, begünſtigt von; 
your — of the 20 ch ult., Ihr Geehrtes vom 
20ften v. M. (C. L.); II. v. a. begünſtigen, (einem) 
geneigt fein; (encowrage) unterſtützen; fördern 
(a project); the child —s his father, das Kind 
ähnelt ſeinem Vater; to — be — ably dis- 
posed towards, (für etwas) günſtig gelegen fein; 
— us with a song, ſingen Sie uns gütigſt ein 
Lied; — me with an answer, antworten Sie 
mir gefälligſt; —ed by, überreicht von, be⸗ 
günſtigt von. —able, adj.—ably, adv. günſtig; 

eg tigen (to, zu); (opportune) gelegen (for, 
zu); (advantageous) vorteilhaft, günſtig. —able- 
ness, s. das Günſtige; das Vorteilhafte; the 
—ableness of the times for. .. die dem (Unter⸗ 
nehmen ꝛc.) günſtigen Zeiten. —ed, adj. be⸗ 
günſtigt; —ed few, die begünſtigten Auser⸗ 
wählten; ill —ed, ſchlecht ausſehend, häßlich. 
—er, s. der Gönner, Freund. —ite, I. s. der 
Günſtling; II. adj. Lieblings-. —itism, s. die 
Bevorzugung der Günſtlinge, die Günſtlings⸗ 
wirtſchaft (at courts etc.); die Begünſtigung 
(of examiners ete.). 

1. Fawn, I. s. das Rehkalb; II. v. g. (Rehe) ſetzen. 
Comp. - colour, s. die falbe Farbe. 

2. Fawn, v. n. ſchwänzeln {os adog); kriechen (upon, 
vor); to — upon one, ſich vor einem ſchmiegen, 
ihm kriechend ſchmeicheln. —er, s. der Kriecher. 
ing, I. adj. —ingly, adv. kriecheriſch; II. 
8. das Kriechen. 

Fay, s. die Fee. 

Fealty, s. die Lehenstreue, 4% be W 

Fear, I. s. die Furcht; (anwiely) die Beſorgnis; 
(awe) die Ehrfurcht, Scheu; — of the Lord, 
die Furcht Gottes; to stand in — of, ſich 
fürchten vor; for — aus Furcht; there is 
a ſteht nicht zu befürchten, es 
iſt noch kein Anſchein zu. .. da; II. v.a. fürchten; 
fürchten, verehren (fig.); no need to — there 
is nothing to —, es iſt da nichts zu befürchten; 
— me not, fet unbeſorgt um mich; never —! 
ſeien Sie unbeſorgt! — ful, adj. (timid) furcht⸗ 

fam; (dreadful) furchtbar, fürchterlich; (dread) 

Ehrfurcht gebietend; to be —ful of, fürchten. 
fulness, s. die Furcht(ſamkeit); die Fürchter⸗ 
lichkeit. —less(ly), adj. (adv.) furchtlos, un⸗ 
bejorgt. —lessness, s. die N 

Feas—ibility, s. die Thunlichteit. —ible, adj. 
—ibly, adv. thunlich, möglich; what is —ible, 
das Thunliche. —ibleness, sce —ibility. 

Feast, I. s. das Feſt; (rich repast) der Schmaus; 
der Feſttag; enough is as good as a—, genug 
iſt ein Feſt wert; II. v. d. feſtlich bewirten, 
ſpeiſen; III. v. n. ſchmauſen (on, von); ſich 
weiden, ſich ergötzen (upon, an, fig.). —er, s. 
der Schmauſer; der Feſtgeber. Ding, s. das 
Schmauſen, die Bewirtung, der Schmaus. 


Feat, s. die Heldenthat; (— of agility ete.) das 


Kunſtſtück, Kraftſtück. —ure, I. s. der Geſichts⸗ 
zug, Zug; ie ee der Hauptzug, Zug; 
—ures, die Züge, die Geſichtsbildung; —ures 
of a landscape, der Charakter einer Landſchaft; 
II. v. 4. gleichen, 8 fein (vlg.). —ure- 
less, adj. ohne beſtimmte Fi 

Feather, I. s. die Feder (of birds); (bunch of 
—s) der Federbuſch; fine —s make fine birds, 
Kleider machen Leute; — in one’s cap, das 
Ehrenzeichen; that is a — in his cap, er kann 
ſich etwas darauf zu Gute thun; light as a —, 
federleicht; to show the white —, ſich feig zeigen; 
in high —, munter und wohl, höchſt erfreut; the 
ship cuts a —, der Schaum ſteht vor dem Bug; 
II. v. a. befiedern; bereichern (fig.); to — one’s 
nest, fein Schäfchen ſcheren; to — the oars, auf 
Engliſch rojen, die Ruder flach aus dem Waſſer 
zurückziehen. —ed, adj. befiedert, gefiedert; —ed 
game, das Federwild. —ing, s. das Plattzurück⸗ 
ziehen (der Juen er a eee, gefiedert. 
Comp. —alum, s. der Federalaun. - bed, s. das 
Federbett. —broom, —duster, s. der Feder⸗ 
wiſch. —edpink, s. die Federnelke. —edge, s. 
die ſcharfe, zugeſpitzte Kante. —fan, s. der Feder⸗ 
fächel. —grass, s. das Federgras. —headed, 
adj. leichtſinnig. moss, s. das Aſtmoos. —ing- 
paddlewheel, s. das Schaufelrad mit be⸗ 
weglichen Schaufeln. — screw, s. die Nuß⸗ 
ſchraube. — spring, s. die (Pfann⸗) Deckelfeder. 

Feaze, v.a. aufdrehen (ropes, Taue). 

Feb—rifuge, s. das Fiebermittel. —rile, adj. 
fieberhaft, fieble)riſch. 

February, s. der Februar. 

Fec—es, sce Feces. —ulence, s. bas Hefige, 
Trübe; (dregs) die Hefen, der Bodenſatz. —u- 
lent, adj. hefig, trübe, unrein. : 

Feckless, adj.—ly, adv, ſchwach befähigt, kraft⸗ 
los, in Allem untibig, unbebolfen. 

Fecund, adj. fruchtbar. —ate, v.a. befruchten. 


—ation, s. die Befruchtung. —ity, s. die 
Fruchtbarkeit. 
Fed, pret. & pp. of feed. | : 
Feder—acy, s. die Verbündung. —al, I. adj. 


bundesmäßig, Bundes-; —al states, Bundes⸗ 
Staaten; —al government, die Bundesregie- 
rung; II. s. —alist, s. der Föderaliſt. —al- 
ism, s. der Föderalismus. — ate, ach. ver⸗ 
bündet. —ation, s. die Verbündung; see —al 
government. —ative, adj. föderativ. 

Fee, I. s. die Gebühr, der Lohn; das Honorar 


(of a doctor, lawyer ete.); (possession) das Be⸗ 


ſitztum, Eigentum; das Lehen (Law.); — simple 
or absolute, das Freilehen; — base o/ qualified, 
das bedingte Lehen; — farm, Crbzinslehen; to 
hold in — farm, zu Lehen haben; II. b. a. be⸗ 
zahlen, belohnen; honorieren; (re) mieten. 

Feeble, adj. (—ly, adv.) jan = 
geiſtesſchwach. —ness, s. die Schwäche. 

1. Feed, pret. & pp. of fee. 

2. Feed, I. tr. v. a. füttern (cattle ete.) ; ſpeiſen, ex⸗ 
nähren (people); unterhalten (a fireete.); weiden 
(God's flock) ; to — hope, die Hoffnung nähren; 
to — the eye with, upon, die Augen weiden 
an; II. zr. v. n. eſſen (as men); freſſen, weiden 
(as beasts); leben, ſich nähren (upon herbs 
ete., von Kräutern ꝛc.); III. s. das Futter; 
die Mahlzeit (vedg.); a — of oats, eine Mieke 
Hafer. —er, s. der Fütterer; der Speifeapparat ; 
der Speiſegraben (Hydr.); der Aureizer (/.). 
—ing, s. die Weide, Nahrung; die Fütterung 
(of cattle); high —ing, das Wohlleben. Comp. 
bag, s. der Futterſack. —eoek, s. der 
Speiſehahn. —ing-bottle, s. die N 
—ing-crane, s. der Waſſerkrahn (Kailw.). 
—ing-roller, s. die Speiſewalze. —pipe, 
8. die Speiſeröhre. 8 


caf 7 
Feel, I. ir. v.a. fühlen, befühlen; (be sensible of) 


fühlen, empfinden; to — one's pulse, einem 
den Puls füblen, (sound one) einem auf den 


ſchwach; — minded, 
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89 80 fühlen, einen ſondieren; I felt it deeply, 
es ſchmerzte mich tief, ichempfand es tief (ſchmerz⸗ 
lich); II. zy. , fühlen; fühlen, empfinden; it 
—s soft, es fühlt fic weich an; to — for, Teil 
nehmen an; we — for them, fie dauern uns; 
to — sure, überzeugt fein; to — hurt at, ſich 
beleidigt fühlen durch; III. 8. das „ Anu to 
judge by the —, nach dem Gefühl on Anfühlen 
über etwas ſchließen. —er, s. der Fühlende; 
eine ſondierende Außerung (mündlich over ſchrift⸗ 
lich); das Fühlhorn (Ent.). —ing, J. adj. 
—ingly, adv. gefühlvoll; (touching) rührend; 
II. s. das Fühlen; das Gefühl, die Empfindung; 
man of —ing, Mann von Gefühl; to hurt one’s 
—ings, einen kränken, jemands Gefühle verletzen. 

Feet, pl. sec Foot. 

Feign, v.a. (invent) erdichten; (pretend) heucheln; 
to — sickness, ſich krank ſtellen; to — friend- 

shi e heucheln. —ed, adj. falſch, 

mathe t; —ed treble, die Fiſtel. —edly, adv. 
vorgeblich, zum Schein. —er. s. der Erdichter; 
der Heuchler. —ing, s. die Heuchelei. 

Feint, s. die 5 die Finte (fig. & enc.) ; 
der Scheinangriff (/.); to make a — of..., 
fic) ſtellen als ... 

Feld spar, —spath, see Felspar. —spath- 
10 —spathose, ad. feldſpatig. 

Felicit—ate, b. d. beglücken; 
(upon, zu). — ation, s. die Pegi 
—ous(ly), adj. (adv.) glücklich. 
Glück, die Glückſeligkeit. 

Feline, adj. oe Katzen⸗. 5 

1. Pell, I. band fall; II. v. a, fällen; hinſtrecken. 
Tex, s. der Hauer, Holzfäller. . 

2. Fell, adj. grauſam, grimmig; (bloody) blutgierig. 

3. Fell, s. der N lige „Berg. 

Fellow, I. s. der Gefährte, Mitgenoß; (equal) 
der, die, das Gleiche; das Mitglied eines Kol⸗ 
legiums, einer Körperſchaft; der Kerl, Geſell, 
Burſche; two shoes that are not —s, zwei un⸗ 
gleiche Schuhe; where is the — of this glove? 

wo iſt der andere Handſchuh? to be —s, zu⸗ 
ſammengehören; this — of a barber, dieſer 
Kerl von (einem) Barbier; the old —, der 
Teufel (vuly.); good —, guter Kerl; to be a 
good — with or of, freigebig fein mit; II. 
vd. paaren. —ship, s. die Genoſſenſchaft; 
die Stiftung (Univ.); die Mitgliedſchaft (of a 

: Po Umw.); good —ship, die Geſellig⸗ 

kei 
Gefell chaftsregel. : 
Mitbürger. —commoner, s. der adlige, pri⸗ 


be eg de 
ückwünſchung. 
V, S. das 


nachbar, Hausnachbar. — passenger, 8. der 
Reiſegefährte. —prigoner, s. dev Mitge⸗ 
angene. —servant, s. ber Dienſtgenoß. 


2 — 


e 


Schraubenmutter; —ale servant, die Magd; 
II. s. das Weib; das Weibchen (of beasts etc.). 
—(m)e, s.—(m)e covert, die Verheiratete, Ehe— 
frau; —(m)e sole, die Unverheiratete. —inine, 
adj. weiblich (also Gram.); (soft) zart; (un- 
manly) weibiſch, unmännlich; —inine gender, 
das Femininum, weibliche Geſchlecht. ininity, 
8. die Weiblichkeit, das weibliche Weſen. 

Femoral, «adj. Schenkel⸗. 

Fen, s. der Sumpf, das Moor, Marſchland 
Comp. —berry, s. die Moosbeere. —duck, 
s. die Moorente. —land, s. das Marſchland. 
shooting, s. die Jagd auf Sumpfgeflügel. 

Fenc—e, I. 8. die Befriedigung, Ginfriedigung, 
abe pe das Gehege; (paling) die Palliz 
ſaden, die Umpfählung; die Verteidigung 9. ), 
(ing) das Fechten; der Diebeshehler (S.); II. 
V. 4. befriedigen, einhegen, umzäunenz (protect) 
befeſtigen; (defend) verteidigen, ſchützen; —e 
off, abwehren; III. v. u. fechten, kämpfen; ab⸗ 
wehren, ausweichen (fig.); he was merely ing, 
es war nur Spiegelfechterei bei ihm. —eless, 
adj. offen. Ter, s. der Fechter. —ible, adj. 
verteidigungsfähig; zur Landwehr gehörig (Mil). 
—ibles, pl. die Landwehr, Miliz. —ing, 8. 
das Fechten; die Fechtkunſt. Comp. —ing- 
foil, s. das Rappier. —ing-gloves, p/. die 
Fechthandſchuhe. —ing-master, s, der Fecht⸗ 
meiſter. —ing- school, 3. die Fechtſchule. 

Fend, jv. I. a. — off, abwehren; II. n. — for, 
für ... ſorgen (Scotch.). — er, s. der Kamin⸗ 
Ofenvorſetzer. 

Fenestral, adj. Fenſter⸗. 

Fenian, I. adj. feniſch; II. s. der Fenier. —ian- 
ism, s. der Fenl(ianhismus. 

Fennel, s. der Fenchel. Comp. — flower, s. 
die Fenchelblume. 

Feod, sce Feud, 

Feoff, sce Fief. —ee, s. der Belehnte. 

Ferment, I. 8. die Gärung; to in a —, in 
Gärung, in Wallung bringen; II. v. a. gären 
laſſen; III. v.n. gären. — ability, s. die 
Gärungsfähigkeit. —able, adj. gärungs⸗ 
fähig. —ation, s. die Gärung; —ation from 
below, low —ation, Untergärung. — ing, 
I. adj. gärend; —ing trough, die Faulbütte 
(Pap. ); II. s. das Gären. 

Fern, s. das Far(re)nkraut. —y, adj. mit Farn⸗ 
kraut überwachſen. Comp. —seed, s. der Farn⸗ 
ſamen. 5 — 

Feroc-ious (ly), adj. (adv.) wild, grimmig, 
grauſam; —ious animals, Raubtiere. —ity, 
8. die Wildheit, Grauſamkeit, Grimmigkeit. 

Ferr—ous, adj. cijevit. —ocyanide, 8. das 
Ferrocyanid; —ocyanide of iron, das Ferro⸗ 
chaneiſen. —uginous, adj. eiſenhaltig. 

1. Ferret, I. s. das Fretlechen); II. v.a. — out, 
aus dem Verſtecke treiben, (find owt) ausforſchen, 
⸗ſpütren. —er, s. der Frettjäger; der Spürbund. 

2. Ferret, s. das Floretbaud. 

Ferrule, 8. die Zwinge, der Beſchlag (on a 
stick ete.), ; 8 

Ferry, s. (— boat) die Fähre; horse —, Pferde⸗ 
fähre; railway — das Trajektboot. Comp. 
man, s. der Fährmann. 2 

Fertii—e(ly), «lj. (adv.) fruchtbar, reich, er⸗ 
giebig (in, an); fruchtbar, erfluderiſch (7) 
—ity, 8. die e fig.), Ergiebig⸗ 
keit. —ization, s. die Befruchtung, Frucht⸗ 
barmachung. —ize, v.a. befruchten, fruchtbar 
machen. —izer, s. das Düngmittel. 

Ferule, I. s. das Pfriemenkraut, Steckenkraut 
et der Stock, die Rute; II. v.a. mit dem 
Stocke auf die Hand ſchlagen. 

Ferv—ency, s. die Glut; die Inbrunſt; to 
pray (—ently), with —ency, inbrünſtig beten. 
—ent(ly), adj. (adv.) heiß; beftig, eifrig, 
N —ent piety, inbrünſtige Frömmig⸗ 
eit; —ent zeal, glühender Eifer; —ent in 
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spirit, eifrigen Geiſtes. —id(ly), adj. (adv. 
heiß, brennend, glübend; (fiery) feurig, hitzig; 
(ardent) eifrig. —idmess, s. die Glühhitze; 
die Hitze, der Eifer, das Feuer (fig.). —o(u)r, 
. die Hitze; die Inbrunſt, der Eifer; —our of 
love, die Liebesglut. 

Fescue, s. —grass, s. der Wieſenſchwingel. 

Fesse, s. die Binde, der Balkenſtreif (Her,). 

Fest—al(ly), adj. (adv.) feſtlich. —ival, s. 
der Feſttag, das Feſt. — ive (ly), adj. (adv.) 
feſtlich, fröhlich. —ivity, s. die Feſtlichkeit, 
Fröhlichkeit. —oon, I. 8. der Feſton; das 
Blumengewinde, Frucht- oder Blumengehänge; 
die Frucht- oder Blumenſchnur (Aen.); II. b. a. 
feftonnieren, behängen. 

Fester, v. n, ſchwären, eitern; (Crane) um ſich 
Geſchr nagen. — ing, I. adj. —ing sore, das 
Geſchwür; II. s. das Eitern. 

Fet—al, adj. zum Fötus gehörig. 
Fetus. 

Fetch, v. I. a. holen, bringen; (bring in) ein⸗ 
bringen, eintragen; (call for) abholen; to — a 
sigh, ſeufzen; to — a pump, die Pumpe ane 
ſtechen, anſaugen laſſen; to — a high price, 
einen hohen Preis bringen; +— again, wieder 
an fic) bringen; — away, wegeholen, tragen; 
— down, herunterholen; — from, berholen 
aus; — in, herein⸗holen, -bringen; — out, 
ph Vorſchein bringen; — to, wieder zu ſich 

ringen; — up, e (overtake) eine 
olen, (stop short) anhalten; II. . ſich herum— 
ewegen; — and carry, apportieren (as dogs), 
(einem) zu Gebote ſtehen. —er, s. der Holende. 
—ing, adj. anlockend, verführeriſch (S.). 

Fete, I. s. das Feſt; II. v. 4. feſtieren. 

Fetish, s. der Fetiſch. —ism, s. der Fetiſchdienſt. 

Fetid, adj. {tintend. 

Fetlock, s. das Hufhaar; — joint, die Kniekehle. 
Fetter, I. v. d. feſſeln; II. 8. die Feſſel; —s for 
horses, Spannſtricke. —less, adj. feſſellos. 
1. Feud, s. das Lehen. cit adj. lehnbar, 
Lehens-; —al system, das Lehensſyſtem. —al- 
ism, s. der Feudalismus, das Lehensweſen. 
—ality, s. die Lehenbarkeit; (Cal constitu- 
tion) die Lehensverfaſſung. —alization, s. 
das Lehenbarmachen. —alize, v.a. in Lehen 
verwandeln. —atory, s. der Lehensmann. 

2. Feud, s. die Fehde, der Streit. 

Feuillemort, 8. das Braungelb. 

Fever, s. das Riera —ed, adj. vom Fieber 
erhitzt, fieberiſch. —ish, adj. fieberhaft, fiebe= 
riſch; fieberkrank (Med.); heiß, glühend (fig.). 
—ishness, s. die Fieberhaftigkeit, Fiebetglit 

Few, I. adj. wenig, wenige; a —, some — einige 
wenige; II. s. a —, some —, einige Wenige; 
a good —, Viele 00 % in —, tut, mit wenig 
Worten. — mess, s. die geringe Anzahl. 

Fiat, s. der Befehl, Machtſpruch. 

Fib, I. s. die (kleine) Lüge; to tell a —, see II; 
II. v. n. lügen. ber, S. der Lügner. 

Fib—re, s. die Fiber, Faſer. —reless, adj. 
ohne Fibern. —xin (e), s. der Faſerſtoff. 
—rous, adh. fiberig, faſerig. 

Fickle, adj. wantelmiitig; 4 leichtſinnig. 
ness, s. der Wankelmut, Unbeſtand. 

Fiction, s. die Erdichtung; (romances ote.) die 
Dichtung, Proſadichtung. —itious(ly), adj. 
(adv.) erdichtet; (false) unecht, nachgemacht. 
—itiousness, s. das Erdichtete. 

Eid, s. das Schloßholz der Stangen (Navt.). 
dd—le, I. s. die Geige, Violine; —les, die 
Backen, Violinen; to play first (second) —le, 
die erſte (zweite 11 aoa A Ig ſpielen; II. v.2. 
eigen; (ate) tändeln; III. b. a. auf der Geige 
pielen. —le de-dee, I. s. der Unſinn 4 8 
II. int. Unſinn! —lex, s. der Geiger; —ler’s 
resin, das Geigenharz. Comp. —le-back, s. 
der Bauch einer Geige. —le-bridge, s. der 

Geigenſteg. —1e-case, s. das Geigenfutter(al). 
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Fight, I. ir. v. n. fechten, kämpf 


Fight 


—le-faddle, s. die Lappalie, Lapperei. —le- 
stick, I. s. der Geigenbogen; —le-stick(s)! 
Poſſen! —le-string, s. die Violinſaite. 

Fidelity, 8. e die Redlichkeit, Ehrlich⸗ 
keit; Caithfulness) die (Pflicht⸗⸗Treue; (conſte⸗ 
gal —) die (eheliche) Treue; (veracity) die 
Wahrhaftigkeit. : 3 

Fidget, I. b. n. unruhig fein, ſich beſtändig be- 
wegen; II. v.a. nervös machen, quälen; III. s. 
eine Unruhe, unruhige Perſon; die Unruhe, 
nervöſe ere to have got the —s, nicht 
ruhig fein können. —y, adj. unruhig, nervös 
N —iness, S. die Aufgeregtheit. 

Fiduc—ially, adv. zuverſichtlich. —iary, I. 
adj. (confident) zuverſichtlich; (undowbted) un⸗ 
weiſelhaft; (entrusted) anvertraut; II. s. der 
Bengals Fiduciarius; der Antinomiſt (Theol.). 

Fie, int. pfui! 

Fief, s. das Lehen. 

Field, I. s. das Feld (also fig.); 2 of battle) 
Schlachtfeld; der Grund N das Feld 
(Her.); die Geſammtmaſſe der Rennpferde; in 
the —, im Gefechte (Mil.); to take the —, in's 
Feld rücken; to keep the —, im Felde bleiben, 
das Feld behaupten; he backed my, horse 
against the —, er wettete auf mein Pferd gegen 
alle andern Renner; — of vision or view, das 
Sehfeld, Geſichtsfeld (Opt); — ol ice, das Gis= 
feld; II. v.n. das 9. ehaupten (um den Ball 
zu 15 (Cricket). —er, s. der Cricketſpieler, 


der den Ball fängt (opp. to Batter & Bowler), 
Fänger. —fare, s. der gemeine Krammets⸗ 
vogel. Comp. —artillery, s. das Feld⸗ 
geſchütg. —basil, s. die Bergbaſilie. —bed, 
s. das Feldbett. —book, s. das Notizbuch 
(Surv). — colours, pl. das Richtfähnchen 


(Surv.); die Quartierfahne (Mi.). — day; s. 
der Muſterungstag, Exerziertag im Freien. 
—duck, s. der Zweden — glass, s. das 
kleine Teleskop, Opernglas. gun, see 
piece. —ice, s. das Feldeis. —lark, s. 
die Ackerlerche. —marshal, s. der Feld⸗ 
marſchall. —mouse, s. die Feldmaus. —of- 
ficer, 8. der Stabsoffizier. - piece, s. das 
Feldſtück. —preaching, s. die Feldpredigt. 
sports, pl. die Vergnügungen im freien 
Felde. —staff, s. der Sindh work, s. 
die Ne : 
Fiend, s. der Unhold; (devil) der bife Feind, 
Teufel. —ish(1 ), adj. (adv. teufliſch; boshaft. 
—ishness, s. die Bosheit. ‘ 5 
Fierce, adj. —ly, adv. wild, grimmig, wütend; 
(oruel} grauſam; (vehement) | ft a „ un⸗ 
geſtüm. — ness, s. die dheit, it, der 
Grimm; das Ungeſtüm, die eftigteit; (ferocity) 
die Grauſamkeit, Grimmigkeit. 8 
Fier—iness, s. die Hitze, das Feuer. —y, ad). 
1 (also fig.), Feuer-; —y red, feuerrot. 
Fife, I. 8. die (Quer-) Pfeife; II. b. u. auf der 
Querpfeife blaſen. — x. s. der (Quer⸗) Pfeifer. 
if—teen, num. adj. fünf⸗, funfzehn; —teen- 
spiked stickleback, der Dorufiſch. —teenth, I. 
num, adj. (der, die, das) funfzehnt(e); II. s. das 


Funfzehntel. — th, I. nwm. adj. (der, die, das) 
flinftce) s —th-monarchy men, die fmonar⸗ 
chiſten; II. s. das 


Fünftel; die Quinte n 
—thly, adv. dt een —tieth, I. num. adj. 
(der, die, das) funfzigſtle); II. 8. das Fünfzigſtel. 
—ty, num, adj. font 1 fündig by — ties, zu 
ie zigen, funfzigerweiſe; —ty fold, faul 
Fig, s. die Feige; (— hee der Feigenbaum; der 

i erling (fig.); I don’t care a — for 

ich frage nichts nach ihm. Comp. —apple, 8. 
der Feigenapfel. —leaf, s. das Feigenblatt. 
cake, s. ein Kuchen von gepreßten a en und 
Mandeln. —eater, —pecker, s. der Feigen⸗ 
freſſer (Orn.). D 8. das Feigend: 
Wort, s. die fechten kp en fre 7 

n, ſtreiten; ſich 


Ks die Feilſpäne. 
Ti! 
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ſchlagen, duellieren; — against, ſich widerſetzen, 
(etwas) beſtreiten; — for, (etwas) verfechten; 
to — shy of one, einen vermeiden; II. zr. v. a. 
fechten, kämpfen, ſchlagen une enemy, a battle 
ete.); bekämpfen, ſich ſchlagen mit; (dispute) 
verfechten; — a duel, ſich duellieren; — one's 
way, ſich durchſchlagen; to — it out, es aus⸗ 
fechten; III. s. das Gefecht, der Kampf, die 
Schlägerei. —er, s. der Fechter, Streiter, 
Kämpfer; Krieger; der Duellant; —er against, 
der Verfechter. — ing, I. adj. zum Kampfe 
geeignet; ſtreitbar, kampffähig; —ing men, 
Kämpfer; II. 8. das Gefecht, der Kampf. 
Figment, s. die Erdichtung. 
Figur—ability, s. die Bildſamkeit. —able, 
adj. bildſam. — ante) s. der (die) Ballet⸗ 
tänzer(in); der (die) Figurant(in) (Theat.). 
ate, adj. gebildet, Bild(er)=; Figural⸗ (Mus.); 
—ate numbers, figurierte Zahlen (Math). 
—ation, s. die Geſtaltung; die Figuration 
(Mus.). —ative(ly), adj. (adv.) (typical 
bildlich, vorbildlich, ſinnbildlich; (not Mteral) 
bildlich, figürlich; (fowery) bilderreich. —ative- 
ness, S. das Bildliche, Sinnbildlichkeit. —e, I. 
S. die Figur, Geſtalt, Form; (character) der 
Charakter, die Figur; die menſchliche Figur 
Draw, ele. ): (representation) die Abbildung; die 
q 1 (Gcoin. ); die Ziffer (Arith.); das Muſter 
Weav. ete.); das Choroskop (Astr.); die Noten⸗ 
ziffer (Mus.); die Figur (Danc.); das Vorbild 
eer die Redefigur (Kft.); die Schlußfigur, 
yllogiſtiſche Figur (Log.); to cut a —e, eine 
Figur machen Ane ; to wake a —e in the 
world, eine glänzende Rolle dent what a 
—e you are! wie Sie ausſehen! what's the 
—e? was iſt der Preis? (valy.); Roman —es, 
Zahlbuchſtaben; II. v.a. bilden, geſtalten, for⸗ 
men; (represent) darſtellen; ab) formen (Spt.); 
broſchieren, blümen (stuffs); figurieren (Mus.); 
—e to oneself, fic) denken, fic) vorſtellen; III. 
v. n. eine Rolle ſpielen. —ed, adj. figuriert, 
1 55 fagonniert; —ed bass, der bezifferte 
aß (Mus.); —ed counterpoint, der verzierte 
Kontrapunkt. Comp. —e-head, s. das Gallion 
Naut.). —e- stone, s. der Bildſtein. 
¥Fil—aceous, adj. aus Fäden. —ament, s. 
die Faſer. —amentous, adj. faſerig. 
Sanders, I. pl. die Fadenwürmer im Falken; 
II. 8. eine Krankheit der Falken. —e, I. s. 
der Faden, Draht; die Schnur, die Vorrichtung 
zum Aufreihen von Papieren; der Stoß (of 
papers, Papiere); (Ist) die Rolle, Liſte; die 
Reihe, das Glied (Mil.); left —e! in Rotten, 
Gliedern links! to march in —e, hinterein⸗ 
ander marſchieren, dem Zuge folgen; II. v. a. 
anreihen, aufreihen; to —e a bill, dem Gerichte 
eine Klage vorlegen; III. v. n. (—e past) defi⸗ 
lieren, in Reihen vorbeiziehen. —iform, adj. 
faſerförmig. —igree, s. das Feligran. —let, 
see Fillet. —ose, adj. fadenähnlich endend 
Zool.). Comp. —e-leader, s. der Vorder. 
mann. : 
Filbert, s. die Lambertsnuß. 
Filch, v.a. ſtehlen, mauſen. Ter, s. der 
Dieb“ ing lx, adv. diebiſcher Weiſe. 
1. File, see wnder Filaceous. 
2. Fil—e, I. s. die Feile; II. v. a. feilen; —e away, 
wegfeilen; to open by —ing, auffeilen. —-ings, 
5 Comp, - e- cutter, s. der 
eilenhauer. —e-dust, s. der Feilſtaub. 
li—al, adj. kindlich. —ation, s. die Kind⸗ 
ſchaft: adoption) die Adoption. 
Filibuster, s. der Freibeuter. 
Fill, I. b. a. (an) füllen; (stujf) ſtopfen; (supply) 
reichlich verſehen; einſchenken (one's glass); aus⸗ 
füllen (a post); beſetzen, bekleiden (an office) ; 
einnebmen (a throne) ; (satisfy) ſättigen (vu. ); 
vollbraſſen (Naut.); to — he's place, einen 
erſetzen: — in, einſetzen, einſchalten; — out, 


ausfüllen, ausdehnen, (pour out) ausſchenten; 
— up, voll machen, auf-, ausfüllen; to — up 
a grave, ein Grab mit Erde auffüllen; to — 
up the time, die Zeit ausfüllen; to — up the 
measure of sin, das Maß der Sünde voll 
machen; II. v. n. voll werden; III. 8. die Fülle, 
Genüge; to drink one's —, ſich ſatt trinken 
vulg.). —er, s. der Füller, Auffüller; der 
richter (for wine ete.). 

Fillet, I. s. die Kopfbinde; das Filet, der Len- 
denbraten (Butch.); die Leiſte, das Band, der 
Reif (Arch.); der Goldſtreif (Paint.); die Leiſte 
(Print.); II. v.a. mit einer Leiſte rc. zieren 
(Arch.); mit Goldſtreifen Nb (Bcokb.). 

Fillibeg, s. das kurze Röckchen der Berg— 
ſchotten. . 

Fillip, I. s. der Schneller, Naſenſtüber; II. v.a. 
(mit dem Finger) ſchnellen, naſenſtübern. 

Fillipeen, s. das Vielliebchen. 

Filly, s. das Stutenfüllen; (girl) das (leicht 
fertige) Mädchen (S.). 

Film, s. das Häutchen; die Samenkapſel (Bot.). 
—iness, s. das häutige Weſen. —y, adj. 
häutig. : 

Filoselle, s. die Filoſelle-, Florettſeide. 

Filter, I. s. die Seihe, der Seiher, Durchſchlag; 
das Filter, der Durchſeiher (Chem., Dist.); 
bag —er, das Beutelfilter; II. v. 4. durchſeihen, 
filtrieren. —rate, I. s. das Filtrat, die fil⸗ 
trierte Flüſſigkeit; II. v. a. see—er II. —ration, 
s. das Durchſeihen. Comp. —ering-stone, 
8. der Filtrierſtein. 

Filth, s. der Schmutz, Kot, Unflat. —ily, adv. 
ſchmutzig, kotig. —iness, s. die Unreinlich⸗ 
keit, Unflätigkeit; (moral —iness) die Unfitt= 
lichkeit, Unfläterei. —y, adj. unflätig (also 
(fig.), ſchmutzig; zotig (as conversation). 

Fimble-hemp, s. der Fimmelhanf. 

Fin, s. die Finne, Floßfeder. — ned, adj. mit 
Floßfedern. - ny, adj. finnig, mit Floßfedern; 
the —ny tribe, die Fiſche, das Finnenvolk (Poet.). 

Fin—al(ly), adj. (adv.) endlich, ſchließlich, zu— 
letzt, End-, Schluß⸗; (decisive) entſcheidend, 
definitiv; —al cause, die Endurſache; —al aim, 
das Endziel. —ale, s. das Finale (also 
Mus.). —ality, s. die Finalität; die Zweck⸗ 
lehre. —e, see 1. Fine. —is, s. das Ende. 
—ish, —ite see Finish, Finite. 

Fin—ance, s. das Finanzweſen; —ances, (pl.) 
die Finanzen, (Staats-)Einkünfte; his —ances 
are low, er iſt nicht ie hr bei Gelde; science of 
—ance, die Finanzwiſſenſchaft. —ancial(ly), 
adj. (adv.) nzten Finanz. —ancier, 8. 
der Finanzmann; der Staatswirt, Kameraliſt; 
der Finanzpächter (in France). —e, see 2. Fine. 

Finch, s. der Fink. 

Find, I. dr. v.a. finden; ber with) (an) treffen; 
(— by experience) befinden; (discover) ent- 
decken; (think out) erfinden, erſinnen; (per- 
ceive) gewahr werden; (experience) haben, ge= 
nießen; befinden, erklären (Law); finden, er⸗ 
reichen (means etc.); (supply with) verſehen; 
to — pleasure in, Freude an (etwas) haben; 
to be found (out) in o telling a lie, auf 
einer Lüge ertappt werden; to — a (true) 
bill, die Anklagepunkte für gültig erklären; 1 
will not — you in pocketmoney, ich werde 
dich nicht mit Taſchengeld verſehen; who will — 
the money for ..., wer wird das Geld für... 
bee, verſchaffen; I found myself surrounded by 
strangers, ich fand mich von Fremden ume 
gente; I will give you so much for the work, 

ut you must — everything, ich will Ihnen 
fo viel für die Arbeit geben, Sie müſſen aber 
Alles liefern; I did not — it so very much 
amiss, ich fand es keineswegs ſo übel; to — 
fault with, tadeln; to make one — his legs 
(his tongue), einem Beine machen (die Zunge 
löſen); L could not — it in my heart to punish 
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him, ich konnte es nicht über's Herz bringen, 
ihn zu beſtrafen; we could not — out the 
meaning of this passage, wir konnten den 
Sinn dieſer Stelle nicht enträtſeln; to — out 
an enigma, ein Rätſel Iöſen; II. 8. der Fund. 
—er, s. der Finder, Entdecker. —ing, S. die 
Entdeckung; der Ausſpruch, das Erkenntnis (of 
the jury). 

1. Fine, I. adj. —ly, adv. ſchön, fein; fein, 
dünn fas hair, silk, thread et.); ſcharf (as 
an edge); fein, rein fas gold etc.); fein, ver⸗ 
feinert (as taste, wit); ſchön, zierlich (in ap- 
pearance}; fein, gebildet, (of manners eétc.); 
(delicate) fein, zart; (cunning) liſtig, ſchlau; 
(excellent) vortrefflich; (subtile ſubtil; (— in 
dress) geputzt; (nice) fein; a — scholar, ein 
grofier Gelehrter; a — mind, ein vortrefflicher 
Berftand; these are — doings indeed! das 
find fürwahr ſchöne Geſchichten! you have a 
— time of it now! Sie führen jetzt ein herr⸗ 
liches Leben! II. s. das Ende; see 2. Fine; 
in —, kurz, ſchließlich. — ness, s. die Fein⸗ 
keit die Zartheit (of feelings etc.); die Rein⸗ 

eit (of wine ete.); die Schärfe; die Schönheit; 

die Schlauheit. —er, see Refiner. —ery, s. 
(splendour) der Glanz; (— clothes) der Putz, 
Staat; das Friſchfeuer, der Friſchofen (Metall.). 
—sse, I. s. die Schlauheit, Liſt; die Fineſſe, 
Finte (at cards); II. v. n. Kunſtgriffe anwen⸗ 
den; III. v.a. (eine Karte) nicht übernehmen. 
Comp. - draw, v.a. ſehr fein zunähen, zu⸗ 
ſtopfen. — drawing, s. das Zunähen mit 
verborgenen Stichen. — spoken, adj. ſchön⸗ 
redend, glattzüngig. —spun, adj. fein ge- 
fvonnen, dünn; ſubtil (fig.). 

2. Fine, L S. die Geldſtrafe, Geldbuße; II. v. a. 
zu einer Geldſtrafe verurteilen, um or an Geld 

afen. 

Finger, I. s. der Finger (also fig. ); the — of 
God, der Finger Gottes (B.); to have a — in 
the pie, die Hand am Spiele haben; to have 
at one’s — ends, an den Fingern herſagen 
können; II. v. a. betaſten, befühlen; den Finger⸗ 
fat angeben (Mus.); (play) ſpielen; III. v. n. 
fingern, die Finger richtig ſetzen (Mus.). —ed, 
adj. gefingert, Fagerſern g Bot.); light —ed, 
diebiſch. —ing, s. die leichte Berührung; der 
hae dle Mus.). Comp. —board, s. das 

Friffbrett (of the violin), die Klaviatur (of a 
piano). —glass, s. das Glasgefäß zum Ab⸗ 
ſpülen der Finger nach dem Eſſen. 
S. das Fünffingerkraut. — plate, 5. 
N (on doors). — post, s. der Weg⸗ 
weiſer. 


ſtichel und der Radiernadel (Engr. ). 
Finite begrenzt, beſchränkt; 
finitum, regieren? be⸗ 


grenzte Zeitwort. - ness, s. die Eingeſchränkt⸗ 
heit, Endlichkeit. 
Finnikin, s. die Tümmeltaube. 
Fir, I. s. (— tree) die Fichte, Tanne, der Tannen⸗ 
baum. II. edj. — cones, Tannenzapfen. 
Fire, I. s. das Feuer (also fig.); (conflagration) 
das Feuer, der Brand, die Feuersbrunſt; (heat) 
die Hitze, Wut; (lustre) das Feuer; das (Ge⸗ 
ſchütz⸗ Feuer (Mil. ); wild —, die Hitzblattern; 
to open —, Feuer geben (Mil.); to be on —, 
brennen; to set — to, in Brand fteden; to 
catch, take —, Feuer fangen; to take — at, 
in Hitze, in Wut geraten über; II. v.a. in Brand 
ſtecken, anzünden; anfeuern, entflammen (fig.); 
— off, obtener: III. v. n. Feuer geben, feuern, 
ſchießen (at, upon, auf); to — up at, in Feuer 
und Flammen geraten Über. Comp. —- alarm, 
8. der Feueralarmapparat. — arms, pl. Feuer⸗ 
waffen, Schießgewehre; breechloading —arms, 
Hinterlader. ball, 8. die Granate. —bar- 
rels, pl. Feuertonnen. —box, s. der Feuer⸗ 
raum, die Feuerbüchſe (Locom. te.]. - brand, 
s. der Feuerbrand; der Uuheilſtiftende, Auf⸗ 
wiegler (fig.). —brigade, s. die Feuerwehr. 
—bucket, s. der Feuereimer. Amp, s. 
die feurigen Schwaden. — dogs, pl. die Feuer⸗ 
bide. —engine, s. die Feuerſpritze. —es- 
cape, s. die Feuerleiter, der Rettungsapparat. 
—extinguisher, s. der Extinkteur. — fly, 
8. die Feuerfliege. —grate, s. der Feuerroſt. 
guard, s. das Feuergitter; (fender) der 
Kaminvorſetzer (aus rabigefledt). —insur- 
ance, s. die Feuerder e et; 
company, die e ds e ee 
insurance office, das Büreau der Feuerver⸗ 
ſicherungs-Anſtalt. —irons, pl. die Schür⸗ 
eiſen, das Kamingerät. —loek, s. das Schloß 
am Gewehre; (gun) das Schießgewehr. —man, 
8. der Heizer, Schürer (Locom. eic. ); der Feuer⸗ 
wehrmann. — master, 8. der Oberfeuer⸗ 
werker (Mil.); Anführer der e 


place, s. der (das) Ramin; (hearth) der Herd. 
plug, s. der Feuerhahn, Serſef; an 
Waſſerröhren. —proof, adj. feuerfeſt; - proof 
safe, der feuerfeſte Sener 

8. der Feuerſchirm. — Py 8. der Brander. 
shovel, s. die Fa enſchaufel. — side, 
I. s. der Herd, Kamin; aust 

der Familienkreis; II. adj. häuslich; —side 
joys, die im Familienkreiſe genoſſenen, die häus⸗ 
lichen Freuden. stone, s. der Feuerſtein (Min.); 
der Schwefelkies. —tongs, pl. die Feuerzange. 


8. das Breunholz. - Works, pl. das Feuerw 
worship, s. die Feueranbetung. — 
shipper, s. der Feueranbeter. ’ 
Firing, I. p. see Fire; II. 8. das Feuern, 
Schießen (Mil.); (setting on fire) das Anzünde 
(heating) die Heizung; fuel} das Vrennmateria 


cease —! Gewehr in Ruh Faßche 1 (of 
en (0 
r 


re 


Firkin, s. das Viertelfaß; 
butter, Butter); ein (Getränke⸗⸗ M 
Pirm, I. adj. —ly, adv. feſt, 
fig-); prices remain — es 
feft auf ...; II. s. die (Handels⸗ 
—ament, s. das Firmament, Hi 
ness, s. die Feſtigkeit, Stärke; 
die Standhaftigkeit; die ate 


tainty) die Gewißheit; ( 0 
f a 

Prin 

der 


not paid, Prima nichk; — e 
reis; at — hand, unmmitt 
bas. direkt; — quality, 
cousin das Geſchwiſterkind; 
von der Hand (O. L.); 
— mate, der Oberſteuerm 


22, 


| 


screen, 


as häusliche Leben, 


water, s. der Branntwein (S.). Stride al 


{ 


‘ 
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Flambeau 


time), zuerſt (in time, rank, order); erſtlich, 
erſleus, für's Erſte; (previously) erſt; at —, 
erſt, anfangs, anfänglich; — come, — served, 
wer zuerſt kommt, mahlt zuerſt; to go —, 
vorangehen; III. s. der, die, das Erſte. ling, 
8. der Erſtling, die Erſtgeburt. —Ly, adv. erſt⸗ 
lich, zum Erſten, zuerſt. Comp. —pegotten, 
adj. erſtgeboren, erſterzeugt. — born, I. adj. 
rieb älteſt; II. 8. der Erſtgeborene. 
fruits, pi. Erſtlinge. —rate, adj. beſt, 
ausgezeichnet, vorzüglich. 

Firth, see Frith. 

Fiscal, I. adj. fiskaliſch; — year, das Finanz⸗ 
jahr; II. e. der Fiskal. . 

Fish, I. s. der Fiſch; (in a pl. sense) Fiſche, 
der Wich 7 00 die Spielmarte; freshwater 
—, Flußfiſch; odd —, wunderlicher Kauz; to 
haye other — to fry, andere Dinge zu thun 
haben; II. v.a. 11 5 fangen; überblatten 
(pieces of wood); bewangen (a mast); to — 
up, auffiſchen; to — out, ausforſchen; III. v. n. 
iſchen; — for, haſchen nach; to — for compli- 
ments, nach Komplimenten haſchen. —er, 8. der 
Fiſcher. —ery, s. die Fiſcherei; das Gebiet 
einer Fiſcherei. —es, pl. see — I. —ing, I. 8. 
das Fiſchen, der ſiſchfang; to go —ing, auf 
den Fiſchfang ausgehen; II. adj. ier; fiſcher⸗ 
ähnlich; —ing boots, Waſſerſtiefel; —ing 
questions, verfängliche Fragen. —like, adh. 
iſchähnlich. —y, adj. 1599700 (of d taste eto. /; 
iſchreich (as the sea etc.). Comp. —bellied- 
rail, s. die Fiſchbauchſchiene. —bone, s. die 
Gräte. —erman, s. der Fiſcher. —hook, s. 
die Fiſchangel; ischen Gott). —ing- 
boat, s. das Fiſcherboot. —ing- fly, s. die 
künſtliche Fliege zum Angeln. —ing- ground, 
s. der Fiſchergrund. —ing-hawk, s. der 
Flußfiſchadler. —ing-line, s. die Angel- 
ſchnur. —ing- rod, s. die Angelrute. —ing- 
smack, 8. das Fijderboot. —ing-tackle, 
s, das Angelgerät. —ing-village, s. das 
Fiſcherdorf. —kettle, 8. der Fiſchkeſſel. 
knife, s. das Fiſchmeſſer. —- market, s. 
der Fiſchmarkt. —monger, s. der Fiſchhändler. 
—pond, s. der Fiſchteich. —skin, s. die 
Fiſchhaut. —slice, s. die Fiſchlelle. —wife, 
S. die Fiſchverkäuferin, das Fiſchweib. 

Fiss—iped, I. adj. ſpaltfüßig, gezeht; II. s. der 
Spalthufer. —irostral, adj. ſpaltſchnäbelig. 
ure, s. der Spalt, die Spalte, Ritze. 

Fist, s. die Fauſt. —icuffs, pl. Fauſtſchläge. 

Fistul- a, s. die Fiſtel. —ar, adj. rohrartig. 
—ous, aij. see —ar; fiſtelartig. 

1. Fit, I. adj. —ly, adv. (appropriate) tauglich, 
paffend, guts (qualified) fähig; (proper) ange—⸗ 
meſſen, ſchicklich; it is not —, es ziemt ſich 
nicht; to be — for, taugen (zu); to think —, 


für gut halten; — for service, dienſtfähig; more 


than is —, über die Gebühr; II. s. it is a bad —, 
es paßt eat III. v.a. anprobieren, anpaſſen 
(Tail. etc.); einrichten; 5 paſſen für or 
zu, angemeſſen ſein; a tube was —ted to it, 
eine Röhre wurde daran angebracht; to — 
with, verſorgen mit; this coat doesn’t — me, 
dieſer Rock paßt mir nicht; — out, ausrüſten; 
— up, einrichten, ausſtatten, ausmöblieren; IV. 
v.n. ſich ſchicken; anſchließen, paſſen; the dress 
—s nicely, das Kleid pabt, ſitzt ausgezeichnet. 
ness, s. die Füglichkeit, Schicklichkeit, Taug⸗ 
lichkeit. —ter, s. der Hinrichtende; der wel⸗ 
cher anprobiert; gas —ter, der Gaseinrichter, 
Anſtallateur; —ter out, der Ausrüſter. —ting- 
(ly), adj. adv. ſchicklich, paſſend; geeignet. 
—tings, pl. die Einrichtungen (of a shop etc.) ; 
boiler —tings, die Keſſelgarnitur. 
2. Fit, s. der Anfall, Zufall; epileptic —s, die 
Fallſucht; (mood) die Laune, der Einfall; — 
ol hysterics, hyſteriſcher Zufall; — of jealousy, 
Anfall von Eiferſucht; by —s and starts, dann 


und wann, ſtoßweiſe, ruckweiſe; if the —takes 
me, wenn mich die Laune anwandelt. —ful- 
(ly), adj. (adv.) abwechſelnd, unterbrochen; 
(inconstant) unbeſtändig; launiſch; life’s —ful 
fever, des Lebens Fieberſchauer. 

Five, num. adj. fünf. —fold, adj. fünffach. 
—s, pl. die Fünfe. Comp. —barred, «adj. 
—barred gate, Schlagbaum mit fünf Barren. 
—pence, s. fünf Pence. —s-court, s. Hof 
wo das Ballſpiel Fives gefpielt wird. 

Fix, I. v. d, befestigen, feſtmachen, anheften; be; 
ſtimmen, feſtſetzen (a time, a price ete.); anf: 
ſchlagen (one’s abode in a place, ſeine Wohnung 
an einem Orte); verdichten (a gaseous body); 
to — the eyes upon, die Augen auf 
heften; to — in, einpaſſen; to — the atten- 
tion, die Aufmerkſamkeit feſſeln; II. . n. to — 
on, ſich entſchließen für, wählen; III. s. der 
Zuſtand, die Lage; to be in a nice —, in der 
Klemme ſitzen. —ed, adj. feſt; fix (Chem.); 
beſtimmt; —ed air, fixe Luft; —ed prices, 
feſte Preiſe; —ed salts, feuerbeſtändige Salze; 
ed star, der Fixſtern; —ed salary, be⸗ 
ſtimmtes Gehalt. —edly, adv. feſt; unver- 
wandt, ſtandhaft. —edness, s. die Feſtigkeit; 
die Feuerbeſtändigkeit (of gold etc.); die Stand⸗ 
Festigkeit eharrlichkeit (fig.). —ity, s. die 
Feſtigkeit; —ity of tenure, die Feſtigkeit des 
Lehens, feſtes Lehen. —ing, s. das Aufſtellen, 
Einbringen (Mech. etc.); die Fixierung (Chem.); 
(pl.) das Zubehör, die Einrichtungen (S.); chicken 
—ings, Hühnerfrikaſſee (Americ.); Sunday 
—ings, Sonntagskleider (S.). —ture, s. die 
feſte Stellung; die angeſeſſene Perſon (fig.); niet= 
und nagelfeſter Gegenſtand (in einem Gebäude). 

Fizz, v. N. ziſchen; II. 8. das Geziſch. 

Flabb—iness, s. die Schlaffheit, das Welkſein. 
—y, adj. ſchlaff, ſchlotterig, weich. 

Flaccid, adj. welk, ſchlaff, ſchlotterig. —ity, 
8. die Schlaffheit. 8 

1. Flag, s. die Flagge (Nard.); die Fahne (A.); 
— of truce, Friedensflagge, Parlamentsflagge; 
to hang out the red —, die rote Flagge auf- 
ziehen, zum Kampfe herausfordern. Comp. 
— officer, s. der Flaggenoffizier. — ship, s. das 
Flagglen)ſchiff. — staff, s. die Flaggenſtange. 

2. Flag, I. b. d. ermatten, erſchlaffen, nachlaſſen; 
(grow spiritless) mutlos werden; his — ging 

courage, fein ſinkender Mut; II. 8. der Schwer- 

tel beds sweet-scented —, der Kalmus. 

Flag, I. s. (stone, s.) die Flieſe, Platte, 

der Fliesſtein; II. v.a. mit Flieſen belegen, 

platten; —ged pavement, das Flieſenpflaſter. 

—ging, s. das Pflaſtern mit Flieſen. Comp. 

—ging-stone, s. die Steinplatte, Flieſe. 

Flagell- ant, s. der Geißelbruder. —ate, v.a. 
geißeln. — ation, s, die Geißelung. 

Flageolet, s. das Flageolett. 1 

Flagitious, adj. —ly, adv. abſcheulich, ſchänd— 
lich, boshaft; (guilty) ſchuldbeladen, laſterhaft. 
ness, s. die Abſcheulichkeit, Verruchtheit. 

Flagon, s. die Flaſche. 

Flagran—cy, S. see Flagitiousness; die grobe 
Unverſchämtheit. —t (15), ad), (adv.) abſcheu— 
lich, entſetzlich; (notorious) berüchtigt; —t out- 
rage, a empörende Verletzung (der Sittlich— 
eit ꝛc.). 

Elail, s. der Dreſchflegel. 

Flak—e, I. 8. die Flocke, der Flocken (of snow; 
wool ste (—e of nro der Feuerfunke; (layer 
die Schichte, Lage, Platte; II. v.a. zu Flocken 
machen; in Platten brechen; III. p. 3. zu Flocken 
werden; in Platten brechen, ſich ſchichten; to 
—e off, ſchichtweiſe abblättern. —iness, . 
das Flockige; das Schieferige. —y, ach, flockig; 
blätterig (as pieerust); e ſchleferig, in 
Schichten. Comp. —e-white, s. bas Wismut⸗, 
Schminkweiß. : > 

Flam- beau, I. s. die Fackel. —boyant, adj. 


8 


Flanders 


— 


boyuant style, “ter ®lammenflit (bch), —e, 
8. die Flamine; (fire) bas Feuer; (ard) vie 
Hitze, Heftigleit des Gemiits, Leibenfehaft (love) 
bie Liebesglut; (sweetheart) ber, die Geliebte; 
an old — , eine alte Flantine (Hiebſchaft); II. 
vn. flammen, lodern. elegs, adj. flammen— 
log, ing (I), adj. (adw.) flammend; feurig; 
glühend, hitzig (fig.). ingo, 8. ber Flamingo. 
Comp. —e-coloured, adj, feuerfarbig. 

Flanders, . Flandern. 

Flange, , pie 100 ber Flantſch (of a 
pipe, a girder ecte.); bas Seitenſtück (Gun); 
— of a wheel, der Spurkranz; outside —, der 
äußere Rand (Ta 70100. Comp. — rail, s. bie 
Manbpſchiene (Kailw.), 

Plank, I. s. tic Seite, Weiche (of animals); die 
Flanke (Mil.); bie Flanke, Streichlinie (9; 

companies, Plänkler; to take the enemy 
in the —, den Feind in ber r Flanke faffen, dem 
Feinde in die Flanke fallen; in the - „ſeitwäts; 
II. v. a. flankieren, ſeitwärts decken; III. v. u. 
angrenzen. ed, aj. thin —ed, bünuhflftig. 

ng, adj. —ing angle, bev Streidwintel 
—ing fire, das Flanfen-, Veſſreichſeuer, 

Flannel, 9. ber Flanell; hygienic —, Geſund— 
heiteflanell; printed —, gedruckter Flanell. 

Flap, I. s. bie Klappe; bie Laſche (of the shoe, 
an ben Schuhen); ber Lappen (of the ear) ; die 
Krämpe (of a Hat); der Latz (of trowse ah bie 


Klappe, das Blatt (of a table); ber Schlag (of 


wings); (—ping movement) das Baume, 
Schlagen (eines lockern Körpers); die Taſche 
(of a saddle); bie Patte, der Rockſchoß 77; 
II. v. a. & n. klappen, ſchlagen; i vn. loſe 
herabhängen. —per, I.s. ber Klappſer, Fächer; 
per Mahner (fig.). Comp. —eared, adj, mit 
langen Hängebhren. 

Flar—e, v.. flacern, lobern, ſchimmern, flame 
men; to —e in one’s eyes, einem die Augen 
blenben; to —e up, aufbrauſen, in Hitze gee 
raten. — ing, adj. ſchimmernd, blendend. 

Flash, J. s. ber Blitz (of lightning); der plötz— 
liche Ausbruch (of wit, mirth ete.); — of the 
eye, das Blitzen des Auges; — of fire, bie blitz⸗ 
ähnliche Flamme; — of wit, der Wikfunte s —ç— 
in the pan, das Verſagen bes Gewehrs .), 
der mißlungene Berſuch (fig.); II, adj, (gaudy) 
bunt, pruntend, flimmernd (S.); (false) falſch; — 
language, das Rotwälſch; III. b. n. auflodern, 
funfetn, blitzen; (— forth) ausbrechen, hervor— 
brechen (fig.(; to — in int pan, 00 the 
thought —ed across mind, ötzlich fiel 
mir der Gedanke ein; 1 v. U. 9 conviction 
on the mind, plö lich überzeugen. 5 adv. 
2 prun end; oberflächlich. ness, 

as Schimmernde, Prunkende; bat, Oberfläch⸗ 
liche. —y, adj. bunt, durch buntes Außere in die 
. 1 prunfens oberflächlich. Comp. 
—ed-glass, s. bag 1 berfangglas. ~ (ing’-) 
light, . bas Blickfeuer (Na“). 

Flask, s. bie (überflochtene) Flaſche; powder 
—, die Pulverflaſche. 

Flat, I. adj. platt, flach; ſchal, matt, unſchmack⸗ 


haft (fig.); 0 bu e platt, gemein (as 
a speech, book cte,); 1 0 ausprücklich 
unbebingt, ph 57 5 (Mus.) ; lief, wei 
(Gram.); flau (C. L.); I won't, that ’s —, 


rund Veraus felt ich thue es nicht! a — 
refusal, eine unbedingte Verweigerung; I gave 
a — denial to the report, ich habe es rundweg 
abgeleugnet; —and plain, rund, gerade heraus; 
to lay —, dem Boden gleich machen; — iron, 
das (atteifens — seam, die flache Naht; 11. 
adv. to sing —, zu tief, falſch ſingen; 10 fall 

— nicht beifällig aufgenommen werden; III. 3. 


die ee Ebene; die Untiefes das h (Mus.); 
813 g. en das Stockwerk (of a mechs bie 
reite age Seite (of a sword); der 
infeltepinſel (3) —ly, adv. see — 1; platt; 


814 


Fleet 


evabest, 1 ness, 5. die Fläche; 
ie Flauheit os Ji die Flachheit; die Tiefe 
(of a note), ten, v.a. platt, flach machen, 
breit ſchlagen, strecken; berunterſtümmen Mus.). 
tener, 9. ber Se hammer; der Strecker 
8 5 fla er (tor needles ete,), 
- toning, g. bad Plattmachen; das Strecken; 
bas Pflöcken; —tening of the earth, die Ab⸗ 
„ der Erde. — ter, I. 9. der Streck— 
hammer; II. see Flatter, —tish adj, cin wenig 
flach. Comp. — bottomed, adh, mit plattem 
Boren; —bottomed boat, der Prahm. —chest- 
ed, adj, plattbrilftig. — -fish, , der Flachfiſch. 
footed, ad). Lattfiifig; —footed yal, breit 
vaſige Schiene Ralf. zuosed, aul). platts 
nan. —rail, s. die Fla ſchiene. —scene, s. 
der Hintergrund. roofed, adj. mit flachem 
Dache. 
Flatter, seo wider Plat. 
. Flatter, v.a. ſchmeicheln; falſche, ungegründete 
Hoffiunigen erwecken; to out of, abſchmeicheln. 
—er, 8. der Schmeichler. ing (ly ) 00 
(adv.) ſchmeichelhaft, ſchmeichleriſch. —y, s 
Schmeichelei. 
Flatu—lence, —lency, s. bie Blähung; die 
1 u (Med. die e ent 5 
adj, voll Blähungen, blähend; Blähungen vers 
urſachend (as food); eie Wahn (puffed up) 
aufgebläht. —s, 3, die Blä Hauch 
Flaunt, b. I. a. mit etwas paradieren; II. n. 
prangen, prunken, auen ſtolzieren. —ing- 
ly), ad). (adv.) prunkend. 
Flavo(u)r, I. s. (smell) der Geſchmack; der Ges 
ruch; die Würze (fig.); II. v.a. einen Geſchmack 
eben, würzen, —ed, adj. well a” wohl⸗ 
ſcmeckend. T aul. Ne cen los. 
Flaw, s. ber Fehler; (crack) der Sprung, Riß, 
Bruch; die late (in g gems, cast metal ete.); 
der Schaden, die Ratte (in cloth); der Fehler, 
Flecken (fig.). . less, adj, 1 Paes 
Flax, s. ber Flachs, Lein; hackled —, Hechel— 


te 


flac’; seutehed —, der eſchwungene Flachs. 
— en, aij, fte; en haired, init garig. 
Comp. —comb, 5, die fF Flachsheche —dres- 
ser, 6. der Flache —finch, s. der 
Flachshänfling. — plant, —lily, s. neujees 
ländiſcher Flachs. sou cher, 8. die lade 
ſchwingmaſchine. seed, s. der Flachsſamen. 


—yarn, 6. bas Leinengarn. 


A 5.4, ſchinden, die Haut abziehen. —ex, 
er 


Schinder. 

Flea, s. ber Floh; to send away with a — in 
one’s ear, einem etwas Unangenehmes A 55 
das einem zu denken giebt, (ihm) 11955 
cheid geben, 1 3 2 K (ihm) Mees 

Floh in's Oh hr fe 21 p. bane, 5. die 
7 (Bot.) ; ort) das fad hy Hot. ). 

— bite, . der Flopiti ſtich. J. von 
aber eſtochen; Ebliten grey horse, der 

kückenſchimmel. 

Fleam, 5. die Jene (Sur 1 ji. die Bliete Jet. ). 

Fleck, I. v. a. flecken, Witty nj II. 5. der kleine 
Flecken). ed, adj, geſprenkelt. 

Fled, pret. & pp. of flee, 

Fledge, b. I. a. befiedern; II. u. flog, ale 


ling, s. ber eben flügge e Vogel. 
Flee, b. A. wn, pict en; — mee to — 

one’s country, ſein W pie ehen. 
Fleec—e, I. s. das Fließ; II. b. a. * — 


3 rupfen (fig.). Brg 125 der ae dere 


5 w W 7 
aie eT Focal Schnee; 5 ce ni 
river, sit a 1 1 at, air, 2 

Fleet, 21 Abel “Hat (i ibe 
fe it 1 8 re lo 1 
yen, fii —ing, f ich; 


Sine joys, vergüngliche ie Beemer 


tthe ng 


. 


Schlag. 


Flemish 


— 
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moon, der abnehmende Mond. — ness, s. die 
Schnelligkeit, Flüchtigkeit. 

Flemish, adj. flämiſch. . 

Flesh, I. s. das Fleiſch (also fig.); to be made 
— Menſch werden (B.); to pick up, put on 
— zu Fleiſche kommen; II. v.a. mit Fleiſch 
füttern; (harden) abhärten; (initiate) einweihen, 
abrichten; ausfleiſchen (skins); to — one's 
sword, das Schwert üben. —iness, s. die 
Fleiſchigkeit. less, adj. fleiſchlos, mager. 
—liness, s. die Fleiſchlichkeit, Sinnlichkeit. 
—ly, adj. fleiſchlich, körperlich; (sensual) ſinn⸗ 
lich, fleiſchlich; (earthly) irdiſch, menſchlich. —y, 
adj. Neijarig, fett; (corporeal) leiblich; (pulpy) 
fleiſchig (also Bot.). Comp. —brush, s. die 
Frottierbürſte. —colour, s. die Fleiſchfarbe. 
coloured, adj. fleiſchfarben. — diet, s. die 
Fleiſchkoſt. — Hy, s. die Fleiſchfliege. —hook, 
S. ter Fleiſchhaken. —ing-knife, s. das Aus⸗ 
fleiſchmeſſer. — meat, s. die Fleiſchſpeiſe. 
— pot, s. der Fleiſchtopf. ee 

Fleur-de-Lis, Flower de Luce, s. die Lilie 
(Her-); die Schwertlilie (Bot.). 

Flexibility, s. die Biegſamkeit (also fig.). 
—ible, adj. —ibly, adv. biegſam; biegſam, 
lenkſam, ſügſam, nachgiebig (.); the —ible 
minds of youth, die lenkſamen Gemüter der 
Jugend. —ile, see—ible. — ion, s. das Biegen; 
die Biegung, Beugung. —or, s. der Beuge⸗ 
muskel (Anat.). —ure, s. das Biegen; die 
Biegung, Beugung, Krümmung; (bent part) 
der Bug; see Joint; die kriechende Verbeugung. 

Flibbertigibbet, s. der Kobold; der unſin⸗ 
nige, leichtſinnige Menſch. 

Flick, I. s, der leichte (Peitſchen⸗„Schlag; II. 
v. d. leicht ſchlagen. 

Flicker, v. n. flackern. 

Flier, see Flyer. 

Flight, s. die Flucht; (flying) das Fliegen, der 
Flug; (flock) der Flug; der Flug (of time etc.); 
— of steps, der Treppenlauf, (outside —) die 

Freitreppe; — of fancy, der Flug der Phan⸗ 
taſie; to put to —, in die Flucht ſchlagen; to 
take to —, die Flucht ergreifen. —iness, s. 
die Flüchtigkeit (also fig.); die Geiſtesſtörung 
(collog. ). , adj. —ily, adv. flüchtig; leicht⸗ 

ſinnig, unbeſtändig; etwas verrückt. 

Flims—ily, adv. see —y. —iness, s. das 
Lockere, die Dünnbeit; die Geringfügigkeit, 
Nichtigkeit (fig.). —y, adj. locker, loſe, dünn; 
ſchwach, nichtig, ſchal; —y excuse, nichtige Ent⸗ 
ſchuldigung. : 5 

Flinch, v.n. (zurück⸗) weichen, wanken; (recoil) 
zurückſchaudern; don't —1 bleibe ſtandhaft! 
wanke nicht! 

Fling, I. r. v.a. werfen, ſchleudern; — about. 
umherwerfen; - away, wegwerfen, (squander) 
verſchleudern, (let slip) fahren laſſen, (throw 
away) in die Schanze ſchlagen; down, 
niederwerfen; — in, hineinwerfen, (throw in) 
mit in den Kauf geben; — off, abwerfen; 
open, aufreißen; — out, auswerfen, (hick 
out as q horse) hinten ausſchlagen, (show res- 
tiveness) unbändig, 5 werden; — up, 
in die Höhe werfen; II. s. (throw) der Wurf; 
der Schlag (of a horse); der Wille (fig.); to 
have a — at, nach (etwas) werfen, (etwas) ver⸗ 
ſuchen; let him have his —, laß ihn gewähren, 

austoben; to have a — at a person, einen Stein 
auf einen werfen, einem Eins anhängen. —er, 
s. der Werfende, Schleuderer. 

Flint, s. der Kieſel, Feuerſtein; — and steel, 
das Feuerzeug; skin —, der Gerbe heart 
of —, das Felſenherz. —y, adj. kieſelig, ſteinicht; 
hart (fig.) 


A). . —glass, s. das Flintglas. 
-lock, s. das Steinſchloß 
1. Flip, I. v.a. see Flick; ſchnellen; II. s. der 


P, 


2. Flip, s. Egg —, ein Getränk aus geſchlagenen 
Eiern, etwas Geiſtigem 2c. 

Flippan— cy, s. die Geläufigkeit (im Sprechen), 
Geſchwätzigkeit; der Leichtſinn; (pertness) die 
Keckheit, das naſeweiſe Weſen. —t (1), adj. 
(adv.) geläufig (im Sprechen), ſchnabelſchnell; 
leichtſinnig, keck; —t tongue, das Plappermaul. 

Flirt, I. v. d. kokettieren; ſich gern die Kur machen 
laſſen; to — with a girl, mit einem Mädchen 
kokettieren; II. v.a. to — a fan, mit einem 

ächer kokettieren; III. s. die Kokette, das ge- 
allſüchtige Mädchen; (male —) der Kokette. 
ation, s. das Kokettieren. 

Flit, v. n. hüpfen; ausziehen 8 huſchen, ſich 
flüchtig fortbewegen; the thought —ted across 
my mind, der Gedanke ſchoß mir durch den 
Kopf; — along, dabinflattern, fortziehen; — 
away, wegflattern; — by or past, vorüber⸗ 
gleiten. —ting, s. das Ausziehen (aus einer 
Wohnung), der Umzug (Scotch); two —tings are 
as bad as a fire, zwei Umzüge find faſt eben fo 
ſchlimm als einmal abbrennen. 

Flitch, s. — of bacon, die (eingeſalzene) Speck— 
ſeite. 

Float, I. s. das Schwimmende; (raft) das Floß; 
der Kork, die Flöße (of anglers); II. v. . auf 
dem Waſſer ſchwimmen, vom Waſſer getragen 
ſein, treiben, flößen; (— in the air) in der Luft 
flattern, ſchweben; ſchlaff, anmutig herabhängen; 
(glide) gleiten, fic) leicht und anmutig bewegen; 
she —ed past, fie ſchwebte vorüber; the buoy 
is (not) —ing in sight, die Ankerboje wacht 
(die Boye ſteht blind); III. v.a. flößen; flott 
machen (a ship etc.); zu einer Aktiengeſellſchaft 
machen (C. L.). —ing, adj. zirkulierend, im 
Umlaufe; unſicher, vag; —ing battery, ſchwim⸗ 
mende Batterie; —ing buoy, wachende Boje; 
—ing capital, das Umlaufskapital; —ing debt, 
ſchwebende Schuld; —ing dock, ſchwimmendes 
Dock; —ing ice, das Treibeis; —ing population, 
unſtändige Bevölkerung; —ing recollections, 
dunkle Erinnerungen; —ing rumours, um⸗ 
laufende Gerüchte; —ing security, unſichere 
Bürgſchaft; —ing stage, das Kalfatfloß. Comp. 
board, s. das Floß⸗, Schwimmbrett. 

Floc—cillation, s. das Flockenleſen (ed.). 
cose, adj. flockig (Bot.). —k, s. die Flocke, 
Locke (of wool). Comp. —k-mattress, s. eine 
Wollmatratze. —k-paper, s. das, Flockpapier, 
velutierte Bapier. 

1. Flock, see under Floccillation. 

2. Flock, I. s. die Herde (of sheep, also fig.); 
der Flug (of birds); II. p. n. ſich haufenweiſe 
fammeln; (— together) ſich geſellen; to — to 
one, einem zuſtrömen; the people — to the 
theatre, das Volk ſtrömt in das, zu dem Theater. 

Flog, v. d. peitſchen, ſtäupen, züchtigen. —ging, 
8. die Peitſchenſtrafe; to get a — ging, gepeitſcht 
werden. 8 55 

Flood, I. s. die Flut, Überſchwemmung (also 
fig-); der Fluß, das 1 (Poet.); die Sünd⸗ 
flut (B.); (—tide) die Flut; by — and field, 
ur See und zu Lande; — of tears, Thränen⸗ 

ut; II. v.a. überfluten, überſchwemmen. — ing, 
8. das Überfluten; die ſtarke Verblutung aus 
dem Uterus. Comp. — anchor, s, der Flut⸗ 
anker. — gate, s. das Fluttor; (sluice) die 
Schleuſe. —mark, s. die Flutmarke, das Hoch⸗ 
waſſerſtandszeichen. —tide, s. die Flut. 

Floor, s. der Fußboden, Flur, Eſtrich; das Ge⸗ 
choß, Stockwerk (Build.); die Flur (Poet.); die 

enne (of a barn); ground —, das Parterre, 
Erdgeſchoß; earthen —, der Lehmſtrich; wooden 
—, boarded —, der gedielte Fußboden; inlaid 
— das Parquet, der 7 Fußboden; — 
ofa boat, die Lanen; II. b. g. Dielen, Fußboden 
legen; (strike down) zu Boden ſchlagen; zum 
Schweigen bringen (fig.). — ing, s. die Dielung, 
der Fußboden; die Dielung rc., das Material 
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zum Belegen des Fußbodens. Comp. — cloth, 
8. die Fußbodendecke (von Wachstuch). —heads, 
pl. die Kimmung des Schiffes. —timbers, pl. 
Querbalken, worauf die Dielung liegt (Carp.); 
die Bauchſtücke (Shipb). 

Flop, I. r. n. see Flap; mit den Flügeln ſchlagen; 
to — down, hinſinken; II. s. faltiger Spitzen⸗ 
Fragen. 

Flor—a, s. die Flora, Blumenwelt. —al, adj 
Blüten⸗, Blumen⸗. —ence, s. Florenz. —en- 
tine, I. adj. florentiniſch; II. s. der Floren⸗ 
tiner. —iculture, s. die Blumenzucht. —id, 
adj. blühend, bochrot, von lebhafter Farbe; 
blühend /fig.); —id countenance, hochrote Ge⸗ 
ſichtsfarbe; —id style, blumenreicher Styl, see 
Flamboyant. —idness, s. lebhafte Farbe; 
das Blumige (of style). — in, s. der Gulden. 
—ist, s. der Blumiſt, Blumengärtner; der 
Blumenkundige; der Blumenliebhaber. 

Floss, s. die Samenwolle; ungezwirnte Seiden⸗ 
fäden. —y, adj. feinſeiden. Comp. —silk, s. 
die Flock⸗, Floretſeide. 

Flot—illa, s. die Flotille. sam, 
Strandgut, umberireibende Wrackgut. 
1. Floun—ce, v. n. platſchen, umherſchlagen; to 
ce ont of the room, trotzig, ungehalten aus 
dem Zimmer ſtürzen. -der, v.n. ſich abarbeiten, 
zappeln, die Körperglieder ungeſchickt und un⸗ 
bebolfen, doch mit großer Heftigkeit hin und 

ber bewegen. 

. Flounce, I. s. der Volant, loſe Beſatz; II. v.a. 

mit Falbeln, Volants beſetzen; —d and fur- 

belowed, mit vielen Volants beſetzt. 

1. Flounder, see under 1. Flounce. 

2. Flounder, s. ber Flünder, die Butte (Ichi.); 
flat as a —, platt wie eine Butte. 

Flour, I. s. das feine (Weizen⸗„ Mehl; II. v.a. 
mit Mehl beſtreuen. — ish, seeFlourish. Comp. 
bag, s. der Mehlbeutel. —mill, s. die Mahl⸗ 
mithle. 

Flourish, I. v.n. blüben, gedeihen, im Flor 
ſein; Schnörkel machen (in writing), ſich blumen⸗ 
reich, ausdrücken; phantaſieren, präludieren 
(Miss. ); II. v. a. ſchwingen (a sword); ſchwenken 
(a flag etc.); III. s. der Schnörkel (in writing, 
also Arch.); die Leiſte, Vignette (Typ.); das 
Vorſpiel Mus.); rhetorical —, redneriſche 
Blumen; to write (one's name) with a —, 
paraphieren; to do with a —, mit einem ge⸗ 
wiſſen Stolze, mit einer prunkhaften Schwen⸗ 
kung (der Hand 2c.) 
Trompetentuſch. —ing, adj. blühend; a —ing 
business, ein blühendes Geſchäft. —ingly, 
adv. see —ing; prunkhaft; he is going on 
—ingly, es geht ihm ganz vortrefflich. 

Flout, v.a. & n. verhöhnen, ſpotten; to — at 
fortune, dem Glücke Hohn ſprechen. 

Flow, I. v. n. fließen (also fig.); ſtrömen (as 
air, light ete); (over —) (überhfließen; leicht, 
anmutig berabbangen; — from, (result) hers 
rübren, berfommen von; light —s from the 
sun, das Licht entſtrömt der Sonne; II. s. der 
Fluß, Zufluß (of Water, blood ete.); der Fluß 
(of words etc.); (smoothness) das Fließende; 


8. das 


rw 


(abundance) der Überfluß; die Flut (of tides); . 


a — of spirits, eine heitere Laune. —ers, pl. der 
Monatsfluß. —ing, adj. fließend; —ing beard, 
langer, berabhängender, wallender Bart; —ing 
cups, volle Becher; —ing locks, wallende Locken; 
ing period, fließendecr Satz), Satzbildung. 
Flower, I. s. die Blume; die Blüte (also fig.); 
‘the best of anything) der Kern, die Auswahl; 
fornament) die Zierde, der Schmuck; die Vi⸗ 
guette, Leiſte (Typ.); —s of rhetoric, Redner⸗ 
blumen; —s of sulphur, Schwefelblumen; —s 
of zine, Zinkblumen; — de luce, see Fleur de 
lis ; the — of the troops, der Kern der Truppen; 
as welcome as —s in May, höchſt willkommen; 
II. r. a. blühen (also fig.j). —iness, s. das 


thun; — of trumpets, der 


Blumige; das Blumenreiche, der Schmuck (of 
speech, der Rede). —ing, I. adh. blühend, 
blumig; II. s. das Blühen; die Blütezeit; 
(—ing work) das Weißſticken auf Mouſſelin rc. 
(prov.). —y, adj. blumenreich; mit Blumen 
geſchmückt; geblümt (of eels blumenreich (of 
siyle). Comp. bed, s. das Blumenbeet. —ing- 
Ash, s. die Manna⸗Eſche. —ing-fern, s. 
der königliche Traubenfarn. —ing-reed, s. 
das Blumenrohr. —ing-rush, s. die Blumen⸗ 
binſe. — leaf, s. das Blumenblatt. — pot, s. 
der Blumentopf. —stalk, s. der Blumenſtiel. 
stand, s. das Blumengeſtell. —vase, e. 
das Blumengefäß. 

Fluctuat—e, v. n. ſchwanken, wogen, ſchaukeln; 
ſinken und fteigen (as prices); ſchwanken, ſchwe⸗ 
ben (between different opinions); (be érreso- 
lute) unſchlüſſig fein. —ing, adj. veränderlich; 
—ing prices, ſchwankende, unbeſtändige Preiſe. 
—ion, s. das Schwanken, Wogen, die wellen⸗ 
förmige Bewegung; das Schwanken (g., Phys., 
Wath; die Unſchlüſſigkeit; —ions ofthe market, 
das Schwanken des Marktes. g 

1. Flue, s. der Rauchfang, die Rauchröhre; der 
Zugkanal; der Feuerzug (Locom. etc.); der Fuchs 
(Found.); die Wärmeröhre (for hot air). 

2. Flu—e, s. der Flaum; die Staubfeder. —ff, 
s. die Staubfeder. 

Flu—ency, s. der Fluß (of speech) ; (volubility) 
die Geläufigkeit. —ent, I. adj. —ently, adv. 
fließend; geläuſg (sprechend); II. s. die Flu⸗ 

ionsgröße. —id, I. 8. die li ſigkeit; electric 
magnetic) —id, das elektriſche (magnetiſche) 
Fluidum; II. adj. flüſſig. —idity, 8. die 
Flüſſigkeit, Fluidität. 

1. Fluke, see Flounder (Ichi). 

2. Fluke, s. die Ankerhand. 

3. Fluke, s. der glückliche 1 5 Fuchs (Bill. etc.). 
Flummery, s. der Haferbrei; leere Kompli⸗ 
mente, dummes Zeug, leeres Gewäſch (fig.). 
Flung, pret. d pp. of fling. : 
Flunkey, s. der Livreebediente; (toady) der 
niedrige Schmeichler, Speichellecker. —dom, s. 
Livreebedienten (coll.). —ism, s. die Speichel⸗ 

leckerei, der Knechtsfinn. 


machen; te) erregen, erheben, ſtolz machen; 
aufjagen (ducks); to — the sewers, die Schleuſen 
aus pillen; to — the joints, die Fugen mit der 


ie Verwirrung; all 
erbten, 5 


r ne Rif 
(Arch.); die Fliete, runde Fal e (in curtains ete.); 


kannelieren, ausrieſeln; gaufrieren, fa eln 1 
kanneliert, 


Flötiſt, Flötenbläſer. —e-stop, s. das 
regiſter. 1 
Flutter, I. v. n. flattern, die 


5 a — 
ſpielen, wehen (as flags); e 160 


f be ee 
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to — about, umherflattern, ſich hin und her 
bewegen; II. p. a. beunruhigen; III. s. das Ge⸗ 
flatter, die Schwingung, ſchnelle, heftige Be⸗ 
wegung; die Unruhe 70 /, (agitation) die Angſt; 
(confusion) die Verwirrung; to be all in a —, 
in Angſt ſein Glut —ing, adj. flatternd. 

Fluvial, adj. Fluß⸗, zu den Flüſſen gehörig. 

Flux, I. g. der Fluß; (circulation) der Umlauf; 
der Ausfluß, Abgaug (Meal. ); der Fluß (Metall., 
chem.); — and re—, die Flut und Ebbe; 
bloody —, die Rotruhr; * II. adj. unbeſtändig, 
veränderlich. —ion, . f der Fluß; der Fluß 

Med.); —ions, die Di ferential⸗Rechnung, 
luxion. —ionary, adj. Fluxions⸗, die 
Fluxionsrechnung. 

Fly, I. iu. v. u. fliegen; eilen, entfliehen (as time); 
hasten) eilen, ſich ſputen; (flee) fliehen; to — 
rom justice, ſich der Gerechtigkeit entziehen; 
to let —, losſchießen; — about, umherfliegen, 
(circulate) fic) verbreiten; — asunder, dus⸗ 
einanderfliegen; — at, anfahren, herfallen über; 
— in (a person's face), anfahren, beleidigen, 
(in the face of) trotzen, (in pieces) zerſpringen; 
to — into a passion, in Zorn 5 — off, 
wegfliehen, (go off) losgehen, (desert) abtrünnig 
werden; — open, auffliegen; — out, heraus⸗ 
fliegen, plötzlich, heftig von einer Richtung ab⸗ 
weichen, (— owt into a passion) auffahren, 
aufbrauſen; II. Iv. p. a. Fiche laſſen (hawks, a 
kite ete.); III. s. die Fliege; der Einſpänner, 

die Ai see — wheel; die Unruhe (Horol. ), 

die künſtliche Fliege (Sport); der Schnürboden 

Theat.). —ex, s. der Fliehende; ſchnellfüßiges 
ferd; die gerabe Treppenſtufe (Build.). —ing, 
. & adj. fliegend; eilig; —ing artillery, leichte 
rtillerie; —ing buttress, der Strebebogen; 
ing fish, der fliegende Fiſch; —ing jib, der 
Außen⸗ or Buttenklüver; —ing jibboom, der 
Außenklüverbaum; —ing squirrel, das e 
Eichhörnchen; —ing visit, kurzer Beſuch. omp. 
blow, I. v. a. beſchmeißen; — blown, von 

Fliegen beſchmutzt; II. 8. der Fliegenſchmeiß. 
boat, s. das Fliegenboot. —catcher, s. der 
Fliegenfänger (also Orn.). flap, s. der Fliegen⸗ 
wedel. —frame, s. die Spindelbank. —honey- 
suckle, s. die Heckenkirſche. —leaf, s. das 
An⸗, Vorſetzblatt (Typ). — net, s. das Fliegen⸗ 

netz. tab 8. das Fliegenpapier. —- Press, 

8, das Stoßwerk (also Mint.); die Schnellpreſſe 
Typ.). trap, s. die Fliegenfalle. —wheel, 

. das Schwungrad (Mach. ). 

Foal, I. s, das Fohlen, Füllen; with —, trächtig; 
II. b. c. dh N. fohlen, (ein Füllen) werfen. 

Foam, I. s. der Schaum; II. 5. u. ſchäumen; he 
—ed at the mouth, fein Mund ſchäumte. —ing- 
(ly), adi. (adv.) Ic ed. —y, adj. ſchaumig. 

Fob, s. die Uhrtaſche. 

Foc—al, adj. den Brennpunkt betreffend; —al 
distance, die Brennweite. —us, I. s. der 
Brennpunkt; conjugated —i, die konjugierten 
Brennpunkte; II. v.a, (das Inſtrument) fixieren, 
einſtellen, den Fokus ſuchen (Phot). 

Fodder, I. s. das Futter; II. v. a. füttern. 

Foeman, s. der Feind. 


ms Fœtus, s. der Fötus. 


Fog, I. s. der dicke Nebel; we seem to have 
got into a — here, wir find jetzt auf dem 


Holz⸗ 


wieg geraten, wie es ſcheint; II. v.a. (die Sinne) 


Fable 


umnebeln, benebeln. —giness, s. die nebelige 
Beſchaffenheit der Luft, das Nebelige, die Duntel- 
es mt adj. nebelig, dicht; miſtig (Nawt.). 
omp. bank, s. die Nebelſchicht. —horn, 
8. das Nebelhorn. — signal, s. das Nebel⸗ 


ſignal. 

„8. old —, der alte Kerl. 

e, 8. die Schwäche. 

1. Foil, s. die Folie (for gems, mirrors ete.) ; 
to be a — for, act as — to, zur Folie dienen 


fa). 


=. 


2. Foil, s. das Rappier. 

3. Foil, I. v.a. vereiteln, vernichten (efforts, plans 
etc.); II. s. die Niederlage. 

Foist, v.a. unterſchieben, einſchieben; to — 
spurious articles upon the public, das Publi⸗ 
kum mit falſchen Artikeln betrügen. 

Fold, I. s. die Falte (in cloth etc.); der Falz 
Bookb.); (in comp. fach, ⸗fältig; die (Schaf⸗ 
Urde, der Pferch, Schafſtall (for sheep etc.); 

(flock) die Herde (also fig.); II. v. d. einpferchen 
(sheep ete.) ; falten; falzen; übereinanderlegen 
(the arms etc.); with —ed arms, mit unterge- 
ſchlagenen Armen; — down (a leaf, ein Blatt) 
einſchlagen; — in, einhüllen; to — in one’s 
arms, umarmen; — wp (letters, Briefe) zuſam⸗ 
menlegen; III. v.n. ſchließen; in o/ aufeinander 
ſchließen (as a door). —er, s. der Faltende; 
der Falzer (Bookb.); ate —er) das Falzbein. 
—ing, s. das Hürden chlagen; das Falten, Zu⸗ 
ſammenlegen ; das Falzen. Comp. —-ing- chair, 
s. der Klappſtuhl. —ing-deor, s. die zwei⸗ 
flügelige Thüre, Flügelthüre. —ing-hat, s. der 
Rlapphut. —ing- machine, s. die Falz⸗ 
maſchine. —ing- screen, s. die ſpaniſche 
Wand. —ing-table, s. der Klapptiſch. 

Foli—aceous, adj. blätterig; Blatter-. —age, 
8. das Laub(werk). —ated, adj. mit Folie 
belegt; (lamellar) blätterig, Blatt-. — ation, 
8. die Blattentwickelung, Blätterbildung, der 
Baumſchlag; das Blätterwerk (Arch.); die Be⸗ 
Bärte (of a mirror etc.); das Schlagen zu 
Blättern (Metall.). —o, 8. das Folio (also 
Bookkeeping); das (Folio-)Blatt (Typ.); book 
in —o, Werk in Folioformat; large square 
—0, das Atlasformat. 

Folk, s. das Volk, die Leute; gentle —s, vor⸗ 
nehme Leute. —lore, s. die Volkskunde, -poeſie. 
—mote, s. die Volksverſammlung. 

Follicle, s. die Balgtapjel (Bot.); die Blaſe, 
der Balg (Anat.); (gland) die Drüſe. 

Follow, v. I. a. folgen (also fig.); (pursue) ver- 
folgen; auf etwas folgen, (nach- folgen (in 
time); (accompany) begleiten; (imetate) nach= 
ahmen, folgen; (obey) befolgen, beobachten; 
(— with the eyes) nachſchauen; fic) halten an 
(a rule etc.); fic) bekennen zu (a doctrine ete. ); 
(result from) vie Folge fein von; (adhere to) 
nachfolgen; treiben, ausüben (a business); nach⸗ 
hängen (one’s fancies); intemperance is gen- 
erally —ed by poverty, auf Unmäßigkeit folgt 
meiſtens Armut; to — the fashion, ſich nach 
der Mode richten; to — suit, Farbe bekennen; 
to — one’s nose, geradeaus gehen; to — one’s 
pleasure, ſeinem Vergnügen nachgehen; to — 
a profession, einem Berufe nachgehen; ... to 
(or if we) — the teachings of St. Paul, 
der Lehre des Paulus gemäß ...; — out, 
durchſetzen; —wp, verfolgen, (— up by) auf 
etwas etwas Anderes folgen laſſen; II. n. 
folgen; it —s from this, daraus folgt; to — 
in one’s footsteps, in jemandes Fußſtapfen 
treten; — on, beharren; he spoke as —s, ev 
ſprach wie folgt. —er, s. der Nachfolger (also 

ig.); (adherent) der Anhänger; (deschple, der 
Schüler; der Geliebte bang —ers, das Ge⸗ 
folge, (adherents) der Anhang; no —ers allowed, 
Beles von Geliebten nicht geſtattet. —ing, 
I. adj. folgend, kommend; II. s. das Folgen; 
(what —s) das Folgende, Folgendes; see —ers. 

Folly, s. die Thorheit, Narrheit; to turn to 
—5 laſterhaft werden; a piece of —, eine 
Thorheit. 

Foment, v.a. bähen, warm baden; „pflegen; 
anreizen, anregen (sedition ete.). —ation, s. 
die Bähung, das Baden; das Bähmittel; die 
Anreizung. —er, s. der Bähende; der Anreizer. 

Fond, adj. —ly, adv. *(foolish) thöricht; (doting) 
übertrieben zärtlich; (loving) liebevoll, zaͤrtlich; 
to be — of, gern haben, gern eſſen, trinken 


Font 
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(food etc.), ſehr lieben (people). —le, v.a. 
liebkoſen, verzärteln. —ler, s. der Liebkoſende. 
— ness, s. die thörichte Zuneigung; die Liebe, 
Zärtlichkeit (for, zu). 

Font, s. der Taufſtein; see Fount (Typ.). 
—anel, das Fontanell (Surg.); die Fonta⸗ 
nelle (Anal.). 

Food, s. die Speiſe, Nahrung; das Futter (of 
beasts); die Nahrung (fig.); animal , tieriſche 
Nahrung. 

Pool, I. s. ter Narr, Thor, (female —) die 
Närrin; (court —) der Hofnarr, (—ish person) 
der thörichte Menſch; der Gottloſe, Leichtſinnige 
(B.); das Mus (Cook); — of fortune, das 
Spielwerk des Geſchicks; to play the —, den 
Narren ſpielen; to make a — of oneself, cine 
Thorheit begehen, dumm bandeln; to make a 
— of one, einen zum Beſten haben; he’s no 
—, er läßt fic) nicht hinter's Licht führen; — 
paradise, das Schlaraffenland: —’s errand, 
das vergebliche Bemühen; —’s cap, die Narren⸗ 
kappe; II. v. a. zum Narren haben; to — away, 
vergeuden (vulg.); he has —ed me out of my 
money, er bat mich um mein Geld gebracht; 
III. v n. den Narren machen, tändeln. —ery, 
8. die Thorheit. —ing, 8. das Narrentreiben. 
—ish(ly), adj. (adv.) närriſch, thöricht, albern; 
(unwise) unklug; (ridiculous) lächerlich; ſünd⸗ 
haft, gottlos (B.). —ishness, s. die Thor⸗ 
heit, Narrheit; (—ish nonsense) die Narren⸗ 
poſſe; die Thorheit (B.). —seap, s. das Kanz⸗ 
leiformat, Propatriapapier. Comp. —hardi- 
ness, s. die Tollkühnheit. cag? adj. 
tollkübn. —’s-parsley, die Gleiße Bot.). 

oot, I. s. der Fuß (also Arch.; of a page; 
of a ceva ; of a mountain ete.); (lowest 
place) das Tider, Ende, der Fuß; der Schuh 
(of a boot); das Fußvolk, die Infanterie 
Mil. ); der Fuß (= 12 Zoll); der Versfuß 
Pros. ); der Bodenſatz (of oil etc.); I refer 
you to the price list at —, ich verweiſe Sie 
auf die am Fuße dieſes befindliche Preisliſte; 
from head to — vom Kopf bis am Fuße; 
on —, zu Fuße; to set on —, in Gang brin⸗ 
gen. in's Werk ſetzen; to tread under —, mit 
Füßen treten; II. v.a. Füße anſtricken; (eine 
Rechnung) ſummieren; III. v. n. — it, ec, 
ſpringen, (walk) zu Fuße gehen. —ed, 

(in comp. =) -fiugig; flat —ed, alatttigin. 
ing, s. (basis) der Grund, Halt, die Baſis; 
ee der feſte Fuß fefte Beſitz, Ginftand; 
eee for the — der Raum für den Fuß; der 
Stützpunkt (fig. 75 (state, position] die Lage, der 
Zuſtand; to get, gain a —ing, feften Fuß 
fafien; upon the same —ing as, auf gleid em 
Fuße mit; he is not on a —ing with us, er 
ftebt ung nicht gleich, iſt uns nicht ebenbürtig; 
to lose one’s — ing, aus⸗gleiten,⸗glitſchen; to pay 
one's —ing, ſeinen Einſtand bezahlen. — 2 
verächtlich, amg (vulg.). Comp. —b 
s. der Fußb —hoard, 8. das Fußbrett. 
—hboy, s. oy Laufburſche. bridge, s. der 
Steg. —fall, s. der Fehltritt. 
45 die Juen 3 8. der Raum für 
e Füße. — lights, phe Lampen an der 
Rampe. — man, s. ter Lakei, (Livree⸗) Be⸗ 
diente. —mark, sre print. — note, s. die 
Textnote. — pace, 8. der Spazierſchritt. 
— pad, s. der Straßenräuber zu Fuß. — pas- 
senger, s. der Fußgänger. —path, s. der 
Fußweg, Fable —post, s. die Fußpoſt. 
— prints, p ufftapfen. —race, s. das 
Fußrennen, Pe ettlauf. —rot, s. die Fuß⸗ 
fale. rule, 8. der Fußſtock, Maßſtock von 
12 Zoll. —soldier, s. der Infanteriſt. —sore. 
adj. fußwund. —stalk, s. der Stengel, Stiel. 
all, s. der Steigbügel an einem Frauen⸗ 
ſattel. —step, 8. die Fußſtapfe, Spur. 
—stool, s. der Schemel. — warmer, s. der 


Fop, s. der Geck, Fant. 


— 
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Fußwärmer. — way, 8. der Fußpfad; vas 
Trottoir (in towns etc.) 
„ & der leere 
Prunk; (folly) die gs die Pye) 
—pish(ly), i ſadv. gecken haft; affected) 
geziert. —pishness, s. die . ae 
att; ſin 
exchange — für, um; (as) als, für; sale 
of) um; will you take this letter — me to the 
post? wollen Sie dieſen Brief für mich zur 
Poſt hinbringen? he gave up law — the 
church, er gab es auf, die Rechte zu ſtudieren 
und wurde Theolog; line — line, Zeile um 
Zeile; I hear — certain, ich erfahre als gewiß; 
to leave — the continent, nach dem Kontinente 
reiſen; I am off —..., ich reiſe nach. ab; 
it is — your interest to ..., es kann Ihnen 
as zum Vorteil gereichen, zu ; we depend 
... — success, pining des Erſolges 
angen wir von ... ab; — ever, fiir, auf 
immer; — life, lebenslänglich; — a while, auf 
einige Zeit; prepared — the winter, auf den 
Winter vorbereitet; — some days, einige Tage 
lang, auf, für einige 2 287856 the next 3 weeks, 
während der nächſten 3 Wochen; to be 2 
clined —), es halten mit; to write — mon 
— fame, fiir Geld, des Rubmes halber rite Sd 
ben; good —, gut zu, für; to be good — noth- 
ing, nichts taugen; tall — his age, groß für 
ſein Alter; how much? wie feuer; — 
that, bet, trotz alledem; — fear, (love) "of, aus 
Furcht vor, zu (Liebe); — fear he .. Be damit 
er nicht ..; — want of, aus — 7 — 25 at 
a loss —, verlegen um; he d not speak 
— laughing, er konnte vor Lachen nicht N 
I don’t believe you — all your swearing! ich 
glaube euch 1 allen Schwörens nicht! — all 
he is so rich ..., obgleich er jo reich iſt 
he did not do it — all that, er that 25 
deſſenungeachtet nicht; — God's sake! um 
Gottes willen! all — ’ nothing, Alles umſonſt; 
to ask —, nad... bitten, nachfragen; to 100 
— nachfuchen; to stay, wait —, warken auf; 
to weep —, um... weinen; you may — me, 
meinetwegen: but — you, 1 Ce 
wäre es nicht um Wes ee We eb ſo 
wäre ich nicht ..; what 
9 re N , what are 8 Race 
was beliebt Ihnen i ae eftimmen 
Sie fis? whom are you —? für wen ſtimm 


alle Mal: 
— — pores Beaconshe d jolt kee; ; 
Vivat Beaconsfeld! that's the man — . 
fo einen Menſchen lobe ich mir! das iſt „ 
Mann! take that — your 
für deine Mühe! now — it! j 
gilt's! ee ne: 10 pe lite of . 
mein Leben kann ich nicht 
on — your lives! 1 bei 8 20 
he looks — all t be wot a * 
erade fo aus, als wäre ; 
ünftighin, in's künftige; — 
stance, zum Beiſpiel; erb 
Sprichwort geworden wegen; 
—,, ein Gang zu; it is not ; 
Laber itt rend nicht zu -5 
an > curse Upon | 
557 Dir, Verräter! let her go 
§ fie geben, bas. ..! — shame 
ere’s a man — you! das iff 
tae a shower — you! das 
Guß! Oh, —! hätte ich nut! 
—asmuch ; II. 


= 
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2. For, pref. often = ver-3 see Forbid, For- 
lorn ete, : 

3. For, pref. draußen, außen; see Foreclose, 
Forfeit ete. 

FPorag—e, I. s. das Futter, die Fourage; (food) 
das Lebensmittel; (act of —ing) das Foura⸗ 
gieren; II. v. n. Futter holen, fouragieren; fic 
weiden (ig.); to go —ing, on a —ing expe- 
dition, fouragieren. —ing, s. das Fouragieren. 
Comp. —(ing-)cap, s. die Fouragiermütze, 
leichte Soldatenmütze. —ing-party, s. der 
Fouragierzug. 

Foramen, s. das Loch (Anat.). 

Foray, s. der räuberiſche Einfall. 

Forbear, I. tr. v.a. Geduld haben mit; I could 
scarcely — laughing, ich konnte mich kaum des 
Lachens enthalten; II. ir. v. n. ſich enthalten, 
unterlaſſen; (desist from) ablaſſen; (restrain 
oneself) fic enthalten; (be patient) ſich ge⸗ 
dulden; shall I go up against Ramoth Gilead 
or shall I —? ſoll ich gen Ramoth in Gilead 
8 zu ſtreiten oder ſoll ich's laſſen an⸗ 

eben? (B.); —! laß das! III. s. —s, (p 
die Vorfahren, Ahnen. —ance, s. die Geduld, 
Nachſicht; die Enthaltſamkeit; die Unterlaſſung. 
—ing(ly), adj. (adv.) geduldig, langmütig. 

Forbid, tr. v. a. verbieten; (prevent) hindern; I 
forbade him (to enter) my house, ich verbot 
ihm das Haus; God Gott bewahre! 
—den, adj. verboten. —ding(ly), adj. (adv.) 
abſtoßend, widerwärtig, abſchreckend; a —ding 
appearance, ein widerwärtiges Ausſehen. 

Force, I. s. die Kraft, Macht, Stärke, Gewalt 
(in things moral, physical and mechanical) ; 
ia die Gültigkeit, Kraft; (violence) der 
N 


= 


wang; (necessiiy) die Not; (emphasis) der 
achdruck; die Stärke, das Gewicht (of an 
argument ete.); die Kraft (of a word ete.); 
(military —) die Kriegsmacht; —s, (pl.) Trup⸗ 
pen; this law is still in —, dies Geſetz ijt noch 
in Kraft; of no —, nicht bindend; in full —, in 
voller Kraft; by main —, mit aller Kraft, 
ewaltſam; II. v.a. zwingen, nötigen; er⸗ 
ürmen, durch Sturm einnehmen (a city ete.); 
durchbrechen, erbrechen (a door, lock ete.); er⸗ 
künſteln, erzwingen (smiles ete); (violate) not- 
züchtigen; to — the meaning of a phrase, den 
Sinn einer Phraſe verdrehen; — along, vor⸗ 
wärts treiben; to — along with, mit ſich fort⸗ 
reißen; — away, wegreißen; — back, zu⸗ 
rücktreiben; — down, hinunterdrücken; — 
forward, vorwärts treiben; — from, ver⸗ 
treiben aus, (einem etwas) abdringen, abpreſſen; 
you have —d the secret from me, Sie haben 
mir das Geheimnis abgedrungen; — in, into, 
hineintreiben; — on, antreiben; — open, 
mit Gewalt erbrechen; — out, heraustreiben; 
to — out of, vertreiben; to — away through, 
durchbrechen, ſich einen Weg öffnen; to — 
upon one, einem (etwas) aufdringen. — d, ach. 
erzwungen; (unnatural) gezwungen, erkünſtelt; 
—d loan, die Zwangsanleihe; —d marches, 
Eilmärſche; —d style, gekünſtelter Styl. Comp. 
pump, see Forcingpump. 
Force-meat, s. das Hackfleiſch, Gehacktes. 
Forceps, s. die Zange (Surg.). 
Forcible, adj. (Forcibly, adv.) kräftig, mäch⸗ 
tig; (efficacious) wirkſam; (impetuous) betti „un⸗ 
un; (violent) gewaltſam; (impressive) ein⸗ 
inglich, überwiegend; — abduction, gewalt⸗ 
ſame ors Sar (eines Kindes ꝛc.); — detainer, 
gewaltſame — von Ländereien. —ness, 
a. die Gewalt; die Gewaltſamkeit. 


‘Forcing, s. bas Zwingen; das Zeitigen (Hort.); 


See Force. up. —- House, s. das Treibhaus. 
— 5 s. die Drudpumpe. 

Ford, I. s. die Furt; II. v.a. durchwaten. 
able, adj. zu durchwaten, ſeicht. —able- 


a ere 


ness, s. die Seichtigkeit. ging, s. das Durch⸗ 
water. 

Fore, I. adv. vorn; — and aft, vorn und 
hinten, die ganze Schiffslänge; to the —, vorn, 
vorhanden; is he still to the —? iſt er noch 
da? exiſtiert er noch? II. adj. vorder. Comp. 
Darm, I. 8. der Vorderarm; II. v.a. zum 
Voraus bewaffnen. —bode, v.a. vorbedeuten; 
(feel before) ahnen. —boder, s. der Ahnende. 
—boding, s. die Vorbedeutung; die Ahnung. 
— cabin, s. die vordere Kajute. — cast, I. 
8. die Vorherſagung; —cast of the weather, 
die Wetter-Vorherſage; II. v.a. vorbedeuten, 
vorherſehen. — castle, s. das Vorderkaſtell; 
castle crew or men, die Backspoſten. —court, 
Ss. der Vorhof. — deck, s. das Vorderdeck. 
doom, v.a. vorher beſtimmen, voraus ver— 


urteilen. —fathers, pl. die Vorfahren, 
Ahnen. — tend, v.a. verwehren, abwehren; 


bewahren; Heaven —-fend! verhüte es der Him- 
mel! — finger, s. der Zeigefinger. — foot, s. 
der Vorderfuß. — front, s. die Vorderſeite; 
— front of the battle, die vorderſte Schlacht⸗ 
linie. — 0, v.a. verzichten auf, aufgeben; I 
will —go my advantage, ich begebe mich meines 
Vorteils. - gone, adj. vorherbeſtimmt; — gone 
conclusion, eine Vorausſetzung. - ground, 
s. der Vordergrund. — head, s. die Stirn. 
know, ly. v. d. vorherwiſſen. knowledge, 
s. das Vorherwiſſen. — land, s. das Vor⸗ 
land, Vorgebirge. —lock, s. die Vorderlocke, 
das Stirnhaar; to take time by the —lock, 
die Gelegenheit ergreifen. —man, s. der Ob⸗ 
mann, Vorſitzende (of a jury); der Faktor (also 
Typ): der Bormann, Werkmeiſter, Werkführer 
(Manuf. etc.). - mast, s. der Fockmaſt. —men- 
tioned, adj. vorher erwähnt. Z most, I. adj. 
vorderſt, erſt (in place); erſt (in rank ete.); 
II. adv. zuerſt; voran; first and — most, 
zu allererſt. —noon, s. der Vormittag. 
—ordain, v.a. vorher⸗beſtimmen, ⸗verordnen. 
—ordination, s. die Vorherbeſtimmung. 
— part, s. der erſte Teil (of the day etc.); 
das Vorderteil (of a ship ete.). runner, 
S. der Vorläufer, Vorgänger; die Vorbedeu⸗ 
tung. sail, s. das Fockſegel. —see, r. v. a. 
vorher⸗ſehen,-wiſſen. —shadow, v.a. vor⸗ 
her andeuten. —shadowings, pl. Vor⸗ 
ahnungen. —shorten, v.a. vorn verkürzen. 
—shortening, s. die Verkürzung. show, 
v. a. vorher anzeigen. — sight, s. die Vor⸗ 
ſicht, der Vorbedacht. —skin, s. die Vorhaut. 
stall, v.a. zuvorkommen, vorwegnehmen; 
im Voraus aufkaufen (C. L.). —staller, s. 
der Vorkäufer, Aufkäufer. —stalling, s. das 
Vorgreifen; das Vorkaufen. — taste, s. der 


Vorgeſchmack. —tell, . v.a. vorherſagen. 
thought, s. der Vorbedacht. top, s. der 


Fockmars, Vormars (Nazet.); —top sail, das 
Vormarsſegel; —top gallant sail, Vorbram⸗ 
ſegel; —top gallant royal, Voroberbramſegel. 
warn, v.a. vorher warnen; vorherſagen; 
warned, —armed, vorhergewarnt heißt vor⸗ 
ergerüſtet. -woman, s. die Vorſteherin, 
ufſeherin. ; - 
Foreclos—e, v.a. präkludieren, ausſchließen; 
to —e a mortgage(r), ein Pfand für verfallen 
erklären. —ure, s. die Ausſchließung, Prä⸗ 
kluſion. 8 
Foreign, adj. ausländiſch; fremd, unpaſſend 
(fg. ); — attachment, die Beſchlagnahme des 
Eigentums eines Fremden; — bills, auf Aus⸗ 
wärtige gezogene Wechſel; — country, — parts, 
das Ausland; — office, die Kanzlei der aus⸗ 
wärtigen bit Fiese Sei this remark is — 
to the subject, dieſe Bemerkung gehört nicht 
zur Sache. —er, s. der Ausländer, Fremde. 
ness, s. die Fremdheit; das Ungehörige (fig.). 
Forensic, adj. gerichtlich, Gerichts-. 


Forest 
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Forest, I. s. der Forſt, Wald; I. adj. waldig. 
—er, 8. der Förſter; der Forſtbewohner. Comp. 
laws, pl. die Forſtgeſetze. 

Forfeit, I. v.a. verwirken, ſich einer Sache ver⸗ 
luſtig machen, (einer Sache) verluſtig werden; 
II. adj. verwirkt, verfallen; III. 8. das Verluſtig⸗ 
werden; (penalty) die Buße, Strafe; das ver⸗ 
wirkte Pfand; —s, ( pl) das Pfänderſpiel. 
able, adj. verlierbar⸗ rd ure, 3. 
die Verwirkung; die Geldſtrafe; due on —ure, 
fällig bei Strafe des Verluſtes“ 

Forge, I. v.a. ſchmieden; ſchmieden, erdichten 
(fig.j; verfälſchen (a document etc.); to —e 
money, banknotes, falſchmünzen; II. 3. die 
Schmiede, der Schmelzofen, der Herd (Metali.). 
Sex, s. der Schmie dende; der Falſcher, Ver⸗ 
fälſcher (of documents te.). —ery, s. die Ver⸗ 
färſcng, Fälſchung; (invention) die Erdichtung. 
—ing, s. das Schmieden das Fälſchen. Comp. 
—e-bellows, pl. das Schmiede gebläſe. 

Forget, ir. v. I. d. vergeſſen; (neglect) vernach⸗ 
läſſigen; II. n. vergeſſen. —ful, adj. vergeß lich; 
unachtſam. —fulness, 3. die Vergeßlichkeit; 
(oblivion) die Vergeſſenheit; die Vernachläſſigung. 
Comp. —me-not, s. das Vergißmeinnicht. 

Porgiv—e, ir. v. a. vergeben, verzeihen; (remit) 
erlaſſen; not to be —en, unverzeihlich. —e- 


ness, 8. die Vergebung, Verzeihung; see 
—ingness. —er, s. der Vergebende. —ing, 
adj. zum Vergeben geneigt, mild. —ingness, 


8. die Geneigtheit zum ergeben. 
Forgot, pret. of forget; he — himself so far 
as to . , er vergaß ſich fo weit, daß er 
ten, adj. never to be —ten, Unvergeß lich. 
Fork, I. s. die Gabel; das Gabelförmige; (—in 
a road) die Wegſcheide; der Teilungspunkt, die 
Gabelung (of a road, two rivers ete.); II. v. a. 
gabeln, aufgabeln; beſtehlen S.); to — out 
money, mit dem Gelde herausrücken (vug.); — 
out, rite heraus (culg.); III. v. n. ſich ſpalten, ſich 
gabeln; ſchoſſen (as corn). —ed, adj. abélig, 
Gabel⸗; —ed lightning, der ezackte Blitz. 
Forlorn, i. verloren, verlaſſen; (helpless) 
158 (solitary) einſam; (wretched) unglück⸗ 
ich; — hope, der verlorne Poſten. — ness, 
8. die Ver aſſenheit, Einſamkeit, Hülfloſigkeit. 
Form, I. s. die Form, Geftalt (of a body); die 
Form, Anordnung (of words ete.); (system) die 
Methode; (model) das Muſter, Modell; */for- 
mula) bie Formel; (appearance) der Schein, 
das äußere nſehen; ceremony) der äußere Ge⸗ 
brauch, die Ceremonle; bie ge te) Bore! (Typ. Ji 
(bench) die Schulbant; die $ laſſe 55 
Saſſe, das gager (of a hare); die Fol (Ch) 
die Formalitat (C. L.); she is not good — 
bat keinen guten Ton; ‘that is bad —, bas at 
gegen den guten Ton, iſt nicht fein; he was in 
the same — with me, er war in berjelben $ Klaſſe 
mit mir; a mere (matter of) —, eine leere Form; 
—s of a court, gerichtliche Formalitäten; — of 
prayer, of worship, die Gebetsformel, der vor⸗ 
geſchriebene Gottesdienst; in due —, in gehöri⸗ 
ger Form; for — s sake, der Form wegen; to 
bring into, reduce to—, geſtalten, formieren; II. 
v. a. formen, bilden, geſtalten; bilden (the mind 
ete.); heranbilden (to, zu); entwerfen, erdenken 
(a p lan etc.); aufſtellen, 8 (a line of 
battle): vereinigen (into, in, zu); to — a body 
of laws, cine Geſetzesſammlung veranſtalten; o 
— an alliance, eine Verbindung eingehen; to 
— an estimate, ſchätzen; ieh bilden ald eine 
Meinung faſſen; III. v. n. 25 
1 (cae: formlich; 1 pint, ee 


. Ber ar 


N di U 1 
tats 8 ae 8 3 ies 


die Weſenheit, das Weſen; —alities, die Cere⸗ 
monie, Umſtändlichkeit; —alities of law, bie ge- 
ſetzlichen Formalitäten. —ation, s. das Bilben; 
die Bilt ung; die 5 (Geol.). ative, 
adj. bilden, plaſt 19 1 1 ii Ableitung 
bienend Gram. ). ild pee Bit- 


dende; der Ueheher Yad. aed 
los. — ala, 8. die Formel fal e 

Theol); das Rezept Med.). 4 ＋ 5 
das Firmmlar, Formelbuch; II. adj. —.— 


ſchrieben, ritualmäßig. —ulate, 1. (l. oe 
lieren, formelmafig ausrücken of abfaſſen 

Pormer, adj. vorig, 1 (late) ehemalig; 
vorder (in place); (aforementioned) vorher er- 


wähnt; jener (opp. to ate. fed in — times, 806 
—y. e ae J. ehemals, rüber 

Pormic, adj. — acid, die Alle eiſenſäure; — 
ether, der Ameiſenäther. —ation, 3. das 


Ameifenkriechen (Med.). 
Pornicat—e(d), adj. gewilbt ¶ Bol., Arch). 
ion, 3. die Wölbung (Arch.); die Hurerei. 
—or, 3. —ress, 3. der Hurer, die Hure. 
Porsak—e, ir. vu. verlaſſen, preisgeben; A 
away from) Riles werden. —en at 
verlaſſen. — 8. das Verlaſſen; der Ahe 
Forsooth, adv. re Ret traun, in der That. 
Forswear, ir. v. a. verſchwören, abſchwören; to 
a person’s company, jemandes Umgang ab⸗ 
ſchwören; to — oneself, meineidig werden. 
er, 3. der Abſchwörende; der e 
Fort, s. das Fort, die Schanze; star D, die 
Saenger alice, 2. bag kleine Außen 
werk, —e, I. adv. forte, laut (Mus.); II 
die Stärke (ot a 2 die Stärke, 
coe Seite. —ification, l 8e. 
ie Befeſtigung; (science of hi die Be⸗ 
8 (work) vas B eser 
die Befeſtigung; see Fort; subterraneous 
cation, bie Minierkunſt. ifled, 2 bewaff⸗ 
a (against, gegen). tintertibee (fa) hah ae 
eſtungen anlegt; der Un 
encourage) water 


F. a. befeſtigen (a. 0 i inne 
räftigen 


ermutigen; (confirm) 
adv. fortissimo. —itude, 3. die Geelenitatte, 
—ress, 3. die 


Tapferkeit, der Mut. ee, 
adb. fort, weiter; vorwärts time); 


Eder be, herber (of e nd rani; 40% 

er, vor, hervor (of place a ve 25 

aus, hinaus; (abroad, out) br eat — 
Hauſe; from this day — 
so —, und fo fort, weiter; how far 
weit; another parable put he — 
ein derte Gleichnis vor. 0 


nig 
7 
e adj.(adv.) = 
ortu—itous(ly),adj.(ado 
ness, s. — Zu a ae 2 Amate 


das Onad, 
77251 50 


th) das Vermögen, ber 


e die oa 


2 — — die 
ye as ming, 2 
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Wahrſager(in). —telling, s. die Wahrſagerei. 

Forum, s. das Forum, der öffentliche (Ver⸗ 
ſammlungs⸗) Platz; das Tribunal, Gericht. 

Forward, I. adj. (fore) vorn befindlich; (ready) 
5 fertig; (overready) voreilig; (bold) 
vorlaut, keck, naſeweis; (willing) geneigt; 
(carly) frühreif, frühzeitig; (advanced) vorge⸗ 
rückt; II. adv. vorwärts; from this (that) 
time — bon jetzt (von der Zeit) an; brought —, 
Transport auf der folgenden Seite; balance 
carried —, Saldo vorgetragen; III. v.a. (be)⸗ 
fördern, beſchleunigen; (favour) begünſtigen; 
(despatch) befördern, abjenden, ſpedieren; (send) 
zuſchicken; to be —ed, nach zu ſenden fon letters); 
zu befördern. —ing, s. die Verſendung, Spe⸗ 
dition. —ly, adj. Lorſchnell. — ness, s. die 
Bereitwilligkeit; die Voreiligkeit; die Keckheit, 
das vorlaute Weſen, Uubeſcheidenheit; die Früh⸗ 
zeitigkeit; die Fortſchritte (in knowledge ete.). 
—s, adv. backwards and —s, hin und her. 
Comp. —ing- agent, s. der Spediteur. 

Fosse, s. der Graben. —il, I. adj. aus der 
Erde gegraben, foſſil, verſteinert; II. s. das 
Fofſil. —iliferous, adj. foſſilienhaltig. —il- 
ist, s. der Foſſilienkenner. —ilization, s. 
die Verſteinerung. —ilize, v. I. a. verſteinern; 
II. 2. ſich verſteinern. —ores, pl. Grabwespen. 
—orial, ad). grabend. 

Foster, v.a. nähren, pflegen, aufziehen; hegen, 
pflegen, begünſtigen (fig.). —er, s. der Pflege- 
vater; (nurse) die Amme. —ing, I. adj. be⸗ 
fördernd; II. s. das Ernähren, Nufziehen, die 
Pflege. —ling, s. das Pflegekind, der Pflegling. 
Comp. brother, s. der Milchbruder. child, 
8. das Pflegekind. — father, s. der Pflegevater. 
— mother, s. die Pflegemutter. 

Fought, pret. d pp. of fight. -en, adj. - en 


Foul, I. adj. ſchmutzig; ſchädlich (fig.); garſti 
(as fee} 1 zotig, fate ra 
language); (unfarr, ruck⸗ 


fehler (Typ.); unklar erat ); to fall — of one, 
it erfallen; to run — of a 


ness, es ging dabei unſauber zu; — practices 
Unrebdli f : 5 
spirit, 
ints — tongue, belegte Zunge, (evil-speaking) 


1. Found, bmp. & pp. of find. —ling, s, der 
pe et 0 


indling; —li pital, das Findlimgshaus. 
2. Found, ug gründen; (endow) ftijten; errichten, 
einrichten (fig.). —ation, s. die G 


3 


tung, das Stipendium; to be on the —ation 


s. der Stipendiat. —er, I. s. der Gründer, 
Stifter; II. v. u. ſcheitern (Naut., fig.); a —ered 
horse, ein ſteifes Pferd. Comp.—ation-plate, 
s. die Grundplatte. —ation-school, s. die 
Stiftsſchule. —ation-stone, s. der Grundſtein. 

3. Found, v. g. gießen. —er, s. der Schmelzer, 
Gießer. —ing, s. das Gießen. —ry, I. die 
Gießerei; iron —ry, Eiſengießerei. 

Fount, s. die Ouelle, der Quell; der Urſprung 
(Hg.); der Guß (Typ.). —ain, s. die Quelle 
(also fig. ); der Springbrunnen. Comp. —ain- 
head, s. der Urquell. —ain-pen, s. die ſich 
ſelbſt füllende Feder. 

Four, num. adj. vier; on all —s, auf allen 
Vieren; a — in hand, ein Vierſpänner; to 
drive — in hand, vierſpännig fahren. —fold, 
adj. vierfach. —teen, num. adj. vierzehn. 
—teenth, I. num. adj. vierzehnt; II. 8. das 
Vierzehntel. —th, I. nwm. adj. viert; II. s. 
das Viertel; die Quarte (Mus., also C. L.). 
—thly, adv. viertens, zum vierten. Comp: 
—cornered, adj. viereckig. —double, adj. 
vierfach zuſammengelegt. —edged, adj. vier⸗ 
kantig. —leaved, ad). vierbläfterig. post, 
adj. —post bedstead, (poster, s.), die vier⸗ 
dockige,-pfoſtige Bettſtelle. —score, adj. achtzig; 
aman of — score, ein Achtziger. —square, 
adj. vieredig. —wheeled, adj. vierräderig. 

Fowl, I. s. der Vogel; das Huhn; (—s) das Ge⸗ 
aden II. v. n. Vogelſtellerei treiben, Vögel 
tellen or ſchießen. Ber, 8 der Finkler, Vogel- 
ſteller. —ing, s. der Vogelfang, die Vogeljagd. 
Comp. —ing- piece, s. die Vogelflinte. 

Fox, s. der Fuchs (also fig.); she —, die Füchſin. 
es, (pl.) Platting (Naut.); to set the — to 
keep the geese, den Bock zum Gärtner ſetzen. 
—y, adj. ſchlau, verſchmitzt. Comp. —glove, 
8. der Fingerhut (Bot). —hound, s. der 
Fuchsjagdhund. —hunt, s. die Fuchsjagd. 
Thunder, s. der Fuchsjäger. —tail, s. der 
Fuchsſchwanz (also Bot.). —tailed-monkey, 
S. der Fuchsaffe. —trap, s. die Fuchsfalle. 

Fracas, s. der lärmende Streit, Aufruhr. 

Fract- ion, s. das Bruchſtück; der Bruch (Arith.). 
—ional, adj. gebrochen; —ional past, Bruch. 
—ious(ly), adj. (adv.) ärgerlich, reizbar; 
(quarrelsome) zänkiſch; (snappish) beißig. - 
ousness, s. die Reizbarkeit; die Zankfucht; 
das auffahrende or mürriſche Weſen. —uxe, 
I. s. der (Bein- ꝛc.) Bruch; II. v. a. (zer) brechen. 

Fragile, adj. zerbrechlich; gebrechlich, ſchwach 
(fig.). —ity, s. die Zerbrechlichkeit; die Schwach⸗ 
heit, Gebrechlichkeit (fig.). rf 

Fragment, s. das Bruchſtück; —s, das Über⸗ 
bleibſel; —-s of time, Zeitteilchen. —ary, adj. 
fragmentariſch, bruchſtückweife. 

Fragrance, s. der Wohlgeruch, ſüße Duft. 
—t(ly), adj. (adv.) wohlriechend, duftig. 

Prail, adj. gebrechlich, ſchwach (also fig.), ness, 
s. die Gebrechlichkeit, Schwäche. —ty, 5. die 
Gebrechlichkeit, Schwäche (also fig.); (failing) 
die Schwachheitsſünde, der Irrtum. 

Frail, s. der Binſenkorb; (rush) die Binſe. 

Fram—e, I. v.a. bilden, bauen; ineinander 
fügen, einfügen, verbinden, einfaſſen (Carp.); 
einrahmen (a picture etc.); aufpflanzen (guns); 
bilden, verfertigen, entwerfen, machen, verfaſſen 
(ig K pl einrichten, nach (etwas) richten; 
entwerfen (plans); (invent) erfinden, erſinnen; 
erſinnen, ſchmieden (an excuse etc.); den Satz 
einfaſſen (Typ.); II. s. das Gebälk (of a house 
ete.); (structure) der Bau, das Gebäude; das 
Geſtell, Gerüſte (Mach.); (—e that encloses) die 
Einfaſſung, Einrahmung; der Rahmen (of a 
picture, of a window, for work, also Locom.); 
das Spann, Spant (Shipb.); das Regal (J.) 
das Rahmwerk, Nahmholz (Carp.); das Siubl= 
geſtell (Weav.); die Maſchine (Spin.j; —e of 
spectacles, Brilleneinfaſſung; forcing —e, der 
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Treibkaſten (Hort.); lady of a delicate —e, 
zartgebaute Dame; some passion shakes your 
very —e, irgend eine Leidenſchaft erſchüttert 
euren Körper; —e of mind, der Gemütszuſtand. 
—er, s. der Bildner; der Rahmenmacher; der 
Erfinder. —ing, s. die Einrahmung, Einfaſſung; 
die Einfaſſung (Typ.). Comp. —e-house, 8. 
das hölzerne Haus. —e- work, s. das Fach⸗ 
werk, Niegelwerk / Carp. ); das Geſtell (Locom.); 
(structure) der Bau, das Gebäude. 

Franchise, s. das Privilegium, die Gerecht⸗ 
fame; das Wahlrecht; (sanctuary) die Freiſtätte; 
(jurisdiction) die Gerichtsbarkeit. 

Franciscan, I. adj. zum Franziskaner-Orden 
gehörend; II. 8. der Franziskaner. 

Frangib—ility, s. die Zerbrechlichkeit. —le, 
adj. zerbrechlich. 

Frank, I. adj. —ly, adv. frei, offen; offenherzig; 
II. s. der Franke (Hist.); (Francis) Franz; der 
frankierte Brief; III. v. g. frankieren, poſtfrei 
machen. —ed, adj. poſtfrei, frankiert. Lin- 
cense, s. der Weihrauch. — ing, s. das Fran⸗ 
kieren. +—lin, s. der Freiſaſſe. 
die Offenheit; die Offenherzigkeit. 

Frantic, I. adj. —ally, adv. rafend, wahn⸗ 
finnig; II. s. der Wahnſinnige. 

Frat—ernal(ly), adj. (adv.) brüderlich. —er- 
nity, s. die Brüderlichkeit; (society) die Brüder— 
ſchaft. —ernization, s. die Verbrüderung. 
—ernize, v.n. ſich verbrüdern. —ricide, s. 
der Gruder=, Schweſtermord; der Bruderz, 
Schweſtermörder. 

Fraud, s. der Trug, Betrug; (deceit) die Lift, 
Falſchheit. —ulence, s. die Betrüglichkeit; 
(fraud) der Betrug, die Betrügerei. —ulent- 
(ly), adj. (adv.) betrügeriſch, betrüglich; a —u- 
lent bankruptcy, ein betrügeriſcher Bankerott. 

Fraught, adj. beladen, voll; — with mean- 
ing, bedeutungsvoll; — with mischief, unheil⸗ 
ſchwanger. 

1. Fray, s. sce Affray; der Straßentumult. 

2. Fray, I. v. d. reiben, abreiben; abſchlagen (the 
horns, das Gehörne); II. v. 1. fic) ausfaſern; 
III. s. die abgeriebene Stelle. 5 

Freak, s. die Laune, Grille. —ish(ly), adj. 
(adv.) launenhaft, wunderlich, qriflenhaft.—ish- 
ness, s. die Grillenhaftigkeit. 

Freckle, I. s. die Sommerſproſſe; II. v. n. ſich 
ſprenkeln. — d, adj. (— faced) ſommerſproſſig. 

Free, I. dj. ſrei; Abe i raae frei, unabhängig; 
(— of charges) koſten-los, -frei, unentgeltlich; 
(permitted) erlaubt, fret; (unforced) ungezwun— 
gen, frei; leicht, ungezwungen (in manner etc.); 
(exempt) frei; (unobstructed) frei; (frank) offen⸗ 
herzig; (unrestrained) zügellos, frei; bereit= 
willig (as a horse); (liberal) freigebig; a — 
city, eine Freiſtadt; — passage, freier Lauf, 
unentgeltliche, freie Überfahrt; post —, poft- 
frei, franko; — gift, freiwillige Gabe; — from 
average, frei von Beſchädigung; — from busi- 
ness, geſchäftsfrei; — from care, ſorgenfrei; 
— of debt, ſchuldenfrei; — from error, fehler⸗ 
frei; — from fear, furchtlos; — liver, der 
Schlemmer; — port, der Freihafen; — school, 
die Freiſchule; — trade, der Freihandel; he is 
— to do it, es ſteht ihm frei, es zu thun; to 
have — scope, freie Hand haben; to make — 
with one, ſich Freiheiten erlauben gegen einen; 
to make — with a thing, mit etwas ſchalten 
und walten; to make — with one's con- 
stitution, ſeine Geſundheit auf's Spiel ſetzen; 
to make one — of à city, einen zum Bürger 
machen; to make one — of a corporation, in 
eine Zunft aufnehmen; to set —, frei geben; to 
have — quarters, Freiquartier, freies Quartier 
haben; II. v. a. befreien; frei laſſen. —booter, 
s. der Freibeuter. —dom, s. die Freiheit; das 
Befreitſein; die Ungezwungenheit (in speaking 

etc.); dom ofa city, das Bürgerrecht; —dom of 


ness, 8. 


a company, das Meiſterrecht; —dom from 
passion, die Leidenſchaftsloſigkeit. Ay, adv. 
frei; ohne Zwang; reichlich, im Überfluſſe; ver⸗ 
traulich; freimütig; to drink —ly, ſtark trinken; 
to bleed —ly, reichlich, ſtark bluten. — ness, 
S. die Freiheit; die Offenheit; (generosity) die 
Freigebigkeit; —mess of divine grace, die 
freie Erteilung der göttlichen Gnade. Comp. 
church, s. die Freikirche. —dman, s. der 
Freigelaſſene. —hand, adj. —hand drawing, 
das Freihandzeichnen. —hold, s. (—hold pro- 
perty) das Freigut, Freilehen; das Eigengut 
(Americ.). —holder, s. der Freiſaſſe. —man, 
8. der Freimann; (— 9997 15 der Bürger; der 
Wahlberechtigte (Pol.); der Meiſter (of a guild, 
einer Zunft). —mason, s. der Freimaurer. 
—masonry, s. die Freimaurerei. — spoken, 
adj. frei im Reden; leutſelig (prov.). — stone, 
s. der Sandſtein. —thinker, s, der Freidenker, 
Freigeiſt. thinking, s. die Freidenkerei; 
das Freidenken. — trader, s. der Freihändler. 
—will, s. der freie Wille. 

Freeze, v. I. d. gefrieren machen; erfrieren 
machen; erſtarren machen 1 II. n. (ge) frieren; 
erſtarren (fig.); to—e to death, erfrieren.—- ing, 
I. adj. gefrierend; II. s. das Gefrieren. Comp. 
—ing- machine, s. die Eismaſchine. —ing- 
mixture, s. die Kältemiſchung. —-ing-point, 
8. der Gefrierpunkt. 

Freight, I. s. die Fracht (C. L.); die Befrach⸗ 
tung, Ladung (Naut.); (— cost) das Fracht 
geld, der Frachtlohn; bill of —, der Fracht⸗ 

rief; terms of —, Frachtbedingungen; to take 
in — for..., 9 einnehmen nach ... — 
out, home, Hins, Rückfracht; II. v.a. befrachten, 
beladen (a ship). —age, s. die Schiffsladung, 
Fracht; das Frachtgeld; der Transport, die 
Fracht. —er, s. (gwer im —) der Verfrachter; 
der Befrachter. 

French, I. adj. franzöſiſch; to take — leave, 
ohne Abſchied weggehen, (einem ꝛc,) entwiſchen; 
— bean, türkiſche Bohne; — brandy, der 
Cognak; — chalk, franzöſiſche Kreide; — 
canon, die Miſſal, Großkanon; horn, das 
Waldhorn; — polish, die Wiener Politur; — 
windows, bis zum Boden hinabgehende Flügel⸗ 
fenſter; II. s. das Franzöſiſche; the —, die 
Franzoſen. —ify, v.a. franzöſiſteren, (ver⸗) 
welſchen. Comp. —man, s. der Franzoſe. 
—marigold, s. die Sammetblume. — wo- 
man, s. die Franzöſin. 

Frenz—ical(ly), adj. (adv.). —ied, adj. wabn⸗ 
finnig; (frante) raſend. —y, s. der Wahn⸗ 
finns die Raſerei. 

Frequency, s. die Häufigkeit, die häufige 
Wiederholung. —t(ly), I. adj. (adv.) häufig; 
I see him —tly, ich ſehe ihn öfters; II. b. a. 


häufig, öfters beſuchen; to —t a house, in einem 


Hauſe aus- und eingehen. —tative, adj. fre⸗ 
quentativ; —tative verb, das Frequentativum. 
ter, s. der fleißige Beſucher. —tness, s. 
die Häufigkeit. 

Fresco, (painting), s. die Freskomalerei; 
— 5 das Freskogemälde. 

Fresh, I. adj. —ly, adv. friſch; (not salt) un⸗ 
geſalzen, friſch, ſüß; (not stale, new) neu, friſch; 
munter, luſtig (as a horse); (active, strong, 
friſch; (blooming) friſch; — air, friſche Luft; — 
water, ſüßes Waſſer; — butter, friſche Butter; 
— arrivals (of goods), friſche Zufuhren; I fee 
quite —, ich fühle mich friſch und geſund; II. 
S. das Oberwaſſer; see —et. —en, v. I. a. 
friſch machen, erfriſchen; II. . friſch werden; 
the wind —ens, der Wind wird ſtärker 
(Naut.). —es, pl. das Brackwaſſer. —et, s. 
die Überſchwemmung, das Austreten des Fluß⸗ 
waſſers. — ness, S. die Friſche; die Neuheit, 
Unerfahrenheit. Cone —looking, adj. friſch 
ausjebend. —man, s. der Fuchs (SP —water, 
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adj. unerfahren, unverſucht (fig.); —water fish, 
der Flußfiſch; —water soldier, gemeine Waffer= 
{dere (Bot.). 

. Fret, I.v.a. abreiben, aufreiben; ohen; zer⸗ 
freſſen, einfreſſen; (hollow out) aushöhlen; (vet) 
ärgern, kränken; (agitate) aufregen; II. v. n. ſich 
verzehren; (fray) ſich abreiben; (ane fich 
ärgern, ſich quälen, ſich gramen; (chafe) ſich er⸗ 
zürnen; III. 8. die. Aufregung, Gemütsbewe— 
gung; (vexation) der Arger; ko keep one in a con- 
tinal — einen in beſtändiger Aufregung erhalten. 
—ful(ly), adj. (adv.) ärgerlich, mürriſch, ver⸗ 
drießlich. —fulness, s. der Unmut, das mür⸗ 
riſche, verdrießliche Weſen. —ting, s. das 
Sich⸗Grämen, der Gram. 

2. Fret, b. a. eingraben, erhaben arbeiten (Arch. 
elc.); mit der Lochſäge arbeiten; (variegate) bunt 
machen, Abwechslung geben; von grey lines, 
that — the clouds, jene grauen Streifen, die 
das Gewölk durchziehen. Comp. —saw, s. vie 
Loch⸗, Laubſäge. — work, s. das geflochtene 
eee ene Holz⸗ 
arbeit. 

3. Fret, v.a. mit Griffen, mit Bunden verſehen; 
II. s. der Bund (of a guitar). 

4. Fret, s. der griechiſche, gebrochene Stab, Zin— 
nenfries (Arch.). 

Fri- ability, —ableness, s. die Zerreiblich⸗ 
keit. — able, adj. zerreiblich, bröckle)lig. 

Friar, s. der Mönch (also Typ.); —’s cowl, die 
Mönchskappe. 

Fricassee, I. s. das Frikaſſee; II. v.a. fri⸗ 
kaſſieren. 

Friction, s. die Reibung; das Frottieren (Med.). 


— 


—al, adj. —al electricity, die Reibungselektri⸗ 
zität. Comp. —primer, s. der Friktions⸗ 


zünder (Artil.). — wheel, s. das Friktionsrad. 

Friday, s. der Freitag; good —, Charfreitag. 

Fried, pret. & pp. of fry. 

Friend, s. der Freund, (female —) die Freun⸗ 
din; der Quäker; to make —s, Freundſchaft 
ſchließen, (become reconciled) ſich verſöhnen; to 
be —s with, (jemandes) Freund fein; a — to, 
ein Freund (charities ete., von milden Stiftungen 
ꝛc.); — at court, einflußreicher Freund. —less, 
adj. ohne Freunde, freundlos. —lessness, s. 

die Freundloſigkeit; die Verlaſſenheit. —liness, 
s. die Freun lichkeit. —ly, adj. freundlich, 
freundſchaftlich; (favorable) günſtig; befreundet 
(as d prince); a —ly state, ein Freundesland; 
a —ly turn, ein Freundſchaftsſtückchen; to be 
on —ly terms with, auf freundſchaftlichem Fuße 
mit... ftehen. —s, pl. Freunde; die Quäkerſekte. 
ship, s. die Freundſchaft; Cavour) der Freund⸗ 
ſchaftsdienſt, die Gunſt. 

1, Frieze, s. der Fries (Manuf.). —ing, s. das 
Kräuſeln. : 

2. Frieze, s. der Fries (Arch.). 

Frigat—e, s. die Fregatte. — oon, s. die Fre⸗ 
gaktone. ae —e-bird, s. der Fregattvogel. 
—e-built, adj. auf Fregattenart gebaut. 

Fright, I. s. der Schrecken; die Fratze, das Scheu⸗ 
fal (fig); to get a—, plötzlich erſchreckt werden 
(collog.); to take —, in Schrecken verſetzt werden 

_ (collog,); the horse took —at it, das Pferd 
wurde davor ſcheu; to make a — of oneself, 
ſich auffallend häßlich machen; what a —! welche 
Fratze! II. —en, v.a. erſchrecken, in Furcht 
ſetzen; to —en away, verſcheuchen; to —en one 
out of his wits, einen vor Furcht außer ſich 
bringen. —ful(ly), adj. ſchrecklich, fürchterlich. 

_—fulness, s. die Schrecklichkeit. 

Frig- id (iy), adj. (adv.) kalt, froſtig; (froxen, 

erſtarrt; (cool) Tall, gefühllös; (dull) ſtumpf, 
geiſtlos; galt froſtig (in manner etc.); the —id 
zones, die kalten Zonen. —idity, s. die Kälte, 
Froſtigkeit. —orific, ach. Kälte erzeugend. 


Frill, I. s. die Hals⸗ or Handkrauſe; der ge⸗ 


* 
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faltete Buſenſtreif; II. va. fälteln, fraufelns 
III. v. u. fic) kräuſeln (Phot.). 

Fringe, I. s. die Krauſe; der durchbrochene 
Zierrat (fig.), the —s of a cloud, die Ränder 
einer Wolke; twisted — Spiralfranſe, ge⸗ 
wundene Franſe; II. v.a. befranſen, mit Franſen 
beſetzen; mit einem Rande or Saume verſehen; 
the —d curtains of the eye, der Augen-, 
Franſenvorhang; —d out, ausgefranſt. Comp. 
maker, s. der Franſenmacher. 

Frippery, I. s. die Trödelware; der Trödel; 

{seco of —) die Lumperei (fig.); I. adj. gering⸗ 


ügig, verächtlich. 

Frisk, I. v. n. hüpfen und ſpringen; II. 8. das 
Silpien und Springen. —iness, s. die Mun⸗ 

terkeit, Lebendigkeit. „ adj. —ily, adv. 

munter, luſtig, lebhaft; ſpringend, hüpfend. 

Frit, I. s. die Fritte; II. v.a. (den Glasſatz) 
fritten. —ter, I. s. das Schnitzel, Schnittchen; 
fragment) das Stückchen; apple —ters, Apfel⸗ 
chnittchen; II. v.a. in kleine Stücke ſchneiden; 
zerſtückeln; to —ter away, verzetteln, unſinnig 
und allmälig verthun, (one's money, ſein Geld) 
vertändeln, (one's time, ſeine Zeit). 

Frith, s. die Meerenge; die Mündung (of a river). 

Frivol—ity, s. die Leichtfertigkeit; die Ge⸗ 
ringfügigkeit, Nichtigkeit. —ous(ly), adj. (adv.) 
(trifling) nichtig, wertlos, unbedeutend; (given 
to —ity) leichtfertig, leichtſinnig. 

Friz, see —zle I. —ette, 8. der, die Wulſt. 
—zle,v.I.a. kräuſeln, friſteren (hair, cloth etc.); 
II. . ſich kräuſeln. —zly, ad). kraus, gekräuſelt. 
Comp. —zling-irons, s. das Kräuſeleiſen. 

Fro, adv. to and —, hin und her, auf und ab. 

Frock, s. das Kleid (for women); das Kinder—⸗ 
röckchen; (smock —) der Kittel, das Staubhemd. 
Comp. coat, s. der Gehrock. 

1. Frog, s. der Froſch. Comp. —fish, s. der 
Froſchfiſch. ; 

2. Frog, s. die Quaſte am Degengehenk (Aue.); 
—s, der Poſamentier-, Schnurbeſatz; —ged coat, 
ein mit Schnüren und Quaſten beſetzter Rock. 

3. Frog, s. das Kreuzungsſtück (Railw.); die 
Gabel, der Strahl (Pet. ). 

Frolic, I. s. der luſtige Streich, die Poſſe, das 
Spiel; (merrymaking) die Luſtbarkeit; II. v. n. 
luſtige Streiche ſpielen, Poſſen treiben, ſpielen. 
some, adj. luſtig, ausgelaſſen, vergnügt. 
—someness, s. die Luſtigkeit, Ausgelaſſenheit; 
(pranks) luſtige Streiche. 

From, prep. von; (out of) aus; (because of) 
aus; 0 from) nach; vor; — year’s end 
to year’s end, Jahr aus Jahr ein; — a child, 
von Kindheit an; to snatch — one’s hand, 
aus ſeiner Hand reißen; — principle, aus 
Grundſatz; to hide —, vor (einem) verbergen; 
to defend —, ſchützen vor; to judge —, urteilen 
nach; — his dress, I should say ..., nach 
feinem Anzuge würde ich ſagen ...; to paint 
— life, — nature, nach dem Leben, nach der 
Natur malen; to infer ſchließen, folgern 
aus; to proceed —, ausgehen von; to spring 
—, entftehen von, aus; — what you have told 
me, nach dem, was Sie mir geſagt haben; to 
keep one — doing something, einen abhalten, 
hindern, etwas zu thun; to sufler —, leiden an 
(a disease etc.); — above, von oben herab; 
— afar, von weitem, aus der Ferne; — be- 
fore, von vorn; away — before me, von mir 
weg; — behind, von hinten; — below, — 
beneath, von unten; — between, aus, da⸗ 
zwiſchen hervor; — beyond, von jenſeits; — 

oxth, hervor, aus; — on high, aus der 
Höhe, vom Himmel; — home, nicht zu Hauſe; 
— out, aus, aus ... heraus; — under, 
unter ... hervor; — within, von innen, aus 
dem Innern (des Hauſes ꝛc.); — without, 
von außen. 

Frond, s. der Wedel (Bot.). 


—escence, s. 


Front 
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pati 


die Ausſchlagezeit. 
tragend. 

Front, I. s. die Vorderſeite, Fronte; (brow) 
die Stirne; (face) das Antlitz; (hair —) das 
Stirnhaar; die Front (ok a battalion etc.); (shirt 
—) das Vorhemdchen; the head and — of my 
offending, der Hauptpunkt meines Vergehens; 
in — of, in der Fronte von, vorne an; to be 
ordered to the —, zur Front kommandiert 
werden; to show a bold —, die Stirne bieten; 
(as adj.) — box, die Vorderloge; — door, die 
Hausthüre; elevation, die Vorderanſicht 
(Arch.); — gate, das Vorderthor; — room, das 
Vorderzimmer, Zimmer vorn heraus; — row, 
die Vorderreihe; — view, die Vorderanſicht; 
— window (of a double window), das Außen⸗ 
fenſter; II. v. g. gegenüberſtehen; it —s the 
church, es ſteht der Kirche gegenüber. — age, 
S. die Vorderfront (Arch.). 
Stirn, Stirn-; II. 8. die Srirnbinde; kleines 
Thür⸗ or Fenſtergiebeldach (Arch.); der Stirn⸗ 
umſchlag (Med.). — ier, I. 8. die Grenze; II. 
adj, Grenz-, angrenzend. —ispiece, s. das 
Frontiſpiz, die Vorderſeite (Arch.); das Titel⸗ 
blatt 470755 —let, s. das Stirnband; die 
Halfter (Orn.). —on, s. der Giebel. 

Frost, I. s. der Froſt; das Flitterglas / Class ib. ); 
hoar —, der Reif; II. v. a. mit Zuckerſtaub be⸗ 
ſtreuen (Cook.); mit etwas Reifartigem be⸗ 
dedecken; ein Pferd ſcharf beſchlagen. —ily, 
adv, see—y. —iness, s. das froſtige Weſen, die 
(Eis-) kälte (also fig.) . Hing, s. der Zuckerſchaum. 
—y, wij. froſtig, eiskalt; kalt(⸗ſinnig); (white) 
eisgrau. Comp. — bitten, adj. vom Froſt be⸗ 
ſchädigt, erfroren. —bound, adj. vom Froſt 
gehindert. —nail, s. der Eisnagel. — work, 
s. Eisblumen; Arbeit mit rauher Oberfläche. 

Froth, I. s. der Schaum; das leere Gepränge; 
II. v. a. ſchäumen machen; III. v. n. ſchäumen. 
—iness, 8. das Schäumige; die Nichtigkeit, 
Leerheit (fig.). —y, adj. ſchäumig; leer, nichtig. 

Erouzy, Frowsy, adj. ſchlumpig, unſauber. 

Froward, adj. —ly, adv, widerſpenſtig, eigen⸗ 
finnig, hartnäckig, unlenkſam; (morose) mürriſch; 
(undutiful) ungehorſam; (adverse) ungünſtig. 
ness, s. der Eigenſinn, die Iiberiventtigteit, 

Frown, I. s. das Stirnrunzeln, die Runzel; (scowl) 
der finſtere, unzufriedene Blick; —s of fortune, 
die Widerwärtigkeiten des Geſchicks; II. v.a. 
durch finſtere Blicke zurückweiſen, abſtoßen; to — 
one into silence, durch finſteres Anſehen einen 
zum Stillſchweigen bringen; III. p. u. die Stirne 
runzeln, finſter, mürriſch or drohend ausſehen; 
to — at, upon, (einen) finſter anblicken. —ing, 
I. adj. —ingly, adv. finſter, mürriſch, tadelnd; 
II. s. das düſtere Ausſehen. 

Frozen, pp. of freeze; — up, zugefroren; — 
ocean, das Eismeer; — zones, die kalten 
Zonen. 

Fruct—escence, s. die Fruchtzeit. —ifica- 
tion, s. (fertilixation) die Befruchtung; (Fer- 
tility) die Fruchtbarkeit; die Befruchtungsteile 
(Bol.). —ify, b. I. a. befruchten; II. 2. Früchte 
tragen; fruchten, frommen 66 f 

Frug—al(ly), adj. (adv.) mäßig, ſparſam. — al- 
ity, s. die Mäßigkeit, Sparſamkeit. —ivorous, 
adj. von Früchten lebend, fruchtlfrheſſend. 

Fruit, s. die Frucht (also fig.), das Obſt; (re- 
sult) die Folge; (dessert) der Nachtiſch; —s of 
the earth, die Früchte, Erzeugniſſe der Erde; 
first —s, die Erſtlinge. —age, 8. das Obſt. 
—erer, s. der Obſthändler. —ful(ly), adj. 


—iferous, adj. Wedel 


(adv.) fruchtbar; reich, ergiebig (fig.). —ful- 
ness, s. die Fruchtbarkeit. —iness, s. das 
Fruchtartige. ion, see Fruition. —less- 


(ly), adj. (adv.) fruchtlos, vergeblich, unnütz. 
—lessness, s. die Fruchtloſigkeit (/ig.). —y, 
adj. fruchtartig; würzhaft (as wine). Comp, 
basket. s. der Obſtkorb. —hearing, adj. 


—al, I. adj. der 
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fruchttragend. —bud, s. die Fruchtknospe. 
market, s. der Obſtmarkt. —stalk, s. der 
Fruchtſtiel. —stones, pl. Steine in Früchten; 
darpolithen. —time, s. die Obſtzeit. —tree, 
8. der Obſtbaum. 
Fruition, s. der Genuß. 
Frument—aceous, adj. weizenartig; aus 
Weizen or Korn. —arious, adj. Getreide⸗ 
—y, 8. der Weizenbrei. 0 f 
Frump, s. wunderliche, altmodiſch gekleidete, 
lächerlich or häßlich ausſehende Frau. 
Frustrat—e, b. 4. vereiteln, zu nichte, zu 
Schanden machen; to —e one’s hopes, einen 
in ſeinen Erwartungen täuſchen. —ion, s. die 


Vereitelung. —ive, adj. vereitelnd. 
1. Fry, I. v.a. in der Pfanne braten; II. v. 1. 


braten, röſten; vor Hitze ſchmelzen; III. s. das 
Gebratene. Comp. —ing-pan, s. die Brat⸗ 
pfanne; out of the —ing-pan into the fire, aus 
dem Regen in die Traufe. hy 
Fry, s. die Fiſchbrut; (swarm) die Brut, der 
Haufen; the whole —, die ganze Sippſchaft. 
Fuchsia, s. die Fuchſia. 5 
Fuddie, b. I. a. berauſchen; II. u. ſich betrinken. 
d, adj. betrunken. 8 
Fudge, int. dummes Zeug! Wind! , 
Fuel, s. die Feuerung, das Brennmaterial; to 
add — to the fire, Ol ins Feuer gießen. 
Fug-acious, adj. flüchtig; vergänglich (fi7.). 
—itive, I. adj. flüchtig (also fig.); —itive 
writings, compositions, 
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flüchtige Tompofitionen, 
Flugſchriften; II. 8. der Flüchtling; der Aus⸗ 
Aae Deſerteur. —itiveness, S. die Flüch⸗ 
tigkeit. : 

Fugleman, s. der Flügelmann (l.). 

Fugue, s. die Fuge (Mus.). : 

Fulcrum, s. die Stütze; der Stütz⸗, Ruhe⸗ 
punkt (Mech.). 

Fulfil, v.a. erfüllen, vollziehen, vollbringen. 
ler, s. der Erfüller, Vollbringer. —- ment, 
8. die Erfüllung, i 

Fulg—ency, +—or, s. der Glanz. 

1. Bull, I. adj. voll; (filled) beſetzt; (fat) voll, 
plump, dick; (sated) geſättigt; ſatt (vlg. /); 
ſättigend (as a meal); (complete) vollſtändig, 
völlig, vollkommen; voll, ſtark (as the voice); 
(mature) voll, reif; unumſchränkt (as power); 
(copious) ausführlich, weitläufig; of —age, 
volljährig, mündig; — allowance, reichliche 
Ration, das Vollgeld; — amount, der ganze 
Betrag; — band, vollſtändiges Orcheſter; to 
be — of oneself, von ſich eingenommen ſein 
(vulg.); the whole town is — of it, die ganze 
Stadt ſpricht nur davon; — consent, völlige 
Einwilligung; — chorus, voller Chor; — costs 
(costs in —) ſämmtliche Koſten; in — ery, laut 
ſchreiend; — description, ausführliche, Beſchrei⸗ 
bung; — dress, der Galaganzug, vollſtändiges 
Koſtüm; — face, volles Geſicht; (at) — gallop, 
mit geſtrecktem Galopp, mit verhängtem Zügel; 
to have one’s hands — vollauf zu thun haben; 
— intent, feſte Abſicht; at —length, ausführlich; 
— moon, der Vollmond; of a — habit, voll⸗ 
blütig; — of business, mit Geſchäften über⸗ 
häuft; — pay, der ganze, volle Arbeitslohn; 
— powers, unumſchränkte Vollmacht; — state- 
ment, genaue Darſtellung; — stop, der Punkt; 
to come to a — stop, lötzlich cllſtehen; — 
swing, geſtreckten Laufs; in — view (of), 
gerade gegenüber; of — weight, vollwichtig; 
II. adv, völlig, ganz; genau, gerade; recht, ſehr; 
to look one — in the face, einem gerade ins 
Geſicht ſehen; — oft, ſehr oft; — many a 
flower, gar manche Blume; — well, gar wohl; 
to the —, reichlich; to pay in —, per voll be⸗ 
zahlen; acquittance in —, die Generalquittung; 
III. s. die Fülle, Genüge; die Sättigung; das 
Ganze (fig.); — of the moon, Bo 


Bolla; at 
— of the tide (at — tide), bei dem becher 
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Fulmar 


Stand der Flut. —y, adv. voll, völlig, gänzlich; 
(in detail) ausführlich. 17 9950 blown, adj. 
in voller Blüte, voll aufgeblüht. —bodied, 
adj. ſtark gedeckt, ſchwer (as zones). —hot- 
tomed, adj. breit; —bottomed wig, Allonge⸗ 
perücke. —drive, adv. in vollem Galopp 
(collog.). —eared, adj. vollährig. —faced, 
adj. ein volles Geſicht habend. —grown, adj. 
ausgewachſen. —length, adj. in Lebensgröße. 
—mouthed, adj. ſtarkſtimmig. —orbed, adj. 
gang rund; —orbed moon, Vollmond. —rig- 

ed, adj. völlig aufgetakelt. —speed, adv. 
froraheeids: mit voller Geſchwindigkeit / Nat.). 

2. Full, v.a. walken. —er, s. der Walker, Walk⸗ 
müller; —er's earth, die Walkererde; —er's 
weed, die Weberfarde. —ing, s. das Walken. 
Comp. —ing-mill, s. die Walkmühle. 

Fulmar, s. der Fulmar, die Eismöve (Orn.). 

Fulmin—ate, I. v. n. donnern, krachen, ver— 
puffen, abknallen; II. v.a. verpuffen; ausdon⸗ 
nern, ausſchleudern (curses ete.); III. 8. die 
knallſaure Salzverbindung (Chem.); das Knall⸗ 
pulver; —ate of mercury, das Knallqueckſilber. 
—ating, adj. —ating gold, das Knallgold; 
~—ating powder, das Knallpulver; —ating 
substances, feuerſprühende Stoffe. —ation, 
s. das Donnern; die Verkündigung des Kirdhen- 
bannes; das Verpuffen (Cem. J. —atory, 
adj. donnernd. —ic, adj. verpuffend. 

Ful—ness, s. die Fülle, der Reichtum; (extent) 
die Ausdehnung; (completeness) die Vollſtän— 
digkeit; —ness of the heart, Fülle des Herzens; 
in the — ness of time, da die Zeit erfüllt 
ward. —some(ly), adj. (adv.) widrig, ekel⸗ 
haft; —some praise, widerliches Lob. —some- 
ness, 8. die Ekelhaftigkeit; die Widerlichkeit, 
Plumpheit (of praise etc.). 

Fumb-le, vn, herumfühlen, umhertappen. 
—ling(ly), adj. (adv.) tappend; (awkward) 
täppiſch. 

Fum—e, I. s *ber Rauch; (exhalation) der 
Dunſt, Dampf; (agitation) die Aufwallung, 
Hitze; to be in a —e, zornig, aufgebracht fein; 
II. vn. dampfen, dunſten; (—e away) ver⸗ 
dunſten, ſich auflöſen; toben, aufgebracht ſein 
(Hg.).. —igate, v. d. räuchern. —igation, s. 
die 3 —igatory, adj. durch Rauch 

reinigend. —ing (1), adj. (adv.) tobend. 

Fun, s. der Scherz, Spaß, die Kurzweil; to 
make —, ſpaßen, ſcherzen; to make — of one, 
einen zum Beſten haben; for —, zum Spaß. 
ny, see Funn —. 

Function, s. die Amtsverrichtung, Funktion; 
(employment) das Amtsgeſchäft, Amt; (calling) 

der Beruf; die Aan pal Funktion / Dasiol. ); 
die Funktion (Mat.). —al, adj. die Funktio- 
nen (eines Amtes) betreffend. 
Verrichtende; der Beamte. 

Fund, I. s. der Fond, das Grundvermögen; (store) 
der Vorrat, Schatz, die Fülle; —s, der Geld⸗ 
vorrat, (public —s) die ead Staatsſchulden, 
Aktien; sinking —, Schuldentilgungs⸗fond or 
⸗kaſſe; — of wit, Fülle von Witz; II. v.a. Geld 
in Staatspapieren anlegen; kapitaliſieren; —ed 
debts, fundierte Staatsſchulden. —ament, s. 
der Grund; das Geſäß, der Steiß (fig.)._amen- 

tal, adj. die Grundlage bildend, zu Grunde 
liegend, Grund-; —amental tone, der Grund⸗ 
ton; amental truths, Grundwahrheiten. 
—amentally, adv. im Grunde, weſentlich. 
~amentals, pl. die Grundlage, Grundlehre; 
die Grundwahrheiten; (essentials) Hauptſachen. 
Comp. —holder, s. der Inhaber von Staats⸗ 

papieren, Kapitaliſt, Fondsbeſitzer. —ing- 

system, s. das Fundationsſyſtem. 

Funeral, I. s. das Leichenbegängnis; das 
Begräbnis; II. adj. bei Leichenbegängniſſen üb⸗ 

lich, Leichen⸗; —al pile, der Schefterbaufen; 


—ary, s. der 
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Fuss 


—al sermon, die Leichenpredigt. 
adj. (adv.) leichenmäßig; traurig. 
Fung i, pl. see Fungus. —oid, adj. pilz⸗ 
ähnlich. —osity, s. der ſchwammichte Aus- 
wuchs. —ous, adj. ſchwammartig. —us, s. 
der Schwamm; das ſchwammartige Gewächs. 
Funk, I. v. d. (vulg.) in Angſt und Furcht ge⸗ 
raten; II. s. he got into a —, ihm wurde angſt 

und bang. 

. adj. faſerig; — curve, die Strick 
linie. 

Funnel, s. der Trichter; (— of a chimney) die 
Röhre; der Schornſtein, die Eſſe (on ships). 
Comp. — shaped, adj. trichterförmig. 

Funn—ily, adv. —y, adj. komiſch; drollig. 

Fur, s. der Pelz, das Fell; (muffs, boas etc.) 
das Pelzwerk; der Beleg (Mech.); der (Meffel= rc.) 
Stein. —red, adj. mit Pelz gefüttert, ither= 
zogen or beſetzt; red gown, das Pelzkleid; 
—red tongue, belegte Zunge. —rier, s. der 
Kürſchner; der Pelzhändler. —riexy, s. das 
Pelzwerk. Comp. —cap, s. die Pelzmütze. 
—-cloak, s. der Pelzmantel. 

Furbelow, I. s. die Falbel, der Vorſtoß; II. 
v.a. befalbeln. 

Furbish, b. d. polieren, putzen: — up, auf⸗ 
putzen. — er, s. der Polierer, Schwertfeger. 
Furcat- eld), adj. gabelförmig. — ion, s. die 

Ausgabelung. 

Furious, adj. —ly, adv. wütend, 
—ness, s. die Wut, Raſerei. 

Furl, v.a. aufrollen; beſchlagen, auftuchen Nat.), 
—ing line, der Beſchlagbindſel. 

Furlong, s. bas Längenmaß (= ½ engliſche 
Meile or 201.164 Meter). 

Furlough, I. s. der Urlaub; II. v. g. beurlauben. 

Furnace, s. der Ofen, Schmelzofen. 

Furnish, v. d. verſehen, verſorgen (with, mit); 

möblieren (rooms), ausmöblieren (houses); 
adorn) ſchmücken, zieren; (get) verſchaffen, lie- 
ern; to — with teeth, zähneln; —ed rooms, 
apartment(s), möblierte Zimmer. —er, s. der 
Lieferant; (howse —er) der Möblierer. —ing, 
8. der Hausrat, die Zimmereinrichtung. 

Furniture, s. das Hausgerät, die Möbel, das 
Mobiliar; der Steg (Typ.); (mountings) das 
Beſchläge; stuffed —, Polſdetmöbel. Comp. 
—hbinding, s. Shia: Einband. —case, 
8. das Stegfach (Typ.). —damask, s. der 
Möbelvamaſt. —polish, s. die Möbelpolitur. 

Furrow, I. s. die Furche (also fig.): II. v. a. 
furchen; aushöhlen. 

Further, I. adj. weiter, ferner; — side, jen- 
ſeits; till — orders, bis auf weiteren Beſehl; 

particulars, nähere Umſtände; II. adv. 
weiter, ferner; (besides) überdies; what —? 
was ſonſt noch? nothing —? weiter nichts? 
III. v. a. (be⸗) fördern. —ance, s. die Förde⸗ 
rung, Unterſtützung. —er, s. der Förderer, 
Gönner. — more, adv. ferner, überdies, 
außerdem. — most, I. adj. weiteſt, fernſt; II. 
adv. am weiteſten. 

Furthest, see Furthermost; at —, ſpäteſtens. 
Furtive, adj. verſtohlen. —ly, adv. verſtohlener 
Weiſe, heimlich. b ait 
Fury, s. die Raſerei, Wut; (heat) die Heftigkeit; 
die Furie oe Ee 
Furz—e, s. der Stechginſter. —y, adj. voll 
Stechginſter; —ychat, s. das Braunkehlchen. 
1. Fuse, b. d. ch n. ſchmelzen. —ee, s. die 
Schnecke (Horol.). —ibility, s. die Schmelz⸗ 


—eal(ly), 


raſend. 


barkeit. —ible, adj. ſchmelzbar. —ion, 8. 
das Schmelzen; die Verſchmelzung. 

2. Fuse, s. der Zünder, Brander. —ee, s. der 
Cigarrenzünder; see —e, —il. il, 8. die 
Flinte. —ilier, 8. ber Füſelier. —ilade, 


I. v. &. erſchießen; II. s. die 8 Wen 
Fuss, s. (noise) der Lärm; das Weſen (fig.); II. 
vn, (to make g — about) Aufhebens machen 


Fustian 
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von. —iness, s. das armen. —y, adj. —ily, 

adv. viel Weſen um nichts machend. 
Fustian, I. 8. der Barchent; der Schwulſt, 

Bombaſt (fig.); II. adj. barchent; ſchwulſtig. 


Fustigat—e, v.a. prügeln. —ion, s. das 
Prügeln. 
Fust—iness, s. der muffige Geruch; das 


Mufſige. — y, adj. muffig. 7 
Fut—ile(ly), adj. (adv.) (trifling) nichtig, eitel, 

unnütz; (van) vergeblich. —ility, s. die Nich⸗ 

tigkeit; (inadequacy) die Unzulänglichkeit. 


FPuttocks, pl. der Auflanger. 

Futur—e, I. adj. künftig, zukünftig; —e tense, 
das Futurum; II. s. die Zukunft; das Futu⸗ 
rum (Gram); in, for the —e, in Zukunft. 
—ity, s. die c ae das Zukünftige. 

„ vn ſich faſern or auflojen; 
feine, loſe Teilchen. —y, adj. 
ftruppig. 

=e: int. pfui! to ery — upon, pfui rufen 
liber. 

*Fytte, s. die Abteilung, der Abſchnitt. 


. 8. 
loſe, zottig, 


G. 


G, g, s. g, G (also Mus.); der Altſchlüſſel 
(Mus.); G flat, Ges; key of G, G-Schlüſſel; 
G. C. B., = Grand Cross of the Bath, Groß- 
kreuz des Bathordens. 

Gab, s. das Geplauder /.), gift of the —, 
die Redefertigkeit. ble, J. b. n. ſchnattern 
(as geese, also fig.); (chatter) ſchwaͤtzen; II. s. 
das Geſchnatter; das Geſchwätz. —bler, s. 
der Schwätzer. — bling, I. adj. ſchnatternd; 
II. s. see —ble II. 

Gaberlunzie, s. (Scotch.) der (privilegierte) 
Bettler; der Hauſierer. 

Gabion, s. der Schanzkorb. —ade, 8. die Bruſt⸗ 
wehr von Schanzkörben. 

Gable, s. der Giebel. — d, adj. —d window, 
das Fenſter mit Spitzverdachung. Comp. 
window, s. das Giebelfenſter; (— headed 
window) gegiebeltes Fenſter. 

Gad, v.n. — about, umherlaufen, herumſtreichen. 
der, s. (—der about) der Herum-ſchweifer, 
or -läufer. —ding, I. adj. — ding gossip, die 


Stadtklatſche; II. s. das Umherlaufen. Comp. 
fly, 8. die Viehfliege. — wall, s. die 
Schnatterente. 


Gaff, s. (— hook) die Harpune, der Haken; die 
Gaffel (Naat.). 

Gaffer, s. der Gevatter, Großvater; (foreman) 
der Vormann; der Gedingnehmer (Min.). 

Gag, I. v.a. den Mund knebeln; den Mund ver— 
ſchließen; II. 8. der Knebel; extemporierte Ein— 
ſchaltungen / Neat. ); to put in —, extemporieren; 
—ger, s. der Knebelnde. 

Gage, s. das Pfand; die Bürgſchaft (also fig.). 

Gai—ly, adv. see Gay. —ety, s. die Heiter= 
keit, Fröhlichkeit; (finery) der Putz; (pleasure) 
die Vergnügung; see Gayness. ; 

Gain, I. s. der Gewinn; II. v.a. gewinnen; 
(get) bekommen; (reach) erlangen, erreichen; to 
— ground, Boden gewinnen, um ſich greifen; to 
— one’s ends, ſeinen Zweck erreichen; — over, 
gewinnen für, an ſich ziehen, bewegen zu; III. 
v. n. gewinnen; vorgehen (Horol.); to — on, 
(one, einem) den Vorteil abgewinnen, näher 
kommen (in a race etc.), Eingriffe machen in 
(land etc.). —er, s. der Gewinner, Gewin— 
nende; to be a —er by, bei... gewinnen. —s, 
pl. der Gewinnſt. 

Gainsay, v.a. widerſprechen; beſtreiten; (deny) 
(ab) leugnen. 

Gait, s. der Gang; (way) der Weg. 

Gaiter, s. die Gamaſche. 

Gala, s. die Gala; — days, Gala-Tage. 

Galactometer, s. die Milchwage. 

Galatians, pl. die Galater. 

Galaxy, s. die Milchſtraße; glänzende Bere 
ſammlung (fig.). 

Galban(um), s. das Galban. 

1. Gale, s. der friſche Wind; der Sturm (Nase.). 

2. Gale, s. die Ratenzahlung. Comp. — day, s. 
der Ratenzahlungstag. 

Galeated, adj. behelmt; gehelmt (Bot.). 

Galena, s. der 8 lan, 

Galil—ean, I. adj. galiläiſch; II. s. der Gali⸗ 


läer, —ee@, s, innere (Büßer⸗ Vorhalle (Arch.). | 


Gal(l)iot, s. die Galliote. 

1. Gall, s. die Galle (also fig.); — of glass, die 
Glasgalle. Comp. —bladder, s. die Gallen⸗ 
blaſe. —duct, s. der Gallengang. — stone, 
8. der Gallenſtein. 

2. Gall, I. s. (—nut) der Gallusapfel; II. v.a. 
gallieren. —ic, adj. —ic acid, die Gallusſäure. 
Comp. —insect, s. die Gallwespe. 

3. Gall, I. s. der Wolf; II. v.a. wundreiben; 
quälen, ärgern, reizen (fig.); beläſtigen, be⸗ 
ſtreichen (Mil.). —ing, I. adj. ärgerlich, ver⸗ 
letzend, bitter; wohl unterhalten (as fire, Mil.); 
II. s. das Aufreiben. 

Gallant, I. adj. —Iy, adv. tapfer, brav; (fine) 
ſchön, herrlich, glänzend, ſtattlich; (noble) edel; 
(gallant) höflich, artig, aufmerkſam gegen 
Damen; II. s. der tapfere Mann; der Galan, 
Stutzer; III. v.a. den Hof machen; mit Grazie 
handhaben (a fan ete.). —ry, s. die Tapfer⸗ 
keit; der Edelmut; die Galanterie, Artigkeit 
(gegen Frauen); die Buhlerei. 

Galleon, s. die Galione. 

Gallery, s. die Galerie, Säulenhalle (Arch.); 
die Emporkirche, Empore (of a church); (pas- 
sage) der Gang, Korridor; die Galerie (Min., 
Fort., Theat.); painted —, Galerie mit Wand⸗ 
malereien; picture —, Gemäldegalerie. 6 

Galley, s. die Galeere; offenes Ruderboot (on 
the Thames); die Schiffsküche (Shipb.); das 
Setzſchiff (Typ.). Comp. slave, s. der Gaz 
leerenſklave. ) 

Gallic, adj. galliſch, franzöſiſch. —ism, s. ber 
Gallicismus. 

Gallivant, v. n. umherlaufen, herumſchwärmen; 
auf Liebesabenteuer ausgehen. 

Gallipot, s. der Apothekertopf. 

Gallon, s. die Gallone (4.54 Liter enthaltend). 

Galloon, s. (lace) die Treſſe; die Galone, Litze. 

Gallop, I. s. der Galopp (also Mus., Dane.); 
full (hand) —, geſtreckter (kurzer) Galopp; II. 
v. n. galoppieren. —ade, 8. die Galoppade. 

Gallows, s. & pl. der Galgen (also Typ.j; der 
Hoſenträger; — bird, der Galgenvogel. —tree, 
S. der Galgen. 2 5 

1 aloshe, s. die Galoſche, der Über⸗ 

bul. 

Galop, s. der Galopp (Mus., ens 7 } 

oo I.s. die Fülle (Irish.); IL adv. im Über⸗ 

e 


Uſſe. 

Galvan—ism, s. der Galvanismus. —ic, adj. 
galvaniſch. —1ze, v.a. galvaniſieren. —6- 
meter, s. der Galvanometer. —oplastic, 
adj. galvanoplaſtiſch. 3 8 

Gambit, s. das Gambit. —ol, I. s. der Luft⸗ 
ſprung; II. v. u. luſtige Sprünge machen, hüpfen. 

Gamble, v. I. u. ſpielen; II. a. to —ble away, 
verſpielen. —bler, s. ber Spieler. —bling, 
s. das Spielen. —e, I. 8. das Spiel (also fig.); 
das Wild; to have a hard —e to play, eine 
ſchwierige Rolle durchzuführen haben; to make 
—e of one, einen zum Beſten haben; —es of 
chance, Haſardſpiele; IL. vm. ſpielen; III. adj. 
mutig. —ester, s. der Spieler. —ing, s. das 
Spielen. —mon, I. s. die doppelte Partie; 


Gamboge 
(hoax) der Trug; — mon! dummes Zeug! 
Flauſen! II. v.a. matſch machen; (hoax) be⸗ 
trügen, anführen. Comp. —bling- hell, s. 
das Spielhaus. —e-bag, s. die Jagdtaſche. 
—e-cock, s. der Kampfhahn. —e- covers, 
rl. Wildgehege. —e-kee per, s. der Wild⸗ 
liter. —ing-table, s. der Spieltiſch. 

Gamboge, s. das Gummigutt. 

1. Gammon, sce under Gamble. 

2. Gammon, s. — of bacon, der (geräucherte) 
Schinken. 

Gamut, s. die Tonleiter; das tiefſte g (Mus.). 

Gander, s. der Gänſerich. 

Gang, s. die Horde, Bande, Rotte; der Gang 
(Min.); die Bande (of workmen, Arbeiter). 
—er, s. der Unternehmer von Accordarbeiten. 
Comp. days, pl. Unigangstage. —way, s. der 
Durchgang; die Laufplanke, der Steg (Naz't.). 

Ganglion, s. der Nervenknoten. 

Gangren—e, I. s. der heiße Brand; II. v.a. 
anfreſſen; III. v.n, angefreffen werden. —ous, 
adj. brandig. 8 

Gannet, s. der weiße Tölpel, Gannet. 

Gantlet, s. to run the —, Spießruten laufen. 

Gaol, s. der Kerker. —er, see Jailer. Comp. 
—bird, s. einer, der im Gefängnis gefeffen hat. 

Gap, s. die Offnung, Kluft, der Riß, das Loch; 
vey die Breſche; der Hiatus (Gram.); die 
ücke (fig.); to stop a —, ein Loch zuſtopfen. 

—e, I. v. n. den Mund aufſperren; (yawn) 

gähnen; (open) ſich ſpalten, ſich öffnen, klaffen; 

to —e at, angaffen. —er, s. der Gähner; der 

Gaffer. —ing, I. 40 offen; II. s. das Gäh⸗ 

nen; das Gaffen. omp. —e-seed, s. die 
Augenweide. . 

Garb, s. die Tracht, Kleidung. 

Garbage, s. der Abfall, Auswurf. —1e, v. g. a 
led account, ein parteiiſch aufgefaßter Bericht. 

Garden, I. s. der Garten; nursery —, die 
Baumſchule; hanging —, hängender, ſchweben⸗ 
der Garten; II. v. n. ſich mit Gartenbau be⸗ 
ſchäftigen. —er, s. der Gärtner. —ia, s. die 
Gardenie. —ing, s. der Gartenbau, die Garten⸗ 
arbeit. Comp. house, s. das Sommerhaus. 

mould, s. die Gartenerde. roller, s. 
die Gartenwalze. —shears, yl. die Hecken⸗ 
1 —stuff, s. Gartengewächſe. —tools, 
pl. Gartenwerkzeuge. 

Garfish, s. der Hornhecht. 

Garg- le, I. s. das Gurgelwaſſer; II. v.a. gur⸗ 
geln; III. v. n. fic) gurgeln. —oyle, s. die 
Schnauze der Dachrinne. 

Garish(ly), adj. (adv.) blank, grell, prunkend. 

Garland, I. s. der (Blumen-) Kranz; das Blumen⸗ 
gewinde (Arch.); die Blumenleſe (fig.); II. v. a. 

YZ ekränzen. 

_ Garlic, s. der Knoblauch. 

Garment, s. das Kleidungsſtück, Gewand. 

Garner, I. s. der Kornboden; II. v.a. auf⸗ 

ſpeichern. 

Garnet, s. der Granat. é - 

Garnish, v. a, zieren, ſchmücken; (Gerichte, 
Schüſſel) mit Gemüſen ꝛc. berändern, belegen. 
—ing, s. das Garnieren; die Garnierung. 

Garret, s. die Dachſtube. 

son, I. s die Garniſon, Beſatzung; in 
—, garniſonierend; II. v. a. beſetzen, Beſatzung 
einlegen. 2 

Garrott—e, I. s. bie Garotte; II. v. g. garot⸗ 
tieren. —er, s. der Garotteur. —ing, s. das 

Garottieren. ae 2 
. 8. die Schwatzhaftigkeit. —ous- 

(ly), adj. (adv.) geſchwätzig. 

Garter, I. s. das Strumpfband; order of the 

, der Hoſenband⸗Orden; II. v.a. (auf) binden. 

Gas, s. das Gas (also Chem., Phys.). —alier, 
a der Gasarmleuchter. —eous, ee gas⸗artig, 
förmig. —ification, s. die Verwandlung 
in Gas. —ify, va, in Gas verwandeln, —or 


827 


Gear 

meter, s. der Gasbehälter. Comp.—bracket, 

s. der Gasarm. — burner, s. der Gasbrenner, 

company, s. die Gasgeſellſchaft. —fit- 

tings, pl. die Gaseinrichtung. 11g ht, s. das 

Gaslicht. —main, s. die Hauptgasleitungs⸗ 

röhre. — pipe, s. die Gasröhre. —stove, s. 

der Gasofen. — supply, s. die Gasverſorgung. 

works, pl. die Gas(bereitungs)anjtalt. 

Gasconad—e, —ing, s. die Prahlerei. —er, 
s. der Prahler. 

Gash, I. v. g. tief in's Fleiſch ſchneiden; II. s. 
klaffende Wunde. 

Gasp, I. s. das ſchwere Atmen; der ſchwere 
Atemzug; to be at the last —, in den letzten 
Zügen liegen; N. v.a. — out, ausatmen; III. 
vn. ſchwer atmen; to — for breath, nach Luft 
ſchnappen. 

Gast- ric, adj. gaſtriſch; —ric juice, der Magen⸗ 
ſaft. —ritis, s. die Magenentzündung. — ro- 
cele, s. der 8 —ronomer, —ro-~ 
nomist, s. der Gaſtronom. —renomy, s. die 
Speiſekunde; die Kochkunſt; die Feinſchmeckerei. 
—rotomy, s. der Bauchſchnitt. 

Gate, s. das Thor; die Pforte (also fig.); die 
Barriere (Railw. etc.). Comp. —keeper, s. 
der Schrankenwächter (Railw.). —way, s. der 
Thorweg, die Einfahrt. 

Gather, I. v.a. ſammeln (also ig.); ¶ in) ernten; 
(pick) pflücken, leſen; 7 ſchließen (from, 
aus); (learn) erfahren; (gain) gewinnen; auf— 
reihen, -faſſen, kräuſeln (a dress etc.); to — 
strength, zu Kräften kommen. — together 
verſammeln; — up, aufnehmen (clothes etc.) 
(ein)ſammeln (rays etc.), auftuchen (sails); IL 
vn. ſich ſammeln; fic verſammeln (as people); 
increase) fic) vergrößern; to — to a head, 
eitern, zur Reife kommen; III. s. die Kräuſel, 
Falte. —er, s. der Sammler; der Kräuſel⸗ 
apparat (Sew.-m.); tax —er, der Steuererheber. 
ing, I. s. die Verſammlung; die Lage (Print.); 
das Kräuſeln, Aufreihen (Semp.); das Eiternz 
II. adj. zunehmend. 

Gaud—ily, adv. see—y. —iness, s. der prunk⸗ 
hafte Putz or Staat. —y, adj. prunthaft, bunt; 
—y green, hellgrün. 

Gauffer, v.a. glöckeln, gaufrieren. —ing, s. das 
Glöckeln. fomp. —ing-machine, s. die 
Gaufriermaſchine, das Glockeiſen. 

Gaul, s. das Gallien; der Gallier. 

Gaunt, adj. —ly, adv. mager, hager, dürr. 
—ness, s. die Hagerkeit. 

Gauntlet, s. der Panzerhandſchuh; to throw 
down the —, den Handſchuh hinwerfen; ses 
Gantlet. 

Gauntree, s. das Lager (für Fäſſer). 

Gauz—e, s. die Gaze; silk —, Seidengaze; wire 
—, das Drahtgeflecht. —y, adj. gazeartig. 

Gavot (te), s. die Gavotte. 

Gawk, s. der Tölpel; (simpleton) der Einfalts⸗ 
pinſel; (cuckoo) der Kuckuk. —y, adj. tölpiſch, 
linkiſch; dumm. 

Gay, adj. heiter, luſtig, fröhlich; bunt, glänzend 
(as colours eto. ); (tips) benebelt; (dissolute) 
ausſchweifend. —ety, sce Gaiety. —ness, see 
—ety; die Buntfarbigkeit. 

Gay—Lussac’s apparatus, s. der Abſorb⸗ 
tionsturm. —lussite, s. der Gay⸗Luſſit. 
Gaze, I. v. g. & n. anſtarren; II. s. der feſte, 
oe Blick; das Anſtarren. —r, s. der An⸗ 

taunende. 

Gazelle, s. die Gazelle. ‘ 

Gazette, I.s. die Zeitung; offizielle Zeitung; II. 
b. 4. in die Zeitung 1 amtlich bekannt 
machen; he has been —d captain, ſeine Er⸗ 
nennung que Hauptmann tft im Staatsanzeiger 
veröffentlicht. —er, s. der (offizielle) Zeitungs⸗ 
9 (directory etc.) geographiſch⸗ſtatiſtiſches 

exikon. 5 
Gear: s, die Kleidung; (harness etc.) das (Pferde⸗ 


Gee 
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Geſchirr; das Zeug ( Mil.) (property) die Habe, 
das Gut; das Triebwerk (Mack.); das Zube⸗ 
ber, Geſchirr (Naud.); night —, das Nachtkleid; 
running —, das gebende Getriebe; to throw 
out of —, den Mechanismus zerſtören (lit.) zer⸗ 
ſtören, . —ing, S. das Trieb⸗ 
werk, Getriebe (Mack. ); das Geſchirr. 

Gee, —ho, int. bott! botthu! 

Geese, pl. ses Goose. 

Gelatin—e, I. s. die (tieriſche) Gallerte; II. 
ed). see —ous; —e process, der Gelatineprozeß 


(Phot.). —ate, v. I. a. zu Gallerte machen; 
II. n. ſich in Gallerte verwandeln. —ation, 
s. die Verwandlung in Gallerte. —ous, ad). 


gallertartig. 

Geld, v.a. verſchneiden. — ing, s. (horse) der 
Wallach; das Verſchneiden. 

I. S. der Edelſtein; die Knoſpe, das Auge 

(Bot.); II. v.a. mit Edelſteinen beſetzen; ver⸗ 
zieren (fig.). mate, adj. knoſpig. - mation, 
S. das Knoſpen. —miferous, adj. knoſpend. 
—miparous, adj. Knoſpen tragend or treibend. 

Gemin— ation, s. die Verdoppelung. —i, pl. 
die Zwillinge, Kaſtor und Pollux (Astr.). 

Gendarme, s. der Gendarm. 

Gender, I. s. die Gattung; das Geſchlecht 
faiso Gram. ]; II. r. a. hervorbringen. 

Geneal—ogical, adj. genealogiſch; —ogical 
tree, der Stammbaum. —ogist, s. der Ge⸗ 
nealog. —ogy, s. die Genealogie. 

General, I. adj. allgemein; (joint, common) 
gemeinſchaftlich; (public) öffentlich; usual) ge⸗ 
wohnlich; Haupt⸗, General⸗; —al acceptance, 
unbedingte Annahme; —al order, der Tages⸗ 
befehl; to have a—al invitation, ein für allemal 
eingeladen ſein; —al post office, das Haupipoſt⸗ 
amt; II. s. das Allgemeine, Ganze; Idas Volk; 
der General (Mil); der Generalmarſch / M.); see 
Particular: in —al, gewöhnlich, im Allgemeinen. 
—alissimo, s. der Oberbefehlshaber. —ality, 
s. die Allgemeinheit; der größte Teil; —ality of 
mankind, die meiſten Menſchen. —alization, 
s. die Verallgemeinerung. —alize, v.a. verallge⸗ 
meinern. ally, adr. im Ganzen, im Allge⸗ 
meinen; (in —al) überhaupt; meiſtens, gewöhn⸗ 
lich; —ally speaking, im Allgemeinen, im Ganzen 
genommen. —alness, s. die Allgemeinheit, das 
Gewöbnliche. —alship, s. der Generalsrang, die 
Feldberrnwürde; (strategy) die Feldherrnkunſt; 
die Leitung (fig.). ate, v.a. zeugen; erzeugen 
(fig-); (cause) verurſachen; —ating line, erzeu⸗ 
Sende, beſchreibende Linie. —ation, s. das 
Zeugen; die Erzeugung, Hervorbringung; die 
Verurſachung; die Geſchlechtsfolge, Generation, 
das Geſchlecht; people of one’s —ation) die 
Altersgenoſſen; period) das Menſchenalter. 
ative, adj. zeugend, Zeugungs⸗; fruchtbar; 
ative power, Zeugungsvermögen. —ator, 
s. der Erzeuger; der Hauptgrundton (Mus.). 
—ic(ally), adj. (adv.) generiſch, Gattungs⸗ 
—osity, s. der Edelmut, die Großmut; die 
Freigebigkeit. —ous (ly), adj. (adv.) groß⸗ 
mütig, edelmütig; (liberal) 3 kühn, 
feurig (as horses); edel (as wine). —ousness, 

ee —osity. 
enesis, s. die Zeugung; das Entfieben (Geom); 

’ ~ Be pat mise.” ; ſche a ( N 
Genet, s. der Zelter, ſpaniſche Klepper. 

2. Genet, s. die Ginſterkatze. J 

Genev—a, s. Genf; der Wachholderbranntwein. 
—ese, (m.) pl. (der) Genueſer. 

Genial, adj). —ly, adv. leutjelig; (enlivening) 
belebend; (cheering) aufbeiternd, ermunternd; 
mebithuend. —ity, s. die Leutſeligkeit; die 
Herzlichkeit; das ſympathiſche, freundliche Weſen. 

Genit—als, pl. Zeugungsglieder. —ive, s. der 
Genitiv. 

Genius, s pl. —es) (person) das Genie; die 
Kraft der Erfindung; die Anlage, Naturgabe, 


Gestation 


beſondere Geiſtesfähigkeit; (characteristic) das 
Eigentümliche, Chara teriſche; (pl. Genii) der 
Genius, Dämon; his — does not run in that 
way, dazu bat er keine Anlage; — of the times, 
der Zeitgeiſt, das Eigentümliche der Zeiten. 
Gent. s. vulg. see —leman. —eelliy), adj. 
(adv.) fein, anſtändig; nett, fein, ſauber fas 
dress). —ile, I. s. der Heide; II. =e heid⸗ 
niſch. —ility, s. die Feinheit, Zierlichkeit; 
der vornehme Stand. —le, adj. —ly, adv. 
mild, ſanft; gelind (as a gale); fromm, zahm 
(as beasts); ruhig, ſanft dahinfließend (as 
rivers); of —le birth er blood, von vornehmer 
Abkunft; —le reader, geneigter Leſer; —le and 
simple, Vornehm und Gering; —le folk, die 
Vornehmen. —leman, I. der Mann von 
Stand, vornehme Mann; der feine, gebildete 
Mann; he is too much of a —leman to do 
that, er hat zu viel Bildung, als daß er fo 
handeln könnte; —leman of the bedchamber, 
der königliche Kammerjunker; —leman of the 
long robe, der Juriſt; —leman’s —leman, der 
Kammerdiener; —leman commoner, Student 
der höchſten Klaſſe zu Oxford. —lemanly, 
—lemanlike, adj. vornehm; fein, gebildet; 
—lemanly manners, feine Sitten. —leness, 
s. die Milde, Güte; die Sanftmut; das Vor⸗ 
nehme. —lewoman, s. vornehme, gebildete 
Dame; die Kammerfrau (at court). — ry, s. der 
niedere Adel; light fingered —ry, Taſchendiebe; 
nobility and —ry, der Adel und die Vornehmen. 
Comp.—lemen-pensioners, —-lemen- at- 
arms, pl. die königliche Leibwache. 
Gentian, s. der Enzian. a 
Genus flection, —flexion, s. die Kniebeugung. 
Genuine, adj..—ly, adv. echt, wahr. —ness, 
S. die Echtheit. 
Genus, s. (pl. Genera) die Gattung. 
Geo—centric, adj. geocentriſch. esy, S. die 
Geodäſie. —detic, adj. geodätiſch. —gnosy, 
s. die Geognoſie. her, s. der Geo⸗ 
graph. ee adj. (adv.) geogra⸗ 
phiſch. —graphy, s. die Geographie. —logi- 
eal, adj. geologiſch. —10 s. der Geolog. 
—logize, v.n. geologiſche Studien machen. 
log y, s. die Geologie. —mancer, s. der 
Erdwahrſager. —mancy, s. die Geometrie; 
die Punktierkunſt. —-meter, —metrician, 
S. der Geometer. —metric(al), adj. —metri- 
cally, adv. geometriſch. ; s — 
Georg—e, s. Georg; yellow —e, die Guinee 
(S.)._ ic, I. adj. ländlich, Ackerbau⸗; II. s. 
das Gedicht über den Ackerbau or vom Lande; 
(pl) Georgifa. —ium, s. der Uranus. 
Geranium, s. der Storchſchnabel, das Geranium. 
Gerfalcon, s, der Geierfalke. 
Germ, s. der Keim (also fig.). -an, adj. 
(der Sache) zugehörig; verwandt; cousin —an, 
leibliche Vetter; —an silver, das Neu- or Weiß⸗ 
filber. —inal, adj. zum Keim gehörig. —i- 
nant, adj. ſproſſend. —inate, v.n. feimen, 
ſproſſen, ausſchlagen. —ination, s. das 
Keimen, die Ausſchlagung. was. = 
1. German, see under Germ. Wore, = 
2. German, I. S. adj. deutſch; II. s. der Deutſche; 
(— tongue) das Deutſche. te, adj. germaniſch 
deutſch. —ism, s. der Germe Comp. 
—confederation, s. der deutſche . 
flute, s. die Flöte. —ocean, s. die Nord⸗ 
fee. —text, s. die Fr 
s. der Zündſchwamm. 
Gerund, s. das Gerund 
dest ati di Trächtigkeit (of | 
ation, s. die Tra (of b 
Schwangerſchaft (of women . 
tragbar; die Schwangerſch 
—iculate, v.n. Geberden 
tion, s. das Geberdenſpiel. 
der Geberdenmacher. —ley 
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Geberden darſtellend. —ure, s. die Geberde; 
(movement) die Körperbewegung. 

Get, ir v. I. a. erhalten, bekommen, ſich verſchaffen, 
erlangen; (earn) erwerben; (merit) verdienen; 
(have) haben; (beget) zeugen, erzeugen; (induce) 
bewegen, überreden, vermögen; 85 — ergreifen; 
nehmen (a wife); annehmen (habits); (cause, 
have) laſſen; I have got much to tell you, ich 
habe euch Vieles zu erzählen; to — by heart, 
auswendig lernen; to — one’s hair cut, ſich 
das Haar ſchneiden laſſen; to — the better of 

. „ (einen 2c.) überwinden, den Vorzug vor... 
erhalten; he’ll — it when his father s to know 
it, er wird tüchtig beſtraft werden, wenn ſein 
Vater es erfährt (olg. ); to — a cold, ſich er⸗ 
kälten (prov.); to — one’s death of cold, ſich 
tödlich erkälten (vulg.); to — dinner etc. ready, 
das Eſſen bereiten; to — a fall, einen Fall 
thun; to — information of, Nachricht einziehen 
über; to — a place, ein Amt, eine Stelle be⸗ 
kommen; to — possession of, ſich bemächtigen, 
in den Beſitz von ... gelangen; to — teeth, 
Zähne bekommen; to — with child, ſchwängern; 
— away, wegbringen; I could not — him 
away, ich konnte ihn nicht fortbringen; —back, 
zurückerhalten; — down, hinunterbringen, 
swallow) bhinunterſchlucken; — in, hinein⸗, 

ereinbringen, einſchieben, (ofcrops) einbringen; 

— off, ausziehen (clothes), unterbringen (goods), 
wegthun; — on, anziehen; — out, beraus- 
bringen, ⸗locken; — over, hinüberbringen; to 
cover difficulties, Schwierigkeiten überwinden; 

to — over a loss (an illness), ſich von einem 
Verluſt (einer Krankheit) erholen; — through, 
durchbringen; — up, ringen, einrichten; 
to — up a play, ein Schauſpiel für die Bühne 
vorbereiten; to — up linen, Wäſche waſchen 
und plätten; to — up steam, den Dampf im 
Keſſel anſammeln laſſen (Locom.), den Mut 
aufeuern (fig.); II. +7. — thee out from this 
land, ziehe aus dieſem Lande (B.); III. n. 
arrive) gelangen, geraten, kommen; (go) ſich 
egeben, gehen; (become) werden; to — cold, 
late, hungry, sleepy etc., falt, ſpät, bungrig, 
ſchläfrig ze. werden; — abroad, bekannt 
werden; — along, weiterkommen; — along 
with you! mach', daß Du wegkommſt! (7 

— among, fallen unter; — at, an... kom⸗ 
men, erreichen; — back, zurückkommen; — 
before, zuvorkommen; — clear, frei werden; 
— down, hinunterkommen; — forward, vor- 
wärtskommen; — home, nach Hauſe gelangen; 

— in, eindringen, in's Haus gehen, in's Par⸗ 
lament kommen; — into, hineintommen; to — 
into debt, in Schulden geraten, Schulden machen; 
near, nahe kommen; — off, davonkommen, 
(escape) entwiſchen, freigeſprochen werden (as 
a ner); to — off from, (her)abſteigen von 
(a horse, ladder ete.); — on, gelangen auf, 
(progress) Fortſchritte machen, (go on) fort⸗ 
rücken; to — on horseback, zu Pferde ſteigen; 
nur weiter! to — on one’s feet, auf⸗ 
ſtehen; — out, hinauskommen; — out of my 
house! mache, daß Du aus meinem Hauſe 
kommſt! to — out of one's depth, von Sachen 
ſprechen, die man nicht verſteht (fig.); — rid 
of, ſich frei⸗ losmachen von; — round, durch⸗ 
kommen, fic) erholen; to — round one, einen 
(durch Schmeichelei) für ſich gewinnen; — 


— on! 


through, durch⸗gehen, ⸗kommen; — to, er⸗ 


reichen; — together, zuſammenkommen; — 
up, aufſteigen, (rise) aufſtehen; to — up to, 
erreichen, (overtake) einholen. —ter, s. der 
Zeuger; der Erlanger; der Gewinner. —ting, 
S. der Gewinnkſt). * 
gewgaw, s. der Tand. 
Geyser, s. der Geyſer. 

Gh: liness, s. das geiſterhafte Ausſehen; 
die Totenbläſſe; das Grauſen. —ly, adj. 


Geel, totenbleich; (dreadful) ſchauder⸗ 

haft. on 

Ghee, s. zu Ol eingekochte Butter. 

Gherkin, s. die Pfeffer⸗, Eſſiggurke. 

Ghost, s. der Geiſt, die Seele; der Geift, das 
Geſpenſt; Holy —, der heilige Geiſt; to give 
up the —, den Geiſt aufgeben. —like, adj. 
geiſterhaft. —ly, adj. see —like; geiſtlich; —ly 
father, der Beichtvater. 

Ghoul, s. der leichenverzehrende Dämon. 

Giant, I. s. der Rieſe; II. adj. rieſenhaft. —ess, 
8. die Rieſin. 

Giaour, s. der Ungläubige. 

Gibber, vn. undeutlich ſprechen, ſchnattern. 
—ish, s. das Geſchnatter, Kauderwälſch. 

Gibbet, I. 8. der Galgen; das Querholz / Carp.) 
der Krahnbalken (Mach.); II. v.a. (auf) hängen. 

Gibb—osity, s. die Wölbung; das bts wi 
Höckerige. —ous, adj. gewölbt; buckelig; the 
moon is —ous, der Mond ift im zweiten Viertel. 

Gib—e, I. 8. der Spott, die Stichelei; II. v.a. 
höhnen, beſpötteln, ! —er, s. ber 
Spötter. —ing(ly), adj. (adv.) ſpöttiſch. 

Giblet, s. —s, pl. das Gänſeklein. 

Gidd—ily, adv. see —y. —iness, s. der 
Schwindel (in the head); die Drehkrankheit 
(of sheep); (folly) die Unbeſonnenheit, der 
Leichtſinn; (fickleness) die Unbeſtändigkeit. —y, 
adj. ſchwindelig; unbeſtändig; unbeſonnen, leicht⸗ 
ſinnig; — height, ſchwindlige Höhe. Comp. 
—y-headed, adj. unbeſonnen, gedankenlos 

Gift, s. die Gabe, das Geſchenk; (giving) das 
Geben; (right of giving) das Verleihungsrecht; 
(talent) ie (Natur⸗) Gabe; the living is in his 
—, er hat die Pfründe zu verleihen; deed of 
—, die Schenkungsurkunde. —ed, ad). begabt. 
Comp. —horse, s. to look a — horse in the 
mouth, einem geſchenkten Gaul in's Maul feben. 

Gig, s: das Kabriolet; der Schiffsnachen (Nawt.); 
Tausgelaſſene Perſon; in high —, ausgelaſſen, 
fröhlich (collog.). 

Gigantic, ad). rieſenhaft; ungeheuer. 

Giggle, I. v. u. kichern; II. 8. das Gekicher. —r, 
8. der, die Kichernde. : 

Gild, u. v.a., vergolden; (adorn) zieren; mit 
ſchönen Redensarten verbergen (fig.). Her, s. 
der Vergolder. — ing, s. die Vergoldung; rough 
—ing, ſchraffierte Vergoldung. Comp. —ing- 
brush, s. der Vergolderpinſel. —ing-size, 
8. das Koliment. 

1. Gill, s. die Kieme (Tcht.); der Vartlappen 
(Orn.); das Fleiſch unter dem Kinne. 

2. Gill, s. die Biertelpinte. : 

3. Gill, s. der Erdepheu; aus Erdepheu bereitetes 
Bier; every Jack has his —, jeder Hans hat 
ſein Gretchen. 

Gillie, s. der Burſche, Diener (Scotch). 

Gillyflower, s. die Nelke; (stock — der Lack. 

Gilt, I. pret. & pp. of gild; II. 8. die Vergol⸗ 
dung. Comp. —edged, adj. mit Goldſchnitt. 

Gimbals, pl. die Bügel. 

Gimerack, 8. der wertloſe Kram, Tand; das 
Spielzeug; II. adj. —ery, adj. wie wertloſer 
Kram. 

Gimlet, s. der Bohrer. 

Gimp, s. der e die Gimpe. 

1. Gin, s. der Wachholderbranntwein; — palace, 
palaſtartige Branntweinſchenke. 

2. Gin, I. 8. der Bock, das Hebezeug (Mach.); cotton 
—, die Egreniermaſchine; II. v.a. egrenieren. 

3. Gin, s. der Fallſtrick, die Schlange. 

Ginger, s. der Ingwer. —ly, adv. behutſam, 
ſachte; to walk —ly, mit vorſichtigen Schritten, 
impferlich gehen. Comp. — beer, s. das Ingwer⸗ 

ier. —bread, s. der Pfefferkuchen. 

Gingham, s. der Gingham. ; 8 

Gipsy, I. s. der (die) Zigeuner(in); II. adj. 
. Bigeunet=. 

Siraffe, 8. die Giraffe. 


Girasole 
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Girasol(e), s. die Sonnenblume. 

1. Gird, ir. v.a. gürten; (surround) umgeben; — 
on, umgürten; to — up the loins, fic) zur 
Reiſe anſchicken. —er, s. der Binde-, Trag⸗ 
balken (Bald. ), der Brückenträger (of bridges). 
—le, s. der Gurt, Gürtel 

2. Gird, I. v.a. verſpotten; II. v. . ſticheln, ſpotten 
(at, über); III. 8. der Stich, Spott. 

1. Girdle, sce under 1. Gird. 

2. Girdle, s. runde, eiſerne Platte zum Backen. 

Girl, s. das Mädchen. hood, s. die Jungfrau 
ſchaft. —ish(ly), adj. (adv.) mädchen haft, 
jugendlich. —ishness, s. das Mädchenhafte. 

Girth, s. der Gurt; (width) der Umfang. 

Gist, s. der Hauptinhalt, das Weſentliche. 

Give, iv. v. I. d. geben; hergeben, hingeben; (deliver 
up) abgeben, Preis geben; (bestow upon) ver— 
leihen, ſchenken, erteilen; (grant) gewähren, 
geſtatten; (permit) erlauben; (empower) beauf- 
fragen, Auftrag geben, bevollmächtigen; (yield) 
überlaſſen; (quit) räumen, verlaſſen; (cause) 
verurſachen; von ſich geben (a groan ete.); zum 
Beſten geben (a song ete.); to — attention to, 
Acht geben auf; to — battle, eine Schlacht 
liefern; to — chase, Jagd machen; to — credit, 
Credit geben, (belleve) Glauben ſchenken; to — 
one his due, einem das Seinige zukommen 
laſſen; to — ear to, horchen auf; to -an edge to 
the appetite, den Appetit reizen; to — grounds 
to the belief, dem Glauben Gründe angeben; to 
— it to one, einen durchprügeln, einem tüchtig 
die Meinung fagen; — me the English! ich 
lobe mir die Engländer! to — one's mind to, 
ſich auf (etwas) legen, ſich (einer Sache) hin- 
geben; to — offence (pain), beleidigen, Anſtoß 
geben (Schmerz verurſachen, weh thun); to — 
trouble, Mühe machen; to — way, nachgeben; 
— again, wieder-, zurückgeben; — away, 
weggeben, überlaſſen; to — away the bride, 
die Braut dem Bräutigam übergeben; — back, 
zurückgeben; — forth, herausgeben, bekannt 
machen; — in, eingeben, einreichen (a petition 
etc.); zugeben, dreingeben (in measuring etc.) ; 
to — in one’s finding (as a juror, als Ge— 
ſchworener) ſeine Stimme abgeben, ſtimmen; 
to — in one's name, ſich einſchreiben laſſen; 
to — (a thing) in charge, auftragen, anver= 
trauen; to — a person in charge, einen ver- 
haften laſſen; — out, ausgeben (money etc.); 
(distribute) austeilen, von ſich geben (perfume 
etc.), entwickeln (Cem. ), vorbringen (a theory 
etc.), bekannt machen, ausſprengen (a report); 
to — out a psalm, zum ſingen vorſagen; to — 
oneself out as or for, ſich für (einen Prinzen 2c.) 
ausgeben; — over, aufgeben (patients etc.), 
abtreten (rights), (surrender) übergeben, iiber= 
laſſen; to — oneself over (or up) to, fic) hin- 
geben, fic) ergeben; — up, aufgeben (the ghost, 
rights, business, patients); to — oneself up, 
ſich als Gefangener ſtellen, (— wp for lost) ſich 
für verloren halten, see —over to; I — it up, 
ich gebe es auf, ich errate es nicht; II. u. geben; 
(— way) nachgeben, weichen; — in, nachgeben, 
weichen, (— n to) einwilligen; to — in to a 
person’s opinion, Jemandes Meinung beitreten; 
— on, upon, führen in, auf, hinausgehen nach; 
— over, aufhören. — n, p. p. & adj. —n to, zu 
.. geneigt; to be carnally —n, ſinnlich ge⸗ 
ſinnt ſein; a —n time, sum, eine beſtimmte 
Zeit, Summe; I am —n to understand, man 
hat mir gefagt, wie ich höre. r, s. der 
Geber; —r of a bill, der Wechſelausſteller. 

Gizzard, s. der Magen (des Vogels). 

Glac—ial, adj. eiſig, Gletſcher-. —ier, s. der 


Gletſcher. —is, s. der Abhang (Geol.); das 
Glacis (Hort.). e 1 5 
Glad, adj. 


0 ; lic erfreut (of, at, über); (joyous) 
heiter, fröhlich, bergnilgts (joyful) freudig, er⸗ 
kreulich; I am — of it, ich fone mich darüber; 


to be — cf heart, von Herzen froh, frohen 
Herzens fein. — den, v.a. froh machen, er⸗ 


freuen. —ly, adj. gern, mit Freuden or Ver⸗ 
gnügen. — mess, s. die Freude, Fröhlichkeit. 


some, adj. freudig, fröhlich. 
Glade, s. die Lichtung (im Walde); die Stelle 
ohne Eis (Americ.). 


Gladi—ator, 8. der Gladiator. —atorial, 
adj. gladiatoriſch. —ole, —olus, s. Die 
Siegwurz. 


Glair(e), s. das Eiweiß; eiweißartiger Stoff. 

Glaive, s. das Schwert; see Falchion. 

Glamour, s. die e der Zauber. 

Glance, I. s. (flash) der Blitz, Schimmer; 
(quick look) der (Streif-)Blick; to cast a — 
at, (einen) anbliden; to recognise at first —, 
auf den erſten Blick erkennen; II. v.n. (flash) 
ſtrahlen, glänzen, ſchimmern; — aside, an- 
ſtreifen, abgleiten, leicht berühren; — at, Blicke 
werfen auf, anblicken, (hint) anſpielen, ſticheln, 
see —over ; — off, abprallen; — over, flüchtig 
überblicken, durchlaufen. 

Gland, s. die Drüſe (Anat., Bot.). —ered, 
adj. drüſenkrank. —ers, s. die Druje. —ular, 
adj. drüſig. 

Glar—e, I. s. das Funkeln, der blendende Glanz, 
Schimmer; der wilde, durchbohrende Blick; II. 
vn. funkeln, glänzen, blenden; (stare) ſtarren; 
to —e at or upon, anſtarren, anſtieren, an- 
glotzen. —ing(ly), adj. (adv.) funkelnd, blen⸗ 
dend, grell brennend; (notorrous) auffallend, 
offenkundig; ſchreiend (as q crime); auffallend, 
grell (as colours); ſtarrend. 

Glass, I. s. das Glas; (tumbler ete.) Trinkglas; 
(looking —) der Spiegel; (how —) Stunden- 
glas; (weather —) das (der) Barometer; a — 
of, ein Glas voll; broken —, Glasſcherben; 
—es, (pl.) die Brille; II. adj. gläſern, Glas-; 
— bottle, die Glasflaſche; — bubble, Kolben- 
glas; — beads, Glaskorallen; — gall, die Glas⸗ 
galle; — jar, der Glascylinder; — house, glä⸗ 
ſernes Haus; — shade, die Glasglocke, der 
Glasſchirm; toys, gläſerne Spielwaren. 
—iness, s. das Glaſige; die Spiegelglätte 
(of roads ete.). —y, cud}. gläſern; glaſicht, 
glasartig; —y stream, gläſerner Strom. Comp. 
blower, s. der Glasbläſer. - works, Pl. 
die Glashütte. — wort, s. das Glasſchmalz. 

Glauber—salts, s. das Glauberſalz. 

Glaucoma, s. grüner Staar, das Glaukomſa). 

Glaz—e, I. v. g. mit Glasſcheiben verſehen; 
glaſieren (a cake ete.; also Paint., Pott.); 
glätten (cloth, paper etc.); to — a window, 
ein Fenſter verglaſen; II. s. die Glaſur; die 
Glätte; der Glanz (Photo.). —ier, s. der 
Glaſer; —ier's diamond, der Glaſerdiamant; 
—ier’s putty, der Glaſerkitt. —ing, s. das 
Glaſieren; (gloss) die Glaſur (on china ete.); 
das Glätten; —ing of a picture, die Verglaſung 
eines Bildes. aS 

Gleam, I. s. der vichtſtrahl, Strahl, Schimmer, 
Glanz; — of hope, Strahl der Hoffnung; II. 
vn. ſtrahlen, funkeln, ſchimmern; (shine) leuch⸗ 
ten, ſcheinen. - J 

Glean, v. I. a. nachleſen; aufleſen (fig.); to — 
from, ſchließen,, aus; II. n. Ahren leſen. 
—er, s. der Ahrenleſer; der Sammler (fig.). 
Nach } s. das Nachſtoppeln; —ings, (pl.) die 

achleſe. : } 

Glebe, s. — house, das Pfarrhaus; — lands, 
die Pfarräcker. . 

Glede, s. die Gabelweihe (Orn.). 

Glee, s. die Freude, Fröhlichkeit; das Tafel⸗ 
lied, der Rund⸗, Wechſelgeſang. —ful, adj. 

fröhlich, vergnügt. —fulness, s. die Fröhlich⸗ 

keit. Comp. —-man, s. der Sänger, 


Gleet, s. der dünne Eiter. 
Glen, s. das Thal, die Bergſchlucht. 


: uſikant. 
Gleed, s. die glühende Kohle; (spark) der Funken. 


Glib, adj. —ly, adv. *glatt; (voluble) zungen— 
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; s. der Handſchuhmacher. Comp. —box, s. der 
fertig, ſchnabelſchnell; — tongue, geläufige Zunge. Handſchuhkaſten. — stretcher, s. der Hand⸗ 
ſchuhausweiter. 


ness, s. die Zungenfertigkeit, Geläufigkeit im 
Reden. Comp. —tongued, adj. glattziingig. 

Glid—e, I. v. n. ſanft fließen; (—e along) ets 
gleiten; (move) gleiten; II. s. das Gleiten. 
ing, I. p. d adj. see —e I.; II. 5. das 
Gleiten. 

Glimmer, I. v. u. flimmern, glimme(v)n 3 (shine 
faintly) ſchimmern, dämmern; II. s. der Schim⸗ 
mer, Glimmer; der Glimmer (Men.). —mer- 
ing, s. der Schimmer; a faint —mering (of 
the truth ete.), eine ſchwache Ahnung, —pse, 
S. der Flimmer; (flash) der Lichtblick, Schim— 
mer, Blitz; (glance) der ſchnell vorübergehende 
Blick; einen Blick von jemand erhaſchen; to 
catch a —pse of, (einen ꝛc.) auf einen Augen- 
blick zu ſehen bekommen. 

Glisten, v. n. glänzen, glitzern, ſchimmern. 

Glitter, v.n. glitzern, glänzen, funkeln (also 
fo: all is not gold that —s, nicht alles ift 

old, was glänzt. —ing(ly), adj. (adv.) 
länzend, glitzernd. 

Gloaming, s. die Dämmerung. 

Gloat, v. n. glotzen, ſtieren; — over, die Augen 
weiden an. 

Glob- ate, adj. kugelförmig. —e, I s. die 
Kugel; (earth) die Erdkugel; der Globus (used 
in schools ete.); —e for a lamp, die Lampen— 

locke; —e of the eye, der Augapfel; II. v.a. kugel⸗ 
örmig bilden. ose, sce —ular. osity, 
s. die Kugelgeſtalt. —ulous, —ular, ad). 
kugelförmig, rund; —ular chart, der Planiglob. 
—ule, s. das Kügelchen. Comp. —e- fish, s. 
ſtruppiger Stachelbauch. —e- flower, s. die 
Kugelblume. 8 ) 

Glomerat—e, adj. knäuelförmig, geballt. —ion, 
s. das Zuſammenballen; der geballte Körper. 

Gloom, s. die Dunkelheit, Düſterkeit; der Trüb⸗ 
ſinn (fig.). —ily, adv. see —y. —iness, s. 
die r ey die Schwermut (fig.). —y, adj. 
düſter, dunkel; ſchwermütig; —y silence, düſteres 
Stillſchweigen. ; : 

Glor—ification, s. die Verherrlichung. —ified, 

pp. & adj. see —ify. —ify, v.a. verherrlichen; 

extol) preiſen; (transfigure) verklären; (make 
lessed) verherrlichen, herrlich machen. —ious- 
pate adj. (adv.) (worthy of —y) glorreic, er= 


aben; (illustrious) ruhmvoll; (excellent) herr⸗ 
ich, ik —iousness, s. die Herrlich⸗ 

keit. —y, I. s. die Herrlichkeit; (honowr) der 
Ruhm, die Ehre; (heavenly —y) die himm⸗ 
liſche Herrlichkeit, Seligkeit; die Verklärung; 
die Glorie, der i Heiligenſchein (Paint. 
ele. ); love of-, die Ruhmliebe; II. v. N. (rejoice) 
ſich freuen (in, über); ſtolz ſein (in, auf); (boast) 
ſich (einer Sache) rühmen. —ying, 8. das 
Rühmen, Frohlocken; your —ying is not good, 
euer Ruhm iſt nicht fein (B.). 

1. Gloss, I. 8. die Gloſſe, Bemerkung, Erklärung; 
II. v. a. & n. erklären, auslegen, Bemerkungen 
machen. —ary,s. das Gloſſarium, Auslegungs— 
bud. —ographer, s. der Gloſſator, Kom⸗ 
mentator. ography, s. das Gloſſenſchreiben. 
—ologist, s. der Gloſſator, der Gloſſolog. 
—ology, s. die Gloſſologie; die Erklärung 
und Erläuterung dunkler Wörter. 

. Gloss, I. s. der Glanz (also fig.); 0 die 

olitur, der Firnis; die Glaſur (Pott.); der 
äußere Schein (fig.); II. v.a. glänzend machen; 
glaſieren; see Glaze; — over, beſchönigen, be⸗ 
mänteln (fig.). —iness, s. der Glanz, die 

Glätte, Politur. —ing, s. das Preſſen, die 
Appretur. —y, adj. glänzend, glatt, poliert. 


tp 


do 


Silottis, s. die Stimmritze. 


reunde ſein; fencing —s, boxing —s, Fechk⸗ 


4 Glove, s. der Handſchuh; a pair of —s, ein 
andſchube: furred —s, Pelzhandſchuhe. —r. 


fe Handſchuhe; to be hand and —, enge 


* 
N 
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Glow, I. s, die Glut, das Glühen; II. v. N. 
glühen. —ing(ly), adj. (adv.) glühend. Comp. 
worm, s. der Johanniswurm. 

Gloze, I. b. ag. — over, einen Anſtrich geben, be— 
mänteln; II. s, die Schmeichelei; (specious 
show) der falſche Schein. 

Glue, I. s. der Leim; II. v. g. leimen (Carp. ): 
kleben; to — the back on a book, den Rücken 
eines Buches mit Leim or Kleiſter antleben. 
—y, adj. klebrig, leimig. Comp. — pot, s. 
der Leimtiegel. —water, 8. der Farbenleine. 

Glum, adj. mürriſch, ſauer, finſter. 

Glum—aceous, adj. ſpelzig (Bot.). 
die Spelze, der Balg. 

Glut, I. v.a. verſchlingen; (sate) über-ſättigen, 
⸗füllen; ſättigen (fig. & Chem.) ; to—the market, 
den Markt iiberfittlen; II. s. *das Verſchlungene; 
(overmuch) die Über-fülle,-ſättigung; (stoppage) 
die Verſtopfung; they are a — in the market, 
der Markt iſt (gegenwärtig) damit überfüllt. 
—ton, s. der Schwelger, Schlemmer; der Un⸗ 
erſättliche (g.). = tonous (ly), adj. (adv.) 
Giro gierig, Schwelger-. —tony, s. die 

efräßigkeit, Schwelgerei. 

Glut—en, s. der Kleber, das Gluten. —inous, 
adj. leimicht; leimartig, leimhaltig (Med.), 
leimig (Bot.). 

Glycerine, s. das Glycerin. 

Glyp—h, s. der Glyph, Schlitz. —ography, 
Ss. die Glyphographie. — tio, adj. mit Bildern 
(Min.); die Steinſchneidekunſt betreffend. —to- 
graphy, s. die Glyptographie. 


—e, s. 


Gnarl, b. d. knurren, brummen. — ed, adj. 
knorrig. l ; ; 
Gnash, v.a. knirſchen. —ing, s. —ing of 


teeth, das Zähneklappern. 

Gnat, s. die Mücke. 

Gnaw, v.a. nagen. —er, s. der Nagende. 

Gneiss, s. der Gneiß. 

Gnome, s. der Erdgeiſt. —on, s. der Sonnen⸗ 
zeiger, das Gnomon. —onical(ly), adj. (adv.) 
gubmoniſch. —onics, s. die Guomonik. 

Gnostic, I. adj. gnoſtiſch; II. s. der Gnoſtiker. 
—ism, s. der Gnoſticismus. 

Go, ir. v. n. gehen; ( on) fortgehen; (pass on) da⸗ 
hingehen (to, nach), is away) abgehen; (move) 
ſich bewegen; (travel) reiſen, reiten, fahren (to, 
nach); (be current) gelten; verfließen (as time) ; 
(reach) ſich erſtrecken, reichen; (fall owt) ausfallen; 
(fare) gehen; gehen, in Gang ſein (Mach.); to let 
—, loslaſſen; how —es the time? wie ſpät ijt 
es? be —ne! get you —ne! packt euch! I must 
be — ne or —ing, it is getting late, ich muß 
fort, es wird ſpät; when I am dead and — ne, 
wenn ich tof und dahin bin; it shall — hard 
but .. „ es müßte mit dem Henker zugehen, 
wenn . .. nicht ...; to — a journey, eine 
Reiſe machen; — it! nur zu! (valg.); to — it 
strong, entſchloſſen auftreten, aufſchneiden (S.); 
to — mad, toll werden; to — shares, teilen; 
to — wrong, fehl, ſchief gehen, fic) irren; to 
— a great way, weit gehen; — aboard (on 
board), ſich einſchiffen; — about, wenden 
(Naut.), umhergehen, gehen um, (attempt) an 
etwas gehen, etwas vornehmen; they went 
about to slay him, fie ſtellten ihm nach, daß 
fie ihn töteten (B.); — abroad, ausgehen, 
in's Ausland geben; (be published) rüchbar 
werden; — after, nachgehen, nachlaufen; — 
against, ziehen wider (an enemy), (oppose) 
widerſtehen, (disgust) anwidern; to — against 
the grain, gegen die Neigung ſtreiten; —aheed, 
vorwärtsgehen; — ahead! vorwärts! — along, 
fortgehen, dahingehen; to — along with, be⸗ 

leiten, e lte — e packe dich! 
deu), — aside, bei Seite gehen, (err) irre 
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Go 
geben; — asunder, auseinander gehen; — 
away, weggehen, davonkommen; — back, 


zurückgehen, (retract) zurücknehmen; — before, 
vorhergehen, (take precedence) den Vorrang 
haben, vorgehen; — behind, hinterhergehen, 
olgen; — between, dazwiſchen gehen (t. ), 
vermitteln zwiſchen, den Boten ſpielen (fig.); 
— by, vorbei⸗, vorübergehen, (pass) ver⸗ 
fließen, (judge by) fic) richten nach; to — by 
the name of. . , den Namen .. führen; — 
contrary to, gehen, handeln gegen; —down, 
hinuntergehen, ſich lagern (as wind), (sink) 
untergehen; to — down in the world, in Ver⸗ 
fall kommen; that won't — down with me, 
das kann ich nicht glauben, fo was laß ich mir 
nicht gefallen; — far, weitgehen, (effect much) 
großen Einfluß haben (with, bei); — for, gehen 
nach, holen, (pass for) gehalten werden für, 
(favour) günſtig ſein, für .. fein; to — for 
a person, auf einen losgehen (Americ); to — 
for nothing, für nichts gelten; — forth, her⸗ 
vorgehen, (be published) fic) verbreiten; — 
forward, vorwärts geheit, vorrücken, (progress) 
fortſchreiten, (— on) vor fic) gehen; — from, 
weggehen, verlaſſen, (one's word, Wort) nicht 
halten; — in, hineingehen, gehen in; far —ne 
in drink, berauſcht; to — in and out, ein⸗ 
und ausgehen; to — in ballast, in Ballaſt 
gehen; to — in for, fic) vorbereiten auf (an 
examination, ein Examen), fic) bewerben um 
(a post, eine Stelle); he —es in for being 
a philosopher, er will für einen Philoſophen 

elten; — into, gehen in, gehen nach; to — 
into mourning, trauern; to — into partner- 
ship, ſich mit einem affocieren; to — into a 
matter, eine Sache unterſuchen; — near, ſich 
nahen; it will — near to. . . es wird nicht viel 
daran fehlen, daß ...: — off, weggehen, ab⸗ 
gehen (as people, trains ete.), Abgang finden (as 
goods), von Statten gehen, ablaufen (as a ball 
ete.), losgehen (as a gun); — on, vorwärts 
gehen, weitergehen, (scold) losfahren, ſchelten 
fahren (be) ſich befinden, bike handeln, ver⸗ 
ahren, ſich benehmen, (progress) fortfahren, 
Fortgang haben; to — on an embassy, als 
Geſandter gehen; to — on an expedition, eine 
Cxpedition machen; the coat will not — on, 
ich kann nicht in den Rock, kann ihn nicht an⸗ 
ziehen; he is —ing on very well, es geht ihm 

anz gut, er macht ganz gute Fortſchritte, es 
ſteht mit ſeiner Geſundheit ganz gut; to — on 
horseback, reiten; — out, ausgehen (also of 
a fire), aus dem Miniſterium ſcheiden (Bol.); 
— over, gehen über, überſetzen 15 river etc.), 
übergehen (to a party), durchgehen (a paper 
etc.), unterſuchen, prüfen (an account etc.); — 
through, durchgehen, (experience) beſtehen; 
to — through with, durchſetzen, zu Stande 
kommen mit; — to, zu (etwas) gehen; 16 ounces 
— to a pound, 16 Unzen gehen auf das 
Pfund; I shan’t — to that price, ich gehe nicht 
ſo hoch; the property —es to his brother, dag 
Beſitztum fällt an ſeinen Bruder; to — to law, 
einen Prozeß anfangen; to — to work, an die 
Arbeit gehen; to — to sea, in See ſtechen, zur 
See gehen; to — to war, Krieg führen; — 
together, zuſammengehen, (82ë14) zuſammen⸗ 
paſſen; this will — far towards ..., dies wird 
zur . viel beitragen; — under, gehen unter 
(the name, dem Namen); up, hinauf⸗gehen, 
-fteigen; prices are —ing up, die Preiſe ſteigen; 
to — up to town, nach der Hauptſtadt e 
— upon, gehen auf (lit.), ſich gründen or ſtützen 
auf (fig.); to — (up)on the streets, Freuden⸗ 
mädchen werden; to — (up)on tick, auf Credit 
kaufen (valg.); — with, gehen mit, begleiten, 
(agree with) es halten mit, eue paſſen zu; to — 
well (ill) with one, einem gut (ſchlecht) er ehen; 
— Without, entbehren; II. s. (vulg. or 8.) der 
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Gang; (fashion) die Mode; Little —, das kleine 
Examen (auf Univerſitäten); to have a — at, 
einen Verſuch machen mit, probieren (vulg.); to 
be all the —, Furore machen, Mode fein; 
tis no —! das geht nicht! always on the —, 
in fortwährender 255 ers. der 
Gehende, Läufer (also of horses). —ing 
—ne, see Going, Gone. Comp. —ahead, ai). 
(raſch) fortſchreitend, rührig. —aheadism, 
8. das Vorwärtsſtreben, die Rührigkeit. —be⸗ 
tween, s. der Vermittler. —by, s. to give 
one the —by, einen abſichtlich überſehen, ihm 
ausweichen (vulg.). — cart, s. der Gängelwagen. 
down, s. der Zug (vulg.). 

Goad, I. s. der Stachelſtock; II. v.a. anſtacheln, 
anregen (fig.). 

Goal, s. der Pfahl; das Ziel, der Zweck (fig.). 

Goat, s. die Geiß, Ziege; he — der Ziegenbock. 
ish, adj. bockicht; gei (fig.). Comp. —hera, 
s. der Ziegenhirt. —’s-hair, s. das Ziegen⸗ 
haar. skin, s. das Ziegenfell. —sucker, 
8. der Geißmelker. 

Gobble, v. I. a. (—up) haſtig verſchlingen; II. 
n. kollern (as d turkey). x, s. der Schlinger; 
der Truthahn. 

Gobelin, —tapestry, s. die Gobelintapeten. 

Goblet, s. der Becher, Pokal. 

Goblin, s. der Kobold. 5 

God, s. der Gott; (idol) der — Götze; der 
Abgott (fig.); would to —, wollte Gott! — be 
with you, Gott ſei mit euch! —dess, s. die 
Göttin. —head, s. die Gottheit. less (15), 
adj. (adv.) gottlos; atheiſtiſch. —liness, 8. 
die Frömmigkeit. —ly, adj. fromm, gottes⸗ 
fürchtig. Comp. —child, s. der, die Pate. 
daughter, s. die Pate. father, s. der 
Taufpate; to stand — father, Gevatter ftehen. 
—fearing, adj. gottesfürchtig. -given, adj. 
von Gott gegeben. —like, adj. Gott ähnlich; 
einem Gotte ähnlich, erhaben. — mother, s. 
die Pate. —send, s. guter, unverhoffter Fund, 
eine unerwartete Wohlthat (Gottes). —son, 
8. der Pate. — speed, s. der Erfolg. 

1. Godown, sce under Go. 

2. Godown, s. (in Oſt⸗Indien) das Magazin, die 
Niederlage; die Speiſekammer colo.) 

Goffer, sce Gauffer. 

Gog, s. die Eile; das Verlangen, zu gehen. 

Goggle, fu. g. die Augen verdrehen or rollen. 
8, pl. die Schielbrille. Comp. —eye, s. das 
Glotzauge. —eyed, adj. ſtarr⸗, glotzäugig. 

Going, I. p. of go; to be —, (eben) gehen, 
reiſen, (before an Inf.) im Begriff fein, ge⸗ 
denken; I was just — to tell you, ich wollte euch 
eben ſagen; he thought he was — to die, er 
glaubte, er ſtürbe; we are — to haye company 
tomorrow, 11 96 werden wirGeſellſchaft haben; 
to set a — in Gang bringen; — —, gone! zum 
erſten, zum zweiten, zum dritten und letzten 
Mal! II. s. das Gehen, der Gang; das Angehen 
(of meat); — back, das Zurückgehen; there is 
no — back, das Los ift gefallen; —down, der 
Untergang (of the sun), das Hinabgehen; — 
forward, der abel in, der Eintritt; 
son, das Verfahren, Treiben, die Handlungs⸗ 
weiſe; pretty —s on these! ſchöne Geſchichten 
fürwahr! — out and in, der Ein⸗ und Ausgang. 

Goit —re, s. der Kropf. —rous, adj. kropfartig. 

Gold, I. s. das Gold; die Goldmünze; das Geld 
(fig.); II. adj. golden, Gold-; — dust, Goldſtaub; 
— lace, die Goldtreſſe. —en, adj. golden; —en, 
number, rule, age, goldene Zahl, Regel, Zeit; 
—en opinions, gute Meinung (Anderer). Comp. 
—heater, s. der Goldſchläger; —beater’s skin, 
die Goldſchlägerhaut. —en-crested-wren, 
s, das Goldhähnchen. —en-eagle, s. der Gold⸗ 


adler. —en-pheasant, s. der Goldfaſan. 
Den- rod, s. die Goldrute. h, s. der 
Stieglitz, Diſtelfink. —fish, Goldfiſch. 
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—leaf, s. das Goldblatt. —mounted, adj. miitig. —wife, s. die Hausfrau. —will, 


in Gold gefaßt. —smith, s. der Goldſchmied. 

stick, s. —stick in waiting, der Oberſt der 

königlichen Leibgarde im Dienſte. — ire, s. 

der Golddraht. —y-locks, s. das Goldhaar. 

Golf, s. das Golfſpiel. —er, s. der Golfſpieler. 

Gondola, s. die Gondel. —ier, der Gondel⸗ 
führer, Gondolier. 


Gone, I. pp. of go; II. adj. tot; verloren; fort; 


he is a — man, es iſt mit ihm aus. 
Gonfalon, s. der Gonfalon, die Fahne. 
Gong, s. der Gong. 8 
Gonio—meter, s der Winkelmeſſer. —metry, 
s. die Winkelmeßkunſt. 
Gonorrhea, s. der Samenfluß. . 
Good, I. (better, best) adj. gut; (kind) gütig, 
freundlich; 7 fas coins); gültig (Laus; 
gut, ſicher, zahlungsfähig (C. L.); (just) ge⸗ 
recht; (virtuous) tugendbajt, fromm, gut; (fit) 
dach gut, ſchicklich; (beneficial) heilſam; gut, 
tijd (as meat); unverdorben (as fruit); voll⸗ 
ſtändig, völlig (as a number); (useful) nützlich, 
ſchätzbar; a — old age, ein hohes Alter; as — 
as, ebenjo gut als; to be as — as one’s word, 
fein Wort halten; — at, geſchickt in; from — 
authority, aus guter Quelle; — creature, 
herzensgute Perſon; — deal, viel; in — earnest, 
in vollem Ernſte; — for, gut gegen (disease 
etc.) or für; — for nothing, untauglich, nichts⸗ 
nutzig; — for nothing fellow, der Tauge⸗ 
nichts; what is it — for? wozu nützt es? a — 
half, reichlich die Hälfte; — health, das Wohl⸗ 
befinden; to hold —, gelten, Anwendung finden; 
— luck, das Glück; you make — the proverb, 
Sie machen das Sprichwort wahr; a — many, 
viele; I haye a — mind, ich hätte wohl Luſt; 
— news, erfreuliche Nachricht; to stand —, 
giltig bleiben; to think, see —, für gut or 
pafjend halten; in — time, zu rechter Zeit, 
early) bei Zeiten; — turn, eine glückliche Wen⸗ 
ung, (kindness) eine Gefälligkeit; a — while, 
eine gute Weile; II. adv. gut; as — as, fo gut 
als; as —, eben fo gut o wohl; he has as 
—as..., es ijt ſo gut als hätte er . .; III. 
8. (benefit) das Gute, Wohl, Beſte; the —, (vl. 
die Gerechten, Frommen; —s, Güter, Waren; 
—s and chattels, Hab und Gut; the — of the 
state, das Wohl des Staates; for the — of 
one's health, ſeiner Geſundheit wegen; much 
— may it do you! wohl bekomm' es Ihnen! 
for —, auf immer; what — will it do you? 
was wird es Ihnen helfen? I can do no — 
here, ich kann hierin nichts ausrichten; it 
does me — to see you, es macht mir Freude, 
Sie zu ſehen; IV. int, gut; ſehr recht! — ish, 
adj. —ish deal, ziemlich viel (collog.). —li- 
ness, s, die Anmut. —ly, adj. ſchön, an⸗ 
* (pleasant) angenehm; (fine) ſtattlich; 
a —ly number, viele. — ness, s. die Güte 
(also of meat); (excellence) die Vortrefflichkeit; 
= die Frömmigkeit; (kindness) die Güte, 


ſellſchaft. 
ra 


s. das Wohlwollen, die Gunſt, Zuneigung; die 
Kundſchaft (C. L.): to buy the — will of a 
house, die Firma mit der Kundſchaft kaufen. 

Goos ander, s. der Sägetaucher. —e, sce 
Goose. 

Goose, s. (pl. Geese) die Gans; das Bügeleiſen 
(Tail.). —y, s. das Gänschen. Comp. foot, 
8. der Gänſefuß. — grass, s. das Klebekraut. 
—quill, s. der Ganjetiel. —skin, s. die Gänſe⸗ 
haut. — wing, s. der Bungal (Naut.). 

Gooseberry, s. die Stachelbeere. Fool, s. 
das Stachelbeerenmus. 

Gordian, adj. — knot, der gordiſche Knoten. 

1. Gore, I. s. die Gehre, der Zwickel (Semp.); 
das dreieckige Stückchen; II. v. a. vergehren, in 
Spickel ſchneiden / Semp. ); durch⸗bohren, ⸗ſtechen 
(as bulls). 

2. Gor—e, s. das geronnene Blut. —y, adj. 
blutig. - 
Gorge, I. s. die Gurgel, Kehle, der Schlund; (pass) 
die (Berg⸗ Schlucht, der (Gebirgs⸗ Paß; der 
Säulenhals (Arch.); (hollow moulding) die 
Glockenleiſte; die Kehle (Fort.); der Kropf (of 
birds); (what is —d) das Verſchluckte; my — 
rises, es wird mir übel; II. v.a. verſchlingen; 


(sate) vollpfropfen; III. v. n. freſſen. —ous- 
(ly), adj. (adv.) prächtig, glänzend. —ous- 
ness, s. die Pracht, der Prunk. —t, s. f der 


Halskragen (Mil.); das Bruſttuch (of women); 
das Halsſchild (of officers). 

Gorgon, s. die Gorgone. 

Gorilla, s. der Gorillſ(a). 

Gormand, I. s. der Freſſer; II. adj. gefräßig. 
—ize, v.n. freſſen, ſchlemmen. —izing, s. 
die Schlemmerei. 

Gorse, s. der Stechginſter. 

Gos hawk, s. der Hühnerhabicht. ling, s. 
das Gänschen. 

Gospel, s. das Evangelium; all he says is not 
to be taken for —, nicht Alles iſt wahr, was 
er ſpricht. —ler, s. der Vorleſer des Evan⸗ 
geliums am Altar. 

Gossamer, s. dünne Gaze, die Graswebe. 

Gossip, I. s. (tatiler) die Schwätzerin, Klatſch⸗ 
baſe (male —) Klatſche; (crony) die Frau Baſe; 
(sponsor) der (die) Gevatter( in); (tattie) die 
Klatſchgeſchichte, das Geſchwätz; II. v. u. ſchwatzen. 
—ing, s. das Geklatſch. 

Gossoon, s. der Burſche Trish.) 

Goth, s. der Gothe; der rohe Menſch (fig.). —ic, 
adj. gothiſch; —ic architecture, gothiſche Bau⸗ 
kunſt; —ie letters, die Frakturſchrift. 

Gouge, I. s. der Hohlmeißel, das Hobleiſen; 
die Güdſe (Naut.); das Flachhohleiſen (Sedpt.); 
der Hohlſtichel (Engr): der Betrug (fig. & 
Americ.); II. v.a. ausmeißeln; (mit dem Dau⸗ 
men) ein Auge ausdrücken. x 

Goulard-water, s. das Goulard'ſche Waſſer. 

Gourd, s. der Kürbiß. 

Gourmand, s. das Leckermaul, sce Gormand. 

Gout, s. die Gicht; (foot) das Podagra. —iness. 
8. das Gichtiſche. —y, adj. gichtiſch. 

Govern, v. I. a. regieren, beherrſchen, verwalten; 
regieren (Gram. ): II. u. regieren, herrſchen. 
able, cdj. lenkſam, folgſam. — ess, s. die 
Gouvernante, Erzieherin. —ing, adj. berr⸗ 
ſchend; leitend. —ment, s. (conduct) die Re⸗ 
. Führung, Leitung; die Beherrſchung, 
errſchaft (of, über); die Regierung (ot a state); 

stem of —ment) die Regierungsform, Ver⸗ 
aſſung; (council) das Miniſterium; (province) 
der Regierungsbezirk; (guidance) die Nichtſchnur; 
das Regieren (G am.); self —ment, Selbſtbe⸗ 
herrſchung; —ment joan, die Staatsanleihe; 

—ment office, die Regierungskanzlei; —ment 

official, Staatsbeamter. — mental, adj. Re⸗ 


42 8 ox, s. (ruler) der (Be- Herrſcher, 


eget; der Statthalter (of a province ete.); 


Gown 8e 


— 


(administrator) der Verwalter; (tutor) der Hof⸗ 

meifter; (father) der Vater, Alte (S.); (prin- 
cipal) der Prinzipal (S.); der Regulator (Mach. ). 
—orship, s. die Statthalterſchaft. 

Gown, s. das Frauenkleiv; das Amtsgewand (of 
clergymen etc.). Comp. —sman, s. der Stu⸗ 
dent, das Mitglied der Univerſität (zu Oxford). 

Graal, s. der Graal, Napf. 

Grab, I. v. g. ergreifen, ergrapſen; II. v. n. 
haſchen, greifen (at, nach); III. s. der Graps. 

Grace, I. s. (favour) die Gunſt, Gnade, das 
Wohlwollen; (mere) die Gnade, Verzeihung; 
(pleasingness) die Anmut, der Reiz; (—ful- 
ness) die Grazie; (accomplishment etc.) die 
Bier(de); (indulgence) die Nachſicht; die Gnade 
(of God, Gottes); (kindness) die Gunſtbezeu— 
gung; —s, (pl.) Verzierungen (Mus.), Grazien 
(Myth.); to get into one’s good —s, jemandes 
Gunſt erlangen; to say —, das Tiſchgebet ver⸗ 
richten; with a good —, bereitwillig; your —, 
Eure Gnaden; day of —, der Gnadentag; days 
of —, Reſpekttage (C. L.); II. v.a. ſchmücken, 
zieren; (honowr) beehren, begünſtigen. —ful- 
(ly), adj. (adv.) anmutig, graziös, hold; (ap- 
propriate) paſſend; a —ful remark, eine hübſche, 
artige, freundliche Bemerkung. —less, adj. reiz⸗ 
los; gottlos; (depraved) verworfen. 

Gracious, adj. —ly, adv. (affable) gütig, huld⸗ 
reich, wohlwollend; (kind) freundlid; (merei⸗ 
ful) gnädig, gnadenvoll; (graceful) anmutig; 
— goodness! guter Himmel! — ness, s. die 
Gnade (also of God), Huld, Freundlichkeit; die 
Anmut. 

Grad- ation, s. der Stujengang, die Stufen⸗ 
folge; die Reihenfolge; die Abſtufung (Faint. ) 
die Steigerung (Rhet.); die Folgenreihe (Log.). 
De, s. der Grad, Rang; (step) die Stufe; die 
Neigung (Ratlw.). —ient, s. e die 
Steigung, (descending) . das Gefälle. 
—ual, I. adj. —ually, adv. ſtufenweiſe fort⸗ 
ſchreitend; allmälig; II. s. das Graduate. 
—uate, I. v. g, in Grade abteilen, abſtufen; 
(advance) allmälig ſteigern; graduieren (Univ.); 
gradieren (Chem.); mit einer Skala verſehen 
(Phys.); fein abſtufen, ſchattieren (fig.); —uated 
measures, Menſuren (Chem., Pharm.); II. v. n. 
ſich abſtufen; graduieren, promovieren (Univ.); 
III. s. der Graduierte. —uation, s. der 
Stuſengang; die Gradierung (Chem.); die Ab⸗ 
teilung in Grade (Phys.); die Promovierung 
(Univ.). —uator, s. der Gradmeſſer (Math.). 

Graft, I. v.a. pfropfen, impfen; (insert) ein⸗ 
fügen; to — by approach, abſäugen; II. 8. das 
Propfreis. —er, s. der Pfropfende. Comp. 
—ing-knife, s. das Pfropfmeſſer. 

Grain, I. s, das Korn, Getreide (coll.); das Korn, 
Körnchen (of sand, sugar, salt, powder etc.) ; 
der Gran (of apothecaries); das Gran, A 
(of gold ete.); die Lagerung, Struktur (of a 
stone); die Längenrichtung, die Längenfaſern 
(in wood); die Adern, Narben, das Korn, der 
Slrich (in leather); dyed in —, in der Wolle 
gefärbt; a — of allowance must be made, man 
muß nicht allzu ſtrenge verfahren; against the 
—, wider den Strich; it is much against the 
— with me, es iſt mir ſehr zuwider; II. v.a. 
adern, marmorieren (wood), —ing, s. das 
e (Faint.); das Abnarben (of 

her). 

Gramin—eal, —eous, adj. grasartig. —ivo- 
rous, adj. Gras freſſend. 

Grammar, s. die Grammatik. —arian, s. 
der Grammatiker. —atical (ly), adj. (adv.) 
grammatiſch. Comp. —ar-school, S. latei⸗ 
niſche Schule. 

Grampus, s. der Butzkopf. 

Granary, s. der Speicher. 

Grand, adj. —ly, adv. ran 
great) groß, vornehm; (lofty) 


groß; (noble, 
och, großartig, 
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erhaben, ſublim; (splendid) herrlich, prächtig, 
ſtattlich. —am, s. die Großmutter; altes 
Mütterchen. Dee, s. der Grande (in Spain); 
der Große, Magnat. —eur, s. die Größe, 
racht, Hoheit, Würde, Herrlichkeit; die Er⸗ 
abenheit (of thought, expressions, sentiments 
etc.). —iloquence, s. die Schwülſti keit der 
Rede, der Redeprunk. —iloquent(ly), adj 
(adv.) hochtrabend, ſchwülſtig. —iose, adj. 
imponierend, erhaben; (pompous) hochtrabend, 
prunkvoll. — ness, 8. die Erhabenheit; sce 
eur,. Comp. —child, 8. der (die) Enkel(in). 
—dad, s. der Großvater eollog. ). daughter, 
s. die Enkelin. —duchess, s. die Groß⸗ 
herzogin. —duchy, s. das Großherzogtum. 
duke, s. der Großherzog. —father, s. der 
Großvater. — Juror, s. das Mitglied des 
großen Geſchwornengerichts. —jury, s. das 
Gebt Geſchwornengericht. — master, s. der 
roßmeiſter (also H'rce-m.). - mother, s. die 
Großmutter —pianoforte, s. der Flügel. 
—sire, s. der Großvater; (forefather) der 
Ahnherr. —son, s. der Enkel. —vizier, s. 
der Großvezier. 

Grange, s. der (einzeln gelegene) Meierhof. 

Gran—iferous, adj. körnertragend. —ite, I. 
s der Granit; II. adj. granitartig, Granit⸗ 
—itic, adj. see —ite II.; zum Granit gehörig. 
—ular, adj. körnig, gekörnt; (like grain) kör⸗ 
nicht; —ular limestone, der oggenſtein; 
—ular ore, natürliches Graupenerz. —ulate, 
va. granulieren, körnen; (roughen) mit einer 
rauhen Oberfläche verſehen. —ulated, adj. 
feinkörnig. —ulation, s. das Granulieren 
(also Chem.); das Körnen (of powder, sugar 
etc.); die Granulation (Med.). —ule, s. das 
Körnchen. —ulous, adj. körnig. 

Granny, s. die Großmukter (collog.). 

Grant, I. v. a. bewilligen, enge che geſtatten, zu⸗ 
laſſen; (admit) Aub 90 zugeſtehen, einräumen 
verwilligen (lands); to take for —ed, für aus⸗ 
gemacht, als erwieſen annehmen; —ing this be 
true, angenommen, dies wäre wahr; God — 
. . Gott gebe! II. s, die Bewilligung, Ver⸗ 
willigung, Erteilung; (gift etc.) die (ſchriftliche) 
Schenkung, überwieſene Sache. —ee, s. der 
Begünſtigte. —er, s. der Bewilliger. —ing, 
8. die Bewilligung. 

Grape, s. die (Wein⸗) Traube, Weinbeere. —ry, 
das Weintreibhaus. Comp. —crusher, 
8. die Traubenquetſche. —shot, s. Trauben⸗ 
kartätſchen. stone, s. der Traubenkern. 

Graph—ic(ally), adj. (adv.) graphiſch (also 
749. ſchildernd, maleriſch. —ite, s. der Gra- 
phit, das Reißblei. —itio, adj. graphitiſch. 
—ometer, s. der Graphometer. — — 

Grap-— nel, s. (anchor) der Dreganker; der 
Enterhaken (Nawt.). ple, I. v.a. verklam⸗ 
mern (Build. ); anhaken (Naut.); II. v. n. ringen, 
bandgemein werden; —ple with, bekämpfen; 
III. s. der Schiffs⸗, Enterhaken. Comp. 
—pling-hook, —ling-iron, sce —ple III. 

Grasp, I. v. a. greifen; ergreifen, ſich anmaßen 
gd begreifen (an idea etc.); II. v. n. to — 
at, nach etwas greifen, (fig.) ſtreben; III. . 
der Griff; der Beſitz, die Gewalt; in one’s —., 
in ſeiner Gewalt; within the — of, im Be⸗ 
reiche von. —ing, adj. gierig. 8 

Grass, s. das Gras, der Rafen; to put, turn 
out to —, auf die Weide treiben, ſchicken; 
meadow —, Rispen⸗, Viehgras. —iness, s. 
das Graſige, die Fülle von Gras. —y, adj. 
graſig, grasreich; grün (wie Gras). Com 7 
bleaching, s. die Grasbleiche. —cloth, 
8. das Grasleinen. — green, adj. pies rün. 
hopper, s. der Grashüpfer. and, 3. 
das Grasland. — plot, s. der Raſenplatz. 

Grass-widow, s. die Strobwitiwe. 

1, Grat—e, s. der (Feuer-Moſt; (—ing) das 

i 
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Gitter. —ed, adj. mit einem Gitter verſehen. 
—ing, s. das Gitter, Gatter, die Vergitterung. 

2. Grat—e, v. I. d. kratzen, raspeln; reiben (to 
powder etc.); (ofend) beleidigen, verletzen; to 
De the teeth, mit den Zähnen knirſchen; II. . 
kratzen, knarren, knirſchen, ſchwirren; —e upon, 
verletzen, wehe thun (fig.). —er, s. das Reib⸗ 
eiſen. —- ing, adj. knirſchend, mißtönig; widrig; 
unangenehm, anfeigen. 

Grat—eful(ly), adj. fadv.) dankbar, erkennt⸗ 
lich; (pleasing) angenehm, zuſagend, wohlthätig. 
—efulness, s. die Dankbarkeit, Erkenntlich⸗ 
keit; *die Annehmlichkeit. —ification, 8. die 
Befriedigung (of the palate, senses, taste, 
mind ete.); (satisfaction) die Freude, das Ver⸗ 
gnügen, der Genuß; (—wity) das Geſchenk. 
—ify, v.a. befriedigen, (einem) willfahren, ge⸗ 
fällig ew (please) erfreuen. Atti, an adj. 
erfreulich. —is, adv. unentgeltlich, un enſt. 
—itude, s. die Dankbarkeit, Erkenntlichkeit. 
—uitous(ly), adj. (adv.) freiwillig; (un- 
merited) unverdient, grundlos, willkürlich. 

_ —uitousness, 8. die unverdiente Erteilung. 
—uity, 8. das Geſchenk. —ulatory, see 
Congratulatory. 

Grav— amen, s. der Beſchwerde⸗ or Klage⸗ 

punkt. —e, adj. —ely, adv. ernſt(haft), geſetzt; 

(weighty) wichtig; prunklos, dunkelfarben (as 

dress); —e writer, ernſthafter Schriftſteller; —e 

accent, tiefer Acceut. *—id, adj. ſchwanger. 

—imeter, s. der Gravimeter. —itate, b. n. 
ravitieren. Zitation, s. die Schwerkraft, 

Gravitation; law of —itation, das Gravita⸗ 

tionsgeſetz. —it y, s. die Schwere (Phys.); die 

Wichtigkeit, Größe, Bedenklichkeit (of a fact, 

crime etc.); (solemnity) der Ernſt, die Ernſt⸗ 

haftigkeit, Geſetztheit; force of —ity, die 

Schwerkraft; centre of —ity, der Schwerpunkt; 

specific —ity, das ſpezifiſche Gewicht. 

Grave, see under Grav-—amen. 

Grave, I. v. a. Cn. (pp. —ed & —en) graben, 

eingraben (also fig.); ſtechen, ſchnitzen; II. 5. 

das Grab. — en, adj. —en image, das Götzen⸗ 

bild. —er, s. der Bildſtecher; (tool) der Grab⸗ 
ſtichel. Comp. —e-clothes, pl. Sterbekleider. 

e- digger, s. der Totengräber. 

3. Grav—e, v.a. falfatern (Naut.). Y, 8. der 
Saft des Fleiſches, die Sauce. Comp. —ing- 
dock, s. die Kalfaterdocke. —y-soup, 8. die 
Kraftbrühe. 0 . e 

Gravel, I. s. der Kies, Gries; der (Nieren⸗, 
Blaſen- ꝛc.) Gries (Med.); II. v. g. bekieſen, 
mit Kies bedecken, beſtreuen. —ly, adj. kieſig, 
Kies- Comp. - pit, s. die Kiesgrube. — walk, 

. der Kiesweg. 
ray, I. adj. grau; the — mare is the better 
horse, die Frau führt das Regiment; II. s. 

das Grau; — of the morning, die Morgen⸗ 
dämmerung. —ish, adj. graulich. —ling, s. 
der Mailing, Stelling. — ness, s. die Aſche; 

das Graue. Comp. —beard, s. der Grau⸗ 

bart. —friar, s. der Kapuziner. —haired, 
. grauhaarig. —headed, adj. grauköpfig. 
hound, see Greyhound. 

1. Graz e, v. I. a. abgraſen, weiden; II. 2. graſen, 

weiden. —er, s. der Graſende. —ier, s. der 
1 Viehmäſter. ing, I. adj. —ing 

; — 5 das Grasland; II. s. das Weiden; die 

Weide. 

2. Graze, I. v. d. ſtreifen, leicht berühren; grazing 
fire, beſtreichendes Feuer (Artid.); II. s. die 

Schramme; der Aufſchlag ate : 

ease, I. s. das Feit, (der) Schmer; die 

Schmiere; die Mauke (Vet.); II. v.a. ſchmieren; 

(soil) beſchmieren, beflecken; (bribe) beſtechen 

S.) j to —e a cake-tin or mould, eine Form 

m Backen ausſtreichen; III. v. z. in das Papier 
eiden (Typ.). —iness, s. das Schmierige, 

ie Fettheit, Fettigkeit. —y, adj. ſchmierig, 


Ni 


fettig; (oily) fettartig, ölartig; (dirty) ſchmutzig, 
garſtig; —y heels, die Maufe. Comp. —e- 
box, s. die Schmierbüchſe. —e-spot, s. der 
Schmierflecken. —e- chamber, s. die Schmier⸗ 
kammer; der Schmierbehälter (Locom.). 
Great, I. adj. groß (as a house, number, distance, 
time etc.); (important) wichtig; (exalted) er- 
haben; (mighty) mächtig; (venerable) ehrwürdig; 
(eminent) ruhmvoll, berühmt; (remarkable) 
wunderbar; (magnificent) prächtig, pracht⸗ 
voll; (noble) hochherzig (großmütig; (intimate); 
vertraut (vulg.); — with young, trächtig, 
Bene a — deal, viel; a — many, viele; 
in — favour, in hoher Gunft (with one, bet 
einem); the — powers, die Großmächte; — 
seal, großes Staatsſiegel; II. pl. die Großen, 
Vornehmen. —ly, adv. febr, viel; hochherzig, 
edel. — ness, s. die Größe; die Würde, Ge⸗ 
walt, Herrſchaft, der hohe Rang; die Erhaben⸗ 
heit, Größe (of the mind etc.); (gloriousness) 
die Herrlichkeit; die Kraft, Stärke (cf heat, 
sounds, passions etc.). Comp.—circles, pl. die 
Gleicher (Asir.).—coat, s. der Uberrod.—go, s. 
das Schlußexamen (zum B. A. etc.). —grané- 


child, s. der (die) Urenfel(in). —grand- 
father, s. der Urgroßvater. ——grand- 
father, s. der Ururgroßvater. —hearted, 
minded, adj. hochherzig. primer, s. 


die Tertiaſchrift. 

1. Greaves, pl. die Beinſchienen. 

2. Greaves, pl. die Talggrieben. 

Grebe, s. der Steißfuß. 

Gre—cian, I. adj. griechiſch; II. s. der Grieche; 
(—ek scholar) der Helleniſt. —ece, s. das 
Griechenland. 

Greed—iness, s. die Gierigkeit (also fig.), Ge⸗ 
fräßigkeit. -, adj. —ily, adv. gierig (also 
ig.), gefräßig; —y of gain, geldgierig, gewinn⸗ 
ſüchtig 


Greek, s. der Grieche; (— language) das Grie= 
chiſche; it was all — to me, es waren mir böh⸗ 
miſche Dörfer; — fire, griechiſches Feuer. 

Green, I. adj. grün; (fresh) neu, friſch; grün, 
riſch (as wood etc.); unreif (as fruit); uner- 
ahren, einfältig (S.); — in one’s memory, noch 
in friſchem Andenken; — old age, munteres 
Greiſenalter; II. s. das Grün, die grüne Farbe; 
der Grasplatz, Anger; (leaves etc.) das Laub; 
—8, 75 der Grünkohl. —ery, s. see —house; 
grüne Pflanzen. —ish, adj. grünlich. —ly, adv. 
thoridt. —ness, s. das Griin(e); die Friſche 
(fig.); die Unreife; die Unerfahrenheit, Einfalt 

S.). Comp. —broom, s. der Färberginſter. 
—cloth, s. das Hofmarſchallgericht. —crop, 
8. die noch auf dem Halme ſtehende Ernte von 
Gartengewächſen. —eyed, adj. grünängig; 
argwöhniſch (fig.). —finch, s. der Grünfink. 
fish, s. der Grünfiſch. — fly, 8. die Blatt⸗ 
laus. —gage, s. die Reine⸗Claude.—-grocer,s. 
der Objt-, Gemiife-, Grünkramhändler. —horn, 
s. der Gelbſchnabel. —house, s. das Ge- 
wächshaus. —land, s. das Grönland. —land- 
er, s. der Grönländer. —linnet, see —finch. 
room, s. das Verſammlungszimmer (Theat.). 
— sand, s. der Grünſand. — shank, s. das 
Grünbein; die Regenſchnepfe. —sickness, s. 
die Bleichſucht. —sward, s. der Raſen. 
turtle, s. die Rieſenſchildkröte. —wood, 
I. adj. —wood tree, der laubige Baum; II. . 
der grüne Wald. — wren, s. der Weidenzeiſig. 

Greet, v.a. (be) grüßen; (accost) grüßend anreden. 
—ing, s. die Begrüßung; der Gruß. 

Gregarious, adj. —ly, adv. in Herden, Scharen 
gehend, lebend, tid giidimenda tend. —ness, 
8. das Zuſammenleben. 

7 a adj. gregorianiſch. —y, s. Gre⸗ 
gor(iug).. 

Grenad—e, s. die Granate. 


- —ier, s. der 
Grenadier. 


Grenadine 
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Grenadine, s. die Grenadine. 

+Grew, s. sce Greyhound. 

Grewsome, see Gruesome. 

Grey, see Gray. —hound, s. das Windſpiel. 

Grid dle, s. das Blech zum Kuchenbacken 
(prov.). Comp. —iron, s. der Bratroſt. 

Grief, s. der Kummer, Gram, das Weh; (cause 
of — die Beſchwerde. 

Griev—ance, s. die Beſchwerde, Plage, der 
Verdruß. —e, v. I. a. kränken, betrüben, wehe 
thun; (offend) ärgern, beleidigen; it —es me 
to the heart, es thut mir in der Seele weh; 
I was —ed to hear, es that mir leid, zu er— 
fahren; II. u. ſich grämen, trauern. —ous- 
(ly), adj. (adv. e e empfindlich, ver— 
drießlich, unangenehm, kränkend; (oppressive) 
ſchwer, drückend; (piteous) erbärmlich; (heinous) 
abſcheulich; a —ous fault, ein ſchweres Verſehen. 
—ousness, s. das Drückende, der Druck; 
(affliction) der Kummer, das Betrübende; (mis- 
ery) das Elend; die Abſcheulichkeit (of sin etc.). 

1. Griffin, s. der Neuling (in Oſtindien). 

2. Griff—in, —on, s. der Greif; bearded —in, 
der Lämmergeier (Orn.). 

Grig, 8. das Heimchen; (eel) der Sandaal. 

1. Grill, I. v. 4, auf dem Roſte braten; II. s. das 
geröſtete Fleiſch. —age, s. der Pfahlroſt. 
Comp. room, s. das Wirtſchaftszimmer, 
wo geröſtetes Fleiſch verabreicht wird. 

2. Grill, v.a. quälen. 

Grim, adj. —ly, adv. (fierce) grimmig; (stern) 
finſter, abſchreckend; (hideous) abſcheulich, cheuß⸗ 
lich, gräßlich. —- mess, s. das Finſtere; die Scheuß⸗ 
lichkeit; das grimmige Weſen. Comp.—faced, 
—visaged, adj. böſe, mürriſch ausſehend. 

Grim ace, s. die Grimaſſe, Fratze. —e, I. 
8. der tiefe Schmutz; II. v. a. beſchmutzen, be⸗ 
rußen. —y, adj. ſchmutzig, rußig. 

Grimalkin, s. die alte Katze. 

Grin, I. v.n. greinen, grinſen, die Zähne blecken; 
to — and bear it, geduldig ausharren; II. s. 
das Grinſen, Fletſchen. — d, see Grind. 
— ning, I. adj. —- ning ly, adv. grinſend; 
II. 8. das Grinſen. 

Grind, I. ir. v. a. e ee reiben, zerreiben, 

en (corn, coffee ete.); (whet) 


the —stone, zu fortwährender Arbeit b Pane 
Grip, I. s. der Griff; see Hold; der Hände— 
faſſen, packen; 


zugerichtetes Korn; das Lebensmittel (.) 
that’s — to his mill, das iſt Waſſer auf ſeine 
Mühle; to bring — to the mill, Nutzen bringen. 

Grist—le, s. der Knorpel. —ly, adj. knorpelig. 

Grit, s. das Schrot; (coarse meal) das Schrot⸗ 
mehl; (gravel etc.) der Kies, Gries, grobe Sand; 
grobkörniger Sandſtein (Min.); (pluck) der Mut; 
s, (pl.) Grütze. —tiness, 8. das Grieſige, 
Sandige. —ty, adj. grieſig, kieſig, ſandig. 

Grizz—led, adj. grauſprenklich. —ly, ach. 
graulich; —ly bear, der graue Bar. 

Grizzle, v. d. murren, ſich quälen (prov.). 

Groan, I. v.n. ſtöhnen, ächzen; to — for, nach 

= 6 ſich ſehnen; the gallows — for 

him, der Galgen verlangt nach ihm; II. V. a. 
— away, ausſtöhnen; — down, durch Stöhnen 
zum Schweigen bringen; III. s. das Stöhnen, 
Seufzen, Achzen. Ting, 8. das Geſtöhn, 
Stöhnen. 

Groat, s. der Grot (= 4 Pence); not worth a 
— keinen Heller wert. 


Grocer, s. der Spezerei⸗, Material⸗waren⸗ 
händler. —ies, pl. die Spezereien, Material⸗ 


waren. —y, 8. (—y business) der Spezerei⸗ 
Kolonial-waren-handel; sce —ies. 

Groats, pl. die Hafergrütze. as 

Grog, s. der Grog. —gy, adj. betrunken; auf 
den Ferſen trabend (as e ram, S. der 
Grogram. Comp. —blossoms, pl. rote Flecke 
im Geſicht und auf der Naſe 8. 

Groin, I. s. der Schambug (Anat.); der Grat, 
die Rippe (Arch.); I. v.a. ait Rippen on 
Gurten verſehen (Arch.); —ed ceiling, gerippte, 
kaſſettierte Decke; —ed vaulting, das Rippen⸗, 
Ke, Comp. —xrih, s. die Grairippe 
Ae... 


Groom, I. s. der Diener; der Stallknecht, Reit⸗ 
knecht; (bride —) der Bräutigam; — of the 


die Hohlkehle 9 


tändig, r ro ; (sensual) grob ſinnlich; enorm 
ous) fe ( ; 


Li); 


wicht; —ly vulgar, 
der 


robh 
Grobheit, Roheit, Gemeinheit (of wit ete.) ; 
(of a crime). Comp. 


Gegend, das Gebiet; ( 
glück: (battle —) das & 


Ground 


platz; der Grund (Paint., Manuf., Engr.); (also 
—s) der (Beweis-)Grund, die Grundlage (of an 
argument etc.); das Thema (Mus.); see s; to 
dispute every inch of —, ſich tapfer verteidigen; 
to fall to the —, zu Boden fallen (fig.); to gain 
— vorwärts kommen, Boden gewinnen, um 
ſich greifen; to gain — upon one, einem Boden 
abgewinnen; to hold, stand one’s —, ſeinen 
Platz behaupten; to lose — weichen, Boden 
verlieren; rising —, die Anhöhe; II. v. 4. auf 
den Grund ſetzen; niederſetzen (arms); den Grund 
machen zu; (establish) gründen, grundieren; in 
den Anfangsgründen unterrichten; III. v.r. an 
den Grund raken. —age, s. das Hafen-, Anker⸗ 
eld. —less(ly), adj. (Com grundlos; un⸗ 
egründet. —ling, s. der Gründling. —s, 
pl. (dregs) der Bodenſatz, die Hefen; (rudiments, 
elements) die „ Grundſätze; —sel, 
8. das Kreuzkraut. Comp. —angling, s. das 
Grundangeln. — beetle, s. der Erdkäfer. 
floor, s. das Erdgeſchoß, Parterre. — ice, 
s. das Grundeis. — ivy, s. der Erdepheu. 
—line, s. das Bauniveau (Build., Fort.); die 
Grundlinie (Drau,). — plan, s. der Grund⸗ 
riß. — plate, s. die Schwelle, Sohle (Build.); 
die Unterlagsplatte (Railw.); die Erdplatte 


(Tele.). —vent, s. der Grundzins. —sill, 
Ss. die Grundſchwelle. —squirrel, s. das 
Grundeichhörnchen. — story, ses — floor. 


swallow, s. die Uferſchwalbe. —swell, s. 
die Dünung (Nawt.). —tackle, s. die Grund⸗ 
takelage. —tier, s. unterſte Lage. — work, 
8. die Erdarbeiten, der Unterbau (Build.); die 
Grundierung (Faint. ); die Grundlage, der Grund 
(also ig.). — worm, s. der Regenwurm. 

2. Ground, pret. & pp. of grind; — glass, matt 
geſchliffenes Glas. 

Group, I. s. die Gruppe; II. v. a. gruppieren. 
—ing, s. das Gruppieren. ; 
Grouse, s. das Haſelhuhn; black —, das Birk⸗ 

huhn; red —, ſchottiſches Schneehuhn. 
Grout, I. s. das Schrotmehl; (lees) der Boden⸗ 
ſatz; das dicke Bier; der dünne Mörtel, dünn 
angemachte Gips; II. v.a. mit Grout vergießen, 
eingipfer. 5 f 
Grove, 8. der Hain; (avenue) die Baumallee. 
Grovel, v. n. auf dem Bauche liegen; auf der 
Erde kriechen. lex, s. der Kriecher. ling, 
adj. kriechend, niedrig. 
Grow, iv. I. n. wachſen; (become) werden; 
pee zunehmen; to — angry, böſe werden; 
o — better, fic) beſſern; to — dark, heavy, 
hungry, impatient, dunkel, ſchwer, hungrig, 
ungeduldig werden; to — in favour, an Gunſt 
zunehmen; to — into a habit, zur Gewohnheit 
werden; to — less, ſich vermindern; to — 
light, ſich erhellen; to — obsolete, veralten; to 
— old, alt werden; to — pale, erblaſſen; to 
— poor, verarmen; to — well, beſſer werden; 
to — worse, ſich verſchlimmern; — out, heraus- 
wachſen; to — out of, erwachſen, entſtehen 
aus, (outgrow) mit dem Altern verlieren, aus— 
wachſen elothes); — to, anwachſen; to — to 
a brawl, zum Zank werden; — together, zu⸗ 
ſammenwachſen; — up, aufwachſen; this habit 
will — upon you, dieſe Gewohnheit wird bei 
Dir immer ſtärker werden; II. 4. v.a. bauen, 
ziehen (497. ). — er, s. der, die, das Wach⸗ 
ſende; der Pflanzer, Bauer (Agr.). — ing, I. 
adj. —ing weather, fruchtbares Wetter; —ing 
Ains, Schmerzen vom Wachstum; II. s. das 
Wachſen; der Bau. — n, p. p. ch adj. (—n up) 
erwachſen; —n over, over —n, überwachſen. 
th, s. der Wuchs, das Wachstum; (increase) 
die Zunahme, der Anwuchs; (progress) die Fort⸗ 
ſchritte; (product) das Erzeugnis, Produkt; das 
Gewächs (of wine etc.); fine —th of wood, 
ee (Holz⸗) Schlag; native —ths, Landes⸗ 
odukte⸗ : 
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Growl, I. s. das Knurren, Brummen; das Ge⸗ 
knurre; das dumpfe Getöſe (of thunder); II. 
b. n. knurren, brummen; to — at, anknurren; 
III. v.a. hergusbrummen. —er, s. der knur⸗ 
rige Hund; (person) der Brummbart. 

Grub, I. v.n. graben; eſſen (vulg.); II. v.a. — 
up, ausjäten, ausreuten; III. s. der Wurm, 
Engerling; (maggot) die Made; (dwarf) der 
Zwerg; Lebensmittel (vulg.). Ober, s. der 
Hräber; der Ausroder. Comp. —-(bing-)axe, 
s. die Jäthacke. —bing-koe, s. die Rade⸗ 
hacke. — Saw, s. die Händſäge für Marmor. 
— Street, ad. —street writer, author, der 
Schmierer, Sudler. l 

Grudge, I. b. a. mißgönnen (one a thing, einem 
etwas); ungern geben; mit Widerwillen thun 
or leiden; to —e no pains, ſich keine Mühe 
verdrießen laſſen; II. v.n. (feel reluctant to) 
unwillig fein, ungern thun; (be envious) nei⸗ 
diſch, mißgünſtig fein; III. s. (enmity) der 
Groll, Haß, die Mißgunſt; (reluctance) der 
Widerwille; to bear a —e to, einen Groll haben 
auf. —er, s. der Neider, Mißgünſtige. —ing, 
ke Pek adj. see —e I., II.; II. s. see —e III.; 
—ingly, adv. grollend, ungern. 

Cruel, s. der Haferſchleim. 

Gruesome, adj. ſcheußlich, gräulich. 2 

Gruff, adj. —ly, adv. mürriſch; (surly) barſch, 
ſchroff. —ness, s. das mürriſche Weſen; die 
Barſchheit. 

Grumb—le, I. v. d. murren, brummen (at, über); 
rollen, murmeln (as thunder); II. s. das Murren. 
ler, s. der Murrende, Mißvergnügte. —ling, 
I. adj. —lingly, adv. murrend; II. s. das 
Murren, Gemurre 

Grumous, adj. geronnen, klümperig, klumpig. 

Grumpy, adj. mürriſch (collog.). 

Grunt, I. v. n. grunzen; II. s. das Grunzen. 
er, s. der, die, das Grunzende; das Schwein. 

Guacharo-bird, s. der Nachtpapagei. 

Guaiacun, s. der Guajak, das Guajakholz. 

Guano, s. der Guano. 

Guarantee, I. s, der Bürge, Gewährsmaun; 
(pledge) die ele el II. b. d. Gewähr leiſten, 
garantieren, ſtellen für, verbürgen. Vor, s. 
der Bürge. e see ee. 

Guard, I. b. a. (be)hüten, bewahren, (be)ſchützen, 
bewachen (from, vor); (escort) Schutzgeleit geben; 
II. vn. auf der Hut fein; to — (oneself) 
against, ſich hüten, ſich in Acht nehmen vor or 
gegen; III. s. die Wache, Bewachung, Hut; 
(caution) die Vorſicht; (that which 1 das 
Beſchützende; die Wache, Wachmannſchaft /A. ); 
der Schaffner, Kondukteur 66 ber Bl die Aus⸗ 
lage, Deckung, Parade (Menc.); der Bügel Gun.) ; 
das Stichblatt (of a sword); der Falz (Bookb.); 
see Fire; (watch —) die Uhrkette; —’s van, der 
Wagen des Kondukteurs; life —s, Leibwache; on 
— auf Wache; to go on —, auf die Wache ziehen; 
to be, stand on one’s —, auf ſeiner Hut ſein; to 
put on one’s —, warnen, einen Wink geben; 
to come off —, von der Wache kommen; to be 
off one’s —, unachtſam, unbedacht fein; to throw 
put offone's —, überraſchen. —ed(ly), adj.(adv.} 
vorſichtig, behutſam; —ed in one’s expressions, 
e ſeinen Ausdrücken. —er, s. dei 
Hüter, Wächter. —ian, I. s. ses —er; dev 
Vormund (Law); II. adj. ſchützend, Schutz⸗; 
—ian angel, der Schutzengel. —ianship, 
s. die Obhut, der Schutz; die Vormundſchaft. 
Comp. house, s. die Wache, das Wachthaus 
Mil. ). —vail, s. die Sicherheitsſchiene, Gegen⸗ 
diene (Rat!). —room, s. die Wachtſtube. 
Fite i 8. das Wachtſchiff. —sman, s. der 
Gardiſt : ; 

Guava, s. die Gujava; der Guiavabaum. 

Gudjeon, s. der Gründling; der Einfaltspinſel 


Gusider-rose, s die Holdenroſe, der Schneeball, 
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Guelph, s. der Welfe, Guelphe. 

Guerdon, I. s. der Lohn; II. v.a. belohnen. 

Guerilla, s. die Guerilla; — war, der Guerilla— 
Krieg. 

Guess, I. v.a. (conjecture) mutmaßen, vermuten; 
erraten (ariddle ete.); glauben, meinen (Americ.); 
II. v. n. (— at) mutmaßen, raten; III. 8. die 
Mutmaßung, Vermutung; to give a —, see —II. 
— er, s. der Mutmaßende. —ingly, adv. mut⸗ 
maßlich. Comp. —work, s. das auf's Gerate- 
wohl gethane Werk, die Mutmaßung. 

Guest, s. der Gaſt; der Fremde (in an inn); 
— chamber, das Gaſtzimmer. 

Guffaw, s. das laute Lachen (vulg.). 

Guid—able, adj. lenkſam, lenkbar. —ance, 
s. die Führung, Leitung. —e, I. 8. der Führer 
(also fig.), Wegweiſer; der Führer, das Lineal 
(Sew.-m.); der Führer, Leitung (Mach. ); die 
Sicherheitsſchiene (Railw.); see — e-book; II. 
v. a. führen, leiten (also fig.). —er, s. der 
11 85 Comp. — e-book, s. der Wegweiſer, 
Führer. —e-post, s. der Wegweiſer. —ing- 
star, s. der Leitſtern. 

Guidon, s. geſpaltene 
(Amerie.). 

Guild, s. die Gilde, Zunft, Innung; member 
of a —, — brother, das Gildenglied. Comp. 
hall, s. das Rathaus zu London. 

Guile, s. die Lift, Argliſt; das Falſche (B.). 
—ful(ly), adi. ‘(adv.) argliſtig, trügeriſch. 
—less(ly), adj. (adv.) arglos, ohne Falſch. 
—lessness, s. die Argloſigkeit, Unſchuld. 

Guillemot, s. die Gryll⸗Lumme. 

Guillotine, I. s. die Guillotine; II. v.a. guillo⸗ 
tinieren. 

Guilt, s. die Schuld; die Strafbarkeit. —ily, 
adv. ſchuldig; see—y. —iness, s. die Schuld; 
die Strafbarkeit. less (ly), aud}. (adv.) ſchuld⸗ 
los, unſchuldig; (ignorant) unkundig. —y, adj. 
ſchuldig; (punishable) ſtrafbar, verbrecheriſch; 
ſconscious of —) ſchüuldbewußt; to plead —y, 
fein Verbrechen eingeſtehen, die Klage anerken— 
nen; to find —y, für ſchuldig erklären; —y 
conscience, böſes Gewiſſen. 

Guinea, s. die Guinee. Comp. —fowl, —hen, 
8. das gemeine Perlhuhn. 48 Nee chr 8. der 
ſpaniſche Pfeffer. —pig, s. das Meerſchweinchen. 

Guise, s. (appearance) das äußere Anſehen, die 
Geſtalt; (garb) der Anzug; (cloak) die Maske, 
der Vorwand; under the — of religion, unter 
der Maske der Religion. 

Guitar, s. die Guitarre. 

Gulch, s. tiefe Schlucht (Americ.). 

Gules, I. s. das Rot (Her. ); II. adj. rot. 

Gulf, s. der Meerbuſen, Golf; (abyss) der Ab⸗ 
grund, Schlund; (eddy) der Strudel. Comp. 
stream, s. der Golfſtrom. 

Gull, I. s. die Möve; (dupe) der Narr, Gimpel, 
Pinfel +(trick) der Betrug; II. v.a. betrügen, 
zum Beſten haben; verleiten (into, zu). —i- 
bility, 8. die Leichtgläubigkeit. —ible, adj. 
leicht anzuführen, einfältig. 

Gull—et, s. die Gurgel, der Schlund. —y, s. 
die Waſſerrinne, Waſſerfurche; die Trambahn⸗ 
ſchienen (Mach.) Comp. —y-hole, S. das Ab⸗ 
flußloch, die Mündung eines Abzugskanals. 

Gulp, I. v.a. gierig (ver⸗)ſchlucken; — down, 
hinunterſchlucken; II. s. der Schluck, das Schlucken. 

Gum, I. s. das Gummi; der Pflanzenſchleim; 
II. v.a. gummieren; (close) zukleben. my, 

adj. 5 klebrig. Comp. — arabic, s. 

das Gummiarabicum, arabiſche Gummi. — lac, 
s. der Gummilack. —resin, s. das Gummi⸗ 

harz. tree, s. die ſtarke Schonmütze. 

Gumption, s. der Verſtand (v.). 

Gun, s (firearm) das Feuergewehr; (musket elo); 


Kompagnie = Flagge 


Gut, I. s. der 


Gyn—an 


Gyrfalcon, s. der Geierfalfe, 
Gyves, pl. Feſſeln, Gribanke 


die Flinte, Büchſe; (cannon) das Geſchütz; a 
great —, eine Kanone (lit.), ein Berühmter /.: 
as sure as a —, ganz gewiß; — fired for 
sailing, der Abſchiedsſchuß; — fired to hail a 
ship, der Preisſchuß. —nage, s. die Anzahl 
Geſchütze auf Kriegsſchiffen. — ner, s. der 
Kanonier, Aktilleriſt; —ner’s quadrant, der 
Stückquadrant. —mery, s. die Geſchützkunſt. 
Comp. —barrel, s. der Flintenlauf. boat, 
5. das Kanonenboot. — carriage, s. die La⸗ 
fette. — cotton, s. die Schießbaumwolle. 
deck, s. das Batteriedeck. —ladle, s. die 
Ladeſchaufel. —- metal, s. das Stückmetall. 
Picker, s. die Raumnadel. — ports, pl. 
die Stückpforten. - powder, 8. das Schieß⸗ 
pulver; —powder tea, der Kugelthee; —powder 
lot, die Pulververſchwörung. — rack, s. das 
lintengeſtell. — room, s. die Konſtabler⸗ 
Kammer (Naut.). — shot, I. s. der Schuß; II. 
adj. —shot wound, die Schußwunde. —smith, 
Ss. der Büchſenſchmied. —stock, s. der Kolben. 
—tackle, s. das Ruckſeil. —wale, s. das 
Schandeck; das Dahlbord (on row-boats). 


Gunter, s. —’s chain, line, scale, Gunter's 


(Gunter'ſche) Maßkette, Linie, Rechentafel. 


Gurgle, I. v. n. ein gurgelndes Geräuſch machen; 


II. s. Gurgling, das Gemurmel, Gurgeln. 


Gurn—ard, —et, s. der Seehahn. 
Gush, I. v. 2. ſtrömen, ſich ergießen (from, aus), 


entſtrömen (from the eyes, den Augen); ſich 
übermäßig exaltiert ausdrücken „7. — out, 
ausſtrömen; II. s. der Guß, Strom; über⸗ 
ſpanntes Reden, der Erguß. —ing(ly), aaj. 
(adv.) fic) ergießend, überſpannt 


Gusset, s. der Zwickel; das Achſelſtück (of shirts 


etc.); die Schichtel (in gloves). 


1. Gust, s. der Windſtoß; — of passion, Ausbruch 


der Leidenſchaft. —y, adj. ſtürmiſch, ungeſtüm. 


2. Gust, +s. der Genuß, Geſchmack. —atory, 


adj. Geſchmacks-⸗. —o, s. der Geſchmack; (plea- 
sure) der Genuß, das Vergnügen. 
Darm; (passage) der enge Durch⸗ 
weg; —s, das Eingeweide, Gedärm, . 
der Magen; II. v. a. ausweiden; ausleeren (fig.). 
Comp. — cord, s. die Latzenſchnur (Spin. ). 
—string, s. die Darmſaite. 


Gutta—percha, s. die Guttapercha; — tubing, 


die Röhren aus Guttapercha. 


Gutter, I. s. die Waſſerrinne; die Dach⸗„Trauf⸗ 


rinne [Bild. ); der Vorderſchnitt /Dookb.); II. 
v. a. aushöhlen; III. v. n. ausgehöhlt werden; 
(drop) rinnen, triefen; ablaufen (as a candle). 
Comp. —stone, s. der Rinnſtein. —tile, s. 
ver Kehlziegel. 


Guttural, adj. zur Kehle gehörig; Kehl⸗; — 


letters, (s,) Kehlbuchſtaben. 


1. Guy, s. der Abhalter (Naut.). at 
2. Guy, s. die Vogelſcheuche. 
Guzzle, v. n. unmäßig, gierig trinken, zechen. 
Gymnasium, s. der Turnplatz; (school) das 


Gymnaſium. — mast, s. der Gymnaſt Hist.); 
der Turner; see Acrobat. —nastie(ally), adj. 
(adv.) gymnaſtiſch, Turn⸗⸗ —nastics, pl. die 
yaaa r ſoph ayer nos 
op „s. der Gymnoſophiſt. —nosperm, 
s. nacktſamige Pflanze. —nospermous, aal 
nacktſamig. —notus, s. der Finn⸗, Pflanze 
45485 Pl. weibermännige Pflar 

—andrian, —andzous * weibmännlich. 
—archy, —ocracy, s. bie eiberherrſchaft. 


8 adj. gypsartig. —sum, s. der ( a 


—ate, v.n. wirbeln. —ation, s. die Kreis 
ewegung, das Drehen. —omancy, die 
Gyromantie. 122 
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H, h, s. 5, §; abbr. H. M. S. = 1) Her Majesty's 
ervice, Regierungsangelegenheiten, königlicher 
Service, Regierungsangelegenheiten, königlich 
Dienſt, 2) Her Majesty's Ship, föniglich⸗kaiſer⸗ 

liches Schiff; H. R. H. is, Her Royal 

Highness, Seine, Ihre königliche Hoheit. 

Ha, int. ha! wie? was? —, —! ha, ha! 

Habeas-Corpus, s. die Habeas⸗Korpus⸗Akte. 

Haberdasher, s. der Schnitt⸗, Kurzwaren⸗ 

händler, Poſamentier. —y, s. Kurzwaren; der 

Kurz⸗, Putzwarenhandel. 

Habergeon, s. das Panzerhemd. 

Habiliment, s. das Kleidungsſtück. 8, pl. 

die Kleidung. 

Habit, I. s. die Beſchaffenheit (of body); (eustom) 

der Gebrauch, die Gewohnheit; (dress) der An⸗ 
zug, die Kleidung; (riding — der Reitanzug; 
of a full (spare) —, vollblütig (mager); to 
have fallen into bad —s, ſchlechten Gewohn⸗ 

1 verfallen ſein; to be in the — of, gewohnt 
ein zu; to get (into) the — of, ſich (etwas) an⸗ 
ewöhnen; to do a thing from — aus Gewohn⸗ 

eit etwas thun; II. v.a. (an) kleiden. - able, 

adj. bewohnbar. —ableness, s. die Bewohn⸗ 
barkeit, Wohnlichkeit. —at, s. der Wohnort, 

Aufenthaltsort, die Heimat (eines Tiers, einer 

Pflanze). —ation, 8. das Wohnen; (abode) der 

Wohnort, die Wohnung. —ual(ly), adj. (adv.) 
ewohnt, gewöhnlich, Fare —ual 

a „der Gewohnheitsſäufer, Trunken⸗ 

bold. —uate, I. v. g. (an) gewöhnen; to —uate 
oneself to, Ii Genn an; II. adj. angewöhnt. 

—ude, s. die Gewohnheit, der Brauch. Comp. 

—shirt, s. das Vorhemdchen. 

1. Hack, I. v. a. (zer) hacken, klein hauen; rade⸗ 

brechen (a language); see — II; sce 2. Hack; 

: II. vn. (einem) einen Fußtritt verſetzen (at 

football, beim Fußballſpiel); III. s. die Kerbe, 
der Einſchnitt; . blow) der Hieb; der Fuß⸗ 
tritt (at football); ses 2. Hack. — Ing, ad). 

—ing cough, kurzer, trockener Huſten. —le, 

806 Hackle. 9 f 

2. Tack, I. s. das gewöhnliche Reitpferd, der 

Klepper; das Mietpferd (in cabs ete.); ber 
ſchwere Arbeitende (g.); (hireling) der Miet⸗ 

ling; (— cab etc.) die Mietkutſche; literary 

—, der (gemeine) Lohnſchreiber, literariſche 

Packeſel; rison —, allgemeine Offziers⸗ 
freundin (S.); II. v. a. — out, abnutzen; to — 
one’s self out, fic) aufreiben, ſich abnutzen; 

III. v. n. zu mieten fein; (be common) feil ſein; 
IV. adj zum Mieten, zu Jedermanns Gebrauch 
pena: abgenusts gemein. —ney, I. s. das 
eitpferd, der Klepper; das Mietpferd; der 
Mietling; (prostitute) die Hure; II. adj. sx — 
IV; —ney 1 ie Mietkutſche. -—neyed, 
adj. abgenutzt; (trite) alltäglich, platt, gemein; 
—neyed expression, der abgenutzte Ausdruck; 
need remark, der Gemeinplatz. 

_ Hacki—e, v. g. hecheln; rohe Seide, ungeſpon 
nene Fäden; lange moe vom Hals eines Hahns. 
Had, pret. 2 pp. of have; — we not better ..? 

thäten wir nicht beſſer (zu) ... 2 she — like 

to bave been killed, fie war nahe daran, ge⸗ 
tötet zu werden; to be —, zu haben; — I wist! 
hätte ich nur gewußt! 

Haddock, s. der Schellfiſch. 

Hades, s. die Unterwelt, der Hades. 

Hm atite, s. der Blutſtein. —aturia, s. 

das Blutharnen. —orrhage, s. der Blutfluß. 

Taft, s. die 5 te, der Griff. 


K 3 die Here, Unholdin; das alte 
ce 05 1 5 


i 


eib. —gard, adj. hager und bleich, 
gemagert, dürr; entſtellt. 
ard, see under Hag. 


gard, s ter Schoberhof. 


Haggis, s. eine Ari Wurſt. 

1. Hagg—le, v. n. feilſchen, knickern. —ler, a, 
der Feilſcher, Knicker. —ling, s. das Feilſchen, 

2. Haggle, v.a. (zer) hacken. 

Hagio—cracy, s. die Regierung der Heiligen, 
—grapha, pl. die Hagiographa. —grapher, 
8. das Hagiograph. 

Ha-ha, s. künſtlich nachgeahmte Schlucht, das 


Haha. 

1. Hail, I. der Hagel; II. v. n. hageln; III. v. a. 
— down, niederhageln laſſen, ausſchütten. Comp. 
Stone, s. das Hagelkorn, die Schloße. 

2. Hail, int. Heil! Glück zu! F 

3. Hail, I. v.a. (call to) anrufen; (salute) beglück⸗ 
wünſchen, begrüßen; 1 Schiffe) zurufen, 

reien, anrufen (Naut.); — from, kommen aus; 

e —s from Washington, er ſtammt aus Waſh⸗ 
ington; II. s. der Ruf; within —, im Bereich der 
Stimme. Comp. fellow, s. der Genoß; to be 
—fellow well met, mit einem vertraut umgehen, 
(with every one) ein Jedermannsfreund fe 

Hair, s. das Haar; die Haare; etwas Unbe⸗ 
deutendes, eine Kleinigkeit /.); a fine head 
of — ein ſchöner Haarwuchs; to a — auf ein 
Haar, ganz genau; a—’s breadth, eine Haarbreite; 
— for stuffing, das Polſterhaar. —ed, adj. 
haarig. —iness, 8. die Haarigkeit, Behaartheit. 
less, adj. ohne Haare, kahl. -, adj. haarig, 
behaart. Comp. —breadth, adj. it was a 
—breadth escape, er iſt mit genauer Not ent⸗ 
kommen. —-broom, s. der Borſtwiſch. brush, 
s. die Haarbürſte. —cloth, s. das (Roß⸗ Haar⸗ 
tuch. — cord, s. der Hairkord. —dresser, s. 
der Haarkünſtler, Friſeur. —dressing, s. die 
Friſeurkunſt. —dye, s. das Haarfärbemittel. 
—mattress, s. die Roßhaarmatratze. —oil, 
8. das Haarsl. — pencil, s. der Haarpinſel. 
—pin, s. die Haarnadel. - powder, s. der 
(Haar⸗Puder. — shirt, s. das härene Hemd. 
—sieve, s. das Haarſieb. — splitting, s. 
die genaue Unterſcheidung. — spring, s. die 
Haar⸗, Schnecken⸗, Spiralfeder. — stroke, s. 
der Haarſtrich. —trigger, s. der Stecher an 
der Büchſe. —trunk, s. der rauhe Koffer. 
— wash, s. das Haarwaſſer. — worker, s. 

der een arbeiter. working, s. 

die Haararbeiten. —worm, s. der Haarwurm. 

Hake, s. der Stockfiſch. 

Halberd, (Halbert), s. die Hellebarde. —ier, 

ght Ree 5 1; der Hal (fa) 
alcyon, I. s. der Eisvogel; der Halchon (fig-); 
II. adj. friedlich, ruhig. 

1, Hale, adj. friſch und geſund, ungeſchwächt. 

Patent v. A. see 3. Hail; (haul) gewaltſam ziehen, 

eppen. 

Half, I. s. die Hälfte; the (his) better —, die 
beſſere ee (ſeine Ehefrau); — a pound, 
ein halbes Pfund; by — um die Hälfte; a 
pound and a —, anderthalb Pfund; — the 

uantity, — an hour, die halbe Menge, eine 
halbe Stunde; II. adj. & adv. halb; he is — 
(a) monk, er iſt halb Mönch; — a crown, zwei 
Schilling und ſechs Pence; a — crown, das 
Halbkronſtück; — past three, halb vier; — and 
— halb und halb; awake, halb wach; III. v. a. 
sceHalve. Comp. —and-half, s. eine Miſchung 
von gleichen Quantitäten von Porterund Bier, 
Branntwein und Waſſer rc. (S.). - blood, I. s. 
das Halbblut; II. adj. halbbürti ee apm 
—breed,s.das Miſchgeſchlecht; (—bred offspring) 
der Miſchling. —brother, s. der Halb⸗, Stief⸗ 
bruder. —calf, adj. —calf binding, der Halb⸗ 
ranzband. —caste, I. adj. halbbürtig; II. s. 

as Kind von Eingebornen und Engländern in 
Indien. — cock, s. die Vorderruhe, Mittelraſt; 


Halibut 


— 


to be at — cock, in Ruhe ſtehen. —dead, adj. 
halbtot. — deck, s. das Halbded. —drunk, 
adj. benebelt. —file, s. die halbe Diviſion. 
holiday, s. der halbe Ferientag. —length, 
adj. —length portrait, das Knieſtück. - moon, 
s. der Halbmond (also Fort.). —pay, I. S. 
der halbe Sold; II. adj. auf halbem Solde 
ſtehend. penny, I. s. der hälbe Penny 
(= etwa 5 Pfennige); II. adj. einen halben 
Penny koſtend. —-pennyworth, s. (Ha'porth, 
vulg.) der Halbpennywert. — pant, s. die 
halbe Pinte. —seas-over, adj. betrunken. 
—sister, s. die Halb⸗, Stiefſchweſter. — sheet, 
8. das Duodezformat (Typ.). — Speed, s. halbe 
Geſchwindigkeit. —starved, adj. halbver⸗ 
hungert. — wap, I. adv. halbwegs; II. adj. auf 
halbem Wege liegend, in der Mitte. —witted, 
adj. thöricht, nicht recht geſcheit. 

Halibut, s. die Heilbutte. 

Kall, s. (room) die Halle, der Saal; (entrance 
— die Hausflur, der Vorſgal, Vorplatz; (— of 
justice) Gerichtsſaal; (country seat) das Herren— 
haus, der Landſitz; (college) das Kollegium (zu 
Cambridge), das undotierte Kollegium (zu Ox— 
ford); der Speiſeſaal (Univ.); servants’ —, die 
Bedientenſtube; Apothecaries —, die Londoner 
Apotheker-Innung. Comp. — lock, s. die 
Vorplatzuhr. —lamp, s. die Hängelampe. 
— mark, s. der Feingehaltsſtempel für Gold— 
und Silberwaren. 

Hallelujah, s. c int. (das) Hallelujah. Comp. 
lass, s. weiblicher Soldat der Heils-Armee. 

Halliards, pl. der Fall (Naut.). 

Ealloo, I. v.n. Hallo rufen; nach den Hunden 
rufen; II. int. Hallo! III. s. der Ruf; view 
—-, Jagdruf. 

Hallow, v. d. heiligen, weihen; —ed be thy 
name, geheiligt werde Dein Name. — eve, 
—e’en, s. der Allerheiligen-Abend. — mas, 
8. das Allerheiligencfeſt). 5 

Hallucination, s. (mistake) der Irrtum; die 
Sinnentäuſchung, der Sinnentrug (also Med.). 

Halo, s. der Hof (round the moon ete.); der 
Heiligenſchein (Paint.). 

Halometer, s. die Salzwage. 

Halt, I. v. n. Halt machen; (limp) hinken (also 
fig.); (hesitate) ſchwanken, zögern; —ing verses, 
hinkende Verſe; II. v.a, Halt machen laſſen 
(troops etc.); III. s, der Halt; to make a —, 
Halt machen; IV. adj. lahm, hinkend; the —, die 
Hinkenden. —ing ly, adv. hinkend; langſam. 

Halter, s. die Halfter (for a horse etc.); (rope) 
der Strick. 

Halve, v. d. halbieren, zur Hälfte teilen. —s, 
pl. see Half; to do by —s, nur halb, obenhin 
verrichten; to cry —s, halb Part rufen; to go 
—s with, teilen, gemeinſchaftlich unternehmen mit. 

Halyards, see Halliards. 

Ham, s. der Schinken; die Lende, der Schenkel 
(Anat.). Comp. string, I. s. die Knie⸗ 
flechſen zerſchneiden. 

Hamadryad, s. die Hamadryade. 

Hame, s. das Kummet; —s, Kummetfedern. 
Comp. —cover, s. die Kummetdecke. —s- 
strap, s. der Kummetlfeder)riemen. 

Hamlet, s. der Weiler, das Dörfchen. 

Hammer, I. s. der Hammer; der Pfannendeckel 
(Gun,); der Hahn (ef a percussion-lock); to 
come, go to the —, verſteigert, verauktioniert 
werden; to bring to the —, verſteigern laſſen; 
they went at it — and tongs, fie zankten ſich 
gewaltig; claw —, Klauehammer; II. v. g. hime 
mern, 69 5 — out, aushämmern t.), eve 
ſinnen alt j III. v. n. hämmern; — at, lange 
und anhaltend arbeiten an. —ex, s. der Häm⸗ 
merer. ing, s. das Gehämmer. Comp. cloth, 
8. die Kutſchbockdecke. —dressed, adj. mit dem 
Hammer behauen. — fish, —-hegaded shark, 
8, der Hammerfiſch, 
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Hammock, s. die Hängematte. 

1. Hamper, s. der Packtorb, Marktkorb; (— for 
bottles) Flaſchenkorb. : 

2. Hamper,v.a. verſtricken, verwickeln; hemmen, 
beläſtigen (fig.). 

Hamster, s. der Hamſter. 

Hanaper, s. sce 1. Hamper; der Schatz. 

Hand, I. s. die Hand; (— writing) die Hand⸗ 
ſchrift; (signature) die Unterſchrift; measure 
die Handbreite (= 4 Zoll); (workman ete.) der 
Arbeiter; (sadlor) der Mann, Matroſe; (side) 
die Seite; {helping —) die Hilfe; die Karten 
(die man in der Hand hat); der Zeiger (Horol.); 
bridle —, die linke Hand; off —, rechte Seite; 
on the one —, auf der einen Seite; all —s on 
deck! überall! überall! alle Mann auf Deck! to 
bear a —, Hülfe leiſten; bear a —! greift zu! 
by the — of, vermittelst, durch; to bring up 
by —, ohne Muttermilch aufziehen; to change 
—s, in andere Hände kommen; close —, der 
Geizhals; at —, zur Hand, nah; near at —, 
nah; at first —, aus der erſten Hand; at my, 
your —, von mir, von Ihnen; he deserves 
well at our —s, er hat ſich um uns verdient. 
gemacht; to be a good — at, in (einer Sache) 
geſchickt ſein; to fall into one’s —s, in jemands 
Hände fallen; from — to —, von einer Hand 
zur andern; (to fight) — to —, Leib an Leib 
(fechten); to give one's — upon, (einem) ſeine 
Hand darauf geben; to have a — in, die Hand 
im Spiele haben bei, bei (etwas) thätig ſein; 
to have one’s —s full, die Hände voll haben; 
— in —, Hand in Hand; the matter in —, 
die vorliegende Sache; to take in —, in die 
Hand nehmen, übernehmen; now in —, unter der 
Arbeit; my — is in, ich habe ſchon angefangen, 
bin im Zuge; to keep a firm — over, ſtreng, 
im Zaume halten; to lay —s upon, ergreifen; 
to lay —s upon one’s self, Hand an ſich ſelber 
legen; to lend a —, Handreichung thun, helfen; 
light —, leichte Hand; to live from —to mouth, 
aus der Hand in den Mund leben; note of —, 
der Handwechſel, Handſchuldſein; —s off! weg 
da! Hände weg! off —, ohne Zögern, aus dem 
Stegreif, geläufig; to take off one’s —s, einem 
etwas abkaufen; the off —, die rechte Seite; 
to rid one’s —s of, ſich von (einem) losmachen; 
in —s, in Händen, /n stock) vorrätig; on the 
one (other) —, auf dev einen (anderen) Seite; 
on all —s, von allen Seiten; out of —, auf 
der Stelle, ſogleich; to shake —s, fich die Hände 
geben, drücken; to take a at a game, mitſpielen; 
to one’s — bereit; to come to —, einlaufen; in 
the turn of a —, wie man die Hand umwendet; 
to take by the —, bei der Hand nehmen (et.), 
unter ſeinen Schutz nehmen (fig.); to try one’s 
— at, verſuchen; under —, heimlich; under — 
and seal, unterſchrieben und beſiegelt; upper 
— die Oberhand; with one’s own —, mit 
eigner Hand; with a en mit Gewalt; 
with a high—, hochfahrend; II. v. a. einhändigen, 
geben, überreichen; — about, herumgeben; — 

own, herunterlangen; to—down to posterity, 

der Nachwelt überliefern; — in, einhändigen, 
(help in) hineinhelfen; — out, heraushelfen; — 
over, überliefern, einhändigen (to, an). ed, 
adj. (in comp. mit Händen; bloody —ed, mit 
blutigen Händen. —er, s. —er down, ter 
Überlieferer. —ful, s. eine Hand voll (also 
90). —icap, I. s. ein Wettrennen, wobei die 

Pferde durch Gewichte gleich ſchwer gemacht 


werden; II. v.a. ein Pferd zum Wetirennen 
durch Gewichte den andern Rennern gleich ſchwer 
e 


machen; Beſchränkungen auferlegen (fig); h 
was —icapped in the race of life, auf oie 
Flug durch's Leben find ihm die Flügel be⸗ 
ſchnitten. —icraft, s. das Handwerk, Ge⸗ 
werbe. —icraftsman, s. der Handwerker. 


—ily, adv, Se =. —iness, s, die Bebendig⸗ 


pfl. die Tapete, der Behang; (curtains) die 
. 23% 
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keit, Gewandtheit; (convenience) die Bequem⸗ 
lichkeit. —iwork, s. die Handarbeit, die Kunſt⸗ 
arbeit. —less, adj. ohne Hände; ungeſchickt 
(fig). -le, see Handle. —some, see Handsome. 
—sel, I. s. das Handgeld; der erſte Gebrauch; 
das erſte Geſchenk; II. v.a. zum erſten Male 
gebrauchen or thun; das Handgeld geben. —y, 
adj. gewandt, geſchickt; beguem; que Hand, nah. 
Comp. —barrow, s. der Schiebkarren; (litter) 
die Tragbahre. — basket, s. der Handkorb. 
bell, s. die Schelle. — bill, s. das Hand⸗ 
billet, der Zettel. —book, s. das Handbuch. 
—breadth, s. die Handbreite. —cuff, I. v. a. 
(einem) Handſchellen anlegen; II. s. die Hand⸗ 
ſchelle. —gallop,s. der kurze Gallop. —-glass, 
8. der Handſpiegel; die Glasglocke 
—grenade,s. die Handgranate. —kerchief, 
8. das (Taſchen⸗, Hals⸗ ic.) Tuch. —loom, s. 
der Hand(webe)ſtuhl. —loom-weaver, s. 
der Handſtuhlweber. —machine, s. die Händ⸗ 
nähmaſchine. —made, adj. —- made paper, das 
Handpapier. —maid(en), s. die Magd, die 
Kammerjungfer. —mi11, s. die Handmühle. 
printing, s. der Handdruck. —rail, s. die 
Lehne, das Geländer. — saw, s. die Handſäge. 
—spike, s. die Hebeſtange. —spun, adj. 
—spun yarn, das Handgarn. —’s-turn, 5. 
not a —’s turn, nichts, nicht das Geringſte. 
writing, s. die Haudſchrift. 

Handle, I. v. d. angreifen; angreifen, mit der 
Hand berühren; (manage) handhaben; behan⸗ 
deln (a subject); II. 8. die Handhabe, der Griff; 
das (der) Heft (of a knife, tool, sword etc.); 
der Henkel (of a vessel); die Bügel (on a gun); 
der Tragring, Handgriff (on a trunk); — ofa 
pies b, die Pflugſterze; — of a door, der Thür⸗ 

nopf; pump —, der Pumpenſchwengel. 

Handsome, adj. —ly, adv. hübſch, Hans (ele- 
gant) zierlich; (noble) groß⸗, edelmütig; a — 
fortune, ein hübſches Vermögen. — ness, s. die 
Schönheit; die Anmut, Artigkeit. 

Hang, I. reg. d ir. v. a. bangen des (droop) hängen 
laſſen, hangen; einhängen (doors); tapezieren, 
behängen (rooms); to — oneself, {ich erhängen; 
= it 1 2577 Henker damit! I'll be —ed if I. ., 
ich will mich aufhängen laſſen, wenn ich ...; to 
— fire, nachbrennen; to — the lip, ſchmollen; 
— out, aushängen (clothes etc.); — up, auf⸗ 
hängen; II. iu. v. u, hangen; hängen (as a door); 

1 ſchweben (over, über); mies —ed) gehenkt 

werden; ed baumeln; ſchweben, flattern 

(as a flag); (incline) ſich neigen; (cling to) an⸗ 
ängen, ankleben; — about, faulenzen, müßig 
umherſchlendern; a feeling of illness still —s 
about me, ein Gefühl des Krankſeins empfinde 
ich noch immer; to — about one, ſich in lieben⸗ 
ber Nähe aufhalten, ſich an einen ſchmiegenz 
my skin —s about me, meine Haut hängt um 
mich herum; — back, zurückhalten (also C. L.), 
nicht daran wollen; — down, herab⸗hangen, 
shängen; — loose, flattern, ſchwebend herab⸗ 
hangen; — in doubt, in Ungewißheit ſchwe⸗ 
ben; — on, ſich anklammern an, hangen an, 
(rest on) ruhen auf, (depend on) abhängen von; 

— out, aushangen; — over, überhangen, 
chweben über; — to, ſich anklammern an; — 

together, zuſammen⸗halten, ⸗hangen; — 
upon, hängen an; time —s heavy upon my 
hands, mir wird die Zeit lang; to — upon the 

_ rear of the enemy, dem Feind dicht auf der Ferſe 

bleiben; III. s. der Abhang; (bent) die Ten⸗ 
denz. —er, s. das Gehenk; (cutlass) der Stutz⸗ 
ſäbel, das Waidmeſſer; der waldige Abhang; 


bell —er, der Hausſchloſſer; —er on, der An⸗ 


hänger, (pardsite) der Schmarotzer. —ing, I. 
- adj. a —ing usiness, eine Halsſache; —ing 
bridge, die Hängebrücke; —ing garden, hängen⸗ 
der Garten; II. s. das Hangen, Hängen. Tings, 


= 
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Hank, s. die Docke, Strähne, der Knäuel; der 
Strick an Thüren (prov.); der Sänger (Naut.). 

Hanker, v.n. — after, ſich ſtark ſehnen nach. 
—ing, I. adj. —ingly, adv. ſehnſüchtig; II. 
8. das Verlangen, die Sehnſucht. 

Hanse, adj. — towns, die Hanſeſtädte. — atio, 
adj. hanſeatiſch. 

Hansom, s. der Fiaker, Einſpänner. 

1. Hap, v. d. einhüllen, bedecken (prov.). 

2. Hap, I. v. u. ſich dag 0 en, fic) ereignen; II. 8. 
der Zufall; (luck) das Glück; (fate) das Schick⸗ 
fal; by good —, glücklicherweiſe. —less, 
adj. unglücklich. —ly, adv. vielleicht; zufällig, 
von ungefähr; glücklicherweiſe. —pen, v.7. 
fic) ereignen, zufällig geſchehen; we —pened to 
be looking out of the window, wir fahen gerade 
aus dem Fenſter; to —pen on, zufällig auf 
(etwas) ſtoßen, mit (einem) zuſammentreffen; 
our birthdays —pen on the same day, unſere 
Geburtstage fallen auf denſelben Tag. — pier, 
comp. of —py, glücklicher. —piest, sep. of 
—py, glidlioft. —pily, adv. glücklicherweiſe; 
glücklich; (skilfully) geſchickt, gewandt.—piness, 
S. die Glückſeligkeit; (good we das Glück; (grace- 
fulness etc.) die Grazie, gefällige Zierlichkeit. 
feld. adj. (lucky) glücklich; (contented etc.) glück⸗ 
felig; (favorable) pilnitis ; (skilful) geſchickt; I 
am very —py to learn, ich freue mich ſehr, zu 
erfahren; to be —py in expressing oneself, 
fic) gut, treffend ausdrücken; he is always —py 
in his replies, er verſteht es gut, paffende Ant⸗ 
worten zu geben, iſt in ſeinen Antworten ſtets 
glücklich; in a —py hour, zu glücklicher Stunde. 
Comp. —py-go-lucky, adj. auf gut Glück. 

Harangue, I. v. d, feierlich anreden; II. v.72. 
eine Rede halten; III. s. die (An⸗)Rede; empty 
—, die e de Rede. Or, s. der Redner. 

Harass, v. d. beläſtigen, quälen, plagen. 

Harbinger, I. s. der Vorbote, Vorläufer; II. 
v. d. vorhergehen, einführen. 

Harbour, I. 8. der Hafen; der Zufluchtsort, 
das Aſyl (fig.); — of refuge, der Zufluchtshafen 
(Naut.); II. b. a. beherbergen; (protect) Schutz 
geben; hegen (revenge etc.); III. v.n. herbergen. 
age, s. die Herberge. —er, s. der Beher⸗ 
berger, Bewirter, Wirt. —less, adj. ohne 
Hafen; ohne Herberge or Schutz. Comp. —dues, 
pl. Hafengebühren. — master, s. der Hafen⸗ 
meiſter. — pilot, s. der Hafenlotſe. 

Hard, adj. hart; (difficult) ſchwer (zu verſtehen, 
auszuführen ꝛc.), mühſam, hart; (stern) ſtreng, 

art; (oppressive) drückend; (cruel) grauſam; 
art, ſtreng (as frost, winter ete.); (unfeeling, 
gefühllos, unbarmherzig, hart; (unkind) un⸗ 
gütig, unfreundlich, hart; (unfarr) unbillig, un⸗ 
erecht; herb, ſauer (to the taste); (seng) 
arg, geizig; (forcible) kräftig; tüchtig, fleißig 
(as a worker); (inflewible) ünbeugſam; hart, 
rob (as features); unſchmackhaft, mager, 
chlecht (as fare); ſchlecht, ſchlimm (as times); — 
bargain, ſchwerer Kauf; — to digest, ſchwer zu 
verdauen; — of hearing, harthsrig; — to deal 
with, ſchwer auszukommen mit; a — opinion, 
eine üble Meinung; — drinker, der Gaufer; — 
student, der emſig Studierende; a — case, cine 
harte Fügung, ein ſchlimmer, harter Fall; — 
death, ſchwerer Tod; to be — upon one, hart 
gegen einen verfahren on fein; II. adv. (forcebly) 
eftig, ſtark, mit Kraftanſtreugung; (diligently) 
eißig, tüchtig; (with difficulty) mit Mühe; — 
by, neben an, hart, dicht au; to blow, drink, 
rain, freeze —, ſtark wehen, trinken, regnen, 
frieren; to ride —, ſchnell reiten; — a Port! 
das Ruder ganz beim Steuerbord! it will go 
— with me, but I. .., es müßte ſchlimm her⸗ 
gehen, wenn ich nicht.. he is — put to it, 
er muß es ſich ſauer werden laſſen; — at work, 
Vorhänge; paper —ings, die Papiertapete. 
Comp. —man, s. der Henker. 
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19 00 bei or an der Arbeit; to bear — upon, 
treng behandeln, drücken; to press — for, ernſt⸗ 
lich dringen auf; — up, in großer Not; to be 
— up for, ſchlimm daran fein in Beziehung auf 
...3 to die —, einen harten Todeskampf haben, 
lit.) ſein Leben teuer verkaufen (fig.). — en, 
v. I. a. härten; (inure) abhärten, gewöhnen an; 
(confirm) verhärten, beſtärken (in sin etc.); 
1 ſtärken; (make callous) gefühllos, 
art machen; II. n. Fe werden, ſich verhär⸗ 
ten; hart, unempfindlich werden (fig.). wen- 
ing, I. adj. härtend; II. s. das Härten. —i- 
hood, s. die Kühnheit, Tapferkeit; (effrontery) 
die Dreiſtigkeit. —ily, adv. kühn, dreiſt. —1⸗ 
ness, s. die Kühnheit; (strength etc.) die Rüſtig⸗ 
keit (des Körpers), Feſtigkeit; die Dreiſtigkeit. 
—ly, adv. mit Mühe, mühſam; (harshly) hart, 
fireng + (scarcely) kaum, ſchwerlich; (uneelcomely) 
unwillkommen, unangenehm; to think —ly of, 
eine ungünſtige Meinung von... haben; to be 
ly dealt with, übel behandelt fein. —ness, 
8. die Härte; (firmness) die Feſtigkeit; (diffi- 
culty) die Schwierigkeit; die Härte, der Druck 
(of the times); die Ruchloſigkeit, Grauſamkeit; 
die Grobheit, Strenge, Härte; (penuriousness 
die Kargheit; die Strenge (of the weather etc., 
der Witterung ꝛc.); —ness of heart, die Hart⸗ 
herzigkeit, die Unbußfertigkeit. —ship, s. die 
Beſchwerde, Mühſeligkeit, das Ungemach; (In- 
jury) die Bedrückung, das Unrecht. —y, adj. 
ſtark; abgehärtet; +(bold) kühn. Com e 
adj. hart bedrängt. — earned, adj. ſauer er⸗ 
worben, ſchwer verdient. +—favoured, adj. 
häßlich. —featured, adj. mit harten Geſichts⸗ 
zügen. —hearted, adj. hartherzig. —hearted- 
ness, s. die Hartherzigkeit. —mouthed, adj. 
bartmäulig. —set, adj. ſtarr (of a 8 
gezwungen (of smiles), hart. Ware, 8. die 
Eiſen⸗, Stahl⸗, Metallwaren, kurze Waren. 
—wareman, s. der Eiſenwarenhändler. 
Kare, s. der Haſe. —rier, s. der Haſen⸗ 
hund, Brach. Comp. —e- bell, s. die rund⸗ 
blätterige Glockenblüte; die engliſche Hyacinthe. 


—e-brained, adj. gedankenlos. —e-foot, s. 
der Haſenklee (Bot), der Haſenfuß (Orn.). 
—e-lip, s. die Haſenſcharte. —e’s-ear, s. 


das Häſenöhrchen. 

Harem, s. der Harem, das Serail. 8 

Haricot, s. eine Art Ragout von Hammelfleiſch 
mit Rüben, Erbſen ꝛc.; — beans, getrocknete 
Bohnen. 

Hark, I. v. n. horchen; II. int. bord! 

Harlequin, s. der Hanswurſt, Harlekin. — ade, 
8. das Poſſenſpiel, die Poſſenreißerei. 

Harlot, s. die Hure; der Götzendiener (B.). 
ry, s. die Hurerei, das Huren. 

Harm, I. 8. (hurt) der Schaden, Nachteil; (evel) 
das Böſe, Unrecht, der Frevel; it will do vou 
no —, es wird dir nicht ſchaden; I don’t mean 
any —, ich führe nichts Böſes im Schilde, meine 
es nicht böſe; to keep out of —’s wa die 
Gefahr meiden; II. v. a. beſchädigen, verletzen; 
(einem) ſchaden, Leid zufügen. —ful(ly), adj. 
(adv.) nachteilig, ſchädlich. —fulness, s. die 
Schädlichkeit. —1less (I 93 15 (adv.) harmlos, 
unſchädlich; (innocent) schuld os; to hold one 
less, einen ſchadlos halten. —lessness, 8. 
die Harmloſigkeit, Unſchädlichkeit; die Unſchuld. 

Harmonic, pl. harmoniſch (Mus., Math.); 
—ie proportion, harmoniſches Verhältnis; —ic 
triad, harmoniſcher Dreiklang. —ica, s. die 
Harmonika. —ical, see —ic. —icon, s, die 
Harmonika. —ics, pl. die Harmonik; har⸗ 
0 10 Töne. —ious(ly), adj. (adv.) har⸗ 
moniſch, wohlklingend; (concordant) zuſammen⸗ 
ſtimmend: (symmetrical) 9 ch; (agreeing) 
übereinſtimmend, friedlich. —iousness, 8. 
die Harmonie, der Einklang. —iphon, s. bas 
Harmoniphon. —ist, s. der Harmoniſt; (writer) 
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der Harmoniker. —ium, s. das Harmonium. 
—ize, b. I. u. harmonieren, überein⸗, zuſammen⸗ 
ſtimmen; II. a. harmoniſch machen, in Einklang 
bringen. —izer, 8. der Harmoniſt, Tonſetzer; 
einer, der in übereinſtimmung bringt. — Y, s. 
die Harmonie, Übereinſtimmung (Mus., Faint. ); 
das Ebenmaß (Arch.); die übereinſtimmung, Ein⸗ 
tracht, Friedlichkeit (fig). 

Harness, I. s. (armour) der Harniſch, die Rüſtung; 
das Geſchirr; to go in —, ziehen; II. v.a. „den 
Harniſch anlegen, rüſten; anſchirren. —ing, s. 
die Anſchirrung (of draught horses). Comp. 
—maker, s. der Geſchirrmacher, Sattler. 
room, s. die Geſchirrkammer. ; 

Harp, I. s. die Harfe (Mus.); Jew's —, die 
Maultrommel; II. b. n. harfen; — on, ver⸗ 
weilen bei, immer wieder hervorbringen; to be 
always —ing on the same string, immer bet 
der alten Leier bleiben. —er, —ist, s. der 
Harfner. —ing, s. das Harfenſpielen. —oon, 
I. s. die Harpune; II. v. g. harpunieren. 
—sichord, s. eine Art Klavier. — , s. die 
Harpye; habſüchtige, raubgierige Perſon. 

Harridan, s. die alte Vettel. 

Harrow, I. s. die Egge; die Sturmegge (Fort.); 
II. b. d. eggen; (— up) quälen, martern. —er, 
8. der Egger. 

1. Harry, b. I. a. verheeren, plündern (a land); 
(torment) quälen, plagen; berauben (a nest); 
to — out of, verjagen von; II. u. Raubzüge 
unternehmen. 

2. Harry, s. Henry; old —, der Teufel. Comp. 
—long-legs, s. langbeinige Fliege. 

Harsh, adj. —ly, adv. 92 (to the touch); 
herb, ſtreng (to the taste); hart, rauh, harſch, 
mißklingend (to the ear); (severe) ſtreng. barſch, 
unſanft, hart, unfreundlich; (morose) mürriſch. 
ness, s. die Rauheit; die Härtigkeit; die 
Härte, Rauheit, Barſchheit (9). 

Hart, s. der (5 jährige) Hirſch. —beest, s. das 
Hirſchtier. Comp. —shorn, 8. das Hirſch⸗ 
horn; spirits of —shorn, der Hirſchhorngeiſt. 
—’stongue, s. die Hirſchzunge (Bot.). —'s- 
truffles, ol. der Giftſchwamm. 

Harum-scarum, I. adv. in wilder Verwir⸗ 
rung; II. adj. haſtig, wild. 

Harvest, I. s. die Ernte; der Erfolg (fig.); 
see time; II. va. ernten. —er, s. der Cruz 
tende, Schnitter; (—ing machine) die Mäh⸗ 
maſchine. Comp. home, s. das Erntefeſt. 
— moon, s. der faſt volle Mond zu Anfang 
des Herbſtes. time, s. die Erntezeit. 

Has, —t, 3 ch 2 sing. Pres. Ind. of have. 

Hash, I. s. gehacktes Peil das Gemiſchte, 
das Aufgewärmte (fig.); II. v.a. klein hacken. 

Hasp, I. s. die Haspe, Klampe, das Seel 
hand der Schließhaken; (spindle) der, die Haspel; 
II. v. 4. mit einer Haspe ſchließen, zuriegeln. 

Hassock, 8. das Kniepolſter. 

Hast—e, I. s. die Haft, Eile; (passion) die 
Hitze, Haſtigkeit; to make —e, eilen; post —e, 
in aller Eile; in —e, eilig; the more —e the 
worse speed, Eilen thut nicht gut; II., —en, 
v.a. beſchleunigen; —en on, antreiben; III. 
—en, v.n. & F. eilen, ſich beeilen, ſich ee 
—e away, forteilen. —emer, s. ber, die Ci⸗ 
lende; der Beſchleuniger. —ily, adv. eilig, in 
Eile; (rashly) voreilig, übereilt; (hotly) hitzig, 
ungeduldig. —iness, s. die Haſt, Eilfertigkeit; die 
Übereilung; die Hitze, Heftigkeit. —ings, pl. 
frühzeitige Früchte. ref J, haſtig, eilig eil⸗ 
fertig; voreilig, überſchnell; 1 haſtig, jäh⸗ 
zornig; —y pudding, der Me re ie 

Hat, s. der Hut; silk —, der Seidenhut; top 
—, der Cylinder; to touch one’s — to, be⸗ 
grüßen, indem man, den Hut mit der Hanz be⸗ 
rührt. ter, s. der Hutmacher. Comp. bund, 
8. das Hutband. —box, — ase, s. die Hut⸗ 
ſchachtel. —brush, s. die Hutbürſte. —-me ker, 
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trotzig. " 
Haul, I. s. der kräftige Zug; der Netzzug, Fiſch⸗ 
ug; at a —, auf einen aha: II. b. a. ziehen, 
ſchheppen (also Naut.); — ashore, an's Land 
ziehen; - down, N (Naut.), niederziehen; 
— home, beiholen; — in, einholen; — out, 
ausholen; — to — one over the coals, einen 
tüchtig ausſchelten; tight, ſtraff anholen; — 
up, aufholen to the wind, beim Winde braſſen 
er, s. der Ziehende. 
Haulm, s. der Halm. ” 
Maunch, s. die Hüfte; die Keule; die Hüfte, 
Hanke, der Schenkel (ok a horse); der Schenkel 
Arch.); — of venison, Wildpretkeule. 
Haunt, I. v. a., häufig beſuchen, heimſuchen; durch 
häufige Beſuche plagen; umgehen; (wie ein Ge⸗ 
ſpenſt) verfolgen; the house is —ed, es geht 
5 um, es ſpukt im Hauſe; to — a spot, ſich an 
einem Ort herumtreiben; II. s. der häufig be⸗ 
ſuchte Ort, gewohnte Aufenthalt; die Höhle, 
das Lager, Neſt, der Gang (ot beasts); one's 
—s, wo einer ſich aufhält. —er, s. der (die) 
fleißige Beſucher(in). 
HKautboy, s. die Hoboe. 
Hauteur, s. der Hochmut. 
Havanna, s. die Havannacigarre. 
Have, I. ir.v.a. (possess) haben, beſitzen; (contain) 
euthalten; (get) erhalten, bekommen; (learn) 
haben, hören; (desire) wünſchen, verlangen; 
(cause) laſſen; (be obliged) müſſen, brauchen; 
(enjoy) e vou — but to speak the 
truth, Sie brauchen nur die Wahrheit zu 
ſprechen; you — my word for it, that . .., ich 
gebe Ihnen mein Wort, daß ..; I would — 
all men kings, ich wünſchte, daß alle Menſchen 
Könige wären; I would not — you do this, 
ich wollte euch nicht raten, dies zu thun; vou 
1 must — these trees cut down, Sie müſſen dieſe 
Bäume abhauen laſſen; I would — you know, 
Sie müſſen wiſſen; he had three horses killed 
Anger him, ihm wurden drei Pferde unter dem 
2 Leibe erſchoſſen; you—it! Sie haben es getroffen! 
a care! vorgeſehen; to — one’s say, ſeine 
F . ausdrücken; — done! laß das! höre auf! 
there I had him! da hatte ich ihn, konnte ich ihn 
faſſen! as good luck would — it, glücklicher⸗ 
weiſe; to — a mind, Luſt haben; to let one 
einen zukommen laſſen: to — rather, lieber 
baben I lad as lief, es wäre mir ebenſo lieb, 
Rees wäre mir lieber; to — advice, (den Arzt, 
Anwalt) zu Rate ziehen; to — about one, 
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an fic) haben; I — no money about me, ich habe 
kein Geld bei mir; — after, folgen; — at 
you! es gilt dir! nimm dich in Acht! to — at 
heart, auf dem (am) Herzen liegen; — back, 
zurückkommen laſſen; to — by heart, aus⸗ 
wendig wiſſen; to — im derision, (honour), 
verachten, (achten); to — in keeping, zum Auf⸗ 
bewahren haben; God — you in his keeping! 
Gott halte dich in ſeiner Hut! to — on, tragen; 
to — to do with, zu thun haben mit; II. wv. 
aux. haben; fein; he has come, er ijt gekom⸗ 
men; we — seen, wir haben geſehen; I — gota 
headache, ich habe Kopfweh; — you seen this? 
I—, haben Sie dies ſchon geſehen? ja; you — 
done what I told you, — you not? nicht wahr, 
Sie haben gethan, was ich Ihnen ſagte? III. s. 
the —s and the — nots, die Beſitzenden und 
die Beſitzloſen. 

Haven, s. der Hafen (also fig.). ¢ 

Haversack, s. per Proviantſack (Mal,); (gun- 
ner’s case) der Torniſter. 

Having, I. p. see Have; II. adj. eizig (pron.). 

Havoc, s. die Verwüſtung; —! Mord! to make 
— of, verwüſten, zerſtören, (waste) vergeuden. 

1. Haw, s. (field) der Hag; die Hagebutte (Bot.). 

ha w, s. see Haha. Comp. —finch, s. der 

Kirſchfink. —thorn, s. der Hagedorn. 

. Haw, I. s. das Stottern, die Pauſe; II. v. u. 

ftottern, haw, v.n. laut lachen. 

Hawk, I. s. der Habicht, Falke; (cheat) der Gau⸗ 

ner; II. b. u. mit Falken beizen, jagen. er, 

s. der Falkenjäger. — ing, s. die Falkenbeize. 

Comp. —eyed, adj. ſcharfſichtig, falkenäugig. 

—moth, s. der Habichtskäfer. —owl, s. die 

Falkeneule. — weed, s. das Habichtskraut. 

2. Ha wk, v. u. ſich räuſpern; — up, ausräuſpern. 

3. Hawk, v.a. höken, Maßteten er, s. der Hau⸗ 
ſierer. —ing, s. das Haufieren. 

Hawse, s. die Lage der Ankertaue vor de 
Klüſen. —r, s. das Kabeltau, die Grelicn, 
Comp. —holes, pl. die Klüſen. Pieces, pl. 
bie Klüſenhölzer. 

Hay, s. das Heu; to make (into) —, (zu) Heu 
machen; to make — while the sun shines, das 
Eiſen ſchmieden, ſolang es noch heiß ift. Comp. 
—cock, s. kleine Heumiete. —harvest, s. 
die Heuernte. —loft, s. der Heuboden. —ma- 
ker, s. der Heumacher. — making, s. das 
Heumachen. —mow, s. aufgeſchichtetes Heu. 
—rick, —stack, s. der Heuſchober. 

Hazard, I. s. (danger) die N das Wage⸗ 
ſpiet Wagnis; (chance) der Zufall; das Hazard= 
piel (Cards. ); to play the losing —, ſich ver⸗ 
laufen (Bill.); at all —s, auf alle Fälle; at the 
— of one’s life, auf Gefahr ſeines Lebens; II. 
v.a. dem Zufall ausſetzen, wagen, auf's Spiel 
ſetzen. —ous, adj. gewagt, gefährlich. —ous- 
ness, s. die Gefährlichkeit. 

Haz—e, s. der dicke Nebel. —iness, s. das 
Nebelige. —y, adj. nebelig. 

Hazel, s. die Haſel(-ſtaude); — eyes, nuß⸗ 
braune Augen. Comp. —nut, s. die Haſel⸗ 
nuß. - wood, s. das Haſelgebüſch. 

He, I. pers. pron. er; der, derjenige; — who, 
derjenige welcher; II. zn comp. = das männ- 
liche, Männchen; — goat, der Ziegenbock. 

Head, I. s. das Haupt, der Kopf; (individual 
das Individuum, der Mann, das Stück; (chief) 
das Haupt, der Häuptling, Führer; (principal) 
der Vorſteher, Verwalter, Direktor; (chief 
27 das Haupt, die Spitze; (understanding 

er Kopf, Verſtand; (prow) der Schiffsſchuabel; 
(source) die Quelle; die Höhe, Kriſis (of an 
illness); (division) der Punkt, Hauptpunkt, Ab⸗ 
ſchnitt, Paragraph; der Poſten (in accounts); das 
obere Ende (of a bay etc.); der Gipfel, Wipfel, 
die Krone (of a tree); die oe (of a column, 
an army, an arrow etc.); der Rektor (of a col- 
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lege); der Griff (of a corkscrew, an einem Kork⸗ 
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zieher); der Kopf (of a nail, a hatchet, 2 pin, 
a bed, a poppy, a cabbage etc.); der Avers (of 
2 coin); per —, auf den Kopf, per Mann; 
20 — of oxen, 20 Stück Ochſen; to be at the 
— of (an army, eine Armee) anführen, (an 
establishment, einer Anſtalt) vorſtehen; to 
come to a —, eitern (as an ulcer), reifen (.): 
crowned —s, gekrönte Häupter; from — to 
foot, von oben bis unten; to gather —, über⸗ 
hand nehmen, zu Kräften kommen; to get (up) 
into one's —, in den Kopf bekommen, (in den 
Kopf ſteigen); to give a horse his —, einem 
Pferde die Zügel ſchießen laſſen; to make 
neither — nor tail of, aus (einer Sache) nicht 
klug werden können; —s or tails! Kopf oder 
Flach! by the — and shoulders, mit aller Ge⸗ 
walt; too much by the —, vorlaſtig (Naut.); 
— over heels, Hals über Kopf; a — of celery, 
ein Stück Sellerie; —s of the charges, die 
Klagepunkte; — of the Catholic church, der 
Papft; —s of departments, Departements⸗ 
vorſtände; —s of a discourse, die Hauptpunkte, 
das Thema einer Abhandlung; — of the galley, 
die Zunge am Setzſchiff; — of a (business-) 
house, der (Chef) Hausvater; — of the stairs, 
der oberſte Teil einer Treppe; — of the table, 
der obere Teil des Tiſches; she sat at the — 
of the table, ſie ſaß oben am Tiſche; to keep 
a civil tongue in one’s —, ſich einer höflichen 
Sprache bedienen (vulg.); to lay their —s to- 
gether, fic) beraten; to lose one's —, um den Kopf 
kommen, (grow confused) irre werden; to make 
— against, die Spitze bieten, die Oberhand ge⸗ 
winnen; of one’s own —, eigenmächtig; on this 
— hierüber; out of one’s —, aus dem Kopfe; 
over —, oben; over — and ears, bis über die 
Ohren; to put into one's —, einem (etwas) 
in den Kopf ſetzen; his — runs on nothing 
but, er denkt an nichts als; to set a price upon 
one’s —, einen Preis auf Jemands Kopf ſetzen; 
to take the —, den Vorrang abgewinnen; to 
take into one's —, ſich in den Kopf ſetzen; II. 
adj. (in comp.) der, die, das vordere, erſte, vor⸗ 
züglichſte, Haupt⸗, Ober⸗; III. v.a. anführen, 
befehligen, leiten (an army etc.); (be at the — 
of) an der Spitze ſtehen; (go before) voraus⸗ 
gehen; (furnish with a —) mit einem Kopfe, 
Knopfe, einer Spitze verſehen; (oppose) ent= 
gegenkommen; *(behead) köpfen; kappen (trees); 
anköpfen (pins); verbodmen (a cask); the wind 
—s us, der Wind iſt uns entgegen; IV. v.n. 
how does the ship —? wie läuft das Schiff? 
— ed, LPP see — III.; —ed by, angeführt 
von; —ed with, beſchlagen mit; II. adj. cool 
—ed, kaltblütig; giddy —ed, ſchwindelköpfig; 
hot —ed, tollköpfig; long —ed, geſcheut, ſchlau. 
—er, s. der Anköpfer (of pins, nails ete.); 
(plunge) das kopfüber ins Waſſer Stürzen. 
—iness, s. das Berauſchende (of wine etc.). 
ing, s. der Kolumnentitel (Typ.); das An⸗ 
köpfen (of a pin); le Kue die Über⸗ 
ſchrift. —less, adj. ohne Kopf, kopflos (also 
9. Ji (leaderless) ohne Oberhaupt. —long, 
I. adj. jäb, abſchüſſig; (rushing violently) un⸗ 
geſtüm; (rash) unbeſonnen, unüberlegt, vor⸗ 
voreilig; II. adv. (head foremost) fopf- 
über, mit dem Kopfe voran; (precipitately) über 
Hals und Kopf; unbedachtſam, eilig, baftig, 
plötzlich. —most, adj. vorderſt. —ship, 8. 
die höchſte Gewalt; Vorſtandſchaft. —y, adj. 
berauſchend; *see — strong. Comp. — ache, 
s. das Kopfweh. — band, s. die Kopfbinde; 
das Kapitälchen (Bookb.). —clerk, s. der 
erſte Kommis; der erſte Schreiber. — dress, 
S. der Kopfputz. —land, s. das Vorgebirge, 
die Landſpitze; die Anwand (Agr.). line, 
s. die Hauptzeile (2/p.). — man, s. der 
Vorſteher, das Haupf. — master, s. der 
erſte Lehrer; der Rektor, Direktor (of a puplic 
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school). —mastership, s. das Rektorat. 
money, s. das Kopfgeld. —piece, s. der 
Helm; die Titelvignette (of a book); der Stirn⸗ 
riemen (Saddl.); a good —piece, ein fähiger 
Kopf (now vulg.). — quarters, pl. das 
Hauptquartier. —s man, s. der Scharfrichter. 
—stall, s. das Kopfgeſtell (of a bridle). 
stone, s. der Grabſtein; »der Hauptſtein. 
strong, adj. (rash) hitzig, ungeſtüm; (ob- 
stinate) ſtarrköpfig, eigenſinnig. - way, s. der 
Anlauf eines Schiffes; to make —way, voran⸗ 
kommen, Fortſchritte machen. — work, s. die 
Koßfarbeit. —workman, s. der erjte unter 
den Arbeitern, der Obermann, Vorarbeiter. 

Heal, v.a. & n. heilen; to — up, zuheilen. 
—er, s. der Heilende, Heiler. ine 8 I. adj. 
heilend, heilſam; —ing art, die 1 nft; II. 
s. das Heilen. —thy, see Health. ; 

Health, s. die Geſundheit (also in drinking); 
good, (bad) —, das Wohlbefinden, (die Kränk⸗ 
lichkeit); the soul's —, das Seelenheil; certi- 
ficate, bill of — der Geſundheitspaß; board 
of —, der Geſundheitsrat; here's a — to...! es 
leben ...! your good —! auf Ihr Wohlſein! 
—ful(ly), adj. (adv.) geſund; geſund, heilſam, 
der Geſundheit zuträglich (as a climate). —tul- 
ness, s. die Geſundheit, Heilkraft. —iness, 
s. die Geſundheit. —less, adj. ungeſund, kränk⸗ 
lich. —y, adj. geſund. 

Heap, I. s. der Haufen, die Maſſe; die Menge 
(of people ete., vulg.); der Steinhaufen 895 
der Haufen (Typ.); to be struck all of a —, 

ganz verblüfft fein (vulg.); in —s, haufen⸗ 

weiſe; II. v.a. häufen; — on, hinzuthun; — 
up, aufhäufen. —er, s. der Aufbhänu er. 

Hear, I. ir. v. a. hören, zußören; (— with favour) 
erhören; (listen to) zuhören; (attend to) ge⸗ 
horchen; abhören (a case, a witness, reading, a 
fact); (learn) vernehmen, erfahren; iiberboren 
(lessons); let me — how you are getting on, 
laß mich wiſſen, was ihr macht; — out, bis zu 
Ende hören; II. Fr. v. . hören; horchen; erfahren; 
I —d from him last week, vorige Woche bekam 
ich Nachricht von ihm; to — say or tell, ſagen 

dren (vulg); III. int. horch! hört! —er, s. der 

zrer; der Zuhörer (of a preacher etc.). 
ing, s. das Hören; (sense of —ing) das Gehör; 
audience) die Audienz; das Verhör (Law) ; with- 
n —ing, im Bereich der Stimme; in my —ing, 
vor meinen Ohren, wie ich es hörte; to give 
one a —ing, einen anhören, ihm Gehör ſchenken; 
the —ing of witnesses, Zeugenverhör. — ken, 
see Hearken. Comp. —ing-trumpet, s. das 
Hörrohr. —say, I. s. das Hörenſagen; II. 
ai. say evidence, der Beweis durch Hören⸗ 
agen. 

Hearken, v. I. a. zuhören; I. n. — to, zu⸗ 
hören, horchen. d 

Hearse, s. der Leichenwagen. Comp. —cloth, 
8. das Bahrtuch. 1 

Heart, s. das Herz (also fig.); inner part) das 
Innere; das Herz (of a country gte.) ; (essence) 
das Weſentlichſte, Leben, die Seele, Eſſenz; 
dear —! liebes Herzchen! sweet —! mein 
Schätzchen! to have at —, auf dem Herzen 

aben; by —, auswendig; hand and —, mit 
and und Herz; to do one’s — good, dem 
Herzen wohl thun; my — fails me, mich verläßt 
der Mut; see Find; in —, woblgemut 

(proy.); — of iron, Felſenherz; in the — of, 

im Herzen, im Innern; in my — of i 

Innerſten meines Herzens; king of —s, der 

Herzenskönig; to lay, take to —, zu Herzen 

nehmen; my — misgives me, der Mut ver⸗ 


läßt mich; to open one’s — to, (einem) 


! 


—s, im 


89 


fein Herz ausſchütten; out of — mutlos; to 


set one's — at rest, einen beruhigen; to set 


one's — on, ſein Herz en an; I have 
set my — on going, ich 


2 « 
‘ — ® . 


be es mir in den r 


Hearth 845 Heed 
— 
Kopf geſetzt, zu gehen; to take (pluck b) — sluggishness) die Schwerfälligkeit; der Druck (of 
of grace, ſich ein Herz faſſen; to, wear one’s — taxes); die Schwe e, Dicheheit (of the air); die 


upon one's sleeve, ſein Herz am Armel tragen; 
his — sank, da ſank ifm der Mut; with all 
my —, herzlich gern. —en, v.a. aufmuntern; 
beſſern (and). —ily, adv. herzlich, von 
Herzen; (vigorously) 157 8 _—iness, s. die 
Herzlichkeit, Innigkeit; die Stärke (of appetite). 
less (ly), adj. (adv.) berzlos; (spiritless) 
zaghaft, feig; pipe entmutigend. —less- 
ness, s. die Herzloſigkeit. —some, adj. auf- 
munternd; munter. —y, adj. berzlich, innig, 
warm; (healthy) geſund, friſch, munter; (sin- 
cere) Snipes seafood) feft, kernig; ſtark, 
tüchtig; — meal, herzhaftes Mahlz to be 
—y in, ernſt ſein um; my —ies! meine Herzens⸗ 


jungen! Comp. —ache, s. das Herzweh. 
beat, s. der Herzſchlag. — break, s. der 
Herzenskummer. — breaking, adj. herz⸗ 


brechend. — broken, adj. gebrochenen Herzens. 
burn, s. das Sodbrennen. burning, s. 
der Groll; die Unzufriedenheit. — telt, ah. 
tief empfunden, herzlich. 5 J. 
herzrührend. —rending, aaj. berzzerkeißend. 
—Ss-blood, s. das Herzblut; das Köſtlichſte. 
searching, adj. berzforſchend, 3 
—’s-ease, s. das Stiefmütterchen. —shaped, 
adj. berzförmig. — sick, adj. herzkrank; tief 
betrübt (g.). —sore, adj. herzenswund. 
—stirring, adj. herzergreifend. —strings, 
pl. Serzfibern. —whole, adj. freien Herzens, 
mit beilem Herzen. 

Hearth, s. der Herd (also fig.). Comp. — brush, 
s. der Herdbeſen. —rug, s. der Kaminteppich. 
—stone, s. der Herdſtein. ‘ 

Heat, I. s. die Hitze; die Wärme (Phys.); die 
Hitze, Heftigkeit, der Zorn; das Feuer, der 
Eifer (of argument etc.); der 9 Lauf 
(in races); degree of —, der Wärmegrad; 
mechanical equivalent of —, das mechaniſche 
Wärmeäquivalent; a dead —, das Erreichen 
des Ziels zu derſelben Zeit; to run a —, einen 
Lauf rennen; to be in —, läufig ſein; II. v.a. 
beiß machen, beizen; erhitzen (also fig.); III. 
v.n. heiß, warm werden. —er, s. der Heizer, 
Heizende; der Bügel⸗, Plättſtahl (of an iron). 

Ding, s. die Heizung; die Erhitzung (Aach. ); 
die Anheizung (of a furnace etc.); —ing by 
gas, by hof air, Gas⸗, Luftheizung. Comp. 
—ing- apparatus, s. der Heijapparat.—ing- 
power, s. die Heizkraft. 

Heath, s. die Heide, das Heidekraut (Bot.); die 

eide. —en, see Heathen. —er, s. die 

Heide, das Heidekraut; —er bells, Heideblumen. 
, adj. voller Heide. Comp. —berry, s. 
die Heidelbeere. — cock, s. der Birkhahn. 
—er-broom, s. der Heidebeſen. 

Heathen, I. s. der Heide; the —, die Heiden; 

II. aaj. heidniſch. —dom, s. das Heidentum. 
—ish, adj. heidniſch; roh, wild (fig.); (cruel) 
grauſam. —ishness, s. das heidniſche Weſen. 
—ism, s. das Heidentum; die Barbarei. 

Heav—e, I. v.a. (auf, er⸗) heben; (swell) 
ſchwellen; aufſtoßen, holen (a sigh); to —e 
the anchor, den Anker lichten; to —e the 
lead, das Lot werfen; to —e overboard, über 
Bord werfen; —e out, auswerfen; —e up 

aufheben; II. bn, ſich beben, (auf ſchwellen, ſich 
empordrängen; (retch) fic) übergeben wollen; 

ome (as the sea); to —e astern, von 
inte auf den Anker treiben; to —e in sight, 
ichtbar werden; —e to, backbraſſen; III. s. das 
eben, Aufheben der Hub; das Schwellen (of 
the breast): die Übelkeit; (throw) der Aufwärks⸗ 

Bh —en, sce Heaven. —er, s. der Heber. 

Alx, adv. sce —y. —iness, s. die Schwere 


Schwere, Fettigkeit (of the soil). —ing, I. 
adj. ſchwellend (as the sea, a breast etec.); 
II. s. das Schwellen (of the breast); das 
Keuchen. —y, I. adj. ſchwer; traurig, ſchwer⸗ 
mütig; ſchwerfällig; (torpid) ſchläfrig, matt; 
ſchwer, unverdaulich (as food); fett, feucht; 
heftig, ſtark (as rain etc.); (dull) trüb, finſter; 
a —y book, ein ſchwerfällig geſchriebenes Buch; 
—y bread, pappiges, nicht aufgegangenes Brot; 
—y cloud, dicke, ſchwere Wolke; —y cavalry, 
see —ies; —y expenses, ſchwere Koſten; —y 
eyes, matte Augen; — face, plumpes Ge- 
a —y fire, tates Geſchützfeuer; II. adv. 
chwer; drückend, läſtig; III. s. the —ies, 
ſchwere Reiterei. Comp. —e- offering, s. das 
ebeopfer. —y-gaited, adj. ſchwerfälligen 

angs. —y-handed, adj. plump. —y- 
headed, aaj. (sleepy) ſchläfrig; dumm (fig.). 
—y-laden, adj. ſchwerbeladen. 

Heaven, s. der Himmel; 0 —s! o, Himmel! 
—ly, adj. d adv. himmliſch. —liness, s. die 
Himmelsnatur, das himmliſche Weſen. —ward, 
I. adv. himmelwärts; II. adj. gen Himmel 
ſtrebend; —ward flight, Aufſchwung zum 
Himmel. Comp. — born, adj. bimmelerzeugt, 
himmliſch. — directed, adj. zum Himmel ge⸗ 
richtet tas one’s gaxe); (—guided) vom Himmel 
geleitet. —high, adj. himmelhoch. —in- 
4 adj. gottbegeiſtert. —ly-minded, 
adj. himmliſch geſinnt, fromm. —ly-mind- 
edness, s. die Frömmigkeit. 

Hebdomad—al, —ary, «adj. wöchentlich. 
—ary, s. der Wöchner, Hebdomadarius. 

Hebet—ate, v.a. ſtumpf machen. —ation, s. 
das Abſtumpfen; die Stumpfheit. —ude, 9. 
die Stumpfheit; die Blödigkeit, Dummheit. 

Heb-raic, adj. hebräiſch. —raism, s. 
Hebraismus. —raist, s. der Hebräer. —rew, 
I. adj. hebräiſch; II. s. der (die) Hebräer (in); 
das Hebräiſche. ; 

Hebrid—es, s. die Hebriden. 
adj. hebridiſch. 

Hecatomb, s. die Hekatombe. 

Heck—ie, I. v.a. hecheln; II. s. die Hechel. 
—ler, s. der Hechler. Comp. —ling- 
machine, s. die Hechelmaſchine. 

Heer’ I. adj. hektiſch, auszehrend; II. s. die 

ektik. 

Hector, I. s. Hektor; (bully) der Eiſenfreſſer; 
II. v.a. bedrohen, anmaßend behandeln; see 
Bully; III. v. n. den Eiſenfreſſer ſpielen; (bluster) 
bramarbaſieren. 

Heddle, s. die Litze. Comp. —eye, 8. das 
Litzenhäuschen. —- hook, s. die Einziehnadel. 

Hederaceous, adj. zum Epheu gehörig. 

Hedge, s. die Hecke, der Zaun; over — and 
ditch, über Stock und Stein; to make a —, 
see — III.; II. v. a. einzäunen, einhägen; (en- 
ere umgeben, einfaſſen; — in, einzäunen, ein⸗ 


der 


—ian, —ean, 


ſchließen; — out, ausſchließen; — up, ſperren; 
III. v.n. auf beiden Seiten (für und wider) 
wetten. r, s. der Zaunmacher; der Hecken⸗ 


beſchneider. Comp. — bill, s. das Hage⸗, 
Gartenmeſſer. - Hog, s. der Igel; der Igel⸗ 
fiſch (t.). —hyssop, s. das Gnadenkraut. 
— mustard, s. der Wegſenf, gemeine Hederich. 
—nettle, s. der Zieſt. —parsley. . der 
Schafkerbel. —- priest, s. der Winkelprediger, 
Bettelpfaffe. row, s. die Hecke, der Zaun. 
school, s. die im Freien gehaltene Schule; 


emeine Schule (fig.). —shears, pl. die 
Pane e sparrow, —warbler, 8. 
raungefleckte Grasmücke. 


Fedging, s. das Zaunmachen. Comp. — bill, 
see Hedgebill. 


das Gewicht (of a body); (—iness of spirit, : 
die Schwermut, der Trübſinn; (drowsiness) die | Heed, I. v.a. (be)achten, Acht geben auf; II. v. n. 


achten; III. s. die Achtung; to give — to, 


=~ 


a N Schkäſrigteit, Mattigkeit; (cumbrousness, etc., 


Heel 


Achtlung) auf ... geben; to take—, ſich in 
Acht nehmen, ſich vorſehen (ok, vor). —ful(ly), 
adj. (adv.) achtſam, aufmerkſam; (wary) wach⸗ 
ſam, vorſichtig. —fulness, s. die Achtſamkeit; 
die Wachſamkeit. —less(ly), adj. (adv.) acht⸗ 
los; (nezligent) ſorglos; (thoughtless) unbefonnen, 
gedankenlos. —lessness, s. die Unachtſam⸗ 
keit, Achtloſigkeit; die Sorgloſigkeit; die Rück⸗ 
ſichtsloſigkeit. 

Heel, I. die Ferſe; der Abſatz (on shoes etc.); 
(— of a loaf) die (Brod-)Kruſte; der Hiel (of a 
mast, the keeletc., Nawt.); (end) der letzte Teil, 
das Ende; to be out at —s, Löcher im Strumpfe 
haben (It.), in erbärmlichen Umſtänden fein 
(fig. ); to be at the —s of, dicht auf den Ferſen 
fein, folgen; to cool one’s —s, müſſig einen 
erwarten (collog.); to show a pair of —s, aus⸗ 
reißen (vulg.); to take to one’s —s, das Haſen⸗ 
panier ergreifen; to tread upon the s of, 
(einem 2c.) ereilen; II. v.a. mit einem Abſatze 


— 


verſehen; beſpornen (cocks), —ing, s. das 
Erneuern der Abſätze. Comp. — cutter, s. 
die Abſatzſchneidemaſchine. — iron, s. das 


Hufeiſen. —piece, s. der Abſatzfleck. plate, 
s. die Kappe am Flintenkolben. —tap, s. die 
Abſatzplatte (Shoem.); die Neige (in a glass); 
no —taps! ausgetrunken! 

2. Heel, v. n. fic) neigen, krengen (Naut.). 

Hegemony, s. die Helene, Obergewalt. 

Heg ira, s. die Hegira, Hedſchirah. 

Heifer, s. die Färſe, junge Kuh. 

Heigh, int. he! —ho, int. ach! o weh! 

Height, s. die Höhe (also fig.); (sixe) die 
Größe; (elevation) die Anhöhe, der Hügel; 
(summit) der Gipfel, höchſte Grad; — of 
folly, die ärgſte Thorheit; — between decks, 
Tiefe des Zwiſchendecks. —en, v.a. erhöhen; 
(increase) vergrößern, vermehren; (elevate) er⸗ 
heben; beben, ſteigern (the effect ete.). —en- 
ing, s. die Erhöhung; die Steigerung. 

Heinous, adj. 29 adv. abſcheulich, verrucht. 
— ness, s. die Abſcheulichkeit. 

Heir, s. der Erbe (also fig.); to be — to, 
erben; — apparent, unſtreitiger Erbe; — at 
law, rechtmäßiger Erbe; — presumptive, mut⸗ 
maßlicher Erbe. —ess, s. die Erbin. —less, 
adj. ohne Erben. loom, s. das Erbſtück. 
—ship, s. die Erbſchaft. 

Heli—ac(al), adj. heliakiſch, zur Sonne ge- 
hörig. —anthus, s. die Sonnenblume. 
—ocentric. adj. heliocentriſch. —ochrom- 
ic, adj. heliochromiſch. —ograph, s. der 
Heliograph, Sonnenlicht-Telegraph. —o— 
graphic, adj. heliographiſch; —ographic 
chart, die Sonnenkarte; —ographic communi- 
cation, die Mitteilung durch den Heliographen. 
—ography, s. die Heliographie. —ometer, 
s. das Heliometer. “—oscope. s. das Helio⸗ 
ſkop, Sonnenfernrohr. —otrope, s. der, das 
Heliotrop (Astr., Bot., Surv., Min.). Comp. 
—otype-printing, s. der Lichtdrück. 

Heli cal, adj. ſchneckenförmig; —cal curve, 
Spiral⸗, Schneckenlinie. — X, 8. die Schnecken⸗ 
linie, Schnecke; äußere Ohrleiſte (Anat.). 

Hell, s. die Hölle; die Unterwelt; der Platz, 
wo man Abfälle (vom Tuche ꝛc.) hinthut; der 
Kerker (S.); (gambling —) das Spielhaus. 

ish, adj. hölliſch; abſcheulich. —ishness, 

8. das Hölliſche; das Abſcheuliche. Comp. 

fire, s. das Höllenfeuer; — fire! Sapper⸗ 
ment! — hound, s. der Höllenhund. 

Hellebore, s. der Nieswurz. 

Hellenic, adj. helleniſch. —ism, s. der 
Hellenismus. —ize, v.a. helleniſieren. 

1. Helm, s. see —et; der Helm (Her., Chem.). 
et, s. der Helm, die Sturmhaube; see Helm; 

der Helm (Bot.). —eted, adj. behelmt. Comp. 

_—et-flower, s. das Giftheil; das Helmkraut. 

Let- shaped, adj. helmförmig. 
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2. Helm, s. das Steuer(ruder); das Ruder (g.); 
to be at the —, am Ruder figen, leiten; —s 
of the state, Staatslenter; — alee! das Nuder 
in Lee! starboard the —! Steuerbord, das Ruder! 
Comp. —port, s. das Hennegat. —s man, s. 
der Steuermann. 

Helminthics, pl. Wurmmittel. . 

ee 8. der He ote. —ism, s. der Helotis⸗ 
mus. Be 

Help I. v.a. (einem) helfen, beiſtehen, Hülfe 
leiſten, (einen) unterſtützen; (remedy) abhelfen, 
verhindern; (forbear) unterlaſſen; reichen, geben, 
bedienen (at table); I eaunnot — laughing, ich 
kann nicht umhin zu lachen; allow me to — 
you to a little sauce, laſſen Sie mich Ihnen 
etwas Sauce, Brühe geben; —yourself, bedienen 
Sie ſich, langen Sie ſelbſt zu; so — me God! fo 
wahr mir Gott helfe; J cannot — it, ich kann 
nichts dafür, ich kann es nicht ändern; it cannot 
be —ed, es läßt ſich nichts thun; I cannot — 
my nature, ich kann nichts für meine Natur; 
— down, herunterhelfen; — forward, fort⸗ 
pol art ee — off, ablegen helfen 
one’s coat etc.), davonhelfen, durchhelfen; — 
out, heraushelfen; — through, durchhelfen; 
— up, (hin)aufhelfen; II. v. u. helfen, dienen (to, 
zu); III. s. die Hülfe(leiſtung), der Beiſtand; (that 
which, one who —s) das Hülfsmittel, der, die 

ülfeleiſtende; (servant) der Bediente, die Magd 
Americ.); (remedy) das Mittel; by the — of, 
mit Hülfe von, vermittelſt; there is no — for 
it, es iſt nicht zu ändern; see —er, —ing. 
—er, s. der Helfer, Beiſtand; der, die Helfende; 
assistant) der Gehülfe. —ful(ly), adj. (adv. 
ülfreich, behülflich, dienlich, nützlich; . 
eilſam. —fulness, s. die Dienlichkeit, Nütz⸗ 
ichkeit. 8 8. das l (portion) 
die Portion, der Anteil. —less(ly), adj. 
adv.) hülflos. —lessness, s. die Hülfloſig⸗ 
eit. —mate, —meet, s, die Gehülfin, der 
Gatte; (assistant) der Gefährte, Gehülfe. 

e adv. holterpolter, über Hals 
und Kopf. 

Helve, I. s. der Stiel, Helm, Griff; II. v.a. 
beſtielen, anſchäften. Comp. —hammer, s. 
ſchwerer Schmiedehammer. 1 8 

Helvetia, s. Helvetien. —ic, adj. helvetiſch. 

1. Hem, I. s. der Saum; open-work —, durch⸗ 
brochener Saum; II. 9. a. ſäumen; — in, ein⸗ 
ſchließen, umgeben. Comp. —stitch, s. der 
Hohlſaum. —stitched handkerchief, s. 
das Taſchentuch mit Hohlſaum. 

2. Hem, I. s. das Räuſpern; II. v. n. ſich räuſpern, 
mit einem hm! anrufen; III. int. hm 

Hemat—ite, s. der Roteiſenſtein. —ocele, 
s. der Blutbruch. —ology, s. die Blutlehre. 
—osis, s. die Blutbildung. 


Hemi cycle, s. der Halbzirkel. err N. 8 
äre 


Halbugelz⸗ sphere, s. die Hemiſp 
e die Himmelstarte. —sphe- 
vical, adj. halbkugelig. —stich, s. das 


Hemiſtichium, der Halbvers. 

Hemlock, s. der Schierling. Comp. —spruce, 
8. die Schierlingstanne. . 

Hemorr—hage, s. der Blutfluß. —hagic, 
adj. ee —hoidal, adj. hämorrhoida⸗ 
lich —hoids, pl Hämorrhoiden. 

Hemp, s. der Hanf. —en, adj. hänfen. Comp. 
—agrimony, s. der Waſſerdoſten, Waſſer⸗ 
hanf. brake, s. die Hanfbreche. —comb, 
8. die Hanfhechel. —dresser, 8. der Hanf⸗ 
brecher. —retting, s. die Hanfröſte. —seed, 
8. der Hanfſame. . 

Hen, s. die Henne; (female) das Weibchen. 
Comp. — and-chickens, s. eine Varietät der 
Mafliebe. —bane, s. das Bilſenkraut. — bit, 
8. die Todneſſel. —coop, s der Hühnerkorb. 
driver, —harrier, s. die Kornweihe. 
house, s. das Hühnerhaus. —peck, v.a. 
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(den Ehemann) beherrſchen. 
unter dem Pantoffel ſtehend. 
Hühnerſteige. 4 
Hence, I. adv. (away) von hinnen, weg, hin⸗ 
weg, fort; (from this) hieraus, daraus, von 
da; daher, deshalb; (from now) von nun, von 
etzt an; (off) von hier entfernt; — it comes, 
aher kommt es; a week —, in einer Woche; 
II. int. fort! hinweg! — forth, — forward, 
adv. hinfort, von nun an. 
Henchman, s. der Leibdiener, Knappe. 
Hendec—agon, s. das Elfed. —asyllable, 
8. der elfſilbige Vers. 
Henna, s. die Alkanna. 
sigs AE s. die Schwefelleber. —atic(al), 
aay 
b 


—pecked, adj. 
—roost, s. die 


hepatiſch, Leber-. —atica, s. die Leber⸗ 

lume. —atite, s. der Hepatit. —atitis, s. 

die Leberentzündung. —atize, v.a. mit Schwe⸗ 
felleberluft ſchwängern. 

Hept—agon, s. das Siebeneck. —agonal, 
adj. ſiebeneckig. —ahedron, s. das Sieben⸗ 
flach. —andrian, adj. ſiebenmännerig. —an- 
gular, adj. fiebenwintlig. —archy, s. die 
Siebenherrſchaft, Heptarchie. 

Her, I. pers. pron. (Acc. of she) fie; (to —) 
ihr; we saw —, wir ſahen fie; we gave — 
the book, wir gaben ihr. das Buch; II. poss. 
adj, ihr; — family disapproved of it, ihre 
Familie mißbilligte es. —s, —self, see Her —. 

Herald, I. s. der Herold; der Wappenherold 
führen; der Vorbote (jig.); II. v. a. feierlich ein⸗ 
ühren; (proclaim) anmelden. —ic, adj. heral⸗ 
iſch. ry, s. die Heraldik, Wappenkunde; 

s office) das Heroldsamt. 

Herb, s. das Kraut, die Pflanze. —aceous, 
adj. krautartig. —age, s. Futterkräuter, das 
Gras, die Weide. — al, s. die Pflanzenſamm⸗ 
lung; das Pflanzen⸗, Kräuterbuch. —alist, 
s. der Kräuterkenner; der Kräuterſammler. 
—arium, s. das Herbarium. —ary, s. der 
Kräutergarten. —eedent, ach. krautartig, 
Kraut⸗. —ivora, pi. pflanzenfreſſende Tiere. 
—ivarous, adj. gras, kräuterfreſſend. —ori- 
zation, s. das Kräuterſammeln, Botani- 
ſieren. —orize, v. I. n. botanifteren, Kräuter 
ſuchen; II. a. Pflanzen oul Mineralien ab⸗ 
drücken; —orized stones, herboriſierte Den- 
driten. Comp. —bennet, s. das Benedikten⸗ 
kraut; der Schierling. — Christopher, s. 
das Chriſtophskraut. — Gerard, 8. wilde 
Angelika. — Paris, s. vierblätterige Einbeere. 
— Robert, s. das Roberts⸗, Ruprechtskraut. 

Herculean, 00 herkuliſch. 

Hercynian, «adj. hercyniſch. 

Herd, I. s. die Herde; der Haufen Menſchen; 
— of deer, das Rudel Hochwild; — of oxen, 
der Trieb Ochſen; the common —, das Volk, 
der Pöbel; II. v. d. eine Herde hüten; III. v. N. 
in Herden gehen; to — with, ſich geſellen or 
ſcharen zu. —er ( s-man), s. der Hirt. 

Here, adv. hier, hieſigen Orts; (— below) hie⸗ 
nieden, in dieſem Leben; — ang there, hier 
und dort, hin und wieder; neither — nor 
there, weder hier noch dort, nirgends; that's 
neither — nor there, das gehört nicht zur 
Sache, es iſt nicht an dem; it was Lady B. —, 
Lady B. there, es hieß Lady B. hinten und 
vorn; —’s to you! auf euer Wohlſein! Comp. 
— about(s), adv. hier herum. — after, I. 
adv. hernach, künftighin, in Zukunft; im künf⸗ 
tigen Leben; II. s. die Zukunft, das künftige 
Leben; III. adj, künftig. — at, adv. hierbei, 
hierüber. — by, adv. (— by this) hierdurch; 
(close by) nebenbei; beigefügt, hiemit (C. L.). 
— in, adv. hierin. — of, adv. hiervon. — 
on, adv. hierauf, hierüber. — to, adv. hier⸗ 


adj. erblich; —itary prince, der Erbprinz. —ity, 
8. die Erblichkeit; der Forterbungstrieb. 

Heres—iarch, s. der Erzketzer. —y, s. die 
Ketzerei. 

Heretic, s. der Ketzer. —al, adj. ketzeriſch. 

Heriot, s. der Hauptfall. 

Herisson, s. der ſpaniſche Reiter, Sturmigel. 

Herit—able, adj. erbfähig; (inheritable) erblich. 
—age, s. die Erbſchaft, das Erbgut. —ors, 
pl. Grundgeſeſſene des Kirchſpiels (Scotch.). 

Hermaphrodit—e, I. s. der Zwitter; die 
Zwitterpflanze (Bot.); II. adj. zwitterartig. 

ic, ach. zwitterhaft. 

Hermen2utic, adj. hermeneutiſch. 
Hermeneutik, Auslegungskunſt. 

Hermetic, aij. —ally, hermetiſch; — closure, 
hermetiſcher Verſchluß; —ally sealed, luftdicht 

verſchloſſen. 

Hermit, s. der Eremit, Einſiedler; (beadsman) 
der Betbruder. —age,s. die Einſiedelei. Comp. 
crab, s. der Einſiedlerkrebs. —crow, S. 
der Alpenrabe. 

Hernia, s. der Bruch. 

Hero, s. der Held; der Heros (Myth). —ic- 
ally), adj. (adv.) heldenmäßig; (brave) tapfer, 
eldenmütig; —ic race, das Heldengeſchlecht; 

—ic poem, epiſches Gedicht; an —ic remedy, 
ein heroiſches Mittel. — ical, see—ic. —ics, 
Pl. das epiſche Versmaß; to go into —ies, ſchwär⸗ 
men, begeiſtert ſprechen. —ine, s. die Heldin. 
—ism, s. der Heroismus, Heldenmut, Comp. 
worship, s. die Heldenverehrung, Helden⸗ 
vergötterung. 

Herod, s. Herodes; to out —, Alles überbieten, 
Wagner überwagnern. —ian, adj. —ian dis- 
ease, die Läuſekrankheit. 

Heron, s. der Reiher. —ry, s. der Reiherſtand. 

Herpes, s. die Flechte. —etic, adj. herpetiſch, 
flechtenartig. —etology, s. die Lehre von den 

Reptilien. 

Herring, s. der Hering; king of the —s, der 
Heringskönig. Comp. - bone, I. s. die Herings⸗ 
grates der Hexenſtich (Semp.); ¶ bone work) 
der Fiſchgrätenverband, Heringsgrätenbau 
(Mas. ), II. b. a, mit Hexenſtich nähen. —fish- 
ery, s. die Heringsfiſcherei. —net, s. das 
Heringsnetz. —pond, s. das Atlantiſche Meer 
(S.). —smack, s. das Heringsboot. 

Her -s, poss. pron. ihr, der, die, das ihrige; this 
bonnet is —s, dieſer Hut iſt der ihrige, gehört 
ihr; a friend of —s, eine er Freundinnen. 
—self, pron. ſelbſt, fie ſelbſt; ihr ſelbſt; ſich 
(ſelbſt); she —self did not approve of it, fie 
1155 billigte es nicht; she thought —self un- 
happy, jie hielt ſich für unglücklich; J gave it 
to —, —self, ich gab es ihr ſelbſt, in ihre eignen 
Hände; of —self, von ſelbſt; by —self, 
allein; she has come to —self, fie iſt zu fich 
gekommen. 7 

Herse, s. das Schutz⸗, Fallgatter (Fort.); die 
Sturmegge (Ml.); der Teneberleuchter (in 
churches); see Hearse. . 

Hesit—ancy, s. die Unſchlüſſigkeit, das Zögern. 
ate, v. n. zögern, zaudern, anſtehen, unſchlüſſig 
ſein, Bedenken tragen; ſtocken, anſtoßen (in 
speaking, im Reden). —ating (ly), adj. (adv.) 
unſchlüſſig, zögernd; ftodend. anſtoßend. —a- 
tion, s. das Zaudern, die Unſchlüſſigkeit, Be⸗ 
denklichkeit; das Stocken; without any —ation, 
ſogleich, ohne alles Bedenken. : 

Hesper, s. der Abendſtern. —ian, adj. hes⸗ 
periſch. —ides, pl. Hesperiden. ; 

Hessian, adj. heſſiſch! — boots, heſſiſche, über 
die Hoſen getragene Stiefel. oa 

Hetero—clite, s. unregelmäßig gebeugtes 
Wort; der Sonderling, (die, das) von der Regel 


—8, pl. die 


zu. — tofore, adv. vormals, vor dieſem. Abweichende (fig.). —dox, nak heterodox, 
— upon, see — on, — with, adv. hiermit. | fremb-, irrlehrig; irr⸗, fremdgläu 10 —doxy, 
Hered—itament, s. tas Erbgut. —itary, 8. die Heterodoxie, Irrlehre; der Irrglauben. 


* 
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—geneity, —geneousness, s. die Hetero⸗ 
genität, Ungleichartigkeit. —-geneous (ly), adj. 
(adv.) ungleich, verſchiedenartig. —pods, pl. 
pl. Kiemenfüßler. 

Hetman, s. ber Hetman (der Koſacken). 

Hew, v. d. (pp. —n) hauen, hackenz (dress) bes, 
zuhauen; — down, niederhauen, 517 — off, 
abhauen; — out, aushauen, bilden; — up, 
— in pieces, zerhauen. —er, s. der Holz-, 
Steinhauer; der Hauer (of coal). —-ing, s. das 
Abhauen; das Behauen (of stone). 

Hexa- chord, s. das Herahord. — gon, s. das 
Sechseck. —gonal, adj. ſechseckig. —hedral, 
adj. ſechsflächig. —hedron, s. der Würfel, 
das Sechsflach. —meter, s. der Hexameter. 
—metric(al), adj. bexametriſch. —ngular, 
adj, ſechswinkelig. —stich, s. ſechszeiliges 
Gedicht, : 

Hey, int. he! hei! auf! —day, sce 1. Heyday 

1. Heyday, int. he! was giebt's! heiſa! 

2. Heyday, s. die Luſtigkeit, Munterkeit. 

e s. die Lücke, Kluft; der Gähnlaut 

Gram.). 

Hibernat—e, v.n. den Winterſchlaf halten. 
—ion, s. der Winterſchlaf. 

Hibernian, I. adj. irländiſch; II. 8. der Ir⸗ 


länder. —icism, —ianism, s. irländiſche 
Spracheigenheit. 
Hiccough, Hiccup, I. s. der Schlucken; II. 


vn. den Schlucken haben. 
Hickory, s. weißer, nordamerikaniſcher Wall— 
nußbaum. 
Hid, pret. & pp. of —e. —den, I. pp. of —e; 
II. adj. heimlich. —e, iv. I. a. verbergen, 
verſtecken; verbergen, verheimlichen (fiz.); to 
play at —e and seek with, Verſteckens ſpielen 
mit; II. n. ſich verbergen. —er, s. der Ver- 
hehler. —ing, s. das Verbergen; der (das) Ver⸗ 
ſteck. Comp. —ing- place, s. der, das Verſteck. 
Hide, sce under Hid, 
Hide, s. die Hufe Landes. 
Hide, I. s. die Haut, das Fell; to curry one’s 
—e, einen durchprügeln; II. v. g. prügeln (collog.). 


8 


—ing, s. die Tracht Prügel Jg.), Comp. 
—e-bound, adj. angewachſen; ſteif ( ig.). 
Hideous, adj. —ly, adv. ſchrecklich, ſcheußlich. 


ness, s. die Scheußlichkeit. 

Hie, v.n. & „. eilen. 

Hi-r—arch, s. der Hierarch. —arch(ic)al, 
adj.—axrchically, adv. hierarchiſch. —archy, 
8. die Hierarchie. eth, s. der (die) Hiero⸗ 
glyphle). -oglyphic, a woe bee —o- 
glyphics, pl. die Hieroglyphik, —ogram- 
maätist, s. ber Siero lyphen⸗ſchreiber,⸗erklärer. 
—ography, s. die e —omancy, 
s. die Hieromantie. —ophant, s. der Hiero⸗ 
phant. —ophantic, adj. ee 

Higgle, v. u. (hawk) hauſieten; (chaffer) Inickern, 
feilſchen. —dy-piggledy, adv. alles durd)- 
einander. —x, s. der § 0 Knicker. 

High, I. adj. boch; (noble) edel, vornehm; 
(exalted) 1 erhaben; (proud) ſtolz; (arro- 
gant) anmaßend; (— flown) hochtrabend; (ab- 
struse, difficult) ſchwer, ſchwierig, dunkel; an⸗ 
gegangen (as meat); (dear) teuer, hoch; (great) 
groß, fark, heftig; — birth, hohe docking 
— church, die (anglikaniſche) Hochkirche; to 
have a — colour, viel Farbe haben; — com- 
mendation , großes Lob; — courage, hoher 
Mut; — feeding, — living, die üppige soft; — 
forehead, hohe Stirne; to carry matters with 
a — hand, ſich bei einer Sache hochſahrend 
benehmen; — hat, der Hut mit hohem Kopfe; 
— interest, hohe Zinſen; — jinks, Luſtbar⸗ 
keiten (S.); — life, das vornehme Leben; — 
life below stairs, vornehmes Leben in der Be⸗ 
dientenſtube; — misdemeanour, das Haupt- 
verbrechen; — opinion, eine hohe Meinung; a 
— pitch, eine bedeutende Höhe; — rage, große 


Wut; — spirits, muntere, ausgelaſſene Laune; 
— tide, hohe Flut; — time, hohe Zeit; — 
treason, der Hochverrat; — water, die Flut, 
höchſter Waſſerſtand; — water mark, das Flut⸗ 
deichen; — wind, ſtarker Wind; — words, heftige 
Worte; at last it came to — words, endlich 
kam es zu gereizten Worten zwiſchen ihnen; 
on —, in die or der Höhe; from on — bon 
oben, aus der Höhe; glory be to God on 
—, Ehre ſei Gott in der Höhe; — and dry, ge⸗ 
ſtrandet; — and low, Hoch und Nieder; II. 
adv. hoch; ſtark, moras (in a great measure) 
in hohem Grade; to play —, hoch ſpielen; to 
run —, bod gehen, heftig werden; to run 
mountains , berghod gehen; to stand — in 
gutem Rufe ſtehen. —er, comp. of — I & IT; 
to bid —er, mehr bieten. —est, sup. of high; 
—est bidder, Meiſtbietendelr). —ly, adv. how, 
höchlich, ſehr; —ly finished, höchſt vollendet, 
ſtarkappretſertz ole t (fig.); —ly 
gifted, hochbegabt; to think —ly of, iat einen) 
viel halten. —mness, s. die Hobe; die Hoheit 
(fig.); His Royal ness, Seine königliche Hoheit. 
ohip. — altar, s. der Hochaltar. backed, 
adj. bochrückig, mit hoher Lehne. —bailiff, s. 
der Obermann born, adj. hochgeboren. 
—bred, ta ae erzogen. —coloured, 
adj. von lebhafter Farbe. —crowned, adj. 
—crowned ‘hat, see hat. day, s. hoher Feſt⸗ 
tag. —fed, adj. üppig gefüttert, wohlgenährt. 
—flier, s. der Schwärmer einer, der den Vorneh⸗ 
men fpielt.—flown, adj, hochtrabend, ſchwülſtig; 
aufgeblaſen. flying, adj. hochſtrebend; hoch- 
fliegend. —handed, adj. —handed conduct, 
bodjabrontes Benehmen. —heeled, adj. mit 
ohen Abſätzen. —land, s. das Hochland; 
Scotch —lands, ſchottiſche Hochlande. Lander, 
s. der Hochländer. —ly-flavoured, —ly- 
seasoned, adj. hochgewürzt, piquant.—mind- 
ed, adj. hochgeſinnt. —yressure, s. der Hoch⸗ 
druck; —pressure engine, die Hochdruckmaſchine. 
priest s. der Oberprieſter. —principled, 
ad). von hohen, edlen Grundſätzen. —xelief, 
s. die hoch erhabene Arbeit. —road, s. die 
Heerſtraße. — school, 8. die lateiniſche Schule, 
das Gymnaſium. —sheriff, s. der Ober⸗ 
richter. —souled, adj. hochherzig. —step- 
ping, «dj. hochtrabend. —way, s. die Heer⸗, 
Landſtraße; — way robbery, der Straßen⸗ 
raub. —wayman, s. der Straßenräuber. 


—wrought, adj. von vollendeter Arbeit; pom 


beftig bewegt (fig.). ; 75 

Hilar—ious(ly), adj. (adv.) luſtig, vergnügt. 
—ity, s. die Heiterkeit, Fröhlichkeit. 

Hilary-term, s. die Periode vom 23. Januar 
bis 12. Februar. 

Hill, I. s. der Hügel; (ant —) der Haufen; 
down (up) —, bergab (bergan); as old as the 
—s, fo alt wie die Berge, Feiner; II. v. a. die 
Erde um ine Sigel Sarton äufeln. ock, 
8. der kleine Hügel. —y, adj. hügelig. Comp. 
Baa s. der Hügelabhang. —top, s. vie 

ergſpitze. 

Hilt, . b Heft, (Degen-)Gefäß; to the —, 
durch und durch, ganz. —ed, ad). mit einem 

igs efte, Gefäße. a 7 Be) if 60 ) 

m, pers. pron, (Acc. of he) ihn; (to —) ihm; 
den, dem(-jenigen); sce — self. self, feln 
(er, ſich) ſelbſt, ſich; he flatters —self, er ſchmei⸗ 
chelt ſich; he did it — self, er that es ſelbſt; 
of —self, von ſelbſt; by —self, allein, für ſich; 
for —self, für ſich; he makes much of —self, 
er macht viel aus ſich (collog.); he is not self, 
er iſt nicht bei ſich, iſt nicht wie ſonſt. 

1, Hind, s. die Hindin, Hirſchkuh. Comp. 
—=oalf,.s. das Hirſcheaßß, es 

2. Hind, s. der Knecht, Bauer; der Bediente. 

3, Hind, adj. hinter. Ker, I. adj. (comp. of hind) 


: N dy 
hinter; U. v.a. hindern (from, an), aufhalten, 
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ſtören; (keep back) zurückhalten. —(e)rance, 
8. das Hindernis, die Verhinderung; (injury) der 
Nachteil. —erer, s. der Hindernde. —most, 
adj. hinterſt, letzt; the devil take the —most, 
der Teufel hole den Letzten. Comp. —leg, s. 
das Hinterbein. — part, s. der Hinterteil; 
das Hinterſchiff (Shipb.). —quarter; s. das 
Hinterviertel; (pl.) die Hüften (of a horse). 

Hindoo, s. der Hindu. —stanee, I. s. das 
Hindoſtaniſche; II adj. hindoſtaniſch. 

Hinge; I. 8. die Angel, Haspe (of a door, win- 
dow, trunk ete.); das Scharnier (of a box, 
case etc.); die Angel, der Angelpunkt (fig.); II. 
b. n. — upon, ſich drehen um, ankommen auf. 

Hint, I. v.a. & n. andeuten, einen Wink geben; 

— at, auf... anjpielen; II. s. der Wink; die 

Anuſpielung; to take a —, einen Wink verſtehen, 

ſich geſagt ſein laſſen. 

Hip, s. die Hüfte; der Gratenanfall (Build.); 

(— corner) der Grat; I had him on the — 

there, da habe ich ihn recht gepackt; to smite 

— and thigh, hart, an Schultern und Lenden 

ſchlagen, völlig beſiegen; II. v.a. lendenlahm 

machen; mit einem Grat verſehen; —ped, lenden⸗ 
lahm. Comp. — bath, s. das Sitzbad. — bone, 

8. das Hüftbein. 8 s. das Hüftgelenk. 

—rafter, s. der Gratſparren. roof, s. 

(—ped roof) das Walmdach. — shot, adj. len⸗ 

denlahm. 

2. Hip, s. die Hagebutte (Bot.). ; 

3. Hip, v. d. melancholiſch machen; —ped, milz⸗ 
ſüchtig, melancholiſch. 

4. Hip, int. hip! 

r s. das Seepferdchen. 
—drome, s. die Rennbahn. — griff, s. der 
Roßgreif. —phagous, adj. Pferdefleiſch eſſend. 
—phagy, s. das Eſſen von Pferdefleiſch. —po- 
tamus, s. das Flußpferd. 

Hir eine, I. adj. bockig, Bocks⸗; ſtinkend (fig.). 
II. s. das Hircin. 

Hire, I. b. a. mieten (a horse, house etc.); dingen 

(a servant etc.); heuern (Naut.); (bribe) be— 
ſtechen; — out, vermieten; to — oneself (out) 
to, ſich um Lohn vermieten bei; II. s. das 
Mieten; (cost of —) die Miete; der (Arbeits) 
Lohn. —ling, I. s. der Mietling, Lohnarbei⸗ 
ter; II. adj. um Lohn dienend; feil. —r, s. 
der Mieter; —r out, der Vermieter. 

Hirsute, adj. haarig (also Bot.). 

His, I. poss, pron. ſein, ſeine, ſeines; der, die, 
das ſeinige; a book of —, eins ſeiner Bücher; 
II. poss. adj. fein; — wife, ſeine Frau; he has 
ruined — health, er hat ſeine Geſundheit zu 
Grunde gerichtet. : 

Hiss, I. b. a. ausziſchen; II. v. u. ziſchen; III. s. 

das Ziſchen, (of a serpent etc.); das Geziſch. 


fa 


7 Ach . adj. 8 es Barer Ben 8 
as Ziſchen, Geziſch; (cause of —ing) der Gegen⸗ 
ſtand des Spottes. 


Hist, int. pft! ftill! 

‘Histor—ian, s. der Geſchichtsſchreiber; der Ge⸗ 
ſchichtskundige. — ic (al), adj. —ically, adv. 

geſchichtlich, Geſchichts-; —ical painter, Ge⸗ 
ſchichtsmaler. —iographer, s. der Hiſtorio⸗ 
raph. —y, s. die Geſchichte; (narrative) die 
Heft ichte, Er 5 


ſchildern, treffen (collog.); — upon, auf (etwas) 
{ kommen, ſtoßen, fallen; II. 8. der Schlag, 


. 
. 
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das Hinaufziehen (of trowsers etc.); there is 
a — in the business, das Ding hat einen Haken; 
II. v.a. (an)haken; anhangen (a bridle etc.) ; 
feſtknüpfen, feſtmachen; fangen (the buoy); — 
up, hinaufziehen; III. v. u. (hobble) hinken; 
(Hagel) me ſein; (be entangled) ſich ver⸗ 
wickeln, angehakt fein. Comp. —ing-post, s. 
der Ständer zum Anbinden von Pferden. 

Hither, I. adv. hieher; — and thither, hieher 
und dorthin; II. adj. diesſeitig. to, adv. 
bisher, bisjetzt, bis hierher. — Ward, adv. 
bierherwärts. 

Hive, I. s. der Bienenkorb; (— of bees) der 
Bienenſchwarm; der Schwarm (fig.); II. v.a. 
(Bienen) in einen Stock thun; (store aufſpeichern; 
III. b. 2. ſich zuſammengeſellen. — , 8, der 
Bienenvater. —s, pl. Waſſerbläschen auf der 
Haut. Comp. — bee, s. die Honigbiene. 

Ho, int. ho! — there! holla! wer da? 

Hoar, I. adj. weiß; weißgrau; oo (with ago); 
(— frost) der (Raub=)Reif; II. s. die Grau⸗ 
heit des Alters. —iness, s. das Weißgrau, 
die Grauheit; (mouldiness} das Schimmelige. 
—y, adj. weiß; (alters- grau, eisgrau. Comp. 
—y-headed, adj. weißköpfig. 

Hoard, I. s. der Vorrat, Schatz; II. v. a. auf⸗ 
häufeln, ſammeln; — up, aufſparen, zurück- 
egen; III. v. n. Schätze, Vorräte nene, auf⸗ 
häufen. —er, s. der Sammler. —ing, s. 
das Schätzeſammeln, die Erſparnis. 

1. Hoarding, s. die Bretterumzäunung eines 
Bauplatzes. 

2. Hoarding, sce under Hoard. 

Hoarse, adj. —ly, adv. heiſer, rauh. —ness, 
8. die Heiſerkeit. 

Hoax, I. s. der Schwank, Streich, die Fopperei; 
II. b. g. foppen, zum Beſten haben, anführen. 
Hob, s. der Kaminvorſprung, die Kaminſeite; 
die Nabe (of a wheel), — ble, I. v.n. hoppeln, 
apeln, humpeln; 185 (also fig.); II. v. d. 
eſſeln (die Füße); III. s. das Hinken, der hop⸗ 
elnde Gang; (difficulty) die Verlegenheit, 
Zatſche. —bler, S. der Humpler. —bling(ly), 
adj. 10 humpelnd. — by, s. das Stecken⸗ 
pferd. Comp. —by-horse, s. das Stecken⸗ 
pferd. - nail, s. der Hufnagel; der Tölpel. 

—nailed, adj. mit Hufnägeln beſchlagen. 

Hob—ble-de-hoy,s. hunger (linkiſcher) Menſch, 
junges Bürſchchen. —goblin, s. der Kobold. 

Hobnob, v. 7. anftofen (beim Trinken); ver⸗ 
traulich zuſammen⸗trinken oy plaudern (9. ). 

eee Choice, s. to have —, keine Wahl 

aben. 

1. Hock, I. 8. die Kniekehle (of horses); die 
Knieflechſe; II. v.a. die Knieflechſen zerſchneiden. 

2. Hock, s. der Hochheimer. 

Hockey, s. eine Art Ballſpiel. 15 

Hocus, I. 8. der Betrüger; II. v. a. betrügen; 
fälſchen (wine ete.); Opium mit geiſtigen Ge— 
tränken vermiſchen. —pocus, s. der Hokus⸗ 
Pokus, die Gaukelei; (juggler) der Gaukler. 

Hod, s. der Mörteltrog. Comp. — man, s. 
der Handlanger. . 

Hodden, adj. grob, bäueriſch; — gray, das 
graue, ungefärbte Tuch. N 
Hodge-podge, s. der Miſchmaſch; das Gericht 

aus allerlei Gemengſel. 

Hodometer, s. der Wegmeſſer. 

Hoe, I. s. die Haue, der Karſt; II. v.a. um⸗ 
graben, um-, aufhacken. oe 
Hog, s. das Schwein (also fig.); (sheep) einjäh⸗ 
riges Schaf; einjähriges Bullenkalb; der Schiffs⸗ 
been (Naut.); to go the whole —, gänz⸗ 
lich durchſetzen, keine halbe Maßregel ergreifen 
(vulg.). —ged, adj. gekrümmt; —ged ship, 
das Schiff, welches einen krummen Rücken hat. 
—gish(ly), adj. (adv.) ſchweiniſch; ſchmutzig 
(fig.). —gishness, s. das ſchweiniſche Weſen; 
die Gefräßigkeit; die Schmutzigkeit. Comp. 
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—fish, s. das Meerſchwein. —gum, s. das 
Schweinsgummi. —maned, adj. mit einer 
kurz geſchnittenen Mähne. —skin, 8. das 


Schweinsleder. —s-bread, s. das Saubrot. 
—s-fennel, s. der Saufenchel. —s-Ilard, s. 
das Schweinefett. — wash, s. das Spülicht. 

Hogshead, s. das Oxhoft (in England = 
52½ Imperial⸗Gallonen). 

Hoiden, 8. ausgelaſſenes Mädchen, die Range 
—ish, adj. ausgelaſſen, wild 

Hoist, I. v. g. in die Höhe heben, aufheben, 
biſſen; — up, aufhiſſen; II. s. der Aufzug; die 
Tiefe (of a flag). —ing, s. das Auf⸗ziehen, 
zheben. Comp. —ing-engine, s. der Auf⸗ 
zug; die Fördermaſchine (Min.). 

Hoity-toity, I. adj. übelnehmeriſch; II. int. 
potztauſend! alle Wetter! ‘ 

Hold, I. tr. v.a. halten; aw) enthalten, in 
fic) halten; (keep) anhalten; beſitzen, bekleiden 
(an office); (belicve) glauben, der Meinung fein; 
(maintain) behaupten; (consider) halten für, 
anſehen; (possess) inne haben, beſitzen; to — 
an argument, disputieren; — back, zurück⸗ 
halten; to — one’s breath, den Atem an ſich 
halten; to — counsel, ſich beraten; — dear, 
lieben; to — a conversation, reden; — down, 
niederhalten; — excused, entſchuldigen; to — 
a farm of or under Lord ..., einen Hof von 


Lord . . . in Pacht haben; to — a feast, ein 
Feſt veranſtalten; to — as fief, pu gehen 
tragen; — in, einhalten; to — in bondage, 
in Knechtſchaft erhalten; to — an opinion, 


eine Meinung halten; — off, abhalten, entfernt 
halten; to — of no or little account, gering⸗ 
ſchätzen; — on, anhalten (a note etc.); to — 
one’s own, auf ſeinen Rechten beſtehen, Stand 
halten, nicht weichen (as combatants), dieſelbe 
Entfernung behaupten (in a race etc.), nicht 
ſchlimmer werden (as a patient); to — one’s 
own against, einem gewachſen fein; to — one’s 
peace, one’s tongue, ſchweigen; — out, aus⸗ 
ſtrecken, (offer) darbieten; to — one to his 
promise, einen beim Wort halten; — up, in 
die Höhe halten, (support) ſtützen, aufredt- 
halten; to — one up to ridicule, einen dem 
Spotte ausſetzen; to — a wager, eine Wette 
halten; to — watch, Wache halten; to — water, 
Il. en batt (lit.), gelten, Stich halten (fig.); 
II. dr. v. u. halten; (— on) feſthalten; (— good) 
gelten, anwendbar fein; (— out) Stand halten, 
ſich halten; — back, ſich zurückhalten, ſich fern⸗ 
halten (from, von); — forth, öffentlich reden, 
eine Anrede halten, predigen; — good, gelten, 
ſich beſtätigen; — in, innehalten, einhalten, 
(restrain oneself) fic) enthalten; — off, ſich fern⸗ 
halten, ſpröde thun, (keep off) nachlaſſen; — 
on, (last) fortdauern, anhalten, (cling) ſich feſt 
halten (an); — on! warte einen Augenblick! 
— out, (continue) aushalten, ausdauern, (not 
yield) ſtandhaft bleiben, ſich halten, (keep wp) ſich 
erhalten, (endure) dauern, (last) dauern, reichen; 
to — out against, widerſtehen; — to, ſich halten 
an; — together, zuſammenhalten (also fig.); 
— under, (jemandes) Lehnsmann fein; — up, 
ſich aufrecht halten, (keep from) ſich halten; 
III. s. der Halt, Griff; das Halten; (authority 
die Macht, Gewalt: hey port) der Halt, Wider⸗ 
halt; (claim) der % nf (influence) der 
Einfluß; der Raum (Naut.); (custody) der 
Gewahrſam; (retreat) der Zufluchtsort; das 
Lager (of a beast); see Stronghold; to have 
a — of, in ae Griffe haben; to let go 
one’s —, loslaſſen; to keep —, fefthalten; to 
lay — of, ergreifen; to take — of, anfaſſen; 
it took a strong — upon his mind, es gewann 
einen ſtarken Einfluß auf ſeinen Geiſt; to take 
— of one’s words, einem, ſeiner unbeſonnenen 
Worte wegen, beikommen; IV. int. halt! halt 
ein! laß ab! genug! —er, s. der, die, das 


Haltende; (tenant) der Pächter, Lehnsmann; 
der Inhaber (of a bill, stock ete.); der Halter, 
Griff (of a pen ete.); —er forth, der Redner. 
—ing, s. die Haltung; das Pachtgut, Zinsgut; 
see Burden (of a song). Comp. —back~ 
hook, s. der Anhalthaken; das Fenſterband 
(for windows). fast, s. die Klammer; der 
Klammerhaken, die Zwinge. 

Hol—e, I. s. das Loch (also Naut. & fig. ie 
dwelling, subterfuge); (cavity) die Höhle, 
Grube; (hiding-place) der Schlupfwinkel; das 
Bohrloch (Min.); die Kammer (of a gun): full 
of—es, durchlöchert; to pick a —e in one’s coat, 
einem etwas am Zeuge flicken; II. v. a. aus⸗ 
höhlen; machen (Bill.). —low, sce Hollow. 

Holiday, —yday, I. s. (festival) der Feſt⸗ 
tag, Feiertag; (pl.) die Ferien; U. adj. feſt⸗ 
täglich, Feft-. —iness, s. die Heiligkeit; His 
—iness, Seine Heiligkeit. —-y, see Holy. 

Holla, Hollo, I. int. & s. (das) Hallo; II. 
v.n. halloen, hallo rufen; (— to) laut anrufen; 
to — out, ausſchreien. 4 

Holland, s. Holland; brown —, ungebleichte 

Leinwand. —s, pl. feiner Genever. 

Hollow, I. adj. hohl; (sunken) tiefliegend, 

vertieft; hohl, dumpf (as a sound); (sham) 

falſch, verſtellt, leer; II. adv. gänzlich; to beat 

—, mit Leichtigkeit überwinden; III. s. die Höhle, 

Grube Tiefe; (cavity) das Loch, die 
tube, Offnung, Erdhöhle; (groove) die Nut, 

Rinne; (channel) der 3 — of 

the hand, die hohle Hand; . V. a. (aus⸗) 

höhlen; auskehlen (Carp. ); austiefen (a spoon 
etc.); to — out, ausbauchen (Glasgefäße ꝛc.). 

— ness, s. das Hohlſein, die Hohlbeit; die 

Leerheit, Falſchheit (fig.). Comp. —adze, s. 

die Hohldeißel. —cheeked, —eyed, adj. 

besgig üngig —hearted, adj. falfde 
erzig. —root, S. die Hohlwurzel. —square, 

8. das Viereck, offene Carré. 

2. Hollow, see Holla. : 
Holly, s. die Stechpalme. Comp. —oak, s. die 
Steineiche. —rose, s. die Ciſtroſe. : 
Hollyhock, s. die Roſenpappel, Roſenmalve 
Holm, s. (island) der Holm, die Flußinſel; der 

Landſtrich am Waſſer. 

Holm, see Holly, Hollyoak. 

Holo—caust, s. das Brandopfer. —graph, 
8. die eigenhändige Urkunde. — meter, s. der 
Help, t. & pp. of hel 

*Holp, —en, pret. & pp. of help. =: 

Holster, s. die (Piftolen=)Halfter. —ed, adj. 
mit Halftern. 1 

Holt, s. das Gebüſch, der Hain. E = 

Holy, I. adj. beilig; — war, bie Rreugsliges — 
land, das heilige Land; II. 8. — of holies, der 
Allerheiligſte. Comp. —cross-day, —rood~- 
day, s. das Kreuz-Erhöhungsfeſt. —-day, sees 
Holiday. —rood, s. das Krucifir. —stone, I. 
s. der Scheuerſtein; II. v.a. ſcheuern. thistle, 
8. das Kardobenediktenkraut. - Thursday, s. 
der Himmelfahrtstag; der Grün⸗Donnerstag 
(K. C.). —water, s. das Weihwaſſer. - week, 
8. die heilige or Karwoche. —writ, s. die 
heilige Schrift. . 

Homage, s. die Huldigung (also fig.); to do, 
pay, render —, huldigen. ‘a. 
Home, I. s. das Heim; (dwelling) das Haus, die 
Wohnung; (native place) die Heimat; at — zu 
Hauſe, bei ſich, (in one’s country) in der Heimat; 
Mrs. B. is at — on Thursday, Madame B. 
empfängt Geſellſchaft am Donnerstag; at — to 
no one, für Niemand zu Haufe; from —, ver⸗ 
reiſt; to go to one’s long —, heimgehen; there 

is no place like —, das Heim ift doch der beſte 
Platz; charity begins at —, ein Jeder ijt ſich 
elbſt'der Nächſte; II. adj. (domestic) heimiſch, 
äuslich, inländiſch; {eet to 8 ; 
eg 


— 


o 9 = „ 
effend; — affairs, äusliche 1 gen heiten; 
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— department, das Miniſterium des Innern; 
— thrust, der Treffer; — trade, der inländiſche 
Handel, Binnenhandel; III. adv. heim, nach 
Hauſe; (back) zurück; (pointedly) zur Sache, 
treffend; (thoroughly) gänzlich, vollſtändig, 
grade nach dem verlangten Punkte; to come 
—, beim, nach Hauſe kommen (t.), nahe be⸗ 
rühren (fig.); the anchor comes —, der Anker 
ijt triftig; to haul the guns —, die Kanonen 
einholen; to hit, strike —, den rechten Fleck 
treffen, (einem) eins verſetzen, (einen) in die 
Enge treiben; to make oneself at —, thun, als 
wenn man zu Hauſe wäre; welcome —! will⸗ 
kommen zu Hauſe! —less, adj. heimatlos; 
ohne Wohnung. —liness, s. die Häuslich⸗ 
keit; die Einfachheit, Schlichtheit (in dress etc.); 
der Mangel an Schönheit; (want of polish) das 
ungebildete Benehmen. —ly, adj. heimiſch; ein⸗ 
fach ſchlicht; nicht hübſch; gewöhnlich, ungebildet. 
—stead, s. die Heimſtätte; (seat) der Urſitz. 
—ward(s), adv. heimwärts. Comp. —baked, 
adj. hausbacken. —bound, adj. nach Hauſe 
beſtimmt, auf der Rückreiſe begriffen. brewed, 
adj. zu Hauſe gebraut. —circle, s. der Fa⸗ 
milienkreis. —felt, adj. tief empfunden. 
like, adj. heimatlich. - made, adj. zu 
Hauſe, im Lande gemacht. —rule, s. die 
Selbſtverwaltung. —ruler, s. der Anhänger 
der (iriſchen) Selbſtverwaltung. — sick, ad 
heimwehkrank; he is — sick, er hat Heimweh. 
—sickness, s. das Heimweh. —spun, adj. zu 
Hauſe, im Lande geſponnen % verfertigt; (—ly) 
ſchlicht, einfach. —ward-bound, sce bound. 
Homeric, adj. homeriſch. . 
Homeopath, sce —ist. —ic(ally), adj. (adv.) 
homöopathiſch. —ist, s. der Hombopath. 
IV, s. die Homßbopathie. 
Homicid—al, adj. mörderiſch. 
Totſchlag, Mord; der Toiſchläger. 
Homil—etic, «adj. homiletiſch; + (social) ge⸗ 
ſellig, umgänglich. —eties, pl. die Homiletik. 
—ist, s. der Homiletiker; der Kanzelredner. 
I, s. die Homilie; die Predigt. : 
Hominy, s. das Maismehl; der Maisbrei. 
Homeeopath, sce Homeopath. 
Homo—geneous, adj. gleichartig; homogen 
(Phys.). —geneousness, s. die Gleichartig⸗ 
keit. us v. a. gutheißen, beſtätigen. 


—e, 8. der 


—logous, adj. homolog. —logy, s. die vom 
Bau abhängige Affinität. —nym, s. das gleich⸗ 
lautende Wort. —nymous, adj. homonym. 
—pterous, adj. gleichflügelig. 

Homunculus, s. der Homunkulus. 

Hone, s. der Wetzſtein. 

Honest, adj. —ly, adv. redlich, ehrbar, recht⸗ 
ſchaffen, aufrichtig; (just) billig, gerecht; (vir- 
tuous) ehrbar, ſittſam, tugendhaft; he has made 
an — woman of her, er hat fie geheiratet. 
—y, s. die Ehrlichkeit, Redlichkeit, Aufrichtig⸗ 
keit; die Sittſamkeit; —y is the best policy, 
ehrlich währt am längſten. 5 

Honey, s. der Honig; die Süßigkeit /g. ); 
(my) —! mein Herzchen! —ed, see Honied. 
Comp. —bag, s. die Honigblaſe, der Honig⸗ 
big oes bee, s. die Honigbiene. —buzzard, 

er Bienenfreſſer. comb, s. die Pabel 
1 5 5 —combed, adj. zellig; Gallen habend 
(Mal.). —dew, s. der Honigtau; mit Melaſſe 
40 Tabak. —guidce, s. der Honig⸗ 
kukuk. —looust, s. der Zuckerſchotenbaum. 
moon, s. der Honigmond, die Flitterwochen. 
—suckle, s. das Geißblatt. —thief, s. die 
Baumgrille. 8 

Bone) . europäiſches Kaufhaus in Canton. 

Honied, adj. honigreich; (honig)ſüß (fig.). 

Honor, s. sceHonour. —arium, s. das Honora⸗ 

rium. —ary, adj. Ehren bringend, ehrend; Ehren-; 

Diary degree, title, secretary, member, der 
Ehren⸗grad,⸗titel, 4 ekretär, das Ehrenmitglied. 


Honour, I. s. die Ehre; (rank) die Würde; 
(distinction) die Auszeichnung, Ehrenbezeigung; 
(glory) der Ruhm; (respect) die Achtung, Ehrer⸗ 

ietung; (reputation) der gute Name, Ruf; (sense 

of — das Ehrgefühl, die Ehrbarkeit; (chastity) 
die Reinheit, Keuſchheit, der gute Ruf; die Figur, 
das Bild (Cards); he is an — to his profes- 
sion, er gereicht ſeinem Berufe zur Zierde; your 
—, Ew. Gnaden; affair of —, die Ehrenſache; 
bound in —, der Ehre wegen genötigt; debts 
of — Ehrenſchulden; to do, pay — to, Ehre 
erweiſen; to gain — by, Ehre einlegen mit; 
I have the — to be, ich habe die Ehre zu sein; 
man of —, der Ehrenmann; maid of —, das 
Hoffräulein; — bright! upon (my) —! auf 
Ehre! point of —, der Ehrenpunkt; with —, 
glorreich, ehrenvoll; word of —, das Ehren⸗ 
wort; II. v.a. ehren, Ehre erweiſen; beehren 
(with, mit); (dignify) verherrlichen; honorieren, 
acceptieren (C. L.). —able, adj. —ably, adv. 
ehrenvoll, rühmlich, glorreich; ehrenhaft, ehren⸗ 
voll; (upright) ehrlich, redlich, rechtſchaffen; 
ehrbar (as conduct); (fit) anſtändig; ehrenwert 
(as title); Right —able, Sehr Ehrenwert. 
—ableness, 5. das Ehrenvolle, Ehrenhafte; 
der Edelmut; die Würde. —er, s. der Ehrende, 
Verehrer. less, adj. ehrlos, nicht geehrt. 
—s, pl. die Ehrenſtellen, Standesvorrechte; 
(distinctions) die Ehrenbezeigungen; die Hon— 
neurs (also Cards); two by s, zwei Honneurs; 
to do the —s, die Honneurs machen. 

Hood, s. die Kapuze; die Haube, Kappe (of 
falcons); die anes (of a pump, a chimney, 
also Shipb.); der Mantelſtreifen (Univ.). —ed, 
adj. mit einer Kappe verſehen; verkappt; ver= 

üllt (fig.). Comp. —manblind, 8. das 
lindekuhſpiel. — wink, v. g. die Augen ver⸗ 
binden; (blind) verblenden; (deceive) ih ufig, 

Hoof, s. der Huf, die Klaue. —ed, adj. hufig, 
gebuft. —less, adj. huflos. Comp. - bound, 
adj. hufzwängig. g 
ook, I. 8. der Haken; die Sichel (Agr.); (fishing 
75 die Fiſchangel, der Angelhaken; Tiegelhaken 
(Typ.); der Klammfer) haken (Carp.); —s and 
eyes, Haken und Ojen; safety —, Sicherheits⸗ 
haken; by — or by crook, auf irgend eine Weife 
on one’s own —, auf eigene Fauſt (v9. ), II. 
v. a. haken; fangen (also fig.); to — one’s dress, 
das Kleid haken; to — it, weglaufen (S.); — 
off, loshaken; — on, anhaken; III. v.n. ſich 
feſthaken. —ed, adj. krumm, hakig, haken⸗ 
förmig; — (ed) nose, eine Habichtsnaſe. —ey, 
see Hockey. Comp. bill, s, der Hakenkern⸗ 
beißer. —land s. das gepflügte Land. —nosed, 
adj. mit einer Habichtsnaſe. 

Hookah, s. die Hubfa. 

Hooker, s. der Huker (Nawt.). 5 A 

1, Hoop, I. s. der Reif; (ring) der Ring, Reif; 
(—petticout) der Reifrock; II. v. a. binden, mit 
Reifen belegen. —er, s. der Faß binder, 
Böttcher. Comp. —iron, s. das Reifeiſen 

2. Hoop, s. see Whoop. —er, s. der wilde Schwan. 
oe, oo, s. der gemeine Wiedehopf. Comp. 
—ing-cough, s. der Keuchhuſten. > 

Hoot, I. v.a. — out, durch Hohngeſchrei ver⸗ 

treiben; II. v. u. ſchreien; — after, nachſchreien; 

— at, 2505 (a person etc.), verſpotten 

(an idea etc.); III. s. der Schrei; see —ing. 

—ing, s. das höhniſche Geſchrei. 

Hop, I. s. der Hopfen; II. b. g. hopfen. Comp. 

bind, s. die Hopfenranke. — garden, 

ground, s. der Hopfengarten, das Hopfen⸗ 

feld. —grower, s. der Hopfenbauer. —kiln, 

, die Hopfendarre. —picker, s. der Hopfen⸗ 
flücker. - pole, s. die Hopfenſtange. 

2. Hop, I. s. der Hupf, Sprung; der Tanz (collog.); 
— omy thumb, der Dreikäſehoch; II. v.n. 
hüpfen, ſpringen; — about, herumhüpfen; to 

— the twig, davonlaufen, (die) ſterben (vulg. JE 


— 
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—per, s. das Becken eines Waſſerverſchluſſes; 
die Käſemade (Ent.); der Trichter (Mach. ); see 
scotch. Comp. —scotch, s. das Hüpfſpiel. 
Hope, I. s. die 0 pie (trust) das Ver⸗ 
trauen; (expectation) die Erwartung; there is 
no — for him, es iſt mit ibm aus; II. v.a. & 
N. hoffen; erwarten; to — for, auf (etwas) 
boffen; I — this will find you all well, boffent= 


lich wird dies Sie alle wohl antreffen. —ful, | 


I. adj. —fully, adv. hoffnungsvoll; boffnungs⸗ 
reich; (promising) boffnungerweckend, vielver⸗ 


ſprechend; II. s. der junge Kerl, die boffnungs⸗ 


volle Pflanze. —fulness, s. das Hoffnungs⸗ 
volle; die zur Hoffnung geneigte Natur. —less- 
(ly), adj. boffnungslos. —lessness, S. die 
Hoffnungslofigkeit. — r, s. der Hoffende. 

Horary, adi. Stunden-, eine Stunde betreffend; 
— circles, Stundenkreiſe; — prayers, Stunden⸗ 
gebete, Hora. 

Horde, s. die Horde. 

Horehound, s. der Andorn. 

Horizon, s. der Geſichtskreis, Horizont; ratio- 
nal —, wahrer Geſichtskreis; sensible —, ſchein⸗ 
barer Horizont. —tal(ly), adj. (adr.) zum 
Horizonte gehörig; horizontal, wagerecht; waſſer⸗ 
recht (Nauk. ). 

Horn, s. das Horn (of beasts, the moon ete., 
also Mus.); das Fühlhorn (Ent.); (beaker) das 
Trinkhorn; stag’s —s, das Geweih; —of plenty, 
Füllhorn; to draw in one’s —s, die Hörner ein⸗ 
ziehen. — blend, s. die Hornblende. —ed, 
adj. gehörnt; —ed cattle, das Hornvieh; —ed 
owl, die Horneule; —ed snake, die Hornſchlange. 
—et, s. die Horniß. —less, adj. borntos. 
—y, adj. bornig, hörnern; bornicht. 

Horo—graphy, s. die Horographie. —loge, 
s. der Stundenzeiger. — logical, ad. Uhren 
betreffend; zum Uhrmachen gehörig. —logy 
S. die Uhrmacherei; die Stundenmeſſungskunſt. 
scope, s. das Horoskop. —scopy, S. das 
Horoskopſtellen. 

Horr— bent, adj. ſtarrend. —ible, adi. —ibly, 
adv. entſetzlich, ſchrecklich. —ibleness, s. die 
Entſetzlichkeit. — 1d (15), adj. (odes ſchrecklich, 
entſetzlich; höchſt widrig; (hideous) ſcheußlich. 
—ify, v.a. erſchrecken, entſetzen. —or, s. das 
Eutſetzen, Grauſen, Grauen, der Greuel; (— idle 
thing) das Grauenvolle, der Greuel; —ors of 
War, Greuel des Krieges; to give one the —s, 
einem ein Grauen verurſachen. Comp. —or- 
stricken, adj. von Entſetzen ergriffen. 

Horse, I. s. das Pferd, Roß; (cavalry) die 
Reiterei, Kavallerie; (stand) das Geſtell, der 
Bock; der Eſel (for soldiers); (pl.) die Paarden 
(Naut.); master of the —, der Stallmeiſter; 
stalking —, Schußpferd; to sound to —, zum 
Aufſitzen blaſen! to —! zu Pferde! to take —, 
ſich zu Pferde ſetzen, aufſitzen; I took — to, ich 
ritt nach; he got on his high — with me, er 
ſetzte ſich egen mich auf's bobe Pferd; II. v.a. 
auf dem ai en tragen; belegen, beſchälen. —y, 
adj. Pferde liebend; wie ein Jockey or Stall⸗ 
knecht. Comp. —artillery, s. reitende Ar⸗ 
tillerie. - back, s. on — back, zu Pferde; 
to be on — back, reiten; to get on — back, 
zu Pferde ſteigen; to go on — back, reiten. 
bean, s. die Pferdebohne. — block, s. der 
Aufſteigeblock. —boat, s. die Zugfähre; die 
Pferdefähre. — box, S. der Pferdetransport⸗ 
wagen. — breaker, s. der Bereiter. —chest- 
nut, s. die Roßkaſtanie. —cloth, s. die Pferde⸗ 
decke. — collar, s. das Kummet. —comb, s. 
der Striegel. —dealer, s. der Pferdehändler. 
—doctor, s. der Roßarzt. — flesh, s. das 
Pferdefleiſch. — ny, S. die Pferdefliege. —foot, 
s. der Huflattich, —guar b. die Leibgarde 
zu Pferde. —hair, s. das Roßhaar; —hair 
cloth, das Roßbaarzeug. —- Jockey, s. der 


Reitknecht, Jockey. laugh, s. das wiehernde 


Gelächter. —leech, s. der Roßigel. —load, s. 
die Pferdelaſt. —man, s. der Reiter. —man- 
Ship, s. die Reitkunſt. — marine, s. der 
Seeſoldat zu Pferde; tell that to the —ma- 
rines, das machen Sie Andern weis. —mint, s. 
die Roßmünze. —mussel, s. die Miesmuſchel. 
—play; s. der grobe, plumpe Scherz. —pond, 
s. die Pferdeſchwemme. — power, s. die Pferde⸗ 
kraft. 5 S. das Riera tice i =, 
s. der Meerrettig. —rug, s. die Pferdedecke. 
shoe, s. das Hufeiſen; — moe arch, der 
bujeijenfirmige Bogen. — tail, s. der Pferde⸗ 
ſchwanz; der Schachtelhalm. —trappings, 
pl. das Pferdegeſchirr. — Whip, I. s. die 
Reitgerte; II. v.a. mit der Reitpeitſche ſchlagen. 
woman, s. die Reiterin. 

Hortatory, adj. ermabnend, Exmahnungs⸗ 

Hort—icultural, adj. den Gartenbau betref⸗ 
fend, Garten⸗. —iculture, 8. der Garten⸗ 
bau. —iculturist, s. der Gartenkünſtler. 
—us-siccus, s. das Herbarium. 

Hosanna, s. das Hoſianng. 

Hose, s. die Hoſen; (stockings) die Strümpfe: 
(tubing) der Schlauch; die Drilfe (of a spade). 
—ier, S. der Strumpfwarenbindler. —iery, © 
S. die Strumpfwaren. 2 

Hosp ice, S. das Hospiz. —itable, ac. 
—itably, adv. gaſtfreundlich, gaſtfrei; —itable 
house, gaſtliches Haus. —itableness, s. die 
Gaſtfreundlichkeit. —ital, s. das Hoſpital, 
Spital. —ital@)er, s. der Hoſpitalritter. —i- 
tality, s. die Gaſtfreiheit, Gaſtfreundſchaft; to 
show —itality, gaſtfrei fein. Comp. —ital-gan- 
grene, s. der Hoſpitalbrand. —ital-Sun- 
day, s. der Sonntag, an welchem zum Beſten 
der Hoſpitäler in den Kirchen geſammelt wird. 


1. Host, s. der Wirt. —el(ry), S. das Gaſt⸗ 
baus. —ess, s. die Wirtin. —ler, s. der 


Hausknecht. 

Host, s. das Heer, die Schar; Lord of —s, 
der Herr der Heerſcharen; — of questions, eine 
Menge Fragen. —age, s. der Geiſel, Leib⸗ 
bürge. ile (dy), adj. (adv.) feindlich; —ile 
country, Feindesland; —ile to a plan, einem 
Plane entgegen. —ility, s. die Feindseligkeit 
(to, gegen). —ilities, pl. die Feindſeligkeiten. 
3. Host, s. die Hoſtie (R. C. = 

Hot, ad. —ly, adv. heiß; hitzig, feurig (g.); 
(spicy) beiffend, ſtark, gewürzt; a — fight, 
bitziges Gefecht; the place was too — for him, 
es wurde ihm bier unter den Füßen zu heiß; 
there is — work there, da geht es hitzig ber. 
— ness, s. die Hitze. —ter, —  & 
sup. of hot. Comp. —air-bath, s. das bei 
Luftbad. —bed, s. das Miſtbeet; das Trei 
baus (ig.): —bed frame, der Mijtheetrabmen. 
blast, s die heiße Gebläſeluft. —bloe 

ust 5 bitzig; leidenſchaftlich, beißblütig (Az). 
headed, adj. biskspfig, ungeſtüm, unbejen- 
nen. —house, s. das Treibhaus. —mouthed, 
adj. hartmäulig; unlenkſam Go. —press, 


—short, adj. rotbrüchig. —shot, s. die 
gliibende Kugel. — spur, s. der Hitzkopf. 4 
Hotch-potch, s. der Miſchmaſch. 5 — 


* 


otcockles, 8 die Handſchmiſſe. = 
Hottentot, s. der Hottentott. ** 
Hough, see I. Hock < = 


Hock. 3 ee 
Hound, I. s. der Jagdhund; II. va. hetzen; 


Ubr iſt es? a quarter of an —, eine Viertel- 


it nach Haus 
adj. & adv. ich. Comp. — 
Stundenglas. —hand, s. ber denze 
Houri, s. die Houri, Hüldin. 
House, I. s. das Haus; die Wohnung; 
ſchlecht, Haus, der Stamm (fig 
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affairs) das Hausweſen, die Haushaltung; fiery 
der Tiſch, die Tafel; das Parlament, Verſamm⸗ 
lungshaus; das Kollegium (Univ.); das Haus 
(Astr.); — of assembly, die Repräſentanten⸗ 
Kammer; commercial —, Handelshaus; — of 
Commons of Lords, Unter-, Ober⸗haus; — of 
call, die Herberge; — of correction, die Beſſe⸗ 
rungsanſtalt, das Strafhaus; — of God, das 
Gokteshaus; to be in the —, im Parlamente 
ſitzen; to constitute a —, ein verfaſſungsmäßi⸗ 
es Haus bilden; to keep the —, das Haus 
puter to keep —, die Haushaltung führen, 
aushalten; to keep open —, offenes Haus 
halten; neither — nor home, weder Dach noch 
Fach; II. v. a. unter Dach, in Sicherheit bringen, 
einbringen (corn ete.); unterbringen, beher— 
bergen (people); ſtallen (cattle); binnen Vords 
holen und feſtmachen (guns); III. v. 2. hauſen, 
wohnen. less, adj. ohne Haus; obdachlos. 
Comp. — agent, s. der Häuſer⸗Agent, Häuſer⸗ 
Makler. —pell, s. die Hausglocke. — boat, 
8. das bedeckte, hausähnliche Boot, —- breaker, 
s. der Einbrecher. — breaking, s. der Ein⸗ 
bruch. —decorator, s. der Zimmermaler. 
dog, s. der Haushund. —fly, s. die Stuben⸗ 
iege. hold, I. s. bie Sauedaltumng, der Haus⸗ 
alt, die Familie; (servants etc.) die Diener⸗ 
chaft; queen’s —hold, königliche Hofhaltung; 
II. adj. häuslich, Haus⸗, e hold 
bread, hausbackenes Brot; —hold expenses, 
Sauehaltunge-tofter —hold suffrage, das 
ahlrecht eines Hausbeſitzers; —hold words, 
Alltagsworte. —holder, s. der Hausvater, 
ausherr. —keeper, s. die Haushälterin, 
irtſchafterin. - keeping, I. adj. häuslich; 
II. s. das Haushalten. —leek, s. der Häuslauch. 
linen, s. das Abena —maid, s. die 
Hausmagd, das Stubenmädchen. — painter, 
8. der Anſtreicher; see —decorator rent, 
s. der Hauszins. —room, s. das Gelaß im 
Hauſe; to give —room to, ins Haus nehmen. 
—top, s. der Hausgiebel. —warming, s. 
das Einzugsfeſt. — wife, s. die Hausfrau, 
die Wirtſchafterin; die in weiblicher Arbeit 
geſchickte Perſon; (case) das Nähtäſchchen. 
—wifely, adj. & adv. häuslich, haushälteriſch. 
—wifery, s. die Hauswirtlichkeit; das Haus⸗ 
weſen, die Hauswirtſchaft. 

1. Housing, s. die Behauſung, Herberge; das 
Lagern (C, L.); die Niſche (Arch.); die Über⸗ 
dachung (Shepb.); der Einſchnitt (Carp., 
Artil. ete.). 

2. Housing, s. die Schabracke; der Kummet⸗ 
deckel (Saddi.). 

Hove, pret. sce Heave. 

Hovel, s. armſeliges Häuschen, elende Hütte. 

Hover, v. n, ſchweben; (waver) ſchwanken, — 
about, umherwandern, umſchweben; — 
round, umſchwärmen. 

How, adv. d int. wie; — do you do? — are you? 
wie geht es Ihnen? —many soever, fo viele 
(ährer) auch find; — often soever, wie oft auch; 
— now? warum das? by — much the more, 
je mehr .., deſto mehr; he knows — to ride, 
er kann reiten. Comp. —hbeit, adv. wie dem 
auch fei, jedoch, dennoch. Lever, I. adv. wie 
ſehr auch, auf welche Art auch; (at least) 
wenigſtens; (at all events) jedenfalls, auf alle 

Fälle; —ever it may be, wie es auch fein mag; 
he will not be able to do it, —ever he may 
try, er wird es nicht zu ſtande bringen, er mag 
es noch fo ſehr verſuchen; II. conj. doch, dennoch, 
gleichwohl, wie .. aud) indeſſen. —soever, 
Ses How, —ever I. ; 5 

Howdah, Houdah, s. der Sitz auf einem 
Elephanten. 8 8 

3 Pe ete J a 1 K 5 

Howl, I. v.n. heulen (also fig.); II. v. a. — out, 
herausheulen; III. s. das Geheul. —ing, 


Humble 
I. adj. heulend; 


furchtbar (S.); 
Geheul. ) 


Howlet, s. die Nachteule. 

1. Hoy, s. der Lichter (Nad. ). 

2. Hoy, int. halloh! he! halt! 

Hoyden, s. see Hoiden. 

Hub, s. die Nabe (of a wheel); die Patrize 
(Mint. ); (hilt) der Griff, das Heft; up to the 
—, fo weit als möglich; the — of the universe, 
das Zentrum, der Mittelpunkt des Weltalls. 

HKubbub, s der Lärm, Tumult. 

Huckabaok, s. der Drell. 

Huckle, s. die Hüfte. Comp. —berry, s. die 
Heidelbeere. 

Euckster, I. 8. der Höker; II. v. u. hökelr)n. 

Huddle, v. I. u. ſich drängen; — together, 
zuſammenkauern; II. a. hudeln; (— together) 
Unordentlich, untereinander werfen; — in, eilig 
bedecken; — on, geſchwind, unordentlich über⸗ 
werfen, anziehen; — up, geſchwind abthun, 
hudeln. 

Hudibrastic, adj. — verses, Knittelverſe. 

1. Hue, s. die Farbe. —d, adj. gefärbt. 

2. Hue, s. das Geſchrei; — and cry, Zetergeſchrei, 
die Hetze; to raise a — and cry after, einen 
mit Geſchrei verfolgen. 

Huff, I. s. üble Laune; to take — at a thing, 
etwas übel nehmen; to be in a —, ſchmollen; II. 
v. a. 1 kränken; blaſen (Draughts) ; III. 
v. n. in üble Laune geraten, ſchmollen; easily 
—ed, —ish, leicht 1 

Hug, I. v.a. umarmen; umfaſſen; (— fast) feſt⸗ 
halten, faſſen; to — oneself, ſich ſchmeicheln; 
II. v. d. to — with cattle, mit W 
ſtallen; to — the wind (land), dicht bei dem 
Winde (an der Küſte hin⸗)ſegeln; III. s. die 
Umarmung, Umfaſſung; der Griff (in wrestling). 

Huge, adj. —ly, adv. ſehr groß; gewaltig. 
ness, s. ungeheure Größe. 8 

Hugger-mugger, adv. unordentlich; (secretly) 
insgeheim. 

Huguenot, s. der Hugenotte. 8 

Hulk, s. der Rumpf (also Naw). —ing, adj. 
ſchwerfällig, plump. 

Hull, I. s. (husk) die Hülſe, Schale; der Rumpf 

(a di II. v. a. ſchälen, (ab⸗hhülſen; in den 

ump en 

Hum, I. vm. ſummen, ſumſen; mmer) 
murmeln, ſauſen; — and haw, ſtottern; II. 
b. g. ſummen (an air ete.); — over, her⸗ 
brummen; III. s. das Summen, Geſumſe, Sez 
ſumme (of insects ete.); das Summen, Ge⸗ 
brumme (of a crowd ete.); ſtarkes Geträuk; 
it's all a —, es iſt nichts daran! dummes Zeug 
— bug, I. s. der Humbug, Betrug, die Prellerei; 
der Windbeutel, Betrüger. II. b. 4. belrügen, 
durch Aufſchneiderei prellen, täuſchen; (hoaa) 
zum Beſten haben, foppen. —drum, adj. all 
täglich, langweilig, ennuyant. Comp. —ble- 
bee, s. die Hummel. —ming-bird, s. der 
Kolibri. ‘ 

Human, 740 —ly, adv. menſchlich. —e(ly), 
adj. (adv.) humaniſtiſch; (merciful) barmherzig, 
mild; —e learning, Humaniora; —ly speaking, 
menſchlich zu reden, nach menſchlichen Begriffen. 
—ism, s. der Humanismus. —ist, s. der 
einen —itarian, s. einer, der Chriſtus 
ür einen bloßen Menſchen hält. —ity, s. (— 
nature) die Humanität, Menſchheit; (man) das 
Menſchengeſchlecht; die Menſchenliebe, Humani⸗ 
tät, Menſchlichkeit (fig.). —ities, pl. Hu⸗ 
maniora. —ization, —isation, s. die Sit⸗ 
tigung. —ize, —ise, v.a. vermenſchlichen, 
menſchlich, mild, 1 machen. 

Humble, I. adj. —ly, adv. (modest) be- 
ſcheiden, demütig; (not lofty) niedrig, gering; 
(low) niedrig, nieder; your —le servant, Ihr 
ergebenſter Diener; to eat —le pie, unterwürfit 
fein; II. v. erniedrigen, demütigen; (crus 


II. s. das 


Humectation 
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Hyacinth 


niederbeugen; 1 herabwürdigen; to —le 
oneself, ſich herablaſſen. —leness, 5. die 
Niedrigkeit (of birth etc.); die Demut. —ling, 
adj. demütigend, kränkend. 

Humectation, s. die Anfeuchtung. 

Humer—al, adj. Schulter-. — us, s. das 
Schulterbein. 

Eumid, adj. feucht, naß. 
die Feuchtigkeit. J 

Eumil—iate, see Humble II. —iating, adj. 
sce Humbling. —iation, s. die Demütigung, 
Erniedrigung. —ity, s. die Demut, Bee 
ſcheidenheit. 

Humor, see Humour. , 1 
—ist, s. der Humoriſt. —ous(ly), aaj. (adv.) 
humoriſtiſch. —ousness, s. der Humor. 
some, adj. launiſch (prov.) 

Humour, I. 8. die Feuchtigkeit, der Saft 
(Physiol.); das Temperament, die Gemütsart 
(fig.); (temper) die Laune, Stimmung; (whim) 
die Grille; (hwmorousness) der Humor; (incl- 
nation) die Neigung; in a good, bad —, gut, 
ſchlecht gelaunt; in the — for, aufgelegt zu; 
while the — lasts, ſo lange die Luſt dauert; 
II. v. 4. (einem) willfahren, gefällig fein; Nach⸗ 
ſicht (gegen einen) üben; we must not — 
children too much, mit den Kindern darf man 
nicht zu viel Nachſicht haben; — him a little, 
gieb ihm ein wenig nach. 

Hump, s. der Höcker, Buckel. Comp. — back, 
backed, see Hunchback etc. 

Humph, int. h'm! hum! 

Humus, s. der Humus. 

Hunch, s. see Hump; — of bread, dickes 
Stück Brod. Comp. — back, s. der Buckle)lige; 
sce Hump. — backed, adj. buckelig. 

Hundred, I. nwm. adj. hundert; II. s. das 

Hundert; (district) der Bezirk, Cent, Gau. 
fold, adj. hundertfältig. —th, num. adj. 
hunderſt. Comp. —court, —law, s. das 
Centgericht. — weight, s. der Centner. 

Hung: pret. & pp. of hang; — beef, das Rauch⸗ 

eiſch. 


—ness, —ity, s. 


—al, adj. humoral. 


Hungarian, I. adj. ungariſch; II. s. der Ungar. 

Hunger, I. s. der Hunger; II. v. n. hungern; 
—er after, heftig begehren nach. (e) red, adj. 
an —ered, ausgehungert, hungrig. —rily, adv. 
hungrig, gierig. — ry, adj. hungrig; begierig, 
dürften (fig.); unfruchtbar, mager (as soil). 

Hunk, s. dickes Stück (prov.). 

Hunker, v. n. kauern, hocken (prov.). 

Hunt, I. v. g. jagen, hetzen; (pursue) verfolgen; 
(— through) durchjagen, durchlaufen; (use in 
—ing) auf der Jagd gebrauchen; — after, 
(einem) nachjagen, Nac een — down, zu 
Tode hetzen; — from, wegjagen; — out, aus⸗ 
ſpüren, ausforſchen; — up, aufjagen; II. v. n. 
der Jagd folgen; jagen (for bears etc.); (nach 
etwas) forſchen; — for, jagen nach; to — 
through, all the shops, alle Läden durch⸗ 
laufen; — up and down, allenthalben ſuchen; 
III. S. die 7 5 (in England) Hetzjagd; das 
Nachſetzen, die Verfolgung; das Suchen; to have 
a — for, eine Jagd nach (etwas) anſtellen. 
er, s. das Jagdpferd; der Jäger, Fuchsjäger. 
ing, s. das Jagen, (in England) Fuchsjagen; 
die Verfolgung (g.). —ress, s. die Jägerin. 
—sman, s. der Jäger, Waidmann; der Auf⸗ 
ſeher der Koppel Jagdhunde. —smanship, 
8. die Jagdkunſt; (Ang) die Jägerei. Comp. 
—ing- box, s. der Jagdſitz. —ing- coat, s. 
der Jagdrock. —ing-horn, s. das Jagdhorn. 
—ing-party, s. die Jagdpartie. —ing- 
watch, s. die Jagduhr. —the-slipper, s. 
die Pantoffeljagd. 

Hurdle, I. s. die Hürde, das Weidengeflecht; 
der Schanzkorb (Fort.); II. v.a. umhürden. 
Comp. —race, s. das Hürdenrennen. 

Hurdy-gurdy, s. die Drehklimper. 


Hurl, I. v.a. werfen, ſchleudern; ſchlagen (a 
ball); to — defiance at one, einem ben Fehde⸗ 
Pans hinwerfen; II. v. r. & n. ſich ſchnell 

ewegen; III. 8. das Schleudern. —er, s. der 
Werfende, Schleuderer; der Ballſchläger. —ing, 
8. das Schleudern; eine Art a aes Comp. 
bone, s. das Kreuzbein (der Pferde). 

Hurly-burly, I. 8. der Tumult, das Getüm⸗ 
mel; II. adj. aufrühreriſch, wirr. 

Hurrah, int. Hurrah! : 

Hurricane, s. der Sturmwind, Orkan; — deck 
die Kommandobrücke (on ships), das oberſte 
Deck über den Kajüten (on river-hoats). 

Eurr-ied (ly), adj. (adv.) übereilt. —y, I. 
v.a. (an) treiben zu größerer Geſchwindigkeit, 
jagen; (do —tedly) eilig verrichten! (hasten) be⸗ 
ſchleunigen; ( precipitate) übereilen, überſtürzen; 
away, elligſt fortſchicken or wegbringen. 
—y back eiligſt zurückſchicken; — in, eiligſt 
hineinbringen; —y into, treiben in; —y on, 
treiben, drängen; —y over, darüber hineilen, 
ſchnell abfertigen; — up, ſchnell abmachen; 
II. v. n. eilen, ſich beeilen; to —y on to one’s 
ruin, dem Verderben zueilen; —y up! macht 
ſchnell; III. s. die große Eile; (bustle) der Tu⸗ 
mult, die Unruhe; to be in a —y, Eile haben; 
in the - y of business, im 1 der Geſchäſte; 
What's your —y? was eilen Sie jo? (vulg.); 
all your —y will do no good, mit aller Eile 
richteſt Du doch nichts aus. —y-se , adv. 
auf eine übereilte Weiſe, in der Verwirrung; 

Har (al io 0 : 
urt, I. vr. v.a. (also pret. pp.) verletzen; 
(vex) (einem) wehe thun; (injure) ſchaden, be⸗ 
ſchädigen; to — one’s feelings, ſeine Gefühle 
verletzen; it —s me to think of it, ich denke 
mit Schmerzen daran; to be — at, ſich verletzt 
fühlen über; II. zr. v. n. wehe thun; III. 8. die 
Verletzung, Wunde; der Nachteil, Schade; das 
Übel. —ful(ly), adj. (adv.) ſchädlich, nach⸗ 
teilig. —fulness, s. die Schädlichkeit. le, 
vn. (an)ſtoßen, anrennen; (clash) klirren. 

Husband, I. s. der Ehemann, Mann, Gatte; 
ship’s —, der dirigierende Rheder; II. v. 4. ſparen 
haushalten mit, haushälteriſch verwalten; kver⸗ 
mählen; to — one’s time, mit der Zeit geizen. 
—less, adj. gattenlos. —ry, s. der Acker⸗ 
bau, die Landwirtſchaft. Comp. —man, s. der 
Landbauer, Landwirt. 

Hush, I. int. ſtill; I. s. die Stille; II. v. a. 
ſtillen, zum Schweigen bringen; (ealm) bez 
ruhigen; to — up, vertuſchen; IV. v. u. ſtill 
ſein. —aby, int. ſtill, ſtill! —ed, adj. ſtill. 
Comp. —- money, s. das Schweigegeld. 

Husk, I. s. die Hülſe, Schale; die Schote (of 
peas); die Schale (fig.); —s, (pl.) Traber . 
II. v. a. enthülſen. —ed, I. pp. enthülſet; N. 
adj. ae adj. hülſig, ſchalig. 2 : 

Husk—ily, adv. see —y. —iness, s. die Rau⸗ 
heit, Heiſerkeit. —y, adj. rauh, heifer. 

Hussar, s. der Huſar. 

Hus—sif, s. das Nähtäſchchen. ref) 8. tbie 
Haushälterin; die Dirne; das Weibsbild; little 
—sy! kleine Hexe! —tings, — wife, —band 
etc., see Hustings, Housewife, Husband etc. 

Hussite, s. der Sift) ty 

Hustings, pl. das Wahlgerüſt, die Wahlbühne. 

Hustle, v. I. a. drängen, (zuſammen⸗ ſtoßen; — 
off, fortſtoßen; II. n. fic bes re 

Hut, s. die 42255 die Feldhütte (Mil. ); die 
Hakenſchwanzſchraube (Gun. ). 

Hutch, s. der Kaſten; (kneading trough) der 
Backtrog; rabbit —, Kaninchenkaſten. 

Hux, v. d. (Hechte) mit Angeln und Schnüren an 
ſchwimmenden Blaſen fangen. . 

Huzza, I. s, das Huſſa, Jauchzen; I. v. n. huſſa 
rufen, jauchzen. © n 

Hyacinth, s. die Hyacinthe. —ine, adj. Hya⸗-⸗ 
einthen⸗. : ares ~ 


2 3 
Pe: te 


1 


Hyades 


Hyade(s), pl. Hyaden. 

Hyena, s. die Hyäne. 

Hyal- ine, adj. glasartig, durchſichtig, Glas-. 
ite, 3. der Hyalit. —oid, adj. glas⸗ 
artig, Glas⸗; —oid membrane, die Glashaut 
Anat.). 

Hybrid, I. adj. Faſtardartig, Baſtard⸗; II. s. 
das Baſtardtier, die Baſtardpflanze. —ism, s. 
das Baſtardartige; sce Mongrel. 

Hydra, s. die Hydra (Myth. & fig.); die Waſſer⸗ 
chlange (Astr.); der Armpolyp (Zool.). 
—gogue, s. waſſertreibendes Mittel Med.). 
—ngea, s. die Hortenſie. —nt, s. der Hy⸗ 
brant. te, s. das Hydrat. —ted, adj. mit 
Waſſer verbunden; — ted acid, das Säurehy⸗ 
brat; —ted oxide, das Oxydhydrat. —ulic, 
sce Hydraulic. Comp. —headed, adj. hydra⸗ 


köpfig. 

Hydraulic, adj. hydrauliſch; — architecture, 
die Waſſerbaukünſt; — belt, der wollene, end— 
loſe Riemen zum Waſſerheben; — engine, die 
Waſſerhebmaſchine; — friction, die Flüſſigkeits⸗ 
reibung; — main, die Vorlage; — power, die 
Waſſerdruckkraft; — ram, der Stoßheber; — 
screw, die Waſſerſchraube. —on, s. die Wafſſer⸗ 
1 —8, 8. die Hydraulik. 

Hydri—c, adj. mit Waſſerſtoff verbunden. —te, 
s. die Waſſerſtoffverbindung. —odic-acid, s. 
die Jodwaſſerſtoffſäure. 

Hydro-, (in comp. =) Waſſer-. —chromic, 
adj. Hydrochrom⸗. —carbon, s. der Kohlen⸗ 
waſſerſtoff. —carburet, s. die Verbindung 
ton Kohlen⸗ und Waſſerſtoff. —cele, s. der 
Waſſerbruch. —cephalus, s. die Gehirnwaſſer⸗ 
ſucht. —chlorate, s. hydrochlorinſaures Salz. 
—oyanic-acid, s. die Blauſäure. —dy- 
namic, adj. hydrodynamiſch. —dynamics, 
s. die Hydrodynamik. —gen, s. der Waſſer⸗ 
ftoff ; —gen gas, das Waſſerſtoffgas. —genous, 
adj. Waſſerſtoff enthaltend. —grapher, s. der 
Hpdrograph. —graphy, s. die Hydrographie. 
—logy, s. die Waſſerkunde. —mancy, s. die 
Waſſerwahrſagung. —mel,s.das Honigwaſſer. 
meter, s. der (das) Hydrometer. —metric, 
adj. hydrometriſch. —pathic, adj. hydropa⸗ 
thiſch, waſſerheilkundlich. —pathy, s. die Hy⸗ 
dropathie, Wafferheilfunde. —pathist, 8. der 
Waſſerarzt; der Hydropath. —phobia, s. die 
Waſſerſcheu. —phobic, ach. hydrophobiſch, 

—phyte, s. die 
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—sulphuric- acid, s. hydroſchwefelſaures 
Salz. —us, adj. wäſſerig, waſſerhaltig. 

Hydruret, s. die Waſſerſtoffverbindung. 

Hyena, see Hyena. 

Hygien—e, s. die Geſundheitslehre. —ic, adj. 
der Geſundbeitslehre entſprechend, Geſundheits-. 

Hygrometer, s. der Hygrometer, der Feuch⸗ 
tigfeitsmeffer. - metric, adj. hygrometriſch. 
scope, see - meter. 

Hymen, s. der Hymen (Myth.); die Ehe; das 
Jungfernhäutchen (Anat.); das Knospenhäut⸗ 
chen (Bot.). —eal, I. adj. hochzeitlich; II. 8. 
das Hochzeitslied. —opter, s. der Hautflügler. 

Hymn, I. 8. das Kirchenlied, geiſtliche Lied; 
II. v.a. in Hymnen preiſen. —ology, s. die 
Hymnenſammlung. Comp. —book, s. das 
(geiſtliche) ee bee's 

Hyper—hbola, s. die Hyperbel (Math.). —bole, 
S. die Hyperbel, Ubertreibung. —bolical{ly), 
adj. (adv.) hyperboliſch. —bolism, s. der Ge⸗ 
brauch der Hyperbel. —holoid, s. die Hyper⸗ 
boloide. —borean, adj. hyperboräiſch, nörd⸗ 
lich. —oritic, s. der Hyperkritiker. —eritical, 
adj. hyperkritiſch. —criticism, s. überſtrenge 
Kritik. —icon, s. das Johanniskraut. — ion, 
8. der Hyperion. —oxyd, 8. das Hyperoxyd. 
—sarcosis, s. das wilde Fleiſch. —trophy, 
8. die Hypertrophie. 

Hyphen, s. das Teilungszeichen, der Bindeſtrich. 

Hypnotic, adj. einſchläfernd. 

Hypo—chondria(sis), s. die Hypochondrie. 
—chondriac, I. adj. hypochondriſch; II. s. 
der e —crisy, s. die Heuchelei. 
—crite, s. der Heuchler; (religious —crite) der 
Scheinheilige. . adj. (adv.) 
heuchleriſch. — gastric, J. Unterbauchs⸗. 
—gastrocele, s. der Bauchbruch. —gene, 
adj. bypogen. —gynous, adj. unterweibig. 
—phosphorous acid, s. die Unterphosphor⸗ 
faure. —stasis, —stasy, s. die Hypoſtaſe. 
—sulphuric acid, s. die vollkommene Unter⸗ 
ſchwefelſäure. —tenuse, s. die Hypotenuſe. 
n adj. pfandrechtlich. —thecate, 
b. a. hypothekieren, verpfänden. —thesis, s. 
die Hypotheſis, Hypotheſe, Vermutung. —thet- 
ic(al), adj. bypothetiſch. 

Hyssop, s. der Sfop. 

Hyster—ia, s. die Hyſterie. —ical, adj. hyſte⸗ 
riſch; —ical sobs, heftiges Schluchzen mit hyſte⸗ 
riſchen Krämpfen. —icalness, s. das Hyſte⸗ 
riſche. —ics, pl. fit of —ics, hyſteriſcher Zufall. 
—ocele, s. der Gebärmutterbruch. —ology, 
8. die Hyſterologie. —otomy, s. der Kaiſer⸗ 
ſchnitt. 


1.3 


in: abbr, I. H. S. 
Jesus Hominum Salvator, Jeſus, der Menſchen 
ee: I. O. U. = I owe you, ich ſchulde 
Ihnen. 

22 eae. pron. ich; it is —, ich bin es. 

Iamb—ic, adj. jambiſch. —us, s. der Jambe. 

Iberia, s. Spanien. ‘ 

Ibex, s. der europäiſche Steinbock. 

Ibis, s. der Ibis. 

Ebidem, adv. ebendaſelbſt. 1 

Icarian, adj. ikariſch, abenteuerlich, 

Ice, I. s. das Eis; das Gefrorene (Conf.); field 

(ot) —, zuſammengetriebenes Eis; floating —, 

reibeis; to break the —, das Eis aufhauen, 
brechen (lit.), das Eis brechen (fig.); II. v. a. in 
Eis verwandeln, gefrieren machen; überzuckern 
(Conf); kühlen (wine). Comp. berg, 8. der 
1 Eisberg. —blink, s. der Eis⸗ 
blink. — bound, adj. eingefroren. —cream, 
8. das Eiscreme, Gefrorene. —field, s. das 
Eisfeld. —house, s. der Eiskeller. —land, 


I. 6. Island; II. —landic, adj. isländiſch; 
—land moss, isländiſches Moos. —pail, s. 
das Kühlgefäß. — plant, s. das Eiskraut. 
—plough, s. der Eispflug. 

Ichneumon, s. der Ichneumon. 

Ichnograph, s. der Grundriß, die Horizontal⸗ 
Projektion. —y, S. die Ichnographie. 

Ichor, s. der Ichor. —ous, adj. eiterig. 

Ichthy—ography, s. die Fiſchbeſchreibung. 
—olite, s. der verſteinerte Fiſch; der Fiſch⸗ 
abdruck. —ologist, s. der Fiſchlundige. —o- 
logy, s. die Fiſchlehre. —ophagist, s. der 
Fiſcheſſer. —ophagous, adj. Fiſch eſſend. 
—osaurus, s. die Fiſcheidechſe. 

Ici—cle, s. der Eiszapfen. —ly, adv. sce Icy. 
ness, s. das Eiſige. —ng, s. der Zuckerguß. 

Toon —oclasm, s. die Bilderſtürmerei. —o- 
clast, s. der Bilderſtürmer. —oclastic, 
adj. Bilder ftiirmend. ography, s. die 
5 —ology, 8. die Bilder⸗ 
unde. : 


Icosahedron 
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Icosahedron, s. das Zwanzigflach. 

Icteric, adj. gelbſüchtig; gut gegen die Gelbſucht. 

Icy, adj. eiſig; kalt, froſtig (.) 

Idea, s. die Idee, der Begriff; (purpose) die Ab⸗ 
ſicht (collog.), (opinion) der Gedanke; I have 
an — that he. .., ich denke, er ...; to form 
an —, ſich vorſtellen; I can’t form any — of 
it, ich kann mir keinen Begriff davon machen. 
1, I. adj. —lly, adv. ideal, vorbildlich; (fanci- 
ful) nicht wirklich, eingebildet; (beyond reality) 
ideal, hoch vollendet; II. s. das Muſterbild, 
Ideal. —lism, s. der Idealismus. —list, s. 
der Idealiſt. —lity, s. die Idealität. —lize, 
v. d. idealiſieren. 

Idem, adj. derſelbe, daffelbe. 

Ident—ical(ly), adj. (adv.) ganz .die ber 
mend, identiſch, einerlei. —- 1d al ness, s. die Uber⸗ 
einſtimmung, Einerleiheit. —ification, s. die 
Identifikation. —ify, v.c. identifizieren. —ity, 
8, die Identität, Hezeiſfelehre see —icalness. 

Ideology, s. die Begriffslehre. 

Ides, pl. die Idus. 

Idio—cy, see —tcy. —crasy, s. die Eigen⸗ 
tümlichkeit. —m, s. die Spracheigenheit, Mund= 
att. —matical(ly), adj. (adv.) idiomatiſch. 
—pathiec, adj. idiopathiſch. —pathy, s. die 
Idiopathic. —synerasy, s. die Sdiojyntrafie, 
Eigentümlichkeit (des Empfindens), der Natur⸗ 
hang or Widerwille. —syneratic, adj. idio⸗ 
ſynkratiſch. —t, s. der Blödſinnige; (stupid 

erson) der Dummkopf. —tey, s. der Blöd⸗ 
finn: die Dummheit. —tie, adj. idiotiſch, dumm, 
blödſinnig. —tism, s. der Idiotismus. 

Idle, I. aij. (Id ly, adv.) (unoccupied) müſſig; 
(indolent) träge, faul; (empty) eitel, leer; 
(futile) vergeblich, unnütz, fruchtlos; — hour, 
müſſige, freie Stunde; — words, unnütze Worte; 
— story, das Märchen; II. b. u. faulenzen; III. 
v. a, to — away one’s time, ſeine Zeit mit 
Nichtsthun hinbringen. — ness, s. der Müſſig⸗ 
gang, Unthätigkeit; (leisure) die Muße; die Faul⸗ 
heit, Trägheit; die Nichtigkeit, Eitelkeit; die 
Unfruchtbarkeit; —ness is the parent of vice, 
Müſſiggang iſt aller Laſter Anfang. — r, s. der 
Faulenzer, Müſſiggänger. 

Idol, s. das Götzenbild; der Abgott /.). 
Later, s. der Götzendiener. —atress, 5. 
die Heuer —atrous(ly), adj. (adv.) 
abgöttiſch. —atry, s. der Götzendienſt; die 
Vergötterung. vergöttern, an⸗ 
beten. 

Tdyl, s. die Idylle. —lic, adj. idylliſch. 

f, conj. wenn, wofern, falls; ob; — he should 
write, wenn er ſchreiben ſollte; I don’t know 
— I can do it, ich weiß nicht, ob ich es thun 
kann; I will do it, — J die for it, ich thue es, 
und ſollte es mir das Leben koſten; as —, als 
wenn, als ob; — not, wo nicht; — so be that, 
geſetzt, es wäre. : 

Ig—neous, adj. feurig. —nis-fatuus, s: das 
Irrlicht. —nite, v. I. a. anzünden, in Brand 
ſetzen; II. u. Feuer fangen. —nitable, adj. 
entzündbar. —nition, s. das Anzünden; in a 
state of —nition, im Brand. 

Ignob—le, adj. —ly, adv. unedel, gering; ge⸗ 
mein, unedel, niedrig (as birth). —leness, s. 
die Gemeinheit; die Niedrigkeit (of birth). 

Ignomin—ious(ly), adj. (adv.) ſchmählich, 
ſchimpflich, entehrend. —y, s. die Schmach, 
Schande, der Schimpf. 

Ignor—amus, s. der Unwiſſende. —ance, s. 
die Unwiſſenheit. —ant, adj. unwiſſend, un⸗ 
unterrichtet, unkundig; to be —ant of, unbe⸗ 
kannt fetn mit, nichts wiſſen von; —ant of the 
world, ohne Weltkenntnis. —antly, adv. ses 

Zant; aus Unwiſſenheit. —e, v. a. nicht 
(not notice) nicht beachten, für unbewieſen er⸗ 
klären (Law). 

Iguana, s. bie Kammeidechſe. 


—ize, v. d. 


wiſſen; 


Tleac, Iliac, adj. iliiſch, darmgichtig, Krumm⸗ 
darm⸗; — passion, die Darmgicht. 
Ilex, s. die Stecheiche, Stechpalme. 
Tliad, s. die Iliade. 
1. II Ek, adj. jeder, jede, jedes. 
2. TI k, adj. of that —, deſſelben Namen; Grahame 
of that —, Grahame von Grahame (Scotch.). 
III, I. adj. & adv. übel, böſe; ſchlimm, ſchlecht; 
(sick) krank; an — turn, ſchlimmer Streich; 
— at ease, unbehaglich; — weeds grow apace, 
Unkraut verdirbt nicht; to take —, übel neh⸗ 
men; to be taken, to fall —, krank werden; 
II. ad. ſchwerlich, mit Mühe; he can — bear 
it, er kann es ſchwerlich ertragen; III. s. das 
Übel, Böſe; (mesfortuns) das Unglück. — ness, 
s. das Unwohlſein, die Krankheit. Comp. 
advised, adj. übelberaten, unbeſonnen. 
affected, adj. übelgeſinnt. — arranged, 
adj. ſchlecht eingerichtet. —assorted, adh. 
unpaſſend. —behaved, adj. unartig, un⸗ 
höflich. —bred, adj. ungebildet. —condi- 
tioned, adj. ſchlecht beſchaffen. — disposed, 
adj. unfreundlich, boshaft. doing, ach. übel⸗ 
thuend; an — doing fellow, ein Taugenichts. 
—fated, adj. unglücklich. —favoured, adj. 
häßlich. —gotten, adj. mit Unrecht erworben. 
luck, s. das Unglück; as —luck would 
have it, unglücklicher Weiſe. — matched, 
435 ſchlecht zuſammenpaſſend. —merited, 
adj. unverdient. —nature, s. die Bösartig⸗ 
keit. —natured, adj. boshaft, bösartig. 
—omened, adj. von ſchlimmer Vorbedeutung. 
—starred, adj. unglücklich. —tempered, 
adj. übellaunig. —timed, adj. ungelegen. 
—treat, —use, v.a. mißhandeln. —usage, 
s. ſchlechte Behandlung. —will, s. das Übel⸗ 
wollen; to bear one — will, einem gram fein. 
Tllat—ion, s. das Folgern, der Schluß. —ive, 
I. adj. folgernd; II. s. —ive particle, die 
Schlußpartikel. : g sore 
Illegal, adj.—ly, adv. ungeſetzlich, geſetzwidrig. 
—ity, s. die Ungeſetzlichkeit. 5 
Tliegib—ility, —ieness, s. die Unleſerlich⸗ 
keit. le, adj. —ly, adv. unleſerlich. 
Tllegitim—acy, s. die Unehelichkeit; (allegal⸗ 
ity) die Unrechtmäßigkeit, Ungültigkeit; die 
Unechtheit (of a document ete.). —ate{ly), 
adj. (adv.) unshelich; unrechtmäßig, widerrecht⸗ 
lich; (unjustified) unberechtigt. 2 
IIliberal, adj. Ay, adv. unfreigebig, karg; 
unfreiſinnig, engherzig. —ity, s. die Karg⸗ 
heit; die Ungroßmütigkeit, Engherzigkeit. 
Tllicit, adj. unerlaubt, verboten. 
Tllimit—able, adj. —ably, adv. unbegrenz⸗ 
bar, grenzenlos. : 6 
Elliter—acy, s. die Ungelehrtheit, Unwiſſen⸗ 
ie 5 adj. (adv.) ungelehrt, un⸗ 
wiſſend. — 
IIIogical, adj. —ly, adv. unlogiſch; (reasonable) 
vernunftwidrig. —ness, s. das Unlogiſche. 
Tllu—de, v.a. täuſchen; verblenden. —sion, 
s. die Täuſchung, Verblendung; (delusion) das 
Wahnbild. —sive, adj. täuſchend, verführe⸗ 
riſch, Schein⸗—siveness, s. die Täuſchung, 
Trüglichkeit, der Schein. soxy, see —ive. 
Tllum—e, b. g. erleuchten. —inate, v.a. er⸗, 
beleuchten, erhellen; aufklären, erleuchten 4205 75 
feſtlich erleuchten, illuminieren (streets ete.); 
bunt ausmalen, illuminieren (a book etc.). 
—inati, pl. die Illuminaten, Lichtbrüder. 
—ination, s. die Illumination; die Beleuch⸗ 
tung; die Illuminierung. —inator, s. der Er⸗ 
leuchter; der Illuminierer (Art.). —ine, v.a. 
see —inate; verherrlichen. 97 oath tok 
IIlust- rate, v. d. klar, hell, glänzend machen; 
(durch Bilder, Experimente ꝛc.) klar machen; illu⸗ 
ſtrieren, erläutern, erklären; — ren (a book). 
ration, s. (elucidation) Erla 
Erklärung; die Illuſtration, erläuternde Ab⸗ 


Erläuterung, 


* 


. 
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bildung. —rator, 8. der Illuſtrierer; der Er⸗ 
läuterer. —rious(ly), adj. (adv.) berühmt, 
ausgezeichnet, erhaben; (august) erlaucht, durch⸗ 
lauchtigeſt). —riousness, s. die Erlauchtheit: 
die Berühmtheit. 

Image, I. s. das Bild (also Rhet. & Opt.); 
(statue) das Standbild, die Statue; pel bas 
Götzenbild, Heiligenbild; (copy) das Abbild, 
Ebenbild; (idea) die Vorſtellung, Idee; II. v. a. 
abbilden, vorſtellen. — xy, s. (—s) das Bild⸗ 
werk, die Figuren; die Bilder, Tropen, leben⸗ 
dige Schilderung (Rhet.). Comp. — breaker, 
8. der Bilderſtürmer. —carving, s. die 
Bildſchnitzerei. —- maker, s. der Bildner. 
worship, s. der Bilderdienſt. 

Imagin—able, adj. —ably, adv. erſinnlich, 
denkbar; all the means —able, alle erdenkbaren 
Mittel. —ariness, s. die eingebildete Be⸗ 
ſchaffenheit. —ary, adj. eingebildet; imaginär 
(also Math. & C. L.). — ation, s. die Ein⸗ 
bildung, rng (power of ation) die 
Einbildungskraft, Phantaſie. ative, adj. 
erfinderiſch; phantaſtiſch; ative faculty, 
(—ativeness, s.) die Einbildungs⸗, Erfin⸗ 
dungskraft. —e, v. I. a. fic einbilden, ſich vor⸗ 
ſtellen, ſich denken; (think) ſich denken, glau⸗ 
ben; (devise) er-, ausſinnen; II. u. ſich vor⸗ 
ſtellen. —er, s. einer. der (etwas) erdenkt. 
—ing, s. die Einbildung. 

Imbecil—e, adj. blödſinnig. —ity, s. der 
Blödſinnige; die Schwäche. 

Imbibe, b. a. einſaugen. x, s. der, die Ein⸗ 
ſaugende. 

Imbricate, adj. dachziegelförmig; dachziegel⸗ 
artig, übereinanderliegend. 

Imbroglio, s. die Verwicklung; (plot) die ver— 
wickelte Handlung. 

Imbrue, v.a. benetzen, beflecken; eintauchen 
(one's hands in blood, ſeine Hände in Blut). 

Imbue, v.a., tränken; einprägen (9. ) —d 
with an idea, von einem Gedanken erfüllt, 
eines Gedankens voll. 

Imit—able, adj. —ably, adv. nachahmbar. 
—ate, v.a. nachahmen; (copy) nach-machen, 
⸗bilden; not to be —ated, unnachahmlich. 
ation, s. die Nachahmung; (copy) das Nach⸗ 
geahmte, Nachgemachte; die Nachbildung; in 
ation of, zur Nachahmung, nach dem Muſter 
von; —ation jewelry, falſche, nachgemachte Ju- 
welen. —ative, adj. nachahmend; nachgeahmt 
(or a ong einer Sache); —ative arts, die 
ildenden Künſte. —ator, s. der Nachahmer. 

Immaculate, adj. —ly, adv. unbefleckt, makel⸗ 
los, rein; — conception, unbefleckte Empfäng⸗ 

nis. — ness, s. die Unbeflecktheit, Reinheit. 

Immanation, s. das Einſtrömen. 

Immanent, adj. einwohnend, inwohnend. 

“Immaterial, adj. —ly, adv. (iscorporeal) unz 
körperlich; (non-essential) unweſentlich, unbe— 


deutend. j 
Immatur—e, adj. —ely, adv. unreif, unzeitig; 
(premature) frühreif, frühzeitig. —eness, 


—ity, s. die Unreifheit. 
Immeasurab-le, adj. —ly, adv. unermeß⸗ 
lich. —leness, s. die Unermeßlichkeit. 
Immediate, adj. (direct) unmittelbar; (at 

‘once) 5 unverzüglich. —ly, I. adv. 


unmittelbar; ſogleich, auf der Stelle; II. conj. 
a (vulg.) ſobald als. 5 
f Immemorial, adj. undenklich; from time —, 


. ſeit undenklichen Zeiten. 
Immens -e, adj. —ely, adv. unermeßlich, un- 
endlich; (enormous) ungeheuer. —ity, s. die 
Unermeßlichkeit, Unmeßbarkeit, Unendlichkeit; 
ungeheure Größe. —urability, s. die Unermeß⸗ 
lichkeit. —urable, adj. unmeßbar, unermeßlich. 
8 v. n. ein-, untertauchen; immergieren 


Immers- e, v.a. unter-, eintauchen; verſenken 


iS; 


(in, in), überhäufen (in, mit); —ed in busi- 
ness, in Geſchäften vertieft, mit Geſchäften 
überhäuft. —ion, s. das Ein⸗, Untertauchen; 
die Eintauchun (Med.); die Verſenkung, Ber= 
ſunkenheit 6499, die Immerſion e 


Immigrant, s. der Einwanderer. rate, 
b. n. einwandern. — ration, s. die Einwan⸗ 
derung. 

Imminen- ce, s. das Bevorſtehen. —t, adj. 


bevorſtehend, drohend, nah. 

Immiscible, adj. unvermiſchbar. ; 

Immobil—e, adj. unbeweglich. —ity, s. die 
Unbeweglichkeit. ad Aas 

Immoderate, adj. —ly, adv. unmafig, über⸗ 
mäßig. —mess, s. die Unmäßigkeit. 

Immodest, adj. —ly, adv. unbeſcheiden; un⸗ 
ſittlich, unkeuſch, unzüchtig; — thought, un⸗ 
reiner Gedanke. —y, s. die Unbeſcheidenheit; 
die Unſittlichkeit, Unzüchtigkeit. 4 

Immolat—e, v.a. (auf-)opfern; als Opfer dar⸗ 
bringen. —ion, s. die Opferung; die Auf- 
opferung (fig.). —ox, s. der Opfernde. 

Immoral, adj. —ly, adv. unmoraliſch, unſitt⸗ 
lich, ſittenlos. —ity, s. die Unſittlichkeit. 

Immortal, adj. —ly, adv. unſterblich; an —, 
ein Unſterblicher. —ity, s. die Unſterblichkeit. 
—ize, v. d. unſterblich machen, verewigen. 

Immov- ability, s. die Unbeweglichkeit. 
—able, aij. —ably, adv. unbeweglich, un- 
entwegbar; (firm) feſt, unerſchütterlich; (n 
changing) unabänderlich, unveränderlich; (un 
feeling) unempfindlich. —ableness, s. die 
Unbeweglichkeit; die Feſtigkeit. 3 

Immunity, s. die Freiheit, Befreiung von 
Dienſtpflichten; die Steuerfreiheit. 

Immure, v.a. einmauern; einkerken. 

Immut- ability, s. die Unveränderlichkeit, 
Unwandelbarkeit. —able, adj. —ably, adv. 
unveränderlich. unwandelbar. 8 4 

Imp, s. das Teufelchen; (child) der kleine Teufel. 
—ish(ly), sce Impish. 

Impact, s. der (Zuſammen⸗) Stoß. 

Impair, v.a. ſchwächen (health ete.); (lessen) vers 
mindern; (injure) beeinträchtigen, ſchaden; ent⸗ 
kräften, ſchwächen (the force of evidence ete.). 

Impale, v.a. pfählen, ſpießen. — went, s. das 
Piählen, Spießen; die Verpfählung; die Ab⸗ 
teilung eines Schildwappens. woz 

Impalp—able, adj. —ably, adv. unfühlbar, 
unbetaſtbar, ſehr fein. : 

Impan(n)el, v.a. einſchreiben (a jury). 

Imparity, s. die Ungleichheit, das Mißver⸗ 
hältnis. pa F 

Impart, v.a. geben, mitteilen; (disclose) kund 
thun, eröffnen. —ial(ly), adj. (adv.) unpar⸗ 
teiiſch. —iality, s. die Unparteilichkeit. 

Impassable, adj. ungangbar, unfahrbar; — 
mountains, ünüberſteigbare Gebirge. : 

Impass—*ible, adj. leidensunfähig, unempfind⸗ 
lich. —ioned, adj. leidenſchaftlich, voller 
Leidenſchaft. —ive, adj. unempfindlich. —ive- 
ness, s. die Unempfindlichkeit. 

Impatien—ce, s. die Ungeduld. —s, s. das 
Springkraut. —t(ly), adj. (adv.) ungeduldig; 
—t of, ungeduldig uber; —t for, begierig, fic 
ſehnend nach; to be —t under troubles, Wider— 
wärtigkeiten ſchwer ertragen. 5 

Impeach, v.a. beſchuldigen, anklagen (of high 
treason oe (call lo account) zur Verant- 
wortung jie en; in Fitch e Wer en. - ment, 
8. die Anklage; gerichtliches Verfahren in Folge 
einer Anklage; (charge) die Beſchuldigung; 
(reproach) der Tadel, orwurf; die Anfechtung, 
das . (of one’s motives ete. ). 

Impeccable, adj. unfehlbar, fiindlos, 

Impecunio—sity, s. die Geldbedürftigkeit, 
der Geldmangel. —us, adj. geldbedürftig. 

Imped—e, v. d. (ver) hindern. —iment, s. das 
Hindernis; —iment in one's speech, ſchwere 


Impel 
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Zunge; you will find this an —iment to your 
further progress, dies, werden Sie finden, wird 
Ihrem weiteren Fortkommen, Fortſchreiten 
hinderlich fein. —imenta, pl. das Gepäck. 

Impel, u. g. (an) treiben; anregen (to, zu). —ler, 
8. der, die, das Antreibende. 

Impend, v.n. überhangen, ſchweben (over, über); 
nahe bevorſtehen. —ing, adj. bevorſtehend, 
drohend, nah. 

Impenetrab—ility, s. die Undurchdringlich⸗ 
keit; die Unerforſchlichkeit (fig.); (dulness) die 
Unempfindlichkeit. —1e, adj. —ly, adv. un⸗ 
durchdringlich; unerforſchlich; unempfindlich. 
—leness, see —ility. 

Impenit—ence,s. die Unbußfertigkeit. —ent- 
(ly), adj. (adv.) unbußfertig, reuelos, verftodt. 

Imperative, I. adj. —ly, adv. befehlend, ge= 
bietend; (obligatory) verpflichtend, zwingend; 
II. s. (— mood) der Imperativ. 

Impercept—ible, adj. —ibly, adv. unmerk⸗ 
lich, unwahrnehmbar. —ibleness, s. die Un⸗ 
merklichkeit. 

Imperfect, adj. — ly, adv. unvollkommen; 
(unfinished) unvollendet; (defective) mangel- 
haft; ſchwach, unvollkommen (fig.); — sheets, 
Defektbogen; — tense, das Imperfektum. 
—ion, s. die Unvollkommenheit; der Mangel, 
Fehler, die Schwäche (fig.); der Defekt (Typ.). 
W S. die Unvollkommenheit, Unvollſtän— 

igkeit. 8 

Imperforate, adj. undurchbohrt; ohne Off— 
nung (Surg. ete.). 

Imperi—al(ly), I. adj. (adv.) kaiſerlich, Reichs⸗; 
(sovereign) königlich, monarchiſch; (majestic 
ſtaatlich; —al chamber, das Reichskammer⸗ 
gericht; —al city, die Reichsſtadt; —al diet, 
deutſcher Reichstag; —al measure, geſetzliches 
Flüſſigkeitshohlmaß (wonach eine Gallone Waſſer 
10 Pfund wiegt und 8 Pinten enthält); —al 
roof, das Kaiſerdach; II. 8. (baggage-case) der 
Gepäckbehälter; die Imperiale (of a coach); 
(Cal paper) das Imperialpapier; kleiner Knebel⸗ 
bart (an der Unterlippe). —alist, s. der Im⸗ 
perialiſt, Kaiſerlich-Geſinnte. —ous(ly), ad). 
(adv.) gebieteriſch, herriſch, anmaßend, ſtolz; 
(urgent) dringend. —ousness, s. gebieteriſches 
Weſen. 

Imperil, v.a. gefährden. 

Imperish- able, adj. —ably, adv. unver- 
gänglich. 

Impermanent, adj. wandelbar. 

Impermeab- le, adj. —ly, adv. undurchdring⸗ 
lich, waſſerdicht. —leness, s. die Undurch⸗ 
dringlichkeit. 

Impersonal, adj. —ly, adv. unperſönlich (also 
Gram.). —ity, s. die Unperſönlichkeit. 

Impersonat—e, v.a. perſonifizieren. —ion, 
8. die Perſonifikation. 

Impertinen—ce, —cy, s. die Ungehörigkeit, 
Ungereimtheit; die Frechheit, Unverjdamtbeit, 
Ungebührlichkeit. —t(ly), adj. (adv.) (irrele- 
vant) ungehörig, ungelegen; (trifling) unnötig, 
unbedeutend, unnütz; (rude) frech, grob; (oel. 
ous) unbeſcheiden, zudringlich, unverſchämt, —t 
to the matter in hand, in keiner Beziehung zur 
vorliegenden Sache. 

Imperturbab—ility, s. die Seelenruhe, Un⸗ 
erſchütterlichkeit. —1e, adj. —ly, adv. un⸗ 
ſtörbar, unerſchütterlich, gleichmütig, ruhig. 

Impervious, adj. —ly, adv. unzugänglich, un⸗ 
durchdringlich, unwegſam. —ness, s. die Un⸗ 
zugänglichkeit, Unwegſamkeit. 

Impet—uosity, s. der, das Ungeſtüm, die 
Heftigkeit. —uous(ly), adj. (adv) ungeftiim, 
heftig, ſtürmiſch, hitzig. —ws, s. der Trieb (also 
fig.), Stoß (vorwärts); die Bewegungskraſt 
Phys.); die Geſchwindigkeitshöhe (Artil.); der 

Intrieb (fig.); that gave an —us to, das gab 
einen neuen Impuls zu. 


Impi—ety, s. die Gottloſigkeit, Ruchloſigkeit; 
(act of —ety) ruchloſe Handlung; der Mangel 
an kindlicher Liebe. —ous(ly), ach. (adv.) gott⸗ 
los, ruchlos. 

Impinge, v.%. 
against, gegen). 8 

Impish(ly), adj. (adv.) teufliſch. 

Implacab—ility, —leness, s. die Unver⸗ 
ſöhnlichkeit. —le, adj. —ly, adv. unverſöhnlich, 
unerbittlich; (unmitigable) nicht zu mildern or 
beſänftigen; —le hatred, tief eingewurzelter un⸗ 
verſöhnlicher Haß. 

Implant, v.a. einpflanzen. 

Implement, s. das Gerät; (tool) das Werkzeug. 

Implicat—e, v. g. verwickeln, hineinziehen (in) ; 
(include) mit einbegreifen, umfaſſen (in). — ion, 
S. die Ein-, Verwicklung; inference) die Fols 
gerung; by —ion, als Folgerung, mitverſtanden. 

Implicit, adj. — ly, adv. unbeſchränkt; (un, 
hesitating) unbedenklich; ses Implied II; — 
faith, blinder Glaube; —obedience, confidence, 
unbedingtes Gehorſam, Vertrauen. — ness, S. 
das Unbeſchränkte, Unbedenkliche. 

Implied, I. pret. d pp. of imply; II. adj. mit 
einbegriffen, ſtillſchweigend verſtanden. 

Implor—e, v.a- anflehen, erflehen, anſuchen. 
—er, s. der Flehende, Bittende. —ing (y), 
adj. (adv.) flebend. 

Imply, v. d. enthalten, in ſich ſchließen, andeuten. 

Impol-icy, s. die Unklugheit. —itie, adj. 
unpolitiſch, unklug. 

Impolite, adj. —ly, adv. unhöflich, ungeſittet. 
grob. —ness, s. die Unhöflichkeit. 

Imponderab—ility, s. die Unwägbarkeit. 
—le, adj. unwägbar, gewichtlos. —les, pl. 
Imponderabilien (Phys.). 

Import, I. v.a. eine, zuführen, importieren 
(C. L.); *(denote) bedeuten; *(imply) mit ſich 
bringen; II. v. imp. einem daran liegen, 
ihn angeben; III. s. die Einfuhr; (purport) der 
Inhalt, Sinn, die Bedeutung; weiht) der 
Belang; —s, Einfuhrwaren; — duty, der Ein⸗ 
fuhrzoll. —ance, s. die Wichtigkeit; (arthor- 
ity) der Einfluß; man of —ance, Mann von 
Bedeutung, großem Anſehen. — ant, adj. wichtig, 


anſtoßen, verſtoßen (upon, 


von Folgen; (influential) einflugreid, be⸗ 
deutend; (considerable) erheblich. —antly, 


adv. wichtig. —ation, s. die Wareneinfubr, 
Importation; (import) die Einfuhr, der Ein⸗ 
fuhrartikel. —ex, s. einer, der Waren einführt. 


Importun—ate(ly), adj. fadv.) läſtig, bee 


ſchwerlich (fallend), zudringlich. — 
s. die Zudringlichkeit. —e, v.a. beläſtigen, 
dringen in, beſtürmen. sity, S. dringendes 
Anliegen, die Zudringlichkeit, Beläſtigung. 
Impos—e, v. I. d. auflegen (a tax; the hands); 
vorſchreiben, auflegen (a duty); ne CPR 
punishment, terms); zur Laſt legen, aufbürden 
(a task, burden); ausſchießen (runs to—eafine 
upon one, einem eine Geldbuße auferlegen; II. u. 
—e upon, betrügen, täuſchen, bintergeben; your 


ness, 


good-nature has been —ed upon, man hat Ihre 


Gutherzigkeit mißbraucht. — ing, I. adj. Ach⸗ 
tung, Ehrfurcht gebietend, imponierend, Eindruck 
machend, ergreifend; II. s. die Formatbildung. 
—ition, s. die Auflegung (of hands, of taxes); 
die Beilegung, Erteilung (ofa name); die Auf⸗ 


erlegung; (tax) die Auflage, Steuer; (burden) — 


die Bürde; die Strafarbeit (in schools); (deceit) 
die Betrügerei; (fraud) der Betrug. —t, s. die 
Auflage, Steuer; der Kämpfer (Arch.). Comp. 
—ing- board, s. das Ausſchießbrett. — ing 
stone, — ing table, s. der Schließſtem, 
Setzſtein. —tor, s. der Betrüger. —ture, s. 
der Betrug. 6 
Imposs—ibility, s. die Unmöglichkeit. —ible, 
adj. —ibly, adv. unmöglic ch. 
Imposthume, s. das Geſchwür. J — i 
Impoten—ce, cy, „ tas Unbermigen, die 


2 
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Schwäche; die Impotenz (Physiol.). —t(ly), 
adj. (adv.) unvermögend, ſchwach; zeugungs⸗ 
unfähig (Physiol.). . et: 

pound, v.a. einpferchen, einſperren, einſchlie— 
ßen; (take possession of) in Beſchlag nehmen. 

Impoverish, v.a. arm machen; ausſaugen 
eae —ment, s. die Verarmung; das Aus⸗ 
augen. 5 

Impractic- ability, —ableness, s. die Un⸗ 
thunlichkeit, Unausführbarkeit; die Unlenkſam⸗ 
keit, Unfügſamkeit. — able, adj. —ably, adv. 
unthunlich, unausführbar; (siwbborn) unfüg⸗ 
fam, hartnäckig; unfahrbar, ungangbar, un⸗ 
wegſam (as roads). 

Imprecat—e, v.a. verwünſchen, verfluchen. 
—ion, s. die Verwünſchung; (curse) der Fluch. 

Impregnahb—ility, s. die Unüberwindlichkeit; 
die Unerſchütterlichkeit (9). —le, adj. —ly, 
ei a unbezwinglich; unerſchüt⸗ 
erli 0.) 

Impregnat- e, v.a. ſchwängern (also Chem.); 
befruchten (Bot.); ſättigen / em.); —ed with, 
voll von. —ion, s. die Schwängerung; die Be⸗ 
fruchtung; die Sättigung; die Füllung (fig.). 

Imprescriptib—le, adj. —ly, adv. unverjähr⸗ 
bar; (self-evidencing) klar an fic); the —le laws 
of reason, die ewigen Geſetze der Vernunft. 

Impress, I. v.a. ein-, auſdrücken, prägen (on, auf); 
drucken, abklopfen (Print.); (enjoin) einprägen; 
Eindruck machen (on, auf); to — one with, 
einen durchdringen mit, ihm (etwas) einflößen; 
to — seamen, Matroſen er Seedienſt preſſen; 
ed with the idea, unter dem Eindrucke (of 
his own importance etc., ſeiner eigenen Wichtig⸗ 
keit ꝛc.); II. 8. der Eindruck, Abdruck, das Ab⸗ 
bild; (distinguishing mark) das Zeichen, Merk⸗ 
mal, der Stempel; (device) die Deviſe, das 
Motto. —ible, adj. see —ionable. —ion, s, 
s. das Ein⸗, Aufdrücken; (mental and 111 1 91 
—ion) der Eindruck, die Spur; (effect) die Wir⸗ 
kung, der Eindruck; (notion) dunkle Erinnerung; 
der Druck, Abdruck, Abzug (Print.); (edition 
die Auflage; to make a favorable —ion upon 
one, einen günſtigen Eindruck auf einen machen; 
I have an —ion that. .., es ſchwebt mir dunkel 
vor, daß... —ionable, adj. je Eindrücke 
empfänglich. — ive (ly), adj. (adv.) eindringlich, 
ergreifend, rührend. —iveness, s. das Ein⸗ 
dringliche, Ergreifende. —- ment, s. das Preſſen, 
die gewaltſame Anwerbung. 

Imprimatur, s. die Druckbewilligung, der Im- 
primatur. 

Imprimis, adv. zuerſt, erſtens. 

Imprint, 1. v.a. aufdrücken, eindrücken, prägen 
(on, auf); drucken (Print.); einprägen (Ng. ); 
II. s. der Druckort. 

Imprison, v.a. einkerkern, verhaften, in's Ge⸗ 
fängnis ſetzen. —ment, s. die Haft, Gefangen- 
ſchaft; (—ing) die Einkerkerung; false — ment, 
ungeſetzliche Haft or Verhaftung. 


Improb- ability, s. die Unwahrſcheinlichkeit. 


able, adj. —ably, adv. unwährſcheinlich. 


Impromptu, I. adj. d adv. aus dem Stegreif; 


> 


II. s. das Impromptü, die Rede, das Gedicht sc. 
aus dem Stegreif. 

Improp- er, adj. —erly, adv. (unsuitable) 
unpaſſend, untauglich; (indecent) unſchicklich, 
unanſtändig; (incorrect) unrichtig; uneigentlich 
¶ Arith.). —riety, s. die Unſchicklichkeit, Un⸗ 
gehörigkeit; die Unrichtigkeit. ; . 

Impropriat—e, v.d. zueignen; Kirchengut an 
Weltliche übertragen (Zccl.). —ion, s. das 

bertragen einer Pfründe an einen Weltlichen; 
ed property) die jo übertragene Pfründe. 
—or, 8. der weltliche Pfründeubeſitzer. 

Unprov—able, adj. verbeſſerlich, bildſam; (use- 
ful) nützlich; anbau-fabig, ⸗bar (as lands). —e, 
v. I. g. 8 5 vervollkommnen; veredeln, 


ausbilden, verfeinern (the mind, manners ete.); 
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fates) benutzen, ſich zu nutze machen; anbauen, 

ultivieren (lands); (add to) vermehren, ver⸗ 
rößern, weiter treiben; II. u. fic) verbeſſern; 
ortſchritte machen; ſich vervollkommnen (in, 

an); ſich beſſern (in health); to —e on a 
thing, etwas verbeſſern, überbieten. —ement, 
8. die Verbeſſerung, Vervollkommnung; die An⸗ 
wendung, Benutzung, Nutzanwendung; die Ver- 
edelung (of the race etc.); die Veredlung, 
Ausbildung (of the mind ete.); die Beſſerung; 
(progress) der Fortſchritt; —ements, Ver⸗ 
eſſerungen auf einem Grundſtück (durch Ein⸗ 
richtung von Gebäuden ꝛc.). —er, s. der Ver⸗ 
beſſerer; die Volontärin, die ſich Ausbildende 
(Semp.). —ing, adj. verbeſſernd, gedeihlich 
(as d business etc.); it had an —ing effect on 
his character, es machte einen wohlthätigen 
Eindruck auf ſeinen Charakter. 

e 8. die Stegreifdichtung; die 
Phantaſie (Mus.). —atore, s. der Improvi⸗ 
ſator. —atrice, s. die Stegreifdichterin. —e, 
b. G. & N. improviſieren. 

Imprud—ence, s. die Unklugheit. —ent(ly), 
adj. (adv.) unklug. 

Impud—ence, s. die Unverſchämtheit. —ent- 
(ly), adj. (adv.) unverſchämt, ſchamlos, frech. 

Impugn, v.a. anfechten, beſtreiten. —er, s. 
der Anfechter, Beſtreiter. 

Impulse, s. (—ion) der Anſtoß, Stoß, Trieb, 
der Antrieb, Impuls, die Regung (fig.). —ive- 
(ly), adj. (adv.) 1 Sa leidenſchaftlich; (m- 
aoe e rieb⸗ —ion,s. der Stoß, 

nſtoß; (—e) der Antrieb, die Anregung. —ive- 
ness, S. die Erregbarkeit, Leidenſchaftlichkeit. 

Im ee s. die Strafloſigkeit; with —, un⸗ 
geſtraft. 

Impur—e(ly), adj. (adv.) unrein (also fig.), un⸗ 
fauber; (morally —e) unkeuſch, unzüchtig; (n- 
holy) unbeilig. —ity, s. die Unreinheit, Un⸗ 
reinlichkeit; (adulteration) die Verfälſchung, Un- 
reinheit; die Unreinheit (of language); die 
Unreinheit, Unkeuſchheit; (—e thing) das Un 
reine; (obscenity) die Unfläterei, Zote; (that 
which defiles) das Verunreinigende. 

Imput—able, adj. zuzuſchreiben, beizumeſſen. 
ation, s. die Zurechnung, Beimeſſung; (ac- 
cusation) die Anſchuldigung, Beſchuldigung. —e, 
v. d. zurechnen, beimeſſen, zuſchreiben, Schuld 
geben. —or, s. einer der etwas beimißt. 

Imputrescible, adj. unverweslich. 

In, I. prep. in; an; auf; bei; aus; nach; unter; 
u; von; über; mit; durch; — adversity, im 
nglücke; — the afternoon, nachmittags; — 

answer to, als Antwort, auf; — appearance, 
dem Anſchein, ſeinem Außern nach; — arms, 
unter den Waffen; infant — arms, Kind, wel⸗ 
ches noch nicht gehen kann; I believe — God, ich 
glaube an Gott; he was killed — clearing the 
hedge, er wurde getötet, indem er über die 
Hecke fetzte; — comparison, im Vergleiche; — 
contempt, aus Verachtung; — conclusion, 
ſchließlich; — the country, auf dem Lande; — 
due course, zu rechter Zeit, ſeiner Zeit; — the 
daytime, bei Tage; — debt, verſchuldet; — one's 
defence, zu jemands Verteidigung; — a few 
words, kurz, kurzum; to find a friend — one, 
einen Freund an einem finden; — former times, 
ehemals, in früheren Zeiten; to glory —, ſich 
rühmen mit; — haste, in Eile; — health, ge⸗ 
fund; — hopes, Hoffnungen hegend; — a hurry, 
eilig; — honour of, zu Ehren von; there is 
nothing — it, es iſt nichts daran; it was kind 
— him, es war gütig von ihm; my father — 
law, mein Schwiegervater; — life, bei Lebzeiten; 
— all likelihood, aller Wahrſcheinlichkeit nach; 
— my opinion, meiner Meinung nach; — this 
manner, auf dieſe Weiſe; — obedience, aus 
Gehorſam; one — ten, einer von zehn; — pieces, 
in Stücken, (asunder) auseinander; a shilling 


Inability 
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— the pound, ein Schilling auf's Pfund; — 
praise of, zum Lobe von; — the press, unter 
der Preſſe; — print, im Drucke, gedruckt; — 
pup, trächtig; — the reign, unter der Regie- 
rung; — respect to, was anbetrifft; — short, 
kurz; — sickness and health, in kranken und 
efunden Tagen; — his sleep, während er 
chlief; — stoxe, vorrätig; — tears, in Thränen; 
— time, zu rechter Zeit, zeitig; — trouble, in 
Not; — truth, wahrhaftig; — turn, der Reihe 
nach; — no way, auf keine Weiſe, durchaus 
nicht; — Writing, ſchriftlich; turner — wood, 
der Holzdreher; II. adv. hinein; herein; (aweth 
— drinnen; to be —, zu Hauſe, (of the party) 
dabei, im Spiele, (within) drinnen, (in office) 
im Miniſterium fein; to be — for, zu erwarten 
haben; come —! herein! to get —, eindringen; 
to go—, hineingehen, eingehen; to keep —, nach- 
ſitzen laſſen (in school); to keep — with one, 
ſich mit einem vertragen, in ſeiner Gunſt blei⸗ 
ben; III. s. the —s, die Regierenden, Miniſter 
(Fol.). —ly, —neretc., see Inly ete.; IV. pref. 
see Income, Inbred ete. Comp. -as much, 
—mate etc., see Inasmuch, Inmate ete. 

Inability, s. die Unfähigkeit, das Unvermögen. 

Inaccessib—ility, s. die Unzugänglichkeit. 
le, adj. —ly, adv. unzugänglich (also fig.); 
unerreichbar (for the understanding); nicht bei— 
zubringen, nicht zu erlangen (as docwments). 

In accuracy, s. die Ungenauigkeit; (mistake) 
der Fehler; die Unrichtigkeit (ol an expression); 
die Nachläſſigkeit. Late (ly), adj. (adv.) un- 
genau, unrichtig (as an expression, a copy e., 
nachläſſig (as a person). 

Inact—ion, s. die Unthätigkeit. —ive(ly), 
adj. (adv.) unthätig; (indolend) träge; (n 
operative) nicht aktiv. 

Inadequa—cy, —teness, s. die Unzulänglich⸗ 
keit, Unangemeſſenheit. —te(ly), adj. (adv.) 
unzulänglich, unangemeſſen, nicht hinreichend. 

Inadmissib—ility, s. die Unzuläſſigleit. —le, 
adj. —ly, adv. unzuläſſig. 

Inadverten—ce, —cy, s. die Unachtſamkeit; 
(oversight) das Verſehen. —t, adj. unachtſam; 
(careless) ae pal —tly, adv aus Verſehen. 

Inalienab—le, adj.—ly, adv. unveräußerlich. 
—leness, —ility, s. die Unveräußerlichkeit. 

Inalterable, adj. unveränderlich. - ness, s. 
die Unveränderlichkeit. 

Inamorat- a, s. die Verliebte; (love) das Lieb— 
chen. —o, s. der Verliebte. 

Inanimate, adj. leblos; unbelebt (fig.). 

Inan—e(ly), ad). (adv.) leerköpfig, albern. —i- 
tion, s. (emptiness) die Leere; die Entlräftung 
(aus Mangel an Nahrung Med.). —ity, s. 
(void space) die Leerheit; die Nichtigkeit, Leere, 
Albernheit (fig.). 

Inapplicab—ility, s. die Unanwendbarkeit. 
—le, adj. unanwendbar; (unsuctable) unpaffend. 

Inapposite, adj. unangemeſſen, unpaſſend. 

Inappreciable, aj. unberechenbar. 

Inapproach—able, aj. unzulänglich, uner— 
reichbar, unnahbar. 

Inappropriate, adj. ly, adv. ungeeignet, 
unpaſſend, unangemeſſen. —ness, s. die Un⸗ 
geeignetheit. 

many adj. —ly, adv. unpaſſend. —ness, 
—itude, s. die Untauglichkeit; die Untüchtigkeit 
(for, zu); (awkwardness) die Ungeſchicklichkeit. 

In arch, v. d. b ing, s. das Abfäugeln. 

Inarticulate, adj. —ly, adv. undeutlich, un⸗ 
vernehmlich; (not jointed) ungegliedert. —ness, 
8. die Unvernehmlichkeit, Undeutlichkeit. 

Inasmuch, adv. — as, da, weil, in jo fern als. 

Inattent—ion, s. die Unaufmerkſamkeit, Un⸗ 
achtſamkeit; (negligence) die Nachläſſigkeit 
—ive(ly), ad. (adv.) ünaufmerkſam, unacht⸗ 
fam, nachläſſig, achtlos, 


Inaudib—le, adj. —ly, adv. unhörbar. —le- 
ness, s. die Unhörbarkeit. 

Inaugur—al, adj. Einweihungs⸗; —al address, 
die Antrittsrede. —ate, b. a einweihen, feier⸗ 
lich eröffnen; (induct) feierlich einführen. —a- 
tion, s. die Einweihung, feierliche Eröffnung; 
die feierliche Einführung, Einſetzung. —ator, 
8. der Einführende, Einweihende. —atory, adj. 
Einweihungs⸗, Einführungs⸗ — 

Inauspicious, adj. —ly, adv. ungünſtig, un⸗ 
glücklich, von böſer Vorbedeutung. — ness, s. 
üble Vorbedeutung. 

Inboard, adj. & adv. binnen bords; — cargo, 
innere Schiftsladung. ei 
Inborn, Inbred, adj. angeboren; natürlich; 

— vices, Naturfehler. 

Inca, s. der Inka. 

Incalculab—le, adj. —ly, adv. unberechenbar, 
unmeß⸗bar, ⸗lich. —leness, s. die Un⸗ 
berechenbarkeit. 

Incandese—ence, s. das Weißglühen. —ent, 
adj. weißglühend. 

Incantation, s. die Beſchwörung(sformel). 

Incap- ability, s. die Unfähigkeit, Untüchtig⸗ 
keit; (unfitness) die Untauglichkeit. —able, 
yep —ably, adv. unfähig; geſetzlich unfähig 
(Law); (not admitting of) nicht zulaſſend; (an. 
competent) untüchtig; (useless) untauglich; nicht 
fähig (of a dishonorable action etc.); —able 
of holding, nicht geräumig, nicht weit genug; 
able of telling a lie, keiner Lüge fähig; 
drunk and —able, betrunken und hilflos. 
—acitate, v.a. unfähig machen. —acita- 
tion, s. die Unfähigmachung; see —acity. 
—acity, s. die Unfähigkeit (also Law & fig.), 
Untüchtigkeit; (weakness) die (Geiſtes) Schwäche. 

Incarcer—ate, b. d. einkerkern. —ation, s. 
die Einkerkerung. 

Incarnat—e, adj. mit Fleiſch bekleidet, Fleiſch 
a eingefleiſcht (fig.); devil —e, leib⸗ 
haftiger Teufel; God —e, der Gottmenſch. 
ion, s. die Fleiſchwerdung; die Menſchwerdun 
Chriſti (Theol.); der Fleiſchwuchs (Sung. ); (pink) 
die Fleiſchfarbe; die Verkörperung (fig.); —ion 
of mischief, die eingefleiſchte Bosheit. 

Incautious, adj. —ly, adv. unvorſichtig, un⸗ 
behutſam. —ness, S. die Unvorſichtigkeit. 

Incendiar—ism, s. die Brandſtiftung. —y, I. 
adj. brandſtifteriſch; (seditious aufrühreriſch; 
~y fires, Brandſtiftungen; . 8. der Brand- 
ſtifter; der Aufruhrſtifter. 

Incense, I. s. der Weihrauch; II. . g. beräu⸗ 
chern; (inflame) entflammen, entrüſten, erzür⸗ 
nen; (incite) antreiben. - ment, 8. die Wut, 
Entrüſtung. 8 

Incentive, I. *adj. anreizend; II. s. der An⸗ 
trieb, Beweggrund, die Anxeizung. . 

Inceptive, adj. anfangend; — magnitudes, 
Größen, welche, wenn auch an ſich ope Muss 
dehnung, dennoch Ausdehnung bewirken können. 

Incessant, adj. —ly, adv. unaufhörlich, ſtets. 

Incest, s. die Blutſchande. —uous, adj. blut⸗ 
ſchänderiſch; —uous person, der Blutſchänder. 
—wuousness, s. das Blutſchänderi che. 

Inch, s. der Zoll; die Kleinigkeit (fig.); — by 
—, Zoll für Zoll, allmälig; every —, ganz un 
gar; by —es Vene ‘gradually} nach und 
nach, (slowly} angſam; he would net move 
an —, er wollte ſich gar nicht rühren; give him 
an — and he'll take an ell, gieb ihm den klei⸗ 
nen Finger, und ev wird den ganzen Arm neh⸗ 
men. —ed, adj. (in comp. =) =zöllig. Comp. 
—meal, s. das zolllange Stück. . 

Inchoat—e, adj. angefangen, begonnen. — ive, 
adj. einen Anfang bezeichnend; —ive verb, das 
Inchoativum. : 2 

Incidence, s. der Einfall, die Ineidenz (Phys.); 
pa of —ce, der Einfallswinkel. —t, I. adj. 
einfallend (Phys.); (by the way) beiläufig; 


; 
* 
. 
1 


Incommensur- ability, 3. 
meßbarkeit (Mali.) die Unermeßlichkeit (.). 


Ineinerate 


(accidental) zufällig; (peculiar) gewöhnlich, 
eigen; —t to human nature, der menſchlichen 
Natur eigen; —t proposition, der Nebenſatz, 
enen ha II. 8. der Zufall, Vorfall, Zwi⸗ 
ſchenfall; (minor circumstance) der Nebenum— 
ſtand; see Episode; der Nebenpunkt (Lar). 
—tail(ly), adj. (adv.) debut gelegentlich; 
(subordinate) beiläufig, Neben-, Zwiſchen-; it 
is — tal to, es gehört zu. 

Incinerate, v.d. zu Aſche verbrennen. 

Incipien—cy, s. der Anfang. —t, adj. an⸗ 
fangend. 

Incis—ion, s. der Einſchnitt, Schnitt. —ive- 
(ly), adj. (adv.) ſchneidend, ſcharf (fig.); ein⸗ 
ſchueidend. —ors, pl. die Schneidezähne. 

In citation, s. die Anreizung, Anregung, das 
Antreiben. —e, v.a. anreizen, anſpornen. —e- 
ment, 8. sce —ation; (motive) der Antrieb. 
—er, s. der Aufhetzer. 

Incivility, s. die Unhöflichkeit. 8 

Inclemen—cy, s. die Härte, Strenge; die 
Rauheit, Unfreundlidfeit (ok the weather). 
—t, adj. hart, ſtreng; unfreundlich, rauh. 

Inclin- ation, s. die Reigung (also fig.). —a- 
tory, adj. —atory needle, die Inklinations⸗ 
nadel. —e, I. v. n. ſich neigen also fig.); 
geneigt fein; (have d propensity) einen 
Hang, eine Neigung haben; I don't feel —ed 
to go, ich habe keine Luſt, fühle mich nicht ge⸗ 
neigt, zu geben; —ing to red, ins Rötliche 
ſpielend; II. v.a. neigen, beugen; (dispose 
richten, lenken, geneigt machen; to —e the head, 
ſich verbeugen, den Kopf neigen; this cir- 
cumstance —es me to doubt, diefer Umſtand 
läßt mich zweifeln. —ed, adj. —ed to evil, zum 
Böſen Ebene —ed plane, abhängige Fläche, 
ſchieſe Ebene. 

Inclos—e, sce Enclos—. 

Include, b.. einſchließen, enthalten, in ſich be- 
greifen, umfaſſen (fig.) 

Inclusion, s. die Einſchließung. ive (ly), 
adj. (ad.) einſchließend; in ſich begreifend, ein= 
ſchließlich, mit Einſchluß von (fig.); (comprehended 
wi) mit gerechnet; from Monday to Wednes- 
day —ive, von Montag bis Mittwoch, den Mitt⸗ 
woch inbegriffen; to be —ive of, in ſich ſchließen. 

Incog, —nito, I. adv. unerkannt, inkognito, 
unter fremdem Namen; II. 8. das Inkognito. 

Incoher—ence, —ency, 8. Zuſammenhangs⸗ 

loſigkeit, das Unzuſammenhängende. —ent- 
Gy), adj. (adv.) unzuſammenhängend. 

Incombustible, adj. unverbrenubar. 

Incom—e, s. das Einkommen, die Einkünfte. 
er, s. der Hereinkommende. —ing, s. das 
Eintreten, der Eintritt. Comp. —e-tax, s. die 

Einkommenſteuer. 

die Unl(aus)⸗ 


—ahble, adj. —ably, adv. durch gleiches Maß 
nicht meßbar (Math.). —ate(ly), adj. (adv.) 
_ munefbar; (inadequate) nicht angemeſſen. 
Incommod—e, v.a. beſchweren, beläſtigen, 
(einem) läſtig fallen. —ious, adj. unbequem. 
Incommunic—ahility, —ableness, s. die 
Unmitteilbarkeit. —able, adj. unmitteilbar; 
—ative, ach. nicht mitteilſam; 
(reserved) verſchloſſen, zurückhaltend. 
5 ach. unentziehbar, unver⸗ 
tauſchbar. 
In comparable, adi - ably, ad. unvergleich⸗ 
lich. —ableness, s. die Unvergleichlichkeit. 
Incompat—ibility, s. die Unvereinbarkeit, 
Unverträglichkeit. — 1b le, adj. —ibly, adv. 
unverträglich (as tempers); eee) un⸗ 
vereinbar; (unsuitable) unpaſſend. 
In competence, —ency, s. (inadequacy) 
die Unzulänglichkeit; (incapacity) die Unfähig⸗ 
keit, Untüchkigkeit; das Unvermögen, die Un⸗ 
eit of body); die Inkompetenz (of a judge 


see —ative. 
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etc.). —ent(ly), adj. (adv.) unzulänglich; un⸗ 
fähig, untüchtig; unvermögend; inkompetent 
unbefugt; (desqualified) ungültig. 

Incomplete, adj. —ly, adv. unvollendet, un⸗ 
vollſtändig, mangelhaft, unvollkommen; unvoll⸗ 
ſtändig (Hot. ). — ness, s. die Unvollſtändigkeit. 

r 8. die Unbegreiflich⸗ 
keit. —le, adj. —ly, adv. unbegreiflich. 

Incompressib—ility, s. die Unzuſammen⸗ 
drückbarkeit. —le, ach. nicht zuſammendrückbar. 

Inconcealable, adj. unverhehlbar. 

Inconceivab—le, adj. —ly, adv. unbegreif— 
lich. —leness, s, die Unbegreiflichkeit. 

Inconclusive, adj. —ly, adv. keine Beweis⸗ 
kraft habend, nicht überzeugend, nicht bündig. 
—ness, s. der Mangel an Beweiskraft. 

Inconformity, s, die Ungleichförmigkeit, Ab⸗ 
weichung; der Mangel an Übereinſtimmung. 

Incongenial, ad). ungleichartig; (unsutable) 
unpaſſend, unangemeſſen. 8 

Incongru—ity, s. die Unangemeſſenheit, Un⸗ 
gehörigkeit; (want of symmetry) das Mißver— 
hältnis; (—ous thing) das Unangemeſſene; —ity 
of speech, die Sprachwidrigkeit. —ous(Iy), 
adj. (adv.) unangemeſſen, unpaſſend, ungereimt. 

Inconsequen—ce, s. die Folgewidrigkeit. —t, 
adj. folgewidrig, inkonſegquent. 

Inconsider—able, adj. unbedeutend, unbe— 
trächtlich, gering. —ate(ly), adj. (adv.) 
thoughtless) unbedachtſam, unbeſonnen, un⸗ 
überlegt; rückſichtslos (towards others, gegen 
andere). —ateness, s. die Gedankenloſigkeit, 
Unbeſonnenheit; die Rückſichtslofigkeit. 

Inconsisten—cy, s. die Unverträglichkeit; (self 
contradiction) der Widerſpruch mit ſich ſelbſt; die 
Inkonſeguenz (of a person); (absurdity) die Un⸗ 
gereimtheit; (wnsteadiness) die Veränderlichleit, 
Unbeſtändigkeit. —t(ly), adj. (adv.) unverträg⸗ 
lich, nicht übereinſtimmend; (contradictory) 
widerſprechend; beſtandlos; ungereimt, abſurd; 
to be —t, infonfequent fein; that is —t with 
his profession, das verträgt ſich nicht mit ſeinem 
profeſſionellen Chriſtentum, ſeinen religiöſen 
Bekenntniſſen. 

Inconsolab- ile, adj. —ly, adv. untröſtlich, 
troſtlos. —leness, s. die Troſtloſigkeit. 

Inconspicuous, adj. unmerklich; unbemerkbar. 

Inconstan—cy, s. die Unbeſtändigkeit, Ber= 
änderlichkeit; der Wankelmut. —t, adj. un⸗ 
beſtändig, wankelmütig, unſtät; (changing) 
wechſelnd. ; 

Incontestab—le, adj. —ly, adv. unſtreitig, 
unwiderſprechlich. 

Incontinen—ce, s. die Unenthaltſamkeit, Un⸗ 
mäßigkeit; (lewdness) die Unkeuſchheit; der Fluß 
(of urine etc.), das Bettnäſſen. —t(Iy), adi. 
(adv.) unenthaltſam; unkeuſch. 2 

Incontrollab—le, adj. —ly, adv. unbändig; 
(irresistible) unwiderſtehlich. 

Incontrovert—ible, adj. —ibly, adv. un- 
beſtreitbar, unſtreitig. 

In convenience, I. s. die Unannehmlichkeit, 
Läſtigkeit, Unbequemlichkeit; (hindrance) das 

indernis; II. v. 4. beläſtigen, (einem) beſchwer⸗ 
ich fallen. —t (1), adj. (adv.) unbequem, läſtig, 
beſchwerlich; (unseasonadle) ungelegen; + (un- 
suitable) unſchicklich, unpaſſend; it will be —t 
for me to pay you tomorrow, es wird mir ſehr 
ungelegen ſein, Sie morgen zu bezahlen. 

Inconvertib- le, adj. —ly, adv. unverwandel⸗ 
bar; nicht umſetzbar, unkonvertierbar (C. L.). 
—ility, s. die Unverwandelbarkeit; die Un⸗ 
konverkierbarkeit. 5 5 

Incorpor- ate, I. adj. (embodied) einverleibt; 
(united) vereinigt; —ate body, die Korporation; 
II. v.a. zu einem Körper vereinigen; (unite 
vereinigen; (embody) einverleiben; inkor⸗ 
porieren, in eine Körperſchaft verbinden 
(trades, towns ete.); Holland was —ated with 
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France, Holland wurde mit Frankreich ver⸗ 
einigt; III. v. n. fic) vermiſchen; fic) einver⸗ 
leiben (g.). — ation, s. die Einverleibung; 
die Vermiſchung; (close union) die innige Ver⸗ 
bindung; die Bildung eines geſellſchaftlichen 
Körpers, Inkorporation. —eal(ly), adj. (adv.) 
unkörperlich, unmateriell, geiſtig. —eity, s. 
die Unkörperlichkeit, Immaterialität. 

Incorrect, adj. —ly, adv. unrichtig, fehlerhaft, 
ungenau; (unirue) unrichtig. mess, s. die 
Unrichtigkeit, Fehlerhaftigkeit; die Ungenauigkeit. 

Incorrigib—le, adj. —ly, adv. unverbeſſer⸗ 
lich. —leness, —ility, s. die Unverbejfer= 
lichkeit. 

Incorrupt, adj. (wnspoiled) unverdorbens un— 
verderbt (fig.). —ibility, —ibleness, s. 
die Unverderblichkeit, Unverweslichkeit; die Un⸗ 
beſtechlichkeit. —ible, adj.—ibly, adv. unver⸗ 
derblich; redlich, unbeſtechlich (fig.). —ion, 
s. die Unverdorbenheit; die Unverweslichkeit (of 
the body etc.); das Unverwesliche (B.) - ness, s. 
die Unverweslichkeit; die Rechtſchaffenheit (fig). 

Increas—e, I. v.n. wachſen, zunehmen; (be 
fruitful) ſich vermehren; ſtärker, heftiger wer— 
den (as a storm, heat, fever, pain); (swell) 
ſchwellen, anwachſen; auflaufen (as debt); his 
misery —ed with his sins, fein Elend nahm 
mit ſeinen Laſtern zu; II. p. a. vermehren, ver= 
größern, verſtärken; (make worse) verſchlim— 
mern; III. s. das Zunehmen, die Zunahme, das 
Wachstum, die Vergrößerung; (increment) der 
Zuwachs; der Ertrag (of the soil, des Bodens); 
(production) das Erzeugnis; das Zunehmen (of 
the moon); —e of trade, das Aufblühen des 
Handels. —ing, I. adj. zunehmend. II. 8. das 
Zunehmen 2c. 

Incredib—ility, s. die Ungläubigkeit. 
adj. —ly, adv. unglaublich. 

Incredul—ity, s. die Unglaublichkeit, der Un⸗ 
glaube. —ous(ly), adj. (adv.) ungläubig. 

Increment, s. das Wachstum, die Zunahme; (in- 
crease) der Ertrag, Zuwachs; das Differenzial. 

Incriminate, v.a. anſchuldigen, eines Ver⸗ 
gehens beſchuldigen. 

Incrust, v.a. überkruſten, bekruſten. —ation, 
s. die Überkruſtung, Rinde; der Überzug (Baild.) ; 
die Furnierung (Cap.); der Keſſelſtein (Locom. 
ete.); die Kruſte, Inkruſtation (Chem.). 

Incub—ate, v.n. brüten. ation, s. das 
Brüten; to produce by —ation, ausbrüten. 
—us, s. der Alp, das Alpdrücken; die Be⸗ 
ſchwerde (fig.); (bore) der wahre Alp. 

Inculcat—e, b. d. einſchärfen, einprägen. —ion, 
8. das Einſchärfen; die Einprägung. 

Incumben—cy, v. d. der Beſitz einer Pfründe. 
—t, I. adj. —tly, adv. aufliegend (also Bot.); 
obliegend (fig.); it is a duty t upon me, es tft 
eine mir obliegende Pflicht; I feel it —t on me, 
ich halte es für meine Pflicht; II. Ss. der Pfründ⸗ 
ner, Amtsinhaber. 

Incur, v. g. ſich zuziehen; ſich ausſetzen (danger); 
to — debts, Schulden machen. —sion, s. der 
(feindliche) Einfall, Streifzug. 

Incurab—ility, —leness, s. die Unheilbar⸗ 
keit. —le, adj. —ly, adv. unheilbar, nicht zu 
heilen; —les, die Unheilbaren. 

Incurve, v.a. krümmen, biegen, beugen. 

Indebted, adj. (in debt) verſchuldet, ſchuldig; 
verpflichtet (fig.); he is — to you for all he 
knows, er verdankt Ihnen Alles, was er weiß. 
ness, s. das Verſchuldetſein, die Verſchuldigung. 

Indecen—cy, s. die Unanſtändigkeit. —t(ly), 
adj. (adv.) unanſtändig, unſchicklich, ungebührlich. 

Indeciduous, adj. nicht abfallend. 

Indecipherable, adj. unentzifferbar. 

Indecis—ion, s. die Unentſchloſſenheit, Unent⸗ 
ſchiedenheit. —ive(ly), adj. (adv.) nicht entſchei⸗ 
dend (as a battle); (undecided) unentſchieden; 
(irresolute) ſchwankend. ; 


—le, 


Indeclinable, adj. undeklinierbar. 
ee adj. unzerlegbar, unzer— 
ſetzbar. 8 tales 
Indecor—ous(ly), adj. (adv.) unanſtändig. 
—ousness, s. die Unänſtändigkeit. —um, s. 

see —ousness, g 8 2 

Indeed, I. adv. in der That, wirklich; (certainly) 
wahrlich, fürwahr; did you tell him so? — I 
did, ſagten Sie es ihm? Gewiß! II. part. of 
concession, 0 freilich, zwar; III. int. 
wirklich! iſt es möglich? e 

Indefatigab—ility, s. die Unermüblichkeit. 
Unverdroſſenheit. le, adj. - ly, adv. uner- 
müdlich, unverdroſſen. 

Indefeasib—ility, s. die Unverletzbarkeit (of 
a title); die Unveräußerlichkeit (of property). 
—le, adj. nicht annullierbar, unzerſtörbar, un⸗ 
veräußerlich, unwiderruflich. 5 

Indefensib—le, adj. —ly, adv: nicht zu ver⸗ 
teidigen, unhaltbar. q 

Indefin—able, adj. —ably, adv. unbeſtimm⸗ 
bar; (inexplicable) unerklärlich. —ite(ly), 
adj. (adv.) unbeſtimmt (also Gram.); (bound- 
less) unbeſchränkt, unbegrenzt. —iteness, s. 
die Unbeſtimmtheit. 

Indelib—ility, s. die Unvertilgbarkeit. —le, 
adj. —ly, adv. unvertilgbar; unauslöſchlich; 
unvergänglich (as ink). i 

Indelic—acy, s. der Mangel an Zartgefühl, 
die Unzartheit, das Unfeine; die Grobheit; ses 
Indecency. —ate(ly), adj. (adv.) unzart, un- 
fein; (coarse) roh, grob; see Indecent. 

Indem—nification, s. die Entſchädigung, 
Schadloshaltung. —nify, v.a. ſchadlos halten, 
entſchädigen. —nity, s. see —nification; (com- 
pensation) der Schaden-Erſatz, die Entſchädigung; 
act of —nity, die Amneſtie, Indemnitätsbill. 

Indent, I. v.a. (notch) zähneln, zahnenz eine Zeile 
einziehen, einrücken (Typ.); einen Vertrag ab⸗ 
ſchließen (Law); see —ure; II. S. der Einſchnitt, 
die Kerbe; die Einrückung einer Zeile. —ation,. 
8. der paige Einſchnitt; der Zahnſchnitt (Arch); 
das Einrücken (Typ.). —ed, adj. ausgezackt; 
eon) wellenförmig; —ed line, das Säge⸗ 
werk (Fort.). —uxe, I. die Vertragsurkunde, 
der Kontrakt; der Lehrbrief (of an apprentice); 
to draw up an —ure, einen Kontrakt aufſetzen; 
II. v. 4. aufdingen, in die Lehre geben. 4 

Independ—ence, s. die Unabhängigkeit; (in 
come etc.) das Vermögen; der Independentis⸗ 
mus (Theol.). —ent(ly), adj. (adv.) unab⸗ 
hängig, ſelbſtſtändig; to be —ent, auf ſeinen 
eignen Füßen ſtehen; to act —ently of others, 
eigenmächtig, ohne Rückſicht auf Andere handeln. 
—ents, pl. die Independenten. 

Indescribab—le, adj.—ly, adp. unbeſchreiblich. 

Indestructib—ility, s. die Unzerſtörbarkeit. 
—le, adj. — ly, adv. unzerſtörbar. : 

Indeterminate, adj. —ly, adv. unbeſtimmt, 
unentſchieden. —ness, s. die Unbeſtimmtheit. 

Index, I. s.(pl.—es, Indices) der Anzeiger, Nach⸗ 
weiſer; der Zeiger (Horol., Tele); (fingerpost). 
der Wegweiſerarm; das Inhaltsverzeichnis, Re⸗ 
giſter (of a book); das Diopterlineal . . 
die Hand (Typ.); der Exponent, pee Math.) ; 
die 11 le (of a logarithm); expurgatory 
—, der Reinigungs-Katalog, Index; — of re- 
fraction, der Brechungsopponent; II. v.a. mit 
einem Inhaltsverzeichnis verſehen. —er, 8. 
der Anfertiger eines Index. Comp. finger, 
8. der Zeigefinger. — glass, s. der große 
Spiegel (Pel 4 

India, s. (Oſt) Indien. —n, I. adj. (oft-. weſt⸗) 
indiſch; (American —n) indianiſch; II. 8. der 
Indianer. Comp. —house, s. das Geſchäfts⸗ 
haus der der Odi Compagnie zu London. 
— man, s, der Oſtindienfahrer. —n-berries, 
pl. die Kockelskörner. —n-corn, 8. der Mais, 
kürkiſche Weizen. —n-file, 8. der Rottenmarſch. 
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Indicate 
—n-ink, s. chineſiſche Tuſche. —n-meal, s. 
das Maismehl. —(n}-rubber, s. der Kaut⸗ 
ſchuk; piece of — rubber, der Gummi. —n- 


summer, s. der Spätſommer. > : 
indic—ate, v.a. anzeigen, andeuten, ankündigen. 
ation, s. die Anzeige; (sign) das Merkmal, 
Kennzeichen, der Beweis; das Anzeichen (Med.). 
ative (ly), adj. (adv.) anzeigend; —ative 
mood, der Indikativ; this change of wind is 
ative of frost, dies Umſpringen des Windes 
deutet auf Froſt. — ator, s. der Anzeiger; 
der Indikator (Locom. ete.); der Zeigerapparat 
(Tele). —atory, adj. nachweiſend. —es, pl. 
see Index. 
Indict, v.a. (ſchriftlich) anklagen, belangen. 
able, adj. antlagbar; (actionable) klagbar. 
Dex, s. der Ankläger. —ment, s. (ſchriftliche) 
Anklage; die ſchriftliche, von einer großen Jury 
vorgebrachte Anklage. pl 8 
Indiffer—ence, s. die Gleichgültigkeit; (im- 
partiality) die Unparteilichkeit; (mediocrity) die 
Mittelmäßigkeit. —ent (15), adj. (adv.) gleich⸗ 
gültig; unparteiiſch, teilnahmlos; leidlich, 
mittelmäßig; her reputation is very —ent, fie 
ſteht in keinem ſonderlichen Rufe. 
Indigen—ce, s. die Dürftigkeit, Armut, Not. 
t (iy), adj. (adv.) dürftig, arm. 
Indigene, s. (native) der Eingeborne; ein⸗ 
heimiſches Tier (Zool.), einheimiſche Pflanze 


(Bot.). —ous, adj. eingeboren, einheimiſch. 
Indigest—ible, adj. unverdaulich. —ible- 
ness, s. die Unverdaulichkeit. —ion, s. die 


Verdauungsſchwäche, ſchlechte Verdauung. 
Indig—nant, adj. entrüſtet, aufgebracht, ver- 
letzt (at, über); zornig und voll Verachtung 
as a reply); 1 felt —nant at his letter, fein 
rief empörte mich. —nantly, adv. mit Ent⸗ 


rüſtung. — nation, s. die Entrüſtung, der 
Zorn; —nation meeting, das Entrüſtungs⸗ 
meeting. —nity, s. die Beleidigung, unan⸗ 


ſtändige Behandlung; (su) der Schimpf. 

Indigo, s. der Indigo; — blue, das Indigblau: 
— plant, die Indigpflanze. 

Indirect, adj. —ly, adv. indirekt, nicht gerade; 
(crooked) ſchief, krumm; (remote) indirekt, mit= 
telbar; (not fair) unredlich; by — means, auf 
indirekte Weiſe; — taxes, indirekte Abgaben; 
60450 f a Umweg. —ness, s. die Schiefheit 
also fig.). 

Indiscernible, adj. unbemerkbar, nicht wahr- 
nehmbar, unmerklich. 

Indiscreet, adj. —ly, adv. unbedachtſam, un- 
beſonnen; (foolish unklug; (reckless) rückſichts⸗ 
los; leichtſinnig, unt (as a young lady). 

Indiscretion, s. die Unklugheit, Unbedacht⸗ 
ſamkeit; (frivolity) der Leichtſinn; (error) das 
Vergehen. 

Indiscriminat—e(ly), adj. (adv.) ununter⸗ 
ſchieden, ungeſondert; see —ing; (promiscuous) 
ohne Unterſchied, allgemein. ing, —ive, ad). 
keinen Unterſchied machend. —ion, s. der Mangel 
an Unterſcheidung; (—eness) die Ungeſondert—⸗ 
heit, Allgemeinheit. 

Indispensab—le, adj. —ly, adv. unentbehr⸗ 
lich, Uünumgänglich nötig; (essential) unerläßlich; 
he is —le to us, er 15 uns unentbehrlich. —le- 
ness, s. die Unerläßlichkeit, Unentbehrlichkeit. 

Endispos—e, v.a. abgeneigt, unluſtig machen; 
(unfit) untauglich machen. —ed, adj. unpäßlich, 
unwohl; (averse) abgeneigt, unwillig; 1 was—ed 
for . . . ich war zu. . nicht aufgelegt. —ition, 
8. die Unpäßlichkeit, das Unwohlſein; die Ab⸗ 
neigung. 

Indisput—able, adj. —ably, adv. unbeſtreit⸗ 
bar, unſtreitig. —ableness, s. die Unbeſtreit⸗ 


barkeit. 


Indissol—ubility, s. die Unauflöslichkeit; die 
Unzertrennbarkeit (fig). —uble, ach —ubly, 


. a 
adv. unauflöslich; unzertrennlich (fig.). —uble- 
ness, s. die Unauflöslichkeit. —vable, adj. 
unauflöslich. 

Xndistinct, adj. —ly, adv. undeutlich, unklar 
(to the eye); undeutlich (of sounds); trübe (as 
veston); verworren, verwirrt, undeutlich (as 
(ideas). ness, s. die Undeutlichkeit; (con- 
fusion) die Verworrenheit. 

Indistinguishab- le, adj. —ly, adv. wun 
unterſcheidbar, nicht zu unterſcheiden. 

Indite, v.a. ſchreiben, abfaſſen. —r, s. der 
Schreiber. 

Individual, I. adj. perſönlich, nur auf einen 
paſſend; *(single) einzeln; *(inseparable) un— 
trennbar, ungeteilt; II. s. das Einzelweſen, In- 
dividuumz (person) eine Perſon, das Individuum; 
every —, jeder insbeſondere. —ism, s. die Beſon⸗ 
derheit, Einzelweſenheit; (self-interest) das Son⸗ 
derintereſſe. —ity, s. die Individualität; (idio- 
crasy) die (Natur-) Eigentümlichkeit, Perſönlich⸗ 
keit, Individualität; die Ne materieller 
Objekte als Einheiten (Phren.), —ization, 
8. die Individualiſierung. —ize, v.a. als Ein⸗ 
zelweſen darſtellen, individualifieren, vereinzeln. 
Ay, adv. einzeln genommen, für ſich; —ly and 
collectively, einzeln und insgeſamt. 

Indivisib—ility, —leness, s. die Unteil⸗ 
barkeit. —le, adj. —ly, adv. unteilbar. 

Indo—European, adj. indo-europaijdh. —ger- 
manic, ad). indogermaniſch. 

Indocil—e, adj. ungelehrig. 
gelehrigkeit. 

Indoctrinat—e, v. d. unterrichten, unterweiſen. 
—ion, s. der Unterricht, die Belehrung. : 

Indolen—ce, s. die Trägheit. —t(ly), adj. 
(adv.) träge; nicht ſchmerzhaft (as a oes 

Indomitable, adj. unbezwinglich, unbezähmbar. 

Indoor, adj. —s, adv. im Hauſe, zu Hauſe. 

Indorse, —e etc., see Endorse. 

Indubitab—le, adj. —ly, adv. unzweifelhaft, 
ohne Zweifel, gewiß. —leness, s. die Zweifel⸗ 
loſigkeit, Gewißheit. 

Induce, v.a. herbeiführen, verurſachen; (prevail 
on) bewegen, dahinbringen, verleiten; nothing 
could — him to agree to the proposal, nichts 
konnte ihn bewegen, auf den Vorſchlag einzu- 
gehen; a fever —d by fatigue, ein durch Er⸗ 
müdung herbeigeführtes Fieber. — ment, s. 
die Veranlaſſung, der Anlaß, Beweggrund. 

Induct, v. d, einſetzen, einführen (Lech.). —ion, 
8, die Einleitung; die Einführung, Cinſetzung 
(in den Beſitz einer Pfründe, in ein Amt); die 
Induktion (Phys., Log.); (conclusion) der 
Schluß (vom Einzelnen auf das Ganze). — ive, 
adj. (leading) bewegend, leitend (to, zu); (pro- 
ductive) hervorbringend; induktiv (Log., Phys.); 
—ive circuit, der Induktionsſtrom. —or, s. der 
Einführende; der Induktionsapparat. Comp. 
—ion-coil, s. das Induktorium. —ion- 
current, s. der Induktionsſtrom. 

Indue, v. d. ausrüſten, begaben. 

Induige, v. I. d. (yield) nachgeben, mit Nach⸗ 
ſicht behandeln; gefällig, einem zu Willen ſein; 


—ity, s. die Un⸗ 


(grant) geftatten, erlauben; (pamper) verzär⸗ 


teln, zu zärtlich e gratify desires) 
nachgeben, fic) ergeben; (foster) hegen; to — 
one’s desires, passions, ſeinen Wünſchen, Leiden⸗ 


chaften fröhnen, nachhängen; he —s his chil- 


ren too much, er verwöhnt, verhätſchelt ſeine 
Kinder, er läßt ihnen zu Vieles hingehen; to 


— oneself, zu nachſichtig gegen fic ſein, (allow) | 


ſich geſtatten; to — one in one’s whims and 


fancies, einem ſeine Grillen, ſeine Liebhabereien 


nachſehen; II. n. fic) (etwas) erlauben; he —ed 
in a glass of wine, er that ſich mit einem Gläs⸗ 
en Wein zu gute. —mee, s. die Nachſicht, 
ilde, e die Verzärtelung (of chil- 
dren); die Befrie 1 cler 15 ; (fave 
die Gunſt; (beralty) die Toleranz; der Wh%a 
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Induplicate 

(K. C.); nee in vice, das dem Lafter Fröhnen. 
—nt(ly), adj. (adv.) mild, aye nachgiebig. 

Induplicate, adj. eingefaltet (Bol.). 

Indurat—e, I. v.a. hart machen; verhärten 
(fig.); I. v. n. hart werden; III. adj. verhärtet, 
verſtockt. —ion, s. die Verhärtung (also Med.). 

Industrial, adj. zum Gewerbfleiß gehörig; 
induſtriell, gewerbtreibend; —rial exhibition, 
die Gewerbeausſtellung; —rial school, die Ge⸗ 
werbeſchule. —rious(ly), adj. (adv.) fleißig, 
arbeitſam, emſig; (diligent) eifrig emſig. —ry, 
8. der Fleiß, die Thätigkeit, Betriebſamkeit, 
Erwerbſamkeit; der Eifer; (—rial arts) die 
Induſtrie; product of —ry, das Induſtrieerzeug— 
nis; branch of —ry, der Induſtriezweig. 

Indwelling, I. adj. einwohnend; II. s. das 
Einwohnen. 

Inebriat—e, adj. —ed, adj. betrunken, be⸗ 
rauſcht. —ion, s. die Trunkenheit, der Rauſch. 

Ineffab- le, adj. —ly, adv. unausſprechlich. 
—leness, s. die Unausſprechlichkeit. 

Ineffaceable, adj. unauslöſchlich, unvertilgbar. 

Ineffect—ive(ly), —ual(ly), adj. (adv.) ohne 
Wirkung, fruchtlos; (impotent) machtlos. —ive- 
ness, s. die Unwirkſamkeit, Fruchtloſigkeit. 

Ineffic—acious(ly), adj. (adv.) unwirkſam, 
fruchtlos. —acy, S. die Unwirkſamkeit, Frucht⸗ 
loſigkeit. —iency, s. die Ungeſchicklichkeit; die 
Kraftloſigkeit. —ient(ly), adj. see—acious(ly) ; 
(powerless) kraftlos, machtlos; nicht thatkräftig, 
Ungeſchickt; he is sadly —ient, er hat keine 
glückliche Hand. 

Inelegan—ce, —cy, s. die Unzierlichkeit, Ge⸗ 
ſchmackloſigkeit. (15), adj. (adv.) unzierlich, 
geſchmacklos, unelegant. 

Ineligib—ility, s. die Wahlunfähigkeit; die 
Wahlunwürdigkeit. —1e, adj. —ly, adv. (not 
eligible) nicht wählbar; (unworthy, unswitable) 
nicht würdig gewählt zu werden, unpaſſend. 

Inept, adj. Iy, adv. (ft, useless) untüchtig, 
untauglich; (foolish) albern, abgeſchmackt. 
—itude, — ness, s. die Untüchtigkeit; die 
Albernheit. 

Inequality, s. die Ungleichheit (in degree, 
quality, length, size, amount, distance, motion 
ete.); (unevenness) die Unebenheit; see Inade- 
quacy; die Verſchiedenheit (of rank etc., des 
Standes rc.). 

Inequilateral, adj. ungleichſeitig. 

Inequit—able, adj. ungerecht, unbillig. —y, 
8. die Ungerechtigkeit, Unbilligkeit. 

Inert, adj. —ly, adv. trig. —ia, s. die Träg⸗ 
heit, das Beharrungsvermögen; force of —ia, 
die Trägheitskraft. —mness, s. die Trägheit. 

Inestimab—le, adj. —ly, adv. unſchätzbar. 

Inevitab—le, adj. —ly, adv. unvermeidlich. 
—leness, s. die Unvermeidlichkeit. 

Inexact, adj. —ly, adv. ungenau. 
die Ungenauigkeit, die Unrichtigkeit. 

Inexcusab—le, adj. —ly, adv. unentſchuldbar, 
unverzeihlich; unverantwortlich (as actions). 
—leness, s. die Unverzeihlichkeit; die Un⸗ 
verantwortlichkeit. 


ness, s. 
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Inextinguish—apble, adj. —ably, adv. un⸗ 
auslöſchbar. ; 

Inextricab—le, adj. —ly, adv. unentwirrbar. 
—leness, s. die Unentwirrbarkeit. 

Infallib—ility, s. die Unfehlbarkeit, Untrüg⸗ 
lichkeit. —le, adj. —ly, adv. unfehlbar, un⸗ 
trüglich. 

Infam—ous(ly), adj. (adv.) ehrlos; (hase) 
niederträchtig; (odious) abſcheulich; (scandalows) 
ſchmachvoll, ſchändlich; (of ill fame) verrufen, 
berüchtigt. —y, S. die Ehrloſigkeit; die Schande; 
der üble Ruf; die Schändlichkeit; die Nieder— 
trächtigkeit; die Abſcheulichkeit. 

Infan—cy, s. die Kindheit; die Unmündigkeit 
(Law). —t, I. 8. das kleine Kind; der, die 
Unmündige; II. adj. kindlich, die Kindheit be— 
treffend; —t baptism, die Kindertaufe. —ta, s. 
die Infantin. —te, s. der Jufant. —ticide, 
8. der Kindermord. —tile, adj. kindiſch. —tine, 
adv. kindlich, jugendlich. —try, s. das Fuß⸗ 
volk; try charge, der Infanterieangriff. 
Comp. —t-school, 8. die Kleinkinderſchule. 

Infatuat—e, v.a. bethören, verblenden. — ion, 
8. die Bethörung, Verblendung. 

Infect, v.a. anſtecken (also fig.); verpeſten (rooms 
etc.); he has been —ed by the bad example, 
das ſchlechte Beiſpiel hat ihn angeſteckt. —ion 
8. die Anſteckung; die Vergiftung (fig.); (virus, 
das Gift; to catch the —ion, angeſteckt werden. 
—ious, adj. anſteckend. —iousness, s. die 
anſteckende Beſchaffenheit. 

Infelicity, s. (unhappiness) die Unglückſelig⸗ 
keit; (inauspiciousness) das Ungünſtige. 

Infer, v.a. ſchließen, folgern, ableiten (from, aus). 
able, adj. zu folgern, ableitbar. —ence, 8. 
der Schluß, die Folgerung; to draw an —ence, 
einen Schluß ziehen. —ential, adj. herzuleiten, 
zu ſchließen; (deduced) gefolgert. —entially, 
adv. durch Folgerung. 5 

Infer—ior, I. adj. (lower) unter, niedriger; 
geringer, unter, Unter⸗, untergeordnet (in 
station, age, rank); ſchwächer (in number); 
he is —ior to none, er ſteht keinem nach, giebt 
niemand etwas nach; —ior letters, Lettern, 
welche unter der Schriftlinie ſtehen; —ior officer, 
Subalternoffizier; —ior considerations, uner⸗ 
hebliche Sachen; —ior leaves, die untern Blätter; 
—ior courts, Gerichtshöfe mit beſchränkter Ge⸗ 
richtsbarkeit; II. s. der Untere, Geringere, 
Niedere; der Untergeordnete (in office ete.). 
—iority, s. niedrigere Lage; (—tor rank) der 
geringere Stand, die Niedrigkeit (fig.); die Unter⸗ 
geordnetheit; (lower feng der geringere Wert, 


die ſchlechtere Beſchaffenheit; (io newmber) 
eringere Zahl. —mal(ly), adj. Höllen⸗, 
ölliſch; -mal machine, die Spreng⸗, Höllen⸗ 
maſchine. see 
Infest, v.a. Cr plagen, quälen; (ravage) 
verheeren; überſchwemmen (as vermin ele. ); the 
forest is —ed with wolves, es hauſen Wölfe 
in dem Wald. 
Infidel, I. adj. ungläubig; II. s. der Ungläu⸗ 
bige. —ity, s. der Unglaube; die Treuloſig⸗ 
keit (of lovers, wives ete.); der Verrat, Treu⸗ 


Inexhaust—ibility, s. die Unerſchöpflichkeit. 
—ible, —ive, adj. —ibly, adv. unerſchöpflich. 
Inexorahb—ility, —leness, s. die Unerbitt⸗ 


bruch (of friends, servants ete.). = 
Infield, adj. oar = 
Infiltration, s. das Gin-, Durchſickern. 


lichkeit. —le, adj. —ly, add. unerbittlich. Infinite, I. adj. —ely, adv. unendlich (also 
Inexpedien—oy, s. das Unpaſſende, die un⸗ Mus.); (esuntless) unzäßlig; (unlimited) Anbe⸗ 
ſchicklichkeit. —t(Ly), adj. (adv.) unangemeffen, | grenzt; (great) ungeheuer; —ely obliged, febr 


unpaſſend, unſchicklich, nicht ratſam. 
Inexpensive, adj. —ly, adv. nicht koſtſpielig. 
Inexperience, s. die Unerfahrenheit. —d, ach. 

unerfahren; unbefahren (Nau. ). 
Inexpiable, adj. unſühnbar, nicht zu ſühnen. 
Inexplicab—le, adj. —ly, adv. unerklärlich. ; 
Inexpress—ible, adj. —ibly, adv. unaus- | Größe, Unermeßlichkeit; (cowntlessness) die un⸗ 

ſprechlich, unſäglich. —ibles, pl. Beinkleider dbl Menge; (eternity) die Ewigkeit. —y,s. 

* (S.). —ive, aaj. ausdruckslos. ie Unbegrenztheit, Unendlichkeit; (number, : 


4 5 


verbunden; II. s. das Unendliche. —eness, 
8. die Unendlichkeit. —esimal, I. adj. —e- 
simally, adv. unendlich klein; II. s. die In⸗ 
finiteſimalgröße. —ive, adj. unbeſtimmt; 
—ive mood, (—ive, s.) der Infinitiv. —-ude, 
8. die 17 (immensity) die 9 


Inflrm 


quantity) unendlich große Menge or Anzahl; 

—y of goodness, unendliche Güte. 

Infirm, adj. kraftlos; (weak) ſchwach; (— of 
purpose) unentſchloſſen. —ary, s. das Kranken⸗ 
haus; die Krankenſtube (in schools ete.). 
—ity, s. die Schwäche; (disease) das Gebrechen 
die Krankheit; die Unentſchloſſenheit; (Foible, 
die Schwäche, der Fehler. 

Infix, v. d. hineintreiben; tief einprägen (9. ). 

Inflam e, v.a. anzünden; entzünden, entflam⸗ 
men (love, desire, anger etc.); (heat) erhitzen; 
entzünden (the eyes etc.). —mability, 
—mableness, s. bie Entzündlichkeit, Entzünd⸗ 
barkeit. —mable, adj. entzündbar. —mables, 
pl. brennbare, entzündliche Stoffe. —mation, 
s. die Entzündung (also Med.). —matory, 
adj. entzündlich; aufrühreriſch, aufregend /. 
matory fever, Entzündungsfieber. 

Inflat— e, v. d. 8 aufblähen (also fig.). 
—ion, s. die Aufblähung; die Aufgeblaſen⸗ 
heit 4%. 

Inflect, b. a, beugen, biegen (also Gramm.. 
—ion, s. die Biegung; die Beugung, Wendung 

_ (Math., Phys.); die Modulation (ofthe voice), der 
Stimmfall; die Abwandlung, Flexion (Gram.); 
point of —ion, der Wendepunkt einer Kurve. 

Infiex—ible, adj. —ibly, adv. unbiegſam, un⸗ 
beugſam; (inexorable) unerbittlich; farts un⸗ 
beweglich; (obstinate) hartnäckig, ſtarrköpfig. 
—ibleness, —ibility, s. die Unbiegſamkeit, 
Sprödigkeit (Phys.); die Unbeugſamkeit, Un⸗ 
biegſamkeit; die Unerbittlichkeit; die Strenge, 
Härte. —ion, see Inflection. 

Inflict, v.a. auferlegen; to — oneself upon a 
person, fic) einem aufbürden. —ion, s. die 
Auferlegung (einer Strafe); (punishment) die 
Beſtrafüng. 

Inflorescence, s. der Blütenſtand. 


— 


Influence, I. s. ber Einfluß; 1 thought you 


had great —ce with her, ich glaubte, Sie ver- 
möchten viel bei Ihr, Sie tug großen Ein⸗ 
ug auf fie; II. b. a. Einfluß ausüben auf, 
* eeinfluſſen, beſtimmen, vermögen; —ced by. . ., 
durch. . veranlaßt, beeinflußt. — tial (15), adj. 
sado.) einflußreich. —za, s. die Influenza. 
Influx, s. das Einfließen, Einſtrömen (of a 
fluid); (flowing in) das Zuſtrömen; der Zu— 
7 fluß (of people, also of a river). 
= ree v.a. (inwrap) einhüllen; (clasp) ein⸗ 
hließen. 
Inform, v. I. a. benachrichtigen, unterrichten, be- 
: lehren; (animate) beleben; I am —ed ..., e 
ijt mir gefagt worden ...; II. n. Nachricht 
geben; to — against, (einen) angeben, denun⸗ 
zieren. —al(ly), adj. (adv.) formwidrig; (un- 
ceremontous) ene Förmlichkeit; (not im official 
form) nicht der amtlichen Form gemäß; (irre- 
gular) unregelmäßig. —ality, s. die Form⸗ 
loſigkeit; die Formwidrigkeit (Law); (breach of 
formality) der Formfehler. —ant, s. der Be⸗ 
“richterftatter; see —er. — ation, s. die Er⸗ 
kundigung; (knowledge) die Kenntnis; (intel- 
ligence) die Kunde, Nachricht, Auskunft; (en- 
siruction) die Belehrung; die Anklage (Law); 
to gather ation upon a subject, Erkundigung 
über eine Sache einziehen. —er, s. der Bericht⸗ 
erſtatter; (queen’s evidence) der Angeber. 
Infraction, s. der Bruch, die Verletzung. 
Infrequen cy, s. die Ungewöhnlichkeit, Sel⸗ 
tenheit. —t, 


adj. ſelten. 

Infringe, v. I. d. brechen, übertreten, ver- 

letzen (contracts etc.); II. n. — upon, beein⸗ 
trächtigen. —ment, s. die Übertretung, Ver⸗ 

letzung (of a patent, contract etc.). 
Infundibular, adj. trichterförmig (Bot.). 
nfuriate, v.a. wütend machen, erzürnen. 
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flößer. —ible, adj. einflößbar. —ion, s. (Ang 
das Aufgießen; (decoction) der Aufguß, Thee; 
(inculeation) die Einflößung; die Einmiſchung 
(fig.). —oria, pl. die Infuſionstierchen, In⸗ 
fuſorien. —orial, adj. infuſoriſch, Infuſions⸗ 
—ory, 5. das Aufgußtierchen. 

Ingathering, s. das Einernten. 

Ingender, sce Engender, 

Ingen—ious(ly), adj. (adv.) (clever) ſinnreich, 
geiſtreich; (inventive) erfinderiſch; ſinnreich (er— 
ſonnen o7 angelegt), künſtlich (as a machine). 
—uity, s. der Geiſt, Scharfſinn, die Erfindungs⸗ 
kraft; das Sinnreiche, die Kunſt. —uous(ly), 
adj. (adv.) aufrichtig, bieder, treu-, offenherzig, 
freimütig; *(freeborn) freigeboren. —nous- 
ness, s. der Freimut, die Offenherzigkeit, Treu— 
herzigkeit. 

Inglorious, adj. —ly, adv. unrühmlich; (oh- 
scure) ruhmlos; (shameful) ebrlos. 

Ingot, s. der Barren, Zinn; —s of gold or 
silver, Gold- oder Silber-barren, ⸗ſtangen. 
Comp. - mould, s. die Gießform. 

Ingraft, v.a. an-, auf-, einpfropſen; (emplant) 
einpflanzen. —er, s. der Pfropfer. 

Ingrain, I. v. g. in der Wolle färben; II. —ed, 
adj. in der Wolle gefärbt; eingewurzelt (.). 

Ingrat—e, s. der Undankbare. —itude, s. die 
Undankbarkeit, der Undank. 

Ingratiate, v.a. to — oneself, fic) beliebt 
machen, fic einſchmeicheln; he sought to — 
himself with me, er ſuchte fic) bei mir in Gunſt 
zu ſetzen. 

Ingredient, s. der Beſtandteil, die Ingredienz. 

Ingress, s. der Eintritt (also Astr.). 

D adj. Leiſten⸗. 

Inhabit, v. I. a. bewohnen; II. 2. wohnen. 
able, adj. bewohnbar. —ancy, s. der blei⸗ 
bende Aufenthalt in einer Stadt zc.; (habitation) 
das Bewohnen. —ant, s. der Bewohner. 
ation, s. das Bewohnen; (the being —ed) das 
Bewohntſein. —(at)iveness, s. der Wohn⸗ 
haftstrieb, Heimatstrieb. 

Inhalation, s. das Einatmen, die Einſaug⸗ 
ung; (what is —ed) das Eingeſaugte, die In⸗ 
halation. —e, v.a. einatmen, inhalieren. —er, 


8. der Einatmer; (respirator) der Rejpirator;. 


der Inhalationsapparat (for miners ete.) . 
Inharmonious, adj. —ly, adv. unharmoniſch. 
—ness, s. der Mangel an Harmonie. 
Inher—e, v. n. anhaften, eigen ſein, inwohnen. 
—ence, —ency, s. die innewohnende Eigen⸗ 
ſchaft, Inhärenz. —ent(ly), adj. (adv.) inhärie⸗ 
rand; anhangend; (inate) angeboren, eigen, 
innewohnend. 7 
Inherit, v. I. a (be)erben; (receive) in Beſitz 
nehmen, gewinnen; I. . erben. —able, 
adj. erblich. —ance, s. das Erbgut, Erbe, 
Erbteil; (—ing) die Erbſchaft. —or, s. der Erbe. 
Inhibit, v. g. (restrain) hemmen, hindern; (for- 
bid) verbieten, inhibieren, Einhalt thun. —ion, 
9. die Hemmung; die Unterſagung, das Verbot, 
der Einhalt. —ory, adj. verbietend. : 
Inhospit—able, a 11 —ably, adv. unwirt⸗ 
lich, ungaſtlich. —ality, s. die Unwirtlichkeit, 
Ungaſtlichkeit. 8 
Inhuman, adj. —ly, adv. unmenſchlich. —ity, 
8. die Unmenſchlichkeit. 
Inhumation, s. die Beerdigung. 
Inimical, ad). —ly, adv. feindlich. 
Inimitab—ility, —leness, s. die Unnachahm⸗ 
barkeit. —le, adj. —ly, adv. unngchahmlich. 
Iniquit—oua(ly), adj. (adv.) höchſt unbillig, 
widerrechtlich; (wicked) frevelhaft, laſterhaft. 
—y, s. die Ungerechtigkeit; (—ous act) die Miſſe⸗ 
that; (evil) die Schlechtigkeit, Sittenverderbnis. 
Tniti—al, I. adj. anfänglich, Anfangs⸗; (inoipient) 
beginnend; II. s. der Anfangsbuchſtabe. —ate, 
I. b. a. (enter upon) anfangen, beginnen; ( 
troduce) einführen, einweihen (into a society 


Inject 
ete.); (instruct) in den Anfangsgründen unter= 
richten, bekannt machen mit; (prepare) einleiten⸗ 
II. s. der Eingeweihte; III. adj. ungeübt; (in- 
structed) unterrichtet. —ation, s. die Ein⸗ 
weihung, Einführung; der Unterricht in den 
Anfangsgründen. — ative, I. adj. einweihend; 
II. s. erſte Einleitung zu etwas; (first step} 
die Initiative; to take the —ative, die erſten 
Schritte thin. —atory, adj. einleitend, ein- 
weihend; als Einleitung dienend (as a rite). 

Inject, b. a. hineinwerfen; einſpritzen (Med.). 
—ion, s. die Einſpritzung (Med., Locom. et,); 
die Ausſpritzung (Anat.); das Eingeſpritzte; (in 
comp.) Einſpritz-. —or, s. der Injektor. 

Injudicious, adj. —ly, adv. unverfrantig, un⸗ 
ſinnig, unklug. — ness, s. die Unverſtändigkeit. 

Injunction, s. die Einſchärfung; (order) aus- 
drücklicher Befehl; das Interlaut (Law); to 
lay strong —s upon one, einem etwas ein- 
ſchärfen. 

Injur—e, via. beſchädigen (things); beeinträch⸗ 
tigen, ſchaden (people); ſchwächen (health); 
(wound) verletzen; (wrong) Unrecht thun. —er 
8. der Beeinträchtigende. —ious(ly), adj. (adv.} 
ſchädlich, nachteilig; this assertion might prove 
—ious tomy reputation, dieſe Behauptung könnte 
meinem guten Rufe Abbruch thun. —ious- 
ness, s. das Schädliche. —y, s. das Unrecht; 
der Schade, Nachteil; die Verletzung. 

Injustice, s. das Unrecht. 

Ink, I. s. die Tinte; copying —, Kopiertinte; 
marking —, unauslöſchliche Tinte; blot of —, 
der Tintenfleck; II. v.a. mit Tinte ſchwärzen; 
(spot) bekleckſen; to — the form, die Farbe auf 
die Form auftragen. —iness, s. die Schwärze. 
—y, adj. tintig; (black) tinticht, ſchwarz. 
Comp. bottle, 8. die Tintenflaſche. —horn, 
s. das Tintenfaß, der Tintenſtecher. —ing- 
roller, s. die Farbewalze. —stand, s. das 
Schreibzeug. — stone, s. der Tintenſtein. 

Inkling, s. das unbeſtimmte Gerücht, Gemunkel; 
(hint) der Wink; (slight knowledge) oberfläch— 
liche Kenntnis; (slit foreknowledge) eine 
Ahnung, leiſe Idee; to have an — of a thing, 
eine Ahnung haben, etwas wittern. 

Inlaid, «adj. eingelegt; — floor, der Parkett- 
boden; — woodwork, die Holzmoſaik. 

Inland, I. adj. inländiſch, binnenländiſch; (do- 
mestic) einheimiſch, Landes-, Binnen-; — bill, 
der auf einen im Lande Wohnenden gezogene 
Wechſel; — duty, der Binnenzoll; — produce, 
Landesprodukte; — sea, der Binnenſee; 
town, die Binnen-, Landſtadt; — trade, der 
Binnenhandel; II. 8. das Innere des Landes, 
Binnenland. —er, s. der In-, Binnenländer. 

Inlay, v. d. einlegen, furnieren; täfeln (a floor). 
—ing, s. das Einlegen; die Parkettierung, Tafe⸗ 
lung (of floors). 

Inlet, s. der Einlaß, Eingang, Zugang; (creek) 
die Bucht. 

In ly, adj. & adv. innerlich, geheim. 

Inmate, s. der Inſaſſe, Bewohner; —s of the 
same house, Hausgenoſſen. : 

Inmost, adj. innerſt; — thoughts, verborgenſte 
Gedanken. 

Inn, s. der hee al das Wirtshaus; —s of 
court, Rechts-Kollegia, Schulen. Comp. 
—keeper, s. der (Gaſt⸗) Wirt. 

Innate, adj. — ly, adv. angeboren, natürlich. 

Inner, adj. inner inwendig; (secret) geheim, 
verborgen. Comp. —most, adj. innerſt. 

Innings, pl. die Reihe, das Rackett zu führen 

Cricket); you have now your —, Sie ſind 
jetzt an der Reihe. 

Innocence, s. die Unſchuld; die Schuldloſig⸗ 
keit (of a crime ete.); (harmlessness) die Harm⸗ 

. (simplicity) die Einfalt. —t, I. adj. 

Y. adv. unſchädlich (as drugs etc.); ſchuld⸗ 
los; unſchuldig; harmlos; (silly) einfältig, 
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dumm; II. 8. der Unſchuldige; see Imbecile; 
—t’s Day, das Feſt der unj uldigen Kinder. 

Innocuous, adj. —ly, adv. unſchädlich; (rarm- 
less) harmlos. 

Innominate, adj. namenlos, ungenannt. 

Innovat—e, v.n. Neuerungen machen, einfüh⸗ 
ren. —ion, s. die Neuerung, Veränderung. 
—or, s. der Neuerungsſtifter. 

Innoxious, sce Innocuous. 

Inuendo, s. die Andeutung, Anſpielung, der 
Wink. 

Innumerab—le, adj. —ly, adv. unzählig, un⸗ 
zählbar; ſehr zahlreich (fig.). 

Innutritious, adj. nicht nahrhaft, nicht nährend. 

Inobservant, «adj. sce Unobservant. 

Inoculat—e, v.a. einimpfen, inokulieren; impfen 
(also fig.), okulieren (Hort.). —ion, s. die Ein⸗ 
impfung (Surg.); das Okulieren. —or, s. der 
Impfarzt; der Okulierende. 

Inodorous, adj. geruchlos. 

Inoffensive, adj. —ly, adv. harmlos, arglos, 


gutartig. —ness, s. die Harmloſigkeit. 
In operative, adj. unwirkſam. — ness, s. die 
Unwirkſamkeit. 


Inopportune, adj. —ly, adv. ungelegen, un⸗ 
zeitig. 

Inordin—acy, s. die Unmäßigkeit. —ate(ly), 
adj. (adv.) unmäßig, ausſchweifend; an —ate 
desire of fame, eine allzu große eae 
—ate love of the world, unmäßige Weltliebe. 
—ateness, s. die Unmäßigkeit. 8 

Inorganic, —ized, ad). unorganiſch. 

Inosculat—e, v. I. d. verbinden, einfügen; II. 
nm. einmünden. —ion, s. die Zuſammenmün⸗ 
dung der Gefäße. 

In ovo, in der Entſtehung, im Anfange. In 
perpetuum, auf immer. In propria- 
persona, in eigner Perſon. In puris 
naturalibus, ſplitternackt. 

Inquest, s. die gerichtliche Unterſuchung; cor- 
oner’s —, die Totenſchau. , 

Inquietude, s. die Unruhe. 

Inquire, v. I. u. fragen, nachfragen, ſich er⸗ 
kundigen; —e about, after, for, fragen, ſich er⸗ 
kundigen nach; Mrs. N. has sent to —e after 
your sister’s health, Frau N. hat nach dem 
Befinden Deiner Schweſter fragen laſſen; —e 
into, unterſuchen, erforſchen; the matter will cer- 
tainly be —ed into, die Sache wird ſicherlich 
unterſucht werden; II. a. to —e the way, nach 
dem Wege fragen. —er, 8. der Fragende, Nach⸗ 
frager; der Unterſucher. —ing(ly), adj. (adv.) 
forſchend. —y, s. die Nachfrage, Frage, Er⸗ 
kundigung; (—y imto) die Unterſuchung, For⸗ 
ſchung, Prüfung; die Unterſuchung (Law); 
writ of —y, der richterliche Befehl zur Zu⸗ 
ſammenberufung einer Jury; to make —y, ſich 
erkundigen, fragen (fox, nach). ; 

Inquisit—ion, s. die Unterſuchung (also Law); 
die Inquiſition, das Ketzergericht (N. C.). —ive- 
(ly), adj. (adv.) neugierig; (seeking to know) 
wißbegierig; to be —ive about, gern wiſſen 
mögen. —iveness, s. die Neugier; die Wiß⸗ 
begierde. Sor, s. der Unterſucher; der Inqui⸗ 
fitor (R. C.). Corial, adj. inquiſitoriſch. 
griff (fig-). 

Insalubrious, adj. ungeſund. ; 

Insan—e, adj. —ely, adv. wahnſinnig, un- 
ſinnig, toll; II. pl. die Wahnſinnigen; hospital. 
for the —e, die Srrenanftalt. —ity, s. der 


* 


hnſinn. 6 5 
Insatia—bility, s. die n e ble, 


adj. —bly, adv. unerſättli 
beds (enter) einſchreiben; (dedicate) zu⸗ 
nscribe, v.a. (enter) einſchreiben; jicate) zu⸗ 
chreiben, widmen; „ he 
chreiben; ein⸗, beſchreiben (Geom,); to — one’s 


ch 
= 


. —te, adj. un⸗ 


die 


Inroad, s. der (feindliche) Einfall; der Ein⸗ 


ade 
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own name, ſeinen eignen Namen ſchreiben. -r, 
8. der Einſchreiber; der Dedizierende. re 
Inscription, s. die Inſchrift, Aufſchrift, Über⸗ 
ſchrift; (entering) die Einregiſtrierung; (dedi- 
cation) die Zuſchrift, Widmung, Zueignungs⸗ 

ſchrift; (titularline) die Überſchrift. 

Inscrutab—ility,—leness, s. die Unerforſch⸗ 
lichkeit. —le, ad). —ly, adv. unerforſchlich, 
unergründlich. 

Insect, s. das Inſekt. —ivora, pl. Inſekten⸗ 
freſſer. —ivorous, adj. inſektenfreſſend. 

Insecur—e(ly), adj. (adv.) unſicher; (precar- 
ious) ungewiß, der Gefahr, dem Verluſte aus⸗ 
geſetzt. —ity, s. die Unſicherheit; die Unge— 
wißheit. 

Insens- ate, adj. . ſinnlos; (in- 
sensible) unempfindlich. —ibi ity, s. die Un⸗ 
empfindlichkeit, Gefühlloſigkeit (also fig.); (dull- 
ness) der Stumpfſiun; state of —ibility, die 
Bewußtloſigkeit. —ible, adj. —ibly, adv. un⸗ 
empfindlich, gefühllos (of, to, für); (wnconscious 
bewußtlos; (imperceptible) unmerklich; (indif- 
ferent) gleichgültig; he was —ible of the danger 
to which he was exposed, er war ſich der Gefahr, 
der er ausgeſetzt war, nicht bewußt; —ible decay, 
langſames Dahinſchwinden. 

Inseparab- le, adj. —ly, adv. untrennbar, 
unzertrennlich. —leness, s. die Untrennbarkeit. 

Insert, v.a. einſetzen, einſchalten, einfügen (a 
letter, word, passage); einrücken (an advertise- 
ment), —ion, s. die Einſetzung; die Einrückung; 
die eingerückte Anzeige, Inſertion; der Einſatz 
(=ftreifen) (Semp. ); die l (Bot., Anat.). 

Insessor—es, pl. Hockvögel. —ial, adj. hockend, 


lift 
tückiſch. —ness, S. die Hinterliſt. 


Insincer—e(ly), adj. (adv.) unaufrichtig, 
verſtellt; (false) falſch. —ity, s. die Pal 
Baty ay (hypocrisy) die Heuchelei; die 


Insinuat—e, v. I. d. ſanft hineinbringen, hinein 
winden; (hint) zu verſtehen geben, gewandt bei— 
bringen, merken laſſen, auf (etwas) anſpielen; 
to —e one’s self into one’s good graces, fi 
in jemandes Gunſt einſchmeicheln; II. u. une 
vermerkt eindringen; auf etwas anſpielen, zu 
verſtehen geben. af ) adj. (adv.) ein⸗ 
ſchmeichelnd; (calculated to please) gefällig, füg⸗ 
jant. —ion, s. das allmälige, unvermerkte Ein⸗ 
dringen; die Einſchmeichelung; die Einflüſterung, 
oa Anſpielung, der Wink; (—ing ways) ein⸗ 
chmeichelndes Weſen. 

Insipid, ad). —ly, adv. unſchmackhaft, ge⸗ 
ſchmacklos; fade, ſchal, abgeſchmackt (fi. 
—ity, s. die Unſchmackhaftigkeit; die ge⸗ 

ſchmacktheit, Fadheit. 
Iusist, v. n. — upon, beſtehen auf, beharren 
* auf, (dwell, lay stress on) Gewicht legen auf, 
nicht nachlaſſen zu, verweilen bei; you must — 
on immediate payment, Sie müſſen auf au⸗ 
genblicklicher Bezahlung beſtehen. 
Insnare, v. g. in einer Schlinge fangen; ver⸗ 
5 8 berücken, beſtricken (fig.). —x, s. der 
Verführer. e 
nsopriety, s. die Unmäßigkeit. 
Insolence, s. die Unverſchämtheit, Frechheit 


(haughtiness) der Übermut. t (Iy), adj. (adv.) 
unverſchämt, frech, vermeſſen; übermütig. 

Insolub—ility, s. die Unauflöslichkeit. —le, 
adj. unauflöslich; unerklärbar (fig.). 

Insolven—cy, s. die Zahlungsunfähigkeit. —t, 
adj. zahlungsunfähig; —t debtor’s court, das 
Fallitengericht, die Gantbehörde. 

Insomnia, s. die Schlafloſigkeit. 

Insomuch, adv. fo, dergeſtalt. 

Inspect, v.a. beſichtigen, (genau) beſehen, unter= 
ſuchen; (oversee) beaufſichtigen; we haye —ed 
the goods, wir haben die Waren unterſucht. 
—ion, s. die Beſichtigung, Beſchauung, Unter- 
ſuchung, die Aufſicht. —or, s. der Inſpektor, 
Aufſeher; official —or, amtlicher Beſichtiger; 
customs —or, der Zollinſpektor; —or of works, 
der Bauaufſeher; —or of mines, der Bergin⸗ 
ſpektor. —orship, s. das Inſpektor-, Auf⸗ 
ſeheramt. 

Inspiration, s. das Einatmen, Einhauchen; 
die Inſpiration, Begeiſterung; divine —ation, 
göttliche Eingebung. —e, v.a. einhauchen (life 
etc.); (blow into) hineinblaſen; einatmen (air 
ete.); begeiftern (.); eingeben, einhauchen, 
einflößen (thoughts etc.); the —ed word, das 
gott⸗ eingegebene, inſpirierte Wort; an article 
evidently —ed, ein (von der Regierung 2c.) 
augenſcheinlich eingegebener Artikel; to —e one 
with awe, einem Ehrfurcht einflößen; to —e 
comfort, Troſt bringen. —er, s. der Eingebende; 
der heilige Geiſt. — ing, adj. begeiſternd, be⸗ 
lebend. Wit, v. d. anfeuern, beſeelen, beleben. 

Inspissat—e, I. v.a. ein-, verdicken; II. adj. 
eingedidt. —ion, s. die Ein⸗, Verdickung. 

e 8. die Unbeſtändigkeit, der Un- 

eſtand. 

Instal, see Install. —ment, s. die Rate; by 
— ments, terminweiſe, ratenweiſe. 5 

Install, v.a. einſetzen, einführen (in ein Amt), 
beſtallen; inſtallieren. —ation, s. die Be⸗ 
ſtallung. : : : 

Instan—ce, I. s. (solicitation) inſtändiges Bitten, 
das Anſuchen, Anhalten; (example) das Bei⸗ 
ſpiel, der Fall; for —ce, zum Beiſpiel; in the 
first —ce, zuerſt; to produce another ce, 
einen zweiten Beweis aufführen; at the —ce 
of our friend Mr. G., I. ., auf das Geſuch 
unſeres Freundes Herr G., ich. .. II. v. a. als 
Beiſpiel anführen. —t, I. adj. (urgent) inſtändig, 
dringend; anhaltend (in prayer); (current) 
gegenwärtig, laufend; on the 10th —t, am zehn⸗ 
ten dieſes (Monats); II. s. der Augenblick, der 
jetzige Moment; in an —t, in einem Nu, augen⸗ 
blicklich; on the —, ſogleich. —lLy, adv. ſogleich. 
—taneous(ly), adj. (adv.) augenblicklich, in 
einem Augenblicke geſchehend. —taneousness, 
s. die Augenblicklichkeit. —ter, adv. ſogleich, 
unverzüglich. Comp. —ce-court, s. ein Zweig 
des Admiralitätsgerichtes. 

Instate, v. d. einſetzen. 

Instead, adv. dafür; — of, anſtatt, ſtatt; — of 
me, ſtatt meiner. 

Instep, s. die Fußbiege, der Riſt, Spann; der 
Fächſer (of a horse). 

Instigat—e, v.a. anreizen, aufhetzen; to —e 
one to crime, einen zu einem Verbrechen an⸗ 
treiben. —ion, s. der Antrieb, die Anreizung, 
Aufhetzung; die Verführung (to evil); at the 
—ion of, auf Antrieb von. —or, s. der (die) 
Anreizerlin), Aufhetzer(in), Verführerlin 780 

Instil, v.a. (drop in) eintröpfeln; einflößen, 
beibringen, eingeben (.). lation, s. das 
Eintröpfeln; die Einflößung. 

Instinct, I. adj. bewegt, belebt (with, durch); 
II. s, der Naturtrieb, Inſtinkt. —ive (I), 
adj. (adv.) inſtinktmäßig, unwillkürlich. 

Institute, I. v.a. einſetzen, ſtiften, einrichten; 
(found) gründen, errichten; die Seelſorge zu⸗ 
weiſen (Peel): to —e an inquiry, a comparison, 
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Rachjorjgung, eine Vergleichung anſtellen; 
II. S. die (gelebrte) Geſellſchaft, das Inſtitut; 
(sit ding) das Inſtitut; Justinian’s —es, Juſti⸗ 
a 8 Inſtitutionen. "ion, 8. das Einſetzen; 
establishment) die Einrichtung, Stiftung; (re- 
— die Anordnung; die Anſtellung (of an 
inquiry); (—e) das Juſtitut, die Anſtalt; (ia 
ere.) das Geſetz, die Sagung, Einrichtung; die 
Einführung Geiſtlicher ( Theol.) educational 
—ion, Erziedungsanftalt, die Schule; literary 
—ions, Geſellſchaften zu wiſſenſchaftlichen 
Zwecken; benevolent —ion, milde Stiftung. 
or, S. der Stifter; der Anordner; (—or of 
laws) der Geſetzgeber; der einführende Geiſtliche. 
ct, v.a. (teach) (de) lehren, unterweiſen, 
unterrichten; (direct) ſtimmen, mit Verhaltungs⸗ 
befehlen verſeben; einleiten, inſtruieren (Law); 
to — one in , einem (einen) in .. (unter- 
richten), Unterweiſung geben. —ion, s. das 
Beledren; (dtrections) der Berhaltungsbefehl, 
die 2 Vorſchrift, Weiſung; (information der Unter⸗ 
richt, die Belehrung, Anterweiſung; (order) der 
Auftrag; die Suitruttion (Lane); —ions, das 
Realement. —ive(ly), adj. (ado.) belebrend, 
lebrreith, unterridtend. —iveness, s. das Bez 
lehrende. —or, s. der Lehrer; der Jaſtruk⸗ 
teur / Mii). 
Instrument, S. das Werkzeug, Inſtrument; 
das Inſtrument (Mus.); das Werkzeng, Mittel 
IR.); (creatic on) der Handlanger, die Kreatur. 
—al, adj. als Werkzeug dienend, dienlich; —al 
Inſtrumentalmuſik; to be —al in, bei⸗ 
en zu; he was —al in bringing about great 
er war das Werkzeug, um große Ver⸗ 
gen dervorzubringen. ity, s. die 
pict ng, Vermittlung, das Mittel. —a- 
die Inſtrumentierung. 


Mitw 
tion, 
Insubordinat—e, j. widerſetzlich. 


ion, 
s. tie Widerſetzlichkeit, der Ungehorſam, die 
Auflehnung (gegen Vorgeſetzte). 
Insufferab—le, adj. —ly, adv. unerträglich, 
unleidlich; [aetestabie) abſcheulich. 
Insufficien—c die Unzulänglichkeit, Un⸗ 
genügſamkeit; (incapacity) die Unfähigkeit. —t- 
ay), adj. lad. b.“ unzulänglich, unzureichend, un⸗ 
genügend; unfabig. 
uffiation, s. das Anbau * R. C.). 
Insul ar, ad). injulardiicb), jular-. —arity, 
L. inſulariſche Beſchaſſendeit; die Borniertbeit 
fig. ). — ate, va. zur Inſel machen; Goalie) 
isolieren falso Eilert. ), abſondern. —ation, . 


die Adſonderung; die Iſolierung Nert. ). —ator, 


s. der Isolator. 

Insult, I. s. die Beleidigung, der Schimpf; II. 
eat, beleidigen, beſchimpfen, verächtlich — 
deln; III. b. n. Adermütis ſein. —ing (ly), ad: 
fade.) beidimpjend; —ing language, Grob⸗ 
beiten, Sauadreden, beſchimpfende Worte. 

Insuperab—le, adj. —ly, ado. uniiberwind- 
Lids unũderſteigbar ſas a barrier), —leness, 
s. die Unüderwindlichkeit, Unüberſteiglichkeit. 


Insuppressib—le, adj. —ly, adv. ununter- | 


drückdar. 

Insurance, s. die Verſicherung, Aſſekuranz; 
—ance —.— fire, uerverſicherung; general 
—ance, allgemeine 5 fe — an 


5 rung. ee v. a. met gewi 

machen; nter) ver 2 ſteben für; ver⸗ 
ſichern, 1 de B —ed, adj. the 
—ed (party), 2 ex, S. der 
Verſicherer; Ses at 5 per cent, 8. * 
verſichern. an der Ver⸗ 


pif —an 5 
or 3 —ance-policy, 4 die | 


5 


. 
: Taine, as adj. aufrübteriſch; II. 8. der 


— 


> 


Insurmountable, adj. unüberſteigbar; un⸗ 
überwindlich Ng.) 

Insurrection, s. die Empörung, der Aufruhr, 
Aufſtand. 

Insusceptib—ility, s. die 1 
—le, adj. unem og pes 5 heart —le 
of pity, ein mitleidsloſes He 

Intaglio, s. der Intaglio, 

Intake, s. das Einnehmen; 
nehmen; (opp. to outlet, 


Intangib—le, adj. 


= ee Stein. 
— narroting ) das Ab⸗ 
der Einlaß. 7 
„ adv. unbecührbar; 


unbetaſtbar. —leness,. tlity, 8. die Un⸗ 
berührbarkeit. 

Integ— er, s. die ganze Zahl, das ean 
—ral, I. adj. ganz, vo bega integral 
(Arith. 7 ral calculus, die Integra ee 
—ral parts, die ergänzenden Teile; 8. das 
Integral (Math.); (whole) das Ganze. 8 


adj. zu einem Ganzen gehörend, integrierend; 
rant particles, Integralbeſtandteile. rate, 
v. d. integrieren; integrieren, das Integral aufe 
ſuchen (Math.). ration, 8. die Ergänzung, 
Vervollſtändigung. —rity, s. (entireness) der 
Bollbejtand, die Unverletztheit, 3 
die Integrität (of the empire); * NESS, 
die Redlichkeit, Neha rote e 

Integument, s. die Decke (also 

Intellect, s. der Verſtand, die Sechanvestearte: 
(—ual people) die Aufg etlarten, Gebildeten. 
—uai(ly), adj. (adv. — Verſtand betreffend; 
(—ually endowed) verſtändig, einſichtsvoll; {ideal} 
geiſtig, intellektuell, ide iſch; ee 
Geiſteskräfte, geiſtige Kraft; an —ual! being, 
ein mit Verſtand begabtes Weſen. —uality, 
die Begabung mit reg Se inal: 

Intellig—ence, s. der Berſtand, die Einſi 
das Exkenntnisvermögen; (news) die N eat, 
Mitteilung, Kunde; we have received no —ence 
of the matter, wit haben nichts darüber ge⸗ 
birt; shipping —ence, bg ir domed 
—ence department, das Kundſchaftsdeparte⸗ 
ment; —ence office, das Sntelf mptoir. — 
—ent(ly), adj. (adv mit oes begabt, 
verſtändig, intelligent; (sharp, bright) f athe 
finnig, aufgeweckt; klug fas an answer). —ible, 
adj. —ibly, adv. verſtändlich, Tar. ee, 
—ibleness, s. die N m 

Intemper—ance, s. die 1 
N . 2 win, Truntſü ath 
—ate(ly), adj v.) unmã 
truntſüchtig; (violent) et 1. — — 
ſchaftlich (as . 

Intend, v.a. whalers eab 


what he —s by i 
er dabei für eine 
zu (the church, 
als (a joke ete. ). 
tense, adj. au 2 
* (oe onde, ae pra € 

groß, heftig; (deen 3 
eet Wun ia; an =e Pp e Her 
‘ares 3 Ar Pr : 
S. die An enguug , sips, ‘ 
—ification, s. die Steig 2 
ſtärken verſtärken ver 
S. die Heftigkeit, Stärke, 


die — Stärke . 
die Lichtmenge. 


Inter 
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—ioned, adj. well —ed, gut geſinnt. - ness, 
8. mC Angeſtrengtheit (bes Geiſtes), der Eifer, 
Fleiß. 
Inter, . a. beerdigen, begraben. 
die Beerdigung, das Begräbnis. 
Interact, s. das Zwiſchenſpiel. 
interbreed, v.a. kreuzen. 
Intercal—ary, adj. eingeſchaltet; —ary days, 
Schalttage. —ate, v.a. einſchalten. —ation, 
8. die Einſchaltung. Reyes 
Intereede, v.a. dazwiſchen treten, ſich (für einen) 
verwenden or bitten, Fürbitte thun; he—d with 
his father in my behalf, er verwendete ſich 
bei ſeinem Vater für mich. —r, s. der Ver⸗ 
mittler, Fürſprecher. 
Intercellular, adj. intercellular. 
Intercept, v.a. auffangen (a person), auffangen, 
P Unterſchlagen (letters); (obstruct) hemmen; auf⸗ 
halten, auffangen (rays of light, a current); 
unterbrechen, abſchneiden (communication). 
—er, s. einer der auffängt, unterſchlägt zc. 
Intercess—ion, s. die Fürbitte, Fürſprache, 
. Verwendung; to make —ion for, Fürbitte ein⸗ 
legen für. —or, s. der Fürſprecher. —ory, adj. 
fürbittend, eine Fürbitte enthaltend. 
Interchange, I. v.a. gegenſeitig austauſchen, 


— ment, s. 


auswechſeln; (alternate) abwechſeln laſſen; II. | 


vn. abwechſeln, auf einander folgen; III. ¢ 
der Tauſch, Austauſch; (alternation) die Ab⸗ 
wechslung, wechſelnde Folge; der Tauſchhandel 
C. Li: — of civilities, Austauſch von Artig⸗ 
eiten; — of kind offices, gegenſeitige Gefällig⸗ 
keiten. —able, adj. —ably, adv. abwechſelnd; 
austauſchbar. —ability, —ableness, s. die 
Aus tauſchvarkeit. 
Intercolumniation, s. die Säulenweite, der 
Säulenabſtand. 
Intercommon(age), s. die Gemeindetrift. 
Intercostal, L ad). zwiſchen den Rippen liegend; 
II. S. der Teil 0 den Rippen. 
Intercourse, s. der Verkehr; (commerce) der 
Geſchäftsverkehr, die Verbinduug. 
Intercurrent, adj dazwiſchen laufend; zwiſchen⸗ 
laufend (Med.). 

Intercutaneous, adſ. zwiſchen Haut und Fleich. 
Interdependen ce, s. wechſelſeitige Ab⸗ 
hängigkeit. —t, adj. wechſelſeitig abhängig. 
In et, I. v.a. unterjagen, verbieten; mit 
dem Interdikte belegen (K. C.); II. s. das Ver⸗ 
bot, die reg; das Interdikt (R. C.). 


—ion, s. see — II. 
Interdigital, adj. zwiſchen den Fingern. 
Interequinoctial, ad, zwiſchen der Frühlings⸗ 
und Her bſtnachtgleiche kommend. 
In I. v.a. intereſſieren; (concern) (einen) 


angehen, wichtig fein für; (excite sympathy) 
Teilnahme elnſloßen; (move) bewegen, Aren 
(excite in favour of) anziehen, einnehmen; (give 
a share in) einen Anteil geben (an); Iam not 
Dell in it, ich bin nicht dabei beteiligt / C. L.), 
feel no —) es hat für mich kein Intereſſe; Lam 
—ed to know . . . es intereſſiert mich Ar. wiſſen 
+ = -5 nis story —ed me greatly, ſeine Erzählung 
hat mich ſehr angezogen; to — oneself (take an 
_ —) in, Anteil nehmen an, ſich intereſſieren für; 
_ to —one in our faxour, einen für uns gewinnen; 
der Teilnahme, Anteil; (good, 


6 A 
* „ 2 3 (share, 
er? fa a 

t 3 self. 


in a business efe.); der Zins, die Zinſen 
.: (charm) die anziehende Beſchaffenheit, 
iz; self —, der Eigennutz; our mutual s, 


graenicitigs Bef to use one’s — fora 


jemandes Gunſten an⸗ 
the coun 


5 
igt ſein; 


to lend on —, Geld auf Zinſen leihen; I can’t 
pay the — on the capital, ich kann das Kapital 
nicht verzinſen; compound — Zinſeszinſen; 
to take an — in, Anteil nehmen au; to excite 
—, Teilnahme, Intereſſe erregen. —ed, adj. 
the parties —ed, die Beteiligten. —ing, ad). 
intereſſant, anziehend, unterhaltend. —ingly, 
adv. auf eine intereſſante Weiſe. 

Interfer—e, v. n. ſich (in etwas) einmiſchen, ſich 
in's Mittel ſchlagen, ſich einmengen; (clash) 
einander widerſtreiten, einander entgegen ſein; 
fic) ſtreichen (Vet.); there's no need for you 
to —e, es thut nicht Not, daß Sie fim da⸗ 
zwiſchen miſchen ſollten; private interest ought 
never to —e with duty, Privatrückſichten ſoll⸗ 
ten auf die (Amts⸗) Pflicht nie ſtörend einwirken. 
—ence, s. die Einmiſchung, Dazwiſchenkunft, 
Vermittelung; die Interferenz, Durchkreuzung 
(of light ete.). —ing, adj. ſich in Anderer 
Angelegenheiten miſchend. : 

Interfoliaceous, adj. zwiſchenblätterig. 

Interim, I. s. die Zwiſchenzeit; das Jutcrim 
(Hist.); ad —, unterdeſſen, mittlerweile, vor⸗ 
Taufig 5 II. adj. einftweilig, vorläufig. 

Interior, I. ad. inner, innerlich; (inland) bin⸗ 
nenländiſch; II. s. das Innere (of a thing); das 
Inland, Binnenland. 

Interjection, s. die Interjektion. —al, adj. 
dazwiſchen geſchoben, eingerückt. 

Interjoist, s. der Raum zwiſchen zwei Balken. 

Interlac—e, v.a. durchflechten, verſchlingen, ver⸗ 
flechten; —ing arches, Kreuzungsbögen. 

Interlaminated, adj. zwiſchen Metallplatten 
gelegt. 

Interlard, v.a. (durch) ſpicken; untermiſchen, ver⸗ 
mengen (fg.). 

Interleave, v.a. durchſchießen. 

Interlin—e, v.a. zwiſchen die Zeilen ſchreiben: 
durchſchießen (Typ.). - ear, adj. zwiſchenzeilig; 
Dear translation, method, die Interlinear⸗ 
Überſetzung,⸗ Methode. —eation, s. die 
Zwiſchenſchreibung, das Dazwiſchenſchreiben; 
words etc. —ed) das Zwiſchengeſchriebene. 

Interlock, v.a. in einander greifen, ſchließen. 

Interlocutor, s. ſich mit einer andern unter⸗ 
haltende Perſon, der am Geſpräch Be⸗ 
teiligte; das Zwiſchenurteil (Law). —y, adj. 
ien dialogmäßig; interlokutoriſch 
(Law). 

Interloper, s. der Eindringling, ungebetene 
Gaſt, Störer. 5 

Interlude, s. das Zwiſchenſpiel. 5 

Inter marriage, s. die Wechſelheirat. —y, 
v. n. Heiraten unter Familien ſchließen. 

Intermeddle, v.n. ſich (unberufen) einmengen 
in. —r, s. unberufener Vermittler. 

Intermed—iary, I. 4j. dazwiſchen befindlich: 
II. s. der Vermittler. —iate, adj. in der Mitte 
liegend, die Mitte haltend, Mittel⸗, Zwiſchen. 
Comp. —iate- station, s. die Zwiſchenſtation. 

Intermezzo, s. das Intermezzo. 

Intermin- able, «adj. —ably, ady, endlos, 
unendlich. —ableness, s. die Unendlichkeit. 
—ate, adj. unbegrenzt, endlos. 

Intermingle, v. I. g. vermiſchen, untermiſchen; 
II. n. ſich untermiſchen. 

Intermission, s. das Ausſetzen, Unterlaſſen 
(of a work etc.); (interruption) die Unter⸗ 
brechung, Unterlaſſung; (pause) die Zwiſchen⸗ 
zeit, Pauſe; without —, ohne Unterlaß, un⸗ 
3 

Intermit, v. I. d. ausſetzen, unterbrechen, ein⸗ 
ſtellen; II. u. nachlaſſen (as fever); ausſetzen. 
tent, adj. nachlaſſend, ausſetzend, unter⸗ 
brochen; an —tent fever, ein Wechſelfieber; 
—tent pulse, intermittierender Puls; short 
—tent pain, kurze, unterbrochene Schmerzen: 
Stent light, intermittierendes Licht. —ting- 
(ly), adj. (ady.) see —tent; in Abſätzen. 


Intermix 
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Inter mix, v. I. a. unfermiſchen; II. n. ſich miſchen. 
ture, s. das Untermiſchen; (—ed mass) die 
Miſchung, das Gemiſch; see Admixture. 

Intermodillion, s. die Sparrenkopfweite. 

Intermundane, adj. zwiſchenweltlich 

Intermural, adj. zwiſchen Mauern. 

Intern, r. a. internieren. - ally), adj. (adv.) 
inner ſ(⸗lich); (domestic) einbeimiſch; (real) inner, 
wirklich, wahr; ſinkerent) inwohnend, natürlich 
zugebösrend; —al evidence, der in dem Dinge 
ſelbſt befindliche or aus ihm herauszuziebende 
Beweis; —al peace, innerer Friede; —al action, 
innere Wirkung. —ment, s. die Internierung. 

International, L. adj. zwiſchen Völkern, Inter⸗ 
national⸗; — law, das Völkerrecht; — law of 
copyright, das internationale Verlagsrecht; II. 
s. die Internationale (Arbeiter⸗Verbindung). 

Internecine, adj. gegenſeitige Zerſtörung be⸗ 
zweckend; (deadly) tötlich, moͤrderiſch. 

Internode, s. das Zwiſchenknotenſtück (Bot.). 

Internunci—al, adj. einen Internuntius be⸗ 
treffend ihm gehörig. —o, s. der Internuntius. 

Interpellat—e, v.a. interpellieren. - ation, 
s. die Anfrage, Interpellation Parl.). 

Interplead, v.n. einen Nebenpunkt vor der 
Hauptſache erörtern. —er, s. die Diskuſſion 
eines Incidenz⸗, Nebenpunktes. 

Interpolat—e, v.a. einſchalten, unter-, ein⸗ 
ſchieben; interpolieren (also Math.) —ion, s. 
das Interpolation, die Interpolierung (also 
Math. & Phys.); unterſchobene Stelle. —or, s. 
der Schriftverfälſcher. 

Interpos—e, v. I. d. dazwiſchen ſtellen, legen, 
ſetzen; in's Mittel treten mit; einſchieben (a 
remark etc.) ; to —e one's authority, mit ſeinem 
Anſehen in's Mittel treten; II. n. ſich in's 
Mittel ſchlagen, ſich verwenden; (intervene) da⸗ 
zwiſchentreten, liegen; (interrupt) im Reden 
unterbrechen, einfallen. —ition, s. das Da⸗ 
zwiſchentreten; (placing among) die Zwiſchen⸗ 
ſtellung; die Däzwiſchenkunft (also of Prov- 
idence), die Vermittlung (fig.); by the —ition 
of (providence) a friend, durch die (göttliche 
Vorſehung) Vermittlung eines Freundes. 

Interpret, v.a. auslegen, erklären, deuten 
(dreams etc.); dolmetſchen, überſetzen (a lan- 
guage); (render) darſtelſen, geben; vortragen 
Mus.). — ation, s. die Auslegung, Deutung; 
die Darſtellung, der Vortrag. —er, s. der Aus⸗ 
leger; der Überſetzer; der Darſteller. 

Interregnum, s. die Zwiſchenregierung. 

Interrogat— e, v. I. a. fragen, befragen; ver⸗ 
bören (witnesses) ; II. u. Fragen ſtellen. —ion, 
S. das Befragen; (question) die Frage; das Ver⸗ 
bören; note of —ion, das Fragezeichen. — ive, 
I. adj. fragend; II. s. das Fragewort. —ively, 
adv. frageweiſe. —ory, I. adj. eine Frage ent⸗ 
haltend, fragend; II. 8. die Frage; die gericht⸗ 
liche Befragung, das Verhör. 

Interrupt, v. a. unterbrechen; aufhalten (in work 
ete. ); (disturb) ſtõren; (divide) trennen, teilen; 
to — one, einem in die Rede fallen; don't let 
me — you, laſſen Sie ſich durch mich nicht 
ſtören. —edly, adv. mit Unterbrechungen. —er, 
S. der Unterbrecher, Störer. —ion, s. die 
Unterbrechung; (break) der aufgehobene Zu⸗ 
fammenbang, die Unterbrechung; die Störung; 
without —ion, ohne Nachlaß, in Einem fort. 

Intersect, v. I. a. durchſchneiden; II. n. ſich 
durchſchneiden, kreuzen. —ion, s. das Durch⸗ 
ſchneiden; der Durchſchnitt / Geom. ), die Kreu⸗ 


zung. 
Anterspace, s. der Zwiſchenraum. 
Intersperse, v.a. einſtreuen, vermiſchen, 
Mikergb der Zwiſch itial, 
ice,s. wijdenraum. — j. 
mit Zwiſchenräumen; —itial absorption, all. 
mälige Abſorption. 
terstellar, ad, zwiſchen den Sternen, 


Interstratified, adj. dazwiſchen geſchichtet. 
Intertwine, v.a. Wie ineinanderſchlingen. 
Interval, s. (space) der Abſtand, Zwiſchenraum; 
(space of time) die Zwiſchenzeit, Pauſe; das 
Intervall, der Tonabſtand (Mus.); at —s, dann 
und wann; lucid —s, lichte Augenblicke. 
Inter ven —e, v. n. dazwiſchenkommen,⸗tretenz (2c 
between) dazwiſchen liegen (also of time); (occur) 


binzu⸗, eintreten, ſich ereignen; (hinder) da⸗ 
zwiſchenkommen; e ſich in's Mittel 
| lagen, vermitteln. s. das Daz 


t —tion 4 
zwiſchenliegen; die Dazwiſchenkunft (fig); die 
Vermittelung. 
| Interview, I. s. die Zuſammkunft, Unterredung, 

Beſprechung; II. v. 4. interviewen. —er, 8. 
einer, der behufs Erlangung von Auskunft 
eine Unterredung mit einem andern hat. 
Interweave, ir. v. a. ineinanderweben, verweben, 
unterwirken; einweben, untermiſchen (fig-). 
Inter wove, pret. —n, pp. see Interweave. 
Intest—acy, s. das Sterben, ohne ein Teſta⸗ 


ment binterlajjen zu haben. —ate, I. adj. ohne 


Teſtament; an ate estate, das Beſitztum, worüber 


keine teſtamentariſchen Verfügungen getroffen 
worden ſind; II. s. der Inteſtatus. , 

Intestin—al, adj. die Darm-, Eingeweide be⸗ 
treffend; —al canal, der Darmgang. 

Intimacy, 8. die Vertrautheit, der vertraute 
Umgang. —ate, I. adj. —ately, adv. innig, 
vertraut, intim; II. s. der, die Vertraute; III. 
v. n. see Intimat—. 

Intimate, v.n. andeuten, zu verſtehen geben, 
anzeigen. —ion, s. die Andeutung; (hint) der 
Wink: (notice) die Anzeige, Meldung. 

Intimidat—e, v.c. cin chu tern, abſchrecken. 
—ion, s. die Einſchüchterung. —ory, adj. 
einſchüchternd. 

Into, prep in; to burst, break out — curses, 
1 dusſtoßen; to bribe — 


ver⸗ 
Gerten; 


Intractab—ility, 
ſamkeit, Störrigkeit, Sta 
bändigkeit. —le, adj. — I 
widerſpenſtig, ſtörrig; un n 
Intrados, s. innere Ku 
——ůͤ 


er 


5 


Intransmissible 
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Invincible 


Intransmissible, adj. unübertragbar. 

Intransmutab—ility, s. die Unverwandel⸗ 
barkeit. —1e, adj. unverwandelbar. 

Intrench, v.a. einen Graben machen um; ver⸗ 
ſchanzen (Nort.). - ment, s. die Verſchanzung, 
Schanze. 

Intrepid, adj. —ly, adv. unerſchrocken, herz⸗ 
haft, furchtlöos. —ity, s. die Furchtloſigkeit, 
der Mut. 

Intric—acy, s. die Verwicklung; (difficulty) 
die Schwierigkeit. —ate(ly), adj. (adv.) ver⸗ 
wickelt, verworren, ſchwierig; verwebt (Bot.). 
—ateness, sce . 

Intrig- ue, I. s. (plot) die Intrigue, Ränke, 
das Truggewebe; (larson) der Liebeshandel; 
II. b. n. Ränke ſchmieden, intrigieren. 
s. der Ränkeſchmied, Intrigant. 
ränkevoll, verſchmitzt, aeglittig. 

Intrinsic(al), adj. —ly, adv. inner(lich); wahr, 
wirklich, weſentlich, eigentlich (fig.). 

Introcession, s. das Einſinken (Med.). 

Introduc—e, b. a. einführen (also to a club etc.); 
bekannt machen, vorſtellen (people); (insert 
ne einſchieben; einführen, aufbringen 
fashions ete.); einleiten (a book etc.); zur 
Sprache bringen, vorbringen (a topic); he 
—ed me to her, er ſtellte mich ihr vor; to 
—e changes, Veränderungen vornehmen. —er, 
8, der Einführer. —tion, s. die Einführung; 
die Vorſtellung (also Mus.), das Bekannt- 
machen; die Einleitung, Vorrede; die Anleitung 
(to a study); das Hineinbringen (of a probe 
etc.); letter of —tion, das Empfehlungs- 
ſchreiben. —tory, adj. einleitend; —tory 
discourse, eine Einleitungsrede. 

Introit, s. der Eingang der Meſſe (N. C.); der 
Pſalm, welcher geſungen wird, während der 
Geiſtliche an den Altar tritt. 

Intromit, v., in fremdes Eigentum fic) miſchen. 

Introrse, adj. einwärts gekehrt (Bot.). 

Introspect—ion, s. das Hineinſehen; (self 
—ion) die Selbſtſchau. ive, adj. hinein⸗ 
blickend, zur Selbſtbeſchauung geneigt. 

Introvert, v. d. einwärts kehren. 

Intru- de, v. I. n. ſich ein⸗, aufdrängen, 
ſtören, ungelegen kommen; I hope I don’t — de, 
ich ſtöre hoffentlich nicht; these thoughts will 
—de upon us, dieſe Gedanken drängen ſich 
uns auf; II. a. eindrängen. —der, s. der Ein⸗ 
dringling; der ungebetene Gaſt; (disturber) 
der Störer. —sion, s. die Eindrängung, das 
Aufpdringen; geſetzwidrige Beſitznahme (Law). 
—sive(ly), adj. (adv.) zudringlich, läſtig, fic 
eindrängend. —siveness, s. die Zudringlichkeit. 

Intrust, v.a. anvertrauen (a thing to one, 
einem etwas, one with the care of a thing, 
etwas der Sorgfalt einer Perſon, einen mit rer 
Sorge für etwas) betrauen. 

Intuition, s. die (geiſtige) Anſchauung; un⸗ 
mittelbare (nicht duch Beweis herbeigeführte) 
Erkenntnis. — ive (ly), adj. (adv.) intuitiv, 
unmittelbar wahrnehmend und empfindend; 
ive knowledge, faculty, intuitives Wiſſen; 
das Intuitions⸗, Anſchauungsvermögen; to 
perceive truth —ively, die Wahrheit intuitiv 


—uer 


3 
—uing, adj. 


empfinden. 
Inundat—e, b. a, überſchwemmen (also fig.). 
—ion, s. die Überſchwemmung. 


Inure, v.a. gewöhnen ft, an). 
Inutility, s. die Nutzloſigkeit. 
Invade, b. d. einfallen in, überfallen, feindlich 
eindringen in (a country); to be —ed by fears, 
von Furcht ergriffen fein. A, s. der An⸗ 
greifer; (intruder) der Eindringling. 
Invalid, I. adj. (ill) ſchwach; gebrechlich; (of 
nao force) ſchwach, unvermögend; rechtsungültig 
Law); (in comp.) Kranken-; II. s. der Kranke; 
der Dienſtunfähige, Ausgediente (Mil., Nat. ); 


III. 9. g, auf die Invalidenliſte ſetzen, —ate, 


in 


1 


v. 4. ſchwächen, entkräften; 198598 machen, 
umſtoßen (Law). —ation, s. das Entkräften, 
Schwächen; das Ungültigmachen. —ity, s. die 
Leibesſchwäche; die Nichtigkeit, Ungültigkeit. 

Invaluab—le, adj. —ly, adv. unſchätzbar. 
—leness, s. die Unſchätzbarkeit. 

In variable, I. adj. —ly, adv. unveränder⸗ 
lich, beſtändig; II. 8. die Unveränderliche (Math.). 
—leness, s. die Unveränderlichkeit, Beſtäu⸗ 
digkeit. 7 

Invasion, s. der (feindliche) Einfall, Überfall, 
Angriff; (encroachment) der Eingriff; der An— 
fall (of the plague etc.). i 

Invective, I. s. anfahrende Beleidigung, 
Schmähung, Schimpfrede; to break out into 
—s against one, in Schimpfworte gegen einen 
ausbrechen; II. adj. anzüglich, ſchimpfend. 

Inveigh, v.n. ſchimpfen, ſchmähen auf; 
against, zu Feld ziehen, losziehen gegen; things, 
which ought to be —ed against, Dinge, welche 
ſehr getadelt werden ſollten. —er, s. der 
zu Feld Ziehende (gegen). : 

Inveigle, v.a. verlocken, verleiten, verführen. 
ment, s. das Verlocken, Verführen. —r, s. 
der Verführer, Verlockende. 

In vent, v.a. erfinden; (devise) erdichten, er⸗ 
denken, erſinnen; (concoct) ausſinnen, ſchmieden. 
— ion, s. die Erfindung; (discovery) das Er- 
fundene, die Entdeckung; (fabrication) die Er⸗ 
dichtung, Lüge; (—ive faculty) der Erfindungs— 
geiſt, die Erfindungsgabe; —ion of the cross, 
Kreuzerfindung. —ive(ly), adj. (adv.) erfin- 
deriſch, erfindungsreich, erfindſam; —ive genius, 
der erfinderiſche Kopf. —iveness, s. die Er⸗ 
findungsgabe. —or, s. der Erfinder; der Cr⸗ 
dichter. —ory, I. s. das Inventar(ium), Vers 
zeichnis; die Inventur (C. L.); to take an —ory, 
sce —ory II; II. b. g. ein Inventar(ium) auf- 
nehmen von, invent(arif)ieren. 

In ver- se(ly), adj. (adv.) umgekehrt; in the 
—se ratio, —sely, unigekehrt; —se proportion, 
umgekehrtes Verhältnis. —sion, e. die Um⸗ 
kehrung (also Math., Mus., Log. and of a sen- 
tence), die Verſetzung (of a word); die Um⸗ 
wandlung (Chem.). —t, v.a. umkehren; ume 
wandeln. —ted, adj. umgekehrt (also Her.) ; ted 
arch, ee eee Bogen (Arch.), der Schleuſen—⸗ 
boden (Niydr.); —ted commas, Anführungs-⸗ 
zeichen; —ted interval, umgekehrtes Intervall. 

Invertebra—l, adj. sec te. —ta, pl. wirbel⸗ 
loſe Tiere. —te, adj. wirbellos. 

Invest, v.a. bekleiden (with, mit); bekleiden 
(mit), einſetzen (in), beſtallen (fig.); anlegen 
(money); einſchließen, blockieren (l.); to — 
money in land, Geld in Ländereien anlegen; 
to — one with full power, einen mit Wolfe 
macht bekleiden, ausſtatten. —iture, s. die In⸗ 
veſtitur, Einſetzung (in den Beſitz einer Würde, 
Pfründe ꝛc.). — ment, s. die Blockade, das Be⸗ 
rennen (Mil.); das Anlegen (of money); die 
Geldanlage; to make an ment, Geld anlegen. 

Investigat—e, v.a. erforſchen, unterſuchen. 
—ion, s. die Erforſchung, Unterſuchung. —or, 
8. der Forſcher, Unterſucher. 

In veter- acy, s. das Eingewurzeltſein, die Ein— 
wurzelung; die Hartnäckigkeit (of disease). 
ate (ly), adj. (adv.) eingewurzelt (as hatred 
ete.) ; hartnäckig (as a gambler etc.). .—ate- 
ness, sce —acy. 

Invidious, adj. —ly, adv. gehäſſig; verhaßt; 
+(envious) neidiſch, bösartig. —mess, s. die 
Gehäſſigkeit. ; 

Invigorat—e, v.a. kräftigen, ſtärken, Leben 
einflößen, Lebenskraft geben. —ing, adj. be⸗ 
lebend. —ion, s. die Kräftigung, Stärkung. 

Invincib—le, I. adj. unüberwindlich, unbe⸗ 

e II. 8. Mitglied einer geheimen Ge— 


ellſchaft von Meuchelmördern in Irland. — 3 
lity, —leness, s, die Unbezwinglichkeit, 


Irreligion 


Inviolability 872 
In viol-— ability, s. die 8 die vielerlei Geſchäfte haben; aes * 


Unverbrüchlichkett. —able, adj. —ably, adv. 
unverletzlich; unverbrüchlich (of a league, con- 


tract, promise ete.); (sacred) heilig. Mate, 
ad). unverletzt; unentweiht. 7 
Invisib—ility, s. die Unſichtbarkeit. le, 


adj. —ly, adv. unſichtbar. 

Invit—ation, s. die Einladung; cards of —a- 
tion, Einladungskarten. —e, v. 4. einladen; auf⸗ 
fordern, an⸗, herbeilocken (hostilities). —ing- 
(ly), adj. (adv.) einladend, anlodend. —ing- 
ness, S. das Einladende. 

Invocation, s. das Anrufen; — of saints, die 
Anrufung der Heiligen. 

Invoice, I. s. die Faktur(a); per —, laut Fak⸗ 
tura; simulated —, der Contofints; II. v. a. 
fakturieren; the goods are —d at a price, that 
they etc., die Waren find zu einem Betrag fak⸗ 
turiert, den ſie ꝛc. 

Invoke, v.a. anrufen, anflehen. 

In volu- oral, a4). hüllenſtändig. —cre, s. die 
Hülle (Bot.). — te, I. adj. eingerollt (Bot.); 
II. s. die Involute, Evolvenke (Geom.). tion 
s. die Erhebung zu einer Potenz (Math.); aie 
Einſchiebung (Gram.). 

Involuntar—ily, adv. see —y. —iness, s. 
die Unfreiwilligkeit; die Unwillkürlichkeit. —y, 
adj. unfreiwillig (spontaneous) unwillkürlich. 

Involve, v. a 1 5 einwickeln, einhüllen; 
(include) in ſich ſchließen, einſchließen; ver⸗ 
wickeln (in difficulties ete.); (connect) ver- 
binden; (complicate) verwickeln; potenzieren 
(Math.) ; to — one’s self in trouble, ſich in Un⸗ 
gele enheiten verſetzen; —d in debt, verſchuldet. 

Invulnerab—ility, ” Jeness, S. die Unver⸗ 
letzbarkeit, Unverwundbarkeit. —le, adj. un⸗ 
verwundbar. 

In ward, I. adj. inner, inwendig; II. adv. (to- 
wards =) einwärts, nachinnen; (within) im 
Inneren; (into the mind etc.) in das Innere; 
III. 5. das Innere (fig.). —ly, adv. innerlich, 
im Innern (also fig.) : (turned —) einwärts! 
to mourn —ly, ſich Seimlich grämen; to bleed 
Ay, im Innern bluten. —ness, 8. die Innig⸗ 
keit. —s, pl. die Eingeweide. 

Inweave, v.a. einweben; Bed ae (fig.). 

Inwrap, v.a. einwickeln, einhüll en. 

Inwreathe, v.a. umkränzen. 

Iod ic, adj. jodſauer; —ie acid, die Jodſäure. 
ide, s. das Jodid; —ide of iron, das Jod⸗ 
eiſen. —ine, s. das Jod. —ism, s. die 
Jodkrankheit. —ize, v.a. iodieren. 

Ion-—ian, adj. ioniſch. — ic, adj. ioniſch; 
order, ioniſche Säulen⸗Ordnung. 

Tpecacuanha, s. die Jpecacuanha, Brechwurzel. 

Ipse-dixit, s. die Behauptung (ohne Beweis). 

Ipsissima-verba, S. die eigenen Worte. 

Ipso-facto, adv. durch die That ſelbſt. 

5 s. die Reizbarkeit, der Jähzorn. 
le, adj. —ly, adv. 4 ar, jähzornig. 

Ire, s. der Zorn, die Wut 

Treland, 8. Irland. 

Tridescen ce, 8. ee Schillern in den Regen⸗ 
bogenfarben. —t, adj. regenbogenfarbig. 

Iris, s. der Re enbo en; die Negeud gent 
8 D die Schwertlilie Bol.) 


Irish, I. adj. ir(landhiſch; — bull, der Schnitzer, 
Bock; — car, see Car.; II. s. die iri che 
Sprache; the —, die Irländer. ry, s. das 
irländiſche Volk. Comp. man, s. ver Ir⸗ 


länder. —woman, s. die Irländerin. 

Irksome, adj. —ly, adv. ärgerlich, verdrießlich. 
ness, s. die Verdrießlichkeit. 

Iron, I. s. das Eiſen (also fig.); (smoothing) 
Bügeleiſen; rod of —, eiſerne Rute; cast —, 
der Eiſenguß, das Gußeiſen; citrate of —, 
citronenfaures Eiſenoxyd; scrap —, Ramaßeiſen; 
sheet —, dünne Eiſenplatten; pig —, Roh⸗ 
eiſen; to have too many —s in the fire, au 


eijen; sulphuret of —, das Gebineleleijen ; — 
(pl) Feſſeln; II. adj eiſern (also fiz.); the 

— age, eiſernes Zeitalter; — frame, eiſen⸗ 

feſter Körperbau; III. v.a. plätten, ausbügeln. 

—er, 8 der (die) Plätterk in). Comp. - bound, 

adj. mit Eiſen beſchlagen; Pre Felſen umgeben 

(as a coast). —elad, I. adj. gepanzert; II. s. 

das Panzerſchiff. —elay, 8. der Eiſenthon. 

—clip, s. der sae —foundry, s. 

die Eiſengießerei. —gra; adj. San — 

—hearited, adj. ber *ing-bl 

8. der Bügelteppich —ing-board,s. das Bügel: 

brett. —ing-table, 8. der Plätt⸗, Bügeltiſch. 

— master, s. der Eiſenhüttenbeſitzer, Eiſen⸗ 

induſtrielle. —monger, s. der Eiſenhändler; 

—monger’s shop, der Eiſenladen. —mongery, 

s. der Eiſenhandel; (— wares Eiſen waren 

— mould, s. der Eiſenroſt, Ro eck. —moul- 

ded, ad). 3 —ochre, s. der Eiſen⸗ 

ocher. ore, s. das Eiſenerz. —pyrites, 

8. der Schwefelkies. —safe, s. eiſerne Geld⸗ 

kiſte. —scales, pl. der Hammerſchlag. —si- 

des, pl. Soldaten Cromwells. — smith, 

s. der Eiſenarbeiter. stone, s. der Eiſen⸗ 
ſtein; —stone china, feines Steinzeug. —syr- 
up, s. der Eiſenſyrup. —test, s. die Eiſen⸗ 
probe. Srtrade, S. der Gijenbandel. —ware, 
s. die Eiſenwaren. —wood, s. das Gijenbol;. 
—work, s. das Eiſenwerk. ” works, pl. die 
Gijenbiitte. —wort, s. das Gijenfraut. 

Iron—ical, adj. troniſch. —y, s. der feine, 
verſteckte Spott, die Ironie. 

Irradi—ance, ce rie s. das Strablen= 
werfen, Ausſtrahlen; (. which —ates) der 
Strahlenſchein, 1 ate, v. L. a. beſtrahlen; 
erleuchten (the mind); II. n. Strahlen aus⸗ 
werfen. — ation, s. das Strahlenwerfen; 
die Beſtrahlung (Phys J die Erleuchtung (g.) 

Irrational, adj. itrationell (Math.); —ly, 
adv, unvernünftig, vernunftwidrig. ity, 8. 
die Unvernunft, Vernunftloſigkeit. 

Irreclaimab—le, adj. —ly, adv. unwieder⸗ 
⸗ruflich,⸗ bringlich; (4 Junverbeſſerlich. 

Irreconcilab—le, adj. —ly, adv. unverſöbn⸗ 
lich; it is —le with the rules ‘of good breeding, 
es verträgt ſich nicht mit den Regeln der 
uten Lebensart. —leness, s. die Unver⸗ 
ſöhnlichkeit; die Unvereinbarkeit. 

Irrecoverab—le, adj. —ly, adv. unerſetzlich, 
unrettbar, unwiederbringlich. —leness, s. die 
Unerſetzlichkeit, Unwiederbringlichkeit. 

Irredeemahb—le, adj. nicht loszukaufen; un⸗ 


ablöslich; nicht voll heimzahlbar fas a 
currency}. —leness, s. die Unablöslichfeit. 
—ly, adv. see —le; ftrr reparably) unwieder⸗ 
bringlich. 


e adj. unherſtelbar; nicht reruzi er⸗ 


bar (Chem. 
Irrefr agab—le, ad 4. I, adv. unwirerleglich, 
nuf —ility, s. die Unwiterleglics- 
keit, Unumſtößlichkeit. 
Irrefutab—le, adj. ly, adv. cet 
Irregular, adj. —ly, adv. unreg elmäßig (also 
Bol., Geom., Pros., Gram.); (not right) un⸗ 
richtig g: unordentlich ſas one's ways): — me- 
thedical) unmethodiſch. pl * 
—ity, s. die Unre elmäßig flaw 
die egellofigteits ( 3 att e. 
nun “Toi action, ned ten. 
Fehler; die Maeſchwer ung, er ee i 
Irrelevan—cy, s. die Unanw 
(ly), adj. ſadv.) unanwendbar, nich ig 
these considerations are—t, diefe B 
ſtehen in keiner Beziehung zu der N 
8 83 es 4 
der Unglaube; a0 ade 
—ious(ly), (adv.) 
—lousness, s. see —ion, 
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Irremediab—le, 
nicht abzuhelfen. 
barkeit. 

Irremovab—le, adj. —ly, adv. unbeweglich; 
unabſetzbar (from office ete.). 

Irreparab- le, adj. —ly, adv. nicht wieder 
gut zu machen, unerſetzlich. —ility, —leness, 
8. die Unerſetzlichkeit. 

Irreprehensib—le, adj. —ly, adv. untadel⸗ 
hafk. —leness, s. die Tadelloſigkeit. 

Irrepressib—le, adj. —ly, adv. ununter— 
drückbar, nicht zu unterdrücken. 

Irreproachab—le, adj. —ly, adv. uutadel⸗ 
haft, unbeſcholten, vorwurfsfrei. —leness, 
S. die Tadelloſigkeit. 

Irreprovab- 1e, —ly, sce Irreproachable etc. 

Irresistible, adj. —ly, adv. unwiderſtehlich. 
—leness, s. die Unwiderſtehlichkeit. 

frresolut—e(ly), adj. (adv.) unſchlüſſig, un⸗ 
entſchloſſen, ſchwankend. —eness, —ion, s. 
die Unentſchloſſenheit. 

Irresolvable, 225 unauflösbar, unlöslich. 

Irrespective, adj. —ly, adv. ohne Rückſicht; 
— of, ohne Rückſicht auf, abgeſehen von. 

Irresponsible, adj. unverantwortlich. 

Irretentive, adj. nicht behaltſam. 5 

Irretrievab- le, adj. —ly, adv. unerſetzlich, 
unwiederbringlich, rettungslos. —leness, 5. 
die Unerſetzlichkeit. 

Irreveren—ce, s. die Unehrerbietigkeit. —t- 
(ly), adj. (adv.) unehrerbietig. 7 
Irreversib—le, adj. —ly, adv. unumſtößlich, 

unwiderruflich. 

Trrevocab- le, adj. ly, adv. unwiderruflich; 
unabänderlich (as a doom). —leness, s. die 
Unwiderruflichkeit. 

Irrigat—e, v.a. bewäſſern. —ion, s. die Be⸗ 
wäſſerung. 

Irrit ability, s. die Reizbarkeit. —able, adj. 
—ably, adv. reizbar. —ableness, sce —ab- 
ility. —ant, I. adj. aufreizend; II. s. das Reiz⸗ 

mittel. —ate, v.a. (an) reizen; (make angry) 
reizen, erzürnen, ärgern; entzünden (a wound). 
ation, s. die Reizung; die Entzündung; die 
Reizung, Aufregung, Erbitterung ito 3 

Irruption, s. der Einbruch, Einfall. 

Is, 3rd sing. of be, iſt; wird; it — I, ich bin 
es; it — not for me to.. , es geziemt mir nicht, 
zu .. .; there — nothing in the world to be 
compared with it, es giebt nichts in der Welt, 
was ſich damit vergleichen ließe; that — to say, 
das heißt; how — it that .. .? woher kommt 
es, daß? how — she? wie geht es ihr? 

Isaiah, s. Jeſaia. 

Isinglass, s. die feel as Gi 

Isl—and, s. die Inſel, das Eiland. —lander, 
8. der Inſelbewohner. —e, s. tie Inſel. —et, 
8. das Inſelchen. 

Iso—chromatic, adj gleichfarbig. —chronal, 
—chronous, adj. gleichzeitig, iſochroniſch. 
—chronism, s. die Gleichzeitigkeit. —clinic, 
adj. iſokliniſch (Magnet). — 17 ad). 
gleichkräftig. — meric, adj. gleichgeteilt, iſb⸗ 
meriſch. —merism, s. die Iſomerie. —me- 
trie(al), adj. iſometriſch. —-moxphism, s. 
die Gleidgeftaltigfeit. —morphous, «adj. 
e —perimetrical, adj. gleichen 

mfang habend. —perimetry, s. die Um- 

fangsgleichheit. —sceles, adj. gleichſchenkelig. 

thermal, adj. von gleichem Wärmegrade; 
thermal lines, iſothermiſche Linien. 

Isolate, v.a. vereinzeln, vereinſamen, ab— 
ſondern; iſolieren (Phys.). —ion, s. die Ab⸗ 
geſondertheit; die Abſonderung, Vereinſamung. 

Tsraelitish, adj. iſraelitiſch. ; 

Issue, I. s. das Heraus⸗gehen, -tommen, ⸗ſtrömen 
(of water etc.); der Fluß, Abfluß, Abgang (of 
blood); (passage out) der Ausgang, Ausweg; 


28⸗ 


15 —ly, adv. unheilbar, 
—leness, s. die Unheil⸗ 


die Erlaſſung, der Erlaß (of orders); (pubéi- 
cation) die Verkündigung; die Ausgabe, das 
Herausgeben (of shares, notes, a loan, a 
newspaper, books etc.); (progeny) Kinder, die 
Nachkommenſchaft; (producc) die Einkünfte, der 
Gewinn; das Austeilen (of provisions, powder 
etc.); (result) die Folge, das Ende, Ergebnis; 
die Schlußverhandlung (Law); der Ausſpruch 
(of a jury); das Fontanell / Surg.); at — une 
einig, im Widerſpruche; to join — with a per- 
son, ſeine Se beſtreiten; matter at —, 
vorliegende Sache; II. v. 4. aus-, erlaſſen, ergehen 
laſſen (an order, writ, proclamation, decree) ; 
ausgeben, emittieren (bills, money etc.); (her)= 
ausgeben, austeilen (provisions etc.); III. v. u. 
heraus⸗kommen, =fliefen, -gehen; (rush out) 
hervorbrechen, ausfallen; (spring) herkommen, 
entſpringen; abſtammen (as offspring) ; (end) 
ausgehen, ſich endigen; auslaufen (Law). Comp. 
—pea, s. die Fontanellerbſe. 

Isthmus, s. die Landenge. 

It, pron. es; 1) (as Nom.) — is not your fault, 
Ihre Schuld iſt es nicht; 2) (as Ace.) give — 
to me, gieb es mir; what have you got by —? 
was haben Sie dadurch erreicht? Fou'll get 
nothing by —, es wird Ihnen nichts nützen; 
I remember —, ich erinnere mich deſſen; 
from, of —, davon; for —, dafür; do you 
know any remedy for —? Wiſſen Sie ein 
Mittel da-für,-gegen 2 3) (as subject of imp. verb} 
— rains, snows, es regnet, ſchneit; 4) (as 
dummy subject to introduce a sentence) — is a 
delight to see a great man, es ift eine Wolluſt, 
einen großen Mann zu ſehen; 5) (as sabyject 
followed by a pers. pron.) — is I, ich bin es; 
6) (as emphatic subject) — is the men of 
Uri who. . ., die Urner find es, die.. 7) 
(absolutely) how is — with your headache? 
wie ſteht's mit deinem Kopfweh? what a 
night I’ve had of —! was habe ich für eine 
erbärmliche Nacht gehabt! we will make a 
night of —, wir wollen uns eine luſtige Nacht 
machen! 8) (indefinitely after v.n.) to lord 
— over one, den großen Herrn ſpielen gegen 
einen, einen despotiſch behandeln; we can walk 
—, {wir können (die Reiſe) zu Fuße machen; 
go -! nur zu! (vulg.); hang —! verflucht! —s, 
I. poss. adj. fein, ſeine, fein, ihr, ihre, ihr; II. 
pers. pron. deſſen. Comp. self, pron. es ſelbſt, 
ſelbſt, ſich; ok —self, von ſelbſt; in —self, in 
ſich; by —self, für ſich allein, (apart) beſonders. 

Italian, I. adj. italieniſch; II. s. der (die) 
Italiener(in); (—ianlanguage) das Italieniſche. 
—ic, ad). italiſch; kurſiv (Typ.). —icize, v.a. 
in Kurſipſchrift ſchreiben. —ies, pl. die Kurfiv= 
ſchrift. —y, s. Italien. 

Itch, I. s. die Krätze (Med.); see —ing; II. v. ):. 
jucken; — after, gelüſten nach; my fingers — to 

e at him, ich habe große Luft, ihn durchzuprügeln. 
ing, I. adj. an —ing palm, eine hohle Sand; 
II. 8. das Jucken; das Gelüſte (fig.). —y, adj. 
krätzig. 

Item, I. adv. desgleichen, ferner auch; T. . der 
Artikel, Poſten; III. v. g. notieren. 

Iteration, s, die Wiederholung. 

Itiner—ancy, s. das Umherwandern. 
I. adj. wandernd, (herum) reiſend; — ant jud- 
ges, . Richter; II. s. der Reiſende; 
(—ant preacher) der Reiſeprediger. —ary, 
I. s. das Reiſebuch, die Reiſebeſchreibung; das 
Reiſegebet TK. C.); II. adj. die Reiſe betreffend. 

Iv—ied, adj. mit Epheu bedeckt. —y, s. der 
Epheu; ground —y, Erdepheu. Comp. —y- 
clad, adj. epheubekränzt. —y-mantled, aaj. 
bon Epheu umſchlungen. l ype 

Ivory, I. s. das Elfenbein; II. adj. elfenbeinern. 
Comp. black, s. das Elfenbeinſchwarz. 
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Jeopardize 


J. 


J, J, s. das J, j; abbr. J. C. = Jesus Christ, 1. Jar, I. v. n. ſchnarren, klappern, fnarren: 


Jeſus Chriſtus. 

Jabber, I. v. a. undeutlich ſprechen; II. v. a. & n. 
ſchnattern; III. s. das Geſchnatter. —er, s. 
der Schnatterer. — ing, see — III. 

Jacamar, s. der braſilianiſche Jakamar. 

Jacinth, see Hyacinth. 

1. Jack, s. Hans; (boot —) der Stiefelknecht; 

(roasting —) der Bratenwender; der Bock 
(Mach. ); lifting —, screw —, die Wagenwinde; 
(pitcher) lederner Schlauch; der Bube, Valat 
lear fois — and Gill, Hans und Grete; — in 
the box, das Schachtelmännchen; — of all 
trades, der zu Allem brauchbare, in allen Sät⸗ 
teln gerechte Menſch; before you can say — 

Robinson, ehe du dich verſiehſt. Comp. —an- 

apes, s. (fop) der Geck, Laffe, Affe; young —an- 

apes, der junge Kerl. —ass, s. der (männliche) 

Eſel; (fool) der Dummkopf. boots, pl. (fishing 

boots) Waſſerſtiefel; Kanonenſtiefel. —daw, 

s. die Dohle. —ketch, s. der Henker (S.). 

plane, s. der Schrubhobel. — Pudding, 

s. der Hanswurſt. —rafter, s. das Vorgelege. 

—snipe, s. die Haarſchnepfe. —sprat, s. der 

Dreikäſehoch. —tar, s. der engliſche Matroſe. 

—towel, s. die Rollquehle. 

Jack, s. das Panzerhemd. —et, s. die Jacke; 

steam —et, der Dampf-, Cylindermantel; pota- 
toes in their —ets, Kartoffeln mit den Schalen. 

Jackal, s. der Schakal. 

Jacob, s. Jakob; —’s ladder, die Jakobsleiter; 
—’s staff, der Jakobsſtab (Surv.). —ine, s. 
die Jakobinertraube. —ite, I. s. der Jakobit; 
II. adj. jakobitiſch. —itism, s. die Grund⸗ 
ſätze der Jakobiten. 

Jacquard-loom, s. die Sacquardmafdine. 

1. Jade, I. s. die (Schind⸗ Mähre; (wench) das 
Weibsbild; (girl) wildes Mädchen, die Dirne; 
II. v.a. abmatten, ermüden. 

2. Jade, s. der Nierenſtein, Nephrit. 

Jag, I. s. die Zacke; (prick) der Stich; II. v. a. 
kerben, (aus⸗ zacken; ſtechen; —ged leaves, ge⸗ 
zähnelte Blätter. —gedness, 8. das Aus⸗ 
gezackte; die Unebenheik. Comp. —ging-iron, 
8. das Auszackeiſen (Cook). 

Jaguar, s. der Jaguar. 

Jail, s. der Kerker, das Gefängnis. —erx, s. 
der Gefängniswärter, Kerkermeiſter; —er's fees, 
das Schließgeld. Comp. —bird, s. der Zucht⸗ 

duster. delivery, s. die Gefängnis-Aus⸗ 
eerung. fever, s. das Kerkerfieber. 

Jalap, s. die Jalapen-, Purgierwurzel. 

1. Jam, s. das Eingemachte. ; 

2. Jam, v.a. hinein⸗zwängen, -tlammern, ein⸗ 
keilen; feſttreten (Agr.); bekneifen (Nav.). 
Jamaica, s. Jamaika; — pepper, sce Allspice. 
Jamb, s. der Pfoſten (of a doorete.); die Seiten- 

mauer (of a fireplace). 

Jang . le, I. v. u. zanken; (sound discordantly) 
mißtönen, raſſeln; II. b.. unharmoniſch klingen 
laſſen; III. s. —ling, s. der Mißklang; (wrang- 
ling) das Gezänke. —ler, s. der Zänker. 

Janitor, s. der Pförtner. 

Janizaries, Janissaries, pl. Janitſcharen. 

Jansen—ism, s. der Janſenismus. —ist, s. 
der Janſeniſt. 

January, s. der Januar. 

Japan, I. s. Japan; (varnish) der Lackfirnis; 
(—ned work) lackierte Arbeit; II. v. a. lackieren; 
—ned goods, lackierte Sachen; —ned tin ware, 
lackiertes Weißblech; III. adj. japanleſyiſch; 
—ese, I. adj. see — III; II. S. der Japaneſe, 
Japaner, die Japaneſin; (language) das Yaz 
paniſche; tho —ese, die Japaneſen. — ner, s. 
der Lackierer. ning, s. das Lackieren. 


d 


ſchwirren (as a violin-string) ; to — upon th? 
ear, das Ohr unangenehm berühren, mifionss 
klingen; — with, widerſtreiten, uneinig jeu: 
II. v.a. rütteln, unangenehm berühren; III. 
s. das Schwirren, Knarren; der Mißton; 
(strife) der Streit, die Mißhelligkeit. 

2. Jar, s. der Krug; der Topf (of pickles etc.) 
Leyden —, die Leydener Flaſche. 

3. Jar, s. on the —, angelehnt. 

4. Jar, s. der Fallbohrer (for well-sinking). 

1. Jargon, s. das Kauderwälſch. 

2. Jargon, s. der Zirkon. —elle, s. die Jar⸗ 
gonelle. ? 

Jasmine, s. der Jasmin; scarlet —, bie Trom⸗ 
petenblume; yellow —, die Kletterhulke. 

Jasper, s. der Jaspis. 

Jaundice, s, die Gelbſucht. —d, adj. gelb⸗ 
ſüchtig; (prejudiced) vorher, zuvor eingenom⸗ 
men; with a eye, mit befangenem Nuge, 
durch gefärbte Brillen, (enviously) mit ſchelen 
Augen. 

Jaunt, I. v. n. herumſtreifen, umher⸗ laufen, 
⸗fahren; II. 8s. der Ausflug; (jolting) das 
Stoßen; to take a —, ſpazieren fahren, eine 
Fahrt or Tour machen. —ily, adv. sce —y. 
—iness, s. die Schmuckheit; die Luſtigkeit; die 
Leichtigkeit im Auftreten und Bewegen. —y, 
adj. munter; (smart) ſchmuck; (self-satisfied) 
ſelbſtbefriedigt. Comp. —ing-car, see Car. 

Java, s. Java; — swallow, indianiſche Schwalbe. 

Javelin, s. der Wurfſpieß. Comp. —men, 

J. die Leibgarde der Sheriffs und Richter bei 
en Aſſiſen. 

Jaw, I. s. der Kinnbacken, Kiefer; (tals) das 
Reden, Schimpfen (vulg.); —s, (pl.} der Rachen, 
Schlund; give us none of your —! hör' auf mit 
deinen Reden, laß' mit dem Schimpfen nach! 
(vulg.); —s of death (hell), der Todesrachen 
(Höllenſchlund); II. v.a. ſchmähen, ſchimpfen 
(vulg.); III. v. . (chatter) ſchwatzen; Schimpfreden 
ausſtoßen. —ed, adj. (in comp. =) mit Kinn⸗ 
backen. Comp. bone, s. der Kinnbacken. 

Jay, s. der Eichelhäher, die Elſter. 

Jealous, adj.—ly, adv. eiferſüchtig; (suspicions) 
argwöhniſch, mißtrauiſch; aue Gi to be — of 
one’s honour, viel auf ſeine Ehre halten; to 
be — for, eifern um; I am — over you, ich 
eifere über euch (B,). —y, s. die Eiferſucht; 
der Argwohn, das Mißtrauen; der Eifer (for, 
für); (— ansxiety,) die Beſorgnis (um), ͤugſt⸗ 
liche Furcht (vor); petty —y, Eiferſüchtelei. 

Jean, s. eine Art Bardent. 

Jears, pl. die Kardeele (Naut.). a" 

Jeer, I. v.a. &n. höhnen, fpotten, ſticheln; he 
did not see that they were —ing at him, er 
merkte nicht, daß man ſeiner fpottete; II. 5. 
der Spott, die Spötterei, Stichelei. —er, s. 
der Spötter. —ing, s. die Spötterei. ingly, | 
adv. auf höhniſche Weiſe. 

Jehovah, s. Jehova. 

Jejune, adj. —ly, adv. matt, trocken, fade. 
ness, s. die Trockenheit. 

Jelly, I. s. die Gallerte, das Gelee; II. v. n. 
zu Gallerte werden, verdicken. Comp. — bag, 
8. der Filtrierſack für Gallerte. 

1. Jemmy, adj. nett, jauber, ſchmuck (S.). 

2. Jemmy, s. Jaköbchen; (tool) das Brecheiſen. 

Jennet, s. der e * jie Jeb 

Jenny, s. Hannchen; (spinning — die Jenny⸗ 
e der Feinſpinnſtuhl. Comp. 
—spinner, s. langbeinige Fliege. 

Jeopard—ize, v.a. wagen, auf's Spiel ſetzen. 
—Oous, adj. gewagt, gefäbrlich. —ously, adv, 


— 


vergünſtigung, feine 


Jerboa 


mit Gefahr. —y, s. die Gefahr; to be, stand 
in —y, in Gefahr fein, ſtehen. 

Jerboa, s. das Jerboa. 7 

Jericho, s. I wish he was at —, ich wollte, er 
wäre wo der Pfeffer wächſt. 

Jerk, I. s. der kurze, plötzliche Stoß, Ruck; 
(leap) der Satz; with a —, plötzlich; by s, 
ruckweiſe; II. v.a. ſtoßen; (throw) ſchnellen. 

Jerked- beef, s. dünn eee nes und an der 
Sonne getrocknetes Rinzfleiſch. ’ 

Jerkin, s. der Wamms; (jacket) die Jacke; 
leather —, das (der) Koller. 

Jerry, s. kleiner Jeremias. Comp. builder, 
S. Bauunternehmer, der aus Spekulation leicht 
bauet. —built, adj. leicht gebaut. 

Jersey, s. 5 (wool) das feine Wollengarn; 
(vest) knapp anliegende wollene Matroſenjacke. 

Jerusalem, s. Jeruſalem. 

Jerusalem artichoke, s. der Topinambur. 

Jessamine, sce Jasmine. 

Jesses, pl. Fußbänder des Falken. 

Jest, I. s. der Scherz, Spaß; (laughing-stock) die 
Zielſcheibe des Scherzes; to make a —, ſcherzen; 
in —, ſcherzweiſe; to make a — of, über (etwas) 
ſcherzen; II. v. u. ſcherzen, ſpaßen, ſpotten. —er, 
s. der Spaßvogel; king’s —er, der Hofnarr. 
—ing, I. adj. zum Sg dienend; this is no 
—ing matter, dies iſt keine Sache zum Spaßen; 
II. s. das Scherzen, Spaßen. 
ſcherzweiſe. i ; 

Jesuit, s. der Jeſuit. —ical(ly), adj. (adv.) 
jeſuitiſch. — ry, s. der Jeſuitismus; die Ver⸗ 
ſchlagenheit, das Betrügeriſche. 

Jesus, s. Jeſus. 

1. Jet, s. der Gagat; — black, pechſchwarz. 

2. Jet, v. n., vorſpringen. —sam, s. das Über⸗ 
bordwerfen der Güter; (goods thrown overboard) 
das Strand-, Wrackgut. —ty, s. der Hafen- 
damm (Hydr.); der Vorſprung (Arch.). 

3. Jet, s. der Strahl; (lube) die Röhre; — of 
water, Waſſerſtrahl; — of gas, Gasſtrahl. 

Jew, s, der Jude. —ess, s. die Jüdin. —ish, 
og. jüdiſch. —ry, s. das Judenland. Comp. 
—baiting, s. die Judenhetze. —'s-ear, s. 
das Judasohr. —’s-eye, s. großer Schatz. —’s- 
d 8. die Maultrommel. —'s-stone, s. 
der Judenſtein. 

Jewel, I. s. die Zuwele, der Juwel, das Kleinod; 
II. b. a. mit Juwelen ſchmücken or verſehen. 
ler, s. der Juwelier. — ry, —lery, s. 
Juwelen. 5 

Jib, v.n. ſcheuen. —ber, s. widerſpenſtiges, 
ſcheues Pferd. 

Jibe, sce Gibe, 

Jig, I. s. die Gigue (Mus.); cin luſtiger Tanz; 
5 5 der Streich; II. v. u. eine Gigue tanzen, 

erumhüpfen. —ger, s. der Hüpfer, Tanzer; 
das Setzſieb Min.); der Steertblock Na) 

Jilt, I. s. die Kokette; II. v.a. den Liebhaber 
narren, mit Hoffnungen hinhalten, und ihm 
nachher einen Korb geben, eineln) Geliebteln) 
wieder aufgeben; III. v. 1. kokettieren. 

Jimcrow, s. Werkzeug zum Schienenbiegen. 

Jingle, I. v.n. klingeln, raſſeln; II. v. 3. klingeln 
laſſen; III. das Geklingel, Geraſſel; das Reim- 

geklingel (of verses). 5 

Jingo, s. einer, der eine ſtarke angriffsbereite 
haf itik befürwortet; by —! fürwahr! wahr⸗ 

bhaftig! —ism, s. der (Geiſt und die Hand⸗ 
lungen der Jingos) Jingoismus. 


ing ly, adv. 


Jinny- road, s. ſchwebende Förderſtrecke (Men.). 


Jo, s. der Geliebte (Scotch.). 

1. Job, I. 8. die kleine (Lohn⸗ Arbeit; (work done 
by the —) die Arbeit in Accord, Stückarbeit; 
eee business) die Verrichtung, Sache, das 

Geſchäft; (undertaking) aufgegebene Arbeit, das 
Penſum; bis being put into that office was a 
~—, erverlangte Wahr durch beſondere Privat⸗ 

erſetzung in jenes Amt war 


875 


Join 


ein Werk perſönlicher Gunſt; to work by the ~, 
accordweiſe arbeiten; this — has brought me 
in a good sum, dies Geſchäft hat mir viel 
Geld eingebracht; it is a bad —! es iſt eine 
ſchlimme Sache; I shall be very glad when the 
— is finished, ich werde mich freuen, wenn 
die Sache vorüber iſt; to do the — for one, 
einen töten (vulg.); to do odd —s, zufällige 
Stückarbeiten, mancherlei Geſchäfte verrichten; 
II. adj. — lot, Gelegenheitskauf, (beſchädigte) 
wohlfeile Waren, der Ramſch; —horses, pl. 
Mietpferde; — printer, der Drucker im Kleinen; 
— work, Accordarbeit; III. v.a. (hire) mieten; 
9 5 5 out) vermieten; im Ramſch kaufen; IV. v. n. 
Arbeit in Accord nehmen; mit Staatspapieren 
andeln, in den Fonds ſpielen, mäkeln (C. L.); 

ferde 2c. vermieten; Pferde ꝛc. mieten; to — 
in bills, Wechſelreiterei treiben. ber, s. der 
Stückarbeiter, Übernehmer von Stück- or Accord-⸗ 
arbeit; sce — master; der Makler, Aktienhändler 
(C. L.). bing, I. s. das Accordarbeiten; II. 
adj, —bing gardener, der Gartenunternebmer ; 
see — printer; —bing politician, politiſcher 


Intrigaut. Comp. —master, s. der Pferde⸗ 
berleiber. —hbing-business, s. das Makler- 
geſchäft. 


do 


. Job, s. Hiob; patience of —, die Engels-, 
Hiobsgeduld; —’s comforter, ſchlechter Tröſter. 
ation, s. der Verweis, die Schelte. 

Jockey, I. s. der Jockei; (cheat) der Betrüger; 
betrügen; (jostle) anrennen (beim 


Joc—ose(ly), adj. (adv.) ſcherzhaft, heiter; 
(given to jokes) ſcherzluſtig; (facetious) drollig, 
ſpaßhaft; ſcherzhaft (of style). —oseness, 
—ularity, s. die Scherzhaftigkeit, Luſtigkeit. 
-—ular(ly), adj. (adv.) ſpaßhaft, ſcherzhaft, 
luſtig. -und, adj. fröhlich, munter, luſtig. 

Jog, I. v.a. (mit dem Ellenbogen) ſtoßen; to — 
one’s memory, einen an etwas erinnern; II. 
vn. — along, on, ſich langſam fortbewegen, 
dahinſchlendern; to be —ging, ſich auf den 
Weg machen; III. s. der leichte Stoß; das 
Stoßen (of a carriage). Comp. —trot, I. s. 
der langſame Schaukeltrab; II. adj. ſchlendernd; 
in a —trot way, auf gewöhnliche, langſame, 
behagliche Weiſe, in behaglich ſchlenderndem Gang. 

Joggle, I. v.a. mit einander verſchränken, vere 
ahnen; II. s. die Treppenfuge (Build.); der 
Falz, die Nut (in stone). Comp. — beam, s. 
der verzahnte Balken. —joint, s. feſte Fuge. 
piece, s. die Dachſtuhlſäule. —work, s. 
das Mauerwerk mit verzahnten Fugen. 0 

John, s. Johannes); — a dreams, Hansträu⸗ 
mer; — Bull, das engliſche Volk; — soniana, 
sec Ana. — ny, s. Hänschen. Comp. —appie, 
s. der Sohannisapfel. —dory, s. der Samen- 
fiſch. 

Join, I. v.a. verbinden, vereinigen, zuſammen— 
fügen (one thing to another, eine Sache mit 
einer andern); (attach oneself to) zugeſellen, 
beitreten (a society, einem Vereine); to — in 
marriage, ehelich verbinden; to — the army, 
in die Armee eintreten; to — battle, den 
Kampf beginnen; to — company (with), fd 
anſchließen; —ed masonry, verbundene Mauer- 
arbeit; to — one’s regiment, zu ſeinem Regti— 
ment ſtoßen; to — by forging, anſchmieden; 
to — a ship, ein Schiff einholen, zu einem 
Schiffe ſtoßen; II. v. u. ſich verbinden, fic) ver⸗ 
einigen; (adjoin) anſtoßen, angrenzen; — in, 
ſich anſchließen, Teil nehmen an; to — in 
praise of one, in jemands Lob einſtimmen; 
to — in an undertaking, ſich zu einem Unter⸗ 
nehmen verbinden; I — with you in thinking 
that ..., ich teile Ihre Anſicht, daß 
. . . III. s. see —t. — der, s. —der in a 
demurrer, die Vereinigung beider Parteien 
über die Zuläſſigkeit eines Incidenzpunktes. 


Joist 
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Jug 


—er, s. der Tiſchler, Schreiner. —ery, s. die 
Tiſchlerarbeit. —t, I. s. die Verbindung, 
Fuge; die Fuge, der Stoß (Carp.); die Fuge 
(Mels. ); der Schienenſtoß (Railw.); das Ge⸗ 
lenk (Saddl.); die Naht (in tins); das Ge— 
lenk, Scharnier (Mech.); das Gelenk (Anat.); 
das Gelenk, der Knoten (Bot.); das Fleiſchſtück, 
der Braten (Butch.); —s, die Deckelbänder 
{Bookb.); ball and socket —, das Kugelgelenk; 
to put out of —, aus den Fugen bringen, (one's 
arm, ſich den Arm) verrenken; out of —, aus 
Rand und Band, unpäßlich, ärgerlich (fig.); to put 
one’s nose out of —, einem die Gunſt eines 
Andern rauben; II. v.a. gliederartig zuſammen⸗ 
ſetzen; (unite) (mehrere Teile) zuſammenfügen; 
(divide) nach den Gelenken zerſchneiden, zer— 
gliedern; III. adj. vereint, verbunden; (united 
in interest) gemeinſchaftlich; —t account, ge⸗ 
meinſchaftliche Rechnung; —t heir, der Miterbe; 
—t labourer, der Mitarbeiter; —t owner, der 
Miteigner, Mitreeder. —ted, adj. gegliedert; 
knotig (Bot.); (divided) zergliedert; —ted doll, 
die Gliederpuppe. —ter, s. die Fügebank 
(Carp.); das Fugeiſen (Mas.). —tly, adv. ge⸗ 
meinſchaftlich, vereint, mit einander, ſämmtlich. 
ture, s. das Wittum, Leibgedinge. Comp. 
—t-chair, s. der Stoßſtuhl  (Railw.). 
—t-heir, s. der Miterbe. —t-heiress, s. 
die Miterbin. —t(ing-)rule, s. die Schmiege. 
—t-owner, s. der Mit⸗Eigentümer, Mit-Reeder. 
—t-proprietor, s. der Miteigentümer. 
—t-ring, 8. der Doppelring. —t-stock, s. 
zuſammengeſchoſſenes Kapital; —t-stock com- 
pany, die Aktiengeſellſchaft. —t-stool, s. der 
Klappſtuhl. —t-tenancy, s. der Mitbeſitz. 
—t-tenant, s. der Mitbeſitzer. 

Joist, I. s. der Querbalken; binding —, der 
Hauptbalken; II. v.a. mit Querbalken belegen. 

Jok—e, I. s. der Scherz, Spaß; in —e, im 
Scherze, aus Spaß; it's all a —e, es iſt nur 
Spaß; to crack —es, Scherze vorbringen, 
machen; he can take a —e, er verſteht Spaß; 
II. via. aufziehen, necken (one about a thing, 
einen über etwas); III. v.n. ſcherzen, ſpaſſen; 
to —e with one, mit einem ſpaßen. Ser, s. 
der Witzbold, Spaßvogel. —ing(ly), adj. (adv.) 
ſcherzend, ſpaßhaft. 

Jole, Se Jowl; der Fiſchkopf. 

Joll—ification, s. die Luſtbarkeit; (carowse) 
das Trinkgelage. —ily, adv. see —y, —iness, 
—ity, s. die Luſtigkeit, Munterkeit, Froblic= 
keit. —y, I. adj. luſtig, munter; (fine, nice) 
ſchön, hübſch ee (pleasant) angenehm (S.); 
II. adv. ſehr, außerordentlich (S.). 

Jolly-boat, s. die Jolle. 

Jolt, I. v. g. C n. ſchütteln, ſtoßen, rütteln; II. 
S. der plötzliche Stoß. —ing, I. adj. ſtoßend; 
II. s. das Stoßen. 

F s. Brother —, das amerikaniſche 
Volk. 

Jonquil, s. die Jonquille. 

Jordan, 5. Jordan; der Topf (Chem.); der 
Nachttopf; — almonds, Krachmandeln. 

Jorum, s. großer Topf. 

Joshua, s. Joſua. 

Joss-stick, s. das Rohr mit wohlriechendem 
pol gefüllt, zum Abbrennen vor den Götzen— 

ildern in China. 

Jost—le, v.a. anſtoßen, anrennen; —le out, off, 
hinaus⸗, wegſtoßen, verdrängen. —ling, s. 
das Drängen. 

Jot, I. s. das Jota, Pünktchen; not a —, nicht 
das Geringſte, kein Tüpfelchen, Bischen; II. 
v. 4. (— down) notieren, aufſchreiben. ting, 
s. das Memorandum, die A 1 

Jour- nal, I. adj. täglich; II. s. (diary) das 
Tagebuch, Journal; _(pertodical) die Zeit-, 
Monats⸗ſchrift, das Tageblatt; das Journal 

(. T. also Naut.); äutzerer Teil einer Achſe 


(Mach.). —nalism, 8. das Zeitungsweſen; 
(—nalist’s profession) die Zeitſchriftſtellerei. 
—nalist, s. der Zeitungsſchreiber, Sournalift, 
—nalistic, adj. journaliſtiſch. - ney, I. 8. 
die Reiſe; II. v. u. reiſen, wandern. —neying, 
s. das Reiſen. Comp. —neyman, s. der 
Tagelöhner; (workman) der (Handwerks⸗) 
Geſelle; (mechanic) der Handwerker; —ney- 
man printer, der Buchdruckergehülfe. 

Joust, I. s. das Turnier, Turnierſpiel; II. v. n. 
turnieren. Ling, ( comp-) Turnier- 
Jov—e, s. Jupiter; by —e! beim Jupiter. 
—ial(ly), adj. (adv.) jovial, frohſinnig, heiter. 

—iality, s. die Jovialität, Luſtigkeit. 

Jowl, s. der Backen; cheek by —, dicht neben 
einander. —er, s. der Spürhund. 

Joy, s. die Freude; fgacety) die Fröhlichkeit, 
Luſtbarkeit; it gives me great —, es freut mich 
ſehr; to wish one — of, einem Glück wün⸗ 
ſchen, gratulieren zu; to leap for —, vor Freude 
hüpfen. —ful(ly), adj. (adv.) freudevoll, 
freudig; (rejoicing) ſich freuend. —fulness 
8. die Fröhlichkeit. —less(ly), adj. (adv. 
freudlos, freudenleer; (dispiriting) unerfreulich. 
—lessness, s. die Freudloſigleit. ous (ly), 
adj. (adv.) freudevoll, froh, erfreulich. —ous- 
ness, s. die Freudigkeit. 

Jubil—ant, adj. jubelnd, frohlockend. —ate, 
I. s. Jubilate; II. v.n. jubeln. —ation, 
s. das Jubeln. —ee, s. das Jubelfeſt; (50 
anniversary) das Jubiläum. 

Judaism, s. das Judentum. 
judaiſieren. 

Judge, I. s. der Richter (Law); (one who —s) 
der Schiedsrichter, der Beurteiler; (connoisseur) 
der Kenner, Kunſtverſtändige; to be a — of, 
ſich auf (eine Sache) verſtehen; I am no — of 
these things, ich bin kein Kenner in dieſen 
Sachen; you shall be — of this affair, Sie 
ee darüber entſcheiden; as God is my —! 
o wahr Gott mich richten ſoll! — in criminal 
cases, Kriminalrichter; — lateral, der Beiſitzer; 
II. v. 2. urteilen; to — of one man by another, 
von einem Manne auf den andern ſchließen; to 
— of one from his conduct, über eine Perſon 
nach ihrem Benehmen urteilen; III. v. g. richten; 
(regard) halten für. —ship, s. das Richter⸗ 
amt. — ment, see Judgment. 

Judgment, s. das Urteil (also Log.); (sen- 
tence) der Urteilsſpruch; (right of — die 
Gerichtsbarkeit, das Gericht; (faculiy of —) — 
die Beurteilungskraft, Urteilskraft, der Ver⸗ 
ſtand; (punishment) die (göttliche) Beſtrafung; 
(opinion) die Beurteilung, Meinung; a man 
of great —, ein ar rie Mann; he acted 
with great —, er handelte ſehr vernünftig; 
done with —, vernünftig durchgeführt; to pass 
— upon, ſeine Anſicht über (einen rc.) ſagen, 
das Urteil über (einen Verbrecher) ausſprechen; 
to sit in —, zu Gericht ſitzen; — of God, das 
Gottesgericht; day of —, das jüngſte Gericht; 
according to my —, nach meiner Meinung; his 
— will decide how I shall act, femme Ent⸗ 
ſcheidung wird meine Handlungsweiſe beſtim⸗ 
men. Comp. day, s. der jüngſte Tag. 
hall, s. die Gerichtshalle. seat, s. der 
Richterſtuhl. ‘ : 

Judic—ature, s. (court of justice) der Gerichts⸗ 
hof; (jurisdiction) die Gerichtsbarkeit; (admini- 
stration of justice) die Rechtspflege. —ial(ly), 
adj. (adv.) gerichtlich, richterlich; —ial acts, 
Aktenſtücke; —ial proceedings, Gerichtsverhand⸗ 
lungen; —ial sale, gerichtlicher Verkauf; —ial 
survey, gerichtliche Beſichtigung, Vermeſſung. 
—iary, I. adj. gerichtlich, richterlich; II. s. 
das Gerichtsweſen. —ious(ly), adj. (adv. 
verſtändig, patna y klug, einſichtsvoll. 
—iousness, s. die Klügbeit, die Einſicht. 

Jug, I. s. der Krug; II. va. ſtoven, in der 


—ize, v.a. 


on ys 


Jugalbone 


— 
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Keel 


eignen Brühe ſchmoren (Cook.); (lock up) ein⸗ 
kerkern (S.). 

Jugalbone, s. der Backenknochen. 

e J. b. n. gaukeln, Kunſtſtücke machen; 

cheat) hinterliſtig verfahren; II. s. die Gau⸗ 
elei; der Betrug. —ler, s. der Gaukler, 

Taſchenſpieler; der Betrüger. —1s ry, s. die 
Gaukelei; die Betrügerei. —ling, I. s. das 
Gaukelſpiel; die Betrügerei; II. adj. —ling- 
ly, adv. betrügeriſch, täuſchend; gaukleriſch. 

Jugular, adj. zur Gurgel gehörig, Gurgel⸗; 
— vein, die Gurgelader, 

Juic—e, 8. der Saft; lemon —, Citronenſaſt. 
—iness, s. die Saftigkeit. —y, dd), ſaftig. 

Jujube, s. die Bruſtbeere (Lot.); ein aus Gallerke 
bereitetes en e each (Conf). 

Juke, v.n. nicken mit dem Kopf (prov). 

Julep, s. ber Kühltrant, Sulep(p). 

Julian, adj. julianiſch (Law ete.); — alps, jue 
liſche Alpen. 

July, s. der Juli. 

Jumart, s. der Maulochs, Jumart. 

Jumb—tle, I. v.a. unordentlich unter einander 
werfen, vermengen; II. s. der Wirrwarr, Miſch— 
maſch; der Ring (Conf). ler, s. der Ver⸗ 
wirrer. —lingly, adv. auf eine unordentliche, 
ungeſchickte Weiſe. 

Jump, I. b. n, ſpringen, hüpfen; (jolt) ſtoßen; 
(agree) übereinſtimmen, einerlei Meinung fein; 
to — at an offer, ein Anerbieten freudig an⸗ 
nehmen, mit beiden Händen ergreifen; to — out 
of one’s skin, aus der Haut fahren; — over, 
sce — II.; — up, aufſpringen; it —s with my 
humour, es ſtimmt mit meiner Laune überein; 
II. b. g. hinüber⸗ſpringen,⸗ſetzen; (skin) über⸗ 
ſpringen; we 'd — the life to come, wir wür⸗ 
den uns über das künftige Leben hinwegſetzen; 
III. s. der Sprung, Satz; to give a —, einen 
Sprung thun; the horse would not take the 
—, das Pferd wollte nicht überſetzen. —er, s. 
der Springer; eine Art Methodiſt; der Stein- 
bohrer (Quarrying); die Käſemaden (Int.). 
Comp. —ing-hare, s. der Springhaſe. —ing- 
pole, s. die Stange zum Springen. 

Junct—ion, s. die Verbindung, Vereinigung; 
die Berührung (Surv., Geom.); (place of —ion) 
der Vereinigungspunkt. —ure, s. kritiſche 
Lage, bedenklicher Umſtand. Comp. —ion- 
line, s. die Verbindungsbahn (failw.). 

June, s. der Monat Juni. 

Jungle, 8. das Dickicht, Buſchland. 

Junfor, I. adj. jünger; — partner, jüngerer 
Teilhaber, Aſſecie; II. s. der (die) Jüngerez he 
is my — (in office), er iſt nach mir ins Amt 
gekommen; he is my — by some years, er ift 
einige Jahre jünger als ich. 

Juniper, s. der Wachholder; — berry, die Wach— 
holderbeere. 

1. Junk, s. Chinese — die Junke. 

2. Junk, s. die Wurſt, Bitterenden (Naut.); 
geſalzenes e zum Schiffsproviant. 
Junket, I. s. die dicke, geronnene Milch; (dainty) 

der Leckerbiſſen; II. v. n. ſchmauſen. 

Junt-a, s. die Junta. —o, s. die Kabale. 

Jurassic, adj. juraſſiſch. 


Jurat, s. obrigkeitliche Perſon bei gewiſſen 
Körperſchaften, der Schöppe. 

Juris diction, s. die Gerichtsbarkeit; (extent 
of —diction) der Gerichtsbezirk. —prudence, 
8. die Jurisprudenz, Rechts-wiſſenſchaft, ⸗ge⸗ 
lehrſamkeit. —prudential, ad). rechtswiſſen⸗ 
ſchaftlich. —t, s, der Juriſt. 

Juror, s. der Geſchworke)ne. —y, s. das 
Schwur⸗, Geſchwornengericht; grand (peétty) -u, 
große (kleine) Zury. Comp. —y-man, see —or. 

Jury-mast, s. der Notmaſt. 

Just, I. adj. gerecht, rechtſchaffen; (fair) billig; 
(pious) fromm; (impartial) gerecht, unpar— 
teiiſch; (faithful) getreu; (true) der Wahrheit 
gemäß, wahr; (aceurabe) genau; (due) gehörig, 
recht, paſſend; that is perfectly —, das iſt 
ganz recht; my — right, mein volles Recht; 
— distance, richtige Entfernung; to be — to- 
wards one, gerecht gegen einen handeln; the 
—, die Gerechten; II. adv. fexactly) gerade; 
(close) noch; eben (of time); (nearly) faſt, bei⸗ 
nahe; (barely) mit genauer Not; — as, eben, 

erade als; — as I do, ebenſo wie ich; I met 
im — as I. . . ich traf ihn gerade, als ich 
. . . — as large, ebenſo groß; — now, eben jetzt; 
I spoke to him — now, foeben habe ich mit 
ihm geſprochen; these articles won't sell — 
now, gerade jetzt laſſen ſich dieſe Artikel nicht 
verkaufen; — enough, eben genug; but —, 
eben erſt; III. part. — tell me, ſage mir ein- 
mal; — let us see, wir wollen einmal ſehen. 
—ice, s. die Gerechtigkeit (of people and 
things); bie Billigfeit (of a claim); (judge) 
der Richter; das Recht; (deserts) gerechte, 
verdiente Strafe; (rectitude) die Redlichkeit; 
—ice of the peace, der Friedensrichter; to 
administer —ice, die Gerichtsbarkeit hand⸗ 
haben; to bring to —ice, gerichtlich belangen; 
to do one —ice; einem Recht, Gerechtigkeit 
widerfahren laſſen; to do —ice to a dish, einer 
Speiſe zuſprechen; in —ice, von Rechts⸗ 
wegen. —iceship, s. das Richteramt. 
—ifiable, adj. —ifiably, adv. zu recht⸗ 
fertigen; (lawful) rechtmäßig; —ifiable homicide, 
zu rechtfertigende Tötung. —ifiableness, 8. 

die Rechtmäßigkeit; die Entſchuldbarkeit. —ifi- 
cation, s. die Rechtfertigung (also Theol., 
Law); die Ausſchließung, Juſtierung (Typ.). 
—ificatory, adj. rechtfertigend, verteidigend. 
—ifier, s. der Rechtfertiger, Verteidiger; das 
Richtſcheit (Typ.). —ify, v.a. rechtfertigen; 
(absolve) losſprechen; juſtieren (/.); the end 
—ifies the means, der Zweck heiligt das 
Mittel. —ly, adv. mit Recht; see — I. 
—ness, s. die Gerechtigkeit, Billigkeit; (accu- 
racy) die Richtigkeit, Genauigkeit. 

Justinian, adj. juſtinianiſch. 

Justle, see Jostle. 

Jut, v.n. (— out) hervor-fteben, -ragen. Comp. 
—window, s. das Erkerfenſter. 

Jute, s. die Jute, der Jutehanf. 

Juven—escence, s. das Jungwerden. —ile, 
I. adj. jung, jugendlich; II. s. der junge Menſch. 
—ility, 5. die Jugendlichkeit. 

Juxtaposition, s. die Nebeneinanderſtellung. 


K. 


a es FAD K. = Knight, Ritter; K. | Kangaroo, s. das Känguruh. Comp. —beetle, 
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gents a ght Commander of the Bath, 
Komthur des engliſchen Bath-Ordens. 

Kaffir, s. der Kaffer. 

Kail, Kale, s. der Kohl (Scotch.); (curly —) 
Krauskohl. Comp. —pot, s. Topf 
n mit dem Fleiſche zuſammen gekocht 
wird. 


Kaleidoscope, s. das Kaleidoſkop. 
Kamptulikon. s, das Kamptulikon. 


8. der Känguruhkäfer. 

Kant—ian, I. 8. see —ist; II. adj. —ian phi- 
losophy, (—ism, s.) der Kantianismus. —ist, 
s. der Kantianer. 


„worin | Kaolin, s. das Kaolin. 


1. Kedge, — anchor, s. der Wurfanker, 

2. *Kedge, adj. munter, 

Keek, v.n. gucken (Scotch.). 5 52 
Keel, s. der Kiel (Nawt., Bot.): (shin) das So; 


Keen 


Maß von 21 Tonnen Kohl; false—, falſcher 
Kiel; length in — ..., auf dem Kiel 
lang; on an even —, hinten und vorn gleich 
ſchwer beladen. Lage, s. das Kielgeld. —ed, 
adj. kielföbrmig (Bot.). —haul, v.a. kielholen. 
— son, S. das Role, Kielſchwein. 

Keen, adj. —ly, adv. ſcharf (as an edge); 
(eager) eifrig, erpicht (for, auf); durch⸗ 
dringend, ſtreng, ſcharf (as cold); heftig, ge⸗ 
reizt (as appetite); (subtle) fein, ſubtil, ſpitzfin⸗ 
dig; (acute) ſcharfſinnig; beißend (as wit); to 
give a razor a — edge, ein Raſiermeſſer ab- 
ziehen. —ness, s. die Schärfe; die Heftigkeit; 
die Strenge; (mental —ness) der Scharfſinn; 
das Schneidende (of satire ete.); die Feinheit; 
—ness of sight, die Scharfſichtigkeit. Comp. 
—edged, adj. ſcharf geſchliffen, ⸗ſchneidig. 
eyed, adj. ſcharfſichtig. —witted, ad). 
ſcharfſinnig. 

Keep, I. iv. v. a. halten; (hold) (in ſeinem Beſitze) 
behalten, haben; behaupten (the field); (guard) 
(auf)bewahren, bewachen, beſchützen; (preserve 
from) abhalten, hindern (von); (support) er- 
halten, ernähren, unterhalten; (observe) beobach- 
ten (festivals, silence), feiern (a festival); er⸗ 
füllen, halten (a promise etc.); verfolgen (a 
path); halten (the commandments, horses, 
Servant, dogs, school, a boarding-house, the 
peace, a ship, time, one’s word); hüten (one’s 
room, the house); befolgen (rules); unter- 
halten (a mistress, an army); führen (ac- 
counts, books, the cash, a good table etc.); 
to — one advised, einen benachrichtigen; to 
— one’s self clean, ſich reinlich Velten to — 
(a thing) close, verſchweigen; — your distance! 
drei Schritt vom Leibe! to — one’s ground, 
Stand halten; to — guard, Wache halten 
(over, über); to — a guard over one’s tongue, 
die Zunge im Zaume halten; to — a house, 
eigne Wirtſchaft haben; see House; to — laugh- 

ing (raining), zu lachen (zu regnen) fort- 

fahren; to — one waiting, einen warten laſſen; 
to — secret, verſchweigen, geheim halten; to 

— one short of money, einen im Geld knapp 

halten; to — a stiff upper lip, mannhaft bleiben 

(S.); to — a term, die Vorleſungen (bis zu 

Ende des Semeſters) beiwohnen (Univ.); to — a 

tight rein over one, einen ſtreng halten; to — 

one's temper, an ſich halten, ſich mäßigen; to 

— Watch, Wache ſtehen; — asunder, getrennt 

halten; — at a distance, von ſich entfernt 

peta to — one (constantly) at work, cinen 

eſtändig beſchäftigen, bei der Arbeit haben; — 
away, abhalten, fernhalten; — back, zurück 
halten, (withhold) vorenthalten, (not disclose) 

(einem etwas) verſchweigen; — down, nicrer= 

drücken (also passion, prices ete.), ( wnder) 

niederhalten, (humble) erniedrigen; to — down 
the steam, den Dampf unter der Spannung 
halten; — from, abhalten, zurückhalten, (hin- 
der) verhindern (from coming, zu kommen), 

(preserve from) bewahren, ſchützen (vor); to 

keep a thing from one, einem etwas verſchwei— 

gen, (not gebe) einem etwas vorenthalten; — 

In, innehalten, zurückhalten, (hold in) an ſich 

halten (as one’s breath), (restrain) bändigen; 

see In; to — in one’s own hands, felbft ver= 
walten; to — in mind, im Gedächtnis bee 
halten; to — in money, mit Geld verſehen; 
to — in temper, bei guter Laune erhalten; 
to — in repair, in 5 Zuſtande erhalten; 
to — one’s self in clothes, ſeine Kleider mit 

eignem Gelde anſchaffen; to — in view, im 

Auge behalten; — off, abhalten, abwehren; 

— on, anbehalten, aufbehalten (clothes), (con- 

tinue) fortfahren, (feed on) ernähren, füttern 

1 — out, nicht hereinlaſſen, ausſchließen, 

(wit hold) vorenthalten (einem etwas); to — 

out of sight, verbergen; to — à person to a 
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thing, einen zu etwas anhalten; to — a thing 
to oneself, etwas für fic) behalten; — under, 
niederhalten (At.), im Zaume fate (fig); — 


up, (hold up) in die Höhe halten, aufrecht 
halten, (— from falling) hoch erhalten (as 
prices), behalten (one’s reputation), unter- 
halten (a conversation, correspondence etc.) 
aufbebalten (from bed); — it up! immer zu! 
how long did you — it up last night? wie 
lange habt ihr die Luſtbarkeit fortgeſetzt geſtern 
Abend 2 to — up a heavy fire, ein regel- 
mäßiges Feuer unterhalten (/.) to — up a 
great show, großen Staat führen; to — up 
one’s spirits, fic) aufmuntern; II. 27. v. 7. ſich 
halten; (stay) ſich aufhalten, bleiben; fic) halten 
(as fruit, meat ete.); the pilot kept clear of the 
rock, der Lotſe fteuerte weit vom Felſen ab; 
—-aloof, ſich entfernt haltenzto —alooffromone, 
mit einem nichts zuthun haben wollen; —away, 
wegbleiben; back, zurückbleiben; —close, 
ſich eingezogen halten; —from, ſich enthalten; 
to — in with, in Gunſt bleiben bei (vulg.); 
—off, davon bleiben; —off! drei Schritt vom 
Leibe! — on, fortfahren, (proceed) vorwärts⸗ 
ſchreiten; — out, draußen bleiben; to — out 
of reach, aus dem Bereiche bleiben; to — out 
of sight, fic verbergen; to — out of debt, ſich 
ſchuldenfrei erhalten; to — to, (ſich) halten 
an; I have said it and will — to it, geſagt 
habe ich es und will dabei beharren; to — to 
one's word, ſein Wort halten; to — (one's 
self) to one’s self, a ſich bleiben (collog.) ; 
to — to the rule, ſich an die Regel halten; 
— up, ſich erhalten, (— up one’s spirits) den 
Mut nicht ſinken laſſen, (— out of bed) auf⸗ 
bleiben; prices are — ing up, die Preiſe 
behaupten ſich; to — up with, Schritt halten 
mit; III. 8. die Koſt, der Unterhalt (vulg.); 
die Weide (of cattle); (donjon) das Burge 
verließ. —er, s. der Verwahrer; der In⸗ 
haber, Beſitzer (of a hotel ete.); (oversecr) 
der Wächter, Aufſeher; (jailer) der Gefängnis⸗ 
wärter; (maintainer) der Unterhalter; (ring) der 
Schutzring; —er of the great seal, der Groß⸗ 
ſiegelbewahrer; —er of the privy purse, der 
Intendant der königlichen Civilliſte; —er of 
the privy seal, der Geheimſiegelbewahrer; 
a —er at home, sce Stay-at-home, 
—ing, s. (custody) der Gewahrſam; (care) 
die Verwahrung, Aufſicht, Pflege; (support) der 
Unterhalt; die Haltung (Paint.); to be in 
—ing with, übereinſtimmen mit; to have in 
—ing, in Händen haben; to entrust to one’s 
—ing, (etwas) der Verwahrung eines andern 
anvertrauen. —sake, s. das (Geſchenk zum) 
Andenken; (book) das Vergißmeinnicht, der 
Damen-Almanach; as a —sake, zum Andenken. 
Comp. —ing-room, s. das Wohnzimmer. 
EKeg, s. das Fäßchen. 
Kell, s. die Netzhaut (Anat.); (net) das Haarnetz. 
Kelp, s. das Salzkraut (Bot.); der Kel (Chem. J. 
Kelpie, s. der Waſſergeiſt (in der Geſtalt eines 
Pferdes). 
Kemp, s. der e Wettſtreit (prov.). 2 
Ken, I. s. der Geſichtskreis, die Sehweite; beyond 
one's —, über jemands Faſſungskraft; within — 
ſichtbar; II. v. ak. wiſſen; (recognise) erkennen. 
1. Kennel, I. s. der Hundeſtall, das Hundehaus; 
II. v. n, im Loche, im Baue liegen; III. v. g. in 
einem Hundeſtalle halten; — sir! kuſch dich! 
2. Kennel, s. die Goſſe, Rinne. : 
Kentish, adj. aus Kent; — fire, der Ausdrud 
der Unzufriedenheit durch Zuruf und rhyth⸗ 
mitiſches Händeklatſchen. 
Kept, I. pp. see Keep; II. adj. — mistress, 
re Maitreſſe. 5 
Kerb, — stone, s. der Rand-, Bordfteim 
Kerchief, s. das Kopftuch (for the head); das 


Kermes 


Halstuch (kor the neck); see Handkerchief. 
—ed, adj. verſchleiert. 

Kermes, s. der Kermes. 

Kernel, s. der Kern (of nuts, etc.); das Samen- 
korn (of oats etc.); die Drüſe (in flesh); das 
Innerſte, der Kern (fig.). 

Kerosene, s. das Keroſen. 

Kersey, s. der Kirſei. 

Kestrel, s. der Turmfalke. 

Ketch, s. die Kits (Naut.). 

Ketchup, s. pikante, aus Champignons be— 
reitete Sauce. 

Kettle, s. der Keſſel; a pretty — of fish! eine 
ſchöne Geſchichte! Comp. —drum, s. die 
2 ͤßö%éeU thee Selellidalt. 
drummer, s. der Paukenſchläger. 

Kevel, s. das Kreuzholz (Nast. ). 

Key, s. der Schlüſſel (of a door, watch, bed; 
of a position; also Tele.); die Taſte (of a 
piano etc.); die Klappe (of a flute ete.); der 
Schlüſſel, die Tonart (Mus.); der Keil, das 
Band (Carp.); (solution) Schlüſſel; to keep 
under lock and —, unter Schloß und Riegel 
halten; to turn the —, verſchließen; to 
speak in a high —, in einem hohen Tone 
ſprechen. —ed, adj. mit Taſten or Klappen 
verſehen; —ed instrument, Taſteninſtrument; 
six —ed flute, Flöte mit ſechs Klappen. Comp. 
basket, s. der Schlüſſelkorb. board, s. 
die Taſtatur. —bugle, s. das Klappenhorn. 
hole, s. das Schlüſſelloch. — note, s. der 
Grundton. stone, s. der Schlußſtein; —stone 
State, der Schlußſtein⸗Staat Pennſylvanien. 

Keys, Cays, pl. blinde Klippen. 

1. Khan, s. der Khan. —ate, s. das Khanat. 

2. Khan, s. die Karawanſerei. 3 

Kibe, s. eiternde Froſtbeule; (chap) der Riß. 

Kick, I. v.a. mit dem Fuße ſtoßen, ausſchlagen 
(as horses); einen Fußtritt geben; to — the 
bucket, ſterben (vulg.); to — one down stairs, 
einen die Treppe hinunterwerfen; to — up one’s 

heels, ausſchlagen, die Beine in die Höhe ſchlagen; 
to — up a row, Lärm ſchlagen, Spektakel machen 
(vulg.} ; II. v. n. mit den Füßen ausſchlagen; ſtoßen 
(as fire-arms) ; to - against, ſich auflehnen gegen; 
III. s. der Fußſtoß, Fußtritt; to get more —s 
than halfpence, mehr Prügel als fu eſſen be⸗ 
kommen. —er, s. das Pferd, welches hinten 
ausſchlägt. 

Kid, I. 8. junge Ziege, das Zicklein; (child) das 
Kind (S.); see leather; II. v.m. zickeln; III. 
v.a. betrügen (S.); IV. adj. — gloves, ziegen⸗ 

lederne, Glacéehandſchuhe; —leatlier, das Ziegen⸗ 
leder, Bockleder. — map, v.a. (Kinder, Men⸗ 
ſchen) ſtehlen, wegſchnapßpen. —napper, s. der 
Kinderdieb, Menſchenräuber. 0 

Kickshaw, s. die Nippſache, Delikateſſe. 

Kidney, s. die Niere; people of your —, Leute 
Ihres Schlages. Comp. bean, s. wälſche 
Bohne, Schminkbohne. —shaped, adj. nieren⸗ 
förmig. — potato, s. die Nierenkartoffel. 
—vetch, s. der Wundklee. 

Kilderkin, s. das Fäßchen ( 18 Gallonen). 

Kilkenny-coal, s. der Anthracit. 

Kill, v. d. töten (also fig.), umbringen; ſchlach⸗ 
ten (cattle); to — time, die at (nutzlos) 
hinbringen. —er, s. der Totſchläger. —ing, 
I. adj. mörderiſch; II. s. das Töten. Comp. 
—joy, s. der Freudenſtörer. 

Kiln, s. der Brennofen, die Darre; lime —, 
der Kalkofen. Comp. = dry, v. d. dörren. 

1. Kilt, I. s. das kurze Röckchen der Ber e 
- (plaiting) das Gefaltete; (plait) die Fa tes II. 
v.a. in Falten legen (Semp.); (— up) auf: 
1 (one’s skirts etc.), —ing, s. das Ge⸗ 

altete. —er, s. der Faltendrücker (Sew.-mach.). 

2. Kilt, (prov.) pp. see Kill. . 

bo, adv, a —, in die Seite geſtemmt. 
Kin, s. die (Blut-) Verwandtſchaft; (relation) ver, 
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die Verwandte; pte: die Verwandten; 
(sort) see —d} hext of —, die nächſten Ver⸗ 
wandten. — d, see Kind. —dred, I. 8. die 
Verwandtſchaft; (relations) die Verwandten; 
II. adj. verwandt, gleichartig. —g, sce King. 
Comp. —s-folk, pl. die Verwandten. —s- 
man, ~S-woman, s. der, die Verwandte. 

Kind, I. adj. gut, gütig, freundlich; be — 
enough, be so —as to ..., haben Sie die 
Güte zu ..; to send one’s — regards, freund- 
lich grüßen laſſen; II. s. (sort) die Art, Gai- 
tung, das Geſchlecht; (way) die Beſchaffenheit, 
Art und Weiſe; to receive in both —s, das 
Abendmahl in beiderlei Geſtalt empfangen; to 
pay in —, in Produkten bezahlen; a queer — 
of fellow, ein merkwürdiger Menſch; an atfair 
of this — requires consideration, eine Sache 
dieſer Art erheiſcht Überlegung; every — of 

. „ allerlei; nothing of the —, nichts der 
Art. —liness, s. die Freundlichkeit. —ly, 
adj. d adv. gütig, freundlich; (benevolent) wohl⸗ 
wollend; wohlthätig (as rain); to take it —ly 
of, (einem etwas) Dank wiffen, (etwas) gut auf- 
nehmen (von einem); to take —ly to, gern 
haben, (trinken ꝛc.) lieben; remember me most 
—ly to, empfehlen Sie mich .. . auf's freundlichſte. 
ness, s. die Güte, die Gütigkeit, Freund⸗ 
lichkeit; (act of —ness) die Gunſtbezeugung, 
Gefälligkeit; to have a —ness for, (einen) gern 
haben. Comp. —hearted, adj. gutherzig, wohl- 
wollend. 

Kind—le, v. I. a. anzünden; entzünden, ent- 
flammen (fig.); II. u. ſich entzünden, zünden. 
—ler, s. der Apparat zum Feueranzünden; 
(inflamer) der Aufwiegler. ling, s. das 
Anbrennholz. 

Kine, pl. sce Cow (Scotch.). 

Kine—matics, s. die Kinematik. 
kinetiſch. ties, s. die Kinetik. ) 

King, s. der König /also Cards d Chess.) ; die Dame 
(Draughts) ; — of terrors, König der Schrecken; 
the—’s Own, das 4te königliche Infanterie-Regi⸗ 
ment. —dom, s. das Königreich; (sovereignty) 
die Regierung; (region) das Gebiet; das Reich 
(Nat., Hist.); he is gone to —dom come, et 
iſt geſtorben (vulg.). —liness, s. das König⸗ 
liche. —ly, adj. & adv. königlich; (monarchical) 
monarchiſch. —ship, s. die Königswürde, das 
Königtum. —s, pl. Bücher der Könige (B.). 
Comp. — bolt, s. der Hauptbolzen. —craft, 
8. die Herrſcherluſt, (ſchlaue) Staatskunſt. 
—cup, s. der Hahnenfuß. — fisher, s. der 
Königfiſcher. —like, adj. königlich, erhaben. 
post, —piece, s. die Giebelſpitze, Dach⸗ 
ſpitze. —’s—, see Queen's —. —’s-Evil, 8. 
Skropheln; to touch for the —’s-Eyil, die 
Skropheln durch Berührung heilen. 

1. Kink, I. s. der Kink (Naut.); die Fitze (in 
yarn etc.); II. v. n, ſich bekneifen. 

2. Kink, v.n. (gasp) keichen; krampfhaft lachen. 

Kino, s. das Kino-(gummi). 

Kiosk, s. der Kiosk, das Luſthaus. 

Kipper, I. s. der Lachs nach der Laichzeit; II. v. a. 
(Fiſch) leicht räuchern und einſalzen. 

Kirk, s. die Kirche (Scotch. ). 

Kirtle, s. der Rock; (jacket) das Mieder; der 
Ballen (of flax, Flachs, = about 100 Pfund).“ 
—ed, adj. mit einem Kirtle bekleidet. ft 

Kiss, I. v. d. küſſen; to — one’s hand to, (einem) 
einen Kuß zuwerfen; to —hands (of the queen 
ete., der Königin 2c.) einen Handkuß geben; 
to — the rod, ſich ergeben, fic fügen; II. s. 
der Kuß; das Zuckerwerk; hearty —, ſchallen⸗ 
der Kuß. —er, s. der Küſſende. omp. —ing- 
crust, s. der Anſtoß am Brote. 

1. Kit, s. die kleine Geige. 7 

2. Kit, s. (bottle) große Flaſche; (pail) der Milch⸗ 
eimer, Zuber; die Ausrüſtung (of a soldier ete. ); 
the whole — of them, die ganze Sippſchaft, 


tic, aj. 


Kit-Cat 
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Kit-Cat, adj. — portrait, das Bruſtbild. 
Kitchen, s. die Küche; alles was man mit Brot 
oder Kartoffeln ißt (als Fleiſch, Eier, Butter 


ꝛc.) ; (machine) die Bratmaſchine. —ex, s. der 
Kochofen. Comp. —- garden, s. der Gemüſe⸗, 
Küchengarten. —maid, 8. die Küchenmagd. 


—middens, pl. Schindanger der Vorzeit. 
range, see —er. —stuff, s. das Braten- 
fett, der Küchenabfall. —work, 3. die Küchen⸗ 
arbeit. 

Kite, s. die Gabelweihe; (paper —) der Drache; 
der Geier (fig.); der Proformawechſel, Keller— 
wechſel (C. L.); to fly a —, einen Drachen 
fliegen laſſen, Proformawechſel ausſtellen. Comp. 
flyer, s. einer, der Proformawechſel aus⸗ 
ſtellt. - flying, s. die Wechſelreiterei. 

Kith, s.— and kin, Sippſchaft; he has neither 
— nor kin, er hat weder Kind noch Kegel. 

Kitten, I. s. das Kätzchen; II. v. 7. kätzeln. 
—ish, adj. kätzchenhaft. i 

Kittiwake, s. dreizehige Möve. 

Kitt le, ad}. kitzlich; (unsafe) unſicher. —lish, 
adj. kitzlich. 

Kleptomania, s. die Kleptomanie, Diebsſucht. 

Knack, s. der Kunſtgriff, die Fertigkeit, Kunſt 
(at, of, in, in); see Knickknack. 

Knacker, s. der Abdecker, Schlächter alter Pferde. 
Knag, s. der Knorren, Knoten (in wood); (peg 
der hölzerne Pflock; das Stirnende am Gewei 
Sport.). —giness, s. das Knorrige, Kno—⸗ 

tige. —gy, adj. knorrig. ; 

Knapsack, s. der Tornifter, das Ringel. 

Enapweed, s. die Flockenblume. 

Knarled, adj. knorrig. 

Knav—e, s. der Schelm, Schalk; der Bube, 
Valet Cards); der Burſche; arrant —e, Erz⸗ 
ſpitzbube. —ery, s. die Schelmerei, Büberei; 
(nuschief) Poſſen, loſe Streiche. —ish(ly), 
adj. (adv.) ſpitzbübiſch, ſchelmiſch, ſchurkiſch; 
ſchalkhaft. —ishness, s. die Schurkerei. 

Knead, b. d. kneten; to — clay, Thon abtreten. 
ing, s. das Kneten. Comp. —ing-trough, 
8. der Backtrog. 

Knee, s. das Knie (also Shipb.); to go on 
one’s —s, fic) auf die Kniee niederlaſſen, nieder⸗ 


knieen. —l, 7. v. n. knieen; to —1 to ., vor 
. niederknieen. —ler, 8. der Knieende. 
Comp. —breeches, nl. kurze Kniehoſen. 


—buckle, s. die Knieſchnalle. — Cap, s. die 
Kniebinde (Surg); das Knieleder (Sadidl,). 
deep, adj. knietief. —joint, s. das Knie⸗ 
gelenk. —pan, s. die Knieſcheibe. —timber, 
s. das Knieholz. —tribute, s. die Knie- 
beugung. A 
Knell, s. die Totenglocke. das Totengeläut. 
Knickerbocker, s. der Knickerbocker (WVeav.); 
—s, grobe Wollſtrümpfe, zu kurzen Kniehoſen 
getragen. We ee 
Knick-knack, s. die Kleinigkeit, der Tand. 
Knife, s. das Meſſer; clasp —, Schnappmeſſer, 
Einſchlagemeſſer; carving —, Vorlegemeſſer. 
Conip.— board, s. das Schleifbrett.—oleaner, 
8. die Meſſerputzmaſchine. —edge, s. die 
Schneide (eines Wagebalkens). —grinder, 
8. der Schleifer. —handle, s. das Heft. 
—rest, s. das Meſſer⸗bänkchen, ⸗böckchen. 
tray, s. der Meſſerkorb. 
Knight, I. s. der Ritter; (champion) der 
Kämpe, Ritter; der Springer, Läufer (Chess); 
— of the Garter (K. G.), Ritter des Hoſen⸗ 
band⸗Ordens; — of the shears, der Ritter von 
der Schere; — of the shire, das Parlaments⸗ 
lied für eine Grafſchaft; II. v.a. zum Ritter 
ola en. —hood, s. die Ritterwürde; (knights) 
die Ritterſchaft. —ly, adj. ritterlich. Comp. 
—errant, s. der fahrende Ritter. —errant- 
ry, 8. fahrende Ritterſchaft. —'s -Service, 


8. der Ritterdienſt; lands held by —'s-service“ 


(—’s-fee, s.) das Ritterlehen. 


Enit, J. v. I. a. ſtricken (Stockings ete.); verbinden, 


vereinigen (as a bone); to — the brows, die 
Stirn runzeln; II. X. ſich verbinden; ſtricken, 
—ter, s. der (die) Stricker(in). —ting, s. 
das Strickzeug. Comp. —ting- cotton, 5. 
baumwollenes Strickgarn. —ting-machine, 
8. die Strickmaſchine. —ting-needle, s. die 
Stricknadel. —ting-sheath, s. die Strick⸗ 
ſcheibe. —ting-yarn, s. das Strickgarn. 

Knob, s. der Knopf; (knag) der Knorren, Knoten. 
bed, adj. mit einem Knopfe verſehen. —by, 
adj. see —hed; knorrig, tnotig. 

Knock, I. v.n. klopfen, gehen, ſtoßen, ſchlagen; 
— about, fic) umhertreiben; to — at the door, 
an die Thür klopfen; — off, abbrechen; — 
together, an einander ſtoßen; — under, ſich 

efangen geben, ſich unterwerfen; — up, er⸗ 
ſchöpft werden; II. v. g. klopfen, ſtoßen, ſchla⸗ 
en; — about, von allen Seiten ſchlagen, um⸗ 
. ; to — one's head against the table, 
mit dem Kopfe an den Tiſch ſtoßen; — away, 
fortſchlagen, abſchlagen; — down, nieder⸗ 
ſchlagen; to — down to the last bidder, (einen 
Artikel) dem letzten Bieter zuſchlagen; — in, 
einſchlagen; — off, abbrechen (also Typ.); — 
out, (her)ausſchlagen; — over, zu Boden 
ſchlagen; to — on the head, auf den Kopf, 
tot⸗ſchlagen, (a Ifen vereiteln (a plan etc.); 

— up, aufklopfen, (exhaust) erſchöpfen; 
III. s. der Schlag, toß; das Anklopfen, 
Pochen (at the door); single —, einmaliges 
Anpochen. —er, s. der Klopfende; der (Thür⸗) 
Klopfer (on doors). Comp. —kneed, adj. tniez 
ſchüſſig (of persons); tubbadig (of horses). 

Knoll, s. der kleine Hügel; (hall top) die Spite 
eines Hügels. 

Knop, s. die Knospe, der Knopf (Bot.). 

Knot, I. s. der Knoten; der Knoten, Knorren 
(in wood); der Knoten, die Seemeile ( of a 
degree of latitude, der 60te Teil eines Grades); 
das Auge, die Knospe (Bot.); (bond) die Ver⸗ 
bindung, das Band; die Schleife (of ribbon 
ete.); (shoulder —) die Epaulette, das Achſel⸗ 
band; (perplemity) die Verwicklung; (growp) 
der Haufe, Klumpen; II. v.a. verknüpfen; 
verbinden (/g. )s III. v.2. Knoten bekommen, 
ſchoſſen (Bot); ſich verſchlingen. ted, adj. 
tnotig, knorrig; (intricate) verwickelt, verfloch⸗ 
ten. —tiness, s. das Knotige, Knorrige; 
a nen die Schwierigkeit. —ty, adj. knotig, 

norrig; ſchwierig, verwickelt. Comp. —berry, 

8. die Berghimbeere. —grass, s. der Knöterich. 

pees I. 8. die Knute; II. v.a. die Knute 
geben. 

Know, dy. v. I. a. wiſſen; (be acquainted) kennen; 
(recognise) erkennen; unterſcheiden (one thing 
ete. from another); (experience) erleben, er⸗ 
fahren; erkennen (B); I have —n snow fall 
in May, ich habe es erlebt, daß im Maimonat 
Schnee gefallen iſt; L would haye you — 
that .., ich möchte Sie wiſſen laſſen, daß 
..+3 to — by sight, dem pie nach kennen; to 
let one —, einen wiſſen laſſen, ihm Beſcheid 

eben; to come to —, erfahren; to — how, 
eſcheid wiſſen; I don’t — how to begin, ich 


weiß nicht, wie ich es anfangen ſoll; — all 


men by these presents, kund und zu wiſſen fet 
hiemit; he —s on which side his bread is 
buttered, er weiß, wo Barthel Moſt holt; to 
come to be —n, bekannt werden; 1 — better 
than that! fo dumm bin ich nicht! I — him 
to be a fool, ich weiß, daß er ein Narr ijt; to 
make —n, bekannt machen; to make one's self 
—n, ſich einem vorſtellen; to — oneself, ſich 
ſelbſt kennen; II. u. wiſſen. —able, adj. (er-) 
kennbar. —ing, I. ad. (skilful) geſchickt; 
fowmning) ſchlau, durchtrieben; intelligent ver⸗ 
tändig; —ing one, ſchlauer Fuchs; II. 8. das 
Wiſſen; it's not worth —ing, es 


„ 


iit nicht des 


2. La, int. Herr Je! 


Knuckle 


Wiſſens wert. —ingly, adv. (purposely) 
wiſſentlich, vorſätzlich; geſchickt. —ledge, s. 
das Wiſſen; (information,) die Kenntnis, Kunde; 
(learning etc.) die Wiſſenſchaft, Kenntnis; die 
Kenntnis (of an art etc.); die Bekanntſchaft (of 
a person, mit einem); the tree of —ledge, der 
Baum der Erkenntnis; to the best of my 
—ledge, nach meinem beſten Wiſſen, fo viel 
ich weiß; her —ledge of chemistry is superficial, 
ihre Kenntniſſe in der Chemie ſind oberflächlich; 
without my —ledge, ohne mein Wiſſen; to come 


E, I, s. L, L; as abbr. L. = 1) 50; 2) (generally 
wrilien £) = libra, das Pfund, (as L30 = 30 
Pfund Sterling); LL. D. (Legum Doctor) = 
Doctor of Laws, Doktor beider Rechte; L. 8. 
D. = Pounds, Shillings, Pence, Pfunde, 
Schillinge, Pence. 

1. La, s. das A 921% 

vulg.); (la!) ſiehe! 

Label, I. 8. der Zettel (on medicine bottles 
ete.); das Anhängſel (of a deed to contain 
the seal, worin das Siegel einer Urkunde be⸗ 
feſtigt ijt); (codicil) die Teſtaments-Beilage; 
der Turnierkragen (Her. ), die Kranzleiſte (Arch.); 
II. v. a. mit einem Zettel ꝛc. verſehen; (de. 
scribe) beſchreiben; to — luggage, dem Gepäck 
einen Zettel aufkleben. 

Labellum, s. das Lippchen (Bot.). 
Labi—al, I. adj. Lippen⸗; II. 8. der Lippen⸗ 
buchſtabe. —ate, adj. lippenförmig (Bot.). 
Laboratory, s. das Laboratorium (Chem.): 

(workshop) die Werkſtatt. —ious (ly), adj. 
adv.) mühſam, mühevoll; (diligent) arbeitſam, 
eißig. —iousness, s. die Mühſamkeit; die 

rbeitſamkeit. 

Labour, I. s. (work) die Arbeit, das Werk; 
(toil) die Mühe, Anſtrengung, Arbeit, Beſchwerde; 
(travail) die Wehen; to lose one’s —, ſich um⸗ 
ſonſt abmühen; in —, in Kindesnöten; hard —, 
Strafarbeit; manual —, Handarbeit; II. v. . 
arbeiten; (ton) fic) anſtrengen, fic bemühen; 
(take trouble) ſich abmühen, fic) Mühe geben; 
(move with difficulty) ſich mühſam bewegen; 
arbeiten (Vat. /; (travail) kreiſen; to — ata 
thing, an einer Sache arbeiten, ſich anſtrengen 

ſie * begreifen o/ auszuführen; to — under, 

(difficulties, mit Schwierigkeiten) zu kämpfen 
haben, (bad health, disadvantages) an (ſchlechter 
Gefundheit), unter (ungünſtigen Verhältniſſen) 
leiden, (a mistake) fic) (im Irrtum) be— 
finden; all ye that — and are heavy laden, 
Alle, die ihr mühſelig und beladen ſeid (B.); 
III. v.a. mit Mühe ausarbeiten; (till) bauen; 
(fabricate) verfertigen, bearbeiten. —ed, adj. 
a —ed composition, forgjam ausgearbeiteter 
Aufſatz; —ed style, ſteife, gezwungene Schreib⸗ 
art. —ex, s. der Arbeiter, Arbeitsmann; day 
—er, der Tagelöhner. —ing, adj. —ing breath, 
A aoe ſchwerer Atem; —ing classes, 

rbeitsleute, arbeitende Klaſſen; —ing force, 
mechaniſche Leiſtung. 

Laburnum, s. der Bohnenbaum, Goldregen. 

Labyrinth, s. das Labyrinth; der Irrgang, 
das Labyrinth (Hort., Anat., fig.). —ian, 
—ine, ay labyrinthiſch. 

1. Lac, s. der Gummilack; shell —, der Schel⸗ 

lack; stick —, der Holzlack. —quer, sce 
Lacquer. Comp. —varnish, s. der Lackfirnis. 

2. Lac, Lack, s. 100,000 (in India). 

Lace, I. s. die Spitzeln); (gold etc. —) die 
Treſſe; (cord) die Schnur; bone —, geklöppelte 
Spitzen; boot —, das Stiefelſchnürband; ma- 
chine-made —, Maſchinenſpitzen; point —, ge= 

nähte Spitzen; stay —, Korſettenſchnürband; 

II. v.a. (zu⸗)ſchnüren; mit Treffen rc. beſetzen 
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Lady 


to the —ledge of, erfahren; to have carnal 
—ledge of, fleiſchlich erkennen. —n, adj. gewußt, 
bekannt. Comp. —nothing, s. der Ignorant. 

Knuckle, I. s. der Knöchel, das Gelenk; das 
Knieſtück (of veal etc.); der Knoten, rate 
(Bot.); II. v. n. — down, ſich bücken, (yield) fi 
unterwerfen, nachgeben. Comp. bones, 
8. das Knöchelſpiel. 

Kopeck, s. die Kopeke. 

Koran, s, der Koran. 

Kraal, s. das Dorf; (hut) die Hütte. 


(as a coat); to — one’s coat for him, einen 
durchprügeln. —d, adj. —d boots, Schnür 
ftiefel; —d coffee, Kaffee mit Spiritus ver- 
miſcht. Comp. —bobbins, pl. Spitzenklöppel. 
—maker, s. der (die) Spitenf{[sppler(in). 
—pillow, s. das Klöppelkiſſen. 

Lacer—ate, I. v. d. zerreißen; II. adj. zerfetzt 
(Bot.). —ation, s. das Zerreißen; (wound) 
der Riß. 

Lachrym—al, adj. Thränen-; —al glands, 
Thränendrüſen. —atory, s. der Thränenkrug. 
—ose, adj. thränenreich, traurig. 

Lack, I. b. g. ermangeln, nicht beſitzen, ent- 
behren, Mangel leiden aw; II. v. n. (be in want) 
Mangel leiden; (be wanting) Pen N 
der Mangel; there was no — of ..., es fehlte 
nicht an .... —er,s. der Fehlende. Comp. 
—land, s. John —land, Johann ohne Land. 
—latin, s. der Ignorant, Unwiſſende. —lus- 
tre, adj. glanzlos, matt. 

Lack—adaisical(ly), adj. (adv.) ſchmachtend; 
(eee geziert; a —adaisical tone of voice, 
chmachtender Ton. —adaisy, —aday, int. 
ach! leider! 

Lackey, Lacquey, s. der Lakai. 

Laconic, adj. —ally, adv. lakoniſch, kurz 
kernig. —ism, Laconism, s. der Lakonis⸗ 
mus, die Redekürze, vielſagende Kürze. 

Lacquer, I. v. d. lackieren; II. 8. der Lack, Lack⸗ 
firnis; —ed work, lackierte Arbeit. 

Lact—ation, s. das Säugen; period of ation, 
die Säugezeit. —eal, adj. milchig; Milch 
führend (Anat.); Milch-; —eal vessels, 
(—eals, pl.) Milchgefäße. —ean, adj. mil- 
chicht. —eous, adj. milchicht, milchig; Milch-, 
ic, adj. —ic acid, die Milchſäure. —ometer, 
s. der Laktometer. —ose, s. der Milchzucker. 

Lacuna, s. die Lücke. —r, I. 8. (ceiling) die 
Decke mit vertieften Feldern; (panel) das Feld; 
II. adj. mit Vertiefungen / Aushöhlungen. 

Lad, s. der Junge, Knabe; der Geliebte (Scotch.). 

Ladder, s. die Leiter; — of ropes, Strickleiter, 
das Fallreepstau. Comp. — way, s. die 
Treppenlule. 

Lad—e, v.a. laden, beladen, befrachten; aus⸗ 
ſchöpfen (water ete.). —en, adj. heavy —en, 
ſchwer beladen. —ing, s. die Ladung; bill of 
—ing, der Verladungsſchein. 

Ladies, pl. see Lady; —! meine Damen, ge- 
ehrte Damen! 

Ladle, I. s. der große Schöpf⸗Löffel; (kitchen —) 
Kochlöffel; die Ladeſchaufel (Artil.); punch —, 
soup —, der Punſch-, Suppenlöffel; II. v.a. 
— out, mit dem großen Löffel ausſchöpfen. 

Lady, s. die Dame, Frau von Bildung und 
Stande; (ttle) die Lady, Edelfrau, Freifrau, 
here von .; (raler, mistress) die Herrin; 
wife) die Gattin, Gemahlin; my —, gnädige 
Frau; our (blessed) —, unſere liebe Frau. 
— ship, s. her — ship, die gnädige Frau, 
das gnädige Frau, das gnädige Fräulein; your 
— ship, gnädige Frau, Euer Gnaden, gnädiges 
Fräulein. Comp. — bird, s. der Marienkäfer. 
— Day. 8. Maria Verkündigung. killer, 


Lag 


8. der Damenbeld. 
bildete, vornehme Dame, 
die Geliebte. —’s-maid, 
mädchen. —’s-slipper, S. 
—s-smock, s. das Schaumkraut. 
thistle, s. die Frauendiſtel. 

Lag, I. v. n. zaudern; (— behind) zurückbleiben; 
II. s. der Deportierte. —gard, I. addy. zau⸗ 
dernd, träge; II. s. (—ger, s.) der Zauderer, 
Schleuderer. —ging, dd). langſam, zaudernd. 

Lagoon, Lagune, s. die 5 

Lai c, s. der Laie. —ty, s. die Laien, 
Laienſtand. 

Laid, pret. & pp. of lay; — paper, geripptes 
Papier; to be — up, krank darniederliegen 
(with, an); garden tastefully — out, geſchmack⸗ 
voll angelegter Garten; money well — out, 
gut angewandtes Geld. 

Lair, s. das Lager. 

Laird, s. der Guts sherr (Scotch.). 

I. Lake, S. der See. Comp. district, s. der See⸗ 
kreis. * dwellings, pl. Pfahlbauten. —men, 
pl. Pfahlbautenbewohner. —poet, s. der 
Dichter aus der jogenannten Seeſchule. 
school, S. —school of poetry, die Gee- 
„ ſchule (neuere romantiſche Dichterſchule). 


—like, adj. wie eine ge⸗ 
ebildet. —love, s 
s. das Kammer⸗ 
der Frauenſchub. 
— s- 


der 


2. Lake, s. der Lack; crimson —, Karmeſinlack; 
an matter Lack. 
Lama, s. der Lama. —ism, s. ter Lamaismus. 
Lamb, I. s. das Lamm; II. v. n. lammen. 


— kin, s. das Lämmchen. Comp. —like, adj. 
lammgleich, lammfromm. —'s-lettuce, S. der 
Feld⸗, Ackerſalat. — s- “skin, S. das Lämmer⸗ 
fell. —'s-wool, s s. die Lammerwelle. —vul- 
ture, s. der Lämmergeier. 

Lambent, adj. leckend, darüber binjpielend, 
umſpielend; (twinkling) flimmernd, funkelnd. 

Lam(b)doidal, adj. lambdaförmig. 

Lame, I. adj. y, a adv. lahm, hinkend; un- 
satisfactory) mangelhaft; nichtig (as an ex- 


cuse); bintend, holperig (as verses); — of, 
lahm an; to Walk —, hinken; II. v.a. lähmen, 
lahm machen; (disable) verkrüppeln. — ness, 


8. die £ Lahmheit, Lähmung. 

Lamell—a, s. das Plättchen, Blättchen. —ar, 
adj. blätterig. — ate, adj. blätterig, in Plätt⸗ 
chenferm. —irostral, adj. blätterſchnäbelig. 
—irostrals, pl. die Schwimmvögelfamilie. 

Lament, I. v.a. beklagen, bejammern; II. v. u. 
(weh)klagen, trauern (for, um); III. s. die 
(Weh⸗) Klage, das Klagelied. —able, adj. 
—ably, adv. See (mournful) Ta 
lich; (pitiful) jämmerlich. ation, s. die Weß⸗ 
Tage —ations, s. Klagelieder Jeremiä. —er, 

der Webklagende. —ing, s. die Webklage. 

2 8. das Plättchen, die Schuppe; die 
Platte (Bot.). —x, adj. in Plättchen. —te(d), 
adj. blätterig. —tion, s. das Platten. 

Lammas- day, —tide, s. die Petrikettenfeier. 

Lammergeier, s. der Lämmergeier. 

Lamp, s. die Lampe; die Leuchte, das Licht 
(Hg.). —ie, adj. —ie acid, die Lampenſäure. 
Comp. black, s. der Lampenruß. —chim- 
ney, s. der Lampencylinder. —lighter, s 
der Lampenanzünder. —lit, adj. durch Sales 
nen, von Lampen erleuchtet. — oil, s. das 
BVrennbl. post, s. der Laternenpfahl. 
— shade, s. die Lampenglocke. wick, s. 
der Lampendocht. 

Lampoon, I. s. die Schmähſchrift, das Spott⸗ 
gedicht, Pasquill; II. v.a. pasquillieren, eine 
Schmähſchrift machen gegen. —er, s. der Pas⸗ 
quillant. 

Lamprey, s. die Lamprete; river —, das 
Neunauge. 

Lanate, adj. wollig. 

Lance, I. s. die Lanze, der Wurfſpieß; see —r; 
to couch a —, eine Lanze einlegen; II. v. a. 
aufſchneiden; mit einer Lanzette öffnen (Surg.). 
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Languidly 


—olate, ail lanzenförmig. —x, s. der Lanzen⸗ 
reiter, Ülan. —rs, pl. die Lancier(s), a 55 
liſche Quadrille. —t, S. die Lanzette; —t arc’ 
der Spitzbogen; —t window, Spi bogenfenſter. 
Comp. —corporal, s. der Bice orpotal. 
Land, I. s. das feſte Land; (country) das Land; 
(ground) der Boden, die Erde, das Land; (pro- 
Feriy) das Grundſtück, Gut, die Ländereien; 
ploughed —, bebauter Ackerboden; to lay (shut 
in) the —, das Land legen, aus dem Geſichte 
verlieren; to see how the — lies, ſehen, wie 
das Land liegt (lit.), wie die Sache ftebt (fis); 
to make (the) —, Land zu Geſicht bekommen; 
— of freedom, das Land der Freiheit; II. v.a. 
landen; (set down) abſetzen; to — one ina 
mistake, einen in einen Irrtum geraten laſſen; 
III. vm. landen; (arrive) ankommen, berab⸗ 
kommen. —ed, adj. —ed interest, das Intereſſe 
der Grund beſitzer; — ed property, Grendeigen⸗ 
tum, Ländereien; —ed proprietor, der Grundbe⸗ 
fiber. - grave, s. der Landgraf. —gravine, 
S. die Landgräfin. —ing, s. die Landung; der 
Treppenabſatz (of stairs); see —ing- plage. 
—loper, s. der Landſtreicher. —scape, 8. 
die a das Landſchaftsſtück (Faint. /. 
ward, adv. landwärts. Comp. —agent, 
S. der Gutsverwalter; der Vermittler bei 
Güterverkäufen (C. L.). breeze, s. der 
Landwind. — forces, pl. die Landmacht, das 
Landheer. —grabber, s. einer, der (in Ir⸗ 
land) billig Land ankauft. holder, 8. Der 
Gutsbeſitzer. —-ing- charges, pl. Löſchungs⸗ 
ſpeſen. —ing- net, s. ber Hamen. —ing- 
Place, s. der Landungsplatz, die 3 der 
Treppen ⸗Abſatz (Arch.). —jobher, s. der 
Gütermakler. —lady, s. die Gutsbeſttzerin; 
die Wirtin (of an inn ete.). locked, ad). 
vom Lande eingeſchloſſen. —lord, s. der Gute. 
berr; der Wirt (of an inn etc.). league, s. 
die Landliga (in Irland). —leaguer, s. der 
Landligiſt. —lubber, s. die Landratte. —-man, 
S. der gandbewohner. —mark, s. ber Arenen 
Markſtein; (mark) das Merkmal; die Land⸗ 
marke (Naut.). — measuring, s. das Land⸗ 
meſſen. —office, s. das Landamt (Americ.). 
owner, s. der Gutsbeſitzer. —rail, 8. 
die Ralle. —scape-gardening, s. Land⸗ 
ſchaftsgärtnerei. —scape- painter, s. 
der Landſchaftsmaler. — sharks, pl. Aus⸗ 
ſauger; (lawyers) Advokaten. —sli der 
Landſturz. —s-man, s. der Landbewohner; 
Matroſe, der ſeine erſte Seereiſe macht. —stew- 
ard, s. der Gutsverwalter. —surveying, 
s. die Landmeſſung; (mapping) die Landauf⸗ 


nahme. —suxveyor, s. der Landmeſſer. 
tax, s. die Grundſteuer. —valuer, s. der 
Landtaxator. —waiter, s. der Zollaufſeher. 


Landau, s. der Landauer. 
Lane, s. der ſchmale (zwiſchen 2 anal 
Weg; das Gäßchen (in towns); to form 
eine Gaff e bilden, Spalier machen. 
Lang-syne, adv. lange her; auld —, die Ver⸗ 
1 eit. bi 
anguage, s. die Sprache; (expressions) die 
Reden; (style) die Sprache, (Andru weiſe. 
der Styl; bad —, grobe Reden, Schimpfreden; 
teacher of —s, der Sprachlehrer. ‘ 
Languet, s. die Lefze, on ele (of an 
organ-pipe); die i on s 
Lang—ui aly, ſchlaff, walt 
matt, ſchwach: 2 belles) mutlos. —nid- 
ness, s. die Mattigkeit, 1 t. —uish, 
v. N. (grow ee. fangs ſch aden: 7 
(pine away) dahin ma en; ver⸗ 
chmachten; ſchmachten ( for, nach), fore) eee 
ages ni war); barmiebettiegen” (as (as “8 


Ven matt; e (C. L. 
ahinſchmachten. —uor, s. die ( 


1 werde 9 d 


a 


— 
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kräftung Mattigkeit, Schlaffgeit; (dulness) die 
Stumpf 

Laniar— 


= — teeth 
co =e , adj. zerreißend. les, pi. ( ) 


— A ade. dünn, mager, ſchmächtig; 
cla Haare; — purse, ſchlaffe Borie. 
reese S. die Dünnleibigfeit, Magerkeit. 
—y, adj. mager, Tünnleibig, hoch aufgeſchoſſen. 
er, s. das Weibchen des Wachtelfalken. 
—et, 8. der Wachtelfalk. 
Lantern, 8. die Laterne ſalso Nauf. )]; durch⸗ 
brochenes Türmchen (4rch.j; poop —, 
laterne; dark —, Blendlaterne. Comp. fly, 
8. Furtnamiſcher — ewes, adj. 
ſchmalbackig. ere’ ¥ eres Geſicht. 
tower, SS Se eel, 8. das 
Triebrad. 
Lanyard, s. das T Ta ereep. 
1, Lap, s. der Schoß (of a coat, of a person, also 
559. J; der Falz (Bookb, J; der Verſtoß (of tiles 
Ste.]; das Band Spin. ]: — of the ear, das 
b — s. der Aufſchlag. Um⸗ 
ſchlag (am Roe). — s. ein Schoß vell. 
— pet, s. der sid (of a-coat); der Flügel, 
a aS Spisenband (ofa eap etc.). 
Comp. —dove-tail, s. ge- 
ee Sines. —deg, s, der Schssbund. 
Joint s. ber Stoß durch l bereinandergreifen. 
S. übergeſchlagene Arbeit. 

c= Lap, 9.4. Anschlagen; (fold) einſchlagen; über⸗ 
einanderlegen (boards eic.). —per, s. der 
Einwiĩ „ Zuftrickter. Comp. — 
S. die Lapping⸗, Donbliermaſchine. 

5 Lecken: II. v. a. lecken, ſchlappen 

L. adj. Stein-, Fapiddr-, Iapida⸗ 

Ich; II. S. 


er Steinichneider; —— — 

—is- derajurftein. 

Lapse, Es. bas Gleiten; ber Lauf (of a stream, 
bmg Ste.); das into indolence etc.); 
der Heimfall (Erl. Lane}; | Fault) der Fehler, 

fo let das 5 ec: ä (Theol,}; 1155 
en (as 


8. hee Sickel. ‘simple (compound) 
der dee Dice habl ohne etichwerende Umſtande 
Umſtanden 


arch, S. ter La 
Lard, I Mica ae e Sea 
Daceonus, adj.jomaljariig.—er, s. die Speiſe⸗ 
Yammer. .—_ing-needle,s.tieSpi 
2 Soren — — 


Achter⸗ 


| 


Latin 


Larva, s. die & 
Laryngitis, a he Luftröbrenentzündung. 
otomy, s. der Luftröhrenſchnitt. X, 8. 
der Kehlkopf. 

| Lascar, s. der Lasker. 

| Lascivious, adj. —ly, adr. üch:ig, 
unkeuſch. 5 die Geilheit, Un ikeuſchheit. 

Laserwort, as Laſerkraut. 

Lash, s. die Sage of a whip); (1 
Feitſche; (stroke) der Hieb, Streich; die 
Rute (ig.): see eye—; II. v.a. 
bauen, geißeln; geißeln (vice efc.); 
the shore, Wellen peitſchen, ſchlagen an das 
Ufer; — to, anbinden; — up, aujistren, 
(hammocks); III. r. n. die Geißel ſchwingen; 
— out, binten ausſchlagen (as a horse}, aus- 
ſchweifen (fig). —ing, s. das Peitſchen; 
das Sorrtau Nau.) : (binding) die Rabung 
Nat.). —ings, pil. der nberfluß (eulz.). 

Lass, ie, s. das Mädchen. 

—̃ ( Y— s. die Müdigkeit, Mattigkeit. 

Lasso, s. der Laſſo. 

1. Last, 1. adj. letzt; (next before) vorig, ver⸗ 
gangen; (exéreme) augerft, böchſt: (lowest) ge⸗ 
Tingft, niedrigſt; the —, der, die, das YeSte 
(in time), Leste, Hinterſte ( in order): — but 
one, vorlegt; — all, zu allerſetzt; to the —, 
bis an's Ende; of the — importance, von der 
größten Wichtigkeit; — night. geſtern abend; 
to breathe one’s —, den Geiſt aufgeben; he 
is the — man I would trust, das ijt der Leste, 
dem ich — anvertrauen würde; at —, am 
Ende; II. adr. zuletzt; am Letzten; — A zum 
Beſchluſſe; when a i see you —? wann babe 
ich Sie zuletzt ges geſ 

2. Last, I. v. n. dauern, —— beſtehen. währen; 
halten (as colour) ; binreiden, 5 fas 
provisions); ausdanern (at races); s. der 
Yeiften; toputonthe—, der den veiſten ſchlagen. 
ing, adj. dauerhaft; (permanent) immet= 
während, beſtändig: Ang colour, echte. dauer⸗ 
batte Farbe. —ingness, =. die Dauerbaftigkeit. 

3. Last, 8. die Schiffslaſt; a — of herrings, 
12 Fäſſer Daringe. 

Latch, I. s. die Klinke, der Drücker, Scknapper 
(on doors); II. v.a. (zu flinken, zuſchließen. 
Ci „rey, s der Haus thũr ſchlüſſel. 

Late et, s. der Schubriemen. 

Late, I. adj. (not early) ſpãt; (tardy) ſpãt, ver⸗ 
ſpãtet; (adcanced) vorgerũdt; (dead jungit 
verjterken, felig; (former) ebemalia, vormalig; 
(recent) jüngſt; the — Mr NM. der ſelige See 

SM; of — years, ſeit einigen Jahren; at a — 
bt zu {pater Stunde. jebr jpat; to keep — 
hours, bis tief in die Nacht aufbleiben; H. ade. 
ſpat, see —ly; of e, neulich, f eit einiger Zeit. 
IJ, adr. neulich, unléngft, vor Kurzem. — ness, 
s. die Verſpätung; (— kme die Ipate Zeit; die 
Neuheit (of a discovery ete.); ſpate Entwick⸗ 
lung Hort.); the —ness of the hour, die ſpãte 
Stunde. —r, —st, comp. & sup. of Late. 

Lateen Leer be , 72 

Laten—cy, s. die ergen —t(ly), 
fade.) 1 ebunden, latent Fs. 

Lateral, ans fett! = jeitenftantig / {Bot}; 
— — des Steinſchnitts. 
— der Lateran;— councils, latcraniſche 


Lath f 22 = — Latte; das Brett (of a bed); — 
partition, der Tattenverſchlag; —s of a bed, 
Sobenbreticr einer Bettſtelle; II. v.a. laiten. 

ea die Drechſelbank. Comp. band, s. 


e Treibſchuur. 

Lather, 1s e acre 
prügeln . ſchãum 
Elin, fos 1 L Latenſiſch. 

—ist, s. der La⸗ 


Latish 
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Lay 


Latish, adj. etwas ſpät. 

Latitud—e, s. die Breite, Weite; die Breite, 
Polhöhe (Geog., Astr.); (comprehensiveness) der 
Umfang, die Ausdehnung; (looseness) die Un⸗ 
eingeſchränktheit; (laxity) die Freiheit; in 430 of 
North —e, unter dem i Grade 
nördlicher Breite; to allow one’s self great —e, 
ſich große Freiheiten erlauben. —inal, ach. 
Breiten:. —inarian, adj. uneingeſchränkt; 
liberal geſinnt (Theol.); —inarians, pl. Yatitu- 
dinarier. —inarianism, s. jretere religiöſe 
Anſicht. 

Latten, s. das Meſſingblech. 
8. der Meſſingdraht. 

Latter, adj. (also comp. of late) ſpäter; (modern) 
neuer, modern; dieſer, dieſes, Letzterer, Letzterels) 
(oftwo); the — end, der Schluß; — end of the 
week, das Ende der Woche; 1 — day, der 
jüngſte Tag. —ly, adv. in der letzten Zeit. 
Comp. —day-saints, pl. die Mornionen. 

Lattice, I. s. das Gitter; (— window) das 
Gitterfenſter; II. v.a. gittern. Comp. - Work, 
8. das Gitterwerk. 

Laud, v.a. loben, preiſen; to — one up to the 
skies, einen in den Himmel erheben. Sable, 
adj. —ably, adv. lobenswert, löblich, em⸗ 
pfehlenswert. —ableness —ability, s. die 
Löblichkeit. —ation, s. das Lob. —atory, 
adj. lobend, preiſend. —er, s. der Lober. 

Laudanum, s. die Opiumtinktur. 

Laugh, I. b. n. lachen (also Poet.) — at, 
lachen über, belachen; to — at one to his face, 
einen in's Geſicht auslachen; — away! lad nur 
zu! — down, durch Lachen verſcheuchen; — off, 
ſich lachend (darüber) wegſetzen; — out (right), 
laut lachen; to — out of, durch Lachen abbringen 
von; to — to scorn, als verächtlich verlachen; 
to — on the wrong side of the mouth, weinen; 
to — in one’s sleeve, in's Fäuſtchen lachen; 
II. 8. das Lachen, Gelächter. —able, adj. 
—ably, adv. lächerlich. —ableness, s. die 
Lächerlichkeit. —er, s. der Lacher. —ing, I. 
adj. —ingly, adv. lachend; it is no —ing 
matter, es ijt nicht zum Lachen; II. 8. das 
Lachen. —ter, s. das Gelächter; roars of —ter, 
ſchallendes Gelächter. Comp. —ing-gas, s. 
das Lachgas. —ing- stock, s. Gegenſtand 
des Gelächters. —ter-loving, adj. fröhlich. 

Launch, I. v. a. (hurl) ſchleudern, werfen; ab⸗ 
laufen, vom Stapel laufen laſſen (a ship); aus- 
ſetzen (a boat); to — into eternity, in die 
Ewigkeit ſchicken; II. v. u. ſich in (etwas) hinein⸗ 
begeben; in See gehen (Naut); to — forth, 
ſortgehen (into the world, in die weite Welt), 
ſich verbreiten (into praises etc), ausſchweifen 
(into extravagance); III. s. das Aulaufen, das 
vom Stapel laſſen; (boat) das große Boot 
(eines Schiffes); steam —, kleines Dampfboot. 

Laund—ress, s. die Wäſcherin. —ry, 8. das 
Waſchhaus; (washing) die Wäſche. Comp. 
—rymaid, s. das Waſchmädchen, die Wäſcherin. 

Laur—eate, I. adj. mit Lorbeer geſchmückt; II. 
8. (poet —eate) der gelrönte Dichter; (court poet) 
der Hofdichter. —eateship,s. die Hofpoeten⸗ 
ſtelle. —el, s. der Lorbeer; crown of —el, 
der Lorbeerkranz. —elled, adj. mit Lorbeer 
geſchmückt. —ustinus, s. der Lauruſtinus. 

Lava, s. die Lava. 

Lav—atory, s. die Einrichtung, das Zimmer 
= ändewaſchen; die Wäſche (An.). —e, v. 
4. baden; benetzen, beſpülen (as waves); II. 
n. ſich baden. —er, s. das Waſchbecken. 

Lavender, s. der Lavendel; to lay up in —, 
ſorgfältig aufbewahren. Comp. — water, s. 
das Lavendelwaſſer. 

Lavish, I. adj. — ly, adv. freigebig, ver⸗ 
ſchwenderiſch; (wild) zügellos; 
one's promises, mit Verſprechung verſchwen⸗ 
deriſch ſein; II. v.a. verſchwenden; ta — 


Comp. —wire, 


to be — of 


fayours on, mit Gunſtbezeugungen überhäufen. 
—ishness, s. die Verſchwendüng. 
Law, s. (rule) das Geſetz, die Voxſchrift, Regel; 
die Geſetze, das Recht (Law); (— proceedings 
das gerichtliche Verfahren, der Prozeß; 1 95 
4 —) die Rechte, die Rechtswiſſenſcha t; das 
eſetz (B.); die Regel (of a game etc.); civil, 
cerenionial, commercial, common, criminal, 
canon, international, martial, statute —, dat 
Privat-, moſaiſche, Handels-, gemeine, Krimi⸗ 
nal, kanoniſche, Völker-, Kriegs-, geſchriebene 
Recht; — of honour, lynch —, martial —, moral 
—, Mosaic —, — of nature, physical —, bas 
Ehren-, Lynd-, Kriegs⸗, Sitten⸗, moſaiſche, 
Natur-, phyſiſche Geſetz; divine —, das gott- 
liche Geſetz; — ot the land, (allgemeines) 
Landrecht; to study —, die Rechte ſtudieren; to 
go to —, prozeſſieren; to go to — with one, 
sue one at —, einen gerichtlich belangen; to 
become —, pass into a —, zum Geſetze werden; 
to take the — into one’s own hands, ſich ſelbſt 
Recht verſchaffen, eigenmächtig richten; at—, ge⸗ 
richtlich; good in —, rechtsgültig; brother, father, 
sister etc. in —, see Brother ete.; to take the 
— of, verklagen (prov.); to give a hare good —, 
einem Haſen einen Vorſprung gewähren. —ful- 
(ly), adj. (adv.) aejet ich, geſetzmäßig; (right 
ful) rechtmäßig; (legally of force) fede, (per- 


mitted) erlaubt; —ful children, eheliche, recht⸗ 
mäßige Kinder. —fulness, s. die Geſetzlichkeit, 
Rechtmäßigkeit. —less(1y), adj.(adv.) geſetzlos; 
(illegal) geſetzwidrig, unrechtmäßig; (licentious} 
ügellos. —lessness, s. die Geſetzloſigkeit; die 
ügelloſigkeit. —yer, s. der Rechtsgelehrte, An⸗ 
walt, Juriſt, Sachwalter. Comp. breaker, 
8. der Geſetzesübertreter. —giver, —- maker, 
8. der Geſetzgeber. —Lords, pl. rechtsgelehrte 
Lords. — suit, s. der Prozeß, Rechtshandel, 
die Klage; to carry on a —suit, einen Prozeß 
führen. —yer-like, adj. wie ein Juriſt. 
. Lawn, s. der Raſenplatz. Comp. —mower, 
s. die Raſenwalze. —tennis, s. eine Art 
Ballſpiel. : 
Lawn, s. die Schleierleinwand, der Battiſt; 
French —, der Linon. Comp. —sleeved, ad). 
mit Armeln von Schleierleinwand. 5 
Lax, adj. ſchlaff (as a cord ete.); (not exact) 
unbeſtimmt, nicht genau; nicht ftreng, {otatt 
(as discipline); am Durchfall leidend (Med.). 
ative, I. adj. abführend, laxierend; II. s. 
das Laxiermittel. —ity, — ness, s. die Un⸗ 
ſtimmtheit; die Schlaffheit (of 
Meld. ). 


2. 


— 


cabl 


nd); (place) 
11 5 1 lindern, be⸗ 
en (pinks), Jo 


decken; to — hold of, ergreifen (lit.), 
etwas) anhaben (fig.); to — hands on, 4 


Lazaret 
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Lean 


auflegen; to — wait for, auflauern; to — waste, 
verheeren, verwüſten; — apart, aside, bei 
Seite legen; — away, weglegen, (store) auf- 
heben; — by, beilegen, oe (money 
etc.), ablegen (clothes), bei Geite legen (a 


matter); — down, niederlegen (weapons, an 


office), bar bezahlen (money), einlegen (wine), 
auſſtellen (one's carriage), hingeben (one's life), 
aufſtellen (principles), vorſchreiben (rules); to 
— down the law, Geſetze vorſchreiben (lit.), 
ſeine Meinung auf eine herriſche Weiſe ausſprechen 
); you must — down the (stakes) money, 
ie müſſen den Einſatz bar niederlegen; to — 
oneself down, fic) niederlegen; to — down in 
grass, (Land) zu Weideland machen; — in, ein⸗ 
legen, einkaufen, anſchaffen; to — in steep, ein⸗ 
weichen; to — in order, ordentlich legen; — 
off, ablegen; — on, auflegen (colours), auf⸗ 
ählen (blows, Schläge), anlaſſen (the water, 
as Waſſer); to — it on thick, fürchterlich 
übertreiben, mit dem großen Meſſer ſchneiden 
(vulg.); to — on the shelf, als unnütz bei 
Seite legen; to — the blame upon one, einem 
die Schuld zuſchreiben; to — a command on, 
einſchärfen; — out, auslegen, zur Schau ſtellen 
(for show), ausſtellen (goods, a corpse), aus⸗ 
legen, ausgeben (money), anlegen (a garden), 
aufreißen (Draw.), tracieren (a railway), ent⸗ 
werfen (a road); to — oneself out (for), ſich 
bereit halten; to — oneself out to please, ſich 
Mühe geben (um) zu gefallen; — over, be⸗ 
legen; — to, beilegen (Nawt.); to — to one’s 
charge, einem (etwas) zur Laſt legen; to — 
claim to, Anſpruch (auf etwas) machen; to — 
to heart, zu Herzen nehmen; — together, zu⸗ 
ſammenlegen; — under, unterwerfen; to — 
under an obligation, verbindlich machen; — up, 
(a thing, etwas) 8 aufbewahren, (know- 
ledge, money, Kenntniſſe, Geld) ſammeln, (land, 
Land) brach liegen laſſen, (one, einen) krauk 
machen, (a vessel, ein Schiff) abdanken, auf⸗ 
legen; he has been laid up with the gout, er hat 
einen Anfall von Gicht, Podagra gehabt; II. ir. v. n. 
Eier legen; to — about one, um ſich ſchlagen; 
— on, zuſchlagen (vulg.). —er, s. der Legende; 
(stratum) die Schicht, Lage, das Lager; das 
Senkreis, der Setzling (Hort.); plate —er, der 
Schienenleger (Raiwa.). —ering,s. das Nieder⸗ 
binden der Steckreiſer. —ing, s. das Bewerfen 
mit Mörtel (Mas.); hens past —ing, Hennen, 
welche nicht mehr legen; —ing out, das Ab⸗ 
ſchnüren (Surv. ). 
Gliedermann. 


7 Lazar—et(to), s. house, s.) das Lazaret, 


be 


2 


2 


Spital. 

Laz—ily, adv. see —y. —iness, s. die Faul⸗ 
heit, Trägheit. —y, adj. müßig, faul, träge; 
(tardy) langſam, träge. y -bones, s. der 
Erzfaulenzer. ata? 

Lea, s. die Wiefe(nflade), Aue. 

Leach, I. s. die Holzaſche zur Lauge; II. v.a. 
(Holzaſche) auslaugen. Comp. —tub, —ing- 
Vat, s. das Laugenfaß. 

1. Lead, I. s. das Blei (Min., Metall., Chem.); 
das Bleilot (Naut.); der Bleiſtift (Draw.); der 

Durchſchuß (Typ.); —s, (pl) Bleidächer, das 
latte Bleidach (Build.), die Durchſchußlinien 
0.) citrate of —, ſalpeterſaures Bleioxyd 
(Pharm.); to seal with —, plombieren; to heave 
the—, loten; acetate of—, das Bleiacetat; sugar 
of —, der Bleizucker; — white, das Schieferweiß; 
II. v.a. verbleien, mit Blei überziehen; durch⸗ 
ſchießen (the lines, die Schriftzeilen). —ed, 
aay. e (Tap. ). —en, adj. bleiern; 
(dull, heavy) e alis; en eyes, tote, 
glanzloſe Augen. Comp. —ashes, pl. Blei⸗ 

aſche. —ball, s. die Bleikugel. —glance, 

. der dichte Bleiglanz. —line, s. die Lotleine. 

mine, s. die Bleigrube. —ore, s. das Blei⸗ 


omp. — figure, 8. der 


b 


he —pencil, s. der Bleiſtift. —pipe, s. die 

Bleiröhre. 5 

. Lead, I. tr. v.a. leiten, führen; anführen (a 

party, an army); (— the way) vorangehen; 

(induce) bewegen, veranlaſſen, vermögen; an⸗ 
ſpielen, ausſpielen (a card); vorſpielen, vor⸗ 
ſingen (Mus.); to — captive, in Gefangenſchaft 
führen; to — the fashion, die Mode angeben; 
to — a sedentary life, ein ſitzendes Leben 

führen; to — one a sad life (of it), einen ein 

Hundeleben führen laſſen; — astray, verleiten, 
verführen; — into, (hin) einführen; to — into 
trouble, in Unglücke ſtürzen, (einem) Kummer 
verurſachen; — off, ableiten, (begin) anfangen; 
to — off the ball, vortanzen, aufführen; — 
out, hinausführen; II. 27. v. n. (go before 
voraus⸗, vorangehen; (conduct) anführen; die 
Vorhand haben, anſpielen (Cards.); führen; 
vorſingen, vorſpielen (Mus.); — off, voran⸗ 
ee beginnen; this road —s to N, dieſer 

Seq führt nach N; III. s. die Führung, Lei⸗ 
tung, Anführung, die Vorhand (Cards. ); (first 
throw) der erſte Wurf; das Ausſpielen, der 

Acquit (Bill.); to have the —, ausſpielen, die 
Vorhand haben, anwerfen, Acquit ſetzen; to 
take the —, bie Führung übernehmen, der Erſte 
fein, (of one, einem) zuvorkommen. —er, s. der 
(An⸗)führer, Leiter; der Führer, (of a party); 
der Bormann, Direktor (Mus.); der erſte Vio⸗ 
liniſt (of an orchestra); der Tonangeber (in a 
choir); (—ing article) der Leitartikel; (horse) 
das Riempferd; der Führer, Leiter (of the 
House of Commons), —ership, s. die 
Führerſchaft; (guidance) die Leitung. —ing, 
I. adj. leitend; (chief) hervorragend, 2 
„ing articles, gangbare (Waren⸗ Artikel 

C. L.), see —er; —ing fashion, herrſchende 

Mode; —ing card, erſte angeſpielte Karte; 

ing note, große Septime; —ing question, die 

Suggeſtivfrage; II. die Leitung, Führung. 

or —ing-strings, pl. Gängelbänder; 

to be in —ingstrings, der Leitung eines 

Andern unterworfen ſein. 

Leaf, s. (pl. Leaves) das Blatt (of a tree or 

book, of a table); der Flügel (of a door, gate, 

window, drawbridge); der Schaft (Weav.); der 

Schleuſenflügel (/Hydr.); das Blättchen (of gold); 

die Krämpe (of a hat); to turn over a new —, 

ſich ändern, fic) beſſern; to take a — out of 
one’s book, einem nachahmen; to put forth 

leaves, come into —, ausſchlagen. —age, s. 

das Laub. —iness, 8. die Belaubtheit. —less, 

adj. blätterlos. —let, s. das Blättchen. —y, adj. 

5 blattreich, belaubt. Comp. —bud, 

s. die Blätterknospe. —crowned, adj. mit 

Laub geſchmückt. —gilding, s. die Vergol⸗ 

dung mit Blattgold. — gold, s. das Blatt⸗ 

gold. —stalk, 8. der Blaättſtiel. tobacco, 

8. der Blattertabak. 

League, I. 5. das Bündnis, der Bund; 
national —, die National-Liga. II. v. n. ſich ver⸗ 
bünden, fic) verbinden. — r, s. der Verbündete. 
2. League, s. die Seemeile, Meile (= 3 eng⸗ 

liſche Meilen). 

1. TLeaguer, v.a. belagern. 

2. Leaguer, s. see 1. League. 

Tueak, I. s. die Spalte, der Leck; to spring a —, 
einen Leck bekommen; II. v. u. lecken, kaufen, leck 
fein; to — out, auslaufen f), bekannt wer⸗ 
den (fig.). Hage, s. der Leck; (—ing) Auslecken, 
Auslaufen; die Leckage (C. L.). —y, adj. leck. 

Leal, adj. freu (Scotch). 

1. Lean, tr.v. I. n. ſich lehnen (against, an); ſich 
neigen (to one side, auf eine Seite); (depend 
ſich verlaſſen (on, auf); to — over, überhängen; 
to — to an opinion, ſich zu einer Meinung hin⸗ 
neigen; he —s to old habits, er hängt an alten 
Gebräuchen; II. a. ſtützen. —t, pp. of lean. 
Comp. to, s. der Anbau mit Pultdach (Budld.j. 


do 


— 


—t; 


Lean 
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2. Lean, I. adj. mager; II. s. das Magere. 
— ness, s. die Magerkeit, Dürre; die Leere (of 
the purse). Comp. —faced, —visaged, adj. 
hager im Geſicht. 


Leap, I. v.a. ſpringen, hüpfen; (dart) hervor⸗ 
ſchießen; to — for joy, vor Freude hüpfen; to 
—on..., auf . . . losſpringen; to be ready 


to — out of one’s skin, vor Freude aus der 
Haut ſpringen mögen; II. v. n. (cause to —) 
ſpringen laſſen; überſpringen, ſetzen über (a 
stream etc.); III. s. der Sprung, Satz; (space 
—ed) die Sprungweite; to take a —, einen 
Sprung thun. —er, s. der Springer. Comp. 
— frog, s. der Springfroſch. —ing- beetle, 
s. der Springkäfer. —year, s. das Schaltjahr. 

Learn, v. g. (pret. & pp. also —t) lernen, er⸗ 

fahren; to — from, erſehen aus; to — of, von 

lernen, (imitate) zum Vorbilde nehmen; to 
— how to do a thing, erfahren, wie eine Sache 
ſich bewerkſtelligen läßt; to — wit, klüger wer⸗ 
den (vulg.). —ed(ly), adj. (adv.) gelehrt, er— 
fahren, kundig (in any branch); kenntnißreich; 
the —ed, die Gelehrten. —er, s. der Lernende. 
ing, S. (knowledge) die Gelehrſamkeit, Wiffen= 
ſchaft; fact of —ing) das Lernen, die Erlernung. 

Lease, I. S. (letting) die Verpachtung, der Pacht; 
(deed) der Pacht-brief, -vertrag; (time of 
die Pachtzeit; to have a — of, in Pacht haben; 
to let on —, verpachten; to take a — of, 
pachten; II. va. verpachten; (rent) pachten. 
Comp. —hold, I. s. die Pachtung; (farm ete.) 
das Pachtgut; II. adj. gepachtet; —hold estate, 
ein Pachtgut. 

Leash, I.s. der Strick, die Leine (for dbgs); die 
Koppel (= 3 Stück); (band) das Band; II. v.a. 
koppeln; (bind) zuſammenbinden. 

Least, I. ad) geringſt, kleinſt, mindeſt; II. adv. am 
wenigſten; at (the) —, wenigſtens; not in the 
—, nicht im geringſten, durchaus nicht, keines- 
wegs; — of all, am (aller-) wenigſten; to say 
the — of it, wenigſtens. 

Leat, s. der Flutgraben; (millrace) der Mühl⸗ 
graben. 

Leather, I. s. das Leder; upper —s, Ober⸗ 
leder; II. adj. ledern, Leder-; — bottle, lederner 
Schlauch. — n, adj. ledern. —y, adj. lederartig. 
Comp. —cutter, s. der Riemer. —dresser, 
S. der Lederbereiter. —trade, s. der Leder⸗ 
handel. 

1. Leave, s. die Exlaubnis, Einwilligung; (fare- 
well) der Abſchied; (— of absence) der Urlaub; 
to ask —, um Erlaubnis bitten; by your —, 
mit Ihrer Erlaubnis J.): to take —, Ab⸗ 
ſchied nehmen, ſich empfehlen; to take French 
— weggehen, ohne Abſchied zu nehmen, weg⸗ 
laufen; ticket of —, das Entlaſſungszeugnis. 
Comp. —taking, s. das Abſchiednehmen. 

2. Leav—e, tr. v. I. a. Iaſſen, verlaſſen; (bequeath) 
hinterlaſſen, vermachen; (entrust, refer) über- 
laſſen; (suffer to rcman) beſtehen laſſen; (—e 
alone) zufrieden, in Ruhe laſſen; I —e (this) 
for London tomorrow, morgen reiſe ich nach 
London; I left. him there, ich ließ ihn dort; 
we have left all and have followed thee, wir 
baben Alles aufgegeben und find Dir gefolgt; 
I —e it to you to arrange the matter, ich über— 
laſſe es Ihnen, die Sache zu ordnen; I —e it 
entirely to you (your discretion), ich gebe Ihnen 
völlig freie Hand; Ze me alone, laß mich in Ruhe; 
—e off crying, laß das Weinen; to —e one in 
the lurch, einen im Stich laſſen; to —e one’s 


card, ſeine Viſitenkarte abgeben; to —e word, 


fagen laſſen; where have I left my hat? wo 
babe ich meinen Hut liegen laſſen? —e behind, 
zurücklaſſen; —e off, aufhören (speaking ete.), 
einſtellen (work), ablegen (clothes), aufgeben 
(habits); —e open, offen Yaffe (a door ete.), 
unerörtert laſſen (a question); —e out, aus-, 


weglaſſen; —e over, übrig laſſen (Arith. ); 
II. n. ablaſſen; (depart) abreiſen, weggehen. 
ing, s. das Verlaſſen; —ings, (pl.) die 
Überbleibſel, Reſte. 

Leave- d, adj. blätterig; two —d gate, Thor 
mit zwei Flügeln. —s, pl. see Leaf. 8 
Leaven, I. s. der Sauerteig (also fig.), die 
Hefe; II. v.a. ſäuern; (taint) anſtecken, ver⸗ 

giften; —ed bread, geſäuertes Brot. 

Leecher, s. der Wüſtling. —ous(ly), adj. (adv.) 
wollüſtig, unzüchtig, geil. —y, s. die Unzucht, 
Geilheit. 5 

Lect—ern, s. das (der) Leſepult, Singpult. 
—ionary, s. das Lektionsbuch. —ure, I. s. die 
Vorleſung (on, über); (reproof) die Strafpredigt, 
der Verweis; to give a —ure, eine Vorleſung 
halten, see —ure III; curtain —ure, Gardinen⸗ 
predigt; II. v.n. Vorleſungen, eine Vorleſung 
halten (on, über); III. v.a. (einem) den Text 
leſen. —urer, s. der Vorleſung Haltende, Vor⸗ 
leſer; der Profeſſor (Univ.); der Hülfsprediger 
(Eccl.). —ureship, s. das Vorleſeramt, Lek⸗ 
torat; das Hülfspredigeramt. Comp. —ure- 
room, s. der Saal für Vorleſungen; die Aula, 
der Hörſaal (Univ.). 

Led, pret. d pp. see Lead; — horse, das Hand⸗ 
pferd. 2 

Ledge, s. der hervorragende Rand, Vorſprung; 
die Tragleiſte, das Traglot (Arch.); der Vor⸗ 
ſtoß, Anſchlag (Caras (layer) das Lager, die 

Schicht; die Leiſte Print.)? — of rocks, das 

Felſenriff. —r, s. das Hauptbuch (C. L.); 
(gravestone) liegende Grabdeckplatte. 

Ledger-line, s. die Nebenlinie (ss 

1. Lee, s. die Lee, Leeſeite; under the —, unter 
dem Lee, windſicher. — ward, I. adj. & adv. 
leewärts, unter dem Winde; to fall to — ward, 
den Vorteil des Windes verlieren, vom Winde 
abkommen; — ward Islands, die weſtlichen An⸗ 
tillen. Comp. —shore, s. der Lagerwall. — side, 
s. die Leeſeite. way, s. die Abtrift. 

2. Lee, s. —s, pl. die Hefen. 

Leech, I. s. der Blutegel (Zool.); doctor) der 
Arzt; II. v.a. (einem) Blutegel ſetzen. 

Leek, s. der Lauch. . 

1. Leer, I. der ſchiefe Blick; II. v.n. von der 
Seite ſehen, Seitenblicke werfen (at, nach). 
—ingly, adv. mit einem ſchlauen Seitenblick. 

2. Leer, s. der Kühlofen. 

Leet, s. das adelige Lehengericht. —man, s. der 
Lehengerichtsunterthan. : 

Left, I. or link; on the, to the —, links; — 

hand, linke Hand; II. adv. links; right and 

—, rechts und links. Comp. handed, adj. 

linkhändig; (awkward) linkiſch; (towards the 

links; unglücklich, ſchlecht (as a combi 
ment); —handed marriage, morganatiſche Ehe. 
—handedness, s. die denne 

Leg, s. das Bein; die Keule (of mutton, poultry 
ete.); das Bein (of a table, chair 
Schenkel (of compasses); der Schaft (of boots 
etc.); Fto make a —, einen Kratzfuß machen; 
to have not a — to stand on, 1 
fein (It.), nicht auf ſicheren Füßen ſtehen (ig.): 
to set one on his —s, einem auf die Beine 
helfen; to give — bail, ſich aus dem Staube 
machen; to be on one's last —s, aus dem 
letzten Loche pfeifen. —ged, ad). eon comp.) 
beinig, mit Beinen. —gings, pl. Gamaſchen. 

Legacy, s. das Vermächtnis, Legat. Comp. 
—acy-duty, s. die Legatabgabe. —acy- 
hunter, s. der Erbſchleicher. —atee, s. der 
Vermächtniserbe. 5 5 

Legal, adj. —ly, adv. geſetzlich, geſetzmäßig; 


of — force) rechtsgiltig; auf die eigenen Werke 
7 5 et) e f die eig 


auend (1 — debt, rechtsgiltige Schuld; 
decision, rechtskräftiges Urteil eee, 
Aktenſtücke; — Wien e das Rechtsver⸗ 
fahren; — profession, die Rechtsgelebrſamkeit, 


— 


ete.); der 


Legate 


— 


lawyers) die Rechtsgelehrten; — remedy, das 

echtsmittel; — tender, geſetzliches Zahlungs⸗ 
mittel. —ity, s. die Geſetzlichkeit, Geſetz⸗ 
mäßigkeit. —ization, s. die gerichtliche Be⸗ 
n a Legaliſation. —ize, v. a. rechts⸗ 
räftig machen; are“ geſetzmäßig machen, 
für rechtmäßig erklären. 

Legat e, s. ber Geſandte; der (päpſtliche) Legat. 
—ion, s. die Geſandtſchaft. 

Legato, adv. gezogen, gebunden. 

2 gag Me, eee 
(fable) das Märchen; (inscription) die ÜUmſchrift. 
—ary, I. adj. märchenhaft; fabelhaft; —ary 
tales, Volksſagen; II. s. das Legendenbuch. 

Legerdemain, s. die Gaufelei; (trick) das 
Kunſtſtück. 

. s. Livorno; — hats, italieniſche Stroh⸗ 

e 


hüte. 

Legib—ility, 8. die Leſerlichkeit. —le, adj. 
I, adv. leſerlich, lestar; (clear) deutlich. 
—leness, sce —ility. 

Legion, s. die Legion; (great many) große 
Menge; die Schar; — of honour, Ehrenlegion. 
—ary, s. der Legionsſoldat. 

Legislat—e,v.n. Geſetze geben, machen. —ion, 
8. die . —ive, I. adj. geſetzgebend; 
II. s. geſetzgebende Macht; (—ive body) die 
Legislatur. —or, s. der Geſetzgeber. Cure, 
8. die Legislatur, geſetzgebende Verſammlung. 

Legitim acy, 8. die Geſetzmäßigkeit; die 

Berechtigung (of conclusions etc.); (—acy of 
birth) e elie Geburt. —ate(ly), adj. geſetz⸗ 
mäßig; rechtmäßig, wohlbegründet, berechtigt (as 
arguments); ehelich geboren. —ize, v. a. für 
geſetzlich erklären; für ehelich erklären. —ist, 
95 der 1 lants, Hülſenpfl 
7 * . — ts, enpflanzen. 

Leisure, I. s. die Muße; to be at —, Muße 
haben; at gee —, nach Muße; II. adj. müſſig; 
— hours, Mußeſtunden; — time, Muße. —ly, 
adj. & adv. mit Muße, gemächlich. 

+Leman, s. der Liebhaber, das Liebchen. 

Lemma, s. das Lemma, der Hülfsſatz. 

Lemnian, adj. lemniſch. 

Lemon, s. die Citrone. —ade, s. die Limonade. 
Comp. - coloured, adj. citronengelb. —ice, 
8. Gefrorenes mit Citrone. —juice, s. der 
Citronenſaft. —scoop, s. der Citronenſtecher. 
—squeezer, s. die Citronenpreſſe. 

Lend, ir. v. a. (verleihen; leiſten (aid), leihen 

(an ear), reichen, geben (a hand), hergeben 
(one’s name to), ausleihen (money on inte- 
rest); to — oneself to, ſich hergeben zu. 

Lethe s. der (Aus⸗)Leiher. —ing, s. das 

eihen. 

Length, s. bie Länge; (extent) die Strecke; die 
Zeikdauer (of time); at —, ausführlich, (at last) 
endlich, zuletzt; at full, at one’s —, der Länge 
nach; at great —, ſehr ausführlich; full —, in 
Lebensgröße; to go to great —s, ſehr weit 

. geben; to carry to great —, ſehr weit treiben; 

e went the — of saying. . , er ging fo weit, 
zu fagen... —en, v. I. a. verlängern, ausdeh⸗ 
nen; dehnen (syllables) ; ausdehnen (a discourse); 
to —en one’s stay, pgs Beſuch verlängern; 

II. x. ſich verlängern, ſich ausvehnen. —ening, 
s. die Verlängerung. —ily, adv. see —y. 

2 —iness, s. die Länge. —wise, adv. der Länge 

nach. —y, adj. lang; (spun out) langwierig, 

ad al Comp. —ening-strap, s. der Ver⸗ 

; e is : . 

Leni—ency, s. ee Lenity. —ent(ly), adj. 

‘adv.) mild, gelind. —tive, I. adj. lindernd; 

II. s. das Linderungsmittel. —ty, s. die Milde, 

Gelindigkeit. 78 

Lens, s. das Linſenglas, die Linſe. We 
8. die Faſten, zeit; — sermon, bie 
ae rebigt; — lily, gelbe Narciſſe. —en, adj. 

Faſten⸗, faſtenmäßig; en fare, magere Koſt. 
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Lethargic 


Lent—icular, adj. linſenartig; (—iform, 
adj.) linſenförmig. —il, s. die Linſe. 

5 adj. löwenartig; — verses, leoniniſche 

erſe. 

Leopard, s. der Leopard, Parder. 

Lep— er, s. der Ausſätzige. —rosy, s. der 
Ausſatz. —rous, adj. ausſätzig. 

Lepidoptera, pl. Schuppenflügler, Schmetter⸗ 
linge. —1, ad, zu den Schuppeuflüglern gehörig. 

Leporine, adj. haſenartig, haſenmäßig. 

Lesion, s. die Beſchädigung, Verletzung. 

Less, I. adj. & adv. kleiner, geringer, weniger; 
what he said was little — than treason, iwas 
er ſagte, war faſt Hochverrat; I could not 
write, much — could I come, ſchreiben konnte 
ich nicht, kommen noch weniger; it was no — 
a person than .., es war keine geringere 
Perſon als ...; I am a loser no — than you, 
ich verliere ebenſo gut, wie Sie; I cannot sell 
it for —, ich kann es nicht billiger abgeben; the 
less one praises oneself, the more. ., je 
weniger man ſich ſelber lobt, deſto mehr ...; II. 
8. das Geringere, Wenigere; (inferior) der Ge— 
ringere. —en, v. I. a. kleiner, geringer machen, 
verkleinern, verringern; ſchmälern (one’s repu- 
tation ete.); (degrade) herabſetzen; demütigen 
(pride); ermäßigen (prices); mildern (pain); 
II. u. kleiner, geringer werden, abnehmen. —er, 
adj. cf adv. kleiner, geringer, weniger. 

Less ee, s. der Pächter. —or, s. der Ver⸗ 
pachtende. 

Lesson, s. das Vorleſeſtück (from the Bible); 
(task) die Aufgabe, Lektion; instruction) die 
Stunde; (precept) die Lehre, Vorſchrift; (warn- 
ing) die Warnung; let this be a — to you, 
lafſen Sie ſich das zur Warnung dienen. 

Lest, conj. damit nicht, daß nicht; (for fear) aus 

Furcht daß; but — you should not understand 

me well, aber damit ihr mich recht verſtehen 

möget; — he repent, damit er es nicht bereut. 

. Let, ir. v. I. a. laſſen; (permit) zulaſſen, gcftat= 

ten, erlauben; vermieten, verpachten (a house 

etc.); — him come, laßt ihn kommen; to — 
alone, in Ruhe laſſen; — me alone for that, 
laß mich dafür ſorgen; to — be, fahren laſſen; 

— it be! rühre es nicht an! — me be! laß mich 

zufrieden; to — blood, zur Ader fen’ — come 

what may, es mag daraus entſtehen, was da 
will; to — drive at, mit aller Gewalt auf 

(einen) losfahren; to — fly, fliegen laſſen; to 

— go, (allow to depart) abgehen laſſen, (set frec) 

in Freiheit ſetzen, (— loose) fahren laſſen, los⸗ 

laſſen, (part with) verkaufen laſſen; — us go, 
laßt uns gehen; to — one know, einen wiſſen 
laſſen; she lives by —ting lodgings, fie lebt 
von Vermietungen; to — pass, — slip, fahren 
laſſen, entſchlüpfen laffen; to — see, zeigen; 

— down, nieverlaſſen, herablaſſen (a curtain 

etc.), (lower) herablaſſen, erniedrigen; — in, 

einlaſſen, (admit) hineinlaſſen, Zutritt geſtatten; 
with red silk — in, mit roter Seide ausge⸗ 
ſchlagen; — into, einweihen in, wiſſen laſſen 

(a secret etc.); — off, abſchießen (a gun etc.); 

to — one off, einem eine Strafe erlaſſen, (from 

a promise, an oath etc., einen ſeines Ver- 

ſprechens, ſeines Eides ꝛc.) entbinden; — on, 

ſich ſtellen, ſich merken laſſen (outs); — out, 
herauslaſſen, (widen) auslaſſen, (disclose) aus- 
plaudern, (hire out) vermieten; to — the cat 

out of the bag, das Geheimnis verraten; II. 

n. ſich vermieten (at, for, für); a house to 

(be) —, ein Haus zu vermieten; this house 

—s well, dieſes Haus vermietet ſich gut. 

2. Let, s. das Hindernis; without —, ohne 

Lothar a (ally), adj. (adv.) lethargiſch 
ethar—gic(ally), adj. (adv.) lethargiſch, 
uc bea träge fs. gv, s, die Schlaf⸗ 
udt, Lethargie Med. /; die Trägheit, Schläfrig⸗ 
keit, Stumpfheit (fiz.). 


— 


Lethe 
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Bethe, s. Lethe; die peat ibe te (fig.). : 

Letter, I. s. der Buchſtabe; die Letter, Schrift 
(Typ.); (epistle) der Brief; (literal meaning) 
buchſtäblicher Sinn, der Buchſtabe; —s, ( pl.) 
die Literatur (-Wiſſenſchaft); man of —s, der 
Literat; to inform one by —, einen brief⸗ 
lich wiſſen laſſen; black —, gothiſche Schrift; 
proof before —, Abzug vor der Schrift; to the 
—, buchſtäblich; dead —, toter Buchſtabe (fig.), 
unanbringlicher Brief; — of credit, Kredit⸗ 
brief; — of marque, Kaperbrief; — of intro- 
duction, Empfehlungsbrief; —s patent, offene, 
königliche Briefe, Patentbriefe, das Patent; 
registered —, rekommandierter Brief; II. v. g. 
mit Buchſtaben bezeichnen; (ein Buch) betiteln 
(Bookb.). —ed, adj. gelehrt, gebildet; (per- 
taining to —s) wiſſenſchaftlich; betitelt (Bookb.). 
—ing, s. die Bezeichnung mit Buchſtaben; die 
Betitelung. Comp. — bag, s. der Brief⸗ 
beutel. - balance, s. die Briefwage. board, 
s. das Satzbrett. — book, s. das Briefbuch. 
box, s. der Briefkaſten; der Briefſchalter 
(in post-offices). carrier, s. der Brief⸗ 
träger. —case, s. die Brieftaſche; der Schrift⸗ 
kaſten (Typ.). file, s. das Briefregal. 
— founder, s. der Schriftgießer. press, s. 
der Druck, Text; (copying press) die Briefpreſſe; 
— press printer, der Buchdrucker. Z weight, 
8. der Briefbeſchwerer. — writer, s. der Brief⸗ 
ſchreiber. 

Lettuce, s. der Lattich; coss —, der Bindſalat. 

Leuco- ma, s. die Hornhauttrübung. —rrhea, 
8. der weiße Fluß. 

1. Levant, s. die Levante. - ine, adj. levantiniſch. 

2. Levant, v. n. ſich fortmachen (collog.). —er, 
8. der Ausreißer. 

Levee, s. das Levee, der Morgenempfang; die 
Aufdämmung. 

Level, I. s. die ebene Fläche; (equal height) 
gleiche Höhe, Gleichheit; (direction) die Rich⸗ 
tung, Schußlinie, das Ziel; (carpenter’s etc. —) 
die Setz⸗, Waſſer⸗, Bleiwage; die Richtſchnur, 
der Maßſtab (fig.); (adit —) die Stollenſohle; das 
Nivellierinſtrument, die Libelle, Wage 8. ); on 
a — with, in gleicher Höhe mit (lit.), auf gleicher 
Höhe, Stufe mit (g.) miner's —, der Grad⸗ 
bogen; — of the sea, der Meeresſpiegel; spirit 
— Waſſerwage mit Libelle; true —, wahrer 
Horizont; water —, der Waſſerſpiegel; II. v.a. 
gleich, gerade, eben, waſſerrecht machen; ab⸗ 
wägen, nivellieren (Swrv.); einebnen (roads etc.); 
wagerecht machen (Min.), gleich machen (fig.); 
(point) zielen, richten, (at, auf, nach); (adapt) 
angemeſſen, gemäß, paſſend machen; to — with 
the ground, dem Boden gleich machen; III. v.n. 
zielen, richten; gleich machen; IV. adj. eben, 
gleich, flach, gerade, wagerecht; to make —, 
ebnen, gleich machen; — crossing, die Kreuzung 
im Niveau, der Niveauübergang; —plain, die 
wagerechte Fläche, Ebene; —range, der Kern- 
ſchuß. —ler, s. der Gleichmacher also Pol.); 
der Nivellierer (S urn.): (earth scraper) die 
Nivellierſchaufel. —ling, I. adj. gleich 
machend; Nivellier⸗; II. 8. das Nivellieren; 
die Gleichmachung. — mess, s, die gleiche Höhe, 

Gleichheit. 5 

Lev—er, s. der Hebel, das Hebeleiſen; die Ab⸗ 
gleichſtange (Hero,). —erage, s. die Hebe⸗ 
kraft. —ity, —y, sce Levity, Levy. Comp. 
—er-watch, s. die Cylinderuhr. 

Leviathan, s. der Leviathan. 

Levigat—e, v. d. zu Staub zerreiben, pulveri⸗ 
ſieren. —ion, S. die Zerreibung zu Staub. 
Levit—e, s. der Levit. —icus, s. das dritte 

Buch Moſes. re a , 

Levity, s. die Leichtfertigkeit, der Leichtſinn. 

Levy, I. v. a. erheben (taxes); anwerben, ausheben 

(troops); anfangen, (war); to — a fino, einen 
Prozeß führen um Anſprüche auf Grundbeſitz; 


Bee zu machen; II. s. die Erhebung; die Aus⸗ 

hebung; (levied troops) ausgehobene Truppen; 
—en masse, das Maſſen⸗Aufgebot, derLandſturm. 

Lewd, adj. —ly, adv. liederlich, unzüchtig. 
—ness, S. die Unzucht, Liederlichkeit. 

Lexi—cographer, s. der e eines 
Wörterbuches. —cographic, adj. lexikogra⸗ 
phiſch. —cography, s. die Wörterbuch⸗ſchrei⸗ 
bung, ⸗abfaſſung. —con, s. das Lexikon. 

Leyden—jar, s. die Leydner Flaſche. 

Leze-Majesty, s. der Hochverrat. 

Liability, s. (responsibility) die Verantwort⸗ 
lichkeit; die Verbindlichkeit, Haftpflicht (C. L.); 
(caposedness) das Ausgeſetztſein; (tendency) der 
Hang, le, adj. ausgeſetzt, geneigt; —le for, 
verantwortlich für, verbindlich 

Liar, s. der Lügner, die Lügnerin. 

Lias, s. der Lias. 

Libation, s. das Trankopfer. 

Libel, I. s. die Schmähſchrift, a er lage 
Verleumdung; das Libell (Law); der Klage⸗ 
grund (Scotch Law); II. b. a. ſchmähen, be⸗ 
ſchimpfen; ſchriftlich klagen gegen; III. v. n. 
Schmähſchriften ſchreiben, Verunglimpfungen 
verbreiten. —ler, s. der Schmähſchriftſchreiber, 
der Verleumder. —lous, adj. ſchmähend, 
Schmäh⸗, verleumderiſch. 

Liber, s. der Baſt. g 

Liber—al, I. adj. - ally, adv. freigebig; (n“ 
edel, großmütig; reichlich, nichtbeſchränkt (as an 
allowance); frei(finnig), liberal (as education, 
politics ete.); (free) frei, offen; liberal, nicht 
ſtreng (as an interpretation); II. 8. der Liberale, 
Freiſinnige. —alism, s. der Liberalismus. 
—ality, s. die Liberalität, Großmut; die Frei⸗ 
ene in (freedom from bigotry) die Freiſinnig⸗ 
eit, Unparteilichkeit, das Freiſein von Vor⸗ 


urteilen. —ate, v.a. befreien (from, von); frei 


eben or machen (slaves). — ation, s. die Be⸗ 
reiung; die Freilaſſung. —ator, s. der Be⸗ 
freier. —tine, s. der Wüſtling. —tinism, 
8. die Liederlichkeit. ty, s. die Freiheit; 
(privilege) das Recht, Vorrecht, Privilegium; 
1225 die Erlaubnis; der freie Raum (of a 
prison); (breach of decorwm) die Ungebührlich⸗ 
keit, Frechheit; to take — ties, ſich Freiheiten 
erlauben; to be at —ty, frei ſein; I am not 
at —ty to disclose ..., ... darf ich nicht ent⸗ 
hüllen; to set a —ty, befreien; —ty of the 
press, Preßfreiheit. : 
Libidinous, adj.—ly, adv. unzuͤchtig, wollüſtig. 
Libra, s. die Wage (Ast.). —tion, s. das 
Schwanken, Schweben. 2 
Librarian, s. der Bibliothekar. —ianship, 
8. das Bibliothekarsamt. —y, s. die Biblio⸗ 
thek; circulating —y, Leihbibliothek. 
Lice, pl. sce Louse. 


Licen—ce, s. (leave) die Erlaubnis, Freiheit, 


Genehmigungz die Vollmacht, Konzeſſion; (sin, 
document) der Erlaubnißſchein; (eacess) die 
Zügelloſigkeit, Ausſchweifung; poetical — ce, 
dichteriſche Freiheit; —ce toprint a book, Druck⸗ 
erlaubnis. —se, I. s. see --ce; II. va. mit 
einem Erlaubnisſchein verſehen, (einem) erlauben 
(to sell ete.); (empower) obrigkeitlich bewilligen, 
ermächtigen; genſteren (a play ete.). — ser, 8. 
der Ausſteller einer Licenz, eines Erlaubnis⸗ 
ſcheins; der Zenſor. — sing, adj. —sing act, 
das Zenſuredikt. —tiate, s. der Licenziat. 
- tious (ly), adj. (adv.) zügellos, ausſchwei⸗ 
fend; (dissolute) liederlich. —tiousness, s. 
die Ausſchweifung, Liederlichkeit. A 
Lichen, s. die Flechte. 
Lick, I. v. a. lecken; (beat) prügeln (vulg.); to 
— the dust, in's Gras beißen; — up, auf⸗ 


lecken; II s. das Lecken; (smear) die Schmiere, 


der oberflächliche Anſtrich; salt — die Salz⸗ 
lecke; (blow) der Schlag (S.). —er, s. der 
Lecker; —er in, die Zufuhrwalze. ing, e. 
$e 


Licorice 


to give a —ing, durchprügeln (vuly.). Comp. 
—spittle, s. der Speichellecker. a 

Licorice, s. die Lakritze; — root, das Süßholz. 

Lictor, s. der Liktor. N 

Lid, s. der Deckel; eye —, das Augenlid. 

1. Lie, I. s. die Lüge; to tell —s, lügen; to give 
the. — to, (einen) Lügen ſtrafen; II. v. n. lügen. 

2. Lie, I. s. die Lage; II. zr. v. n. liegen; (rest) 
liegen, ruhen; (be) ſein, liegen (in, in); (con- 
sist) beſtehen; (lean) ſich ſtützen, ſich lehnen 
(on, auf, against, an); (remain) liegen bleiben; 
anhängig fein (Law); (— encamped) ſich lagern; 
to — in prison, gefangen liegen; to — idle, 
müßig, tot liegen; her talents do not — that 
way, dazu hat fie keine Anlagen; — about, 
herumliegen; — along, ſchief liegen (Nawt.); 
to — at one’s length, ausgeſtreckt daliegen; 
to — at the root of, verurſachen; to — at one’s 
door, zuzuſchreiben ſein; — by, (in Verwah⸗ 
rung) liegen, (— near) neben liegen; — down, 
ſich niederlegen, ruhen; — in, in Wochen liegen; 
as much as in me —s, fo viel an mir liegt 
to — in state, auf dem Paradebette liegen; to 
— in wait for, auflauern; — on, obliegen; 
to — on hands, liegen bleiben; — over, nicht 
ur Verfallzeit bezahlt werden (C. L.), aufge⸗ 
fee werden; — to, beilegen; the way lay 
through a wood, der Weg führte durch ein 
Holz; — under, unterliegen; to — under 
cover, von Batterien gedeckt, one’s displeasure, 
in Ungnade bei einem, an imputation, be⸗ 
ſchuldigt, a mistake, im Irrtume, the neces- 
sity, genötigt ſein; to — under obligations, 
e haben; — with, ſchlafen bei, 
beſchlafen. —r, 8. —r in wait, der Auflaurer. 

Lief, adv. gern; I had as — go as not, ich 
inge eben jo gern als nicht. 

Liege, I. adj. lehenspflichtig; — lord, der Lehens⸗ 
herr, Souverän; II. s. der Lehensmann, Vaſall. 

Lien, s. der Rechtsanſpruch. 

Lieu, s. in — of, anſtatt. —tenancy, s. die 

Lieutnantsſtelle; (tenants) das Korps der Lieut⸗ 
nants. —tenant, s. der Lieutnant; Lord 
—tenant, der Vicekönig. —tenantship, s. die 
Lieutnantsſtelle. Comp. —tenant-colonel, 
8. der Oberſtlieutnant. —tenant-colonelcy, 
8. Oberſtlieutenantsſtelle.—-tenant-general, 
s. der Generallieutnant. : 

Life, 8. das Leben; (vigour) das Leben, die 
Lebenskraft; (way of living) ber Lebenswandel; 
(—time) die Lebenszeit; (beography) der Lebens⸗ 
lauf, die Lebeusbeſchreibung; (Myeliness) die 
Lebendigkeit, Lebhaftigkeit; das Leben, Original 
Paint; rent) der Stand; (living thing) das 
beben, lebende Weſen; (person) der Menſch; 
wa have not heard of any lives having been 
lost, wir haben nichts von Verluſt an Men⸗ 
ſchenleben gehört; drawn from —, nach dem 
Lehen gezeichnet; high (low) —, das vornehme 
Leben, (die niederen Klaſſen); as large as —, 
in Lebensgröße; to come to — again, wieder 
aufleben; for — auf Lebenszeit; for the — of 
me, und jotfte es mir das Leben koſten; to enter 
upon — in die Welt eintreten; to fly for one’s 
—, fein Leben durch die Flucht zu retten ſuchen; 
to give — to, put — into, beleben; still 
—, das Stillleben (Paint.); to the —, nach 
dem Leben, der Natur; — and death struggle, 
Kampf auf Leben und Tod. —less(ly), ad). 


(ad v.) leblos; (Fainting) kraftlos, ohnmächtig; 
1 5 matt, ſchlaff. —lessness, s. tie Leb⸗ 
loſigkeit. Comp. —annuitant, s. der Leib⸗ 


rentner. --annuity, s. die Leibrente. blood, 
8. das Lebensblut. boat, s. das Rettungs⸗ 
boot. —buoy, s. die Rettungsboye. — giving, 
adj. belebend. — guard, s. die Leibwache. 
—guardsman, s. der Leibgardiſt. —insu- 
vance, s. die Lebensverſicherung; —insurance 
peompeny; 
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die Lebensverſicherüngsgeſellſchaft,! 


Likable 


long, adj. lebenslänglich. —preserver, 
8. der Lebensrettungsapparat; (stick) der Tot⸗ 
ſchläger mit Blei e Stock. —size, s. 
die Lebensgröße. —time, s. die Lebenszeit. 

Lift, I. vd. (auf)heben; erheben (fig.); auf⸗ 

ſchlagen (the eyes), aufrichten (the mind, 
one’s head), erheben (the voice); —out, ang 
heben (Typ.); to — (up) one’s hand against 
a person, einen ſchlagen, (rebel) ſich gegen 
einen auflehnen; II. s. das (Auf⸗) Heben; der 
pun (also Mech.); das Hebewerkzeug, der Hebe— 
aum (Mach.); der Toppenant (Naut.); hy- 
draulic —, hydrauliſcher Aufzug; passenger — 
der Fahrſtuhl, Aufzug für Perſonen; to give 
one a —, helfen. —er, s. der, die, das Hebende; 
shop —er, der Ladendieb. ane! S. das Heben; 
machine for —ing, der Hebebock; —ing up, 
das Erheben. 

Lig—ament, s. das Band, die Flechſe. —a- 
tion, s. das Binden. —ature, s. das Band, 
die Binde; die Ligatur (Surg.); die Bindung 
(Mass.); der Doppelbuchſtabe, die Ligatur (Typ.). 
—ule, s. das Blatthäutchen (Bot.). 

Light, I. s. das Licht (also fig. & Faint. ); (day) 

der Tag; (point of view) das Licht, der Geſichts⸗ 
punkt; the — of one’s countenance, die Bez 
ünſtigung; to throw — upon a subject, einen 
Gegenſtand erklären, erläutern; to bring to —, 
an das Tageslicht bringen; to come to —, an 
den Tag kommen; to stand in one’s own —, 
ſich ſelbſt im Lichte ſtehen; II. adj. licht, hell; 
(fair) blond; — blue, hellblau; III. zv. v. a. ane 
zünden; to — up, erleuchten; to — a person, 
einem leuchten; to — a fire, ein Feuer an⸗ 
machen; IV. v. 7. his countenance —ed up, ſein 
Geſicht wurde ſtrahlend. —en, v. v. blitzen; 
(brighten) ſich aufhellen. —er, s. der Leuch⸗ 
tende, Anzünder; lamp —er, Lampenanzünder. 
— ning, see Lightning. Comp. — ball, s. 
die Feuerkugel. —house, s. der Leuchtturm. 
—ship, 8. das Feuer⸗, Leuchtſchiff. 

Light, I. adj. Gadv. leicht (also of troops, food, 
money; rain, gart, character etc.); to make — of, 
nicht achten, gering ſchätzen, leicht nehmen; — of 
foot, leicht auf den Füßen; II. v. . — on (fall), 
fallen auf, ſich niederlaſſen auf (as birds), ſtoßen, 
geraten auf (a place, passage etc.), zufällig begeg⸗ 
nen (a person, einem); see Alight; to— on one’s 
feet, auf die Füße fallen. —en, v. I. a. leichter 
machen; lichten, löſchen (Naat.); erleichtern (fig); 
＋II. 2. ſich niederlaſſen (upon, auf). —er, 8. 
8. der Lichter, das Lichterfahrzeug. —erage, 
s. das Lichtergeld. —ly, adv. leicht; (super- 
fictally) oberflächlich, obenhin; (thoughtlessly) 
unbeſonnen; (frivolously) leichtſinnig; (want 
tonly) unſittlich; —ly come, —ly go, wie ge⸗ 
wonnen, fo zerronnen; to treat —ly, als un⸗ 
erheblich behandeln; to take —ly, auf die leichte 
Achſel nehmen. — ness, 8. die Leichtigkeit; der 
Leichtſinnz / vumbleness ) die Flinkheit, Hurtigkeit; 
ness of the head, der Schwindel. —some, 
adj. fröhlich, heiter. Comp. —armed, ad). 
leicht bewaffnet. —bodied, adj. leicht, ſchwach 
(as wine), —fingered, adj. langfingerig, 
diebiſch. —footed, adj, leichtfüßig. —headed, 
adj. ſchwindelig. —hearted, ad). luſtig, wohl⸗ 
gemut, fröhlich; (without care) frohen Herzens. 
o- love, s. leichtſinnige Frauensperſon. 
—heartedness, s. der Frohſinn. 

Lightning, s. der Blitz; forked, (sheet) —, 

der Zickzack⸗Blitz, (das Wetterleuchten). Comp. 
conductor, —rod, s. der Blitzableiter. 
discharge, s. der Blitzſchlag. — dis- 
charger, s. der Blitzableiter (Lele.). 

Lign—eous, adj. Se (woody) holzig. —ine, 

s. die Holzfaſer. —ite, s. der Lignit. —ume- 
vite, 5. das Guajakholz, Pockenholz. 

Lik—able, adj. liebenswürdig. —e, I. adj. & 

gay. gleich, ähnlich; (equal) gleich; in —e manner, 


— 


bo 


Lilae 


auf gleiche Weiſe, ebenſo; —e a man, wie ein 
Mann; that’s just —e him, das ſieht ihm ähn— 
lich; he had —e to have been killed, er war 
nahe daran, getötet zu werden; of —e extent, 
eben fo groß; he is —e to die, er wird wahr- 
ſcheinlich ſterben; he is nothing —e so large, 
er iſt bei weitem nicht fo groß; 'tis —e-enough! 
es iſt wohl glaublich! —e a gentleman, 
auf eine anſtändige Weiſe; such —e, der— 
gleichen; there's nothing —e travelling, nichts 
geht über das Reiſen; that’s something —e! 
das laß ich mir wohl gefallen! —e master, —e 
man, wie der Herr, ſo der Knecht; —e father, 
—e son, der Apfel fällt nicht weit vom Stamm; 
quit you —e men! ſeid Männer! I did not 
feel —e going, ich fühlte mich nicht, geneigt 
zu gehen; II. s. das Gleiche, das Ahnliche; 
der Gleiche; see —ing; to look upon one’s 
—e, auf ſeinesgleichen blicken; III. v.a. leiden 
mögen, gern haben, gern ſehen; his counte- 
nance —es me not, fein Geſicht gefällt mir 
nicht; how do you —e it? wie gefällt es 
Ihnen? to —e one, einen gern haben or 
mögen; I —e potatoes, ich eſſe gern Kartoffeln; 
I should —e to know, ich möchte gern wiſſen; 
to make one's self —ed, ſich beliebt machen; they 
are not such as you —e, ſie ſind nicht nach 
Ihrem Geſchmacke; IV. v.n. as you —e, wie 
es Ihnen beliebt. —elihood, s. der Anſchein, 
die Wahrſcheinlichkeit; there is but little —eli- 
hood of his returning to-day, es iſt kaum wahr⸗ 
ſcheinlich, daß er heute zurückkehren werde; in 
all —elihood, aller Wahrſcheinlichkeit nach. —e- 
liness, S. see —elihood; (switability) die An- 
nehmlichkeit. —ely, J. adj. wahrſcheinlich, ver— 
mutlich; (suitable) geeignet; II. adv. wahr- 
ſcheinlich; it is very —ely he will come, höchſt 
wahrſcheinlich wird er kommen. —en, v.a. 
vergleichen (to, mit). —eness, s. die Ahnlich 
keit, Gleichheit; (portratt) das Ahbild, Porträt; 
(form) die Geſtalt, das Außere; to have one’s 
—eness taken, ſich abmalen, ſich photographieren 
laſſen. —ewise, adv. ebenſo, gleichfalls, auch. 
—ing, s. das Gefallen, die Luft, Neigung; 
(pleasure) das Vergnügen, die Freude; to take 
a —ing to, Gefallen an etwas finden; to do to 
a person’s —ing, (etwas) nach dem Geſchmack 
eines Andern thun; to have a —ing for, Ge— 
fallen, Geſchmack an (etwas) haben. 

Lil—ac, I. s. der Flieder; II. adj. lila. 
—iaceous, 11 lilienartig. M, s. die Lilie; 
—y of the valley, das Maiblümchen. Comp. 
—y-handed, adj. mit Lilienhänden. —y- 
livered, adj. weißleberig, haſenherzig, feta. 
—y-white, adj. fihenwelg, 

Lilliputian, I. adj. lilliputaniſch, winzig; II. 
8. der Lilliput(an)er. 

Tailt, Is. muntere Arie, heiteres Lied; II. b. u. ſingen. 

Limax, s. die Wegſchnecke. 

1. Gimb, s. das Glied; der Aft (of a tree); 
(urchin) der junge Teufel ( .) — of the law, 
der Advokat te. —ed, adj. ⸗gliederig; strong 
—ed, ſtarkgliederig. —er, see 2. Limber. 

2. Limb, s. der Rand (Astr., Bot.). —er, see 
1, Limber. —o, 8. die Hölle, Vorhölle; (prison) 
das Gefängnis (S.). 

1. Limber, adj. biegſam, geſchmeidig. 

2. Limber, v. d. — up, aufprotzen. —s, pl. die 
Broke. Comp. — chain, s. die Protzkette. 
chest, s. der Protzkaſten. —holes, pl. die 
Nüſtergatten (Shipb.). —hook, s. der Protz⸗ 
haken. —ing-up-hoop, s. der Hebebügel. 

1, Lime, I. s. der Leim (for birds etc.); co 
Kalk ( Chem.» Min. Se chloride of —, Chlor- 
kalk, Bleichkalk; quick —, ungelöſchter Kalk; 
II. v.a. mit Kalk düngen (4%. ); fleimen. Comp. 
burner, s. der Kalkbrenner. —light, s. 
das Kalklicht. —kiln, s. der Kalkofen. —pit, 
8, die Kalkgrube. rod, —twig, s. die Kim⸗ 


* 
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rute. stone, s. der Kalkſtein. —wash, 
s. die Kalkmilch. —water, s. das Kalkwaſſer— 

2. Lime, see Linden. l 

3. Lime, s. die Limone, Lime. 
8. der Limonenſaft. 

Limit, I. die Grenze (also fig.); to set —s to, 
Grenzen ſetzen, beſchränken; —s of a prison, 
das Gebiet eines Gefängniſſes; II. v.a. be⸗ 
grenzen, beſchränken; (define) beſtimmen, vor- 
ſchreiben; to — the meaning of a word, den 
Sinn eines Wortes einengen. —ation, s. die 
Beſchränkung, Begrenzung, Einſchränkung; der 
engere, belay quttere Gitt (Gtanmnet —ed, adj, 
beſchränkt; —ed liability, BA ae Haftpflicht: 
—ed liability-company, Aktien ⸗Geſellſchaft 
(mit dane Haftpflicht); —ed monarchy, 
beſchränkte Monarchie; —ed problem, ein 
Problem, welches nur auf eine Weiſe gelöſt 
werden kann. —ex, 8. der, die, das Begren⸗ 
17 Beſchränkende. —less, adj. grenzenlos. 

Limn, b.a. (mit Waſſerfarben) malen; illumi⸗ 

nieren (a book ete.). —er, s. der Maler; der 

8 hinten (ateo 0), tab 1 

1. Limp, I. v. d. hinken (also fig.), lahm gehen; 
II. s. das Hinken. 19 (adv.) hinkend. 

2. Limp, adj. weich, welk, ſchlaff. 

Limpet, s. die Napf⸗muſchel, ⸗-ſchnecke. 

Limpid, 10 rein, klar, hell. —ity, — ness, 


Comp. —juice, 


8. die Klarheit, Durchſichtigkeit (of water). 
Limy, adj. leimig; kallig (as soil). 
Linch-pin, s. die Lünſe. 5 
Linden, s. die Linde, (tree) der Lindenbaum. 
Lin—e, sce Line. —eage, s. die Familie, Ab⸗ 
kunft, der Stamm. —eal, adj. (composed of 
—es) aus, in Linien beſtehend; (—eally, adv.) 
in gerader Linie (abſtammend); —eal descent, 
die Abſtammung in gerader Linie; —eal measure, 
das Längenmaß; —eal succession, die Nachfolge 
in gerader Linie. —eament, s. der (Geſichts⸗) 
ug. —ear, adj. Linien-, Linear-; linienförmig 
Bot.); — ear equations, lineare Gleichungen; 
—ear numbers, Linear-Zahlen; —ear perspec- 
tive, die Linear-Perſpektive. —en, —net, 
—seed, —t, sce Linen, Linnet, Linseed, Lint. 
ing, s. das Futter, die Fütterung A dresses 
etc.) socal der Inhalt; die Bekleidung 
(of a ditch ete.); die Austonnung (Min.). 
Line, I. s. die Linie (Geom., Draw., Mil., Surv., 

Ford., Railw., also of steamers, in the face or 

hand ete.); die Leine, Lien (Naut.); (row) die 
Reihe; die Zeile (Print. ete.); die Leine, Schnur 
(Carp. ); der Entwurf (of a building); (note) 
das Briefchen; (12th of an inch). der Strich, 
die Linie; (lineage) die Familie, ins ths 


x 


linie, das, Geſchlecht; (Mneament) der Zug; the 
—, der Aquator (Geog.), das Fußvol 85 
— of battle, die Schlächtreihe; that is not 
in my —, das ſchlägt nicht in mein Fach; to 
drop one a —, einem ſchreiben; — of beauty, 
Schönheitslinie; — of business, der Geſchäfts⸗ 
weg; — of circumvallation, die Umwallungs⸗ 
inie; — of conduct, das Verfahren, die Bers 
. — of defence, Verteidigungslinie; 
— of demarcation, Abgrenzungs-Linie; — of 
no dip, der magnetiſche Aquator; — of direction, 
Richtungslinie, Viſierlinie (Surv.); double —, 
doppelſeitige Bahnlinie (Rath,); fishing —, 
die Angelſ 


bs e (Gram), 
125 
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telegraphic —, Telegraphenlinie; visual —, 
Geſichtslinie; —s, (yl. Zeilen, Verſe, das Ge⸗ 
dicht, (marriage —s) der Trauſchein (collog.), 
(drying Aufhängeleinen, Trockenſeile, 
(lineaments) die (Geſichts⸗ Züge; II. v. a. (aus)⸗ 
füttern (clothes ete); austonnen (a shaft); be⸗ 
planfen (a ship); in eine Linie formieren; ſpicken 
(one's purse); belegen (of dogs); to — hedges 
with troops, Truppen hinter Hecken poſtieren. 
r, s. das regelmäßige Packetboot. Comp. 
—engraving, s. die Linear-Manier. 

Linen, I. s. die Leinwand, das Leinen, Linnen; 
(underc'othing) die Wäſche; brown —, un- 
bleached —, ungebleidte Leinwand; soiled. —, 
ſchmutzige Wäſchez to change one’s—, reine Wäſche 
anziehen; II. adj. leinen, aus Leinwand. Comp. 
—damask, s. der Leinendamaſt. —draper, s. 
der Leinwandhändler. —prover, counter, 
s. der Leinwandmikroſkoß. —weaver, s. der 
Leinweber. —yarn, s. das Leinengarn. 

Ling, s. ter 7 

Linger, v.n. (delay) zögern, zaudern, ſäumen; 
(tarry) weilen, harren. —ing(ly), adj. (adv.) 
ſich in die Länge ziehend, langwierig /as diseases); 
(slow) langſam; Sing poisons, Schleichgifte; 
ing fever, das Schleichfieber. 

Ling—o, s. die Sprache (S.). —wal, I. adj. 
Zungen⸗; II. s. der Zungenlaut. —uist, s. 
der Sprachkundige. —uistic, adj. linguiſtiſch, 
ſprachkundlich; —uistie study, das Sprach- 
ſtudium. 

Liniment, s. das Finiment. 

1. Link, I. s. das Gelenk, Glied (of a chain); 
(bond, tie) das Band; connecting —, verbinden⸗ 
der Ring (in der Kette); missing — fehlendes 
Ringchen (in der Kette); —s, (chain) die Kette, 
(studs) doppelte Hemdknöpfe (mit Kette); II. 
v.a, verketten, verbinden; —ed in friendship, 
befreundet. 

2. Link, s. die Pechfackel. Comp. man, boy, 
8. der Fackelträger. 
Links, pl. Sandhügel. : 
Linnean, adj. — system, das Linné'ſche Syſtem. 

Linnet, s. rer Flachsfink, Hänfling. 

Linseed, s. der Leinſamen. Comp. —cake, s. 
der Leimkuchen. — 011, 8. das Leinöl. 

Linsey-wolsey, s. der, das halbwollene Zeug. 

Linstock, s. der Luntenſtock. 7 

Lint, s. zubereiteter Flachs; die Charpie (Sury.). 

Lintel, s. der Sturz, die Oberſchwelle (Arch.). 

Lion, s. der Löwe (also Astr.); der Löwe, Held 
(fig); —s of a place, die Ortsmerkwürdig⸗ 
keiten; literary —s, Modeſchriftſteller; —'s 
share, größere Hälfte. —ess, s. die Löwin. 
—ize, b. a. (die Ortsmerkwürdigkeiten) beſehen; 
zum Löwen des Tages machen. Comp. —ant, 
s. der Ameiſenlöwe. —hearted, adj. löwen⸗ 
herzig, mutig. —like, adj. löwenartig. —'s- 

den, s. die Löwengrube. 

Lip, I. s. die Lippe tio Be), 1 der Rand 


—s 


(of a vessel, of a wound); (mouth) der Mund; 
(speech) die Sprache; I heard it from his own 
Es, ich hörte es aus ſeinem eignen Munde; to 
make a —, den Mund verziehen, das Maul 
ziehen; it has never passed my s, es ift 
mir nie über die Lippen gekommen; to bite 
one’s —, ſich auf die Lippe beißen; II. v.a. an 
den Mund ſetzen. —ped, adj. lippig; lippen⸗ 
förmig (Bot.). Comp. —salve, s. die Lippen⸗ 
pomade. — service, s. der Lippendienſt. 
Liqu—ation, s. das Schmelzen. —efaction, 
., die Schmelzung; (—efied state) das Ge⸗ 
ſchmolzenſein. —eflable, adi, ſchmelzbar. 
—efy, v. I. g. ſchmelzen; II. u. flüſſig werden. 
—id, I. adj. flüſſig, fließend; ſanft (is); 
.); —id amber, flüſſiger Amber; 
. die Flüſſigkeit; der Hiv fige Buchſtabe. 
—idate, v.a. liquidieren, ſaldieren (debts); 
(bas Geschäft) 


abwickeln, lignidieren (0, L.), | 


—idation, s. die Liquidation, Abwickelung 
(of debts, von Schulden, of a business, eines 
Geſchäfts, of a joint-stock company, einer 
Aktiengeſellſchaft). —idator, s. der Liquidant; 
official —idator, der amtlich beſtellte Liqui- 
dator. —or, I. s. die Flüſſigkeit; (spirits) 
das geiſtige Getränk; to be in —or, betrunken 
fein; II. 5. n. to —or up, eins trinken (S.). 

Lissom, adj. geſchmeidig, biegſam. 

Lisp, I. v. d. én. lispeln; II. 5. 
ing (ly), adj. (adv.) lispelnd. 

1. List, I. s. die Liſte, das Verzeichnis (of names 

ete.); see Selvage; die Leiſte, der Streif 

(Arch.); — of subscribers, Subſkriptionsliſte; 

II. v.a. einſchreiben; see Enlist; to — a door, 

eine Thür mit Sahlleiſte verſehen; III. v. n. 

Ca. see Enlist. —el, s. das Leiſtchen (Arch., 
arp. ). 

List, I. s. *die Luft; die Schlagſeite (Nat.); 

II. v. n. & v. imp. gelüſten; as they —, nach 

ihrem Gutdünken. —less(ly), adj. (adv.) 

ohne Luft; (careless) achtlos; (languid) gleich⸗ 

Achte träg, apathiſch. —lessness, s. die 
lchtloſigkeit; die Schlaffheit, Trägheit. 

List, v.a. db n. see —en; horch! —en, 

v. n. horchen, lauſchen (to, auf); (attend) Gehör 

geben, gehorchen; (follow) folgen. —ener, s. 

der Horcher, Lauſcher. 

Lists, pl. die Schranken; to enter the — 
against one, es mit einem aufnehmen. 

Litany, s. die Litanei, 

e aa ), adj. (adv.) buchſtäblich, wörtlich; 
(expressed by letters Buchſtaben⸗. —alness, 
s. die Wörtlichkeit, Buchſtäblichkeit. —axy, 
adj. literariſch; —ary man, der Literat; —ary 
property, das Schrifteigentum. —ati, pl. 
Literatoren, Gelehrte. —ature, s. die Lites 
ratur; (learning) die Gelehrſamkeit; history 
of —ature, die Literaturgeſchichte. 

Lith—agogue, s. den Stein vertreibendes 
Mittel. Zarge, s. die Bleiglätte. Wia, s. 
das Lithion. —ic, adj. lithonſauer. —oglyph, 
8. die Steinſchneidekunſt. —ograph, s. der 
Stein⸗druck, -abbrud. —ographer, s. der 
Steindrucker, Lithograph. —ographic, adj. 
lithographiſch; —ographig crayon, lithogra⸗ 
phiſche Kreide; —ographic print, die Litho= 
raphie, der Steindruck; —ographic stone, der 
bithographierſtein. —ography, s. die Litho⸗ 
graphie, der Steindrud. —omarge, s. das 
Steinmark. —ophane, s. das Porzellanlicht⸗ 
bild. —otome, s. der Lichtotom. —otomy, 
8. der Steinſchnitt. —otripsy, —otrity, 
s. die Steinzermalmung. —o(n)triptor, 
—otritor,s. der Steinzermalmer, Lithotriptor. 

Litig—ant, I. adj. ſtreitend; Sant parties, 
die ſtreitenden Teile, Parteien; II. s. der Pro⸗ 
zeſſierende. —ate, b. n. prozeſſieren. Tation, 
8. der Rechtsſtreit, Prozeß. fas teeter ad). 
(adv.) prozeßſüchtig, ee ae ftreitig ‘Law). 
—iousness, s. die Streitſucht. 

Litmus, s. das Lackmus. 

Litotes, s. die Milderung, 
[ Niet. ). 

Litre, s. das Liter. 

1. Litter, I. s. die Sänfte; (straw etc.) die 
Streu; (shreds etc.) zerſtreut auf der Erde um⸗ 
herliegende Dinge, Papierſchnitzel ꝛc.; (dis- 
order) die Unordnung; in a —, in Unordnung; 
II. v.a. eine Streu machen (zum Lager), mit 
Streu verſehen (beasts); (mit Stroh) beſtreuen 
(a stable); to — a room, ein Zimmer durch Be⸗ 
ſtreuung mit Schnitzeln ꝛc. in Unordnung 


bringen. : 
2, Litter, I. s. die Brut, der Wurf, Satz; at 
a—, auf Einen Wurf; II. v.a. (Junge) werfen. 
Little, I. adj. klein, gering; kurz (of beme, 
sleep etc.); (insignificant) geringfügig; (incon- 
siderable, small in amount) wenig; & — one, 


das Lispeln. 
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ein Kind; II. adv. wenig; — less, beinah fo 
(viel, gut ꝛc.); in — less than a year, in nicht 
viel weniger als ein Jahr; be it ever so —, 
fei es auch noch fo wenig; III. s. das Wenige, 
die Kleinigkeit; — or nothing, Wenig oder 
Nichts; by — and —, allmälig, nach und nach; 
ever so —, auch noch fo wenig. — ness, s. 
die Kleinheit; die Geringfügigkeit; (meanness) 
die Niedrigkeit. Comp. —go, s. das kleine 
Examen. ad 

Littoral, I. adj. zum Ufer gehörig, Ufer⸗; II. 
S. das Littorale, Küſtenland. 

Giturg—ic(al), adj. liturgiſch. 
Liturgie. 

1. Liv—e, I. v. n. leben (also fig.); (dwell) woh⸗ 
nen, fic) aufhalten; continue) fortdauern; 
(subsist) leben, fic) nähren; to —e a bachelor, 
als Junggeſell leben, bleiben; God grant I 
may never —e to see it! Gott gebe, daß ich 
es nie erleben möge! you may —e to repent 
it, die Zeit kann doch kommen, wo Du es bez 
reuen wirſt; —e by, leben von; to —e by 
one’s wits, von ſeinem Witze leben, Induſtrie⸗ 
ritter fein; to —e in luxury, ein üppiges Leben 
führen; to —e on one’s income, von ſeinem 
Einkommen leben; to —e up to, nad)... leben, 
gemäß leben; to —e upon „ ſich von 
Vegetabilien nähren; —e with, (zuſammen) 
leben, wohnen bei, (cohabit) beiwohnen; II. 
v.a. leben, durchleben, ein Leben führen; (put 
into practice) verwirklichen; —e down, durch 
das Leben widerlegen, überwinden; III. adj. 
seo 2. Live. —elong, adj. lange dauernd; 
(durable) dauerhaft; the —elong night, die 
ganze Nacht hindurch; the —elong day, den 
ganzen geſchlagenen Tag. —er, s. der Lebende; 
loose —er, der Liederliche. —ing, I. adj. 
lebendig, lebend; (burning) brennend, glühend; 
a — ing death, der Tod beim Leben; the —ing, 
die Lebendigen; to be still in the land of the 
—ing, noch im Lande der Lebendigen weilen; 
no man —ing, kein Sterblicher; II. s. (life) 
das Leben; (—elihood) der (Lebens=)Unterhalt ; 
(food) die Koſt, Speiſe; die Pfründe (Keel. ); 
(manner of life) die Lebensweiſe; she gets 
her —ing by needle-work, fie ernährt fic) mit 
Näharbeit. 

2. Live, adj. lebendig; (burning) glühend; — stock, 
der Viehſtand. —d, adj. short —, von kurzer 
Dauer; long — 4d, langlebig. —lihood, s. der 
Unterhalt, das Auskommen. —liness, s. die 
Lebhaftigkeit, Munterkeit; das Leben Faint. ). 
—ly, adj. lebhaft, munter, heiter, fröhlich; 
(vigorous) lebhaft, kräftig; ſtark, eifrig, heftig 
(as faith, hope); a —ly image, ein lebhaftes 
Bild. —s, pl. sce Life. 

1. Liver, see under Liv—. 

2. Liver, s. die Leber; — of antimony, Spieß⸗ 
glanzleber; — of sulphur, Schwefelleber. 
Comp. coloured, adj. leberbraun, leber⸗ 
farbig. — complaint, s. die Leberkrankheit. 
wort, s. die Leberblume. 


-y, 8. die 


—iate, v.a. auslaugen. — lation, s. die 
Auslaugung. —ium, s. die Lauge. 

Lizard, s. die Eidechſe. Comp. —S-tail, 3. 
der Eidechſenſchwanz (Bot.). 

Lizzie, s. Lieschen. 

Llama, s. das Lama, 1 at 

Lloyd’s, s. Zimmer in der königlichen Börſe in 
London, wo alles, was ſich auf den Seeverkehr, 
Seeaſſekuranzen ꝛc. bezieht, verhandelt wird; 
— list, Lloyd's Liſte. 

Lo, int. ſiehe! ſeht! 

Loach, s. die Schmerle. F 

1. Load, L.s. bie Laft, Ladung, Bürde; die Bürde, 
Laſt, Schwere /.); höchſtmögliche Leiſtungsfähig⸗ 
keit Mach. ); cart —, waggon —, das Fuder, die 
Fuhre, Wagenladung; —s, ungeheuer viel 529.7); 
II. v.a. laden (also guns), beladen, belaften; 
beſchweren (the memory etc.); überhäufen (with 
reproaches etc.); überfüllen (the stomach); to 
— dice, Würfel auf einer Seite mit Blei be⸗ 
ſchweren. —er, s. der Lader. —ing, I. adj. 
—ing funnel, der Ladetrichter; —ing needle, 
die Räumnadel (Aritdd.); II. s. das Laden; 
(load) die Ladung, Fracht. Comp. —(water-) 
line, s. die Ladewaſſerlinie. 

2, Load—star (Lodestar), s. der Leitſtern; 
a 8 der Polarſtern. —stone, s. der 
Magnet. 

1. Loaf, s. der Laib (Brot); — of sugar, ein 
Brot Zucker, der Zuckerhut. Comp. — sugar, 
8. der Hutzucker. 

2. Loaf, v. n. müſſig umherlaufen, umherſtreifen. 
— er, S. der Müſſiggänger, Taugenichts. 

Loam, I. s. der Lehm; II. v. g. mit Lehm be⸗ 

ſtreichen, überſtreichen. —y, adj. lehmig. Comp. 

work, s. der Lehmguß. : 

. Loan, s. die Anleihe, das Darlehen; (lending) 

das Leihen; — of credit, die Erlaubnis jemandes 

Kredit benutzen zu dürfen; to put out to —, 

verleihen; government —, Staatsanleihe; 

may I have the — of this book? möchten Sie 
mir dieſes Buch leihen? darf ich mir dieſes 

Buch entlehnen? public —, öffentliche Anleihe 


= 


(an der ſich jeder betheiligen kann). Comp. 
office, s. die Leihbank, das Leihhaus. 
society, s. die Anleihe-Geſellſchaft. 


words, pl. herübergezogene (aus einer an⸗ 
dern Sprache (entlehnte) Wörter. 

2. Loan, —ing, s. (prov.) see Lane. 

Loath, (Both) adj. abgeneigt, widerwillig; 1 
am — to do it, ich thue es ungern. —e, va. — 
mit Ekel anſehen, Ekel vor (etwas) empfinden; 
(hate) haſſen, verabſcheuen; I —e the sight of 
it, der Anblick ekelt, widert mich an. 
—ing, s. der Ekel, Widerwille, Abſcheu. 
ing ly, adv. mit Ekel, mit 5 
—ly, ad). gehäſſig, ekelhaft. — ness, s. der 
Widerwille. — some, adj. ekelbaft, ekelig, 
widerlich; (odious) achaifig, abſcheulich. 

Loaves, . sce Loaf; to have an eye to the 
— and fishes, auf ſeinen Vorteil bedacht, geld⸗ 
gicrig ſein. 


Livery, s. die Livree, Dienſttracht; (dress) die 
Kleidung; die. Wahlbürgerſchaft (of the city of 
London); die Übergabe Law); —of seisin, Uber= 

abe von Ländereien; to keep horses at —, 


Lob, s. der Lümmel, Flegel; (rump) große, dicke 
Maſſe. —worm, 4, (der) Regenwurm.“ = 

Lob—ate, adj. lappig, gelappt (Hot.“ —e, e. 
der Lappen, Flüge 5 der Lappen (Bot.); 


Pferde auf Haltung ausgeben, in Futter el the ear, das Ohrläppchen. —ule, . 
balten or nehmen. Cop. — man, s. ein das Läppchen. a 

Wahlbürger, das Zunftglied (in London). 7 J. 6. die Vorhalle, der Gang, Vorplatz 
Servant, e. Per Livreebediente. stable, (Arch.); das Vorzimmer (of the Houses of 


8. der Mietſtall. 
Lohnkutſcher. 

Livid, adj. bleifarbig, ſchwarzblau. — ness, 
8. die Bleifarbe, Tetenblaffe. 

Livonian, I. adj. livländiſch; II. s. ber Live 
länder. 

rae s. Livius; dim. of Olivia. 

Lixiv—ial, adj. laugenartig; (obtained by —ia- 
tion) ausgelaugt; —ial salts, Laugenſalze, 


—stable-keeper, s. der Parliament); kleines Zimmer vor der Brot- 
kammer (Nawt.); — member, see —ist, einer, 
der ſich in ben ae bei Sitzungen im 
Kongreſſe aufhält; II. vm. in den Vorzimmern 
des Kongreſſes intriguieren, auf die Mitgliede 
des geſetzgebenden Körpers Einflu zul 


ſuchen. ist, s. einer, der in 
70. des Kongreſſes intriguiert, 
Lobelia, s. die Lobelie, 


Lobloliy 
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Lollard 


Loblolly, s. das Mus; (sweet) das Konfekt, 
Zuckerwerk. Comp. —boy, s. der Aufwärter 
eines Schiffs⸗chirurgen. tre „8. der weiße 
Bruſtbeerbaum. 

Lobster, s. der Hummer; der Soldat (fig.). 

Loc—al(ly), adj. (adv.) örtlich, Orts-; —al 
affection, örtliches übel; —al attraction, die 
Ablenkung; —al authorities, die Lokalbehörden; 
—al battery, die Lokalbatterie; —al Govern- 
ment Board, Gemeinde-Verwaltuugs⸗Kol⸗ 
legium; —al option, Lofal-Wahl, Entſcheidung 


der Ortsgemeinde (bezüglich der Schank— 
e —al preacher, ein Prediger, 
der neben dem Predigen einen andern Beruf 


ausübt; —al traffie, der Lokal⸗Verkehr; —al 
self-government, die Lokal⸗Selbſtregierung. 
—alism, s. ein irgend einem Orte eigentüm⸗ 
licher Ausdruck. —ality, s. der Ort, die 
Ortlichkeit; (position) die Lage; der Ort⸗ 
finn (Phren.). —alize, v.d. lokaliſieren. 
—ate, v.a. (an einen Ort) ſetzen, ſtellen, ver— 
legen, unterbringen; die Grenzen von Ländereien 
ausmeſſen und beſtimmen (Americ.); to —ate 
a church, die Lage einer Kirche beſtimmen, eine 
Kirche placieren (Americ.); to be —ated, an⸗ 
ſäſſig fein. —ation, s. das Stellen; (situa- 
tion) die Lage, Stellung; (settling) die Nieder⸗ 
laſſung; die Vermietung, Verpachtung (Law); 
das Ausmeſſen und Beſtimmen der Grenzen 
eines Landſtriches (Americ.); (tract marked out) 
das vermeſſene und abgeſteckte Stück Land 


(Americ.). ative, adj. —ative case, der 
Lokativ. —o— ete, —um, see Loco—, 
Locum—. 


Loch, s. der See e 
1. Lock, I. s. das Schloß (of doors, boxes, guns 
etc.); die Schleuſe; (weir) das Wehr; (hug) 
das Umfaſſen, der Kunſtgriff; to come to a 
dead —, nicht wiſſen wo aus und ein, in Ver⸗ 
legenheiten geraten; to be under — and key, 
unter Schloß und Riegel fein; II. v.a. (zu⸗) 
ſchließen (a door et.); verſchließen (a secret 
etc.); hemmen (a wheel); (— wp) ein-, ver⸗ 
ſchließen; (embrace) ſchließen, feſt umfaſſen; 
mit Schleuſen verſehen (a canal); — in, ein⸗ 
ſchließen; — out, ausſchließen, ausſperren; — 
up, verſchließen, einſchließen, (close wp) ſperren 
(as frost a river); to — up the form, die Form 
zuſchrauben, ſchließen; to — up one’s capital 
in ..., fein Kapital in... verſtecken; III. v. . 
(ſich) ſchließen; in einander eingreifen (as 
wheels). —age, s. (— works) die Schleu⸗ 
ſenwerke; (— 70%) der Schleuſenzoll; (rise & 
fall) die Schleuſenhöhe. —er, s. der verſchließ⸗ 
bare Schrank; der Back (VAI. ); Davy Jones’s 
er, der Ozean. —et, s. das Medaillon; 
(catch) das Schlößchen, Häkchen. Comp. 
chamber, s. die Schleuſenkammer. —gates, 
1. die Schleuſenthore. —ing- plate, s. das 
treichblech (Artill.). —jaw, (—ed jaw) s. 
der Kinnbackenkrampf. —keeper, 8. der 
Schleuſenwärter. — nails, pl. kleine Schloß⸗ 
chrauben. — nut, s. die Nuß am Gewehr⸗ 
chloß. —out, s. die Ausſperrung der Arbeiter. 
— smith, 8. der Schloſſer. —stitch, s. der 
Steppſtich (Sew-mach.). —up, s. das Stockhaus. 
2. Lock, s. die Locke. 5 N 8 
Dock- hospital, s. das Hoſpital für Veneriſche. 
Toco- motion, s. die Ortsveränderung; 
(motive power) die Ortsveränderungsfähigkeit. 
motive, I. adj. der Ortsveränderung fähig, 
beweglich; — motive engine, see —motive II.; 
motive power, fortbewegende Kraft; II. 8. 
die Lokomotive; — motive for gradients, Berg⸗ 
lokomotive. Comp. —motive-boiler, s. der 
ery ok at jel. —motive-chair, s. cine 
Art Krankenfahrſtuhl, der durch Drehen einer 
Kurbel bewegt wird. — en sia 
tendent, s. der Obermaſchinenmeiſter / 


ailw.). 


Locust, s. die Heuſchrecke. Comp. —trce, e. 
der gemeine Erbſenbaum. 

Eocum-tenens, s. der Stellvertreter. 

Lode, s. der Minengang, die Erzader. 
—star, see Loadstar. 

Lodg—e, I. v.a. (place) niederlegen, in Verwah⸗ 
rung geben; (harbour) beherbergen, aufnehmen, 
unterbringen; einquartieren (troops); einſtellen 
(deer); umlegen (corn); einzahlen, übergeben 
(money); hinein- treiben, =pflangen, -ſenden (an 
arrow, spear etc.); to —e a complaint against 
one, einen verklagen, eine Klage gegen einen 
vorbringen; II. b. n. wohnen, logieren; (pass 
the night) einkehren, Nachtlager nehmen; liegen, 
einquartiert fein (Ad.); ſich lagern ie corn); 
(feft=)bleiben (as a stone in falling); III. s. 
(cottage) die Hütte, das Häuschen; (dwelling) 
die Wohnung; (country house) die kleine Villa; 
porter's —e, die Pförtnerwohnung am Eingangs- 
thor; freemason’s —e, die Freimaurer-Loge. 
—ed, adj. gelagert (Her.). —er, s. der Mieter; 
ga —er) der Hausgenoß. —ing, s. das 
vogieren; (abode) die Wohnung, Herberge; a 
night's —ing, ein Nachtquartier, Nachtlager; 
—ings, (pl.) die (Miets-) Wohnung, das Logis. 
ment, s. die Einzahlung (of money in banks); 
das Feſtbleiben; (accwmulation) die Aufhäu— 
fung; die Verſchanzung eines eroberten Poſtens 
[ Fort.); das Logement (Mit.). or —ing- 
house, s. das Mietshaus; das Mietslokal 
(for travellers ete.). 

Loft, s. der Boden, Speicher, Dachboden; die 
Bühne (in churches); (floor) das Stockwerk. 
—ily, adv. see —y. —iness, s. (height) die 
Höhe; (pride) der Stolz, Hochmut; (grandeur) 
die Erhabenheit; —iness of sentiment, die 
edle Denkweiſe. —y, adj. hoch; ſtolz, hoch- 
mütig; erhaben; (stately) ſtattlich; —y style, 
erhabene Schreibweiſe. 

Log, I. s. der (Holz-) Klotz; (diary) das Tage- 
buch; das Log, die Logge (Nawt.); der Klotz 
(fig.}; see —book; to heave the —, loggen; 
II. v. n. in das Logbuch aufe, einſchreiben. 
—ged, adj. see Water —ged, —gerhead, s. 
der Dummkopf; at —gerheads, im Streite; to 


Comp. 


come to —gerheads, fic) balgen. Comp. 
—book, s. das Logbuch, Schiffsjourna“. 
— cabin, —hut, s. das Blockhaus. —ger- 


head-turtle, s. die Karettſchildktröte. —line, 
8. die Logleine. reel, s. die Logrolle. 
—roll, v.n. ſich gegenſeitig helfen (Americ.). 
—wood, s. das Kampecheholz. 8 

Logarithm, s. der Logarithmus; hyperbolic 
—s, die hyperboliſchen, natürlichen Logarith⸗ 
men. — ic, adj. logarithmiſch; —ic spirals, 
logarithmiſche Spirallinien. 

Logic, s. die Logik; deductive —, deduktive 
Logik, Deduktionsmethode. —al(ly), ad, (adv.) 
logiſch. —ian, s. der Logiker. 

Logistics, s. die Logiſtik. : 

Logo—graphie, adj. logographiſch.-graphy, 
. der Druck mit Worttypen; (system of wret- 
ing) die Geſchwindſchreibekunſt. — graph, s. 
der Logograph. —machist, s. der Wort⸗, 
3 —machy, s. der Wort⸗ 
treit. 

Loin, s. die Lende; das Lendenſtück (of meat); 
roast —, der Lendenbraten; — of mutton, 
Hammelbraten mit dem Nierenſtück; — of veal, 
Kalbsnierenbraten. 5 > 

Loiter, v. I. u. zaudern, zögern, bummeln, tan- 
deln; II. a. — away, vertrödeln. —er, s. der 
Zauderer, Zögerer; (idler) der Müſſiggänger. 
ing, I. adj. - ing ly, adv. zaudernd, zögernd; 
II. s. das Zaudern. 8 

Loll, v. n, ſich träge lehnen, liegen, nach Bequem⸗ 
lichkeit ſich hinſtrecken; heraushängen (as the 
tongue); — about, herumlungern. i 

Lollard, s. der Lollard(iſt). : 


Lollipop 
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Lollipop, s. das Konfekt. 

Lombard—y, s. die Lombardei. 
lombardiſch. 5 

London clay, s. der Londonthon. — pride, 
8. der Steinbrech (Bot.). 

Lone, adj. einſam. —liness, s. die Einſam⸗ 
keit. —ly, —some, adj. einſam. 

Long, I. adj. lang; lang, gedehnt (as tones); 
(dilatory) langſam; see —ing; bills drawn at 
— dates, langſichtige Wechſel; a — figure ov sum, 
ein großer Preis; to draw the — bow, mit 
dem großen Meſſer ſchneiden; one’s — home, 
die Ewigkeit; the — boat, das Langboot; a 
— hundred, bundertundzwanzig; its a — lane 
that has no turning, das Unglück dauert nicht 
ewig; in the — run, am Ende, zuletzt; a — way, 
viel; a — way about, ein großer Umweg; a 
— time, lange; II. adv. lang; lange (of tune); 
— ago, — since, vor langer Zeit; how — is 
it since? wie lange ijt es her? not — before, 
kurz vorher; as — as, fo lange als; exe —, in 
Kurzem, bald; 1 thought the time , mir kam 
die Zeit lang vor; he was not — in recover- 
ing from ..., er erholte ſich bald von ...; 
all night —, die ganze Nacht hindurch; III. s. 
die Länge, das Lange; the — and the short 
of a matter, das Ganze in Kürze gefaßt; IV. 
v.n. verlangen, ſich ſehnen, gelüſten (for, after, 
nach); I — to see you, es verlangt mich ſehr, 
Sie zu ſehen; we — for your arrival, wir 
ſehnen uns nach Ihrer Ankunft. —er, I. 5. 
der Verlangende; II. adj. länger; no —er ago 
than yesterday, erſt geſtern. —evity, s. 
lange Lebensdauer. —ing, I. adj. —ing- 

ly, adv. ſehnſüchtig, ſehnlich; II. s. die Sehn⸗ 

ſucht; das Gelüſte (Med.), —ipennate, s. 
der Langflügler. —irostral, adj. langſchnäbelig. 
—irostres, pl. Langſchnäbler. —ish, ad). 
etwas lang. —itude, s. die Länge; degree 
of —itude, der Längegrad. —itudinal, adi. 
der Länge nach ſich erſtreckend; —itudinal section, 
der Längendurchſchnitt. Comp. - bow, s. die 
große Armbruſt. — continued, adj. lange 
dauernd. — delayed, adj. lange verzögert. 
headed, adj. einen langen Kopf habend; 
klug, geſcheut, ſcharfſinnig (fig.). —legged, 
adj. langbeinig. —lived, adj. lange lebend. 
measure, s. das Längemaß. — primer, 
s. die Korpus, Garmond. — shore man, s. 
der Fluß- or Hafenarbeiter. —sightedness, 
8. die Fernſichtigkeit; (shrewdness) Scharfſinn. 
—suffering, adj. langmütig. —tailed, 
adj. mit langem Schwanz; a —tailed coat, 
langſchößiger Rock. —waisted, adj. lang⸗ 
leibig. —tongued, adj. geſchwätzig. - wind- 
ed, adj. langatmig; weitſchweifig, langweilig 
(fig. ). — wise, —ways, adv. der Länge nach. 

00, I. s. das Loo, Luh; II. v.a. beim Luhſpiel 
alle Stiche machen. Comp. table, s. runder 
Spieltiſch. ; 

Looby, see Lubber. 

Loof, s. die Luv, Windſeite (Nast. ). 

Look, I. v.n. ſchauen, blicken, ſehen (at, on, auf, 
nach); (consider) betrachten, erwägen; (take 
care) darauf ſehen, dafür ſorgen; (appear) 
. a —) ausſehen; — before you 
leap, prüfe, ehe Du handelſt; to — big, ſich 
krüſten; to — sharp, fic) ſputen; to — like, 
ähnlich ausſehen; — about, fic umſehen; to 
— about one, ſich vorſehen; I —ed about me 
for ..., ich ſah mich nach . .. um; — after, 
ſehen nach, (expect) warten; he is a boy that 
must be well —ed after, er iſt ein Knabe, 
auf den man beſonders achten muß; to — after 
the luggage, auf das Gepäck achten; — at, 
anſehen; — at me, ſehen Sie mich an; — at 
this action, erwägen Sie dieſe Handlung; — 
back, zurückſehen, fic) umſehen; to — back 
upon, auf... zurückblicken; — down, nieder- 


ic, ad). 


nore 


12 
2. 
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ſehen, die Augen niederſchlagen; to — down 
upon one, auf einen verächtlich herabblicken; 
— for, erwarten, (seek) ſuchen; — forward, 
vor fic) ſehen, (expect) erwarten; to 
forward to, hoffen auf; to in upon 
one, einem einen kurzen Beſuch machen; 
— into, ſehen in, (examine) unterſuchen, er⸗ 
wägen; to — into a book, ein Buch nachſchla⸗ 
en; my windows — into the garden, meine 
Fenſter gehen in den Garten; — on, — upon, 
anſehen, ſehen auf, (consider) betrachten (als), 
halten (für); 1 — upon it as a great honour, 
ich ſehe es für eine große Ehre an; — out, 
ausgucken (Nast. ), hinausſehen, (— on) die Aus⸗ 
ſicht haben; to — out for, fic umſehen nach; 
J have been —ing out for you, ich habe Sie 
erwartet; to — out for squalls, ſich vor böſem 
Wetter (I.), Unannehmlichkeiten (g.) in Acht 
nehmen; to — out at or of the window, zum 
Fenſter hinausſehen; over, durchſehen, 
durchgehen, (overlook) überſehen, die Augen zu⸗ 
drücken bei; — through, ſehen durch; — to, 
zuſehen, ſehen auf, Acht auf ... geben; — to 
it, geben Sie darauf Acht; — to it that 
you don’t forget his orders, nehmen Sie ſich 
in Acht, daß Sie ſeine c elo nicht 6 
to — to oneself, für ſich ſelbſt ſorgen; I shall 
— to you for . .., für ... werde ich mich an 
Sie wenden; — up, aufſehen, aufblicken, in 
die Höhe ſehen, (rise) aufſchlagen, ſteigen (C. 
.); to — up to one, einen als Muſter an⸗ 
ſehen, ſehr ſchätzen; II. v.a. to — one in the 
face, einem in's Geſicht ſehen; she —ed dag- 
gers at me, mit ihren Blicken ſchien jie 
mich erdolchen zu wollen; to — out a word 
in the dictionary, ein Wort im Lexikon nach⸗ 
ſchlagen; to — one out of countenance, einen 
durch Blicke aus der Faſſung bringen; — up, 
ſuchen nach; I have been —ing up an old 
friend, ich habe mir einen waer eet wieder 
aufgeſucht; III. s. der Blick; das Anſehen, 
Ausſehen. —er, s. der Schauer, Beſchauer; 
—er on, der Anweſende, Zuſchauer. Comp. 
—ing-glass, s. der Spiegel. — out, s. on 
the — out, auf der Lauer; to keep a good — 
out, ein wachſames Auge haben, fic) wohl vor⸗ 
ſehen; the — out man, der Ausgucker; that’s 
your own — out, das iſt deine Sache, da haſt 
du zuzuſehen. 
Loom, s. der Webſtuhl, Stuhl. 


. Loom, v.n. ſichtbar werden, ſich ich och 
och. 


the land —s high, das Land zeigt fich 
—ing, s. das Sichtbarwerden. 
Loon, s. der Bengel, Taugenichts. . 
Loon, s. die Comme, Lumme (Orn). ., __ 
8. die Schlinge; ginge, die Oſe; 
(hinge) die Thürangel; der Ring (Gun, bes 
—line; II. v.a. ſchlingen; — up, aufnehmen. 
—er, s. der Schlingenmacher 1 Comp. 
hole, s. das Schlüpfloch, Loch; die Schieß⸗ 
ſcharte (Fort.); die Ausflucht (fig.). —line, 
s. die Verbindungsbahn (Ratlw.); zu ſeinem 
Ausgangspunkt zurückkehrender 5 
draht (Tele. ). 


Loose, I. v.a. (auf-)löſen, aufbinden; (undo) 


aufthun, losbinden; (set free) loslaſſen, be⸗ 
freien; to — one’s hold, loslaſſen, fahren 
laſſen; II. v. u. die Anker lichten (Nawt.); III. 
adj. —ly, adv. los; locker, loſe; ſchlaff; loſe 
Gs a dress d bodice ete.); loſe, fliegend (as 
hair); (scattered) zerſtreut; (free) frei; ledig 
(from, of, von); (wneonnected) nicht zu- 
ſammenhängend; (untied) loſe; (not concise) 
weitſchweifig; (wanton) loſe, liederlich; to 
et —, ſich losmachen; to hang —, ſchlaff 
angen; to let —, loslaſſen; — articles, loſe, 
nicht eingepackte Waarenz — ice, offenes Eis; 
money, einzelnes or fleines Geld; — liver, der 
Liederliche; IV. s. to give — to one’s indignation, 


4 


= Loot 


ſeinem Unwillen Luft machen. —m, v. I. a. los⸗ 
machen, losbinden (a string etc.); (auf) lockern 
(earth); öffnen (the bowels); befreien (the 
hands etc.); II. u. losgehen. — ness, s. die 
Lockerheit, Schlaffheit; sey) der Leichtſinn; 
(lewdness) die Liederlichkeit, Lockerheit; der 
Durchfall (Med.); der loſe Zuſammenhang; (in- 
exactness) die Ungenauigkeit, Unbeſtimmtheit. 
Comp. —limbed, «adj. gelenkig. —strife, s. 
das Pfennigkraut. 

Loot, I. b. n. plündern; II. 8. die Beute. 

1. Lop, v.a. beſchneiden, behauen; köpfen (trees) ; 
beſchneiden (fig.). — pings, pl. die abge- 
ſchnittenen Baumzweige. 

2. Lop, v. I. a. herabfallen laſſen; II. 2. herab⸗ 
fallen. Comp. —eared, adj. mit herabhän⸗ 

enden Ohren. —sided, adj. auf einer Seite 
191 als auf der andern. 

Lopper, v.. gerinnen. 

Loquac—ious, adj. geſchwätzig, ſchwatzhaft. 
—ity, s. die Geſchwätzigkeit. 

Lord, I. s. der Herr, Gebieter; (God) der Herr; 
(Christ) der Herr, Chriſtus; (husband) der 
Gatte; (noble) der Edelmann, Pair; der Lord 

(as title); the —’s house, das Gotteshaus; 
the day of the —, das jüngſte Gericht; the 
—’s day (prayer), der Tag des Herrn (das 
Vaterunſer); the —’s supper, das Abendmahl; 
— chamberlain, Oberkammerherr; — chanc- 
ellor, der Lordkanzler; — chief justice, der 
Lord⸗Oberrichter; — mayor, der Lord-Mayor; 
— of the manor, der Grundherr, Lehens-, Zins- 
herr; my —, gnädiger Herr; — paramount, 
Oberlehusherr; the (house of) —s, das Ober— 

aus; II. v.a. to — it, den großen Herrn 
pielen; to — it over, par 0 über. —liness, 
8. die Hoheit, Stattlichkeit, Würde; (pride) 
der Hochmut. —ling, 8. das Herrchen. 1. 
adj. wie ein Lord, edel, großmütig; (also adv.) 
(proud) ſtolz, vornehm; (haughty) gebieteriſch, 
hochmütig. — ship, s. (also —’s domain) 
die Herrſchaft; your — sbip, Ew. Gnaden. 

Lore, s. die Lehre, Kenntnis, Wiſſenſchaft; 
(teaching) die Unterweiſung. 

Lorgnette, s. die Lorgnette. 

Loricate, b. a. bepanzern; mit Thon umgeben, 
beſchlagen (vases ete.). 

Lorn, adj. see Forlorn; (forsaken) verlaſſen. 

Lorraine, s. Lothringen. 

Lorrie, s. der Blockwagen, (die) Lori; (truck) 
der Rollwagen. 

Los—e, i. v. I. a. verlieren; (forfeit) einbüßen, 
umkommen; (mislay) verlegen; e ver⸗ 
geuden (one's fortune), vertändeln (one's time), 
unnütz anwenden (one’s labour); verliegen (the 

_ wind); to —e sight of, aus dem Geſichte ver— 
lieren, (overlook) aus den Augen laſſen; to —e 

round, Boden verlieren, weichen; to e leather, 
id) einen Wolf reiten (collog.); to He in people's 
estimation, an Achtung verlieren; to —e one’s 
way, fic) verirren; II. 2. verlieren, den Kür⸗ 
7 5 ziehen; . (as q abi, ex, s. 

er Verlierende, Verlierer; to come off a —er, 
den Kürzeren ziehen. —ing, adj. —ing busi- 
ness, ein Handel, welcher mit Verluſt verbun⸗ 
den iſt; —ing game, die Fuchspartie (Bill.). 
—s, — d, see Loss, Lost. 
Doss, s. der Verluſt, die Einbuße; (injury) der 

> Nachteil, Schaden; (waste) der Verluſt; at a 
—, in Verlegenheit; he was at a — how to 
.. er wußte nicht wie er ...; — of appetite, 

die Appetitloſigkeit; — of time, Zeitverluſt; 
to suffer a —, Verluſt erleiden. 

Lost, pret. & pp. see Lose; to be — to all 
sensc of shame, alles Schamgefühls bar fein, 
keine Scham mehr haben; there's no love — 
between them, fie lieben ſich fieenleitis nicht. 

Lot, I. s, das Los; das Los, Geſchick, Schicksal 
(fig); (share) der Teil, Anteil; die Partie. 


* 
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der Poſten (J. L.); das Stück, die Parzelle (of 
land); (— of bwilding ground) der Bauplatz, 
die Bauparzelle; to cast —s, das Los werfen; 
to draw —s, das Los ziehen; by —s, nach dem 
Loſe; it fell to my —, es fiel mir zu, es wurde 
mir zu Teil; to pay scot and —, Steuern und 
Abgaben entrichten; to sell in or by small —s, 
in kleinen Poſten verkaufen (0. L.) II. v.a. to 
— goods, Waren in Kavelinge abteilen. —tery, 
8. die Lotterie; (chance) das Los. 

Lot—e, see —us. —us, s. der Lotos, Lotus. 
Comp. —us-eater, s. der Lotuseſſer, Loto= 
phag. —us-tree, S. der Lotusbaum. 

Loth, sce Loath. 

Lotion, s. das Waſchmittel; (washing) die Ab- 
Falte 

Goud, adj. —ly, adv. laut; 1 51 lärmend, 
geräuſchvoll; (showy) prunkhaft, prunkend (S./. 
—ness, s. der laute Schall, Ton; der Lärm, 
das Geräuſch; das Gepränge, der Prunk. 

Lough, see Loch. 

Lounge, I. v.n. lungern; gemächlich ruhen (on 
a sofa ete.); to — about, herumlungern; II. s. 
lounging place) der Ort des Zeitvertreibs, 
zergnügungsort; (couch) die Chaiſelongue, das 
Ruhebett, (der) Sofa. —r, s. der Faulenzer. 

Lour, v. n. sce Lower. 

Lous—e, s. die Laus. 
gemein, verächtlich. 

Lout,s. der Tölpel, Lümmel. —ish(ly), adj. (adv.) 
tölpiſch. —ishness, s. die Tölpelhaftigkeit. 

Louver, Louvre, s. das Türmchen (auf dem 
Dache); —s, die Jalouſieläden. Comp. - board, 
s. der Schallladen, das Schallbrett. Window, 
8. das Schallloch, offene Fenſter in Kirchtürmen. 

Lov- able, adj. liebenswürdig. —ableness, 
8. die Liebenswürdigkeit. —-ing, I. adj. liebend; 
(affectionate) liebevoll; let us drink a ing cup, 
wir wollen den Becher freifen laſſen; II. 8. das 
Lieben. —ing-kindness, s. die Güte, Gnade. 

Love, I. v.a. lieben; (like) lieb haben, gern 
mögen; (be inclined) geneigt fein; (to find 
pleasure in) Vergnügen finden an; to — to do, 
gern thun; I — tohear..., ich höre gern ...; 
II. v. u. lieben; III. s. die Liebe; (Hing / die An⸗ 

hänglichkeit; (sweetheart) das Liebchen; (Cupid) 
der Liebesgott; (— affair) die Liebſchaft; my 

—, mein Herzchen; — of approbation, der Bei⸗ 
fallstrieb; — of riches, Liebe zu Reichtümern; 

for — of, aus Liebe zu; for the — of God, um 

Gottes willen; for — or money, für Geld und 

gute Worte; to be in — with, in (eine Perſon) 
verliebt fein; to be out of — with a thing, 
einer Sache überdrüſſig fein; to fall in — with, 
ſich in (eine Perſon) verlieben; to make —, 

miteinem) liebeln, (einerPerſon)den Hof machenz 
to send one’s — to a person, einen freundlich 
rüßen laſſen; to play for —, um nichts ſpielen; 
our (to) — vier gegen nichts (Bill.). —able, see 

Lovable. —less, adj. lieblos. —liness, s. der 
Reiz; *see Lovableness. —ly, adj. lieblich, hold, 

reizend; (amiable) liebenswürdig. Or, s. der 

Liebende, Verliebte; der Liebhaber, Freund (ot 

flowers, children etc.); —rs, ein Liebespaar. 

Comp. — affair, s. der Liebeshandel. - apple, 

s. der Liebesapfel. — child, s. der Baſtard 
(prov.). —feast, s. das Liebesmahl. —in- 

A-mist, s. die Paſſionsblume. —in-idle- 

ness, s. das Stiefmütterchen. —letter, s. 

der Liebesbrief. —lies- bleeding, s. das 

Tauſendſchön. —lock, 8. die Liebes⸗Schmacht⸗ 

locke. —lorn, adj. von dem Geliebten ver- 

laſſen. —making, s. das Courmachen. 

— match, s. die Neigungsheirat. —potion, 

s. der Liebestrank. sick, adj. liebeskrank. 

song, . das Liebeslied. ; . 

. Gow, adj. & adv. niedrig; (deep) tief, leiſe 
(as d 5 kärglich, ee (as diet); ſchwach 
fas a pulse); niedergeſchlagen, gedrückt (as 


N 


—y, adj. lauſig; *(low) 
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the spirits); niedrig, mäßig (as a charge); 
niedrig, wohlfeil (in price); (mean) gemein, 
niederträchtig, erbärmlich; tief am Horizonte (as 
thesun); to bring —, herunterbringen; (Mumble) 
demütigen; — bow, tiefe Verneigung; - church, 
die Niederkirchlichen (derjenige Teil der Gläubigen 
in der engliſchen Kirche, welcher bei einfachem 
Gottesdienſt die pauliniſchen Glaubensſätze ſtark 
vertritt); the — countries, die Niederlande; a 
— fever, ein ſchleichendes Fieber; — language, 
unanſtändige Redensarten; — spirits, die Nie- 
dergeſchlagenheit; — temperature, niedrige, 
mäßige Temperatur; — tide, — water, die 
niedrigſte Ebbe. —er, I. adj. (comp. of Low) 
the —er House, das Unterhaus; II. v.a. 
nieder-, herab-, hinablaſſen; (let down) 
ſenken, ſinken laſſen; niederſchlagen (the eyes); 
erniedrigen, demütigen (pride); herab-, herunter— 
ſetzen (prices); verringern (one’s reputation) ; 
ſtreichen (flags, a sail etc.). —ermost, I. adj. 
niedrigſt; II. adv. am niedrigſten. —est, adj. 
(sup. of Low) the —est bidder, der Mindeſt⸗ 
bietende. —liness, s. die Demut; (— state) 
die Niedrigkeit; —liness of fortune, die geringen 
Vermögensumſtände. -I, I. adj. niedrig, tief; 
(humble) demütig; (modest) beſcheiden; II. adv. 
—ly born, von niedriger Abkunft. - ness, s. 
die Niedrigkeit (of birth, mind, style etc.); 
—ness of price, die Wohlfeilheit; —ness of 
spirits, die Niedergeſchlagenheit. Comp.—born, 
adj. niedrig geboren. —bred, adj. niedrig 
erzogen, gemein. —land, s. das niedere Land, 
die Niederung. —- minded, adj. niedrig, ge⸗ 
mein gefinnt. — pressure, s. der Niederdruck. 
—priced, adj. wohlfeil. —spirited, adj. 
niedergeſchlagen. 

2. Low, I. b. . blöken, brüllen; II. s. das Gebrüll. 

1. Lower, see under Low—. 

2. Lower, v.n. trübe, finſter ausſehen, ſich ver— 
finſtern; (frown) die Stirne runzeln; finſter aus⸗ 
ſehen. —ing, adj. trübe, düſter, finſter. 

Loxodromic, adj. loxodromiſch. —s, s. die 
Loxodromie. ; 

Loyal, adj. - ly, adv. treu, getreu, pflichttreu. 
— ist, s. der Treugeſinnte. —ty, 8. die Treue, 
Ergebenheit. 

Lozenge, s. die Raute (Geom., Her.); das 
rautenförmige Täfelchen (Med.); das Zucker- 
plätzchen (Conf.); —shaped, rautenförmig. 

Lubber, s. der Lümmel, Schlingel, ungeſchickte, 
tölpelhafte Menſch; land —, die Landratte, 
—ly, adj. & adv. unbeholfen, tölpiſch, plump. 

Lubric—ant, s. das Schmiermittel. —ate, 
v.a. glätten, ſchlüpfrig machen; ſchmieren (Mach.). 
— ation, s. das Einſchmieren. —ity, s. die 
Schlüpfrigkeit; die 1 (of fortune); 
(lewdness) die Liederlichkeit, Geilheit. 

Lucerne, s. die 8 Bot.). 

Lucid, adj. —ly, adv. hell, leuchtend, glänzend; 
(gelluctd) klar, durchſichtig; (plain) klar, deut⸗ 
lich; — intervals, klare Augenblicke. —ity, 
— ness, s. die Helle; die Klarheit. 

Lucifer, s. der Lucifer, Satan; der Morgen⸗ 
ſtern (Astr.). —s, pl. (— matches) Streich⸗ 
zündhölzchen. 

Luck, s. das Glück, der Glücksfall; (hap) das 
Schickſal, Geſchick; good —, das Glück; il —, 
das Unglück; as good — would have it, by good 
—, glücklicherweiſe. —ily, adv. zum Glücke, 
glücklicherweiſe; —ily for me, zu meinem 
Glücke. —iness, s. das Glück; (the being —y) 
die glückliche Beſchaffenheit. —less, adj. un⸗ 
glücklich. — y, adj. glücklich; a —y hit, ein 
Glücksfall; to be —y, Glück haben. 

Lucr—ative, adj. einträglich, gewinnbringend. 
—e, S. ber Gewinn. : 

Lucubration, s. das Nachtarbeiten; (result 
A das bei Nacht Gearbeitete, die gelehrte 

rbeit. 
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Ludicrous, adj. —ly, adv. lächerlich; (funny) 
drollig, poſſierlich. ness, s das Poſſier⸗ 
liche, Drollige; das Lächerliche. 

1. Luff, Loof, 8. die flache Hand (Scotch.). 

2. Luff, I. see Loof; II. v. n. luven. j 

Lug, I. v.a. (— out, heraus-, — in, herein) 
⸗ſchleppen, zerren; IL s. der Henkel, das Ohr; 
(ear) das Ohr. — gage, s. das Gepäck. 
—ger, s. der Lugger, Logger (Naut.). Comp. 
—gage-office, S. das Gepäckbureau. —gage- 
train, s. der Güterzug. —gage-van, s. 
der Gepäckwagen. —sazl, s. das vuggerfegel. 

Lukewarm, «adj. lau, lauwarm; lau, gleich⸗ 
gültig (fig.). —mess, s. die Lauigkeit; die 
Lauheit (fig.). 

Luil, v.a. einlullen, einſingen (to sleep); (cali) 
beruhigen. —aby, s. das Wiegenlied. : 

Lumb—ago, s. das Lendenweh. —ar, adj. zu 
den Lenden gehörig. 

Lumber, I. s. das Gerumpel, Gerümpel, der 
Polterkram; (tember) das Bauholz, Stabholz; 
II. v.a. mit Gerumpel rc. vollpacken. —ing, 
adj. ſchwerfällig, ſchleppend. Comp. —room, 
8. die Rumpelkammer. 

Lumin—ary, s. das Licht, der leuchtende 
Körper; das Licht, Lumen (fig.). —ous(ly), 
adj. (adv.) leuchtend; (bright) hell, licht; (clear) 
klar; —ous matter, ber Lichtſtoff; —ous pencil, 
das Strahlenbündel; —ous paint, die Leucht⸗ 
farbe; —ous ray, der Lichtſtrahl. 

Lump, I. 8. der Klumpen, die Maſſe, das 
Stück; der Deul, die Luppe (Metall.); — of 
gold, der Goldklumpen; by the —, in the —, 
im Ganzen, in Bauſch und Bogen; II. v.a. zu⸗ 
ſammennehmen, zu einer Geſammtmaſſe ſchla⸗ 
gen; if you don’t like it you may — it, wenn 
es Dir nicht gefällt, kannſt Du es liegen laſſen 
(vulg.). —ish, adj. oe (laxy) träge; 
(dull) dumm. —y, adj. klumpig, klümperig. 
Comp. —fish, s. der Klumpfiſch. —sugar, 
8. der Lumpenzucker, Kochzucker. 5 

Lun—acy, s. die 4% madness) der 
Wahnſinn. —ar, adj. Mond-, Monds⸗; —ar 
caustic, der Höllenſtein; —ar month, der 
Mondmonat; —ar tables, Mondtafeln; —ar 
year, das Mondjahr. —atic, I. adj. mond⸗ 
ſüchtig; —atic asylum, das Irrenhaus; II. s. 
der Mondſüchtige; der Wahnſinnige. —ation, 
s. der Mondwechſel, der Mondlauf. —e, 8s. 
der Anfall von Mondſucht; der Mond (Geom. /. 
—ette, s. der kleine Halbmond, die Brillen⸗ 
ſchanze (Fort.); die Brille Let 

Lunch, I. s. das zweite Früßhſtück, Fr, 
eſſen, der Imbiß; II. v. n. das zweite Frühſtück, 
den Imbiß einnehmen. —eon, s. see — I. 

Lung, s. die Lunge; to haye a good pair of 
—s, ein gutes Paar Lungen haben. Comp. 
—wort, s. das Lungenkraut. : 

Lunge, s. der plötzliche Stoß. 

Lunt, s. die Lunte. 

Lupine, s. die Lupine (Bot.). 

1, Lurch, 8. to leave in the —, im Stiche 
laſſen. ; 

2. Lurch, I. s. das (plötzliche) Rollen oder 
Schlingern (of a ship); II. v. u. ſchlingern. 

Lurcher, s. der Spürhund. . 

Lure, I. s. der Köder, die Lockſpeiſe; II. v.a. 
anlocken. 55 2 

Lurid, adj. (gloomy) düſter, finſter; ſchwarzgelb. 

Lurk, v.n. (auf-)lauern; lauern, lauſchen (fig.); 
(hide) ſich verſtecken. Comp. —ing-plaee, s. 
das Verſteck. g a 

Luscious, adj. —ly, adv. überſüß; (delicious) 
köſtlich. —ness, s. die allzu große Süßigkeit. 

Lust, I. s. die finnliche Begierde; — of gain, 
die Gewinnſucht; II. v. 2. Ce (after, nach), 
begehren. — ful, adj. wollüſtig; (— provoking) 

We Wolluſt anreizend. —fulness, 8, die 

Wolluſt, Geilheit. —ily, adv. munter, rüſtig. 


— 


Nackerel, s. die Makrele. 


Macula, s. der Flecken. 


— 


. 


Lachmöve. 
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M, adj. 
munter, ſtark, rüſtig, ſtämmig; dick (collog.). 
Lust—re, s. der Glanz, Schimmer (of. the sun, 
of silk etc.); der Glanz, Ruhm (of deeds, 
birth ete,); (chandelier) der Kronleuchter; der 
Lüſter (Weav.). —reless, adj. glanzlos, matt. 
ring, s. der Luſtring, Glanztaffet. —rous, 
adj. glänzend. a: * 

Eust-— ration, 8. die Reinigung; das Reini⸗ 
gunasopier (Rel.). rum, s. das Luſtrum, 

ahrfünf. 

Gut—(an)ist, s. der Lautenſpieler. —e, s. die 
Laute. Comp. —e- string, s. die Lauten-, Darm⸗ 

ſeite; see Aber 

1. Lute, I. s. der Kitt, Beſchlag; (packing-ring) 
der Dichtungsring; II. v.a. verkitten. 

2. Lute, see wnder Lutanist. 

Lutheran, I. adj. lutheriſch; II. s. der Luthe⸗ 
raner. —ism, 8. das Luthertum. 

Luthern, s. das Dachfenſter. > 

Luxur—iance —cy, 8. die Uppigkeit. 
ane e. ) adj. (adv.) itppig —iant health, 
eine berft lle von Geſundheit. —iate, v. n. 
wuchern; (live ee üppig leben; (revel) 
e ey (enon anes 

y), adj. E welgeriſch; (ant) üppig; 

a —ious table, ein Appig beſetzter Tisch 


—iness, s. die died Miene Stärke. 


=—iousness, —y, s. der Luxus, das Wohl⸗ 
leben, die Üppigkeit; (extravagance) die Schwel⸗ 
gerei; —ies, Luxusartikel. 

Lycanthrop—e, —ist, 8. der Werwolf 
(Myth.); der Wolfswahnſinnige. —y, s. die 
Lykanthropie. ’ 

Lyceum, s. das Lyceum; (school) die Ober⸗ 
ſchule, das Gymnaſium. 

Lycopodium, s. ber Bärlapp. 

Lydian, adj. lydiſch. 

Lye, s. die Lauge. : 

Lying, I. p. see Lie; II. s. — in state, die 
Ausſtellung der Leiche. Comp. —in, s. das 
Wochenbetk. —in- hospital, 8. die Entbin⸗ 
dungsanſtalt. —to, s. das Beilegen vor der 
Fock (Naut.). 

Lymph, s. die vymphe, das Blutwaſſer. —atic, 
5 —educt, s. das Lymph⸗ 
gefaß. 1 

Lynch, v.a. ohne Beobachtung der abe bin 
Formen ftrafen. Comp. —law, s. das Lynch⸗ 
geſetz, die Volksjuſtiz. 2 

Lynx, s. der Luchs. Comp. - eyed, adj. luchs⸗ 
Augig. he aa 

Lyr—a, s. die Leier (Astr.). —e, s. die Leier, 
Lyra. —ie, adj. lyriſch. —ics, pl. lyriſche 
Gedichte. 


M. 


M, m, s. M, m; M. = 1000; as abbr. M. = 

1) Magister, Magiſter; 2) Majesty, Majeſtät; 

M. D. = Medicinae Doctor, oftor der Me⸗ 
dizin; M. P. = member of Parliament, Par⸗ 
lamentsmitglied; M. R. C. S. = member of 
the Royal College of Surgeons, Mitglied des 
königlichen Kollegiums der Chirurgen; M.S. = 
manuscript, Manuſkript, ein Werk in Manu⸗ 

ſkript: M. S. S. = manuscripts, Manufkripte. 

Ma, see Mamma, 

Ma’am, sce Madam. 

Macadam—ize, v.d. makadamiſieren; —ized 
(Macadam—) road, makadamiſche Straße. 

Macar—oni, s. die Makaroni, Fadennudeln; 
*(fool) der Hanswurſt; *(fop) der Stutzer. 
oon, s. die Makrone. 9 © 

Macassar, s. — oil, das Makaſſaröl. 

Macaw, s. der Makao. 

Maccabees, s. Makkabäer. 

1. Mace, s. der Amtsſtab, das Scepter; die 
Maſſe (Bill.); see—bearer. Comp. —hearer, 
s. der Stab⸗, Scepter-trager. 

2. Mace, s. die Muskatblüke. 

Macerat—e, v.a. beizen, einweichen. —ion, s. 
e (mortifying) die Abhärmung, 

aſteiung. 8 : ‘ 

Machiavelian, adj. machiavelliſch. 

Machicolations, pl. die Pechnaſenreihe (Fort.). 

Machin—ations, 15 Schliche, Ränke. —e, 
8. die Maſchine, das Kunſtgetriebe; die Maſchine 

79). —ery, s. die Maſchinerie, der Mecha⸗ 
nismus; by —ery, durch Maſchinenkraft. —ist, 
15 der Maſchiniſt; (—e-maker) der Maſchinen⸗ 

auer — Gt. ito? Nit xt) 196011 — 0 


“Mac(k)intosh, s. ber waſſerdichte überziehrock, 


Gummimantel, Mackintoſch. : 
Comp. —(back-) 


Sky, s. der geſtreifte Himmel. —gull, s. die 


Macro—cosm, 3. das Weltgebäude. — meter, 
S. der, das Makromete. 1 
i —ture, 8. der Aus⸗ 
Frint. ). f : 


L Ax, adv. wahnſinnig, toll; (frantic) 
raſend, wütend 3 wütend (as a dog); — afte: 
: 1 auf (collog.); as — as 
a March hare, fuchswild (vulg.); to go ; ver⸗ 
dt werden; to run like —, wie ein Rafender 
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dahinlaufen (vulg.). —den, v.a. toll machen; 
—dening, was toll, wütend macht. —ding, adj, 
wütend, raſend, wild. — ness, s. der Wahn⸗ 
Fit die Tollheit. Comp. —cap, I. 8. der 
ollkopf; (—cap girl) die Aust elaſſene, kleine 

Närrin; II. adj. tollköpfig, wild, ausgelaſſen, 
freudig. —house, s. das Tollhaus. —man, 
S. der Tolle, Wahnſinnige. 

Madam, s. Madame! Fräulein! 

Madder, s. der Krapp, die Färberwurzel. 

Made, pret. d pp. of make; — man, gemachter 
Mann; — dishes, Gerichte, zu deren Zuberei⸗ 
tung mehrere Beſtandteile gehören; — up, fertig 
{os clothes), (invented) erfunden; — up of, be⸗ 
tehend aug. 

Madrepore, s. die Sternkoralle. 

Madrigal, 8. das Madrigal. 5 

Magazine, s. das Magazin, Warenlager, die 
Niederlage; (journal) die Zeitſchrift. 

Magdalen, s. Magdalene. ; 

Magellanic Clouds, pl. magellaniſche Wolken. 

Maggot, s. die Made; (whim) die Grille. 
—y, adj. medenartig; grillenhaft. 

Mag—i, pl. Magier. —ic, I. 8. die Magie, 
Zauberei; II. adj. —ical, adj. —ically, adv. 
magiſch, zauberiſch; —ic lantern, die Jauber⸗ 
laterne. —ician, s. der Zauberer, Magiker. 

Magist—erial, adh. gebieteriſch, herriſch; obrig⸗ 
keitlich (as authority eto.) (proud) ſtolz, hoch⸗ 
mütig. —racy, s. die Magiſtratur; (—rates) 
die Obrigkeit, obri keitliche Behörde. —rate 
8. die obrigkeitliche Perſon; (justice of the peace) 
der Friedensridter. 

Magna—nimity,.s. die Großmut, Hochherzig⸗ 
keit. e adj. (adv.) groß⸗, eae 

Herat. 9 Charta, s. der große Frei⸗ 
rief, die Magna Charta. 

Mag nate, s. der Magnat. 8 

Magnesia, s. die Magnefia. —ian, adj, 

magneſiſch; —ian limestone, der Bitterkal 
lum, s. das Magneſium. 8 

Magnet, s. der Magnet. —10, adj. —ically, 
adv. magnetiſch; —ic needle, die Magnetnadel; 
—ie influence, die magnetiſche Induktion; —ic 
iron ore, das Magneterjen; —ic telegraph, ber 
magneto⸗elektriſche Telegraph. —ies, s. die 
Lehre vom Magnetismus. —ism, s. der Mag⸗ 
netismus; animal —ism, tieriſcher Magnetis⸗ 
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Magnificat 
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mus. —ization, s. das Magnetiſieren. —ize, 
v.a. magnetifieren. —ometer, s. der Mag⸗ 
netometer. Comp. —o-electricity, s. der 
Elektromagnetismus. 

Magnificat, s. das Magnifikat, der Lob⸗ 
geſang (Mariens). —icence, s. die Herrlich⸗ 
keit, Pracht, Großartigkeit. —icent(ly) adj. 
(adv.) herrlich, prächtig, großartig, glänzend. 
—ico, s. der venetianiſche Edelmann. —ier, 
s. der Verherrlicher, Lobpreiſer; see —ying-glass. 
V, v. a. vergrößern; (extol) preiſen, verherr⸗ 
lichen; —ying glass, ein Vergrößerungsglas. 

Magniloquen—ce, s. die Großſprecherei; der 
Bombaſt (in writing). —t(ly), adj. (adv.) prah⸗ 
leriſch; bombaſtiſch. 

Magnitude, s. die Größe; affairs of —, wich⸗ 
tige Angelegenheiten. 

Magnolia, s. die Magnolia. 

Magnum, s. die Zweiquartſlaſche; bonum, 
eine Pflaumenſorte. 

Magog, sce Gog. 

Magpie, s. die Elſter. 

Mahl-stick, s. der agg 

Mahogany, s. der Mahagoni; (table) der 
(Mahagoni⸗Tiſch; to have one’s feet under a 
person’s —, bei einem zu Mittag effen. 

Mahomedan, Mahometan, sce Moham- 
medan. 

Maid, s. das Mädchen; (virgin) die Jungfrau; 
(servant) die Magd; — of honour, die Ehren⸗ 
dame; — of all Work, das Mädchen für Alles. 
—en, I. s. see Maid; II. adj. jungfräulich, 
mädchenhaft; (unmarried) unverheiratet; un⸗ 
eingenommen (as an fortress); zum erſten 
Male ſas an attempt); —en speech, die Erſt⸗ 
lings⸗, Jungfer(n)rede im Parlament; —en 
assize, Aſſiſe ohne Kriminalfall; her —en 
name was Smith, ſie iſt eine geborene Schmidt. 
—enhead, —enhood, s. die Jungfernſchaft, 
Jungfräulichkeit. —enliness, s. die Mädchen⸗ 

haftigkeit. —enly, adj. & adv. jungfräulich, 

niddchenhaft. (Comp.) —en-hair, 8s. das 

Frauenhaar (Bot.). —en-like, adj. jungfräu⸗ 

lich. —servant, s. die Magd. 

. Mail, s. der Panzer; (chain —) der Ketten⸗ 

panzer; der Ringel (Weav.); coat of —, das 

Panzerhemd, der Harniſch. —ed, adj. be⸗ 

panzert; (spotted) befleckt. Comp. —clad, 

adj. bepanzert. 

2. Mail, I. 8. das Felleiſen; die Briefpoſt; die 
Poſtdampfſchiffahrt; see —bag; by this day’s 
—, mit heutiger Poſt; II. v.a. mit der Poft 
verſchuen. Comp. —bag, s. der Briefbeutel. 
boat, s. das Packetboot. — coach, s. die 
Poſtkutſche. —train, s. der Poſtzug. 8 

Maim, v.a. verſtümmeln, lähmen. —ed, adj. 
verſtümmelt; the —ed, der Krüppel. 

Main, I. adj. hauptſächlich, wichtigſt, größt, 
Haupt⸗; (sheer) lauter, rein; the —body, das 
Haupt⸗Corps; — breadth, die größte Breite; 
the — business, das Hauptgeſchäft; to have an 
eye to the — chance, auf die Hauptfache ſehen, 
ſein eigenes Intereſſe nicht aus dem Auge ver⸗ 
lieren; II. s. der Hauptteil, das Ganze; (ocean) 
das Meer, die offene See; (pipe) das Haupt⸗ 
rohr einer Gas⸗ oder Waſſerleitung; die Geld⸗ 
ſchaufel (of bankers); in the —, im Ganzen, 
überhaupt, hauptſächlich. —ly, adj. haupt⸗ 
ſächlich. Comp. land, s. das Feſtland. 
—line, s. die Hauptbahnlinie. —mast, s. 
der Hauptmaſt. — spring, s. die Spirale, 
Hauptfeder. —stay, s. das ere die 
Hauptſtütze /.). top, 8. der große Mars. 
—top-gallant-mast, s. die große Bram⸗ 
ſtange. —top-gallant-sail, s. das große 
Marsſegel. ‘ 

Maint—ain, v.a. erhalten; unterhalten (a con- 
versation); (keep) fortſetzen; sustain) auf⸗ 


— 


recht erhalten; (support) ernähren, unterhalten, 
alimentieren; behaupten (one's ground ete.); 
behaupten, verteidigen (an ee ete.) —ain- 
er, s. der Unterhalter; der Behauptende. —en- 
ance, s. die Seite Unterhaltung; (suste- 
nance) die Beköſtigung, der Unterhalt; (sup- 


hofmeiſter. — general, s. der Generalmajor. 
(fabricate verfertigen, 
ervorbringen; 


verurſachen laſſen; leiden (losses); führen 05 
ßen (peace, friendship ete.); 
dichten (poems); halten (a speech); ſchneiden 
(pens); treffen (arrangements); leiden (ship- 
wreck); machen (beds); aufſetzen (one’s wlll); 
to — angry, ärgern; to — answer, antworten, 
erwiedern; to — an appointment, an assig- 
nation with one, fit) mit einem verabreden, 
einen wohin beſtellen; to — atonement for, 
für etwas büßen; to — it one’s boast, ſich einer 
Sache rühmen; — the case your own, ſtellen 
Sie ſich in die Lage; they made him their 
chief, ſie machten ihn zu ihrem Anführer; she 
made me do this, ſie hat mich dazu gezwungen, 
fie ließ (hieß) mich das thun; to — a hearty 
(poor) meal, füchtig (wenig) eſſen; to — no doubt, 
ar nicht bezweifeln; to — enquiry, ſich er⸗ 
undigen; to — free with other people’s things, 
anderer Leute Eigentum als das ſeinige be 
nutzen, entwenden; to — good, wieder gutmachen 
(something lost), nachkommen (a promise), erfüllen 
(a prophecy etc.); to — the land, des Landes 


erwidern; to — room, machen; to — roo 

for, einem (einer Sache) * ichen; to — 2 

self scarce, weggehen; to — shift, ſich bemühen, 
2 


Loe zuſammennähen, fertig machen; to —a 
8 Schein an 
machen; to — 
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aus der Not eine Tugend machen; to — one sit 
down, einen zum Sitzen nötigen; to — a vow, 
eloben; to — war upon, bekriegen; to — water, 
eck werden (Naut.), fein Waſſer abſchlagen; to 
— way for, (einem, einer Sache) den Durch- 
gang verſtatten, ſich (einem ꝛc.) unterwerfen; 
— out, (discover) herausbekommen, entziffern 
verſtehen, (prove) beweiſen, darthun, (— up) 
beiſchaffen, auftreiben; to — out an account, 
eine ete ausfertigen, ausziehen; — over, 
übergeben, übertragen; — up, (finish) vollen⸗ 
den, (—good) erſetzen, (complete) wervollſtändigen, 
e te zuſammenmachef, bilden (a whole etc.), 
ausgleichen, abſchließen (accounts), beilegen (a 
quarrel), machen, verfertigen (dresses etc.) 
ſchmieden (a story); to — up one's mind, ſich 
entſchließen; I shall soon be able to — it up, 
bald werde ich es nachholen können; what the 
conversation wanted in wit was made up by 
. „ was der Unterhaltung an Witz abging, 
wurde durch . .. ergänzt; to — it up to one 
einem etwas erſetzen; to — it up with, ſi 
ausſöhnen mit; II. 7. v. n. thätig fein, dabei 
zu thun haben; to — as if, fic) ſtellen als 
ob; the tide —s, die Flut tritt ein; to 
— after one, einem folgen, nachjagen; — 
against, (einem) ſchaden, ſprechen gegen; 
— at, auf 9 losgehen; — away with, 
durchbringen, (kill) umbringen; — for, zugehen 
wollen, eilen, gehen nach (a place, einem Orte), 
ſtend to) dienen, . (serve) nützen; — 
of, machen aus; — off, ſich aus dem Staube 
machen; — towards, zugehen auf; — up to, 
ſich nähern, (pay court) die Cour machen (vulg.); 
— up for, erſetzen; to — up for lost time, 
die verloren gegangene Zeit wieder nachholen; 
to be made up of, uſammengeſetzt ſein, be⸗ 
ſtehen aus; III. s. die Fagon, Form; der Schnitt 
(Tail.); der Bau (ot the body etc.). r, s. 
der Macher; (creator) der Schöpfer; der Fabri⸗ 
kant (C. L.); boiler —er, der Keſſelſchmied. 
Comp. — believe, I. s. die Verſtellung, der 
Vorwand; II. adj. verſtellt. —shift. I. s. 
der Notbehelf; II. adj. als Notbehelf dienend. 
weight, s. die Zulage, Zugabe. 
Making, I. p. sce Make; II. s. das Machen; 
(creation) die Schöpfung; it is of my own —, 
ich habe es ſelbſt . that was the — of 
him, das hat ihn zu einem Manne gemacht, 
hat ſein Glück gemacht. : 
Mal—ady, s. die Krankheit. —afide, adj. &audv. 
in böſer Abſicht, trügeriſch, treulos. —apert, 
adj. ungezogen, naſeweis. —aria, s. die Sumpf⸗ 
luft. —arious, adj. durch Sumpfluft erzeugt. 
—ediction, s. die Verwünſchung, der Fluch. 
—efactor, s. der übelthäter, Verbrecher. 
—evolence, s. die Bosheit, das Übelwollen. 
„ cen „ adj. (adv.) übelwollend, bös⸗ 
willig, feindſelig. —ice, s. die Bosheit, Arg— 
liſt; (hatred) der Haß, Groll, ice prepense, 
die böſe Abſicht; to bear —, Groll pe 
(against, to, gegen). pene” . (adv.) 
boshaft, ſchadenfroh, heimtückiſch. —icious- 
ness, s. die Boshaftigkeit. —ign, I. adj. 
ſchädlich; II. v.g. verleumden, verläſtern. 
—ignancy, 8. die Bosheit; die Bösartigkeit 
_ (of an ulcer); die Ungunſt (of fate). —ignant- 
(ly), adj. (adv.) boshaft; ungünſtig; bösartig 
(Med.). —igner, s. der Verleumber.—ignity, 
8. die Bosheit, Feindseligkeit, Schadenfreude; 
die Bösartigkeit; die Gehäſſigkeit (of sin ete.). 
—inger, v.n. ſich kran de —ingerer, 
8. der ſich krank ſtellende Soldat, Matroſe ꝛc. 
—ison, s. der Fluch. —versation, 5. die 
_ ungetrene Verwaltung, der Unterſchleif. Comp. 
—adjustment, 8. die Jie sche Anordnung. 
Dadministration, s. die ſchlechte Verwal⸗ 
tung. —adroitness, s. die Ungeſchicklichkeit. 
adventure, s. das Mißgeſchick, der Unfall. 


apropos, adv. zur Unzeit, ungelegen, 
- confor mation, s. die Mißbildung. —cons 
tent, I. adj. mißvergnügt; II. s. der Miß⸗ 
vergnügte. —feasance, s. die Übelthat, Miſſe⸗ 
that. - formation, s. die Verbildung, ſchlechte 


Bildung. —odorous, adj. einen ſchlechten 
Geruch habend, übelriechend. - practices, 
— treat, v.a. 


chlecht behandeln. — treatment, s. ſchlechte 
ehandlung. 

Malachite, s. der Malachit. 

Malanders, s. die Mauke (Vet.). 

Male, I. s. der Mann; das Männchen (of birds 
etc.); II. adj. männlich; — child, der Knabe; 
— issue, der Mannesſtamm. Comp. —fern, 
s. der Tüpfelfarn. — screw, s. die Schrau⸗ 
benſpindel. 

Malar, adj. die Backen betreffend, Bacenbein-. 

Malic, adj. — acid, die Apfelſäure. 

Malkin, s. der Ofenwiſch; (scarecrow) die Vogel⸗ 
ſcheuche; „die Magd. 

Mall, I. s. der Schlägel; ein gehegter, ſchattiger 
Spaziergang; II. v. d. durch auen, durchbläuen. 
—eability, s. die Hämmerbarkeit, Streckbar⸗ 
keit. —eable, adj. hämmerbar, ſtreckbar. —e- 
ableness, s. die Dehnbarkeit. —et, s. der 
Schlägel. 

Mallow, s. die Malve; rose —, die Stockroſe. 

Malmsey, s. der Malvaſier (wein). 

Malt, I. s. das Malz; — liquor, das Bier; II. 
. 4. malzen; III. b. . Malz werden. —er, 
—ster, s. der Mälzer. Comp. —barn, floor, 
8. die Malztenne. house, s. das Malzhaus. 
—kiln, 8. die Malzdarre. 

Mamaluke, s. der Mamelu(chk. 

Mamm—a (Mama), s. die Mamma. —al, 
s. das Säugetier. —alian, adj. Säugetier⸗. 
—ary, adj. Bruſt⸗, zu der weiblichen Bruſt 
gehörig. —ifer, s. das Säugetier. —iferous, 
adj. zu den Säugetieren gehörig, ſäugend. 
—iform, adj. zitzenförmig. —illary, adj. 
(Bruſt)warzenähnlich; zu den Bruſtwarzen ge⸗ 
hörig (Anat.). —y, s. die Mutter. 

Mammon, s. der Mammon. Comp. Wor- 
ship, s. der Mammonsdienſt. 

Mammoth, I. s. das Mammut; II. adj. mam⸗ 
mutähnlich, ungeheuer. 

Man, I. s. der Mann; (human creature) der 
Menſch; (— kind) die Menſchen, das Menſchen⸗ 
geſchlecht; (— servant) der Diener, Knecht; der 
Stein (Draughts); die Figur (Chess.);.. (seller) 
der Händler; (male) der Mann; oil —, Olhänd⸗ 
ler; a —, man, einer, ein Menſch; show yourself 
a —! zeige, daß du ein Mann biſt! the good —, 
der Ehemann; to crown a —, aufdamen; — of 
the world, Weltmann; toa—, bis auf den letzten 
Mann; no —, Niemand; merchant—, das 
Kauffahrteiſchiff; II. v.a. bemannen, beſetzen 
(with troops); ausrüſten, equipieren (a ship); 
— the boat! fall in's Boot! —akin, —ikin, 
see —nikin; der Manakin (Orn.). —ful(ly), 
adj. (adv.) mannhaft, tapfer, herzhaft. —ful- 
ness, s. die Mannhaftigkeit. —hood, s. die 
Mannheit; (—liness) die Männlichkeit, Mann⸗ 
heit; (—’s estate) die Männlichkeit, das Mannes⸗ 
alter; (human nature) die Menſchheit. —kind 
8. das Menſchengeſchlecht; (opp. to womankind) 
das männliche Geschlecht; (men) veute. -liness, 
s. die Männlichkeit, Mannhaftigkeit. —ly, adj. 
& adv. männlich, mannhaft, tapfer, kühn. 
—nikin,s. das Männchen, der Zwerg. —nish, 
adj. männiſch. Comp. --at-arms, s. der Bewaff⸗ 
nete. —cook, s. der Koch. —eater, s. der 
Menſchenſreſſer. —hater, s. der Menſchenfeind. 
hole, s. das Fahrloch, Arbeitsloch, Reparie⸗ 
rungsloch. —like, adj. männlich. —-mid wife, 
s. der Geburtshelfer. —milliner, s. der ate 
händler, Modiſt. —of-war, s. das Kriegsſchiff; 
of. war's man, der Matroſe eines Kriegsſchiffes. 
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rope, s. das Fallreep (Naut.). —servant, 
s. der Bediente. —slaughter, s. der Menſchen⸗ 
mord; der unvorſätzliche Totſchlag. — slayer, 
8. der Totſchläger, Mörder. —stealing, s. 
der Menſchenraub. 

Manacle, I. 3. die Handfeſſel, Handſchelle; H. 
5. d. Handſchellen anlegen, feſſeln. 

Manage, b. I. a. handhaben (a sword etc.); 
führen, leiten, verwalten (a business etc.); vor⸗ 
ſtehen (a matter, einer Sache); (direct) regieren, 
dirigieren; (contrive) einrichten, einleiten, ein— 
ſädeln; abrichten, zureiten, dreſſieren (horses); 
(tame) bändigen; (husband) ſchonen, zu Rate 
halten; (treat cauteously) behutſam behandeln; 
verwalten, wirtſchaften (one’s income ete.); 
leiten, lenken, ſtimmen (a person); he —d to 
creep up the sides, es gelang ihm mit Mühe, 
die Seiten hinaufzuklettern; J can’t — to live 
upon so small a sum, es iſt mir nicht möglich, 
mit einer ſo kleinen Summe auszukommen; II. 
N. die Geſchäfte führen, die Führung überneh⸗ 
men; (contrive) es einrichten, zu Stande 1 
—able, adj. handlich, leicht zu handhaben; 
(tractable) lenkſam, biegfam. — ment, s. die 
Handhabung, Führung, Leitung, Verwaltung, 
Regierung; (—s) die Verwaltung; (mode of 
ment) die Handlungsweiſe; (wise conduct) 
das kluge Betragen, Verfahren; (contrivance) 
die Kunſt; die Wirtſchaft (of forests); die Be⸗ 
handlung (of the voice); by good —ment, she 
contrived to make ends meet, durch guten 
Haushalt iſt es ihr gelungen auszukommen. 
—r, s. der Verwalter, Führer, Leiter, Vor⸗ 
ſteher, Direktor (of a business etc.); der Direk⸗ 
tor (of a theatre, a railway etc.); (econonvist) 
der (gute) Wirt, Verwalter, die (gute) Wirtin, 
Verwalterin; (eontriver) der Planmacher. 
—rial, adj. Direktorial⸗. 

Managing, I. p. G adj. see Manage; — director, 
der geſchäftsführende Verwaltungsrat einer 
Aktiengeſellſchaft; II. s. die Verwaltung, Füh⸗ 
rung, Handhabung. 

Mand—amus, s. der Befehl des Queen's⸗ 
Bench⸗Gerichtes zu London, richterliche Befehl. 
—atary, —atory, s. der Mandatar (Law); 
der vom Papſte zu einer Pfründe Empfohlene. 
ate, s. das Mandat, der Befehl, Erlaß; der 
Auftrag (Law). —atory, I. adj. befehlend, 
einen Befehl enthaltend; II. 8. see —atory. 

Mandarin, s. der Mandarin. Comp. —duck, 
8. die chineſiſche Kragenente. —orange, s. die 
Frucht des edlen Orangenbaumes. 

Mandible, s. die Kinnlade. 

Mandolin(e), s. die Mandoline. 

Mandragora, s. (Mandrake) der Alraun; 
(potion) der Alraun, Schlaftrunk. 

Mandrel, Mandril, s. der Dorn (Found., 
Glassw., Gun. ); der Dorn, die Spindel, die 
Docke (of a lathe). Comp. —lathe, s. die 
Dockendrehbank. 

Mandrill, s. der Mandrill. 

Mane, die Mähne. 

Manege, s. die Reitſchule; (horse-breaking) die 
Abrichtung, die Zureitung eines Pferdes; (horse- 
manship) die Reitkunſt. 

Manes, pl. die Manen. 

Mangan ate, s. das manganſaure Salz. —ese, 
8. das Mangan. 

Mang e, s. die Raude, Räude. —iness, s. die 
Räudigkeit. —y, adj. räudig; (mean) ſchäbig. 

Mangel-wurzel, s. die Mangoldwurzel. 

pres bi 8, die Krippe; to play the dog in the 
int 1 nicht genießen noch Andere genießen 
aſſen. 

1. Mang le, I.s. die Mange, Mangel, der Kalan⸗ 
der; II. v. a. mangen, rollen (clothes). —ler, s. 
rH Manger. —ling, s. das Mangen, Kalan⸗ 
ern. 


2. Mangle, b. d. zerreißen, zerhauen, zerſtücken, 
verſtümmeln; verſtümmeln, entſtellen (79. ). 

Mango, s. der Mango. 

Mangrove, s. der Mangelbaum, Leuchterbaum. 
Mania, s. (madness) der Wahnſinn; die Manie, 
Sucht (for china ete.). —0, I. 8. der Wahn⸗ 
finnige, Tolle; II. adj, ~eal, adj. wahnſinnig, 
toll 


Manich—ean, I. adj, manichäiſch; II. 2. der 
Manichäer. —ism, —eeism, s. der Ma⸗ 
nichäismus. : . 

Manifest, I. adj; —ly, adv. offenbar, augen⸗ 
ſcheinlich, zweifellos; to make —, offenbaren; 
II. v.a. offenbaren, bekannt machen; (display) 
an den Tag legen, darlegen; III. s. —s of the 
cargo, das Ladungsmanifeſt. — ation, s. die 
Offenbarung, Bekanntmachung die Darlegung. 
—o, s. das Manifeſt. 2 z 

Manifold, adj. den ei mannigfach. Comp. 
writer, s. der Heftograph. 

Manilla (in comp.) —cane, s. das Manilla⸗ 
rohr. —rope, s. das Seil aus Manillahauf. 

Manip—le, s. der Manipel; breite Armbinde 
des Meßprieſters (R. C.). —ulate, v.a. mit 
den Händen bearbeiten, behandeln. —ulation, 
8. die Behandlung, Bearbeitung, das Verfahren. 
—ulative, adj. Behandlungs⸗ —ulator, 
8. der Bearbeiter; die Abſendevorrichtung am 
Zeigertelegraphen (Pele. ). 

Manna, s. die, das Manng. : 

Manner, . die Art, Weiſe; (custom) die Ge⸗ 
wohnheit; die Manier (Paint. ete.); in a —, 
gewiſſermaßen, gleichſam, etwa; in like —, 
ebenſo; in such a — that, fo daß; there is no 
— of doubt, da kann kein Zweifel obwalten; in 
the best — possible, beſtens; no — of, gar kein. 
ed, adj. (in comp. =) gefittet. —ism, s. 
die Manier, Maniertheit. —ist, s. der Ma⸗ 
nieriſt. —liness, 8. die Manierlichkeit, das 
geſittete Betragen. —Iy, adj. geſittet, höflich, 
artig. —s, pl. die Manieren, Sitten, die Lebens⸗ 
art; bad —s, ſchlechte, vulgäre Lebensart. 

Manœuvre, I. s. (also —s) das Manöver 
(Mil.); das Manöver, der Kunſtgriff (fg.); 
II. v. a. manövrieren; III. d. a. manövrieren 
laſſen. —r, s. einer der manövriert. 

Manometer, Manomoscope, s. das Mano⸗ 
meter. : 

Man—or, s. das Rittergut. —orial, adj. 
Ritterguts-; —orial lord, der Grundherr. —se, 
8. das Pfarrhaus (in Schottland ꝛc.). —sion,. 
s. das Wohnhaus; das Herrenhaus. : 

Mansardroof, s. das Manſardendach. 

Mantel, s. die Kamineinfaſſung, der Kamin⸗ 
mantel. Comp. — piece, s. der Kaminmantel, 
das Kaminſims. — shelf, s. das Kamingeſims. 

Mant—illa, s. die Mantille. —le, I. s. der 
Mantels II. v.a. verhüllen; III. v. . ſich (mit 
Rite rc.) bedecken. —ua, 8. der Frauenmantel. 
Comp. —le-maker, —ua-maker, s. der 
Damenſchneider; (dressmaker) die Schneiderin. 

Manual, I. adj. mit der Hand verrichtet, N 

ands 


bearbeiten. —facturer. dives fertiger der 
(C.L.). 5 ' 

g. 
— mit, v.a. freilaſſen.— script, I. s. das Manu⸗ N 


Sprache auf der Inſel Mn. 
Many, I. adj. viele); (—a) mancher, manche, 


; 1. Mark, 5. 


Map 


manches; —a time, manchmal; he is too — for 
me, er iſt mir zu ſtark; in — ways, auf vieler⸗ 
lei Weiſe; — a man, mancher Mann; II. s. die 
Menge; a good —, viele; a great —, ſehr viele. 
Comp. —cornered, adj. vieledig. —sided, 
adj. vielſeitig. F 

Map, I. s. die Karte; II. v.a. eintragen, aufzeich— 
nen; III. v. n. Karten machen. 

Maple, s. der Ahorn; — sugar, der Ahornzucker. 

Mar, I. va, verderben, zerſtoͤren; (des figure) ent⸗ 
ſtellen; ſtören (pleasure); II. s. der Nachteil. 
Comp. —plot, s. einer, der alle Anſchläge 
vereitelt, der Störenfried. 

Marabou, s. der Marabu. 

Maraschino, 6. der Maraskino. 

Marasmus, s. die Abzehrung. 

Maraud, v. h. marodieren. —ex, s. der Maro⸗ 
deur. —ing, adj. — ing party, die Räuberhorde. 

Marble, I. 8. der Marmor; der Farbenreibſtein 
Comey der Schuſſer, die Schnellkugel (of 
oys); der Marmorſtein (Typ.); —s, (pl.) 
marmorne Kunſtwerke; Carrara —, karrariſcher 
Marmor; II. adj. marmorn, ſteinern, hart (fig.). 


—slab, die Marmorplatte; III. b. a. mar⸗ 
morieren. Comp. —edged, adj. mit buntem, 


marmoriertem Schnitt. 
moriertes Papier. 

Mare, s. die Weintreſter. 

1, March, v. n. grenzen; ses 2. — — es, pl. die 
Grenzen, Marken. Comp. * man, s. see 
Borderer. 

2. March, I. s. der Marſch (also Mus.); der 
Marſch, Zug (of soldiers); der Fortſchritt (of 
intellect); to steal # — upon one, einem zu⸗ 
vorkommen, ihm den Vorteil heimlich abgewin⸗ 
nen; to strike up a —, einen Marſch ſchlagen; 
II. b. 8, marſchieren, ziehen (Mil.); gehen, ſchrei⸗ 
ten; —! marſch! — off, abmarſchieren, (run 
away) ſich aus dem Staube machen; — on, an⸗ 
marſchieren; — out, ausmarſchieren; — past, 
vorbeimarſchieren (Mil. ); III. v. g, marſchiren 
laſſen; to be —ed off, abgeführt werden. 
—ing, p. & adj. —ing orders, der Marſch⸗ 
befehl; to be under —ing orders, Marſchbefehl 
haben; —ing regiment, das (Infanterie)regiment. 

3. March, s. der März; — hare, der Märzhaſe. 

Marchioness, s. die Marquiſe. 

Marchpane, s. der Marzipan. 

Mare, s. die Stute; to have found a —’s nest, 
ſich einbilden, eine wichtige Entdeckung gemacht 
zu haben, welche ſich als nichtig herausſtellt. 
Comp. —*s-tail, s. der Tannenwedel (Bot.). 

Margarine, s. das Margarin. : 

Margin, s. ber Rand, die Randgloſſe; (latitude) 
der Spielraum. —al, adj. am Rande, Rand-; 
—al note, die Randgloſſe. 

Margrav—e, s. der Markgraf. —iate, s. die 
Markgrafſchaft. — ine, s. die Markgräfin. 

Marigold, s. die Ringelblume. 

Mar—ine, I. adj. zur See 9055 64 (naval) zum 
Seeweſen gehörig, Sce- ; —ine barometer, der 
Seebarometer; —ine insurance, die Seeaffe- 
kuranz; —ine engineer, der Schiffsmaſchiniſt; 
—ine store, der Vorrat von Schiffsutenſilien; 
ine surveyor, der Inſpektor, Controleur 
an Schiffen für Verſicherungszwecke; II. s. 
der Seeſoldat; (navat affairs) die Marine, 
das Seeweſen; ines, Seetruppen; tell that 
to the ines! das machen Sie Andern 
weis! — iner, s, der Seefahrer, Matroſe; 

_—iner’s compass, der Seekompaß. —itime, 
adj. zur See gehörig; (near the. sea) an der See 
gelegen, wohnend; —itime affairs, das See⸗ 

weſen; —itime courts, Aſſeluranzgerichte; —i- 

time law, das Seerecht; —itime powers, See⸗ 


paper, s. mar⸗ 


mächte; —itime state, der Seeſtaat. 


Marital, adj. ehemänniſch, ehelich. 


Marjoram, s. der Majoran. 3 
n iain aoe: 
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2. Mark, I. s. die Marke, bas (Kenn⸗) Zeichen, 
Merkmal; (price) der Preiszettel, die Etikette; 


(trade —) das Fabrikzeichen, die Fabrik-, Schutz⸗ 
marke; (brand) das Brandmal; (scar etc.) die 
Narbe, das Mal; (object, aim) das Ziel; das 


Handzeichen, Kreuz (as signature); das Zeichen 
(on sheep); (com) die Mark; a man of —, 
ein Mann von Bedeutung, hervorragender 
Menſch; to be up to the —, der Sache gewachſen 
ſein; to have made one's —, es zu etwas 
gebracht haben; I am not up to the — today, 
ich hin heute nicht zu vielem tauglich; ta 
be quite beside the —, fehlgeſchoſſen haben, 
ſich gewaltig irren; to miss one's —, ſein Ziel 
verfehlen; speaking within the —, wenigſtens, 


uns! II. v.a. (be) zeichnen; 8 ſich merken, 
beachten; andeuten (the ti 


me! höre mich! denke an mich! rückte 
(adv.) auffallend; (express) ausdrücklich; (vis- 
able) bemerklich. —er, s. der Mtarquenr.(Bill.); 
(book —) das (Budh-)Zeidhen. —ing, s. die 
Markierung. Comp. —ing-ink, s. die (un⸗ 
auslöſchliche) Zeichentinte. —ing-iron, s. das 
Brenneiſen. —ing-thread, s. das Zeichen 
garn. —S-man, s. der Schütze. 

Market, I. s. der Markt; sce 9 5 (trade) 
der Handelsverkehr; to meet with a ready —, 
ſchnellen Abſatz finden; to glut the —, den 
Markt überſchwemmen; the — was slack, der 
Markt war flau; II. v. n. einkaufen. — able, 
adj. verkäuflich, gangbar. —ableness, s. die 
Verkäuflichkeit. —ing, s. das Beſuchen des 
Marktes; to do one's —ing, ſeine Einkäufe 
beſorgen. Comp. — basket, s. der Marktkorb. 
—cross, s. das Marktkreuz. - day, s. der 
Marktag. —house,s. das Kaufhaus. —gard- 
ener, s. der Handelsgärtner. - place, s. der 
Marktplatz. — price, s. der Marktpreis. 
town, s. der Marktflecken, die Marktſtadt. 

Marl, I. 8. der Mergel; II. v.a. mergeln. — a- 
ceous, adj. mergelartig. —y, adj. mergelig. 
Comp. —pit, s. die Mergelgrube. : 

Marline, Marling, s. die Marlien, Marling. 

Marmarlade, s. die Marmelade. 

Marmo- ration, s. das Belegen mit Marmor. 
—ratum, s. ein Cement aus gepulvertem 
Marmor und Kalk. —set, s. eine Art kleine 
Meerkatze. 5 

Marmot, 8. das Murmeltier. 

Marone, adj. das Karmeſinbraun. 

Maroon, s. der Maronneger. Comp. —- Party, 
8. die Piknikpartie. b 

Marque, s. letters of —, der Kaperbrief. 

Mardu ee, s. die Zeltdecke, das Zelt. —is, 
8. der Marquis. —isate, s. das Marquiſat. 

Marquetry, s. eingelegte Arbeit. 5 

Marr—iage, s. die Heirat, Ehe; (wedding) die 
Hochzeit; ko ask in lage, anhalten um. —iage- 
able, adj. heiratsfähig, mannbar. —ied, adj. 
ehelich; (wedded) verheiratet; —ied state, der 
Eheſtand. —y, b, I, a. heiraten; nehmen (as 

_ wife ete.) ; verheiraten ie daughter etc.) ;. trauen 
{ae the clergyman); (unite) verbinden; II. n. 

eiraten, fich verheiraten; to —y beneath one, 
eine Mißheirat ſchließen; we shall be -ied 
from his house, wir werden uns von ſeinem 
auſe zur Trauung in die Kirche begeben. 

_ Comp. —iage- articles, pl., —iage- con- 

tract, s. der Ehekontrakt. —iage-bed, s. 
das Ehebett. —iage-day, s. der Hochzeitstag. 
—iage- portion, s. die Mitgift. —iage- 

Vvow, S. das 1 e ; : z 

Marrow, 8, das Mark; (pith) das Mark, der 
Kern. —y, adj. markig. Comp, — bone, s, 


Marry 


der Markknochen; (knee) das Knie; to bring 
one to his —bones, einen zwingen, um Ver⸗ 
zeihung zu bitten. —fat, s. große Zuckererbſe. 

1. Marry, sce under Marriage. 

2. Marry, int. wahrlich! fürwahr! 

Marseille(s), s. der Pique. ; 

Marsh, s. der Moraſt, Sumpf, (—y land) die 
Marſch. —y, adj. ſumpfig; —y ground, der 
Sumpfboden. 5 fever, s. das Marſch⸗ 
fieber. —gas, s. das Sumpfgas. —land, s. 
das Marſchland. —mallow, s. die Sammet⸗ 
pappel. —marigold, s. die gemeine Dotter⸗ 
blume. —miasma, 5. die Sumpfluft. 

Marshal, I. s. der Marſchall; (regulator of cere- 
monies) der Ceremonienmeiſter; der Civilbeamte 
in einem Gerichtsbezirk, Landrat (Americ.); 
Earl of England, Oberhofmarſchall; II. v. a. 
ordnen, führen; in Ordnung ſtellen (troops). 
ler, s. der Ordner. —sea, s. das Mar⸗ 
ſchallgefängnis. — ship, s. das Marſchallamt. 

Marsupial, I. ad). Beuteltiere betreffend; II. 
8. das Beuteltier. 

Mart, s. der Markt. 3 

Martagon, s. die Berglilie, der Türkenbund. 

Martello-tower, s. der Martelloturm. 

Marten, s. der Marder, . 

Martial, adj. —ly, adv. kriegeriſch, Kriegs⸗; 
— law, das Rriegsred)+; — music, die Militar= 
Muſik. : . 

Mart—in, s. die Mauerſchwalbe. —inet, sce 
—in. —let, s. der Vogel ohne Füße oder 
Schnabel (Her. ). 

1. Martinet, s. der ſtrenge Offizier. 

2. Martinet, sce under Martin. 

Martingale, s. der Sprungriemen (Saddi.); 
das Stampfflag (Naut.). 

Martinmas, s. das Martinsfeſt. 

Martyr, I. s. der Märtyrer; II. v. a. zum Mär⸗ 
tyrer machen; (kill) hinrichten. dom, s. das 
Märtyrertum, der Märtyrertod. —ize, v. d. 
als Opfer darbringen, opfern. —ologist, s. 
der . ology, s. das Märtyrerbuch. 

Marvel, I. s. das Wunder; II. v. u. ſich wun⸗ 
dern (at, über). —lous, I. adj. —lously, 
adv. wunderbar, erſtgunlich; (incredible) unz 
glaublich; II. s. das übernatürliche. —lous- 
ness, s. das Wunderbare. Comp. —of-Peru, 
s. die gabelſpaltige Wunderblume. 

Masculin—e, ach. männlich. —ity, s. die 
Männlichkeit. 

1. Mash, I. s. das Gemiſch; das Mengfutter 
(for horses); der Maiſch; II. v.a. miſchen; 
(bruise) zerquetſchen; maiſchen (Brew.); —ed 
potatoes, Kartoffelmus. Comp. —ing-tub, 
s. das Maiſchfaß. 

2. Mash, v. n. den Masher machen (S.). —er, 
s. der Stutzer (S.). : 

aske 


1, Mask, I. s. die Larve; der Vorwand, 


Schein, die Ausflucht (9); die Larve, Fratze 
(Areh.); masque) das opernartige Schanſpiel 
(Theat., Mus.); die Blendung, Maske (Fort.); 


er) das Mummenſpiel; see Masque- 
rade; II. b. a, maskieren, vermummen; ver⸗ 
bergen, verdecken (fig.); maskieren (Mel. ); —ed 
ball, der Maskenball; —ed battery, maskierte, 
verdeckte Batterie; III. v. n, ſich maskieren, ſich 
verlaxven; fic) verſtellen (fig.). —er, s. die 
Maske; (player) der Maskenſpieler. 

2. Mask, b. d. aufgießen (Scotch.). 

Mason, s. der Maurer, Steinmetz; see Free—; 
—’s level, die Setzwage. —ic, adj. freimaure⸗ 
riſch. —ry, s. die Steinmetzarbeit, Maurerei; 
(—’s work) das Mauerwerk, Gemäuer; bound 
Dry, das Quaderwerk; solid —ry, maſſives 
Mauerwerk. 

Masque, see Mask. rade, I. s, der Masken⸗ 
ball; (disguise) die Verkleidung; II. v. u. mas⸗ 
kiert gehen; auf einen Maskenball gehen. 
—rader, sce Masker, * 
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1. Mass, s. die Meſſe; high —, das Hochamt; 
to say —, die Meſſe leſen; to attend in 
die Meſſe gehen. Comp. —- book, s. das Meß⸗ 
bud. — priest, s. der Meßprieſter. 

2. Mass, I. s. die Maſſe; die große Menge, 
Maſſe (of the people); the —es, die Tales 
der Volkshaufen; II. v. 4. (an) häufen; in Maſſen 
aufſtellen (troops). —ive(ly), adj. (adv.). -, 
adj. maſſiv, dicht, ſchwer, gediegen. —iveness, 
8. das Maſſive, Dichte; (solidety) die Gediegen⸗ 


heit. Comp. —- meeting, s. die Maſſen⸗Ver⸗ 
ſammlung. 

Massacre, I. s. das Gemetzel, Blutbad; II. v. a 
niedermetzeln. 


Massage, s. das Maſſieren, die Maſſage. 

1. Mast, I. s. der Maſt; II. b. a. bemaſten. —ed, 
adj. (in comp. =) -gemaftet. —er, s. three 
Ser, der Dreimafter. Comp. —head, s. der 
Topp des Maſtbaumes. 

2. Mast, s. die Maſt; II. v.a. mäſten. 

Master, I. s. der Meiſter; (owner) der Herr, 
Eigentümer; (ruler) der Herrſcher, Gebieter; 
der Lehrer, Vorſteher, Direktor (of a school); 
der Präſident (of a college); der Kapitän (of 
a merchant-vessel); der Schiffer (in the navy); 
der Meiſter, Lehrer, Virtuoſe (in an art ete.); 
der Meiſter (of a trade); der Meiſter (as title); 
Junker, junger Herr, Herr (in addressing a 
lad); (— of the house) der Hausherr; — at 
arms, Exerziermeiſter (Nav.); — of arts, see 


M. A.; — of the buckhounds, Oberjägermeiſter; 


— in chancery, Beiſitzer des Kanzleigerichts; 
— of the horse, Oberſtallmeiſter; — of the 
mint, der Obermünzwardein; — of the rolls, 
Oberkanzleidirektor; — of the robes, Garde⸗ 
robenmeiſter; grand —, der Großmeiſter (Free- 
m. etc.); to be — of Herr über (etwas) fein; 
to be one’s own —, fein eigner Herr ſein; like 
— like man, wie ber Herr, jo der Knecht; II. 
v. a. (be)meiftern, überwältigen; to — a lan- 
guage, einer Sprache mächtig werden. +—ful, 
adj. herriſch, gewaltthätig. —less, adj. herren= 
los. —liness, s. das Meiſterhafte, die Meiſter⸗ 
ſchaft. Ay, adj. 1. meiſterlich; (im- 
perious) gebieteriſch. —ship, s, die Meiſter⸗ 
ſchaft, Meiſterwürde; das Vörſteheramt, Direk⸗ 
torium (of a school ete.). —y, 8. die Herrſchaft, 
Gewalt; (pre-eminence) der Vorrang, Vorzug, 
die Meiſterſchaft; to obtain the —y over, be⸗ 
meiſtern, in ſeine Gewalt bekommen, die 
Oberhand erlangen. Comp. —attendant, 
8. der Hafenmeiſter (Naut.). builder, s. 
der Baumeiſter. —hand, s. die Meiſterhand, 
geſchickte Perſon. —- key, s. der Hauptſchlüſſel. 
—mason, s. der Maurermeiſter. — mind, 
8. Geiſt erſten Ranges. — passion, s. herr⸗ 
ſchende Leidenſchaft. —piece, s. das Meiſter⸗ 
ſtück. — stroke, s. das Meiſterſtück. : 

Mastic, s. der Maſtix. 
ation, s. das Kauen. —atory, adj. kau⸗ 
end, Kau⸗ a 

Mastiff, s. der Bullenbeißer, Kettenhund. 

Mastodon, s. das Maſtodon. 

Mat, I. s. die Matte; II. v. a. ineinander flechten, 
verflechten; III. v. 2. ſich ineinander flechten. 
ting, s. die Matte, das aner tag 5 

u 8. der Totſchläger; der Matador 

ar . 


1. Match, I. 8. das Zünd⸗, Schwefelhölzchen, 
die Lunte, der Zündſtock (Art.); lucifer 
„ Streichhölzchen; safety —, ſchwediſches 
Sicherheitszünd ölzchen; slow—, der Zündſtrick. 
Comp. - box, s. das Feuerzeug, die Zünd⸗ 
hölzchenſcha tel; die Luntenkiſte Tatil, in. ). 
lock, s. das Luntenſchloß (Gun. ). „ 
2. Match, I. s. der, das Gleiche, Paſſende; 
(marriage) die Heirat; (consort) die Partie; 
(competition) die Partie; to be a — for one, 
einem gleich, gewachſen fein; he’s more thay 


—ate, v.a. kauen. 


Mate 
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a — for you, er iſt dir überlegen; a good 
—, eine gute Partie; the — is broken off, die 
Heirat iſt rückgängig geworden; to meet one's 
— ſeines Gleichen, (lenesgleichen) ſeinen Mann 
finden; II. v.a. gleich kommen, gleichen; (put 
forward as — ein Gleiches aufweiſen, zeigen, 
finden; (suit) r (compare) ver= 
gleichen; (oppose) es aufnehmen mit, (einem) 
die Spitze bieten, fics meffen mit; (unite) ver⸗ 


nvergleichlichkeit. 
(die) Eheſtifter(in). 
making mother, eine Mutter, die gern 
Heiraten ſtiftet; II. 8. das Eheſtiften. 
1. Mate, I. s. der Gefährte, Genoſſe, Kamerad; 
Ee aoe der Gatte, die Gattin; das Männchen, 
eibchen (of birds); der Steuermann (Nawt.); 
second — der zweite or Unter⸗Steuermann; 
II. v. a, heiraten; fes aufnehmen mit. —less, 


adj. ohne Gefährten. 
2. Mate, Ee 2 matt; II. v.a. matt machen. 
3. Mate, s. der Matebaum. ‘ 
Materia—medica, s. das Arzneimittel. —1, 
I. 8. das Material, der Stoff, Beſtandteil; II. 
adj. materiell (also Log.); (essential) weſentlich; 
8 ſtofflich, materiell. —lism, s. der 
aterialismus. —list, s. der Materialiſt. 
—lize, v. u. verkörpern, materiell machen. 
Mat—ernal(ly), adj. (adv.) mütterlich; von 
mütterlicher Seite ;—ernal love, die Mutterliebe; 
—ernal uncle, der Onkel von mütterlicher Seite. 
—ernity, s. die Mutterſchaft. —rice, see 
—rix. —ricidal, adj. muttermörderiſch. —ri- 
cide, s. der Muttermord; (person) der Mutter⸗ 
mörder. —riculate, v. I. a. immatrikulieren; 
II. u. das Examen machen zum Eintritt in die 
pb la oo —riculated student, der in die Maz 
trikel Eingeſchriebene. —riculation, s. die 
Immatrikulation. —rimonial(ly), adi. (adv.) 
ehelich. —rimony, s. die Ehe; ein Spiel mit 
Karten. —rix, s. die Gebärmutter (Anat.); 
die Matrize Found.); die Gangart (Min.); die 
Gießmutter (Typ.); die Haupt⸗, Urfarbe (Dyer.); 
—rix of a screw, Schraubenmutter. — ron, 8. 
die Matrone, verheiratete Frau; (chaperone) die 
Anſtands⸗, Ehrendame; die Hausmutter (of a 
hospital eto.) . —ronize, v.a. chaperonnieren. 
—ronly, adj. 1 geſetzt (fig.).. 
Mathematic—al(ly), adj. (adv.) mathematiſch. 
s, s. die Mathematik; mixed —s, angewandte 
Mathematik. —ian, s. der Mathematiker. 
Matin, adj. Morgen-, früh. —ee, s. die Mor⸗ 
5 —s, pl. die Mette (KR. C.); 
er N ngottesdienft. 
Matter, I. s. die Materie, ber Stoff; der Eiter 
(Surg. ja (materials der onal (contents) der 
Inhalt; (subject) der Gegenſtand; (ground) 
die e affair) die Sache, Angelegenheit, 
das Geſchäft; der Satz (Typ.); — of fact, 
Thatſache; — of astonishment, Gegenſtand der 
3 eine Sache, worüber man ſich 
wundert; — in hand, vorliegende Sache, — of 
moment, wichtige 1 eit; what's the 
—? was iſt's? was ge t's? what's the — with 
you? was fehlt dir? something’s the —, else 
es muß etwas vorgefallen fein, ſonſt .; 
(it makes) no —, es thut nichts, ſchabet nichts; 
it’s a — of indifference to me, es ift mir ganz 
einerlei; no — which, es ift mir einerlei, wel⸗ 
ches (welchen ꝛc.); it will be a — of £7, es 
wird etwa auf ſieben Pfund kommen; tor that 
— was das anlangt; II. v. u. von Bedeutung 
fein, daran gelegen fei; it —s little what he 


does, es ift ziemlich einerlei, was er thut. Comp. 
—of-fact, adj. thatſächlich; (prosaic) profalſch. 

Mattock, s. die Haue, Hacke; der Schräm⸗ 
hammer (Min.). 

Mattress, s. die Matratze; hair —, Roßhaar⸗ 
matratze. 

Mature, I. adj. —ely, adv. reif; I. v.a. 
reifen; zur Reife bringen (fig.); III. v. n. reifen; 
verfallen (as a bill). —eness, s. die Reife. 
—ity, s. die Reife; (manhood) die Volljährig⸗ 
keit; die Verfallzeit (of a pill). 

Matutinal, adj. morgendlich, Morgen- 

Maudlin, adj. benebelt; (sentimental) ſüß lich, 
ſentimental. —ism, 5. ſentimentale Trunken⸗ 


eit. 

1. Maul, v.a. der Schlägel; II. v.a. ſchlagen; 
(Soil) beſudeln; (pull about) zerzauſen. 

2. Maul, adj. see Mahl-stick. 

Maunder, b. u. leiſe und albern fiir ſich ſprechen. 

Maundy-Thursday, s. der grüne Donnerstag. 

Mausoleum, s. das Mauſoleum. 

Mauve, 8. das Anilinviolett, die Malvenfarbe, 
Mavis, 8. die Singdroſſel. 

Ma w, s. der Magen; (erop) der Kropf. 
worm, s. der Spulwurm. 

Mawkish, adj. —ly, adv. ekelhaft; (tasteless) 
geſchmacklos; I feel —, es iſt mir übel. —ness, 
8. das Ekelhafte; die Geſchmackloſigkeit. 

Maxilla, s. die Kinnlade. —ry, adj. zu den 
Kinnbacken ehörig. 

Maxim, s. die Maxime, der Grundſatz; das 
Axiom. —um, s. das Maximum; —um gauge, 
gtofe Lehre; —um thermometer, das Maximal- 
thermometer. 

. May, I. s. der Mailmonat); der Lenz (fig.); 
(hawthorn) die Blüte des Weißdorns; welcome 
as the flowers in —, ſo willkommen als Blüten 
im Mai; II. v. n. to go a —ing, auf das Blumen- 
pflücken am Maimorgen ausgehen. Comp. 
day, s. der erſte Mai. —dew, s. der Mai⸗ 
tau. — flower, s. see — I. —morn, s. 
der Maimorgen. —pole, s. der Maibaum; die 

opfenſtange (g.). —queen, s. die Mai⸗ 
önigin. 

2. May, aux. v. mögen, können, dürfen; it — be 
that .. ., es könnte, es kann fein, daß; you — 
do it if you please, Sie können es thun, wenn 
es Ihnen gefällt; — we take a walk? dürfen 
wir ſpazieren gehen? you — for me, meinet= 
wegen; that we — get a good place, damit wir 
einen guten Platz bekommen; — it please your 
pape möge Ew. Majeſtät geruben, wenn es 
Ew. eee gefällt; — be, vielleicht. —hap, 
adv. vielleicht, möglich. : 

Mayor, s. der Mayor, Bürgermeiſter; Lord —’s 
day, der Einführungstag des neugewählten Ober⸗ 
bürgermeiſters von London. —alty, s. die 
Mayorwiirde.—ess, s. dieFrauBürgermeiſterin. 

Mazarine, adj. dunkelblau; den Kardinal Ma⸗ 
arin betreffend. 
az—e, s. der ial das Labyrinth; die 
Verwirrung 8 thought etc.); to be in a —e, 
beſtürzt, verlegen ſein. —ily, adv. —y, adj. 
labyrinthiſch, verwickelt, fic ſchlängelnd; (con- 
fused) wirr, verwirrt. 

Mazurka, s. die Maſurka. 

Me, s. pers. pron. mich; (to —) mir; be was 
ashamed of —, er ſchämte ſich meiner. Comp. 
—thinks, imp. v. mich dünkt. —thought, 
pret. of thinks, mich däuchte. 

1. Mead, s. der Met. f 

2. Mead, —ow, s. die Wiese, der Anger. —owy, 
adj. wieſenreich. Comp. —Ow- grass, s. das 


Comp 
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Rispengras. —ow-lark, s. die Feldlerche. 

—Oow-rue, s. die Wieſenraute. —ow-saffron, 

fi 15 Zeitloſe. —ow-sweet, s. die Spier⸗ 
aude. 8 


Meagre J. —ly, adv. mager, dürr; unfrucht⸗ 
bar face mager, arm (as food). ness, 
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8. die Magerkeit; die Unfruchtbarkeit; die Arm⸗ 
ſeligkeit. . 

1. Meal, s. das Mahl, die Mahlzeit; see 
Piece —. Comp. —time, s. die Eßzeit. 

2. Meal, s. das grob gemahlene Mehl; whole —, 
ungebeuteltes Mehl; fossil —, Bergmebl. 
—iness, s. die Mehlartigkeit, Meblhaltigkeit, 
Mehlähnlichkeit. — , ng: mehlig; (ire —) 
meblähnlich. 9275 —ark, s. der Mehlkaſten. 
worm, s. der Mehlwurm. —y-mouthed, 
ad). blöde, mildernd im Reden, mit der Sprache 
zurückhaltend. —yemouthedness, 8. die 

urückhaltung, der Widerwille, mit der Wahr⸗ 
heit herauszurücken. 9 : 
. Mean, adj. —ly, adv. gemein, niedrig, gerin 
(as birth); gemein, niedrig (as thoughts); (poor. 
gering, armſelig; (abject) niederträchtig, verächt⸗ 
ich. ness, s. die Gemeinheit, Niedrigkeit; 
die Armlichkeit 185 one’s dress ete.); (Serdid- 
ness) die Filzigkeit. Comp. —spirited, aaj. 
niederträchtig, von gemeinem Sinne. } 
2. Mean, I. adj. mittel, mittler, mittelmäßig; 
durchſchnittlich Mathys — proportion, das 
Durchſchnittsverhältniß; in the — time, 
(— time, — while) mittlerweile, unterdeſſen, 
inzwiſchen, einſtweilen; II. s. die Mitte, der 
Mitlelpunkt; (moderation) die Mittelmäßigkeit; 
die Durchſchnittszahl (4rizh.); golden —, goldene 
Mittelſtraße; geometrical —, das geometriſche 
Mittel. —s, pl. (income) die Mittel, Ver⸗ 
mögensumſtände; (also sing.) das Mittel, der 
Weg (to an end); by this —s, hierdurch, da⸗ 
durch; by —s of, vermittelſt; by all —s, jeden⸗ 
falls, durchaus; by no (manner of) —s, auf 
keine Weiſe, keineswegs, durchaus nicht; by fair 
—s, im Guten; by foul —s, mit Gewalt; by 
some s or (an)other, auf die eine oder andere 
Art; to live beyond (within) one’s —s, über 
ſeine Mittel (ſeinem Vermögen gemäß) leben; 
the —s of his ruin, die Urſache zu ſeinem 
Verderben; ways and —s, Wege und Mittel. 
Mean, F. v.a. (intend) meinen, denken, geſinnt 
fein, vorhaben, beabſichtigen; (Sni) be⸗ 
deuten; what do you —by this? was wollen Sie 
damit ſagen? he —s it for our good, er meint 
es gut mit uns, er will unſer Beſtes damit; 
I —you no ill, ich meine es nicht böſe mit Ihnen; 
what I — to say is . . , was ich ſagen wollte, iſt 
. . . ; I did not — to.. , ich hatte nicht die Ab⸗ 
n ... —ing, I. adj. —ingly, adv. bedeut⸗ 
am, bedeutungsvoll; well —ing, wohlwollend; 
II. s. die Meinung, Abſicht, Geſinnung, das 
Vorhaben; (significance) der Sinn, die Bedeu⸗ 
tung; full of — ing, bedeutungsvoll; what's 
the — ing of all this? was ſoll dies bedeuten? 
— ingless, adj. bedeutungslos; ausdruckslos (as 
a face). t, pret. & pp. see 3. Mean. 
Meander, I. u. n. ſich Winden, ſich ſchlängeln; 
II. s. die Windung, der Schlängelweg. 

Meas—led, adj. finnig (as pigs). les, s. 
die Maſern (also in wood); die Finnen. —ly, 
adj. majerigs finnig. tia 

Measur—able, adj. —ably, adv. meßbar; 

(moderate) mäßig. —e, I. S. das Maß (also 
Ag.): (proportion) das he ea Maß; (Stan- 
dard) das Maß, der Maßſtab; das Maß (of 
wine etc.); das Zeitmaß, der Takt (Mus.); 
das Silbenmaß (Poet.); (means) die Maßregel, 
Verfahrungsweiſe; coal—es, Kohlenformation; 
cubic —e, das Körpermaß; dry —e, das Ma 
für trockene Gegenſtände; long —e, Längenmaß; 
—e of oats, die Mee Hajer; in some —e, 
gewiſſermaſſen; in a great —e, großenteils; 
to take one’s —e, einem das Maß (for a suit of 
clothes eto., zu einem Anzug 2c.) nehmen; to take 
legal —es a st one, einen gerichtlich be⸗ 
langen; to take —es accordingly, ſich demnach 
richten, ſeine Maßregeln rarnach nehmen; —e 
for —e, Gleiches mit Gleichem; II. v. a, meſſen, 


— 
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abmeſſen; ausmeſſen 3 abſchienen (a 
mine); —e by, abmeſſen, abwiegen nach; to 
—e one for, einem anmeſſen zu; to get —ed 
for a pair of shoes, fic) ein Paar Schuhe an⸗ 
meſſen laſſen; III. v. n. meſſen; to —e an angle, 
einen Winkel aufzeichnen, meſſen; —eless, ad). 
unermeßlich. —ement, s. das Maß, die Meſſung; 
der Tonneninhalt (of a ship); superficial —e- 
ment, verlorene Schnur. —ed, adj. with —ed 
steps, gemeſſenen Schrittes. —ing, 8, das 
Meſſen, Vermeſſen; —ing of heights, die Sie 
meſſung; II. adi —ing chain, die Meffette; 
—ing tape, die Meßſchnur, das Meßband. 
Meat, s. das Fleiſch; (Food) die Speije; min- 
ced —, gehacktes Fleiſchz roast —, der Braten; 
it is — and drink to him, er lebt ganz davon; 
— pie, die Fleiſchpaſtete. Comp. —biscuit, 
s. das Fleiſcbistuk. —chopper, s. das Hack⸗ 
meſſer. — extract, s. der Fleiſchextrakt. 
—hook, s. der Fleiſchhaken. Zack, s. der 
Bratenwender. —- market, s. der Fleiſchmarkt. 
offering, s. das Speiſeopfer. safe, 8. 
der Fliegenſchrank. mss 
Mechan—ic, I. adj. —ical{ly), adj. (adv.) 
mechaniſch; —ical equivalent of heat, das me⸗ 
chaniſche Wärme⸗Aquivalent; II. sz der Hand⸗ 
werker, (—ician) der Mechaniker; —ics in tute, 
der Handwerker⸗(Bildungs⸗) Verein. — i101 
ness, s. das Mechaniſche. —ioian, &. der 
Mechaniker, Mechanikus. — 10s, 8. die Mecha⸗ 
nik. —ism, s. der Mechanismus, das Getriebe. 
Mechlin lace, s. mechelner Spitzen 
Mecon—ic, adj. —ie acid, die Mekonſture. 
—ium, s. das Kindespech. ö 1 
Medal, s. die Denkmünze. ion, 8. das 
Medaillon; (coin) große antike Münze. —list, 
s. der Medaillenſchneider; (student of —s) der 
Münzenkenner; — der Inhaber einer 
Preismedaille. Rs 
Medd—le, v.n. fic: (unberufen einzmengen (in, 
in); ſich abgeben (with, mit), ſich einlaffert (with, 
in); to —le with things that don’t concern 
one, ſich mit Sachen abgeben, die einem nichts 
angehen; I will neither —le nor make, ich will 
mich nicht hineinmiſchen. —ler, s. einer, der fib 
in fremde Dinge miſcht. —lesome, adj. ſich 
in fremde Sachen gern miſchend, ſich einmengend. 
—lesomeness, s. die Sucht, ſich in fremde 
Angelegenheiten einzumengen. — P. i. 
— ling person, see —ler; vou must always be 
ling, du mußt die Naſe in Alles ſtecken. 
Medi- val, adj. mittelalterlich. — an, adj. 
in der Mitte. — ant, s. die 1 


der Mittelſa 1. 0 das Medium 
rapping); through —um of, durch di ere 
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properties, Heilkräfte; —al staff, der Medizi⸗ 
nalſtab. —ament, s. das Heilmittel. —ate, 
9.4. mit Arznei ꝛc. vermiſchen, verſetzen; —ated 
herbs, Heilkräuter; —ated waters, Geſund⸗ 
brunnen. —ation, s. das Vermiſchen, Ver⸗ 
ſetzen. —ative, adj. heilend. —inal(ly), 
adj. ſadv.) mediziniſch, heilkräftig, heilſam; 
—inal drugs, Medizinalwaren; —inal springs, 
Heilquellen. —ine, s. die Medizin, Arznei, 
das Mittel; (science of —ine) die Heilkunde, 
Medizin; to study —ine, die Heilkunde ſtudieren; 
doctor of —ine, Doktor der Medizin. 

Meditat—e, v. I. n. (e on) nachdenken, nach⸗ 
finnen (über), überlegen; II. a. im Sinne haben, 
beabſichtigen. — ion, s. das Nachdenken, Nach⸗ 
ſinnen, überdenken; (pious —ion) die An⸗ 
dacht. - ive (ly), adj. (adv.) nachdenklich, ernſt. 
—iveness, s. der Tiefſinn. 

Medlar, s. bie Mispel. 

Medley, s. das Gemiſch, Gemengſel. . 

Medulla, s. das Mark. —ary, adj. das 
Mark betreffend; markig; —ary substance, mar⸗ 
kige Subſtanz. —in, s. das Medullin. 


Medusa, s. die Meduſa. 


— 


7 


2 
£ 
| 


Meed, s. die Belohnung, der Lohn. 

Meek, adj. —ly, adv. ſanft(mütig); (humble) 
demütig, beſcheiden. —ness, s. die Sanftmut, 
Milde; die Demut. Comp. —eyed, adj. mit 
ſanften Augen. —spirited, sce Meek. 

Meerschaum, s, der Meerſchaum. 

1. Meet, adj. paßlich, ſchicklich, tauglich, gelegen. 

2. Meet, I. ir.v.a. begegnen; (fall in with) (be)= 
treffen, finden, ſtoßen (auf), zuſammentreffen 

(it); (join battle with) feindlich zuſammentreffen 

(mit); entgegenkommen (one’s views etc.); 
oppose) die Stirne bieten, begegnen; receive) 

nden, erhalten, erleiden; ſich ſtellen vor 
(parliament ete., dem Parlamente ꝛc.); to 
come, go to —, entgegen-kommen,⸗gehen; well 
met! gut, daß wir uns treffen! to — half 
way, auf halbem Wege entgegenkommen; in 
order to — your demands, (the exigencies 
ef the case) um Ihrem Verlangen (den Um⸗ 
ſtänden) gerecht zu werden; he wished (for a 
—ing) to meet him, er wollte ſich mit ihm 
meſſen; II. 77. v. u. ſich begegnen, ſich treffen 
. zuſammenkommen; (une 
i vereinigen; (feindlich) zuſammentreffen (as 
enemies); (assemble) ſich verſammeln; the two 
armies met on the plain, die beiden Armeen 
wurden handgemein, kämpften in der Ebene; 
to — with a refusal, eine abſchlägige Antwort 
(einen Korb) bekommen; to — with one’s 
match, ſeinen Mann finden; prepare to — with 
„. „ mach dich gefaßt auf . ..: to — with a 
good reception, gut empfangen werden; to — 
with an accident, Unglück haben, von einem 
Unfall betroffen werden; this statement met 
— with a flat denial, dieſer Angabe wurde 
geradezu widerſprochen; they are well met, fie 
paſſen N einander; to make ends —, mit 
einen Einkünften auskommen; to — with a 
loss, Verluſt erleiden; III. s. die Jagdzuſammen⸗ 

J lunft. ing, s. die Verſammlung; (coming 
together) die Zuſammenkunft; die Sitzung (of 
a council etc.); das Zufammentreffen (of two 
lines); der Zuſammen 19 (of rivers); (rendex- 
vous) das Stelldichein, Rendezvous; to call a 
—ing of one’s creditors, die Gläubiger ver⸗ 
ſammeln, zuſammenberufen. Comp. —ing- 
house, s. die Kirche, das Bethaus ber Pres⸗ 


yterianer. —ing-place, s. der Sammelplatz. 


Mega—losaurus, s. die Rieſeneidechſe. —the- 
rium, s. das Rieſenfaultier. 8 

Megrim, s. die Migräne; —s, Grillen. ; 
Melanchol—ia, s. die Schwer ut. —ic, adj. 


fd wermiiti melancholiſch; (sad) traurig; 
ſch ty ae 0 ch 3 !) ate Bee 


i r. —iness, s. das 
mC 39 en nage zur Schwermut. 


—ious, ad) trübſinnig. —y, I. s. die Schwer⸗ 

mut (also Med.), der Trübſinn; II. adj. ſchwer⸗ 

mütig; (gloomy) düſter; (calamitous) unſelig. 
Melassic, adj. — acid, die Melaſſinſäure. 
Mélée, s. das Handgemenge, Getümmel. 


Meliorat—e, see Ameliorate. —ion, s. die 
Verbeſſerung. 
Mell-ifluence, s. der Honigfluß. —fluous, 


—fluent, adj. honigfließend; honigſüß (as a 
voice). —fluousness, s. der Houigfluß, die 
Lieblichkeit. —itic, ach. —itic acid, die Honig⸗ 
ſteinſäure. 

Mellow, I. adj. 15 reif; fanft (in tone); reif, 
mürbe, ſaftig (as fruit); mild, ſanft, weich, 
wohlthätig (to the ear, eye, taste etc.); II. v. a. 
mild, weich machen; (ripen) reifen; III. v. n. 
mild, weich, mürbe, reif werden. — ness, s. 
die Reife, Mürbigkeit (of fruit); das Milde (ot 
wine); die Sanftheit, Weichheit (ot tone). 

Melod—ious(ly), adj. (adv.) melodiſch, wohl⸗ 

klingend. —iousness, s. das Melodiſche, 

Woßlklin ende, der Wohlklang. —ist, s. der 
Tonkünſtler, der Melodien ſchreibt oder fingt. 
—y, s. die Melodie; die Tonart (Mus.). 

Melodram atic, adj. melodramatiſch. —at- 
ist, 8. der Melodramatiker. —a, s. das Melo⸗ 
dram(a); das Volksſtück. 

Melon, s. die Melone. 

Melt, v. I. d. ſchmelzen; —down, einſchmelzen; 
II. , ſchmelzen; — away, verſchmelzen, zer⸗ 
fließe to — into tears, in Thränen zer⸗ 

ießen, ſich auflöſen. —er, s. der Schmelzer. 
—ing, I. p. see Melt; II. adj. —ingly, adv. 
rührend: —ing mood, weiche, weinerliche Stim⸗ 
mung; III. s. das Schmelzen; das Rühren (fig.) 

Member, s. das Glied; das Mitglied (of par- 
liament etc.); das Satzglied (of a discourse 
st. —ship, s. die Mitgliedſchaft, Gemein⸗ 

haft. 

Membran- e, s. das Häutchen; die Samen⸗, 
Pergamenthaut (Bot.). —(ejous, adj. häutig. 

Memento, s. das Gedächtniszeichen; —ento 
mori, eine Todes⸗Mahnung. —oir, s. die 

Denkſchrift; —oirs, Memoiren. —orable, adj. 
—orably, adv. denkwürdig., —orableness, 
s. die Denkwürdigkeit. —orandum, s. das 
Memorandum, die Note. —orative, adj. 
geeignet das Andenken an etwas zu erhalten, 
Erinnerungs-; —orative power, das Erinnerungs- 
vermögen. - orial, I. adj. zum Andenken dienend; 
II. s. das Denkmal; (petition) die Bittſchrift, das 
Memorial; to give às a —orial, zum Andenken 
chenken. —orialist, s. der Bittſchriften⸗ 
chreiber, Memorialiſt. —orialize, v.a. eine 

ittſchrift, ein ſchriftliches Geſuch einreichen bei, 
erſuchen. —orize, 9. 4. zur Erinnerung aufzeich⸗ 
nen. —ory, 8. das Gedächtnis, Erinnerungsver⸗ 
mögenz das Andenken, die Erinnerung; in —ory of, 
um Andenken an; that has eseaped my —ory, 

as iſt mir entfallen; beyond the —ory of man, 
über Menſchengedenken; George the third of 
blessed —ory, Georg der Dritte, feligen An- 
denkens. Comp. —orandum- book, s. das 
Notizbuch. 

Men, pl. sce Man. 
Kent. : 

Menac—e, I. s. die Drohung; II. v.a. (be)⸗ 
drohen. —ing, I. adj. —ingly, adv. drohend; 
II. s. das Drohen. : 

Menagerie, s. die Menagerie. c 

Mend, v. I. a. (ver)befjern; (patch) flicken, 
ausbeſſern; beſſer machen (matters); to — 
one’s life, one’s manners, ſich beſſern; to 
— one’s pace, ſeine Schritte beſchleunigen; to— 
a pen, cine Feder zuſchneiden; II. 2.7. beſſer 
parol geneſen. —er, s. der Flicker, Aus⸗ 

erer. 

Mendav-—jous, adj. litgneriſch. —ity, s. die 


Lügenhaftigkeit. 
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Mendic—ancy, s. der Bettel, die Bettelei. 
—ant, I. adj. bettelnd; —ant friars, Bettel⸗ 
monde; II. s. der Bettler; der Bettelmönch 
(HR. C.). —ity, s. der Bettelſtand; see —ancy. 
Comp. —icity-society, s. der Verein für 
Abſchaffung des Bettels. 

Menial, I. adj. zum Geſinde gehörig; (servile) 
emein, niedrig, knechtiſch; — work, gemeine 
häusliche Arbeit; II. s. der Diener, Knecht; 
—s, die Dienerſchaft, das Geſinde. 

Meningitis, s. die Gehirnentzündung. 

Meniscus, s. die auf der einen Seite konvexe, 
auf der andern konkave Linſe. 

Mense, 8. das feine Benehmen (Scotch. ). —ful, 
adj. artig. Sa 

Mens—es, pl. die monatliche Reinigung. 
—trual, adj. monatlich; einen Monat dauernd 
(Bot.). —truate, v.n. menſtruieren. —trua- 
tion, s. die Menſtruation. i 

Mensur—ability, —ableness, s. die Meß⸗ 
barkeit. —able, adj. meßbar. —ation, s. 
el a die Abmeſſung; (science) die Meß⸗ 
unſt. 

Ment—al, adj. — ally, adv. geiſtig, Geiſtes⸗; 
—al alienation, die Geiſtesabweſenheit; —al 
arithmetic, das Kopfrechnen; —al power, die 
Geiſteskraft; —al reservation, der geheime 
Vorbehalt. —ion, see Mention. 

Mention, I. s. die Erwähnung; to make — of 
see — II.; II. v.a. (einer Sache) erwäh⸗ 
nen, Erwähnung thun; not to — their avarice, 
geſchweige ihres Geizes. —able, adj. er⸗ 
wähnbar. 

Mentor, s. der weiſe, treue Ratgeber, Mentor. 

Mephit—ic, adj. Stickluft enthaltend, erſtickend, 
verpeſtet; —ic air, mephitiſche Luft. — is, 8. 
die Stickluft, verpeſtete Ausdünſtung; das 
Stinktier (Zool.). 

Mercantile, adj. den Handel betreffend, 
Handels-; —antile reports, Handelsberichte; 
—antile classes, Handelsleute, der Handels- 
ſtand; —antile enterprise, die Handelsunter— 
nehmung; —antile letters, Handelsbriefe; 
—antile pursuits, der Handelsbetrieb; —antile 
spirit, der Handelsgeiſt; —antile town, die 
Ne —enary, —er, —hant, sce 

ercenary, Mercer, Merchant. 

Mercenar—iness, s. die Feilheit, Verkäuf⸗ 
lichkeit. —y, I. adj. ily, adv. feil, käuflich; 
(hired) Lohn-, gedungen; gewinnſüchtig (as a 
spirit); —y marriage, die Geldheirat; —y 
soldiers, —ies, Söldner; II. s. der Söldner. 

Mercator’s—chart, — projection, s. die 
Karte nach Merkators Projektion. 

Mercer, s. der Schnitt(waren)-, Ellenwaren-⸗, 
Seidenhändler. —y, s. (— 's goods) Seiden⸗, 
Ausſchnittwaren; (trade) der Schnitthandel. 

Merchandise, s. die Ware, der Handel. 
—t, I. s. der Kaufmann, Handelsmann (im 
Großen); (shopkeeper) der Kaufmann, Krämer; 
the —ts (of the place), die Kaufmannſchaft; 
II. adj. see Mercautile. Comp. —t-fleet, 
—t-navy, s. die Handelsflotte. —t-like, 
adj. kaufmänniſch. —t -service, s. die Han⸗ 
delsmarine. —t-tailor, s. der Handels⸗ 
bree —t-vessel, —t-man, s. das Kauf⸗ 
ahrteiſchiff, 

Merc—iful(ly), adj. (adv.) barmherzig, mit⸗ 
leidsvoll; gnädig (as God), —ifulness, s. 
die Barmherzigkeit; die Gnade. —iless(ly), 
adj. (adv.) unbarmherzig, mitleidslos, hart⸗ 
erzig; (cruel) grauſam. —y, s. die Barm⸗ 
erzigkeit, das Mitleid; (also act of — ) 
die Gnade; to be at one’s —y, in Jeman⸗ 
des Gewalt fein; at the —y of the waves, den 


Wellen nae eben; it is a —y that . , es 
iſt eine Woh tat, daß ... —y on us! Gott 
ſei uns gnädig! Lord have —y upon us! Herr, 
erbarme Dich unſer! it is a —y that they 


Mess 


escaped, es iſt eine Gnade Gottes, daß ſie der 
Gefahr entgingen. Comp. —y-seat, s. der 
Gnadenſtuhl. 

Mercurial, adj. von Queckſilber, merkuria⸗ 
liſch; lebhaft, munter, flüchtig, feurig (fig.); 
—ial barometer, das Queckſilberbarometer; 
—ial gauge, das Queckſilbermanometer; —ial 
level, die Queckſilberwage. —ialize, v.a. mit 
Queckſilber behandeln. —ie, adj. Quecjilber=. 
—y, s. der Merkur (Myth., Astr.); das Queck⸗ 

7755 (Chem.); die Lebhaftigkeit, der Unbeſtand 
(fig.). i 

1. Mere, adj. rein, bloß, lauter, nichts als; 
(entire) völlig, rein, ganz, unvermiſcht. —ly, 
adv. allein, nur, bloß. —st, sup. of mere, the 
—st chance, der bloße Zufall, der größte Zu- 
fall von der Welt. 1 

2. Mere, s. der Teich, Weiher, kleine See. 

Meretricious, adj. —ly, adv. *bublerifh; 
(false) unecht und prunkhaft. 

Merganser, s. der Gänſeſäger. : 

Merge, v. I. a. verſchmelzen, verſenken (in, mit); 
she —s her interests in those of her family, 
fie verſenkt ihre eigenen Intereſſen in die 
100 99 II. u. ſich verſchmelzen, aufgehen 

in, in). 

Meridian, I. s. der Meridian, die Mittags⸗ 
linie; (noon) der Mittag; der Höhepunkt, 
Gipfel (fig.); the — of glory, der Gipfel des 
Glanzes; II. adj. Mittags⸗, mittägig; — alti- 
tude, die Mittagshöhe. —al, adj. mittäglich, 
ſüdlich; —al distance, die 6 vom 
Meridian. 2 

Merino, s. der Merino; (— sheep) das Merino⸗ 
ſchaf. Comp. —wool, s. die Merino-Wolle. 

Merit, I. s. das Verdienſt; the —s of a case, 
das Weſen, die Beſchaffenheit einer Sache; on 
the —s of the case, aus materiellen Gründen; 
to make a — of, fic) etwas zu Gute thun auf; 
II. v.a. verdienen. —orious(ly), adj. (adv.) 
verdienſtlich. —oriousness, s. die Verdienſt⸗ 
lichkeit. 

Merle, s. die Amſel. —in, s. der Zwergfalk. 

Merlon, s. die Schartenzeile, Mauerzacke. 

Mermaid, s. die Seejungfer, Sirene. —man, 
8. der Meermann. 

Merr—ily, adv. luſtig, vergnügt, guten Mutes, 
fröhlich. —iment, s. die Fröhlichkeit, Luſtig⸗ 
keit, Beluſtigung. —iness, see Mirth. —y, 
adj. luſtig, vergnügt, fröhlich; (laughable) er⸗ 
götzlich, ſpaßha t; to live a —y life, ein ver⸗ 
gnügtes Leben führen; — jest, der Erzſpaß. 
Comp. —-y- andrew, s. der Hanswurſt. —y- 
go-round, s. das Karrouſel. —y- making, 
—y-meeting, s. die Luſtbarkeit; (feast) 
der Schmaus, das Feſt. —y-thought, s. das 
Bruſtbein eines Huhns. : =, 

Mesenteric, adj. — glands, Gekrösdrüſen. 

Mesh, I. s. die Maſche; (net) das Netz; II. v.a. 
beſtricken, umgarnen. 

*Meslin, s. das Mengkorn. 

Mesmer ic, adj. mesmeriſch. —ism, s. der 
Mesmerismus, tieriſche Magnetismus. —ist, 
8. der Anhänger des Mesmerismus. —ization, - 
s. die Verſetzung in den tieriſchen Magnetis⸗ 
mus. —ize, v.a. magnetiſieren. — iger, s. 
der Magnetiſeur. 8 

Mesne, dj. dazwiſchend kommen; — lord, After⸗ 
lehnsherr. 8 

Meso— sperm, s. mittlere Samenhaut. 
—thorax, s. mittelſtes Bruſtſtück der Inſekten. 

1. Mess, I. s. das Gericht, die Portion; das 
Futter (for cattle); die Offizierstafel (Mil. ele.); 
die Back (Naut.); II. v.n. (an einem gemein⸗ 
ſchaftlichen Tiſche) ſpeiſen, zuſammenſpeiſen; 
to — together, Tiſchgenoſſen fein. —age, 8. 
die Botſchaft, Sendung; die Botſchaft G 
to go —ages, Botſchaftin ausrichten; to send 

one a —age, einen etwas wiſſen laſſen. 
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adj. hauptſtädtiſch; —itan church, die Haupt⸗, 
Metropolitankirche; II. s. (—itan bishop) der 
Erzbiſchof, Metropolitan; der Metropolit (Greek 
Church). 

Mettle, s. der Mut, Eifer, das Feuer; to put 
one on one's —, einen anſpornen, ſein Mög⸗ 
lichſtes zu leiſten; horse of —, feuriges Pferd. 
—d, —some, adj. deri mutig. —sSome- 
ness, s. das Feuer, der Mut. 

1. Mew, s. die Möve. 

2. Mew, I. s. das Miau; II. v. n. miauen. —1, 
vn. heulen, ſchreien; —ling child, ſchreiendes 

—anic, adj. meſſianiſch. Kind. 2 

3. Mew, I. s. das Gehäge, der Käfig; (prison) das 
Gefängnis; II. v. n. ſich mauſelr)n; (change) 
ſich erneuern; III. v.a. (die Federn ꝛc.) ab⸗ 
werfen; (— wp) einſperren; —ed up from the 
world, von der Welt abgeſchloſſen. —s, I. pl. 
der (königliche) Marſtall; II. seng das Gäßchen, 
in dem ein Marſtall iſt, in dem ſich Ställe von 
Mietkutſchern beſinden. 

Mezereon, s. der Seidelbaſt. 

Mezzo- relievo, s. die halberhabene Arbeit. 


— Messuage, s. das Wohnhaus nebſt Anbauten. 


bildlich. — phrase, s. die wörtliche Über⸗ soprano, s. der Mezzo⸗Sopran; (singer) 
ſetzung. Physical (ly), adj. (adv.) meta- die Mittelſopraniſtin. —tinto, s. die ſchwarze 
phyſiſch. physics, s. die Metaphyſik. Kunſt, die Stechkunſt in ſchwarzer Manier. 


Miasm- a, s. das Miasma, der Anſteckungs⸗ 

Wortumbildung. ſtoff. —atic, adj. miasmatiſch. 

Mica, s. der Glimmer; — schist, — slate, der 
Glimmerſchiefer. —ceous, adj. glimmerartig, 
@limmerz. 

Mice, pl. sce Mouse. 

Michaelmas, s. das Michaelsfeſt; at —, zu, 
auf Michaeli(s). Comp. daisy, s. groß⸗ 
Reeg Sternblume. — day, s. der Michae⸗ 
istag. 

Ie Gani; s. der Mikrokosmus. —cosm- 
ical, adj. mikrokosmiſch. —graphy, s. die 
Mikrographie. — meter, s. der Mikrometer. 
phone, s. das Mikrophon. scope, s. das 
Mikroſkop. —scopic, mikroſkopiſch. —scop- 
ist, s. der Mikroſkopiker. —scopy, s. die 
Mikroskopie. 

Micturition, s. der Drang zum Harnlaſſen. 

Mid, —st, I. prep. see Amid; II. adj. mitten, 
in der Mitte befindlich; in — air, mitten in der 
Luft. — dle, I. s. die Mitte, das Mittelſtück; die 
Mitte, Zwiſchenzeit (of time); the — dle of the 
month, die Mitte des Monats; II. adj. mittel, 
mittler, in der Mitte; — dle age, das mittlere 
Alter; —dle aisle, das Mittel-, Haupt⸗ſchiff; 
— dle class, der Mittelſtand; —dle course, 
der Mittelweg; — dle term, das Mittelglied 


seeMettle; Britannia —, Britanniametall; road 
—, der Straßenbewurf; waste —, die Krähe 


Met—re, s. das 


Hieb der Methodiker (Philos., Med.); der 
ietiſt 


ſchung. 

Metope, s. die Metope, das Zwiſchenfeld. 

Metrum, Versmaß; (meas- 
ure) der, das Meter; cubic (square) — re, 
Kubik⸗, (Quadrat⸗⸗ meter. — ric, adj. —ric 
system, das Metermaß. —rical(ly), adj. 
(adv.) metriſch. —ronome, s. das Metronom, 
der Taktmeſſer. —ronompy, s. die Metro⸗ 


nomie. 8 : 
etropol—is, s. die Hauptſtadt. —itan, I. 


(Log.). - dling, I. adj. mittler, mittel⸗ 
mäßig; II. adv. ziemlich, leidlich. — dy, see 
—shipman. —st, I. s. die Mitte; in the —st 
of, mitten in, mitten unter; from the —st, aus 
der Mitte; II. adv. in der Mitte; III. prep. 
see Amidst. Comp. —day, I. s. der Mittag; 
II. adj. mittäglich. —heaven, s. die Mitte 
des Himmels. —dle-aged, adj. in mittlerem 
Alter; —dle-aged person, eine Perſon in den 
mittleren Jahren. —dle- finger, s. der 
Mittelfinger. —dle-man, s. der Mittelsmann; 
die Mittelsperſon (C. L.). —(dle-)most, adj. 
mittelſt. —dle-sized, adj. von mittlerer 
Größe. —land, adj binnenländiſch, mittel⸗ 
ländiſch; —land town, die Binnenſtadt. —Lent, 
8. die Mitte der Faſten. — night, I. adj. 
Ea I —night revels, Nachtſchwärme⸗ 
reien; —night sun, die Mitternachtsſonne; II. 8. 
die Mitternacht. —ocean, s. die Mitte des 
Ozeans. —rib, s. die Mittelrippe (Bot.). 
—riff, s. das Zwerchfell. —ship, s. der 
mittlere Teil des Schiffes. —shipman, s. der. 
Seekadett. —ships, adv. mitſchiffs. —8 um- 
mer, s. die Mitte des Sommers, Hochſommer; 
—summer’s day, der Johannistag; —summer 
holidays, die Sommerferien; —summer night, 
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die Mitſommer⸗, Johannis⸗nacht. —way, 
I. s. die Mittelſtraße (g.): II. adj. in der 
Mitte (zweier Sachen) befindlich; III. adv. auf 
balbem Wege. — winter, s. die Mitte des 
Winters. 

Midwife, s. die Hebamme. —ry, s. die Heb⸗ 
ammenkunſt, Geburtshülfe. 

Mien, s. die Miene. , 

Might, I. pret. see May; II. s. die Macht, Ge⸗ 
walt, Kraft; with — and main, mit aller Ge- 
walt, aus Leibeskräften; — is right, der Stärkſte 
hat Recht. —ily, adv. (strongly) gewaltig, 
deftig, ſtark; (greatly) ſehr. —iness, s. die 
Macht, Gewalt; their High —inesses, Ihre Hoch⸗ 
mögenden. —y, I. adj. mächtig, gewaltig, ſtark; 
(emporiant) wichtig; (—y in number) zahlreich, 
groß; (violent) heftig, gewaltſam; (great) groß; 
(efficacious) wirkſam; ſchrecklich, ſehr drückend 
fas a famine); (huge) ungeheuer, gewaltig; II. 
adv. (exceedingly) ſehr, mächtig (collog.). 

Mignonette, s. bie Rejeda. . ines 

Migrat—e, v.n. (aus⸗ wandern, fortziehen (to, 
nach). —ion, s. die Wanderung, das Fort⸗ 
ziehen, der Zug. —ory, adj. (aus) wandernd, 
umberziehend; (roving) nomadiſch; Zug⸗; —ory 
birds, Zugvögel. Mg he : 

Se I. adj. mailändiſch; I. pl. die Mai⸗ 
änder. 

Milch, adj. — cow, die Milchkuh. 

Mild, adj. —ly, adv. mild, gelindle), ſanft; 
gelinde wirkend (as medecine); ruhig, fanft 
— ness, s. die Milde, N (of the 
climate, of medicine ete.); die Sanftheit (of 
temper etc.). Comp. —tempered, adj. 
ſanftmütig. g 

Mildew, I. s. der Mehltau; der Brand (in 
grain); Moderflecke (in paper); Stockflecke (in 
ee) II. v.a. mit Mehltau überziehen, brandig 
machen. 

Mile, s. die Meile; English (German) —, 1760 
Yards or 1609,315 Meter, (= 7500 Meter or 
4,66 engliſchen Meilen); geographical —, See⸗ 
meile (= 1855 Meter). —age, s. das Meilen⸗ 
getd, (der) Fuhrlohn. Comp. —stone, s. der 
Meilen=ftein, ⸗zeiger. 

Milfoil, s. die Schafgarbe. 

Miliary, adj. hirſeförmig, hirſen⸗„ — fever, 
das Frieſel; — glands, Hirſendrüſen. 2 

Milit—ancy, s. der Kriegsſtand. —ant, adj. 
kriegführend; ſtreitend. —ary, I. adj. milita- 
riſch, kriegeriſch; Kriegs-;—ary chest, die Kriegs⸗ 
kaſſe; —ary man, der Militär, Soldat; —ary 
stores, Kriegsbedürfniſſe; —ary tenure, der 
Landbeſitz gegen Kriegsdienſt; II. s. das Militär, 
Soldaten. —ate, v.n. wider⸗ſprechen, ⸗ſtreiten 
(einer Sache). —ia, s. die Miliz, Landwehr. 
Comp. —ia-man, s. der Landwehrmann. 

Milk, I. s. die Milch; II. v.a. melken. —er, 
s. der Melker; (— cow) die Milchkuh. —iness, 
S. das Milchichte. —y, oe milchig, Mild=; 
(white) milchweiß; (— like) milchartig; x 
way, die Milchſtraße. 8 —hbill, s. die 
Milchrechnung. —cow, s. die Milch⸗, Melk⸗ 
kuh. — diet, s. die Milckkoſt. —ewer, gine: 

S. der Mildgiefer. ilch⸗ 
fieber. 

S. das 
— —— s. der Milcheimer. 


i. tooth, s. der Milchzahn. —ves- 
sels, pl. Milchſaftgefäße G white, 
adj. milchweiß. —woman, s. die Milchfrau 


ai das en no II. oe panier 2 
ocolate); Sragen j ran the edge 
Gr coin walten (Gele) euvtealten Saas 
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—ed edge, die Rändelung. —er, s. der 
Müller (also Ent.). —er’s thumb, der Kaul⸗ 
kopf. Comp. — board, s. ſtarke Art Pappe. 
cake, s. der Pulverkuchen; (otleake) der 
Olkuchen. —dam, s. das Mühlwehr. —hop- 
per, s. der Mühl⸗trichter, ⸗ rumpf. —leat, s. 
der Mühlgraben, das Mühlgerinne. — owner, 
s. der Fäbrikbeſiter. —pond, s. der Mühl⸗ 
teich. —race, s. das Mühlgerinne. —(ed)- 
sixpence, s. eine im J. 1561 zuerſt geprägte 
engliſche Münze. —stone, s. der Mühlſtein. 
—wheel, s. das Mühlrad. —wright, s. 
der Mühlenbauer. 
. Mill, s. das Mille (Americ. 1½0 Cent). 
—enarian, L. adj. taujendjabrig; zum tauſend 
jährigen Reiche gebirigs II. S. der Chiliaſt. 
—enarianism, s. der Chiliasmus. —enary, 
adj. aus Taufend beſtehend. —ennial, adj. 
see —enarian. —ennium, s. das fauſend⸗ 
jährige Reich. —eped, —iped, s. der Keller⸗ 
aſſel, Tauſendfuß. —epores, pl. Punktkoralle. 
—essimal, adj. tauſendſt; (thousandjold) 
tauſendfach. —et, s. der Hirſe; —et-grass, 
das Flattergras. —iard, 8. die Milliarde. 
—iary, adj. Meilen andeutend. —igram, s. 
das Milligramm. —imetre, s. der Milli⸗ 
meter. — ion, s. die Million. —ionaire, s. 
der Millionär. —ionth, adj. millionſt. 
Milliner, s. die Putzhändlerin, Modiſtin, Putz⸗ 
macherin; ses Man—. —y, s. Modewaren; 
(business) die Modewaren handlung. 
1. Milt, I. s. der Same, die Milch; II. v. n. den 
Rogen befruchten. —er, s. der Milchner. 
2. Milt, s. die Milz. 
Mime, s. der Mime. —esis, s. die Nach⸗ 
abmung (Rhet.). —etic, adj. nachahmend. 
10, I. adj. nachahmend, mimiſch; (counter fert) 
nachgemacht, nachgeahmt; —ie art, die Mimik; 
—ic gold, eine Metallmiſchung mit dem Gold; 
II. s. der Mimiker; (imttator) der Nachäffer; 


* 


III. v.a. nachahmen, nachäffen. —icker, sce 
—ie II i Nachahmung. 


1 e 


or 
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ion) das Gemüt, der Sinn; 
cht, das Vorhaben; (incli- 
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es ſchwant mir (Böſes); to put in — of, an 
laa erinnernz time out of —, feit undenk⸗ 
ichen Zeiten; II. va. achten, merken (auf), 
beobachten; (lake care of) ſich beſchäftigen mit, 
ſich bekümmern um; (remind) erinnern; (re- 
member) fic) erinnern (prov.); never —! e8 
thut nichts! laß es gut ſein! to — one’s book, 
auf's Buch achtgeben, in's Buch ſehen; to — 
the door, 100 die Thüre achtgeben; he doesn’t 

—it, er macht ſich nichts daraus; — your own 

business! bekümmere Dich um Deine Sachen! 

I don’t — giving something towards .. „ ich 

habe nichts dagegen zur ...a beizutragen; 

I don't — saying, ich möchte wohl behaup⸗ 

ten; III. v. . achtgeben (auf); (remember) 

ſich erinnern an, gedenken (Scote 1. ed, adj. 
geneigt, geſinnt, willens. — ful, adj. (einer 

Sache) ein edenk; (attentive) aufmerkſam, acht⸗ 

fam, —fulness, s. die Achtſamkeit. —less- 

(ly), adj. (adv.) achtlos; (stupid) ohne Ver⸗ 

tand, dumm, geiſtlos; (wnmindful) uneingedent. 

Mine, I, poss. adj. see My; — host, der Herr 

Wirt; II. poss. pron. mein, meiner, der, die, das 

Meinige; a book of —, eins meiner Bilcher, ein 

Buch von mir; he sacrificed his life to save —, 

er opferte ſein Leben auf, um das meinige zu 

retten; this moment is —, dieſer Augenblick 
iſt mein. 

2. Min. —e, I. s. das Bergwerk, die Grube (Min.); 

die Mine (Fort.); —e worked in common, 

die Gemeinzeche; school of —es, die Bergata- 
demie; II. v.a. see Under—; III. v. n. minieren, 

Gruben graben; (burrow) Höhlen in die Erde 

machen; *Ranke ſchmieden 142 —er, s. der 

Bergmann; der Minierer (ort.), —eral, I. 

s. das Mineral, Berggut; II. adj. mineraliſch, 

Mineral-; —eral kingdom, das Mineralreich; 

—eral pitch, der asphalt; —eral spring, ber 

Geſundbrunnen; —exal tar, der Bergteer; 

—eral waters, Mineralwaſſer. —eralization, 

s, die Vererzung; die Verſteinerung. —eral- 

ize, v.a. vererzen; (impregnate with —eral) 

verſteinern. —eralogical, adj. mineralogiſch. 

—eralogist, s. der Mineralog. —eralogy, 

g. die Mineralogie. — ing, I. adj, Bergbau-; 

—ing district, der Bergbezirk; —ing operations, 

der Minenbau; II. s. der Bergbau. Comp. 

—ing- ant, s. die Minierameiſe. 

Minerva, s die Minerva. 

Minever, see Miniver. 

Mingle, v. I. d. (ver)miſchen, mengen; II. x. 
ſich mengen, a miſchen. —d, adj. vermiſcht. 
—i, 8. der Miſcher 

Miniature, 3. die Miniatur; das Miniatur⸗ 
bild; roter 1 in —, im Kleinen. 

Minie-rifle, s. die inie⸗Büchſe. 

Min—im, s. die halbe Note (Mus.); der Tropfen. 
—imize, v.a., verringern. —imum, s. das 
Minimum, see Minor, Minnow, Minu—. 

Minion, s. der Günſtling; die Sungfern-, 
Koloneiſchrift (Typ.). 

Minist—er, I. s. *(servant) der Hepes Diener; 
der Geiſtliche, Prieſter (Rel.); der (Staats⸗) 
Miniſter (Fol.); (delegate) der Geſandte; II. 
vn. dienen, aufwarten; den Gottesdienſt, das 
Amt halten; (cwre) ein n reichen; —er 
to, (einer Sache) dienlich fein; III. v. a, geben 
darreichen, verſchaffen. —erial(ly), adj. (adv.) 
untergeordnet; (serving) dienend, aufwartend; 
kirchlich, geistlich, prieſterlich; miniſteriell, 

Miniſterials; the —erial benches, die Miniſter⸗ 
bänke: die Miniſterial⸗Partei (fg-). —erialist, 
s. der Miniſterielle. —rant, adj. dienend. 
ration, s. der Dienft, das Amt, (agency 

Dienſte, die Vermittlung; das (kirchliche) Amt. 
Dry, 8. das Amt, der Dienſt; (means) die 

Mitwirkung, Vermittlung; das 1 Amt, 

Predigeramt; das Miniſterium (Fol.); (govern- 


~ 


ment) die Staatsverwaltung; (time of —ry) 
die Amtspauer. 

Minium, s. der Mennig. 

Miniver, s. das Grauwerkz; das ruſſiſche Eich⸗ 

örnchen. ; 

Mink, s. der Mink, Nörz. 

Minnow, s. die Ellritze. 

Minor, I. adj. kleiner, geringer; (unimportant) 
klein, unbedeutend; (under age) unmündig; 
moll, weich (Mus.); — canon, der untergeord- 
nete Kanonikus; — third, kleine Terz; Asia 
—, Kleingſien; — premiss, der Unterſatz; II. 
9. der, die Minderjährige, Unmündige (Law) ; 
der Unterſatz (Log. / das Moll (Mus.). —ite, 
s, der Minbrit. —ity, s, die Unmündigkeit 
(Law); die 3 1, Minderheit; to be in 
the —ity, in der Minderheit fein. 

Minotaur, s. der Minotaur. 2 

Minster, s. der Münſter; das, der Münſter, 
die Kathedralkirche (in York etc.). 

Minstrel, s. der Minneſänger, Sänger; der 
Muſikant. — sy, s. die Muſik; an die Sänger⸗ 
ſchaft; der Bardengeſang 95 Scotland etc.). 

1, Mint, s. die Minze (Bot.). Comp. —sauce, 
s. ſaure sab age mit Zucker. 

2. Mint, I. s. die Münze, Münzſtätte; (sowrce) 
die Quelle des Zufluſſes, Fundgrube; a — of 
money, viel Geld; master of the —, der 
Münzmeiſter; II. v.a. münzen, Geld prägen. 
—age, s. das Münzen; (—ed coin) geprägtes 


Geld; (— fee) die Münzgebühr. —er, s. der 
Münzer. 
Minu- end, s. der Minuendus. —et, s. das 


Menuett. —s, adv. weniger; to be —s a sum 
of money, eine Summe weniger haben, um fie 
kommen. —te, I. adj. —tely, adv. ſehr klein, 
winzig; umſtändlich (as details); see Petty; 

. 8. die Minute; ein Augenblick (fig); 
(note) kurzer Entwurf, das Konzept; tes, 
(pl.) das Protokoll; to make a — te of, (etwas) 
notieren, aufſchreiben; III. v.a. notieren; zu 
Protokoll ſchreiben. —teness, s. die Klein⸗ 
heit; die Kleinlichkeit. tie, pl. Einzeln⸗ 
heiten. Comp. —te-book, s. das Notizbuch. 
—te-glass, s. die Minutenſanduhr. —te- 
guns, pl. Signalſchüſſe (die jede Minute ab⸗ 
gefeuert werden). —te-hand, s. der Minuten⸗ 


zeiger. 5 : J 
Minx, s. das lecke, naſeweiſe Mädchen, die kleine 
Närrin; see Mink. 
Miocene, adj. miocen; Miocene. 
Mira—cle, s. das Wunder; das Wunderwerk 
15 to work —cles, Wunder thun; next 
oor to a —cle, an das Wunderbare grenzend 
e —culous(ly), adj. (adv.) wunder- 
ar; (supernatural) übernatürlich. —culous- 
ness, S. das Wunderbare; das Übe natürliche. 
—ge, s. die Luftſpiegelung, Kimmung. 
Mir—e, s. der Schlamm, Kot; to be deep in 
the —e, tief in der Tinte ſitzen; to draw out 
of the —, (einem) aus der Not helfen. —iness, 
8. das Kotige. —y, adj. totig, ſchlammig. 
Mirror, I. s. der Spiegel (also fig.); das ovale 
5 (Arch.); II. p. N. abſpiegeln. 8 
Mirth, s. der Frohſinn, die Fröhlichkeit, Heiter⸗ 
keit. —ful(ly), adj. (Cand fröhlich, heiter, 
luſtig. —-fulness, s. die Fröhlichkeit, Luſtigkeit. 
Misadventure, s. das Unglück, Mißgeſchick; 
homicide by —, der unvorſätzliche Totſchlag. 
*Misaffect, v.a. nicht gern —ed, ad). 
übel geſtimmt. ‘ 
Misalli—ance, s. die Mißheirat. ed, adj. 
übel zuſammengepaart. : 
Misanthrop—e, —ist, s. der Miſanthrop, 
Menſchenfeind. ie(al) adj. —ically, adv. 
menſchenfeindlich, miſanthropiſch. —y, s. der 
Menſchenhaß, die Menſchenſcheu. 
Misapp—lication, s. die falſche, verkehrte 
Anwendung; (wrong use) der Mißbrauch, ver⸗ 


aben. 


Misapprehend 


kehrte Gebrauch; the —lication of the funds, 
die Mißverwaltung der Gelder. —ly,v.a. falſch, 
verkehrt anwenden; (use wrongly) mißbrauchen, 
zu unerlaubten Zwecken verwenden. 

Misapprehen- d, v. n. mißverſtehen. —sion, 
S. das Mißverſtehen; das Mißverſtändnis. 

Mis appropriate, v. a. ſich mit Unrecht aneig⸗ 
nen; (misapply) mißbrauchen. — ion, s. die un⸗ 
rechtmäßige Aneignung, der Mißbrauch; die Unter⸗ 
ſchlagung (to one’s own use). 

Misarrange, see Disarrange. 

Misbecome, v.a. ſich nicht ſchicken (für), nicht 
geziemen. 

Misbegotten, adj. körperlich und ſittlich miß⸗ 
geſtaltet. 

Misbehav—e, v. n, & r. ſich ſchlecht betragen. 
—iour, s. das ſchlechte Betragen, die Unart. 
Misbelie -f, s. der falſche Glaube, Irrglaube. 

ve, v.a. falſch, irrig glauben. 

Miscalculat—e, v. I. a. falfch berechnen; II. n. 
ſich verrechnen. —ion, s. die falſche Berech⸗ 
nung; der Rechnungsfehler (in an account ete.). 

Miscall, v.a. falſch benennen; ſchimpfen / prov.). 

Miscarr—iage, s. das Mißlingen, Fehlſchlagen, 
Mißglücken (of an undertaking etc.); (ill-luck) 
das Unglück; das Irrelaufen, Verlorengehen (of 
a letter etc.); see Misconduct; (abortion) die 
Fehlgeburt; —iage of justice, ein t ae 
Verſtoß. —y, v. n. mißlingen, fehlſch diaet miß⸗ 
glücken; fehl, verloren gehen; feh 
(Fail) mißraten. 

Miscellaneous (ly), adj. (adv.) gemiſcht, ver⸗ 
miſcht. —eousness, s. das Gemiſchte; (vari- 
ety) die Verſchiedenheit, Mannigfaltigkeit. —y, 
s. das Gemiſch; die Sammlung gemiſchter Auf⸗ 
ſätze, or Miscellaneen. —ies, pl. Miscell(ane) en. 

Mischance, s. das Mißgeſchick, der Unfall. 

Mischarge, v.a. unrichtig berechnen or ein⸗ 
tragen. 

Mischie—f, s. der Unfug, das Unheil, Böſe; 


gebären; 


(hurt) der Schaden; (pranks) Poſſen; youn 
—f, deiner Teufel. vous (ly), ad tian) 
ſchädlich, nachteilig; (causii —f) unhbeil⸗ 


ising 

bringend; (wicked) boshaft, ſchadenfroh; (fond 
of pranks, W —vousness, s. die 
Schädlichkeit, Nachteiligkeit, Verderblichkeit; die 
Bosheit; das mutwillige Weſen; die Heilloſig⸗ 
keit. Comp. —f- loving, adi mutwillig; (ashen 
ſchadenfroh. —f-maker, s. der Unheilſtifter. 
—f-making, adj. unheilſtiftend. 

Miscon—ceive, v.a. & n. falſch auffaſſen. 
—ception, s. das Mißverſtändnis. 

Misconduct, I. s. ſchlechtes Benehmen, ſchlechte 
Aufführung; (mismanagement) die ſchlechte 
Führung or Verwaltung; II. v. 4. ſchlecht führen 
or verwalten; III. v. r. ſich ſchlecht auffübren. 

Misconst—ruction, s. die irrige Auslegung, 
Mißdeutung. — rue, v.a. mißdeuten, falſch 
auslegen. 

Miscount, I. v. a. falſch rechnen; II. v. . ſich ver⸗ 
rechnen; III. s. die Verrechnung. 

Miscreant, s. der Böſewicht. 

Misdeal, I. tr. v. n. die Karten vergeben; II. 8. 
das Vergeben der Karten. 

Misdeed, s. die Miſſethat. 

Misdeem, v.a. mißkennen. 

Misdemeanour, s. die Miſſethat; das Ver⸗ 
gehen (also Lato. ). 

-Misdirect, v.a. irre leiten (a traveller etc.); 
falſch adreſ sia verkehrt überſchreiben (aletter); 
mißleiten, ſchlecht anwenden (fig.); —ed energies, 
übel angewandte Energie. —ion, s. die Miß⸗ 
leitung; die falſche Adreſſe; die falſche Dar⸗ 
ſtellung an die Jury durch den Richter (Law). 

Misdoing, s. die Miſſethat, das Vergehen; 
Pee Be das Unrechtthun. 

doubt, b. I. a. beargwohnen; II. n. zweifeln. 
Misemploy, v.a. mißbrauchen, ſchlecht anwen⸗ 
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den. — ment, s. die Anwendung zu ſchlechten 
wecken, der Mißbrauch. F 

Miser, s. der Geizhals, Filz, Knicker. —able, 
adj. —ably, adv. elend, jämmerlich; unglück⸗ 
lich; W ſchlecht (as a meal); (mean) karg, 
filzig. —ableness, s. das Elend. —ere, 8. 
das Miſerere (Arch.); die kleine Geldbuße (Law). 
—ly, adv. filzig. —, S. das Elend, der Jammer, 
die Not; (trouble) vie Trübſal; die Kargheit. 

Misfeasance, s. das 1 die Übertretung. 

Misfit, s. das Nichtpaſſende. 

Mis formation, s. die n nae 

Misfortune, s. das Unglück, der Unglücksfall. 

Misgiv—e, ir. v.a. mit Zweifel erfüllen, Böſes 
bedeuten; my mind (heart) —es me with 
regard to . . es ſcheint mir bedenklich, daß; 
see Mind. — ing, S. die ſchlimme Ahnung. 

Misgovern, v.a. übel or ſchlecht regieren or 
verwalten. —ment,s. die ſchlechte Verwaltung, 
Regierung, Leitung or Behandlung; (misconduct) 
das üble Verhalten, die Unordnung. ‘ 

Misguid—ance, s. die Mißleitung, Verleitung. 
—e, v.a. mißleiten, verleiten. 

Mishandle, v.a. mißhandeln, 

Mishap, s. der Unfall, das Unglück. 

Mish— mash, s. der Miſchmaſch. 

Mishna, s. die Miſchna. 

Misinform, v.a. falſch berichten. —ation, s. 
der falſche Bericht. A dd 
Misinterpret, v.a. mißdeuten, falſch or itrig 
auslegen. —ation, s. die Mißdeutung, falſche 

Auslegung. 

Misjoin, v. g. unpaſſend verbinden. — der, s. 
die ungehörige Verbindung verſchiedener Klag⸗ 
punkte (Law). we. 

Misjudge, v. I. a. falſch beurteilen; II. u. falſch 
urteilen. —ment, s. das unrichtige Urteil. 

Mislay, v.a. verlegen. : 

Misle, v.n. see Mizzle. 

Mislead, ir.v.a. irre leiten, verleiten; to be 
misled, fic) irre leiten laſſen; misled by, ver⸗ 
leitet von, durch. —er, s. der Verführer. 

Misletoe, s. die Miſtel. 

+Mislike, v.a. nicht mögen, mißbilligen. 

Mis manage, v. a. ſchlecht leiten, führen, ſchlecht 
verwalten or einridten. —-ment, s. die ſchlechte 
Verwaltung or Handhabung. 

Misname, v.a. falſch benennen. 

Misnomer, s. der Namensirrtum, die falſche 
Benennung. 


Miso—gamist, s. der Ehe⸗ feind, =bafjer. 
—gamy, s. der Ehehaß. — 8. der 
Weiberfeind. —gyny, s. der Weiberhaß. 


Mispickel, s. der Arſenikkies. 
Misplace, v. d. unrecht or verkehrt ſtellen, ver⸗ 
ſetzen; übel anbringen (charity ete.). —ment, 
8. das Verſetzen. 
e I. v.a. verdrucken; I. 8. der Druck⸗ 
ehler. 
Misprision, s. jedes große, doch unter dem 
Kriminalverbrechen ſtehende Vergehen. 
Mispron—ounce, v.a. d n. falſch ausſprechen. 
—unciation, s. die falſche Ausſprache. 
eine oe ad). verhältniswidrig ein⸗ 
erichtet. é 
Misquet—ation, s. die falſche Anführung. —e, 
v. d. unrichtig anführen. 
Mis represent, v. I. d. falſch darſtellen, ver⸗ 
drehen; II. u. täuſchen. — ation, s. die falſche 
Darſtellung, Verdrehung. 
Misrule, s. die unordentliche or ſchlechte Re⸗ 
ierung; (disorder) die Unordnung, Verwirrung; 
ord of —, der Anführer der Wei 
luſtigungen. 8 . 
1. Miss, s. Fräulein. —y, s. kleines Fräulein. 
2. Miss, I. v. a. miſſen; (feel want) vermiſſen; 
verfehlen (the way); verfehlen, nicht treffen (a 
mark, an object); (not get) verfehlen, nicht be⸗ 
kommen; verluſtig gehen (one's dinner ete. ); 


ihnachtsbe⸗ 


| 


Missal 
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überſpringen, auslaſſen (a page etc.); to — 
fire, verfagen; to — one’s footing, ausgleiten; 
I shall — no opportunity, ich werde keine Ge⸗ 
legenheit unbenutzt vorübergehen laſſen; to — 
stays, das Wenden verſagen; II. v. u. fehlgeben, 
verfehlen; nicht treffen; III. s. der Fehler, Irr⸗ 
tum; der Fehlſtoß (Bell.). —ing, I. adj. ab⸗ 
weſend; there are many books —ing, es ele 
viele Bücher; he was long —ing, er blieb lange 
aus; II. s. der Vermißte. 

Missal, s. das Meßbuch. 

Missel, s. die Miſteldroſſel. 


Missend, i. v.a. unrichtig verſenden. 


Mistak—(e)able, ad). 


~ 


Misshapen, adj. verunſtaltet, unförmlich. 

Miss—ile, s. das Wurfgeſchoß. —ion, s. die 
Sendung; (embassy) die Geſandtſchaft; (errand, 
commission) der Auftrag; der Beruf (in life); 
die Miſſion, Bekehrungsgeſandtſchaft (Teel.). 
—ionary, I. adj. eine Miſſion betreffend, 
Miſſions⸗; —ionary society, die Miſſionsgeſell— 
ſchaft; II. s. der Miſſionär, Glaubensbote. 
ive, s. das Sendſchreiben. Reve 

Misspell, v.a. falſch buchſtabieren; unrichtig 
ſchreiben (a letter). —ing, s. das falſche Buch- 
ſtabieren or Schreiben. 

Misspend, v.a. übel anwenden (time etc.) ; ver- 
thun, vergeuden (money ete.). . 85 
Misstate, v. d. falſch darſtellen, unrichtig, falſch 
angeben. —ment, s. unrechte, falſche Angabe, 

Darſtellung. 

Mist, s. der Nebel; Scotch —, der dicke, feuchte 
Nebel, der Regen; in a —, irre, verdutzt. —ily, 
adv. nebelig, trüb. —iness, s. das Trübe, 
Nebelige. —y, adj. nebelig; dunkel, unklar (fig.). 
—ify, v.a. einem den Verſtand umnebeln. 

pen: adv. ver⸗ 
kennbar. —e, I. . v. g. verwechſeln, verkennen 
(a person); mißverſtehen; to —e one’s char- 
racter, be —en in one, ſich in jemand irren; 
to —e one person for another, einen für einen 
andern halten; to —e one's way, ſich verirren; 
II. Lr. v. u. ſich irren, ſich verrechnen; III. s. der 
Irrtum; (misunderstanding) das Verſehen, 
Mißverſtändnis; by —e, aus Verſehen; to make 
a —e, fic) verſehen. —en, adj. irrig; —en 
ideas, falſche Ideen, irrige Begriffe. 

Mister, s. (abbr. Mr.) Herr. —ress, s. die 
Herrin, Gebieterin; (—ress of the house) die 
Hausfrau, Frau (vom Hauje); (school —ress) 
die(Ober=)Lehrerin, Meiſterin; (love) die Geliebte; 
(kept —ress) die Maitreſſe; die Meiſterin (of a 
language etc.); —ress of the robes, oberſte 
Kammerfrau; she remained —ress of herself, 
fie wußte ſich zu beherrſchen. —ress-ship, s. die 
Stelle einer Oberlehrerin. 

Mistime, v. d. zur Unzeit thun. 
jeitig. ; 5 ; 

Mistletoe, s. die gemeine Miſtel. 

Mistral, s. der Miſtral. 5 

Mistranslat—e, v.a. falſch überſetzen. —ion, 
8. falſche Überſetzung. l 

Mistrust, I. v.a. mißtrauen, nicht trauen; II. 
s. das Mißtrauen. —ful(ly), adj. (adv.) miß⸗ 
trauiſch. —fulness, s. das Mißtrauen. 

Mis understand, iv. v.a. mißverſtehen; ſich irren 
in (a person’s character). - ing, s. das Miß 
verſtändnis, der Irrtum; (quarrel) das Miß—⸗ 
verſtändnis, die Uneinigkeit. : 

Misuse, I. v.a. mißbrauchen; II. s. der Miß⸗ 
brauch. ie 

1. Mite, s, die Milbe. ’ 

2. Mite, s. der Heller, das Scherflein; der 20 fte 
Teil eines Grans. 

Mitigat—e, v.a. mildern, lindern (pain, grief, 
punishment etc.); beſänftigen, beruhigen (anger 
ete.); mäßigen (cold, trouble, pride etc.). —ion, 
s. die Milderung, Linderung, Beſchwichtigung. 

Mitrailleuse, s. die Mitrailleuſe, az Vll Geh⸗ 

Mit- re, I. s. die Biſchofsmütze, Inful; die Geh— 


d, adj. un⸗ 


rung (Carp.); II. v. a. mit der Inful zieren; in 
einen halben rechten Winkel zuſammenfügen. 
—riform, adj. mützenförmig (Bot.); am Rande 
gleichmäßig gezähnt. 

Mitt— en, s. der Fauſthandſchuh; see—s. —8, 
pl. Halbhandſchuhe. 

Mittimus, s, der Verhaftsbefehl; (writ to re- 
move records) der Befehl zur Abſchickung von 
Akten an einen andern Gerichtsho 

Mix, b. I. a. miſchen, mengen; II. 2. ſich (ver-) 
miſchen; to — in good society, vornehmen Um- 
gang haben; he —es in no society, er läßt fic 
in Geſellſchaft nie ſehen; —ed pickles, einge⸗ 
machte pikante Gemüſe von verſchiedenen Sorten; 
—ed marriages, Miſchehen. —ed, adj. ge⸗ 
miſcht. —ture, s. die Miſchung; das Gemiſch 
(fig. ); der Miſchtrank, die Mixtur (Pharm.). 

Mizzen, s. das Beſanſegel; — mast, der Beſan— 
maſt; — topsail, das Kreuzſegel. 

Mizzle, I. v. n. fein regnen, rieſeln; (decamp / 
durchgehen (S.), II. s. der Staubregen. 

Mnemonic, adj. mnemoniſch. —s, pl. die 
Gedächtniskunſt. 

Moan, I. s. das Winſeln, die Wehklage; make 
—, webflagen; II. v. n. wehklagen, winſeln. 
—ing, adj. wehklagend, kläglich. 

Moat, s. der Graben. —ed, adj. mit einem 
Graben umgeben. 

Mob, I. s. die Pöbel, das Geſindel; (disorderl) 
— der (larmende, tumultuariſche) Pöbelhaufen; 
II. b. a. lärmend anfallen; (ο²¾m eat) mißhandeln. 
—ilization, s. die Mobiliſierung. —ilize, 
b. d. mobiliſieren. —ility, s. die Beweglichkeit. 
—ocracy, 8. die Pöbelherrſchaft. 

Mob-cap, s. die Morgenhaube. 

Moccasins, pl. Sandalen von Pelzwerk. 

Mocha-stone, 8. der Mochaſtein. 

Mock, I. v.a. (deride) verſpotten, verlachen, 
höhnen; (make game of) necken, aufziehen; 
see Mimic; (disappoint) täuſchen, vereiteln; 
II. v.n. — at, ſpotten, ſpötteln über; III. s. 
der Spott, Hohn; die Nachahmung; IV. adj. 
nachgemacht, falſch. —er, s. der Spötter, 
Spoltvogel; (decewer) der Betrüger. —ery, 
8. das Geſpött, die Spötterei, der Spott; 
i Posen das Blendwerk, Scheinbild; a—ery, 
ein Poſſenſpiel; to make a —ery of, (etwas) 
verhöhnen, lächerlich machen. —ing, s. das 
Geſpött. —ingly, adv. zum Spotte, ſpott⸗ 
weiſe. Comp. — fight, s. das Scheingefecht. 
—garnets, pl. Glasgranaten. —heroic, adj. 
heroiſch-komiſch; —heroic poem, ein fomifdes 
Heldengedicht. e die Spottdroſſel. 
king, s. der Schattenkönig. —modesty, 


8. die Scheinſittſamkeit. orange, s. der 
Pfeifenſtrauch. —sun, s. die Nebenſonne. 
trial, s. das Scheinverhör. —turtle, s. 


(turtle soup) nachgemachte Schildkrötenſuppe. 
Mod—al, adj die Form betreffend, modal (Log.). 
—ality, s. die Modalität. —e, s. die Art 
(und) Weiſe; */asſion) die Sitte, Mode; die 
Tonart 11 see Mood (Gram. ); die zufällige 
Eigenſchaft (Philos.). 1, I. s. das Modell 
Sculpt. eic. ); (patiern) das Muſter; das Muſter, 
orbild (g.); der Gliedermann, das Modell 
(Paint. ete.); to act as —el, Modell ſtehen; II. 
va. ch n. modeln, modellieren, abbilden; 
modeln (fig.). —eller, s. der Modellierer. 
—elling, s. das Modellieren. +—ish, adj. 
modiſch; see Moderat—, Modern, Modest, Mo- 
di—, Modul—. Comp. —el-drawing, s. das 
1 nach Vorlagen. —el-farm, s. die 
Rufter-meierei, ⸗wirtſchaft. —el-school, s. 
die Muſterſchule. ANA ED 
Moderat—e, I. adj. —ely, adv. mäßig (in 
eating etc.); gemäßigt, nicht 1 ae temper 
etc.); mäßig, mild (as a climate); billig, mäßig, 
beſcheiden te prices), mäßig (as the pace); 
(middling) mittelmäßig; II. v.a. mäßigen (heat 


Modern 


~ 


etc.); beruhigen, im Zaume halten, einſchränken 
(transports etc.). —eness, s. die Mäßigkeit, 
die Mittelmäßigkeit. —ion, s. die Mäßigung; 
(frugality) die Mäßigkeit; —ions, das erſte 
öffentliche Examen eines Studenten, zu Oxford 
um einen akademiſchen Grad zu erreichen. —or, 
8. der, die Mäßigende; der Vorſitzer, Präſes 
(at Cambridge); der Konſiſtorialpräſident 
(Scotch). —orship, s. das Amt des Vorſitzers. 
Comp. —or-lamb, s. die Moderateurlampe. 

Modern, adj. heutig, neu, modern; — languages, 
die neueren, lebenden Sprachen; the —s, die 
Neuern. —ize, v.a. moderniſieren. - ness, 
8. die Neuheit, das Moderne. 

Modest, adj. —ly, adv. (not forward) Peſchei— 
den, anſpruchslos; (chaste) ] ſittſam, ebrbar, 
keuſch; (moderate) beſcheiden. — die Be⸗ 
ſcheidenheit; die Sittſamkeit, Keuſchheit; die 
Beſcheidenheit, Anſpruchsloſigkeit. 

Modi—cum, s. das geringe Maß, das Wenige: 
—fiable, adj. abänderlich. —fieation, s. die 
Abänderung, Abminderung; (limitation) die Ein⸗ 
ſchränkung; (change) die Veränderung. —fy, 
b. dd. modifizieren, abändern, anders or näher 
beſtimmen; einſchränken; (moderate) mäßigen. 
—llion, s. der Sparrenkopf. : 

Modul—ate, v.a. modulieren. —ation, s. die 
Modulation (also Mus.). —ator, s. der, die, 
das Modulierende; der Stimmleiter. —e, s. 
der Model (Arch.). 

Mod wall, s. der Bienenſpecht. 

Mogul, s. der Mogul. 

Mohair, s. das Angoraziegenhaar; (— stuff) 
das Mohairzeug; (ntatlon —) der imitierle 
Mohairſtoff. 

Mohammedan, I. adj. muhammedaniſch; II. 
s. der Muhammedaner. —ism, s. der Muham⸗ 
medanismus. —ize, v.a. muhammedaniſch 
machen. 

Moiety, s. der Teil; (half) die Hälfte. 

Moil, b. n. ſich abmühen, abarbeiten, placken. 

Moist, adj. feucht; — sugar, die Kaſſonade; — 


V, 8. 


colours, Aquarellfarben in Teigform. —en, 
.d. (an)feuchten, befeuchten, näſſen. —ness, 
ure, s. die Feuchtigkeit, Näſſe. Comp. 


eyed, adj. mit thränenfeuchten Augen. 
ee ,, ae 
off. 

Molar, —tooth, s. der Backenzahn. 

Molasses, s. die Melaſſe. 

Moldavian, adj. moldaniſch. 

1. Mole, s. das (Mutter⸗) Mal. 

2. Mole, 8. die Mole, das Mondkalb (Surg.). 

8. Mole, Mold warp, s. der Maulwurf (Zool.). 
Comp. —catcher, 8. der Maulwurfsfänger. 
—cricket, s. die Maulwurfsgrille. —hill, 
s. der Maulwurfshügel; to make mountains 
of —hills, aus einer Mücke einen Elephanten 
machen. — skin, s. der Moleſkin. 

4. Mole, s. der Hafendamm, Molo, Wehrdamm; 
das Mäuſoleum, Grabmal (Aren. ); der Fluß⸗ 
damm (on a river). —cular, adj. Molekülen 
betreffend, Molekular-; —cular formula, die 
Molekularformel; —cular volume, das Mtole= 
kularvolum. — eule, s. das Molekül. 

Molest, v.a. ee beunruhigen, beſchweren. 
ation, s. die Beläſtigung, Plage, Störung. 
—er, s. der Beläſtiger, Störer. 

Mollif—ication, s. die Erweichung; (pacif- 
zcalion) das Beſänftigungsmittel. —y, v.a. 
lindern, erleichtern (pain ete.); (pacify) be⸗ 
ſänftigen; die Härte mildern (of a remark ete.). 

Mollusc—a, (Mollusks), pl. Weichtiere, Mol⸗ 
lusken. —ous, adj. zu den Weich- or Schleim⸗ 
tieren gehörig. 

Moliy-coddle, s. der Weichling (collog.). 

Moloch, s. der Moloch. 3 

Molossus, s. ein Versfuß von drei Längen. 
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Mono-carpous 


Molten, adj. geſchmolzen; — calf, das gegofjene, 
goldene Kalb; — liquor, die Mutterlauge. 

Molybd—ate, s. das molybdänſaure Salz. 
—enous, ad). Molybdän⸗. —enum, s. das 
Molybdänmetall. — ic, adj. —ic acid, die 
Molybdänſäure. 

Moment, s. der Moment, Augenblick; (import- 
ance) die Wichtigkeit; see Tum. —arily, adv. 
jeden Augenblick, —ariness, s. das Vorüber⸗ 
gehende, Augenblickliche. —ary, ach, momen⸗ 
tan, augenblicklich, einen Augenblick dauerud, 
ſchnell vorübergehend, flüchtig. —ous(ly), ad. 
(adv.) wichtig. —ousness, 8. die Wichtigkeit. 
um, s. der Moment; —um of inertia, das 
Trägheitsmoment; —um of resistance, das 
Widerſtandsmoment; —um of a force, das 
ſtatiſche Moment einer Kraft. 

Mon—achism, s. das Mönchtum; (monkish- 
ness) das Mönchsweſen. —ad, s. die Monade; 
(atom) das Atom; das Punkttierchen (Zool.); 
das einwertige Element (Phys.). —adelphian, 
—adelphous, adj. einbrüderig. —andrian, 
adj. einmännig. —azxch, I. s. der Monarch; 
(king). der König; (ruler) der Herrſcher; II. adj. 
königlich. —archical, adj. monarchiſch. — ar- 
chist, s. der Monarchiſt. —archy, s. die 
Herrſchaft, Monarchie; (realm) das Königreich; 
absolute (limited) —archy, die unumſchränkte 
(beſchränkte) Monarchie, Alleinherrſchaft. —as- 
tery, s. das Kloſter. —astic(al), adj. —as- 
tically, adv. monaſtiſch. see Monk, Mono—. 

Monday, s der Montag. 

Mone - tary, adj. Geld. —y, das Geld; —y 
down, ready —y, bares Geld; to be out of 
—y by, verlieren an; to keep one out of his 
—y, einen mit der Zahlung hinhalten; to make 
—y by, verdienen an; Mrs. L. for my —y! 
ich lobe mir Frau L.! —yed, Monied, adj. 
vermögend, reich. —yed classes, vie Kapita⸗ 
liſten. (Comp.) —y-bag, s. der Geldbeutel. 
—y-box, s. die Sparbüchſe. —y-changer, 
8. der Geldwechsler. —y-cowry, s. das 
Otterköpfchen. —Y lender, s. der Geldver⸗ 
leiher. er Gelber I. adj. gelderwerbend; 
II. s. der Gelderwerb. —yY- market, s. der 
Geldmarkt. —y-matter, s. die Geldſache. 
—y-order, s. die Poſteinzahlung. —y’s- 
Worth, s. der Geld(es)wert. F 

Mong—er, s. der Krämer, Händler. —rel, I. 
8. der Miſchling; II. adj. von gemiſchtem Ge⸗ 
ſchlecht; —rel breed, die Baſtardrace; —rel eur, 
der Blendling. 

Monit—ion, s. die Mahnung, Warnung. —or, 
s. der (Er⸗Mahner; der Aufſeher, Helfer (in 
schools); der Monitor (Shipb.). —o rial, adj. 
ermahnend, warnend; —orial schools, Lancaſter⸗ 
Schulen. —ory, adj. ermahnend, warnend; 
—ory letters, Ermahnun il eed, —ress, 
s. die Aufſeherin, Schul⸗Helferin. 

Monk, s. der Mönch (also Typ.). —ery, s. 
das Mönchsweſen, Mönchtum. — ish, adj. 
mönchiſch, Mönchs-. Comp. —'s-hood, s. der 


Nen, der Affe (also fünfhund 
onkey, s. der e (also fig.); fünfhundert 
( - ittle — klei⸗ 


Pfund, (S.); der Rammblo 
nes Affchen! Comp. — block, s. der Grena⸗ 
dierblock. — engine, s. die Rammmaſchine. 
flower, s. die Affenblume. — press, s. ter 
Fallhammer. —tricks, pl. Bubenſtreiche. 

Mono-carpous, adj. einfrüchtig. eros, s. 
das Einhorn. A ba adj. einblüt⸗ 
deckig. —chord, s. das Monochord. chrome, 
8. das einfarbige Gemälde. —eotyledons, 
pl. Monokotyledonen, einſamenlappige Pflanzen. 


—cular, adj. einäugig; —cular microscope, 
das Mikroſkop für ein Auge. —eule, s. tas 
Cinauge. —dactylous, adj. einzehig. —-don, 
s. der Narwal. dy, s. die hodie, der 
Geſang für eine Stimme. —gamist, s. 7 


Moon, s. der 


Monsoon 
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Moribund 


Monogamiſt. —gamy, s. die Monogamie. 

—gram, s. das Monogramm, der verſchlüngene 

Namenszug. — graph, s. die Monographie, die 

Beſchreibung, Abhandlung eines einzelnen Gegen⸗ 

ſtandes. —graphy, s. die Beſchreibung in Um⸗ 

riſſen ohne Farben. —gynian, adj. einweibig. 

—lith, s. der Monolith. —logue, s. der 

Monolog, das Alleingeſpräch. —mania, s. 

die Monomanie, fixe Idee. — maniac, s. der 

Wahnſinnige mit einer fixen Idee. —omial, 

adj. aus einer einzelnen Größe beſtehend. —pe- 

talous, adj. ein(blum)blätterig. —polist, 

S. der Monopoliſt. —polize, —polise, v. d. 
monopoliſieren; (engross) allein in Anſpruch 
nehmen. - poly, s, das Monopol, Privilegium, 
der Alleinhandel. —pteron, —pteros, s. der 
offene Rundtempel. —ptote, s. das Mono⸗ 
ytoton. — sperm, 5. einſamige Pflanze. 
—stich(on), s. das Monoſtichon. —sylla- 
bic(al), adj. einſilbig. —syllable, s. ein⸗ 
ſilbiges Wort. —-thalamous, adh einkämmerig. 
—theism, s. der Monotheismus. —theist, 
s, der Monotheiſt. —theistic, adj. mono⸗ 
theiſtiſch. —tone, s. das Eintönige. —to- 
nous, adj. monoton, eintönig; (tiresome) ein⸗ 
förmig, langweilig. — tony, s. die Eintönig⸗ 
keit; die Einförmigkeit. 

Monsoon, s. der Monſun. 

Monster, I. s. das Ungeheuer (also fig.); die 
Mißgeburt, das Monſtrum (Physiol.); —er of 
ugliness, wahres Scheuſal; II, adj. 1 
grok e Monſtre⸗; —er meetings, Maſſen⸗ 

Volksver ammlungen. —rance, s. die Mon⸗ 
ſtranz. —rosity, die Ungeheuerlichkeit, das Un⸗ 
geheuerliche, Scheußliche; (—er) die Mißgeſtalt. 
—rous(ly), adj. (adv.) widernatürlich, un⸗ 
geheuer, ungeſtalt; (huge) ungeheuer groß, ko⸗ 
loſſal; (horrible) ſcheußlich, abſcheulich. —rous- 

ness, 8. das Ungeheuerliche, Entſetzliche, die 
Abſcheulichkeit. 

Month, s. der Monat; lunar (calendar) —, 
aſtronomiſcher (Kalender- Monat. —ly, I. adj. 
& adv. monatlich; II. 8. die Monatsſchrift. 

Monument, s. das Denkmal, Grabmal. —al, 
adj. zum Denkmal gehörig; (as a memorial) 
zum Andenken dienend, Denkmal⸗, Dente. 
—ally, adv. als Denkmal, zum Andenken. 

1. Mood, 8. der Modus (Gramm.); die Form 
(Log.); die Tonart (Mus.), 

2. Mood, s. die Stimmung, Laune; in a melan- 
choly —, deſe —iness, 8. das 
mürriſche or düſtere Weſen, die üble Laune. 

y, adv. —y, adj. launiſch; (glomy) ſchwer⸗ 
mütig, düſter; (sullen) mürriſch. 

Mond; der Monat (fig.). —less, 
adj. ohne Mond. Comp. —calf, s. see 2. Mole; 
der Tölpel. eyed, adj. mondblind; ſchwach⸗ 
ſichtig (as a horse); blödſichtig (g.). —fish, 
8. der Mondfiſch. — flower, s. die Wucher⸗ 
blume, probe Mafliehe. —light, I. adj. mond⸗ 
bell; —light flitting, das Ausziehen bei Nacht 
und Nebel, ohne ſeine Miete hezahlt zu haben 
(collog.); I. s. das Mondlicht, der Mondſchein. 
—lit, adj. vom Mond erleuchtet; mondhell. 
shine, s. der Mondſchein; all —shine! 
Dummes Zeug! — shiny, adj. mondhell. 
stone, s. der Mondſtein. — struck, adj. 
mondfüchtig. — Wort, s. die Mondraute. 


Moonshee, s. der Sprachlehrer (in Soſtindien). 


4 


Eklfengras. 


1. Moor, s. das Moor, der Sumpf; (heath) die 
Heide. Comp. —berry, die Preiſelbeere. 
game, s. Moorvögel. — grass, s. das 

land, s. das Moorland. 

2. Moor, s. der Maure, Mohr, die Mohrin. 
—ish, adj. mohriſch, Mohren⸗. : ; 
8. Moor, v. I. a. vor Anker legen, (ein Schiff) 
anbinden, verteien; II. u. vor Anker liegen. 
age, s. der Ankerplatz. —ing, s. das Ankern. 


Aings, pl. die Hafenanker; (—age) der Anker⸗ 


platz. Comp. —ing-berth, s. der Anker⸗ 
platz. —ing-buoy, s. die Ankerbeje. —ing- 
post, 8. der Anbindepfahl. 

Moose, s. (deer) das Muſetier. 

Moot, . ¥.a; anregen; II. adj. — point, — case, 
die Streitfrage, der Streitfall. 
op, I. 8. der Scheuer⸗lappen, ⸗wiſch; (fair) 
der Geſindemarkt (prov.); II. v.a. abſcheuern, 
abwiſchen. —pet, s. das Püppchen; (girl) 
das Püppchen, kleine artige Mädchen. 

Mop—e, I. v.n. mutlos, niedergeſchlagen fein, 
grämlich ſchmollen; II. 8. der betrübte, ünthätige 
Menſch. —ed, adj. entmutigt; (dull) gelang⸗ 
weilt; (sad) niedergeſchlagen. —ing, p. to 
sit —ing, betrübt, in tiefen Gedanken 1 
—ingly, adv, träumeriſch und niedergeſchlagen, 
mutlos. —ishness, 8. die Abgeſtumpftheit, 
Mutloſigkeit, Niedergeſchlagenheit. 

Moraine, s. die Moräne. 

Moral, I. adj. moraliſch, ſittlich; (mental) geiſtig; 
(not practical) moraliſch; moraliſch (as evidence 
etc.),; a —certainty, eine moraliſche Gewißheit; 
the —law, das Moralgeſetz; — philosopher, 
der Moralphiloſoph; — support, moraliſche 
Unterſtützung; that would lessen the — effect 
of the victory, das würde die moraliſche Wir⸗ 
kung des Sieges verringern; II. s. die Moral, 
Lehre, Nutzanwendung (of a story ete.); (intent) 
der pea Zweck, die Bedeutung. —ist, s. 
der Moraliſt, Sittenlehrer. —ity,s. die Moral; 
(observance of right and wrong) die Moralität, 
Sittlichkeit (of a person); die ſittliche Reinheit 
(of an action); *bie Moralität (Theat.). —iza- 
tion, s. das Moraliſieren, die moraliſche Be⸗ 
trachtung. —ize, v. n. moraliſieren (upon, über). 
—izer, 8. der Moraliſierende, Sittenprediger. 
—izing, s. das Moraliſieren, Predigen. —ly, 
adv. moraliſch, in einem moraliſchen Sinne; 
(virtuously) ſittlich, tugendhaft; moraliſch; —ly 
impossible, moraliſch unmöglich. —s, pl. die 
Siktenlehre, Moralität, Moral; (— conduct) fitt- 
licher Lebenswandel, die Sitten. 

Morass, s. der Moraſt, Sumpf. 5 

Moravian, I. adj. mähriſch; II. s. der Mähre; 
der Herrnhuter (Rel.). —ism, s. das Herrn⸗ 
hutertum. 

Morb—id, adj. —idly, adv. krankhaft; —id 
view, erde Anſchauung. —idezza, s. die 
Mürbigkeit, Weichheit (Paint.). —idness, 
8. krankhaftes Weſen. —us, s. die Krankheit. 

Mordant, s. die Beize, das Beizmittel (Dyer. ); 
der Klebeſtoff (of gilders). 

More, I. adj. mehr; größer (in number); the — 
part, der mehrere (größere) Teil (B.); six miles —, 
noch feds Meilen; not a word —! kein Wort 
mehr! II. adv. mehr; (in addition) noch (dazu); 
(again) wiederlum); — agreeable, angenehmer; 
no —, nicht mehr, (dead) geftorben; once —, 
nod einmal; the — he has the — he wishes 
to have, je mehr er hat, deſto mehr wünſcht er 
zu haben; so much the —, um fo viel mehr; 
— to the purpose, zweckmäßiger; it will — 
than repay the trouble, es wird die Mühe bin⸗ 
länglich bezahlen; and — than that, und was 
dom mehr ijt; to make — of a thing than 
it is, eine Sache übertreiben (collog.); III. s. 
das Mehr. —over, adv. überdies, weiter, 
ferner, noch dazu. 

Moreen, s. der Moiré, wollene Mohr. 


1. Morel, s. der Nachtſchatten; (Morelle) ge- 


meine Morchel. a . 

2. Morel, —lo, s. die Morelle, ſaure Kirſche. 
Moresque, adj. mauriſch, mohriſch. —s, pl. 
Arabesken. : : 
Morganatic Marriage, s. die morganatiſche 


e. 
Mor—ibund, adj. see Mort, ſterbend. —ling, 
8. die Sterblingswolle. 


Moriou 
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Mould 


1. Morion, s. die Pickelhaube. 

2. Morion, s. der Morion Min.). 

1. Mor mon, s. der Larventaucher. 

2. Mormon, s. der Mormone. —ism, s. die 
Lehre der Mormonen. 

Morn, s. der Morgen. —ing, I. s. der Morgen 
(also fig); in the —ing, des Morgens; to-mor- 
row —ing, morgen früh; II. adj. früh, morgend⸗ 
lich, Morgen-; —ing gown, das Morgenkleid; 
—ing gun, der Reveilleſchuß; —ing prayers, 
das Morgen⸗Gebet, see Matins; —ing-star, 
der Morgenſtern; —ing watch, die Tag⸗, or 
Morgen⸗Wache. 

Morocco, s. Marokko; (leather) der Maroquin, 
Saffian. 

Morone, s. tiefe Karmeſinfarbe. 

Morose, adj. — ly, adv. mürriſch, grämlich, ver⸗ 
drießlich. — ness, s. die Grämlichkeit, das 
mürriſche Weſen. 

Morpheus, s. der Morpheus. —ia, —ine, 
s. das Morphin. —ology, s. die Morpholegie. 

Morrow, s. der Morgen; (to —) morgen; to 
— morning (evening), morgen früh (morgen 
Abend); the day after to — übermorgen; on 
the —, morgen, am nächſten Tag. 

1. Morse, s. das Wallroß. 

2. Morse Alphabet, -Code, das Morſe⸗ 
N — Telegraph, Morſe'ſcher Tele⸗ 
graph. 

Morsel, s. der Biſſen; (piece) das Stück, Bischen. 

1. Mort, s. der Jagdruf bei Erlegung des Wil⸗ 
des, Hiefſtoß; see Morling wnder Mor —. —al(ly), 
adj. (ado.) ſterblich; (human) menſchlich; (deadly) 
tödlich; (extreme) äußerſt, außerordentlich, ge⸗ 
waltig (vulg.); —al combat, der Kampf auf Leben 
und Tod; in all my —al days, mein lebelang; 
—al foe, der Todfeind; —al fright, die Todes⸗ 
angſt; —al injury or wound, tödlicher Schaden; 
—al sin, die Todſünde. —ality, s. die Sterb⸗ 
lichkeit; (deaths) die Sterblichkeit, das (Ab⸗) 
Sterben; (humanity) die Menſchheit; bills of 
—ality, die Sterbeliſte. — gage, I. s. die 
Hypothek; (gage deed) der Pfand⸗, Hypo⸗ 
thekenbrief; to give in — gage, verpfänden; II. 
v. 4. verpfänden, auf Hypothek geben, mit Hppo⸗ 
theken belaſten. —gagee, s. der Hypotbeken⸗ 
gläubiger, Hypothekar. —gager, s. der Pfand⸗ 
geber. —ification, s. der kalte Brand; (pe- 
nance) die Kaſteiung, Kreuzigung des Fleiſches; 
(humiliation) die Demütigung, Erniedrigung; 
(chagrin) der Arger, Verdruß; finat och ies 
die Kränkung. —ify, v. I. a. die wirkende 
Kraft zerſtören, abtöten; auflöſen (metals ete.); 
kaſteien, kreuzigen (the flesh); unterdrücken, 
ähmen (lusts); demütigen (one’s pride); ärgern, 
ränken; II. u. abſterben, brandig werden. 
—ifying, adj. kränkend; (veratious) verdrieß⸗ 
lich. —main, s. die tote Hand; alienation in 
main, Veräußerung an die fote Hand (eine geiſt⸗ 
liche or weltliche Körperſchaft). —uary, s. das 
Trauerhaus; (morgue) die Leichenſchauſtätte. 

2. Mort, s. die Menge (collog.). 

Mortar, s. der Mörſer (Artil. Chem.); der 
Mörtel, die Mauerſpeiſe / Build, ); prepared —, 
angemachter Mörtel. Comp. —pbed, s. die 
Mörſerlafette. —mill, s. die Mörtelmühle. 

Mortis—e, I. s. nae e —e and tenon, 
Nut und Zapfen; . v. d. mit einem Zapfen⸗ 
lode verſehen; (join by a —e) verzapfen. 
—ing, (—e-joints) s. die ate Comp. 
—e-chisel, s. der Lochbeutel, das Locheiſen. 
—e- gauge, s. das Zapfenſtreichmaß. —ing- 
machine, s. die Zapfenlochmaſchine. — e- 
lock, s. das Eiſenſteckſchloß. 

2 G adj. moſaiſch; —law, das moſaiſche 

eſetz. 

2. Mosaic, adj. muſiviſch, Moſaik⸗; — floor, 
— Regel, der Moſaikſußboden; —gold, das 

Mufivgold, — painting, die Moſaikmalerei. 


Moschatel, s. das Biſamkraut. 

Moslem, s. see Mussulman. 

Mosque, s. die Moſchee. 

Mosquito, s. der Moskito. Comp. — bite, s. 
der Moskitenſtich. 

Moss, s. das Moos (Bot.); (bog) das Torfmoce. 
—iness, s. das Mooſige; le y growth) die 
Moosbedeckung, der Moosüberzug. —y, adj. 
mooſig, bemooft; (—like) wollig, mooſicht. 
Comp. —clad, adj. moos- bedeckt, ⸗bewachſen. 
grown, adj. Semone rose, s. die Moos- 
roſe. —troopers, pl. Grenzfreibeuter. 

Most, I. adj. (sup. of More) meiſt; größt; for 
the — part, größten⸗, meiſtenteils; — men, 
die meiſten Menſchen; II. adv. meijt(ens), am 
meiſten; — probably, höchſt wahrſcheinlich: — of 
all, am meiſten; at (the) —, höchſtens; III. s. 
das Meiſte; (in number die Meiſten; (utmost) 
das Höchſte, Außerſte; that’s the — I'll give, 
das iſt das Höchſte, was ich dafür geben werde; 
to make the — of, trefflich benutzen, (exaggerate) 
ſehr viel machen aus. —ly, adv. meiſtens, 
größtenteils. 

Motacil, s. die Bachſtelze. 

1. Mote, s. das Sonnenſtäubchen, Atom; der 
Splitter (B.). 

2. Mote, s. die Volksverſammlung. 

Mot—et, s. die Motette. —to, see Motto. 
Moth, s. die Motte. —y, adj. voll von Motten. 
Comp. — eaten, adj. von Motten zerfreſſen. 
1. Mother, s. die, Mutter (also fig.); good —! 

gute Frau! — of a family, Hausmutter; 


every —'s son, jeder, jedes Mutterkind. 
hood, s. die Mutterſchaft. less, adi. 
mutterlos. —liness, s. die Mütterlichkeit. 


—ly, adj. mütterlich. Comp. —church, s. 
die Mutterkirche. — country, s. das Mutter⸗ 
land. — goose, s. Frau Saye. —in-law, S. 
die Schwiegermutter. —of-pearl, s. die 
Perlenmutter. tongue, s. die Mutterſprache. 
— wit, s. der Mutterwitz. — wort, s. wildes 
Mutterkraut. 
2. Mother, s. die Mutter, (Eſſig⸗ ꝛc. Mutter. 
Comp. —water, s. die Mutterlauge. 
Mot—if, s. das Leitmotiv (Mus.). —ility, 
s. die Bewegungsfähigkeit. —ion, I. S. die 
Bewegung, der Gang (also Mach); (manner 
of moving) die Bewegung, Haltung; *(umpulse) 
der Antrieb, die Regung; (proposal) der Vor⸗ 
chlag, Antrag; die Bewegung (Mech.): das 
riebwerk (Locom.); der Stuhlgang (Physiol. ); 
—ion in court, Geſuch an das Gericht um eine 
für den Prozeß nötige Verordnung; to set in 
—ion, in Gang bringen; to bring forward a 
—ion, einen Antrag ſtellen, auf etwas antragen; 


the —ion was carried, der Vorſchlag Zing 


durch; circular, link, parallel, perpetual, 
retrograde —ion, die Kreisbewegung, Kouliſſen⸗ 
ſteuerung; Parallelführung; das Perpetuum 
mobile, der Rückgang; II. v. a. Hine, anweiſen; to 


—ion one to a seat, einem einen Sitz anweiſen: 
III. v. u. zuwinken, ein Zeichen mit der Hand geben. 
—ionless, adj. bewegungslos, regungslos. 


ive, s. der Beweggrund, Antrieb; (intent) 


die Abſicht; II. ach. —ive’ power. 
Kraft. —iveless, adj. grundlos. —ivity, 
s. die Bewegungsfähigkeit. —or, I. s. der 
Motor (Mech.); der, die, das Bewegende; II. 


ewegende 


adj. —or (—ory) nerves, die Beweger. Comp. . 


—ion-bars, pl. die Leitſtangen. 
Mot—ley, ach. buntſcheckig. ~ 
fleckt, geſprenkelt, marmoriert. 
Motto, s. das Motto. 
1. Mould, I. s. die Damm 
(composition) der Stoff, das Weſen; der Schim⸗ 
mel (on dry substances); der Moder, Kahm 


(on fluids); iron —, der Roſtflecken; II. v. n. 
to contract —, ſchimmelig, kahmig werde 
ſchimmeln; III. v.a. ſchimmelig werden laſſ 
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, Garten-erte; 


tied, adj. ge- | 
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5 Much 


—er, v. I. a. in Staub verwandeln, zerſtören; 
II. n. (ver) modern, zerſtäuben; —er away, weg⸗ 
faulen. —iness, s. das Schimmelige, der 
Moder. —y, adj. f . 

. Mould, I. s. die Form (Hownd.); (pattern) 
die Schablone, das Lehrbrett; die Mall (Shipb.); 
die Hirnſchädelnaht (Anat.); bullet —, Kugel⸗ 
form; shot —, Schrotform; II. v.a. bilden, 
geſtalten; gießen ete) kneten (dough ete.). 
—er, s. der Former, Bildner; der Lichtgießer; 
(model-maker) der Modellmacher. —ing, s. die 
Formerei; das Geſims Arch.); die Kehlung 
(Carp.); (—ing of bricks) das Ziegelſtreichen; 
—ings, das Simswerk, Verzierungen; —ing of 
clay, das Thonmodellieren; crown —ing, der 


ne 


Bekrönungsfries; —ing over a door, die Thür⸗ 
bekrönung; egg —ing, der Eierſtab (Arch.); 
—ings of a gun, die Zieraten einer Kanone; 


breech —ings, Bodenfrieſen. Comp. —cand- 
les, pl. egoſſene Lichter. —ing-board, s. 
das Förmbrett. —ing- frame, s. die Gußlehre. 
—ing-loam, s. der Formlehm. —ing- 
machine, s. die Formmaſchine; die Kehl⸗ 
maſchine (for wood). —ing-table, s. der 
Formtiſch. —ing-wax, s. der Modellierwachs. 

Moult, v.n. ſich mauſen. —ing, I. s. das 
Mauſelr)n; II. adj. —ing season, die Mauſezeit. 

1. Mound, s. der Erdhügel; (rampart) der 
Damm, Wall. y 

2. Mound, s. der Reichsapfel. 

Mount, I. s. der Berg; (fence) der Wall, die 
Bruſtwehr; die Katze 22 die Ein⸗rahmung, 
zfajfung (Draw ete.); das Rittpferd; der Au 
ſteig⸗ſtein, ⸗tritt (for —ing a horse, zum Auf- 
ſteigen auf's Pferd); can you give me a —? 
können Sie mir ein Reitpferd leihen? II. v.a. 
beſteigen, reiten (horses); beſteigen, erſteigen 
(mountains); (supply with a horse) beritten 
machen, mit Pferden verſehen; auf die Lafette 
ſetzen (a gun); beſetzen, belegen, beſchlagen (with 
metal ornaments); einrahmen, 55 Pappe 
aufziehen (drawings etc.); faſſen (jewels); the 
frigate is —ed with 100 guns, die Fregatte 
führt 100 Kanonen; to — guard, auf die Wache 
ziehen; to — the breach, die Breſche ſtürmen; 
the cavalry is well —ed, die Reiterei ift gut 
bevitten. Zain, see Mountain. —ant, adj. 
forsee ‘Her.). —ebank, s. der Markt⸗ 


chreier, Quackſalber. —er, s. der Steiger; 
er Einfaſſer. —ing, I. adj. fteigend; zum 
Aufſitzen ie a block); II. s. das Auffteigen; 
das Beſchläge (of bags oy die Einfaſſung 
(of jewels); der Beſchlag (Mach. ); —ing of a 
oes das Bildereinrahmen; —ings, die 
etallbeſchläge, (trappings, Montierungsſtücke. 
Mountain, s. der Berg (also fig.). —eer, s. 
der Bergbewohner. —ous, adj. gebirgig, Berg⸗, 
bergig. Comp. — air, s. die Bergluft. —ash, 
s. die Ebereſche. — cock, s. der Auerhahn. 
—cork, s, der Bergkork. —dew, s. der 
Schnapps (S.). —heath, s. der Steinbruch. 
—linnet, e. der Leinhänfling. —sides, pl. 
Bergabhänge. —valleys, pl. Gebirgsthäler. 
Mourn, v. I. a. betrauern; II. u. trauern. 
Ser, s. der Trauernde; der Leidtragende 
(at funerals); chief —er, der erſte Leid⸗ 
tragende, An ber eines l —ful- 
(ly), adj. (adv.) 16 ie (as a 
ditty). —fulness, s. die Traurigkeit, Trauer. 
—ing, I. adj. trauernd; —ing carriage, die 
Trauerchaiſe; —ing dove, die Trauertaube; 
ing pin, die Trauernadel; —ing warehouse, 
das Trauerkleidungsmagazin; II. s. das Trauern; 
die Trauerl kleidung); to (put one) go into 
ing, (einen die Trauer anlegen laſſen) trauern, 
Trauer anlegen (for, um); to lay aside —ing, 
die Trauer ablegen; court, half, second —ing, 


Halbtrauer. 0 
Mouse, I. s. die Maus (Zool., Naut.); II. v. n. 


2 


mauſen. —r, s. der Mauſer. Comp. —but- 
tock, s. das Lendenſtück. — colour, s. die 
Mauſefarbe. —cowry, s. die Maus. —ear, 
s. das Mäuſeöhrchen. —hole, s. das Mäuſe⸗ 
loch. —hawk, s. der Mäuſefalk. —trap, s. 
die Mäuſefalle. 

Moustache, s. der Schnurrbart. 

Mouth, I. s. der Mund; das Maul, der Rachen 
(of beasts); die, Mündung (of a river, a cannon, 
a bottle); die Offnung (of a bag); das Loch 
(of a well, a furnace et.); das Mundſtück (of 
wind instruments); (grimace) die Gey... vcr 
errung; with a tender —, weichmäulig; to 
nave one’s name in every body’s —, Gegen= 
ſtand des allgemeinen Geſprächs fein; by word 
of —, mündlich; down in the —, nieder⸗ 
geſchlagen (S.); to live from hand to —, von 
der Hand in den Mund leben; to stop one's 
—, einen am Sprechen hindern; to laugh on 
the wrong side of the —, weinen; to make a 
— at, ein ſchiefes Maul machen über; II. v.a. 
ch n. mit vollem Munde laut und affektiert 
ausſprechen. — ful, s. der Mundvoll; das Biß⸗ 
chen (fig.). Comp. — piece, s. das Mund⸗ 
ſtück (Mus., Saddl.); der Anſatz (Mus.); die 
Zunge, der Wortführer (fig.). 

Movable, adj. —ably, adv. beweglich; —able 
rail, die Weichenſchiene (Radlw.); —ables, pl. 
bewegliche Güter, Mobilien. —ableness, s. 
die Beweglichkeit. —e, I. v.a. bewegen; fort⸗ 
bewegen (from a place); rücken (a chair etc.); 
ziehen (a piece in Draughts ete.); (incite) an- 
treiben, bewegen, anreizen; (set in motion) 
in Gang bringen, in Bewegung ſetzen; vor⸗ 
ſchlagen, vorbringen (a resolution); beantragen 
(in parliament); anregen, antreiben (the pas- 
sions); ergreifen, rühren (the feelings); (make 
angry) aufbringen, erzürnen, reizen, aufhetzen; 
erregen, erwecken (mirth etc.); to —e one to 
do a thing, einen vermögen, bewegen, anregen 
etwas zu thun; to be —ed at, von (etwas ge⸗ 
rührt fein; to be —ed to pity, fic) zum Mit⸗ 
leiden pine un laſſen; II. v. n. ſich bewegen, 
ſich in Bewegung ſetzen; (stir) ſich regen, ſich 
rühren; (walk) gehen; —e off) marſchieren, 
ziehen; ziehen (Chess etc.); ausziehen (from 
rooms etc.); —e away, fortjiehen, ſich ent⸗ 
fernen; —e in, hineingehen, einziehen; to —e 
into new rooms, eine neue Wohnung be- 
ziehen; —e off, ſich davon machen; —e on, 
weiter gehen, fortrücken; —e to, ziehen nach; 
—e up and down, auj- und ab⸗gehen; III. 
s. die Bewegung, das Ziehen; der Zug (at 
Chess etc.); on the —e, in Bewegung, auf dem 
Marſche; to have the —e, ausziehen; whose 
—e is it? wer hat zu ziehen? —ement, s. 
die Bewegung (also Mech., Mil. ); der Satz 
(Mus.); das Gehwerk (of a watch); to watch 
one’s —ements, einem auflauern; a slow 
—ement, ein langjamer Satz. —er, s. der, 
die, das (ſich) Bewegende; (stirrer up) der 
Bewegende, Anſtifter, Anreger, Urheber; der 
Antragſteller (eee etc.); prime —er, der Motor 
( Mech.). —ing(ly), adj. bewegend; ſich be⸗ 
wegend, beweglich (as clouds); rührend (fig.); 
ing force, bewegende Kraft. 

1. Mow, 8. der Haufen Heu oder Korn, Heu-, 
Korn⸗maſſe; (barn) die Scheune. : 

2. Mow, v. I. a. (ab)maben; — down, nieder⸗ 
machen; II. n. mähen. —er, s. der Mäher. 
—ing, s. das Mähen, die Mahd; (—ed land) 
das Mähfeld, e Land. — n, pp. sce 
Mow. Comp. —ing-machine, s. die Mäh⸗ 
maſchine. 5 5 

Much, I. adj. viel; gar kein 4299 915 he is too 
— for me, ich bin ihm nicht gewachſen; II. adv. 
viel, ſehr, weit, bei Weitem; (almost) faſt, bei⸗ 
nahe; nichts weniger als, gar kein (tron); as 
more or again, noch einmal fo viel; as — 


Mucie 
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Murphies 
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as, ſo viel wie; not so — as one, nicht einmal 
einer; it was not so — as heard of then, da⸗ 
mals hatte man noch nicht einmal davon ge⸗ 
hört; so — for the present, genug für jetzt; 
1 thought as —, das habe ich mir wohl ge⸗ 
dacht; — less ..., geſchweige denn ...; he is 
not — of a scholar, er iſt fein ſonderlicher Ge⸗ 


lehrter; to make — of, viel Weſens aus (a 


circumstance etc,) machen, mit beſonderer Auf— 
merkſamkeit behandeln (a person); — good 
may it do you! wohl bekomme es! III. s. das 
Viel, ein großer Teil; (something uncommon) 
etwas Bedenkliches, Wichtiges. — ness, s. — 
of a ness, ſo ziemlich von derſelben Art (valg.). 

Muc—ic, adj. —ic acid, die Schleimſäure. 
—ilage,s, der Pflanzenſchleim; animal -—ilage, 
see —us. —ilaginous, adj. ſchleimig; —ila- 
ginous glands, Schleimdrüſen. —ous, adj. 
ſchleimig; —ous membranes, Schleimhäute. 
—us, s. der Schleim. 

1. Muck, I. 8. der naſſe, feuchte Miſt; das 
Schmutzige, Gemeine, der Dreck (fig.); *to be 
all of a —, vom Schweiße triefen (vulg.); II. 
v.a. düngen. —y, adj. ſchmutzig. 
—heap, s. der Miſthaufen. —rake, s. der 
ae die Miſtgabel. —-worm, s. der 
Miſtkäfer. 

2. Muck, s. to run a —, Alles in der Tollheit 
anfallen. 

Mud, s. der Schlamm; to stick in the —, im 
Schlamme ſtecken bleiben (lit.), tief in der Tinte 
ſitzen (fig.). - dily, adv. see—dy. —diness, 
s. das Schlammige. —dle, I. v.a. verwirren; 
(fuddle) benebeln; he has —dled the matter 
nicely, er hat nun die Sache in völlige Ver⸗ 
wirrung gebracht; II. v. n. to — dle away one’s 
money, ſein Geld verſchleudern; III. s. die 
Verwirrung, Unordnung. —dy, I. adj. ſchlam⸗ 
mig; trüb ad water); (dirty) ſchmutzig; (— 
like) erdfarbig; II. v.a. trüben, beſchmutzen. 
Comp. —bath, s. das Schlammbad. —fish, 
s. der Schlammfiſch. —hen, s. das virginiſche 
Rohrhuhn. — floor, s. der Lehmfußboden. 
house, s. die Lehmhütte. —lark, s. einer, 
der im Schlamm, Kot ꝛc. nach allerlei verkäuf⸗ 
lichen Sachen ſucht. — wall, s. die Lehmwand. 

1. Muff, I. s. der Tropf, Dummkopf (S.); II. 
v. a. see Muddle (S.). 

2. Muff, I. s. der Muff. —etee, 8. der Puls⸗ 
wärmer. —in, s. ein aus leichtem Teige 
gebackener Kuchen. —le, I. v.a. bedecken; 
(—le up) einhüllen, verhüllen, (stifle) dämpfen; 
verhüllen (a drum); bewickeln (oars); to —le 
a bell, den Klöpfel einer (Thür⸗) Glocke um⸗ 
wickeln, umbinden; II. s. der Mantel, die Um⸗ 
hüllung; die Muffel (Chem., Metall.). —ler, 
8. die wollene Halsbinde, das Halstuch; der 
Handſchuh (for boxing). 

Mufti, s. der Mufti; officers in —, Offiziere 
in Civil. . 

1. Mug, s. der Krug, die Kanne. 

2. Mug, (S.) s. der Mund; (face) das Geſicht. 

Mug wort, s. der Beifuß. 

Muggy, adj. dumpfig; (damp) naß, feucht. 

Muhammedan, sce Mohammedan. 

Mulatto, s der Mulatte, die Mulattin. 

Mulberry, s. die Maulbeere; (— tree) der 
Maulbeerbaum. 

Mulct, I. s, die Geldſtrafe; II. v.a. ſtrafen (of, 
um), mit einer Geldſtrafe belegen. 

Mule, s. das Maultier, der Mauleſel; der 
Baſtard (Bot., Zool.); die Mulemaſchine (Spin. ). 
—eteer, s. der Mauleſeltreiber. —ish(ly), 
adj. (adv.) wie ein Maultier; (doltis/ ) ſtörrig. 
—ishness, s. die Halsſtarrigkeit. 

Mulier, s. die Ehefrau; das im Eheſtand ge⸗ 
borene Kind. 

1. Mull, s. der Mull (Weav.). 

2. Mull, s. das Vorgebirge, Kap. 


— 


Comp. 


3. Mull, I. v.a. glühen, mit Zucker und Ge⸗ 
würz verſehen (wine etc.); see Muddle. —ed, 
adj. —ed wine, der Glühwein, Würzwein. 

i. Mullet, s. die Meeräſche. : 

2. Mullet, s. das Spornrädchen (Her.). i 

Mullion, I. s. der Fenſterpfoſten, Mönch (of a 
window); der aufrechte Mittelfries (of a door- 
frame); II. v.a. wie Fenſterpfoſten einteilen. 

Mullygrubs, s. das Leibſchneiden (vulz.); die 
Grämlichkeit (vlg.). 5 

Mult— angular, adj. vielwinkelig, vieleckig. 
—ifarious(ly), adj. (adv.) mannigfaltig. 
—ifariousness, s. die Mannigfaltigkeit. 
—iform, adj. vielgeſtaltig. —ilateral, adj. 
1 —ilineal, adj. viellinig. —i- 
nomial, adj. vielnamig. —1partite, adj. viel- 
teilig. —iple, s. multiplizierte Zahl, das Viel⸗ 
fache. —i-plex, adj. vielfach. —iplicand, s. 
der Multiplikant. —iplicate, see —iplex. 
—iplication, s. die Vervielfältigung, Ver⸗ 
mehrung; die Multiplikation; the —iplication 
table, das Einmaleins. 2 8. die Man⸗ 
1 Vielheit. —iplier, s. der Mul⸗ 

tiplifator(Arith., Elect.); der Vermebrer.—iply, 

v. I. a. vermehren; vervielfachen, multiplizieren 

(Arith.); II. n. ſich vermehren; —iplying glass, 

das Vervielfältigungsglas. —itude, s. die 

Vielheit, Menge; (crowd) der große Haufen; 

7 1 der Pöbel. —itudinous (ly), ach. 

15 zahlreich. —ivalve, I. adj. vielſchalig; 
II. s. vielſchalige Muſchel. 

Multure, s. das Mahlen; (grist) das gemah⸗ 
lene Korn; (fee) das ahlgeld. 

Mum, I. adj. ſtumm, ganz 1 —'s the word! 
nichts geſagt! II. nt. ft! ſtill! —ble, v. I. . 
brummeln, mummeln, unvernehmlich if rechen; 
II. a. unvernehmlich hervorbringen, leona 
meln; (chew) mit verſchloſſenem Munde kauen. 
bling, I. adj. e adv. mummelnd; 
II. s. das Gemurmel. omp. — chance, 
8. der blöde, ſchweigſame Menſch; (silence) die 
Schweigſamkeit; to sit like — chance, ſtumin da 


ſitzen. —p, v.a. & n. mummeln; (chew) sce 
ble; (chatter) ſchnattern; Os betteln; 
ps, s. die Ohrendrüſen⸗ 


R 5 * 
räune (Med.); in the —ps, übel 1 
Mummer, s. der Vermummte; (bajfoon) der 

Poſſenreißer. —y, 8. die Mummerei. 
Mummy, s. die Mumie; to beat to a —, brei- 
weich ſchlagen; vegetable —, der Mumienſaft. 
Munch, v. d. én. kauen. 
Mundane, adj. weltlich, Welt⸗ 5 
Municipal, adj. zu einer Gemeinde or Stadt 
genera: Stadt⸗, Gemeinde=;— laws, Gemeinde⸗ 
geſetze. —ity, s. der Gemeindebezirk. 


Munificen—ce, s, die Freigebigkeit. — (iy), 


adj. (adv.) freigebig. 8 
Muni- ment, s. die Urkunde; —ment house, 
das Archiv. —tion, s. der Kriegsvorrat. 
Mur al, adj. Mauer-; —al-painting, das Wand⸗ 
gemälde. —e, see Immure. 
Murder, I. s. der Mord, die Mordthat; the 
— s out, Alles iſt bekannt; II. int. Mordio! 


brechen (a language). er, s. der 
ess, s, die Mörderin. —erous 
(adv.) mörderiſch; (bloody) blutig. 
Murex, s. die Stächelſchnecke. 
Muriat—e, s. das ſalzſaure Salz 
ſalzſaurer Kalk. —ic, adj. 
acid, die Salzſäure. ; 
Murky, adj. finſter, trüb. : free 
Murmur, I. s. das Gemurmel, Murmeln; das 
Murren; das bei (er a stream); II. v. a. 
cn. murmeln j leiſe rau 5 (against, 


örder. 
(ly), ach. 


4 bie of lime. 
ſalzſauer; 


at, wider, über). —er, s. der Murrkopf. —ing, 

I. adj. murmelnd; mürrend; II. s. das Mur⸗ 

meln; das Gemurre. ; nnn 
Murphies, pl. Kartoffeln (prov.). 


. 
{ 


III. v. a. (er)morden; verhunzen (a 98 rade⸗ 


1 


5 


Murrain 


Murrain, s. die Viehſeuche; a — on you! daß 
dich die Peſt! : 
Musc—adel, —at, —atel, s. der Musfa-wein; 

die Muskateller⸗traube or ⸗birne. . 

Musc—le, s. der Muskel. —ular(ly), adj. 
(adv.) muskelig, Muskel⸗; (brawny) muskel⸗ 
ſtark, muskelig; —ular Christianity, das Kraft⸗ 
Chriſtentum. —ularity, s. das Muskelige. 

Muscoid, adj. moosartig. 

Muscovado, s. der indische Robzucker. 

Muscov—ite, s. der Moskowitler). —y, s. 
Moskau, Moskowien; —y duck, die Biſamente. 

1. Muse, s. die Muſe. —eum, s. das Muſeum. 
le, s. die Muſik, Tonkunſt; die Muſik (g.); 
(ritten —) die Noten; —ic of the spheres, 
Sphärenmuſik; to copy —ic, Noten ſchreiben; 
to set to —ic, in Muſik ſetzen. —ical(ly), 
(age, muſikaliſch; (melodious) wohlklingend; 
ical box, die Spieldoſe; —ical glasses, Glas⸗ 
harmonika; —ical instrument, das Tonwerk⸗ 
5 . —icalness, s. das Muſikaliſche; der 

ohlklang. —ician, s. der Muſiker, Ton⸗ 
künſtler, Muſikant. Comp. —ic-hook, s. das 
Notenbuch. —ic-loft, s. die Muſikerbühne. 
—ic-master, s. der Muſiklehrer. —ic⸗ 
Na er, s. das Notenpapier. —ic-pen, s. das 

aſtral. —ic- room, s. das Muſikzimmer, 
der Konzertſaal. —ic-stand, s. das Noten⸗ 
geſtell,⸗pult. —ic-stool, s. der Klavierſtuhl. 

2. Mus—e, I. 8. to be in a —e, see —e II.; 
II. v. n. Nags ae nachgrübeln (on, über); 
in Gedanken vertieft ſein; to —e at, fic) wun⸗ 
dern über. —er, s. der Nachſinnende; der 
Träumer. —ing, I. adj. 8 Se 3 adv. nach⸗ 
finnend; II. s. das Grübeln, Nachſinnen. 

Mush, s. das Maismehlbrei (Americ.); das Mus. 

Mushed, adj. niedergeſchlagen (prov.). 

Mushroom, I. s. der Crvioiamne „Pilz; der 
Glückspilz (g.); II. adj. neu, plötzlich ent⸗ 
ſtanden (fig.); — . see Ketchup. 

Musk, s. der Moſchus, Biſam; die Moſchus⸗ 

flanze (Bot.); see — deer. — y, adj. nach 

oſchus riechend, wohlriechend. Comp. — ball, 
s, der Biſamknopf. — deer, s. das Moſchus⸗ 
tier, Biſamreh. —pear, s. die Muskateller⸗ 
birne. —beaver, —rat, s. die Biſamratte. 
rose, s. die Moſchusroſe. 

Musket, s. die Flinte, Muskete. —eer, s. der 
Musketier. —ry, s. das Musketenfeuer. 
Comp. —ball, s. bie Flintenkugel. —proof, 
adj. ſchußfeſt. —ry-instructor, s. der Schieß⸗ 
Offizier, ⸗Inſtruktor. —shot, s. die Flinten⸗ 
Schuß⸗weite; (discharge) der Füntenſchuß. 

Muslin, s. der Muſſelin; — de laine, der Woll⸗ 

muſſelin. 

Musqduash, sce Muskrat. . 

Muss, s. die 1 (Americ.). 

“Mussel, s. die Muſchel. 

Mussulmann, I. s. der Muſelmann, Muham⸗ 
medaner; II. adj. muſelmänniſch. ‘ 
1. Must, v. drr. müſſen; I —, ich muß, ich 
, mußte; 1 — not , ich darf nicht ...; he — 
have lost his way, otherwise . , er muß ſich 

verirrt haben, ſonſt : 

2. Must, s. der Moſt; (wine —) der Weinmoſt; 
see —iness, —iness, s. das Minjfige, Dum⸗ 
pfige; (mould) der Schimmel. — , adj. uff. 

Mustach—e, sce Moustache. —ioed, «adj. 


ſchnurrbärtig. 
das halbwilde Pferd 


ustang, 8. 

Prairien, Muſtang. 

M s. der Senf. Comp. — blister, 
—poultice, s. das Senfpflaſter. —seed, s. 
der Senfſame. 5 

Muster, I. s. die Muſterung (Dil); (— roll) 

die Muſterrolle; (levy) das Aufgebot; (assembly) 

der Haufe i oot eck Ke seacocks,, aun) 5 

Dass —, ehen, ge e erden; it ma 

Poss est the winter, man Yann eß zur Nol 


in den 
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dieſen Winter tragen (as a dress); such ex- 
cuses will not pass — with him, ſolche Ent⸗ 
eee läßt er nicht hingehen; II. v.a. 
muſtern (Ml.), (collect) aufbringen, verſam⸗ 
meln, zuſammenbringen; (— wp) zuſammen⸗ 
raffen no to — troops into (out of) 
service, einrollieren, zum Dienſt einſtellen (ent⸗ 
laſſen); III. v. u. ſich verſammeln or anſammeln. 

Mut- ability, s. die Veränderlichkeit; ange- 
ableness) der Wankelmut. Sable, adj. 
—ably, adv. veränderlich; wankelmütig, un⸗ 
beſtändig. —ation, s. die Veränderung; der 
Umlaut (Gram.). —atis mutandis, adv. 
nach or mit Veränderung des zu Verändernden. 

Mutch, s. die Frauenhaube. 

1. Mute, I. adj. —ly, adv. ſtumm; — sorrow, 
ſtiller Kummer; e —, ſtummes e; II. s. der, 
die Stumme; der ſtumme Buchſtabe (Gram.); 
der Dämpfer (Mus.); der Leichenwärter (at 
funerals); (— consonant) die Muta. — ness, 
s. die Stummheit. 

2. Mute, v. n. den Kot von ſich geben. 

Mutilat—e, v.a. verſtümmeln (also fig.). 
—ion, s. die Verſtümmelung. —or, s. der 
Verſtümmler. 

Mutin—eer, s. der Meuterer. —ous(ly), adj. 
adv.) meuteriſch, aufrühreriſch. —y, I. S. die 

Reuterei; der Aufruhr; II. v. n. Meuterei an⸗ 
ſtiften, Aufruhr ſtiften. 

Mutter, I. v. d. & n. murmeln, murren; II. s. 
das Murren. —ing, I. adj. —ingly, adv. 
murmelnd; II. s. das Gemurmel. 

Mutton, s. das Hammelfleiſch. Comp. —chops, 
pl. Hammelsrippchen. — pie, s. die Ham⸗ 
melfleiſchpaſtete. —suet, s. das Hammelfett. 

Mutual, adj. —ly, adv. gegenſeitig, wechſel⸗ 
ſeitig; (common) gemeinschaftlich G lg.); by 
— consent, durch gegenſeitige Übereinkunft. 
—ity, s. die Gegenſeitigkeit. 

Mutule, s. der Sparrenkopf. : 

Muzzle, I. s. (snout etc.) das Maul, die 
Schnauze; die ai et (of a gun, pistol, 
bellows etc.); der Maulkorb (for a dog); II. 
v. 4. das Maul verbinden, einen Maulkorb an⸗ 
legen; (einem) den Mund ſtopfen (fig.). 5 

My, poss. adj. meine); — head is aching, mir 
thut der Kopf weh. Comp. —self, pron. ich 

1 n od Ab 
yo-—graphy, 8. die uskelbeſchreibung. 

log y, s. die Muskellehre. —otomy, s. die 
Muskelzerlegung. 

Myopy, s. die Kurzſichtigkeit. 

Myri—ad, s. die Myriade. —orama, s. das 

e e Mme b Häſcher (S.) 
yrmidon, s. das Myrmidon; der Häſcher (S.). 

Myr-— xh, s. die Myrrhe. —tle, s. die Myrte. 
omp. —tle-grove, s. die Myrtenlaube. 

Myst—erious(ly), adj. (adv.) geheimnisvoll, 
geheim, dunkel; (incomprehensible) unerklärbar, 
rätſelhaft. —eriousness, s. das Geheimnis⸗ 
volle, Dunkel; das Rätſelhafte. —eries, pl. 
Religionsgeheimniſſe; (secret rites) Geheimnis⸗ 
lehren. —ery, s. das Geheimnis; (puaæle) das 
Rätſel; (secret art) die Geheimkunſt. —ic(al), 
I. adj. —ically, adv. myſtiſch, geheimnisvoll; 
(allegorical) geheimſinnig. II. s. der Myſtiker. 
—icism, s. der Myſticismus, Geheimnisglaube. 
—ification, s. die Schrauberei, Fopperei. 
—ifier, s. der Myſtifizierer, Nebler. —ify, v. d. 
in Dunkel hüllen; foppen, myſtifizieren (a person). 

1. Mystery, see under Myst—. 

2. Mystery, s. die Myſterie, geiſtliche, dramatiſche 
Vorſtellung. ; 

Myth, s. die Mythe, Sage; (invention) die Er⸗ 
dichtung; the husband’s a —, dieſer Chemann 

iſt wohl eine Mythe. —ic(al), adj. myſtiſch, 

fagen aft; (not true . 
lady.) mythologiſch. — 010 ists, 8. der 

Mt olog. —ology, s. die Tete gie. 
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N, n, s. N, n; as abbr. N. = North, Nord; 

N. B. = Nota Bene, wohl zu merken; N. E. 
North-East, Nord-⸗Oſt; N. S. = new style, 
neuen Styls. 0 

Nab, v.a. erhaſchen, erwiſchen (vulg.) 

Nabob, s. der Nabob. 
Nacre, s. die Perlmutter. 
mutterartig, Perlmutter⸗. 

Nadir, s. der Nadir. 

Naevus, s. das Mal; — maternus, Muttermal. 

1. Nag, s. das Pferdchen; (horse) der Klepper. 

2. Nag, v. g. (mit einem) keifen; to — to death, 
(einen) mit Keifen zu Tode quälen. 

Naiad, s. die Najade, Waſſernymphe. 

Nail, I. s. der Nagel (on fingers etc. also of 
metal); (ein Längenmaß von) 2½ Zoll; der 
Spiker (Naut.); clinch —, der Nietnagel mit um⸗ 
nage Spitze; scupper —, flacher Tapezier⸗ 
nagel; square —s, Abſatzſtifte (Shoem.); tree —, 
hölzerner Nagel; to take out a —, einen Nagel 
herausziehen; on the —, auf der Stelle; tooth 
and —, mit aller Gewalt; to hit the — on 
the head, den Nagel auf den Kopf treffen. II. 
v. 4. (an)nageln; /S, with —s) mit Nägeln 
beſchlagen; en beim Worte nehmen (fig.); 
(catch) feſtnehmen (S.); —down, zunageln (a 
box etc.); to — to the cross, kreuzigen; to — 
to the ground, an den Boden ſpießen; — up, 
aufnageln, see — down. —er, s. der Nagel⸗ 
ſchmied. Comp. —brush, s. die Nagelbürſte. 
headed characters, pl. die Keilſchrift. 
driver, s. das Düpeiſen. —nippers, pl. 
die Nagelzange. —rods, s.das Nagel⸗, Stab= 
eiſen. —sScissors, pl. die Nagelſcheere. 

Naissant, adj. emporſteigend (Her. ). 

Naive, ad). —ly, adv. naiv. —té, —ty, s. 
die Naivetät. 

Naked, adj. —ly, adv. nackt, bloß, unbedeckt, 
kahl. / also fig. & Bot.); (undefended) wehrlos, 
unbewaffnet; (exposed) ausgeſetzt; (plain) deut⸗ 
lich; the — truth, die nackte, ünverblümte 
Wahrheit; to strip —, ganz ausziehen; with the 
— eye, mit unbewaffnetem Auge. —mness, s. 
die Nacktheit, Blöße. 

Namby-pamby, adj. albern geziert, ſchal, ab⸗ 
geſchmackt. 

Name, I. s. der Name, die Benennung; (title) 
der Titel; (reputation) der gute Name, Ruf; 
(renown) die Berühmtheit; (authority) der Auf⸗ 
trag; das Nennwort (Gram. ),; to call one —s, 
einem Schimpfnamen geben; by —, mit Namen; 
to know by —, dem Namen nach kennen; 
in — only, dem bloßen Namen nach; in the — 
Of... ., im 7 des ...; what is your —? 
wie heißen Sie? II. v. a. (benennen; (mention) 
erwähnen; (appoint) ernennen; to — a member 
of parliament, ein Parlamentsmitglied mit 
Namen nennen. —d, pp. genannt, namens. 
less, adj. namenlos; (unknown) unbekannt, 
nicht berühmt; (inexpressible) undusſprechlich; 
a gentleman who shall be —less, ein Herr, 
den ich nicht nennen will. —lessness, s. die 
Namenloſigkeit. —ly, adv. namentlich, mit 
Namen; +see Especially. —sake, s. der 
ln Comp. plate, s. das Thür⸗ 

ild. 

Nank en, s. der Nanking); (pl.) Nankinhoſen. 

1. Nap, I. s. das Schläfchen; to take a —, ein 
(Mittags⸗)Schläfchen halten, machen; II. v. n. 
nicken; to catch one —ping, einen unverſehens 
überfallen, ihn (auf Fehlern ꝛc.) ertappen. 
—py, adj. berauſchend, ſtark (as beer). ~ 

2. Nap, I.s. die Noppe, Pohle, der Flor (of cloth 
eto.) II. v. a, noppen, aufreißen; —ped cloth, 
rauhes Tuch, Tuch mit Knötchen auf der rechten 


—ous, adj. perl⸗ 


Seite. —e, s. der Nacken, das Genick. —less, 
adj. kahl, fadenſcheinig. . 

3. Nap, = Napoleon; ein Rartenfpiel. ; 

Nap—ery, s. das Tiſch⸗ Weißzeug, Wäſche. 
kin, s. die Serviette; 1 das Taſchentuch. Comp. 
—kin-ring, s. das Serviettenband, der Ser⸗ 
viettenring. 

Naphtha, s. die Naphtha. —line, —lin, s. 
das Naphthalin. ’ 

Napier’s Rods, —Bones, pl. die Naperſchen 
Stäbchen, Napierſtäbchen. 

Narcissus, 8. die Narziſſe (Bot.). —cotic, 
I. adj. narkotiſch, einſchläfernd; II. s. das Schlaf⸗ 
mittel. —cotine, s. das Narkotin. 

Nard, s. die Narde (Bot.); die Nardenſalbe. 
—ine, adj. nardenartig. . 

Narrat—e, v. d. erzählen. —ion, s. die Er⸗ 
zählung. — ive, I. adj. erzählend; II. 8. die 
Erzählung, Geſchichte. —or, 8. der Erzähler. 

Narrow, I. adj. eng, ſchmal; klein, kurz, knapp 
(of space, time, circumstances); (illiberal) eng- 
herzig, kleindenkend, beſchränkt; to have a — 
escape, mit genauer Not entkommen; to bring 
into a — compass, kurz zuſammenziehen; II. v. a. 
einengen, enger, ſchmäler machen; (limit) be⸗ 
ſchränken; (contract) einengen, beengen; einnehmen 
(a stocking etc.); III. v. n. ſich verengen, enger 
werden; einnehmen; IV. s. der Engpaß. —s, (Pl. 
die Meerenge. —ing, 1. adj. einengend; II. s. 
die Einengung; der eingenommene Teil (of a 
stocking etc.). —ly, adv. eng, ſchmal; (closely) 

enau, ſorgfältig; (by a little) mit Mühe, 

e to search into —ly, genau unterſuchen. 
— ness, s. die Enge, Schmalheit; die Be⸗ 
ſchränktheit (of capacity, circumstances ete.); 
(meanness) die Filzigkeit; —mess of mind, ses 
—mindedness. Comp. —brimmed, adj. 
ſchmal⸗randig,-krämpig. —chested, adj. eng- 
brüſtig. —gauge, I. s. die Schmalſpur; ing 
adj. ſchmalſpurig. —minded, adj. engherzig. 
—mindedness, s. bie Engherzigkeit. 

Narwhal, s. der Narwal. 

Nasal, I. adj. Naſen⸗; —al tone, ein durch 
die Naſe geſprochener Ton; II. s. der Naſen⸗ 
laut. —alize, v. g. durch die Naſe ausſprechen. 
—icornous, adj. mit einem Horn auf der 
Naſe. —turtium, s. die große Kreſſe. 

Nascent, adj. entſtehend, wachſend. 

Nast—ily, adv. ſchmutzig. —iness, s. der 
Schmutz, Unflats die Unflatigteit, Zotigkeit 6.) 
—y, adj. unflätig, ſchmutzig (also fig.); (disa- 
greeable) mürriſch, unartig 1 5 5 (serious) bez 
denklich, ſchwer; he has met with a—y accident, 
es hat ihn ein ſchwerer Unfall betroffen (collog.). 

Nat—al, adj. zur Geburt gehörig, Geburts⸗ 
—al day, Geburtstag. —ion, s. die Nation, 
das Volk. —ional, adj. national, volkstüm⸗ 
lich, Staats⸗, National⸗; (patriotic) patriotiſch; 
0 allgemein, öffentlich; —ional debt, die 
Stgatsſchuld; —ional air, das Boltslied, die 
Volksmelodie. —ional schools, Volksſchulen; 
—ional assembly, Nationalverſammlung; —ional 
guard, die Krege —ional character- 
istics, Völkereigentümlichkeit. —lonalism, 
8. see —ionality; der Nationalcharakter; der 
iriſche Nationalismus, welcher ſich hauptſäch⸗ 
lich durch Feindſeligkeit gegen England äußert. 
—ionalist, s. der Anhänger 85 iriſchen 
Partei, welche die Home Rule wünſcht. —ion- 
alize, v.a. nationaliſieren, einbürgern (a per- 
son); an das Volk bringen (land). —ionality, 
8. bie Mönn 5 1 
mus. —ionalization, s. die Nationaliſteri ung. 

sce under Nativ-, Natur. n fte : 


ee 
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Nat—ant, adj. ſchwimmend. —ation, s. das 
Schwimmen. —atores, pl. Schwimmvögel, 
—atory, adj. Schwimm⸗ 

Nathless, adv. nichtsdeſtoweniger, dennoch. 

Nativ—e, I. adj. gebürtig, heimiſch (of, in); 
+ (natural) natürlich, angeboren; (kindred) ver- 
wandt; gediegen (as metals); —e country, das 
Vaterland; —e gold, gediegenes Gold, Jungfer⸗ 
gold; —e forests, Urwälder; —e tongue, die 
Mutterſprache;—e troops, einheimiſche Truppen; 

II. s. der Eingeborne, das Landeskind; die das) 
einheimiſche Pflanze (Tier); künſtlich gezüchtete 
Auſter. —ity, s. die Geburt; die Nativität 
(Astrol.); to calculate, cast one’s—ity, einem 
die Nativität ſtellen. : 185 

Natron, s. das Natron, die natürliche Soda. 

Natterjack, s. die Kreuzkröte. 

Natt—iness, s. die Schmuckheit, Sauberkeit. 
—ily, adv. —y, ad). nett, ſchmuck. 

Natur—al, I. adj. natürlich, Natur⸗; (uneulti- 
vated) wild; (innate) angeboren; (unaffected) un- 
gezwungen, natürlich; unehelich (as a child); 
to die a —al death, eines natürlichen Todes 
fterben; —al disposition, die Eigentümlichkeit 
(des Charakters), das Naturell; —al history, 
die Naturgeſchichte; —al philosophy, die Natur⸗ 
philoſophie; —al religion, natürliche Religion; 
Tal selection, natürliche Zuchtwahl; II. s. der 
Narr, Blödſinnige; das Auflöſungszeichen, 
i ee eaeien. —alism, s. der 
Naturalismus (Tel.); (state of —e) der Matur= 
uſtand. —alist, s. der Naturforſcher; der 

aturgläubige el.) —alization, s. die 
Naturaliſierung, Einbürgerung. —alize, v. G. 
naturaliſieren, einbürgern, das Heimatsrecht er⸗ 
teilen; in eine Sprache aufnehmen (foreign 
words); (make —al) zur andern Natur machen; 
(acclimatiæe) acclimatifieren. ally, adv. na⸗ 
türlich; (by —e) von Natur; (according to —e) 
naturgemäß, ungekünſtelt; von ſelbſt, wild; 
natürlicherweiſe. —alness, 8. die Natürlich⸗ 
keit; die Ungezwungenheit; die Naturgemäßheit. 
—e, s. die Natur; die Art, Beſchaffenheit (of 
a thing); good —e, die Gutmütigkeit, Gefällig⸗ 
keit; ill —e, Bösartigkeit, Ungefälligkeit; of 
this —e, dieſer Art; in a state of —e, nackend; 
to draw from —e, nach der Natur zeichnen. 
—ed, adj. (in comp-) -geartet, artig. 

Naught, I. adj. nichtig; II. adv. keineswegs; 
III. s. das Nichts, Nichtsnutzige; to come to 
— zu nichte werden; to set at —, nicht achten, 
in den Wind ſchlagen. —ily, adv. —y, adj. 
unartig, ungezogen. —iness, s. die Unartigkeit. 

Nau—machy, s. die Seeſchlacht; (sham fight) 
das Luſtgefecht zu Schiff; der Ort dazu (Rom. 
Hist.]. sea, s. die Übelkeit. —seate, v.a. 
anekeln. —seous(ly), adj. (adv.) ekelhaft, 
widrig. —seousness, s. das Ekelhafte. —tic- 
al (15), adj. 42805 nautiſch, Seee, Schifffahrts⸗; 

Ettical almanac, der Seealmanach; —tical chart, 
die Seekarte. —tilus, s. der Nautilus, die 

Schiffſchnecke; (paper —tilus) das Papier- 
nautilus. : Eye 

Nav—al, adj. zu Schiffen, zur See gehörig, 
See⸗, Schiff⸗, Schiffs⸗; —al architecture, die 

Schiffsbaukunſt; —al engagement, das See⸗ 
efecht; —alconstructor, der Marine-, Schiffbau⸗ 

Ingenieur; —al forces, Seetruppen; —al officers, 

Seeoffiziere; —al power, die Seemacht; —al 

stores, Schiffsvorräte; —al tactics, die See⸗ 

taktik. —e, 8. das Schiff (of a church). —ic- 
ular, adj. ſchiff⸗ 5 3 —icular bone, 
das Schiffbein. —lgable, adj. ſchiffbar, fahr⸗ 
bar. —igability, s. die Schiff“, Fahrbarkeit. 

—igate, v. I. d. beſchiffen, Befa ren (seas); 

ſteuern, führen (a ship); II. u. ſegeln. —iga- 

tion, s. das Fahren, die See⸗, Schiffahrt; 
fart of —igation) die Steuermannskunſt, Schiff⸗ 
ahrtskunde; —igation laws, Schiffahrts⸗akten, 


⸗geſetze; aerial —igation, die Luftſchiffahrt. 
—igator, s. der Seefahrer; der Steuermann. 
vy, s. der Erd⸗, Eiſenbahnarbeiter. —y, s. 
die Marine, Seemacht; (ships) die Flotte; (war- 
ships) die Kriegsflotte; — bills, Schiffsnoten. 

1. Nave, sce under Nay—. 

2. Nave, s. die Nabe. —1, s. der Nabel; die 
Mitte (fig.). Comp. —l-string, s. die Nabel⸗ 
ſchnur. —l-wort, s. das Nabelkraut. 

Nay, I. adv. nein; (not only so) ja, ſogar, viele 
mehr; II. s. die abſchlägige Antwort. 

Nazarene, s. der Nazaräer. 

Naze, s. die Landſpitze, Klippe. 

Neap, I. adj. — tide, II. s. das tote Waſſer, 
die Nippflut. —ed, adj. benept (Nawt.). 

Near, I. adj. nahe (in time, space or degree); 
(closely rclated) nahe verwandt; gerade (as away); 
en vertraut; genau, treu (as a trans- 
ation); (miserly) geizig, karg; (left) link; — at 
hand, bei der Hand; to draw —, ſich (einem ꝛc.) 
nähern; — horse, das Handpferd; II. adv. he 
was — being killed, er wäre beinahe um's 
Leben gekommen; far and —, weit und breit; 
to come — to. ., ſich faft au: ... belaufen; 
this will go near to ruin him, dies wird ihn 
faſt zu Grunde richten; he was — being dis- 
covered, er wäre faſt entdeckt worden; III. 
(— to) prep. nahe, nahe an or bei, bet. —ly, 
adv. nahe; faſt, ungefähr; they are—ly related, 
nahe verwandt; I had —ly..., ich war nahe 
daran ...; it —ly concerns me, es geht mich 
nahe an; is the dinner —ly ready? ijt das 
10 g bald fertig. — ness, s. die Nähe; 
nahe Verwandtſchaft; die Kargheit. Comp. 
—sighted, ad). kurzſichtig. . 

1. Neat, adj. —ly, adv. nett, ſauber, niedlich; 
(tidy) wohlgeordnet; (pretty) zierlich, niedlich; 
(pure) unvermiſcht. — ness, s. die Nettigkeit, 
teed Niedlichkeit; die Zierlichkeit. Comp. 
handed, adj. geſchickt. —handedness, 
8. die Geſchicklichkeit. 

2. Neat, s. das Rindvieh. Comp. —herd, s. der 
Kuhhirt. —s-foot-oil, s. das Klauenfett. 

Neb, s. der Schnabel (prov.). 

Nebul—a, s. (pl. —e) der Nebel⸗fleck, ⸗ſtern 
(Astr.); der Nebel im Auge (Surg.). Har, adj. 
Nebel-. —osity, s. die Nebelhaftigkeit. —ous, 
adj. bewölkt, nebelig. 

Necess—aries, pl. see —ary II; —aries of 
life, Lebensbedürfniſſe. —arily, adv. not⸗ 
wendig, durchaus. —ariness, s. die Not⸗ 
wendigkeit. —ary, I. adj. notwendig, unent⸗ 
behrlich; unumſtößlich (as arguments); (not free) 
gezwungen; it is —ary to..., man muß .; 
absolutely —ary, unumgänglich notwendig; II. 
s. das Bedürfnis; (closet) der Abtritt. —it- 
arian, s. der Fataliſt. —itate, v.a. er⸗ 
fordern, notwendig machen; (force) zwingen. 
—itous, adj. dürftig, notleidend; —itous cir- 
cumstances, +—itousness, s. die Dürftig⸗ 
keit, Not. —ity, s. die Notwendigkeit; 
(inevitableness) die Unumgänglichkeit, Unver- 
meidlichkeit; (constraint) der Zwang; (want) 
die Armut, Dürftigkeit, Not; der Fatalismus, 
die Verhängnislehre; of—ity, e 
to make a virtue of —ity, aus der Not eine 
Tugend machen; —ity knows vo law, Not kennt 
kein Gebot; —ity is the mother of invention, 
Not macht erfinderiſch. 

Neck, s. der Hals, Nacken; das Halsſtück (of 
mutton); (bosom) der Buſen; das Leben, der 
Kopf (fig.); der Hals (ola bottle, column, capital, 
embrasure, gun, guitar); — of land, die Land⸗ 
zunge; — and —, A zu gleicher Zeit; 
— and crop, gänzlich, mit Haut und Haaren; 
to break the — of, einer Sache die Spitze ab⸗ 
brechen; — or nothing, auf's Geratewohl. —ed, 
adj. (in comp. =) =halfig. Comp. — band, s. 
der Hals am Heinde, Hemdkragen. —cloth, 
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s. das Halstuch. —erchief, s. das Halstuch 
(für Frauen). —lace, s. das Halsband. —tie, 
S. die Kravatte, Halsbinde. 

Wecro—logy, s. der Nekrolog. —mancer, 
s. der Schwarzkünſtler, Zauberer. —mancy, 
s. die Schwarzkunſt, Zauberei. —phagous, 
adj. aasfreſſend. —phorus, s. ber Toten⸗ 
gräber nt). —polis, s. die Totenſtadt. 
ses, s. der trockene Brand; der Brand (Bot.). 

Nectar, s. der Nektar. —ine, s. der glatte 
Pfirſich. —y, s. das Honiggefäß (Bot.). 

Need, I. s. die Not, der Bedarf, das Bedürf⸗ 
nis; (poverty) die Not, Notdurft, Armut; in 
case of —, im Notfalle; a friend in —, ein 
Freund in der Not; to be (stand) in— of a thing, 
etwas nötig haben, (einer Sache bedürfen); if 
— be, wenn es nötig ijt; there's no — for..., 
es iff nicht nötig, daß ...; that is more than 
is —ed, das iſt mehr als nötig iſt; II. v.a. 
nötig haben, bedürfen; III. v. 2. & aux. brau⸗ 
chen, nötig fein; (ought) dürfen; what — I 
care? was brauche ich darnach zu fragen? was 
geht es mich an? —ful, I. adj. - fully, adv. 
notwendig, nötig, bedürftig; II. s. das Nötige, 
Geld (S.). 1 8 adv. in Not, arm. —iness, 
s. die Armut, Dürftigkeit. —less(ly), adj. 
(adv.) unnötig, vergeblich. —lessness, 8. 
die Unnötigkeit. —s, adv. notwendigerweiſe, 
durchaus. —y, adj. bedürftig, armſelig. 

Needle, s. die Nadel; darning, knitting, sew- 
ing —, Stopf⸗, Strid-, Nähnadel; — of the 
compass, Magnetnadel. — ful, s. die Nadel⸗ 
voll. Comp. — alphabet, s. das Alphabet 
des Zeigerapparats. — book, 8. das Nadel⸗ 
buch. —case, s. see book; die Nadelbüchſe, 
das Nadelfutteral. — guard, s. der Nadel⸗ 
halter (Sew-mach.). - gun, s. das Zündnadel⸗ 
gewehr. —iron-stone, s. das Nadeleiſenſtein. 
lock, s. das Zündnadelſchloß. — maker, 
s. der Nadler. —plate, s. die Stichplatte 
(Sew-mach.). —telegraph, s. der Zeigertele⸗ 
graph. —threader, s. der Einfädelgpparat. 
woman, s. die Näherin. —work, s. die 
Näharbeit, Stickerei. 

Ne'er, sce Never. 

Nefarious, adj. —ly, adv. gottlos, frevelhaft, 
verrucht. —ness, S. die Ruchloſigkeit. 

Negat-i0n, s. die Verneinung. — ive, I. adj. 
—ively, adv. verneinend; negativ (opp. to posi- 
tive); mit dem Minuszeichen (Alg.); II. 8. die 
Negative, Verneinung; das Verneinungswort 
Gram. ); (—ive proposition) der Verneinungs⸗ 
ſatz; (veto) verneinende Stimme, das Veto; 
das Negativ (Phot.); to answer in the ive, 
mit Nein antworten; III. v.a. verneinen; see 
Veto; (disprove) widerlegen. : 

Neglect, I.s. die Vernachläſſigung (of duty etc.); 
die Vernachläſſigung, gef Behandlung, 
Mißachtung; (carelessness) die Nachläſſigkeit; 
eee to do) die Verſäumung; (ed state) die 
Rernahlaffigung, das Bernadlatfigtwerden, Ver⸗ 
wahrloſung; II. v. g. vernachläſſigen, verſäumen; 
verkachläfſtgen (a person); verfehlen (an oppor- 
tunity etc.); to — oneself, fic) vernachläſſigen. 
ed, adj. vernachläſſigt. —ful(ly), adj. (adv.) 
achtlos (of, auf); sce Negligent. 

Weglig—ee, s. das Morgenfleid, nachläſſige 
Gewand. —ence, s. die Nachläſſigkeit, Acht⸗ 
loſigkeit. —ent(ly), adj. (adv.) nachläſſig, un⸗ 
achtſam; —ent of, gleichgültig gegen (fame etc.). 

Negotiable, adj. verhandelbar, übertragbar; 
u begeben (as bells); —able bills, Wechſel von 
ſoliden Häuſern. —ate, Negociate, v. I. a. 
verhandeln, abſchließen (a treaty ete.); unter⸗ 
handeln (also a peace etc.); to —ate a bill, 
einen Wechſel ab⸗, begeben; II. u. handeln; 
unterhandeln. —ation, Wegociation, s. das 
Ver⸗, Unterhandeln; der Handel; das Verhan⸗ 
deln. die Verwechſelang (of a bill); —ation for 


time, der Zeitkauf; to enter into —ations, in 
Unterhandlung treten. —ator, s. der Unter⸗ 
händler. 

Neg—ress, s. die Negerin. —ro, s. der Neger. 
—ro(lo)id, adj. negerartig. Comp. —o-land, 
8. das Negerland. 

Negus, s. der Negus. ‘ 

Neigh, I. v.n. wiehern; II. s. das Wiehern. 

Neighbour, I. s. der (die) Nachbar(in); (friend) 
der Freund, Vertraute; der Nächſte, Mitmenſch 
(B.); I. adj. benachbart, nahe; * III. v. a, an⸗ 
grenzen. —hood, s. die Nachbarſchaft. —ing, 
adj. see — II; —ing parts, die Umgebungen. 
n 8. die Nachbarlichkeit. —ly, ad). 
nachbarlich; (friendly) geſellig, freundſchaftlich. 

Neither, I. pron. keiner von beiden, keiner; — 
of them, keiner von ihnen or beiden; II. adj. 
feitt(e); I shall take — part, ich werde neutral 
bleiben; III. conj. weder; — .. nor, weder. 
noch; nor . .. —, auch nicht; ye shall not eat of 
it — shall ye touch it, effet nicht davon, rührt's 
auch nicht an; nor that —, und das auch nicht. 

Nemean, adj. nemeiſch. : 

Neo—logism, s. see —logy; der Neologismus. 
—logist, s. der Sprachneuerer; der Matto- 
naliſt (Rel.). —logy, s. (—logism) die Neo⸗ 
logie, Sprachneuerung; die Neulehre (Rel.). 
—phyte, s. der Neu⸗bekehrte, ⸗geweihte; 
1 die Novize BL avec der Neuling, An⸗ 

anger. —teric, adj. neu, modern. 

Nepenthe, s. der Nepenthes. 

Nep—hew, s. der Neffe; «der Vetter. —otism,; 
8. der Nepotismus, die Neffengunſt; Vettern⸗ 
wirtſchaft. —otist, s. der Neffenbegünſtiger. 

Nephr—alagia, s. der Nierenſchmerz. —ite, 
8. der Nierenſtein, Nephrit. —itic, I. ad. 
Nieren⸗; —itic disease, patient, die Nieren⸗ 
krankheit, der Nierenkranke; II. s. das Nieren⸗ 
mittel. —itis, s. die Nierenentzündung. —o- 
tomy, s. der Nierenſchnitt. 

e s. der Neptun. — lan, adj. nep⸗ 
tuniſch. } 

Ner—eid, s. die Nereide, Meernymphe. —ite, 
8. die Schwimmſchnecke. 

Nerve, I. s. der Nerv; (sinew) die Sehne; 
die Geiſteskraft, Selbſtherrſchaft, Seelen⸗ 
ſtärke, der Mut (fig.); die Rippe (Bot.); of 
great —e, ſtarknervig. —ed, —ose, adj. 
nervig. —eless, adj. kraftlos. —ine, I. adj. 
nervenſtärkend; ie nervenſtärkendes Mittel. 
—ous(ly), adj. (adv.) Nerven⸗, nervös; (mus- 
cular) ſehnig, kräftig, nervig; (vigorous) ner⸗ 
big, kräftig, gediegen, kraftvoll; (weak —ed) 
nervös, nervenſchwach, pie (timid) ſchüch⸗ 
tern, furchtſam; he is suffering from a —ous 
disease, er leidet an den Nerven, tft nervenkrank. 
—ousness, s. die 1 die Stärke, 
Kraft (fig.); die Nervenſchwäche. ae 

Nest, I. s. das Neſt (also fig.); der Einſatz (of 
boxesete.); der Satz (of hares); — of drawers, 
kleiner Schrank mit Schubladen; to build, make 
one's —, niſten; to feather one's —, ſich be⸗ 
reichern; II. v. 2. niſten. —le, v. . (nest) 
niſten; ses Fidget I; —le into, ſich ſchmiegen 
in; to —le close to one, ſich an einen an⸗ 
ſchmiegen. —ling, s. der Neſtling. Comp. 
egg, s. das Neſtei; der Heckpfennig (.). 

1. Net, I. s. das Netz; der Spitzengrund, Tüll 
(for millinery etc.); II. v. d. mit einem Netze 
fangen (fish etc.); III. v. g. & n. Filet ſtricken, 
1 machen. —ting, s. die Filetarbeit; 
(net) das Netz; wire ting, das Drahtnetz. 


—ter, s. der (die) Ne ſtricker in). Comp. 
ee s pie Fllelnabel Hing. 


stitch, s. der see —ting-pin, s. der 
Filetſtock. —wor . 53 etzarbeit; sca 
ting; —work of railways, as Eiſenbahnnetz. 
2. Wet(t), ag netto; — amount, der 9 
trag; — profit, der Reingewinn; — receipts, 
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die Nettoeinnahme; — weight, das Nettoge⸗ 
wicht; II. v. a. rein einbringen. : 
Nether, adj. nieder, unter, Unter-; — lip, die 
Unterlippe; — regions, die Unterwelt. Comp. 
lands, pl. Niederlunde. - most, adj. nie⸗ 
drigſt, unterſt. 55 
Nettie, I. s. die Neſſel; II. v.a. ärgern; to be 
—d at, geärgert werden durch. Comp. —rash, 
8. das Neſſelfieber. . 
Neur-algia, s. der Nervenſchmerz, die Neural⸗ 
gic. —algic, adj. neuralgiſch. —ology, s. die 
ervenlehre. —opter, s. der Sebflitgler. 
—otic, I. adj. Nerven; II. s. die Nerven⸗ 
krankheit; (nervine) das Nervenmittel. —otom- 
ist, .. ber Nervenzergliederer. -otomy, s. 
die Nerven 8 1 
Heut—er, I. adj. geſchlechtslos (Gram.); ſäch⸗ 
lich (as nouns); intranſitiv (of verbs); Her gen- 
der, das Sachgeſchlecht; —er verb, das Intran⸗ 
ſitivum; II. 8. das Geſchlechtsloſe; das Neu⸗ 
trum (Gram.). —ral, I. adj. —rally, adv. 
neutral, oe (wndifferent) gleichgültig; 
neutral (Chem.); II. s. der Neutrale. —rality, 
8. die Neutralität, Parteiloſigkeit; armed —ral- 
ity, bewaffnete Neutralität. —ralization, s. 
die Neutraliſierung; die Neutraliſation (Cem. ). 
—ralize, v.a. neutraliſieren (also Chem.), neu⸗ 
tral machen; (vender null) unwirkſam machen; 
to —ralize each other, ſich gegenſeitig aufheben. 
Never, adv. nie, niemals, nimmer; (in no degree) 
auf keine Weiſe, ganz und gar nicht; — so, auch 
noch fo, fo ſehr auch; be he — so bad, fet ev 
auch noch fo ſchlecht; — a word, kein Wort; — 
more, nimmermehr; — fear! nur nicht ängſt⸗ 
lich! — to be mistaken, unverkennbar. —the- 
less, conj. 5 Comp. easS- 
ing, adj. unaufhörlich. —- dying, dd, unſterb⸗ 
lich. —- fading, adj. anberwellligy —failing, 
adj. unfehlbar; (sure) untrüglich. 
New, I. v. d. neu; (modern) neu, modern; (inex- 
perienced) unerfahren, ungeübt; to turn over a 
— leaf, ſich ändern, ſich moraliſch beſſern; — 
to the work, in der Arbeit ungeübt; to carry 
to a —account, auf's Neue vortragen; this is 
something — to me, dies ift mir etwas Neues; 
— bread, friſches Brot; II. adv. (gen'lly in 
comp.) joeben. —ly, adv. neulich, jüngſt, neu. 
—ness, s. die Neuheit; die e 
ness of life, ein neues Leben (B.). —8, s. 
die Nachricht, Neuigkeiten); (something —) das 
Neue; what's the —s? was giebt's Neues? a 
7 of —s, eine Neuigkeit; good —s, erfreu⸗ 
iche Na richt; we have had —s that. , wir 
haben gehört, daß .. Comp. —born, adj. neu 
eboren. —comer, s. der Ankömmling. - Eng- 
and, s. Neu⸗England. —fangled, adj. neue⸗ 
rungsfüchtig; (novel) neugebacken; —fangled 
notions, nagelneue Ideen; he is —fangled, er 
ift vernarrt in die Neuheit der Sache. —found, 
adj. neu erfunden. —foundland, s. Neufund⸗ 
land; (—foundland dog) der Neufundländer; 
laid, adj. —laid eggs, friſche Eier. —-model, 
b.. umformen. —mown, adj. friſch gemäht. 
—red-conglomerate,s das Rot (tot) liegende. 
—red-sandstone, 3. der bunte Sandſtein. 
—s-boy, s, der Zeitungsträger; (seller) der 
Zeitungsverkäufer. —s-monger, s. der Neuig⸗ 
keitskrämer. —s-paper, s. die Zeitung; —s- 
paper report, die Zeitüngsnachricht. —s-room, 
8. das Leſezimmer. —style, s. neue Zeitrech⸗ 
nung. —S-vender, 5. der Zeitungsverkäufer. 
Es-Writer, s. 1 reiber.—year’s- 
Day, s. der Neujahrstag. —year’s-gift, s. 
das Neujahrs eſchenk. 8 : N 
Newel, s. der Wendelbaum, die Spille, Spindel. 


- 


Newt, s. die Sumpfeidechſe; smooth —, der 


getüpfelte Mönch. oe 5 
8 adj. — philosophy, Newtoniſche 
Tehre. 2 Ata 


Next, I. 750 nächſt; the — day, den Tag darauf; 
— to, nächſt, erſt nach, (approaching) dicht an, 
nahe bei, grenzend an, (almost) faft; it is — 
to impossible, es iſt faft be e — door, 
neben an; — door to, nahe, (almost) faſt; — 
to nothing, faſt gar nichts; — of kin, der 
nächſte Verwandte; — time, ein andermal, in 
der Zukunft; better luck — time, mehr Glück 
das nächſte Mal! II. adv. (zu) nächſt, gleich 
nicht what —? hernach? weiter? III. prep. 
nächſt. 

Wib, s. der Schnabel (of birds); die Spitze (of 
a pen, of a crowbar); der Griff (of a scythe) ; 
cocoa —s, das grobe Pulver aus enthülſten 
Kakaobohnen. —bed, adj. mit einer Spitze. 

Wibb—le, I. v. g. (be)nagen, beknabbern, beknap⸗ 
pern; (eat in little bits) langſam eſſen; (in klei⸗ 
nen Biſſen) freſſen, abweiden (as sheep); an⸗ 
beißen (as fish); erhaſchen (S.); II. b. u. ab⸗ 
weiden; III. s. das Anbeißen. —ler, s. der 
Niang Anbeißende. —ling(ly), adj. (adv.) 
nagend. 

Nicaragua-wood, s. das Nikaraguaholz. 

Nice, adj. —ly, adv. niedlich, hübſch, nett, artig, 
einnehmend (in appearance); wohlſchmeckend, 
köſtlich (as food); lecker; (fastidious) wähleriſch; 
geuau, regelrecht (as proportions, workmanship 
ete.) ; (difficult) ſchwierig, kitzelig; (exact) genau, 
pünktlich; (delicate) geläutert, fein, ſcharf; (sub. 
tite) ſubtil, ſcharf beurteilend, ſpitzfindig; (scru- 
pulous) ſcrupulös, bedenklich; he is very — in 

is food, er iſt ſehr lecker im Eſſen; a — point, 

ein kitzeliger Punkt; — eye (for), ſcharfes Auge; 
a person of — taste, eine Perſon von feinem, 
geläutertem Geſchmack; — discernment, ſub⸗ 
files, ſcharfes Beurteilungsvermögen; +to make 
— of, ſkrupulös fein in. —mness, s. die Fein⸗ 
heit, Zartheit (of taste); die Schärfe (of judg- 
ment; die Genauigkeit, Pünklichkeit;  (over- 
fastidiousness) die Ziererei; die Niedlichkeit, 
Annehmlichkeit, Anmut. —ty, s. die Feinheit, 
Schärfe; (ewactness) die Genauigkeit, Pünktlich⸗ 
keit; (— distinction) die Subtilität, Spitzfindig⸗ 
keit; to a —ty, bis auf's Haar. 

Nicene, adj. nicäiſch, niceniſch; — creed, ni⸗ 
cäiſches Glaubensbekenntnis. 

Niche, 5. die Niſche, Wandvertiefung. 

1. Nick, 8. der pe old —, der Teufel. 

2. Nick, I. s. die Kerbe; der höchſte Wurf (at 
dice); der Unterſchnitt (Lyp.); der Einſchnitt 
(in the head of a screw); — of time, zur 
rechten rae wie gerufen; out of all —, über 
alle Maßen; II. v. a. (ein)ferben, einſchneiden; 
engliſieren (a horse); betrügen um (S.). —nack, 
8. die Nippfache. 

Nickel, s. das Nickel. Comp. — silver, s. das 
Neuſilber. —plating, s. das Vernickeln, 
Plattieren mit Nickel. 5 

Nickname, I. s. der Spottname, Spitzname; 
II. b. a. einen Spottunamen geben. 

Nicot—ian, adj. Tabak betreffend. 
das Nikotin. : 1 

Nict—ate, s. blinzeln, die Augen auf⸗ und zu⸗ 
machen; —(it)ating membrane, die Blinzhaut. 

od S. das Niſten. —us, s. das 

eſt. 

Niggard, I. s. der Geizhals, Knicker; be — of 
advice, ſeid ſparſam mit Ratſchlägen; II. adj. 
—ly, adj. & adv. geizig (of, in, mit); (sparing) 
karg; —ly doings, die Knauferei. —liness, 
s. die Kargheit, Knauſerei. : 

Nigh, I. 17 (er, next) nah; sick — unto 
death, totkrank; II. adv. nahe; (well — 
nea to draw —, ſich nähern; 5 

rep. nah. ‘ ; 
t, 6, die Nacht, der Abend; die Nacht, 

Dunkelheit (fig.); to—, Rach Abend; by —, 
in the —, nachts, bei Nacht, des Nachts; to 

make a — of it, die ganze Nacht durchſchwelgen, 


—ine, s. 


Nihilism 


durchtobenztostay all—, übernachten. —ingale, 
s. die Nachtigall. —less, adj. nachtlos. —ly, 
I. adj. nächtlich, Nacht-; —ly revels, Nacht⸗ 
vergnügungen; II. adv. jede Nacht, alle Nächte. 
mare, s. der Alp. Comp. —angling, s. 
das Nachtangeln. — bolt, s. der Nachtriegel. 
—cap, Ss. die Nachtmütze. —dress, —gown, 


vas Nachtkleid, Nachthemd. — fall, s. der Ein⸗ 
bruch der Nacht. —hawk; s. der gewürfelte 
Ziegenmelker. hee 8. der Ziegenmelker. 
— light, s. das Nachtlicht. — shade, s. der 


Nachtſchatten (Bot.). — soil, s. der Inhalt 
der Abtritte. —stool; s. der Nachtſtuhl. time, 
8. die Nachtzeit. — Watch, s. die Nachtwache. 
—work; s. die Nachtarbeit. 

Nihilis—m, s. der Nihilismus. 
Nihiliſt. 

Nil—e, s. der Nil. —ometer, s. der Nilmeſſer. 

Nill, v.a. & n. will he, — he, er mag wollen 
oder nicht. 

Nimb—le, adj. —ly, adv. flink, gewandt, hurtig, 
flüchtig. —leness, s. die Behendigkeit, Ge⸗ 
wandtheit. Comp. —le-footed, adj. ſchnellfüßig. 

Nimbus, s. die Strahlenkrone, der Heiligen⸗ 
ſchein; (cloud) die Regenwolke. 

Nincompoop, s. der Tropf. 

Nin—e, I. nwm. adj. neun; the (sacred) —e, die 
neun Muſen. —eteen, num. adj. neunzehn. 
—etieth, adh. neunzigſt. —ety, num. ad). 
neunzig. —th, I. aaj. neunt; II. s. die None 
(Mis J. —thly, adv. neuntens. Comp. —e- 
fold, adj. neunfach. —e-pins, s. das Kegel⸗ 
ſpiel; to play at —epins, kegeln. —e-score, 
adj. neunmal 20. 


—t, s. der 


1. aR I. 5. g. kneipen, zwicken, klemmen; durch 
Froſt beſchädigen, töten; ſchneiden (as a wind); 


— off, abkneipen; to — in the bud, im Keime er⸗ 
ſticken; —ped by the ice, vom Eiſe eingeſchloſſen; 
II. s. der Knipp, Zwick, Biß; der Froſtbrand. 
per, s. der Fohlenzahn; die Seiſing (Vas t.); 
fae of the cable, Rabelarfeifing. —ping(ly), 
adj. (adv.) beißend, ſchneidend. 

2. Nip, s. das Schlückchen. 
kleine Schale. 

Nipple, s. die Bruſtwarze; der Zündſtift, Piſton 
(Gun. ), das Saughütchen (of a baby’s bottle). 
Comp. —bore, s. der (Zünd⸗) Kanal. —shield, 
s. der Bruſtwarzendeckel. 

Wisi prius, s. court of —, das Grafſchafts⸗ 
gericht. 

Nitrate, I. adj. ſalpeterſauer; II. s. ſalpeter⸗ 
ſaures Salz; rate of silver, ſalpeterſaures 
Silber; —rate of soda, ſalpeterſaures Natron. 
—re, 5. der (Natron⸗) Salpeter; spirits 
of —re, der Salpetergeiſt. —ric, adj. ſalpeter⸗ 
ſauer; —ric acid, die Salpeterſäure. —rifi- 
cation, s. die Umwandlung in Salpeter. 
—rify, v.a. zu Salpeter bilden. —rite, s. 
das algetrig aur Salz. —rogen, s. der 
Stickſtoff; —rogen gas, das Sticklſtoff)gas. 
—rogenous, adj. ſtickſtoffhaltig. ro- 
muriatic- acid, s. die Salpeterſalzſäure. 
—rous, adj. f 15 8 Salpeter⸗; —rous oxide, 
das Stickoxydul. 

1. No, abbr. of Number. 

2. No, I. adj. kein; — man, Niemand; — one, 
keiner, nicht einer; that is — concern of yours, 
es geht Sie nichts an; by — means, auf keine 

Weiſe; — such thing, durchaus nicht; in — 
time, in ſehr kurzer Zeit; II. adv. nein; (not 
any) nicht; — more, nicht mehr; III. s. das 
Nein; the Ayes and the —es, bie Stimmen 
für und gegen einen Vorſchlag; —ne, see None. 
Comp. body, s. Niemand; der unbedeutende 
Menſch, Menſch ohne Stand. —way(s), adv. 
keineswegs. —where, adv. nirgends. - wise, 
adv. keineswegs, auf keine Weiſe. —whither, 
adv. nirgendshin. 

1. Nob, s. der Kopf (S.), 


—perkin, s. die 
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2. Mob, s. der vornehme Herr ne by, adj. 
hübſch, fein; (well abel tee ch angekleidet. 

HWob—ility, s. der Adel; (—le rank) der Adel⸗ 
ſtand; die Größe, das Edle, Erhabene (Rg. ); 
—ility of soul, der Seelenadel. —le, adj. —ly, 
adv. adelig; edel, groß, erhaben 6400 3 (magnan- 
imous) großmütig; (splendid) prächtie; (excel- 
lent) vortrefflich, herrlich; a —le deed, eine 
edle That; II. s. der Adelige, Edle; (coin) der 
(Roſe⸗) Nobel. —leness, s. der Adel, das Adelige, 
die hohe Geburt, Würde; der Edelſinn, Cdelmut 
(fig.); (grandeur) die Erhabenheit, Größe, 
Würde; —leness of soul, die Seelengröße. 
—lesse, s. der Adel; die Adeligen (ok France 
etc.). Comp. —le-man, 8. der Cdelmann, 
Adelige. -le- minded, adj. edelgeſinnt. —le- 
Woman, s die Edelfrau. 

Nocturn, s. die Nachtmette; das Notturno 
(Maus.) —al{ly), adj.(adv.) nächtlich, Nacht⸗. 

Nod, I. v. a. & n. nicken; to — to one, einem 
zuwinken, einen durch Kopfnicken begrüßen; to 
— assent, durch Kopfnicken ſeine Cinwilligung 
zu erkennen geben; II. s. das Kopfnicken; (enn) 
der Wink; to go to the Land of — zu Bette 
geben. —ding, I. 5 1 nickend; II. s. das 

iden, Schwenken. — dy, s. der Tropf; die 
dumme Seeſchwalbe (Orn,) 

Nod dle, s. der Kopf (in contempt). —e, 8. 
der Knoten (also Surg. & a (al line) 
die Knotenlinie (Acoust.); das Loch (of a dial); 
ascending (descending) —e, auf- (nieder-) 
ſteigender Knoten. —osity, s. das Knotige, 
—ular, adj. knotig, Knoten⸗“ —ule, s. das 
Knötchen; die Niere (Geol.) 

Noel, s. Weihnachten; (carol) der Weihnachts⸗ 
geſang. 

Nog, I. v.a. mit Ziegeln ausſetzen (Brwild.); II. 8. 
der eingemauerte Holzblock; der Fußbolzen eines 


Strebers (Shipb.). —gin, s, der kleine (hölzerne) 
Krag, ein Flüſſigteitsmaß ( 1/4, Pint). Comp. 


—ging-piece, s. der Riegel. 55 
Nois—e, f. 8s. der Lärm, das Geräuſch, Getöſe; 
l das Summen; {reat das Brauſen, 
onnern; (outery) das Geſchrei, Aufſehen; he 
will make a —e in the world, er wird Auf⸗ 
ſehen in der Welt erregen, ſich berühmt machen; 
II. v.a. —e abroad, ausſchreien; to be —e 
abroad, ruchbar werden. —eless(Ix), ah fade. ) 
geräuſchlos. —lessness, s. die Geräuſchloſig⸗ 
eit. —ily, adv. mit Geräuſch. A, adj. geräuſch⸗ 
voll, lärmend; —y town, geräuſchvolle Stadt.“ 
Noisome, adj. ſchädlich, ungeſund; (disgusting) 
widerlich. —ness, s. die Schädlichkeit; die 
Widrigkeit. 
Noli-me-tangere, s. das Springkraut. 
Nomad, I. adj. nomadiſch, herumziehend; II. s. 
der Nomade. —ic, adj. —ie tribe, das No⸗ 
maden⸗Volk. —ism, s. der Nomadenzuſtand. 
Nombril, s. der Schildnabel (Her. ) 8 
Nomenclat—or, s. der Namengeber; der 
Namenkundige. —ure, 5. die Nomenklatur. 
Nominal, adj. (tituiar) Titular-, Nominal⸗ 
angeblich, namentlich; (containing names. 
Namen-; —al value, der Nennwert; —al sum, 
die Nominalſumme. —alism, s. der Nomi⸗ 
nalismus. — ally, adv. dem Namen nach. 
ate, v.a. nennen; ernennen (to an office); 
(propose) zur Wahl vorſchlagen. —ation, 3s. 
die Ernennung; (right of ation) das Er⸗ 
nennungsrecht; to be in —ation for, als Kan⸗ 
didat vorgeſchlagen ſein zu; his —ation to the 
directorship, ſeine Ernennung zum Direktor. 
ative, I. ad). —case, II. s. der Nominativ. 
—ator, s. der Ernenner. —ee, s. der zu 
einer Stelle Ernannte; die Perſon, auf deren 
Leben eine Rente feſtgeſetzr iſt (0. L.); die 
Perſon, an die ein Gut abgetreien wird (Law). 
Non (in comp.) -a οꝓõ,,j tano, s. die Nicht⸗ 
annahme (of a bill), Lage, die Minders 


Nonagenarian 923 Notable 
jährigkeit. appearance, s. das Nicht⸗] North, I. s. der Nord(en); — by east, Nord 
erſcheinen. arrival, s. das Ausbleiben, zum Oſten; — east by —, Nordoſt zum Norden; 
Nichteintreffen. —attendance, s. das Aus⸗ II. adj. & adv. nördlich; — Pole, der Nord- 
bleiben. —combatant, s. der Nichtkom⸗ pol. —erly, adj. & adv. nördlich. —ern, 


battant. — commissioned, adj. ohne Be⸗ 
ſtallung; —commissioned officers, Unteroffiziere. 
—communicant, s. eine Perſon, die noch 
nie kommuniziert hat. —compliance, s. die 
Nichterfüllung; (refusal) die Weigerung. —com- 

(os mentis), adj. nicht bei geſundem Ver⸗ 
Fan conducting, «adj. nicht leitend. 
conductor, s. der Nichtleiter. —conform- 
ist, 8. der engliſche Diſſident. —conform- 
ity, s. die Ungleichförmigkeit; die Abweichung 
von der anglikaniſchen Kirche (Rel.). —con- 
tagious, adj. nicht anftedend. —content, 
s. der mit Nein Stimmende. —delivery, s. 
die Nichtabgabe. —descript, adj. unbeſchrieben, 
nicht leicht zu beſchreiben; (varied) ſehr ver⸗ 
ſchiedenartig. —entity, 5. das Nichts, Nicht⸗ 
ding; (nobody) der unbedeutende Menſch. —es- 
sential, s. das nicht weſentliche Ding. —exist- 
ence, s. das Nichtdaſein. —existent, adj. 
nicht exiſtierend. —feasance, s. pflichtwidrige 
Unterlaſſung. fulfilment, s. die Nicht⸗ 
erfüllung. — interference, s. die Nichtein⸗ 
miſchung. —juring, adj. eidverweigernd; 
—juring party, antihannoveriſche Partei. —ju- 
ror, s. der Eidverweigerer. —liability, s. 
die Nichtverbindlichkeit. —liquet = es ift 
nicht klar (Law). —observance, s. die 
Nichterfüllung. —obstante — deſſenungeachtet. 
—pareil, s. das Unvergleichliche, Muſter; die 
Nonpareille, Perlſchrift (Typ.). —- payment, 
s. die Nichtzahlung. performance, s. die 
Nichtvollziehung. —plus, v. a. verblüffen, in 
die Enge treiben. —resident, adj. abweſend 
(von dem amtlichen Wohnorte, von ſeinen 
Gütern). —sense, sc Nonsense. —such, sce 

None. —suit, I. s. die Aufhebung, Zurück⸗ 
weijung einer Klage; II. v. a. wegen eines 
Mangels in der Prozedur einem Rechtsgange 
entziehen, zur Aufhebung einer Klage verurteilen, 
vor Gericht abweiſen. 

Non—agenarian, adj. der Neunzigjährige. 
—agesimal, adj. neunzigſter Grad der Eklip⸗ 
tik. —agon, s. das Neuneck. —es, pl. die 

onen. ; 

Nonce, s. for the —, dies Mal, für den Fall, 
für die Gelegenheit. 

Nonchalan—ce, s. die Fahrläſſigkeit, Saum⸗ 
feligteits . die Gleichgültigkeit; die 

eichtlebigkeit. —t(ly), adj. nachläſſig, ſaum⸗ 
ſelig; Flachs (easy-goung) . 

None, I. adj. fein; II. pron. keiner, keine, keines; 
it’s — of your business, es geht Sie nichts an; 
— of them, keiner von ihnen; it's — of the 
best, es iſt keines von den beſten. Comp. 
such, s. das Unvergleichliche; (apple) der 
Nonpareilapfel. 

Nonsens e, 8. der Unfinn, das dumme Zeug. 
n adj. (adv.) unſinnig, ſinnlos; (silly) 
albern. 

Noodle, s. der ao (collog.). 

Nook, s. der Winkel, die Ecke. 

Noon, s. der . Comp. —day, —tide, 
I, s. der Mittag; II. adj. mittägig. 

Noose, s. die chleife, Schlinge; matrimonial 

E das Eheband. ays 
Nor, conj. noch; auch nicht; neither . —, 

weder ... noch; — I either, ich auch nicht; 
F deder noch 5 

Normal, . ly, adv. normal, vorſchrifts⸗ 
mabis, regelrecht; ſenkrecht (Geom.) ; — school, 
das Lehrerſeminar. Bee: 

Norman, I. adj. normänniſch; II. s. der Nor⸗ 
mann. — se, I. adj. aah 5 II. s. die norſiſche 
Sprache. —th, see North. y 
wegen, —wegian, cdj. norwegiſch. 


—way, s. Nor⸗ 


adj. nordiſch, nördlich; —ern lights, das Nord- 
licht. —erner, s. der nördlich Wohnende. 
—ernmost, adj. am nördlichſten gelegen. 
ing, s. die 111 der Abſtand von dem 
Aquator nordwärts (Astr.); der Unterſchied 
der Breite, den ein nach Norden ſegelndes Schiff 
bekommt (Naut.). — ward, I. adj. nördlich; 
II. (also —wards) nordwärts. Comp. — east, 
I. s. der Nordoſtl(en); II. adj. — eastern, — 
easterly, nordöſtlich. —ern-diver, s. die 
Polar⸗Ente. —ern-ocean, s. das Nordmeer, 
der nördliche Ocean. —stay, s. der Nordſtern. 
wind, s. der Nordwind. — west, I. adj. 
nordweſtlich; II. s. der Nordweſt. 

Nose, I. 8. die Naſe; (point) das Ende, die 
Spitze; (noxxle) die Röhre; to have a good 
—, eine gute Naſe haben; under one’s very —, 
einem vor der Naſe; a flat —, eine Stumpf 


naſe; — of wax, eine fügſame Perſon; to 
follow one’s —, gerade ausgehen; to cut off 
one’s — to spite one’s face, fic) die Rache 


allzu viel koſten laſſen (collog.); to lead by the 
—, bei der Naſe herumführen; to make one 
pay through the —, einen tüchtig bezahlen 
laſſen; to put one’s — out of joint, einen aus- 
ſtechen; to thrust one’s — into, feine Naſe 
ſtecken in; to turn up one’s — at, die Naſe 
über (etwas) rümpfen; II. v.a. riechen. —d, 
adj. naſig. Comp. — bag, s. der Futterbeutel 
für Pferde. — band, s. der Naſenriemen 
(Saddl.). gay, s. der Blumenſtrauß. 
Nos—e, sce Nose. —ing, s. die Naſe, der 
hervorſtehende Teil (Buald.); der Sims (ot 


stairs, der Treppenſtufen). —tril, s. das 
Naſenloch, die Nüſter. ‘ 
Nosology, s. die Krankheitslehre. . 
Nostalgia, s. das Heimweh. —gic, adj. 


Heimweh⸗. 
Nostrum, s. das Geheimmittel. 5 
Not, adv. nicht; I could — but, ich konnte nicht 
umhin (zu); — that I am — satisfied, nicht 
als ob ich nicht zufrieden wäre. —with- 
standing, prep. & conj. (deſſen-zungeachtet. 
Not—able, I. adj. —ably, adv. bemerkens⸗ 
wert, merklich, merkwürdig; (important) an⸗ 
ſehnlich, wichtig, ausgezeichnet; —able house- 
wife, eee ſorgſame Hausfrau; II. s. die 
angeſehene, vornehme Perſon; der Notabel (ot 
France), —ableness, s. die Merkwürdig⸗ 
keit; (industry) der Fleiß, die Emſigkeit. 
arial, adj. notariſch, Notariats-⸗; (done by 
a —ary) von einem Notar ausgefertigt, be⸗ 
glaubigt; —arial seal, das Notariatsſiegel. 
—ary, s. der Notar(ius); —ary public, 
öffentlicher Notar. —ation, s. die Aufzeich⸗ 
nung; die Bezeichnung (Arith., Geom.); die Be⸗ 
9 (Mus.); die Zeichenſprache, Termino— 
ogie (Cem. );, arithmetical —ation, das Zah⸗ 
lenſyſtem. —e, I. s. (notice) die Notiz; 
(memorandum) die Anmerkung, Note; (mar- 
ginal —e) die a Ma (letter) das Briefchen 
Billet; die Note Dipl., Muss.); nformation 
die Kunde, Nachricht; *(bzl) die Rechnung; der 
Ton, Geſang (of birds); —es, (pl.) No- 
tigen; —es of lectures, Kollegienhefte; —e of 
admiration, das Ausrufungszeichen; —e of 
interrogation, das Fer eldturz —e of the 
course of exchange, der Geldkurszettel; —e of 
hand, promissory —e, der eigene (trockene) 
Wechſel, Handſchuͤldſchein; to take a —e of, 
ſich (etwas) anmerken; to compare —es, ſich 
erat(ſchlag)en; II. v. a. bezeichnen; (—e down) 
rye ada anmerken, notieren; Dice) Notiz 
nehmen von, merken auf, bemerken; notieren 
(a bill); a bill —ed for protest, ein proteſtier⸗ 


Notch 
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ter Wechſel. —ed, adj. berühmt, ausgezeichnet. 
—edly, adv. beſonders; “deutlich. —er, s. 
der Anmerker, Aufſchreiber. —ice, I. 8. (ob- 
servation) die Beobachtung, Bemerkung; (in- 
timation) die Notiz, Nachricht, Kunde, Anzeige; 
(warning) die Warnung; (report) der Bericht, 
die Berichterſtattung; bac die Aufmerk⸗ 
ſamkeit, höfliche ehandlung; at a mo- 
ment's —ice, zu jeder Minute, jeden Augen- 
blick; to avoid —ice, um Aufſehen zu ver⸗ 
meiden; to give one —ice, einem aufkün⸗ 
digen; ice to quit, die Aufkündigungsanzeige; 
to receive —ice, Nachricht bekommen; to take 
—ice of a thing (a person), etwas bemerken, 
Notiz von einer Sache (einer Perſon) nehmen, 
(eine Perſon beachten); take no ice of it, beachte 
es nicht, laß Dir nichts merken; take —ice that, 
kund und zu wiſſen fei hiemit; II. v.a. bemerken, 
ſehen; (mention) bemerken, erwähnen; (give 
ice) aufkündigen; mit Aufmerkſamkeit behan⸗ 
deln (a person). —iceable, adj. —iceably, 
adv. bemerkenswert. —ification, s. die An⸗ 
deige, Bekanntmachung, Meldung; » (sign) der 
Wink; (documentary —ification) die eine An⸗ 
zeige 2c. enthaltende Schrift. —ify, v.a. ane 
Note kund thun, melden. — ing, s. das 

otieren; (observing) die Beobachkung, Be—⸗ 
merkung. —ion, see Notion. —oriety, s. 
die Offenkundigkeit, Weltkundigkeit; an un⸗ 
enviable —oriety, eine nicht beneidenswerte 
Berühmtheit. —orious(ly), adj. (adv.) all⸗ 
gemein bekannt, notoriſch, weltkundig; (infa- 
mous) berüchtigt. —oriousness, s. die 
Offenkundigkeit. Comp. — e-book, s. das 
Notizbuch, die Agende; (sketchbook) das Skizzen⸗ 
buch. —e-forger, s. der Banknotenfälſcher. 
e-paper, s. das Billetpapier. —e-worthy, 
adj. bemerkenswert. 

Notch, I. s. die Kerbe, der Einſchnitt, Aus⸗ 
ſchnitt; II. v.a. kerben, einſchneiden; —ed 
leaves, ausgezackte Blätter. Comp. - weed, 
8. die Melde. 

Nothing, I. 8. das Nichts; to come to —, zu 
nichte, zu Waſſer werden; to make — of, ſich 
nichts aus (einer Sache) machen; good for —, un⸗ 
tauglich; he does — but ..., er thut nichts 
als . . .; it will come to —, daraus wird nichts; 
— venture, — have, wer nichts wagt, gewinnt 
nichts; — of a gentleman, keineswegs ein 
feiner, gebildeter Herr; it was not for — that 

.. es geſchah nicht umſonſt, daß ...: — to 
what . . . nichts im Vergleich zu ...; II. adv. 
keineswegs; — like so..., bei weitem nicht 
fo.... —arians, pl. Nihilianiſten. —ness, 
1 nihility) das Nichts, Nichtdaſein; die Nich⸗ 
igkeit. ; 

Notion, s. der Begriff, die Vorſtellung, Idee; 
opinion) die Meinung, Idee; (intention) das 
zorhaben, die Abſichk; airy —s, leere Ein⸗ 
fälle; I have a — that ..., ich denke mir, 
bilde mir ein, daß .... —al, adj. eingebildet, 
imaginär; ſich mit pag eg Sachen be⸗ 
ſchäftigend; —al words, Stoffwörter. 

Nought, s. seo Naught; die Null (Arith.). 

Noun, s. das Nomen, Nennwort; common, 
proper —, Gattungs⸗, Eigenname. 

Nourish, v.a. nähren; ernähren, erhalten 
(fig.); (support) unterhalten; (cherish) pflegen, 

egen; (bring up) aufziehen, erziehen; (strengthen) 

räftigen, ſtärken. —er, s. der, die, das Er⸗ 

nährende, bier pes —ing, I. adj. nahrhaft. 

—ment, s. die Nahrung, das Nahrungsmittel. 
Nous, s. der Verſtand (prov.). L 

Wov—el, I. adj. neu; (range). ungewöhnlich; 
—el constitutions, Novellen; II. 8. die Novelle, 

der Roman. —elist, s. der Novellenſchreiber. 
—elty, s. die Neuheit, ce ih el thing) 
die Novität. —ice, s. der Neuling, Lehrling, 
Anfänger; der Novizle), die Novize (in a con- 


vent etc.); der Neubekehrte (B.). —itiate, 
—iciate, s. die Prüfungs⸗, Probe⸗zeit, das 
Noviziat; (apprenticeship) der Lehrlingsſtand. 

Nov—ember, s. der November. —enary, 
adj. zur Zahl neun gehörig. —ennial, adi. 
neunjährig. 

Now, adv. nun, jetzt, gegenwärtig; eben; bald; 
just —, ſoeben; — this — that, bald dies, bald 
bales — and then, dann und wann; — at 
ength, jetzt endlich; — for them! jetzt mögen 
fie kommen! before —, ſchon einmal. 
days, adv. heutzutage. 2a : 

Noxious, 5 5 —ly, adv. ſchädlich, verderblich. 
—ness, s. die Schäblichkeit. 1 

Nozzle, 8. die Schnauze, Naſe, der Rüſſel. 

Nuance, s. die Farbenabſtufung, Nuance. 

Nubil—e, 0 mannbar. —ity, 8. die Mann⸗ 


—a- 


barkeit, die Heiratsfähigkeit. 

Nucleus, 8. der Kern. ] 

Nud—e, adj. nackt, bloß; the —e, die nackte 
Figur (Paint. etc.). —ity, s. die Nacktheit; 
see the —e. 

Nudge, I. s. leichter Stoß mit dem Ellbogen; 
II. v.a. leicht ſtoßen. : 7 

Nugatory, adj. albern, kindiſch, nichtig; (en- 
effectual) ungültig, unwirkſam. 

Nugget, s. das Klümpchen, der Goldklumpen. 

Nuisance, s. etwas Läſtiges, Anſtößiges, Nach⸗ 
teiliges; der Skandal; die Peſt; a puplie —, 
(öffentliches Argernis) ein öffentlicher Skandal; 
to be indicted for a —, wegen eines dem meet 
lichen oder Privat⸗Wohl ſchädlichen Vergehens 
rb nt werden; this man is a — to soviety, 
dieſer Mann ift eine Peſt der Geſellſchaft. 

Null, adj. to declare — and void, für null und 
nichtig, ungültig erklären. —iflcation, s. 
die Aufhebung, Vernichtung, das Ungültig⸗ 
machen; die Nichtigkeitserklärung . 
—ifier, s. der Aufheber, Vernichter. —ify, 
v.a. vernichten, aufheben; für nichtig erklären. 
—ity, s. die Un 9 Nichtigkeit. 

Numb, I. adj. erſtarrk, ſtarr, empfindungslosßz 
— with cold, ſtarr vor Kälte; — cold, eis⸗ 
kalt (night); II. b. g. erſtarren. — ness, s. die 


Erſtarrung, Betäubung. 
ahl (also Gram. ); ſanulti- 


Number, I. s. die 
tude) die Menge, Schar; (numerousness) die 
Menge, Anzahl; das Heft, die Lieferung (of a 
forks —s, der Rhythmus (Noche die Verſe 
(fig.), Numeri, das vierte Buch Moſis (B.);even 
(odd) — gerade (un oe Zahl; singular (plu- 
ral) —, Einzahl (Mehrzahl); published in —s, 
in Lieferungen, heftweiſe erſcheinend; II. v.a. 
zählen, rechnen; numerieren (houses ete.); to 
— with, rechnen zu, unter. —less, adj. 
zahllos. —lessness, s. die Unzählbarleit. 
Numbles, pl. ac Aae en 112 
Numer- able, adj. zählbar. —al, I. ad. eine 
Zahl anzeigend, bezeichnend, Zahl⸗; II. s. das 
Zahlzeichen, die Ziffer; (—al word) das Zahl⸗ 
wort, —ation, s. das Zählen; das Zahlen⸗ 
ſchreiben,-ausſprechen,-leſen (Arith.). —ator, 
s. der Zähler (of a fraction), —ieal, adj. mimes 
riſch, Zahlen-, Zahl-; to have the —ical supe- 
riority, (cine an Zahl überlegen fein. 
—ically, adv. der Zahl nach. —ous (ly), adj. 
(adv.) zahlreich; meeting —ously attended, 
zahlreich beſuchte Verſammlung. —ousness, 
s. die Menge, Anzahl, große Zahl. 
Numismat- ic, adj. nümismatiſch, münzkund⸗ 
lich, oe —ics, 8, die Münzkunde. —o- 
logy, s. die Münzwiſſenſchaft. 
Nummulite, s. der Linſenſtein, Nummulit. 
Numskull, s. der 2 ee 
Nun, s. die Nonne; die meiſe /Orn. ); 
seo Smew. a s. das Nonnenkloſter. 
Nunci—ature, s. die Nuntiatur. —o, s. der 
Nuntius. — ‘ 22 — bli ne 
Nuncupat—ive, —ory, adj. mün ich nen⸗ 


m —— 


her 


Nuptial 9 


nend, erklärend; —ory will, mündliche, letzt⸗ 
willige Verfügung, Verordnung. at 
Nuptial, adj. 1 aang Hochzeits⸗, ehelich; 
— bed, das Brautbett; — ceremony, — rites, 
die Trauung. —s, pl. die Hochzeit. 
Nurse, I. 8. die Kinderwärterin, Kindsmagd ; 
(wet —) die Amme; (fosterer) die Pflegemutter; 
sick —e, die Krankenwärterin; monthly —e, 
eine Sechswochenfrau; to put out te —e, in 
die Pflege geben, zur Amme thun, (av estate, 
ein Gut) ſequeſtrieren laſſen; II. v.a- ſäugen, 
ſtillen (an infant); (rea) an pflegen 
(the sick ete,); (take on the lap) auf den Schoß 
nehmen; klug, ſparſam verwalten (one’s re- 
sources et.); to —e one's leg, das eine Bein 
über das andere ſchlagen. —er, 8, der Pfleger. 
—ery, 3. bie Kinderſtube; die Pflanz-, Baum⸗ 
ſchule (Hort.); die Pflegeanſtalt, Pflanzſchule 
(ig.). —ing, adj. 515 chair, see Rocking 
chair; —ing-bottle, die Sau, flaſche. ling, 
8. der Säugling, Pflegling; 1 der Liebling. 
Comp. —e-maid, s. das Kindermädchen. 
—ery-governess, s. die Erzieherin für kleine 
Kinder. —ery-man, s. der Kunſtgärtner. 
Nurture, I. s. die Nahrung; die Erziehun 
(fig.); H. v.a. nähren; er⸗, ee en; —d 
in the belief ., in dem Glauben auf⸗ 
erzogen. 
Nut, I. s. die Nuß (also Mech., Naut., Gun.); 


1. O, o, I. 8. O, o; die Null (Arith.); das Ach; 
as abbr. O. = oxygen, Sauerſtoff; O0. 8. = 
Old Style, alten Styls; II. int. O! ach! O me! 
wehe mir! ' 

2. O, abbr. of Of; Bezeichnung der Abkunft vor 

iriſchen Eigennamen, O'Connor, Connors Sohn. 

Oaf, s. see Changeling; der Dummkopf, Ein⸗ 
faltspinſel. —ish, adj. dumm, tölpelhaft. 

Oak, s. die Eiche; common or British —, Stein⸗ 
eiche; to sport one’s —, die äußere Thüre 
ſeiner Wohnung verſchloſſen halten (Univ.). 
en, adj, eichen. —ling, s. junge Eiche. 

Comp. —agaric, s. der Eichenſchwamm. 
apple, s. der Gallapfel. —bark, s. die 
Eichenrinde. —evergreen, s. die immer⸗ 
grüne Eiche. — tern, s, der Baumfarn. 
tree, s. der Eichenbaum. 

Oakum, s. das Werg. ; 

Oar, I. s. das Ruder; der Riem (of seamen); 
die Malzlrücke (Brew.); bank of —s, die Ruder⸗ 
bank; to ship (unship) the —s, die Riemen 
ar machen (jie aus den Dullen nehmen); to 
lie on the —s, aufhören zu rudern, (rest on 
one’s —s) feiern, milffig fein; to put one’s — 
in, fic) unberufen . 3; II. v.a. & . 
rudern. —ed, adj. mit Rudern; eight —ed, 
5 Comp. —footed, 90 riemen⸗ 
füßig. —lock, —swivel, s. die Rudergabel. 
—siman, s, der Ruderer. 

Oasis, s. (pl. Oases) die Dafe. 

Oast, s. die Hopfendarre. 

Oat, s. der Hafer (Agr.); (pipe) das Haferrohr. 
—en, adj. von Hafer, aus Hafermehl; —en 
pipe, die Pfeife aus Haferrohr. 8, pl. der 

Hafer; to sow one’s wild —s, ſich die Hane 
ablaufen. Comp. —(en)bread, s. das Hafer⸗ 

brot. —cake, s. der Haferkuchen. —meal, 
s. das Hafermehl, die Hafergrütze. : 

Oath, s. der (Eid Schwur; (blasphemous —) 

der (gottesläſterliche) Schwur, Fluch: — of 
poe nee „Supremats⸗Eid gu Anerkennung der 
Obergewalt des Königs in Kirchenſachen); by, 
upon, an —, eidlic); toadminister, tender 
an — to one, einem einen Eid zuſchieben, (put 
one on his —) einen ſchwören laſſen; to be 
under an — to, ſich eidlich verpflichtet haben; 
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ae —) die Schraubenmutter; die Schrauben⸗ 

ülſe (Print.); axle —, Achsbüchſenſchrauben⸗ 

mutter; —s, Nußkohlen (Men.); this news 

will be —s to him, dieſe Nachricht wird 

ihm recht behagen (S.); to be —s upon a 
erson, auf einen verſeſſen fein (S.); II. v.a. 
üſſe ſammeln, ſuchen. -meg, s. die Muskat⸗ 

nuß; —meg grater, das Muskat⸗nuß⸗reibeiſen, 

die Muskat⸗nuß⸗raspel; meg tree, der Muskat⸗ 
nußbaum. —ting, s. das Nüſſeſammeln; to 
go ting, in die Nüſſe gehen. Comp. bone, 
5. das Nußbein (Anat.). brown, adj. nuß⸗ 
braun. —eracker, s. die Nußkrähe (Orn.); 
(pair of) — crackers, der Nußknacker. —gall, 
s, der Gallapfel. —hatoh, —pecker, s. die 
Spechtmeiſe. — shell, s. die Nußſchale. —tree, 
s. der Nußbaum. — wood, s. das Nuß⸗ 
baumholz. 

Nutation, s. das Wanken, Schwanken der Erd⸗ 
axe; das Steigen der Pflanzen zur Sonne. 

Nutri-— ment, s. die Nahrung, das Futter. 
— tion, s. die Ernährung; (allment) die Nah⸗ 
rung. —tious, —tive, adj. nahrhaft, nährend. 
—tiousness, —tiveness, s. die Nahr⸗ 
haftigkeit. 

Nylgau, s. das Nylgau. 

Nymph, s. die Nymphe; das Mädchen (fig.). 
—omania, 3. die Nymphomanie. omp. 
—like, adj. nymphenhaft. 


@. 


to make —, eidlich erhärten; I will take my 
—that..., ich will darauf ſchwören, daß. 
Comp. — breaking, s. der Meineid. 

Obdur—acy, s. die Verhärtung, Verſtocktheit; 
die Halsſtarrigkeit. bea . adj. (adv.) ver⸗ 
härtet, verftodt; (obstinate) halsſtarrig; (im- 

enitent) unbußfertig. —ateness, s. bie Ver⸗ 
ſtocktheit, Halsſtarrigkeit. 

Obedience, s. der Gehorſam. — dient (ly), 
adj. (adv.) gehorſam, folgſam. —isance, 5. 
die e V, b. a. gehorchen (a person, 
einem), befolgen (instructions, Vorſchriften), 
Folge leiſten (orders, Befehlen); he will be 
—yed, er fordert Gehorſam. 

Obelisk, s. der Obelisk, die Spitzſäule; das 
Kreuz (+ Print.). —us, s. der Obelus. 

Oves—e, adj. feiſt. —ity, —eness, s. die 
Fettleibigkeit. 

Obfuscat—e, v.a. verdunkeln. 
Verdunkelung, Verfinſterung. 
Obit, s. das „ (service) die 
Seelenmeſſe. —uary, I. . das Totenverzeich⸗ 
nis, die Totenliſte; II. ach. Toten⸗, Todes⸗; 

—uary notice, die Todesanzeige. 

Object, I. s. der Gegenſtand; (end) der Zweck, 

das Hebe das Objekt (Gram.); salary no —, 

auf Gehalt wird nicht geſehen; II. v.a. & n. 
entgegenſtellen, einwenden, vorbringen, Ein⸗ 
wendungen machen, ſich ausſprechen (gegen). 
ion, s. (—ing) das Einwenden, bo iy ae 
halten; die Einwendung, der Einwand, Ein⸗ 
wurf; to raise, start —ions, Einwendungen 
erheben, machen; I haye no —ion to your . ., 
ich habe nichts dagegen, daß Sie . .; no —ion 
to a married man, ein verheiratheter Kandidat 
nicht ausgeſchloſſen, wird ebenfalls berückſichtigt. 
—ionable, adj. —ionably, adv. wogegen 
Halte lena en 0%) nichr quit 7 07, 

aft; (inadmissible) nicht zuläſſig. —ive(ly), 
90 (adv.) objektiv; —ive case, (—ive, s.) 
der Objektiv. —ive-ness, s. die Objektivi⸗ 
tät. —less, adj. zwecklos. —or, s. ber Gegen⸗ 
redner. Comp. - glass, s. das Objektivglas. 

Objurgat—e, v. d. ſchelten, verweiſen. —ory, 
45 ſcheltend, Tadel enthaltend. 5 

1. Oblat—e, seo 2 Oblate; —es, pl. die 


—ion, s. die 


Obligation 


926 


Oceasion 


Oblaten. 
(offering) das Opfer. 

2. Oblate, adj. abgeplattet, flachgedrückt. —- ness, 
8. die Abplattung. 

Oblig- ation, s. die Verbindlichkeit, Verpflich⸗ 
tung; die Obligation, Schuldverſchreibung (C. 
L.); to be under an —ation (to), verbunden 
ſein, (owe gratitude) zum Dank verpflichtet 
ſein; to lay one under fresh —ations, ſich 
einem auf's Neue verpflichten. —atory, adj. 
verbindend, verpflichtend; to be —atory on, 
(einem) verpflichten. —e, v.a. verbinden, ver⸗ 
pflichten; (constrain) nötigen, zwingen; to —e 
a person, einen verbinden, einem einen Gee 
fallen thun; —e me by asking him, wollen 
Sie die Güte haben, ihn zu gen I am 
much —ed to you for .. , ich bin Ihnen für 
. . ſehr verbunden; I am —ed to you for 
this, Ihnen habe ich dies zu verdanken; any- 
thing to —e, Alles, um Ihnen eine Gefällig⸗ 
keit zu erweiſen; I was —ed to do it, ich mußte 
es thun. —ing (ly), adj. (adv.) verbindlich, 
efällig, dienſtfertig. - ingness, s. die Dienſt⸗ 
ertigkeit, Gefälligkeit; —ingness of disposi- 
tion, die Artigkeit. 

Obliq—ue, adj. —uely, adv. ſchief, ſchräg; 
mittelbar, verſteckt (fig.); abhängig (Gram.); 
—ue case, der Beugefall; —ue sailing, das 
Segeln in der loxodromiſchen Richtung, der 
Schräglauf. —ueness, —uity, s. die Schief⸗ 
ie Schrägheit, ſchräge Richtung; die Unredlich⸗ 
eit (Ng. ); ſurregeularit) die Unregelmäßigkeit. 

Obliter—ate, v.a. auslöſchen, ausſtreichen, ver= 
tilgen; 7 gt verachten (fig.). ation, s. 
die Auslöſchung, das Verwiſchen; die Vernich— 
tung, Vertilgung. 

Oblivion, s. die Vergeßlichkeit; (being for- 
gotten) die Vergeſſenheit; act of —ion, die 
Amneſtie. —ious(ly), adj. (adv.) vergeſſend; 
Vergeſſenheit bringend (as sleep). 

Oblong, I. adj. länglich; II. s. das Oblong, 
längliche Viereck. Comp. —ovate, adj. läng⸗ 
lich eiförmig. 

Obloquy, s. der Vorwurf, Tadel, die Schmäh— 
ung: (shame) die Schande; to cast — upon, 
(einem) Schlechtes nachreden. 

Obnoxious, adj. —ly, adv. berüchtigt, ver⸗ 
rufen; (— to) verhaßt. — ness, s. die Ge⸗ 
häſſigkeit, Anſtößigkeit. 

Oboe, s. die Oboe. 

Obole, s. der halbe Skrupel Pharm.). 

Obscen -e (ly), adj. (adv.) ſchmutzig, unanſtän⸗ 
dig, ſchlüpfrig, unzüchtig. — it y, 8. die Schlüpf⸗ 
rigkeit, Unzüchtigkeit. 

Obscur-— ation, 8. das Verdunkeln; (being 
dark) die Verdunkelung. —e, I. adj. —ely, 
adv, düſter, dunkel; dunkel, unklar, undeutlich, 
verſtrickt, unverſtändlich (fig.); (unknown) un⸗ 
bekannt, unberühmt; (retired) verborgen; (in- 
cette undeutlich, unklar; —e birth, geringe 
Herkunft; to live in an —e condition, in der 
Stille leben; —e retreat, einſame 37555 e⸗ 
zogenheit; II. v. g. verfinſtern; verdunkeln (also 
fig.); (degrade) verkleinern. —ity, s. die 
Dunkelheit; die Unverſtändlichkeit; die Ver⸗ 
borgenheit; die Niedrigkeit (of birth). 

Obsequi—es, pl. das Leichenbegängnis. —ous- 
(ly), adj. (adv.) . nachgiebig, will⸗ 
fährig; . nechtiſch. —ous- 


—ion, s. die Opferdarbringung; 


ness, s. bie Willfährigkeit; die knechtiſche 
Unterwürfigkeit. 

Observ- able, adj. —ably, adv. bemerkbar; 
(remarkable) bemerkenswert. —ance, s. die 


Beobachtung, Haltung (of rules, laws, gere- 
monies); (attention) die ie rule) 
die Regel; (rite) die Obſervanz, der Ritus. 
ant (ly), adj. (adv.) beobachtend, aufmerk⸗ 
fam; Frückſichtsvoll 1 gegen); to be 
ant of, beachten, befolgen; she is very — ant, 


ie hat viel Beobachtungsgabe. —ation, s. die 

Jeobachtung (of phenomena etc.); die Beobach⸗ 

tung, Haltung, Obſervanz (of customs, a rule 

9895 (remark) die e to fall under 
one’s —ation, von einem bemerkt werden. 
—atory, s. die Sternwarte. —e, v. I. a. 
(notice) beobachten, merken auf, bemerken, wahr⸗ 
nehmen; bemerken, ſorgen, äußern; halten, 
ges (holidays etc.); beobachten, folgen, hal⸗ 
en (rules etc.); (practise) (aus)üben; what I 
was going to —e, was ich ſagen wollte; II. n. 
aufmerkſam ſein, aufmerken; bemerken, eine 
Bemerkung machen. —er, s. der Beobachter 
(also of rites ete.); an —er of the Sabbath, 
einer, der den Sabbath feiert. 

Obsidian, s. der Obfidian. 

Obsidional, adj. Belagerungs⸗. 

Obsol—escence, s. (das) der Zuſtand des 
(Veralten)s. —escent, adj. veraltend. —ete, 
adj. veraltet; undeutlich, wenig ſichtbar (Zool., 
Bot.). —eteness, s. die F 
das Veraltetſein; die Undeutlichkeit. 

Obstacle, s. das Hindernis. 

Obstetric, adj. geburtshülflich, Entbindungs⸗ 
(instruments etc., ⸗zeug ꝛc.); — art, (—S,) 
bein, —ian, s. der Geburts⸗ 
helfer. 8 

Obstin—acy, s. die Halsſtarrigkeit, Hartnäckig⸗ 
keit, Unbeugſamkeit, der Eigenſinn. —ate (ly), 
adj. (adv.) halsſtarrig, eigenſinnig; hartnäckig 
(as a disease). 

Obstreperous, adj. lärmend, geräuſchvoll, 
iiberfaut. —ness, s. das Carmen, laute Weſen. 

Obstruct, v.a. verſperren (the way etc.); (im- 
pede) hemmen, hindern; (stop wp) verſtopfen; 
aufhalten, nicht durchlaſſen (a stream etc.); to 
— a person’s passage, einem den Weg ver⸗ 
treten. —er, —or, s. der Verhinderer, Hin⸗ 
dernde. —ion, s. die e die Hem⸗ 
mung, Hinderung; (obstacle) das Hindernis; 
parliamentary —ion, die ſyſtematiſche Hemmung 
des parlamentariſchen Geſchäftsganges. — ive, 
I. adj. hindernd, hinderlich, Hinderniſſe dar⸗ 
bietend; II. 8. das Hindernis; see —er. 

Obtain, v. I. d. erlangen, erreichen, bekommen; 
to — by flattery, erſchmeicheln; to — by en- 
treaty, erbitten; to — the victory, den Sieg 
davontragen; II. m. fortdauern, fic) behaupten 
(as a custom); see Prevail. - able, adj. erreich- 
bar, zu erlangen. —ment, s. die Erlangung. 

*Obtend, v.a. entgegenſtellen, verwenden. 

obtru- de, v. I, a. aufdringen; (force) auf⸗ 
zwingen; II. N. ſich aufdrängen, zudringlich fein. 
der, s. der Aufdringliche. —sion, s. das 
Aufdringen. —sive, ad). Rd —sive- 
ly, adv. aufdringlicher Weiſe. 

Obturator, s. der Schließmuskel. 

Obtuse, 90 —ly, adv. Mia (also Bot.); 


dumm (fi —ness, s. die Stumpfheit; die 
Dummheit Comp. —angled, adj. ſtumpf⸗ 
winkelig. 


Obverse, I. adj. umgekehrt; II. s. der Avers, 
die Bildſeite (Mt.). 

Obvi—ate, v.a. (einer Sache) zuvorkommen, 
vorbeugen, abbelfen, (fie) verhindern; beſeitigen 

pees ties). —ous(ly), adj. (adv.) klar, deut⸗ 

ich, unverkennbar, augenſcheinlich. —ous- 
ness, s. die Augenſcheinlichkeit. 2 

Occasion, I. s. (cause) die zufällige Urſache, 
Veranlaſſung, der Anlaß; Ke die 
Gelegenheit; (exigency) das Bedürfniß; (junc- 
ture) die Lage, die Umſtände; to be the — of, 
veranlaſſen; there is no — for you to ..., 
es ift nicht nötig, daß Sie ...; as — serves, 
wenn ſich die Gelegenheit darbietet; to give — 
to, Anlaß, Gelegenheit geben; to have — for, 
nötig haben, bedürfen; Be was equal to the —, 
er war der Sache gewachſen; II. v.a. veran⸗ 
laſſen, Anlaß, Gelegenheit geben, verurſachen. 
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Or 


—al(ly), adj. (adv.) zufällig, gelegentlich, von 
Zeit zu Zeit; —al poems, Gelegenheitsgedichte. 

Occident, s. der Abend, Weſten, das Abend⸗ 
land. —al, adj. abendlich, weſtlich. 

Occip—ital, adj. Hinterhaupts⸗“ —ut, s. das 
Hinkerhaupt. 

Occult, adj. . eheim. —ation, s. 
die Verbergung; die Bedeckung (Astr.). —ism, 
5. die Geheimlehre der Theo Hear 

Occup—ancy, s. see —ation; die Beſitznahme; 
die Beſitzergreifung (Law); during his —ancy 
of the house, ſolange er das Haus im Beſitz 
hatte. —ant, s. der Beſitzer, Inhaber; der 
Beſitzergreifer. —ation, s. (—ancy) der Be⸗ 
fib; (seixing) die Beſitznahme; die Beſetzung, 
Einnahme ta: a); „ der Beruf, das Ge⸗ 
ſchäft, Handwerk; (employment) die Beſchäf⸗ 
tigung; army of —ation, die Occupations⸗ 
armee. —ier, s. der Beſitzer, Inhaber. —y, 
v. I. d. in Beſitz nehmen; wat (Mil.); 
(possess) innehaben, beſitzen; (fill) bekleiden, 
innehaben; einnehmen (a space); bewohnen 
(a house etc.) ; bewirtſchaften (an estate, land); 
beſchäftigen (workmen etc.); (use gebrauchen; 
to —y oneself, be —ied with (in), ſich mit 
(etwas) beſchäftigen, arbeiten an; II. N. inne⸗ 
haben; handeln B.S. 

Gccur, v.n. vorkommen, ſich ereignen, vorfallen; 
(be met with) vorkommen, ſich finden; ein⸗ 
fallen, in die Gedanken kommen (as an idea, 
word etc.); it —s to me, es fällt mir ein; it 
has actually — red, es iſt wirklich vorgekom⸗ 
men. —rence, s. (—ring) das Vorkommen; 
der Vorfall, das zufällige Ereignis, der Zufall; 
to be of frequent —rence, oft vorkommen. 

Ocean, I. s. der Ocean, das (Welt⸗ Meer; II. 
ay Meeres⸗; — steamer, Seedampfer. —ic, 
adj. oceaniſch, Meeres⸗, —ica, s. Oceanien. 

psp crates äugicht; augenfleckig (Zool.). 

Ocelot, 8. die kleine Unze, Pantherkatze. 

Ochre, s. der Ocher; red —, der Rötel; yellow 

e das Berggelb. —ous, adj. ocherhaltig; 
(— like) ocheraͤrtig. ; ; 

Oct—achord,s. ein Inſtrument von acht Saiten; 

(system) das Syſtem von 8 Tönen. —agon, 
I. 8. das Achteck (Geom.); das Oktagon (Hort.); 
II. adj. —agonal, adj. achteckig, achtſeitig. 
—ahedral, adj. oftaedriſch. —ahedron, s. 
der Oktaeder, das Achtflach. —ander, s. acht⸗ 
männige Pflanze. — angular, adj. achteckig. 
ant, s. der Oftant; der Ottilhwem , 
—ave, s. die Oktave (Mus., Org., Eccl.); die 
Stanze von 8 Verſen (Poet. ). —avo, I. S. 
das Oktav(⸗Format); demi —avo, Median⸗ 
Oktavformat; II. adj. Oktav⸗. —ile, see 

Quant. —illion, s. die Oktillion. —ober, 

8. der Oktober. —odecimal, adj. oktodezimal. 
—odecimo, s. das Oktodez(⸗Format). —o- 
dentate, adj. achtzähnig. —ogenarian, s. 
achtzigjährige Perſon. —opod, —opus, s. 
der Achtfüßler. —ostyle, s. der achtſäulige 
Bau. —osyllable, 8. das achtſilbige Wort. 

Ocul—ar. adj. Augen⸗; —ar demonstration, 

der augenſcheinliche Beweis; I had —ar demon- 
stration of it, ich war ſelbſt Zeuge davon, ein 
nene lieferte mir den Beweis. Tate, 
adj. Augen habend; (spotted) augenfleckig. 

ist, s. der Augenarzt. 

Odd, adj. —ly, adv. (uneven) ungerade; 
{een} einzeln, vereinzelt; einige, etliche, 
arüber; (not included) un⸗ nicht mit)gerechnet, 
unberückſichtigt; (strange) ſeltſam, wunderbar; 
ungewöhnlich; four score and —, etliche achtzig; 
the — 15 pence, die 15 Pence darüber, mehr; 
about the — shillings ..., in Betreff der übrigen 

Schillinge ...; 900 and — years, etwas über 
900 Jahre; 3 pair and one — one, 3 Paar und 
Eins darüber; — fellow, see —ity; an — way 
of doing things, eine ſeltſame, ungewöhnliche 


Art und Weiſe zu handeln; it's —if..., ein 
Wunder wenn ...; to do at — times, (etwas) 
dann und wann thun; to play at — and even, 
gerade und ungerade ſpielen; an — glove, ein 
einzelner Handſchuh; three — volumes, 3 ver⸗ 
einzelte Bände (of a set, eines Werkes); —num- 
ber, ungerade Zahl; —trick, der Trid. —ity, 
s. der ſeltſame Menſch, wunderliche Kauz; 
(—ness) die Seltſamkeit. 
wunderlich; the — ly — number, die Zahl, 
welche durch 4 geteilt einen Reſt von 3 giebt. 
— ness, 8. das Ungerade (of a number); die 
Seltſamkeit, Wunderlichkeit. —s, s. & pl. 
(inequality) die Ungleichheit, Verſchiedenheit, 
der Unterſchied; (advantage) die Überlegenheit, 
Übermacht, der Vorteil, das Übergewicht; to 
bear upagainst—s, einer Überzahl Widerſtand lei⸗ 
ſten; 1 to set at —s, veruneinigen; 
—s and ends, Reſte, Stückchen, verſchiedene 
fe there’s not much —s between them, 


—ly, adv. ſeltſam, 


fie find fo ziemlich gleich (vulg.); the —s are 
on his side, die Wahrſcheinlichkeit ift für ihn; 
to give one —s, (im Spiele) einem etwas vor 
geben; to take —s, fic) vorgeben laſſen; to 
take the —s, eine Wette eingehen gegen den⸗ 
jenigen, der die wahrſcheinliche Übermacht (Vor⸗ 
teil) hat; to have the —s against one, es mit 
einem Stärkeren 45 thun haben. Comp. 

—fellows, s. 1 er of —fellows) der (Wun⸗ 

derlichen-)Unterſtützungsverein, -Wohlthätig⸗ 

keitsorden. —looking, adj. ſeltſam aus⸗ 
ſehend. 

Odi-oustiy), adj. (adv) verbabt, gedit 

i—ous „ adj. (adv.) verhaßt, gebaffig; 
(destable) Fatienswert, abſcheulich; . 
widrig. —ousness, s. die Gehäſſigkeit, Ver⸗ 
haßtheit; die Abſcheulichkeit; die Widrigkeit. 
um, s. (hatred) der Haß; die Gehäſſigkeit; 
to bring —um upon, gehäſſig machen. 

Odometer, s. das Odometer, der Wegemeſſer. 

Odont—algia, s. das Zahnweh. —o, s. ein 
Bewahrungsmittel für die Zähne. —ograph, 
s. der Apparat zum Meſſen und Aufzeichnen 
von Zahnrädern. —oid, adj. zahnähnlich. 
—ology, s. die Zahnkunde. 

Odor, s. sce Odour. —iferous(ly), adj. (adv.) 
wohlriechend; (balmy) Wohlgeruch verbreiteno, 
mit fic) führend. —ine, s. das Odorin. 
—ous(ly), adj. (adv.) wohlriechend. —ous- 
ness, s. der Wohlgeruch. ‘ 

Odour, s. der Duft, Geruch; (fragrance) der 
Wohlgeruch; — of sanctity, Geruch der Heilig⸗ 
keit; to be in bad —, in ſchlechtem Rufe 
ſtehen. less, adj. geruchlos. 5 

Gidema, s. das Odem(a). —tous, —tose, adj. 
(waſſer⸗ſchwülſtig. 

Eil-de-bœuf, s. rundes Dachfenſter. 

n- anthe, s. die Rebendolde. —ometer, 
s. der Weinmeſſer. —othera, s. die Nachtkerze. 

Esophagus, s. die Speiſeröhre. 

O’er, see Over. 

Of, prep. von; aus, unter, durch, über, für, auf, 
an, um, in, zu (see phrases); — age, mündig; 
6 years — age, 6 Jahre alt; be awoke — 
himself, er wachte von ſelber auf; — a serious 
turn, ernſtgeſinnt; to be — opinion, der Mei⸗ 

nung ſein; to be — a party, zu einer Geſell⸗ 

ſchaft gehören; to be ignorant —, nicht wiſſen; 
to be proud — a thing, auf etwas ſtolz ſein; 
to be in need —, (einer Sache) bedürfen; the 
best — all, das, der Beſte von (unter) Allem, 

Allen; all — them, fie alle; — charity, aus chriſt⸗ 

licher diebe; an angel — a child, ein Engel von 

einem Kinde; to complain —, klagen über; to 
deprive —, (einer Sache) berauben; to die —, 

erben an; that's none — my doing, das habe 
ich nicht gethan; the fear — death, die Furcht 
vor dem Tode; a glass — wine, ein Glas 

Wein; a man — rare endowments, ein mit 
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Office 


ſeltenen Gaben ausgeſtatteter Mann; a friend 
— mine, ein Freund von mir; a man — 
genius, of letters, ein Genie, ein Gelehrter; 
the works — Goethe, Göthe's Werke; a man 
— Wealth, ein wohlhabender Mann; — one's 
own accord, aus eignem Antriebe; — all 
things, vor allen Dingen; — an afternoon, an 
einem Nachmittag, am Nachmittag, (in den Nach⸗ 
mittagen); — an ancient family, von altem 
Stamme; — late, neulich; — the name —..., 
mit Namen ...; — necessity, notwendiger 
Weiſe; — his great mercy, nach ſeiner großen 
Barmherzigkeit; — old, vor Alters, weiland; 
— set purpose, abſichtlich; to think —, denken 
an; to treat —, handeln von; — no value, von 
keinem Werte, wertlos; — yore, ehemals, vor 
Altexs; a pair — .., ein Paar ...;. plenty 
— überfluß an, viel; to remind —, erinnern 
an; to repent —, bereuen; south — London, 
ſüdlich von London; to wish one joy , einem 
zu (einer Sache) Glück wünſchen. —f, sec Off. 
Off, I. adv. (removed, distant) weg, davon, weit, 
bis dorthin, von hier; (opp. to on, an) aus; 
(away, from) weg, hinweg; (in comp. with 
verbs denoting separation =) ab, weg, los; 
far —, weit weg; a great way —, ſehr weit 
von hier; he had his coat —, er hatte keinen 
Rock an; the affair is —, die Sache iſt 
aus, iſt „anf geworden; — and on, ab 
und an or auf, ab und zu, hin und her, bald 
jo, bald anders; to put a thing —, etwas aus⸗ 
ſetzen, verſchieben; how is he — for ...? wie 
iſt er daran in Beziehung auf ...? well.—, in 
guten Umſtänden, gut daran; Tam —, jetzt gehe ich, 
ich mache mich davon; the dinner went — very 
well, das Mittageſſen ging gut von ſtatten; 
how did the play go —? wie gefiel das Schau⸗ 
ſpiel? my gun wouldn't go —, meine Flinte 
verſagte; to learn — by heart, auswendig 
lernen; to turn a servant —, einen Diener, eine 
Magd aus dem Dienſte ſchicken; to get —, 
davon kommen; to take — one's hat, den Hut 
abnehmen; II. prep. (away from) von; auf der 
Höhe von (Naut.); I was never — my legs 
the whole day, ich war den ganzen Tag auf 
den Beinen; — hand, aus dem Stegreife, 
(readily) auf der Stelle, (easy) leicht, unge⸗ 
zwungen, frei; — duty, außer, nicht im Dienſt; 
two miles — London, zwei Meilen von London; 
a street — Cheapside, eine Straße, die von 
Cheapſide ausgeht; — Portsmouth, auf der 
Höhe von Portsmouth; III. adj. entfernteſt; 
recht; the — side, die rechte Seite (of a horse 
ete.); IV. int. weg! hinweg! fort! hands —! 
Hände weg! —al, s. der Abfall, Abhub; 
(rubbish) der Auswurf, Ausſchuß. —ing, s. 
die (See⸗Räumte, hohe, offene See; der Raum 
unmittelbar vor einem Hafen; the sea runs 


high in the —ing, die See geht draußen ſehr 
hohl; to stand for the —ing, ſeewärts anliegen. 
Comp. — hand, adj. see under Off; hand 


manner, ein ganz üngezwungenes Benehmen. 
—Scouring, s. das Kehricht; der Auswurf, 
Unrat (fig.). set, s. die Gegenforderung, 
Gegenrechnung (C. L.); (compensation) der Ex⸗ 
ſatz; das Abſetzen, der Abſatz einer Mauer 
3 der Abſenker (Hort.); die Ordinate, 
erpendikulare; (sot —) die Zierde (prov.); der 
Ausläufer (of bills); method of sets, die 
Ordinatenmethode. — shoot, s. die Sproſſe, 
der Sprößling. — spring, s. der Nachkömm⸗ 
ling, Abkömmling; (posterity) die Nachkommen⸗ 
ſchaft; (production) das Erzeugnis. 
e der Anſtoß, das Arger⸗ 
nis, die Beleidigung; whee trespass) das 
Vergehen, die Sünde, Miſſethat; (attack) 
der Angriff; (displeasure) der erdruß; no ce! 
nichts für ungut! to give —ce, Anſtoß den 
to take —ce at, (etwas) übel nehmen; without 


—ce to his memory, ohne ſeinem Andenken zu 
nahe zu treten; weapons of —ce, e 
—d, v. I. d. angreifen, unangenehm berühren, 
beleidigen, verletzen (the eye, ear etc.); 
e beleidigen, Anſto geben, verletzen, 
ränken; I was not aware of having done any- 
thing to —d you, ich wußte nicht, daß ich Ihnen 
etwas zuleid gethan hätte; —ded at, über 
(etwas) aufgebracht; —ded with, (einem) zürnen; 
II. n. (give —ce) Anſtoß geben; (violate) ſich 
vergehen, ſündigen (against, gegen). —der, s. 
der Beleidiger; (transgressor) der Sünder, 
Miſſethäter. —se, see —ce, sive, I. adj. 
—sively, adv, anſtößig, mißfällig; (disgusting) 
widrig, ekelhaft; (aggressive) angreifend, An⸗ 
riffs⸗; (insulting) beleidigend, ang —sive 
breath, übelriechender Atem; —sive alliance, 
Angriffs⸗Bündnis; II. 8. die Offenfive; to 
assume, act on the —sive, die Offenſive er⸗ 
eae —siveness, s. das Anſtößige, Be⸗ 
eidigende; die Widrigkeit, Ekelhaftigkeit. 
Offer, I. b. a. (dar) bieten, darbringen; (—wp) 
aufopfern, darbringen; (dedicate) weihen; bieten 
(a sum); (propose) anbieten, antra: aug auseben, 
vorbringen, vortragen (àa reason); ausbieten 
(goods for sale); to — one help, — one’s 
services to a person, einem ſeine Dienſte an⸗ 
bieten; to — for one's consideration, einem 
(etwas) zu bedenken geben; to — Violence 
to one, einem Gewalt anthun; II. v. n. (—itself) 
fic) darbieten, ſich zeigen; (proffer) ſich erbieten; 
(attempt) verſuchen, den Verſuch machen; III. 8. 
das Erbieten, Anerbieten, der Antrag; das Ange⸗ 
bot, Gebot (at auctions etc.); (price) der gebotene 
Preis; (attempt) der Verſuch; to make a lady 
an —, um eine Dame anhalten. —er, s. der 
Darbietende; der Anbieter. e s. (sacrifice) 
das Opfer; das Anerbieten, der Antrag; burnt, 
sin, thank —ing, Brand-, Schuld⸗, Dankopfer; 
—ings, die dem Geiſtlichen bei gewiſſen amtlichen 
Verrichtungen zu entrichtenden Gebühren (Noel. ). 
—tory, s, die Opfergabe; das Offertorium 
(KR. C.); (—tory meio gewiſſe Sprüche, 
welche während der Almoſenſammlung vorge= 
leſen werden (in the English Church); (col- 
lection) das Opfer; die Melodie, die während 
des Opfers geſungen or geſpielt wird. 
Offic—e, s. das Amt, die Stelle; (occupation, 
das Geſchäft; (duty) die Pflicht; (employment) 
der Dienſt, das Geſchäft, der Beruf; (function) 
der Dienſt, die Funktion; (service) der Dienſt, 
die Dienſtleiſtung; der (Gottes⸗)Dienſt (Lecl.); 
divine — das Meßamt; (room eic.) die 
mtg, ee le das Geſchäftslokal, 
Büreau; (benefice) die Pfründe ohne Gerichts bar⸗ 
keit; (persons in an —e) Beamten, —es, die Be⸗ 
dienten⸗, Gefinde-ftuben, Speiſekammer, Küchen 
0. , (outhouses) Nebengebäude, Stallun e 
Wirtſchaftsgebäude; imsolence of —e, Und 
chämtheit der Beamten; it is the —e of 


ing, es kommt einem Könige zu; in —e, an⸗ 


7 to be in —e, ein öffentliches Amt 
ekleiden, im Miniſterium fein; kind —es, 
gute Dienſte; to come into —e, ins Miniſterium 
treten (Fol.), ſein Amt antreten; to do the —e 
ol, den Dienſt, die e von; to 
give the —e, anzeigen (S.); print —e, die 
18 der Schalter für 


Mil. ); ¶ police —er)/ der Polizei⸗diener, ⸗beamte; 
II. “ig 2 e — — dal, I. adj. 


Büreaukratentum, die Megiererei. —iate, v.n. 


funktionieren, ein Amt verſehen, führen; den 
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Oné 


7} 


requent 
ie oft. 


Press, s. 
Olladen. —s. 


alt. 


8. 
Druckbild. 


adj. Geruchs⸗ 

8. der Oligarch. —ical, adj. oli⸗ 
—Y;_&. die Oligardie. 

die, Olive; (fruit) die 


Ifactory, 
Oligarch, 


ſch. 
„ 85 
der 


ym d, s. die Olympiade. —ian, —ic, 

adj. olympiſch. 
85 das 3 
Omelet; s. der Eierkuchen. 
Omen, s. das Omen, Anzeichen, 1 
Linous (ly), adj. (adv.) bedeutungsvoll, vor⸗ 
(be) deutend. —inousness, s. das Ominöſe. 
Omentum, s. das Netz (Anat.). 

s. der Omer. 

f n, s. die Unterlaſſung, Verſäumniß; 
e out) die Aus⸗, Weglaſſung; (what is 
Lafer, das Ausgelaſſene. —it, v.a. unter⸗ 
laſſen, verſäumen; auslaſſen, übergehen. 

0 Thus, s. der Omnibus. 55 8. 
die Allmacht. —potent(ly), adj. (adv.) all- 


= 


a oe 


7 
iy 
2. 


mächtig; the —potent, der Allmächtige. —pre- 
sence, s. die Allgegenwart. - present, adj. 
allgegenwärtig. —science, s. die Allwiſſen⸗ 
heit. —scient (ly), adj. (adv.) allwiſſend. 
—um, s. das Omnium (C. L.). — um- 

atherum, s. eine heterogene Miſchung von 
Perſonen oder Sachen. —vorous, adj. Alles 
verſchlingend or freſſend. 

Omoplate, s. das Schulterblatt. 

Omphalocele, s. der Nabelbruch. 

On, I. prep. an, auf, bei, zu, in, über, nach, von, 

um; my book is — the desk, mein Buch ijt 
auf dem Pult; put them — the table, legen 
Sie fie auf den Tiſch; (to pay) — account, a 
conto; — account of, wegen; — the alert, auf 
der Hut; to bestow favours —, (einem) Güte 
erweiſen; to call — one, einen anrufen, (visit) 
beſuchen; — these conditions, unter dieſen Be⸗ 
dingungen; — the contrary, im Gegenteil; — 
delivery, auf Lieferung; — entering, beim Ein⸗ 
treten; — fire, in Brand; — the first of April, 
am erſten April; — the stroke of ten, Schlag 
gels — foot, zu Fuß; to set — foot, in Gang 
ringen; — hand, auf dem Lager; — high, 
droben, hinauf; to have pity —, bemitleiden; 
from — high, von oben herab; — my honour, 
auf Ehre; — horseback, zu Pferde; to lean — 
one's arm, ſich auf jemands Arm lehnen; to 
lean — one's elbow, ſich auf den Ellbogen 
ſtützen; with a lady — his arm, eine Dame 
am Arme führend; — the left, zur Linken; — 
pain of death, bei Todesſtrafe; — our part, 
unſererſeits, was uns anbetrifft; — purpose, 
mit Fleiß, — receipt of this, nach Empfang 
des Gegenwärtigen; — shore, am, an's Ufer; 
—a sudden, plötzlich, auf einmal; — the wing, 
im Fluge (lit.), in Bewegung (fig.); II. adv. 
(forward) fort, weiter, ferner, bin, zu; (not off) 
an, auf; (further) vorwärts, weiter, hin; far 
— in the season, weit vorgerückt in der Jahres⸗ 
zeit; and so —, und ſo weiter; he had a blue 
coat —, er hatte einen blauen Rock an; he 
kept his hat —, er behielt ſeinen Hut auf; 
I can’t get my boots —, ich kann meine Stiefel 
nicht anziehen; to sing —, fortſingen; III. int. 
voran! vorwärts! daran! — then! friſch dran. 
—slaught, s. der Angriff, Anfall, Sturm. 
ward, I. ady. vorwärts, weiter; II. adj. 
vorwärtsſchreitend, fortſchreitend. —wards, 
see —ward I. Comp.—looker, s. der Zuſchauer. 
—set, s. der Angriff, Anfall. 

Once, adv. ein Mal, einmal; (one time) ein ein⸗ 
ziges Mal; (formerly) einſt, vormals, ehedem; 
(sometime) dereinſt; — more, noch einmal; 
more than —, mehrmals; all at —, auf einmal, 

lötzlich; at — zugleich; — for all, ein für alle 
al; this —, dieſes eine Mal; for —, für ein 
Mal; — in a while, gelegentlich, zuweilen, dann 
und wann; — there, we shall .., einmal da, 

werden wir ...; having once this juice, I'l 
. . „ wenn ich einmal dieſen Saft habe, werde ich. 

One, I. adj. ein; (single) einzig; there's not — 
of them, es ift kein einziger von ihnen; on the 
— band, einerſeits; as — man, einſtimmig, 
einmütig; it is all —, es iſt alles eins, einerlei; 
his — care, ſeine einzige Sorge; — with another, 
eins in's andere gerechnet, im Durchſchnitt; — 
and the same, ein und derſelbe; — by —, — 
after another, einzeln, einer nach dem andern; 
to be — and all with a person, alles bei einem 
gelten; — day, eines Tags, (once) eines Tages, 
einſt; — of these days, dieſer Tage; — another, 
einander; —thing or another, eine oder die an⸗ 
dere Sache; we must love — another, wir 
müſſen uns gegenſeitig lieben; there was — 
John Smith present, es war ein gewiſſer John 
Smith gegenwärtig; a — borse vehicle, ein 
Einſpänner; II. pron. einer, eine, ein, eins; 
man; — knows, man weiß; any —, irgend einer, 


— = 


Onerous 


a are 
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Opponent 


irgend jemand; such a —, fo einer, der und 
der; every —, ein Jeder; no —, keiner, nie— 
mand; — or other, einer oder der andere; I 
am not —to..., ich bin kein Mann, der ...; 
to be — ofa party, dabei fein; —'s self, ſelbſt, 


ſich; to picture to —’s self, ſich vorſtellen; as 
— would have it, nach Wunſch; your break- 


fast will be a disturbed —, Ihr Frühſtück wird 
geſtört werden; III. s. Einer; Eins (Arith.); 
to take care of number —, für ſich ſelbſt ſorgen; 
the great —s of the earth, die Großen der 
Erde; my little —s, meine Kinder; at —, einig. 
—ness, s. die Einbeit. Comp. —berry, S. 
die Einbeere. —edgeed, adj. einkantig. - eyed, 
adj. einäugig. Thanded, adj. einhändig. 
sided, adj. einſeitig. —sidedness, s. die 
Einſeitigkeit. —storied, adj. einſtöckig. 

On erous, ad). lijtig, beſchwerlich. — us, s. 
die Laſt, Beſchwerde; the —us of proof, die 
Beweislaſt. 

Onion, S. die Zwiebel. 

On e, —ce, scene, Once. —ly, I. adj. einzig; 
II. ade, nur; I —ly want to know, ich will 
nur wiſſen; III. prep. see Except; IV. conj. 
allein. Comp.—ly-begotten, adj. eingeboren. 

denen s. die Bildung eines Wortes 
nach dem Naturlaute, Klangnachahmung. —ic, 
adj. angnachahmend, onomatopoetiſch. 

Ontology, s. die Ontologie. 

Onyx, S. der Oupx. 

Oolit—e, s. der Oolith. 
förmig, volithiſch. 

Ooz—e, I. v. n. langſam ablaufen, träufeln; to 
—e out, bekannt werden (fig.); II. s. der 
Schlamm; die Lohbrühe (Tann.). —y, adj. 
ſchlammig; —y bottom, der Schlickgrund. 

Opa—city, s. die Undurchſichtigkeit; (darkness) 
die Dunkelbeit; die Dummheit (Ag). —que, 
adj. undurchſichtig. —queness, sce —city. 

Opal, s. der Opal. —esce, bn. in Opals 
arben ſpielen. —escence, s. das Opaliſieren. 
~escent, adj. bunt ſchillernd. —ine, adj. 
Opals, opalartig. 

Ope, (poet.) see —n II. — n, I. adj. —nly, adv. 
offen; (uncovered) unbedeckt, bloß, offen; (public) 
öffentlich; gelind (as winter); mild (as weather) ; 
(evident) offenbar, klar, gugenſcheinlich; (gen- 
erous) Affen kund freimütig; freigebig; (well 
known) deer a allgemein bekannt; offen, 
rei, unbeſchützt (as a country, a port eto. ); offen, 
aufend (as accounts); an —n question, eine 
offene Frage; in —n arms or war, in offenem 
Kriege; with —n arms, mit offenen Armen; 
an —n verdict, ein richterlicher pel dows über 
einen unermittelt gelaſſenen Fall; in then air, 
unter freiem Himmel, in der freien Luft; in the 
—n street, auf öffentlicher Straße; in—n court, 
oͤffentlich vor Gericht; a little —n, klaffend (as 
d door); with —n doors, bei offenen Thüren; 
to break —, aufbreden; to keep one’s eyes 
—n, die Augen offen halten; to lay —n, bloß 
legen, ausſetzen; to lie —n, ausgeſetzt, offen 

ſein; to set, throw —n, öffnen; II. v.a. öff⸗ 
nen; (begin) anfangen; aufſchließen (one's heart); 
ziehen (floodgates); eröffnen (an account, a 
campaign, a railway, fire); to —n up a coun- 
try, Babuibvechen, eröffnen; to —n a case, den 
Prozeß eröffnen; Livingstone —ned up Africa 

~ for us, Livingftone bat uns die Bahn gebrochen 
in's Innere von Afrika; to—n a line of railway, 
eine . f dem Verkehr übergeben; III. v. u. ſich 
öffnen, ſich aufthun; aufblitben, ſich öffnen (as 
flowers); anfangen, beginnen; — eröffnen, ſich 
gcigen (to one’s view); anſchlagen (as dogs); 

: . 8. in the —n, im freien Felde. —ner, 
s. der Offner (also S 5 ning, I. adj. 
ning speech, die, Gri e e 
das Offnen, die Offnung; die Lichfung (ina 

~ wood); (aperture) die Offnung ; (breach) die Breſche; 


—ioc, adj. oolithen⸗ 


Operculum, s. der 
Ophicleide, s. die Ophieleide. : 
Ophidia, pl.die Schlangen. —n, I. ad). Schlan⸗ 


Opossum, s. nordamerikaniſche 
Oppidan, s. der Externe (at ton). 
Opponent, +I. adj. entgegenftebend; II. S. 


(market) der Abſatzweg, Markt; die Gelegen— 
heit (for enterprise, zu Unternehmungen); die 
Eröffnung (Rare, etc.); der Anfang (of a story 
ete.); there is an —ning for a doctor in this 
9 755 dieſer Ort bietet einem Ax te gute Aus⸗ 
ichten dar. ness, s. die Offenheit; die 
Aufrichtigkeit, Offenheit, Offenherzigkeit; die 
Klarbeit, Deutlichkeit; die Gelindigkeit (ot 
weather). Comp. —n-handed, ad). ictigetig, 
—n-hearted, adj. offenherzig. —n-work, 
. durchbrochene Arbeit. —n-mouthed, adj. 
mit aufgeſperrtem Munde, 


Oper—a, s. die Oper. —ameter, s. der Zäbl⸗ 


apparat einer Maſchine. —ate, v.n. wirken, 
(upon, auf; also Med.); operieren / Surg.). —a- 
tion, s. die Verrichtung, das Verfahren, der 
Frozeh; die Operation, Unternehmung. (All., 
(. L.); die Operation (Surg.); to put in —a- 
tion, in Wirkſamkeit ſetzen. —ative, I. adj. 
wirkſam, wirkend, b (practical) prałtiſch; 
ative arts, Gewerke; II. 8. der Hands, Fabrik⸗ 
arbeiter. —ator, s. der, die, das Wirkende; 
der Operateur (S g.). —ose, adj. mübſam. 
Comp. —a- dancer, s. der (die) Ballet⸗ 


tänzer(in). —a- glass, s. das Opernglas, der 
Operngucker. —a-hat, s. der Klapphut. 


Deckel. 


gen-; II. s. die Schlange. 


Ophthalm- ia, s. die Augenentzündung. —ic, 


adj. Augen-. 


Opiate, I. s. das Opiat; das Einſchläferungs⸗ 


mittel (also g.). II. adj. einſchläfernd. um 
s. das Opium. eden 8. 755 Opodeldok. 


he IE v. n. meinen, der 5 ſein. — ion, 
; 


S. die Meinung, Anſicht, das Urteil; legal —ion. 
das Gutachten eines Advokaten; to have a great 
ion of one’s self, eine große Meinung von 
fic) haben; medical —ion, ärztliche Meinung; 
public —ion, die öffentliche Meinung; to be of 
—ion, ber Meinung fein; in my —ion, meiner 
Meinung nach; this has injured him in the 
ion of many, dies hat ihm in der Meinung 
Vieler geſchadet; to have a poor or low —ion 
of, nicht viel halten von. —lonated, —ion- 
ative, adj. (self —ionated) feiner Wiel ſtarr⸗ 
ſinnig (in der Verteidigung ſeiner Meinung). 
—ionativeness, s. der Starrſinn. 
eutelratte. 


der Gegner; der Opponent (in a debate). —se, 
v.a. entgegen-ſetzen, ⸗ſtellen, gegenüberſtellen; 
object) einwenden, entgegenſetzen, widerſtehen, 
Viderſtand leiſten, fic . (a person 
or thing); (be —sed to) entgegen, zuwider ſein; 
(combat) beſtreiten, bekämpfen; (obstruct i 
men, (einer Sache) Einhalt thun; durdtre 
(one’s plans); to —se a measure, eine Maß⸗ 
regel bekämpfen. —ser, s. der Gegner, Wider⸗ 
ſacher; der Opponent (in debates), —sing, 
I. adj. gegneriſch, entgegengeſetzt; —sing party, 
der Gegner; —sing forces, die einander Ader: 
über ſtehenden Streitkräfte; II. s. der er⸗ 
ſtand. —site, I. adj. gegenüber⸗ſtebend, »lie⸗ 
end, entgegengeſetzt; (—sed) widerſtreitend, 
feindlich; entgegengeſetzt „ site to, (a 
house ete., einem Bau e ꝛc.) gegenüber; —sii 
angles, Scheitel«, Vertikalwinkel; —site cones, 
Gegen-Kegel; an effect —site to what was 
expected, eine gant andere Wirkung, als m 
erwartet hatte; II. 8. das — 
Gegenteil; „der Widerſacher. — sition, I. 
das Gegenüber⸗ſtehen, Aigen; (resistance) der 
Widerſtand; (obstacle) das Hindernis; ( 

der Gegent af, die Verſchiedenheit; (contradiction, 
der Widerſpruch, Einſpruch Widerſtreit; (com 
petition) die Konkurrenz; die Gegenpart „ 
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Ordonnance 


pofition (Pa 02 der Widerſpruch, Gegenſatz 


(Rhet.); ber Gegenſchein Astr.); in — sition 
to, im Widerſpruch mit, im Gegenſatz zu. II. 
adj. Oppoſitions⸗. wie 
Opportun—e, adj. —ely, adv gelegen, günſtig, 
aſſend. —ity, s. —eness, 3. bie rechte, ge⸗ 
egene Zeit, So gc pl das Gelegene. 
—ity, 2. die ager e Gelegenheit; to take the 
—ity of . . „ die Gelegenheit benutzen, ergreifen. 
Oppress, v.a. (be) rücken, unter-, nieder⸗ 
drücken. —ion, 3. die Be⸗, Unterdrückung, 
der Druck; (misery) das Elend, die Bedräng⸗ 
nis; (hardship ate.) die Bedrückung; (depres- 
sion) die Niedergeſchlagenheit; die Beklem⸗ 
are ＋ — adj. (adv.) (be-) 
drückend, nieberſchlagend; unterdrückend, tyran⸗ 
niſch (as a government); (overpowering) über⸗ 
wältigend. —iveness, s. das Drückende, der 
teed die Schwüle (of the air). —or, s. der 
: er. 


Bedrücker. 
Opprob—riousily), adj. (adv.) ſchimpflich, be⸗ 
ſchimpfend. —riousness, s. die Schimpflich⸗ 
keit. rium, 3. (abuse) der Schimpf; (dis- 
grace) die Schmach. 
ative, I. adj. wünſchend; II. s. der Op⸗ 
tativ (Gram. ). —ion, s. die Wahl. —ion- 
al(ly), adj. (adv.) der Wahl überlaſſen; to 
leave it —ional, es (einem) frei ſtellen; to be 
—ional with, (einem frei fteben. a 
Optic, I. adj. —al(ly), adj. (adv.) optiſch; 
Seh⸗; — angle, der Seh⸗, Geſichtswinkel; — 
nerves, Sehnerven; —al delusion, die Augen⸗, 
Geſichtstäuſchung; II. s. das Auge; * das Ver⸗ 
e ian, s. der Optiker. —8, 3. 
ptik. 


die O 

Optim—e, 2. Student der zweiten oder dritten 
Klaſſe, zu Cambridge. —ism, s. der Optimis⸗ 

mus. — ist, 8. der Optimiſt. 

Oe een —ency, s. der Reichtum, Wohl⸗ 
and, Lerfluß. ent (Iy), adj. (adv.) reich, 
wohlhabend. 

1. Or, conj. oder. 

2. Or, adv. (— ever) ebe, bevor. 

Orac—le, s. das Orakel (also fiy.); to work 

the —le, Andere zu ſeinem Vorteile benutzen. 
en. „ adj. (adv.) orakelmäßig, orakel⸗ 
haft; (of 7 el, geheimnisvoll. 

Oral, adj. — IV, adv. mündlich. 

e, I. 8. die Orange; (sweet —) die 

Orange. Apfelfine; (— tree) der Orangen⸗ 

baum; II. adj. orange(-gelb, farbig). —ade, 

8. der Biſchof. at, s. eingemachte Pomeranzen⸗ 

dale. —ry, 8. die Orangerie, das Treibhaus. 

. —blossom, e. die Orangenblüte. 

8. das Orangengelb. —lily, s. 

Lilie. —peel, s. die Orangenſchale. 

2. Ora: 8. Prince of —, Prinz von Oranien. 

d 8. das Oraniertum, der Orangismus; 


et. — man, s. der Oranien⸗ 


— — 258. 


DOranienloge. 


Grat 10m, s. die 
dan 
frliſch. 5 atorium 
. die 2 ; (eloquen 


lodge, s. Oranngijten-, 


run . 
—it, s. di Astr.); 
mal js bie Abeba (Gra) 


pus. 
5 adj. Deer, 
ag 


8. die Orchis. —is, 8. d abenkraut. 
v.a. (anordnen, einrichten; 


(establish) feſtſetzen; ovbinieren (clergymen); 
(appoint) beſtimmen, verordnen (to, for, zu); 
machen, geben (laws); (order) verordnen, befehlen. 
—ainer, s. der An⸗, Verorduer; der Ordinie⸗ 
rende. —ainment, s. das Anordnen. —er, 
I. s. die Ordnung (also Zool. & Math.) ; (mandate) 
die Verordnung, der Befehl, das Gebot, Ge⸗ 
heiß: (precept) die Regel, Vorſchrift; (rule) die 
Maßregel; der Auftrag, die Beſtellung (C. L.); 
das Freibillet (for a (theatre etc.)]; (money 
—er) die Anweiſung; (custom) die Sitte, Ge⸗ 
wohnheit; (rank) die Klaſſe, der Rang, Stand’ 
die (Säulen⸗„Ordnung Arch.); der Orden (of 
the Garteretc., also Rel.); in good er, in guter 
Ordnung (Mil.), wohlbehalten; the lower —ers, 
die unteren Klaſſen; to take —ers, in den geiſt⸗ 
lichen Stand treten, die (Prieſter⸗ Weihe erhal⸗ 
ten; to be in —ers, zum; ziſtlichen Stande ge⸗ 
hören; —er of sailing, der Befehl, unter Segel zu 
gehen; —er of battle, Schlachtordnung; —er ot 
the day (of proceedings), Tages- (Geſchäfts⸗ 
ordnung; —er of succession, bie Nummerfolge - 
in close —er, in dichten Reihen, enggeſchloſſen 
Mil. ); — er in council, Regierungsbefehl; to take 
an — er for, einen Auftrag erhalten, eine Beſtellung 
annehmen auf; in —er to..., um, zu . 
to make to —er, nach Beſtellung machen; in 
—er, in (der) Ordnung; the honorable member 
is not in —er, bag 5 Mitglied bleibt 
nicht bei der Frage; the motion is not in —er, 
der Antrag ijt ordnungswidrig; call to —er, der 
Ordnungsruf; to give —ers, Befehle erteilen; 
to keep —er, Ordnung halten; to keep one 
in —er, einen mafregeln, in Ordnung halten; 
to put out of —er, in Unordnung bringen; to 
pay to one’s —er, an jemandes Ordre bezahlen; 
see Post; II. v.a. (an)ordnen, einrichten; be⸗ 
fehlen; (prescribe) verordnen; beſtellen (C. L.); 
(manage) leiten, regieren, in Ordnung halten; 
(put in order) in Ordnung bringen, —er the 
carriage to come round, laß vorfahren; to 
—er a suit of clothes, einen Anzug (bei einem 
Schneider) beſtellen; we were —ed, wir erhiel⸗ 
ten Befehl; —er out, einberufen (militia etc.); 
to —er out of, 


3 N 
customa ewöhnlich, herkömmlich; (common- 
b Ku fachlich. 4 iain) nicht 


—nance, das Artilleriekollegium. —onnance, 
8. die Anordnung (Paint etc, (pl. Ordon⸗ 


Ordeal 
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Ought: 


nanzen. Comp.—er-book, s. das Kommiſſions⸗, 
Ordrebuch. —nance-survey, s. offizielle 
Vermeſſung des vereinigten Königreichs (von In⸗ 
genieur-Offizieren und Civil⸗Ingenieurs unter⸗ 
nommen aut Koſten der 1a. e Regierung). 

1 8. das Gottesurteil, die (Unſchulds⸗) 

robe. 

Ordure, s. der Unflat, Schmutz. 

Ore, s. das Erz, Metall. 

Organ, s. das Organ, Werkzeug; il das 
Organ, die Stimme; die Orgel (Mus.); die 
Zeitung (ig.). —ic, adj. —ically, adv, or⸗ 
ganiſch; —ic chemistry, organiſche Chemie. 
—ism, s. der Organismus. —ist, 8. der 
Organiſt. —ization, s. der Bau, die Körper⸗ 
bildung; die Organiſation, Bildung, Ein⸗ 
richtung (also fig.). —ize, v.a. organiſieren, 
einrichten. Comp. —bellows, pl. der Orgel⸗ 
balg. blower, s. der Orgeltreter. —puild- 

er, s. der Orgelbauer. — ase, s. das Orgel⸗ 

gehäuſe. —loft, s. das, der Orgelchor. 
—stop, s. der Orgelzug, das Regiſter. 

Organdy, s. der Organdy. 

Organon, s. das Syſtem. 

Org—ies, pl. Orgien. —y, s. nächtliche Schwel⸗ 
gerei, das Sauf-Gelage. 

Orgasm, s. der Orgasmus (Med.). 

Orgeat, s. der Gerſtentrank. 

Orgues, s. das Sturmgatter (Fort.); die Toten⸗ 
orgel (Arbil. ). 

Oriel-window, s. das Erkerfenſter. 

Orient, I. adj. (rising) anfgehend; (eastern) 
öſtlich; (bright) glänzend; II. 8s. der Often, 
Morgen; III. v. a. orientieren. —al, I. adj. 
öſtlich; morgenländiſch; II. s. der Morgen⸗ 
länder. —alist, s. see —al II; der Orien⸗ 
taliſt (Philol.). — ation, s. die Orientierung, 
Oſtung (of a church). 

Gvifice, s. die Mündung, Offnung; der Magen- 
mund (of the stomach). 

Oriflamme, s. die Oriflamme. 

Origin, s. der Urſprung, die Quelle; (begin- 
ning) der Anfang; (descent) die Herkunft. —al, 
I. adj. —ally, adj. urſprünglich; (peculiar) 
eigentümlich; originell; (first) erſt; an —al 
thinker, ein origineller Denker; —al manuseript, 
das Originalmanuſkript; —al sin, die Erb⸗ 
ſünde; —al cause, die Grundurſache; II. s. das 
Original. —ality, s. die Originalität. —ate, 
v. I. d. hervorrufen, in's Leben rufen; II. n. 
entſtehen (in, aus, with, bei); the scheme 
—ated with her, ihr verdankt man die erſte 
Idee des Planes. —ation, s. die 5 55 
bringung, Erzeugung; (sowrce) der Urſprung; 
die Abſtammung (fig.). —ator, s. der Urheber. 

Orillon, s. das Orillon, Bollwerksohr. 

Griole, s. der Pirol (Orn.). 

Orion, s. der Orion. 

Orison, s. das Gebet. 

Orie, —t, s. der Saum (heel 

Orlop, s. der überlauf, die Kuhbrücke (Shipd.). 

Ormolu, s. das Malergold. 

Ornament, I. s. (also —aments) der Schmuck; 
die Verzierung, der Zierat (also Arch.); die 
Zierde (fig.); JI. b. a. (ver)zieren, (aus) ſchmücken. 
—amental(ly), adj. (adv.) zierend, Zier-; 
to be —amental, zieren. —amentation, s. 
die Verzierung. —ate(ly), adj. (adv.) geziert, 
geſchmückt; (fine) ſchön, Nrlich 

Ornitho—lites pl. Ornitholithen. logical, 
adj. ornithologiſch. —logist, s. der Ornitho⸗ 
Ing, Vogelkundige. —logy, s. die Vogelkunde, 
Ornithologie. — pus, s. der Vogelfuß (Bot.). 
—rhyncus, s. das Schnabeltier. 

Oro-graphy, —logy, s. die Gebirgskunde. 

Orphan, I. 8. der, die Waiſe; II. ach. ver⸗ 
waiſt. —age, s. die Verwaistheit, der Waiſen⸗ 
ftand; (s home) das Waiſenhaus. 

Orph—ean, —ic, adj. orphiſch. 


Orp—iment, s. das Rauſchgelb, Auripigment 
—ine, 8. das Wundkraut. 

Orrery, s. das Orrerium, Planetarium. 
Orris, 8. der Schwertel; — root, die Violen⸗ 
ſchwertelwurzel, florentiniſche Veilchenwurzel. 
Ortho- dox, adj. rechtgläubig. —doxy, s. die 
Orthodoxie, Rechtgläubigkeit. —dromiecs, s. 
die Kunſt, im Bogen eines 3 
—dromy, s. das Segeln in gerader Richtung, 
see —dromics, —epy, 8. das Richtigſprechen, 
die Orthospie. —graphic, adj. orthogra- 
phiſch; —graphic projection, der Aufriß, die 
Vertikalprojektion. —graphy, s. die Ortho⸗ 
graphie, Rechtſchreibung; der Aufriß (Geom.). 
—peedic, adj. orthopädiſch. —pedy, s. die 
Orthopädie. —ptera, pl. Geradflügler / Ent.). 

Ortolan, s. die Fettammer. 

Oryctolog y, s. die Foſſilienkunde. 

Oscillat—e, v. n. ſich ſchwingen, Schwingungen 
machen, oscillieren; ſchwanken 6081 ing, 
adj, oscillierend. —ion, s. die Schwingung; 
axis of —ion, die Schwingungsachſe. —ory, 
adj. ſchwingend. 

Osculat—e, b. n. *fiiffen; in höherer Ordnung 
berühren (Geom.). ion, s. die Oskulation 
(Geom.); * das Küſſen. —ory, s. das Oskula⸗ 
torium. 

Osier, s. die Korbweide; purple —, Purpur-, 
Bachweide. Comp. — bed, —holt, s. das 
Weidengebüſch. 

Osprey, s. der Beinbrecher. —selet etc., see 
Oss—. —teocolla etc., see Osteo—. 

Oss—elet, s. das Überbein an der Köte / Pet. ). 
—eous, adj. knöchern, Knochen-, beinartig. 


—icle, s. das Beinchen, Knöchelchen. —if- 
erous, adj. Knochen tragend, aufweiſend 
(Geol.). —iflcation, s. die Verknöcherung, 


Knochenbildung. —ifrage, see Osprey. —ify, 
b. g. verknöchern. 

Osten —säble, adj. —sibly, adv. vorgeblich, 
angeblich (as motives); (appa ſcheinbar. 
tation, s. die Schauſtellung; (parade) die 
Prahlerei, das Gepränge. —tatious(ly), adj. 
(adv.) prangend, prahlend; —tatious display, 
prunkhafte Schauſtellung. —tatiousness, s. 
die Prahlſucht, Prahlerei. : 

Osteo—colla, s. der Knochenleim. —logy, s. 
die Knochenlehre. —sarcoma, s. die Knochen⸗ 
erweichung. 

Ostler, s. der Stallknecht. 8 ‘ 

Ostraceans, pl. aufternartige Muſcheltiere. 

Ostra—cise, —cize, v.a. verbannen. —cism, 
8. der Oſtracismus, das Scherben⸗gericht, -urteil. 

Ostrich, s. der Strauß. 

Ostrogoth, s. der Oſtgothe. 225 

Other, I. adj. ander; the — day, vor einigen 
Tagen, neulich; the — morning, neulich morgens; 
the — week, in der vorigen Woche; an — way 
of thinking, eine verſchiedene Denkungsweiſe;on 
the — hand, dahingegen, andrerſeits; on the 

— side, auf der umſtehenden Seite; every — day, 
einen Tag um den andern, alle zwei Tage; II. 
prov. der, die, das Andere; each —, einander, 

ſich; somebody er —, irgend einer, jemand, 
Einer oder der Andere. —s, pl. Andere. ome. 
—wise, I. adv. anders, auf andere Weiſe; II. 


conj, — — — ſonſt. 4 
Otter, s. tie Otter. Comp. —hound, s. der 
Otterhund. : 7 


Ottoman, I. adj. ottomaniſch; II. s. der Otto⸗ 
mane; (lounge) die Ottomane. 

1. Ought, I. b. aux. ſoll, ſollte, muß, mußte; I 
— to do it, ich ſollte es eigentlich hun; he — 
to have known better, er hätte es beſſer wiſſen 
ſollen, dürfen; if she had done as she —, 
wenn fie gehandelt hätte, wie fie hätte ſollen, 
müſſen; it — to be so, fo ſollte es ſein; II. pp. 


0, we, 
2. Ought, I. see Aught; II. adv. im Geringſten. 


2 


Ounce 
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Over 


Ounce, s. die Unze; half an —, ein Lot; (in 

comp. ⸗unzig. 

Our, poss. adj. unſer. —s, poss. pron. Unfer(e), 
der, die, das Unſerige or Unjere; a friend of 
—s, ein Freund von uns, einer unferer Feldt 
—self, pron. we —self, Wir Höchſtſelbſt. 
—selves, pl. wir felbft, uns (ſelbſt); we 
—selves, wir ſelbſt. 

Qurang-outang, see Orangoutang. g 

Ousel, 8. die Waſſeramſel; ring —, die Schild⸗ 
amſel, Ringdroſſel. 

Oust, v.a. ausſtoßen, ſtoßen (from, von). 

Out, I. adv. (not in) aus, (with verbs of motion) 
hinaus; (not at home) nicht zu Hauſe, ausge⸗ 
gangen; (outside) draußen; im Felde (Ml.); 
(open) aufgeblüht, in Blüte; (dislocated) ver⸗ 
renkt; (— of office) amtlos, nicht im Miniſte⸗ 
rium; fat a loss) im Irrtum, verlegen, ver⸗ 
wirrt; (extinct) aus, verloſchen; (let —) außen 
verpachtet; (loudly) heraus, laut, offen; (openly, 
ohne Jar acting or Scheu; (to the end) bis 
zu Ende; his time is —, ſeine Lehrzeit iſt aus; 
to be — in one's calculation, sech in der 
Rechnung irren; my hand is —, ich bin nicht 
mehr in der Übung; — at elbows, mit einem 
Lode am Ellbogen (l.), in ſchlechten Umſtänden 

. Lam —, ich bin (aus dem) nicht mehr im 
piele; I was not — to day, ich bin heute nicht 
1 en; the murder is —, das Geheimnis 
ijt entdeckt; we shall find — the rascal, wir wer⸗ 
den den Spitzbuben ausfindig machen; we are — 
of bread, unſer Brod iſt alle; — and in or 
home, hin und zurück; speak —, heraus damit, 
(read —) lies laut; — and —, vom Grunde 
aus; way —, der eee — upon him! ꝓfui 
über ihn! he is — of business, er ift aus 
dem Geſchäfte ausgetreten. II. s. die Aus⸗ 
laſſung, Leiche 4% the —s, Oppoſitions⸗ 
mitglieder (Parl.); the ins and —s of the 
matter, die Sache in allen ihren Verhältniſſen; 
be liche S ei sn aupt⸗, een eine 
errliche Sache (S.); (of) prep. aus, aus 
„ heraus; (beyond) außer; (not in) außer, 
nicht in; (from) aus, von; (not in keeping) nicht 
emäß, zuwider; to be — of . .., nicht haben, 
fein ohne; to cheat — of, betrügen um; to 
augh one — of, einem etwas (lachend) weg- 
fpotten; to manufacture — of, fertigen aus, von; 
— of doors, out of the house, außerdem Hauſe; 
— of breath, außer Atem; — of hand, auf der 

Stelle; — of health, ungeſund; — of temper, 
übler Laune; — of love, aus Liebe; to be — 
of love with, nicht mehr leiden mögen; — of 
sight, — of mind, aus den Augen, aus dem Sinn; 
to be — of pocket by, verlieren an; — of 
Print, außer Druck; —of time, aus dem Takte 
gekommen; — of tune, verſtimmt (also ig.); — 
of the way, (secluded) abgelegen, entlegen, 
(strange) wounbes i (excessive) außerordentlich, 
übermäßig; I shan’t go — of my way to..., 

ich werde es mir nicht angelegen fein laſſen, 
zu Ser, adj. äußer. —ermost, 14, 
außerſt. —ward, see Outward. Comp. —bid, 
vd, überbieten. —board, adj. außer dem 
Schiffe befindlich. —brave, v. a. übertrotzen; 
an Tapferkeit übertreffen. —break, s. der 
Ausbruch. 7 e 8. das Nebengebäude. 
burst, 5. der Ausbruch. — cast, I. adj. 
verſtoßen, verworfen; II. s. der Auswurf; 
(person) der Verſtoßene, Verbannte. —ery, 
8. das laute Geſchrei. — do, iv. v. d. übertreffen. 
door, adj. außer dem Hauſe; — door relief, 
Unterſtützung der nicht im Armenhauſe befind⸗ 
lichen Armen; — door sports, Spiele im Freien; 
—door work, Arbeit aüßer dem Hauſe. —fall, 
s, der Ausfluß (Hudr. J. —fit, 8. die Aus⸗ 

2 pes | die Ausrhedung (of a ship). —flank, 

V. G. berflügeln. flow, s. der Ausfluß. 

going, I, 6, das Ausgehen; see lay; I. 


fa 


adj, —going tenant, ausziehender Mieter. 
—grow, tr.v.a. überwachſen; verwachſen (a 
scar etc.); —grow one’s strength, durch zu 
raſches Wachſen die Kräfte erſchöpfen, fich über⸗ 
wachſen. —herod, v.a. übertreffen; —herod, 
Herod, Wagner überwagnern. —house, s. das 
Hinter⸗, Neben⸗gebäude, der Anbau. —land- 
ish, adj. ausländiſch; (strange) fremdartig, 
komiſch, ſonderbar. —last, v. a, überdauern, 
länger halten. —law, I. s. der, Geächtete; II. 
. 4, ächten. la wry, s. die Acht, Achtung. lay, 
s. die Ausgabe. —leap, v.a. überſpringen. 
—let, s. der Ausgang, Ausfluß (also fig.). 
line, I. s. der Umriß, die Skizze; der Entwurf 
(fig. II. v. g. ſkizzieren. —live, v.a. über⸗ 
leben. —look, s. die Ausſicht (also fig.); 
see Look —. lying, adj. fern, außerhalb 
liegend (as a Sate, abgeſondert, (on the 
border) auswärtig, an der Grenze liegend. 
march, v. d. ſchneller marſchteren als, zuvor⸗ 
kommen. —most, adj. äußerſt. —number, 
v. d. an Zahl übertreffen. —parish, s. das 
äußere Kirchſpiel. — patient, s. der Haus⸗ 
kranke (nicht im Hoſpital). — post, s. der 
Außen⸗, Vorpoſten. — pour, va. aus⸗ 
gießen. — pouring, s. der Erguß. aay 
8. die Produktion, das a den Min,). 
rage, I. v.a. ſchmählich behandeln; (violate) 
ſchänden, entehren; II. s. die Gewaltthätigkeit, 
der Exceß; das Vergehen (on common decency, 
gegen die Sittlichkeit). —rageous(ly), adj. 
el violent) wütend, heftig; (atrocious) ab⸗ 
cheulich; (excessive) übertrieben. —rageous- 
ness, 8. das Unerhörte; die Abſcheulichkeit. 
reach, v. d. überliſten. ride, zr. v.a. im 
Reiten übertreffen. —rider, s. der Vor⸗ 
reiter. —rigger, s. der Ausleger (Bild.); 
der Luvbaum, die Jütte (Nast. ); (boat) der 
Ausleger. —right, adv. gänzlich, völlig; to 
laugh — right, laut auflachen. —run, . b. a. 
ſchneller laufen als; zuvorlaufen; (exceed) über⸗ 
ſteigen. set, s. der Aufbruch, Anfang, Be⸗ 
ginn. —shine, . v.a. überſtrahlen. - side, I. 
adj. äußer; außenſitzend (as passengers); äußerſt 
(as a price); II. adv. (in the ohen, dir, without) 
draußen; III. s. (exterior) das Außere; die 
Augenferte;.,(surface) die Oberfläche; (utter- 
most) das Außerſte; —sides, das Vorſchuß⸗ 
papier; on the —side, auf der Außenſeite, 
außen; at the —side, höchſtens, äußerſtens; from 
the —side, von außen; I found them standing 
—side, ich fand fie draußen ſtehend; IV. prep. 
außer, außen vor. —sider, s. der Unein⸗ 
geweihte. — sit, . v. a, länger ſitzen als. 
—skirts, pl. die Umgebungen; die Vorſtädte 
(of towns); der Saum (of a wood). — spoken, 
adj. freimütig, offen; aufrichtig, offen redend. 
standing, «dj. ausſtehend (as debts), 
stay, b. d. länger bleiben als. — stretch, 
va, ausſtrecken. — strip, v.a. see run. 
übertreffen (fig.). vote, v.a. überſtimmen. 
weigh, v. d. überwiegen. —wit, v. g. über⸗ 
lifter. - work, s. das Außenwerk (Fort.). 
Outward, I, ad). 4 außer, äußerlich; 
visible) ſichtbar; (—s) nach außen; menſchlich, 
eiſchlich (Theol.); II. adv. (—-s) auswärts, 
nach außen; (—ly) im Außerlichen, äußerlich 
Ivy, sce —II, —s, see —II, Comp. bound 
ship, s. ein in Gee gehendes Schiff 
Ov- al, I, adj, eirund; II. s. das Oval, Eirund. 
—arian, adj. Eierſtock⸗ —arium, —ary, 
g, der Eierſtock; der Fruchtknoten (Bot.) —ate, 
adj. eiförmig. — 1, —o-, u-, see Ovi-, etc. 
Ovation, s. der kleine Triumph, die Ovation. 
Oven, s. der Backofen; Dutch —, der an den 
Feuerroſt angehängte leine 1 Comp. 
door, s. das Ofenſchiebeblech. 
Over, I. adv, über; (to this side) herüber; (to that 
side} hinüber; (on the other side) drüben; (on 
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the top) darüber, darauf; (Moving) (iiber)= 
fließend; (in excess) übrig, darüber; (too) all⸗ 
zu; (past) vorüber, vorbei; (through) durch; 
— and above, überdieß; — again, noch einmal; 
— against, gegenüber; all —, überall, allent⸗ 
halben; it is all — between us, zwiſchen uns 
iſt alles aus; it is all — with him, es iſt ganz 
aus mit ihm; fifty times —, fünfzig mal durch; 
all the world —, durch die ganze Welt; to 
deliver —, aus=, überliefern; he will never get 
— it, er wird fic) nie darüber hinweg ſetzen 
können; to give —, aufgeben, verloren geben; 
to make —, übertragen, vermachen; to pass 
— in silence, mit Stillſchweigen übergehen; to 
read —, durchleſen; to run —, überfließen; the 
opera is —, die Oper iſt aus; II. prep. über; 
— our heads, über unſern Häuptern; to walk 
— a field, über ein Feld hin gehen; all — 
Europe, durch ganz Europa; — night, (through 
the night) die Nacht hindurch, (the night before) 
die Nacht vorher; to stay — night, übernachten; 
— a glass of wine, bei einem Glaſe Wein; he 
lives — the way, er wohnt gerade gegenüber; 
to brood, mourn, prevail, rule, think, triumph 
—, ſinnen, trauern, obſiegen, herrſchen, denken, 
triumphieren über. Comp. —act, v.a. über⸗ 
treiben. —all, s. der Überrock; alls, lich 
Überziehhoſen. —anxious, adj. allzuängſtlich. 
arch, v. c. überwölben. —awe, v.a. in 
Furcht halten, ſetzen. — balance, I. v.a. 
überwiegen, aufwiegen; (tip wp) überſchlagen; 
II. s. das Übergewicht. bear, zr. v.a. (durch 
Unverſchämtheit rc.) überwinden. — bear- 
ing, adj. hochfahrend, herriſch, anmaßend. 
board, adv. über Bord. —bold(ly), 
adj. (adv.) überdreiſt. build, ir.v.a. über⸗ 
bauen. — burden, v.a. überladen. —care- 
ful, adj. allzuängſtlich or behutſam. — cast, 
r. v. a. überziehen, bedecken; übernähen, see 
—sew; —cast seam, überwendliche Naht. 
charge, I. v.a. überladen (also of guns); 
überfordern, überteuern; (exaggerate) itber= 
treiben; II. s. die Überladung; die Über⸗ 
teuerung. —cloud, v.a. überwölken, trüben. 
coat, s. der Überrock. —come, v. v. a. 
überwinden, überwältigen; to be — come with 
rage, von Wut hingeriſſen werden. —comer, 
s. der überwinder. — confidence, s. das 
1 große Vertrauen. - onfident (ly), adj. 
(adv.) allzu vertrauend; (bold) vermeſſen. 
—credulous, adj. zu leichtgläubig. —cu- 
rious, adj. zu neugierig. —do, 27. v. a. zu 
viel thun; übertreiben (fig.); zu ſehr kochen, 
braten (meat etc.). - done, ad). übertrieben; 
übergar, zu ſtark gebraten, geſotten (Cool.); this 
trade is — done, dieſes Gewerbe iſt überſetzt. 
dose, eine zu ſtarke Doſis. —draw, ir. b. a. 
übertreiben; to —draw one’s account, über den 
Belauf des Saldo traſſieren. —dress, v. a. (ſich) 
übertrieben putzen, ſchmücken. —drive, . b. a. 
übertreiben, überjagen. —due, adj. überfällig 
(C. L.). —eager(ly), adj. (adv.) allzu eifrig. 
eat, v. n. ch 7. ſich übereſſen. —estimate, 
v. 4. überſchätzen. —excitement, s. übergroße 
Aufregung. — exercise, s. zu große An⸗ 
ſtrengung, das übertriebene Spazierengehen, 
die übertriebene Leibesübung. —exe 


rt, v. 4. 
ſich zu ſehr anſtrengen. — fall, s. der Überfall. 


—fatigue, I. s. die große Ermüdung; II. v. a. 
Abermüden. —ted, adj. überfüttert. — flow, 
5. s. der Überfluß; (flood) die Überſchwem⸗ 
mung; II. v. a. überfließen; III. adj. —flow 
meeting, eine Verſammlung, die ſich aus dem 
überſchuß einer größeren bildet. —fond, adj. 
allzu verliebt, vernarrt. —freight, s. die 
überfracht. — ground, ach. überirdiſch. 
grow, br. v. a. & n. überwachſen, bewachſen. 
hang, Vi. v. I. d. überhängen; II. 2. über⸗ 


hangen. — aul, v.a. umkehren, um zu unter⸗ 


93⁴ 


Ovolo 


ſuchen, herumſtöbern; von Neuem durchſehen 
(accounts); überholen, einholen (a ship etc.); 
ſchießen laſſen (a tackle). —head, adv. zu 


Häupten, oben. —hear, tu.. a. zufälliger 
Weiſe hören. —hours, ol. to work —hours, 
in den Feierſtunden arbeiten. —indulge, 
v. d. zu nachſichtig behandeln. — issue, . a. 
zu viel ausgeben (notes ete.). Joy, v. d. 
entzücken. land, adj. über Land, Über⸗ 
land⸗« —lap, v.a. übereinander greifen (as 


slates), übereinanderliegen. —lay, v.a. über⸗ 
ziehen, bedecken. —leap, v.a. iberjpringen. 
—load, v.a. überladen. —look, v. g. hinaus⸗ 
ragen über (as hills ete.); (look — überblicken; 
(—see) die Aufſicht führen über, beaufſichtigen; 
überſehen (a fault etc.); (neglect) vernachläſſigen. 
—pay, v.a. überreichlich belohnen. — per- 
suade, v.a. durch iberredung bewegen, über⸗ 
reden. — plus, s. der Überſchuß. —power, v.a. 
überwältigen. —powering(ly), adj. (adv.) 
überwältigend, ge g pressure, s. die 
Überbürdung (in schools). rate, v.a. über⸗ 
ſchätzen. reach, v. I. a. überliſten, übervor⸗ 
teilen; II. u. see —reach I.; in das Gijen 
hauen (of horses). —readiness, s. die zu 
große Bereitwilligkeit. — ride, . v.a. über⸗ 
reiten; überwältigen, tyranniſieren (a minority 
etc.). —ripe, adj. überreif. rule, v.a. 
überwiegen, uͤberwältigen; (persuade) überreden; 
als 1 verwerfen; his wishes were again 
— ruled, ſeine Wünſche wurden wieder über⸗ 
(niederge=)ftimmt. —ruling, adj. regierend, 
Alles lenkend. —run, zu. v.a. überrennen, über⸗ 
ſchwemmen; überwachſen, ganz bedecken (as 
weeds); umbrechen (Typ.). —scerupulous, 
adj. allzu gewiſſenhaft. —see, lu. v. d. beauf⸗ 
ſichtigen. —seer, s. der Aufſeher; parish 
—seer, der Armenpfleger. — sensitive, adj. 
zu empfindlich. —sew, v. g. überwend⸗lich,⸗lings 
nähen. — shadow, v.a. überſchatten, ver⸗ 
dunkeln. — shoe, 5. der Tee —shoot, 
d. v. d. über's Ziel hinausſchießen; to —shoot 
one's self, ſich verrechnen, zu weit gehen. 
shot, adj. oberſchlächtig. — sight, s. die 
Aufſicht; ben der Irrtum, das Verſehen. 
—spread, tr. v.a. überbreiten, überdecken; über⸗ 
ziehen (a country). state, v.a., zu hoch an⸗ 
geben, übertreiben. — step, b. d. überſchreiten. 
stock, v.a. überreichlich verſehen, überfüllen. 
—strain, v. I. a. übermäßig anſtrengen; II. . 
ſich verrenken. eee 8. der Überfluß. 
take, ir.v.a. einholen, ereilen, erreichen; 
(surprise) überfallen, überraſchen. — tax, v. a. 
mit Steuern überladen; über⸗bürden, laden 
(fig. ). —throw, I. dr. v.a. umwerfen, umſtürzen 
(a religion ete.); (defeat) ſtürzen, vernichten; 
gänzlich beſiegen on army den 8s = 
ane (also fig. die Niederlage (Mil.); der 
Untergang, die Vernichtung. 

work — time, see —hours. —tire, v. d. zu ſehr 
ermüden. —-top, v.a. überragen. —turn, v. 4. 
umkehren, umwerfen. 
Überſchätzung. — value, v.a, 
—weening, adj. eingebildet, 
e Ss. das Übergewicht. 
v. 3. überhäu 


drückend. — wise, adj. überklug. 
v.a. überarbeiten, abmüden. 
Pp. see — Work. = 8 

Overt, adj, offen; aufgeſchlagen (Her.); — act, 
öffentliche, offenkundige Handlung; market —, 
offener Markt. —wre, s. die Ouvertüre, Ein- 
leitung (Aus.). 2 ; 

Ovi—duct, s. die Muttertrompete. —para, fa 
Eierleger. —parous, adj. eierlegend. —posit, 
v. n. Eier legen. —positor, s. der Eierleger. 

Ovo—lo, s. der Viertelſtab (Arch.).—viparous 
adj. aus Eiern lebendig gehäpend. 2 


— work, 
wrought, 


ete.); H. . der 


valuation, s. die 
jüberſchätzen. 

anmaßlich. 
8 —whelm, 
fen, überwältigen, niederdrücken. 
—whelming, adj. überwältigend, nieder⸗ 


time, adv. to 


Ovule 


Ovu—le, s. das Eichen (Bot.). —lite, s. ver⸗ 
ſteinertes Ei. 

Ow—e, v.a. & n. ſchuldig fein, ſchuldenz (thank) 
verdanken; —ing, ſchuldig, (ascribable to) zu⸗ 
folge, infolge von; what is the account —ing? 
wie biel beträgt die Schuld; to be —ing to, 
herrühren, herkommen von; it is —ing to you 
that ..., Ihnen verdankt man es, daß. 
—n, see I. Own. ’ 

Owl, s. die Eule. —et, s. kleine Eule. —ish, 
like, adj. eulenhaft. 

1. Own, I. adj. eigen; my — self, ich ſelbſt; he 
has nothing of his —, er hat nichts Eigenes; 
it is his — fault, es iſt ſeine eigne Schuld; 
he has his — troubles, er hat (ſein eigenes) 

auch fein Kreuz; for her — worth, ihrer per⸗ 
ſönlichen Eigenſchaften wegen; you may have 
it at your — price, geben Sie mir, was Sie 
wollen; II. s. to hold one's —, ſein Eigentum 
verteidigen; he is holding bis own, es geht 
nicht ien bei ihm; III. p. a, eignen, zu 
eigen haben, beſitzen; (claim) für das Seinige 
anerkennen; who —s this house? wem gehört 
dieſes Haus? —er, s. der (die) Eigentümerlin); 
ship —er, der Schiffsrheder. —ership, s. das 
Eigentumsrecht; (possession) der Beſitz. 

2. Own, v.a. én. anerkennen; foes —to) be⸗ 
kennen, geſtehen; (grant) zugeſtehen, einräumen; 
to — to a name, ſich zu einem Namen be- 
kennen, ihn führen. 
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Ox, s. (pl. —en) der Ochs, das Rind; the black 
— has trodden on his foot, es iſt ihm ein Un⸗ 
glück zugeſtoßen. Cone, —eye, s. die Kohl⸗ 
meiſe (Orn.); —eye daisy, große Maßliebe. 
—eyed, adj. ochſenäugig. —hide, s. die 
Ochſenhaut. —lip, s. hohe Primel. —tail, 
8. der Ochſenſchwanz. 

Oxal- ate, s. kleeſaures Salz. —ic, adj. klee⸗ 
ſauer, Klee-; —ic acid, die Sauerkleeſäure; 
—ic ether, der Oxaläther. 

Oxid gate, v.a. & n. oxydieren. —ation, s. 
die Oxydierung. —e, s. tas Oxyd. —ize, 
v. d. ses — ate. 

Oxy- chloride, s. das Oxychlorid. - gen, s. 
der Sauerſtoff, Oxygen. —genate, —genize, 
va. sce Oxidate. —gon, s. ſpitzwinkeliges 
Dreieck. —hydrogen-gas, s. das Hydro⸗ 
oxygengas, Knallgas. —hydrogen-blow- 
pipe, s. das Kna a —hydrogen- 
light, s. das Knallgaslicht, Drummonds Kalk⸗ 
licht. —mel, s. der Sauerhonig. —tone, 
I. adj. oxytoniert; II. 8. der ſcharfe Accent. 

oy er, s. das Verhör, Abhören; —er of a bond 
ete., die Mitteilung des Inhalts einer Obliga⸗ 
tion ꝛc. ſeitens des Klägers an den Beklagten. 
—ez, int. hört! 

Oyster, s. die Auſter. Comp. —bed, s. das 
Auſterlager, die Auſternbank. — knife, s. das 
Auſtermeſſer. —man, s. der Auſterhändler. 
—patty, s. das Auſterpaſtetchen. 


P. 


P, p, s. P. p; to mind one’s —’s and 's, ſich 
wohl in Acht nehmen (vulg.); as abbr. p. P. = 
1) paginae, Seiten; 2) = post paid, franko, 
frei; P. S. = postscript, das Poſtſkript(um), 
die Nachſchrift; P. T. O. = please turn over, 
wenden Sie gefälligſt um. 

Pa, sce Papa. 

Pabul—ar, adj. Futter, nahrhaft. —um, s. 
die Nahrung. 

Paca, s. der, das Paka. 

Pace, I. s. der Schritt (also Mil. & as measure); 
gait) der Gang; (amble) der Paßgang; die 

erde (of asses); to keep — with, mit (einem) 
ean Schritt halten; at a great —, mit ſtarken 
chritten; to put a horse through his —s, ein 

Pferd alle Schulen machen laſſen; II. v. u. (ein⸗ 
her)ſchreiten; (amble) den Paß gehen; III. v. a. 
abſchreiten; +(break in) zureiten. — d, adj. 
slow —d, langjam ſchreitend. 

Pacha, s. der Paſcha. . 0 

Pachy—dactyle, s. der dickklauige Vogel. 
—dermata, pl. Dickhäuter. —dermatous, 
adj. deal An 

Pacif—io(ally), adj. (adv.) friedlich; —ic ocean, 
der Stille Ocean. —ication, s. die Friedens⸗ 
ſtiftung; die Beſänftigung, Beruhigung (ig.). 
ier, s. einer, der beruhigt. —y, b. 4. be⸗ 
ruhigen, beſänftigen, zum Frieden bringen. 

Pack, I. s. (bundle) der Pack, das Bündel, 
Paket; (burden) die Bürde, Laſt; die Rotte 
(of thieves) ; die Koppel (of hounds); das Spiel 
(of cards); ein Sack (of wool); see — ice; — of 
nonsense, lauter Unfinn; the whole —, die 

anze Sippſchaft; wet —, das Wickeln (in der 

aerkar 3 II. b. a. (zuſammen) packen (goods); 
wickeln (Med.); (—up) einpacken; packen (cards) ; 
= ‘) fortidicens parteiiſch e 
members of parliament); — a jury, parteiiſche 
Geſchworne auſtellen; III. p. . fic) packen (laſſen) 
(as goods); ſeine Sachen einpacken; to send one 

“ 843 5 einen fortjagen. —age, s. der Pack, 

das Bündel, Packet. —er, s. der Packer, Auf⸗ 
läder. —et, s. das Paket, Päckchen; das Paket⸗ 

boot (Naut.); der Brief (or needles, Nadeln). 
ing s. das Packen, die erpackung; (stuffing) 


die Packung, Liderung. Comp. —cleth, s. die 
Packleinwand. — ice, s. das Treibseis. —horse, 
8. das Packpferd; das Laſttier (fig.). — ing - 
box, s. die Stopfbüchſe (Locom.). —ing-case, 
8. die Packkiſte. —ing-needle, s. die Pack⸗ 
nadel. —ing-paper, S. das Packpapier. —-ing- 
stick, s. der Packſtock, Reitel. —man,s. der 
Hauſierer. —saddle, s. der Packs, Saum⸗ 
fattel. —thread, s. der Bindfaden, Packzwirn. 

Paco, s. sce Alpaca. 

Pact, s. der Pakt, Vertrag. 

1. Pad, I. s. der Straßenraub; * (foot —) der 
Straßenräuber; II. b. n. langſam wandern; 
ebnen, bahnen; to — the hoof, zu Fuß gehen. 
Comp. 5 8. der bier, 

2. Pad, I. 8. das Kiſſen, Polſter, der Bauſch; 
II. v. d. auspolſtern; wattieren (a coat); beizen 
Dyer). ding, s, das Auspolſtern; die 

atte; der Farbſtoff (Dyer. ); literary —ding, 
die Ausfüllung der Spalten, das Schreiben, um 
Bücher auszufüllen. Comp. —lock, I. s. das 
Vorlegeſchloß; II. v.a. mit einem Vorlegeſchloß 
verſchließen. 

Padar, s. das Schrotmehl (prov.). 

Paddle, I. v. n. (mit der Pagaje) rudern, paddeln 
(Naut.); plätſchern, patſcheln (in water); Ktän⸗ 
deln, tätſcheln; II. s. das Ruder; see — board; das 
Fallthor (Hydr.); (blade) die Fläche, das Blatt; 
das Rührholz (Manuf.). —x, s. der Ruderer; 
der Plätſcherer. Comp. — board, s. die Schau⸗ 
fel. —box, s. der Radkaſten. —steamer, 
8. der Raddampfer. — wheel, s. das Schau⸗ 
felrad. 

1. Paddock, s. die Kröte, der Froſch. Comp. 
—stool, s. der Pfifferling. : 

Sea” s. das eingehegte Grasland (am 

auſe). = 2 

Paddy, s. der Irländer. 

Paduasoy, s. ein ſchwerer Seidenſtoff. 

Pean, s. der Bian, das Siegeslied. ö 

Pedo, sce Pedo—. 5 

Pagan, I. adj. heidniſch; II. s. der Heide, die 

eidin. —ism, s. das Heidentum. E 

1 . ſchichte I. s. die Seite; —e of Matt die 

Geſchichte; II. va. paginieren. —ination, 
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—ing, s. die Paginierung; —ing machine, der 
e Comp. — e-paper, s. die Unter⸗ 
age. 7 

2. Page, s. der Page; ladies —, der Aufſchürzer, 
Page, der Amtsdiener (Americ.). 

Pageant,s. der Feſtaufzug, Prunkaufzug; (—ry) 
der Prunk, das Gepränge; (vain show) das 
Flitterwerk. — ry, s. das Geprange, der Prunk. 

Pagoda, s. die Pagode. Comp. —tree, s. in⸗ 
diſcher Feigenbaum. 

Paid, pret. & pp. see Pay; — up capital, ein⸗ 
bezahltes Kapital. 

Pail, s. der Eimer. —ful, s. der Eimervoll. 

Pain, I. s. die Pein, der Schmerz, das Weh; 
(penaliy) die Strafe; —s, (trouble) die Mühe, 
Vout —s) bie Wehen; to be in —, leiden; 
upon — of, bei Strafe von ...; upon — of 
my displeasure, bei Verluſt meines Wohlge— 
fallens; to take —s, fic) Mühe geben; to have 
one’s labour for one’s —s, ſich umſonſt ab⸗ 
mühen; to put to —, quälen; to be at —s (to) 
.. „ ſich kümmern (um) ...; II. v. a. ſchmerzen, 

peinigen; (hurt) wehe thun. —ful(ly), «adj. 

4000 ſchmerzlich, peinlich, ſchmerzhaft; *müh⸗ 
ſam. —fulness, s. die Schmerzlichkeit, Pein⸗ 
lichkeit. less (iy), adj. (adv.) ſchmerzlos. 
—lessness, s. die Schmerzloſigkeit. Comp. 
—s-taking, I. adj. arbeitjam, unverdroſſen; 
II. s. die Arbeitſamkeit. 

Painim, see Pagan. 

Paint, I. v.a. malen; anſtreichen, bemalen (a 
wall etc.); abmalen (one’s portrait, einen); 
ſchminken (the face); malen, ſchildern (fig.); II. 
vn. malen; fic) ſchminken; III. s. die Farbe; 
die Schminke. —er, s. der (die) Malerlin). 
ing, s. das Malen, die Malerei; (picture) 
das Gemälde, Porträt; das Schminken; —ing 
on glass, Glasmalerei. Comp. - box, s. der 
Farbekaſten. —ed-lady, s. der Diſtelfalter 
Ent.), die geſtreifte Nelke (Bot.). —er’s- 
colic, s. die Malerkolik. 

Pair, I. s. das Paar; a carriage and —, zwei⸗ 
1 Wagen; — of boots, ein Paar Stie⸗ 
eln; — of drawers, eine Unterhoſe; up three 
— of stairs, drei Treppen hoch; — royal, ein 
Paſch; II. v. g. paaren; III. v. 1. ſich paaren, 
ſich gatten; fic) abpaaren (im Parlament); —ing 
time, Zeit des Paarens. 

Pal, s. der Kamerad, Genoſſe (S.). 

Pala- ce, 8. der Palaft, das Schloß. —din, 
s. der Paladin. —tial, adj. prächtig, Balafte. 
—tinate, s. die Pfalz(grafſchaft). —tine, I. 
adj. pfälziſch; II. s. count —tine, der Pfalz⸗ 
graf. Comp. —ce-car, s. der Salone, Palaft⸗ 
wagen. —ce-yard, s. der Schloßhof, 

Palz—ology,s. die Paläologie.—-ontologist, 
8. der e —ontology, s. die Lehre 
von den vorweltlichen Weſen, Paläontologie. 
—ozoic, adj. palä ozoiſch. 

Palanquin, s. der Palankin, das Tragbett. 

Palat—able, adj. ſchmackhaft. —ableness, 
s. die Schmackhaftigkeit. —al, I. adj. Gaumen⸗; 
II. 3. der Gaumenlaut. —e, s. der Gaumen; 
der Geſchmack (also fig.); to please the —e, 
den Gaumen kitzeln. 5 

Palaver, I. g. (parley) bas Geſpräch; (chatter) 
das Geſchwätz; (flattery) die Schmeichelei; II. 
v. d, beſchwatzen, ſchmeicheln (collog.). —er, s. 
der Schmeichler (vulg.). 

1. Pale, I. adj. blaß, bleich, entfärbt; to grow 
—, see — II.; II. 5. 1. a blaß werden. 
—ness, 8. die Bläſſe, Farbloſigkeit. Comp. 
—faced, adj. blaß von Geſicht. : 

2. Pal—e, I. S. der Pfahl; (—ing) das Pfahlwerk, 
der Zaun; (limits) die Crees der Umfang (of 
society etc.); English —e, der engliſche Bezirk 
(in Ireland); within the —e of the church, 
im Schoß der Kirche; II. va, pfählen. — ing, 


8. das Pfählen; der Pfahl von Pfählen. — 1 
sade, I. s. das Pſahlwerk; II. v.a. ver⸗ 
pfählen. 
Paletot, s. der weite Überrock, Paletot. 
Palette, s. die Palette, das Farbenbrett. Comp. 
knife, s. das Streichmeſſer. 
Palfrey, s. der Zelter (for ladies); das Parade⸗ 
pferd. . 
Palimpsest, s. das Palimpfeſt. 5 
Palin drome, s. das Palindrom. — genesis, 
8. die Wiedergeburt; die Verpuppung ( Ent.“ 
mate: s. die Palinodie (Poet., Law); der 
ide 
Palissade, s. das Pfehlwertz. : 
1. Pall, I. s. das Leichen⸗, Bahrtuch; die 
Gabel (Her. ); +(manile) der Staatsmantel; 
II. v.a. einhüllen. —ial, adj. Mantel⸗. —ia- 
ment, s. der Mantel. —iate, v.a. bemänteln; 
(mitigate) lindern; oberflächlich heilen, auf kurze 
Zeit lindern 1 —iation, s. die Be⸗ 
mäntelung; die Lin 1 in —iation of, als 
Entſchuldigung für. —iative, I. adj. be⸗ 
mäntelnd; beſchönt end; lindernd; II. 8. die 
Bemäntelung; das Linderungsmittel. —ium, 
8. das Pallium. 
Pall, v. I. u. ſchal, matt werden (upon one, 
einem), reizlos fein (upon, für); II. a. ſättigen, 
überfüllen; +—ed fortunes, ſinkendes Glück. 


5 


Palladium, s. das Palladium. —s, s. 
Pallas. 5 

1. Pallet, s. das Strohbett. —iasse, s. die 
Strohmatratze. 


2. Pallet, s. see Palette; der Vergoldſtempel 
(Bcokb.); die Pallette (Gild., Pott.); der Spin⸗ 
dellappen (Horol.). 

Pail—id, adj. bleich, blaß. —idmess, —or, 
8. die Bläſſe. 7 

Pall-Mall, s. das Maillle)ſpiel. 

Palm, I. s. die Palme, der Palmbaum; (— 
branch) der Pie (— of the hand) die 
flache Hand; die Handbreite (as measure); die 
Schaufel (of horns); der Sieg (fig.); (in comp. 
=) Palm⸗; II. v. a. in der Hand verbergen, 
wegpraktizieren; to — off upon one, einem 
etwas aufheften. —a-Christi, s. die Chriſt⸗ 

alme. —ar, adj. was auf die flache Hand 
Bezug hat. — ate, I adj. handförmig (Bot.); 
ſchwimmfüßig (Zool.); II. s. palminſaures Salz. 
—er, s. der Pilger; —er worm, die Wander⸗ 
raupe. —ic-acid, s. die Palminſäure. —iped, 
adj. ſchwimmfüßig. —istry, s. die Hand⸗ 
waährſagerei; + (dexterity) das Händeſpiel, die 
Handbewegung. —itic-acid, s. die Palma⸗ 
tinſäure. —Y, adj. palmenreich; ſiegesreich, 
glücklich, blühend (fig). Comp. —sunday, 
s. der Palmſonntag. — wine, s oer Palm⸗ 

a 7 = der Fü horn, 3 
alp, s. (pl. —e) das Fühlhorn, die Zange. 
ability, s. die Fühlbarkeit; die Hasdene 
lichkeit (fig.). —able, adj. —ably, adv. + fühl⸗ 
bar; handgreiflich, offenbar (fig.). —ableness, 
see ability. —ation, s. das Fühlen, Taſten 
Med.). —itate, v. n. klopfen, ſchlagen; (tremble) 
zittern. —itation, s. das Klopfen; das 
Herzklopfen (Med.); die Aufregung (fig.). 

Palpebral, adj. Augenlip⸗, Ines 

Pals—ied, adj, gichtbrüchig, vom Sata ge⸗ 
lähmt. —y, I. 8, der Schlagſluß; das krank⸗ 
hafte von einer Lähmung herrührende Zittern 
der Glieder; II. v.a. lähmen. ; 

Palt—er, v.n, unredlich handeln. —riness, s. 
die Erbärmlichkeit. —ry, adj. —vily, adv. 
armſelig, erbärmlich, lumpig; —ry excuse, 
kahle Entſchuldigung. oe : 

Paludal, adj. Sumpf-, jump 


Rat ser. 
Pamper, v.a. gütlich thun, reichlich füttern; 
verzärteln, see Overindulge. —ed, adj. ver- 


wöhnt. 


Pamphlet, s. die Flugſchrift, Broſchüre. —eex, 
{ & Gas gest2--- 


! 


Pampre 


Saltw. 
‘un.); brain — die 


tic 5 
die Bauchſpeicheldrüſe. —creatic, ad). pankrea⸗ 


—egyric, s. die Lobrede. —egyrist, s. der 

Lobredner. —egyrize, v. d. d n. lobpreiſen. 

—hellenism, s. das Allhellenentum, der 

Panhellenismus. —oply, s. die völlige Rüſtung. 

—oplied, adj. völlig gerüſtet. —orama, s. 

das Panorama, Rundgemälde. —oramic, 

adj. panoramiſch. —slavism, s. der Panſla⸗ 
vismus. —stereorama, s. die Reliefdar⸗ 
ſtellung —theism, s. der Pantheismus. 

—theist, s. der Pantheiſt. —theistic, ach. 

pantheiftif . —theon, s. das Pantheon. —to- 

graph, s. der Storchſchnabel. —tomime, 

S. die Pantomime; (player) der Pantomime. 

—tomimic, adj. pantomimiſch. 

Pan—ada, s. das Brodmus. —nier, —try, 
see Pannier, Pantry. 

Pand—ar, s. see —er. —er, I. s. der Kupp⸗ 
ler; +I. v.. verkuppeln; III. v. n. kuppeln; 
fröhnen (to one’s passions etc.). 

Pan—e, s. die Fenſterſcheibe (of glass); die zu⸗ 
gerichtete Fläche (of a stone —el, si das 
viereckige 
wainscoting etc.); die Tafel (Arch.); das Fach, 
Feld (Mas. ), see —nel; die Geſchworenenliſte 
(of a jury); (jury) die Geſchwornen. — mel, 
8. das Sattelkiſſen; der Magen des Falken. 
Comp. —el- picture, s. das Holzgemälde. 
—el-work, s. das Fachwerk. 

Fang, s. der plötzliche Schmerz, das Weh, der 
Stich; —s of death, Todesängſte. 

Pangolin, s. das kurzgeſchwänzte Schuppentier. 

Panicle, s. die Rispe. — d, adj. mit Rispen 
verſehen. 

Pannage, s. die Maſt; das Maſtgeld. 

Pannier, s. der Tragkorb; der Aufwärter (in 
the Inns of Court); see Corbel (Aron. ). 

Pansy, s. das Stiefmütterchen (Bot.). 

Pant, bn. ſchwer atmen, keuchen; — for, after, 

verlangen, ſtreben, lechzen nach; to — for breath, 
nach Atem ſchnappen. 

Pant—aloon, s, der Pantalou, Hauswurſt. 
—8, pl. Beinkleider. 

Panther, s. der Panther. ’ 

Pantile, s. die Dachpfanne, ber Breitziegel, 

Pantry, s. die Speiſekammer, Vorratskammer. 

1. Pap, s. die Bruſt, die Bruſtwarze, 

2. Pap, s. der Brei; das Fleiſch (of print). —py, 

adj. weich, breiig. 

Pap a, s. ber Papa; der Pope (Hecl.). —acy, 
, das Papſttum. — al, adj. päpſtlich. —ist, 

s. der Papiſt. 

Papaver, s. der Mohn. 

Paper, I. s. das Papier; (news —) das (Zei⸗ 
tungs-) Blatt; (wreting, document) das Papier; 
(essay) der Aufſatz, die Abhandlung; der Wechſel 
die Aktie, die Anweiſung (C. L.); (— money) 
das Papiergeld; (wall — die Tapete; der Brief 

(of pins ete.); —s, Papiere, Briefſchaften (0. 
L.); curl —s, Haarwickein; brown —, braunes 
Packpapier; hand-laid — das Handpapier; 
foreign note —, dünnes Briefpapier; II. adj. 


von Papier, papieren, Papier⸗; (slight) ſehr 
30 
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tück, Feld, die Füllung (of a Wer, of 


Parallel 


dünn; — bag, die Düte; — army, ein Heer 
auf dem Papier; III v.a. tapezieren (a room); 
— up, in Papier verpacken. - ing, s. das Tape⸗ 
zieren. Comp. —- clamp, —clip, 8. die Zei⸗ 
tungsflemme. —oredit, s. der Kredit auf 
Schuldſcheine; (J. O. U’s eto.) Schuldver⸗ 
ſchreibungen. —currency, s das (im Um⸗ 
lauf befindliche) Papiergeld. — cutter, s. 
tan knife) das Papiermeſſer; die Papier⸗ 
chneidemaſchine (Bookb.). folder, s. das 
Falzbein. —hanger, s. der Tapezierer. 
—hangings, pl. Tapeten. —kite, s. der 
Papierdrache. Z money, s. das Papiergeld. 
nautilus, s. der Papiernautilus.—stainex, 
s, der Papierdrucker. —weight, s. der Pa⸗ 
pierbeſchwerer. 

Papier-maché6,s. das Papiermaché, die Pappe. 

Papilionaceous, adj. ſchmetterliugsförmig, 
Sdmetterlings= (Hot,). 

Papili—a, pl. Wärzchen. —ary, adj. see —ose; 
warzenartig, Papillar⸗ —ose, adj. warzig. 

Papin’s Digester, s. papiniſcher Topf. 

Papoose, s. das kleine Kind. 

Pappus, s. die Samenkrone, Wolle (Bot.). 

Papyrus, s. der Papyrus. 

Par, s. die Gleichheit; das Pari (C. L.); at, 
above, below —, al, über, unter Pari; — of 
exchange, Wedjelpari; to be on a — with, 
(einem) gleich fein (an Wert, Rang, Wiſſen ꝛc.); 
to put on a — with, gleich ſtellen mit. 

Para- ble, s. die Parabel, Gleichnisrede. hola, 
s. die Parabel (Geom.). —bole, s. das Gleich⸗ 
nis. —bolic, adj. bolical dy), adj. (adv.) 
in Gleichniſſen; kegellinig, paraboliſch (Geom.); 
—holic curve, die Parabelkurve. —boloid, s. 
das Paraboloid. —clete, s. der Tröſter (Theol.). 
dig m, s. das Paradigma, Muſterwort; die Bei⸗ 
ſpielsanführung (Klier,. —dox, s. widerſinnige 
Behauptung, das Paradoxon. —doxical(ly), 
adj. (adv.) Paradox. —goge, s. die Wortver⸗ 
längerung; die Ablenkung (Anal.). —gogic, ad). 
paragogiſch. = gon, s. das Muſter, Vorbild; 
die Paragone (Typ.). —gram, s. das Wortſpiel. 
graph, I. s. der Abfatz, Abſchnitt; das Pare- 
graphzeichen (8); II. v.a. Paragraphen machen 
einen kurzen Artikel machen über. — graphic, 
adj. paragraphiſch. —graphist, s. der Schreiber 
kleiner Zeitungsartikel. —llax, s. die Parall⸗ 
ave. —1lel, sce Parallel. —logism, s. der 
Trugſchluß. —lyse, —lyze, v.a. lähmen. 
—lysis, s die Gliederlähmung. —lytie, I. 40%. 
gelähmt, paralytiſch; II. s. der Lähmer, Ge⸗ 
lähmte; der n (B.). meter, s. der 
Parameter. — nymph, s, der Brautführer; 
(abettor) der Beiſtand. —ph, s. der Namens⸗ 
aug. —phernalia, 8 Paraphernalgüter 
(Law); (things) Ausſtaffierungen, Sachen, das 
Gerät. phrase, I. 8. die Paraphraſe; 
II. v.a. & . paraphraſieren; umſchreiben. 
—phrastic(ally), adj. (adv.) paraphraſtiſch. 
—plegia, s. die Gliederlähmung. —site, . 
der Schmarotzer; die Schmarotzerpflanze (Bot); 
das Schmarbtzertier (Ent.). —sitie, 3). 
ſchmarotzeriſch. : 

Parachute, s. der Fallſchirm. 5 

Parade, I. s, der Prunk, Staat; das Geprange; 
die Parade (Nil. ), (— ground) der Paradeplak; 
(walk) der Spazierweg, die Promenade; das 
Parieren (Fenc.); II. va, in Parade aufziehen 
laſſen, zur Parade verſammeln, paradieren 
laſſen (troops); (make a — of) prunfen mit, 
zur Schau tragen; III. on. in Parade guf⸗ 
ziehen, zur Parade verſammeln (Mil.); einjer= 
ſtolzieren. : E 1 

Paradise, s. das Paradies. —aical, adj. 
paradieſiſch. = 2 

Paraffine, s. das Paraffin. Comp. —- candle, 
8. die Paraffinkerze. . om 8 

Parallel, I. adj. parallel, gleichlaufend; die⸗ 


Paramatta 


ſelbe Tendenz, Richtung habend (g.); (lke) 
gleich, ähnlich; — bars, der Barren (Gn. ) e 
ruler, das Parallellineal; — passages, 
Parallelſtellen; to run — to, gleichlaufen mit; 
— motion, das Parallelogram, die Parallelbe— 
wegung; II. s. die Parallele, Parallellinie; 
(— ewele) der Parallelkreis; (—_ direction) 
gleiche Richtung; (semdarity) die Gleichheit; 
(comparison) die Vergleichung, der Vergleich; 
ee e das Gleiche; die Parallele, der 
Laufgrͤben (Fort.); III. v.a. gleich fein (mit), 
gleich kommen (einer Sache); feorrespord to) 
entſprechen; vergleichen; —s of latitude, Breiten⸗ 
kreiſe (Geog); to draw a — between ..., mit 
inander vergleichen, eine Parallele ziehen zwi⸗ 
ben. —ism, s. der Parallelismus. —ogram, 
8. das Parallelogram. —opiped(on), s. das 
Parallelopipedon. 


Paramatta, s. ein halbſeidener Stoff. 
Paramount, I. adj, böchſt, oberherrlich; (pre- 


eminent) ausgezeichnet; to be — to, höher ſteben 
als, (etwas) überwiegen; lord — II. s. der 
Oberlehusherr. 


Paramour,s, der Bublecr)z die Buhle, Geliebte. 
Parapet, s. die Bruſtwehr (also Fort.): das 


Geländer. 


Parasol, s. der Sonnenſchirm. 
Parbod, da, halb kochen, abbrühen; Hitzblat⸗ 


tern verurſachen. 


Parbuckle, I. s. das Schrottau; II. bia, auf- 


Parcel, I. . 


ſchroten. 

das Paket, Bündel; piece) der 
Teil, das Stück; (let) die Anzahl, Menge; der 
Haufe; die Menge (of fools ete.); II. va, in 
Stücke teilen; (— out) austeilen; Schmarting 
legen über (Nawi,). Comp. —post, s. die 
Paletpoſt. —s-delivery, s. die Packetbe⸗ 
förderung. 


Parcen—ary, s. gemeinſchaftlicher Beſitz. —ex, 


s. der Miterbe. 


Faroh, da. (aus)dörren, vertrocknen; (scorch) ver⸗ 


engen; —ed with thirst, vor Durſt verſchmach⸗ 
tend. —ed, adj. vertrochnet. —edness, s. 
die Dürre. —ing, aaj. ſengend. 


Parchment, s. dad Pergament. 
Ford, s, der Pard. 5 * : 
Fa don, I. s. die Verzeihung; (official —) die 


Far- e, wa, (behſchneiden (nails ete ; 


Paregorio, I. 


Parent, 


Deqadigure + to sue for —, um Gnade bitten; 
to beg —, um Verzeihung bitten; —! Ver⸗ 
zeihung! general —, sce Amnesty; II. bia, bere 
geben, verzeihen (a person); verzeihen, über- 
schen (faults ete.); begnadigen; — me! ver⸗ 
zeihen, entſchuldigen Sie! to — something in 
ene, einem etwas zu gute halten. —able, ac). 
—ably, ade. verzeihlich. —ableness, s. die 
Verzeiblichkeit. —er, s. der Verzeihende; kder 
Abläßkrämer (Mist.). 

N ſchälen 
(apples ste] äabſchärfen (Boot.) abziehen 
(Tan); beſchneiden (g.) —ing, s. das 
(Ab-) Schnitzel, Schabſelz (pl) Spähne, Schnibel. 
Comp, —ingeknite, s. das Abſchärfmeſſer 
eh,); das Schabeiſen (Tan,); der Schuſter⸗ 
kneif (Shoemy. 

] I. qe. ſchmerzſtillend; II. s. das 
Vinderungsmitte!. 

Is, der Vater, die Mutter (also fia.); 
die Urſache (fig): —s, Eltern; II. ac. Mutter-. 
Sage, s. die Abkunft, Familie. —al(Ly), ach. 
(adv) elterlich, väterlich, mütterlich. less, 
adj, elterulos, 


Taxenthe sis, s. bie Parentbeſe; die Mame 


Parget, 


mer (Typ). —tie(al), adj. —tically, 
Woildufig, eingeſchaltetz eingeklammert 
J. s die Tünche, der Bewurf, II. va, 
tünchen, bewerfen. —ox, s. der Tüncher. —ting, 
s., das Tünchen. 

arhelion, s. die Nebenſonue. 


Falch, v. der Paria, 
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adv. 
byp.). 


Part 


Parian, adj. . 

Pariet—al, adj. Wand⸗; —al bones, Scheitel⸗ 
wandbeine. —ary, s. das Wandkraut. 

Parish, I. s. das Kirchſpiel, die Pfarrei (Leel.); 
die Gemeinde; to come upon the —, dem Kirch⸗ 
ſpiel zur Laſt fallen; II. 0. zum Kirchſpiele 
gehörig; Pfarr-; von der Gemeinde erhalten. 
—ioner, s. das Pfarrkind. Comp. —Ohuxch, 
s. die Pfarrkirche. —clerk, s. der Küſter. 
duty, pl. die geiſtlichen Pflichten eines Pre⸗ 
digers in ſeiner Gemeinde; geiſtliche Amtspflicht. 
poor, s. die Gemeindearmen. priest, s. 
der Ortspfarrer; der Prieſter (in Ireland). 
— rates, pl. der Kirchſpiels-⸗(Armen⸗) Beitrag. 
—relie 8s, die emeindeunterſtützung. 
schools, pl. die Kirchſpielsſchulen. ; 

Pari—s, s. die Einbeere. —syllabic, adj. 


gleichſilbig. ty, s, die Gleichheit, Puter. 
Parisian, I. adj. pariſiſch; II. 8. der Pariſer. 
Park, I. s. der Park (also Mi.), Luſtwald, 
die Anlagen; II. dia. zuſammen aufſtellen 
(artillery), Comp. —keeper, s. der Bartauf- 
ſeher. 


Parl-ance, s. die Unterredung; in common 
—ance, wie man ſich im gewöhnlichen Leben 
ausdrückt. —ey, I. b. n. ſich beſprechen, unter⸗ 
handeln; parlamentieren el.); II. s. die Unter⸗ 
handlung; to beat, sound a —ey, Schamade 
ſchlagen. —iament, s. das Parlament. —ia- 
mentarian, s. der Parlamentsanhänger. 
—iamentary, adj. Parlaments-, parlamen⸗ 
tariſch (as gets, debates, papers etc.) ; —iament- 
ary train, der Perſonenzug mit Wagen dritter 
Klaſſe (und ermäßigten Preiſen); member of 
—iament, das Parlamentsmitglied. — our, s. 
das Sprechzimmer (in convents); das Wohn⸗, 
Empfangszimmer; —our boarders, Penſionäre 
in Koſtſchulen, welche gewiſſe Vorrechte genießen; 
—our maid, das Stubenmädchen. 

Parlous, adj. gefährlich. : 
Mesa ae adj. parmeſaniſch; — cheese, Par- 
meſankaſe. 

Parnellitism, e. der Parnellitismus. 

Parochial, adj. zum Kirchſpiel gehörig, Kirch⸗ 
{piel=; —oflicers, Kirchſpielbeamte; — register, 
das Parf⸗ Kirchenbuch. a 

Parody, I. s. die Parodie; II. v.a. parodieren, 
ſcherzhaft nachbilden. 

Parole, s. das Ehrenwort, 
Parole (Mil); on —, auf Ebrenwort. 

Parotid, adj. — gland, die Obrenbdviife. 

Paroxysm, s. der Anfall. —al, adj. zum Pa⸗ 
roxysmus gehörig. 

Parquetry, s. das Täfelwerk. 

Parr, s. der junge Lachs. 

Parr al, —el, s. : 

Parr—akeet, Paraque s. kleiner Papagei. 
ot, I. s. der Papagei; II. v.a. nachſprechen; 


Verſprechen; die 


III. un. wie ein Papagei ſprechen. Comp. 


—ot-fish, , der Papageiſiſch. 218 
Parricid—al, adj. ater, muttermörderiſch. 
e, s. der Vater-, Muttermörder; (murder) 
der Vater-, Muttermord. 
Pars e, v.a. grammatikaliſch analyſieren, 
ſtruieren. ing, s. das Analyſieren. 


Parsimon—ious(ly), adj. (ad.) ſparſam; 
(niggard) ee —iousness, —y, S. 
Sparſamleit; die Kar i> (re 

Parsley, s. die Peter 
der Traubenfarn. i 

Parsnip, s. die Baftinate, 

Parson, s. der Pfarrer, Geiſtliche. —oge, & 
die Pfarre(i), bas e nde 

Part, I. s. der Teil das Stück, der Teil 
number; quantity) die Anzahl, der Teil, 
eil; der Teil, das Glied (of the body); | 
die ‘partes, Seite; die Rolle 
Teil das Heft (ok a book); 


7 
kon⸗ K 
Parsee, s. der Parſe. —ism, s. das Parſentum. 


9 i ti 
ie. Comp. — ern, 3. 


An⸗ 


das Rack einer Raa (Na.). 


Partake 


(duty) die Obliegenheit, Pflicht, das Amt; 
Is, (pl.) die Gegend, (gifts) eb e Gaben, 
Anlagen; man of —s, talentvoller Mann; in 
these —s, hier qu Lande, in dieſer Gegend; 
in foreign —s, im Auslande; —s of speech, 
Redeteile; component —s, Beſtandteile; for my 
—, wad mich betrifft; the most —, die Meiften ; 
for the most —, meiſtens; in —, auf Abſchlag 
(0. L), teilweiſe, a Teil; on the — of, von 
feiten; to take — in, an (etwas) Teil nehmen; 
to take one’s —, take — with one, jemands 
Partei ergreifen; to take in good —, gut auf- 
nehmen; — and parcel, integrierender Theil; 
II. adv, teils, zum Teile; III. v.a. teilen; (dis- 
tribute) eins, austeilen; (break up) brechen; 
(divide) trennen, ſcheiden (also Chem.); to — 
company, fic) trennen (with, von); the ship 
ed her cables, das Schiff ift triftig gegangen; 
IV. bn, ſich trennen; ſcheiden eng en 
to — with, fic) trennen, ſcheiden von, (etwas) 
aufgeben. —ake, —ial, —icipate etc., sce 
Partake, Partial, Particip—, Particle etc. -Ing, 
J. adj. ſcheidend, Scheide-, Abſchieds-; —ing 
breath, letzter Lebenshauch; —ing cup, Ab⸗ 
ſchiedstrunk; II. s. das Teilen; das Scheiden, 
der Abſchied; die Scheidung (Chem.); at —ing, 
beim Scheiden, Weggehen. —isan, —ite, 
ner, —y, seo Partisan, Partit—, Partner, 
Party. —ly, adv. sce — II. Comp. —music, 
v, mehrſtimmige Muſik. --owner, s. der Mit- 
rheder. payment, s. die Abſchlagszahlung. 

Partak - e, . v. n. Teil nehmen, haben (of, in, 
an, in), (have in common) 5 N haben (mit); 
—e of, genießen, eſſen (collog.). —er, s. der 
Teilnehmer, Teilhaber. — ing, s. das Teilen. 

Parterre, s. das Blumenbeet (Hort.); das 
Parterre (Theat). 

Partial, adj. —ly, adv. Teil-, teilweiſe, par- 
tiell; beſonder, einfach (Bot.); parteiiſch (to, 
fur, gegen); to be — to, eingenommen fein, 
eine beſondere Vorliebe haben für; — accept- 
ance, bedingte Annahme. —ity, s. die Par⸗ 
fiche; predilection) die Vorliebe (to, for, 

r). 8 

Particip—ant, s. der Teilnehmer. —ate, v.n. 
Teil haben, Teil nehmen (in, an). — ation, 
s. die Teilnahme; (share) der Anteil ative, 
au. Karbach Jag —ator, s. der Teilnehmer. 
—ial(ly), adj. (adv.) participial. —le, s. das 
Participiun. 

Particle, s. das Teilchen, Stückchen; das Atom 
Kenn die Partikel (Gram. ); not a — of, 
ein Fünkchen von. 

Particular, I. adj. beſonder, einzeln; (in- 
dividual) beſonder; (peculiar) eigen, ſeltſam; 
(noteworthy) beſonder, außerordentlich; (cir- 
cumstantial) umiſtändlich; (fastidious) wähle— 
riſch; to be very — in, about, in Bezug auf 
. heikel ſein; you must be — not to..., 
Sie müſſen ja vorſichtig fein, daß Sie ... 
nicht ...3 he is not — to a day, es kommt 
ihm auf einen Tag nicht an; — friend, ver— 
trauter Freund; II. s. der einzelne Punkt, Um⸗ 
ag die Einzelheit; (pl) nähere, beſondere 
Umſtände, das Nähere; for —s apply to. .., 


n —, in's 


„8. die Parteianhänglichkeit. 

an, S. die Partiſane. 

2 adj, geteilt. —ion, I. s. die Tei⸗ 
lung; (part separated) die Abteilung; (—ion 
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Pass 


wall) die Scheidewand 775 Bot.); (boarded 
on) der (Bretter-)Verſchlag; das Fach (in a 
cupboard, in ashop etc.); * bie Partitur (Mus.) ; 
II. b. g. (ver)teilen. —ive(ly), I. adj. (adv.) 
partitiv; II. 8. das Partitivum. 

Partner, s. der Teilhaber, Teilnehmer, (Mit=) 
Geuoß; der Kompagnon, Aſſocié, Teilnehmer 
(C. I.), der Mitſpiéler (Cards.); dancing —) 
der (die) Tänzer(in); (spowse) der Gatte, die 
Gattin; chief —, managing —, der Chef, Di⸗ 
rigent; sleeping —, ſtiller Teilnehmer; senior 
—, alterer Aſſocié; to be a —in, Teil haben an; 
to be —s, in Kompagnie ſpielen. —s, pl. Fiſche, 
a ak (Naut.). —ship, . die Genoſſen⸗ 
ſchaft, ie Handelsgeſellſchaft, Kompagnie; to 
enter into —ship with, fic) mit (einem) aſſo— 
ciiren; deed of — ship, der Geſellſchaftsvertrag; 
dissolution of —ship, die Auflöſung einer Han- 
delsgeſellſchaft. 

Partridge, s. das Rebhuhn. 

Partur—ient, adj. gebärend. —ition, s. das 
Gebären. 

Party, s. die Partei (Pol. etc.); der ſtreitende 
Teil, Kläger, Beklagte (Law): (interested —) 
der Teilhaber, Beteiligte; die Perſon (referred 
to ete.); (man etc.) der Mann, die Perſon 
(vulg.); (company) die Geſellſchaft, Partie; das 
Streifcerps %; the parties concerned, die 
Beteiligten; offended —, beleidigter Teif; — 
in contempt, ausbleibender, ungehörſamer Teil; 
contracting —, der Kontrahent; to be a — to, 
Teil haben an, beteiligt fein bei; to go toa —, 
in eine Geſellſchaft gehen; II. ad}. Partei=; ge⸗ 
teilt (Her.); — disputes, Parteikämpfe; — man, 
der Parteimann; — rage, die Parteiwut; — 
spirit, der Parteigeiſt. Comp. coloured, 
Parti-coloured, adj. bunt. —gold, s. das 
Zwiſchengold. jury, s. gemiſchte Jury. 
wall, s. die gemeinſchaftliche Mauer. 

Parvenu, s. der Emporkömmling. 

Parvis, s. die Vorhalle, der Vorhof (Arch.). 
Pas—chal, adj. Paſſah-, Ofter=; sce Passiver. 
Comp. —que-flower, s. die Oſterblume. 

Pasquin, Pasquil, adv., s. das Pasquill. 

Pass, I. v.n. gehen, reiten, fahren, reiſen, ziehen, 
ſich fortbewegen, fortgehen (from one place to 
another); (occur) vorgehen, geſchehen; (vanish) 
vergehen, verſchwinden; verfließen (as time); 
übergehen (from . .. to. .. von ... zu); durch⸗ 
gehen (as a bill); (— over, end) vorübergehen, 
vorüberſein; durchkommen (in an examination); 
be tolerable) noch hingehen, angehen, leidlich 
ein; 115 current) gangbar fein, gelten; (— for) 
angeſehen werden (als), gelten (for, für); ab⸗ 
gehen (Med.); ausfallen, ausſtoßen (Vene. ); 
paſſen, nicht ſpielen (Cards. etc.); to let —, 
(vorüber)gehen laſſen; to let — unpunished, 
unbeſtraft laſſen; let that —, reden wir nicht 
mehr davon; whence it comes to —, woher es 
kommt; to — into law, zum Geſetze werden; 
— along, dahingehen; — away, ſortgehen, 
weggehen, (vanish) vergehen; — by, vorüber⸗ 


ehen; — kor, gelten für; — into, übergehen 
in; — off, vorübergehen; — on, fortgehen, 
fortrücken; — out, hinausgehen; — over, 


gehen, ſetzen rc. über; to — over to the other 
side, auf die andere Seite hinübergehen; 
— through, durch⸗gehen, ⸗reiſen; ko — 
through trials, Prüfungen durchmachen; — 
under, erleiden, fic) unterziehen; II. p. a. 
ehen, fahren, reiſen, reiten, ſetzen ꝛc. über, 
urd, an, an... vorbei, über ... hinaus; 
kommen über (one’s lips); (overstep) über— 
ſchreiten; jus, hin-, verbringen (the time); 
fovea) verleben; (cause to —) fortſchaffen, in 
mlauf, in Bewegung ſetzenz fahren (one’s 
hand over, mit der Sand über); (circulate) 
herumreichen, weiter geben; (strain) durchſeihen; 
(let through, in) vorbei-, durchlaſſen; be⸗ 
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ſtehen (an examination); (surpass) übertreffen; 
zurücklegen (a year); zulaſſen, gelten laſſen, 
genehmigen (bills ete.), ergehen laſſen (a law); 
ausſprechen (a judgment); ſtoßen (Feng. ); to 
— one's self off for, fic) ausgeben für; he has 
—ed an uneasy night, er bat eine unruhige 
Nacht gehabt; the bill has not yet —ed (the 
house), die Bill iſt im Parlamente noch nicht 
durchgegangen; to — an aet, ein Geſetz machen; 
to — the bounds of moderation, die Grenzen 
der Mäßigung überſchreiten; to — one’s opinion 
upon, ſeine Meinung über (etwas) äußern; to 
— bad money, ſchlechte Münze unterſchieben; 
to — to account, in Rechnung bringen (C. L.); 
to — a vote of thanks, einen Dank votieren; 
to — one’s word, fein Wort geben (for, für); 
— by, übergehen, (not notice) überſehen, un⸗ 
beachtet laſſen; to — over in silence, ſtill⸗ 
ſchweigend übergehen; III. s. der Paß; (narrow 
— der Engpaß; das Streichen (of a mes- 
meriser); (— port) der (Reiſe)paß; (free —) 
das Freibillet; der Freipaß (Ratlw.); (state) 
der Zuſtand, die (üble) Lage; der Stoß, Aus⸗ 
fall (Fenc.); das Durchkommen; das Beſtehen 
eines Examens; der gewöhnliche Grad (Univ.); 
(— man) einer, der in einem Examen durch- 
gekommen iſt; things have come to such 
a — that ..., die Lage der Sachen iſt der 
Art, daß ... —able, adj. gangbar, fahr⸗ 
bar, zu paſſieren; gangbar, gittig (as money); 
(—ably, adv.) erträglich, leidlich. —ade, s. 
die Paſſade; der Stoß, Ausfall (Fene.). —age, 
S. das Durd-geber „Ziehen; (transit) die Durch⸗ 
fahrt, überfährt, Seereiſe; der Durchzug (ot 
birds); das Durchgehen (of a bill); der Korri⸗ 
dor, Gang (Build.); (way) der Weg; die Stelle 
(in a book); der Lauf, die Paſſage (As.); 
connecting —age, Verbindungsgang; air —age, 
der Luftkanal; —age out (in), Aus-, Eingang; 
—age of arms, der Waffengang; —age home, 
Rückfahrt; to take one’s —age, ſich einſchiffen, 
feine Überfahrt bezahlen; to work one’s —age 
(out etc.), die Überfahrt durch Arbeit abver— 
dienen; birds of —age, Zugvögel. — ant, adh. 
chreitend Her.) — enger, s. der Paſſagier, 
Reiſende (in boat or carriage); (—er by) der 
Vorübergehende. —er, s. —er by, der Vor- 
übergehende. —erine, 8. Sperlings=, —e- 
partout, s. ber Haupfſchlͤſſel —ing, I. 
adj. vorübergehend, flüchtig; II. adj. & adv, 
vorzüglich, außerordentlich; —ing strange, febr 
ſonderbar; III. s. der Durchgang; das Dur 
gehen (of a bill); das Ausgeben (of money); 
in —ing, im Vorbeigehen. —over, s. das 
Paſſahfeſt; (paschal lab) das Oſterlamm. Comp. 
—age-boat, s. das Boot zur Paſſagierbeförde⸗ 
rung. —age- money, s. das Überfahrtsgeld. 
—book, s. das Lagerbuch. —enger-carri- 
age, —enger-car, s. dev alt oneuwagen. 
—enger-falcon, s. der Wanderfalke. —enger- 
igeon, s. die Wandertaube. —enger- 
raffic, s. der Perſonenverkehr. —enger- 
train, s. der Perſonenzug. —ing- bell, s. 
die Totenglocke. -ing- note, s. die Durch⸗ 
gangsnote. — key, s. der Hauptſchlüſſel. 
parole, s. die Loſung, Parole. — port, s. 
der Paß; (safe-conduct) der Geleitsbrief. 
Passion, s. das Leiden (of Christ); die Ge— 
mütsbewegung, Leidenſchaft; heiße a 0 
(anger) der Zorn; leidender Zuſtand (Tl. ); 
to have a — for, eine Vorliebe haben zu or 
für; to be in a —, zornig fein; to put ina 
—, aufbringen; — for gambling, die Spiel⸗ 
Wut. —ate (ly), adj. (adv.) leidenſchaftlich; 
(vehement) heftig, bitzig; warm) lebhaft, warm; 
8 ered) zornig. —ateness, s. die 
veidenſchaftlichkeit, Wärme, Hitze. less, adj. 
leidenſchaftslos, kalt. Comp. —flower, 8. 
die Paſſionsblume. — Week, s. die Charwoche. 


Passiv- e (ly), adj. (adv.) paſſiv, leidend, dul⸗ 

dend; —e verb, leidendes Zeitwort. —eness, 
s. der leidende Zuſtand; (patience) die Geduld, 
Ruhe, Ergebung; (passrbility) die Leidens 
fähigkeit. —ity, see —eness; die Trägheit 
(Phys.). 

Past, I. pp. see Pass; II. adj. vergangen (as 
misery, suffering etc.); III. s. die Vergangenheit; 
IV. adv. vorbei, vorüber; to rush —, vorbei⸗ 
eilen; when the danger was —, als die Ge⸗ 
fahr vorüber war; V. prep. (after) nach, über; 
(further than) über, mehr als; half — two, 
halb Drei; a quarter — twelve, ein Viertel 
auf Eins; it is — comprehension, es geht über 
alle Begriffe; — cure, help, recovery, unheil⸗ 
bar, rektungslos; — hope, hoffnungslos; to 
be — all shame, alle Scham verloren haben; 
— saving, unrettbar verloren. : 

Past—e, I. s. der Teig; der Kleiſter, die Pappe 
(Bookb. etc.); die Glaspaſte, der Glasfluß 
„ die Verdickung (Cal- Print.), die 

afte, der imitierte Edelſtein (Jew.); II. v. a. 
kleiſtern, pappen; —e on, ankleiſtern; —e up, 
aufkleiſtern. —e-board, I. s. der Pappdeckel, 
Karton, die Pappe; II. ad). aus Pappe gefertigt, 
pappen; —e-board binding, der Pappband; —e- 
board box, die Pappſchachtel; —e-board work, 
die Papparbeit. —el, s, dev Paſtellſtift; der 
Waid (Dyer. ); (drawing) das Paſtellgemälde. 
—il, s. see —el; das Räucherkerzchen. — ry, 
s. das Backwerk, Paſtetenbackwerk. —y, I. 
aul). teigis II. s. die Paftete. Comp. —e-pot, 
8. der Kleiſtertopf. —e-cutter, s. das Teig⸗ 
rädchen (Cook.). —e-roller, s. die Teigrolle. 
—ry-cook, s. der Paſtetenbäcker, Konditor; 
—ry-cook’s shop, die Konditorei. : 

1 s. die Feſſel; — joint, das Feſſel⸗ 
gelenk. ‘ : 8 

Pastime, s. der Zeitvertreib, die Kurzweil; 
as a —, zum Zeitvertreib. 

Pastor, s. der Hirte; der Seelſorger, Paſtor 
(Ag.). —al, I. adj. Hirten-, Schäfer⸗; geiſtlich, 
Paſtoral⸗; Sal poet, der Idyllendichter; —al 
letter, der Hirtenbrief (of a bishop ste.) ; —al 
duties, geiſtliche Pflichten; —al staff, der Hirten⸗ 
ſtab (Teel.); II. S. das ene eee 
sce —al letter; das Paſtorale “ wef —ate, 

s. das Paſtorat. —ship, s. das Paſtoramt. 

Pastur—age, s. das Weiden; (—e land or 
grass) die Weide. —e, I. s. die Weide,; ses 
—e-land; common of —e, das Weidexecht; II.“ 
v.a, d' n. weiden. Comp. —e-land, s. das 
Weideland. 1 

1. Pat, adj. & adv. paſſend, treffend, tauglich; 
very —, gerade recht. —ness, 8. die Paßlichleit. 

2. Pat, I. s. der Patſch, Klapps; das Stück (ok 
butter); II. p. g. gelinde ſchlagen, klopfen. ter, 
see I. Patter. > 

Patch, I. s. der Fleck, Lappen; das Stile (of 
land, Land); das Schönpfläſterchen (for the face); 
das Kugelpflaſter (A.); cross —, der Murr⸗ 
kopf (vulg.); II. v.a. (zuſammen)flicken, aus⸗ 
beſſern; verpfuſchen (fg; = uP zuſammen⸗ 
ſtoppeln, (arrange hasti 110 eilig abmachen, oben- 
hin heilen (a disease), übertünchen (a matter). 
—er, s. der Flicker; der Pfuſcher, Stümper 
(„ig. ). Comp. —work, s. das Flickwerk. { 

Patchouli, s. das Patdhouli, 1 

1. Pate, 8. der Kopf, Schädel; die Haut eines 
Kalbskopſs. —d, adj. ⸗köpfig. 

2. Pate, s. das Hufeiſen (Fort.). 

Pat—ella, s. die Knieſcheibe G, bie Cort . 
11 5 5 (Molluse.). —elliform, adj. ſchüſſel⸗ 
örmig. —en, s. das Kelchſchüſſelchen. —ent, 

I. adj. offen, offenbar; (—ented) patentiert! 

—ent fuel, die Kohlenziegel, Briquektes; II. s. 

das Patent, Privilegium; to take out a —en 

for, ein Patent nehmen folders ok —ent 


expired, das Patent iſt en, abgelaufen; 


1 


Paternal 


III. v.a. patentieren. —entable, adj. paten⸗ 
tierbar. —entee, s. der Patentinhaber. 
Comp. —ent- leather, s. das Glanz⸗, lackierte 
Leber. —ent- office, s. das Patentamt. 

Pater—nal(ly), adj. (adv.) väterlich. —nity, 
s. bie Vaterſchaft. —mnoster, s. das Vater⸗ 
unſer; der Perlſtab (Arch.); (rosary) der Roſen⸗ 
kranz. Comp. —noster-pump, s. die Pater⸗ 
noſterkunſt. 

Path, s. der Pfad, Weg. — less, adj. pfadlos. 
Comp. —way, s. der Pfad (also fig.), fich 

Path—etic, adj. —etically, adj. pathetiſch, 
rührend. —ognomonic, ach. pathogno⸗ 
miſch. —ognomony, s. die Krankheitszeichen⸗ 
lehre. —ological(ly), adj. (adv.) patholo⸗ 
giſch. —ologist, s. ber Patholog. Sony) 
s. die Krank eitslehre. —os, s. der Pathos. 

Patibulary, adj. Galgen-. : 

Patien—ce, s. die Geduld; die Duldung (in 
suffering); (forbearance) die Langmut; (perse- 
verance) die Beharrlichkeit; *die Erlaubnis; 
die Patience (Cards); to lose all —ce with, 
ungehalten werden über; to be out of —ce 
with, aufgebracht fein gegen. —t, I. adj. —t- 
ly, adv. geduldig, langmütig; beharrlich; (—t 
on) erduldend, geduldig ertragend; II. s. der, 
die Leidende, Kranke; der Patient (of a doctor). 

Patina, s. der Roſt auf Antiken. 

Patona, s. das Kleeblattkreuz (Her. ). 

Patriarch, s. der Patriarch. —archal, adj. 
patriarchaliſch. —archate, s. das Patriarchat. 
—cian, I. adj. patriciſch; adelig (fig.); II. s. 
der Patricier. —monial, adj. ererbt, Erb⸗. 
—imony, s. das Erb⸗gut, ⸗teil. —ot, s. der 
Patriot. —otic, adj. patriotiſch. —otism, 
s. der Patriotismus. —stic, adj. patriſtiſch. 
—stics, s. die Patriſtik. 

Patrol, I. s. die Runde (Mil.); (men) die Pa⸗ 
trouille, Streifwache; II. v. u. die Runde machen, 
patrouillieren; III. v. a. durchſchreiten, begehen; 
to — the streets, durch die Straßen ziehen, 
die Runde machen (Mil). 

Patron, s. ber Schutzherr, Patron; (protector) 
der Beſchützer, Gönner, Verteidiger; der Patron 
(Eccl.); (— saint) der Schutzheilige. Lage, 
8. die Beſchützung, Gönnerſchaft; der Schutz; 
das Patronatsrecht (Lecl.). —ess, s. die Pa⸗ 
tronin; die Gönnerin. —ize, v. d. in Schutz 
nehmen, beſchützen, begünſtigen; verteidigen. 
—izer, s. der Beſchützer, Gönner. —izing- 
(ly), adj. (adv.) beſchützend, gönnerhaft. 
—ymic, s. der Vater⸗, Geſchlechts⸗name. 

Patten, s. der hölzerne Überſchuh; die Unter⸗ 
lage des Säulenſtuhls (Arch.). 

1. Patter, v. n. patſchen; — along, trippeln; 
— down, platſchend herabfallen. 

2. Patter, I. v. d, her(plappern); to — flash, 
die Gaunerſprache ſprechen (S.); II. s. das 
Kauderwelſch (of a class ete.); (chatter) das 
Plappern, 5 

Pattern, s. das Muſter (also fig.); needlework 
—, Slickmuſter; book of —s, das Muſterbuch; 
according to —, nach Muſter; to take — by, 
ein Beiſpiel nehmen an; — pupil, der Muſter⸗ 
ſchüler. Comp. — post, 8. Waarenproben-Poſt. 

Patty, s. das Paſtetchen. Comp. —pan, s. die 
Paſtetchenpfanne. 

Patulous, adj. ausgebreitet. 

Paucity, s. die Wenigkeit, geringe Anzahl, ge⸗ 
ringe Quantität. ; 

Pauline, adj. pauliniſch. 

Paunch, s. der Wanſt. 1 adj. dickbauchig. 

Pauper, s. der Arme, imoſenemp änger; 

hildren, Armenkinder; — school, die Armen⸗ 


ſchule. —ism, s. der Pauperismus, das Armen⸗ 


weſen; (—s) die Armen. 
Verarmung. 
bringen. F ‘ - 
Paus—e, I. s. die Pauſe, Unterbrechung, das 


—ization, s. die 
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—ize, b. g. in den Armenſtand 


Peace 


Innehalten, der Stillſtand, Abſatz; der Ge⸗ 
dankenſtrich (Typ.); die Fermate ( Ms. ); 
*to stand in —e, ungewiß fein; to give —e, 
ea Stillſtehen bringen; to make a —e, see —e 
I.; II. vm. innehalten, pauſieren; (wait) 
warten; (hesitate) zögern. —ex, 8. der Pau⸗ 
ſierende. —ingly, adv. in Abſätzen. 
Pav—e, v. d. pflaftern; bahnen (the way, fig.); 
—ed floor, gepflaſterter Fußboden; —ed road, 
der Pflaſterweg. —ement, s. das Pflaſter; 
(footway) das Trottoir; mosaic or tesselated 


asphalt, flagged —ement, Moſaik-, AWspbhait=, 
. er, —ior, s. der Pflaſterer. 
ing, I. adj. Pflaſter⸗; II. s. die Pflaſterung; 


(—ement) das Pflaſter. —-ing- beetle, s. die 
Handramme. —ing-stone, s. der Pflaſterſtein. 
Pavilion, s. das Zelt; das Wappenzelt (Her. ) 
der Pavillon (Arch,, Jew., in a garden etc.) ; 
die Flagge (.); (— roof) das Zeltdach. 
Pavonine, adj. pfauenſchwanzartig. 
Paw, I. s. die Pfote, Tatze, Klaue; II. v.a. & n. 
ſcharren, ſtampfen; III. v.a. (fawn on) ſtrei⸗ 


cheln; tölpiſch angreifen (things). —ed, adj. 
mit Pfoten. 
Pawk—iness, s. die Pfiffigkeit. —y, adj. 


pfiffig. 

Paw, s. der Sperrhaken. 
die Hebelpreſſe. 

Pawn, I. s. das Pfand, Unterpfand; in —, 
verpfändet; II. v.a. verpfänden, verſetzen. 
broker, s. der Pfandverleiher. —brok- 
ing, s. das Verleihen auf Pfänder. —ex, s. 
der Verpfänder. Comp. —(broker's-)shop, 
8. das Leihhaus. 

Pawn, s. der Bauer (Chess. ). 

Pay, I. tr. v. a. (be) zahlen, Zahlung leiſten; (re—) 
(be)lohnen, vergelten; erweiſen, bezeugen (at- 
tention etc.); abſtatten (a visit); to — an 
account, eine Rechnung bezahlen; to get paid, 
ſich bezahlt machen; to — attention to, Acht 
geben auf ...: — away, ausgeben, auszahlen 
(money), ausſtechen (eable); — back, zurück⸗ 
zahlen, wiedergeben; to — one back in one’s 
own coin, einen mit gleicher Münze bezahlen; 
— down, hinzahlen, bar bezahlen; — for, see 
— II.; — in, einſchießen; — off, abzahlen, ab⸗ 
tragen (capital etc.), abdanken (a crew); to — 
one off, es einem bitter vergelten laſſen; — 
out, ausſtechen (Naut.); — up, vollſtändig ein⸗ 
zahlen (shares); II. w.v.n. ſich bezahlen, ren⸗ 
tieren, lohnen; — for, bezahlen, (atone for) 
büßen für, (reward) lohnen; III. 8. die Bezah⸗ 
lung; (wages) der Lohn; der Sold (of a soldier 
etc.); die Belohnung 1 5 able, adj. zahl⸗ 
bar; fällig, abgelaufen (as bills); to make 
able, zahlbar machen. —ee, s. der Inhaber, 
der Vorzeiger eines Wechſels. —er, s. der 
(Be⸗) Zahler; der Traſſat (C. L.). - ment, s. 
pie (Be⸗ Zahlung; (wages etc.) der Sold, Lohn; 
die Belohnung Gf ); der Eingang (of a draft 
etc.); —ment on account, eine a Conto⸗ 
zahlung; as —ment for, als Gegenſatz für. 
Comp. — bill, s. die Kompagnierechnung (Al.). 
day, s. der Zahltag. — master, s. der 

ae a der Zahler. —office, s. das 
ahlamt. 

Paynim, s. see Pagan. 

Pea, s. die Erbſe; issue —, Fontanellerbſe. 
—se, s. Erbſen (als Kollektivum). 

Peace, I. s. der Friede; die Ruhe (of mind 
etc.); to keep the —, ſich ruhig verhalten; to 
hold one’s —, ſchweigen; treaty of —, der 
Friedensvertrag; to make one’s — with, ſich 
mit (einem) ausſöhnen; to make — between, 
Perſonen verſöhnen; to be (live) at — with 
all men, in Eintracht mit allen Menſchen leben; 
— footing, — establishment, der riedensfuß 
(Mil.); II. int. ſtill! ruhig! —able, da). 
—ably, adv. fried⸗lich, ⸗ſam, ⸗fertig; (quiet) 


Comp. — press, s. 


Peach 
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2 Pellueid 


ruhig, ungeſtört. —ableness, s. die Fried⸗ 

lichkeit, Ruhe. —ful(ly), adj. (adv.) see 

able; ſanft, mild. —fulness, s. see —able- 
ness, Comp. — maker, s. der Friedens⸗ 
ſtifter. — offering, s. das Sühnopfer. 

officer, s. der Polizeibeamte. - party, s. 

die Friedenspartei. — society, s. die Friedens⸗ 

geſellſchaft. 

Peach, s. der Pfirſich. Comp. — colour, 
8. die Pfirſichfarbe. tree, s. der Pfirſich⸗ 
baum. 

2. Peach, v. n. angeben. — ex, s. der Angeber. 

Peacock, s. der Pfau(s-hahn). —fowl, 5. 
der Pfau. —hen, s. die Pfauhenne. 

Peak, I. s. die Spitze; der Gipfel, die Spitze 
(of a hill etc.); — halliards, der Dirk; II. 
v. u. kränkeln; see Pry; —ed, ſpitz; —ed beard, 
Spitzbart. —ish, adj. kränklich ausſehend. 

Peal, I. s. der Schall; das Geläute (of bells); 
(bells) das Glockenſpiel; das Getöſe, Gekrach 
(of thunder, cannon etc.); —s of laughter, 
ſchallendes Gelächter; —s of applause, lauter 
Beifall; II. v. n. ſchallen, krachen, donnern, 
lärmen; III. p. a. läuten. Poke d 

Pear, s. die Birne; prickly —, indiſche Feige. 
Comp. — shaped, adj. birnenförmig. — tree, 
der Birnbaum. — main, s. der Birnenapfel. 

Pearl, I. s. die Perle (also fi 155 die Perlſchrift 
(Typ.); der Fleck im Auge Ai ed.); die Glatt⸗ 


— 


utte (Icht.); string of —s, die Perlenſchnur; 

II. adj. von Perlen; — necklace, Perlenhals⸗ 
band. —y, adj. perlenreich; (— like) perlen⸗ 
artig. —aceous, adj. perlmutterartig. Comp. 
—ash, s. die Perlaſche. —barley, s. die 
Perlgraupen. —diver, s. der Perlfiſcher. 
eyed, adj. einen Fleck im Auge habend. 
—fishery, s. die Perlenfiſcherei. —oyster, 
s. indiſche Perlenmuſchel. Powder, White, 
s. das Perlweiß. 

Peasant, I. s. der Bauer, Landmann; II. adj. 
ländlich; Bauer=; — ry, s. die Bauerſchaft, das 
Landvolk. Comp. —proprietor, s. bäuer⸗ 
licher Grundbeſitzer. j 

Peat, s. der (Brenn⸗)Torf. —y, adj. Torf⸗, 
torfähnlich. Comp. - moss, s. das Torfmoor. 
stack, s. der Torfſtoß. 

Pebb—le, s. der Kieſelſtein. —ly, ad). kieſelig, 
Kieſel⸗⸗ —les, pl. grober Kies. 

Pecca—hility,s. die Sündhaftigkeit. —dillo, 
s. kleine Sünde. —nt, adj. fündig; (bad) böſe; 
* mangelhaft. —vi, to cry —vi, um Vergebung 
bitten, ſeine Fehler bekennen. 

Peccary, s. das Biſamſchwein. 

1. Peck, s. ein Viertel Buſchel; die Portion 
(fig.); die Menge (of trouble etc.). 

2. Peck, I. S. der Pick; die Speiſe (S.); II. 
b. 4. c N. picken (as a bird); hacken (with an 
axe); — up, aufpicken. —er, s. der Pickende; 
see Wood —er; see Pick; das Relais (Tele. ). 
ish, adj. hungrig (collog.). 

Fect—en, s. die Kammmuſchel; das Haar⸗ 
geflecht (Bot.). —inate, adj. kammförmig. 
—onite, verfteinerte Kammmuſchel. 

Fectic-acid, s. die Gallertſäure. 

Fectoral, I. adj. zur Bruſt gehörig; Bruſt⸗; 
II. s. das Bruftmittel; das Pectorale (of 
Jewish priests); das Bruſtſchild (. C.); (— 
fin) die Bruſtfloſſe. 

Peculat—e, v.a. unterſchlagen (public money); 
(steal) ſtehlen. —ion, s. der Unterſchleif, die 
Veruntreuung öffentlicher Gelder; die Dieberei. 
—or, s. der Kaſſendieb. 

Peculiar, adj. —ly 


adv.  eigen(tiimlic) ; 
(special) beſonder; : 


0 (strange) ſeltſam; vertraut 
eie —ity, s. die Eigen⸗-heit, 


Pecuniary, adj. Geld betreffend, Geld-; from 
a — point of view, vom pefuniaren Standpunkte 
aus; — demands, Geldforderungen. 


Pedagog—ic, adj. pädagogiſch. 


—iecs, s. die 
Pädagogik. —ism, s. das Lehrerweſen. — ue, 
8. der Pädagog, Erzieher; der Schulfuchs (in 
contempt), —y, 8. see —ism, —ics. 

Pedal, s. das Pedal. —ate, adj. gefußt. 
—estal, s. das Fußgeſtell, der Säulenfuß; 
der Tragfederhalter (Hailw.). —estrian, I. 
adj. zu Fuß gehend; zu Fuß, Fuß⸗; II. s. der 
Füß⸗gänger, ⸗-reiſende; (racer) der Schnell⸗ 
Wettläufer. —estrianism, s. das Fußreiſen. 
—icle, s. das Stielchen. —icellate, adj. ge⸗ 
ſtielt. —iment, s. der (Zier-, Vorder⸗Giebel, 
das Frontiſpice. —ipalp, s. der Scherenfüßler. 
—ometer, s. der Schrittmeſſer. —uncle, 
8. der Stiel. —uncular, adj. Stiel⸗ - un- 
culate, adj. geſtielt. : 

Pedd—le, v.n. hauſieren gehen; (trifle) fic) mit 
Kleinigkeiten abgeben. —ler, see Pedlar. 
—ling, adj. geringfügig; —ling commerce, 
ein Krämerhandel. 

Pederasty, s. die Knabenſchänderei. 

Pedicular, adj. lauſig. — is, s. das Läuſekraut. 

Pedigree, s. die Abkunft, Herkunft. 

Pedlar, s. der Hauſierer. 

Pedobaptis—m, s. die Kindertaufe. —t, s. 
der Anhänger der Kindertaufe. 

1. Peel, I. v.a. (ab) ſchälen; II. v. n. ſich aus⸗ 
ziehen (S.); — off, ſich ſchälen, ſich ſchiefern; 
III. s. die Schale, Rinde. 

2. Peel, s. die Back⸗, Brot⸗ſchaufel; das Kreuz 


(Typ.). 10 

Peeler, 8. der Poliziſt (S.). 2 

1. Peep, I. v. n. piepen; II. 8. das Pipen. 

2. Peep, I. v. n. gucken; ſichtbar werden, zum 
Vorſchein kommen; — at, begucken; to — in 
(out), mühſam hinſehen, (hinaus⸗, heraus⸗ 
gucken; —ing Tom, der Neugierige; II. s. das 
Gucken; to take a — at, einen flüchtigen Blick 
werfen auf; — of day, der Anbruch des Tages. 
—er, s. der Laurer, Gucker; das Auge (S./. 
Comp. show, s. der Guckkaſten. 

Peer, s. der Gleiche; (mate) der Kamerad, Ge⸗ 
fährte; (noble) der Pair; by his —s, von ſeines 

leichen. —age, s. die Pairswürde; (nobility) 
er Reichsadel; (book) das Adels⸗ buch, ⸗regiſter. 
ess, s. die Gemahlin eines Pairs. —less- 
(Ly), adj. (adv.) unvergleichlich, einzig. —less- 
ness, 8. die Unvergleichlichkeit. ve 

Peevish, adj. —ly, adv. verdrießlich, mürriſch, 
grämlich. — ness, s. die Grämlichkeit, das 
verdrießliche Weſen. 

Peg, I. s. der Pflock, Dübel; das Abſatzpflöck⸗ 
chen (Surv) (step) der Grad; der Wirbel 
(Mus.); (clothes —) 9 Nagel; to take 
down a —, demütigen; II. v.a. feſt⸗, anpfioden; 
see Throw (vulg.); III. v. n. to - away, darauf 
los arbeiten, (et) tüchtig draufloseſſen 7720/9.) 
Comp. —ging-awl, s. die 
—ladder, s. die Stangenleiter. 
der Kreiſel. 

Pegasus, s. der Pegaſus, dss Muſenroß; der 


Pflockable. 
top, s. 


eerdrache (Icht.). f 
Pekoe, s. der Pet(f)othee. £ ‘ 
Pelagian, I. adj. pelagianiſch; I. s. der Pela= 

gianer. = 
Pelargonium, s. das Pelargonium. a 


Pelerine, s. die Pelerine. 
Pelf, s. das Geld, der Reichtum. S 
Pelican, s. der Pelikan (Orn., Chem.). 
Pelisse, s. die Peliſſe, der Damenüberrock. 
Pell, s. die Haut; (parchment) die Pergament⸗ 
rolle. —icle, s. das Häutchen. 
Pellet, s. das Kügelchen. f E 
s. das Mauerkraut; — of Spain, 


Pellitory 
ſpaniſche Kamille. ze 

Pell-mell, adj. adv. verworren, unter-, durch⸗ 
einander. * £ 


Pellucid, adj. —ly, adv. durchſichtig, klar. 
—ness, 5. bie Dursiistigteit. af 5 at 


7 


4 


Peloponnesian 


Peloponnes- ian, adj. peloponneſiſch. —us, 
8. der Peloponnes. 

1. Pelt, s. der Pelz, das Fell; see Skin; zer⸗ 
riſſener Raub des Falken (Sport.). xy, 8. 
das Pelzwerk. Comp. —wool, s. die Sterb⸗ 
lingswolle. 

2. Pelt, I. s. der Schlag; (rage) die Wut; 
full —, fo jae wie mo lich, mit aller Ge⸗ 
walt (rulg. ); II. v. a. werfen nach, (be) werfen; 
III. 2. u. —ing rain, ein Platzregen. 

Pelv- ic, adj. Becken⸗. — is, s. das Becken. 

Pemmican, s. das Pemmikan. 

1. Pen, I. s. die (Schreib⸗ Feder; steel —, 
Stahlfeder; II. v. a. ſchreiben; (compose) ab⸗ 
faſſen. — nate ete. sce Pennant. — ner, s. 
der Schreiber. Z ning, s. das Schreiben. 
Comp. —and-ink, adj. Feder-. —craft, s. 
die Schönſchreibekunſt. —cutter, s. der Feder⸗ 
ſchneider. —holder, s. der Federhalter. 
— knife, s. das Federmeſſer. —man, s. der 
(Schön⸗ Schreiber; (teacher) der Schreiblehrer; 
(author) der Schriftſteller. —manship, s. 


die Schreibkunſt. —wiper, s. der Feder⸗ 


wiſcher. 
2. Pen, I. 8. die Hürde; II. v.a. einpferchen, 
einſchließen. —t, see Pent. Comp. — stock, 


s. der Spannſchütze (Hyde. ). 
Pen- al, adj. Straf⸗; 5 ſtrafbar; —al 
settlement, Strafkolonie. —alty, s. die 
Strafe, Buße. —ance, s. die Buße, Büßung. 

Penates, pl. Penaten, Hausgötter. 

Pence, pl. see Penny. 

Pencil, I. s. der Pinſel Faint. ); (lead —) der 
Bleiſtift; (red —) der Rötel; der Strahlen⸗ 
büſchel On. der Stift (Tele, Draw. etc.): 
die Malerkunſt (fig.); II. v.a. zeichnen, ent⸗ 
werfen. —led, adj. gezeichnet, gemalt; ſtrah⸗ 
lend, büſchelig (Opt.); eyebrows, {don 
gezeichnete (wie gemalte) Augenbrauen. Comp. 
case, s. der Schiebeſtift, das Bleiſtiftrohr. 
shaped, adj. pinſelförmig. 

Pend- ant, s. das Gehänge; (ear —ant) das 
Ohrgehänge; der Bügel, das Gehänge (Horol.); 
chandelier) der Hängeleuchter; der 8 

bhängling (Arch.); das Pendant, Gegenſtück 
(Paint. eic). — ent, I. adj. hängend; II. s. 
see —ant. —ing, I. adj. unentſchieden, ſchwe⸗ 
bend; II. prep. während; (until) bis G 
ing these arrangements, während dieſe Ver⸗ 
po piece ſchwebten. —ulous, adj. hängend; 
d 


erabhängend (Bot.). —ulum, s. das Pen⸗ 
el; der, das Perpendikel (Horol.). Comp. 
—ant-winding watch, s. die Remon⸗ 
toiruhr. —ulum-bob, 8. die Pendellinſe. 
—ulum-clock, s. die Stand⸗, Pendel⸗uhr. 
—ulum-level, s. die Pendel⸗, Setz⸗ wage. 


mind 
das Durchdringen, Eindringen; die Durchdrin⸗ 


7), adj. (adv. 
bringend; 50 ty 
1 


Pe sul—a, s. die 
halbinſelförmig; Halbinſel⸗ 
e 
Buß⸗. — . das Befferun shaus, Zucht⸗ 
aus; das päpftliche Bußherich (Heel , der 
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ene 


Percentage 


see —on; der Wimpel (Nera, 
*gefliigelt; befiedert (Bot.). —4i- 
zielförmig. —on, s das Feha- 


Repu anh, 

—ate, ad). 

form an 
chen (Je. 

Penn—iless, adj. ohne Geld 
9. der Geldmangel. 6 1 
der engliſche Pfennig (S etwa 8¼ Pfennig), 
das Geld (fig.). Comp. —y-a-linér, s. der 
Arbeiter für Zeitungen, der für die Zeile 
einen Penny erhält, Tagblatt⸗, Pfennigſchreiber. 
—y-dreadful, s. das (gemeine) Pfennig⸗ 
magazin (S.). —y-post, s. die Pennypoſt. 
—y-royal, s. die Poleiminze. —y-weight, 
8. das engliſche Pfenniggewicht (24 Gramm 
Troy⸗Gewicht). —y-wise, adj. ſparſam in 
Kleinigkeiten. —y-worth, s. der Pfennigwert; 
(bargain) der (wohlfeile) Kauf; a —y-worth 
of ..., für einen Penny von ..; to get a 
bad —y-worth, einen ſchlechten Kauf machen. 

Pensile, adj. hängend. 

Pension, I. s. die Penſion, das Jahrgeld; II. 
v.a. ein Jahrgeld geben; (— off) penſionieren. 
—ary, —er, s. der Penſionär, der einen Ruhe⸗ 

ehalt bezieht; i e der Abhängige; der 
Student, der für Koſt ꝛc. bezahlt (at Com 
bridge); queen's —ers, königliche Ehrenwache. 

Pensive, adj. —ly, adv. gedankenvoll, tict- 
fanning (grave) ernft. —ness, s. die Tief⸗ 
innigteit ; die Schwermut. 

Pent, pp. see Pen; — up wrath, 1 
orn. Comp. — house, s. das Wetter⸗, 
chutzdach. roof, 8. ein hängendes Dach. 

Pent—achord,s. das Pentachordium. —acle, 
8. fünfeckiges Amulet. —adactyl, s. die 
Chriſtuspalme. —agon, s. das Fünfeck. 
—agonal, adj. fünfeckig. —ahedron, s. 
das Fünfflach. —ameter, 8. der Pentameter. 
—andrian, adj. fünfmännerig. —astyle, s. 
der Bau mit fünf Saulenreiben. —ateuch, 
s. der Pentateuch. —ecost, s. das Pfingſt⸗ 
feft, die Pfingſten. —ecostal, adj. Pfingſt⸗. 

Penult, 3. vorletzte Sylbe. —imate, adj. 
vorletzt. 

Penumbra, s. der Halbſchatten. 

Penur - ious (ly), adj. (adv.) dürftig; (nig- 
gard) karg. —y, s. die Dürftigkeit, Armut; 
die Kargheit. 

Peony, s. die Päonie. 

People, I. s. das Volk, die Leute; „ das 
Volk; (common — das gemeine Volk; (sub- 
jects) die Unterthanen; (servants) die Diener⸗ 
ſchaft, Leute; (one) man; country —, Land⸗ 
leute; many — viele Leute; what will — say? 
was wird man ſagen? II. v. a. bevölkern. 

Pepper, I. 8. der Pfeffer; II. v. g. pfeffern: 
dürchprügeln (fig.). —y, adj. ſtark gepfeffert; 
bi (fig. ). Comp. — Caster, s. die Pfeffer⸗ 

idje. —corn, s. das Pfefferkorn. —mint, 
8. die Pfefferminze. 

Pepsin, 8. das Pepſin. —tic, adj. die Ver⸗ 
dauung betreffend, Verdauungs⸗ 

Per, I. prep. durch, für ꝛc.; as — account, laut 
Rechnung; — annum, für das Jahr; — bearer, 
durch den Ueberbringer; — cent, prozent; — 
pound, das Pfund; — diem, täglich; — se, 
für ſich; II. pref. see below. : 8 

Perad venture, adv. von ungefähr, vielleicht; 
— ten shall be found there, man möchte viel⸗ 
leicht 10 darinnen finden (B.). 

Perambulat—e, v.a. durchwandern, durch⸗ 
ſchreiten; begehen, beſichtigen (boundaries etc.). 
—ion, s. das Durchwandern; das Beſichtigen; 
die Grenzbegehung. —or, s. der Kinderwagen; 
see Pedometer, ‘ 

Perceiv—able, sce Perceptible. —e, b. a. 
wahrnehmen, ſehen, (be) merken, gewahr werden, 
(feel) ſpüren, empfinden. 

8. das Prozent, der don 0 

die Proviſion, Kommiſſion (C. L.) 


—ilessness, 
—y; 8. (pl. —ies, Pence) 


(commisswn, 


Pereeptible 


die Tantidme (of authors, TMeat.); die Pro— 
zentigkeit (Chem.), a 

Percept—ible, aij, ~ibly, adv. wahrnehm 
bar, merklich, vernehmlich, fühlbar. —ion, s. 
die Wahrnehmung; (sensation) die Empfindung; 
(also —ive power) das Empfindungsvermögen 
(Phil.), Ave, ac, wahrnehmend, empfindend. 
—ivity, s. das F : 

1, Per- ch, s. der Babſch (Ieht,). —eoid, adj. 
barſchartig. 

„ Perch, I. 8. die (Aufſitz-) Stange (for birds); 
die Rute (S 5½ Yard or 6.03 Meter) z der 
Langbaum (Cary. ); II. b. n, fied ſetzen, auſſitzen; 
III. v.a. ſetzen. —ant, s. der Lockvogel. — er, 
8. der Sitzvogel. 

Perchance, adv. von ungefähr; vielleicht. 

Perchlor—ate, s. überchlorſaures Salz. —10 
acid, s, die Überchlorſäure. 

Percipient, I. adj. wahrnehmend, empfindend; 

II. 8. das wahrnehmende zc. Weſen. 


* 


Percolat—e, b.. burchsſickern, ſeihen. —- on, 
8. daß Durchſickern, die Durchſeihung. —or, 
8. der Spitzbeutel, die Filtriermaſchine. 

Percursory, ad). kurſoriſch, oberflächlich. 


Percussion, s, der Schlag, Stoß, die Pers 

Euch (resonance) der Widerhall; . die 

Erſchütterung. —ive, adj. see Percutſent. 
Comp. -—lon-cay, 8. das Zündhütchen. —ton- 
fuse, s. der Stoßzünder. —ion-lock, s. 
das durkuſſionffchloß, 

Peroutient, I. adj. ſchlagend; II. s. das 
Schlagende. 

Perd—ition, s. das Verderben; die Verdamm⸗ 
nis (Rel.). —u, I. adj. & adv. auf der Lauer; 
(hidden) verſteckt; II. s, verlorene Schildwache. 

Peregrin- ate, v.n. wandern, herumreiſen. 
— ation, s. die Wanderſchaft, das Herumreiſen; 
(sojourn) der Aufenthalt in der Fremde. 
—ator, s. der Wanderer, Reiſende. —e, (—e 
falcon), s. der Wanderfalke. 

Peremptor—ily, adv. see —y; geradezu. 
—iness, s. bag Entſcheidende, Peremptoriſche, 
Abſprechende; (dogmatism) der Dogmatismus; 
die Beſtimmthelt (of a refusal ete.). N, ad). 
beſtimmt, entſchieden, abſprechend, unbedingt, 

eremptoriſch; —y refusal, unbedingt ab 
chlägige Antwort; a—y manner, etwas allzu 
Beſtimmtes im Weſen, 

Perennial, I. adj. —ly, adv. das ganze Jahr 
dauernd; perennierend l.), (perpetual) fort- 
dauernd, beſtändig; II. 8. perennierende Pflanze. 

Perfect, I. adj. vollkommen; (complete) voll 
endet; Gal) e gewiß, ſicher; (blame- 
less) rein, ſchuldlos, lauter; II. 8. (— tense) 
das Perfektum; III. b. g, vervollkommnen, voll- 
enden; r fully) ausbilden. —er, s. der 
Vervollkommner, Vollender. —ibility, s. die 
Banden enen eee —ion, s. die 
Vollkommenheit, Vollendung; (ecole die 
Trefflichkeit; to —ion, vollkommen, vortrefflich; 
to bring to —ion, vollenden. —ly, adv. see — 
I.; gänzlich, völlig. —mess, s. die Vollkom⸗ 
menheit; (deateri fy) die Geſchicklichkeit. 

Perfervid, adj, see Impassioned. 

Perfidious, adj. ret adv. treulos, vervites 
rif. —ness, Perfidy, s. die Treuloſigkeit, 
der Verrat, Treubruch. 

Perfoliate, adj. durchwachſen (Bot.). 

Perforat—e, v.a. dürchbohren, dürchlöchern; 
II. adj. —ed, adj. durchſtochen. —don, s., die 
Durch 8 Durchlöcherung; (hole) die Off⸗ 
nung, das Loch. —ox, s. der 8 ädel-) Bohrer. 

Perforce, adv. mit Gewalt, notgedrungen. 

Perform, v. I. a, machen, thun, leiſten, vere 
richten; Gait J out) ausführen, vollzie en; (play) 
ſpielen, aufführen; II. u. ſpielen (Theat. ete. 
—ance, s. die ee bbb 5 Voll⸗ 
i die Aufführung, das Spiel; die Cre 
iting (of a duty); (@ork) das Werk; (feat) 
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11 
Pernicious 


die(Helden)That; promises without—ance, Vers 
1 el aste. Erfüllung; —ances on horseback, 
keiterkünſte. —er, s. der Ausübende, Chater, 
Ausführende; der Schauſpieler (Theat); der 
Virtuos, (Ton) ͤKünſtler (Mus.). J 

Perfume, I. s. der Wobigerud, ſüße Duft; 
(—d water ete.) das Parfüm; II wa. durch⸗ 
düften, parfümieren. — r, 8. der Parfümerie 
warenhändler. ry, s. die Parfümerie. 

Wie zoben— 
hin, oberflächlich. —iness, s. die Nach Afſigkett. 

Perhaps, adv, vielleicht. 

Peri, s. ber Peri. 

Peri—anth, s. die Blumenhülle. —earditis, 
&. die Herzbeutelentzündung. —cardium, 6. 
der Herzbeutel. —carp, s. die Fruchtbülle. 
—oranium, s. die Knochenhaut des Schädels; 
seo Skull, —g'ee, s. die Erdfähe. —helion, 
8. die de — meter, s. ber Umfang. 
od, see Period, —osteum, s. die Knochen⸗ 
haut. —patetic, I. adj. peripatetiſch; II. s. 
der Peripatetiker. —phery, 8. der Umfang, 
Umkreis. F &, die Ne Um⸗ 
ſchreibung (het), —phrastic, adj. peri- 
phraſtiſch, umſchreibend. —pteral, adj. von 
Säulen umgeben. —sodd, pl. diellme, Kreis 
ſchattigen. — sperm, 8. die 8 
—ataltio, ad). wurmförmig, peviftaltifed, 
—style, s. das Periſtyl, die ringsum mit 
Säulen umgebene Halle. —toneal, adj, Bauch⸗ 
felle. —tonitis, 5. die Bauchfellentzündung. 

Peril, s. die Gefahr. —ous(ly), ad). (adv.) 
gefährlich. —ousness, s. die Gefährlichkeit. 

Period, s. die Periode (also Ast); . — of 
time) der Zeitraum, die Zeit; der Kreislauf 
(of a planet ete.); (penises die Pauſe, der Ab- 
fats; die Periode, der Redeſatzz */end) der 


Schluß, das Ende; der Punkt (Typ). —ie- 
(ally), adj. (adv.) periodifd. —Leal, s. die 
Zeitſchrift, das periodiſche Blatt. —ieity, s. 


die periodiſche Wiederkehr oder ng e 
Perish, v.n. umkommen, ſterben, untergehen; 

ie lost) vergehen; zunichte werden;  (elecay) 

hinſchwinden, abſterben; verdammt fein Meot. /; 
verunglücken (at sea); to — with hunger, ver⸗ 
hungern; to be Seck with cold, erfrieren. 
ability, s. die Verderblichkeit; die Vergäng⸗ 
lichkeit. Fable, adj. vergänglich; leicht ver⸗ 


derbend (as fret, goods ete), —ableness, 
8. seo —ability. 
Periwig, s. die Perücke. 
Periwinkle, s, die Strandmondſchnecke 


(Molluse.); das Siungrün. é 
Perjur—e, v. n. meineidig werden. —ed, ach. 
meineidig. —er, s. der Meineidige. — , S. 


der Meineid. 2 
1. Perk, adj. see Spruce. —iness, s. die 
Frechheit; see Jauntiness. --y, adj. ſchmuck; 
Neri frech. 8 N 

„b. I. d. — up, aufrichten, ſpitzen; II. 2, 


2. Per 
see Perch. 
Berking, adj. neugierig, ſcharf, ; 
Permanen—ce, —oy, s, die Fortdauer, Pere 
manenz; die Dauerhaftigkeit (of colours ete.), 
—t(ly), adj. (adv.) beſtändig, fortdauernd, 
bleibend; dauerhaft; —t way, der Bahnoberban. 
Permea—hbility, s. die cE ga ag . 
ble, adj. durchdring⸗bar, slid, —te, v 
durchdringen. —tion, s, das Durchdringen. 
Permiss—ible, adj. zuläſſig, ſtatthaft, —ion, 
gs, die Erlaubnis, Bewilligung. —tve(ly), ach. 
(adv.) zulaſſend, verſtattend. * ‘ 
Permit, I. v.a. erlauben, zulaſſen, geſtatte 
he was —ted to go, ev te geben . die 
aubnisſchein, 


oa? 


Erlaubnis; (written —) der 
Paſſierzettel. —tex, s. der Erlaubende. 
Permut—able, adj. vertauſchbar. —ation, 
die Une, Verſetzung, Permutation (Aly). 
Pernicious, adj. ſchüdlich, verderblich, ſchlecht 


* 


4 ae, 


dauern. 


* 
Peroration 
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Petticoat 


Pevoration, s. der Redeſchluß, Schluß. 
Peroxide, s. das Peroxyd; — of iron, Eiſen⸗ 


oxyd. 

Perpend, I. u.a. & n. erwägen; II. 8s. —er, 
s. der Durchbinder, Streckſtein. —icular, I. 
adj. —icularly, adv. ſenkrecht (to, auf, mit), 
kerpendikulär; II. 8. die Senkrechte, der, das 
Perpendikel. —icularity, 8. ſenkrechte Rich⸗ 
tung. 

Perpetrat—e, v.a. verüben, begeben (a crime 
etc.), —idn, s. die Verübung, Begehung; Fras 
Verbrechen. —ox, s. der Begeber, Thäter. 

Perpetu- al, adj. - ally, adv. unaufhörlich, 
fortwährend, beſtändig, ſtets, ewig „al mo- 
tion, das Perpetuum mobile; —al curacy, lebens⸗ 
längliche Pfarrverweſerſtelle. —ate, v. a, ver⸗ 
ewigen, immerwährend erhalten or fortſetzen. 
ation, s. die Verewigung, immerwährende 
Dauer, ſtete Fortfetzung. —ity, s. die un⸗ 
unterbrochene Fortdauer, Beſtändigkeit, Ewig⸗ 
keit; (—al annuity) lebenslängliche Rente; in 
—ity, auf immer. 

Perplez, b. g., verwirren, beſtürzt machen. —ed- 
(ly), adj. (adv.) verwirrt, verlegen. —ing, 
adj. verwirrend. —ity, s. die Verwirrung, 
Verlegenheit; (confusion) die Verworrenheit. 

Perquisite, s. die Accidenz; der Erwerb, die 
Errungenſchaft (Law); —s, Accidenzien, Neben⸗ 
einkünfte, ⸗bezüge. 

Perron, s. die Freitreppe, der Auftritt. 

Persecut—e, via. verfolgen; (worry) plagen; 
überlaufen (with visits ete.). —ion, s. die 
Verfolgung. —or, s. der Verfolger. 

Persever—ance, s. die Beharrlichkeit, Stand⸗ 
haftigkeit, Ausdauer. —e, b. n. beharren, aus⸗ 

ing (iy), adj. (ad.) beharrlich, 
ſtandhaft. 


Persian, I. 953 perſiſch; II. s. der Perſer; die 
Perſienne (C. I.); perſiſche Sprache. 
Persist, b. d. — in, beſtehen auf, beharren in, 
bei. —ence, —ency, S. das Beharren (in, 
in), die Beharrlichkeit; die Fortdauer (Phys.). 
—ent(ly),.adj. (adv.) beharrlich, ſtandhaft, feſt. 
Person, s. die Perſon; +(character) der Chaz 
rakter; die Rolle, Perſon (Theat.); (body) der 
Körper; (appearance) das Außere, die Perſon; 
a — ein Menſch, jemand, einer; in —, in eig⸗ 
ner Perſon, ſelbſt; no —, niemand; the — who, 
derjenige, welcher; to have respect to —s, die 
Perſon anſehen. —able, adj. wohlgeſtaltet, 
anmutig; /t % be seen) körperlich ſichtbar; rechts⸗ 
fähig (Law). —age, s. die (Standes⸗, hervor⸗ 
oe ee Perſon. —al(ly), 
H. (adv.) he had (also Gram.); Perſonal-; 
beweglich, Mobiliar= (Law); to become aal, 
perſönlich werden, perſönliche Anſpielungen 
machen. —ality, s. die Perſönlichkeit; (—al 
remark) die Anzüglichkeit; die Perſonalität 
(Pialos.); see —alty. —alty, s. perſönliches 
igentum. —ate, v.a. vorſtellen; (represent) 
darſtellen; repräſentieren (another). —ation, 
8. die Vorſtellung, Nachbildung. —ator, s. 
ter Darſtellende. —ification, s. die Perſoni⸗ 
fikation. —ify, v. a. 5 
Perspect—ive, I. ad. perſpektiviſch, Perſpek⸗ 
tiv=; II. die Perſpektive; (science of —ive) die 
Verſpektivlehre; (vista) die Ausſicht in die 
Ferne; (picture) aptiſche Täuſchung, das Trug⸗ 
bild; (—ive drawing) perſpektiviſche Zeichnung; 
aerial, linear, oblique, parallel —ive, Luft-, 
Linear⸗, Accidental⸗, Parallelperſpektive. —o- 
graph, s. der Perſpektograph. 


Perspic—acious, adj. ſcharfſichtig. —acity, 


8. der Scharſblick, die Scharfſichtigkeit. —uity, 
8. die Deutlichkeit, Verſtändlichkeit; see —acity. 


Tuous(iy), adj. (adv.) klar, deutlich, ver⸗ 


ändlich. 
Perspir—ation, s. der Schweiß. 


—e 
ſchwitzen, ausdünſten. ö 


V. N. 


Persua—de, v. d. liberreden, bereden (of, to, zu); 
be —ded, laſſen Sie ſich überreden; to be — ed 
of, von (etwas) überzeugt ſein; to—de not to, 
(einen) abreden von .cer, s. der Überredende. 
sion, s, die Überredung; (conviction) die 
Überzeugung; (belief) die Meinung, der Glaube. 
—sive(ly), adj. (adv.) über-redend, -zeugend. 
—siveness, S. überzeugende Kraft. 

Persulphide, s. das Perſulfid. 

Pert, adj. —ly, adv. fet, naſeweis. 
8. die Keckheit, der Vorwitz. 

Pert—ain, v. n. (an) gehören (to a person o7 
thing); betreffen (a matter). —inacious(ly), 
adj. (adv.) hartnäckig; (resolute) beharrlich, ftand= 
haft, anhaltend. —inacity, —inacious- 
ness, s. die Hartnäckigkeit; die Stanrbaftig- 
keit, Beharrlichkeit. —inence, —inency, s. 
die Angemeſſenheit, Pare aia Schicklichkeit. 
—inent(ly), adj. (adv.) gehörig, paſſend, ſchick⸗ 
lich, angemeſſen, treffend. 

Perturb, v.a. beunruhigen, in Unruhe ſetzen. 
ation, s. die Störung (also Magnet. ); die 
Unruhe; die Abweichung (Astr.). 

Peruke, s. die Perrücke. 

Perus—al, 8. das Durchleſen, die Durchſicht. 
—e, v. d. (durch)leſen. —er, s. der Leſer. 

Peruvian bark, s. die Fieberrinde. 

Pervade, v.a. durchdringen. A 

Perver—se(ly), adj. (adv.) verfehrt; (obstinate) 
ſtörrig, eigenſinnig; see Petulant, Untoward. 
—seness, —Ssity, s. die Verkehrtheit, der 
Eigenſinn; die Störrigkeit. —sion, s. die Ver⸗ 
Salt Verdrehung, der Abfall (von einem 
religisjen Glauben). — sive, adj. verderbend 
(of morals, die Sitten). —t, I. v.a. verkehren, 
verdrehen (the laws, a meaning etc.); (mislead) 
verführen; II. 8. der Abtrünnige (in Religions⸗ 
ſachen). —ter, s. der Verdreher; der Verführer. 

Pervious, adj. zugänglich (to, für), den Durch⸗ 
gang geftattend. 2 

Pessimis—m, s. der Peſſimismus. —t, I. s. 
der Peſſimiſt; II. adj. —tic, adj. peſſimiſtliſch). 

Pest, s. die Peſt, Seuche; die Plage (fig.). — er, 
b. 4. plagen, quälen, beängſtigen. —iferous, 
adj. verpeſtend; giftig; ſchädlich (fig.).—ilence, 
8. die Peſtilenz, Pest —ilent, see —iferous; 
boshaft. —ilential, adj. anſteckend; sce —if- 
erous; bösartig (fig.). 

Pestle, s. die Mörſerkeule, der Stößel. 

Pet, I. 8. das Hauslamm; (— child ete.) der 
1 Weed a das Schoßkind; die (Anwandlung von 
übler) Laune; to be in a —, übelgelaunt ſein; 
to do in a —, in einer verdrießlichen Stim⸗ 
mung thun; II. v.a. hätſcheln. —ted, adj. 
verhätſchelt, verzärtelt. —tish(ly), adj. (adv.) 
launif 3 see Peevish, —tishness, s. das 
launiſche Weſen, die Verdrießlichkeit. : 

Petal, s. das Blumenblatt. —ed, —ous, adj. 
mit Blumenblättern. —ism, s. der Petalismus. 

Petard, s. die Petarde; to be hoist with his 
own —, in die Grube ſtürzen, die man Anderen 
gegraben hat. ; 

Peter's pence, s. der Peterspfennig. at 

Petiol—ate, adj. geſtielt. —e, s. der Blattſtiel. 

Petition, I. s. die Bitte; (entreaty) das See 
ſuch; (written —) die Bittſchrift, Petition; 
— ol right, die Bittſchrift um Herſtellung des 
Rechts; II. p. a. bitten, anſuchen, anhalten (for, 
um); eine Bittſchrift einreichen, petitionieren. 
—er, s. der Bittſteller, Petent. 

Pet—rel, s. der Sturmvogel; stormy —rel, 
der Petersvogel, die Sturmſchwalbe. —rif- 
action, s. die Verſteinerung. —rify, v. I. a. 
verſteinern; —rified with astonishment, vor 


— ness, 


Erſtaunen ſtarr; II. u. zu Stein werden. 
—roleum, s. das Petroleum, Steinöbl. 
—roleuse, s. die Mordbrennerin mittels 


Petroleum. —rous, adj. ſteinhart. 
Pett—icoat, s. der Unterrock; das Weib (fig ); 


Petulauce 
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Pick 


—icoat government, das Weiberregiment; —i- 
coat hold, das Kunkellehen. —ifogger, s. der 
Winkeladvokat. —ifogging, ach. armſelig, 

ig. —itoes, pl. Ferkelfüße; die Pfoten 

(fig.). —o, s. in —o, geheim, für fim. —y, 
adj. klein, gering; —y cash book, kleines Kaſſa⸗ 
buch; —y larceny, kleiner Diebſtahl; —y officer, 
der Unteroffizier; — prince, unbedeutender 
Fürſt. Comp. —y-chaps, s. graue Grasmücke. 

Petulan—ce,—cy,s. der Mutwille; see Peevish- 
ness. —t(ly), adj. (adv.) mutwillig; (capricious) 
launiſch; (saucy) keck; see Peevish ; 
eigenſinnig. 

Petunia, s. die Petunie. 

Few, s. der Kirchen⸗ſtuhl, ⸗ſitz. Comp. —- opener, 
8. der Aufſchließer des Kirchenſtuhles. 

Pewit, s. der Kiebitz; (gull) rotfüßige Möve. 

Pewter, I. s. das Hartzinn, Schüſſelzinn; (— 
vessel) das zinnerne Gerät, Zinn; II. adj. zin⸗ 
nern. —erx, s. der Zinngießer. F 

Phaeton, s. der Phaeton (also Carr.); der 
Tropikvogel. 

Phageden—a, s. freſſendes Geſchwür. —ic, I. 
adj. (—ous, adj.) um ſich freſſend; II. s. 
das Atzmittel. 

Phalan—g(e)al,adj. Finger-und Zeben-.—- ger, 
s. das Taſchentier. — ges, pl. Finger- und 
Zehenknochen. —gium, S. die Afterſpinne. 
—ster(ian)ism, s. der Phalanſterianismus. 
X, S. die Phalanx; see —ges. 8 

Phant—asm, s. das Wahngebild, Trugbild; 
(fancy) das Hirngeſpinnſt. —asmagoria, 
s. die Phantasmagorie; see Medley; (appa- 
rates) die Zauberlaterne. —om, s. das Phan⸗ 
tom; (spectre) das Geſpenſt; see —asm. 5 

Pharis—aic(al), adj. —aically, adv. phari⸗ 
ſäiſch. —aism, s. der Phariſäismus; die Sdein= 
heiligkeit (g.). — ee, s. der Phariſäer. 
harma—ceutical, ad). pharmaceutiſch. 
—ceutics, pl. die Apothekerkunſt. —ceutist, 
S. (—ceutical chemist) der Apotheker. —co- 
logy, s. die Apothekerwiſſenſchaft. -copesia, 
s. die Pharmakopöe, das Arzneibuch. —ey, s. 
die Apothekerkunſt. 

Pharos, s. der Pharos, Leuchtturm. 

Pharyn—geal, adj. Schlundkopf⸗. —gotomy, 
. der Schlundkopfſchnitt. —x, s. der Schlund⸗ 
kopf. 

Phase, s. die Phaſe (Astr. d fig.). 5 

Pheasant, s. der Faſan. —ry, S. die Faſanerie. 

Phenomen—al, adj. phinomenal. —on, s. 
(pl.—a) das Phänomen, die Wundererſcheinung; 
das Wunder (fig.). 

Phial, s. das Fläſchchen. 

Phil ander, v.n. den Liebhaber machen, liebeln. 
—anthropic(al), adj. —anthropically, 
adv. menſchenfreundlich. —anthropist, s. der 
Menſchenfreund. —anthropy, S. die Men⸗ 
ſchenliebe. —harmonic, dd). Muſik liebend 
—hellenic, adj. griechenfreundlich. —ologi- 
cal, adj. philologiſch. —ology, s. die Philo⸗ 
logie, Sprachwiſſenſchaft. —oprogenitive- 
ness, s. die Liebe zur Nachkommenſchaft. 
—osopher, s. der Philoſoph, Weisheitsfreund; 
natural —osopher, der Natur-forſcher, -philo- 
ſoph; —osopher’s stone, Stein des Weiſen. 
5 adj. (adv.) philoſophiſch; 
(frugal) mäßig. —osophize, v.n. philo⸗ 
ſophieren. —osophy,s. die t. e elt⸗ 
weisheit; (mental) die Metaphbſik, (moral) Ethik, 
(natural) . hyſik; der philo⸗ 
ſophiſche Kurſus (Univ.); die Gelaſſenheit, der 
Gleichmut (fig.); die Lebensweisheit (fig.). 
ter, s. der Liebestrank. 5 : 

— 8. die Philippika; heftige, ſatyriſche 

ede. 


Philistin—e, I. s. der Philiſter; II. adj. phi⸗ 
E philiſtrös. —ism, s. die Philiſterei. 
Phiz, s. das Geſicht (veg.). 


perverse 


Phlebotomy, s. das Aderlaſſen. 

Phlegm, s. der Schleim; das Phlegma (Chem, 
& fig.) —atic(ally), adj. (adv.) phlegmatiſch 
also fig.). 4 

2 10 8. das Pblogiſton. 

Phenix, s. der Phönix. 

Phon—etic, adj. phoneti ch; —etic spelling, 
die Lautſchrift. —eties, 8. die Phonetif, 
Lautlehre. — 108, s. see—ology. —ograph, 
8. der Phonograph. —ography, s. die Pho⸗ 
nographie. —olite, s. der Klingſtein. —ology, 


s. die Schall-, Tonlehre. —otypy, s. die 
Lautdarſtellung durch den Druck. 
Phosphate, s. das Phosphat. —or, sce 


—orus. —orescence, s. die Phosphorescie⸗ 
rung. —orescent, adj. phosphorescierend. 
—oretied, adj. mit Phosphor verbunden, 
Phosphor-. —oric, adj. phosphoriſch, Phos⸗ 
phor⸗. —orous, adh. phosphorig. —orus, s. 
der Phosphor (Chem. der Morgenſtern. 

Phot- ics, s. die Lehre von der Beleuchtung. 
—o, see —ograph. —o-collotype, —o- 
electrotypy, —o-engraving, S. photo- 
graphiſcher Stahlſtich. —o-galvanography, 
5. die bete e —ogen, s. das 
Photogen. —ograph, s. die Photographie; 
chromo —ograph, farbige Photographie. — o- 
grapher, s der Photograph. e 
adj. Photographiſch. —ography, s. die Photo- 
graphie. —olithography, s. die Photo⸗ 
lithographie. —ology, s. die Lichtlehre. 
—ometer, s. der Lichtmeſſer. —otypy, —o- 
gelatine- process, s. der Lichtdruck. —opsy, 
S. das Funkenſehen. —phone, s. das Photophon. 

Phrase, I. s. die Phraſe; (idiom) die Redens⸗ 
art; der Tonſatz (s.); II. v. a. ausdrücken, 
nennen; III. b. . Tonſätze bilden. —ology, 
8. die Redeweiſe, Phraſeologie; (— book) die 
Phraſenſammlung. 

Phren—itis, s. die Tobſucht. —ological(ly), 
adj. (adv.) phrenologiſch. —eclogist, s. der 
Phrenolog. —ology, s. die Schädellehre. 

Phrygian, adj. der c, 

Phthis—ic, s. der Schwindſüchtige. —is, s. 
die Schwindſucht. 

Fhylactery, s. der Denkzettel; (charm) das 
Amulet; (— box) der Reliquienkaſten. 

Phys ic, I. s. die Arzneikunde; (medicine) die 

Arznei; (purge) die Purganz; to take — ie, eins 
i es II. on dach 5 ven eee 
vulg.). —ical(ly), adj. v.) phyſiſch, nas 
türlich; (bodily) Meperlich phyſikaliſch (as a 
science); —ical impossibility, phyſiſche Unmög⸗ 
lichkeit; —ical education, phyſiſche Erziehung. 
—ician, s. der Arzt. —ies, s. die Natur⸗ 
kunde, Phyſik. —iognomist, s. der Phy⸗ 
ſiognom. —iognomy, s. die Phyſiognomie; 
(art) die Phyſtiognomonik. F 8. 
die Naturbeſchreibung. —iologist, s. der 
Phyſiolog. 45 Außer s. die Phyſiologie. 
—ique, s, das Außere, der Körper. 

Phyto—graphy, s. die Pflanzenbeſchreibung. 
—logy, s. die Pflanzenlehre. —phagous, 
adj. pflanzenfreſſend. —zoa, pl. Pflanzentiere. 

Pian—ist, s. der (die) Pianiſtein), Klavier⸗ 
ſpieler(in). —o, I. adv. piano; II. s. —o- 
forte, s. das Pianoforte, Klavier; grand —o, 
der Flügel; cottage —o, (Wand) Piano, Pianino. 

Fiazza, s. der Platz; der Säulengang, die 
Arkade (Arch.); (balcony) der Altan (Arch.). 

Apen 8. die Schlachtmuſtt (für die Gad 

e). 


fei ; 
Pica, S. die Ciceroſchrift; wunderlicher Appetit 


Med.). 8 
Picaroon, s. der (See-) Räuber; der Spitzbube. 


Pick, I. v.a. (peck) picken, hacken; ſtochern (the 

th) 5 Spay, abſtnaupeln, klauben an (a bone); 
leſen (vegetables etc.); abpicken, pflücken (fruit); 
1 (wool); (auf)ſuchen (a quarrel, ac. 


tee 


Pickaback 
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quaintance etc.); mit einem Dietrich öffnen (a 
Jock); zupfen (oakum); auswählen, ausſuchen 

(one’s way); beſtehlen, leeren (one's pocket); 
ſcheiden (ore); to — a hole in one's coat, etwas 
an einem auszuſetzen haben; — off, ab-picen, 
pflücken; — out, herausheben (/.), aus⸗ 
ſtechen, hervorheben (a pattern), herausleſen, 
ausſuchen; to — out one colour with another, 
eine Farbe durch eine andere hervorheben; — 
up, ſammeln (information), guf⸗picken, ⸗heben; 
to — up a living, fic) mühſam durchſchlagen; 
II. v. n. ſorgfältig thun; (nebble) knaupeln; ses 
Pilfer; to — and choose, auswählen, allzu 
wähleriſch ſein; to — up again, ſich wieder er⸗ 
holen; III. 8. der Spitzhammer, die Haue, 
Hacke; (choice) die Auswahl. —ed, adj. aus⸗ 
erleſen. —er, s. der Pflücker, Lefer, Zupfer; 
die Räumnadel (Gun. ). —et, I. s. der Pfahl; 
der Kettenſtab, Abſteckpfahl (Serv. ) das Pikett 
(Mil.); II. v.a. mit Pfählen Wia bn (fence) 
einpfählen; (tether) an einen Pfahl binden; ein 
Pikett ausſtellen (Mil. etc.). en 0 8. da 
Picken, Pflücken ꝛc.; das Beſtehlen (ok pockets); 
der Gewinn. —le, s. das Körnchen; ein Wenig 
(fig.). Comp. — axe, s. die Pickhacke. lock, 
S. der Dietrich; (thief etc.) der Dieb, Ein⸗ 
brecher. —-me- up, s. eine Magenſtärkung (S.). 
— pocket, s. der Taſchendieb. +—purse, s. 
der Beutelſchneider. +—thank, s. der Fuchs⸗ 
ſchwänzer. —tooth, s. der Zahnſtocher. 

Pickaback, adv. Huckepack. 

Pickerel, s. der Grashecht. 

1. Pick -le, I. s. ber Pöckel, Salzbrühe; (—led 
substance) das Eingepöckelte; der Trotzkopf 
(collog.); les, in Eſſig und Salz eingemachte 
Gemüſe, das Eingemachte; to be in a pretty 
—le, in der Patſche ſtecken (collog.); to have 
a rod in —le for one, einem eine Rute binden; 
II. va. einpökeln; —led cucumbers, Eſſig⸗ 
gurken; —led herrings, Pöckelhäringe. ling, 
8. das Einpöckeln. 

2. Pickle, see under Pick. 

Picnic, s. bas Picknick. 

Pict, s. der Pikte. 

Pict—orial(ly), adj. (adv.) Maler-, maleriſch; 
illuſtriert, Bilber=(as an edition). —ure, I. s. das 
Gemälde, Bild; mage) das Ebenbild; see Por- 
trait; to sit for one's ure, einem Maler ſitzen; 
to draw a picture of, malen, ſchildern; II. v. a. 
(ab) malen; ſchildern (fig.); —ure to yourself, 
ſtellen Sie ſich vor. —uresque(ly), adj. (adv.) 
maleriſch. —uresqueness, s. das Maleriſche. 
Comp. —ure-book, s. das Bilderbuch. —ure- 
cleaner, s. der Bilderreiniger. —ure-deal- 
er, s. der Bilderhändler. —uxe-frame, s. 
der Bilderrahmen. —ure- gallery, s. die 

Baildergallerie. 

1. Bie, s. die Paſtete; (frat =a die Torte. 

2. Fie, s. die Elſter (Orn.); das Meßbuch (Eecl.); 
der 5 (fig. ); der Zwiebelfiſch (Tu). 
bald, adj. bunt; —bald horse, der Schecke. 
d, adj. bunt, ſcheckig. 

Piece, I. s. das Stück; (shred) der Fetzen; die 
Flinte (Gun); das Stück, Geſchütz (Artil.); 
die Figur (Chess ete.); die Dirne (vulg.); 
2 mark —, Zwei⸗Mark⸗Stück; — of ad- 
vice, der Rat(ſchlag); — of bread and butter, 
ein Butterbrod; — of folly, Narrenſtreiche, eine 
Thorheit; +— ofa scholar, Stückchen von einem 
Gelehrten; — of music, Muſikſtück; — of news, 
eine Neuigkeit, Nachricht; — of poetry, ein Ge⸗ 
dicht; — of work, eine That; he gave them 
a shilling a —, er gab einem Jeden von ihnen 
eine Mark; by the —, ſtückweiſe; all of a —, 
aus einem Stücke, eins (with, mit); to break, cut, 

fall to —s, zerbrechen, zerſchneiden, in Stücke 

. geben; to take to —s, auseinandernehmen; to 

r in —s, zerreißen; — of cloth, Stück Zeug: 
I gave him a — of my mind, ich ſagte ihm meine 


Meinung; II. v. a. anſtücken, flicken, anſetzen; 
— out, verlängern, ergänzen; — up, ausflicken; 
III. v. n. ſich verbinden. - meal, adj. & adv. 
ſtückweiſe, in Stücken, einzeln. Comp. - goods, 
pl. die Stückgüter. —work, s. die Accordarbeit. 
worker, s. der Stückarbeiter. 

Pie - powder - court, s. das Marktgericht. 

Pier, s. der (Strebe-⸗) Pfeiler; der- Wehr-)Damm, 
Molo, Deich (Hd.); der Löſch-, Landeplatz 


(Naut.); das Widerlager (ot a bridge). — age, 
( dues, pl.) s. das Dammgeld. Comp. 
glass, s. der Pfeilerſpiegel. —table, s. 


der Pfeilertiſch. 

Pierce, v. I. d. durch⸗ſtechen,-⸗bohren; durch- 
dringen (the ear); durchſchneiden (the heart); 
eindringen in (a secret etc.); II. 2. see Pene- 
trate. —er, s. der Durch⸗ſtechende, -bohrende; 
der (die) Pfriemle) (Shoem etc.); die Durch— 
brechnadel (Semp.); der Bohrer. —ing(ly), 
adj. (adv.) ſchneidend, ſcharf, durchdringend (also 
Fig.); rührend, eindringlich (fig.); —ing cold, 
ſchneidende Kälte. 

Piet—ism, s. der Pietismus. —ist, s. der 
Pietiſt. —y, s. die Frömmigkeit; filial —y, 
kindliche Liebe. 

Pig, I. s. das Schwein; (young —) das Ferkel; 
die Ganz, Gans, Mulde (Metall.); II. v. n. (— 
together) zuſammenliegen, zuſammengepfercht 
leben. —gery, s. der Schweinehof; sce —sty. 
Comp. — eaded, adj, ſtörrig, eigenſinnig; 
dumm. —iron, s. das Roheiſen. —lead, 
s. das Muldenblei. — nut, s. die Erdnuß. 
—sty, s. der Schweineſtall. —tail, s. der 
Zopf (fig.); der dünn geſponnene Tabak. 

Pigeon, s. die Taube. Comp. —breasted, 
adj. mit einer Hühnerbruſt. —fancier, s. der 
Taubenliebhaber. —hole, s. das Taubenloch; 
das Fach in Schreibtiſchen für Papiere; set of 
holes, Bureaukaſten. —house, 8. der Tauben⸗ 
ſchlag. —livered, adj. ſanftmütig; sce Timid, 
—pie, s. die Taubenpaſtete. 

Piggin, s. die Schöpfgelte. 

SS eee paca see Pygmean, —y, S. der Pigmäe, 
Zwerg. 

rig widgeon, I. die Fee; winziges Ding (fig ); 
II. adj. winzig. 

Pike, s. die Pike (Mil. ); see Peak; die Heu⸗ 
gabel (Agr.); see Turn —; der Hecht (It.). 
—d, adj. ſpitzig. Comp. —man, s. der Piken⸗ 
träger, Pikenier. —staff, s. der Piklen)ſchaft. 

Pilaster, s. der Pilaſter, viereckige Wand⸗ 
pfeiler. —e, I. s. der Pfahl; der Spitzpfahl 
(Her. ); II. v.a. pfählen, rammen. Comp. —e~ 
driver, —e- engine, s. die Ramme, der 
Rammklotz. —e-dwelling, see Lake-dwelling. 

Pilchard, s. der Pilchard (Icht.). 

1. Pile, I. s. (heap) der Haufen; der Stoß (of 

wood); das große Gebäude, eine Maſſe von 

Gebäuden (Arch.); die Pyramide (A.); die 

Säule (Elect.); see Pyre; II. v.a. (— up) 

in 7 3 ſetzen, aufhäufen, aufſchichten; zu⸗ 

ſammenſetzen (arms), —s, pl. Hämorrhoiden. 

Pile, s. das Haar, die Fiber; der Flor, die 

Pole (of velvet); das Rauhe, Haarige (of cloth). 

ate, ad). hutförmig. Comp. —warp, s. 

velvet —, die Pol⸗, Sammetkette. 

3. Pile, see under Pil —. 8 

Pilfer, v.a. ſtehlen, mauſen. —er, 8. der Niaujer 
Entwender. —ing, s. das Mauſen. 

Pilgarlick, s. der arme Schelnr, Teufel. 

Pilgrim, s. der (die) Pilger(in). —age, s. 
die Wall⸗, Pilgerfahrt. 

1. Pill, I. s. die Pille; II. v. a. sce Blackbali. 
Comp. — box, s. die Pillenſchachtel. 

2. Pill, see Peel. 0 5 

Pillage, I. s. der Raub, die Plünderung; II. 
va. d& n. plündern, rauben. —x, s. der 
Plünderer. 5 : ee 

Pill—ar, s. der Pfeiler, Ständer. die Säule. 


5 
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—ared, adj. von Pfeilern unterſtützt, mit Pfei⸗ 
lern verfehen; (—ar-tike) ſäulenförmig. —ory, 
I. 8s. der Pranger; II. v. a. an den Pranger ſtellen. 
Comp. —ar- box, 8. der Briefkaſten. 
Pillion, s. das *Sattettist ſen, der Hinterſattel. 
Pillow, I. 8. das Kopfkiſſen, der Pfühl; das 
Klöppeltiſſen; II. v.a. legen auf. Comp. — case, 
S. der Kopfkiſfenüberzug. —lace, s. geklöppelte 
Spitzen. 
abe Pilous, adj. haarig; behaart (Bot.). 
Pilot, I. s. der Steuermann, Lotſe; der Führer 
J.):; II. v. a. agen, ſteuern; führen. —age, 
8. das Lotſen; das Lotſengeld. Comp. —voat, 
das Lotſenboot. — cloth, s. dunkelblaues 
Friestuch. engine, s. der Vorläufer, die 
Warnlokomotive. fish, s. der Lotſenfiſch. 
Piment—a, —o, s. der Jamaikapfeffer. 
Pimp, I. s. der Kuppler; II. v. n. kuppeln. 
Pimpernel, s. die Pimpinelle. 
Pimple, s. die Finne, das Bläschen. — d, 
Pimply, adj. finnig. 
Pin, I. s. die Stecknadel; (wooden —) der Nagel, 
Pflock; der Bolzen (of metal); der Stift / Ho * 
Mus) ; der Kegel (at fle, Walze 
78 8 25 


feder. e der Stecknadeltopf. e, 
s. der Nadelſtich. —maker, s. der Nadler. 
—money, s. das Nadelgeld. —tail, s. die 
Spieß⸗, Spitzente. - wire, s. der Hanel e 

Pincers, pl. die (Kneip=, Beiß⸗) Zange; die 
(Krebs⸗)Scheren; die Fühlhörner (Ent. etc.). 

Pinch, I. v.a. kneipen; (squeexe) klemmen, drücken; 
drücken (fig); to be ed, darben, in Not ſein; 
to — one’s self, ſich abdarben; — off, . 
abkneifen; —ed face, ſchmales Geſicht; I. v. . 
drücken; darben, ſparen; III. S. das Kneipen, 
Zwicken; der Drück, die terme (fig. ); die Priſe 
(of snuff) ; at a —, in der Not. —ers, see 
Pincers. 

Pinchbeck, s. das Pinchbeck, Prinzmetall. 

Pindaric, ad). pindariſch. 

1. Pine, s. die Kiefer, Fichte. —eal, ad). 
—eal gland, die 5 —ery, 8. das 
Ananashaus. — ic, ag. —ie acid, bie Pinin⸗ 
ſäure. —nace, see Pinnace. Comp. —e- 
apple, s. die Ananas; (cone) der Tannzapfen. 
—e-clad, adj. von Fichten bewachſen. — e- 
creeper, s. der Blauflügel. —e-marten, 
s. der Kiefer(n)marder. 

2. Pine, vn. away, ſich abzehren, vor 2 
vergehen; — for, ſchmachten nach. —ing, I 
adj. ſich grämend; II. s. das ärmen Act 

1. Pink, I. s. die Nelke (Bot.); das Roſenrot, 
Roſa; see Minnow; der Jagbdrock (Sport); der 
Gipfel, höchſte Grad (fig.); — of politeness, 
Krone der Höflichkeit; — of propriety, per⸗ 
ſonifizierter ane and; II. adj. blaßrot. 

2. Pink, s. die Pinte (Naut.). 

3. Pink, v.. ausſchneiden, auszacken. 
—ing-iron, s. das Auszackeiſen. 

Pinnace, s. die Pinaſſe. 

Pinnacle, s. die Zinne; der Gipfel (.). 


ate, adj. gefiedert. —atifi halbge⸗ 
fiedert. —atiped, adj. ſchwimmfüßig. — er, 
8. der Nadler; der Haubenflügel. —iped, 8. 


der Floßfüßler. 
Pint, s. die Pinte, das Nößel (— 0,577 Liter). 


Pious, 


= Pip, s. der 


Pir—acy, s 


Pisé, s. der 
Pish, I. int. pfui! II. v. 2. pfuien, Pfui eee 
Pis mire, s. die Ameiſe. —s, I. 


Pistol, s. die Piſtole. 


1. Pitch, I. 8. das Pech; — dark, pechfinſter; 


5 Fitch, 5 


nN 


Comp. 


Pitch 
Pioneer, I der e abe der 
Wegbahner (fig); II. v.a. den Weg bahnen. 


adj. —ly, adv. fromm; liebevoll, kind⸗ 
lich, pflichtgetreu (towards parents etc.). 


15 Pip, 8. das Auge (on cards). 
2. Pip, I. 8. ber 


ern (of ome: II. v.a. ses 
in, s. der Pfpin 

ip(p)8 (in fow 855 

. Pip—e, I. S. die 1 also Mus.); das Rohr, 
vie Röhre (for gas), das Pfeifen (of birds); die 
Stimme; II. b. n. ck a. auf der Pfeife, Flöte ꝛc. 
ſpielen; pfeiſen; 1 uieken. —eful, s. 
eine Pfeife (voll). —er, er Pfeifer. —ing, 
I. adj. ſchwach, matt; ae hot, brühheiß; II. 
8. das Röhrenwerk. kin, s. das Töpfchen. 
Comp. —e-bowl, s. ber Meggen — e- 
clay, s. der Pfeifenthon. —e-fis die 
Meernadel. —e-stem, s. das Pfelſenrohr. 


Blackball. 


2. Pipe, s. die Pipe (of wine). 
Pipit, s. der Pieper, die i. 
Piqu—ancy, s. das Beißende 


ieplerche. 

Scharfe; — 
Pikante (fig.). —ant(ly), ach. (adv. 2 pitant 
(also (fig.), i ſcharf. —e, 

Groll; der Sechziger (in Piquet); —e 205 
honour, der Ehrenpunkt; II. v. a. (an) reizen; 
(irritate) ärgern, kränken; to —e oneself upon, 
ſich etwas auf eine Sache zu Gute thun, eine 
Ehre daran ſetzen. —et, 8. das Piquetſpiel. 
vy Seeräuberei; der litergriſche 
Diebſtahl ( (fg) —ate, I. s. der Seeräuber; 
der ilterarl che Dieb, Nachdrucker; II. v. a. aus⸗ 
ſchreiben, nachdrucken; —ated eaition, unrecht⸗ 


mäßiger Nachdruck. —atical, L 
Nachdrucks⸗; —atical printer, er achdrucker. 
Pirl, v.a. drehen. 
Pirouette, I. s. die Pirouettes; II. v. n. pirouet⸗ 
tieren. 
Pisc- ary, s. te Fiſchrecht. —atorial, 
—es, pl. die 


—atory, adj. Fiſch⸗, Fiſcher⸗ 
Fiſche (Astr. Le oes adj. fiſchfreſſend. 
Piſé; building in —, Wijebau. 


8. der Harn; 
II. v. n. harnen, piſſen. 


Pistachio, s. bie Piſtazie 
Pist—il, s. das pine der Stempel (Bot.). 


—on, s. der Kolben. Comp. —on- rod, s. die 
Kolbenſtange (Locom.). 
Comp. — case, s. die 


Piſtolenbalfter. —shot, s. der Piſtolenſchuß. 


Pit, I. s. die Grube (Men., Anat. ete.); das Loch, 


die Tiefe (in the earth); (abyss a Abgrund; 
das Grab (B.); die Hölle (fig. & B.); (cot, 
der Kampfplatz; das 3 (Theat.); — of 
the stomach, Herzgrube; II. v.a. vergraben 
(potatoes ete. * mit Narben zeichnen; feindlich 
gegenüberſtellen; —ted with smallpox, blatter= 
narbig. Comp. coal, 8. die Steinkohle. —faii, 
8. die Fallgrube, Falle. — man, s. der dai 
mann. 


Pitapat, I. adv. tidtad; II. 8. das Ticktack 


Pochen. 


II. v. g. verpechen, (ver) pichen; teeren (a ship). 
M. adj. fettig, ee ma wars (g.). 
Comp: — — die ee 7 — 

der Punkt, 


e; die Ter. 4 
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Pitcher 
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Plant 


über (S.) — upon, wählen, ſich entſcheiden 
für; — and toss, das Grübchenſpiel; —ed 
work, die Steinpackung, das Packwerk. —ing, 
8. das Stampfen, Schlingern (Naut.); die Stein⸗ 
packung (Hydr.); das Pflaſtern mit Steinen @ 
street). Comp. —fork, I. s. die Heugabel; 
die Stimmgabel (Mus.); II. v. a. he was — 
forked into the place, er iſt über Hals und 
Kopf zu dem (in den) Poſten befördert (einge- 
ſetzt worden. 

Pitcher, s. der Krug; little —s have long ears, 
kleine Leutchen haben lange Ohren. 5 
Pit—eous(ly), ah. (adv.) kläglich, traurig. 

—eousness, s. das Klägliche, die Traurig⸗ 
keit. —iable, adj. —iably, adv. bemit⸗ 
leidenswert; (miserable) kläglich, elend. —i- 
ful (ly), adj. (adv.) mitleidig; see —iable; 
(paltry) jämmerlich, verächtlich. —ifulness, s. 
die Erbärmlichkeit; mitleidsvolles Weſen. —i- 
less(ly), adj. (adv.) erbarmungslos, unbarm⸗ 
herzig, gefühllos. —ilessness, s. die Härte, 
Unbarmherzigkeit. —y, I. s. das Mitleid, Er⸗ 
barmen; der Schadeln); it is a thousand —ies 
that ., es iſt ewig ſchade daß . ..; to have, 
take —y on, Mitleid haben mit ...; tis a 
—y, es iſt ſchade; for —y’s sake, um Gottes 
willen; the more’s the —y, deſto ſchlimmer 
(collog.); II. v.a. bemitleiden, bedauern. 

Pith, s. das Mark (also Bot.); das Sunere, der 
Kern (fig.); (force) die Kraft, Stärke; em- 
portance) das Gewicht; (essence) das Mark. 
—iness, s. das Markige, Kräftige. — y, adj. 
—ily, adv. markig, kräftig. 

Pittance, s. idee die Portion; der kleine 
Teil, Anteil; (livelihood) armſeliges Auskom⸗ 
men; mere —, armſeliges Sümmchen. 

Pituitary, adj. Schleim-. 

Pivot, s. der Drehpunkt; der Stütz⸗, Schwen⸗ 
kungs⸗punkt (Mil. ). Comp. - gun, s. die 
Drehbaſſe. — man, s. see Pivot (Mil. ). 
—transom, s. der Drehlbolzen)riegel. 

Pix, s. see Pyx. 

Pizzle, s. ber Ziemer. f t 

Placab—ility, —leness, s. die Verſöhnlich⸗ 
keit. —le, adj. — lx, adv. verſöhnlich. 

Placard, I. s. das Plakat, der Anſchlagzettel; 

II. v. g. öffentlich anſchlagen. 

Place, I. s. der Platz, Raum; der hae (in a 
city ete.); (locality) der Ort; (abode) der 
Wohnort, Wohnſitz; (spot) die Stelle, der Ort, 
Platz; (situation) die Stelle, der Dienſt; (office) 
das Amt; (rank) der Stand, Rang; see Stead ; 
die Stelle (in a book); der Stand (Astr.); 

der höchſte Flug eines Raubvogels (Sport.); 
(fort) die Feſtung; — of refuge, Zufluchts⸗ 

ort; at this —, hier; in the first, second, 
last —, erſtens, zweitens, letztens; in some —, 
irgendwo; in another —, anderswo; in its, 
his —, an ſeiner Stelle; of this —, hiefigcen 
Ortes); of that —, dort(ig); out of —, am 
unrechten Orte, ungelegen /g.) außer Dienften 
(of servants etc.); to give —, Platz machen; to 
take —, ſtattfinden, geſchehen; to take one’s 
—, jemandes Stelle einnehmen; II. v.a. (an 
einen Platz) ſtellen, legen, ſetzen; anbringen 
(money); aufpflanzen (à gun); to — to one's 
account, auf jemandes Rechnung ſetzen; to — 
to one’s credit, einem gutſchreiben; to be —d, 
ſich befinden; to — confidence in, Vertrauen 
etzen auf; to — one’s affections upon, feine 

Neigung richten auf. Comp. —hunter, s. 
der Stellenjiger. —hunting, s. die Stellen⸗ 
jägerei. —man, s. der Angeſtellte, Beamte. 

Placenta, s. der Mutterkuchen; der Samen⸗ 
träger (Bot.). —1, adj. die Placenta betreffend. 

Aenne 88 net ae 7 Ge 

immungen). —id(: J. (adv.) fanft, 
mild; (calm) ruhig. ey 8. die Sanft⸗ 
heit, Milde; die Ruhe. 


Placoides, pl. Knorpelfiſche. 

Plagiar—ism, s. das Plagiat, literariſcher 
Diebſtasl. —ist, s. der Bücherausſchreiber. 
—ize, b. d. ausſchreiben. —y, see —ism. 

Plagu—e, I. s. die Peſt, Seuche; die Plage 
64490 i dé! die 1505 hole es! 15 175 
plagen, quälen. *—y, I. adj. läſtig, verflucht; 
II. adv. ſehr (S.). ee eee 

Plaice, s. die Scholle, Platteiße. 

Plaid, I. s. karriertes Wollenzeug (C. L.); der 
Mantel der Bergſchotten; (wrap) der Plaid; 
II. adj. karriert. 

Plain, I. adj. G u. —ly, adv. eben, platt, flach; 
(simple) einfach, ſchlicht; (unadorned) ſchmuck—⸗ 
los; (without a pattern ete.) glatt, ungemuſtert; 
(of one colour) einfarbig; nicht hübſch (as a 
face); glatt, ungereiht (as a bodice); rein, nackt 
(as truth); (clear) klar, verſtändlich; (open) 
offen; (easily scen) deutlich; (evident) offen⸗ 
bar; (homely) ungelebrt, einfach, ſchlicht; (blunt) 
derb, barſch; to make —, ebnen (It.), deutlich 
machen (fig.); to be — with one, use — lan- 
guage towards him, einem ſeine Meinung offen, 
rund herausſagen; — dealing, ehrliches Handeln, 
offenes Verfahren; — work, die Weißnäherei, 
das Weißnähen; II. s. die Ebene, Fläche. 
ness, s. die Ebenheit; das Glatte; die Ein⸗ 
fachheit, Schlichtheit; die Klarheit, Deutlich⸗ 
keit; die Geradheit, Offenheit, Redlichkeit. 
Comp. —chant, —song, s. der Choralgeſang. 
dealing, ud. redlich, offen; see Plain. 
—spoken, adj. offen erausredends a —spoken 
man, einer, der ſeine Meinung gerade herausſagt. 

Plaint, s. die Klage, Beſchwerde. — iff, 9. 
der (die) Klager(in). —ive(ly), adj. (adv.) 
klagend, kläglich. —iveness, s. das Klagende, 
die Traurigkeit. 

Plait, I. s. die Falte (in dresses etc.); die 
Flechte (of hair); das Geflecht (of straw); II. 
b. d. falten; flechten. —er, 8. der Faltende, 
Flechtende, der Faltenleger (Sew-mach.). 

Plan, I. 8. der Plan, Entwurf, Riß (Surv. etc.); 
der Plan (fig.); II. v. g. einen Plan machen 
zu, abreißen; entwerfen, projektieren; to draw 
a —, einen Grundriß entwerfen. —ary, adj. 
Plan⸗, Flächen⸗. —chet, s. die Platte Fin). 
—chette, s. das Brettchen. —e, see I. Plane. 
—imeter, s. der Planimeter. —imetry, s. 
die Planimetrie. —ingy, s. das Hobeln, Be⸗ 


hobeln. —ipenn(atſes, pl. Blattflügler. 
ish, v. g. ſchlichten, e lanieren, po⸗ 
lieren; glattſtreichen (Pott.); hammerſtrecken 


(Metall.). —isher, s. der Glätter, Planierer. 
—isphere, s. der Planiglob, die Erd-, Him⸗ 
melskugelkarte. — ner, s. der Planmacher. 
—ometer, s. der Planometer, die Prüfplatte 
für Ebenen. Comp. —ing-bench, s. die 
Hobelbank. —ishing- hammer, s. der 
Planierhammer. —o-concave, adj. plan- 
konkav. —o-convex, ad). plankonvex. : 

Plane, I. adj. eben, flach; II. s. der Hobel; die 
Fläche, Ebene (Geom.); inclined —, ſchiefe 
Ebene; — of projection, reflection, Projektions⸗ 
ebene, Zurückwerfungsebene; vertical —, ſenk⸗ 


— 


rechte, Vertikal⸗ebene; — of direction, die 
Viſierebene (Artill.); III. v. g. ebnen, glätten; 
(ab) hobeln (Carp.); beſtoßen (Typ.); — down, 


die Form klopfen (Typ.); — Off, abhobeln. 

2. Plane, 8. — tree, die Platane. 

Planet, s. der Planet, Wandelſtern. —arium, 
s. das Planetarium. —ary, adj. die Planeten 
betreffend, Planeten⸗; von Planeten herrührend; 
(— like) planetenartig; herumirrend (fig.). 

Plank, I. s._ die Plante, Bohle; die Stütze 

(fig. ); 8, Dielen; to walk the —, ertränkt 
werden; II. v. 4. mit Planken belegen, dielen. 

Plant, I. 8. die Pflauze, das Gewächs, Kraut; 
sce Robbery, Swindle (S.); die Gerätſchaften, 
Betriebsanlage außer den Gebäuden (of a 


j 


Plantain 


factory etc.); II. v.a. pflanzen; ftiften, an⸗ 
legen (colonies); (auf)pflanzen, aufſtecken (a 
flag etc.); einführen (a religion); aufpflanzen 
(guns); aufſtellen (an instrument ete.); (an-) 
pflanzen, bepflanzen (a garden, ground ete.); 
(set up) feſtſtellen, einrichten; verbergen (S.); 
to — one's self, ſich hinpflanzen or ſeſtſe en. 
ation, s. die Pflanzung (also fig.); die An⸗ 
lage; die Einführung. —er, s. der Pflanzer; 
der Inhaber einer Pflanzung, Pflanzer (in the 
West Indies); der (erfte) Anſiedler, Gründer, 
Pflanzer (in a colony). —ing, s. das Pflan⸗ 
zen, Anlegen von Baumpflanzungen; see —ation. 
Comp. —louse, s. die Blattlaus. 

Plantain, s. der Wegerich (Bot.); water —, der 
Waſſerwegerich; — tree, der Piſang. 

Plantigrade, I. ad). auf den Fußſohlen gehend; 
II. s. der Soblenganger. 

1. Plash, I. s. der zum Flechten halb einge⸗ 
ſchnittene gebogene Zweig; II. v.a. die Zweige 
biegen, flechten, in einander ſchlingen. —ing, 
s. das Zuſammenflechten. 

2. Plash, v. n. see Splash. —ing, s. das An⸗ 
ſpritzen von Farbe an Mauern. 

Plast er, I. S. das Pflaſter / Thamm. ); der Mörtel, 
Bewurf, die Tünche (Baild.); —er of Paris, der 
Gyps(-mörtel); II. v.a. bepflaſtern; (—er over) 
über⸗ziehen, ⸗tünchen; tünchen, bewerfen, ver⸗ 

ipſen (Build). —erer, s. der Gyp⸗ 
er, Gyps⸗, Stuckarbeiter; —erer's trowel, 
die Gipſerkelle. —ering, s. die Stuckatur⸗ 


arbeit; der Gypsanwurf, Bewurf; (act of 
—ering) das Bewerfen, Tünchen. —ic, agi. 


plaſtiſch, bildend; formbar, bildungsfähig (as 
clay ere sce Pliable; —ic art, die bildende 
Kunſt, Plaſtik; —ie clay, der Pfeiferthon. 
—icity, s. die bildende Kraft; die Geftaltungs= 
fähigkeit. 

Plat, sce Plait. 

Plat, sce Plot. —ane, sce Plane tree. 
—e, sce Plate. —eau, s. das Plateau. —ing, 
s. die Plattierung (Metall.); (silver —ing) die 
Verſilberung; (coat) die Plattierung; die Be— 


toe 


kleidung, Verplattung (of a ship); electro 
—ing, galvaniſche Verſilberung. —ine, 
—inum, s. das Platin, die Platine. 


—itude, s. die Plattheit (fig.); (stupid re- 
mark) der Gemeinplatz. —ter, s. große, 
flache Schüſſel. Comp. — band, s. das ſchmale 
Beet, Einfaſſungsbeet (Hort.); der Streiſen, 
Bortſims, die Borte (Arch.); (lintel) der Thiirz, 
Fenſter⸗ſturz. —form, s. die Platform, das 
platte Dach, der Altan (Arch.); die Bettung 
(Artil.); die (Redner- ꝛc.) Bühne, das Podium 
(in halls ete.); der Perron (Railw.); die Politik, 
das Programm (of a party ete.); that is a 
plank of the Liberal — form, das gehört zu den 
Grundſätzen, auf welchen die Liberalen laß. 
Plate, I. s. die Platte (of metal etc.); die 
Platte, der Stich Enge. ); (silver) das Silber- 
(Gold⸗)Geſchirr; die Platte, Tafel (Glassw.); 
(dinner eie. —) der Teller; der Einſatz (at 
races); der Silberpfennig (Her. ); II. v. a. plat⸗ 
tieren, überziehen; (silver —) verſilbern; pan= 
zern; —d ware, goods, plattiertes Geſchirr; 
electro — d, galvaniſch verſilbert. —ful, s. 
der Teller voll. Comp. —armour, s. die 
Platteupanzerung. — basket, s. der Teller⸗ 
korb, (— bucket) seinſatz; der Beſteckkorb (for 
silver). —glass, s. das Spiegelglas. —layer, 
s. der Schienenleger (Railw.). rack, 
= drainer, s. das Tellergeſtell, Tellerbrett. 
powder, s. das Putzpulver. rails, pl. 
die Flachſchienen! —rollers, pl. das Blech⸗ 
walzwerk. — warmer, s. der Tellerwärmer. 
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Pleas—ant(ly), adj. (adv.) angenehm; freund= 


Pleasant 


Plau—dit, s. der laute Beifall. —sibility, 
s. die Wahrſcheinlichkeit (of a notion etc.) ; 
die Beredſamkeit, Gefälligkeit. —sible, adj. 
—sibly, adv. wahrſcheinlich, annehmlich; über⸗ 
zeugend, beredt, ses Fairspoken, Specious. 

Play, I. v. u. ſpielen (also fig.); (dal ly) tändeln; 
to — fast and loose with, verſpielen; to — 
fair, ehrlich ſpielen; to — one false, einem 
hintergehen, taujden; — at, ſpielen; — away, 
verſpielen, (— on) weiterſpielen; to — into 
the hands of, (einem) in die Hände ſpielen; to 
— into one another's hands, einander, ſich in die 
Hände arbeiten; to — to one, einem vorſpielen 
(Mus.), zuſpielen, invitieren (Cards); to upon 
(words, the harp etc.), ſpielen (mit Worten, 
auf der Harfe ꝛc.); II. v.a. ſpielen; vorſtellen, 
ſpielen (Theat.); to — the devil with, ſchänd⸗ 
lich zurichten, zerſtören (S.); to the fool, ſich 
albern ſtellen; to — truant, die Schule ſchwän⸗ 
zen; to — the woman, ſich wie ein Weib be⸗ 
nehmen; III. s. das Spiel; das Schauſpiel 
(Theat.); (pastime) der Zeitvertreib; (scope) 
der Spielraum; das Spiel (of the piston etc.); 
fair (foul) —, (un)ehrliches Spiel, (un)redliches 
Verfahren; — of colours, das Farbenſpiel; — 
upon words, das Wortſpiel; to bring into —, 
in Gang bringen. —er, s. der Schauſpieler; der 
Spieler. —ful(ly), adj. (adv.) ſpielend, ſcherz⸗ 
haft, mutwillig. —fulness, s. der Mutwille, 
die Scherzhaftigkeit. —ing, I. adj. ſpielend; 
—ing cards, Spielkarten; II. s. das Spielen. 
Comp. - bill, s. der Theaterzettel. book, s. 
das Komödienbuch. —fellow, s. der Spiel⸗ 
kamerad, Geſpiele. —goer, s. der Theater⸗ 
beſucher. - going, adj. das Theater beſuchend. 
ground, s. der Spielplatz. —house, s. 
das Schauſpielhaus. — mate, sce —feliow. 
time, s. die Spielzeit. —thing, s. das 
Spielzeug. —wright, s. der Schauſpiel⸗ 
ſchreiber. 


Plea, s. die Ausrede, Entſchuldigung, der Vor⸗ 


wand; (entreaty) das Geſuch, die dringende 
Bitte; (action) der Rechtshandel, Prozeß; die 
Verteidigungsrede, Einrede (Law); — in bar, 
Be Einrede; on the — of, unter dem 
orwande von. —d, v. I. u. vor Gericht reden, 
rechten, antworten; plaidieren, einen Prozeß 
als Advokat führen; (defend) verteidigen; — d 
for, ſprechen für; to —d guilty, die Klage an⸗ 
erkennen, fic) ſchuldig bekennen; II. a. (discuss, 
phat erörtern, verteidigen; (Prozeſſe) führen 
(Law): (allege) fic berufen auf (—d as excuse) 
vorſchützen; fic) entſchuldigen mit (ignorance, 
sickness etc.); (allege in proof) als Beweis⸗ 
grund vorbringen; against, entgegenſtellen. 
der, s. der Advokat, Verteidiger. — ding, 
I. adj. bittend; II. 8. die Verteidigung; ses 
Deſence; das Geſuch; die a ges einer Rechts⸗ 
ſache (Law); — dings, (pl.) gerichtliche Ver⸗ 
handlungen. ‘ 


lich (as a room); (lively) froh, munter, heiter; 
(jocular) ſcherzhaft. —amntness, s. die An⸗ 
nehmlichkeit, Anmut; die Freundlichkeit; die 
Munterkeit. —antry, s. der Scherz, S aß, 
Witz, luſtige Einfall; (gaictz) die Luſtigkeit, 
muntere Laune. —e, v. I. u. gefallen; (seem 
good to) belieben; if you —e, wenn es Ihnen 
gefällt, gefälligſt; —e be seated, ſetzen jie ſich 
gefälligſt; as you —e, wie es Ihnen gefällt, 
wie Sie wollen; —e God, fo Gott will; a 
little more soup? —e, iſt Ihnen noch etwas 
Suppe gefällig? ja, bitte or wenn ich bitten 
darf; II. a. gefallen, Freude machen; (content) 
befriedigen; belieben; may it —e your majesty, 


Ew. Majeſtät geruhen; hard to —e, ſchwer zu 
befriedigen; —e yourself, thun Sie, wie Sie 
wollen; to be —ed wirh, Gefallen, ſein Ver⸗ 
gnügen finden an; you are —ed to say so, das 


Platon—ic(ally) adj. 5 toniſch. —ism. 
s. der Patenten. . der Platoniker. 

Platoon, s. das Peloton, die Rotte; — firing, 
das Pelstonfeuer. : 


Plebeian 


beliebt Ihnen zu ſagen. —ed, adj. erfreut, 
zufrieden. Sni adj. (adv.) gefällig, an⸗ 
genehm, hold. —urable, adj. —urably, 
adv, angenehm, ergötzlich. —ure, s. das Ver⸗ 
gnügen, die Freude, Luft; *see Favour; (will) 
das Belieben, Gutdünken; at —ure, nach Will⸗ 
kür or Belieben; what is your ure? was 
beliebt? to take —ure in, Vergnügen haben, 
finden an. Comp. —ant-spoken, adj. an⸗ 
genehm redend. —ure- boat, s. das Luſtboot. 
—ure-ground, s. die Anlagen, der Luſtplatz. 
—ure- party, s. die Luſtpartie. —ure- 
seeker, s. der Vergnügungsſüchtige. 

Plebeian, I. adj. plebejiſch, gemein; II. 8. der 
Plebejer, gemeine Mann. —ism, S. das Ple⸗ 
bejertum. 

Pledge, I. s. das Pfand, Unterpfand; (surety) 
die Bürgſchaft; (hostage) der Bürge, Geiſel; 
das Zutrinken (in drinking); (toast) der Be⸗ 
ſcheid; to take the —, ein Gelübde der Mäßig⸗ 
keit thun; to hold in —, als Unterpfand in 
Händen haben; II. v.a. verpfänden; (guarantee) 
verbürgen; (bind) verpflichten; (gage) zum 


Pfande ſetzen; zutrinken, Beſcheid thun. — r, 

s. der Verpfänder; der Zutrinkende. 
Pleiades, pl. das Siebengeſtirn. 
Plen—ariness, s. die Fülle. —ary, adj. 


völlig, vollſtändig; —ary indulgence, der voll⸗ 
kommene Ablaß. —ipotentiary, I. adj. be⸗ 
vollmächtigt; II. s. der Bevollmächtigte. —i- 
tude, s. die Fülle, Vollſtändigkeit, Vollkom⸗ 
menheit; =itude of power, Machtvollkommen⸗ 
heit. —teous(ly), adj. (adv.) voll, ere 
reich(lich). —teousness, s. die Fülle, Reich⸗ 
lichkeit, der Überfluß. —tiful(ly), adj. (adv.) 
reichlich, voll, im Überfluß vorhanden. —ti- 
fulness, s. die Fülle; die Fruchtbarkeit (of 
a harvest etc.)., —ty, I. s. die Fülle, Menge, 
der Reichtum; (fruitfulness) die Fruchtbarkeit; 
—ty (of), vollauf, genug; to have —ty of, reich⸗ 
lich verſehen fein mit; in —ty, im Überfluß; II. 
adj. im Überfluß vorhanden (colloq.). 


Pleonas- m, s. die iiberfiiffe des Uusoi nds, der 


Wortüberfluß. 
naſtiſch. 

Plesiosaurus, s. der Meerdrache. 

Plethor—a, s. die Vollblütigkeit (Med.); die 
Überfülle (fig.). —ie, adj. vollblütig. 

Pleur—a, s. das Bruſtfell. —isy, s. die Bruft- 
fellentzündung. 

Pli—- ability, s. die Biegſamkeit. —able, adj. 
—ably, adv. biegſam; geſchmeidig, fügſam, 
biegſam (fig.). —ableness, —ancy, s. die 
Biegſamkeit. —ant(ly), adj. (adv.) biegſam; 
see —able. —ca-polonica, s. der Weichſel⸗ 


port. ’ 

Pliers, pl. tie Zange. 

Plight, I. s. der Zuſtand; (sad ES der jam⸗ 
mervolle Zuſtand; II. v. g. verpfänden; to — 
one's faith, ſein Wort geben, verſprechen; to 
— one's troth, Treue ſchwören. 


tic (ally), adj. (adv.) pleo- 


Plinth, s. die Plinthe, Säulenplatte. 


i 
| 


I. Plot, s. der Fleck, das Stück (Land); ses 


Pliocene, s. das obere Tertiärgebirge, Pliocen. 

Plod, v.n. & a. langſam, mühſam gehen; ton / 

ſich anſtrengen, ſich placken, ſich abmühen; im⸗ 
mer über den Büchern ee (of students). 
der, s. der fauer Arbeitende, Büffler. 
ding, I. adj. arbeitjam, ſauer arbeitend; 
II. s. das ſaure Arbeiten, Büffeln. 


Plan (Surv.)) das Plätzchen, der Platz (in a 

garden ete.); — of building ground, Bauplatz. 
ting, s. das Auf⸗tragen, 1 8 1 Comp. 
Zing-scale, s. verjüngter Maßſtab. 


2. Plot, I. s. der Plan, Anſchlag ; (intrigue) die 


die Verſchwörung; die 


Intrigue; 5 
4 „Dlrwickeulg, rig der Knoten (of a play 


mplottieren; II. v. a. 


etc.); to lay a —, fo: 
an⸗ ſtiften, ⸗zetteln, ſinnen (auf); III. v. n. An⸗ 


* 
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Plunge 


11 7 5 machen, intriguieren. —ter, s. der An⸗ 

ifter, Ränkemacher; der Verſchwörer. 

1. Plough, I. s. der Pflug; (—ed land) das Acker⸗ 
land; der (Beſchneide--Hobel (Bookb.); der 
Nuthobel (Carp. ); das Pohlmeſſer (Weav.); II. 
v. 4. pflügen; behobeln; durchfurchen (the sea); 
— up, ausackern (a crop etc.), umpflügen 
(land). —ing, s. das Pflügen. Comp. — boy, 
8. der Ackerknecht; der Bauerkerl, Lümmel (fig./. 
—ing-match, 8. das Wettpflügen. — iron, 
8. das Pflugeiſen. —man, s. der Pflüger; 
der Landmann. — share, s. die Pflugſchar. 
—staff, s. die Pflugſterze. 

2. Plough, v.a. abweiſen, durchfallen laſſen 
Univ., S.); to be —ed, durchfallen. 

Plover, s. der Regenpfeifer. 

Pluck, I. v. g. (ab) pflücken, abbrechen; rupfen 
(birds); reißen (from, von); (pull) zerren, 
guptens see 2. Plough; he was —ed, er fiel 

urch (im Examen); — asunder, auseinan⸗ 
derreißen; — away, wegreißen; — down, 
niederreißen; — off, abpflücken, abreißen; — 
out, ausreißen; — up, (snatch) aufraffen, (— 
out) ausreißen, (root cut) ausrotten; to — up 
courage, Mut faſſen; II. v. n. zupfen, raufen 
(at, an); III. s. der Zug, das Rupfen, Ziehen; 
das Geſchlinge (of an animal etc.); der Mut 

9%; he wants —, er iſt feige. —ing, s. das 
flücken 1c. —y, adj. —ily, adv. mutig, herz⸗ 
haft (collog.). 

Plug, I. s. der Pflock, Stöpſel, Pfropf, Zapfen; 
(barrel —) der Faßſpund; der Pfropf (Gunn.); 
die Prieme (ok tobacco); fire —, der Feuer⸗ 
hahn an Waſſerleitungen; II. v.. zupflöcken, 
verſtopfen, einpflöcken. 

Plum, s. die Pflaume; (raisin) die Roſine; 
100,000 (C. L.); French —s, getrocknete 
Zwetſch(g)en. Comp. — cake, s. der Roſinen⸗ 
uden. —- pudding, s. der Plum⸗, Roſinen⸗ 

ubdding. —tart, s. die Pflaumenpaſtete. 

Plum—age, s. das Gefieder. —e, I. 8. 
feather) die Feder; (ostrich —e) die Strauß 
eder; (tuft) der Federbuſch; II. v. a. (ſich) die 

edern putzen (as birds); mit Federn ſchmücken, 
efiedern; to —e oneself on, fic) (mit etwas) 
rühmen. —eless, adj. federlos. —elet, sce 
—ule. —iped, s. der Federfüßler. —ose, 
—ous, adj. federig. —ule, s. das Blati- 
federchen. —y, adj. befiedert. é 

Plumb, I. s. (plummet) das Senkblei, Lot; 
die Seigerſchnur /S. ); II. adj. & adv. ſenk⸗, 
lotrecht; III. adv. gerade, ſtracks; IV. v. a. 
lotrecht machen, nach der Bleiwage richten; 
(sound) ſondieren. —ago, s. das Reißblei, der 
Graphit. —er, s. der Blei⸗arbeiter, ⸗gießer. 
—ic, adj. Blei⸗. —ing, 8. die Bleiarbeit; 
die Bleiröhren ac. (in a house ete.). Comp. 
bob, s. der Bleilot. —line, s. die Blei⸗ 
ſchnur. — rule, s. das Richtſcheit. : 

Plumm-—et, s. sce Plumb; levelling —et, die 
Bleiwage. —ing, s. das Bohren (Min.}. 

1. Plump, I. adj. dick, fett; II. v.n. bei Par⸗ 
lamentswahlen von zwei Kandidaten nur einem 
ſeine Stimme geben (Pol.); Kaufſchwellen. 
— er, s. der Bauſch; die nur einem Kandidaten 
gegebene Stimme; der auf dieſe Weiſe Stim⸗ 
mende. — ness, s. die Beleibtheit. 

2. Plump, I. v. g. hinplumpen, plump hinſetzen; 
II. v. n. wie ein Stein fallen; to — down, 
hinplumpen (ug); III. adj. & adv. plump, 

latſch; (blunt) derb; — and plain, gerade 
eraus; IV. 8. der Platzregen. —er, s. derbe, 
robe Lüge, \ 

Plunder, 1. s. die Beute, der Raub; II. v. a. 
plündern, (be)rauben. —er, s. der Plünderer. 

Plung—e, I. v. 4. tauchen (into water etc.); 
shen (a sword etc.); ſtürzen (ig.); II. v. n. 
unter) tauchen, ſinken; ſich ſtürzen; ſpringen 

und ausſchlagen (as a horse); III. 8. das Ein⸗ 


Pluperfeet 


tauchen, Stürzen; der Sturz; das Ausſchlagen; 
to take a —e, einen Sturz thun. —er, s. der 
Taucher; der Kavalleriſt (S.); (better einer, 
der unbeſonnen wettet; der Taucherkolben 
Mach. ). —ing, adj. —ing battery, die Tauch⸗ 
batterie; —ing fire, der Senkſchuß (Mal.). 

Sen (tense) s. das Plusquamper⸗ 
eftunt. r 

Plural, I. adj. — number, II, s. die Mehrzahl. 
—ist, s. der Beſitzer mehrerer Pfründen. 
—ity, s. die Mehrheit, Vielheit; see Majority; 
—ity of gods, of votes, of wives, die Viel⸗ 
götterei, Stimmenmehrheit, Vielweiberei. 

Plus, I. adv mehr; II. s. das Plus, Mehr. 

Plush, s. der Plüſch. 

Pluton—ian, I. adj. plutoniſch; II. 8. der 
Plutoniſt. —iec, adj. plutoniſch (also Geol.) 
—ism, s. der Plutonismus. 

Pluvi—al, adj. regneriſch, Regen-. —ometer, 
s. der Regenmeſſer. 

Ely, I. v. a. fleißig, eifrig anwenden, handhaben; 
(solicit) anliegen (one, einem); (einem) zu—⸗ 
ſetzen (with questions); (supply) reichlich, im⸗ 
mer wieder verſehen mit; to — with flattery, 
mit Schmeicheleien überhäufen; to — one's 
needle, fleißig nähen; II. v. 2. beſchäftigt fein; 
— for hire, um Dienſt werben (as_strect por- 
ters), an einem Standort 519 Dienſte an⸗ 
bieten (as cabmen), regelmäßig fahren, ſegeln 
(as *buses, vessels ete.); to — to windward, 
den Wind abkneifen; III. s. die Falte; die 
Strähne (in a rope); (bias) der Hang; three 
— dreiſträhnig, (threefold) dreifaltig. 

Pneumat—ic, adj. pneumatiſch, Luft⸗; —ic 
railway, atmosphäriſche Eiſenbahn. —ies, s. 
die Pneumatik. —ocele, s. der Windbruch. 
—ology, s. die Geiſterlehre; die Lehre von 
den luftförmigen Körpern. 

Pneumon- ia, s. die Lungenentzündung. —ic, 
I. adj. Lungen-; II. 8. das Lungenmittel. 

1. Poach, v. d. —ed eggs, verlorene Eier. 

2. Poach, v. I. a. plündern; Jagd machen auf; 
II. 2. Wilddieberei treiben; auf dem Gebiete 
eines Anderen jagen. —er, s. der Wilddieb. 
—ing, s. die Wilddieberei. 

3. Poach, v.a. eintreten (soft ground). 

Pock, s. die Pode, Blatter. —et, I. s. die 
Taſche; das Loch (Bill.); der Sack (of hops, 
wool etc.); to be (in) out of —et by, verlieren, 
(gewinnen) an; II. v. a. in die Taſche ſtecken; 
einſtecken (also fig.); machen bel to —et an 
affront, eine Beleidigung einſtecken. —eting, 
8. das Einſtecken. Comp. —et- book, s. das 
Taſchenbuch, die Brieftaſche. et- edition, 
8. die i —et-knife, s. das 
Taſchenmeſſer. —et-handkerchief, s. das 


Taſchentuch. —ets money, 8. das Taſchen⸗ 
geld. —et-pistol, s das Terzerol; (flask) 
kleine Flaſche. — mark, s. die Blatternarbe. 


marked, —pitted, adj. Op e 

Pod, I. s, die Hilfe, Schote; II. v. n. ſich hülſen, 
Hülſen bekommen. —ded, adj. mit Schoten, 
Hülſen verſehen. —gy, adj. kurz und dick. 

Pod- agra, s. das Podagra, die Fußgicht. 
—osperm, s. die Nabelſchnur (Bot.). 

Po- em, s. das Gedicht. —esy, s. die Poeſie; 
Dichtkunſt. —et, s. der Dichter; —et laureate, 
Hofdichter. —etaster, s. der Wi 
—etess, s. die Dichterin. —etical(ly), ach. 
ear poetijd, dichteriſch. —eties, s. die 

zoetik. —etize, v.a. dichten; poetiſch dar⸗ 
ſtellen. —etry, s. die Dichtkunſt: (—ems) die 
Gedichte, Verſez (the elite) das Dichteriſche. 

Poignan—cy, s. das Stechende, Scharfe, Bei⸗ 

ßende. t (15), adj. (adv.) ſtechend, ſcharf, 


beißend; heftig, durchdringend fas pain, grief). 
Point, I. s. bie Spitze (of a knife, sword, thory | 


etc.); die Land⸗ſpitze, ⸗zunge (Geog.); die Radier⸗ 
nadel (Eig.); +(lace) die Schnur mit Hälcheu; 
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che. ce : 
ip “Poke, s die Taſche; der Heuſchober (Agr) 


Poke 


(= sae) genähte Spitzen; der Punkt, Tüpfel 
(Bot.), das Interpunktionszeichen (Typ ); (stop) 
das Punktum; (pith) die Pointe, Schärfe, Spitze; 
der Stachel (ok an epigram etc.); (alm) die 
Abſicht, der (End⸗) Zweck; (question) der Punkt, 
Satz, die Frage; (main subject) die Sache; 
(degree) der Grad, die Stufe; der Punkt (Mus., 
Geom., Astr., Phys., Mech.); der Grad (Astr.); 
das Stehen (of a dog); (spot) der Fleck, kleine 
Raum; das Auge (on dice etc.); (characteristic) 
der Zug; (pin) die Ahle, Punktur Ne der 
Bollwerkspunkt (Fort.); —s, die Weichen 
(Railw.); vowel —s, Vokalzeichen; boiling —, 
Siedepunkt; cardinal —s, die (vier) Himmels⸗ 
gegenden; — of the compass, der Kompaßſtrich; 
— of contact, Berührungspunkt; — of contro- 
versy, Streitpunkt; — of intersection, Durch⸗ 
ſchnittspunkt; at the — of death, im Sterben; 
— of sight, Augen⸗, Geſichtspunkt; — of time, 
der Zeitpunkt, Augenblick; to carry, gain one’s 
—, feinen Zweck erreichen; to count the —s, 
die Punkte zählen; to come to the —, zur Sache 
kommen; when it came to the —, als es zur 
Entſcheidung fam, Ernſt wurde; to the —! zur 
Sache! that's the —, darauf kommt es an! 
that is not to the —, das gehört nicht hierher 
(zur Sache); in — of, in Hinſicht auf, was be⸗ 
trifft; in — of fact, thatſächlich; a case in —, 
treffendes, paſſendes Beiſpiel; to make a —, 
einen Treffer machen, in's Schwarze treffen; to 
make a — of, es zur Pflicht, Aufgabe machen, 
es fic) vornehmen; to prove one’s —, feinen 
Satz beweiſen; to pursue one’s —, fein Vor⸗ 
ee eifrig verfolgen; to strain a —, ein 
übriges thun; the —s of a horse, die körper⸗ 
lichen Vorzüge eines Pferdes; that was a good 
— in his character, das war ein guter Zug in 
ſeinem Charakter; at the — of death, im Ster⸗ 
ben; in, from this — of view, von dieſem 
Geſichtspunkte aus; armed at all —s, völlig 
geharniſcht; to end in a —, ſich zuſpitzen; 11 
OD. d. Cau ti en; (—out) zeigen, bezei nen; (aim) 
richten, ſtellen; (inter)punttieren; (draw alten 
tion) aufmerkſam machen; mit Punkten ver⸗ 
ſehen (Mus.); richten, anſchlagen (a gun); to 
the finger at, mit Fingern weiſen auf, (— with 
scorn) verhöhnen; to — a moral, eine Nutzan⸗ 
wendung (Moral anſchaulich) machen; anhängen; 
III. v n. ſtehen; nachweiſen, zeigen; — at, weiſen 
auf. —al, s. Flieſen in diagonaler Richtung. 
—ed(ly), adj. ſpitzig; beißend, ſarkaſtiſch, ſpitz⸗ 
findig (fig.); Se Epigrammatic; auf einen o etwas 
gerichtet, gemünzt; the remark was rather —ed, 
die Bemerkung war etwas 1250007 ed 
arch, der Spitzbogen; —ed style, Spitzbogen⸗, 
gothiſcher Styl. —edness, s. die Spitzigkeit; 
die Schärfe, das Beißende, Pikante. —er, s. 
der Zuſpitzer; (indicator) der Zeiger, Weiſer; 
der Hühnerhund (Zool.) der eichen hebel 
(Railw.). —ing, s. das Spitzen ꝛc.; die Inter⸗ 
punktion; die Richtung (of guns); das Stehen 
(of a dog.) —less(ly), adj. fade) ſtumpf; 
ſtumpf, nicht beißend, nicht paſſend; zwecklos 
Comp. blank, I. adj. d dd. kernrecht, ſchnur⸗ 
erade, horizontal (as a shot); geradezu, ent⸗ 
ſchieden (fig.); — blank refusal, entſchiedene Wei⸗ 
gerung; to refuse — blank, rundweg abſchlagen; 
II. s. das Weiße der Scheibe. —lace, s. ge⸗ 


nähte Spitzen. —s-man, s. der Weichenwärter. 


Poise, I. s. (weight) das Gewicht; (counter —) 
das Gleichgewicht; II. v.a. (ab)wägen; im Gleich⸗ 
gewicht erhalten. —r, s. der Schwingkolben. 


Poison, I. s. das Gift; II. p. d. vergiften. —erx, 


8. der (die) Giftmiſcher(in). —ous(l . 
radv.,) Oth (also 19 ä pa 
Giftigkeit. Comp. —fish, s. der Giftrs 

nut, s. die Brechnuß. —oak, s. die G 


a 
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Ponder 


to buy a pig ina —, die Katze im Sacke kaufen. 
2. Pok—e, I. s. das Vorhängen des Kopfes 
und oberen Teiles des Körpers; (nudge etc.) 
der Stoß; see Loafer (Americ.); eine Vorrich⸗ 
tung, um Vieh zu hindern, über Zäune zu ſpringen 
ze. ; II. v. a, ſtoßen; ſtecken (the nose into, die 
Naſe in etwas); ſchüren (the fire) ; hervorſtecken 
fe? head forward etc.); to —e fun at, an 
einem) einen Scherz auslaffen, einen aufziehen; 
De up, aufregen; III. v.n. tappen, taſten, 
herumfühlen. —er, s. der Feuer⸗, Schürhaken, 


das Schüreiſen; einer, der ſchürt. —ing, adj. 
emein; see —(e)y. — le) y, adj. eng, klein, 
umpig; (shabby) erbärmlich; see Dull. 

1. Poker, s. eine Art Haſardſpiel. 

2. Poker, sce under 2. Poke, 

Pol—ar, adj. Polar⸗, Pol⸗; polariſch (Phys); 
—ar axis, die Polarachſe; —ar bear, der Eis⸗ 


bär; —ar circles, Polarkreiſe; —ar star, der 

Polar⸗, Nordſtern. —arity, s. die Polarität. 

—arization, s. die Polariſation; —arization 

of light, Lichtpolariſation. —arize, v.a. po⸗ 

lariſteren. —e, s. der Pol (Astr., Magnet., 

Elect.); positive —e, poſitiver Pol, die Anode. 

Pol—e, s. der Pole. —ish, adj. polniſch. 

—onaise, s. die Polonaiſe. 

Pole, I s, der Pfahl, die Stange; (balanci 

—) die Balancierſtange; die Deichſel (Carr.); 

engliſche Rute ( 5½ Yard); Cane —) Qua⸗ 

dratrute (= 301 Quadratyard); die Meßſtange, 
der größere Abſteckſtab (Swrv.); telegraph —, 

Telegraphenſtange; — of a tent, Zeltſtange; 

under bare —s, vor Topp und Takel (Naut.); 

II. v. a. mit Stangen fort⸗ſtoßen,⸗ſchieben. Comp. 

—pin, s. der Deichſelbolzen. 

3. Pole, see under Polar. 

Poleax(e), s. die Streitaꝝt; das Enterbeil (Naut.). 

Polecat, s. der Iltis. 

Polem- arch, s. der Polemarch. —ic, I. adj. 
ical, adj. polemiſch; II. s. der Polemiker. 
—ics, s. die Polemik. 

Police, s. die Polizei. —y, s. die Politik; 
(prudence) die (Welt) klugheit; see Self-interest ; 

i, ib a die Diplomatie; such a course is 
bad —y, ein ſolches Verfahren iſt eine ſchlechte 
Politik; to do from motives of —y, aus kluger 
Rückſicht thun; —y of non-interference, die 
Reutralitat(-spolitif); trade —y, Handels⸗ 
politik. Comp. —e-constable, s. der Kon⸗ 
ſtabler; (—eman) der Schutzmann. —e-court, 
S. das Polizeigericht. —e-man,s. der Poliziſt, 
Schutzmann. 

1. Policy, s. die Police (C. L.); — of (fire) 
insurance, en S⸗)po⸗ 
lice; floating —, Police auf Waren ohne be⸗ 

ſtimmte Wertangabe; marine —, Schiffs police; 

valued (open) —, (un)taxierte Police. Comp. 
holder, s. der Inhaber einer Police. 

2. Policy, see under Police. 

Polish, I. s, die Glätte, Politur, der Glanz; 
die ee (fig.); — of manner, das 
feine Weſen; II. v.a. glätten, polieren, glänzend 
machen; bohnen (with wax); bilden, verfeinern, 
glätten (g.): — off, wegputzen (rung.); III v. u. 
glatt werden, Glanz annehmen. —ed, adi. glatt, 
poliert; geſittet, höflich; fein (as manners). 
ing, I. S, das Polieren ꝛc.; II. adj. —ing 

brush, die Glanzbürſte. . : 

Polite, a —ly, adv. fein, gebildet, höflich, 
artig; — literature, die ſchönen Wiſſenſchaften. 
ness, s die Höflichkeit, Artigkeit. 

Folit—io, «dj. teal) ; meting. ſchlau (g.): 
body —ic, der Staatskörper. —ical(ly), adj. 
(adv.) politiſch; . Staats⸗ fahre, 

of) —ical economy, die Vo kswirtſcha t(slehre), 
Staatswirtſchaft; from —ical motives, for 
—ical reasons, aus Gründen der Staatsklugheit, 

politiſchen Gründen; —ical maxim, der Staats⸗ 


fFirundſatz —igian,-s, der Politiker, Staaté- 


1 


mann; pothouse —ician, politiſcher Kannegießer. 
—ics, s. die Politik, Staatswiſſenſchaft. 
—y, 8. die Verfaſſung, Regierungsform; 
ecclesiastical —y, kirchliche Hierarchie. 

Polka, s. die Polka. 

Poll, I. s. der Kopf; (back of head) der Hinter⸗ 
tots 0 die Namenliſte; die Wahlliſte; 
(Parl.); a) die Wahlhandlung; (—ing- 
place) der Wahlort; (votes) die Stimmenzahl; 
at the close of the —, am Schluſſe der 
Stimmeneinregiſtrierung; how does the — 
stand? wie fteht es mit der Stimmenzählung 
aus? to demand à —, die Einregiſtrierung der 
Wahlſtimmen verlangen; to be at the head of 
the —, die meiften Wahlſtimmen haben; to go 
to the —, zur Wahlurne gehen; II. v. 4. kappen, 
köpfen, ſtutzen; behauen (trees etc.); abſchneiden 
(the hair); Namen, Stimmen eintragen (Parl.); 
to — so many votes, fo und fo viele Stimmen 
davontragen; III. vn. — for, ſtimmen für. 
—ard, s. (— tree) der gekappte Baum; der 
Hirſch, der fein Geweih abgeworfen hat (Sport.); 
das Kleienmehl. —ed, adj. Lend t ꝛc.; un⸗ 
gehörnt (as ohe n). —er, s. der Stimmende. 
ing, I. 8. das Stimmen, der Wahlakt; II. 
b. n. ſtimmen. Comp. — book, s. die Wähler⸗ 
liſte. —cattle, s. das Rindvieh ohne Hörner. 
evil, s. die es (Vet.). —ing- 
booth, s. die Wahlbude. —ing-day, s. der 
Wahltag. —tax, s. das Kopfgeld. 

Pollen, s. der Blütenſtaub. — 

Pollut—e, v.a. beflecken (also fig.), verunreinigen; 
(dishonour) ſchänden; entweihen (vessels etc.). 
—er, s. der, welcher verunreinigt ꝛc. —ion, s. 
die Befleckung, Verunreinigung; die Entweihung. 

Poltroon, I. 8. der Feigling, die Memme; II. 
adj. feig, erbärmlich. —ery, s. die Feigheit. 

Poly- acoustic, s. der Gehörtrichter. —a- 
deiphian, adj. vielbrüderig. —andrian, 
adj. vielmännerig. —andry, s. die Viel⸗ 
männerei. —anthus, s. die Primel. —gam- 
ist, s. der Bolygamift —gamy, s. die Viel⸗ 
weiberet. —glot, I. adj. vielſprachig; (—glot 
Bible 511 II. s. die Polyglotte. — gon, s. 
das Vieleck (Math.); das Polygon (Hort.). 
—gonal, —gonous, adj. vieleckig, Poly⸗ 
gonal-. —hedron, s. das Vielflach; see—scope. 
—morphic, —morphous, adj. Ug ea 
—nesian, adj. polyneſiſch. —nomial, adj. 
—nomial theorem, polynomiſcher Lehrſatz. —p, 
s. der Polyp. —phonic, adj, vieltönig. 
podium, —pody, s. der Tüpfelfarn. 
—pous, adj. polypenartig. — pus, s. der 
Polyp (also Med.). —syllable, s. vielſil⸗ 
biges Wort. — technic, I. adj. polytechniſch. 
—theism, s. die Vielgötterei. —theist, s. der 
Polytheiſt. —theistic(al), adj. polytheiſtiſch. 

Pom ade, —atum, s. die Pomade. —aceous, 
adj. Upfel=. —e, 8. die Kern⸗, Apfelfrucht. 
—egranate, s. der Granatapfel. —mel, I. 
8. der (Degen-, Sattel⸗ Knopf (of a sword, a 
saddle); der Turmknopf (Arch.), II, va. 
ſchlagen. Comp. —e-water, s. der Königs⸗ 


s. der Pomp, Prunk, das Gepränge⸗ 

8. die Prahlerei, Prahlſucht, das 
Hochtrabende; see —ousness. —oua(ly), 24). 
adv.) prunkvoll, pomphaft; (pretentious) prah⸗ 
leriſch, hochtrabend. —ousness, s. die Pomp⸗ 
haftigkeit, der Prunk, ; 

Pompon, s. das Nationale z.). - 
Pond, s, der Teich, Weiher. Comp. —lily, s. 
die Waſſerlilie. —weed, s. das Laichkraut. 
Ponder, v.a. erwägen, bedenken; II. d. nach⸗ 
ſinnen (on, over, über). —ability, s. die 
Wägbarkeit. — able, adj. wägbar. —er, s. 
der Nachdenkende, Überlegende. ing (1), adj. 
(adv.) erwägend. —osity, see —ousness. 
—ous(ly), adj. (adv.) ſchwer, gewichtig; (mo- 


Pongee 
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Pose 


mentous) wichtig. 
die Schwere. 

Pongee, s. geringe oſtindiſche Seide. 

Poniard, I. 8. der Dolch; II. va. erdolchen. 

Pont—ifi, s. der Hoheprieſter; (Roman — 7 der 
Papſt. —ifical, I. adj. oberprieſterlich; (papal) 
päpſtlich, biſchöflich; II. s. das Pontificale; 
(Ast) das Papſt-Verzeichnis. —ificals, pl. 
prieſterliche Amtstracht. —ifcate, s. das 
Hoheprieſtertum; die päpſtliche Würde; (papal 
reign) das Pontifikat. —levis, s. der Sprung, 

das Bäumen. —on(n)eer, s. der Pontonnier. 

oon, s. der Ponton (Ml.); der Bullen, Kiel= 
lichter (for ships). Comp. —oon- bridge, s. 
die Pontonbrücke. — on- train, s. der 
Pontontrain, Brückenzug. 

Pony, s. das kleine Pferd; (eine Wette von) 25 
Pfund Sterling (S.). Comp. —chaise, 
Phaeton, s. kleine Chaiſe. —engine, s. 
die Rangierlokomotive (Hailw.). 

Poodle, s. der Pudel. ? 

Pooh, mt. pah! to — —, über die Schulter 
anſehen, verachten. 

1. Pool, s. der Pfuhl, Teich. 

2. Pool, s. der Satz, Einſatz (at games); die 
Poule (Bill.). 

Poop, I. s. die Hütte; II. v. g. von hinten faſſen, 
das Achterſchiff treffen; to be —ed, eine Sturz⸗ 
fee von hinten bekommen. Comp. —lantern, 
8. die Hinterlaterne. 

Poor, adj. arm; (needy) dürftig; (sorry) er- 
bärmlich, elend; (paltry) armſelig, gering; 
(worthless) ſchlecht; dürr, mager (as soil); taub 
Min.); ſchlecht (as a crop); unruhig, ſchlecht 
(as a night etc.); (dear) lieb, gut, arm; — 
health, ſchwache Geſundheit; my — wife, meine 
arme (liebe) Frau; — little thing! armes kleines 
Ding! — me! ich Armer! the —, die Armen; 
the — in spirit, die Geiſtlicharmen; to make but 
a — shift, ſich kümmerlich behelfen; to have 
but a — head for . ., ſehr wenig Verſtand 
haben für ... —ly, adv. sce Poor; nicht wohl. 
ness, s. die Armut (also fig.); die Dürftig⸗ 
keit; die ſchlechte Beſchaffenheit; die Armſelig⸗ 
keit; die Unfruchtbarkeit (of soil); die Beſchränkt⸗ 
heit (of the understanding). Comp. —house, 
S. das Armenhaus. —laws, pl. die Armengeſetze. 
rates, pl. die Armenſteuer. —spirited, adj. 
verzagt, feig. 

Pop, I. s. der Paff, Klatſch; ginger —, das 
Ingwerbier (S.); II. adv. plötzlich; III. int. 
aft! IV. v. u. paffen, chen ſchnalzen; (dart) 
ſich ſchnell bewegen, huſchen; — along, fort⸗ 
huſchen; — in, herein⸗, hineinfahren, ben 
eintreten; — off, entwiſchen, (die) ſterben; 
— up, in die Höhe fahren, aufſchnellen; — 
upon, wee aufſtoßen; V. b. a. plötzlich 
bringen, ſtoßen; erſchießen (S.); to — the 
question, (einer saci einen Antrag machen 
(vulg.); — in, hineinſtecken. Comp. —gun, 
18 90 Knallbüchſe. —shop, s. das Leihhaus 
vulg.). 

Pop—e, s. der Papſt; —e’s eye, der Pfaffen⸗ 
ſchnitt (am Braten); —e's head, der Borſtwiſch; 
—e’s nose, der Bürzel (am Huhn ꝛc.); —e 
Joan, ein Kartenſpiel. —edom, —ery, s. 
das Papſttum. — ish (Iy), adj. (adv.) papiſtiſch. 

Be ay. s. der Papagei; der Windbeutel, 
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Poplar, 8. die Pappel; black —, Schwarz⸗ 

pappel. 

Poplin, s. der Pop(e)lin. 

Poplit—eal, —ic, adj. zur Kniekehle gehörig. 

Poppy, s. der Mohn. Comp. —seed, s. der 
Mohnſamen. 

Popul- ace, s. der Pöbel, das (gemeine) Volk. 
—ar(ly), adj. (adv.) Volks⸗, zum Volke ge⸗ 
hörig; (simple) gemein, verſtändlich, leichtfaßlich; 
(generally liked) volkstümlich, beim Bolte be⸗ 


—ousness, s. das Gewicht, 


liebt; (wide-spread) unter dem Volke herrſchend, 
volkstümlich; —ar government, Volksherrſchaft; 
ar writer, allgemein beliebter Schriftſteller, 
Volksſchrifeſteller. —arity, s die Volksgunſt, 
Popularität, Volkstümlichkeit, allgemeine Be⸗ 
liebtheit. —arize, da, gemeinverſtändlich, nütz⸗ 
lich machen, unter dem Volke verbreiten. —ate, 
v.a. bevölkern. —ation, s. die Bevölkerung. 
—ous(ly), adj. (adv.) volkreich, ſtark bevölkert. 
—ousness, S. ſtarke Bevö n 

peter msn I. 8. das Porzellan; II. adj. Por⸗ 
zellan⸗ 

Porch, s. die Vorhalle, Halle. 

Porc—ine, adj. Schwein⸗ —upine, s. das 
Stachelſchwein; der Igel Spin). Comp. 
—upine-fish, s. der Igelfiſch. 

. Por—e, s. die Pore. —ite, s. die Porenkoralle. 

—osity,—ousness, s. die Poroſität. —ous, 

adj. porös. 

2 Pore, v. n. emſig ſtudieren, brüten (over, über) 

Pork, s. das Schweinefleiſch. — er, s. das (junge) 
Schwein. i : 

Porphyr—itic, adj. porphyrhaltig, Porphyr-. 
—y, s. der Porphyr; —y shell, die Porphyr⸗ 
ſchnecke. 7 

Porpoise, s. das Meerſchwein. 

Porr—idge, s. (oatmeal —idge) der Hafer⸗ 


— 


(grützen)brei; (soup) die Suppe. —inger, 
s. der Suppennapf; *die Haube. ; ( 
1. Port, s. der Hafen; — of entry, Einlauf⸗ 


hafen; to clear a —, (aus einem Hafen) aus⸗ 
aufen; — charges, Hafengebühren. 

2. Port, I. s. das Tragen, die Haltung, der An⸗ 
ftand; II. v.a. tragen. — able, ad). tragbar; 
—able engine, die Lokomobile. —age, S. ses 
—erage; die Tragſtelle (Zwiſchen ſchiffbaren 
Gewäſſern). —er, s, der Laſt⸗, Packträger; 
der Bahnwärter (Karl.); das Porter⸗( Bier). 
—erage, s. das Tragen; der Trägerlohn. 
—liness, s. die Stattlichkeit; see Corpulence. 
—ly, adj. ſtattlich; wohlbeleibt. Comp. 
—crayon, s. der Stifthalter, die Reißfeder. 
—folio, s. das Portefeuille, die Mappe. 
—manteau, s. der Mantelſack. 

. Port, s. die Pforte; die Pforte, Pfortluke 
(Naut.); chase —s, Jagdpforten; gun —, Stück⸗ 

pforte. —al, s. das Portal (Arch.); der Haupt⸗ 
eingang (of a building); die Pforte, das Thor 
(fig.). —oullis, s. das Fall⸗, Schutzgatter. 
—e, s. die hohe Pforte. —er, s. der Pfört⸗ 
ner, Thürſteher. —ico, s. der Portikus, die 
Säulenhalle. —ress, s. die Thürſteherin. 
Comp. fire, s. das Zündlicht. hole, s. die 
Stückpforte (Shipb.); der Dampfweg (Locom.). 
—lid, s. der Pfortendeckel. 

4. Port, I. s. das Backbord; II. v.a. — the 
helm! Backbord das Ruder! 

5. Port, s. der Portwein. eR 

Porten—4d, v.a. vorbedeuten, verkündigen. —t, 
s. die Vorbedeutung, das (böſe) Vorzeichen. 
tous (ly), adj. (a 12 Unglück, Unheil ver⸗ 
kündend, verhängnisvoll. 

Portion, I. 8. ber Teil; (share) der Anteil; 
(legacy) das Erbteil; oy das Heiratsgut; 
II. v. a, teilen; (— off) aus⸗ſteuern, {tatters 
(— out) austeilen. —ist, s. der Stipendiat 
Univ.). less, adj. ohne Brautſchatz. 

Portland- beds, pl. die Portland formation. 


os 


—cement, s. der Bortlandcement. —stone, 
s. der Portlandkalkſtein. i | 
Portrait, s. das Porträt, Bild. —ure, s. see 


Portrait; die Porträtsmalerei; see Portrayal. 
Portray, v.a. S malen, ſchildern 7 
—al, 5. die Darſtellung, Schilderung. —er, 
8. der Maler; der Schilderer. „ 
Pose, I. s. die Stellung; II. adj. mit allen 
19 7 1 7 auf der Erde ſtehend (Her.); II. v. a. 

| 


in Verlegenheit bringen; ſtellen, Stellungen geb 
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ubig, verlegen machen, (durch Sede 


l i 
gend 


Posse 
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Pot 


(Paint.); IV. v.n. ſich eine gekünſtelte Haltung 
geben; auftreten als, (etwas) vorſtellen wollen. 
Der, s. der Ce (at Eton); ſchwierige 
Frage, harte Nuß; I gave him a —er, ich 
warf ihm einen Trumpf, auf den er verſtummen 
mußte. —ition, s, die Stellung, Lage; (rank) 
der Stand; (post) die Stellung; (state) die Lage; 
die Regel Falft (Arizh.); die Lage der Hand (on 
a violin etc.); angle of —ition, der Poſitions⸗ 
winkel (Astr.). —itive(ly), adj. (adv.) feſt⸗ 
geſtellt; (explicit) ausdrücklich, beſtimmt; (ab- 
solute) abſolut, feſtſtehend, ſicher; (certain) be⸗ 
ſtimmt, ſicher, gewiß, wahr, wirklich; (confident) 
ſicher, gewiß, feſt überzeugt; (deciswe) entſcher⸗ 
deud; (dogmatical) rechthaberiſch, e 
poſitiv (Math., Philos., Hlect.); (downright, 
unbedingt, offen(bar), poſitiv, bar; —itive 
degree, der Poſitiv (Gram. ); we have —itive 
orders, wir haben gemeſſene Befehle; —itive 
quantity, poſitive (mit dem Pluszeichen ver⸗ 
ſehene) Größe; —itive religion, poſitive Re⸗ 
ligion, —itive theology, die Dogmatik; I am 
—itive of it, ich bin feſt davon überzeugt; to 
be —itive in, (etwas) durchaus haben wollen, 
gewiß behaupten; Lam not —itive as to this 
poh, betreffs dieſes Punktes kann ich nichts 
geſtimmtes behaupten; to be too —itive, in 
einem allzu entſchiedenem Tone ſprechen; II. s. 
das Poſitive, Geſetzte, Beſtimmte; der Poſitiv 
(Gram. ), das Poſitiv (Phot.). —itiveness, s. 
das Pofitive; die Beſtimmtheit; die Wirklichkeit; 
die Hartnäckigkeit, Rechthaberei. —itivism, 
8. die poſitive Philoſophie. —ivist, 5. der 
Poſitiviſt, Anhänger Comte's. —itivity, s. 
die Wirklichkeit. —t, — ture, see Post, Posture. 
Poss—e, —e-comitatus, s. die bewaffnete 
Macht einer Grafſchaft, der Landſturm. —ess, 
v. A. pet im Beſitz haben, inne haben; (be 
master o, 1 beherrſchen; fin Beſitz ſetzen; to —ess 
one's self of, ſich (einer Sache) bemächtigen; 
—essed, von einem böſen Geiſte beſeſſen; to 
be —essed of, im Beſitze ſein von; she is 
—essed with the idea that . , fie glaubt ſteif 
und feſt, daß... —ession, s. der Beſitz; 
(property) das Beſitztum, Gut; die Beſitzung; 
to be in —ession of the house, das Wort 
haben, an einer Debatte Teil nehmen (Parl.); 
to give —ession, in Beſitz ſetzen; to take, have 
Session of, Beſitz ergreifen, ſich im Beſitz be⸗ 
finden; the taking —ession of, die Übernahme, 
Beſi rpg —essive, I. adj. beſitzanzei⸗ 
9383 rs case) der Genitiv. —essor, 
s. der Beſitzer. —ibility, s. die Möglichkeit. 
—ible, adi möglich. —ibly,adv.migliderweife, 
vielleicht; if 3 can, wenn ich irgend kann. 
Posset, s. (Bier⸗, Wein⸗Molken. ; 
Possum, s. see Opossum; to play —, ſich tot 
ſtellen, ſobald man ertappt iſt. 
Post, I. s. der Pfahl, Ständer, Pfoſten (Build. 
et.); die Stange, Säule (Tele.); der Pauſchlt) 
(Pap.); der Hinterſteven (Naut.); (winning 
— das Ziel; der Poften en (situation) 
die Stelle, das Amt, der Poſten; (letter etc. —); 
die Poſt; 5 e die Poſtſtation; (cowrier} der 
Eilbote; se) das Eilpferd; see —man; 
—office; —paper; der Rechnungsartikel, Poſten 
185 L.); king —, die Stuhlſäule; to be knocked 
rom pillar to —, hin und her geſtoßen werden; 
by to-day’s —, mit der heutigen Poſt; by 
return of —, mit umgehender oft; II. adv. 
eilig, in Eile; to rice —, ſchnell, Kurier reiten; 
to travel —, mit der 5 reiſen; III. v.a. 
up) an einen Poſten anſchlagen (pills ete.) ; 
eintragen, einſchreiben (C. L.); auf die Poſt 
geben (a letter); aufſtellen, poſtieren (soldiers 
.) j to — (up) books, die Bücher in's Reine 
n to be thoroughly —ed up in a sub- 


ect, in, von einer Sache wohl unterrichtet 
ein; TY, v. n. mit ber Poſt reiſon; eilen (fh. ); 


— away, — off, forteilen. —age, s. das 
(Brief-)Porto, . —age stamp, die 
Briefmarke. —al, adj. Poſt⸗; —al directory, 
Poſtadreßbuch; —al order, die Poſtanweiſung; 
—al union, der Weltpoſtverein. —er, s. der 
Anſchlagzettel; das Poſtpferd; sce Bill-sticker. 
—illion, s. der Poſtillon, Vorreiter. —ing, 
s. das Eintragen in's Hauptbuch (C. L.); 
das Reiſen mit der Poſt. Comp. —bag, S. 
der Briefbeutel. —bill, s. das Brieſver⸗ 
zeichnis (at. post-offices); übertragbare Note 
der engliſchen Bank (C. L.). boy, s. der 
Poſtreiter, see —man, —illion. — captain, 
8. der Kriegsſchiffskapitän (der 3 Jahre als 
Kapitän gedient hat). — card, s. die Poſt⸗ 
karte. —chaise, s. die Poſtkutſche. —day, 
8. der Poſttag. —haste, adv. in großer Eile. 
horn, s. das Poſthorn. —horse, s. das 


Poſtpferd. —ing-house, s. die Poſtſtation. 
— man, s. der Briefträger. — mark, s. das 
Poſtzeichen. — master, s. der Poſtmeiſter; 


ses Portionist; —master general, Oberpoſt⸗ 
meiſter. —office, s. das Poſtamt; die Poſt; 
—otfice order, see —al order. —paid, ad). 
franko, poſtfrei. —paper, s. das Poſt⸗, Brief⸗ 
papier. —town, s. die Poſt⸗ſtadt,⸗ſtation. 

Post- date, I. v.a. nachdatieren; II. s. die 
Nachdatierung. —diluvian, I. adj. —dilu- 
vial, adj. nachſündflutlich; II. s. der Nachſünd⸗ 
flutliche. —entry, s. nachträgliche Zolldekla⸗ 
ration. —erior, adj. ſpäter, nachkommend; see 
Hinder. —eriors, pl. der Hinterteil, Hintere. 
—erity, s. die Nachkommenſchaft; die Nach⸗ 
welt (fig.). —ern, s. (—ern-gate) das Thür⸗ 
chen, die Hinter⸗,Seitenthüre; das Ausfallpfört⸗ 
chen (Fort.). — fact, I. adj. ſpäter geſchehen; 
II. s. der ſpätere Vorfall. —-humous (iy), 
adj. (adv.) nach des Vaters Tode geboren (as 
a child); hinterlaſſen (as writings); nach dem 
Tode; —humous fame, der Nachruhm. —il, 
s. die Randgloſſe; die Poſtille (in Churches). 
—liminiar, adj. nachherig. —meridian, 
I. 170 nachmittägig, Nachmiktags; II. 8. (abbr. 
E. M.) Nachmittags. —- mortem, adj. nach dem 
Tode; mortem examination) die Leichen-ſchau, 
⸗öffnung. — note, s. ſpäter zahlbare Verſchrei— 
bung. —nuptial, adj. nach der Verheiratung ge- 
ſchehend. —obit, I. adj. scee—humous; II. s. die 
nach dem Tode einer gewiſſen Perſon zahlbare 
Verſchreibung. —pone, v.a. auf⸗, Verſcheden; 
set below) nachſetzen. —ponement, s. der Auf⸗ 
chub. —poner, s. der Verſchiebende. - posi- 

ive particle, s. ihrem Beſtimmungsworte 
nach⸗, zuſetzende Partikel. —prandial, adj. 
nach dem Mittagseſſen geſchehend. —scenium, 
8. das Poſtſcenium, die Hinterbühne. —script, 
s. die Nachſchrift. —tabula, s. das Altarblatt. 
terminal, adj. nachterminlich (Law). 

Postul—ant, s. der Anſucher, Kandidat. —ate, 
I. 8. das Poſtulat, die Grundvorausſetzung, der 
Be gat (Log.), der Zwiſchenſatz (Geom.); 
II. b. 4. fordern; (assume) vorausſetzen, als 
wahr annehmen; poftulieren. —ulation, s. 
das Geſuch; die Poſtulation (Log. etc.). 

Posture, s. die körperliche Stellung, Haltung; 
— of defence, die Verteidigungsſtellung. Comp. 
— master, s. der Gymnaſtiker. : 

Posy, s. der Blumenſtrauß; *der Reim. 

Pot, I. s. der Topf (also as measure); der 
Tiegel, Keſſel (ol metal); to go to — zu 
Grunde gehen (vulg.); II. v.a. in einen Topf 
thun; in Töpfe ſetzen (plants); (in Töpfe 2c.) 
einmachen (meat etc.). —tage, s. die 
dicke Suppe. —ter, s. der Töpfer; —ter’s 
clay, der Töpferthon; —ter's wheel, die 
Töpferſcheibe. —tery, s. die Töpferware; 
(—tery factory) die Töpferei, Steingutfabrik. 
—tle, s. (4 pints) das Maß von vier Nößeln, 
die große Flaſche, Kanne. Comp. — ash, 


Potable 


—assium, sce Potash, Potassium. —belly, ; 


s. der Dickbauch (crulg./. 
wärter. —hanger, . 
—herb, s. das Küchenkraut. —hook, s. der 
Keſſelhaken; der Krähenfuß (fig.). —house, 
s. das Bierhaus. —ladle, s. der Kochlöffel. 
—lid, s. der Deckel. —luck, s. das Topf⸗ 
glück; to take - luck, fürlieb nehmen. —metal, 
s. das Potmetall. —sherd, s. die Scharte. 
—valiant, adj. vom Trinken mutig. *—wal- 
loper, s. der Topfwähler. 

Pot—able, adj. trinfbar. — ation, 8. das 
Zechen; (—ion, 8.) der Trank. 

Potanee, s. der Steigrabkloben. 

Potash, s. die Pottaſche, das Kali; — soap, 
die Kaliſeife; caustic —, die Kalilauge. 

Potass ic, adj. —ic salts, Kaliſalze. —ium, 
s. das Kalium. 

Potato, s. die Kartoffel. Comp. — disease, 
8. die Kartoffelkrankheit. — flour, s. das Kar⸗ 
toffelmehl. —skin, s. die Kartoffelſchale. 
starch, s. die Kartoffelſtärke. —washer, 
8. der Kartoffelreiniger. ; 

Poten—cy, s. die Macht, Stärke; (efficacy) die 
Kraft: der Einfluß 12 —t, I. adj. —tly, 
adv. mächtig, ſtark; ſtark (as spirits); einfluß⸗ 
reich, gewaltig; II. s. der Mächtige. —tate, 
8. der Machthaber. —tial, I. adj. —tially, 
adv. möglich; potentiell (Phys.); tial mood, 
der Potentialis; II. s. das Potential. —tia- 
lity, s. die Möglichkeit; (inherent power) die 
innere Kraft, das einwohnende Vermögen. 

Potence, s. das Krückenkreuz. 

Pother, I. s. der Lärm, das Aufſehen; II. v. . 
lärmen, viel Weſen machen; III. v.a. plagen. 

Potter, vn. (— about) müſſig einhergehen, 
herumfegen. J 

Pouch, s. die Taſche (also Bot.), der kleine 
Sack; die Patrontaſche (el.), der Beutel 
(also Zool.); see Paunch. — ed, adj. Beutel-. 
Comp. —belt, s. der Patrontaſchenriemen. 

Poult— erer, s. der Geflügelhändler. —ry, s. 
das Federvieh. Comp. —ry-market, s. der 
Geflügelmarkt. —ry-yard, s. der Hühnerhof. 

Poultice, I. s. der Breéiumſchlag; II. v. a. einen 

Umſchlag auflegen. 

. Pounce, I. s. die Klaue, Kralle; das Loch⸗ 

eiſen, der Durchſchlag; II. v. n. — upon, her⸗ 

fallen über, herabſchießen auf; III. v. a. durch⸗ 
löchern, punktieren; see — II. — d, adj. punk⸗ 
tiert; —d design, Papier, auf welchem durch 

Stiche eine Zeichnung hergeſtellt iſt. 

. Pounce, I. s. das Bimſteinpulver; das 

Radierpulver; (— bag) die Bauſche; II. v. a. 

mit Bimſteinpulver abreiben; durch⸗ſtäuben. 

Comp. —- box, s. die Streubüchſe. - paper, 

s. das (ohne Ol zubereitete) Bauspapier. 

Pound, s. (Ib.) das Pfund; (20 8.) das Pfund 

Sterling; — apoirdupois, engliſches Handels⸗ 

pfund (= 0,4534 kg.); — troy, das Troypfund 

(= 0,3731 ‘914 to pay 20 shillings in the —, 

per voll bezahlen. —age, s. der Pfundzoll; 

die Proviſion per Pfund 2 —er, s. der 

Pfünder; six —er, Sechspfünder; ten —er, 

eine Perſon, die eine jährliche Miete von & 10 

bezahlte. Comp. —foolish, sce Penny —wise. 

Pound, I. s. die Hürde, der Pfandſtall; II. 

v. d. einpferchen. age, s. das Pfänden, Ein⸗ 

ſperren; das Pfandgeld. Comp. —keeper, s. 

der Pfandſtallaufſeher. 

Pound, v. I. a, ſtoßen; (bray) zerſtoßen; aus⸗ 

ſchlagen (ore); (beat) ſchlagen; I. n. — away, 

darauf losfeuern. Comp. —ing- machine, 

8. das Pochwerk. ¢ 

Pour, I. v.a. gießen, ſchütten, (from, out of, 
aus; in, into, in; on, upon, auf); — forth, 
auéfiramen laſſen; — abgießen; — out, 
einſchenken (tea, wine etc.), ausſchütten (one’s 
heart, soul etc.); II. vin. gießen, heftig ftromens 


boy, s. der Auf⸗ 
der Keſſelhaken. 


— 


do 


— 


0 
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Fürze regnen; (rush) mit Heftigkeit dahin⸗ 

türzen; — down, herabſtürzen; — in, ſtark 

ae it never rains but it —s, es tröpfelt 
nie, ohne gleich zu ſchütten; III. 8. (down —) 
der Regenguß. —er, s. der Gießer, Einſchenker. 

1. Pout, I. b. n. ſchmollen; (protrude) hervor⸗ 
ragen; II. v.a. to — the lips, ſchmollen; III. 
s. to be in a —, ſchmollen. —er, s. der 
Schmollende; (—er pigeon) die Kropftaube. 
ing, I. adj. —ingly, adv. ſchmollend; dick 
(as the lip); II. s. das Schmollen. 

- Pout, I. s. das Se, vom Geflügel, beſonders 
vom Birkgeflügel; II. v. n. auf das junge Birk⸗ 
geflügel Jagd machen. 

Poverty, s. die Armut. Comp. —stricken, 
adj. verarmt. 

Powder, I. s. (dust) der Staub; der Puder 
(for the face, hair etc.); das Pulver (Gun., 
Med.); effervescing —, Brauſepulver; prim- 
ing —, Knallpulver; II. v.a. zu Staub machen, 
zerreiben, pulvern; pudern; (salt) einſalzen; 
—ed sugar, geſtoßener Zucker. —y, adj. ſtaubig, 
pulverartig; (friable) zerreibbar. Comp. 
barrel, s. das Pulverfaß. —cart, s. der 
Pulverwagen. —flask,—horn,s. das Pulver⸗ 
horn, die Pulverflaſche. —hose, 8. der 
Sprengpulverſchlauch. —- magazine, s. das 
Pulvermagazin. —- monkey, s. der Pulver⸗ 
junge. —puff, s. die Pulverquaſte. —room, 
8. die Pulverkammer (Jaut.). 

Power, s. das „ die Kraft; die (be⸗ 
wegende) Kraft (Mech.); (authority eic.) die 
Macht, Gewalt, Herrſchaft; bp tee? der Ein⸗ 
fluß (with, bet); ( fulness ) die Kraftfülle; (poli- 
tical —) die Macht; die Potenz (Math.); see 
Attorney; military —, Kriegsmacht; belligerent 
—s, kriegführende Mächte; effective —, mechan- 
ical —, Nutzleiſtung; —s of the mind, Geiſtes⸗ 
kräfte; reasoning —s, die Urteilskraft; —s of 
conversation, das Unterhaltungstalent; horse 
, steam —, Pferde-, Dampf⸗kraft; men in —, 
Gewalthaber; the —s that be, die himmliſchen 
Mächte, (of people) die Aa Macht⸗ 
haber; second (third) —, zweite (dri te) Potenz, 
das Quadrat (die Kubus); a — of, viel (vlg.). 
—ful(ly), adj. (ev. kräftig, mächtig, ge⸗ 
waltig; einflußreich; (effective) wirkſam. —ful- 
ness, s. die Kraft(⸗fülle), Stärke; die Macht, 
Gewalt, Wirkſamkeit. —less, adj. kraftlos, 
machtlos. —lessness, s. die Kraftloſigkeit, 
Ohnmacht. Comp. —loom, s. der mechaniſche 
Webſtuhl. 5 . 

Pow-wow, s. indianiſcher Prieſter; indianiſcher 
Kriegstanz; (conjuration) lärmende Krankheits⸗ 
beſchwörung; lärmende politiſche Verſammlung 


(Americ.). 
‘matt — die Blattern, 11 


bo 


e 
Luſtſeuche; chicken —, der Frieſe 
Practic—able, adj. —ably, adv. thunlich, 
) gangbar, fahr⸗ 
3 erftiirmbar (as a 
bility, s. die Thun⸗ 


Practice (Practise), s. die 
Med.); (doing, action) das Be 
fahrungsweiſe; (usage) die 
Gebrauch; (exercise) die 

die Kundſchaft, P 

Praxis (Arith. ); 
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Praxis haben; foul —s, ſchändliche Anſchläge, 
niedrige Mittel, Ranke. 

Practise Practice), v. I. a. in Ausübung 
bringen, (aus)itben (virtues etc.); begehen, ver⸗ 
üben (wickedness); anbringen, ausüben, prak⸗ 
tizieren (a profession ete.); einüben, einſpielen 
(music); praktizieren (a hole in a wall ete.); 
to — as a doctor, ſals Arzt) praktizieren; II. x. 
ſich üben, praktizieren (with the broads- 
Ford ee Schieß- ze.-Übungen halten; ſpie⸗ 
len, ſich Üben (Mus.); (negotiate) ſich heimlich 
verſtehen mit; — on, Verſuche machen an, 
(work on, einem) bearbeiten. —d, adj. geübt, 
bewandert. —r,s. der Ausüber; see Practitioner. 

Practitioner, s. der Praktiker, der Praktikant, 
praktiſche Arzt. 

Prae—munire, s. Gor) ſchriftlicher Befehl, 
(offence) das Verbrechen, weshalb er ergeht; 
(penalty) die verwirkte Strafe. —positor, 8. 
der Senior, Aufſeher, Schüler der erſten Klaſſe 
(at Rugby etc.). —tor, s. der Prätor. —tor- 
ian, adj. pretorianiſch. 

Pragmatic, adj. —ai(ly), adj. (adv.) prag⸗ 
matiſch; (busy) geſchäftig; (offieious) zudring⸗ 
lich, ſich in fremde Sachen miſchend; — sanction, 
pragmatiſche Sanktion; —al fellow, der Vor⸗ 
witzige, vorwitziger Burſche. : 

Prairie, s. die große Grasebene, Prairie. 
Comp. — dog, s. der Wieſenhund. —hen, 
8. das Heidehuhn. —wolf, 8. der Wieſenwolf. 

Praise, I. 5. der Preis, Lob, Ruhm; to say in 
one’s —, einem etwas zum Lobe ſagen; II. v. a. 
preiſen, loben, rühmen (for, wegen). —x, s. 
der Preiſende. Comp. —worthy, adj. - wor- 
thily, adv. preiswürdig. —worthiness, s. 
die Preiswürdigkeit. 

Pran—ce, v. n. ſich bäumen (as horses); (ride) 
prunkend reiten; (strut) ſtolzieren, fic) brüſten. 
—Kk, s. der Poſſen, Streich; to play —ks on 
one, mit einem Poſſen treiben. 

Prase, s. der Praſer (Min.). 

Prat e, I. v. n. ſchwatzen, plappern; II. 8. das 
Geſchwätz. er, s. der Schwätzer. —ing, I. adj. 
—ingly, adv. ſchwatzhaft; II. s. das Schwatzen, 
Geſchwätz. —tle, I. v.n. ſchwatzen, plaudern; 
II. s. das Geſchwätz. — tler, s. der Schwätzer, 
Plauderer. —tling, I. adj. ſchwatzhaft; plät⸗ 
ſchernd (as q brook); II. 8. see tle. 

Prawn, s. die, der Garnate, Sägekrebs. 

Pray, b. I. u. beten (to, zu; for, um, für); (beg 
bitten; — tell me.,., bitte, ſagen Sie mir; 
— don’t mention it, o, bitte! (es iſt) gern 
geſchehen, der Rede wert! II. a. bitten, erſuchen. 
er, s. das Gebet; die Bitte, das Geſuch; to 
say one's —ers, beten, ſein Gebet verrichten; 
Lord's —er, das Gebet des Herrn, Vaterunſer. 
—erful, adi, andächtig, vielbetend. —erfully, 
adv. unter vielem Gebet. —erless, adj. ohne 
Gebet. —ing, I. adj. betend, bittend; II. s. das 
Beten, Bitten. Comp. —er- book, s. das Gebet⸗ 
buch. —ing-cricket, s. das wandelnde Blatt. 

Preach, v. d. & n. predigen; (exhort) ermahnen, 
lehren; — down, eifern, predigen gegen, nieder⸗ 
predigen; —up, rühmen. —er, s. der Prediger. 

Ding, s. das Predigen. —ment, s. die lange 
Predigt, das Kanzelgeſchwätz. 

Preacquaint, v.a. vorläufig bekannt machen. 

Preadam—ite, I. adj. —ic, —itic, adj. präa⸗ 

damitiſch; II. s. der Präadamit. 

Preamble, s. die Einleitung, der Eingang. 

Prebend, s. die Pfründe, Präbende. — al, adj. 
Pfründen⸗ —ary, s. der Pfründner, Stifts-, 
Domherr; sce Prebend. : ; 

Precarious, adj. von der Willkür eines An⸗ 
deren abhängig; widerruflich; unſicher, ſchwan⸗ 
kend, prekär (fig.); — state of health, in einem 

bedenklichen Geſündheitszuſtand. —ly, adv. un⸗ 
gewiß. — ness, s. die Ungewißheit, Unſicherheit. 

Precaution, s. die Vorficht; see—ary measure: 


to take —s, Maßregeln treffen. --ary, ad). 
warnend; vorbeugend, Vorſichts⸗; —ary mea- 
sure, die Vorſichtsmaßregel. 

Preced—e, v. I. a. vorher-, vorausgehen; vor⸗ 
angehen laſſen; (einem) vorgehen (in rank); it 
is usual to —e hostilities by a. , gewöhnlich 
läßt man Feindſeligkeiten eine... vorangehen; 
the corruption of morals —es the ruin of a 
state, dem Verfall eines Staates geht der Sitten⸗ 
verfall vorher; II. u. the day —ing, am Tage 
vorher, den a vor (a battle ete,). —ence, 
—ency, 8, das Vorhergehen; der Vortritt, 
Vorrang; (superiority) der Vorzug, die Über⸗ 
legenheit. —ent, I. adj. vorhergehend; II. s. 
der frühere, ähnliche Fall (also Law); die Vor⸗ 
chrift, Richtſchnur; to be without a —ent, bei⸗ 

iellos fein; to be recorded for a —ent, als 
ichtſchnur aufgeſchrieben werden. 

Precentor, s. der Vorſänger. —ship, s. das 
Vorſängeramt. 

Precept, s. die Vorſchrift, Regel; see Maxim; 
der ſchriftliche Befehl (Law). —or, s. der 
Lehrer, Hauptlehrer. —orial, adj. einem Lehrer 

ehörig. —ory, s. der Tempelhof (of the knights 
Templars). —ress, s. die Lehrerin. 

Precession, s. das Vorrücken (der Nachtgleichen). 

Precinct, s. der Bezirk, Bereich; —s, die Grenzen. 

Precious, I. adj. —ly, adv. koſt bar (also iron.) ; 
edel (of stones, metals ete.); a — scoundrel, 
ein Erzſpitzbube; II. adv. — dear, allzu teuer 
(S.): —ness, s. die Koſtbarkeit. . 

Precip—ice, 8. der Abgrund, die jähe Tiefe. 
—itance, —itancy, s. die Haft, Übereilung. 
—itant, s. das Fällungsmittel (Chem.). —i- 
tate, I. b. g. jählings herab⸗, hinabſtürzen; zu 
ſehr beſchleunigen, (über) ſtürzen, übereilen cher 
niederſchlagen, fällen (Chem.); II. v. u. ſich ſetzen, 
niederfallen; III. ad). e adv. herab⸗ 
ſtürzend; raſch, jählings, übereilt; IV. s. das 
Präcipitat, der Niederſchlag. tation Be 
das Herabſtürzen, der Sturz; die Haft, Über⸗ 
eilung; die Niederſchlagung. —itous(ly), adj. 
fad.) 4a, ſteil; raſch, übereilt. —itously, 
adv. jäh, kopfüber; vorſchnell. —itousness, 
8. die Steilheit; die Übereilung, das Ungeſtüm. 

Precis—e(ly), adj. (adv.) beftimmt, genau; 
(formal) förmlich, fteif, pedantiſch, pünktlich, 
geziert. —eness, 8. bie Beſtimmtheit, Ge⸗ 
nauigkeit; die ängſtliche Pünktlichkeit, Steifheit. 
—ian, s. der Rigoriſt, pedantiſche Menſch. 
—ion, s. see —eness. 

Preclu- de, v.a. ausſchließen; (obviate) vor⸗ 


beugen. — sion, s. die Ausſchließung. 
Precoc—ious(ly), adj. (age) frühreif, früh⸗ 
zeitig; altklug (fig.), —iousness, —ity, 


S. die Frühzeitigkeit, Frühreife; die Borzeitig- 
keit (fig.). 
Preconceive, v.a. zum Voraus auffaſſen; 
—d opinions, vorgefaßte Meinungen. 
Preconcert, v.a. vorher verabreden; —ed, ver- 
abredet. 
Precursor, s. der Vorläufer, Vorbote, Ver⸗ 
kündiger. —y, adj. verkündend. ; 
Predatory, adj. räuberiſch, Raub⸗ 
Predecessor, s. der Vorgänger (in office ete ); 
Ader Vorfahr. 5 0 
Predestin—arian, s. der Anhänger der Prä⸗ 
deſtinationslehre. —ate, v.a. vorherbeſtimmen. 
ation, s. die Vorherbeſtimmung; die Gnaden⸗ 
wahl (IReol.). —ator, 5, der Vorherbeſtim⸗ 
mende. —e, v.a. vorherbeſtimmen. . 
Predic—abilit 5 . die ae Prädi⸗ 
kabilität. —able, adj. aus 5 97 beilegbar; 
to be —able of, ausgeſagt werden können von. 
—ament, s. pe Kategorie, Klaſſe; (state) 
die Lage; ſchlimme Lage, die Verlegen⸗ 
heit (fig.); das Prädikament (Log.); to be 
in a pretty —ament, ſchön daran fein, —ate, 
I. v.a. ch N. ausſagen; gründen (Americ. ); II. 


Predilection 
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Preseribe 


S. das Prädikat, die Ausſage; das ausſagende 
Wort (Gram. ). — ation, s. das Ausjagen. 
t, v.a.verber=, weiſſagen. —tion, s. die Vor⸗ 
berjage, Weiſſagung. 

Predilection, s. die Vorliebe. 

Predispos—e, r. a zuvor geneigt machen; (adapt) 
empfänglich machen, vorbereiten. —ition, s. 
die vorherige Geneigtheit; die Empfänglichkeit 
(Med. Hg.). 8 

Predomin—ance, s_ das Übergewicht, Vor⸗ 
herrſchen. — ant, adj. verberrſchend. —ate, 
F. n. vorberrſchen. —ating, adj. vorherrſchend. 


Preeminen—ce, s. das Hervorragen. —t(ly), | 


adj. fade.) bétvorragen 

Preemption, s. ter Vorkauf; das VB 
recht (Americ). 

Preengage 
pflichten, beſtel 
dindung, das vorhergegangene Verſprechen. 

Preexist, v.n. vorher da ſein, früher exiſtieren. 
—ence, s. das frübere Daſein. 

Prefa—ce, I. s. die Vorrede, Einleitung; II. 
r. a. mit einer Vorrede, Einleitung verſehen, 
bevorworten; (introduce) einleiten. einführen. 
—tory, adj. einleitend. 

Prefect, s. der Präfekt; der (Schul⸗ helfer, Auf⸗ 
ſeher (in a school). —ure, s. die Präfektur; 
die Präfektenſtelle (in France etc.). 

Prefer, r. a. darreichen; vorbringen, vorlegen 
(a request); (advance) erbeben, befördern; (like 
better vorziehen; to — a charge against one, 
eine Klage wider einen einreichen; I — it to 
everything, ich ziehe es allem Andern vor; he 
is —red before me, er iſt mir vorgezogen. 
able, adj. vorzuziehen; vorzüglicher (to, als). 
—ence, s. der Borzug; from —ence, mit Vor⸗ 
liebe; to give the —ence to, (einen, einem An⸗ 
deren, etwas, etwas Anderem) den Vorzug geben. 
— ment, s. die Beförderung, Erhebung; die 
Pfründe (Eeel.). rer, s. der Anbringer 
(Law); der Beförderer. 

Prefigure, v.a. vorbilden, vorher darſtellen. 

Prefix, I. r. a. vor(an)ſetzen; II. s. das Präfix, 
die Vorſylbe. 

Pregnancy, s. die Schwangerſchaft; das Ge⸗ 
dankenreiche, Inbaltſchwere (g.): (inventive- 
ness] der Erfindergeiſt, Schöpferkrapft. —t, 
adj. ſchwanger; gewichtig, inhaltſchwer. 

Prehens—ile, adj. greifend, faſſend, zum Grei⸗ 
fem geeignet. —ion, s. das Faſſen, Ergreifen. 
rehistoric, adj. vorhiſtoriſch. 

Prejud—ge, v.a. ohne vorherige Prüfung ent⸗ 
ſcheiden, dorber beurteilen; zum Voraus ver⸗ 
urteilen. — ice, I. s. das Vorurteil; (injury) 
der Schaden, Nachteil: II. v.a. vorgefaßte Mei⸗ 
nungen, Vorurteile beibringen, vorher einneh⸗ 
men (against, gegen); (einer Sache ꝛc.) ſchaden, 
Eintrag thun; —iced, eingenommen. —icial- 
(ly), adj. fadv.) ſchädlich, nachteilig, beein⸗ 
tradtigend. 

Prel—acy, s. die Prälatur; see Episcopacy; 
(Safes die Prälaten. —ate, s. der Prälat. 
—atie(al), adj. Prälaten⸗, biſchöflich. 

Prelection, s. die Vorleſung. 

eliz ar—y, I. adj. vorläufig, vorgängig, 
einleitend; —y steps, vorläufige Schritte; N. 
S. das Borläufige, Vorſpiel, die Einleitung. 
ies, pl. die Präliminarien, Vorverhandlungen. 

Prelude, I. s. das Vorſpiel (Mus.); die Ein⸗ 
* II. v. a. einleiten; (also r. n.) prãlu⸗ 

ieren. 


orkaufs⸗ 


v.a. zum voraus verbinden, ver⸗ 
ten. —ment, s. die frühere Ber⸗ 


ship, s. das Amt, die Würde eines Premier⸗ 
miniſters. y 

Premillenial, adj. dem Millenium vorangehend. 

Premis—e, I. b. g. & N. vorangehen laſſen, vor⸗ 
läufig erwähnen; II. 8s. — see —s. — es, pl. 
das Haus nehſt Zugehör, die Gebäude, Grund⸗ 
ſtücke; die Prämiſſen, Vorderſätze (eines Schluſ⸗ 
jee, Log.); das Wie Benita Obenbemerkte 
(Law). s, s. die Prämiſſe, der Vorderſatz. 

Premium, s. die Prämie, Belohnung, der 
Preis; das Agio, Aufgeld (C. L.); (fee) das 
Aufgeld; die Prämie (of insurance etc.); see 
Bonus; at a —, jebr hoch (fig.), über Pari. 

Premonit—ion, s. die Warnung. —ory, adj. 
warnend, vorhergehend, verkündigend; —ory 
symptoms, Symptome, die Vorläufer einer 
Krankbeit find, warnende Krankheitsanzeichen. 

Premonstrants, pl. Prämonſtratenſer. 

Prentice, see Apprentice. 

Preoccup—ancy, s. see — ation; das Recht, 
vor Anderen Beſitz zu nehmen. —ation, s. 
*die frühere Beſitznahme; (bias) das Vorurteil; 
mental —ation, die Befangenheit, Zerſtreut⸗ 

heit. —y, v.a. vorher in Beſitz nehmen; aus⸗ 

ſchließlich beſchäftigen; to be —ied, in Ge⸗ 
danken ſein; to have a —ied air, zerſtreut, 
finnend, ſorgenvoll ausſehen. 

Preordain, v.a. vorher beſtimmen, anordnen, 
feſtſetzen. f 6 

Preparation, s. die Vorbereitung; die Zu⸗ 
bereitung (of food ete.); das Präparat, Arznei⸗ 
mittel (Pharm.); die Vorbereitung (auf einen 
Accord, Mus.). —ative, I. adj. vorbereitend; 
to be —ative to, vorbereiten aa einleiten in; 
II. s. die Vorbereitung; die Anſtalt (to, zu). 
—atory, adj. vorbereitend, Vorbereitungs⸗, 
vorläufig; —atory school, eine Vorl bereitungs)⸗ 
ſchule. —e, v. I. a. vorbereiten (for, zu, auf); 
Guhrüſten (for war ete.); (dispose) veranſtalten; 

Guß bereiten; zurichten (a table etc.); vorbereiten 
(Mus.); einrichten (a horse etc.); präparieren 
Pharm.); to —e the way for, (einem 2c.) Bahn 
brechen, den Weg öffnen; to —e a lad for 
college, einen jungen Mann auf die hohe Schule 
vorbereiten; to be —ed for evil, auf ein Un⸗ 
glück gefaßt fein; II. n. (-e be —ing for, 
auf etwas) ſich vorbereiten, ſich rüſten, ſich ge⸗ 
faßt machen. —edness, s. die Bereitſchaft. 
—er, s. der Vorbereitende; der Bereiter. 

Prepay, v.a. vorausbezahlen. — ment, s. die 
Vorausbezahlung. < 

Prepense, adj. vorbedacht, vorſätzlich. 

Preponder—ance, s. das Übergewicht. ant, 
adj. überwiegend. Sate, v.n. überwiegen. 

Preposit—ion, s. die Präpoſition. —ional, 
adj. Präpoſitions-. —ive, I. adj. vor(an)⸗ 
geſetzt: II. s. die vorgeſetzte Partikel. 

Prepossess, v.a. vorher einnehmen, ae 
—ed with, voreingenommen von. —ing(ly), 
adj. (adv.) einnehmend, angenehm. —ion, 5. 
die Voreingenommenheit, vorgefaßte Meinung. 

Preposterous, adj. —ly, adv. verkehrt, wider= 
finnig, ⸗natürlich. —mness, s. die Verkehrtheit, 
Widerſinnigkeit. . 

Prerogative, s. das Vorrecht, Prärogativ. 

Presage, I. s. die Vorbedeutung, das B 


zeichen; (foreboding) die Ahnung; 

“die Weiſſagung; 1 — 

Presbyter, s. ;ber Kirchenälteſte; der G. 
. —ian, I. adj. presbyter iis U 


liche 
der Presbyterianer. — 
byterianismus. —y, 8. das P. 
Kirchenrat. 

Prescien—ce, s. das Vorhe 
vorherwiſſend. 


| Prescri—be, v. I. d. & n. orf 


ordnen (rules ete.); verje 
ſich verjähren erlaßrug 
Anſpruch der Verjährung 


= 
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8. die Vorſchrift, Verordnung; das Rezept 
(Med.) die Verjährung. —ptive, adj. —tive 
right. das Vexjährungsrecht. ‘ 
Presen—ce, s. die Ge enwart, Anweſenheit; 
(society) die Gegenwart, Nähe; (noble company) 
die (vor einer hohen Perſon verſammelten) An⸗ 
weſenden; (appearance) das Außere, die Perſön⸗ 
lichkeit; lair) das Benehmen, der Anſtand; —ce 
of mind, Geiſtesgegenwart; in the —ce ofa 
notary, im Beiſein eines Notars; page of the 
—ce, der Leibpage; Real —ce, see Transub- 
stantiation. —t, I. adj. gegenwärtig, anweſend, 
ugegen; en gegenwärtig; (actual) vor⸗ 
handen; laufend (of the year etc.); vorliegend, 
in Frage ſtehend; —t tense, das Präſens; —t 
time, gegenwärtige Zeit; to be —t at, beiwoh⸗ 
nen; in the —t case, im vorliegenden Falle; 
—t! hier! always —t to my mind, mir immer 
gegenwärtig; some of the gentlemen t, einige 
der Herren, die zugegen waren; II. s. die Gegen⸗ 
wart, gegenwärtige Zeit; das Präſens (Gram.); 
by these —ts, durch Gegenwärtiges; at t, 
jetzt; for the —t, für jetzt, see 2. Present. —ly, 
adv. ſogleich, gleich; (soon) bald, kurz darauf. 
Comp. —ce-chamber, s. das Audienzzimmer. 
. Present, see under Presence. 
Present, I. v.a. darſtellen, zeigen; (introduce) 
vorſtellen, einführen (to, bei); einen Anblick 
gewähren, anbieten (a spectacle of woe etc.); 
vorſchlagen (to a benefice etc., zu einer Pfründe 
ꝛc.); vorzeigen (a bill for acceptance ete., einen 
Wechſel zur Annahme zc.); (über der Taufe) 
1 (for baptism); (point) vorhalten; prä⸗ 
entieren (arms); (hand over) überreichen; ein- 
reichen (a petition, memorial etc.); (give) (be)= 
ſchenken; (offer) darbieten; darlegen (one’s ideas 
ete.); to — one’s compliments to a person, 
fid) einem empfehlen; to — one with a thing, 
einem (einen mit) etwas (be)ſchenken; that —s 
some difficulties, das bietet Schwierigkeiten dar; 
to — one's self, (vor einem) erſcheinen; II. s. das 
Geſchenk; to make a — of, ein Geſchenk machen 
mit. — ability, s. die Vorſtellbarkeit. —able, 
adj. in einem Zuſtande, um ſich mit Ehren zeigen, 
ſehen laſſen zu können, präſentabel. —ation, s. 
die Präſentation (toabenefice); (right of —ation) 
das Vorſchlagsrecht, die Präſentation; die über-, 
Einreichung; ET, die Gabe, Schenkung; die 
Vorzeigung (C. L.); die Vorſtellung (at court); 
on —ation, bei Vorzeigung; —ation copy, ver⸗ 
ſchenktes (Bücher- Exemplar. — ment, s. sce 
ation; die Darſtellung, Vorſtellung; (conduct) 
das Benehmen; eigene Kenntnisnabme oder An- 
zeige von einem Verbrechen durch die Grand 
Jury (Law). : 
Presentiment, s. die Vorempfindung, das 
Vorgefühl. 
Preserv- ation, s. die Be⸗, Verwahrung 
(from, ver); die Erhaltung (in good condition 
etc.); (saving) die Rettung; in good —ation, 
in gut erhaltenem Zuſtand. —ative, I. adj. 
verwahrend, erhaltend; II. das Verwahrungs⸗ 
mittel; the best —atives of health, die beſten 
Mittel, die Geſundheit zu bewahren. —e, I. b. a. 
bewahren, behüten (from, vor); erhalten (in 
health etc.); (protect) ſchützen; einmachen (fruit 
ete.); (lay up) (auf) bewahren; (keep) behalten; 
~to—eone’s gravity, ernſt bleiben; to —e silence, 
Stillſchweigen beobachten; to —e game, Wild 
hegen; Heaven —e me from that! der Himmel 
behüte, mich davor! II. s. das Gehege (Sport. ); 
es, pl.) das Eingemachte. —er, s. der Be⸗ 
ſchützer Retter; der Erhalter; der Einmachende. 
Presid—e, v.n. vorſitzen, präſidieren, den Vor⸗ 
ſitz führen; die Aufſicht führen (over, über). 
encvy, s. der Vorſitz; die Oberaufſicht; (—ent’s 
office [period of 7 5 die Präſidentſchaft. —ent, 
8. der Vorſitzende, der Präſident (also of a ro- 
pubſie); —ent of the Council, Präſident des ge⸗ 


. 
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heimen Rates; election of a —ent, die Präſi⸗ 
dentenwahl. —ential, adj. Präſidenten⸗; 
—ential chair, der Präſidentenſtuhl. —ente 
ship, s. die Präſidentſchaft. 

Press, I. v. d. preſſen, drücken; (crowd) drängen, 
treiben; (aus)preſſen, keltern (grapes); preſſen 
(cloth ete., also sailors); (ply hard) in die Enge 
treiben; (beg, urge) inſtändig bitten; to — one 
to . . . (dringend) bitten, in einen dringen 
zu . . to be —ed for time, preſſiert fem; 
— on, (vorwärts) drängen, treiben; to — upon 
one’s acceptance, einem etwas aufdringen, auf- 
nötigen; to —sail, (carry a— of sail), alle Segel 
beiſetzen; II. v. n. drücken, preſſen; preſſieren; 
(be —ing) ſchleunige Hilfe erfordern, drängen; 
— forward, vorwärts drängen, dringen (to, 
nach); — for, ſich eifrig bewerben, bemühen um; 
— on, vorwärts, weiter eilen; — to, ſich drängen 
zu; — upon, eindringen auf, eilen zu, (urge) 
dringen in, nötigen; — round, ſich drängen 
um; the matter is not —ing, die Sache hat 
keine Eile; III. s. die Preſſe (Print, also for 
wine, oil etc.); der Schrank (for linen ete.); 
das Gedränge (of people); (—ing) das Drängen, 
der Drang, Andrang (of business etc.); das 
Matroſenpreſſen; liberty of the —, die Preß⸗ 
freiheit; in the —, unter der Preſſe; daily —, 
Tages⸗Preſſe. Ver, s. der Preſſer, Drücker; 
cloth —er, Stoffdrücker (Som. ). — ing, I. 
adj. —ingly, adv. dringend, dringlich; —ing 
need, dringende Not; II. 8. das Preſſen, Drücken. 
ure, s. der Druck (also fig.); der Drang, die 
Klemme, Drangſal /.); —ure of business, 
Geſchäftsdrang; —ure of the hand, Hände⸗ 
druck; —ure for money, Geldnot. Comp.—bar, 
s. die Preßſtange. —hbed, s. die Bettlade. 
gang, s. der Preßgang. — man, s. der 
Drucker; sce Journalist, Reporter. —reader, 
s. der Korrektor. —room, s. das Drucer= 
zimmer. — work, s. die Druckerarbeit. 

Prestation money, s. jährliche Abgabe von 
Archidiakonen an ihre Biſchöfe. 

Prestige, s. der Nimbus, das Anſehen. 

Presum—able, adj. —ably, adv. vermutlich, 
mutmaßlich. —e, v. I. a. vorausſetzen, ver⸗ 
muten; II. u. vermuten; (venture) ſich erkühnen, 
ſich herausnehmen, wagen; (—e on) ſich ver⸗ 
laſſen, ſich einbilden auf; (be forward) fic) an⸗ 
maßen. —ing, adj. anmaßend, vermeſſen. 
— tion, s. die Vorausſetzung. —ption, s. 
die Vorausſetzung; see Probability; (ground of 
—ption) die Wahrſcheinlichkeit; (assurance) die 
Vermeſſenheit, Anmakung ; see Etfrontery ; (self- 
sufficiency) der Eigendünkel. —ptive, aaj. 
mutmaßlich; heir —ptive, Präſumptiv⸗Erbe. 
—ptuous(ly), adj. (adv.) dünkelhaft; an— 


mafend, vermeſſen. —ptuousness, s. der 
Dünkel; die Vermeſſenheit. 
Presuppos-—e, v. d. vorausſetzen. —ition, s. 


die Vorausſetzung. 

Preten—ce, s. der Vorwand, Schein; see Pre- 
text; under false —ces, unter falſchem Vor⸗ 
wand; under the —ce of, unter dem Scheine 
von (friendship etc.), der Maske von (patriotism 
etc.). — d, v. I. d. vorgeben; heucheln (zeal, 
friendship etc.); II. a. ch n. ſich ſtellen, ſich 
ausgeben für, ſich den Schein geben; (claim) 
Anſpruch machen auf; to —d to be, fic) aus⸗ 
gy für; I don't —d to be an orator, ich 

ilde mir nicht ein, ein Redner zu fein. 
—ded, adj. vorgeblich, verſtellt; (ostensrble) 
angeblich; (supposed) vermeintlich. —der, . 
der Vorſchützende; (claimant) einer, der Anſpruch 
macht (auf); der Bewerber (to a lady's hand 
etc.), Freier; —der to a crown, Thronbewerber, 
der Prätendent (Hist.). — sion, s. der An⸗ 
ſpruch (to, auf); not without, of no mean 
—sions (to ability), nicht ohne Talent. —tious, 
dj. anſpruchsvoll; prunkhaft (as a house ele. ] 


Preterite 


960 


Principal 


; Ee — — 


Preter—ite, s. (—tense) das Präteritum. 
— mission, s. die Unterlaſſung. 

Pretext, s. der Vorwand, das Vorgeben; to 
make a — (of), vorſchützen, vorwenden. 

Prett—ily, adv. niedlich, artig, nett. —iness, 
S. die Niedlichkeit, Nettigkeit; die Artigkeit (of 
behaviour). y, I. adj. hübſch, niedlich, nett; 
he has played me a —y trick, er hat mir 
einen ſchönen Streich geſpielt; II. adj. ziemlich; 
—y considerable, ziemlich beträchtlich; I was 
—y_ near losing myself, ich war nahe baran, 
mich (im ..) zu verirren. 

Prevail, un, die Oberhand haben, herrſchen, 
vorwalten; (obtain) vorherrſchen; — over, die 
Oberhand bekommen, den Sieg davon tragen. 
— upon, vermögen (zu), überwinden (one 
self), bereden, bewegen (one); — with, ver⸗ 
mögen (bei). —ing', adj. herrſchend. 

Prevalen—ce, —cy, s. das Herrſchen (of a 
disease); das Vorherrſchen, Meerane en 
(of opinions ete.). —t, adj. vorherrſchend; 
scarlatina is —t, es herrſcht das Scharlachfieber. 

Prevaricat—e, b. n. Ausflüchte brauchen, um 
die Wahrheit herum gehen. —ion, s. die Um⸗ 
gehung der Wahrheit, Verdrehung, Ausflucht; 
die Kolluſion (Law). —or, s. der Ausflüchte 
Gebrauchende. 

Prevent, v.a. (einer Sache) zuvorkommen, vor= 
beugen; (hinder) (ver) hindern. —able, adj. zu 
verhüten, verhindert werden könnend. —ative, 
I. adj. to be —ative of, verhindern; II. s. das 
Vorbauungsmittel (of, gegen), die Verhütungs⸗ 
maßregel. —er, s. der Zuvorkommende, Ver⸗ 
hinderer; das Borg⸗tau, 5 ac. (Naut.). 
—ion, s. die Verhinderung, Verhütung; society 
for the —ion of cruelty to animals, der Tier⸗ 
ſchutzverein. —ional, adj. als Verhütungs⸗ 
mittel. — ive, see ative. 

Previous, adj. —ly, adv. vorhergehend, vor⸗ 
läufig; — to, vor; — question, die Vorfrage. 

Prevision, s. das Vorher-, Vorausſehen. 

Prey, I. s. der Raub, die Beute; bird of — 
der Raubvogel; to fall a — to..., (einem 20.3 
ur Beute werden; II. v. n. auf Beute ausgehen, 

eute machen; to — on, freſſen, nagen (fig.), 
(plunder) plündern, (devour) freſſen; it —ed 
on his mind, es laſtete ihm auf dem Herzen. 

Price, I. s. der Preis; to give a great — for, 
teuer kaufen; to set a — on, einen Preis ſetzen 
auf; statement of —s, der Preisbericht; at any 
—, zu jedem Preis; cost —, Selbſtkoſtenpreis; 
— of labour, der Arbeitslohn; —s quoted, no- 
tierte, aufgegebene Preiſe; II. v.a. nach dem 
Preis fragen (collog.); —d catalogue, Katalog 
mit Preisangaben. —less, adj. unſchätzbar. 
Comp. —list, — current, s. die Preisliſte. 

Prick, I. v. a, ſtechen; (spur) ſpornen, ſtacheln; 
(sting) ſtacheln, prickeln; (— down) bezeichnen, 
aufzeichnen, durch Punkte angeben (sheriffs’ 
names etc.); durchſtechen (a pattern, paper 
etc.); vernageln (a horse); to — a chart, die 
Karte priden, paſſen; to — one’s finger, ſich 
in den 1 9 Rusch 15 was —ed to the 11 155 
es ging ihm durch's Herz; to — up, ſpitzen 
(the ears ett.); II. v.n. ſtacheln, prickeln; III. 
8. (goad) der Stachel; der Stich (of an insect, 
a needle ete.); (point, dot) der Punkt; (result 
of —) ſtechender Schmerz; der Stachel, (Ge⸗ 
wiſſens) Biß (of conscience), —er, s. der Pfriem; 
die Raumnadel (Artil.). —le, s. der Stachel, 
Dorn. —liness, s. die Stacheligkeit. —ly, 
adj. ſtachelig, Stachel-; —ly pear, indianiſche 
Feige. Comp. —- punch, s. der Dorn. 
ride, I. s. der Stolz, Hochmut, Übermut; (glory) 
die Pracht, Herrlichkeit; (arrogance) der über⸗ 
mut; (heat) die Brunſt; (cause of ) der Schmuck, 

Stolz, die Zierde; to take a — in, ſtolz fein 
auf; — of India, der Paternoſterbaum; II. v. v. 
ſtolz ſein (on, auf). 


Frier, s. der Späher, Gucker. 

Priest, s. der Prieſter, Geiſtliche; der Pfaffe 
5 contempt). —liness, s. die Prieſterlich⸗ 
eit. —ess, 8. die Prieſterin. —hood, 8. das 
Priefter-tum, ⸗amt; (—s) die Prieſterſchaft. 
—liness, 8. die Prieſterli keit. —ly, adj. 
prieſterlich, Briefter=; —ly office, das Prieſter⸗ 


amt. Comp. —eraft, s. der Pfaffentrug; die 
Biafienpoltit, ridden, adj. von Pfaffen 
regiert, 


PrIg, I. s. ernſthafter, langweiliger Geck; nüchter⸗ 
ner Tugendheld; der Dieb (S.), II. b. a. mauſen. 
—gish(ly), adj. (adv.) vorlaut, geckenhaft, 
dünkelhaft; diebiſch. —gishness, s die Geckerei. 

Prim, adj. —ly, adv. zimperlich, ſteif, geziert. 
—a, s. die Prima (Typ.). —acy, s. das Pri⸗ 
mat. —a-donna, s. die erſte Sängerin (Theat.). 
a- facie, adv. beim erſten Anblick. — age, 
8. das Primgeld, die Kapplacken. —arily, adv. 
zuerſt, anfänglich. —ary, adj. erſt; (original) 
urſprünglich, Ur⸗; Elementar- (as schools); 
—ary colours, Grundfarben; —ary planets, 
Hauptplaneten; —ary rocks, das Arge ge 
of —ary importance, von höchſter chtig⸗ 
keit. —ate, s. der Primas. —ates, pl. die 
Primaten (Zool.). —ateship, s. das Pri⸗ 
mat. —e, adj. erſt, urſprünglich (in time); 
erſt, vornehmſt, vorzüglichſt (in excellence, 
1 5 1 etc.); (principal) hauptſächlich; (ex- 
cellent) vorige vortrefflich; —e cost, der 
Einkaufspreis; —e entry, vorläufige Zollan⸗ 
gabe; —e minister, der Premierminiſter; —e 
mover, der Haupthebel; —e number, die Prim⸗ 

ahl; II. s. (—e of life) die Blüte, Jugend⸗ 
frische, Lebenskraft; (the best) das Erſte, Beſte; 
der Kern; (perfection) höchſte Vollkommenheit; 
erſtes Stunden-Gebet (R. C.), die Prime 
olle Lenc.): III. v. a. Pulver 7 Pfanne 
chütten (of a gun); grundieren (Faint. ), an⸗ 
ſtechen (a pump); to —e a person, einem etwas 
in den Mund geben, ihn in Bereitſchaft pete 
(zum Handeln ꝛc.); —e 8 glasses! füllt 
eure Gläſer! —ed, adj. betrunken (S.). —e- 
ness, s. die Vortrefflichkeit. —er, L adj. erſt; 
II. 8. die Fibel; die Antiquaſchrift (Typ.). 
—eval, adj. uranfänglich, Ur⸗. —1 7 8. der 
Grund (Paint.); die Gründung (Gild.); die 
Zündung; (combustible) das Zündkraut; die 
Vorbereitung (fig.); (—ing composition) der 
Zündſatz, das Sprudeln, Spuken (Locom.); das 
Leitfeuer a —itive, I. adj. evjt, ur⸗ 
ſprünglich; Ur⸗ (of rocks ete.); Stamm⸗ 165 
words); (old-fashioned) altertümlich, altväteriſch 
also —itively, adv.) primitiv (as colows); 
I. s. das Stammwort. —itiveness, s. die 
Urſprünglichkeit; die Altertümlichkeit. —ness, 
8. die Ziererei; (praudishness) die Sprödigkeit. 
---ogeniture, s. die Erſtgeburt; das Erſtge⸗ 
burtsrecht (Law). —ordial, I. me urjpriing= 

lich, uranfänglich; Primordial-⸗,Erſtlings⸗ Bl J; 

II. s. der Uranfang. Comp. —ing- colour, 

8. die ere —ing- horn, 8. das 

Pulverhorn. —ing-powder, s. das Zünd⸗ 
pulver. —ing-needle, s, der Zünddraht. 
—rose, s. die Schlüf elblume, Primel. 

Prince, s. der Fürſt, Prinz. —liness, s. das 
Fürſtliche. —ly, gd). fürſtlich, prinzlich. —ss,- 
s, die Fürſtin, Prinzeſſin. Comp. —like, adj. 
fürſtlich. —regent, s. der Prinz⸗ Regent. 
—Rupert’s N pl. Glaskropfen. 8 

Principal, I. adj. —ally, adv, vorzüglich, 
hauptſächlich, Haupt⸗; Grund⸗, General-(Mus.); 
—al arguments, sulptberoeijes —al business, - 
bad Hauer (0. Le), die Hauptſache; 
—al creditor, der Haupt äubiger; II. s. die 
58 e (governor) der Vorſteher, Direk⸗ 
tor; der ektor, Vorſteher (of a school); der 
Paes be Handelsherr (of a business); das 
Kapital, die Hauptſumme (C. L.); (opp. to 


’ 
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Print 


agent) der Prinzipal; das Prinzipale (Org.); 
(opp. ko second) der Duellant; —al and in- 
terest, Kapital und Zinſen. —ality, s. das 
1 Gran Fürſt. —le, s. der Urſtoff; 
cause) die (Grund-) Urſache; (motive) der Be⸗ 
weggrund; (tenet) der Grundſatz, die Grund⸗ 
5 5 ; a man of —le, see well —led. —led, 
adj. a well —led man, ein Mann von guten 
Grundfätzen. 

Print, v.a. drucken; (¢mprint) aufdrucken; 
(stamp) einprägen; to have —ed, in Dru 

geben; II. u. drucken; (publish) drucken laſſen, 
herausgeben; III. s. der Druck, Abdruck; der 
Abdruck (Phot.); (re die Spur, das Zeichen; 
der Stich, Schnitt (Enge. ); der Schnitt, die 
Strieme, das Mal (of the teeth, nails etc.) ; 
17 der Model, die Form, Stempel; (—ing, 


etter's, what is —ed) der Druck (Typ.); 1 5 


das ei butter —, Buttermodel; — 0 
butter, Stück geformter Butter; colored —, 
farbiger Stich; in —, gedruckt; out of —, ver⸗ 
griffen; to appear in —, herausgegeben werden; 
the public —s, die Zeitungen, Bücher; —s, ge⸗ 
druckte Kalikos. —ed, ad. —ed goods, Druck⸗ 
zeuge. —er, s. der (Buch⸗, Kupfer-, Stein⸗, 
Kattun⸗) Drucker. —ing, s. das Drucken, die 
Druckerei, der Druck; Plock —ing, Handdruck. 
Comp. —ing- block, s. die Druckform. —ing- 
ink, s. die Druckerſchwärze. —ing- house, 
—ing- office, s, die Buchdruckerei, (litho- 
graphic) Steindruderei. —ing- press, s. die 
Druderpreffe. —ing-telegraph, 8 der 
Drucktelegraph. —ing-types, pl. die Schrift⸗ 
gattung, Lettern. seller, s. der Kunſthändler. 
shop, s. die Kunſthandlung. . 
Prior, I. adj. früher; — claim, das Näher⸗, 
Vorgangsrecht; II. s. der Prior. —ess, s. 
die en Abtiſſin. — 1, adv. a —i, von 
vornherein, aus Vernunftgründen. —ity, s. 
die Priorität; (precedence) der Vorrang; —ity 
of birth, die Erſtgeburt. — Y, s. die Priorel. 
Prism, s. das Prisma. —atic, ad). prisma⸗ 
tiſch. —oid, s. das Prismoid. 
Prison, I. S. das Gefängnis, der Kerker; to put, 
east into —, in's Gefängniß werfen, verhaften' 
II. v. 4. see Imprison, —er, s. der, die Ge⸗ 
fangene; to take —er, gefangennehmen; —er’s 
Base see — bar. Comp. bar, s. eine Art 
Fang: und Laufſpiel der Knaben. 
pris 3 ſprünglich, vormali 
ristine, adj. urſprüngli ormalig. 
Prithee, abbr. ich bitte; bitte! Letty 
Priv—acy, s, die Heimlichkeit; (seclusion) die 
urückgezogenheit. —ate, I. adh. -ately, adv. 
eimlich, geheim, verborgen; (personal) Privat⸗ 
(as debis, concerns, correspondence, expenses, 
interest, purse, room, tutor etc.), privat, eigen, 
perſönlich; (not im office) amtlos, Privat⸗; 
_ (nonofficial) nicht öffentlich, nicht amtlich, außer⸗ 
amtlich, Privat⸗; —ate account, Geheimconto; 
ate gentleman, Privatier, Privatmann; to 
sell by —ate contract, unter der Hand ver⸗ 
kaufen; —ate chapel, Hauskapelle; Date ends, 
Privatzwecke; —ate property, Privat⸗Ver⸗ 
mögen; —ate way, Privatweg; —ate staircase, 
geheime Treppe. II. s. (—ate soldier) der Gee 
meine; in —ate, insgeheim. —ateer, s. der 
Kaper; (ship) das Kaperſchiff. —ateering, 
8. die Kaperei. —ateness, s. die Heimlichkeit. 
ation, s, die ep eung „ 
. Entbehrung, Not; (want, a 
sence) der Mangel. —ative, I. adj. privativ, 
heraubend, ausſchließend; (negative) verneinend, 
negativ; II. s. das Negative, das, deſſen Weſen 
in dem Nicht⸗Daſein eines andern Dinges be⸗ 
ſteht; die Verneinungspartikel (Gram. ). —il- 
ege, I. s. das Privilegium, Vorrecht; II. v.a. 
bevorrechten, privilegieren. — 11, adv, heim⸗ 
lich. —ity, s. das Mitwiſſen; with his —ity and 
i 31. 
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Consent, mit ſeinem Wiſſen und Willen. — , 
I. adj, geheim, heimlich; mitwiſſend; to be —y 
to, mit um (leine Sache) wiſſen; — chamber, 
das geheime Kabinett; —y council, —y coun- 
ciller, der geheime Rat, Geheimrat; —y purse, 
die Privatlaſſe; —y seal, das geheime Siegel; 
(Lord), keeper of the —y seal, der Geheim⸗ 
ſiegelbewahrer; II. s. der Mitintereſſent (Law); 
der Abtritt. 

Privet, s. die Rginweide. 

1, Prize, s. der Preis; die Beute (at sea ete.); 
to carry off the —, to take the —, den Preis 
davontragen. Comp. —essay, s. die Preisauf⸗ 
gabe. —fighter, s. der Preiskämpfer, Boxer. 
fighting, 3. das Preiskämpfen. —man, 
S, ein Preisträger, Preisgekrönter. - money, 
8. die Priſengelder. 

2. Prize, u. d. ſchätzen, würdigen. 

8 Prise, v.a. (—open) mit einem Hebel 
heben. 

Pro = für; the —s and cons, das Für und 
Wider. Comp. —cathedral, s. (Londoner) 
proviſoriſcher Dom. —consul, sce Proconsul. 
—forma, adv. der Form wegen. —forma 
account, s. das Conto-Finto, — rata, adj. 
ch adv. pro Rata, nach Verhältnis. —slavery, 
adj. die Sklaverei begünſtigend. 

Proa, s. das Segelkanoe. 

Probab—ilism, s. der Probabilismus. —ilist, 
8. der Probabiliſt. —ility, s. die Wahrſchein⸗ 
lichkeit. —le, adj. —ly, adv. wahrſcheinlich. 

Probat—e, s. die Prüfung und Beſtätigung (of 
a will); der Beſtätigungsſchein; —e court, der 
Gerichtshof fü! Teſtamentsbeſtätigungen; —e 
duty, Beſtätigungskoſten. —ion, s. die Probe⸗ 
zeit, das Noviziat. —ionary, adj. zur Probe, 
Prüfung dienend, Probe-. —ioner, s. der 
Novize; (candidate) der Kandidat; der Predigt⸗ 
amtstandidat (Scotch). 

Probe, I. s. die Sonde; —e scissors, die Wund⸗ 
ſchere; II. P. a. ſondieren; gründlich unterſuchen 


g.). 

Probity, s. die Rechtſchaffenheit, Biederkeit. 

Problem, s. die Aufgabe, das Problem. 
—atic(al), adj. ſtreitig, ungewiß, zweifelhaft. 

Probos—cidate, adj. mit einem Rüſſel. —cis, 
5. der Rüſſel. —cideans, pl, Rüſſeltiere. 

Procedure, s. das Verfahren, (mode of —) die 
Verfahrungsart. 

Proceed, b. u. vorwärts gehen, fort⸗ſchreiten, 
rücken, ſchreiten (to, geh fort=fabren, -ſetzen 
(on a journey, eine Bee ⸗reiſen; ausgehen 
from, von); (arise) herkommen, hervorgehen, 
errühren (from, von); (go on) von ftatten 
ehen; fortführen (a narrative etc.); (act) 
andeln, verfahren; the vessel —ed on her 
voyage, das Schiff ſegelte weiter; they now — 
to ballot for a jury, man ſchreitet jetzt zur 
Ausloſung der Geſchworenen; to — upon a 
principle, einen Grundſatz befolgen; to — 
against one, gerichtlich gegen einen einſchreiten; 
to — to business, zum Werke ſchreiten. — ing, 
8. das Fortſchreiten; das Verfahren, die Hand⸗ 
lung; —ings, (pl.) gerichtliches Verfahren, der 
Rechtsgang (Law), die Verhandlungen (of a 
society etc.), (record of —ings) protokollierte 
Verhandlungen. —s, pl. der Ertrag, Gewinn. 

Process, I. s, das Fortſchreiten; (course, pro- 

ceeding) das Verfahren, die Methode; der Ver⸗ 

lauf (at time); der Prozeß (Chem., Law); der 

Knochenfortſatz (anat.); to take out a — against, 

(einen) gerichtlich verfolgen; negative —, ne⸗ 

pa (Photo.); — of decomposition, 

er Verweſungspro cf in — of time, mit der 

Zeit; II. v. g. gericht ich verfolgen. —ion, 8. 

der feierliche Bug; das Ausgehen (of the 

Holy Ghost). —ional, I. adj. Prozeſſions⸗; 

II. S. das Prozeſſionsbuch; das ige. 

Comp. —server, der Gerichtsvollzieher. 
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Proclaim, v.a. öffentlich ausrufen, bekannt 
machen, verkünden; (manifest) kundgeben; in 
die Acht erklären (a district etc.); the dress 
—s the man, die Kleidung bezeichnet den Mann. 
—er, s. der Herold, öffentliche Ausrufer. 

Proclamation, s. die Proklamation (of a king 
etc.); feierliche Verkündigung, Bekanntmachung; 
royal —, königliche Erklärung, Verordnung; 
— of war, Kriegserklärung; to issue a —, eine 
öffentliche Bekanntmachung erlaſſen. 

Proclitic, adj. proklitiſch. 

Proclivity, s. die Neigung, Geneigtheit (to, 
zu); (facthty) die Anlage, Leichtigkeit zum Lernen. 

Proconsul, s. der Prokonſul. —ar, adj. pro⸗ 
konſulariſch. —ate, s. das Prokonſulat. 

Procrastinat—e, b. I. g. aufſchieben; II. v. n. 


zögern. —ion, s. der Aufſchub. —or, s. der 
Auͤfſchieber, Säumer. : 
Procreat—e, v.. (er)zeugen. —ion, s. die 


Zeugung. — ive, adj. zeugungsfähig, zeugend. 
—iveness, s. die Zeugungskraft. 

Procrustian, adj. —bed, das Prokruſtesbett. 

Proc—tor, s. der Geſchäftsführer; der Sach⸗ 
walter, Anwalt (Law); der Aufſeher, Uni⸗ 
verſitätsrichter (Univ.); der Deputierte der 
niederen Geiſtlichkeit (at convocation). —tor- 
ship, s. das Groftoramt. —urable, adj. zu 
verſchaffen, erlangbar. —uration, s. die Be⸗ 
ſorgung, Verwaltung (of another’s business 
einer Sache für Andere); (written —wration 
die Prokura, Vollmacht; die Kuppelei; (pl.) 
das Viſitationsgeld (Hecl.); by —uration, per 
Prokura (C. L.). —urator, s. der Verwalter, 
Bevollmächtigte; (representer) der Stellvertreter. 
ure, v. I. a ver⸗, anſchaffen, beſorgen; 
(get) erlangen, erwerben, ermitteln; herbei— 
führen, bewirken (advantages etc.); II. 2. 
kuppeln. —urement, s. die Verſchaffung, die 

Vermittelung. —uxer, s. der Verſchaffende; 
(go-between) der Vermittler; der Kuppler. 
—uress, s. die Kupplerin. —uring, I. adj. 
e herbeiführend; II. s. das Ver⸗ 

affen. 

Prodigal, I. adj. —ly, adv. verſchwenderiſch; 
—son, see — II.; II. s. der verlorene Sohn 
(B.): der Taugenichts (fig.). —ity, s. die 
Verſchwendung, Üppigkeit. 

Prodig—ious, dh. ungeheuer, außerordentlich 
groß. —iously, adv. ſehr, ungeheuer. —y, 
s. das Wunder; (monster) das Ungeheuer. 

Produce, I. v. d. vor-, einführen; beibringen 
(witnesses etc.), anführen, vorbringen (reasons 
etc); (show) aufweiſen, darſtellen; (cause) verur⸗ 
ſachen, bewirken; erzeugen, hervorbringen (Agr.); 

eintragen, einbringen e verlängern, 
ausdehnen (Geom.); hervorbringen (great men 
ete.); verfertigen, hervorbringen, produzieren 
(manuſactures, works of art etc.); II. S. das 
Erzeugnis, Produkt; der Ertrag; — of the 
country, Landesprodukte; net —, der Netto- 
Ertrag. r, s. der Hervorbringer, Verfertiger; 
(opp. to consumer) der Producent. 

Producible, «adj. erzeugbar; was vorgelegt, 
beigebracht werden kann. 

Product, s. das Erzeugnis, Produkt; das Pro⸗ 
dukt (Arith.); (—ion) das Werk; (result) das 
Ergebnis. —ion, s. das Hervorbringen, die 
Vorführung, Vorlegung, Beibringung; die Pro⸗ 
duktion (Pol. oon. ); das Erzeugnis, Produkt (of 
Nature, the earth etc.); das Werk, die 
Schöpfung, Frucht (of the mind etc.); die Ver⸗ 
längerung (of a line). — ive, adj. hervor⸗ 
bringend, ſchaffend; (fertile) fruchtbar; (creative) 
ſchöpferiſch; produktiv (Pol. Econ.). —ive- 
ness, s. die Fruchtbarkeit. 

Proem, s. die Vorrede, Einleitung. 

Profan—ation, s. die Entweihung. —e, I. adj. 
—ely, adv. profan, 5 weltlich, profan 
(as history); (impious) gottlos, ruchlos; (irre- 
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verent) unehrerbietig; see Blasphemous; II. 
v. d. entweihen, entheiligen. —eness, —ity, 
s. die Gott⸗, Ruchloſigkeit. —er, s. der Ent⸗ 
weiher; der Schänder; see Blasphemer. —ing, 
s. die Entweihung (of the Sabbath ete. 
Profess, v.a. (acknowledge) (öffentlich) bekennen; 
ſich bekennen zu (a religion etc.); (laut) er⸗ 
klären, verſichern (an opinion); (aus)jüben, 
treiben (medecine ete.); to — friendship, 
freundſchaftliche Gefühle vorgeben. —ed(ly), 
adj. (adv.) bekannt, erklärt, offen, abgeſagt (as 
an enemy). —ion, s. das Bekenntnis; die Er⸗ 
klärung, Verſicherung; der Profeß (ok a nun 
etc.); der Beruf, (gelehrte) Stand; —ion of 
arms, der Militärſtand; —ion of friendship, 
aaa Tab a —ional, I. adj. 
—ionally, adv. 7 Berufs⸗ (duties 
etc.), Amts- (dignity etc.), Standes⸗ (promo- 
tion etc.); advokatiſch (Lau); ärztlich (Med.); 
in a —ional way, berufsmäßig, als Brot⸗ 
erwerb; —ional men, Männer von Fach, Arzte, 
Advokaten zꝛc.; —ional player, Spieler von 
Frofeſſion; —ional skill, die 1 1 e 
eit; of a —ional nature, in ein Berufsfach 
einſchlagend; II. 8. der Fachmann, Kundige. 
—or, s. der (Glaubens-)Befenner; der (an 
einer Univerſität lehrende) Profeſſor; —or of 
music, der Mufiklehrer; —or’s chair, der Lehr⸗ 
ſtuhl, (oon Katheder (lit. & fig.). —ovial, 
adj. Profeſſor-; —orial chair, see —or’s chair. 
—or-ship, s. die Profeſſur, das Lehramt. 
Proffer, I. b. d. anbieten; II. 8. das Anerbieten. 
Proficien—cy, s. die Tüchtigkeit. —t, I. adj. 
tüchtig, bewandert; II. s. der Meiſter; —t in 
music, geſchickter Muſiker; to be a —t in, es 
weit gebracht haben, bewandert ſein in. - 
Profile, s. das Profil, Halbgeſicht; das Profil, 
der Durchſchnitt „ in —, im Profil. 
Profit, I. 8. der Vorteil, Nutzen, Gewinn; der 
Gewinn, Profit (C. L.); to derive — from, 
Nutzen, Vorteil ziehen aus; to leave a —, Ge⸗ 
winn abwerfen (C. £.); account of — and 
loss, das Gewinn- und Verluſt⸗Conto; clear 
—, Reingewinn; II. v. n. — by, gewinnen durch, 
benutzen, Vorteil ziehen aus, ſich zu Nutzen 
machen; III. v.a. what have your teachings 
—ed me? was haben mir Ihre Lehren ge⸗ 
nützt? — able, adj. —ably, adv. vorteil⸗ 
haft, einträglich. —ableness, s. die Niitz⸗ 
lich⸗, Einträglichkeit. —less(ly), adj. (adv.) 
nutzlos. : 
Proflig—acy, s. die Verworfenheit, Ruchloſig⸗ 
keit. —ate, I. adj. verworfen, ruchlos; II. 8. 
der Böſewicht. i 5 
Profound, adj. —ly, adv. tief (also 4977 (not 
superficial) tiefdenkend; en learned) grund⸗ 
gelehrt, gründlich; (weighty) inhaltſchwer; — 
ignorance, kraſſe unwiſſenheit; — reverence, 
tiefe Verbeugung. — ness, see Profundity,. 
Profus—e(ly), «dj. een be bY allzu 
reichlich; (lavish) verſchwenderiſch, allzu frei⸗ 
gebig; to be —e in apologies, fic) wortreich 
entſchuldigen. —eness, see —ion; die ver⸗ 
chwenderiſche Freigebigkeit. —ion, s. der Uber⸗ 
uß,, die überfülle; in —ion, ſehr reichlich, 
im überfluſſe. +) 
Prog, I. s. (erbettelte) Lebensmittel; 
II. v. n. betteln; (steal) mauſen. 2 
Progen—itor, s. der Vorfahr, Ahn. —iture, 
S. das Zeugen; (birth) die Geburt. , 8. 
die Nachkommenſchaft, Abkömmlinge; (young) d 
Brut (of beasts), Kinder (of human bei 
Prognostic, I. adj. vorbedeutend, vorher 
zeigend; II. s. das Anzeichen, die VBorbed 
tung; die Prognoſe (Med.). —ate, v. I. 
vorandeuten; (predict) vorherſagen; II. „ wi 
agen. — tion, s. die Vorbedeutung; 
Vorherſagung. —ator, 8. Wahrf 
Verkündiger. "Hae n 
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Programme, s. das Programm. 

Progress, I. s. das Vorſchreiten, Vorrücken, 
der Lauf, Gang; (advancement) der Fortſchritt; 
der Durchzug, die Prunkreiſe (of a prince etc.) ; 
das Vordringen (of an army); to make —, 
fortſchreiten, Fortſchritte machen (in); in —, 
im Werden; II. vn. fortſchreiten, weiter⸗ 
rücken; fortſchreiten (fig.), see to make —. 
—ion, s. das Fortſchreiten (also Mus.), (Vor-) 
Gehen; die Progreſſion (Mat ß. ); Harmonical 
— ion, . Reihe (Mat /.). —ionist, 
8. der Progreſſiſt. vor⸗-xrückend, 
⸗ſchreitend; fortſchreitend (fig.); (increasing) 
nach und nach zunehmend, progreſſiv. 

Prohibit, v.a. verbieten; (hinder) verhindern. 
—ion, s. das Verbot; writ of —ion, das Pro- 
hibitovium. — ive, —ory, adj. verbietend, pro⸗ 
hibitiv; —ory duty, der Prohibitiv⸗, Schutz⸗zoll. 

Project, I. v. d. (vorwärts) werfen, ſchleudern; ent= 
werfen(Draw.); projektieren e et, 
entſinnen (a plan etc.); II. b. n. vorragen, her⸗ 
vorſtehen, ausladen; III. s. der Entwurf, Plan, 
Anſchlag, das Projekt; (idle —) leeres, eitles 
Projekt. —ile, I. adj. vorwärts treibend; 
(impelled) geworfen, geſtoßen; —ile force, die 
Wurfkraft; —ile motion, die Wurf⸗, Stoß⸗ 
bewegung; II. s. fortgeſchleuderter Körper; das 
Projektil, (Wurf⸗)Geſchoß (Artil.); theory of 
—iles, die Wurflehre. —ion, s. das Werfen, 
Schleudern, Schießen; der Wurf, Stoß; das 
Vorſpringen, Ausladen (Arch.); (—ed part) 
der Vorſprung, Überhang; die Projektion (Geom., 
Astr., Draw.); der Entwurf; plane of —ion, 
Projektionsebene. —or, s. der Planmacher. 

Prolaps—e, I. v. a. vorfallen; II. s. — us, s. 
der Vorfall. r 

Prolegomen—on, s. (pl. —a) die Einleitung. 

Prolep—sis, s. das Züvorkommen; Voraus⸗ 
beantwortung möglicher Einwürfe (Let. ); das 
Vorgreifen in der Zeitrechnung (Con. ). —tic, 
adj. proleptiſch; vorläufig; vorrückend (Med.). 

Proletari—an, I. adj. Proletarier-, unbemit⸗ 
telt; II. s. Proletarier. —at, s. das Prole⸗ 
tariat. 9 

Prolific, adj. fruchtbar (also fig. ); (fertilixing) 
befruchtend; — of evil consequences, böſe Fol⸗ 
gen hervorbringend. 


ive, bal 


Prolix, adj. cocina weitſchweifig. —ity, 
8. die Weitläufigkeit, Weitſchweifigkeit. 

Prolocutor, s. der Präſident, Wortführer 
(in Convocation). } 2 

Prologue, s. der Prolog, die Einleitung. 

Prolong, v.a. verlängern; länger dauern 
laſſen, hinziehen (until the evening ete.). 


ation, s. die Verlängerung. 
Promenade, I. s. der Spaziergang; (place of 
—) der Spazierplatz; II. b. n. ſpazieren, auf 
und ab gehen. 5 
Promethean, adj. promethiſch. 
Prominen—ce, s. das Hervorragen (also fig.); 
hervorragender Teil, Vorſprung. —t(ly), adj. 
(adv.) hervorragend (also fig.), ⸗ſtechend; aus⸗ 
gezeichnet (fig.); —t eyes, Glotzaugen. 
Promiscuous, adj. —ly, adv. gemiſcht, ver⸗ 
mengt, nicht geſondert; (common) Mehreren 
emein, gemeinſchaftlich; ununterſchieden, ohne 
Antes chez men of all classes —ly assembled, 
ein buntes Gemiſch von Männern aus allen 
Ständen. — ness, 8. die unterſchiedsloſe Ber= 
miſchung, Gemiſchtheit. : 
Promis—e, I. 8. das Verſprechen, Wort, die 
Velſorz (what is —ed) die Verheißung, das 
erſprochene; land of —e, gelobtes Land; a 
haryest of great —e, —ing harvest, eine viel⸗ 
verſprechende Ernte; a youth of great —e, ein 
offnungsvoller Jüngling; II. v. a. dn. ver⸗ 
prechen, geloben, verheißen; Hoffnungen er⸗ 
regen, verſprechen, hoffen laſſen? (assure) ver⸗ 
figert ( > the wheat —es to be a good 


crop, der Weizen läßt ſich gut an; III. v. v. 
ſich verſprechen, hoffen. —er, s. der Ver⸗ 
ſprecher. —ing(ly), adj. (adv.) vielverſpre⸗ 
chend, Hoffnung gebend; —ing youth, vielver⸗ 
ſprechender Jüngling; to be in a —ing way, 
einen guten Ausgang hoffen laſſen (as a busi- 
ness), auf dem Wege der Beſſerung fein (as a 
patient). soxy, adj. verſprechend; —sory 
note, der Hand⸗ſchein, -Wechſel. 

Promontory, s. das Vorgebirge, die Klippe. 

Promot—e, b.. befördern, begünſtigen; be⸗ 
fördern, erheben (in rank etc.); gründen (a 
company etc.). —er, s. der Beförderer; der 
Anſtifter (of a plot ete.); der Gründer. — ion, 
S. die Beförderung; die Beförderung, Er- 
höhung (Mil. etc.). —ive, adj. befördernd. 

Prompt, I. adj. —ly, adv. ſchnell, raſch; (ready) 
gleich 7 Hand, bereit, fertig; (immediate) 
unverzüglich; (willing) geneigt, willfährig; II. 
v.a. einflüſtern, ſoufflieren; (dictate) eingeben; 
(urge) anreizen, erregen; antreiben (to, zu); to 
be —ed by, angetrieben fein durch, von. —er, 
8, der Eingeber; der Souffleur (Theat.); der 
Anreizer. —itude, — ness, s. die Schuellig⸗ 
keit, Hurtigkeit, Bereitheit; (willingness) die 
Bereitwilligkeit; the —itude of his obedience, 
fein ſchneller Gehorſam; to answer with great 
—ness, mit großer Fertigkeit beantworten. 

Promulgat—e, v.a. (öffentlich) bekannt machen, 
verkündigen, verbreiten. —ion, s. die öffent⸗ 
liche Bekanntmachung. 

Pron—ator, s. der Vorbeuger der Hand 
(Anat.). —e, adj. vorwärts geneigt; (lying —e) 
mit dem Geſichte auf der Erde liegend; —e to, 
geneigt zu; —e to anger, iter —eness, 
s. das Liegen mit dem Geſichte auf der Erde; 
die Neigung, SP Se der Hang. 

Prong, s. ſpitziges Werkzeug; (tine) die Zinke, 
Zacke. —ed, adj. mit Zinken, Zacken. Comp. 
hoe, s. Hacke mit Zinken. 

Pronominal, adj. —ly, adv. pronominal. 

Pronoun, s. das Fürwort. 

Pronounc—e, v. I. d. ausſprechen; ausſprechen, 
verkünden (sentence of death etc.) ; halten, vor⸗ 
tragen (a speech); erklären für; he —ed the 
book to be a libel, er erklärte das Buch für 
eine Schmähſchrift; II. n. ausſprechen; feine 
Meinung ſagen, fic) ausſprechen. —ed, adj. 
ſtark ausgedrückt or markiert, hervortretend 
(Paint. eig.); beſtimmt (g.). —eable, adj. 
auszuſprechen. —ing, I. adj. die Ausſprache 
lehrend, Ausſprache- (as a dictionary); II. s. 
seé Pronunciation; das Ausſprechen. 

Pronunciation, s. die Ausſprache. 5 

Proof, I. s. die Probe, der Verſuch; (trial) die 
Prüfung; (evidence) der Beweis; die Probe 
(of spirit, sugar etc.); der (Probe-) Abzug 
(Phot., Typ., Engr.); der Korrekturbogen 
(Typ.); — before letter, der Abzug vor der 
Schrift; artist's —, der Künſtlerdruck; clean 
—, Reviſion(⸗sbogen); under —, ſchwächer als 
die Normalſtärke von 9.920; to put to the 
—, auf die Probe ſtellen; in — of, zum Be⸗ 
weiſe von; II. adj. undurchdringlich; — against, 
probe⸗haltig, ⸗feſt, (steady) ſtandhaft; — 
against entreaty, unerbittlich; — against bribes, 
unbeſtechlich; bomb, fire —, bomben-, feuer- 
feſt; — spirit, Normalweingeiſt. ‘omp. 
reader, s. der Korrektor. —sheet, s. 
der Korrektur-, Me Be —shot, s. 
die Metallkugel. —work, s. die Probearbeit. 


Prop, I. s. die Stütze 1 fig.), der Pfahl; 


vine —, Weinpfahl; v.a. (— up) (lunter)⸗ 
ſtützen; pfählen (vines eto.) . 
Propaganda, s. die Propaganda. —and- 
ism, s. der Propagandismus. —andist, s. 
der Propa andiſt. —ate, va. weiter fort⸗ 
1 (also ſig. ); erzeugen; (diffuse) ver⸗ 
reiten, ausbreiten, vermehren; to —ate vines, 


Propel 


junge Reben einlegen. —ation, s. die Fort⸗ 
pflanzung (also fig.); die Verbreitung. —ator, 
8. der Fortpflanzer; der Verbreiter. 

Propel, va. vorwärts⸗, forttreiben, fort⸗ 
ſtoßen; umtreiben (a wheel), —ler, s. der 

reiber; screw —ler, die Schiffsſchraube. 

Propensity, s. die Neigung, der Hang. 

Proper, adj. —ly, adv. eigentümlich; real) 
eigentlich; (natural) natitrlid; (suitable) 
paſſend, ſchicklich, tauglich, geeignet (to, for 
zu, für); (correct) richtig, genau; (good-look ing} 
anſehnlich, hübſch, nett; — name ov noun, 
Eigenname; to think — für gut halten; do as 
you think —, handeln Sie, wie Sie es für gut 
finden; to be for, (einem) ziemen; — 
fraction, eigentlicher Bruch; —ly speaking, 
im eigentlichen Sinne, eigentlich zu reden; the 
garden —, der eigentliche Garten. — tied, 
adj. beſitzend. —ty, s. das Eigentum, Beſitz⸗ 
tum; (landed —ty) das Gut, die Ländereien; 
(quality) die Eigentümlichkeit, Eigenſchaft; das 
Eigentumsrecht (Law); personal —ty, beweg⸗ 
liches Gut; literary —ty, literariſches Eigen⸗ 
tumsrecht; — ties, (pl.) Requiſiten (Theat.). 
Comp. —ty-man, s. der Requiſitenmeiſter. 
—ty-qualification, s. die Wahlbefähigung. 
—ty-tax, s. die Vermögensſteuer. 

Proph—ecy, s. die Prophezeiung. —esy, v. d. 
& n. prophezeien, wahrſagen. —et, 5. der 
Prophet, Wahrſager. —etess, 8. die Pro⸗ 
phetin. —etic(ally), adj. (adv.) prophetiſch. 

Prophylactic, I. adj. vorbeugend; II. s. das 
Vorbeugungsmittel. 

Propinquity, s. die Nähe (in place, time); 
die nahe Verwandtſchaft. 

Propiti—ate, v.a. beſänftigen; verſöhnen. 
— ation, s. die Beſänftigung, Verſöhnung; 
(—atory sacrifice) das Stpnopfer. —ator, s. 
der Verſöhner. —atory, adj. verſöhnend; see 
—ation. —ous(ly), adj. (adv.) günſtig; 
(favourably disposed) eiten —ousness, 
8. die günſtige Beſchaffenheit (of the season ete.). 

Propolis, 8. das Stopfwachs. 

Proportion, I. s. das Verhältnis, Maß; (Sym- 
metry) das Eben⸗, Gleich⸗maß; (share) der 
Anteil; die e Arith., Math., Chem.); 
der Tonverhalt, das Tonverhältnis (778. 
continual —, ſtetiges Verhältnis; in due 
(out of) —, (un) verhältnismäßig; rule of 
—, Regel de tri; II. v.a. abmeſſen, in Ver⸗ 
hältnis bringen (to, mit). —ed, adj. ge⸗ 
mäß. — able, adj. —ably, adv, im Verhält⸗ 
niſſe (to, zu), entſprechend. —al, I. adj. 
—ally, adv. verhältnismäßig, Verhältnis⸗; 
al numbers, Pro orttonalgbten n 
(mean, mittlere) Proportionale. —ate(ly), 
bett 19 angemeſſen, entſprechend, im Ver⸗ 

ältnis. 

Proposal, s. der Vorſchlag, Antrag; (—al 
of marriage) Heiratsantrag. —e, v. I. a. vor⸗ 
ſchlagen, antragen auf; (offer) antragen; aus⸗ 
bringen (a toast); to —e to one’s self . , fic 
vornehmen, beabſichtigen; II. x. anhalten (to, 
for, um), einen Heiratsantrag machen. —er, s. 
der Antragſteller, Vorſchlagende. —ition, s. der 
Antrag, Vorſchlag; der Satz, die Behauptung 
Log.); die Aufgabe, der Catz (Math.); die 
San des Themas. —itional, aa). als 

atz, Satz⸗ 

2 b. 4. vortragen; vorlegen, vorſtellen 
(a question). —er, s. der Vortragende. 

Propriet—ary, I. adj. einem e ge 
hörig; —ary school, auf Aktien gebaute Schule; 

II. s. der Eigentümer, Beſitzer; der Eigentums⸗ 

he (Eccl.). —or, s. der Eigentümer, Be⸗ 

iger, Inhaber. —orship, s. das Eigentums⸗ 

recht. —ress, s. die Eigentümerin. —y, s 

bie Schicklichkeit; die Richtigkeit, Angemeſſen⸗ 

heit (of language); —y of conduct, anſtän⸗ 
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diges Betragen; all agreed as to the — of 
. .. alle ſtimmten darin überein, daß es ſchick⸗ 
lich wäre ...; I played —y, ich blieb da um 
des Anſtands willen. 5 

Prorog- ation, s. die Vertagung, Prorogation 
(of parliament etc.). — ue, v.a. vertagen, 
prorogieren. 

Pros—aic(ally), adj. (adv.) proſaiſch; alltäg⸗ 
lich, gemein (fig.). —e, I. 8. die Proſa; II. 
adj. Proſaiſch (as a translation ete,); —e writer 
der Proſaiker, Proſaſchriftſteller; III. v. n. lang⸗ 


weilig ſchreiben, erzählen. —er, 8. lang⸗ 
weiliger Erzähler. —ing, s. langweilige Er⸗ 
zählung. —y, adj. langweilig. 


Prascenium, s. das Proſcenium. 
Proscri—be, v.a. ächten; (banish) verbannen; 
see Interdict. —ption, s. die Acht, Achts⸗ 
erklärung; die Verbannung (also fig.). 
Prosecut—e, v. d. verfolgen, fortſetzen (a sub- 
ject, studies etc.); gerichtlich verfolgen, be⸗ 
langen (Law). —ion, s. die Verfolgung, 
Fortſetzung; die gerichtliche Verfolgung. —or, 
s. der Verfolger; der Kläger, Aus⸗, Ein⸗ 
klagende (Law). —rix, s. die Klägerin. 
Proselyt—e, s. der Proſelyt. —ism, s. der 
Proſelytismus. —ize, v. g. Proſelyten machen. 
—izer, s. der Wi . 
Prosody, s. die Silbeumaßlehre, Proſodie. 
Prospect, I. s. die Ausſicht (also fig. ); (scenery) 
der Anblick, die Landſchaft; (expectation) die 
Anwartſchaft; der Schurf (n.); there is a — 
of its succeeding, es ift Ausſicht auf Gelingen 
der Sache vorhanden; pleasures in —, Freuden 
in Ausſicht; to have in —, im Auge haben; to 
hold out a —, in Ausſicht ſtellen; II. vn. 
ſchürfen. —ive, adj. vorſichtig; (in — zu ge⸗ 
wärtigen; (oPR. to retrospective) in Beziehung 
auf die Zukunft. —us, s. der Proſpektlus). 
Prosper, v. I. d. beglücken, gedeihen laſſen; II. 
N. gedeihen, fortkommen; gelingen, glücken (as 
an undertaking); things —ed with him, Alles 
glitdte ibm. —ity, s. das Gedeihen; die 
e der Wohlſtand (of a nation etc.). 
—ous(ly), adj. (adv.) glücklich, in einem ge 
deihlichen Zuſtande. 


Prostate gland, s. die Vorſteherdrüſe. 
Prostitut—e, I. b. d. feil bieten on geben; zur 
Schändung ausbieten; (wse wnworthily) herab= 
würdigen, hergeben (to, zu), mißbrauchen, ent⸗ 
ehren (talents etc.); II. s. feile Dirne, Hure; 
(hase hireling) der feile Menſch, Mietling. 
—ion, s. das Feil⸗geben, -bieten; (life of 
on) das Hurenleben; (lewdness) die Unzucht; 
(degradation) die Entehrung, Schändung. 
Pro(s) thesis, s. die Vorſetzung einer Sylbe, 
eines Buchſtabens, Vorſatzſylbe ze. (Philol.); _ 
künſtliche 8 jak eines Glieds (Surg.). 7 
Prostrat—e, I. adj. hingeſtreckt am Boden; 
niedergeworfen (in humility); fußfällig (as a 
8 to fall —e before, see —e one’s 
self; II. v.a. nieder-, hin⸗werfen; zerſtören, 
vernichten, zu Grunde richten (fig.); to —e 
one’s self before, niederfallen, einen Fußfall 
thun vor . .. —ion, s. das Nieder⸗werfen, 
⸗ſchlagen; das Niederknieen, der Fußfall Ct 
reverence etc.); die Niedergeſchlagenheit (of 
the spirits); die Schwäche, das Darniederliegen 
der Körperkräfte Ref : aim : 
Protasis, s. der Vorderſatz (Rhet., Gram.); die 
Expoſition, der Eingang (of a drama). ‘ 
Protean, adj. proteusartig. - 
Protect, v.a. (— from, against) beſchützen (vor, 
egen), (be)ſchirmen (vor; einen 6 hn auf⸗ 
egen (Fol.). —ing dy), adj. (adv.) ſchützend, 
Schutz-. —ion, s. der Schutz; die Beförde⸗ 
rung; der Zollſchutz (C. L.)f writof —ion, Schutz⸗ 
brief gegen Arreſt. —-lonist, s. der Verteidiger 


des Schutzzollſyſtems. e 


ſchützend, 
Schutz⸗; — ive duties, Schutzzö i deen, 


„ 1 


das Schutzzollſyſtem. 


Pro 


Protest 
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—or, s. der Beſchützer; 
der Schutz⸗, Schirmherr (also Law); der Pro⸗ 
tektor, Reichsverweſer (in England); der Kar⸗ 
dinal⸗Protektor (R. C.). —orate, s. die 
Schutzherrſchaft; Cromwell's —orate, Crom⸗ 
wells Regierung. —orship, s. die Reichsver⸗ 
weſerſchaft. —ress, s. die Beſchützerin. 

Protest, I. 8. die Einrede, der Einſpruch, Pro⸗ 
teſt; der (Wechſel⸗)Proteſt (C. L.); der See⸗ 
proteſt (Maut. ); to enter a —, Verwahrung ein⸗ 
legen desen II. v. a. beteuern; proteſtieren (laſſen) 
(a bill); III. vn. Einrede, Einſpruch thun, 
ſich verwahren (against, gegen, wider). —ant, 
I. adj. proteſtantiſch; II. s. der Proteſtant. 
—antism, s. der Proteſtantismus. —ation, 
8, die Beteurung, feierliche Verſicherung; die 
Proteſtation, Einrede, Gegenrede. —er, 8. 
der Beteurer; der Proteſtierende (C. T.). 
—ingly, adv. unter Verwahrung; Proteſtation. 

Proteus, 5. Proteus; der Wandelbare, Viel⸗ 
geſtaltige (fig.); der Olm (Zool.). 

Prothonotary, s. erſter Notar, Protonotar. 

Proto, pref. = first, erſt; erſte, unterſte Stufe 
(der Oxydation, Schwefelung ꝛc.). col, s. 
das Protokoll. —gine, s. das Protogin. 
—martyr, s. der erſte Märtyrer. —plasm, 
s. das Protoplasma, Urgebilde. —type, s. 
das Ur⸗ Vor⸗ bild. —zoa, pl. Urtierchen, 

Protract, v.a. in die Länge ziehen; (delay) 
aufſchieben; auftragen (Surv.). —ed, adj. lang; 
see Protract. —ion, s. das in die Länge ziehen. 

Protru- de, v. I. d. aus-, vorſtoßen, vorſchie⸗ 
ben; II. 2. hervor⸗ragen, ⸗ſtehen, vordringen. 
sion, 8. das Vordringen. ‘ 

Protuber—ance, s. die Erhöhung, Aus⸗ 
bauchung, der Auswuchs. —ant, adj. hervor⸗ 
ragend,⸗ſtechend; hervorſchwellend, knotig (Bot.) 

Proud, adj. —ly, adv. yet (of, auf); (haughty) 
hochmütig; (splendid) ſtolz, prächtig, herrlich; 
(april) kühn; faul (as flesh). 

Frov—able, adj. erweislich. —e, v. I. a. (test) 
prüfen, erproben; (evince) be-, erweiſen, 
darthun; (establish) beſtätigen; die Probe 
machen auf (Arith.); ausbrennen (guns); bee 
urkunden, beglaubigen (a will); II. 7. ſich aus⸗ 
8 fic) ergeben, ſich bewähren; ausfallen, 

werden; to —e true (false), ſich (nicht) beſtä⸗ 
tigen or bewähren; it —ed to be . .. es er⸗ 
gab fic, fand fic, daß ...; did I not tell you 
it would —e so? Jagte ich Ihnen nicht, daß es 
fo kommen würde? he will —e a good father, 
er wird noch einen guten Vater abgeben; not 
Wen, nicht überführt (Scotch). —er, s. der 
Beweiſende, Beweisführende. ) 

Provender, s. das Futter, der Proviant.“ 

Proverb, s. das Sprichwort; —s, Sprichwörter 
Salomonis. —ial(ly), adj. (adv.) ſprichwört⸗ 
lich. —ialism, s. ſprichwörtliche Redensart. 


Provide, v. I a. verſehen, verſorgen (with, mit); 


eas against, for) zum Boraus anjdhaffen, ver⸗ 
chaffen (gegen, für); (stipulate) vorbehalten, 
ausbedingen, ſtipulieren; it is —ed by law, es 
iſt durch das Geſetz 0 II. n. ſorgen, 
Vorſorge tragen (kor, für); ſich verwahren or 
verſichern, Anſtalten treffen (against, gegen); 
to be well —ed for, (gut) verſorgt Gal 
—ed that, es fet denn, daß ., vorausgeſetzt 
daß, wenn nur. Wenge, s. 2 
die Vorbereitung, e (prudence) die 
Vorſicht, Borforge; (göttliche) Vorſehung 
(Theol.), —ent(ly), adj. (adv.) vorſichtig; 
g l haushäl, 116 ſorgſam, ſparſam. 
—ential( 25 a. (adv.) durch die (göttliche) 
Vorſehung bewirkt (as an escape vio; God’s 
—ential care, die 9 5 Gottes. —er, s. 
der e der Lieferant (C. L.). 
vinc—e, s. bie Provinz; (department) das 
Gebiet; (sphere) der Bereich, Beruf, das Amt, 
Fach, die Pflicht; that is not within my —e, 


das kommt mir nicht zu, ſchlägt nicht in wein 

Fach; it is the —e of ..., es zie 

—iai, I. adj. zur Provinz gehörig, fie betreffend, 

Provinzial⸗, b inzien; (countrified) klein⸗ 
ſtädtiſch; II. s. der Provinziale(r); —ial 
theatre, journal, das Provinzial-theater,⸗blatt. 
—ialism, s. der Provinzialismus. 

Provis—ion, I. s. die Bortehrung, Anftalt; 
(measure) die Verordnung, Maßregel; (store) 
der Vorrat, Proviant; see —o; —ions, Lebens- 
mittel, Mundvorräte; II. v.a. mit Proviant 
or Lebensmitteln verſehen. —ional(ly), adj. 
(adv.) vorläufig, bis auf Weiteres, proviſoriſch 
(as a government). —o, s. der Vorbehalt, die 
Bedingung. —or, s. der Proviſor. Comp. 
—ion- dealer, (—ion-merchant), s. der 
Groß⸗Viktualienhändler. 

Provo cation, s. die (An⸗) Reizung; without 
cation, ohne Anlaß. —cative, I. adj. (an⸗) 
reizend (ok, zu); II. s. das Reizmittel, del 
Reiz. — ke, b. a. anregen, (an⸗)reizen; (call 
forth) hervorbringen; (challenge) herausfordern; 
(cause) erregen, veranlaſſen, verurſachen; to 
ke to anger, zum Zorn reizen. — king (ly), 
adj. (adv.) ärgerlich. : 

Provost, s. der Oberbürgermeiſter (Scotch.); 
der Rektor (Magnifikus) (Univ.); der Propſt 
(Ecel.): — marshall, Generalprofoß. 

Prow, s. das Vorſchiff, der Schiffsſchnabel. 

Prowess, s. die Tapferkeit. 

Prowl, v. n. herum⸗ſtreichen,⸗ſchleichen. 

Proxim—ate(ly), adj. (adv.) nächſt, unmittel⸗ 
bar. —ity, s. die Nähe. 

Proxy, s. der (bevollmächtigte) Stellvertreter; 
(document) die Vollmacht; die Stellvertretung; 
die Wahlliſte (Americ.); see Procuration; by 
— durch Vollmacht, duͤrch Stellvertretung. 

Prud—e, s. bie Spröde. —ery, s. die Sprö⸗ 
digkeit; das Sprödethun. —ish(ly), adj. 
(adv.) ſpröde. : 

Pruden—ce, s. die Klugheit; see Providence. 
—t(ly), adj. (adv.) klug, vorſichtig; klug, jpar= 
fam. —tial(ly), adj. 0 Klugheits⸗; — tial 
committee, ein mit der Leitung der Angelegen⸗ 
heiten eines Vereins ꝛc. beauftragter Ausſchuß. 

1. Prun—e, v. d. beſchneiden, ſtutzen; ausputzen 
(vines etc.); putzen, glätten (as birds). — ing, 
s. das Ausputzen, Beſchneiden. Comp. —ing⸗ 
knife, —ing-hook, s. das Gartenmeffer. 

2, Prun—e, s. (gebörrte) Pflaume, Zwetſche. 
—ello, s. (also —ella) die Brunelle; die Bru⸗ 
nelle (Bot.). b . 

Prunella, s. das Gott⸗, Selbſtheil (Bot.). 

Prur—ience, —iency, s. das Jucken, der 
Kitzel; heftige, unordentliche Begierde (fig.). 
—ient, adj. judend; vom Kitzel geſtochen (fig.); 
(lewd) unzüchtig. —igo, s. die Krätze. 

Pruss—ian, adj. preußiſch; —ian blue, das 
Berlinerblau. —iate, s. das eiſenhlauſaure 
Salz. —ic, adj. —ic acid, die Blauſäure. 

Pry, v.. (— into) genau zuſehen, ſpähen, zu 
erforſchen ſuchen, eindringen in. —ing (15), 
adj. (adv.) ſpähend, forſchend. . 

Psal—m,s. der Pſalm. —mist, s. ber Pſalmiſt. 
der Borjanger (in churches). —mody, s. das 
Pfalmſingen; (—ter) die in Muſik geſetzten Pſal⸗ 
men. —ter, s. der Pſalter, das Pſalmenbuch. 
—tery, s. der Pſalter. 

Pseudo (in comp. =) Pſeudo⸗, falſch. —nym, 
6, falſcher Name. —nymous, adj. pſeudo⸗ 
uym. —philosophy, s. die Afterp iloſophie. 

Pshaw, int, pah! 3 

Psoas, s. die Lendenmuskel. 

Psor—a, s. die Krätze. —iasis, s. trockene 
Flechte. —ic, adj. krätzig. 

Psych—ical, adj. pſychiſch. e oe 
adj. (adv.) pſychologiſch. —ologist, s. der 
Pſycholog. —ology, s. die Pſychologie, 

Ptarmigan, s, das Schneehuhn, 5 


Pteropod 


Pteropod, s. der Flügelfüßler. 

Ptolemaic, adj. ptolemäiſch. 

Pub—erty, s. die Mannbarkeit; age of —erty, 
heiratsfähiges Alter. —es, s. der Flaum 
ieee apes Flaumhaar (Physcol.); der Schamort 

Anat.). 

Public, I. adj. —ly, adv. Staats⸗, öffentlich; 
(notorious) allgemein bekannt, offenkundig; — 
auction, — sale, öffentlicher Verkauf; — con- 
veyance, öffentliches Fuhrwerk; credit, 
öffentlicher Kredit; the — good, das allgemeine 
Beſte; — house, das Wirkshaus, die Schenke; 
— money, Staats-, Gemeindegelder; — pro- 
perty, öffentliches Cigentumt; II. 8. das Publi⸗ 
kum; see —house; in —, vor der Welt, öffent- 
lich. —an, s. der Schenkwirt; der Zöllner (B.). 
ation, s. die öffentliche Bekanntmachung, 
Verkündigung; die Herausgabe, Veröffentlichung 
(ofa work); (book ete.) das (herausgegebene) Werk, 
die Schrift; list of new —ations, der Novitäten 
zettel; monthly —tion, Monatsſchrift. —ity, 
s. die Offentlichkeit, Offenkundigkeit. Comp. 
—spirited, adj. gemeinfinnig, patriotiſch. 

Publish, v.a. bekannt machen, verkündigen, 
verbreiten; herausgeben, verlegen (a book etc.); 
von der Kanzel ableſen (the banns). —er, S. 
der Herausgeber, Verleger; der Verkündiger 
(of news). —ing, adj. —ing business, der 
Verlagshandel; —ing house, die Verlagsbuch⸗ 
handlung. 

Puce, adj. braunrot. 

Puck, s. der Kobold, Puck. 

Pucker, I. s. der (Falten⸗)Bauſch, die Falte; 
all in a —, außer fic) vor Verlegenheit; II. 
v.a. falten, runzeln; beim Nähen einhalten, 
zuſammenziehen (Sew.); III. v. . ſich falten. 

Pudding, s. see Gut; (sausage) die Wurſt; 
der Pudding (Coo. ). Comp. —eloth, s. das 
Puddingtuch. — stone, s. der Puddingſtein. 

Pudd—le, I. s. der Pfuhl, die Pfütze, Lache; see 
Pisé; der Lehmſchlag; II. v.a. puddeln / Metall.); 
verfüllen (Buald.); anmachen; —led clay, der 
Lehmſchlag. —ler, s. der Schlämmer (Agr.); der 
Puddler (Metall.). —ling, s. das Verfüllen 
(Build.); dasPuddeln (Metall.). 

Pudenda, pl. Schamteile. 

Pudgy, «dj. patſchig, feiſt; kurz und dick. 

Puer—ile, adi. knabenhaft, kindiſch. —ility, 
8. das 1 Weſen; —ilities, Kindereien. 
—peral, adj. Kindbett⸗. 

Puff, I. s. der Hauch; das Ausſtrömen (of steam 
etc.); das Aufgeblaſene, Leichte (fig.); der Bauſch 
(in dresses); die Puffe (as trimming); (powder 
—) der Puderquaſt; der Blätterkuchen, leichtes 
Backwerk mit Obſt (Cook); die eben An⸗ 
preiſung, Aufbauſchung; marktſchreieriſche An⸗ 
age der Puff (in newspapers); II. v.n. ftart 

laſen; aufbauſchen (fig.); to — and blow, 
ſchnauben, keuchen; to — at, blaſen, paffen an 
(a cigar); III. v. g. (— wp) aufblaſen, aufblähen 
(also fig. ); in die Höhe treiben (at auctions); 
prahleriſch ankündigen, anpreiſen (in news- 
papers etc.); to — away, fortblaſen, ver⸗ 
wehen; to be —ed up with pride, von Stolz 
aufgeblaſen fein; —ed sleeve, Bauſchärmel. 
Der, s. der Blaſende, Keuchende; der Prahler, 
Anpreiſer (fig.). —in, s. der Larven⸗, Sturm⸗ 
taucher (Orn.). —iness, s. die Aufgeblaſen⸗ 
heit. —ing, s. die Prahlerei. —y, adj. auf⸗ 
geblaſen. Comp. —ball, s. der Boviſt. —paste, 
. leichter aufgegangener Blätterteig. — - 
faced, adj. mit aufgedunſenem Geſicht. 

Pug, s. (—dog) der Mops(hund); der Fuchs. 
Comp. —faced, adj. mit einem Affengeſichte. 
—nosed, adj. ſtumpfnaſig. 

Pugging, s. die Lehmarbeit, das Lehmſtampfen. 
Comp. —mill, s. die Mörtelmühle. 

Pug—ilism, s. das Fauſtkämpfen, Boxen. —i- 
list, , der Boxer. —ilistic, adj. zum Fauſt⸗ 
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kampfe gehörig, Boxr⸗ —nacrous(ly), adj. 
(adv.) tampfluttig, ſtreitſüchtig. —nacity, s. 
die Kampfluſt. : 

Puisne, adj. jünger, Unter- (Judge, Richter). 

Puissan—ce, s. die Macht, Gewalt, Herr⸗ 
ſchaft. —t, adj. mächtig, gewaltig. N 

Puke, I. s. das Brechmittel; II. v. n. ſich er⸗ 
brechen. | SF 

Pul—e, v.n. winſeln. —ing, I. adj. winſelnd; 
II. s. das Gewinſel. 4 : 

Pull, I. s. der Zug, das Ziehen; der Zug (ofa 
bell etc.); der Griff (in a drawer, door etc.); 
die Ruderfahrt (Naut.); der Satz (Typ.); der 
Vorteil (fig./; to take a — at the bottle, einen 
Zug aus der Flaſche thun; II. v. a. ziehen, zerren; 
pflücken (fruit); abbrechen (pears ete.); raufen 
(flax); abziehen (a proof, einen Druckbogen); 
rudern (Naut.); to — the trigger, das Gewehr 
abdrücken; to — the bell, läuten, die Glocke 
ziehen; — along, fortſchleppen; — asunder, 
auseinander-ziehen, zerren; — away, weg⸗ 
reißen, -ziehen; — down, niederreißen (a 
house etc.), ſchwächen, entkräften (the strength 
etc.); — in, anziehen (a horse), hineinziehen; 
— off, abziehen (a hat etc.), ausziehen (clothes); 
abreißen; — on, fortziehen; — out, ausziehen, 
halte ausraufen; — up, aufziehen, (stop) au⸗ 

alten, (overtake) das Verſäumte einholen. 

—ing, s. das Raufen (of flax); der Ballen⸗ 
ſchlag (Typ.); —ing down, der Abbruch (of 
houses). 

Pullet, s. das Hühnchen. 

Pulley, s. die Rolle, Flaſche, der Kloben. 

Pullman- car, s. der Pullmann's Schlafwagen. 

Pulmon—aria, s. das Lungenkraut. —ary, 
—ic, adj. Lungen-; —ary disease, die Lungen⸗ 
fudt, -frantheit. ‘ 

Pulp, s. der Brei; das Mark (in fruit also in 
teeth etc.); das Ganzzeug, der Lumpenbrei 
(Pap.). N, ag breiig, weichmarkig; —y 
mass, bre'arlige Maſſe. 

Pulpit, s. die Kanzel; (rostrum) das Katheder. 
Comp. —eloquence, s. die Kanzelberedſam⸗ 
keit. —orator, s. der Kanzelredner. 2 

Puls- ate, v. u. ſchlagen, pochen. —atile, adj. 
Schlag- (Mess. ); pochend (Med.). — ation, s. 
das Schlagen, Klopfen. —e, s. der Puls; see 
ation; to feel one’s —e, einem den Puls 


fühlen (Med.), einem auf den Zahn fühlen 


(fig.). —eless, adj. ohne Puls. 

1. Pulse, sce under Puls—ate, 

2. Pulse, s. die Hülſenfrüchte. 

Pulver—ization, s. das Pulveriſieren. —ize, 
v. a. zu Pulver reiben, pulveriſieren, pulvern. 
—ulent, adj. ſtaubig. 

Puma, s. der Puma, Kuguar. 

Pumice-stone, s. der Bim(s)ſtein. 

Pump, I. s. die Pumpe; chain —, die Ketten⸗ 
pumpe; to feteb a —, eine Pumpe anſaugen 
laſſen; II. v.a. pumpen; ausforſchen (fig.). 
Comp. — room, s. der Kurſaal. — spear, 
s. die Pumpenſtange. —staff, s. der Pumpen⸗ 
ſtock. — water, s. das Pumpenwaſſer. 

Pun, I. s. das Wortſpiel; II. v. n. mit Worten 
ſpielbrt witzeln. — ner, — ster, s. der Wort⸗ 
pieldreher, grate ning, I. adj. witzelnd, 
mit Worten ſpielend; II. s. das Witzeln. 

1. Punch, s. der Hanswurſt, der Kasperle (in 
— and qudy); (paver) der Punch. —inello, 
s. der Hanswurſt. : 

2. Punch, s. der Punſch. Comp. —howl, s. 
die Punſchbowle. —ladle, s. der Punſchlöffel. 

3. Punch, I. s. der Stoß, Puff; II. v. a. ſtoßen. 

4. Punch, s. der Purzel; (horse) ſtarkes, unter⸗ 
ſetztes Pferd. -, adj. kurz und dick. 

5. Punch, I. s. das Locheiſen (Sadal, of [gold] - 
smiths etc.); der S 8 leather etc. ); 
der Pfriem; der Stiel, die 
Stechbeitel (tor driying nails); die Laubrolle 


— 


1 


tithe (Carp. ); der 


4 
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(Bookb.); der Dorn, Punzen (Gun. ) die Stanze 
7 ); II. v.a. durchbohren, durch-, ausſchlagen; 
omen (a horse-shoe). —eon, s. der Duürch⸗ 
ſchlag; der Stiel (Carp. ). 
durchſchlägt rc. 

Punct—ilio, s. zarter Punkt, kleiner Um⸗ 
ſtand; nice about —ilios, see —ious. —ili- 
ous(ly), adj. (adv.) krittlich, ſpitzfindig, häkelig, 

enau, ceremoniös. —iliousness, s. ängſt⸗ 

iche Pünktlichkeit, übertriebene Genauigkeit. 
—ualily), adj. (adv.) pünktlich; to be —ual 
in keeping an appointment, ſein Verſprechen 
pünktlich halten. —uality, s. die Pünktlich⸗ 
keit, Genauigkeit. —uate, v. d. punktieren; 
interpunktieren (an essay etc.). —uation, s. 
die Interpunktion. —ure, I. 8. die Punktur; 
II. v. a. ſtechen. 

Pundit, s. der gelehrte Brahmine, indiſche 
Rechtsgelehrte. 

Pungen—cy, s. das Stechende, Beißende. —t- 
(ly), adj. (adv.) ſtechend, beißend. 

Punic, adj. puniſch; falſch, betrügeriſch Gee: 

Pun—iness, s. die Winzigkeit, Schwächlichkeit. 
—ily, adv. —y, adj. winzig und ſchwach; küm⸗ 
merlich, gering. 

Punish, v.a. (be)ſtrafen; Schmerzen verur⸗ 
ſachende Schläge austeilen (in boxing 5 
ſtrafen (one's wine etc. S.). — able, adj. 
ſtrafbar. —er, s. der Strafende. —ment, 
s. die Strafe, Beſtrafung; to bring to - ment, 
zur Strafe bringen, ziehen. 

Funitive, adj. ſtrafend, Straf-. 

Punjaub, s. das Pendſchab, Punſchab. 

Funkah, s. der Federfächer. 

1. Punt, I. s. die Schauke; fishing etc. —, das 

kleine Fiſcherfahrzeug, der Kahn; II. v.n. auf 
einer Schauke, einem Kahn fahren. 

2. Punt, I. v. a. fortſtoßen (a ate II. s. der Stoß. 

Pup—py, I. b. a. & u. werfen; II. 8. der 
junge Hund; der Laffe, Geck (fg). —a, s. 
ie Pußpe. —il, s. der (die) chüler (in), 

Zögling, 1dr ; (ward) die, der Mündel, 

die Pupille; der Augapfel (Anat.). —ilage, 
Ss. die Zöglingsjahre, der Schülerſtand, die 
Minderjährigkeit, der Mündelſtand (Law). 
—il(ary, adj: Augapfel⸗, Pupillen⸗ (Anat.); 
pupillariſch, Mündel⸗- (Law). —ivorous, adj. 
aay saree —pet, s. die (Draht⸗ Puppe, 

arionette; das Püppchen (fig.); das Spul⸗ 
holz (Weav.); die Doce (Turn.). —pyism, 
8. die Geckenhaftigkeit, Flegelei. Comp. —il- 
teacher, s. der (die) Lehrſchüler(in). 
—pet-show, s. das Puppenſpiel. 

Purblind, adj. blödſichtig. 

Purchase, I. v.a. (er) kaufen, einkaufen; (opp. 
to imherit); erwerben, erlangen; to — from 
one, einem (etwas) abkaufen; to — on specu- 
lation, auf, Spekulation kaufen; II. s. die Er⸗ 
werbung; (n=, Ein⸗) Kauf; (what is —d) der 

Kauf; der Halt, Griff (in lifting heavy things); 

die e (Mech. die Erwerbung (Law); 
die Auswirkung (ot a writ); by —, käuflich; 
at 20 years —, zu 5 3 x, s. der Käufer; 
der Kunde, Käufer (C. L.); to meet with a r, 
einen Käufer finden. Comp. - money, s. das 
Kaufgeld. — price, s, der Einkaufspreis. 

Fur e, adj. —ely, adv. rein, lauter; (mere) 
rein, völlig, nichts als. —eness, s. die Rein⸗ 
heit; —e mathematics, reine Mathematik. —ge, 
see under Purg- ation. —ification, s. die Rei⸗ 
nigung. —ifler, s. der Reiniger, Läuterer; das 
Reinigungsmittel. —ify, v.a. reinigen; läu⸗ 
lern, klären (fluids). —ifying, s. die Rei⸗ 


—er, s. einer, der 


nigung. —ism, s. der Purismus. — ist, s. 
der Puriſt, Sprachreiniger. —itan, I. s. der 
Puritaner; II. adj. —itanical, adj. purita⸗ 


rijdh. —itanism, s. der Puritanismus. —ity, 
_s. die Reinheit; (ennocence) die Unſchuld. 
Purg—ation, s. die Reinigung; die Abführung 


(Med.); die Rechtfertigung (Law). - ative, 

adj. A ate) II. 8. das Abführungsmittel. 
—atorial, adj. —atorial fire, das Fegefeuer. 
—atory, s. das Fegefeuer. —e, I. v. 4. reinigen 
(also fig.), ſäubern; läutern, klären (liquids); 
rechtfertigen (from a charge); (also II. v. n.) 
urgieren, abführen (Med.); III. 8. das Ab⸗ 
nee Comp. —ing-nut, s. die 

rechnuß. —ing-thorn, s. der Purgier⸗ 
wegedorn. 

. Purl, s. krauſe Borte, der N Rand (ot 

a cuff etc.); Anſetzſpitzen (of lace); die Latz⸗ 

maſche (in knitting); (gold wire) der Golddraht. 

2. Purl, I. s. das Rieſeln, Murmeln (of a brook); 
(eddy) der Wirbel; II. v.n. rieſeln, murmeln, 
anft rauſchen. 2 

3. Purl, s. das Kräuter⸗, Wermutbier. 

Purlieu, s. der Bezirk; —s, die Umgebungen. 

Purlin, s. die (Dachſtuhl⸗ Fette. 

Purloin, v.a. & n. entwenden, ſtehlen, mauſen. 
—er, s. der Dieb. 

Purp—le, I. s. der Purpur; see Cardinalate; 
die Herrſcher⸗, fürſtliche Würde (fig.); II. adj. 
purpurn, purpur⸗farben; ⸗rot; V. N. ſich 
purpurn. —lish, adj. purpurfarbig. —les, pl. 
das Knabenkraut. —uric, adj. —uric acid, die 
Purpurſäure. Comp. —le-emperor, s. der 
Schillerfalter Ent.). —le-hued, see —le, II. 

Purport, I. s. der Zweck; (tenor) der Inhalt, 
Sinn; II. v.a. enthalten, bedeuten; (be) ſagen; 
III. vn. see Signify; zum Inhalte haben, 
meinen, beſagen; —ing, des Inhalts. 

Purpose, I. s. der Vorſatz; (intention) die Ab⸗ 
ſicht, der Zweck; (subject) die Sache; (purport) 
der Inhalt, Sinn; (effect) der Erfolg, Nutzen; 
for this, that —, in dieſer Abſicht, deshalb; 
for what —? wozu? for the — of, um zu . 5 
on —, abſichtlich, vorſätzlich; on — to annoy 
me, in der Abſicht, mich zu ärgern; of set —, 
recht mit Fleiß; to the —, zweck-, ſachdienlich, 
paſſend; it is to no — that, es iſt vergeblich, 
daß ...; he spoke pret much to the same 

e 
t 


— 


— er ſagte faſt eben daſſelbe, ſprach in dem⸗ 
ſelben Sinne; to all intents and —s, ſo gut 
wie; II. v.a. beabſichtigen, ſich vornehmen, 
⸗ſetzen. —less, adj. zwecklos; (vain) ohne Er⸗ 
folg. —ly, adv. eortisi, mit Fleiß. 

Purr, I. v. n. ſchnurren; II. s. das Schnurren, 
Geſchnurre. a : 

Purse, I. s. der Beutel, die Börſe, der Preis; 

ublic —, der Staatsſchatz; long —, wohlge⸗ 
üllte Börſe; to make up a — for, Geld ſam⸗ 
meln für; to have a common —, gemeinſchaft⸗ 
liche Kaſſe machen; II. v.a. — up, (wie einen 
Beutel) zuſammenziehen, ſpitzen (the lips, den 
Mund. —r, s. der Proviant⸗, Zahlmeiſter 
(Naut.). Comp. proud, adj. geldſtolz. 

Purs—iness, s. die Kurzatmigkeit. —y, adj. 
kurz und dick, (fett und) kurzatmig. 

Purslane, s. der Portulak. 

Pursu—ance, s. die een Fortſetzung; 
in —ance of an order, einem Befehle gemäß; 
in —ance of which, zufolge deſſen. —ant, 
adj. — to, —ant(ly), adv. infolge, gemäß, 
nach. —e, v. I. a, verfolgen, nachſetzen (one, 
einem); verfolgen (one's course, conversation, 
a plan ete.); (curry on) fortſetzen, weiter ver— 
folgen, fortfahren in; (strive after fireben nach; 
II. u. fortfahren. —er, s. der Verfolger. —it, 
8. die Verfolgung; das Streben, Trachten; —it 
of knowledge, das Streben nach Wiſſen; —its, 
die Geſchäfte, Arbeiten, Studien; mercantile 
—its, der Handelsbetrieb. +—ivant, s. der 
Unterherold; see Attendant. . 

Purulen—ce, —cy, s. das Eitern. —t, adj. 
eiternd, eiterig. f 

Purvey, v. I. a. forgen für; (procure) vers 
ſchaffen, anſchaffen; IL nm. Borrate anſchaffen. 

Sor, 8. der Lieferer, Lieferant, 
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Purview, s. der verfügende Teil eines Statuts 
(Law); (sphere) der Wirkungskreis, die Sphäre. 

Pus, S. der Eiter. 

Pusey—ism, s. der Puſeyismus. —ite, s. der 
Puſeyit. 

Push, I. v. d. ſtoßen, drängen, drücken, rücken; 
(drive) treiben, ſchieben; (press) hart zuſetzen, 
dringen in; treiben (.), energiſch (durch 
alle mögliche Mittel) betreiben (a business); 
to — one’s fortune, fein Glück machen; to 
be —ed for, gedrängt werden um; — away, 
fort⸗, wegſtoßen; — back, zurückſtoßen, 
9 1 zurückdrängen; — down, nieder⸗ 
ſtoßen; — forward, fortſchieben; to — 
one's self forward, ſich (unbeſcheiden) vor⸗ 
drängen; — in, hinein⸗treiben, ⸗ſtoßen; — 
on, fort⸗, antreiben, (further) befördern; — 
out, hinausſtoßen, fortjagen; — up, in die 
Höhe treiben; II. v. n. ſtoßen; fic) vordrängen; 
— on, vordringen, vorwärtsdrängen; — off, 
in See ſtechen; III. s. der Stoß; (shove) 
das Schieben, der Schub; (emergency) 
dringender Fall, die Not; dieEnergie, Auf⸗ 
dringlichkeit (collog.); he has plenty of —, 
er iſt ſehr keck; to make a — for, eine 
gewaltige Anſtrengung machen, um (zum Be⸗ 
ſitze einer Sache ꝛc.) zu gelangen; to give 
one a —, einem einen Stoß geben. —ing(ly), 
adj. (adv.) unternehmend; zu-, vordringlich, 
keck, unbeſcheiden. Comp. —- pin, s. das Nadel⸗ 
ſchieben. 

Pusillanim—ity, s. der Kleinmut. —ous- 
(ly), adj. (adv.) kleinmütig. 

Puss, s. das Miezchen; der Haſe (Sport.); — 
in boots, geſtiefelter Kater. 

Pustule, s. die Puſtel. 

Put, iu. v. I. d. legen, ſetzen, ſtellen, ſtecken (on, 
auf, to, an); thun (to, an); ſtellen, vorlegen 
(questions); ſetzen (the case, den Fall); ſetzen (one 
in a place); see Weight; — about, herum⸗ 
ſchicken, herumgehen laſſen (the bottle etc.), um⸗ 
legen (a ship); to — one about, einen in Bers 
legenheit bringen, verwirren; to — one’s arms 
about ..., ümarmen; — aside, bei Seite 
legen, ſetzen, zurücklegen; — asunder, tren⸗ 
nen; — away, mega, thun, (divorce) 
verſtoßen (B.), (discard) fahren laſſen (B.), 
verbannen (care); — back, zurück⸗ſchieben (a 
thing etc.), ⸗ſtellen (a clock etc.), (replace) 
wiederhinſtellen, (delay) aufſchieben; — before, 
ſtellen, legen vor; to — one beside one's self, 
einen außer ſich bringen; — between, da⸗ 
zwiſchen ſtellen, legen, ehen, (insert) einſchieben; 
to — beyond a doubt, außer Zweifel ſetzen; 
. bei Seite legen, aufbewahren (money 
etc.), bei Seite ſchieben (something offered), 
(parry) abwenden, ablenken; — down, (lay 
own) nieder⸗ſetzen, legen, aus der Hand legen, 
(write down) niederſchreiben, (charge) anrech⸗ 
nen, ein⸗,zuſchreiben, (degrade) abſetzen, (abolish) 
abſchaffen, außer Gebrauch ſetzen, (crush) unter⸗ 
drücken, (snub) abfertigen, zurechtſetzen, einen 
Verweis geben, (silence) zum Schweigen bringen, 
(humble) demütigen; that will be — down to 
my account, das wird auf meine Rechnung geſetzt 
werden; — it down to my account, ſchreiben Sie 
es auf meine Rechnung; — me down for 20 marks, 
ühren Sie mich im Verzeichnis auf mit einem 

eitrage von 20 Mark; to — it down to one’s 
ignorance, es der Unwiff enheit einer Perſon zu⸗ 
reiben; — forth, hervor-, hinaus⸗, heraus⸗ 
etzen,⸗legen,⸗ſtellen,⸗thun, (stretch forth) aus⸗ 
trecken (the hand etc.), treiben (buds etc.), 
erausgeben (a book), aufbieten (one’s strength; 
— forward, vorbringen (an opinion ete.), 
zum Vorſchein bringen; to — one’s self for- 
ward, ſich hervor⸗thun, drängen Ke — in, 
hinein⸗ſetzen (a thing in a place), ⸗ſtecken (one’s 
money in an enterprise otc.), einſtecken (a thing 


in one’s pocket, a person in prison), einlegen 
(a good word for one), einſpannen (horses), 
einrücken (an advertisement etc.), einſchieben 
(a clause), leiſten, ſtellen (bail), bringen (in 
order, in practice, in Ordnung, in Ausübung), 
einſegeln (Nawi.); to — in (or forward) a 
claim to, etwas in Anſpruch nehmen, Anſpruch 
auf etwas machen; to — in mind of, erinnern 
an (collog.); to — in force, see Enforce; 
to — in a passion, aufbringen; he has — his 
foot in it nicely! er hat ſich eine ſchöne Suppe 
eingebrockt! to — in one’s oar, ſich in eine 
Sache einmiſchen; allow me to — in a word, 
erlauben Sie mir, ein Wort mitzuſprechen; to 
— in (to) a good temper, in gute Laune ver⸗ 
ſetzen; to — into one’s hands (one’s head), 
einem in die Hände geben (in den Kopf fetsen); 
— off, ablegen, abthun, ausziehen (clothes), 
abnehmen (one’s hat), (also v.n.) abſtoßen, ab⸗ 
ſetzen (from shore), einen hinhalten, abfertigen, 
abſpeiſen (with promises ete.), (delay) auf= 
ſchieben, verſchieben, verlängern; to — off with 
a jest, (etwas) mit einem Scherz abthun; — 
on, anthun, anlegen (clothes), aufſetzen (one's 
hat), (feign) heucheln (valg.), vorrichten, vor⸗ 
rücken (a clock etc.), auferlegen (a burden), 
(impute) anrechnen; to — the blame on one, 
einem die Schuld beimeſſen; (cheat) betrügen; 
to — a construction (up)on, (einer Sache) eine 
Auslegung geben; see — to; — out, hinaus⸗ 
ſetzen, ⸗ſtellen (a thing), ausſtrecken (the hand), 
aufſtecken (a flag), treiben (leaves etc.), heraus⸗ 
geben (a book), anlegen, aus⸗leihen,⸗thun (mo- 
ney), austreiben, vertreiben (of a place), abſetzen 
(of an office), auslöſchen (fire, a candle eté.), 
ausſtreichen (a word etc.), irre machen, ſtören (in 
reading, speaking etc.), ausrenken (one's 
shoulder etc.), aus-geben, ⸗thun (to nurse, 
in die Pflege), außer dem Hauſe machen, beſorgen 
laſſen (work ete., washing), ausſtechen (one’s 
eyes), bringen (out ot order, aus der Ordnung); 
he was greatly — out at this news, dieſe Nach⸗ 
richt verſtimmte ihn ſehr; to — out of one’s 
power, einem die Macht benehmen; this dish 
always —s my stomach out of order, dieſes Ge- 
richt verderbt mir ſtets den Magen; through, 
durch⸗ſtechen,⸗ſtecken; — to, (ie add) hinzu⸗ 


legen, -fesen, -fitgen, ⸗thun, (yoke) anſpannen, 
anſchirren, (help) anlegen, Hand (an etwas) 
legen; to — one to it, einem zuſetzen, hart 
drängen; he was hard — to it to..., es koſtete 
ihn viel Mühe, zu ...; to — to the blush, 
ſchamrot machen; to — to expense, (einen) in 
Unkoſten verſetzen; to — to the sword, über die 
Klinge ſpringen laſſen; to — to the vote, über 
(etwas) abſtimmen laſſen; to — to a (07 on) 
trial, vor Gericht bringen, (dest) auf die Probe 
ſtellen; to — it} to one, es einem anheim⸗ 
ſtellen, vorlegen; to — to death, hinrichten; 
to — an end to, einer Sache ein Ende machen; 
to — to flight, in die Flucht treiben; to — 
one’s hand to the plough, ſeine Hand an den 
Pflug legen; to — a question to, eine Frage 
an leinen) richten; to — to rights, zurechtſetzen, 
wieder in Ordnung bringen; to — to shame, 
beſchämen; — together, zuſammenſetzen; to 
— two and „wo together, Beides zuſammen 
ſtellen und daraus einen Schluß ziehen; — u 

einſtecken (one’s sword), aufſtellen (machine: 

aufſchlagen (beds), ſetzen (stoves ete.), aufſtecken 
(one's hair), aufmachen (curtains), beiſeite⸗, 
weglegen (books, work ete.), anheften, an⸗ 
ſchlagen (a placard etc.); einpacken (ones 
clothes etc.), verpacken (goods), au jagen (same), 
ausſtellen (to auction), vor⸗bringen, richten 
e to — one up to a thing, einen zu 

etwas anſtiften, mit einem Streich bekannt machen; 


* 


(vulg.); the horse was to be — up at Mr. N. 's 
das Pferd ſollte bei Herrn Ns abgegeben werden; 


— — — a 


Putative 
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Quarrier 


to —one’s back up, einen ärgern, verdrießlich 
machen (collog.); — upon, (einem) auf(er)legens 
to — it upon, es auf (etwas) ankommen laſſen; 
if you — it upon that ground, wenn Sie es ſo 
nehmen; II. 2. — forth, auslaufen (Nawt.); — 
in, anthun, einlaufen (at a port); to — to sea, 
auslaufen; to — up at, einkehren, abſteigen 
(a hotel); to — up for, als Bewerber auftreten; 
to — up with, einſtecken en insult), geduldig 
ertragen, fic) (etwas) gefallen laſſen. —ting, 
s. das Werfen, Fortſchleudern (of a stone, eines 
Steines). Comp. —log, s. der Netzriegel, das 
Rüſtholz. —off, s. die Ausflucht. 

Putative, adj. vermeintlich. 

Put—refaction, s, die Fäulnis, faule Gährung. 
—refactive, adj. Fäulnis ſchaffend, faul⸗ 
machend. —refy, v. I. g. faul machen, in 
Fäulnis bringen; (poison) ver⸗peſten; II. n. 
in Fäulnis geraten, verfaulen, verweſen. 
—rescence, s. die Fäulnis. —rescent, adj. 
faulend. —rescible, adj. der Fäulnis unter⸗ 
worfen. — rid, adj. faul; —rid fever, das 
Faulfieber. —ridity, s. die Fäulnis, Fäule. 

Puttock, s. sec Kite. 

e I. 8. der Kitt, Glaſerkitt; II. v.a. (ver⸗) 

yen. 

Puzz—le, I. s. die ſchwierige Frage, der Knoten, 
das Rätſel; (perplexity) die Verlegenheit, Ver⸗ 
wirrung; (game) das Vexierſpiel; II. v. a. ver⸗ 
wirren, irre machen; to —le (over a thing) 


one's brains, ſich (über etwas) den Kopf zer⸗ 
brechen; III. v. u. verwirrt, in Verlegenheit ſein; 
see —le II. — ler, s. der, das Verwirrende; 
ſchwere Frage (fig.); that’s a —ler for him, 
das wird Ia viel Kopfzerbrechens machen! 


ling, adj. verwirrend. Comp. —le- 
. adj. konfus; der hat verworrene 
een. 


Pygmy, see Pigmy. 

Pylorus, s. untere Magenöffnung. 

Pyramid, s. die Pyramide. — 21, adj. pyra⸗ 
midal. 

Pyr—e, S. der Scheiterhaufen, 1 —etic, 
adj. gut gegen das Fieber, fiebervertreibend. 
—ites, s. der Eiſenkies, Strahlenkies. —o- 
latry, s. die Feueranbetung. —oligneous, 
adj.—oligneous acid, der Holzeſſig. —ometer, 
8. der Hitzegradmeſſer. —otechnic, adj. py⸗ 
rotechniſch. —otechnics, s. die Feuerwerkerei. 
—otechnist, s. der Kunſtfeuerwerker. 

Fyriform, adj. birnförmig. 

Pyrrhonism, s. der Skeptizismus. 

Pythagorean, I. adj. pythagoräiſch; II. 8. der 
Pythagoräer. 5 

Pyth—ian, adj. pythiſch. —on, s. der Python. 
—oness, s. die Priestern zu Delphi; die 
Wahrſagerin. : 

Pyx, s. die Monſtranz; die Büchſe, worin Pro⸗ 
ben von neugeprägten Münzen aufbewahrt 
werden (Mint. ). 


G. 


2. 4, s. Q, q; abbr. Q. C. = Queen's Coun- 
sel, Anwalt der Königin, Kronanwalt. 

Quack, I. vn. quäken, quaken; quackſalbern 
(fig.); Is. der Quackſalber; III. ad). — doctor, 
see — II; — medecines, Quackſalberarzneien. 
—ery, s. die Quackſalberei. 

Quad ragesima, s. die Faſten. —ragesi- 
mal, adj. Faſten⸗—rangle, s. das Viereck. 
—rangular, adj. viereckig. —rant, s. der 
Quadrant (Math., Astr., Nat); gunner's rant, 
Stangenguadrant. —rat, s. das Quadrat Geom., 
Print.). rate, I. adj. quadratiſch, Quadrat⸗; 
paſſend (fig.); II. s. das Quadrat (also As.); see 
Quartile (Astr.); III. v.a. richtig auf die Ra⸗ 
perte legen (a gun). —ratic, adj. quadratiſch. 
—rature, s. die Quadratur (Mat. <Astr.); 
—rature of the circle, all apenas —ren- 
nial, adj. vierteljährlich; (% four years) vier- 
jährig. —rifid, ad). vierfpaltig. —rilateral, 
J. adj. vierſeitig; II. s. vierſeitige Figur, das 
Viereck. —rille, s. die Quadrille. —rillion, 
s. die Quadrillion. —rinomial, adj. vier⸗ 
gliederig. —ripartite, adj. in vier Teile ge⸗ 
feilt; vierteilig (B01.). —roon, s. die Viertels⸗ 
ſchwarze. —vumana, pl. Vierhänder (Zool.). 
—rumanous, adj. vierhändig. —ruped,I.s. 
das vierfüßige Tier, ee II. adj. 
vierfüßig. —ruple, I. adj. vierfach; II. 8. 
das Vierfache; III. b. a. vervierfachen. —rupli- 
eate, I. adj. d s., see —ruple I & III; II. s. 

die vierte Potenz. 

Aue v. I. d. trinken, hinunterſtürzen; II. 1. 
zechen. ; 

Quag, s. —imire, s. der Sumpfboden. —gy, 
ad). fumtpfig. 

Quagga, s. das Quagga. 

1. Quail, s. die Wachtel (Orn.). 

2, Quail, un., verzagen, den Mut verlieren; 
(tremble) zittern und zurückbeben (vor Angſt). 

Quaint, adj. —ly, adv. altmodiſch; (curious) 
ſeltſam, wünderlich, drollig; Fartig. — ness, 
8. die Seltſamkeit; das Altmodiſche. 

Quak—e, I. b. g. zittern und beben; II. s. sce 
Earth. —er, s. der Quäker. —eress, 

, die Quäkerin. —erism, s. das Oläker⸗ 
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tum. —ing, I. adj. zitternd; II. 8. das Zit⸗ 
tern. Comp. —e-, —ing- grass, s. das 
Zittergras. 


Qual—ification, s. die (necessary, erforder⸗ 
liche) Eigenſchaft, Berechtigung, Befähigung, 
Fähigkeit mental —ifications, Geiſtesfähigkeiten. 
—ified, adj. (fitted) geeignet, befähigt; berechtigt, 
fähig (Law } (modified) bedingt, cingefdrantt, 
—ify, v. I. d. befähigen, geeignet machen; 
(entitle) berechtigen; (modify) beſchränken, mil⸗ 
dern, mäßigen, modifizieren; II. n. ſich befähigt 

machen. —itative, adj. qualitativ (as an 
analysis). —ity, s. die Beſchaffenheit, Cigen= 
ſchaft; (virtue) die Kraft; see Capacity; (high 
rank) vornehmer Stand; the —ity, vornehme 
Leute (vulg.). ae oe 

Qualm, I. s. die Anwandlung von Übelkeit or 
von einer Krankheit; (twinge) der Gewiſſens⸗ 
ſkrupel. — 1s h, adj. I am —ish, mir wird übel. 

e 8. die Verlegenheit, Ungewißheit 
vulg.). 


Quant-itative, adj. quantitativ. —ity, s. 


die Quantität, der große Teil; die Größe 
(Math.); das Zeitmaß, die Quantität (Pros.); 
die Kategorie (Log.); blackberries in —ities, 
Brombeeren in großer Menge; a —ity of, 
viele; eine Menge von; no great —ity of vege- 
tables, keine große Menge von Gemüſen. 
—um, s. das Quantum. 

Quarantine, I. s. die Quarantaine; to perform, 
suffer —, die Quarantaine halten; II. v.a. 
Quarantaine auferlegen. 

1. Quarrel, I. s. der Streit; (brawl) lärmender 
Streit, Zauk, Hader; see Contest, Dispute; 
(cause of —) die Urſache, der Grund (des 
Streites); to pick a — with, Händel ſuchen mit; 
II. v.n. ſtreiten, zanken; see Cavil. —some, 
adj. zänkiſch, ſtreitſüchtig. —someness, s. 
die Streitſucht. : 

2. Quarrel, s. die viereckige Fenſterſcheibe; der 
Glaſerdiamant. 

Quarr—ier, s. der Steinbrecher. —y, I. s. der 
Steinbruch; slate —y, Schieferbruch; II. 5. g. 
(aus einem Steinbruch) brechen. ComY. -= 
man, se —icr. —y-stone, s. der Brüchſtein. 


Quarry 


1. Quarry, see under Quarr—ier. 

2. Quarry, s. der Raub (des Falken), das Wild. 

Quart, s. das Quart (= J⁰ Gallone); — bottle, 
die Quartflaſche. —an, adj. viertägig; — an 
ague, viertägiges Fieber. —er, I. s. das Viertel 
(of an hour, year ete., of mutton etc., of the 
moon, the heavens etc.); das Quartal, Viertel⸗ 
jahr (at schools); (region) die (Himmels—) 
Gegend; (source) die Quelle; das Stadtviertel 
ge a town); der engliſche Malter (= 6 Scheffel 
Berliner Maß); (28 lbs.) der Viertelcentner; 
das (Wappen=) Feld, Quartier (Ber.); die Gnade, 
der Pardon (Mil.); die Schonung, Nachſicht 
(fig.); see —ers; a —er of a pound, ein Viertel- 
pfunbd; to strike the —ers, Viertel ſchlagen; 
to give —er, Pardon geben, das Leben ſchenken; 
from all —ers, von allen Seiten her; J have 
it from that —er, ich weiß es von jener Seite; 
II. v.a. vierteln (also Her.); vierteilen (a 
criminal etc.); (shelter) beherbergen, unter— 
bringen; einquartieren (N.); to be —ered 
upon (at), in Quartier liegen, (in Garniſon 
liegen) bei; to —er one’s self upon a person, 
fic) bei einem einguartieren. —ering, s. das 
Vierteilen; die Schildteilung (Her. ); die Ein⸗ 
ii —erly, adj. & adv. viertel= 
jährlich, alle Vierteljahre; the —erly, die 
Vierteljahrſchrift. —ers, pl. das Nachtlager; 
(abode) die Wohnung, der Aufenthalt; das 
Quartier (Mal.); (station) die Militärſtation; to 
take up one’s —ers at a friend’s, fein Quartier 
bei einem Freunde aufſchlagen; to have free 
ers, umſonſt wohnen; to change one’s —ers, 
ſeine Wohnung verändern; the fore, hind —ers, 
die Vor-, Nachhand (of a horse), —ern, s. 

das Quartierchen; —ern loaf, das Brot aus 
3½ oder 4 Pfund Mehl. —et(te), s. das 
Quartett. —ile, s. der Geviertſchein. —o, s. 
das Quartformat. Comp. —er-day, s. das 
Quartal. —er-deck, s. die Schanze, das 
Quarterdeck (Naut.). —er-master, s. der 
Quartiermeiſter (Mrl.); der Schiemann (Naut.); 
—er- master general, Generalquartiermeiſter. 
—er-point, s. der Viertelſtrich (Naut.). —er- 
Sessions, pl. die vierteljährigen Gerichts⸗ 
ſitzungen. —er-staff, s. kurzer, dicker Stab. 
uartz, s. der Quarz. 
uash, v.a. équetſchen; vernichten, kaſſieren 
Law) 


Quasi, pref. Quaſi⸗, Schein⸗; — crime, — 
delict, unvorſätzliches Vergehen. —modo, s. 
der Quaſimodoſonntag. 
uassia, s. die Quaſſia. 
uat—ernary, I. adj. aus vier beſtehend; see 
—ernate (Bol.); Quartär- (Geol.); II. s. die 
Vier. —ernate, adj. vierzählig; zu je Vieren 
vorhanden (Bot.). —ernion, s. die Vier. 
rain, s. das Quatrain. —refoil, s. das 
Vierblatt (Arch.). 

Quaver, I. b. n. zittern; Triller ſchlagen, trillern 
(Mus.); II. 8. (shake) dev Triller; die Achtel⸗ 
note [Mus. ). 
way, s. der Kai, Quai. 
uean, s. das Mädchen (Scotch); (hussy) die 
Vettel, Metze. 
ueasy, cd. übel, zum Erbrechen geneigt. 


ween, s. die Königin (also at Cards etc. & of 


bees); — of the Meadows, die Ulmenſpierſtaude; 
to get a —, in die Dame ziehen (Draughts). 


—ly, adj. wie eine Königin. Comp. —apple, | 


s. die Reinette. —bee, s. die Bienenkönigin. 


—consort, s. e e —dow- 
ager, s. die MKinigin-Witiwe. —mother, 
8. die Königinmutter. —post, s. die Hänge- 


ſäule. —'s Bench, s. das Oberhofgericht. 

—'s-Counsel, sce under Q. —’s-English, 

s. Sprache der gebildeten englifden Nation. 
= 's- Evidence, s. der Angeber. 8 
Queer, adj. —ly, adv. ſeltſam, wunderlich, 


970 


Quiescence 


eigentümlich; (sick) übel, krank (collog.); (un- 
favourable) ungünſtig (collog. ). 

Quell, v. d, unterdrücken, bezwingen; (allay) 
zähmen, dämpfen. —er, s. der Bezwinger. 
uench, v. d. (aus) löſchen; löſchen, dämpfen, 
ſtillen (thirst etc.); (stile) erſticken, unter⸗ 
drücken. —less, adj. unauslöſchlich. 
uern, s. die Handmühle. ; 
uerulous, adj. —ly, adv. unzufrieden, klag⸗ 
ſüchtig; kläglich und mürriſch (as a voice). 
—ness, s. die Klagſucht. ; 

Query, I. s. die Frage; das Fragezeichen; —, 
will he go? ob er ae wird, das ift eben die 
Frage; II p. a. aus⸗, befragen; (dowbt) bezwei⸗ 
feln; mit einem Fragezeichen verſehen (a word 
etc.); III. v. u. fragen, zweifeln. 

Quest, s. das Suchen, die Nachforſchung; to be 
in — of, ſuchen nach; to go in — of, auſſuchen. 
—ion, I. s. die Frage; (inquiry) die Unter⸗ 
ſuchung; (subject of dispute) die Streitfrage, 
der Streitpunkt; (doubt) der Zweifel; die 
Interpellation (Parl.); die Aufgabe (Arith.); 
beyond all —ion, unzweifelhaft; to call in 
—ion, in Zweifel ziehen, bezweifeln; the —ion 
is, die Frage iſt, es handelt ſich darum; the 
matter in —ion, vorliegende Sache, fraglicher 
Gegenſtand; to beg the —ion, den Gegenſtand 
der Frage als ausgemacht vorausſetzen; that 
is out of the —ion, das ſteht außer Frage; 
to work a —ion in one's head, eine Aufgabe 
im Kopfe ausrechnen; that is foreign to the 
—ion, das gehört nicht hieher; II. v. 4. befragen; 


(doubt) bezweifeln. —ionable, adj. —ion- 
ably, adv raglich, zweifelhaft, ungewiß; 
(suspicious) bedenklich, verdächtig. —ion- 


ableness, s. die Zweifelhaftigkeit, Fraglichkeit, 
Bedenklichkeit, Verdächtigkeit. —ioning, 8. 
das Fragen. —ioner, 8. der Frager. —or, 
s. der Quäſtor. —orship, s. die Quäſtur. 

Quibble, I. s. die Ausflücht, Spitzfindigkeit, 
Sophiſterei; (pun) das Witzwort, Wortſpiel; 
II. v.n. Zweideutigkeiten gebrauchen; witzeln. 
—r, s. der Wortſpieler. 

Quick, I. adj. & adv. raſch bur a movement, 
walk, step ete.), behend, ſchnell, hurtig, geſchwind; 
(too —) voreilig; (hasty) hitzig; (prompt) un⸗ 
verzüglich, gleich; ſcharf, fein ie the ear); leb⸗ 
bait, ſcharf (as the wnderstanding); (live) 
ebendig; see Pregnant; be —! friſch! munter! 
— return of profits, ein ſchneller Nutzen; — 
eye, ſcharfes Auge; — of apprehension, ſchnell 
von Begriff; II. s. das lebendige Fleiſch (B.); (opp. 
to dead) die Lebenden; ses —set hedge; to 
the —, in's Fleiſch, in's Herz, in die Seele, 
tief. —en, b. I. a. beleben; lebendig machen 
B.); beſchleunigen (the pace ete.); II. d. Leben 
jühlen (Med.). —ener, s. der, das Belebende. 
—ly, adv. geſchwind, ſchnell; gleich. — ness, 
8. die Schnelligkeit, Raſchheit (of movements 
etc.); die Lebhaftigkeit, Schärfe, Feinheit (of 
wit, imagination etc.); (sensitiveness) die Em⸗ 

findſamkeit; —ness of parts, die ſchnelle Faf⸗ 
fungekraft, Scharfſinnigkeit. Comp. —lime, 
8. ungelöſchter Kalk, Atzkalk. — match, s. die 
And ſchder, der Ludelfaden (Artil., Min.), 
— match tube, das Schlagröhrchen. —sand, 
8. der Flugſand. —set, s. der Setzling, Hage⸗ 
dorn; (—set hedge) die (der) lebendige Hecke 
(Zaun). —sighted, add). ſcharfſichtig. 
—sightedness, s. die Scharfſichtigkeit. 
silver, s. das Queckſilber. —witted, adj. 
von raſchem Witze, ſcharfſinnig, geiſtzeich. 
—wittedness, s. der S 4 
uid, s. die Prieme (Tabak); see Cud. ; 
uid—*dity, s. die Quiddität (Log.); (quibdle) 
die Spitzfindigkeit. —-nunc, s. der Neuig⸗ 
{citsiramer, Neugierige. - Pro- quo, s. das 
Aguivalent, Was⸗für⸗Was. ved 
Qriesceu—ce, s. die Ruhe; das Stummſein 


arfſinn. 


a 


Quiet 


971 


Rack 


(Gram.). —t(ly), adj. (adv.) ruhend, ſtill; 
ruhig (fig.); ſtumm /Gram.). 

Quiet, I. adj. —ly, adv. ruhig (as the sec, air 
etc., a person, colours etc.); ruhig, ſtill (as 
one’s life, a place, a period etc.); rubig, ſanft, 
friedlich (as the (ys once (calm) ruhig, ge⸗ 
laſſen; (undisturbe Nabe be —, ſei ruhig! 
feilen II. s. die Ruhe; III. v. g. beruhigen, 
tillen, beſänftigen. —ism, s. der Quietis⸗ 
mus. — ist, s. der Quietiſt. — ness, s. die 
Gemütsruhe; (—ude) die Ruhe, Stille, Fried— 
lichkeit. —us, s. die Ruhe, der Tod; sce 
Quittance. 

Quill, I. s. (— pen) der Federkiel; (goose s —) die 
Federpoſe; die Feder (fig.); der Stachel (of a 
Porcupine); das Glöckchen (of a frill etc.); to 
drive the —, ſchreiben; brother of the —, 
Genoſſe von der Feder; II. v.a. in Falten, 
Glöckchen legen, fälteln, glocken. —ing, s. 
die Rüſche. Comp. — driver, s. der Feder⸗ 
fuchſer. — driving, s. die Federfuchſerei. 
—feathers, pl. Sprungſedern.-toothpicks, 
pl. Zahnſtocher aus Federkielen. 

Quilt, I. . die (geſteppte) Bettdecke; II. v.a. & 
n. ſteppen; —ed petticoat, wattierter Unter⸗ 
rock. —ing, s. das Steppen von Wattier⸗ 
ſachen; die Stepperei; (—ing party) die Näh— 
gefellſchaft. Comp. —ing-guide, s. das 

Wattierlineal (Sew-mach.). 

Quin—ary, 200 gefünft, aus fünf beſtehend. 
—cuncial, adj. fünffach geteilt ;—cuncial esti- 
vation, geſchindelte o dachige Blütendecklage 
Bot.). —cunx, s. das Gefünfte, geſchobene 

iereck, das Quincuny. —decagon, s. das 
Fünfzehneck. —decemvir, s, der Quin⸗ 
decemvir. —quagesima, s. der Quinqua⸗ 
gefima(fonntag). —que, pref. fünf⸗ —que- 
literal, adj. fiinfoudftabig. —tain, s. die 
Quintane; (sport) das Quintanrennen. —tes- 
sence, s. die Quinteſſenz, der Kraftauszug. 
—tet(te), s. das Quintett. —tile, s. der Ge⸗ 
fünftſchein. —tillion, s. die Anintillion. 
—uple, I. adj. fünffach; II. v.a. verfünf⸗ 
fachen. 
uince, s. die Quitte. 
uinsy, s. die Bräune. 7 

Quip, s. der Stich, Hieb, beißende Scherz. 

J. Quire, sce Choir. : 

2. Quire, s. das Buch (Papier). 


Quirk, s. der Anfall; die Grille; see Quip; 
die Einzahnung, Höhlung unter dem Knaufe 
einer Säule (arch), abgeſonderter Platz (from 
a ground- plan). Comp. —-(ed-) mould -ing, 
8. der Sims in Kegelſchnittform. 

Quit, I. v.a. verlaſſen; losſprechen, befreien; seb 
Remit; — oneself, see Acquit; “to — costs, 
die Koſten lohnen; to — scores, ſich ausgleichen; 
II. adj. (—s) quitt; to be —s, (mit einem 
quitt fein; doubles or —s! doppelt oder nichts“ 
Comp. —e, see Quite. —rent, s. der Erb? 
zins. —tance, s. die Quittung. 
uitchgrass, s. das Queckengras. 
uite, adv. ganz, völlig. 

1. Quiver, s. der Köcher. 

2. Quiver, I. b. u. beben, zucken, zittern; II. 5. 
das Zucken, Zittern, Beben. —ing(ly), adj. 
(adv.) bebend, zitternd. 

Quixot—ic, adj. donquixotiſch; übertrieben 
ritterlich. —ism, s. die Donqcuixoterie, das 
übertrieben ritterliche Gefühl. 

Quiz, I. 3. see Hoax; see Guy; der Necker, 
Spottvogel; II. . a. necken, aufziehen. —zical, 
adj. ſpöttiſch; (droll) komiſch. Comp. —zing- 
glass, s. bie Lorgnette. 
uod, s. das Gefängnis (S.). 
uodlibet, s. das Quodlibet. 
uoin, I. s. die (ausſpringende) Ecke; der Eck⸗ 
ſtein (Arch.); der Richtkeil (l.); der Keil 
(Typ.); II. v. d. (ein)keilen (die Form, 000. 

Quoit, s. die Wurfſcheibe. —s, pl. das Würf⸗ 
ſcheibenſpiel. i 

Quondam, adv. ehemalig, weiland. 

Quorum, 8. beſchlußfahige Zahl (Richter); 
justice of the —, einer von den verordneten 
Richtern. 

Quot—a, s. der verhältnismäßige Teil, Anteil, 
die Quote. —able, adj. anführbar, anzu⸗ 
führen. —ation, s. die Anführung; (—ed 
passage) angeführte Stelle, das Citat; die 
Preisnotierung (C. L.); —ations of specie etc., 
der Geldkurszettel. —e, v.a. anführen; notices 
ren (C. L.); to be —ed at..., notiert fein 
mit ...3 at the price —ed, zu dem verzeich⸗ 
neten reife. —er, s. der Citator. —idian, 
I. adj. täglich; II. s. das tägliche Fieber. 
—ient, s. der Quotient. 

Quoth, v.a. — I, — he, ſagte ich, ſagte er. 


E, r, 8. R. r; as abbr. R. = 1) Rex, Regina, 
König, Königin; 2) royal, königlich; R. A. = 
Royal Academy, Royal Academician, könig⸗ 
liche Kunftatademie, Mitglied derſelben. 

Rabbet, I. s. die Suge, Nut, der Falz; die 
Spündung (Shipb.); II. v. a. falzen; yee) 
(ein)fügen, einfalzen. Comp. —joint, s. das 


Blatt, die Spündung. —plane, js. der Nut⸗ 


hobel. 

Rabbi, 8. der Rabbiner. —inical, adj. 
rabbiniſch. —inism, s. der Rabbinismus. 
Rabbit, s. das Kaninchen; Welsh —, geröſteter 
Käſe, mit Butter und geröſtetem Brot. Comp. 

—warren, s. das Kaninchengehege. 

Rabble, s, lärmender Haufe; the —, der Pöbel. 

Rabid, adj. —ly, adv. wütend, toll. — ness, 
8. die Wut. 5 

Raccoon, s. der Waſchbär. 

1. Race, s. das Geſchlecht, der Stamm; die 
Raſſe, Art, der Schlag (of beasts). —iness, 
s. das Pikante. — , sce Racy. 

2. Rac—e, I. S. der Lauf; (contest) der Wettlauf, 
das Boot⸗, Wettrennen; (current) der Strom, 
die Strömung; der Lauf, die Laufbahn (fig.); 
—es, (pl.) das Pferdewettrennen; mill —e, sce 
Mill, per Mühlgraben; head (tail) —e, Ober⸗ 


(Unter⸗)graben; II. v. 2. rennen; wett⸗rennen, 
fahren, ⸗laufen; (keep —e horscs) Reunpferde 
halten; III. v.a. rennen laſſen. —er, —horse, 
s. das Rennpferd. —ing, s. das Wett⸗rennen, 
laufen; —üing in sacks, das Sackhüpfen. 
Comp. e- course, s, die Rennbahn. 

Racem—e, s. die Blütentraube. —ie, ach. 
Trauben⸗ 

Rachis, s. die Spindel. 

1. Rack, I. 5. das Reck; A be — die Folter; 
(frame work) das Geſtell, Gerüſt; der Rechen 
(for clothes ete., also Horol.); die Raufe, 
(in stables); — and pinion, Zahnſtange 
und Getriebe; II. v.a. rocken; foltern, quälen, 
martern; (strain) auf's Höchſte ſpannen; in 
einen Flaſchenbehälter thun (bottles); to — 
one’s brains, fic) den Kopf zerbrechen; to — 
rents, die Miete oder das Pachtgeld möglichſt 
ſteigern; —ed with pain, von Schmerzen ge⸗ 
polite gequalt. Comp. —rent, s. cine fo 
hoch wie möglich geſteigerte Miete. —rentex, 
5. der Gutsbeſitzer, der die Pachtzinſe un⸗ 
gebührlich ſteigert. Wheel, s. das Sperrrad. 
Work, s. das Zahnwerk. 2 

2, Rack, s. der Nacken und Rücken, das Halve 
flit (of von apd mutton), n 


Rack 


8. Rack, s, ziehendes Gewölk, der Wolkendunſt. 
4. Rack, I. s. der ſchnelle Paßgang; II. v. u. 
to go at a — ing pace, im Carriere laufen. 

5. hen 8. to go to — and ruin, zu Grunde 

gehen. 

9. Rack, v. n. abziehen, läutern (wine). 

1. Racket, s. das Racket, Schlagnetz, der Ball- 
ſchlägel, die Rakette 1 tennis etc.); (snow 
shoe) der Schneeſchuh. —s, pl. see Tennis. 
Comp, —court, s. der zum Racketſpiel ein⸗ 
gerichtete Hof. 

2. Racket, I. s. der Lärm, das Getöſe; II. v. d. 
lärmen. — (t) y, adj. lärmend. 

mere a ks ſtarken Grundgeſchmack habend; 
pikant (g.). 

Raddle, I. v.a verflechten; II. s der Zaun⸗ 
ſtecken; (hedge) der geflochtene Zaun. 

Radial, adj. ſtrahlig (Geom.); Speichen⸗ 
(Anat.). —anee, —ancy, s. das Strahlen. 
—ant, I. adj. —antly, adv. ſtrahlend (also 
fig.); sce —ate II.; II. s. der Strahlpunkt. 
—ata, pl. Strahltiere —ate, I. v. u. ſtrahlen, 
länzen; II. adj. ſtrahlenförmig (Amat.); ſtrahlig, 
Frahlblütig (Bot.); (—ated) Strahl-, ſtrahlig 
(Min.). — ation, s. das eae die Aus⸗ 
ſtrahlung. —ator, s. der ſtrahlende Körper. 

„ pl. see —us. —ometer, s. der Jakobsſtab 

(Astr.); der Strahlenmeſſer (Phys.). —us, s. 

der Radius, Halbmeſſer; der Strahl (Bot.); 

die Speiche, Armſpindel (Anat.); —us of cur- 
vation, Krümmungshalbmeſſer; —us vector, 

. (of a point), tragende Strahl 
str. 


Radi—cal, I. adj. —cally, adv. Wurzel⸗ 
(also Alg., Gram., Bot.); von Grund aus 
Da gründlich, Grund- (fig.); (natural) an⸗ 
geboren, natürlich; Grund- (Chem.); radikal 
(Pol.); —cal sign, das Wurzelzeichen; —cal 
quantities, Wurzelgrößen; —cal truth (error), 
Grund- wahrheit (Irrtum); a —cal difference 
of Opinion, eine Grundverſchiedenheit in den 
Meinungen; II. s. der Radikale; (—cal letter 
der Wurzelbuchſtabe; (—cal word) as Wurzel⸗ 
wort; das Radikal (Chem.). —calism, s. der 
Radikalismus. —calness, 8. das Radikale. 
ole, s. das Würzelchen; see —cal (Chem.). 
—sh, s. der Rettig. —x, s. die Wurzel. 

Raff, s. the riff —, das Geſindel, die Hefe des 
Volkes. — le, I. v. g. ausſpielen; II. v. . 
würfeln (for, um); III. s. das Würfel⸗, Paſch⸗ 
ſpiel; (—ling) das Auswürfeln, Ausſpielen. 
ler, s. der Würfler. 


Noffloß; 


Jagged. 
die 


—picker, 
h 
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Schiene (Railw.); die Eiſenbahn age die 
Regeling (Nawt.); hand —, die Handleiſte eines 
Geländers; II. v. g. mit Pfoſten und Quer⸗ 
hölzern umgeben, einfriedigen; to — off, durch 
ein Geländer abſondern. —ing, 8. das Ge⸗ 
länder, Staket, die (aus Pfoſten und Quer⸗ 
balken beſtehende) Einfriedigung. Comp. 
—fence, s. (high fence) das Geländer, (low 
fence) der Zaun. —guard, s. der Bahn⸗ 
räumer. road, — way, s. der Schienen⸗ 
weg, die Eiſenbahn. Zway- accident, s. der 
Eiſenbahnunfall. —way-carriage, s. der 
Eiſenbahnwagen. —way-company, s. die 
Eiſenbahngefellſchaft. —way-crossing, 8. 
der Vahnübergang. —way-line, s. die (Eiſen⸗) 
Bahnlinie. —way-plant, s. das Betriebs- 
material (einer Eiſenbahn). —way-share, 
s. die Eiſenbahnaktie. —Zway- station, s. 
der Bahnhof. —way-ticket, s. die (Eiſen⸗ 
bahn⸗ Fahrkarte. x 

2. Rail, v.n. — at, (scoff) ſpotten über, los⸗ 
ziehen gegen; ses Revile. —er, s. der Spötter, 
Schmäher. —ing, I. adj. —ingly, adv. 
ſpöttiſch; ſpottend; ſchmähend; II. s. das 
Schmähen. —lery, s. der Spott, die Neckerei, 
der Scherz. 8 

3. Bail, s. die Ralle, der Wieſenläufer. 

Raiment, s. die Kleidung. 

Rain, I. s. der Regen; II. b. u. regnen; — down, 
niederregnen; it is —ing, es regnet; it is going 
to —, es will regnen, ſieht regneriſch aus, 
—iness, s. das Regneriſche; the —iness of 
the weather obliges me to..., das Regen⸗ 
wetter nötigt mich ... I, adj. regneriſch, 
regnicht; —y day, Regentag; —y season, the 
—s, die Regenzeit. Comp. —bow, s. der 
Regenbogen. —bow-tinted, adj. regenbogen⸗ 
farbig. —fall, s. die Regenmenge. — gauge, 
8. ne Regenmeſſer. —water, s. das Regen⸗ 
waſſer. 

Raise, v. d. (in die Höhe) heben, aufheben; 
(exert) auf-ſtellen, richten, ⸗ſetzen; (rouse) er⸗ 
wecken, erregen, in Bewegung legen; (advance) 
erheben, befördern; (found) erbauen, ftiften; 
(originate) in's Daſein rufen; erhöhen (the 
ground; prices; one’s courage, spirits etc.) ; 
ziehen (plants, beasts; blisters); bauen (wheat 
etc.); treiben, ſpringen laſſen (water) ; auftreiben 
(dust); erheben (taxes; the voice); erregen, er⸗ 
wecken (passions); in Umlauf ſetzen, verbreiten 
(reports); aufwiegeln (to revolt ete., zum Auf⸗ 
ruhr ꝛc.); anſtiften (sedition ete.); auftreiben, 
a (money et.); erwecken (expectations, 
Erwartungen, also steam); erwecken (from the 
dead, vom Tode); citieren (spirits); to — a ery, 
ein Geſchrei erheben; to — the eyes, die Augen 
aufſchlagen; to — à loan, eine Anleihe machen; 
to — the nap of cloth, das Tuch aufrauhen; 
to — objections to, Einwendungen, Einwürfe 
gegen (etwas) erheben; to — paste or dough, 
den as gehen, gären machen; to — a siege, 
eine Belagerung aufheben; to — the skin, die 
Haut zerreißen; to — a shout, aufſchreien; to 
— a wall, eine Mauer aufführen; to — the 
wind, ſich Geld verſchaffen (8.); with (in a) 
ed voice, mit erhobener Stimme. — r, s. der 
Pflanzer; der Züchter (of cattle); der Stifter; 
see Riser (Carp. ), 

Raisin, s. die Roſine. > : 

Raising, s. das Heben zc.; sce Raise. 

Rajah, s. der Rajah, Fürſt. 

1. Rake, I. s. der Rechen, die Harke; II. v. a. 
harken, rechen (Agr., Hort.); (— together) zu⸗ 


ſammenſchüren; verſcharren, bedecken (the fre); 


seo Stir; der Länge nach beſchießen, beſtreichen 
(Mal., Naut., also with a 4 ass}; — up, auf- 
wühlen, aufrühren (an old story etc.); III. 
v. l. harken; kratzen; — for, nachſuchen 
2. Rak—e, 8. das Uberbangen; das Ausſchießen 


Rake 


(ofa ship); aft —e, der Fall des Achterſtevens. 
—ish, adj. überhängend, ausſchießend. 4 
3. Rak—e, I. s. ter Wüſtling; II. vn. ein 
wüſtes Leben führen. —ish (Iz), adj. (adv.) 
liederlich, ausſchweifend; sce Fast. Comp. 

+—ehell, see 3. —e, I. ; 

1. Rally, I. v. a, wieder ſammeln, in Ordnung 
bringen; zum Stehen bringen (Mal.), II. v. . 
ſich wieder ſammeln, zur Ordnung zurückkehren 
(as troops); ſich erholen (after illness); III. s. 
die Sammlung. omp. —ing- point, s. der 
Sammelplatz. —ing- word, s. das Loſungs⸗ 
wort, Feldgeſchrei. : 

2. Rally, I. v.a. to — one upon, einen auf⸗ 
ziehen mit, ſich über einen luſtig machen wegen; 
II. p. u. ſcherzen; III. 8. see Banter. 

Ram, I. s. der Widder (Zool., Astr., Naut.); 
mer) die Ramme; (battering — der Widder, 
Sturmbock; (ship with a —) das Widderſchiff; 
II. v.a. rammen; (mit dem Widder, Sporen) 
rammen (Naut.); — down, niederſtoßen (a 
charge); — in, einrammen. — mer, s. der 
Pflaſterſtößel, die Ramme, Jungfer; der An—⸗ 
ſetzer, Setzer (A.); Sc% rod. Cemp, —rod, 
8. der Ladeſtock. 

Ramb- le, I. un. herum⸗, umher⸗ſtreifen, 
⸗ſtreichen, ⸗ſchweifen, ⸗wandern; abſchweifen 
(in speaking); he —les, er bleibt nicht bei 
ſeinem Gegenſtand; II. s. das Herumſtreifen, 
die Wanderung; (drip) der 5 —ler, 
s. der Herum⸗ſtreicher, ⸗ſchwärmer, Wanderer. 
ling, I. adj. —lingly, adv. das 
fend; abſchweifend (as a discourse); I. s. das 
Herumſchweifen. ee . 

Ram —(entac)eous adj. äſtig, verzweigt. —i- 
fication, s. die Verzweigung (also Anat., Bot. 
ch fig.); —ifications,, Aſte, Zweige. —ify, 
v. I. d, verzweigen, in Aſte, Zweige zerteilen; II. 
n. ſich verzweigen (also fig.). Hose, —ous, 
adj. aſtreich, aſtig. ¢ : 

Ramp, I. b. n., gewaltig ſpringen, see Bound; 

II. F. u. (auf) biegen; III. s. die Rampe (Fort., 
Build). —acious, adj. ungeſtüm, lärmend, 
sce —ant. —age, I. vn. lärmend oder wütend 
umher ſchweifen (collog.); II. s. to be on the 
—age, ſich austoben. —agious, adi. un⸗ 

eheuer (S.). —ancy, s. die Üppigkeit, das Über⸗ 

we Wuchern; —ancy of vice, das Um⸗ 


ichgreifen, Fortwuchern des Laſters. —ant(ly), 
adj. (adv.) überhandnehmend, wuchernd, üppig, 
um ſich greifend; (wild) mutwillig, ausgelaſſen; 
aufgerichtet, ſteigend (Her.); lion —ant, auf- 


gerichteter Löwe. 
Rampart, s. der Wall, 0 % Feſtungs-wall 


Ce die Bruſtwehr (Jg.) 
Ramshackle, adj. baufällig (collog.). 
Ran, pret. see Run. 


Ranch, s. der Viehhof, wo auch Pferde ge⸗ 
züchtet werden (Amer te.). 

Rancid, adj. ranzig, ſtinkend. —ity, — ness, 
8. die Ranzigkeit. 

Ranc—id, see Rancid. —orous(ly), adj. 
(adv.) voller Groll, boshaft. —our, s, der 
Groll, die Erbitterung, Boshaftigkeit. 

Band om, I. s. at — om, auf's Geratewohl, 
auf's Ungefähr; II. adj. zufällig, auf's Gerate⸗ 
wohl geſchehend; —om shot, Schuß in's Blaue, 
auf's Geratewohl. — v, adj. tobend, unbändig. 
Range, I. v. 4, reihen, ordnen, in Reihen ſtellen; 
see Arrange; durch⸗ſtreifen, laufen (a place); 
to — the coast, längs der Küſte hinfahren; 
II. v.n. umherſtreifen, herum⸗ſtreifen,- wandern; 
lie) in einer gewiſſen Richtung liegen, ſich er⸗ 
1 ſteigen . eee ia Pinte cine: 
sail, pass along) vorbei, entlang ſegeln, fahren: 
fe 868 of the children —s from 6 to 16, das 
Alter der Kinder fteigt von 6 bis 16; III. s. die 
Reihe; die n 115 hills) ; (renin) die 

Wanderung, der Ausflug, Lauf; (space) der Raum; 
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der Umfang, Kreis (of ideas, observation ete.) ; 
bie Schußweite (irtil.); der Spielraum (of a 
Por (compass) der Umfang; (kitchen —) dev 
Ko herd: die Sane (of a ladder); die Aus⸗ 
dehnung, Fläche (fig.); s ooting —, chießplatz; 
— of thought, der Ideenkreis; to give one’s 
fancy free —, feiner Einbildungskraft freien 
Lauf laſſen; to take a wider —, ſich ausbreiten, 
. aufſteigen; to determine the — 
of a fire arm, ein Gewehr einſchießen; point 
blank or right level —, die 2 
tal⸗ſchußweite; extreme —, äußerſte Schuß⸗ 
weite. —¥, s, der Herumſtreifer; der Förſter; 
der Jäger (At.); der Aufſeher (in parks); —r 
of Richmond Park, Oberjagermeifter. 
Rank, I S. (row) die Reihe (also Mil.) ; (class) 
die Klaſſe; (grade) der Rang, Stand; das Glied; 
— and file, Reihe und Glied, gemeine Soldaten; 
to raise from the —s, vom Gemeinen zum Offi⸗ 
zier befördern; to quit the —s, aus dem Gliede 
treten, auseinanderlaufen; to reduce to the —s, 
(einen Offizier zum gemeinen Soldaten) degra⸗ 
dieren; keep your —s! bleibt im Gliede! all 
—s and classes, alle Stände und Klaſſen; a 
Writer of the first —, ein Schriftſteller erſten 
Ranges; man of —, Mann von Stand; 
10 officers and 300 — and file fell in the 
action, es kamen 10 Offiziere und 300 Soldaten 
im Gefechte um; to take — of, den Vorrang 
haben vor; II. . a. in eine Reihe ſtellen, reihen, 
ordnen; (class) rechnen, zählen (with, zu); III. 
v. 2. ſich reihen, ſich ordnen; geqablt werden, 
ſich reihen (With, zu); he —s (takes —) with 
a major, er hat den Rang eines Majors; to — 
against, gegenüberſtehen; to — high, bod 
ſtehen, eine hohe Stellung einnehmen, 
. Rank, 550 it ig, geil wachſend; fruchtbar, 
fett (as soi); ſtark, kräftig (as poison); arg, 
grob, Erz- (as sedition eic.) : see Rancid; — 
taste, ſtarker Geſchmack. —le, v. m. ſich ent⸗ 
zünden, eitern, um ſich freſſen; um ſich freſſen, 
nagen (fig.); (become inflamed) ſich entzünden, 
wüten; envy’s —ling sting, des Neides ver⸗ 
derblicher Stachel. —ly, adv. geil, üppig, 
ſtark; (grossly) gröblich. ness, s. der 
üppige Wuchs, die 4 80 der ſtarke, üble Ge⸗ 
ruch or Geſchmack. omp. —scented, adj. 
übelriechend. : 
Bansack, v.a. durchwühlen, genau durchſuchen. 
Ransom, I. s. das Löſegeld; die Erlöſung 
(Theol.); II. v.a. auslöſen, loskaufen. 8 
Rant, I. s. die Schwulſt, Schwülſtigkeit; das 
leere Geſchrei, lärmende Geſchwätz; II. v.n. 
hochtrabend reden; (bluster) toben, ſchreien, 
lärmen. —er, 8. der polternde Redner, Prediger, 
Kanzelpauker; der Ranter (Theol.). —ipole, 
I. adj. wild, ausgelaſſen; II. s. der Ausgelaſſene, 
Wüſtling. —y, adj. wild. 
Ranula, s. die Froſchgeſchwulſt. 
Ranunculus, s. die Ranunkel. 
1. Rap, I. . der Schlag, Tapp, das Klopfen; 
there is a at the door —, man klopft; — on 
the knuckles, ein Schlag auf die Knöchel (At.), 
ein Verweis (g.); II. v. u. ſchlagen, klopfen, 
pochen (at, an); III. p. a. —out, ausſtoßen. 
per, s. der Thürklopfer. 4 . 
. Rap, s. der falſche Halbpfennig; I haven’t a 
—ahbout me, ich habe keinen Heller bei mir (S.“ 
3. Rap, v.a. fortreißen; to — and rend, er⸗ 
reifen, erhaſchen, erraffen. —acious, sce 
apacious, —e, S. der Raub; die e e (of 
Proserpine etc.); die be Law); eine Art 
Filter; —e of the forest, der Waldfrevel; —es, 
der Wein⸗, Traubenkamm; to commit a —e, 
Notzucht be ehen. —t, adj. hingeriſſen, ent⸗ 
ückt, außer ſich. —ture, s. die Entzückung, Cf 
i —turous(ly), adj. Lade.) 


Kern⸗, Horizon⸗ 


— 
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afe, 10 ee 8 
entzückend, hinreißend. d 8225 
Rap—acicus(ly), adj. (adv.) raub⸗gierig, 
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z{lidtig (also Zool.), räuberiſch; (greedy) gierig; 
Raub⸗ (Zool.). —acity, —aciousness, s. 
die Raub⸗gier,⸗ſucht, see Greediness. —id(ly), 
adj. (adv.) ſchnell, raſch (as growth, progress 
etc ); reißend (as water); —id speaker, einer, 
der geſchwind ſpricht; —id decline, galoppierende 
Schwindſucht. —idity, s. die reißende Schnellig⸗ 
keit, Raſchheit. —ids, gi die Stromſchnelle, 
Strömung. —ine, 8. der Raub, die Plünderung. 
—tores, pl. Rauboögel. —torial, adj. Raub⸗. 
Rape, s. (—seed) der Rübſamen, (Rohl-) 
Raps. —seed oil, das Rüböl, Rapsöl. 

2. Rape, s. der Gau. 

3. Rape, sce under 3. Rap. 

Rapier, s. das Rapier, der Stoßdegen. 


— 


Rave 


Brennmaterialkonſum; second —e, zweiten 
Ranges; at the same —e, in demſelben Maße; 
see First —e; II. v. a. ſchätzen, veranſchlagen; 
(assess) (ein)ſchätzen, in der Steuer anſetzen; 
(scold) (aus) ſchelten, derb verweiſen. —er, s. 
der Schätzer; der Ausſcheltende. —ification, 
8. die Beſtätigung, Bekräftigung. —ifier, s. 
der Schätzer. —ify, v.a. beſtätigen, gutheißen. 
— ing, S. to give one a good —ing, einen 
tüchtig ausſchelten. —io, 8. das e to 
be in the inverse —io, ſich umgekehrt verhal⸗ 
ten. —iocination, s. ernie aes Urteilen, 
Schließen; der Vernunftſchluß. —iocinative, 
adj. ſchlußmäßig. — ion, s. die Ration (Mil. 
elc.). —ional, see Rational. 


Rappee, s. der Rape (Tabak). Ratafia, s. die Ratafig. 
Rara avis, s. ſeltene Erſcheinung, beſondere Bat(t)an, s. das indiſche Rohr, der Rotang: 


Perſon. —e, adj. ſelten, rar; (—ely equalled) 


(cane) der Rohrſtock. 


ſelten, unvergleichlich, ausgezeichnet; locker, Rateh, s. die gezahnte Sperrſtange (Mach.); 


dünn, verdünnt, fein (Phys. etc.); (sparse) 
einzeln. —efaction, s. die Verdünnung. —efy, 
v. d. verdünnnen. —ely, adv. ſelten; trefflich. 
—eness, s. die Dünnheit, Dünne; die Celten= 


das Schöpfrad, die Auslöſung (Horol.); circular 
— see —etwheel. —et, s. der Sperr⸗kegel, 
⸗haken, die Sperrklinke. Comp. —et-wheel, 
8. das Sperrrad (mit Sperrklinke). 


heit; die Koſtbarkeit (0. ). —ity, s. see—eness; | Ratel, s. der Honigfreſſer (O rn). 
die Koſtbarkeit, koſtbare Sache. Comp. —ee- Rather, adv. eher, lieber; vielmehr; (somewhat) 


show, s. der Guck⸗, Raritätenkaſten. 
1. Rare, sce wnder Rara. 
2. Rare, adj. nicht ausgekocht, nicht durchgebraten. 


ziemlich, etwas; or — oder vielmehr; 1 had 
—, ich wollte lieber, es wäre mir lieber; the 
—, um ſo mehr, (especially) beſonders. 


Rascal, I. s. der Schuft, Spitzbube; young —, | Rational, adj. —ly, adv. vernunftgemäß, be⸗ 


kleiner Schelm, Schalk; II. adj. mager (as a 
deer); nichtswürdig. —ion, s. der Lump, ge⸗ 
meine Kerl. —ity, s. die Schurkerei, Büberei. 
—ly, adv. gemein, ſchuftig. 

1. Rash, adj.—ly, adv. raſch, haſtig, voreilig; 
(headlong) unbejounen, übereilt, tollkühn. — 8e, 
s. die gebratene Schnitte Schinken. —- ness, 
die Voreiligkeit, Unbeſonnenheit, der Ungeſtüm. 

2. Rash, s. der Hautausſchlag. 

3. Rash, s. der Raſch (Manuf). 

Ras e, see Raze. —orial, adj. hühnerartig. 


weisfähig; era mit Vernunft begabt 
(as a being); rational (Math.); horizon, det 
wahre Horizont. —e, s. die wohlbegründete, 
gründliche, mit Gründen unterſtützte Erklä⸗ 
rung. —ism, s. der Rationalismus, Vernunft⸗ 
glaube. —ist, 8. der Rationaliſt. —istic, 
adj. rationaliſtiſch. —ity, s. die Vernunft; 
r den die Vernünftigkeit. — 12e, v. I. a. 
ür den Rationalismus gewinnen; II. 2. ratio= 
naliſtiſch, vernunftmäßig denken. — ness, s. 
die Vernunftmäßigkeit. 


ure, see Erasure. Ratoon, s. der Zuckerrohrſchößling; das Herz⸗ 


Rasp, I. s. die Raspel; see —berry. II. v. a. 


blatt des Tabaks. 


raspeln. . die Beinfeile. —er, s. Batt—le, I. v. u. raſſeln, klappern; (chatter) 


der Schaber; das Schab-, Kratz⸗eiſen. Comp. 
—berry, s. die Himbeere. —berry-bush, 
der Himbeerbuſch. —berry-vinegar, s. der 
Himbeerwein, Himbeereſſig. 

Rat, I. s. die Ratte; der politiſche überläufer / Fol.); 
der um geringeren Lohn Arbeitende (S.); to smell 
a—, den Braten riechen, etwas merken / S.); II. v. N. 
von einer Partei zur andern übertreten; um 
geringern Lohn arbeiten, für weniger als den 
Sean cet or beanſpruchten Lohn arbeiten. 

Eten, v.a. heimlich ſchaden, pron). —ter, 
s. der Rattenfänger (also of dogs). —ting, 
S. see — II. Comp. —catcher, see ter. 
—lines, pl. die Wedeleinen (Naut.). —’s 
pane, s. das Rattengift. —tail, s. der Ratten⸗ 


plappern, herauspoltern; to —le along, off, 
dahin⸗, fortraſſeln; II. v.a. raſſeln mit; —le 
off, herraſſeln; —le out, herauspoltern; III. 
8. das Geraſſel; das Geplapper; (death —le) 
das Röcheln (eines Sterbenden /; (chattercr) 
see —ler; die Schnarre, Rattel, Klapper; 
the watchman sprung his —le, der 
Nachtwächter drehte ſeine Schnarre. ler, 
s. der Schwätzer, die Plaudertaſche; derber 
Schlag (S.). —ling, adj. raſſelnd, praffelnd; 
ſchwatzhaft; to go at a —ling pace, in voller 
Karriere fahren; see Large, Fine (collog-); 
(lively) lebhaft. Comp. —le-brain, —le- 
head, —le-pate, s. der Schwindelkopf. 
—le-snake, s. die Klapperſchlange. 


ſchwan 0 00% —tail file, der Rattenſchwanz. Rau- city, s. die Heiſerkeit (of the voice): die 


Rat- able, adj. zu ſchätzen (at, auf), wert; ſteuer⸗ 


Rauheit (of tone). —cous, adj. heiſer, raub. 


bar, zollpflichtig (Law). — e, I. 8. das Verhältnis, Rav- age, I. s. die Verwüſtung, Verheerung, Zer⸗ 


der Maßſtab, Maß; (price) der Preis; (value) 
die Berechnung, bf ätzung, der Anſchlag; (tax) 
die Taxe, Abgabe, Steuer; der Zinsfuß, 
Wechſel-Kurs (C. L.), {part, proportion) die Rate, 
der verhältnismäßige Anteil; (degree) der Grad; 
der Rang (Naut.); —e of going, der Gang; 
at the —e of, zu dem Preiſe von. ..; at the 
—e of 5 per cent per annum, zu 5 Prozent jähr⸗ 
lich; at a —e of 7 knots, mit einer Geſchwindig⸗ 
keit von 7 Knoten (Naut.); at the —e at which 
he is going, ſo wie er es (jetzt) macht, treibt, 
fährt, reitet; at a cheap —e, wohlfeil; at a 
reat —e, übermäßig, auf außergewöhnliche 
Weiſe, quickly) ſehr ſchnell; at any —e, in 
jedem Falle; at this —e, ſolchergeſtalt, auf 
dieſe Art; —e of interest, der Zinsfuß; —e of 


ſtörung; —ages of time, der Zahn, die Verheerung 
der Zeit; II. v.a. verwüſten, verheeren. —ager, 
s. der Verwüſter, Verheerer.—en, v. n. raubgierig 
fein, see Prey. —ener, s. der Räuber; der Raub⸗ 
vogel (Orn. ): —ening, I. adj. verſchlingend; 
raubend, plündernd; retfend (B.), II. s. see 
Rapacity. —enous (ly), adi. adv. hunde 
heißhungrig; —enous appetite, der Heißhunger. 
—enousness, s. see eig Voracity; die 
Freßwut, Gefräßigkeit; der Hei bunger. —ine, 
s. die Schlucht. —ish, v.a. +mit Gewalt weg⸗ 
nehmen; (violate) ſchänden, notzüchtigen; hin⸗ 
reißen, entzücken (79.). —isher, s. der Not⸗ 
züchtiger; der Entzücker. —ishing, I. adj. 
—ishingly, adv. hinreißend, entzücckend; 196 
8. die Notzucht; die Entzückung. 


wages, der Lohnſatz; —e of currency, of ex- | Rav—e, v.n. raſen; phantafieren (Med.); to —e 


change, der Geldkurs; —e of combustion, der 


(aia Oe 


about, wahnſinnig lieben, ſchwärmen für, aber⸗ 
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witzig reden, faſeln über. —ing, I. adj. ra⸗ 
fend; faſelnd; II. s. das Raſen, Faſeln. 
Ravel, b. I. d, verwirren, verwickeln; — out, 
auf⸗flechten, ⸗drehen, -fajern, ⸗trennen; II. n. 
ſich auf⸗drehen, ⸗faſern. 
Ravelin, s. der Halbmond, das Ravelin (Fort.). 
1. Raven, sce under Ray—age. 
2. Raven, s. der Rabe; black as a —, raben⸗ 
ſchwarz. 
Raw, I. adj. —ly, adv. roh (also of materials, 
products etc.); see Undiluted; (crude) 5 
rauh, wund (as flesh); rauh (as weather); 
(in the natural state) unbearbeitet; roh, un- 
erfahren, ungeübt (fig.); — sugar, Rohzucker; 
— troops, unerfahrene Truppen; II. s. wund 
geriebene Stelle; to touch on the —, an einen 
wunden Fleck rühren. — ness, s. die Roheit; 
die Rauhigkeit; die Unerfahrenheit, Ungeſchick⸗ 
lichkeit. Comp. —boned, adj. mager, fleiſch⸗ 
los. —head (and bloody bones), s. der 
Popanz. —hide, s. die Riemenpeitſche. 
. Ray, I. s. der (Licht⸗„Strahl, Streifen; der 
Strahl (Bot., also fig.); — of heat, Wärme⸗ 
ſtrahl; luminous —, leuchtender Strahl; visual 
—, Seh⸗s, Geſichtsſtrahl; II. v. 2. ſtrahlen. 
—ed, adj. geſtrahlt, Strahl-. —less, adj. 
ſtrahlenlos. 
2. Ray, s. der Roche (Icht.). 
Raz—e, d. a. aus⸗kratzen, ⸗löſchen, ⸗radieren; 
(demolish) zerſtören, vernichten, dem Boden 
gleich machen; (destroy) vertilgen. —ee, s. 
das raſierte Kriegsſchiff. —ox, s. das Raſier⸗, 
Schermeſſer. Comp. — or- bill, s. der Scher⸗ 
meſſerſchnäbler. —or-fish, s. der Schermeſſer⸗ 
ſiſch. —or-strop, s. der Streichriemen, das 
Abziehleder. 5 : : 
Reabsor—h, v.a. wieder⸗einſaugen,⸗einſchlucken. 
—ption, s. das Wieder⸗einſaugen, -einjdlucen. 
Reach, I. v. u. reichen, ſich erſtrecken, langen, 
ſich ausdehnen (to, bis); — after, ſtreben 
nach; — into, eindringen; II. v.a. reichen, 
langen; ſtrecken (out, aus); (hand over) über⸗ 
darkeichen; (touch) treffen, erreichen; (overtake 
einholen, erreichen; (arrive at) ankommen, an⸗ 
langen in, bei; Hier to) erlangen, erreichen; 
zukommen, zu Handen kommen (as a letter); 
when this —es you, wenn dieſes Sie erreicht; 
to — the bottom, den Grund finden; to — 
down (forth), herunter-holen, -langen (aus- 
ſtrecken); this may not perhaps — your case, 
dies erſtreckt ſich vielleicht nicht auf Ihren 
Fall; — me that book, reichen Sie mir das 
Buch; III. s. das Reichen, Erreichen: (distance) 
die Weite, Entfernung; (power of —ing) die 
Tragweite, der Bereich; (ability) das Ver⸗ 
mögen, die Fähigkeit, Kräfte; (— of water) die 
Breite, Fläche; die Stromſtrecke; sce Strait; 
(out of) within —, (unerreichbar; he used all 
the means within his—, er wandte alle Mittelan, 
bie ifm 3u Gebote ftanden; to keep out of the 
— of danger, ſich gegen Gefahr ſichern; I would 
advise him not to come within — of me, ich 
möchte ihm raten, mir nicht zu nahe zu kommen. 
React, v.n. gegen⸗, (zu)rückwirken (also fig.); 
reggieren (Chem.); sce Resist. —ion, s, die 
Rück⸗ egenwirkung; die Reaktion (Pol., 
Chem.), Gegenwirkung (Mach., Chem.); period 
of —ion, Periode der rückläufigen Bewegung. 
—ionary, I. ad) reaktionär; II. s. der Reaktionär. 
Read, I. r. v. a. leſen (also fig.); to — aloud, 
laut leſen; — off, ablejen, vom Blatte lejen; 
—on, fert⸗, weiterleſen; — out, see — aloud, 
ju Ende leſen; — over, durchleſen, über- 
eſen; to — to one, einem vorleſen; to — 
to one's self, für ſich leſen; — up, ſich (in 
ein Fach) einarbeiten, ſeine Kenntniſſe auf⸗ 
friſchen; II. 27. v. n. (ſich) leſen; to — fora 
degree, ſich auf den Doktorgrad vorbereiten; 
it —s like fact, es lieſt ſich, als wäre es wahr; 


— 


it —s well, es liest ſich gut; to — for the 
press, Korrektur leſen, revidieren; III. adj. 
well —, gut beleſen. — able, adj. lesbar. 
—ableness, s. die Lesbarkeit. —er, s. der 
(die) Kefer(in); der (die) Vorleſer (in); der Lektor 
(in church); der Korrektor (Typ.); der Leltor, 
Profeſſor (at Oxford); das Leſebuch (for schools), 
—ership, s. das Vorleſeramt, die Lektorſtelle; 
die Profeſſur (Univ.). — ing, I. adj. leſend, 
ſtudierend; II. s. das Leſen; das Vorleſen; die 
Lektüre; (way of —ing) die Leſeart; see Version; 
der angezeigte Stand (of the barometer, ther- 
mometer); die Korrektur (Typ.); die Beleſen⸗ 
heit; a man of wide —ing, ein Mann von 
umfaſſender Beleſenheit. Comp. —ing- 
desk, s. das Leſepult. —ing-glasses, pl. 
die Leſebrille. —ing-lamp, s. bie Studier⸗ 
lampe. —ing-party, s. die Studiengenoſſen⸗ 
ſchaft. —ing-room, s. das Leſezimmer. 
Read ily, adv. bereit, ſchnell, ſogleich; (awil- 
lingly) bereitwillig, gern. —iness, s. die Be⸗ 
reitſchaft; die Schnelligkeit, Raſchheit; die 
Bereitwilligkeit; (facility) die Fertigkeit, Ge⸗ 
wandtheit; —iness for war, Kriegsbereitſchaft; 
to be in —iness (be —y) to, bereit fein 
zu; to set in —iness, in Bereitfchaft ſetzen, 
bereiten; —iness of speech, die Redefertigkeit; 
—iness of wit, der ſchlagfertige Witz, Verſtand; 
—iness of reply, die Fertigkeit im Antworten. 
—y, I. adj. bereit, gerüſtet, fertig; bereitwillig, 
geneigt; (about % im Begriffe, auf dem Punkte; 
Tier f ſchnell, raſch; (apt) gewandt, gez 
chickt, fähig; glücklich (as the memory); (easy) 
bequem, leicht; (convenient) nahe, gleich zur 
Hand; kurz (as a way); bar, prompt (C. L.); 
klar, bereit (Naut.); —y cash, or money, bares 
Geld, Barſchaft; a —y money article, ein Ar⸗ 
tikel gegen bar; to meet with a —y sale, 
ſchnellen Abſatz finden; to get —y, bereiten, ſich 
vorbereiten, 17 ſich anziehen; to get dinner 
—y, das Mittageſſen bereiten, zurechtmachen; 
the —iest way to be thought mad..., die 
leichteſte Art für närriſch gehalten zu werden; 
she was —y to faint, jie war nahe daran, um 
ohnmächtig zu werden; —y wit, die Geiſtes⸗ 
gegenwart, der Scharfſinn; II. adv. bereit. Comp. 
—y-made clothes, fertige Kleidungsſtücke. 
—y-reckoner, sce Reckoner. —y-witted, 
adj. ſchnell beſonnen, von ſchneller Auffaſſung. 
Re- adjust, v.a. wieder in Ordnung bringen. 
— ment, s. die Wiederherſtellung. : 
Re-ad—mission, —mittance, s. die Wieder⸗ 
zulaſſung. — mit, v.a. wiederzulaſſen. 
Be-affirm, v. d. nochmals verſichern. 
Re-agent, s. das Reagens. 
1. Real, adj. wahrhaft, echt, unverfälſcht; Sach-, 
weſentlich (Phal.); (actual) wirklich; unbeweg⸗ 
lich, liegend (Law); — estate, das Grundeigen⸗ 
tum; — presence, die wirkliche Gegenwart Chriſti 
im Abendmahle. —ism, s. der Realismus. 
—ist, s. der Realiſt. —istic, adj. realiſtiſch. 
—ity, s. die Wirklichkeit, Wahrheit; (sincerity) 
die Wahrhaftigkeit, Aufrichtigkeit; in —ity, sce 
—ly. —izable, adj. zu verwirklichen, ver⸗ 
wertbar. —ization, s. die Verwirklichung, 
Wirklichmachung; das Verſilbern, die Verwer⸗ 
tung, Realiſierung (C. L.); die Anlegung des 
Geldes in Ländereien. — 12e, v. a. verwirklichen, 
realiſtieren; gewinnen, aufbringen (a profit); 
(appreciate, feel as) als wirklich anſehen, fic 
vergegenwärtigen, in ſeiner ganzen Stärke 
fühlen; zu Geld machen (stocks etc.); Waren 
verwerten, abſetzen (0. I.), realiſieren (C. L.); 
ore in land) in Ländereien anlegen; how 
ittle do men in health —ize their frailty, 
wie wenig geben Menſchen bei guter Geſundheit 
fe von cher Gebrechlichkeit genügend Rechen⸗ 
chaft! —ly, adv. wirklich; in der That. 
2. Real, s. der Real. 


Realgar, s. das (der) Realgar. 

Realm, s. das Reich, Königreich. 

1. Ream, s. das Ries (Papier). 

2. Ream, v.a. aufräumen. 

Re-animate, v. d. wiederbeleben. 

Re- annex, v.a. wiederhinzufügen, annektieren. 
—ation, s. die Wiederverbindung 

Reap, b. d. ſchneiden (corn with a sickle, Korn 
mit der Sichel); (abjernten (a crop); (ein)ern⸗ 
ten (fig.); to — advantage from, Nutzen ziehen, 
— er, S. der (die) Schnitter(in); see —ing- 
machine, —ing, s. das Ernten. Comp. —ing- 
hook, s. bie Sichel. —ing-machine, 9. 
die Ernte-, Mähmaſchine. 

He- appear, v. n. wiedererſcheinen. Lange, s. 
die Wiedererſcheinung, das Wiedererſcheinen. 
Re- application, s. wiederholte Anwendung. 
Re-appoint, v.a. wiederanſtellen. - ment, s. 

die Wiederanſtellung. 

1. Rear, I. 8. der Hintergrund; der Nachtrab 
(Mil. ), to bring up the —, den Zug beſchließen 
N zuletzt kommen (fig.); II. adj. binter-, 

kach⸗. —ward, I. adj. hinter; II. s. der Nach⸗ 
trab, Nachhut; das Ende, der Schwanz (fig.). 
Comp. Admiral, s. der Contreadmiral. 
— guard, s. der Nachtrab. —line, s. das 
Hintertreffen. —rank, s. das hintere Glied. 

2. Rear, v. I. a. er⸗heben, aufheben, aufrichten; 
errichten (an edifice); erziehen, großziehen (chil- 


dren ; ziehen (plants and animals); II. u. fich } 


bäumen. 

Re- arrange, v.a. wiedereinrichten o -ordnen. 
— ment, s. neue Zuſammenordnung. 

Re- ascend, v.n. wiederaufſteigen. 

Reason, I. s. die Vernunft; (understanding) 
der Verſtand; (cause) die Urſache, der (Beweg—) 
Grund; (fairness) das Recht; by — of, wegen; 
in (all) —, mit Recht, billig; to bring to —, 
zur Vernunft bringen; to listen to —, Vernunft 
annehmen; it stands to —, es iſt billig, der 
Vernunft gemäß, es verſteht fic); with still 
greater —, mit nech größerem Rechte, deſto 
mehr, um ſo mehr; there is — for supposing, 
es iſt Grund zur Vermutung vorhanden; to give 
one’s —s, ſeine Gründe angeben; II. b. 2. ver⸗ 
nünftig denken, urteilen, ſchließen; argue, debate) 
ſprechen, reden, debattieren; euvostiν,çę ) rechten 
(mit); to — with one’s self, mit fic) ſelbſt 
rechten, ſich Vernunft einreden; to — with a 
person, mit einem ſprechen, ihn durch Beweis⸗ 
gründe zu 1 1 6 ſuchen, (expostulate) mit 
ihm rechten; III. v. a. durchdenken, beſprechen, 
erörtern; durch Beweisgründe überzeugen, be= 
wegen, zu etwas bringen; to — away, weg⸗ 
räſonnieren; to — down, durch (Vernunft⸗) 
Gründe nieder-kämpfen, -ſchlagen; to — 
into, durch Gründe zu (etwas) bringen. 
to — one out of, einem (etwas) ausreden; 
able, adj. —ably, adv. vernünftig, ver⸗ 
ſtändig; vernünftig, billig (as an offer, demand 
ete.); (in accordance with —) vernunftgemäß, 
vernunftmäßig; (moderate) mäßig; billig (in 
Pen —ably, ziemlich, leidlich. —er, s. der 

enker, Dialektiker; subtle —er, gründlicher 
Denker, 1 Kopf. —ing, s. das Urteilen, 
Schließen, der Schluß; (argumentation) die Be⸗ 
weisführung. 5 

Re-assemble, v.a. ſich wiederverſammeln. 

Re-assert, v.a. wiederbehaupten. 

Re-assurance, s. die Wiederverſicherung. 

Re-baptize, v.a. wiedertaufen. 

1. Rebate, I. v. d. abſchlagen; abziehen, ablaffen 
(from price); II. s. ment) die Verminde⸗ 
rung; der Rabatt, Nachlaß, Abzug (C. L.). 

2. Rebate, see Rabhet. 

3, Rebate, s. der (zum Straßenpflaſter gebrauchte) 
Sandſtein. , 

Rebel, I. s. der Empörer, Rebell; II. adj. see 
—lious; III. v. u. ſich empören, ſich auflehnen 
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(against, gegen); {em ose) ſich widerſetzen. 
—lion, s. die Aufle nung, Empörung, der 
Aufſtand, Aufruhr. —lious(ly), adj. (adv.) 
aufrühreriſch, ſich auflehnend, rebelliſch; (en 
tractable) widerſpenſtig. —liousness, s. die 
Widerſpenſtigkeit, Neigung zur Empörung. 

Ee-boil, v.a. wiederkochen. 

Rebound, I. v. 2. zurückprallen; II. s. das Zu⸗ 
rückprallen, der Rückprall; der Umſchwung (fiz.). 

Rebuff, s. der Rückſtoß, Rückſchlag; to meet 
with a —, kurz abgewieſen werden, eine barſche, 
abſchlägige Antwort bekommen. 

Re- build, v.a. wieder(auf) bauen. . 

Rebuke, I. s. der Tadel, Vorwurf, Verweis; 
II. v.a. zurecht⸗, verweiſen, ausſchelten; to — 
one for, einem Vorwürfe machen wegen. —r, 
8. der Verweiſende, Tadler. 

Re-bury, v.a. wiederbeerdigen. 

Rebus, s. das Rebus, Bilderrätſel; redendes 
Wappen (Her. ). 8 

Rebut, v.a. zurück⸗ſchlagen, ⸗weiſen. 

Recalcitrant, ad). widerſpenſtig. 

| Recall, I. u. a. zurück⸗, widerrufen; (remember) 
in das Gedächtnis zurückrufen; kündigen (money 
lent ete.) ; II. s. die Zurückrufung, der Widerruf. 

Eecant, b. I. a. d N. widerrufen; II. n. 3 
treten. —ation, s. der Widerruf, die Wider⸗ 


rufung. 
Recapitulat—e v. 4. in der Kürze, ſummariſch 
wiederholen. ion, s. kurze Wiederholung. 


—ory, adj. wiederholend. 


[Re- capture, I. s. die Wiedernahme; (what is 


— d) wiedergenommene Priſe; II. v.a. wieder⸗ 
nehmen. 

Re-cast, v.a. umgießen, umformen; auf's Neue 
(die Rollen) verteilen (Theat.); nochmals be⸗ 
rechnen, ausrechnen. 

Recede, v.a. zurückgehen, treten, abweichen; 
+ (relinquish) Verzicht leiſten (von). 

Recei-pt, I. s. der Empfang (of a letter ete.); 
Bunte das Rezept, die Vorſchrift; die 

uittung, der Empfangſchein (C. L.); — pts, 
die Einnahme; die Einnahmeſtätte (9, —pt 
of custom, der Zoll; to give a —pt, see —pt 
II; on —pt of this, bei (nach) Empfang (bei 
Anſicht) dieſes; remit me the amount on —pt, 
remittieren Sie mir den Betrag nach Eingang; 
—pts and expenditure, Einnahme und Aus⸗ 
dabei to be in —pt of, (etwas) empfangen 
haben; II. v.a. quittieren, eine Quittung geben. 
—vable, adj. annehmbar. - ve, v.a. empfangen, 
bekommen, erhalten; einnehmen (money); auf⸗ 
nehmen (into a community, class); aufnehmen, 
empfangen (as guest) ; (mentally ve) (auf)faffen ; 
(recognise) annehmen, anerkennen; (accept) an⸗ 
nehmen; to —ve the communion, das heitige 
Abendmahl empfangen. —vwer, s. der Empfänger; 
der Einnehmer (ot customs ete.); der Aufneh⸗ 
mende; der empfangende Teil; der Kommunikant, 
Abendmahlsgenoſſe; der Recipient, Kondenſator 
Fehler. Chem.); —ver (of stolen goods, Diebs⸗) 


book, s. das Quittungsbuch (C. L.); das Wirt⸗ 


Quittungsſtempel. —ving- house, —ving- 
office, s. das kleine Poſtburenn. 
Recen—cy, s. die Neuheit, Friſche. —t, adj. 
neu, friſch, erſt entſtanden; neu geſchehen (as 
an event); —t intelligence, friſche neueſte Nach⸗ 
richten; of —t date, von neueſtem Datum. 
—tly, adv. neulich, unlängſt, vor Kurzem; 
—tly returned from, eben zurückgekehrt von. 
—tness, s. die Friſche, Ne eit. N 5 4 
Recension, s. die Mecenfion. 4 
Recept—acle, s. der Behälter, das Behältnis, 
der Aufbewahrungsort; der Fruchtboden (Bol.). 
die apt gc e den ane R 
ie Empfänglichkeit, Aufnehm k. On, 
s. der Empfang, die Aufnahme 655 of a be a 


ſchafts⸗, Rezeptbuch. —pt-stamp, s. ter : 


ehler. —ving, s. der Empfang. Comp.—pt- 


s 


Recess 


— 


die Annahme (of a play, a theory etc.); a 
channel for the —ion of water, eine Rinne, 
um Waſſer aufzunehmen; to give one a 
gracious —ion, einem einen freundlichen Em- 
pfang gewähren; there is a —ion at the palace 
to day, im Palaſt findet heute großer Em— 
pfang ſtatt. —ive, adj. to be —ive of, auf- 
nehmen, faſſen können, der Aufnahme fähig ſein. 
—ivity, s, die Empfänglichkeit, Receptivität. 
Recess, s. das Zurückgehen; die Unterbrechung 
Ge (holidays) die Ferien; (reterement) die 
lögeſchiedenheit, der abgeſchiedene Ort; die 


Vertiefung, Niſche, Blende (in a room ete.); | 


— es, die Winkel, Falten (of the heart). —ion, 
8. das Zurückgehen; see Precession. 

Re- christen, v.a. umtaufen, anders nennen. 

Recip—e, s. das Recept. —ient, s. der Em⸗ 
pfänger. 

Reciproc—al, I. adj. —ally, adv. wechſel⸗, 
egell⸗, beiberfcitig, reciprok; reciprof (Math., 

o7., Gram.); —al action, die Wechſelwirkung; 
—al ratio, umgekehrtes Verhältnis; II. 8. 
see Reflexive; der Quotient, der aus der Tei⸗ 
lung der Einheit durch irgend eine Zahl oder 
Größe herauskömmt. —ate, v. I. n. abwech⸗ 
ſelnd wirken, abwechſeln; II. a. erwiedern 
(Americ.); austauſchen; —ated duties, gegen⸗ 
feitig erfüllte Verpflichtungen. —ating, adj. 
abwechſelnd; —ating motion, hin- und her⸗ 
gehende, auf⸗ und niedergehende Bewegung. 
—ation, s. die Wechſelwirkung, wechſelſeitige 
Einwirkung; gegenſeitige Achwechſelung (Prys.). 
—ity, s. gegenſeitige Beziehung, Wechſelwirkung. 

Recital, s. das Vorleſen (of laws etc.), Her⸗ 
ſagen, Vortragen; (enumeration) die Aufzählung; 
(narration) die Erzählung; musical —al, 19 55 
kaliſcher Vortrag. — ation, s. das Herſagen 
(of lessons); der Vortrag, das Vortragen (von 
einem Gedichte 1c). —ative, I. adj. recitativ⸗ 
artig; II. s. das Recitativ, der Sprechgeſang. 
—e, b. I. a. her⸗ſagen, -leſen (a lesson etc.); 
vortragen (a poem ete.); (narrate) erzählen, 
herzählen; II. 2. vortragen, deklamieren. Ter, 
5. der Vortragende, Deklamator; der Erzähler 
(of his woes etc.). 

Reck, v.a. dn. Sorge tragen, berückſichtigen, 
ſich kümmern. —less (I), adj. (adv.) ſorglos, 
achtlos, unbekümmert, rückſichtslos (gegen die 
Folgen); (rash) tollkühn, verwegen. —less- 
ness, s. die Rückſichtsloſigkeit, Verwegenheit. 

Reckon, v. I. a. rechnen, zählen; (estimate) 
ſchätzen, anſehen als, halten für; (impute) zu⸗, 
anrechnen (to one for, einem als); — up, 
zufammen⸗ rechnen, =gablen ; II. n. rechnen; 
1 meinen, denken, vermuten (Americ); 
o — without one’s host, die Rechnung ohne 
den Wirt machen; — on, upon, rechnen, 
zählen, ſich verlaſſen auf; — With, abrechnen 
mit, Rechenſchaft geben. —er, s. der Rechner; 
ready —er, der Schnellrechner, das Hülfs⸗ 
rechenbuch. - ing, s. das Rechnen; die Rechnung 
(at an inn ete.); (calculation) die Berechnung; 
(Settlement) die Ab⸗, Zuſammenrechnun, dead 
—ing, ungefähre Berechnung, Eiſſung (Naut.); 
to be out in one’s —ing, ſich verrechnen. 

1. Reclaim, v. d. zurück⸗bringen, leiten, lenken 
(ſig ): (convert) bekehren, beſſern; kulturfähig 
machen (land). - able, adj. verbeſſerungsfähig. 

2. Reclaim, v. d. reklamieren. 

Reclamation, s. das Zurückbringen, die 
Beſſerung. 0 

Reclin—e, v. n, (ſich) lehnen, anlehnen. —a- 
tion, s. die Reklination (Astr., Surg.). Comp. 
—ing-dial, s. reklinierende Sonnenuhr. 

R-eclose, v.a. wiederſchließen om zumachen. 

Recluse, I. adj. abgeſchieden, einſam; II. s. der 
Einſtedler, Klausner.“ 

Recog—nisable, adj. (an)erfennbar. —nise, 
v. g. (wieber)erfennen; grüßen (in the street 
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etc,); anerkennen. —nition, s. die (Wieder-) 
Erkennung (of a person etc.); (acknowledge- 
ment) die Anerkennung. —nizance, s. das 
Zeichen; pledge) das Unterpfand; das Erkennt⸗ 
nis (of a jury); to enter into —nizances, ſich 
gerichtlich verbindlich machen. 

Recoil, I. v. n. zurück⸗-prallen,-ſpeingen; zurück- 
e (from fear, aus Furcht), zurück⸗beben, 
⸗ſchaudern (at, vor); (shrink) zurückweichen; 
II. 8. das Zurückſpringen (Horol,); der Rück—⸗ 

ſtoß (of a gun); der Rücklauf (ok a cannon); 

das 5814970 en (Ag.), das Zurückſchrecken. 
Comp. — escape, s. zurückſpringende Hem— 
mung. 

Recoin, v.a. umprägen. 

Recollect, v.a. ſich erinnern (einer Perſon or 
Sache), ins Gedächtnis zurückrufen, wieder 
oe to — one’s self, fic) ſammeln or 
aſſen. —ion, s. die Erinnerung, see Remi- 
niseence; das Gedächtnis; these events are 
beyond my —ion, an dieſe Ereigniſſe kann ich 
mich nicht mehr erinnern. 

Recolonization, s. neue Koloniſierung. 

Re-commence, b. a. wieder beginnen. 


Recommend, v.a. empfehlen. — ation, s. die 
Ane uns; (cause of —ation) der Empfehlungs- 
grund. 


Re-commision, v.a. neu beauftragen, wieder- 
anſtellen; wieder dienſtbereit machen. 

Re-commit, v.a. wiederverhaften; abermals 
einer Kommiſſion übergeben. 

Recompense, I. v.a, ausgleichen, erſetzen, ent⸗ 
ſchädigen; (reward) belohnen; (requite) ver⸗ 

elten, vergüten; to — one for kindness, einem 
feine Güte vergelten; II. s. der Erſatz, die Ver— 
gütung, Belohnung; see Reward, 

Recompose, va, neu zuſammenſetzen; 
ſetzen (Typ.); (quiet) wieder beruhigen. 

Reconcil- able, adj. verſöhnbar; vereinbar, 
verträglich (with, mit). —e, b. a. ver-, aus⸗ 
ſöhnen (enemies etc.); vereinbaren, in Ein⸗ 
klang bringen (with, to, mit); to —e one’s self, 
become —ed to, ſich fügen in. —er, s. der 
Verſöhner. —iation, s. die Ver-, Ausſöhnung; 
die Vereinbarung; to make —iation for sin, 
die Sünde verſöhnen. 

Recondensation, s. die Wiederverdichtung. 

Recondite, adj. verborgen; (abstruse) tief. 

Re-conduct, v.a. zurückführen, 

Reconn—aissanee, s. J Beſichtigung; 
die Rekognoszierung (Mil.). —oitre, v. d. be⸗ 
ſichtigen, e z rekognoszieren (l, 
—oitring party, Rekognoszierungsabteilung. 

Re-con—quer, v.a. wiedererobern. —quest, 
8. die Wiedereroberung. 

Re- consider, v.a. wiedererwägen, überlegen. 
ation, s. nochmalige Überlegung. 

Re- construct, b. d. wiederbauen. 

Record, I. v.a. aufzeichnen, niederſchreiben; zu 
Herzen nehmen pe II. s. das Protokoll, Ver⸗ 
zeichnis zſchriftlicher Bericht; —s, (71. ) Geſchichts— 
bücher, Papiere, das Tagebuch; e has left a 
good—, er hat ein gutes Gedächtnis hinterlaffen; 
it is upon —, es iſt aufgezeichnet, es iſt in der 
Geſchichte erwähnt, iſt eine hiſtoriſche That⸗ 
ache. —er, s. der Regiſtrator, Protokollant; 
die erſte Gerichtsperſon (of certain towns); re- 
giſtrierender, aufzeichnender Apparat (Mach). 
Comp. —office, 8. das Staats⸗Archiv. 

Recourse, s. to haye — to, ſeine Zuflucht 
nehmen zu. 

Recover, v. I. d. wiedererlangen o bekommen; 
wiedererobern (territory ete.); (retrieve) wieder 
einbringen or gut machen; eintreiben (debts); 
to — damages, Schadenerſatz erhalten; II. n. 
ſich wiedererholen, geneſen; ſeinen Prozeß ge= 
winnen (Law). - able, ad: eintreibbar, wieder 
iM erlangen. —y, 8. die Wiedererlangung; die 

iederherſtellung, Geneſung; die Erlangung 


neu 


Recreant 


einer Sache durch richterlichen Ausſpruch (Law); 
past —y, unwiederbringlich verloren, unheilbar. 

Recreant, I. adj abtrünnig; (craven) feig; II. 
8. der Abtrünnige; der Feigling; der Böſewicht. 

Recreat—e, v. d. neu ſchaffen; —e oneself, ſich 
erquicken, erfriſchen. —ion, s. die Erquickung, 
Erfriſchung; (diversion) die Ergötzung, Crgötz— 
lichkeit; das Wiederſchaffen. —ive, adj. er⸗ 
quickend, erfriſchend, erheiternd. 

Recrement, s. —s, (pl.) ausgeſchiedene Säfte. 

Recriminat—e, v. u. Gegenbeſchuldigungen vor- 
bringen. — ion, s. die Gegenbeſchuldigung; die 
Gegenklage (Law). —ory, adj. eine Gegen— 
beſchuldigung enthaltend or ntachend. 

i v. d. wieder überſchreiten, zurückfahren 
über. 

Recrudescen—ce, s. der Wiederaufbruch (of 
a wound), das Wiederſchlimmerwerden. —t, 
adj. wieder aufbrechend. 

Recruit, I. v. g. (durch neuen Zuſatz) wieder- 
herſtellen, ergänzen: rekrutieren, vollzählig 
machen, ergänzen (an army etc.); II. v. v. & N. 
ſich erholen, fic) ſtärken; III. v. . (an) werben 
(Mal.); IV. s. die Ergänzung, der neue Vorrat; 
der Rekrut (Mil.). Comp. —ing-sergeant, 
8. der Werbeoffizier. 

Rect—angle, s. das Rechteck. — angular, 
adj. rechtwinkelig. —ifiable, adj. verbeſſerlich, 
zu berichtigen. —ification, s. die Berichtigung 
(also C. L.); die Rektifikation (Geom., Cem. ). 
—ifler, s. der Berichtiger; der Rektifikator 
Chem. ); das Deklinatorium. —ify, v.a. be⸗ 

richtigen, verbeſſern; rektifizieren (Geom ); rek⸗ 
tifizieren, läutern (spirits etc.). —ilinear, 
—ilineal, adj. geradlinig. —itude, 8. f die 
Geradheit; die Redlichkeit, Geradheit, Recht— 
ſchaffenheit (Nr —um, s. der Maſtdarm. 

Rector, s. der Pfarrherr, Rektor; der Rektor 
(Univ., also of a Jesuitical college); der Di⸗ 
rektor (einer öffentlichen Schule, Scotch.). —ial, 
adj. pfarrherrlich; Rektor. — ship, s. das 
Pfarramt; das Rektorat. —y, s. die Pfarre, 
Pfarrei; das Pfarrhaus. 

Recumbent, adj. —ly, adv. lehnend, liegend. 

Recuperat—ive, adj. zur Wiedererlangung ge⸗ 
hörig, dazu dienlich; —ive power, die Elaſtieci⸗ 
tät. —e, v. n. ſich erholen (Americ.). 

Recur, vn. zurückkehren (to the mind, dem 
Gebdächtniſſe), einfallen; wieder zurückkommen 
auf (to a subject); (periodiſch) wiederkommen, 
zurücklaufen (asa fever), wiederkehren. —rence, 
S. die Wiederkehr. —rent, adj. wiederkehrend; 
IE AY (as nerves). —ring, adj. zurück⸗ 
aufend; periodiſch (of decimals) ; —ring series, 
zurücklaufende Reihen. 

Recurv- ate, adi. ie (Bot.). 
—iroster, s. der Säbelſchnäbler. 

Recus—ancy, s. die Weigerung; die Wider- 
ſpenſtigkeit. — ant, I. adj. ſich weigernd, wider⸗ 
ſpenſtig; ſich weigernd, die Oberherrſchaft des 
Königs in Religionsſachen anzuerkennen; II. s. 
der Abweichende, Widerſpenſtige; der Nonkon— 
formiſt, Katholik ꝛc. —e, v.a. verwerſen (Law). 

1. Red, I. ah rot; — chalk, der Riel; — her- 
ring, der Bückling; — lead, der Mennig; — 
ochre, der Roteiſenoker; II. s. das Rot. -den, 
b. 2. ſich röten, erröten; rot werden; to —den 
with anger, vor Zorn erglühen. dish, a 
rötlich. —ness,s. die Hite. Comp.—backed- 
Shrike, s. der Neuntöter (Orn.). —bird, s. in⸗ 
diſcher Kernbeißer. —book, s. das Staatsadreß⸗ 
buch. - breast, s. das Rotkehlchen. — deer, 
s. der Rothirſch. —faced, adj. rot aus⸗ 
ſehend. — game, —grouse, s. Birkhühner. 
—gurnet, s. roter Seehahn. —haired, adj. 
rothaarig. —hot, adj. feuerrot. —letter-day, 
s. glücklicher Tag. —murrain, s. das Blut⸗ 
harnen. —nosed, adj. re —pole, s. 

der Bluthänfling. precipitate, s. rotes 
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Reduce 
Präcipität. republican, s. der Rote, 
Republikaner. —rviding-hood, s. das Rot⸗ 
käppchen. —sandstone, s. roter Sandſtein. 
—shanks, s. das Rotbeinchen. —start, s. 
das Rotſchwänzchen. —tape, sec Tape. 
—tapism, s. pedantiſcher Bureaugeiſt, die 
Bureaukratie. —tapist. s. der Vellblut⸗ 


Bureaukrat. — water, s. Noldenel Harnen 
(des Viehs). — wing, die Rotdroſſel. 

2. Red, ( Scotch.) v. d. ordnen, zurechtmachen 
kämmen (vulg.); see Separate. ; , 
Redact, v.a. redigieren. —ion,s. die Redaktion. 
Redan, s. das Redan; — system, die Zangen⸗ 

befeſtigung. 5 4 

Redd—endum, s. die Reſervationsklauſel. 
—itive, adj. erwidernd (Gram. ). 

Reddle, s. der Rötel. 

Redecorate, v.a. neu dekorieren. 

Redeem, v.d. wieder-, zurückkaufen; loskaufen, 
auslöſen (captives etc.); einlöſen (a pledge); 
amortiſieren (Law, C. L.); erfüllen (a promise); 
erlöſen (Theol.); (atone for) büßen, wiedergut 
machen; (compensate) erſetzen, erſtatten; wieder⸗ 
einbringen (the time). — able, adj. wieder⸗ 
käuflich; tilgbar, einlösbar (C. L.); loskäuflich; 
wieder einzubringen. —er, s. der Erlöſer. 

Redeliver, v.a. wieder abliefern. 

Redempt—ion, s. der Wieder⸗, Rückkauf; die 
Amortiſation, Tilgung (C. L.); die Loskaufung, 
Auslöſung (of captives etc.); die Erlöſung 
(Theol.). —orist, s. der Redemptoriſt. 

Redistribut—e, b. a. wiederverteilen. —ion, 
8. die Wiederverteilung. 8 

Redolen—ce, s. der Wohlgeruch. —t, adj. 
wohlriechend; —t of, riechend nach. 

Redouble, v. I. d. verdoppeln; II. u. ſich ver⸗ 
doppeln. 

1. Redoubt, s. die Redoute, Schanze. 

2. Redoubt, v. a. fürchten. —able, adj. furchtbar. 

Redound, v.n. gereichen, beitragen. 

Redraft, I. s. der neue Riß, Entwurf; der Rück⸗ 
wechſel, die Rücktratte (C. L.); II. v. a. wieder, 
von Neuem entwerfen; abreißen. 

Redraw, v. d. see Redraft II; zurücktraſſieren 
(on, auf). 

Redress, I. s. die Abhülfe, Abſtellung; (repar- 
ation) die Wiedergutmachung; to obtain —, Ab⸗ 
hülfe finden; II. P. a. abſtellen, abbelfen: to — 
grievances, Beſchwerden abhelfen. 

Reduce, v.a. zurück-bringen, -führen; ver⸗ 
wandeln (to something else, in etwas); ver⸗ 
ſetzen, bringen (to poverty, despair ete.); bringen 
(to a system, in ein Syſtem ꝛc.); (diminish) 
vermindern, verkleinern, verringern; herabſetzen 
(prices); (subdue) bezwingen, unterwerfen; (de. 

rade) herunterſetzen; verjüngen, in verjüngtem 
aßſtabe darſtellen (a drawing etc.); reduzſeren 
(fractions, equations, also Chem.); einrichten, 
wiedereinrenken (Surg.); degradieren Gan 8 
to —e whole numbers to fractions, die Ganzen 
u Brüchen machen; to —e shillings to pence, 
ie Schillinge zu Pence machen; to —e a pro- 
position to its simplest forms, einen Satz auf 
den einfachſten Ausdruck zurückfuͤhren; to —e 
to order, in Ordnung bringen; to —e to prac- 
tice, praktiſch anwenden; to —e one’s expenses, 
ſich einſchränken; the illness has —ed him 
greatly, die Krankheit hat ihn ſehr mitgenom⸗ 
men; in —ed circumstances, in heruntergekom⸗ 
menen Vermögensumſtänden; at —ed prices, 
zu herabgeſetzten Preiſenz to —e a place, einen 
Platz zur übergabe zwingen. —er, s. der 
Zurück⸗bringende, ⸗führende; der Bezwinger. 
üble, adj. urliczu⸗ ühren, ⸗bringen; to be 
—ible into, ſich zurü 5 laſſen auf, ſich 
verwandeln laſſen in; —ible to practice, aus⸗ 
führbar. —tion, sve under Reductio. Comp. 
—ing-agents, pl. Reduktionsmittel. —ing- 


. 


Reductic 


scale, s. der verjüngte Maßſtab. 
compasses, sce —tion-compasses.- 

Reductio, s. — ad absurdum, der Beweis der 
Unmöglichkeit, Nötigung, die Ungereimtheit zu⸗ 
ugeben. —n, s. die Zurück⸗führung, ⸗bringung, 
Verwandlung (into, in); die Reduktion (Arith., 
Astr., Cheni., Metall.), Auflöſung, Reduzie— 
rung (Alg.); die Wiedereinrenkung (Surg.); die 
Preisverminderung (C. .); die Verminderung, 
Verringerung; die Unterwerfung; die Ver- 
jüngung (of a drawing); die Zerteilung in an⸗ 
dere Figuren (Geom.); —n a a fraction, die 
Reduktion, Auflöſung eines Bruches. Comp. 
—n-compasses, pl. der Reduktionszirkel. 

Redundan—ce, — cy, s. die Überfülle; der 
Überfluß (an Worten ꝛc.). —t (15), adj. (adv.) 
überflüſſig, überſprudelnd; ſweitſchweifig. 

Reduplication, s. die Verdoppelung; die Re⸗ 
duplikation (Gram. ). 

Re-echo, v.a. & n. wiederhallen. 

Reed, s. das Rohr, Schilfrohr; (pr 0 die Rohr⸗ 
pfeife, -flöte; das Rohr, Mundſtilck (of the 
clarionet ete,); das Rohr (Org.), das Wetter⸗ 
blatt, Riet (Weav.). —s, see —ing. —ed, 
adj. mit Rohr or Schilf bedeckt; (—y) rohr⸗ 
ähnlich. —ing, s. die dicht neben einander 
liegenden Rundſtäbe. —y, adj. ſchilfig, rohrartig; 
ſchnarrend (as a voice). Comp.—bank, —bed, 
s. das Röhricht. —bunting, s. die Rohr⸗ 
ammer. —grass, s. das Riedgras. —organ, 
§. die Zimmerorgel. — pipe, s. die Rohrpfeife 
(Org.). sparrow, see —bunting. stop, 
8. das Rohr-, Schnarr⸗werk (Org.). 

Re- edit, v.a. wiederherausgeben. 

1. Reef, s. das le „die Felſenkämme. 

2. Reef, s. das Reef, Reff; II. v.a. reefen (a 
sail), ein Reff einſtechen. —er, s. der Reefer. 
Comp. —tackle, s. die Reeftalje. 

Reek, I. s. der Rauch, Dampf; II. v. 2. dampfen, 
rauchen, dunſten. —y, adj. räucherig, rauchfarben. 

1. Reel, I. 8. der Haspel, das Garnröllchen; der 
rotierende Cylinder (Bak.); die Rolle (of an- 
glers); die Giebe (of needle-makers); die Mehl⸗ 
maſchine ned der Haspel (of ropemakers); 
die Spule, der Haspel, die Weiſe (Spinn., 
Silkm.); die Walze, Rolle (Tele.); — of the 
log, die Logrolle (Naut.); II. v. n. (im witht 
taumeln, wanken; see Whirl; III. v.a. (ab) has⸗ 
peln, weifen; — off, abwinden. Comp. —cot- 
ton, s. das Nähgarn auf Röllchen. 

2. Reel, s. ein ſchottiſcher Tanz. 

Re-elect, v.a. wiederwählen. 
Wiederwahl. 

Re-eligible, adj. wiederwählbar. 

Re-enact, v.a. wiederverordnen. 

Re- engage, v.d, wieder in Dienſte nehmen, 
dingen ꝛc.; den Kampf erneuern. 

Re-enter, v. I. d. wiederbetreten, eintreten in; 
II. m. die Linien vertiefen (Lngr.). —ing, 
I. adj. Re-entrant, einſpringend; II. 8. 
das Eindrucken (Calico-Print.); das Vertiefen 
der Linien. Comp. —ing-angle, s. ein- 

5 e eingehender Winkel. 

Re- establish, v.a. wiederherſtellen. - ment, 
8. die Wiederherſtellung. 

+1. Reeve, s. der Vogt, Schultheiß. 

2. Reeve, s. das Kampfhuhn. 

3. Reeve, v.a. einſcheren (Naut.). 

Re- examination, s. abermalige Unter⸗ 
1 Prüfung. —e, v.a. neu unterſuchen, 

rüfen. 5 

Re-exchange, s. der abermalige Tauſch; der 
Rückwechſel, die Ritratte (C. L.); account of 
— die Rückwechſelrechnung. 

Re-export, v.a. 8 

Re-fashion, v.a. neu formen, ummodeln. 

Refect- ion, s. die Erfriſchung, Labung; das 
Pa gly (in convents), —ory, s. der 
Speiſeſaal (in conyents ete.). 
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Refer, v. I. a. beziehen (to, auf); verweiſen an (for, 
information etc.); zurückweiſen (the reader to 
a note ete., den Leſer auf eine Anmerkung ꝛc.); 
(hand over to) über⸗laſſen, geben, (Jemandes 
Entſcheidung) anheimſtellen; (assign) zählen, 
rechnen (to, zu); auf weitern Beſcheid ausſetzen 
ſcc be — one’s self, ſich beziehen auf; II. u. 
ich beziehen (auf); (allude) anſpielen (auf), 
meinen; (appeal) ſich berufen, es ankommen 
laſſen (to, auf); (— to) nachſchlagen in (a die- 
tionary, an author etc.). —able, adj. bezüg⸗ 
lich (to, auf). —ee, s. der Referent. — 1 2, 
s. die Verweiſung, Nachweiſung; der Bezug, 
die Anſpielung, Bezugnahme; die Referenz, 
Verweiſung (to a Nut auf einen); (person 
—red to) der Auskunfterteiler; (direction) die 
Hinweiſung; die Verweiſung einer Sache an 
einen Schiedsrichter; in —ence to, in Beziehung 
auf, in Betreff, hinſichtlich (einer Sache); works 
of —ence, Nachſchlagewerke; to have no —ence 
to, ſich nicht beziehen auf; he made no —ence 
to what had occurred, er machte keine An- 
ſpielung auf das Vorgefallene. —ences, ( pl.) 
die Auskunft (über etwas); to give —ences, 
Adreſſen geben zur Auskunftertheilung; on 
—ence to the work itself, I found . . ., als ich 
das Werk ſelbſt nachſchlug, fand ich ... 

Re-fill, v. d. wiederfüllen; wiederſtopfen (a 


pipe). 

Refine, v. I. a. feiner machen, verfeinern; raf⸗ 
finieren (petroleum, pig-iron, steel, sugar); 
läutern (glass, liquids); rektifizieren, läutern 
leben läutern, raffinieren (Chem.), treiben, 
cheiden (gold or silver); flößen, pauſchen (tin); 
verfeinern (fig.); läutern, veredeln (the taste, 
mind etc.); —d manners, habits, verfeinerte 
Sitten; —d iron, steel, Gareiſen, gegerbter 
Stahl; II. u. grübeln, klügeln; to — on, verbeſ⸗ 
fern, verfeinern. - ment, s. die Verfeinerung 
(also of language, mind etc.); das Raffinieren, 
Reinigen rc. (T.); (purity) die Reinheit, Lauter⸗ 
keit; (nicety) die Geſuchtheit, Spitzfindigkeit; 
ments of cunning, durchtriebene Kniffe (Kunſt⸗ 
griffe), Spibfindigteiten. — r, s. der Läuterer; 
der Verfeinerende, Reiniger nen der Friſcher, 
Abtreiber (Metall.); der Raffineur, Sieder (ok 
sugar, saltpetre etc.); (subtle reasoner etc.) der 
Grübler, Klügler. —ry, s. das Friſchfeuer, 
der Treibherd, die Abtreibhütte; die Siederei 
(for sugar). Comp. —ry- furnace, s. der 
Raffinier⸗ofen, ⸗herd. : 

Refining, I. . see Refine; II. s. das Reinigen; 
das Raffinieren (of metals, sugar etc.); die 
Deſtillation (of petroleum); das Gerben (of 
steel); das (Ab) Treiben (of gold ęte.). Comp. 
furnace, s. der Treibherd, Abwerfofen. 

Re-fit, v. I. d. wiederausrüſten, wiederherſtellen; 
II. n. ſich (ein Schiff) ausbeſſern laſſen. 

Reflect, v. I. d. zurückwerfen (light etc.); to 
— credit upon, (einem) Ehre machen; to 
be —ed, ſich ſpiegeln, zurückgeworfen wer⸗ 
den; II. n. zurück⸗prallen, ⸗fallen, ⸗ſtrahlen; 
nachdenten (on, über), überlegen (fig.); (con- 
sider) Rückſicht nehmen Bab (blame) hämiſch 
anſpielen (auf), tadelnd auftreten (gegen); to 
— disgrace on, Schande bringen. —ed, adj. 
zurückgeworfen, reflektiert. —ing, adj. zurück⸗ 
werfend, Reflexions⸗; —ing circle, der Re⸗ 
flexionskreis; Ding galvanometer, Spiegel⸗ 
galvanometer; —ing telescope, das Spiegel- 
feleffop. —ingly, adv. nachdenkend; tadelnd. 
—ion, s. die Zurückwerfung, Reflexion, das 
Zurück⸗prallen, =ftrablen, ⸗fallen; (ed ray 
ete.) der Widerſchein, Abglanz; das Nachdenken, 
die überlegung, Erwägung, Betrachtung (fig.); 
(result of ion) die Betrachtung, Bemerkung; 
blame) der Tadel, Vorwurf; angle of —ion, 

eflexionswinkel; plane of —ion, Reflexions- 
ebene; power of —ion, —ive faculty, Reflerions-, 


Refiex 


Vergleichungsvermögen; in saying that, you 
cast —ions upon my honour, indem Sie fo 
ſprechen, werfen Sie einen Schatten auf meine 
Ebre — ive, adj. zurückwerfend; nachdenkend, 
überlegend, sce —ion. —or, s. der Reflektor, 
Strahlenwerfer; der Schallreflektor (on a 
pulpit etc.). 

Reflex, I. adj. zurückſtrahlend; zurückgebogen 
(Hot.) vom Widerſchein erleuchtet Faint); 
rückwärts gerichtet (fig.); — action, die Reflex⸗ 
Bewegung; II. s. der Reflex. —i ve, adj. zu⸗ 
rückwirkend, auf etwas Vergangenes be 
lich; reflexiv (Gram ); —ive verb, rückbe 
liches, reflexives Zeitwort. —ively, adv. rück⸗ 
wirkend, zurückfallend; reflexiv (Gram. ) 

Reflux, s. der Rückfluß; die Cbbe (of tides). 

Refold, wa. wieder zuſammenfalten. 

Reform, I. v. d, (ver) beſſern, reformieren (fig.); 
umgeſtalten; (reform) neu bilden, neu for— 
mieren (Mtl.); II. v. n. ſich (ver)beſſern (9. ). 
ſich wieder bilden or ordnen; III. s die Ver⸗ 
beſſerung, Beſſerung. —ation, s. die Beſſe⸗ 
rung, Sinnesänderung; die Umgeſtaltung, Um⸗ 
bildung; the —ation, die Reformation, —a- 
tive, adj. umbildend; see —atory. —atory, 
I. adj. zur Beſſerung dienend, reformatoriſch; 
II. s. die Beſſerungsanſtalt, das Rettungshaus. 
—ed, adj. gebeſſert, verbeſſert; reformiert 
(Eccl.). — ex, s. der Verbeſſerer, Reformator. 

Re-fortify, v.a. wieder befeſtigen. 

Re-found, v.n. umgießen. 

Refract, v.a. brechen (rays of light, Strahlen); 
—ed, gebrochen; —ing, brechend; —ing teles- 
cope, der Refraktor; —ed angle, der Brechungs⸗ 
winkel. —ion, s. die (Strahlen-) Brechung; 
index of —ion, —ive index, der Brechungs⸗ 
apparat. —ive, adj. brechend, Brechungs⸗. 
—oriness, s. die Widerſpenſtigkeit; die 
Strengflüſſigkeit (of minerals ete.). —ory, 
adj. —orily, adv. widerſpenſtig, widerſetzlich, 
ungehorſam; ſtrengflüſſig (Chem.); bart (Min.); 
feuerbeſtändig (as stones). 

sett a? . I. N. ſich enthalten; II. n. zurück⸗ 
alten. 

2. Refrain, s. der Refrain, Kehr⸗, Schlußreim. 

Refrangib—ility, s. die Brechbarkeit (Opt.). 
—ible, adj. brechbar. 

Refresh, v.a. erfriſchen, erguicken; (freshen up) 
auffriſchen. —er, s. der, die, das n 

Erquickende; ein dem plaidierenden Anwalt 
im voraus 0 eie Honorar (Law). —ing- 
(ly), adj. (adv. ) erfriſchend erquidend. —ment, 
S. die Erfriſchung, Erquickung. 

Refriger—ant, I. adj. kühlend; II. s. der 
Kübltrank. —ate, v.a. kühlen. — ation, s. 
die Abkühlung; das Kühlen der Würze (Brew.). 
—ative, see —ant I. & II. —ator, s. das 
Kühlgefäß, Kühlfaß; see —ant II. 

Reft, pp. see Bereft. 

Refuge, s. die Zuflucht; (place of —) der Zu⸗ 
fluchtsort; (expedient) das Hülfs⸗, Not⸗mittel; 
to take — with, ſeine Zuflucht nehmen zu. 
—e, s. der Flüchtling. 

Refulg—ence, —ency, s. der Glanz. —ent- 
(ly), adj. (add.) glänzend, leuchtend. 

Refund, v.a. zurück⸗zahlen, ⸗geben, erſtatten, 
erſetzen; to — one's self, ſich bezahlt machen. 

Ee-furnish, v.a. neu möblieren. 

Refus- al, s. die opſchlg is Antwort, Ver⸗ 
weigerung; (right of —al) die Vorhand, der 
Vorkauf; to meet with a —al, eine abſchlägige 
Antwort leinen Korb) bekommen; in case of 
al, im Weigerungs⸗, Verweigerungs⸗falle; to 
have the —al of, die Vorhand haben, wählen, 
ablehnen dürfen. —e, I. v.a. verweigern (obe- 
Gience ete.), abſchlagen; (decline) zurück-, ab⸗ 
weiſen, von der Hand weiſen, ausſchlagen; 
deny) verſagen; my pen —es to describe, die 
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be —ed, das nehme ich mit Vergnügen an; to—e 
absolutely, rundweg abſchlagen; II. v. u. ſich 
weigern, nicht thun wollen; (not accept) aus⸗ 
ſchlagen; III. adj. verworfen, wertlos; IV. 8. 
der Ausſchuß, Auswurf. 

Refut—able, adj. widerlegbar. —ation, s. 
die Widerlegung. —e, v.a. widerlegen. 

Regain, v.a, wiedergewinnen, erlangen. 

Regal, adj. —ly, adv. königlich. —ia, pl. 
Zeichen der königlichen Würde; (royal privileges) 
die Hoheitsrechte; die Inſignien eines Ordens. 

Regale, v.a. (feſtlich) bewirten; erquicken (the 
eye, ear etc.); ergötzen (fig.). 

Regard, I. b. d. anſehen; (heed) achten; (con- 
sider) berückſichtigen; (honour) (hoch)achten; 
(look on) betrachten; to — with kindness, 
warme, freundſchaftliche Gefühle hegen für; to 
be —ed as, gelten für (an enemy ete.), be⸗ 
trachtet werden als, angeſehen werden für II. 
S. der Blick, die Achtung, Aufmerkſamkeit; die 
Rückſicht; die (Hoch-Achtung; (repute) das 
Anſehen; with — to, in Hinſicht auf, hinſicht⸗ 
lich, in Betreff (einer Sache); to have no — to, 
keine Rückſicht nehmen auf, nicht berückſichtigen; 
to send one’s —s to, (einen) grüßen. —ant, 

adj. Peete a (Her.). —less(ly), «dj. 


(adv.) achtlos, ae unbekümmert. 
Regatta, s. das Wettrudern, Wettfahren in 


Booten. 
Regen- cy, s. die Regentſchaft, Reichs ver⸗ 
weſung; der Regierungs-Bezirk (eines Vice⸗ 
regenten); (council of —cy) die Regentſchaft. 
—t, I. adj. herrſchend, regierend; reichsverweſend; 
queen —t, die Regentin; II. s. der Regent, 
Reichsverweſer; der Magiſter, der ſeinen Grad 
4 Jahre, der Doktor, der ſeinen Grad 2 Jahre 
hat (Univ.). —tship, s. die Regentſchaft. 
Regenerat—e, J. ba. wiedererzeugen; (beſ⸗ 
ſernd) umbilden (fig.); II. adj. wiedergeboren. 
—ion, s. die Wiederherſtellung; die Wieder⸗ 
geburt (Theol.). 5 
Regi- cide, s. der Königsmörder; (act of 
—cide) der Königsmord. —men, s. die Ver⸗ 
waltung; die Lebensordnung, Diät, Koſt (Med.); 
die Regierung (Gram. ); 1. ete. governed) 
das Komplement; der regierte Fall. —ment, 
S. das Regiment (Ad.); die Schar (fig.). - men- 
tal, adj. Regiments. —mentals, pl. die 
Uniform. —on, sce Region, f 
Region, s. die Region, Gegend, das Gebiet; 
die Gegend (of the body); *(sky) der Himmels⸗ 
ſtrich, raum; *(rank) die Sphäre; airy —s, 
der Luftkreis; heavenly —s, Himmelsgegend. 
Regist—er, I. s. das Regiſter, Verzeichnis; 
(records) das Protokoll; der Beilbrief, das 
Schiffscertifikat (Naut.); der Ind dete das 
Regiſter (Org., Typ., „in stoves); das 
seo der Umfang (of a voice ete,); der 
Regiftricrapparat (Tele.); die Zeilengleichheit 
(of 2 sheets, Typ.); die Wahlliſte (Fol.); pa- 
rish er, das Kirchenbuch; II. v.a. (in ein Regiſter) 
eintragen, einſchreiben, protokollieren; anzeigen 
(Mach); in das Regiſter bringen (Tup.); ein⸗ 
prägen (in one's memory); einſchreiben, rekom⸗ 
mandieren (a letter); —ered company, ein⸗ 
etragene Genoſſenſchaft. e 
inſchreibeamt. —rar, 8. der Regiſtrator. 
ration, s. die Regiſtrierung (also of voters), 
Protokollierung, das Einſchreiben. —ry, s. die 
Eintragung; pe office) die Regiftratur; das 
Verzeichnis, Protokoll. Comp. —er-grate, 8. 
der e ex- office, s. das Ein⸗ 
chreibebureau. —er- thermometer, s. der 
hermometro 
Regius, adj. } i 
Reglet, s, der Steg, Zurichteſpan (Typ.); das 
Roe (Arch.). ; > NA ews DOE 
rr 
egraft, v.a. wieder FB 
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Regret 

Begret, I. s. das Bedauern; (sorrow) der 
Kummer; (remorse) die Reue; IL v. d. bez 
dauern; bereuen; vermiſſen; verlangen nach 
(something lost); I — his absence, ich ver- 
miſſe ihn ungern. —ful(ly), adj. (adv.) mit 
Bedauern, ungern. — table, ad). bedauerlich. 

Regular, I. adj. —arly, adp. ordentlich; 
(according to rule) regelmäßig (also Gram. ): 
regelrecht; (thorowh) gehörig, tüchtig (Se 
regulär (Geom., Mil.); —ar clergy, Ordensgeiſt⸗ 
lichkeit; II. s. der reguläre Körper; der Ordens⸗ 
geiſtliche (Eccl.); —ars, reguläre Truppen. 
—arity, s. die Regelmäßigkeit; die Richtig⸗ 
keit, Ordnung. —ate, v.a. regeln, ordnen, 
einrichten; regulieren, ſtellen 8 ste.) . 
ation, s. die Regulierung, Ordnung, Ein⸗ 
richtung; (direction) die Verordnung, Anord⸗ 
nung, Vorſchrift; —ations, Statuten. —ative, 
adj. ordnend. —ator, s. der Regler, Ordner, 
Anordner, Einrichtende; der Regulator (Mach.); 
die Klappe, das Regiſter (of a stove etc.); die 
Steuerung (Hydr.); der Regulator, die Spiral⸗ 
feder (Horol.). —us, 3. Regulus (Astr. /; der 
König (Cem. ). Comp. —ation-bore, s. das 
Kommißkaliber. 8 

Regurgitation, s. das Wiederausſtoßen; 
(reabsorption) das Wiedereinſchlucken; das 
Zurückſtrömen (Med.). 

Rehabilit—ate, v.a. wieder in den vorigen 
Stand ſetzen; wieder zu Ehren bringen. —ation, 
8. die Wiedereinſetzung in den vorigen Stand rc. : 
die Ehrenrettung, Rehabilitation. 

Rehears—al, s. die Wiederholung; (narration) 
die Erzählung; die Probe (Mus., Theat.). —e, 
v. I. a. wiederholen; erzählen; probieren; be⸗ 
ſingen (Poet. ); II. n. Probe halten. —er, s. 
der Erzähler. 8 

Reign, I. v. u. regieren, herrſchen; see Predo- 
minate; II. s. die Regierung; die Herrſchaft 

fig) —ing, adj. herrſchend. 8 

Reillumine, v.a. wiedererleuchten. 

BReimburs—e,v.a. wieder bezahlen or erftatten, 
zurückzahlen (the outlay); entſchädigen (a 
person); rembourſieren, decken (C. L.); to — 
one's self, (at the expense of) ſich wieder bezahlt 
machen, ſich erholen auf, bei... —ement, 
s. die Rückzahlung; die Deckung; die Ent⸗ 

ſchädigung. 

Re-imprison, v.a. wiedereinkerkern. 

Rein, I. s. der Zügel, Zaum (also fig.); to give 
—, the —s, die Zügel ſchießen laſſen; to as- 
sume, take the —s (of government), die Zügel 
(der Regierung) ergreifen; II. v.a. — up (in), 
die Zügel anziehen (zum Anhalten), zügeln. 

Re-inaugurate, v.d. wiedereinſtellen. 

Reindeer, s. das Renntier. 

Re-inforce, I. v.a. verſtärken; II. s. die Ver⸗ 
ſtärkung; first, second —, das Boden⸗, Zapfen⸗ 
feld; —ments, Verſtärkungstruppen. 

Reins, pl. die Nieren; das Innere, Herz (B.). 

Re-insert, vd. wiedereinrücken. 

Re-instate, v.a. (Reinstall) wiedereinſetzen; 
wiederherſtellen. 

Re-insure, v.a. nochmals verſichern. 


He-invest, v.a. wiedereinſetzen; wiederan⸗ 
legen (money). — ment, s. die Wieder⸗ 
anlegung. 


Re-issue, I. v.a. wiederausgeben; II. s. die 
Wiederausgabe. ’ : 
Re-iterat—e, v.a. wiederholen. —ion, o. die 


Wiederholung. 


Reject, v.a. verwerfen, verſtoßen; ausſchlagen 
(au offer) ; long verſchmähen; to be —ed, 
einen Korb bekommen (collog.), —ex, s. der 
Ausſchlagende. —ion, s. die Auswerfung; die 
Ausſtoßung, Verwerfung, Ausſchlagung. 

oe, v. I. a. erfreuen, Freude machen; II. 

. ſich freuen, erfreut ſein; I am —ed at, ich 


freue mich über, es freut mich, daß. —er, s.. 
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der ſich Freuende. —ing, I. adj. ſich freuend 
froh; II. s. die Freude, das Frohlocken. ; 
Rejoin, v.a. (also v. n.) erwiedern; (join) ſich 
wiedervereinigen mit, wieder ſtoßen or kommen 


zu; (reunite) wiederzuſammenfügen. —der, 
S. die Erwiederung. Of 
Rejuven—ate, v.a. verjiingen. —escence, 


8. die Verjüngung. 


| Rekindle, v.a. wiederentzünden. 


Relapse, I. v. n. zurückfallen; einen Rückfall 
bekommen (Med. etc.); II. s. der Rückfall. 
Relat—e, v. I. a. berichten, erzählen, melden; 


II. u. ſich beziehen (to, auf); to be —ed, ver⸗ 
wandt ſein (to, mit); —ing to, in Beziehung 
auf, —er, s. der Erzähler. —ion, s. die 


Erzählung; (reference) die Beziehung, Bezug— 
nahme; (connection) das Verhältnis (also Geom.) ; 
(kinship) die Verwandtſchaft; (person cd) 
der, die Verwandte; in —ion to, in Beziehung 
auf. —ionship, s. die Verwandtſchaft. — ive, 
I. adj. —ively, adv. ſich beziehend, bezüglich, 
in Beziehung (to, auf); bezüglich, Bezichungs- 
(Gram.); —ive term, das Beziehungswort; 
Dive value, relativer Wert; II. 8. das Bezieh⸗ 
liche, Relativum; das Beziehungswort, bezüz⸗ 
liche Fürwort ſchlaf der, die Verwandte. 

Relax, v. I. a. ſchlaff machen, erſchlaffen; (open 
out) locker machen, öffnen, auflöſen; (modify) 
mildern, mäßigen, vermindern; nachlaſſen (in 
energy, severity etc., in Eifer, Strenge ꝛc.); 
abſpannen, erfriſchen (the mind); öffnen, 
laxieren (Med.); II. n. erſchlaffen; nachlaſſen 
von ſeiner Strenge, milder werden; ſich Er⸗ 
holung gewähren, ausruhen. —ation, s. die 
Erſchlaffung, Verminderung der ber d Mhz 
ſpannung (of the nerves etc.); der Nachlaß; 
die Erheiterung, Erholung, Ruhe (ig.). —ea, 
adj. ſchlaff, matt. — ing, adj. erſchlaffend. 

1. Relay, s. der Vorrat; Unterleg⸗, Wechſel⸗ 
gone die Ablöſung, das Eintreten neuer 

rbeitskräfte (of workmen etc.); das Relais 

(Tele. ). 

2. Relay, v.a. umlegen (a pavement etc.). 

Release, I. v.a. ent=, los⸗laſſen, befreien; er⸗ 
löſen (from, von); aufgeben (a right); to — 
from one’s promise, einen ſeines Verſprechens 
entbinden; III s. die Entlaſſung, Los⸗, Frei⸗ 
laſſung; die Befreiung, Erlaſſung. (fig.); die 
. Aufgebung; die Übertragung 

aw). 

Relegat—e, v.a. verweiſen, relegieren. —ion, 
8. die Verweiſung. 1 

Relent, v. n. ſich erweichen laſſen, nachgeben, 
weich, milder werden. —less(ly), adj. (adv.) 
nicht zu erweichen, unnachgiebig, hart, fühllos. 

Re-let, v.a. wieder vermieten o/ verpachten. 


Relevan—cy, s. die Erheblichkeit. —t, adj. 
erheblich, paſſend. set 5 
Reliable, adj. zuverläſſig. — ability, 


—ableness, s. die Zuverläſſigkeit. —ance, 
s. der Verlaß, das Vertrauen, die Zuverſicht; 
to place —ance on, fein Vertrauen ſetzen auf. 

Relic, s. das Überbleibſel; die Reliquie (of a 
saint ete.). —t, s. die Wittwe. 

Relief, s. die Crleichterung, Linderung (of 
pain etc.); (help) die Hülfe; die Unterſtützung 
(of the poor); (release) die Befreiung, Er- 
löſung; die Ablöſung (einer Schildwache); der 
Entſatz (ol a garrison ete.); das Hervorheben 
fig.) erhabene Arbeit, das Relief (Sculpt. etc.) ; 
das Hervortreten, die Erhabenheit (Paint.); 
die Rechts⸗, gerichtliche Hülfe (Law); to throw 
into —f, hervorheben. —vable, adj. abzu⸗ 
helfen, der Abhülfe fähig. —ve, v. a. erleich⸗ 
tern, lindern; helfen, unterſtützen; ablöſen 
(Mil); entſetzen; abhelfen (wants), Abhülfe 
gewähren; (ease, free) befreien, lindern; (her⸗ 
vor) heben; erhöhen; angenehm unterbrechen 
(fig, beruhigen (ond's mind). Ver, s. der 


— 
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Abhelfer, die Abhülfe; der Ablöſer. —ving, 
adj. erleichternd; —ving tackle, die Nottalje; 
—ving officer, der Armenpfleger. —vo, s. das 
Relief. 

Religio~n, s. die Religion. —us, adj. 
religiös, Religions⸗; (pious) fromm, gottes⸗ 
fürchtig; kirchlich, gottesdienſtlich (as a service); 
(opp. to secular) (ordens)geiſtlich, Ordens-; —us 
house, ein Ordenshaus. —usly, adv. see 
—us; pünktlich; (conscientiously) gewiſſenhaft. 
—usness, s. die Religioſität. 

Relinquish, v.a. verlaſſen; aufgeben (a plan 
etc.). — ment, s. das Verlaſſen; die Auf⸗ 
gebung. 

Reliquary, s. das Reliquienkäſtchen. 

Relish, I. s. der Geſchmack (also fig.); (savour) 
der Beigeſchmack; to have no — for, keinen Ge⸗ 
ſchmack finden an; to preserve some — of, 
noch ſchmecken nach; II. v.a. gern eſſen on gez 
nießen, Geſchmack finden an; genießen, Gefallen 
finden an (fig.); men of nice palates would 
not relish Aristotle, as he ete., Leuten von 
feinem Gaumen würde Ariſtoteles, wie er re., 
nicht behagen. 

Reluct—ance, —ancy, s. die Abneigung, 
das Widerſtreben, der Widerwille; with —ance, 
ungern, mit Widerwillen. —ant (Iq), adj. 
(adv.) unwillig, ungern, widerwillig. 

Rely, v. n. ſich verlaſſen, vertrauen, 
zählen (auf). 

Remain, v. n. (übrig) bleiben; (— behind) zurück⸗ 
bleiben; (continue) (ver) bleiben; to — till called 
for, poſtlagernd, Poſte reſtante; to have —ing, 
übrig haben; I — your loving friend etc., ich 
verbleibe deine dich liebende Freundin ꝛc.; it 
—s to be told, noch ijt zu erzählen; what —s, 
das Übrige; this —s to be proved, dies be- 
darf noch des Beweiſes; to — on, hand, auf 
der Hand bleiben. — der, s. das Überbleibſel; 
der Rückſtand (of an account ete.); der Reſt 
(Arith.). —ing, adj. übrig (geblieben). —s, pl. 
das Überbleibſel; die Aſche, irdiſche Hülle (fig.). 

Remake, ir. v.a. wieder machen. 

Remand, I. v. d. zurückſchicken, auſſchieben, die 
Wiedervorführung verordnen; II. S. die Auf⸗ 
ſchiebung (Lare). 

Remark, I. s. die Bemerkung; II. v.a. be⸗ 
merken. —able, adj. -ably, adv. bemerkens⸗ 
wert, merkwürdig; (striking) auffallend; (dis- 
tinguished) ausgezeichnet. —ableness, s. 
das Bemerkenswerte, die Merkwürdigkeit. 

Remblai, s. die Aufſchüttung, Erdanſchüttung 
(Fort. ete.). 

Remed—ial, adj. Abhülfe gewährend, ver⸗ 
beſſernd. —iless, adj. unheilbar. —y, I. S. 
das Heilmittel; (help, cure) das Hülfs⸗, Ret⸗ 
tungs-mittel, die Hülfe; der Regreß, Erſatz, die 
e ee 
—y of law, Rechtsmittel; II. v. a. helfen; ab⸗ 
helfen ben evil etc.); not to be —ied, nicht 
abzuhelfen, unheilbar. 

Remember, v. d. (recollect) ſich erinnern an, 
ſich beſinnen auf; (bear in mind) im Gedächt⸗ 
nis, im Andenken behalten, (einer Sache ꝛc.) 
gedenken, bedenken (with a present ete.); 
91 —er me kindly to your sister, grüße 

eine Schweſter freundlich von mir. —rance, 
s. die Erinnerung; (memory) das Gedächtnis; 
e das Andenken. —rancer, s. der 
Mahner; der Sekretär der Schatzkammer. 

Remind, b. g. erinnern, mahnen (of, an). —er, 
8. der Wink, die Mahnung. 

Reminiscence, s. die (Rück⸗) Erinnerung. 

Remipes, s. Ruderfüßler. 

Remise, b. a, zurückerſtatten, aufgeben (claims). 

Remiss, adj. —ly, adv. naclarig. —ness, 
s. die Nachläſſigkeik. —ion, s. das Nachlaſſen, 

der Nachlaß; der Erlaß, die Vergebung (Theol.); 
(relawation) die Erſchlaffung, Abſpannung. 


bauen, 
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Remit, b. I. a. über⸗ſenden, ⸗machen, remit⸗ 
tieren (money, bills ete.); (abate) nachlaſſen, 
mäßigen; (forego) verzichten, abtreten; ver⸗ 
zeihen, erlaſſen (sins); II. u. nachlaſſen, ab: 
nehmen. —tance, s. die Geldſendung, Über⸗ 
machung, das Remittierens (money —ted) der 
Wechſel, die Rimeſſe, Tratte. tent, adj. 
nachlaſſend, remittierend (as fever). ter, 8. 
der Übermacher, Remittent; der Vergeber. 

Remnant, s. das Überbleibſel, der Reſt. 

Re-model, v.a. umbilden, umwandeln. 

Remollient, adj. erweichend. 

Remonst—rance, s. die Vorſtellung, Ermah⸗ 
nung; die Monſtranz (Loc.). — rant, I. aaj 
Vorſtellungen machend; II. 8. der Remonſtrant. 
rate, b.n. Vorſtellungen, Einwendungen 
machen (upon, über); see Expostulate. 

Remorse, s. der Gewiſſensbiß, die Reue. 
—ful(ly}, adj. fade.) reuevoll; gefühlvoll. 
—less(ly), adj. (adv.) reulos, gefühllos; hart⸗ 
herzig. 

Remote, adj. —ly, adv. entfernt, entlegen, 
fern. —ness, s. die Entlegenheit; the —ness 
of the deluge, der große Zeitraum, der uns 
von der Sündflut trennt. 

Remouni, I. v.a. & n. wiederaufſteigen; wie⸗ 
derbeſteigen (a horse); remontieren (Mil.); 
II. s. die Remonte (l.). ’ 

Remov—al, s. das Wegſchaffen, die Fort- 
ſchaffung, Entfernung; die Hebung (of a griev- 
ance, a disease ete.); die Enflaſſung, Ab⸗ 
ſetzung (from office); die Wohnunssberände⸗ 
rung, das Ausziehen (krom a house ele.) 
—e, I. va. weg-, fort⸗ſchaffen, weg⸗xücken, 
⸗nehmen, =thun, entfernen; abnehmen (a band- 
age etc.); heben; verſetzen (plants et.); 
(clear away) wegräumen, verrücken, verſetzen (a 
landmark); vor ein anderes Gericht ziehen 
(Law); to —e the cloth, (den Tiſch) abdecken; 
II. v. 7. aus-, umziehen (from a house); ſich 
wegbegeben, den Ort verändern; to —e from 
London to Paris, von London nach Paris 

1 III. s. der Abſtand, die Stufe, Ab⸗ 

ft ung; it is but a —e from nothing, es ijt 
faft nichts. —er, s. einer, der wegſchafft ꝛc.; 
—er of furniture, der Möbelbeförderer. 

Remunerat—e, v.a. belohnen, vergelten; 
lohnen, einen Ertrag gewähren. —ion, s. die 


Belohnung, Bergeltung, Reale ive, adj. 


(be)lohnend, vergelten 5 

Renaissance, S. die Renaiſſance. 

Renal, adj. Nieren-. 5 

Renascen—ce, sce Renaissance; die Wie⸗ 
dergeburt. —t, adj. wiederwachſend, ſich er⸗ 
neuernd; Renaiſſance⸗. 

Rencounter, I. s. das Zuſammenſtoßen, der 
Zuſammenſtoß; das feindliche Zuſammenſtoßen; 

combat) das Gefecht; das Scharmützel (Mil.); 
II. v. a. feindlich angreifen. 

Rend, tr. v. d. & n. reißen; zerreißen (in pieces, 
one’s heart, a country etc.); to — the ai 
with cries, die Luft mit ſeinem Geſchrei erfüllen. 

Render, I. v.a. wieder-, zurückgeben; vergelten 
(evil for good ete.); leisten (a service); ge⸗ 


währen (help); ablegen (an account); inter- 


pret) überſetzen; vortragen (a song ete.); *an= 
geben (reasons); abftatten (thanks); (make) 
machen; see Surrender; ausſchmelzen (fat); be= 
werfen (Build.); II. 8. die rah uns 
(statement) der Bericht, die Angabe. —ing, 
5. das Wiedergeben; die Wiedergabe, Dar⸗ 
ſtellung, dex Vortrag; (interpretation) die 


Auslegung, überſetzung; der Berapp, erſte An⸗ 


wurf (Build); das Ausſchmelzen; —ing of 
thauks, die Dankſagung. 57 bee 
Rendezvous, I. s. das Stell⸗dich⸗ein; e 
of —) der Zuſammenkunftsort, Sammelplatz; 
II. p. n, ſich einſtetlen. l 
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Rendition, s. die übergabe; die überſetzung; 
der Vortrag. 

Renegade, s. der Renegat, Abtrünnige. 

Renew, v.g. erneue(r)n; (revive) verjüngen; 
(repeat) wiederholen; neu bauen (a house); 
wieder anknüpfen (an acquaintance etc.); pro⸗ 
longieren (C. L.). — able, adj. erneuerungs⸗ 
fähig; zu erneuern. —al, s. die Erneuerung. 
— er, s. der Erneuerer. 

Bennet, I. s. das Lab; II. v.a. laben. 
Renounce, v. I. a. entſagen; (disown) ver⸗ 
leugnen; II. u. (die Farbe) nicht bekennen. 
Renovat—e, v.a. erneuc(r)n. —ion, s. die 

Erneu(er)ung. —ox, s. der Erneuerer. 

Renown, s. der Ruhm. —ed, adj. berühmt. 

J. Rent, I. pret. & p. p, see Rend; II. s. der 
Riß, die Spalte; die Spaltung (fig.). 

2. Rent, I. s. die Miete, der Zins (of a house 
ete.); die Pacht (of a farm ete.); II. v. a. 
mieten, pachten; (let) vermieten, verpachten. 
—al, s. das Zins⸗ buch, ⸗regiſter; die Einkünfte. 
—er, s. der Mieter. Comp. —free, adj. zins⸗ 
frei. roll, see —al. 

Renter, v.a. fein ſtopfen; anſtoßen (seams, 
Nähte). 

Renunciation, s. die Entſagung. 

Be- occupy, v. d. wiederbeſetzen. 

Re- organize, v.a. wieder einrichten, neu ge— 
ſtalten. 

Renp(p), s. der Reps. 

Re-pack, v.a. umpacken. 

Repaid, pret. & p. p. see Repay. 

1. Repair, I. s. die Ausbeſſerung, Wiederher⸗ 
ſtandeß in good —, in gutem baulichem Zu⸗ 
tande; out of —, spel ig, abgeriſſen; to be 
undergoing —, (eben) ausgebeſſert werden; 

Es, (pl. die Reparatur, (costs) die Ausbeſſe⸗ 
rungskoſten; II. v.a. ausbeſſern, wiederher— 
ſtellen; wiedergutmachen, erſetzen (a loss ete.). 
—er, s. der Ausbeſſerer. 0 

2. Repair, un. — to, hingehen, ſich begeben nach. 

Bepar—apble, adj. auszubeſſern, verbeſſerlich; 
erſetzlich (g.). —ation, s. die Wiederher⸗ 
ſtellung, Ausbeſſerung; famends) die Entſchä⸗ 
digung, Vergütung, der Erſatz. 

Repartee, s. ſchnelle, paſſende, gewandte, 
ſchlagende Antwort. 

Repass, v. I. u. zurückgehen; II. a. wieder vor- 
bei gehen an. 8 

Repast, s. die Mahlzeit, der Imbiß; (food) 
die Speiſe. 

Repay, v. I. a. zurückzahlen; (requite) vergel⸗ 
ten, belohnen; (pay again) noch einmal be⸗ 
zahlen; II. u. vergelten. —able, adj. zurück 
jubeseblen, zahlbar. —ment, s. die Rück⸗ 
zahlüng. 

Repeal, v. d. ae abſchaffen; II. s. die 
Aufhebung, Wbj 4 —er, s. der Ab⸗ 
ſchaffende; der Gegner der Parlamentsvereini— 
gung Irlands mit England. 

Repeat, I. v.a. wiederholen; herzählen, herſagen 
(a poem ete.); II. v. u. repetieren (Horol.); 
III. s. das Wiederholungszeichen  (Mus.). 
eddy), adj. (adv.) wiederholt. —er, s. der 
Wiederholer; die Repetieruhr (Horol.); perio⸗ 
diſcher Decimalbruch 5 der Repetiteur 
(Naut.); seg Relay (Tele.). —ing, adj. wieder⸗ 
holend; —ing decimal, —ing ship, —ing tele- 
graph, sce —er; —ing circle, der Repetitions⸗ 

eis (Astr.). N 5 

Repel, v. I. a. zurückſtoßen; zurückweiſen (fig.); 
E one another, mutually —, einander ab⸗ 
jtofen (Phys.); II. n. abſtoßen. —lent, I. 
aa ot abſtoßend; II. s. zurücktreibendes 

itte 


1. Repent, adj. kriechend (Bot.). 8 

2. Repent, v. I. a. bereuen; he —ed himself, 
es reuete ihn, that ihm leid; II. u. bereuen, 
‘ Reue empfinden; Buße thun (BJ. —ance. 


Ss. die Reue, Buße. —ant(ly), adj. (adv.} reuig, 
bußfertig. 

Re- people, v.a. wieder bevölkern. 

Repercussion, 8. der Rückſtoß; das Zurück- 
prallen; der Wiederſchlag (Mus.). 8 

Repertory, s. das Repertorium; das Repertoir 
(Theat.). 

Re-perusal, s. das abermalige Durchleſen. 

Repet—end, s. die Periode (of a decimal). 
—ition, s. die Wiederholung; (reciting) das 
Herſagen, Recitieren. 

Repin—e, v. n. Verdruß empfinden, murren, 
unzufrieden ſein (at, über!. —ing, I. ad). 
—ingly, adv. mürriſch, grämlich; II. 8. das 
Murren. 

Replace, v.a. wieder an ſeinen Ort ſetzen, 
wieder hinſtellen; erſetzen (in office etc.). 

Re- plant, v.a. wiederpflanzen, verpflanzen. 

Replenish, v.a. (wieder) anfüllen; vollenden. 

Replet—e, adj. gefüllt, voll. —ion, s. das 
Vollſein; (satiety) die Überfülle; die Boll- 
blütigkeit (Med.). 

Replev- in, s. die Aufhebung des gerichtlichen 
Arreſtes gegen Bürgſchaft bis zur Entſcheidung 
eb Prozeſſes. —y, v.a. den Beſchlag auf- 

eben. 

Repli—ca, s. die Wiederholung (of a picture, 
also Mus.). —ecate, I. adj. zurückgeſchlagen 
leper II. s. die Wiederholung (Mus.). —ca- 
ion, s. die Antwort; *(echo) der Wiederhall; 
die Replik (Law). —er, s. der Antwortende. 

Reply, I. v. a. d n. antworten, erwidern; II. s. 
die Antwort, Erwiderung; in — to, in Er⸗ 
wiederung auf. 

Report, I. s. der Bericht, die Nachricht; (% = 
cial —) amtlicher Bericht, die Berichterſtattung; 
(rumour) das Gerücht; (name) der Ruf; der 
Knall, Schall (of a gun etc.); —s, Samm⸗ 
lung von Rechtsſprüchen; newspaper —, Zei⸗ 
tungsbericht; —of proceedings, Bericht über die 
Verhandlungen; II. v. n. einen Bericht abſtatten, 
berichten; III. v. a. berichten; melden, Anzeige 
machen von; (relate) erzählen; verbreiten, aus- 
ſprengen (news); angeben, anzeigen (a servant, 
schoolboy etc.); ſtenographieren, nachſchreiben 
(for the papers etc.); see Depict; to — pro- 
gress, zur Tagesordnung übergehen (Parl.); it 
is—ed, man berichtet; to — one's self, ſich melden 
(Mil. ). —er, s. der Berichterſtatter, Reporter; 
der Nachſchreiber, Stenograph (of speeches etc.). 

Repos -e, I. s. die Ruhe {eve ig.), der Schlaf; 
die Harmonie der Farbentöne (Paint. ); der 
Ruhepunkt (Poet.); II. v. n. ruhen, ſchlafen; 
(rest) liegen, ruhen; *(rely) fic) verlaſſen (on, 
auf). —itory, s. der Verwahrungsort, die 
Niederlage; das Warenlager, der Laden (C. L.). 

Re-possess, v. r. (— of) ſich wieder in Beſitz 
ſetzen. 

Arenen . tadeln, verweiſen. —sible, 
adj.—sibly, adv. tadelhaft, ſtrafbar. —sible- 
ness, s. die Tadelhaftigkeit. --sion, s. der 
Verweis. as 

Represent, v.a. (portray) bildlich darſtellen, 
abbilden, vorſtellen; (describe) ſchildern, be- 
ſchreiben; aufführen, geben (Lheat.); (einem) 
etwas) vorſtellen, Vorſtellungen machen, zu, 
Gemüte führen (the dangers of an under- 
taking etc.); vertreten (something else, 
another). — ation, s. die Vor⸗, Darſtellung; 
die Vorſtellung, Aufführung (Theat.); sce Re- 
monstrance; die Vertretung ie Hurt. ). 
ative, I. adj. vorſtellend; ſtellvertretend, 
repräſentierend; —ative government, die Re— 
präſentativ-Verfaſſung; II. s. der Stellver= 
treter; der Repräſentant (Parl. ele). —a- 
tiveness, s. die Vertretungskraft. —er, s. der 
Darſteller, Vertreter. 3 

Repress, b. d. unterdrilcken; (restrain) im Zaume 
halten, hemmen. —ion, s. die Unterdrückung, 


Reprieve 98⁴ Resign 


Hemmung. —ive, adj. unterdrückend: —ive | (prixed) esu de in Anſehen; at the — of, 
measures, Repreſſivmaßregeln. auf das Geſuch des .., auf Anhalten von 3 
Reprieve, I. S. die Begnadigung; (respite) die II. v.a. bitten, erſuchen; to — a favour of, 
Friſt; II. v. a. eine Friſt, einen Aufſchub geben: (einen) um eine Gefälligkeit erſuchen. 
| 


fsave) exlijen. Requiem, s. die Seelenmefje, das Requiem. 


Reprimand, I. s. der ſchwere Tadel, Ver⸗ Bequire, b. a. verlangen, erfordern; (beg) erſuchen 


weis: II. r. a. verweiſen, einen Verweis geben. um; (exact) fordern, verlangen; 8 
Reprint, I. v.a. wieder abdrucken (a book); der geſuchte Winkel. — ment, s. die Forde⸗ 

wiederaufprägen (ig.): IL s. die neue Aus⸗ rung. i 

gabe, der neue Abdruck. Requisit—e, I. adj. erforderlich; H. s. das 
Repris—al, s. (—als) die Gegenmaßregel, Wie⸗ Erfordernis. —ion, s. die Forderung; die 


dervergeltung, die Repreſſalien; * die Beute let - Requifition (Law); see Request, Demand; 
ters of marque and —al, Repreſſalienbriefe; (formal call) ſchriftlicher Aufrüf, die Einladung 
law of —al, Wiedervergeltungsrecht. —e, S. (zu Verſammlungen ꝛc.); to make — ions, to 
ses Recapture (Naw); die Repriſe ¶ Mus.) put into —ion, in Requiſition ſetzen; see —ion 
Reproach, I. s. der Vorwurf; (disgrace) die II.; II. v.a. requirieren, (zum Dienſte des 
Schmach; II. v.a. vorhalten, vorwerfen. —er, Staates) in Beſchlag nehmen; *see Request. 
s. der Tadler, Vorwerfende. —fulfly), adj. Bequit—al, s. die Vergeltung, Belohnung. 
fade.) vorwurfsvoll; (abusive) ſchmähend; jsee —e, v.a. vergelten, belohnen. 
Shameful. Reredos, s. der Altarrücken, das Altarblatt. 
Reprobat—e, I. adj. verworfen, ruchlos; —e | Rescind, v.a. aufheben, umſtoßen, für ungültig 
concerning the faith, untüchtig zum Glauben erklären. 
(B); I. s. der Verworfene. —ion, s. die Rescission, s. die Aufhebung, . 


Verwerfung; die Verdammung (Theol.). Rescript, s. das Edikt, Reſkript. 
Reprod—uce, v.a. wiederbervorbringen. —uc- | Rescue, I. v.a. befreien; retten (fig); II. S. 
tion, s. die . die die Befreiung, Rettung; die gewaltſame Be⸗ 
Kerroduktion, Wiedererzeugung (Physiol.); das freiung, Freimachung (of a prisoner). 
Nadtruden (of a book). —uctive, adj. rez | Research, I. v.a. wiederſuchen; (examine) 
produktiv, wiedererzeugend. genau unterſuchen, erforſchen; II. 8. die Unter⸗ 
Reproof, s. der Tadel, Verweis. ſuchung, Nachforſchung; das Vorſpiel (Mes. ). 
Reprov—e, v.a. tadeln, verweiſen, rügen; Resemb—lance, s. die Ahnlichkeit. —le, v.a. 
(serve as reproof) ein Vorwurf ſein für. — er, gleichen, ähnlich ſein or ſehen. 
s. der Tadler, Verweiſende. —ing(ly), adj. | Besent, v.a. übel aufnehmen; ahnden (an in- 
fade.) tadelnd, rügend. sult ete.). ful (ly), adj. (adv.) empfindlich, 
Reptil—e, s. das Reptil; der kriechende Menſch. zum Groll geneigt, grollend. — ment, s. die 
—ian, adj. zu den Reptilien gebörig. Empfindlichkeit, der Verdruß, Zorn, Groll, das 
Republic, s. die Republif; der Freiſtaat (ig.); Rachegefühl; *ftarke r a loss ete.). 
— of letters, Gelebrtenrepublif, die gelehrte Reserv—ation, s. der Rückhalt, Vorbehalt; 
Welt. —an, I. adj. republikaniſch; II. s. der (what is —ed) das Vorbehaltene, der Vor⸗ 
Republikaner. —anism, s. republikaniſche behalt; das Reſervatgebiet (in America); die 
Gefinnung; (—an government) republikaniſche Aufbewahrung, Verwahrung (of the Eucharist); 
Regierungsform. —ation, S. neue Auflage. De, I. 
Re-publish, v.a. wieder herausgeben. en; 
Repudiat—e, v.a. nicht anerkennen (debts); 3 
freject) verwerfen; verſtoßen (a wife). —ion, 
S. die Verwerfung, Abweiſung; die Nicht⸗ 
Anerkennung (von Staatsſchulden); die Ver⸗ 
ſtoßung einer Frau. 


BRepug- nance, nancy, s. die Abneigung, 990 without 
der Widerwille: see Resistance. —nant, aa). alt; in 
zuwider, im Widerſpruche ſtehend, unverträg⸗ to keep in * 


lich (to, mit); (distasteful) zuwider, widerlich; 
to be —nant to, einen anwidern. 
Repuls— e, I. s. die Abweiſung; die Zurück⸗ 
treikung, das Zurückſchlagen (of the enemy); 
(refusal) die aäbſchlägige Antwort; to meet 
with a —e, zurückgeſchlagen werden (All.), ab⸗ 
gewieſen werden (g.); II. r. a. zurück⸗ſchlagen, 
streiben; abweiſen g.]. —ion, s. das Zurück⸗ 
ſchlagen, treiben; die Abſtoßung (Phys.); 
(power of —ion) die Repulſions⸗, Abſtoßungs⸗ 
kraft. —ive (ly), adj. (adv.) zurück⸗ſchlagend, 
⸗treibend; abſtoßend, ekelhaft, widerlich (n.). 
—iveness, s. das Abſtoßende. 
Ke- purchase, I. v.a. wieder⸗, zurückkaufen; 
II. s. der Wieder⸗, Zurückkauf. 
Reput—able, adj. —ably, adv. anſtändig, 
angefeben, in gutem Rufe ſtebend; (creditable) 
ebrbar, anſtändig. —ation, s. der Ruf, gute 
Name; to have the —ation of being ..., den 
Ruf haben ...;: to ruin one's —ation, einen 
um ſeinen guten Ruf, Namen bringen. —e, I. 
v. a. halten, achten für; he is —ed to be rich, 
er gilt für reich; II. s. der Ruf; to be in —e, 
in gutem Rufe ſtehen; of bad —e, von ſchlech⸗ 
tem Rufe. —ed, adj. vermeintlich. —edly, 3 
adv. dem Rufe nach. — — (hand over) überlaſſen; 
Bequest, I. s. das Geſuch, Anſuchen; (petition) | to — ye or. abba 
bie Bitte; see Demand; in —, geſucht, begehrt. to, ſich ergeben in, fid wi 
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of God, dem Willen Gottes). — ation, s. 
die Abtretung, Verzichtleiſtung, Entſagung; die 
in⸗, Ergebung, Unterwerfung (to the wWill of 
1 —ed(ly), adj. (adv.) ergeben; mit Er⸗ 
gebung. 
Resilien—ce, —cy, s. das Zurück⸗ſpringen, 
⸗prallen. —t, adj. zurückſpringend, abprallend. 
Resin, s. das Harz; — soap, Harzſeife. —o- 
electric, ad). 9 elektriſch; —o-electric 
electricity, Harzelektrizität. —ous, adj. harzig. 
Resist, v.a. & n. widerſtehen, fic) widerſetzen. 
—ance, s. der Widerſtand (also Phys. & Elect.). 
—ant, I. adj. widerſtehend; II. 8. der Wider⸗ 
ſtehende. —er, s. einer, der Widerſtand leiſtet. 
less, adj. unwiderſtehlich; (unresisting) ohne 
Widerſtand. Comp. —ance-coil, s. die Wider⸗ 
ſtandsrolle. 
Resolut—e(ly), adj. (adv.) entſchloſſen, ent⸗ 
eee jeff. —eness, s. die Entſchloſſenheit, 
eſtigkeit, Standhaftigkeit. —ion, s. die 
Entſchloſſenheit, Feſtigkeit, der Mut; die Auf⸗ 


löſung (Phys., Mech., Mus.); die Auflöſung, 
Zerteilung (of a tumour etc.); die (Auf-) 
Löſung, (of difficult questions); die 


ebun 
Entſcheidung (io) 1 Bor der Entſchluß; 
to form a —ion, einen Borjas faſſen; —ion 
of forces, die Zerlegung der Kräfte. 

Resolv—able, adj. auflösbar. —e, I. v. g. 
auflöſen (into, in); erweichen, zerteilen (Med.); 
auflöſen (Chem., Math.); löſen (questions); 
heben (doubts, difficulties); (decide) entſchei⸗ 
den; to —e an equation, eine Gleichung auf⸗ 
löſen; II. v. v. ſich auflöſen, ſich bilden (into a 
committee ete.); III. v. n. (—e on) beſchließen, 
einen Beſchluß faſſen; (decide) ſich entſchließen; 
(be —ed) überzeugt fein; IV. s. der Entſchluß, 
Beſchluß. ed, adj. entſchloſſen. —end, s. 
der Reſolvend (Math.). —ent, s. das Auf⸗ 
löſungsmittel. —ing, s. das Auflöſen; das 
Beſchließen. 5 

Resonance, s. der Wiederklang, die Reſonanz. 
—t, adj. wiederhallend. 

Resort, I. s. der Zuſammenfluß, das Zuſam⸗ 
menlaufen; (place of —) der Zuſammenkunfts⸗ 
ort; die Zuflucht (Ng. ); public houses are the 
— of the idle and dissolute, Wirtshäuſer find 
der Sammelplatz der müſſigen und liederlichen 
Menſchen; as a last — als letzte Zuflucht; 
II. vn. fic) begeben, kommen, gehen; (fre- 
quent) oft beſuchen; to — to, ſeine Zuflucht 
nehmen re : : 

Besound, v. I. a. wiederhallen; ertönen laſſen; 


II. u. wieder⸗hallen, ⸗ſchallen, nachhallen; er⸗ 


tönen. —ing (iy), adj. (adv.) wieder-, nach⸗ 
hallend. 


(C. L.). V- able, 6 
achtenswert, ae 5 

ändig; (ree 1 

els 1555 „reell, gut (C. L.). — er, s. einer, 
der Achtung fühlt, Rücksicht nimmt. —ful- 
(ly), adj. (adv.) ehrerbietig, ehrfurchtsvoll, 
höflich; yours—fully, Ihr Ergebenſter, ergebentt, 


e (decent) an⸗ 
„le 


—fulness, s. die Ehrerbietigkeit, Ehrerbietung. 
ing, prep. in Betreff, in Beziehung auf, 
inſichtlich. — ive, adj. fic) beziehend, bezüg⸗ 
ich, relativ; (particular) beſonders, ſich (auf 
Jeden im Einzelnen) beziehend, reſpektiv; 
they departed to their —ive homes, fie gingen 
auseinander, jeder nach ſeinem eignen Hauſe. 
—ively, adv. reſpektive, beziehungsweiſe, nach 
Verhältnis. 

Respir—ation, s. das Atmen. —ator, s. der 
Atem=, Lungenſchützer. —atory, adj. Atmungs⸗, 
zum Atmen dienend; —atory organs, Atmungs⸗ 
werkzeuge. —e, v.n. atmen, Atem holen. 

Respite, I. s. 12 0555 (Law); II. v.a. — a 
5 den Urteilsvollzug verſchieben (Law); 
eine Friſt geben, gewähren. 5 

Resplenden—ce, —cy, s. der Glanz; die 
Pracht (g.). t, adj. glänzend. 55 

Respon- d, v. I. a. antworten; reſpondieren; 

II. 2, durch Zahlung befriedigen (Americ.); III. 

8. die kurze Motette, Autwort des Chors 

(Eecl.); der Strebepfeiler (Arch.). - dent, 

I. adj. antwortend, entſprechend; II. s. der, die 

Beklagte, (Law); (disputant) der Reſpondent. 

—dentia, s. (—dentia bond) der Bodmerei⸗ 

brief. —se, s. die Antwort (also of an oracle) ; 

die Erwiderung (in a formal ed das 

Reſponſorium (in church); die Wiederkehr 

eines faßten Themas in einer andern Slimme 

(Mass.). —sibility, s. die Verantwortlichkeit; 
die Zahlungsfähigkeit. —sible, adj. verant⸗ 
wortlich; (able to pay) zahlungsfähig. — sons, 
pl. erſte Prüfung, see Little-go (Univ.). — sive, 
adj. antwortend; (corresponding) entſprechend. 

—siveness, s. das Eütſprechende. —sory, 

I. adj. antwortends II. s. das Reſponſorium. 

. Rest, I. s. die Ruhe, Raft; (sleep) der Schlaf; 

der Tod (fig.); (—ing place) der Ruheplatz; 

(support) die Stütze; der Schuh (of a lance); 
der Ruhepunkt, die Cäſur (Pros.); die Pauſe, 

Fermate (ie); das 1 0 (Mess. )]; die 
andſcheide (in turning); day of —, Ruhe⸗ 

tag; in —, eingelegt (as a lance); to retire to 

—-, ſich zur Rühe begeben; to set at —, be⸗ 

ruhigen; to be at —, ru N or tot fein; II. 


vn. raſten, (aus)ruben; ſchlafen; (remain) fein, 
bleiben, verharren; (lean) lehnen, ſich ſtützen 
(on, auf); (be supported) beruhen, gegründet 
fein; (rely) fic) verlaſſen, zählen (on, auf); 
the fault —s with you, die Schuld liegt an 
Ihnen; the matter now —s with him, jetzt 
bleibt die Sache ihm überlaſſen, ſie liegt in 
ſeinen Händen, hängt von ihm ab; you may 
— assured that. .., Du kannſt Dich verſichert 
halten, daß ..; to — from one's labours, 
von ſeiner Arbeit ausruhen; the truth ot reli: 
ion —s on ..., die Wahrheit der Religion 
eruht auf; III. v.a. zur Ruhe bringen; God 
— his soul! Gott hab' ihn ſelig! IV. v. n. aus⸗ 
ruhen. —ful(ly), adj. (adv.) ruhig. —ing, 
. das Ruhen. —less(ly), adj. (adv.) raſtlos, 
ruhelos; unruhig (in disposition); aufrühre⸗ 
riſch (as a people); (erer - moving) unſtät. 
—lessness, s. die Raſtloſigkeit, Unruhe. 
Comp. —ing- place, s. ber Ruheplatz; der 
Abſatz (on a stafrcase). 
Rest, I. 8. der Reſt, überreſt; (— capital) der 
Reſervefond; (pl.) die übrigen; among the —, 
unter Andern; for the — übrigens, im Übrigen; 
II. v. n. übrig bleiben. - ive (I), adj. (adv. ; Sc6 
—less ; ſtätig (of horses); see Refractory, —ive- 
ness, s. die Stätigkeit; die Widerſpenſtigleit. 
Restaurant, s. die Reſtauration. —ateur, 
s. der Speiſewirt. : 
Restitution, s. die Wiederherſtellung; (en. 
demnification) die Wiedererſtattung, der Crſatz, 
Restoration, s. die Wiederherſtellung; die 
Reſtauration (Hist. ). ative, I. adj. wieder⸗ 
herſtellend, ſtärkend; II. s. das Stärkungs⸗ 


do 


Restrain 


mittel. —e, v.a. wiederherſtellen; (return) er⸗ 
ftatten, wiedergeben; zurückführen (to the paths 
of virtue); to —e one to health (to liberty), 
einem die Geſundheit (die Freiheit) wiederver— 
ſchaffen; to —e to favour (to life), wieder zu 
der vorigen o in die vorige Gunſt (in's Leben) 
bringen. —er, 8. der Wiederherſteller. 

Restrain, v.a. zurück-, abhalten, in Schranken 
halten; 5 unterdrücken; —ing grace, die 
bewahrende Gnade. —edly, adv. mit Einſchrän⸗ 
kung. —t, s. die Zurückhaltung; (retention) 
die Gefangenſchaft, Haft; (restriction) die Ein⸗ 
ſchräukung, Hemmung, das Hindernis, der Zwang. 

Restrict, b. a. be-, einſchränken. —ion, s. die 
Einſchränkung; die Beſchränkung (on trade, des 
Handels). —ive, ad). be-, einſchränkend. 

Restringent, see Astringent, 

Result, I. s. das Ergebnis, Reſultat, der Er⸗ 
folg; das 1 (Arith.); *see Resilience; II. 
vn. als Folge entſtehen, ſich ergeben, herrühren 
(from, von); hinauslaufen (in, auf); beſchließen, 
einen Eutſchluß faſſen (Americ.). — ant, I. 
adj. entſtehend, aus (etwas) hervorgehend; II. 
s. die Reſultante Mat., Mech.). 5 

Resume, v.a., wiedernehmen; (begin again, 
also v.n.) wieder anfangen, fortſetzen; wieder 
übernehmen (an office, the reins of govern- 
ment etc.); to —e a discourse, auf ein Ge— 
ſpräch zurückkommen; reason —ed her sway, 
die Vernunft trat wieder in ihre Rechte. —é, 
8. das Reſumé, die kurze Wiederholung, Zu⸗ 
ſammenfaſſung. —ption, s. die Wiederauf⸗ 
nahme; (taking back) die Zurücknahme. 

Resurrection, s. die Auferſtehung; das Wieder⸗ 
51 (fig.). —ist, (man), s. der Leichen⸗ 

ieb. 

Besuscitat—e, v. wiedererwecken or beleben, 
in's Leben zurückrufen. —ex, s. der Erwecker, 
Wiederbelebende. —ion, s. die Wiederbelebung, 
⸗erweckung. —ive, adj. wiederbelebend. 

Ret, v. d. röſten (flax). —ting, s. die Röſte, 
das Röſten. 0 

Retail, I. v.a. im Kleinen, im Detail verkaufen 
(C. L.); (sell at secondhand) wiederverkaufen; 
umſtändlich erzählen, wiederholen (.); II. s. 
der Klein-, Detailhandel; III. adj. — business, 
der Kleinhandel; — dealer, der Kleinhändler; 
to sell —, im Kleinen verkaufen; — price, der 
Detailpreis; — establishment, — shop, die 
Detailhandlung. —er, s. der Kleinhänbler. 

Retain, 9.4, behalten (in the memory etc.); 
7+ see Restrain; beſtellen (places ete.); beſtellen, 
annehmen (counsel, Law). — able, adj. zu be⸗ 
halten. —er, s. der Anhänger, Söldner; (serv- 
ant) der Bediente, Lackei; das Honorar (for 
counsel, Law). —ing, I. adj. —ing fee, sce 
—er (Law); —ing wall, die Stütz⸗, Futter 
mauer; II. . das Zurückhalten. 

Re-take, ir. v.a. wiedernehmen. 

Retaliat—e,». Ln. ch d. mit Gleichem vergelten, 
wiederzurückgeben; II. n. Wiedervergeltun 
üben (upon, an). —ion, s. die Wiedervergel⸗ 
tlungsmaßregelnn. 

Retard, v. d. verſpäten, aufhalten, verzögern; 
(impede) hindern, hemmen; —ed motion, —ed 
velocity, verzögerte . verlangſamte 
Geſchwindigkeit. —ation, s. die Verzögerung, 
das Aufhalten; das Hindern; (delay) der Ver⸗ 
zug, Aufſchub; die Aufhaltung (Mus.); die Ver⸗ 
langſamun „Verzögerung (Phys.). ment, 
8. die Verſpätun „das Hindern. 

Betch, v.n. ſich heben, ſich erbrechen wollen. 

Retent—ion, s. die Zurückhaltung; die Ver⸗ 
haltung (of the urine); die Retention (Law); 
die Beibehiltung (of customs). —ive, adj. 
zurückhaltend; leicht behaltend, treu fas 1 
memory); —ive faculty, die Gedächtniskraft. 
—ivenesz, s. die Treue (des Gedadjtniffes); 
behaltende Kraft; die Apoſiopeſis (Nel. ). 
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Reticen—ce, s. die Verſchweigung. —t, adj. 
ſchweigſam; (silent) ſchweigend. 

Ret—icular, adj. rl bic —iculate(d) 
adj. netzartig; netzartig durchbrochen; —iculated 
moulding, die Nee (—iculated work) 
das Netzwerk, —ieule, s. der (Oamen-)Ar= 
beits⸗, Strickbeutel; das Fadennetz, das Dreieck 
(in Fernrohren); see —iculum, —iculum, 
s. das Netzchen, Reticulum. —iform, adj. 
netzförmig. —ina, s. die Netzhaut. 

Retinue, s. das 9 

Retir—ade, s. der Abſchnitt, Zufluchtsort 

Hor). —e, v. I. a, zurückziehen; 3 
a bill); penfionieren an officer); II. u. fi 
zurückziehen; (go away) ſich wegbegeben, fort= 
geben; ſich entfernen (from, aus); to —e from 
usiness, ſich vom Geſchäft zurückziehen; to —e 
into the count ſich auf's Land begeben; to 
—e to rest, ſchlafen ehen. —ed(ly), adj. 
(adv.) zurückgezogen, einſam: (secret) verborgen; 
—ed list, die Penſtonsliſte; a —ed life, ein ab⸗ 
geſchiedenes Leben; —ed battery, die Kehlbatterie. 
—edness, 8. die Eingezogenheit. —ement, 
8. das ſich Zurückziehen; Jae die Zurück⸗ 
peponenvetts the —ement of a partner, der Aus⸗ 
ritt eines Nſſocie, Geſchäftsteilhabers (aus dem 
Geſchäfte). —ing, adh. zurückhaltend, beſcheiden, 
ſchüchtern; —ing allowance, der Ruhegehalt. 

Retort, I. v. a. fzurlicwer en; zurückgeben, er⸗ 
widern (upon one, einem); II. v. n. eine Be⸗ 
ſchuldigung Ae ſcharf erwidern; III. s. 
die Erwiderung, der zurückgegebene Vorwurf; 
die Retorte, der Kolben (Cham. 

Retaliation. 

Re-touch, v. d, überarbeiten, auslaſſen, auf⸗ 
friſchen; aufſtechen Enge. )ß retouchieren (Phot.). 

Retrace, v. d. zurückgehen auf; nochmals zeich⸗ 
nen (Draw.). 

Retract, v. d. (withdraw) zurückziehen (alsov.n.); 
(recall) widerrufen, zurücknehmen. able, ile, 
adj. zurück-, einziehbar. —ation, s. bie Zu⸗ 
rücknahme, Widerrufung. —ion, s. die Zurllck⸗ 
c Widerrufung; die Zurücknahme (of a 
claim etc.); der Widerruf. —or, s. die zurück⸗ 
ziehende Muskel. 

Re- translate, v.a, zurücküberſetzen. 

Retreat, I. s. bas e (also for medi- 
tation etc., zu Andachtsübungen); der Rückzug 
(also Mil. ); (seclusion) die N 97 
(refuge) der Zufluchtsort, die Rune t, das 
Aſyl; der Zapfenſtreich (Mil.); to beat the (a) 
—, den Zapfenſtreich 1 (Mil. ), (fi Sais 
iehen fig.); to sound the —, zum ckzuge 

laſen; II. v. u. ſich zurückziehen. 

Eetrench, v. I. d. ab-, verkürzen, weglaſſen; 

beſchränken, vermindern (expenses); sce In- 


). —ion, see 


trench; II. n. ſeine Ausgaben vermindern, be⸗ 
die Virſch Ver⸗ 
a 


ſchränken. — ment, s. die Ve 
1 Einſchränkung; die Verf. 
Ort.). 

Retribut—ion, s. die Vergeltung, Vergütung, 
Wiederbezahlung. —ive, adj. vergeltend, Wie⸗ 
dervergeltungs-, ; v3 

Retriev- able, adj. wiederbringlich, erfetslich. 
—e, v. I. 4a wiederauffinden (as a dog); (recover) 

wiedereinbringen; wiedergutmachen; to —e a 


nzung 


nm. wiederauf⸗finden, ⸗zagen. —er, 8. der 
Stöber(hund). A cael i 
Retro—action, e. pie Rückwirkung. —active- 
705 alj. (adv.) rückwirkend. —eede, v. I. n. 
zur bebe; II. a. wiederabtreten (an estate 
te.). —cession, s. bas Zurückgehen; di 
Aion f be , session. — gr: 
dation, 3. ber Rückgang; die (ſcheinbar) rück⸗ 
läufige Bewegung (As 7 J. I. adj. ruck⸗ 
gängig, rückläuſig; gan 
⸗läuſige Bewegung; 


A 
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loss, ſich entſchädigen; to —e one’s character, 
ſich wieder ſeinen vorigen Ruf gewinnen; II. 


0 


hen; zurückgehen (fig.). gression, s. bas Niid- 
wärtsgehen; see —gradation Astr.). —gres- 
sive, ad), rüdwärtsgehend. —spect, —spec- 
tion, s. der Rückblick; —s ection, die Iild= 
erinnerung. —spective(ly adj. (adv.) zurüͤck⸗ 
blickend; see —active ; not to have a — spective 
effect, not to be — spective, keine rückwirkende 

Kraft haben, nicht zurückwirken (Ged a law). 

version, s. die Gebärmutterbeugung (of 

the uterus). 

Return, I. v.. 3 kommen; (recur) 
wiederzurückkommen auf; wiederanheimfallen, 
zufallen (to a former owner etc.); feu ent⸗ 
gegnen, erwidern; to — home, nach Hauſe gue 
rück⸗gehen, ⸗reiſen ꝛc.; II. v.a. zurück-, wieder⸗ 
geben; erſtatten Gan 76 zurückgeben (an ac- 
cusation); nachſpielen (Cards); (bring back) 


zurückbringen; (send back) juvitee-ftellen, -ſen- 


den, ⸗ſchicken; abgeben, ausfpreden (a ver- 

dict); wieder zuſtellen, einſenden, überweiſen 

(to a tribunal ete., einem Gerichte); (give a 

list of) berichten, 1 (answer) er- 

widern, antworten; (Hans mit übermachen, 
liefern; in's Parlament ſchicken, wählen 
ae 10. — a visit, einen Gegenbeſuch ab⸗ 
tatten; III. 8. die Rückkehr; (periodical —) 
periodiſche Wiederkehr; der Umlauf, Wechſel 
(of the seasons etc.); das Zurückſchlagen (of a 
ball); der Rückfall (of a disease ete.); (the 
giving back) die Rückgabe; (repayment) die 
e die Erwiederung (of a kindness 
etc.); (requital) die Vergeltung, der Erſatz; das 
Wiedereintommen (of outlay), der Umſatz — 
oases eran) bee Gewinn, Ertrag, Vorteil; der 
(amtliche) Bericht; der Wahlbericht (Parl.); 
(answer) die Erwiderung, Antwort; der mit 
ber 70 in Verbindung ſtehende Seitenteil 
Build. ); to wish one many happy —s, Glück 
wünſchen Gum Geburtstag, Neujahr ꝛc.); — 
of a writ, die Übermachung eines Gerichts, 
Vollziehungsbefehls; — of affection, die Gegen⸗ 
liebe; — ok health, die wiederkehrende Geſund— 
heit; by — of post, mit umgehender Poſt; at 
the — of the year, wenn das Jahr wieder um 
iſt; — of a salute, der Gegengruß; —s, die 
Einnahme (C. L.); in —, dagegen, als Ver 
eltung. —able, adj. zurückſtellbar. —er, g. der 
urückkehrende; ber Heimbezahlende (ol money). 
ing, p. sce Return; —ing officer, der Auf⸗ 
ſichtsbeamte, Wahlkommiſſär. Comp.—cargo, 
s. die Rückladung. —freight, s. die Rücfracht. 
— match, s. die Revanche⸗Partie. — ticket, 
8. das Retourbillet, Rückfahrkarte. 

Reun—ion, s. die Wiedervereinigung; (party) 
die Geſellſchaft. —ite, v.a. (d n. fi h wieder⸗ 
vereinigen. 5 - 

Revaccinate, v.a. wiederimpfen. 

Revaluation, s. die abermalige 710 

Reveal, v.a. entdecken; offenbaren (also Theol.); 
verraten (secrets); —ed religion, die geoffen⸗ 
parte Religion. —able, adj. enthüllbar. — er, 
8. der Offenbarer, 

Reveille, s. die Reveille (Mil.). 

Revel, I. s. bas Gelag, die Luſtbarkeit; master 
of the —s, sce Lord of Misrule; II. b. . Gee 
lage halten, ſchwärmen, jubeln, ſchmauſen; 
(luwuriate) ſchwelgen. —ler, s. der Schwelger, 
Saft bei einer Luſtbarkeit. —ry, s. wilde Luſt⸗ 
barkeit, das Jubeln, der Saus und Braus. 

Revelation, s, die Offenbarung. 

Revenge, I. die Rache; die Revanche (Cards 
ete.); see —fulness; II. p. a. rächen (on, an), 
ahnen; Ill be —d on him, ich werde mich an 
ihm zu rächen wiſſen; III. o. u. ſich rächen. 
—ful(ly), dd). ea rachgierig, rachſüchtig. 

7 rt §. die Rachgier, Rachſucht. —x, 

g., der BES ales 

Revenue, 8, das Einkommen, die Einkünfte; 

public —, Stgatseinkünfte; board of —, die 
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acht, das Zollſchiff. —officer, 8. der Zoll⸗ 
eamte. 
Reverber—ant, adj. wieberhallend. —ate, 
v. N. Juri prallen: wiederhallen. — ation, s. 


fut kammer. Comp. —cutter, s. die Zoll⸗ 


das Zurück⸗prallen,⸗werfen; das Wiederhallen; 
(lawer der Wiederhall. —atory, I. adj. zu⸗ 
rückwerfend, -ſtrahlend; —atory furnace, der 
Flammofen. 


Revere, v. g. (ver)ehren. —ence, I. s. die Ehr⸗ 
erbietung, Ehrfurcht, Achtung; (obeisance) die 
Verbeugung; your —ence, Ew. Chriviirden; 
saving your —ence, mit Erlaubnis zu fagen; 
II. b. d. ehren, Ehrfurcht erweiſen. Fend, adj. 
ehrwürdig; Right —end, Hochlehr)würdig. 
— ent, aij. 1 (hamble) demütig. 
—ential(ly), adj. (adv.) ehrerbietig. —er, 
s. der Verehrer. 

Reverie, s. die Träumerei, der wachende Traum. 

Reversal, s. die Umkehrung; die Umſtoßung 
(Law); das Umſteuern (Locom. eto, ). —e, I. 
v. d. umkehren (also a cone), umſtürzen, vers 
kehren; aufheben, umſtoßen (a decree, judg- 
ment) z. noises (engines); to —e the order, 
die Reihenfolge umkehren; to —e the order 
of things, die Weltordnung umkehren; to —e 
arms, verkehrt ſchultern; II. s, die Rückſeite 
(of a coin etc.); die Rück-, Kehrſeite (7/9. ); 
her ber das Gegenteil, Gegenſtück, Wider 
piel; der Wechſel (of fortune etc.); (the case 
is) quite the —e, (der Fall iſt) gerade umge— 
kehrt; he has met with —es, er hat Unglück 
gehabt; III. adj. —ely, adv. umgekehrt, ent⸗ 

egengeſetzt; —e current, der Gegenſtrom; —e 
re, das Rückenfeuer, —ed, adj. verkehrt; —ed 
curve, die Gegenkrümmung. —ible, adj. ume 
ſtößlich; umkehrbar; was auf beiden Seiten getra⸗ 
pr werden kann (as cloth). ion, s. die Um- 
ehrung; der Rück⸗, Heimfall, die Anwartſchaft 
1 der e (to a former type ete.); 
ie Umkehrung (Math.); he has the —ion of 
his brother’s office, er hat die Anwartſchaft 
auf ſeines Bruders Amt (wenn er ihn überlebt); 
fortune in —ion, das zu erwartende Vermögen, 
der bind be —ionary, adj. anwartſchaftlich; 
Anwartſchafts-; he has a—ionary interest in the 
estate, er hat eventuelle Anſprüche auf das Erbe; 
—ionary annuity, anwartſchaftliche Leibrente. 
Comp. —ing-gear, s. die Umſteuerung. 

Revert, I. b. n. zurück-, wiederkehren; zurück⸗ 
kommen (to, auf); heimfallen Ta i. 8. 
die Umkehrung (Mus.). —ing, adj. —ing 
draught, rücklaufender Zug (in a boiler). 

Revetment, s. die Verkleidung (also Railw.), 
Futtermauer Fort.), 

Review, I. v.a. zurückblicken, ⸗ſehen auf (the 

ast); wieder durchgehen, durchſehen, revidieren 
— ete.); (inspect) prüfen, durchgehen, 
durchſuchen; beurteilen, i book ete.); 
muſtern, Muſterung halten über (J.); seo Re- 
examine; II. v. u. recenfieren; III. s. neue, 
wiederholte, nochmalige Durchſicht, Unter⸗ 
ſuchung, Prüfung; die Recenſion, Kritik (of a 
book ete.); die Muſterung, Heerſchau, Revue 
(Mid. ); to pass in —, see — 1 (Mil). —er, 
. der Muſternde, Durchſucher; der Recenſent. 

Revil—e, b. a. ſchnähen, verunglimpfen; läſtern 
(B.). —er, s. der Schmäher. —ing, I. adj. 
—ingly, adv. ſchmähend; II. s. das Schmähen. 

Revis—al, s. die Reviſion. —e, I. v.a. wieder 
durchſehen, revidieren (a work); II. s. die aber 
malige Prüfung; die Reviſion, zweite Korrektur 
(Typ.), —ex, 5. der Korrektor (Ty .). — ing, 
adj. — ing barrister, der mit der Prüfung der 
Wahlliſten beauftragte Beamte. —ion, s. die 
Revifion (also Typ.), nochmalige Durchſicht. 
—ional, —ionary, adj. Reviſtons⸗. 

Revisit, v.a. wiederbeſuchen. 

Reviv—ai, s. die Wiederbelebung, ⸗herſtellung; 


Revocable 
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das Wieder⸗aufleben, ⸗aufblühen (of learning 
etc.); die Wiederbelebung, Exweckung (Rel.); 
—al of letters ete., die Renaiſſance. —alist, 
s. der Erweckungsprediger. —e, v. I. a. neu⸗ 
beleben, wieder in's Leben zurückbringen; sce 
Renovate; (re- introduce) wieder aufbringen 
or einführen; (encourage) erquiden; neuen 
Mut einflößen; wieder zur Sprache bringen 
(a subject): wieder auf die Bühne bringen 
(a play etc,); II. . wiederaufleben, neues 
Leben, neue Kraft gewinnen. —er, s. der, die, 
das Belebende. —ify, v.a. wiederbeleben. 
—ing, adj. neubelebend. 

Revoc—able, adj. —ably, adv. widerruflich. 
—ation, s. die Zurückberufung, der Widerruf; 
die Zurücknahme, Aufhebung (of an edict ete.). 

Revoke, I. v.a. widerrufen, zurücknehmen; zu⸗ 
rücknehmen, aufheben; II. v. u. eine Farbe nicht 
bekennen; III. 8. das Nichtbekennen. 

Revolt, I. s. die Empörung, der Aufruhr; der 
Abfall (from allegiance); II. v. n. ſich empören; 
abfallen (from, von). ing (1), adj. (adv.} 
empörend, ekelhaft. ; 

Revolution, s. die Umwälzung, Umdrehung, 
der Umlauf, Kreislauf; die (Staats⸗⸗ Umwälzung, 
Revolution (fig.). —ary, adj. revolutionär, 
Revolutions=; —ary spirit, war, Revolutions⸗ 
geiſt,⸗krieg. —ist, s. der Revolutionär. —ize, 
V. ddl. umwälzen; Shakspere —ized the stage, 
Shakeſpeare hat die Bühne umgekehrt. 

Revolv—e, v. I. u. ſich umwälzen, fic drehen, 
(on an axis, round a centre, um eine Achſe, um 
einen Mittelpunkt); umlaufen; voranſchreiten 
(as time); each —ing year, jedes umlaufende 
Jahr; II. a. umdrehen; überlegen, überdenken 
(in one's mind). —er, s. der Revolver, die 
Drehpiſtole. —ing, adj. fic) drehend, beweglich. 

Revuls—ion, s. die Abziehung; der Rückſchlag, 
Umſchwung (of feeling ete.); die Ableitung 
(Med.). —ive, adj. S ableitend (Med.). 

Reward, I. s. die Belohnung, Vergeltung, der 
Lohn; II. v.a. belohnen; 1 vergelten. 
—er, s. der Belohner, Vergelter. 

Re-write, ir. v. a. nochmals ſchreiben. 

Rhapsod—ic(al), adj. rhapſodiſch; abgeriſſen, 
unzuſammenhängend. —ist, s. der Rhapſode 
(in Greece etc.); einer, der ſchwärmeriſch und 
unzuſammenhängend redet. —ize, v.n. ſich in 
feurigen Reden ergießen, mit großer Begeiſte⸗ 
rung reden. —y, s. die Rhaßſodie; der un⸗ 
Ae e ne ſchwärmeriſch abgefaßte 
lufſatz, eine ſolche Rede; he went into 
—ies over, er ſchwärmte für, er kam ganz in 
Feuer über: 

Rhenish, I. adj. rheiniſch, Rhein-; II. s. der 
Rheinwein. i 

Bhetoric, s. die Rhetorik, Redekunſt. —al(ly), 
adj. (adv.) rhetoriſch, redneriſch. -an, s. der 
Rhetoriker, Redekünſtler; (orator) der Redner. 

Rheum, s. die Feuchtigkeit aus Auge und Naſe. 
etic, adj. e the —atics (vulg.), 
see —atism, —atism, s. der Rheumatismus, 
Gilederſchmerz. : 

Sa ror ie ae 8. der Glitſcher, Klappertopf 

0. . 

Rhine, s. der Rhein. 

Bhin—a, s. die Stumpfnaſe (Icht.). —oceros, 
8. das Rhinoceros, Nashorn (Zool.). — o 
plastic, adj. naſenbildend. 

Khiz—oma, s. der Wurzelſtock. —ophagous, 
ad). wurzelfreſſend. 

Rhododendron, s. der Alpenroſenbaum. 

Rhombus, s. ber Rhombus, die Raute. —ic, 
adj. rautenförmig. —ohedral, adj. rhom- 
boedriſch, rautenförmig; —ohedral system, das 
5 agonale Kryſtallſyſtem. —ohedron, s. das 

fombocber. —oid, I. s. das Rhomboid; II. 
, —oidal, adj. rhomboedriſch, rhomboida⸗ 
liſch; —oid muscle, rgutenförmiger Muskel, 


Rhubarb, s. der Rhabarber. . 

Bhumb, s. der Kompaß⸗, Windſtrich; — line, 
die Loxodrome. 

Rhus, s. der Rhus, Sumach. 

Bhym—e, I. s. der Reim; (short poem) das 
Gedichtchen; see Verse; neither —e nor reason, 
weder Sinn noch Verſtand; II. v. n. (fic) reimen; 
Verſe machen; III. v.a. in Reime bringen. 
(Ster, s. der Verſemacher, Reimſchmied. 

Rhythm, s. der Rhythmus, das Gleich-, Zeit 
maß; sce Rhyme, Metre. — ic, —ical(ly), 
adj. (adv.) rhythmiſch. 5 

Rib, I. s. die Rippe (Anat., Arch., Carp., Shipb. 
Weav., Bookb., Bol.); die Schiene (of umbrel- 
las); der Streiſen (in cloth); —s of a ship, 
die Inhölzer; II. v. a. rippen; ſtreifen (Agr.); 
+(enclose) einſchließen. —bed, adj. mit Rippen, 
gerippt. —bing, s. die Rippen einer Wölbung. 
less, adj. rippenlos. Comp. - band, s. die 
Sente. — grass, —wort, 8. das Wegebreit. 

Bibald, I. adj. wüſt, liederlich; II. s. der Wüſt⸗ 
ling. —ry, s. gemeine, unzüchtige Rede, Zoten: 
(lewdness) die Liederlichkeit. 

Riband, see Ribbon. — agate, — jaspis, der 
Band⸗achat, =jaspis. 8 

Ribbon, s. das ſeidene Band; die Leiſte (Nawt.); 
(shred) der Fetzen; the —s, die gen G Ses 
Blue —. —ism, s. das Bandmännerweſen. Comp. 
brake, s. die Reifenbremſe. — fish, s. der 
Bandfiſch. — grass, s. das Bandgras. —loom, 
3. der Bandwebſtuhl. —men, pl. Bandmänner; 
sce Whiteboys. —- manufacture, s. die Band⸗ 
fabrik. trade, s. der Bandhandel. —-weaver, 
s. der Bandweber. 

Rice, s. der Reis. Comp. flour, s. das Reis⸗ 
mehl. paper, s. das Reispapier. — starch, 
8. a Reisſtärke. pudding, s. der Reis 
pudding. ‘ 

Rich, adj. —ly, adv. reich (in, au); ergiebig, 
fruchtbar (as sow); (abundant) reichhaltig, reich⸗ 
lich; (cosily) prächtig, koſtbar, glänzend; wohl⸗ 
klingend, volltönig 1 — d voice); glänzend, leb⸗ 
haft (as a colour); fett (as food); kräftig, 
würzig (as wine); prächtig (as a joke): inhalts⸗ 
reich (fig.); the —, die Reichen. —es, pl. der 
Reichtum, die Reichtümer. —ly, adv. reich; 
reichlich; you have —ly deserved it, Sie haben 
es wohl verdient. —ness, s. der Reichtum; die 
Neichhaltigkeit; die Fruchtbarkeit, oe das 
Fette; (abundance) die Fülle; die Volltönigkeit; 
die Pracht (of a dress etc.); die Köstlichkeit, 
Koſtbarkeit, Pracht; das Reichhaltige (of a de- 
scription etc.); die Ergiebigkeit (of a mine etc); 
die Güte (of milk). f 

Bick, s. der Schober. i e 

Ricket—s, 8. die engliſche Krankheit. (ty, 
adj. rachitiſch; (shaky) wackelig, baufällig; 
(weak) gebrechlich; ſchwach (fig.). «ake 

Ricochet, I. s. ( fa der Prellſchuß; II. vn. 
rikochettieren, auff ieee abprallen. a 

Rid, I. ir. v. 4. wegſchaffen; — of, befreien, frei, 
losmachen; to — one’s self of, ſich ae von 
Halſe ſchaffen; II. adj. to be — of, (einer Sache) 
los fein; to get — of, einelr) Sache los werden 
dance, s. die Befreiung; die Wegräumung; 
to make a clear — dance, gänzlich wegräumen, 
reines Feld machen G11 he, it is a (good) 
dance! ein wahres Glück, daß er fort ijt! (vulg). 

Rid—den, pp. of —e; to be wife —den, unter 
dem Pantoffel fein. --e, I. iv. p. n. reiten, fahren 
(in a carriage, through or upon the air ete.); 
nicht Linie halten (Typ.); (rest) ne wer⸗ 
den, ruhen; to —e at anchor, vor Anker liegen; 
the rope —es, das Tau läuft unklar; —ea way, 
fortreiten; —e behind, hinter einem herreiten, 
(on the same horse) hinten aufſitzen; —e b 
vorbeireiten; —ehard, ſtark, geſ wind reiten ; 
Se out, ausreiten; —eover, reiten über (lit, 
beberrſchen, tyranniſteren (% —e up to, 


ae 


hinreiten zu; II. zv. v. a. reiten; tyranniſieren, 
beherrſchen (fig); to —e a race, in die Wette 
reiten; —e away, durch Reiten vertreiben; —e 
down, nieder⸗, umreiten; to —e out a gale, 
einen Sturm vor Anker aushalten; III. s. der 
Ritt; die Fahrt; der Reitweg, die Reitbahn; 
to go for a —e, ſpazieren reiten; to take 
a&—e, aus-reiten, -fabren. —er, s. der Reiter; 
der Fahrende; das Beiblatt, der Zuſatz (to 
manuscripts ete.); —er to a bill, der Zuſatz 
zu einem r —ers, Radſporen 
(Shipb.). —erless, adj. reiterlos. —ing, 

S. das Reiten; der Bezirk (in Yorkshire); —ing at 
the ring, Ringelrennen. Comp. —ing'-boots, 

J. Reitſtiefel. —ing-cloak, (or coat), s. der 
Reit⸗mantel, (rod). —ing habit, s. das 
Reitkleid. —ing-hat, s. der Reithut. —ing- 
hood, sce Red. —ing-school, s. die Reit⸗ 
ſchule. —ing-master, s. der Reitlehrer. 

_ zing-whip, s. die Reitgerte. 

", Riddle, s. das Rätſel; to give, propose a 
=, cin Rätſel aufgeben. 

2. Riddle, I. s. das grobe (Korn⸗) Sieb; II. v. q. 
ſieben; durchlöchern (with balls o/ shot). 
idge, I. s. der Rücken, Grat; (elevation) die 
Er oͤhun der Rain, die Rinne, Furche (49. ) 
der Giebelrücken, (Dach⸗)Firſt Huld. ); die 
Naht (Fort.); II. v. a. furchen. Comp. —piece, 
8. die Firſtpfette. —plough, s. der Häufel⸗ 
pflug. — tile, s. der Fürſtziegel. 

Bidicul—e, I. 8. das Lächerliche; der Spott; 
to turn into —e, in's b iehen; II. v. a. 
verſpotten, beſpötteln, in's Lächerliche ziehen. 
er, s. der Beſpöttelnde, Spötter. —ous(ly), 
adj. (adv.) lächerlich. —ousness, s. die 
Lächerlichkeit. 

Rife, adj. —ly, adv. häufig, herrſchend, ver⸗ 
breitet. — ness, s. die Allgemeinheit. 

Eiff-raff, s. der Auswurf; (mob) das Geſindel. 

1. Rifle, v. d. berauben, plündern. 

2: Rif—le, I. v.a, riffe(On, ziehen (gun-barrels); 
II. s. das Feuergewehr mit Längenfurchen, die 
Büchſe; —les, see—lemen; breech-loading le, 
Hinterladun sgewehr; double -barrelled —le, 
der Doppelſtutzen. —ling, s. der Zug, die 
Züge. Comp. —le- barrel, s. gegogenct Flin⸗ 

tenlauf. —le-brigade, s. die Schützenbri⸗ 
gade. le- corps, s. das Schützencorps. —le- 
men, pl. Jäger; Scharfſchützen; mounted —le- 

men or les, Scharfſchützen zu Pferde. 

Rift, I. 8s. die Ritze, der Spalt; II. v. a. ſpalten. 

1. Rig (Scotch), see Ridge. 

Abe , s. to run the —, einen luſtigen Streich 

begehen. 

3. Big, I. s. die beſondere Art des Takelns, die 

Takelung; (dress) der Bugs II. b. g. auftakeln, 
ausrüſten (a ship); den Markt künſtlich vor⸗ 
bereiten (für Aktien ꝛc., S.); — in, einholen; 

L out, ausholen (a mast), auftakeln (a per- 

son); to — the capstan, das Spill klar machen. 

S ger, s. der Takeler, Takelmeiſter; der Tam⸗ 
bout (Mach.) — ging, s. das Takel⸗, Tau⸗ 
werk, die Takelage. 

Rigadoon, s. der Rigadon. 

Right, I. adi. d adv. —ly, recht (also of angles, 

lines, the hand, side oe (correct) richtig; 

_ (properly done etc.) in Ordnung, der Ordnun 

gemäß, wohlgeordnet; f enuine) ächt; (fit 

ſchicklich, paſſend; (lawful) recht( mäßig); recht, 
1 (as a way); he is not quite — (not in 
| his — mind), er ijt nicht bei vollem Verſtande; I 
don't feel quite —, mir iſt nicht 1 you 
are —, Sie haben Recht; all —! Alles in Ord⸗ 
| nung! on the—side of 40, an den Vierzigen, noch 
nicht 40 Jahre alt; to go the — way to work, 
es recht angreifen; to set—, ordnen, (one, einen) 
Furechtwei en, aufklären; to set one — with, 

Linen wieder verſöhnen mit; if—, nach Richtig⸗ 

efinden; it is — for you to..., Sie thun 
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recht, wenn Sie ..; I think it — to tell you..., 
ich halte es für meine Pflicht, Ihnen zu ſagen ! ..; 
one’s — hand, die rechte Hand (It.), der treue 
Beiſtand (fig.); II. adv. recht (before titles); 
ſehr, hoch; I am — glad, ich freue mich ſehr 
(collog.); — ahead, recht von vorn; — about! 
rechts um! to send to the — about, kurz ab- 
weiſen; — away, ſogleich; — on, gerade-aus 
or =}; we are —ly served, es geſchieht uns 
recht; III. s. das Recht; gegründeter Anſpruch 
(to a thing, auf etwas); (one’s duc) das Eigen- 
tum; (prerogative) das Vorrecht, Privilegium; 


(— hand etc.) die rechte Hand, Seite; — of 
possession, Eigentumsrecht; — of trial by 


tot? das Recht, vor ein Geſchwornengericht ge— 
ſtellt zu werden; — of way, Wegerecht; in — 
of his mother, von Seiten ſeiner Mutter; in 
his own —, durch Geburt; to have a — to, 
ein Recht haben auf, Recht haben zu; on the 
—, zur Rechten; to the —, rechts, auf die rechte 
Seite; by —(s, velg.), eigentlich, von Rechts⸗ 
wegen; to set, put tos, zurechtmachen, wieder in 
Ordnung bringen, wieder herſtellen; the —s and 
wrongs of a matter, die Sache nach allen Seiten 
betrachtet (collog.); IV. v.a. Recht widerfahren 
laſſen (one, einem); aufrichten (a ship); to — 
one’s self, ſich ſelbſt Recht verſchaffen; V. v. n. 
aufſtehen (Naut.). —eous(ly), adj. (adv.) 
erect, rechtſchaffen. —eousness, s. die Recht⸗ 
ſchaffenheit —ful(ly), adj. ie cept b 
(just) erecht. —mess, s, die Richtigkeit; die 
Geradheit (of a line). Comp. —ang led, adj. 
rechtwinklig. —hand, adj. rechtsſtehend; 
hand man, Flügelmann. —handed, adj. 
die rechte Hand brauchend. —lined, adj. recht⸗ 
linig. —minded, adj. rechtſchaffen. —mind- 
edness, s. die Rechtſchaffenheit. 

Rigid, adj. —- ly, adv. ſteif, ſtarr; hart, ſtreng 
g.). —ity, s. die Steife, Steifheit; die 
trenge, Schärfe. } 

Rigmarole, s. das leere Geſchwätz (collog.). 

Rigor, s. die Starrheit, Erſtarrung; der kalte 

Schauer (Med.); see Rigour. —ism, s. der Rigo⸗ 
rismus. —ist, s. der Rigoriſt. —ous(ly), adj. 
(adv.){treng, hartz (exact) ſcharf, genau; —ous dis- 
cipline, ſtrenge Zucht; —ous winter, harter Winter. 

Rig our, 8. die Strenge, Härte; see Rigor. 

Rill, s. das Bächlein. 

Rim, I. s. der Rand, Reiflen); der Kranz (of a 

wheel); II. v.a. mit einem Reife verſehen. 

1. Rime, s. der Reif. 

2. Rime, see Rhyme. 

Rimple, v.a. runzeln. ö 

1. Ring, I. s. der Ring (also Math. & fig.); 

(circle) der Ring, Kreis; der Reif (Ay tel.); der 

runde Platz, die Schranke, der Ringplatz (for 

games, boxing etc.); (clique) der Ring; 
the —, Boxer, Buchmacher ꝛc.; II. va. 

Fires 5 ringeln (pigs etc.). —let, s. der 

ingel, die Haarlocke. Comp. - dove, 8. 
die Ringeltaube. —ed-plover, s. der Hals⸗ 
bandregenpfeifer. —fence, s. die Umzäunung 
rings um ein Gut. — finger, s. der Ring⸗, 

Goldfinger. — flower, s. die Ringelblume. 

leader, s. der Rädelführer. lock, s. 

das Ringſchloß. —ousel, s. die Ringdroſſel. 

sparrow, s. der Graufink. —tail, s. die 

Kornweihe. — worm, s. freſſende Flechte. 

Ring, I. s. der Klang, Schall; das Klingeln (for 

the maid ete.) ; — of bells, das Glocken⸗geläute, 

⸗ſpiel; there isa —, man, es läutet; II. 27. . . 

en läuten (as a bell); läuten (as bells); 

lingen (as coins); erklingen, erſchallen (with, 
von); does this bell —? läutet dieſe Glocke? 

— for the maid, klingeln Sie der Magd; the 

whole town —s with his fame, die ganze Stadt 

ift ſeines Ruhmes voll; my ears still — with the 
noise, noch klingen mir die Ohren von dem Lärm; 

III. v. a. klingen machen, laſſen; läuten (bells); to 
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—money, Geld nach feinem Klange prüfen; to 
—the changes on, umklingen laſſen, im Gloden-= 
ſpiel (t.), nach allen Bedeutungen erörtern 
(ig.); to — a peal, das Glockenſpiel ſpielen, die 
Glocken künſtlich läuten; the bells are —ing 
for church, die Glocken läuten zur Kirche. —er, 
». der Klingelnde; der Glockenläuter. — ing, 
I. adj. klingend, ſchallend; II. 8. das Klingen. 

Rink, s. die Rollſchlittſchuhbahn. 

Rins—e, v. d. ſpülen; —e out, ausſpülen. —ing, 
3. das (Aus-) Spülen; die Ausſüßung (Chem.); 
—ings, das Spülicht. 

Riot, I. s. der Lärm; der Aufruhr, Aufſtand, 
Tumult (Law); (revelling) die Schwelgerei; to 
run —, (luxuriate) ſchwelgen, (act wildly) die 
Zügel ſchießen laſſen; II. v. 7. ſchwelgen; in Saus 
und Braus leben, ausſchweifen; lärmen; einen 
Aufruhr erregen. —er, s. der Aufrührer, Meu⸗ 
terer. —ous(ly), adj. (adv.) lärmend; auf⸗ 
riibrerijh. —ousness, s. das aufrühreriſche 
Weſen; das Lärmen. 

Rip, J. b. g. (auf)trennen (a seam etc.); — off, 
abtrennen; — open, aufreißen; — out, trennen; 
— up, aufſchneiden, aufreißen 495 a 
entdecken (an old story etc.); II. v.n. ſich auf⸗ 
trennen; it —s out easily, es geht leicht auf; 
III. s. der Riß. 

Ripe, adj. reif, zeitig, fertig; (conswmnmate) 

vollkommen, vollendet; of —r age, in reifer )en 

Jahren; when the time is —, wenn die rechte 

Zeit gekommen iſt; — cheese, reifer Käſe; — 

scholar, Mann von vollendeter Gelehrſamkeit. 

—ly, adv. reiflich, rechtzeitig. — n, v. I. n. 

reifen; II. a. zeitigen, reif machen. — ness, 

8. die Reife; die Rechtzeitigkeit. 

. Ripp—le, I. v. n. kleine Wellen ſchlagen, ſich 

kräuſeln, rieſeln; II. v.a. kräuſeln (water); 

III. s. kleine, krauſe Welle; (murmur) das Ge— 

rieſel. Comp. —le-mark, 8. das Wellenzeichen. 

2. 1 I. V. a. riffeln (flax); II. s. der Riffel⸗ 
amm. 

Rise, I. dr. v. n. aufſtehen (from a seat, bed etc.), 
emporſteigen; in die Höhe gehen, ſteigen (in price, 
to a place, of water, temperature etc.; of tones 
etc); aufſchlagen (of prices); aufſteigen (of 
exhalations, stars, the sun, wind etc., of a 
thought ete.); aufgehen (as the sun, stars etc.; 
of dough); aufkeimen (as anger); (increase) 
zunehmen; auseinandergehen, aufbrechen, die 
Sitzung ſchließen (as an assembly); ſich er= 
heben, fic) empören (against, gegen); ſich er⸗ 
beben (as mountains); auferſtehen (from the 
dead, vom Tode); the thought rose to my 
mind, es drängte fic) mir der Gedanke auf; to 
— in blisters, auffahren, kleine Blaſen bekom- 
men; the story —s in interest, die Erzählung 
ſteigt im, gewinnt am Intereſſe, das Intereſſe 
ſteigert ſich; to — to wealth, zu Reichtum ge- 
langen; angry words rose to my lips, es kamen 
mir zornige Worte auf die Lippen; — up, ſich 
erheben, aufſtehen, emporſteigen; to — up in 
arms, zu den Waffen greifen; the castle —s 
upon the view, das Schloß zeigt fich dem Auge; 
a murmur rose upon my ear, ein Gemurmel 
drang zu meinen Ohren; II. 8. das Steigen (in 
price, to a place, of the voice), Aufſteigen; der 
Aufgang (of the sun); das Anſchwellen (of the 
water ete.); (elevation) die Erhöhung; see 
Rising-ground; (increase) der Zuwachs, die 
Zunahme; (origin) der Urſprung, die e 
der Anbiß (ok fish); die Erhöhung (of the 
temperature); to give — to, hervorrufen, 
(occasion) Anlaß or Gelegenheit geben, veran⸗ 
laſſen; —n, pp. „rise. r, s. der Aufſtehende; 
die Steigung, Anſichtsfläche ca die Futter⸗ 
ſtufe (of a wooden step); an early r, einer, 


der früh aufſteht. 
Risib—le, adj. —ly, adv. des Lachens fähig; 


— 


(laughable) lächerlich, poſſterlich; Lach⸗ (faculty |. 


etc.). —ility, s. das Lachvermögen; (prone- 
ness to laugh) bie Lachluſt. ; 8 

Rising, I. p. & adj. - ground, die Anhöhe; — 
generation, das pere Geſchlecht; — 
sun, aufgehende Sonne; II. 8. das (Auf⸗) Steigen, 
Emporſteigen; das Auseinandergehen, Aufbrechen 
(of an assembly); (insurrection) die Empörung, 
der Aufruhr; das Sich⸗Erheben (of a people); 
die Auferſtehung (krom the dead); der Anlauf 
(of an arch). 

Risk, I. s. die Gefahr; das Riſiko (C. L.); at 
all —s, auf's Geratewohl; to run a —, Gefahr 
laufen; II. v.a. wagen, in Gefahr, auf das 
Spiel ſetzen. —y, adj. iche Gebe 

Rit—e, s. der Ritus, feierliche Gebrauch; funeral 
—es, die Totenfeier; nuptial —e, die Trauung. 
—ual, I. adj. ritualmäßig; Kirchengebräuche 
vorſchreibend; —ual observances, kirchliche Ge- 
bräuche; II. s. das Ritual, die Kirchenordnung, 
Agende. —ualism, s. die Ritualiſtik; der 
Ritualismus (in England etc.). —ualist, s. 
der Ritualiſt. 

Ritornello, s. das Ritornell. ; 8 

Rival, I. s. der (die) Nebenbuhler (in), Mit⸗ 
bewerber; II. adj. wetteifernd, neben buhleriſch; 
III. b. c. wetteifern mit, nacheifern, zu über⸗ 
treffen ſuchen. —ry, 5. die Nebenbuhlerei, 
Nebenbuhlerſchaft; (emulation) der Wetteifer; 
(competition) die Mitbewerbung. 

Rive, tr. v. I. a. (zer)ſpalten; II. N. ſpalten. 
—n, pp. of Rive. 

Riv—er, s. der Fluß; der Strom (also fig.); 
—ers, das Gewäſſer (Geog.); up (down) the —, 
ſtromaufwärts (abwärts). —erain, adj. Ufer-. 
—ulet, s. das Flüßchen. Comp. —er-bed, 
s. das Flußbett. —er-channel, s. bas Fahr- 
alk oF einem 1 Pa ey s. das 
Flußpferd. —er-lamprey, s. das Neunauge. 
Ser- navigation, s. die Flußſchiffahrt. 

Rivet, I. b. d. (feſt)nieten, vernieten; (ſtark) be⸗ 
feſtigen, feſſeln, feſt richten (fig.); I. s das 
Niet, der Nietnagel; countersunk —, verſenktes 
Niet. —ing, I. 8. das Nieten; II. adj. (in 
comp.) Niet⸗. 

Bsmt wear 8. der Reichsthaler (etwa 1 M. 
0 ae 

Roach, s. das Rotauge (Icht.) 

Road, s. die (Land-) Straße; die Straße, der 
Weg (fig.); see —stead; on the —, unterwegs; 
to take to the —, Straßenräuber werden. 
—stead, s. die Rhede. —ster, s. das Neiſe⸗ 
pferd; das auf der Rhede liegende Schiff. 
Comp. — book, s. das Reiſe-Handbuch. —en- 
gine, s. die Straßenlokomotive. —making, 
s. der Wegbau. —man, s. der Straßenwärter. 
— metal, s. die Straßenbeſchläge. — side, 
8. die Straßenſeite; —side inn, das Gaſthaus 
an der Straße. —surveyor, s. der Straßen⸗ 
inſpektor. — way, s. die 12 rbahn. 

Roam, b. I. u. umberftreifen, ſchweifen; — 
through, II. a. durchſtreifen. —er, s. der 
Herumſtreifer, Wanderer. — ing, s. die 
Streiferei. ‘ 

Roan, I. adj. graurötlich; II. S. (—horse) der 
Rotſchimmel; ſaffianähnliches Schafleder. 

Roar, I. s. das Gebrüll, Brüllen (of beasts) ; 
das laute Geſchrei; das Brauſen (ot water); 
das Heulen (of the wind); das Krachen, Rollen (ot 
thunder); der Donner (of cannon); der Schall 
(of trompets); — of laughter, ein luſtiges, ſchal⸗ 
lendes Gelächter; to set the company in a —, 
die Geſellſchaft zu lautem Lachen bringen; II. v. n. 
brüllen; laut ſchreien; heulen; brauſen; krachen; 
donnern; laut lachen; heulen, laut weinen (as 
a child). —er, s. der Brüller, Schreihals; das 
ſchnaubende, keuchende Pferd. — ing, ach 
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—ing trade, ein fapitale eſchäft ( 
ing fire, ſtarkes Feuer; II. 8. das Brill 


2 
brüllend, außerordentlich, 1 fete é 
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7 Schurke, Spitzbube; (vagra 


Roast 


Heulen, Brauſen ꝛc.; das Keuchen, Schnauben 
(of horses). 3 

Roast, I. b. a. braten; backen (metal); necken, 
plagen, aufziehen ge II. s. der Braten; to 
rule the —, herrſchen, das Kommando führen; 
III. adj. gebraten; — beef, Rinderbraten; —meat, 
der Bräten, das gebratene Fleiſch; to cry 
— meat, ſich glücklich preiſen. —er, s. der Bra⸗ 
tende; ses —ing jack; das Spanferkel (for 
roasting). —ing, 8. das Braten; das Röſten 
(Metall.); das Necken (fig.); das Brennen (of 
coffee). Comp. —ing-jack, s. der Braten⸗ 
wender. 

Rob, v.a. (be)rauben, beſtehlen. —ber, 8. der 
Räuber, Dieb. —bery, s. der Raub, Dieb- 
ſtahl; (practice of —bery) die Räuberei. 

Robbins, Robands, pl. die Rhabanden. 

Rob—e, 1. 8. das (lange Ober⸗Kleid; (official 
—¢) das Amtskleid; state —es, Staatskleid; 
gentlemen of the long —e, Advokaten; 
master of the —es, der Kämmerer; pack of 
—es, ein 10 Stück enthaltender Packen Bit elochs⸗ 
felle; II. v.a. bekleiden; ſchmücken, nee (fig.). 
Comp. —ing-room, s. das Ankleidezimmer. 

Robin, s. Robert. —son, s. before one could 
say Jack —son, ehe man es ſich verſah. Comp. 
—redbreast, s. das Rotkehlchen. —Good- 
fellow, s. guter Hausgeiſt. —run-the- 
hedge, s. die Winde. 5 

Robust, adj. —ly, kräftig, ſtark, rüſtig; ſeſt 
5 health); ſchwer (as work). ness, 8. die 

raft, Stärke; die Feſtigkeit. 

Rocambole, s. der Gras lauch. 

Rochelle-salt, s. das Rocheller Salz. 

Rochet, s. der Chorrock (of bishops). 

1. Rock, s. der Fels, Felſen, die Klippe. —ery, 
8. die Farrenpflanzung (auf Geſtein). —iness, 
8. felſige Beſchaffenheit, das Felſige, der Klip⸗ 
enreichtum. — , adj. felſig, felſicht; (hard) 
elſenhart; —y mountains, Felsgebirge. Comp. 
(gen’lly Fels-) —alum, s. der Steinalaun. 


Ebadger, s. der kapiſche Klippſchliefer. 
—pound,’ adj. ſelsumgürtet. —butter, s. 
die Steinbergbutter. —oil, s. das Steinöl. 
plants, pl. Alpenpflanzen. —ray, s. der 


Skachelroche. — rose, 8. das Ciſtröschen. 
—work, s. künſtliches Felſen⸗, Grotten⸗Werk. 

2. Rock, s. der (Spinn⸗) Rocken. 

3. Rock, v. I. d. rütteln, ſchaukeln; wiegen (a 
cradle), einwiegen (to sleep); II. n. ſchwanken, 
wanken. —er, s. der Wiegende; die gekrümmte 
Kufe (of a cradle or chair). — ing, I. 5 & adj. 
wiegend; II. s. das Rütteln; das Wanken. 
Comp. —ing- chair, 8. der Schaukelſtuhl. 
—ing-horse, s. das Schaukelpferd. —ing- 
stone, s. der Wagſtein. 

1. Rocket, s. bie Rackete (Firw., Mil. ). Comp. 
battery, s. die Racketenbatterie. —case, 
8. die Racketenhülſe. - paper, s. das Doppel⸗ 
papier. 5 

2. Rocket, s. die Rauke (Bol.). 

Rod, s die Rute; die Stange (Mach. ); die 
Meß⸗Rute (= 5,029 Meter); fishing —, Angel⸗ 
rute; I haye a — in pickle for you, ich habe 
eine Rute für Dich in Bereitſchaft; connecting 
s, die Träger (Locom.). Comp. —iron, s. 
das Stangen⸗, Zain⸗eiſen. 

Rodent, I. s. bas Nagetier; II. adj. nagend. 

Rodomontade, s. die Prahlerei, Aufſchneiderei. 


1. Roe, s. der (Fiſch⸗„Rogen; hard (soft) —, 


der Laich, Rogen (die Milch). Comp. stone, 
8. der Ro ene, bie Pirſchruh 2 

eh; die Hirſchkuh. —buck, s. 
Rog — di ae Comp. d 1 
0 on, s. die e. Comp. ays, pl. 
brei. Feſtte e in der Betwoche. 8 
die Velwoch ond Schelm, Schalk; ral 
8. der elm all; (scoundre 
“(oagrant) der Land⸗ 
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ſtreicher. —ery, 8. die Spitzbüberei; die 
Schelmerei. —ish(ly), adj. (adv.) ſchelmiſch, 
chalkhaft; ſchurkiſch; —ish plants, unächte 

flanzenſpielarten. 

Roister, v.a. lärmen, toben. —er, s. der 
Polterer. —ing, adj. tobend, lärmend. 

Koll. I. v. a. rollen, wälzen; rollen (the eyes etc.); 
walzen (roads, metals); (turn round) (um)= 
drehen, umwälzen; — away, wegrollen; — 
out, ausrollen (dough); — up, aufrollen (a 
curtain etc.), einwickeln (in a parcel); II. v.n. 
rollen (also of thunder, the eyes, of d carriage 
ete.); abrollen, ablaufen (as me), ſich wälzen, 
fic) drehen (in an orbit etc.); (auf der Trommel) 
wirbeln (Mil. etc.); rollen, ſchlingern (as a 
ship); rauſchend fließen (as a river); a —ing 
stone oer no moss, ein rollender Stein febt 
fein Moos an; to—in wealth, ſteinreich fein; 
— up, ſich zuſammenrollen; III. 8. die Rolle 
(of tobacco, of parchment, papers etc.); die 
Locke (of wool etc.); der Wirbel (of drums); 
das Schlingern (ot a sbip); das runde Brötchen, 
die Semmel (Bak.); (list) die Rolle, das Ver— 
zeichnis; (document) die Urkunde; die Schnecke, 
der Schnörkel (Arch.); die Walze, Rolle (Mach.); 
Master of the —s, der Reichsarchivar; music 
—, das Rollfutteral. —er, s. die Rolle, Walze, 
Welle Pa 5 (bandage) die (Roll-) Binde; 
das Wickelband (for infants); see —ing-pin; die 
Rolle (for moving heavy bodies etc., also 
for chairs, blinds etc.); die (field ete., Acker-, 
road, Chauſſee-⸗) Walze; (wave) ſchwere Woge; 
das Schlingern (Naut.). —ers, pl. das Walz⸗ 
werk. —ey, s. der Förderwagen (Men.). 
—ick, v. n. hinundhertaumeln, lärmen, toben. 
—icking, adj. lärmend; (merry) ausgelaſſen, 
luſtig. —ing, s. das Rollen, Walzen, Strecken; 
—in gout, das Ausrollen. Comp. — call, s. der 
Appell (Mil.). —er-gin, s. die Walzenegrenier⸗ 
maſchine. —er-skate, s. der Nollſchlittſchuh. 
—er-towel, s. das Rollhandtuch, die Quehle. 
—ing - friction, 8. die Schienenreibung. 
—ing-pin, s. das Rollholz. —ing-stock, 
8. das Betriebsgerät. 

Bollock, sce Rowlocks. 

Roly-poly, s. der Rollkuchen. 

Rom—aic, adj. romaiſch, neugriechiſch. —an, 
I. adj. römiſch; —an candles, Leuchtkugeln; 
—an Catholic, römiſch-katholiſch; a —an Catho- 
lie, der Römiſch⸗Katholiſche, ftatbolit; —an 
cement, Roman⸗Cement; —an letter, die 
Antiqualſchrift); —an nose, die Adlernaſe; 
—an order, römiſche Säulenordnung; II. s. der 
(die) Römer(in). —ance, I. s. der Roman; 
(ballad) die Romanze; (fiction) die Erdichtung, 
das Märchen; (the —antic) das Romantiſche; 
die in romantiſcher Sprache geſchriebene Dich⸗ 
tung; writer of —ances, Romanſchreiber; II. 
vn. erdichten, Erdichtungen erzählen, auf— 
ſchneiden; III. adj. romaniſch. Dancer, s. 
der Romandichter; der Aufſchneider, Lügner 
(fig.). -anesque, I. adj. romaniſch; (— antic) 
romanhaft, romantiſch; early (late) —anesque 


style, früh (ſpät) romaniſcher Bauſtil; II. s. 
das Romanijde. —anism, s. der Romanis⸗ 
mus. —anist, s. der Römiſch⸗Katholiſche. 


—anize, v. d. latiniſiren; zur römiſchen Kirche 
bekehren. —antic(ally), adj. (adv.) roman⸗ 
tijd); maleriſch (Paint.); romanhaft, abenteuer⸗ 
lich. —anticism, s. das Romantiſche; ( antio 
school eto, ]), die Romantik, der Romanticismus. 
—e, s. Rom. —ish, adj. römiſch; römiſch— 
fatholijd. 
Romany, s. die Zigeunerſprache; (gipsy) der 
(die) Zigeuner(in). : 
omp, I. s. die Range, das wilde, ausgelaſſene 
Mädchen; (—ing game) ausgelaſſenes, lärmendes 
15 II. v. n. herumtoben, ſich umhertummeln. 
—ish, adj. wild, ausgelaſſen. ‘ 


Rond—o, S. das Rondeau. —el, s. das Rondo 
(Poet. ); das Rondel (Fort.). —le, 8. see Rung 
(of a ladder); see —el (Hort.). 

Rood, s. das Kreuz; see Rod; — of land, eng- 
liſche Rute Land (= 1210 Ouadrat-Dards), 
Comp. —loft, 8. der Lettner, die Chorbühne; 
— serun, s. die Kanzelle, das Heiligengitter. 

Roof, I. s. das Dach (also fg. ); der Himmel 

(of a coach); — of the mouth, der Gaumen; 

II. b. a. mit einem Dace verſehen; to — over, 

überdachen. —ing, s. das Dach /⸗Werk), die 

Dachung; iron —ing, Eiſendachung. —less, 

adj, ohne Dach; (shelterless) ohne Obdach. Comp. 

—ing-felt, s. der Dachfilz. —(ing-)slate, 

8. der Dachſchiefer. —tree,s, das Dach (fig.). 

. Book, I. s. die Saatkrähe (Orn.); der Gau⸗ 

ner, Betrüger (fig.); II. v. d. betrügen. —ery, 

S. das Krähengeniſte. 

2. Rook, s. der Roche, Turm (C Mess.) 

Room, s. (space) der Raum, Platz; (chamber) 
das Zimmer, die Stube; (hall) der Saal; 
(scope) der Raum, Anlaß, die Gelegenheit; 
(catise) die Veranlaſſung; (stead) die Stelle, 
Statt; in the — of, an der Stelle von, ſtatt; 
there is no — for hope, es ift nichts zu hoffen, 
hier iſt keine Gnade zu erwarten; thus there will 
be no — left for complaint, alſo wird man ſich 
über Nichts zu beklagen haben; to make —, 
Platz machen; in the next —, im Nebenzimmer. 
—ed, adj. a four —ed house, ein Haus mit 
vier Zimmern. —ful, s. das Zimmervoll. 
—ily, adv. geräumig. —iness, 8. die Ge⸗ 
räumigkeit. —y, adj. geräumig, weit. 

Roop, s. die Heiſerkeit. —y, adj. heifer. 

Roost, I. s. der Schlafſitz (of birds); rey 
die Aufſetzſtange (fowls) zuſammenſitzende Vö 


— 


h ögel; 
at —, ruhend, ſchlafend; II. v. u. aufſitzen, ſitzend 
ſchlafen; hauſen (fig.). — er, s. der Hahn. 

Root, I. 8. die Wurzel (also fig. g Math.) ; (source) 
die Wurzel, Quelle, der Urſprung; —s, die 
Wurzel (of the nails, hair, teeth); square, 


cube —, Quadrat-, Kubikwurzel; to take 
(strike) —, Wurzel faſſen, einwurzeln; — 
and branch, gänzlich; II. v.a. — out, aus⸗ 


rotten (ig.). — out, — up, ausroden, aus⸗ 

reißen (plants ete.), ope Bae (as pigs), brechen 

(as wild boars); III. v. n. Wurzel ſchlagen. —ed, 
adj. eingewurzelt, tief. —edness, 8. das Ein⸗ 
gewurzeltſein. —er, s. —er out, der Ent⸗ 
wurzelnde, Ausrotter. Comp. —grafting, s. 
das Wurzelkopulieren. —leaf, 8. das Wurzel⸗ 
blatt. stock, 8. der Wurzelſchößling. 

Rop—e, I. s. das Seil, Tau, der Strick; die 
Schnur (of beads, onions ete.); das Reep 
(Waut.); —es, (pl.) das Tauwerk; —e’s end, 
das Ende; a-—e of sand, ſchwaches lockeres 
Band 403 to give one —e, einen gewähren, 
einem die Zügel ſchießen laſſen; II. . a. mit Stri⸗ 
cken binden, befeſtigen; zuſammenbinden (moun- 
tain climbers); III. v. 2. ſich in Fäden ziehen. 
—iness, 8. die Zähigkeit; das Kahmigwerden 
(of wine). —y, dd. zäh. Comp. —e-dancer, 
S. der (die) Seiltänzer(in). —e-ladder, s. 
die Strickleiter. —e-maker, s. der Seiler. 
—e-walk, s. die Seilerbahn. —e-yarn, s. 
das Kabelgarn. 

Ror—al, id, adj. tauig, Tau⸗. 

Rorqual, s. der Butzkopf. 

Ros aceous, adj. roſenartig. —ary, s. der 
Roſenkranz (Rel.); das Roſenbeet Hort.). 
—e, s. die Roſe; die Brauſe (of a watering- 
can); under the —e, unter der Roſe, im Ver⸗ 
trauen. —earte, adj. rofig. —ette, s. die 
Roſette (also Avch.). —eola, s. die Röteln. 
—iness, s. das Roſige, die rofige Färbung. —y, 
adj. roſig, roſenrot. Comp. —e-bay, —e- 
laurel, s. der Oleander. —e-bud, s. die 
Roſenknospe. —e-bush, s. der Roſenſtrauch. 
e camp on, s. das Sammetröschey —e- 
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coloured, adj. roſenfarben. —e-diamond, 
8. der roſenförmige Diamant. —e-leaves, 
pl. Roſenblätter. —e-pink, —e-lake, s. der 
Roſenlack. —e-tree, sce —e-bush. —e- 
water, s. das Roſenwaſſer. —e-window, 
8, das Roſettenfenſter. —e-wood, s. das 
Roſenholz. —y-fingered, adj. roſenfingerig. 
—y-tinted, adj. rojenfarben. 

Rosemary, s. der Rosmarin. 

Rosin, I. s. das (Geigen) Harz; II. v.a. mit 
(Geigen) Harz beſtreichen. —y, adj. harzig. 
Roster, 3. das Dienſtroſter, die an dier 

liſte (ii.). 

Rost—ral, adj. ſchnabelartig. rate, adj. ge- 
ſchnäbelt. —rum, 8. der Schnabel; (platform) 
die Rednerbühne; die Schnabelzange (Surg. /. 

Rot, v.n. (ver)faulen; — off, wegfaulen; II. 
b. d. faulen machen; see Ret; III. 8. die Fäul⸗ 
nis; die Fäule (in sheep); dry —, trockene 
Fäulnis, Trockenfäule. —ten, adj. verfault, 
faul; angefreſſen, karids (of teeth); verdorben, 
verrottet, verfallen (fig); brandig, ſtockig (as 
wood); (unsafe) belrügeriſch; —ten at the 
core, ins Mark hinein verdorben. —tenness, 
8. die Fäulnis, Fäule. Comp. —ten- stone, 
8. der Tripel, die engliſche Erde. 

Rot- a, s. die Rota (in Rome); see Roster; 
das Verzeichnis, die Liſte. —ary, adj. ſich 
drehend, kreiſend; rotierend (Mach.); —ary 


motion, die Kreisbewegung. —ate, v. u. ſich 
herum, im Kreiſe drehen. —ation, s. die 
Umdrehung, der Kreis-, Umlauf; der Wechsel, 


die Abwechſelung; —ation of office, der Amts⸗ 
wechſel; by ation, nach der Reihe, abwechſelnd; 
ation of crops, Fruchtwechſel. —ator, s. 
der Umdreher; der Umdrehmuskel (Anat.). 
—atory, adj. see —ary; abwechſelnd. —ifer, 
s. das Räder⸗, Wirbeltierchen. —und, adj. 
rund; kugelig (Bot.). —unda, s. die Rotunde. 
—undity, s. die Rundung, die Rundgeſtalt. 
Rote, s. die Übung, Routine; by —, aus 
Übung, iG heart) auswendig; to learn by 
—, durch Übung lernen. ’ 
Roueé, s. see 3. Rake. - 
Rouge, I. s. die Schminke; II. v. a. (En. ſich) 
ſchminken. 
ae I. adj. ly, adv. rauh; eae rauh, 
grob; (shaggy) rauh, zottig; uneben, holperig 
as a road); (harsh) ſtreng; — balance, rohe 
ilanz; to make a — calculation, einen Über⸗ 
ſchlag machen; — copy, der erſte Entwurf, das 
Konzept; — diamond, ungeſchliffener Diamant; 
— and ready, ins Grobe gearbeitet, (unpolished} 
cle bat Sed herb in der Form; II. s. das 
Rauhe, Grobe; in the —, im (aus dem) 
Groben; III. v. g. ſchärfen (horse-shoes); to 
— it, ſich Entbehrungen gefallen laſſen, Be⸗ 
ſchwerden, ein hartes Leben ertragen. —en, 
v. I. a. rauh machen, rauhen; II. 2. rauh werden. 
—ing, I. p. see Rough; II. 8. das Rauhmachen 
ꝛc.; —ing it, das Ertragen von Strapatzen. 
ish, adj. etwas rauh. — ness, s. die Rau⸗ 
heit; die Roheit; die Herbheit, Härte; das 
Stürmen, Ungeſtüm (of the sea). ee 
I. v.a. aus dem Groben bilden; flüchtig ent⸗ 
werfen; mit grobem Mörtel 8 II. 5. 
der rohe Entwurf; der Spritzhewurf, Anwurf 
von Mörtel. —hew, v.a. aus dem Groben be⸗ 
hauen; bearbeiten (g.). rider, s. der Bereiter. 
—shod, adj. mit ſcharfen Hufeiſen; to ride 
—shod over, (einen) rückſichtslos, unbarmherzig 
behandeln, anfahren. A nes 
Roulette, s. das Roulette. Son 
1. Round, I. adj. —ly, adv. rund; in — terms, 
rundweg; to go at a good — pace, einen 
guten Schritt gehen; II. adv. rings(um); (in 
circumference) e in der Runde, im Kreiſe; 
the country — (about), die umliegende Gegend; 
all the year —, das ganze Jahr (hin) durch 


¢ 


ot 


* 


grobe Vorgeſpinnſt. 
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all — ringsum (It.), durch die Bank, ohne 
Unterſchied (0; to go —, herumgehen; to 
come —, herumkommen (At.), ſich beſſern 
(from illness), umſchlagen (fig.); to come — 
one, einen herumbringen; to bring —, zu 
ſtande bringen (something), wiederherſtellen, 
durchbringen (a patient), umſtimmen, ge⸗ 
winnen (à person); to get —, geneſen; to 
go —, herumgehen (as a bottle etc.), einen 
Umweg machen; to turn —, herumdrehen (It.), 
umkehren, umſatteln; III. prep. rings(um), 
um, um ... herum; to sail %% um 
. ſegeln; to come, get — one, einen über⸗ 
liſten, gewinnen; IV. s, die Runde (also of 
soldiers, policemen etc.); die (Leiter-) Sproſſe 
(of a ladder); die Scheibe (of beef); (circle) 
das Rund, der Kreis, Zirkel; der Rundgeſang, 
Kanon (Mus.); der Kreis, Kreislauf (of labours 
etc.); see Rotation; (bout) der Gang; — of 
applause, die Beifalls-Salve; —of ammunition, 
die (ſcharfe) Patrone; — of case-shot,. der Kar⸗ 
ätſchenſchuß; to fire 3 —s, dreimal abfeuern; 
0 go the —s, to go, make the —, die Runde 
machen (also fig.), gehen; V. v.a. runden (also 
Paint.); fließend geſtalten (style); — off, ab⸗ 
runden; VI. b. 2. rund werden, fic) runden; 
ich umdrehen. —el, s. das Rondell (Fort., 
Hort.); see —elay. —elax, s. das Ringel⸗ 
gedicht; der Rundgeſang. — ing, s. die Run⸗ 
dung; die Ausbiegung des Rückens (Bookb.); 
die Schladding (aut.). —ish, adj. rundlich. 
ness, s. die Rundung; die Beſtimmtheit (of 
an answer etc.). Comp. —about, I. adv. 
rund, ringsherum; to go —about, umgehen; 
II. adj. weit⸗läufig, ⸗ſchweifig; umgehend; 
—about way, ein Umweg; III. s. der Um⸗ 
ſchweif, Umweg; see Merry-go-round. —back- 
ed, —shouldered, adj. rundſchulterig. 
—hand, s. die Rundi rift. —head, s. der 
Stutzropf; der Puritaner 127 house, s. 

das Wacht⸗Haus; die Hütte (Nat.). — robin, s. 
die Bittſchrift mit den Unterſchriften im Kreiſe. 
table, s. die Tafelrunde (of Arthur). 
tower, s. der runde Turm. 

2. Round, v. I. 1. — on, (einen) angeben, (abuse) 
derb anfahren; II. a. zuraunen. 

Roup, s. die Darre. 

Rous—e, I. v.a. auf⸗, erwecken (from sleep 
etc.); aufregen (fig.); aufmuntern, anreizen (to 
revenge ete.); aufjagen (game); to —e one’s 
self, see —e II.; to —e one’s anger, einen auf 
bringen; II. v. n. aufwachen; III. S. sce Reveille. 
—er, s. der Aufrüttelnde. —ing (I y), adj. 
(adv.) aufregend; (great) gewaltig (S.). 

Rout, I. s. die Niederlage, unordentliche Flucht; 
(party) die große (vornehme) Abendgeſellſchaft; 
uproar) der Lärm, Aufruhr; the —, see 
Rabble; to put to the —, see — II.; II. v. a. in 
die Flucht ſchlagen; (expel) hinausjagen. —e, 
sce Route. 

Rout—e, s. der Weg; die Marſchroute (l.). 
—ine, s. die Gewoßüheit, Routine; (old way) 
der Schlendrian. 

Router— (in comp.) - gauge, s. der Adern⸗ 

kratzer. — plane, s. der Nuthobel. 

1. Rov—e, v. n, umher⸗ſchweifen, ⸗ſchwärmen. 


—er, s. der Herumſtreicher, Wanderer; der. 


Seeräuber; at —ers, in's Blaue. —ing, I 


adj. —ing ly, adv. umherſchweifend, herum⸗ 


ſtreichend; II. 8. das Umherſchweifen. 
2. Rov—e, v.a. durch eine Oſe, 


Comp. —ing-frame, 


ing - machine, s. die Vorſpinnmaſchine. 
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1. Ro W, s. die Reihe; die Reihe Häuſer. 
2. Row, v. d. d n. rudern, rojen; to — a lon 


Stroke, lang rojen; to — together, zuglei 


jen; to — in the same boat, mit einem 


ro 


Offnung ziehen; 
see Rayel. —ing, 8. das Vorſpinnen; das 


unter einer Decke ſtecken. —er, s. der Ruderer, 
Rojer. —ing, s. das Rudern. Comp. — boat, 
s. das Ruderboot. —ing-match, 8. das 
Wettrudern. —locks, pl. die Ruderklampen. 

3. Row, I. 8. der Lärm, Spektakel, Auflauf; 
What's the —? was iſt los ? II. v. g. see Scold. 
dy, I. s. der Lärmer, Spektakelmacher, 
Klopffechter; II. adj. lärmend; see Flashy. 
—dyism, s. die eee das Lärmen. 

Rowan-tree, s. die Ebereſche. 

Rowel, I. s. das Spornrädchen; der Buckel (in 
a horse’s bit); das Haarſeil (Pet. ); II. v.a. 
ein Haarſeil durchziehen. 

Rowen, s. das Stoppelfeld; see Aftermath. 

Rowland, s. Roland; to give a — for an 
Oliver, mit gleicher Münze bezahlen. 

Royal, I. adj. —ly, adv. königlich; (princely) 
fürſtlich; prächtig, edel (fig.); — assent, könig⸗ 
liche Einwilligung; — antilope, die Zwerg⸗ 
antilope; — antlér, dritte Sproſſe eines Hirſch⸗ 
geweihes; — blue, das Königsblau; — oak, 
die Königs⸗Eiche; II. s. das Royalpapier; das 
Oberbramſegel (Naut.); kleiner Mörſer (Artil.); 
see — antler; the —s, königliche Fußgarde. 
—ism, s. der Royalismus. —ist, s. der 
Royaliſt, Königlichgeſinnte. —ty, s. das König⸗ 
tum; (— dignity) die Königswürde; der (die) 
König(in) (fig.); (— right) königliches Vor- 
recht; (— manor) das Krongut, die Domäne; 
(— tax) die Abgabe an die Krone; nventor's 
—ty) die einem Patentinhaber für Benutzung 
des Patentes bezahlten Gebühren; author's 
—ty, die Tantieme (Theat.), der Anteil des 
Verfaſſers an dem Ertrage ſeines Werkes. 

Royster, see Roister. 

Rub, I. 8. das Reiben, die Reibung; der An⸗ 
ſtoß (Ng. ); (impediment) das Hindernis; (dif- 
ficulty) die Schwierigkeit; (jibe) der Stich; see 
ber; there's the —! da ſteckt der Knoten! 
II. v.a. reiben; (chafe) abreiben; (clean) 
wiſchen, ſcheuern, putzen; (wax) bohnen; 
riegel ſchleifen, polieren; — down, abreiben, 
ſtriegeln (horses etc.); — off, weg-, ab-wiſchen; 
—out, ausſtreichen, verlöſchen; — up, polieren 
(lit.), erneuern, auffriſchen 79), erwecken, 
aufregen (to action), reizen, ärgern (one); 
III. b. u. ſich reiben; — along, ſich durch- 
drängen, -helfen. —ber, s. der Reiber, Frot⸗ 
tierer; grobe Schürze (for servants etc.); die 
Reibfläche (on match-boxes); das Reib-zeug, 
⸗kiſſen ect); see Whetstone; das Frottier— 
handtuch (for —bing); sce India—ber; der 
Rubber (Cards). bing, I. adj. —bing 
cloth, das Reibtuch; II. 8. die Reibung. 

Rubbish, s. der Schutt; der Abfall, Aus⸗ 
wurf; all —ish! dummes Zeug! —ishy, ad). 
lumpig. —le, s. see —ish; der Mulm, Kalk⸗ 
ſchutt (Build.}. Comp. —le-stone, s. der 
Rollſtein. —le-wall, s. rauhes Mauerwerk. 
—le-work, s. das Bruchſteinmauerwerk. 

Rubeola, s. die Maſern. 

Rubicon, s. der Ruübikon; to pass the —, 
den Rubikon überſchreiten; einen entſchiedenen 
Schritt thin. ‘i ; 

Rub—icund, adj. rötlich, rot. —ric, I. s. die 
Rubrik (Typ. ch Ecel.); II. adj. rot. —ricate, 
v.a. rot bezeichnen. —y, I. s. der Rubin; (—y 
colour) die Rubinfarbe, das Rot; see Car- 
buncle (Med.); die Pariſerſchrift (Typ.); II. 
adj. rubinrot. 

Ruch—e, —ing, s. die Rüſche. 

1. Ruck, s. die Falte. 

2. Ruck, s. der Haufe; der Pöbel. ns 

Rudd—iness, s. die Röte. —le, s. der Nötel. 
—y, adj. —ily, adv. rot, rötlich. 

Rudder, s. das (Steuer-) Ruder. 
bands, —braces, die Ruderſcheren. 

Rude, adj. —ly, adv. ungebildet, roh, grob; 
(impolite) unhöflich, unartig: (rough) grob; see 


Comp. 


— 


Rudiment 994 Run 
Clownish; (violent) beftig, ungeſtüm, ſtark; Rumin—ant, I. adj. wiederkäuend; II. 8. der 
bart, raub, ſtreng (as chmate); kunſtlos (as Wiederkäuer. —ate, v.n. wiederkauen; grũ⸗ 


language); rob, ungebildet (as art, a people etc.) ; 
— health, derbe, bandfeſte Geſundbeit. —ness, 
s. die Roheit, Rauheit; das Wilde (of a 
5 die Grobheit (of a nature, a work 
etc.); die Unhöflichkeit; (rusticity) die Ro⸗ 
eit, Einfalt; die Kunſtloſigkeit, Grobbeit; die 
Raubigkeit, Strenge (of a winter ete.). 
Rudiment, s s. die Grundlage, der Anfang: die 
Anlage, der Anfang (of an organ); der Anſatz 
(Bot.): —s, Anfangsgründe. —al, —ary, ad). 


Anfangs-, Elementar-. 
—ful(ly),. a 


— 


Rue, v.a. bereuen, beklagen. 
fadv.) reuig; (ad) traurig, kläglich. —fu 


ir S. die Traurigkeit, der Gram. 
2. Rue 8. die Raute (Bot.). 
1. Ruff, s der Halskragen, die Krauſe; der 


Streit⸗, Sampibadn (Om). —ian, see Ruffian. 
—le, I. S. die Krauſe: (frill) der Bufenſtreif; 
die Aufregung; . ‘ya, in Falten legen, 
falten, krausmachen; (disorder) in Unordnung 
bringen, verwirren; (agitate) aufregen, in Auf⸗ 
rubr bringen; (rwmple) zerknittern; (adorn 
with —les) mit Krauſen verſeben; to —le 
one’s feathers, (einen) aufbringen. Comp. —ed- 
grouse, s. das Kragenwaldhuhn. —ed- 
lemur, s. der Vari. 

2. Ruff, —le, s. kurzer Trommelwirbel. —le, 
I. see 2. Ruff; II. v.a. die Trommel rühren. 
3. Ruff, Wee das Abſtechen; II. v.a. & n. abe 

ſtechen, trumpfen. 

Ruffian, I. adj. wüſt, roh; II. s. der Rauf⸗ 
bold, Wüſtling. —ism, s. das wüſte Weſen; 
robes Treſben; piece of —ism, die Ruchloſigkeit. 

—ly, adj. wüſt, rob, wild, ruchlos. 

Ruff ler, s. der Prahler, Neuenmiſt. 

Rug, s. grobwollene, rauhe Decke; die Decke, 
der dicke Teppich; railway, travellin —, Reiſe⸗ 
decke. —ged(ly), adj. “(ade raub (also fig. 
& Bot.); see Shaggy. —gedness, S. die Rau⸗ 
beit. Comp. —work, s. eine Art Wollſtickerei. 

cae eae adj. runzeli 

Buin, I. s. der Einſturz; der Verfall, Unter⸗ 
gang (fig.);_ die Ruine of a house ete.); —8, 

rümmer, Ruinen; to be the — of, (einen) 
zu Grunde wichen, verderben; to go to —, 
verfallen; II. v.a. zu Grunde richten, ver⸗ 
derben, son 8 verführen ne PD Zerrütten 
(one's health); to — one's „ ſich in's Vere 
derben 0 —ous(ly Ad adj. (adv.) bau⸗ 
fällig, den Einſturz 85 unglücklich, ver⸗ 
erblich (Ag.); a —ous undertaking, ein 
palenred liches Unternehmen. R 
die Baufälligkeit; die Verderblichkeit / 

Rul—e, I. S. die Regel (also Arith 77 die 
Richtſcheit, das Lineal (T.); (regulation, law) 
die Regel, Vorſchrift, Ordnung; (sway) die 
Herrſchaft; (custom) der Gebrauch; das Ko⸗ 
lumnenmaß (Typ; —e e Regel de Tri; 
as a —e, in der Regel; to have —e over, bes 
herrſchen; folding —e, die Schmiege; parallel 
—e, Parallellineal; De of thum „eine auf 
Erfahrung begründete Regel; II. v.a. linieren 
(paper etc.); (settle) ausmachen, abmachen; 
verordnen, entſcheiden (Law); (no over) be. 

herrfden, regieren; be —ed by me, laßt euch 

von mir raten; 1h. v. n. herrſchen; ſich be⸗ 
aupten (as prices). —er, S. das Lineal; der 
ſtehend Regierer. —ing, I. adj. berrſchend; 
eſtehend (C. I.); II. s. das Linieren. 

x 5 — 8. der Soe 848 1 

um, —my, adj. wunderli eltſam (S. 

Rumb, see Rhumb, , ſektſam (80. 

Rumb—le, I. s. das Rummeln, dumpfe Ge⸗ 
shies 3 der Bedientenſi 5 . = 

riage); II . Um. rummeln, rumpeln, 
1 —ling, I. adj. rummelnd, rafſelz 5 
8. das Rummeln. 


deln, nachſinnen, iiberlegen. —ator, 8. der 
Nachdenkliche, Nachſinnende, Grübler. - ation, 
S. das Wiederkäuen; das Nachgrübeln. 
Rummage, v. I. u. ſuchen, fre ern; — through, 
II. a. durch⸗ſuchen, 1 
Rummer, = der Pok al. 


Rumo(u)r, I. s. das Gerücht; I. v.a. aus⸗ 
breiten als Gerücht; it is —ed, es geht das 

8 der Steiß, el; (back) das K 
ump, s. der S 5 as Kreuz; 
das Schwanzſtü (Sack) — Parliament, 
Nabe 


Rumple, I. v.a. runzeln, verkrümpeln: II. 8. 
die Falte. 

Rumpus, s. der Lärm, Spektakel. 

Run, tr. v. u. rennen, laufen; (hasten) eilen; see 
Race; laufen (as Bills eto. ); verfließen, dabin⸗ 
ſchwinden (as time); mit einem orſtich nahen 
(Sew.); eitern (as @ sore); zerfließen, ſchmelzen 
(as metals); auftauen as 8 laufen ſas a 
candle); (— away) davonlaufen, eden; (ds 
in operation) in Kraft fein; this bill has 30 
days to —, dieſer Wechſel bat noch 30 Tage zu 
laufen (ebe er zahlbar wird); there are trains 
—ning 6 times a day, es ge eben 6 Blige taglich 
ab; packets — between Bremen and ndon, 
es fahren Packetboote zwiſchen Bremen und 

London; my en —s north, mein Garten 
bat, nimmt eine nördliche Richtung; thus —s 
the order, ſo lautet die Verordnung; 
about, umber-laujen, 1 nach⸗ 
jagen, aufen; he is haere — after, er it jebr 
geſucht, dat ſtarken Zu 7 10 a clergyman ete.) 
man läuft ihm viel nach 

laufen gegen, fn 1 5 

aground, ſtranden; — at, laufen gegen, an, 

attack) losſtürzen auf; — away, davon⸗, = 
laufen, (elapse) dabinſchwinden, 12 off) — 


geben (as horses), ſich entfernen (from, von), 
abſchweifen (from a subject); to — away with, 
wegführen, (elope) en We carry away) 
poet fortreißen, 12 ad in Fae: 
Kopf ſetzen, (—o ac 

auf den Strand ae feng s ack, iridialent 


— for, 5 etwas fees (somethin; ing), wett⸗ 
iece ran for 


100 nights, das Stück ee 100 Mal g Ge 
Theat.); to — for one’s life, um cite 
laufen; you must — for i it t i. 1 2 en 


obigeben (Naw ne 


ora e arte (wischen ona a W — 
erein⸗laufen, ⸗rennen, ⸗fließen; it —s ir. 
the b lood, es edt im 5 Sheth 


head, es gebt mir im 1 

zu⸗laufen ⸗ſegeln auf; ae dete 

Schulden ſtecken; to—in br —.— 
u; — into, laufen, rennen — lit.), 13 se 
ürzen in; to — into a port, einen anſ⸗ 

egeln; the colours — into one bers pride is die . — 1 

= nt Laufer oie Gin me 1 0 — 


— 


. .. — low, au ie eg g. 
davon⸗gehen, lau 25 4 A 5 — off 
rails, 8 (Re ); to — off with, 
— away with laufen, = 


ae 
en, 3 
ch in ſein Schwert n 


Runcinate 
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Rustle 


laufen, rennen, ⸗fließen, (let through) aus⸗ 
laufen (as g vessel), ablaufen, zu Ende gehen 
os time), fic) ergießen (in one’s praise etc.), 
eiben (suckers), abſegeln aus (of a port), 
see —over; the cask —s out, das Faß läuft; 
— over, überlaufen (also Typ.); to — over to 


«+.» ſich nach. . hinüberbegeben; to — riot, 
15 ſein, ſich die Natel ſchießen laſſen; 
to — short, auf die Neige gehen, ſpärlich 


werden; to — short of money, knapp bei Gelde 
fein; — smoothly, leicht, ohne Hinderuis 
laufen (lit.), fließen burch⸗ — through, laufen, 
rennen durch (lat.), durch⸗laufen,⸗machen (fig.); 
to — through one's property, ſein Vermögen 
durchbringen; to — to seed, in Samen ſchießen 
binde alt, ſchäbi werden, vergehen; — up, 
inaufelaufen, ⸗gehen, (shrink) einlaufen, ein⸗ 
gehen, (amount) hinauflaufen, fic) belaufen (to 
auf); — upon, rennen, losgehen auf t.), ſich 
beſchäftigen mit Lahe beſtürmen (a bank); 
II. zr. b. d. rennen, laufen; verfolgen, einſchlagen 
(a course); (wett) rennen laſſen (a horse); 
fahren laſſen (vessels) ; ergießen, mit ſich führen 
(blood, wine, gold leone ſchmelzen; gießen 
(bullets); (pursue) verfolgen, nehmen; (force) 
zwingen; ſetzen (a shipashore etc.); see Manage, 
Conduct, Carry on (Americ.); he was — for 
the Presidency etc., er wurde für die Präſident⸗ 
ſchaft in Vorſchlag gebracht; to — an account 
at a hotel, in einem Wirtshauſe eine Rechnung 
auflaufen laſſen; to — a race, wettrennen; to 
— the gauntlet, Spießruten laufen. — down, 
nieder rennen (it.), herunter, ſchlecht machen 
(fig.), abjagen, zu Tode hetzen (a stag), in den 
rund ſegeln (a ship); to — hard, (einen) in 
die Enge treiben; — in, hineinlaufen laſſen (a 
boat etc.), hinein⸗ſtecken,⸗thun (a ribbon in a 
dress etc.), einholen (the guns), einfteden (a 
prisoner); — into, hinreißen zu, bringen, führen 
(a state or condition); to — a nail into one’s 
foot, (a needle into one's finger) ſich einen 
Nagel in den Fuß treten (eine Nadel in die 
inger ſtecken or bekommen); — off, ablaufen 
aſſen; — out, hinausſtoßen (a person etc.), 
an die Stückpforten fahren (guns), ausfahren 
(Typ.); — over, Ae ia ⸗gehen, flüchti 
anſehen, (recount) in der Kürze erzählen, ſchne 
über ... hingehen, (glance etc.) überblicken 
dung laßt — through, durchlaufen, (bore 
durchbohren; to — to ground, (einen Fuchs) 
in ſein Lager zurücktreiben; — 8 i hinauf⸗ 
laufen laſſen, (build) ſchnell und leicht auf⸗ 
bauen (houses), in die oat treiben (prices), 
auflaufen, anwachſen laſſen (an account); to 
— up bills, Schulden machen; III. 8. das 
Laufen, Rennen, der Lauf; der Lauf, Gang, 
ortgang (fig.); (trip) die Fahrt, Reiſe; die 
eife, a Fee (of a vessel); das 
Zuſtrömen (of custom); (stream) der Bach; 
der Fluß (also of verses); die Trift (for cattle 
ete.); der Mühlgang (Mill.); der Läufer (Mus.); 
the common —, der gewöhnliche Schlag; the 
common — of mankind, die Menſchheit im 
Allgemeinen; there has been a great — upon 
this article, es war ftarfe Nachfrage nach 
dieſem Artikel; this piece has had a — of 40 
pron? dieſes Stück wurde 40 Mal nach ein- 
ander gegeben; a — against, ein Geſchrei gegen 
a measure 005 a — upon a bank, das Be⸗ 
rmen einer Bank (um deren Noten gegen 
ingende e einzuwechſeln); a — of cus- 
tomers, viele Kund salts a — of luck, fort- 
dauerndes Glück; he long —, auf die 
Länge, Dauer, am Ende. —let, —nel, see 
Rivulet. — ner, s. der Renner, Läufer; *der 
Bote: az Läufer (for sledges); 
der Schieber (of an . der Ausläufer 
— ming, 


(hot; seo Roller. . f 
fließend, ſtrömend; (en cuccession) nach, hinter 


adj. laufend, 


einander, auf einander folgend; eiternd (as a 
sore); — ning account, laufende, offene Rech- 
nung; 5 times — ning, 5 Mal hinter einander; 
to oe up a—ning commentary, fortlaufende 
Bemerkungen einſchalten; —ning days, Extra⸗ 
liegetage; —ning fire, das Lauffeuer; (also 
of questions, von Fragen); — ning footman, der 
Läufer; ning knot, die Schleife, Schlinge: — 
ning title, der Kolumnentitel. Comp. —agate, 
5. see Renegade, Deserter. —away, I. adj. 
1 geworden, verlaufen; II. 8. der Flücht⸗ 
ling, Ausreißer. 

Runcinate, adj. H en 

Rune, s. die Rune; —es, Runen⸗Poeſie. 
—ic, adj. runiſch, Runen⸗. 

Rung, s. sce Cudgel; (Rundle) die Sproſſe (of 
a ladder). 

Runnet, sce Rennet. 

Runt, s. das verbuttete Tier; das ſchlechte Tier 
(fig.); ſpaniſche Taube (Orn.); der Stumpf (of 
a plant etc.). 

Rupee, s. die Rupie. 

Rupert, s. Ruprecht; —’s drops, Glastropfen. 

Rupture, I. s. das Brechen; der Bruch (also 
Med.); der Friedensbruch (fig.); II. v. d. brechen, 
ſprengen (a blood-vessel etc.); —d, brüchig; 
III. v. d. einen Bruch bekommen. 

Rural, adj. —ly, adv. ländlich; Land⸗; — dean, 
Landdekan; — excursion, Landpartie. —ize, 
v. N. ein ländliches Leben führen. 

Ruse, s. die Liſt; — de guerre, Kriegsliſt. 

1. Rush, s. die Binſe; I don’t care a — about 
it, ich frage gar nichts darnach. —y, adj. 
voller Binſen; aus Binſen, Binſen⸗. Comp. 
bearing, s. das Kirchweihfeſt (prov.). 
—bottomed, adj. —bottomed chairs, Binſen⸗ 
ſtühle. —light, s. das Binſenlicht. —mat, 
8. die Binſen⸗, Schilfmatte. 

2. Rush, I. 8. das Rauſchen, Toben (of the 
wind, waves etc.); (—ig) das Stürzen, 
Stoßen; (run) der Anlauf, das Gedränge; there 
was a — for seats, man drängte ſich um 
Plätze; II. v.n. mit Ungeſtüm anlaufen, an⸗ 

elaufen kommen, hd Nee ſchießen, fliegen; rau⸗ 

oes, faufen (as wind); fic) ſtürzen (forward, 
vorwärts, in, hinein, out, heraus); — forth, 
ſchnell los⸗ſtürzen; to — into print, vor⸗ 
chnell (mit etwas) in die Offentlichkeit treten; 
to — on or to certain death, einem gewiſſen 
Tode entgegenrennen; III. v.a. to — a bill 
through Parliament, in aller Eile einen Geſetz⸗ 
entwurf durchbringen. 

Russ, 8. die ruſſiſche Sprache. 
ruſſiſch. Comp. —ia-leather, s. 
Juchtenleder. 

Russet, I. adj. *braun, grau; braunrot; bäue⸗ 
riſch, ſchlicht; II. s. das Braunrot; die Bauern⸗ 
kleidung; (apple) der Rußling. 

Rust, I. s. der Roſt (also fig. & Bot.); der 
Mehltau (Agr.); II. v. n. roſten, verroſten; III. 
v. d. roſtig machen; abſtumpfen, ſchwächen g.). 
—iness, s. die Roſtigkeit; die Ungeläufigkeit 
aus Mangel an übung. —y, adj. roſtig, ſchim⸗ 
melig; Fe pale pee Bol.], verroſtet, unge⸗ 
läufig (fig.); (surly) mürriſch, verſauert; to 
turn —y, unbandig, widerſpenſtig werden. 

Rustic, I. adj. —ally, adv. ländlich, Land⸗; 
(simple) ländlich, einfach, ſchlicht; (rude) baue- 
tif, roh; — work, die Ruſtik (Arch.), (— 
chairs ee aus Baumäſten hergeſtellte Garten⸗ 
möbel; I. s. der Bauer. —ate, v. I. u. auf 
dem Lande leben; II. g. auf das Land ver⸗ 
weiſen; 1 (Univ.). —ation, s. das 
Lan leben; ie Relegation, Verweiſung von 
der Univerſität; see — work. —ity, 8. das 

Ländliche; die ländliche Einfachheit. 

Rust le, v. n, raſcheln, raſſeln, rauſchen. ling, 

adj. rauſchend; —ling trade (4 , Ses 
g; II. s. das Nauſchen. Geraſſel. 


. 


—ian, adj. 
das 


Rut 


1. Rut, I. s. die Brunſt; II. v. n. in Brunſt 
ſtehen; III. v.a. bedecken. —ting, 8. die Brunſt. 
„ tish, adj. brünſtig, geil. 

2. Rut, I. 8. das (Wagen⸗)Geleiſe, die Spur; 

to get out of one’s usual —, aus ſeinem Geleiſe 

kommen; II. b. a. Geleiſe fahren; eine Linie 

einſtechen (with a spade). 
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Said 


Ruth, s. das Mitleid, Erbarmen. —less(ly), 
adj. (adv.) erbarmungslos. —lessness, S. die 
Unbarmherzigkeit. 5 ! , 

Rye, s. der en die Kreidekrankheit (Orn.). 
Comp. —bread, s. das Roggenbrot. —- grass, 
8. das Rispengras. 

Ryot, s. der oſtindiſche Bauer. 


S. 


8, 8, s. as abbr. S. = 1) Style, Stil, Zeitrech⸗ 
nung; 2) South, Süd(en); 3) Society, Ge— 
ſellſchaft. ‘ 

Sabbat—arian,s. der Sabbatharier. —aria- 
nism, s. die Lehre der Sabbatharier. —h, 
s. der Sabbath. —ic(al), adj. ſabbathiſch, 
Sabbath-. Comp. —h-breaker, s. der 
Sabbathſchänder. —h-breaking, s. die Ent- 
heiligung des Sabbaths. 

Sabellianism, s. der Sabellianismus. 

Sabine, I. adj. ſabiniſch; II. 8. der Sabiner. 

Sable, I. s. der 700 85 fur) das Zobelfell, 
der Zobelpelz; das S warz (fig. Hor. ); u 
suit of —s, ſchwarzer Anzug; II. adj. Zobel⸗; 
(— coloured) ſchwarz, dunkelfarbig; (sad) düſter. 

Sabre, I. s. der Säbel; II. v.a. niederſäbeln. 
—tache, s. die Säbeltaſche. 

Sabulous, adj. ſandig. 

Sac, s. der Sack, Beutel. 

Baccade, s. der Ruck mit dem Zügel. 

Sacchar—ify, v.a. in Zucker verwandeln. 
—ine, adj. zuckerartig, Zucker-; —ine prin- 
ciple, der Zuckerſtoff. —ometer, s. der 
Zuckergehaltsmeſſer. ; 

Sacerdotal, adj. prieſterlich, PBriefter-; 

robes, Prieſtergewänder. —ism, s. der Prieſter— 

geiſt. 

. Back, I. s. der Sack, die Taſche; das Mah 

von 3—5 Buſcheln; a — of wool, ein Sack. 

Wolle; to get the —, entlaſſen, aus dem 

Dienſte geſchickt werden (vulg.); II. v.a. (ein)⸗ 

ſacken, in einen Sack thun; entlaſſen (S.). 

ful, s. einen Sack voll. —ing, 8. sce 

—cloth. Comp. —cloth, s. die Sackleinwand. 

2. Sack, I. s. die Plünderung, . N. 
v.a. plündern. —er, s. der Erſtürmer, 
Plünderer. 

3. Sack, s. der Sekt; — posset, Sektmolken. 

4. Sack, 5. ber kurze, weite Mantel; (sacque) der 
Überwurf. 

Sackbut, s. die Poſaune. 

Sac—erdotal, sce Sacerdotal. —rament, s. 
das Sakrament; (Lord's supper) das heilige 
Abendmahl. —ramental, adj. ſakrament⸗ 
lich, Sakrament-; —ramental wafers, wine, 
Oblaten, Abendmahlswein. —ramentarian, 
adj Ahendmahls- (controvesy, -{trettiqteit). = ra- 
mentary, s. das Sakramentarium (eel). 
a red(ly), adj. (adv:) heilig; geheiligt, ge— 
weiht (to the memory, dem Andenken); (ener- 
able) heilig, ehrwürdig; (religious) kirchlich, 
geiſtlich, Kirchen-; (inviolate) unverbrüchlich; 
red music, Kirchenmuſik; —red college, da 

eilige Kollegium. —redness, 6. die Heilig⸗ 
eit, Ehrwürdigkeit. —rifice, 1. 6. das Opfer 
(also fig.); to make a —rifice of, (etwas) auf⸗ 
opfern, zum Opfer bringen; II. v.a. én. opfern. 
—rificer, s. ber Opferer. —rificial, adj. 
dem Opfer gehörig, Opfer- (rites eto., -ge- 
räuche ꝛc.). — r vy 
slp pe od ber irchenraub (in churches). 
religious (iy), adj. (adv.) ruchlos, frevel⸗ 
haft, entheiligend. ristan, s. der Kirchen⸗ 
diener, sec Sexton. —risty, s. bie Safriſtei. 

Bad, adj. —ly, adv. mgr tritb; 0% 

ſchwerfällig; Aer (as bread); feſt (as soil); 
serious) ernſt; dunkel (as colowrs); (vewatious, 
ad) böſe, ſchlimm, arg; — dog, Crafdyelms — 


— 


8. die Entwei a 


oh 


havoc, arge Verwüſtung. —den, v. I. a. be⸗ 
trüben, traurig machen; feſt, zuſammenhängend 
machen (soil); II. 1. ſich betrüben. — ness, 
s. bie Trauer, Schwermut, der Ernſt; die 
Traurigkeit (of a tale ete.). Comp. —eyed, 
adj. ernft blickend. f 
Saddle, I. s. der Sattel; das Sattelſtück (of 
mutton); die Klampe (Naut.); to put. the — 
on the right horse, den wirklichen Thäter 
nennen; II. p. a. (auf)ſatteln; belaſten, be⸗ 
ſchweren, 5 (fig. ); to — one’s self 
with, (etwas) über (auf) ſich nehmen. — x, s. 
der Sattler. — ry, 5. Sattlerwaren; das 
Sattlerhandwerk. Comp. — back, s. konvexe 
Mauerabdeckung (Build.); ſattelförmiger Berg. 
backed, adj. hohlrückig, mit Saktelrücken. 
bag, s. die Satteltaſche. —bow, 5. der 
Sattelbogen. —cloth, s. die Satteldecke. 
~girth, s. der Sattelgurt. —horse, s. das 
Reitpferd. —like, 9 adj. ſattel⸗ 
förmig. - roof, 8. das Sakteldach. —rug, s. 
die Unterlegdecke. — tree, s. der Sattelbaum. 
Sad du cee, s. der Sabbuciier. —ceeism, 
oe nee ed ade, tiers ee 0 
afe, I. adj. —ly, adv. ſicher; (uninjure 
ſehrt, wohlbehalten, unverletzt; glitt 
arrival, journey ete.); (out of dan 125 außer 
Gefahr; *(secured) nicht länger gefahr lich, tot, 
feſtgenommen; (to trusted) zuverläſſig; — 
and sound, friſch und geſund; it is not — for 
us to stay here, wir find hier nicht in Gin; 
with a — conscience, mit ruhigem Gewiſſen; 
II. 8. der pa: bie for meat ete.); (iron 
—) dev feuerfeſte Schrank, Kaſſenſ 5 ness, 
8. die Sicherheit. . 8. die Sicherheit; die 
Unverletztheit; see keeping; in —ty, in 
Sicherheit, (—ly) wohlbehalten; place of —ty, 
Sicherheitsort; to flee for — to, ſich flüchten 
nach, zu. Comp. — conduct, s. das Sicher⸗ 
heitsgeleit; (pass) der Schutz⸗, Geleitsbrief. 
guard, I. 8. der Schutz; sce —conduct; die 
Sicherheitsſchiene (Rathw.); see Cow-catcher ; 
die Warneidechſe (Zool.); II. p. a. ſicheres Geleit 
geben. — keeping, s. die ſichere Aufbewah⸗ 
rung, (der) Gewahrſam. —ty-oage, s. der 
Fahr⸗, Sicherheitskorb (Min.). —ty- chain, 
8. die Notkette. —ty-lamp, s, die Sicherheits⸗ 
lampe. —ty-matches, pil. 8 Sicher⸗ 
Fee —ty-switoh, s. die Sicher 
5 —ty-valve, s. das Sicherheits- 
ventil. . le 
Saf flower, s. der Saflor. —fron, I. s. der 
Safran; II. adj. —fron-coloured ſafrangelb. 
Sag, v.n. niederhängen; to — to leeward, ab- 
treiben (Nawt.). |, = oes Peis 
Baga, s. die Heldengeſchichte, Saga. 
Sagac—ious(Ly), adj. (adv.) Klug, ſcharfſinnig. 
—ity, s. der Sdavffinn, A 


unver⸗ 
(as an 


1. age, I. adj. —ly, adv. weife, klug, ver⸗ 
fündig; II. 5, ber Welle, 8. pie Weſs⸗ 
heit, Klugheit. TIM. 2 125 


2. Sage, s. die, der Salbei (Bot.) 
Sagitta, s. der Breit (Astr.). 1, adj. Bfeile. 
—ria, s. das Pfeilkraut, us, s. der Schütze 
(Astr.). te, adj. pfeilförmig. eee 
pe tes s. der Sago; — powde 


d, I. pret. & 8 es nave 
beef „, er fü gene N es heißt, 
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daß er .. geweſen iſt; II. adj. vorerwähnt, 

eeu ey ras Gift (40. 5 
ail, I. s. das Segel; das Schiff (fig.); die Fahrt 
(on the sea ete.); der Flügel (of a windmill); 
ten — of frigates, zehn Fregatten; to get under 
—, ſegelfertig machen; II. v. 2. (ab) ſegeln, ſchiffen 
(for, nach), unter Segel gehen; fliegen, ſegeln 
(in the air); ſchwimmen, ae weben (fig.); 
to — along the coast, die Küſte entlang ſegeln; 
to — back, out, zurück⸗, ausſegeln; ready to 
— fegelfertig; III. v.a. durchſegeln, befahren; 
ſegeln (a ship; so many knots), — er, 8. der 
Segler; fast —er, Schnellſegler. ing I. 
adj. ſegelnd, Segel⸗; —ing orders, der Befehl 
zum Auslaufen, die Segelorder; II. 8. das 
Segeln. —less, adj. ſegellos. —or, s. der 
Matroſe, Seemann. Comp. — cloth, s, das 
Segeltuch. —ing-masfer, s. der Schiffer 
eines Kriegsſchiffes. —ing-match, s. das 
Wettſegeln. —ing- order, s. die Marſch⸗, 
Segelordnung. — maker, s. der Segelmacher. 
—or-like, adj. wie ein Matroſe. 

Sainfoin, s. die Esparſette. 5 

Saint, I. s. der, die Heilige; der, die Heilige, 
Sankt⸗; — Anthony's fire, die Moje; — 
Monday, blauer Montag; — Vitus's Dance, 
see Chorea; II. v. a, see Canonize. —ed, adj. 
heilig; 18 verklärt, felig. —ly, ((like) 

cdj. Rei ig, fromm. Comp. —Simonianism, 
s. der Saint⸗Simonismus. 

Sake, s. die bewegende Urſache; kor the — of, 
um ... willen or wegen; for his —, ſeinet⸗ 
wegen; for their —s, um ihretwillen; for the 
— of peace, um des lieben Friedens willen. 

Sal, s. das Salz (Chem.); — . 
ſaures Ammoniak. —ad, s. der S lat. —aried, 

ad. beſoldet. —ary, s. der Sagvesgehalt, die 
igre yd —ine, I. adj. Salz⸗; 1 5 ſalzig; 
II. s. die Salzquelle. - mia, s. der Salmiak. 
—t, see Salt. Comp. —ad-dish, 8. die Salat⸗ 
ſchüſſel. —ad-herbs, pl. Salatkräuter. —ad- 
oil, s. das Salatöl. —ammoniac, s. das 
ſalzſaure Ammoniak, Chlorammonium. — vo- 
latile, s. vas Hirſchhornſalz. 

Salacious, adj. wollüſtig, geil. a 

Salamander, s. der Salamander (Zool.); 
großes Schüreiſen, runde Eiſenſchaufel (Cook.); 
(griddle) eiſerne Platte. 

Sale, s. der Verkauf; (also —s) der Um⸗, Ab⸗ 
fab; (public 8 die Auktion; — by arbitration, 
Verkauf durch Kompromiß; for —, zu verkaufen; 
to put up for —, feilbieten; to meet with a 
ready —, guten ae) finden; cheap —, der 
Ausverkauf Gu herabgeſetzten Preiſen). —able, 
adj. oe ich, 1 eee —ableness, s. die 
Verkäuflichkeit, Gangbarkeit. Comp. —price, 
. der Verkaufspreis. —room, s. das Auktions⸗ 
lokal; see Shop, Warehouse, —s-book, s. das 
Verkaufsbuch. —s-man (s-woman), s. der 
(die) Verkäufer(in); der (die) Ladendienerlin). 

Salic, adj. ſaliſch; — law, ſaliſches Geſetz. 

Salic—in, s. das Salicin (Chem.). —ylic- 
acid, s. die Salicilſäure. 

Salient, adj. ſpringend, wale hervorragend 
(Arch. & fig.); — angle, ausſpringender Winkel. 

Saliv—a, s. der Speichel. 1 adj. Speichel⸗ 
ate, b. a, durch den Speichelfluß reinigen. 

1. Sallow, s. die Saalweide. 5 

2. Sallow, adj. bleich und gelblich. 5 

Sally, I. s. der Ausfall (of the besieged); der 
witzige, ſinnreiche Einfall, Witzfunken (fig.); der 
Vorſprung, Auslauf (Are. ); II. v. n. — forth, 
herausbrechen; Bi 4 ſich auf den Weg machen; 
— out, einen Ausfall thun. Comp. —port, s. 
das Ausfallsthor, die Ausfallspforte. 

Sally-Eunn, s. eine Art Hefenkuchen. 

. bn 70 „s. italienſcher Salat; der Miſch⸗ 
ma J de 5 1 7 - 


Salmon, s. der Salm, Lachs. Comp. —trout, 
9. die Lachsforelle. 

Saloon, s. der große Saal, Salon. 

Salt, I. 8. das Salz (also fig. ); see Sailor; Attic 
—, attiſches Salz; see— marsh; he’s not worth 
his —, er verdient nicht einmal das Salz zu 
ſeiner Suppe; II. adj. ſalzig, geſalzen; see 
Lecherous; table —, Tafelſalz; volatile —s, 
flüchtige Salze; — beef, Pelion: — butter, 
geſalzene Butter; —meat, Salzfleiſch; — provi- 

sions eet a oir Lebensmittel; III. v. a. ſalzen; 

einſalzen, pote in (meat etc.); Salz zu lecken geben 

(cattle etc.); in Salzwaſſer tränken (timber); 
IV. v.n. Salz niederſchlagen, anſetzen. —er, s. 
der Einſalzer; der Salzhändler; see Drysalter. 
ern, s. das Salzwerk. - ing, s, das Salzen; 
das Pökeln, Einſalzen. —less, adj. ungeſakzen. 
ness, 8. die Salzigkeit. —y, adh etwas ſalzig. 
Comp. —box, s. die Salzmäſte. — cat, s. das 
Salzſtück (for pigeons). —cellar, s. das Salz⸗ 

üßchen. —fish, pl. geſalzene Fiſche. —ing- 
ub, s. das Pökelfaß. —lick, s. die Salz⸗ 
lecke. —marsh, s. der Salzmoraſt, die Salz⸗ 
lache. —mine, s. die Salzgrube. — of Lem- 
ons, — of Sorrel, s. das Sauerkleeſalz, 
ſaure, oxalſaure Kali. —pan, s. die Salz⸗ 
pfanne. —petre, s. der Salpeter. —petre- 
manufactory, s. die Salpeterſiederei. —sea, 
s. das Meer. — spring, s. die Salzquelle. 
—tax, s. die Salzſteuer. — water, s. das 
Salzwaſſer. — Works, s. das Salzwerk. 

Salt—ant, adj. ſpringend, hüpfend. —ation, 
8. das Springen. —atory, adj. ſpringend, 
Sprung⸗. —igrade, I. adj. ſpringend; II. s. 
die Springſpinne. 

Salu—brious(ly), adj. (adv.) heilſam, per 
—brity, s. die Heilſamkeit, Zuträglichkeit. 
—tariness, s. sce —brity. —tary, aaj. heil⸗ 
fam, geſund. —tation, s. der Gruß, die Be⸗ 
griifung. tatory, adj. grüßend, Begrüßungs⸗; 
—tatory oration, Eröffnungsrede. —te, 1 85 
der Gruß, die Begrüßung; (kiss) der Kuß; 
das Salutieren, der Salutſchuß (Mil.); II. v. a. 

(be) grüßen; küſſen; ſalutieren (Mil., Nawt.); 
III. v. n. grüßen; falutieren. . 
Salv—age, s. das Bergen, die Bergung (of a 
ship’s cargo etc.); (—age money) das Berge- 
eld. —ation, s. die Rettung; die Erlöſung, 
eligmachung (ITeol.). —ationist, s. der 
Seliger, Seligmacher. —e, v.a. retten. —er, 
8. der Präſentierteller. —o, s. die Salve 
(Mil.); der Vorbehalt. —or, s. der Berger. 
Comp. —ation-army, s. die Heilsarmee. 

Samaritan, I. adj. ſamaritaniſch; II. s. der 
Samariter. 

Same, adj. ſelb; the —, der⸗, die-, daſſelbe; 
the very, self —, eben der; much the —, 
fo ziemlich daſſelbe; at the — time, zu gleicher 
Zeit; all the —, durchaus daſſelbe, (neverthe- 
less) dennoch, trotzdem. — ness, s. die Einer⸗ 
leiheit, die Gleichheit, Identität; see Monotony. 

Samphire, s. der Meerfenchel (Bot.). 

Samp-le, I. s. die Probe, das Muſter (C. L.); 
(specimen) das Exemplar; according to —le, 
nach Probe; II. v.a. Probe nehmen, ziehen, eine 
Probe zeigen. —ler, s. das Stidmufter; * das 
Muſter. ‘ 

Sanator—ium, s. die Heilanſtalt, das Kurhaus. 
—y, adj. heilſam, heilend. oe 
Sanct—ification, s. die Heiligmachung, Heili⸗ 
ung; (consecration) die Weihe. —ifler, s. 
er Heiliger. —ify, v.a. heiligen. —imoni- 
ous(ly), adj. (adv.) ſcheinheilig; ie Scheinhellg⸗ 
niousness, —imony, 8. die Scheinheilig⸗ 
keit. —ion, I. s. die Beſtätigung; (authority) 
die Autorität; to give —ion to, it. va, gute 
heißen, genehmigen, bekräftigen, 1 
—ity, s. die Heiligkeit. —uary, s. das Hei es 
tum; der heilige Schutzort, die Sreiftitte (6c) 
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der Tempel (at Jerusalem); sce Church; das 
Sanktuarium, Allerheiligſte (in churches). 

Sand, I. s. der Sand; —s, Au das Sandufer, 
die Sandbank, (desert) die Sandwüſte; II. v. a. 
mit Sand beſtreuen. —ed, adj. beſandet, 
Sand⸗; see —y; ſandblind. —erling, s. der 
Sanderling. —iness, s. 3 Beſchaffen⸗ 
heit; die Sandfarbe. —iver, s. die Glasgalle. 
V, adj. ſandig, voll Sand; at coloured) * 
farben, rötlich; (— like) ſandartig. Comp. 
bag, s. der Gandjad. —hank, s. die Sand⸗ 
bank. — beetle, s. der Sandkäfer. — blind, 
adj. ſand-, halbblind. —erab, s. die Sand⸗ 
frabbe. — drift, s. der Treibſand. —eel, s. 
der Sandaal. —glass, s. die Sanduhr. 
—grouse, s. das Sandflughuhn. —martin, 
8. die Uferſchwalbe. —paper, s. das Sand⸗ 
papier. —piper, s. der Waſſerläufer. — pit, 
8. die Sandgrube. — stone, s. der Sandſtein; 
old (new) red —stone, alter Devoniſcher Rot⸗ 
ſandſtein, (der Buntſandſtein); lower (upper) 
new red stone, das Rotliegende, (Rotſand⸗ 
ſtein aus der Triasformation). —y-haired, 
adj. rothaarig. —y-marl, s. ber Sandmergel. 

1. Sandal, s. die Sandale. —ed, adj. in Ganz 
dalen. Comp. —shoon, pl. Sandalen. 

2. Sandal, —wood, s. das Sandelholz. 

Sandwich, s. das belegte Butterbrot. Comp. 
box, s. die iunkapſel für belegte Butter⸗ 
brote. —ed, adj. zwiſchen zwei ſtärkere Teile 
eingeſchoben. Comp. —men, s. Plakatträger, 
wandelnde Plakate. 

San—e, adj. geſund; bei geſundem Verſtande; 
(also —ely, adv.) vernünftig (as an answer). 
—eness, s. der geſunde Verſtand. —itary, 
adj, Geſundheits⸗ (measures etc,). —ity, s. 
die Geſundheit; der geſunde Verſtand; die 


Vernunft. 

Sanguin—ary, adj. —arily, adv. blutig; 
(eruel) blutgierig, 5 —e, adj. blut⸗ 
reich, vollblüti lad. leichtblütig ſanguiniſch, 
(fig.); (hopeful, confident) zuverfichtlich, boff⸗ 
nungsvoll; +(red) blutrot; it has succeeded 
even beyond the most —e expectations, fein 
Erfolg hat ſelbſt die kühnſten Erwartungen 
übertroffen; —e of success, Hoffnung auf 
Erfolg hegend, des Erfolgs 7 a —e habit 
of body, ſanguiniſche Leibesbeſchaffenheit. 
—eous, dj, Blut⸗; (plethoric) blutreich, ſangui⸗ 
niſch; (red) blutfarben. 

Sanhedrin, s. das Sanhedrin. 

Sanicle, s. der Sanikel. 

Sans, prep. f ohne. —culotte, s. der Ohne⸗ 
hoſeln). —culottism, s. das Sanskulottentum. 

Sanskrit, Sanscrit, s. das Sanskrit. 

1. pay 4, der Saft (in plants); das Mark, die 
Kraft (ig.). —ful, —py, 1 ſaftig; jung, 
ſchwach (fig.). —less, adj. ſaftlos. —ling, 
8. bas Bäumchen, der Schößling; (young plant) 
das Pflänzchen. —piness, s. die Saftigkeit. 
Comp. — green, s. das Saftgriin. 

2. Bap, I. s. die Sappe (Fort.); double —, dop⸗ 
pelte Sappe; II. v. a. ſappieren, minieren, unter⸗ 
hea! per, s. der Sappeur, Minierer. 

jomp. roller, s. der Roll⸗, Walz⸗, Schanz⸗ 


korb. 

3. Sap, I. s. der Büffler (Univ. S.); (ninny) 
die Memme; II. v. n. bitffeln (8. ). 

Sapid, adj. tina aft. 1 


F 8. die Weisheit. —t(ly), adj. (adv.) 

weife, 

Sapon—acecus, adj. jeifenartig. —ification, 
s. die Seifenbildung. —ify, v.a. verſeifen. 
ite, s. der Seifenſtein. : 

9 I. adj. ſapphiſch; I. s. das ſapphiſche 

edicht 


Sapphire I. 8. der ee ir; II. adj. ſaphiren, 


von Saphir; blau (Her. ). * 
Saraband, s. die Sarabande (Tanz und Muſik). 


T=. 
Sauc—e, I. s. die 


Saracen, s. der Saracene. 5 
Sarcas—m, s. der beißende, bittere Spott. 
—tic(ally), adj. (adv.) ſarkaſtiſch, beißend. 

Sarcenet, s. der Taffet, Sarjenet. 

Sarc—asm, sce Sarcasm—. —ocele, 8. der 
Fleiſchbruch. —ology, s. die gehre vom F leiſche. 
—oma2, 8. das Fleiſchgewächs. —ophagous, 
adj. fleiſchfreſſend. —ophagus, s. der Sar⸗ 
kophag. —ophagy, s. das Fleiſcheſſen. 
—otic, s. fleiſchmachendes Mittel. 

Sard, s. der Karneol. —Oonyx, s. der Sardonyx. 

eie s. die Sardelle. —ian, adj. ſar⸗ 
diniſch. 

Sardonic, adj. ſardoniſch; — laughter, höh⸗ 
niſches Lachen, ſardoniſches Gelächter. 

Sark, 8. das Hemd (Scotch). 

Sarment, —um, s. der Ausläufer (Bot.). 
—aceous, —ose, adj. wurzel⸗᷑rankig, ⸗rankend. 

Sarsaparilla, s. die Saſſaparille. 

Sarsenet, sce Sarcenet. 

Sartor—ial, adj. Schneider⸗ 
Schneidermuskel. 

1. Sash, s. die Schärpe falso Mil.) 

2. Sash, 8. der Fenſterrahmenleines Schieb⸗ Auf⸗ 
iehfenſters); das Fenſter (fig.). —ed, adj. mit 
— Comp. bar, 8. das Querhbolz. 
bolt, s. der Fenſterriegel. —fastener, 5. 
der Fenſterwirbel. —frame, s. der Schieb⸗ 
rahmen. —pulley, s. die ener 
window, s. das Fall, Aufziehfenſter. 

Sassafras, s. der Saſſafras. 

Sassenach, s. der Sachſe (Celtic). % 

Satchel, s. die Büchertaſche, das Manjel. 

Sate, v.a.sce—iate. —eless, adi unerſattlich 
—iate, I. v.a. ſättigen; glu) überſättigen; 


ius, s. die 


II. adj. ſatt. —- lation, s. die erſättigung. 
—iety,s.,sec—ation; die Sättigung; die Satt⸗ 
heit, der überdruß, Ekel. 

—in, s. der 


Sat—een, s. das dei Leder. 
Atlas. —inet, s. der Satin 8. 
das Glätten, Satinieren (Pop). Comp. in- 
bird, s. der neuholländiſche Lappenvogel. —in- 
ribbon, s. das Atlas band. 

Satellite, s. der Satellit, Trabant. 8 

Satire, s. die Satire, Spottrede. —ic, adi. 
—ical(ly), adj. (adv.) ſathriſch. —ist, 2. der 
Satyriker. —ize, v.a. verſpotten, beſpstteln. 

Satis faction, s. die Genugthuung, Befrie⸗ 
digung; (contentment) die Zufriedenheit, 
Freude; (conviction) die überzeugung, Gewiß⸗ 

eit. —factoriness, 8. das Be 

factory, «dj. f. 

digend. —fier, s. der Genn 

v. I. a. . assion 

genügen; (content) Genüge t 

befriedigen; bezahlen (a d 

wißheit geben (of, über), 

ſältigen (one’s appetite); H. g. 


—alia, pl. Saturnalien; 
gelage (fig.). —alian, 
adj. ſaturniſch; jdm 
Satyr, s. der Satyr, 
ſatyrartig. Satty 


14075 none of your —e 
„ b. a. würzen; frech 

Reden anfallen. —ex, s. d 
—ily, adv. sce — - 


naſeweis. 


Saucisse ; 
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Napf. —e-pan, s. der (die) Schmor⸗tiegel 

(pfanne). - 
Sauciss—e, —on, s. die Zündwurſt — 
Saunter, I. s. das Schlendern; (—ing ) 

der Schlenderplatz; II. v. n. ſchlendern, — about, 


berumſchlendern; III. v.a. — away, ver⸗ 
ſchlendern (the time ete.). -er, s. der Schlen⸗ 
derer. 

Saurians, pl. Saurier, Eidechſen. 


cape en, ⸗fahren (hay ete.); 
wa 
ense, shame ete., einem Koſten, Schande ꝛc.); 
The drowning, 
einen vom ſertode erretten; to —e ap- 
arances, (um) den Schein (ju) retten; you 
ve —ed me a long journey, Sie baben mir 
einen weiten erſpart; to —e the tide, die 
bejte Gelegenheit benutzen; to —e time, um 
keine Zeit zu verlieren; God —e the Queen, 
Gott erhalte die Königin; to —e one’s credit, 
ſeinen Kredit retten; —e from, ſichern vor: 
—e up, aufſparen; II. v.a. Koſten erſparen; 
(be —ang) ſparſam ſein; III. prep. & con]. außer, 
ommen; —e that, außer daß; the last 
—e one, der Vorletzte. —er, s. der (r=) 
Retter, ter; der Sparer. —ing, I. 
. —ingly, adv. erlijend, ſeligmachend 
a> ing) vor Verluſt ſichernd; (eco- 
i ; to be —ing 0 9 mit 
3; ing clause, der Vor⸗ 
ettu Preservati 


15 see I on; 
3 —ings, (pl) die Erſparnis; 
„ ausgenommen; —ing your 
reverence, see Reverence. —ing- 
S. das Seligmadente; die Seg Soe 
—iour, s. der Retter; der Erlöſer, 
. e. all, s. der Licht⸗ 
„ S. die Sparkaſſe. 
— bank-book, s. das Sparkaſſenbuch. 
Savour, I. S der Geſchmack; (smell) der Ge⸗ 
Duft; H. vn, ſchmecken, riechen (of, nach!; 

nach, ausſeben wie (i IIL va. 


ciel Mit, mas e 


richwort. 
5513 to — 
umſägen; — off, ab⸗ 
through, durch⸗ 
8. ( 8 = 3 
3 * Strom (heute) 


65 
ET 


44445 


..? ſoll das heißen, dbaf ...? ... though I 
say it, ... ohne mich zu rühmen; you don’t 
— so! was Sie nicht ſagen! das wäre! — the 
word! ſchlag ein! to — nay, verweigern, ab- 
ſchlagen; ... to — nothing of her beauty, 
.. geſchweige ihrer Schönheit; never — die! 
nur nicht verzagt! that's more easily said 
than done, das iſt leichter geſagt, als ge⸗ 
than; II. s. let him have his —, laß ibn 
auch mitſprechen, ſeine Meinung äußern, ſein 
Wort drein geben. — ing, s. die Rede; ses 


W. 

2. JSay, S. die Probe, das Muſter. 

Scab, s. die Kruſte, der Grind (Med.); der 
Schorf (in wounds); die Räude (in sheep etc.); 
see Rat (S.). — bed, — by, adj. ſchäbig, grin⸗ 
dig; räudig. —biness, 8. das Grindige; die 
Räudigkeit. —ious, I. adi. krätzig, räudig; 
8 ausſätzig; II. s. die Skorbuſe, das 
Grindkraut Cn). - rous, adj. holperig. 
wort, s. der Garten⸗-Alant. 

Scabbard, s. die Scheide. 

Scaffold, I. s. das Schaffot; see —ing; (stand) 
die Bühne, das Geſtell, Gerüſt; to erect a —, 
ein Gerüſt aufſchlagen (Bund.); II. vn, ein 
Gerüſt errichten. —ing, s. das (Bau⸗)Gerüſt; 
(materials) das Rüſtzeug. Comp. —ing-pole, 
S. die Rüſtſtange. 

Scagliola, s. zubereitetes Frauenglas. 

1. Scal—able, adj. erſteigbar. — e, I. S. (—e-dish) 
die Schale; die Schale (of a knife); (splinter) 
das Blättchen, der Splitter; die Schuppe (of 
fish, serpents ete.); (scurf) die Schuppe; (pair 
of) —es, die Wage (also Astr.); —es of iron, 
der Hammerſchlag; boiler —e, der Keſſelſtein; 
turn of the —e, der Ausſchlag; to turn the 
—e, den Ausſchlag geben; to put in the —e 
against, abwägen gegen; II. v.a. abwägen; 
(weigh) wiegen; (abſſchuppen (fishes etc.); (—e 
off pare) abſchälen, ablöſen, abſchaben, ab⸗ 
ſchiefern; ausbrennen, abblajen (guns); ſtreuen 
(manure); III. v. n. ſich ſchuppen, ſich ſchie⸗ 


fern, ſich abblättern. —ed, adj. ſchuppig. 
—eless, * ſchuppenlos. —iness, s. das 
Schuppige, Blätterige. —ing, s. das Ab⸗ 


ſchuppen; das Glühen der Blechtafeln (Metall.). 
—y, adj. ſchuppig; yes 1 17 Schup⸗ 
pen⸗ (armour etc.); (mean) ſchäbig, ſilzig (S.). 
P. —e- balance, s. die Schalwage. —e- 
beam, s. der Wagebalken. —e-sugar, s. 
der Puderzucker. —y-lizard, s. das Schuppen⸗ 
tier, der Pangolin. —y-suture, s. die 
Schuppennaht. l ; 5 
Scale, I. s. die Leiter; (series) die Stufen⸗ 
jolge, Adfufun die Tonleiter (Mus.); der 
aßſtab, die Skala (Geom., Surv, eto. ); der 
Zollſtock (Build.); das Maß, der Maßſtab (fig.); 
das Kolumnenmaß Typ) diatonic (descen- 
ding) —e, diatoniſche (abjteigende) Tonleiter; 
—e of notation, arithmetiſche Reihe, Progreſſion; 
reduced (enlarged) —e, verjiingter (vergrößer⸗ 
ter) Maßſtab; plain —e, natürliche Größe 
Drau): —e, im Großen, auf 
v. a. erſteigen, erklettern; 
en (Mil); III. v. n. see Ascend, —ing, 
Comp. —ing-ladder, s. die 


I. o. die Brandwunde; II. v.a. (durch 
er zc.) verbrennen; (ab)brüben 
— — elothes etc.). 5 I. adj. 
Ti : -hot, brühbeiß; S. das 
Brüden; das Verbrennen; letzte Bäuche (in 
2 s. ber Schorf, Grind. Comp. head. 
s. der Grind 0 ee — : 
3. Scald, s. der Skalde, Barde. —ic, adj. 
ffaldi g 
Scalene, I. adj. ungleichſeitig; II. s, das une 
sleichſeitige Dreieck. 


to 


1, Boal 
deities 


Scall 1000 Schism 
Scall, I. s. der Grind. —op, I. S. der Ausſchnitt, Schrecken. Comp. —orow, s. die Bogelſcheuche 
Wellenſchnitt (on papers ete.)s rund ausge⸗ (also fg); ſchwärzgraue Sceſchwalde =, J. 
ſchnittene Zacke (on dresses); 1. Scarf, s. (sash) die Schärpe; die Eſcharpe. 


die Kammuſchel; 
II. v. a. auszacken, kerben; in der Schale, mit 

Butter, Broſamen zc. zubereiten (oysters). 
1 S. der Schnittlauch. 


Scalp, I. S. (skull) die Hixnſchale; die Schädel⸗ 
haude, Hiruſchalenbaut' (Anat.); der Wipfel, 
Gipfel fig); II. v.a. abhäuten, ſkalpieren. 


Comp. W N 9 das Skalpiermeſſer. 

Scalpel, s. das Ska 

*Scamble, v.a. zer⸗ lücken, hauen; — away, 
verſchleudern. — r, S. der 1 

Scammony, s. die Purgierwinde; das Skam⸗ 
monium . harm. Ny 

Scamp, s. der Schuft, Schurke; der Taugenichts. 
er, I. v.n. —er about, berumtummeln (in, 
160 oop a off, auskeißen, davon laufen; 

der Lauf, das Laufen; to go for a —er, 
1 um ſich zu tummeln, einen Meinen 
Ausflug machen. —ish(ly), adh. Negra tts 

Scan, b. I. d. ſkandieren (verses); forſchen; see 
Scrutinize; II. u. ſich ſkandieren laſſen. —sion, 
8. das Skandieren. —sores, pl. Klettervögel. 
—sorial, adj. letters. 

Scandal 8. (offence) der Anſtoß, das Argernis; 
die Verleumdung, Läſterung; (sham) die Un“ 
ehre, Schmach; School for —, Läſterſchule; 
to cause —, Arg ernis geben; to bring — 
upon, Schande pein über. —ize, v. d. 
ärgern, Argernis, 9 nftoR geben; to be —ized 
at or by, ſich über (etwas) argern, an (etwas) 
Anſtoß nehmen. —ous(ly), adj. (ad.) ane 
ſtößig, ärgerlich; R ſchimpflich, ent⸗ 
ehrend, ſchändlich; (defamatory) verleumderiſch. 
ousness, 8. die Anſtößigkeit, das Skanda⸗ 
löſe; die Niederträchtigkeit, Schändlichkeit. 
Comp. —monger, s. der Verbreiter ehren⸗ 
rühriger Gerüchte. 

Scant, adj. —ily, adv. knapp; Mangel leidend 
(of, alt ſchrallend), knapp (Natel. ); ¥(stingy) 
karg; II. v.a, kargen. —iness, s. die Knapp⸗ 
vei (insufficiency) die Beſchrankt eit, Unzu⸗ 
e ness, s. die Knapp eit, as 

, adv. see —y; (barely) kaum. 7 
hanes (narrow) enge; mager, arm, ift 
(of, an); (insuffioiend) unzureichend. 

Scantle, s. das Maß der Schieferdecker. 

Scantling, s. die 21 das kleine Stück, 
(fig.); das Maß (Ca das Faßgeſtell (for 
casks); die Material re (Ship Ap? (sketoh) 
der Riß; —s, die kleineren Wirbandſtülcke 
(Carp.). 

1 Scape, gs. & va. Seo Escape. —ment, see 
Escapement. Comp. —goat, s. der Sünden⸗ 
bock. grace, s. der Taug enich chts. 
Scape, s. der Ablauf [ren der Schaft, 
Stiel (Bot). less, da). ſchaftlos, ſtiellos. 

. adj. kahnförmig; — bone, das ae 


Beat sae Ss. das Schulterblatt. me 
Schulterblatt; II. s. das Sanne 155 — ied 
1. Bean: I. s. die Schramme, Narbe, Scharte; die 
Narbe (Bot.); II. v. a. ſchrammen; Kritzen (soil). 
red, «ij. genarbt. 
2. Scar, . der ſteile Abbang die Klippe. 
Scarab, s. see ee; die ‘Stacabiien-Gemme, 
—ee, S. der Käfer. 
Scaramouch, 8. der Skaramutz, Hanswurſt; 
der Bramarbas 
Scarc—e, I. 25 etten, oon PES 
das Geld iſt nore : money 
W an Tet hey oy make one's se 
ſich wegſtehlen, daponlauſen; I. adv, 
an ady, kaum; (hardly) eat —el 
cold, kaum kalt. —eness, “ene warn 
ber Mangel; die Spärlichkeit, Seltenhe beit. 
Scare, I. bia. (— away) (ver) ſcheuchen; Radar 
erſchricken; — away, Wwegſcheuchen; il, 


is —o, 


* 5 


e s. (power of —) — Geru ruch; 


at 

Schedule, I. s. der Zuſatzze die 
urkunde; Teatalogus) dav II. 
aufzeichnen; inventleren. . 


schem atio, ii). 


Schism, s, die Spaltung. K. 


2. Scarf, I. S. (— joint Aig es Blatt; II. va, 

zuſammenblatten (Carp. x tr en Spb.) 
Roarification . das Schroͤp —icator, 
s. das Schröpfleiſen. pri —.— 8. der 


Schröpfer; der Skarifikator (Aer. ). —y, va. 
ſkaraficieren, ſchroͤpfen. 
Scarl—atina, s. das Scharlachſteber. —et, 


I. adj. ſcharlachrot; II. s. der Scharlach. Comp. 
—et-fever, see alina. — 0 ner, s. 
die Feuer, Scharlachbohne. —et-spider, s. 
die Sammetſpinne. 

Scarp, s. die Eſtarpe, Skarpe. —ed, ad. me 


geböſcht. 
der Schaden), Nachteil. —less, 


Scath(e), 
adj. ohne Schaden, undeſchaͤdigt. 

Scatter, v. I. a. ausſtreuen, verbreiten (seed ete); 
(dispel) zerſtreuen; (— abet) derumſtreuen; 
II. nm. ſich zerſtreuen. —ed, adj. zerſtreut (as 
one's senses eke); zerſtreut desen fas houses 
ete.). ing, s. das Jerſtreuen. brain, 
e. der Windbeutel. — ed eichtſtunig, 
flatterhaft. 

Scaup, s. die Reiherente. 

Scaur, see 2. Scar. 

Scavenger, s. der Straßenkehrer. 


Scen—e, S. die Scene; der 15 * die Scene 
(in a play ys See Landscape Some 
thing occurs) der Soautlebs cna) (play) das Stück, 

Scenerie, Kou⸗ 


die Bübnenbandlung; —e me 
liſſen; behind the * ae, inte den Kouliſſen 
(At. c fg.) drop rate Schlußſcene; the —e 
closes, der Vorhang fällt; the—e lies, das Stück 
ſpielt; ; sylvan —e, Wald cene; 1 had a nice —e 
with her, id date eine hüdſche Scene mit ihr. 
—ery, s. die Landſchaft, i Giga das Gemälde; 
die Scenerie (Th wot), Moser die Wald⸗ 
kae J, ach. e db, drama. 
tif, Bühnen. —0 is ſpek⸗ 
tiviſch. —ography,s. per ae ee 
eines Korpers, die Perſpektivmalerei. 
—e- painter, s. der D ke —e- 
painting, S. die Dekorationsmalerei. —e- 
shifter, s. der Kouliſſenrücker, Maſchiniſt. 
der Geruch (j die Pa dmc, 
der Wohlgeruch; die L Witlerung, B — 
(track) die Spur; upon the — auf der bete 
or Spur; a dog ol quick —, ein guter . — 
hund; to put one on the wrong throw 
off the —, auf falſche Spur Dingen, von der 0 
Spur abbringen; to get —of, Wind ind b. kontmen 
von; II. ea ade, hie 7 mieren. 
durchdüften. —ed, adj. 8 
3 Seife. — 
— bottle, s. das Se . 
Heep 8 S. der Sr sae 1 
adv.) ſkeptiſch, tet d. . 
St Brera 


Sceptre, s. das Se d, adj. mit . 


ner verſehen, 


eſceptert. 
ſcepterlos. ieee 


ae n 


ſchematiſ. 
das Syſtem; die Geſtalt, 
(plan) der Entwurf. Pla 
to form a —e, einen Plan 
II. o. n. Plaine machen, 
eae he der Planmacher, Pro 


der Intrigant, Ränkemd 

Malene sLiinte machen 
aͤnemachen; das Intrigniere 

das Ränkeſchmieden. * 


; 


. we ing) Sint? v. a; 


Schist 1001 Scotia 
kleines Intervall (Mus.). —atic, I. adj. | Scolopendra, s. die Feuer-, Bandaſſel. 
ſchismatiſch; II. s. der Schismatiker. ‘ Sconce, I. s. der Spiegel⸗, Wandleuchter; — 
81 ieder 8. der Schiefer, Schiſt. —ous, adj. tube) die Röhre eines Leuchters; (skull 
ieferi 


9. 

Scholar, s. der (die) Schüler(in); (learned man) 
der ſtudierte Mann, Gele rte; (learner) der 
Lernende; der Stipendiat Univ. ); to be bred 
a —, ſtudiert ges —ly, adj. wie ein oF 
lehrter; gelehrt (as education). —ship, 
die Gelehrſamkeit; das Sti water ( Une 95 

Scholastic, I. adj. —al(ly), adj. & adv. ſchul⸗ 
mig, isolate, Sule 3/ bea dee Soule; 

nity, ſchol ee die Shlaſtik; 

a Schulanſtalt; — learning, die 
Schulgelehrſamkeit; II. s. der Scholaſtiker, 
Schulgelehrte. 

Scholi—ast, s. der Scholiaſt. 
Scholion, die Erklärung. 

School, I. s. die Schule (also fi. ); (—house) die 
Schule, das Schulgebäude; (instruction) der Un⸗ 
terricht; das Examens⸗, Sdelirungétotat (Univ.); 
the —s, das böbere Uniberfitaeseramen Ng. ); 
to send, 55 to —, in die Schule ſchicken; to 
kee chule halten; — of theology, theo⸗ 
teil Schule (of the Middle Ages), theo⸗ 
logiſches Seminarium (for students); girl’s —, 
Töchterſchule; — of mines, die Ber akademie; 
II. v. a. ſchulen, 1 in die Zuch t nehmen; 
ea geben (fig.): —ed by adversity, in der 


—um, s. das 


Schule der bſal erzogen. — ing, s. der 
5 (— money) das & Suge: 
=. —bo Sy Bee — Board. bo der 
eau knabe. pl. die Schu aie die 
5 2 — ai a ſcholaſtiſche L Theo⸗ 
logie. —fellow, s. der Schulgenoſſe, (die) 


A fcbillercin). —girl, s. das Schulmädchen. 
—house, s. das Schulgebäude. — man, s. der 
Scholaſtiker. —master, s. der Schulmeiſter. 
— mate, s. e Schult Mitſchülercin). —mis- 
tress, s. die Schullehrerin. —room, s. das 

Schulzimmer. —time, s. die Schulzeit. 
Schooner, s. der Schobner. 
3 8. der Schörl. 
Solagraphy, 2. s. die Stiagrapbie. 
ft⸗. a, s. Iſchias, das Hüftweh. 
3 8. die Wiſſenſchaft, Kunde; + (know- 
ledge) 1 5 Wiſſen; —ce of medecine, Heilkunde; 5 
of botany, die Botanik. tial, adj. 
Wiſfenſchaft ge end. —tific(ally), adj. ad: 
1 
Se: tar, s. trummer Säbel. 
Scintill—ant, adj. Funken ſprühend, funkelnd. 
sao vn. funkeln; Funken ſprühen. —ation, 
das Funkeln (or stars etc.); das Funken⸗ 


i 
oft. 8. die Halbwiſſerei. —list, s. der 


“patti iff 
„s. die Spiegelfechterei. rR ha 
1 —Ptic die Schattenſpielkugel. —ptics, 
— 3 as der Sprößling (fig.). 
on, s. der eger; der 3 in 
Scirrhous, adj. verhärtet, f rrhös. 5 
Sciss—ion, s. das Zerſßalten, der Schnitt. 
—ors, 2242 (pair of —ers) die Schere. iD. 
—or-grinder, s. der Scherenſchleifer. —or- 
case, 8. Sp! Sag SRS 


Sclavo niſch. 
cee, “parts II. s. (— tunie) die 


he ſpöt⸗ 


e N. sb Svat II. 8. die 

e Weib. — er, s. der Schelter. 
aly, adv. ſcheltend; (ratl- 
das Schelten; to give one 
elfen. 


ene 
a isles ae das 


tüchti 
e a Se oe eg 


(der) befeſtigte Brett, (Sitz); 
Bollwerk (Fort); II. dn. 
(prov.). 

Scoop, I. S. die Schippe, Schöpfkelle, Schaufel; 
(boat’s —) das Ohrfaß; der Spatel (Surg.); 
II. v. a. ausſchöpfen, ausſchaufeln; (— out) aus⸗ 
höhlen; (— up) zuſammenſcharren. Comp. 
— net, s. das Streichnetz. 

Scope, 8. (view) der Geſichtskreis; (end) das 
Ziel, der (End⸗) Zweck, die Abſicht; (play) der 
(Spiel⸗ Raum, die Freiheit; full, free —, 
freier Spielraum; to have more —, mehr 
Spielraum haben, freier handeln können; there 
is more — for his a in his present posi- 
tion, in feiner jetzigen age hat er mehr Spie [= 
raum für ſeine Energie, angeborenen Kräfte. 

Scorbut—ic, adj. ſkorbutiſch. —us, s. 
Scurvy. 

Scorch, v. I. a. ſengen, brennen, dörren; II. n. 
(aus)dörren. —ing, adj. ſengend. 

Score, I. s. (notch) die Kerbe, der Einſchnitt; 


der 

Kopf; see Helmet; f der Verſtand; (shelf) das 
die Schanze, das 

Neckereien Rreiben 


Scs 


(20) zwanzig; (account) die Rechnung, Zeche; 
die Rechnun (at cards et.); der Grund, die 
Urſache (g.); die Partitur Alus); —s, viele; 


three —, ſechzig; four —, achtzig; to run up 
—s, Schulden machen; to quit —s, völlig be⸗ 
zahlen, ses Quit; upon the — of, wegen; upon 
what —? aus welchem Grunde 2 she will put that 
down to my, fie wird das auf meine Rechnung 
rden II. v.a. (ein) kerben, einſchneiden, 
urchen; frecord) anſchreiben; anlegen (at whist 
etc.), anſchreiben, markieren (at Sames); Set 
down to) auf die Rechnung ſetzen, aufſchreiben, 
anſetzen, anrechnen; (attribute) beimeſſen, zu⸗ 
schreiben; in Partitur bringen (Mus.); — out, 
ausſtreichen; — up, anſchreiben, bezeichnen; 
III. v. n. yibten; (make a hit) richtig treffen; 
that —s for me, das zählt zu meinen Gunſten; 
he did not — once, man hat nichts markieren 
können für ihn. 

Scori—a, s. die Schlacke (of metal). —aceous, 
adj. iche Schlacken⸗ (lava, lava). —fy, 

v. n. zu Schlacken werden. 

Scorn, I. s. die Verachtung; (derision) der Spott, 
Hohn; to laugh to —, verlachen; to treat with 
—,. verächtlich behandeln; II. r. a. a 
5 I should — to . . „ ich würde 
verſchmähen, zu. —er, s. der Spötter; 
der Verächter, Verſchmäher. —ful(ly), adj. 
(adv.) verächtlich, verachtend; (insolent) über⸗ 
mütig; — ful of, (einer Sache) nicht achtend, 
trotzend. —kfulness, 8. das Verächtliche, über⸗ 
mütige; der Übermut. 

Scorpion s. der Skorpion; +(whip) die Skor⸗ 
piongetfel. Comp. — fly, s. die Storpionsflieae. 

1. Scot, s. der Schoß; — and lot, ordentliche 
Gemeindeabgaben; to pay — and lot, je nach 
ſeiner Zahlungs⸗fähigkeit Steuern bezahlen. 
Comp. free, adj. ſchoß⸗, ſteuer⸗frei; (safe) 
unverletzt, ſicher. 

2. Scot, s. der Schotte. — ch. I. adj. ſchottiſch: 
—eh fiddle, die Krätze; II. s. das Schottiſche; 

. the—ch, die Schotten. —ia,—land, s. Schott⸗ 
land. —ticism, S. ſchottiſche Spracheigenheit. 
Comp. es -fir, s. ſchottiſche Riefer. —s- 
pet die ſchottiſche berittene Leibwache. 

1. Scotch, I. 8. der Einſchnitt, die Kerbe; ein⸗ 
egrabene Linie (in the ground); II. v. a. ein- 
fe chneiden, ⸗kerben; (notch) zacken; leicht ver⸗ 
wunden (a snake). Comp. —collops, a ge⸗ 
er ee eiſchſchnitten. —hop, s. das Hüpfe⸗ 
die 


2. Scotch, v.a. 3 (a wheel). 
3. Scotch, see under 2 
Scotia, s. die Sfotie Arch). 


Scoundrel 


1002 


Scrub 


Scoundrel, s. der Schuft, Schurke. —ly, adj. 
ſchurkiſch. —ism, s. die e 

Scour, v. I. a. ſcheuern, putzen, blank machen; 
(clean) ſäubern, reinigen; waſchen, entfetten 
wool); kochen, entſchälen (silk); ſchrubben, 
cheuern (the deck); ſchnell dahinfahren, fegen 
(the sea etc.), durchſtreifen ane country); II. 2. 
ſcheuern ꝛc.; den Durchfall bekommen (Med.); 
fegen, ſtreifen, fahren, eilen; — about, herum⸗ 
ſchwärmen; — along, dahin⸗fegen,⸗jagen; — 
away, —off, davon⸗ rennen, ⸗laufen. —er, s. 
der Scheurer, Feger, Reiniger; der Herum⸗ 
ſtreifende, Renner. —ing, I. adj. —ing party, 
die Streifpartie; II. s. das Scheuern; das 
Ausſchwemmen e 5 

Scourge, I. v.a. peitſchen, geißeln; züchtigen, 

plagen (fig.); II. s. die Peitſche, Geißel; die 

Plage (fig.). r, s. der Geißler; der Geißel⸗ 

bruder (Nel. ). 

Scout, I s. der Späher, Kundſchafter; (look- 

out) die Lauer, Warte; der Laufburſche, Auf⸗ 

wärter (Univ.); see Fielder (Cricket); II. v. n. 

ſpähen, auskundſchaftenz durch Plänkler ab⸗ 

ſuchen, rekognoscieren (Mil.); —ing party, das 

Streifcorps. ‘ 

%. Scout, v.a. ſpotten, ſticheln auf, verächtlich 
abweiſen. 

Scovel, s. der Ofenwiſch. 

Scow, S. das Fährboot, Lichterſchiff. 

Scowl, I. v. n. die Stirne runzeln, finſter blicken; 
— at, zornig, finſter anſehen; II. s. der finftere 
Blick. —ing(ly), adj. (adv.) finſter; mürriſch. 

Scrag, s. eingeſchrumpfte, hagere Perſon, das 
Gerippe (vulg.); etwas Dürres, Dünnes, Höcke— 
riges; — (end) of mutton, der Hammelhals. 
g y, adj. JY hager, rauh. —giness, 
8. das Hagere, Höckerige. 

Scramb—le, I. s. das Klettern; das begierige 
Greifen (for, nach); das Gereiße, Grapſen, die 
Balgerei (for, um); II. v. u. grapſen, ſich reißen 
um; (climb) klettern; to give something to be 
—led for, etwas hinwerfen, daß ſich die Menge 
darum balgen; III. v. a. to —le eggs, Rühreier 
machen. —ler, s. der fic) Balgende, Haſchende, 
Aufraffende; der Kletterer. 

Scrap, s. das Stückchen, Bruchſtück; (cutting) 
das Excerpt; — of paper, der Papierſchnitzel; 
—s, (Pl.) Brocken (of French ete.), Bruchſtücke 
(of poetry), die (Fett- Griebe (Cook.). —e, 
see Scrap—e. my see Fragmentary. Comp. 
—iron, s. das Abfall⸗, Ramaß⸗, Alteiſen. 

Scrap—e, I. s. das Scharren, Kratzen; (bow ete.) 
der Kratzfuß; die Not, Klemme, Patſche (fig.); 
to get into a —e, in die Klemme geraten; II. 
v.a ſchrapen, ſchaben, ſcharren, kratzen; —e off, 
abſchaben, abkratzen; —e out, aus⸗kratzen, ra⸗ 
dieren; —e together, —e up, zuſammenſchar⸗ 
ren, aufſammeln; to —e acquaintance with 
mit (einem) Bekanntſchaft ſuchen, ſich bei (einem) 
einzuſchmeicheln ſuchen; III. v. u. ſcharren; kratzen 
(on the violin); einen Kratzfuß machen. —er, s. 
der Scharrende, Kratzende ꝛc.; (miser) der Geiz⸗ 
hals; der ſchlechte Geiger; (door —er) der (Fuß⸗) 
Abſtreicher; das seh Schabeiſen (Lngr.); der 
Schraper (Carp., Ma. 90 der Krätzer, Raum⸗ 
löffel (Mn. ); das Schabeiſen (Metall.) —ing, 
8. (act of —ing) das Scharren; das Schrapſel. 
—ings, 15 das Gekrätz, die Krätze. 

Scratch, I. s. der Ritz; die Schramme, Ritze, 
der Ritz (of the skin etc.); leichte Wunde (fig.); 
der Pfannenſtein, das Bodenſalz (of sea water); 
der Strich durch den Ring (for boxers); die 
Mauke (Vet.); to come up to the —, zum Treffen 
kommen, ſeinen Mann ſtehen, Bie 897 er⸗ 
tragen, für Alles aufkommen; II. adj. dem Zufall 
nach zuſammen gebracht (as a team in cricket 
etc.); III. v.a. (zer) kratzen, ritzen; leicht ver⸗ 
wunden; ſcharren, kratzen (holes etc.); (write) 


— 


kratzen, kritzeln; ausſtreichen (a name etc.); — | Comp. —bing-brush, s, 


out, auskratzen, ausradieren; to — one’s eyes 
out, einem die Augen auskratzen; IV. v. . kratzen. 
—er, s. der Kratzer, Schaber; der Scharrvogel 
(as a hen). Comp. —work, s. die Sgraffito⸗ 
malerei. race, s. der Wettlauf, der keinem 
einen Vorſprung giebt; see — II. 

Scrawl, I. v.a. & n. kritzeln; II. 3. das Ge⸗ 
kritzel. —er, s. der Kritzler. 

Screak, v. n. see Screech; see Creak. ; 

Scream, I. s. der grelle, laute Schrei, Angſt⸗ 
ſchrei; II. v. n. ſchreien, kreiſchen; — out, auf⸗ 
ſchreien; III. v. a. ſchreien. —er, s. der Schreier, 
Schreiende; das Straußhuhn. 

Screech, see Scream I, II & III. Comp. owl, 
8. die Baumeule. 

Screed, I. s. die Lehre (of plasterers); (tear) 
das Reißen; (seems das Stückchen; —s, Ab⸗ 
teilungen; II. v. a. & N. reißen (prov.). 

Screen, I. s. der Schirm; der Feuer⸗, Ofen⸗, 
Windſchirm; (folding — die ſpaniſche Wand; 
die Schranke, Komzelle (Arch.); (riddle) das 
Sieb; II. v. a. (be)ſchirmen, (be)ſchützen, decken; 
durchfieben, durch das Sieb werfen (corn etc.); 
ſeparieren (Men.); to — from, verwahren vor; 
to — from justice, der Gerechtigkeit entziehen. 

Screw, I. s. die Schraube; (niggard) der Geiz⸗ 
hals; die Pfennigdüte (of tobacco, Tabak); 
(pressure) der Druck; der Gehalt, Lohn (8. ); 
there is a — loose somewhere, es muß irgend⸗ 
wo eine Schraube los ſein; male, female, per- 
petual —, die Patrize or Schraubenſpindel, 
Schraubenmutter, endloſe Schraube; Archi- 
median —, see —propeller; II. v.a. ſchrauben; 
(— in) einſchrauben; drücken, ſchrauben /.); 
— down, — tight, 3u-, feſtſchrauben; to — 
out, ausſchrauben; to — out of one, aus einem 
herauspreſſen; to — one’s face up, ſein Ge⸗ 
ſicht verziehen; to — up one’s courage, Mut 
faſſen. —ing, s. das Schrauben; das Ver⸗ 
ziehen (of the face). Comp. —compasses, 
pl. der Schraubenzirkel. — driver, s. der 
Schraubenzieher. — nail, 8. der Schrauben⸗ 
nagel. — nut, s. die Schraubenmutter. - pro- 
peller, s. die Schraube (Vault. ); die Waſſer⸗ 
ſchraube. —steamer, s. das Schraubendampf⸗ 
ſchiff. —vice,s. der Schraubſtock. —wrench, 
8. der engliſche Schraubenſchlüſſel. 

Scribble, I. v. a. & n. kritzeln, ſchmieren; —le 
over, überkritzeln; II. s. das Gekritzel, Ge⸗ 
ſchmiere. —ler, s. der Schmierer (also fig.). 
—ling, I. adj. kritzelnd; II. s. das Schmieren. 

Scribe, s. der Schreiber; der Schriftgelehrte (B.). 

Scrimmage, s. der pale Krawall. 

Scrimp, I. v. a. knapp halten; knapp meſſen, 
knauſern mit; II. v. . knauſern TIT. adj. knapp. 

1. Scrip, s. das Säckchen, die Taſche. 

2. Serip, s, der (beſchriebene) Zettel; der In⸗ 
terims-Anleiheſchein. —t, 8. see Serip; —t 
type, die Schreibſchrift. —toxium, s. das 
Schreibzimmer (in convents). —tural, adj. 
ſchriftmäßig, bibliſch. —ture, s. die heilige 
Schrift; (pl.) die Bibel. 

Scrivener, s. der öffentliche Schreiber, Notar; 
der Geldmakler (C. ae q 

Scroful—a, s. die Skrofeln. —ous, adj. ſkrofel⸗ 


20 0 
Scroll, s. die (Papier⸗ Rolle; (Ast) die Liſte; 


der Schnörkel, die Schnecke (Arch.); (flourish 

der Namenszug; das Siegelzeichen (Law), 

Comp. —work, s. das Rollwerk. 5 . 

Scrot—al, adj. Svvenjad=-. —ocele, s. der 
Hodenbruch. —um, s. der Sela 

Scrub, I. v.a. abſchrubben, (ab)ſcheu 


hard) ſich ſchinden (for a living); III. s. der 
Beſenſtumpf; (niggard) der Knauſer; see Un- 
derwood. by, adj. elend, 5 habigs 
(stunted) zwergig; mit Geſtrüpp be 


«+ i 


Le 


hes ae II. vm. ſchrubben e 


f 
t hella 
die Schrubbürſte. 


Scruple 
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Scrup—le, I. s. der Skrupel (= 20 Gran); 
der Zweifel, die Bedenklichkeit, der Skrupel; 
to make no —le, fein Bedenken tragen, keinen 
Anſtand nehmen; II. v. 2. Bedenken tragen, An⸗ 
ſtand nehmen, fic) ein Gewiſſen machen. —ulo- 
Sity, 8. die Bedenklichkeit, Gewiſſenhaftigkeit; 
(preciseness) die Angſtlichkeit, Genauigkeit. 
—ulous(Ly), adj. 55 bedenklich, zweifelvoll, 
gewiſſenhaft, ängſtlich; genau. 

Scrutin—ize, v.a. durchforſchen, unterſuchen, 
prüfen; —ize closely, genau unterſuchen. —y, 
8, die Nachforſchung, Unterſuchung, genaue 
Prüfung; (—y of votes) die Wahlprüfung. 

Scud, I. 8. die vom Wind gejagte Wolke; der 
ſchnelle Läufer (S.); II. vm. laufen, eilen, 
fliehen; treiben, lenzen (Nawt.); — along, — 
away, fort-laufen, -eilen, =flichen. 

1. Scuffle, I. s. die Balgerei, das Handgemenge, 
Gewühl; II. v. . ſich balgen, fic) raufen, hand= 
gemein werden. 

2. Scuffle, s. die Schaufelhacke (Hort.). 

Scull, I. s. das kurze Ruder; der Ruderer; der 
Kahn; II. v.a. & n. rudern (with sculls); wricken 
(with one oar). —ex, s. der Ruderer; der 
Wricker; +das kleine Boot. 

Scull—ery, s. der Platz für das Küchengerät, 
die Spülkammer. —ion, s. see —erymaid; 
der Küchenzunge. Comp. —ery-maid, s. die 
Scheuer-, Spülmagd. 

Sculpt—or, s. der Bildhauer. —ure, I. 8. 
die Bildhauerkunſt; II. v. 4. be aushauen. 

Scum, I. s. der Schaum; der Abſchaum, Aus⸗ 
wurf (fig.); II. va. abſchäumen. —mer, see 
Skimmer. 

Scupper, s. (— hole) das Speigatt. 

Scurf, s. der Schorf, Grind. —iness, s. die 
Schorfigkeit. —y, adj. ſchorfig, grindig. 

Scurril—ity, s. die Poſſenreißerei, der nie⸗ 
drige Scherz; e (invec- 
tive) die Schimpfrede, Beſchimpfung. —ous- 
(ly), adj. (adv.) grob ſcherzend; gemein, niedrig, 
ſchimpflich; zotig. —ousness, see —ity. 

Scurry, v.n. forteilen, weglaufen. 

Scurv—ily, adv. gemein, elend, niedertradtig. 
—iness, s. die Gemeinheit, Grobheit, Nieder- 
trächtigkeit. —y, I. adj. ſchorfig, an dis 1 
see —ily; II. 8. der Skorbut ( an omp. 
—y-grass, 8. das Skorbut⸗, Löffel⸗kraut. 

Scut, s. kurzer Schwanz. : 

Scutch, I. v.a. ſchwingen (flax); II. s. die 
Flachsſchwinge, das Schwingmeſſer. Comp. 
—(ing-)mill, s. die Schlag-, Klopfmaſchine. 

Scutcheon, s. sce Escutcheon; (— of a key- 
hole) das Schloßblech, Schlüſſellochſchild; (name- 
plate) das auf dem Sarge angebrachte Schild 
mit Namen und Todestag des Verſtorbenen. 

Scutiform, adj. ſchildförmig. 

1. Scuttle, s. der flache Korb; coal —, das 
Kohlenbecken. : é 5 ; 

2. Scuttle, I. v.a. Löcher einſchneiden in (a 
ship); II. s. die Springluke (Nawt.). 

3. Scuttle, I. v.n. — away, forteilen; II. s. 
der eilige Lauf, Schritt. 

Scythe, s. die Sichel, Senſe. Comp. —cradle, 
8. das Senſengerüſt. handle, s. der Senſen⸗ 
baum. 

Scythian, I. adj. ſcythiſch; II. s. der Seythe. 

Sea, s. die See, das Meer; die See, Welle, 
Woge (Naut.); die Flut, das Meer (g.); at —, 
auf der See Baß in Verwirrung (fig.); by —, 
zur See, zu Waſſer; to go to — zur See gehen; 
Seemann werden; (put to — in See ſtechen; half 
s over, benebelt. Comp. (in comp. gen’lly= 
See⸗) —-bathing, s. das Seebad(en). beach, 
s der Strand. —beat(en), adj. meerbeſpült. 
board, s. die Küſtenlinie, Seeküſte. breeze, 
s. der Seewind. — captain, s. der Schiffs⸗ 
kapitän. — chart, s. die Seekarte. — cow, 
8. die Seekuh; ses —horse. - devil, s. der 


Meerteufel. —eagle, s. der Beinbrecher 
(Orn.); der Seeadler (Icht.). —farer, see 
—man. —faring, adj. zur See fahrend, 
See⸗. —fowl, s. der Seevogel. —girt, adj. 
ſeeumgürtet. —going, adj. die Gee befah⸗ 
rend, See- (ship etc.). —green, s. das Meer⸗ 
vin. —gull, s. die Seemöve. —horse, s. 
as Wallroß, Flußpferd. — kale, s. der See⸗ 
kohl. —kings, see Vikings —lion, s. der 
Seelöwe. — man, s. der Seemann, Matroſe; 
(sailor) der geſchickte Seefahrer. —-manlike, 
adj. wie ein tüchtiger Seefahrer. —manship, 
s. die Seemanns⸗, Seefahrer-kunſt. —mark, 
8. die Land⸗marke, ⸗kennung. —pye (pie), 
8. die Meerelſter. — pie, s. eine Art Fleiſch⸗ 
paſtete. —- piece, s. das Seeſtück. — port, 
8. der Seehafen; 1 town) die Hufen 
ftadt. —room, s. die Räumte; to get room, 
die hohe See gewinnen. — rover, s. der See⸗ 
räuber. —salt, s. das See⸗, Meer⸗ſalz. 
—serpent, s. die 5 —shore, s. 
das Seeufer. — sick, adj. ſeekrank. —sick- 
ness, 8. die Seekrankheit. — stores, pl. 
Schiffsvorräte. — swallow, 8. die Meer⸗ 
ſchwalbe. — ward, I. adv. ſeewärts; II. adj. 
nach der See gerichtet. — water, 8. das See= 
waſſer. — weed, s die Alge. —worthi- 
ness, 8. die Seetüchtigkeit. —worthy, adj. 
ſeefeſt, ſeetüchtig. Wrack, 8. das Seegras. 
Seal, s. der Seehund, (die) Robbe. —ing, 
s. der Robbenfang. Comp. —blubber, s. 
das Robbenfett. —oil, s. der Robbenthran. 
—skin, s. das Seehundsfell. 
Seal, I. 8. das Siegel, Petſchaft; (stamp) 
der Stempel; die Beſtätigung (fig.); to affix 
(pe) one’s — to a document, einer Urfunde 
ein Siegel aufdrücken, fie unterſiegeln; under 
hand and —, unter Brief und Siegel; under 
the —, unter dem Siegel (of secrecy, the 
confession etc.); II. v. d. (zu) ſiegeln (letters 
ert (confirm) beſiegeln, 0 (attest) 
verſiegeln (with one’s blood), beſiegeln; — 
up, verſiegeln (the lips etc.), zuſiegeln, ein- 
gießen, befeftigen (with lead, cement ete.), 
uſchmelzen (a glass tube); to — hermetically, 
becmetii verſchließen. Comp. —engraver, 
8. der Petſchaftſtecher. —ing-wax, s. der 
Siegellack. ring, s. der Siegelring. 
Seam, I. s. der Saum, die Naht (Sew.); das 
Lager, ee Flötz, die Schicht, Ader (Geol.); 
(work) die Hand-, Näharbeit (Americ.); (scar) 
die Narbe; coal —, Kohlen⸗ſchicht,-flötz; flat —, 
run and fell —, Kappnaht; II. p. a. zuſammen⸗ 
nähen; narben. —less, adj. ohne Naht. 
stress, s. die Näherin. — y, adj. eine 
Naht habend; — side, die Nahtſeite , die 
unangenehme, Schatten-Seite (g.). omp. 
—presser, s. das Plätteiſen. 
Sepoy, s. der oſtindiſche Soldat, Sipahi. 
1. Sear, I. adj. trocken, dürr; II. v. g. dörren; 
(burn) verſengen, brennen; (brand) brand—⸗ 
marken; (cicatrixe) vernarben; verhärten (the 


i 


a 


conscience), —ed, adj. verſengt; verwelkt, 
dürr; verhärtet. Comp. —ing-iron, s. das 
Brenneiſen. 


2. Sear, 8. die Stange, der Stengel. 

Search, I. v. d. ſuchen, forſchen nach; (seck 
through) unter-, durch-ſuchen; (examine) unter⸗ 
ſuchen, prüfen, genau anſehen; — out, er⸗ 
orſchen, ausfindig machen; II. v. 2. ſuchen, 
orſchen; — after, forſchen nach; — for, ſuchen 
nach, ſich umſehen nach; — into, Unterſuchungen 
anſtellen über, unterſuchen, ergründen; III. s. 
das Suchen, Aufſuchen, Durdhfucen; die Unter⸗ 
schen (exploration) die Forſchung, das For⸗ 
chen; to go in — of, aufſuchen, nachforſchen; 
right of —, das Durchſuchungsrecht; after a 
long — for the boy, nachdem man lange nach 
dem Knaben geſucht hatte; in — of truth, im 


Season 


Forſche n nach Wahrheit. —er, s. der Sucher; 
der Erforſcher; der Unterſucher, Prüfer; der 
Biſitator (at the Custom-House); das Biſitier⸗ 
eiſen (Customs, Artill.). ing, I. adj. ein⸗ 
dringend, durchdringend; II. s. das Suchen: die 
Durchſuchung. —ingmness, s. die Schärfe, 
Genauigkeit der Prüfung. Comp. —warrant, 
s. der Haug, Durch⸗ ind angsbeſehl 
Season, Ls. die Jahreszeit, Zeit; hi time) 
paſſende, rechte Zeit; (bathing =) Babee, 
(theatrical — Theaterzeit; die Saiſon (in Lon; 
don ete.); see —ing; for a —, für ein Weil⸗ 
chen, eine Zeit lang; in (due) —, zu rechter 
Zeit; everything in its —, Alles zu ſeiner 
Zeit; out of —, außer der Zeit, zur Unzeit; 
See Compliment; II. v. a. zeitigen; würzen; an⸗ 
genehm, schmackhaft machen fig): to — ‘with 
Salt, ſalzen; to become —ed, ſich gewöhnen 
(to a climate), zum Gebrauche taugli werden, 
die gehörige Reife erhalten; —ed timber, luft⸗ 
trocknes Bauholz; —ed cask, weingrünes Faß; 
III. v. n. reifen, zeitigen; trocknen, auswittern 
(as wood). — able, adi. —ably, adv. zeit⸗ 
gemäß, gelegen, paſſend. —ableness, s. das 
Zeitgemäße, das Günſtige, Gelegene; die rechte 
Zeit. er, S. der, die, das wikesenbe, —ing, 
S. die Würze; ses Stuffing (Cook.). 
Seat, I. s. der Sitz (also 9.15 (chair ete.) der 
Seſſel, Stuhl; (bench) die Bank; (residence) 
der Wohnſitz, Sitz; (scene) der Schauplatz; der 
Sitz (on horse- back, in an assembly, in Par- 
liament etc.); das Geſäß, der Sitz (of trow- 
sers, of a chair ete., of a closet etc.); — of 
judgment, > er Richterſtuhl; — in church, der 
Kirchen⸗ fla, ⸗ſtand, ⸗ſitz; — of commerce, 
der Sitz des Handels; — of war, der Kriegs⸗ 
ſchauplag; keep your —, bleiben Sie ſitzen; 
take a —, ſetzen Sie ſich; II. v. a. (hin) ſetzen; 
(ein) ſetzen, erheben (on a throne etc.); mit 
Stühlen verſeben (a church); mit Sitzen zc. 
verſehen (people); ein neues Hinterteil, ein 
Geſäß einſetzen (trowsers) ; to — one’s self, 
ſich jeden; they were —ed, fie ſaßen; to —a 
chair, einen Sitz an einem Stuhl anbringen. 
Sebac—eous, adj. tal ge Zalg-. —ic, adj. 
Talg⸗ Fett⸗; —ie acid Fettfäure. 
—— gh Dee, 8. 0 indiſcher irregularer 
Soldat. 
Secant, I. adj. ſchneidend; II. s. die Sekante. 
Secede, v. n. ſich zurückziehen, ſich trennen. —r, 
s. einer, der ſich zurückzieht or trennt, Separa⸗ 
tiſt; —rs, die Diſfidenten (in the Seotch Church). 
Secern, b. n. ausſcheiden, abſondern. 
Secession, s. die Abſcheidung, das Abgehen, 
Sich⸗Zurückziehen; kirchliche Spaltun 
Seclu—de, v.a. ver-, ab⸗, aus 3 see 
Exclude. _ded(ly), adj. (adv. i abgeſchloſſen, 
einſam. —sion, s. die Abgeſchiedenheit 
Second, L. adj. zweit, ander; (neat) nächſt, 
folgend; Se geringer, ſchlech ve niedriger 
fiebend, nicht jo gut (to, als); to be, stand — 
to, nachſtehen; he is — to none, er ſteht Kei⸗ 
nem nach; * pags nach . 
enters) ~~ bes ein Jahr ums 
— ber, Aae — 
e: 


ine 20.5 der Sekundant — duels) the 
der Beijtand; — Sekunde (of tim 


& Fene); — 3 ge, die Sekunde, d 
Sekunda⸗W is; aes Sorte Mehl; to 
act as —, fi take the —, die be⸗ 


gleitende Stimme — my —, mein 
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Secular 


Zweites (in charades); III. v. g. beiſtehen, helfen, 
unterſtützen (a person); befördern (an under- 
taking etc.); unterſtützen (a motion, einen An⸗ 
trag); beurlauben (an officer). Y, adv, 


zunächſt, nebenbei, nebenher, . — 
E 


—ariness, s. das Sekundäre, 
nete, der zweite Grad or Rang. 
nächſtfolgend, in zweiter Linie ſtehend, . 
Ranges, zweiter orte, unter=, bei⸗geordnet; 
ſekundär (also Med.); (derived) entlehnt, ab⸗ 
eleitet, Neben⸗; cai ale Flötz⸗ (Geol. 95 Ab⸗ 
anderungs⸗ Cristall. ); —ary accent, ſekundärer, 
Neben⸗Ton; —ary cause, Reben-, Mittel⸗ 
urſache; —ary fever, Fieber nach einer Kriſe; 
—ary proposition, Nebenſatz; II. s. der Stell⸗ 
vertreter; der untergeordnete Gerichtsbeamte, 
Unterſherif (in the City of London); (—ary 
circle) der Nebenkreis; (—ary die 
Mittel=, zuſammengeſetzte Farbe; hintere 
Schwungfeder (Orn.). — er, s. der Unterſtützende. 
—ly, adv. zweitens. Comp. —hand, I. S. 
der Beſitz aus — Hand; (—s-hand) der 
Sekundenzeiger; II. adj. aus zweiter Hand; 
(not new) alt, ſchon 3 (not original, 
nicht urſprünglich, von Andern entlehnt, aufge⸗ 
wärmt; —hand book-seller, der Antiquar; to 
have a thing at —hand, erſt aus der weiten 
Hand etwas a hand books, gebrauchte 
Bücher. —rate, adj. 8 ao zweiter 
Qualität, mittelmäßig, mittelgu 
Sec—recy, 8. die elie ee 
(discretion) ctor chwi enheit. —ret, I. 
adj. —retly, ad = 5 „enn verborgen; 
kverſchwiegen; (lonel: oly) ein am; see Privy; to 
keep —ret, . en; II. s. das Geheimnis; 
in —ret, insgeheim heimlich; to be in the ret, 
um das Geheimnis wiſſen; to let one into the 
—ret, einen in das Geheimnis einweihen. 
—retarial, adj. Sekretär⸗ — a Seber 
Geheimſchreiber, Sekretär; —retary of state, 
for war, der Staatsſekretär, Kriegsminiſter. 
—retary-ship, s. das Sekretariat. —rete, 
v. a. verbergen, verſtecken; abfondern, aus- 
ſcheiden (Phys.); to —rete one’s self, ſich ver⸗ 
ig 5 8. die Abſonderung. 
ve verheimlichend. —retiveness, s. 
da Been der 1 
fie. 5 ers, s. die Heimlichkeit, Ao 
orgenbeit. —retary-bird, s 
Sat enabler. — 8. der cake 
fens erein, ⸗Bund. 
Sect, s. die Sekte, Partei. 
ſektiereriſch; H. . Sa 
einer Sekte. — 5 rach, 
rei, das ach. pate 
ile, adj. ſpaltbar. 
1 der Schnitt; d bie 
(su. J ppb der Teil; 2. 
(division) der Ab — 
con * books); 8 (Top 126 8 
(ger * der Ades 
chnittszeichen, 105 
S Salty 8 oan 1 ett 
albzug (Mil.); der Durchſchn 
| oe t (Arch); — 1 
abnprofil; cross, lai n: 
der Querſchnitt, das Querpro 
—ional, adj. zu einem bejo 
größeren Körpers or Territorit 
parkikulariſtiſch, Sekten⸗z 
3 der Länge⸗, 
der Se tor, * 
Mer “Broportionalyitet 


ett ; 
ſektor (Surv 22 wel 


— re- a 


Secund 


—ity, s. die Weltlichkeit, der Weltſinn. —ize. 
v. d. Näkulariſteren; (geiſtliche Güter) einziehen. 
Secund, adj. einſeitig (Bot.). 
pl. die Nachgeburt. 
Secure, I. adj. —ely, adv. ſicher (from, vor); 
* (without care) ſorglos, furchtlos; (certain 
zuverſichtlich, gewiß (of a thing, einer Sache); 
II. v. g. ſichern, bewahren, ſchützen (from, 
against, vor); (make certain) gewiß machen; 
verſchließen (a door etc.); feſtnehmen (a pris- 
oner ete.) ; ſich verſichern (a thief, eines Diebes); 
ſicherſtellen (a debt); (warrant) Sicherheit 
geben; ſich ſichern (a seat etc.); to —e places 
eſte Plätze belegen. —ity, 8. (confidence 
die Ruhe, Sorgloſigkeit; (safety) die Sicher- 
heit; die Zuverſicht, Gewißheit; (defence) der 
Schutz; (guarantee) die Verſicherung, Bürgſchaft, 
der Bürge; to give —ity, 5 chaft leiſten, 
ſich verbürgen (Law ete.); Delkredere ſtehen 
(C. L.); collateral —ities, mittelbare Sicher⸗ 
heit; publie —ities, fundierte Staatsſchulden. 
Sedan, s. — chair, die Sänfte, der Tragſeſſel. 
Sed- ate (ly), adj. (adv.) geſetzt, ruhig, ſtill. 
—ateness, s. die Geſetztheit, Ruhe, der Ernſt. 
ative, I. adj. beruhigend, beſänftigend; II. 
s. beruhigendes Mittel. —entariness, s. 
the —entariness of their life, ihre ſitzende 
Lebensart. —entary, ad). fiends kunbeweg⸗ 


—ine, 8. —8, 


lich; to lead a —entary life, eine ſitzende 
Lebensart führen. —erunt, s. die Sitzung. 

Sed—ge, s. die Binſe, das Schilfgras —gy, 
adj ſchilfig. Comp. —ge-warbler, s. der 
Binſenſänger. 


Sediment, s. der (Boden-) Satz, Niederſchlag, 


die Hefe. —ary, -adj. Niederſchlags-; ange⸗ 
ſchwemmt (Geol.); —ary rocks, Flötzgebirge. 
Seditio—un, s. der Aufruhr, Aufſtand. —nary, 
8. der Aufrührer. —us (ly), adj. (adv.) aut: 
rühreriſch, meuteriſch. —usness, s. das Au 
rühreriſche, der aufrühreriſche Geiſt. 
_ Sedu—ce, v.a. verführen. — cement, s. see 
Ection; der verführeriſche Reiz. — oer, s. 
der Verführer. —cible, adj. verführbar. 
—cing, see —ctive. —ction, s. die Ver⸗ 
führung, Verleitung. —ctive, adj. verführe⸗ 
riſch. ae ean adj. (adv.) emſig. —lous- 
ness, s. die Emſigkeit. 
See, wv. I. u., ſehen; einjebher- (fig.); Vu — 
about it, ich will darnach ſehen, zuſehen, was in 
der Sache zu machen iſt; to — into, hinein⸗ 
blicken in (eine Sache, ſie) durchſchauen; — 
through, durchſchauen; to — to one’s affairs, 
the house, the children, feine Geſchäfte before 
fo auf's Haus, auf die Kinder achten; — to it! 


— 


orgen Sie dafür! achten Sie darauf! II. a. 
eben; (perceive) einſehen, verſtehen, begreifen, 
ewahr werden; (experience) erfahren, erleben; 
pear see anſehen; zuſehen, Sorge tragen (that 
something is done, daß etwas geſchehe); be= 
ſuchen (patients); to — company, Beſuche an— 
nehmen, Geſellſchaften geben; to — no com- 
pany, ein eingezogenes Leben führen; to — 
justice done one, dafür ſorgen, daß einem 
Gerechtigkeit widerfahre; to let one —, einem 
zeigen; to go to — a person, einen beſuchen; 
to — a lady home, (to her carriage), eine 
Dame nach . begleiten, (bis an ihren 
Wagen führen); 1 now — that you were right, 
jetzt ſehe ich ein, daß Sie Recht hatten; to — 
air play, darauf achten, daß alles gehörig zu⸗ 
gehe, den Schiedsrichter machen; to live to —, 
erleben, erfahren; to — out, zu Ende führen, 
ausharren; to — one out, einen fortgehen ſehen, 
ihn fortführen; to — one away o/ off, einen 
1 abreiſen ſehen, ihn an die Eiſenbahn, 
auf's Schiff bringen; I cannot — my way to, 
ich kaun mir noch nicht recht denken, wie ich ...; 

now I — my way clearly, jetzt ſehe ich meinen 

Weg klar vor mir. —ing, I. P. see See; II. 
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conj. —ing that, weil, da, fintemal; —ing it 
is so, da es nun einmal jo iſt; III. 8. das Sehen; 
worth —ing, ſehenswert; —ing is believing, 
was man ſieht, das glaubt man. — n, pp. of 
See. —r, s. der Sehende; (prophet) der Seher. 
2. See, s. der (biſchöfliche, erzbiſchöfliche) Sitz, 
das (Erz⸗) Bistum; holy —, päpſtlicher Stuhl. 
Seed, I. s. die Saat, der Same; (offspring) 
die Nachkommenſchaft; (first principle) der 
fer Urfprung; II. b. n, in Samen ſchießen; 


I. . a. (sow ſäen; beſäen. —iness, s. die 
Schäbigkeit (S.). —ling, s. das Samen⸗ 
gewächs, der 


jämling. —y, adj. voller Samen, 

geſchoßt, in Samen ſcbießend; mit einem Bei-z 
geſchmack; (shabby) ſchäbig, ſadenſcheinig (S.); 
e elend (S.); —y looking, von ſchäbi⸗ 
gem Ausſehen; he looks rather —y, er ſieht 
elend aus, ſteht aus, als ob er einen Katzenjam—⸗ 
mer hätte. Comp. - cake, s. der Kümmelkuchen. 
—pearls, pl. Samen-, Staubperlen. —leav- 
es, —lobes, pl. Samenblätter. —sman, s. 
der Samenhändler. —time, s. die Säe⸗,Saat⸗ 
zeit. vessel, s. die Fruchthülle. 

Seek, ir. v, I. a. ſuchen; (— out aufſuchen, auf- 
finden; (desire) begehren, verlangen; (try to) 
ſtreben, trachten nach; to — one’s life, einem 
nach dem Leben trachten; he sought her in 
marriage, er hielt um fie an; — out, aus⸗ 
ſuchen, ausfindig machen; II. 2. ſuchen; to — 
alter, for, (etwas) ſuchen, nach (etwas) ſuchen, 
trachten, ſtreben, um (etwas) anſuchen, anhalten. 
—er, s. der Sucher, (die) Suchende; —er after 
truth, der Wahrheitſuchende; —er for office, 
Stellenbewerber. —ing, s. das Suchen, Geſuch. 

Seem, v. I. u. ſcheinen; (einem) erſcheinen; all 
—ed pleased, Allen ſchien es zu gefallen; it 
—s, (wie) es ſcheint, wie man ſagt; it —s to 
me that ..., mir däucht, daß ...; II. a. see 
Beseem. —ing, I. adj. anj einend, ſcheinbar; 
II. s. der Anſchein, Schein, das Ausſehen. 
—ingness, s. die Scheinbarkeit. —ingly, 
adv. dem Scheine nach, zum Schein; see Sing 
I. —liness, s. die Schicklichkeit, der Anſtand. 
—ly, adv. geziemend, ſchicklich. 0 

See-Saw, I. s. die Schaukel; (— motion) die 
ſchaukelnde, hin- und her-gehende Bewegung; 
die Mühle (Cards); to play at —, ſich ſchaukeln; 
II. v. *. ſchaukeln. 8 

Seeth—e, v.a.dn. ſieden, kochen. Comp. —-ing- 
pot, s. der Kochtopf. 

Seggar, Saggar, s. die Brennkapſel. 

Segment, s. der Abſchnitt, das Segment; — 
of a circle, (a sphere), Kreis- (Kugel-habſchnitt. 
—al, adj. Stich⸗. 

Segregat—e, v. I. a. abſondern, 
—ion, s. die Abſonderung. : 
Seign—‘*eurial, adj. grundherrlich, herrſchaft⸗ 
lich; r unabhängig. —ior, s. der 
Herr (in Spain etc.); *per Lehnsherr (of a 
fief); grand —ior, der Groß⸗herr, ⸗ſultan. 
—iorage, s. die königliche Münzgebühr; see 
Royalty (of authors). —iorial, sce eurial. 

Seine, s. das Schlagnetz, Schleppnetz. 

Seismometer, s. der Erdbebenmeſſer. 

Seiz able, adj. ergreifbar. —e, v. I. a. er⸗ 
reifen, faſſen, packen; (take possession of) 
fic) bemächtigen, ergreifen; über-, anfallen 
(also of diseases); verhaften, in Beſchlag neh— 
men, mit Beſchlag belegen (Law); begreifen 
with tbe mind); befeſtigen, anſchlagen, bind⸗ 
eln (Naut.); *—ed of, im Beſitz von; to be 
—ed with, ergriffen werden von; II. u. to —e 
upon, ſich (einer Sache, Jemandes) bemächtigen. 
er, s. der Ergreifende; der mit Beſchlag 
belegt. —im, s. die (in deed, wirkliche, in law, 
nessa) Beſitzergreifung (Law); die Beſitz⸗ 
nahme; (possession) der dis —ing, S. das 
Ergreifen ꝛc.; das Bindfel, Sorrtau (Navt.). 
—ure, s. das Ergreifen, die Ergreifung; die 


„ 


trennen. 


Sej(ejant 


1 Feſtnahme; (possession) der Be— 

fit; plötzliches Anfall (of illness). 

Sej(e)ant, adj. ſitzend (Hor.). 

Seldom, adv. felten. 

Select, I. v.a. ans-lefen, ⸗wählen; II. adj. 
aus-erlefen, -gewählt, erkoren. —ion, s. die 
Aus⸗leſung, i) wahl; (choice) die Wahl. 

Selen—itic, adj. ſelenitiſch. ium, s. das 
Selen. —ography, s. die Mondbeſchreibung. 

Self, I. s. das Selbſt, Ich; the love of —, die 
Selbſt⸗, Eigenliebe; I look upon him as my 
other —, ich betrachte ihn als mein zweites Ich; 
your royal —, Ihre königliche Majeſtät; your 
worthy —, Ihre werte Perſon; II. aaj. ſelb, 
ſelbig, nämlich; eigen; the — same day, der name 
liche, ebenderſelbe Tag; III. pronom. adj. ſelbſt, 
ſelber; I. my —, ich ſelber on felbft; he, him 
—, ev ſelbſt; one’s —, fic felbft; she is kind- 
ness itself, fie iſt die Güte felbft; you said 
it yourself, Sie haben es ſelbſt geſagt; know 
thy —, erkenne dich ſelbſt; he forgot him —, 
er vergaß fic) ſelbſt. —ish(ly), adj. (ad. 
ſelbſtiſch. —ishness, s. die Selbſtſucht. 
Comp. (gen' li = Selbft-.) —abasement, s. 
die Selbſterniedrigung. —accusing, adj. ſich 
ſelbſt anklagend. —acting,, adj. ſelbſtwir⸗ 
kend, ſich ſelbſt poeta —aggrandize- 
ment, s. die Selbſterhebung. —command, 
s. die Selbſtbeherrſchung. —conceit, s. der 
Eigendünkel. —conceited, adj. voller Eigen⸗ 
dünkel; eingebildet. —confidence, s. das 
Selbſtvertrauen. —conscious, adj. ſelbſt⸗ 
bewußt. —constituted, adj, ſelbſternannt. 
— contained, see Reserved. — control, see 
command. —deception, s. die Selbſt⸗ 
täuſchung. defence, s. die Selbſtver⸗ 
teidigung. —denial, s. die Selbſtverleugnung. 
denying, adj. ſelbſtverleugnend. —e- 
ducated, adj. durch ſich ſelbſt gebildet. —eleot- 
ed, adj. ſelbſterwählt. — evident, adj. 
klar an fitch, augenſcheinlich. —examina- 
tion, s. die . existence, 
8. die Selbſtexiſtenz. — existent, adj. ſelbſt⸗ 
exiſtierend. —feeder, s. der ſelbſtthätige 
Speiſeapparat, Selbſtfütterer (Mach.). —gov- 
erned, ad). ſelbſtregiert. - gratulation, die 
Selbſtbeglückwünſchung. — guidance, s. die 
Selbſtleitung. —heal, s. die Brunelle (Bot.). 
importance, s. das Selbſtgefühl, der 
Cigendünkel. —indulgence, s. die Nachſicht 
oda ſich ſelbſt. —indulgent, adj. bequem, 
chwach gegen fic ſelbſt. —inflicted, adj. ſelbſt⸗ 
auferlegt; ſelbſtgeſchlagen (as a wound). —in- 
terest, s. der Eigennutz. —love, s. die Eigen⸗ 
liebe. —made, adj. ſelbſtgemacht. —opinion- 
ated, adj. ditntelhaft. —possessed,adj. gefaßt, 
gelaſſen; ö beſitzend. —pos- 
session, s. die Selbſtbeherrſchung; (calm) 
die Faſſung, Ruhe; to regain one's —possession, 
fic) wieder faſſen or ſammeln. — praise, s. 
das Selbſt⸗, Eigen⸗lob. — preservation, 
8. die Selbſterhaltung. —registering, adj. 
ſelbſt regiſtrierend. — regulating, aaj. ſich 
ſelbſt regulierend. —reliance, s. das Selbſt⸗ 
vertrauen. — respect, s. die Selbſtachtung. 
—restraint, s. die Selbſt⸗beſchränkung,-be⸗ 
herrſchung. —righteous, adj. ſelbſtgerecht. 
—righteousness, s. die Selbſtgerechtigkeit. 
—sacriflcing, adj. ſich ſelbſt aufopfernd. 
same, adj. the —same, eben der, die, das⸗ 
ſelbe or nämliche, ein und der- rc. ſelbe, der⸗ 
ſelbe. —satisfled, adj. ſelbſtbefriedigt. 
seeking, adj. ai ber —styled, adj. 
ſich ſelbſt jo nennend, ſelbſtbenannt. —suffi- 
ciency, s. dünkelhafte Selbſtgenügſamkeit. 
—sufficient, adj. ſelbſtgenügſam. —taught, 
adj. ſelbſtgelehrt. —tormentor, s. der Selbſt⸗ 
quäler. —will, s. der Eigenwille. —willed, 
adj. eigenwillig. 
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Sell, I. ir. v.a. verkaufen (also g.): anführen 
(S.); the soldiers sold their lives dearly, die 
Soldaten verkauften ihr Leben teuer; to — 
one’s country, fein Vaterland verraten; — off, 
out, ausverkaufen; to — one up, einem aus⸗ 
pfänden; sold! angeführt! II. ir. v. n. handeln; 
ich verkaufen, Abſatz finden, abgehen (as goods) ; 
to — well, readily, fic gut, leicht verkaufen; to 
— out, ſeine Of zier'sſtelle verkaufen (9/7; 
III. s. der Trug (S.). —er, s. der Verkäufer. 
—ing, I. adj. —ing price, der Verkaufspreis; 
II. s. das Verkaufen, der Verkauf. ; 

Selvage, Selvedge, s. das Sahlband, die 
Sahlleiſte, Borte, Kanute. 

Semaphore, s. der Flügel-, Küſten⸗Telegraph, 
Semaphor. 2 

Semblance, s. die Ahnlichkeit; (exterior) der 
Anſchein, das Ausſehenz (image die Geſtalt. 

Semi, /. = Halb, halbe. —barbarous, 
adj. halbbarbariſch. —cirele, s. der Halb- 
kreis. —circular, bs halblreisförmig. 
—circumference, s. der balbe Umfang. 
— colon, s. das Semikolon, der Strichpunkt. 
— diameter, s. der Halbmeſſer. —official, 

ad. balbamtlich. —ped, s. der halbe Pers⸗ 

fuß. —quaver, s. die Sechszehntelnote. 
tone, S. der 1 transparent, 
adj. halb- or unvollkommen durchſichtig. —vow- 
el, s. der Halblauter. . 

Semin—al, adj. Samen-; Furſprünglich. 
—arist, s. der Seminariſt Alumnus (A. C/. 
—ary, I. S. die Pier en (school) die Er- 
„ das Seminar (also KR. C.); 
I. ad). Seminar-, 

Semitic, adj. ſemitiſch. „ 

Semolina, s. der (Weizen-) Gries. : 

Sempiternal, adj. immerwährend, ewig. 

Sempstress, S. die Näherin. 

Senate, s. der Senat, die 53553 
—or, s. der Senator, Ratsherr. —orial, 
adj. ſenatoriſch, Senator-; zur Wahl eines 
Senators berechtigt (Amerie.). —orship, s. 
die Senatorwürde. Comp. —e- chamber, s. 
der Ratsſaal. —e-house, s. das Rathaus. 

Send, dr. b.a. ſenden, ſchicken; überſenden, jus 
ſchicken (one money ete., einem Geld 2c.); 
1 depute) abjenden; Heaxen — thee 
good fortune! möge der Himmel dir beiſtehen! 
God — him a speedy release, möge der liebe 
Gott ihn baldigſt erlöſen! a trumpet —s the 
voice further, ein Sprachrohr pflanzt die 

Stimme weiter fort; to — a stone through a 
window, einen Stein durch ein Fenſter werfen; 
he sent it flying, er warf es in die “ig he 
sent him staggering, er ſtieß ihn fort, jo daß 
er ſchwankte; shall 1 — you a leg or a piece 
of the breast? ſoll ich Shnen einen Schenkel 
oder ein Stück von der Bruſt vorlegen? to — 
one's kind regards to, (einen) grüßen laſſen; 
to — one packing, einen fortjagen; to — word, 
dine fagen laſſen; to — a message, cine 
(mündliche) Beſtellung machen laſſen; to — one 
messages, ausſchicken um Botſchaften auszu⸗ 
richten; to — to prison, verhaften laſſen; 
— abroad, in's Ausland ſchicken; — away, 
fort⸗, wegſchicken, (turn out) e — 


down, ſchicken, (tum away) abweiſen: — 
for, ſchicken nach, kommen or holen laſſen; — 
forth, hervorbringen, von ſich geben, aus⸗ 
werfen, verbreiten; — im, hineinſchicken, zu⸗ 
führen; to — in' one’s name, fic) melden 
laſſen; — out, herausſchicken; — round, 
umherſchicken, cirkulieren laſſen; — 1 5 
kommen laſſen auf. —ex, s. der Schickende, 
(Ab-)Sender. —ing, s. die Sendung. 

Seneschal, s. der Seneſchall. hip, s. dab 
Seneſchallamt. 

Seni-le, adj. grei L u —lity, s. dac 
bohe Alter. — 0x, I. aaj. älter; ſenior (n 


judicious) v 
fühlbar a empfindlich, 


* 


Senna 


office); —or partner, älterer Aſſociè; II. s. 
der Altere; der Senior (also Americ., Univ.); 
he is my —or in office, er geht mir im Dienſt⸗ 
alter vor. —ority, s. das höhere (Jahres⸗, 
Dienſt⸗) Alter. ‘ 

Benna, s. die Sonnen⸗Kaſſia (Bot.); die Senes⸗ 
Blätter (Med.). 

Sennet, s. der Trompetenſtoß. 

Sennight, s. acht Tage, eine Woche. 

Sens ate, adj. durch die Sinne empfunden. 
ation, s. die Empfindung, das Gefühl; der 
Eindruck, das Aufſehen; to make a —ation, 
Aa erregen. —ational (ly), adj. (adv.) 
nach Effekt haſchend, Aufſehen erregend, ſen⸗ 
ſationell. —ationalism, s. das Senſatio⸗ 
nelle, die Effekthaſcherei, ſenſationelle Richtung. 
—ationalist; s. der Senſualphiloſoph (Phil.); 
der Effekthaſcher. —e, s. der Sinn; die Empfin⸗ 
dung; see ation; (understanding) die Vernunft, 
der Berſtand; der Sinn (ofa word, passage etc.); 
(feeling) das Gefühl; the five —es, die fünf 
Sinne; —e of sight, of taste, Geſichts⸗, Ge⸗ 
ſchmacksfinn; common (good) —e, der gemeine 
(geſunde) Menſchenverſtand; out of one’s —es, 
außer ſich, verrückt; to talk —e, vernünftig 
reden; to have a just —e of, (eine Sache) 
recht einſehen, den rechten Begriff (davon) 
haben; to take the —e of the House upon, 
die Anſicht des Parlaments über . durch Ab⸗ 
ſtimmung ermitteln. —eless(ly), adj. (adv.) 
finnlos, unvernünftig; see Insensible. —e- 
Iessness, s. die Unvernünftigkeit, Dummheit; 
see Insensibility. —ibility, s. die Empfind⸗ 
lichkeit (of body & mind; also of a balance); 
exquisite Stee’ ein äußerſt zartes, feines, 
Tebba tes Gefühl. —ible, adj. ih 
adv. ſpürbar, fühlbar, merkbar; (appreciable) 

ſchätzbar, bemerkbar; see —itive; (prudent, 

icious) ftig, klug, geſcheit; 
25 (as a ther- 

mometer); to —ible of, empfänglich fein, 
Gefühl haben für, (etwas) empfinden, fühlen, 
merken; to make —ible of, (einem) etwas be⸗ 
Fals machen; —ible loss, empfindlicher 
erluſt; —ible note, große Septime (us.); 
see Horizon; —ible heat, freie, fühlbare 
Wärme. —ibleness, s. die Vernünftigkeit, 
Verſtändigkeit; see —ibility, —itiveness; die 
Spürbarkeit. —itive(ly), adj. (adv.) empfin⸗ 
dungsfähig, Empfindungs⸗; (of fine —ibility) 
fein, zark⸗fühlend, empfindlich (also Phys.); 
—itive plant, die Sinnpflanze. —itive- 
ness, s. die Empfindlichkeit (also Phys.), das 
Zartgefühl; die Empfindungsfähigkeit. —itize, 
v.a. praparieren (paper). —orial, adj. 
Sinnes=. —orium, —ory, s. der Sitz der 
Empfindung, das Senſorium. —ual(ly), adj. 
pay (voluptuous) wolliijtig; —ual 
love, ſinnliche Liebe. —uality, s. die Sinn⸗ 
lichkeit. —ualism, s. der Senſualismus; see 
—uality. —ualness, see —uality. —ualist, 
S. der Senſualiſt (also Phil.), ſinnliche Menſch. 
—ualize, v.a. verſinnlichen. —uous, adj. 
ſinnlich. Comp. —ation- novel, s. der Sen⸗ 

ſationsroman. 5 

Sentence, I. s. der Satz, die Periode ya 
der Rechts⸗, Richter⸗ſpruch, das Urteil (Law); 
(opinion) das Urteil; to pass —ce upon one, 
see —ce II.; — ce of death, Todesurteil; II. v.a. 
ein Urteil fällen über, verurteilen. —tious- 


70 adj. (adv.) ſententiös, kurz, bündig, 
Aftig. — 
Biindis 


erſtändig, vernünf 


8. die kräftige Kürze, 
keit, Gedrun enbett. . 
4 ndend, empfindungsfähig. 
8. das Gefühl (of gratitude ete 
810 ht) die Meinung, Ge⸗ 
edanke (opp. to the words); *to 
inkſpruch ausbringen; 
‘ann von Gefühl. —al(ly), adj. 


Sentient, adj. emp 
— 
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Serenade 


(adv.) gefühlvoll, ſentimental, empfindſam; 

(affectedly —al) empfindelnd, ſentimental; —al 

novel, fentimentaler Roman. —alism, —al« 

ity, s. die Sentimentalität, Empfindelei, ge- 
fiibliges Weſen. —alist, s. der Empfindler. 

—alize, v.a. empfindeln. 

Sent—inel, —ry, s. die (Sdild=)* Wace; to 
stand —inel, Schildwache ſtehen; to go on 
—ry, auf die Schildwache ziehen; to keep 
—ry over, bewachen. Comp. —ry-box, s. 
das Schilderhaus. 

Sepal, s. das Kelchblatt. 
blattartig. 

Separ—ahbility, s. die Trennbarkeit. —able, 
dj. —ably, adv. trennbar. —ableness, s. 
re W fase th 38 \ aoa 
zer) trennen o fig.); ſcheiden (husban 
wife; also Chem.); it vm. ſich trennen; fic 
ſcheiden; III. adj. —ately, adv. abgeſondert, 
getrennt, abgeſchieden; —ate account, die 
Separat⸗Rechnung; —ate maintenance, die 
der Frau für ihren Lebensunterhalt ausgeſetzte 


—eid, adj. kelch⸗ 


Summe, die Alimente. —ately, adv. be⸗ 
ſonders. —ating, p. see —ate; Scheide⸗ 
(Chem. ete.). —ation; s. die Abſonderung, 


Trennung, Scheidung; (state of —ation) die 
Getrenntheit, Abgeſchiedenheit; die Scheidung 
(Chem. ); die Eheſcheidung (Law). —atism, 8. 
der Separatismus, Abſonderungsgeiſt in Glau⸗ 
bensſachen. —atist, s. der Separatiſt, Son⸗ 
derling in Glaubensſachen. —ator, s. der Riet⸗, 
Scheide⸗, Schlicht⸗kamm. —atory, I. adj. Ab⸗ 
ſonderungs⸗; II. s. der Scheidemeſſer (Surg.). 

Sepia, s. die Sepia. 

Sepoy, s. der Sipahi. 

Sept- angular, adj. ſiebenwink(e) lig. —em- 
ber, s. der September. —enary, I. J. 
aus ſieben beſtehend; ses —ennial; II. s. die 
Siebenzahl. —ennial, adj. ſiebenjährig; 
(every 7th year) ſtebenjährlich. —et, s. das 
Septett. —tentrional, adj. nördlich. —ua- 
genarian, s. der Siebzigjährige. —uage- 
Sima, 8. Septuageſimä. —uagint, s. die 
Septuaginta. 

Septic, I. adj. Fäulnis bewirkend; II. s. der 
Fäulnis bewirkende Stoff. —ity, s. die 
Neigung zur Fäulnis. 

Septum, s. die Scheidewand (Anat.); die Kam⸗ 


mer Ege : 
Sepul—chral, adj. Grab=. —chre, s das 
Grab, die Grabſtätte, die Gruft. —ture, s. 


die 3 see —chre. 

Seque—l, s. die Folge; (result) der Erfolg; 
in the —l, nachher, in der Folge. — nee, 8. 
die Folge, Stufen⸗, Reihen⸗folge; (order) die 
Ordnung, Methode; die Sequenz (Cards): die 
Sequenz (Mus., K. C.). — nt, I. adj. auf einander 
folgend; II. s. der, die, das Folgende. 

Sequest—er, v. I a. abſondern, entfernen; 
arm machen (fig.); 1 b H H 7. 
ſich 1 en; . n. ſich der Anſprüche 
begeben, verzichten auf (property). —ered, 
adj. abgeſchieden. —rate, v.a. jequeftrieren. 
ration, s. die Abſonderung, Entfernung; 
see Seclusion; die Sequeſtration (Law). 
—rator, s. der Sequeſtrator. 

Sequin, s. die Zechine. 

Seraglio, s. der Serail). 

Seraph, s. der Seraph. —ic, adj. —ically 
adv. ſeraphiſch. —im, pl. of Seraph. —ine, 
s. die Seraphine. 

Sere, adj. trocken, dürr. N 

Serenade, I. s. die Serenade, Nachtmuſik, 
das Ständchen; II. v. a. ein Ständchen bringen. 
—ader, s. einer, der ein Ständchen bringt. 
—e(ly), adj. (et heiter, klar, hell; (calm) 

eiter, Tubigs as . durchlauchtig; drop —e, 
chwarzer Staar. —ity, s. die Heiterkeit; die 
ube, der Frieden; »die Durchlaucht. 


Serf 


Serf, s. der Sklave, Leibeigene. —dom, s. die 
Leibeigenſchaft. 

Serge, s. die Serge, Sarſche, Serſche. 

Sergeant, s. (bailiff) der Gerichtsdiener, 
Häſcher; (police-constable) der Polizeidiener, 
Konſtabler; see Serjeant; der Sergeant (Mil.). 
Comp. —- major, s. der Feldwebel. —ship, 3. 
der Sergeantendienſt. 

Seri—al, I. adj. zu einer Reihe gehörig, in 
Nummern, pefttheiſe erſcheinend; II. s. das in 
Nummern, Heften erſcheinende Werk. —es, s. 
die Reihe (also Math.); die Serie, Reiheln⸗ 
folge); die Reihe (Math.); (class) die Abtei⸗ 
lung. —ate (ly), adj. in Serien, in Reihen. 
—ation, adv. reihenweiſe. 

Seri—cic, adj. Gericin= (acid, ⸗ſäure). —cul- 
ture, s. die Seidenwürmerzucht. 

Saß e ned adj. ernft⸗komiſch. —ous- 
(ly), adj. (adv.) ernft, ernſthaft; (¢mportant) 
bedeutend, wichtig; (solemn) feierlich; (religious) 
religiös, fromm; I am quite —ous, es ijt mein 
völliger Ernſt; a —ous matter, eine Sache 
von Wichtigkeit. —ous ness, s. die Ernſt⸗ 
haftigkeit, das ernſthafte Weſen; der Ernſt; die 
Wichtigkeit; die Frömmigkeit. 

Serjeant, s. see Sergeant; — at arms, der 
Skab⸗, Scepter⸗träger; — at law, der Rechts⸗ 
kundige erſten Ranges, Doktor der Rechte. 

Sermon, s. die Predigt. —ize, v. I. u. pre⸗ 
digen; Predigten ſchreiben; II. a. (einem) vor⸗ 
predigen, (einen) belehren. 

Sero—sity, s. das Serum, die Seroſität. 
us, adj. wäſſerig; ſerös; —us membranes, 
vessels, ſeröſe Häute, Gefäſſe. 

Serpent, s. die Schlange (also fig.); der Ser⸗ 
pent (Mus.); der Schlangenträger (Astr.). 
ine, I. adj. Aan nec Schlangen⸗; 
(winding) fic) ſchlängelnd, geſchlängelt; Schlan— 
gen- (stone, tongue, verse); II. 8. der Schlan⸗ 
genſtein. Comp. —charmer, s. der Schlan⸗ 
genbezauberer. —eater, see Secretary-bird. 
fish, s. der Schlargenfiſch. — like, adj. 


ſchlangenartig. —s-tongue, s. die Natter⸗ 
zunge (Bot.). — worship, s. die Schlangen⸗ 
anbetung. 


Serpigo, s. die Flechte, Hautkrankheit. 

Serpul—idan, s. der Röhrenwurm. —ite, 
Ss. verſteinerter Röhrenwurm. 

Serrat—e, adj. 9770 zackig, ſägenartig; ge⸗ 
ſägt, fg dir 9 (Bot.). —ure, s. ſägeartiger 
Einſchnitt, die Auszähnung. 

Serried, adj. gedrängt, dicht. 

Serum, s. das Blutwaſſer; (whey) die Molken. 

Serval, s. die Tigerbuſchkatze,. 

Serv—ant, s. der Knecht, Diener; (maid) die 
Magd, Dienerin; der Diener (fig.); the —ants, 
das Geſinde, die Dienſtleute; man —ant, der 
Bediente; your obedient —ant, Ihr ergeben⸗ 
ſter Diener (in letters); your humble ant, 
meine Wenigkeit. —e, v. I. a. dienen (God, 
one, a thing, Gott, einem, einer Sache); be⸗ 
dienen (a person, customers, the guns, a 
church); anbieten, vorlegen (food); (—e wp) 
auftragen; verwalten (an office); 7 
befriedigen; (treat) behandeln, (einem) begeg⸗ 
nen; (be instead of) ftatt einer andern Sache 
dienen; erreichen, erfüllen (one's purpose); 
(help) helfen, nützen, dienlich fein W TOED: 
ausdienen (one’s time ete.); bekleiden (ropes, 
rigging etc.); to —e a writ of or an attach- 
ment, in Beſchlag nehmen (goods etc.), ver- 
haften (one); to —e the ball, den Ball aus⸗ 
ſchlagen; to —e an execution, einen Voll⸗ 
ziehungsbefehl ausführen; to —e a notice or 
summons upon, (einen) vorladen, vor Gericht 
citieven; to —e a process, (einem) eine gericht⸗ 
liche Eröffnung machen, wodurch ein Beklagter 
Keulen e werden ſoll, ſich vor Gericht de. 
ſtellen; to —e one’s purpose, ſeinem Zwecke, 
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Sessile 


Vorhaben günſtig fein, ihn, es fördern; to —e 
no purpose, zu nichts dienen; to —e quaran- 
tine, Quarantäne halten; that —es him right, 
das geſchieht ihm recht; to —e one a trick, 
einem einen Streich ſpielen; it —es our turn, 
es paßt, ſchickt ſich gerade für uns; when his 
turn is —ed, wenn ſeine Wünſche erfüllt 
ſind; he —ed me ungratefully (very badly), 
er hat mir mit Undank gelohnt, (ſich ſehr ſchlecht 
egen mich benommen); to —e a warrant, einen 
Verhaftsbefehl vorlef en und vollſtrecken; to —e a 
writ upon, (dem Beklagten) einen richterlichen 
Befehl vorleſen on zuſtellen; first come, first 
—ed, wer zuerſt kommt, mahlt zuerſt; —e out, 
austeilen, reichen, geben (supplies etc.), aus⸗ 
dienen,⸗ſtehen (an apprenticeship), mit gleicher 
Münze bezahlen (a person, einen); Se up, auf⸗ 
tragen; dinner is —ed (up), das gen iſt auf⸗ 
getragen; II. u. dienen, dienſtbar ſein; dienen 
(Mil.); in Dienſten ſtehen bei (as a servant eto. ); 
aufwarten, ſervieren (at table); (swit) nützen 
paſſen, günſtig ſein; (seffice) reichen, hinlängli 
ſein, genügen; (answer for) dienen (zu, ſtatt); 
see —e the ball; that will —e to convince him, 
das wird dazu dienen, ihn zu überzeugen; 
the rug —ed as à carpet, die Decke diente zum 
Teppich. — ice, s. der Dienſt; (use) der Nutzen, 
Vorteil; (nd det) der Dienſt, die e 
Gefälligkeit; *die Tracht, der Gang (of dishes); 
das Tafel⸗gerät,⸗zeug (of china et.); der Dienſt, 
die Aufwartung, Bedienung (in a hotel etc.); die 
Bedienung (Artil.); der (das) Ausſchlag(en) (Ten- 
nis et,); civil, military, naval, public—ice, Ci⸗ 
vile, Kriegs⸗, See-, Staats⸗dienſt; baptismal, 
church, divine, funeral, marriage, solemn —ice, 
die Taufhandlung, der Kirchendienft, ie das 
Gebet= und Geſangbuch or die Kirchenagende, 
Gottesdienſt, das Totenamt, die Trauhandlung, 
die Seelenmeſſe (R. C.); night —ice, Nacht⸗ 
dienſt (Ratlw.); passenger —ice, die Perſonen⸗ 
beförderung; postal —ice, Poſtdienſt; the —ice 
was choral throughout, der ganze Gottesdienſt 
wurde geſungen; to be at, in —ice, in Dienſten 
fein, ſtehen; to be on —ice, den Dienft haben; 
to go out to —ice, in Dienft Biden Dienſt 
annehmen; out ot —ice, außer Bienſt; to see 
—ice, mit dem Feinde kämpfen, Pulver riechen; 
to be of —ice to, (einem) nützlich fein, nützen; 
to be at one’s —ice, einem zu Dienſten ſtehen; 
to do one a —ice, einem einen Gefallen er⸗ 
weiſen, einen Dienſt leiſten; he came to offer 
me his —ices, er kam, um mir ſeine Dienſte 
anzubieten. —iceable, adj. dienlich, nützlich; 
fhe for use) zu gebrauchen, brauchbar; dienſt⸗ 
ertig (Shakes.). —iceableness, s. die Zweck⸗ 
dienlichkeit, Nützlichkeit. —ile(ly), adj. (adv.) 
ſklaviſch, dienend; knechtiſch; unterwürfig; (ering 
ang) kriechend; niedrig (as obedience, fear etc ) 
—ility, s. die Sklaverei; das knechtiſche Weſen; 
der Knechtſinn, die Kriecherei. —itox, 8. der 
Diener; der Stipendiat der zweiten Klaſſe (Ox- 
ford Univ.). —itorship, s. die Stelle eines 
Stipendiaten. 
Knechtſchaft, die Sklaverei; die Servitut (Law). 
Comp. —ant-maid, —ing-maid, s. die 
Magd. —ice-pipe, S. das Zweig⸗, Nebenrohr. 
—ile-war, s. der Sklavenkrieg. a 
Service, sce under Sery-ant. 3 
Service- berry, s. die Sperlingsbeere. — tree, 
8. die Ebereſche. aie 
Sesame, s. Open —! Seſam, thu’ dich auf! 
Sesqui, 1255 anderthalb. —alter(a), 5, die 
Sesquialterſtimme. — chloride, s. das Ciſen⸗ 
chlorid. —- duplicate, s. das Verhältnis vor 
202 da 1 oder 5 zu 2 andeutend. —plicate, 
F. das e von 1½ zu 1 bezeichnend 
Sess—ile, adj. unmittelbar ey ae ftiellos 
(Bot.). —ion, s. die Sitzung, Gerichtsſitzung 
(Law); quarter —ions, die vierteljährlichen 


—itude, s. die Dienſtbarkeit, 


Set 
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Settle 


Sitzungen; —ions of the peace, Sitzungen der 
Friedensrichter. —ional, adj. Sitzungs⸗ 
Set, I. ir. va ſetzen, ſtellen; (lay) legen; (adjust) 
1 ſtecken, legen (potatoes ete.); ſetzen 
a hen, trees etc; to music, in Muſik ꝛc.); 
ausſtellen (a watch Mil.); beiſetzen (one’s 
seal or name); hinſtellen (an example); an⸗ 
geben, einführen (a fashion); feft aufſetzen 
(stakes) ; 1 (guns); beſetzen (with stones 
etc.); ausſetzen (the sails); gerinnen machen 
(milk), erſtarren machen (metals); einrichten, 
einſetzen (a broken limb); eae ſchleifen 
(edged tools); richten (a file), ſchränken (a saw); 
ſtellen (watches, clocks); feſtſetzen, beſtimmen 
(a time); richten (one's mind on, die Gedanken 
auf); (vor)ſtehen (birds Sport.); (press, em- 
barrass) zuſetzen, ängſtigen, bedrängen; to — 
free, befreien, in Freiheit ſetzen, (of birds) 
fliegen laſſen; — in, order, ordnen; to — sail, 
unter Segel gehen; to — one a task, einem 
eine Aufgabe ſtellen; to — a trap, eine Falle 
ſtellen; to - the teeth, mit den Zähnen knirſchen; 
he - his teeth hard, er biß bh zuſammen; 
— about, vornehmen, darangehen, anfangen; 
how should I — about it? wie ſollte ich es an⸗ 
fangen? to — afloat, verbreiten (a rumour); 
— Against, entgegenſetzen; to — one against 
a thing, einem gegen etwas einnehmen; — 
a-going, in Gang, Umlauf bringen; to — a 
mill a-going, eine Mühle anlaſſen; — apart, 
beſonders ſtellen (At.), bei Seite ſchieben; — 
aside, bei Seite ſetzen, (reject) verwerfen, 
(annul) aufheben, umſtoßen; to — at defiance, 
(einem) Trotz bieten; to — ar ease or rest, be⸗ 
ruhigen; to — at naught, nicht achten; to — at 
variance, entzweien; to — at work, beſchäftigen, 
— Arbeit anſtellen; — back, zurückſetzen; — 
efore, (einem) vorſetzen, vorlegen; to — store 
by, Wert legen auf; — behind, hintan, nach 
ſetzen; — down, niederſetzen (a thing), ab⸗ 
ſetzen (out of a carriage), nieder-, aufſchreiben 
(in writing), zuſchreiben (to a person); — it 
down to my account, ſchreiben Sie es auf meine 
Rechnung; it was — down to me, die Schuld 
wurde mir zugeſchrieben; — me down at No. 
22, laſſen Sie mich bei Nro. 22 ausſteigen; to 
give one a —ting down, einem einen derben 
Verweis erteilen, ihn demütigen; to — one, a 
thing down for or as, einen, eine Sache erklären 
fiir; he — down their fears to female timid- 
ity, er ſchrieb ihre Befürchtungen weiblicher 
Zaghaftigkeit zu; — forth, kundthun, zeigen, 
dispose) ſtellen, ordnen; — forward, vor⸗ 
wärtsbringen; — off, hervorheben, hervor- 
treten laſſen; — on, (incite) antreiben, (employ) 
anſtellen; to — on shore, an's Land ſetzen; to 
— eyes on, ſehen; to — on foot, in Gang 
bringen; to — on high, on edge, on fire, er- 
heben, (die Zähne) ſtumpf machen, (ein Haus 
ac.) in Brand ſtecken; — out, ausſetzen, (mark 
out) abſtecken (houses etc.), anlegen (a gard- 
en), (equip) ausrüſten, . bekannt⸗ 
machen, (ascend: teilen, (adorn) herausputzen, 
ſchmücken, (s i darſtellen, (prove) beweiſen, 
(state) auseinanderſetzen; — over, ſetzen über; 
to — pen to paper, die Feder anſetzen; to — 
one’s hand to, Hand an (etwas) legen, (eine 
Urkunde) unterſchreiben; to — to rights, in 
Ordnung bringen, ordnen, (repair) reparieren; 
— up, auf⸗ſtellen, richten, ⸗pflanzen, errichten, 
‘print (auf, in Druck) ſetzen (Typ.), ſich an⸗ 
chaffen (a carriage), aufſtellen, vorbringen 
doctrines), guste en (a shout), erheben, auf⸗ 
elfen (a person), anfangen (a business); he — 


his son up in business, er verſchaffte ſeinem 
Sohn ein Geſchäft; II. 2, v. u. pflanzen (Hort); 


(congeal etc.) gerinnen, erſtarren; fließen, en 
fas a current); ſitzen (as a dress); untergehen 
(as the sun ate.); the tide —s to the south, 


die Flut läuft Süd; to — to partners, balancer, 
den Schwebeſchritt machen; — about, vor⸗ 
nehmen, anfangen; I don’t know how to — 
about it, ich weiß nicht, wie ich es anfangen foll ; 
— forth, ſich aufmachen, aufbrechen; to — 
forth on a journey, eine Reiſe antreten; — for- 
ward, ſich auf den Weg machen, weiter reiſen; 
— in, beginnen; a southern monsoon — 
in, es trat gerade ein ſüdlicher Paſſatwind 
ein; — on, upon, anfangen, (attack) an⸗ 
greifen; to — upon one, über einen herfallen; 
— out, abreiſen, (lake tts rise) ausgehen (from, 
von); — up, fic niederlaſſen, ſich etablieren 
(in business etc.); to — up for, ſich aus⸗ 
geben für; I never — up for a saint, ich habe 
nie für einen Heiligen gelten wollen; to 
— up for one’s self, ſein eigenes Geſchäft an— 
fangen, ſein eigenes ach e gründen, auf 
eigne Fauſt handeln; III. adj. feſt, unbeweglich, 
ſtarr; (prescribed) vorgeſchrieben; (in due form) 
förmlich; (intent) verſeſſen (auf), entſchloſſen 
(zu); überlegen, ftudiert, wohlgeordnet (as a 
d speech); Fert (as prices ; a determination eto. ); 
I was hard —, ich war in großer Not; sharp 
—, heißhungrig; at — distances, in gewiſſen, 
beſtimmten Entf rnungen; — form, das For⸗ 
mular; — purpose, fefter Vorſatz; IV. s. eine 
An ahl zuſammengehöriger oder zu einander 
paſſen der Dinge einer Art, die Reihe, Folge; 
der Untergang (of the sun); der Vorſtand, das 
Stehen (of a dog); der Satz (of boxes, balls, 
chessmen, instruments, weights etc.); das Be- 
ſteck (of instruments); (clique) die Geſellſchaft, 
Clique; (pack, lot) die Sippſchaft, Rotte, Bande, 
das Pack; die Garnitur (of ribbons etc.); der 
Guß (of letters); die Sammlung (of engravings 
etc.); das Carré (Dane.); der maf abe das 
Service (of china etc.); der Setzling (Hort.); 
(stake) der Satz; (bent, direction) die Richtung; 
(game) die Partie; der Schnitt (of a dress ete.) ; 
the skirt has got a wrong —, der Rock fällt 
ſchlecht; — of teeth, das Gebiß; — of 
features, die Geſichtszüge im Ganzen; a — of 
fools, eine Narrenſippſchaft; to make a dead 
upon, at, von einem durchaus nicht ne Geselle 
he has got into a bad —, er iſt in ſchlechte Geſell⸗ 
ſchaft geraten; — of quadrilles, die Quadrille. 
tee, s. das Ranape(e). —ter, s. der Hühner-, 
Vorſtehhund; der Setzer (in stones etc.); —ter 
up, Auf⸗-richter,-ſteller. —ting, s. das Setzen; 
die Faſſung (of a jewel etc.); der Untergang 
(of the sun etc.); die Richtung (of a current 
etc.); das Hartwerden (of a semifluid); das 
Erſtarren (of iron); —ting up in business, die 
Etablierung. —tle eto, see Sett—le. Comp. 
fair, s. ſchön Wetter (on barometers). —off, 
8. der Abſtich, Kontraſt; rde g, eke Schmuck, 
die Zierde; die Gegen-forderung, rechnung (0 
L.) die Aufſtellung einer Gegenforderung (Law). 
—ting-rule, s. der Aushebeſpan (Typ.). 
—ting-stick, s. der Winkelhaken (Typ.). 
Sett—le, I. s. der Seſſel, Sitz, die Ruhebank; 
II. v. 7. ſich ſetzen; ſich niederlaſſen (in a place); 
„ ſich verheiraten und häuslich nieder⸗ 
aſſen; (—le in business) fic) etablieren, ein 
Geſchäft gründen; (become solid) Feſtigkeit ge⸗ 
winnen; (decide) ſich feſt beſtimmen, end theibens 
ſich ſenken as walls); ſich ſetzen (as a fluid); 
ich niederſchlagen (as sediment); ſich aufklären 
or aufhellen (as weather); nachlaſſen, ſich legen 
(as fury); ſich ausgleichen, fic) ſetzen (with one’s 
creditors); the wind came round and —led in 
the west, der Wind drehte fic) und wehte be⸗ 
ſtändig aus dem Weſten; —le into, allmälig in 
einen Zuſtand übergehen; to —le on doing 
something, fic) entſchließen, etwas zu thun; to 
—le to something, fic gu etwas beſtimmen; III. 
ved, (feſt)⸗ſetzen, feſtſtellen; (arrange) ordnen, in 
Ordnung bringen; zu Ende bringen (a matter); 
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abführen (a debt); abſchließen, abmachen, (ac- 
counts); (pay) bezahlen; beilegen, ausgleichen, 
chlichten (disputes ete.); (calm) in Ruhe 

ringen; (colonixe) koloniſieren, anſiedeln; ver⸗ 

Rabl (one's children), verheiraten (daughters); 

etablieren (one in business); ausſetzen (an an— 

nuity upon etc,); klären (fluids) ; nieder, zu 
Boden ſchlagen (S.); to —le one’s hash, einen 
zur Ruhe bringen (vulg.); to —le the price 
(points of law etc.), den Preis (Rechtspunkte) 
eſtſetzen; to —le the succession to the throne ; 
die Thronfolge beſtimmen; he has led & 300 
: year upon her, er hat ihr ein Leibgedinge, 
eine Leibrente von 300 Pfund jährlich aus⸗ 
geſetzt. —lLed, adj. feft, beſtimmt; (methodical) 
geordnet; (decided) entſchieden; (steady) be⸗ 
ſtändig ſtehend (as wind); —led abode, be- 
ſtimmker, feſter Wohnort; —led account, 
abgemachte Rechnung; —led conviction, feſte 
überzeugung; —led habit, eingewurzelte Ge— 
wohnheit; ed opinions, beſtimmte Meinungen. 
—ledness, s. der feſte Zuſtand. —lement, 
8. das Feſtſetzen, die Feſtſetzung, Beſtimmung; 
(dregs) der Satz; das Setzen, Senken, Sacken 
(Railw.); die Niederlaſſung (in a place); (estab- 
lishment zn life ete.) die Gründung eines Haus— 
ſtandes, eines Geſchäftes, die Verheiratung; die 
Verſorgung (of children); (colonixation) die 
Niederlaſſung, Auſiedelung; (colony) die Nieder⸗ 
laſſung, Kolonie; das Leibgeding; das Anſtel— 
Tungsgeld (of an American pastor); (—ling) 
vie Beruhigung, Schlichtung, Ausgleichung, der 
Vergleich; die Ausgleichung, Saldierung, der 
Abſchluß (of an account); act, bill of —lement, 
die Thronfolge-Akte; to come to a — lement, 
einen Vergleich treffen; to make a —lement 
upon, einem etwas ausſetzen. —ler, s. der 
Anſiedler; das entſcheidende Wort, der ent— 
ſcheidende Schritt, die Abfertigung, (blow) der 
derbe Schlag. —ling, s. das ſich Setzen (of 
dregs ete.); die N (of a country); die 
Abmachung (of disputes); die Abrechnung, Be— 
5 Ie 5 Comp. —le-bed, —ee- 
bed, s. der Schlafſeſſel, das Schlafſofa. —ling- 
days, pl. Stontro-, i A tc 

Seven, num on; ſieben; (— o'clock) fieben 
Uhr. —fold, adj. & adv. ſiebenfach. —night, 
see Sennight. —teen, num. adj. ſiebzehn. 
—teenth, adj. ſiebzehnt. —th, I. adj. fiebent; 
II. s. das Siebentel; die Septime 8 
—thly, adv. ſiebentens. —tieth, adj. fie 
zigſt. —ty, I. num. adj. ſiebzig; II. s. die (Zahl) 
Siebzig; die Septuaginta. Comp. —hilled, 
adj. ſiebenhügelig. —leagued-boots, pl. 
Slebenmellenttie el. —years’-war, s. der 
ſiebenjährige Krieg. 

Sever, b. I. a. trennen, ſondern; II. n. ſich tren⸗ 
nen, ‘ere ets I. adj. beſonder, ein— 

en, 


zeln; (different) verſchie unterſchieden; (de. 
vers) mehrere, verſchiedene; e getrennt, 
geteilt; each —al ship, edes einzelne Schiff; 
cach —al part, jeder Teil im Beſondern; joint 
and —al note, ſolidariſch verbürgter Schuld⸗ 
ſchein; II, 8. * das Einzelding; *der Einzelne; 
(pl.) Mehrere, Einige; in —al, insbeſondre, 
beſonders. — ally, adv. beſonders, einzeln; 
jointly and —ally bound, ſolivariſch verbunden. 
—ance, s. die 3 8 77 D Scheidung, Abſon— 
derung. ment, s. die Trennung, Zerteilung. 
e og. (adv.) ſtreng (as a judge, 
words, treatment etc); ſtreng, hart, (as the 
winter) ; pie (as 7 1 ernſt (in style); ernſt, 
ſtreng (of the countenance); genau, kritiſch (as 
a test); (rigid) hart, ſtreng; to be —e upon, 
ftvenge mit einem verfahren. —ity, s. die 
Strenge, Schärfe, Härte; die Ernſthaftigkeit; 


die Heftigkeit (of pain); the —ity of a test, 


die genaue Probe. 
Sew, v. I. a. nähen; heften, broſchieren (a book); 


Sew age, s. das Klo 


Shad, s. die 10 
Shade, I. s. der Schatten (also fig., Art. etc.); 


— on, pail together, zuſammennähen; 
— up, zunähen; to be —ed up, auf dem Grunde 
ſitzen (Nawt.); II. u. nähen. — er, s. der, die 
Nähende, die Näherin. —ing, s. die he deg 
Comp. —ing- case, s. das Nähkäſtchen. 
—ing-machine, s. bie Nähmaſchine. —ing- 
machine-attachments pl. die an eine Näh⸗ 
maſchine anzuſchraubenden Apparate. —ing- 
needle, s. die Nähnadel. —ing-press, s. 
die Heftlade. —ing-silk or -thread, s. 
die Nähſeide, das A8 N 

aken⸗, Sielwaſſer; —age 
contamination, die durch Kloakenwaſſer ent⸗ 
ſtandene eee eines Waſſers. —er, 
S. der Abzugskanal, die Abzucht, Kloake, Dohle. 
—erage, s. der Kanalbau, die Geſammtheit 
der Abzugskanäle, das Kloakenſyſtem. 


Sex, s. das Geſchlecht; the —, das weibliche 


Geſchlecht; the stronger —, das männliche Ge⸗ 
ſchlecht. —less, adj. geſchlechtslos. —ual(ly), 
adj. (adv.) geſchlechtlich, Geſchlechts-, Serual-; 
—ual intercourse, connection, die Geſchlechts— 
verbindung; —ual system, das aa 
(Bot.). —ualist, s. der Sexualiſt (Bot). 
—uality, s. die Geſchlechtlichkeit. —ualize, 
v. d. ein Geſchlecht geben (to nouns), 


Sex- agenarian, s. der, die Sechzigjähr'ge. 


—agenary, «dj. fecbatajabrig + —agenary 
arithmetic, die Sexageſimalrechnung. —age- 
sima, s. der Sonntag Sexageſimä. —age- 
simal, I. adj. ſechzigſt; Sexageſimal- (arith- 
metic etc.); II. 8. der exageſimalbruch. 
angle, s. das Sechseck. —ennial, ach ſechs⸗ 
jährig. —fid, adj. ſechsſpaltig (Bol.). —tant, 
s. der Sextant. — tile, 8. der Geſechstſchein. 
—tuple, - adj. ſechsfach; II. 8. der Sechstakt. 


Sexton, s. der Küſter; (grave-digger) der Toten⸗ 


gräber; — beetle, der Aaskäfer. 


Shabb—iness, s. die are Lumpigkeit. 
U 


—ily, adv. — y, adj. ſchäbi abgetragen, 
fadenſcheinig (as clothes); (mean) elend, nieder= 
trächtig, gemein, ſchuftig; —y trick, ein elender 
Streich 3; —y finery, armfeliger Putz; —ily 
dressed man, ein armſelig gekleideter Mann; 
he was too —y to appear, er ſah zu ſchäbig 
aus, um ſich zeigen zu können. 


Shabrack, s. die Schabracke. 
Shackle, I. v.a. feſſeln (also fig.); II. 8. das 


3 ver deſſe 1 ei % Vein edlen. 
ocks). —s, (pl.) Feſſeln (also fig.), Beinſchellen. 
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(shelter) dev Schutz, Schatten; (—y 820 der 
Schatten, ſchattige Platz; (ing) die Schattie⸗ 
rung; der (Licht-, Feuer- ꝛc.) Schirm (for lamps, 
fires ete.); (ghost) der Schatten, das Geſpenſt; 
the —es, das Schattenreich; to cast in (throw 
into) the —e, (einem) verdunkeln, ausſtechen; 
a —e higher, um eine Kleinigkeit höher; glass 
—e, der Glasſturz, die Glasglocke; II. v.a. 
be-, umſchatten; ſcutzen (from light, heat 
ete.), bergen; in Schatten ſtellen, verdunkeln 
Laa ſchattieren, i (Faint (darken) in 
dunkeln Farben malen; (protect) 1 tigen bergen; 
—e away, vermindern; —e off, abſchattieren. 
—eless, adj. ſchattenlos. —ily, adv. ſchattig. 
—iness, s. das Schattige, der Schatten. —ing, 

s. das Schattieren. —owy I. s. der Schatten; 
der Schatten, das Vorbild, Bild (fig.); da 
Dunkel, der Schatten (Paint. ); to be afraid 
of one’s own —ow, vor ſeinem eignen Schatten 
erſchrecken; darkness and the —ow of death, 
e und Dunkel (B.); II. v. a, verdunkeln; 
— forth) vorbilden, (vorhbildlich darſtellen; 
ie el pape te 10 e 1 5 
ess, adj. ſchattenlos. —owy, adj. ſchattig, 
dunkel; ere te „ (l däm⸗ 
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Shaft 


— y Side of 50, über die Fünfzig hinaus. Comp. 
—owegrass, s. das Waldgras. 

Shaft, s. der Schaft (Arch., Weav. of an arrow, 
tree etc.); die Spindel (of a tower); der Kaſten 
(of a chimney), Kaminſchacht; die Welle, der 
Wellbaum (Mach. ); der Helm, Stiel (of a ham- 
mex ete.); die Stange, der Schaft (Gun.); die 
Deichſel Carr. ); (arrow) der Pfeil; der Schacht 
(Min.); to sink a —, einen Schacht abteufen; 
—s, die Gabel (of a carriage); the —s of ridi- 
cule, die Pfeile des Spottes. Comp. —horse, 
s. das Gabelpferd. 

Shag, I. s. das Gerſtenſtroh (Agr.); see Shred; 
der Kraus⸗, Krulltabak; der Waſſerrabe (Orn.); 
II. b. a. zottig, rauh machen; (deform) entſtellen. 
—gy, adj. zottig. —giness, s. das Zottige. 

Shagreen, s. der Chagrin. 

Shah, s. der Shab. 

Shak—e, I. ir. v. a. ſchütteln; (jolt, rock) rütteln; 
ausſchütteln (carpets eto); trillern (Mus.); (er)⸗ 
ſchüttern (the nerves etc.); (endanger) erſchüt⸗ 
tern, gefährden; to —e hands, ſich die Hände 
ſchütteln, geben; let us —e hands over it! gieb 
mir die Hand darauf! to —e the elbow, würfeln 
(vulg.); to be very much —en, ſtark erſchüttert 
werden; not to be —en, unerſchütterlich; —e 
down, herabſchütteln; —e off, abſchütteln (a 
yoke etc.), ſich losmachen von (a person); to —e 
to pieces, entzweiſchütteln; —e out, heraus⸗ 
ſchütteln; —e up, zuſammen⸗, aufſchütten; II. 
1. p. u. zittern, beben (with, at, vor); trillern 
(Mus.); III. s. das Schütteln; das Schüttern; der 
Triller (Mus.); —e of the hand, —e hands, der 

ändedruck; he is no 5 er iſt kein großes 

icht. —er, s. der Schüttler, Rüttler; das Sitters 
tas (Bot.); the —ers, die Schakers, Schüttler, 
Zitterer (Rel.). —ing, I. adj. ſchüttelnd; II. 
8. das Schütteln; das Zittern, Bebep; die Er⸗ 
ſchütterung. —y, adj. zitternd, unſicher; (un- 
reliable) unzuverläſſig; (weak) wackelig, ſchwach; 
kernriſſig (as wood); the firm is —y, das Haus 
wankt. Comp. —e-down, s. eine Schütte 
Stroh; das Lager auf dem Boden, auf Stühlen 
20 


ꝛc. (Rg. ). 

Shako, s. der Tſchako. 

Shale, s, die Schale; der Schieferthon, Band⸗ 
ſchiefer Men.). 

Shall, aug. v. werden; (must, ought etc.) ſollen; 
(with questions asking permission, direction ele. 
ſollen; —I fetch it for you? ſoll iches Dir holen? 
— you do it? I —, werden Sie es thun? Ja. 

Shallop, s. die Schaluppe. 

Shal(ljot, s. die Schalotte. 

Shallow, I. adj. nicht tief, ſeicht; ſeicht, ober⸗ 
flächlich (fig.); see —brained ; II. 8. die Untiefe. 
ness, 8. bie Seichtigkeit, Untiefe; die Ober⸗ 
flächlichkeit; die Dummheit. Comp. —brained, 
—pated, adj. ſeichtköpfig, oberflächlich, albern. 
—hearted, adj. von oberflächlichem Sinn. 

Sham, I. 8. der Trug, die Lüge, Täuſchung; 
II. b. a. see Feign; betrügen; to — Abram, ſich 
krank ſtellen (S.); III. v. u. ſich ſtellen, heucheln; 
IV. adj. falſch, unecht; (counterfeit) nachgemacht; 
3 angeblich, ſcheinbar; — fight, das 

cheingefecht; — title-page, der Schmutztitel; 
— window, blindes Fenſter. —mer, s. 
Betrüger. —ming, s. das Betrügen. 

Shamb—le, v.n. ſchlenkern; linkiſch, ſchleppend 
gehen. ling, adj. ſchlenkernd, ſchlotternd. 

Shambles, s. die Schlachtbank. 

Shame, I. s. die Scham; (disgrace) die Schande; 
for —! pfui! ſchämt euch! to put to —, be⸗ 
chämen; I take — to myself that .. , ich gee 
ee zu meiner Schande, daß ... (collog.); II. 
b. 4. beſchämen; to — one into .. . einen dur 
Beſchämung bringen zu ...; tell the truth an 
— the devil, rede die Wahrheit und lache den 
Teufel aus! —ful(ly), adj. erty ſchändlich, 
ſchmachvoll; (indecent) unanſtändig. tulness, 


der 
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s. die Schändlichkeit. —less(ly), adj. (adv.) 
ſchamlos, ſchändlich (as a deed). —lessness, 
8. die Schamloſigkeit. Comp. —faced, adj. 
ſchamhaft, blöde. —facedness, a. die Scham⸗ 
haftigkeit. 

Shammy, s. das Sämiſchleder, Waſchleder. 

Shampoo, v.a. kneten (the body); waſchen (the 
hair, den Kopf). 

Shamrock, s. gemeiner Sauerklee, das Klee⸗ 
ſalzkraut. 

Shank, s. der Schenkel; der ae te Stiel (of 
plants); der Schaft, das Rohr (of a key); das 
Ohr (of a button); to ride —’s mare, zu Fuß 
gehen; der Schaft (of a column), —ed, adj. mit 
Schenkeln rc. 

Shanty, s. die Hütte, der Schuppen. 

Shape, I. s. die Geftalt, Form, Bildung; (being) 
die Geſtalt; (figure) der Wuchs, die Taille; die 
Hutform (of milliners ete.); (mould) die Form; 
— of blancmange, das Blancmanger; to put 
out of —, aus der Form, Fagon bringen; to 
take —, eine Form bekommen; in the — ofa 
man, in, unter der Geftalt eines Mannes; II. 
v. 4. bilden, formen, geſtalten; (adjust) ein= 
richten, anordnen; richten (one’s course ete.); 
I was —n in iniquity, ich bin aus ſündlichem 
Samen gezeugt le —n, pp. geſtaltet. —less, 
adj. formlos, vs talt. —liness, s. die Wohl⸗ 
geſtalt. —ly, adj. wohlgeſtaltet; ebenmäßig (as 
a column). 

Shard, s. die Scherbe; die Schale (of an egg, 
a snail); harte Flügeldecke (of a beetle); —s, 
Artiſchockenblätter. 

Share, I. s. der Teil, Anteil; der Beitrag (to- 
wards something), die Aktie (in a joint-stock 
company); der Kux (in a mine); die (Pflug-) 
Schar (Agr.); the —s are (selling) at .. „ die 
Aktien ſtehen auf .. .; to have a — in, teil⸗ 
haben, ⸗nehmen an or in; to fall to one’s —, 
einem zuteil werden; to go —s in, teilen mit, 
teilnehmen an; he bears his — of, er trägt 
ſeinen Anteil an; but a small — of good sense, 
nur wenig Verſtand; — and — alike, in gleiche 
Teile; II. v. g. (verteilen, austeilen (amongst, 
unter); (divide) zerteilen; to — with one, mit 
einem teilen; to — one’s joy, jemandes Freude 
teilen; I — the common fate, mich trifft das 
allgemeine Schickſal; III. v. u. teilhaben (in, 
an, in). —r, s. der Teiler, Verteiler; (par- 
taker) der Mitintereſſent, der Teil⸗haber, 
nehmer. Comp. —bone, s. das Scharbein 
(Anat.). broker, s. der Aktienmäkler. 
holder, s. der Aktieninhaber, Aktionär. 

Shark, s. der Hailfiſch); der Beutelſchneider, 
Betrüger 640 ; 

Sharp, I. adj. —ly, adv. ſcharf (lit. & fig.); 
ſcharf, ſchneidend (as the ae durchdringend, 
heftig, ſcharf (as pain); ſcharf, hart, bitter (as 
words); heftig, hitzig (as a quarrel); (clever, 
witty) ſcharfͤſtanig „ ſinnreich; (subtle) ſcharf, 
ſpitzfindig, verſchlagen; (wide-awake) ſcharf, 
munter, aufgeweckt; hart, ſtreng (as a sentence) ; 
see Hungry; (quick) raſch; (eager) gierig; a 

— contest, 2 0h i Streit; she sings —, ſie 

ſingt falſch (zu hoch); look —! paß' auf! (quick!) 

ſchnell, geſchwind! — features, ſcharfe Geſichts⸗ 

8 8 e , Cis (Mus.); II. s. das Kreuz (0); 

ie durch ein Kreuz erhöhte Note (Mus.). —en, 

v. a. ſchärfen, ſchleifen, wetzen; (whet) ſchärfen; 

cea antreiben, aufregen; reizen (the appe⸗ 

tite); ſchärfer machen (a tone); durch ein Kreuz 
erhöhen (a note). —er, s. der Gauner, Be⸗ 
trüger, ſchlaue Fuchs. — ness, 8. die Schärfe 

(also fig. ); die Schärfe, Säure (of a sauce ete. ); 

(pungency) die Schärfe, das Beißende; die 

Etrenge, Härte (of words etc.); das Beißende 

{of satire); die Heftigkeit (of pain); (brightness) 

die Aufgewecktheit, der Scharfſinn; (subtleness) 

die Feinheit, Gewandtheit, Pfiffigkeit. Comp. 


Shatter 
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—edged, adj. ſcharf, ſchneidig. —eyed, adj. 
ſcharfſichtig. —faced, adj. bende, mit 
ſcharfen Zügen. —set, adj. hungrig; gierig, 
erpicht (on, auf). — shooter, 8. der Scharf 
ieee shooting, s. das Büchſen⸗ Scharf⸗ 
ſchießen. —sighted, adj. ſcharfſichtig. 
—witted, adj. ſcharfſinnig. 

Shatter, v. I. a. zerbrechen, zerſchmettern, zer⸗ 
trümmern; zertrümmern, vernichten, zerſtören 
(hopes ete.); zerſtören, zerrütten (the consti- 
tution, health etc.); II. 2. zerbrechen. Comp. 
—brained, sce Scatter-brained. 

Shav—e, I. b. a. ſchaben, ſcheren, barbieren; ab⸗ 
falzen (skins); (graxe) ſtreifen, hinſtreichen an; 
Heece) wuchern, plündern; to —e a note, einen 
Wechſel zu hohem Diskontb einhandeln; to get 
—ed, fic) raſſieren laſſen; II. v. n. ſich raſieren; 
leicht berühren, nahe hinfahren; III. 8. it was 
a close —e, es wäre um ein Haar geſchehen. 
— en, adj. a —en head, ein geſchorener Kopf. 
—er, s. der Bartſcherer; cunning —er, liſtiger 
Schelm; young —er, see Youngster. —ing, 
I. P. Raſier⸗, Barbier⸗; II. s. das Raſieren; 
der Span. —ings, (pl.) die Späne, Schnitzel, 
Abſchabſel. Comp. —-ing- brush, s. der Raſier⸗ 
pinſel. —ing-case, S. das Raſierzeug. 

Shawl, s. das Umſchlagetuch, der Shawl. 

She, I. pers. pron. fie, diejenige; — bear, die 
Bärin; — devil, ein Teufel von Weibe (vulg.); 
II. s. das Weib (vulg.). 

Sheaf, s. die Garbe; (bundle) das Bund, Bündel. 

Shealing, s. die Schäferhütte (Scotch). 

Shear, I. dr. v. a. (ab) ſcheren; (reap) (ab) mähen; 
(cut down) zerſchneiden; ſcheren, rupfen (fig.); 
II. s. die Schur (of a sheep); (pair of) — 8, 
große Schere. —er, s. der Scherer; der Schnitter 
(Scotch). —ing, s. das Scheren, die Schur; 
das Mähen; die Scherwolle. —ling, s. der 
einmal geſchorne Widder. Comp. —ing-time, 
s. die Schafſchur. — water, s. der Sturm⸗ 
taucher (Orn.). 

Sheath, s. die Scheide (also Bot.); die ie bog 
decke (Unt.). —e, v.a. in die Scheide ſtecken, 
zinſtecken 978 sword); (cover) bedecken, über⸗ 
ziehen, bekleiden; (hide) einſchließen; verhäuten 
(a ship). —ing, s. das Einſtecken; die Haut, 
Verhäutung (of a ship). less, adj. ohne 
Scheide; bloß (as swords). Comp.—winged, 
adj. mit Flügeldecken. ; 

Sheave, s. die Rolle, Scheibe. 

1. Shed, I. zy. v. d. ausgießen (the Holy Spirit. ); 
vergießen (tears, blood ete.); verbreiten (light 
upon, Licht über); abwerfen (horns, leaves); 
verlieren (teeth); ausbreiten (perfumes) ; II. 8. 
see Bloodshed, Watershed. der, s. der Ver⸗ 
gießende. - ding, s. das Vergießen. 

2. Shed, s. der Schuppen (for carts, engines 
ete.); (hut) die Hütte; das Wetter-, Schirmdach 
(on a wharf ete.); das Fach (Weav.). Comp. 
—roof, s. das Pultdach. 

Sheeling, sce Shealing. 

Sheen, s. der Schein, Glanz. 

Sheep, s. (also pl.) das Schaß (also fig.). —ish- 
(ly), adj. (adv.) ſchafsmäßig, einfältig; (silly) 
blöde. —ishness, s. die Blödigkeit. Comp. 
—cot(e), s. die Schafhürde. —farm, s. die 
Schäferei. — fold, —pen, s. see —cote. 
—Sshearing, s. die Schafſchur. —skin, s. 
das Schaffell. —stealing, s. der Schafdieb⸗ 


fiabl. - walk, s. die Schafweide. 
1. Sheer, S. lauter, rein; see Precipitous. 
2. Sheer, I. v. u. abſtechen, gieren; — off, fi 


ch 
fortmachen; — up, angieren (Naut.); te 
der Spring (of the deck), die Strok (of a ship). 
s, pl. der Maſtenkrahn. 

Sheet, s. die Breite, Fläche (ol water etc.); die 
Platte, Tafel, das Blatt (of iron, copper etc.); 
die Tafel, Scheibe (ofglass); das Bett-, veintuch 
(of linen ete.); der Bogen (of paper); (sail) das 


Segel; in —s, uneingebunden (Typ.); —s, die 
Schoten (Naut.), (pamphlet etc.) die Flugſchrift; 
a — of flame, die Feuermaſſe, das Flammen⸗ 
meer; — of pins, der Brief Stecknadeln; a — in 
the wind, benebelt (S.). —ed, adj. (im Leichen⸗ 
tuch) eingehüllt. —ing, 8. die Leinwand zu 
Betttüchern. Comp. — anchor, s. der Pflicht⸗, 
Notanker. — glass, s. das Tafel⸗, Scheiben⸗ 
glas. — iron, s. das dünne Eiſenblech. —light- 
ning, s. das Wetterleuchten. 

Sheik, 8. der Scheik. 

Shekel, s. der Sekel. 

Sheldrake, s. die Brandente. 

Shelf, s. der Sims, das Brett; das 
cabinet, bookcase, shop ete.); das Riff; das 
Brett (in a kitchen etc.); — of rock, die Felſen⸗ 
5 5 to put, lay on the —, bejeitigen, ab⸗ 
tellen; on the —, abgethan. 

Shell, I. s. die Schale (of eggs, crabs, cocoa, 
nuts ete., also fig.); (coffin) roher mv das 
Gerippe, Gerüſte (of a house ete.); die Bombe, 
Sprengkugel (Mil.); see jacket; II. v. a. ſchälen, 
aushülſen (nuts, peas ete.); mit Bomben be- 
werfen (a town) ;.to — out, auszahlen, heraus⸗ 
rücken mit (S.). —ed, adj. ſchalig. Comp. 
—almonds, pl. Knackmandeln. fish. 8. 
das Schaltier. — gold, s. das Muſchelgold. 
Jacket, s. die Jacke, Blufe (in Austria), das 
Armelleibl (Mi.). —lac, s. der (das) Schel⸗ 
lack. — pattern, s. das Granatmodell. - work, 
8. das Muſchelwerk. 

Shelter, I. s. das Obdach, der Schirm, Schutz; 
to take — from, Schutz ſuchen vor; to fly to for 
—, eine Zuflucht ſuchen bei; II. v. a. (be)ſchützen, 
(be)ſchirmen (from, vor); (einem) Zuflucht ge⸗ 
währen (as q rock ete. ); . v. . GN, Schutz 
ſuchen. —ed, adj. geſchützt. —er, s. der Be⸗ 
herbergende. —less, adj. obdachlos, ſchutzlos. 

Shelv—e, v. I. a. auf ein Brett rc. legen; mit 
Brettern verſehen (a cupboard ete.) ; bei Seite 
legen, beſeitigen (fig.); II. N. ſich neigen, ab⸗ 
ſchüſſig fein. —es, pl. see Shelf; set of —es, 
das Regal. —ing, adj. abſchüſſig, abhängig; 
land —ing to the sea, nach der Gee hin ge- 
neigtes Land. a 

Shemitic, adj. ſemitiſch. . 

Shepherd, s. der Schäfer, Hirte; — boy, der 
Hirtenknabe; —'s dog, Schäferhund; — s plaid, 
ein ſchwarz und weiß gewürfelter Wollſtoff, der 
Schäferſhawl; —’s spiders, Afterſpinnen; —’s 


ach (in a 


weatherglass, das Gauchheil. —ess, 5. die 
Schäferin. 
Sherbet, s. das Sorbet. ‘ 
Sherd, s. die Scherbe. =f 


Sheriff, s. der Sherif, erfte Grafſchaftsbeamte. 
—alty, sce Shrievalty. 

Sherry, s. dev Xereswein. 

+Shew, see Show. j 5 

e 8. das Schibboleth, Erkennungs⸗ 
zeichen. : 

Shield, I. s. der, das Schild (also fig.); II. v.a. 
beſchilden, ſchirmen, bedecken, behüten (krom, 
vor, gegen). Comp —bearer, s. der Schild⸗ 
träger. —louse, s. die Schildlaus. 

Shift, I. v. g. ſchieben; +(get rid of) weg⸗, fort⸗ 
ſchieben; (move) wenden, umlegen; verändern 
(the scene, one's ground, die Scene, den Stand⸗ 


8 


punkt); wechſeln ade ſchieben (the blame 


on others, den Tadel auf Andere); II. v. n. den 
Ort verändern, umſpringen; umlaufen (as 
A e en (asballast) ; (manage) 
ſich durchſchlagen, ſich heraushelfen; +(— one’s 
clothes) ſich umziehen; to — for one's self, für 
ſich ſelbſt forgen, fic) helfen; — about, see Vacil- 
late, übergehen; 1II 8. das Übergreifen (Mus.); 

hav d ie Veränderung, das Wenden; der 
90 ese (of clothing ete.); (chemise) das Frauen- 

emd; 
der Behelf; (wick) die Lift, der Kunſtgriff, 


Hal die Ausflucht, das Notmittel, 


Shillelah 
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Kniff; die Schicht (of work); sce Rotation; day 
(night) —, Tag⸗, (Nacht)arbeit; to make —, 
ſich durcharbeiten, ſich behelfen; I can make — 
without it, ich habe es nicht ſo gar nötig. —er, 
8. der Schiebende; der Schlaukopf, (fig.); der 
Kochgehülfe (Naut.). — ing, adj. ſich wendend; 
liſtig, ſchlau, verſchmitzt; —ing beach, der 
Treibſandgrund; —ing gauge, der Reißmodel; 
Ding sand, der sed —less, adj. ohne 
Mittel, hülflos, ungeſchickt. —lessness, s. 
die Hülfloſigkeit. y, adj. see Changeable; 
gewandt, verſchmitzt, ſchlau; unzuverläſſig. 

Shillelah, s. der eichene Knüttel. 
Shilling, s. der Schilling (S etwa eine Mart); 

a — in the pound, 5 Prozent. 

Shilly-shally, I. s. die Unentſchloſſenheit; 

II. adj. unentſchloſſen; III. p. u. tändeln, zögern. 
Shin, I.s. das Schienbein; II. p. a. hinaufklettern. 
Shindy, s. der Aufruhr, Tumult, Lärm; to 
kick up a —, großen Lärm, viel Spektakel 
machen (vulg.). 
Shine, I. s. der Schein, Glanz; see Shindy ; 
to take the —e out of, iberfirablen ausſtechen 
alu II. iu. v. n, ſcheinen, leuchten, glänzen, fun⸗ 
eln; glänzen (fig.): —e forth, — out, hervor⸗ 
leuchten; love in her person shone, aus ihrer 
Erſcheinung leuchtete Liebe hervor. —er, S. 

das Goldſtück (S.). —ey, s. das Geld (S.). 
—ing, I. adj. glänzend (also ſig.); —ing in- 
stances, glänzende Beiſpiele; II. s. der Glanz. 
—y; adj. hell, glänzend, sce Glossy. 

. Shing—le, I. s. die (Dach-) Schindel; II. v. a. 
mit Schindeln decken. —ling, s. die Schindel⸗ 
bedachung. Comp. —le-roofed, adj. mit Schin⸗ 
deln gedeckt. 5 

2. Shing—le, s. der Meerkies. —Iy, adj. voller 


— 


Kieſel, Singel. 


Shingles, s. die Gürtelroſe (Med.) 

Ship, I. s. das Schiff; das Vollſchiff, dreimaſtige 
Scheff (Naut.); — of the line, das Linienſchiff; 
to take —, fic) einſchiffen (for, nach); —'s 
armour, der Schiffspanzer; —'s carpenter, der 
Schiffszimmermann; — 's chandler, der Schiffs⸗ 
lieferant; —'s husband, der Beſteder, Beſtader; 
II. b d. an Bord bringen, einſchiffen; (% ver⸗ 
{cjiffen, abſenden; (in das Schiff) bekommen (a 

eavy sea); mieten, rere (sailors); klarmachen 
(oars); (make fast) befeſtigen (an); III. v. x. ſich als 
Matroſe verdingen. —ment, s. die Verſchiffung, 
Verladung; (goods —ped) die Ladung. — per, 8. 
der Verſchiffende, Verlader, Befrachter, Schiffer. 
ana I. s. das Einſchiffen; die Schiffe; die 

otte (of a country); to take —ping, ſich ein⸗ 
chiffen; ready for —ping, zur Verladung be⸗ 
reit; the harbour is crowded with —ping, es 
liegen ſehr viele Schiffe im Hafen; II. adj. 
ping business, concerns, expenses, interests, 
Seegeſchäfte, das Schiffsweſen, die Verſchiffungs⸗ 
W * elegenheiten; — ping in- 
erest, der Seehandelsſtand, die Rhederei. Comp. 
board, s. on — board, auf dem Schiffe, an 
Bord. builder, s. der Schiffsbaumeiſter. 
building, s. der (die) Schiffbauckunſt). 
mate, s. der Schiffsgefährte. —- money, 
8. die Schiffsſteuer. —owner, s. der Rheder. 
—ping- agent, s. der Schiffsagent. —ping- 
house, —ping-business, s. die Seehand⸗ 
lung. —ping-office, s. das Speditionsbureau 
(für Transporte zur See). shape, adj. nach 

chiffsart; gehörig, richtig. - Worm, s. der 
Bohrwurm. — Wreck, I. 3. der Schi bruch; to 
make — Wreck, Schiffbruch leiden (also fig.); 
II b. g. ſcheitern laſſen; III. vn. ſcheitern, ver⸗ 
unglücken, Schiffbruch leiden. —wright, s 
der Schiffszimmermann, Schiffsbauer. 

Shire, s. die Grafſchaft. 5 

Shirk, va vermeiden, ausweichen. 

Shirley, s. die Gimpelmerle. 


Shirr, s. die Gummikordel. —ed, adj. aufge⸗ 
faßt; —ed goods, Gurtwaren (C. L.). 

Shirt, s. das (Mannes⸗ Hemd; — of mail, 
Panzerhemd. —ing, s. der Schirting (Mas 
—ing flannel, der Hemdenflanell. —less, ad). 
ohne Hemd. Comp. —button, sce —stud. 
—cuffs, pl. Manſchetten. front, s. das 
Vorhemdchen. — pin, s die Vorſtecknadel. 
stud, s. der Hemdknopf. 

Shiver, I. v. g. zerbrechen, zertrümmern; II. 

v. N. in Stücke gehen, zerbrechen, zerſchellen; III. 

8. der Splitter; der Schiefer (lin.). —ing, 
8. das Zertrümmern. 

2. Shiver, I. 8. der Schauer; II. v. u. ſchauern, 
zittern. —ing, I. adj. - ing ly, adv. ſchauernd; 
—ing fits, der Froſt⸗, Fieberſchauer; II. 8. das 
Schauern, der Schauer. — Y, adj. ſchaurig, einen 
Schauer empfindend. 

1. Shoal, I. 8. die Menge, der Schwarm, Haufe; 
der Zug (of fishes); II. v. n. fic) drängen, 
wimmeln. 
Shoal, I. die Untiefe; die Sandbank; II. v. n. 
untief, ſeichter werden; III. (—y) ach. untief, 
ſeicht. —iness, s. die Seichtheit, Seichtigkeit; 
die Menge von Untiefen oder Sandbänken. 
Shock, s. der Haufe, Garben, die Mandel 
(of sheaves); II. v. 2, in Garber, Mandeln 
ſetzen, mandeln. 
. Shock, I. s. der Stoß, Anſtoß, Schlag; (col- 
lision) der Zuſammenſtoß; (violent shake) die 
Erſchütterung; (attack) der Angriff, Anfall, 
Zuſammenſtoß; 5 der Anſtoß, Verdruß, 
das Argernis; (alarm) der Schrecken; (agitation) 
die Erſchütterung; to stand the —, dem An⸗ 
griff widerſtehen; II. v. a. (an)ſtoßen, einen Stoß 
eben; Anſtoß, Argernis geben, zuwider, an⸗ 
ſtoßig fein; erſchrecken; I was —ed at the sight 
of so much misery, der Anblick ſo vielen Elends 
flößte mir Entſetzen ein; —ed, ergriffen von, 
betroffen über. —ing(ly), adj. (adv.) ſchreck⸗ 
lich; anſtößig. —ingness, s. das Schreckliche; 
die Anſtößigkeit. ; e 

Shock- headed, adj. mit ſtruppigem Haar. 

Shod, pret. & pp. of Shoe. 

Shoddy, I. s. die Trümmer⸗, Lumpenwolle; II. 
adj. lumpen⸗wollen; unächt (fig.). 

Shoe, I. 8. der Schuh (also of a pole, a scab- 
bard etc.); das Hufeiſen (of horses); der Be- 

ſchlag (of a skate); to wait for dead men’s —s, 

auf Jemandes Tod warten; I should not like 
to be in your —s, ich möchte nicht in Deinen 
Schuhen ſtecken; II. 2. v. a4, beſchuhen; beſchlagen 
(horses); beſchienen, beſchlagen (wheels). — r, 
s. der Hufſchmied. —ing, I s. das Beſchuhen; 
der Hufbeſchlag; II. er —ing-smith, sce 
—r; —ing tools, das Beſchlagzeug. —less, 
adj. ohne Schuhe. Comp. — black, s. der 
Schuhputzer. —blacking, s. die Schuͤhwichſe. 
—buckle, s. die Schuhſchnalle. —horn, s. 
der Schuhanzieher. —lace, s. der Schuh⸗ 
riemen. —latchet, s. der Schuhriemen. 
leather, s. das Schuhleder. — maker, 8. 
der Schußdrahk. Schuſter; —maker's thread, 
der Schuhdraht. —making, s. das Schuh⸗ 
machen. —string, s. das Schuhband. 

Shoot, Lir.v.n. ſchießen; ein⸗ durchdringen (fig.); 
(fly) ſchießen, fliegen; (rush) ſtürzen; — ahead, 
voran eilen; to — ahead of, ſchieße ſich laſſen, 
(outsail) tot ſegeln; — at, ſchießen nach; — 
forth, keimen, ausſchlagen; — up, aufſchießen, 
heranwachſen; II. Tu. v. 4. ſchießen (also fig.); 
abſchießen, abfeuern (guns, arrows etc.); vor⸗ 
ſchieben (a bolt); ſtürzen (a cart); ſchroten 

(casks) to — a bridge, unter einer Brücke 


— 


po 


— 


bo 


durchfahren; to — a gulf, über einen Meer⸗ 
bujen fahren; III. s. see Shot; der Schoß, 
Sprößling (Hort.). er, s. der Schießende; 
85 oer) der Schütze. —ing, I. 8. das 
Schießen; to go (for a day’s etc.) —ing, auf 
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die Jagd geben; II. adj. ſtechend (as pain); 
—ing star, die Sternſchnuppe. Comp. —ing- 
boots, pl. Jagdſtiefeln. —ing-box, s. das 
Jagdhäuschen. 

Shop, I. s. der Laden, das Gewölbe, Geſchäfts⸗ 
lokal; see Workshop; barber’s —, die Barbier⸗ 
ſtube; II. v.n. Einkäufe machen, Kaufläden be⸗ 
ſuchen; die Läden beſuchen. 


= Ladeneinrichtungen. 
front, s. das Schaufenſter. —keeper, s. 


— man, s. der Ladendiener. — woman, s. 
die Laden⸗jungfer, ⸗dienerin. 

1. Shore, pret. of Shear. ? 

2. Shore, s. das Ufer, Geſtade, die Küſte; 


(strand) der Strand. less, adj. uferlos. 
ward, adv. uferwärts. Comp. — anchor, 
s. der Wallanker. — battery, s. die Küſten⸗ 
batterie. - painter, s. das Spanntau. 

3. Shore, I. S. die Stütze, Strebe, der Streb⸗ 
balken; II. v.a. — up, (unter=)ftiigen. 

4. Shore, see Sewer. 

Shorl, s. ber Schörl. 

Shorn, I. pp. of Shear; II. adj. beraubt. 

Short, I. adj. & adv. kurz (also fig.); klein (in 
figure); abgekürzt (Bot.); brüchig, mürbe (as 
cakes, pie-crust); ſchwach, ſchlecht fas memory); 
— of) dürftig, knapp, mangelhaft; in —, 
urz(um); in a — time, in kurzer Zeit, in 
Kurzem; — 1 15 sweet, kurz und gut; at — 
notice, binnen kurzer Zeit; — bills, Wechſel 
auf kurze Sicht; — of breath, kurzatmig; — 
of money or means, knapp bei Geld, bei 
Mitteln; — of our expectations, unſeren Er⸗ 
wartungen nicht entſprechend; to be —, ſich 


—horns 
t 


e tak kurzatmig. 


1. Shot, I. pret. & pp. of Shoot; —silk, ſchillernde 


Seide; II. s. der Schuß; (shooter) der Schütze; 
das Geſchoß, die Kugel (for guns); small —, 
das Schrot; within gun —, innerhalb Schuß⸗ 
weite; point-blank —, Viſier⸗, Kern⸗ſchuß. 
Comp. locker, s. der Kugelraum (Naut.). 
— mould, s. die Gußſchale. tower, s. der 
Schrotturm. 

2. Shot, s. die Zeche, Rechnung; she pays her —, 
fie iſt das Salz zu ihrer Suppe wert (S.). 

Spring adj. — herring, der Schuß⸗, Höhl⸗ 
äring. 


Shov—e, I. v.a. ſchieben, ſtoßen; to —e aside, 
away, on, weg, beiſeite, weiter⸗ſchieben; II. 8. 
der Schub, Stoß. —el, I. s. die Schaufel, 
Schüppe; II. v.a. ſchaufeln. — eller, s. die 
Löffelente. —elful, s. eine Schaufel voll. 
Comp. —el-board, s. die Beilketafel. 
Show, I. ir. v.a. zur Schau ſtellen; (point out) 
ſehen laſſen, zeigen, weiſen; ( beweiſen, 
darthun; erzeigen, erweiſen (kindness etc.); 
zeigen, führen (the way); angeben (cause); to 
— fight, fic) kampfluſtig zeigen; never — your 
face again! laß Dich nie wieder ſehen! to — dirt, 
leicht keinfüßven — forth, 
in, hereinführen; — a in vollem Glanze er⸗ 
tl 


ſcheinen laſſen; — up, heraufführen (lt.) im 
wahren Lichte zeigen, en 
bloßſtellen (a person, his faults ete.); II. . 
v. n. erſcheinen, beweiſen; time will —, die 
fe wird es lehren; to — off, ab⸗, hervor⸗ 
ſtechen, in vollem Glanze erſcheinen; she likes 
to — off, fie thut gern groß; III. s. die Schau 
(also fig.); die Schaubude (at a fair ete.); 
(appearance) der Anſchein, Anblick; — pupil, 


arven, der Verachtung 


4 
7 


» vertiindigen; — 


— 5 
ane 


room, s. das Ausſtell 
Shower, I. s. der 
ülle (of gifts 


. v. a. (— down 
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ſchütten mit. —iness, s. das Regneriſche. 
—y, adj. regneriſch; —y weather, das Regen⸗ 
wetter. Comp. —bath, s. das Regen-, 
Sturz⸗ bad. 

Shrapnel-Shell, s. die Granat⸗Kartätſche, 
der Schrapnell. 

Shred, I. s. der Fetzen, das Schnitzel; II. v.a. 
zerfetzen, in ſchmale Streifen zerſchneiden; 
ſchneiden (vegetables); see 1. Prune. 

Shrew, 8. das böſe Weib, die Zänkerin. —a- 
(ly), adj. (adv.) ſcharf⸗ſinnig,⸗ſichtig, klug; to 
have a —d guess, ſtark vermuten. —dness, 
s. der Scharfſinn. —ish, adj. zänkiſch. Comp. 
— mouse, s. die Spitzmaus. 

Shriek, I. s. der (grelle) Schrei, Angſtſchrei; 
II. v. n. (laut auf⸗)ſchreien, kreiſchen. Her, s. 
der Schreier. 

Shrievalty, s. die Sheriffs⸗würde, ⸗gerichts⸗ 
barkeit. a 

Shrift, s. die (Ohren⸗) Beichte. 

Shrike, s. der Würger (Orn.). 

Shrill, I. adj. —y, adv. gellend, grell, ſcharf, 
ſchrill, durchdringend; — voiced, mit gellender 
Stimme; II. v.a. — forth, ausgellen laſſen. 
ness, s. das Gellende, Schrille. 

Shrimp, s. die Garnele; der Knirps, Zwerg 
15 —er, (—catcher), s. der Garnelen⸗ 


änger. 
Shrine, s. der Heiligen⸗(for relies, Reli⸗ 
quien⸗Jſchrein; (altar) der Altar. 
Shrink, du. v. I. u. (ein-, zuſammen-)ſchrumpfen, 
ſich e 9 eingehen; (recoil) 
urückfahren; — at, ſich entſetzen vor; — 
ack, zurückfahren; — from, zurückſchau⸗ 
dern vor, fic) (einer Sache) entziehen or aus⸗ 
weichen, nicht daran wollen; he shrank from 
exposing his poverty, es, war ihm zuwider, ſeine 
Armut zu verraten; II. a. einſchrumpfen machen, 
einlaufen laſſen. —age, s. das Einlaufen, 
Eingehen (of cloth etc.); das Sich⸗Setzen 
( Bilild.); das Schwinden (of wood). — ing, I. 
adj. einſchrumpfend; II. s. die e 
ziehung; das Ausweichen; das Zurückfahren. 
Shriv—e, ir.v.a. Beichte hören, beichten. —ing, 
S. das Beichten. : 
Shroud, I. s. das Leichentuch; —s, die Want⸗ 
taue, Wanten (Nawt.); II. v. g. decken; (wrap up) 
ee ee n; einhüllen, in das Sterbe⸗ 
leid hüllen (the dead). 
Shrove, pret. see Shrive. Comp. —tide, s. 
die ac e — Tuesday, s. der Faſten⸗ 
dienſtag. 


1. Shrub, s. die Staude, der Strauch, Buſch; 


unvermerkt fetch tect gewandt wegbringen; 
Ale off, von fic) ſchieben; when we have —le 
off this mortal coil, wenn wir dieſe ſterbliche Hülle 
aue batt II. v. u, (die Karten) miſchen; 
chlurfen, die Füße ane due (in walking), 
ehen, ohne die Beine aufzuheben; mit den 
üßen ſcharren; Ausflüchte machen, nicht gerade 
ein or handeln ꝛc. (fig.); —le along, ſich hin⸗ 
ſchlurfen; —le off, aus dem Pane ſchlüpfen 
or fortſchlurfen; III. s. das Miſchen (of cards); 
t, der 
r 


die Ausf Kunſtgriff. —lex, s, der 


Bey 


cis 
ow 


Miſcher; einer, der Ausflüchte, Winkelzüge ge⸗ 
braucht. —ling, I. adj. —lingly, adv. aus- 
weichend; (dishonest) unredlich; —ling gait, 
ſchlurfender, ſchleppender Gang; —ling excuse, 
kahle Ausflucht; II. s. das Kartenmiſchen; der 
Winkelzug, die Ausflucht. Comp. —le- board, 
see Shovelboard. 

Shun, v.a. meiden, fliehen (one); ausweichen 
(a person or thing, einer Perſon oder Sache). 

Shunt, I. v.a. auf ein Seitengeleis bringen 
(Ratlw.); II. 8. die Nebenſchließung eines elek⸗ 
triſchen Stromkreiſes (Hlect., Tele.); das Seiten⸗ 
geleis, die Weiche Coed 

Shut, ir.v. I. a. (ver) ſchließen, zumachen; to — 
the door in one's face, einem die Thür vor 
der Naſe Aae en — in, einſchließen, ein⸗ 
ſperren, (hide the view) die Ausſicht verſperren; 

„ ver⸗ 


das ſcheue Pferd : 
Schüchternheit; die Behutſamkeit; der Argwohn. 
Si, s. H (Mass.) . ; 
Siberian, I. adj. ſibiriſch; — crab, der Wachs⸗ 
apfel; II. s. der Sibirier. 8 
Sibil— ant, I. adj. ziſchend; II. s. der Ziſch⸗ 
laut. —ation, s. das Ziſchen. 

Sibyl, s. die Sibylle. —line, adj. ſibylliniſch. 

Siccative, adj. trocknend. 

Sicilian, I. aaj. ſiciliſch; II. s. der Sicilianer. 

Sick, adj. nicht wohl; ( krank; krank, müde, 
überdrüſſig (of life, flattery etc., des Lebens, 
der Schmeichelei ꝛc.); (feeling nausea) ithel; I 
feel —, mir iſt übel; it makes me —, es macht 
mir übel, mir wird übel dabei, (pains me) 
mir wird weh (at the sight of, beim Anblicke 
von); — with fear, (joy), vor Furcht (vor 
Freude) krank; to fall —, krank werden; he is 
not so — of the life, as of ..., ihm ijt nicht 
jo ſehr fein Leben, als . .. verleidet; — bed, 
das Krankenbett; — room, die Krankenſtube; 
the —, die Kranken; — list, die Krankenliſte. 
—en, v. I. u. ſiechen, erkranken, krank werden; 
(grow disgusting) zum Ekel, werden; ekeln, 
Ekel empfinden (at, vor); II. a. Übelkeit erregen; 
anekeln (fig.). —ish, adj. zur Übelkeit geneigt. 
—liness, s. die Kränklichkeit; die Ungeſund⸗ 
heit (of a climate). —ly, I. adj. kränklich; 
(weak) ſiech, ſchwächl ich; (unhealthy) ungeſund; 
krankhaft, ſchmerzlich (as a smile); to be —ly, 
kränkeln; II. v.a. —lied o’er, angekränkelt. 
ness, s. die Krankheit; (nausea) die Übel⸗ 

keit; (plague) die Peſt. omp. —brained, 

t 


adj. verrückt. 0 8 5 
Side, 1. s. die Seite; die Partei, Faktion 
(fig.); das Ufer, der Rand (of a river etc.); 
der Abhang (of a hill); on this — of the 
water, hier zu Lande; on this — the Rhine, 
diesſeits des Rheins; on this — of 50, unter 
50 Jahren; on yonder —, jenſeits; by the — 
of, zur Seite don, neben; by the mother’s 


Siderated 
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—, von mütterlicher Seite her, mütterlicher— 
ſeits; on all —s or every —, auf, von allen 
Seiten; on the other —, auf der andern Seite, 
see on the other hand wnder Hand; as noted 
on the other —, wie umſtehend (C. L.); — by 
—, nebeneinander; to change —s, ſich zu einer 
andern Partei ſchlagen; to take one's —, take 
—s with one, Partei für einen nehmen, Je⸗ 
mands Partei ergreifen; to shake, split one's 
—s with laughing, fic) vor Lachen die Seiten 


halten (valg.); to whichever — we worin 
wir auch ...; II. adj. Seiten-; — curls, Seiten⸗ 
locken; — elevation, der Seitenaufriß; — face, 


das Profil; — gable, der Seitengiebel; — 

glance, der Seitenblick; — motion, die Seiten- 

bewegung; — pocket, die Seitentaſche; — 
view, die Seitenanſicht; — scenes, die Kou⸗ 
liſſen, Seitenwände; III. v.n. Partei nehmen 

(with, für; against, gegen); to — with the 

Tories, auf der Seite der Tories fein, (take the 

— of) ſich zu den Tories ſchlagen. — d, adj. 

-feitig. ling, adv. see under Sid —ing. Comp. 

aisle, s. das Seitenſchiff. —arms, pl. das 

Seitengewehr (Me.). - board, s. der Kredenz⸗ 

tiſch, das Büffet. —dish, 8. das Nebengericht. 

light, s. das Seitenlicht; (window) das 

Seitenfenſter. —long, adj. c adv. ſeitwärts, 

ſchief. —rail,s. die Brückenlehne; (pl.) Seiten- 
ſchienen (Railw.). saddle, s. der Frauen⸗, 
Quer⸗ſattel. — table, s. der Seiten-, Neben⸗ 
tiſch. - walk, s. das Trottoir. - ways, 
wise, adv. ſeitwärts. 

Sider—ated, adj. brandig. —eal, adj. Sternenz, 
Stern-; (starry) geftirnt; —eal year, das 
Sternjahr. : 

Sider—ite, s. der Magnetſtein; der Eiſenſtein 
(Min.). —ography, s, die Stahlſtechkunſt. 

Sid—ing, s. das Parkeinehmen; der Ausweiche⸗ 
platz (Railw.). —le, v.n. ſich mit der Seite 
voran bewegen; —le off, ſeitwärts fortwiſchen; 
to —le up to one, ſich einem verſtohlen nähern; 
ling, adv. ſeitwärts; ſich anſchmiegend. 

Siege, s. die Belagerung; to lay — to, be⸗ 
lagern (lit.), anliegen, zuſetzen (fig.); to raise 
the — die Belagerung aufheben. Comp. 
—artillery, s. das Belagerungsgeſchütz. 
carriage, 8. die Belagerungslaffe(t)te. 
park, — train, s. der Belagerungspark. 

Sienna, s. die Siengerde. 

Siesta, s. die Mittagsruhe. 

Sieve, s. das Sieb; hair —, Haarſieb. 

Sift, v.a. ſieben, ſichten; prüfen, erforſchen 
(fig.); to — out, ausforſchen, herausbringen; 
to — to the bottom, auf's genaueſte unter- 
ſuchen. —er, s. der Sieber, Sichter; der Er⸗ 
forſcher. —ing, s. das Sieben; das Prüfen. 

Sigh, I. 8. der Seufzer; II. v. 3. ſeufzen (after, 
for, nach); III. v.a. beſeufzen; — forth, aus⸗ 
ſeufzen; — out, — away, unter Seufzen aus⸗ 
hauchen (one’s soul). —ing, I. s. das Seufzen; 
II. adj. —ingly, adv. ſeuüfzend. 

Sight, s. das Geſicht, die Sehkraft; das Auge 
(fig.); (view) der Anblick, die Anſicht; (spec- 
tacle) das Schauſpiel; das Viſier, (also on a 
helmet), (Richt⸗ Korn (on a gun); die Diopter 
(Surv.); die Sicht (O. L.); die Menge (vulg.); 
at —, auf, nach Sicht, bei Anſicht 2 ( 
vom Blatte (Mus.); at first —, beim erſten 
Anblick; in the — of, vor, in den Augen von; 
out of —, aus den Augen, nicht mehr ſichtbar; to 
be (with-) in —, in Sicht fein; to come in —, 
in Sicht kommen; as soon as we came in — 
of the mountains, jo bald uns die Berge in 
Sicht kamen; to gain, get a — of, zu Geſicht 
bekommen; to know by —, vom Anſehen 
kennen; to hate the — ot, nicht ausſtehen 
können; to lose — of, aus dem Geſichte 
verlieren; to take —, das Abſehen nehmen, 
viſieren; what a — you look! wie Sie aus⸗ 


Silica, s. die Kieſelerde. 


ſehen! this bonnet makes me quite a —! 
dieſer Hut entſtellt mich ſchrecklich! (collog.); a 
precious — of, ſehr viel (ag.). —ed, adj. 
-fichtig. —less, adj. blind. —lessness, s. 
die Blindheit. —liness, s. die Wohlgeſtalt. 
—ly, adj. woblgeftalt(et), ſchön. Comp. hole, 
8. das Sehloch. —seer, s. der Schauluſtige. 
seeing, s. das Beſchauen der Merkwürdig⸗ 
keiten. —vane, s. die Diopter. 
Sigmoid(al), adj. ſigmaförmig. : 
Sign, I. s. das Zeichen; (nod ete.) der Wink; 
(mark) das Kennzeichen, Merkmal; (— board} 
das Schild; (omen) das Vorzeichen; das Zeichen, 
Wunder 5.) conventional —s, konventionelle 
Zeichen (Tele. etc.); — of the cross, das Zeichen 
des Kreuzes; — manual, das Handzeichen, die 
eigenhändige Unterſchrift; to look upon as a 
good —, als (eine) gute Vorbedeutung, ein gutes 
Zeichen betrachten; II. v.a. unter-zeichnen,⸗ſchrei⸗ 
ben; —ed and sealed, unterſchrieben und be⸗ 
fiegelt; III. v. n. ein Zeichen geben, winken (to 
one, einem). — al, I. 8. das 7 75 (Nauit., 
Railw.); das Signal, die Loſung (Ml.); —al of 
distress, Notfignal; fog —als, 1 to 
fire —al guns, Signalſchüſſe thun; code of —s, 
das Signalreglement; II. adj. —ally, adv. aus⸗ 
fe eichnet, merkwürdig; —al defeat, eine gänz⸗ 
iche Niederlage; III. v. 2. Signale geben, durch 
Signale anzeigen. —allize, v.a. auszeichnen; 
Signale geben (Naut.); to —alize one’s self by, 
ſich auszeichnen, hervorthun durch. —atory, I. 
adj. Siegel⸗; II. s. see —er. —ature, s. das 
Zeichen; eigenhändige Unterſchrift; das Hand⸗ 
ungszeichen, die Marke (0. L.); die Signatur 
(TVb., Mels. ). —er, s. der Unterzeichner. —et, 
8. das Siegel; (privy seal) königliches Hand⸗ 
ſiegel; —et ring, der Siegelring. —ify etc., 
seo under Significance. Comp. —al-gun, 
Ss. der Signalſchuß. —Zalling- apparatus, s. 
der Signalapparat. painter, S. der Schild⸗ 
maler. — post, s. der 80 : 
Signif—icance, —icancy, s. (meaning) die 
Bedeutung, der Sinn; (importance) die Wich⸗ 
tigkeit, Bedeutſamkeit; (emphasis) die Kraft 
der Nachdruck. —icant(ly), adj. 600 
dene bezeichnend (of); bedeutungsvo 5 
bedeutſam; nachdrücklich. —ication, s. der 
Sinn, die Bedeutung. —icative, 4% be⸗ 
zeichnend; see —icant. —icatory, adj. be⸗ 
zeichnend. —y, v. I. a. bezeichnen, andeuten, 
anzeigen; (make known) zu verſtehen, zu er⸗ 
kennen geben, kund thun, bekanntmachen; 
(mean) bedeuten; what —ies ...? was iegt 
daran...? II. . it doesn’t —y, es thut nichts, 
hat nichts auf ſich. . ; 
Silen—ce, I. s. das (Still⸗ Schweigen; (obliv- 
ton) die Pete ene (quiet) die Rube, Stille; 
(secrecy) die Verſchwiegenheit; to pass over 
in —ce, mit Stillſchweigen berge en; —ce 
gives consent, wer ſchweigt, willigt ein; II. 
int. ſtill! III. v.a. zum Schweigen bringen 
(also a 1 ſuspendieren (a clergyman). 
adv.) ſtill, ſchweigend; (guet ) 
few words) ſchweigſam; ſtumm 


! 

Silesia, s. Schleſien; ſchleſiſche geinwand (C. L.). 

Silhouette, s. der Schattenriß. 

ate, s. kieſel⸗ 

ſaure Verbindung, das Silikat. —ious, adj. 
kieſel⸗artig, spaltig. Comp. —ate cotton, 
8. die Schlackenwolle. ate 

Silk, I. s. die Seide; (— stuff) der Seidenſtoff, 
das Seidenzeug; raw —, Rohſeide; sewing —, 
Nähſeide; II. ach. ſeiden; —_ribbon, das 
Seidenband; — embroidery, Seidenſtickerei; 
— gown, ſeidenes Kleid; he has got hi 


own, er ift zum Staatsanwalt (Queen's 
Counsel) ernannt worden; — lace, Bl nden; 
— net, der Seidentüll; — paper, das Seiden⸗ 


: cee —ful 1 
Sündlichkeit. —less(ly), adj. (adv. 


TS 


Sill 


papier; — twist, der Seidenzwirn. —en, adj. 
ſeiden; see—y; —en lashes, ſeidene Wimpern. 
—iness, s. das Seidenartige; (softness) die 
Weichheit. —y, adj. ſeidenartig, weich. Comp. 
—mercer, s. der Seidenhändler. —worm, 
8. die Seidenraupe. 

Sill, s. die Schwelle, Sohlbank (of a door ete.), 
das Geſims (of a window). 

Sillabub, s. ſüßer Trank aus Wein und Milch. 

Sill—ily, adv. —y, adj. albern, einfältig. 
—iness, s. die Albernheit, Einfalt. 

Silt, I. s. der Schlamm, Kot; der Triebſand 
(Min. ote.); II. v. g. durch Schlamm verſtopfen. 


Silur—ian, adj. ſiluriſch, Silur-. —us, s. 
der Wels. 

Silvan, adj. waldig, Wald⸗. 

Silver, I. s. das Silber; (— mon das 


—ing, s. das Ver⸗ 
adj. ſilbern, 


8. die Silbertreſſe. 
leaf, 8. das Blattſilber. 
—paper, 8. 
—plating, s. die Silberplattierung. 


Silberfaden. 


—arity, s. 
—e, 8. das 
leichnis, —itude, s. die 
bnlichkeit; sce —e. 
Simmer, v. u. gelinde kochen, wallen. 
Simony, s. die Simonie. 


Simoom, s. der Samum. 


Simper, I. s. das gezierte or einfältige Lächeln; 
II. v. 5. geziert, affektiert, einfältig lächeln. 
ae I. 8. see — I.; II. adj. —ingly, adv. 
einfältig or geziert lächelnd. —er, . einer, 
der albern, geziert lächelt. 

Simp-le, I. adj. einfach (also fig., Bol., Chem.); 
(plain) ſchlicht, einfach; (foolish) einfältig; —le 
body, das Element; II. s. das S 
(herb) das (Heil⸗⸗Kraut. —leton, s. der 
fare glichthei —licity, 8. die Ein⸗ 
fachheit; die Schlicht eit, Einfachheit; die Ein- 
fachheit, Einfalt (of manners, customs etc.) ; 
die intact Deutlichkeit (of a doctrine ete.) } 
die Einfältigkeit; see 3 —lification, 
s. die Vereinfachung. —lLify, v.a. verein⸗ 
fachen; (male easier) erleichtern. —ly, adv. 
einfach; ſchlicht; (merely) bloß, nur, einzig und 
allein; Fuat ſchlechthin. Comp. —le- 
minde „ad arglos, offenherzig. —le-mind- 
edness, s. die Argloſigkeit, Herzenseinfalt. 

Simul- ate, v. g. e (pretend) (er)⸗ 

eucheln, ſich ſtellen als ob; a teeling that—ated 
ove, ein N das Liebe ſchien, das den An⸗ 
ſchein der Liebe hatte. —ated, adj. nachge⸗ 
macht, geheuchelt. —ation, s. die e 
Heuchelei. —taneous(ly), adj. (adv.) gleich⸗ 
ac ; —taneousness, s. die Gleichzei⸗ 
igkeit. : 

Sin I. 8. die Sünde; II. v. u. ſündigen, ſich ver⸗ 

ehen (against, an); a man more —ned against 
han —ning, ein Mann, an dem mehr geſündigt 
worden ift, als er geſündigt hat; III. v.n. to 
ünde begehen. —ful(ly), adj. 


implum; 
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ess, 8. Sie Sündha tigteits die 
ſünden⸗ 
frei, fündlen)los, unſchüldig. —lessness, s. 
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Sink 


die Sündloſigkeit, Unſchuld. - ner, s- der (die) 
Sünder (in); (criminal) der Verbrecher Comp. 
offering, s. das Sündopfer. 

Sinapism, s. das Senfpflaſter. 

Since, I. adv. ſeitdem; two years —, vor zwei 
Jahren; long —, lange her; II. prep. ſeit; — 
that time, ſeit dieſer Zeit; III. 0%. da (ein⸗ 
mal), weil; feit(dem); — you are determined « 
to . . . da Sie einmal entſchloſſen find, zu ...; 
it is not a week — I saw him, es iſt reine 
Woche her, daß ich ihn ſah. 

Sincer—e(ly), adj. (adv.) aufrichtig, wahr, 
redlich; (Serious) im Ernſt; it gives me —e 
pleasure, es gewährt mir wahres Vergnügen. 
—ity, s. die Aufrichtigkeit, Redlichkeit. 

Sinciput, s. das Vorderhaupt. 

1. Sin—e, s. der Sinus (Geom.). —ical, adj. 

—ieal quadrant, der Reduktionsquadrant 

—us etc., see Sinu—, 

Sine, prep. ohne; —die, auf unbeſtimmte Zeit; 

—qua non, unerläßliche Bedingung. —cure, 

s. die Sinekure. —curist, s. der Inhaber 

einer Sinekure. 

Sine w, s. die Sehne, Flechſe; (nerve) der Nerv; 
the —s of war, der Nerv des Krieges (das 
Geld). less, adj. kraftlos. —y, adj. ſehnig; 
nervig, ſehnig, ſtark (fig.). 

Sing, u. v. a. &n. ſingen; dichten, ſingen (as a 
noet); the water —s in boiling, das Waſſer 
ſingt beim Sieden; — off, vom Blatte ſingen; 
to — out, aufſingen (Nawt.), auffchreien (S.);— 
to, vorſingen; to — a child to sleep, ein Kind 
einſingen, in den Schlaf ſingen; — over, ab⸗ 
ſingen. —er, s. der (die) Sänger(in). —ing, 
I. adj. ſingend; II. s. das Singen, der Gee 
ſang; —ing in the ears, das Ohrenbrauſen. 
Comp. —ing- bird, s. der Singvogel. —ing- 
master, s. der Singlehrer. —song, I. s. 
der Singſang; II. adj. fingend. 

Sing- ile, I. adj. einzig; (imdividual) einzeln; 
ewe) einfach; (unmarried) unverheiratet, 
edig; —le bill, Sola-Wechſel; to live in a 
state of —le blessedness, ledig ſein; —le com- 
bat, der Zweikampf; bookkeeping by —le 
entry, einfache Buchhaltung; —le file, der 
Gänſemarſch; —le house, ein Haus mit Zim⸗ 
mern nach einer Seite des Ganges; —le woman 
alleinſtehendes Frauenzimmer; II. v. a. (—le out) 
aus-lejen, -wählen, -ſondern. —leness, s. 
die Vereinzelung, Einfachheit; die Aufrichtigkeit, 
Redlichkeit, Einfalt (of heart ete.). —Ixy, adv. 
einzeln, vereinzelt, beſonders, ſtückweiſe; (alone) 
allein. —ulay, I. adj.—ularly, adv. ſeltſam; 
(unusual) ungewöhnlich; (odd) ſonderbar, eigen 
tümlich, eigen; (wonderful) ausgezeichnet; 
II. 8. (—ular number) die Einzahl, der Sine 
gular. —ularity, 8. die Sonderbarkeit, 
Eigentümlichkeit; (rarity) die Seltenheit; 
see Oddity. Comp. —le-breasted, adj. ein⸗ 
reihig. —le-handed, «adj. einhändig; (alone) 
einzeln, allein. —le-hearted, —le-minded, 
adj. aufrichtig, redlich. —le-heartedness, 
eee 8. die Redlichkeit, Auf⸗ 
richtigkeit. —le-needle instrument, s. 
der Zeigerapparat (Tele). —le-stick, s. der 
Fechtſtock mit Korbgeflecht. 

Singe, I. v.a. (ver)ſengen, brennen; — off, 
abbrennen; II. 8. der (leichte) Brandſchaden. 
Comp: —ing-machine, 8. die Sengmaſchine. 

Sinister, adj. link, zur Linken; (evil) böſe, 
ſchlimm, ſchlecht; (dishonest) unrecht, unredlich; 
(unlucky) unglücklich, unglückbedeutend; — 
appearance, unheildrohender Anſchein. 

Sink, I. zv. v. n. ſinken; (— down) niederſinken; 
(settle) ſich ſenken; (— below) untergehen; (be 
swallowed wp) wverfinten; (give way) ein⸗ 
finten, zfallen; eindringen (into one’s heart 
ete.); erliegen (beneath, unter); ſinken, abs 
nehmen (fig); — back, zurückſinken; — 
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down, niederſinken; to — in price, im Preiſe 

allen, finfen; to — into oblivion (absurdity), 
in Vergeſſenheit geraten (in das Abgeſchmackte 
verfallen); to — under the weight of years, 
unter der Laſt der Jahre erliegen; II. 27. v. a. 
(ver)ſenken; abteufen, abſenken (a shaft etc.) ; 
graben (a well); abtragen (capital), anlegen 
(money), tilgen (a debt); vertiefen (a picture) ; 
ins Verderben ſtürzen, verderben (fig.); to — 
a ship, ein Schiff verſenken, es in den Grund 
bohren; to — the shop, ſich das Geſchäft, Hand⸗ 
werk aus dem Sinne ſchlagen; III. s. die Senk⸗ 
grube; der Guß⸗, Goſſen⸗ſtein (in a kitchen etc.). 
— er, s. der Schachtarbeiter (Min.). —ing, I. 
p. —ing fund, der Tilgungs-Fonds; II. s. das 
Sinken, Untergehen; das Einſinken (Build.); 
well —ing, das Brunnenbohren. 


Sinu—ate, adj. buchtig (Bot.). —osity, s. 
die Krümmung, weigerten —ous, adj. 
gewunden, krumm, wellig. —s, s. die Krüm⸗ 


mung; (bay) die Bucht; die Höhle (Anat.); der 
Sinus, die Winkelſtütze (Geom.). 

Sip, I. s. der Nipp, das Schlückchen; II. v.a. 
nippen; ſchlürfen (as bees, also fig.). 

Siphon, s. der (Saug-) Heber; die Siphon⸗ 
flaſche (for soda-water etc.). 

Sir, s. (mein) por (in addressing); Gir (as 
title); —? wie beliebt? was befehlen Sie? Wie 
(ſagten Sie)? go out, —! marſch! hinaus! —e, 
8. Sire (in addressing a sovereignete.); (parent) 
der Vater; der Vater, männliche Stamm (of 
horses ete —rah, s. du da! Junge! 

Sircar, s. hindoſtaniſcher Schreiber or Beamte. 

Sirdar, s. der Sirdar, oſtindiſche Häuptling. 

Siren, I. s. die Sirene (also Acoust. etc., fig.); der 
Armmolch, die Sirene (Zool.); II. adj. Sirenen⸗, 
verführeriſch. 

Sir—loin, (Surloin), s. das Lendenſtück. 
name, sce Surname. 

Sirocco, s. der Sirocco. 

Sirup, see Syrup. 

Siskin, s. der Jag, Erlfink. 

Sister, s. die Schweſter (also fig.); (nun) die 
Nonne; —s of mercy, barmherzige Schweſtern; 
— country, das Schweſterland. hood, s. die 
Schweſterſchaft;klöſterliche Genoſſenſchaft. —1y, 
adj. ſchweſterlich. omp. —in-law, s. die 
Schwägerin. 

Sit, iv. v. I. u. ſitzen (also Sport.); Sitzunglen) hal⸗ 
ten, verſammelt fein, ſitzen (as Parliament); be⸗ 
raten (upon, über); Mitglied ſein (upon a com- 
mission etc, einer Kommiſſion ꝛc.), im Rate 
ſitzen; (rest) ruhen, liegen; brüten, ſitzen (as 
birds); ſitzen, kleiden, anſteben (as clothes); to — 
close, enge ſitzen; to—still, ruhig, ſtill ſitzen; the 
wind —s fair, der Wind ſitzt gut; to — in judg- 
ment upon, zu Gericht ſitzen über; to — ab table, 
bei Tiſche ſitzen; to — at work, bei der Arbeit 
ſitzen; come, and — by me, komm', ſetze dich 
zu mir; — down, niederſitzen, ſich ſetzen; to 
— down to meals, ſich zu Tiſche ſetzen; to — 
down before, belagern; to — for one’s picture, 
fic) malen laſſen, dem Maler ſitzen; —on, see 
— upon; to — on horseback, zu Pferde ſitzen; 
to — heavy on, ſchwer laſten auf; to — to an 
artist, einem Maler ſitzen; — out, aus⸗, müßig 
ſitzen (at Whist etc.), vorübergehen laſſen (a 
dance, einen Tanz), (dabei) ſitzen bleiben; — 
up, ſich aufrichten, (not go to bed) aufbleiben, 
die Nacht hinbringen (at, mit), wachen (with a 
sick person, bei einem Kranken); —upon, 
ſitzen auf (lat.), Gericht halten über (fig.); to — 
upon thorns, wie auf Kohlen ſitzen; II. a. ſitzen; 
to — a horse well, gut zu Pferde ſitzen; to — 
one out, länger bleiben o aushalten als einer; to 
— a piece out, das Stück zu Ende hören. —tey, s. 
der, die Sitzende; die Brüthenne; der brütende 
Vogel. —ting, I. s. das Sitzen, Britten; die 
Sitzung; (seat) der Sitz; die Sitzung (of a 


court, for one’s portrait etc.); II. adj. ſitzend 
1950 Bot.). Comp. —ting- room, s. das 
Wohnzimmer. 5 i 

Sit—e, s. die Lage, Situation. —uate(d), adj. 
liegend, gelegen; —uated, befindlich; observe 
how I am —uated with respect to..., bes 
obachte meine Stellung. gegenüber; —uated 
in the north east of, nordöſtlich von. —uation, 
8. die Lage; die Lage, der Suftand (Ng. ); die 
Situation, Lage (Meat. ); (place) die Stelle. 

Six, I. num. adj. ſechs; ſechs Uhr; II. s. die 
Sechs; all at —es and sevens, in Unordnung, 
in Verwirrung. —fold, adj. ſechsfach. —teen, 
adj. sos —teenth, I. adj. ſechzehnt; II. 
s. das Sechzehntel. —th, I. adj. ſechſt; II. s. 
das Sechstel; die Sexte (Mus). —thly, adv. 
e „ adj. ſechzigſt. —ty, 8. die 
Sechzig. Comp —pence, —penny- piece, 
8. das GePence- tite. —penny, adj. 6 Pence 
an Wert —pounder, s. der Sechspfünder. 
—sided, adj. ſechsſeitig. 


Siz- ar, s. der Stipendiat der zweiten Klaſſe 


(at Cambridge). —e, s. (bulk ete.) der Um⸗ 

fang, die Größe; das Format (of a book); die 

Geſtalt (fig. ]; life —e, Lebensgröße; quarter 
—e, Viertelsgröße; +—inge, Rationen (Univ.“). 
—ed, adj. middle —ed, von mittlerer Größe. 

1 Size, see under Siz-ar. : 

2, Siz—e, I. 8. der Leim; das Planierwaſſer 
(Bookb.); II. v.a. leimen, planieren. —ing, 
S. das Leimen (also Paint. ), Planieren, der 
Kleiſter; das Stärken (Weav.). 

Skald, s. der Barde. 8 

1. Skat—e, I. s. der Schlittſchuh; parlour, rink- 
ing —e, der Rollſchlittſchuh; II. v. n. Schlitt⸗ 
ſchuh 1 5 on —ing-rink, s. der Ska⸗ 
ting⸗Rink, die Rollſchlittſchu . 

2. Skate, s. der Glattroche (et.). 

Skein, s. das Gebinde, der Strähn, Strang; 
— of silk, der Strang Seide. 5 

Skeleton, s. das Gerippe (also Carp. ), Skelett; 
das Geſtell (ot an umbrella, a crinoline, a 
hat etc.); — army, die Skelett-Armee; — key, 
der Dietrich. 

Skelp, v.a. derb ſchlagen (prov.). 

Skerry, s. felſige Inſel. 

Sketch, I. s. die Skizze, der Entwurf; die Auf⸗ 
nahme (Surv.); II. v. a. ſkizzieren, entwerfen; 
flüchtig aufnehmen (Swrv.); III. v. n. Skizzen 
entwerfen, zeichnen. —er, s. der Skizzierer, 
Skizzenzeichner. —iness, s. das Skizzenartige; 
das Oberflächliche, leicht Hinten ne (fig.). 
oe Tien 4 2 

Skew, see Askew; — bridge, ſchiefe Brücke. 

pres I. s. der Speiler, Fleiſchſpieß; II. . a. 
peilern. 

Skid, I. der Hemmſchuh, die Hemmkette; das 
Reibholz (Naut.); II. v.a. hemmen. 

Skies, pl. see Sky. 

Skiff, s. das Schiffchen, der Kahn. 

Skil—ful(ly), adj. (adv.) geſchickt, gewandt. 
—fulness, see Skill. —less, adj. ungeſchickt. 

Skill, s. die Geſchicklichkeit, Gewandtheit; to 
show one’s —, ſeine Geſchicklichkeit zeigen; he 
has no —in, er verſteht ſich nicht auf... —ed, 
adj. geſchickt, erfahren, geübt; —ed hands, ge⸗ 
icicte 15 (lit.), eingeſchulte, gelernte Hand⸗ 
werker (Ng. ). 1 

Skillet, s. der kleine Keſſel, Tiegel. 78 

Skim, v.a. sen de abrahmen (milk etc.); 
— over) ftreifen, leicht berühren; oberflächlich 
eſen, durchblättern (a book). —mer, s. einer, 
der leicht berührt ꝛc.; der ſchwarze Scheren⸗ 
ſchnabel (Orn.); (—min Po der Rahm⸗, 
Schaumlöffel. —mingly, adv. leicht hin⸗ 
fahrend. —-mings, pl. das Abgeſchäumte. 

Skin, I. s. die Haut (of men and beasts); das 
Tell (of beasts); (fur) der 1 die Schale, 
Hülſe (Bot.); he is nothing but — and a 


1 


Skip 


1019 


Sleep 


es iſt nichts als Haut und Knochen an ihm; I 
should not like to be in his skin, ich möchte 
nicht in feiner Haut ſtecken; II v. a. häuten, 
abziehen, abſtreifen; (peel) ſchälen; III. v. n. 
ſich überhäuten. —ned, adj. ⸗häutig. —ner, 
8. der Rauchwaren⸗, Pelz⸗händler. —niness, 
s. die Magerkeit. —ny, adj. bautigs (hin fleiſch⸗ 
los, mager. eyes deep, adj. oberflächlich. 
flint, s. die Geizige, der Geizhals. 

Skip, I. v.a. über⸗ſpringen, Hüpfen, auslaſſen; 
II. v.n. Seil⸗hüpfen, ⸗ſpringen; (leap) hüpfen 
(for joy, vor Freude); — over, see — Iz III. 
s. der Hupf, Sprung. — per, s, der Hüpfer, 
Springer; der, die Seilſpringende (with a rope); 
die Käſemilbe (Ent.). —- ping, s. das (Seil⸗) 
Springen ꝛc. Comp. —jack, s. der Hüpfer; der 
Emporkömmling 5 —ping-rope, s. das 
Springſeil. —ping-stone, s. der Hüpfſtein. 

1. Skipper, sce under Skip. 

ce s, der Kapitän eines Kauffahrtei⸗ 
chiffes. 

Skirmish, I. 8. das Scharmützel; II. v. m. 
ſcharmützeln. —er, s. der Scharmützler. 

Skirt, I. s. der (Unter⸗ Rock (of a woman's 
dress); der Schoß (of a coat); der Saum, Rand 
(of a wood etc.); das Ende (of the town); II. 
b. a. am Rande, an der Grenze fein; (also v.. 
along) den Saum entlang laufen. —ing, 
s. die Fußleiſte. . 

Skit, s. fleichte Dirne; (squib) die Stichelei, 
Spott⸗rede, ⸗ſchrift. —tish(ly), adj. ae 
ſcheu, ſtätiſch; (wanton) leichtfertig; (volatile) 
wankelmütig, unſtät. —tishness, s. das 
ſcheue, ſtätiſche Weſen, die Sprödigkeit; die 
Leichtfertigkeit; die Unbeſtändigkeit. 

Skittle, s. der Kegel; —s, das Kegelſpiel. 
Comp. - ground, s. die Kegelbahn. 

Skulk, v.n. lauern; (hide) ſich verſtecken; (sneak) 
ſchleichen. —er, s. der Laurer, Schleicher. 
—ing(ly), adj. (adv.) lauernd, ſich verſteckend. 

Skull, s. dite Hirnſchale, der Hirnſchädel. Comp. 

cap, s. die Kappe, Becken⸗, Pickelhaube. 

Skunk, s. amerikaniſches Stinktier. 

Sky, I. s. der Wolken⸗, . Luftraum; 
(weather) das Wetter, Klima; to praise one 
up to the skies, einen bis in den Himmel er⸗ 
heben; II. v. g. zu hoch hängen (a picture); —ed 
(skied) eh Ward, adv. himmel⸗ 
warts. Comp. — blue, adj. himmelblau. 
high, adj. himmelhoch. lark, s. die 
Feldlerche. —larking, s. das Poſſenreißen; 
das Scherzen. —light, s. das Oberlicht, Schräg⸗ 
fenſter. rocket, s, der Steiger. —scraper, 
s. das Schei⸗, Oberbramlee⸗ſegel (Naut.). 

Slab, s. die (Stein⸗, Marmor⸗) Platte; die 
Schwarte (of wood). 

e 945 N ſchlaff, locker; ſchlaff 

Slac . adj. —ly, adv. aff, locker; aff, 
nadli fig, träge (, 1 flau (C. L.); — rope, 
ſchlaffes Tau, das Sch 1 (of rope- dancers); 
— Water, Totwaſſer; II. s. die Staubkohle, das 
Kohlenklein, der ohlen russ see Slake ; III. see 
—en. —en, v. I. n. ſchlaff werden, erſchlaffen; 
erſchlaffen, nachlaſſen, nachläſſig werden (fig.); 
langſamer werden (as q current etc.); the de- 
mand —ens, die Nachfrage läßt nach (C. L.); to 
en speed, langſamer werden, die Geſchwindig⸗ 
keit vermindern for an engine etc.), mit der Eile, 
in feiner Thätigkeit nachlaſſen („.) the wind 
—ens, der Wind wird ſchwächer; II. a. ſchlaff 
machen, nachlaſſen (a rope); (loosen) locker, los 
machen; see Relax. —ness, s. die Schlaffheit; 
14 die Nachläſſigkeit, Saumſeligkeit. 

Slag, s. die aaa (of metals etc.) ; Sc Slack II. 


Slaie, s. der Weberkamm. 

Slake, v. a. löſchen, ſtillen (thirst); löſchen gence); 
ater Kalt, d 

Slam, I. b. a, zuſchmeißen (a door etc.); (strike 


„5 
down) herabſchmeißen; II. s. das Zuſchmeißen; 
der Schlemm (Cards. ). 

Slander, I. s. die Verleumdung; II. v. g. ver⸗ 
leumden. —er, s. der Verleumder, Läſterer. 
—ous(ly), adj. (adv.) verleumderiſch. 

Slang, s. die Kunſtſprache (of a trade ete.); 
die Studenten- or 1 Umgangsſprache; 
{patier) das Rotwelſch; thieves’ —, Gauner⸗ 
prache. 

Slant, I. v.a. eine ſchiefe Richtung geben; II. 
v. 2. see Slope; III. s. die Schräge, ſchiefe 
Richtung. — ing (Iy), adj. (adv.), —wise, 
adv. ſchief. 

Slap, I. s. die Schlappe, der Schlag, Klaps; 
II. v.a. klapſen, ſchlagen. Comp. — bang, 
int. pauz! pumps! —dash, I. s. der rauhe 
Anwurf; II. adv. plötzlich; (wildly) übereilt, 
überhudelt (vulg.). — ping, ad). ungeheuer 
(vulg.}. Comp. Jack, s. eine Art Pfannkuchen. 

Slash, I. v.a. hauen, fuchteln 3;—ed sleeve, Armel 
mit Schlitzen; II. v. 2. (um ſich) hauen; III. s. 
Bee Streich; (cut) die Schramme, Wunde, 
der Schnitt; der Schlitz /n a dress). - ing, adi. 

ausgelaſſen; —ing criticism, vernichtende Kritik. 

Slat, s. dünne Schiene, Leiſte (ot Venetian 
blinds etc.). —e, I. s. der Schiefer; die 
Schiefertafel (for children etc.); II. v.a. mit 
Schiefer decken; III. adj. Schiefer=, ſchiefer⸗; 
—e pencil, der Schieferſtift; —e quarry, der 
Schieferbruch; —e roof, das Schieferdach. —er, 
8. der Schieferdecker; die gemeine Maueraſſel 
Unt.). —ing, s. die Schiefereindeckung. —t, 
8. der Deck-, Blendſtein. —y, adj. ſchieferartig. 

Slattern, s. die Schlumpe. —liness, s. 
ſchlumpiges Weſen. —ly, adj. ſchlotter g, 
ſchlumpig. 

Slaughter, I. s. das Schlachten, Gemetzel, 
Blutbad; (murder) die Ermordung; — of cattle, 
Viehſchlachten; II. v.a. ſchlachten (a/ so cattle), 
(nieder)metzeln. —er, s. der Schlächter; der 
Mörder. —ous (ly), adj. (adv.) mörderiſch. 
Comp. —house, s. das Schlachthaus. 

Slav—e, I. s. der (die) Sflav(in); der Knecht 
(fig. ); der Slave, Slovake (of Slavonia) ; II. v. n. 
wie ein Sklave arbeiten, fic) placken. —er, s. 
das Sklavenſchiff. —ery, s. die Sklaverei, 
Knechtſchaft; der Sklavendienſt (fig.). —ey, 8. 
die Sklavin, das Mädchen für Alles (S.). —ish- 
(Ly), adj. (adv.) ſklaviſch, knechtiſch. —ishness, 
S. ‘flavifces Weſen. —onic, adj. ſlavoniſch. 
Comp. —e-trade, s. der Sklavenhandel. 

Slaver, I. s. der Geifer; II. v.a. begeifern. 
er, S. der Geiferer. 

Slay, iu. v. d. erſchlagen, töten; vernichten (fig.); 
the slain, die Erſchlagenen, Toten. —er, s. 
der Totſchläger. —ing, s. das Totſchlagen. 

Sleave, s. (— silk) aufgewundene Docken-Seide. 

1. Sledge, I. s. der Schlitten; II. v. n. sce 
Sleigh. Comp. —-ge- carriage, s. die Schlit⸗ 
tenlafette (Arti.). —ge-runners, pl. Schlit⸗ 
tenkufenläufer. —ging- party, s. die 
Schlittenpartie. 

2. Sledge, s. —hammer, s. der Zuſchlag⸗,Vor⸗ 
ſchlaghammer. 

Sleek, I. adj. ſchlicht, glatt; II. v. g. glatt machen; 
ſtreichen (hair); — over, see Smooth. —it, 

adj. glatthaarig (Scotch.); see Sly. — ness, s. 

die Glatte ee ¢ —haired, adj. glatthaarig 

—ingiron, s. das Tuch⸗, Streicheiſen. 

Sleep, I. ir. b. u. ſchlafen (also fig.); (go to —) 
einſchlafen; (be dead) entſchlafen fein; to be 
—ing, unaufmerkſam ſein; I will — upon it, 
ich will darüber ſchlafen; the bed has been 
slept in, in dem Bette ift geſchlafen worden; 
my foot is — ing, mein Fuß ift eingeſchlafen; 
II. zr. v.a. ſchlafen (the — of the dead, den 
Todesſchlaf); to — a dog’s sleep, ſich ſtellen, als 
ob man ſchlafe; — eee off, verſchlafen; to — 
one’s self sober, den Rauſch verſchlafen; III. 
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s. der Schlaf. —er,s. der Schläfer; die Schwelle 
(Build., Railw.); der Roſt, Ringel (Clas sib. ). 
5 8 L., adv. —y, adj. fotafrig. —iness, s 

Schläfrigkeit. —ing, te see I & II; 

ee carriage or car, Der Sch afwagen; —ing 

partner, der ſtille Teilhaber. —less(ly), adi. 

(adv.) ſchlaflos; ruhelos (fig.). —lessness, 

S. die Schlafloſigkeit. Comp. —walker, s. 
der Nachtwandler, Somnambule. — walking, 

8. das Nachtwandeln. —y-head, s. die Schlaf⸗ 
5 ſcollog.). 

Sleet, I. s. die Graupeln, der e 
II. vn. graupeln. —y, adj. Graupel⸗ 

Sleeve, I. s. der Armel; to laugh in one’s —, 
in's Fäuſtchen lachen; II. v. a, mit Armeln ver⸗ 
ſehen. —less, adj. ohne Armel. 

Sleigh, s. der Schlitten —ing, s das Schlit⸗ 
tenfahren; II. adj. —ing ride, die Schlitten⸗ 
fahrt; —ing party, see Sledging party. 

Sleight, 8. der Kuünſcgriff, die Liſt; — of hand, 
das Kunſtſtück, der Taſchenſpielerſtreich. 

Slender, adj. —ly, adv. ſchlank; (thin) mager, 
dünn; karg, ſpärlich (as means): ſchwach, gering 
(as hopes). —ness, s. die Schlankheit; die 
Geringfügigkeit; die Spärlichkeit. 

Sleuth- hound, 8. der Bluthund. 

Sley, s. das Blatt, der Kamm (Weav.). 

Slice, I. s. der Schnitt, die Schnitte, Scheibe; der 
Spatel (Pharm.); das Farb⸗, Streicheiſen 
(Typ.); fish —, die Fiſchkelle; IT. v. a. in flache, 
dünne Scheiben, Schnitten ſchneiden; (cut wp) 
zerſchneiden; (— off) abſchneiden. 

Slid, pret. of —e. —e, I. ir. v. n. gleiten, 
ſchlüpfen; gleiten, glitſchen (on the ice ete.); 
(slip) ausgleiten; —e down, Ane . 
v. A. gleiten, ſchlüpfen laſſen; III. s. die Schleif⸗ 
bahn; die Rutſche (for wood etc.); leichter über⸗ 
gang (of the voice); der Zug (of a flute etc.); 
der Schieber (ofa belt ete., of a lock). —er, S. 
der Gleitende, Glitſchende; der Schieber (of 
an umbrella, instrument ete.). —ing, I. adj. 
gleitend; —ing door, die Schiebetür; eder 
knot, die Schleife, Schlinge; vie rule, d 
Zollſtock mit Auszug; —ing sas Scbieb⸗ 
fenſter; —ing scale, die a Den Verkaufs⸗ 
preiſen wechſelnde Zollſkala, see —ing rule; 
II. s. das Gleiten. Comp. ’_e-rail, 8. die 
Weichſchiene. 

0 I. adj. —ly, adv. see Slender; (weak) 

wach; (inconsi erable) gering, klein, unbe⸗ 
ede of frame, von zartem Körperbau; 
2 — effort, eine leichte Anſtrengung; — illness, 
die Unpäßlichkeit; — scratch, Schramme; II. v. a. 
geringſchätzen, verächtlich behandeln; (neglect) 
vernachläſſigen; III. s. die Geringſchätzung, 
Verachtung. —er, s. der Eee Ver⸗ 
ächter. —ingly, adv. gering Ae ib ness, 
8. die Schlankheit; die Schwäche; die Gering⸗ 
fügigkeit; die Dünnheit. 

Slily, adb. Ble liſtig. 

Slim, adj. —ly, adv. fonts, ſchlank. —ness, 
8. die Schmächtigk eit. 

—e, S. der Schlamm. —iness, 8. das 
Schlammige; das Schleimige. — I, adj. ſchlam⸗ 
mig; (mucous) ſchleimig. 

Sling, I. s. die Schlinge, Binde (Surg. 1 
die Schleuder (for hurling, also Surg., Agr. ); 
(throw) der Wurf; der Gewe t=, Schulter⸗ 
riemen; ein Getränk (Americ.); II. ir. v a. 
ſchleudern, werfen; ſchlingen (over one’s shoul- 
der, iiber die Schulter); anſchnüren, anhängen 
(hammocks); — up, aufhiſſen. 

Slink, I. tr. v. n. E — off, ſich weg⸗ 
ſchleichen, davonmachen; II. adj. frühzeitig ge⸗ 
ores (of beas 5 

811 8. das (Aus⸗) Gleiten, 1 aes 
(fale ste (alse (mistake 

tm der (Erd⸗ 2 5 der 
der 


Setzling, Zweig, das Setzreis (Hort. ); die Leine 
(for dogs) ; Der überzug (of a pillow); (pina- 
fore) das Lätzchen; das Unterkleid (for ladies); 
die Fahne (Ty aH die Rippe, Schnur (Bookb.): 
the —s, die Seitengänge (Theat.); to make a 
—, einen Fehltritt or Fehler begehen; — of 
the pen, Schreibfehler; to give one the —, 
einem heimlich entwiſchen, ihn im Stiche laſſen 
(vulg.); II. v. a ſchlüpfen, gleiten laſſen; un⸗ 
bene hinein⸗bringen,⸗thun,⸗ſchieben,⸗ſtecken; 
loslaſſen (dogs); ſchlippen laſſen (a cable); — 
in, einfließen aſſen, i (a Word 
etc.); to — money into one’s hand, einem 
Geld' in die Hand drücken; — on, — off, 
hurtig (an)ziehen, ausziehen (clothes ete.); — 
out, ausziehen (one’s neck out of the collar); 
to let a word — (out), ein Wort fallen laſſen; 
— over, übergehen; III. v. . ſchlüpfen, gleiten; 
(blunder) fehlen, ſich (in Reden) verſchnappen; 
(escape) entſchlüpfen; ausgleiten (in walking 
etc.); to let an opportunity —, eine Gelegen⸗ 
heit entſchlüpfen laſſen; — away, ſich fort⸗ 
ſchleichen, ſich wegſtehlen, (elapse) verſtreichen; 
— down, hinunterſchlüpfen: — in, (hinhein⸗ 
ſchleichen; to — into one’s clothes, ſchnell 
in die Kleider ſchlüpfen; — off, eal pane a 
out, binausgleiten, entſchlüpfen; to — out of 
one’s hands, den Händen entſchlüpfen; to — 
up to, ſich hinauff leichen zu —per, s. der 


Pantoffel. —pered, adj. mit Pankoffeln ver⸗ 
ſehen. —periness, s die Shui 1 (also 
fig.). —pery, adj. ſchlüpfrig, Comp. 


board, s. der Schieber. Wet, 8. ver⸗ 
lorener Knoten. —per- bath, s die pantoffel⸗ 
förmige Badewanne. —shod, Ga in nieder⸗ 
getretenen Schuhen; nachläſſig 


Slit, I. . v.a. auf⸗ 1 “ai ritzen; 
? 


II. v.n. ſich ſpalten; Schlitz, Riß, 
die Spalte. —ting, I. teen ꝛc.; —ting 
mill, das Se Th as Schlitzen. 

Slither, v.n. die Füße 5 — along, 
nachläſſig dahinſ 5 (prov 


Sliver, S. der Splitter, das Segen ite Stück. 
Slobber, v. I. x. fd labbern, geifern; II. a. 
einſchlürfen (food); (SpA) verſchütten. 5 


8. der pages der Schlabberer 5. (fg). 
2 8 Geifer⸗ 


lat Bie Comp. — 
858 8. die Schlehe; black as a — beerſchwarz. 
Slogan, s. das Kriegsgeſchrei (of . 
Sloop, s. die Schalup da —.— einmaſtige Fahr⸗ 
1. Slop, das ſchlapperlge Ing e (puddle) 
8 op, 8 55 1 
die Lache; s, leichte, We ge. ae 944 — 
water etc.) ſchmutziges 
Flüſſigkeit verte II. 155 ‘evi iitter ms 


(water ete.). 7 

—basin, s. oe 5 napf, e e sun sunt 
Ausleeren der Theetaſſen. — 8. 
„Vuüleimer. wash, s. kleine Küchen wä 00 
2. Slop, 8. der Kittel, die a —8, 5 
er Kleider (und Settjeug, N Naut.}, e 8 
die Schifferhoſe. Comp. — shop, s. Laden mit 
billigen 8 Kleidern. 


Slope, I. s. die car 15 im ang (of a x 
hilletc.) ; bie N 1 
115 Böſchung, der Ab Build. eto. ); 
II. v. u. fig) 8 f a 90 abhängen; 
e #5 v., 15 ſig machen; 
bböſchen (Fort., e) nei 15 
fenten: —e out, uefa f aa arms! 
wehr über! Ls dy) - jeri, a 
ones: g(ly), adj. ma (ad) ab⸗ 
Slot, s. hölzerner Ri die Fährte (Sport.). 
Slo 8 ta, “Saute te (Spot). . 
(ly) „faul. —rulness, 
8. die A 80 ee 
Slouch, I, 8. as Schlofferige im en 


— 


— 


* 


Slough 
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v. N. ſchlottern, ſchlackeln; III. va. nieder-, 
hineindrücken (one's hat a. 

1. Slough, s. die Kotlache, Pfütze. —y, adj. 
kotig, moraſtig. 

2. Slough, I. s. der Balg, die Haut (of a 
serpent); der Schorf (of a wound); II. v. N. 
fs %) ſich ablöſen (from the sound flesh); 
ich häuten (as serpents etc.). 

Sloven, s. der Schmutzhammel, nadlaffig, un⸗ 
ordentlich gekleidete Menſch. —liness, s. die 
Nachläſſigkeit, das ſchlotterige Weſen. —ly, 
adj. unordentlich, ſchlumpig, liederlich. 

Slow, I. adi. —Iy, adv. langſam; (tardy) ſpät; 
(inactive) träg, unthätig; ſchleichend, langſam 
as fevers); — to wrath, geduldig (B.), lang- 
am zum Zorn; — of speech, von ſchwerer 
unge; my watch is —, meine Uhr geht nach; — 

combustion, langſame Verbrennung; — match, 
die Lunte (Arti); II. v. u. langfam ehen, 
fahren. —ness, s. die Langſamkeit; die Träg⸗ 
heit, Unthätigkeit; see Unwillingness; (dall 
Ness) die Skumpfſinnigkeit; (hesitation) das 
Zögern; das gic hae (of a watch etc.); the 
ness of the clock made me..., das Nach⸗ 
gehen der Uhr ließ mich. .. Comp. —witted, 
adj. von langſamem Verſtande. —worm, s. 
die Blindſchleiche. 

Slubber, v.a. beſudeln; (— wp) hinſudeln. 
I degullion, 8. der Lump. 

Sludge, s. der Schlamm, Kot. 

1. Slug, s. der Lotterbube, Faulenzer; (snail) 
die Erd⸗, Wegſchnecke. —gard, I. 8. der 
Faulenzer; II. adj. träg, faul. —gish(ly), 
adj. adv.( trii 9 eie —gishness, s. 
die Trägheit, Fase Schwerfälligkeit. 

2. Slug, s. der Poſten, die Kugel; halbgeröſtetes 

Crz (Metall.). 

Sluice, I. s. die Schleuſe, das Siel; (flood-gate) 
das Schutzbrett; II. v.a. durch Schleuſen 
herauslaſſen. 

Slum, I. s. der ſchmutzige Schlupfwinkel; II. v. . 
die ſchmutzigen Schlupfwinkel von London 2c. 
beſuchen. bs 

Slumber, I. s. der Schlummer; II. v. n. ſchlum⸗ 
mern; III. v.a. — away, verſchlummern. —ing- 
ly, adv. ſchlumme: d. —er,, s. der Schlum⸗ 
merer. —ous, adj. einſchläfernd. 

Slur, I. s. der Flecken, Vorwurf; das Schleif⸗, 
. Bindezeichen (Mus.); unreiner Druck (Typ.); 
to cast a — upon, einem einen Schandfleck h an⸗ 

angen; II. v. a, beſudeln, beflecken; ſchleifen 

) ae kneipen (dice, S.); — over, leicht iiber= 

ehen. 

slush, « der weiche Kot, Schlamm; (snow —) 

as 


Slut, s. Ss Schlumpe; das ſchmutzige Weib. 
—tish, adj. ſchlumpig, ſchmutzig. 

Sly, adj. —ly, adv. fot 
insgeheim die — boots, ſchlauer Fuchs. 
— ness, s. die Sch 


kiss) der Schmatz; 
Patsch; II. v. a. 0 
mit den 8 i 


int. patſch ng, I. adj. d 


tile moment) ge⸗ 


ſchämt Ce a kleinlaut werden; to make one 
feel —, einen beſchämen; —arms, kleine (Schuß⸗ 


Waffen; — beer, ſchwaches, dünnes Bier; — 


coal, die Schmiedekohle; a — matter, eine 
Kleinigkeit, geringfügige Sache; — talk, das Ge⸗ 
ſchwätz, Geplauder; II. 8. ſchmaler, dünner Teil; 
das (Rück⸗) Kreuz, der untere Teil (of the back). 
—ness, s. die Kleinheit 1c. Comp. —clothes, 
pl. Beinkleider. —pox,s. die Pocken, Blattern. 
= tooth-comb, s. der Staubkamm. 

Smalt, s. die Schmalte. 

Smart, I. adj. ay, adv. heftig, lebhaft (as 
pain, a combat, a blow); (sharp) munter, 5 

eweckt, gewandt; witzig (of people, words etc.); 
friſch (as a breexe) ; (pungent) beißend, ſtechend, 
ſcharf; (spruce) geputzt, ſchmuck (collog.); — 
reply, ſpitzige Antwort; II s. der Schmerz; III. 
v. 2. ſchmerzen, weh thun (as a wound); (suffer 
leiden, büßen; you shall — for it, Du ſollſt 
dafür büßen. —en, v.a. —en up, auf-, heraus⸗ 
putzen (collog.). - ness, s. das Beißende, die 
Schürze (of wit etc.); die Aufgewecktheit, 
Schärfe (of people); die Schmuckheit. 

Smash, I. v.a. zerſchmeißen; II. v. 2. zuſammen⸗ 
brechen; — up, Bankerott machen (S.) III. s. 
das Zerſchmeißen; (fall) der Fall, Schmiß; 
(failure) das Falliſſement, der i 
all to —, in tauſend Stücken (vw ig.). —erx, 8. 
einer, der zerſchmeißt. 

Smatter—er, s. der Halbwiſſer, ſeichte Kenner. 
—ing, s. oberflächliche Kenntnis; Halbwiſſerei. 

Smear, v.a. — with, beſchmieren. 

Smell, I. s. der Geruch; II. 2. v.a. riechen (an); 
aufſpüren, auswittern (fig.); to — a rat, den 
Braten, die Lunte riechen; III. r. v. n. riechen 
(of, nach). —er, s. der Riechende; die Naſe (S.). 
ing, s. das Riechen. Comp. —ing- bottle, 
8. das Riechfläſchchen. —ing-salts, pl. das 
Hirſchhornſalz. 

1. Smelt, pp. & pret. see Smell. 

2. Smelt, v.a. ſchmelzen. —er, s. der Schmelz⸗ 


arbeiter. Comp. —ing-furnace, s. der 
Can 8 
3. Smelt, s. der Streit (Icht.). 


Smerlin, s. die Schmerle (Jet). 

Smew, s. kleine Tauchente (Orn.). 

Smile, I. S. das Lächeln; der holde, freund= 
liche Blick 0 II. v. 7. lächeln; she —ed to 
see, fie lächelte beim Anblick or als fie ſah ...; 
—e at, lächeln über; to —e upon one, einen 
anlächeln (lit.), einem günſtig ſein (fig.); to —e 
through one’s tears, unter Thränen lächeln; 
III. v. a. 1 1 eaelst (approval etc.); —e away, 
off, weglächeln. —ing, I. adj. —ingly, adv. 
lächelnd; II. s. das Lächeln. 3 N 

Smirk, I. s. das Schmunzeln, gezierte Lächeln; 
II. v. n. ſchmunzeln, e lächeln. 

Smit—e, ir. v. I. a. ſch agen; (kill) erſchlagen; 
(fell) ee tae (chastise) züchtigen; ergreifen, 
rühren (fig.); entflammen, einnehmen (with 
love etc.) ; he conscience smote him, er fühlte 
Gewiſſensbiſſe; II. n. ſchlagen; —e together, 
zuſammenſchlagen, ſchlottern. —ten, pp. be⸗ 
zaubert (with her beauty, von ihrer Schönheit), 
ergriffen (von); —ten with amazement, von 
Erſtaunen ergriffen; betroffen. 8 

Smock, s. das Frauenhemd. Comp. faced, adj. 
mit einem Frauengeſicht. - rock, s. der Kittel. 

Smoke, I. v. n. rauchen; (steam, fume) dampfen; 
Tabak rauchen; II. b. g. rauchen (tobacco); räu⸗ 
chern (hams 0 ſchrauben (a person); —e 
out, ausrauchen (a pipe), ausräuchern; III. s. 
der Rauch. —eless, adj. rauchlos. —er, 5. 
der Raucher; der (Fleiſch-)Räucherer. icp 
adv. —y, adj. 110 voll Rauch; —y chim- 
ney, ein rauchiges Kamin. —iness, s. das 
Rauchige. —ing, I. s. no —ing allowed! das 
Rauchen iſt verboten! II. adj. dampfend, —ing _ 
hot, brühheiß. Comp. 1 S. die Ruß⸗ 


ſchwärze. —e-consuming, adj. rauchver⸗ 
zehrend. - dried, adj. geräuchert. —e= or 
—ing- room, s. das Rauchzimmer. —e- 


Smooth 
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stained, adj. verräuchert. —ing-~compart- 
ment, s. das Rauchcoupé. 

Smooth, I. adj. —ly, adv. glatt (also of mie 
c Bot.); ſanft fließend (as water); fließend (as 
verses, style etc.); (bland) ſanft, mild; (flatter- 
ing) ſchmeichelnd; to make —, see — II; to 
file —, ſchlicht feilen; II. v.a. glätten, ebnen; 
(polish) polieren; (iron) bügeln, glätten; glatt 
hobeln (wood); — away, heben, entfernen 
(difficulties); — down, glatt ſtreichen (At.), 
mildern 6428 — over, beſchönigen os 
—er, s. der Glätter. —ing, I. adj. glättend; 
II. s. das Glätten. —mess, s. die Glätte 
New) ee Comp. —faced, adj. mit glattem 

Antlitz; freundlich ausſehend. —haired, adj. 
glatthaarig. —ing-board, s. das Streich- 
brett. —ing-iron, s. das Plätt⸗, Bügeleiſen. 
—tongued, ad). glattgiingis, ſchmeichleriſch. 

Smother, v. I. a. erſticken (also fig.); unter⸗ 
drücken (rage ete.) ; rabbits —ed in onions, mit 
Zwiebeln gedämpfte Kaninchen; II. u. erſticken. 
—er, s. der Erſticker, der Unterdrücker. —ing, 
8. die Erſtickung; die Unterdrückung. 

Smoulder, v.n. ſchwelen. - ing, adj. ſchwelend. 

Smudg—e, I. 8. der Schmutzfleck; erſtickender 
Dampf (prov.); II. v. g. beſchmutzen, beſchmieren. 
—ed, —y, adj. beſchmiert. 

Smug, adj. ſchmuck; ſpießbürgerlich. 

Smugg—le, v.a. ſchmuggeln; —le in, ein⸗ 
ſchmuggeln 5 —ler, s. der Schmuggler, 
Schleichhändler. —ling, s. die Schmuggelei, 
der Schleichhandel. 

Smut, I. 8. der Schmutz; (spot) der ſchmutzige 
Fleck; der Brand (Bot.); II. v. g. beſchmutzen, 
berußen; brandig machen. — ch, I. v.a. be⸗ 
ſchmutzen; II. s. der ſchmutzige Fleck. —tiness, 
s. die Schmutzigkeit; das 1555 (vulg.). ty, 
adj. ſchmutzig, rußig; brandig; (obscene) zotenhaft. 

Snack, s. der Imbiß; to go —s, teilen. 

Snaffle, s. die Trenſe. Comp. —bit, s. das 
Trenſengebiß. 

Snag, I. s. die Knagge, der Knorren, Knoten; 
der Baumſtamm in Flüſſen (Americ.); ¶ tooth) 
der Raffzahn; II. va. behauen. —ged, adj. 
gegen einen Baumſtamm ꝛc. gelaufen e 

Snail, s. die Schnecke; at a —’s pace, ſehr 
langſam, im Schneckengang. Comp. —shell, 
8. das Schneckenhaus. 5 

Snak—e, s. die Schlange. —y, adj. ſchlangen⸗ 
artig. Comp. —e-fish, s. der Schlangenfiſch. 
—e-stones, pl. Ammoniten. —e-weed, s. 
der Wieſenknöterich, die Schlangenwurz. —e- 
wood, s. das Schlangenholz. 

Snap, I. v. u. ſchnappen (at, nach); (break) (zer-) 
ſpringen, kurz abbrechen; — at one, see — one 
up (fig.); II. v.a. ſchnappen; (seixe) gacken, 
haſchen, erſchnappen; (crack) klatſchen; to — 
one's fingers at, (einem) ein Schnippchen 
ſchlagen; — away, wegſchnappen; — off, ab⸗ 
ſchnappen, abbrechen; — up, aufeſſen (food), 
aufſchnappen; to — one up short, einen ſcharf, 
barſch anfahren; III. s. der Schnapp, Biß; 
(—ping noise) der Knack, Klatſch; (erack) der 
Sprung, Bruch; der Knall (of a whip); das 
Schloß, der Schnepper (of bracelets ete.). 
— per, s. der Schnappende; — per up, der 
Auͤfraffer. —pish(ly), adj. (adv.) beißig, 
beißend (as dogs); ſchnippiſch, auffahrend (figs 
—pishness, s. das auffahrende, ſchnippiſche 
Weſen. . 8. das Löwenmaul 
(Bol.); ein Weihnachts-Gericht. 

Snare, I. s. die Schlinge, der Fallſtrick; II. v.a. 
verſtricken, fangen. —x, s. der Fallenſteller; 
der Schlingenleger. 

Snarl, v. n. knurren (as a dog) brummen, 
murren 57 er, s. der Knurrende; der 
Brummer, Murrkopf; see Cynic. —ing, adj. 
knurrend, mürriſch. 


0 
Snatch, I. s. bad Hasen. der Schnapp, raſche 


Griff; (fragment) das Bißchen, Stückchen, der 

Biffens by —es, dann und wann, in Abſätzen, 

ruckweiſe; —es of sunshine, kurze Sonnen⸗ 

blicke; being composed in —es of time, da 
es in kurzen Zwiſchenräumen, mit Unter- 
brechungen verfaßt worden iſt; the music rose 
in —es, die Muſik ließ ſich abgebrochen ver⸗ 
nehmen; II. p. n. ſchnappen, haſchen (at, nach); 

III. v.a. ſchnell, begierig ergreifen, erſchnappen, 

erhaſchenz (— away) weg⸗reißen, ⸗ſchnappen, 
⸗raffen; (— wp) ſchnell aufraffen, aufnehmen; 
to — a kiss, einen Kuß rauben; to —a thing 
from, (einem) etwas entreißen. 

Sneak, I. s. der Schleicher, Kriecher; II. v.. 
ſchleichen, kriechen; — away, — off, ſich fort⸗ 
ſchleichen. —ing(ly), adj. (adv.) kriechend, 
ſchleifend, 1 —ing fellow, der Schleicher. 
—ingness, s. die Kriecherei. 5 

Sneer, I. s. das Hohnlächeln; (ridicule) der 
Spott, Hohn; II. 5. u. (— at) e 
lächeln (über), ſpötteln (auf). er, s. der Hohn⸗ 
lächelnde, Spötter. —ing, I. ad). —ingly, 
adv. höhniſch; II. 8. das Hohnlachen. 

Sneeze, I. 8. das Nieſen; II. v. 2, nieſen. 

Sniff, I. v.a. c n. ſchnuffeln, ſchnüffeln; II. s. 
das Schnüffeln. Comp. —le-valve, Snif- 
fling-valve, s. das Schnarr⸗,Schnüffel⸗ventil. 

Snip, v.a. ſchnippen, ſchneiden; — off, abſchnei⸗ 
den; — up, aufſchneiden; II. 8. der Schnipps, 
Schnitt; (shred) das Schnitzel. — per, s. der 
Schnitzer. —pings, s. das Schnitzel. 

Snipe, s. die Schnepfe; der Tropf (.). Comp. 
shooting, s. die e 8 

Snivel, I. s. der n N eim, =tropfen; II. 
v. 2. ſchnüffeln, den Naſenſchleim hinaufziehen; 
(whine) wimmern, weinen, greinen. — lex, s. 
s. der Greiner, weinerliche Menſch. ling, 
I. adj. triefnaſig; weinend, weinerlich; jämmer⸗ 
lich 1005 II. s. das Greinen, Heulen. 

Snob, s. Menſch, der mehr vorſtellen will, als er 
iſt, der vornehmes Weſen nachäfft; der Stadt⸗ 
bürger (Univ. S.); see Shoemaker. —bery, 
8. die Nachäfferei vornehmen Weſens, ein eitles 
Vornehmthun. —bish(ly), adj. (adv.) gemein 
denkend. ‘ 

Snood, 8. die Haarbinde. l 

Snooze, I. das Schläfchen; II. v. n. ſchlafen, 
ein Schläfchen halten. 

Snore, I. s. das Schnarchen; II. v. u. ſchnarchen. 
—r, s. der Schnarcher. 

Snort, v. n. ſchnauben, ſchnaufen (as horses); 


seo Snore. —er, s. see Snorer; der See, : 
| Snot, s der Rotz (g. ) 


rotzig; ſchmutzig, gemein „ e eee 

5 ig, 92 

Snout, s. die Schnee e der Rüſſel 
(of pigs and elephants); (ole) die Schnauze, 
Spitze, der Schnabel. 

Se rs 8. 1 f N are ſchnee⸗ 
weiß; II. v. n. ſchneien. —y, adj. ſchneeig; (— 
white) ſchneetweiß. % Sieur 85 
Schneeball; see Guelder- rose; II. v.a. mit 
Schneeballen werfen. —berxy, s. die trau⸗ 
bige Schneebeere. —bunting, s. die Schuee⸗ 
ammer. —broth, s. das Schnee⸗mus,⸗waſſer. 
—capped, —capt, ad). 1 drift 
8. die Wind⸗, Schneewehe. —drop, 
Schneeglöckchen. — Hake, s. die Schneeflocke; 
die Sommerknotenblume (Bot.). —line, s. 
die Schneelinie, grenze. —plough, s. der 
Schneepflug. —shoes, pl. Schneeſchuhe. — 


4 


; 


8. das 


storm, s. der Schneeſtürm. —wreath, 8s. 


see drift. 


Snub, I. v. g. abſchnippen en; derb ver⸗ 
Wioeifen STF a, ber del 


weiſen (fig.); (rebuff) abweiſen; II. 8 
Rol die white! acim: more 8. Stumpf⸗ 
naſe. —nosed, a u 8 
Snuff, I. s. der S flat 

Mott bolt 0 to be up to —, w 
oft holt (vulg.j; to take a pinch of —, fig 


— 


* 


5 aſig. tee 
nupftabak; Pie Schnuppe 


iſſen, wo Bartel 


3 


4 


Snug 


(take —) (Tabak) ſchnupfen; — at, die Naſe 
rümpfen über z III. v.a. ( — up) (ein) ſchnupfen, ein- 
atmen; (smell) (be)fnitffeln, riechen; ſchneutzen, 
putzen (a candle). —er, s. der Schnupfende. 
ers, (pl.) die Licht⸗ſchere,⸗putze. —ing, s. 
das Täbakſchnupfen. —1e, v.n. ſchnüffeln. —y, 
adj. nach Schnupftabak riechend, mit Schnupf⸗ 
tabak beſudelt; empfindlich (fig.). Comp. box, 
s die Schnupftabaksdoſe. coloured, adj. 


e —er-tray, —er-dish, s. die 
ichtputzſchale. —taker, s. der Schnupfer. 
Snug, adj. 


ly, adv. angeſchmiegt; (close) dicht, 

eng; che die bequem, be ti tae gemüt⸗ 
lich, „ eingerichtet; (concealed) verſteckt; 
(closed in e eingeſchloſſen, warm; 
to lie —, warm liegen, wohl zugedeckt fein (it.), 
ſtill liegen (fig.). —gery, s. traulide, behag⸗ 
liche Wohnung. —gle, v.n. ſich . 
ſich einhüllen. — ness, s. die Behaglichkeit rc. 

So, I. adv. fo; (thus) alſo, auf dieſe Art; — 
and —, ſo und ſo; Mr. — and —, Herr So 
und So; — said, — done, wie geſagt, jo ge⸗ 
than; not — rich as, nicht ſo reich wie; — 
many, ebenſo viele; be — kind as to lend 
me .. , fei fo gut mir zu leihen or leihe mir 
.. — much the better, um fo beſſer; — early 
as Monday, et am Montag; — —, ſo fo, fo 

ziemlich, jo leidlich; a score or —, etwa 20; 
II. pron. — be it, wohl, gut; it it be —, wenn 
dem fo iſt; how —? wie jo? wie das? she 
is pretty but her sister is more —, fie ijt hübſch, 
ihre Sc wefter ift es aber noch mehr; I told him 
—, bas fagte ich ihm; I think —, ich denke jo; 
I shall write him, if you wish me to do—, 
ich werde ihm ſchreiben, wenn Sie es wünſchen; 
he was great ere fortune made him —, er 
war groß, ehe das Glück ihn dazu machte; 

. conj. ſo; (provided that) wofern, wenn 
nur; — that, damit; — then, alſo, darum, 
daher; — it please you, fo es Ihnen beliebt; 

as some men gaze with admiration at the 
beauties of a tulip, — I was an admirer..., 
wie einige Menſchen die Farben einer ſchönen 
Tulpe mit Bewunderung betrachten, ſo war ich 
ein Bewunderer. 

Soak, v. I. a. einweichen, durchweichen (wet 
thoroughly) durch-näſſen, -feuchten; — up, in 
ſich ſaugen, einſaugen; — in lime water, ein⸗ 
kalken; II. 2. ein⸗, durchdringen; weichen (as 
skins); (drimk) ſaufen (vulg.); — in, einſchlagen 
(Paint, eie). —ed, adj. —ed with rain, —ing 
wet, vom Regen durchnäßt. —er, s. der Säufer 
(vulg.). Comp. —ing-pit, 8. die Treib⸗ 
grube. 

Soap, I. s. die Seife; II. v.a. (ein) ſeifen, be⸗ 
ſeifen. —y, adj. fet ig; ele —) feifenartig. 
Comp. - ball, s. die Seifenkugel. —boiler, 
8. der Seifenfieder. —boiling, s. die Seifen⸗ 
ſiederei. - bubble, s. die Seifenblaſe. —dish, 
8. das Seifenſchälchen. —stone, s. der Seifen⸗ 
ſtein. —suds, pl. die Seifenlauge. - wort, 
8. das Seifenkraut. 

Soar, v.n. ſich erheben, hoch fliegen; ſich auf⸗ 
ſchwingen (fig.); (be lofty) in der Höhe ſchweben; 
— 5 1 ſich erheben über. —ing, adj. hoch⸗ 

iegend. ‘ 

Sob, I. v.. ſchluchzen; II. v. a. (— out) ſchluch⸗ 
1 äußern, herausſchluchzen; III. s. . 

6. das Schluchzen; II. P. & adj. ſchluchzend. 

Sob—er, I. adj. —erly, adv. nüchtern; (tem per- 
ate) mäßig; (serious) heed vernünftig, 
beſonnen 25 judgment); gejund (as senses); 
in —er sadness, in vollem Ernſte; as —er as 
a judge, vollkommen nüchtern; II. b. a. nüchtern 
machen, dämpfen. —riety, —erness s. 

keit; die Mäßigung, 


e Nüchternheit, Maß 
Besonnenheit 40) bee Gente, die Grutthstii: 
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eine Priſe nehmen; II. v. n. ſchnauben, ſchnaufen; 


Soft 


keit. Comp. —-er- minded, adj. mäßig; (calm) 

beſonnen, ruhig. Ter- suited, adj. ehrbar 

und beſcheiden gekleidet. 

Sobriquet, s. der Spitz⸗, Beiname. 

Socage, s. der Frondienſt(beſitz). r, s. der 
Fröner, Dienſtmann. 

Soci—able, I adj. —ably, adv. geſellig, um⸗ 
Pole II. s. der Sociable; (couch) eine Art 
zolſterſtuhl. e —ableness, s. die 
Geſelligkeit, der Geſelligkeitstrieb. —al(ly), 
adj. (aa 75 geſellſchaftlich, Geſellſchafts-, ſocial; 
n geſellig; —al evening, geſelliger 
Abend; —al gathering, geſellige Zuſammen⸗ 
kunft; —al intercourse, geſellſchaftlicher Ver— 
kehr. —alism, s. der Socialismus. —alist, 
s der Socialiſt; Christian —alists, chriſtlich⸗ 
ſociale Partei. —alistic, adj. ſocialiſtiſch. 
—alize, v.a. geſellig machen. —ety, s. die 
Geſellſchaft; (union) der Verein; die Societät 
(C. Li); (community) die Gemeinde; sce Frater- 
nity; to go into —ety, in Geſellſchaft gehen. 
—o-logy, s. die Sociologie. Comp. —al- 
democrat, s. der Social-Demokrat. —ety- 
Islands, pl. Geſellſchafts-IJuſeln. 

Socinian, I. s. der Socinianer; II. 
ſocinianiſch. 

Soc—k, s. die Socke; (sole) innere Sohle; der 
Soccus (Greek Theat.); das Luſtſpiel (fig.). 
—ket, s. die Dille, Dülle (of a candlestick); 
die Röhre (of tools); die Höhle, Höhlung (of 
the eyes, teeth etc.). —le, s. der Sockel, 
Unterſatz. 

Socratic, adj. ſokratiſch. 

Sod, I. s. der Raſen; II. v.a. mit Raſen be⸗ 
legen. Comp. — cutter, s. der Raſenſtecher. 
—revetment, s. die Raſenbekleidung. 

Soda, s. die Soda. —ium, s. das Sodium. 
Comp. —a-water, s. das Sodawaſſer. 

Sodden, pp. see Sethe & adj. nicht aufge- 
gangen (as bread); verkocht (as meat); aufge⸗ 
Baden fig.). 

Sodom—ite, s. der Sodomit. 
Sodomie, Sodomiterei. 

Soever, ady. auch immer; what —, was auch 
nur, was auch immer. 

Bear 8. das (der) Sofa, Ruhebett; im comp. = 

Dyas. 

Soffit, s. die Gewölbdecke. —s, pl. Soffiten. 

Soft, I. adj. —ly, adv. ſanft, weich (to the 

touch, the ear etc.); mild (also 0 65 ete.), 


adj. 


—y, s. die 


elinde (as the air); ſachte, leiſe (as a tread); 
anft (in colour and disposition); (yielding) 
nachgiebig; ( zart, 1 (effeminate) 
weich(lich) ; (silly) ſchwachköpfig, einfältig; ver- 
liebt (on, in, S.); a — answer, eine gelinde WUnt- 
wort; —er sex, zarteres Geſchlecht; — noth- 
ings, verliebter Unſinn (S.); to have a — place 
in one’s head) beſchränkt, (in one’s heart, im 
Senay befangen fein; —water, weiches Waſſer; 
das Scherer — soap, die Kaliſeife (t., 
die Schmeichelei (fig., vulg.); II. int. —ly! 
ſachte! ſtill! halt! III. s. die Weiche, Dünnung. 
—en, b. I. a. weich machen, erweichen; mildern, 
lindern (pain); verſchmelzen (colouring) ; (ener- 
vate) weichlich machen, ſcwächen, entkräften; 
mildern (an expression etc.); to —en a fault, 
einen Fehler zu mildern ſuchen; II. 2. weichler) 
werden; fanft(er) werden; ſich erweichen, ſich 
beſänftigen laſſen. —ener, s. der Milderende, 
Beſänftigende; / ening stujf) das Erweichungs⸗ 
mittel; die Linderung (ok pain). —ening, I. 
adj. erweichend; II. 8. das Erweichen. —- ness, 
s. die Sanftheit, Weichheit; die Sanftmut, 
Milde, Freundlichkeit (of disposition); die 
Milde (of the climate); die Weichlichkeit; die 
Einfalt; die Schwäche (for a person, für ganze 
—ness of manners, die Sanftheit, das ſanfte 
Weſen. Comp. — eyed, adj. Macleay — 
headed, ad) einfältig. —mannered, adj, 


— Soho 
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von ſanftem Weſen. —spoken adi. ſanft⸗ 
redend. —voiced, adj. von ſanfter Stimme. 

Soho, int. hollo! 

Soil, I. der Boden, Grund, die Erde; der Boden, 
das Erdreich, Land (fig.)s (spot) der Fleck, 
Schmutz; one’s native — das Geburtsland, 
die Heimat; II. v.a. beflecken, beſchmutzen; 
(manure) düngen; mit grünem Futter füttern 
(cattle). 

Soiree, s. die Soirée. 

Sojourn, I. s. der Aufenthalt; II. v. n. ſich auf⸗ 
halten, verweilen. —er, s. der Verweilende, 
Gaſt, Fremdling. 

Solace, I. s. der Troſt; II. v.a. tröſten; (cheer) 
erheitern. ment, S. die Tröſtung. 

Solan-goose, s. die Baſſansgans. 

Solar, adj. Sonnen-; — system, das Sonnen⸗ 
ſyſtem. 

Solder, I. s. das Lot, die Löte; II. v.a. (zu⸗ 
ſammen ) löten, verlöten. — ing, I. 8. das 
Löten, die Lötung; II. adj. lötend. Comp. 
—ing-iron, s. das Löteiſen. 

Soldier, I. s. der Soldat, Kriegsmann; good 
— der gute Soldat, Mutige; common —, ge⸗ 
meiner Soldat; II. v.n. den Soldaten machen 
or ſpielen. —like, —ly, adj. ſoldatenhaft, 
ſoldatiſch. —ship, s. die Kriegsmannskunſt; 
vee Mut (ig.). —y, s. die Soldateska. 
1. Sole, ad). allein, einzig; ledig (Law). 
adv. allein, einzig; (only) nur. 
Alleinſein. 

2. Sole, I. die Sohle (of the foot, shoe ete.); 
die Zunge (Icht.); — of the foot, Fußſohle; 
II. v.a. beſohlen. 

Solecism, s. der Sprachfehler; der 
die Verkehrtheit (in conduct etc.). 
Solemn, adj. —ly, feierlich; (serious) ernſt; 
— oath, feierlicher Eid; — coxcomb, feierlicher 
Geck. —ity, S. die Feierlichkeit; der feierliche 
Ernſt; (formality) die Steifheit. —ize, v. d. 

feiern. —ization, s. die Feier. 

Solenite, s. verſteinerte Scheidemuſchel. 

Solfa, v.n. ſolfeggieren. —ing, s. das Sol⸗ 
feggieren. Comp. —system, e. die Solfeggier⸗ 
Schule. 

Solicit, v.a. er dringend) bitten, an⸗ 
ſuchen. —ant, s. der Bittſteller. ation, a 
das Anhalten, Anſuchen; (supplication) das 
(dringende) Bitten; (invitation) die Aufforde⸗ 
rung. Sor, 5. der Anhaltende, Anſuchende; 
der Sachwalter, (nicht plaidierende) Anwalt; 
—or general, der General-Prokurator, Staats 

anwalt. —ous, adj. ſorgfältig; (anxious) be⸗ 
ſorgt, a ert; to be —ous for, bejorgt 
ſein um, ſtreben nach; men are often more 
—ous to obtain favour than to. die Men⸗ 
ſchen bemühen ſich oft mehr um Gunſt, als. 
—ousness, —ude, s. die Sorge, Sorgfalt; 
die Beſorgnis, Angſtlichteit; to to feel —ude for, 


sola. 0 1 SER feſt (also fig. 
oli v. fe 0 3_ (stron 
ſtark, feſt, raat (profound, soy f — 2 
lich; (true) wal aft, reell; (massive) ees 
körperlich, ten ch (Geom.) ; kernbaft, ächt, wahr⸗ 
int zuverläſſig (Hg.): — angle, körperlicher 
inkel; — contents, das Volumen; — geo- 
metry, die Raum eometrie; — square, das ge⸗ 
ena ene Rarré (Mil.); I. s. der feſte Körper 
(Phys. a ane der Körper (Geom.); feſte Speiſe 
(Cook. pie S. die So ibavitit. —ifi- 
cation, s. die Fe das Feſtwerden. 
—ify, v. I. a. feſt machen, verdichten; II. n. 
ſich Vervichten. —ity, s. die Feſtigkeit, Dicht⸗ 
heit; die Echtheit, Wahrheit; die Gültigkeit 
(of reasons ete.); die Gründlichkeit; die Soli⸗ 


5 
— ness, S. das 


Verſtoß, 


dität 2 hes sa er, —ungulate, s. der 
Einbufer ( Ak ungulous, adj. zeinhufig. 
Sol—ifidian, ad der Lehre gehörig, daß 


der Glaube allein Rig macht. — oquist, 


Sil der cate d, 8. der 
Einhufer. — „ 8. der Sattar Gere, 
(game) das Solitaire. an ess, 5. = 
Einſamkeit. —itary, adj. —itarily, 


einſam; (single) einzeln 1215 Bot.); — 
alone alleinſtehend; —itary; confinement, die 
Einzelhaft; —itary sparrow, der Alpenrabe. 
—itude, s. die r (desert) die Ein⸗ 
öde. —o, S. das Solo. 
e hh s. Salomo; —’s seal, die Weiß⸗ 
wurz 
Solstice, 8. die Sonnenwende. —itial, adj. 
Sonnenwende⸗ (points etc., Punkte zc.); Son⸗ 
nenſtillſtands⸗ (elevation ete., ⸗höhe 2c). 
Sol—ubility, _ubleness, s. die Auflösbar⸗ 
keit, Löslichkeit. —uble, adj. —ubly, adv. 
(auf)löslich; to be —uble, ſich aufléjen (th, in) 
—ution, 8. die (Auf- Söſun (also Geom. & 
Alg.); die Löſung, Auflöſung (Chem.); das Auf 
gelöſte (Cem. die Beſeiti iging (of dinates 
—ution of continuity, die rennung zuſammen⸗ 
hängender Körper. —vable, adj. auflösbar, 
erklärbar; (payable) zahlbar Was ablt wer⸗ 
den kann. —ve, v.a. (au LSſen. blems, 
riddles, difficulties, doubts ete.); Iöſen (Chem. 75 
aufklären (a matter abtun sh en, beſeitigen. 
—vency, s. die ablungsfahi * —vend, 
s. das Aufzulöſende. —vent, I. adj. aujlsjend; 
gablungsiati (C. £.); the estate is —ent, die 
Maſſe tit e Aktiva decken die Paſ⸗ 
ſiva; II. s. das A ungsmittel. — ver, s. 
der, die Auflöſende. 
Somatology, s. 8 vom menſchlichen Körper. 
Sombre, a 7) diifter, finjter, ae trüb, traurig 
(fig.). mess, S. die 
Some, I. adj. einige, 1 ein, an, irgend) etwas; 
give me — breai Brod; — wine, 
Wein; — time, pat: Zeit; — nine persons, 
etwa neun Perſonen; there are — people who, 
es giebt Leute, welche; he has — ability, er hat 
Kopf; — one or other has, irgend einer hat; 
— time or other, irgend einmal; — one, je⸗ 
mand, 17 er; to — — a bis zu. 
einem gewiſſen Grad aoe . ew 70 miles 
distant, einige fieb3ig ilen dav 
einige wenige; — such, folder, jet 
II. pron. see — L.; will you 2 
send you —, wollen Sie mir erlauben, xe 
welche zu ſchickenz — to the chores ‘do fly, 
einige fliehen belt Ufern zu; — of these 
days, an einem der nächſten Tage. Comp. 
body, s. irgend einer, jemand; eine be= 
ens Perſon (fig. ae he thinks himself 
body, er dünkt ſich e 8 v 
adv. auf irgend eine Weise, 4 o 
or other, auf eine oder die ä Bere 
—thing, I. s. j 8 etwas, 
ein wenig, Nich er 2 . yet of doubt 
remains, noch bleibt apis beſteb 
time, I. adv. (der) einſt; be 
einſtig. —times, adv. 3u-, 
und wann. 5 Ls. 
—wh 


. Sonnet 


drinking —, Trinklied; — of joy, Freuden⸗ 
geſang. —ster, s. der Sänger; see —bird. 
—stress, s. die Sängerin. Comp. —bird, 
s. der Singvogel. —thrush, s. die Sang⸗, 
Singdroſſel. — writer, s. der Liederdichter. 
Son— net, s. das Son(n)et(t), Klinggedicht. 
—neteer, (—net-writer), s. das Gon(n)et- 
tendichter. —ometer, s. der Tonmeſſer. 
—orous(ly), rae (ady.) tönend, klingend; 
(clear, -high-sounding) klangvoll, hellklingend. 
—orousness, s. der Wohlklang. 
Soon, adv. bald; (early früh; (readily) gern; 
as — as, fo bald als; I would as — remain 
as g0, ich möchte ebenfogern bleiben als gehen 
(ecllog.). — er, ae of Soon; eher; früher; 
lieber; no —er had ha, 


kaum hatte er; see 
Rather. 


Soot, s. der Ruß. —iness, s. die Rußigkeit. 
IV, adj. rußig, berußt; (— like) rußartig; 
—y tern, Se alee e Seeſchwalbe (Orn.). 


Sooth, s. die Wahrheit; for —, in —, in 
Wahrheit, traun, fürwahr; — to say, die 
Wahrheit zu ſagen. “eas say, v.n. wahr⸗ 
ſagen. —sapyer, s. der Wahrſager. 

Sooth—e, v.a. beſänftigen; (flatter) ſchmeicheln; 
(allay) lindern. —er, s. der Beſänftigende; der 
Schmeichler. —ing(ly), adj. (adv.) lindernd, 
beſänftigend, ſchmeichelnd. 

Sop, I. s. der eingetunkte Biſſen; das Be⸗ 
ſänftigungsmittel (fig.); — for Cerberus, die 
Schmiere; II. v. a. eintunken, einweichen. —py, 
adj. eingeweicht, weich. 

Sopa S. see —ister. —ism, s. der Trug⸗ 
ſchluß. —ist, s. der Sophiſt. —ister, s. der 
Student, (junior) im zweiten, (senor) im dritten 
Jahre. —istical(ly), adj. (adv.) ſophiſtiſch. 
—isticate, v.a. verfälſchen. —istication, 
s. die Verfälſchung. —istry, s. die Soph⸗ 
iſterei. —omore, s. Student der zweiten 
Klaſſe ( Americ.). 

Soporiferous, adj. einſchläfernd. —iflo, I. 
adj. einſchläfernd; II. 8. das Schlafmittel. 

80 5 8. der Sopranſänger. —o, s. der 

opran. 

Sorb, s. der Sorbenbaum; (fruit) der Sorb— 
apfel. —io, adj. —iec acid, die Sorbeiſäure. 

Sorbonist, s. der Sorboniſt. 

Sorcer—er, s. der Zauberer. 


= ess, s. die 
auberin, 


exe. —y, S. die Zauberei, Zauber⸗ 


mt. X.Y 

Sordid, adj. —ly, adv. gemein, niedrig; (miserly) 
{hmugig, Flats. —ness, s. die Gemeinheit, 
Niederträchtigkeit; die Filzigkeit. 

Sore, I. adj. —ly, adv. lomersbaft, wund; 
böſe (as the eyes, a finger et.); fheftig, ſchwer 
as a calamity); (susceptible) empfindlich, reiz⸗ 
ar; that is a — point with him, das iſt ein 
wunder Fleck bei cn: ſeine wunde Stelle; II. 
8. wunde Stelle, das Geſchwür, der Schwären; 
III. —ly, adv. ſchwer, arg; —ly tried, ſchwer 
geprüft; —ly grieved, tief betrübt; full — 
against my will, durchaus wider meinen Willen. 
ness, 8. die Schmerzhaftigkeit, das Wehe; 
die Empfindlichkeit, Reizbarkeit (fig.). 

Sorites, s. der Kettenſchluß. 

Sororicide, s. der Schweſter⸗mord or ⸗mörder. 

1. Sorrel, s. der Sauerampfer. 

2. Sorrel, adj. rötlich; — horse, der Rotfuchs. 

Sorr—iness, s. die Armſeligkeit. —ow, I. 5. 
der Kummer, die Trauer, Betrübnis; —ows, 
die Leiden; to my —ow! leider! zu meinem 
tas II. v. n. trauern (for, um). —ow- 

a 


(17), adj. — kummervoll, betrübt, 
e Leet kläglich. —owfulness, 
8. die Ti keit, der be⸗ 


mmer. ae 40 5 


5 


1 
5 wee 


25 Sour 


weſen muß ich ſagen; —y excuse, klägliche Ent⸗ 
ſchuldigung; to make a —y appearance, jams 
merlich ausſehen. Comp. —ow-laden, adj. 
ſorgenbeladen. —ow-stricken, adj. von 
Kummer gebeugt. 

Sort, I. s. die Art, Gattung, Sorte, Qualität; 
(class) die Klaſſe; (manner) die Art, Weiſe; 
the common —, das gemeine Volk; the better 
— die höheren Stände; in some —, gewiſſer⸗ 
maßen; out of —s, übelgelaunt, verſtimmt, 
verdrießlich; II. v.a. ſortieren; aſſortieren /C. 
L.); — out, ausſuchen; III. v. n. ſich verbinden, 
ſich vereinigen (with, mit); (suit) ſich ſchicken, 
paſſen, angemeſſen fein. —able, adj. ſortierbar. 

Sortie, s. der Ausfall. . 

Sot, s. der Trunkenbold, Säufer. —tish(iy), 
adj. (adv.) verſoffen; (stupid) dumm. —tish- 
ness, s. die Dummheit; die Verſoffenheit. 

1. Sough, s. das Fa hig Scotch). 

2. Sough, s. der Abzug, Kanal. . 

Soul, s. (opp. to body) die Seele; (mind) der 
Geiſt; das Feuer, der Mut (fig.); poor —! 
armer Wicht! he was a good —, er war eine 
gute Seele; nobility of —, der Seelenadel; 
with heart and —, von ganzer Seele. —less(ly), 
adj. (adv.) ſeelenlos; gefühllos, niederträchtig 

fy). omp. —destroying, adj. ſeelen⸗ 
verderblich. —stirring, adj. herzergreifend. 

Sound, I. adj. —ly, adv. geſund (as a tooth, 

a limb, a body, also fig.); fonole) unverſehrt, 

unbeſchädigt, fehlerfrei (as a horse); (stout) 

ſtark, n feſt; feſt, ſtark / as sleep); kräftig, 
tüchtig, derb (as a blow); wohlbegründet, tüchtig, 
richtig (as principles); — sense, gefunber 

Menſchenverſtand; safe and —, friſch und ge⸗ 

ſund; II. adv. — asleep, in tiefem Schlafe. 

ness, s. die Geſundheit; die Unverſehrtheit; 
die Tüchtigkeit, Gründlichkeit; die Richtigkeit, 

Reinheit (of one’s belief); the —ness of his 

health, ſeine gute Geſundheit; the —ness of 

his constitution, ſeine geſunde Leibesbejhaffen= 
eit; the —ness of his principles, der geſunde 

Charakter ſeiner Grundſätze. Comp.—hearted, 

adj. von geſundem Herzen. . 
ound, s. der Sund, die Meerenge; die Fiſch⸗ 

blaſe (Icht.). 3 5 

. Sound, I. v.a. ſchallen, ertönen, erklingen 

laſſen; hören laſſen (a letter etc.); blaſen (the 

charge etc.); — abroad, auspoſaunen (iron. ), 
erſchallen laſſen; II. v. n. ſchallen, tönen, klingen, 
lauten; (resound) ertönen, erklingen, erſchallen; 

that does not — well, das klingt nicht gut; III. 

8. der Schall, Ton, Laut, Klang: (noise) das 

Geräuſch. — ing, I. adj. klingend; see Sono- 

rous; II. s. das Blaſen (Mal.); —ing of the 

charge etc., das Signalblaſen. —less, adj. 
tonlos. Comp. —-ing- boards, s. der Reſonanz⸗ 
boden (Mus.); das Schallbrett / Org.); der 

Schalldeckel, das Kanzeldach (on a pulpit). 

4 Sound, I. v. a. ſondieren, peilen (Nawt.); ſon⸗ 
dieren, mit der Sonde unterſuchen / Surg.); aus⸗ 
holen, (einem) auf die Zähne fühlen /fig.}; II. 


dieren. 
bare Waſſertiefe. 
Senkblei, Lot. 


— 


„ yo 


—ings, pl. der Ankergrund, die lot⸗ 
fe. Comp. —ing-lead 
—ing-line, s. die Lotleine, 


Soup, s. die Suppe, Fleiſchbrühe. Comp. 
kitchen, s. die Suppenanſtalt. —ladle, 
8. der Vorlege⸗, Suppenlöffel. — plate, s. 


W erbittern, bitter machen (fig.); III. v. n. 
werden (fig.). ing, s. das Säuern. —ish, 


. 


Source 


adj. ſäuerlich. —ness, s. die Säure; die Herb⸗ 
heit (of temper); die Bitterkeit (of disposition). 

Source, s. die Quelle, der Urſprung. 

Souse, I. s. die Salzbrühe; die eingepökelten 
Ohren und Füße (of pigs, von Schweinen); II. 
v. d. (ein pökeln, einſalzen; (plunge) in's Waſſer 
werfen, meiden einweichen; (strike) heftig 
ſchlagen; III. v. u. mit Heftigkeit fallen, ſtürzen, 
niederſchießen (collog.). 

South, I. s. der Süden, Süd; II. adj. & adv. 
ſüdlich, ſüdwärts; — sea, die Südſee; — wind, 
der Südwind. —erly, adj. ſüdlich, Süd⸗⸗ 
—ern(ly), adj. (adv. ) see—erly. -(exn) most, 
al. 1951 0 —erner, s. der Südländer; 
der Südſtätler (in America). —ing, s. ſüdliche 
Richtung; der Durchgang durch die Mittags⸗ 
linie (of the moon et.). —ward, adv. ſüd⸗ 
warts. Comp. —east, I, adj. (— eastern) 
ſüdöſtlich; II. s. der Südoſt. —west, I. ad). 
ſüdweſtlich; II. s. der Südweſt. — Wester, 
s. der Südweſtwind; (cap) die Sturmkappe. 

Souvenir, s. das Andenken. 

Sovereign, I. adj. oberherrlich, allerhöchſt; 
see Supreme; unübertrefflich (fig.); unfehlbar 
(as a remedy); — contempt, tiefſte Verachtung; 
our — lady, Queen Victoria, Ihre Majeſtät 
die Königin V.; II. s. der (die) Herxlin), 
Herrſcherkſin), Fürſt(in); (pound) das 20-Schil⸗ 
ing⸗Stück, der Sovereign. —ty, s. unum⸗ 
ſchränkte Staatsgewalt; die Oberherrſchaft; 
see Supremacy. 5 : 

. Sow, s. die Sau, das Mutterſchwein; die 

Sau (of iron); in comp. Gaus. 

Sow, v.a. & n. (PP. also —n) ſäen, aus- 
ſtreuen; beſäen (a field etc.); verbreiten (Ag.). 

er, s. der Säemann; der Verbreiter, An⸗ 

ſtifter (ig.). — ing, s. das Säen. Comp. 

—ing-machine, s. die Säemaſchine. 

Sowans, pl. der ſaure Haferbrei. 

Soway, s. eingeborener Reiter (in 8 

Spa, s. das Mineralwaſſer; (spring) der Sauer- 
brunnen. 

Spao—e, I. s. der Raum; (—e between) der 
1 Abſtand; (interval) der Seite 


ds — 


raum; (time) die Zeit, Friſt; die äche 
(Geom.); das Cratos 65 der otek 
Tus. ); II. v. a. die 


70 den Notenlinien ( 

patien, Füllſtifte einſetzen (Typ.); 0 
ſperren. —ious(ly), adj. (adv.) geräumig, 
SUA a —iousness, s. die Ges 
räumigkeit, Weite, der Umfang. —eless, adj. 
raumlos, unendlich. 

Spade, s. der Spaten, das Grabſcheit; —s, 
Spaten, Schüppen⸗Pique (Cards); to call a — 
a —, das Kind beim Namen nennen. —ful, 
olige Spaten voll. —dxain, s. der Sicker⸗ 

18, 

Spad—e, see Spade. —ix, s. der Kolben 
(Bot.). —roon, s. der Degen zum Hauen und 
5 eine (also fig.); das Geſ 

Span, I. s. die anne (also fig.); das Geſpann 
Tot horses) ; pas) an 8 die Spannung, 
Spannweite eines Bogens; — of a bridge, die 
Brückenweite; II. v.a. (um⸗, über⸗ ſpannen; 
measure) (aus)meſſen. —dxel, s. die Bogen- 

intermauerung, der Zwickel zwiſchen den Bogen- 
ſchenkeln. —nér, s. der Hahn (of a gun). 

8 1 8 70 I. s. der Flitter, Flimmer; II. v.a. 

eflittern; —d heavens, geſtirnter Himmel; 
star —d banner, das Sternenbanner. 

Span—iard, s. der (die) Spanier(in). — iel, 
8. der Sade —ish, I. adj. ſpaniſch; 
mische fly, ſpaniſche Fliege; II. s. das Spa⸗ 
niſche. 

N v. I. u. mit der flachen Hand ſchlagen, 
lapſen; II. n. ſchnell dahintraden. —er, s. 
einer, der eue Schritte macht; das Giek⸗ 

ſegel (Nawe, 1 

Comp. —er-boom, s. der Giekbaum. 


—e out, 
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). —ing, adj. ſtark, tüchtig, derb. 


1 
Speak 


1. Spar, s. der Spat. —ry, adj. ſpatähnlich; 
Spat⸗; —ry iron ore, der Spateiſenſtein. 

2. Spar, s. die Spiere, der Sparren (Naut.). 

3. Spar, v. n ſich mit Fauſtfechten beluſtigen; see 
2. Box II.; zanken; ſtreiten (.). — ring, s. 
die Fechtübung; (ring. ) das Fauſtkampf⸗ 
ſpiel; der Streit, Zank, Hader. 

Spar—e, I. 1 —ely, adv. (—ing) ſparſam; 
(scanty) ſpärlich; (lean) mager; (to —e) über⸗ 
zählig, übrig, vorrätig, zur Not; —e bed, —e 
room, das Gaſt⸗bett, ⸗-zimmer; —e diet, magere 
Koſt; —e hours, Müßeſtunden; —e money, 
übriges Geld, der N —e pole, die 
Vorratsdeichſel; —e rigging, eſervetauwerk; 
—e time, Mußezeit; II. va. (use —ingly} 
fparen; (save) PE Net erübrigen; (lay by) 
übrig behalten, aufſparen; — tenderly) 
(ver)fdonen, 2 oe nadfi tig behandeln; 
(do without) entbehren, miſſen; frijten, er⸗ 
halten (one’s life ete.); —e my blushes, 
ſchonen Sie mein Zartgefühl; I have none to 
—e, ich habe keine übrig; enough and to —e, 
vollauf, mehr als nötig; we might have —ed 
ourselves the trouble of coming, wir hätten 
uns die Mühe des Kommens erſparen können; 
III. v. u. ſparen, ſparſam fein; (forbear) Nach⸗ 
ſicht haben; —ing towards, nachſichtig gegen. 
—eness, s. die Magerkeit. —ing(ly), aaj. 
(adv.) jparfam, ſchonend (of, mit); (scanty) 
ſpärlich, mager, knapp; —ing of one’s words, 
wortkarg. —ingness, s. die Sparſamleit. 

4 —e-rib, s. das Schweinsrippchen. 

15 5 2 I. s. der Funkeln) (also fig. ); (op ete.) 

er Stutzer; (lover) der Liebhaber; II. v. . 
Funken ſprühen. —le, I. s. der Funkeln); der 
lang (fig.); II. v. n. fünkeln, Funken ſprüben; 
glänzen; perlen (as wine); her eyes —led 
with joy, ihre be ſtrahlten vor Freude. 
—ling, adj. funkelnd, glänzend; perlend; 
—ling wine, der Schaumwein; —ling 
ſprudelnder Hodbeimer. 

Sparling, s. der Stintfiſch. 

Sparrow, s. der Sperling. 
S. der Sperber. 

Sparse, adj. — lx, adv. zerſtreut, ses Scanty. 
— ness, s. die Jerſtreutheit. 

Spas m, s. der Krampf. —odic, I. adj. krampf⸗ 
Haft; II. s. das Krampfmittel. 

Spat, s. junges Schaltier, der Laich. —s, pl. 
urze Gamaſchen. —ter, v.n. (beſpritzen, aus⸗ 
ſprudeln. —terdashes, pl. Gamaſchen. 

e S. das eben geſchlachtete und zu⸗ 

ereitete Hubn. . . 

Spath—e, s. die Blütenſcheide, der Löffel. 
—ose, adj. blumenſcheidenartig (Bot.). . 
Spath—ic, adj. blätterig. —ose, see Sparry. 

Bnatels, Oss Sa a, adj. spat 
pavin, s. der Spat. —e j. ſpatig. 

Spawn, I. s. der Laich (of fishes and frogs); der 

ogen (of fishes); die Brut (.); die weiße 
Wurzelfaſer (of fungi); II. v. d. & n. laichen, 
ſtreichen; ausbrüten. —ex, s. der Rogenfiſch. 
—ing, s. das Laichen. ing- 
an — Leichen 0 8 8 
eak, ir. v. I. n. ſprechen, reden; (an ſprechen, er⸗ 
lingen (Mus.); 155 Was —ing 8 — time, 
er mußte mit ſeiner Rede die Zeit auskaufen; 
— for, ein gutes Wort einlegen für; nothi 
to — of, nichts von Bedeutung; not to — of, 
peldweige; — on, weiter ſprechen; — ou 
aut ſprechen; — up, frei berausſprechen; 
saw bim, but could not — to him, ich 
ibn, konnte ihn aber nicht ſprechen; II. a. 
ſprechen; äußern, ausſagen (one’s mind eto.) ; 
angjeigen  (fig.); einſprechen (comfort, peace 
etc.); to — one fair, einem gute Worte geben; 
to — a ship, mit einem iffe (du das 


hock, 


Comp. —hawk, 


Sprachrohr) reden. —exr, S. der (die recher 
Ein); der Sprecher, Prifident (Parl oe. 


— 


time, ss 


jab 


*** 


Spear 
I. adj. ſprechend; —ing likeness, ſprechend 
ähnliches Bild; to be on —ing terms, auf einem 
ſolchen Fuße ſtehen, daß beim Begegnen Worte 
2c. gewechſelt werden, Bekannte ſein; —ing 
trumpet, das Sprachrohr. 8 
Spear, I. s. der Speer, Spieß; (lance) die Lanze; 
I. b. 4. ſpießen, mit einem Speer durchbohren, 
durchſtechen. Comp. —man, s. der Speer⸗ 
reiter, Lanzenträger. —mint, s. grüne Minze. 
shaped, adj. lanzettförmig. 
Spec— (vulg.) see —ulation; —s, see —tacles. 
Speci—al, I. adj. —ally, adv. ſpeciell, extra, 
eigen, beſonder; fpeciell, Special⸗ (Law); aus⸗ 
drücklich (as orders); Gattungs⸗ (Philos.); —al 
constable, see —al II.; —al edition, Sonder- 
ausgabe, das Extrablatt; —al pleader, der 
Juriſt, der Prozeſſe ausarbeitet; —al train, 
der Extra⸗, Sonderzug; —al verdict, das Urteil 
der Jury in Bezug auf die Thatſachen allein; II. 
8. der außerordentliche Konſtabler. —alist, s. 
der Specialiſt; der Specialarzt. —ality, s. das 
Cinzeln⸗, Specialfach, see —alty. —alty, s. die 
Beſonderheit, Specialität; (bond) der gerichtlich 
vollzogene Kontrakt, Schuldſchein ꝛc. —e, s. das 
Metall⸗, bares Geld; to make a consignment 
of, in —e, eine Barjendun machen. —es, s. 
die Art, Gattung, Species, Sorte; die Art, 
Gattung (Zool., Bot., Log.); human —es, 
menſchliche Gattung; a —es of, eine Art von. 
—fic(ally), I. adj. (adv.) eigen(artig), ſpeci⸗ 
fiſch; (definite) beſtimmt; —fic character, ſpe⸗ 
eifiſcher or Arten⸗Charakter; —fie gravity, 
ſpecifiſche Schwere; —fic name, der Artname; 
II. s, das Eigenmittel. —fication, s. die 
Specifizierung; das genaue Verzeichnis, die 
ſtückweiſe Angabe und Berechnung (Arch. etc.); 
die Erwähnung (of particulars). —fy, v. a. 
ſpecifizieren, beſonders bezeichnen, erwähnen; 
sum—fied, einzeln angegebene Summe. —men, 
s. das Probeſtück; das Exemplar (Bg., Bot.). 
Sous, adj. gut ausſehend, dem Auge gefällig; 
(showy) oberflächlich; (—iously, ddv.) ſchein⸗ 
bar wahr, gerecht ꝛc.), Schein⸗ (as reason, 
arguments etc.). —ousness, s. die Schein⸗ 
barkeit. 
Speck, s. der Fleck; das Stückchen; — of dust, 
er Staubfleck, das Stäubchen. —le, I. s. der 
kleine, bunte Fleck; II. va. flecken, ſprenkeln. 
led, adj. gefleckt, geſprenkelt, bunt; —led 
magpie, kleiner Buntſpecht. 
Spec—tacle, s. das Schauſpiel; (sight) der 
Anblick; —tacles (pl.) (pair of —tacles) die 
Brille; a shocking —tacle, ein widriger An⸗ 
blick. —tadled, aaj. brillentragend. —ta- 
cular, adj. ſchauſpielmäßig. —tator, s. 
der Zuſchauer. —tral, adj. geiſterhaft; 
Spektral⸗ (Opt.). —tre, s. die Erſcheinung, 
das Geſpenſt. —troscope, s. das Spektro⸗ 
{fop, der Spektralapparat. —trum, s. das 
Farbenbild, Spektrum (Phys.); solar trum, 
Sonnenſpektrum; —trum analysis, die Spek⸗ 
tralanalyſe. —ular, adj. ſpiegelartig, ſpie⸗ 
gelnd; (assisting sight) zum Sehen dienlich; 
—ular iron, das Spiegeleiſen. —ulate, v. u. 
nach⸗denken, ⸗ſinnen (upon, über); ſpekulieren 
C. L.. —ulation, s. die Betrachtung, 
Grübelei, das Nach⸗ſinnen, ⸗forſchen; die Spe⸗ 
kulation, das Unternehmen. —ulative, adj. 
ſpekulativ, forſchend, (nach) denkend, tiefſinnig; 
unternehmend, ſpekulierend (C. L.). —ulator, 
8. der Forſcher, Beobachter; der Spekulant 
C. L.]. —ulam, s. der Metallſpiegel. Comp. 
—tacle-case, s. bas Brillenfutteral. —-tacle- 
frame, s. das Brillengeſtell. 
Speech, s die Sprache; (faculty of —) das 
Sprechen, Sprachvermögen; (oration) die Rede; 
a day, der Rede⸗Aktus (in schools). —ify, 
vn, eine Rede halten, Worte machen. —less, 
adj. ſprachlos, ſtumm. —lessness, s. die 
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Spice 


Sprachloſigkeit. — maker, s. der 
Feſt⸗Redner. 

ad es he I. tr. v. n. ſich ſputen, eilen; (fare) ge⸗ 
eihen, fahren; II. v.a. eiligſt 1 
(cause to succeed) (be) fördern, helfen, Glück 
verleihen; God — thee! Gott ſchütze, geleite 
Dich! how have you sped? wie iſt es Dir ge⸗ 
lungen? III. s. die Eile, Schnelligkeit, Ge⸗ 
ſchwindigkeit; (progress) der Fortgang, Aus⸗ 
gang, Erfolg, das Glück; with all possible —, 
mit möglichſter Eile; at full —, mit verhäng⸗ 
tem Zügel (as a horse), mit voller Geſchwin⸗ 
digkeit 2 aus Leibeskräften; what — 
feet’ teres —ily, adv. —y, adj. eilig, eil⸗ 
fertig, ſchnell. —iness, s. die Eile, Eilfertig⸗ 
keit, Geſchwindigkeit. —well, s. der Ehren⸗ 
preis (Bot.). 

Speiss, s. der Kupfernickel. : — 

1. Spell, I. 8. die Ablöſung, Abwechſelung, 
Reihe (at work); (time) die kurze Zeit, Friſt, 
das Weilchen; to take a — at, in ſeiner Reihe 
an... arbeiten; we have had a long — of 
fine weather, wir haben eine lange Spanne 
gutes Wetter gehabt. 

2. Spell, I. s. der Zauber; II. v.a. én. (pret. 
& pp. also Spelt) buchſtabieren; ſprachrichtig 
ſchreiben; — out, heraus buchſtabieren, ent⸗ 
ziffern. —er, s. der Orthograph; he is a bad 
—er, er ſchreibt nicht orthographiſch, nicht ſprach⸗ 
richtig. 1 S. das Buchſtabieren; (ortho- 
graphy) die Rechtſchreibung(⸗slehre). Comp. 
bound, adj. angezaubert, feſtgebannt. —ing- 
bee, s. der Wettſtreit im Büchſtabieren; die 
buchſtabierende Geſellſchaft. —ing-book, s. 
die Fibel. 

1. Spelt, see 2. Spell. 

2. Spelt, s. der Spelz, Dinkel. 

3. Spelt, Spelter, s. der Spiauter, see Zinc. 

Ter S. der Spenzer; das Schnauſegel 
Adu. /. 

Spend, tr. v. I. a. aufwenden, ausgeben (money 
etc.); (employ) verwenden, anlegen (upon, auf); 
anwenden, hin⸗, zu⸗bringen (time); durchbrin⸗ 
gen (a fortune); erſchöpfen (balls); II. . 

ufwand machen, Geld ausgeben; be spent) 
verwendet, verbraucht werden. —er, s. der Auf⸗ 
wandmacher. —thrift, I. s. ber Verſchwender; 
II. adj. verſchwenderiſch. : ‘ 

Spent, pp. see Spend, & adj. erſchöpft (with 
watching etc.); matt (as a ball). 

Bye S. der Game (ber Tiere); see —aceti, 

pawn. —aceti, s. ber Walrat. —atocele, 
s. der Samenbruch. —atozoa, pl. Samen⸗ 
tierchen. —oderm, s. die Samenhülle. 

Spe w, v. I. a. aus⸗ſpeien,⸗werfen; II. n. ſpeien. 

Sphacelate, v.a. brandig werden. 2 

Sphenoid(al), adj. feilartig, Keil-⸗ (bone, =bein) 

Spher—e, s. die Kugel; der Dimmels Augel 
Astr.); künſtliche Erd⸗ oder Himmels⸗kugel 
(for schools); der Kreislauf, die Bahn (of a 
Planet etc.); die Sphäre, der Kreis, Bereich 
(fig.); —e of activity, Wirkungskreis; persons 
belonging to a higher —e, Leute, die ſich in 
höheren Kreiſen bewegen, höher geſtellte Perſo⸗ 
nen; music of the —es, Sphärenmuſik. —ic- 
(al), adj. —ically, adv. kugelrund, ſpbäriſch; 
—ical angle, {pharij@er Winkel; ical trigo- 
nometry, ſphäriſche Trigonometrie. —ical- 
ness, —icity, s. die Kugelgeſtalt, Rundung. 
—icle, s. die kleine Kugel. —ics, s. die 
Sphärik. —oid, s. das Sphäroid, a 
ellipſoid. —oidal, adj. ſphäroidiſch. —ule, 
s. das Kügelchen. Comp. —e-descended, 
adj. aus den Sphären herab geſtiegen. 

Sphinx, (Sphynz) s. die Sphinx; der Nacht⸗ 
alter (int). E 

Sphragistics, s. die Siegelkunde. 

Spic—e, I. s. das Gewürz, die Würze; der 
(Bei⸗)Geſchmack, (An⸗Strich (fig.); —es, Gee 


Comp. 


Spick aud Spat 
würz; II. v.a. würzen. —ily, adv. —y, adj. 
gewürzreich, würzig; (—e-like) gewürzhaft; ftart 


gewürzt, gepfeffert (fig.). 
S. eine Art Pfefferkuchen. 
die Gewürzinſeln. 

Spick and Span, adj — new, funkelnagelneu. 

Spicule, s. kleine Ahre. 

Spider, s. die Spinne. Comp. —catcher, s. 
der Mauerläufer. —line, s. die Spinnen⸗ 
linie. —’s-web, s. das Spinnengewebe. 

Spigot, 8. der Zapfen. 

Spik—e, I. s. der, Spiker, Bolzen, lange Nagel 
(Carp. etc.); die Ahre (Agr.); der Zündloch⸗ 
nagel (for —ing guns); die Spike (Bot.); II. v. a. 

mit eiſernen Spitzen verſehen z, vernageln (a 
gun etc.). —elet, s. das Ahrchen. —e- 

nard, s. die Spikernarde. —y, adj. ſpitzig. 

Comp. —e-iron, s. das Spifereiſen. —e-oil, 

s. dds Lavendelöl. 

. Spill, (Spile) s. der Spund, Pflock; (stake) 
der Pfahl; der Fidibus (of paper). 

Spill, I. v.a. (pret. & pp. also Spilt) ver⸗ 
ſchütten (water etc.); vergießen (blood); ab= 

werfen (from horse-back), umwerfen (a car- 

riage); II. v.a. verſchüttet werden; III. s. die 

Verſchüttung; das Um⸗, Ab⸗werfen (S.). 

Spin, du. v. I. a. ſpinnen; wirbeln, herumdrehen; 
kreiſeln (a top); —out, in die Länge ziehen 
(a story etc.); II. n, ſpinnen; — along, ſich 
ſchnell bewegen, (roll) rollen (as carriages); 
round, ſich herumdrehen, (Waltz / einen Walzer 


Comp. —e- cake, 
e. islands, pl. 


to — 
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tanzen; my head —s round, der Kopf ſchwin⸗ 
delt mir. —dle, s. die Spindel; die Schnecke 
(Horol.); die Zunge (Spb. ); die Pinne (of a 
capstan). —dly, adj. ſchlank (collog.). - ner, 
s. der (die) Spinner(in). —ning, I. adj. 
ſpinnend; II. s. das Spinnen. —ster, s. *pie 
Spinnerin; das Mädchen, ledige Frauenzimmer. 
Comp. —dle-rovingframe, s. die Spindel⸗ 
bank. —dle-shanks, Ph: die Spindelbeine 
(vulg.). —Ale-stairs, pl. die Spindeltreppe. 
—ning-jenny, s. die Feinſpinnmaſchine. 
—ning-mill, s. die Spinnmühle. —ning- 
wheel, s. das Spinnrad. 

Spin —ach, s. der Spinat. —al, adj. Rück⸗ 
die Rat zum Rückgrat gehörig; —al curvature, 

ie Rückgratsverkrümmung; —al marrow, das 

Rückenmark. —e, s. der Dorn; der Rückgrat 
(Anat.). —et, s. das Spinett (Mus.). —o- 
sity, s. das Dornige. —ous, adj. dornig, 
ſtachelig. —y, adj. see —ous; häkelig (fig.). 

Spink, s. see Chaffinch. 

Spir—acle, s. das Luftloch. —it, sce Spirit ete. 

Spir—ea, s. die Spierſtaude. —e, see 1, 
Spire. —y, adj. beturmt. 

Spir—al, I. adj. —ally, adv. ſpiral-, ſchnecken⸗ 
förmig; Spiral⸗, Schnecken⸗; —al line, Spiral⸗ 
linie; —al staircase, die Wendeltreppe; II. s. 
die Spirale (Geom. etc.). —e, s. see 2. Spire. 
—y, adj. ſpiralförmig. 

1. Spire, s der Spitzturm, die Turmſpitze; (church 
—) Kirchturmſpitze; der Halm (of grass etc.). 

2. Spire, s. die Schneckenlinie; sec Wreath. 

Spirit, I. s. (life) das Leben, der Lebens hauch; 
(opp. to body) der Geiſt, die Seele; (ghost) 
der Geiſt, das Geſpenſt; (person) der Geiſt; 
(disposition) das Gemüt, Gefühl, die Gemüts⸗ 
art, Geſinnung, der Charakter; (coꝛrage, fire) 
der Geiſt, Mut, das Feuer, Leben, die Leb⸗ 
haftigkeit; der Geiſt, Spiritus (Chem. elc.); 
good, high, flow of —s, die Heiterkeit, Mun⸗ 
terfeit, der Frohſinn; low, 7 —s, die 
Niedergeſchlagenheit; in good (bad) —s, heiter, 
wohlgemut, aufgelegt, (niedergeſchlagen); to 

ut into good, revive one’s —s, einen auf⸗ 
Beiter: — of the age, der Zeitgeiſt; out of a 
— of charity, aus chriſtlicher Liebe; in the 
true — of a diplomatist, in echt diplomatiſchem 
Sinne; Holy —, der heilige Geiſt; (ardent) : 


Mt 


Splint 


—s, Wein eiſtige Getränke; —s of wine, 
der Weingeift; —s of turpentine, Terpentin⸗ 
geiſt; sweet — of nitre, der Salpeteräther; II. 
v.a. — away, wegloden. —ed, adj. lebhaft, 
munter, voll Leben; (fiery) mutig, kühn, ange⸗ 
feuert, feurig; high —ed, ſtolz, hochgemut, mit 
einem hohen Geiſt or Sinn. —edness, s. das 
Feuer, der Mut. —Less(ly), adj. (adv.) leb⸗ 
L5; (depressed) niedergeſchlagen; mutlos, klein⸗ 
mütig. —lessness, s. die Mutloſigkeit, der 
Kleinmutꝛc. —ual(ly), adj. (adv_) (immaterial) 
geiftig, unkörperlich; (intellectual, geiſtig; (not 
temporal, divine) geiſtlich; (ecclesiastical) kirch⸗ 
lich; Lords temporal and—nal, die geiſtlichen und 
weltlichen Lords; —ual life, das geiſtliche (Rel.), 
geiſtige Leben; —ual songs, geiſtliche Lieder. 
—ualism, s. der Spiritualismus. —ualist, 
8. der Spiritualiſt. —uality, s. die 57 
keit (also Rel.); geiſtige Natur; —ualities, (vl.) 
die Gebühren, Einkünfte eines Geiſtlichen 
(Eccl.). —ualization, s. die age ang 
—ualize, v.a. vergeiſtigen (fig. & Chem.). 
—uous, adj. geiftig; —uous liquors, geiſtige 
Getränke. Comp. —lamp, s. die Spiritus⸗ 
lampe. —level, s. die Röhrenlibelle, Nivel⸗ 
lierwage. —licence, s. die Erlaubnis zum 
oie von geiftigen Getranten. —like, 
adj. geiſterähnlich. ig fe 8. das Geifter= 
klopfen. —stirring, adj. geiſt⸗, muterregend. 
—ually-minded, adj. geiſtlich geſinnt. 

Spirt, v. n. ſpritzen; — out, herausſpritzen. 

1. Spit, I. 8. der (Brat⸗) Spie 3 die Landzunge 
(Geog.); II. v.a. ſpießen, an den Bratſpieß 
ſtecken. Comp. —ch-cock, s. der Brataal. 

2. Spit, I. s. der Speichel; II. ir. v.a. ſpeien; 
(— forth, out) ausſpeien; IX. ir. v.n. ſpeien; 
— at, anſpeien; — upon, beſpeien. —ter, s. 
einer der ſpeit, ſpuckt. —ting, s. das Spucken. 
—tle, s. der Speichel. — toon, 8. der Spuck⸗ 
napf. Comp. fire, s. der 2 

Spite, s. der Groll, Arger, Verdruß; in — of, 
trotz, ungeachtet; in — of you, dir zum Trotz; 
to do out of —, einem Andern zum Arger thun. 
ful (ly), odj. (adv.) boshaft, gebajfig. —ful- 
ness, s. die Bosheit. 

Splash, I. v.a. beſpritzen, 3 II. v. n. 
ſpritzen, patſchen; III. 8. der eee (von 
Straßenkot ꝛc.). —er, s. der Raddeckel. —y, 
adj. naß, ſchlammig. tae —hboard, s. bag 
pusher —(ing-)leather, s. das Spritz⸗ 
eder. , 

Splay, I. adj. auswärts gebogen; II. s. die 
ſcief nige Fläche; a v.a. ausſchrägen 
far ) i ( 1 Fier die 1. ach chi bie ig 
es) buglahm machen. —ed, adj. ſchief. Comp. — 

—footed, adj. mit —— gebogenen Füßen. 


Spleen, s. die Milz (Anat. die 8 — 
alle, 


adj. 5 
ae die ag) a 15 

iſſung; n ung 
iſſen, eifiigen (ropes): 


cai 


UCR. e 
Comp. —coal, 8. die Schi 
„ 0 f, adj. bombenfeſt (Art 


me 5 en 


Split 


Split, I. s. der Spalt, Riß; die Spaltung 
(also fig.); I ir. v. a. (also pret. & pp.) ſpalten; 
beleidigen (the ears, fig.); unter zwei Kandi⸗ 
daten teilen (a vote); let us — the dif- 
ference, wir wollen uns in die ſtreitige Summe 
teilen; III tx. v. n. ſich ſpalten, berſten, platzen; 
ſcheitern (.). ter, s. der Spaltende; see 
Hair —ter. —ting, s. das Spalten. Comp. 
leather, 8. geſpaltenes Leder. —ring, s. 
der Schlüſſelring. 

Splutter, I. s. der Lärm, das Weſen; II. v. u. 
een n (beim Reden), ſchlabbern; 
pritzen (as a pen); III. v. a.... he out, 
ſprudelte er heraus. : 

1. Spoil, I. s. die Beute, der Raub; die Aus⸗ 
beute (fg.) II. v. g. (be)rauben, plündern. —er, 
s. der Räuber, Plünderer. 

2. Spoil, v. I. a. verderben (also the eyes ete.), 
beſchädigen; verwöhnen, verziehen (children); 
vereiteln (plans). — er, s. der Verderber, 
Verwöhner. 

1. Spoke, pret. —n, pp. see Speak. —sman, 
(—Swoman) s. der — Wortführerl(in). 

2. Spoke, 8. die Speiche (of a wheel); (rung) 
die Leiterſproſſe; —s, die Spaken (Naut.); to 

ue a — in one’s wheel, einem ein Bein 
ellen. 


Stelle des Bürgen, 
adj. (adv.) freiwilli „von ſelbſt, aus eignem An⸗ 


Spule; II. v.a. ſpulen. Comp. 
wirnbalter. + 


eden 
s $; to spoil one’s —, einem den Gpaß 
verderben; II. regen rad Schau 
laſſen, paradieren mit (collog); to — one’s 
verleugnen laſſen; III. v. n. ſpielen, 
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7 den Vergnügungen im Freien 


1029 


Spring 


nachgehen; ſein Spiel treiben (with, mit). 
—ful(ly), adj. ſadv.) luſtig; (playful) ſcherz⸗ 
haft. —fulness, s. die Luſtigkeit; die Scherz⸗ 
haftigkeit. —ing, p. —ing character or man, 
Liebhaber der Jagd, des Wektrennens ꝛc. —ive- 
(ly), adj. (adv.) ſcherzhaft, luſtig, ſpaßhaft; 
ive humour, ſcherzhafte Laune. —iveness, 
8. die Scherzhaftigkeit, Luſtigkeit, der Scherz. 
—iveness, s. die Scherzhaftigkeit. —sman, 
8. der Jäger, Fiſcher, Vogelſteller aus Lieb⸗ 
haberei. —smanship, s. die Jägerkunſt, 
Jägerei. Comp. —smanlike, adj. wie ein 
Jäger ꝛc., weidmänniſch. 

Spot, I. s. der Flecken (also on the sun), 
Makel; (place) der Fleck, die Stelle; der 
Flecken, Fehler (g.): der Punkt Bill.): 
upon the —, an Ort und Stelle, (at once) auf 
der Stelle, ſogleich; II. v.a. flecken; r! 
with —s) ſprenkeln, tüpfeln; beſudeln, beflecken 
(also the reputation ete.); (nofe) bemerken; 
anhauen (timber). —1ess J. fleckenlos. 
—lessness, s. die Unbeflecktheit. —ted, adj. 
getüpfelt; ses ty; —ted fever, das Fleckfieber; 
ted plover, der Goldregenpfeifer. —tiness, 
8. die Fleckigkeit. —ty, adj. fleckig, gefleckt. 

Spous—al, adj. hochzeitlich, ehelich. -als, 
pl. die Hochzeit; (marriage) die Ehe. —e, s. 
der Gatte, die Gattin. —eless, adj. gattenlos. 

Spout, I. s. der Ausguß (also of a gutter); die 
Ausgußröhre (of a pump eic.); die Schnauze 
(in jugs etc.); (gutter) die Dachrinne; up the 
—, verpfändet (vulg.); II. v. a. (aus){priten; 
deklamieren (verses èete.); verpfänden (S_); III. 
v. n. (— out, heraus-, hervor⸗Iſpritzen, ſprudeln; 
deklamieren. — ex, s. der Deklamator. Comp. 
—ing- club, s. der Deklamier verein. 

Sprain, I. s. die Verrenkung; II. v.a. ver⸗ 
renken. 

Sprat, s. die Sprotte. 

Sprawl, v.n. ſich der Länge nach ausſtrecken, 
fi ſpreizen; ſich unordentlich ausdehnen or 
öffnen; see Scramble; —ing charge, die 
Schwärmattacke (Mil.); to lie —ing, ſich auf 
dem Boden 2c. wälzen. : 

1. Spray, s. der Zweig (of holly ete.), das Reis; 
— of flowers, das Sträußchen. 

2. Spray, s. der Sprühregen; (sea —) der 
Seeſchaum. oe . 
Spread, I. ir. v.a. (also pret. & pp.) ſpreiten, brei⸗ 
ten (on, auf); ausbreiten, (aus)ſpannen (sails); 
verbreiten, ausſprengen (a report etc.) ; (cover) 
(be) decent, überziehen; to — the cloth, ben Tijd 
decken; to — bread, Butter⸗Brot ſtreichen; the 
peacock —s his tail, der Pfau ſchlägt ein Rad; 
II. r. v. n. ſich ausbreiten, ſich verbreiten; ſich 
dehnen (as metals); III. s. die Ver-, Ausbrei⸗ 
tung; (compass) der Umfang; das Mahl, der 
Tiſch / rug. ); IV. adj. — eagle, der Adler mit 
ausgebreiteten Flügeln. —er, s. einer, der 
aus⸗, verbreitet ꝛc. —ing, I. adj. ausgebreitet, 

weit; II. s. das Aus⸗, Verbreiten 2c. 

Spree, s. der luſtige Streich, das Abenteuer. 

Sprig, s. der Sproß, das Reis; der Stift (Naut., 
Carp.) ; der Sprößling (fig.). Comp.—crystal, 
s. der Bergkryſtall. : 

Spright—liness, s. die Lebendigkeit, Munter⸗ 
eit. —ly, adj. lebhaft, munter. . 

Spring, I. ir. v. n. ſpringen; (arise) entſpringen, 
quellen (from, aus), herkommen (from, bon); 
— at, losſpringen auf; — back, zurückſprin⸗ 

en; — forth, hervor⸗ſpringen, ⸗ſchießen; — 

orwards, vorwärts ſpringen, ſich ſtürzen; — 
in, hinein⸗ſpringen, ⸗ſtürzen; to — into exist- 
ence, (plötzlich) entiteben; — on, upon, ſpringen 
auf, auffallen; — over, ſpringen, ſetzen über; — 
through, durchſchießen; — up, aufſpringen, 
aufkommen; the wind —s up, der Wind ſpringt 
auf; a well of —ing water, ein Brunnen leben⸗ 
digen Wafers; II. iv.. ſprengen, ſpringen, 


Sprinkle 


fpielen laſſen (mines ete.); ſchnarren machen 
(a rattle); bekommen (a leak); ſprengen (a 
ball, Bill.); (produce suddenly) plötzlich, uner⸗ 
wartet hervorbringen, hervorrufen; auf⸗treiben, 
=jagen (game); a mast that is sprung, ein 
Maſt, der geſprungen iſt; III. s. der Spring⸗ 
quell, Springbrunnen, die Quelle; (source) der 
Quell, Urſprung, Anfang; (jump) der Sprung, 
Sag; (elasticity) die Spring⸗, Schnell⸗, Feder⸗ 


kraft, Elaſticität; die (Spring⸗, Trieb⸗ Feder 


(Mach. ); (—ing back) das Zurück⸗ſpringen, 
⸗ſchnellen; (motive) der Anlaß, Beweggrund; 
(dawn) der Anbruch des Tages; (season of —) 
der Lenz, Frühling; der Sprung (in a mast); 
der Spalt (in a plank etc.); —s, das Ge⸗ 
triebe; main —, die Haupt-, Schlag⸗feder 
(Gun. ), Whrfeder (Horol.); — of a vault, der 
Gewölbanfang, Anfall. —e, I. s. die Schlinge, 
der Sprenkel; II. v.a. in einer Schlinge fangen; 
verſtricken (ig.). — er, s. der Treiber ¶ Sport.); 
see Grampus; see — bok; der Anlauf (Arch.); 
(—ing stone) der Gewölbeanfangſtein. —iness, 
s. die Springkraft. —ing, s. das Springen. 
—y, adj. elaſtiſch, prall; naß, quellenreich 
(as land). Comp. — back, s. loſer Rücken 
(Bookb.) — balance, s. die Federwage. 
board, s. das Sprungbrett; das Federbrett. 
—bok, s. der Springbock. —bolt, s. der 
Federriegel. —braces, pl. Federriemen. — 
carriage, s. der in Federn hängende Wagen. 
—tide, s. die Springflut; die Frühlingszeit 
(ig.). time, s. der Frühling. 
Sprink—le, I. v.a. ſprenkeln; (be) ſprengen 
(elotnes etc., Wäſche ꝛc.); beſprengen, beſtreuen 
(with, mit); II. v.n. ſprüben. —ling, s. das 
Sprengen, Geſprenge; —ling of, ein Wenig, 


ein Anſtrich von; —ling of rain, Sprüh⸗ 
regen. 8 

Sprit, s. das Spriet. Comp. —sail, s. das 
Sprietſegel. cs 

Sprite, S. der Geiſt; (elf) der Kobold; (naiad) 
die Naiade. 


Sprout, I. vn. (— up, auf⸗)ſproſſen; keimen 
(Brew.); II. Ss. die Sproſſe, der Sprößling; 
Brussels —s, die Kehlſproſſen. 

1. Spruce, adj. —ly, adv. ſauber, geputzt, ge⸗ 
leckt. — ness, s. die Sauberkeit, der Putz. 
2. Spruce, s. die Pech⸗, Balſamtanne. Comp. 

Spry ah flint, eee s aaa 
pry, aaj. flink, burtig. 

Spud, s. die Gäthacke, Stoßeiſen. 

Spum- e, s. der Schaum. —ous, —y, adj. 

5 Spi ld, der Goldf 
pun, pp. see Spin; — gold, der Goldfaden; 
— silk, das Seidengarn, die Schappe. 

Spunge, see Sponge. 

Spunk, s. der Zündſchwamm; der Mut (vudy.). 

Spur, Ls. ber Sporn (Mil. etc., Bot., Zool.); 
die Strebe, Gewölbſtütze (Arch.); das Vor⸗ 
werk (Fort.); der Sporn, Antrieb (g.); der 
Ausläufer (of a mountain); on the — of the 
moment, in der Eile, unter dem Eindrucke des 
erſten Augenblicks; to clap, put, set —s to one's 
horse, ſeinem Pferde die Sporen geben; II. 
5. a. mit Sporen verſehen; — on, anſpornen, 
antreiben, anſtacheln; III. v.n. die Sporen 
geben; — after, ſprengen nach; — on, fort⸗ 
eilen. — n, see Spurn. —red, adj. geſpornt 
(also Bot.). Comp. —gall, s. der Spornſtich. 

Sp e, S. die Wolfsmilch. Comp. —flax, s. 
der Seidelbaſt. —laurel, s. der lorbeer⸗ 
blättrige Seidelbaſt. 

Spurious, adj. —ly, adv. unecht, falſch (as 
coins, documenis etc.); unterſchoben (as writ- 
wel Ainge: mate) unehelich. — ness, s. die 

ne 5 

. v. a. mit dem Fuße (weap fto fen, treten; 
von ſich werfen or weiſen, z eiſen (g.); 
(scorn) verſchmäßen. 
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Squeezable 


—— 


Spurry, s. der Ackerſpergel. { 
Spurt, I v.a. & un. see Spirt; II. s. das plötz⸗ 
liche Herausſpritzen; der Ruck, Zug (fig.). 
Sputter, I. vn. see Splutter; ſprühen; II. v.a. 
ausſprudeln; III. s. das Geſprudel. —er, s. 
der Sprudler. ; 
Spy, I. s. der Späher, Kundſchafter, Spion; 
II. v. a. (er)ſpähen; — out, aus⸗ſpähen, ⸗kund⸗ 
ſchaften (lt.), erſpähen, entdecken (fig.); III. 
v. n. ſpionieren; gucken (in children’s games); 
— into, (einer Sache) nachſpähen. —ing, s. 
das Spionieren. Comp. — boat, s. das Renn⸗ 
ſchiff. — glass, s. das Fern⸗glas, ⸗rohr. 
Squabb—le, I. v. n. hadern, ſtreiten, zanken; 
II. s. der Hader, Zank. —ler, s. der Zänker. 
N 8. die Rotte, Korporalſchaft (Mil.); der 
Haufe. —ron, s. die Schwadron Mil. ); das 
Geſchwader (Naut.). 5 
Squal—id(ly), adj. (adv.) ſchmutzig, 
in —id poverty, im Schmutz de 
—or, s. der Schmutz, die Unreinlichkeit. 
Squall, I. v.a. laut ſchreien; II. s. der laute 
Schrei; der Windſtoß, die Bs (Nauk. ); sudden 
Ds, plötzliche Windſtöße. Wen rene 
windig; — weather, mit Böen vermiſchtes 
Wetter. 
Squam—ipennes, pl. Schuppenfloſſer (Ichi). 
—ous, —ose, adj. ſchuppig. 
Squander, v.a. verſchwenden, verſchleudern, 
vergeuden. —er, s. der Verſchwender. 
Squar—e, I. adj. - ely, adv. viereckig; Geviert⸗, 
Quadrat⸗ (foot, mile ete.); ee (fig.); *(suit- 
able) genau paſſend, angemeſſen; quitt, gleich, 
abgeſchloſſen (as accounts); see —e built, —e 
set; —e mile, die Quabratmeile; —e number, 
die Quadratzahl; —e ers tafelförmiges 
Pianoforte; —e roof, das Winkeldach; —e 
root, die Quadratwu el; —e sail, das Rao 
fegel II. s. das rechtwinklige, regelmäßige 
Viereck, Quadrat (Geom.); das Quadrat, die 
Quadratzahl (Arith.); der freie (von Häuſern 
umgebene) phe A a city); die Säulenplatte 
(Arch.); der Winkel(haten), das Winkeleiſen 
(Carp. etc.); das Winkellineal (Draw); die 
Carré here die Scheibe (of glass); das Eben⸗ 
maß, Verhältnis, die Gleichheit, Ordnung (. 
das Feld (on a Chess-board etc.); viereckiger 
Halsausſchnitt (in dresses); on the —e, ehrlich, 
eradezu, in Ordnung (S.), hollow —e, offene 
arré; ses Quartile; III. v. a, vieren, viereckig 
machen; abvieren, vierkantig behauen (timber); 
ausgleichen (an account); zum Quadrat erhe⸗ 
ben, quadrieren (a number ete.); auf den Winkel 
prüfen (Carp. eto.) (adjust) einrichten, regeln; 
(suit) anpaſſen; IV. vn. paſſen, Abereinſim⸗ = 
men, quadrieren. —eness, s. das Viereckige. 
—ing, s. die Quadratur (of the circle ete., 
des Zirkels 2c.). Comp. —e-built, adj. vier⸗ 
eckig gebaut; 118 1 —e-faced, 
adj. mit vierſchrötigem Geſicht. —e-rigged, 
adj. mit Raaen getakelt. „ 
Squash, I. s. das Breiartige; der Quatſch: 
lemon —, die Sodawaſſer⸗Limonade; II. v.a. 
Ger) quetſchen, weich ſchlagen. * 
Squat, I. v. n. ie wi 
settle) ſich au bond ob 
II. adj. kauernd, 
(as d anf 
Anſiedler auf fremdem Grund und Boden. 


arſtig; 
lends. 


8. 
a 
3 
E 
oOo 
“ 
o 


Squeal, v.n. en, quiefen ‘as igs). 
Squeamish, a 4 ade engl. Fiel 
Tels poe Wüplkeclſche bie waplentoe 
el; das Wähle w 1 

Squees—able, ach zuſemmen⸗drückbar, 


Staddle, s. die 


Squib 
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dem Drucke nachgebend (.). —e, I. s. der Druck, 
die Quetſchung; der Druck (of the hand etc.); 
fa innige 1 II. v.a. drücken, 
(aus)preſſen; (crush) (be) dri cken, drängen; (hug) 
in die Arme ſchließen; —e out, auspreſſen; 
—e up, zufammenpreſſen; III. b. 1. dringen 
drängen; to —e (one's way) through, ſich 
durchdrängen. —er, s. die Auspreßmaſchine; 
lemon —er, die Citronenpreſſe. —ing, s. das 
Drücken, Preſſen; das Auspreſſen. 

Squib, s. die Rakete, der Handſchwärmer 
Firew.); das Pasgquill. 

Squill, s. die Meerzwiebel (Bot., Pharm.). 

Squint, I. adj. ſchielend; II. s, das Schielen, 
der ſchielende Blick; der Blick (fig.); III. v. n. 
ſchielen. —ing, I. adj. —ingly, adv. ſchie⸗ 
lend; II. 8. das Schielen. Comp. —eyed, 
adj. J a8 h 

Squire, I. s. der Gutsbeſitzer, der Junker; der 
eine Dame begleitende Herr; II. v.a. — a lady, 
eine Dame begleiten. —archy, s. die Junker⸗ 
1 en, 8. das Gritde) Junkerchen. 

Squirrel, s. das Eichhörnchen; — fur, das 

rauwerk. 

Squirt, I. s. die Spritze; II. v.a. ſpritzen; III. 
5.72. — out, hervorſprudeln. Comp. —ing- 
cucumber, s. die Spritz⸗, Eſels⸗gurke. 

Stab, I. s. der Stich, Stoß; (wound) die (Stoß⸗) 
Wunde; hinterliſtiger Streich 17 II. v. a. (run 
through) (durch) ſtechen; erſtechen, erdolchen (a 
person); verwunden (fig.); it will — her to 
the heart, es wird ihr das Herz durchbohren; 
III. v. u. ſtechen. — ber, s. der Stecher; das 
Locheiſen (Saddi.); der Pricer ¶Naut.). - bing, 
s. das Stechen. 

Stability, s. die Stabilität, Beſtändigkeit, 
Dauerhaftigkeit (Phys. eto. ); die Standhaftigkeit 
(fig.). le, I. . Fett, dauerhaft, haltbar, ſtark; 
(durable) beſtändig, ſtandhaft; II. 8. der Stall; 
III. v. a. einſtallen.—leness, sce—ility.—ling, 
9. die Einſtallung; (—le-room) die Stallung. 


~~ lish, v. d. feſt machen, see Establish. Comp. 


—le-boy, s. der Stalljunge. —le-keeper, 
s. der Stallhalter; der Pferdeverleiher. —le- 
yard, s. der Stall⸗, Biehhof. 

Stack, I. s. der Schober (of hay etc.); der 
Stoß (of wood); die Schornſtein⸗reihe,-gruppe 
(Build.); — of arms, die Gewehrpyramide; 
— of bricks, der Stapel; II. v. 3. aufſchichten, 
in Schober ſetzen (hay etc.); aufſtapeln, auf⸗ 
ſtellen (arms etc.). Comp. —cover, s. das 
Schoberdach. —yard, s. der Hof für Schober. 

tütze, der Pfahl; (crutch) die 


Krücke. Comp. —roof, see Stack-cover. 


Stadtholder, s. der (Erb⸗) Statthalter. — 


PS 


ship, s. die Statthalterſchaft. 
Staff, s. der Stab, Stock; 1 die Stütze; 
die Notenlinien, das Notenſhſtem (Mus.); der 
Stab (Mil., also of office); flag , der Flaggen⸗ 
ſtab,⸗ſtock. Comp. —officer, s. der Flaggen⸗, 
Stabsoffizier. —surgeon, s. der Stabsarzt. 
Stag, s. der Edelhirſch; der 5jährige pithy 
(Sport.); (colt) * Comp. — beetle, 
irſchkäfer. —hound, s. der Hetzhund. 
hunt, s. die Hirſchjagd. 
Stage, s. das Gerüſt; die Bühne (Theat.); die 
(Poſt) Station (on a journey); die Etappe A.); 
see —coach ; (degree of progress) der Fortgang, 
Verlauf; das Stadium, der Zuſtand, Grad, die 
Stufe (of a disease etc.); to bring on the —, 
auf die Bühne bringen; to go off, leave the 
—, abtreten; to have a clear —, freies Feld 
haben. r, s. old —r, einer, der viel erlebt 
und durchgemacht hat. - Y, Stagy, adj. thea⸗ 
traliſch. Comp. — box, s. die Proſceniums⸗ 
loge. — coach, s. der Poſtwagen, die Poſt⸗ 
: tulſche. directions, pl. Bühnenanweiſungen. 
effect, s. die . der Theaters 
effeklnt. - manager, s. der Theaterdirektor. 


Practice, s. die Theaterroutine. —whis- 
per, s. in a — Whisper, im Theaterflüſterton. 
writer, s. der Schauſpieldichter. 

Stagger, 1. vn. ſchwanken, taumeln, wanken; 
ſtutz ale“ II. v.a. wankend, ſtutzig machen; 
verblüffen. —ing, I. adj. wankend, taumelnd; 
II. 8. das Wanken. —s, pl. der Schwindel 
(of horses); die Drehkrankheit (of sheep). 

Stag—nance, s. die Stockung, das Stillſtehen. 
—nant, adj. (ſtill)ſtehend, ſtockend; flau C. L.). 
nate, v. d. ſtillſtehen, ſtocken; flau ſein / C. L.). 
— nation, s. das Stillſtehen, die Stockung (of 
the blood, water etc.); die Stodung, Flaubeit 
(of business). 

Staid, adj. —ly, adv. geſetzt, ruhig. 
8. die Geſetztheit, Ruhe. 

Stain, I. s. der Flecklen); der Flecken, Makel; 
II. p. g. beflecken (also %%, fͤrben, bemalen; 
—ed glass, buntes Glas, Far benglas; —ed 
wood, gebeiztes Holz. —er, s. der Färber, 

arbenbeizer. —ing, s. —ing of glass, die 
lasmalerei. —less, adj. unbefleckt, unge⸗ 
fleckt, fleckenlos. . ; 

Stair, s. die Stufe, Staffel, der Tritt; (flight 
of) —s, die Treppe, Stiege; up one pair of 
—s, eine Treppe hoch; down or below —s, 
unten; go down —s, geh' hinunter; up 97 
above —s, oben; bring it up —s, bringen Sie 
es herauf. Comp. — Case, s. das Treppen⸗ 
haus; (—s) die Treppe. — carpet, s. der 
Treppenteppich. —landing, s. der Treppen⸗ 
abſatz. —rod, s. die Meſſingſtange zum Feſt⸗ 
halten der Treppenteppiche. ¢ ? 

Stake, I. s. die Stange, ber (kleine) Pfahl; der 
Abſteckſtab, die Abſteckſtange (Surv.); (mar- 
tyr’s —) der Märtyrerpfahl; das Märtyrertum 
(fig.); der Einſatz (in gaming); das Spiel; to 
be at —, auf dem Spiele ſtehen; to have at 
—, auf dem Spiele ſtehen haben, zu verlieren 

aben; he has no — in the country, er bat 
eine Intereſſen in dem Lande; II. v. a. be⸗ 
pfählen; umpfählen (ground ete.) (pierce) mit 
einem Pfahle be um Pfande ſetzen 
(one’s honour etc., ſeine Ehre ꝛc.); (ein) ſetzen 
(at play); auf das Spiel ſetzen, wagen (9.75 
— out, abſtecken, abpfählen. ay 4a 

Stal—actite, s. der Tropfſtein, (alf-)Sinter. 
—actitic, adj. tropfſteinartig. —agmite, 
s. der Stalagmit, Warzenſtein. 

1. Stale, I. adj. ſchal, matt, abgeſtanden (of 
beer etc.); hart, altbacken (as bread); abge= 
nutzt, ftumpf, veraltet (fig.); — news, veraltete 
Neuigkeiten; II. v. u. ftallen, harnen. —ness, 
8. die Schalheit, Abgenutztheit. 

2. Stale, s. — mate, I. s. das Schachmatt; 
II. p. a, ſchachmatt machen. 

Stalk, I. s. der Stengel, Stiel; der Halm (of 
corn ete.); (walk) der ſtolze, würdevolle Tritt; 
II. v. u. ſtolzieren. einherſchreiten; III. v.a. bes 
ſchleichen (game). —ed, adj. tielig. —er, s. 
der Einherſchreitende. —less, adj. ſtiellos. 
—y, adj. ſtengelartig. Comp. —ing-horse, 
8. das Verſteckpferd (für den lauernden Jäger). 

Stall, I. s. der Stand (in a stable ęte.; der 
Verkaufsſtand, die Marktbude (in a fair te.); 
der Stiftsherrnſtuhl, Kirchſtuhl (Lecl.); der 
Sperrſitz (Theat.); to keep a —, an einem Stand 
feil halten; book —, Bücher⸗ ( verkaufs⸗ ſtand; 
finger —, der Fingerling; II. v.a. einſtellen. 
—age, 8. die Standgerechtigkeit; (— vee das 
Standgeld, der Budenzins. —ion, 5. der Zucht⸗ 
hengſt. Comp. - fed, adj. im Stalle gefüttert, 
gemäſtet. —feed, 7. v. a4. mäſten. 

Stalwart, adj. ſtark, kräftig, handfeſt. 

Stam en, s. der Staubfäden / Bot.). ina, 
I, pl. see —en; II. 8. der Urſtoff; die Haupt⸗ 

arte, ⸗ſtütze. —inal, adj. die Staubgefäße 
betreffend. —iniferous, adj. 1 ikl 
tragend; --iniferous flower, männliche Blüte. 


ness, 


Stammer 


Stammer, I. v. u. ſtammeln, ſtottern; II. s. das 
Stammeln, Stottern. —ex, s. der Stotterer, 
Stammler. 59 8 I. adj. ſtammelnd, ſtot⸗ 
ternd; II. s. das Stammeln, Stottern. 

oD I. s. das Stampfen (with the foot); 
(mar, 0 der Stempel; das 1 (on a coin 
etc.); (postage —) die (Brief-) Marke; (—ing 
tool) der Stempel; (character) die Art, der 
Schlag, Charakter; ot the right —, von gutem 
Schlage, unverfälſcht; to bear the — of, das 
Gepräge tragen; II. v. a, ſtampfen; ſtempeln; 
prägen, münzen 97 7% ſtampfen (ore); 
drucken 1 ete.); to — on one’s memory, 
dem Gedächtniſſe einprägen; that —ed him 
in my eyes, das charakteriſierte ihn gleich 
in meinen Augen. —ede, 5. die ee 
Furcht, welche Herden auf den Prairien erfaßt; 
das allgemeine Davonlaufen. —er, s. der 
Stampfer; der Stempel. Comp. —act, s. die 
Stempelatte. —duty, s. die Stempel⸗taxe, 
abgabe. —-ing-mill, s. das Pod werf. —ing- 

ress, s. das Prägwerk. —offloe, s. das 
Stempelamt. 
Stanch, I. v.a. hemmen, ſtillen (blood); II. 


adj. see Staunch, 
Stand, I. zr. v. n. ſtehen; als Kandidat auftreten 
(Parl, eto. ); (be) fein, ſich befinden; (last) dauern, 
id) halten; (persist) beſtehen, beharren; (not 
move) ftehen bleiben, ſtillſtehen; ſteuern, ſegeln 
Naut.); (stagnate) ſtocken, nicht fließen; to — 
ast, feſtſtehen; to—first, zuerſt kommen, obenan 
ſtehen; to — one's friend, einen unterſtützen, 
verteidigen, als Freund gegen einen ſich beweiſen; 
to — godfather to, Gevatter ſtehen, über die 
Taufe heben; to — good, gültig ſein; to — 
high (in public estimation, im der öffentlichen 
Meinung) hochſtehen; the enemy will not —, 
der Feind wird nicht Stand halten; to know 
how matters —, die Lage der Dinge kennen; — 
about, umherſtehen; — against, beſtehen 
gegen, (einem) widerſtehen; — aloof, ſich fern⸗ 
halten; — aside, auf die Seite treten, aus dem 
ege gehen; — back, zurücktreten; — be- 
tween, dazwiſchen ſtehen (lit.), die Mittels⸗ 
perſon abgeben (.) — by, dabei ſtehen or ſein 
abe; 3 zur Seite ſtehen, beiſtehen (fig.), 
ſtehen bleiben bei (Naut.); the house —s by 
itself, das Haus ſteht allein; — for, ſich als 
Kandidaten ſtellen für (a borough ete.), (denote) 
bedeuten, anzeigen, (steer towards) zu⸗ſteuern, 
⸗ſegeln; — forth, hervortreten, fic) zeigen; 
— in, ſtehen in, (be in) da fein; to — one 
in, einem koſten; tears stood in her eyes, es 
ſtanden ihr die Thränen in den Augen; to — 
in awe, danger, dread of, in Furcht, in Ge⸗ 
fahr ſtehen vor, Angſt haben vor; to — in 
(good) stead, zu ftatten kommen, nützlich fein; 
to — in stead of, dienen als; to — in nee 
of, bedürfen; to — in one’s way, einem im 
Wege ſtehen; to — in for, (das Land rc.) anthun 
(Naut.); — off, abſtehen, ſich entfernt halten, 
zurücktreten; to — off from the shore, ſeewärts 
anliegen; we stood off the Cape of Good Hope, 
wir waren auf der Höhe des Vorgebirges der 
guten Hoffnung; — off! weg da! — on, fußen 
auf; to — on end, zu Berge ſtehen 11 Nadr ), 
aufrechtſtehen; to — on record, aufgezeichnet 
ſein, e werden; — out, heraus⸗, 
hervor⸗ſtehen, hervorragen, (hold out) aushalten, 
ſtandhalten (against, gegen), nicht nachgeben, 
beſtehen (for, auf), rückſtändig fein (as debts); 
to — out to sea, die See halten, auf die hohe 
See gehen; — over, liegen bleiben (as a case 
eto. ); — to, bleiben bei, beharren bei; he still 
—s to it that, er bleibt noch immer dabei, daß; 
to — to one, einen unterſtützen (ollog. ), it —s 
to reason, that, es iſt eine Sache, welche ſich 
von ſelbſt verſteht, es iſt ganz natürlich, daß; 
together, neben einander beſtehen; — up, 
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aufſtehen (from a seat ete.) | aufrichten; to 
— up against, bekämpfen, fi erheben wider; 
to — up for, verteidigen; to — up to, es auf⸗ 
peer mit; — upon, ftehen auf, (insist) 
beſtehen auf; to — upon one’s guard, (defence), 
auf ſeiner Hut fein, (ſich verteidigen); to — 
upon ceremony, Umſtände machen; to — well 
with one, gut mit einem ſtehen; II. du. p. a. 
aushalten, ertragen, leiden; to — fire, das 
Wee ee to teach a horse to — 
fire, ein Pferd an das us gewöhnen; to — 
one's ground, ſeinen 1 behaupten; to — 
one a dinner, einem ein Mittageſſen bezahlen, 
wichſen (S.); I shan’t — such goings on, 
ein ſolches Verfahren dulde ich nicht (collog.); 
there's no —ing his impudence, ſeine Unver⸗ 
ſchämtbeit if Ane e to — the test, die 
Probe beſtehen; to — a siege, eine Belagerung 
aushalten; to — one's trial, ein Verhör beſtehen; 
III 3. der Stand, das Stehen; (post) der 
Standpunkt, Poſten, die Stelle; (pause) der 
Stillſtand; (resistance) der Widerſtand; das Gee 
rüſt (for spectators); der Ständer, e 
das Geſtell (for things to stand on); (stall) 
die Bude, der Krämerſtand; der Unterſatz (for 
a dish 49 5 das Stativ (for a microscope 
etc.); das Regal (Typ.); der Verſchlag (in a 
stable etc.); — of arms, das Gewehr, der 
Gewehrſtand; 100 — of arms, 100 Stück Ge⸗ 
wehre; cab —, die Droſchkenhaltſtelle; candle 
—, der Gueridon, Leuchterſtuhl; — for bottles 
(casks), Flaſchenſtänder, (Tonnengeſtell); to 
make a —, Halt machen (lt.), Widerſtand 
leiſten, fic) widerſetzen (fig.). — ard, I. s. die 
Standarte, Fahne; der 5e, Ge Roſen⸗ 
baum⸗) Stamm, (fruittree, Obſt⸗„⸗Baum (Hort.); 
der Pfoſten, die Riegelſäule (Carp. /; das aufrechte 
Fenſtereiſen Chet der Ständer (of mills, 
machinery ete.); (—ard value) Nor beſtän⸗ 
dige Valuta; (—ard price) der Normalpreis; 
(—ard measure) das Normal⸗, Probe⸗, Aich⸗ 
maß, der Aichſtab; (ard weight) das Normal⸗ 
gewicht; der Maßſtab, die Richtſchnur; der 
W die Währung (Mint. /; above (below) 
ard, übergut (geringhaltig); his —ard is not 
a high one, er hat kein hohes Ideal; —ard of 
value, der Wert-Regulator; II. ad). muſter⸗ 
haft, maßgebend, Normal-; ard gauge, 
die Spur⸗ (Railw.), Normallehre; —ard 
gold, das Probegold; —ard weight, das Nor⸗ 
malgewicht. —er, 8. —er bY, der Dabei⸗ 
ſtehende. — Ang, ie adj. ftehend (of water; of 
an army); ſtehend, haltbar (as colours); feſt, 
beſtimmt (as an order); (lasting) bleibend; 
ing corn, Getreide auf dem Halme; —ing 
dish, das ſtehende, ewöhnliche Gericht; —ing 
orders, die Geſchäßtsernung 1 —ing 
room, der Stehplatz; II. s. das Stehen; (—ing 
place) der Stand, Poſten; see Stall; (post) die 
Stelle; (rank) der Rang, Stand; there is no 


—ing here, (this) hier (dies) kann man nicht 


bleiben (aushalten); our e is of 16 
be 


years —ing, unſere Freundſchaft 


ſteht {eit 


10 Jahren; of long —ing, von langelr Zeit) 


her, alt; the —ing of a commercial house, 
der (bewährte) Ruf eines Handelshauſes. Comp. 
—ard-bearer, s. der Fähndrich, Standartens 
träger. —still, s. das Stillſtehen; to be ata 
— still, ſtocken, (be perp in Berlegenbeit 
fein; to come to a —8 anhalten. —up, adj. 
—up collar, der Steh- (ſtehende) Kragen. 
Stann—ate, s. zinnſaures Salz. 
ie acid, die Zinnſäure. 
i 7 b auß i8 (ot ac 
aple, I. s. das Haupterzeugnis (of a country); 
thread) der Stapel; die Beſchaffenheit (of 
and, des Landes); die Krampe, der 8 
Nia der Hauptgegenſtand (fig.); II. a e⸗ 
timmt, im Handel hergebracht; Stapel⸗; — 


* 


— 10, adj, : 
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commodities, Stapelwaren. x, s. der (wool-, 
Woll⸗) Handler. 


Star, I. s, der Stern (also fig. & Typ.), das 
Geſtirn (Astr.); der (die) Künſtlerlinz⸗ chau⸗ 


ſpielercin) ꝛc.; (decoration) der Ordensſtern; 
the —s aud stripes, die Sternenflagge; one's 
—s, der Stern eines Menſchen, das Geſchick; 
to thank one’s —s that.. , ſich hochſchätzen, 
daß ...; my — has set, mein Glücksſtern iſt 
untergegangen; — of Bethlehem, die Vogelmilch 
(Bot.);. II. v.a. beſternen; — it, (or III. v. u.) 
glänzen, figurieven; Gaſtrollen geben (Theat.). 
red, ad). beſternt. —riness, s. die Sternen⸗ 
helle. —ring, s. das Gaſtſpiel⸗geben, reiſen. 
—ry, adj. ſternenhell, Sternen⸗; —ry sky, 
igh Himmel. Comp. —chamber, s. 
ie Sternkammer. —crowned, «adj. ſtern⸗ 
gekrönt. —fish, s. der Seeſtern. —-gazing, 


Ss. das Sterngucken. —light, I. s. das 
Sternenlicht; II. adj. — lit, adj. ſternenhell. 
—spangled, adj. ſternbeſäet. —wort, s. 


der Waſſerſtern. 

Starboard, s. das Steuerbord; — the helm! 
Ruder am Steuerbord! 

Starch, I. s. die Stärke; das Steife (Ng. ); 
II. adj. —ly, adv. ſteif, förmlich; III. d. a. 

ſtärken. — ed, see — II. —er, s. der Stär⸗ 
kende. — ness, s. die Steifheit. Comp. 
flour, s. das Stärkemehl. 

Star—e, I. s. das Starren, der Starrblick; II. 
vn. ſtarren, ſtieren; (—e with surprise) große 
Augen machen; —e at, anſtarren; III. v.a. 
3 to —e out of countenance, durch An— 
tarren aus der Faſſung bringen; to —e one 
in the face, einem in die Augen ſpringen. 
— er, s. der Anſtarrer, Anſtauner. — ing; I. 
s bas Starren, Anſtieren; II. ach. —ingly, 
adv. ftarrend, ſtier. 15 

Stark, adj. & adv. fteif; (completely) völlig; — 
Scie mad, rein toll; — naked, ſplitter⸗ 

nackt. 

Starling, s. der Staar. 

Start, I. b. n. ſpringen; auslaufen, anſetzen, ane 
rennen (on a race); abgehen (as q carriage); 
aufbrechen, abreiſen, ſich auf den Weg machen 
(on a journey); 15 out) ausgehen, beginnen 
(fig-); (move suddenly) fic) ſchnell, plötzlich be- 
wegen; zuſammenfahren, auffahren, aufſchrecken, 
aufſpringen (in alarm ete.); (— back) zu⸗ 
rück⸗fahren, ⸗ſpringen; (— forward) fort-, 
vorwärts⸗ſchießen; (— wp) fic) plötzlich er 
heben, auffahren, aufſteigen, plötzlich entſtehen; 


(wince, shrink) ſtutzen, erbeben (at, bei), ſtutzig 


werden (at, vor); (— aside) abſpringen, ab⸗ 
weichen; to — in the world, eine Laufbahn 
beginnen; we are at the very spot we — ed 
from, wir ſind jetzt auf demſelben Flecke, von 
welchem wir ausgingen; capital to — with, 
ein Kapital zum Anfange; II. v.a. hervor- 
treiben; wn h treiben (game); aufrufen 
(Spirits); in Gang bringen, anlaſſen (machine 
ry); verziehen (a sinew); vor-, aufbringen 
(a theory ete.); aufwerfen (a question); auf 
die Bahn bringen (a subject ete.) ; machen (a 
project, einen Anſchlag; an objection, einen 
Einwurf); anbieten (at auctions); see —le; 


III. s. der Sprung, Satz, Ruck; das Auffahren, 
Stutzen (from fright etc.); der Anfang, An⸗ 
lauf (of a race etc.); An⸗ 


lang e e er Kasten ( 
ang; der Vorſprung (fig.); der Aufbruch (on 
a deen 8 by ac and —s, ruckweiſe, 
rungweife; to get the — of one, einem den 
orſprung abgewinnen, ihm zuvorkommen; see 
Up-. —er, 8. der Anreger, Urheber, einer, 
der vor⸗, aufbrin t; der Auftreiber (ot game 
ete.). —ingy s. das Ablaufen; at —ing, beim 
Ablaufe, a e. —le, ba. (unangenehm) 
überraſchen; 1 0 0 erſchrecken, in Gare ſetzen. 
ling, adi. erſchreckend, ergreifend. 
33% 


Starv—ation, s. das Verhungern. —e, v. I. . 
verhungern, Hunger leiden; to be —ing with 
cold, erfrieren (collog.); II. a. verhungern 
laſſen, aushungern; to —e into, durch Hunger 
bringen, zwingen zu; —e out, aushungern. 
—eling, I. s. das (die) ausgehungerte Tier 
(Pflanze); II. adj. hungrig, ausgehungert. 
ing, p. —ing system, die Hungerkur. 

State, I. s. der Zuſtand; der Stand (of a 
question), die Lage (of affairs); (political body) 
der Staat, das Reich, Gemeinweſen; (civil 

ower) die Regierung; (pomp) die Pracht, der 
Pomp, Staat, Gepränge; *(rank) der Stand, 
Rang; (dignity) die Würde; no — with me! 
keine Umſtände mit mir! to be in a —, ſehr 
aufgeregt fein, (overjoyed) hocherfreut fein; to 
live in great —, großen Staat machen; to lie 
in —, auf dem Faradebette liegen; to take 
reat — upon one's self, ſich ein großes An⸗ 

1 geben, ſich ſtolz betragen; chair of — 

der Prachtſeſſel; in a — of nature, nackt (fig.) ; 

affair of —, die Staats⸗ſache, angelegenheit; 

— of affairs, Sachlage; —s, (pl.) die (Laud-) 

Stände; United —s, die Vereinigten Staaten 

von Nord-Amerika; —s general, Generalſtaaten; 

II. v.a. angeben, erklären, ausſagen, erwähnen, 

darlegen, auseinanderſetzen, melden; aufſtellen 

(one’s views, a proposition in Euclid ete., a 


rule etc.). —d, I. pp. as —d, wie erwähnt, 
angeblich; II. adj. beſtimmt, feſt; (regular) 
regelmäßig; —d salary, feſter Gehalt. — 11 


ness, s. die Stattlichkeit, Hoheit; (dignity) 
die Würde; (pomp) die Pracht, das Gepränge. 
—ly, adj. ſtattlich; würdevoll; prächtig; (el- 
evated) erhaben. - ment, s. die Darſtellung, 
Auseinanderſetzung, Darlegung; be, Aus die 
Erzählung; (account) die Angabe, Ausſage; 
he ort) der Bericht, die Berichterſtattung; die 
Aufſtellung (of facts, of the balance etc.); 
(specification) das Verzeichnis; ment of prices) 
die Preisliſte; der Tarif (of duties); die Auf⸗ 
ſtellung (of a proposition); der Anſatz, die An- 
ordnung (of an aecount ete.); —ment of account- 
current, der Wanna hear Rechnungsab⸗ 
ſchluß. Comp. —craft, s. die Politik, Staats⸗ 
klugheit. —criminal,s. der Staatsverbreder. 
Papers, pl. Staats-atten, ⸗papiere. —pri- 


son, s. das Staatsgefängnis. —prisoner, 
s. der Staatsgefangene. —prosecution, 
trial, s. der Staatsprozeß. —room, s. 


das Staatszimmer; die Kajüte für Paſſagiere 
Naut.). —sman, s. der Staatsmann, 
iplomat. —smanlike, adj. ſtaatsmänniſch. 
—smanship, s. die Staatsmannskunſt. 
State, sce State. —ic, adj. ſtatiſch. —ies, 
8. die Statik. —ion, sce Station, —ist, s. 
der Staatsmann. —istic(al), adj. ſtatiſtiſch. 
—istics, s. die Statiſtik. —istician, s. 
der Statiſtiker. —istics, s. die Statiſtik. 
—ive, adj. zu einem Stanbquartiere gehörig. 
—uary etc., see Statu—ary. . 
Station, I. s. der Stand; (Sduation) die Stelle; 
5 die Stellung; die Station (Mil, 
Naut., Raihv., H. C.); (rank) der Stand, Rank; 
(— house) ber 1 (Rallio.); (stop- 
ping rey die Station, der Standlort), die 
Station; der (ſcheinbare Still-) Stand (Astr.); 
der Stand⸗, Stützpunkt (Surv. ); der Amtsort, 
Poſten (in India); die e Briar (in India, 
Mil.); to do the s, ſeine Betfahrt verrichten; 
II. b. g. (hin)ſtellen, poſtieren; to be ~ed, ft 
aufhalten. — al, adj. eine Stelle betreffend. 
—ary, adj. ſtillſtehend (also Astr. & f.); 
ſtationär, feſtſtehend / Macht. — j.—ary engine, 
eine ſtillſtehende (Dampf-) Maſchine; to be 
ary, einen bleibenden Aufenthalt haben. 
Der, s. der, Papier⸗, Schreibmateriglien⸗ 
händler; er's hall, die Buchhändlerbörſe. 
—ery, s. Schreibmaterialien, Papier- und 
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Statuary 
Pappwaren. Comp. —house, s. die Polizei⸗ 
wache. — master, s. der Bahnhofverwalter. 


Statu—ary, I. s. die Bildhauerkunſt; (sculptor) 
der Bildhauer; Statuen, Standbilder; II. adj. 
Statuen⸗; —ary marble, der Bildſäulen⸗ 
marmor. —e, S. die Bildſäule, das Standbild. 
—esque, ach. bildſäulenartig. —ette, s. 
kleine Statue, das Standbildchen. —ure, s. die 
Leibesgröße, Statur, der Wuchs. —ute, s. 
das Statut, (Grund-, Landes⸗)Geſetz, die Ver⸗ 
ordnung; —ute of limitations, Verjährungs⸗ 
geſetz. —tory, adj. geſetzlich, ſtatutariſch. 
Comp. —e- founder, s. der Bildgießer. 
—ute-labour, s. der Frondienſt. —ute- 
law, s. das Land⸗, poſitive Recht. ee 

Staunch, adj. feſt, ſtark; (steady) zuverläſſig, 
ſtandhaft, getreu; (xealous) eifrig, herzhaft. 
ness, s. die Standhaftigkeit. 

Staurolite, s. der Kreuzſtein. 

Stave, I. s. die Faßdaube; see Staff Mus.); 
II. ir. v.a. — in, einſchlagen; — off, aufſchieben, 
verzögern. —s, pl. see Staff. 

Stay, I. v. n. fteben bleiben; bleiben, verweilen, 
ſich aufhalten (at a place); see Stop; — away, 
wegbleiben; — in, zu Hauſe bleiben; to — 
to dinner, zu Mittageſſen (da)bleiben; — up, 
aufbleiben; II. v.a zurückhalten, hemmen; 
(support) aufrecht halten, (unter) ſtützen; ſtillen 
(hunger); abwarten (supper etc.); III. s. das 
Bleiben, Verweilen, der Aufenthalt; (prop) 
die Stütze (fig.); der Steg (Nawt.); —s, (pl.) 
das Korſett; to miss —s, das Wenden ver⸗ 
ſehen (Nawt.). Comp. —at-home, s. der 
Stubenhocker, der in der Heimat Bleibende. 
—busk, s. das Blankſcheit. —lace, s. das 
Schnürband. —maker, s. der (die) Korſett⸗ 
macher (in). —sail, s. das Stagſegel. 

Stead, s. die Statt, Stelle, Stätte; in — of, 
ſtatt; it stood me in good , es kam mir wohl zu 
ſtatten. —fast(ly), adj. (adv.) feſt. —fast- 
ness, s. die Naudhaft —y, I. adj. —ily, 
adv. feſt; feft, ſtandhaft, beſtändig (ig.) re- 
spectable} folid, geſetzt; beſtändig, feſt (as 
prices, the wind 227 j —y friendship, beſtändige 
Freundſchaft; with —y toil, mit anhaltender 
Mühe; is the table —y? ſteht ber Tiſch fejt? 
II. v. a. feſt, ſicher machen; zur Vernunft brin⸗ 
gen (a person). —iness, s. die Feſtigkeit 
(also fig.); —iness of mind, feſter Sinn. 

Steak, s. die Fleiſchſchnitte, das Beefſteak. 

Steal, ir. v. I. d. ſtehlen (also fig.), entwenden; 
to — a march upon, (einem) zuvorkommen, 
unvermerkt einen Vorſprung gewinnen; to — 
a glance, einen verſtohlenen Blick thun; II. n. 
ſtehlen; (slip) ſchleichen; —away, — off, ſich 

e ſtehlen; — behind one, ſich hinter einen 
ſchleichen; — into, ſich einſchleichen in —over, 
beſchleichen: — upon, beſchleichen, überfallen. 
—er, s. der Dieb. —ing, s. das Stehlen. 
—th, s. die heimliche Lift, Heimlichkeit; by 
—th, verſtohlenerweiſe. —thily, adv. —thy, 
adv. verſtohlen, heimlich. 

Steam, I. s. der Dampf; (fume) der Dunſt; 
II vm. dampfen (also fig.); . va. aus⸗ 
dünſten; im Dampfe kochen, dämpfen (Cook.); 
dekatieren (cloth). —er, s. sce —boat; der 
Dampfkochtopf. —ship, s. der Dampfer, 
das Dampfſchiff. Comp. (gen’lly = Dampf-). 
boat, — engine, s. die Dampfmaſchine; 
die Lokomotive (Railw.). —ing and sail- 
ing ship, s. das Dampfjegeljdiff. —lift, 
—hoist, s. der Dampfaufzug. —launch, 
s. die Dampfſchaluppe. —navigation- 
company, s. die Dampfſchifffabrts⸗Geſell⸗ 
ſchaft. —plough, s. der ampfpflug. 
roller, s. die Dampfwalze. —tug, s. der 
Schleppdampfer. 4 : 
tear—ic, adj. Stearin⸗ —ine, s. das Stea⸗ 
kin; —ine candle, bie Stegrinkerze, 


Steed, s. das Roß, der Hengſt. 
Steel, I. s. der Stahl (also fig.); true as —, 
echt wie Gold; II. adj. ſtählern, ftablartig; 
— pen, Stahlfeder; — topped thimbles, 
Fingerhüte mit ſtählernem Boden; III. v.a. 
(ver)ſtählen; ſtählen, verhärten 215 —y; 
adj. ſtählern, ſtahlhart. Comp. —eclad, adj. 
ſtahlbepanzert. —engraver, s. der Stahl⸗ 
ſtecher. —engraving, s. die Stahlſtecher⸗ 
kunſt; der Stahlſtich. —plated, adj. ſtahl⸗ 
plattiert. — yard, s. die Schnell⸗, Balken⸗ 
wage. 5 3 11 

. Steep, I. adj. — 1, adv. ſteil, jäh, abſchüſſig; 

II. s. jäher Abhang. — ness, s. die Steilheit. 

Steep, I. s. das Weichwaſſer; die Lauge, 

Beuche (for clothes); das Bad Dyer. ); die 

Röſte (for flax); to put the clothes in —, 

die Wäſche in die Lauge einwerfen; II. va. ein⸗ 

weichen; (dip in) täuchen, tunken; wäſſern, 
röſten (flax). —ing, s. das Eintauchen also 

Dyer.); die Rotte, Röſte (of flax); das Ein⸗ 

weichen (Brew.). 

Steeple, s. der Kirch⸗, Glockenturm. Comp. 

chase, s. das Kirchturmrennen. 

. Steer, s. der junge (Schnitt⸗) Ochs. 

. Steer, v. a. &n. ſteuern, lenken, leiten, führen; 

to — (one’s course) by, ſeine Fahrt richten 
nach. —age, s. die Wirkung des Steuers 
(auf das Schiff); das Zwiſchendeck; —age 
passenger, der Zwiſchendeckspaſſagier. —ing, 
S. die Steuermannskunſt. D. —age-way, 
s. die Steuer⸗kraft,⸗ macht. —ing-wheel, s. 
das Steuerrad. —sman, s. der Steuermann. 

2 S. die Geheimſchreibekunſt. 

Stell- ar, adj. Sternen- (regions ete., regio⸗ 
nen); see Starry. — ate, adj. ſternicht, ſtern⸗ 
förmig; —ate flower, Strahlenblume. —ular, 
adj. wie Sternchen. 

Stem, I. s. der Stamm (also fig.); (stalk) der 
Stengel: der (Vor⸗ Steven (Naut.); from — to 
stern, bom Vorderſteven bis zum Hinterſteven; 
II. v.a. ſtemmen, dämmen, ſtauen; to — the 
tide, den Strom totſegeln (Nawt.). —less, 
om: 3 Comp. —leaf, s. das Stengel⸗ 

att. 


Stench, s. ter Geſtank. 8 
Stencil, I. s. (—plate) die Schablone, Patrone; 
II. v.a. mit Schablonen, Patronen malen 2c. 


9 — 


Ne 


Stenograph—er, s. der Stenograph. —y, s. 


die Stenographie. 

Stentorian, adj. ſtentoriſch, mächtig. 

1. Step, I. s. der Schritt (also fig.), Stitt; (foot 
—) die Fußſtapfe; die Stufe, Staffel (of stairs 


ete.); die Sproſſe (of u ladder); bie Thür⸗ 


ſchwelle (at a door); der Wagentritt (of a car- 
riage); —s, bie Stujen=, Treppenleiter; stone —s, 
die Steintreppen, Freitreppe (before a door, vor 
einer Thür); to make, take a —, einen Schritt 
thun; to make a false—, einen 


Fehltritt thun; to 


take the necessary —s, die nötigen Maßregeln 


ergreifen; — by —, Schritt für Schritt; II. v. n. 
ſchreiten; (wall) gehen, treten; — after, (einem) 
nachtreten, folgen; — aside, bei Seite treten, 
ausweichen; — back, zurücktreten; — down, 
hinuntergehen; — forth, hervortreten; — for- 
ward, vor⸗treten, ⸗ſchreiten; — in, hinein⸗ 
geben, ⸗treten; — into, treten in, (get) gelangen 
zu; — out, ausgehen (lit.), lange Schritte 
machen (fig.); — up, hinaufgehen, heraufkom⸗ 
men; to — up to one, auf einen zugehen, zu⸗ 
treten; III. 5. a. (pace) abſchreiten; einſetzen 
(a mast. — ping, s. das Schreiten, Gehen; 
das Abſchreiten. Comp. —ping-stone, s. der 
Schrittſtein; das (zur Erreichung eines Ziels 
Sref⸗ (mother, brother 


behülfliche) Mittel 
2. shee 10 comp. 1 

Ste.). = * 
Steppe, . die Steppe ks. 
Stereo -Fraphy, , die Steregrappie, 


, 
| 
} 
7 
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—metry, s. die Stereometrie. —scope, s. 
der Stereoſkop. —scopic, adj. ſtereoſkopiſch. 
tomy, s. die Stereotomie. type, I. s. 
die Stereotypie; (— type plate) die Stereotype, 
ive are d atte; in — type, ſtereotypiert; (— 
type art) die Stereotypiekunſt; II. adj. ſtereo⸗ 
typiſch, Stereotyp⸗ (also fig.); - type edition, 
die Stereotypausgabe; —type printing, der 
Stereotypdruck; III. v. g. ſtereotypieren; (einer 
Sache) eine unabänderliche Form geben (fig.); 
—typed, see —type II.; —typed phrase, 
ftereothpe Redensart. —typography, s. der 
Stereotypendruck. Comp. —type- printing, 
8. der Stereotypendruck. 

Sterile, adj. unfruchtbar (also fig.); (desert) 
öde. —ity, s. die Unfruchtbarkeit, 12e, v. d. 
unfruchtbar machen; ausmergeln (soil). 

Sterling, adj. nach dem geſetzlichen Münzfuße, 
Sterling; eae bewährt, probehaltig; a pound 
—, ein Pfund Sterling; of — worth, von er⸗ 
probtem Wert. 

1. Stern, s, das Heck, der Spiegel; too much by 
the —, achter⸗, ſteuerlaſtig. Comp. — board, 
s. die Abtrift beim Lavieren. —ohases, pl. 
die Hinterſtücke. — frame, s. das Spiegel⸗ 
ſpann. — ports, pl. die Hinter-, Kreuzpforten. 
—way, s. to fetch —way, deinſen. 

2. Stern, adj. —ly, adv. ernſt (as a look ete. 4 
(severe) ſtreng, hart. —ness, s. der Ern 
die Strenge, Parte. 

Sternum, s. das Bruſtbein. 

Sternut- ation, s. das Nieſen. —atory, I. 
adj. Nieſen erregend; II. s. das Niesmittel. 

Stertorous, adj. ſchnarchend. 

Stethoscop—e, s. das Stethoskop. —ic, adj. 
ſtethoskopiſch. 

Stevedore, s. der Stauer, (Aus⸗) Lader. 

Stew, I. v.a. c N. dämpfen, ſchmoren; II. 5. 

edämpftes, geſchmortes Fleiſch; (Irish —) 

KNartoffel⸗Schnitte (C00. ); die Verwirrung 
(wulg ); (brothel) das Bordell. Comp. - pan, 
8. die Schmorpfanne. 

Steward, s. der Verwalter (of estates); der 
Haushofmeiſter (in princely etc. houses); der 
Proviant⸗meiſter,⸗verwalter, Bottelier a is 
der Küchenmeiſter (Univ.); der Aufſeher, Feſt⸗ 
ordner (at races etc.); —’s room, die Bottlerei; 
Lord High —, Lord⸗Oberrichter. —ess, s. 
die Aufwärterin (on board ship). — ship, s. 
das Verwalteramt. 

Stick, I. s. der Stock; (staff) der Stab; das 

Scheit, Stück (for firing); die Stange (of seal - 

ing wax); das Richtſcheit (Carp.); der Steg 

(Typ.). —s, (pl.) das Reisholz; II. zr. v. d. 

ſtechen, durchſtoßen, ſpießen; abſtechen, ſchlachten 

ete.); ſtecken (pins into a cushion etc.); 

(fasten) ſtecken, befeſtigen, heften; — on, an⸗ 

ſtecken (with pins etc.), auffleben; — out, heraus⸗ 

ſtecken; — up, auf⸗ſtecken,⸗kleben,⸗heften; III. 

lr v. . (an)kleben, kleben bleiben, ſich anhängen; 

(hold) heften, (feſt) halten; fich ſtecken bleiben, 

ſtocken; (scruple) zögern, fic) ſtoßen (at, an), 

ſich ein Gewiſſen machen (at, aus); he —s at 
nothing, ihn hält nichts auf, er nimmt keine 

Rückſichk, macht ſich aus nichts ein Gewiſſen; 

— by, ankleben, anhängen; to — by one, einem 

anhangen, 15 nicht verlaſſen (lit.), ihm treu 


„ 


bleiben (fig.); the word stuck in my throat, 
das Wort blieb mir in der Kehle ſtecken; to — 
in the mud, in dem Kot ſtecken bleiben; — to, 
auhangen, feſthalten an; to — to one’s work, 
unabläſſig arbeiten; to — to one's friends, ſich 
an ſeine rms halten; to — together, an 
einander hängen; — up, aufrechtſtehen; to — 
up for one, jemandes Partei nehmen, ihn ver⸗ 
teidigen. —iness, s, bie Klebrigkeit. —ler, 
s. der Schiedsrichter (at fencing); der Eiferer, 


Stteiter, Verfechter (for, für). — V adj. klebrig, 


zäh. Comp. —-ing-plaster, s. das Heftpflaſter. 
le- back, s. der Stichling (Icht.). 

Stiff, adj. —ly, adv. ſteif; (rigid) ſtarr, ſtraff; 
Bef gezwungen, pedantiſch (fig); (stubborn} 
teif, et e 

ſtark, kräftig; my legs are —, ich habe ſteife 

Beine; a — glass of brandy and water, ein 

Glas ſteiſer Branntweins mit Waſſer; — 

neck, ſteifer Hals; — breeze, ſteife Briſe. 

Sen, v. I. d. ſteif, ſtarr machen; fteifen (cloth 

etc.); II. n. ſteifler) werden, erſtarren. —ener, 

8. die Einlage (in einer Halsbinde, einem Muff 

1c.), —ening, s. das Steifen (of clothes ete.); 
die Steife, Einlage. — ish, adj. etwas ſteif. 

ness, s. die Steifheit, Steife, Unbiegſamkeit; 
die Steifheit, Gezwungenheit (fig.). Comp. 

—necked, adj. hartnäckig, halsſtarrig. 

. Stifle, v.a. erſticken; erdrücken (with kisses 
etc); unterdrücken (resentment etc.). : 
2. Stifle, s. die Knieſcheibe (of a horse); die 

(Fluß⸗) Galle (Pet). 

Stigma, s. das Brandmal; das Brandmal, 
der Schandfleck (fig.); das Stigma (Bot.). ta, 
pl. see Stigma; die Luftlöcher (der Inſekten). 
—tize, v. d. brandmarken. : 

Stile, s. der Steg, Zauntritt; der Zeiger (of a 
dial); der Ständer (Arch.). 5 

Stiletto, s. das Stilett, der kleine Dolch; der 
Stecker (Sew.). 

1. Still, I. v. a. beruhigen, ſtillen; II. adj. ſtill, 

ruhig; (motionless) bewegungslos, regungslos; 

be —! fei ruhig! to stand —, ſtillſtehen; — 
life, das Stillleben (Paint.); — waters flow 
deep, ſtille Waſſer gründen tief; III. adv. ftets, 
immer; (after that) noch immer, (immer) noch, 
bis jetzt; — more, noch mehr; IV. con]. doch, 
dennoch, indeſſen, bei alledem. —er, s. der 

Beruhiger. —ing, s. das Beruhigen; (stand) 

das Lager für Fäſſer. — , I. adj. ſtill, ruhig; 

II. adv. leiſe, geräuſchlos. - ness, s. die Stille, 

Ruhe. Comp. — born, adj. totgeboren. 

Still, s. sco Alembic, der Deſtillierapparat; 

see Distillery. Comp. —hunting, s. das 

Aufſtöbern des heimlichen Sprit -Brennens. 

room, s. das Zimmer, wo man deſtilliert; 

rng: al room) das Zimmer der Hause 
älterin. 

Stilt, s. die Stelze. —ed, adj. hochtrabend; 
(stiff) ſteif. : 

Stimul—ant, I.s. erregendes Mittel, Reizmittel; 
II. adj. reizend, ſtimulierend. —ate, v.a. reizen, 
ſtimulieren (Med.); anreizen, (an)ſpornen (59. ). 
ation, s. das (An⸗)Spornen, die Reizung, 
der Antrieb. — ative, I. adj. (an) ſporuend, 
reizend, antreibend; II. s. die Anreizung. —us, 
8. der Sporn, Antrieb (to, zu); das Reizmittel 
(Med.); die Brennſpitze (Bol.). 

Sting, I. ir.v.a. ſtechen, ſtacheln, anſtacheln (also 
fig.); (pain) verwunden, ſchmerzen, tief kränken; 
stung with remorse (he) . . . von Gewiſſensbiſſen 
gepeinigt ... II. s. der Stachel (of insects) ; 
der Stich, Biß (inflicted by insects); der Stich 
(fig.); die Schärfe, Spitze (of a remark); — of 
death, der Stachel des Todes. —ing (ly), adj. 
(adv.) ſtachelnd, ſtechend. —less, adj. ſtachel⸗ 
los. Comp. — ray, s. der Stechrahe. 

Sting—ily, adv. —y, adj. geizig, filzig; (scanty) 
5 —iness, s. die Kargheit; die Filzigkeit. 

Stink, I. tr. v. n. ſtinken; II. 8. der Geſtant. 
—ard, s. der oſtindiſche Stinkdachs, Telede. 
ing, I. adj. —-ingly, adv. ſtinkend; ſchmutzig, 
elend (fig.); II. s. das Stinken. Comp. —horn, 
s. ſtinkender Giftſchwamm (Bot.). —ing- 
beetle, s. der Schattenkäfer. — pot, 8. der 
Stinktopf (Nav.). — stone, s. der Stink⸗ 
ſtein, kalk. —trap, s. der Waſſerverſchluß 
(für Waſſerkloſets 20.3. 55 i 2 

1. Stint, I. 9.4. ein⸗, beſchräuken, verkürzen; 
knapp halten (in food) ; IT, s, die Einſchranfungz 
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(limit) das Maß. —ed, adj. knapp, be⸗ 
ſchränkt. 

2. Stint, s. die Meerlerche. 

Stipend, s. die Beſoldung, der Sold, Lohn. 
—iaxy, I. adj. beſoldet; II. 8. der Beſoldete, 
Söldner. 

Stipp- le, v.a. in gepunkter Manier ſtechen, 


punttteren, tüpfeln (Paint., Engr.). —ling, 
s: die Punktiermanier. 
Stipul—a, —e, s. das Nebenblatt. —ate, 


v.a. & n. verabreden, feſtſetzen, bedingen; at 
the time —ated, 3ur feligeteb tent Beit, —ation, 
8. die Übereinkunft; (condition) die Bedingung. 
—ator, s. der Kontrahent. 

Stir, I. v. a. es rühren, bewegen, regen; 
(um)rühren (sauce etc.); ſchüren (the fire); 
(incite) aufregen, anfeuern; — up, aufrühren 
(also 01 he —red up the people to rebellion, 
er wiegelte die Leute zur Empörung auf; II. 
b. N. ſich regen, fic) rühren; (pet up) aufſtehen; 
to be —ring, auf fein, (be im motion) im 
Gange, im Umlauf ſein; don’t —! rühre dich 
nicht! (collog.); — abroad, — out, ausgehen; 
there is not a breath —ring, es regt ſich kein 
Lüftchen; III. s. die Bewegung; (melt) der 
Aufruhr; (bustle) das Gekümmel, Geräuſch; 
(agitation) die Aufregung. —ring, I. adj. 
rührig; unruhig; —ring times, unruhige Zeiten; 
II. s. das Umrühren ꝛc.; —ring up, die Auf⸗ 
wiegelung. Comp. —about, s. der Haferbrei. 

Stirrup, s. der Steigbügel. Comp. — cup, s. 
der Abſchiedstrunk. —leather, s. der Steig⸗ 
riemen. 

Stiteb, I. s. der Stich; die Maſche (in knit- 
ting etc.); der Stich, das Stechen (in the side 
etc.); back, cross, chain or looped, herring- 
bone, running —, Steppe, Kreuz⸗, Ketten⸗, 
Griten-, Vorderſtich; to“drop (its a —, eine 
Maſche fallen laſſen, (aufnehmen); every — of 
canvass, alle Segel; II. v. a. & n. ſteppen; (sew) 
nähen, heften; broſchieren, heften (Bookb.); —ed 
book, geheftetes Buch. —er, s. der (die) 
Näher(in). —ing, s. das Steppen; das Heften. 

Stithy, s. der Amboß. 

Stiver, s. der Stüber, Stüver. 

Stoat, s. das Hermelin. 

Stoceade, see Stockade. 

Stock, I. s. der Stock, Stengel, Strunk (of 
plants etc.); der Stamm (of a tree); (block) 
der Stock, Block, Klotz; der Stock (ok tools ete); 
der Schaft (of a gun); (race) das Geſchlecht, 
der Stamm; die Levkoje (Bot.); (neck-tie) die 
Halsbinde; (store) der Vorrat, das Quantum, 
Lager; (capital) das Stammkapital; der An⸗ 
teil, die Aktie (ol a bank etc.); der Viehſtand 
(of cattle); der Stand (of bees); over — and 
stone, über Stock und Stein; to take —, 
das Lager, die Inventur aufnehmen; — (of 
goods) on hand, der Warenvorrat; — in 
trade, das Stammkapital; in —, vorrätig; — 
of learning, der Schatz von Kenntniſſen; — of 
books, Büchervorrat; floating —, cirkulieren⸗ 
des Kapital; rolling —, das Betriebsmaterial 
(Railw.); II. b. 4. verſehen, (— with) füllen 
(mit); bereichern (the mind with learning); 
beſetzen (a park with deer); ſchäften (a gun); 
ſtocken (an anchor); to — a farm, a pond, ein 

Landgut mit Vieh, einen Teich mit Fiſchen be⸗ 
eben. —B, Pl. der Stock, Fuß⸗, Zwangblock; der 

Stapel (Narwt.); die Stäats⸗aktien, papiere, 

der ae, (C. Ly. Sade, s. bas Staket, 

Pfahlwerk, die Eſtakade (Hort.). —inet, s. 
das Trikot. — ing, s. der Strumpf; woven 
ing, gewirkter Strumpf. — ish, aaj. ſtöckiſch, 
verſtockt. Comp. - account, s. das Kapital⸗ 
konto. broker, s. der Fondsmakler. - dove, 


8. die Holztaube. —exchangre, s. die Stock⸗ 
börſe, der Fonde⸗ Gelpmarkt. fishy’ 8. der 
Stockfiſch. —gilzildwer, s. die Lebkoie. 


—grafting, s. das Pfropfen in den Spalt. 
holder, s. der Aktionär. —ing-frame, 
s. der Strumpfwirkerſtuhl. —ing-knitter, 
. der Strumpfſtricker. —ing-yarn, s. das 
Strickgarn. Jobber, s. der Börſenſpieler, 
Agioteur. —jobbing, s. das Börſenſpiel. 
taking, s.. die Inventuraufnahme, der 
Sturz. —still, adj. ſtockſtill. 0 

Stoic, I. adj. —al(ly), adj. (adv.) ſtoiſch; II. 
s. der Stoiker. —ism, s. der Stoicismus. 

Stoke, v. d. ſtochern, ſchüren. —r, s. der Schü⸗ 
rer, Heizer. Comp. —hole, s. das Schürloch. 

Stole, s. die Stola /Ecel.); der Ausläufer (Bot.). 

Stolid, adj. —ly, adv ſtumpf, unempfindlich; 
(stupid) dumm. —ity, s. die Unempfindlich⸗ 

keit, der Stumpfſinn. . g 

Stomach, I. s. der Magen; (appetite) die Eß⸗ 
luſt; to have no — for, keine Luſt haben zu 
(vulg ); to stick in one's —, ſchwer auf dem 
Herzen liegen (vulg.); that goes against his —, 
das widert ihn an; to turn one's —, Erbrechen 
verurſachen; II. v.a. übelnehmen, e ein⸗ 
ſtecken (an affront), —ed, adj. böſe, zornig. 
—er, s. das Bruſttuch, der Latz. —10, I. ad). 
magenſtärkend, Magen-; II. 8. das Magen⸗ 
mittel. Comp. - pump, s. die Magenpumpe. 

Stone, I. s. der Stein (also fig., Med. & as 
weight); der Stein, Lern (of fruit); die Hote, 
Geile (Anat.); (grave —e) der Grabſtein; to 
leave no —e unturned, Alles aufbieten, nichts 
unverſucht laſſen; II. adj. von Stein, ſteinern; 
III. v.a. ſteinigen. —er, S. der Steiniger. 
—iness, s. das Steinichte; die Hartherzigkeit. 
—y, adj. ſteinig, ſteinicht, (ſtein)hart (fig.); —y 

round, der Steinboden. Comp.—e-blind, ad). 
tockblind. —e-bottle, s. der Steinkrug. —e- 
crop, s. der Mauerpfeffer. —e-curlew, s. 
der Dickfuß (Orn.). —e- cutter, s. der Stein⸗ 
hauer. — deaf, adj. ſtocktaub. —e-falcon, 
8. der Steinfalf. —e-fruit, s. das Steinobſt. 
—e-horse, s. der Hengſt. —e Jug, s. ſteiner⸗ 
ner Krug. —e-mason, s. der Steinmetz. —e- 
pine, s. die Pinie. —e-quarry, s. der Stein⸗ 
bruch. —e-ware, s. das Steingut. —e-work, 
s. das Mauerwerk. —y-hearted, ad). ſtein⸗, 
hartherzig. 

Stock, I. 8. der Haufe von (12) Garben; II. v. a. 
in Haufen ſetzen. 

Stool, s. der Stuhl, Seſſel; (office —) der 
Comptoirſtuhl; (foot —) der Schemel; (close —) 
der Nachtſtuhl; der Stuhlgang (Med.); — of 
repentance, die Bußbank. 

Stoop, I. v.n. ſich bücken, ſich beugen; krumm 
ehen (in walking etc.); fic) beugen, ſich herab⸗ 
aſſen or demütigen; fic) niederlaſſen (as a bird); 

II. s. das Beugen, Bücken, Neigen; (swoop) 
das Niederſchießen; to haye a —, ſich krumm 
halten. —ing, s. das Bücken. 

2 I. v. a, (auf) halten (in running ete.) ; ſtillen 
(blood); stoße rren (a way ete.); (— wp) 
(ver-, zu⸗-)ſtopfen, zumachen; sce put a — to; 
niederſchlagen (proceedings, das Verfahren); 
greifen (strings, Ass.); interpunktieren (writ⸗ 
ing); ſtopfen (a leak etc.); zurückhalten (out of 
wages); einſtellen (payment); to—one’s mouth, 
einem den Mund ſtopfen; II. 9. , (an) halten, 
ſtille ſtehen, ſtehen bleiben; (stay) bleiben, logie⸗ 
ren; (cease) aufhören; —for, warten auf; to — 
to 0 ae Abendeſſen bleiben; to — short, 
ee ſtille halten, anhalten, abbrechen; —! 

alt! III. s. der Halt, Einhalt; (interruption) 
die Pauſe; (obstruction) die Aufhaltung, Hem⸗ 
mung, Sperrung; (cessation) das Aufhören, 
Ende; (fall —) der Punkt; die papers he Ventil 


(on wind-instruments); das Regifier, die Stimme 
(Org.); der Griff(on a violin, lute cte.); die Sperre 
bien 755 d 1 Rg —,; oy machen, 
einhalten; to put a ball — einen Punkt machen; 
fo e a to a e e Sibel 
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thun. — page, s das (Ver⸗Stopfen; das An⸗ 
halten (of a vehicle); der Aufenthalt (on jour- 
neys); (— ping) die Hemmung, Sperrung, der 
Einhalt, das Hindernis; der Abzug (from wages 
ete,, am Gehalte ꝛc.); die Zahlungseinſtellung; 
die Verſtopfung (in the bowels ctc.); die Hem⸗ 
mung (of the circulation etc.). —per, I. s 
der Anhaltende; (—per up) der (Ber=)Stopfende ; 
der 07 Pfropf (of a bottle); die Hemm⸗ 
feder (Horol,); Ti. ua, verſtopfen, zuſtöpſeln. 
ple, s, der Stöpſel, Pfropf, Spund Comp. 
—cock, s. der Sperrhahn. —gap, s. der 
Lückenbüßer. lock, s. das Sicherheitsſchloß. 
ping - place, s. der Anhalteplatz. 
Stor—age, 8. das Lagern (of goods); (cost of 
age) das Lagergeld. —e, I. s. der Vorrat; 
die Fülle, der Schatz (of knowledge etc.); (ware- 
house) das Gewölbe, (Waren⸗J Lager; b 
der Laden (Americ.); Co-operative —e(s), ber 
Spare und Konſum⸗Laden (C. L.), das Ge⸗ 
de chäft (Pol. Econ.); —es, (pl.) 
die Kriegs⸗, Schiffs⸗vorräte,⸗bedürfniſſe; in —e, 
vorrätig, auf dem Lager; to be in —e for, 
aufgehoben ſein für, warten auf; to set great 
—e by, großen Wert legen auf, hochachten; 
II. b. d, aufſpeichern, (ein⸗ lagern; verprovian⸗ 
tieren (a shi 9 ; verſehen, verſorgen (with, mit); 
(—e wp) auff aufen, aufſpeichern, ſammeln; to 
—e one’s mind with knowledge, ſich Kenntniſſe 
ſammeln; —e away, unterbringen. —er, s. der 
Sammler, Aufhäufer. Comp. —e- house, s. 
das Vorrats⸗, Lagerhaus, Magazin; der große 
Vorrat (fig.). —e-keeper, s. der Magazin⸗ 
verwalter. —e-pay, s. die Bezahlung mit 
Waren. —e-room, s. die Vorratskammer. 
—e-ship, s. dag wait Erz 
1. Stor—ied, adj. mit Erzählungen verſehen, 
geſchichtlich berühmt; mit Geſchichtsbildern ver⸗ 
ziert fas windows). —y, s. die Geſchichte; 
(narrative) die Erzählung, das Geſchichtchen; 
_(iale) das Märchen, die Novelle; (Me) die Lüge, 
Finſe; as the —y goes, wie man fagt, wie es 
heißt. Comp. —y-hock, s. das Geſchichten⸗, 
Märchenbuch. — y- teller, s. der (die) Er⸗ 
Neben bede der (die) Märchen⸗, Novellenſchrei⸗ 
berlin); der (die) Lügner(in) (collog.). —y-tel- 
_ling,s. das Erzählen; das Fintenmachen, Lügen. 
2. et Yj. mit Stockwerken, ⸗ſtockig. —y, 
W. 


8. das Stock( werk), Geſchoß. 

Stork, s. der Storch. Comp. —’s-bill, s. der 
Reiherſchnabel. 

Storm, I. s. der Sturm (also Mil. & fig.); 


(thunder —) das Gewitter; to take by —, mit 
Sturm einnehmen; — of musket shot, der 
Kugelregen; — of wind, der Sturmwind; II. 
. a., (be)ftiirmen; (fake by —) erſtürmen; III. 
vm. ſtürmen, toben, wüken (at, gegen, über). 
—iness, 8. das Ungeſtüm. —ing, I. adj. 
ſtürmend; II. s. das Sturmlaufen, die Erſtür⸗ 
mung (Mil). —y, adj. —ily, adv. ſtürmiſch; 
—y petrel, die Stientſchwalb e. Comp. loud, 
s. die Sturmwolke. —staysail, s. die Sturm⸗ 
fock. —tossed, adj. vom Sturm geſchleudert. 
—vexed, adj. von Stürmen geplagt. 

ce s. das Weihwaſſerbecken; sce Flagon 

cotch). 

Stout, . adj. --ly, adv. ſtark, k: rüſtig, 
. (brave) wacker, mannhaft; (thick, fat) 
dick, ſtark; feſt, ſtark (as ships); —ly built, 
ftarfgebaut; — resistance, kapfter Widerſtand; 
II. s. ein ſtarkes Bier. —ish, ad ziemlich 
ſtark. - ness, s. die Stärke. Comp. - hearted, 
adj. dec haft, ‘ 

Stove, I s. der Ofen; das Treibhaus (Hort.); 
II. v.a. in's Treibhaus ſetzen (plants); see Stew. 
Comp. —grate, 8. der Ofeuroſt. —heated, 

ac). durch einen Ofen geheizt. —plant, s. die 
Treibhauspflanze. ; 

Stow, v.a. ſtauen, packen; —away, unterbringen, 
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hinſtecken. - age, s. bas Stauen, Packen: (room) 
der Stau⸗, Packraum Comp. —- away, s. ein 
auf einem Schiff Verſteckter, heimlich Mit⸗ 
reiſender. —billet, s. das Stauholz. 
Strabismus), s. das Schielen. 
Straddle, v. I. n. ſich ſpreizen, ſperrbeinig 
gehen, grätſcheln; II. a. see Bestride. 
Stragg—le,v.n. zerſtreut, einzeln liegen, ſtehen; 
(roam) umherſchweifen; (—le off) abweichen; 
(go me zerſtreut, einzeln gehen; wuchern, 
unordentlich hervorſchießen (as plants, —ler, 
s. der Herum⸗ſtreifer, ⸗ſtreicher; der Nachzügler 
(Mil. ), einzeln ſtehendes Ding; der Schößling, 
wilde Schuß (Hort.). —ling, adj. herunt⸗ 
ſchweifend; ee zerſtreutliegend. 
Straight, I. adj. —ly, adv. gerade (also fig.); 
anſtändig (S.); see Strait; — as a rush, kerzen⸗ 
gerade; to make things —, die Sachen in Ord⸗ 
nung bringen; II. adv. ſtracks, geradeswegs; 
directly) ſogleich. —en, v. I. a. gerade machen, 
ſtraff ziehen; see Straiten; II. . gerade wer⸗ 
en. —ener, s. einer, der gerade macht. — ness, 
Comp. — edge, s. das Richt⸗ 
ſcheit. forward (ly), adj. (adv.) gerade; 
geradſinnig, au redlich (fig.). for- 
wardness, s. die Redlichkeit, Aufrichtigkeit. 
—way, adv. ſtracks, geradeswegs, flugs. 
Strain, I. v a, anſtrengen, ſtraff anziehen, ſpan⸗ 
nen, dehnen; anſtrengen, anſpannen, zwingen 
(fig.); (squeexe) zuſammenziehen; verrenken, 
verſtauchen (a muscle etc.); drücken, preſſen 
(to one's heart ete.); durch-preſſen, ⸗ſchlagen, 
⸗ſeihen (milk etc.); to — a meaning, einen ge- 
wungenen Sinn geben; to — every nerve, jeden 
Nerv anſpannen; the relations between G. & B. 
are some what —ed, die Beziehungen zwiſchen 
G. und B. find etwas gefpannt; II. v. n. ſich an⸗ 
ſtrengen or beſtreben; durchſickern; to — at agnat, 
bei Kleinigkeiten Umſtände machen; III. s. die 
Anſtrengung, Spannung; (pressure) der Druck; 
die Verrenkung, Verſtauchung (Surg.); (tone) 
der Ton; (lay) das Gedicht; die Weiſe, der 
Ton, Geſang (Mus.); (way) die Weiſe, Art, 
Manier; (way of acting) die Handlungsweife; 
(style) der Styl, die Schreibart; to take too 
high a —, die Saiten zu hoch ſpannen; a lofty 
—, ein erhabener (insolent, hochfahrender) Ton. 
—er, s. die Seihe, der Durchſchlag, Filter, 
das Seihetuch. —ing, s. das Haſchen (after 
effect) ; das Durchſeihen; das Preſſen ꝛc. 
2. Strain, s. die Linie, Abkunft, das Geſchlecht; 
see Kind, Sort; (tendency) der Hang. 
Strait, I. adj. —ly, adv. eng, ſchmal; (difficult) 
ſchwierig; II. 8. die Enge, der Engpaß; (—s) 
die Meerenge, Straße; die Enge, Klemme, Not 
1 —s of Gibraltar, die Meerenge von Gi⸗ 
braltar; to reduce to great —s, in die Enge 
treiben. —en, v.a., enge machen, verengen; 
jpannen (a rope etc.); beengen, beſchränken, in 
Verlegenheit ſetzen; to be —ened for money. 
in Geldverlegenheit fein; to be in —ened 
(—ened in one’s) circumstances, in beſchränkten 
Umſtänden fein. —ness, s. die Enge. Comp. 
—laced, adj. enggeſchnürt; ſteif, ſtreng, puri⸗ 
taniſch. —waistcoat, s die Zwangsjacke. 
Strake, s. der Streifen, Strich; die Radſchiene. 
1, Strand, I. s. der Strand, die Küſte, das 
Ufer; II. v.a. auf den Strand ſetzen, treiben; 
III. v. n. ſtranden. —ing, s. das Stranden. 
2. Strand, s. die (Tau⸗)Litze, Ducht. 
Strange, adj. —ly, adv. 1 (unusual) un⸗ 
bekannt, neu, ungewöhnlich, unerhört; (wonder- 
ful) ſeltſam, ſonderbar, wunderlich, Callen 
to look — on, kalt anfeben; — sail, fremdes, 
unbekanntes Schiff; — (to say), ſonderbar; — 
looking, ſonderbar ausſehend. — ness, s. die 
Fremdheit, das Fremde, Ausländiſche; die Selt⸗ 
ſamleit, das Wunderbare, Auffällige; (shyness). 
das Fremdthun. —x, s. der (die) Fremde, Aus⸗ 


8. die Geradheit. 
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länder (in); der (die) Unbekannte; (novice) der 
Neuling, Unerfahrene; (guest etc.) der Reiſende, 
Gaſt; he is a —r to me, er iſt mir fremd; 
to make a (no) —r of one, einen wie einen 
Fremden (als Familienglied) behandeln; you 
ae quite a —r (here), Sie machen ſich hier 
elten. 

Strang- ile, v.a. erwürgen; unterdrücken (fig.) 
—ler, s. der Erwürger. —les, s. die Drüſe. 
ling, s. das Erwürgen. —ulated, adj. 
eingeſchnürt (Med.). —ulation, s. die Er⸗ 
würgung; die Zuſchnürung der Keble (Med.). 
—ury, s. der Harnzwang. agi 

Strap, I. s. der Riemen; (Belt) der (die) Gurt(e) ; 
die Strippe (on trowsers) ; 44% der Streich⸗ 
riemen; die Achſelſchnur (Mel); das Blatt⸗ 
häutchen (Bot.); II. v.a. mit einem Riemen be⸗ 
feſtigen, umſchnüren; (beat) mit Riemen peit⸗ 
ſchen. —pado, I. S. das Wippen; II. v. a. wippen. 
—per, S. große, ſtarke n der Dragoner. 
— ping, adj. groß und ſtark, ſtämmig. Comp. 
—hinges, pl. lange Thürbänder. — work, 
S. die Neſtelverzierung (Aren. ). 

Strat—a, pl. see —um. —ification, s. die 
Schichtung; (strata) die (Schichten⸗) Lage. 
—ified, adj. aufgeſchichtet, ſchichtenförmig. 
—iform, adj. ſchichtenförmig. —ify, v.a. 
ſchichten. —um, s. die Schicht, Lage. 

Strat—agem, s. der Kriegsplan, die Kriegs⸗ 
lift (Al.); die Lift, der Kunſtgriff. —egaic, 
adj. ſtrategiſch. —egist, s. der Strategiker. 
—egy, s. die Feldherrnkunſt, Strategie. 

Strathspey, s. lebhafter, ſchottiſcher Tanz. 

Straw, I. s. das Stroh; fet seg der Stroh⸗ 
balm; die Kleinigkeit; to be in the —, in den 
Wochen liegen 805 not worth a—, keinen Heller 
wert; man o der Strohmann (it.), une 
vermögende Mann (Ag.), II. v.a. zerſtreuen; 
III. adj. — bed, das Strohbett; — bonnet, 
der Strohhut; — mattress, die Strohmatratze. 
Comp. —berry, s. die Erdbeere. —coloured, 
adj. ſtrohfarbig. 

Stray, I. v. n. in der Irre geben, (ſich ver)irren; 
abweichen, abſchweifen (from, von); (wander 
umher⸗ſtreifen,⸗ſchweifen; (wind ſich ſchlängeln; 
frei hinziehen (as wind); II. adj. verirrt, ver⸗ 
laufen; (odd) zufällig; III. s. das verlaufene 
Tier. Ber, s. der Herumſtreicher, Stromer. 

Streak, I. s. der Streifen, Strich; der Erdgang 
(Min.); see Strake; II. v.a. ſtreifen. —y, adj. 
ſtreifig. 

Stream, I. s. der Strom (also fig.); (river) 
der Strom, Fluß, Bach; das Fahrwaſſer (of a 
river); to go with the —, dem Strome folgen; 
down (up) —, ſtrom⸗abwärts (aufwärts); II. 
vn. ſtrömen, fließen; ſtrahlen (as light); flate 
terit ie a flag); with —ing eyes, mit thränen⸗ 
den Augen; III. v.a. auswerfen (a buoy). 
—er, s. die Fahne, der Wimpel; (ribbon) 
fliegendes Band; der Lichtſtrahl (of the Aurora 
Borealis). —let, s. der Bach, kleine Strom. 
Comp. —anchor, s. der Wurfanker. —tin, 
s. das Seifenzinn. 

Street, s. die Straße, Gaffe. Comp. —car, 8. 
der Straßeneiſenbahnwagen. — door, s. die 
Hausthür; —door bell, die Hausthürklingel. 
walker, s. die at 

Strength, s. die Kraft, Stärke (also Ng. ); 
(firmness) die Feſtigkeit; die Haltbarkeit (ofa 
fortress ete.); die (Truppen⸗, Heeres) Macht 
(Mil.); to gather —, wieder zu Kräften kom⸗ 
men; upon the — of, kraft, vermöge, anf... 

in. —en, v. I. u. ſtärken, kräftigen; (confirm) 
beſtärken, bekräftigen; II. u. erſtarken, ſtark or 
ſtärker werden. —ener, s. die Stärkung. 

Strenuous, adj.—ly, adv. thätig, emſig, 9 85 8 
(bold) kühn, tapfer, tüchtig; ruhelos (as a 1105 
ness, s. die Thätigkeit, Emſigkeit, der Eifer. 

Stress, s. das Gewicht, der Nachdruck; (im- 


? 


portance) die Wichtigkeit; (emphasis) die Be⸗ 
tonung; by — of weather, durch das ungeſtüme 
Wetter; to lay — upon, Gewicht legen auf. 

Stretch, I. v.a. ſtrecken, recken; (extend) (aus)⸗ 
dehnen, ſpannen, ausbreiten; (reach out) aus⸗ 
ſtrecken; zu weit ausdehnen, über⸗treiben,⸗ſchrei⸗ 
ten (fig.); über die Leiſten ſchlagen (a boot etc. 
on the last); to — a point, ſich übernehmen, 
ein übriges thun; II. v. u. ſich (er)ſtrecken, ſich 
dehnen; (— a point) ſich anſtrengen, ſich an⸗ 
greifen; (exaggerate) a eu III. s. die 
Strecke, Weite; (strain) die Spannung, An⸗ 
ſtrengung, Kraft; (course) der Lauf, die Rich⸗ 
tung; at a—, in einem Zuge, auf einmal, (in 
case of need) im Notfalle; by a — of imagin- 
ation, durch eine Anſtrengung der Einbildungs⸗ 
kraft; to be on the —, in peinlicher Ungewiß⸗ 
heit ſein; to keep on the —, in Spannung er⸗ 
balten, ſtark anſtrengen. —er, s, einer, der 
ſtreckt ꝛc.; der Wendeſtock (for gloves); die 
Rippe, der Spannſtab (of an umbrella); der 
Fußſtock, die Fußlade (in a boat); der Richt⸗ 
leiſten (for shoes etc.); die Tragbahre (for the 
sick etc.); das Streck, Querholz, der Läufer⸗ 
(ſtein) (Buidld.). —ing, s. das Strecken, die 
Ausdehnung 2c. 

Strew, v.a. (PP. —n) (— about, herumz=){trenen. 

Stri—ae, pl. Streifen : Defer (on pillars). 
—ate(d), adj. geſtreift; gerieft. 

Stricken, I. pp. of Strike; II. adj. — in years, 
hochbejahrt. 

Strict, adj. —ly, adv. ftreng; (exact) genau; 
to keep a — watch upon, über (einen) pans 
wachen; in the — sense (of the word), ſtreng 
Side 8 im engeren Sinne. — ness, s. die 
Strenge, Schärfe; die Genauigkeit, Pünktlichkeit. 
ure, s. die Berührung, kritiſche Bemerkung; 
die Verengler)ung (Med.). ; 

Stride, I. s. der (weite) Schritt; (progress) der 
Fortſchritt; II. dr. v. n. (— along, dahin-⸗ſchrei⸗ 
ten; see Straddle. 

Strid— ent, adj. rauh, knarrend, quietſchend. 
—ulous, adj. see —ent; quiekend (as a voice). 

Strife, s. der Streit, Hader, die Uneinigleit. 

Strike, I. dr. v. a. ſchlagen; (hit) ſtoßen, ſchlagen, 
treffen; (cin) iehlagen (root); ſchlagen (the hours 
etc.); prägen, münzen (coin ete: ſtreichen (a 
flag, sails etc.); abbrechen (a tent); eiuſtellen 
(work, die Arbeit); (touch) rühren, ergreifen, 
auffallen; (ab)ſchließen (a bargain); anſchlagen, 
pielen (a guitar ete.); auffallen (the eye, dem 
Auge); machen (blind, blind; a light, Licht); 
to — an attitude, eine (theatraliſche) Stellung 
annehmen; to — a balance, den Saldo ch ag 
ttn ausgleichen; to — a blow, einen Schlag 
thun; to — dead, töten; to — dumb, ver⸗ 
ſtummen machen; to — hands, fic die Hände 
ſchütteln; — while the iron is hot, man 
muß das Eiſen ſchmieden, ſolange es warm ift; 
— the sands, ſtranden; to — terror to one's 
heart, mit Schrecken erfüllen; — asunder, 
entzweiſchlagen; — down, nieder⸗, zu Boden 
ſchlagen, fällen; — in, hineinſchlagen; — off, 
abſchlagen, abhauen, (print) abziehen, abdrucken, 
(erase) ausſtreichen; to — off one’s head, einem 
das Haupt abſchlagen; — out, 2 aus⸗ 
thun (a name ae herausſchlagen (sparks ete.), 
entwerfen, erfinden (a course, plan ete.); — 
up, in die Höhe ſchlagen, 1 aufſpielen, an⸗ 
lagen (a tune), rühren (the drum); — upon, 
chlagen auf; to — with awe, surprise, mit 
Ehrfurcht, mit Beſtürzung erfüllen; to — with 
alarm, Furcht einjagen; II. iu. v. n. ſchlagen; 
(auf den Grund) ſtoßen, Pe see auf; (—colowrs) 
die Flagge ſtreichen; die Arbeit einſtellen, ſtriken; 


chlagen (as clocks); — against, ſchlagen, 


toßen an; — at, ſchlagen N inein⸗ 
n 


chlagen; — into, ſich wenden a roa etc.); 


— on, fallen, treffen auf (as light); — up, 


. 


Striking 


1039 


Student 


anſpielen; to — upon the ear, auf das Ohr 
fallen; III. s. der Strike, Streik. —r, s. der 
Schläger; der Streiker, Striker (of work). 

Striking, I. p. of Strike; without —ing a blow, 
ohne einen Schlag zu thun; II. adj. —ingly, 
adv. auffallend, treffend; —ing likeness, tref- 
fende, überraſchende Ahnlichkeit; III. s. das 
Schlagen. 

String, I. s. die Schnur, das Band, der Bind- 
faden; die Sehne (of bow); die Seite (Mus.); 
die Fiber, Faſer (Bot.); —s, (pl.) Saitenin= 
ftrumente; a — of, eine Schnur (beads, pearls 
ete.); a long — of nonsense, ein Langes und 
Breites von Unſinn; —ofarguments, eine Reihe, 
Folge von Gründen; to be always harping on 
the same —, immer die alte Leier aufſpielen; 
to have two —s to one’s bow, zwei Mittel in 
Bereitſchaft 1 II. d. v.a. (auf)reihen; bez 
ſaiten, mit Saiten beziehen (Mus.); aufziehen 
(an instrument); ab 2 5 (beans); — up, auf⸗ 
iehen, hängen; —ed instrument, das Saiten⸗ 
inſtrument; III. zr. v. n. to — for lead, loſen 
um den Beginn (Bill.). —iness, s. das Faſerige. 
less, adh. unbeſaitet. —y, adj. faſerig, zaſerig; 
klebrig, zähe. Comp. — halt, s. der Hahnen⸗ 
ſchritt (Vet.). 

Stringen—cy, s. die Strenge, Knappheit (of 
money ete.), — ay) adj. (adv.) ſtreng, kräftig. 

Strip, I. v.a. abſtreifen, abziehen; (ab)ſchälen 
(bark ete.); ausmelken (cows); abſchälen, ſtrei— 
jen (Agr.); abtakeln (ships) ; (divest) entblößen, 
ausziehen, berauben; to — one of, einem etwas 
entziehen; to — naked, nackt ausziehen; II. s. 
der (ſchmale) Streifen, das Streifchen. —e, 
I. s. der Streifen, Strich; (wale) der Striemen, 
Hieb, die Wunde; (stroke) der Schlag; to get 
his —es, die Treffen erhalten (Mil.); II. v. a. 
ſtreifen. Fed, adj. sch ſtreifig. —ling, 
J, s. der junge Menſch; II. ach. jugendlich, 
Jugend-. — pings, pl. die letzte, Nach-Milch. 

Striv—e, ir.v.n. ſtreben, fic) anſtrengen or be⸗ 
mühen; (contend) fic ſträuben, ftreiten, kämpfen; 
(vie) wetteifern; to —e for the mastery, um 
den Vorzug ſtreiten. —ex, s. der Strebende. 
—ing, s. das Streben. 

Strix, s. die Schleiereule (Orn.). 

Stroke, I. s. der (Feder⸗, Pinſel⸗) Strich, Zug; 
(blow) der Schlag, Streich, Hieb; der Stoß 
(Bill.); der Schlag (of a hammer, bell, clock 
etc.); der Strich (Engr.); der Schlag (of calam- 
ity; of an oar); der Stich (of the sun); der 
(Schlag⸗ Anfall (Med.); der Hub, Schlag (of 
the piston ete.); der Strauch (of a mill-wheel); 
der Zug n (—sman) der Vormann; 
bold —, kühner Zug; — of genius, das Meiſter⸗ 
ſtück; upon the — of three, auf den Schlag 
drei; down (up) —, Grund-, (Haar-) Strich; to 
row with a long —, lang rojen; to pull —, den 
Takt beim Rudern angeben; to keep —, Takt 
ſchlagen; II. v.a. ſtreichell)n. —r, s. der Strei- 
chler. Comp. —oar, s, der Vormann. 

Stroll, I. s. das Herumziehen, Schlendern; to go 
for a —, einen kleinen Spaziergang machen; II. 
v. n. (— about) herum⸗ſtreichen, ⸗ſchlendern, 
⸗wandern; — out, hinausſchlendern; — up 
and down, hin⸗ und herſchlendern; —ing actor, 
player, herumziehender Schauſpieler. —er, s. 

stre 9 ly, adv. ſtark 

on J. —ly, adv. ſtark; ( 
gewa dig; int feſt, ſtark, Perea. ſtark, 
derb (as food); ftart, berauſchend (as wine); 
ſtark (as a smell, taste etc.); (nwmerous) zahl⸗ 
reich, mächtig; ſtark, voll (as a voice, a pulse); 
ſtark, hell, grell (as light); (ardent) eifrig; ſtark, 
ablautend, unregelmäßig ram,); — argu- 
ment, ſtarker Beweis; — constitution, ftarfe 
R affenheit; to use — language, ſich 
ſtark, kräftig ausdrücken: wich a — hand, mit 
Gewalt; 6000 —, 6000 Mann ſtark; — impres- 


owerful) kräftig, 


sion, ſtarker Eindruck; their proposals savour 
—ly of, ihre Vorſchläge ſchmecken ſtark nach. 
Comp. — backed, adj. mit ſtarkem Rücken. 
—bodied, adj. {tart (also of wine). hold, 
s. die Feſtung, Feſte. —limbed, adj. ſtark⸗ 
gliederig. —minded, adj. geiſtesſtark; — min- 
ded woman, mannhaftes, geiſtesſtarkes Weib. 
—willed, adj. von ſtarker Willenskraft. 

Strop, I. s. der Streichriemen; II. v. a. ſtreichen. 

Strophe, s. die Strophe, der Versl(ab) ſatz. 

Struck, pp. see Strike; betroffen, beſtürzt. 

Structural, adj. den Bau betreffend, Bau-. 
—e, s. (building) der Bau, das Gebäude; die 
Bauart. 

Struggle, I. s. das heftige Mühen, Ringen, 
Strauben; (fight) der Kampf; —les, Zuckungen, 
Verzerrungen; II. v. u. ſich anſtrengen, ſich ab- 
mühen, ſich winden, ſich ſträuben; (— against) 
ringen, kämpfen (against, gegen, with, mit); 
(—le against) ankämpfen, anſtreben (wider); 
zappeln (in a net ete.); —le out of, ſich los⸗ 
ringen. —ler,s.ber Kämpfer, Ringer. —ling, 
8. das Kämpfen. 

Strum, v.n. klimpern, ſpielen (auf). 

Struma, s, der Kropf (Med., Bot.). —ous, 
adj. kropfartig, kröpfig. 

Strumpet, s. die Hure. 

Strut, I. v. u. ſtrotzen, ſich brüſten, ſtolzieren; 
II. s. das Sich-Brüſten, Stolzieren; der ſtolze 
Gang; die Strebe (Build.) —ter, s. der 
Stolzierende. —ting(ly), adj. (adv.) ſtol⸗ 


Ha bel : 

Strychnine, s. das Strychnin. 

Stub, I. s. der (Baum-) Stumpf, Stock; II. v.a. 
(— up) entwurzeln, ausreißen. — ble, s. die 
Stoppel. —born(ly), adj. (adv.) ſteif, ſtarr, 
unbiegſam, hart; (obstinate) hartnäckig, wider⸗ 
ſpenſtig, halsſtarrig; (persistent) beharrlich, 
ausdauernd, ftet; (steady) ſtandhaft; ſtreng— 
fan (Metall.). —bornness, 8. die Unbieg⸗ 
amkeit, Hartnäckigkeit; die Strengflüſſigkeit. 


by, adj. kurz und dick, unterſetzt. Comp. 
ble - fleld, s. das Stoppelfeld. —ble- 
goose, s. die Stoppelgans. — nail, s. der 


Kupplen)nagel. : 

Stucco, I. s. der Stuck, Gipsmörtel; (— work) 
die Stucklatur)arbeit; II. v.a. mit Stuck über⸗ 
ziehen. Comp. —ornaments, pl. Stuckver- 
zierungen. : : : 

Stuck-up, adj. eingebildet, ſteif, affettiert. 

1. Stud, s. die Stuterei; (horses) die Anzahl 
Pferde. Comp. —book, s. die Liſte der Voll⸗ 
blutspferde. —horse, s. der Zuchthengſt. 

2. Stud, I. s. der Stift, Knauf, plattierte Be⸗ 
ſchlag⸗Nagel; (shirt ete. —) der (Hemden- ꝛc.) 
Knopf; der Ständer (Build.); see Paperfastener ; 
II. b. a. beſchlagen, verzieren (with nails ete,); 
beſetzen, beſäen; —ded with trees, mit Bäumen 
beſetzt. Comp. —ding-sail, s. das Leeſegel. 
work, s. das Fach-, Blindwerk. 

Student, s. der Lernende, Schüler, Stu 
dierende; der Student (Univ.); a close —ent, 
der anhaltend, ufer emſig Studierende; —ent 
of nature, Naturforſcher. —ied, adj. durch⸗ 
dacht, ſtudiert; (learned) beleſen, gelehrt; (de- 
liberate) vorbedacht, 5 abſichtlich; 
(affected) geſucht, erkünſtelt. —iex, s. der 
Studierende. —io, s. das Atelier —ious(ly) 
adj. (adv.) dem Studium obliegend; (industrious} 
3 „emſig; bedacht, aufmerkſam (of, auf); 

efliſſen, bemüht (to please, zu gefallen); to 
lead a —ious life, fleißig ſtudieren. —ious- 
ness, 8. der Fleiß im Studieren; die Liebe 
ur Wiſſenſchaft. —y, I. 8. das Studieren, 
e Lernen, Studium, das Nachdenken; 
object of —y) das Studium, die Wiſſenſchaft; 
(diligence) das Streben, die Bemühung; (room) 
die Studierſtube, das Arbeitszimmer; das Stu⸗ 
dienſtück, Vorlegeblatt; he makes it his —y 


Staff 


to, er bemüht ſich, legt ſich darauf, unn zu . ..; 
the Scriptures are her daily —y, die heilige 
Schrift iſt ihr tägliches Studium; II. v. N. ſtu⸗ 
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hergeht (as a way of living etc.); (show) 
prunkhaft. —et, s. das Stilett. —ography, 
s. die Stylographie. 


2. Styl—e, 8. der Zeiger (of a sun-dial); der : 
derne (Bot.). —ite, s. der Säulen⸗ 
heilige. 

8 tic, I. adj. blutſtillend; II. s. blutſtillendes 
Mittel. 


dieren, den Wiſſenſchaften obliegen; (ponder) 
nachdenken, ſinnen; ſtreben, ſich bemühen or 
befleißigen; to — for, auf (etwas) ſtudieren; 
III. r. a. ſtudieren; (learn) (ein) lernen, ein= 
ſtudieren; betreiben, ſtudieren (languages); 
(ponder) durchdenken, erforſchen, genau unter⸗ 
ſuchen, nachdenken (über), ſinnen (auf). 

Stuff, I. s. der Stoff, die Materie, Maſſe; der 
Stoff, das Weſentliche (fig.); das Zeug, Ge— 


Suasion, s. die Beredung, Überredung. 

Suav—e, adj. angenehm, ſanft gewinnend. —ity, 
8. die Lieblichkeit, Anmut, Sanftmut. 

Sub, J. pref. = unter; II. 8. see —altern J. 
—acid, s. ſäuerliche Subſtanz. —aitern, J. 


webe, der Stoff (Weav.); der Arzneiſtoff (Med.); 
dummes Zeug, der Unſinn; die Salbe, Schmiere 
(Naut.); the —, das Geld (velg.); — and 
nonsense! dummes Zeug! good —, etwas Deli⸗ 
fates; household —, Hausgeräte); II. v.a. (voll)⸗ 
ſtopfen, (an)füllen; überladen (g.); füllen 
Cook.), ausſtopfen (birds ete.); polſtern 
chairs); — up, zu-, verſtopfen. —ing, 8. die 
Füllung; das Füllhaar (for chairs); das Füllſel, 
die Farce (Cook.). —y, adj. dick, ſchwül. 
Stultify, v.a. wertlos machen; für wahnwitzig 
erklären rae - one’s self, ſich widerſprechen. 
Stumble, I. v. n. ſtolpern, ſtraucheln, fehl 
treten; —le over, wegfallen über; —le upon, 
zufällig ſtoßen auf, antreffen, geraten auf, fin⸗ 
den; II. s. das Stolpern; der Fehltritt 1 5 
—ler, s. der, die Stolpernde. —ling, I. adj. 
—ling-block, das Hindernis; —ling-stone, Stein 
des Anſtoßes; II. s. das Stolpern; der Fehltritt. 
Stump, I. s. der (Baum⸗, Zahn⸗, Arm⸗ 2c.) 
Stumpf (of a tree, a tooth, an arm ete.); 
der Stab (Cricket); der Wiſcher (Draw.); to 
stir one’s —s, ſich auf die Beine machen, ſchnell 
machen (S.); to be on the —, see — the 
country, zum Volke reden; II. v.a. (ab) ſtumpfen; 
(puxxle) verblüffen (collog.); das Ballgeſtell 
niederwerfen (Cricket); to — the country, 
Wahlreden haltend im Land herumziehen; to 
— up, mit dem Gelde herausrücken (vadg.); 
III. b. 7. ſchwerfällig gehen. Zed, adj. geld⸗ 
los (vulg.). —y, adj. 9 5 und dick. Comp. 
—orator, s. der Redner bei Wahlen, Volks⸗ 
redner. —oratory, s. die Wahlredekunſt. 
Stun, v.a. betäuben; beſtürzt machen (fig.). 
— ner, s. der, die, das Wunderbare, Famoſe 
(S.). — ning, adj. famos (vulg.). 
Stunt, v.a. am Wachstum hindern. 
verbuttet, verkümmert. 
Stupe, v. g. der warme Umſchlag; II. v. a, bähen. 
Stup—efaction, s. die Betäubung; (dulness) 
der Stumpfſinn. —efy, v.a. betäuben, beſtürzt 


—ed, adj. 


machen; (make me verdummen. —endous- 
(ly), adj. (adv.) erſtaunlich. —endousness 
s. das Erſtaunliche. — adj. (adv.} 


id(iy), 
(—efied) betäubt, verblüfft; (ss, dull) dumm, 
einfältig, albern; —id rhymes, fade Reime; 
—id fellow, der Dummkopf. —idity, s. die 
Dummheit, der Stumpfſinn (fig.). 

Sturd—ily, adv. —y, adj. ſtark, handfeſt, 
kräftig; (bold) derb, dreiſt. —iness, s. die 
Stärke, Feſtigkeit, Derbheit. 

Sturgeon, s. der Stör. 

1. Sty, s. (pl. Sties) der (Schweine-)Stall. 

2. Sty, s. das Gerſtenkorn. 

Stygian, ach. ſtygiſch. 

1. Styl—e, J. der Stichel (Enger. ); die Sonde 
(Surg.); der Stylos, Griffel (of the ancients); 
die Rede⸗, Ausdrucksweiſe, der Styl (fig.); der 
Styl (Arch., Paint, Mus., Chron.); (way) die 
Art, Weiſe; (tile) die Benennung, der Titel; 
judicial —e, der Kanzleiſtyl; in —e, prunkhaft, 
hochtrabend; in first-rate —e, eka pradtig, 
nach neueſtem Geſchmack; to live in —e, ein 

großes Haus machen, Aufwand machen; in bad 

(good) —e, in ſchlechtem (gutem) Geſchmack; 

II. v. a. (be)nennen, betiteln. —ish(ly), adj. 

(adv.) modiſch (as dress); flott, wobei es hoch 


9. der Subalternoffizier; II. adj. untergesrdnet, 
Unters, —axillary, adj. unter der Achſel⸗ 
höhle; Unterachſel- (Bot.) —arbonate- of- 
soda, s. das einfach foblenfaure Natron. 
—commissioner, s. der Unterkommiſſär. 
committee, s. der Unter⸗ausſchuß, ⸗kom⸗ 
miſſion. —contrary, adj. ſubkonträr (Log.), 
—contrary section, der Wechſelſchnitt (Gceom.). 
—costal, adj. unter den Rippen. —cutan- 
eous, adj. unter der Haut, unterhäutig. 
—dean, s. der Unter⸗dechant,⸗dekan. —- divide, 
v.a. Unterabteilungen machen. — division, 
S. die Unterabteilung. — dominant, s. die 
Unter-, Sub⸗Dominante (Mass.). —due, v.a. 
unterwerfen, bezwingen, überwältigen, über⸗ 
winden, beſiegen (also g.); beſiegen, unter⸗ 
drücken (passions); kreuzigen (one's flesh). 
duplicate, adj. ſubdupliciert. —- family, 
8. die Unterfamilie. - generic, adi. zu einer 
Untergattung gehörig. genus, s. das Sub⸗ 
enus, die Untergattung. —inspector, s. der 
Interinſpektor. —jacent, adj. darunter, tiefer 
liegend. —ject, I. adj. unter⸗geben, ⸗worfen, 
ethan, dienſtbar; (liable) ausgeſetzt, unterwerfen; 
(obedient) gehorſam (B.); —ject matter, der 
Gegenſtand, Hauptinhalt (of a discourse); 
—ject to my order, je nach meinem Geheiß, 
zu meiner Verfügung; II. s. der Unterthan; der 
Gegenſtand (ok discourse ete.); das Subjekt 
(Log., Philos., 2 die Leiche, der Kadaver 
Anat.); die Perſon (Med.); der Hauptfatz, das 
hema (Mus.); the —ject treated of, die ver⸗ 
handelte Sache; III. v.a, legen unter, unter⸗ 
legen; see —due; ferpose) bloßſtellen, ans 
ſetzen. —jection, s. das Unterwerfen; (state of 
—jection) die Unterwerfung (to, unter), das Unter⸗ 
worfenfein; (dependence) die Abhängigkeit; to 
bring into —jection, unterwerfen. —jective- 
(ly), adj. (adv.) ſubjektiv. —jeetiveness, 
s. das Subjektivſein. —jeetivity, s. die 


Subjektivität. —join, v.a. noch hinzufügen. 
—jugate, v. d., unterjochen (alsofig.).—juga- 
tion, s. die Unterjochung. —junetive, s. 


(—junctive mood) der Konjunktiv. —let, v.a. 
in Aftermiete geben, afterverpachten. —libra- 
rian, s. der Unterbibliothekar. lieutenant, 
8. der Unterlieutenant. —limate, I. s. das 
Sublimat; II. p. a. ſublimieren. —limation, 
8. die Sublimation. —lime, I. adj.—limely, 
adv. erhaben, hehr, hoch; —lime Porte, hohe 
Pforte; II. s. das Erhabene, der erhabene Styl. 
—limity, s. die Erhabenheit (At. & fig. / 
lingual, adj. Unterzungen⸗ lunar (y), 
adj. unter dem Monde, irdiſch. — marine, 
adj. unterſeeiſch. —mediant, s. die Sub⸗ 
mediante (Mus.). - merge, v. d, unter Waſſer 
ſetzen, überſchwemmen (land ete.); (also v. n. 
üntertauchen. —mersion, s. die Untertauchung, 
Überſchwemmung. — mission, s. die Unter⸗ 
werfung, Ergebung (to the will of another, in 
den Willen eines Andern); (—missiveness) die 
Unter⸗würfigkeit,⸗thänigkeit; (obedience) der Ge⸗ 
horſam. —missive(ly), adj. (adv.) unter⸗ 
würfig, =thinig; gehorſam; (humble) demütig. 
—missiveness, s. die Unterwürfigkeit, De⸗ 
mut. — mit, v.a. überlaſſen, anheim⸗geben, 


f 


Submultiple 
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Such 


=ſtellen; (lay before) vor-, darlegen; to —mit | 


one’s self, ſich (einem) unterierfen; unterthan 
fein (B.); II. n. ſich ergeben, ſich gefangen geben; 
see Yield; fic) fügen (to, in). —multiple, s. 
der in einer Zahl gewiſſe Male enthaltene Fat- 
tor. —ordinate, I. ad). —ordinately, adv. 
untergeordnet, Unter⸗; —ordinate sentence, 
abhängiger Satz; II. 8. der Untergeordnete; 
III. b. g. unterordnen; (subject) unterwerfen. 
—ordination, s. die Unterordnung; die Unter⸗ 
werfung; (obedience) der (Dienſt⸗)Gehorſam. 
Sorn, v.a. (zur Ablegung eines falſchen Zeug⸗ 
niſſes) verleiden. —ornation, s. die Er⸗ 
kaufung falſcher Zeugen (Law). —orner, s. 
der Verführer. —peena, I. s. die Vorladung 
(bei Strafe); II. v.a. bei Strafe vorladen, 
citieren. —quintuple, adj. ein Fünftel, einen 
Teil von fünf enthaltend. —seribe, v. I. a. 
unter⸗ſchreiben, ⸗zeichnen; zeichnen (ten pounds 
etc.); Y la down) hingeben; II. u. unterzeichnen, 
ſubſkribieren, abonnieren (to, auf); (agree) 
einwilligen (to, in), beipflichten (to a thing, 
einer Sache), fic) verſtehen (to, zu); to —scribe 
to the 39 articles, die (ſich zu den) 39 Artikel 
unterſchreiben, (bekennen); risk —scribed, über⸗ 
nommene Gefahr ; 


eför⸗ 
die 


keit; in —servience to our wishes, aus Will⸗ 


8. die Unterart. 
(real thing) das Weſen, Ding; (essence) das 
Weſentliche; (important element) der Haupt⸗ 
inhalt, weſentliche Teil, 0 i 
Wirklichkeit; (solidity) die Feſtigkeit, der Körper; 
(trengiſi) K 
oe die Habe, das Vermögen; (stuff) der 
toff, die Subſtanz; in —stance, im Weſent⸗ 
lichen; 
erſchböfen unſer Vermögen; the —stance of his 
remarks, der Hauptinbalt ſeiner Bemerkungen 
(hieß 2¢.)3 to sacrifice the —stance to the 
shadow, das Weſen dem bloßen Scheine opfern. 
—stantial(ly). 


“teriell; ahrbaſt, strong) ſtark, feft (also a), 
dicht; ne 3 


= = . 
—stantial damages, weſentliche Entſchädigung. 
—stantials, zl die Hauptpunkte, weſentlichen 
Teile. —stantiality, —stantialness, s. 
die Weſentlichkeit; die Materialität; die Stärke, 
Feſtigkeit; die Nahrhaftigkeit. —stantiate, 
V. cl. beweifen, erhärten, beſtätigen. —stantive, 
I. adj. —stantively, adv. ſubſtantiviſch; 
—stantive verb, das Zeitwort „fein“; II. s. 
(noun „ das Subſtantiv. —stitute, 
J. v. g. an eines Andern Stelle (ein) ſetzen, unter⸗ 
ſchieben; II. s. der Stell-, Amtsvertreter; (thing 
—stituted) das Erſatzmittel —stitution, s. 
die Einſetzung eines Stellvertreters, Unter⸗ 
ſchiebung; (state of —stituting) die Stellver⸗ 
tretung; die Subſtitution, Vertauſchung (4. 
die Syllepſis (Gram. ); die Aftereinſetzung (Law). 
stratum, s. die Unterlage; (layer) die Schicht; 
die Subſtanz (Log.). — structure, s. der 
Unterbau. —tend, v. d. gegenüberliegen, ſich 
hinziehen unter. —terfuge, s. die leere Aus⸗ 
flucht. —terranean, —terraneous, adj. 
unterirdiſch. —tile, adj. fein, dünn, zart; see 
—tle, —tility, s. die Feinheit. —tilization, 
8. die Verfeinerung, Verdünnung; die Ver⸗ 
feinerung, Spitzfindigkeit 7%. —tilize,v.I.a. 
verfeinern (also fig.); II. mn. ſpitzfindig fein, 
grübeln. —tle, adj. —tly, adv. fein; sce 
Artful; fein, ſcharfſtnnig (as a thought ole. ). 
—tlety, s. die Feinheit; die Subtilitat, Spitz⸗ 
findigkeit (fig.); see Artfulness. tract, v. A. 
abziehen, jubtrabieren. — traction, s. das 
Abziehen, die Subtraktion. —trahend, s. 
der Subtrahend (Arith.). —urb, s. die Vor⸗ 
end urban, adj. vorſtädtiſch, in der Vor⸗ 
ſtadt. — vention, s. die Beiſteuer, Hülfe. 
version, s. der Umſturz. —versive, ad). 
umſtürzend, zerſtörend; to be —versive cf, 
umſtürzen, umwerfen. — vert, v.a. um⸗kehren, 
aftofien, ⸗ſtürzen; (pervert) ver-tebren, führen, 
⸗derben. —verter, s. der Zerſtörer. —vert- 
ible, adj. umſtürzbar. —way, s. unterirdiſcher 
Gang, Weg. 

Succeed, v. I. u. folgen; nachfolgen (onthethrone, 
auf dem Throne; to an office, im Beſitze eines 
Amtes ꝛc.); glücken, gelingen, Erfolg haben, 
von ſtatten gehen; he —s in everything, Alles 
gelingt, glückt ihm; if] — in my undertaking, 
wenn mir mein Unternehmen gelingt; to — 
with one, es bei einem durchſetzen; II. g. (einem) 
(nach)folgen. —ing, adj. nachfolgend 

Success, s. (result) der Ausgang, Erfolg; der 
glückliche Erfolg, das Gelingen, Glück; to wish 
one — in, einem Glück wünſchen zu. —ful(1y), 
adj. (adv.) erfolgreich, glücklich. —ion, . die 
Folgelreihe), Reihelnfolge); die Nachfolge Gn 
office, in possession ate): ion to the throne) 

Thronfolge; (order of —ion) die Erbfolge, Linie; 

(heirs) die Nachkommenſchaft; by order of —ion, 

nach der Erbfolgeordnung; in —ion, nach, auf, 

hintereinander; right of —ion, das Erbfol erecht; 
apostolical —ion, ununterbrochene apo ſtoliſche 

Nachfolge; —ion of octayes, die Oktavengänge; 


war of — ion, e Thronfol W 
—ional, adj. Succeſſions⸗. —ive, adj. auf⸗ 
einander folgend. —ively, adv. nach einander, 


der Reihe nach. —or, s. der Nachfolger. 
Succinct, adj. —ly, adv. kurz, bündig. - ness, 
8. die 1 8 Bündigkeit. 1 ‘ 
Succouy, I. s. die Hülfe, Unteritibung; see —er; 
—s, Hülfstruppen, der Entſatz (/), II. v.a. 
(einem) helfen, beiſpringen, zu Hülfe kommen, 
(einen) unterſtützen. —er, s. der Helfer, Bei⸗ 


and. 

Succory, sce Chicory. 

Succul—ence, s. die 
ſaftig. 8 

Succumb, v. n. unterliegen, 

Such, I. adj. ſolch; fo; fo 

another, eben ein ſolcher; — a one, 


Saftigkeit. —ent, adj. 


erliegen. 
groß, der Art; — 
ſo einer; 
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Sulphate 
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Suck 
at — a time, zu ſolcher Zeit; — are 
zum Beiſpiel, der Art ſind . ..; — as, die⸗ 
(jenigen), welche; — books as contribute to 


comfort our hearts, ſolche Bücher, die dazu 
beitragen, das Herz zu beruhigen; his bravery 
was — as to, — was his bravery that ..., {9 
groß war ſeine Tapferkeit, daß ..; at — time 
as you think proper, zu einer Zeit, die Sie 
für paſſend halten; he showed an amount 
of feeling — as that little service did not at 
all deserve, er zeigte eine Rührung, wie jener 
kleine Dienſt fie gar nicht wert war; — and —, 
der und der, If einer; — creatures! welche 
1 0 5 rc.) Ge phate he did no — thing, das 
hat er wohl bleiben laſſen; — like, dergleichen; 
II. adv. fold); III. s. — as I, ſolche wie ich; 
that thou continuest —, daß Du ſo bleibſt; 
—is my opinion, jo denke ich. ‘ 

Suck, I. v. a. én. (ein)ſaugen; — in, —out, ein⸗, 
ausſaugen; — up, einſaugen; II. s. die Mutter= 
milch; to give —, sce —le. —er, 8. der Spröß⸗ 
ling (Hort.); das Saugleder, die Gauge (Mech.); 
(—er pipe) das Saugrohr; (tippler) der Säufer; 
der Lump, Bauchſauger (%.). —ing, I. 12 
ſaugend, Saug-; —ing bottle, das Saugfläſch⸗ 
chen; —ing pig, das Spanferkel; —ing pump, 
see Suetion pump; II. 8. das Saugen, Einſaugen. 
—le, v.a. ſäugen, ſtillen. —ling, s. das 
Säugen; (infant) der Säugling. 

Suct—ion, s. das Säugen; —ion pipe, valve, 
pump, das 1 pee Saugventil, die Saug⸗ 
pumpe. —orial, adj. zum Saugen geſchickt, 
Saug-. —oria(ns), pl. Saugmauler 18 70 

Sud—atorium, —atory, s. das Schwitzbad. 
—orific, I. adj. ſchweißtreibend; II. 8. das 
Schweißmittel. 7 

Sudden, adj. (on a —, —ly, adv.) plötzlich; 
unerwartet. —ness, s, die Plötzlichkeit. 

Suds, pl. das ele veel die Seifenlauge. 

Sue, v. I. a. gerichtlich verfolgen, belangen; (peti- 
tion for) anhalten um; to — one for damages, 
einen auf Schadenerſatz belangen; II. *. klagen 
(for, auf), nachſuchen, bitten, werben (for, um), 
mit Bitten, Forderungen angehen. 

Suet, s. das Nierenfett. 

Suffer, v. I. a. ertragen, aushalten, erdulden, 
ausſtehen; (allow) (zu) laſſen, geftatten, erlau- 
ben; (undergo) erleiden; to — a loss, einen 
Verluſt erleiden; he —ed himself to be im- 
3 on, er ließ ſich auführen; this is not to 
ve —ed, dies iſt unerträglich; II. 1. leiden; 
eile injury) Schaden leiden; (die) den 

od erleiden; to — for, büßen für. —able, 
adj. —ably, adv. erträglich, leidlich, zu er- 
dulden. —ableness, s. die Crträglichleit. 
—ance, s. das Leiden; die Duldung, Geduld, 
Toleranz; der Zollerlaubnisſchein zur Ausfuhr 
(C. L.); on —ance, (nur eben) geduldet. —er, 
8. der, die Leidende; der, die Geflattende, Bue 
laſſende; one of the —ers, unter der Zahl der 
Verunglückten or zum Tode rc. Verurteilten; 
to be a —er by, leiden durch, verlieren bei. 
ing, I. adj. —ingly, adv. leidend; II. s. 
das Leiden; die Zulaſſung. 

Suffic—e, b. I. 7. genug ſein, genügen; —e it 
to say, es möge hinreichen zu ſagen; II. a. genug 
fein laſſen; sce Satisfy, —iency, s. die Hin⸗ 
länglichkeit, Genüge; feompelencel das Aus⸗ 
kommen; (ability) die Fähigkeit, Tauglichkeit; 
self —iency, (dünkelhafte) Selbſtgenügſamkeit. 
—ient(ly), adj. (adv.) hinlänglich, genug; (able) 
fabia to be —ient, genügen; to be —ient for, 
augen, tüchtig fein zu; —ient unto the day is 
the evil thereof, es iſt genug, daß ein jeglicher 
Tag ſeine eigene Plage 1 to have —ient, 
genug haben. ; 

Suffix, I. s. das Suffix; II. v.a. am Ende an⸗ 
hängen. 


Suffocat -e, v. a. & n. erſticken. —ing, adj. 


erſtickend. —ingly, adv. zum Erſticken. —ion, 
s. die Erſtickung. —ive, adv. erſtickend. 
Suffrag—an, I. adj. beiſtehend; II. s. der 
Suffragan. —e, s. die (Wahl⸗ Stimme. 
Suffus e, v. g. über⸗gießen; ⸗ziehen; —ed with 
blushes, with tears, mit Schamrot bedeckt, mit 
Thränen übergoſſen. —ion, s. die Ergießung; 
—ion of blood in the eye, das Blutauge. 
Sugar, I. s. der Zucker; — of lead, Bleizucker; 
II. v. 4. zuckern, verſüßen; — over, überzuckern. 
less, adj. zuckerlos. —y, adj. zuckerig, 
zuckerſüß; (fond of —) das Süße liebend. 
Comp. —basin, s. die Zucker⸗büchſe, ⸗doſe. 
candy, s. der Kandis (zucker). — cane, s. 
das Zuckerrohr. —loaf, s. der Zuckerhut, 
das Zuckerbrot. —maple, s. der Zucker⸗ 
ahorn. — plantation, s. die Zuckerpflanzung. 
plum, s. das Zuckerkorn, der Bonbon. 
—refiner, s. der Zuckerſieder. —sifter, s. 
der Zuckerſtreuer. —stick, s. die Zuckerſtange. 
—tongs, pl. die Zuckerzange. , 
Suggest, v.a. eingeben, in den Ginn geben, 
beibringen, einblaſen, (Worte ꝛc.) in den Mund 
legen (words etc.); he —ed to me the pro- 
priety of ..., er gab mir zu verſtehen, daß es 
chicklich ſein würde, wenn ich .. —er, 8. 
er, welcher eingiebt, einbläſt. —ion, s. die 
Eingebung, Einflüſterung; (proposal) der Vor⸗ 
ſchlag; (hint) der Wink; (instigation) die An⸗ 
regung, der Antrieb; *die Verlockung; unbe⸗ 
eidigte Anzeige; at the —ion of .. +, auf An⸗ 
raten des ... —ive(ly), adj. (adv.) einen 
Wink, eine Andeutung enthaltend, andeutend, 
anregend; verführeriſch (fig.); C voller 
Deutung, inhaltsſchwer; to be —ive of, andeu⸗ 
ten, auf die Vermutung bringen, daß . ..; —ive 
epithet, gedankenreiches Beiwort. —iveness, 
8. das Gedankenanregende, Stofireide. 
Suicid—al(ly), adj. (adv.) ſelbſtmörderiſch. 
—e, s. ber Selbstmord; der Selbſtmörder. 


Suit, I. s. (petition) das Geſuch, die Bitte, 
Sc die Werbung; lg die 
— of clothes) der 


Folge, Reihe; see —e; a i 
Anzug; (set) ber Say ee ie Garnitur; 
die Farbe (Cards); die Klage, der Prozeß, 
Rechtshandel (Law); — of armour, vollſtän⸗ 
dige Rüſtung; to follow —, Farbe bekennen; 
II. v.a. (adapt) anpaſſen, anbequemen, einrich⸗ 
ten nach; 1 anſtehen, paſſen; angenehm, 
paſſend, angemeſſen fein (one's taste ete.); 
kleiden, (einem gut) ſtehen (as a bonnet etc.); to 
— one’s purpose, ſeinem ome entſprechen; to 
— the action to the word, dem Worte die That 
folgen laſſen, gefagt, gethan; III. v. n. über⸗ 
Eos teeth paffenz ill —ed, Antes: geeignet 
(for something); he is well —ed, er iſt gut ver⸗ 
ſorgt (mit), gut untergebracht. —ability, 
—ableness, s. die Angemeſſenheit, Überein⸗ 
ſtimmung, Schicklichkeit, das Paſſende, Schickliche. 
able, adj. —ably, adv. paſſend, angemeſſen, 
geeajnet, gemäß, entſprechend; to be —able to 
or for, einer Sache gemäß ſein, anftehen, über⸗ 
einſtimmen mit. Oe, s. das Gefolge (of a 
Prince ete.); die Reihe (of rooms. Bimmes). 
—or, s. der Bittſteller; der Bewerber, Freier; 
der Ae ene Barta ar ’ 
Sulk, v.n. ſchmollen, mürriſch, übler Laune fein. 
—ily, adv. see —y. —iness, s. das mürriſche 
Weſen, Schmollen. —s, pl. see —iness; to be 
in the —s, sce Sulk. —y, I. adj. mürriſch, ver⸗ 
drießlich, übler Laune; 
Wagen. ‘ 
Sullen, adj. —ly, adv. düſter, finfter, mürriſch; 
(obstinate) ſtarrköpfig. —ness, s. finjteres, 
miivr foes Weſen; die Halsſtarxigkeit. 
Sulph—ate, s. ſchwefelſaures Salz; ate of, 
ſchwefelſauer. — ide, s, das Sulfid, die 
Sen e —ite, 
w 


Salz; —ite of, efligſauer. —ur, s. 


. 8. leichter, einſitziger 


1 
‘ 


EEE oe 


ſchwefligſaures ' 


Sultan 
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Superior 


Schwefel; —ur spring, die Schwefelquelle; 
flowers of —ur, die Schwefelblüte; milk of 
ur, die Schwefelmilch; stick —, Stangen— 
ſchwefel. —urate, v.a. (ein)ſchwefeln; —urated 
match, der Schwefelfaden. —uration, s. das 
Schwefeln. —ureous, adj. ſchweflig. —uret, 
s. die Schwefelverbindung. —uretted, adj. 
geſchwefelt; —uretted hydrogen, der Schwefel⸗ 
waſſerſtoff. —uric, adj. —uric acid, die 
Schwefelſäure. —urization, s. das Vulka⸗ 
niſieren, Schwefeln. —urous, adj. ſchweflig, 
ſchwefelhaltig, Schwefel-; —urous acid, ſchwe⸗ 
flige Säure. 

Sultan, s. der Sultan; — flower, die Sultans⸗ 
blume. —a, s. die Sultanin; —as, Sultans⸗ 
Roſinen, Sultaninen. 

Sult—riness, s. die Schwüle. —ry, adj. ſchwül. 

Sum, I. s. die Summe (also Arith.); ¶ and sub- 
stance) die Summe, der Inbegriff, (Haupt-) 
Inhalt, Abriß; (— of money) die Geldſumme; 
goles das Exempel (Arith.); — total, der 

elauf, Geſammtbetrag; to doa —, ein Exem⸗ 

pel rechnen; Lin —, in Summa, kurz; II. v. a. 

üben e ⸗zählen; to — up, kurz 

zuſammenfaſſen or wiederholen. —marily, 
adv. kurz, in der Kürze, mit wenig Worten. 
mary, I. adj. kurz (gefaßt), ſummariſch; 
ummariſch (Law); II. 8. der kurze Auszug, 

Begriff, Hauptinhalt, das Kompendium. — ma- 

tion, s. die Summierung (of a series, einer 

Bie =mit, s. die Höhe, Spitze, der 

ipfel; der Gipfel (fig.). —mitless, adj. 
ohne Spitze or Gipfel. 

1. Summer, I. s. der Sommer; das Jahr 
(fig.); I. adj. Sommer-; — ('s) day, der 

ommertag; — . das Sommerquartier; 

— solstice, die ommerſonnenwende; III. v. n. 

überſommern; IV. v.a. ſommern. Comp. 

house, s. das Sommer⸗, Gartenhaus. 

2. Summer, s. der Trägerbalken; (— tree) der 
Stützbalken. —ing, s. flache Querbalken 
zwiſchen den Backſteinlagen eines Gewölbes. 

Summon, v.a. auffordern, aufrufen, einladen; 
(send for) (herbei) rufen; vor⸗fordern, ⸗laden, 
citieren (Law); — up, aufbieten (fig.); to — 
up courage, Mut faſſen. —er, s. der Vor⸗ 

lader, Gerichtsbote. —s, s. die Aufforderung; 
die Vorladung, das e Law). 

Sump, s. der Sumpf (also Min). | ; 

Sumpter, I. s. das Saumroß, Packtier; IT. adj. 

L mule, — saddle, das Saumtier, der Saum⸗ 

ſattel. 

Sumptu—ary, adj. den Aufwand betreffend; 
—ary laws, Sumptuar⸗, Aufwandgeſetze. 
—ous(ly), adj. (adv.) koſtbar, prächtig. 
—ousness, s. der Prachtaufwand, die Pracht. 

Sun, I. s. die Sonne; from — to —, den ganzen 
Tag; under the —, unter der Sonne; rising 
—, aufgehende Sonne; II. v. . (ch r. fich) ſonnen. 
—less, adj. ſonnenlos. — ny, adj. ſonnig. 
Comp. —and-planet wheels, 25 das Lauf⸗ 
getriebe. beam, s. der Sonnenſtrahl. 
bird, s. afrikaniſcher Zuckerfreſſer. —blind, 
s. das (Fenſter⸗ Rouleau. burn, v.a. 
bräunen. —burned, —burnt, adj. ſonnen⸗ 
verbrannt, braun. —burning, s. der Sonnen⸗ 
brand. day, see Sunday. — dial, s. die 
Sonnenuhr. — dried, adj. an der Sonne ge⸗ 
trocknet. — fish, 8. der Mond⸗, Klumpfiſch. 
flower, s. die Sonnenblume. —light, s. 

das Sonnenlicht. —l1it, adj. ſonnenerhellt. 
rise, s. der Sonnenaufgang; at rise, mit 
Sonnenaufgang. —set, 5. der Sonnenunter⸗ 

gang. shade, s. der Sonnenſchirm. 
shine, s. der Sonnenſchein. —shiny, adj. 
ſonnig, heiter. —stroke, s. der Sonnenſtich. 

Sunday, s. der Sonntag; — clothes, Sonn⸗ 
tagskleider; — school, Sonntagsſchule. 


Sunder, I. v.a. ſondern, trennen; II. v. N. 
auseinandergehen; III. s. in —, entzwei. 

Sund—ries, pl. verſchiedenartige Gegenſtände, 
Waren, Speſen ze. —ry, adj. verſchiedene, 
mehrere. 

Sunk, pp. see Sink; — fence, das Aha. —en, 
adj. eingeſunken; —en eyes, eingefallene Augen; 
en rocks, blinde Klippen; —en battery, ver⸗ 
ſenkte Batterie. 

Sup, I. s. der Schluck⸗, Mund⸗voll; II. v. a. 
ſchlürfen, ſchlucken; ie up) einſchlürfen; er- 
perience) erleiden, erleben; III. v. n. zu bend 
eſſen; (stp) ſchlürfen. — per, see Supper. 
— ping, S. das Abendeſſen. 

Super, I. s. die ſtumme Perſon (Theat.); II. 
pref. —abound, v.n. Überfluß haben (with, 
an). —abundance, s. großer Überfluß, 
die Überfülle. —abundant (ly), adj. (adv.) 
über⸗xeichlich,⸗flüſſig; (exuberant) überſchweng⸗ 
lich. —add, v.a. noch hinzu⸗thun, ⸗fügen. 
—annuate, v.a. in den Ruheſtand verſetzen; 
— annuated, verjährt, veraltet, ausgedient; 
—annuated soldier, ausgedienter Soldat. —an- 
nuation, s. die Dienſtünfähigkeit wegen hohen 
Alters; (—annuating) die Penſionierung; (pen- 
sion) die Penſion. —b, see Superb. —cargo, 
s. der Supercargo. —eilious(ly), adj. (adv.) 
ſtolz, hochmütig, anmaßend, gebieteriſch. —eili- - 
ousness, s. der Stolz, Hochmut, die An⸗ 
maßung. — dominant, s. die Oberdominante 
(Mus.). —erogation, s. die Übergebühr; 
works of —erogation, die freiwilligen om über⸗ 
flüſſig guten Werke. — excellence, s. hohe 
Vortrefflichkeit. —excellent, adj. höchſt vor⸗ 
trefflich. —fetation, s. die Überſchwängerung. 
—ficial(ly), adj. (adv.) oberflächlich. —ficies, 
s. die Oberfläche. —fine, adj. fuper-, extra⸗ 
fein, ſehr fein. —fluity, s. der Überfluß, das 
Zuviel. —filuous(ly), adj. (adv.) überflüſſig, 
reichlich; —fluous interval, übermäßiges Inter⸗ 
vall. human, adj. übermenſchlich. —im- 
pose, v.a. liegen über. —incumbent, adj. 
Darante, darüberliegend. —induce, v.a. hinzu⸗ 
legen, fügen, oben auflegen. —intend, v.a. 
die Aufſicht haben über, beaufſichtigen, ver⸗ 
walten. —intendence, s. die Oberaufſicht; 
die Superintendentur (Eecl.). —intendent, 
8. der Oberaufſeher, Inſpektor, der Super- 
intendent. —ior, see Superior. —lative, I. 
adj. höchſt; —lative degree, II. s. der Super⸗ 
lativ. —latively, adv. höchſt, äußerſt, im 
höchſten Grade. —lativeness, s. der höchſte 
Grad. amend adj. (adv.) über⸗ 
natürlich; ſupernaturaliſtiſch (Rel.). —natu- 
ralism, s. der Supernaturalismus. —num- 
erary, I. adj. itbergablig; II. s. der, die, das 
Überzählige; see Super I. — oxide, s. das 
Superoxyd. —phosphate, s. doppeltphos⸗ 
phorſaures Salz. — pose, see —impose. 
position, s. die Schichtung (Geol.). 
—scribe, v.a. überſchreiben; (address) adreſ⸗ 
ieren. —seription, s. die Überſchrift, a 

drift. —sede, v.a. bei Seite ſetzen, au 

5 aufſchieben, ausſetzen; (displace) ab⸗ 
etzen, verdrängen, um die Stelle bringen; to 
be —seded in the command, im Oberbefehl 
erſetzt werden. —sensual, adj. überſinn⸗ 
lich. —stition, s. der Aberglaube. —sti- 
tious (ly), adj. (adv.) abergläübiſch. — stra- 
tum, s. obere Schichte. — structure, s. der 
(über- Bau. —vene, v.n. dazu kommen; see 
Occur. —vise, v.a. über-, durchſehen. - visor, 
8. der Aufſeher; der Inſpektor. 5 

Superb, ad. — 1, adv. prächtig, koſtbar, herrlich. 

Superior, I. adj. ober; höher, vorzüglicher, vor⸗ 
trefflicher (fig.); — to, (einem) überlegen; to 
be — to, erhaben fein über; of — understand- 

von überlegenem Verſtande; — officer, 


ing, 
| Oberofftzer, höherer Officier; ok — quality, 
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von vorzüglicher Beſchaffenheit; II. 8. der Obere, 
Höhere, Vorgeſetzte; der (die) Superior(in) (in 
convents). —äty, s. die Übermacht, Über⸗ 
legenheit, das Übergewicht, der Vorzug. 
Supine, I. adj. —ly, adv. rückwärts, auf dem 
Rücken liegend; *(sloping) rückwärts gebogen; 
träg, nachläſſig, ſorglos tig); II. s. das Supi⸗ 
num (Gram. — ness, s. das Rückwärts⸗ 
liegen; die Nachläſſigkeit, Trägheit, Sorg⸗ 
loſigkeit. ‘ 
Supper, s. das Abendeſſen; to partake of the 
Lord's —, zum heiligen Abendmahl gehen, es 
nehmen. —less, adj. ohne Abendeſſen. k 
Supplant, v.a. (einem) ein Bein ſtellen; (dis- 
place) ausſtechen, verdrängen; see Overthrow. 
er, s. der Verdränger, Ausſtechende. 
Supp—le, I. adj. biegſam, geſchmeidig machen. 
—leness, s. die Biegſamkeit, Geſchmeidigkeit. 
—liant, I. adj. demütig bittend, flehend; II. 
8. der Bittſteller, Bittende, Supplikant. —li- 
cate, v. a. ch n. demütig bitten, anflehen, er⸗ 
ſuchen. —licating(ly), adj. (adv.) bittend. 
—lication, s. demütige Bitte, das Anflehen; 
(request) das Geſuch, die Bittſchrift. —lica- 
tory, adj. bittend, Bitt - 
Supp—lement, I. s. die Ergänzung, der Nach- 
trag; die Beilage (to a newspaper etc.); das 
Supplement (Geom.); II. v. a. ergänzen, hinzu⸗ 
fügen. —lemental, —lementary, adj. er⸗ 
gänzend, Ergänzungs-, nachträglich, als Beitrag 
to, zu); —lementary are, Supplementar⸗ 
ogen. lier, s. der Verſchaffende; der 
Lieferant (C. L. J. —lies, pl. (money) Hülfs⸗ 
gelder; [provisions etc.) Mund⸗ und Kriegs⸗ 
vorrat; Hülfstruppen (Mal.); Zufuhren (C. L.). 
—ly, I. v. a. beeen, verſchaffen, verſorgen 
Reset mit); (give) darreichen, geben; (furnish) 
iefern; ausfüllen, vertreten (one's place, 
jemand's Stelle), erſetzen (the want of, den 
Mangel einer Sache); to —ly with provisions, 
verproviantieren; —ly the place of, (etwas) 
erſetzen, anſtatt (einer Sache) dienen; II. s. 
(grant) die Hülfe, Beiſteuer, der Beitrag; (store) 
der Vorrat; der Proviant (of water ete.); das 
Ausgabebudget (Tol.), see —lies: der Stellver- 
treter (Scotch); —ly of, die Verſtärkung an (men, 
Mannſchaft), der Zuſchuß an (money, Geld). 
Support, I. v. a. (unter) ſtützen; (prop wp) tragen, 
(aufrecht) halten; *(bear) ertragen; (keep up, 
aid, suecour, favour, bear out, second) unter- 
ſtützen; verteidigen (a cause); besaupten (an 
opinion, a dignity); unterhalten (one, a war, 
an army, a contest, debate etc.); erhalten. 
unterhalten (one’s self, a family, life, a good 
character); he —s the character of Hamlet, er 
macht den Hamlet, ſpielt die Rolle des Hamlet 
(Theat.); — arms! Gewehr in Arm! II. 8. das 
(Unter⸗ Stützen; (prop) die Stütze; (stand) das 
Stativ, der unterſatz er) die Stütze; (that 
which —s) der Unterhalt, Lebensbedarf, die 
Nahrung; (livelihood, means) das Auskommen, 
Mittel; (aid) der Beiſtand, die Hilfe, die 
Unterſtützung, Stütze; in — of, zur Beſtätigung 
(an opinion ete.), zur Unterſtützung; line of 


—, das zweite Treffen. —able, ach. —abl 
adv, 2 ; le) pore. | 


erträglich, leidlich; (maintainad 

bar. —er, s. einer, der ſtützt, aufrecht erhält; 
der (Unter) Stützende, Beiſtehende, der Beiſtand, 
elfer, Beſchützer (fig.); see Adherent; der 
erteidiger, Verfechter (of an opinion ete.); 
der Schildhalter (Her.); *der Träger (Arch.). 
Suppos—e, b. a. (pre—e) vorgusſetzen; (asswme) 
den Fall ſetzen, annehmen; (emagene) vermuten, 
halten, ſich denken; I —e you are aware of 
„ Sie wiſſen vermutlich; —ing it to be 
true, angenommen, es wäre wahr; —e we 
didn't do it, geſetzt, wir thäten es nicht; they 
are soldiers, 1 —e, es werden wohl Soldaten 
fein. —ed, adj. eingebildet. —ition, 5. die 


Vorausſetzung, Annahme; (sermise) die Ver⸗ 
mutung, Meinung. —itional, adj. angenom- 
men. —ititious(ly), adj. (adv.) ünterſchoben. 
unecht. —itory, s. das Stuhlzäpfchen. 


Suppress, v.a. unterdrücken; (restrain) zurüct⸗ 


halten, hemmen; (crush) überwältigen, unter⸗ 
drücken; (conceal) verheimlichen, verhehlen, 
vertuſchen; ſtillen, verſtopfen (hemorrhage); 


aufheben (convents etc.); to — a book, ein 
; 2 


Buch unterdrücken, die Herausgabe verbieten. 
ion, s. die Unterdrückung (of a riot, rumour, 
book, the truth et.); die Aufhebung; die 
Zurückhaltung, Verheimlichung, Verhehlung; 
die Überwältigung; die Aus⸗ Weglaſſung (of 
a word); die Aufhebung; die Verhaltung (of 
the urine). —ive, adj. unterdrückend. 


Suppurat—e, v.n. eitern. —ion, s. die Eite⸗ 


rung; (matter, das Eiter. —ive, adj. die 
Eiterung befördernd. 


Supra, pref. (= super) —axillary, adj. ober- 


winkelſtändig (Bot.) —lapsarian, I. adj. 
dem Sündenfall vorhergehend; II. 8. der Supra⸗ 
lapſarier. —naturalism, s. der Supra⸗ 


naturalismus. 


Suprem—acy, s. die Obergewalt, höchſte Ge⸗ 


walt; das Supremat (of the sovereign in 
church matters); oath of —acy, der Supre⸗ 
matseid. —e(ly), adj. (adv.) höchſt (in dignity, 
power, rank, worth ete.); Fier ‘most ex- 
cellent) erhabenſt; —e folly, die größte Thor⸗ 
heit; —e Being, das höchſte Weſen; —e com- 
mand, der Oberbefehl; —e court, das Ober⸗ 
landesgericht. 


Sur, pref (= super) base, s. der Kragen, 


Kranz, Rand des Poſtaments (Arch.); die 
Wandleiſte (in a room). —eease, v. n. auf⸗ 
hören. — charge, I. v.a. überladen (also 
fig.); see Overcharge; übertreiben (pasture); 
II. s. die Uber-bitrdung, ⸗laſt, zu große Bürde; 
die Überforderung (C. L.). —eoat, s. ber 
kurze Oberrock. —face, s. die Oberfläche, 
Außenſeite; —face printing, der Haut⸗Relief⸗ 
walzendruck; on the —face, it Seems 
oberflächlich betrachtet, ſcheint es.. —feit 
I. v. a. über⸗laden, ⸗füllen, -fattigen; (cloy, 
Überdruß erregen; II. v. u. fic) über⸗laden, 
⸗füllen; III. s. die Überladung (of the stom- 
ach), überſättigung; (satiety) der Überdruß; 
(disgust) der Elel. —feiting, s. das Praſſen. 
—loin, s. der Lendenbraten. — mise, I. v. a. 
vermuten, mutmaßen; (suspect) argwöhnen; II. 
s. die Vermutung, Mutmaßung, Einbildung; 
der Argwohn. —mising, s. das Vermuten 
ꝛc.; evil —misings, böſer Argwohn. —mount, 
v. d. küberragen; überſteigen, überwinden, be⸗ 
fiegen (fig.). —mountable, adj. uberſteigbar, 
zu überwinden. —mounted, adj. überdeckt 
(Her. ); überhöht (Arch.). -name, I. s. der 
Geſchlechts-, Familienname; (nickname ete.) der 
Beiname; II. b. a einen Zunamen geben. —pass, 
v.a. über⸗ſteigen, ⸗treffen. —passing(ly), 
(adv.) vortrefflich, ausgezeichnet. — passing 
ness, s. die Vortrefflichkeit. —plice, s. das 
Chorhemd; der Stola (R. 25 spliced, adj. 
ein Chorhemd tragend. —plus, I. s. der Über⸗ 
ſchuß, Reſt; der Überreſt (of an estate); II. adj. 
übrigebleibend). —plusage, s. see plus; das 
Hoertliifige, Unnötige (Law), —prise, I. b. a. 
über⸗fallen, ⸗raſchen, ⸗rumpeln, hereinbrechen 
über; (astonish) in Erſtaunen ſetzen, beſremden; 
*(perplex) beſtürzt machen, verwirren; II. s. 
die über⸗raſchung, ⸗rumpelung, der überfall; 
das Erſtaunen, die Beſtürzung. —prising- 
(ly), adj. (adv.) überraſchend, erſtaunlich, 
wunderbar. —prisingness, s. das Über⸗ 
raſchende. —rebutter, 8. die Quintuplit. 
—rejoinder, s. die Triplik. —render, I. 
b. 4. übergeben, ausliefern; (eeckg) 8 
an); (resign) aufgeben ; to —render at dis- 
2 7 


— 


; 
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Surd 


cretion, auf Gnade und Ungnade ſich ergeben; 


II. p. r. ſich ſtellen, fic) gefangen geben (as a ! 


prisoner); ſich hingeben or überlaſſen (to grief 
etc.); v. n. ſich ergeben; IV. s. die 
bergabe, Ergebung, Überlieferung (to, an); 
die Güterabtretung (Law). —renderee, s. 
der Übernehmer (eines cedierten Gutes). 
round, v. d. umgeben, umringen, einſchließen. 
—rounding, adj. umgebend. —roundings, 
pl. die Umgebung. —Solid, 8. fünfte Potenz 
(Math.). Stout, s. der überrock, Über⸗ 
ieher; see Frock-coat. —vey, I. v. g. über⸗ 
licken,⸗ſchauen; (inspect) muftern, beſichtigen; 
aus⸗, vermeſſen (land); aufnehmen (a coast), 
peilen (a harbour etc.); markſcheiden (under- 
ground); II. s. der Überblick; die Beſichtigung; 
das Feldmeſſen, die Vermeſſung, Aufnahme 
(Surv.); (plan) der Plan, Abriß; to make a 
—vey-of, aufnehmen; geological —vey, geo⸗ 
logiſche Aufnahme. —veying, I. s. das Auf⸗ 
nebmen, Vermeſſen; (art) die Meßkunſt; die 
Beſichtigung, Juſpektion; geodesic, marine, 
plane —veying, die Geodäſie, die Seeaufnahme 
or das Peilen, die Feldmeßkunſt; II. p. —vey- 
ing instruments, Meßinſtrumente. —veyor, 
8. der Beſichtiger, Beſchauer; see Overseer; der 
. 8 1 —veyorship, s. das 
Amt eines Feldmeſſers ze. —veyor-general, 
8. der Oberlandmeſſer (Americ.); »der General⸗ 
aufſeher (of the royal parks etc.). —vival, 
s. das überleben. — vive, v. I. 4. überleben; 
II. u, am Leben, übrig bleiben. —vivor, s. 
der Überlebende. ie ae 
Surd, I. adj. unhörbar; irrational, unnennbar 
(Math.); II. s. die Irrationalzahl. 
Bure, I. adj. ſicher, gewiß, zweifellos, zuver⸗ 
läſſig; (safe) in Sicherheit, außer Gefahr, ge⸗ 
ſichert; reliable) zuverläſſig, wahrlich, treu, 
feſt; to be —! verſteht ſich! freilich! be — you 
wake me, wecke mich zuverläſſig auf; I am 
— ok it, ich weiß es ganz gewiß; as — as 
I live! jo wahr ich lebe! you may be —, 
Du kannſt Dich darauf verlaſſen (daß ...); 
I'm — I don’t know, ich weiß es wahrhaftig 
nicht; to make — of (a thing), ſich (einer 
Sache) vergewiſſern, (one) ſich des Beiſtandes 
~ (Semandes) verſichern, ſich (einer Perſon) be⸗ 
mächtigen; II. part. ja; — you won't go? Du 
willſt doch nicht gehen? III. —ly, adv. ſicher; 
ſicherlich; (assuredly) wahrhaftig. — ness, s. 
die Sicherheit. — by, s. die Sicherheit, Ge⸗ 
wißheit; (safety) die Sicherheit; (security) die 
e (hostage) der sane pee 
die Gei 


ßel; of a ty, ganz gewiß, ohne Zweifel. 
Comp. —footed, adj. feſt auf den Füßen. 


Surf, 8. die . 
Surge, I. s. hohe Welle, Woge, See; II. v. n. 
aufſchwellen, wogen; ſchricken (Naut.); III. v. a. 
aufſchricken (Nat.). —ing, adj. brandend, 
wogend, ungeſtüm. 
Surg eon, s. der urg Wundarzt; (doctor) 
der Arzt. —ery, s. bie Wundarzneikunſt, 
Heilkunſt. —ical, adj. wundärztlich. 
2 adv. —y, ad). mürriſch, ſauertöpfiſch; 
rauh, ſchroff, grob (as an answer Weser —i- 
ness, s. das mürriſche, finftere Weſen; die 
Rauheit, Schroffheit. 
Surmullet, s. die Meerbarbe. st 
Surreptitious, adj. —ly, adv. heimlich ge⸗ 
than, erſchlichen, verſtohlen; — edition, heim⸗ 
licher Nachdruck. at or 
Surrogate, s. das Surrogat, der Stellver⸗ 
treter; der Präſident des Gerichtshofs für 
Teſtamenksbeſtätigungen ꝛc. (Amerie.). 
Sceptib—ility, s. die Empfänglichkeit, 
Empfindlichkeit. — 1e, adj. —1y, adv. empfäng⸗ 
lich: (. ene ch. ö 
yspect) I. Va. (Beary e im Verdacht 
of, wegen); (dis ) mißtrau n, 
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zweifeln an; (imagine) vermuten; he is —ed 
of, er fteht im Verdacht wegen; II. adj. see 
—ed; III. s. der Verdächtige, Beargwöhnte. 
—ed, adj. verdächtig, im Verdacht ſtehend. 

Suspend, v.a. (hang) aufhängen; (put //) 
ausſetzen, anſtehen laſſen; einſtellen (payment 
etc.) ; zurückhalten mit (one’s judgment, ſeinem 
Urteil)z ſuspendieren, vorläufig abſetzen (clergy- 
men etc.); ſuspendieren (a law). — der, s. 
einer, der aufſchiebt ꝛc.; das Bruchband (Surg.); 
ders, (gl.) Hoſenträger. —se, 8. die Unge⸗ 
wißheit, Spannung; tortured with —se, in 
peinlicher Ungewißheit. —sion, s. das (Auf⸗) 
Auch die Zurückhaltung, Verſchiebung, der 
Aufſchub (of judgment); der Stillſtand (from 
activity etc.); einſtweilige Entſetzung (from of- 
fice), Suspenſion; die Svspenſton, der Auf⸗ 
{dub (ot the execution of a sentence); einſt⸗ 
weilige Aufhebung, Suspenſion (of a law); das 
Spannen der Erwartung (Khet.); die Hemmung, 
Aufhaltung (eines Akkords rc. Mus.); die Auf 
9 (of a fluid), Suspenſion (Chem.); 
to be held in —sion, ſchwimmiend erhalten fein; 
sion of payment, die Zahlungseinſtellung 
(C. L.), sion of hostilities, Waffenſtillſtand; 
points of —sion, die Aufhängepunkte. —sor, 
s., das Tragband (Surg.). —sory, I. adj. 
hängend, ſchwebend; (—dang) einſtellend; II. 8. 
see —sor. Comp. —sion- bridge, s. die 
Hänge⸗, Kettenbrücke. —sion- railway, s. 
ſchwebende Eiſenbahn. 

Suspic—ion, s. der Verdacht, Argwohn, Wahn. 
—ious(ly), adj. (adv.) argwöhniſch, miß⸗ 
trauiſch; (raising ion) verdadterregend, ver⸗ 
dächtig. —iousness, s. argwöhniſches Weſen; 
die Verdächtigkeit. 

Suspire, v.n. ſeufzen, atmen. 

Sustain, v.a. (aufrecht)halten, tragen; (prop) 
ſtützen; (Sport) erhalten, unterhalten, er⸗ 
nähren; (aid) unterſtützen, (einem) beiſtehen, 
helfen; (bear) aushalten, ertragen; aufrecht 
halten (a charge etc.); (confirm) bekräftigen, 
beſtätigen; ſtärken (as food); aushalten (a note, 
Mus.); to — a loss, einen Verluſt erleiden. 
able, adj. haltbar (as a charge). 

Susten—ance, s. die Unterſtützung; (support) 
der Unterhalt; (food) die Lebensmittel, Nah⸗ 
rung. —tation, s. das Halten, die Haltung; see 
—ance. Comp. - tation-fund, s. der Suſten⸗ 
tationsfonds (aus welchem die entpfründeten 
iriſchen Geiſtlichen ihren Gehalt empfangen). 

Sutler, s. der (die) Marketenderlin). 

Suttee, s. die Sut(t)en. j 5 

Sutur—al, adj. Naht-. —e, s. die Naht. 

Suzerain, s. der Oberlehnsherr. —ty, s. die 
Oberlehnsherrlichkeit. 

Swab, I. s. der Kehrwiſch; der Schwabber 
(Naut.); see Sponge (Artill.}; II. v.a. ſchwab⸗ 
bern, ſchrubben (Nawt.). 

Swad, s. kurze, dicke Perſon (vulg.). 

Swadd- le, I. 8s. das Wickelband; II see Swathe; 
Comp. —ling- clothes, pl. Windeln, 

Swagger, I. b. u. prahlen, großthun, bramar⸗ 
baſieren; II. s. die Großthuerei, Prahlerei. 
—er, s. der Prahler, Bramarbas, Renommiſt. 
ing, I. adj. — ing lx, adv. prahleriſch, auf⸗ 
gebläht; II. s. die Aufſchneiderei; see — II. 

Swain, s. der Bauernkerl, Schäfer, Hirt, Burſche; 
(gallant) der Liebhaber, Liebſte. 

1. Swallow, s. die Schwalbe. Comp. —tail, 

8. der Schwalbenſchwanz Bot., Fort., Carp. ): 
(coat) der Frack. —tailed, adj. ſchwalben⸗ 
Senn . 

2. Swallow, I. s. der Schlund, die Kehle, 
Gurgel; (voracity) die Freßgier; II. v. a. (ver⸗) 
ſchlucken, verſchlingen, niederſchlucken; ver⸗ 
ſchlingen, verzehren 003 einſtecken (an in- 
sult); einſchlucken, für bare Münzs nehmen 
(statements. opinions etc.); zurücknehmen, 


Swamp 


witerrufen (one’s words,, feine ch to — 
one's vexation, ſeinen Arger ee en; III. 
v. N. ſchlucken. —ing, s. das Schlucken ꝛc. 

Swamp, I. s. der Sumpf, Moraſt; II. v. g. ver⸗ 
ſenken, ſinken machen; n en überfüllen; 
(plunge into difficulties) in endloſe Schwierig- 
keiten ſtürzen; to — the House of Lords, das 
Oberhaus durch neue Pairs überfüllen. —y, 
adj. ſumpfig, moraſtig. 5 

Swan, s. der Schwan; —'s down, die Schwanen⸗ 
daunen. 

Swap, see Swop. 

Sward, s. der Raſen, die Schwarte. Comp. 
—cutter, s. der Raſenſtecher, die Mähmaſchine. 

1. Swarm, I. s. der Schwarm (of bees ete.); 
das Gewimmel, der Haufen (fig.); II. v. N. 
ſchwärmen; wimmeln. 

2 Aae v. N. klettern (up a pole, eine Stange 

inauf). 

1. Swarth, (Swart) —y, adj. ſchwarz⸗, dunkel⸗ 
braun, ſchwärzlich. —iness, s. ſchwärzliche, 
braune (Geſichts-) Farbe. 

2. Swarth, see Sward, Swath. 

Swash, s. das Rauſchen, der Guß. Comp. 
—bucket, s. der Eimer für das ſchmutzige 
Waſſer; die Schlampe (fig.). —buckler, 8. 
der Eiſenfreſſer, Prahlhans. 

Swath, s. der Schwaden (of cut grass); der 
Senſenhieb. 

Swathe, v.a. wickeln, windeln. 

Bway, I. v.a., ſchwingen, ſchwenken (also a sword 
eto.) ; (weigh down) überwiegen; (govern) 
leiten, lenken, regieren; to — the sceptre, das 
Scepter führen, regieren; II. v. n. ſchwanken 
ſich ſchwingen; ſich wiegen (as branches); (loan 
ſich neigen; (have — N Gewicht, Ein⸗ 
fluß haben; III. s. der Bergen (preponder- 
ance) das Übergewicht, der Aufſchlag; der 
Einfluß (fig.); (rule) die Gewalt, Herrſchaft, 
Macht; to bear —, herrſchen, die Gewalt haben. 
—ing, s. das Schwingen 2c. 

Sweal, v. I. u. ſchmelzen, laufen (as candles); 
ſich verzehren; II. a. ſengen. 

Swear, i7.v. J. u. ſchwören, beteuern, eidlich 
ausſagen; beſchwören (to a thing, etwas); 
(blaspheme) fluchen; to — at, Flüche aus⸗ 
ſtoßen gegen (einen ꝛc.); II. a. ſchwören, durch 
einen Schwur bekräftigen; (— to) beſchwören; 
to — one, vereidigen, (einem) einen Eid ab⸗ 
nehmen; to — away, durch einen Eid bringen 
um; to be sworn, vereidet werden, (into 
office, den Amtseid) ablegen; III be sworn, 
ich wollte darauf ſchwören. —er, s. der 
Schwörende; der Flucher; der Vereidigende. 
—ing, s. das Schwören; das Fluchen. 

Sweat, I. s. der Schweiß; II. v. . ſchwitzen; 
verringern (coin); — out, ausſchwitzen, durch 
Schwitzen vertreiben. —er, s. einer, der 
ſchwitzt; see Sudorific II.; wollene Jacke, wol⸗ 
lener Kittel (of athletes); (employer) der Schinz 
der, habgierige Arbeitsgeber, Brotherr. —i- 
ness, 8. der W ee Zuſtand. —y, adj. 
ſchweißig (vulg.). Comp. —ing-bath, s. das 
Schwitzbad. —ing-sickness, s. das Schweiß⸗ 
fiober; der engliſche Schweiß. 

Swed—e, s. der Schwede, die Schwedin; (—ish 
turnip) ſchwediſche Kohlrübe. 

Sweep, I. dr. v. a. fegen, kehren; graxe) ſtreifen, 
beſtreichen; treiben, jagen (as wind); wehen 
(as d breexe); (drag) ſchleppen, 97 (a 
harp etc.); beſichtigen (the horizon); — away 
or off, wegkehren (lit.), weg⸗, mit ſich fort⸗ 
reißen, wegraffen (fig.); to — the board, Alles 
wegnehmen; to — (the bottom) for an anchor, 
nach einem Anker dreggen; to — a chimney, 

den Schornſtein fegen, kehren; see — J.; II. 
irv.n,(— along, dahin⸗ſchweifen, fepen, fabren, 

ſchießen, jagen, wiſchen; (— past) ſchnell vor⸗ 
Uberzehen, porüberfahren; she swept through 
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Sweet, 


Swell, I. u. v. a. 


Swerve 


the court, ſie zog prunkend, majeſtätiſch durch 
den Hof einher; they came —ing along, ſie 
fegten ſauſend dahin; III. 8. das Fegen, 
Kehren; (chimney —) der Schornſteinfeger; 
das Streifen, der Strich (of a door etc.); 
(reach) der Bereich; (range) der Schwung, 
Spielraum; (curve) die Krümmung, Kurve; 
We ae der halbkreisförmige Weg zum 
Infabren (vor Häuſern); der Schwengel (of a 
pump); der oe (ot a drawbridge) ; 
—s, die Patſchen, langen Ruder (of a boat), 
die Flügel (of a windmill); — of the tiller, der 
Leuwagen des Ruders; see —stakes; to make 
a clean —, Alles weg⸗raffen, ⸗fegen, ⸗kehren. 
er, s, der Feger. —ing (1), adj. (adv.) 
durchgreifend, allumfaſſend, radikal, unbedingt 
(as a statement eto ); (overwhelming) reißend, 
gewaltjam. —ings, pl. das Fegſel, Kehricht. 
Comp. —ing-machine (—er), s. die Kehr⸗ 
maſchine. — net, s. das Schleppnetz. —stake, 
I. adv. Alles einſtreichend; II. s. see —stakes. 
stakes, s. die Einſätze der Wettenden (at a 
race etc.); ein Wettrennen, wo die Prämie 
aus den Einſätzen der Wettenden beſteht. 

I. adj. —ly, adv. ſüß (also fig.); 
(fresh) ſüß, friſch; ſanft, lieb, hold, artig (in 
character); — upon, verliebt in (vulg.); II. 
s. das Süße; das Liebchen (fig.); —s, (pl. 
Bonbons, Konditoreiſachen; —s of life, An⸗ 
nehmlichkeiten des Lebens. —en, v.a. (ver⸗) 
ſüßen, ſüß machen (tea etc.); wieder friſch 
machen (butter etc.); wohlriechend machen (the 
breath etc.); verſüßen, angenehm machen (lite). 
—ish, ad). ſüßlich. — ness, s. die Süßigkeit; 
der Wohlgeruch; die Liebenswürdigkeit (fig.); 
die Anmut (of manners etc.); die Sanftheit (of 
temper); die Verliebtheit. Comp. —-almond 
oil, s. das Süßmandelöl. —bread, s. das Brös⸗ 
chen. —brier, s. die Heckenroſe. —heart, s. 
das Liebchen, der, die Geliebte. —herbs, pl. 
Küchengewächſe. — meat, s. das Zuckerwerk, 
(der) Bonbon. — oil, s. das Baumöl. potato, 
s. die Batate. —scented, adj. wohlriechend. 
—tempered, adj. ſanft, mild. —toned, 
adj. ſüßtönend. —tongued, adj. ſüßzungig. 
tooth, s. der Lederjahn. —violet, s. das 
Märzveilchen. —voiced, adj. mit lieblicher 
Stimme. — william, s. die Bartnelke. 
(an⸗„ auf⸗yſchwellen; (bulge) 
fic) puffen, bauſchen; (be inflated) fic) blähen, 
ſich aufblähen; (increase) anwachſen (also of 
water), ſich ſteigern, ſich vergrößern; (madtiply) 
ſich vermehren; anſchwellen, dick werden (as a 
book); anjdwellen, anlaufen (as water); auf⸗ 
ſchwellen, laufen (as wounds); anſchwellen, 
ſtärker werden (as a sound); an-, auflaufen 
(as debts, money etc.); swollen vein, die Ader⸗ 
Co to — with rage (pride), vor Wut 
erſten, (ſich ſtolz aufblähen); —inglike aturkey 
cock, aufgeblaſen wie ein Puter, kalekutiſcher 
Hahn; II,. v. b.a. (an)ſchwellen (water); auf⸗ 
ſchwellen (sails), aufblähen, auftreiben; (in- 
crease) erhöhen, vermehren; III. 8. das Schwellen, 
die Anſchwellung (ok a 8 etc.); die Deining 
(of the sea); (hall) der Hügel; der Schweller 
(Org.), der Stutzer, Modeherr (S.); the — of 
the organ, die anſchwellenden Töne der Orgel; 
IV. adj. vornehm, prunkend (8.); — mob, vor⸗ 
nehmes Diebsgeſindel; — 5 Schwellorgel. 
—ing, I. adj. (an)ſchwellend; (enflated) auf⸗ 
geblaſen; a —ing heart, ein kummerbeladenes 
Herz; —ing sails, ſchwellende Segel; —ing 
spirits, hochfahrende Geiſter; II. s. die Gee 
1 9 Anſchwellung; white —ing, der Glied⸗ 
chwamm. a 5 


Swelter, v.n. vor Hitze vergehen, ſchmachten; 


(sweat) ſchwitzen. 
ſchweiſen (from one's purpose), 


Swerve, „% abweichen leu e) klettern; ah⸗ j 


Swift 


Swift, I. adj. —ly, adv. ſchnell, geſchwind, 
hurtig, raſch, flüchtig; — of foot (— footed), 
ſchnellfüßig; — of wing, leichtbeſchwingt; — 
to mischief, geneigt, Böſes zu thun; II. 5. 
die Turmſchwalbe (Orn ), die Eidechſe (Zool.). 

ness, s. die Schnelligkeit, Geſchwindigkeit. 

Swig, v. n. ch d. in großen Zügen trinken (vulg.). 

Swill, I. v.a. see Swig; berauſchen; II. 9. . 
see Swig; ſich betrinken; III. 8. tüchtiger Schluck; 
das Geſöff (fig.); der Spültrank (for pigs). 
—er, s. der Säufer. 

1. Swim, I. ty. v. n. ſchwimmen (also fig. ); (over- 
low) überfließen; to — with the tide, mit 
em Strome ſchwimmen; II. 2. v.a. durch-, 

inüberſchwimmen (a river etc.); ſchwimmen 
aſſen (horses ete.); eintauchen, in's Waſſer thun; 
(drench) ſchwemmen; III. s. to have, take a 
— ſchwimmen; in the —, mitten im Strome, 
mit dem Geſchäftsgange vertraut. — mer, s. 
der Schwimmer; der Schwimmvogel (Orn.). 
ming, I. adj. ſchwimmend; gleitend; —ming 
bath, Schwimmbad; —ming gait, ſchwimmen⸗ 
der Gang; —ming jacket, b II. 
s. das Schwimmen. c gli adv. leicht, 
von ſelbſt, nach Wunſch, glücklich (S.)) 

2. Swim, v.n. my head —s, der Kopf ſchwindelt 
mir. —ming, s. der Schwindel (of the head). 

Swind—le, I. b. a. beſchwindeln, betrügen (out 
of, um); II. s. der Betrug. —ler, s. der 
Schwindler, Gauner. —ling, I. aud}. —ling 
transactions, Schwindeleien; II. s. bas Schwin⸗ 

deln, der Schwindel. 

Win — e, I. 8. das Schwein (also fig. ); II. pl. 
Schweine. —ish(ly), adj. (adv.) ſchweiniſch. 
Comp. —e- herd, s. der Schweinhirte. 
pox, s. die Schweinpocken. 

wing, I. ir. v. n. dc deen ſchwanken; (nang 
—ing) baumeln; fi 


id ſchaukeln (on a swing); 
ſchweien, vor einem Anker aufdrehen (Nawt.); — 
open, auf⸗fliegen, ſich-thun, ſich öffnen (as doors) ; 

e may — for it, er könnte deswegen an den 

Galgen kommen; let her —! fall ab! (Nawt.); 
II. zr. v.a. ſchwingen, ſchwenken; ſchwingen, 

ſchlenkern (one’s arms etc.); ſchaukeln; — about, 

herum⸗ſchwingen,⸗drehen; III. s. das Schwingen, 
die Schwingung, der Schwung; die Schaukel; der 
freie Gang, Lauf, Spielraum (fig.); let him 
take his —, laß ihn ſeiner Neigung folgen, ſeiner 

Luft frönen; in full —, in vollem (gut im) Gang. 

—e, v.a. peitſchen. —er, s. der Schwingende, 

Schaukler. —ing, I. adj. ſchwankend, ſchwin⸗ 

end; II. S. das e —le, I. v. d. brechen, 
eee (flax ete.); II. s. die Schwinge. Comp. 

gate, s. das Drehthor. —ling-knife, s. 
das Schwingmeſſer. 

Swipe, s. der Schwengel, Hebebalken. 

Swiss, I. adj. ſchweizeriſch; — muslin, der 
Schweizer⸗Muſſelin; II. s. der (die) Schwei⸗ 

er(in). 

Switch, I. 8. die Gerte, Rute; die Weiche 
1 der Kommutator (Tele.); der Zopf 
(of hair); II. v. g. peitſchen. 5 0 
Swivel, 8. der Drehring; der Riemenbügel 

(Artill.); ¶ gun) die Drehbaſſe. 

Swoon, I. s. die Ohnmacht; II. v. n. in Ohne 
macht fallen, hinſinken. —ing, I. adj. ohn⸗ 
mächtig; II. 3. das Ohnmächtigwerden. 

Swoop, I. v. 2. ſchießen, ſtürzen; II. v.a. — up, 
wegſchnappen, aufraffen; III. s. der Sturz, 

: Schuß, Stoß; at one fell —, mit einem grim⸗ 

4 ne en ee 
Wop, v. a. (ver) tauſchen (collog.). 

Sword, s. das Schwert, der Säbel, Degen; to 

put to the —, über die Klinge ſpringen laſſen. 

Comp. —arm, s. rechter Arm. —bayonet, 
s. das Haubajonett. —bearer, 8. der Schwert- 
träger. — belt, s. das Degengehenk. — cane, 
S. ber Degenſtock. —exercise, s. das Fechten. 

wish, „ ber Schwertfiſch. hilt, s, der 


* 
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Synthesis 
Degengriff. —knot, s. die Degenquaſte. 
—lily, s. die Siegwurz. —sman, s. der 
Fechter. —smanship, s. die Fechtkunſt. 


stick, see —cane. 


Sworn, I. pp. sce Swear; II. adj. — enemies 
(friends), Todfeinde, (erklärte Freunde). 


Sybarit—e, s. der Sybarit, Wollüſtling. —ic, 
adj. ſybaritiſch. 

Sycamore, s. (Sycomore—fig) wilder Fei⸗ 
gen baum; (plane tree) der Bergahorn. 

Sycophan—cy, s. die Fuchsſchwänzerei. —t, 
8. der Schmeichler, Schmarotzer; (informer) 
der Angeber. — tic, adj. ſykophantiſch. 

Syenite, s. der Syenit. 

Syll— able, I. s. die Silbe; there is not a 
—able of truth in it, es iſt keine wahre Silbe 
daran; II. v.a. in Silben bringen, ſyllabieren; 
(utter) ausſprechen. —abled, adj. ⸗ſylbig. 
—abus, s. der kurze Inbegriff, das kurze Ver⸗ 
zeichnis. —epsis, 8. die Syllepſis. 

Syllog—ism, s. der (Vernunft⸗, einförmige) 
Schluß. —istic (ally), adj. (adv.) ſyllogiſtiſch. 

Syllabub, see Sillabub. 

Sylph, s. der Sylphe. 
gleich. 

Sylvan, adj. waldig, Wald-. 

Symbol, s. das Sinnbild, Symbol. —ic(al), 
adj. —ally, adv. ſinnbildlich, ſymboliſch; to 
be —ical of, ſinnbildlich andeuten. —ics, s. 
die Symbolik. —ism, s. die ſinnbildliche 
Darſtellung. —ization, s. die Verſinnlichung, 
Verſinnbildung. —ize, v. n. ſymboliſieren, 
verſinnlichen, finnbildlich darſtellen. 

Symmet—rical(ly), adj. (adv.) gleich-, eben⸗ 
mäßig, ſymmetriſch; ſymmetriſch (Math.). 
ry, s. das Ebenmaß, die Symmetrie. 

Sympath—etic(ally), adj. (adv.) mitfühlend, 
teilnehmend, mitleidend; geheimwirkend / Tu 
ſompathenſ (as q cure, as ink); H etie nerve, 
ympathetiſcher Nerv. —ize, b. n. mitfühlen, 
mitleiden, ſympathiſieren; (agree) übereinſtim— 
men. —y, s. die Sympathie, Mitempfindung, 
das Mit efühl; die Mitleidenſchaft (Med.); die 
Sympathie, geheime Wechſelbeziehung (Lhys.); 
to bel —y for, Teilnahme haben mit. 

Symphon—ious, adj. zuſammenſtimmend, har⸗ 
moniſch (to, mit). —y, s. die Symphonie. 

Symphysis, s. die Bein-, Knochenfügung. 

Sympos—iarch, s. der Vorſitzende bei einem 
Gaſtmahl. —ium, s. das Gaſtmahl, 1 

Symptom, s. das Symptom, Zeichen (in ill- 
ness); das (Kenn⸗, Vor⸗) Zeichen. —atic, adj. 
ſymptomatiſch; anzeigend. —atology, s. die 
Lehre von den Krankheitszeichen. 

Synagogue, s. die Synagoge. 

Synchron al, adj. gleichzeitig. —ism, s. 
die Gleichzeitigkeit; (table) ſynchroniſtiſche Zu- 
ſammenſtellung or Tabelle. — 122, v.n. gleich⸗ 
zeitig ſein. —ous, adj. gleichzeitig. 

Syncop—ate, vn. verlürzen (words); den 
Rhythmus verrücken (ok notes). — ation, s. 
das Synkopieren. —e, s. die Ohnmacht (AMed.); 
die Synkopie (Gram.). 5 5 

Syndic, s. der Syndikus (also Univ.); (magi- 
strate) der Schultheiß. —ate, s. der Rat, 
Ausſchuß. 5 8 

Synecdoche, s. die Wortvertauſchung (Ihet.). 

Synod, s. die Synode, Kirchenverſammlung. 
al, adj. Synodal⸗. —ic(al), adj. Synodal⸗; 
ſynodiſch (Astr.). 

Synonym, s. das ſinnverwandte Wort, Syno⸗ 
nym. —ous, adj. ſinnverwandt, ſynonym. 
Synopsis, s. die Synopſe, Überſicht. —tio⸗ 

(al), adj. ſynoptiſch, überſichtlich. 

Synovia, s. der Gelenkſchleim. 
glands, Gelenkdrüſen. 

Synt—actical(ly), adj. (adv.) ſyntaktiſch. 
—ax, s. die Syntax, Wortfügung. 

Synth-esis, s. bie Syntheſe. Zuſammzhn⸗ 


—like, adj. ſylphen⸗ 


—1, adj. —1 


Syphilis 
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fügung, ſetzung (Log., Math., Surg., 
—etic(al), ad). —etically, adv. ſynthetiſch, 
verbindend, daa end. 

Syphilis, s. die Luſtſeuche. 
ſyphilitiſch. 

Syphon, see Siphon. 

Syr—iac, s. das Syriſche. —ian, adj. ſyriſch. 

Syrin—ga, s. der Flieder. —ge, I. s. die 
Spritze; II. p. a. (ein⸗aus⸗ ſpritzen. - gotomy, 
8. der Fiſtelſchnitt. 


—itic, adj. 


hem.). | Syrup, s. der Syrup. —y, adj. ſüß, wie Syrup. 


System, s. das Syſtem (Asir., Philos., Phys., 
Med. etc.); — of government, ea gia yſtem. 
—atic(al), adj. —atically, adv. ſyſtematiſch. 
—atist, s. der Syſtematiker. —( Meise, v. d. 
ſyſtematiſieren, wiſſenſchaftlich ordnen. —ati- 
zation, s. die Shftematifierung. 

Systole, s. die Zuſammenziehung (of the heart); 
Syſtole; die Syſtole (Gram. ). 

Systile, s. naheſäulige Ordnung (Arch.). 


T. 


T, t, s. T, t; to a —, auf ein Haar, ganz genau; 
— bandage, die T-Binde; — square, das Anz 
ſchlaglineal. 

Tab, s. die Latſche (Shoem.); see Tag. 

Tabard, s. der (Wappen-) Mantel, Heroldsrock. 
—ar, —er, s. der einen Tabard trägt. 

Tabby, I. s. gewäſſertes, moiriertes Zeug, der 
Mohr (Weav.); eine Art Mörtel, der ſteinhart 
wird; (— cat) die (bunte) Katze; alte Jungfer, 
Klatſchbaſe (fig.); II. adj. gewäſſert, geſtreift, 
ſcheckig; III. v. a. wäſſern. 

Tabernac—le, I. 8. das Zelt; die Stiftshütte 
(B.); das Tabernakel (R. C.); feast of les, 
das Laubhüttenfeſt; II. ven. wohnen. —ular, 
dd). gegittert; —ular work, Gitterwerk. 

Tabes, s. die Auszehrung. 

Tabinet, s. der Tabinet. 

Tab—lature, s. die Tabulatur (Mus.); die 
Decken- or Wandmalerei (Taint.) e die Teilung 
des Schädels in zwei Hälften (Anat.). —le, sce 
Table. —leau, s. das Tableau, Gemälde; 
das Bild (Theat.); —leaux vivants, lebende 
Bilder. let, s. das Täfelchen (of soap ete.); 
(—lets) die Schreibtafel. —ula, s. e 
unbeſchriebenes Blatt. —ular, adj. tafel⸗ 
förmig; (in laminae) blätterig; (scheduled) 
tabellariſch, in Tafeln gebracht; in Tabellen 
berechnet. —ulate, v.a. täfeln; (—le) in 
Tabellen bringen. 

Table, I. s. der Tiſch, die Tafel; die Koſt (fig.); 
(diners cte.) die Tiſchgeſellſchaft; der Spiel⸗ 
tiſch (Cards); (index ete.) das Regiſter, Ver⸗ 
zeichnis; die Tafel, Platte (Bed.); die Tabelle 
(Math., Phys. etc.); — on casters, Rolltiſch; 
— of contents, das Inhaltsverzeichnis; fold- 
ing —, der Klapptiſch; —s of the Law, Geſetzes⸗ 
tafeln (B.); — of interest, Zinstabelle; Lord's 
—, Gottes Tiſch; multiplication —, das Ein⸗ 
maleins; Round —, die Tafelrunde; time —, 
der Fahrplan; — of wages, Lohntabelle; the 
—s are turned, das Blatt hat ſich gewendet; 
to keep a good —, einen guten Tiſch führen; 
to wait at —, bei Tiſche aufwarten; II. v.a. 
tabellariſch verzeichnen. Comp. beer, s. das 
Tiſchbier. —book,s. das Rechenbuch. —eloth, 
s. das Tiſchtuch. — cover, s. die Tiſchdecke. 
—Whote, s. die Mittagstafel im Gaſthaus. 
—fruit, s. das Tafelobſt. — knife, s. das 
Tiſchmeſſer. —land, s. das Tafelland, die Hoch⸗ 


mit), anſchließen; — together, zuſammen⸗ 
eften; II. v.m. wenden, lavieren (Naut.); — 
about, umlegen, lavieren; III. 8. die Zwecke, 
5 55 der Stift, Tapeziernagel (Carp. etc.); 
rope) das Geitau (Nat.); der Hals (of a 
sail); der Gang (beim Lavieren); up —s and 
sheets! ſtich auf Halſen und Schoten! — ing, 
8. das Lavieren. 

Tack—le, I. s. der Ae dag Rollenzug, 
Kloben (Mach.); die Talje, das Takel (Nauk); 
(ropes etc.) das Tau- und Takelwerk (Nauk. ); 
das Gerätle), die Gerätſchaften; fishing —le, 
Fiſch(erei)gerät; hoisting Steer dug i run- 
ning —le, der Aufzug; steering —le, Ruder⸗ 
talje; II. v.a. (ane, auf⸗)takeln; angreifen, an⸗ 
fangen (fig.); III. v.n. ernſtlich zu Werke gehen. 
ling, s. das Takelwerk, die Takelage. 

Tact, s. der Takt, das Schicklichkeitsgefühl; der 
Taklſchlag (Mus.). —ile, adj. fühlbar. —ion, 
s. das Fühlen. —less, adj. taktlos. 

Tactic—ian, s. der Takkiker. —8, s. die 
Taktik (also fig.). 

Tadpole, s. der Kaulfroſch. ot bee 

Bee s. der Bandwurm; ſchmaler Streif 
Arch.). 

Taffet—a, —y, I. der Taft; II. adj. taften. 

Taffrail, s. das Hack⸗, Heckbord (Naut.). 

Taffy, s. der Wallifer. 

Tag, I. s. das Etikett (on parcels ete.); der 
Stift, Beſchlag (of a lace); — rag and bobtail, 
das Lumpenpack; II. v.a. einen Stift machen 
an; (add on) verbramen, anhängen. 

Ta fend) das 
Ende, der Schluß; der Schwanz (of letters and 


—piece, s. der Final⸗ 
ſtecr (Print); der Saitenhalter (A 5 


ebene. —linen, s. das Tiſchzeug. — mat, s. 
die Tiſchmatte, der Unterſatz. —rock, s. der 
Tafelfelſen. —salt s. das Taſelſalz. —spoon, 
8. der Eßlöffel. talk, s. das Tiſchgeſpräch. 
Taboo, I. s. der Prieſterbann (in Polynesia 
ete.); II. via. den Gebrauch verbieten; aus⸗ 
ſtoßen (aus der Geſellſchaft), verſtoßen (aus 
dem Gebrauche). 
Tabor, —et, s. die Handtrommel. 
Tabouret, S. see Taboxet; der Seſſel. i 
Tacit, adj. — ly, adv. ſtiuſchweigend. —urn, 
adj. ſchweigſam. —urnity, s. die Schweig⸗ 
ſamkeit, Verſchloſſenheit. 5 
TACK 0.0. . Cane Set abc ¢ 5 e ne he 8 7 5 
efeftigen, anheften (Carp. c.); anſchließen, photograp one's ness, st 
anheften, verbinden (f, (— to) verbinden nehme (A part, the’ treble ete; ne 
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mieten, 
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1 pachten (a house etc.); nehmen, 
einſchlagen (a road ete.); (understand) ver- 
05 Falten an aufnehmen, auslegen; (con- 
sider) halten, anſehen (for, für); wegnehmen 
(a piece at Chess etc.); it will — (me) some 
years to complete this work, ich werde einige 
Sabre nötig haben, um dies Werk zu vollenden; 
to — one's chance of (a seat etc.), fic auf 
den Zufall verlaſſen; it —s so much cloth to 
make a coat, jo viel Tuch iſt zu einem Rock 
nötig; — which ever you please, wählen Sie 
nach Belieben; to — airs on one's self, viel 
aus fic) machen (collog.); to — compassion on 
fic) erbarmen; to — one’s death of cold, ft 
eine tödliche Erkältung zuziehen ee * 
the dimensions of, — Bae bel to — a last fare⸗ 
well, den letzten Abſchied nehmen; to — flight 
fliehen; to — one by the hand, einen an (bei) 
der Hand nehmen (It.), begünſtigen, (ihm) bei⸗ 
ftehen (fig.); to — in hand, unternehmen; to 
—a hedge, über eine Hecke ſetzen; to — hold 
of, anfaſſen; to — horse, ſich zu Pferde 
ſetzen; ses III; she took the head of the table, 
ſie ſetzte ſich oben an am Tiſche, nahm den 
Ehrenplatz bei Tiſche ein; to — infection, an⸗ 
geſteckt werden; to — liberties, ſich Freiheiten 
herausnehmen; to — one's measure, einem das 
Maß nehmen; it —s its name from, es leitet 
ſeinen Namen her von; — notice! kund und 
zu wiſſen; to — oceasion, die Gelegenheit be⸗ 
nutzen; to — parts, mehrſtimmig ſingen; — your 
places, ſetzen Sie ſich; to — post, Poſt(-Pferde) 
nehmen; to — rest, ausruhen; to — shelter, ſich 
ſchützen (from, vor); to — snuff, Schnupftabak 
nehmen; to — one's stand, ſeinen Stand ein⸗ 
nehmen; to — steps, Maßregeln ergreifen; to 
— astick to, prügeln; to — a survey of, über⸗ 
blicken; Kto — thought, ſich beſinnen; to — 
time, ſich die Zeit nehmen, geben; to — a turn, 
fic) wenden or ändern, (wa K out} einen kleinen 
Spaziergang machen, (dance) eine Tour tanzen; 
to — one’s turn, der Reihe nach eintreten or 
etwas thun; to — unkindly to, nicht mögen; 
to — the veil, den Schleier nehmen, Nonne 
werden; to — a walk, einen ae 
machen; to — warning, ſich warnen laſſen (by, 
pes to — the water, in's Waſſer gehen; to 
— the waters, den Brunnen trinken; to — one’s 
way to, ſich begeben nach; the water took me 
up to the chin, das Waſſer ging mir bis an das 
Kinn; to — wing, davonfliegen; see Vain; — 
about, umherführen; — along with, mit- 
nehmen; — aside, bei Seite ziehen; — away, 
wegnehmen, entziehen, (remove) abräumen (the 
things, den Tiſch), see — down; that —s my 
breath away, dies benimmt mir den Atem; to 
— by surprise, überraſchen; — down, her⸗ 
4 ictures ete.), ab= 
rüſten (a scaffolding), abreißen (a house), de⸗ 
mütigen (pride), niederſchreiben (in writing); 
— fox, nehmen, halten für, anſehen als; — 
from, wegnehmen, abziehen von; — 5 from 
9 and 4 remains, (zieht) 5 von 9 (ab, fo) bleibt 
4; — in, einziehen, einnehmen, bergen (sails 
ete. ), einnehmen (cargo), (receive) (her-)ein⸗ 
nehmen, (tighten) einnähen, enger machen (a 
dress), abnehmen (in knitting), (tuck in) ein= 
ſchlagen, (harbour) ee (a traveller 
etc.), (zu ſich, in's Haus) nehmen, aufnehmen 
(a guest etc.), annehmen (work etc.), einlegen 
(supplies), halten, 1 newspaper), (comprise) 
Sai, in ſich faſſen, (understand) geiſtig 
aufnehmen, begreifen, (cheat) anführen, be⸗ 
trügen; — off, abnehmen (a limb, one's hat 
tek, aufheben (a tax), ausziehen (clothes), 
— awa 9 weg⸗, abnehmen, (remove) fort⸗ 
yi se, «fd affen, (carry off) wegnehmen, dahin⸗ 
Hache 


raffen, (mimic) n (vulg.), aufheben (an 


-@mbargo); to — the edge off, (ab)ſtumpfen; 


to — the edge off one’s appetite, den erften 

Hunger ſtillen; to — off a halter, enthalf⸗ 

tern; to — off one’s hands, (einem etwas) 

abnehmen; to — the skin off, ſchinden; to — 
off the spell, entzaubern; to — one’s self off, 
ſich fortmachen; — out, heraus⸗nehmen,⸗holen, 

⸗bringen, -ziehen, (remove) (her)ausmachen 

(stains), ſich auswirken, nehmen (a patent), 

ausführen (children, horses ete.), ausziehen (a 

cork), entpfropfen (a cork of a bottle, eine 

Flaſche); to — the creases out of cloth, die 

falſchen Falten, die Stride aus dem Tuche 

nehmen; to — it out of one, ſich bezahlt machen 
an einem; to — the amount out in goods, 

Waren an Zahlungsſtatt annehmen; — over, 

mit ſich hinüber nehmen; to — to pieces, 

auseinandernehmen, zerlegen, (N.) genau be⸗ 
ſehen, bekritteln (fig.); to — to wife, zum Weibe 
nehmen; — up, auf⸗nehmen,⸗heben (also Typ.), 

ergreifen (arms), in Verhaft or feſtnehmen (a 

prisoner), aufreißen (a pavement), aufbrechen 

(a floor), annehmen (a challenge etc.), aufnehmen 

(a bill, einen Wechſel zum Acceptieren), ſich (a 

quarrel, eines 8 annehmen, anfangen 

(business), aufnehmen (a stitch), hin-, weg⸗ 

nehmen (time), weg⸗, einnehmen (time, room), 

(auhderstamd) begreifen; to — up house, eigne 

Haushaltung anfangen; to — up one's abode, 

ſich einguartieren; to — upon one’s self, 

unternehmen, auf, über fic) nehmen; to be —n 

with a fever, ein (ſchleichendes 11 Fieber 

bekommen; II. a. v. n. (— 1 wirken, Ein⸗ 
druck machen; (please) Beifall finden, gefallen; 

(be fixed) ſich feſtſetzen, fangen; fangen (fire); 
empfangen, trächtig werden (as mares etc.); he 
was vaceinated but the virus did not —, er 
wurde geimpft aber ohne Erfolg, die Lymphe 
ſchlug nicht an; do you — well? ſind Sie leicht 
zu photographieren? bekommen Sie eine gute 
Photographie von ſich ſelbſt? (Phot.); — after, 
nacharten, ähneln; — from, abziehen von, 
(derogate from) (einer Sache) Abbruch thun, 
nachteilig ſein, (lessen) verringern; — on, 
heftig gerührt ſein, wüten, (grieve) fic) grämen 
(vulg.); — to, fic) begeben nach (a place), auf 
(the road), (— a liking to) liebgewinnen, 
(occupy one’s self with) ſich legen auf; to — 
to study, fic) dem Studium widmen; to — to 
drinking, fic) dem Trunke ergeben; 1 don’t — 
kindly to this way of living, ich kann mich 
nicht gut an dieſe Lebensweiſe gewöhnen; to — 
to the water, gern in's Waſſer gehen (as a 
dog), ſich in's Waſſer flüchten; he has —n up 
with bad company of late, er hat ſich in der 
letzten Zeit mit ſchlechter Geſellſchaft einge⸗ 
laſſen; to — with, (einem) gefallen; that 
won't — with me, das billige ich nicht; III. s. 
— in, der Betrug, (person) der Betrügende. 
—n, pp. to be —n, beſetzt fein; to be (greatly) 
—n with, entzückt fein von; to be —nill, fran 
werden; —n in, betrogen; to be —n up with, 
beſchäftigt fein mit. —x, s. der Nehmer, Ab⸗ 
nehmer; —r of a bill, Wechſelkäufer. 

Taking, I. p. see Take; II. adj. —ly, adv. 
einnehmend, anziehend, reizend; III. s. das 
Nehmen ze. — ness, 8. das Einnehmende. 

Talc, s. der Talk. 

Tale, s. die Erzählung; see Novel; (nwnher) 
die Zahl; to tell —s out of school, aus der 
Schüle ſchwatzen; thereby hangs a —, ba ftedt 
etwas dahinter, darüber ließe fic viel ſagen. 
Comp. —hearer, s. der Zuträger, Angeber. 
bearing, s. die nee hrenbläſerei. 

Talent, s. die Gabe, Anlage, Fähigkeit, das 
Talent; das Talent (of gold, silver etc,); man 
of —(s), ein talentvoller Mann; he has a — 
for drawing, er hat Talent zum Zeichnen. —ed, 
adj. begabt, talentvoll. * 

Tal—esman, s, ein den Anweſenden aushülfs⸗ 


Talisman 
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weiſe entnommener Geſchworener. —ion, s. 
die Wiedervergeltung (Law). 

Talisman, s. der Talisman. 
beriſch. 

Talk, I. v.a. ch n. ſprechen, reden; to — to 


—ic, adj. zau⸗ 


the purpose, zur Sache, vernünftig reden; — | 


away, herſchwatzen; — away the time, die 
Zeit verplaudern; — down, niederreden; — 
cf, beſprechen; to — one’s self out, ſich 
ausreden; — over, durchſprechen: to — one 


over, einen überreden; to — a matter over, | 


cine Angelegenheit (mit einem) beſprechen; II. s. 
das Geſpräch; (idle —) das Geſchwätz, Gerede; 
(report) das Gerücht; öffentliche Verhandlung 
(of the Indians); I must have a little — with 
him, ich muß ein Wörtchen mit ihm ſprechen; 
small —, das Geplauder; — of the town, 


Stadtgeſpräch. —ative (ly), adj. (adv.) ge⸗ 
ſprächig, redſelig, geſchwätzig. —ativeness, 
8. die Geſprächigkeit, Redſeligkeit. Ter, s. 


der Schwätzer, Plauderer. Wing, s. das Ge⸗ 
plauder. Comp. —ing-to, s. to give one a 
—ing-to, einen ausſchelten. 

Tall, adj. lang, groß; hoch (as trees, houses ete.) ; 
— talk, die Großprahlerei. —ness, s. die 
Länge, Höhe, Größe. Comp. —boy, s. der 
Eſſenauffatz; — boys, großer, von oben bis 
unten mit Schubladen verſehener Schrank. 

Tallow, s. der Talg. —y, adj. talgig. Comp. 

candle, s. das Talglicht. —chandler, 

s. der Licht⸗zieher, ⸗gießer. tree, s. chine⸗ 

ſiſcher Talgbaum. 

Tally, I. s. das Kerbholz; engliſcher Schatz⸗ 

kammerſchein; II. p. a. een einziehen [Natet. ); 

III. o. n. — with, paſſen zu, ſtimmen mit. 

Comp. — system, —trade, s. der Klein⸗ 

handel, wobei der Verkaufende wöchentliche 

Bezahlung geſtattet. 

Tally, —ho, s. & int. ho! hallo! 

Talmud, s. der Talmud. 

Talon, s. die Klaue, Kralle. 

Talpa, s. der Maulwurf. 

Talus, s. das Sprungbein (Anat.); die Böſchung, 
Abdachung (Anat., Fort.); die Abdachung (Geol) 

Tam—able, adj. (be)zähmbar. —ableness, 
8. die (Be=)Zahmbarkeit, —e, I. v.a. zähmen 
(also beasts), bezähmen, bändigen; II. adj. 
—ely, adv. zahm; (spiritless) mutlos, leblos; 
(insiprd) geiſtlos, matt; to submit —ly to, 
ſich (in etwas) ohne Widerſpruch ſügen. —e- 
ness, S. die Zahmheit; die Mutloſigkeit; /in 
sipidity) die Geſchmackloſigkeit. —er, s. der 
Bezähmer, Bändiger. — ing, s. die Zähmung. 

Tamarin, 8. der Tamarinaffe. 

Tamarind, s, die Tamarinde; —s, eingemachte 
Tamarinden (C. L.). 

Tambour, I. s. das Tambourin, die Hand⸗ 
trommel; (— work) tambourierte Stickerei; die 
Säulentrommel, der Kelch, die Glocke (ok a 
column); der Tambour, die Trommel (ort.); 
II. v. g. tambourieren, ftiden, —ine, s. das Tam⸗ 
beurin. Comp. — frame, s. der Stick-, Trom⸗ 
melrahmen. —needle, s. die Tambouriernadel. 

Tammy, s. der Ctamin, Stamin. 

Tamp, v.a. (die Offnung des Bohrlochs mit 


— 


Lehm dc.) verſtopfen; einſchlagen. —ion, s. 
der Stöpſel; der Mundpfropf, Stückzapfen 
(Artil.); der Hut, Deckel 


9. 

Tamper, v.n. (meddle) fig abgeben, ſich eine 
laſſen (with, mit); quackſalbern (with a 
disease); (intrigue) heimlich unterhandeln, in— 
triguieren; (bribe) beſtechen; to — with one, 
zinen zu gewinnen ſuchen. 

Tan, I. s. die Lohe; II. v.a. lohen, gerben; 
fsundurn) bräunen. — med, adj. lobgar; loh⸗ 
jarben, gebräunt.. — mer, S. der (Loh⸗, Rots) 
Gerber. —nery, s. die Gerberei. - mio, ad). 
nie acid (—nin), die Gerbſäure, das Tannin. 
ming, s. das Lobgerben, die Lobgerberei, 


Comp. — bark, s. die Lohe. —pit, s. die Loh⸗ 

grube. Ward, s. die Gerberei. 

Tandem, I. s. ſpitz (eins vor dem andern) bez 
fpannte Pferde; II. adv. to drive —, mit vor⸗ 
einander geſpannten Pferden fahren. 

1. Tang, s. der Beigeſchmack (fig.). 

2. Tang, s. der Ton, sey 
3. Tang, s. die Angel (of a knife, chisel etc.); 
der Heftzapfen, der Dorn, die Zunge (of a 
buckle); die cet der Dorn (of a sword. blade). 

4. Tang, s. der Seetang. —le, I. s. das Gewirr, 
der Knoten; II. v.a. ch n. see Entangle. 

Tang—ency, s. (Zuſtand der), die Berührung. 
—ent, s. die Tangente. —ential, adj. tangen⸗ 
tiell; —ential co-ordinates, Linienkoordinaten; 
—ential force, Tangentialkraft. —ibility, s. 
die Berührbarkeit, Fühlbarkeit. —ible, adj. 
—ibly, adv. fühlbar, greifbar; (real) wirklich, 
zu verwirklichen; see Palpable. Comp. —ent- 
compass, s. die Tangentenbouſſole. —ent- 
plane, s. die Beriibrungs=, Tangentialebene. 
—ent-scale, adj. hintere Aufſatzſtange. 

Tank, s der Behälter, Teich, die Ciſterne, das 
große Baffin. Comp. —engine, s. die Tender⸗ 
maſchine. ; 4 

Tankard, s. die Kanne, der Deckelkrug, Römer. 

Tann—ed, etc. see Tan —. 

Tansy,s. der Rainfarn; wild—, das Ganfefraut. 

Tant, s. die Sammtſpinne. 

Tantal—ize, v.a. quälen, peinigen, 1 
Tantalusqualen bee aufreizen, 
ärgern. —izing (ly), ad. (adv.) quälend; 

aufreizend, ärgerlich. — um, s. das Tantalum, 

—us, s. Tantalus; cup of —, Vexierbecher. 


Tantamount, ad). — to, gleich, ebenſoviel als. 


+Tantivy, I. adv. eiligſt, ſpornſtreichs; II. 8. 
der Royaliſt; der Strom (of words etc.). 

Tantrum, s. die Grille, Laune; to be in a —, 
übler Laune on aufgebracht ſein. 

1. Tap, I. v. a. & N. ſanft ſchlagen, leiſe klopfen; 
(Schuhe) beſohlen; II. s. der gelinde Schlag, 
Tapp. — per; s. der Klopfende. —ping, 5. 
das leiſe Klopfen. 

2. Tap, I. v.a. zapfen; anzapfen (a cask, a tree 
ete.); to — a dropsical person, einen Waſſer⸗ 
ſüchtigen anzapfen; II. s. der Zapfen, Hahn (of 
a barrel ete.); die Waſſerleitung (in houses 
ete.); (liquor) das Getränk; sce —room; (borer) 
der Schraubenbohrer; on —, vom Faß (as 
beer), angezapft. Comp. —stex, s. der Kellner. 
house, s. die Trink-, Schenkſtube. 

Tape, s. das Zwirn-, Leinenband; red —, die 
Bureautratie (fig.). Comp. line, 8. das 
Metermaß. — Worm, s. der Bandwurm. 

Taper, I. s. die Wachskerze; II. adj. ſpitz (zu⸗ 
laufend); — fingers, ſchmal zulaufende Finger; 
III. v.a. zuſpitzen, abſchärfen; IV. v. N. frig 
zulaufen. —ing, I. see — II.; II. 8. das Spitz⸗ 


oe —ness, s. zugeſpitzte Geſtalt, die 

zyramidenform. 

Tapestry, I. s. gewirkte Tapete, Teppichtapete, 
Tapezierung, der Wandteppich; II v.a. mit 
Tapeten ſchuücken. Comp. — . der 
Stickrahmen. —-maker, S. der Tapeten⸗weber, 
⸗wirker. —needle, s. die Tapeziernadel. 

Tapioca, s. die Tapiola. : 

Tapir, s. der Tapir. 

Tay, I. s. der (das) Teer; Jack —, der Ma- 
2 II. v. a. teeren; — over, beteeren; to — 
and feather, beteeren und in Federn ſtecken. 
—paulin, see Tarpaulin. —ry, adj. lecrig. 

Tarant—ella, s. der Tarantelllanz. —ism, 
s. die Tanzwut. —ula, s. die Tarantel. 

Tard—igrade, s. das Faultier. —iness, s. 


die Langſamkeit, Säumigkeit. —ily, adv. —y, 
langſam, ſäumig; 0 ſpät. : 
1. Tare, s. der Lolch (B.); die Wicke (Agr). — 
2. Tare, s. die Tara (C. Che Pes 
Target, s, die (Schſeß⸗ Scheibe: (shield) die 


Tariff 


Tartſche. Comp. practice, s. das Scheiben⸗ 
ſchießen, die Schießübung. 

Tariff, I. s. der Tarif; (customs —) Zolltarif; 
II. v. a. tarifieren. 

Tarlatan, s, der Tarlatan. 

Tarn, s. der Teich, die See; (bog) der Sumpf. 

Tarnish, v. I. a. trüben, matt machen; (soil) 
beſchmutzen, beflecken; II. u. den Glanz ver— 
lieren, matt werden. 

Taro, s. eßbarer Arum. 

Yarpaulin, s. die Perſenning, Preſenning 
(Naut.); geteerte Plane, Wagendede (for 
waggons etc.). 

Tarragon, s. der Dragunbeifuß. 

Tarr—ier, s. der Zauderer. —y, v. I. n. ver⸗ 
weilen, warten; (delay) zögern, ſäumen, zau⸗ 
dern; II. a. abwarten. — Ying, s. das Säu⸗ 
men, Weilen. 

Tarsus, 8. (pl. Tarsi) die Fußwurzel; 
Tarſus (Zool.). 5 

1. Tart, adj. —ly, adv. ſcharf, ſauer, herb; 
ſcharf, beißend (fig.). —ish, adj. etwas derb, 
ſäuerlich. — ness, s. die Schärfe (also fig.). 

2. Part, s. die Torte, das Paſtetchen. 

Tartan, I. s. der Tartan; II. adj. buntgewürfelt. 

1. Tart- ar, s. der Weinſtein (also of the teeth); 
eream of —ar, der Weinſteinrahm. —aric, 
adj. —arie acid, die Weinſteinſäure. — rate, 
8, weinſteinſaures Salz. Comp. —ar-emetic, 
8. der Brechweinſtein. 

2. Tartar, s. der Tartar; der Hitzkopf (Ag.); to 
catch a —, übel ankommen, ſtatt den Feind zu 
fangen, ſelbſt gefangen werden. 

Task, I. s. die Aufgabe, aufgegebene Arbeit; 
(work) die Beſchäftigung, das Tagewerk, Ge⸗ 
ſchäft; to take one to — for, einen zur Rede 
ſtellen, ihn vornehmen, ihn einen Berweis 
geben wegen; II. . a. eine Arbeit aufgeben, be⸗ 
ſchäftigen; (tax) anſtrengen. —er, sce — master. 

omp. —- master, s. der Arbeitsaufgeber; der 
Zuchtmeiſter (also fig.). —work, 8. die Akkord⸗ 
arbeit. - worker, s. der Akkord⸗Arbeiter. 

Tassel, s. die Troddel, Quaſte. —ed, adj. be⸗ 
troddelt, bequaſtet. 

Tast e, I. b. g, koſten, ſchmecken; (try) verſuchen, 
i fühlen, empfinden (fig.); (enjoy) ge⸗ 
nießen; I. v.. often (ol, von), ſchmecken (of, 
nach); III. s. der Geſchmack (also fig.); (specimen) 
der Biſſen zum 0 die (little piece) das Bischen, 
Tröpfchen; (liking) die eying, Luft (for, zu); in 
good —e, von feinem Takt, Geſchmack; to take 
a —e of, ein wenig verſuchen, koſten 1 
ed, adj. ⸗ſchmeckend. —eful(ly), adj. (adv.) 
ſchmackhaft, geſchmackvoll. —efulness, s. die 

Schmackhaftigkeit. —eless, 1 geſchmacklos. 

-——elessness, 8. die Geſchmackloſigkeit. —er, 
8. der Koſter, Schmecker. —ing, s. das Koſten. 
1 4 adj. (collog.) ſchmackhaft; see —eful. 

1. Tat, s. to give tit for —, mit gleicher Münze 
bezahlen. —a, = 1) Thankyou; 2) Goodbye. 

2. Tat, v.a. chen. Frivolitäten machen. —ting, 
8. die Frivolitäten. Comp. —ting-shuttle, 
2. das Schiffchen für Frivolitaten. 

Tatter, v. d. zerreißen, zerfetzen; —ed, zerlumpt, 
zerfetzt; —s, (pl.) Lumpen; in—s, ganz zerlumpt; 
to tear a passion to —s, eine Leidenſchaft in 
5 Sete: —demalion, s. der Lum⸗ 
penkerl. : 

Tatt—le, I. s. das Geſchwätz; II. v. n. ſchwatzen, 
plaudern. —lex, s. der Schwätzer, Plauderer. 
—ling, I. s. das Geſchwätz; II. adj. ſchwatzhaft. 

1, Tattoo, s. der Zapfenſtreich (“.); devil's 
—, das Trommeln mit den Fingern auf den 
Tiſch ꝛc. E 

2. Tattoo, v.a. (c . ſtei tatowieren. 

FTaught, Traut, adj. ſteif, ſtraff, 3 

Taunt, I. s, die Stichelei, böswillige Neckerei; 
der ſpöttiſche Vorwurf, Stich; II. v.a. (ver⸗) 
höhnen; sce Reproach; (einen mit etwas) auf⸗ 
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ziehen. —er, s. der Höhner, Stichler. —ing- 
(Ly), adj. (adv.) höhniſch, ſpöttiſch. 

Taurine, I. adj. Stier⸗; II. s. das Taurin 
(Chem.). 

Tauto—logical(ly), adj. (adv.) tautologiſch; 
daſſelbe beſagend. —logist, s. der Tautolog. 
log y, s. die Tautologie, der Wortſchwall. 

Tavern, s. die Schenke, das Weinhaus; (inn) 
das Wirtshaus. Comp. — bill, s. die Wirts⸗ 
hausrechnung. —keeper, s. der Schenkwirt. 

1. Taw, v.a. (weiß oder ſämiſch) gerben. 

2. Taw, s. der Schuſſer, die Knippkugel. 

Tawd—ry, adj. —rily, adv. flitterhaft; —ry 

-finery, verfommenes, unordentlider Flitterſtaat. 
—riness, s. bas Flitterhafte, der verkommene 
Flitterſtaat. 

Tawn-iness, s, die Lohfarbe, das Gelbbraune. 
—y,-adj. lohfarben, gelbbraun. 

Tax, I. 8. die Taxe, Auflage, Steuer; die Laſt, 
Bürde (fig.); II. b. a, taxieren, ſchätzen (at, auf); 
impose d — m) beſteuern; anſetzen (costs); 
in Anſpruch nehmen (one’s energies); to — 
one with, einen einer Sache beſchuldigen, (ifm 
etwas) vorwerfen. — able, adj. ſteuerbar. 
—ableness, s. die Steuerbarkeit. — ation, 
8. die Schätzung, Beſteuerung; (tax) die Steuer; 
die Anſetzung der Gerichtskoſten (Law). —ing, 
s. die Schätzung; die Anſchuldigung. Comp.—col- 
lector, s. der Steuereinnehmer. —payer, s. 
der Steuerbare, Steuerzahler. 

Taxiderm- ic, adj. taxidermiſch. — ist, s. der 
Tierausſtopfer. —y, S. die Kunſt, Tiere aus- 
zuſtopfen. 

Tea, s. der Thee. Comp. caddy, s. die Thee⸗ 
büchſe. —cup, s. die Theetaſſe. —- garden, 
s, die Theepflangung (in India etc.). —kettle, 
s. der Theekeſſel. —leaf, 8. das Theeblatt. 
—pot, s. die Theekanne, der Theetopf. rose, 
s. die Theeroſe. —things, s. das Thee⸗ 
geſchirr. —urn, s. die Thee-urne, ⸗maſchine. 

Teach, ir. v.a. & n. lehren, unterrichten; to — 
one how to do a thing, einem zeigen, wie eine 
Sache zu machen iſt. —able, ach. lernfähig; 
(docile) gelehrig. —ableness, s. die Lern⸗ 
ähigkeit; die Gelehrigkeit. —er, 8. der (die) 
ebrer(in). —ing, s. die Lehre, der Unterricht. 

Teak, s. der Thekabaum. 

Teal, s. die Kriekente (Orn.). 

Team, s. das Geſpann, der Zug (of horses ete); 
die Geſellſchaft (of workmen, cricketers etc. 

—ster, s. der Fuhrmann. 

. Tear, I. ir.v.a. reißen, zerren; zerreißen 

(one's clothes, the hands ete.) ; (scratch) ritzen, 

verwunden (the 89190 — asunder, aus⸗ 

einanderreißen, gewaltſam trennen; — down, 
herunterreißen; — from one, einem ent-, weg⸗ 
reißen; — off, ab-reifien, -zerren; — out, aus⸗ 
reißen; to — in or to pieces, in Stücke reißen; 

— up, auf-, zerreißen; II. der Riß (in clothes); 

wear and —, die Abnutzung. —er, s. einer, 

der (zer)reißt. —ing, I. adj. zerreißend (as 

3 in a —ing passion, höchſt aufgebracht 

(vulg.); II. s. das Zerreißen. 

2. Tear, s. die Thräne; to shed —s, weinen; 
to reduce to —s, zu Thränen bringen. —ful- 
(ly), adj. (adv.) thränenvoll. —less, adj. thrä⸗ 
nenlos. Comp. —stained, adj. thränenbenetzt. 

Teas—e, I. v.a. kämmen, krempeln, kratzen 
(wool); (auf)rauben (cloth); quälen, plagen, 
ärgern, hänſeln (fig.); he was --ed into con- 
senting, er wurde jo geplagt, daß er einwilligte; 
13 es 8, der Qußlende, einer, der plagt, 
neckt 2c. —el, s. die Kardendiſtel, Karde. 
—ing, 5. die Quälerei, Neckerei. 

Teat, s. die Zitze. : 

Tech—nical(1ly), adj. fear? tednifd.—nical- 
ity, s. das Kunſtgerechte, echniſche. —nics 
. die Technft. —nological(y), adj. (advJ 
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technologiſch. —nology, s. die Gewerbekunde; 
die Erklärung der techniſchen Ausdrücke. 

Te Deum, s. das Tedeum. 

Ted ious (ly), adj. (adv.) langweilig; (fatigu- 
ing) ermüdend, läſtig. —iousness, s. die 
Langweiligkeit; (proliæity) die Weitſchweifigkeit; 
das Ermüdende. — lum, s. der Überdruß, Ekel. 

Teem, v. n. ſchwanger fein, geben (with, mit); 
(bring forth) werfen (as beasts), gebären; (be 
prolific) fruchtbar fein; voll fein, wimmeln 
(with, von, fg.). —ing, adj. fruchtbar. 

Teens, pl. Lebensjahre die ſich auf sep endigen 
(von 13—19); still in one's —, noch nicht 20 
Jahre alt; to enter one's —, 13 Jahre alt 
werden; a miss in her —, ein Backfiſch. 

Teeth, I. pl. Zähne; in one’s —, gerade ent⸗ 
gegen (as wind etc.), in's Geſicht (fig.); to cast 
in one’s —, einem (etwas) vorwerfen; II. v.n. 
—e, zahnen. —ing, s. das Zahnen. 

Feetotal, adj. Enthaltſamkeits⸗, Mäßigkeits⸗. 
her, s. das Mitglied eines Mäßigkeitssereins, 
der Teetotaler. —ism, 8. die gänzliche Ent⸗ 
haltſamkeit von allen geiſtigen Getränken. 

Teetotum, s. das Drehrädchen. 

Tegument, s. die Hülle, Decke. —ary, adj. 
Decken⸗, Hüllen⸗ 

Telamones, s. Tragſäulen in Männergeſtalt. 

Tele—gram, s. telegraphiſche Depeſche, das 
Telegramm. — graph, I. v.a. & n. tele⸗ 

raphieren; II. s. der Telegraph. —graphic- 

ally), adj. (adv.) telegraphiſch. —graphy, 

S. die Telegraphie. —ological, adj. teleo⸗ 

logiſch. —ology, s. die Teleologie. —phone, 

8. das Telephon. —phonic, adj. telephoniſch. 

scope, s. das Fernrohr, Teleſkop. —scopic, 
ad. teleſkopiſch. 

Tell, ir. v. I. a. +(count) zählen; (relate) be⸗ 
richten, erzählen; (disclose) entdecken; expe- 
rience —s us, die Erfahrung lehrt uns; I have 
been told, es ift mir geſagt worden; to — one 
of his faults, einen auf ſeine Fehler anfmerf= 
fam machen; to — stories, Geſchichtchen er⸗ 
zählen, (— les) lügen; that told a tale, das 
verriet viel, enthielt eine ganze Geſchichte; — 
again, wiederſagen; — off, abzählen; a 
number of men were told off (to) ..., eine 
Partie Männer wurde herausgeleſen ...; II. . 
erzählen, ſprechen (of, von); (produce effect) Ein⸗ 
druck machen, ſeine Wirkung thun, treffen; every 
shot told, jede Kugel traf; every word —s, 
jedes Wort iſt von Wirkung; this must — in 
the long run, am Ende muß es doch ſeinen 
Zweck erreichen; to hear —, ſagen hören (prov.); 
you yourself can best —, Sie ſelbſt wiſſen 
am beſten; — of, zeugen von, verkünden (want 

. ete.); — of or on, angeben. —er, s. der 
Zähler; der Stimmenzähler (at elections); der 
Kaſſengehülfe (in banks); der Erzähler. —ing, 
adj. effektvoll, eindrucksvoll. Comp. tale, I. 
8. der Ange ber, Ohrenbläſer; II. adj. ſchwatz⸗ 
haft; —tale looks, verräteriſche Blicke. 

Tellur—ic, adj. irdiſch; —ic acid, die Tellur⸗ 
ſäure. —ion, s. das Tellurium. —ium, s. 
das Tellur (metall). 

Temerity, s. die Verwegenheit, Tollkühnheit. 

Temper, I. v.a. in das gehörige Maß, Ver⸗ 
hältnis bringen, miſchen; (moderate) mäßigen, 
mildern, lindern, beſänftigen; temperieren 
(Mus.); (mit Waſſer) anmachen (colours); an⸗ 
machen, anrühren (lime); adoucieren (east iron); 
anlaſſen, tempern (steel); II. s. richtige Miſchung; 
die Härte (of needles ete.); der Härtegrad 
(Aetall.); die Beſchaffenheit (of the body), 

Küörperanlage, das Temperament; das Gemüt, 
Naturell (fig.); in a good (bad) —, in guter 
(übler) Laune; to be out of —, übler Laune ſein; 
to be in a—, aufgebracht, zornig ſein; to get ou 

ol — with, ungehalten werden über; to keep 
(Jose) one’s —, ant ſich halten (ärgerlich werden); 


to put out of —, übel gelaunt machen. —a- 
ment, s. die Beſchaffenheit, das Temperament; 
die Temperatur 1 —ance, s. die Mäßi⸗ 
gung; die Mäßigkeit (in eating ete.); die Ent⸗ 
haltſamkeit (in drinking, von geiſtigen Getran= 
len). —ately, adj. (adv.) gemäßigt eg a cli- 
male, also fig.); mäßig (in eating ete.); (calm) 
gelaſſen, ruhig; —ate language, gemäßigte 
Sprache. —ature, s. die Temperatur, der 
Warmeſtand. —ed, adj. even —ed, gleich⸗ 
mütig; good, ill —ed, gut, ſchlecht gelaunt. 

Tempest, s. der Sturmwind); der Sturm 
(fig.). —uous, adj. ſtürmiſch, ungeſtüm. 
—uousness, s. das Ungeſtüm. Comp. 
—tossed, —tost, adj. vom Sturm umher⸗ 
geworfen. 

Temp er, s. see Temper. —lar, s. der Tem⸗ 
pel-vitter, ⸗herr; (student) der Rechtsſtudent 
im Tempel. —1e, s. der Tempel, die Kirche; 
der Temple (in London); student of the —le, 
see —lar. —let, s. die Schablone, Lehre; das 
Lehrbrett (Mas.). —oral(ly), adj. (adv.) zeit⸗ 
lich; 2 to spiritual) weltlich. —oralities, 
pl. die Tempokalien, zeitlichen Güter. —oral- 
ity, s. das Weltliche. —orary, adj. —or- 
arily, adv. temporär, einſtweilig, nur cine 
Zeit lang dauernd; (for a lime) auf einige 

eit; —orary stoppage, zeitweilige Stockung. 
—arariness, s. zeitweilige Dauer. —oriza- 
tion, s. das Zaudern, Zeitabwarten. —orize, 
v. n. die Zeit abwarten, fic) in die Zeit ſchicken, 
den Mantel nach dem Winde hängen; (delay) 
zögern, zaudern. —orizer, s. einer, der den Man⸗ 
tel nach dem Winde hängt. —orizing, I. adj. 
die Zeit abwartend ꝛc.; II. 8. das Temporiſieren. 

1. Temp -le, s. die Schläfe, der Schlaf. — oral, 
adj. Schläfen⸗ 

2. Temple, see under Temp-er. : 

Tempt, v.a. reizen, an⸗, verlocken. —ation, 
8. die Verſuchung, Reizung. —er, —ress, 8. 
der (die) Verſucher(in), Verführer(in). —ing- 
(ly), adj. (adv.) verführeriſch, reizend. —ing- 
ness, S. das Verführeriſche, Reizende. 


‘Ten, num. adj. zehn. told, adj. zehnfach. 


—th, I. adj. zehnt; II. s. das Zehntel; die 
Dezime (Mus.). —_thly, ady. zehntens. 
Ten—able, adj. haltbar. —ableness, s. die 
Haltbarkeit. an i adj. (adv.) feſt⸗ 
haltend (of, an); beharrlich, zäh; treu (of 
memory); to be —acious (of one’s opinion) 
of life, (ſich nicht umſtimmen laſſen) ein zähes 
Leben haben. —aciousness, —acity, s. 
die Zähigkeit (des Feſthaltens); die Treue, 
(Gedächtnis⸗) Stärke; die Hartnäckigkeit (Eg. ) 
—aculum, s. der Tenakel. —aille, s. die 
Tenaille (Fort.); —aille system, Tenaillen⸗, 
Zangenbe 1. 9 —ancy, s. der einſtweilige 
Beſitz, Pacht⸗, Mietbeſitz; —ancy at will, nach 
Willkür aufkündbare Pachtung. —ant, I. 3. 
der Pächter, Mietsmann; (aceupier) der Be⸗ 
wohner, Inſaſſe; der Lehnsmann (Lar); —ant 
at will, Inhaber einer nach Willkür aufzukünden⸗ 
den Pachtung; II. v.a. bewohnen. —antable, 
adj.mietbar ; (habitable) bewohnbar. —-antless, 


7 


on tal, adj. Pacht⸗ 
Sfußtzwang (Med) oe 


—nis court, der Ballhof. 5 


(or singer) der Tenor. — 
Tench, s. die Schleie (et.). 
Tend, v. I. u. ſich richten, wend 

nach); (aim at) hinarbeiten, ab 


(auf); (contribute) l 0 
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warten. —ency, s. die Richtung, Neigung, 
der Hang; die Tendenz, Richtung (of books Stary. 
that has a —ency to. , dies it geeignet zu .. 
—er, I. s. (offer) das Anerbieten; das Gebot 
(auf Submiſſion), der Antrag, die Bedingungen 
(for work ete.); (nerseete.) der Wärter, Pfleger; 
der Tender, (Aaihw., Naut.); legal —er, 888 
liches Zahlungsmittel; to make a —er of (to ger), 
(etwas) anbieten; to make a —er for, zur Über⸗ 
nahme von (etwas) ſeine Bedingungen ein⸗ 
reichen; II. v. a. darreichen, an⸗, darbieten; zu⸗ 
ſchieben (an oath), — ing, s. die Pflege. —on, 
8. die Sehne, Flechſe. 

1. Tender, adj, —ly, adv. zart ee a flower, age, 
conscience); weich (as flesh, the heart ete.); zärt⸗ 
lich (as love); (weak) weichlich, ſchwach. — ness, 
8, die Zartheit; die Weichheit; (love) die Zärt⸗ 
lichkeit, Liebe; die Empfind⸗ſamkeit, ⸗lichkeit 
(of a wound ete.). Comp. —bodied, adj. von 
zartem Körper. —conscienced, adj. von 
zartem Gewiſſen. — eyed, adj. ſchwachſichtig; 
Bae —hearted, adj. weichherzig. 
—mouthed, adj. weichmäulig. 

2. Tender, see wnder Tend. 

Tenebrous, adj. dunkel, finſter. 

1, Tens e (ly), adj. (adv.) geſpannt, ſtraff. —e- 
ness, —ity, s. die Geſpanntheit, Straffheit. 
—ible, —ile, adj ehnbar. —ion, s. die 
Spannung, Streckung. —or, s. die Spannmuskel. 

2. Tense, s. das Tempus, die Zeitform. 

1. Tent, I. s. das Zelt; die Wieke (Surg.); to 
jess one’s —, fein Zelt aufſchlagen, fic) nieder⸗ 

aſſen; II. v.a. eine Wunde Hopfers (probe) 
ſondieren. —acle, s. der Fühlfaden (Ent.). 

--acular, adj. Fühlfaden⸗ —er, s. der 
Spannrahmen; on —ersor—erhooks, geſpannt, 
auf der Folter, in Ungewißheit. Comp. bed, 
8. das Zeltbett. —er-hook, s. der Spann- 
haken. — maker, s. der Zeltmacher. --pegs, 
pl. Zeltpflöcke. — pole, s. die Zeltſtange. 

2. Pent, s. der Tinkowein. 

Tenu—i „s. Die Dünnheit; die Zartheit, Fein⸗ 
heit. —ous(ly), ay. (adv.) dünn, Neve zart. 

Tenure, s. Art des Beſitzes; (holding) der Be— 
fib; his — of life is an uncertain one, feine 
Lebensfähigkeit ſteht auf ſchwachen Füßen. 

Yep—efy, v.a. lau machen. —id, adj. lau. 
—idness, —idity, s. die Lauheit. 

Ter- ce, sce Tierce. —centenary, «dj. einen 
Zeitraum von 300 Jahren in ſich faſſend. 

Tergiversation, s. die Ausflucht, Finte, der 
Winkelzug; (Aickleness) der Wankelmut. 5 

Term, I. s. die beſtimmte Zeit, Friſt; die Zeit 

der Sitzung (of a law-court, of parliament); 

der Termin, das Ziel (for payment etc.) ; (end) 
das Ziel, Ende; das Cenicites (in schools, uni- 
yersities ete.) ; (expression) das Wort, der Aus⸗ 
druck; die peep lente, Terme (Arch.); das Glied 
(Alg., Arith., „ s, Bedingungen, (rela- 
tions) das Verhältnis, der Fuß; to come to —s, 
übereinkommen, ſich vereinigen, ſich abfinden 
(with, mit); at your own —s, deinen es in 
h gemäß; on reasonable (favorable) 

—s, zu billigem Preiſe, (unter günſtigen Be⸗ 

dingungen); ites no —s, unter keiner Be⸗ 

dingung, auf keine Weiſe; by the —s of the 
contract, nach dem Wortſaute des Kontrakts; 
to keep —s, die Kollegien (regelmäßig) beſuchen, 
ſtudieren; —s of sale, Verkaufsbedingungen; 

technical —, der Kunſt⸗, Fachausdruck; for a 

, auf eine Zeit lang; — of life, die Lebens⸗ 
zeit; to be on good (bad) —s with, gut, (ſchlecht), 
auf gutem (ſchlechtem) Fuße ſtehen mit; on —s 
of intimaey, auf vertrautem Fuße; we are on 

tue best of —s, wir ſtehen mit einander ſehr gut; 


Pacht kann zu jeder Zeit aufgekündigt werden. 

—inal, adj. die Spitze bildend; gipfelſtändig 

(Bot.): —inate, v. I. d. begrenzen; (end) enden, 

(be)endigen; ſchließen (a letter); aus-machen, 

⸗gleichen (quarrels); II. u. endigen; auslaufen 

(in a point etc.); fic) endigen (in, auf). —ina- 

tion, s. der Ausgang, das Ende, der Schluß; 

die Endung (Gram.); das Ende (of life). 

—inology,s. die Terminologie. —inus, s. der 

Hauptbahnhof, die End-, Kopfſtation (Railw.). 

2 7 5 day, s. der Zieltag. —fee, s. die 

Gebühr an den Advokaten für jeden Termin, 
während deſſen eine Sache anhängig iſt. 

Termagant, s. der Zankteufel, Hausdrache— 

Tern, s. die Ball Ss be. 

Tern—ary, I. adj. gedritt; II. s. die Zahl Drei. 
ate, adj. peeliabtig. 

Terr—a, S. die Erde; — a-cotta, gebrannte 
Erde; —a firma, das feſte Land; —a incognita, 
unbekanntes Land. —ace, I. s. die Terraſſe, 
Erdſtufe; (roof) das platte Dach; eine Häuſer⸗ 
reihe (in towns); II. v.a. eine Terraſſe auf⸗ 
führen; —aced, terraſſiert; —aced walk, Ter⸗ 
raſſengang. — aqueous, adj. aus Land und 
Waſſer beſtehend. een, seeTureen. —rene, 
adj. irdiſch. —estrial, adj. zur Erde gehörig, 
Erden⸗, Erd⸗; (earthly) ona: —estrial globe, 
der Erdball. —ier, s. der Rattenfänger; (bur 
vow) der Bau, das Loch; das Lehensregiſter, 
Grundbuch (Law). —itorial, adj. den Grund 
und Boden, das Gebiet betreffend, Landes⸗; 
—itorial right, das Territorialrecht. —itory, 
8. das Gebiet, der Bezirk. 

Terrible, adj. —ibly, adv. (er) ſchrecklich, 
eutſetzlich, fürchterlich. —ibleness, s. die 
Schrecklichkeit, Furchtbarkeit. —ifie, adj. fürch⸗ 
terlich. —ify, v.a. erſchrecken, entſetzen. —or, 
s. der Schrecken, das Entſetzen. —orism, s. der 
Terrorismus; (tyranny). die Tyrannei. — or- 
ist, s. der Terroriſt (His f.). Comp. —or- 
stricken, adj. von Schrecken ergriffen. 5 

Terse, adj. —ly, adv. bündig und geglättet. 
—ness, s. die Bündigkeit. : 3 

Tert—ian, adj. dreitägig; —ian ague or fever, 
das Tertianſieber. —iary, adj. dritt, tertiär; 
—iary formation, —iaries (pl.), die Tertiär⸗ 
formation, tertiäre Gebirge, Gebilde. 

Tesselat—e, va. würfeln; mit Würfeln aus⸗ 
legen; —ed pavement, der Moſaikfuß boden. 
—ion, s. die Moſaikarbeit. 

Test, I. s. die Probe; (means of —) das Reagens 
(Chem.); to put to the —, auf die Probe ſtellen; 
to stand the —, die Probe aushalten; II. v. a. 
prüfen. —aceous, adj. hartſchalig; —aceous 
animals, Schaltiere. —er, s. der Himmel (of 
a bed eto). —iness, s. die Reizbarkeit. 
—ing, s. die Prüfung. —y, adj. —ily, adv. 
mürrſſch, reizbar. —udinal, ach, ſchildkröten⸗ 
Woes —udo, s. die Schildkrötengeſchwulſt 
(Med.). Comp. —oath, s. der Teſteid. 

Test- ament, s. das Teſtament, —amentary, 
adj. teſtamentariſch; (by will) teſtamentlich. 
—ator, s. der Erblaſſer. —atrix, s. die Erb⸗ 
laſſerin. —icle, s. die Hode. —ifier, s. der 
Zeuge. —ify, b. I. a. bezeugen; II. . Zeug⸗ 
nis ablegen. —imomnial, s. das ſchriftliche 

eugnis, Atteſtat. —imony, s. das Zeugnis; 
roof) der Beweis; to bear —imony, Zeugnis 
ablegen; in —imony whereof, urkundlich deſſen. 

Tetanus, s. der Starrkrampf. . 

Tetch—iness, s. die Verdrießlichkeit, Reizbar⸗ 
keit. —ily, adv. —y, adj. see Testy. : 

Téte-de-pont, s. der Brückenkopf. 2 

Tether, I. s. das Spannſeil; der Spielraum 
(fig.); II. v.a. anbinden. 


Tetra- chord, s. der Intervall von 4 Tönen 


in plain —s, rund herausgeſprochen; II. v. a. Inter 

bdbejnennen. —inable, adj. begrenzbar; zu Ende (Mus.); (lyre etc.) vierſaitiges Inſtrument. 
gebend, auflösbar, ſich endigend (as a contract | —dactyl, s. vierzehiges Tier. —gon, s. das 
3 éte-) ; the lease is —inable at any time, bie Niereé. —gonal, ad). viereckig. —hedron, 
* 


* 
1 * 
1 
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s. das Vierflach. —hedral, adj. vierflächig. 
—logy, s. die Tetralogie. —- meter, s. der 
Tetrameter. —petalous, ad). vierkronen⸗ 
blätterig. roh, s. der Vierfürſt. —rchate, 
S. das Vierfürſtentum. —syllabic, adj. vier⸗ 
ſilbig. —syllable, s. vierſilbiges Wort. 

Ketter, s. der (Haut⸗) Ausſchlag. = 

Teuton, s. der Teutone. —ic, adj. teutoniſch, 
altdeutſch; —ie order, Deutſch- Ritterorden. 

Text, s. der Text (of a book, a sermon, an 
opera etc., also Typ.). —ile, adj. gewebt; 
webbar; —ile industry, die Texttlinduſtrie. 
—ual, adj. zum Texte dienend; —ual reading, 
Sextlejeart. —ualist, s. einer, der ſich an den 
Text hält, der Bibelkundige. —ure, s. das 
Gefüge, die Textur; (web) das Gewebe; der 
Bau (of the body); die Struktur (of minerals); 
die Dichtigkeit (of paper etc.); cloth of fine 
—ure, Tuch von feinem Gewebe. 1 book, 
s. das Textbuch. — hand, s. die Textſchrift. 

Than, conj. als, denn. : 

Thane, s. der Than. —dom, s. das Gericht, 
die Gerichtsbarkeit eines Than. 

Thank, v.a. danken; — you, (ich) danke (Ihnen), 
(yes, —you) wenn ich bitten darf, Sie find ſehr 
gütig; no, — you, ich danke; I'll thank you 
for the salt, dürfte ich um das Salz bitten; you 
may — yourself if . .., Sie haben es ſich ſelbſt 
zu danken, wenn... —s, pl. der Dank, die Dank⸗ 
ſagung; to return —s, danken, Dank abſtatten; 
—8, see — you; no —s to you! ohne Ihnen daz 
für zu Dank verpflichtet zu fein; —s be to God! 
Gott fe Dank! —ful(ly), adj. (adv ) dankbar, 
erkenntlich. —fulness, s. die Dankbarkeit, Er⸗ 
kenntlichkeit. —less(ly), adj. (adv.) undank⸗ 
bar. Comp. —offering, s. das Dankopfer. 
—sgiving, I. adj. dankſagend; —sgiving ser- 
mon, die Dankpredigt; II. s. die Dankſagung; 
(festival) das Dankfeſt. 

That, I. dem., adj. & pron. jener, =e, ses, 
biefzer, ⸗e, ses, dies, der, die, das(sjentge); 
— is, das ift, das heißt; what book is —? 
was iſt das für ein Buch? J saw it would 
come to —, ich ſah wohl ein, das es ſo kommen 
würde; I am responsible for —, ich bin dafür 
verantwortlich; in — you are right, darin haſt 
Du Recht; see you to —, da fiehe Du zu! at 
— time, zu jener Zeit; II. rel. pron. der, die, 
das, welcher, welche, welches; was; the best — 
J have, das Beſte, was ich habe; the people 
— sat in darkness have seen a great light, 
das Volk, fo im Finftern wandelt, ſiehet ein gro⸗ 
ßes Licht (B.); II. conj. daß; (in order—) damit; 
seeing —, inſofern als, weil; dot but — I 
prefer the other, nicht etwa, daß ich das An- 
dere nicht vorziehe; now — you are young, jetzt 
da ihr jung ſeid; it is not — I love you less, 
nicht weil ich Sie weniger liebe. 

Thatch, I. s, das Strohdach; (roof) das Dach; 
Straß das Dach⸗ſtroh, ⸗ſchilf ꝛc.; II. v. a. mit 
Stroh ꝛc. decken, überdachen. —er, s. der 
pegs, —ing, s. das Decken mit Stroh 
ꝛc.; see — I. 

Thaumaturg—ist, s. der Wunderthäter. —y, 
s. das Wunderthun. 

Thaw, I. s. das Tauwetter, (Auf-)Tauen; II. 
v. a. ch N. auftauen, ſchmelzen. 

The, def. art. der, die, das; — more, — better, 
e mehr, deſto beſſer; so much — more, um 
i viel mehr; — most we can do is to..., 

lles, was wir thun können, ift ... 

Theatine, s. der Theatinermönch. 

Theat—re, s. das Schauſpielhaus, Theater; 
der Schauplatz (fig.); das Disputationslokal 
( eae anatomical —re, anatomifder Saal. 
—ric(al), adj. —rically, adv. bühnenmäßig, 
theatraliſch. —ricals, pl. theatraliſche Dar⸗ 
ſtellungen. —ricality, s. das theatraliſche, 
affektierte Weſen. . 


Thee, I. pron. dich; (to —) dir; of —, deiner, 
von dir; II. v.a. to — and thou, dutzen. 

Theft, s. der Diebſtahl. 8 

Theine, s. das Thein, der Theeſtoff. 

Their, poss. adj. ihr(e). —s, poss. pron. der, 
die, das ihrige, ihr, ihre, ihres; the fault was 
—s, die Schuld lag an ihnen. : 

Theis—m, s. per Theismus. —t, s. der Theiſt. 
—tic(al), adj. theiſtiſch. ‘ 

Them, pers. pes fies Ale —) ihnen. —selves, 
pron. jie ſelbſt; (used. reflexively) ſich ſelbſt; 
they — selves, ie things in —selves in- 
nocent, Dinge, welche an und 1 5 unſchuldig 
find; to —selves, ihnen ſelbſt, fic) ſelbſt. 

Theme, s. das Thema, der Gegenftand. 

Then, 1. adv, (als)dann, darauf; (at that time) 
damals; — and not till —, damals und nicht 
eher; what —? was dann? was weiter? nun, 
was wollen Sie damit ſagen? till —, bis damals; 
II. adj. the — king, der damalige König; III. 
conj. denn, alſo, folglich he breathes, — he 
is alive, er atmet, alſo lebt er; IV. part. now 
—, nun denn, wohlan denn. —ce, I. adv. 
daher, daraus, darum; (from —ce) von da, 
dort or dannen; II. conj. daher; —ce it came 
to pass, daher geſchah es. —ceforth, —ce- 
forward, adv. von de (der Zeit) an, hinfort. 

Theo- cracy, s. die Gottesherrſchaft, Theo⸗ 
kratie. —cratic, 40 theokratiſch. —gony, 
8. die Theogonie. —logian, s. der Theolog. 
PP ise adj. (adv.) theologiſch —loge- 
ist, s. der Theolog. —logy, s. die Theo⸗ 
logie. —machy, s. der Kampf gegen die 
Götter. —phany, s. die Gottes⸗Erſcheinung. 
—sophic, adj. 9 —sophist, s. 
der Theoſoph. —so „ Sa, Le Theosophie. 

Theodolite, s. der Theodolit. 

Theor—em, s. der Lehrſatz, das Theorem. 
—etic(al), adj. —etically, adj. theoretiſch. 
—ist, s. der Theoretiker. —ize, b. n, Theorien 
bilden. — Y, s. die Theorie. ? 

Therapeutics, s. die Heilkunde, Heilkunſt. 

There, adv. da, bort, daſelbſt; (thither) dorthin; 
— he is, da iſt er; down —, da unten; in —, 
da drin; out —, da draußen; — is, are, es 
piett, es iſt, es find; — is no saying ..., es 
äßt ſich nicht ſagen ...; —’s a good boy! fo 
iſt es recht! where — is wit — is..., wo 
Witz iſt, da iſt auch ...; once upon atime -~ 
was, es war einmal; — was a time when I.. 
es gab eine Zeit, wo ich ... — spoke the 
king, daes war wie ein König geſprochen. Comp. 
—abouts, adv. da herum; (about that) unge⸗ 
fähr fo viel. —after, adv. da(r)nad. —at, 
adv, dabei, darauf. —fore, I. adv, deswegen, 


dafür; II. conj. alſo, lolgaig, from, —of, 
adv. davon. —in, adv. darin. - upon, adv. 
darauf. ae adv. damit. +—withal, 


adv. damit; (besides) überdies. 8 

Thermal, adj. Thermal- —o- electricity, 
8. die Wärme-Elektricität. —o-meter, s. der 
Thermometer. —ometrical, adj. thermome⸗ 
triſch. —oscope, s. der Wärmezeiger. 

These, pl. of this; dieſe; — are the joys of 
. . . dies find die Freuden ber ...; I have not 
seen him — last few days, ich habe ihn in den 
letzten paar Tagen nicht geſehen; it has been 
there — 9 years, es iſt ſeit den letzten 9 Jah⸗ 
ren dort geweſen; I shall not be ready — 5 
years, ich werde in (den nächſten) 5 Jahren noch 
nicht fertig werden. 

Thesis, s. der (Ee die Theſe, Theſis; 
die Theſe (L09., Mals. Pros.). 

Thespian ay thespiſch. 

Thews, pl. Muskeln. me 

They, pers. pron. fie; — who, dieljenigen), 
welche; — say, man fagt. , 

Thibet, s. der Thibet fo. 


ties 
Thick, I. adj. dick; (stout) Hat, vic; trüb, dic 


Thief 


(as fluids); (crowded) dick, dicht, gedrängt; dick, 
vertraut (vulg.); 7 inches —, 7 Zoll dick; II. 
adv. dick, dicht; to speak —, eine ſchwere 
Zunge haben; favours came — upon him, es 
regnete Gunſtbezeigungen auf ihn; III. s. das 
Dickſte; through — and thin, durch dick und 
dünn; in the — of the fight, im dichteſten 
Schlachtgewühl. —en, v. I. d. dick machen 
verdicken; (inspissate) eindicken; (make stouter) 
verſtärken; II. u. dicker werden, ſich verdicken; 
ſich verdichten; the combat —ens, der Kampf 
wird hitziger; the crowd —ens, das Gedränge 
nimmt zu. —et, s. das Dickicht. —ly, see — II. 
ness, s. die Dicke, Dichtheit; die Trübheit; 
die ich uhren, Comp. bodied, adj. bid- 
leibig. headed, adj. dickköpfig. —lipped, 
adj. dicklippig. —ly-planted, adj. dicht ge⸗ 
pflanzt. —set, adj. ünterſetzt. —skinned, 
adj. dickhäutig. —skulled, adj. dickköpfig. 
Thie—f, s. der (die) Dieb(in); der Räuber (in 
the candle). — ve, v. n. ſtehlen. —very, s. 
die Dieberei. —ves, pl. see Thief. —vish, adj. 
diebiſch (also fig.) . —vishly, adv. diebiſcher⸗ 
weiſe. —vishness, s. der Diebsſinn, Hang zum 
Stehlen; das Diebiſche (of a look etc.). 
high, s. der Schenkel, die Lende. 
bone, s. das Schenkelbein. 
Thill, s. die (Gabel⸗) Deichſel. 
Thimble, s. der Fingerhut; der Stemmring 
(Shoem.); die Kauſche (Naut.). — ful, s. ſehr 
gevinge Quantität. Comp. —rigging, s. der 


Comp. 


aſchenſpielerſtreich. — Case, s. das Finger⸗ 
hut⸗Futteral. ‘ 
Thin, I. adj. —ly, dünn; leicht (in texture); 


ſchwach (in tone); (not thick) dünn, licht; dünn, 
mager; to grow —, dünn, mager werden; a — 
house, ein leeres Haus; a — crop, eine ſpär⸗ 
liche Ernte; II. adv, dünn; III. v. a. dünn 
machen, verdünnen; lichten (wood, the ranks 
of an army etc.); — out, ausheben, lichten 
(plants etc.); IV. b. u. to — on allmälich abs 


nehmen. —ness, s. die Dünnheit; die Leich⸗ 
tigkeit, Dünnheit; die Magerkeit. Comp. 
eſichte. —ly- 


—faced, adj. mit magerem 
clad, adh. dünn⸗, leichtgekleidet. —skinned, 
ao. dünnhäutig; empfindlich (fig.). 

Thine, I. poss. pron. der, die, das Deinige, 
dein⸗er, ⸗e, ⸗es; I. poss. adj. see Thy. 

Thing, s. das Ding (also fig.); die Sache; 
+(being) das Weſen; a — of nought, little —, 
ein Nichts; —s, Sachen, Kleider; that’s the —! 
jo iſt's! that’s another —, das ift ganz was 
Anderes; this is quite the —, das iſt das Rechte, 
Paſſende (S.); any —, irgend etwas; any — 
but, Alles nur nicht, (by no means) nichts deſto 
weniger; the first —, zuallererſt; as —s go, 
wie die Sachen gehen; not an earthly —, nichts 
von der Welt. ; 

Think, ir. v. I. u. denken; denken (of, an einen, 
etwas, von einer Perſon oder Sache, 8 etwas); 
nachdenken (upon, über); ſich beſinnen (ot, auf); 
(believe) meinen, glauben (of, von); (intend) 
gedenken, beabſichtigen; see Remember; I did 
not — of it, ich dachte nicht daran; what do 
you — of it? was denken Sie davon? onl 
— (of it)! denken Sie ſich nur! to — much of, 
viel auf... Salten; to — good, fiir gut halten; 
to — to one’s self, bei fich denken; I must — 
over it, ich muß es überlegen; what in all the 
world were you —ing of, that you. .. I was in 
aller Welt dachten Sie, daß Sie... 2 JI. a. denken, 
halten für; he —s nothing of sleeping in the 
open air, er macht ſich nichts daraus, im Freien 
u ſchlafen; — out, ausſinnen. —er, 5. der 

enker. —ing, I. adj. denkend; II. s. das 

5 die Meinung; to my —ing, nach meiner 


N 5 
4 Third. 1. adj. dritt; II. s. der, die, das Dritte; 
(-d rart) das Drittel; die Tertie, Terz (Mrs). 
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—dly, adv. drittens. —teen, num. adj. 
dreizehn. —teenth, adj. dreizehnt. —tieth, 
adj. dreißigſt. —ty, num. adj. dreißig; dreißig 
Sabre. 

Thirst, I. s. der Durft (also fig.j; II. v. x. 
dürſten, durſten (for, after, nach). —ily, adv. 
durſtig. —iness, s. die Durſtigkeit, der Durſt. 
I, dd), durſtig; dürr, verſengt (as soil). 
is, I. dem. adj. dieſ-er, =e, ⸗es, dies; laufend 
J. L); — morning, heute morgen; for — last 

month, in dem (den) letzten Monat (hindurch); 
in — country, hier zu Lande; at — day, noch 
heute; — day week, heute über 8 Tage; 1 
shan’t be ready — half hour (yet), ich werde 
in der nächſten halben Stunde noch nicht fertig 
(coll.); II. dem. pron. see — I.; between — 
and that, bis dahin; by —, hierdurch. 

Thist—le, s. die Diſtel. —ly, adj. voll Diſteln. 
Comp. —le-down, s. die Diſtelwolle. 

Thither, adv. dorthin, dahin. — ward, adv. 
dorthin(wärts). 

Thole, b. a. (& n, ſich ge⸗)dulden. 

Thong, s. der Riemen. 

re Bruſt⸗. 


—ax, s. die Bruſt; 
das Bruſtſt Ent.) 

Thorn, s. der Dorn, Stachel; white —, Weiß⸗ 
dorn; — in the flesh, der Pfahl im Fleiſche; 
to be a — in one’s side, ein ärgerlicher Um⸗ 
ſtand für einen fein; to sit upon —s, wie auf 
Kohlen ſitzen. —less, adj. dornenlos. —y, 
ad) aN ſtachelig; beſchwerlich, häklig, dornig 
(fio). 5 —hedge, s. die Dornenhecke. 

Thorough, I. adj. durchgehend, durch und durch, 
vollſtändig; (perfect) vollendet, vollkommen, 
gründlich; — repair, die Hauptreparatur; II. 
prep. see Through. —ly, adv. durchaus, völlig, 
gänzlich, gründlich; a —ly good-natured fellow, 
ein durch und durch Fe —ness, 
8. die Vollſtändigkeit, Vollkommenheit. Comp. 
bass, s. der Generalbaß. —bred, I. adj. voll⸗ 
blütig, von reiner Raſſe; II. s. das Vollblut 
(Pferd). — fare, s. der Durchgan „ die Durch- 
fahrt. —going, —paced, ad). vollendet, 
vollkommen. Jt bg 3 

Those, I. dem. adj. jene, diejenigen; II. dem. 
pron, dvie(jenigen), ſolche; what (sort of) books 
are —? was find das für Bücher? 

Thou, pers. pron. du; see Thee. 

Though, conj. ob⸗ſchon, ⸗gleich,-wohl, wenn 
auch, wenngleich; (nevertheless) doch; I see him 
—, ich ſehe ihn dennoch; as —, als ob, als 
wenn; he acts, as — he did not see it, er 
handelt, als ſähe er es nicht; — I say it (ho 
should not), ohne mich zu rühmen.“ 

Thought, I. pret. d pp. see Think; II. 8. 
der Gedanke; (reflection) das Denken; (notion) 
der Begriff; (idea) der Einfall, die Meinung; 
(solicitude) die Sorge; I had some —s of..., 
ich habe daran gedacht ...; want of —, die 
Gedankenloſigkeit; a — browner, ein wenig 
brauner (vulg.); take no — for the morrow, 
ſorge nicht für morgen. „ eee adj. (eu) 
gedankenvoll, nachdenkend, tieſſinnig; (consid- 
erate) bedacht (of, auf); (attentive) aufmerkſam. 
—fulness, s. tiefes Nachdenken, die Tief⸗ 
ſinnigkeit; die de Sorgfalt Aufmerkfam⸗ 
keit; (carefulness) die Sorgfalt. —less(ly), 

any. (adv.) gedankenlos; (careless) achtlos, ſorg⸗ 

los (of, um); (irreflectwe) E unbe⸗ 
ſonnen. —lessness, s. die Gedankenloſigkeit, 
Unbeſonnenheit. 5 

Thousand, I. num. adj. tauſend; I. 8. das 
Jas end th, I. adj. tauſendſt; II. 8. das 
Tauſendteil. 4 ; 

Thral—dom, s. die Knechtſchaft, Sklaverei. 
1, I. s. der Knecht, Sklave; II. b. 4, knechten. 

Thrash, v.a. (—out, aus⸗)dreſchen; (beat) prü⸗ 

eln. —ing, s. das Dreſchen; die tüchtige 
racht Schläge. Comp. —ing- floor, 8. die 
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Dreſchtenne. —ing- machine, s. die Dreſch⸗ 
maſchine. 

Thread, I. s. der Faden (also fig. ); (linen —) 
der Zwirn; das Gewinde (of a screw); to re- 
sume the — of one’s discourse, den Faden 
feiner Rede wieder aufnehmen; II. v. a. einfädeln 
(a needle); anreihen (beads); ſich winden; to 
one's way, ſeinen Weg mühſam ziehen (durch). 
Comp. — bare, adj. fadenſcheinig; (worn out) 
abgenutzt. —bareness, s. die Fadenſcheinig⸗ 
keit. —paper, s. der Zwirnwickel. 

Threat, I. s. die Drohung; — ok, Androhung 


mit; II. —en, v.a. d n. bedrohen, (einem) 
drohen —ening, I. adj. —eningly, adv. 
drohend; —ening letter, der Drohbrief; II. s. 


die (Be⸗) Drohung. 

Three, I. num. adj. drei; II. s. die Drei; (figure 
— ter Dreier; by —s, zu Dreien. Comp. 
—cornered, dd). dreieckig. —decker, s. der 
Dreidecker. —edged, adj. dreiſchneidig. —fold, 
adj. dreifach. —inch, adj. drei Zoll hoch or 
lang. —legged, adj. dreibeinig. —- penny, 
adj. um drei Pence, drei Pence wert. —ply, 
adj. dreimal gefaltet. — score, adj. ſechzig. 
ne adj. dreiſeitig. —storied, adj. drei⸗ 
töckig. 


Thren—etic, adj. klagend. —ody, s. das 
Klagelied. 

Thresh, see Thrash. —old, s. die Schwelle 
(also fig.). 


Thrice, adv. dreimal, dreifach; — noble lord, 
höchſtedler Herr. 

Thrift, s. die Wirtſchaftlichkeit; (economy) die 
Sparſamkeit; die Standnelke (Bot.). —ily, 
adv. —y, adj. haushälteriſch, wirtſchaftlich; 
ſparſam; (thriving) gedeihlich, im Wohlſtand 
zunehmend. —iness, s. die Wirtſchaftlichkeit. 
less (ly), oy (adv.) ungedeihlich; verſchwen⸗ 
deriſch; nicht haushälteriſch (as a wife elc. ); 
he is & —less fellow, er kommt auf keinen 
grünen Zweig. 

Thrill, I. s. der Schauer, das Durchſchauern; 
II. v.a. durch⸗bohren, ⸗dringen,⸗ſchauern; III 
v. n ſchauern, zittern, beben. —ing(ly), adj. 
(adv.) durchdringend, gellend; erſchütternd, er⸗ 
reifend (as a tale). 

Thriv—e, tr. v. u. gedeihen, fortkommen, wachſen 
(as plants); gedeihen, fort⸗, aufkommen, Glück 
haben; a —ing trade, ein gedeihliches Geſchäft; 
ing town, Stadt, die im Flor ſteht. - ing (15), 
adj. (adv.) gedeihlich, emporkommend. 

Throat, s. die Gurgel, Kehle, der Schlund; 
laben, der Hals; to have a sore —, Halsweh 

aben; to cut a person’s —, einem den Hals 
abſchneiden. —y, see Guttural. 

Throb, I. s. der (Puls⸗) Schlag (of the heart, 
des Herzens); II. v. n. ſchlagen, pochen, klopfen. 
bing, I. adj. ſchlagend, klopfend; III. s. das 
Pochen, Klopfen, Schlagen. 

Throe, s. der Schmerz; —s, (pl.) die Schmerzen; 
(birth — 4 die Geburtswehen; last —s, die 
Todesangſt. 

Throne, I. s. der Thron; to mount, ascend 
the —, den Thron beſteigen; II. v. a. auf den 
Thron ſetzen. — d, adj. thronend. 

Throng, I. s. das Gedränge (of people); der 
Zulauf; (number) die Menge, Schar; II. v. n. 

ſich drängen, in Menge zuſtrömen; — upon, 
bedrängen; III. v.a. drängen, mit Gedränge 
füllen; —ed, gedrängt voll. 

Throst—le, s. die Droſſel (Orn.); der Droſſel⸗ 
ſtuhl (Spin. ). —ling, s. die Halsbräune. 
Throttle, I. s. die Luftröhre; I. v.a. erdroſſeln. 
Through, I. prep. durch; (because of) aus, 
vor; (by means of) mittelſt; — fear, aus 
Furcht; to fall asleep — weakness, vor Mat⸗ 
ligkeit einſchlafen; II. adv. durch; (at an ene) 
zu Ende; to go — with, aus⸗, durchführen; — 
and —, durch und durch. —1, see Thoroughly. 


Thump, I. s. der Schlag, P 


Thunder, I. s. der 


Thursday, 
Thwart, I. ach. quer, . a 


Thwart 


—out, I. prep. ganz (hin- durch; — out the 
year, das Jahr hindurch; —out the whole course 
of his life, während ſeines ganzen Lebenslaufes; 
II. adv. durchaus; ee überall. 


a horse his rider, wie ein Pferd ſeinen Reiter), 
zwirnen, moulinieren (silk); — at, werfen nach, 
auf; — aside, bei Seite werfen; — away, 
wegwerfen, (reject) verwerfen, (waste) vergeu⸗ 
den; to — one’s self away, ſich wegwerfen; — 
by, bei Seite legen, werfen; — down, nieder⸗ 
werfen; — in, hineinwerfen (lit.), hereinbringen, 
einſchalten (a remark ete.); to — in one’s face, 
einem (etwas) vorwerfen; to — into prison, 
in's Gefängnis werfen; to — in one's way, 
einem (etwas) zuſtecken, zuwerfen; to — into 
raptures, in Entzücken verſetzen; to — into the 
shade, in den Schatten ftellen; — off, los⸗ 
laſſen (dogs), ablegen (all shame, a disguise, 
one’s clothes), ſich frei machen von (a restraint 
etc.); that threw me off the scent, das machte, 
daß ich die Spur verlor; see Vomit; — out, 
(hin)auswerfen (lit.), von ſich geben (light, heat), 
verwerfen (a bill ete.), zu reel geben, fallen 
laſſen (a hint); to — out of gear, ausrücken; 
— over, verlaſſen (a friend ete.); to — a 
bridge over (across) à river, eine Brücke über 
einen Fluß ſchlagen; — up, aufwerfen (also 
Fort.); in die Höhe werfen h, errichten (bar- 
ricades), aufgeben (an office, a game etc.); II. 
. v.. werfen; würfeln (with dice); — off, 
ſich erbrechen; III. s. der Wurf; stone’s —, 
ein Steinwurf. —er, s. der Werfende. —ing, 
s. das Werfen. Comp. —n-silk, s. gezwirnte, 
moulinierte Seide. 


Throw, I. Ir. v. a. werfen, ſchleudern i abwerfen (as 


1. Thrum, I. s. das Trumm, der Drohm, Saum 


(of linen); grobes Garn; II. v.a. befranſen; 


ſpicken (sails n 65 : 


2. Thrum, v.n. (d a.) klimpern (auf). 
Thrush, s. die el. 
Thrust, I. ir. v. a. ſtoßen; — away, we 5 — 


off 


— down, nieder=, hinunter⸗, hinabſtoßen; 
— in, ein⸗ſtoßen, treiben, ⸗keilen; — into, 
A eee ⸗ſchlagen; to — one’s self into, 
ich drängen in; — on, vorwärtsſtoßen, (en 
cite) antreiben; out, (her)ausſtoßen, (put 
out) herausſtrecken (the tongue), see — away; 
— through, durch⸗ſtoßen, ⸗ſtechen; II. zr. v. n. 
ſtoßen (at, nach); III. s. der Stoß, Stich; der 
Schub, Druck (Arch.). 


t fallow, v.a. zum dritten Male im Sommer 
gen. Bry 
Thumb, I. s. der Daumen; by rule of — 


„ 
erfahrungsmäßig, auf dem Wege praktiſcher 
Erfahrung; II. cee (durch an Gebrauch) 
beſchmutzen; — over, beflimpern (a tune). —ed, 
adj. mit Daumen; well —ed volumes, abge⸗ 
griffene Bände. Comp. —- piece, s. der Angriff 
(Typ.). screw, s, die Daumenſchraube. 
—stall, s. der Däumling, die Daumkappe. 
uff; II. v.a. & n. 
ſchlagen, puffer. —er, s. der Schlagende; etwas 
Erſtaunliches (vulg.); derbe Lüge (vulg.). —ing, 
I. adj. dick, derb (vulg.); II. 8. das Schlagen. 
onner; II. v. n. donnern; 
III. v. a. — forth, — out, hervordonnern (a reply 
etc.), ſchleudern (excommunication). —er, 5. 
der Donnernde. —ing(ly), adj. (adv.) don⸗ 
fte —ing N Wi e ee 
imme. —y, adj. gewitterhaft ſeollog) . 8 
—bolt, s. der Donnerſchlag. —cloud, eer 
Gewitterwolke. —shower, s. der Gewitter⸗ 
oi age storm, s. das witter. uck, 7 
H. wie vom Donner gerührt, getroffen. 


der Donnerstag. shy 


en eee, 1a ietogere 
kreuzen, vereiteln, wi en, in die Qu 

kemmen; III. s. die H nt (Nat. 
—ing, 8. das Durchkreuzen Ses 


Thy 


Thy, fom adj. dein(e). —self, pron. du (ſelbſt); 
dir, dich. 
Thym—e, s. der Thymian. 
Thymian. 
Thyrsus, s. der Thyrſus. 
Tiara, s. die Tiare. 
Tiber, s. der Tiberfluß. 
Tibia, s. das Schienbein. —1, adj. Schienbein⸗ 
Tic—doloreux, s. der Geſichtsſchmerz, das 
Geſichts⸗Zucken. — k, see 4. Tick. 
1. Tick, 8. die Schecke, Schaflaus. 
2. Tick, 8. (bed —, die Bett⸗) Zieche. 
s. der Drillich. 
3. Tick, s. upon —, auf 
Zettel; das Billet (Theat., Railw. etc.); see 
Railway—et; die Etikette (on goods etc.); 
lottery —et, das Lotterielos; through —et, 
durchgehendes Billet; to issue —ets, Billets 
ausgeben; II. v. a. bezetteln, mit Etiketten und 
Preiſen verſehen speeds). Comp. —et-col- 
lecter, s. der Billeteinnehmer. —et-office, 
8. die Billet⸗ausgabe, ⸗kaſſe. —et- porter, 
8. der konzeſſionierte, mit einem Schild ver⸗ 
ſehene Träger. 
. Bick, I. s. das Ticken; II. v. n. ticken, picken 
(as a clock). —er, 8. die uhr (collog ). —tack, 
I. s. das Ticktack; II. adv. ticktack. —le, v. I. a. 
kitzeln (also 225 II. n. kitzelig fein. —ler, s. 
der, die, das Kitzelnde. —ling, s. das Kitzeln. 
—lish, 55 kitzlig; kritiſch (as times etc.). 
Tid—al, adj. Flut-; Ebbe und Flut bezeichnend 
(as a chart); der Ebbe und Flut unterworfen, 
ſich hebend und ſenkend (as harbours); al 


—y, adj. voll 


—ing, 
Borg. —et, I. der 


c= 


rivers, Flüſſe, in welche die Flut dringt. —e, 
I. 8. die Zeit; die Ebbe und Flut (of the sea); 
die Gezei (Naut.); der Lauf (of the times); 


ber Strom (of the blood); the —e is going 
out, die Flut geht; to drop down a river with 
the —e, auf einem Fluſſe abſacken; turn of the 
De, der Glückswechſel; even —e, Abendzeit; 
II. v. a, mit dem Strome treiben; to —e over 
difficulties, über Schwierigkeiten glücklich hin⸗ 
überkommen. —eless, adj. ohne Ebbe und Flut. 
2 adv. —y, I. ſauber, wohlgeordnet; nett, 
niedlich (fig.); II. s. das Schutzdeckchen für Möbel; 
III. v. a. (—y up) nett und ſauber machen, in 
Ordnung bringen. —iness, s. die Nettigkeit; 


die Ordnung. —ings, pl. die Nachrichten, 
Neuigkeiten; glad ings, frohe Botſchaft. 


Comp. —e-gate, s. das Flut⸗thor, -gatter. 
—e-(or -al-)harbour, s. der Fluthafen. —e- 
1 Fluttabellen. —e-waiter, s. der 
Zollbeamte im Hafen. 

Tie, I. v. a, binden; (unite) verknüpfen; binden, 
ſchleifen (Mus.); to — a knot, einen Knoten 
ſchlagen, machen; — down, hinunterbinden 
tp feſtbinden (.); — it in a bow, machen 

ie eine Schleife damit; — up, zus, auf⸗, 
8 II. 8. das Band, die Schleife, 
inde (for the neck ete.); die Bindung (Mus.); 


21525 Zahl, Gleichheit (of votes etc., der 
timmenzahl ꝛc.). Comp. —wig, s. die 

Knotenperücke. ; 
Tier, s. die Reihe, Lage; der Rang (Theat.); 
guns in —s, Stockwerks⸗ 


in —s, lagenweiſe; 
batterien. 
Trees 8. die Tertie, Ter: (Mus., Fenc., 
‘ards.). ste „s. das Männchen einiger 
Raubvögel; see Falcon. —cet, s. das Terzett 
' — der Dreireim. —ces-etat, s. der 
_ Dritte or Nähr⸗Stand. 
Tiff, s. das Schmollen, die üble Laune. 
fin, 8. das Gabelfrühſtück (in India). 
Z, 8. das Berühr⸗, Anſchlagſpiel. 
er, 8. der Tiger; ch, 4h der kleine 
ree⸗)Bediente. —erish, adj. tigerhaft. 
— 8. die Tigerin. ag? —er-cat, s. 
* —er-lily, s. bie Ligerlilie. 
adj. —ly, adv. dicht, feſt; (taut) ge⸗ 
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ſpannt, ſtraff; (narrow) eng; (not leaky) dicht, 
nicht leck; (spare) knapp; genau (as a bargain); 
dicht, knapp anliegend, anſchließend (as a jacket 
ete.); — rope, ſtraffes Seil. —en, v. g. zuſam⸗ 
men⸗heften,⸗ziehen, enger machen, ſchnüren, ver⸗ 
engen. —ness, s. die Dichtheit; die Feſtigkeit; 
die Straffheit; die Enge, Knappheit; die Ge⸗ 
nauigkeit. —s, pl. knapp anliegende Hoſen. 

Tilbury, s. zweirädriger, offener Wagen, 

Til—e, I. s. der (roof, Dach⸗) Ziegel; (drain —e) 
Drainziegel; Dutch —e, die Kachel; II. 9.4. 
mit Ziegeln decken. —er, s. der Ziegeldecker. 
—ing, s. das Ziegeldach; (—es) die Ziegel. 
Comp. —e-clay, s. die Ziegelerde. —e(d)- 
roof, s. das Ziegeldach. 

aie lebt conj. & prep. bis (zu, auf); — now, 
is jetzt. 

. Till, s. die Geldſchublade, Ladentiſchkaſſe. 

. Till, v. g. bebauen, ackern, pflügen. —age, 
8. der Acker-, Feldbau. —er, s. der Ackers⸗, 
Landmann. —ing, s. das Ackern. 

Tiller, s. der Halmſtock, die Ruderpinne. 
Comp. rope, s. das Steuerreep. 

1. Tilt, s. das Zelt, Obdach; die Plane (of a 

cart, boat etc.). 

Tilt, I. s. (slope) die Neigung; (thrust) der 

Stoß; das Lanzen⸗ brechen, ⸗ſtechen (of knights); 

a —, abwärts geneigt; to run full — against 

one, in vollem Stoß auf einen losrennen; II 

v. 4. neigen, kippen (a barrel etc.); einlegen 

(the lance); hämmern (steel etc.); III. v. u. 

Lanzen brechen, turnieren; — at, ſtoßen nach, 

ſich ſtürzen auf; — up, ſich kippen, ſich neigen. 

—er, s. der Lanzenſtecher, Turnierer; die Unter⸗ 

lage (for casks etc.). — ing, I. adj. Turnier-; 

II. s. das Lanzen⸗ brechen, ⸗ſpiel. 

Tilth, s. das Pflügen, Bauen, der Ackerbau; 
das Ackerland; the land is in good —, das 
Land iſt gut angebaut. 

Timb—al, s. die Pauke. —re, s. die Ton⸗ 
farbe, der Klang. —rel, s. die Handtrommel. 

Timber, I. s. das Zimmer⸗, Nutz⸗, Bauholz; 
(tree) der Baumſtamm; —s, eH Spann⸗ 


oo bo 


* 


ten, das Rippenwerk (of a ship); II. v.a. 

(aus) zimmern. —ing, s. die Zimmerung. 

Comp. bridge, s. hölzerne Brücke. —mer- 

chant, s. der Bauholzhändler. —trade, s. 

der Holzhandel. —work, s. das Zimmerwerk; 

das Dachgeſpärre (of a roof). —yard, s. der 

immer⸗, Bauhof. 

Time, I. s. die Zeit; der Takt, das Tempo 
(Dane.); der Takt, Zeitſchlag, das Zeitmaß; 
das Mal; — past, present and to come, ver- 
gangene, gegenwärtige und zukünftige Zeit; 
every —, allemal, jedes mal; many a —, manch⸗ 
mal; many —s, oft, häufig; all that —, die ganze 
Zeit; to speak against —, mit knapper Zeit, 
ſchnell ſprechen; at all —s, ſtets, immer; at 
another —, ein anderes mal; at any —, zu 
jeder Zeit, (always) ſtets, immer; at no —, 
zu keiner Zeit; at the same —, zu derſelben 
Zeit; at this —, zu dieſer Zeit; at what — 
soever, zu irgend einer Zeit; to bid one the 
— of day, einem die Zeit bieten (prov.); by that 
—, zu der Zeit, (mean —) unterdeſſen, bis daz 
hin; by the —, bis dahin; by this —, jetzt; for 
a—, eine Zeitlang; for the —, für den Augen⸗ 
blick; for the — being, in der jetzigen, für die 
etzige Zeit, unter gegenwärtigen (or damaligen) 
mſtänden; for that —, für damals; in —, 
zur Zeit, zu ſeiner Zeit; you have just come 
in —, Sie find gerade zur rechten Zeit ge⸗ 
kommen; in good —, gerade recht, zu guter 
Zeit; in the day —, bei Tage; in the mean 
—, mittlerweile, unterdeſſen; in no —, in 
kurzer Zeit; in —s of old or yore, in alten 
eiten, vormals; in — to come, in der Zu⸗ 
unft; in the — of, zur (Lebens⸗) Zeit von; 
in proper — and place, zu ſeiner Zeit und an 
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jeinem Orte; in quick —, im Geſchwindſchritt 
fee’ ſehr ſchnell; she is near her —, fie ift 
brer Entbindung nahe; to keep —, Takt, 
Schritt halten; to keep good —, richtig gehen; 
to lose —, nachgehen (as a clock), Zeit ver⸗ 
lieren; out of —, aus dem Takte, Schritte, 
(prematurely) zur Unzeit; to be out of one’s 
—, aus⸗gedient, ⸗gelernt haben; this — twelve 
months, heute über's Jahr; take your own 
—, nehmen Sie ſich Zeit; to watch one’s 
—, den günſtigen Augenblick abpaſſen, (watch 
the —) viel auf die Uhr ſehen, (be punctual) 
mit der Zeit pünktlich fein; II. v. a nach der 
Zeit abmeſſen, einteilen, der Zeit gemäß ein⸗ 
richten; to — a matter well, die rechte Zeit 
zu einer Sache wählen. —ist, s. einer, 
der gut Takt hält. —liness, s. die Recht⸗ 
zeitigkeit. —ly, adj. (recht ) zeitig. Comp. 
—honoured, adj. altehrwürdig. —keeper, 
s. der, das Chronometer; der Aufſeher (in 
factories ete.). —piece, s. die Uhr. —sanc- 
tioned, adj. durch die Zeit geheiligt. — server, 
8. der, welcher ſich in die Zeit ſchickt, der 
Achſelträger. —serving, I. ad) achſelträgeriſch, 
der Gewalt dienend, knechtiſch; II. s. die 
Achſelträgerei. —table, s. der Fahrplan 
(Railw.). —worn, adj. veraltet, abgenutzt. 

Tim—id(ly), adj. (adv.) furchtſam, ſchüchtern, 
blöde, zaghaft. —idness, —idity, s. die 
Furchtſamkeit, Schüchternheit, Zaghaftigkeit. 
—orous(ly), adj. (adv.) furchtſam, ſchüchtern. 
—orousness, s. die Furchtſamkeit. 

Tin, I. s. das Zinn; (— ware) das Weißblech; 
das Geld (S.); II. v.a. ver⸗, überzinnen. 
Comp. foil, s. das Blattzinn, Stan(n)iol. 
works, s. die Zinnhütte. 

Tincal, s. unreiner Boray. 

Tincture, I. s. die Farbe; die Tinte (Faint. ); 
die Tinktur (Chem.); der Anſtrich, die ober⸗ 
flächliche Kenntnis; II. v.a. färben, einen An⸗ 
ſtrich geben. 

Tinder, s. der Zunder; German —, der Schwamm. 
—y, adj. zunderhaft. Comp. —box, s. das 
Feuerzeug. 

Tine, s. die Zinke, Zacke. — d, adj. zinkig. 

Ting e, I. s. die Harbe, Tinte; der Anſtrich, Bei⸗ 
geſchmack /g. ); II. v.a. färben; einen Anſtrich, 
einen Geſchmack geben. 

Ting- le, v.n. klingen; prickeln, ſtechen (as 
pain); the pain —les up to my little finger, 
der Schmerz durchzuckt mich bis in den kleinen 
Finger; my ears —le, mir klingen die Ohren. 
ling, s. das Klingen; das Prickeln, Stechen. 

Tink, v. u. flingen. —er, I. s. der Klempner, 
Keſſelflicker; II. v.a. —er up, zuſammenflicken. 
—ering, s. das Keſſelflicken. —le, v. I. n. 
klingen; II. a. klingen machen. 

Tinsel, I. s. das Rauſch⸗, Flitter⸗gold or⸗ſilber; 
falſcher Glanz, Flitterglanz; II. adj. Flitter⸗ 
Schein⸗, flimmernd; III. b. a. mit Flitterwerk 
ſchmücken, zieren. 

Tint, I. s. die Farbe, der Anſtrich; II. v.a. 
färben, einen Anſtrich geben. 

Tintinnabulary, adj. klingelnd. 

Tiny, adj. winzig, klein. 

Tip, I. s. die Spitze (of the ear, nose, tongue, 
a spear); die Zwinge (of an umbrella ete.); 
(feather —) kurze Feder; II. va. an der 
Spitze verſehen mit; beſchlagen (a stick ete.) ; 
eae ) (um=)fippen; ſtürzen (a cart ete.); ein 
Trinkgeld geben (S.); to — one the wink, 

einem zuwinken (vulg.). —pet, s. der (fur, 

Pelz⸗) Kragen, die Pelerine. —ple, v.n. trin⸗ 

Ten, ſaufen, zechen. —pled, adj. berauſcht. 

—pler, s. der Säufer, Trunkenbold. —pling, 

I. adj. trinkend; II. s. das Zechen, Trinken. 

—sify, v.a. betrunken machen. —sy, adj. be⸗ 

trunken, berauſcht. Com i 


B 8. 
Silber beſchlagener Stab; (constable eto.) der 


Gerichtsdiener. —toe, s. die Spitze der Zehe; 
to stand on —toe, auf den Zehen ſtehen; on 
—toe (curiosity etc.), voller Ex wartung. — top, 
I. s. höchſter Grad, das Höchſte; II. adj. böchſt; 
ausgezeichnet, herrlich; in —top style, im 
Prunkſtyl, ausgezeichnet (vulg_). 

Tir ade, s. die Tirade; der Strom (of abuse 
etc.). —ailleur, s. der Tirailleur, Plänkler. 
—e, I. v.a. putzen; II. 8. see Attire. Comp. 
—ing-room, s. das Ankleidezimmer. 

1. Tire, see under Tir—ade. 

2. Tire, s. der Kopfputz. Comp. —woman, 
8. die Kopfputzmacherin. 

3. Tire, v. I. a. müde machen, ermüden; — out, 
gänzlich ermüden; II. u. müde werden. —d, 
müde; —d of, (einer Sache) überdrüſſig. —d- 
ness, s. die Ermüdung, Müdigkeit; der Über⸗ 
brug. — some (ly), adj. (adv.) ermüdend; 
(boring) langweilig; (annoying) verdrießlich 
(collog.). —someness, s. das Langweilige. 

4. Tire, s. die Radſchiene, der Rad⸗reif, -lranj. 

Fir wit, s. der Kiebitz. 2 d 

ee s. die Auszehrung. —al, adj. ſchwind⸗ 
üchtig. 

Tissue, s. das Gewebe (also fig. ); gold, silver 
—, der Gold-, Silberſtoff; cellular —, Zellen⸗ 
gewebe; — paper, das Seidenpapier. 

Tit, s. kleines Pferd; see — mouse; — for 
tat, Wurſt wider Wurſt. — ling, s. das 
Schwarzkehlchen. Comp. — bit, s. der Lecker⸗ 
biſſen. —lark, s. die Wieſenlerche. —- mouse, 
s. die Meiſe. —tle, s. das Pünktchen, Jota; 
not a jot nor —tle, nicht ein Sota. —tle- 
tattle, I. s. das Geſchwätz; II. v.n. ſchwatzen. 

Titan, s. der Titane; = tun) das Titan (Chem). 
—ic acid, s. die Titanſäure. i] 

Tith—able, adj. zehent⸗bar, ⸗pflichtig. —e, I. 
8. das Zehntel (tax); der Zehnte; II. v.a. den 
Zehnten auflegen, zeb(e)nten (a people etc.); 
(pay —e) 3eb(e)nten. — ing, 8. das Zehlen⸗ 
ten; (—e) das Gezehnte; das Zehend (Hist.). 

r eo v.a. kitzeln. —ion, s. das Kitzeln, 

er Kitzel. 4 

Tit- le, I. s. der (Buch⸗Titel; die Überſchrift 
(of a chapter ete.); 2 der (Ehren⸗ 
Titel (as Earl etc.); (right) der (Rechts⸗ Titel, 
Anſpruch, das Recht; to have a —le to, berech⸗ 
tigt fein zu; II. v.a. betiteln, nennen; —led, 
betitelt, einen Titel führend. —wlar(iy), ad 
dem Titel nach, nominell. — „ I. adj. 
Titular⸗; II. s. der Titular. Comp. — 

s. die (Eigentums⸗Urkunde. —le-page, s. 
das Titelblatt. A 

To, I. part. (sign of the Inf. Zeichen des In⸗ 

finitivs) zu; II. prep. & adv. zu; (ine ing 
12 an, in, auf; 
in 


wo gehen Sie bin; from hand — hi von 
Hand zu Hand; man — wan, Mann Pm Bn 
meiner de 


von ... ftumpf; deaf 
lich; ae ‘estat, nd; 
unſere Pfli egen; lave a 
Widerwillen eben gegen; oe n ; 4 


a‘ 7 


Toad 


me in . . , ev war mir ein (treuer) Freund in 
. . . cousin —, Vetter des (Königs ꝛc.); se- 
cretary —, Sekretär des; an enemy — vice, 
ein Feind des Laſters; tired — death, tot⸗ 
müde; — my taste, nach meinem Geſchmacke 
or Sinne; — all appearance, dem Anſcheine 
nach; ungrateful —, undankbar gegen; — the 
last man, bis auf den letzten Mann; — within 
3 inches, bis auf 3 Zoll; to live — a great 
age, ein hohes Alter erreichen; to press — 
one’s heart, an fein Herz drücken; keep that 
— yourself, behalte das für Dich; I weep — 
think of it, ich weine, wenn ich daran denke; 
from top — toe, vom Kopf bis zum Fuße; to 
drink — excess, übermäßig trinken; — his 
cost, auf ſeine Koſten; — the prejudice of, 
pum Nachteile des; this is nothing — what, 
ies iſt nichts im Vergleich mit dem, was; 
five — one, fünf gegen eins; what is that — 
you? was geht Sie das an? here's — you! 
(bier trinke ich) auf Ihr Wohlſein! to love — 
distraction, wahnſinnig lieben; ut the horses 
—, ſpann' an; — and fro, hin und her, auf 
und ab; — the end that, damit. — day, 
—morrow, — night, see To-day, Tomorrow 
ete. - do, —gether, sce Ado, Together. 
Toad, s. die Kröte. —y, I. s. der Speichel⸗ 
lecker, Schmarotzer, niedrige Schmeichler; II. 
v. d. niedrig ſchmeicheln, den Speichellecker 
machen bei. —- Ving, —yism, s. die Speichel⸗ 
leckerei, niedrige Schmeichelei. Comp. —eater, 
8. der Speichellecker. — eating, I. adj. ſpeichel⸗ 
leckeriſch; II. s. die Speichelleckerei. —stone, s. 
der Melaphyr. —stool, s. der Giftſchwamm. 
1. Toast, I. s. geröſtete Brotſchnitte; II. v. a. 
röſten; (warm) durchwärmen. Comp. —ing- 
fork, s. die Röſtgabel. —ing-iron, s. das 
Röſteiſen. —rack, s. das Geſtell für Toaſte. 
2. Toast, I. s. der Trinkſpruch, Toaſt, die auf⸗ 
gebrachte Geſundheit; standing — ſtehende, 
übliche Geſundheit; reigning —, ſtets in Trink⸗ 
ſprüchen gefeierte Perſon; II. v. a. eine Geſund⸗ 
heit ausbringen auf, trinken auf. 

Tobacco, s. der Tabak. —nist, s. der Tabak⸗ 
bändler; ma fer) der Tabakfabrikant. Comp. 
pipe, s. die Tabakpfeife. : 

Tocsin, s. die Sturmglocke. . 
To-day, I. adv. heute; II. s. der heutige ape 
Toddie, v.n. wie ein kleines Kind gehen; — off, 

: abſchieben, (fort)trollen. 

Toddy, s. ſüßer Grog. ; 

Toe, s. die Zehe; to tread on one’s —s, einem 
auf die Füße treten. — d, adj. mit Zehen, 

o 8 omp. — piece, s. das Stemmleder. 

Toffy, Taffy, s. aus Zucker und Butter berei- 
tetes Backwerk. 5 : 

Together, adv. zuſammen, mit einander; bei- 
ſammen; (at the same lime) zugleich; three 
days —, drei Tage nach einander; for days —, 

tagelang. : 1 

1. Toil, I. s. die Mühe, Arbeit, Plackerei; II. 
vn. ſich abmühen, fic) placken, fic abarbeiten, 
ſich anſtrengen. —er, s. der ſich abarbeitet, 
abmüht, plackt. —-some (ly), adj. (adv.) müh⸗ 

ſam, mühſelig. —someness, s. die Müh⸗ 

ſamkeit, das pack E. 

2. Toil, s. —s, (pl.) das Netz; in the —s of, 
umgarnt, umſtrickt bon. —et(te), s. der Putz; 
(dress) die Toilette; to make one’s —et, 

anziehen. Comp. —et-glass, s. der Toiletten- 
ſpiegel. —et-table, s. der Putztifch. 

. Tokay, s. ter Tokayer. 

Token, s. das Zeichen; (memorial) das An⸗ 
denken; (coin) (von Privaten geprigte) Münze. 

Toler-— able, adj. —ably, adv. leidlich, er⸗ 

träglich; (middling) leidlich, ziemlich. —able- 

ness, s. die Erträglichkeit, Leidlichkeit. —ance, 

S. die, e die Toleranz (in religion etc.). 

 —ant, adj. duldſam; —ant of, nachſichtig 


* 
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gegen. —ate, v.a. dulden, ertragen, leiden. 

ation, s. die Duldung, Nachſicht, Toleranz 

act of —ation, das Toleranzedikt. 

. Toll, s. der Zoll; das Wege-, Brüclengeld 
(for right of passage). Comp. — bar, s. der 

Schlagbaum. book, s. das Zollbuch. 

bridge, s. die Zollbrücke. —keoper, s. 

der Zoll-, Wegegeld-einnehmer. — gate, s. 

das Zollthor. 

2. Toll, I. v. g. &n. in langen Zwiſchenräumen 
läuten (die Totenglocke); II. s. —ing, s. das 
Läuten. 

Tom boy, s. die Range, das wilde Mädchen. 
—cat, s. der Kater. — fool, s. der Tropf. 
—foolery, s. die Narretei. —thumb, s. 
Hans Däumling. —tit, s. die Meiſe. 

Tomahawk, I. s. die Streitart (of American 
Indians, der Indianer); II. v.a. mit der Streit= 


— 


axt töten. 2 

Tomato, s. der Liebesapfel. 

Tomb, s. das Grab. Comp. stone, s. der 
Grabſtein. 


Tombac, s. der Tombak. 

Tome, s. das Band, das Buch (of a work). 

To-morrow, I. adv. morgen; — morning, 

morgen früh; II. 8. morgender 10 

Ton, I. s. herrſchender Ton, die Mode; bon 

—, feine Lebensart. —e, I. s. der Ton (in speak- 

ing, also Med., Mus., Paint.); II. v.a. see 

Intone; —e down, herabſtimmen, mildern. 

ed, adj. tönend. —eless, adj. tonlos. —ic, 

I. ad). toniſch (Mus., Med.); II. s. ſtärkendes, 

toniſches Mittel; die Tonika, der Grundton 

(Mus.). . 

2. Ton, s. die Tonne (= £210 Pfund, of coals) ; 
die Tonnenlaſt (Nawt.); a ship of 400 —s 
burden, ein Schiff von 400 Laſt. —mnage, s. 
die Tragfähigkeit, Laſtigkeit, der Tonnengehalt 
(of a ship); (duty) das Tonnengeld. 

Tongs, pl. (a par of —) die Zange; (fire —) 
Feuerzange. : 

Tongue, s. die Zunge; die Sprache (fig.); die 
Zunge (of land, a flag, sail etc., of a buckle); 
a slip of the —, Sprachfehler; a slip of the 
— betrayed her, ein unvorſichtiges Wort verriet 
Fes to give —, anſchlagen, bellen (as dogs), 
chwatzen (as people), (scold) ſchelten; I had 
the word on the tip of my —, das Wort 
ſchwebte mir auf der Zunge; gift of —s, das 
Sprachtalent. — d, adj. mit einer Zunge; long 
—d, ſchwatzhaft. —less, adj. ohne Zunge. 
Comp. —shaped, adj. zungenförmig. —tied, 
adj. an der Zunge gelähmt; mundfaul, ſtumm 
(fig.). —valiant, adj. maultapfer. 

To-night, I. adv. zur Nacht, heute abend; II. 
s. heutiger Abend. 


— 


Tonsil, s. die Halsmandel. —lar, ach. 
Mandel⸗. 5 8 
Tons—orial, adj. Barbier. —ure, s. die 


i (also of priests); die Platte (of priests). 


Tontine, s. die Tontine. 

Too, adv. (all)zu; noch dazu, auch; and I —, 
und ich aud. —much, s. das Allzuviel, 
Übermaß. 


Tool, I. s. das Werkzeug (also g.); s, das 
Geräte; II. v.a. bearbeiten. Comp. —chest, 
box, s. der Werkzeugkaſten. house, s. 
das Geräthaus. 

Toot, v. n. tuten, blaſen. 

Tooth, I. s. der Zahn; der Zacken, Zahn (Mach.)- 
to have a sweet —, lecker fein; to go at it — 
and nail, es mit aller Kraft angreifen (valg.); to 
show one's teeth, die Zähne weifen, drohen; 
II. p. g. zahnen. —ed, adj. gezähnt, zähnig; 


—ed wheel, Zahnrad; —ed ornament, die 
Hundzahnverzierung. —ing, s. die Ver⸗ 
zahnung; die Zahnung (of a saw). less, 


adj. zahnlos. — some, adj. ſchmackhaft. 
—sSomeness, s. die Schmackhaftigkeit. —y, 


Top 
adj. gezahnt. 
bürſte. 


(fig.); ¶ place) die a h der Kopf, das 
Kraut 0 turnips); das Mars (Naut.); der 
Scheitel (of the head); (head) das Haupt, der 
Erſte; die Kappe, der Deckel (of utensils); die 
Stulpe (of a — boot); der Himmel (of a can- 
opied bed); (child’s —) der Kreiſel; — of the 
water, Oberfläche des Waſſers; at the — of 
his voice, fo laut er konnte; from — to bot- 
tom, von oben bis unten; from — to toe, vom 
Kopf bis zu der Zehe; on the — of, oben auf; (at 
the) — of one’s class, der Erſte in der Klaſſe; 
II. adj. oberſt, Haupt-; — hat, der Cylinder; 
III. v.n. ſteigen, ſich emporheben; hervorragen 

(as mountains); IV. v. a. (oben) bedecken, be⸗ 

kränzen, krönen; (rise above) ſich erheben über, 

überragen; über⸗treffen,⸗ſteigen (Ng. ); (clip) be⸗ 

ſchueiden; bekappen (a boot). — per, see Tip—. 
ple, v.a. & n. (—ple down or over) nieder- 
ſtürzen. —sy-turvy, adv. das Oberſte zu 
unterſt; Alles unter einander, verkehrt fo: 
Comp. —beam, s. der Kehlbalken am Dach⸗ 
ſtuhl. boots, pl. Stulpenſtiefel, —drain- 
ing, s. die Trockenlegung der Bodenfläche (49 r.). 
dressing, s. obere breitwürfige Düngung. 
—gallant, s. (sail) das Bramſegel. —gal- 
lant-royal, Oberbramſegel. —heavy, ad 
oben ſchwerer als unten; betrunken (.). 
—knot, s. die Kopfſchleife. —-mast, s. der 
oberſte, Top⸗Maſt. —most, adj. höchſt, oberſt. 
—sail, s. das Mars⸗, Top⸗ſegel. — stone, 
8. oberſter Stein. 1 

Topaz, 8. der Topas. 

Tope, v. n. zechen, ſaufen. —r, s. der Säufer. 

Tophet, s. die Hölle. 

Topic, s. der Gegenſtand, das Thema. —ical, 
adj. topiſch; (local) örtlich. —ographical- 
(ly), adj. (adv.) 0 —ography, 
8. die Ortsbeſchreibung, Topographie. 

Toque, s. eine Weiber-Kopfbedeckung. 

Torch, s. die Fackel. Comp. —light, s. das 
Fackellicht; —light procession, der Fackelzug. 

Torment, I. s. die Pein, Qual; (person) die 
Plage; II. v.a. martern, quälen, peinigen. 
ing (ly): adj. (adv.) guälend. —or, s. der 
Peiniger, Quäler. —illa, s. die Tormentille. 

Tornado, s. der Wirbelſturm. 

Torpedo, s. der Zitterroche (Icht.); der 
Torpedo (Naut.); —edo boat, das Torpedo⸗ 
boot. —id(ly), ad). (adv.) ſtarr, erſtarrt, be⸗ 
täubt; gefühllos (fig.); (sluggish) träge. —id- 
ity, —idness, —itude, s. die Erſtarrung; 
der Stumpfſinn. —or, s. die Gefithle, Reiz⸗ 
loſigkeit; see —idity. 15 

Torr efaction, s. das Röſten. —efy, v.a. 
dörren, röſten. —ent, s. der Gießbach; (river) 
reißender Strom; der Strom (fig.). —id, adj. 
dörrend; (hot) brennend, heiß; —id heat, 
brennende Hitze; —id regions, zone, heiße 
Gegenden, der heiße Erdſtrich. 

Torsion, s. das Drehen; die Drehung, Tor⸗ 
ſion (Phys.). —al, adj. —al strength, die 
Torſionsfeſtigkeit. 5 

Torso, s. der Torſo, Rumpf (of a statue, einer 
Bildſäule); der Rumpf. 

Tort—ile, adj. gedreht, peau —oise, s. 
die Schildkröte (also Mil.). —uous(ly), aaj. 
(adv.) gewunden, ſchlangenartig; winkelzügig, 
verſteckt (fig.). —uousness, —uosity, s. 
das Gewundene. —ure, I. s. die Folter, 
Marter (also fig.); to put to the —ure, auf 
die Folter ſpannen; II. v. a. foltern, martern. 
—urer, s. der Folterer; der Peiniger //ig.). 
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i ee 

—uring(ly), adj. (adv.) folternd, quälend. 
Comp. —oise-beetile, s. der Schildkäfer. 
—oise-shell, s. die Schildkrötenſchale, das 
Schildpatt; —oise-shell box, comb, die Doſe 
von Schildpatt, der Schildpattkamm; —oise- 
shell cat, dreifarbige Katze. 

Tory, I. s. der Tory; II. adj. Tory⸗. —ism, 
8. Grundſätze rc. der Tories, der Konſerve⸗ 
tismus. 

Toss, I. v. a (PP. also Tost) emporſchleudern (as 
bulls el.); (shake) hin- und herbewegen, ſchütteln, 
belt (fling) werfen, ſchleudern; hoch er⸗ 
heben (oars); — off, aendern n — up, 
in die Höhe werfen, ſchleudern; to — up a 
dish, ein Gericht ſchnell zurechtmachen; II. b. m. 
treiben; to — for, loſen; III. s. der Wurf, 
Stoß, das Werfen; das Zurückwerfen (of the 
head); it is a —up, es iſt reiner Zufall. 
Comp. pot, s. der Säufer. i 

Tot, v.a. — up, zuſammenrechnen. —al, adj. 
—ally, adv. ganz, gänzlich, völlig; II. S. das 
Ganze, der Totalbetrag; (Sum —al) die Total⸗ 
ſumme. —ality, s. das Ganze. 

Totter, v. n. wanken, wankeln. —er, s. der 
Wankende. —ing(ly), adj. (adv.) wankend. 

Toucan, s. der Tükan (Orn.). 5 

Touch, I. v.a. bez, anrühren, angreifen, an⸗ 
ſtoßen, ſtoßen an; (feel) an⸗fühlen, ⸗taſten; 
(reach) erreichen; see — upon; (affect) be⸗ 
wegen, rühren; to — with pity, Mitleid ein⸗ 
flößen; to — one's hat to, an ſeinen Hut tippen, 
militäriſch grüßen; they cannot — me for ..., 
fie können mich wegen .. nicht verhaften; to 
— glasses, anſtoßen; a little —ed, ein wenig 
angegangen (as meat), verrückt (of people); — 
up, auffriſchen (a picture etc.), aufputzen; II. 
v. 2. ſich berühren; — at, ankommen, anlanden; 
to — at a port, in einen Hafen einlaufen; to 
— for the king’s evil, die Skropheln berühren 
(heilen); — upon, berühren, kommen auf; III. 
8. die Berührung; der Anfall (of illness); 
ey der Anflug, Anſtrich, Hauch; der An⸗ 
chlag (Mus.); der (Pinfel=) Strich (Draw. ete.); 
— of red, rötlicher Schimmer. —ily, adv. 
—y, adj. empfindlich, reizbar. —iness, s. die 
Empfindlichkeit, Reizbarkeit. 45 8 I. adj. 
—ingly, adv. rührend; II. s. das Berühren; 
III. prep. betreffend, in Betreff. Comp. 
hole, s. das Zündloch. —me-not, s. das 
Springkraut. —needle, s. die Probiernadel. 
—stone, s. der Probierſtein; der Prüfſtein 


(fig.). 

Tough, adj. —ly, adv. zähle) (also fig.). —en, 
b. I. d. zähle) machen; II . zähle) werden. 
— ness, s. die Zähigkeit. = * 

Toup—ee, —et, s. das Toupet, Stirnhaar. 

Tour, I. s. die (Rund⸗)Reiſe, der Ausflug; 
walking —, Fußreiſe; to make the grand —, 
eine Reiſe durch Europa machen; II. v.n. ien 
—ist, s. der Reiſende. —ing, s. das Reiſen. 
—nament,—ney, s. das Turnier. —niquet, 
8. die Aderpreſſe (Sung. ). 

Tous(he, v.a. (jet) gauifen (prov.). : 

Tout, b. n. Kunden den (ices ‘ 

Tow, I. v.a. (am Seile nach-) ſch 
II. s. das Werg, die Hede; to take in —, in's 
Schlepptau nehmen. — age, 8. (ing) bas 
Bugſieren; der Bugſierlohn. 265 boat, 
8. das Schleppbookt. —ing-path, s. der 
Leinpfad. —line, rope, s. das Schlepptau. 

Toward, I. —s, prep. gegen, nach... zu; 
the right hand, nach der rechten Hand hin; his 
heart relented —s her, fein Herz wurde milder 
gegen fic; to grow —s manhood, ſich dem 

annesalter ßer, II. adj. geneigt, willig, 
lenkſam; III. adv. (nearly) ungefähr; (ready 
bereit; *there is no quarrel — I hope, i 
hoffe, es ſoll keinen Streit geben. —mness, s. 


eppen, bugſieren; 


1D ere 


die Gelehrigkeit; die Bereitſchaft, das Bereitſein. 


* 


: 


2 


der 


handel; board of —e, das 


Towel 
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Towel, s. die Quehle, das Handtuch; die Binde 
(Med.}. —ling, s. das Handtuchzeug. 

Tower, I. s. der Turm (also Hort.); see For- 
tress; II. v. n. fic) emportürmen, prangen. 
ed, adj. bez, getürmt. —ing, adj. turmhoch; 
sce Soaring; (elevated) erhaben, ſehr hoch; in 
a —ing passion, febr zornig. 

Town, s. die Stadt; (inhabitants) die Bewoh= 
ner der Stadt; in —, in der Stadt, in London; 
man about —, der Modeherr, in London be⸗ 
kannte Herr; Woman of the —, das Freuden⸗ 
mädchen. —ship, s. der Stadtbezirk. eee: 
—bred, adj. —bred child, das Stadtkind. 
—clerk, s. der Stadtſchreiber. —council, 
8. der Gemeinderat. —councillor, s. der 


Stadtrat. —orier, s. öffentlicher Ausrufer. 
—hall, s. das Rathaus. — life, s. das 
Stadtleben. —post, s. die Stadtpoſt. —s- 


folk, 8. Stadtleute. —sman, s. der Bürger; 
der Philiſter (Univ.); fellow —sman, der Mit⸗ 
bürger. —talk, s. das Stadtgeſpräch. —wall, 
8. die Stadtmauer. 
Toxic—ological, adj. toxikologiſch. —olo- 
gist, s. der Giftkundige. —ology, s. die 
Torbphilit der eifrige Pfeilſchütz 
oxop e, 8. der eifrige Pfeilſchütze. 
Toy, I. s. das Spielzeug, der Tand; II. v.n. 
tändeln. —ing, 8. die Tändelei. Comp. 
book, s. das Bilderbuch. — man, s. der 
5 shop, s. der Spielzeug⸗ 
aden. 
Trace, I. s. die Spur (also fig.); der Strang, 
Zugriemen, das Zugtau (Saddl.); II. v. g. 
eichnen, ſkizzieren (an outline etc.); nach⸗ 
1 ⸗gehen, ⸗ziehen (a person, einem); ab- 
ſtecken (Sarv., Mal.); aufzeichnen (a plan); to 
—e to its original cause, auf den Urſprung 
oder Grund einer Sache zurückgehen; —e out, 
aus⸗forſchen, ⸗ſpüren. —eable, adh. ausſpür⸗ 
bar; herzuleiten; zurückzuverfolgen. —er, s. 
der Ausſpürer. —eried, adj. adj. mit künſt⸗ 
licher Steinarbeit verſehen. —ery, s. das Maß⸗ 
werk, die Schenkelverzierungen (in Gothic archi- 
tecture), —ing, s. das (Durch⸗) Zeichnen; der 
Aufriß (Build. etc.) —k, —t, see Track, 
Trat ete. Comp. —ing-paper, s. das Papier 
um Durchzeichnen. —e-hook, s. der Strang⸗ 
aken. —e-ring, s. der Strangring. 


Trachea, s. die Luftröhre. —eal, adj. Luft⸗ 


röhren⸗“ —eocele, s. das Luftröhrengeſchwür. 
—eotomy, s. der ns ae die 

Track, I. s. die Spur; (path) die Bahn, der 
Pfad; das Geleiſe (of a carriage wheel); die 

Fährte (Sport.); II. v.a. der Spur folgen; 
(pursue) verfolgen; — out, ausſpüren. —less, 
adj. ſpurlos, pfadlos. —lessness, s. die 

: . Pfadloſigkeit, das Nichtbegan⸗ 

genſein. 

Tract, s. die Strecke, der Strich (of country 
ete.); der Traktat, die Abhandlung; —s for 


the e emäße Traktate. — able, adj. 
4 8 8 v. lenk⸗, folgjam. —ableness, 
8. die Lenkſamkeit. —arian, s. der Traktät⸗ 


chenſchreiber, Traktarianer. —arianism, s. 
der Puſeyismus. —atrix, s. krumme Linie. 
Eile, adj. dehn⸗, ſtreckbar. —ility, 8. die 
Dehnbarkeit. —ion, s. das Ziehen, der Zug; 
Don engine, die Ziehmaſchine, nicht auf 
Schienen laufende Straßenlokomotive. — ive, 
adj. ziehend, Zieh⸗; —ive power, Zugkraft. 
Sox, s. die Evovente der Kettenlinie. 
Trade, s. der Handel; (business) das 
Geſchäft, Gewerbe; (handicraft) das Hand— 
werk; (habit) die Gewohnheit; book —e, 
uchhandel, (people of this —e) die Buch⸗ 
ing racht⸗, Speditions⸗ 
andelskollegium; 
II. v.a. handeln, Handel treiben (with, mit); 
to —e in bills of exchange, Wechſelreiterei 


händler; carrying —e, 


Tramp 
treiben; —e away, verhandeln. —er, s. der 
Handelsmann, Händler; das Handelsſchiff 


Naut.). —ing, I. p. & adj. handeltreibend, 
Handels⸗; —ing company, Handelsgeſellſchaft; 
—ing interest, der Handelsſtand; —ing ports, 
Handelshäfen; —ing place, der Handelsplatz; 
—ing nation, handeltreibende Nation; II. 8. 
das Saubel Comp. —e-mark, s. die Schutz⸗ 
marke, Etikette. —es-man, s. der Kauf⸗ 
mann, Krämer; (mechanic) der Handwerker. 
—es- people, pl. Geſchäfts-, Gewerbs⸗, Han⸗ 
delsleute. —es- union, 8. der Handwerker⸗ 
verein. —e-winds, pl. Paſſatwinde. 

Tradition, s. die mündliche Überlieferung, 
Sage; (custom) alter Brauch; die Tradition 
(Rel.); popular —, Volksſage. —al, —ary, 
adj. mündlich überliefert, auf Sagen gegrün⸗ 
det, herkömmlich. —ally, adv. durch Überliefe— 
rung, der Sage nach. 

Traduce, v.a. verleumden. 
leumder. 

Traffic, I. s der Handel, Verkehr; der Verkehr 
(on railways etc.); II, v. u. handeln, Handel 
treiben (in with, mit); (chaſfer / ſchachern, mark⸗ 
ten; III. v.a. see Exchange. —ker, 8. der 
Handelsmann. 

Trag- edian, s. der Tragiker, Aalen 
dichter; (actor) der tragiſche Schauſpieler. 
—edy, s. das Trauerſpiel; tragiſche Begeben⸗ 
heit, der erſchütternde Unglückfall (fig.). —ic- 
al), adj. —ically, adv. tragiſch, traurig (fig.). 
—icalness, s. das Tragiſche. —i-comic- 
(ally), adj. (ady.) tragikomiſch. 

Trail, I. v.a. (nach)ſchleppen; auf der Spur 
verfolgen (Sport.); to — arms, das Gewehr 
zur Seite, in die rechte Hand nehmen; II. v.n. 
— along, fic) hinſchleppen; III. s. die Witte⸗ 
rung, Fährte; (train) die Schleppe; der (La⸗ 
fetten⸗Schwanz (Art.). - ing, adj. geſtreckt, 
auf der Erde liegend; —ing arbutus, kriechen⸗ 
der Grindſtrauch. Comp. — plate, s. das 
i —transom, s. der Schwanz⸗ 
riegel. 


r, s. der Ver⸗ 


Train, I. v. d. abrichten, dreſſieren (animals) ; 


(auf)erziehen (children etc.); (einhexerzieren 
(reeruits); (form) bilden; ziehen (plants, trees 
ete.); II. s. die Schleppe (of a dress); (pro- 
ces sion, string) der Zug; der Zug (Larlw., 
Mil.); ‘(retinue) das Gefolge, die Begleitung; 
(serves) die Reihe, Folge; die Zündlinie, das 
Leitfeuer (Mul. etc.); — of thought, die Ge⸗ 
dankenfolge; — of artillery, der Artillerietrain; 
excursion —, (Vergnügungs⸗) Extra⸗Zug; ups 
down) —, nach London fahrender (von L. fort= 
ahrender) Zug. —er, s. der Abrichter, Zureiter 
(of horses); einer, der dreſſiert (dogs); der Er⸗ 
zieher. —ing, s. die Erziehung; die Abrich⸗ 
tung, das Zuxeiten; das Einexerzieren. Comp. 
bands, pl. die Bürgermiliz. —bearer, s. 
der Sdleppentrager. —ing-school, s. die 
Bildungsſchule, das Seminar. —oil, s. der 
(Fiſch⸗ Thran. ‘ 
Trait—or, s. der Verräter, Treuloſe. —orous- 
(ly), adj. (adv.) verräteriſch. ess, s. die 
Verräterin. 8 
Traject, I. v.a. durchwerfen; II. s. die Über⸗ 
fahrt, Fähre. —ory, s. die Kegelſchnittlinie. 
Tram- car, s. der Tramwagen, Pferdebahn⸗ 
wagen. — rail, s. die Falzſchiene. - way, 
8. die Tram-, Pferde-, Straßenbahn. 
Trammel, I. s. der Spanuriemen (for horses); 
(net) das Garn; die Feſſel (fig.); II. v.a. hin⸗ 
dern, hemmen, ſeſſeln. —led, adj. gefeſſelt. 
Tramontane, adj. fremd, überalpiſch. 
Tramp, I. v.n. derb auftreten, trampeln; (walk) 
gehen, zu Fuß reiſen; II. 9.4. treten, tram⸗ 
eln auf; — down, niedertreten; III. s. das 
reten; (beggar) der Landſtreicher, Bettler; 


Trance 


die Fußreiſe; to ) go on the —, Arbeit ſuchen; 
on the —, zu Fuße. —le, va. & n. tram 
peln; treten; ses Under. —ler, s. der mit 
den Füßen Tretende. 

Trance, s. die 5 der Scheintod, die 
Starrſucht (Med.). 

Tranquil, adj. —ly, adv. rubig, ftil. —ity, 
s. die Ruhe, Stille; die Gelaſſenheit (g.) 
—ization, s. die Beruhigung. —ize, b. a. 
beruhigen, ſtillen. —izer, s. der, welcher, das, 
was beruhigt. —izing, ad}. beruhigend. 

Trans- act, v.a. verrichten, abmachen, durch⸗ 
führen; to —act business (with), Geſchäfte 
machen (in Geſchäftsverbindung ſtehen mit). 
action, s. die Verrichtung, Verhandlung 
(of a business); (affair) das Geſchäft, die 
Sache, der Vorfall; during these — actions, 
unter deſſen; —actions, (pl.) Abhandlungen 
(of learned bodies etc.). —actor, s. der 
Verrichtende, Unterhandelnde. — alpine, adj. 
jenſeits der Alpen, transalpiniſch. —atlantic, 
adj. transatlantiſch. —cend, vad. über⸗ſteigen, 
⸗ſchreiten; (excel) übertreffen. —cendency, 
S. ungemeine Überlegenheit or Vortrefflichkeit, 
hervorra ende Größe, Erhabenheit. —cendent 
(-ly), adj. (adv.) böchſt vor⸗trefflich, ⸗züglich; 
ses —cendental. —cendental, adj. tran(s)⸗ 
ſcendental Philos.); tran(s)ſcendent (Math.) 
—eendentalism, s. ren Us e 
mus. —cendentalist, s. der Tran(s)ſcen⸗ 
dental⸗Philoſoph. —ceribe, v.a. abſchreiben. 
—criber, s. der Abſchreiber. —cript, s. die 
Abſchrift; (copy) die Copie. —cription, s. 
das Abſchreiben. —ept, s. der Kreuz⸗flügel, 
⸗gang. —fer, I. v.a. übertragen; i en, 
verlegen (to another place); abtreten, über⸗ 
geben (to a person, einem); abſchreiben, (einen 
Rechnungspoſten) verſetzen 4657 * übertragen, 
umbruden (a print etc.); II. (change of 
place) die Verlegung, Verſetzung; 8 Übertra⸗ 
gung, Abtretung (0 a right are der Übertrag 
(C. E.); der Abzug, Umdruck (Print., Engr. eto. ); 

—fer of balance, der Saldo⸗ zübertrag; —fer 

paper, das iiberdrudpapier. —ferable, 5 

verſetzbar; übertragbar. —ferability, s. 

die Verſetzbarkeit. —ference, s. die Abertra⸗ 

gung. —ferree, s. der Annehmer der Ceſſion. 

—ferrer, s. ber bertragende. —figura- 

5 s. die Umgeſtaltung; die Verklärung (B.). 

figure, v.a. umgeftalten, umbilden; ver⸗ 

klären. — fix, v. d. durch⸗ſtechen, ⸗bohren. 

—form, v.a. umgeſtalten (also Alg. , um⸗ 

bilden; change) verwandeln. formation, 

s. die Um⸗ i eſtaltung; die Verwandlung. 

—formative, 3 umgeſtaltend. —fuse, 

v. g. umgießen; überleiten (blood). —fusible, 

adj. mitteilbar. —fusion, s. das Umgießen; 

das Überleiten. —gress, v. I. a. überſchreiten; 

über⸗ſchreiten, treten, verſtoßen gegen (fig. 75 

II. n. -fih vergehen. —gression, s. die 

Über⸗ſchreitung,⸗tretung, Vergehung. —gres- 

Sor, s. der U ertreter, Sünder. —hip, see 

ship. —ient(ly), adj. (adv.) vorübergehend; 

bi. Sil flüchtig . ientness, s. 

die Flüchtigkeit, Ber gunglicteit. —it, s. der 

Durchgang; —it duty, der Durchgangszoll; —it 

instrument, das Paſſageinſtrument, Durdgangs- 

fernrobr. "ition, s. der Übergang. —i- 

tional, adj. Übergangs-. —itive, adj. über⸗ 

gebend (also fig.); krauſttiv (Sram. ). —itori- 

ness, s. die kurze Dauer, Flüchtigkeit. —i- 

torily, adv. —itory, adj. see —ient. —lat- 

able, adj. iiberjesbar. —late, v.a. verſetzen 

(a bishop « eto. e den we gales (B.); 

überſetzen (a lation, S., die 

Verſetzung (also in ees Sis armel) die Aber 

tragung, überſetzung. tor, s. der Über⸗ 
etzer. —lucency, —lucence, s. 8. das Durch⸗ 
deinen, —luoent, adj. burdideinend; bell 
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(fg.). —marine, adj. überſeeiſch. —-mi- 
ate, v.n. forts, aus⸗wandern, überſiedeln; 
inübergehen, überſiedeln (fig.). —migra- 

tion, s. die über⸗, Aus⸗ wanderung, überſiede⸗ 

lung; der Übergang (into another state etc.), 
die Umwandlung; migration of souls, die 

Seelenwanderung. —migratory, adj. weg⸗ 

ziehend, wandernd. —missible, adj. über⸗ 

tragbar, überſendbar; fortpflanzhar (as light, 
heat etc.). mission, s. die Über⸗ſchickung, 

⸗ſendung, ⸗machung; die (Waren⸗ Verſendung, 

Spedition (C. L.); die Durchlaſſung, Fork⸗ 

pflanzung, 1 (Phys J; die Vererbung (oi 

qualities etc.). —mit, v.a. über⸗ſchicken, 

⸗ſenden, ⸗liefern; durchlaſſen, fortpflanzen 

(Phys.); fortpflanzen, vererben (to one, auf 

einen); —mitting me the invoice, bei Einſen⸗ 

dung der Faktura. —mitter, s. der Über⸗ 
ſender; der ortpflanzende. —mogrify, 

v.a. verwandeln (collog.). —mutability, 

s. die Verwandelbarkeit. —mutable, aay. 

—mutably, adv. verwandelbar. —muta- 

tion, s. die Ver⸗, e —mutor, 

s. der Verwandler. om, s. das Querholz, 

der Querbalken. —parency, s. die Durch⸗ 

ſichtigkeit; das Transparent (for windows etc.). 

—parent(ly), adj. (adv.) durchſichtig, klar, 

hell; leicht zu erraten, ohne Heimlichkeit (fig. x 

—pierce, v. a. durchbohren. —pire, v.n. 

ausdünſten; verlauten, bekannt werden „. 

— plant, v.a. ver⸗pflan en, ⸗ſetzen. — plan- 

tation, s. die Verpflanzung, Verſendung. 

— port, I. v.a. über⸗fahren, ⸗ſetzen; (send 

away) fort⸗ſchaffen, ⸗bringen, verſetzen; (send 

across) überſenden; transportieren, deportieren 

(eriminals ete.); außer ſich bringen, hinreißen, 

entzücken (fig.); he is — ported with love, er 

ijt vor Liebe außer fic); —ported by passion, 
von der Leidenſchaft binge eriſſen; II. s. das 
ene die Fortſchaffung, brian der 
ransport; das Transportſchiff; (con der 

Landesverwieſene⸗ Verbannte; del 2 Ausbruch 

Anfall (of passion ete.), die Entzückung (of jo 

etc.); —ports (of joy), der Freudentaumel⸗ 

portable, ad). verſendbar. —portation,s. 
die Fortſchaffung, Verſendung, Verſchiffung; die 

e Landesverweiſung. — Port- 

ing, I. adj. entzückend, hinreißend; II. S. das 

Überfahren. — pose, v.a. verſetzen {also Tp * 

transponieren (Mus.). . die 

Verſetzung; das Transponieren. —ship. 

umladen, aus einem Schiff in's 5 

shipment, s. die Umladung. —sub- 

stantiate, v.a. verwandeln. —substantia- 
tion, s. die (Subſtanzver⸗⸗Wandlung. — ver- 

Sal, I. fal att f. quer, ſchräg, Quer⸗; 


5 = 5 15 5 7 e, Shine 
1. 8. ie alle; die Falle, inge, 
der ahlfrick ge ff 438 (ambush) der ‘intechon: 

der Waſſerverſchluß (er drains etc.); 1 . J 


das Gepäck; II. v.a. fangen; a einem W 
verſchluß verſehen. —an, I. s. die i alle, 
COCK Rifts II. v. a. gaat en, bejtriden, über⸗ 
liſten. —anner, s. es ype ree ber 
Fallſtricke legt „ 
—per, s. der i Fallenfteller, SB er N 
—door, s. die as ee 
2. 5 v. d. aufputz . pings, 
der Putz, Sbm; dag Pferdegeſchirr, der 
Pereira (of horses). 
= der Trapp; (rocks) Trapp⸗ 
ebirge. 
Tapes e, —ium, s. das Trap 


— aac „ 
viereckiger Handwurzekknochen Flas mt 
form, adj. trapezenförmig. 
a Viereck a) 
Trash, I. s. der 
der Abfall, Aer N kappen, 


den. —y, adj. nichts würdig, ſchofel. iat a 


3. Trap, s. 


Travail 


Travail, I. un., fic) mühen, ſich placken; in 

Kindesnöten fein, kreiſen; II. 8. mühevolle 
Arbeit; (labour) die Kindesnöten, Wehen. 

Trave, s. der Querbalken; der Notſtall (for 
horses). 

Travel, v.n. reiſen; — through, over, durch- 
wandern, ⸗reiſen, bereiſen; II. via. to — 20 
miles in one day, 20 Meilen in einem Tage 
zurücklegen; III. s. —s, pl. die Reiſe(n); book 
of —s, die Reiſebeſchreibung. —led, adj. weit 

ereift, gewandert. —ler, s. der Reiſende, 

anderer; —ler’s joy, gemeine Waldrebe; 
—ler’s room, die Paſſagierſtube. —ling, I. 
adj, Reiſe⸗; er der Reiſeprediger; 
ling expenses, Reiſekoſten; II. s. das Reiſen. 
Comp. —stained, adj. von der Reiſe be— 
ſchmützt. ay 

Travers—ahble, 5 einen Rechtseinwand zu⸗ 
laſſend. —e, I. adj. quer, überzwerch; II. s. 
das Quer⸗ſtück,⸗holz, der Quer⸗riegel,⸗balken; 
der Quergang, die Gallerie (Arch.); die Tra⸗ 
verſe, der Querwall (Hort.); der Rechtsein⸗ 
wand; fw) die Biegung, Krümmung; der 
Querſtrich (fig.); III. v. n. quer, mitten durch⸗ 
ehen, ⸗reiten, fahren ꝛc.; durchreiſen (a coun- 

et.); durchgehen (fig.); durchkreuzen (a 
project); (ab)leugnen, Einwendungen machen 
10 en (Law); drehen, wenden, ridten (guns); 

. . A. traverſieren (Fenc., also in riding); 
(turn) ſich (wie auf einem Zapfen) drehen. 
Der, s. der Durchziehende; einer, der ein 
Rechtsmittel gegen ein Urteil einwendet (Law). 
8211. —e-beam, s. die Querſchwelle. — e- 

allery, s. der Querminengang. —e-sail- 
ng, s. der Koppelkurs, ſchiefe Lauf. —e- 
section, s. das Querprofil. —e-table, s. 
die e —ing- platform, s. beweg⸗ 
liche Bettung, das Scciebebuhne (Artil.). 
—ing-table, s. die Schiebebühne (Ratlw.). 
eee I. 8. die Traveſtie; II. v.a trave⸗ 

ieren. 

Trawl, v.n. mit dem Schlepp⸗, Scharr⸗netz 
fiſchen. —er, s. der mit einem Hunter lic 
Fiſchende; das mit einem Scharrnetz hinter fi 
ziehende Boot. 

Tray, s. das (Thee⸗, Kaffee- ꝛc.) Brett; der 
Präſentierteller. : ee 

Treacher—ous(ly), adj. (adv.) verräteriſch, 
treulos, falſch, hinterliftig; untreu (as memory). 

/ —ousness, s. die Treuloſigkeit. —y, s. der 
Verrat, die Falſchheit. 8 

Treacle, s. der (Deck⸗ Syrup; der Theriak 
Pharm.). 

Tread, I. f. v. n. treten, den Fuß ſetzen, gehen 
(upon, auf); (walk) einhertreten; ſich begatten, 
treten (as fowls); — (up)on, treten auf, 
(trample) mit Füßen treten; to — on one’s heels, 
einem auf der Ferſe nachfolgen; II. zu. v.a. (be)⸗ 
treten, beſchreiten; tanzen (a minuet etc.); treten 
(a hen); — down, niedertreten; to — under 
foot, mit Füßen treten, niedertreten; III. s. der 
Tritt, Schritt; die Trittſtufe (of stairs). —er, 
8. der Treter. —ing, s. das Treten. —le, 
8. der Tritt; der Hahnentritt (in eggs). Comp. 
mill, s. bie Tretmühle. 5 

Treason, s. der Verrat, die Verräterei; high 
—, Hochverrat. Sable, adj. ly, 
verräteriſch. —ableness, 8. das Verräteriſche. 

Treasure, I. s. der Schatz; —e trove, ver⸗ 
borgen gefundener Scha 

aufbewahren; (hoard) i 
—er, 8. der Schatzmeiſter; (Lord) High —er, 
Lord⸗Oberſchatzmeiſter. —ership, s. das 
Schatzmeiſteramt. —y,s. die Schatz⸗, Finanz⸗ 
kammer; First Lord of the —y, erſter Lord des 
Schatzes, Miniſterpräſident; junior Lord of the 

, der Kommiſſär des Schatzminiſteramtes. 


3; II. v.a. (—e up) 
wen, aufhäufen. 


Comp. —e-house, s. das Schatzhaus. —y- 
bench, s. der Sitz des anz niert 
< 1 
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—ably, adv. 


Triad 


im Parlament. —y-bill, s. der Schatzkammer⸗, 


Kaſſenſchein. —yY- department, s. das 
Schatzkammeramt, Finanzminiſterium. — - 


note, s. der Schatzkammerſchein. —y-office, 
8. das Schatzamt. 

Treat, v.a. behandeln; (entertain) bewirten; 
II. v. n. — of, abhandeln, handeln von; — 
with, unterhandeln, in Unterhandlung treten 
mit; III. s. die Bewirtung, der Schmaus; der 
(Hoch-) Genuß; to stand —, traktieren, be- 
wirten Shack it is a — to hear him, es ift 
ein Hochgenuß, ihn zu hören. —er, s. der Ab- 
handelnde; der Bewirtende. —ise, s die Ab⸗ 
handlung. — ment, s. die Behandlung. —y, 
s. die Unterhandlung; (compact) der Vertrag; 
to be in —y for, in Unterhandlung ſtehen für 
or wegen. 

Treb—le, I. adj. —ly, adv. dreifach; Diskant⸗; 
II. s. der Diskant (Mus.); (—le singer) der 
Sopran; III. v.a. (ch n. ſich) verdreifachen. 
Comp. —le-clef, s. der Diskantſchlüſſel. 

Trebucket, Trebuchet, sce Cucking- Stool. 

Tree, s. der Baum; genealogical —, Stamm⸗ 
baum. less, adj. baumlos. Comp.—creeper, 
8. der Baumläufer. — frog, s. der Laubfroſch. 
— nail, s. der Dübel, Döbel, hölzerne Nagel. 


Trefoil, s. der Klee; das Drei-, Kleeblatt 
(Arch.). 
Trellis, s, das Gitter, Gatter. —ed, adj. 


ver⸗, ge⸗gittert, Gitter⸗; —ed window, das 
itierenfer Comp. —work, s. das Gitter⸗ 
werk. 

Trem- ble, I. v.n. zittern (at, with, vor); II. 
s. in a — ble, zitternd. —bling, I. adj. 
—blingly, adv. zitternd; II. s. das Zittern, 
Beben. —endous (ly), adj. (adv.) furchtbar, 
fürchterlich, ungeheuer. —or, s. das Zittern, 
Beben. —ulous (ly), adj. (adv.) zitternd, 
bebend. —ulousness, 5. das Zittern. 

Trench, I. v.a. rajolen, mit Gräben durch— 
ziehen; verſchanzen (Mil.); II. v. n. — upon, 
see Encroach; III. s. der Graben, Einſchnitt; 
der Lauf-, Annäherungs⸗graben (Fort.); to 
mount (relieve) the — es, die Wache in den 
Laufgräben beziehen (ablöſen). —ant(ly), adj. 
(adv.) ſchneidend, ſcharf. Oer, s. das Tran⸗ 
chier⸗, Schneidebrett. —ing, s. das tiefe 
Pflügen, Rajolen. Comp. — er- ap, s. vier⸗ 
eckige Studentenmütze. —er-friend, —er- 
knight, s. der Tafelfreund, Schmarotzer. 
—(ing-)plough, s. der Rajolpflug. 

Trend, I. s. die Neigung, geneigte Richtung; 
II. v.n. fic) neigen, ſich ſtrecken. — ang, s. das 
Streichen; see — I. 

1. Trepan, sce Trapan. 

2. Trepan, I. s. der Schädelbohrer; II. v. a, 
trepanieren. — ner, s. der Trepanierer. F 

Trephine, I. s. der Handtrepan; II. v. a. mit 
dem Handtrepan trepanieren. cad 

Trepidation, s. das Zittern, Beben; die Angſt, 
Beſtürzung; in —, zitternd, ängſtlich. 

Trespass, I. v. n. ſich vergehen, ſündigen (against, 
wider), übertreten; geſetzwidrig fremdes Eigen- 
tum betreten; to — upon a person’s good- 
nature, auf jemands Gutmütigkeit hinein fün⸗ 
digen; to — upon a person's time, jemandes 
Zeit zu ſehr in Anſpruch nehmen; II. s. geſetz⸗ 
widrige Betretung fremden Eigentums, Eigen⸗ 
tums⸗, Perſonen⸗, Rechtsverletzung, der Eingriff; 
(sin) das Vergehen, die Übertretung, Sünde. 
—er, s. der ilbertreter, Rechtsverletzer. 

Tress, s. die (Haar⸗) Flechte, Locke. 5 

Trestle, s. das Geſtell, der Bock; das Tiſch⸗ 
geſtell (of a table). 

Tret, s. die Refaktie, der Rabatt (C. L.). 

Tri- ad, s. die Drei- heit, ⸗einigkeit. Fe bet 
s. das Dreieck; der Triangel (Mus.). —angled, 
adj. dreieckig. angular, adj. drei- eckig, ⸗ſeitig; 
angular numbers, Dreieckszahlen. — as, s. der 


Trial 
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Trivial 


Trias (Geol.). - bal, etc. see Trib—al. —cen- 
nial, adj. dreißigjährig. —colo(u)r, s. die Tri⸗ 
kolore. —coloured, adj. dreifarbig. —cycle, 
8. das Tricycle, Dreirad. —dent, s. der Dreizack. 
—ennial(ly), adj. (adv.) dreijährig; (every 3 
years) alle 3 Jahre (wiederkehrend). —erarch, 
s. der Trierarch. —fallow, v. d. dreibrachen, ae 
dritten Male pflügen. —foliate, adj. dreiblät⸗ 
terig. —furcated, adj. dreigabelig. —glyph, 
s. der Dreiſchlitz. —gonometrical, ad). tri⸗ 
gonometriſch. —gonometry, s. die Trigono⸗ 
metrie. —gynian, adj. dreiweibig. —hedral, 
adj. drei⸗flächig, Aeitig. —hedron, s. das 
Dreiflach. —lateral(ly), adj. (adv.)_ drei⸗ 
feitig. —llion, s. die Trillion. —lobate, 
adj. dreilappig. —logy, s. die Trilogie. 
—mester, s. das Trimeſter. —meter, s. 
der Trimeter. — mal, adj. dreifach, dreifältig. 
—ne, I. adj. see —al; gedritt; II. 8. der ge⸗ 
dritte Schein. —nitarian, I. adj. trinitariſch; 
II. s. der Dreieinigkeitsbekenner, Trinitarier. 
—nitarianism, s. die Dreieinigkeitslehre. 
—nity, s. die Dreieinigkeit; —nity Sunday, 
Sonntag Trinitatis. —nomial, I. adj. drei⸗ 
gliederig; II. 8. dreiteilige Größe. —o, s. 
das Trio. —octile, s. der Trioktilſchein. 
—olet, s. das Triolett. —partite, adj. drei⸗ 
teilig; (divided in 8) dreigeteilt. —petalous, 
dd). dreifronenblittvig. —phthong, s. der 
Dreilaut, Triphthoug. —phthongal, adj. 
triphthongiſch. — ple, adj. dreifach; drei⸗ 
mal; —ple Alliance, der Dreibund; —ple 
time, der Tripelakt; II. v. 4. verdreifachen. 
—plet, s. drei Dinge oder Perſonen derſelben 
Art, das Trio; die Triole (Mus.); der Drei⸗ 
reim (Poet. ). —plicate, adj. dreifach. —pli- 
cation, s. die Verdreifachung, — pod, s. der 
Dreifuß. — pos, s. die Liſte derjenigen Stu⸗ 
denten zu Cambridge, welche mathematiſche 
Grade erlangt haben; classical —pos exami- 
nation, letztes Univerfitatseramen für philo⸗ 
logiſche Grade. —reme, s. dreiruderige 
Galeere. — section, s. die Dreiteilung. 
—syllabic(al), adj. dreiſilbig. —syllable, 
8. dreifilbiges Wort. —theism, s. die Drei⸗ 
Gottheitslehre. —umvir, s. der Triumvir. 
—umvirate, s. das Triumvirat. — une, adj. 
dreieinig. —vet, s. der Dreifuß. —vial, see 
Trivial etc. 8 

Trial, s. der Verſuch; (test) die Probe, Prü⸗ 
fung; das Verhör, die gerichtliche Unterſuchung; 
die Verſuchung, Anfechtung (.): — by jury, 
das Geſchwornengericht; by way of —, zum 
Verſuch, zur Probe; to bring to —, vor Gericht 
bringen; the hour of —, die Prilfungsſtunde; 
to make — of, eine Probe (mit etwas) machen; 
to have on —, zur Probe haben. 

Trib—al, adj. zu einem Stamme gehörig. —e, 
8. der Stamm; (race) der Volksſtamm, das 
Geſchlecht; die Zunft (in Rome ete., also fig.); 
(horde) die Horde. —unal, s. der Richterſtuhl; 
Cae of justice) das Gericht. —une, s. der 
Volkstribun. —uneship, s. das Tribunat. 

Tribulation, s. die Trübſal. 

Tribut—ariness, s. die Zinsbarkeit. —ary, 
I. adj. —arily, adv. zinspflichtig; (subject, 
unterthan, unterwürfig; —ary streams, Zu-, 
Nebenflüſſe; the Ohio has many —ary streams 
and is itself —ary to the Mississippi, viele 
roße Flüſſe ergießen ſich in den Ohio und er 
ſelbſt fällt in den ey i ade II. s. der Zins⸗ 
pflichtige; der Nebenfluß. —e, s. der Tribut, 
Zins; see Contribution; —e of respect, die 
Achtungsbezeugung. P 

Trice, s. der Augenblick; in a —, im Nu. 

1. Trick, I. s. der Trug, Kniff, Pfiff; der 
Streich, Spaß, die Poſſe; (clever contrivance) 
der Kunſtgriff; das Kunſtſtück (with cards); 
der (Rarten=)Stid (at whist ete.); (habit) die 


P 
N Streiche durchſchauen (vulg.); II. v. a. 


. adj. —ly, adv. ausgerüſtet, geputzt, 
ean nett; II. s. die Ausrüſtung; 
Au 
a ship) ; 


Trip, I. 8. das 50 der 


(— up) ein Bein ſtellen; (catch) ertappen; III. 

irren, 
hüpfen; einen Ausflug, einen Abſtecher machen; 
to catch 


(Geog.). 5 
Trit—e, adj. —ely, adv. abgedroſchen, platt, 
gelt z —eness, s. die Abgenutztheit, Platt⸗ 
heit, das Gemeine. —urable, adj. zerreiblich. 
—urate, v.a. zerreiben. —uration, s. die 
Zerpulverung; Zerreibung zu feinem Pulver. 
Triton, 5, der Triton, 2 K 
Triumph, I. s. der Triumph. Siegeszug; die 
Siegesfreude; (victory) der Triumph, S 
II. b. u. den Sieg davon tragen, ſiegen; (ean 7 
frohlocken, jubeln; — over, überwinden, ſiegen, 
(exult) ſich erheben über, triumphieren über; 
to cause justice to — dem Rechte zum Siege 
verhelfen. — al, adj. Triumph⸗, Sieges⸗; —al 
arch, der Triumphbogen. —ant(ly), adj. (adv.) 
triumphierendD. = SAT 
Trivial, adj. y, adv, (trifling) gering(fiigig), 


* 
7 
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Truss 


ee 


unbedeutend; (common) gemein, alltäglich. it y, 
8. die Geringfügigkeit, Nichtswürdigkeit. 

Troch—aic, ad}. trochäiſch. —e, s. das Kügelchen. 
See, s. der Trochäus, —ilus, s. see Hum- 
ming-bird; ägyptiſcher Strandläufer (Orn.); 
die Hohlkehle (Arch.). lea, s. die Augen⸗ 
rolle. —leate, adj. rolfenfivmig. —oid, s. 
Trochoide. 

Trojan, I. adj. trojaniſch; II. 8. der Trojaner. 

Troll, b. I. a. rollen; fugenartig ſingen (is.); 
II. 28. ſchlendern, herumgehen; mit der Roll- 
angel fiſchen. —op, s. die Schlumpe. 

Trombone, s. die Poſaune. 

Troop, I. s. der Trupp, Haufe, die Schar; — 
of horse, der Trupp Reiter, die Reiter⸗ſchar, 
⸗kompagnie; —s (of the line, Linien-)Truppen; 
II. v.n. ſich ſcharen, ſich ſammeln, in Scharen 

ziehen; — away, off, fic) davon machen; they 
— to their standard, fie ſcharen fic) um ihre 
Fahne. —er, s. der Reiter (Mil.); —er’s horse, 
das Reitpferd. 5 

Trop e, s. die Trope, der bildliche Ausdruck 
(Rhet.). — hy, see Troph— —ic, s. der 
Wendekreis (ok Cancer, des Krabſes, of Cap- 
ricorn, des Steinbocks). —ics, (pl.) die Tro⸗ 
den, Wendekreiſe. — ical), adj. —ically, adv. 
tropijh, Wendekreis-; figürlich, bildlich (Rhet.); 
—ical plants, tropiſche Pflanzen. —o-logy, 
8. bildliche Sprechweiſe. 

froph—ied, adj. mit Trophäen geſchmückt. — , 
8. die Trophäe {also Arch.), das Siegeszeichen. 

Prot, I. 8. der Trott, Trab; II. v.n. trotten, 
traben, Trab reiten; — off, davonreiten; III. 

V. d. trotten laſſen. —ter, s. der Trotter, 

Traber. Comp. —ting-match, s. das Trab⸗, 

Wettrennen. 

Troubadour, s. der Troubadour. 

Troub—le, I. v.a. (disturb) ſtören, beunruhigen, 
beläſtigen; trüben (waters); (pain, grieve) be⸗ 
trüben, quälen, ängſtigen, (einem) Kummer, 
Sorge, Verdruß bereiten; (inconvenience ete.) 
Mühe machen; to —le one for, einen bemühen, 
bitten um; don't —le yourself, gieb dir keine 
Mühe; to be —led in mind, ſehr betrübt fein; 
he is —led with the gout, die Gicht nimmt 

ihn ſehr mit, er iſt von der Gicht geplagt; II. 

8. die Unruhe, Störung, Verwirrung; (veration) 

der Kummer, Verdruß; (inconvenience ete.) vie 
Mühe, Beſchwerde, Not; to take the —le, ſich 

die Mühe geben; put one to, to give one le, 
einem Mühe machen; to bring —le upon, Un⸗ 
heil über (einen) bringen; to be a —le to one, 
ur Laft fallen. —ler, s. der Störer, Un⸗ 
ruhe iter. —lesome(ly), adj. (adv.) ſtörend, 
unruhig; (importunate) beſchwerlich, läſtig; 
(vexatious) verdrießlich, peinlich. —lesome- 
ness s (difficulty) die 1 die Läſtig⸗ 
it, Beſchwerlichkett; die Verdrießlichkeit. 
as Gerinne (of mills ete.); — of the sea, 
Vertiefung zwiſchen zwei Wellen. 
rounce, v.a. derb prügeln. 
Sers, see Trowsers. 
rousseau, s. die Ausſteuer, Ausſtattung. 
out, s. die Forelle. Comp. — stream, s. 
der Forellenbach. ; 
Ero 8. action of —, die Klage auf Zurückgabe. 
1, 8, die Mauerkelle; der Hohlſpatel, 
artenſchaufel (E. 1 : 
rs, pl. (pair of —) die Hoſen, Beiu— 
weight, 
und Apot 


n, s. der Trog, die Mulde; der Graben; 
vn. glauben, meinen. 


müßi 
wän 


b (lil), das Geſchäft verſäumen. 3 
s. ber Waffenſtillſtand, die Ruhe; a — to 
8 * : 


or with. . . ſtill von . ., hör auf mit... to 
make a — with, Waffenſtillſtand ſchließen mit. 

1. Truck, I. v. 2. (& a. aus-, ver-) tauſchen; II. 
8. (age) der Tauſch(handel); — system, das 
Truck⸗(Lohnzahlung durch Waren)⸗ſyſtem. —le, 
v. u. ſich unterwerfen, ſklaviſche Unterwürfigkeit 
zeigen. 

2, Truck, s. das Blockrad; 175 cart) der Hand⸗ 
wagen; der Schleppwagen (Mil.); der, die Lori 
(Railw.). —le, s. das Lauf⸗rädchen, ⸗röllchen. 
Comp. lo- bed, s. das Roll-, Schiebebett. 

Truculen—ce, —cy, s. die Grauſamkeit. 
t (ly), «dj. (adv.) wild, roh; (cruel) grau- 
fam; (destructive) zerſtörend. 

Trudge, v.n. — along, ſchwerfällig hingehen, 
ſich müßſam fortſchleppen, ſchlendern. 

Tru—e, adj. wahr(haft); (real) echt, wirklich; 
(honest) redlich, aufrichtig, treu; (trusty) zu⸗ 
verläſſig; (straight, caact) regelrecht, genau, 
recht; gerade (as aline); (rightful) rechtmäßig; 
— to one’s word ov promise, ſeinem Worte, 
ſeinem Verſprechen treu; — copy, getreue, rich⸗ 
tige Abſchrift; — man, ehrlicher Mann; it is 
—, (that), zwar; — bill, für begründet erklärte 
Anklage; — blue, echt(⸗farbig). —eness, s. die 
Treue, Aufrichtigkeit, Redlichkeit; (faithfulness) 
die Treue, Anhänglichkeit; die Echtheit, Wirk⸗ 
lichkeit; die Richtigkeit. —ism, s. augenſchein⸗ 
liche, von ſelbſt einleuchtende Wahrheit; sce 
Platitude. —ly, adv. aufrichtig, offen; (really) 
wirklich, in der That; wahrhaft; yours —ly, 
aufrichtig der Ihrige (at close of letters), meine 
Wenigkeit (fig.). —th, see Truth. Comp. 
—e-born, adj. echt (von Geburt); —e-born 
gentleman, echter, ein geborener Gentleman. 
—e-hearted, adj. treuherzig, aufrichtig, ehrlich. 
—e-heartedness, s. die Treuherzigkeit, Red⸗ 
lichkeit. —e-love, s. das Liebchen. —e- 
lover’s knot, s. der Liebesknoten. 

Truffle, s. die Trüffel. 

1. Trump, I. s. der Trumpf (Cards); guter, 
braver Kerl (fig.); all his cards are —s, er iſt 
ein Glückspilz; II. v.a, abtrumpfen, (ab)ſtechen; 
III. v. 2. Trumpf ſpielen, trumpfen. 

2. Trump, v. a. — up, erdichten, ſchmieden, zu⸗ 
ſammenraffen. —ery, I. s. die Lumperei, der 
Trödelkram; II. adj. wertlos, Lumpen⸗. 5 

3. Trump, s. die Trompete. —et, I. s. die 
Trompete, Poſaune; see —eter; II. v. a. (—et 
forth) auspoſaunen, laut verkünden. —eter, 
8. der Trompeter; der Auspoſauner (fig); 
(pigeon) die Trommeltaube. Comp. —et-call, 
8. der Trompetenruf. —et-clangour, s. der 
Trompetenklang. Tet- flower, 8. die Trom⸗ 
petenblume. —et-tongued, adj. mit Poſau⸗ 
nenzunge. 55 

Truncat—e, I. p. d. verſtümmeln, ſtutzen; II. 
adj. geſtutzt. —ion, s. die Stutzung 2c. 

Truncheon, s. der Knüttel; (baton) der Feld⸗ 
horrnſtab. 

Trundle, I. v.a. rollen, walzen; ſchlagen (a 
hoop); II. s. die Rolle, das kleine Rad. Comp. 
—bed, s. das Rollbett. 8 

Trunk, s. der (Baum⸗) Stamm; der Rumpf (of 
men etc.); der Rüſſel (of the elephant); (irav- 
elling —) der Koffer, die Kiſte; der Schaft (or 
a column). Comp. fish, s. der Panzerfiſch. 
hose, s. die Pumphoſen. —maker, s. der 
Koffermacher. —line, s. die Haupt⸗, Stamm⸗ 
linie (Raitlw.). 5 

Trunnion, s. der Zapfen; der Schildzapfen 
(Mil.). Comp. —heles, pl. Schildzapfenlager. 
—plate, s. die Schildzapfenpfanne. 

Truss, I 8. das Bund; bas Vruchband (Surg) 
das Racktau (Nawt.); das Hängewerk (Budld.); 
— of hay (straw), ein Gebund Heu, (Bund 
Stroh); II. v. g. packen; (auf) zäumen (a fowl); 
— Up, aufsſchürzen, binden, eſchlagen; ta —a 
roof, ein Hängewerk anlegen, aufrichken. Comp. 


Trust 


5 88 die Hängeſäule. —(ed)-partition, 
S. geſprengte Bindwerkswand. 

Trust, I. s. das Vertrauen; (faith) der Glaube; 
feredtt) der Kredit, Borg; (something entrusted) 
das Anvertraute, Pfand; das Depoſitum, an⸗ 
vertraute Gut (Taio); (care, charge) die Ver⸗ 
wabrung, Obbut; breach of —, der Treubruch, 
Mißbrauch des Vertrauens; place of great —, 
das wichtige Amt, der Vertrauenspoſten; on — 
auf Kredit; to put great — in, großes Vertrauen 
auf einen letzen; there is no — to be placed in 

„ man kann ſich nicht auf ... verlaſſen; to 
hold in — for, in Verwaltung baben, verwalten 
für; — money, anvertrautes Geld, Depoſitum; 
II. v. a. (ver)trauen; glauben; anvertrauen; to — 
one with, einem (etwas) anvertrauen, in Ver⸗ 
mig geben, ihm mit etwas betrauen; Idon't. 
— him, traue ibm nicht; III. v. n. vertrauen, 
ſein 5 etzen, ſich verlaſſen (in, to, on, 
auf); (gope) hoffen, mit Vertrauen erwarten; 
to know what one has to — to, wiſſen, was 
man Ju erwarten hat; — me for ‘that! da ver⸗ 
laß Dich nur auf mich! to — in God, fein Ver⸗ 
trauen auf Gott ſetzen. —ee, S. der Vertrauens— 
mann, Bevollmächtigte (Law); der Depoſitar, 
Verwahrer; der Verwalter (of public or of 
other people's money). 9 „S. die Be⸗ 
vollmächtigung, Sachwalterſchaft. " ful(ly), 
adj. (adv.) vertrauensvoll. —fulness, S. das 
Vertrauensvolle. —ily, adv. —y, adj. treu, 
reer te leid die J „ſicher. —iness, s. die Treue, 
Redlichkeit, die Zuverläſſigkeit. —ing, s. das 
Vertrauen, Glauben. Comp. —worthy, adj. 
zuverläſſig, vertrauenswürdig, 

Truth, s. die Wahrheit; (reality) die Wirklich⸗ 
lichkeit; (veracity) die Wahrhaftigkeit; (honesty) 
die Ebrlichteit, Redlichkeit; die Richtigkeit; in 
—, of a—, in Wahrheit, wahrhaftig, wirklich; 
there is no — in it, daran iſt nichts L Wahres. 
—ful(ly), adj. (adv wahrhaftig). —fulness, 
S. die Wahrhaftigkeit. Comp. —loving, ad). 


~ wabrbeitsliebend. — teller, S. einer, der die 
Wahrheit ſpricht. 
Try, I. V.. v.a. verſuchen, probieren, erproben, 


auf die Probe ſtellen; berichtigen (weights ete.); 
probieren, reinigen (metals); unterſuchen, were 
haven, vor Gericht ſtellen (Law); angreifen, an⸗ 
ſtrengen (the eyes); to — conclusions, Experi⸗ 
mente anſtellen, ſich einen Spaß mit einem machen; 
to — on, an⸗ probieren, zpaſſen (a coat etc.), ver⸗ 
6 to — one’s luck, fein Glück verfuchen; 
to — by ..., erproben, meſſen an; II. iv. v. u. vere 
ſuchen; ſich bemühen (for, um), trachten (for, nach); 
III. S. der Verſuch end 24 ing, adj. bedenke 
lich, ſchwierig, prüfend; —ing position, ſchwie⸗ 
rige Lage. Comp. —sail, S. das Schnauſegel. 

Tryst, s. verabredete Zufammenkunft, das Stell⸗ 
dichein. Comp. —ing- place, ad). verabredete 
9 des Zuſammentreſfeus. 

Tub, I. s. der Zuber, Kübel, die Bütte, das 

Faß; Ce) die Badewanne; der Kübel (for 
plants); II. v.a. in Kübel ſetzen (plants); baden 
(children). by, adj. unelaſtiſch. 

Tub—e, s. die Röhre (also Bot. dd Anat.), das 
Rohr; der Vorſtoß (of a retort ete.); speak- 
ing —e, Sprachrohr. —ing, s. das Material 
zu Röhren: (—es) das Röhrenwerk. —iporite, 
S. foſſile Röhrenkoralle. —ulay, adj. röhren⸗ 
förmig, Röhren⸗; —ular bridge, die Röhren⸗ 
brücke. —ulated, adj. tubuliert 8 

Tuber, s. der Knollen, die Knolle; —s, (pl.) 
ee —cle S. (pimple) der Knoken, 
das (Eiter⸗) Bläschen; kleine, harte Geſchwulſt; 
die (Lungen- Tuberkel' (on the lungs); die Knolle, 
Warze (Bot.). —oular, adj. warzig, höckerig, 
kuotig; Tuberkels, tuberkulös. —culization, 
S. die (Lungen⸗)Knoten-Bildung. —ose, s. die 
Tuberoſe. —osity, s. das Knotige, Höckerige. 
Sous, adj. knotig, knollig. 
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Tungstate 


Tuok, I. s. die (Quer-) Falte (in dresses ete.); 
II. v.a einſchlagen, Renin nähen in; — in, ein⸗ 
ſchlagen (cloth ete,), bineinſchlucken (food, vlg.); 
— up, au yi. rzent,, =fdlagen; to — up one’s 
sleeves, fic) die Armel aufſtreiſen. —er, s 
der Brite, Halsſtreifen; see—ing guide. Comp. 
—ing-guide, s. das Lineal (zum Legen der 

Querfalten Sew.-Mack.). 

Tuesday, 8. der Dienſtag. 

Tuf,s. der r Wisch 8 tuff(artig). 

Tuft, S. der Buſch, Büſchel; — of hair, der Haare 
ſchopf. Comp. —ed-lark, s. die Haubenlerche. 
hunter, S. einer, der den Adeligen und Vor- 
nehmen nachläuft. 

Tug, I. s. der Zug, das Zerren; die Not (fig.); 
das Schleppboot (Naut:); the — of war, der 
beftigſte Kampf, das N um den 
Preis; II. v. a. ziehen, ſchleppen, zerren; zauſen 
ſic un s hair etc.); III. v. n. ſtark, deftig' ieben; 
ich anſtrengen 15 —ging, s. das Ziehen. 

Tuition, s. der Unterricht; (fee for 9 das 
Unterrichtshonorar; she is under my —, ich 
erteile ihr Unterricht, ſie iſt meine Schülerin. 

Tulip, s. die Tulpe. Comp. —root, s. die 
Tulpenzwiebel. — tree, s. der Tulpenbaum. 

Tulle, S. der Tüll. 

Tumb- le, I. v. n. fallen, ſtürzen, ein-, nieder⸗ 
felge (roll, —le about) ro ete ſich wälzen; 
pringen, gaukeln (as mountebanks); —le down, 
einſtürzen, (roll down) bherabrollen; to —le to 
pieces, in Stücke zerfallen; II. v.a. (—le down) 
zu Fall bringen, (um) ürzen; (rumple) in Unord⸗ 
nung bringen, zerknittern, zer rümpeln; —le out, 

inauswerfen; to —le out of bed, aus dem Bette 
herausfallen, ⸗plumpſen (in the morning); 
III. s. der Sturz, Fall; (somersault) der Purzel⸗ 
baum. —lex, s. der Springer, Gaukler; (glass) 
das große Trinkglas, der fußloſe 0 die 
Burzel⸗, Purzeltaube, der Tummler (Orn.); die 
Nuß (on guns); die Zuhaltung (of N 
ling, s. vi Fällen; das Spiel eines Gau 

lers. rel, s. der Schutt⸗ 8 der 
Munition tatren (Artil.). Com; omp. —le-down, 
adj. baufällig, einfallend. 


Tum efaction, s. das Aufſchwellen ; (—our) 


die Geſch pie —efy, v.a. chen. (auf)ſchwellen. 
—id(ly), aaj. (aay 822 7 50 chwellend; 
ſchwülſtig' (fig.). ness, S. = Sail ei 


beit; die Schwülſtigkeit. 


ſchwulſt. —uwlay, adj. Ji 1555 blut. 3 
ous, dj. hügelreich. 8 ärm, das 
Getöſe, Gena 1 85 Ma lauf, Auf⸗ 
ruhr. —ul tuous( —— 
tobend, 9 ante Abrerſic anit tuous 
ness, s. das lärmende W̃ 5 redbügel. Seo 
Turbulence. —ulus, 8. der 


Tun, s. die Tonne, das e ee ie ony 
Se 252 Gallonen of w: 8 
I. S. der Trichter; der Tunnel (Build. ); . v.a. 
einen Tunnel führen durch. —nelling, s. de der 
Tunnelbau. * 

Tun- able, adj. zu ſtimmen. dies 
Weiſe, Melovie, das Tonſtück; Gigtige) Sum“ 
mung (of a piano ete., 8 — ae ge⸗ 
ſtimmt (lit.), bei Stimmung, uf⸗ 
elegt; out of e verſtimmt, wit et enn 
o change one’s —e, aus einem andern Tone 
reden; to fork out to the —e 15 bis ere 
trage von e 1 milſſen n 

wir ft ie be Sol en (collog. 70% 


Sk 
ey 
to be —e 1 he = 5 i jane 
men. —eful ay) I dads) 4 3 (m 
lodious) wobitliig de Tate abit. —eless, adj. 
unmelodiſch; (s * —er, s. mh | 
Stimmende. —ing, bas time 


—ing-fork, s. oe r 
Tung-state, s. wol a 


1 
sten, s. der an * 


N 


Tunie 
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Turu 


Tunic, s. die Tunika; die Haut, das Häutchen 
Anat., Bot.). 
Tunny, s. der Thunfiſch. 
up, I. s. der Widder; II. v.a. beſpringen. 
Turban, s. der Turban (also for women); das 
Gewinde (of shells). —ed, adj. beturbant. 
Turbary, s der Torfgrund; das Recht, auf eines 
Andern Land Torf zu ſtechen. 
Turb—id, adj. trüb, dick, hefig. —idness, s. 
das Trübe, Dicke. —ulence, —ulency, 
s. die Unruhe, Verwirrung, das Ungeſtüm. 
—ulent(ly), adj. (adv.) unruhig, ſtürmiſch, 
ungeftiim. 
Turbine, s. (— wheel) das Kreiſelrad, die 
Turbine. 
Turbot, s. der Dorn⸗, Steinbutt. 
Turd, s. der Dreck, Menſchenkot. 
Tureen, s. die Suppenſchüſſel. 
Turf, I. s. der Raſen; (peat) der (Brenn⸗ Torf; 
a —, ein Stück Torf; the —, das Pferderennen, 
(gentlemen of the — Freunde der Wettrennen; 
II. v. a. mit Raſen belegen. —iness, s. der 
Raſenreichtum; das Torfartige. —y, adj. raſen⸗ 
reich; (— like) torfartig. . 
Turg—ent, sce—id. —escence, s. die Auf⸗ 
gedunjenbeit; die Schwulſt, der Bombaſt (fig.). 
Descent, adj. ſchwellend, geſchwollen. —id- 
(ly), adj. (adv.) geſchwollen; (bloated) aufge⸗ 
dunſen; ſchwülſttg. aufgeblaſen. —idity, —id- 
ness, see —escence. 
Turk, s. der Türke, die Türkin; wilder Menſch 
(fig). —ey, s. die Türkei; (—ey cock) der Trut⸗ 
hahn, kalekutiſche Hahn. —ish, adj. türkiſch. 
Comp. —ey-buzzard, s. buntföpfige Uruba 
(Orn.). —ey-hen, s. die Truthenne. —ey- 
red, s. das Türkiſchrot. 
Turmeric, s. die Kurkume. 
Turmoil, s. die Plackerei; ſtumult) der Aufruhr. 
Turn, I. v.a. drehen (a wheel eic.); (direct) 
richten; (change the 3 / drehen, wenden, 
kehren, richten; wenden, richten (one's thoughts 
ete.); (change) (ver) andern, ver⸗, umwandeln 
(into, in); (convert) abwenden, abbringen (from, 
pr (guide) leiten, lenken; wenden (a dress 
ete.); ſtumpf machen (the edge of a tool ete.); 
gerinnen, ſauer machen (milk etc.); überſetzen 
(into English etc.); (shape) formen, bilden; 
drechſeln (on a lathe); ründen (a sentence); 
ſchwindlig machen, verwirren (the head); her 
brain is —ed, ſie iſt verrückt; to — one's coat, 
abtrünnig werden (collog.); to — a corner, 
um eine Ecke biegen; he —ed his head and 
there . , er fab ſich um und da ...; to — the 
key (in a door etc.), den Schlüſſel drehen; to 
loose, fahren laſſen; to — an honest penny, 
ein Stückchen Geld redlich verdienen; to — the 
scale, der Wagſchale) den Ausſchlag geben; to 
one's stomach, übelkeit erregen; to — tail, 
davonlaufen; to — upside down, das Oberſte 
zu unterſt kehren; to — wrong side out, die 
unrichtige Seite nach außen kehren; — about, 
drehen; — 1 fortjagen, dem Winde 
D den Wellen preisgeben; to — one against, 
1 gegen (einen andern or etwas) verſtimmen, 
" 3; — aside, abwenden; — coal 


) machen; to — 
um Tage um⸗ 
—ed of 50, Aber fünfzig 


Jahre alt fein; — off, abs, umleiten (lit.), 
ab-lenfen, Pracht leiten, ⸗wenden (fg. J. 
(send away) fort⸗ſchicken, ⸗jagen, verabſchieden, 
(hang etc.) hängen, umgehen (a question); to 
— the water off (on), den Zufluß des Waſſers 
abſchneiden (zulaſſen), den Hahn zudrehen, ab- 
ſperren (zulaſſen, öffnen); to — a thing off 
with a laugh, über eine Sache mit einem Scherz 
weggehen; to be —ed off, ſeines Dienſtes ent= 
laſſen, abgeſetzt werden; — out, auswärts 
wenden, drehen (the toes etc.), herauskehren, 
(send away) hinaustreiben, fortjagen, (produce) 
ausbringen, herauskommen laſſen, (send out) 
binaustreiben, auf die Weide thun (catile); to 
— out into the world, in die weite Welt ſchicken; 
— him out! werft ihn zur Thüre hinaus! to 
—_ out one's toes, die Füße nach außen, aus⸗ 
wärts ſetzen; — over, um⸗wenden, ⸗ſchlagen 
(a page etc.), über⸗tragen, geben (fig.), (over- 
turn) um⸗kehren, werfen, ⸗ſtürzen; to — over 
articles (in a shop etc.), Gegenſtände umdrehen; 
to — over a new leaf, ein neues Blatt ein⸗ 
ſchlagen, ſein Leben ändern; he was —ed over 
to . ., ev wurde an .. . verwieſen; he —s 
over in his shop K 500 a week, er ſetzt 
wöchentlich & 500 in ſeinem Geſchäfte um; — 
round, herumdrehen; — to, richten (one's at- 
tention); to — to good (profit), aus Böſem 
Gutes (gewinnbringend) machen; — towards, 
richten nach; — up, umwenden, umſchlagen 
(a card), aufſchlagen (the eyes), aufdrehen (a 
gas-bracket etc.), aufſchlagen (one's sleeves, 
the brim of a hat), aufheben (a dress), zu⸗ 
ſammenſchlagen (chairs etc.); to — the tables 
upon, (einem) Gleiches mit Gleichem ver⸗ 
gelten; to — one's back upon, einem den Rücken 
zuwenden; II. v. n. ſich drehen, ſich wenden; ch 
round) ſich um⸗dreben, ⸗wenden, ⸗-kehren; ſich 
herumwenden (in bed etc.); (change) ſich (ver)⸗ 
ändern, ſich verwandeln; gerinnen, ſauer wer⸗ 
den (as milk); I know not where to —, ich 
weiß nicht, wohin ich mich wenden ſoll; to — 
bankrupt, Bankrott machen, fallieren; to — 
Christian, Chriſt werden; to — grey, grau 
werden; to — homewards, nach Hauſe zurück⸗ 
kehren; to — nun (poet), den Schleier nehmen 
(Dichter werden); to — sour, ſauer werden; 
the tide has —ed, es ebbt, die Flut iſt im 
Steigen lit.), das Blatt hat fic) gewendet /g.) 
— about, ſich um⸗wenden, ⸗kehren, fic) herum⸗ 
drehen; — away, ſich wegwenden; — away 
from, verlaſſen; — back, zurück⸗gehen,⸗kehren, 
umkehren, (— backwards) ſich zurückwenden, 
(give up) etwas Begonnenes wieder aufgeben 
fig.), ſich wieder legen (into bed, zu Bette); 
— from, ſich wenden von; — in, ſich einwärts 
kehren, fic) einbiegen, (go in) einkehren, bincin= 
gehen, (go to bed) zu Bett gehen; — into, ſich 
verwandeln in, werden zu; — off, ablenken, 
abgehen, ſich ſeitwärts wenden, ſchlagen; — on, 
drehen um, (depend) abhängen von; — out, 
ſich heraus⸗drehen, ⸗wenden, ⸗kehren, (strike 
work) die Arbeit einſtellen, (appear) hervor⸗ 
treten, ſend) ausfallen, enden, (happen) ſich 
ereignen, (get up) auſſtehen (of bed, in the 
morning, vom Bette, des Morgens), aus⸗ 
rücken, ziehen (Ml.); to — out well, gut aus⸗ 
fallen; — out guard! Wache heraus! — over, 
ſich (her)umwenden; (change) übergehen, die 
Partei wechſeln; — round, ſich herum⸗drehen 
⸗wenden; my head —s round, der Kopf 
ſchwindelt mir; — to, ſich wenden nach, zu, 
(have recourse to) ſeine Zuflucht nehmen zu; to 
— to oil, zu Ol werden; — under, fic) nieder⸗ 
biegen; — upon, ſich wenden auf, see — on, 
ſich wenden gegen, (einen) anfallen; the conver- 
sation —ed upon, das pee Tenfte ſich auf; 
to — upon one’s heel, ſich auf ben Abſätzen 
berumbrefen; — up, fid aufwärts drehen 


Turnip 


wenden, (stick wp) ſich aufrichten, (appear) 
zum Vorſchein kommen; he has —ed up at last, 
endlich ift er wieder zum Vorſchein gekommen; 
III. s. das (Um⸗)Drehen, die (Um-) Drehung, 
der Umſchwung; (direction) die Wendung, Rich— 
tung, der Lauf, Weg; (taste, tendency) herr= 
ſchende Richtung, Reiguug, der Hang; (place of 
—ing) die Wendung; (bend) die Krümme, Krüm⸗ 
mung; (change) der Wechſel, die Veränderung; 
pee walk) dev Gang; (form) die Form, Ge—⸗ 
talt, Bildung; (manner) die Art, Beſchaffen— 
heit; (order) die Reihe(nfolge); (service) der 
Dienſt; die ganze Umdrehung (of a wheel); der 
Schwung (of a period); at every —, alle 5 0 85 
blicke; by—s, in —, der Reihe nach, abwechſelnd; 
to a —, auf's Haar; to have a — for books, 
politics, einen Hang haben zu Büchern, zur Poli⸗ 
tik, Geſchmack (eine Vorliebe) haben an Büchern, 
(für die Politik); her virtues are of a domestic 
—, ihre Tugenden haben eine häusliche Rich— 
tung; he took two or three —s up and down 
the room, er ging zwei, dreimal im Zimmer auf 
und ab; let us take a — round the garden, 
laßt uns die Runde durch den Garten machen, im 
Garten herumgehen; when it comes to my —, 
wenn die Reihe an mich kommt, wenn ich daran 
komme; to take one's —, etwas in ſeiner Reihe 
verrichten; to take —s (at), mit einander ab⸗ 
wechſeln; a friendly (ill) —, ein Freundſchafts— 
dienſt, (-ſtückchen); he will serve my —, er 
wird meinen Zwecken dienen; to give a certain 
— to, (einer Sache) eine gewiſſe Wendung 
geben; the affair took an unexpected —, die 
Sache nahm eine unerwartete Wendung; — of 


mind, Denkungsart; — of the scale, der Aus⸗ 
ſchlag. Fer, s. der Dreher, Drechsler (of wood 
etc.). —ery, s. die Drechslerarbeit. —ing, 


Ss. das Drehen, Drechſeln; (bend) die Krüm⸗ 
mung, Windung; die Abweichung (krom the 
path of duty etc.); ’tis a long lane that has 
no —ing, das größte Unglück dauert nicht fort. 
Comp. coat, s. der Abtrünnige, Renegat. 
(ed) down- collar, s. ein umgeſchlagener, 
liegender Kragen. —ed-up- nose, s. die Stülp⸗ 
naſe. —ing-lathe, s. die Dreh-, Drechſelbank. 
—ing-point, s. der Entſcheidungs-, Wende⸗ 
punkt. —(ing-)table, s. die Drehſcheibe. 
— key, s. der Schließer, Gefangenwärter. 
— out, s. die Equipage (1g. ); see Strike; die 
Geſammtproduktion (C. L.). —out-place, 
out- track, s. die Weiche, Ausweicheſtelle 
(Rail.). Hover, s. halbrundes Törtchen; der 
Umſatz (C. L.). —pike, I. s. der Schlag⸗, 
Chauſſeebaum; II. 4d). - pike man, der Chauſſee⸗ 
eldeinnehmer; —pike-road, die Kunſtſtraße, 
Chauſſee. —- plate, sce—(ing-)table. —sol(e), 
8. see Heliotrope. — Spit, s. der Bratenwender. 
— stile, s. das Drehkreuz (auf Fußwegen). 

Turnip, s. die Rübe. Comp. —cabbage, s. 
der Kohlrabi. — cutter, s. die Rübenſchneid⸗ 
maſchine. —radish, s. der Rüben⸗Rettig. 
—rooted, adj. rundwurzelig. —tops, pl. das 
Kraut der Rübe. 

Turpentine, s. der Terpentin. 

Turpitude, s. die Verworfenheit, moraliſche 
Schlechtigkeit, Schändlichkeit. 

Turquoise, s. der Türkis. 

Turret, 8. das Türmchen; der Ventilations⸗ 
aufſatz (Railw. etc.). — ed, adj. betürmt. 

1. Turtle, s. die (Meer⸗) Schildkröte. Comp. 
— soup, s. die Schildkrötenſuppe. 

2. Turtle, —dove, s. die Turteltaube. 

Fuscan, I. adj. toskaniſch; II. 8. der Toskaner. 

EI bal 15 pe 8 
usk, s. der Fang⸗, Hauzahn; der Hakenzahn 
(of Horses); der Zahn 1 5 ed, adj. mit 
Fangzähnen. : 5 

Tussle, I. s. der Kampf, die Balgerei; II. v. . 
kämpfen, ringen. F 
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Twist 


Tut, int. pfui! — 

Tut—elage, s. die Unmündigkeit, der Mündel⸗ 
ftand; (guardianship) die Vormundſchaft; die 
Leitung (fig.). —elary, adj. ſchützend, Schutz⸗; 
—elary deity, der Schutzgott. —or, I. 8. der 
Vormund; (teacher) der Lehrer; private —or, 
Hauslehrer, 5 hen als see College; II. v.a. 
(be)lehren; erziehen (also fig., one’s heart 4 
—orage, s. die Hofmeiſterei. —orial, adj. 
Vormunds-; Lehrer-. —orship, s. die Hof⸗ 
meiſter-, Hauslehrerſtelle; die Repetentenſtelle. 

Twaddie, I. s. albernes Geſchwätz; II. v. n. 
ſchwatzen. , s. alberner Schwätzer. 

Twain, s. zwei; das Paar; in —, entzwei. 

Twang, I. S. gellender, ſcharfer Ton, das Schwir⸗ 
ren; das Näſeln, die näſelnde Ausſprache (in 
speaking); II. p. n. (ch d.) ſchwirren (laſſen). 

Tweak, v.a. zwicken. 

Tweezer—s, pl. (pair of —s) das (Hgar⸗) 
Zängelchen. 

Twel—fth, I. ad). zwölft; —fth night, der Drei⸗ 
königsabend; the —fth night cake, der Drei⸗ 
königskuchen; II. s. der, die, das Zwölfte; (—fih 
part) das so ve, I. num. adj. zwölf; 
ve score, zwölfmal zwanzig; II. 8. die Zwölf; 
das Duodez (Lyp.). Comp. —ve-month(s), 
8. this day —ve months, heute über ein Jahr. 

Twent—ieth, I. adj. zwanzigſt; II. s. der, die, 
das Zwanzigſte; (—deth part) das Zwanzigſtel. 
—y, I. num. adj. zwanzig; II. s. die Zwanzig. 

Twice, adv. zweimal; doppelt; — the amount, 
der doppelte Betrag; — told, zweimal erzählt. 

Twiddle, v.a. to — one’s thumbs, mit den 
Daumen ſpinnen. 

Twitallow, v.a. zum zweiten Male pflügen. 

Twig, I. s. der Zweig, die Rute; II. v.a. & N. 
bemerken, verſtehen (979. ). . 2 

Twilight, I. s. das Zwielicht; II. adj. im Zwie⸗ 
licht geſehen, gethan ꝛe.; dämmernd, dunkel. 

Twill, I. s. der Köper, das geköperte Zeug; II. 
v. d. köpern. 3 

Twin, s, der Zwilling; II. adj. i 
pelt, gepaart (Bot. ete.); — brother, sister, 
Zwillings⸗bruder, -ſchweſter. ling, 8. das 
Zwillingslamm. ; 3 

Twin—e, I. s. der Bindfaden, die Kordel; (—ing) 
die Windung; II. v.a. zwirnen ſchlingen etc.); 

chlingen; (—e 


Twit 
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Twit, v.a. to — one with, einem etwas vor⸗ 
werfen. —tingly, adv. vorwurfsweiſe. 

Twitch, I. v. a. zwicken, zupfen; II. v. 7. zucken 
Med.); III. 8. ſchneller Ruck, das Zupfen; das 
Zucken, die Verzuckung 1 15 5 

Twitter, I. 8. das Gezwitſcher; das (leichte 
Nerven⸗) Zittern; in a —, in Furcht, Angſt, 
Schreck; II. v.n. zwitſchern; (tremble) zittern. 
—ing, I. adj. zwitſchernd; II. s. das Ge⸗ 
zwitſcher. 

Two, I. num. adj. zwei; the —, beide; ina 
day or —, in ein paar Tagen; they came out 
in—s and threes, fie kamen zu zweit und zu dritt 
heraus; — and —, paarweiſe; II. 8. die Zwei; 
the —, die beiden. Comp. —edged, a/. zwei⸗ 
ſchueidig. —faced, adj. falſch, doppelzüngig. 
—fold, adj. zweifach; zwiefältig (B.) doppelt. 
handed, adj. zweihändig. headed, adj. 
zweiköpfig. —-legged, adj. zweibeinig. —pen- 
ny, adj. zwei engliſche Pfennige wert; gering 
(fig.). —pronged, adj. zweizinkig. 

Tympan, s. der Preßdeckel (Print.). —um, 
s. die Trommel (Anat.); das Stirn⸗, Bogen⸗ 

iebelfeld (Arch.); —um of a door, das Thür⸗ 
ogenfeld. —y, —itis, s. die Trommelſucht. 

Type, s. das Urbild, der Typus; (figure of 
something to come) das Vorbild; (embiem) das 
Sinnbild; (sign) das Zeichen; die Grundform, 
der Typus (Nat., Hist.); (image, copy) der 
Abdruck, die Abbildung; der Charakter, Typus 


Med.); die Type, Letter; (all te —es) die Schrift 
Lettern; in —e, geſetzt. —ieal(Ly), adj. (udv.} 
Vor) bildlich; typiſch, exemplariſch (as a case); 
to be —ical of, das Ur-, Vor-, Muſterbild einer 
Sache fein; this is a —ical case, dieſer Fall 
ſtellt eine Gattung dar (Med. ete.). —ify, v.a. 
bildlich darſtellen, vorbilden. —ographer, 
8. der Buchdrucker. —ographic(al), adj. 
—ographically, adv. kypographiſch; —o- 
graphic error, der Druckfehler. —ography, 
S. die Typographie, Buchdruckerkunſt. —olite, 
8. der Bildstein. Comp. —e-founder, s. der 
Schriftgießer. —e-founding, s, das Schrift 
gießen. —e-metal, s. das Schriftmetall. —e- 
writer, 8. die Schreibmaſchine. 
Typh—oid, adj. typhusarlig. 
Typhus. 
Typhoon, s. der Orkan. 
Tyran—nic(al), adj. —nically, adv. tyran⸗ 
niſch. —nicalness, s. das Thyranniſche. 
—nicid>2, s. der Tyranneumord; (murderer) 
der Tyrannenmörder. —nize, v.. grauſam, 
tyranniſch herrſchen; to —nize over, tyranni⸗ 
ſieren. —nous(ly), —nizing, adj. (adv.) 
tyranniſch; (ere) grauſam. —ny, s. die Ty⸗ 
rannei (also fig.); die Willkürherrſchaft (Hist.). 
—t, s. der Tyrann (also fg. & Hist.). 
Tyro, s. der Anfänger, Neuling, Lehrling. 
TYrolese, I. adj. tyroliſch; II. 8. der (die) 
Tyrolerlin). 


us, s. der 


— U. 


U, u,, ß 8. United States, die 
Vereinigten Staaten. f 
Ubiquit—ousg(ly), adj. (adv.) überall befind⸗ 
lich, allgegenwärtig. —y, s. die Allgegenwart. 
Udder, s. das Euter. 
Udometer, s. der Regenmeſſer. : ; 
Ug-—liness, s. die Häßlichkeit, Garſtigkeit; die 
Bedenklichkeit. — 1, adj. häßlich, widerlich, 
garſtig; (suspicious) bedenklich, verdächtig. 
Ukase, s. der Ukas 
leer, s. das Geſchwür; (malignant —) der 
Krebs. —ate, v.n. ſchwären. —ation, s. das 
Schwären; (—) das Geſchwür. —ed, adj. ſchwä⸗ 
rend, eiterig. —ous, adj. voller Geſchwüre; 
eitericht; sce —ed. —ousness, s. das Ge⸗ 
ſchworenſein, der eiterhafte Zuſtand. 
Ulmic-acid, s. die Ulminſäure. 
Ult, sco —imo. —erior, adj. jenſeitig; weiter 
fas a motive); anderweitig. —imate, adj. 
aller) letzt, endlich. —imately, adv. zuletzt, 
endlich, zum Schluß. —imatum, s. das Ul⸗ 
timatum, die ee Aufforderung. - imo, 
adv. im letzten Monat; your favour of the 23rd 
ult., Ihr geſchätztes Schreiben vom 23. vorigen 
onats. —ra, see Ultra. 
Ultra, adj. übermäßig. Com 
ultraliberal. —marine, 
Meers, überſeeiſch; II. . 
—montane, I. adj. jenſeits der Gebirge 
(Alpen) iegend ; ultramontan, päpſtlich geſinnt 
g.): H. s. der Fremde; see —montanist. 
* “montaniem, S. der Ultramontanismus. 
montanist, s. der Ultramontane. 
Umbel, s. die Dolde. —lar, adj. doldig. —li- 
ferous, adj. doldentragend, Dolden-. 
Umber, s. das Umbra, die Umbererde. 
Umb—ilic L), ad). ie Nabel gehörig, Nabel-; 
Ailical eo ie Nabelſchnur. To, s. der 
S il pe 4 


. —liberal, adj. 
. adj. jenſeits des 
das Ultramarin. 


1 


255 


e 
rsuspicion of injury) der Ver⸗ 
dev Anſtoß, Arger; to give 


1, —rage, s. das Laub⸗ 


Schattenreichtum. —rella, s. der Regenſchirm; 
—rella case, das Schirmfutteral; —rella palm, 
die Schirmpalme; —rella stand, das Regen— 
ſchirmgeſtell; —rella stick, der Schirmſtock. 

Umpire, s. der Schiedsrichter. 

Unabashed, adj. uneingeſchüchtert. 

Unabbreviated, Unabridged, adj. nuver⸗ 
kürzt, nicht abgekürzt. 

Unable, adj. unfähig, unvermögend; to be — 
nicht können. 8 

Unaccompanied, adj. unbegleitet. 

Wnaccountable, adj. sec Inexplicable; 
(strange) ſonderbar; unverantwortlich 

Unaccustomed, adj. ungewohnt (to); (new) 
ungewöhnlich, neu. 

Unacknowledged, adj. nicht anerkannt; ( 
confessed) nicht zugeſtanden. 

Unacquainted, adj. unbetannt (mit), unkundig 
(einer Sache). 

Unadorned, ad). ungeſchmückt. 

Unaffected, adj). —ly, adv. unberührt; un⸗ 
gerührt 5 Tat ungekünſtelt, unbefan⸗ 
gen, natürlich. 3 

fp a adj. ununterſtützt; unbewaffnet (of 
the eye). 

Unalterab—le, adj. —ly, adv. unveränderlich. 
—leness, s. die Unveränderlichkeit. 

Unampitious, adj. nicht ehrgeizig; nicht be⸗ 
gierig (ot, nach); (modest) auſpruchslos. 

Unamenable, adj. unwillfährig. 

Unamiable, adj. unliebenswürdig. 

Unanim—ity, s. die Einmütigkeit. —ous(iy), 
adj. (adv.) einmütig. g 

Unanswerab—le, adj. —ly, adv. unwider⸗ 
legbar. —leness, s. die Unwiderlegbarkeit. 

Unappalled, adj. unerſchrocken. peer 

Unappeas—able, adj. nicht zu befanfligen. 
verso ee unbeſänftigt; (wereconciled) une 
verſöhnt. 

Unappropriated, adj. unverwendet, nicht zu⸗ 
gewieſen, herrenlos. 

Unarmed, adj. unbewaffnet. 

Unashamed, adj. nicht beſchämt. 

Unasked, adj. unverlangt. 

Unassailabie, adj. unangreifbar. 
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Unassisted, adj. ununterſtützt, ohne Beiſtand. 

Unassuming, adj. nicht anmaßend, beſcheiden, 
anſpruchslos. 

Unattached, adj. nicht verbunden, nicht an- 
hängend; einſtweilig entlaſſen (r.). 

Unattainable, ad). unerreichbar. 

Unattempted, adj. unverſucht. 

Unattended, adj. unbegleitet. 

Wnattractive, adj. reizlos, nicht anziehend. 

Unauthorized, ad). unbefugt, unerlaubt. 

Unavailing, adj. vergeblich, nutzlos. 

Unavenged, ad). ungerächt. 

Unavoidab-le, adj. —ly, adv. unvermeidlich. 

Unaware, adj. to be --, nicht wiſſen. —s, adv. 
unverſehens, unvermutet; (suddenly) plötzlich. 

Unawed, adj. nicht eingeſchüchtert, nicht zurück— 
gehalten. 

Unbalanced, adj. nicht im Gleichgewicht. 

Unbaptized, adj. ungetauft. 

Unbar, va. auf-, entriegeln, aufſchließen. 

Unbearab- le, adj. —ly, adv. unerträglich. 

Un becoming, adj. —ly, adv. ſchlecht kleidend; 
(unsuitable) ungeziemend; (improper) uuan⸗ 
ſtändig; her bonnet is very —, ihr Hut ſteht 
ihr ſchlecht. — ness, s. die Unſchicklichkeit. 

Unbelie—f, s. der Unglaube, ſchwache Glaube. 
—ver, s. der Ungläubige. —ving (ly), adj. 
(adv ) ungläubig. J 

Unbend, ,. v. d. abjpannen (a bow), nachlaſſen; 
abſchlagen (sails); erſchlaffen laſſen, nachlaſſen 
(fig.); to — one’s mind, ausruhen, ſeinem Geiſt 
ruhen laſſen. —ing(ly), adj. (adv.) unbeug— 
ſam; feſt, entſchloſſen (fig.). 

Unbestowed, adj. nicht vergeben, unvergeben. 

Unbiassed, adj. üneingenommen, vorurteilslos, 
unbefangen. 

Unbidden, adj. uneingeladen. 

Unbind, ir.v.a. losbinden; (loose) löſen. 

Unbleached, adj. ungebleicht. 

Unblemished, adj. unbefleckt, rein. 

Unblest, adj. üngeſegnet. 

Unblushing, adj. —ly, adv. ſchamlos. 

Unbolt, see Unbar. 

Unborn, adj. ungeboren, zukünftig. 

Unbosom, p. v. ſein Herz ausſchütten. 

Unbounded, adj. unbeſchränkt, ſchrankenlos. 

Unbrace, v. d. losſpannen, auf-ſchnallen,-bin⸗ 
den; abſpannen (fig.). 

Unbreeched, adj. hoſenlos, ohne Hoſen. 

Unbridled, adj. ungezäumt, zügellos. 

Unbroached, ad). Tenaeiort 

Unbroken, adj. ungebrochen; (continuous) un⸗ 
unterbrochen. 

Unbrotherly, adj. unbrüderlich. 

Unburden, Unburthen, v.a. entlaften, er⸗ 
leichtern (one’s heart). 

Unburied, adj. unbegraben. 

Unburnt, adj. ungebrannt, unverbrannt. 

Unbusiness-like, adj. nicht geſchäftsmäßig. 

Unbutton, v.a. los-, aufknöpfen. 

Uncalled-for, adj. unverlangt, unnötig. 

Dauser ad). unaufgehoben. 


Uncandid, be —ly adv. unaufrichtig. 
Uncanvassed, adj. unerörtert. 
Uncared-for, adj. unverſorgt, vernachläſſigt. 
Uncarpeted, adj. ohne Teppich. 
Unceasing, adj. —ly, adv. unaufhörlich. 
Unceremonious, adj. —ly, adv. nicht um⸗ 
ſtändlich, ohne Umſtände, einfach. 
Uncertain, adj. unſicher; (doubtful) ungewifs 
(fickle) unzuverläſſig, unftat, veränderlich; to 
be — of, einer Sache nicht gewiß fein; — 
weather, unbeſtändiges Wetter. —ty, s. die 
Ungewißheit; die Unzuverläſſigkeit. 
Uncertified, adj. unbeglaubigt. 
Unchain, v.a. entfeſſeln, von der Kette löſen. 
Unchang—eable, adj. —eably, adv. unver⸗ 
änderlich. —eableness, s. die Unveränder⸗ 


lichkeit. —ed, adj. unverändert. —ing(ly), 
adj. (adv.) wechſellos, bleibend. ö 

Uncharitab -le, adj. —ly, adv. unbarmherzig, 
hartherzig, lieblos; (evil-thinking) übeldenkend. 
—leness, s. die Liebloſigkeit. 

Unchartered, adj. ohne Freibrief. 

Unchast—e, adj. —ely, adv. unkeuſch. —ened, 
adj. ungezüchtigt; nicht geläutert. —ised, ad). 
ungezüchtigt. 5 

Unchecked, adj. ungehemmt, ungehindert. 

Unchivalrous, adj. unritterlich. 

Unchrist—ened, adj. ungetauft. —ian, ai’). 
unchriſtlich. 

Uncial, adj. Uncial⸗. 

Uncircumcis—ed, adj. unbeſchnitten. —ion, 
8. die Nichtbeſchneidung; die Heidenwelt (fig.) 

Uncivil, adj. unhöflich. ; 

Unclaimed, adj. nicht beanſprucht; unanbring⸗ 
bar (as letters). 

Unclarified, ad). ungeklärt. 

Unclassed, adj. nicht klaſſifiziert. 

Uncle, s. der Onkel, Oheim; der Pfandver⸗ 
leiher (S.). 

Unclean, adj. —ly, adv. unrein, unſauber. 
—ness, s. die Unreinheit; die Unkeuſchheit 


(fig.). 

Unclerical, adj. dem geiſtlichen Stande nicht 
geziemend, ungeiſtlich. 

8 b. a. des Mantels berauben; see Un- 
mask, 

Unclothe, adj. entfleiden. 

Unclouded, adj. wolkenlos; heiter (/ig.). 

Uncocked, adj. ungeſpannt. 

Uncoil, v.a. auf⸗winden, -wideln. 

Uncollected, adj. nicht geſammelt. ; 

Uncomfort—able, adj. —ably, adv. unbe⸗ 
haglich, ungemütlich, unbequem; (unpleasant) 
unangenehm. —ableness, s. see Discomfort. 

Uncommon, adj. ungewöhnlich, ſelten. —ly, 

adv. see Uncommon; ſehr. —ness, s. die 

Ungewöhnlichkeit, Seltenheit. 

Un communicative, adj. nicht mitteilſam, 
verſchloſſen. 8 

Uncomplaining, dj. —ly, adv. nicht klagend, 
ohne Beſchwerden, klaglos. — ness, s. die Klag⸗ 
loſigkeit, Geduld, Ergebung. 

Uncompromising, «adj. —ly, adv. keinen 
Vergleich eingehend, nicht nacgebend. 

Unconcern, s. die Gleichgültigkeit. ed (ly), 
adj. (adv.) gleichgültig, ſorglos. 

Deren adj. —ly, adv. unbedingt, 
abſolut. ; , 

e adj. nicht bekannt; ohne Beichte 


Unconfined, adj. unbeſchränkt. 
Uncongenial, adj. ungleichartig, nicht ent⸗ 
ſprechend, zuwider; nicht geiſtesverwandt. 
Unconnected, adj. unverbunden, ohne Ver⸗ 
bindung; (loose) unzuſammenhängend. 
Unconquer—able, adj. —ably, adv. un⸗ 
bezwinglich. —ed, adj. unbeſiegt, unbe⸗ 
zwungen. * 
Unconscientious, 475 —ly, adv. gewiſſenlos. 
Unconscionable, aa). gewiſſenlos. 4 
Unconscious, adj. —ly, adv. unbewußt; to 
be — of, fic) (einer Sache) nicht bewußt ein. 
Unconsecrated, adj. ungeweiht. Xe yo 
mae onstitutional,adj. —ly, adv. verfaſſungs⸗ 
widrig. . i 
Unconstrained, adj. ungezwungen. 
Uncontaminated, adj. unbefledt. 
Uncontrollab—le, adj. —ly, adv, unbeherrſch⸗ 
bar, unbändig; (wild) wild, 90 2 
Unconventional, adj. natürlich, formenlos. 
Unconvinced, adj. unüberzeugt. * 
Uncord, v.a. aufbinden. Lay 
Uncork, v.n. entforfen. : 7 
Uncorrected, adj. unverbeffert. , 
Uncouple, v.a. loskoppeln, Lojen- — 
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Uncout J. ungeſchlacht, roh; (awkward) 

Bac. totpite 00% e, an — ex- 

ression, ein ſprachwidriger Ausdruck. 
neover, v. I. a, aufdecken, entblößen; II. n. 
das Haupt entblößen. 

Unct—ion, 3. die Salbung; (ointment) die 
Salbe; die Inbrunſt, Salbung (in speaking 
ete.); with. —ion, ſalbungsvoll; extreme 
ion, letzte Olung. —uous, adj. ölig, fettig. 

Uncultivated, adj. unangebaut (as land); 
(rude) ungebildet, roh. 

Uncured, adj. ungeſalzen, nicht eingemacht. 

Uncurl, v.a. (ch n. ſich) entkräuſeln. 

Uncut, adj. ungeſchnitten; unabgeſchnitten (as 
hair, nails ete.); (untouched) unangeſchnitten. 

Undaunted, adj. unerſchrocken, unverzagt. 

Undazzled, adj. ungeblendet. 

Undecanted, adj. nicht abgegoſſen (in eine 
Karaffe). 

Undecay 


i ver⸗ 


g; 4 
nterſchriebene und beſiegelte Urkunde; — 
ry load, ſchwerbelaſtet; — lock and key, 
of und Riegel; to be — a mistake, 
einem Irrtum befinden; — the name 
ter dem Namen; — the necessity of, 
igt fein zu; — an obligation, verbunden; 
ain of death, bei Todesſtrafe; — protest, 
roteſt; — restraint, nicht frei, unter dem 
ge; — sail, unter (im) K —sen- 
of, ju... verurteilt; — the table, unter 
che; to throw — he table, unter den 
en; — water, unter, im sealers III. 
8 . bred, adj. nicht fein, un⸗ 
von Haus aus gemein. —clothing, 
terkleidung, Leib⸗Wäſche. —current, 
e Strömung, Strömung in der Tiefe; 
sadness, Untergrund von Trauer. 
ad, noch nicht gar. — dresses, pl. 
en. —fed, adj. nicht gehörig gefüttert, 
o, ir. u. a. er) leiden, ertragen, auz⸗ 

e) unterzieh 
abuierte / 


liſtig 
andlungsweiſe. 
lie 


5 me et (verde 
6, ber Unterkinnb 


die Unterlippe. —manned, adj. nicht gehörig 
bemannt. — mentioned, adj. unten erwähnt. 
mine, v.a. untergraben; zerſtören, ſchwächen 
(the health). most, adj. unterjt. —neath, 
I. adv. unterwärts, unten; II. prep. unter. 
—paid, adj. nicht gehörig, ſchlecht bezahlt. 
Petticoat, 3. der Unterrock. — pin, v. 4. 
den Grund unterbauen, unterfahren, ſtützen (a 
house etc.). —rate, v.a. unterſchätzen. —se- 
cretary, s. der Unterſekretär. —sell, ir. v. a. 
wohlfeiler verkaufen als (another person); un- 
ter dem Werte (of an article) verkaufen. —shot, 
oj. to be —shot, ein hervorſtehendes Kinn 
haben. — signed, s. der Unterzeichnete. 
—sizod, adj. unter der gewöhnlichen Größe. 
sleeve, 3. der Unterärmel. —stand, ir. v. 
I. a. ver ſtehen; (hear) vernehmen; (comprehend) 
begreifen, faſſen, einſehen; (know how to) ken⸗ 
nen, wiſſen, ſich Ra auf; to give one to 
—stand, einem zu verſtehen geben; to —stand 
by, erſehen aus, darunter verſtehen; he —stands 
horses, er verſteht ſich auf Pferde; be it — stood, 
wohlverſtanden; II. 1. verſtehen, vernehmen; 
faſſen. —standing, s. der Verſtand; (agree- 
ment) das Verſtändnis, Einvernehmen; to come 
to an — standing with, ſich verſtändigen, verab⸗ 
reden mit; there is a good —standing between 
them, es beſteht zwiſchen ihnen ein gutes Einver⸗ 
nehmen; with this — standing, unter dieſer Vor⸗ 
ausſetzung. — state, v.a. zu gering angeben, nicht 
entſprechend darſtellen. — stood, adj. let it be 
an — stood thing, wir wollen es als abgemachte 
Sache betrachten. take, ir. v.a. unternehmen; 
(take upon one’s self, asswme) übernehmen. 
—taker, s. der Unternehmer; der Leichenbe⸗ 
ſorger (for funerals), — taking, s. die Unter⸗ 
nehmung. —tone, 3. leiſer Ton; niedriger Ton 
(Mus.). value, v. d. unter dem Werte 
ſchätzen; (despise) geringſchätzen, verachten. 
—wood, g. das Geſtrüyp, Unterholz. —write, 
Ir. v. a. verſichern, aſſekurieren / C. I). - Writer, 
4. der Verſicherer, Aſſekurant, Aſſekurateur. 

Underived, adj. nicht abgeleitet. : 

Undeserv—ed, adj. ly, adv. unverdient. 
—ing, adj. verdienſtlos, unwert. ; 

Undesigned, adj. —ly, adv. unbeabſichtigt, 
unvorſätzlich. 

Undesirable, adj. nicht wünſchenswert. 

Undeterred, adj. nicht abgeſchreckt. 

Undeveloped, ad, unentwickelt, 

Undeviating, adj. nicht abweichend, gerade. 

Undigested, adi unverbaut. 5 

Undignified, adj. ohne Würden, würdelos. 

Undiminished, adj. unvermindert. 

Undimmed, adj. unverdunfelt. 

Undiscern—ed, adj. unbemerkt. —ing, adj. 
einſichtslos, 3 2 

Undisciplined, adj ungezogen, zuchtlos, nicht 
discipliniert. ; 

Undiscovered, adj. unentpeckt. 

Undisguised, 0% unverkleidet. 

Undismayed, adj. unerſchrocken. 

8 adj. unbeftritten. ; 

Undistributed, adj. nicht verallgemeinert. 

Undisturbed, adj. ungeſtört, ruhig. 

Undo, ir. v.a. aufmachen (a parcel, a knot, a 
sean etc.); auflöſen (a knot, string ete.); rück⸗ 
gängig, ungeſchehen machen (something done); 
(ruin) vernichten, zu Grunde richten, unglücklich 
machen; to come —ne, auf-, losgehen. —ing, 
5. das Aufmachen ꝛc.; das Verderben. — ne, 
adj. vernichtet, en, verloren; I am —ne, es 
iſt um mich geſchehen, es ift aus mit mir; to leave 
—ne, unvollendet laſſen. y 

Undoubted, adj. —ly, adv. unbezweifelt; un⸗ 
ſtreitig, gewiß ohne A 

Undraped, adj. nicht behangen; nackt (Drau. ). 

Undreamt-of, adj. ungeträumt. 1 

Undrees, I. b. a. auskleiten; ent-, ausziehen; 
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ion, s. wellenförmige Bewegung, Wellen⸗ 


ruhig, 2 (about something). 
le, adj. nicht eßbar, nicht genießbar. 
—en, adj. ungegeſſen, unverzehrt. 

Uneducated, adj. ungebildet, ohne Erziehung. 

Unembarrassed, adj. nicht verlegen. 

Unemployed, adj. unbefmaftigt, müßig; tot 
(as capital); the —, die Arbeitsloſen. 

UWnenclosed, adj. unein⸗-geſchloſſen,⸗gefriedigt. 

Unencumbered, adj. unbelaſtet, frei. 

Unending, adj. endlos. 

Unendowed, adi, ohne Mitgift; undotiert (as 
churches); unbegabt (with, mit); — schools, 
Schulen ohne Stiftungsvermögen. 

Unendurable, aaj. unerträglich. 

Un-Bnglish, adj. nicht engliſch, unengliſch. 

Wee adj. unerleuchtet, unauf—⸗ 
geklärt. 

Unenlivened, adj. unbelebt. 

Unenviable, adj. nicht beneidenswert. 

Unequal, adj. —ly, adv. ungleich; (dispro- 
portionate) ungleich-, unverhältnismäßig; une 
angemeſſen, nicht gemäß; — to, (einem 2c.) nicht 
gewachſen. —led, adj. unvergleichlich, unüber⸗ 
troffen, unerreicht. 

Uneduivocal, adj. unzweideutig. 

Unerring, adj. —ly, adv. nicht irrend; (certain) 
unfehlbar, gewiß. 

Uneven, adj. — 75 adv. uneben, ungleich; un⸗ 
gerade (as a number) 

Ungleid=, Unebenheit. 

Uneventful, adj. ereignislos. 

Unexampled, adj. beiſpiellos. 

Wnexceptionable, adj. unverwerflich, tadellos. 

Unexhausted, adj. nicht erſchöpft. 

Unexpected, adj. —ly, adv. unerwartet, un⸗ 
vermutet, unvorhergeſehen. —ness, s. das 
Unerwartete. 5 

Unexplored, adj. unerforſcht. 

Unexpressed, adj. nicht ausgedrückt. 

Unfad— ed, adj. unverwelkt; nicht verſchoſſen 
or verblaßt (as colours). ing (I), adj. (adv.) 
unverwelklich. —ingness, S. die Unverwelk⸗ 

untaili dj. ly, ad 
nfailing, adj. —ly, adv. unfehlbar, gewiß. 

Unfair, adj. ly, ‘adv. unredlid, unehrlich, 
11 ness, s. die Unbilligkeit. 

Unfaithful, adj. —ly, adv. ungetreu, treulos; 
(undutiful) pflichtvergeſſen. —neéss, s. sce 
Faithlessness. N 

Unfaltering, adj. nicht ſchwankend. —ly, adv. 
ohne Zaudern. 

Unfamiliar, adj. unbekannt, nicht vertraut; 
ungewöhnlich. 

Un 8 adj. —ly, adv. aus der 


~ 


ness, S. die Ungerad⸗, 


Mode, nichtmodiſch, unmodern. —leness, 8. 
das Unmodiſche. 
Unfasten, b. d. los⸗binden, ⸗machen, aufmachen. 
Unfatherly, adj. unväterlich. 
Unfathomable, adj. unergründlich, unerforſch⸗ 
lich; see Immeasurable. 0 
Unfav(o)urab—le, adj. —ly, adv. ungünſtig, 
nicht günſtig; (disadvantageous) unvorteilhaft; 
ungünſtig (as wind). —leness, 8. das Un⸗ 
günſtige. 5 
Unfeeling, adj. —ly, adv. gefühllos. 


| Unfeigned, adj. —ly, adv. unverſtellt, wahr. 


Unfelt, adj. unempfunden. 
Unfeminine, adj. unweiblich. 


| Unfermented, adj. ungegoren. 


Unfilial, adj. unkindlich. 
Unfinished, adj. unvollendet, nicht ſertig. 
Unfit, adj. —ly, adv. untauglich, unpaſſend. 
—ness, s. die Untauglichkeit. 
Unfiz, v. a, losmachen; —bayonets! Bajonett ab! 
Unflagging, adj. nicht erſchlaffend, unermüdlich. 
Unilattering, adj. nicht ſchmeichelhaft. = 
Unfledged, adj. ungefiedert; zart, jung (fig.). 
Unfleshed, ad). Ar (as a sword); nicht 

fleiſchgierig (as dogs); roh (fig.). “ 
Unflinching, adj. nicht wankend or zurück⸗ 
weichend; feſt entſchloſſen. ; 
Unfold, v.a. entfalten, orn a ausbreiten; 
entdecken, offenbaren, erzählen (.). 
Unforbidden, adj. unverboten. 
Unforced, dd). ungezwungen, natürlich. 
Unforeseen, adj. unvorhergeſehen. 
Unforgiving, adj. nicht vergebend, 

verſöhnlich. 
Unforgotten, adj. uuvergeſſen. 
Unformed, adj. ungeformt, nich 
Unforsaken, adj. nicht verlajfen o 
Unfortified, adj. unbefeftigt. 
Unfortunate, adj. unglücklich. 

Unglück, leider. 
Unfought, adj. ungekämpft. 
Unfounded, adj. ungegründet, grt 
Unfrequented, adj. unbeſucht, ei 
Unfrieni—ed, adj. freundlos. 
die Unfreundlichkeik. —ly, ad: 
Unfrock, v. a. die geiſtliche Tra 
ausziehen. 
Unfruitful, ach. unfruchtbar. 
Unfruchtbarkeit. 


Ungloved, ad). ohne Handſchuhe. 
S Si de Gottloſigkei 
_ adj. gottlos, verrucht. a ; 
Ungovern—able, adj. unlenkſam, zu 
unbändig. —ed, adj. ohne Regierung; 
zähmt, wild (fig.). ie Sint 
Ungrac—eful(ly), adj. (adv.) nicht graz 


* 


Ungrateful, adj.—1 
ngrateful, adj.—ly n 
8. bie Mudantbarte ane 72 


Ungrounded 


- 
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Unloveable 


Ungrounded, adj. ungegründet, grundlos. 
Ungrudging, ad). —ly, adv. nicht mißgünſtig, 
willig, gern. 
Unguarded, adj. - ly, adv. unbewacht, unbe- 
ſchützt; unvorſichtig; in an — hour, in einer 
unbewachten Stunde. 
Unguent, s. die Salbe. 
Unguessed, adj. unvermutet, unerraten. 
Ungula, s. die Hufe (Geom.). te, adj. huf⸗ 
förmig. 5 5 
Unhallowed, adj. entweiht, entheiligt. 
Unhand, v.a. loslaſſen. —ily, adv. —y, adv. 
unbeguem; (avkward) ungeſchickt. —iness, s. 
die Unbequemlichkeit. —some, adj. unfein, 
unedel. 
Unhapp—ily, adv. zum Unglück; sce —y. 
—iness, s. das Unglück; (misery) das Elend, 
die Unglückſeligkeit; —iness of mind, das Sich⸗ 
unglücklichfühlen. —y, adj. unglücklich. 
Unharmed, adj. unverjebrt. 
Unharness, v.a. abſchirren, ausſpannen. 
Unhealth—ful(ly), adj. (adv.) ungeſund. 
—iness, 8. die Ungeſundheit. —y, adj. un⸗ 
geſund, kränklich. 
Unheard, adj. ungehört; — of, unerhört. 
Unheeded, adj. unbeachtet, unbemerkt. 
Unhesitating, adj. ly, adv. ohne Zaudern, 
ohne Anſtand zu nehmen. 8 
Unhinge, v.a. zerrütten; berwirren, aus der 
Faſſung bringen; I feel quite —d, ich bin ganz 
maus der Faſſung gebracht, aus den Fugen. 
Unhonoured, adj. nicht geehrt, ungeehrt. 
Unholy, adj. unheilig, ungeweiht; gottlos. 
ed-for, adj. ungebofft, unverhofft. 
v.d. auf-, aushaken. 
aus dem Sattel heben, abwerfen. 
J. unbeſchädigt, unverletzt. 
s. das Einhorn. — form, I. adj. 
v. ein⸗, gleichförmig; gemäß; II. 
(also Mil.), Amtstracht. —form- 
„Gleichförmigkeit; —formity of 
e Übereinſtimmung; act of —formity, 
nitätsgkte. —lateral, adj. einſeitig. 
Vereinigung, Verbindung; (concord) 
acht; (society) der Verein; die Über⸗ 
15 Faint. Arch.); die Union (Pol.); 
ſausbezirk (for the care of the poor); 
Kunſtverein; —on Jack, die Rotk⸗ 
onist, s. der Verteidiger der 
—que, adj. einzig in ſeiner Art. 
ual, adj. eingeſchlechtig. —son, s. der 
Gleichklang; die übereinſtimmung /.). 
pnous, adj. gleichtönend. —t etc., see 
valve, I. adj. einſchalig; II. s. 


portant, adj. unwichtig. ; 
iuenced, adj. unbeeinflußt, uneingenom⸗ 


ninhabit—able, adj. unbewohnbar. —ed, 
„ unbewohnt. — 
njured, adj. unbeſchädigt, unverletzt. 
d, adj. nicht inſpiriert. 
ted, adj. ununterrichtet; (without 
tructions) ohne ce tg as 
a adj. —ly, adv. unver⸗ 
7 2 


Uninten—ded, adj. unbeabſichtigt. —tion- 
—al(ly), adj. (adv.) unabſichtlich, unvorſätzlich. 

Uninteresting, adj. unintereſſant, nicht an⸗ 
ziehend. 

Unintermitt—ed, —ing, adj. unaufhörlich, 
beſtändig, unausgeſetzt. 

Uninterrupted(ly), adj. ſadv.) ununterbrochen. 

Unintoxicating, adj. nicht berauſchend. 

Uninvit—ed, adj. see Unbidden. —ing, «adj 
nicht einladend. 

Unit, s. der Einer, die Einheit. —arian, I. 
8. der Unitarier; II. adj. unitariſch. —aria- 
nis m, s. die Lehre der Unitarier, —e, v. J. a. 
vereinigen, verbinden; II. 2. fic) vereinigen, 
ſich verbinden; (agree) einſtimmen. — 9, s. bie 
Einheit (also Math. ete.); (agreement) die Eine 
tracht, Übereinſtimmung. 

Universal, I. adj. - ally, adv. allgemein; 
(comprising all) allumfaſſend; —al joint, das 
Univerſalgelenk; II. s. das Allgemeine, der all— 
gemeine Satz. —alism, s. der Univerſalis⸗ 
mus. —alist, s. der Univerſaliſt. —ality, s. 
die Allgemeinheit. —e, s. das Weltall. —ity. 
I. 8. die Hochſchule, Univerſität; II. adj. Uni⸗ 
verſitäts⸗;—ity man, Mitglied einer Univerſität. 

Unjust, adj. —ly, adv. ungerecht, unbillig. 
—ifiable, adj. —ifiably, adv. nicht zu recht⸗ 
fertigen, unverantwortlich. 

Unkempt, adj. ungekämmt. 

Unkind, adj. —ly, adv. ungütig, unfreundlich, 
lieblos; to take 170 0 to, ſich ſchwer gewöhnen 
an, ſich nicht ausſöhnen mit. — ness, s. die 
Unfreundlichkeit, Ungefälligkeit, Härte. 

Unknot, v.a. auffknüpfen, aufmachen. 

Unknow-ingly, adv. unwiſſentlich. — n, adj. 
unbekannt, unbewußt; (strange) ungekannt, un⸗ 
gewöhnlich; —n to me, ohne mein Wiſſen; ho 
is —n te me, ich kenne ihn nicht; the great —n, 
der große Unbekannte. 

Unlaboured, adj. unbebaut (Agr.); (simple) 
natürlich. 

Unlace, v. d. aufſchnüren, löſen. 

Unlade, v.a. ausladen, löſchen (goods); ent— 
laden (ships). 

Unladylike, adj. nicht wie eine feine Dame. 

Unlamented, adj. unbeklagt, unbeweint. 

Unlap, v. a. entfalten. 

Unlatch, v.a. aufklinken. 

Uniawful, adj.—ly, adv. ungeſ TT a 
uuredtmafig ;—ly born, von unehelicher Geburt. 

Uniearn, v.a. verlernen, vergeſſen. —ed, adj. 
nicht erlernt; (¢gnorant) unwiſſend, ungelehrt. 

Unleavened, adj. ungeſäuert. 

Unless, I. conj. wofern nicht, wenn nicht, aus⸗ 
genommen, außer, es fei denn daß; II. prep. 
außer. 

Unlettered, a: 

Unlicensed, adj. 
ohne Erlaubnis. 

Unlicked, adj. ungeleckt; — cub, roher Bengel. 

Unlike, adj. unähnlich; ungleich. —ly, adv. 
unwahrſcheinlich. —lihood, s. die Unwahr⸗ 
ſcheinlichkeit. 

Unlimber, v.a. abprotzen. : 

Unlimited, adj. unbegrenzt, unbeſchränkt; — 
confidence, unbegrenztes Vertrauen. 

Unlined, adj. ohne Futter; ohne Linien. 

e adj. nicht abgemacht, nicht be⸗ 
zahlt. 

Unload, v. d. ent-, ab⸗, ausladen; see Unburden ; 
entladen (guns). : 

Unlock, v.a. aufſchließen (also Print. & fig.), 
öffnen; to — the form, das Format abſchlagen. 
—ed, ‘adj. un verſchloſſen. 

Unlooked-for, adj. unerwartet. 

Unloose, v.a. auflöſen, loslaſſen. 

Unlov—eable, adj. nicht liebenswürdig. Led, 
ad}. ungeliebt. —ely, adj. reizlos. —ing, 
adj. lieblos, liebeleer. 

4 


* 


ungelehrt, unwiſſend. 
unberechtigt, nicht autoriſiert, 


Unluckily 


Unluck—ily, adv. unglücklicherweiſe. —y, adj. 
unglücklich; (all-omened) unheilbringend. 
Unmade, adj. ungemacht; nicht fertig. 
Unmaidenly, adj. nicht mädchenhaft, nicht 
jungfräulich. 
Unmake, ir. v.a. zerſtören; abſetzen (kings). 
Unman, v.a. entmannen (also fig.); (discowrage) 
entmutigen; der Mannſchaft berauben (Nauk. ). 
—liness, s. die Unmännlichkeit. —ly, adj. 
unmännlich. — ned, adj. entmutigt, entmannt. 
Unmanageable, adj. unlenkſam, unleitbar, 
widerſpenſtig. — ness, s. die Unlenkſamkeit. 
Unmannerly, ad). ungeſittet, unmanierlich, roh. 
Unmarked, adj. unbezeichnet. 
Unmarr—iageable, adj. heiratsunfähig. 
—ied, adj. unverbeiratet. 
Unmask, v.a. & n. die Maske abnehmen. 
Unmatched, adj. ungepaart; unvergleichlich. 
Unmeaning, adj. — ly, adv. nichtsſagend, 
bedeutungslos; (silly) albern. 
Unmeasured, adj. ungemeſſen. 
Unmelodious, adj. unmelodiſch. 
Unmentionable, adj. nicht zu erwähnen, un⸗ 
nennbar. —s, pl. die Unausſprechlichen (rulg.). 
Unmerciful, adj. —ly, adv. unbarmherzig. 
Unmindful, adj. —ly, adv. unbedachtſam; to 
be — of, vergeſſen, nicht achten auf, ſich nichts 
machen aus, nicht denken an. 
Unmistakab- le, adj. —Iy, adv. unverkennbar. 
Unmitigated, adj. ungemildert, ungelindert; 
ard 80 i N 
nmix—ed, —t, adj. unvermiſcht. 
Unmodified, adj. nicht abgeändert. 
Unmolested, adj. unbeläſtigt. 
Unmoor, v.a. von den Tauen losmachen. 
Unmortgaged, adj. un verpfändet. 
Unmotherly, adj. unmütterlich. 
Unmourned, adj. unbetrauert. 
Unmoved, adj. unbewegt, ungerührt (also fig.); 
(firm) feſt, ſtandhaft. 
Un musical, adj. übelklingend, unmuſikaliſch. 
Unmuzzle, v.a den Maulkorb abnehmen. 
Unnameable, adj. unnennbar. 
Unnatural, adj. unnatürlich. 
Unnecessar—ily, adv. unnötigerweiſe. —y, 
adj. unnötig, itberflitjfig. 
Unneighbourly, adj. unnachbarlich. 
Unnerve, v.a. entnerven, entkräften, ſchwächen. 
Unnot—ed, adj. nicht bezeichnet; unbemerkt. 
—iced, adj. unbemerkt, unbeachtet; (neglected) 
vernachläſſigt. 
Unnumbered, adj. ungezählt. 2 
Unobjectionable, adj. unverwerflich, un⸗ 
tadelhaft. 
Unobserv- ant, adj. unaufmerkſam. 
adj. unbemerkt. 
Unobtainable, adj. unerreichbar. 
Unobtrusive, adj. —ly, adv. nicht zudringlich, 
beſcheiden. — ness, s. die Beſcheidenheit. 
Unoccupied, adj. unbeſetzt, uneingenommen; 
(idle) a müſſig. 
Unoffending, adj. unanſtößig, harmlos. 
Unopened, adj. ungeöffnet. 
Unopposed, adj. ohne Widerſtand (zu treffen). 
Unostentatious, adj. —ly, adv. nicht prah⸗ 
leriſch, bejdeider ; obne Prunk or Schauſtellung. 
Unpack, v.a. ab⸗, auspacken. 
Unpaid, adj. unbezahlt; see Unrewarded. 
Unpalatable, adj. bo age lh widrig (fig.). 
bebe ines adj. —ably, adv. unver⸗ 
zeihlich. 
Un parliamentary, adj. unparlamentariſch. 
Unpatriotic, adj. un alriotiſch. 
Unpaved, ad). ungepflaſtert. 
Unpen, v.a. entpferden. N 
Unperceived, adj. unbemerkt, unbeachtet. 
Unperformed, adj. unvollführt. unerfüllt. 
Unperturbed, adj. ungeſtört. 
Unperused, adj. ungelejen. 


* 


4 


— ed, 


— — 


1074 


Unrecorded 


Unphilosophic, adj. —al(ly), adj. fade.) un- 

phiiojopbifa. 5 8 5 
Unpicked, adj. ungepflückt; nicht ausgeleſen. 
Unpicturesque, adj. nicht maleriſch. 
Unpin, v.a. ab-, losheften, die Stecknadeln 
— übe 

npitying, adj. unbarmherzig. : 
bes ae adj. —ly, adv. a miß⸗ 
fällig. — ness, s. die Unannehmlich keit. 
Unpoetic, adj. —ally, adr. unpoetiſch. 
Unpolished, adj. oliert; ungebildet (fg. 
Unpolluted, adj. unbefleckt. 
Unpopular, adj. nicht beim Volke beliebt, un⸗ 

populär, nicht volkstümlich. 


. 


adj. ungeſchũ 
nicht ver 


Un geeignet, v 
oath) unbeeidigt, — 


beſchränkt, unbedingt. — 
unlöſchbar, un 


Unquenchable, adj. 
lich, unerſättlich. 
Unquestion—able, adi. „ a 
zweifelbaft. —ing, adj. nicht in 
see Unhesitating. ey 
Unravel, v. I. a. anf-jefe(rym, ziehen 
wickeln, löſen (fig.); II. u. aſelr 
Unread, adj. ungeleſen; see Ignorant. 
adj. see legible; unlesbar. N 
Unread—iness, s. die Nicht⸗Bereitſe 


Unbereitwilligkeit. —ily, adr. — 
rüstet: (slow) 1 
8 a — & ) 


bereit, nicht fertig, un 
1 e a th 
nreal, adj. nicht wirklich mnmejentfi. —ity, 
S. die Nichtwirklichkeit, Wes ei 
Unreason—able, adj. —ably, ade. 
nünftig; (unjust) unbillig, gram (fi 
erate) unmäßig. —ableness 
nünftigkeit; die Unbilligkeit; die 
(of a demand ete.). r 


Unrecomp 
Unrecorded, adj. unanig 


: 


Unrecovered 
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5 Unispotted 


Unrecovered, adj. nicht wieder erlangt. 
Unredeemed, adj. nicht losgekauft, nicht er⸗ 
löſt; ungemildert (by, durch, fig.); ungetilgt 
(as debts); uneingelöſt (as stock, bills etc.). 
Unredressed, adj. ungeſühnt, nicht gutgemacht. 
Unrefined, adj. nicht gereinigt, nicht 187 
nicht verfeinert, unveredelt, ungebildet (fig.). 
Unreflecting, adj. unüberlegt. 
Unrefresh—ed, adj. unerquickt. 
nicht erquickend, unerquicklich. 
Unregenerate, adj. unwiedergeboren (Theol). 
— ness, 5. das Unwiedergeborenſein. 
Unregretted, adj. unbedauert. 
2 enting, adj. unerweichlich; gefühllos, 
art. 
Unreliable, adj. unzuverläſſig. 
Unrelieved, adj. unerleichtert, ungelindert. 
Unremitting, adj. unabläſſig. 
Unrepealed, adj. unwiderrufen, unaufgehoben. 
Unrepented, adj. unbereut. 
Unrepining, adj. ohne Klage, ohne Murren. 
Unrequited, ad). unvergolten. 
Unreserved, adj. —ly, adv. nicht zurückge⸗ 
halten; fopen) nicht zurückhaltend, offen. 
Unresisting, adj. widerſtandslos. 
Unrest, s. die Unruhe. —ing, adj. ruhelos. 
Unrestrained, adj. see Unrestricted ; zügellos. 
Unrestricted, adj. unbeſchränkt, uneinge- 
ſchränkt. 
Unreturned, adj. nicht zurückgegeben. 
Unrevealed, ad). nicht geoffenbart, nicht entdeckt. 
Unrevenged, adj. pet aah 
Unrewarded, adj. unbelohnt. 
Unrhymed, adj. ungereimt. 
Unrig, v.a. abtafeln. 
Unrighteous, adj. ungerecht (also Theol.), 
unredlich. 
Unrip, v.a. auftrennen. 
Unripe, adj. unreif, unzeitig. —med, adj. nicht 
gereift. —mness, s. die Unreife. 
LoS ee adj. unvergleichlich; ohne Neben= 
uhler. 
Unroll, v. g. entfalten, herauswickeln. 
Unromantic, adj. unromantiſch. 
Unruffied, adj. glatt, ſtill, ruhig. 
Unrul- ed, ae nicht liniert; unregiert. —i- 
ness, s die Unlenkſamkeit, Wildheit. —y, 
adj. unlenkſam, unbändig, wild. 
Unsabbatic (al), adj. nicht ſabbathsmäßig. 
2 Unsaddle, v.a. abjatteln. 
8 Unsafe, adj. —ly, adv. unſicher. —ty, — ness, 
a 8. die Unſicherheit. 
Unsaid, adj. of cle 
Unsaleable, adj. unverkäuflich. 
Unsanct—ified, adj. ungeheiligt, ungeweiht. 
1 —ioned, adj. nicht gebilligt; —ioned by 
custom, nicht durch den Gebrauch geheiligt. 
Unsatis—factoriness, s. das inberricbie 
gente; die Unzulänglichkeit. —factorily, adv. 
. factory, adj. unbefriedigend. —fying, adj. 
* unbefriedigend; (insufficient) unzulänglich. 
Unsavoury, adj. unſchmackhaft; (Alls melling 
übelriechend, widrig. 
Unsay, tr. v.a. zurücknehmen, widerrufen. 
scarred, 5 unbenarbt. 
9 


ing, adj. 


scathed, adj. unbeſchädigt. 
nscholarly, 445 nicht ſchulgerecht. 
nscientific, adj. — ally, adv. unwiſſen⸗ 
Ss haiti. 
nscratched, adj. . 
Anscrew, vd auf-, ab⸗, zurückſchrauhen. 
> oor ama adj. nicht ſchriftgemäß, un⸗ 
a. ibliſch. 
VDnscrupulous, adj. unbedenklich, gewiſſenlos. 
ness, s. die Gewiſſenloſigkeit. 
Unseal, v.a. entfiegeln. Beas 
_ ‘Unsearchable, I. adj. unergründlich, uner-, 
unausforſchlich; II. s. das Unerforſchliche. 
* Unseason—able, adj. der Jahreszeit nicht 


8 


gemäß, unzeitig; ungelegen (fig.). —ableness, 
S. die Unzeitigkeit; die Ungelegenheit. —ed, 
adj. nicht getrocknet oder ausgewittert as 
wood); ungewohnt, nicht abgehärtet (fig.); (wn- 
spiced) ungewürzt. 

Unseat, v.a. vom Sitze werfen; des Sitzes be— 
rauben (in Parliament). 

Unseaworth-iness, s. der Mangel an See⸗ 
tüchtigkeit, die Untauglichkeit zum Seedienſt. 
—y, adj. zum Seedienſt untauglich. 

Unsectarian, adj. nicht ſektiereriſch. 

Unseem—liness, s. die Unziemlichkeit. 
adj. unziemlich. 

Unseen, adj. ungeſehen, unſichtbar. 

Unselfish, adj. —ly, adv. uneigennützig, ſelbſi⸗ 
los. —ness, s. die Uneigennützigkeit, Selbſt⸗ 
loſigkeit. 

Unserviceable, adj. undienlich; unhaltbar (as 

- stuffs, colours etc.). — ness, s. die Undien⸗ 
lichkeit, Nutzloſigkeit. 

Unsettle, b. a. von ſeinem Platze bewegen; 
(confuse) verwirren, in Unordnung bringen; 
ungewiß, ſchwankend machen (in mind). — d, 
adj. (not fixed) nicht feſtgeſetzt, unbeſtimmt; 
unbezahlt (as an account); (restless) unjtat; 
(changeable) unbeſtändig, veränderlich; unz 
reguliert (as claims); ſchwankend, veränder ich 
(as prices); —d weather, unbeſtändiges Wetter. 

Unsex, v.a. des Geſchlechtes berauben; ent— 
weiben. 

Unshad—ed, —owed, adj. unbeſchattet. 

Unshaken, «adj. unerſchüttert. 

Unshape—ly, —n, adj. ungeſtalt. 

Unshaven, adj. ungeſchoren, unraſiert. 

Unsheath, v.a. aus der Scheide ziehen, ent- 
hüllen; to — the sword, Krieg beginnen. 

Unshed, adj. unvergoſſen. 

Bes ontared: adj. ungefdiigt, ohne Schutz und 
Schirm. 

Unship, v.a. aus⸗-ſchiffen, laden, ⸗löſchen. 

Unshod, adj. unbeſchuht; unbeſchlagen (as 
horses). 

Unshorn, adj. unbeſchnitten, ungeſchoren. 

Unshrinking, adj. nicht zurückweichend, un- 
verzagt. 

Unsight—liness, s. die Häßlichkeit, Unan⸗ 
ſehnlichkeit. —ly, adj. häßlich. 

Unskil-ful(ly), adj. (adv.) ungeſchickt. —led, 
adj. unerfahren, unbewandert (as workmen ete. ). 

Unslackened, adj. nicht nachgelaſſen. 

Unslaked, adj. ungelöſcht, 5 gelöſcht (fig.). 

Unslumbering, ad) nie ſchlafend, ſchlummernd. 

Unsoci—able, adj. ungeſellig. —al, adj. ge- 
ſellſchaftswidrig. 

Unsoldier—like, —ly, adj. unſoldatiſch, un⸗ 
kriegeriſch. 

Unsolicit—ed, adj. nicht angefleht, unerbeten. 
—ous, adj. unbeſorgt. 

Unsolved, adj. ungelöſt, unerklärt. 

Unsophisticated, adj. unverfälſcht, unver- 
dorben, wahr, natürlich. 

Unsought, adj. ungeſucht. 

Unsound, adj. —ly, adv. ungeſund (in health 
etc.); (spotled) angegangen, verdorben; (worm- 
eaten) faul, wurmſtichig; nicht rechtglaubig (in 
faith); of — mind, nicht recht bei Verj.ar de; 
— doctrine, die Irrlehre, ungeſunde Lehre. 
—ness, s. die Verdorbenheit; die Umidtigtcit, 
Unechtheit, Unwahrheit; die Faulheit. ‘ b 

Unsparing, adj. —ly, adv. freigebig, nicht 
ſparſam. 2 

Unspeakab—le, adj. —ly, adv. unſäglich, un⸗ 
ausſprechlich. 

Unspecified, adj. nicht beſonders bemerkt. 

Unspent, ad). unverbraucht; unerſchöpft. 

Unspoiled, adj. unverdorben. 

Unspoken, ad). 1 5 9 

Unsportsmanlike, adj. unwaidmänniſch. 

Unspotted. ad. unbefleckt, fleckenlos. 


— 
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Unstable 
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Unyielding 


Unstable, wij. wantend, nicht feſt, unbeſtändig. Ontrimmed, adj. unausgeputzt, unbeſetzt. 


Unstatesmanlike, adj. unſtaatsmänniſch. 

Unstead—iness, s. die Unſtätigkeit, das 
Schwanken. —ily, adv. —y, adj. unſtät, 
ſchwankend, unbeſtändig; liederlich (in character). 

Unstint—ed, adj. unbeſchränkt. —ing, adj. 
nicht geizend. 

Unstratified, adj. ungeſchichtet. 

Unstrung, adj. ungejpannt. 

Unstudied, adj. ungekünſtelt, leicht, natürlich. 

Unsubdued, adj. ununterjocht. 

Unsubmissive, adj. —ly, adv. nicht unter⸗ 
würſig; see Refractory. 

Unsubstantial, adj. unweſentlich, unkörper⸗ 
lich; (not solid) nicht ſtark or ſolid. 

Unsuccessful, adj. —ly, adv. erfolg-, frucht⸗ 
los; sce Unfortunate. 

Unsuitab—le, adj. —ly, adv. unpaſſend, un⸗ 
geeignet; see Unbecoming; ungeſchickt (for, zu); 
unverſehen (mit). —ility, s. das Unpaſſende, 
die Unangemeſſenheit. 

Unsullied, re unbefleckt. 

Unsummoned, adj. unaufgefordert. 

Unsung, adj. unbeſungen. 

Unsuppressed, adj. ununterdrückt. 

Unsurpass—able, adj. unübertrefflich. —ed, 
adj. unübertroffen. 

Unsus—pected, adj. unverdidtiz.—pecting, 
—picious, adj. arglos, nicht argwöhniſch. 

Unsustained, adj. ununterſtützt. 

Unsweetened, adj. unverſüßt. 

Unswerving, adj. nicht abweichend, feſt. 

Unsymmetrical, adj. —ly, adv. unſym⸗ 
metriſch. 


Unsympathetic (Unsympathizing), adj. | 


gefühl⸗, teilnahmlos; nicht geiſtesverwandt. 
Unsystematic, adj. unſyſtematiſch. 


Untainted, adj. unangeftedt, unverdorben; see | 


Unspoited. 
Uutam—able, adj. unbezähmbar, unbezwing⸗ 
lich. —ed, adj. unbezähmt. 
Untanned, adj. ungegerbt. 
Untarnished, ad. ungetrübt, glänzend. 
Untasted, adj. ungekoſtet; ungenoſſen (fiz.). 
Untaught, adj. ungelebrt, ununterrichtet. 
UWnten—able, adj. unhaltbar. —anted, adj. 
unbewohnt, unvermietet. 
Untended, adj. ungepflegt; ohne Bedienung. 
Unthankful, see Ungrateful. 
Unthinking, adj. —ly, adv. gedankenlos. 
Unthought, ad. — of, unerwartet, unver⸗ 
mutet. 


Unthrifty, adj. nicht haushälteriſch, ver⸗ 
ſchwenderiſch. 
Untid—iness, s. die Unordnung. —y, adj. 


—ily, adv. unordentlich. 

Untie, v.a. löſen, aufmachen (a knot ete.); auf⸗ 
knüpfen (a bow). 

Until, I. prep. bis; II. conj. bis (daß. 

Untilied, adj. unbebaut. ; 

Untime—liness, s. die Unzeitigkeit. 
adj. unzeitig. 

Untiring, adj. unermüdlich. 

Unto, see To. 

Untold, adj. unerzäblt; (unnumbered) ungezählt. 

Untouched, 4 unberührt, ungerührt. 

Untoward, a 15 widerwärtig, verdrießlich; 
(awkward) verkehrt, ungeſchickt. —-ness, 5. 
die Verdrießlichkeit, Widrigkeit. 

Untrained, adj. unabgerichtet, ungeübt, uner⸗ 
zogen, ungebildet. 

Untrammelled, adj. et ends ungefeſſelt. 

Untranslated, a4). unübe rjetzt. 

Untravelled, «aij. ungereif; 


—ly, 


land). page). 
Untraversed, adj. nicht durchſchritten, nicht Unwrought, 


durchreiſt. 
Untried, adj. unverſucht; (untesied) unerprobt; 
unverhört, ununterſucht (Lau. 4 


| et v. a. au 
unbereiſt (as a | Unwritten, adj 


Untrodden, adj. unbetreten. 
Oe adj. ungetrübt; (calm) ungeſtört, 
rubig. 
Untru—e, adj. unwabr, falſch; (faithless) treu⸗ 
los. —ly, adv. unwahr. —th, s. die Un⸗ 
wahrheit; to tell an —th, . . —thful- 
(ly), adj. (adv.) unwahr, falſch. —thful- 
ness, s. die Unwahrheit. 
Untrustworthy, adj. des Vertrauens unwert. 
Unturned, adj. ungewendet; to leave no stone 
—, nichts unverſucht laſſen. 
Untutored, adj. unerzogen. 
Untwine, Untwist, v.a. auf⸗drehen, ⸗flechten; 
losmachen. ; 
Unus—ed, adj. (not used) ungebraucht; (un. 
accustomed) nicht gewöhnt. —nal, adj. unge⸗ 
wöhnlich, ſelten. —ualness, s. die Seltenheit. 
Unutter—able, adj. —ably, adv. unausſprech⸗ 
lich. —ed, adj. unausgeſprochen. 
Unvalued, adj. nicht geachtet, ungeſchätzt. 
Unvar—ied, adj. unverändert, einförmig. 
—ying, adj. unveränderlich, unwandelbar; ſich 
nicht verändernd, beſtändig. f 
Unvarnished, adj. ungeRenipts ungeſchminkt, 
ungeſchmückt, ſchlicht. 
Unveil, v.a. entſchleiern, enthüllen. 
Unvezed, adj. ungequält. 
Unvisited, adj. unbeſucht. 
Unwar—iness, s. die Unbehutſamkeit, Un⸗ 
bedachtſamkeit. —ily, adv. —y, adj. unacht⸗ 
jam, unvorſichtig, nicht behutſam. 
Unwarrant—able, adj. —ably, adv. nicht 
zu rechtfertigen, unverantwortlich; (unsuitable) 
ungebührlich. —ableness, s. die Unverant⸗ 
wortlichkeit. —ed, adj. ungerechtfertigt, un⸗ 
verantwortlich. 8 
Unwash—ed, —en, adj. ungewaſchen. ute 
Unwavering, adj. nicht wankend, ſtandhaft, feſt. 
Unwear—ied(ly), adj. (adv.) unermüdet; 
—ying, adj. nicht ermüdend, unermüdlich. 
Unwedded, adj. unverheiratet. 
Unwelcome, adj. unwillkommen. a 
Unwell, adj. unwohl. 
Unwept, adj. unbeweint. * 
Unwholesome, adj. ungeſund; (injurious) 
peste —ness, s. die Ungeſundheit, Schäd⸗ 
ichkeit. pass. = 
Unwield—iness, s. die Schwerfälligkeit. , 
adj. unbehülflich, ſchwerfälli g. 
Unwilling, adj. —ly, adv. un-, u willig, 
abgeneigt; to be —, nicht wollen; Ta to 
. ich .. . ungern; willing or 


wollen oder nicht. — ness, s. der ler 

die 5 2. 
Unwind, tr. v. I. a. los-, abwinden; II. n. ſich 

abwinden. : wer, 
Uuwise, adj. —ly, adv. unweiſe, ta 


thöricht. ö 5 
Unwished, adj. — for, unerwünſcht. 
Unwithered, adj. unverwelft. 
Unwittingly, adv. unwiffentlig. 
Unwomanly, adj. unweiblif. 
Unwonted, adj. ungewohnt; ( 77 

wöhnlich. a 
Unwooed, adj. ungefreit, ohne Fr 
Unworkmanlike, adj. ungeſchie 
Unworldly, adj. ohne weltliche 
Unworth—iness, s. die Unwür! 
adv. —y, adj. unwürdig; see 
Unwounded, adj. unverletzt. 

Toapictele, ral 
nwrinkled, adj. ungerunjelt. 


. ungejdrie! 


adj. unbearbeitet; ( 

Unyielding, adj. nicht weich 
2 ness, s. die 
Unbeugſamkeit. 


(as a 


Unyoke 
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Usage 


Unyoke, v.a. entjochen, losmachen. 

Up, I. adv. auf; (—wards, ascending) in die 
Höhe, hinauf, empor, aufwärts; (— here) her⸗ 
auf; (aloft) oben, in der Höhe; (risen) auf⸗ 
(geſtanden); aufgegangen (as the sun, plants 
Aue abgelaufen 5 time); (in excitement) in 
Aufregung; to be — in arms, zu den (unter den) 

Waffen (ſtehend) gegriffen haben (Uit.), fic) auf 

die Hinterbeine ſtellen (fiz.); his blood was —, 

fein Blut kochte; he is not—yet, er iſt noch nicht 
an — and down, auf und nieder, auf 
und ab, (hither and thither) hin und her; to 
be — and doing, rege, thätig fein; prices are 
going —, die Preiſe gehen in die Höhe; hard 

—, in ſchlechten Umſtänden, in der Klemme fein; 

— the spout, verſetzt (valg.); from my youth 

von Jugend auf; — to, bis an, bis auf; settled 

— to the end of last year, bis ultimo vorigen 

Jahres . — to this day, bis auf den 

heutigen Tag; — to the chin, bis an's Kinn; 

what are you — to there? was macht ihr da? 

he’s always — to some mischief, er ſinnt im⸗ 

mer auf Melis to be — to one’s tricks, hinter 

jemandes Schliche kommen (und ſie vereiteln), 
see Trick; to act — to, gemäß handeln, handeln 
nach; to be — to a thing or two, pfiffig fein; 

— with, auf gleicher Höhe, Linie mit; it's all 

— with bim, es ift aus mit ihm; II. int. auf! 

herauf! heran! — and away, auf und davon! 

heads —! Köpfe hoch! — with it (you)! hinauf 
damit (aufgeſtanden, velg.)! III. prep. hinauf, 
auf; — the country, landeinwärts; — the 
hill, den Berg fitout, bergan; — the river, den 

Fluß hinauf, flußaufwärts; IV. s. the —s and 
downs of life, die Wechſelfälle des Lebens, das 
Steigen und Fallen des Glücks. —braid, sce 
Upbraid. —per, adj. ober, höher, Ober-; 

Eper air, höhere Luft; —per case, oberer 

Schriftkaſten; —per chalk, obere Kreide; —per 

erust, die Vornehmen (S.); — per hand, die 

Oberhand; —per house, das Oberhaus (Harl. ); 

—per jaw, oberer Kinnbacken; —per lip, die 

Oderlippe; —per part, der (das) Oberteil; 

: ak oe Rhine, der Oberrhein; —per room, die 
Oberſtube; —per side, obere Seite; —per 

story, oberes Stockwerk. —permost, adj. 

höchſt, oberſt; to say whatever comes —permost, 

5 was einem auf die Zunge kommt. —pish, 

adj. ſtolz, anmaßend (col/og.). ward, I. adj. 
nach oben gerichtet; see Heavenward(s); IT. adv. 

 —wards, adv. aufwärts, in die Höhe, him⸗ 
melwärts; (over) darüber (hinaus); —wards 
of, mehr als; 20 and —wards, 20 und darüber. 


I, adj. 
Ae 


ie Möbel, die Tapezier⸗Arheit; (No 
usiness) das Tapezier⸗Geſchäft. land, 
I. 8. das Hochland; II. adj. Hochlands⸗, hoch⸗ 
gelegen. lift, v. a, aufs, hoch⸗, er-, empor⸗ 
bebe. on, prep. (oben) auf; see On; —on 
nguiry, nach igeichebenes Nachfrage; my blood 
e —on your head, mein Blut komme über 

aupt; to live —on, leben, ſich ernähren 
to run —on, einfallen; to rush —on, ſich 
n auf; —on his leaving the room, bei 
1 Weggehen aus dem Zimmer; —on my 
bei meinem Worte, auf mein Work. 
erheben, erhöhen. —rear, v. g. 
Hien. right, I. adj. —rightly, adv. 
t. gerade; (honest) aufrichtig, gerade, ehr⸗ 


| 


lich, bieder; II. s. der Ständer (Carp. ete.). 
—rightness, s. die Geradheit; die Aufrich⸗ 
tigkeit, Biederkeit, Rechtſchaffenheit (fig.). —ri- 
Sing, s. das Aufſtehen; das Aufgehen. —roar, 
§. de-Aufruhr, Lärm, das Getümmel. —roar- 
10us(Ily), «adj. (adv.) lärmend, tobend. 
—root, v. d, entwurzeln, ausreißen. —set, I. 
v. d. umwerfen, umſtürzen; see Discompose; 
II. 8. der Umſturz; III. adj. —set price, das 
(erſte) Angebot. — setting (ly), adj. (adv.) | 
anmaßend. —shot, s. der Ausgang, das Ende, 
die Folge. —side, adv. — side down, drunter 
und drüber, das Oberſte zu unterſt gekehrt. 
stairs, adv. (above) oben; to go —stairs, 
die Treppe hinauf gehen. —staxt, I. s. der 
Emporkömmling; II. adj. emporkömmlingsartig. 
stream, adv. ſtremaufwärts. —stroke, 
8. der feine, Haar Strich (in writing); —stroke 
of a piston, der Kolbenaufgang. —train, s. 
see Up. —turn, v.a. auf-, in die Höhe werfen. 

Upas, s. — tree, der Giftbaum. 

Upbraid, v.a. vor⸗werſen, ⸗halten (one with 

. einem ...)$ see Chide. —ing, I. ad). 
vorwerfend; II. s. Vorwürfe, der Tadel. 

Uran—iun, s. das Uvan(ium). —ography, 
8. Die Himmelsbeſchreibung. —olog y, S. die 
Himmelskunde. —us, s. der Uranus. 

Urban, adj. Stabt⸗, ſtädtiſch. —e, adj. höflich, 
artig, urban. —ity, s. die Urbanität. 

Urchin, s. loſes Kind, der Balg, kleine Schelm; 
see Hedgehog. 

Ur—ea, s. der Harnſtoff. —eter, s. der Harn⸗ 
gang. —ethra, s. die Harnröhre. —ic, adj. 
ie acid, die Harnſäure. —inal, s. der Harn⸗ 
behälter. —inary, s. das Piſſoir. —inate, 
v. n. harnen. —ine, s. der Urin, Harn. —o- 
meter, s. der Urinmeſſer. 

Urg—e, v.a. (—e on) drängen, (an) treiben; 
(press) preſſen, nötigen, (in einen) dringen, 
(einem) anliegen, zuſetzen; to —e upon, dringen 
auf, Nachdruck legen auf, vorbringen, vorhalten; 
to —e upon one the necessity of haste etc., 
auf Eile ꝛc. dringen; —e upon one’s accep- 
tance, einem etwas aufdringen. —ency, s. die 
Dringlichkeit, Not, der (Not- Drang; (prayer) 
dringende Bitte. —ent(ly), adj. 1 drin⸗ 
gend, dringlich; see Earnest; to be in —ent 
need of, (etwas) höchſtnötig brauchen; to be 
ent (in praying etc.), dringen in. —ing, s. 
das Dringen; (bringing forward) das Vor— 
bringen, Vorhalten. 

Uzim, s. das Urim 
Thumim). 

Urn, s. die Urne, der (also Aſchen-)Krug; tea 
— der Theekeſſel, die Theemaſchine. Comp. 
stand, s. das Geſtell für den Theekeſſel. 

e s. der Bär. —ine, adj. bärenartig, 

are. 

Ursulines, pl. die Urſulinerinnen. 

Urus, s. der Auerochs. 

Us, pron. (Acc. of we), uns. : 

Us—age, s. der Gebrauch, die Gewohnheit, tas 
Herkommen; (treatment) die Behandlung; com- 
mercial —age, der Handelsbrauch, die Uſance. 
—ance, s. der Gebrauch, der Ufo, die Wechſel⸗ 
friſt (C. L.); Zinſen; see—ury; bill of — ange, 

Uſowechſel. —e, I. 8. der Gebrauch, die Be⸗ 
nutzung, Anwendung; . der Genuß, 
die Nutznießung; (custom) der Gebrauch, die 
Gewohnheit, Sitte; (advantage) der Nutzen, 
Vorteil; (need) das Bedürfnis; to make —e 
of, gebrauchen, Gebrauch machen von, anwen⸗ 
den; to make —e of one’s name, fic) auf einen 
berufen; in —e, gebräuchlich (as words), in 
Gebrauch, (usual) üblich; out of —e, unge⸗ 
bräuchlich, außer dem Gebrauch; of —e, nütz⸗ 
lich; of no —e, von keinem Nutzen, nutzlos; of 
what —e is it to ? what is the +e of 
ewas nützt or hilft es? it is of no e for 

«= 


(and Thummim, und 


Usher 


you to ..., e8 hilft Ihnen nichts zu ...; there 
is no —e in ..., it is of no—e to. . , es ift 
vergeblich zu ...; to have no further —e for, 
nicht mehr brauchen; II. v.a. (ge)brauden, fic) 
(einer Sache ꝛc.) bedienen, benutzen, anwenden; 
(practise) (aus jüben; (treat) behandeln, (einem) 
begegnen, (mit einem) verfahren; (accustom) 
gewöhnen; to —e due diligence, das Erforder- 
liche beobachten; to —e strong language, ftarfe 
Ausdrücke gebrauchen; to —e severity, Strenge 
gebrauchen; to —e up, verbrauchen, abnutzen; 
—ed up, abgenutzt, blaſiert; to be —ed (to), 
(etwas) gewohnt, (an etwas) gewöhnt ſein; III. 
v. 7. gewohnt fein, pflegen; he —ed to say, er 
pflegte zu ſagen. —eful(ly), adj. (adv.) nütz⸗ 
lich, nutzbar. —efulness, s. die Nützlichkeit. 
—eless(ly), adj. (adv.) nutzlos, unnütz. — e- 
lessness, s. bie Nutzloſigkeit. —er, s. der 
Brauchende, Nutznießer, Benutzer. —ual, adj. 
gewöhnlich, gebräuchlich, üblich; (frequent) häu⸗ 
fig, gemein. —ually, adv. gewöhnlich, mei⸗ 
ſtens. —ufruct, s. die Nutzung, Nutznießung. 
—ufructuary, s. der Nutznießer. —urer 
s. der Wucherer. —urious(ly), adj. (adv.} 
wucher-iſch, -haft. —uriousness, s. das 
Wucheriſche. —urp, see Usurp. —ury, s. 
der Wucher; die Agiotage (C. T.). 

Usher, I. s. der Ceremonienmeiſter, Bedell, 
Thürſteher, Einführer (in Parliament etc.); der 
Unterlehrer, Aufſeher (in schools ete.); der 
Gerichtsdiener (of a court of justice); II. v.a. 
(— in) einführen, anmelden, (precede) voran- 
gehen, ankündigen, einleiten. 

Usquebaugh, s. der Whisky, Branntwein. 

Usurp, v. d. an ſich reißen, ſich widerrechtlich zu— 
eignen, ſich anmaßen, mit Gewalt nehmen, ſich 
(einer Sache) bemächtigen. —ation, s. die 


rechtswidrige Beſitznahme, Aneignung, An⸗ 
maßung. —er, s. der Uſurpator, Macht-, 


V, V, s. V, v; V=53 as abbr. v. = 1) verse, 
Vers; 2 verb, Verbum; 3) vide, ſiehe; Y versus, 
gegen. 

Vac—ancy, s. die Leere, der leere Raum; 
(gap) die Lücke, der Spalt, Zwiſchenraum; das 
Unbeſetztſein (of a post); (opening) erledigte 
Stelle; —ancy of mind, die Gedankenleere. 
—ant(ly,, adj. (adv.) leer, erledigt, ledig, un— 
beſetzt, vakant, offen, leer (as an office); un⸗ 
bewohnt, herrenlos (as a house); gedankenleer, 
geiſtlos; to stare in —ant stupidity, gedanken⸗ 
los vor ſich binſtarren; to fall —ant, vakant 
werden; —ant space, leerer, unbeſetzter Raum. 
ate, v.a. erledigen (a throne, office ete.), 
niederlegen (employment, an office etc.). 
ation, s. die Ferien (in schools ete.); 

—ating) die Erledigung. —uity, s. die 
eere. —uo, s. in — uo, in luftleerem Raume. 
—unous, ad). leer. - uum, s. die Leere, der 
leere Raum; (gap) die Lücke. 

Vacein—ate, v.a. impfen. —ation, s. die 
Kuhpockenimpfung, Einimpfung der Kuhpocken. 
—ator, s. der Impfarzt. De, adj. Kuh⸗; 
—e matter, der Kuhpocken-, Impfſtoff. 

Vacillat—e, v.n. ſchwanken, wankelmütig, un⸗ 
ſchlüſſig ſein. —-ing(ly), adj. (adv.) ſchwan⸗ 
Tend, wankelmütig. —ion, s. der Wankelmut, 
die Unentſchloſſenheit. 

Vade-mecum, s. das Vademecum, Handbuch. 

Vag—abond, I. s. der Landſtreicher; II. adj. 
herumſchweifend; see Dissolute. —ary, 8. die 
Grille, Schrulle. —rancy, s. die Landſtrei⸗ 
cherei, —rant, ses —abond I. &II. -ue (ly), 
adj. (adv.) unbeſtimmt, ungewiß; —ue ideas, 
unbeſtimmte Begriffe Denen —ue re- 

port, dunkles Ge cht: —ue suspicion, ent⸗ 


ae 
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V. 


Valley 


Thron⸗räuber; der widerrechtlich Beſitznehmende. 


—ing(ly), adj. angemaßt, widerrechtlich. 

Utensil, s. das Gerät, Geſchirr. 

Uter-— ine, adj. Gebärmutter, Mutter-; von 
derſelben Mutter geboren (Law); —ine com- 
plaints, Gebärmutterbeſchwerden;z —ine brother, 
der Halbbruder. — us, s. die Gebärmutter. 
Comp. —o-gestation, s. die Schwangerſchaft. 

Util—itarian, I. adj. utilitariſch, die Nütz⸗ 
lichkeit befördernd, den Nutzen ins Auge faſſend; 
II. s. der Utilitarier. —itarianism, S. die 
Nützlichkeitstheorie. —ity, 8. die Nützlichkeit, 
der Nutzen, Vorteil. —ization, s. die Nutz⸗ 
barmachung, Nutzanwendung, Benutzung. —ize, 
v. d. benutzen, nutzbar machen. 

Utmost, I. adj. höchſt, äußerſt; — misexy, 
das tiefſte Elend; II. s. das Außerſte, 
Höchſte, Möglichſte; to do one’s —, fein Mög⸗ 
lichſtes thun; to the —, bis zum Außerſten. 

Utopia, s. das Utopien. — n, adj. utopiſch. 
—nism, s. utopiſche Pläne, Träumereien. 

Utric—le, s. der Schlauch. —ular, 
ſchlauchartig. 

Utter, I. adj. äußerſt; — ruin, gänzlicher Ruin, 
vollſtändiger Untergang; an — stranger, ganz 
frem®; II. v.a. äußern, aus⸗ſprechen, drücken, 
⸗ſtoßen, hervorbringen; veräußern ( Lazo /; in Um⸗ 
lauf bringen, ſetzen (coin ete.); the last words he 
—ed were, ſeine letzten Worte waren. —ance, 
8. das Ausſprechen, die Ausſprache, die Sprech- 
art; die Außerung (of coin ete.). —er, s. 
einer, der etwas äußert, in Umlauf ſetzt zc. 
—ly, adv. durchaus, gänzlich, völlig. —most, 
see Utmost. 

Uvula, s. das Zäpfchen. 

Uxorious, adj. —ly, adv. der Gattin ſehr er⸗ 

eben, in fie übertrieben verliebt. — ness, 8. 
übertriebene Liebe zur Gattin. 


adj. 


fernter, dunkler Verdacht. 
Unbeſtimmte, Ungewiſſe. 

Vagina, s. die Mutterfdiebde (Anat.); die 
Scheide (Bot.). —1, adj. ſcheidenförmig, 
Scheiden-; Mütterſcheiden-. 

Vain, adj. —ly, adv. eitel; bebe eitel, nichtig, 
fruchtlos, vergeblich, unnütz; (unreal) leer, 
weſenlos, eitel; (showy) prahleriſch; in —, 
umſonſt, vergebens; to take the name of the 
Lord in —, den Namen Gottes mißbrauchen, 


—ueness, s. das 


unnütz führen; — hopes, eitle Hoffnungen; 


— show, die Prahlerei. Comp. —glorious- 
(ly), adj. (adv.) großſprecheriſch, prahleriſch, 
ruhmredig. — glory, s. die Großſprecherei, 
Prahlerei: (pride) die Hoffart. 

Valance, s. die Bettgarnitur nach unten. 

Vale, s. das Thal. 

Valedict—ion, s. der Abſchied, das Lebewohl. 
—ory, adj. Abſchieds⸗ (address ete., ⸗rede ꝛc.), 
zum Abſchiede. 2 

Valenciennes-lace, s. Valencienner Spitzen. 

Valentine, s. das Liebesbriefchen; (sweethcart) 
das Liebchen; —'s day, der Valentinstag. 

Valerian, s. der Baldrian. * 

Valet, s. ter Bediente, (Kammer-) Diener. 

Valetudinarian, I. adj. kränfelnd, fränklich; 
II. 8. kränkliche Perſon. 

Valhalla, s. die Walhalla. 

Valiant (ly), adj. tapfer, mutig, kühn; —ant 

trencher man, Harter, Eſſer. 
(adv.) (rechts)gültig; bündig, 8 (as argu- 
ments); to be —d, gelten. —dity, ©. die 
Gültigkeit, Geltung; die Tüchtigkeit. 

Valise, s. das Felleiſen, der Reiſeſack. 

Valley, s, see Vale; die Dachkehle (Build), 


—a(ly), ach. 


n 


——— so 


„ 


14 


mannigfaltig, 


Valor 


Valor, Valour, s. die Tapferkeit. —ous (ly), 
adj. (adv.) tapfer, kühn. . 

Valu—abie, adj. wertvoll; (costly) koſtbar, 
teuer; (estimable) ſchätzbar. —ation, s. die 
Schätzung, Veranſchlagung, Wertangabe. —a- 
tor, s, der Taxator, Schätzer. —e, I. 8. der 
Wert (also fig.); die Valuta, Währung (C. L.); 
die Geltung (of a note, of a word, of a coin); 
—e received, Wert empfangen; intrinsic —e, 
innerer Wert; to set a great —e upon, großen 
Wert auf (etwas) legen; II. v. g. ſchätzen, (ver=) 
anſchlagen; (priae) ſchätzen, hochachten, wert= 
halten, beachten; not to —e money, das Geld 
nicht beachten, ſich nichts aus dem Gelde machen; 
to —e one’s self upon, ſich etwas einbilden, 
zu gute thun auf. —eless, adj. wertlos. 
er, s. der Schätzer, Einſchätzer. 

Valve, s. die Klappe es Anat. & Bot.), das 
Ventil. —ular, adj. klappig. 

Vamp, s. das Oberleder (on shoes). 

Vampire, s. der Blutſauger; (— bat) der 
Vampyr. 

1. Van, s. die Vorhut, der Vortrab. Comp. 
guard, s. das Vordertreffen (Mil.); das 
Vorgeſchwader (Naut.). 

2. Van, s. see Fan. 

3. Van, s. der (Möbeltransport⸗)Wagen; der 
Gepäckwagen (Railw.). 

Vandal, s. der Vandale. —ism, s. der Van⸗ 
dalismus, die Roheit, Zerſtörungswut. 

Vandyke, adj. — collar, ausgezackter, über⸗ 
i aed Halskragen. —d, adj. ausgezackt, 
Zacken⸗. 

Vane, s. der Wetterhahn, die Wetterfahne; 
(sight —) das Viſier, der Diopter; der Flügel 
(on masts; of mills). 

Vanilla, s. die Vanille. 

Vanish, v.n. (ver⸗)ſchwinden, vergehen; to — 
from one's sight, den Augen entſchwinden; 
—ing line (plane), die Flucht⸗linie (ebene) 
(Draw. ete.); —ing point, der Fluchtpunkt. 

Vanity, s. die Eitelkeit; (worthlessness) die 
Nichtigkeit, Eitelkeit. oa : 

Vanquish, v.a. beſiegen, über-wältigen,-winden. 
—er, s. der Beſieger. 

Vantage, s. see Advantage; — ground, die 

günſtige Stellung, Überlegenheit. 

Vap—id(ly), adj. (adv.) ſchal, geiſtlos, fade. 
—orize, b. n. verdampfen. —orous, adj. dun⸗ 
ſtig, dämpfig; tt bats nichtig (fig.); (affected 
with —ours) grillenhaft. —or, —our, I. 
s, der Dunſt, Dampf; watery —our, der Waſſ er⸗ 

dampf; to pass off in —our, see Evaporate I. ; 
to have the —ours, Grillen haben; II. v. . 
dunſten, dampfen; sce Lvaporate; »rablen (fig.). 
Comp. —our-bath, s. das Dampfbad. 

Var—iable, I. adj. —iably, adv. veränder⸗ 
lich, abwechſelnd; (unsteady) unbeſtändig; II. 
s. veränderliche Größe (Mat /.). —iableness, 
. die Veränderlichkeit; die Unbeſtändigkeit, der 
Wankelmut. —iance, s. der Widerſpruch; 
(disagreement) die Uneinigkeit, der Zwiſt; to 
he at —iance, uneinig fein, (be contradictory) 
ſich widerſprechen. —iation, s. die Verände⸗ 
rung, Abwechſelung; (difference) der Unter⸗ 
ſchied, die Verſchiedenheit; die 1 Gram.); 
die Abweichung ne Naut., fig.); die Varia⸗ 

tion (Mus., Astr., Math.);-line of no —iation, 

agoniſche Linie. —ied, adj. mannigfaltig, ab= 
wechſelnd, bunt. —iegate, v.a. sh load 
bunt machen. —iegated, ad). 

buntlſcheckig), 5775 —iegation, s, die 

Viel⸗, Buntfarbig 1 —iety, 

s. die Mannigfaltigkeit, vet Nate Ver⸗ 

ſchiedenheit; die Abart, Varietät (Nat., Hist.); 

(number) die Auswahl, Menge; a —iety of 

ood things, vielerlei Gutes. —iolite, s. der 
latter⸗, Pockenſtein. —dous(ly), adj. (adv.) 

mannigfaltig; (different) verſchieden artig). -y, 
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Veil 


v. I. a. Abwechſelung, Verſchiedenheit bringen 
in, wechſeln, verändern, variieren; II. 3. ſich 
verändern, variieren, (ab)wechſeln; (differ) fic 
unterſcheiden, verſchieden ſein (krom, von); ver⸗ 
änderlich fein (as wind); —y from, abweichen, 
abgehen von; men —y in opinion, die Men⸗ 
ſchen gehen in den Anſichten auseinander, haben 
verſchiedene Meinungen. —ying, adj. abwech⸗ 
ſelnd, veränderlich. 

Varicose, adj. krampfaderig; 
Krampfader, Aderentzündung. 

ae s. kder Knappe; (rascal) der Schuft, 
Kerl. 

Varnish, I. s. der Firnis; die Glaſur (of 
earthenware) ; glänzender Anſtrich (fig) ; II. v.a. 
mit Firniß überziehen (pictures etc.), (über-) 
firniſſen; glaſieren; einen Anſtrich geben, über— 
firniſſen (fig.). —er, s. der Lackierer, Fir⸗ 
niſſer. —ing, s. das Firniſſen. Comp. —ing 
brush, s. der Firnispinſel. 

Vascular, adj. Gefäß⸗; —cular system, das 
Gefäßſyſtem. —e, s. die Vaſe, das (Kunſt⸗) 
Gefäß; der Blumenkelch (Bot.); die Trommel, 
Glocke (of a capital). 

Vassal, s. der Vaſall, Lehnsmann. 
die Lehnbarkeit, der Vaſallenſtand. 

Vast, adj. groß, unermeßlich, weit (ausgedehnt), 
ungeheuer; vielumfaſſend (fig.); a — deal, ge- 
waltig, 15 viel (vulg.). —ly, adv. ungeheuer, 
in einem hohen Grade, gewaltig. —ness, s. 
ungeheure Ausdehnung, ungeheure Größe, Un⸗ 


— vein, die 


—age, s. 


ermeßlichkeit; (greatness) die Großartigkeit. 
M, er ungeheuer. 
Vat, s. das Faß, die Kufe; die Küpe (Dyer. ); 


der Trog (Pap. ); die Grube (Tan. ). 

Vatican, s. der Vatikan. 

Vaticination, s. die n 

Vault, I. s. das Gewölbe, die Wölbung; (cellar) 
(das) der Keller(gewölbe); (grave) das Toten⸗ 
gewölbe, die Gruft; (Rump) der Sprung, Satz; 
— of heaven, Himmelsgewölbe; II. 5.4. ein 
Gewölbe aufführen, wölben; (arch over) über⸗ 
wölben; III. v. 1. ſpringen, fic) ſchwingen (into 
the saddle, in den Sattel), voltigieren. —ed, 
adj. gewölbt. —ing, I. adj. ſpringend; hoch⸗ 
fliegend, ſtolz; II. s. die Wölbung; das Vol⸗ 
tigieren. 5 

Vaunt, I. v.a. rühmen, anpreiſen; II. v. . 
prahlen, fic) rühmen; III. s. see Boast. — ex, 
s. der Prahler. —ing, I. 8. die Prahlerei; 
II. adj. prahleriſch. 

Veal, s. das Kalbfleiſch; roast (of) —, der Kalbs⸗ 
braten; — cutlets, Kalbs⸗rippchen, ⸗koteletten. 

Vedette, s. die Vedette, der Kavalleriepoſten. 

Veer, v. I. u. ſich drehen; fic) umwenden, vieren 
(as wind); — about, umſpringen; — aft, 
räumen; II. a. drehen, (unt)wenden; halſen (a 
ship); abvieren (a cable); — away, ausſtechen. 

Veget—able, I. s. die Pflanze; (also —ables) 
das Gemüſe; II. adj. vegetabiliſch, Pflanzen-, 
Gewächs⸗; —able chemistry (dye), die Pflanzen⸗ 
chemie (-farbe); —able ivory, vegetabiliſches 
Elfenbein; —able marrow, das Pflanzenmark; 
able kingdom, das Pflanzenreich. —arian, 
8. einer, der ſich bloß von Pflanzenkoſt nährt. 
ate, v.n, wachſen; ein Pflanzenleben führen. 
ation, s. das Wachstum (der Pflanzen), die 
Vegetation; die Pflanzenwelt. —ative, adj. 
wie Pflanzen wachſend; (growth-producing) den 
Pflanzenwuchs befördernd. i 

Vehemen- ce, s. die de Lite das Ungeſtüm; 


(fervour) das Feuer, die Hitze. —t (1), adj. 
(adv.) heftig, hitzig, leidenſchaftlich; gewaltig, 
hinreißend. 


Vehic—le, s. das Fuhrwerk, der Wagen; das 
(Beibringungs⸗, Leitungs⸗) Mittel, Vehikel (fig.). 
—ular, adj. zu einem Fuhrwerke gebérig. 

Vehm—e, —ic-court, s. das Fenigericht. 

Veil, I, 5, der Schleier; to take the —, den 


Vein 
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Verst 


Schleier nehmen, Nonne werden; II. v. g. ver⸗ 
ſchleiern; verhüllen, bemänteln (fig.). 

Vein, s. die (Blut-) Ader; die Ader (in wood, 
stones ete., also Min. & fig.); — of wit, 
humour, Ader des Witzes, Humors; to be in the 
— for, aufgelegt fein zu. —ed, adj. geadert, 
äderig, aderig (also Bol,). —less, adj. ungerippt. 

Vellum, s. das Belin, Schreib-, Bungfern= 
pergament. . 

Weloci—pede, s. das Fahrrad, Veloeiped. 
—ty, s. die Geſchwindigkeit. 

Velvet, I. s. der Sammle)t; trimmed with —, 

mit Sammt beſetzt; II. adj. Sammt⸗; (—y) 

ſammten, ſammetweich. —een, s. der Baum⸗ 
wollſammt, Mancheſter. —y, see— II. Comp. 

brush, s. die Sammtbürſte. — flower, s. 

das Tauſendſchön. 

Jenal, ach. venös. 5 

- Venal, adj. verkäuflich, feil. 

Verkäuflichkeit, Feilheit. 

Wend, v.a. verkaufen. —er, —or, s. der Ver⸗ 
käufer. —ible, I. adj. verkäuflich, gangbar; 
II. S. Lerkäuflicher Gegenſtand. —ition, s. 
der Verkauf. —ue, s. öffentliche Steigerung. 
Comp, —ue-master, s. der Auktionator. 

Veneer, I. 8. das Furnier, Furnierblatt: II. 
9.4. ſurnieren, auslegen. 5 
nierung, furnierte, ausgelegte Arbeit. 

VWener—able, adj. ehr⸗, achtungswürdig. 
—ableness, s. die Ehrwürdigkeit. —ate, 
va. (ver)ehren. —ation, s. die Verehrung, 
e Ehrfurcht. —ator, s. der Ver⸗ 
ehrer. 

Vener—eal, adj. Liebes-; veneriſch (also Med.); 
— , s. die Fleiſchesluſt, der Liebesgenuß. 

31, Venery, see under Vener—eal. 

2. Venery, s. die Jägerei, Jagd. 

Ven—al, sce 1. Venal. —esection, s. das 
Aderlaſſen. —ous, adj. venös. 

Venetian, adj. venetianiſch; die 
Jalouſie. 

Venge“, v.a. rächen. —ance, s. die Rache, 
Strafe; to take —ance on, Rache nehmen, ſich 
rächen an; with a —ance, gewaltig, daß es 
eine Art hat, zum Tollwerden. —ful(ly), adj. 
(adv.) rächeriſch, rachſüchtig. 

Venial, adj. —ly, adv. Verzeihlich, erläßlich. 
—ity, —mess, s. die Erläßlichkeit, Verzeih⸗ 
lichkeit. . 

Venison, s. das Wildbret, Hochwild. 

Vencm, s. das Gift (also fig.) . —ed, adj. 
vergiftet; giftig. —ous(ly), adj. (adv.) giftig. 
- ousness, s. die Giftigkeit. 

Vent, I. s. die Offnung; das Zwickloch (ok a 
cask); das Zündsloch, korn (of guns); der 
After (of birds and fishes); (passage) der Aus- 
weg; to give — to one’s anger ete., ſeinem 
Zorn rc. Luft machen; II. v.a. lüften, auslaſſen, 
Luft machen. 

Ventilat—e, v. d. ventilieren, lüften, die Luft 
erneuern, mit friſcher Luft verſehen; Luftlöcher 
anbringen (Build.); erörtern, verhandeln (fig.). 
—ion, 8. die Luftreinigung, Lüftung, Reinigung 
durch Luftzug; die Wetter⸗ haltung, 5 
(Min.); die Außerung (of views); die Er⸗ 
örterung (fig.). —or, s. der Ventilator, 
Windfang, (wheel —or) das Windrad. 

Vent- ral, adj. Bauch-. -ricle, s. die Höhle, 
Kammer (Anal,). —xicular, adj. Höhlen— 
5 —riloquise, v.n. durch den Bau 
reden. 
—riloquist, s. der Bauchredner. 

Venture, I. s. das Wagnis; (something ed 
das aufs Spiel geſetzte Gut; (enterprise) das 
Unternehmen, die Spekulation; -(chance) das 

Geratewohl; at a —e, auf's Geratewohl, auf 
gut Glück; II. v. g, wagen, auf's Spiel ſetzen; 
auf gut Glück verſenden (goods etc.); nothing 
De, nothing have, wer nichts wagt, gewinnt 


homes 


die 


—ity, s. 


— blind, 


—ing, s. die Fur⸗ 


—riloguism, s. die Bauchrednerei.“ 


nichts; III. v. 2. ſich erkühnen or erdreiſten; 
(run the risk) wagen, ſich der Gefahr ausſetzen; 
to —e upon, ſich wagen an, unternehmen. 
—esome(ly), adj. (adv.) kühn, verwegen. 
—~esomeness, s. die Kühnheit, Verwegenheit. 
—ous, see —esome. 1 
Venue, s. Ort, wo der 8 entſtanden iſt, 
zuſtändiger Gerichtsort (dem Thatort benachbart). 
Venus, s. die Venus (Myth., Asir.). i 
Verac—ious, adj. wahrredend, wahr(haft). 
—ity, s. die Wahrhaftigkeit, Glaubwürdigkeit; 
(truth) die Wahrheit. 
Veranda, s. die Veranda, Vorhalle. 8 
Verb, s. das Verbum, Zeitwort. —al, I. adj. 
—ally, adv. wörtlich, zeitwörtlich, Verbal⸗ 
(Gram. ); —al acceptance, mündliche Annahme; 
—al memory, das Wortgedächtnis; —al con- 
struction, der Satzbau; —al noun, II. s. das 
Verbale, Verbal-Hauptwort. —alize, b. d. 
in ein Zeitwort verwandeln. —atim, adv, 
Wort für Wort. —iage, s. der Wortſchwall. 
—ose, adj. wortreich. —osity, s. ses —iage; 
die Wortfülle, Weitſchweifigkeit. 
Verbena, s. die Verbene, das Eiſenkraut. 8 
Verd—ancy, s. das Grüne. —ant (lv), ad). 
(adv.) grün, friſch; blühend (fig.); unerfahren 
(S.). —igris, s. der Grünſpan. —ure, s. 
das Grün. 5 
Verdict, s. der (Wahr⸗) Spruch, das Verdikt 
(der Geſchwornen); (judgment) das Urteil. 
1. Verge, s. der (Amts⸗) Stab. —x, s. der Stab⸗ 
träger; der Kirchendiener, Meßner (in churches), 
2. Verge, I. s. der Rand; on the — of bank. 
ruptey (ruin), dem Bankerott nahe, (am Rande 
des Verderbens); II. v. 2. ſich (hin⸗ neigen, ſich 
nähern, ſinken (also fig.); — on, ſtreifen an; 


* 


5 . 
. v. a. wurm⸗ 
N s 


wandert. 

der Versbau; (art) d 
v. I. 2. Verſe machen, v 
bringen; in Verſen Ade 
etc.). ion; s. die 
Darſtellung, Erkl i 
Verst, s. die Werſt. 


] 


8 


Vetch, s. die Wicke. 
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Vignette 


Vert—ebra, s. (pl. —ebrae) der Rückenwirbel, 
das Wirbelbein. —ebral, adj. zu den Wirbel⸗ 
beinen gehirig, Wirbel(bein)=; —ebral column, 
die Wirbelſäule, der (das) Rückgrat. —ebrate, 
I. adj. —ebrated, adj. mit Wirbelbeinen ver⸗ 
ſehen, gewirbelt; —ebrate animal, II. s. das 
Wirbeltier. —ex, s. der Scheitelpunkt); (top) 
die Spitze; der Zenith (Astr.). —ical(iy), 
adj. (adv.) ſcheitelrecht, lotrecht, vertikal; —ical 
angle, Scheitel⸗, Vertikalwinkel; —ical line, 
Scheitellinie. —igo, s. der Schwindel. 

5 8. ſch 5 8 7 rhaf 0 
ery, I. adv. ſehr; I. adj. wahrhaftig; (actua 
wirklich, echt; the —, derſelbe, der nlmliche 
a — fool, ein ausgemachter Narr; the — devil, 
der leibhaftige Teufel; to the — bone, bis 
auf den Knochen ſelber; that's the — reason, 
das iſt gerade der Grund; the — air you 
breathe, ſelbſt die Luft, die ihr einatmet; the 
— thought, ſchon der Gedanke; the — next 
morning, ſchon den folgenden Morgen; on the 
— (same) day, an dem nämlichen (eben dem) 
Tag, noch an demſelben Tage; the — man, der 
nämliche, derſelbe Mann. 5 

Vesic—ation, s, das Blaſenziehen. —atory, 
s. das Blaſen⸗, Zugpflaſter. —1e, s. das 
Bläschen. —ular, —ulous, adj. voll Bläs⸗ 
chen, mit Bläschen beſetzt. 

Vesper, I. s. der Abend Gey der Abend⸗ 
ftern; —s, die Vesper⸗, Abendbetſtunde; II. 
adj. Abend. 

Vessel, s. das Gefäß (also Anat., Bot., fig.); 
das Fahrzeug, Schiff (Nawt.); chosen —, ein 
Auserwählter; weaker —, ſchwächeres Gefäß. 

Vest, I. S. die Unter acke, der Wams, die Weſte; 
II. p. a, bekleiden; belehnen (Law); — in, in 
Beſitz ſetzen, einſetzen, bekleiden; the supreme 
executive power is —ed in the queen, die 
höchſte vollziehende Gewalt kommt der Königin 
zu; — with, bekleiden, belehnen mit; —ed 
priest, der Prieſter in langem Gewande; —ed 
rights, altbegründete Rechte; II. v.n. über⸗ 

ehen, fallen (in, an). —ment, s. das Gewand, 
leid. — ry, s. die Sakriſtei; (—ry board) das 
Kirchenkollegium. —ure, s. Kleider. Comp. 
—ry-clerk, s. der Kirchſpielſchreiber. —ry- 
man, s. der Kirchen⸗älteſte, e —ry- 
meeting, s. Verſammlung der Kirchenvor⸗ 


eher. 
Vestal, I. adj. veſtaliſch, jungfräulich; II. s. 
die Veſtalin. 
estibule, s. der Vor⸗hof, ⸗ſaal, die Vorhalle. 


Vestige, s. die Spur. 


Vesuvian, I. adj. veſuviſch; II. s. der Zünder 
(for cigars); der Veſuvian (Min.). 

i —ling, s. die Platterbſe. 
Veteran, I. adj. alt, gedient, erfahren; II. s. 
e (2 ar rr 8 
Veterinary, adj. tierärztlich; — art, die Tier⸗ 

arzneikunde; — surgeon, der Tierarzt. 
Veto, I. s. das Verwerfungsrecht, Veto, Verbot; 

to put one's — upon, II. v.a. fein Veto ein= 
legen gegen. : A 5 
Vex, b. I, d, plagen, quälen; (annoy) ärgern: 
(disquiet) beunruhigen, beängſtigen; II. u. ſich 
ärgern. —ation, s. die Beunruhigung; die 
Plage, Plackerei, Qual, 

bruk, Arger. —atious(ly), 


der Kummer, Ver⸗ 
adj. (ad.) 


drückend, quäleriſch, verdrießlich; see Distress- 


ing; —atious wars, bedrückende Kriege; —atious 


Suit, vexatoriſcher Prozeß. —atiousness, s.- 


das Quälende, Plagende, die Verdrießlich⸗ 
leit, Argerlichkeit. —ed, adj. verdrießlich, ärger⸗ 
ich; Streit veranlaſſend; —ed question, die 
Streitfrage; the —ed ocean, der empörte 
Ozean. Sing, adj. see --atious. 
Via, prep. über; — London, über London. 
duet, s. der Viadukt. —ticum, s. der 
Reiſebedarf; das Vigtifum, Zehrgeld (FK. C.). 


— 


Vial, sce Phial. 

Viands, pl. die Speiſen. 

Vibrat—e, v. I. u. ſchwingen, vibrieren, zittern; 
it —es still upon his ear, das klingt ihm noch 
in den Ohren nach; II. a. vibrieren machen. 
Dion, s. die Vibration, Schwingung, das 
Vibrieren. —ive, —ory, adj. ſchwingend, 
Schwingungs-; —ory motion, die Schwingungs- 
bewegung. 

Vicar, s. der Stellvertreter, 
der Pfarrverweſer, Vikar, (Unter-)Pfarrer; 

— general, General-Vifar. —age, s. die 
Pfarrverweſerſtelle, Vikarpfründe; (Mouse) die 
Wohnung des Vikars, die Pfarre. —ious, 

adj. ſtellvertretend. 

. Vice, s. das Laſter; (defect) der Fehler, die 
Unart. 


Amtsverweſer; 


— 


2. Vice, s. der Schraubſtock. 

3. Vice n comp. =) Unter⸗, Vice⸗. 
—admiral, s. der Viceadmiral. —cham- 
berlain, s. der Vicekämmerer. —chan- 
cellor, s. der Vicekanzler. —gerency, s. 
die Statthalterſchaft, Verweſung. —gerent, 


I. adj. ſtellvertretend; II. s. der Stellvertreter, 
Verweſer. — president, s. der Vicepräſident. 
51 hers adj. viceköniglich. roy, 5. der 
Vicekönig. — royalty, s. das Vicekönigtum. 
—versa, adv. umgekehrt, im entgegengeſetzten 
Falle. 

Vicin—age, s. die Nachbarſchaft, Nähe. —al, 
adj. benachbart, nahe. —ity, s. see —age. 

Vicious, adj. —ly, adv. laſterhaft; (émpure) 


unrein, ſchlecht; — horse, Pferd, das Mucken 
hat; — circle, der Zirkelſchluß. — ness, s. 
die Laſterhaftigkeit, Schlechtigkeit; die Bös⸗ 


artigkeit (of horses). 
Vicissitude, s. die Abwechſelung, der Wechſel. 
Victim, s. das Opfer 1419 5 .); to fall a — 
to one’s own excesses, als Opfer ſeiner eige= 
nen Ausſchweifungen fallen; to be the — of 
one’s own imagination, ſich durch ſeine eigene 
Phantaſie betrügen laſſen. —ize, v. a, (Hin)⸗ 
opfern, zum Schlachtopfer machen, quälen. 
Victor, s. der Sieger. —ious(ly), adj. (adv.) 
ſiegreich, ſiegend. —y, s. der Sieg; to get the 
—y, be —ious, den Sieg davontragen (over, 
über). —ia, s. Viktoria; die Viktoriachaiſe. 
Victual, I. v.a. mit Lebensmitteln verſehen, 
verproviantieren; II. s. —s, pl. Lebensmittel, 
der Mundvorrat, Proviant. —er, s. der Pro⸗ 
viantmeiſter, Lieferant. —ing, I. adj. Pro⸗ 
viant⸗; II. s. die Verproviantierung. 
Vicu(g)na, s. die BVifuna; — wool, die Bie 
gognewolle. nay ‘ 
Videlicet, (abbr. viz) adv. nämlich, das heißt. 
Vie, v.n. wetteifern, es aufnehmen. 
View, I. v.a. beſehen, beſichtigen, betrachten; 
5 unterſuchen, muſtern; II. 8. der 
lick, Anblick; terrence die Ausſicht; (reach 
of sight) das Auge, die Sehweite; (point of — 
der Geſichts⸗, Standpunkt; (intention) der Zweck, 
die Abſicht; (opinion) die Meinung, Ein⸗, An⸗ 
ſicht; die Anſicht (Draw.); front —, Vorder⸗ 
anſicht; at first —, beim erſten Anblick; to be 
in —, vor Augen liegen; to command a — of 
(over), die Ausſicht haben nach; to have in —, 
vor Augen haben . bezwecken 
(fg); to keep in —, im Auge behalten (lit.), 
berückſichtigen (fig.): to take a — of, in Augen⸗ 
ſchein nehmen; with a — to, in Abſicht auf; 
with that —, in dieſer Abſicht; the end in —, 
der beabſichtigte Zweck. Her, s. der Beſchauer. 
Vigil, s. das Wachen; der heilige Abend (of a 
festival); (fast) das Faſten vor einem Feſttage; 


—s, pl. die Vigilien (Rk. G.). —ance, s. die 
Wachſamkeit, Vorſicht, Sorgfalt. —ant (17), 
adj. (adv.) wachſam, ſorgſam. 


Vignette, s. die Vignette (also Typ.). 
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Vital 


Vigour, s. die Lebens⸗kraft, ⸗friſche, Regſam⸗ 
keit, Kraft, Energie; — of mind, Gciftesttirte. 

Vigor, see Vigour. —ous(ly), adj. (adv.) ſtark, 
kräftig, friſch; (lively) friſch, munter; kernhaft. 

Vil—e(ly), adj. (adv.) verächtlich, wertlos; 
(mean) gering, niedrig; (bad) ſchlecht, ruchlos, 
nichtswürdig. —eness, 8. die Gemeinheit, 
Niederträchtigkeit; die Wertloſigkeit; die 
Schlechtigkeit. —ification, s. das Herab⸗ 
ſetzen, Schmähen. —ifier, s. der Beſchimpfer, 
Läſterer. —ify, v.a. ſchmähen, verrufen. 
—ipend, v.a. verachten. 

Vill—a, s. das Landhaus, die Villa. —age, s. 
das Dorf. —ager, s. der Dorfbewohner. 
—ain, s. der Schurke, Böſewicht; +(serf) der 
Leibeigne, Bauer. —ainous(ly), adj. (adv.) 
ſchändlich, ſchurkiſch, abſcheulich. —ainy, s. 
die Schurkerei, Schlechtig-, Schändlichkeit; (piece 
of —ainy) der Schurkenſtreich. —anage, s. die 
Leibeigenſchaft, Fröhne. 

Vin—aceous, adj. Wein-. —aigrette, s. das 
Eſſigfläſchchen. —e, sce Vine. —osity, s. der 
Gehalt an Weingeiſt. —ous, adj. weinig; 
weinicht, weinartig; —ous smell, der Wein⸗ 
geruch; —ous fermentation, weinige Gärung. 
tage, s. die Weinleſe; (harvest time) die 
Zeit der Weinleſe, der Herbſt; (produce) der 
geerntete Wein, Jahrgang. —tager, s. der 
Winzer, Weinleſer. — tuner, s. der Wein⸗ 
händler; (tavernkeeper) der Weinwirt. 

Vindic-—able, adj. zu verteidigen. —ate, v.a. 
rechtfertigen; (defend) ſchützen, verteidigen: be⸗ 
haupten; to —ate the law, dem Geſetze Achtung 
verſchaffen. —ation, s. die Rechtfertigung; 
die Verteidigung; die Behauptung (of opinions). 
—atory, adj. beſtrafend, rächend. —tive(ly), 
adj. (adv.) rachſüchtig. —tiveness, s. die 
Rachſucht. , 

Vine, s. der Weinftod, die Rebe. — gar, s. 
der (Wein⸗)Eſſig; —gar bottle or cruet, das 


Eſſigfläſchchen. —ry, s. das Treibhaus für 
Weintrauben. — ard, s. der Wein⸗garten, 
berg. Comp. — branch, s. die Weinrebe. 


—clad, adj. rebenbedeckt. —-dresser, s. der 
Weingärtner. —leaf, s. das Wein⸗, Reben⸗ 
blatt; (pl.) das Weinlaub. ere 8. der 
Weinpfahl. — shoot, s. der Rebenſchößling, 
Viol, s. die Viole, Bratſche; — di gamba, 
kleine Baßgeige. —in, s. die Violine, Geige. 
—inist, s. der Violinſpieler, Geiger. — ist, 
8. der Bratſchenſpieler. —oncellist, s. der 
Violoncelliſt. —oncello, s. das Violoncell. 
Viol—able, adj. verletzlich. —ate, v.a. ver⸗ 
letzen, freveln an, entweihen; (transgress) über⸗ 
treten; brechen (an oath etc.); ſchänden, ent⸗ 
ehren (women). — ation, s. die Verletzung, 
Entehrung, Schändung; der (Eides, Bundes⸗, 
Friedens ) Bruch (of an oath, a, contract, peace 
Ste.). —ator, s. der Verletzer, Übertreter; der 
Schänder, Ehrenräuber. —ence, s. die Ge⸗ 
waltſamkeit, ik hee der Ungeſtüm; (act of 
—ence) die Gewalt(that); to do —ence to, 
(einem) Gewalt anthun; to offer —ence to, 
gewaltthätig behandeln, (—ate) notzüchtigen 
wollen; to lay —ent hands on one’s self, ſelbſt 
Hand an ſich legen. —ent(ly), adj. (adv.) 
heftig (as a blow, wind, language, a fight eto. J, 
ungeſtüm, ſtark; (passionate) heftig, hitzig; (pro- 
duced by force) Uae as d death), -thatig. 
Violet, s. das Veilchen; — blue, veilchenblau. 
Viper, s. die Viper, Natter (also fig.), Otter. 
Vir—ago, s. das Mannweib; der Dragoner, die 
böſe Sieben (fig.). —ile, adj. männlich, mann⸗ 
haft; mannbar. —ility, s. die Männlichkeit, 
Mannhaftigkeit; (procreative power) die Mann⸗ 
heit, -barfeit. —tue, see Virtu. 
Vir—gin, I. s. die Jungfrau, Jungfer; der, die 
e (B.); blessed —gin Mary, gebene⸗ 
deite Jungfrau Maria; II. adj. jungfräulich; 


(chaste) keuſch, züchtig; (pure) rein; friſch, neu, 
ungebraucht (fig.); gebiegen (Metall.); —gin 
earth, die 9 e; — gin gold, das Jung⸗ 
fern gediegenes Gold; — gin honey, der Jung⸗ 
ernhonig. —ginal, I. adj. jungfräulich; II. s. 
eine Art Spinett. —ginian, adj. virginiſch; 
—ginian creeper, virginiſche Waldrebe. —gin- 
ity, s. die Jungfern⸗, Jungfrauſchaft. —go, 
S. die S 8 —idity, s. das Grüne. 

Virtu, s. die Liebe zu den ſchönen Künſten, 
der Geſchmack an Kunſtſachen; articles of —, 
Kunſtarbeiten. —al(ly), adj. (adv.) fähig zu 
wirken; im Grunde genommen, eigentlich, jo 

ut als, dem Weſen, der Kraft nach; —al 
eat, die Wärmekraft; —al power, das Wir⸗ 

. eee die Wirkungskraft; —al veloc- 

ity, virtuelle Geſchwindigkeit. —e, s. die 
Tugend; die Sittſamkeit, Keuſchheit (of women); 

(power) die Kraft; (excellence) die Vorzüglich⸗ 
eit, der Wert; to make a —e of necessity, 
aus der Not eine Tugend machen; by, in —e 
of, kraft, vermöge; in —e whereof, urkundlich 
deſſen. —oso, s. der Kunſt⸗kenner, liebhaber; 
(ve. to Dilettante), der Virtuos, die Virtuoſin 
(Mus. ete.); (art collector) der Sammler von 
Kunſtwerken. —ous (15), adj. (adv.) tugend⸗ 
haft; keuſch, ſittſam. 

Viru—ience, —lency, s. das Gift; die Giftig⸗ 
keit, Bosheit, der Ingrimm (fig.). —lent(ly), 
Gift (adv.) giftig; giftig, boshaft. —s, s. das 

ift. 


Vis—inertiae, s. das Beharrungsvermögen, 
die Trägheitskraft. 

Visage, s. das Antlitz, Angeſicht. —d, adj. 
long etc. — d, mit einem langen ꝛc. Geſicht. 

Viscera, pl. Eingeweide. —1, adj. Eingeweide⸗. 

Visc- id, adj. klebrig. —ous, adj. klebrig, zäh. 

Viscount, (—ess) s. der (die) Viscont Feste 

Visib—ility s. die Sichtbarkeit. —le, adj. 
—ly, adv. ſichtbar; (obvious) augenſcheinlich, 
offenbar. 

Visigoth, s. der Weſtgothe. 

Vision, s. das Sehen; (rower of —) das Ge⸗ 
ſicht; (apparition) die asc imaginary 
appearance) das Hirngeſpinnſt; (dream etc.) das 
Traumbild. —ariness, s. die Träumerei. 
—ary, I. adj. eingebildet, geträumt, nur in 
der Phantaſie exiſtierend; II. 8. der (die) Geiſter⸗ 
ſeher (in), Träumerlin). z 

Visit, I. v.a. beſuchen; (inspect) beſichtigen, 
viſitieren, unter- bung at, in Augenſchein 
nehmen; heimſuchen (B.); vifitieren (Mil.); to 
— one’s indignation upon, ſeinen Zorn aus⸗ 
laffen an; II. v. n. Beſuche machen; we don’t 
—, wir haben keinen Umgang mit einander; 
she —s there, ſie kommt oft dahin; III. s. der 
Beſuch, die Viſite; to pay one a —, einem 
einen Beſuch abſtatten. —ation, s. der Be⸗ 
ſuch; (— of inspection) die Viſitation, Be⸗ 
ſichtigung, Unterſuchung; die (göttliche) Heim⸗ 
ſuchung (of God); —ation of our Lady, Mariä 
Bei heat —ing, s. das Beſuchen; die 

eimſuchung (upon, auf); —ing card, bie 
Viſitenkarte; —ing committee, der Unter⸗ 
ſuchungsausſchuß; —ing day, der Beſuchstag; 
—ing list, die Beſuchsliſte; —ing officer, vifiz 
tierender Offizier; to be on —ing terms, Be⸗ 
ſuche mit einander wechſeln. —or, s. der Be⸗ 
ſuchende, Bejuch(er); (inspector) der Inſpektor, 
Viſitator; —or's book, die Beſuchsliſte. 
—orial, adj. Viſitations⸗. 

Visor, Vizor, s. das Viſiſe)r; (mask) die 
Maske. — ed, adj. maskiert. . 

Vista, s. die Ausſicht, Durchſicht (durch einen 
Baumgang); die Ausſicht (N.) . : 

Visual, adj. zum Sehen, zum Geſichte gehörte: 
— angle, Seh⸗, Geſichtswinkel; — line, Geſichts⸗ 
linie; — nerve, (ray), der Sch⸗nerv (⸗ſtrahl). 

Vital, adj. zum Leben gehörig, Lebens⸗; (eseens 
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tial) höchſt notwendig, weſentlich; — energy, | 


Lebenskraft; — spark, der Lebensfunken. —ity, 
5. die Lebens⸗ kraft, ⸗fähigkeit; (fe) das Leben. 
—Ss, pl. die zum Leben notwendigen, Lebens- 
Teile; das Leben, Herz /g. ). 

Vitiat—e, v.a. verderben; ungültig machen 
(Law); (nullify) entkräften, vernichten, untaug— 
lich machen. —ion, s. die Verderbung; die Ver⸗ 
nichtung; die Ungültigmachung. 

Vit—reous, adj. gläſern; (glass-like) glasartig; 
(rertaining to glass) Glas-; —reous electricity, 
Glaselektricität; —reous humour, kryſtalliſche 
Feuchtigkeit (im Auge). —rescent, —res- 
eible, adj. verglasbar. —rifaction, s. die 
Verglaſung. —rify, v.a. (ch n. ſich) verglaſen, 
ſchmelzen. 
lead, ſchwefelſaures Bleioxyd; oil of —riol, die 
S riolic, adj. vitriolhaltig, 
Vitriol⸗. 

Vituperat—ion, s. der beſchimpfende Tadel, 
die Beſchimpfung. — ive, adj. ſchmähend. 

Viv—acious(ly), adj. (adv.) lebhaft, munter. 
—acity, —aciousness, s. die Lebhaftigkeit, 
Munterkeit, das Feuer. —a-voce, adv. münd⸗ 
lich. —id(ly), adj. (adv.) lebhaft, lebendig 
(as the imagination, colour etc.); —id flash of 
lightning, hellleuchtender Blitzſtrahl; —id nar- 
rative, lebendige Erzählung. —idness, s. die 
Lebhaftigkeit, Lebendigkeit. —ify, v.a. beleben. 
—iparous, adj. lebendige Junge gebärend. 
—isection, s. die Sektion eines lebenden 
Tieres, Viviſektion. 


Vixen, s. die Füchſin; die böſe Sieben (g.). 


ish, adj. zänkiſch. 

Viz, sce Videlicet. 

Vizier, 8. der Bezier. 

Voc—able, s. das Wort, die Vokabel. —ab- 
ulary, s. das Wörterbuch. —al, adj. (with 
a voice} ſtimmbegabt, Stimmen⸗; Vokal⸗; —al 
with, tönend von; —al music, die Vokalmuſik, 
der Geſang; —al chords, Stimmbänder. —al- 
ist, s. der (die) Sänger(in). —alization, 
8. das Ausſprechen der Vokale; das Vokali⸗ 
fleren, Skalaſingen. —alize, v.a. zum Laute 
bilden, tönend machen; vokaliſieren (Mus.). 
—ally, adv. mittelſt der Stimme, durch Laute, 
in Worten. —ation, s. der (innere) Beruf; 
(taste, talent) die Anlage, Neigung, der Ruf; 
enn das Geſchäft, die Beſchäftigung. 
ative, I. adj. rufend; —ative case, II. s. 
der Vokativ. —iferate, v. I. n. heftig ſchreien; 

II. a. laut (aug-)rufen. —iferation, s. das 
Geſchrei, der Lärm. —iferous(ly), adj. (adv.) 

Iſchreiend, lärmend. 

Vogue, s. die Mode; in —, in der Mode, im 
Schwange; to bring into —, in Aufnahme bringen. 

Voice, I. s. die Stimme; innere Regung, Stimme 
(fig); (speech) die Rede, Sprache; (vote) die 
(Wahl⸗) Stimme; die Form (Gram); to give 
— to a thought einem Gedanken Ausdruck 
verleihen; in —, bei Stimme; active (passive) 
—, das Aktivum (Paſſivum); II. v.a. ſtim⸗ 

men, regulieren, probieren (the pipes of an 
organ). —less, adj. ohne Stimme; ohne 
Wahlſtimme. 5 

Void, I. adj. leer; see Vacant; (null) nichtig 

; ungültig; — of, arm an, leer an, ohne, (free, 

frei von; — of sense, ſinnlos; — of reason, 
unvernünftig; — of interest, unintereſſant; — 
of offence, ſchuldlos; to make —, ungültig 
machen, aufheben 2575 eto.); II, s, der leere 

V. 4. leeren; (quit) räumen, 


8 
— 
E 
mat 
= 
855 
. 
5 
8 
NS 
2 
= 
So 
x 
2 
oOo 
Ss 
ao 
8 
& 
E 
o 
3 
21 
& 
2 
2 
E 
2 
85 


die Ausſtoßung aus einer Pfründe. 
Volant, adj. fliegend (Her.). —atile, adj. 
(Chem. ), flüchtig, 


fliegend; flüchtig, verfliegend 
ee . 
üchtigkeit (also fig.); (uustoadiness) dit 


i 


—riol, s. der Vitriol; —riol of 


Unbeſtändigkeit. —atilization, s. die Ver⸗ 
üchtigung. —ley, s. die Salve, Ladung; der 
Ausbruch, Strom (fig.). 

Volcan ic, adj. vulkaniſch. —o, s. der Vulkan, 
feuerſpeiende Berg. 

Volition, s. das Wollen; (power of —) die 
Willenskraft, das Willensvermögen. 

Volt, s. die Wendung (Fenc.); der Kreisritt, die 
Volte (of horses). 

Volta—ic, adi. voltaiſch; —ic electricity, sce 
—ism; —ic pile, voltaiſche Säule. —ism, s. 
die Berührungselektricität, der Galvanismus. 

Volu- bility, s. die Geläufigkeit (der Zunge), 
die Zungenfertigkeit. — ble, adj. —ly, adv. 
eläufig, fließend; (fluent in speech) zungen— 
fertig, beredt. —ume, s. der Band (of a book); 
das Volumen, der körperliche Inhalt (Phys. 
etc.); die Stärke, der Umfang (of the voice); 
—umes, viel, Maſſen; —mes of smoke, Rauch- 
maſſen. —metric, adj —metric analysis, die 
Maßanalyſe. —minous(ly), adj. (adv.) um-⸗ 
fangreich, voluminös, dick; bändereſch; —minous 
writer, Schriftſteller, der viele Bände ge— 
liefert hat. 

Volunt—ariness, s. die Freiwilligkeit. —ary, 
I. adj. freiwillig; —ary system, das Freiwillig⸗ 
keitsſyſtem (wodurch die Gemeinde ihren Geijt- 
lichen ſelbſt wählt und unterhält); II. 8. das 
freie Vor⸗, Zwiſchenſpiel (auf der Orgel). 
—arily, adv. aus freien Stücken. —eer, I. 
8. der Freiwillige; II. adj. freiwillig dienend; 
III. v. N, als e eintreten; freiwillig 
dienen (also Mil.); IV. v. a. aus freien Stücken, 
eignem Antriebe bieten (one's services etc.). 

Volupt—uary, s. der Wollüſtling. —uous- 
(ly), adj. (adv.) wollüſtig, üppig. 

Volute, s. die Schnecke (Arch.); die Walzen⸗ 
ſchnecke ( Mollusc.). — d, adj. mit einer Schnecke. 

Vomit, I. v.a. (— forth, up ete.) aus-brechen, 
⸗werfen, ⸗ſpinnen; ⸗ſtoßen,-werfen (.), II. 
vn. (ſich er-zbrechen, ſich übergeben; III. s. das 
Geſpieene, Ausgebrochene; (—ory) das Bredj= 
mittel. —ory, I. s. See — III; der Hauptausgang 
(eines Theaters ꝛc.); II. adj. Brechen erregend, 
Bredhen=. Comp. — nut, s. (Ne Vomica) die 
Brechnuß. l „ 

Vorac—ious(ly), adj. (adv.) gefräßig, gierig. 
—ity, (—iousness), s. die Gefräßig⸗, 
Gierigkeit. 

Vortex, s. (pl. Vortices) der Wirbel. 

Vot—ary, s. der Geweihte; (worshipper) der 
Verehrer, Anbeter; her —aries, ihre Getreuen; 
—ary of music, einer, der ſich der Muſik ge⸗ 
widmet hat. —e, I. 8. die (Wahl⸗ Stimme, 
das Votum; to put to the —e, abſtimmen 
laſſen, zur Abſtimmung bringen; casting —e, 
die ende Stimme; to pass a —e of 
thanks, ein Dankvotum beſchließen; —e of 
confidence, Vertrauensvotum; II. v. n. (ab)⸗ 
ſtimmen, feine Stimme abgeben; to —e by 
ballot, in geheimer Wahl (ab)ſtimmen; III. v. c. 
durch Abſtimmen erwählen, ernennen; e 
vorſchlagen; beſchließen (an address of thanks 
ete.); (—e for) votieren, durch Abſtimmung ge— 


nehmigen 91 bill etc.). —er, s. der Stimm⸗ 
geber, Wahlmann. —ing, I. p. & adj. —ing 
Paper, der Stimmzettel; II. s. das (Ab⸗)Stim⸗ 


men. —ive, adj. geweiht, Votiv⸗ 
Vouch, v. n. Zeugnis ablegen, Bürge ſein, ſtehen 
(for, für). —er, s. der Zeuge; (written —er) 
das Zeugnis, die Urkunde, der (Beleg⸗) Schein: 
die Einlaßkarte (Theat. etc.); die Vorladung zur 
Begründung von Rechtsanſprüchen. — sake, 
v. I. d. ett es verſtatten; II. n. geruben, 
ſich herablaſſen. ; : 5 
Voussoir, s. der Wölb⸗, Schluß ⸗, Kielſtein. 
Vow, I. v.a. (an)geloben, feierlich verſprechen, 
ſchwören; (devote) widmen; geloben; II. v. n. 
geloben, ſchwören; III. s, das (heilige) Gelübde; 


Vowel 


Treue ꝛc.); to take the —s, Nonne werden. 
Vowel, I. s. der Vokal, Laut; II. adj. vokaliſch. 
Voyage, I. s. die Seereiſe; — out and home, 

das Hin- und Herreiſen; II. v.n. zur See reiſen. 

r, s. der, die (See⸗)Reiſende. J 
Vulcan, s. Vulkan. —ize, v.a. vulfanifieren. 
Vulgar, I. adj. —ly, adv. gemein; (low) nie⸗ 

orig, pöbelhaft; (recognixed) allgemein an⸗ 

erkannt; (common, usual) gewöhnlich, land⸗ 
üblich, volkstümlich; — fractions. gemeine, ge⸗ 
wöhnliche Brüche; — tongue, die Volksſprache, 
lebende Sprache; — minds, gemeine, niedrige 


= 
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das Angelöbnis (of fidelity etc., der ehelichen 


Wall 


Seelen; II. 8. the —, gemeine Leute, das 
gemeine Volk. — ian, s. der Gemeine, ge⸗ 
meine Menſch. —ism, s. der gemeine Aus⸗ 
druck. —ity, s. die Gemeinheit, Niedrigkeit, 
Pöbelhaftigkeit. —ize, v.a. gemein machen. 

Vulg—ar, see Vulgar. —ate, s. die Vulgata. 

Vulnerability, s. die Verwundbarkeit. 
able, adj. verwundbar, verletzlich. —ary, 
adj. Wunden heilend, Wund⸗ 

Vulpine, adj. Fuchs⸗; ſchlau (fig.). 

Vultur—e, s. der Geier. —ine, adj. geier⸗ 
artig. 

Vying, see Vie. 


W. 


W, W, s. W. w.; as abbr. W. = west, Weſtlen). 

Wabble, v.n. wackeln, ſchlottern, wanken. 

Wad, I. s. die Schütte, das Bündel 55 hay et.); 
die Vorladung, der Pfropf (Arded.); der Lade⸗ 


pfropf (of guns); II. . 4. (aus) ſtopfen; wate 


tieren (a mantle ete.). ding, s. die Wat⸗ 
tierung, Watte. 5 

Wadd- le, v. u. watſchern. ler, s, der Watſch⸗ 
ler. ling (ly), adj. (adv.) watſchelig. 

Wade, vn. waten; — through, durchwaten (It.), 
ſich durcharbeiten durch, eindringen in (fig.). — r, 
s. einer, der watet; der Watvogel, Stelzenläufer. 

Wafer, s. die Waffel; die Oblate (for letters 
ete., also R. C.). fle, s. die Waffel. 

Waft, I. v.a. wehen, tragen; (— towards) zu⸗ 
wehen; II. s. das Wehen; to hoist with a —, 
im Schau wehen laſſen (Nawt.). ; 

Wag, I. v.a. ſchütteln (the head); wedeln mit 
(the tail); to — the tongue, die Zunge rühren, 
ſchwatzen; II. s. der Spaßvogel; (wit) der 
Witzling. —gery, s. der Spaß. —gish(ly), 
adj. (adv.) ſchelmiſch, poſſierlich. —gishness, 
8. die Schalkhaftigkeit. —gle, v.n. wackeln. 
Comp. —tail, s. die Bachſtelze. 

Wage, I. v. d. to — war, Krieg führen; II. s. 
—s, pl. der (Dienſt⸗, Arbeits⸗) Lohn, Sold; 
der Lohn (fig.). r, I. 8. die Wette; der Ent⸗ 
ſcheidungseid (Law.); to lay a , eine Wette 
machen, wetten; name your —r, was gilt die 


Wette? II. v. a. hn. wetten. rer, s. der 
Wettende. 

Waggon, s. der Wagen; der Güterwagen 
(Ratlw.). —er, s. der (Fracht⸗ Fuhrmann. 


—ette, s. offener Wagen. 

Waif, s. herrenloſe Sache, das verlorene Gut 
or Vieh; (street Arab ete.) verwahrloſtes, ver= 
wildertes Kind. 

Wail, I. s. die Wehklage; II. v. n. wehklagen, 
ſich beklagen; III. v.a, wehklagen, jammern; 
see Bewail. —ing, I. adj. —ingly, adv. 
klagend; II. 8. das Wehklagen, Jammern. 

Wain, s. der Wagen; Charles’ —, der große 
Bär (Astr.). Comp. - driver, s. der Fuhr⸗ 
mann. 

Wainscot, I. s, das Tafelwerk, Getäfel, die 
Wandbekleidung; II. v.a. (über)täfeln, (mit 
Tafelwerk) verkleiden. —ing, see — J. 

Waist, 8. die Taille; die Schweifung (of bells); 
die Kuhl (of a ship); deck with a —, ge⸗ 
brochenes Deck. Comp. —band, s. der Hoſen⸗ 
bund; das Gürtelband (of a dress). — belt, 
8. der (Leib-) Gürtel, das Leibband (for a dress); 
die Degenkuppel (Mil.). —coat, 5. die Weſte, 
das Wams. — ribbon, s. das Gürtelband. 

Wait, I. v. n. warten, bleiben; — for, warten auf, 
erwarten; — on, upon, (einem) aufwarten 
(pay respects to) die Aufwartung machen, (visit) 
beſuchen, (nurse) pflegen, (escort) begleiten, 
folgen; to keep —ing, (einen) warten laſſen; 
II. b. a. see Await; III. to lie in — for, (einem) 
auflauern, nachſtellen. Ter, s, der Kellner, 
Aufwärter; (tray) der Präſentierteller. —ress, 


8. die Aufwärterin; die Kellnerin (ina hotel ete.). 
—ing, s. die Aufwartung, Bedienung; der 
Dient (at court ete.); Lords in —ing, dienſt⸗ 
thuende Lords. —s, pl. Muſikanten, welche 
zur Weihnachtszeit während der Nacht ſpielen. 
Comp. - ing-xroom, s. der Warteſaal. —ing~ 
woman, —ing-maid, s. die Kammerfrau, 
das Kammermädchen. . 

Waive, v.a. verzichten auf, aufgeben. 

1. Wak—e, I. ir. b. *. wachen; (awake) erwachen; 
II. zr. v.a. (—e up), er-, aufwecken; erwecken 
(fig.); auferwecken (from the dead); to —e a 
corpse, bei einer Leiche wachen, ein Leichenfeſt 
halten; III. s. die Toten⸗, Leichenfeier, Toten⸗ 
wache; (church —e) das Kirchweihfeſt, die Kirmeß. 
—eful(ly), adj. (adv.) wachend, ſchlaflos; ae 
tlant) wachſam. —efulness, s. die Schlaf⸗ 
loſigkeit. —en, v. I. 2. (er) wachen; II. a. auf⸗, 
erwecken; erwecken, erregen, rege machen (fig.). 
ener, s. der Erwecker. —ing, I. p. —ing 
hours, wache Stunden; II. 8. das Wachen, Er⸗ 
wachen. 

2. Wake, s. das Kielwaſſer. 

Wale, s. die Sahlleiſte, das Sahlband (of cloth); 
die Schwiele, Strieme (given by a rod ete.); 
das Berg⸗, Krummholz (Naut.). : 

Walk, I. v.n. gehen; (take a —) ſpazieren gehen, 
fic) Bewegung machen; wandeln, leben (fig.); 
umgehen, Bont en (as ghosts); Schritt gehen (as 
a horse); to — in one’s sleep, nachtwandeln, im 
Schlaf wandeln; — about, umbergehen; — 
along, weiter gehen; I will tell you, as we 
— along, unterwegs will ich es Ihnen ſagen; 
— back, zurückgehen; — backwards, rück⸗ 
lings, hinter ſich gehen; — by, vorübergehen; 
— down, hinuntergehen, herunterkommen; — 
forwards, vorwärts⸗, weitergehen; — in, 
hineingehen, hereinkommen; — in, gentlemen! 
treten Sie ein, meine Herren! — into, los⸗ 
gehen auf, herfallen über (S.); — on, fortwan⸗ 
dern; — on! vorwärts! — out, hinausgehen; 
— up, hinaufgehen, heraufkommen; to — up to 
one, auf einen zugehen; II. 9. g. im Schritt gehen 
laſſen (a horse); ſpazieren führen 8 aries ‘ 
durchſchreiten (a room ete.); tanzen (a minuet) ; 
(zu Fuß) machen (a long way etc.); to — off, 
durch Gehen vertreiben; to — one’s clothes 
dry, die Kleider im Gehen trocknen; to — the 
streets, die Straßen durchſtreifen; III. 8. das 
Gehen, der Gang; der Spaziergang (in the air 
etc.); der Schritt (in driving ete.); (pork ete.) 
der Spagier-weg, ⸗gang; (way) der Weg; die 
Laufbahn, der Lebensgang 640% die Weide, Hut 
(for sheep etc.) ; the 11 —s of society, in 
den höheren Kreiſen, Klaſſen der Geſellſchaft; 
to go for a —, ſpazieren gehen; to take a — 
einen Spaziergang machen. —er, s. der Fuß⸗, 
Spaziergänger. —ing, I. adj. gehend; —ing 


— 7 
boots, Ausgehſtiefel? —ing dress, Ausgeh⸗ 
anzug; II. s. das Waideln, ehen; das Gehen, 
Spazieren. pet 


Wall, I, s, die Wand, Mauerz within the —8, 
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innerhalb der Stadt or Feſtung; to go to the 
—, verdrängt werden, unterliegen, den Kürzeren 
iehen; dead —, Mauer 2 Fenſter und 
Thüren; — of rock, Felſenwand; II. v. a. 
(enclose) mit einer Mauer umgeben, mit Mau⸗ 
ern verſehen; — up, zu⸗, vermauern. Comp. 
—ereeper, s. der Mauerläufer / Orn.).— cress, 
s. das Gänſekraut. —eyed, adj. ness weiß⸗ 
augig (of horses). —fern, s. der Stein⸗, 
Tüpfelfarn. — flower, s. der Goldlack, die 
„gelbe Levkoje; eine Dame, die nicht zum coy 
ommt (ig.). —fruit, s. das Spalierobſt 
—painting, s. die Wandmalerei; das Wand⸗ 
gemälde. —pellitory, s. das Wandkraut. 
Wallet, s. der Quer-, Schnappſack, Torniſter. 
Walloon, adi. walloniſch. 
Wallop, v. n. brodeln; (waddle) watſcheln. 


waren. v. n. ſich wälzen. er, s. einer, der 

ſi älzt. 

Walnut, s. die Walnuß, wälſche Nuß; fin 
comp. =) Walnu 


Walrus, s. das Walrof. 

Waltz, I. 8. der Walzer; II. v. n. walzen. —er, 
8. der Walzende. —ing, s. das Walzen. 

Wampum, s. der Wampum. 

Wan, adj. bleich, blaß, kranklich ausſehend. —e, 
I. v. n. abnehmen fas the moon, time etc.); ab- 
nehmen, ſinken, (ver) welken (fig.); II. s. die 
Abnahme (also fig.). —ing, I. adj. abneh⸗ 
mend; II. 8. das Abnehmen, Verfallen. — ness, 
8. die Bleiche, Bläſſe. +t, sce Want. 

Wand, s. die Rute, der Stab. 

Wander, on. wandern; (— about) herum⸗ 
ſchweifen, ⸗ſtreifen,⸗ irren; (— from) abweichen 
(von); Phantaſteren (fig. I; his mind —s, er 
88 ſiert, faſelt; — through, durchwandern. 

—er, 5. der Wanderer, Herum⸗ſtreicher,⸗ſchwär⸗ 

mer. — ing, I. adj. wandernd; (scattered) zer⸗ 

ſtreut; —ing Jew, der ewige Ju e; II. 8. das 

Wandern, erumſtreifen; (going astray) die 

— — Verirrung; das Irrereden, die 
jantafie. 

‘Want, I. s. der Mangel; das Bedürfnis; (po- 

verty) die Armut, Not; to be in — of, bedürfen, 

nötig haben, Mangel leiden an; for — of, aus 

— — el an, in Ermangelung von; — of money, 

eldnot; — of spirit, die Mutloſi igkeit; ar, 

— bedürfen, nötig haben, brauchen; (be wit 
out) ermangeln; fehlen, ſein ohne; (desire) wi 

ſchen, verlangen; I — to know why, ich möchte 

ern den Grund wiſſen, wiſſen warum; he is 

Ded, man ſucht ihn, man wünſcht ihn 8 

I know what you —, ich weiß wohl, was Du 

; the piano —s tuning, das Klavier muß 

7 werden; what do you — with me? 

Sie von mir? he —s me to do it, 


daß ich es thue; who —s you to do 
; so: wer verlangt jo etwas von Ihnen? 
8 es 5 lt ihm an Muße; it —s 
l 10 Minuten bis 9 . 
5 1 blen 10 Minuten an 9 Uhr; the story 
- confirmation, die Geſchichte bedarf der Veſtätt⸗ 
Lunge; III. v. n. fehlen, mangeln; he is —ing in 
energy, es fehlt ihm an Thatkraft; I shall not 
a — — my part, an mir ſoll es nicht fehlen; 
7 not be —ing in exertion, ich werde mich 
Berens . 
I. ad; 3 mutwillig; 


5 te (luau- 
ee lüſtern, liederlich, gus⸗ 
sport, aus Mutwillen; II. s. 

9, Wiſtlin III. v. n. flattern, im 
he) fi 1 erluſtigen; der Wol⸗ 

8. der utwille; die 

t Ausgelaſſenbeit; die üppigkeit, 


„s. das Hundert, der Hundertbezirk. 
Krieg; at —, im Kriege, krieg⸗ 
» levy, wage — against, make — 


upon, Krieg führen gegen, mit Krieg über⸗ 
ziehen; ; the fortune, chances of —, das Kriegs⸗ 
glück; council 98 der Kriegsrat; man of —, 
der Krieger Mil. ), das Kriegsſchiff . * — 
to the knife, der Krieg bis auf's Meſſer, Bers 
1 ee II. v. u. kriegen; ſtreiten, kämpfen 
112 fare, 8. der Kriegsdienſt, das Kriegs⸗ 
leben; (war) der Krieg; (struggle) der Kampf. 
—rior, see Warrior. Comp. —ery, s. das 
Kriegsgeſchrei. —department, s. das Kriegs⸗ 
departement, -miniſterium. —establish- 
ment, s. ber Kriegsfuß. —hoxse, s. das 
Schlachtroß. —like, adj. kriegeriſch, Kriegs-. 
office, s. das Kriegsamt. — worn, adj. 
(vom 14 1050 erſchöpft. 

Warble, v. I. u, wirbeln, trillern; ſchmettern, 
ſchlagen (as eee; (sing) ſingen; II. 4. trillern; 
ſingen. —r, s. der Sänger; der Singvogel. 

1. Ward, I. v. a. bewahren; — off, abwehren, 
abwenden, parieren (a blow etc.); s die 
. Wache, Hut, Verwahrung; see —en; 

ardianship) die Aufſicht, Vormundſchaft; die 
. (Fene.); das Eingerichte, Gewirre' (of 
a lock); der Einſtrich (of a key); das Ge⸗ 
fängniszimmer (of a prison); die Abteilun, 
(of a hospital, in einem Spital); das Mündel, 
der, die Minderjährige; der Stadtbezirk, das 
Viertel (of a town); —s in Chancery, Minder⸗ 
jabrige, welche unter dem Schutze des Lord⸗ 
anglers ſtehen; watch and —, die Wache. 
—en, s. der Hüter, Aufſeher; der Gouverneur 
(of the Cinque Ports, der ünfhafen); der Vor⸗ 
ſteher (Freem.); der Nektor (of a college). 
—enship, —enry, s. das Amt, die Gexichts⸗ 
barkeit eines Vorſtehers ꝛc. —er, s. der Wärter, 
Hüter, Wächter. Comp. —mote, s. die Be⸗ 
zirksverſammlung; das Bezirksgericht (Jaw). 
robe, s. die zarderobe, der Kleiderſchrank. 
room, s. große Kajüte. 

2. Ward, adv. ⸗wärts; heaven —, dem Himmel 
zu, himmelwärts. 

. Ware, sce Beware. 

. Ware, s. die Ware; china (Delf) bad 
Porzellan aes Geſchirr, Steingut). Comp. 
house, I. 8. das Warenlager, Magazin, die 
Niederlage; bonded — house, der Packhof, das 
Entrepot; II. v. a. auf das Lager bringen, auf-, 
einſpeichern; in Zollverſchluß thun. —hous- 
ing, s. das Aufſpeichern 2c. Comp. —house- 
account, s. das Yagerfonto. —house- 
clerk, s. der Yagerdiener. —house-man, 
s. der Kaufmann im Großen, Großhändler. 
PT oii aa Mi bab s. das Zollverſchluß⸗ 
yſtem 

Wari—ly, adv. vorſichtig, see Wary. — ness, 
8. die Vorſicht, Behutſamkeit. 

Warm, I. 400. “dy 1195 warm, heiß; heiß, hart 
(as work); warm, isis, eifrig sik 555 ſenthsias- 
eu (well off) wohlhabend prov.); 

die Erwärmun (collog.); III. v. a. (er=) 
Bienen (also Hg.); (thrash) prügeln; to — up, 
aufwärmen; IV. v.n. warm werden; ſich a 
wärmen or intereſſieren (to, für). —ing, I 
od. wärmend; —ing pan, die Wärmpfanne; 

8. das Wärmen. —th, s. die Wärme; die 
Lebhaftigtelt (of colour); die Wärme, Hitze, das 
Feuer, der Eifer. 

Warn, v.a. warnen; (admonish) ermahnen; 
‘give notice of) vorher benachrichtigen, zu wiſſen 
hun, 1 9 aufkündigen (a servant etc.); he 

d him of it, er gab ihm einen Wink davon. 
—er, 8. der Ermahner, arner. — ing, I. p. 
5 ermahnend; II. s. die Warnung, 

ee (notice) die Voranzeige, der Beſcheid; 

die ‘titi mg 5 to give—ing, (einen) warnen 

(einem) auffün igen; to take —ing by, ſich 
warnen laſſen von; at a minute's —ing, in 


riſt. 
Warp. H. A) Kette, der Zettel, Aufzug (Wear) 


ne 


Warrant 


das, die Warptroß (Navwt.); with a high —, 
hochkettig; — and woof, Kette und Einſchlag; 
II. v.a. krumm machen (wood ete.); die Kette 
(an)ſcheren, (an)zetteln (Weav.); anſcheren (a 
rope); bugſieren (Naut.); (turn aside) ablenken, 
ableiten; beeinfluſſen, verleiten (the judgment 
etc.); mit Seewaſſer überſchwemmen (land); zu 
früh werfen (calves ete ); III. v. u. ſich werfen, 
ſich krümmen; werpen, warpen (Naut.); (swerve) 
abweichen, ſchwanken; (bend) ſich neigen; ver⸗ 
werfen (as cattle). Comp. —ing-frame, s. 
der Scher-, Zettelrahmen. —ing-post, s. der 
Anſcherpfahl. 

Warrant, I. s. die Bürgſchaft, Gewähr, Ver⸗ 
ſicherung; (commission) die Ermächtigung, Be⸗ 
fugnis, Vollmacht; (writ of arrest) der Ber= 
baftsbeſehl; II. v.a. Gewähr, Bürgſchaft leiſten 
ür; (bail) verbürgen, ſtehen für, garantieren; 
(maintain) behaupten; (assure) verſichern; 
(empower) bevollmächtigen, ermächtigen, Befug⸗ 
nis erteilen; 1 — you, ich verſichere Sie; Vl — 
(me), dafür bürge ich, das kannſt Du glauben. 
able, adj. zu rechtfertigen. —ed, adj. ga⸗ 
rantiert. —er, s. der Gewährsmann, Bürge. 
—y, s. die Garantie, der Bürgſchafts-vertrag, 
⸗ſchein; (authority) die Vollmacht. 

Warren, s. das (Kaninchen-) Gehege. 

Warrior, s. der Krieger, Kriegsmann. 

Wart, s. die Warze; die Mauke (Vet.). 
adj. warzig; (— lke) warzicht. 

Wary, adj. vorſichtig, bedachtſam. 

Was, pret. see Be; he — to have come, er hätte 
kommen ſollen; it (that) — to be expected, es 
ließ fic) erwarten (das konnte man fic denken). 

Wash, I. v.a. waſchen; (aus) ſpülen (glasses 
etc.); abſpülen (a deck ete.); waſchen, ſchläm⸗ 
men (ore); benetzen, beſpülen (as rivers); 
waſchen, tuſchen / Faint. ); dünn überziehen, plat⸗ 
tieren (with gold ete., mit Gold ꝛc.); den erften 
Leimgrund auftragen (in gilding); to — one's 
hands of, nichts zu ſchaffen haben mit; — away, 
weg-, abwaſchen, (undermine) wegſpülen; — 
down, niederſpülen; — off, — out, sce — 
away, dkuswaſchen; — Over, überwaſchen, (cover 
over) über⸗ſtreichen,⸗ tünchen; — up, aufwaſchen 
(vessels), ( ashore) an's Ufer ſpülen; II. v. u. 
waſchen; (— one’s self) ſich waſchen; — off, 
ſich auswaſchen, durch Waſchen ausgehen; — 
up, Geſchirr ſpülen; III. s. die Wäſche; 
shallow of a river etc.) der ſeichte Teil eines 

luſſes oder Meeresarmes, die flache Meeres⸗ 
einbuchtung; (lotion) das (Waſch⸗, Schön⸗ 
heits⸗ꝛc.) Waſſer; (waste liquor) das Spül⸗ 
waſſer, Spülicht; leichte, aufgetragene Farbe, 
Tujhe Paint. ); (plating) der Metallüberzug, 
die Plattierung. Ver, s. der Waſchapparat; 
see —erwoman, —ing-machine; die Unterlags⸗, 
Dichtungsſcheibe, das Mutterblech (under a 
screw). —ing, s. das Waſchen, Reinigen; 
(—) die Wäſche; die Anſpülung; die Tuſchung. 
—y, adj. wäſſerig; (weak) weichlich, ſchwach. 
Comp. board, s. die Fußleiſte, Fußlam⸗ 
brerie (Build.); der Setzbord ce —er- 
woman, s. die Waſchfrau, Wäſcherin. —gold, 
s. das Waſchgold. —hand-basin, s. das 
Waſchbecken. —-hand- stand, s. der Waſch⸗ 
tiſch. —house, s. das Waſchhaus. —ing- 
bill, s. der Waſchzettel. —ing- day, s. der 
Waſchtag. —ing- machine, s. die Waſch⸗ 
maſchine. —ing-week, s. die Waſchwoche. 
leather, s. das Waſchleder. — stand, s. 
der Waſchtiſch. —tub, s. das Waſchfaß, der 
Waſchkübel. 

Wasp, s. die Wespe. —ish(ly), adj. (adv.) 

wespenartig; verdrießlich, leicht reizbar. —ish- 
ness, s. die Reizbarkeit. 5 ‘ 

Apfeln, Zucker 


— V, 


Wassail, 5. ein Getränk aus 
und Ale; (drinking bout) das Trinkgelage; to 
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Water 


keep —, ſchwelgen. —er, s. der Becher. Comp. 
bowl, —cup, s. der Humpen, Becher. 

Waste, I. v.a. verwüſten, veröden, verheeren, 
zerſtören; see Squander; ab-, verzehren (as a 
fever); to — one’s money, (time) in gambling, 
fein Geld verſpielen, (ſeine Zeit mit Spielen 
verbringen); II. v. 2. — away, hinſchwinden 
ſich verzehren, vergehen; III. adj. wüſt, öde 
Klo unbenutzt, nicht verwendet, über⸗ 
lüſſig; (worthless) wertlos; to lay —, ver⸗ 
wüſten, verheeren; — cotton, der Abfall von 
Baumwolle; — paper, das Ausſchußpapier, die 
Makulatur; IV. die Vergeudung, Verſchwen⸗ 
dung (of money, time etc.); (desert) die Wüſte, 
Einöde; (loss) der Verluſt, Abgang, Abfall; to 
go to —, verfallen; to let a garden run to —, 
einen Garten verwildern laſſen. —ful(ly), 
adj. 1 verwüſtend, verheerend; (spend 
thrift) verſchwenderiſch. —fulness, s. die 
Verſchwendung. —r, s. der Verwüſter, Ver⸗ 
ſchwender. omp. - pipe, s. das Abzugs⸗ 
rohr (also Locom.), die Ablaufröhre. —water, 
s. das Ablaufwaſſer. 

Watch, I. v. u. (wake) wachen, aufbleiben; Wache 
halten, wachen (with, bei, over, über); (take 
care) Acht geben, baben; — for, warten auf, 
lauern; II. v.a. (guard) bewachen; (observe) 
beobachten, ein wachſames Auge haben auf, be⸗ 
obachtend folgen, zuſehen; (take care) Acht geben 
auf; abpaſſen (an opportunity); III. 8. die 
Wache, das Wachen; die Wache (Al., Naut etc.); 
die Aufmerkſamkeit, Acht, Wachſamkeit (fig ); 
(spy) eimlicher Beobachter; die Taſchenuhr 
(Horol.); to be upon the —, auf der Lauer ſein, 
mit 5, Paß ee ae entgegenſehen; keep a — 
upon, habt Acht auf; to keep a — upon one, 
einen heimlich beobachten (laſſen); to be upon 
the — for, auflauern, aufpaſſen; to relieve the 
—, die Wache ablöſen; to set the —, die Wache 
ausſtellen; to set a —, eine Uhr ſtellen; to set 
a — upon, beobachten laſſen; morning —, Tag⸗, 
Morgenwache. —er, s. der, welcher wacht or 
aufbleibt; (nurse) der Krankenwärter. —ful- 
(ly), adj. (adv.) wachſam, achtſam; to be — 
ful of, beobachten. —fulness, s. die Wach⸗, 
Achtſamkeit. —ing, s. das Wachen; das Auf⸗ 
paſſen. Comp. — case, s. das Ubrgehäuſe. 
chain, s. die Uhrkette. - dog, s. der Ketten⸗ 
hund. — glass, s. das Uhrglas. — key, s. 
der Uhrſchlüſſel. —- maker, S. der Uhrmacher. 


— man, s. der Wächter, die Wache; lad — 


der Nachtwächter. - pocket, 8. die 


t i 
—stand, s. das 1 es 


tower, s. der 
Parole. 


Wachtturm. —word, s. die Loſung, 


Water, I. s. das Waſſer (also Pharm., Grun 55 
1 


in order to drink the —s, um den Brunnen 
zu trinken; of the first —, vom reinſten Waſſer 
(as a pearl etc.), erſten Schlages, erfter Art 
as a man etc.); to be in hot —, wie auf 
ohlen fein; to hold —, Waſſer (lt.), Stich 
(fig.) halten; to take to the —, in's Waſſer 
3 —’s edge, das Ufer; II. v.a. (be) wäſſern, 
enetzen, begleß 
wäſſern, 
vn. wäſſern, thränen (as the Mund to make 
one's mouth —, einem den Mund wäſſerig 
machen; his mouth —s, es wäſſert ihm der 
Mund. —iness, s. die Wäſſerigkeit. —ing, 
s. das Wäſſern. —y, adj. wäſſerig (as potatoes 
etc., also fig.); (containing ; 
Waſſer⸗; (moist) feucht, naß: (— like) waſſer⸗ 
icht, -artig; —y eyes, naſſe, thränende Augen; a 
—y sky, ein Regenhimmel; y waste, die Waſſer⸗ 
wiifte. Comp. (gen’lly = Waſſer⸗); —bearer, 
s. der Waſſermann. —beetle, s. der Schwimm⸗ 
käfer. — bottle, s. die Waſſer⸗flaſche,⸗Karaffe. 
—brash, s. das Sodbrennen. —cart, s. der 
Waſſerkarren. — closet, s. der Abtritt m 
Waſſerverſchluß, das Waſſerklaſet. ~colo 


waſſerhaltend, 


en; ſchwemmen, tränken (horses), 
flammen, moirieren (silk etc.); III. 


. 
. 


aE 


Wattle 
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Wear 


pl. die Waſſer⸗, Aquarellfarben; painting in 
—colours, die Malerei mit Waſſerfarben. 
—communication, s. die Verbindung zu 
Waſſer. — conduit, s. die Waſſerröhre. 
—cress, s. die Brunnenkreſſe. —cure, s. 
die Waſſerkur. — dog, s. der Waſſerhund. 
—fall, s. der Waſſerfall. —fowl, s. das 
Waſſergeflügel. —gilding, s. die Waſſer⸗ 
vergoldung. —gruel, s. der Haferſchleim. 
hen, s. graufüßiges Rohrhuhn. —ing- 
Place, s. der Badeort, Geſundbrunnen; die 
Schwemme (for horses etc.). —ing-pot, s. 
die Gießkanne. —lily, s. die Waſſerlilie. 
line, s. (also loadline) die Waſſerlinie (on 
ships). — locked, adj. vom Waſſer einge⸗ 
chloſſen. —-man, s. der Fährmann, Boots⸗ 
ührer. — mark, s. die Waſſermarke; das 
zaſſerzeichen ap. ); high —mark, das Flut⸗ 
zeichen. —-mill, s. die Waſſermühle. —ousel, 
s, die Waſſeramſel. — pipe, s. die Waſſer⸗ 
röhre. —plantain, s. der Waſſerwegerich. 
—pot, s. der Waſſerkrug. — power, s. die 


Waſſerkraft. —- proof, I. adj. waſſerdicht; II. 
S. der Regen⸗, Gummimantel. —rat, s. die 
Waſſerratte. —spout, s. die Abtraufe, Spei⸗ 


röhre (of a roof); die Waſſerhoſe (Phys.). 
—supply, s. die Waſſerverſorgung. tight, 
adj. waſſerdicht. —way, s. der Flutraum 
(of a bridge); das Leibholz, der Waſſer⸗ 
gang (Shipb.). —wagtail, s. die Bachſtelze. 
Wheel, s. das Waſſerrad. — works, pl. 
das Waſſerwerk, die Wafferfunft; die Waſſer— 
leitung (of a town etc.). 

Watt—le, I. 8. die Rute, Gerte; see Hurdle; 
les, (vl.) der Bart, . (of a cock); 
II. b. g. mit Zweigen, Ruten binden, flechten. 
ling, s. das Geflecht, Flechtwerk. ; 

Wav—e, I. s. die Woge, Welle; (streak) die 
Welle; —e of the hand, der Wink mit der Hand; 
II. b. n. wogen; ſchwanken, wehen, flattern (in 
the wind etc.); zuwinken (to a person i 

v.a. wellenförmig machen; (brandish) 

ſchwingen; (sign to) (einem) (zu) winken; to —e 

one away, einem mit der Hand fort-, weg⸗ 


winken. —eless; adj. wellenlos, glatt. 
—elet, s. kleine Welle. —er, v. n. wanken, 
ſchwanken, unſchlüſſig fein. —exer, s. der 


Schwankende, Unſchlüſſige. —ering, I. adj. 
—eringly, adv. ſchwankend, unſchlüſſig; II. 
8. das Schwanken. —eringness, s. die Un⸗ 
ſchlüſſigkeit. —iness, s. das Wellige. — y, 
adj. wogig, wogend; (—e-like) wellenförmig, 
wellig. Comp. —e- offering, s. das Webeopfer. 
1. Wax, I. s. das Wachs; see Sealing —; shoe 
maker's —, das Schuhmacherpech; — of the 
ears, das Ohrenſchmalz; II. v.a. mit Wachs 
beſtreichen, wichſen, bohnen; III. adj. — doll, 
die Wachspuppe; — candle, das Wachslicht; 
-— end, der Pechdraht; — light, die Wachs⸗ 
kerze. —en, adj. wächſern, Wachs⸗ —y, adj. 
wächſern; (soft) weich. Comp, —work, s. die 
Wachsfigur; (pl.) das Wachsfigurenkabinett. 
2. Wax, vn. wachſen, zunehmen, werden. 
Way, s. der Weg; (road) die Straße; (path) 
die Bahn; (direction) die Richtung; (means) 
der Weg, das Mittel; 1 die Strecke, 
Weite; (manner) die Art, Weiſe, Manier, 
Methode; die Fahrt, der Lauf (of a ship); the 
ship is under —, das Schiff läuft; — in (out), 
Ein⸗(Aus⸗)gang; this —, hier-her, -turd; you 
will never succeed in this —, auf dieſe Weiſe 
wird es Ihnen niemals gelingen; —s and 
means, Mittel und Wege; committee of —s and 
means, ein zur Beratung der Staats⸗Einkünfte 
und Finanzen niedergeſetzter Ausſchuß; which 
— did he go? wohin ging er? I don’t know 
which — to turn, ich weiß nicht, wohin ich 
mich wenden ſoll; any — 5 please, wie Sie 
wollen; some — or ene er. auf irgend eine 


Weiſe; a great — off, eine gute Strecke davon, 

weit entfernt; it will go a great — towards, 

es wird viel dazu beitragen, um; by the —, im 

Vorbeigehen, beiläufig, (also on the —) unter⸗ 

wegs; by — of, über; by — of excuse, um ſich 

zu entſchuldigen; to ask one's —, ſich nach dem 

Wege erkundigen; out of the —, abgelegen, 
(unusual) außer-gewöhnlich, -ordentlich, (make 

— Platz da! to ask an out of the — price, einen 

übermäßigen Preis fordern; to be in the —, im 

poe ſein, ſtören, genieren, (trade) handeln mit; 

in the family —, ſchwanger; to be of one’s — of 
thinking, Jemandes Denkungsweiſe, Anſichten, 
Meinung teilen; to be out of che —, nicht bei 
der Hand ſein; to bring one on his —, einen 
eine Strecke Weges begleiten; that is always the 
— with her, fo macht fie es immer, (that always 
occurs to her) jo geht es ihr immer; that’s the 
— of the world, jo geht es in der Welt; to 
come in one’s —, einem in den Weg, unter 
die Augen kommen; to get out of the —, ſich 
davon machen; to give —, weichen, nachgeben, 
to go one's —, ſeinen Weg gehen; to go the 
— of all flesh, den Weg alles Fleiſches gehen, 
ſterben; you go the wrong — to work, Sie 
greifen die Sache verkehrt an; go your —s! 
geh' deiner Wege! to go a long — round, einen 
weiten Umweg machen; let her have her own 
—, laß fie ihren eigenen Weg gehen; you let 
the children have their own — too much, 
Sie find zu nachſichtig gegen die Kinder, laſſen 
ihnen zu fas ihren eignen Willen; if I had my 
own —, wenn es nach mir ginge; to keep out 
of the —, (ſich) verſtecken, ſich fern halten; to 
lead the —, vorangehen; to lose one’s —, den 
Weg verlieren, vom Wege abkommen; to make 
one’s —, durchdringen; to make the best of 
one's — (to), ſo ſchnell als möglich gehen; to 
make — for, Platz machen für; to put, throw 
a thing in one’s —, einem etwas zukommen 
laſſen; to put one in the — to, einem verhelfen 
zu; to put out of the —, aus dem Wege räu⸗ 
men; to stand in one's —, einem im Wege 
ſtehen, hinderlich ſein; to work one's — to, 
ſich einen Weg öffnen zu, mühſam erreichen. 
—farer, s. der Wanderer, Reiſende. —far- 
ing, adj. wandernd, reiſend, Reifee. —lay, 
v.a. wegelagern, auflauern. —ward(ly), adj. 
(adv.) launiſch, eigenfinnig. —wardness, s. der 
Eigenſinn, die Launenhaftigkeit. Comp. —bill, 
s. der Frachtbrief. —side-inn, s. der Gaſt⸗ 
hof an der Straße. — worn, adj. wegmüde, 
von der Reiſe ermüdet. 

We, pers. pron. wir. 

Weak, adj. ly, adv. ſchwach (also fig.) ; ſchwäch⸗ 
lich; (loose) weich; one’s — side, Jemandes 
ſchwache Seite, Schwäche. —en, v. d. ſchwächen. 
—ling, s. der Schwächling. —ly, adj. 
ſchwächlich, ſchwach. — ness, s. die Schwäche, 
Schwachheit; to have a —ness for, eine kleine 
Schwäche für (einen, etwas) haben. Comp. 
— minded, adj. ſchwachſinnig. 

. Weal, s. das Wohl, die Wohlfahrt; public 
—, das Gemeinwohl. —th, s. der Wohlſtand, 
Reichtum. —thy, adj. reich, begütert. 

2. Weal, s. die Schwiele, Strieme. 

Weald, s. der Wald. —en, adj. — en forma- 

tion, die Wälderformation. Ls 

Wean, v.a. entwöhnen; entwöhnen, abgewöhnen 
(from, von, fig.). 

Weapon, s. die Waffe, (gun) das Gewehr. 
—less, adj. waffenlos. 

Wear, I. dr. b. a. anhaben, tragen (a dress, crown, 
sword etc.); annehmen (a smile); — away, 
ab⸗tragen,⸗nutzen, zerſtören; constant dropping 
will — away a stone, Tropfen höhlen Felſen 
aus; — off, abnutzen; — out, abtragen, abnutzen, 
(destroy) zerſtören, zerrütten, (cahaust) er⸗ 

öpfen, ermüden (one’s patience ste. ), (weary) 


* 


— 


Wearily 


ermüden; II. 7. v. n. ſich tragen, ſich halten; 
ſich halten; to — well, ſich gut tragen (as 
clothes), fic) gut halten, konſervieren (as people) ; 
— away, abnehmen, vergehen; see — on; — 
off, abnehmen, (pass off) vorübergehen; — 
on, hinſchwinden, vergehen; — out, ſich ab⸗ 
nutzen, fic) abtragen; III. 8. das Tragen; it is 
good enough for every day —, es ift noch gut 
genug, um an Werktagen getragen zu werden; 
— and tear, die Abnutzung. able, adj. zu 
tragen. —er, s. der (Kleider rc. an ſich) Tra⸗ 
gende. —ily, seeWear—ily. —ing, I. p. —ing 
apparel, Kleidungsſtücke; —ing dress, gewöhn⸗ 
liches Kleid, Rock zum Tragen; II. s. das 
Tragen; the —ing out, das Abtragen. 

Wear—ily, adv. müde. —iness, s. die Mü⸗ 
digkeit, Ermüdung; (disgust) der Überdruß. 
—isome(ly), adj. (adv.) ermüdend, mühſam; 
(tedious) langwierig; (burdensome) läſtig. 
—isomeness, s. die Mühſamkeit, Läſtigkeit. 
—y, I. adj. müde (with, von); überdrüſſig 
(of a thing, einer Sache); (t7esome) ermüdend; 
läſtig; II. v.a. ermüden; (bore) langweilen; 
erſchöpfen (one’s patience). 

Weasel, s. der, das Wieſel. 

Weather, I. s. das Wetter, die Witterung; 
pleasant — for walking, gutes Spazierwetter; 
(wind and) — permitting, (Wind und) Wetter 
dienend; II. v.a. dem Wetter, der Gefahr 
trotzen; (bear) ausdauern, aushalten, ſich mit 
Mühe durcharbeiten; umſchiffen (a cape), luv⸗ 
warts vorüberſegeln (a point); — out, aus⸗ 
halten (a storm), überſtehen (dangers etc.). 
—ed, ach verwittert (Geol.). —ly, adj. luv⸗ 


wärts. Comp. —beaten, adj. wetterhart, 
abgehärtet. board, s. die Wind⸗, Lupſeite. 
—cock, s. der Wetterhahn (also fig. ). 


gauge, s. die Luvſeite, der Vorteil des Win⸗ 
des. — glass, s. das Wetterglas, der Baro⸗ 
meter. side, s. die Luvſeite. —tight, adj. 
wetter-dicht,-feſt. —wise, adj. wetterkundig. 

Weav—e, ir.v. I. a. weben; (twine together) 
wirken, flechten; (—e, up) einweben (into, in), 
verweben (with, mit); II. n. weben. —er, s. 
der Weber, Wirker; der Weber (Manuf); 
—er’s loom, der Webeſtuhl. —ing, s. das 
Weben, die Weberei. 

Weazen, see Wizened. 

Web, s. das Gewebe (also fig.): die Webe (of 
linen, prov.); endless — of paper, der Streifen 
von endloſem Papier. — bed, adj. mit einer 
Schwimmhaut verſehen. — bing, s. das Gurt⸗ 
band, der Gurt. Comp. —footed, adj. platt⸗ 
füßig, mit Schwimmfüßen. 

Wed, v. I. g. heiraten; to be - ded to, verheiratet 
fein an (Ut.), hängen, gefeſſelt, gebunden fein 
an (fig.); he is —ded to his opinion, er iſt 
von ſeiner Meinung eingenommen; II. 2. ſich 


verheiraten. — ding, s. die Hochzeit. Comp. 
—ding-day, s. der Hochzeitstag. - ding - 
feast, s. der Hochzeitsſchmaus. —ding- 
garment, s. das Hochzeitskleid. —ding- 


ring, s. der Trauring. —ding-tour, s. die 
Reiſe nach der Hochzeit. lock, s. die Ehe, 
der Eheſtand; joined in —lock, verheiratet. 

Wedge, I. s. der Keil; der Klumpen (of gold 
ete.); II. v.a. (ver) keilen, eindrängen; — in, 
ein-keilen, drängen, „zwängen. Comp. 
shaped, adj. keilförmig. — writing, s. 
die Keilſchrift. 

Wedgewood-ware, s. das Wedgewood-Ge—⸗ 
ſchirr,⸗Steingut. 

Wednesday, s. der Mittwoch. 

Wee, adj. klein, winzig (prov.). 

1. Weed, I. s. das Unkraut; (tobacco) der Tabak; 
ill —s grow apace, Unkraut verdirbt nicht; II. 
va. jäten; befreien von (fig.); — out, aus⸗ 

Auge — up, ausrotten. —er, s. der Jäter. 

Aẽusjäter. — Ing, s. das Jäten. —y, adj. voller 
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Unkraut, verwildert, kränklich, verwachſen (fig.). 
Comp. —ing-fork, s. die Jätgabel. : 
2. Weed, s. das Gewand; (widow’s) —s, die 
(Wittwentrauer), Trauerkleider. . 
Week, s. die Woche; by the —, wochenweiſe. 
—ly, adj. wöchentlich; —ly boarder, Wochen⸗ 
zögling. Comp. —day, s. der Wochentag. 

*Ween, v.n. wähnen, glauben, denken. 

Weep, tr.v. I. u. weinen; — for, beweinen; 
to — for joy, vor Freude weinen; — over, 
Thränen vergießen über; II. a. vergießen (tears 
eto., Thränen ꝛc.). —er, s. der Weinende, 
Klagende; —ers, weiße Trauerſchleifen. —ing, 
I. s. das Weinen; to fall a —ing, in Weinen 
ausbrechen; II. adj. —ingly, adv. weinend; 
—ing birch, die Hänge-, Trauerbirke; —ing 
willow, die Trauerweide. 

Weevil, s. der Kornwurm, Rüſſelkäfer. 

Weft, s. der Ein⸗ſchuß, ⸗trag,⸗ſchlag. 

Weigh, v. I. a. wägen; (— out to, einem etwas) 
zuwägen; (— by) abwägen; (er)wägen, prüfen 
(fig.); lichten (the anchor); to — down, über 
wiegen; to be —ed down with age and sor- 
row, von Alter und Kummer niedergebeugt 
fein; II. u. wiegen, ſchwer fein; to — with, 
Gewicht haben, gelten bei. —able, adj. wäg⸗ 
bar. —er, s. der Wäger; (public —er) der 
Wagle)meiſter. —ing, S. das Wägen. —t, I. 
s. das Gewicht (also of a weighing machine, 
a clock etc.); das Gewicht, Anſehen, die Wid= 
tigkeit (fig.); die aft (of years etc.); (pair of) 
—ts, die Wage; full —t, vollwichtig; a matter 
of great —t, eine wichtige Sache; to carry 
great —t with it, viel gelten or vermögen, von 
großer Wichtigkeit fein; that adds —t to his 
words, das gibt ſeinen Worten Gewicht; to 
put the —t or stone, das Gewicht, den Stein 
emporheben und ſchleudern; II. v.a. belaſten, 
beſchweren. —tiness, 8. die Schwere, das 
Gewicht; das Gewicht, die Wichtigkeit (g.). 
—ty, adj. —tily, adv. gewichtig, ſchwer; 
wichtig, erheblich (fig.). Comp. —house, s. 
das Wagehaus. —bridge, —ing-machine, 
8. die Brückenwage. 

Weir, s. das Wehr, der Wehrdamm; das Teich⸗ 
gitter, die Fiſchreuſe (for fish). 

Weird, adj. in Zauberkünſten erfahren; zauber⸗ 
haft, geheimnisvoll; — sisters, Schickſals⸗ 
ſchweſtern. Pa: : 

Wel—come, I. adj. willkommen; angenehm, will⸗ 
kommen (as news) ; to bid, make one —come, 
einen willkommen heißen; you are —come to 


oder zu aes and —come, you are —come 


—fare, s. die Wohlfahrt, das bat Patchy ae : 


chweißen. 


1. Well, I. s. die Quelle Hades Waßß Abebelter 
der Waſſerbehälter 


ie 
II. v. d. (— forth, hervor-, — up, herauf⸗) 
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Welsa 


— off, — to do, in guten Verhältniſſen, wohl⸗ 
habend; as — as, fo gut als; to be —, geſund, 
wohl fein; all's — that ends —, Ende gut, 
alles gut; before he was — out of the room, 
ehe er noch aus dem Zimmer war; to take a 
thing —, etwas gut aufnehmen; I don't know 
-— how to. „ ich weiß nicht recht wie ..; 
and — it might, das war ja zu erwarten; II. 
adj. wohl, gejund; that's —, das iſt gut; it is 
— for us that we. . ., es iſt gut, daß wir...; 
III. part. — then! nun gut! wohlan! —! 
nun, wohlan! —? nun, und (was) dann, und 
nachher? —a-day! ach! leider! Comp. (gen’lly, 
wohl⸗, gut⸗). — affected, adj. wohlgeſinnt, 
dug an. — appointed, adj. wohlausgerüſtet. 
balanced, adj. wohlgeordnet. —behaved, 
adj. wohlerzogen, wohlgeſittet. —born, adj. 
wohlgeboren, edel. —bred, adj. wohlerzogen, 
artig; (gentlemanly etc.) feingebildet. hosen, 
a gut ausgewählt or auserlejen..—couched, 
adj. wohlabgefaßt. —deserved, adj. wohlver⸗ 
dient. —doing, I. adj. wohlhabend, ſolid; II. 
s. gute Werke, das Wohlthun. —dressed, adj. 
gut gekleidet. —educated, adj. wohlerzogen 
or unterrichtet. —favoured, adj. gut aus⸗ 
febend. —fed, adj. gutgenährt. —flavored, 
adj. wohlſchmeckend. —-informed, adj. wohl⸗ 
unterrichtet. —intentioned, adj. see mean- 
ing; wohlgemeint (as a rebuke etc.). —known, 
ad. wohlbekannt. —lighted, adj. wohl⸗ 
erleuchtet. —made, adj. wohlgebaut (as 
men); gut gemacht (as clothes). —meaning, 
adj. woöhlmeinend. —meant, adj. wohlge⸗ 
meint. —met, I. adj. they are —met, fie 
paſſen für einander; II. int. gut getroffen! 


Pe sie! 
1 


ordered, aus. wohlgeordnet or regiert. 
—pleasing, adj. wohlgefällig. - propor- 
tioned, adj. wohlproportioniert. — read, 


aay. wohlbeleſen. regulated, adj. wohl⸗ 
geordnet. —seasoned, adj. gut getrocknet. 
shaped, adj. wohl⸗geſtaltet, ⸗gebildet. 
spent, adj. wohlangewandt; a life —spent, 
ein wohlangewendetes Leben. —thumbed, adj. 
recht abgegriffen. —to-do, adj. see —doing; 
—to-do man, Mann in guten Verhältniſſen. 
—wisher, s. der Gönner, e —wooded, 


a wohlbeſtanden. i 
Welsh, I. adj. walliſiſch; — rabbit, geröſteter 
Käſe, auf Brot gebreitet; II. s. das Walliſiſche; 
(pl.) die Walliſer. 
Welt, I. s. der Saum; der Rahmen (of a shoe); 
die Schramme (on the skin); II. v.a. ſäumen, 
umfaſſen. 
4 8 vn. ſich wälzen; ſchwimmen (in blood 


ete.). 
Wen, s. die Balg⸗, Fettgeſchwulſt. 
Wench, I. s. das Mädchen, die Dirne; (strwm- 
= oe die Buhldirne; II. v. u. Dirnen nachgehen. 
Wen- d, ir. bn. gehen; to —d one’s way to, 
einen Weg lenken nach. —t, pret. see Go. 
ere, sce Be; as it —, gleichſam; as you —! 
Griff zurück! herſtellt! YA. 
Werewolf, s. der Werwolf. 
5 I. adj. wesleyaniſch; II. s. der Wes⸗ 
leyaner. 
West 5. der Weft(en), Abend; — by North, 
(South), Weft zum Norden (Süden); — varia- 
tion, die Nordweſtering; — end, das Weſtende 
C-Londons). —erly, adj. weſtlich. —ern- 
most, adj. weſtlichfl —phalian, adj. weſt⸗ 
fäliſch. —ward, adj. weſtlich. —wards, adv. 


weſtwärts. Comp. —Ender, s, Bewohner des 
Weſtendes. —Indies, pl. Weſtindien. 
Wet, I. adj. naß, feucht; regneriſch (as weather); 


e with tears, thränenfeucht, von Thränen be⸗ 
"Size t; — through, völlig durchnäßt; — weather, 


Me 
2 


ness, s. die Näſſe, Feuchtigkeit. —ting, 
s, das Naßmachen, Näſſen. —tish, adj. 
etwas naß. Comp. — nurse, s. die (Säug⸗) 
Amme. 2 

Wey, s. Maß = 40 Buſchel (of corn or salt), 
182 Pfund (of wool), 48 Buſchel (of oats or 
barley). 

Whack,-I. s. derber Schlag; II. v. a. ſchlagen 
(vulg.). —er, s. derbe Lüge (vulg.). —ing, 
i . * Tracht Prügel; II. adj. ſehr groß 
vulg.). 

Whale, s. der Walfiſch. —er, s. der Wale 
fiſchfänger (Nawt.). — ing, s. der Walfiſch⸗ 
fang; (thrashing) das Peitſchen, Prügeln; —ing 
expedition, die Fahrt auf den Walfiſchfang. 
Comp. —e- boat, s. das Walfiſchboot. —e- 
bone, s. das Fiſchbein. —e-fishery, s. der 
Walfiſchfang. —e-oil, s. der Walfiſchthran. 

Wharf, s. der Kai, das Werft, die Schiffslände. 
—age, s. das Werftgeld. —inger, s. der 
Kaimeiſter. Comp. —porters, pl. Arbeiter 
auf einem Landungsplatz, Werftarbeiter. 

What, I. rel. pron. was; — is right, was recht 
iſt; that is nothing to — I etc., das ift 
nichts im Vergleich zu dem, was ich ꝛc.; he 
confessed — he knew, er geſtand, was er 
wußte; (used as adj.) he gave away — money 
he had about him, er gab das Geld her, wel- 
ches er bei ſich hatte; we got together — few 
things were left us, wir brachten die wenigen 
Sachen zuſammen, die uns geblieben waren; see 
— colours etc., ſieh, welche Farben ꝛc.; that 
shows — sort of a man he is, das zeigt, was 
für ein Menſch er iſt; — time, zu der Zeit, da; 
— a man! was für ein Mann! — a (piece of) 
work! welch' Spektakel! — virtue! was für 
eine Tugend! (used as s.) I know —’s —, ich 
weiß, wo der Bartel Moſt holt; Vl tell you —, 
ich will Dir was ſagen; II. zer. pron. was? 
wie? wie viel? — next? was nun? was wird nun 
kommen? — are you, that ...? wer biſt Du, der 
Du . .. 2 — of that? was liegt daran? —’s 
the news? was giebt's Neues? for —? wofür? 
of —? wovon? Mr. —’s his name, der Herr 
Dings⸗da, ⸗hauſen; III. adv. — with... — 
with ..., teils durch .. . und (teils durch) ...; 
— though, wenn auch, obgleich; — though he 
come, und wenn er auch käme. Comp. —ever, 
—soever, I. rel. pron. was auch (immer), was 
nur, Alles was; II. adj. welch(ser,⸗e,⸗es) immer. 
not, s. der Nipptiſch, die Etagére. 

Wheat, s. der Weizen. —en, adj. Weizen⸗; 
—en bread, das Weizenbrot. 

Wheed- le, v.a. & n. ſchmeicheln; sce Coax, 
Cajole; to —le one into..., einen durch glatte 
Worte, Schmeichelei, Liebkoſungen zu... be⸗ 
wegen, beſchwatzen. — ler, s. der Schmeichler. 
ling, s. das Schmeicheln. —lingly, adv. 
mit Schmeicheln. 5 

Wheel, I. s. das Rad; (spinning —) das Spinn⸗ 
rad; (tn) die Umdrehung; to break upon 
the —, rädern; II. v. 2. rollen, ſich drehen; ſich 
ſchwenken (Mil.); III. v.a. rollen, ſchieben (a 
chair ete.); (auf Rädern) fortbewegen, führen, 
der (a person or thing). —ed, adj. mit 

ädern, Räder⸗. —ers, pl. Stangenpferde. 
ing, s. die Beförderung auf der Achſe; 
die Schwenkung (Mil.). Comp. —barrow, 8. 
der Schiebkarren. work, 8. das Räderwerk. 
—wright, s. der Radmacher. 

Wheez—e, I. v. n. ſchnaufen, keuchen; II. s. 
keuchender Ton. —y, adj. keuchend, ſchnaubend. 

Whelk, s. das Kinkhorn. 

Whelm, v.a. verſchütten, überdecken, verſenken. 

Whelp, I. s. das Junge; II. v. 2. Junge werfen. 

When, I. inter. adv. wann; II. conj. & rel. adv. 
wenn, da, als; (whilst) während; — due, bei 
Verfall, zur Verfallzeit; — received, nach Em⸗ 
pfang; just —, ſobald als, eben da, zur 


Where 


Zeit da; say —, ſage, wenn es genug iſt; 
about the time — the grapes are ripening, 
um die Zeit, wenn die Trauben reifen. —ce, 
I. inter. & rel. adv. woher, woraus, (von) wo⸗ 
hin; —ce come you? wo kommen Sie her? 
II. conj. daher. Comp. —(so)ever, adv. or 
conj. wenn, fo oft als. 

Where, I. inter. adv. wo; II. rel. adv., conj., or 
rel. pron. & prep. wo; da; (— to) wohin; be- 
fore they know — they are, ehe fie wiſſen, 
woran fie find’ know’st thou the land — the 
citrons bloom? kennſt Du das Land, wo die 
Citronen blühn? Comp. —abouts, I. adv. 
wo herum, wo da, wo ungefähr; II. 8. der 
Aufenthalt, Wohnort. —as, conj. da hin⸗ 
gegen, da ſonſt, da doch; da nun, weil, da 
(Parl., Law). —at, rel. adv. or rel. pron. & 
prep. wobei, worüber. —by, rel. adv. or 
vel. pron. & prep. wodurch. —ever, see —ver. 
—fore, I. conj. or rel. adv. 1 aaa wes⸗ 
wegen, daher; II. inter. adv. weshalb, warum, 
wozu. — in, adv. or rel. pron. & prep. worin. 
—of, rel. adv. or rel. pron. & prep. wovon, 
woraus; the crime —of we are accused, das 
Verbrechen, deffen man uns beſchuldigt. —on, 
rel. adv. or rel. pron. & prep. worauf; the place 
—on thou standest is ..., der Ort, da Du 
aufftebeft, iſt ... (P.). —soever, rel. adv. 
wo auch nur; see Whithersoever. —upon, 
rel. adv. or rel. pron. & prep. worauf; (after 
which) wonach. —to, —unto, rel. adv. or 
rel. pron. & prep. wozu. ver, rel. adv. wo 
auch nur or immer, überall wo. — with, rel. 
adv. or rel. pron. & prep. womit. —withal, 
I. rel. adv. womit auch; II. s. he had not the 
—withal, er hatte nicht das nötige Geld (S.). 

Wherry, s. die Fähre, Jolle. 

Whet, I. v. g. wetzen, ſchärfen, ſchleifen; reizen 
(the appetite); II. s. das Wetzen; (that which 
—s) die Reizung. Comp. —stone, s. der 
Wetz⸗, Abzieh⸗, Schleifſtein 

Whether, I. pron. welcher, welches, wer von 
beiden; II. conj. ob; — it be true or not, ob 
es wahr ſei oder nicht; — or no, mit Gewalt 
oder im Guten, mag er wollen oder nicht. 

Whey, s. die Molken. —ish, adj. molken⸗ 
artig. Comp. —faced, adj. blaß wie Molken. 

Which, I. vel. pron. der, die, das, welcher, 
welche, welches; was; our Father, — art in 
Heaven, unſer Vater, der du biſt im Himmel; 
to — (of them)? an welchen? take — you 
will, nehmen Sie, welches Sie wollen; I don’t 
know — is —, ich kann fie nicht unterſcheiden; 
(they declared him to be innocent) — he is 
not, was er nicht ift; the crime — you accuse 
him of, is . .., das Verbrechen, deſſen Sie ihn 
beſchuldigen, iſt .. .; he reminded him of 
that — justice demanded, er erinnerte ihn an 
das, was die Gerechtigkeit fordert; II. inter. 
pron. welcher, welche, welches; — of you con- 
vinceth me of sin? welcher unter euch kann mich 
einer Sünde zeihen? III. enter. adj. welch; 
— actor pleased you best? welcher von den 
Schauſpielern gefiel Ihnen am meiſten. Comp. 
ever, rel. pron. welches auch (immer). 

Whiff, I. s. der Piff, Paff, Hauch; to take a 
— at one's pipe, einen Zug aus der Tabaks⸗ 
pfeife thun; II. v. a. paffen. 

Whig, I. s. der Whig; II. adj. whiggiſch. 
—gism, s. Grundſätze der Whig⸗-Partei. 

Whil—e, I. s. die Weile, Zeit; a little —e ago 
or since, vor Kurzem, kürzlich, unlängſt; a long 
—e ago, längſt, ſchon lange her; between —es, 
dann und wann, zuweilen; worth —e, der 
Mühe wert; once in a —e, dann und wann; 
II. v.a. —e away, verbringen, vertändeln; III. 
—st, conj. während, fo lange als; (as) indem; 
—e, —st I write, während ich ſchreibe; —e there's 
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life, there's hope, ſolang Leben da ift, iſt auch 
Hoffnung da. — om, adv. vormals. 

. Whim, s. der Einfall, die Grille; full of 
—s, voller Grillen. —sical(ly), adj. (adv.) 
grillenhaft, wunderlich, launiſch. —sicalness, 
—sicality, s. die Wunderlichkeit, das grillen 
hafte Weſen. 

2. Whim, s. der Göpel, Haspel (Mach. ). Comp. 
—engine, s. die Göpelkunſt. 

Whimbrel, s. kleine Brachſchnepfe. 

Whimper, I. v. n. wimmern, winſeln; 
s. —ing, s. das Gewimmer. 

Whin, s. der Stechginſter. Comp. —chat, s. 
das Braunkehlchen. stone, s. der Baſalt. 


— 


II. 


Whin—e, I. v. n. winſeln, wimmern, weinen; 
II. s. das Gewinſel. —er, s. der Winſeler. 
nage de adj. (adv.) wimmernd, winſelnd; 
kläglich (g.); —ing nonsense, läppiſches Gez 
winſel. —ny, v.n. wiehern (prov.). 

Whip, I. v.a. (P. p. —ped and —t) peitſchen, 
qiiditigen, eißeln; peitſchen, treiben (tops); 


eicht übernähen (Sew. Aa (cream); —ped 
seam (cream), überſchlagene Naht (Schlagrahm); 
— away, ſchnell wegnehmen; — down, ſchnell 
herunter- bringen, Kaſſen; — off, ſchnell weg⸗ 
thun; — on, geſchwindüberwerfen oy anziehen; — 
up, zupeitſchen, antreiben (horses), ſchnell auf⸗ 
nehmen, aufraffen (a thing); II. 8. die Peitſche, 
Geißel; (driver) der Kutſcher, Kutſchierende; 
(parliamentary — der Einpeitſcher, Zuſammen⸗ 
treiber der Parlamentsmitglieder für wichtige 
Abſtimmungen. — per, s. der Peitſchende; 
—per snapper, der Knirps. —- ping, s. das 
Peitſchen, Züchtigen. — ster, s. der Spring⸗ 
insfeld. Comp. — cord, s. die Peitſchenſchnur. 
— hand, s. rechte Hand; to have the —hand 
of one, die Oberhand, den Vorteil über 
einen haben. —handle, s. der Peitſchenſtiel. 
—lash, s. die Peitſchenſchmitze. —per-in, 
s. der Jäger, der die Jagdhunde zuſammenhält; 
see Parliamentary —. ioe 8. die 
Stäupſäule. —poor-will, Whippo-wil, s. 
der virginiſche Ziegenmelker. 
Whir, v. n. ſchwirren. —1, I. v.a. 12 .) wir⸗ 
beln, (ſich) drehen; to —l off, away, fort⸗walzen, 
eilen, ſchnell davonrollen; II. s. der Wirbel, 
Strudel; IU of gaiety, Strudel der Vergnü⸗ 
gungen. —ligig, s. der Kreiſel. —ling, I. 
adj. wirbelnd; II. s. das Wirbeln. —ring, 
s. das Schwirren. Comp. —ling-apparat- 
us, s. die Schwungmaſchine. —lpool, s. 
der Strudel, Wirbel. —I wind, s. der Wir⸗ 
belwind. 9 
Whisk, I. s. der 1 ch, Beſen, die Bürſte; 
der Schlägel (for eggs); ſchnelle, plötzliche Be⸗ 
wegung (of the tail etc.); clothes —, Kleider⸗ 
beſen; II. v. a. fegen, kehren, bürſten; ſchlagen 
(ores) — away, ſchnell wegthun; III. . . 
ujden; — away, — off, weghuſchen. —er, 8. 
der Backenbart; —ers, der Bart (of cats etc.). 
—ered, adj. backenbärtig. 8 
Whisk(e)y, s. der Whisky. = 
Whisper, I. s. das Geflüſter; II. v. u, flüſtern, 
wispern, leiſe reden; III. v.a. (zu⸗, in's Ohr 
flüſtern; it is —ed (that .. .), man raunt 
in's Ohr, (daß .. .), man munkelt (davon). 
—er, s. der Flüſterer; der Zuträger, Ohren⸗ 
bläſer (fig.). — ing, I. . —ingly, adv. 
üer flüſternd, leiſe; II. s. das Ge⸗ 
iifter. N 
Whist, I. int. ſtill! bſt! II. s. das 15 
Whist—le, I. v.a. & n. pfeifen; to —le for, 
vergeblich nach (etwas) a trachten; II. s. 
das Pfeiſen, der Pfiff; (instrument) die Pfeife; 
3 die Keble (vulg.); to wet one’s —le, 
eine Kehle anfeuchten. —ler, s. der 1 
Alling, I. adj. pfeifend; II. s. das Pfeifen. 
Whit, 8. das Sota, der Punkt; not a —, nicht 
ein Sota, durchaus nicht; she is every — as 
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bad as .., fie iſt in jeder Hinſicht ebenſo ] Whorl, s. der Quirl, Wirbel (Bot.); das Gee 
ſchlecht als —tle, see Whittle. winde (of a snail). 


White, I. adj. weiß; (pale) bleich, blaß; grau, weiß 
(of hair); (pure) rein; — lie, kleine Lüge, Not⸗ 
itge; — squall, leichte Bi; — swelling, weiße 
Gelenkgeſchwulſt; — wine, der Weißwein; — 
as snow, ſchneeweiß; to show the — feather, 
15 feige zeigen; IL. s. die, das Weiße, das 
Weiß; das Schminkweiß (for the face etc.); 
die Lücke (Ty), das Weiße (of the eye, im 
Auge); — of an egg, das Eiweiß; the —s, die 
Weißen (opp. to negroes eto. ), der weiße Fluß 
Med.). — n, v. I. a. weißen; Seat! bleichen; 
decken, terrieren (sugar); II. 2. wei werden; 
bleichen. —mer, s. der Weißputzer, Tüncher. 
ness, s. die Weiße; (paleness) die bleiche Farbe. 
— ning, s. die Schlemmkreide. Comp. — bait, 
8. der reitling (Icht.). bear, s. der Eis⸗ 
bär. — oy, S. der Weißbube, iriſche Ruhe- 
ſtörer. — faced, adj. weißausſehend. —friar, 
8. der Kamel cer. —lead, s. das Bleiweiß. 
—liverea, (JJ. . —owl, s. die Schleier⸗ 
eule. —pai c, s. die Bleiweißfarbe. — pine, 
8. die Weyn bert ii weiße Kiefer. —smith, 
= der Weißhlechſchmied. —wash, I. s. weiße 
Tünche; II. v.a. gaus weißen, ubertünchen. 
washer, s. der iia Anſtreicher. —y- 
brown, adj. bräunlichweiß. 
Whither, rel. & inter. adv. wohin. Comp. 
—soever, rel. adv. wohin auch. 
Whit—e, see White. —ing, ſpaniſche Kreide; 
der Weißfiſch (Icht.). —ish, ad). weißlich. 
—sun, adj. gut Pfingſtfeier gehörig, Pfingſt⸗. 


sunday, s. der Pfingſt(ſonn)tag. —sun- 
tide, s. die is Nager 857 A dina ig 
Whitlow, s. das Nagelgeſch 
Whitt—le, v.a. Ich lden, rage —ling, 


8. das Schnitzeln, Sd rigwert. 

Whiz, I. v. n. ziſchen, auſen, ſchwirren; II s 
das Ziſchen, Sauſen. 

Who, I. rel. pron. wer, welcher, welche, welches, 
der, die, das; as — should say, wie wenn 
einer ſagte; he — lies, would also steal, mer 
lügt, der ſtiehlt; II. inter. pron, wer; — goes 
there? wer da? —m, I. acc. of — I. wen, 

welchen, welche, welches, den, die, das; to —m, 
welchem, welcher, dem, der, (pl.) welchen, 
denen; the woman —m thou ‘ gavest me, das 
Weib, das Du mir zugeſellt haſt; II. acc.of II. 
wen; to —m? wem? se, I. gen. of —I. deſſen, 
deren, PENG, (919 deren; the man —se house 

bought, der Mann, deſſen H H aus ich kaufte; 

it gen. II. weſſen; —se book is this? wem 

gehört dies Buch? weſſen Buch iſt das? Comp. 

—so, —(so)ever, rel. pron. wer nur, wer 

immer, jeder der. —se-soever, rel. pron. 
weſſen auch. 

Whole, I. adj. ganz; er lete) vollkommen, 

7 vollſtändig; 7 hei geſund; in a — skin, 
mit heiler Haut; II“ 8. das Ganze; upon the — 
im Sater überhaupt. some (ly), ad). 
(ag 95 e geſund; nützlich, zweckmäßig 

doctrine 610. —someness, s. 

‘ oie e $e peel die Nützlichkeit, 

ee eckmäßi yp. —sale, I. adj. im 
roßen; (general) BA melt, cies 
—sale business, das Großgeſchäft, Geſchäft en 
gros; —sale dealer o/ merchant, der Gro 
Hebie II. s. der Verkauf, Handel i im Großen, 
roß handel. 

Wholly, adv. ganz, gänzlich, völlig, durchaus. 

‘Whoop, I. s. lautes Geſchrei; see Hoopoe; 
war —, Kriegsgeſchrei; II. b. u. laut auf⸗ 

Z whep, —ing-cough, see Hooping-cough. 

op, b. d. ſchlagen (vulg. a —per, s. (vulg. 
obe, unverſchämte Lüge; große Perſon. 
nee s. die Hure. —emonger, s. der 

Hurenja —eson, adj. Huren⸗; niedrig, 

gemein hig). —ish, adh. Wukeriſch unzlchtig. 


Whortle-berry, s. die Heidelbeere; red —, 
Preißelbeere. 

Why, I. adv. warum; for —, weshalb; — so? 
warum denn? wie ſo? the reason —, der 
Grund; II. int. ch part. ei! nun; —, to be 
sure, ei freilich! III. 8. the — and the where- 
fore, das Wie und das Warum. 

Wick, 8. der Docht. J 

Wicked, adj. —ly, adv. (spiteful) boshaft; 
a2) gottlos, Verdacht, ſchlecht, böſe; (naughty) 
oſe, ſchalkhaft. —ness, s. die Gottloſigkeit, 
Bosheit; (act of —ness) verruchte That. 

Wicker, adj. (von Weidenzweigen) geflochten; 
— basket, der Weidenkorb; — cage, gefloch⸗ 
tener Käfig; — chair, W Stuhl. 
Comp. —- work, I. . das Flechtwerk; II. adj. 
Flechtwerk⸗. 

Wicket, s. (— gate) das Pförtchen; der Stab, 
das Ballgeſteck (Cricket). 

Wide, adj. & adv. —ly, adv. weit, breit; fern, 
weit (of the mark, vom Ziele); — awake, 
völlig wach; — difference, großer Unterſchied; 
3 inches —, 3 Zoll breit. — m, v.a. (ch N. fic} 
erweitern, ausvehnen. ness, s. die Weite, 
Breite, Ausdehnung. ning, s. die Gre 
weiterung. Comp. — awake, adj. ſchlau, 
verſchmitzt. — mouthed, ach. mit breitem 
Munde; — mouthed jug, Krug mit breiter 
Schnauze. — spread, adj. weit ausgebreitet, 
weit verbreitet. 

Widgeon, s. die Pfeifente. 

Widow, s. die Witwe; grass —, Strohwitwe. 
ed, adj. verwitwet; Perg (fig. ) —er, 
8. der Witwer. —erhood, s. der Witwer⸗ 
ftand. —hood, s. der Witwenftand. Comp. 
bird, s. die Paradieswitwe. —s-fund, 
8. die Witwenkaſſe. 

Width, s. die Weite. 

Wield, v.a. handhaben, ſchwingen; to — the 
sceptre, regieren. 


Wife, s. (pl. Wives) das (Ehe⸗)Weib, die Gattin, 


(Ehe⸗)Frau. —ly, adj. (like—) einer Frau ge⸗ 
ziemend. 


Wig, s. die Perrücke; big —, der Oberbeamte, 


Vornehme (S.). Comp. block, s. der 
ch aaa —maker, s. der Perrücken⸗ 
macher 


Wight, s. der Wicht, Kerl, das Geſchöpf. 

Wigwam, s. die Indianerhütte. 

Wild, I. adj. —ly, adv. wild (as beasts, weather, 
ideas, looks, passions, land, plants ete.); (fan- 
tastic) wild, abenteuerlich, phantaſtiſch; un 
steady) liederlich; — fancies, tolle Einfälle; 
— scheme, abenteuerliches Projekt; II. 8s. —s, 
pl. die Wildnis, Wüſte, Einöde. —er, sce 
Bewilder. —erness, s. die Wildnis, Wüſte; 
a —erness of seas, die Waſſerwüſte. —ing, 
s. der Wildlings (— 47% der Holzapfel. 
ness, s. die Wildheit omp. —boar, s. 
das Wildſchwein. —duck, s. wilde Ente. 
fire, s. der Sprühteufel. —fowl, 8. wil⸗ 
des Geflügel. —goat, s. europäiſcher Stein⸗ 
bock. — goose, s. wilde Gans; —goose chase, 
vergebliche Jagd. —oats, pl. der Wilphafer; 
to sow one’s —oats, fic austoben, fic) die 
Hörner ablaufen. —plum, s. die Schlehe. 

Wil—e, s. die Liſt; the —es of beauty, die 
Griegsliften der Schönheit. —iness, s. die Lift, 
3 ift, a e hors —y, see Wily. 

adj. y, adv. eigen-willig, -ſinnig, 
aleſtalrig; fatiſch (as q horse); see Intent- 
ional; —ly, mit Fleiß. —mess, s. der 
Eigenſinn. 

1. Will, s. — o the Me das Irrlicht. 

2. Will, I. 8. der Wille; (pleasure) die Will⸗ 
kür, der Wille; (wish) rer Wille, Wunſch; 


. 


Willow 
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Wipe 


(last —) letzter Wille, das Teſtament; good 
(ill)—, das Wohlwollen see Good (Übelwollen, 
die Abneigung); to hold at the — of the pro- 
prietor, (eine Pachtung) innehaben, deren Pacht 
von dem Grundbeſitzer beliebig aufgehoben wer— 
den kann; what is your —? was wollen Sie? 
to put a person in one's —, einen in ſeinem 
Teſtamente bedenken; II. zy. v.a. wollen; (wish) 
wünſchen, begehren; durch Teſtament verfügen, 
teſtieren; let the circumstances be what they 
—, die Verhältniſſe mögen ſein, wie ſie wollen; 
would to God! wollte Gott! he that — not 
when he may, when he would shall meet 
with nay, wer nicht will, wenn er kann, foll 
nicht können, wenn er will; — he, nil he, — 
nilly, er mag wollen oder nicht; III. r. v. a. 
werden, wollen; I —, ja. —ed, adi. self —, 
eigen⸗willig, ⸗ſinnig. —ing, I. p God —ing, 
fo Gott will; II. adj. willig, bereit(willig); 1 
am —ing to do it, ich bin bereit, es de 


thun; Jam —ing to believe, ich glaube 
gern. Ding ly, adv. gern; (voluntarily) aus 
freien Stücken. —ingness, s. die Bereit⸗ 
willigkeit. 


Willow, s. die Weide; der Wolf, Teufel (for 
wool); der Willow, Zauſeler (for cotton); to 
wear the —, vom (von der) Geliebten ver= 
laſſen werden. —y, adj. wie eine Weide. 
Comp. —wren, s. der Weiden-zeiſig, ⸗ſänger. 

Wilton- carpet, s. der Wilton⸗, Plüſchteppich. 

Wily, adj. liſtig, ſchlau, verſchlagen. 


Wimble, s. der (Frei-, Drauf⸗- bohrer. 3 


Win, zr. v. I. a. gewinnen (a battle, prize, mouey 
etc.); erlangen (fig.); to — one over, ſich eines 
verſichern, einen gewinnen; II. n. ſiegen, den 
Sieg davontragen; gewinnen (at play etc.); 
(— upon) einnehmen, gewinnen — mer, s. sce 
Winn—. 

Winc—e, v.n. zurück-weichen, -fabren. —h, s. 
der Haspel, die Winde; die Kurbel (of a 
wheel ete.). 

1. Wind, s. der Wind; die Blähung, der Wind 
(Med.); der Atem (fig.); the four s of heaven, 
die vier Himmelsgegenden; shot between — 
and water, Schuß, welcher die Schiffsſeite 
11 im Waſſerſpiegel trifft; to get —, be⸗ 
annt, ruchbar werden; to get the — of a 
ship, einem Schiffe den Wind abgewinnen; 
there is something in the —, es iſt etwas im 
Werk, es geht etwas vor; to raise the —, 
Geld verſchaffen (S.); to break a horse’s —, 
ein Pferd überreiten. —age, s. der Spiel- 
raum (of a gun). —iness, s. die Windigkeit; 
die Aufgeblafenheit (fig.). less, adj. ohne 
Wind. — ow, s. das Fenſter; bow o7 bay, 
French, sash —ow, Erker⸗, Flügel⸗, Schieb⸗ 
fenſter. —owed, adj. mit Fenſtern verſehen. 
—owless, adj. ſenſterlos. ward, I. adj. 
ch adv. windwärts; —ward Isles, windwärts 
liegende Inſeln; II. s. die Wind⸗, Luvfeite; 
to ply to —ward, den Wind abkneifen. —y, 
adj. windig, Wind-; (stormy) ſtürmiſch; blähend 
(Med.); windig, luftig, leer. Comp. - bound, 
adj. von widrigem Wind aufgehalten. —dried, 
adj. am Wind getrocknet. —fall, 8. das Fall⸗ 
obit; der Glücksfall. — flower, s. das Wind⸗ 
röschen. — instrument, s. das Blasinſtru⸗ 
ment. — mill, s. die Windmühle. —ow- 
bar, s. die Fenſterſtange. —ow- blind, s. 
das Rouleau. —ow-case, s. die Fenſter⸗ 
einfaſſung. —ow-curtain, s. der Fenſter⸗ 
vorhang. —ow-frame, s. der Fenſterrahmen. 
—ow-hangings, pl. Fenſtervorhänge. —ow- 
post, s. der Fenſterpfoſten. —ow-sash, s. 
der Rahmen für Fenſterſcheiben. —ow-sill, 
s. die Fenſter(ſohl)bank, der Fenſterſims; (wooden 
sill) das Geſims. —ow-tax, 8. die Fenſter⸗ 
ſteuer. —pipe, s. die Luftröhre. row, 


8. der Schwaden (of hay); die Reihe (of turf, | 


Torfſtücke) zum Trocknen; an einander aufge⸗ 
ſtapelte Getreidegarben. 

2. Wind, tu. v. a. I. winden; (meander) ſchlängeln; 
blaſen (a horn); (turn round) wenden, drehen; 
(— round, change) verändern, wenden; wickeln 
(wool); (screw) ſchrauben; to — a rope into 
a coil, ein Tau aufſchlagen; to — one’s self 
into a person’s favour, ſich bei einem ein⸗ 
ſchmeicheln; — off, ab-winden, --wideln; — 
out, herauswickeln; — up, aufwinden, auf⸗ 
wickeln (thread ete., a weight), aufziehen (a 
clock etc.), ordnen, ſchließen (affairs as 
abſchließen (an account), ordnen, abmachen (a 
business); II. u. fic) winden, ſich ſchlängeln. 
Der, s. einer, der windet; (reel) der die Haspel, 
Winde. —ing, I. adj. ſich windend; (crooked) 
ſchief, krumm; —ing curve, die Wellenlinie; 
—ing sheet, das Grabtuch, Totenhemd; —ing 
stairs, die Wendeltreppe; II. 8. das Winden, 
Spulen; die Windung, Krümmung, Wendung; 
—ing up, das Aufziehen, Aufwinden (it.), der 
Schluß (Ag.). lass, s. der Haspel, die 
(Hebe-)Winde, der Krahn; das Bratſpill (Nawt.). 
Comp. —up, s. das Ende, der Schluß. 

Wine, s. der Wein; die Trunkenheit (fig.); 
when the — is in, the wit is out, wenn Wein 
eingeht, geht Witz aus. Comp. —bibber, s. 
der Weinſäufer. — ask, s. das Weinfaß. 
—cellar, s. der Weinkeller. — cooler, 8. 
der Weinkühler. —merchant, s. der Wein⸗ 
händler. —trade, s. der Weinhandel. —vault, 
see —cellar. —vinegar, s. der Weineſſig. 

Wing, I. s. der Flügel (of a bird, seed, an 
army, a fleet, a house ete.), Fittig, die 
Schwinge; to take —, weg⸗, auffliegen; to be 
upon the —, im Fluge ſein, 1 8 (as birds), 
ſich regen, ſich rühren (fg) to clip one’s —s 
einem die Flügel beſchneiden; on the —s of 
love, auf Fittichen der Liebe; on the —s of 
the wind, mit Windeseile, aller möglichen Eile; 
II. va. (be)flügeln; mit Flügeln verſehen (an 
army etc.); the bird —s its way towards, der 
Vogel richtet ſeinen Flug nach. — ed, adj. 
beflügelt, geflügelt; geflügelt, geftedert (Bot. /); 
chnell, flüchtig (fig.); —ed creation, das Ge⸗ 

ügel; —ed words, geflügelte Worte. —less, 
bes flügellos. Comp. —case, s. die Flügel⸗ 
ecke. 

Wink, I. s. das Auf- und Niederſchlagen der 
Augenlider, Blinzeln; 1 der Wink (mit 
den Augen); not to get a — of sleep, fein 
Auge zuthun (collog.); II. v. n. winken, blin⸗ 
zeln; to — at on to (one, einem) eee: : 
to — at (a thing), ein Auge zudrücken bei, 
durch die Finger jeben. — er, s. der Blin⸗ 
zelnde; das Scheuleder (for horses) —ing, 

S. das Winken, Blinzeln. 

Winner, s. der Gewinner; he is the —er, 
er hat gewonnen. —ing, I. adj. —ingly, 
adv. das gewinnt; einnehmend, gewinnendz 


—ing way, einnehmendes, gewinnendes Weſen; 


s, der Gewinn, 


II. s das Gewinnen; — 


Winnow, v.a. wannen, ſchwingen, worfeln 


ſondern, ſichten (fig.). —er, s. der Korn⸗ 
ſchwinger. —ing, s. das Kornſchwingen, 
Wannen. Comp —ing-machine, s. die 


Schwing-, Kornreinigungsmaſchine. 
Winsome, adj. anziehend, reizend; (cheerful) 
9 fröhlich. — ness, s. die Heiterkeit; der 
Retz. 


— 


cht; 
Winter⸗ 


ſammen haben; to learn —, 


Wire 
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wegwiſchen; — down, abwiſchen; — off, ab- 
wiſchen (lt.), wieder gut machen (fig.), be⸗ 
pei (an account); — out, aus⸗, verwiſchen; 
I. s das (Ab⸗)Wiſchen, Reinigen; der Wiſcher, 
Stich (fig.); to give a —, oberflächlich ab- 
Wi (a thing). -r, s. der Wiſchende, 


iſcher. 

Wire, I. s. der Draht; —e fence, der Draht⸗ 
zaun; —e gauze, die Drahtgaze; II. adj. dräh⸗ 
tern, Draht⸗; III. b. a. mit Draht befeſtigen 
or binden; bert (Tele.). Y, adj. 
biegſam und zugleich ſtark, wie Draht; borſtig 
(as hair), Comp, —e-draw, v.a. (zu) Draht 
ziehen; in die Länge ziehen, ausdehnen (fig.). 
—e-drawer, s. der Drahtzieher. —e-draw- 
ing, s. das Drahtziehen; see Hair-splitting. 
drawn, adj. ausgedehnt; langgezogen —e- 
puller, s. der Marionettenſpieler; der In⸗ 
7 heimliche Agent (fig.). —e-pulling, 
8. das en der Drähte für Marionetten; 
das Ränkeſchmieden; die heimliche Handlung. 
e- rope, s das Drahtſeil. —e-sieve, s. 
das Drähtſieb. —e-spring, s. die Drahtfeder. 

Wis, *v.a. wiſſen; I —, fiewahr. — e, sce 

Wise. — dom, s. die Weisheit; gat, Ge 

die 8 (knowledge) die Wiſſenſchaft, Ge— 

lehrſamkeit. —t, pret. see Wis. —tful(ly), 
adj. (adv.) ſehnlich, ſehnſüchtig; (earnest) ernſt, 

gedankenvoll. 5 

Wise, aij. —ly, adv. weiſe, vernünftig, ver⸗ 

ſtändig; (prudent) klug, weiſe; (learned) weiſe, 

ead am none the —r, ich bin um nichts 
lüger; they managed it without our being 
any the —r, fie thaten es unter fic, ohne 
daß irgend einer von uns darum wußte; — 
man (woman), der (die) Wahrſager (in). Comp. 

—acre, s. der Weisheitsprediger, Scheinweiſe. 

2. Wise, s. die Weiſe, Art; in no —, auf keine 
Weiſe, keineswegs; in, on this —, auf dieſe 
Art; in any —, auf welche Art auch. 

Wish, I. v.a. wünſchen; (desire) erſuchen, ver⸗ 

langen; to — one joy of, (einem) Glück wün⸗ 
ſchen zu; II. vn. wünſchen; to — for, ſich 
(etwas) wünſchen, ſich ſehnen nach; as heart 
could —, nach Herzenswunſch; I — to God he 
had never come, wollte Gott, er wäre nie 
. III. s. der Wunſch, das Verlangen, 

egehren; he has got his —, fein Wunſch 
Ton 7795 —ed for, erſehnt. —er, s. der 
uſchende. —ful(ly), adj. (adv.) wünſchend, 
ehnlich, ſehnſüchtig. —fulness, s. die Sehn⸗ 
u 


Wit, I. s. der Witz; (understanding der ate 
Verſtand, Kopf; (—ty person) der witzige Kopf; 
(clever man) der Schöngeiſt, ſinnreiche Kopf; 

mother —, Mutterwitz; a piece of —, witziger 
Einfall, Gedanke; —s, der Verſtand; to be at 

one's —s’ end, mit feinem Witz zu Ende fein, 
fis nicht zu raten, noch zu helfen wiſſen; I 
feel at my —s’ end, mir ſteht der pene 
ſtille; to be out of one’s —s, den Verſtand 
verloren haben; to frighten one out of one’s 
s, einen vor Schreck außer fic) bringen; to 
have one’s —s about one, 9 1 Verſtand bei⸗ 
lug werden (collog.) ; 

teach one —, einem Klugheit beibringen, ihn 
igen (collog.); II. v.n to —, nämlich, das 

t. —less(ly), adj. (adv.) ohne Berean 

edankeulos; (silly) einfältig. 
itzling. —mess, sce Witness. 

„ seo Witt—ed. 

Witch, s die Sere, i keg —craft, s. 

Hexerei, auber raft. —ery, s. der 

Zauber; see —craft. —ing, adj. —ing hour, 

die Zauberſtunde. Comp. —meal, s. das 

Herenmehl. : 

zenagemote, s. der Rat der Weiſen, 

rith, bei (together —) mit, nebſt; (in the 
house of) bei; ( ig, when, along —) mit; 

* 


— 


hei 
2 . 
„ . der 


(by means of) mit; (at, through, by, owing to| 
mit, über, durch, von, vor; she came — her 
brother, fie kam mit ihrem Bruder; come — 
with me, kommen Sie mit mir; he lives — 
me, er wohnt bei mir; what do you want — 
me? was wollen Sie von mir? he is one — 
us, er iſt mit uns einig; his influence — tha 
king, ſein Einfluß auf den (bei dem) Königle); 
to ingratiate one's self —, ſich einſchmeicheln 
bei; it is usual — the French, es iſt bei den 
Franzoſen üblich; it is just so — me, es geht 
mir geradeſo; it rests — you, es fteht bei Ihnen; 
did that affair succeed — him? gelang ihm jene 
Sache? unpopular — the country, im Lande 
nicht beliebt; that is usual — him, das iſt 
das Gewöhnliche bei ihm; one — another, eins 
in's Andere; to be out of conceit —, nicht 
mehr Gefallen finden an; he parted — every 
thing he had, er gab Alles hin, was er hatte; 
to trust —, (einem etwas) anvertrauen; — a 
cane in his hand, einen Stock in der Hand; 
— his hat on, mit dem Hut, auf dem Kopfe; 
we rose — the sun, wir ſtanden mit der 
Sonne auf; — these words he went away, 
mit dieſen Worten gins er fort; — this, hier⸗ 
mit, hierauf; — all speed, in aller Eile; — 
Pleasure, mit Vergnügen; to write, cut, cover, 
draw, sew etc. —, ſchreiben, ſchneiden, bedecken, 
zeichnen, nähen 2c. mit; angry —, böſe auf; 
pleased —, zufrieden mit; to tremble — emo- 
tion, zittern vor Aufregung; wad — joy, toll 
zor Freude; stiff — cold, ſteif vor Kälte; 
thirsty — walking, durſtig vom Gehen; to 
cure — fasting, durch Faſten heilen; the hall 
resounded — the clash of arms, die Halle er— 
dröhnte vom Waffengeklirr. —al, adv. zugleich, 
daneben, dabei, übrigens. Comp. draw, 
Lr. p. I. a, zurückziehen, entziehen; (recall) wider⸗ 
rufen, zurücknehmen; to—draw one’s assistance 
from, feine Hand abziehen von; II. N. ſich zurück⸗ 
ziehen, fic) entfernen. —drawal, s. die Zurück⸗ 
ziehung; die Entziehung (of capital); die Zurück⸗ 
nahme (ofan order ete.). —drawing,, ad). —ing 
room, sce Drawingroom. —hold, u. v. a. 
(hinder) zurückhalten, verhindern; (keep from) 
vorenthalten; to — hold a thing from one, 
einem etwas verſagen, vorenthalten. -—in, I. 
adv. im Innern, drinnen), darin; from —in, 
von innen; is your mistress —in? iſt Ihre 
Herrin zu Hauſe? II. prep. innerhalb, binnen, 
in; —in doors, im Hauſe; they came —in a 
mile of . . . fie kamen bis auf eine Meile von 
. .. —in a few steps of him, einige Schritte 
von ihm; —in our memory, bei, ſeit unſerm 
Gedenken; —in a fortnight, in(nerhalb) vier⸗ 
ehen Tagen; —in call, im Bereich der Stimme; 
cep —in your income, richte Dich nach deinem 
Einkommen; he was -in an ace of being killed, 
er war nahe daran, getötet zu werden; the crime 
falls —in that statute, das Verbrechen fällt 
unter jene Geſetzesbeſtimmung. —out, I. adv. 
außen, draußen; (towards outside) g (out 
side) äußerlich; from —out, von außen; II. Prep. 
außerhalb; (wanting) ohne; —out book, aus⸗ 
wendig, obne Buch; —out 0 05 ohne Verzug; 
—out doubt, ohne Zweifel to do —out a thing, 
eine Sache entbehren; to go —out one’s dinner, 
feines Eſſens verluſtig werden; III. +—out that, 


conj. wenn nicht, außer wenn. — stand, d. v. a. 


widerſtehen, ſich widerſetzen. 1 ‘ 
With, —e, s. die Weidenrute; der Weidenzweig, 
. Wither, v. I. a. verwelken, verdorren machen, 
welk machen (fig.); U. , (ver) welken, verdorren, 
vergehen (fig.). —ed, adj. welk, verdorrt. —ed- 
ness, s. die Verwelktheit, das Welkſein. 
—ing(ly), adj. (adv.) dörrend, vertrodnend; 
niederſchlagend (as a glance). ; 

2. Wither, s. —s, pl. der Widerriſt (in horses), 
Comp. —S-wrung, adj. am Widerriſte verletzt 


— 


« 
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Witness 


Witness, 1. s. der Zeuge; (evidence) das Zeug⸗ 
nis; der Maß⸗-kegel, -hübel (on land); to call, 
take to —, zum Zeugen auf-, anrufen; to exa- 
mine the — es, die Zeugen abhören; in — where. 
of, zum Zeugnis, urkundlich deſſen; II. v.a. be⸗ 
zeugen; Gen (Augen-Zeuge ſein von. Comp. 
box, s. der Zeugenſtand. 

Witt ed, adj. half (quick) —ed, 1 8 ein⸗ 
fältig, albern, (ſcharfſinnig, geiſtreich). —icism, 
8. der Witz, witzige Einfall. —ily, adv. —y, 
adj, witzig, ſinnreich; to be —y at a person’s 
expense, auf jemands Koſten Witze machen. 
—iness, s. der Witz. —ingly, adv. wiſſent⸗ 
lich, vorſätzlich, mit Fleiß. 

Witwall, s. die Goldamſel; see Spotted Wood- 
pecker. 

Wive, v.a. (dd n. ſich ver)heivaten, beweiben. 
—s, pl. see Wife. 

Wizard, s. der Zauberer. 

Wizened, adj. eingeſchrumpft. 

Woad, s. der Waid. 

Wabble, v. n. wackeln. 

Woe, I s. das Weh, Leid; — is me! wehe mir! 
— worth the day! Wehe über or treffe den oe 5 
II. int. wehe! —ful(ly), Woful (ly), adj. 
(adv.) jammervoll, elend, traurig. —fulness, 
Wofulness, s. der Jammer, das Elend. Comp. 
—begone, adj. leiderfüllt. worn, adj. abe 
gehärmt. , 

Wold, s, freie Gegend; (wood) der Wald. 

Wolf, s. der Wolf (also Surg.); she —, die 
Wölfin. —ish(ly), adj (adv.) wölfiſch, wolfs⸗ 
250 gefräßig (fig.). Comp. dog, s. der 
Wolfs⸗ſpitz,⸗ hund. —man, s. der Werwolf. 

Wolverine, s. der braune Vielfraß. —es, 
pl. see Wolf. 

Woman, s. (pl. Women) das Weib, Frauen- 
zimmer, die Frau; (low —, female) das Weibs⸗ 
bild; — of the world, die Weltdame; to play 
the —, fic) weibiſch benehmen. hood, s. das 
Weibesalter, die Weibesſtufe. —ish(ly), adj. 
(adv.) weibiſch. — kind, s. das weibliche Ge⸗ 
ſchlecht. —liness, s. die Weiblichkeit; (ma- 
turity) die Mannbarfeit. —ly, adj. weiblich; 
mannbar. Comp. —hater, s. der Weiberfeind. 
—like, adj. wie ein Weib. —servant, s. 
die Magd. 

Womb, s. der (Mutter) leib, Schoß; — of futur- 
ity, dunkler Schoß der Zukunft. 

Wombat, s. das Wombat, Beutelmurmeltier. 

Won, pp. see Win. 

Wonder, I. s. das Wunder(werk); (surprise) 
das Wunder, Staunen, die Verwunderung; to 
do —s, Wunder thun, wirken; in the name of 
—! um des Himmels willen! to promise s, 
goldene Berge verſprechen; 'tis a nine days —, 
es wird bald Gras darüber wachſen; II. v. 1. 
ſich (ver)wundern (at, über); (also v. g.) wiſſen 
mögen, neugierig fein (if, pb). —ful(ly), adj. 
(adv.). wunder-voll, -bar, erſtaunlich; (strange) 
außerordentlich. —fulness, s. das Wunder⸗ 
bare. —ing, I. adj. —ingly, adv. verwun⸗ 
dert; II. s. die Verwunderung. —ment, s. 
das Erſtaunen. Comp. —land, s. das Wun⸗ 
derland. r adj. wunderthuend. 

Wondrous, adj. & adv. —ly, adv. wunderſam, 
erſtaunlich, ungemein. 

1, Won't, abbr. of Will not; it — do, es hilft 
nichts, es geht nicht. 

2. Wont, I. s. die Gewohnheit; I. adj. gewohnt; 
to be —, pflegen. —ed, pp. d adj. gewohnt, 
gewöhnlich. 

Woo, v. I. a. ſich bewerben, freien, werben (um); 
to — sleep, den Schlaf einladen, ſuchen, fic) be= 
mühen zu ſchlafen; see Court; Il. n. freien, 
werben. —er, s. der Freier, Bewerber. —ing 
8. das Freien, Werben; to go a —ing, auf 
Freiersfüßen gehen. 

Wood, I. s. der Wald die Waldung, das Ge⸗ 
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pags (timber) das Holz; II. v. a. mit Holz ver⸗ 

ehen. —bine, s. die Waldwinde, das Geiß⸗ 
blatt. —chuck, s. virginiſches Murmeltier. 
cock, s. die Waldſchnepfe. —ed, adj. waldig, 
bewaldet; well, richly —ed, waldreich; soft 
—ed, weichholzig. —en, adj. (of —) hölzern, 
Holz⸗; ſteif, klotzig (fig.); —en shoes, Holz⸗ 
ſchuhe. —iness, S. das Polsige: —less, adj. 
olzarm. —y, adj. waldig, Wald-; holzig, 
Holz-. Comp. —anemone, s. die Waldane= 
mone, das Waldröschen. —ashes, pl. Holz⸗ 
aſche. —carver, s. der Holzſchneider, Bild⸗ 
ſchnitzer. —carving, s. die Holz⸗ſchnitzerei, 
⸗bildhauerei; das Holzſchnitzwerk. —cut, s. 
der Holzſchnitt. —cutter, 8. der Holz⸗fäller, 
⸗hauer. —engraver, s. der Holzſchneider. 
—engraving, s. das ne die Holz⸗ 
ſchneidekunſt; see —cut. —land, s. das Holz⸗ 
land, die Waldung. —lark, s. die Baum⸗, 
Heidelerche. —man,s. der Holz⸗fäller, ⸗hauer; 
(forest officer) der Sager, Waidmann; (ranger / 
der Forſtbeamte. —nymph, s. die Wald⸗ 
nymphe. —(en-)pavement, s. das Holz⸗ 
pflaſter. —pecker, s. der Baumhacker, Specht. 
rangers, pl. frei herumziehende Jäger. 
roof, —ruff, s. der Waldmeiſter. —sorrel, 
s. der Sauerklee. —work, s. das Holzwerk 
(of a house); die Holzarbeit. - Yard, s. der 
Holzhof. —y-night-shade, s. kletternder 
Nachtſchatten. 

Woof, s. der Einſchuß, Einſchlag. 

Wool, s. die Wolle (also Bot.); wolliges Haar 

9. ). —len, I. adj. wollen; —len cloth, das 

wollene Zeug, Wollenzeug; —len yarn, das 
Wollengarn; II. s. die Wollenware. —iness 
8. das Wollige. —ly, adj. wollig; (—like) 
wollicht. Comp. — comb, s. der Wollkamm. 
—dyed, adj. in der Wolle gefärbt. —en- 
draper, s. der Wollenhändler. —gather- 
ing, I. die Zerſtreutheit; II. adj. zerſtreut; 
to be — gathering, ſeinen Gedanken nachhängen. 
grower, s. der Wollproduzent, Schafzüchter. 
—sack, s. der Wollſack (also of the Lord 
Chancellor), —winder, s. der Haspel. 

Word, I. s. das Wort; (information) die Nach⸗ 
richt; die Löſung (Mil.); (promise) das Ver⸗ 
ſprechen, die Zuſage; (saying) der Spruch; 
(short conversation) das Wort, Wörtchen; das 
Wort (Theol.); — of God, Wort Gottes; —s 
(pl.) Wörter (viewed singly), Worte (viewe 
with regard to their meaning), der Wortwechſel 
(fig.), der Text (of a song, of an opera); to 
come to high —s, ſich leidenſchaftlich zanken; 
—s of course, bloße Worte, leere Redensarten; 
to bring —, Nachricht bringen; to eat one’s 
—s, fein Wort zurücknehmen; to put in a good 
— for, ein gutes Wort einlegen für; in a —, 
mit Einem Wort; by — of mouth, mündlich; : 
for —, Wort für Wort; upon my —, auf mein 


Wort; mum's the —! nichts geſagt! (collog.); to 


take one at one's —, einen beim Wort nehmen; 


to pass one's —, ſein Wort geben; to be as 


good as one’s —, Wort halten; money’s the 
—! Geld ift die Loſung; to leave — with, 
{eee Beſcheid zurücklaſſen; to send — to, 
agen, wiſſen laſſen, (einem) Nachricht geben; 


ab 


La 


to take one’s — for it, einem auf's Wort 


lauben; (let me have) a — with you! ein 
ort mit Ihnen! II. v.. in Worte faſſen, in 
Worten ſchildern, ausdrücken, abfaſſen. —ily, 
adv. wortreich. —iness, s. die Wortfülle, 
Weitſchweifigkeit. —ing, s. das Ausdrücken 
in Worten, Abfaſſen; (style) der Styl, die 
Wortfaſſung. —less, adj. wortlos, ſtumm. 
—y, adj. wortreich; (diffuse) weitſchweifig; 
(in —s) Wort⸗. ; 
Work, 
beiten, gähren (as wine); (take effe 


wirkſam fein; in heftiger Bewegung ſein, un⸗ 
* 


. . n. (pp. also Wrought) arbeiten; ar⸗ 
effect) wirken, 


ö 


World 


1095 


Worth 


A n fein; this wood —s easily, dies Hol 
äßt ſich leicht bearbeiten; to — hard, es fi 
ſauer werden laſſen; to — away at, darauf 
losarbeiten; — in, (allmälig) einbringen; — 
off, ſich abarbeiten; — out, ſich heraus⸗ 
arbeiten, herausgehen; to — to windward, 
beim Winde aufſtechen; to — up, ſich empor⸗ 
arbeiten; — upon, Einfluß ausüben auf; 
II. b. a. (effect) (be) wirken, hervorbringen, ver- 
richten; bearbeiten (a business, profession ete.); 
bauen (mines, land); wirken (dough); bearbeiten 
(fields, iron, a literary subject); löſen (an ac- 
count, Arith.); (sew, make) machen, ſticken, nähen; 
regieren, führen (a ship); arbeiten laſſen (a 
horse); (conduct) leiten, führen; — in, ein⸗ 
tragen (Weav.), hineinarbeiten; — off, ver- 
arbeiten; form —ed off, ausgedruckte Form 
(Zub.): — out ausarbeiten, vollenden, zu 
Stand bringen, 1 löſen; — over, über⸗ 
arbeiten; — up, erhöhen, entflammen (pas- 
sions), verarbeiten (into, zu), verbrauchen 
(materials), bearbeiten, ſtudieren (a subject 
etc.), fic) einarbeiten in (a science etc.); III. 
. das Werk; (act) das Werk, die That, Hand⸗ 
tung; (product) das Erzeugnis; die (Hand—⸗) 
Arbeit G (literary —, — of art, Schrift⸗ 
Kunſt⸗)Werk; Feſtungswerk (Fort.); —s, (pl. 
das (Uhr⸗ Werk (Horol.); das Getriebe, Werk 
(Mach,); die Hütte, das Hüttenwerk (Chem., 
Manuf. etc.); (factory) die eden at —, bet 
ber Arbeit (as people), im Gang (as machin- 
ery); out of —, arbeitslos; to cut out — for, 
(einem) viel zu ſchaffen machen; to fall to —, 
fis an die Arbeit machen; to go to —, an die 
rbeit, an's Werk gehen; to make sad — of 
it, etwas Schönes anrichten; to make short 

— with one, mit einem nicht viel Federleſen 

machen; to set one's self to the —, ſich an die 

Arbeit begeben; to throw out of —, außer Ar⸗ 

beit ſetzen. —able, adj. bearbeitbar, bearbei⸗ 

tungsfähig. —er, s. der (die) Arbeiter(in); der 

ee 0 Bewirker (fig.); —ers of iniquity, 
agg —ing, I. s. das Wirken, die Wir⸗ 

kung (fig.); das Arbeiten, die Gärung; der Be⸗ 
trieb (of a business etc.) ; der Gang, das Spiel 
(Mach. ); der Bau (Min., Agr.); II. adj. —ing 
classes, arbeitende Klaſſen; —ing drawing, der 
Riß, die Detailzeichnung; —ing expenses, Be⸗ 
triebskoſten.—-manly, adj. geſchickt, kunſtmäßig. 
—manship, s. (geſchickte) Arbeit; (manner of 
—ing) die (Art der) Arbeit; (— done) das Werk. 
Comp. —a-day, adj. the —a-day world, die 
Alltagswelt. —hbag, s. der Arbeitsbeutel. 
basket, s. der Arbeitskorb. —house, s. 
das Arbeits⸗, Armenhaus. —ing-day, s. der 
Werktag. —man, s. der Arbeiter, Handwerker. 
people, pl. Arbeitsleute. shop, s. die 
Werkſtatt. —table, s. das Arbeitstiſchchen. 
woman, s. die Nähterin. 

World, s die Welt; the — to come, next, 
other —, die andere Welt, das Jenſeits; a — 
of care, eine Welt voll Sorgen; a — of faults, 
eine Menge Fehler; a — too wide, um vieles 

u weit; — without end, von Ewigkeit zu 
wigkeit; the great, learned, polite —, die 
wee Welt or die Vornehmen, die gelehrte, die 
eine Welt; knowledge of the —, die Welt⸗ 
kenntnis; ways of the —, der Weltlauf, Gang 
der Dinge; that is the way of the —, so wags 
the — away, 10 15 es in der Welt; all the 
— and his wife, Alle, Jedermann; for all the 
— gerade, durchaus, ebenſo; not for all the 
um Alles in der Welt nicht, um keinen 
is; to begin the —, in die Welt eintreten, 

i ben 171 gs bahn be innen. —liness, 

s die elt ichkeit, Weltklugheit, see —ly-mind- 
edness. —ling, s. der Welt⸗ling,⸗menſch, das 
Welttind. —ly, adj. weltlich, Welt⸗; (earthly) 
zeitlich, irdiſch. Comp. —ly-minded, ad). 


ae 


weltlich geſinnt. —ly-mindedness, s. der 
Weltſinn, die Weltliebe, das Weltlichgeſinnt⸗ 
fein. —ly-wise, I. adj. Weltklug; II. pl. die 
Weltweiſen. —wide, adj. weitverbreitet. 

Worm, I. s. der Wurm (also fig.); die Raupe, 
Made, Larve; das Gewinde (of a screw); die 
Schlange (Chem., Dist.); der Krätzer (Gun.); 
das Zungenband, der Tollwurm (of dogs); der 
Lumpenzieher (Artil.); —s, Würmer (Med.); 
II. b. a. trenfen (Navi); den Wurm nehmen 
(a dog, einem Hunde); putzen (a gun); to — 
a secret out of, (einem) ein Geheimnis ab-, 
herauslocken; to — one’s self into favour, ſich 
in Jemandes Gunſt einſchleichen. —y, ach. 
wurmig. Comp. —eaten, adj. wurmſtichig. 
—like, adj. würmähnlich. powder, s. das 
Wurmpulver. —wooe, s. der Wermut. 

Worn, pp. see Wear; — into holes, durchlöchert; 
—,out, abgenutzt, abgetragen, verbraucht; — 
out constitution, zerrüttete Geſundheit. 

Worr- ier, s. der Quäler, Placker. —y, I. v. a. 
würgen, zerreißen, zerren, zauſen; quälen, plagen 
(fig.); to —y one into, einen durch Plagen be⸗ 
wegen zu; to — one out of, einem etwas 
durch Quälereien abringen, abpreſſen; II. s. die 
1 ese —ying(ly), adj. (adv.) plagend, 
quälend. 

wore 5, adj. & adv. (comp. of Bad, Ill, Evil) 
ſchlechter, ſchlimmer; kränker (Med. etc.); ärger 
fig.); from bad to —e, aus dem Regen in die 

raufe; —e and—e, immer ſchlimmer; so much 
the —e, um fo ſchlimmer; to be none the —e, 
nicht übler daran fein; you shall be none the 
—e for me, mit mir ſollſt Du nicht ſchlimmer 
daran ſein, an mir ſollſt Du nicht verlieren; 
am I the —e for it? komme ich dabei ſchlimmer 
weg? a little the —e for wine, etwas berauſcht 
vom Wein; (and) to make it —e, das Unglück 
vollzumachen. —t, I. sup adj. ſchlimmſt, 
ſchlechteſt, ärgſt; the —t of men, der ſchlechteſte 
Menſch ; II. 8. the—t, das Schlimmſte, Argſte ꝛc.; 
to be at the —t, auf das höchſte geſtiegen, auf's 
äußerſte, zum ſchlimmſten gekommen ue the 
—t is yet to come, das Schlimmſte kommt noch; 
at the —t, when the t comes to the t, im 
ſchlimmſten Fall; to have the —t of it, am 
ſchlimmſten wegkommen, den Kürzeren 12 Ne bei; 
the —t is past, das Schlimmſte iſt überſtanden, 
vorbei; do your —t! thut euer Argſtes! macht, 
was ihr wollt! to do one’s —t, es fo arg 
machen, als man kann; III. v.a. überwältigen, 
beſiegen. 

Worship, I. s. die Verehrung, Anbetung; der 
Gottesdienſt (Rel.); your —, Eure Hochwürden, 
Excellenz, Geftrengen; II. v.a. ehren, achten, 
anbeten (God etc.) ; (pay homage to) huldigen, 
verehren. —per, s. der Verehrer, Anbeter; 
—per of idols, der Götzendiener. — ful, adj. 
ehrwürdig, angeſehen, achtbar. 

Worsted, I. s. das Kammgarn, die Kammwolle; 
das Kammwollzeug (Manuf.); II. adj. wollen, 
aus Kammwolle gefertigt; — stockings, wollene 
Strümpfe; — yarn, Kammgarn. 

1. Wort, s. die Wurz, das Kraut. 

2. Wort, s die (Bier-) Würze. 

Worth, I. adj. wert; it is not — powder and 
shot, es iſt keinen Schuß Pulver wert; he is 
said to be — & 10,000 a year, {eine Einkünfte 
ſollen fic) auf zehntauſend Pfund des Jahres be- 
laufen; he is — K 10,000, er iſt ſeine 10,000 
Pfund Sterling wert; — reading, leſenswert; 
it is not — speaking of, es iſt nicht der Rede 
wert; it is not — while, es ijt nicht der Mühe 

wert; to be — one’s weight in gold, wert fein, 

mit Gold aufgewogen zu werden; it is — to me 

. „ es bringt mir ein ..; take all Im —, 

nimm alles, was ich habe. — 11, adv. würdig, 

zach Verdienſt —iness, s. die Würdigkeit. 
less(ly), adj. (adv) wertlos; nichtswürdig 


Wot 
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(ig.) . —y, I. adj. würdig, wert; (valuable) ver⸗ 
dienſtvoll, ſchätzbar, tugendhaft; trefflich, ſauber 
(iron. ); —y of death, todeswürdig; II. 8. der 
große, höchſt verdienſtvolle Mann; der Held; 
the 9 —ies, die 9 Würdenträger. 

Wot, v. n. wiſſen. 

Would, pret. of Will; — to God! wollte Gott! 
I — fain know, ich möchte gern wiſſen; she — 
often say, oft pflegte fie zu ſagen; I - rather 
not, lieber möchte ich nicht; I — have you 
know that ..., ich muß Ihnen ſagen, daß ...; 
J — bave you go early, ich wollte, daß ihr 
frühe ginget; a — be wit, einer, der gern witzig 
wäre, der Witzling, Witzreißer. 

1. Wound, I. s. die Wunde (also fig.); II. v. a. 
verwunden (to the quick, auf's ſchmerzlichſte). 
—ing, s. die Verwundung. 

2. Wound, pret. sce 2. Wind. 

Wrack, s. der Seetang, Tang. 

Wove, pret. see Weave; — paper, Velin⸗ 
papier. g 

Wraith, s. die Erſcheinung einer ſterbenden 
Perſon. * 

Wrang- le, I. v.n. zanken, ſtreiten; II. s. der 
Zank, Streit, Hader. ler, s. der Zänker; 
senior —ler, Student zu Cambridge, der das 
beſte mathematiſche Examen gemacht hat. 
—ling, I. adj. zänkiſch; II. s. das Zanken. 

Wrap, v.a. wickeln; — up (in), — in, Linwickeln, 
einhüllen; he is completely —ped up in her, 
er iſt vollſtändig für ſie eingenommen, ſie macht 
fein ganzes Glück aus. — per, s. der Umſchlag, 
die Hülle, Decke; (morning ele. —per) das Ober⸗ 
kleid; das Deckblatt (of a cigar); der Umſchlag 
(of a book etc.). Comp. —ping-paper, s. 
das Packpapier. 

Wrath, s. der Zorn, Grimm. —ful(ly), adj. 
(adv.) zornig, wütend. 

Wreak, v.a. wirken, ausüben; to — one’s anger 
upon, ſeinen Zorn auslaſſen an, fein Mütchen 
kühlen an; to — vengeance upon, Rache aus= 
üben an. 

Wreath, s. das Gewinde; (garland) der Kranz; 
— of snow, die Schneewehe. —e, v.a. winden, 
flechten; (be) kreuzen. 

Wreck, I. s. das Wrack, die Schiffstrümmer; 
ship —) der Schiffbruch; die Zerſtörung, das 
Verderben (fig.); to go to — (and ruin), in 
Trümmer, zu Grunde gehen; II. v.a. zertrüm⸗ 
mern; to be —ed, ſcheitern, ſtranden. —age, 
s. die Schiffstrümmer. —er, s. der Wracker, 
Stranddieb. 

Wren, s. der Zaunkönig. 

Wrench, I. s. der heftige Ruck; (sprain) die 
Verrenkung, Verſtauchung; II. v.a. mit Gewalt 
reißen, winden; entwinden, entreißen (from 
one, einem); verrenken, verſtauchen; — out, 
herausreißen; — open, mit Gewalt öffnen, 
aufſprengen. 

Wrest, v.a. reißen; verdrehen (the meaning, 
den Sinn); — from, entreißen, entwinden, ab- 
preſſen. —er, s. der Entreißer; der Ver⸗ 
dreher. —le, v.n. ringen, kämpfen. —ler, s. 
der Ringer; der Wettkämpfer (at —ling 
matches). —ling, I. p. ringend; II. s. der 
(Ring-) Kampf, Streit. 

Wretch, s. der Elende; (worthless -) der Wicht, 
Lump, Tropf. —e€(ly}, adj. (adv.) elend, un⸗ 
glücklich, jämmerlich; (worthless) nichtswürdig, 
ärmlich, lumpig, verächtlich. —edness, s. das 
Elend: (paltrviness) die Erbärmlichkeit. 

Wrigg—le, I. v. a, (d n, ſich) hin und her be⸗ 
wegen, biegen, ſchlängeln, winden. —ling, adj. 
ſich windend, ſich biegend, fic) krümmend. 

Wright, s. der Arbeiter, Handwerker. 

Wring, i v.a. ringen (one’s hands), winden; 
(— cut) herauswinden, ausringen (clothes) ; 
drücken, martern, quälen (the h ; — from 
(einem) entreißen; — off, abbre 


(the neck 


Wynd 


of a fowl etc.). — er, 8. der (die) Ausringerlin); 
(—ing machines, clothes —er) die Auswinde⸗, 
Ringmaſchine. —ing, I. adj. —ing wet, zum 
Ausringen naß; II. 8. das (Aus-)Ringen, Aus⸗ 
winden. 

Wrinkle, I. 8. die Runzel, Falte; (uneveness) 
die Unebenheit; (idea) die Idee, der Wink, Ein⸗ 
fall (S.); II. v.a. runzeln, in Falten ziehen; 
III. v. 7. ſich runzeln, Falten ſchlagen. — d, 
adj. runzelig, voll Runzeln. 

Wrist, s. das Handgelenk. Comp. — band, s. 
der 5 „das Bändchen (am Hemd⸗ 
ärmel). 

Writ, s. die Schrift; ſchriftlicher, obrigkeitlicher 
Befehl an den Sheriff ꝛc., eine amtliche Hand= 
lung vorzunehmen (Law); — to apprehend 
the body, Verhaftsbefehl; —s for an elec- 
tion, Wabl-=Ausfdreiben; — for the new 
parliament, das Ausſchreiben zu den Parla⸗ 
mentswahlen; — of error, Reviſionsbefehl 
wegen Formfehler. —e, I. irv.a. ſchreiben; 
(—e down) auf-, niederſchreiben, aufzeichnen 
(in a notebook ete.), niederſchreiben (fig.), 
(injure ete.) durch Schreiben vernichten, herab⸗ 
ſetzen; to —e one’s self, fic) ſchreiben; —e off, 
ſchreiben und abſenden (a letter etc.), abſchrei⸗ 
ben (C. L.); —e out, aus-, abſchreiben; to —e 
one’s self out, ſich gusſchreiben; —e up, durch 
Schreiben in die Höhe bringen, anrühmen; to 
—e to or at one’s dictation, jemandes Diktate 
nachſchreiben; II. 2. ſchreiben; (—e books etc.) 
ſchriftſtellern; (relate) erzählen; (—e letters) 
Briefe ſchreiben; —e for, beſtellen, kommen 
laſſen; to —e for a journal ete., für eine Zeit⸗ 
ſchrift ſchreiben; to —e off, ſchreiben und 
abſenden; —e on, fortſchreiben. —er, s. 
der Schreiber, Skribent; (author) der Schrift⸗ 
ſteller, Verfaſſer; —er to the signet, der 
Kang lift ſtele —ership, s. die Greber, 
Beamtenſtelle — ing, I. P, ſchreibend; II. s. 
das Schreiben, die Schrift; (hand —ing) Hand⸗ 
ſchrift; 55 article) der Aufſatz, die Schrift, 
das Buch, Werk; (style of —ing) der Styl; 
(document) die Urkunde; in —ing, ſchriftlich; 
—ings, die Schriften, Werke. ten, pp. 60 
adj. —ten evidence, der Urkundenbeweis; —ten 
law, geſchriebenes, poſitives Recht. Comp. 
—ing- case, s. das Schreibzeug. — ing 
desk, s. das Schreible)pult. —ing- paper, 
S. das Schreibpapier. —ing- school, s. die 
Schreibſchule. —ing-table,s. der Schreibtiſch. 

Writhe, v.n. ſich winden, fic krampfhaft 
krümmen. ‘ 

Wrong, I. adj. & adv. unrecht, verkehrt; (not 
correct) unrichtig; (not right) unrecht, unbi ig; 
to be —, Unrecht haben, im Irrtum fein; to get 
— fic) irren; the — glove, der unrechte Hand⸗ 
ſchuh; — letter, verwechſelter Buchſtabe; on 
the — side of 30, über 30 Jahre alt; right or 
—, mit Recht oder Unrecht; II. v. a. Unrecht 
thun, benachteiligen, ſchaden; Lam —ed, mir 
eſchieht Unrecht; III. s. das Unrecht, die Unbill; 

1 die Kränkung; to be in the —, Un⸗ 
recht haben. —er, s. einer, der einem andern 
Unrecht thut. —ful(ly), adj. adv.) ungerecht, 
beleidigend, kränkend, nachteilig. —ly, adv. 
verkehrt, auf ung e ness, 8, die 
Verkehrtheit. ‘omp. doing, s. die iibel- 
that, das Unrecht. —headed, adj. querköpfig, 
verſchroben, verkehrt. head „ 8. die 
Verſchrobenheit. 5 

Wroth, adj. ſehr erzürnt (with, auf), zornig. 

Wrought, sce Work; — iron, das Schmiede⸗, 

Wi, ach jcheef, ung | 

„ adj. ſchief, krumm, verdreht; to make — 
faces Geſichter ſchneiden. Comp. —necked, 
adj. krummhalſig, halsſtarri fey). ‘ 

Wych—elm, s. die Bergrüſter. 

Wynd, s. enge Gaffe. : 
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X. 


X., X, 8. X, x; as numeral X = 10; Xmas = 
Christmas, Weihnachten. ‘ 
Kenodochy, s. die Gaſtfreundſchaft. 


Xylograph—er, s. der Holzſtecher. —y, . 
die Holzſchneidekunſt, see Wood-engraving. 


I. 


T, Ji 8. N, 9. 8 1 

Yacht, s. die Nacht, das Hachtſchiff. —ing, s. 
das Luſtreiſen auf einer Nacht. Comp. —ing- 
man, s. der Yachtfahrer. 

Yam, s. die Yamswurzel. 

Yankee, s. der Neuengländer. Comp. —doodle, 
8. der Dankeedoodle (amerikaniſches Volkslied). 

Yap, v.n. kläffen, bellen. 

1. Yard, s. die Rute; der, die 
Fuß = 0,9144 Meter): die Segelſtange, Raa 
‘Naut.). Comp. — arm, s. der Rock, Arm 
einer Raa. —stick,—wand, s. der Ellenſtock. 

2. Tard, s. der Hof(raum). Comp. —gate, s. 
das Hofthor. 

Yarn, s. das Garn (also Naut.); to spin a long 
— eine lange Geſchichte erzählen; woollen 
(worsted) —, das Wollen⸗(Kamm⸗) garn. Comp. 
—bleached-linen, s. die Weißgarnleinwand. 

Yarrow, s. die Schafgarbe (Bot.). 

Yataghan, s. türkiſcher Säbel. 

Yawl, s. die Jolle, Schaluppe. 

Yawn, I. s. das Gähnen; II. v. 1. gähnen; gähnen, 
ſich-weit aufthun or öffnen /fig.); — for, ſich 
ſehnen nach. —ing, I. adj. gähnend; —ing 
gulf, gähnender Abgrund; II. s. das Gähnen; 
ing is catching, das Gähnen iſt anſteckend. 
—er, s. der, die Gähnende 

2 — (in comp.) —elad, ad). gekleidet. —clept, 
adj. genannt. 

Ye, pers. pron, ihr. 

Yea, I adv. ja, wahrhaftig; by — and nay, 
auf ja und nein; II. s. das Ja; the —s have 
it, die bejahenden Stimmen überwiegen. 

Yean, v. n. lammen, werfen. —ling, s. das 
Lämmchen. 

Year, s. das Jahr; —s, Jahre, das Alter; a 
—, ein Jahr (% das Jahr, jährlich; a — 
and a day, Jahr und Tag; — by —, Jahr für 
Jahr; — in — out, Jahr aus Jahr ein; one 
— with another, ein Jahr in's andere (ge⸗ 
rechnet); every other —, alle zwei Jahre; once 
a —, einmal im Jahr. —ling, s. der Jähr⸗ 

ling. —ly, adj. jährlich. Comp. book, s. 
das Jahrbuch. 

Yearn, v.n. ſich ſehnen, ſchmachten (for, nach); 
This bowels —ed towards his brother, ſein 
Herz entbrannte ihm gegen ſeinen Bruder; her 
heart —s towards you, ihr Herz fühlt Mitleid 
mit euch, neigt ſich euch 1425 —ing, IL. ddj.—-ing- 

I, adv. ſehnſüchtig; II. s. die Sehnſucht. 

Yeast, s. die Hefe. —y, adj. befig. 

Yell, I. s. der laute, gellende Schrei; II. v. n. 
gellen, ſchreien, heulen; III. v. a. mit Geſchrei, 
gellend ausſtoßen. —ing, s. das Gellen, 
Schreien. =F . : 

Yellow, I. adj. gelb; — amber, der Bernſtein; 
— fever, das gelbe Fieber; II. s. das Gelb; 

die Gelbſucht (Bot.); III. v. a. ae färben. 

—1 adj. gelblich. — ness, s. das Gelbe. 

Comp. —hammer, s. die Goldammer. 
Ehaired, adj. goldhaarig. 

Yelp, v. n. bellen, kläffen. 

Yeoman, s. der Freiſaſſe; der Hof- bediente, 
=beamte (of the royal household); — of the 

guard, königlicher Leibgardiſt. —ry, s. die 

Freiſaſſen; (—ry troops) die Landmiliz, der 
Landſturm. > 
‘Yes, I. adv. ja; II. s. das Ja. 
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Tester, adj. gefirigs — sun, geftrige Sonne. 
day, I.s. der geſtrige Tag; IT. adv. geſtern. 
Yet, I. adv. jetzt noch; (Kill now) bis jetzt; (still) 
noch; (even) ſelbſt, ſogar; as —, bis jetzt, bis⸗ 
her; not —, noch nicht; — a moment, nur noch 
einen Augenblick; — blacker, noch abſcheulicher; 

II. conj. doch, dennoch, gleichwohl. 

Yew, s. der Eibenbaum. 

Yield, I. v. a. geben, (ein)tragen, einbringen, ab⸗ 
werfen; (produce) hervorbringen, geben, liefern; 
tragen (crops); (— wp) aufgeben (the ghost), 

er⸗, hingeben; (— up, — over) übergeben aus⸗ 
iefern; (admat) zugeſtehen, einräumen; II. v. n. 
ſich ergeben, ſich unterwerfen; nachgeben, weichen 
(to a person or thing, einer Perſon or Sache); 
nachgeben, ſinken (as walls); eingehen (to con- 
ditions, auf Bedingungen); to — to the current 
of public opinion, dem Strome der öffentlichen 
Meinung folgen; III. s. der Ertrag; die Aus⸗ 
beute (Men.). —er, s. der Nachgiebige, der ſich 
Ergebende; —er up, der Aufgebende. —ing- 
(ly), adj. (adv.) willfährig, nachgiebig. — ing 
ness, S. die Nachgiebigkeit, Willfährigkeit. 

Yoke, I. S. das Joch (also fig. ); das Paar (of 
oxen); II. v.a. && n. in das Joch ſpannen, 
anjochen; (join) paaren, verbinden; (enslave) 
unterjochen. Comp. —elm, s. die Hagebuche. 
fellow, — mate, s. der Gefährte; (spouse) 
der Gatte. 

Yokel, s. der Landmann; (boor) der Jokel. 

Volk, s. das (Ei⸗) Dotter. 

Yon, adj. jen(⸗er, ⸗e, ⸗es) (Foot. ). 
adj. see Yon; II. adv. drüben, dort. 

Tore, s. (in days) of —, ehemals, vor Zeiten, 
weiland. 

You, pers. pron. ihr, Sie, Du; man; I tremble 
only for —, — dull fools, ich zittre nur für 
euch, ihr blöden Thoren; as — approach, — 
see, wie man näher kommt, ſieht man. x, 
poss. adj. Euer, Ihr, Dein; that is — affair, 
das iſt Ihre Sache; it is — own fault, es iſt 
Deine eigne Schuld. —rs, poss. pron, Euer, 
Dein, Ihr; der, die, das Curige, Deinige, 
Ihrige; this is —rs, dies gehört Ihnen; —rs 
truly, achtungsvoll zeichnet (C. L.), Ihr er⸗ 
gebener; give me —s, gebt mir das Eurige; 
this moment is —rs, dieſer Augenblick iſt Euer. 
—rself, pron. (pl. —selves) (ihr, Sie, du) 
ſelbſt, euch, Sie, dich (ſelbſt), ſich ſelbſt; you 
must do it —rself, Sie müſſen es ſelbſt thun; 
you love only —rself, Sie lieben nur ſich ſelbſt; 
what will you do with —rself this evening? 
was fangen Sie diefen Abend an? be but —rself, 
ſei nur Du ſelbſt! 

Young, I. ad). jung; (inexperienced) unerfahren; 
— one, das Junge; — shoot, der Schößling; 
to grow — again, ſich verjüngen, wieder jung 
werden; to be the —er hand, die Hinter- 
hand haben (im Spiel); II. a die Jungca; 


—der, I. 


with —, trächtig. —ish, adj. etwas jung. 
—ster, s. der junge Menſch, Jüngling: 
das Kind. 


Youth, s. die Jugend; (lad) der Jüngling, 
junge Menſch; (young people) die jungen 
eute, Jugend. —ful(ly), adj. (adv.) jugend⸗ 
lich, Jugend⸗. —fulness, s die Jugend⸗ 
lichkeit, Jugendfülle. : ; 

Yule,: eihnachten; —log, der Weibnachtsklotz. 


Z, 2, 8. 3,5 j 

Zany, 8. der answurſt. 7 

Zeal, s. der Eifer; full of —, ſehr eifrig, he 
Eifer; — for truth, Wahrheitseifer. —ot, 
der Eiferer, Zelot. —ous(ly), adj. (ady.) 
eifrig, hitzig, warm. 

Zebra, 8. das Zebra. 

Zechin, s. die Zechine. 

Zend, s. die Zendſprache. 

Zenith, S. der Zenith, Scheitelpunkt; der Gipfel 
(N.): — distance, die Zenithdiſtanz (Asir). | 

Zephyr, s. der Zephyr, Westwind. 

Zero, s. die Null; der Gefrierpunkt (on all 
thermometers except Fahrenheit’s). 

Zest, s. die Würze, der Geſchmack, das Pikante; 
his presence gave a — to the enjoyment, 
feine Gegenwart verlieh der Luſtbarfeit ihre 
Würze, erhöhte noch mehr das Vergnügen. 

ieee I. 8. das Zickzack; II. a im Zickzack 
laufend 

Zinc, I. s. das Zink; II. v.a. verzinken. —o- 
graphy, s. die Zinksgraphie. Comp. —white, 


~ 
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| 


Zymology 


7 


8. das Zink⸗weiß, 


oxyd. — wor die 
Zinkwerke, Zinkhütte. 8 25 
Zodiac, s. der Tier⸗, Sonnenkreis. —al, adj. 
Ache N gehörig, Zodiakal⸗ (light etc., 
ali 
sce. s. der Giirtel (also Med.); die Zone, 
Erdgürtel (Geog.j; die diene der Dr 8 Si 
Astr.). d, adj. ge 
| Zoo—grapher, Bs sr 
—graphy, s. die Zoogr 
ho —lite, s. der Zoolith. 
(adv.) zoologiſch. log 
ok pa ee! 8. die Sonlene 
—nomy, s. Geſetze des Tierleben 
ous, adj. fleiſchfreſſend. —Pphorus, s. e 
Tierbildern verzierte Fries. hyte, s. die 
Tierpflanze, das Pflanzentier. —phytic, adj. 
zoophytiſch. —tomy, s. die Tierzergliederung. 
Zounds, int. Potztauſend! Sapperment 
5 adj. zum Hochbein “hae, 
Zym—ology, s. die Serge re. —otic, 
adj. Gärung erregend. 


APPENDIX. 


PRELIMINARY REMARKS. 


. THE most important of the changes introduced into German Orthography- 
early in the year 1880 by the Prussian Minister of Education are briefly stated 
under the following six heads. It cannot be too strongly urged on the student. 
to familiarize himself with the words given under each of the six paragraphs in 
question. 

It must be remembered that the Alphabetical Catalogue contains as a rule 
only the root words of German crigin whose spelling has been changed. It was 
not thought necessary to increase the bulk of the Catalogue by enumerating the 
numerous derivatives whose spelling is altered, as the alteration is always in con- 
formity with that of their roots. The Catalogue, however, contains everything 
which is essential. 

A large number of the words in the list are Fremdwörter“, or words of 
non-Teutonie origin, the meanings of which are to be found in the ordinary 
Fremdwörterbücher. With regard to such words, the general rule in German is, 
that they should be spelt as in the language from which they are taken. There 
are many of these so-called foreign words, however, whose spelling, in the course 
of time, has departed from that of their original language and become unsettled. 
In the Catalogue the reader will find the orthography which has at length been 
authoritatively assigned to them. 

1. The modified Vowels, whether used as capitals or as small letters, take- 

the Umlaut sign aboye them. Thus, we must henceforth write and print:— 


* ‘ A and never Ye Ü and never Ne. 
Gy, „ ae. t, „ ue. 
me: „ „ De. e 
. — K e eee 
K 2. The termination formerly spelt niß is now written nis. The plural is 
niſſe. us :— 


Sing. — Ergebnis not Ergebniß. 
Plur. — Ergebniſſe. 


8 
3 he The former terminations thum and thüm are now written tum and tüm 
respectively: e.g. N * 
4 Eigentum not Eigenthum. 
me Ungetüm „ Ungethüm. 
eeigentümlich „ eigenthümlich. 
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4. (a) The § is dropped in a number of words and their derivatives, whose 
vowels are obviously long without it. Thus we must write:— 


New Spelling. Old Spelling. New Spelling. Old Spelling. 
Tier instead of Thier. teuer instead of theuer. 
Teil ay I betl. Teer „„ % Thess 
Tau 5 „ Thau. verteidigen „ vertheidigen. 


and so with all words derived from these. 
4. (5) The letter h is also to be left out in the following words and all 
their derivatives: 


New Spelling. Old Spelling. New Spelling. Old Spelling. 
Armut instead of Armuth. Pate instead of Pathe. 
Atem 5 „ Athem. Rat 77 „ Rath. 
Blüte „ 3 Blüths⸗ raten „„ „% athens 
Flut 3 „ Fluth. Rätſel 3 „ Räthſel. 
Gerät 5 „ Geräth. rot 55 „ roth. 

Glut 0 „ Gluth. Röte 0 „ Röthe. 
Kot 57 Ay ta Rute 0 „ Ruthe. 
Lot 5 „ Loth. Turm 5 „ Thurm. 
Met „ use Melß Wert „ er 
Miete A „ Miethe. wert * „ werth. 
Mut a „ Muth. Wirt 5 „ Wirth. 
Not 5 „ Noth. Wut Ay „ Wuth. 
nötigen 0 „ nöthigen. 

5. The letter d is dropped in the following words and their derivatives: 

New Spelling. Old Spelling. New Spelling. Old Spelling. 
Brot on: „Brod tot “on sayy ADD 
Ernte ae. .. Erndte. töten ae .. tödten. 
geſcheit . . geſcheidt. Totſchlag .. Todtſchlag. 
Schwert. Schwerdt. Totengräber . Todtengräber. 

6. The following words drop one vowel in the roct syllable:— 

New Spelling. Old Spelling. New Spelling. Old Spelling. 
bar and not baar. Schale and not Schaale. 

(as in bares Geld, Barſchaft) Scham „ 2% Scha 
Herd and not Heerd. Schar „ 2% eine 
Herde „ » Heerde. (Pflugſchar) 

Los „ „ ae SEE Schoß „ „ Schooß. 

loſen 5 % Alboſen. ſelig „ 3 e = 
Lofung „ „ ROI tg. Star „ 5% Se 5 
los „ „„ ss Wage (die) „ „ Waage. 

Maß „ 9 Maaß. Wagen (der), „ Waagen. 

quer „ i qureeee | Ware „ „ NEGATES 

Schaf Schaaf. &e. &e. 


It may further be noted that words ending in e keep the e before inflexions 
forming independent syllables; as, Kniee, Seeen, Armeeen, Theorieen. 
The infinitive termination iren is now spelt ieren; as, probieren Gnstead of 


probiren). — 


a 


is 

Aal, Pi die Aale. 
Aar der. cs 

Aas, pl. Aſer. 
Abendmahl. 
abends, des Abends. 
Abentelter. 
abgefeimt. 
abonnieren, 

ment. 
peta i, 


lägig. 
anata 


abjorbieren, 
tion. 


ahn Abſtraktion. 
Abu. 
abſurd. 
Hot 12 Abte. 
abtrünnig 
Accent. 


Accept, acceptieren. 
Acce ſiſt, das Acceſſit. 


Abonne⸗ 


Abſorb⸗ 


Aceidenzen or Acciden⸗ 


zien. 
Acciſe. 
Acclamation. 
acclimatiſieren. 
accompagnieren. 
Accord, accordieren. 
accurat, Accurateſſe. 
Accuſat ‘iy. 
ele (Axe). 

Achſel 


achtg eben. 
dachten die Acht. 
cher achtzig. 


Zehnten, acquivieren. 
Adagio, pl. die ene 
Addition, add 
Adelheid. 

adelig or ablig. 

Adieu, ade! 


Alen Adjectiva. 


= 


Ablnfant 


Adolf. 
Adreſſe, adreſſteren. 
Advokat. 


LIST OF 


WORDS, 


WITH THE 


ORTHOGRAPHY ASSIGNED BY THE PRUSSIAN MINISTER OF EDUCATION, 
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N.B.— The Spelling of the German Words added in parentheses is also adnvissible. 


Asronaut. 


ieren (afficieren). 
ae 


Agide. 
Agio, Agiotage. 
Agraffe. 


raffe 
abt 

n, Ahnherr. 
ahnden, Ahndung. 
ahnen, Ahnung. 
45 1 ähneln. 


Akt, die Akten, Aktuar. 
Aktie, Aktionär. 

Aktion, aktiv; Activum. 
Akufti k. 


Alarm, alarmieren. 
Alchimie, Alchimiſt. 
Adobe algebraiſch. 


Alkoven. 

all, vor allem, allent⸗ 
her allerlei, aller⸗ 
eits allezeit. 

Allee. 

allgemein, 
meinen. 

Allianz (Alliance). 

alliieren, die Alliierten. 

Allitteration. 


im allge⸗ 


ach. 
. Almoſenier. 
Alphabet 
alt, älter; alt und jung; 
beim alten bleiben, 


aſſen 
Altertum, altertümlich. 


Altvordern die. 


Ambition, ambitiss. 
Amboß. 
Ameiſe. 
Amendement. 

Amethyſt. 3 
Amneſtie. 

amortiſieren. 
1 das Amphi⸗ 


Amphitheater. 
Amt, von Amts wegen. 
Amulett. 
amüſant, amüſieren. 
Amuſement. 
Anachronismus. 
Analogie, analog. 
Analyſe, analytiſch. 
Anathem. 
Anatom. 
Anciennetät and 
ciennitat, 
anderenfalls, anderer⸗ 
ſeits, anderſeits; an⸗ 
derthalb. 
Anekdote. 
anfangs, im Anfange. 
angeſichts. : 
angſt (und bange) fein, 
werden, machen; in 
Angſt ſein. 
anheiſchig. 
Anis. 
Ankertau. 
anmaßen. 
Anmut, anmutig. 
annektieren, Annexion. 
Annonce, annoncieren. 
anomal, Anomalie. 
anonym, Anonymität. 
anſäſſig. 
anſträngen, der Strang. 
anſtrengen. 
Antecedenzien. 
Anteil. 
Anthologie. 
Anthropologie. 
antichambrieren. 
Anticipation, 
pieren. 
antik, die Antike. 
Antipathie. 
Antiquar. 
Antitheſe. 
Anwalt, 
walte. 
Anweſenheit. 
anwidern. 
Apanage. 
apart. 
Apathie. 2 
Apergu. 
Apfelſine. 
Aphorismus. 
apodiktiſch. 


An⸗ 


antici⸗ 


pl. die An⸗ 


apotryph, N. pl. die 
Apokryp beg: 

Apologie, Apologet. 

Apoſtroph. 

Apotheke. 

Apparat. 

Appartement. 

Appell, appellieren. 

Appetit. 

Applaus, applaudieren. 

apportieren. 

Appoſition. 

appretieren. 

Aprikoſe. 

April. 

Apſis. 

Aquator. 

Ar, der or das (a 
Superficial measure). 

Arcanum das. 

Arche. 

Architekt. 

Archiv. 

Argernis. 

Arien argwöhniſch. 

Arithmetik. 

Armee. 

Armel. 

Armut. 

Arrak (Arak). 

Shee arran⸗ 

ren. 

Arrest, arretieren. 

artefiſch. 

Artikel. 

Artillerie. 

Artiſchocke. 

Arthur 5 Artur). 

Arzenei, Arzt. 

As, pl. die Wife. 


Asbeſt. 
ae ascetiſch (Askeſe). 


Af ekuranz. 
Aſſemblee. 
Aſſeſſor. 
Aſſimilation. 
A lie 
Aſſiſtent der. 
Afſiſtenz die. 


3 ſhettt, äſthetiſch. 
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Aſthma. 
Aſtronom. 


Ather 


Atlas, pl. die Atlaſſe, 
Atlanten. 

Atmoſphäre. 

Atom. 

Attaché der. 

Attaque (Attacke). 

Attraktion. 

ätzen. 

Audienz. 

aufgeräumt. F 

ate r, aufrühreriſch. 

aufſäſſig. 

Augenbraue. 

Augenlid. 

Auktion, auktionieren. 

ausfindig. 

ausgiebig. 

ausmerzen. 

Auſpicien (Auſpizien). 

ausrenken. 

ausreuten, ausroden. 

Ausſgat. 

ausſätzig. 

äußerſt, aufs äußerſte. 

Authentie, authentiſch. 

Authenticität. 

Autodidakt. 

Autograph. 

Autolkrat. 

Automat. 

Autor, Autorität, auto= 
riſieren. 
Avancement, 

ren. 
Avers. 
avertieren. 
aviſieren. 


avancie⸗ 


B. 


Bacchant, Bacchanalien, 

backen; bäckſt, buk, büke. 

Bagage. 

Bagakelle. 

baggern. 

bähen. 

Bahn, anbahnen, bahn⸗ 
brechend. 

Bahre, aufbahren. 

Bai. 


Bajonett. 

Balance, balancieren. 
Balz pl. die Bälge. 
Balkon 

Ball, pl. die Balle. 
Ball ade. 

Ballaſt. 

Ballett. 

Ballon. 

ballottieren. 
Balſamine. 
Bandage. 

Bandelier. & 
Bandit. 
Bänkelſänger. 
Bankerott, Bankrott. 
Bankett. 

Bann, verbannen. 
Banner. 


Banquier (Bankier). 
bar, bares Geld, Bar⸗ 
[catts Barfüßer, bar⸗ 


Baracke. 

Barbier, barbieren. 
Barchent. 

Barett. 

Bärme. 

barock. 

Barriere. 
Barrikade. 
Barthel. 

Baryton. 

Baſilisk. 

Baß, pl. die Bäſſe. 
baß, beſſer, am beſten. 
Baſſin. 

Baſtard. 


Baſtei. 

Bataillon. 

Batiſt. 

Bauſch und Bogen. 

bauſen und pauſen. 

Bazar (Baſar). 

Beefſteak. 

Beere, Maulbeere. 

Beet. 

besehen; 

befehlen; 51 be⸗ 
fahl, befohlen. 
Beffchen. 

begehren, Begierde, be⸗ 
gierig. 

behende. 

be jilflich and behülflich. 

behufs; zum Behuf. 

beißen; du and er beißt, 
er biß, gebiſſen, biſſig. 

beizen, Beize. 

bejahen. 

Bekenntnis, bekannt. 

Belag, pl. die Beläge. 

Beleg; zum Belege. 

Bel⸗Etage. 

Belletriſt. 

benedeien. 

Benefiz. 

benutzen. 

bequem. 

Sersbfamteit, beredt. 

bergauf, bergab. 

Bertha, Berthold. 

beſcheren. 

beſeligen 

beſeligen. 

Beſing. 

Pete, 

beſte, aufs befte, zum 

beſten haben, geben. 

bethätigen. 

beteuern. 

betreffs, in betreff. 

betrügen. 

Bettag. 

Betttuch. 

desen 

bewähren. 

bewandt, Bewandtnis. 

bewehren, from Wehr. 

bewillkontmnen (bewill⸗ 
kommen).“ 

Bewirtung. 

Bewußtſein. 

bezeigen. 

bezeugen. 

bezichtigen. 

Ga , bezüglich. 


Bibel. 

Biber. 

Bibliothek. 

biderb, bieder. 

bigott. 

Bilanz. res: 

Billet, pl. die Billette 
(Billets). 

billig. 

Bimeſtein. 

Binſe. 

Biographie. 

bis, bisher, bisweilen. 
Biß, des Biſſes. 

bihen. ein digen. 

Biſchof. 

Biskuit. 

Bistum. 

Bivouac and Biwak. 

bizarr. 

blähen. 

Blamage, blamieren. 

blaſen; bläſt, blies. 

blaß, die Bläſſe. 

bläuen (to dye or make 


tue). 
blecken (the teeth). 
Bleſſe. 


Bleſſur, bleſſieren. 
bleuen, durchbleuen. 
blindlings. 
Blockade, blockieren. 
blöken. 

bloß, die Blöße. 
Bluſe. 

blühen, die Blüte. 
Blutegel. 


blutrünſti 
Bohne le (a Foard): 
bo mae 

bohren, Bohrer. 
Boj 


Bolzen. 

Bombardier. 

Boot, pl. die Boote or 
Bite. 

Bord der. 

Borte die. 

ee Bosheit. 

Boske 

bofſteren. 

Bot das = Gebot. 

Bottich, Böttcher. 

Bouillon. 

Bouquet. 

Bouteille. 

Bowle. 

boxen. 

Brahmine. 

Bramarbas. 

Branche. 

Brandmal. 

Branntwein. 

Bräutigam. 

brav, 1 


Breve, Brevier. 
Brezel (Prezel). 
Bri 


brillant. 

Brodem. 

Brokat. 

Brombeere. 
Bronze, bronzieren. 


Broſche. 
. — chüre, broſchieren. 


brünett. 
dr brünſtig. 


Buche 
Bülchſe. 

buckelig. 

Budget. 

Büffett. 

9 5 


915 ſpriet. 

fühl (Bühel). 

bub len. 

Bühne. 

Bureau, pl. die Bureaus 
or Bureaur. 

es ( tn) 
urzeln (purzeln). 
uße, büßen. 

Butike (Boutique). 


C. 


S das. 
ampagne. 
Canaille 
Caprice. 
Carré. 


| Carriere. 
} Gale or 


Ca 


Cäſur 

Seber (Zeder). 
cedieren. 
Celebrität. 
Cement (Zement). 
Cenſur (Zenſur). 
9 Centimeter, Cen⸗ 

igramm. 
Cen ifolie. 
Centner (Zentner). 
central, centraliſieren. 
Centrum enten 
Cerealien. 
cerebral. . 
Ceremonie (Zeremonie). 
cernieren. 
certieren. 
Certifikat. 
Cervelatwurſt. 
Ceſſion, ceſſieren. 
Chaine. 
Chaiſe. 
Chamäleon. 
chamois. 

bee 


us or Kaſus. 


ampignon. 
Chance — 
5 
Chaos, chaotiſch. 
arabe. 
Charakter. 
Charge. 
Charite. 
Charivari. 4 
Charlatan. 4 
charmant. 
Charpie. ; 
Chauſſee. 7 . 
Chef. 5 
Chemie. 
C 5 7 


erub. 
chevaleresk. 
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Chicane or Schikane. 
Chiffre (secret writing). 
Chignon. 
Chimäre or Schimäre. 
8 ah ti 
ok, cho iere 
Cholera. sh 
e = cr 
or, ie Chöre. 
ae oriſt. 
orographie. 
Chreſtomathie. 
1 rie. 
Chriſt. 
Chrom. 
b 
Chronik, Chronologie. 
Chryfolit h. 
Chryſopras. 
Cibebe. 
Cichorie. 
Eider. 
epee (Zigarre). 


Cirkular (Zirkular). 
cirkulieren (zirkulieren). 
one (Eircum⸗ 


) 

Gittus. 
ciel li (ziſelieren). 
ciſelieren (ziſelieren 
Ciſterne. : 
Citadelle. 
Citat, citieren. 
Citrone (Siftone). 
Civil (Zivil). 

Clique. 
Coaks. 
Cocon. 
Cochenille. 
Codex, pl. Codices. 
Cognak. 


Cölibat. 

Commis. 

Commune, Kommune. 

Compagnie or Com⸗ 
panie. 


Comptoir (Kontor). 
1 (Konzept). 


Corps, Armeecorps. 
Cone (Kuliſſe). 


e 

Cour. 

courant. 

Couſin, Couſine. 

Couvert. 

Cyan. 

Cyklop. 

Cyklus. 

Cylinder. 

Cyniker, cyniſch. 
Cypreſſe. 


D. 


Dachs. 

dahlen. 
Dambrett, 5 * 
e wild. 


das, dasjenige, daſſelbe. 
Daune Dune). 

D debattieren. 
Debüt, Debütant. 
Decem. 

decent, Decenz. 


Decharge. 
Decigramm, 
maß. 
decimieren (dezimieren). 
dedizieren (dedicieren). 
Defekt, defektiv. 
Deficit (Defizit). 
eae (embankment, 


am). 
Deichfel. 
Dekade; e 


Decimal⸗ 


Dekan, Dechant. 
deklamieren. 
e 
Defre 

Delice (deliziös). 
Delikt. 

Demago 


Demorat, Demokratie. 


Demut, demütig. 
Denkmal. 
dennoch. 
denunzieren 
cieren). 
Depeſche. 
derart, dergeſtalt, der⸗ 
maßen, 4 
des, deſſen 
deshalb, desfalls, des⸗ 
gleichen, 
deſſelben. 
Deſpot. 
Dee ’ 
Deſſert. 
Detail. 
deuchte, From dünken. 


(denun⸗ 


Dezember (December). 


Diakon, Diakoniſſin. 
Dialekt. 
Diarrhöe. 


dies, diesjährig, dies⸗ 
ger effektuieren. 


mal, diesſeits. 
Dietrich. 
Differenz. 
Diktat, dirtieren. 
Diktator, pl. 
toren. 
Dinkel (kind of corn). 
Diöceſe. 2 
Diphthong. 
Direktor, pl. Direk⸗ 
toren (Directrice). 
Disciplin (Disziplin). 
Diskant. 
Diskurs, diskurieren. 
Diskuſſion, diskutieren. 
Dispens, dispenſieren. 
Dispoſition, disponie⸗ 
ren. 
Disput, disputieren. 
Diſtanz (Diſtance). 
Diſtichon. 
Diſtinktion. 
Diſtrikt. 
Dithyrambe. 
ee (Dozent). 


ee 
1 0 pl. die Dogmen. 
Dohn 

Do on pl. 


toren. 
Dokument. 


die Dok⸗ 


deswegen, 


Dikta⸗ 
Eichamt, eichen. 


Dolm 

Dolmetſch, Dolmetscher. 

Domäne. 

Domicil (Domizil). 

bie <i 

dotieren, Dotation. 

Douane. 

Dragoman. 

Draht; drehen, er 
drehte. 

Drangſal. 

dräuen, drohen. 

drechſeln, Drechsler. 

dreißig. 

dreiſt. 

Drillich or Drilch. 

Drittel, Dritteil. 

Drogue. 

Drohne. 

dröhnen. 

drollig. 

Drommete. 

Droſchke. 

Dublette. 

Duell. 

Duett. 

Dukaten. 

Düne. 

Dünkel. 

Duodez. 

Duplikat. 

e 


utzen 
duzen, Duzbruder. 
Dynamit. 
Dysenterie. 


E. 
Ebbe. 
ebenbürtig. 
2 


Ecke, das Viereck. 
Ba 


ere ehelich, ehebrechen. 
ehe, ehedem, ehemalig, 
eheſtens, des eheſten. 


Eidam. 

Eidechſe. 

eigens, eigentlich, 

Ei gil eigentümlich. 
Eiland 

eilends, eilig. 

ein angs, im Eingange. 
eindell llig. 

einrahmen. 

einrammen. 
Einſchiebſel. 

e eklig. 

Eklektiker. 

Ekliptik. 

CEkſtaſe. 

Elaſticität. 

Elefant. 

Elektricität. 

Elentier. 

Eleve. 

elf. 5 

Elfenbein 

Ellbogen or Ellenbogen. 
Eloge. 

Eltern. 
Clyſſum. 
Email, emailieren. 


emancipieren (emanzi⸗ 
pieren). 


Emballage. 

ee f 
empfangen, empfin 
empfehlen; em fiehlſt. 


empfahl, empfohlen. 
empfinden. 
Emphaſe. 
emſig. 
Enehſlopävie. 
endgültig. 
eme 
e engagieren. 
entblößen 
Enterich. 
Entgelt, entgelten. 
Enthuſtasmus. 
Entree. 
entzwei. 
Enveloppe. 
Epaulett. 
N 
Epiſkopat. 
Epitaphium. 
Epitheton. 
Eppic. 5 
Equipage, equipieren. 
erboſen (erboßen). 
erboſt. 
Erbſe. 
Ereignis. 
ergiebig. 
ergötzen (ergetzen). 
Erkenntnis. 
erklecklich. 
erkoren. 
erlöſchen. 
Ernte. 
erquicken. 
plist erſchrak. 
erſprießlich 
erſt, fürs erſte, 
erſten. 
erwägen. 
erwähnen. 
erwidern. 
ſche. 
Eskadron. 
Eskorte. 
Eſpe. 5 
eſſen; du iſſeſt oy mißt, 
er aß. 


zum 


Eſſig. 
Cher 5 
Eſtrich. 
Etabliſſement. 
aes 
Ethitogras hee 
Etikette. 
Si 
Etymologie. 
exakt. 
Excellenz. 
excentri ch. 
Excerpt, excerpieren. 
Exceß, pi. Exceſſe. 
i 
Exil. 
Eriſtenz. 
Expedition. 
N 

xpreß. 
E ſpektanz 
eptemporieren. 
Extrakt. 
Extravaganz. 
Extrem. 
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F. 
eae Fabrikant. 
are (fabricie⸗ 


en). 
aonb or Faſſade. 
el Fächer, er 
agon. 
Fagott. 
fable 


abr. e Fa pndrich. 
Fähnri ähndri 
Fährte, fahle 
Faktum, faktiſch. 
Fakultät. 
fallieren, Fallit. 
falls, allenfalls. 
Falſett. 
ale falten. 
Falz, falzen. 
Farnkraut. 
Barre ae bull}. 


ärſe (cow). 
7 at 
Faſchine. 


Fascikel. 

Faß, pl. die Fäſſer. 
faſſen; du faſſ est or faßt. 
Faſtna b. 

aulenzen. 

1 8 

raven 


fein fichtſt, ficht. 


fibre, fehlſchließen; 
er tritt fehl. 
feind ſein. 


eiſt. 
elbein und feldaus. 
Femc, Femgericht. 
Ferge der. 
Ov (eel of the foot). 
ertig. 
welt, 1 5 
Feuilleton. 
Fiasko. 
Fiber (a poe or thread). 
Fibel, berkrank. 
iedel, fiedeln. 
1 
Filz 
Finenzen, finanziell. 
Findling. 
fing (fens), from fanz 


gen 
15 


irlefan 
init ( Fein 
irft_(of the roo 
a fiskaliſch. 
ittich 
Ey Fixſtern; fixieren. 
Flacon. 
lachs, flächſen. 
105 en. 
Flagge. 
lanell. 
1 flankieren. 
5 flaumweich. 
poles 


11 5 ) lichtſt, flicht. 


ſtendon or 


ehentlich 
e 1 Flexion. 
Fließ er-. 

Flieſe (flagstone). 


Fließ proof). 
Fe 


lorett. 

loskel. 

‘Loffe die. 
Floß das; flößen. 


Fluch Flözgebirge. 


ing flugs. 


ügg 
Faß, pl. die Flüſſe 
flüſtern. 
Flut, fluten. 
Fohlen or Füllen. 
Fo ee 


Föhre 
Fo olge; folgendermaßen; 
im folgenden; zufolge, 
infolge. 
Fond eee, 
Fonds (funds). 
Fontäne (Fontaine). 
fordern. 
fördern. 
Fort das. 
fortan, weiter fort. 
Fofſil, pl. die Foſſilien. 
Fourage. 
Fourier (Furier). 
fragen; fragft, fragte. 
Franſe. 
Fresko, pl. Fresken. 
Frequenz. 
freſſen; du frißt; fraß. 
pect freventlich. 
Friedhof. 
Friedrichsdor. 
Fries der. 
Frieſeln die. 
rikaſſee. 
Friſeur, 1 ha 
frivol, Frivolität. 
frohlocken, fröhlich. 
Fron, Frondienſt. 
Fronfeſte. 
Fronleichnam. 
fronen, Piet 
Front d 
feier, zum frühe⸗ 


fühlen, ners 

füllen, Füllſel. 

funfzehn funfzig or 
5 5 n, fünſzig. 


fürli ion. 

ürlieb or vorlieb. 
ürſt. 

Furt die. 

Fuß 8 hes fuß 
uß, die Füße; fußen. 
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Fusse (Fußtapfe). 

Fut teral. 


G. 


Galerie (Gallerie). 


Gale che (Kaloſche). 

Gamaſche (Kamaſche). 
gäng und gäbe. 

Gans 6 ängelband. 
ans, Gänſe. 


ganz, im ganzen. 
gar, Garküche. 
Garantie, garantieren. 
Garderobe. 
Gardine. 
ären; 9 
fe 12 die 
Gaſſe. 
gaſtieren. 
Gaſtmahl. 
Gaze die. 
Gazelle. 
gebaren, Gebärde. 
gebären; gebierſt, gebar, 


ärte. 
aſe. 


Sebie, gebührend. 
Ges 


gedeihen, gedieh. 

gebe ich 

Geeſt. 

gefährden. 

Gefährte der. 

Gul ſentlich. 
eflüſter. 

Gehege. 

g er 

Ge ak a Gehülfe. 

Geiß d 


G der (hostage). 
Geißel die (a whip, 
lash). 
Geiz, geizig. 
Gelkaber das. 
Gelee. 
e 
eleiſe, Gleis. 
Gelübde 
gemächlich. 
Gemahlin. 
Gemälde. 
Gemeine or Gemeinde. 
Gemſe. 
Gemüt, gemütlich. 
Gendarm, pl. die Gen= 
darmen. 
genehmigen. 
enerös. 
enie 
Genies. 
genial. 
genieren. 
benden 


das; pl. die 


genoß, 


Genoſſe, Genoß. 

Genre. 

Gentleman. 

Genuß.“ 

Geognoſie, Geographie, 
Geologie. 

Gerdt das geradeswegs. 
erät das. 

e abb an „geriet. 


ge⸗ 


1 aufs Gee 
ratewohl. 

Gerhard, Gertrud. 
geruhen. 


t, G theit. 
gel 1 * hei 
Geſchä cat 
geſchehen; es geſchieht, 


1 (gelteid. 
chmei 

Bel 1 

Geſims. 

Gefpan: Bhai 


eben das (team). 


inft 
Geſte die; geſtikulierer 
Getreide. 
Gevatter. 
gewahr werden. 
Gewähr die; gewähren 
Gewa rſam. 
Gewährsmann. 
Gewand, Gewandhaus 
gewandt, Gewandtheit 
gewärtig. 
Gewehr das. 
Geweih. 
Gewinſt, Gewinn. 
gewiß, Gewißheit. 
gewöhnen, gewöhnlich, 
Gewobubeit. 

8 (gib, gibt) 

Hieb e 
Gilde. 
ging (gieng) from geher 
ips. ‘ 


Giraffe. 

Glacis. 

Glas, pl. Gläſer. 

gleich und gleich; mei 
nesgleichen; gleicher 
geſtalt,⸗maßen,⸗weiſe 
gleichwohl. 

sleichgitltig (gleichgil 

gleich 


glei Identlig, 
winklig. 
Gleisner, gleisneriſch. 
8 (glosten) . 
liedmaßen, gliedweiſe 
Globus, pl. Globuſſe 
lühen. | 
fut. 
Gneis. 
89110 die. 
gotiſch, Gote. 
e eee 


Grabmal, Grabſcheit. 
Grad, grabuieren. 
oe grämen; grat 
in 
Gramm das. 
Granit. 
Graphit. 
Gras, graſig. 
gräßlich. 
Grat, Rückgrat. 
Gräte, Fiſchgräte. 
G gräulich. 
pe 0 grauſig. 
Grazie. 
Grenze. 
Grete, Gretchen. 
Greuel, greulich. 
Grieß der. 4 
Griedgea, griesgra 


Gouver 


Guitarre. 

Gui (giltig). 
ummigutt. 

Günther. 

Gunny oie — 


gut; zu ine kommen, 

halten; gutheißen. 
Guttapercha. 
Gymnaſium. 
Gymnaſtik. 


H. 
aar, Härchen. 

aarig, hären. 

acken der (of the foot). 
äckerling, Häckſel. 


b 
ao Haber. 
ee Hambutte. 
ai ae 
at, häkeln. 


ate: du hältſt; hielt. 
alunke. 


1 9 57 

ämlin 

amorepoiben. 
ans, hänſeln. 


antieren, Hantierung. 
arlekin. 


5 4 en. 


aben. 
äuptling, „gg, 
Wes 38 


0 heiklig (ache. 
en e 


am heißeſten, 
ten. 


heißen; di 
x “sti os 2 
6 du heizeſt. 


he " (Hellebarte). 
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ne 


er, herwärts, herab. 
Herauch. 
eae. 
erbſt. 
Herd. 
Herde. 
Hering (Häring). 
Hermann. 
ermelin. 
erf herrlich. 
errſchen, Herrſchaft. 
erzog. 
eutzutage. 


exe. 

ieroglyphen. 
ifthorn. 

ilfe or Hülfe. 
imbeere. 

in, hinaus, hinein. 
indin. 

ing l bieng), from han⸗ 


gen 
Hoboe or Oboe, Hoboiſt. 
hoch und niedrig; zum 
höchſten. 
ochmut, hochmütig. 
ent hoffärtig. 
offentlich. 
Höhe, Hoheit. 
ohl, höhlen, Höhle. 
5 n, höhnen. 
er der (hump). 
öker, Hökerin. 
e abholen. 
olla! 


oroſko 


. or Horniſſ e. 
8 


ugenstte. 
bilby 
1 7 pl. Hühner. 


b 
üllen 
ülfe. : 
üne, Hünengrab. 
Hürde. 
urra! 
uſar. 
Hut der and die. 
e (Hyazinthe) 
häne 
Hyder. 
1 aaale 
72 


othek. 
Bet 


J (i). 
Ideal, ideal. 
Idee. 
ideell. 
identiſch. 
Sal dag, or die Idylle. 
gel. 
ignorieren, Ignorant. 
Iltis, pl. die Iltiſſe. 
Imbi if: 


Impertinenz. 
eri. das. 
inbrit fuß 

indes, in effen. ea 


individuell. 

Individuum, pl. Indi⸗ 
viduen. 

infallibel. 

Infanterie. 

infizieren (inficieren). 

Jugwer. 

inkognito 

Inkonſequenz. 

inkorrekt. 

pula. 


Ae inſonder⸗ 


Inſekt. 

insgeſamt. 
Inſpektor. 
inſpizieren (inſpicieren). 
Inſtanz. 

Inſtinkt. 

Inſtruktion. 
Inſurrektion. 
intellektuell. 
Interdikt. 

Intereſſe, intereſſant. 
Interjektion. 
Interpunktion. 
Jutoleranz. 
intrigant. 

Intrigue; intrigieren. 
Invalide. 

irrational. 

Irrtum, irrtümlich. 
Iſegrim. 

Islam. 

Israelit. 
Iſothermen. 
Iſthmus. 

Italiener, italieniſch. 


3G): 
8005 


i (aid), jählings 
Jahrzehnt; ja raus, 
jahrein. 

Jakob. 

Jalouſie. 

Janhagel. 

Jänner, Januar. 

Jargon. 
äten. 

jedermann, jeglich; je⸗ 
derzeit, jedesmal. 

jemand. 

Jockey. 

Joppe die. 

Journal. 

jovial. 

Jubiläum, jubeln. 


uli. 
jung und alt; jüngſt. 


Jungfer. 

Juni. 

Jury. 

Juſtiz. 

Juwel, Juwelier. 
K. 

Kabale. 

Kabel das. 


Kabeljau der. 
Kabinett (Cabinet) 
Kabriolett. 
Kadett. 

Kaffee der. 

Käfig. 


kahl. 


* 


| 


Kahn, Kahnfahrt. 
Kaiſer, kaiſerlich. 
Kajüte (Kajütte). 
Kaktus, pl. Kakteen. 
Kalender. 

Kalfaktor (Calefactor), 
Kaliber. 

Kalif. 

Kalfil, kalkulieren. 
Kalligraphie. 
Kamee. 

Kamel das. 
Kamelott. 

Kamerad. 
Kameraliſt. 

Kamin. 

Kamm, Kammrad. 
Kampfer. 

Kanal. 

Kanapee. 

Kandidat. 

Kanevas. 

Kaninchen. 
kannelieren. 
Kannibale. 

Kanon, kanoniſch. 
Kanonade, Kanonier. 
Kanton, kantonieren. 
Kantonnement. 
Kantor, pl. Kantoren. 
Kantſchu. 

Kanzel. 

Kanzlei, Kanzler. 
Kap das. 

Kapaun. 

Kapellan or Kaplan. 
Kapelle. 

Kaper, kapern. 
Kapital. 

Kapitäl. 

Kapitän. 

Kapitel. 

Kapitol. 
kapitulieren. 

Kappe, Kappzaum. 
Kapfel 


Kapuze, Kapuziner. 
Karabiner. 
Karat, karätig. 
Karawane. 
Karbonade. 
Kardätſche 
comb). 
Karfreitag, Karwoche. 
Karikatur, karikieren. 
Karmeſin, Karmin. 
Karneval. 
Karoſſe (Karroſſe). 


(carding. 


Kartätſche. 


Kartauſe, Kartäuſer 


Karte. 


Kartell. 

Kartoffel. 

Karton, 1. 
Karuſſell, 

Karzer or Carcer. 
Kaſimir. 


Kaſſe. 
galten... 
Kaſſierer, einkaſſieren. 
kaſſieren (quash). 
Kaſte die. 

kaſteien. 

Kaſtell, Kaſtellan. 
Kaſualien, Kaſuiſt. 


Kaſuar. 
Katakombe. 
Katalog. 
Katarakt. 
Katarrh. 
Kataſtrophe. 
Katechet, Katechismus. 
Kategorie, kategoriſch. 
Katharina, Käthchen. 
Katheder. 
Kathedrale. 
Kathete. 
Katholik, katholiſch. 
Kattun. 
kauderwelſch. 
auff ahrteiſchiff. 
Kaution. 
Kautſchuk. 
Kavalier. 
Kavalleriſt. 
Kaviar. 
ka vieren. 
kehren, Kehricht. 
Keiler (boar). 
Kenntnis, kenntlich. 
Keſcher der. 
keuchen, Keuchhuſten. 
Kiebitz. 
pa der and die. 
Kiel. 
Kieme. 
Kien, Kienholz. 
Kies, Kieſel. 
Kilogramm, Kilometer. 
Kirmeß or Kirmes, Kir⸗ 
meſſe. 
Kiſſen das. 
ladde. 
Klarinette. 
Klaſſe, klaſſiſch. 
klaſſifizieren (cieren). 
eerie Klausner. 
Klaujel 
Klavier. 
Klecks, 
blur). 
Klee. 
Kleie. 
klein, von klein auf. 
Kleinod, pl. Kleinode, 
or Kleinodien. 
klerikal, Kleriker. 
Kleriſei, Klerus. 
Klima, klimatiſch. 
Klinik. 
Kloake. 
Kloß 1. Klöß 
oß, pl. Klöße. 
Kloſter. 
Klub; Klubbiſt. 
Knäuel. 
Knicks, knickſen. 
Knie, pl. die Kniee, 
knieen or knien. 
Knoſpe. 
Knüttel, Knüttelverſe. 
Roz, Kon⸗, Kol⸗, Kom⸗, 
Kor⸗, and their com 
pounds, as for em- 
ample, Koefficient, 
kooperieren, koordi⸗ 
nieren; 
Konferenz, Kon⸗ 
ref, konkret, Kon⸗ 
urrent, Konfeſ ſion, 
Konfirmation, on⸗ 
ikt, konfus, kon⸗ 
equent, ee 
onſonant, Konſorte, 


kleckſen (Hot, 
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Konſulent, Kontinent, 
Kontrakt, Kontraſt, 
konverſieren; 
kollektiv, Kollege, 
kolportieren, kolli⸗ 
dieren; 
Kommandant, Kom⸗ 
miſſion, Kommiſſar, 
kompetent, kompo⸗ 
nieren, komplett, 
Komplott, Kompreſſe, 
Kompromiß; 
Korporation, Kor— 
rektur, Korreſpon⸗ 
denz, korrigieren. 
Kobalt (a metal). 
Robold (a sprite, gob- 
lin). 
Kofen or Koben. 
Kohl, Kohlrabi. 
Kohle, Köhler. 
Kokarde. 
fofett, lokettieren. 
Kokosnuß. 
Kollett (coat-collar). 
Kolonie. 
Kolonade. 
Kolonne. 
Kolophonium. 
Koloß, koloſſal. 
Komet. 
Komfort, komfortabel. 
Komité. 
kommerziell. 
Kommißbrot. 
Kommode. 
Komödie. 
Kompaß. 
Kompott. 
Komtur. 
Konchylie. 
konkav. 
Konſtabler. 
Kontrolle, kontrollieren. 
konzentriſch (concen- 
triſch). 
Konzert (Concert). 
Konzeſſion (Conceſſion). 
Konzil (Concil). 
Kopie, kopieren. 
Kornett. 
2 


Korſett. 

Korvette. 

Koryphäe. 

Kosmopolit. 

Koſſat, pl. 
(cotter). 

Koſtüm. 

Kot, kotig. 

Kotelett. 

Kothurn der. 

krächzen. 

Fae Krähe. 

Krakeel. 

Kram, Krämer. 

Krammets- or Kramts⸗ 
vogel. 

Kran der. 

Kranich. 

Krauſeminze. 

Krawall. 

Krawatte. 

Krebs. 

kredenzen. 

Kredit. 

Kreis, Kreisſtadt. 


Koſſäte 


kreiſen, Kreisel. 


kreißen. 


Krempe, krempen. 
Krepp. 

Kreſſe die. 
Kreuz. 

kriechen. 

kriegen. 

Ai kriminell. 
Kriſe, Kriſis. 
Kritik, kritiſch. 
Krokodil. 

Kruppe. 
Krupphuſten. 


eel 5 
(Crucifix). 
(Kriſtall). 


Kultur, kultivieren. 

Kultus (Cultus). 

Kummet or Kumt. 

Kumpan. 

Kundſchaft. 

Kunſtſtück. 

Kur, Kurfürſt. 

Kur, Kurhaus, kurieren. 

Aura Kürafſier. 

Kuratel. 

Kürbis, pl. Kürbiſſe. 

küren, Kürturnen. 

Kurie, Kurialſtil. 

Kurier, pl. die Kuriere. 

Kurrende. 

Kurrentſchrift. 

Kurs, pl. Kurſe. 

Kürſchner. 

kurſiv. 

Kurſus (Curſus). 

Kurve. 

kurz, vor kurzem, den 
kürzeren ziehen. 

Kuß, küſſen. 

Küſter 

Kutter der. 

Kux der. 


L. 
Labſal. 

Labyrinth. 

Lachs. 

Lack, lackieren. 
laden; lädſt; lädt. 
Lafette. 

lahm, lähmen. 

1 1 ae? wire). 
Laib 

ea, laichen. 

Laie. 

Lakai. 
Lake, Salzlake. 
Laken das. 
Landsknecht. 
längs; längſt. 


tangweilig; Langeweile, 


Langweile. 
langwierig. 
Lärche die (larch tree). 
Lärm, lärmen. 
1 entlarven. 


laß, läſſig. 
laſſen; 5 Taff eft on läßt. 
Laſt, läſti äſtig. 
Lattich. 
laut, läuten. 
Lava. 
Lavendel. 
lavieren. 


Lawine. 
* 


Lazarett. 

Lebehoch das; bei beb⸗ 
zeiten. 

Lee, lecwärts. 

leer, leeren. 

dehm. or Lehn. 

Lehm. 

fee Lehne. 

lehren, Lehrer, gelehrt. 

Leib der; bei Leibes⸗ 
leben. 

Leichdorn. 

Leichnam. 

leid ſein, thun. 

leidig, leidlich. 

Leier. 

leihen: er lieh. 
eihkauf. 

Lektion. 

Lektüre. 7 

Lenz. 

Lerche (the lark). ~ 

leſen; du lieſeſt oy lieſt. 

letzt, am letzten. 

leügnen. 

1% verleumden. 

leutſelig. 

Levante. 

Levkoje or Leploie. 

Lichtmeß, Lichtmeſſe. 

Licitation 5 

Lid, Augenlid 

Lieb, Liederbuch. 

liederlich. 

Lieutenant (Leutnant). 

Limonade. 

Lindwurm. 

Linie, linieren; Lineal. 

links. 

Linſe die. 

Liqueur (Likör). 

Pithogeaphi 
ithographie. 

Litteratur, literarisch 

Liturgie, Litanei. 

Litze die. 

Livree. 

Logarithmus. 4 


Loge. 
Logis, logieren. f 
Lo 55 lichter⸗ 


809 
lohnen, löhnen. 
lokal, Lokal das. 
Lokomotive. 
Lorbeer (Lorber). 
Lorgnette. 8 
Los, loſenz er i loſte. 
los, lösen; ev löſt, löſte. 
löſchen, verlöſchen. ee 
Lot, löten, lötig. a 
Lothar. 4 
Lotſe. — 
Lotterie. 
Louisdor. 3 
loyal. 

u 


sine ie (inch. vin). 1 
lüſtern, Luſt. * 9 
Lyceum. Mi 

— 


pile det. 
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M. 


Maccaroni. 
Mane mächtig. 

Mad vie Mägdlein. 
Ma 


Mahder pee Mäher. 
mähen. 
Mahl, Mahlzeit. 
mahlen, grind, connected 
with Mühle. 
Mabie 
Mähne. 
Mäbre (mare, jade). 
Mai, Mate, pl. 
Maien. 
Maid, Mädchen. 
Majeſtät. 
Majoran, Meiran. 
Maſorat; majorenn. 
ais. 8 
Maiſche, maiſchen. 
makellos, mäkeln. 
Makulatur. 
Mal, Merkmal. 
mal, auf einmal, ein 
für allemal, _jetesinal, 
das erſte 
malen, Maler 
maliziös. 
sale, Malſäule. 
Malve 


die 


manchmal, mancherlei. 
Manen die. 
Manier, maniriert. 
mannigfaltig. 
Manöver, manövriren. 
Manſchette. 
Manufaktur. 
Manujtript. 
Mär, Mare, Märchen. 
Margarete. 
Marketender. ; 
Markiſe die (marques). 
Marodeur, marodieren. 
Maroquin. 
Marquis, Marquiſe. 
5 marſchieren. 
Marſchall; Marſtall. 
Martha. : 
martialiſch. 
Märtyrer. 


dermaßen, 


maßen, be kannter⸗ 


maßen. 


Mathematik. 
Mathilde. 
M 


ewiſſ er⸗ | 


Meerrettich. 

Mehl, mehlig. 

mehr, mehrmals, meh⸗ 
rere. 

Meier, Meierhof. 

Meiler. 

Meineid. 

Meißel der, meißeln 

Melancholie. 

Meltau. 

Memoiren. 

Menagerie. 

Mengſel. 

Mennig. 

Menuekt. 

merken, Merkmal. 

merzen, ausmerzen. 

Mesner. 

as bach 


wee. metapho⸗ 
Metaphyſik. 

Meter. A 

Methode. 

Mettwurſt. 

Metzger. 

Meute, Meuterei. 

Miene (of ine cownte- 
nance). 

Miete, vermieten. 

Migräne. 

Mikroskop. 

Militär, militärisch. 

Miliz. 

Milligramm. 

Mime, Mimik. 

Mine (a mine). 

minieren, Mineur. 

Minutien, minutiös. 

Minze, Pfeſſerminze. 

Miſanthrop. 

Miscelle, Miscellaneen. 

Miſpel. 

miß⸗ in mißlich, mißach⸗ 
ten, mißbrauchen, miß⸗ 
handeln, mißhellig, 
Mißmut, Mißton &e. 

Miſſethat, Miſſethäter. 

mittags, des Mittags. 

mittels or mittelſt. 

mitternachts. 

Mittfaſten, Mittwoch. 

Möbel, möblieren. 

Mobiliar, Mobilien. 

Modell, modellieren. 

Mohn, Hee 

Mohr Mohrenland. 

Möhre, Mohrrübe. 

mokieren. 

Monat. 

Montag. 

Moor das, Moorland. 

Moos, bemooſt. 


ops. 
morgens, des Morgens. 
Moritz. 
Moſaik. 
Moſchee. 
Motion. 
mouſſieren. 
Möwe. 5 


gat müh ſam. 
Mu 


amici eaten 
Münſter das. 
Münze die. 


* 


Mus das (Gemüſe). 

Muſelmanen, Muſel⸗ 
männer. 

Muſikant. 


muſizieren (muſicieren). 


Muskat. 

Muskel, muskulös. 

Muskete, Musketier. 

Muſſelin. 

Muße, müßig. 

müſſen; du mußt, er 
mußte. 

Mut, mutig, Mutwille. 

mutmaßen. 

Muttermal. 

Myrrhe. 

Myrte. 

Myſtik. 


Moth 
Mythologie. 


N. 


Nabe die. 

nachahmen. 

Nachbar, die Nachbarn. 

nachgiebig. 

Nachlaß, nachläſſig. 

nachmittags, des 928 
mittags. 

nachſichtig. 

Nachteil, wegtelig 

Nachtigall. 

nachts, des Nachts. 

nackt, nackend. 

nahe, am nächſten 

nähen, Naht, Nähterin. 

nähren, Nahrung. 

naiv, Naivität o/ Nai⸗ 
velät. 

Name, namens, nament= 
lich, nämlich. 

Rares marie 
arciſſe (Narziſſe). 

Narr, Narretei. 

naß, naß 

naß, näſſen. 

Nation. 

Nebel, nebelig. 

Nebenbuhler. 

Neceſſaire. 

Negligé. 

Negostant (Negoziant). 

nehmen, 1 nahm. 

Nehrung (tongue of 
land). 

Nektar. 


nergeln (nörgeln). 


Nerv, nervig, nervös. 

neu, aufs neue, von 
neuem. 

niedlich. 

Niednagel. 

nieſen, Nieswurz. 

Nießbrauch. 

Niete die. 

nieten. 

Niſche. 

Niveau, nivellieren. 

Nix, Nixe. 

nominell. 

Nößel der and das. 

Not, Nottaufe. 

not ſein, not thun. 

10190 nötigenfalls. 

Notiz. 

notwendig, notwendiger⸗ 
weiſe. 

Novelle. 


November. 
Novize. 
Nuance. 
numerieren, Numero. 
0 Nüf 

uf, Nit ffe. 
Nüſter die. N 
nütze, zu nutze machen. 
Nutznießer. 
Nymphe. 


O. 


Oaſe. 

8 

Objekt, ſubjektiv. 

obſkur. 

Obſt. 

obwohl 

Occident. 

occupieren. 

Ocean. 

Ochs or Ochſe. 

Octroi, octroieren. 

Odem der. 

Offiziant (Offictant). 

of ft; tell (officiel). 
Hea ter (Officier). 
Offiz in (Offiein). 

offi 1163 (officiös). 

aes der or Oheim. 

Ohm das, ohmwei 2 

ohne, ohnedies, hn⸗ 


„macht. 

Ohr, Nadelöhr. 

Okonom. 

Oktober. 

okulieren. 

ökumeniſch. 

Ol das. 

Olive. 

Omnibus, pl. die Ome 
. 

Orang 

eae ciltang (=Utan). 

Orchester. 

ordentlich. 

ordinär. 

Ordonnanz. 

Organ, organiſieren. 

Olen de originell. 

Orkan der. 

orthodor. 

Orthographie. 

Oſe die. 

Oskar. 

Ouverture. 

oval. 

Orhoft das. 

Oxyd, oxydieren. 

Orygen. 

Ozon. 


P. 
Paar, Pärchen. 


paarweiſe, ein paarmal. 
acken, Pack. 
Nee 


Paket 

Part, 21. die Pakt 
akt, pl. die Pakten. 

Palais, Palaſt. 

Paletot. 

Palette. 


i or Palliſade. 


Pallaſch der. 


—— 


Pamphlet das. 
Panacee die. 
Paneel das. 
Panier das. 
Pantheismus. 
Pantheon das. 
Panther. 
Pantine, Pantoffel 
Papagei. 
Papier. 
zapſt. 
Paradies. 
Paragraph. 
parallel. 
ae 
Sarenthefe. 
Parfum, parjumieren. 
hee 
aroxysmus. 
Partei, parteiiſch. 
Parterre. 


rtia 
arte (Partizip). 


Partikel. 

Parze. 

Parzelle (Parcelle). 

Pasquill. 

Baß pl. die Päſſe. 

aſſage, Paſſagier. 

Paſſant, paſſieren. 

Paſtell. 


Pale, 

ate, Taufpate. 
Patent, patentieren. 
athetiſch, Pathos. 
zatient. 

Patricier (Patrizier). 
Patrouille. 
Pausbacken die. 
Pavillon. 


Pennal. 
Penſion, Penſionär. 
perennierend. 

erfekt. 

eripherie. 
n 

rplex. 

er iflieren, Perſiflage. 
erſpektiv. 
Petition 

etition. 
Pap petſchieren. 

Pfahl, Pfählen. 
Pfennig. 


e einpferchen. 
Pfirſich. 


a e, Phantaſt. 
armaceut (Pharma⸗ 


raſe. 


a 9 
yſiognomie. 
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Pickelhaube. 

Picknick (Pickenich). 
Piedeſtal das. 

Pike die. 

Pikett das. 

pikiert, pikant. 
Bilseim, die Pilgrime. 


Pionier 
Pipe die (wine or oil 
cash). 
pirſchen or birſchen. 
pittoresk. 
Plafond. 
Plaid das and der. 
plaidieren. 
Plakat. 
Plantage. 
lärren. 
lateau. 
Platin. 
plätten, Plätteiſen. 
lombieren, die Plombe. 
lüſch der. 
Pöbel. 
Poetik. 
Pokal, pokulieren. 
Pökelfleiſch, pökeln. 
Polemik. 
Police. 
Politik. 
Polizei. 
Polyp. 
Polytechnikum. 
Pomade. 
Pomexanze. 
ompös. 
Fönitenz. 
Pony. 
populär, Popularität. 
porös, die Pore. 
Porree der (lee. 
Portemonnaie das. 
Portepee das. 
Portier. 
Portion. 
. pl. die Por⸗ 
e pl. die Por⸗ 


Porzellan. 
Po e 


Poſſe die 

Polen 55 poſſierlich. 
Poſtillon or Poſtillion. 
Pottaſche, Pottfiſch. 
Präcedenzfall. 
Präcedenzien die. 
Präciſion (Präziſion). 
Prädikat. 


prädicieren (prädizie⸗ 


Prägſtock. 


prablen, Prahlerei. 
Prahm der. 

praktiſch, Praxis. 
praktizteben (prakticie⸗ 

ren). 
Pranke or Branke. 
Präſens. 
prafentieren. 
prüden 
präſidieren 

rätentiös. 

redigt. 

ae preiſen; preis⸗ 


spreifel- or Preiselbeere. 


qualifizieren 


Presbyter. 

preſſen; du preßt. 
Prieſter. 
Primel. 

Primzahl. 

Prinz, Prinzeſſin. 
Princip Prinzip. 
Prinzipa 

Priſe. 

Pritſche or Britſche. 
5758 Privilegien. 
Produkt. 

Produzent (Producent). 
Profil. 


Brot hee, 


Promenade, 
ren. 
Prophet. 
e 
ropſt. 
Proſelyt. 
proſkribieren. 
Prolene proſodiſch. 


promenie⸗ 


Pro 

Protektor. 
Protokoll. 
Proviant. 

Provinz, provinziell. 
Prozent (Procent). 
Prozeß (Proceſſion). 
Prozeſſion (Proceſſion). 
a 
Pſychologie. 
Publikum. 


Pudding ee 


ding 
Puder. 
Pulk dos pulſieren. 


Pulver, ee 
Pumpernickel. 
Punkt, punktieren. 
Bunid. 

Pup 

Auer, Puthahn, 
Putz. 


Pyramide. 


Pute. 


O. 


Quackſalber, Quackelei. 

Quadrat, Quadrant. 

Quadrille. 

Quadrupel. 

Quai (Kai) der. 

uaken. 
uäker. 

Qual, quälen. 


(qualifi⸗ 
cieren). 


Qualm, qualmen. 
Quarantäne. 
Quartett. 
Quartier. 
Quarz. 
Quaſte. 
Quäſtor. 
Quecke. 
Queckſilber. 
Quehle die (towel). 
Quelle. 

uer, querfeldein. 
Queue. 

uieken. 

uirl. 
Quittung, quittieren. 
Quodlibet. 
Quote, Quotient. 


R. 


Rabatt. 
Rabatte. 
Rabbinat. 
1 
edie 
elafilbcer, 
Radieschen, 
Raffinement, raffiniert. 
Ragout. 
Rahe die. 
Rahm der ſeream). 
Rahmen, einrahmen. 
. der (boundary in 
a field). 
Rakete. 
Rae ere 
Ränke d 
Ranken 2 
Ranzen, Witzel 
Rapier. 
Rappe der. 
Rapport. 
Raps and Reps. 
raſen; du raſt. 
raſieren. 
räſonnieren. 
Raſſe die. 
Rat, Rathaus, Stadt⸗ 
rat, Bundesrat. 
Rate die, ratenweiſe. 
raten; du rätſt, er rät, 
riet. 
Nation, rationell. 
Rätſel, rätlich. 
Ratte die. 
Räude, räudig. 
Rauchwerk. 
räußz Rauheit. 
räuſpern. 
Raute die. 
Reaktion. 
Rebell, rebellieren. 
Rebhuhn. 
Necenſent (Rezenſent). 
Rechenbuch. 
Recherche. 
recht ſein, haben; von 
Rechts wegen. 
rechtwinklig. 
Recitativ. 
Redacteur, redigieren. 
reden, Rederei, dner. 
Reede (Rhede), Reede⸗ 
rei, Reeder. 
reell, real. 
reflektieren, Reflexion. 
2 4 
egie 
regieren, Regierung. 


Regiſſeur. = 
Reglement. Pcie 
pes egneriſch. 
Regreß. = 
regulär. 

Reh, Rehbock. 


Reihe, reihen. 

Reiher der. 

rein, im reinen ſein. 
Reis der and das. 
ste du and er sh 
reißen; re fe er ti : 


seiner 
pei i R a er. 
eiter, reiten. 


dee or Reihen. 
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Reiz, reizen. Rudolf. chalup Schmöker. 
reklamieren. Rüge, rügen. Scam, bſchamhaft ſchmuggeln. 
Rekonvalescent der. ruhen; er ruhte. Schanze. Schmutz, ſchmutzig. 
Rekrut. Ruhm, rühmen. Schar, ſcharen; Heer⸗ Schnack, Schnickſchnack; 
Rektor, pl. die Rekto⸗ Ruhr, Aufruhr. ſcharen; ſcharenweiſe. ſchnacken. 

ren. rühren, rührig. Scharbock (scurvy). Schnake die (gnat); 
Rekurs, rekurrieren. Rum der. ſchärfen. ſchnakiſch. 
Relais. rümpfen. Scharlach. Schnaps. 
relativ. Rundell (Rondell). Scharmützel. ea: 
Relief das. Rune, Runenſtein. Scharnier das. nee 
religiös. Runzel. Schärpe. Schneiſe (snare; path 
Remiſe. 8 Ruß, rußig ſcharren. im q wood). 
Renette (Reinette). Rit fer. Scharteke. ſchneuzen. 
Renntier das. Rüſter die (elm or Scharwache; Schar⸗ Schnitzer, Sprach⸗ 
Renommage, Renom⸗- maple). werk. ſchnitzer. 

mee. Rute, Angelrute. Schatulle. Schnörkel. 
Rentier, Rentner. Schecke, ſcheckig. Sa ſchnuppern. 
Replik. S ſcheel, ſcheelſü tig. Schnur, ſchnüren. 
replizieren (replicieren). : Scheide die, ſcheiden. S 
Repreſſalien. Saal, pl. Säle. Scheit, Holzſcheit. nurre die (farce, 
Requiem das. Salon. ſcheitern 
Reſkript. Saat, Ausſaat, ſäen. See fee 
Reſpekt. Sabbath (Sabbat). ellfiſch. Schöffe. 
Re 125 Sack, Säckel See er ſchilt, ſchalt. Schokolade (Chokolade). 
Reſſource. Saffian. Schemel. Schoner der (schooner). 
retouchieren. Safran. Schenk der; Mund⸗ Schöps. 
Rettich (Rettig). Sahne die, Sahnenkäſe. ſchen Schoß, pl. die Schöße 


Reufe, Fiſchreuſe. 
reuten, ausreuten. 
Revanche. 
Reveille. 
Revenue. 
Reverenz. 

5 — 


115 „ 


115 rhetoriſch. 
Rheumatismus. 
Rhinoceros. 
Rhythmus. 
Richtſcheit das. 
Ricke die (Rehkuh). 
Nied, Riedgras. 
1 Turnriege. 
Ries das. 
Rieſe, Rieſin. 
Riesling der. 
Rieſſer der Mig a 
rigo a Rigolenpflug. 
Gee. 
fojettieren. 
ngs, ringsum. 
unfal. 

82 

o, 5 
as die Riſſe. 


ri 


obe di 
Robbe die (seal or sea- 


dog / 
Nee u, Spinnrocken. 


togen, Fiſchrogen. 
} Bese er. 


Saite, Darmſaite. 
Sakrament. 
Sakriſtei. 
Salär, ſalarieren. 
Salbader der. 
Salbei or Salvei. 
Saline. 
Salmiak. 
Salve. 
Salz. 
Same. 
ſammeln, Sammlung. 
Sammet or Samt. 
Samstag. 
ſamt, ſämtlich. 
Sabhir 
aphir. 

Sa? 
Sarkophag. 
Satire die. 
ſatt, * ſattſam. 
Satyr der. 
Satz, pl. die Sätze. 
Sauce. 
Säule. 
ſäumen. 
gies Saus 

raus, 


Scene, Scenerie. 
Scepter or Zepter. 
Schabernack 


und 


Schaden thun. 
ſchade ſein. 
Sack 5 


N 2 ae 


3 75 ſchäften. 
foster, Schäker. 
Schale, ſchälen. 


ae Aalen es ſchallt. 


Schalmei. 
Schalotte 


Welten e ſchalt 
alten, einſchalten. 
Schalter. 5 . 


(Species of 


Schenke die. 
ſcheren, Schere. 
Scherflein. 
Scherge der. 

cherz. 
ſcheuern. 
Scheune, Scheuer. 
Scheuſal das. 
. 

chielen; er ſchielt. 
Schiene, Schienbein. 
Schierling. 
Schiffahrt. 
Schild der and das. 
Schildpatt. 
Schirrmeiſter. 
Schirting. 


Schlaf, ſchlafen. 
ſchlaff, erſchlafft. 
Schlamm, ſchlämmen. 
e e. 
legel der. 
Schlehe, Schlehdorn. 
Schlei or Schleie (tench). 
ſchleißen, Schleißerin 
(Schleußerin). 
ſchlemmen, Schlemme⸗ 


ſchneßlich 

S 
S „Pl. die Schlösser. 
eer be pl. die Schlo⸗ 


Shit, Schlotfeger. 
ſchlotterig. 
tthe 
ort 
Headey ſchmählich. 
ſchmal, ſchmälern. 
Schmaltier. 
Schmalz. 
ſchmarotzen. 
Schmaus. 
Schmeißfliege. 
. du eas 
Schmer, Schmerbauch. 
Schmied. 
ſchmieren. 


Schoß, des Schoſſes. 
Schößling. 

Schote. 

chraffieren. 


ſchroten, Schröter. 
Schrubber der. 
Schublade, Schubkar⸗ 


ren. 
Schuh, Schuhmacher. 
ſchuld ſein, geben. 
Schultheiß, Schulze. 
Schur, Schafſchur, 
ſchurigeln. 
ſchürfen. 
Scherz Schürze. 
Schwad, Schwaden. 
Schwäher; Schwager. 
ſchwanen (to 
presentiment). 
Schwär, ſchwären. 
e Teerſchwele⸗ 


3 ſchwemmen. 
Schwengel. 

ſchwer, ſchwermdlig 
Schwert. 

Schwibbogen. 
Schwiele, ſchwielig. 
fa 


have a 


chwindlig, ſchwindelig. 
n er ſchwur or 


iui ſchwül. 
wulſt, ſchwülſtig. 
Schwur, die Schwüre. 
ſechs, ſechſter, Sechſtel, 
Side ſechzig. 


See. 
8 ſegnen. 
ege 
n ſiehſt, ſieht, jab, 


b 

ehnfüchtig. 

feld. 105 Te, fie ſeien. 
Seidel 

ſeihen, Ceihetuch 
Seim, ſeimig. 


1 1 


Seite; ere ſeit⸗ 
wärts, ſeitens. 

Sekretär, 

Sekt (a wine). 

Sekte, Sektierer. 

Sektion. 

Sekundant, ſekundieren. 

ere ig. 


Sellerie 


Seneſchall. 
Senf. 
ene Sennhütte, Sen⸗ 


Senior: pl. die Sen⸗ 
tenzen. 

Serail. 

Seraph. 

Sergeant. 

Serpiette. 

ſervil. 

Servis der, 
das. 

ſeßhaft. 

Sel, Seſſion. 
Seuche. 

Sextant. 

Shawl. 

Sibylle. 

ſieben, das Sieb. 

ſieben, Siebentel, ſieb⸗ 
zehn, ſiebzig o fie= 
benzig. 

ſiechen, Sieh 

ſiegen, Sieg, ſiegreich. 

Siegel, Siegellack. 

Signal, Signalement. 

Silbe. 

Silhouette. 

Singrün (evergreen). 

Sirene. 

Sirup. 

Sittich (parrot). 

ſittig, ſittlich. 

Situation. 

ſkandieren. 

Skapulier. 

S 


ſeit da⸗ 


Service 


Skrofel, ſkrofulös. 
Strupel, ſkrupulös. 
Skulptur. 
Smaragd. 

ſocial (ſozial). 
oe 


Sof 
Se Fußſ ohle, Thal⸗ 


ae Solwaffer. 
Söller. 
eh aaa 


SeHvit ſophiſtiſch. 
ortieren. 

ouffleur, ſoufflieren. 
Souper, ſoupieren. 
„ Souveräni⸗ 


iy er ſpäht. 
päher. 

era ier. 

Span, pl. die Späne; 
Holzſpan. J 
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pannen, Spanne. 
paßen, Spaß. 
Spat, Feldſpat. 
ſpät, ſpäteſtens. 
Spaten der. 
Spatz, Spätzlein. 
Hes 


5 Spanferkel. 


peciell (ſpeziell). 
vecifiſch (ſpezifiſch). 
Spediteur, ſpedieren. 
Speer. 

Spektakel. 
Spektrum, ſpektral. 
ſpekulieren. 
Spengler. 

Spenzer. 

Sperling. 

ſperren, Sperre. 
i ai (Specerei). 
Sphäre. 

Sphinx. 

Spieß, Spießruten. 
Spinat. 

Spindel. 

Spinett. 

Spion. 

Eplkerdis, Spitzname. 
Spleen. 

Sporn, pl. die Sporen. 
Sprichwort. 

Sprit der. 

fpriben, Spritze. 
prühen. 

ſpucken (ſpeien). 
Spuk, ſpuken. 
Spule; Spulwurm. 
ſpülen, Spülicht. 
Spund, ſpünden. 
Spur, ſpüren. 


ſputen. 

Staat, pl. die Staaten, 
ſtaatlich, Staatsrat, 
ofſtaat. 


Sieb ſtachlicht. 
Stadt, pl. die Städte: 
ſtädtiſ ſch. 

Stafette. 

Staffage, Staffelei. 

8 ſtählen. 

Staket. 

Stamm, pl. die Stämme. 

Stand, Ständer. 


ſtandhalten, zuſtande 
kommen, imſtande 
ſein, inſtandſetzen. 

Standarte. 

Stanniol. 


Guar der (starling; le- 
tanus); ſtarblind. 
Stär der (ram). 
ee 8 
ätig or ſtetig. 
Station. 
ſtätiſch. 
Statt, Stätte. 
10 ſtatthaft; 


ſtattfinden, ſtatthaben; 
zu ſtatten kommen, 
von ſtatten gehen. 
Statue. 


Statuten. 

Staub, ausſtäuben. 

1 Staupbeſen. 

Stegreif. 

19 ſtehn; ſteht. 
ehlen; tieblt, ſtahl. 


fe nig, einicht. 


ſtemmen, Stemmeiſen. 
Stempel. 
Stengel. 
Stenograph. 
Stereoſkop. 
ſtereotyp. 
Sterke (cow). 
Sterz der. 
ſtets. 
Stiefeltern. 
Stie 10 
Stiel (handle). 
ftigmatifteren. 
Stil, Stillehre, 
ſtiſch 


Stilett. 
ſtöhnen. 

ſtolz, ſtolzieren. 
Stör der eee 
Störenfrie 

ſtoßen; du or er ſtößt. 
ſtößig. 

{tra 8. 

ſtrahlen. 

e (to comb). 
Strähne. 

Strang, abſträngen. 
Strapaze. 

Straße. 

Stratege. 

ſträuben. 

Strauß. 

Streik or Strife. 
ftreng. 

Streu, ſtreuen. 
Striegel. 

ſtrittig, ſtreitig. 
Stroh, Strohhut. 


ſtili⸗ 


ſtromab, ſtromauf, 
ſtromweiſe. 

Ap 

ſtrupp 


Stüber Naſenſtüber. 
Stuccatur. 

Stucco o Stuck. 
ſtudieren. 

Stuhl, Feldſtuhl. 
Stute. 


11 ribieren. 
ſubtrahieren. 
Succurs. 
Sühne, ſühnen. 
S (Sintflut). 
Supplik. 
ſuspendieren. 
Suzerän. 
Sybarit. 
S 
Symbol. 
Symmetrie. 
Sympathie, ſympathiſch, 
ſympathetiſch. 
e 
Symptom. 
Synagoge. 
Syndikus. 
Senne taktiſch. 
yntax, ſyntakti 
Syſtem, i ſtematiſch. 


T. 
Tabak. 
Sane or Taſt 
affet or Taft. 
Taille. 


Takelwerk. 

Takt, taktieren. 

Taktik. 

Talg. 

Talisman. 

Talk (tale). 

Tambour. 

Tand, tändeln. 

Tage Seetang. 
oa ier, ate teren 
Tau as, Tauende. 

Tau der, tauen. 

tauchen. 

pets 18 Taugenichts. 

täuſchen. 


axe. 
Tedeum d 
Teer. 
Seih< 


Teig, Brotteig. 
Teil, Anteil. 
teilnehmen, Teilnahme 
teils, einesteils, großen⸗ 
ait. 6. 

elegrap 
Telephon. 1 
Teleſkop. : 
Tendenz. 
Teppich. 
Terpentin. 
Terrain. 
Terraſſe. 
Terrine. 
Terzerol. 
Terzett. 
teuer, Teurung. 
Thal, thalwärts. 
Thaler. 
That, Großthat. 
thätig, bethätigen, thät⸗ 

lich. 
Theater. 
Thee. 
Thema, pl. Themata. 
Theobald, Theodor. 
T eologie. 


Theorie, theoretiſch. 
Therme. J : 


Thermometer. 

Thefe. 

Thon der, Thonerde, 
thönern 

Thor das, “pl. die Thore. 


Thor der, pl. die Shoren. 
thöricht, bethören. 
Thran. 

Thräne. * 


Thron. 
thun; thuſt, thut. 
m ack 


Tirailleur. 

Titel, titulieren. 

Toaſt, toaften. 
8 Todesangſt, Tod 


to kraut, todmüde. 

tödlich, todbringend. 

Toilette. 

Tombak. 

Ton, tönen 1 

8 0 hochtönig. 
opographie. 

Ede töten. 


* 
} 


totenbleich, totenſtill. 


Totenbett, Totengräber. 
Totſchlag, tot ſchlagen. 


Tour, Touriſt. 

Trab; Trabant. 
Tracht die. 

Tradition die. 
tranchieren. 
tranſpirieren. 

träufeln. 

Treber die (Träber). 
treffen; dire ft traf. 
Treſſe d 

treten; trütſt, tritt trat. 
Tribüne. 

Trift die. 

triftig. 

ein, triumphieren. 
trivial. 


roniet. 


Ta de der, Troßknecht. 
Trottoir. 4 
Trotz, trotzig. 
trotzdem, trotz. 
Troubadour. 
Truchſeß. 


Tun 
Lin. tüpfeln. 
Turm. 
turnen, Turnwart. 
Titer turnieren. 


Lilt 
zit, Tüttelchen. 


phu 
Typus, Type, t. 5 
1 ee 
U. 
Bherbeut, überdrüſſig. 
überftüſſth : 
über and e 


überhaupt. 
über chwenglich. 


. e 


517 7 alg im übrigen. 


1 815 pl. die Uhren. 
an der. 
ubedeutendheit. 


bill, die Unbilden. 
1 2 * 
unentgeltlich. 


N un ätig. 


1 4 


ungebärdig. 
1 von ungefähr. 
unge 


unge lacht. 


ungeſtüm. 
= das. 

ngeziefer. 
flich. 

0 unten e 


„banken. 


* iin lich. 
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umvebtig 
unfagli 
ee 
unſtät. > 
untadelig. 

unterdes, unterdeſſen. 
unterthan. 
unterwegs. 

un verdientermaßen. 
unverhohlen. 

a Sra 
unverſehrt. 
unverzüglich. 

unwert. 
unwiderſtehlich. 
unwiederbringlich. 
unwirſch. 

unwirtlich. 

unwi ee: 
unzählich. 

Ur der (Auerochs). 
Urahn. 

urbar. 

Urfehde. 

Urkunde, Urlaub. 
Urteil, urteilen. 


V. 


Vagabund. 

patent, Vakanz. 

Vampir. 

Vanille. 

varlieren. 

Vaſall. 

Vaſe. 

Vater. 

Vehikel. 

verbrämen. 

Verdikt das. 

verdrießlich. 

Verdruß. 

verdutzt. 

verfemen. 

vergällen. 

vergeuden. 

verheeren. 

verjähren. 

verleugnen. 

verleumden. 

Verließ das (Verlies). 

vermählen. 

vermieten. 

vermittelſt. 

vermuten. 

Verrat, Verräter. 

verraten; er verrät, ver⸗ 
riet. 

Vers, Verſe. 

dan From Sand. 

verſandt from verſen⸗ 


Verſand der. 
Verſchleiß der. 
verſchmitzt. 
verſiegen. 
berjabnen. 
verteidigen. 
verteilen. 
verwahren. 
verwahrloſen. 
verwaiſt. ; 
1 Verwandr⸗ 
verweiſen, Verweis. 
verwitwet. 

verzeihlich. 

Veſper. 

Veteran. 


Vetter. 

vexieren. 

Vezier or Weſier. 
Viadukt. 

Vicekönig (Vize⸗). 
vidimieren. 

Vieh, Viehhof. 
viel, vielerlei. 
Viertel, vierteilen. 
Verzehr vierzig. 
Vignette. 

Vikar. 

Viktualien. 
vindizieren(vindicieren). 
violett. 

Violine, Violoncell. 


Viſier, viſieren. 
vifttieren, Viſite. 
Vogel das (Vlies). 


Vogt, Vogtei. 

Vokabel. 

Vokal. 

Vokation, vocieren. 

Vokativ. 

voll, Völlerei. 

vollenden; vollends. 

völlig. 

vollkommen, 
kommnen. 

Volontär. 

voltigieren. 

von nöten ſein. 

. 

Vorfahren die. 

vorlieb or fürlieb. 

vormittags, des Vor⸗ 
mittags. 

Vornahme die. 

Vorname der. 

vornehm; vornehmlich. 

Vorrat, vorrätig. 

Vorſatz, vorſätzlich. 

Vorſchuß. 

Vorteil, vorteilhaft. 

Vorwitz or Fürwitz. 

vorzüglich. 

Votant, votieren. 

Votivtafel. 

vulgär. 

Vulkan. 


vervoll⸗ 


W. 


Wacholder. 

Wachs das. 

wachſen; du, er wächſt. 
Wachstum. 

Wacht die. 

Wade die. 

Wage, wägen. 
pee der. 

Wagg 

Wag 1 Wagehals. 
Wahl, „wählen. 

Wa lplatz, wähleriſch. 
Wahn, wähnen. 

Wa nfinn, wahnſchaffen. 
ited wahrhaft, wahr⸗ 


9927 ren, bewahren. 
währen, während. 
5 Wahr⸗ 


en, Wahrſpruch. 
Währung. 
Waid der. 


Waiſe, Waiſenhaus. 
Wal der, Walfisch. 
Walhalla. 
Walküre. 
Wall, die Wälle. 
Wallfahrt. 
Walnuß. 
Walrat. 
Walroß. 
Walſtatt. 
Walter, Sachwalter. 
Walther (Walter). 
Walze, 5 
Wams 
Wanſt bees 
Ware, die Waren. 
⸗wärts, vorwärts. 
waſchen; du, er wäſcht. 
waten. 
Watt das. 
Watte die, wattieren. 
wechſeln. 
1 

weiſer. 

Weh das, die Wehen. 
wed fein, weh thun. 
wehen, die Schneewehe. 
sare 
Wehr das 35 

wehren, wehrl los. 

Wehrmann, Landwehr. 

Weibel. 

Weichbild. 

Weide (willow; mead- 
ow). 

weidlich. 

Weidmann, Weidwerk. 

Weihe die and der 

weihen. 

Weiher der. 

Weihnachten. 

Weihrauch. 

Weiſe (way; melody). 

weiſt, weislich, Weis⸗ 
heit. 

weismachen. 

weiß, weißlich, weißen. 


weisſagen, Weisſager. 


weit, bei weitem, ohne 
weiteres. 

weitläufig or weitläuf⸗ 
tig. 

Weizen. 

Wels der (silurus). 

welſch, Welſchland. 

wer, wes, weſſen. 

werden; du wirſt, 
wird. 

Werg das. 

Wergeld. 

Werkſtatt. 

Wermut. 

Wert, Werder. 

wert, Wertſchätzung. 

Werwolf. 

weſentlich, im weſent⸗ 
lichen. 

weshalb, weswegen. 

pe 


Weſpe. 

Weſtfalen. 

wetzen. * 

Wichſe. 

Widder. 

wider (gegen, against, 
anti-, contra-) 
anwidern, 
widerlich, widrig, 
widerrechtlich, 
Widerſacher, 


ev 
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widerſpenſtig, 
Widerſpruch, 
widerſtehen, 
widerwärtig, 
widerwillig. 

widmen. 

Wiedehopf. 

wieder „(ënüu chmals, again, 


re- 
wiederbringen, 
Wiedergabe, 
3 
Wiederhall 
wiederh olen, 
wiederkänen, 
wiederkehren, 
Wiederkunft, ‘ 
wiederſehen, ~ 
Wiedertäufer, 
Wiedervergeltung. 
wiehern. 
Wildbret. 
willens ſein. 
willfahren, willfährig. 
willkommen. 
Willkür, willkürlich. 
winke lig or winklig. 
Winzer. 
wirken, wirklich. 


Wirrſal, Wirrwarr. 
oot 
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Wirſing. 

Wirt, Sbintiatt 

Wismut. 

wiſſen; 
wußte. 

wiſſentlich. — 

| Wikbegier. 

Wittum. 

Witwer, Witwe. 

Wohl, Wohlthat. 

Wohlfahrt; Wohlge⸗ 
boren. 

wohl, unwohl, wohlge⸗ 
mut. 

wohnen, Wohnung. 

Wolle, wollig. 

wollen; du willſt. 

Wolluſt, wollüſtig. 

Wuchs der. 

wühlen, Gewühl. 

Wulſt. 

Würde, würdig. 

Wurz, Würze, Wurzel. 

Wüſtenei. 

Wut, wüten. 

Wüterich. 


3. 


äh, zähe, Zähigleit. 
Zahl. 1112 len. 


du weißt, er 


0 e 1 
lügenzähne. 


a “ae 

ehe, die Zehen. 

zehn, der Zehnte, zehnter. 
zehren, bc ec 


1 uch, Zeichen⸗ 
eihen, verzeihen; 3 ver⸗ 
eiſig. zieh. 


eitläufe or Zeitläufte. 
eitlebens, zeitweiſe. 


Zelle. 


elot. 
Zenith. 
ephyr. Bees 
etern, Zetergeſchrei. 
Zettel, 
2 das. 
eugnis das. 
ickzack der. 
Jieche bse tick). 
iege die 
ziehen. 
iemer. 
ierat, pl. die Zieraten. 
Ziffer. 
Zimbel. 
Zimmet or Zimt. 


200.999 


innober. 
ra pl. die Zinſen. 


ier (Cither). 
ofe. 

one. 

oologie. 

uave. 

uber or Zober. 
ucht, züchtigen. 
zufolge. 
f J. die Züge. 
aun hme die. 
uname der. 
zuſehends. 
uvörderſt. 
Zuperkemmenheit, 
uwider. 

wehle (Quehle). 
werchfell. 

werg der. 

wet det Zwetſchge. 


wieba 
wiebel. * 
zwiefältig. 


Zwillich or Zwilch. 
Zwilling. 
wirn. 
witter. 
zwölf, zwölftens. 
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dialectical expressions. With notes and vocabulary. 7o cts. 
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Wilhelm Bernhardt, Washington, D. C. Zo cts. 

Leander’s Träumereien. Fairy tales with notes and vocabulary by Professor 
van der Smissen, of the University of Toronto. 40 cts. 

Volkmann’s (Leander’s) Kleine Geschichten. Four very easy tales, with 
notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 30 cts. 

Storm’s Immensee. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt, 
Washington, D.C. 30 cts, 

Heyse’s L’Arrabbiata. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bern- 
hardt, Washington, D.C. 25 cts. 

Von Hillern’s Hoher als die Kirche. With notes by S. W. Clary, and with 
a vocabulary. 25 cts. 

Hauff’s Der Zwerg Nase. With introduction by Professor Grandgent of 
Harvard University. No notes. 15 cts. 

Hauff’s Das kalte Herz. Notes and vocabulary by Professor van der 
Smissen, University of Toronto. (Roman type.) 40 cts. 

Ali Baba and the Forty Thieves. With introduction by Professor Grand- 
gent of Harvard University. No notes. 20 cts. 

Schiller’s Der Taucher. With notes and vocabulary by Professor Van der 
Smissen of the University of Toronto. 12 cts. 

Schiller’s Der Neffe als Onkel. Notes and vocabulary by Professor Beres- 
ford- Webb, Wellington College, England. Zo cts. 

Baumbach’s Waldnovellen. Six little stories, with notes and vocabulary 
by Dr. Wilhelm Bernhardt, 35 cts. 


Spyri’s Rosenresli. With notes and vocabulary for beginners, by Helene H. 
Boll, of the High School, New Haven, Conn. 25 cts. 


Spyri’s Moni der Geissbub. With vocabulary by II. A. Guerber. 25 cts. 

Zschokke’s Der zerbrochene Krug. With notes, vocabulary and English 
exercises by Professor E. S. Joynes. 25 cts. 

Baumbach’s Nicotiana wxd andere Erzihlungen, Five stories with notes 
and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. Zo cts. 

Elz’s Er ist nicht BT Seren With vocabulary by Professor B. W. 
Wells. 25 

Carmen Sylva’s Aus meinem Königreich. Five short stories, with notes 
and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 

Gerstacker’s Germelshausen. With notes by Professor Osthaus of Indiana 
University, and with vocabulary. 25 cts. 

Benedix’s Nein. With notes, vocabulary, and English exercises by A. W. 
Spanhoofd. 25 cts. 


Zschokke’s Das Wirtshaus zu Cransac. With introduction, notes and 
English exercises by Prof. E. S. Joynes, So. Carolina College. 
30 cts. 
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Stille Wasser. Three tales by Crane, Hoffmann, and Wildenbruch, with 
notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 


Auf der Sonnenseite. Humorous stories by Seidel, Sudermann, and others, 
with notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 


Frommel’s Eingeschneit. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm 
Bernhardt. 3o cts. 


Keller’s Kleider machen Leute. With notes and vocabulary by M. B. 
Lambert, Brooklyn High School. 35 cts. 


Baumbach’s Die Nonna. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bern- 
hardt, Washington, D. C. 30 cts. 


- Riehl’s Culturgeschichtliche Novellen. See two following texts. 

Riehl’s Der Fluch der Schönheit. With notes by Professor Thomas, 
Columbia University. 25 cts. 

Riehl’s Das Spielmannskind; Der stumme Ratsherr. Two stories with 
notes by A. F. Eaton, Colorado College. 25 cts. 

Francois’s Phosphorus Hollunder. With notes by Oscar Faulhaber. 20 cts. 

Onkel und Nichte. Story by Oscar Faulhaber. No notes. 20 cts. 


Ebner-Eschenbach’s Die Freiherren von Gemperlein. Edited by Professor 
Hohlfeld, Vanderbilt University. 30 cts. 

Freytag’s Die Journalisten. With notes by Professor Toy of the Uni- 
versity of North Carolina. 30 cts. 

Schiller’s Jungfrau von Orleans. With introduction and notes by Pro- 
fessor Wells of the University of the South. Illustrated. 60 cts. 

Schiller's Maria Stuart. With introduction and notes by Professor 
Rhoades, University of Illinois. Illustrated. 60 cts. 

Schiller’s Wilhelm Tell. With introduction and notes by Professor Deering 
of Western Reserve University. Illustrated. 50 cts, 
Baumbach’s Der Schwiegersohn. With notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 

30 cts.; with vocabulary, 40 cts. 
— Plautus und Terenz; Die Sonntagsjager. Comedies edited by 
Professor Wells of the University of the South. 25 cts. 
rs Köpnickerstrasse 120. A comedy with introduction and notes by 
Professor Wells of the University of the South, 30 cts. 
Moser’s Der Bibliothekar. Comedy with introduction and notes by Pro- 
fessor Wells of the University of the South. 30 cts. 


Drei kleine Lustspiele. Gzinstige Vorzeichen, Der Prozess, Einer muss het- 
raten. Edited with notes by Professor Wells of the University 
of the South. 3o cts. 

Helbig’s Komodie auf der Hochschule. With introduction and notes by 
Professor Wells of the University of the South. 30 cts. 


Keller’s Romeo und Julia auf dem Dorfe. With introduction and notes 
by Professor W. A. Adams of Dartmouth College. 30 cts. 
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Schiller’s Ballads. With introduction and notes by Professor Johnson of 
Bowdoin College. 60 cts. 

Scheffel’s Trompeter von Säkkingen. Abridged and edited by Professor 
Wenckebach of Wellesley College. Illustrated. 65 cts. 

Scheffel’s Ekkehard. Abridged and edited by Professor Carla Wenckebach 
of Wellesley College. Illustrated. 70 cts. 

Freytag’s Aus dem Staat Friedrichs des Grossen. With notes by Pro- 
fessor Hagar of Owens College, England. 25 cts. 

Freytag’s Aus dem Jahrhundert des grossen Krieges. Edited by Pro- 
fessor Rhoades, of the University of Illinois. 35 cts. 

Freytag’s Rittmeister von Alt-Rosen. With introduction and notes by 
Professor Hatfield of Northwestern University. 60 cts. 

Lessing’s Minna von Barnhelm. With notes and introduction by Pro- 
fessor Primer of the University of Texas, 60 cts. 

Lessing’s Nathan der Weise. With introduction and notes by Professor 
Primer of the University of Texas. go cts. 

Lessing’s Emilia Galotti. With introduction and notes by Professor 
Winkler of the University of Michigan. 60 cts, 

Goethe's Sesenheim. From Dichtung wnd Wahrheit. With notes by 
Professor Huss of Princeton. 25 cts. 

Goethe’s Meisterwerke. Selections in prose and verse, with copious notes 
by Dr. Bernhardt of Washington. $1.25. 

Goethe's Dichtung und Wahrheit. (LE-IV.) Edited by Professor C. A. 
Buchheim of King's College, London. go cts. 

Goethe’s Hermann “nd Dorothea. With notes and introduction by Pro- 
fessor He ett of Cornell University. 75 cts. 

Goethe’s Iphigenie. With introduction and notes by Professor L. A. 
Rhoades of the University of Illinois. 65 cts. 

Goethe’s Torquato Tasso. With introduction and notes by Professor 
Thomas of Columbia University. 75 cts. 

Goethe's Faust. Part IJ. With introduction and notes by Professor Thomas 
of Columbia University. $1.12. 

Goethe's Faust. Part II. With introduction and notes by Professor 
Thomas of Columbia University. $1.50. 

Heine’s Poems. Selected and edited with notes by Professor White of 
Cornell University. 75 cts. 

Walther’s Meereskunde. (Scientific German.) Notes and vocabulary 
by S. A. Sterling of the University of Wisconsin. 75 cts. 

Gore’s German Science Reader. Introductory reader in Scientific German, 
with notes and vocabulary. 75 cts. 

Hodge’s Scientific German. Selected and edited by Professor Hodges, 
formerly of Harvard University. 75 cts. 

Wenckebach’s Deutsche Literaturgeschichte. Vol. I (to 1100 A. p) with 
Musterstticke. 50 cts. 

Wenckebach’s Meisterwerke des Mittelalters. Selections from German 
translations of the masterpieces of the Middle Ages. $1.26. 

Dahn’s Ein Kampf um Rom. Abridged and edited with notes by Professor 
Wenckebach of Wellesley College. 

Goethe’s Poems. Selected and edited by Professor Harris of Adelbert 
College. go cts. N 
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